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Lexicon Tetraglotton, | 
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English-French-Italian-Spanish 


PICTIONARY, 


Wherunto Is adjoined - 


A large NO 3 eN CL 4 T URE of che proper Terms 


(in all the fowr) belonging to leveral Arts, and Sciences, to Recreations, to 
Protefhuns both Liberal and Mechanick, &c, 


Divided to Fiftie two Sections: 


VV'iith another Volume of the Choiceſt 


PROVERBS 


In all the Sayed Toungs , ( conſiſting of divers compleat Tomes ) and the Bngliſh 
travflared into rhe orher Threeztorake off the reproach wiuch uſerh to be caſt upon Her, that 
| | She is but barren in this poinc, and thoſe Þ ROYE RB S She hath, ar: bur fiat and empty: 


MOREOVER, 


Ther are ſundry familiar LETTERS and Y ERSES 


running all in Proverbs, with a particular Tome ofthe Britiſh, or old Cambrian 
Sajed-Sawes and Adages,which the Author thought fit to anneT hercunto,and make 
Intelligible, for their great Antiquity and Weight: 


Laflly, there are five Centuries of New Sayings, which, in tra& of Time, may ſerye 
| tor Proverbs to Policrity. 


By the Labours, and Lucubrations of Jauzs Hows: :, Eſq, 


Seneſco, non Segneſco. / 


Vt Sono nola, fic Homo Loquela dignoſctur; 
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A large NO 3s EN(LATURE of the proper Terms 


(in all the fowr) belonging to ſeveral Arts, and Sciences, to Recreations, to | 
Protefhuns both Liberal and Mechanick, &c, 


Divided to Fiftie two Sections; 


| | VV ith another Volume of the Choiceſt | 


PROVERBS 


| [In all che Sayed Toungs ; ( conliſting of divers compleat Tomes ) and the Bngliſh| | 
tranſlated into the other Threezto rake off the reproach wiuch uſerh to be caſt upon Her, that 
She is but barren in this poinc, and thoſe Þ ROYVE RB S She hath, are bur flat and empty ; 


MOREOVER, 


Ther are ſundry familiar LETT ERSand Y ERSES 


running all in Proverbs, with a particular Tome ofthe Britiſh, or old Cambrian 
Sazed-Sawes and Adages,which the Author thought fit to anne hercunto,and make 
| Intelligible, for their great Antiquiry and Weight: | | 


| | 
Laflly, there are five Centuries of New Sayings, which, in tra& of Time, may ſerye 
| tor Preverbs to Policrity. 


| By the Labours, and Lucubrations of Jauns How BL, Eſq; 


Seneſco, non Segneſco, . / 


| Vt Sono nola, fic Homo Loquela dignoſcitur; 
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Lexicon Tetraglotron, 


DICTIONAIRE 


Frangois-[ralien-Eſpagnol-Anglois, 
Auquel eſt adjoutte une large AOeM EN CL ATU RE 


— 


Recreations,comme auſh a rouics ſortes de Profeſsions 
tant Liberales, que Mechaniques, &c, 


Avec un Volume particulict de 


PROVERB E S 


D' Elite 


En toutes les quatre Langues, dont pluſicurs vont gloſſez , & ceux de I Anghis, 
traduits Cn [44/3enEſpaynot, & Frangers,parmi leſquels on crouverades Leurcs tamilic- 
res cnchaſque langage formez de DiQons proverbiaux : 


il y a meſmement un Tome apart de vieux Proverbes Britan:ques, Ou Cambriques,leſquels PAutheur 
a trouue a propos 'dy inſerer pour leur poids, & grand” Antique, &c, 


en tous les dits Langages, des Termes propres aux Arts, Scierices, & | 
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Lexicon gTerraglorton, 


VOCABVLARIO 


Ingleſe-Iraliano-Franceſe-Spagnuob * 


in tutre le derte lingue con i termini proprii a gli Arti, Scienze, ct Ricreationi, 
eom' anco a rutte ſorti de Vocationi kmoiche, & Liberali 


Con un Volume de Proverbi ir ogni lin o, et quelli de 1xo!e/e tradotti i 
| Italian, _ e5 oSva8gin, A / 7 


Aggiongeſt anco un Tomo & parte delli Proverbi Brianeſchi per lor' grand? Antichita, 
& accortezza, &c, t 
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Al qual d aggionta una larga NOMENCLATY RA| 
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Lexicon Tetraglotton, 


VOCABVLARIO 


E ſpaiiol-Ingles-Ttaliano-Frances : | 
Al qual ſe ha afiadido una \COeM ENGCLLATY RA 


en todas las dichas lenguas con los Terminos proprios a las Ciencias, 
5-4 Artes, Recreationes, y qualquicra profeſsion 
Liberal, © Mechanica, &c. 


Aqui ſe ballaratambien un yolumen a parte de los 


REF RANES 


En cada Lenguaje, delos quales muchos andan gloſlados, y los 
del Ingles traduzidos en Caſtellano, France;, y Tealian, 


V A 
Juntamente un Tomo particular de los Refranes Bretaneſcos } los quales el 


Author tuuo por bien de enxerir aqui por fu grande 


Antiguedad, y Sotileza, &c. 
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Labore, & Lucubratienibus [ACOBI HOWELL | 


| Maridunenfis, 
Inter Ergditos Catbedram hobeat "Polyglottes, 
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2 Q E M St yy 
oy KG & wfaids,\/ Chokh. 

the Engliſh- 
Freh TEN Cl 


and Spaniſhcne;- » BY v\ 


Rance, traly and Spain, ye fifters three 
are—branches-of 


Whole Zong 
''To perfect your odd Number, be not ſhy. 


To take po ht wh your fc rae 
Thar, Supa ch. bold.”, 
Hog wWih..his, $4>x9ns of old 


opg. the Zrittaps,” hem: by Knife, and Sword 
He "6 of England did: create; the. Word ,.\' 
Nor is'c a ſmalbadwatage to-gdmite , 


> 50 Me fark 1h-e wit pied Fan} 


Who by . Confohnts. and tougher ſtrains | 


the- Zatian trees — 


Wil bring mark” &tmi: veins, .. 
. Forof all goes Dutth LEY 


Except the Pale, who! hurleyhigwaids, like fignes. 
Some - eiga char When our Progoplaſtici or | 

Loſt Paradis by. Heavens, proygked. ice 

Hein /talian- tempted: was utah: 'Y 

He fell a begging pardon, 'but frotn cs 


He w out.im;the high. 72ton:Toung, 


Whence Engliſb (chough ——_— «Pape 


'T bis Book 1s then: an -av/aid peece/ of drt 
Engliſh the knots whieh firengchen. every pan,” i: 
Four Languages are heretogerher fix'd, 
Our. Lemſters Ore wah Naples filk” is. mix'd, 
| The Loire, the Po, the Thames and. "at 
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nokia uno her Funeral ' 
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Poems, * 
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T'Y 


PROVERBS: 


OROLD ++ 
SAYED-SAVVES & ADAGES, 
. Which go hereunto annexed. 


k 
\ 


'He Peeples voice the Yoice of God we call, 
nd what are Proverbs but the Peeples voice ? 
Cond firſt, and current made by common choicez 
Then ſure, they muſt have ®eightand Truth withall 
They are a publige Heritage entayld 
On every Nation, or like Firelomes nayld, 
Which paſſe from Sire to Son, and fo from Son 
Down tothe Granchild till the world be don, 
T hey are xree-deniſons by long deſcent , 
Wichout the Grace of Prince or Parlement s 
The trueſt Commoners and Inmate Gueſts, 
We fetch them from the Nurſe,and Mothers brefts , 
They can preſcription plead 'gainft King or Crown, 
And need no Afjidavit but their own. . 


We thought it then well worth the pains and coſt 
To muſter up theſe Ancients in one Hoſt, 
Which here like furbiſhd medalls we preſent 

To all that breath in Chnſtendome and xent, 


OF 
[2 AND -» | 
LANGUAGES; 
POEM A Gnomicum, 
Conſiſting moſt of 

SENTENCES 
Le in Order 
To thu Lexicon Tetrayhotton, 


Ops are the Souls Ambaſſadors, whogo 
Abroad upon hererrands too and fro, 
They arethe ſole expounders of the mind 
| And correſpondence keep *twixc all Man. 
They are thoſe Airy keyes that ope,and wreft (kind; 
Somtimes the locks and hinges of the breſt, ; 
By them the Fdeart makes {allies, Wict and lence 
Belong to them, they are the Qumteſſence 
Of chole zdeas, which the thoughts diſt{l 
And fo calcine, then mele again, untill 
They drop forth into. Accents, in whorn lies 
'The ſalt of Fancy, and all Faculties, . 
The world was fram'd by the Eternal Yard, 
Who tocach Creture did a name affoorg, 
And ſuch an union made twixt words and things, 
'That every name a natare with it brings ; 
Words do inyolve the deepeſt Myſteries, 
By them the Jew into his (aball pries, 
The (bymick ſayes in ftones, in herbs, in words, 
Nature for every thing a cure affoords, 
Nay, ſome have found che Glorious Starrs to be 


Bur letters ſer in an Orthography, : 
The Fate of Kinps and res to foretell, 
And all things ec le below'could we chem ſpell; 


That 


\-'4] 
J 
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4. Poems. 


That Gran-Diſtin&tion between Man and Brute, 
We may to Language chiefly attribute, 
TheLion 7roares, the Elephant doth bray, 
The Bull doth Bellow, and che Horſe doth Wegh, 
Man ſpea#s, tis only Man can word, create, ' 
And cut the Air to ſounds articulate - 
| By Natures ſpeciall Charter ; Nay ſpeech can 
Make a ſhrewd diſcrepance 'cwixt Many and Man F\ 
Ic doth the Gentleman from Clown Jiſcover, 
And from a Foolthe Grave Philoſopher 
As Solon ſaid to one (in judgement _— 
1. thought thee wiſe untill 1 beard' thee ſpeak? 
For woid; in Man , bear the. moſt Critick-part, 
We ſpeak by Nature, but ſpeak well by Art; 
And as good Bells we judge of by the ſound; 
| Sodilcreer Men by words well-plac'd are found; 
Therefore ic may be calld no vain pretence, 
When *mong the reſt the Toung would be a ſence, 
The Towng's the Rudder which mans Body guides 
VVhile on this worlds tempeſtuous Seas he rides : 
Words are the life of Knowledge, they ſctt Free, 
And bring forthTruth by way of Mid witry, 
The activ | Cretures of the teeming brain, 
The Judges who the inward man arraign, « 
Reaſons chiet Engin and Artillery 
'To batter Error, and make falſhood fly, 
The Canons of the mind, who ſometimes bounce - 
Nothing but war, then peace again pronounce 3 
The Rabbins ſay, ſuch 1s the ſtrength of words, 
'Thatthey make deeper wounds then ſpears or ſwords : 
This Book may be then calld a Magazin 
Of Armes and ®ords,it keeps and doth combine 
Four Townzs, tis like a frame on divers wheels, 
One followes ſtill the other at the heels, 
The ſmooth 7:alian, and the nimble Franks 
The long-lungd Spaniſh march all in aravk, 
The #ngl;b head's them, lo commands the Van, 
And reaſon good in this Meridian, 
But Spain brings up the Rear, becauſe we know 
Her Counfels are ſo.long, and pace ſo flow: 
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To the (zlorious I LE 


GREAT BRITAIN 


Ave - 
Hod\txacitov. 


Ss 


SR Enowned e Albion, Nature's choice Delight, 
2 2/21 Neprune's chief Care, and Arſenall of Might, 


283] VV hich in thy Watry Orb doſt ſparkling lye 


As ( inthia ſhines in the (ernulean Sky ; 

Or as the T ortoiſe in her circling ſhell 

Doſt live ſecure within thy Rocky Cell 

A V'Vorld within thy ſelf, ficto defend 

Thine own, and fit no further to extend, 

Yet with chy winged Courſers doſt give Jaw 
Unto the Ocean, and his Surges awe, 

The Balic waves, and Hyperborean, 

The vaſt Atlantic, Euxin, t man, 

The Adriatic, Tyrrben, Helleſpont, 

The White, the Black,the Redd all Seas are wone 
Todo Thee homage, and rich tributes bring 
Unto thy Thames by way of offering, 

VVhich makesCiyilians hold that thy Sea-bounds 
Reach to the ſhoares of all thy Neighbours round; 


To thee, Triumphant I L E, I do addrefle 

This work of oyl and toyl, be Patroneſle 

Of thy own Toung, which here 'twixe Columns ſtrong 
Throughout a maſly fabrick all along 


Goes inthe van of Europe's nobleſt Toungs, | 
Though they want ſommwhar of Her nerfs and lungs. 


.multiplied co ſeyency times ſeventy, if we rake in all 


To the tu PHILOLOGER, 


Touching the Engliſh (or Saxon) with the three Sororian 
Toungs, French, ſtahan and Spaniſh ; 


Of their Originalls, their Growth, their Changes, Interpolations 
and preſent Confiltence, &c. 


Hatſoever is comprehended within the vaſt volumes of Nature, or pa- 
prehend:d by Human Underſtanding, may be divided to Things, ro 
Words ;, This ſinall Diviſion, though it confiſt bur of two Monoſylla- 
bles, is adzxquat to the whole Uaivers, and extends to whatſoever 

zl hath Exiſtence or Efſence wichin Triſmegiſtue Circle, nor doth ir ter- 

DESI mint there, but it mounts upto the Empyrean Heven, to the Ce- 
l«ſtiall Hierarchy, nay, it reacheth to Chymeras, and fuch Idzas thar 

havenoother ſubſiſteace bur only in the [magination ; | 

The firſt, viz, Tk#ngs by mediation of Accidents are the obje@ of Senſe, the ſecond, 
viz. Fords by the mediation of Senſe are the objects of che InrelleR, for if we give cre- 
dit ro the Philoſopher, Nihil eſt in IntelleFu, quod non pris fuit ſub Senſu * Words may be 
ſaid to bethe meer Cretures of the Mind, they are the pureſt emanations of the Sonl, 
her Interpreters, her.chiefeſt Agents, and Engines to knock dowa falſhood, and afferr 
Truth, By chem ſhe uferh to make her (allies abroad, and ſhew Nature the difference thac 
is twixt Brute Animals and the Rationall Creture, who hath the ſole prerogative of cur- 
ting the air into Articulat ſounds, by Them we ſuck in all knowledg, for as Sylables are 
made of Letters, Words of Syllables, and Speech of Words, So Speech turns ro Notions, 
Notions to Knowledg, and Knowledg to Speculation, which is pabulam anime, the food 
and Nectar of the Soul, Now, theſe Speculations in the cells of che brain withouc urte- 
rance of ſpeech, are like rich wines barell'd up without bung or year. 

Moreover, obſervable it is,, that, as after the Creation one of the chiefeſt benediftions 
which it pleas'd God to confer upon Man, was a faculty coimpoſe words, andcall all cre- 
rures by their #ames,which were Signatures ar firſt of theirNatures,(nor only ſo bat ſome 
words have whole Hz/ories in them) So afrer the great work of Redemption, the prime 
and moſt miraculous Bleſſing which dropped down from Hevyen uponthe holy Apofttes 
was the gift of ſpeaking many languages for the propagation of thar foul-ſaving Know- 
teds of Chriſtian Faith z Yet, though we read that the'*ſpeaking of many-Toungs vas a 
venedion inthe New Teſtamest, we read as well thar ic proved a malediQion in the old, 
when the ſwelling extravagans fancies of man thinking ro have made morter and fone to 
have touched Heven, this fooliſh rowring preſumption was battered down by a mulripli- 
city, and confuſion.of Toungs, which hath prov'd a kind of curſe eyer ſince, for how 
much would it add-ro the happines of Mankind in point of. attaining reall Knowledg, as 
alſo for muruall Society, Negatiation and Commerce, nay, to the advancage of Religion 


| it ſelf, if there were bur one Language ſpoken upon both rhe Hemiſpheres of the Earth as 


was4t firſt, for then that time we.ſpend now in learning of Words, which are bur air, mighr 
be. employed in Realities, _.. a7 OTE at Ba! 
.  Atthe beginning, as Antiquares tell us, that multipliciry of Totmgs 'encreas'd from 
one toſeyenty ,, but now ie may be well ſayed, and hed kg compas, that they are 
feds, and Sub-HialeRts, whereof 
Aſta long figce did-ſo abound, that of choſe ewo and twenty Toongs which Airhridatet | 
King ob Zemtiy is.ſ9 much fam'd.jo hive ſpoken, moſt of them were” Dialeds, and thac 
upog no great trad gf Earth, Foy -twas nor poco parrot Aſia, But inthe New-fornd 
World in America,'ts wondertall whiris reported $ for in that vaſt ent, which'ts 
—Þ + 2 ..oN 
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thoaet t to be of as large expanſion as the other three, Obſerving Travellers have rela- 
red. "Thar one cannot crofle:a | Mountain, Wood or |Riyer of any bignes, but the In- 
habitancs on both ſides have a differing Diale&, and Idiom of Speech, 

Touching E#rope, Glottographers cell us (as you ſhall find it more amply in a Book 
calld Epiftole Hoelta ne) that ſhe hath eleven Originall, Independent,and Mother-Toungs, 
wherot the Textenic or High- Dutch, and the Latin are two The Engliſh or Saxon (for 
thers no other name for it in Welſh and 1riſh to this day)is a DialeR,or rather a Sub-dialeR 
of the firſt ; The Iralian, Spaniſh, and French Toungs are DialeRts of the latter, which 
may be expreſsd in thele Hexamerers, 


Anglica Teutonicz Proles comptiſiima Linguz : 

Gallica Lingus nibil niſt Lingue ſquama Latine ; 

Lingnua Hiſpana nihil niſt Lingue [quama Latin 
. Irala Lingus nihil niſi Lingue ſquama Latine. 


Let not theſe three noble Languages take it for a diſparagement that this word Sqzama is 
applied unto them, for the Chymiſt will cell them chat ſquamais the flower of Meralls as 
well as the parings, &c. The Engliſhman is High- Dutch capapze from top ro toe go to 
the parts of his body inward and outward, together with his coverings and clothes ; he is 
Dutch-in drinkizg, in cating, at bed and at board, by ſea alſo and by land when he ſteers 
a ſhip or drives the plough, In his nombers, in the dayes of the week, in his kindres, in 
the Church and holy chings he is Dutch, &c. But in Hawking, in Hunting, in Heraldry, 
in Fencing, in Ridiog, in Painting, in Dancing, in Muſic,in Aires he is all French; Infomuch 
that it'cannot be denied but it the Engliſh Toung ſhold repay unto the Darch, and 
French all he ows, {he wold prove a ſtark Bankrupt, and be as bareas Eſops Crow, Nor is 
it any.derogation for the Engliſh language to be deſcended of the High-Datch,or Textonic, 
which is ſo ancient a Maternall, Toung, that Becanws thinks twas the Langnage of Paradis, 
and tbe:Jcalian did merrily ewite him in that gpinion when he ſayed, that ewas the Toung 
wherein.Adam was caſt out thence, being a rough and Cartalaginons or boany Speech in 
regard of the colliſion of ſo many Conſonants, thar if a man were to be worded to death, 
or ſtoned to death by words,the H:gh-Dwtch(or Pole) were the fitteſt; Some draw the pe- 
digree thus,the Engliſh came of che Saxon,the Saxon of the Dutch, the Dutch of theSlawe- 
nick, 'the Slavonick of the Perſiaz, the Perſian of the Caldaic, and the Caldaic of the 
Hebrew. 2 
So much couching the Originall, now,touching the growth and changes of the Fnglith 
Toung from time.to time, Ifhall take the Dominicall prayer for my inftance as it was 
ſpoken nine hundred years ago, as that ſagacious, and ſedulous Antiquary Mr. Cambden 
hath it, _ prayer ran then as followerh, and is here compared verbatim with the pre- 
ſent iſh, | | 
a FA thic arth in heofnas, (Our Father which art Heaven) fic gehaleud thin noma 
(be ballowed thy name) ro cometh thin Ric, (come thy Kingdom) fic thin willa ſue tin he- 
of nas, and in cortho, (be thy will ſo as in Heaven, and in Earth) Wren Mlaf ofer wirtlic ſel us 
zo dacg, (our loaf ſuperſtantiall give us to day.) - Aud forgef us ſcylda urna, (And forgive us 
our debts) ſue we forgefan ſcyldgum urum (a5 we forgive debts ours) And no inlead wſth in 
coſkuung (and not lead us into temptation) Ah gefrig wrich from ifle (bur deliver us from 
Evill, | 

TH was found among the records of Eadfride Biſhop of Lindiffarne or the Holy Hand, 
tranſlated afterwards to Durham, and it was in the yeer. 700, betore the Holy Scriptures 
were divided to.Chapters,for Stephen Langton Archbiſhop of Canterbury did that firſt;and 
Rabert $tephen long after did ſubdivide them into verſes; but about two hundred years after 
the' Lords prayer ran thus ; Thu ure fader the eart heofenum, ſi thin nama gehaleod; tum thin 
ric, gewarth thin willg. on corthan ſwu ſwa on heofenum, ſyle us ts deg um dethanglican'blaf (or 
day bread) And fargif ws ure gyltas (treſpaſſes) ſwa we forgrfath #run gyltendun, (our 
treſpaſſers), Ang, ve, bi the ws on coſtuiing (terpration) 4c alys ws from- ofte; ft it ſwa 
____ 4, _ | | Ll 
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..: About 160; yeers aſter,in the rain of Henry the ſecond the Dominical prayer was thus; 
5 it vas ſent by Adrian the fourth (ho was an Engliſhm3n born, whoſe name was Breck- 


. 


ſedre as 1 take it) atidit ran in Rune” becatiſ the Common people might retain it the 
bettets,, Ge FF: 


' Thy name be haljed ever ich, * Forgive ous all that we have done, 
Thou bran 1s rhy michel blie; $a | : As we foryroet uch other won, 
Als hit in heaven y doe, | | Ne ett us fall into no founding, 
" 3" Evar in yedrth beene it alſs,- * $ Ac ſhield gs fro the fowle thins, 
That holy bread.chas laſteth ayes (1. «-, i AMEN. 

About two hundred yeers iftet;in the Reign of Richard the Second,it came to be thus, 
according ro the Tranflation'of Wickliffe, Our fader that art in Heaven, hallowed be thy 
name, thy kingdoat com to, be thy will done fo in Heaven as in earth , gif to us this day ow 
bread vver other ſubſtance , and\forgiue us onr detres 4s we forgeven our detters, and leed us 
z0t tiito tensptation, but deliver ns from evill, Amen. In this Tranſlation we find that ther 
are Tome French words crepd in, as 4ettzs, detters, temptatiop, deliver. | 

Touching the refirngs, tnrerpolation and enrichments which the Engliſh Toung hath 
receayd from timie'to timie, it-is to be confidered that Zangnages as well as other notions 
of the-mind uſe to proceed to a perfection by certain degrees ; The Latin Toung re- 
maind-in a kind of barbariſme nere upon 500. yeers till Ceſar, Cicero, Salu# and others 
did refine her, and brought her to char purity we now read her in , So did her daughters 
che 1talian, French and Spaniſh rill the firſt wastefined by Dante, petrarta with Buccace 
(his ſcholler,) and-Ariofto ; "The French began co be poliſhd in the reign of Philip de Ya- 
lois," Marot did fomerhing under Francis the Firſt, bat Ronſard under Henry the Second 
did more then both. Now the Engliſh came to that perfection, arid fullnes'rhat ſhe is 
cow arrivd unto, by adopring to herſelf the choiceſt, beſt ſounding, and fignificanſt 
wordsof other linguages, which in tra& of time were enfranchizd, atid'made free deni- 
zons as-it were of England by a kind of Naturalization, But he hath more of the French 
theh of any other becauſe of the Norman Conqueſt, Inſomuch that for'the ſpeaking of e- 
loquent Engliſh'cjs a great advantage to underſtand French, whence the hath her gencileſt 
words; which was the ground of the old proverb Fack mold be a gentleman could he ſpeak 
French; Therefore though the Root of the ' Engl:ſh langurge be Dutch, yer the may be 
ſfayedto have bin inoculated afterwards 'upon a French {tock, andthe thrive (o well thac 


2 3% W; 3 F | By , 
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(Ice 40a in Heaven Fieb | ? As 4 Thos ſend it ows this ilhe day, 


| ſhedireingraffe upon divers words, as chiefly upon chief, faulty upon fault, preciſenes up- 


on preciſe, (which are not found in French) with a great nomber more ; bur ſom Cri- 
tiques obſerve that ſhe takes the liberty to alrar ſometimes the ſenſe of the words which 
the borrows z as ſhe uſeth crak for being lively and well, whereas 'tis ſick in Datch, ſhe 
uſeth bid to require or command, whereas in Du!ch tis to pray or entreat, ſhe uſerh Rogue 
for a rafcall &c. whereas in Fxench tis ufed for a bragger or highminded man ; the afeth 
nice for unwilling or ayerſe, wheres tis Idle in French with d ivers befides ; Moreover 
they tax her thac ſhe wants ſingle words for ſundry things which ſhe expreſſerh by way of 
araphraſe, as a» old man, a woman with child, a looking glaſſe,a prece of bredd ayd butter, exe 
For which there are fingle words in other roungs, yet for ſom things ſhe hath diffecing 
proper words which others want, -as the Italian and Spaniards have no toes but fingars og 
their feet, nor can all France, 7taly, or Spain find a word for 4 {mock though they al three 
love it well enough, Nor doth the Engliſh language enfranchize” French words only, 
bu divers choice expreſſive words from the Italian, and Spamard with others, Infomuch 
that ſhe may be ſayed to be Dutch embrodered with French and other'toungs, or ſhe may 
be mo to be like one that gathers (weet flowers our of divers banks, and beds to make 
4/ndlegay 3 Butris a thing that gravells all Antiquaries brow fo many Greek words (hold 
be found in the 'Engliſh-toung, being rhe ſame borh'for ſenſeand ſighificacion, as gs 


. fain, xaai» I call, yggrs grofle, digs a:door, viw& fonl, »6-whole; Vi& new, «77z to kifle 


with a great many mote - The probableft reaſ6n thar may be givenfor this, is that the 
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Greek being a great mercantile coung, and the moſt ſpacious tor trading in times paſſd of 
apy qn earth, ſom of that Nation for teaffique ſake migh come here or to Saxon, And 
not many ages. ſince there was a Calony of Grecians'in Marſeilles in France and another 


in Calabria in Italy. -Bytheſe s ry borrowings of choice exotic words the . 
the moſt"copious languages on earth, nor in point of 

native eloquence 35 for Allegaries, Tropes, Agnominations, Meraphors and rhe conſtanc | 
pouriuirof chem-doth ſhe 5 poo co 80y, 2S alſo for ſoundnes and ſtrength of poeticall fan- 

£ melting phraſes of ocher ronngs are roo weak ro gird them 


Engliſh may be ſayed to be one © 


cyes, ſo ſtropg, that the { 
about. 

Concerging/ the @rizingl.of the Frenchstoung tis raken pro confeſſs by all, that ſhe is 
ſprung ot the Latiu while Rome =__ three and twenty legions of Komen ſoldiers many 
Ages withia her: bowels, who with che Coxntrey may be ſayed to have conquerd the lan- 


guage alſo which was calld the old Ge/trgque, and is rhought ro be the ſame that the rem- - 


nant ofthe old Britezns now {peak in Woles ; Touching the Changes which the French 
Toung hath receivd, cher be divers Ioſtances Jromney in my Epiſtle to the Reder befare 
Cotgraves Dictionary 4 ſhe bath divers DialeRs as che Geſcon, Picard, Provenſal, that of 
Ferſey, Guernſey, and low Normandy, that of Liege,and tbe Walloon who calls it Romand, 
as the Sp:niard calls his Romance 4, and conſidering che ayrie and volatil hamor of rhar 


Nation it is to be wondred that cheir language did receive no mare changes, ther having 


bin ſo many externall cauſes that concurrd thereunto, as the continuance and coalition of 
tie Engliſh ſo long among them, the voyages thar ſix of their Kings made to the Holy 
Laid, the warrs, and weddings, with their Neighbours and the great company of Stran- 
gers that kepr ſtill in the Queens Court 4 Burt at this time the French is arrivd to a great 
pitch of perfeftion, purity and ſweetnes z Ther was a conteſt not long agoe' which 
{poke the beſt French, the Kings Corr, the Unjverſuy, ar the Lawyers, and the Courtier 
carried it, the other two ſavouring the one of Pedantery, the other of Chicanery or 
Sophiftry. 

_ the 1taliay toung ſhe may be calld the topbranch or eldeſt daughter of the 
Latin, and (he reſemblerh her mother more then the other two, which made King James 
ſay that the ta/#an was nothing els but the Dative and Ablative Caſes of the Latin ; 
the is held the ſmootheſt, che civillſt, and charmingſt vulgar Toung of Zurepez For the 
firſt, ſhe hath not one word that ends with a conſonant throughout the whole body of the 
language, uolefle ir be ſom ſmall monoſyllable przpoſitions and conjunRions, which 
makes Her the more fluent, and ſmooth, this made the Gerwan, for retorting of a geere 
which was caſt upon the roughnes of his Toung, by being that wherein Adsw was 
thruſt out of Paradis, to ſay, that che Devill had cempted Zwa before in lralian, and he 
weat further that he thought all che playſterers ar the building of the Tower of 3abel were 
Ntalians : The Italian may be alſo calld the Conrtlieft language of Chriſtendom, or the 
Imperiall Ceſarean language, for by the Golden Bull he is nor capable to be Emperour 
unlefſe he hatch knowledg of the Italian toung, 

Touching the changes and DialeRt of the Icalian Toung ther's no Language hath 
more, and this may be imputed to the ſeverall ſorts of governmencs, and ſoverain princes 
which are up and down the Countrey, as the Greek dialects were aſcribed to the diverſity 
of ſo many Ilands z In Iraly theris the Roman ar Court-diale, the Toſcas or Florentine, 
the Yexctian the Milaneſe,the Piemonteſe, that of Bologns, the Parmazan, the Lugueſe, the 
Napolitaz, the Genoveſe, the Calabrian, crc, whereot the two laſt are the moſt ious, and 
degenerat, In Calabria they will ſay queddo cauadas for quella caualle, fog, mae far facca, 
moglie, the languzges of Sardinia, Sicily, and Corſica thay be layed likewiſe to be lalian 
Diales, but che prime and pureſt Iralian is Lingus Toſcana in bocca Romans. 

Concerning the Spaniſh, Romance, or the Caſtilian language it may be ſayed to be no- 
thing cls bur Lat» inlayed with Moriſco (and ſom few old Gothic words) Far the Moors 
kept there nere upon 700. yeers, a fair time,to corrupt a language 4 Theris ng Speech 


wherein the tqung and the text do more agree, none that is freeſt trom whe a. 4 hes which 
linhigh lafty 
and pow- 


may be calld the thrumbsofa language ; ſhe is alſo. an open, and 
language, fo bigh chat ſhemay be Gayed togo upon tilts, the is alſo a wary, 
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ſing long-lengd Language, delighting [in leafurly pralation, and long words, ſhe beftows 
five (yllables upon a $1 calling'him awrr/elage, a (nafftr kth (i deſpaviladers, a granſire 
is tartarabuelo ; Now, wheres the italian and Prexeb endeavour dayly to go further off 
from the Lain, the Spaniard makesit his ambition t@ make 2 neerer approch unco Her, 
and if the Moriſco-words were garbled our ſhe-wold be nothing bur Latin, which may be : 
calld muxdav & mundenu tor her large exrenc, and Reataes ; And there may be 
Inſtances made both in proſe and; verſe char will be pure coagruous 1atiz (which cannoc | 
be don in 4#4/-4nand Spaniſh, much leſſe in Frexeb) as I have thewd in my 1nftradtion} | 
for forren Travel. We 

Touching the changes and variety of DialeRs in the Spaniſh Toung, the Luſnenies or 
Portugutz i$ the chicfelt, ther is thenthe Gallego,” the Andalve, the Brſcatner and the Bate 
fweco, a new Pagan Nation diſcoverd of late yeers ia the very center of Spaia among the | 
Mountains nere To/edo, which two laſt have another very ancient language of their own 
ehat hath no more affinity with the Spaniſb then che Briciſh kath with che Engliih, and 
'tis thought to be the Originall language of Ca#tabris of Spain z But the prime Caſtilian 
Diale& is that of Teleds (as that of Sens is in Italy, and the 4urclian or that of Orleans ig 
France)And if ther be any debare or doubt about the tru ſenſe of any Spaniſh word a To- 
ledaeng is tobe the expounder, and Judg thereof 3 Touching che Kingdoms of Yalearis 
and Catalonia, their _ may be {ayed to be more properly Diale&ts of the Gaſcos. 

Now,concerning this large,and long- ſpund Peece of Induſtry, the maia divifion of it is 
into three parts, whereot every one hath balk, and matter enough to make a conliderable 
ciſtiaRt Volume of it ſelf; The firſt is a fower-toungd Dictionary, where the Englith doth 
head the French, Italian and Spaniſh the three nobleſt languages of Europe, and they all 
fower come without any interruption of Etymologies, or Proverbs (which are alſo here in 
Tomes by themſelts) immediately one after the'other, and this will prove a great advan- 
tage to Memory in regard of the affinity and conſonance they have one with another in 
thouſands of words, as to diſþute (in Engliſh) diatare (inIcahan) _ (in Frenth) di- 
ſþ=tar (in Spaniſh) to contend, contendere, contendre, contender 1 to eſtabliſh, ſtabilire, eftablir, 
eftablecer , a ”>_ ſcuola, eſcole, eſcuela, with multitudes more, which coming ſo immedi 
ately one after the other will be a great help to the retention of memory, and to carry | 
away all the fower with more eaſe. | 

Nor will the Reder here be ſent gwice upon one arrand as otherDiRionaries uſe to ſend 
him, putting him to a double labour, If you look for a badger, he wil not turn you co ſeek a 
brock, nor trom a brock to a gray, not vice verſs, when you wold defire whats Spaniſh, Ita- | 
lian, or French for thorn back he will not make you goa fiſhing for ſcate or 74 , If you 
wold know whats French, 8c. for a blifter, he will not turn you to a wheale, + or pim- | 
ple, but every word though it hath many Synomymas will (atisfie you by it {elf, and nor 
make you tumble the leafs ſo often for one thing which will puc one to an Imparience, 

The ſecoad Volume is a large Nomenclature of the peculiar and proper termes in 
all the fower languages belonging to ſeverall Arts, to the moſt generous ſort of Recre+ 
tions, to all proteſſions both liberall, and manuall from che Engineer to the Mouſ- 
trapmaker, from the Marchane Adventurer to ttie eryer of matches ; Here you have in 
all the fower toungs, the rermes of Heraldry,of Hor\manihip,of Hunting, of Hawki 
Warr,the termes of Chymiſtry,of ArchireQure, of Navigation,not a Cable, or rope in a 
ſhip but you haue ic here, you ſhall find here all che Kaighchoods and Religious Orders of 
Ctviſtendome, with 50, feverall diſtin ſeRions, 2 work molt uſefull for all that pretend 
to knowledg, curioltcy and true eloquence, ſpecially for Orators and Divines wh.c1 uſe 
toilluſtrar things by tamiliar. compariſons, and fimiles, tor the prime part of eloJuence is 
to give all things their proper termes. 

The third Volume is of the choiceſt proverbs in alt che fayed Toungs, coalifting of 
divers compleat Tomes,and the Engliſh tranſlated. inro the other three, with divers fami- 
liar Letters in every one conſiſting all of proverbiall ſpeeches afrer a new mode. Theris 
alſo. particulas Tome of cheBrizzh,or old Cambriax Proverbs which the Author thoughe 
fie ro annex for their great Antiquity and weight , And among theſe proverbs uher ate 
many hundred in eachcoung chat never knew Preffe before; Laſtly ther are five hondred: | 


| | new 
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pw ſayings, which with the revolution of time may ſerve for Proverbs ro after ages: Let 
ctre*Judicious Reder obſervE*beſides, ' that in this new Lexicon and Nomenclature ther 
be very many recent words in all the fower languages which were never inſerted in Di- 
&ionary befote, I- is now above forty yeers {ince Florio, Cotgrave, and Minſhew compild 
theifs, but ther be divers words got into thoſe languages ſince ; Touching the Engliſh, 
what a nomber of new words have got into her of late yeers which will be found here, as 
fumming of wine, clover graſſe, regalos, treatment, mobby, punch, perino, (Carribby Ilands 
drink) picaro; petcadiliio, pantaloon, vogne,: Quakers, Seekers, Levellers, Trepannere,:piquee- 
ring, plupdring, ſtorming, Exciſe, &c and others which got in Curing the reign ot the 
Long Parlement. PN B10 25.9 | 

"All theſe things being-well conſidered, and weighed in the balance of an unbiaſſd Judg- 
Meir, 1 may promiſe to my ſelf thar this treble Volume will be jadgd a work tha will 
tonduce much to the publick Good, (which is the white I aymd ar all the while) as alſo to 
the honor of the Nation, and of the Engliſh toung for three reſpects; -Firſt, becauſe ſhe is 
Put into the front of the civillſt languages of Chriſtendom, and as it were incorporated 
wich them '; Secondly, becauſe it will be an occaſion hereby to accredirat her the more, 
and make her expand, and ſpread further abroad by mixing with theſe ſpacious languages; 
Thirdly, becauſe it will take off thoſe aſperfions whcih uſeth to be caſt upon- Her, that 
wheras the Genius, and wit of a Nation is much diſcernd in their proverbiall- ſpeeches, 
the -Engliſh -toung is dry 2nd defective in this particular, and thoſe Proverbs ſhe hath ate 
bur flat and empty. The contemplation of theſe particulars did much heighten the ſpi- 
rieyof the Author,and lighten the burden of {o tedious and tough a task all the way. 


n- | I 
le. 25709 The Printer to the ſevereſt ſort of Reders. | 
N regard of the abſence ſometimes of the Author to ſuperviſe, and for want of able Corre&ors in 
}- many Uiffring languages under this Inſulary Region eut off fo the relt of mankind,ther will be 
om erate; of rhe Prefle found up and down 1n this firit Impreſſion : Burtis to be hoped that the 
- Generous and diſcreet Reder, withour (tumbling at every (traw, or making mountains of mole- 
hill;, will palleby ſuch light faulrs, and goſtill on to the full tenſe of the thing wichour any deſcant- 
ing overcriticall humor , For tis a Rule full of 200d Morality that 1s to be obſervd in the reding of 
hooks, Aguoſce»dum quod ben:,ignoſcendum quod ſecusacknovicdg whats good, excuſe whats otherwiſe, 


F L'Imprimeur an Le&eur Critique, 
NT abſerce guelques fois de L* Autheur pour ea avorr la ſurintendance, & a fante de Corretenrs af- 
ſez, adroits en tant de Langues ſoubs ce Climat Inſulaire retrenche du reſte du monde, 11 ny aur 4 pas 
ſar de reſtonner, fi que/ques errates de 1 Imprimerie, ſe ſoyent glijſez, en ceſte premiere Edition ; Mais 
' 14 eft aeſperer,que le letieur genereux,& diſcretſans broncher a chaque paulle, ou en fayſant collines de tau- 
prneries, ne Sarretera pas atells peris obſtacles, mais qu'il paſſera roudement plus ontre juſques au ſens en- 
tier de la matiere ſans ſe rendre trop Critique * Car ceſt'ure Reigie pleine de boane moralite qu'on devroit 
obſerver in la lefture de Linres, Agnoſcendum quod bene, 1gnoſcendum quod ſecis, // fant reconotere ce 


qui eſt bien, & excuſer ce queſt autrement, 


Lo Stampatore al Lefore Giuaicioſo, 
EI! afſenſa dell' Autore qualche volte per haverne la ſoprantendenza, & mancandoci anco Cor- 
rettori aſlai ſapevoli in tant linguagi ſotto queſto Clima Inſulario croncato dal r:flo del mondo 
non ci'e da meravigilare fi qualchi errar: della ſtampa fi trouvino in queſta primiera Editione, Ma, & da 
ſperare, ch'il Lettore generoſo, & ſagace, ſenza intopparh a ogni paglia, © facendo montagne de ral- 
pmerie, paſſara ſempre piu auanti fin al ſentimento intiero d'ogni materia, ſenza renderſi croppo cu- 
riolo, $ critico ; perche, nella letturade libri, ci'e una regola piena de buona moralita, Agnoſcendunm 
quod bene, 19noſcendum quod ſecus. _ 


El Imprimidor al Letor prudente. 
FE N el auſercia del Autir a/gunas vezes por auer la ſobremtendencia de la Obra, » por falta de Corregi- 
dores harto platicos en tantos lenguajes debaxo de eſte Clima Inſular tajado del refto del Mundo, 
aura de que effantarſe fi algums yerros de la Imprimeria ſe topen en eſta primera Edicun ; Mas efperan- 
£4s 4), que of Letor generoſo, 7 juyz1oſo ſin trompcarſe a cada paja, paſſara ſiempre mas adelame haſta 
el ſentido entero de la coſa, ſin hazerſe Critico, 3 Curioſo en demaſia, porque en la lettura de libros ay una 
regia Mena de buena moralidadygye ſe deve obfervar, Agnoſcendum quod bene,ignoſcendum quod ſeciis, 
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All which four Languages do fellow one another ina 
_ regular uninterrupted cours throughout the 
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The Lerrer A. being 
the moſt natural mo- 
tion, and ouyerrure 
- che lips ; Being 
0, according to Ci- 
cero,che letrer of Ab- 
1 folution,and comfort, 

doth well deſerve 

the priority of all the teſf, as indeed 
it hath in all languages; Lalettre A, 
eftant le plus naturel mouvement , & 
Pouverture des levures ; Eftant auſfs, (t- 
lon Ciceron, la lettre * Abſolution , & 
de joye, merite bien la preſeance de toutes 
les autres , come elle Pa en tous lan- 
gages; La lerrera A, efſendo il piu 
natural moyimento, ed aperrura delle 
labbia; Eſlendo anco, ſecondo Cicerone, 
lalertera 4 Abſolurione, ed allegrez* 
Za, merita ber: 1a precedenza de tut- 
te le alrre, comm”* ella ne ha in ogni 
linguaggio; La letra A, fiendo el mas 
natural movimento, y abertura de los la- 
bios ; Siendo tambien, ſegun Ciccron, la 
letra de Abſolucion, y conſuelo, merece 
bien la precedencia de todas las demas 
letras, como ella la tien%ge todas len- 


Linas, 

The letter A, hath two ſounds in Eng- 
Iiſh(which ir hath in rio other Toung) 
the one open and cleer, as All, ſtall, 
the other more cloſe, as Ale, ſtalc ; 
La lettre Ay « deux ſons en Anglois ( ce 
quelle na point en aucune autre langue) 
Pun owvrit Of clair, Pautre plus ſerve ; 
La letrera A, in Ingleſe ha due ſuoni 


(A 
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( ml in nifſun alcro linguaggio) 1'uno 
aperto & chiaro, Paltro pi ferrarn 3 
Laletra A, en Tagles ( mas en ningun 
otro lenguaje ) tiene dos prolationes, una 
abierta y clara, otra mas ſerrada. 

A, is alſoa firive article in'Engliſh 
( and in nFtoung els ) before words 
beginning with a conſonanr,as a Book, 
a Cock ; bur before words beginning 
with yowels, rhere is n, added , as an 
Eagle, an arbour; Le lettre A, (et 
a* article prepoſitif en Anglais de- 
want les mots qui comencent par 
conſonantes , mais v* ils comencent 
par woyelles on y ajoute n;, A ſer- 
ve per articolo prepofitivo in In- 
glele ( m3 in niflun altro linguaggio ) 
avanti le parole chi cominciano con 
conſonanre, m4 cominciando con voca- 
le Vaggiunge n; 4 ſerve de articulo 

epoſitrvo en Tneles ( pero en ningun 0- 
bole) Gave los vocekle que 
comien (an con conſonantes, mas comen- 
fando con wocales ſe ahade n. 

There is a proverb in French which 
makes much for the honor of A. viz, 
Il eft marquei Þ A, He is marked with 
A,thar is, He is a perfe& honeſt man; 
It y aun proverbe en Franqois qui tend 
a Phonneur de U A, wit, 11 eft marque @ 
P A, qui vent dive,1l eft honneft* homme 
tout 2 fait; Gli Francefi hanno un 
prove: bio, per Phonore d*A, viz. Egli 
© Segnalaro con A, che yuol dire, Egli 
e molto huomoda bene ; Ay un refran 


en Frances por la bonra de A, vig, Eft 


—_— CY 


ſefialado con A, e3 a ſaber, Et mivy hom- 
bre de bien. 

Aaron the firſt Prieſt among the Jews ; 
Le premier pretre parimd les Juifs;, 11 
Capo prete fra gli Gjudei El primer 
Sacerdote entre los Fudios. 

Abadon, or Abaddon, the ſpirit of ſtrife 
ſpoken of in holy Scriptures ; I eſþrit 

e contention dont on parle en Peſcriture 
ſainte ; Lo ſpiriro de cantela del qual 
parla la ſacra ſcrirtura z El: efpiritz de 
contienda del qual babla la ſagrada eſcri- 
ture, 

To Abandon, or forſake; Ouitter, aban- 
donner, delaiſſer ; Abandonare, laſcia- 
re, tralaſciare; Deſamparar, dexar, bil- 
donar, a ar, 

To Abandon one's ſelf ro pleſures, or 
play, &c. S*Abandenner a ſes plaiſys, 
as jew; Abandonarſe a j ſuoj piaceri, 
al gioco; TY tras ſus antojos, andy 
tras el jurgo. 

Abandoned or forſaken; Abdndonne, neg: - 
£6, delaiſſe ; Abandonaro, neglerro , 
—_— Deſamparada, dexado, baldo- 


Abandoned or forſaken by the Phiyfirians; 
Abandonne des Medecins ; Abandonato 
An abandoning or quite forſaking; A- 
Abandon _q _ {ng 
aments; De » deſampa- 

ramiento, baldonamients, ” 
To abaſe, or bring down ; Abbaiſſer, bu- 
miliucy, ſaubmettre; Abbaſlare, humilia- 
Ie, ſorromerrere 3 Abaxay , d' 01 mir : 
B amlanar, 


mmtgmmnniaige;e 


, 
. 


—— 


An abafing or by 
' ment, Jouniſſion, 


A 


A 


A 


— 


— —— 


——— 


amilanar, ſometer, bumiliar, 


' Abaſcd or brought low ; Abbaiſ*, aualle, 


ſoubmis, bumilit ; Abbaſlato, —— . 
ſo, depretie:; 2rbaxaus, WMIGnado, ſ0- 
methio, deprimide, humiiliade." ©. © 
afing or by dowtr; - Abbriſſe- 
, preſſion ; Abbaſla- 
mento, dipreſſione ; Abaxamiento, ſ0- 
mi//ion, depreſſion. 


| To be abaſhd , amazd "or" a@erdfict ; 


$*(ſtonner, $*esbahir ; Stdpirfe, teftar 
ſtupito, sbigotirſe ; Efþpantoſe, quedar 
; aaa ado. 4 15 ; 

aſtoniſhiz; "FE ſtonncmght, 
t ; Stu imEnto , at J 
-ol $3 ts, cndlike;n,) 


al'ombro, cfombramunts. 


' Toabare, or dedu&t; Rabbattre , amoin- 


drir, defalquer, deduire ; Ribatrere , 


ca/are, difalcare, {mirufir* al comogDey 


(: 


faltar, arfeo thr, bux ar de 


ht 
An abatement, or defalking,; ARahait,#4-. 
bail/ement , p du tion V3 2631dbn 'Þ 


Kibatramento, dita!camento ; Defa/ca- 
miento, deſcuenta, baxamicnto de cuen- 
ts, 

To abate the valu of money ; Decriey , 
rabbaiſler le monnoye ; Kibartere, ſgri- 
dare la monera; Abaxer & walor de 
moneda, 

To abate, and allwage grief or pain ; 
Alſoupir la douleur, areoN(eh, \ 8c cit, 
miuiguer ; Addolcire la pena, accherta- 
fe, mirigare ; Ablandar, amol.ular, ali- 
viar lg pena. ; ; 

An Abbot; Abbe; Abate; Abad, 

An Abbeſs, or Abadeſs ; Abbeſſe ; Aba- 
della ; Abadeſa, badeſſa. 


RY fe ty Monaſlere, Convent ; 
Abadia, monaſterio, convento; Abadia, 
, monaſterih , conHcnto, ' 

An Abbey-lubber, or lowr ; Baligaut, un 


0s 7ot, 
Jordo, infingardo, gatto ; Mudorro, pe- 
regoſe, pare guds, . | 
To abett, or furches onn ; Favori/ty, ay- 
A '; ſupptrter'; , Ajueare, favyorire , 
ſupporcare, apoggiare; Favertcer,'ayu- 
dat, Mamentr. ".« ' | 
An Abertor; or Furtherer ; Fauteny, ſur- 
porteviy- ; Soſtenirore , ſupportarore ; 
4 judador, fuportedor, Favorect dor.” © 
To abbreviat or abridge 3 Accouruy,abre- 
ger , Accoiciare, ſcorciare, abbreviare; 
Acortar; abreviar, 
An. abbreviation z or abridgment ; un 
Abrege, abregement, minute ; Compen- 
- dio, accorciamento , abbreviamento , 
minutaz #1 Compendio , abi eviamien- 
to, muta, 


| Abbreviated, or abridged ; Abvegs , ac- 


courci ; Scorciato, accorciarto, ſminui- 
to; Abreviado, acortado, , 

An Abcee, or Alphabett; #n Abece, ta- 
blette; Labici; La tolla, la cantilla , 
la paletta, 


| An Abeec leatner, or Teacher ; un Abtce- 


daire; Abicidario; Alfabetiſta, 

To > Bu adn oe Abdiqurr, 
reſigncr, renuncier ; Riſſignare, rinun- 
Ciare, abdicare; Renunciar, paſſar @ 0- 

. tro, transferir, * 

To abhorr, or abominat ; Abominty,, de- 

3 Abominare, aborrire, 
teſtare ; Aboyecer, abominar, 

Abhorrd and hated ; Aborre, bay, detefte ; 


ekx, wn lourdant ; Ba- ' 


—_—— 


Odiato, abhorito, deteſtaro ; Aboreci- 
do, mal querida, odiado. 


An Abhorring, or perfe&ly hating ; De» . 
—  feſtacwon, boyrexr ; 
| © hinxtione,, effecratione ; Aborrecimiens 


Deceſtatione, abo- 


_ to, borror, odjamnithto, odio, 

To ab de, or ſtay ; Demeurer , attendre ; 
Stare, fermarii inun luogs, aſpertare ; 
Durtlir, aguardar, tiÞtrar. : 

Toabide, and dwell; Jtjournce, bebiter, 
demenurer ; Dimorare, havitare, ſtan- 
ziare ; Morar, vivii, avetimarſe. 

Teeabidey and cndf{re 5*.Souffriv; endurer ; 

aids: olergrt, ſotfrite ; Safrir, pade- 


An aje®bal (Mew? Coquitt, poltron ; 
Fortanre, poltrone ; Prcaro, belitre , 
vcllaco, 

Baſe abje&s, or the rift-raff of the pec- 

net] aftaille ; [a tece della pine p 

? wo ia; La picariſcay vulgar 


x 

Tobjdre;or deny! Abjur# ; Negare , 
rinutFiare 3 Negar, yepunciar por jura- 
ment; © EYE | 

An abjuring ; Abjurement, for gurement ; 
Renunciatione per giuramento ; Re- 
nunciacion por juramento. 

The Ablative caſe; L* Ablatif; 11 caſo 
Ablativo ; E! caſo Ablativo, 


0, Ca- 


Able, or fit; Ab, adroit; a gropos ; De-, 
ſtrogatro, idoneo, al ptopoſiro z Hwbll, - 


dieſtro, tſtirado, propio. 

Ability, of —— . , InP , adreſſe ; 
Deſtrezza, accortezza ; Deſtrezs, ba- 
bilidad, 

To make one Able, or fi: for a buſineſs ; 
Azencer, babiliter ; Addeſtrare, accom- 
modare ; Amnfiar, edeſtior, amaeſtiar, 

Made able, or fic ; Azence, elert, habilite; 
Addeftrato; Amaiiudo, adeſtrads, a» 
ma:ftrado, - 

To be able, or powerfull ; Eftre fort & 
paiſſant ; Eflere forte, & poſlente; Ser 
poderoſo, 

Able,rich, or well ro paſggKiche,moyenne, 

«t a de quoy ; Rico, dinarolo, coppio- 
- ; Harendoſo, caudeloſo, riig, rica* 
thn, 

An Abode, or dwelling ; Demeure , de- 
meurance, babitacion ; Dimoca,ſtanza, 
alberg»; Morada, poſads, rancho, pa- 
raje, renchena. 

To aboliſh, annull, or abrogat z Abolir , 
aneantir, abrog-r, caſſer ; Abolire , an- 
nullare, ridurre a gicnte 3 DOwitar , ſu- 
prima, abolir, 

Aboliſhable ; Amortiſſable , abrogable ; 
Abrogabile, rivocabile ; Aboliþle, re- 
vocable, 

Abolifhd, or annulld ; Avoli, caſe, abro- 

| Le, aneanti; Aboliro, ridotro a nicn- 
te, abrogato ; Duitado, ſuprimido , a- 
botido. 

An aboliſhing, or aboliſhmenr ; Aboliti- 
on, abrogacion , aneantiſſement ; Abo» 
limento, annullamento ; Quitamento, 
abolicion. 

Abominable ; Abominable, execrable ; A- 
bominevole ; Abominable, deteſtable. 
To aboord, or board at a place ; Aborder, 
Skte Arrivare, giungere a riva , 

igliar porto; egar ,aportar, 

N -3-roo\ gow does 0 Abords , arrive ; 

Guinto ariva, arrivato ; Uegado, apor- 


| 


| An abortig ,-0r- 


An Abortit ; Avorton ; Aborto, Sconcia- 
rura ; Aborton, mal-parido. 

To abort ,_or miſcarry in child-birth ; 
Avorier, affouler ; Dilperdere, ſconcig+ 
re; Mil furir, aloviar; 

in birth ; 

Avortement ; Diſperdimento; Mal 

parto 


Above, or up ; en bait, ſus, deſſus, en- 


, mont 3 
alto, 
From above ; D*enhant; Di (pra; De en- 

cima, de fhglto. 

Over and Abgve ; B*.b-ndant ; Di pin, 
d'avantagghs ; > oo 

To abotttif; Aboxder, ſoiſont# ; Abon- 
dare ; Aboxdar, ſobrar. 

Aboundantly ; Abondement ; GCopio- 
ſament2, abondantememte ; Sobrada- 
mente, lagamonice, topioſamente, abou- 
dantemente. 

Abou or plenty z Abondance, #- 
bts 6, foiſon, offiuence ; Abondanza , 
aftluenza, copia , larghezza ; Abon- 
dance, copia, ſobranta, | 

Abounding ; Abondant, foiſonnent ; A+ 
bondante, fecondo, | <2 Fecondo, 
fertil, vicioſo, abondante, 

Abour ; Environ, entour, axtour, alentoxry; 
Intorno, incixca z Enderredor , derre- 
dor, ; C& * 

LO hainber, Environ tel nom- 
bre ; Incirca tal numero; Cerca de tal 
numere. 

Abour rhe ſame time ; Environ le: meſme © 
temps ; Circa Viſteſlo rempo ; Caſs por 
el meſmo tiempo. 

All about, round; Tout « Pentour; D*ogni 
intorno ; Todo alrededor. 

An Abricet ; Abricas, carmagnole, pomme 
Armenague ; Armelino, muniaca; 
Va/coque. 

An Abricot eree ; Abricotier ; Muniago, 
Baricocolo; Alvarceque & eobol, 

To abridg, or ſho:ten ; Abreger , accour- 
cir, Abbreviare, accorciare, ſcorciare z 
Acortar, abreviar, $ 

Abcidged, or ſhortend ; Abr:ge, accouret; 
Accoiciato, {corciato; Acoriade, abrevi- 


uſoz fu, di opra; Ar iba y 8 


ads. 

Abroach, or ſer abroach ; Perce , mis en 
broche ; Forato, Spinatoz Decentado , 
taladrado. 

Abroad; Hors, dehors ; Fuora, fuori ; 
Fuera, 

From abroad; De debers ; Di fuoriz De 
fuera, 

To come, o! go abroad j Sortir, aller de- 
boys ; Vicue, andar aſpaſlo, Salir. 

To put abroad, or publiſh ; Publier , 
mettre en lumicre; Publicare, mercer'in 
lume ; Sacar a lux, publicar, 

T oabrogart, or dilanaull ; Abroger , an- 
aulter, abolir, mettre aneant , tourner 4 
neant, caſier ; Abolire, caſſare, annul- 
lare, anientare ; Duilar, annlar, ani- 
quilir, abrogar. 

Abrogated, or diſanulld, and repeald; 
pr aboli, revoque, mis a ntant , 
caſſe ; . Annullare, calato ; Puitado , 
an quilado, abr ogado, 

An Abrogation, or dilannulling ; Aboli- 
tion, caſſatidn, abrogation ; Callatione, 
Rivocarione , abolicione z Puitaciong 
aniquilazidn. 

An Abrogating, or repealing of a thing z 

Aboliſſement, 


: 4 
5-4 F 
_ «iy - S W 4 
4 GG. Ee AS 


— 


A 
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Aboliſlement , aneantiſſement : Caſſa- 
mento, abolunento : Yniraments, ani- 
quilaments, 

To abrogat, or revoke a Law, ordinance, 
or bargain : Abroger, rappeller un Eat, 
ordonnance , oli accord: Richiamare, 
abolire un decreto, edirro, ordine, ac- 
cordo : Ki vockr una premaiics, vando, 
placarte, 0 conciens. : 

Abrupr, or uncivil and clowniſh't Rude ; 
Ruvido, mal concio : Kudo, brozno, 

rageſo, 

lth : Rndement ; Ruvidaments 
KRudament?t, afperamen'e, | 

Abſent : Abſent, eloigrt : Aﬀl.nte, in d'[- 

arte, alontanatv : Auſente, 

To abſent himſelf ; S*abjentir, Sevigny : 
Aſlentarſe , alontanaiſc , apariarte : 
Auſentaſe. 


Abſence : Aiſence ; Aſlenria, lontananza: | 
ſe , | Abuled or baffled : Abuſe, beffone, affron- 


Auſencia. 

To abſolve, acquit or pardon : Abſoudre, 
acquitter , pardonner ; Atlolvere , ri- 
mercere, perdonate ; Abſolvtr, perdo- 
wars Yemilir. ; 3 

Abſolved, or acquirredy Abſour, 4cquwit'e: 
Aflolco, cimeſto : Abſuelto, reyjilide. 

An Abſolucion, or remithon ;  Abſolution , 
abſolte, abſoulte : Atlolutione, indul- 
Laney Abſolacion, bulda, indulgencia, 

remiſſuon. 0314 

Abſolur, or perfe& : Abſolu, paryfiit , ac- 

pre : Aﬀoluro, compito: Complido, 

cionado, 

Abſolurly : Tout a fait, abſolument : Ab- 
ſoluramente, ad ognl punto, pure : 4b- 
ſolmamente, de t nt0, 

To refuſe abſolurly ; Refuſer rout & fait, 
entierement :; Rifhurtare interamente : 
Kebuſar, negar de todo punto, 

Abſolutnes, or perfe&tion : Perfeftion : 
Compimemto, perfertione : P, yſtcion. 

Abſolutory : Abſolutoire ; Aſlolutorio ; 
Abſolutorios. 

To abſtain, or refram ; Abſtenir, deffter , 
ſe gardey dex Comenirli, aſtinerti, raftre- 
narfi; Abftenerſe. 

An abſtemious man : verturux, continent: 
Virtuoſo, continente, temperato : Tem- 

lo do, 

ABRterkit, or cleanſing : Abfierſef x Pur- 

ativo : Abſterſtvo. 

Abſtinence, or remperance : Abſtinence , 
continence-: Sobrietate , aſtinenza -: 
Temblanta, ſobriedad, abſtiaencis, 

To abſtraR, or abi idg : Accourcir, abbre- 
ger : Racorciare, tar *un compendio : 
Abreviir, 

An Abſtra&, or abridgment : #n Abrege: 
Compendio , abbreviarura , minuro : 
Compendio, abreviadura, 

Abftruſe, or deep and hid : Choſe abſtruſe , 
Cola merafilica, celata, naſcoſta : Coſa 
bonds, 

Abſurd, or impertinent ; Abſurde, ſangre- 
"#u, ſans ſel ni ſauge : Aﬀlordo, imper- 
rinente, [ciocco : Abſiwr do, dr Fparete. 

Ablurdly, or grofly : Abſurdement, grofs- 
er: ment , impertinement : Alordamente, 
(cioccamente ; Abſurdameate , imper® 
tinentemente, 

Absurdity, or impertinence : Ab/urdite, 
ſattiſe, male ſacon ; Allurdirate ; Toxte- 
ria, tontedid. 

To abuſe, wrong, or coſen one : Abuſer, 


baſſouer, berner, tremper, piper, donner 


du nx: Ingannare, furbare, frauda- 
re: Engaiſiar, agravias, 

To abuſe egregiouſly : Faire gran tort : 
Far torto publico, ſegnalato ; Haxer 
notable agravio, 

To abuſe one to ones face : Afron:er; 
Betfare, ſchernire : Afrentir, 

Thou «oſt abuſe thy ſelt grofsly ; Th 1'a- 
buſes tout a fait , engr0s: Tu ti abuſi 
aftatro ; Engaias te del 10do, 

An abuſe, wrong, or affront : bus, tort, 
aſfront, meſchancets : Frode, abuſo, 
rorto, inganno, turberia ; Engaio , a- 
buſo, agravuio, 

To dif-Abufc, or undeccive one : Deſabu- 
ſer, detromper ; Dilingannare ; Deſen- 
gang, 

An Abuſefull fellow : Faſtheux, abuſenr: 
wg » Mmarivolo ; Engaiid-mun- 

0s. 


16 : Beffato, !chernito : Burlado , en» 
gofado, afrentado, 

Abuſed to his face : Affront? ; Fromexo : 
Aſrentado, 

An abuſer ro ones face : Afronteur, tireur 
de vers du ney; Frontatore, sfacciato: 
Afrent ado*r, defvergon (ado, 

An abufing : Abuſement, affrontement : 
Abuſamento : Abuſe, afrentamiento . 
Abuſirely ; Abufivement, in juruu/ement; 
Abuſivamence,per niganno : Engaiio/a- 

mente, atuerſto. 

Abuſing to ones face * Aﬀrentement , af- 
fromeenie : Aﬀtonramento ; Afrentami- 
ento, 

Abuſive : Abuſf : Abuſivo , faſtidiofo : 
Abuſive, travieſſo, 

Abufvely,or injuriouſly : In jurieuſement: 
Ingiurioſamente : Con agravio. 

To aburr, confine, or lie upon : Aboutir , 
geſpr awpres, pancher, ſurmarchiſer , mar- 
chiſer : Confinare, limitare, termina- 
re : Alindr, conFnar, 

An abvrting, or lying near upon + Con» 
fnem-ne 1: witrophe + Confini : Lindero, 

An Acadeniy,Univetficy, or public ſchools 
for learning : Academic, Wniverſitt : 
Collegio, © radunarrza de lirrerari ; 
Colleyio, 0 ſociedad de Sciemiſicos, 

An Academian, or Univerfiry Scholar : 
Academicien : Lirterato, Acadcmico : 
Licenciads. 

To accelerar, or haſten : Avancer, baſter, 
accelerey, expedier ; Aﬀeectarſe , dili- 
gentarſe ; Haxer diligencias, acelerar, 
darſe prief/a, 

Accelerared, or haſtned: Acc:lert,auance, 
expedite ; Aﬀerertaro, avanzato ; Acele- 
rado, adelantado, 

Acceleration, or haſtning : Acceleracidn : 
Aﬀrertamento, follicitatione : Acclera- 
mient 9. 

An Accent ; Accent; Acento: Accents. 

To Accent , Accenter : Accntare ; Ac- 
centir, 

To accept , or rake in good part : Avoir 

ur agreable, een gt, accepter , 

_— ( terme de la loy ) ; Eccerta- 

re, pigliar* a grado; Acetar, tomar en 
buena parte, 

Accepred, or well taken : Accepte, pris en 

ge : Eccerraro bene ; Bien acerado. 


To be well Accec : Eftre agreable 
Eftre oagioane ey Eſler* agradeyole, 
compiacevole ; Ser agradable, 


% 


Acceptable : Azreable, plaiſart : Agrade- 

© vole, piacevole, gultoſo :; Azradabe , 
aplawible, guftoſo, 

Acceptably : Azreablement, em gfe ; Agri= 
dcevolmente : Agradablemen'e. 

An acceptance, or accepration : Accepta- 
tion :; Acecrtatione, azgradimento, ri- 
cevimento : Acceptation, 

Acceſs, or admiflion : Accex , admiſſion, 
entree , avenu* ; Andito, intrara, ad- 
miſſione : Acceſſo, entrada, admiſſion, 

To have acceſs unto + Eftre 8/m's, avoir 
acce\: Eller admeſlo ; Ser admitido, 
recozido. 

Acceflary, knowing, or guiley : Acceſſoire, 
adherant, complice : Conſapeyole, com- 
plice, | gen. + : Confederado, participe. 

Acceflarily : Acceſſoirement : Conſapeyol- 
mente : Confederadamente, 

Acceſlib{e, or calic ro come unto- : Acceſ- 
foble, acceſſif : Acceſhbile , che 4 pus 
falire, approflimare z Acceſſible, que ſe 
puede acercar, 

Accellion, or encreaſe ; Acceſſion, 4joule- 
men: Accreſciment2,aumeato: Acrecens 
tamien's; 

An Accidence for children to learn ; Jn- 
troduttion du grammaire ; Porta del la 
grammarica : Elementos de la gramma- 
nca, 

An Accident, chance, or caſualty : Acci- 
dent, occurrence, paſſage: Caſo, occor- 
renza , contingenza , fortuna : Caſe, 
acontecimiento, acaecim:ento, accidente, 
contingencia, 

Accidenrall, or caſuall : Fortuir, acc'- 
dental, acceftoire , occurrent , caſucl : 
Contingente , Caſtiale , accidentale , 
fortuito : Caſuat, actidentell. 

Accidentally, or by chance : Fortuitement, 
caſuellement, accidentellement, par cas 
fortmit, = avanture + Fortuitamente , 
a caſo forruito, caſualmence , contin- 
gemeement® : C:ſualmente, por ven'a- 
ra, por caſo, a caſo. 

An Acclamarion, or out=cry : Acclama- 
tion, butin, butinement, buerie : Bando, 
grids pudlica : Pregon, grito publics, 
alarido, vands. 

To accommodar, fir, or adapt : Actom« 
moder, adefirer, agencer, ageancer : Ad- 
dar-are, adeſtrare, accommodare : Ade- 
ſtrar, accomodar, 

Accommodared, or fitred : Agence ,ade?r2, 
accomode, ageance : Adeſtrate, addazta » 
ro: Accommodado, adeſirado. 

An Accommodarting, or firting : Agence- 
ment : Acconciamento ; Accomodan.- 
ento. 

To accommodar , provide , or furniſh : 
Accommoder, fournir : Provedere , ac- 
commodare, fornite : Acomoda! , for- 
necer, ſubminiſtrar, 

An accommodating, or furniſhing : Ac- 
commodement , fourniſ/ement ; Forni- 
mento, provifione : Fornecimente, gro= 
viſion, ſubminiſtration, 

To accompliſh, or perform : Accomplir, 

aire ; Accompire, fitire : Fenecer, 
acabar, perficionty. 

An accompliſh'd , or compleart perſon : 
Perſonne accomplie tout a fait ; Per- 
ſona compira t C. 


To accoaft, or ap 2 Actofter , ap- 
procher ; A e,giungerſc : Ueyir, 
arrimar, «cur, | 


To 
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A 


A 
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Te accaſt, or land from fea; Aborder, 
arrive”; Arrivaie, giungzr* a riva 
Apo-tar, Weg, meter pre en taerra, 

An accoaſting, or landing; Abordee, are 
nite, cbordement , GiringimEnto a I- 
va, attivo; Aportamiento, Hegada, 

To Accompany z Accompagnet, compagno- 
ny, faire compagnie, tems compagnes, 
allocier ; Accompagnaie , all>ciare ; 
Accompagnar, aſſociar, 4 

Accompagnied ; Accompagne ,, aſſocie , 
Accompagnarto » aflociato ; Accompag- 
nado, aſſociado. 

fn Accompagnieng, or bearing company; 
Accompagnement , aſſociation, ſocute ; 
Accomp agnamento, Congiun.ura, ſo- 
cieta; Accompagnamieuo , ſogudad , 
comnntnura, 

An Accompr, or reckning; Compre, calcu/, 
conte ; Conto; (uenta, computaciou, 
To accompr, or reckon ; Compter, conter, 
calculer, computer, faire 0n tenir conte ; 
Contare, annouerare, computare, nu- 

merare ; Contar, compular. 

To balance accompts ; Aiuſter, balancer 
te compre ; Liquidare, agiuſtare il con- 
to; Aiuſtar, liquidar, averiguar la Cue 
ala. 

A place, and book of accomprs ; Le Comp- 
to, contereau,livre de comptes; Came- 
rino, ſtudiolo da contare ; Contadorta. 

To Accnmnpr, or eſteem ; Eſtimer, reputer; 
Stimare, riputare ; Eſtimar, 1 eputar,. 

Accompred, or eſteemed well ; Bien efti- 
me, repute ; Ben ſtimato, riputato; Bi- 
en eſt17.ads, reputado, 

Accomprable or reſponſible; Refponſible; 
Riſponſibile ; ReFonſtble, 

An Accomprant, vr caſter of accompts, or 
an Accompr keeper ; Compteur, qui ti- 
ent livres de comptes,ou papiers de Mar- 
chands, ous Comptrreau , Calculatenr ; 
Contatore, coluy chi fa il conto; Con- 
tador, Noterio, 

Thou haſt rhy Accompr right ; Tu as ton 
compte ; Tu hai il tuo conto ; Regode- 
as te, tienes de cuenta. 

To come to accompt ; Fenir « compte ; 
Intrar” a fare conto ; Entrar en cuenta, 

The Accomprt is righr ; Le compte wient 
bier'; 11 contoe giuſto; Fuſte y caba/ 
eſta la cuenta, 

] have my accomr; Fe trowve mon compte, 
Jo rrouvo il mio conto ; Halo m cuen- 
ta cabal, 

A fellow of no Accompr ; wn belitre; Per- 
ſona da niente; Hombre de no nada , 
belure, 

An Accord, or bargain; Accord, pace , 
paion ; Accordo, concento , patto ; 
Concierto, aſſiento, conſenriments. 

To Accord, or agree; Accorder, $'entve* 
corder, conſentir, concorder, eftre d'ac- 
cord ; Accordare, conſentire, acquet- 
rare 3 Concertir, acordar. 

Of one Accord; D*uz accord, dune meſme 
volonte, dn meſme conſentement ; Dcl 
medeſimo parere ; Del meſmo parecer, y 
pruſamuento. 

Wirth one Accord ; D*un commun accord, 
tous fun accord; D*uno general aplau- 
ſo, & conſentimento ; De wn comm 
contierto, y conſentimients. 

Of his @wn Accord ; Yolontairement , de 
fon git, de ſa propre volente ; Volonta- 
riamente, ſpontaneamente ; De ſi pro- 


prio movimient'o, y voluntad, : 

Accorded , or agreed upon ; Accorde , 
oft :ozt ; Accordat» ; Concert ado, 

According, ( the Prxzpoſit.on; ) Selon ; 
Secondo, come , conforme ; Segun, 
conſorme, a futr, , 

According as the market goes ; Selon le 
prix courant , au fleuremplage ; Con- 
forme al prezzo comune z Segun la ra- 
la corriente. 

To accompr, or eſteem ; Reputer, Eſtimer, 
Stumare, riputare, far conto de ; Eſt;- 
ma”, baxer efl ado de. 

To make no account of one ; Meſpriſer , 
* now chalgir ; Spreggiare,diſpreggiare, 
auvilire; Aviltar , tener 1m poco, me- 
noſpreciar. 

Account made lengrhneth love ; Compte 
faite amitie longue ; Conto fatro ami- 
citia lungha; Cuenta becha, amiſtad 
larga. : 

To make great account of one ; Temir 
graz compte, ſave grand* Eſtat de z Far 
notabil ſtima de ; Eſtimar en mucho, 

One of no account ; Mariaulet, Banque- 
route; huomo da niente , meſquino ; 
Hombre de n0 nada, 

Accoutrements, or clothing ; Accontre- 
ments ; Veſtiti che fi poitanv adoflo ; 
peſtidos, traje, 

To accrue, or encreaſe ; Accroitre, mul- 
tiplier ; Accreſcere, moltiplicarez Cre- 
cer, aumentir, acrecentay. 

To Accumular, or heap ; Accummler, en- 
taſſer, amaſſer ; Accumulare, amaſla- 
re; Acumuli; , amontanir 

Accumulated, or heaped ; Accummle, en- 
taſſe, amaſſe ; Accumulato, amaſlato ; 
Acumulado, amontanado. 

An Accumulator, or heaper ; Entaſſeur, 
Amaſſeur ; Accumulacore , amaſfato- 
re, Raccoglitore ; Amon! anador z. acu- 
mulador. 

An Accumulating, or heaping together ; 
Accumulation ” Ar nr; ; py nah 
mento ; Amontanamients. 

Accurat, or exa@t ; Exatte, fait ſdignen- 
ſem:ut ; Coſa farta curioſamente ; Coſa 
becha con cuydado, coſa excelente, 

Accuratly ; Soignenſement , exattement, 
carieuſement ; Diligentemente, curio- 
ſamence ; Cuydadoſamente , puntual- 
mente, 

To Accurſe, or ban ; Maudire ; Malcdire, 
eflecrare ; Maldexir, execrar, allomir. 

Accurſed ; Maudit, execrable, maledetto, 
eſ/ecrabile ; Maldito, eflecrabile; Abo- 
minable. 

To accuſe, or appeach ; Accuſer, charger, 
achoiſonner, calenger , imputer, metre 
ſ#s a ; Incolpare, accuſare, caricare ; 
Acbaciy, acusd', cargar, retar, culpay. 

To Accuſe thoroughly, or charge home ; 
Garnir une rude accuſation ; Incolpate, 
caricare al propolito; Acuear , cargar 
gravemente, 

To accuſe, or traduce one falfly ; Calum- 
mer, ſcandatizer ; Calumniare , ſcan- 
dalizare ; Calumniar, malfinar. 

Accuſed, or indited ; Accuſe, charge, play- 
doye, calenge , impute ; Incolpato, im- 
purato, acculato z Cargado, pleyteado, 
acu/ado. 

Accuſed falſly ; Calumnit , ſcandalixe ; 
Calumniato, ſcandalizato ; Calumnia- 
do, malfinado. 


An Accuſer ; Accuſant, accuſateur, impiu- 
tewr ; Acculatore, Incolpatcre , Reia- 
ddr, accuſador. 

A falſe and malicious Accuſer, or rradu- 
cer; Calummateur, malicieux ; Calu- 
niatore, mald.ccn:e, cavilloſo; Malſin, 
Calumniador, 

An Accuſation, or charge ; Accuſation , 
1mputation,imputement, charge, querelle; 
Caricho , impurartione , acculatione , 
querela ; Acuſacion, cargo. 

A talſe, and malicious accuſation ; Ca- 
lomnie, menterie , ſcandal; Calunia, 
ſcandalo, buggia ; Riepto, mentira, eſ- 
candalo; 

The Accuſative cafe; Le cas Accuſatif ; 
Il caſo Accuſativo ;; El caſo Accuſari- 
V0, 

An Acculing ; Accuſement, * calangement, 
Accuſamento, imputamento; Accuſas 
miento, imputamicnto. 

To Accuſtome ; Accontumer ; habituer ; 
Avezzare ; accoſtomare , habituare ; 
Acoſtumbrar, avey, babuuar, 

To accuſtom himſelf ; S*accoutumer ; 
Avezzarſe, accuſtomarſe ;' Avetarſe , 
acoftumbrarſe, 

Accuſtomed ; Acconſtume, bahitue; Avez- 
zZato, accoſtumato,habiruato; Acoſium- 
brado, averade. 

To be accuſtomed to any thing; Eſtre ae- 
couſtumt, ſouloir ; Effer* accoſtumaro, 
_ 3 Ser avexado , acoſtumbra- 

0. 

Accuſtomably ; Coutumierement , uſurllc- 
ment; Coftumatamente ; Abezada- 
mente, de ordinano, 

An accuſtoming to ; Ac contumence, aſſue- 
fattion ; Rico, coſtume, avezzaments; 
Coſtumbre, vero, rite, evezamiento. 

The Ace on dice, or cards; As, aq; 
L*Aflo de dadi 6 carte ; As en dads 0 
nape, 

To acertain, or afſeure ; Acertener, affir- 
tr, demonſtrer, aſſeurer ; Verihcare , 
dimoſtrare, aflicurare ; Averiguir , 
aſſequrar, aprovar. 

Acertaind, or afſeurd ; Acertene, aſſenre, 
approve, verifie ; Verificato, aflicurato, 
dimoſtrato ; Averiguado, aſſegurads, «- 
provads, vwerificad. , demoni/trado, 

An Acertaining, or aſcerteining 3 Acer- 
tenement ; Allecuranza, Certihcatione; 
Certificacion, averiguamiepto, 

An Ache, or pain ; Dowleur, doleur z Pe- 
na, dolore, angolcia ; Pena congoxa, 
dolore, anſia. 

The head Ache ; Mal de tefle, dolewr de 
refte; Cephalagia, dolore di reſta; Pene 
de la tobe a. 


The tooth-Ache ; Mal aux dents ; Do- 


lore de denti ; Pena de los dientes. 

To have an Ache ; Douloir, doloir, avoir 
doulenr, ow doleur ; haver ſentimento 
di pena ; tener achaque. 

To Achieve, or perform z Achever , ac- 
complir, «ff, ner, gaigner ; Finire, ret- 
minare, ccmpire ; Rematar, Cumplir, 

To Ackoowledge ; Keconoiftre , confeſſer ; 
Riconoſcere z Reconocer, 0torgar. 

Acknwiedged ; Recognes ; Riconoſciuto; 
Reconocido, 

Acknowledging, and gratefull man; Rc- 
conoiſſant ; Riconoſcente z Riconocien- 
ee, 

An Ackoowledging, or Acknowledgment ; 

Recog- 


— 


——— 


A 


A 
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Recornoiſſance, confeſſion 3 Riconolc:n- 
Za; Recoroc mun'o, 

An Acorn ; Gland, balan, balane; Gianda; 
wn Maſt; ) Mangeves , toute 

Acorns, or 3 7 5 
ſoite de gland; ogni forte di glanda , 
too genero de bellota. : 

The Acorn calld Bey, an o'nement fo 
made : Balan Mirepſique » Gland On- 
guentaiie ; Gianda unguentaria z C4cr- 
to ongu/n:0 de forma de vellota, 

To Acquaint z Faire participant , Com- 
muniquer » Adomeſtiquer 3 latimare ; 
Inſnuate. 

Acquaintable, or eafie to be acquainted 
with; accointable , accoftable ; Ami- 
chevole, corteſe ; Amigable , familiar, 
cortes, 

Acquaintance ; Accointances cognoiſſance, 
familiaite, babutude, notice ; Domeſti- 
chezza, intimezzaz Privance, 

Grown out of Acquaintance with ; Deſac- 
cointt ; Diſcompagnato ; Deſaccompa- 
nado. 

He is of mine Acquaintance ; 1! eſt. de 
mon accointance, i4 eſt de ma cognoiſ- 
ſance, il eſt mon accoint, 3! eſt mon ſa- 
milier ; Egli & il mio intimo amico; Es 
mi amigo muy conocido, | 

To break the Acquainrance off ; Deſac- 
cointer ; Scioglicre il nodo d*amicitia ; 
Deſobligarſe. | 

Acquainted ; Copnen , accoint , ſamilier, 
adomeſtique ; Domeſticato,famigliare; 
Bien conocido, 

To become Acquainted together; 3* extr* 
accointer ; fare una liga d'amiciria ; 
travar amiſiad con alguno. 

To b:, or grew Acquainted with; s* ac- 
cointer de , ſe familiariſer avoir cog- 
niſſance avec, s [quer Z Dome- 
ſicarli con alcuno ; Haxer, traver am:- 
ſlad, 


To Acquire, or get ; Acquerir, acqueſter, ' 


obtenir ;, Acquiſtare, guadagnare; A4- 
querir, acaudalay, yrangear. 

Acquired ; Aequis, Acqueſie ; Acquiſta« 
ro, acquiſto , Adquirids, 

An acquuer ; Acquerenr ; Acquiſtarore , 
avanzatore ; Acquiftador, grengeadoy, 

An acquiring ; Obtenement 5 Acquiſto, 
acquiſtamento ; Alcangamients. 

An acquiſition, Acquiſuion ; Acquiſto ; 

i Alcango. 

o Acquit ; Acquiter, quiter, deſtharper ; 
Diſca icare ; &o por Gbre, 7 ok 

To acquir himſelf of his promiſe, or oath; 
S*acquiter de ſa promeſſe, out ſerment ; 
adempire la ſua prometla, 6 giuramen- 
to; Campliy con la ſua promeſſa , pala- 
bra, 0 juramens. 

An acquittance ; Duitance, acquit, quit- 
we, deſcharge; Polizza diſpagamento ; 
quito, quitacaen, quitan7s, alvala de fin 
) quits. 

wp 7s z Acqu' te, quite ; dilcaricato ; 

'ſcargads, dado por libre. 

To acquit himſelf of his duty ; S*aquitter 
de ſon devoir ; Far? il ſuo debiro; Cum- 
plir con lo devido.s 

An acre; Arpent, ” arpent , Aker en 
Ang-ete'e contient quwante percbes «e 
longutir, & quatre de largeur, eſt i, 
dive, 260 perches quarrees ; la perche 
eftant longue de cing verges, exc, demie, 
Oc, la verge de trois pieds ; Una biol- 


Is 


— 


ca, © tornatura di terra ; dos yugados 
de tierra, 

An aR, or deed ; Ate, faift ation; Arto, 
attione ; un Autos , becho. 

An a, or Decee ; Ate, edit; ordonnance, 
arreſt, decret ; Editto, decreto ; Auto, 
premaiica. 

A hainous , wicked at ; Meſchant alle, 
ſorfaift, Crime, delift ; Un arro facino- 
rolo ; Crimen, gran delits, maldad. 

An a& in a Comedic ; Ae de Comedie ; 
Atro in una Comedia ; Auto e# una 
Comedia, 

An ill a&; Malefice, Malfaift; Delito; 
Mala obra. 

Toa&; Attionner, faire, operer ; Ope- 
rare ; Obrar. 

An ation; Aion, Geſtion ; Artione , 
fatto; Accion. 

An ation in Law ; Aion, procex ; Attio- 
ne procefſale, litigio ; Auto proceſſal , 


pleyr. | 

To comence an a& or ſure in Law; Dreſſer 
un procey, ; Incaminar un procetio z 
Armar pleyto a a/guno. 

To enter an Action, bring an ation , or 
commence a ſure againlt ; Fntenter une 
attion contre quelqu* un, faire adjour- 
ner, aftionner, agir ; Formare una lite; 
6 un litigioz Comengar, 0 armar wn 
proce ſ0.. 

Agtive”; Afif, Agile , babile , adexttt, 
adeſtre, adroit, droit , aime-ba! , Delie 
de ſa perſonne ; Vivace, pronto, leggic- 
10,[uelto di miembros, pragmatico,fuerte, 
ligero, 

AQivity ; Aftivite, Agilite, dexterite, ba- 
bilite , alaigreſſe, alaigret® , vivacile , 
ſouppleſſe, Deſtrezza,prontezza; Lige- 
rex, prefiexa. . 

AQ _ Dextrement , agilement ; hadile» 
ment, alaigrement, baut a la Main; A- 
gilmente ; Ligeramente. : 

Acute; Aign; Acuto, fortile ; Agudo z in- 
genioſo, ſocil, 

An Adage, or proverb ; A1aze,Proverbe ; 
Proverbio, adagio; Kefian 0 Reflan. 
An t ſtone; Aimant , diamant, 
calamite , pierre mariniere , Calamita; 

Piedra yman, calamita, 

Adamamtin2; Aimantin, adamantin ; Di 
Calamica; Adamantins. 

To adapt, or fit ; Adeſtrer, Adiancer, A- 
geancer, Agencer; rare, adaitare ; 
Acomodar. - 

Adapted; Adapte, Adiance, Azeance, A- 
gence ; Farro deſtio, & adarto; Acg« 
modado, becho propis, 

An adapting ; Adaptation , cement, 
agencement, adiancement ; Ammacſtra- 
mento z; Enſenaiga, acomodamuento. 

To Add ; Adjouter , adjoindre, ajoindre; 
Aggiungere; Afadir. 

Added ; Adyoute , ajoinft, Adjoint; Ag- 
giunto ; Anadido. 

An Adder; Serpent, coulenvure , Guyure , 
—_— biſſe, Colowvre ;, Serpente , 


4, 

The blackeſt Hedge Adder ; Anguille de 
baye ; una biſcia che ſmuccia ; Culebra 
deſlixadera, 

Adders-wort ; Coulewuree, berbe aux cou- 
leures ; Vitenere z Nue(a ncgra, 

The Water Adder ; Hydre; Colouvre 
aquarico ; Cultbra de aqua. 

Adders-rongue ; Langue de Serpent, btrbe 


ſans couſlure , Hzrba d: ſerpente; Hi:7 
va de culebra, 

Adder-grals ; Conilles de chien ; Coglio. 
ni dicane; Cojones de prevo, - 

An addice, or addis, a little hatcher ; 
Doloire , dolouere, hathereau; Pila , 
Segureny afuels para dolar. 

To Addi himſelfunto; $* addoneer 2, 
s appliquer 4, ſe mettre 4; Applicurſi , 
impiegarſh ; Darſe a ago, 

Addicted unto; Adonxe; Dato; Dad", 
inclinad). 

To addi& himſelf to ſom family ; $*adon- 
ner « une famille ; darfi a una ſtlipe ; 
Panyaguarſe con un linage. 

To addi himſelf ro ſtudy ; $*2d4donner 
du tout « Peflude ; Darh del tutto alle 
lertre; Rendirſe del todo al eſtudio. 

An addition; Addition , Adjouement , 
Adjenfiion, adjeftion, addit ament, 2c- 
ceſzon ; Aggiunca , aggiunginento ; 


a, 

To Addoulce , or ſweeten i; Addow'ci; . 
Addottir, Adlolcire; Ablandar,aman(ar. 

To addreſs , or dire& anto; Addreſſer, 
acheminer ; Indrizzare; Dirigir, adere- 
(47, 

To addreſs, or make himſelf ready unto; 
S"addreſſer , ſe preparer , ſe mettre en 
point , out en ordre, ſe mettre & ; Mcrerſe 
- Equipaggio; Aparejerſe , endere- 


a/ſe. 

An Addreſs; Acheminement, Addreſſe; Tn- 
drizzamenro, Inviamento ; Encamina- 
mento, direftion, 

—_ unto ; Achemine ; Incaminato; 

An Adelantad>, or Governor in chief ; 
Adelantade, Mot Efpagnol , fognifiant, 
Lieutenant du Roy en quelque provinee; 
Preſidente, 6 Govyernatore ; Adelanta> 


do, 

To Adhere; Adcerer ; Acconſentire, Al: 
legarſe, arrimay. 

An Adherene; Adberaxt; Collegato ; 
Confederado, 

An Adhering ; Adbefion; Collegamen- 
ro, Confederacion, 


Adjacent z Adjacent , giſant aupres , 


proche; Circonvicino, appreſlo ; Co- 
marcano, jiunto. 

An Adje&ive ; Adjeftif; Adjetrivo ; 
Adjetiive. 

Adieu, ot farewell ; Adjer; Adio, Adio, 
mi raccommando; Adios. 

To Adjoyn ; Adjoindre, ad jouter, annex- 
er, 0 appliquer* 4, ajoindre; marchiſer, 
marchir ; Aggiungere ; Aywntar. 

Adjoyned ; Adjointt, adjoint; Aggionto; 
Ayuntado. 

An adjoyning; Adjoxion , adj im ; 
Aggwngimento ; Ayantemients. 

Adjoyning nzar to; Tout pres de , v0iſt- 
nant, groche, prochain, jouxte, jouſte ; 
joignant, limitropbe ; Appreflo , confi- 
nante ; Cercano, comarcano. 

To Adjourn, or Cite to Apeer 3; Adjour- 
ner, Citer ; Cirare, apyellare ; Empl- 
z4r, citar, 

To Adjourn , or pur off; Diferer 4 un 
jour Aſozne ; Aggiornare, Aſſtgnare a 
un giorno ; Aplagar, 

An Adjourning, or citing to Appear at a 
Day ; Adjournemnent, Citation ; Aﬀcg- 
natione; Apla3'mients, 

Adjourned, or Cited ; Adjourne, Cite , 

C 


Cirato, 


— 


A 


A 


A 


—_— NN — Cw 


—— 


Cirato, comandato ;- Cirads, amado, 
Adjourncd, or put oft ; D ffe:6 ; Rimefſo 
aun altro tempo ; Rimclido a otro tieme 


0. 

on adjudge; Auger ; Giudicare, ſen- 
tenriare ; Fuſgar, ſentenctay. 

Ajudged ; Adjudee ; Giudicatoz Juſga- 
do, ſenterCado, 

An Adjudging ; Adjudication ; Giudi- 
camento; Senteacts, auto, 

An Adjun&@; A-Jjoindt, Aggionto ; Afa- 
dido, inadura, 


. To Adjure ; Adjureur ; Giurare, Sacra- 


mentare ; 7uramentar, 

Adjured ; Adjure ; Giurato ; Jurado, 

Adjuration;z Adjuration ; Giuramento , 
dacramemto; f7uramento. 

An Adjurer ;, Adyuratcury ; Giuratore ; 
El que toma un juramento. 


| To Adult » fir , ſer, or place juſtly 3 


Adjuſter y agencer, adranecy, adjuſter ; 
G:uſtaie che venga bene ; Ajuſtar que 
veagabicn y cabal, . 

Adjuſted ; Ageazce , Agence , Giuſtato, 
a'uſtade. 

An Adjultingy Adjuſtement , 'adjunce- 
meant, aeunrementy ogencement; Agiue 
ſtamemo, comiſlura ; Copuntura, «juſts- 
ments, 

Adle, vr addle ;. as an adle Egg; Ocuf 
pourrt, comumpu, ons, ſans germe » oeuf 
abortif; Vuovo purtrido; Hutoo po- 
drecrds. | 

An adl-head ; Out n'a point de cerveare, 
Ecervile ; Balordo, chi non a cervello; 
un Tonto, 1 ontago, : 

T1 adminiſter ; Adminiſtrer, Gonverner ? 
Amminiſtrare ; Adminiitrar, 

An adminſtrator ; Admimiſtrateur 3 Am» 
miniſtrarore ; . Adm:iniſtrador. 

An adminiſtration, Adminiſtration; Am- 
miniſtr.tione z Adminiſtracion, 

To Admize ; Admirer , »* e/meryeilter , 
$*esbabir ; Maraviglaiſe , ſtupirſe ; 
E fpamtai ſe, 

Admiration ; Admir.tion, Esbabiſſement ; 
Maraviglia z Admracon, eþantamicn- 
ro, 

With Admiration ; 4 !* Esbahi ; Stupi- 
ro, Con ſtupore z Al efþanto. 

Admirable ; Admirable, Eſmerveallable , 
meruvitllux, mervcallable; Raro , Me- 
raviglioſo, Admrable. 

Paſſing admirable 3; Mirelifique , fort 
mervcill-ux ; molto mirabile 3 Muy 
mar-villoſo, 

Admirably; 4dmir:blement, morucilleuſe- 
ment , a merveillss; Mirabilmente ; 
Maorawilloſamente, milagroſam:nte, 

Adm'rably done ; Miifique ; Fatto mi- 
r:bil:mente ; Hecho per marauilla, 


An admirer, Admrateus ; Mcrav.glia- 
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rore ; Admirado:, maravuillador, 


An Admirall ; Admwval, Halmirach , 


Amual:; A miranzie. 

An Admir211 Gally, or ſhipz La Genera- 
le , Capitaneſſe ; La Galca generalc, 
Capiranea ; La Galera delantera. 

The Admiralty - the Office of Admiral- 
thip, or the Court of Admiralty ; Ad- 
mraule, c eft a dire, I office & un Ad- 
miral , cs la Cour qv i! tint par ſes 
Officiers des offaires Marines ; L'ufh- 
ci» dell” Amirale ; Almirantar go. 

Admiſſion; Admſien, *bomologation; Am- 
mertimento ; Admiſſion. 


To admit ; Admettre, recevoir,entretenir, 
faire entrer, laiſſer, ou permettre,entrer, 
prrmettre, accepter, green, bomologuer ; 
Ammerrere ; Admit, 

Admirit be {o , Soit Ainft; Poſto che ha 
cofi ; Preſuppongaſ# , puefto que aſſt 


ea. 

Admitred ; Admis, Accepte, * homologue ; 
Ammelſlo, A dmitido. 

Admitrable 3 Admiſible , Admiſſible ; 
Ammertevole ; Due puede ſer admiti- 
do, 

An admitting, or admittance ; Admiſſion, 
permiſſion, acception; Ammctlione , per- 
miſtione ; Recybimiento, 

Te admix ; Miſtunncs, meſler , mixtion- 
ner ; Meſcolarc ; Meſclar. 

Admixed ; Miſtzonre, mixtionxe ; Meſco- 
lato ; Meſclado, 

An admixing 3 Miftioanement ; Mcſcolo; 
Meſcla, 

An admixture, Miſtion,mixtion, meſlange ; 
Miſchiamento, intrico, viluppo ; Mes 
cedura, mexchilla, cachibache. 

To adwoniſh ; Admoneſter , Advertir , 
Adviſer ; Ammonire, averrtire, efforar; 
Amone(tar, aconortar, exortar. 

Admoniſhed ; Admoneſle, Adverti, Aviſe ; 
Amonaſtato, avertito, Awiſado , aco- 
01 tado, 

An admoniſher ; Admoneſteur, aviſeur, 
advertiſſeur , monitexr ; Ammonitore; 
Amoneſtaddr, quien da aviſo, 

An admoniſhment, or admoniſhing; Ads 
monirion, Advertiſſement , Aviſement ; 

Ammonitione d*aviſo; Admenicio#, avi- 
ſo. | 

Admoniſhing; Monitoire , Monitoriall ; 
Ammonimento; Admoneſtacion. 

To adnihilate ; Anmchiler, anneanter, a- 
nuller, antantir ; Anneantire, ſcancel- 
lare ; Aniquilir, boluer en nada, 

Adnihilated; A neanti, annalle, antanti; 
Annullato, ſcancellato ; Aniquilado, 

An adnihilating; Aanichiletion, Annulla- 
tion, Avulement 3- Scanccliamento ; 
Aniquilamento, 

Adoe , as much adoe; trouble, tumul- 
te, grabuge ; Tumulto; Alboroco, diffi. 
cultad. 

To make much adoe ; Faire rage , faire 
d- bruit ; Far repito ; Haxer eſtru- 
endo, 

After much adoe ; A la lowgve; Doro 
aflai fatica, e difficolr ; Deſpues de 
mucho trabajo, y difficultad. 

With much adoe; Avec grand* peine , 
a erind* peine, malaiſement ; Con aſlai 
d ficolta ; Con mucha d'fficulted. 

To have much adoe to; Avoir fort & faire 
de ; Impacciarſe molto ; Tener mucho 

we bager* 

Ad»leſcencie; Adoleſcence , Giovent , 
adoleicenza ; Mocedad, mancebia, ado- 
leſcencia, 

To Adopt ; Adopter , affilier , adwvouer 
jour f b prendre, ou choiftr yours en- 
ant, celuy qui pay nature ne 1 et point ; 
part Bnvax dgpy on by abijar. __— 

Adop-ed ; Aaopte, adware, adfilie, afficle ; 
Addortrato , Abijade, 

An adoptet ; Adopteur,affiliant; Addodat- 
rore ; E! que abija. | 
Adoption ; Adoption, affiliation,advonerie, 
avourte, adfiliation, afiliation, agnation; 

Addorttione ; Adopcid a. 


Adoptive; Adoptif ; Addotivo; Adop- 
tyvo, 

To adore; Ador.y, adorare; Riverire ; 
Adorar, reverenciar, 

Adorable 3 Adorable ; Riverendo, ado- 
rabile ; Adorable, 

Adoration ; Adoration; Adoramento, Ado- 
Yacion, 

Adored ; Adore ; Adorato, riveritn; Ado- 
rado, reverenciado, 

An adorer; Adorateuwy; Adoratore, di- 
voto; Adorador, devoto. 

To adorn ; Orner,adorner, garnir, babiller, 
garber, parer ; Ornare, adornare , ab- 
bellire ; Ataviay , bermoſear , galan- 
rear, 

Adorned ; Orne, gernt , babille , Polito, 
acconciato, abcllito, ornato; Hermo- 
ſeado, atawviads, galanteado. 

An adornmenr ; Ornement, garniſſement ; 
Adorno, politezza ; Ataviaments", or- 
namento. 

The Adriatick Sea ; Mcy d' amont ; Mer 


Adriatique ; 11 mare Adriatico; El 
_ 4 


To Advance ; Avancer, advancer, ayyan« 
dir, efl:ver, baulſer , bauſſer , mettre 
quelqu” un en avant,monter; Ayanzare, 
aggrandire ; Engrandecer , promover, 


far, 
Advanced; Agrandj, avance , advance, 
Roots bauſſe ; Aggrandito z Engran« 


Advancement ; Avancement , advance- 
ment, agrandiſſement, eſlevement, pre 
ference, bauſſerie ; Honore , promotio- 
ne ; Engrandecimiento, 

An advancer ; Eſleveur, agrandiſieur ; 
Promotore,  patrone ; Mecenas , Amo, 
Enſal; ador, 

An advantage; Avantage , advantage, 
addition, gain, commodite; Vantaggio ; 
pentaja. 

Advantage, or above Meaſure ; Advan- 
tage , additement, ce qui eft outre la 
__— Vantaggio ; Veneaja , ſobra- 

o, 


To advantage, or give the adyahtage un. 
to; Avanager ; Avantaggiare ; A- 
venta jar, dar ventaja. 

To advantage, or avail ; Eftre avanta- 
gitux, ou Commodieux ; Ajutare, mig + 
liorare ; Mejorer, ayudar, 

To have the advantage over; Avoir 
P evantage, avoir barre ſur ; Haver il 
vantaggio, il ſopra pitt ; Levar la wen- 
t45a, 

To take advantage of ; Prendre au pied 
lev ; Valerſe de Poccaſione; pralerſe 
del tiempo, y oportunidad. 

Advanrtagious; Advaxcagieux'; Vanrag- 
gioſo; Avantojoſo, 

Advantagiouſly ; Advantageuſement ; 
Vancaggioſamente ; x vantaja, 

Advent, or the rime of Advent ; A41- 
vents de Noel, avant; Advento ; Ad- 
vients, 

Advenrure ; Aventure, ———— , 
fortune, riſque ; Sorte, venturazriſchio; 
Aventera, ſuerte, rieſgo. 

To adventure ; Adventurer, s* adventu- 
rer, ſe baſarder, baſarder, Cour riſque; 
Arriſchiarfi ; Arreſgarſe. 

Art adventure ; Par adventure, D*dvuen- 
gwre, fortwitement ; Per calo, per forte ; 
A Caſo, 

Advyen- 


- - 
—_— = 


—— 


—— 


A 


A 


A 


Adventured ; Adventure, baſarde; Ven- 
rur-to, arriſchiaco; Arreſe 

An adventurer ; Adventurier, bazardeur; 
Venturero; Avaniuriers, 

Ar all adventure; A toutes avantares ; 
Come fi fia ; 4 todo 11eſgo, 

Adventutous ; Adventureux , baſardeux, 
bardi; Ardito, riſolro; Reſueltd,, ani» 
moſo, atrevido. 

Adventurouſly ; Adventureuſement, har- 
diment, baſardeuſement ; Arditamentc; 
animoſomente, atrevidamente. 

An Adverb; Adverbe; Adverbioz Adver- 


An adverſary ; Adverſaire ; Averſario , 
oponente ; Adverſario, Contrario. 

Adverſe ; Adverſe , contraire , oppoſite ; 
Averſo; Opurſto, 

The adverſe party; La partie adverſe ; 
La parte contraria ; La perſona opueſts, 

Adverſity ; Adverſs 6, «ffi tion, malbeur ; 
Diſgratia, adverficate 3 Deſgracia, ad- 


verfidad. : 

To advertiſe ; Advertir, ſignifies , donner 
advertiſement, faire advertiſement, in- 
former, aviſer, notifier ; Far partecipe 
avertire ; Aviſar, dar nottcia, 

Advertiled ; Adverti, notifie; Fatto par- 
ricipe z Ad ids, 

An advertiſer ; Advertiſeur ; Aviſatore ; 
El qui 1a noticia. 

An advertiſement z Advertiſement , mo- 
nition, notice, notification ; Avertimen- 
ro, monirione 3 Aviſa, amoneftami- 
ento. 

Adviſe, or counſell ; Advis, conſcil, opi- 
nion, advertiſement, Conſiglio, avilo; 
Concejo, aviſo, parecer, 

To adviſe ; Adviſer, aviſer , conſeiller , 
donner advis, advertir ; Amoneſtare, 
aviſare ; Acon/ejar, aviſar. 

To adviſe, or ak adviſe ; S* adviſer, pren- 
dre adwu, demander advis, prendre con- 

aft conſulter ; Aviſarſi ; Aviſarſe- 
viſed, pzudear, or wiſe ; Adviſe, aviſe, 
accort , F- cvras » Jage » bomme vetens, 
meur ; Accorto, ſaggio, prudente; Cu- 
erds, bien aviſado, 

Well adviſed ; Bien adviſe, ſage; Ben 
inſtrutro, ben aviſato, aveduto ; Bien 

m—_—_—_— z Euerdo, recatade, 

Ill adviſed ; Maladviſe, malaiſe; Men- 
recato, mal inſtrurto; Necio, deſatina- 


It will be adviſd and conſiderd of ; On y 
nm—_— Si aviſera ; perſe ha. 

Adviſedly ; Adviſement, avec advis, 4c- 
cortement, ſagement, meurement ; Ac+ 
cortamente, ſaggiamente ; Cuerdamen- 
3 wages recatadamente, 

Adviledneſs ; Accorteſſe, accortiſe, ſageſſe; 
prudenria, ſapienzaz Diſcrecion, cordu- 
Ya,ricato, 

Adviſementz Adviſement ; Aviſamento; 
Recats, 

ion , or Hattery ; Adulatidn , fla- 

tery ; Adulatione, 7 iran Liſonja, 
«dulaci 


on, 
Adulatory ; Adulatoire; Per via d'adula 
Py rg Liſongeando. 
ulr, or ripe years : virid; Era vi- 
tile. py FR, ars ; Aage z 
Adulterate , or adulrerated ; Adultere, 
Contrefatt, Abaſtardi; Adulcerino , 
ſohiſticato , falfificato; Contrabecho , 
adulterado, 


| To adulterate : Adalterer, corrompre, a= 


battardir ; Sofiſticare, falligcare, a» 
dulterare; Contrahaxer, ſofiſticar. 

To adulterare (by Mixture;) Miſtionner, 
mixtionner; Meſcolare; Meſclar. 

An adulterator ; Adulteratevr , corrom- 
pear, abaſtardiſgenr : Sofiſticarore , In» 
gunnatore ; Embuſte/o, Eng afiador, 

An adulterating : Abaſtardi|ement, cor- 
ps ry : Inganno, ſofſticamento : 
Embuſte, falſificamiento. 

Adultery ; Adultere ; Adulterio : Adul- 
terio, 

Tn commir Adultery : Paillarder, Adulte- 
rer ; Cometrer* Adulterio 3 Adulte- 
rar, 

An Adulterer ; Adultert 
Adaltero, 

Adultcrous : Plein d* adultere, Nothe, 
Paillard : Puranero : Ruffran, putanie» 


+ Adulcero :; 


ro. 

Adulterouſly : Ez Adultcre : Per Adul- 
rerio : In Adulterio. 

To Adumbrate , or ſhade : Adombrer : 
Adombrare, aombrare, Far ombra; ba- 
zer ſombra. 

Adumbrated, or ſhadowed : Adombie : 
Adombrato : Adombrade. 

An Advecatc, or Counſellor at Law : 
Advocat, advoyer : Avocato : Abogado, 
letrado, 

A petty, or filly Advocate : Advocaſſeas : 
Fcioceo, abogadillo ; Simplicico# 

To play the Advocare : Advocaſſer : Li- 
tigare : Pleytear, 

An Advecate, or the office of an Adyo- 
cate : Advocatie : Carico d* Avocato : 
Cargo de Abogado, 

To Advow : Advoizer, avorer, dirt, affer - 
mir : Atermare ; Aſſeverar. 

Advowed ; Advoice; Aﬀermaro , aflicu- 
rato : Aſſegurado. 

An Adyower : Advoiaterr : Aﬀermartore: 
Afirmador, 

An Advowſon, or reverſion ; Advocation, 
advouaiſon, Oeſt a dire , La reverſion 
a une promotion Ecclefiaſtique, Ou le 
droift de patronage ; Riverhone ; Re- 
verſion. 

Aduſt , ſcorch'd , burnr, or parched : 
Aduſte : Aduſto, arſo dal fole : A- 
duſto, cobetado, 

Aduſtible : Aduſtible : Aduſtibile ; 4+ 
duſtable. 

Aduſtion : Adufion : Arſura : Aduſtion, 
Afeard, or aftraid : Ayant perr'y pewrenx : 
Paurito, ſpaventato : Amedrentado, 
To be Aﬀeard : Avosr per : Havere pau- 

ra : Tewer mieds. 

Afﬀable : Afable, gracieux, courtou, @- 
bordable, de doux abord, gentil, bumain; 
Corteſe, benigno; Comed:ds, gentil. 

Aﬀabiliry : Afabilite, Courtoiſie, gracieu- 
ſete en paroles , bumanite ; Cortelia , 
affabilitate, gentilezza : Aﬀabilidad , 


Hanexa. 6 

Aﬀably : Afﬀabloment, courtoiſement, bu- 
Manen. nt : » Pranament- 
re + Comedidamente, 


An Afﬀair, or buſineſs : Afﬀaire, beſongnes 
negoce : Aﬀeare, negocio : Recauds, ne- 
ocio, 

To follow Aﬀairs ; Negocier ; Negortiarez 
Negocier. : 
Aﬀeard : Ayant pear, pexrenx : Pawico : 

Medroſo. 


— —— 


To be Aﬀeard: Awvoir peur ; Haver pau- 
ra : Tener meds. 

AﬀeQation : Afefation, curioſtt, effete- 
rie, affeferie ; Aﬀertatione ; Aﬀetta- 
cion., 

To Aﬀe&, or affe&ionate ; Afufter, af- 
fc Fionner, s affefionner, s* addonner, 
appeter , aimer; Aſettionare, defi» 
derare, bramare : AﬀefFir, d:leer. 

Aﬀeted, affcioned, or aftc&ionared : 
Aﬀede, appete, affeTiore, regrete ; At- 
fertato, deliderato; Aficionado. 


| AﬀeRed unto; Adoane ; Inchinato, dato; 


Inclinado, dado, 

Maliciouſly Aﬀe&ted : Malentalente , 
mal-affeionne ; Mal-affertionato; mat- 
aficionads, 

AﬀeQion : Aſſeftion, gre : Aﬀetro, amo- 
re, benevolenza, paſlione : Aficion, a- 
mor, abmnco. 

Aﬀe&ionare, or full of affeR&ion ; Amo- 
rexx : Amichevole : Amigable. 

To Aﬀe&ionat : Aﬀettionner : Aﬀertio- 
nate : Aficionar, deſſear, 

AﬀeRionarely : Afeftionnement, AﬀeFtu- 
euſement ; Pallionaramente , con ogni 
afterto : Aficionadamente. 

Aﬀance : Fiance,confiance,confience,Con- 
fidenza : Confian(a, alian( a. 

To have Affance in : Se fier: Confidar- 
fi, fidarki ; Fiarſe. 

To Aftance, or berroth ; Fiancer, Accor- 
der un fille, voyex to betroch : Spoſare: 
Defþoſar. 

Affianced, or berrothed : Affianse, accor- 
de, fiance ;, Spoſato, Defpoſado, 

An Afhancing ; Fiang4illes ; Contrarto : 
Deſpoſorios, 

Afﬀenity, or kinred : Afﬀinite, alliance : 
Parentato, parentela ; Alzanua , affi- 
nidad, parentaſgo. ; 

One with whom one harh Affinity : AI 8: 
yt ws" congiunto : Deudo,pariente, 


allegado, 

To Afarm : Aſfermer, affermir, affier, ad. 
vouer, acertentr : Affrmare , allevera- 
re, aflicurare $; Aſegurir, afrrmir, 

To affum before a Judge : Aﬀerm?y de- 
vant le Fuge : Afﬀfirmare coram Giu- 
dic: : Afirmar delante del Tribunale. 

Aftirmed ; Affirme, affit, advoice : Aﬀic- 
mato : Afermads. | 

Afhmable, or that which may be prov'd: 
Ame: Probabile : lo que ſe puede 

obar , 

at Afficmarion : Affirmation, affiement , 
aſſertation , firmation ; Aﬀermarione : 
Afirmacion, 

Afhimative ; Afirmatif ; Aﬀrmarivo : 
Afermativo, 

Aficmatively : Affirmativement,aſſertivts 
ment : Affirmamente, politivamente : 
Afermemente, afirmadanente. 

An Affirmer ; Affirmateur : Aﬀermatore, 


To Afﬀax ume ; her : Atracare , il 
chiodare : Hincir, claviryfixir, 

Afﬀtxed : Afﬀichs, affie : Artaqato, ficcato: 
bincado, clavads. 

An Afkxing : 4fficbement : Arraccamento: 
Hincadura, enclavadura, 

To AﬀiR-: Aﬀger, grever, malbeurer , 
moleſter, vexer: Moleſtare, dar faſti- 
dio : Affiigir, laſtimar, dar enojo, eno- 
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A 


ſe chagriner ; Affligerfi, anfiarſe : Afi 
eſe, matarſe, co goxe@ſe. 


Afﬀicted ; Afflige;, mani, molefie, naure, |; 


wvext ; Afﬀitto, noiato : Aﬀgiao, con- 
£0xado, : 

An After; Vexateur ; Afflicrarore 
--, amp RE 
Afﬀi.Qive ; Afi; Aﬀiiceivo, nowo , 
Eno jadigo. ; 
AfiQtion ; Af ion, meſaiſe , moleſtie ; 
Affirtione, noia, pena z Aﬀlicidn , la- 

ſtima, congoxa, 

Full of Afiition ; Chagrineux, Abameux,; 
Melro afflitto; My «ffl:yzdo. 

Afuence ; Aﬀutnce , efflux, abundance; 
Abondanza ; Abundancia. 

The Aﬀeodill tower; 4ffrodille, afrodille, 
bache yojaRe, Una forte di fiore; El ga- 
monito. Fes : 

Afore ; Avant, devant; Avanti, inanzi; 
Delante, adelante, antes. 

To Aﬀoord, (in ſelling) 3:ndre pour le 
prix, donner pou- le pits 3 Dar ſecondo 
il prczz0; Dar ſegun el precio. 

I cannot Afﬀerd it better cheap, or for a 
lefler price; Fe ne le ſcauroy wvendre a 
moins, A malleur Marci e,ou, a moind. e 
prix ; Non pollo venderdo a miglior 
mercato; No puedo darlo mas bara- 
fr0, . 

To Aﬀord, give, or yield ; Donner , bail- 
ler, miniſtrer ; Date, miniſtrare; Dar , 


otorga”. ke 

Attorded unto; Miniſt E; Dato , muni- 
ſtrato; Dado,-otorgado, ; 

To Aﬀeay; Fffrazer, efpeurer, Paurire 3 
Amedrentir. 

To make Aﬀeraid ; Effrager, effroyer, E- 
fpouventer, faire les affres @ ; Far pau- 
riſo, ſpaventare ; Hager medroſo, ate- 
morgan, 

To be Aﬀeaid; $* «ffrayer, 3* eſpowventer, 
avoir prucr, Haver paura, ſpaventarh ; 
Tener micdo, quedir efþantado, 

Aﬀea'd ; Eff: age, effioyt, efpouventt, ayant 
pear, eff-ue, cſpcure 3 Paurito, ſpaven- 
rato;, Amedrentado, 

Aﬀreſh ; Nowvellement ; Nuovamente, 
recentemente z; Nuevamente, YTeRentc- 
mente, 

To Aﬀeanchiſc ; 4 anthir , emanciper, 
mainmettre ; Manumerterc, aftrancarc; 
Dar por libre, borrar, 

Aﬀeranchiſed ; Afſranchi, emancipe, main- 
ms ; Aﬀerancarto, ſgravato, aflentato, 
manumeſlo ; Eſſento, borro, fanco, 

An Afﬀranchiſer ; Affranchiſſeur; Afﬀran- 
chatore, liberatore ; Libertador borra- 
aor, aborrador, yeſcataddr. 

An Afﬀeanchiſement ; Afranchiſſement ; 
Aﬀeancamento , ſgravamenrto ; Reſca- 
tamiento, francamiento, franquexa. 

Aﬀrick ; Aſfrique ; Africa ; Africa, 

An Aﬀeican, or ot Aﬀrick ; Afﬀriquain ; 
Africano ; Africans. 

To Aﬀeight ; Effroyer, eſpowventer, faire 
pexcr » faire exbabir, aburir , eſpewer , 
m:imiader ; Spaventare, sbigottire; Ame- 
drentir, eſpantir, 

An Aﬀeight ; Effroy , eſpoxvente ; Spa- 
vento , sbigotrimento ; Eſpanto, ame- 
drentamieno. 

Afﬀrighred z Eſpoxnven't, effroye, effrae, 
eſpewe, intimide ; Spaventato, sbigot= 
tito ; Eſpantado, amedrentads, 

To be Aﬀeighted ; $* effrayer , 5* eſpou- 


—_—c_—_þ 


wventer, avoir grand peur , grandement 
s* effrayer ; Spaventarſe , $bigortirle ; 
Eſpantarſe, amed-entarſe, 

I have aftrighred him exceedingly; Fe 
luy ay donre une mauv ſe impreſſion , 
Fe Pay eſpouvenit; Jo Vho ſpaventato; 
fo lo tengo eſpantady. 

An Afﬀrighting ; Frayeur , eſpouventc- 
ment, intimidation; Sbigortimento, ſpa- 
ventamento ; Eſpantamiento, amedren- 
tamiento, 

To Atftront ; Affronter,acarer, braver, ac- 
_ » avilir ; Aﬀecyntare, beffare, 
ſchernire ; Afrentar. 

An Afﬀeront ; . Aﬀront, ſupercherie z Onta, 
{corno, rtorto ; Afrenta. 

Aﬀeconted, Aff one, acai, accoſle, avil- 
lonne, avilt; Olcraggiato , aftontato, 
beffaro ; Afrentado, 

An Afﬀronter ; Affonceur; Afrontarore , 
oltraggiatore ; Afrentador. 

An Afﬀronting ; Affrontement,acarement, 
acaration , avilonnement , avilement ; 
Calumnia, oltraggio, aftcontamento ; 
Afrentamients, 

After; Apres, Depuis ; Dapoi, doppo ; 
deſpues, tras. 

Afcer, or afterwards ; Apres, en apres, puis 
apres, ſurvamment ; Conlecutavimen- 
re, di poi, dapoi ; Tras, deſpues, 

After, or b:hind him; Apres uy, derri- 
ere luy ; Dierrodiluy ; Tras el, 

Afrergor according ; Selon, Secondo ; Se- 

an, 

a the ſame manner, or faſhion ; Tout 
ainſs que, tout de meſme qu? , @ la mode 
de ; De Yiſtelſo modo, de la medeſfima 
maniera ; Del meſmo modo, de la meſ- 
ma mane'd, 

After the French faſhion ; 4* la Fran- 
coiſe, @ la mode de France ; A guila di 
Francia ; Al uſo di Francia, 

The Afternoon ; L* apres-diſner, la Rele- 
v2; Dopo pranſo, dopo mezzo gpior. 
na ; Deſpues de medio dia. 

Again ; Der(cbef, encore, pour la ſeconde 
fois ; Anchora, alcra volta ; Aun, otra 
Ver, 

Again and again ; Encore une autre fois , 
pluſicurs fois , par pluſienrs fois reite- 
rees ; Anchora un' altra volta , ſpeſſe 
volte; TY aun otra ver, 

Againſt, Contre, 4 Pencontre, contraire, 
Vis a VIS, @ Pincontro, dizimpetto, 0» 
poſto; a Pencuentro, 

To be Againſt ; Contrarier; Opporre, 
reliſtere ; Oponer, refſlir. 

To go Againſt ; Aller au devant de, aller 

” aUVincontre, aller a  encontre; Andar a 
rincontro ; Tr 4 Pencuentro, 

Over againſt, righr againſt, right over 
againlt ; j7is 4 vis, excontre, tout vis 
a v1s, tout contre, 4 I oppoſite , Dirim- 
petro ; Opueſts, 

Agarick a Drugg; Azaric; Agarico; 
Ararico, 

To be Agaſt ; 8* eſtoxner, s* effrayer ; Re- 
ſtar ſtupico, aronito, $bigorcito , ſgo- 
 —— 3 quedar aſſombrado , eſpai- 
£490, 

Agaſt ; Eſtonne, effroye , ahure ; Sbigor- 
rtito, ſgomentato ; Aſombrado, atona- 
do, atonito, 

An Agate ſtone ; Agathe ; Agata ; Aza- 
fe. 

An age ; Age, fiecle, age ; Eti, ſecolo ; 


— 


Edad, (zlo. 
The age of Infancy ; Enfance ; Infantia, 
Nihex, 


Old Age ; Vieilleſſe ; Vecchiezza ; Vi- 


I'S 

Under Age ; Baſage, minorite ; La Mino- 
rita; Menondad, menoria. 

To become Aged; Vieillir, exveiller; 1n- 
vecchiare,incanudire ; Anejar, Ar#jer, 
Exvejecer, Fncanecer, 

Aged; Aage, wieil, agt, vieuz ; Vecchio, 
atrempato , incanudito ; Exveyecido, 
caigado dr afios, encanecido. 

An aged Man; #n whellard ; Vecchio, 
Vecchiorro ; Viejo, vejexito , aiiejo, 
ViejaR0, 

An Agent; Agent, fafteur , negociatenr, 
ſaciendaire; Agente, refidente, nego- 
riante ; Agente, negotiante, tratante, 

The Kings Agents ; Miniftyes du Roy, Mi- 
niſtri di ſtato; Miniftros Reales, 

To Aggravat ; Aggravey , aggravaenter , 
exaggerer, exaſperer, ſurcharger, aigyir , 
aſperer, aſprir ; Aggravare, caricare ; 
Apex gar, agravar, agar, 

Aggravated; Aggrave, aggravante, aigyi, 
exaggere ; Aggravaro, claſperaro, cari- 
cato ; Apex gado, cargadd, agravado, 

An Aggravating, or aggravation ; Az 
gravation, p Ate. exaggeration , 
exaſperation; Aggravamento , eſagge- 
ratione 3 Azravimento. 

To "Aggregate, or gather ; Azgyeger, 
Aggiungete, adunire,radunire; juntar, 

egar. 

Aggregated, or garher'd ; Aggrege ; Ag- 
giunto, radunito ; Agregddo, junteds. 
Agile, or nimble ; Atto , deftro; Leggiero 

agile , vivo; Ligero, ſuelto de miem- 


Agility ; Agilize ; Deſtrezza,prontezza; 
Ligerqa. preſfteza, 

Wirh Agility ; Agilement; Dcſtramente; 
Ligeramente. 

To Agirat ; Agitey; Agitare, commove- 
re, travagliarc ; Aguir, menear , mo- 
Ver » I acudsr, 

Agirated; Agite; Agirato, commoſla , 
-—- emmy Meneado, movids , ſacu- 

ids. 

Agitation ; Agitation ; Agitatione, movi- 
mento ; Agitacion , meneo, movimicn- 


fo. 

Aplers ; Affiquets ; Puntalli da bzrrerra , 
0 d*altro; Brinquillos, 

Golden Aglers; Guipures & or; Puntalli 
d*oto ; Brinquillos de ore, 

To Agglutinar , or fodder ; Agglutiner, 
aggluer ; Artaccare , inviſchiare ; en- 
Colar, atacar, 

An Agnaile , or ſore b:rween the finger 
and nail ; Onglee; Panarizzo ; Pana- 
rizo, vitro, refpigon. 

Agoe ; Pafſe, y a; Tempo fa; Anus 
ba, dias a. Fon 

Long Agoe ; temps y 4, ily a lon 
bes, (2, les ed, Molto Kone 
fa, buon pezzo f4 ; Muchos airs ba. 

Awhile Ago; N*agweres ; Poco fa, none 
molto ; Poco bz. 

Nor long Agoe; N'y « pas long temps, il 
xy a gueres ; Nonc'e aſfai rempo; No 
&y muchos drar, 

An Agonic 3 Azonie, angoiſſe; Angoſcia, 
Congoxa , Peſadumbe, 

To be tull of Agonie'; Agoniger, effire 


C— 


pl i | 


he 


| A 


A. 


A 


plein df angoiſſe ; Picno d'angolcia z le- 
no de peſadumbres y PR. 

To Agreeve, or agrieve; Avoir regret, 
Eftre mar) ; Dolerſe rincreſcere ; pt- 
ſarſe, - 

ed; Mis en peine, grevt, grevan- 

"6 atinifle, marri, marne ; Angoſciato , 

WAG affl:ro; Aﬀugide. 

An agreevance z; Grevante , oppreſſion ; 
| Querela, doglianza 3 Quexa, oppreſſs- 


| To Kgrevageo Accorder, afſentir, con- 
(encere eager greer, agreer 3 Con- 
' ſenrire, 6 ng Bl 
To before with ; $* abonner, 
_ Conſentire e far parto in- 
* anzi; Concertar entre ſ# adelante. 
To Agree t er ; Concorder, accorder, 
enſemble, Saccorder, 4'entrecorder,, 5*ap- 
pointer, a IALer,. contratter ; Concor- 
dare infieme ; Accordar todos x Concer- 
"thr juntamence. , tre 
To. Agree for; Marchander ; Accordar* 
. , ſopra il prezzg;  Concertar ſobre el 


precs, _ | 
| To Agrce upon ; Accorder, Eftre d accord, 


Convenancer ; Eflere &* accordo; Con- 


An. at; Accord, Convention ; Ac- 

.  Cordo, patr6; Concierto, pothion. 

To be Agreeable, or to agree and ſuir 
with , Aggreer, convenr, correfpondre, 
competer ; agradevole, gradico , 


conveneyole vole; Scr, agra- 
dable, y m4 Hi « a 


| To Agree upon articles ; Traiftet , capi 
tuler,. & accorder ; 'Trattare , _ 
cordare ſopta certi termini, 6 articoli ; 
Traar, y acordar ſobre ar 'icaas, 

To be Agreeable , or, acceptable unto ; 
Aggreer, ere , aggriable, oh, au gt de 
quelqu'un; Agradire ,. compiacere ; 
Agradir, agradectr, dar guftn.. : : 

Agrecable; | Argreable , canvenable, con- 
venant, qccordable, accordant s Con- 
formabile ; Conſormable al congierto. 

Agrecablenefle ; ( onwenunce, eQmpecence , 
complaiſance ; Complacenza ; Com- 
placencia, + 

Agreerb!y ; Convenablement , competem- 
ment ; Conformemente, convenicnte- 
wente ; Commod  mente. 

| Agreed ; Accorde, convenu; Concratrato ; 

Concertado, 

| Agreed (as _ articles ;) Articule, 

Capitule ; Capitulaco, contratrato; 
Captitulado, concertado, 

Agreed for before-hand ; Accorde, Abon- 
ne ; rratrato, e contratrato inanzi; Pre- 
concierto, preconcertado. 

Agreed for , AMarchande, Apprezzato , 
Convenuto ; Concertado, apreciads. 

agreeing ; Accordement, aggreation, 
6 palhens 3 Patro, concratro z Concier- 


An Agreement ; Accord, accordance, con- 
ſentiment, concorde, accordement, agrea- 
nm, acquizſcem:nt, gree, pache ; Acor- 
on generale ; Concierto general , abſo- 

9. 


An agreement, or Covenant ; Accord , 
concordat, convenanct, convention, con- 
venant, convenant, contratt, pattion ; 
Contratto obligatorio; Concierto ob- 
ligatorio, 


A —_—_ 


An agreement, or reconcilement ; Ap- 


pointement, atcordement; Reconciliati- 
one ; Reconcaliation. 

To come to an Agreement ; Acquieſcer; 
Quierarſi , ſollegarſe ; Concertar de 


qd ng 
To wake an Agreement ; Faire accord , 


faire un accord, palFionner faire D 

. 6% appoinzement avec , cont en- 
ſemble ; Conchiuder* un accordo ; Re» 
 matir, y finir todas differencias. 


An agreement-maker,” Compoſenr des dif- 
ferens, Celuy qui accorde, & appointe 
les differens ; | ng mediatore; Me-. 


þ G 3 Inguinaria ; Gafeti, 
wk 
Cerela aceroſa, cereſa; 4xeda, 


d'una cereſa aceroſa ; Licdr de la cere- 
I. agrha, 
An- Ague ; Fitwre, fiebure ; Febbre; Ca- 


dentura, fiebre, touardille, "TY 
A Continual » Fievit, continue ; 


Febbre continua ; Cau/or. 
Anever » or quotidian Ague; Fievre 
nr, Fabre coridiana ; Fiebre 


'  quotidiana. 
A Quarun Ague ; fievre quartane;, Feb- 
Ee $ . 


.A little , or 


3 Fiebre quartane 


la. | 
ATertian Ague ; Fitwre tierce ; Febbre 
Lerzana A a A =" 
A _ ever ; Fitvre peſſilente; 
c peſtilente; Calenixra peſtilential. 
An heRick Fever z Fitvre effique; Erica; 
Etica. 
A Burning Ague ; Fitvre ardente 3 Feb» 
bre cal ed acura; Calentura agada , 
cauſdn, 
Feveriſh ; Fitvreux ; Fervoſo, alquanto 
Febbroſo ; Acbacoſs de calenture, 


To have, or be fick of a ; Avoirla 
fitore; Havere la febbre; Tener Ca- 
lenturg, 


A firof an Aguez, Accex, de fitwre, oi 
friſ6n ; Termine de febbre, paroliſmo; 


Ah ; He, ab, th; Ai me; Ay 
Ah, I am weary ; Ab que je ſuis las; Al, 
chio ſon; ſtraccoz Ab de mw, que canſe- 


do eftey. OY 
* T2 Aid; Alder, ſecomir, ſubuenir ; Aju- 


rare, ſocanero ; Ayudar, ſocortr, ve 


ajurance ; r, vale ddr, 

Ail'; as, Whar Aileth- thee 2 oa 
on BF Hex wand 7 all king 
| > 2# 4auer Vous ? » 
fexgrie; Che coſa volere ; Que es 

que quertjr, no tengo nada. 

To Aim, or.levell at; iſe A , abutter, 


= Ingo align ah 
aca egos Encai, epi off 


Aimed at ; Viſe ene ; mirato ; 
" Encarado, js pune vaſes : 


_— 


— 


An aimer ar ; Viſear, guigneur ; Mirato- 
re; Apuntador. 

An aiming ar, or aim; Viſce, guignement, 
Era, mira; Agiuſtamento al ſcgno, 
A 14. 

Air; Air; Aria; EL Ayre./, 

To Air ; _ a UV air, ſeicher of out 
Seccare , *aſciugare nell* aria ; Secar, 
enxughr al EE” 

Freſh, or cool Evening Aite ; Serain; Se- 
reno, ſerenara ; Et ſerens, 

Aired ; Are; Mello nell aria ; pueſio 
en el ayre. 

An airic of Hawkes ; Aires Herages Nutz, 
Nyaie ; Nidode Sparavieri; Nido de 
gavil.nex, 

An ill, or thick air ; Aiy grory et eſpais ; 
Aria folta, & groſla ; Ayre eſpeſſo , y 


0, 

A —_ or pleſanr air; #n Air doux ; 
Aria dolce & remperata ; Ayre templa- 
do, blando, de buen temple. 

To akez Doloir , grever , avoir mal a, 
Comme, My head aketh ; La tefte me 
deult, la tefte me fait mal, } ay mal 4 la 


teſle; Ho malalatcſta; La cabega | 


me baxe mal, 
ſentimento ; Pena, congoxa, 

An aker of land ; Arpent ; Una biolca, 
© tornatura di terra ; Dos yugadas de 
tierra, 

An akon ; Gland; Gianda; Vellote. 


Alablaſter ; Alablaſter, alabaſtre, «lbaftre ; 
Alabaſtro, forte pr nf tins; to 


ing to Alablaſter * Alaba- 
ftrin; A ino ; "8. 

Alacritie ; Alacriit, Alegreſſe ; Alcgrez- 
za; Alegri an(a, 

Analarum; AP arme; AIP arma; Ar 
me, arma, Rebato, 

To ſound aa alarum ; Sonner alarme ; 
Suonar* all arma ; tocar ef rebato. 
To give the alarum ; Donner Þ alayme 4 ; 

Dar Þ allarma ; Dar el rebate. | 
Alas ; Helas, las, Aime; Guay di me; 
Alate, or ce; Nowvelement , en_ 

n* agueres ; Poco fa; Poco ba , deſde 


Tife Alay of Gold, or Silver Coin ; Aloy, 
Legadi monera z; Duilate. 

To A or mirigar I 5 Alteger addoulir, 
alcnte x accoiſer, auſſs, alier, on meſler le 
Curure avec Þ or on ag fin ,nutigner, 
moderer ; Mitigate , lolazzare z + Ali- 


wviar, a. Ab: 

Alayed ; Affoibli, accoiſe, alenty, mizgue, 
modeee ; Mitigatoz M =_ 

An Alayer; D #3 Mitigatore z 
Moderadby, Ne : 
An Alaying ; Afoibliſement , alentiſſe- 
ment, mitigation ; Mitigamento ;, Sola- 

cio8, o (T1 

An Albanian ; Atbanois, Ainfi, an Alba- 
nian Light horſman; Albano ; Al- 
.bans. 

An Albe ;,or white Veſt of a Prieſt ; 
Aube de prefire; L* Alba del prere; 
Aiba de Clenigo, 

Albeir; 7afoit que, comme ainſs ſoit que; 
Anchora che ; Aunque. 

The Alchoran ; L* Alcherat ,; ou, la loy 
drs Turcs; Alcorano; Alcer 

Alchimic ; Alcumie , alquemie; chimie, 

D alquemie, 


y_ 


” _ 


A 


alquime , fpargirie z Arte chimica z 
d A'\chimiaz Alquims, 

An Alchymiſt, or Alcumiſt ; 
Chymique , fpargirique ; 
A quimiſia, , 

An Alderman ; Senatexr 3 Scnatore , 
Conc: yero, Senaor. 

An Aldermans pace; Pas @ abt ;\Paſlo 
& abbate, Lento; Paſſo de Abid. 

An Alder, or Elder-rree ; Sew, ſuſean, ſue 
reau ; Sambuco; Sabugo, ſauce. 

An Alder Grove, or place where they 
grow ; Liew plein de ſureanx 35 Boſco 

ce ſambuchi; Sabwgxero. : 

An Alambick  Alambic 5 Bozza di ve- 
tro da diſtillare ; Alambique, 
Ale; Alle, de Þ alle, cervoiſe z Cereviſiaz 

Cervera, ; 

Good Ale 3 Goutall ; Cereviſia ortima z 
Cerveza muy buena. = 

An Ale-houſc; Cabaret, lieu on © on vend 
de la Cervoiſe , oli & P alle ; Taver- 

nerra , bettola ; Bodegon de cerveta. 

An Alchouſc-keeper z Cabaretier 5 Berro- 
lero; Bodegonero de cervera. 

To frequent Alchouſes ; Cabmetter;, Uno 
hs (requent le berrole 3 Amigo de 
Bodegon $. 

An Alc knighr, or Ale-houſe-haunter ; 
Suppoſt 'de Cabaret, Cabarerte: , Gaudiſ= 

feur,Compagnou du berlany Re de ber- 
role ; Rey de los bodegones, . 

An Ale brewer z Braſſeur z Mefledarore ; 
Braſſero, cervex'o., 

Alecoſt ; Coſt, cog, ſauge Romaine; Coſto 
Romano; Coſto yerva, 

A length; De long, tort de longzdi lungo; 
d- largo. 
Herb Alexanders, or Allfanders; Alrx- 

andre, Alexar drine, per fit Alex andrin , 
- grand ache ;, Apio Alefiandrino ; Per- 
ix! Alexandrins, 

To allic wah, or make alliance ; Allier; 
tar paremeela; Hager alanſe. 

An Aliant, or alien; Fftranger , etran- 
ge”, forefluer, aubain ; Stranicre , fore- 
fticro; Eftrangeroe. - 

To Alicnat; Aabenrr, eſrranger, deſtowyn. 
7; Alicnare, Enagenar. 

Alicnued ; Altene, d:flournt ; Alienato, 
difalcato; lienado, enagenad. 

An Alienating; Alenation, eftrangement, 
acftournement;Alicnamento; Atzendcidn, 

Aligant wine ;' Tinture ; Vino roflo ; 
Tinto d* Alicante, 

To Alight off, or from a horſe ; Deſcen- 
dre de cheval, ſe mettre & pied; Smon- 
rare da cavallo; Apearſe. 

Alighted ; Deſcendu de cheval , deſmon- 
ie; Smontato ; Apeats, 

An alighring oft a horſe ; Deſmontemint, 
deſc:nte de cheval, deſcendement ; Diſ- 
ecſa da cavallo; Apeamients. 

Alike ; Semblablement ; Similmente , 
parimente ; De la meſma manera, 

Alimenr, or food ; Al:ment , nourriture; 
Softenro , alimento; Baſlimemto, Man- 
ten ments, 


Alquemilie , 
Archimuſta ; 


Alimony, or maintenance which the hus- } 


band _— allow his wife ; 
Alimen', ou Pappenage que le may eft 
. oblige de lens o ame, L'inrrata 
ch'il marito 6 obligato di dar* alla ſua 
moglic ; Lo que #{ marido efti obliga- 
do de das a ſu muger por ſuftentarſe, 
Alive; jivant, ex vie; Vivo; Ex vida. 


——— 


A 


A 
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| All; Tout, Turto; Todo. 


_— 


All in all with ; Fort intime, & familier 
de; Molro intimo z Muy intrinſeco, 
To allege, or alleadge; Alleg er, titer 01 

produtre un amthenr , metie tt avant, 
nommer ; Prodirre ,- alkegare 3 Ale- 
far , arotar, apuniir. _ 
Alleged ; Allegut, titts wir tn- avant , 
#omme ; Allegatd;, citats; Acotado , 


altgado, | 
An allegation ; #egation ; Citamento ; 
Encotamients 


Allegiance ; Ligeance, loywlit ; Fedel- 
(Mi Lealdad 3 fieldad 

An Allegorie ; Allegorie ; Allegoria 
Metaphora ; 4tegortd. . 

Alkoyieed z Al:gorique ; Allegorico; 
Aliegorice, Metaforico, 

Allegorically; Allegoriqueyrent ; Allego- 
ricam: nee ; Alegoricaminte , unpropri- 
am/ne. 

To Allegotize z Allegovifer ; Allegori- 
z2e; Valerſe dr alegorias. 

Alleluya ( herb; ) Alſelrya, vojes wood- 
ſorrel ; Tre oglio ; Pan de Cuctilta. 
An Alley; Allrt , ruelle , prourmendir , 
gallerie ; -——> 6 la loggia ; Corre- 

» pal ndigo, 

A little alley, or walk in a wood; Afaire, 
Alaiye ; Andara » Andarura Boſcale; 
Yaa, and dura enboſque, 

Allgood ( herbz,) Tout-bonn”, bon benry; 
Una ſorre d* herba; #1 gener de yorva. 

To allie ; Aller, faive alhance aver, fair 
alkance enſemble , affeniter ; Inrrac? 
in parentcla ; Huxrr ahanf a, 

An allie ; A4/'ie, parent ; Parcnte , coh-, 

unto ; Dewde , ahado. 

Alliance ; 4lliavce ; Parencela , pareh. 
reſco ; dn, 

Alliance by mariage ; aſa , Hliance 
pay Manage ; Paremtela per yia thari- 
raggio; Alianga poy C:ſamients, 

To allot ; Alotir, aſſortir, aſſigney ; AC. 
fignare, confignare; . 

Allored ; Aſſorti ; Aſſignato; Aſſegnado- 


To allow; Alloiier , gYY6r, approuvoer x 
accepter auſſi , fournir , babilittr, bo= 
mologuer,alouer; » approvare; . 


Acetay, aprobir. 

Allowable ; Lowable , acceptable , paſſa» 
ble ; Acceptabile, pallabilc; que puede 
paſſer, aproveble. 

An allowance ; Approbation , homb/v% a- 
tion , acteptation , yre,"auſſi qualitt 
de wiores, ou © atttye Choſe, donnie oi 
aſſiznret , i queleuw un; Aflignatione , 
approvatione ; Aſſiento, aprov 

Allowed ; Approuve , 'gree, Favilits , ho- 
mologne ; ©» approvato; a- 
probato, | 

An Allowing allowance, or maintenance; 
Approuvement, fourniſſement ; Dar ua 
falario,6 piranza , Uar con qut poſſar, 

Allum, or Allome; Alun; Allume ; 
Alumbre piedra, 

Roche Allume ; Aflun de glace; Allume 
di rocca ; A/umbre de 

To Allude ; Faire altufion; Applicare ; 
Aplicar. 

An Alluſion , or an alluding; Allufoon ; 

licatione ; Aplicacidn. 

To Allure 5 Atrraire, allichey , atrirer , 
leurer , affijander, affriole;, abbethe; , 
blander, on, cemmeller , cdioler , 
mouvoir ; Elicere, trarre a ſe, blaudire; 


Halzgar, atraey por halagos 


| Allured ; Alficht, bland:, —_ 


{t, cajolt, emmeillt , Atcrarto , lufing- 
hato; Halatado, ao. 
An Allurer ; 8landiſſexr ,. cajolenr 5 Lu- 
rore;, Hal , Liſonjeroe, - 
An Allurement ; Afficbement,, allichgty , 
attraift, blandice , emmitliement ; Lt» 
a H c. # 
An Alluring A temiae, attrayement , 
Blandiſſement, eff riaudement » affriolt-. 
ment , emmit ' emumicleure ;; 
Blandimenti, carezzt,litfinghcy Hals- 
05, 100 als, 
Alluting y; Par allichement, Pay blandi- 
ces; Per blandimenti}, per carezze , 
laſinghe ; Per via de balagos. © 


Aldof of Þe toin, vezer(afarre of, Di 


lungo , Delexos, 

An Almain, or Alman 3 Aleman; To- 
deſco ; Twdeſto. | TY 
Almain rivers, ox armour; #ne ſort? de. 
_ Cniraſſe les brafſanx de maille, 


e 
on de Lames & fer ; 7, Eftrive, os 


bouclt I la vieille mode des Alemans , 


Corazzad* Alemagna z Coraye azo 
de Alemufig, 
An Allmanack; Almanec, Calendrier; Ca- 


lendario, Almanuo ; Reportorio , Cit- 
Almes; Aumaſne, Anmoſte 2 Limoſina ; 
Limoſna 
To give Almes » donner au- 
moſne ; Dar lmoſna, 


| An Almes-purſe ; DT edaofuierie; Bolferra 


limofina ; 
An Almoner ; An 

Donarero; Limoſnero 
An Almoner, almner , 


Bolſa por la limoſna. 
NN inns, 


or almes- giver ; 
o ; Diſpenſatore 


Almain, or frank almoin 5 Pure aumoſe, 
Franc aulmoſne ; Limoſina franca ; 


Limoſha ance. 

cy N Tout puiſſant ; Ogniporenre; 
T . 

Almighrtineſs; Toute-puiſſence ; Ognipo- 


renza; Omnipotencia, 
An Almond ; , almonde ; Man- 
dorla; Almendra. 


An Almond Tree; Amandier ; 11 Man- 
doro > Almendro, 

An ares ns, Lieu plante i Aman- 
diers;Mandotlaio ; Almend al, 

Two Almonds in one ſhell 5 Amande beſ- 
ſonne ; Mandorla doppia ; Dos almen- 
dras en una nut%, 

Almoſt; Preſque, quaſ# ; Quaſi ; Caſs. 

An Alneger or Alnegor , a meaſurer ; 


Autzeur, qui meſare par Þ ane; Coluy 
chi miſura ph ond. Medidor. 


Aloes; Alots, Alve; Herba amara; Acibar, 

Aloft ; Eahavlt , baut In alto, Di ſopraz 
En alio 

To ſet aloft ; Heaulſer, bauſſer ; Alzare, 
elevare, cſalrare , avanzare; Levan- 
far , ſublimir , enſalſir , enarbolar , 


wjar, 
A _— Sewl, apart; Solo 4 parte; A ſolas, 
Along ; Au long, tout au long ; Al lungs; 
A lo largo, 
Aloof ; De loing; Di lungo ; De lexes. 
To Alotr, Comme to allot; afſigner; Aſlig- 
nare; Aſegnly, 
Aloud, 


| 


A 


A 


w_ 


A 


b — 


Aloud ; Hault, tout hault, ſounant , Ye- 
anent, baut ; Forte 3 Rexie. 

Alpes; Les Alpes, mantaignes enere la 

France &  Itake ; Gli Alpi z Los Al- 


An Alphabr Alphabet , abect ; Abici- 
eady ; Deſfa, ia; Gii, digids a, 

Alſo ; 6); Be Anchora ; Tambies. 

An Altar ; ; Anton 8 awtel , Alrare z Altir. 

An Altar-ſtone ; e ſacree ; Pics 
ſanta conlacrata ; "Ph 4 ſagrada. 

To Alter, or 3 Alterer'y mixer > 
hr » efranger 3 ; Cangiare, mutare ; 


To Alter from Deſtourner ; Divertice; ; 
Divertsy, 
An Alteration ;, A'teratien, thangiment , 
WABACE » matalion ; i to; 
Aled ler chavgs ; Cangj 
re A " mie, _ 3 2- 
Mudado. 


Alecied from ; Deſiourns ; Diyertiro; 
* Divertido, 


An Alecring ; Changement, 0n) comme al- 
AR Een; Mutamento ; Mu- 


Alzercuios, or frite; Altercation,. con- 
tention, rite, noiſt, caſtille ; Contcn- 
then Zz Altereacidn, cOntien- 


Alcernal, or Alternative; Alterne, Alter- 
neif » ſuccedane P us, epres | aire; 
Alrernativo ; Por vexgs. 

An Alcerngtioa ; 4iternation ; Alterng- 
mento ; 4lirrwecidn, 

Although; Combien que, encore ung ja- 
foi que, 'biew que ; Anchorque ; Aut- 


Alfrude; Haultewr, altitude Alcezza 3 


Alt 

nike D# tou » tout 6 fait, tout 

Jud wn fl totalement , ye- 

=>  Gauntamente , inbeme ; 
to 

Alum ; > Allume ; Alowbre. 

Alwayes; Toufours ; Sempre ; Siempre. 

Am, l ams Jeſus; 16 fones. To op. 

Amain; Fort , & ferme; Fartemente ; 
Con todas tes ver (4s, 

To Ry _— <- or esbabir ; 
Sbigorrire , . — wut peventar , 
\ Alombrr, of ar, ef 

Amazed ; Eſtonxt, eftourds, eflaurdi, ex- 
m_ ; Sbigortiro, to; Aſſom- 


ado. 
Amazedly ;* 47 otowdy,2 1 eohbi; Eſ- 
ſeado $bigorrito z BYj 


An Ama ;E de 
nie Hortons herd 
{gomento ; Aſſombramients 

Amazedneſle ; 7 ne» I ; —m_ 
vento b 

An Amarhyit, or Amethyſt ; Amathyſte , 


iſanimare ; Deſanmar. 
Amarted ; Decoragd, mat, matte ; Diſ- 
animaro ; Deſan'mads. 
Ambages, or Cucumſtances; Ambager, 
circonſtances de paroles ; Cixconlocatio« 
ni, FT Cireumlocuciones » 10- 


Full of Ambages ; Ambagjeux ; Parafra- 
ſtico z P.eofraſtice, lens de radeos. 
An Ambaſladou ; Ambaſſadeur, Embaſ] a- 


——_—— 


— 


deny, Legat ; Ambaſciatore; Embaxe- 
dr. 


An Ambaſlage ; Ambaſade, o &e wn 
embaſſadewy, Eltbaſſade ; Am 3 


Embax adura, 
To ſend in Ambaſſage, or ta ſend an Am- 
baſlador ; Envoyer en E 


ata; 


mbaſſade , o# 


z 


. Andie. 


aber ies, Ambre; gris; Ambra grigiaz 
Oll of i of Amfer; Huile "mh -Oglio de 


MPperrar 
le, con pena © cura z Pretender 


alkane dir Þ amble aller tex ambles, 
embley, alle; le bobin; Andar il portan- 


re; Tr de 

An Ambler , or Ambling horſe ; 
Cheval qui va les ambles ; Cavallo che 
v2 il portante; Hacanes, » an- 


Herb Ambroſe ; Ambroife ; Herba. de 


Capadocia; Terve de C 

Ambroſia ; Ambroiſte ; + — -——Y 
dededeiz Manjay de los dioſes. 

m_ wy auchier & reid | 
dextre, qui eſs g ir, 
MN ho lens Sane; Ambideiro? Jo- 
gador de ambas manos. 

Ambulatif,, touſftours ſe 

Peripatetico , Oui va 


alerdve ; 
pourmenant ; 
mucho 


700m orbe in Ambuſh for ; $* embuſ- 
pars pm nr ſe metre en 


_—_— <—_ 
Parre cre peel 5 


To lay in pos ms oe rr for ; 
Embuſchbe , Embucher, afirow une em- 
bu/che, os 


larſe, apicrasſe ; Emboſcar, ponerſe en 


celada, -. 
Laid in Ambuſh ; Embuſche ; Imboſeato; 


—_—__ 
——— 


Imboſcarſe, C2- | 


a 


Emibuſcado, 

Amendable ; Ammndable, rearable; Car- 
re e ; Corrigable, 

To Amend ; Amcnder, emender , refaive, 
VEpare, corriger ; ; Emendae,curregere, 
{conciare ; Emendar, corrigsr. 

To make Amends ; Faire une Amrnde ; 
yoditar la pena; Pager P emiends, 

Amended Amende, emende, corrigs , re- 
fait, repare ; Go migliorato z 
Corregiao, me jorady 

An Amender ; Amendeur , emendateur , 
emendatri te, correftenr,reparatenr; Core 
retore ; Correghdor, 

An Amending ; Emendation, reparement; 
Riparamenco Keparacion. 

An Amendment ; Amendement, raparati- 
ons; Emenda; emienda. 

To Amerce, rndmpy or {et a fine upon, 
Condamner a  amende pecumaire , 
mulfler ; Condenare a una Emenda , 
6 pena ; Condenar a una emienda. 

Fins» 9m Mulfie, condemnt, i 
P amende , mulls ; Condenato a una 
emenda ; Sextenciads « una emiends. 

An Amerſement, penalty , or fine ; w4e 
amende, mult , ou punition pecuniare, 
multe, multation; Pena pecuniaria ; Pe- 
na de dinero, 0 pecunie®1a. 

An Amethyſt Amethyſte, ou, comme an 


Amazbyſt ; Amariſta ; 
Amiable ; Amwiable ” aimable, de boune 
grace, debonnaire ; Amorevole, de bu- 


ona gratia ; gracioſe, lids, 6s, poſteſs. 
{races 


y 3 Amuablement 
t; roam. m,n. 
roſamente. 

Amiablenefle ; Amiablets ; Amorevolez- 
Za; Manſedumbre, b.l-xa, 

Amille ; Mal fait, « tor: ;* Farto a tor- 
, to; Hecho a twerts, © mal bechs. 

To doe Amifſle ; Malfaire, failtir, furvoy- 
Jer; Suiare , CITAre ; Erir, deſcami- 
nar, aViar. 

Anker or frendſhip; Amitit ; Amicitia; 

— Aumonicr ; Limolinero ; Li- 


Among; -—=— entre; Fra, infra, ir, 


a_— Amoreux ; Amoroſo ; 
morado, Amancebado. 

Amoucouly ; Amoureuſement , Amoro- 
ſamente; Con mucho amor, 

All-Amort Trifte, pen/atif ; Malinconi- 
coz Peſado, trifte, 

To Amove ; Remuer, ſeparer ; Amovere, 
ſeparare, ſegregure ; Separar , amo- 
ver 


To Amount ; Monter; Montare ; Subir, 
The lictle wormslike Amphis- 
bena ; Double-ma' chewr, Dowble-teſts ; 
. _ Amphisbena ; Amfirbena. 
An Amphichenter 3 Amphitheatre; Am- 
fireairo ; Amfiteatro. 
Ample; Ample, large, aeieur, = 
largo, ſpatioſo ; , anche, grande 
An Amplification ; ; a Weaies, arcrv 
1 ement ampliarion, 3 
Cn diftera 3 Enſenchamients, 
To alle _—— amplier, accroi- 
; Allargare, ſpiegare z Enſanchar. 
Adplitcd; 7 amplit z REGVER 1 
Spiegato, allargato; En 
An —_— ; Amplificatewr, ampliateu;; 


Amplificatore , aumenratore ; Enſan- 


En. 


thador, 


— 


| 


—— 


þ was 


_ 
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A 


A 


A 
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chadd-, acrecentador. 

An Ampuration, or Jopp:ng off : Amnpu- - 
tation; Tagliament? : 
dura, 

An Amuler : 
Contraincanto : 
cantamientos. 


Amulette , contrecharme : 
Kemedio contra n= 


| An Anabaptiſt : Anab:ptiſte : 'Anabarilta : 


Anabablifa. 

An Anagram : Anagramme :; Anagram« 
ma, tranſpoſirione delle lertere ; Ana» 
gramma. : 

To Amuſe ; Amuſer , donner la muſe a, 
faire muſer : Ritardare, indugiare: Em- 
bevecer, 

Amuſed : Amuſe ; Indugiat : Embevc- 
cido, 

An Amuſer : Amuſeuy : Ritardatore : 
Embaucador. 

An Amuſing, or Amuſement : Amuſement: 
Indugio ; Embeutrcimients. x 

To make an Anagram : Anagrawmatiſer : 
Comporre un Anagramma : Componer 
un Anagram'na. 

An Analogie : Analogie : Analogia, pro» 
portione : Analogia, ſemejanga. 

Analogical : Analogique : Analogico : 4- 


c0. 
An Anurchie : Anarchie : Anarchia, con- 
fulione ; Anarquis, confuſion. 
To Anathemartize : Anatkematiſer, anatt- 
matiſer ; Anatemizare, {communicare : 
Deſcomulgar, | 
An Anathemartizaien : Avatbematiſation, 
anathematization : Scomunica : Deſco= 
mu'gamiento. ; 
Anathematized : Anatbematiſe ; Anatc- 
mizato , ſcomunicato ; Deſtomnulga- 
do. | 
An Anarsmiz : ' Anatomie + Notomia , 
Tagliatura di corpo humano: InſeFion, 
Anatomia. 
Anatomicall ; Azatomique : Anatomico 
Aratomico. 
An Anatomiſt : Anatomiſie : Notomilta : 
Anaiomiſta, 
To Anatomize : Anatomizer : Notomiza- 
re : Anatomizar. | 
Anceſtors : Anceitr's , Anteceſſeurs, nos 
Majeurs, nos D:vancicrs, Predeceſſeurs; 
J — : Tartarabuelos , ante- 
a 
G Genealogze : 


ados, 
Genealogia : 
Abolorio, genealogiz, 


Anceſtric : 

An Anchor : Ancre : Ancora : Ancora, 
ancle, 

To weigh Anchor : Lever les ancres , Le- 
vare le ancore : Afar ancorg , farpar 
los bterros. 

An Anchorite, or Ankrefſle : Anachorete : 
Ancorita, Heremira ; Eremita. 

Anchoves, fiſh : Anchois , anchoies, an- 
choyes : Sardclle, anchoivie ; Ancho- 
Vass Sardinetas. 

Antient : Ancien, vieil, antique, Vieux : 
Vecchio, antico : Viejo, antigno. 

To become, or grow Antient ; Vieillir : 
Invccchiarſi ; Envejecerſe. 

Become, or grown Antiens : 7/igillt : 1n- 
vechiato : Enve jecido. 

An Ancient, or Enſign in Wars : Enſeign: 
Colui qui porta !* inſegna , altfiere : 
Alferex. 

Antiently : Anciennement , du temps de 
hants bonets : Anticameante ; En los fig- 


los atras. 


| 


Cortadura, taja- / 


; Andz Et; Eged; T.- 


Ancientnes : Anciennete : Invecchiamen- 
to, .antichita ; Envejecimien.o » anti- 
yg ; 

The Ancle -: ; Les chtvilles des pieds : 
Caviglie de piedi : Tovillos, cavillas, 


| Andirons; Landzers, chenets ; Capi fuo- 


| 


chi, . cavedoni ' del faoco 3 Morillos , 


wm 4 % 0 

An Andvill'; Jing cnclume y Uno An- 
cude, 6 encugints Yungque, bigornia. 

Anent, or Againſt-:vA t” oppoſite : Di- 
rimpetto : En f/ente.' | 

An Angel : Ange : Angelo : Angel, 

A She- Angel, or Woman-Angel : Sera- 
phine : Serafina; Hembra Serafica, An- 
elica. 

an Angel of gold : ' Angelot, ( une piece 
d or ainſi appellse ) Angelorro 'Ing- 

' hilterra : Moneta Tagles, 

Angelica : Aageliqur, (herbe) Angelica; 

An old Angel : Angelot @ la groſſe eſ- 
caille ; Un angeloto antico ; Oro afte- 


Jo. 
Angelical : Angelique : Angelico : Sera- 


£0. 

A} Angeloe ( Cheeſe ) Angelot : Sorte 
di formagio in Francia ; #ne ſuerte de 
queſo Frances, 

Anger : Ire, Courroux, air, faſcberie, deſ- 
pit, bile, marriſſon ; Colcia,  faſtidio , 
corrucio ; Colera, enojo, 

Excreme Anger : Furewt ; Furia, rabbia; 
Furor, OI 

incurred : Mal-grace , malegrace, 
maltalent ; Malevolenza z Deſgracia. 
to ſudden Anger 3 Fougue, colerique, 
Colerico, chi fi ſcalda, e fi merte in 
colera ſubiro : Enojadizo. 

Apt to Anger : Fougeux ; Colerico ; qui 
preſio ſe enoge. 

To Anger : Foſcher, Courroucer ; Mertrer* 
in colera, corrucciare : Dar enojo, eno- 
Jar. | 

Angerly : Par Conrroux, ( comme Angri- 
Iy : ) In colera s Enojademente, 

An Angle, or corner : Angle, coin; Can- 
rone, canto ; Angulo, rincon. 

To Angle : Peſcher de, oft, avec,un haim, 
ou bame, con; Peſcare con hamerrta ; 
Peſcay con anzuelo, 

An Angler :'Peſcheur, avec la bame ; Pil- 
carore; Peſcador, 

An Angling rod : Canne de Peſchenr : Ca- 

_— care : Vara per peſcar. 

An Angling line : Corde de bame ; Cor- 
da del hamerto ; Cuerda del* anxue- 


lo. 
ow 4h Faſcht ; Corrouciato ; Ex0ja- 


rie : Courrouce, defpile, aire, bileux, 
_— Deſpitelo ; - 4s travieſſo. 
To be Angry : Se Comrroucer , ſe Faſcher, 
efire cowrouce, ou Faſche, deffiter , ſe 
marir : Meterſe in colera :' Enojurſe, 
To make Angrie : Faſcber : (ou comme to 
Anger) Merter* in colera : Exojar. 


Exceeding Angric ; Defþiteux : Farioſo ; 
Furibundo Þ 


Angrily : Faſcheuſement, courroucement : 
In colera , currucioſamente ; Enojo- 
dizamente, . 

Moſt Angrily : Courrouceuſement , deſpi- 
teuſement 2 Deſpetroſamente : Muy 
Enojadamente. 

Anguiſh : Angoiſſe, anxiete, * marriſſon ; 


Angoſcia : Congoxa, anſla 

Much Anguiſh : Agome : Anſamento , 
affanno ; Anſfte, vaſes, agonia. 

Full of Anguiſh : Angoiſſenx ; Molro an- 
fiato, addolorato z Muy agonizado, 4- 
tormentads, : 

With great Anguiſh: Angorſſeuſcment:con 
molra angoſcia : con gran Agonia, 

Angulati4agulaire ; Cantonero : Rin- 
conero. 

To Anichilate : Anzeaztir : Annullare * 
Aniquiliy, 

An Animadverfion :_ Animadverſidn : A- 
vertimento ; Aviſo, : 

An Animal : Azimal : Animale ; Ani- 
mal,” .': | 

A brure Animal : Animal brute : Briito 
Anifnale : Alimaiig, beftia, 

To Animare : Animer, vivifier, encoure- 
ger: Vivificare, dar cuore 2 Meniay , 
animar $ esfor far 3 dar animo, 

Animated : Anime, inſþnt de vie, Encou- 
rage : Viviticato; incitato : Alentads, 


Esforcads. 

An Animaring,' or incouraging : Excou- 
ragement : Incitamento ; Esfuergo , As 
lentamiento, 


Animofity : Animoſue : Animoſitd ; Agi- 


Anis herb, or Anis-ſced : Anis, ans ; A- 
nice : Aut. | 

The Ankle bone : Cheville du pied, mal- 
leole, maleole ; Caviglic de picdi : To- 
villos, cavillas, 

The Brow-Anklers of a Deer: Andoillers: 
Primi corni del Ceryo : Primeros cu- 
ernos del ciervo. 

To ſcaſon with Anis-ſeed 3 Axiſſer : Ac- 
commodare con anice 2 Satonar con 


ens, 

Seaſoned with Anis-ſced : Aniſt , anixt 2 
Accommodarto con anice : pig, 

An Ankor; Ancre; Ancora : Axcore. 

To Ankor, or caſt Ankor ; Fetter Ancre : 
Jerrare I' ancora : garpar bierros, 

To hoiſe, or weigh r ; Lever Ange: 
Levare Pancora : Alfar Pancore. 

Ancored, having caſt Ankor, or at an An- 
kor ; Ant: Ancorato ; Ancorado. 

Annals : Les Annales : La Coronica, An- 
nali : Awzales, Afiales, 

_ iſt ; ite, Coromiſte ; Coro- 
: Hiſtoriaddr, cronologifte. 

To Annex : Anxexer, affivter , aitacher : 
Arraccare, aggiungere : Afdir, 

Annexation, or thing Anexcd ; Annexe : 

' Aggiunto : Afadido, 

An Annexing : Attachment : Aggiunta- 
mento : Afuadamiento, 

To Annichilate, or Annihilare : Annichi- 
ler, anichiler, anuller, aneantit, annean- 
tir ; Annullare : Aniquilay. 

Annichilared, or Annihilated : Annichi- 
lt, anichilt, annullt, anullt, aneanti : 
Annullato ; Aniquilado. 

An Annichilaring, or Annihileting : A+ 
neantiſſement, anullement ; Abolimen- 
ro ; Abolicion. 

Anniv : Anniverſaire : Anniverſa- 
rio, che ti fa ogni anno; Aniverſario. 
To Annoint ; Oimdre : Ungere ; #n- 

tar, 

Annointed : 0inf : Untato : #ngido, un- 
tads. 

An Annointing : Onfion, eigneMent, oing- 


| : ture; Untione, ungiments : #1c308, 


—_— 
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An oiarment 3 Onguent ; Unguento; Wa- 
guents. - 
An Annocation ; Azxnoia:ion; Nowtia ; 
Azdtacion, 

To Announce ; Annoncer ; Anontiare 3 
Nunca, 

Announced ; Annonce ; Anonitato , di- 
chiarato; Nunciado, declarado. 

An Announcer ; Aunoncear ; Anonrtiato- 
re; Deiclarador. 

An Annuurcing 3 Annoncement; Anontia- 
ments ; Dectaracion. 

To Annoy ; Nuire, bleſſer, ennuyer,grever, 
butiner, _—_— infeſter, moleſter; Dar 
> , moleſtare , faſtidire ; Ensir, 


Ty 

Annoy ; Eunu; Faſtidio, noia ; Enoqo , 
peſadumbre, 

Annoyed ; Emnuye, grieve, baycels, hogui- 
ze, infeſie, moleſie ; Moleſtato , incom- 
mogato, aggravato; Canſado, barreado, 
molids, oprimedo, 

An Annoyer ; Inquiſuteur, moleſteur ; Tor- 
mentatore , cattivo litigante ; Dwo 
Trampoſo pleytifta. 

An Annoyance, or Annoying ; Nuiſſaxce, 
butin, butinement, boguinement, infeſta- 
tion, mal, manu, moleſtie, abloeſion ; 1n- 
comodira ; Inconveniencia, 

Annual ; Ame! Coſa annuale ; Coſa 
de cada un ano, 


- Annually ; AnnueLement ; Annualmen- 


te 3 Cada un ail, ; 
An Annuity, or Penſion ; Penſion annuet; 
Intrata , penſione; Entrada, rents , 


pen(i0n, F 

To Annull ; Anuller, annuller ; Abolire, 
abrogare, caſlare , Abolir, abrogar. 

Annulled; Annulle , anulle ; Abolito ; 
Antiquado, agolecido. ; 

An Annulling ; Annullement , caſſation ; 
Caflamenro; Abolicion, 

Anon, or by and by ; Taxtoſt, incontinent ; 
Tanroſto, ſubiro ; Lugo, 

Another. ; Awulire, un autre; Un altro; 
#n tro. 

To Anſwer; Refpondre ; Riſpondere , 
replicare, dar riſpoſta ; Dar reſpneſta, 
reſponder, 


An Anſwer ; Reſponſe ; Riſponſo ; ReÞu- 


eta, 

To Anſwer from thi- purpoſe ; Refpondre 
bors de propos, faire de int ou ; 
Riſpondere tuo:* del propoito ; Reſpon- 
der impertineatemente. 

To Anſwer for another ; Advoxer , faire 
bon pour ; Riſpond:re, dipurarfi per un 

, altro; Abogar per otro, 

An Anſwer in Law ; Reſponſf ; Riſpoſta, 
depofitione ; Keck depoſicion. 

Anſwers of the in Divine {ecvice ; 
Refpons ; Riſponſe ; Re/ponſar. 

To Anſwer, or to be Anſwerable to; plei- 
ger; Eller rifpoagbile ; Eſtar ob/igado. 

Aniwerable, to ; Correſpondant , ſelon ; 
Contorme, ſeconds; Serun, conforme, 

An Anlwering for ; 4duoe/on, adveiſon, 
advonaiſon, advewerie, Diputaments; 
Diputacidn, abogamento. 

Anrartick pole ; Antartique ; Polo” Au- 
ſtrale, antartico; Polo Antartico, me- 
ridional, 

An Ant; Fourmi ; Formica ; Hormige. 

A lirtle Ant; Fowrmion ; Formicella ; 
Hormigilla, 

An Ant>bank ; Fourmilliere ; Formicaio; 


Hormigntya, 

Anterior , or the fore-part ; Anterieur ; 
La parre anteriore ; Parte delaniera. 
An Antheme ; Amtienne, Antipbone; An- 

thema; Anthema. 

A Book of Anthemes ; Antipbonnicr ; 11 
libro delle Ancheme ; Libro de los An- 
themas. 

Anthonic ; Anthoize, ( nom e; ) An- 
at a 2 

St Anthonies fire ; Fex S* Anthoine; Fuo- 
codi Sant* Antonio ; Fuego de San An- 
toxio, 

Antichriſt ; Antichriſt ; Anticriſto ; Ax» 
ticriſto. 

To Anticipate ; Anticiper, preoccuper ,pre- 
venrr ; Anticipare, preocupare, preve- 
venir ; Ganar por la mano. 

Anticipated ; Anticipe, preoccuje,prevenu; 
Augicipers; Preventen. 

An Anticipator ; Anticipant ; Anricipa- 
rore ; Aaticipador, 

Anticipation ; Anticipation, preoccupation, 
prevenement, prevantion; Anticipamen» 
to; Prevencion, 

To Antidate ; Antidater ; Antidarare, dar 
prima del rempo 3 Anticipar la data, 0 
fecha, 

An Aatidate ; Axtidate ; Antidata z An- 
Ty woe 


Antidated ; Antidate z Antidatato ; At« 
tidatado. 

An Antidote ; Antidate » Contrepoiſon ; 
— cola contra il veleno ; Anti- 

0. 
Antimonie ; Antimoine ( minerale ; ) An- 
o _— — : 
tipathic ; Antipetbie, ( contrariete 
de difpoſition naturelle; ) Antipati- 
mento ; D*un natural contiaie. 

The Antipodes ; Antipodes ; Gli Antipo- 
di; Los Antipodes. ; 
An Antiquarie ; Antiqua're 3 Antiquario 
Annaliſta ; bu{cador de coſas antiguas, 
To Antiquare ; Mettre 4 neaxt, towurner 4 
neant ; Abolire, caſſace ; Antiquar, 4 

bolsr, 

Anrique, or Antick ; Antique ; Antico di 

ran tempo; Antigno, vie j0« 

Antiques, << Anticks; Aatiquailles ; Cole 
Antiche ; Coſas afiejas, antiguas. 

An Anrtick Image ; Marmonſet , marmo- 
ſet ; Figure in Architerrura ; Bultallos, 
0 Satyros is edific;0s. 

Cur wich Anticks, or Antick Works; 
Taille} antiques; Tagliato a Þ antico; 
Tragads al uſo aittiguo. 

Antiquiric 3 Antigquice ; Antichita z An- 
tiquitd 

An Anvill; Exzclume; Ancude z Yun- 


He. 
A lietle Anvill ; Exclumeas ; Ancudilla; 
Tunquilla, 
An ' Anvill-ſock ; Souche & enclame ; 
Succhio del' ancude ; Trozco del” Tun- 
Ke. 
Auzicey' Anxiete ; Angoſcia, noia, guaj; 
Congo ja, travayo, afan. 
Any ; Aulcun, aucun ; Alcuno, chiunque; 
a/enno, qualquiera, 
Art Any ume; en tout temps; In qua- 
lunque tempo che ia; Ex qualquicr 
- Fiemps. + 
Apace ; Haſlivement , viftement , viſle , 
remprement ;, Preſto, preſtamence, rat- 
ramente ; Preſto, veloxmentie,actlerada» 


Y CCS 


The 


mente. 

Apaid ; Content ; Sod:sfatto , Conter 
tads, 

Well Apaid ; Bicx conten:, biex aſc, Ben 
contemto ; Ben ſatisfecho, 

Apart; A-part; Da banda ; A «a lado, 


An Ape ; Singe, Guenon ; Simia , mari- | 


mione, Ximia 3 Mona, mono. 

A little Ape; Singeot; Un Simiot:o, 
Maimeneto; Monide. 

A Keeper of Apes ; Singews ; Guardiano 
de Simie; Guardaddr de monas, 

Apiſh 5 ui fait ewvre de Siage; Chi fi 
come la Simia;z Monodizo, 

Apiſh rricks ; Siageries, monnoye de Singe, 

inage, badinerie, minauderics ; Baie 
de Sima ; Ximerias,monerias. 

To uſe Apiſh tricks; Faire le Singe , uſer 
de Singeries, faire les traits de Singe , 
badiner ; Far baic di Simia 3; Haxer 
monerias, 

Apiſhneſſe ; as Apiſh tricks; Buffonerie, 
Simicriez Badajadas, diſparates. 

Apiſhly ; Ex Singe, badinement ; A guila 
de Simia ; En manera de mona, 

An Aphoriſm; Apboriſme ; Aforiſmo ; 
Sentencia cuer da. 

An Aple ; Pomme ; Mcla, pomo ; Man- 


2414, 
©; Apocalypſe ; a- 
lifle, ener Lend Frag, c = 
The Apecripha ; Apecriphe; Apocrifo , 
libri chi non ſoar canonichi ; 4 o9fi. 
An Apologie ; Apelogie, defence q Diteſa 
ſcula, apologia; Defenſa apologetics ; 

Fuſtificacion, eſcuſe. 

An Apologue ; Apologue ; Apologo, fa- 
vola morale ; Apologo, cuenta moral, 
An Apothegm ; Apophthegm ; Senrenza 
chi ha qualque pelo ; Sextencia /abie, 
An _—_ 3 Apovlexie ; Apopleſia , 
perdimento de lenli; Apopleaza, mal 

del celebro, 

One that hath an Apoplexie ; ApopletFi- 
que; ApopleRico ; qui ba caydo - WA 
apoplexia. 

An Apoſtalie ; Ayoſtaſie ; Apoſtaſia, ri- 
volta dalla fede; 4oſtaſia, 

An Apoſtarta ; Apoſtat , maran, marrane ; 
Uno Apoltato; Apoſtata. 

To play the Apoſtata ; Apoſtaſter , Apo» 
ſtate; apoſtatix r ; Apoſtarare, laſciare 
la tede ; Apoſtatar, 

An — Apoſire ; Apoſtolo ; Apo- 


To play the Apoltle ; Apoſtolizer ; Por- 
car buone nuova ; Tree ſaludables nu- 
evas, 


Apoltleſhip ; Apoflolet ; Apoſtolato; A4- 
Ps ns; 3 


Apoſtolick , or Apoſtolical ; Apoſtolique; 

A Apoſtolico, 

An Apoſtume ; Apoſtume ; Poſtema, bog- 
no; Apoſtema, devieſo, poare. 

An Apothicaty ; Apocbicazre ; Speciale ; 
Batlcario. 

Of an Apothicarie , Apothicarie-like , 
Apatbjcairaiſſe ; Le cole del Speciale ; 
Las pertinenciis det Botecargn, 

The Aporhicaries wade, Aporhicariſhip ; 
Apothicarrerie, mcſtier de P apoticure ; 
Vacations di Spetiale; zrocacios de 
Boticario, 


Aporliicaries box2s ; Boites filenes ; Buſ- | 


ſoli del Apoticario ; Caxwelas del Bya- 
lica bo. 
E An 


— 


> — 
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An Apricock ; Abricot , pomme Arman- 

aque ; Arme!190 , Buniaca z Alvarco- 
MTA 

An Ap: icock-Tree ; Abricotier ; Muniaco 
albero ; Alvercoque a bel. ; 

To Appall ; E/mayer, deſcourager , fare 
esbahir, aburer ; Sbigortire, 1gomenta- 
re; Aſſonmbrar. 

Apalled ; Esbahi ; Sbigorrito, ſgomenta- 
ro; Aſſombrado, 

An Appalment ; Fsbabiſſement ; Sgomen- 
to; Aſſonbramienio, 

An Apparance 5 Apparaxce, monſtre, Com- 
pavence, comparat'on, comperition ; Ap- 
parentia , ſembianza; Aparencia , ſt- 
mejanſa. : 

A plain Apparence of a Crime ; Flagrance 
un del: ; Manifeſtatione del deliro 
Men:feſtac:on del delito, 


ſte , co dent, apert , mineux, oculaire ; 
Maniteſto, chiaro; Claro, manificfio. 

To be Apparant ; Apparoir, apperoiſtre ; 
Apparire, comparire ; Apparecer. 

To make Apparant ; Manifefter ; Chia- 
rice, tar apparire. una coſa ; Hazer con« 
ſtar, evidenciar, 

Made Apparant 3 Manife?e ; Fatro aper- 
to, Chiaro; Manifeſtado. 

Apparantly, or Apparently ; Menifefte- 
ment, evidemment, apparawment, ocu- 
lairement ; Chiaramentec ; Claramente, 
evidentemente, 

Apparantnellc ; Evidence; Evidentia ; 
Evidencia, 

An Apparator ; Maciero ; Ameflo de Giu. 
ſtitia; Alguarl, Portero de Fuſttcia. 
Apparrel ; Acconſtremens, veſtemens, ha- 
billemeas, babits; Veſtui, veſtimenri; 

los veftidor, 

A ſuir of Apparel ; #7 accouſirement, ha- 
bit, veſtcmnext, babilement ; Uno veſti- 
ro; ## veſtido, 

To Appatell ; 4ccouftrer, veſtir, babiller, 
accomuier; Veſtire, accnnciare, accom- 
modare ; V:ftir cox todos recaudos. 

Appare!led ; Accou/tre, account, habille, 
vejtu, Veſtiro, acconciato ; Alifigdo, 
viflido de capap'e. 

An Apparelling ; Accouftrement , accou- 
trement, veflure; Acconciamento; Ac:- 
matamients. 

Apparelld after the French mode ; Ha- 
bile en Francors; Veſtitoa Puſo di 
Francia { Veji:d2 al modo de Francia, 

An Apparition z 4pparition, viſion , fan- 
to/m ; Viſione, fantaſma ; Viſion, phan- 
te/m, | 

To Appeach; Accuſer,* calengr," calanger, 
imputer ; Accuſare, caricare ; Acuſar , 
ca/gar, : ; 

Appe:ched ; Accuſe, calenge, empute , A- 
cuſaro, caricato; A cuſads, cargado. 

An Appeacher ; Emputen; ; Acculatore ; 
Acuſador, 

An Appeachment ; .Accuſetion , calenge- 
mnt, imputement ; Accuſatione , Cati- 
cho; Cargo, acciſacidn. 

To Appeal ; Appeler, appeller; Appellarfi, 
Apctar aun jy otro, 

Lerrers of Appea! ; Appellacion; Ordinc 
d* appe!ilo ; Leiras de apelacion. 

An Appeal ; Ayel; Appello al rribuna- 
le maggiore 3 Appellacion al Fur, 

M 110), 

An Appellaat, or Appealer ; Apelant ; 


Ap»arant, or Apparent ; Apparent, mani- 


A 


Appelante ; Apelante, 
App-caling ; Appelan, appellatoire ; Ap- 
pellar2tio z Apelatorio, 

To Appear ; Apparoir, apparoiſtre, compa- 
roiſtre, comparoir ; Comparice ; Compa- 
recer, 

Ir Appzareti ; 11 Appert ; Appare ; Con- 
fta, claro eſta, 

An Appearance, or Appearing ; Appariti- 
01, appayoiſſance, apparenge, compariti- 
02 , comparence ; Comparentia ; Come 
parencia, compareciments. 

Appeared ; Apparu, comparu ; Compari« 
to; Comparecido, 

A firſt Appearing , ſpringing, or riſing; 
Naiſſance; prima campacentia 3 Pri 
Mera COMpArecencia, 

Firſt Appearing ; Neiſſant; Primicra ap- 
parenza ; Promera epparicior. 

To Appeaſfe ; Appaiſer, pacifier, addoucir, 
accorſer, alenuiy, aſſapir, calmer, ſereiner, 
mitigucr ; Acquerare ; Sofſeger, apari- 

var, 

Appcaſed ; Appaiſe, pacifit, addouci, alen- 
* tt, abonnaſſe, aſſopi, mitigut ; Acquera- 
tO, pacificato ; Soſſegads, apagigu*ads, 
To be Appzaſed ; $* Appaiſer, ſe pacifier; 
Acquerarſe , pacificari'e ; Soſſegarſe , 

apaiguaſe. 

Eafic to be Appeaſed ; Placable ; Placa- 
bile ; Aplacable. 

An Appealer; Pacifeur ; Pacificatore ; 
Mitnguad6r, Aplacador, 

An Appeaſcment ; Appaiſement, pacifica- 
tion ; Paciticamento ; Aplacamiento , 
Apaziguamiento, 

Appcafive, or peaceable ; Mitigarii 3 Ac- 
querativo ; Mitigative. 

The winds and weather are appeaſd ; Les 
vents s* appaiſent ; Venti & acquerano; 
El ayre ſe ablanda, ſe v4 ablanderndo. 

An Appeafing , Appaiſement, acification, 
accoiſement, pacifiement addouciſſement, 
al entiſſement, « opiſſement, mitigation ; 
Acqueramento ; ApaRiguamients. 

An — 3 Appellant; Colui che 
appelia ; El que apela, Apelante. 

An Appendix 3 Appendice, Addition; ' Ad- 
diramento, appendice, pendice ; Coſa 
auexa, afnndida, pendiente, 

A little Appendix ; Apendicule ; Appen- 
diculo ; Afhadimientillo, 

To Appertain ; Appertenir ; Appaztenire; 
Pertenecer, 

Appertaining ; Appartenant ; Apartencn- 
re; Perteneciente, 

Appertir ; Appetence, o# appetit ; Aperito, 
guſto ; Apetito, ganas, guſto, 

To have an Appetit ; Appeter ; Haver* 

appctito; Aver gana. 

| A moſt unfatiable Appetit; Appetit de 

| chien ; Aperito camino ; Aperuvo rabi 

0 


ſo. 

To "gplond; Applandir ; Applaudire, 
lufingare ; Haxer aplauſo, dar palmadas 
de alegria. 

An Applauder ; Applaudiſſeur ; Applau- 
ditore ; El que da aplauſo. 

An Applauſe ; Applaubiſement, appl auſe- 
mnt; Applaudimento ; aplayſo. 

An Apple; Pomme , Poma ; Manga- 
za, 

An Apple-tree ; Pommiey ; Pomo (albe- 
ro; ) Mangano (arbol,) 

Fhe Pippin Apple, or much like it ; Ca- 

| pena; Poma capandua 3 Camera, 


—  — — 


— 


An Applc-John ; Pomme de S, Jean; 
_— de Paradiſo; Mangana de pa- 
rayſo, 

Adams Apple; Pomme d' Adam ; Poma 
de Soriaz Maenfana de Aſfiria. 

The raging, or Mad Apple; Pomme d 
amours ; La poma frenctica ; Max- 
ana rabioſa. 

The Thorn Apple, prickly Apple, or Ap- 
ple of Peru; Pomm” Efpineuſe, pomme 
de Pijn, noix mctelle, ou metbelle ; Po- 
ma de Periz Mangana de las Indias, 

The Mandrake Apple ; Pomme de Chien, 
pomme terreſtre ; Pomo del Cane; Man- 
fana det perro, 


Baulm Apple ; Pomme de merveillet; Po- | 


ma de meraviglia; Mangana de mila- 
gros, 

An Apple Orchard firſt planted ; Pow- 
mier ents ; Pomo incitato; Mangano 
enxervto. . 

An Orchard of Apples ; Pommeraye; Po- 
mario; Manganal, manganar, 

The Apple of the-Eye ; Prunelle; La lu- 
ce del occhio ; nif del 050, nifilla, ni- 


To Apply ; Appliquer, atcommodey, ad- 
pr, <joundre 3 Applicace, aggiun- 
mes Sefirams; © api 
0 in unto ; Wer 4 
s? -4 y Ano 4, s* accommodey 4 ; Io- 
Applyable ; Accomo 3 Applicabile ; 
aplcabil; Aplicable, ; 
Applyed ; Applique accommode ,addoune 
app opt Ajont Applicato ; Aplica- 


cdinare, EC, apuntare 3 Apua- 
tar, ey _ p 
Appointed; Appoindit, appointe , aſſignt, 
done, appoſe, pre(cript, preſtitus, man- 
de; ——_— z2 
puntado, aſſegnado, apueſto. 


The time _—_— 3; L'beure nommee , 
| acordee; L'hora acordata , pre» 


Cciſo; El or4 nombrada, concert 
An Appointer ; Ordonnatewr, ordannexy, 
#i appoinfie, os aſſignt; Coluy chi 
ta; El apuntador, aplatador. 

An Appointing ; Apoinftement , appointe- 
ment, aſſgnation; Aſſignamento, Apla- 
yamiens, 

An Appointment ; Aſſignation, afſignat, 


ordonnance, preſcription, juſſion, mande- 
ment ; Ordine, r la, allignacione ; 
Orden, Regia, . 


To Apportion, or give a. portion ; Apgor- 
tienuer, lotix ; Propartionare ; Aſſegnar, 
proporcionar acada une ſh tanio, ſus par- 
tte 


To , or Examin; Examiner , ef- 
_ queſtionner ; Eflaminare, qui- 
jOnarc, interrogate ; Preguniar,. exd- 

A c -d —" [ p Btionne 

3 Examine, (ſprouve , que t; 
yg dy dunandaco ; p09. nk 
preguntado, 

An Appoſer ; Queſtionneur , Domanda« 
tore, interrogacore, ellaminatore ; P1 e- 
guntador, examinader, 

An Appoling , or Examination ; Eſprei- 

Ve 
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we, tintat ve, prevve 3 Eflaminartione, 
prova ; Prue ua, (iquidacion , examma- 


£108. 

An Appofition z Appoſition ; Domanda- 
mento ; Preguntaments. p 

To rehend, or underſtand; Appren- 
— compre ndres Comprende- 
re, in;parare , inrendere 3 Aprender , 
entender, eſtar al c-bo, ; 

To Apprch« nd, or lay hold on ; Empoig- 
vez Inpugaare , pigliare con mano z 
Empuine , afr > 

To poer hp 2 Malefageor 3 Prendre au 

pals Ln an corps, * calenger, retenir, 


aniRo; Sequeſtrare, arreſtare, dire- 


nire ; Embargar, asb/y fecreſlir, agque- 
FP 


r. 

Apprchended ; Apprebende, appris , ap- 
prins, COncen , empoignt , pris a 
corps cal:xge, arreſle ; Pigliato, ſeque- 
Ntrato, preio, aflicurato, direnuto, Em- 
bargado, tinido al Rey, prexdide, «que- 

0, 0 extendido. 

An Apprechenfion ; Apprebenſion , concep- 
tion, comprehenþon ; 1nte en- 
tendimiento, ſeſo. 

Appreheaſive ; Apprebenfif'; Chi h& cer 
vello ; bucx entendeder qui trene jeſs, 

An Appremtiſe ; Apprenti ; Novizio z Be- 
fal, diſofo, novicw, . | 

An Apprentiſhip ; Apprentiſſage ; Impa- 
rawmefito ; Aprentizadto, 

An obation ; Approbation , applau- 

diſſement , Approvatione, confirmatio» 
ne ; Aprobacidn, Ratificat.0n. 

Apptobarive ; Approbatif ; Contlirmabi- 
e ; Rati _ nd 

To Ap , or Approach z er, 
accoſicr, aborder, s* Avoiſiner ; Apprel- 
fare, avicinare , accottare ; Acerear, 
allegar. 

An Approach, or Approach ; 4bord,aber- 
«er, ut, aberdade , approche ; 
Avicinanza, accoſtamento ; Allegada, 

Yr Approching ; Approcbement; Accoſta- 

menro ; Allegamurnto, 

Appiopriate ; —_— Appropiare, 
k<commodare, adeltiare ; Al;hir, epro- 
prar, atavier. - 

Appvopeiones ; Agence, approprie ; Ade- 

ato, accommodato ; Heebo abil , y 
dieſtro, Alinads, 

An Appropriation, or Appropriating; Ap- 
propriancet, appropriement ; Appropria- 
tione ; Apropriacidn, 

To Approve ; 4 » acrepter, greer , 
trouver bon , * bomologuty; Approvare , 
ratificare z aprobar, ratificar. 

Approved ; Approuve, grte, trouve bon , 
bomologut ; © "Wii ratificate ; 
aprobado, ratificado, 

An Apptoving, or Approbation z; Appro- 
bation, approuvement, applandiſement, 
ap plan ſement , ion ; Approva- 
mento ; Aprobacion, 

An Appurtenance ; Appartenance; Apper- 
tehEntia 5 Pertenencia. 


magnole, ino, muniaca ; Alver- 
coque, 

An Apricoke=tree ; Abricotie#; Muniaca ; 
Alwrioques 


—_ 3 Aunit ; Il meſo &* Aprile z 4- 
/ . 


An Apron ; Devanteas, devantal, devan- 


- 


tier ; Grembiale ; Delanil, mandil, 


— — 


A 


Apt; Apte, adeft/e, adroift , commode , 
bebiltz Deſtro, addagile ; Ligers , 4- 
deſtro, die(tro, 

Aprable ; Accommodable ; Deſtrabile ; 
A 


able, 

To Apr, or make Apt ; Accomoder , ade- 
firer , adjancer, ageancer , agencer, babi- 
liter ; Adeſtrare ; Alihir, 

Apred ; Accommode , adjence , ageance, 
agence, approprit ; Adeftratro ; Alifa- 


Aprtly ; Commodement, babilement; Deſtra- 
mente ; Abulmente, al propoſito, 

Aptnefle, or Aptitude ; Aptitude, deſtyer- 
24, deſtrexs, 

An Apting ; Accommodation , adjance- 
ment, agencement, ement; Aco- 
modamento ; Aco ents. 

Aquarius ; jerſcan, verſtur denu, wn des 
dowure fignes du Zodiaque ; Aquario; A- 
quario, conſtellacidn celefte. 

Aquatile z 4quatil z Acquatico ; Aqua» 
tice. 

Aquavite z Eau de vie, eau ardant, vin 
ardant ; Aqua ardente 3 Agua ardien- 


we, 

An Aquedut ; Aqueduft ; Ciſterne de 
» Acquedorto; Aguaduchd, 
abian ; A4rabe ; Arabo; Arab, 
Afrer the Arabian faſhion; A  Arabiſqne; 
Alla guiſa d* Arabia ; A Lo Arabeſco, 
Arable z Arable, cultivabile ; Che {1 puo 

cultivare ; Tixrre que ſe puede culii- 


var, 

An Arbiter, or Arbitrator ; Arbitre, arbi- 
trateur, mediate , moyennesr, meyen ; 
Arbitro , Giudire di un compromeſſo; 
Arbitro, Turr, arbitari, Arditrador, me- 


atanere, 

Atbirrable ; Arbitrable; Arbitrevole, com- 
pay Arbitrable, accommoda- 
lr 


An Arbitriment ; Arbitrage , mediation ; 
Acibirrimento, decifionc z Arpitracds , 
atvedry. 

Arbitrarie ; Arvitraire ; Arbitrario z De- 
penchente de (a votontad y al ved, 

To Arbitrate ; Arburey ; Giudicare , de- 
cidere 3 Alwriinar, 

Arbitrated ; Arbitre ; Arbirrato, deciſo ; 
Atlvedriado, juſgade, arbitrads 

An Arbitrator z Arbitre ; Arbitro 5 Arbi- 
tro, Juex, » arbitrarto, 

Arbitrators ; Perſonnes interpoſees ; In- 
rercefiori z Mediantres, 

An Arbour ; Tonelle, ſutillade, cabiriet , 
bertan, treillis ; © copetta de al- 
i 3 Lugar cubierto de arboles , Arbo- 
L 

An Arccnal ; Arcenal, magezin, 0 lieu 
on & on met les armes, artalerie, navines, 
&c. munitions, &c. proviſions de guer- 
re; Arſenale, tnogo di munitioni di 
mare; Atarafana, 


An Archangel; Archinge ; Archangelo, 


— 

Archangel ( an herb ) Ortie blanche, or- 
tie morie ; Ortiga bianca, morta; Hey 
tiga blancy, Pmerta. 

An Archbiſhop ; Arebtveſque z Archi- 
veſcovo; ar gobiſpe. 

An Archbiſhoprick ; Archeveſchez Archi- 

ado. 


veſcovato ; —_ 

An Archdeacon; Archediacre, Archidia - 
cre; Archidiaconoz Arcedians, + 

An Archdeacontie ; , Artbediacont 5; Ar- 


AA, 
% 


| 


| 


| 


— 


chidiaconato; Archideenaſgo. 

An Archduke ; A. chiduc ; Archiduca 
Arquiduca. 

An Arch ; . Arche, archade, arcade, arc, 
voute , voulte, cambrewe ; Archo ; 
Arco, 

An Arch of planks to break the force of 
water ; Moile ; Una molaz Muelle, 
An Arch, ( or burtrefſe; ) Arch bowtant ; 

Archo ; Arco, 

A Little Arch, Archelette, arceau ; Ar- 
chetto; Arquille, 

To build Archwiſe ; Cambrerz Volrare ; 
Acombar, labray de boveda, broncar. 

A building Arch-wiſe ; Cambruye ; Farto 
in yolta ; Acombedo, becho de boveda, 
broncads. | 

ToArch ; poulter, ar quer, AYCHEY, CaMm- 
brer; Volrare; Acombir. | 

Arched ; Arche, wyoulte, voulſe, vdutaze, 
argue, cambre ; Voltato; Acombado. 

An Archer ; Archer, archier , ſagittaire ; 
Saertarore ; Flecbers, 

A lirtle Archer ; Archeret ; $aertorillo ; 
Flecherico. 

The Arches of a Bridge; Les Arches a 
un pont ; Gli archi d* un pomte ; tos 0- | 
os de 
Foe tm Courr of Arches ; Lz 
Conr | s, tt incapal , CE DES 0t- 
cien confs ſtoire de Þ Arche reſque " Can- 
terberi; Tribunale del Archiveſcovo 
di Cantorberi ; Tribunal del Arfobiſpo 

go ereff herefs 

eretick; Hereftarche , . 
ar ue ; Archihererics;z Arcquibere Je. 

An rieſt ; Archepreftre ; Archipre- 
te; Archi ſacerdote, 

An Archite& ; Architeffe ; Archirero , 


— 


*" 


de tn obra, 
ArchiceQure ; 4 chiteFure ; Archirerru- 
A chitcftara, 
An Archirrave, or chief beam; Archi- 
trave; Archittava z Bige pincipet. 
The Artick pole ; Pole ſttrentional , ay- 


tique ; Polo Artico, Boreale ; Polo del 
Norte, 0 ſettentrional. 

Ardent ; Ardent, ardent, fervent, flagron; 
== fiammegiance ; 4r diemte, fer- 
©# 0/9. 

Ardently ; Ardarment, ardenrem-nt; Ar- 
denrementc ; Ardientemente, fervoroſa- 


mente. 

Ardentnefle, or Ardency ; Ardore ; Ardor, 
heryor ; Ardimients, | 

Argent in blazen ; Avyent ; Argentino ; 
Plateado. | 

Argentine , ot- filyer thiſtle ; Chardon 
eygentin ; Agrinionia ſelvatica 5 Agri- 
monia ſelvaje, 

To Argte; Argitr 4 Giſjurtr, alcerqatr, | 
contendre par argument ; Arguite, Con- 
eraſtare pet Triton, diſpurate ; 
Contendty, porfiltr, diſpurir, 

_ Argue , diſpurt ; Diſputaco , 
An Arguer ; Argazur; Diſpuriroce , Ars 
calbttegrate 3 7 _ 
all Hejing 5 C/o ; Diſputktio- 

ne ; Diſputacidn, por fia. 

Air Argeitifetic 3 Argument, 1 
Argoiiento, prova z 


—_ — — — 
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he 
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ba, iT 
ConchuSng argumenits; 55 '$ Cot 
cluans ; Argomeniti toncluſivi; Con- 
cluflanes 


C— 
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A 


A 


claſtones yeremptrorias. 

Axiesz*Le Berber, te Mouton, un des dou? 

francs celeſtes ; Conſtellarione celeſte; 
Conftelacion celeitial. 

To Ariſe; Se lever ; Levarh; Lewan- 

tarſe, 

Ariſcn; Leve; Levato; Levantado. 


| 


An Arihng; Levement ; Levata, leva- 

memo; Levantaments, 

An Ariſtocracy, or optimacy; Ariſtocratic, 
govcrnement de la nobleſſe; Ariſtocra» 
tia, octimatia ; ,Govierns ariſtocra- 
tics, 

Ariſtccrarical ; Ariſlecratique; Ariſtocta- 
rico; Ariſtocratico. 

Ariſtocratically ; Ariflocratiquement ; A- 
riſtocratimente ; Ariſtocraticamente. 
Arichmetick z Arithmetique , Agoriſme : 
Arirmerica, arte di contare; Arithmeti- 

ca, euarſmo, f 

An Arithmetician ; Arithmeticien; Arit- 
metic2; Marſtiro d: guariſmo, 

To Arrive, Amiver; Arrivare ; Wegar, 
aportar, 

An Ark; Arche, Arca : Arca. 

Noah's Aike; L* Arche de Woe ; Arca ; 

Arca de Noe. 

AnArm ; Bras; Braccioz Brafo, 

The Arm of a Vine ; Avantia ; La 
brancha delle vite, 6 il fuſto che & ap- 
preflo i] rronco ; Mugrofio, pruevana, 

The whole Arme with the hand; Grand 
bras, la grande main ; Braccio intiero 

Braco enters, 

The upper part of the Arm; Le petit bras, 
Parte ſuperiore del braccio ; Las parte 
mas arriba del brago, 

The lower part of the Arm; Avant bras; 
La parte piu baſla del braccio; La par- 

te mas baxa dil braco, 

Armin Arm; Bas 4 Bras ; Abbracciati; 
Abra (aaos. + 

Ot or belonging to an Arm ; Brachial , 
Brachieux ; Bracchiale ; Tocante el 

' brago, brazal, 

By ſtrength of the Arm ; Brachialement ; 
A forza di braccio; A fuers fa de bra- 


fo. | 

Armour for the Arm ; Braſſart. braſſal ; 
brazzali ; Bra (alete. 

An Armfull ; Braſſe, Braſſee , Embraſſee 
- Bracciata 3 Brafada, 


| The Armpit, or Armhole; Aiſſile, aiſle ; 


Diccllo, aſcclla ; Sobaco. 

Of ar belonging ro the Acmhole ; Aizil- 
laire, Aiſellare;, Appartenance al di- 
tcllo; Perieneciente al ſobaco, 

To Arm; Armer, Armare ; Armar. 

To Arm at all points; Addonber , armer 

_ Capa pie; Armar Capapic ; Armar de 
todo punto, 

Arms..or wcap2ns; Ames; Arme; Ar- 

Arms, a Cognizance, or Coar of Arms; 
Armoiries ; Arme de nobilitate; Armas 
de Nobleza, 

* Deeds of Arms ;'Faits de Armes ; Facci 
d acme ; Harahas, | 

A man of Arms; Homme d' armes, Gen- 

of ug Soldato, gente d* arme ; Sol- 


By force of Arms; 4 main armee ;. A for- 
za de arme; Afuerca de armas. 

Armed ; Arme; Armato; Armads, 

Half armed ; A demy arme ; Mczzo ar- 


mato; Armatg medio. 


= 
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An Armour, or furniſher of Armour ; Ar- 
m.iteur ;-Arnarore ; Armas. 

An Armie, or Army; Armee, exc cite,0ſ?, 
boſt ; Eflerciroz . Armada, exer cio. 

An Arming; Armement ; Armamento 3 
A mamento, 

To over:hrow an Army ; De faire une a- 
me ; Porre in ſconkicta, en rotta 3 Deb- 
baratar-un exercito 

An Arming ſword; Efpee d' armes, Eſpet 
de chevalier ;, efloc a' armes ; Spada di 
ſoldato;Efpada de ſoldads, 

An Arming Gantler ; Braſſelet;, Brazza- 
lerro ; ___ 

Armon'ck, a kind of mineral ſalt; Armo- 
nic ,".ſel Armonic, Sale, 0 ragia armo- 
niaca; Sal Armoniaco qui ſale de las 
mMIneras , : 

An Armorer ; Armorier, Heaumier ; Ar- 
maruolo ; Armero. 

An Armorers ſhop, or Warchouſe; Heau- 
merie ; Botica d'un Armaruolo ; Bot - 
tega de un armero. - 

An orice ; Armoirie, arMeurene , arce- 
xal ; Magazino de arme ; Almaxen de 
amas. ; 

Aromarical ; Aromatique; Aromarico , 
cola di {periariaz Aroma!ico, coſa de 
eſpeciarias. 

To Aromarize or perfume ; Aromatite! ; 
Aromatizare, Render una coſa ſoave ; 
Haxyvr una coſa ſuave, delicads, =» 

Aromatized, or perfumed z Aromatixe ; 
Fatto ſoave Hecbo ſaave, delic ada. 

Aron herb; Iarrus, pied de weas ; Piede 
de virello ; Pie de bezervo, 

An Arquebuze , Arquebuſe , Arche- 
bugio ; ArcabuX, 

A ſhot with an Arquebuze ; #ne Arque- 
buſade ; Archebuſata 3 Arcabuxa zo, 

To Arraign , Fair le proces @ wn criminel; 
Citare e menare , un criminale inanzi 
il giudicc ; formar pleyto contra un Ok- 

minal, Wn ; 

An Arraignment ; Le procex fait 4 un Ovi- 
minel "Proceſls contra un criminale ; 
Plezto contra un delinquente 6 crimi- 


al, 

An Arrand ; Meſſage z Mcſlagio; Recau- 
do , menſaje, 

An arrant knave ; Meſcbant garnemen t , 
Maraut, coquin; Sciagurato, furſante ; 
Picaro, notable velleco, 

Arran, or an errant whore ; #ne putain 
notoire ; Putana publicas facciata; Pu- 
ta carcavera, | 

Arras; Dray de Arras; Telade Arras 
Tapicerna, 

Array; Arrey, babiliment, veſtement; Ve- 
ſtimenti ; preſtimentos. 

Bartel array; Arey z Ordine,modo ; Or- 
dine, bilera. : : 

To array ; Habiller, veſtir, Veſtire , co- 
prire z Veſtir 

To array in warlike manner z Arroyer , 
Equ/ppy ; Fornire, guarnire ; Adere- 
far, eniaetar. . 

. Our of Array; En deſarroy,i la deſbandee; 
In confufione ; En confuſion, todo rom- 
pido , « la drſhilads. 

Arrayed ; Arraye, babille, veſtu ; Veſtiro; 
Veſlids. 

An arrerage ; Arrierayge ; 11 reſtante de 
un pagamento ; dinero atraſado, 

One that's in arrerage; Relig uitaire, re- 
lzquatexr; Qui reſta anchora debitore ; 
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On queda aun deudor, 

To Aireſt ; Arreſter, prendre au corps , 
mcitre la main ſur ic collet de, calenger ; 
Arreſtare, rerenire, tencr al Rey, Em- 
bargi;, detener. 

An Arreſt ; Arreſt, cepeure, adjournement 
per/oncl, calange, marque; Arreſto, re- 
reniments, ditenimento ; Embargo, de- 
tenimiento, eflanco. 

Arreſted ; Avrreſte, prins au corps , pris 
priſonier, calenge ; Arteſtato, ditenuro 
=_ via de ich 3 Embargado , dete- 


An arrival; Arrivee, abord, ahordte , a- 


bordade ; Arrivo, Arrivamento; lege | 


da, aporamiento , abordemien!o, 

Ar the arrival ; D* abbordee; A I arrivo; 
A la llegada. 

Toarrive; Arriver, aborder ; Arrivare , 
venir a riva ; Abordir, Hegay al puerto, 
aportar, 

Arrived ; Arrive, aborde, accueill ; Ar- 
rivato, venuto a riva ; Aberdado , ie- 
gado al puerto, 

Arrogancie ; Arrogence , preſomption , 
foo baulſage, bauſſage , bautainete , 

ault ainte ; Arrogantia, orgoglio , al- 
rerezza ; inſolencia, toldo , arogancia 

Arrogant ; Arrogant, fier , treſomptuenx , 
baulſawe, bautain, ain e, 
—_ orgoglioſo ; taſolene, bincha- 

Kio 


rale, ſacrra; Sattta, cha. 

A broad arrow, or forked headed arrow ; 
Rallion ; Sacra larga ; Flecha ancha, 
An arrow head ; Fer de fleche , wivollet ; 
Capo della ſactra ; Et bierro de ls 

Flecha. 

A wound with an arrow ; Fleſthade; Sa- 
ertata, colpo di ſactra ; Flechago, 

Shot, or pierced with an arrow z Sagette; 
Saertato ; Herido de Flecha, 

To ſhoot, or pierce with arrows; Saget- 
ter ; Sacrrare, tirar ſactre z Aſſaetiy. 
The Arſe ; Le cul poftron , panier & veſ- 

ſes; li culo; El calo, yabo. 

A little arſe ; Culot ; Culerto ; Culillo , 
culito. 

A grear and full arſe; Culaſſe , culace ; 
groflo culo ; Culags, 

To give one an arſe-puſh ; Baſculer ; 
Dar un colpo ne*1 pd a Dar un punta- 
pre en Ol cats, 

Thar hath an arſe-puſh , or fall on his 
arſe; Culaſſe; Cadura di dietro; Cay- 
da atras. 

The Arſe hole; Trow de cu! ; Forame 
a Sieſſo, gk 6 
The rt; Boyasu culier , b a 
della del culo; Tri a 
Bald arſed ; Cul peſt; Culo pelatr; C#- 

lo pelads. 

An Arſenal; Arſenal; Magazzino de 
caſe appartenenti al mare z Arcenale. - 

Arſenick ; Arſenic , orpionz Arlenico, 0- 
ropimentd ; Arſtnico, oropimiento. 

Arfieverhe ; A revers, & rebours ; A -> 

verlo 


_— — ———— 
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verſo; Al reves, 

Arſe-ſmart ; Cul-rage , ( herb ) curage 
Perſecaria; Perſicaria, 

Thou art; Tx ſois; Tu ſci; Tw eres. ' 

Arte; A-t; Arte ; Arte, ſtiencia. _ 

An Arterie ; Artere; Arteriaz Arteria de 
donde paſſa el eſpiritu vital. 

The grear, or Mother Arreric ; Artere a- 
ortagartere grande , Aorta, artero grane- 
de; Aoria. 

The veinic Arterie ; Artere veneult; Ar- 
teria venoſa ; Arterie venoſa. 

The A:m-hole arreric ; Artere axillaire ; 
Artcriade I ailletla ; Arteria del ſoba- 
£0, 

The Arteric of the neck ; Artere cervi- 
cale ; Arteria collare z Arteria det Cu- 
T/CM 

The Thigh Arteriez Artere crurale ; Ar- 
teria colciale ; Arteria muſlana, 

The lack Arteric 3 Artere "Iliaque ; At- 
teria lliaca ; Arteria Ihbaca. 

The Loin Arterics ; Arteres {umbanes ; 
Arteria del lombo, la parte inferiore 
della ſpina z Arteria lomadixg. 

The Pap-Arterie ; Artere mamillairts, Ar- 
teria delle mammelle ; Arteria det #- 
bre, de las tevas. 

The Kidney Arteric ; A-tere yenale , Ar- 
teria del rignone ; Arterie rifiode/a. 

The Spermacick Arrerie ; Avtere ſperma- 
tique; Arteria Spermatica z Arzeria 


ſpermatica. : 

The Spleen Arreriez Artere Flenetique, de 
la yate; Arteria della milza; Arteria 
del bago, 


The Arterie of the Temples ; Artere tem- 
porelle ; Arteria della eſta z Arteri« 
cabe era. . 

The Breaſt Arterie ; Artere thorachique 3 
Artcria del petto; Arteria del pecbo. 

Of, or belonging to the Arteries z Arte- 
na; Arteriale ; Arterial, 

Full of Arteries; Arterieux-; Molco ar- 
teriolo ; Muy arterioſo, 

An Lncifion of the Arteries; Arteriotome; 
Natomia delP arteric ; Anatoma -de 
las arterias, - 

An Artichoke ; Artichault, artichau, avti- 

. thaud, artichant, carchiophe ; Carcio- 
folo; Alcarchofa. 

Articles; Articles ; Articoli , termini ; 
Articulos, capitulaciones. 

An article of Agreement.; Capitulation ; 
Articoli del acordo, del patto ; Articu- 
(os de tratado, del concierto. 

To Articulate ; Articuler, Capitzler, Ac- 
cordare, convenire , capitolare z Capi- 

- kular, concertar, 

Articulated ; Articule, capitult ; Capito- 
lato, convenuto; Acordato, concertade. 

An Artificer 3 Artiſen nmanouvwrier, ariiſte; 

. Artigiano ; Artizan, official. 

Artificers; Gens de Meſtier ; Gente me- 
chanica ; Gente mechanice. 

Artificial y Avtificiel, artificieux , magi- 
frat; Artificieſo ; Arrificial. | 
Artificially ; Artificiellement, artiflement, 

magiſtralem:nt ; Artificioſamente , ſot- 

- tilmemte; Artzficiatmente. 

To forge, or work Arrificially ; Ariifier , 
Fabricare qualche coſa con arte ; Fa- 
br; car, mvenir algo con artifi cio. 

Artificialnefe, or artifice ; Maiſtriſe, De- 
ſtrezza ; Deſiri2e, manga. 

Artillerie z Artillerie 3 Artigliaria , Ca- 


none ;. Bombarda. 

To ſhoot off the Artillery ; Tirer 1* artil« 
lerie ; Scaricare FP artiglileria; Zugar 
P artilleria. 

An Artiſan; Artiſan; Arriſano, Opitice; 
Artiſans mecanico. 

As; Comme, que, auſſi, ainſi; Come 3 Co- 
mo, 

As well as you ; Aufſi bien que vous; Tan- 
to bene quanto voi : Taxto bien quan- 
fo vs, 

As it were ; Duaſt, ainſi, comme F ; qua- 
fi; Caſs, 

As for; Duanta ; Tocante ; Tocante. 

As touching z Toxcbant ; Tocante ; Por 
lo que tocay tocante. 

To Aſcend; Monter , monter en bait ; 
Monrare, ſalire z Swbir. 

Aſcendable; Montable ; Montabile ; Due 
ſe puede [ubir, 

An Aſcendant ; Aſtendant ; Aſcendenre; 
Aſcendiente, 

Aſcended 3 Monte; Montato, ſalito z S#- 
—— ORR F 
An Aſtending, or Aſcenhon ; Aſcenſion , 
Montite ; Aſcentione, ſalita ; Subide, 
Aſcending ; Montant ; Montando ; Subi- 


ends, . 
Aſcenſhion-day ; L* Aſcenſion ; La felita 
del* Aſcentione ; Et die de Aſcencion. 
An aſcent ; Montee;, Montata ; Subimento. 
To Aſcertain z Acertener, affirmer ; Cer- 
rificare, afhirmare, dimoſtrare ; Certifi- 

car, relatar por coſa cierta, aſiegurar. 

Aſcertained ; Acertent, affirme ; Certifi- 
ficato, dimoſtrato ; aſſegurado. 

An Aſcertainer ; Affirmatenr 3 Certifica- 
rore, dimoſtrarore ; Certificaddr, 

An Aſcerraining; Acertenement , acerte- 
ment, affirmation ; Certificatione, certa 
relatione ; Cierta relacion, 

To Aſcribe ; Attribuer, imputer, adſcrire ;, 
Accribuire,aſcrivere; Atribusr, imputir, 

Aſcribed ; Adferit ; Atribuito , aſcritto , 
imputato ; Atribugdo, imputade. 

Aſhamed; Hontenx , fprneux , penautt ; 
Vergognoſo 3 prergoncoſo. 

To be Aſhamed; Se bontir, ſe bontoyer, a- 

$ -0ir bonte, eſtre bonteux; Vergognark ; 
Avergon (arſe. 

To make Aſhamed; Ahontir, vergongner ; 
Syergognare; Avergonger , confron- 


tar. 

Made Aſhamed ; Abonti ; Svergognato ; 
Avergon ( ado, confrontado, 

An Aſhaming ; Hontiſſement, Svergogna- 
mento; Avergongamients , confronta- 
ments, 

An Ath tree; Freſne; Fraflano; Freqzo. 

An Aſh grove; Freſnaye ; Selva de fraila- 
ni; Guexigal, ſicxnil. 4 

Aſhen _—_— Langue d* oiſeau ; Lingua 
duccello; Lengua de paxaro. 

Aſhes; Cendres ; Cineri ; Cemaas. 

Aſhen, or of Aſh; Freſmer, freſnin; Fraſ- 
ſanino ; Frexnable. 

Aſhes made of burnt lees of wine; Cen- 

. dres graveltes; Cenere delle feccie di 
vino; Cenixes bechas de las bexes del 


VIRO. 

A maker, or ſeller of Aſhes, or a place ro 
keep them in 3 Cendiey; Colui chi 
vende cinere ; El que vende cenizas. 

To burn to Aſhes; Cendroyey ; Abbrug- 
giare, ridurre in cenerez Redivxir 0 
COntas, 


_— 
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Buck-Aſhes, to make lie of ; La charee 
Cenere per la leflia ; Cenizas para 1s 
lixia, 

Burne to Aſhes; Cendroye ; Ridotro in 
cenere 3 Xedurido en cenitas, 

Aſhie, full of aſhes, pale as aſhes; Cer- 


—_ EC 


dreux; Ceneroſo, cenezoſo; Cenexiſo, | 


cements, 

Aſhie mammocks of Meral found, after 
melting in a Gold-ſmirhs forge; Cendre 
des orfevres, cendres, &c, laveures des 
orfevres; Cenerede Orefici; Cenizas 
del platero. 

Aſhwedneſday ; Le jour des Cendres ; 11 
di delle cenere 3 Miercoles de cenixas, 
Alide ; Apart, obliquement ; 4 parte ; En 

diſperte. 

Aﬀxkew; A trevers; Artraverſo; 4! re. 
ves, 

To Ak; Demander , Queſtioner ; Do- 


- —— - ww —— - —_— 


mandare, addomandare z Pedir , Prc- | 


untar, 

Axed; Demande, queflionne, guemente ; 
Domandato ; Pedido, preguntado . 

An Aker; Demandeur,queſtionneur; Do- 
mandatore ; Pedidor, preguntador. 


Asking ; Demandant; Domandante; &1 | 


que pide, pedidor, demandador, 

An Asking ; Demande, queſtion, petition, 
petitorre ; Domanda, richieſta ; Meme- 
rial, pedimiento, 

To look Akew ; Regarder de travers, lor- 
grier 3 Riguardare di traverſo, di Sbi- 
allo; Mirar al ſollayo, de ſeſpo. 

Looking Akew at; CO Riguar- 
dando di mal occhio ; Mirando con mal 
0j0. 

Aſleep ; Endormi, *gourd; addormentato, 
indormitoz; Ado-/mecido., 

To lay, lull, or make Aſleep; Endormir, 
afſopir, aſſoupir ; Indormire ; Adorme- 
cer, 

To fall Aſleep; $S* endormir; S* indor- 
mire, dormirſc ; Adormecerſe, yrſe ador- 
meciendo, 

Fallen Aſleep, faſt aſleep z Endormi, af- 
ſopi; Indormito ; Adormecide, 

A laying, lulling, or making aſleep; En 
dormiſſement, aſſopiſſiment ; lndormiru- 
ra, azzocamemto; Adormecimento, 

Aſlope ; De bibay ; A torto, di traverſo ; 
Tuwerto, ce\ go, eſto. 

To ſtand, or make Aﬀlope ; Bibayſer; An- 
dar a toro, di trayerlo, d* obliquo; Ar- 
dar ceſgo, travieſſo, ſeſgurar. 

Aſparagus; Aſparzes; Sparaggioz; A/. 
parragos. 

An Aſp, or Aſpen tree ; Tremble; Niefpe ; 


Tremolo; Alamo Blancs; 


.An Aſp; Aſpic; Aſpide ; Aſpid. 


A Grove of Afps, or Aſpen Trees ; Trem- 
blaye ;, Selva de rremoli ; Alameda. 
An Aſpe& ; Afpeft, caire; care, veur, vis 

aire, viſta, Aſpetto ; jriſta. ' 
An Aſperſion ; 1mputement, Note ; Scan- 
dalo, ſpargimento, ſpandimenco ; 4/- 


FP... eſcandalo, 

peritie, or ſharpneſs; Aſpreie; Aſperira, 
aſprezza ; Aſperexg. 

To caſt an Aſperſion ; Barboviller, empu- 
ter ; Impurare, imbratrare ; Tiznere, 

Aſperſd or blemiſhd ; Barboville ; Im- 
ratrato ; Ti3nado, 

An Aſphodill; Aſþbodile , efpbrodille , 
aphrodille ; Asfodile ; Gamda, gamoai- 
0. 


E An 
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A 


An Aſpick, (Serpent) Aſþ:c, 0 comme an 
Aſp ; Sierpe; Serpente, afpid, 

An Aſpiration; Aſpiration ; Aſpiratione , 
Spiramento; Afpirac'on. : 

To Aſpire; Affirer; Aſpirare » ſpirare , 
fiattare 3 Aſprar, deſſear.. - 

To Aſpire Ambitioully ; AFrtr ambiti- 
euſement ; Levarſe ambiriolamente ; 
Lewantarſe con ambicion. 

An Aſpiring 3 Ambition ; Ambitione ; 
Amiicion, codicia. 

Aſquint ; Comme to look alquint; Lowſche, 
Efire big/e ; Loſco, quercio; Tueito , 
biſoj0, viſco. : 

To lock aſquint z Lawſcher ; Berlugiarc 
gli occhi; Entortar los 8/05. 

To Aſay ; Eſſayer, eſprouver, prouver ; 
Aflaggiare, rencare, {perimentare, pro- 
vaie; Enſajar, intenta”. 

An Aflay ; Eſſay, prevve, avaent-jeu , Al- 
ſaggio; Tanteo, ſalva, levada , prue- 


ua. 

Aſſayed ; Eſſaye, eſprouve ; Aﬀlaggiato, 
ſperimentato; Provade. 

An Aflayer z Eſſayew; Aflaggizore; Ex- 
ſayador, eſperimentador, : 

An Aſlzying ; Eſprewve ; Allaggiamento; 
E/perimento. 

To Afail, or Aflault ; Aſaillir, attaquer, 
egereſſer , effromter ; Aſſalize , allal- 
tare ; Acomrery arremeter. 

Affailed, Aflaulced ; Aſſcilli, atteque, eg - 
greſſs, axreſ/e, affronte ; Ailalito, affal- 
rato; Acometido, Arremetido, 

An Aftailer, Aflaulter, or Afailant ; 4/- 
{aillant, aggreſſexr, ogreſſeur ; Aflalraro- 
re; Acometedor, aggreſſo f, 

An Aflaule ; Aſſault, attaques exgreſſn, 
aff;ont , ( , per chorie ; Afſalto, oprapre - 
la; Aſſalio, arremetida, : 

An aſlaulting ; Aggreſſement , aff/0me- 
ment , aſſaillement ; allalramento; A- 
comettments. 

An Aſle, or a fool ; Aſne, Badault, grue, 
ſo:, pobelip ; Un Alino, babionetto, ba- 
Jordo, balorderto; #n diſparate, tonto, 
{0nion, maiadero. 

An Alle in grain'; Fol 2 la haulte game ; 
Sciocco, pazzo di fatto ; Tontaxo, Aſi- 
nizo, Aſnon. 

 ASheAﬀe; Aſneſſe, ſaume ; Aſfina ; Aſ- 
na, 

A wild Aﬀle; A/ne ſauvere, onagre; Afino 


ſelyarico, onagro 3 Aſno ſelvaje , ona- | 


| To aſſign ; Aſrgner ; Aſlignare ; Aſſeg- 
nar. 


8710. 

Of a wild Aﬀe; Onagrier ; Della razza 
de onagro; De le cefta de onagrio. 

A young Alle, or Aﬀe-colt ; Aſnon , af- 
nichon ; Aſinetro; Aſmlls, 


| 


|} 


Of, or belonging ro an Af, aſfle-like ; | 


Aſtin, aſneſque ; Alinino ; Aſinino. 
An Aﬀe-driver, or dreficr ; Aſnier; Con- 
dottiere d* Afini ; Harriero, Afnerico, 


trite & afnr, ſot, godelurcau , badault , 
bad:lori, biſmus; Balordo, Gofto; Ba- 
dayo, tonio, 

To ride upon an Aﬀe ; Afaier ; Montar 
un Aſno ; Tr ſobre un aſno. 

An Afﬀe-load;z Aſzee; Carrico &* afino ; 
Carga de un aſno. 


A 


——— 


A 


An Aſle.like prank , an Aſe-rrick; 4/ne- 
rie; Alinerie ; Traca de «ſho. 

Atlaterida ; Aſſefetide ; Afſaferida; Aa- 
fedida, 

To affemble; Aſſembler, congreger, emaſ- 
ſer;Aggregare, giungere, unize, radu- 
nirez; Ayn, jatar, : 

Aſſembled ; Aſſemble, congrege, amaſſe , 
Aggregati, giunti, radiunti; Ayumtados. 

An atiembling ; Aſjemblage , Congrega- 
rione, convocatione, giunta; Iunte. 

An Aferobly ; Aſſembler , congregation , 
congrez, congreſſion ; Congreſlo , adu- 
nanza ; Iuntamento, lunta. 

A ſmall aflembly ; Conventicle ; Con- 
venticulo ; Conventicn(o, 

A haſtic aftembly of much people toge- 
ther; Accourement, acconrs ; Accorlo 
de gente, conflucntia, brigata ; Concorſo 
de pueblo, manada. 

To allent unto; Aſſentir , homologuer ; 
Conſentire, accordare; Conſentir , c0n- 
cr tar. 2 

An aflent}, Aſſentiment, agreation ; Ac- 
cordo, conſemimemo ; Conſentimiems , 
concierto, aſſients. 

Aﬀented to ; Aſſenti, homologue ; conſen- 
tito, acordato; concertado, conſentide. 
An aflertion ; Aſſertion , affirmation ; A\- 
ſerramento ,i confirmatione ; Aſegur «- 

mints, 

An affeveration ; Affirmation; evi comme 
an aſſert ation ; Alle veratione ; Aſſeve- 
Yacion, . 

To aflefle ; Taxer, cottiſer ; Taflare, im. 
porre la taſla, il datio 5 Taſſir, cargr , 
zmpontr pechos. 

Aſleſled ; *Afis, tawx' , cottiſe ; Taſlado; 
Taſſads, carg ado. 

An atleflement ; Taux, tauxe, tauxation, 
aſſis, taxe , taxation, cottiſation, impo- 
ſition, Aſlzreatione, tafla, datio , im- 
pehrione, gabella; Taſſa, prcho, al- 
cavala, 

An Aﬀeffor ; Tauxevr , Taxeur ; Talla- 
tore ; Taſſadoy. : 

Aſſhduitic'; Aſiduite, conſtauce , Aſſidu- 
irate , continuatione ; Continuacidn , 
conſtancia. 

To Aſſiege ; Aſeger ; Aſlediare, circon- 
dare; Sitiar, cercar, poner ſitio, : 

An aſlignation ; 4/ſignat, aſſignation; ACl- 
hgnatione , conlignatione ; Aſſigna- 
cion . 


Aſſigned ; Aſſigne ; Aſſignaro, configna- 
to ; Aſſegnado. 

Land aſſigned for a womans jointer or 
dower ; Aſſignax, aſſignat de rente pur 
dou.ire ; Aflignare por dote ; Aſſegnar 
Aſſegnar por dote, 


| To Aſlize meaſures; Effalonner , Eſtal- 
An Aſle, or Aﬀe-head ; Aſne, gros aſnier, | 


A boaſting-Afie ; Prelineant , babillard; | 
Gran parlero chi Rodomonta ; Bobo, \ 


Rodomoentadero. 
To play the Aﬀe; Fare Þ Aſne; Far il 
aiino; Haxer como un Aſno. 


lenner, Eſtaloncr ; Regpolare le meſure; 
r1eelar las medidas. 

The aflifing of meaſures ; Eſtallonne- 
ment, Eſtaliounge r Regolatione delle 
meſure ; Reglamiento de las medidas. 

Toafliſt ; Aſfſter, aider, ſecourir, accom- 
moder, faire eſpaule, a miniftver, ſubve- 
nr; Aſhiſtere, porger la mano , aiurarc; 
Audir, afſiſtir. 

Afiſtance ; Aſſi/tance, aide, ſecours, main- 
tenance, main:enwut, manutention ; Aw- 
to, loccorſo ; Aſiftencia. 


| An aſſitanr ; Aſſiſtant, adeur, muniftce 5 


} 


| 


p 


| 


— — 


miniſtreau ; Aiutatore, Ajudador, 

Aſliſted, Aſfe, aide, ſecomrru , miniſire ; 
vOCArrito ; Secorride, ayudado. 

Aſſociable; Aſſaciabic, accompagnablez A- 
micheyole , vole; Accom- 
panable, ſociable, comedido. 

To aflociate; Aſſocier, accompagntr, ad- 
jommdre ; Accompagnate ; Accompaiter, 
[ener companis. 

To aſſociate himſelf; S* afſocier; Accom- 
agnarſe ,* accompagnarſe ; Haxzerx 
Camarada, 

An aſlcciate; Compagnon, Adjuintt; Come 

no, ſocio Le » camarada, 

Afleciated ; Aſſdcie, accompagne; Accom- 
pr ; — 

An aflociation, or aflociating ; Aſſuciati- 
on, accompaynement , adjonfion ; Ac- 
compagnamento ; Accompaiiients, $Se- 
Ciedad. 

To affoil, or diſcharge ; Abſouldre , Ab- 
ſolvere ; Abſoluer, — 

—_— _—_ ; Abſolto; wr 

An affoiling ; Abſolution, abſolte, . 

E ie; Ablation ; pro rn deſc args. 
0 aflort; Aſſortis, Appareggiaze; Tgualar, 

Aflorted Aſſorti; A iato;Tgualads, 

An aſlorting ; Aﬀerciſſemene, aſſortiment; 
Appareggiamento ; Fant coſas de 
la meſma ſuerte. : 

To allume ; $* Attribizer, prendre ſur ſoy, 
prendre @ ſoy , Aflumere, pigliar Paſ- 
{unto de una coſa, incaricarſe z Tomar 
el cargo de un negocie , encargarſe, 

An Aflumpſit ; Promeſſe qu" o# fait, &t , 
entreprend de tenir, ſous certeine condi- 
tion de peine , & il y fault; Aﬀlunto 
ſorro qualchepena ; Aſſumpts, 6 pren- 
aa ſo pena, 

Aflumprion day ; Aſſumption ; Aſſunca ; 
La fieſta de la p 

An aflurance ; Aſſurance , foy, Aſſexret6; 
Aflicuranza; Sicartade, ſcorta; Seguri- 
dad, fianga. 

To aſlure ; Aſſeurer, fermentey, affier , a- 
certentr, af firmer , _ fortifier, le- 
ver le menton a; Aſſicurare ; Aſegurars 

Aſſured; Aſſeurt, affirme , affermi, ferme , 
affit, fermentt, acertexe, fortific; Aﬀſicu- 
rato ; Aſegurados R 

Afluredly , Aſſeurement, fermement, fort 
& ferme;Sicuramente; Aſeguradamente. 

Afluredneſs; Fermete , fermeſſe , aſſcu- 
rance ; Sicuramento ; Aſtguramients, 

Toaflwage, or mitigatz Accoiſer , ad- 
doucir, Addoulciy , mitiguer , Aſſopir ; 
Mirigare, addolcire ; Mitigar , apaxi- 

war, alruiar. 

Ailwaged , or afluaged ; Accoiſe, addou- 
6, eddoulci, mitigue, aſſopi, Mitigado; 
> GL" 

An aflwaging, or ing; Mitigation , 
—— addouci Le, addoulciſ- 
ſtment , aſſopiſemens , Mitigamento 
Miligamento, ; ; 

To aſtonniſh; Eſftonner, eftourdir, aburir, 

fair , erbabir ,' eſtourder ; Sbigortire, 
ſgomentare , far ſtupixe , Aſombrar , 


efpantar. 

Aſtoniſhed, or aſtonied; Efonne, eſteurd!, 
Esbabi , gowrd, gourd; 5 Sgomentaro , 
&b:gortito; Aſſombrado , Efpantads. 

To be aſtonithed or aſtonied ; S* esbatnr , 
$* eſtorrder , ſe gourdir 3 Sbigortirk , 
ſgomenrarſi, ſtupirk ; Efpantarſe , aſ- 
ſombraſe. ; 

n 
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An aſtoniſhment; Efounm ment, eſtourdiſ- 
ſement, esbab! [[ement, eſtourdement, haſ- 
fres ; Sgomento , sbigottimento ; E/- 

anamiun'o, ofſombramento, 

Aſtradle ; 4 chevouchons,  calfourcbons, 
i callifourchons ; A diſdoflo , havendp 
le ganibe a ambi latiz Tenundo las pi- 
ernas a«mbos lados. : ; 

Aſtray, or gon aftray 3 Fourveye, esgae , 
adire; Traviato , ſuiato; Deſmads , 
deſcaminads y 4: ſcarriados, : 

To go aſtray ; Fowwoyer, 1' eſgarer, adi- 
yer, forvoyer ; Traviarle, ſuiare ; De- 
ſuidy, d-ſcamiir, deſca/iiay. 

A going aſtray ; Fourveyement , eſgart- 
ment ;, Travamiento, ſuiamento ; Deſ- 
ca riadura , deſcarriamnto., deſuwiami- 
ento. 

Aſtritive or aſtringent ; aſiringent , 4- 
ſhiftif; Aſtringenre ; Aſtringeme, 
Aſtride, ( as on a horſe; ) A caffourchons, 
Havendo le gambe a ambi lan; 

aviendo las pierzas a ambos ladex. 

An Aſtrolabe , a mathematical inftru- 
menr ; Aſtrolabe, aſtrelabe; Aſtrolabio; 

Aſlrolabis, 

An Aſtrologer ,, Afirelogue , aſtrologicr ; 
Aſtrologa,, All zologo, 

Aſtrologic ; 4ſftrotogie ; Aſtrologia ; A. 
ſtrologia. : 
An Aſtronomer ; Aftronome , aſiroromur, 

Affronomo ; A{tr110mo. 

Aſture or cunning ; Aut, fin, cauteleux ; 
Aſturo, ſorrile, mariolo ; Solz!, egude , 
liens de eniedes,Socorron, 

Aſunder, apart ; Srparement ; Separata- 
miente ; Separadamente, 

To cut aſunder ; Coupey ex denx ; Tagli> 
ar in-due parti, troncare, ſpartire; Cor- 
tar, tajar en dos partes. 

To pur aſunder; Separer; Separare , diſ- 
unire ; Separar, apariar y deſunir , di- 
vidiy. 

As well ; Auſſs, bien, tant ; Tanto bene; 
Tan commodamente, 

At; A; A; 4. 


, Arthe; Au,ala, a”; Al, Al,en. 


To Archieve, or knich ; Achever, accom- 
plir, effeftrer, gaigner, obtemir ; Finire, 
compire , accompire ; Fenecer , cum- 
plir, acabiy, perficionar. 

Acchieved ; Acheve , accompli, effefiue , 
gaigne, obtens; Finito, compiro, accom- 
piro; Feneccido, cumplido, acabade, per- 
ficionads, 

An atchiever ; Accompliſſeur ; Compito- 
re, Attore ; Cumidor, acabaddr. 

Great atchievementrs; Geſtes, bauts faits 
& beroiques ; lmpreſe notabil; , opere 
eccellc ; Herafias , impreſas notavies, 

An atchieving; Achevement, accompliſſe- 
ment , obtenement ; Accompiments 
ſenecimients, 

Arkeiſmz Atheiſane , atheifterie , irreligi- 
enſets ; Arcilmo , atciſteria ; Atei/mo, 

An Arheiſt ; Atheifte, atbee ; Arheoy A» 
reo; Ateiſts. 
Arrocitie; Atyocite ; Arrocitate , feroci- 
rate; Ferocidad, c/uexa, atrocidad, 
To Artach; Prendre au corps, auſſi, (aifir 
de bien ; Atacare, agrappare; Aſir, ar 
' kacar, 

An attachment; Prinſe de corps, &#c. de 
biens ; Attacamento; Atacemients. 
An axtainder ; Conviftien d* une crime , 

&c. Eli quand aulcig eſt kne fois cons» 


vaincs ; Convincementoz Condenceion. 
To Artain unto; Attaindre, gaigner, ac- 

conſubure, parvenir, obtency ;, Conle- 

quire, ottenere ; Alcan far, genar, 


| Artained unto ; Obſtens, attaint, attainf ; 


Orrenuto, 0; Alcangado, 

To Atraint; Attaindre; Acculare, cari- 
care; Acuſ ar, cagar. 

Arrainted ; Attaint , attainft; Acuſato ; 
Acuſado, cargado. 

To Actempr, or enterpriſe ; Texter , at- 
temter, Tae, commencer, entreprendre; 

iare, tentare, intraprendere;F m- 


I, 
An Artempt; Attentat, entreprinſe, eſſay, 
molition , lmpreſia, fatto; Empreſa , 


eg10, 
Arrempred ; Tent, attente, eſſaye , eniie- 
prins ; latrapreſo; Empreſo, 
An Atremprer ; Tentewr, entreprenen;, «f- 
ſexe, Inrzaprendicore 3 Emprende- 


A high Attempt ; Haute entrepriſe ; Al- 
ra impreſa ; Haxzonga, , 


Arte ; Entreprenant, eſ[ayant ; 1n- 
nnds; Emprendendo. 

An Attempting ; Eſſayement, tenterment ; 
* Intraprendimento ; Emprendimn'o. 


To Artend, wait , or tarry; Attendre , 


achommer ; Aſperrtare ; Azuardar , tf | 


ar. 

—Y Atrend unto; Eſcouter attrntive- 
ment ; Aſcoltare artentivamente ; Eſ- 
cuchar cow cuydado. ; 

To Arrend upon; Bfire aupres , ſervir ; 
Servire z Servir. 

To make one dance Axtendarice; Faire 4- 
muler ; Far* aſpertrare troppo, induggi- 
are ; Hexer —— demaſtads. 

Artendance upon ; Service; Servicio , 
ſervitll 3 Servicio, 

An Artrendane ; Attendant, qui ſert & que! 
qu* un, ſerviteur, 08 ſervante; Servito- 
re, famulo ; Servidar, criadse. ; 

A great Mans Attendants; Gran tran ; 
Grande ſeguita;Graw accompahamients, 

Attention ; Atteation ; Actentione ; A- 
tencion. 

Arrentive ; Attentif ; Arrencivo, fillo, ar- 
rento 3 Cuydadoſo, enle. 

Acrencively ; —— 3 Arrcata- 
mente ; Con atencion, 

Attenuation ; Attenuation ; Smagramen- 
to; Attenuacion, : 

An Arteſtation; Atteflation; Acreſtati- 
one, reſtimonianza, fede ; Aiteftacion, 


weve, ft, 

us 3 Miteſfer ; — re- 
ſtimonianza, teſtificare ; Ateſtiguar. 

Arreſted ; Atteſt ; Teſtificato; Averi- 
uads. a f 


| {ty 

To Artire ; Attourner, attorner, accouſtier, 
affabler, babiller , veſtir ; Acconciare , 
police, ornare ; Adornargatauiir, com- 
poxer, arvear. 

Attire ; Hahbillement, veſiement ; Polirez- 
Za ; Gala, arreo.* 

Arttired ; Attournd, atourne, accouſt;e, af- 
fable, babille, veſlw; Acconciato , or- 
nato ; Adornads, arreado. 

An Atrirer ; Attowrnewr ; Acconciatore ; 
Ataviador. 

An Artire-woman, or waiting woman that 
Artirerh her Miſtris; Attowrnereſſe , 
damoiſelle d* Attour ; Politora, compeo- 
nirrice ; Ataviadora, componedora. 


| 


——— 


To Atrone, or make Attonement ; Recon” 
cilier, accorder, Zemper ;" Paciticace, far 
daccordo ; Apax/gnar, reconcil:av. 

Arroned ; Reconcilie , Rejuni, accorde ; 
Radunato, accordato, reconciliato; Pa- 
cifi cado, contentado. 

Artonement ; Reconciliation, reienion, ac- 
cor de ment, union ; Accordo, conrentez« 
za; Contentamiento, ſatisfacion, acuerde. 

To Artra& , Attraire, attzrer ; Attrahes 
re, attrare ; Atraer, 

Arrracted; Attraift, attire; Artratto; 
Atrardo. 

ArrraQtion ; Attraftion, attraift ; Attrat- 
ramento ; Atraymients. 

ArtraQive ; Attrabtif, attraift ; Artrat- 
tivo; Atrartive, 

To Acrribure; Attribuer ftdſcrive; Afcrive- 
re, impurtare; atribusr, imputar. 

To Artribure to himſelf ; $* Ateribuer ; 
Arrribuirſt ; 4:7ybuyrſe. | 

Arrribured ; Attribue , adſcrit; Aſcrir- 
to, imputato ; A/cyibido, atribuydo, 

Artributive ; Attributif ; Alcrititio z 4+ 
trnibstivo, 

An Arrorney ; Procureur, &tourne ; Pro- 
curatore; Procurader. 

A treacherous Arturney ; Prevaricgteur ; 
Prevaricatore, ingannatore ; Prevari- 
cador, engafiador, ſocorron. 

A Letter of Arrurney; Lettre d& Acqui» 
eſcement, attournee, procuration, Leitre 

de procuration; Diputamento , lerra 
dipuratoria ; Poder, difþutacidn. 

To Appoint an Arturney, or give a Let- 
rer of Arrurney to 3 Paſſer procuration ; 
Dipurare , {oſtituire ; Dar poder, ſuſti- 


tuyr, FA 

To Arr on Profiter, proufter , gaigner ; 
Imporrace , cfler utile ; Aprovechir , 
importar. 

Ic Availech much ; 1! proufite beaucoup, 
il importe beaucoup; Importa aflai; 
Muchiſfumo importa. 

It Availeth lictle ; 1/ proxfite pew ; Poco 

importa ; No importa mucho, 

Available ; Proufirable, gaignable; Van- 
raggicvole, profitevole ; Aventajoſe, de 
importancia. 

To avance, or advance any Pouſſer, 
evancer ; Avanzare, ſpingere :; Aewar 
empellir, adelantar. EONS WO 

Avant, or Away ; Hors & ici, vat'cn, ofte- 
toy, wie, fouet, &'s, avant, avant gille ; 
Fuori Gi qui ; Fuera de aqui, 

An Avant mure, or forewall ; Awvant- 
muy ; Muro anteriore ; Mwro delantero. 

Avarice ; Awvarice, taquinerie, convoitiſe ; 
Avaritia, ſpilorceria ;. Avariciazcodicia, 
peloneria. : 

Avaricious ; Avare, chiche, auvaruiiix, 
tegum ; Avaro, {pilordo; Pelon. 

Avariciouſly ; Avarement , avaritieuſe- 
ment ; Scaſſamence, avaramente; Eſca- 


ſamente, 

Audacitic ; Audace , hardiefſe; Ardice , 
aſdimento, prefumrione; Atreviments, 
audacia, temeridad, brio. = 

A 1! Audacity z AMainiien, Conte- 
nance ; Gencil ardire; Geatid audatia, 


brio. 
Audacious ; Audacieux, bard; ; Ardito , 
audace ; brioſs, atrewido, 
Audacioufly ; Aandacieuſement ; Preſun- 
ruoſamentre ; Atrevidamente, 
An Audience ; Audience, _— 3 Au- 
icntia 


——  — 


” 


—  —— — ———_ 


A 


A 


A 


dientia ; Aufiencia, I 

An auditorie ; Auditoire ; L* Audirorio, 
Tribunale z Aud:torio, Tr:51at. 

An Auditor z Audueur, auſſi, officier dn 
Roy, ou de qu-lquz grand Prince,qus an- 
muellement examine? lis comptes des Fie 
nanciers ; Audicore de conti; L' exa- 


:nador. liquidsdor de cutntas, 1andien- I's efquat ; 
T FY ) Avoided ; Eviit ; Shifaro ; Evitado, eſ- 


cier0, ; 
To Avenge; Feuger , vinicare 3 Far 
vende:ta ; /engar, tomar vengan(a. 
Avenged; Venze; Vendicato; Venga- 


0, ; 

An Avenger; Vengeur; Vendicatore ; 
Vengador. EN 

An avengere%; Vengereſſe; Vendicatii- 
ce; Vengadorg, : : 

Herb Avens; Benoifte, beno:tte, gario- 
phylite ;-Benederta ; Sanamunda. 

Average; Dro:ft de voifure, ou chartage, 
que le waſſal, ont tenant doit a ſon ſerg- 
neur ; Gabella ; Pecho, derecho que un 
wvaſſalls deue a ſa Senor. 

Avzrie ; Lieu ou Þ on garde la provende, 
ei fourrage des Chevaux du Roy; 11 
luogo do ci guarda la biada ; Ef lwgar 
adonde ſe guarda la avene, 

To Averr ; Averer, verifier, affirmer; Ve- 
rificare, confirmare, certificare z Aut 
riguar, verificar, 

Averred; Avere, advne; Verificato 
Averieuads. 

An Averrment z Verification, averrement; 
Verificamento ; Averiguadamento. 

To Avert from ; Deſtourner/ z Divertire ; 
Druertir, traftorzar, 

An Augar to bore; Sariere, tariere, ta- 
reult, tarelle, tarclitgterriere ; Uno Tri- 
vello; Taladvo, barrena, 

A little Augar ; Twelle , teterelle ; Tre- 
vellino, trevella ; Barrenilla, 

To Augment ; Augmenttr, accromtre » &C- 
croiftre, adjruſter, aggrandir , multip!te 
er ; Mojtiplicare , aumentare ; Ac7e- 
cents, aument ar, multiplicar. 

Augmentation; Augmentation ,accroiſſance , 
accroift, additament, add:tion, aggran- 
diſſement, multiplication ; Aumento ; 
Acrecentamiento. 

Augmenrarive ; Angmentatif ; Creſcibi- 
lez Acrecentable, 

Augmented ; Augmente, accren, adjoule, 
Agerand:, multiphe ; Aumentaro, mol- 
tiplicato, creiciuro ; Acrccentado , au- 
men'ado, 

An Augmentor ; Augmentateu', agrenvil- 
ſeur ; Moltiplicatore, aumentatore; A- 
crecentadory. medrador , aumentador. 

An Augmenting ; Augmentetion, accroiſſe- 
ment , adjouſtemen' , aggrandi//ement , 
multiplicment ; Creſcimento, moltipli. 
camento; Aumentacion , acrecentami- 
ento. 

The fruirs of Auguſt ; Auſterons, aoufte- 
rons; Frutti d* Agoſto ; Frutas de Ae 
guſts. 

Auguſt; Aouft; Agoſto ; Agoſto, 

To gather Auguſt fruits z Aouſtcr , faire 
P Aouſt ; Ferrare Agoſto; Agoſtir, ha- 
ze Agoſto. 

Auckward, or untoward ; Mal Adaroitt ; 
Inetto, mal idoneo, diſaveneyole , 
balordo; Mal! propio, bovo, travieſſo. 

An Aul of a Shoomaker ; Alrfne; Leſina 
d:1 calzoraio ; Alexna del faepatero, 

Aunceſtors ; Axceſires; Progenitori, An- 


repaſſari ; Tartar abuelor,mayores. 
Auncienr ; Ancien; Anticho; Antiquo, 
An Auncient man; Veillard ; Vecchio; 
iejo. 
An Aunt; Tante; La Cia, Pamidazzia ; 
T1, 
To Avoid ; Fulter, mettre a neant ; Schi- 
tare ; Evitar, eſquivar, 


quiueds. 9 

An Avoiding; Evitement , evitation ; 
Schifamento ; Evitamento, 

Avoir de pois, a kind of weight ; #n Eſ- 
pece de poids, dont ſerxs onces font te li- 
vie, ec, 112 livres la centaine ;, Una 
ſorre di peſo dove 16 oncie vanno per 
una libra ; 1! peſo de baure ox ef qual, 
la libra pide 16 ongas, 

To Avouch ; Avouer, advoutr ; Aﬀer- 
mare, ratificare ; Certifi car ,afir mar a- 
veriguay, 


Avouchable ; Affirmable ; Verificabile , 


aftermabile ; Yerificable, afirmable, a- 
veriguable, 

Avouched ; Awvoue, advoue, affirme; Ve- 
riicato; Averiguado, 

An Avoucher ; Advouateur, affirmateuy ; 
Affirmatore , chi da teſtimon'o, reſti- 
mone ; A ffiimador, averiguador. 

An Avouching, or Advouchment ; Ad- 
veu , advouatſon; Aﬀermartione ; A- 

 werigunamento, 

To Avow ; Afirmer, babiliter ; Affirma- 
re, aſleverare ; Afrmir, aſſeverar, 

Avowed ; Affirme, babilie ; Aﬀeverato ; 
Aſſe verado. 

An Avower ; Affirmateur ; Aﬀeveratore; 
Alleverador. 

Auricular ; Azriculaire; Auriculario ; 
Auricularis, 

Auricular Con(-thon ; Confeſsion Auricu- 
laire ; Conteſhone Auricularia z Con» 
ſeon Auricu/aria, x 

The Auricular Vein ; Vrine Auriculaire; 
Vena Auriculariaz La vena del oydo. 

The Auſten Friars; Les Auguſtins ; Gli 
frati Auguſtiniani z Frayles Augu(ti- 
nos, 

Auſtcre, or grave; Auſtere, ſevere, grave; 
T barbzui1/, rude; Auſtero, aſpero, fic- 
ro, ſevero; Kexvo, auſters, ſeuvero, * 

Auſte:ely , or ſeverely; Aufterement, 
gravement ; Auſteramente , aſpera- 
mente, ſeveramente ; Rexiamente, [c- 
Ve amente, 

Auſterencſs, or Aufteriryz Auſterite, ſeve- 
rite , gravi't , rudeſſe; Aulteritate , 
berezza, alcerezza z Axuſtcridad, cru- 
e324 

Aurhenrtick, or Authentical; Authentique, 
antentique, canonique z, Otenticho, Au- 
tentico. 

To make Authenrick ; Autbentiquer, Au- 
rorizzare ; Autornigar, 

Made Authentick, or Aurhenrical ; Au- 
thentiqut ; Autorizato ; Autorizado, 
An Authour ; Authtur, aubteur ; Auto- 

re, Trovatore ; Autor, 

Authority 3 Authori:t,magiſtere, maziſtra- 
ture, maiſtriſe; Autorira, fignorio, do- 
minio , porenza ; Senorio , autoridad, 
poder. 

To degrade, or deprive of Authority; Ex- 
authorer, Diſgradare, levar Vautorita, 
privare d* ufficio z Degradar. 


To Authorize ; Authoriſer , auftoriſer , | 


advouer , authentiquer ; Autorizare , 
> Autorixar, delegar, day 'po- 
er. 

Authorized ; Authoriſe, auftoriſe,autben« 
tique ; Autorizato, deleguto; Auto» 
113440, delegado. 

Aucumn ; Automne, Autumne; Autumno; 
Otoa. 

Belonging ro Autumn ; "Automnel , Au- 
tomnal; Orrunale; Otofial, 

Away away ;z f4, «llons; Viavia; Via, 
Ea 


Awake, or Awaked ; Eſveille , edveille ; 
Suegliaro, deſtato ; Deſpertads, 

To be Awake ; Eftre eſveslle , ne dormir 
point ; Effere ſucgliato , ſgarbigliaro ; 
Eſtar deFpierto. 

To Awake ; Eſveiller, exzbaudir , Sucgli. 
are ; Depertar, 

An Awaker ; Eſveilleur ;, Suegliatore , 
deſtarore ; Deſpertador, 

To Award ; Donner ſentence comme Avr- 
outre ; Aſlignare, proportionare como 
Arbirro ; A ſſegnar, propercionar por via 
de a bitrio, X | 

An Award ; Sentence donnte par un arbi- 
tre; Senrenza ; Sentencia, decyeto, 

To Award, or ward oft a blow; Parer i 
un Coup ; Detenderſe contra un colpo; 
Evitay el golpe. 

_ Adviſe, _ 3 Accorto, cautc- 
loſo, 10, diſcreto ; Cauteloſo, [abio 
— aviſado. wy 

To be Aware of ; Se donner garde, pre- 
veorr , garer ; Guardarſe, anticipare ; 
Guardarſe, preveniy, 

Aware z Guare, donnex, vous garde; Guare 
date ben; Guardeſe, 

Away, be gone ; Va ten, arriere d* iti, a- 
vant ; Fuori di qui ; Fuera de aqui. 
Away with this; Oftez ceci; Tor via ; 

Luiteſe eflo, 

To run, goe, or flip Away; S* enfuir, faire 
gille ; Scampar via , fuggire; Huyr, 
ahuyentir, 

To give Away ; Donney ; Donare, dare ; 
Dar, entregar. 

Awe ; Crainte, reverence; Riverencia, riſ» 
peto, pauraz Acatamiento, mieds. 

To ſtand in Awe ; Craindye ; Star ſogger- 
to, ſtar in paura ; Fſtay en ſugecion, 

To Awe, or keep in Awez Brider crain- 
dre, tenir en cervelle; tener in gourmette; 
Alloggettare ; Aſujetar. 

Awkward ; Mal-adroift ; Balordo, inctto; 
Deſavenable, 

An Awl, or a Shoomakers knife ; Aleſne, 
Lance de $, Creſpin ; Lefina ; Aleſna. 
Awry ; Tors, tortis, gauche, oblique, gau- 
che, de bibay, * de guniguos ; o, di 

traverſ»; a twerto, 

To ſtep, or go Awry ; Fax marcher; An- 
dar ſtprto ; Ty rwerto, 

To lock Awry ; Regarder & travers ; Ri- 
guardar & craverſo; Mirar al reves, 

Benr, or turned Awry 3 Gauchi ; Manei« 
nato ; Retorcido, 

Looking Awry ; Forregardant, 4 travers ; 
Riſguardando di traverſo; Mirando 
a travers. 

An Ax; Hache, achon ; Una manara, u- 
na ſcure ; Deſtral, ſegur, bacha, 

A Coopers Ax; Addice; Scure , Se- 
guron, 

A little Ax; Hachette, hachereau ; Mana + 
retta, acetta ;  Hachwela , ſegureja , 

y afuela, 


— 


B 


B 


B 


A licthe plaining Axe; Aiſcette ; Mana- 
rerra per aplanare ; afuela por aplanar. 

A br — Axe; Dolaire ; Piola 
Seguron , af#cia pare . 

A battle-Axe ; Hache de Armes; Manara, 
ſcure d*arme; Deſtral de ar mas. 

An Axe for an Executioner ; Maraſſas ; 
Stromento del carnefice, del boia 3 Cu» 
chillo del verdogs,fe degollader. 

Axficch, Axſced, AxwoIt 3 Grave, corrid- 
ette; Cipolla bianca ; Cebolla -albare 


rena, | 

An Axileree, or Axletree; Eſſien, Aiſſean, 
Aiſſeut, Aiſſien; La ſfalla de una rota ; 
Exe. 

The Axis or diameter of a ſphere; I” ef- 
few , le diametre d' wne fpbere ; IVdia- 
metro di un globo; el 0 de una 
eofera, 

An Axiom, principle , or Canon in any 
Are ; Axiome, principe ; Axioma, Ca- 
none, principio; Axioma, principio fou- 
damental, canon, reg (a. 

To Aid , Ayder, Socorrer z Ajurare, ſoc- 
correre 3 Ajudar, ſocorrer, aſſiſtsr. 

Ayd; Ayde; Soccorzo, ajuto; Ayuda, 
ſocorrs, 

Ay me, an InterjeRion of ſorrow; Ab ; 
Deh, ay W me ; 4. 

For ever and ay ; Pour jams, pour tou- 

ou7s iamais ; Per maj , Per giamaj , 
per ſempre '; Por ſempre , por todos 
los ſg(05, 


The firſt Conſanant , and ſecond 
» Letrrec of the Alphabet, is in 1ta- 
lian and Spaniſh uſed promiſcuouſly in 
ſome words for V, as Nerbo a Sinew in- 
ſtcad of Nerve; Serbo a ſervant in- 
ſead of ſervo; As alſo in Spaniſh , 


lotta for an Acorn; barre or warro a 
Pitcher, and in divers other words ; 
as in Greek alſo Beta is pronounced # p- 
felon; which made the Dutchmen lay 
witrily, as well asmerrily ; $4 Beta eſt 
Veta, tum Bibere eſt privere, G 

Babble, prarling, or prating ; Balz/, ba- 
wverie , bavaſſe, babillerie, caquet ; Ci- 
ancia, baia; Parleris, locacidid, labia, 
8 /avia, parlemento. 

To babble, pratle, or prate ; Babiler , 


cicalare ; Chiar lar, charlir, partir, 

A babbler, or prattler; Babillayd, cauſeur, 
cequrteur , coquetard , btbouleur, chi- 
quaneur ; Ciarlone, ciarlatore, cianci- 
atore; Parlero , habladdr , charlatan , 

rlementero. | 

Babbling, praring or pratling; Babillerie, 
caquetement; Cianciamento, ciarla- 
mento; Parlaments, patraiias, nileria, 
chifte. 

A babbling huswife, or ſcold ; Babillarde, 
Caqueteuſe, caqueterie, cauſereſſe , cau- 
ſeuſe ; Ciarlera, ciarlana, ciarlarona ; 
Habladora, parlere, 

A babbling place where Goſlipps 'meer ; 
Caquetoire;, Ciarlatoio ; Chai latoris, 

A Babe, infant, or child ; Enfancon, en- 


| ET hb 


when they uſe ro write bellotta, or vel- . 


caquet#/, caioler ; Ciarlare, cianciare ,* 


| fant, enfanteler, poupart, poupot, Bam- 
bino, bombolo che terra; Nifo que 


A Babie, or pupper ; Powupon, paupet, pou- 
pecte; Bambolo ; Powpe, muiece, 


To play the babie, or child ; Faire !* en- 
fant ; Abimbinarſe z Herr comb 
No 


nifo. | ; 

A Fools Bable; Marotte', mammelie , 
mamelis ; Ulna mazzaia da marto; ,por- 
rada de loco, 

FrivolousBableg Franfreluches,bagateles, 
triqu:nisques ; Bagatelle ; Matracas, 
difþarates. : 

A Ba ; Guenon,babovin, magot mar» 
mot ; Un* animale fimile alla Simia ; 
marmiton2?, marmione ; Gatapaus, con- 
cola, mico, 

To play the Baboon ; Marmoter, babovi- 

ner ; Marmonare ; Enlaviar , enlg- 
cer. 

izing ; Babovenerie ; Pazzia ; 
uecimento, 

Bace, the play at Bace ; Beyer, Le sbar- 
res ; Far* alle braccia, 6 alla loiwra; 
Tirar, barra, y luchar, 

or feaſts of Bacchus ; Bac- 
chanales , bacchanaleries ; Le baceana- 
lie; Carneſtollendas, 0 fieftas de Baccho. 

A Bachelour , or Bacheler ; Bachelier , 

as, Giovanetto; Maxcebo , ſen- 
3illo, ſuelto, albaran. 

A Bacheler of Arts ; Bacheliey &s ants ; 

Baccillicre nelle ſcienze ; Et primer 

rado de las artes , licenciado. 
heler Knight ; Chevalier bacbelier; 

Cavaglicr fimplice ; Cavalilero , ſun- 


B 


A 


Bachelers Burron ; Baſſinet; Una forte 
d* herba derra melifla ; Apiaſtro. 

Bachelerſhip ; Bacbelage, bachelerie, celi- 
bat; Celibato z Solteria, albarrania. 

To backbite ; Detraffer, diffamer ; Ditfa- 
mare, caliiniare ; Dexoſtar, infamir al- 


#0, 

A Backbirer ; Detrafteur, optrafieur ; Dif- 
famarore , caluniatore, bugiardo ; In- 
famador, calumniaddr. 

A Backbiting ; Detraftion , obtre&ation , 
diffamatidn; Caluniamento, maledi- 
centia ; Denxeſto, infamie. 

The Back ; Dos ; 11 doffo, la ſchicna ; 
Efpinazo, cer/0 de las efpaldas, 

The Back parts ; Dos, derriere , arriere ; 

Le paiti poſteriori ; Las partes tra- 
ſeras, 

To back or maintain one; Faire efpaule 2, 
faire barriere a , maintenir; Dar ſpalla; 
Mantener , baxer eſpalda, ſupportar, ar- 
rimar 

To caſt back; Fetter arriere; Jerrare , 
dietro ; Echar, atras. 

To give back again ; Redonner , rendre ; 
Reſtiruire ; Boluer, reftitiiyr. 

To go Back; Reculer , aller 4 reculons ; 

irarfi a dietro ; Arredrar, reculary, a- 
traſar, amolindr. 

To keep Back ; Ketiner, detenir, arreſter ; 
Rerinere ; Ketenir, 

To pur, or bzar back ; Repowlſer; Ripulſa- 
re ; Kepulſar, 

To give, pur, or draw Back; Recyley; Ti. 
rar dierro ; Amolinir. 

A Back-ditch ; Arriere foſſe ; Fofſa a di- 
erro, ſpeco, bucca ; Heſſe, foſſs 114- 
ſera. 


—— = 


— 


An Iron- Back of a Chimney ; Contrefey 3 
11 ferro dietroil tuoco ; AKierro, traſe- 
ro de la chiminea. 

The Back-bone, or Chine of the Back ; 
L* eſchine , 04 la ſpine du dos; La ſchi- 

. ena; Ebeſfpinars, 

A Back-chamber ; Arriere-Chambre ; La 
guarda Camera; Xe quadya, 

A Back. corner ; Arriere coin; Canton di 
dierro ; Rincos traſero. 

A Back-door ; Porte de derrieve; La 

arta di dietro ; Puerte traſera. 

A ack- ide, or Back-yard; Arriere-Court; 
Le parti di dietro d'\una caſa; Partes 
traſeras de una caſa, 

On the Back-fide, D erriere; Di dierro . 
Atras, 

A Back-ſhop; Arriereboutique ; Retro- 
botrega ; Tienda traſera. 

Back-ſtitch ; Arriere poinfF, Rerropunro; 
Panto traſero, : 

To break the Back ; Rompre le dos, e- 
rener ; Romper* il doflo ; Romne/ 
las ejþaldas. ' 

Broken-backed ; Eſrene ; Chi ha il doſs» 
rotto ; 9us ba las efpaldas rompidas. 

To be Backward in duty ; Manquer a ſox 
devoir ; Mancar* al ſuo obligo; No- 
cumplir con ſu obligacion, 

A Blow with the back of the hand; 

| ſoufflet con arrie re main, Una guancia- 
ca , una bufferara, de dierro; Schiatfo ; 
Bofeton, bofctada , un torniſcon, motxi- 
con, 

Exccedingly Backward; Treſaryiere; Mol- 
ro in dietro; Muy a tras, 

A ſhorr and broad Back- ſword; Bradelaire; 
Spada coſta con ſchicna ; Efpada coſta 
con un efÞinaro. 

Caſt back ; Kejefte, rejetts; Diſcacciato, 
rigettato ; Deſechado, traſtornado, 

A caſting back z RejeFement 3 Rigerra- 
mento; Traſtorno, 

A ſerring back ro back ; Adoſement; A- 
doſſitnento ; Con as efþaldas juntas, 

A going or giving Back ; Reculade, recu-, 
ement, retraifte , reculee , recul; Re- 
tiramento ; Ketirada. 

A keeping Back; Arreſlement ; 
mento, urramento; Kechate, 
men'o, rempuxon. 

A going Backward ; Reculade , 
ndata ; Allo dietio, arredradurg. 
Backed, or ſeconded; "ſupports, corrobwe; 
Corrobato , ſupporrtatoz Esfor ads. 
Bacon , Bacon , ds lard; Omezzina 

lardo; Tociao. 

A flurch of Bacon ; Fliche di lard; Ferra 

di lardo ; Lardo ſalads, tocino. 

Agammon of Bacon ; Gambon du lard ; 
Coflerro di porco; Pernil de tocino. 

A ſeller of Bacon, or of Gamnmons ; Zam- 
bonniey ; Lardero; Tocinero, 

Bad ; Mavis, mal , mai , meſchent , 
Vilain, vicieux, Cartivo; Maluaggio, 
Kin, 

A Bad AR; Meſchancete; Arro maluaz- 
gio z Ruyn obra, 199ndid. 
Badly ; Mal; mauw®aiſement ; Maluagia- 
giamente ; Kuynmente, vellacomence, 
Badnefſe ; Mauvaiftic ; Maluagul ; Ru- 

qndid , vellaqueria. 

A Badge or cognizance 3 Cogniſſance , 
marque ; Segn9 ; Marca, ſefhal, 

Bearing the badge of ; Marque ; Segna- 


ez 


A 


a es, 


— 
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A Badger ; * Blaireav, taiſſon, tauſſon, teſ- 
ſon, bedout, grijard, blereas; Taſlo ; 
Texon. : 

A young Badger; Bedowan, bedoial; T al- 
ſoniro ; Texonills, : 

A Badger, or Carrier of Corn ; Celuy qui 
poite, 0% voidture le bled de lieu en lieu, 
pour le vendre; Portatore di biada ; 
Portaddr de trigo. 

To Baffic ; Baffouer , wilainey , wilener, 
viedazer le neq a; Oltraggiare , In- 
gannarc ; Engaitar. 

BafH:d ; Baffoice, bafove,vilexe ; Oltrag- 
giato ; Engainads. 

Baggage, or luggage z Bagage, bernage , 
bardes , berdage, le cariage ; Bagaglia ; 
H ato, Bagaje. 

A Carrier of Baggage; Crochetenr; Ba» 
gagliero ; Portador de bagaje , gand- 


an, 

Lioden with neceſſary Baggage ; Charge , 
de baydes ; Caricaro di Bagaglic; Car- 
gado de bagaje. 

A Baggage, or mn; Bagaſſe ; Bagaſ- 
Cia , purana 
cantonera, 

With Bag and Baggage; Bagwes ſaves, 
Con Bagaglia guardata ; Salvo & ba- 


gaje. 

A Bagg ; Sac, Gibbeciere, beſace ; Bilacca, 
ſacca ; A!fowjas, (urron, argutias , It- 
lega, talrgon, mocvila. , 

A lictle Linen Bagg hard tied up; Nouet; 
Sacherra de tela ; ralegilla de lien. 

A lirrle Bagge ; Saccache, follienle; Sac- 
chertilla z Mochelica. 

The Bagge-bearer ; Beſacier ; Sacherre- 
ro; Talegonero. ] 

A Bagg-pipe ; Cornemuſe, pibole , loure, 
ſampogne, muſette, veze ; Cornemula ; 
Gaya. 

A Bagg-piper ; Cornemuſe ur, piboleur, ve- 
zeur; Cornemuſero; Gaytero , Gaj- 
tark, 

A long Bagg, or Hypocras-bagg ; Man- 
che ; Una ſaccherta lunga ; #7 taleyou 
largo, + 

A "4 or bagg pouch ; Gibbe- 

iexe > Scarcella , gibe'cicra ; Polſon, 
furron, eſcarceion, 

A -pipe ; Lowzette ; Mulerte , 

» Claramella ; Sampoing. 

The Bagg containing the ſtones of anOx; 
Franche mule d'un beuf ; Coglioni del 
bue ; Los cogones del bucy, 

A Bags o Money ; Sac &argent; Sacca 
de dinero ; talega de dinero, 

Bail, or ſurety; Caution , cautionnare ; 
Sicurra, pegno, cautione ; Seguridad , 

.” aſeguranga, cancion. 

To Bail ; Cautionner ; Aficurare, obligar- 
fi; Duedar reſponſible, dar fiang as. 

A Bail, or Surety ; Caution , cautiouneur ; 
Sicurrate ; Fiador, 

Bailed; Cautionne 3 Sicurato, clargiro 
con cautione z Librado por via de fi- 


ax{ 4. 

A Bailif ; Bailli, Ballif; Podeſti , mini- 
ſtro di juſtiria ; Bayle, corr-g1ddy, 

A Balift tor husbandry ; Dui la charge, 
Q* le ſoin de cboſes chompeſires ;, Bailio 
contadino ; Offic:al campegino. 

ages a Bailif, Baifliage; L' uffi- 

| cio di Bailio ; Cumplir con la obliga- 
cion de Bayle. 

The Auchority, office, or charge of a Bai- 


— ———— — — 


Stacciata ; Puta publica, 


lie; Baillie; 11 carichodi un Bailio ; 
El poder de un Bayle. 
A Bailiwick ; Bailliage, Baillie; Precin- 
ro, Jutiditione ; Furidicion. ; 
A Bain , or Bath; Bain; Bagno ; Ba- 


no, 

To Bair at an Inne ; Repaiſtre ; Far qual- 
che rifertione in un albergo, ripolarhi ; 
Deſaſoſegarſe ew una venta. 

A Bayrting at an Inne ; Refraiſchement en 
un* boſtlerie; Rifertione 3 Refreſca- 


mento, 

A Bait for fiſhes ;/ Amorce, apaſt, abec, 4- 
morceure ; Incſcamento , elca ; Cevo , 
feſca, 

To Bair, or lay a Bait ; Apaſter , amorcer ; 
Ineſcare ; Cevar. . 

To bait with fleſh; Acherner ; Ineſcare 


con carne ; Cevar con (ane, 

To Bair a Bull, or Bear ; Combattre le 
taureau,on i ours avec des Chiens; Cor- 
rere tori; Correr toros, Oncas, 

Baited with a hook; Amorce , aypaſte ; 
Incicatato ; Cevado. 

Baitced with fHicth ; Acharne ; Ineſcato con 
carne ; Ccvade con carne, 

A Bairing ; Amorcemement , Amorceure , 
Incſcamento ; Cevaments, 

A Baiting place for beaſts ; Liew ou les 
Chiens combattent {* ours , on le tarreas ; 
Toromento,il luogo doue gli cani com- 
battono I offo, 6 il roro ; Le playa done 
de los pervos ſuclen corre teros, 6 On- 


fas. 

To Bake ; Cure, Cuire au four, boulenger, 
fournailler,\ fonrniller, 3 Cuo- 
cere, infornare ; coxrr, bornar. 

Baked ; Cuit, cuibt au four, boulenge, four- 
naille, fournoze ; Cotro ; Corido, 

Baked. meats; Paſtiſſerie ; Paſticcicria ; 
Paſteleria. 

A Baker ; Boulengier, fournier ; Fornero ; 
Hornero. 

A She-Baker ; Boulengiere, fourniere; For- 
ncra ; Hornera. 

A Pie Baker ; Paſtifier,paſticier;Paſticci- 
cro; Paſticlero. 

A Piec-Bakers houſe, or ſhop ; Boutique 


de paſtiſſier; Botrega de paſticciero ; 


Tienda de un paſtelero. 

Bakei-lcgged ; Goibier, billardier, billar, 
gavar, jarretier ; Gambe ſtorte; Pier- 
nas tuertas. 

A Bake-houſe ; Bowlengerie , four , bou- 
lengiere, fournil ; Fornace ; Horn, 

A Baking ; Bowlengerie ; Cuocimento ;' 
Conimento. 

A Baking of pies and paſt mears ; Paſtiſ- 
ſage ; lnfornamenro; Hornamients. 

A Ballade ; Ballet, chanſon ; Canzone ; 
Cancion, copla. 

Ballaſt of a Ship; Saburre, leſtaze, leſt, 
lifte; La giarra della ſentina della 
nave ; Laſtre. 

To Ballaſt a Ship ; Sabowrrey , lſtager, 
l:(ter une navire ; Gerrar dencro la 

glarra,; laſtrar un vaſſeilo. 

Ballaſted; Lefit , ſabownt ; Giarrato; 
Laſtrads. | 

Bald3 Chawve, calvo; Calvo; Ouien 
ao riene cabellos en la cabeca, 

To bc Bald; Eſize chanve ; Eflere calvo; 
Ser calvo, 

To wax Bald ; Chattver, chauuotr , chau- 
viſſer ; Divencare Calvo; Encaluc- 


; Waxing Bald ; Chauviſſant ; Calya» 


mento ; Calvamiento, 

Baldnefle ; Chauvett; Calverza : Cal- 
ver, calva, 

A Baldrib; Coſtelette de porc ; Coflerto di 
porco ; Coſtilla de puerco, 

A Balk (or ridge between two furrowes; ) 
Seillon, terre efle ver entre deux Fayons ; 
Tierra tra dui ſolchi ; Tierra que ſe le- 
vania entre dos ſolcos. 

A Ball ; Balle, efteaf,pelotte, bale,panlme; 
Pelora ; Petora. 

A lirtle Ball ; Balox; Peclotilla ; Petoti- 


ca, 

The Ball of the Eye ; Prunelle ; La lu- 
ce del occhio ; Ntha del 8jo, nifille, 
nifieta, 

A Ball of Wildfire ; Grenade, Migraine de 
few ; Ballo di fuoco; Pelordn de fuc- 


£0. 

A Foor-Ball ; Baldn ; Balone de piedi ; 
Balon de pie, 

A ſweet Ball ; Pomme de ſenteurs ; Po- 
rata; Pomada, 

The Boy thar ſerves, or ſtops the Ball ar 
Tennis ; Naquet ; Servo del gioco del- 
la balla ; Garzone del jurgo de la pelo- 
5 


A waſhing-Rall ; Pomme d&Favos ; Po- 
mo ſaponato ; Xabonadg. 

To ſerve, or ſtop a Ball at Tennis ; Na- 
neter , Nacqueter;, Far Vufficio di 
ervo; Servir, 

A Printers Ball, Pomber, or Bearer; Pom- 
pette dont U imprimeny met de £ encre 
ſur les lettres Compoſees pour les impri- 
mer; Pomperta che I Impreffore, mer- 
re con inchi ſopra le lerrere com- 
poſte ; Inſtruments de tinto del Impri- 
midor, 


A Ballance; Balance, trebuchet ; Bilan- 
cia ; Peſo, balance. 

The Ballance, wiz, One of the rwelve 
Signs; Wn des 12 Signes du Zodiaque 
appellie Balance; Libra; La conſtella- 
610x de Libra en el ciclo, 

To Ballance ; Balancey ; Pelar alla bi- 
lancia ; Balancar, peſar; 

Belonging to a Ballance ; Balancier, ba- 
lancieuxs, balancement ; Balanciamen- 
to ; Peſadura, 

A Ballance-maker ; Balancier ; Balanci- 
ero ; Ba/ancers, 

The Ballance of a Clock ; Le Bil/ante de 
P borlege ; Bilancia de I'horologioz Los 

ſos del Relox. 

The rongue of a Ballance ; Langue de 
{a balance; Lingua della balancia ; 
Lenzua de [1 balanga. 

The Scales of a Ballance ; Le Baſſin 
4 une balance ; Scudella della bilan- 
cia ; Eſcudilla de 1a balan fa. 

Ballanced ; Balance ; Balanciato; Peſa- 
do, balang ado. 

A Ballancer, or weigher ; Balanceur; Ba- 
lanciatore ; Peſador. 

To counter-balance ; Contrebalancer ; 
Sbalanciare, ſcuorere; Dar va y wi- 
enes, 

A Ballerz Balade; Ballata, danzata ; 
dan fr, cancion, copla wulgar. 

A Ballock ; Covillon, Coville ; Coglione; 
Cojon, turma dt varon. 

Ballock-graflz ; Covillon de Chien (Herb) 
Vehica di cane; Yexige di vervo. 

Balm , or Balſamum; Baxlme, Baſme ; 

Balſamo; | 


 So———— 


B 


B 


B 


Balſamo ; Bal/ams,- | 

The Balm or Balſamum tree; Baſme ; 
Balſamo; Baiſamo arbol. 

Balm herb ; bebe Baulme ; Balſam® 3 


Bal/amo, 

A Baloon; Bald#; Pelota grande ; Pe- 
loton, , 4 

A Band, or tying ; Bande, liaiſon , lien ; 
Lega, legamento ; Lige, atamento. 

A foe Band 3 Hardeaw , bardelle , bar , 
riotte, viorte 3 SUroppa per legare faſci- 
ne ; Atadura, fogo vencejo , tramoyo , 
bexuco, 

A Band of Souldicrs; Bande; Banda , 0 
ſquadra de genti d'arme; Yanda , 
Campaing de 5, 

Collet ; Colla» 


A Band for the neck ; 
re ; cauello, ; 

A falling Band ; Rabat ; Nimpha, colla- 
re piano ; Cuello de clerige, 

A Ruff Band ; Fraize; Collare doppio; 
Cuello, 

A hcad Band, or little band ; Bandeas 3 
Legame per la teſta; Atadure per la 
Cabe(a. 

A ſwaddle Band, or ſwadling Band ; Baz- 
delete ; Faſciolerta, faſcia, falciolina; 
Faxa per mio. 

A Band, or --">. "ink Obligacian ; Ob. 
ligo z OM Aa. 

A Band of foormen; Bande de pietons , 
fantaſſcai ; Banda de picroni; jranda 
& Infanteria. 

The Bands of lead thar faſteg rhe panes 
of a Window to the Barrs; Lzanis ; 
Legature della feneſtra ; Ligazones 
della ven(ana. 

A Banderoll , or ſmall : Bande- 
z10lle, banuerolle; Bandirclla , bandi- 
retta ; Banderilla , flamula, wande- 
rue'a. 

To Bandic againſt ; Bander , mutiner ; 
Bandeggiare cantia una tartione ; Bax 
dear, por fiar, 


maſtino 

Bandolcers ; Bandov 
Bandol:yas. 

A Bandore ; - Mandore ; Pandora ; Pan- 

la, inſtruments muſico. 

To Bandic at Tennis; Baxder , joiey 
en un tripot ; Bandeggiare 3 Bandear 
Pelotas, 

Bandied ; Bande ; Bandeggiato ; Ban- 
deado. 

Bain, or grief; Mal; Diſgratia, ruina ; 
Deſgracia, deft) uycios, 

Wolf-bane 3 Patte Loveine ; Branca lu- 
pira ; Pata de Cobo, 

Banes of Matrimonic; Les bans, Annonces, 


ou publication de mariage ; Norifica- 
 mento publico di marritaggio ; Neticia 
publica de caſamuents. 

To Bang; Batre, baſtonn-r, fripper, frotter, 
bauſſmner ; Barrere ; Batir , a 
molcy, agotay. 

A Bang or Blow ; Coup; Colpo; Gol- 

e 


Ys, 


A down-right Bang; Eflramegow ; Un 
colp piano; Wn go/po Mano, 
Banged ; Baſtennade , baſtanne ; Batruto; 
a » afotado., molids , machu- 
fade. | 
A Banging ; Baftonnade , baſionnement ; 


Barrimento; Afotamients, 


— 


ll ——. 


a les aureilles laſches , & pendantes ; 
chi ha Porecchic lunge ; Flaco, qui a 
floxas ortjas, , 

To Banniſhz Bar, baznnir, exiler, forban- 
nir ; Bannire , eſterminare, proſcrive- 
re; Defterrar, exterminar. 

Baniſhed ; Bans, banni, forbanni ; Scacci. 
ato, cſterminato; Proſcritto, defterra- 
do, encartado ggcbads furre. 

A baniſhed Wn banni, forbanni ; 
Bandizo, Bandolero, bandits. £ 

A Ban'ſher ; Banniſſeur ; Banditore ; 
Defierrador. 

A Baniſhing ; Baniſſement ; Bandimento, 
ſcacciamento ; D:ſtrerro, Encartgtion, 
Baniſhment ; Forbanniſſement ; Bandi- 
mento, diſcacciaments ; Deſtierro , ez- 

cartacions, encartamients, 

A Banck of Earth ; Aggere, banc; Agge. 
re; Monton de tierra. 

A Bank, or ſcat z Banc; Scanno, banco 
Eſcaio, poyo, 

A lietle Bank ; Zaxcelle ; Banquilloz &/- 
canito, 

A Banck to hold back waters; Digue , 
rampart , chauſſee, levee ; Riparo, di- 
fela, argine ; Dique. 

The Bank of a River ; Bord, rive, rivage, 
barme, barge ; Riva z Onlla del r:0. 

The Bank of the Sca; Boyd de Mer , fa- 
taiſe; Rivo, bordodeP Mare ; Orilla 
del Mar. 

A Bank, or Merchant-Bankers; Table , 
Banque d wſurier ; Banco de negotian- 
ti; Banco de os 

The railing of a to hold in or back 
waters; Diguement , Tuwrae; Far un 
digue, per cacciar* ct ritenize 1 aqua; 
Haxe#r digas por governa! of agua, 

A Banker or money-merchant ; Banguier; 
Banquiero , Cambiatore ; Banquero , 
combiador, 

A Banker ; Banquet , traitement , repas , 
convi; Convito, paſto; Tratamiento , 
combite, banquee, Xira,trat alltiento, 1t- 

alo 


gals, 

To Banker ; Banguetter, Feſtoyer, traiter ; 
Paſteggiare , convitare ; Feſfterar , 
banguetear, regalir. 

Full of, or belonging to Bankers ; Ban- 

veteux, Paſtegiarore, goloſo, gloten. 

A Bl Banqueteur , feſtoyant, ft- 
ſtivant ; Regalatore, convicatore; Ban- 
queteador, rigalador. 

ing-difhes ; Plats de friendife; 
regalo ; Platos de regals. 


3 


 Piarte 


1 A Bankerting-houſe; Cafſine, Banquetoir 


maiſon de plaiſance; Cala del cata, ca- 
ſa de piacere; Caſa deleztoſa, Zens, de- 
licada, quinia , caſa de campo, 


| ABankerupt , or Bankerout ; Baxquero- 


iero, 


tier , banqueroutticy, ceſſiounaire,, ſre- 
feur Bancarotri . fallito, Falfwore: 


des biens ; Concedere de 
de rutri 1i beni; Far ceſion de todo « los 
Acreedores. 


To Banne or curſe ; Mauldire, maugrier , | 


maud:re ; Maledire, cflcerare ; Malde- 


Bangle-Exred; Flacque & aureilles, qui | wr, exeaar, 


———————— 
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Banned and curſed ; Mauldift ; Maleder- | 


ro, ellecrabile ; Mald'cho, exec able, 

A Banner , or field colours; Bangiere ; 
confandn, gonfenon , Bandicra, Inſcg- 
na ; YVandera. 

A Knight Banneret ; Chevalier & banni- 
ere, ou debanniere ; Cavaglicro Ban- 
neretto; Cevallero de la vandera. 

Banning , Maudiſſant; Maldicendo; Ex- 
ecrands, 

Banning ; OAMauldiſſon, maugreement, ma- 
ledifion, mandiſſon; Maledictione; E/- 
ſecramento , maldicion , ' maldizim:- 
enio, » 

To baptile ; Baptiſer ; Batriſare ; Bauti- 

ar 


3, 
Bapriſed ; Baptiſe ; Bartiſato; Baut;- 
a&v 


7489, 

A Baptized Moor, Furk, or Jew; Marra- 
ue ; Mecſtizo , battilato ; Miſieio , 
bautizado. : 

A Baprtiſer ; Beptiſeur; Battiſatore ; Bay- 
tixador. . EY 

A _——_ ; Baptiſtere, baptiſtazre ; Bar. 

iſamento ; Bautizam'nto, 

Baptiſme ; Baptiſme ; Bartcfima ; Chri- 
[tiamſmo, bates, bautiſmo. 

The Baptiſm Fonr 3 Le font a baptiſer ; 
11 fonte del bartcfimo ; Pila de bawti/- 


mo, 
S. Jokn iſt; 5. Fea Baptiſte ; Santo 
iovanm Baptiſta ; $. Fuan Bautiſta. 
A Barbaric horſe, er Barb ; Barbe, cheval 
de barb:rie ; Cavallo Barbero ; caval- 
lo de brrveria, 


Barbariſm ; Barbariſme ; oi, comme Bar- | 


barouſne!s ; Barbarilmo ; Moriſma. 

Barbarous ; Barbare, Barbare/que, Gothi- 
que, mibrutal , rude ; Barbero, ficro ; 
Barbeyo . ferox, 

Barbarouſly ; BarIarement , barbareſque- 
ment ; Barbaramente; Barberamente, 
To Barb, or crimme ; Barber, faire la bar- 

be , reſty la barbe, faire les Cbeveux I; 
Acconciare la barba, fare rader*la bar- 
baz Hager Yaer las barvas ; Afey- 

tarſe, 

To Baitb a horſe ; Parder wn Chewal, Pha- 
lercr ; Aecomodar* un Cavallo; 4:2 
VILYr un cauallo. 

A Barbecane, or Wall of defence ; Bar- 
bacanr, barbecane ; Muradi diteſa ; #7 
genero d: mui 0 difenſivo, 

A Barbed horſe ; Cbeval bards, phalere; 
Cavallo pbalerato , in bell” equippa- 
giv; Cauall» ſalerado, aparejads. 

A Barbed Javelin ; . Fevelin de barde ; 
Darda barbara; Dardo barbade. 

A Barbell fiſh; Barbeau, jaw, barbon; 
Batbo ; Rarwe. 

A ſmall river Batbel ; Barbaris , barbet ; 
Barbillo ;_ Barwatillo. : 

A Sca Barbell ; Rouget barbe , barbarin , 
Moil ; Barbo matino ; Barw de ta 


Mar. ; 
A Barb&; Bobier , tondew! ; Barbicro; 


Barbiero ; coſa de Aſejtadiy. 
A Barbers baſoa ; Baſin a Barbicr ; Bacile; 
Baffor, buci. 
To be barb'd or rrimm*d ; Fair* labarbe ; 
Raſſertare la barba ; Afeytir. 


— -— ———— ——— 
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A Barberie cree, or fruit 3 Berber, Vina- | 
tier; Spina vinetta z Eſpina de MHa- | 


juelas. 


A | 


; 


* I— 


B 


B 


B 
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A Barbing ; Fairele poil ; Raflertamenco 
de la barba, © capelli, Afentamento 
de lbs pelos. . 4 

The Barbles, 2 diſeaſe which beaſts ule 
to have in their rongus ; Barbes, pelt- 
tes pufinles 6s langues des beſtes ; Cerre 
gonfiarure nelle lingue di beſtice ; Hin- 
chazones in las lenguas de beſtias. 

To Bard or furniſh a horſe ; Bardcr, phc- 
lerer ; Parar* un cavallo ; Atawiar un 
Cavallo, enbatter, 

Barded, and Bards; Bard , bardes de 
chivaix ; Parato, barde de cavalli ; 
Eniac3ado, Fattes. 

Bare ; Nud, a nud, nu, trepelu; Nudo ; 
Nudo, en puras carnes, 

Bare in array, or cloths ; Mal veſiu, tre- 
pely ; Mal copertog Mal cubierto. _ 

Barefoot, and bare-lgged; Deſchaxd , a 
pied 7ud, deſchau!d, deſchauſſe; Dilcal- 
zo; Deſcalo, deſcal fads. 

Barely ; Nut ment, nuement ; Nudemen- 
te; Nudemente. 

Bare as a Birds arſe ; N#d comme un ver ; 
Nudo di rutto fatto; Nudo por todas 
parter, 

To Bare, or make Bare; Mettre & nud; 
Dinudare ; Deſnudar. 

Barenefle ; Nudite ; Nudira ; Nudexa. 

To Baigainz; Marchander , barguagner, 
faive marcht, accorder ; Contraſtare del 
prezz0 ; Regatea”, Yecalear. 

A Bargain ; Accord, merche,achat, achet, 
pache; Parro, accordo z Concierto, 

To ſell a Bargain in jeſting ; Bailley foin 
en Corne, ſorner; Beffarez Burlarſe , 


_—. ; 

To deal deceirfully in Bargains; Maquig- 
nonner ; Ingannare ; Engaftar, 

Bargained ; Accorde, Marchande ; Com- 
prato; Comprado, concertado, 

A Bargainer ; Baguignard , Barguigneur, 
Compratore 3 Comprador, Regaton, 

A Bargain'ng; Accordement ; Compra- 
menro ; Conciertaments. _ 

Deceirfull Bargaining 3; Maqugnonnage ; 
Trattato doloſo ; Tratedo engainoſo. 

A Barge ; Falouque; Feluca ; Feluta, 
Barca. 

A Barge-man; Falouguier ; Patron dcl- 
Ila Rs Dueho de la Feluqua, 

To Bark ; Abayer, japper, glappir, abbayer, 
glatir ; Abbaiare, latrare ; Ladrar, 

A Baik of atrec; Eſcorce; Scorza z Cor- 
e474, 

Bark for Tanners ; Tan; La ſcorza con 
che fi acconciano i corammi; © Eſpecie 
de cumaque. 

To Bark trees; Eſcorcer ; Deſcorzare; 
Decorteray, So | 

A Bark, or Hoy ; Bargque, Flouin, Navire; 
Barca, navilio; Barca, 

A little Barque Bargquette; Naſlcllo ; 

. Barguillo; 

A Bark-man; Barguerot; Barchuero ; El 
Barquero, 

Barked at ; Abbaye, abboye, jappe ; Abbai- 
ato; Ladrads., 

Ba'ked as trees; Eſcoree ; Scorzato; Cor- 
trqado, 

A Barker ; Glappiſſeur, abbayant, jappeur, 
abbajeur, glatiſſewr ; Abbaiarore ; La- 
drador, 

A Barker of trees ; Eſcorcexr; Deſcorza- 
tore; Deſcortezador, 

A Baiking ; Abbay, abba , glap, glap» 


piſſement, abbois, abbayement, jappement, 
glatiſſement , japperie ; Abbaiamento ; 
Ladramiento, 

A Barking of trees ; Eſtorcement ; Scor- 
Zamento ; Deſcortetamients, 

Barley; Orge; Orgio, biava ; Ordero, 
cevada, 

Grear Barley ; Efpraultre; Biava grofla; 
Cevada grnefſe ? ; . 

Barley-water; Ptiſane;,” Acqua cotra con 
olgio; Agua cevadize, © conida con 
cevada, 

Barm, or Yeeſt; Leveton, fleur de la 
cervexa; Spuma de la cerveza; Efpu- 
ma de la cervexa. 

A Barnacle Bird; Bernaque, Barnagque ; 
Barnacolo, una ſpecie d'ave chi naſce 
del legno purrido ; #a genero de ave 
qui nace de lea podvida. 

Barnacles for a horſes noſe ; Mourailles , 
morailles, muſelicre ; Muſarola, 6 bor- 
chia di brida; Boca, 

A Barn ; Graxge ; Tezza, 0 ara da bat- 
rere le biave ; Era donde trillan. 

A Barn full of Cori; Grangte de bled ; 
Tezza de biade ; Granya de trigo, 

A Barn-keeper ; Granger, grangier; Tez- 
Zaro; Granyero, 

Corn, or fruits laid in a Barn ; Grange- 
"ge Biave acconciate ; Trigo graug ea- 

0 


A Baron ; Baron, les Barons Sont, oil Seig- 
neurs de tiltre , aſt; Ducs, Marquu, 
Compres , 0% Srigneurs ſuperieurs aux 
Chaſtclains, & c. imnferieurs aux vicentes, 
Oc, Barone ; Baron, Titolo, 

A Baronnetz Degre inferiewr au Baron ; 
Baronetto, ordine de Cavaglieri in 
Inghilterra inferiori alli Baroni ; Bg- 
rYonets, 

A Baronnie ; Baronnie; Baronia ; Sefig- 
los titulo, 

The Barr of a Tavern; Lz contoir de la 
Taverye ; Camerino del Tavernero ; 
Contatncria , 0 Contado.o de la Tavey- 


Na. 

A Bart-boy ; Ie Garcdn du contoir ; Ra- 
gazzo del conto ; Contador le Ia Ta- 
ViIns - 

A Barr of a dore ; Barre, Barriere, veroml; 
Stanga de ſcrrare la porta ; Tranca de 
puerta. 

A Lirtle Barr ; Barreau; Sbarra, 6 ſtan- 

a picciola ; Repa, barrefa pequeha, 

A Barr, ler, or hindrance ; Obſtacle; Im- 
pedimento, obſtacolo, impatzo ; Em- 
pacho, obſtaculo. 

A Barr of Iron; Barre, wne barre du 
fer ; Stanga; Barrere, 

Croſle-Barrs of Wood ; Treillage, treillis, 
Gradi de feneftra ; Rejales, reias, ver- 
Jas. 

A Barr whereat Cauſes are pleadcd ; 
Barre, barreau ; Tribunale ; Tribunal , 
conſiſtorio, 


' The Crofle-Barr of a window ; Moyru de 


fenefire; Ferro traverſato de una fene- 
ſtra ; Hierro atreveſado. 

To Barr a dore ; Bayrer «ne porte, ſermer; 
Stangare ; Echbar peſlilla a una puer- 


to, 

Barred ; Barye, baccle; Stangato z Re- 
fado, 

Crofſ--Barred with wood ; Treille , tred. 
l;ſſs ; Stangaro dilegno; Rejado con 
madcia. 


A Barrell ; Baril; Bartile; Candiotta , 
Barriej0, 

A lirtle Barrell ; Barill:zt, Barraut ; Ba- 
rilerta ; Vaſo chiquito, botica. 

The Barrel of a Gun; Canon ; Canone ; 
Canon de la bombarda. 

To Barrell up; Entonneller ; Imborrare; 
Invaſſellare, envarar, embotar. 


' A Barrell-maker ; Toxnellier ; Tonelero; 


Botajo. 


| Barren; Sterile, brebaigne ; Sterile; E- 


fteril, flaco, 

To Be , or wax Barren; Eftre, ou deve- 
nr Bejile ; Diventar* ſterile ; Devenir 
eſters l, enflaquecer, 

A Barren woman, or female; *Brebaigne ; 
Donna ſterile ; Hembra efteril, 

Barrenly ; Sterillement ; Magramente , 
Sterilmenre ; Flacamente. 

Barrenneſſe Pars vh Sterilics , ma- 

rezza ; Eftenlidid, 4 

S. 57-wak or Pleaders yr eb de Barreau 
qui plaident, Licentiey;, Auvocati, Li- 
centiati ; Abogados, licenciados. 

A Barrerour , or promoter ; Cavillateny , 
ou Chicaneur , qui moleſte, querelle , & 
Chicane tout le monde , us faiſeur de 
Mentes ; Cicalone, intricatore de liri- 
gi; Picapleytos, cobechador, 

A Barricado ; Barriquade, barrcade, bar- 
riguade; Difcſa ; Defenſa, fortificacion, 

To Barricado, make or fortike with Bar. 
ricadoes ; Barriquer ; Fortificare ; For. 
tificar, 

Barricadocd ; Barrique,barricade, barique; 
Forrificato ; Fortsficads, 

Barriers Las La liſta, © la tenda 

r gioſtrare ; Tela de juſtir. 

A es, Civiere @ col ; Carretto 
a collo ; Careton a cuello, 

A Barrow-hogg ; Pore chaftre; Porchetro 
caſtrato; Puerco caſtrads. 

Barter, or Baitering ; Troc, barat; Cam- 
bio; Trueque. 

To Barter ; Trequer, barater , changer , 
barder ; Cambiare; Trocar, 

A Barterer ; Baratewr ; Cambiarore; Tro- 


cadar. 
Bartered; Change, darattf; Cambiaro; Tre- 
ado 


cado. 
A Bartering; Changement, (ou comme bar- 
rer;) Cambiamiento; Trocamento, 
Herb Bartram ; Pied 4 Alexandre , py- 
rethre; Picde d* Alefſandro; Velitre 


vac. 

A Baſc, or Sea-wolf ; Bar, var,lubin, lou- 
bine ; Lupo marino ; Lobo del mar. 

A Baſe, or Baſis; Soubsſſement , fon1-- 
ment, baſe ; Fondamento ; Fondamien- 
to, cimiento. 

The Baſe in Muſick , ns b-ſſe-contre ; 
11 contrabaſlo; Contrabazo. 

A Peece of Ordnance: call'd a Baſc ; Bey- 
che; Munitione di tal arriglicria ; Ar- 
tilleria de nave. : 

Baſe ; Vil, abjets, bas, 1gnodle, ralotbier, 
vilein, vilain, inglorienuz , ſordide , tre- 
pela; Perſona dz poco, fmudida ; Vid 
createra, baxexa, 

A Baſe Courr, or Back Court ; Baſſe 
Cour; La Corte Baſla; Corral baxo, 
traſcorral. 

Baſc-barn, or Baſtard; Baſtard; Tiglio 
illegitimo ; Bords, hideputa, borde. 

To make Baſe; Abbaiſſer; Abaaftare ; 
Abazxar. a 


_—_ _ 
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A Baſe, ſhifring trick ; Gueuſerit, Fipon- 
nerie; Furberia , fortanteria z Pic@- 
dia, ! 

A Baſe wretch ; ## trepels , Un meſchi- 
no ; Miſerable. 

A Uſer of Baſe tric's ; Fripen 3 Forfante, 
furbo; Picaro, Be'rtre. 


A Baſe Fellow ; Coquin » pendard , 4y- 


mand ; Sciagurato, picaro 3 Mondongo, 
baxiRg. ; 
A ok of Baſe Scoundrel's ; YVilenaille , 


Canaille ; Canaglia 3 Canalla, picareſ- 
£4. x 

Baſely; Vilement, baſſement, vilainement, 
ſardidement ; Sordidamente, indegna- 

+ mente; Indinamentr. 

Baſenefle ; Baſſete, Buſſeſſe, vilete, ab- 
je@:on, vilenie, neant;ſe ; Poltroneria, 
vilania, vileza ; Torpexs, b&xexa. 

Baſhfull; Hontenx, werccond , wergorg- 
neux, craintif,, modeſte ; Vergognolo, 
modeſto; Vergongoſo. 

To be Baſhfull ; Se bontojer, ſe bontir, ſe 
vergogntr y Vergognarſe , arrollirſe , 
Vergongaiſe. "0 

A very ba full man; Le tout coifſe ; 
Troppo pauzoſo & modeſto ; Mode(is en 
demaſea. 

Baſhfully; Honteuſement. a  exbabi ; On- 
roſamente ; /crgoncoſamente. 

Baſhfullneſſe; Homnte, vergongne > me- 
deſtie ;Vergogno ; Verguen ce. 

A Baſilisk; Baſblic , coq baſfiliſt, Ca- 
toblepe ; Baſiliſco ; 91 

A Baſilizk, or Baſilico,a Canon fo called; 
Piece de artillere qu" on appelle Baſilic ; 
Un pezzo & arrigleria di quel* nome ; 
#n Canon lamadeo aſſi. 

Bafill herb; Baſe/ic ; Balilico; Albabace, 

Water Bahll ; Baſblic & eau ;, Bafilico a» 
quatica ; Albabeca que crece en & a- 


"A | 

Bafill gentle,, Buſh Baſill; Baſic, 
Lentil , petit Beſolic ; Baſilico gearile ; 
Albabaca gentil. 

Great garden Baſill; Grazd Baſie ; Ba- 

' filicogrande ; Albabaca grande, 

A Basker; Panougre, corbeille , bachoue , 
botre , mame ; Ceſta, panicra ; Cana» 
ſta, ceſta, panera, petaca, 

A lircle Bagker ; Corbillon , panouere , 
corbillpn ; Cette! Rn ere. 

A wicker Baxket ; Corbeille, bachoue , ca- 
lathe ; Ceſta fatra de uinci; Canafts 
de vimbres. 

A Baskert full of ; Corbeillte , bottte ; Pa» 

. nicra pE83 5 Canaſla ena de, 

A Hand-batker ; Sporte ; Paniretra ; Cc- 
limin, almud, ceſtica, eſportilla. 

A Baxket rocarry on the back ; Hatte, bot- 
tereau ; Paniera grande ; Canaſt« 
efþaldera. 

A Basket- bearer ; Hotteur , botticr y. Fa- 
Chino; G anapan, 

ALiwtle hand t; Sportule ; Sportu- 
la; Eſportille, 

A Basker-maker ; Fai/\ur. de Corbeilles , 
r= des bottailles ; Ceſtero ; Cana- 

cre, 

A Basket of Reeds; Canniſade; Ceſta 
de vinci; Canaſta de vimbres. 

Backets; Hotazlles ; Caneſtre; Canaſtas, 
ceilas, l 

A Baſon ; Boſſin ; Bacino Sie. 

A ſmall Baſen ; Baſzinet ; Bacinetto; 
Bafsinillo, 
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A Baſla, or Baſlaw,a great man in Turky; 
Baſchat ; Ballau; Baxs. 

A Baſtard ; Baſtard, fils de putain, mulet , 
Noib:; Figlivolo natugale ; Borde , bi- 
drputa, bordo, , 

A Baſtard-maker ; Abaſtardiſſewr ; Ba- 
ſtardo chi fa; Joe baxe bordes, 

A' crew of Baſtar S; Baſtardaille; Ca- 
naglia ; Caralla, 

Baſtard wine ; Yin Baſtard ; Vino dolce; 
V ino plaxenters. 

Baſtardiſe , or Baſtardic ; Barſlardiſe , 
baſtardage , baſtardaille, baſtardie, Ba- 
ſtardimento; Baſtardia. 

To Baſtardile ; Abaſterdir z Baſtardire ; 

1ſtar Air 


| Baſtardiſed ; Abaſtardi ; Baſtardito ; Ba- 


ſftardids. 

To Baſt or beat ; Batre, eſtriller , ſrotter ; 
Batrexe ; Baſftonar, batir, 

To baſt meat; Arrouſer la wviende , Ar- 
rouſer le roſls ; Irrigare lo roſtito ; 4- 
blandar lo a[ado. 

Baſten or Bang'd; Bats, eftrille, baſton- 
ne ; Batruro; Baſtonado, molids , boſti- 


gado, 

A Baſting ; Batement, baſlonnement; Bat- 
rimento ; Batimientio. 

A Beater or Banger z Batteur ; 
B:taddr, bendor, apaleador. 

A Baſtille, or Baſtion; Baſtile, baſtilde , 
baſlion, citadelle ; Torre, fortalezza 

Coos fortalefa, cindadela, 

To forrife wirh Baſtions ; Fortifier , ba- 
flionner ; Fortificare ; Fortificar , enca- 


lar , fortalecer , enredir. 

Roth ; Baftillow ; | caval- 
lexp, piata forma ; Baſtion, plata forme, 
cavallers. 


Baſtonado ; Baſtonnade ; Baſtonara ; 


To , Or give the Baſtinado un- 
to ; Baſtonner; Baſtonare ; Dar de pa- 
los, 

A Bat ; Chauveſouris ; Balbaſtrillo ; 
murcielago, | 

A Batch ot Bread ; #ne fournte de pan ; 

.  Fornata di pane ; Hornada de pan. 

To bare or abate in the price ; Kabbatre , 

, ravaller, dimanuer , rabaiffur ; Rabbat- 
rere , Ccalare, \minuie il prezzo 3 De- 
falcar, deſcontar, baxar, de cuenta. 

Bared fp ary rabaiſſe , defalque , ra- 
valle ; Rabbaruto ; defalcado. 

A Baring; Rabais, rabaiſſement, revalle» 
ment; R imento ; deſcuenta , de- 


Bartirore; 


A 


Wo = 

e Baring, or unquier flutteringvot a 

Hawk ; Deba'is ; Bartiture del ſpara- 
viero ; batimento del gavilan. 

a_ z Lan, eſtuve, Lenore; Bagno 3 
B 


ao litle Bath ; Bagnolet; Bagnivolo ; 


Bafio chico. 

Gs Eftwve; Una Ruffa; 
Eſtuſſa. | 

A cold Bath; Bain ſian; Bagno freſco; 
Bao freſco, 

Maries Bath ; Bain de Marie ; Bagno di 
Maria ; Boafio de Marta, 

Knights of the Bath 3 Chevaliers des 
bains ; Cavaglieri del bagno; Caval- 
leros de! bai , un orden d* yngalatierra. 

A Bath-keeper, or Maſter of the Barth; 
Maiſtre des Bains; Guardiano d:1 Bag 
no ; Duche del bang, 
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To Barth ; Baigner ; Bagnare 3 Bafiar, 

Bathed ; Baigne 3 Bagnato ; Bufato, 

A Bather ; Baignezr ; Bagnatore ; B;- 
nador 


A Barhing-tub ; Baignoire ; Vaſo d' uns | 


fonrana , 6 u0a gran concha ;. Buiw de 
Madeya. 

Thar uſerh much Bathing ; Baigncux ; 
Bagnalo; Bafwſo, 

A Barcaily or Batrel ; Battaille , combat , 
jorrnee, mefite, vacarme; Bataglia ; 

alla, pelea. 

To Batrail, or wage Barrail ; Bataille; , 

Batagliare, combatrere ; Batallar, pe- 


lear. 

A Day of Battail ; Zournte; Giornara : 
Fornada. 

Barrel Atay ; Rataille reng#e; Baraglia in 
punto per combartere ; Batalla ord. - 
nada, - 

The Barrail , or main Batrail; B:- 
tallon , le gros un Armee; (Batta- 
glione ; Batallon, ef currpo - del ea- 
ercito. 

Bartrailed ; Bataille ; Barragliaro ; Butal- 
lads. 

To begin battail; Donner bataille; Pre- 
ſencare baraglia; Traver pelee. 

To win the battail ; Gaigner {a bataille ; 
Guadagnare la bataglia ; Veneer li 
batalla. 

Acruecl barttail , Bataille crueile ; Bata- 
glia aſpera ; Batalla ſangrienta, y muy 
refuda. 

A-.Bart, or Reremouſe; Chaveſouris ; 
Balbaſtrello;z Murcielago, 

Bateer for Pankcakes, or Fritrers ; De la 
badvee, de laquelle on fait des bignets , 
tourteaux, friteanx , &c, Materia per 
” levarelli ; Can que baxer buiwu- 
elas. 

To batrer with Ordinance ; Canonner ; 
Canonare ; Acanonety , 6 batir un lu» 
ga”, 

To Barter or Bruiſe ; Batre, friceſſe , 
eſcacher, deſtruggere ; Deſtruyr. 

Barrered ; Batu, jriCofſe , eſchache ; De- 
ſtrurto; Deſtruydo. 

Barrered with Ordnance; Canonnt; Co- 
nonato , ſcollo ; Acanoneads , ſacu- 
didp. 

A Bartterer ;, Fraceſſeur, eſcachenr ;, Sco- 
titore; Francaſſ ador, 

A Batecr.ez Baierie; Bartimento ; Batc- 
ria , batimiento, 

A Barrering; Batement , Eſtathement , 
eſcachure , ceſſuure; Bartirura ; B:- 
timiento, 

To Barrle, or ger fleſh ; Prendre chair ; 
Ingroflarſe; Engordarſe, 

Barrie ; Feytile ; Fecondo; Lleno. 

To Batrle, or grow farter ; Se faire 1945 
les jours en meilleur pointÞ ; Logrofla: 
h ; Engordarſe. 

To Bartle as Scholarsdo in Oxford; F. 

fire debteur ax college pour fes wvres , 

mot uſt ſeulement des jewnes efcolicre 
de © tnrverſite de Oxford ) Porte lopra 
il Conto ; Ecbar ſobre la cuenta. 

A Battle-Axe; Hache &' armes , maſſe 
armes, maillet ; Maglio , mazzo , p.- 
ſtone; Mags, Vagulo. 


— 
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A Batrle=door; - Palette , ons palette pou | 


joner aus volant ; Palemta; Reciea, | 
Bartlemene of a place; Creneauy , 5+. 
teſſes , merlets, capneaux ; Merli ona 
Mu- 
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muraglia ; Almenas de muro. 

Bartling z*Vrures , Manger, 

Speſe; gaſtos, deſpenſas. 

A He-Baud; Margquereau , ruffien , gan 
dalin,* bagos , margquereau, MAacrean; 
Rufiano, Tabacchino z Alcabucte, Ter- 
cero, 

A She-Baud ; Marquerelle ; Rufiana 5 
Alchabueta, * madilleta, tercera. 

A Young Baud ; Poiſſon & avril, jeune 


depenſes ; 


arm wn "FOSIEA 

o play the Baud; » Me- 

nh. rfl" ak = Fang L ere Ruha- 
no ; Terciar, alcabuedr. 

Bauderie , or the praftice or trade of 
Bauderic ; Maquerelage , marivlement ; 
Ruffianclime; A4!lcbabueteria. 

Bauderie in {peech , bawdy talk ; paroles 
graſſes ; Parole ſporche, laſcive z Pore 

KWNas, 

Full of Bawderic ; OMaquerelleux ; La» 
ſcivo; Laſcivo. 

Baudic ; Impudigue ; Libidinoſo , impu- 
dico; Impudice, retogdn, 

Baudy ſpecches, or ribaldry; Ribawde- 
ies; Rubaldezze, Spoichezzc; Yella- 
querias. - 

Baudie ſutes, or aRions ; Cenſes graſſes 3 
PreccnhGoni laſcive ; Pretenſlones impu- 
dicas, 

A Baudie-houſe ; Bordeau ; Bordello; 
Bordel, putaria. 

To haunt Baudie-houſes ; Bordeler; Fre- 
quentare gli bordcelli ; Frequentar las 
pute/nias. : 

A haunter of Baudie houſes ; Laſave , 
Bordelier ; Frequentatore de bordelli ; 
Fri quentadd; de putarias, 

A Bai die tale; Conte gras, mots g745;Con- 
to laſcivo, ſporco z Cuenta laſciva , ſu- 


'4. 

A Hee: cakes Foiuace ; Fogaccia ; 
t:o;0f4, 

The imalleſt ſort of Bavens ; Foiutes; Fo- 
gacciatino ; Hogatilla, 

Baulm, or Balm ; Baulme, muliſſe ; Bal- 
ſamo ; Balſamo, 

The Baulm tree ; Banſmme ; L* arbore del 
balſamo ; E! arbo! del balſamo, 

To Baw], or ſcold ; Criaifler , glatir, cla- 
bauder ; Sgridacciare , abbaiare , far 
ſtrepito ; Ledrar, dar gritos , woxear. 

Bawlcd ; Criazlle ; Sgridacciato ; Vogea- 
ts : 


A Bawler ; Criailleur, eriard , gratiſſeur, 
clabaudenr ; Gridatare ; / ozinglero. 
A Bawling ; Criaillerie, glatiſſement, gla- 
voir; Gridamento; Yoturie , alga? + 
14, alaride, alharaca, clamido. 

To Baulk ; Pretermettre, omettre; Omet- 
rere, tralaſciare ; Ometer, 

Baulked; Pretermis, omis ; Omello ; 0- 
metids. | 

A Baulking ; Pretermiſſion, omiſſion ;, O- 
metrunento ; Oman. 

A Bay, or Road for ſhips; Baje, Calle; 
Spiaggia ; Muelle, 


| A Bay, or GCreck ; Cale, calle ; Spiaggia ; 


| Plga. : | 
To hold at a Bay ; Tenir en «bbay ; Tencr 
Lontano; Tener lex0s. 
- Bay colour ; Coleur Bay, Bayt bayart, bail, 
Baille ; Baio; Caſtans. 
A Bright Dapled Bay ; *Hyſgin, Le Bay i 
Mnoir ; Baio chiaro ; Caſtaio claro, 
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maquereau ; Rifhano giovane ; Ale, 


——— 


A Bay of planks to break the force of wa- 
ter; Mole; Mola; Muelle, . 

A Bay-tree;z Lawier; Lauro; Lawrel, 

Dwart-Bay ; Bois gentil; Legno gentile ; 
Madera gentil, 

Bay-Berries ; Bawet de Laurier ; Baies de 
laurier, grains de laurier ; Bacca del 
lauroz Grane del laurel. 


\ Bay-ſalt; Sal marin; Sale marino; Sal 


marino. 

Bayes cloth; Bye; Bayctta ; Bayeta, 

delgado. 

Courle Bayes ; Reveſche ; Baicrra roſca ; 
Baytta ſuerte. 

A Bay-window ; Feneſtre de bois ; Fenc- 
ſtra di legno ; Feneſtra de madera. 

A Bayt ; Amorce ; Eſca ; Cevs, yeſca, 

To Be, or Bee; Eſtre; Eflere ; Ser. 

A Beacon ; Eſchanguette, batiſſe, beſſroy ; 
Torre doueſi fa la guardiaz Atalaya, 
miradeyo. 

Beads made of the ſeeds of a plant; Lermes; 
Lagrime ; Legrimas. 

Sy Or a pair of Beads to pray upon ; 
Patenoſter, Chaptlet ; Corona , filza de 
adre noſtri ; Roſarie, corona, alx0. 

A Round Bead ; Caille dont on joe au tron 
de Madame; Balla picciolina per gioca« 
re, Bala chiquita ar. 


por 
—_— Bedeau ; Un officiale ; Wn of- 


A le; Petite Chienne ; Cagna piccio- 
rg Per-/a chiga, perilla, » a 
The B:akof a Fowl; Bec & un oiſeau; 
Becco ; Pico, G 
A little Beak z, Bequillon , Buquillon ; 

Beccherro; Biquillo. 

Beaked ; an, bechu, becque, brew #Bec- 
cuto . 

A_ Yref, poultre; Un travo; pi- 

4, an Oo 

The Croſs Beam of a Ballance ; Le joug; 
Trave de la balancia; Viga de &s ba- 
langa, 

A Weavers Beam ; Enſuble de Tiſſeren ; 
was del Teflirore z Vige del Texe- 

r, 

A Beam of the Sunne ; Ray, Rayon; Rag- 
gio ſolare ; Rayo, ref a del Sol. - 

The Beam of a Bucks horn; Marreia , 
ramure de cerf;, Le corne del cervo; 
Cuernos de Ciervo. 

A Bean ; Feve, Fava; Have, 

French, or Roman Beans; Feves pein- 
tes, feves de Rome, faſtoles ; Fave co- 
lorare ; Havas de diferentes colores, 

A Bean-ſtalk ; Favot de Fewer, tige, La 
gatnba della fava ; Aftilla de bava, 

Bean-flower ; Farine de Feves ; Farina 
de Fave; Harina de Hdvas, 

Bean-ſtraw ; Favade, faves, faval; Pag- 
lia della fava ; Paja del bava. 

A Brard; Bebe; Barba , barba ; Bar- 
bas, barvas, 

A filthy great, and Goars like Beard; Ba-- 
baſſe; Barba di bgcco ; Barbs cabru- 
na 


A little Beard ; Bavbetre, barbin, barbe ; 
Barberra ; Baybille. 

The firſt Beard or doule ; Poil folet; Bar- 
ba ſora, il fpuntamemco dell barba ; 
bogo, flor de barbs. 

To Beard, or out-brave one; Faire 4 
Barbe a, afffmer ; Schernire ; Aſren- 
_. 

The Bcard of a Ear of Coin; Barbillon 


6 


_— —_—C yo RI ——————_— 


— 


de Þ eſpic du forment ; Barba delle 
{pigue 3 Barvas de las efpigas. 

Bearded ; Barbu, barbelu, barbele, barbil- 
lonnt, Barbotin ; Barbato; Barbuds, 

Bearded, or Braved;z Afwonte ; Scher- 
nito; Afﬀentado. 

A Red Bearded Fellow ; Barberouſſe ; 
Barbarofla ; Talbefio, tabefio, barba- 
arded Ears of corn ; Bſjies who 

Bear ars of corn ; Efjics 
Spica barbara ; *Efþj by ook CY 

Beardlefle ; Imberbe, ſans Barbe; Senza 
barba ; {ampins. 

A Bear; Ours ; Orſo; 6fſo. 

The Sea-Bear; Owrfin ; Orſa marino; 
Oſſo marins. 

A She Bear; Owe; Orſa; @fa. 

AY or little She-bear ; Owſette, 
ourſonne; Oriita ; Offilla, 

A little Bear; Ouwrſtt, ourſelet, ourſon , 
ourſfellon, ' ourſeaux ; Orlacchio ; Offilg 

wo 9 #r/in, ourſin ; Oclino ; Come 

oſſo, 

Bears Ear Oreille @ ours, (Nerbe ;) 0- 
recchio d* orſo ; Orega mob. 

Bears breech, or Bears foot ; Brawque ur- 
fme , branch# urſrae , achantbe , patte 
Hours ; Picde d* Orſo ; Pie de offo. 

Bears Garlick ; Al d' Onrs ; Aglio d* or- 
ſo; Aj. ofſo. 

To Bear, or Carry ; Porter, gerer ; Por- 


bler ; Abbarere ; 


To Bear, or ſuffer ; Endarer, ſouffriv, Pa- 


Mandare, 

Mandar, Seforedr. : 
To Bear our a matter ; Faire boune mize ; 

Far buona ſembianza ; Tezer buena 


nivare ; Connivar, 
A Bearer ; Portewr ; 


wer ; Governarore z- G wn 
A Bearer, or endurer ; Dui ſouffre, 9ui 
endure , Patirore ; Raatang Phony 
Bearers of dead Corps tothe Grave; Out . 
portent les a morts I Sepulture; Chi 


” . alla | ; oO 
EEE 
Carrying ; L orfement 4. ge- 


eo. 
A Bearing, or ſufring ; Endurement ; 
—— —— _— 
A ; Beffle; Beſtia ; þ CT 
A little Beaſt ; Beſtelette, beftiole, beſtean; 
Beſtiola ; Animalillo. 
To Become a Beaſt ; S* abeſtir, 3* abruter; 
| Brucirle ; 


— 


— — 


ruter; 


| Beaſtly ; (Alied 


tirſe 3 


Li 
tet 


B 


B 


CC 
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Brurirſe ; Haxev/e bruto. 

Wild Beaſts; Beſtes ſawvages ; Beltic 
ſelvariche ; Firras, 

Beaftlineflc ; eſtate, bracait bruteſſe; 


Beſtialira 3 777 "i 
ſtiale, brucale ; bl, ra; 

Made or become Beaſtly 3 Abeſti, abruti, 
abeſts ; Divenuro Beltid; Hechs be- 


ſia. 
ly, Adverd; ) Beſlialement, brut alc- 
—_— CR ; Beftialmente ; Afnar- 


mente. Rn 
To Beat ; Batre, frarper, ſeuettey ſeſſer , 
onney, » frocter, g v0Wr- 
er, acccemmoder, matraſſer, obtundre ; 
Barrexe, mal cratare ; Batir, day patos, 
dar palmadas. 

To beat in ſtones or piles ;, Hier , enfon- 
cer ; Barrere, tr 3 Hincar, ma- 
Fonea?', piſonar, 

To beat down ; Abbatre, abatre, rity, ac- 
_ babarre ;; ; Confonderc ; Swppri- 


To how together ( as Eges ) Meſler, 
malaxtr; Meſcolare ; 


a la terra ; Batir 


Beaten, or bang ; Frappe ms ſoon, fe 


baſlonne, fi1 +, ſratts, e Hourre, ac- 
L  . Barruro, colpito ; Batid® , 
golp/ ads, baſtonado, 


Throughly beazen,or beaten black & blu 
Forbatu ; Aflai battuto; Batiao baften- 


do, bollado, recalg ado. 
A Beaten way 3 Chemin fraye, chemin yom- 
blico ben batruro; Ca- 


For or Rammer ; Hire, bie; Un 

Scleſo; Maga, mago, macon, piſon, 
x down ; Abbateur ; ; 

Hollador, atropelladdr. 

A Plaiſterers Beater ; Reble , cannula 

* meloſia; Stromento per razzare , g 
ſpazzare ; Mecedero , rogados por 7g- 
targar lapared. 

A Printers Beater; Pompette ; S$tro- 
mento del Rgeung Infirumento del 
I 

A Beating ; Batcment batere, baftonne- 

ment, bactare, frottement » ſoicettement, 

. — ” COnrertione 3 3 Comegimien- 
0. 

To Beatifie ; Beatifier;, Beatificarez Bee- 
lificas, 

— Beatifie ; Bearificato ; Beati- 
c 

Beatirude ; Beatitude ; Bearieudine ; 
Bien aventuran ſa. 

Beauteous, or fgir ; Beau, bel, belle; Bel- 
lo, vago ; Lindo, v2 m_—_ 

To Beutifie ; Eapbellr , 
garm ; Adornare, abclle allies, police; A- 
taviar, ornar, 

Beutified ; £mbell;, decore, ome, garni ; 
Imbellito, adornato; Ataviado, orna- 
do, rolide 


A Beuriſying 3 Embeclliſſage , embeliſſe- 


Pp IT 


— 


ment, ornement, decoration, decorement; 
Abellimento, bellerramenes, ornamen- 
mento ; Ataviements, 

Becauſe ; Pource, 2 cauſe, pourtant ; Per 
che; Por 

A Beck, or Noda; Signe ( de la main, 01% 
de la teſte ) Cenas; 'Sefial. 


To Beck, or Becken ; " Faire de la tes 
ſte, ons de la main, fgner cennare ; 
Haxe! ſefial con la mano , Fel movimiex- 
to de la cabe( a. 


Ar a Beck; Faif# as bola; Al minimo 
cenno z Al mas minima Sefial, 

Beckened ; 4 qui on faift figne (de la teſte 
ou de la main __ —_— Accen- 


nato; Aviſ; 
To Become _—_ ; -- Os. Di- 


venir (t baxer. 


| To Become , or Beſcem ; Sier bien, venir 


bien, s advenir ; Venir bene ,*conve- 
nire ; Ouadrar bien , ſer decente. 
Wharſoever Becomes of me; _ 


de moy Ce q Adve: 
me quel che Lind art yr Hagaſe de 


bo Re, It convient ; Conviene ; 
Canviene. 

It ill Becomerh ; or ir Becomes nor; 11 

meſſied ; No #4 bene No quadra 'bi- 


en, 
A Becoming ; Biex ſeance ; Honeſtare ; 
Decevcia. 


z 


Ann. or watch-tower ; E{chavugette 
babſſe, ber; _ far la foia? 
atalaya. 
To ) Bedagyles crottth ; Tnbratrace , in- 
fangare , Enſuftay, enloday, 
Bedaggled; Cote ; Imbratrato, infan- 


To Bedath ; z darhovitler; Imbrarrare , 
{patcare, macchiare; Borygr, embarud- 


T Bed or ſprinkle ; Arrouſe 
0 cau, ez ”, 
je, refiner, «orig "_ 


A ſoft Bed ; Lit mollet ; Leto ſolfice 6 
mole z Cama blande. 

To go, or get himſelf ro Bed; 
ther ; Ee Rc 
Andar a dermire ; ; Tr aripoſarſe, Jr 4 


dormur, 

To make a ; Dreſſer us lif# 4 Accon- 
ciar il lerto ; Acomodar ls cama. 

To be brought to bed , asa woman of 2 


A OO 


— 


Child ; Acconchey, comme ane femme 
da" wn enfant; ; Patcorire ; Parir, 

A Woman being to Bed 3 Ac- 
couchement d” une ftmme; Parts; Parts, 
Bed Curtains; Les courtines, pentes , /i- 
fag; Le cortine, bandinelle , pen- 

; las cortinas, corredoves, 
ſtead ; Chaſli#, chalit ; La Ler- 

py El armagon de la cama, 
$3 Les Montants a wn lit; Le 
z Leo 


c lonelle., Los pilares de 1s cama.. 
A feather-Bed ; Lif de 
di piume; Cams de plumas, colcedra , 


plumas, a que, 

A flock-Bed : contil, Lift de Mateles ; 
Mareraffa z Colchon., 

A Straw-bed ; Paillace ; Lerto di paglia; 
Cana de 


ja jd, 
A rtrundle-Bed ; Soubs-lift ; Carriole , 
2 SR , cartivola ; Cama de Car 
ruchas. 


A Sertle-bed ; Banc x Conche ; Dormir in 
Banco ; Dormir en banca, 


{ ALying in Bed ; Accouchement ; Colco- 


mento ; 

The teaſter of a Bed; Ciel de (38; Cic- 

del lerro ; Cielo de la Came. 

In d, layed in Bed Bedred ; Alifie , 
Sando inlento ; E en la cama 

The Bed-fide ; Boyd dos lit ; La ſponda 
del lerro; Lawrille della came. 

A lying fick is Bed, of lying Bedred ; A4- 
liflement ; Stare in , tenerſe in 
Detenido tx la cama. - 

A Bedof Saffron ; Treas de Saffran; 
to del zafenano ; Cama de acafrin. 

Ladics Bed-trww, an herb; Petit muguet; 
Su_—_ matricaria z Magera Ter- 


The Bed, or Bedder under Milton Le 
ave & wa moulin; Quel 
ORs and lg 


Ler- 


| To Bedew ; Arcouſer ; Arrogiare 3 Re« 


, Y1OChRv, 
rite or underſtone of an Oylc 
3 Tordoir ; Torculo ; Alfarge. 
Bedlam? or Bedlem » or Berhlem ; Now 
& un bof$itale , 0% liew i Londres , o8 
P on garde les fols , 6% infenſex ; Caſa 
di phrenerici ; Caſa de locos. 
A Bedlam, or Mad-manz Fol, Inſenſe, en- 
rage Z forcent ; Mcncecato, mato, fre- 
netico ; Loco, frenetice 
Bedlam-like ; "Furieuſement” 3 Furiola- 
mente; F amente. 
To Beduſt ; Putverizer ; Poulvorizare ; 


Polvorixzr. 

Beduſted ; Pulvering 3 Poulvorizato ; 
P 

Bedred; Clinique , alift ; Direnuto in 


Lerto ; Dee es loCams 
To Bee ; 


mou{cbe 1 
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B 


B 


B 


 Beech-Maſt ; Gland de fau; Fruro di fag- 


Were ets uw eres Ae EEE <I> wo or oo ores io eo 
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gio ; fruta de baja. 

A young, or lirtle Beech-tree ; Heſtreas ; 
Faggiorto; Hayafucla. 

Beef; Beuf , chair de Beuf , Carne de 
bue ; Carne de wvaca. 

A Beef, or Beeve; Beuf;, Bue ; Buty. 

Martle-mas , or powder'd Beef; Brefil , 
beuf, breſille , crcine ; Carne de bue 
b:n ſalata; Vace bien ſalada, 

Abcing or clience; Eſtre; L'efere, ellen- 
ria - Lo ſer, eſſencia. 

Bren ; Ele ; Staro ; Side, eftads. 

Beer or Ale ; Biere, cervoiſe , barbaude ; 
Birraz cereviſia ; Birra, x4. 

A Beer-ſeller ; Barbaudier ; Cervoſero ; 
Cirvetero. 

A Beer ro carry the dead; Cercmiel, fercu- 
les; Caralletro de morti ; Ataid , an- 
das , cadalecho, lechiga. 

A Beer cloth , ( for a dead Corps ) Agi- 
an ; Coperta del caraletro ; Manta 
del at2ud, 

A Beeſome ; Balay, balet, remou, ramaſſe ; 
Scoperta , Granatello ; Fſcoba , barra- 
dero. 

A Beeſome or Broom ; Houſſoir , balay , 
degeneft, genefte; Scopetra de gineſtra, 
Eſcoba de —_— recama, eſparta. 

A Beerle (the Fly) Eſcharbot , eſcarbot , 
charbot, charaveas, fouille-merde 5 Sca- 
rafaggio, baco razz0 z eſcaruajo. , 

The venemous Beetle , or Beerle-like 
Flie, called the long leg ; Charbot de 
Beuf , ( Morceau mortel an beuf qui 
C11 Mangean: U avalte ) bupreſte ; Scara» 
faggio veleno'o ; Eſcaruajo pongo- 
No/o, F 

A Beetle or Moath thar flies ,by night ; 
Caffard ; Una forte de ſcarafaggio chi- 
anda di norte; Eſcar#ajo no:torno. 

A Pavers Bectle ; Hie, batoir, bate ;Bat- 
tiduro, mazz0; Moon piſon. 

A Beetle ro ſtrike withall ; Maile ; Maz- 
zo, pitone ; Mao, magon, 

Beetle-browed , Seurcilleux ; Cigliuto , 
ſupercilioſo z Ce junto, ce judo, 

A Waſhing Beerle ; Batoire de lavandi- 
ere; Piſtone de la lavandaia; Mayo 
de la lawvandera. 

A Bcertle-head; Lowrdant; Sciocc?, balor- 
do ; Tonto, tonta fo, tonton, 

To befall or happen ; Advenir , venir , 
aveni'r; Accaderc , avenire ; Aconte- 
cer, acaccer, 

Befallen ; Advenu ; Accaduto, avenuto; 
Acontecido, acaecido. 

A Befalling; Adwvenement ; Accaduta 
Avenitnentoz Acontecimiento , atac- 


camento, 

Befirting ; Sortable, ſortablement , Con- 
veniente ; convenable, , 

To Befool ; Afﬀoler, afſotir ; Far impaz- 
Zire; enlaquecer, abouar. 

Befooled ; Aﬀole , Lmpazzito ; 7nlo- 
quecido , Abinaitto. #5: 

A Bcfooling ;\ Afﬀelement ;\  Impazzi- 
mento , Sci-ccaments ; - Exlaquecemi- 
en'0, eb0ramento, | 

Betore 3, Dewant , avant, auparavant ; 
Inanz',davanti, ayanti;Adelante, antes, 
delantes, - d& . 

Before-going; Prealable; Che dew efler* 
il primo; Preambulerio. 

Before times ;, Parci devant;, I1 rempo di 
dietro ;. Tiempo a tr as, | 


——— 


B:fore-hand ; Avant la main; Avantiva 
mano ; Anteſmano. 

To get or go before ; Devancer ; Avan- 
zare ; adelatuar. 

Got before; Devance , avance; Avan- 
zatro; Adelantado. 

Long before handy De longke main ;, D: 
lunga mano 3 De lexos. 

To Betriend ; Traifter en ami ſavourire; 
Favourir ; Favorecer, 

Befriended ; Traiftt en ami, favouri ; Fa- 
vorito; Favorecido, 

To: beger ; Engevdrer; Produrre, gene» 
rare ; Produxr, generar. 

To Beget a Child ; Faire un fils; Far un 
Figlivolo ; Haxer bijo. 

A Begerter ; Engendreur, generateur; Fat- 
rore de figlioli ; Hechor de bijos. 

A Begerting ; Engendrement, engendreure, 
Engendruve, generation ; Generatione ; 
Gentracion, nacimento, 

To Begg ; Caimander, mendier, beliſtrer, 
belicrer, marauder, briber, gueuſer; Men- 
dicare, pittoccare ; Pordioſcar. 

Begged : Mendie , caimande 3 Limoſinaro, 
pitoccato z Pordioſead, 

A Beggar ; Mendiant, camand, belare, 
belifire, maraud, bribes, coquin, £ne- 

naud, gueux, guens, berre, eutux, & 0- 
ſliere ; Mcndico , poveraccio ; Pobre, 
Pardioſero, gallofers.. 

A ts. nip} Maraude , beliftreſſe, 
coquine, gueuſe, yueveſſe, guenze ; Po- 
——_ ow Sl : 

To Beggaf”; Mettre a la beſace, Envoyer 


a  boſpitat; 'Arruinare , far poyero; 
Em cer, ruynar, 
A licrle young 3 Beliftreau ; 


—_— ; &$ " 

A crue of Beggars; Belifiralle, maranda- 
ile, belitraille ; Mondo de poveratci ; 
Nombre de pobres, 

A Naſtic place where Beggars haunt, & 
lowze themſelfs ; Cagnatt; Luogo 
doue gli poveri fi radunano; Lugar a- 
donde los probres ſe juntan, 

To Become aggdle anft lazie as a Beggar, 
S* _—_— Farſi forfante , neghitr- 
rolo ; Haxerſe picavro, perexoſo. 

Grown as lazic, and idle asa Beggar ; 
Accoquine; Farto lnfingardo; Hecho 
picaro, perexoſo. | | 

Beggary 5 Mendicit, nudite , os Comme 

gearlineſle ; Poverezza ; Pobreze. 


| Jenn Adjeftive ) Belifirenx, coquin, 


ux, trepely , nud; Meichino; 
Pobre, miſerable, mexquins. 
Beggarly { Adverb ) &n mendient , beli- 
ement , nuement ; Meſchinamemee ; 
Nudamente, mexquinamente. 
A Baſe Beggarly fellow; wx trepelu ; 
Poveraccis , {ciagurato ; Pobrecito , 


p us at baragin,bobacho. 

Beggarlineſlc, ny 3 Mendicite , 
Belftrerie, belitrerie, maraudiſe, carman- 

« derie, Caimand'ſe, guenſerie; Lazeria, 
miſcria; Mucha nece/ſ1dad. 

An Order of Begging Friers ; Fueillants, 
Capuchins ; Fratri mendicanti ; Fray- 
les mendicantes. 

Begging ; Mendiant ; Piroccando ; Por- 
'dioſeando. 

To Begin, or Beginne 5 Commencer, E:.- 
commencer ; Cominciace , inchoare ; 
Empe far, comen (ir. 

To Begin a work rudely]; E sbaucher, es- 


———— 


it 


bocher ; Bozzarc; Boſauejar, boca. 

A Beginner 3 Oni +I? Comiacts 
tore ; EmpeFador, comeng ador. 

A Beginning ; Commencement , naiſſaxce ; 
Cominciamento , principio ; Comen (4- 
miento,principio. 

To take Beginning from; Naiftre de , 
Naſquir; Nalcere, procedere; Nacer, 
proceder, * 

Beginning ; Commencant , naiſſant ; Co- 

- minciando; Principiands. 
egotren ; Engendr/e, genere, ( partici 
du verhe ) to begs Cannon £n- 


5 Vere 

To B ez raiſer + Macchiare : 

Maculey, , 2 Ne FY F 

Begreaſed ; Engraiſſe ; Macchiato ; Ma- 
culado , 


To Begrime , or beſmear ; Patroviller , 
machurer, maſchurer, vilener, vilainer ; 
Sporcare, imbrattare ; Enſuxiar. 

Begrlaned, | matey monary vilent, 
vilant ; Sporcato, i ato, cal 

#t0; Pateads, maleratads, 334 


peſtarore ; Pateadoy, 


_ ; Patrovillement ; Calpe- 
aicamenso 


iled; Decen, ! b A 
"" per pry Gr 


To Behave himſelf; Se porter , ſe com- 
perter; C ez oath | 
To Behave himſelf - ill 19 rm nax 
to ic himſclf well is dury;$* bs 
quite ma de ſon devoir ; Mah ws 
us debito ; Cumplir mal con ſu oblige- 


2307, 

111 Becoming ; Mal-evenant , mal-ſethe, 
Indecente, ſconvenevolo; Deſalifuado, 
Indeeente, de mala gratia. , 

Well-Behaved ; Bien adroit, bien morige- 
16, debonnaire , de bonne grace ; Con 
buona gratia z Donoſo, con butna gra- 


cla, 
Behaviour ; + Portement , comportement , 2 
mantien, gefit, meurs; Geſto, manicra, | 
atto; Ademan, meneo, geſts. | 
An unſcer.ly Behaviour ; Manvaiſe gra- 
ce; Indecente maniera; Mal meneo, > 
To behead; Degapiter , deſcapiter , tf: 
coller ; ws decollare; Deſca- 
be fa, .* 
Beheaded ; Deſcolle , deſcapits, decapits ; 
Dicapitato 5 decollaro; Deſcabegado, 
detruncado | 


A Beheading ; Decollation, decapitation 
Decollamento; Detruncamiento , def- 
os amiento, 

Beheld ; Regarde, veu@ontemple ; Con- 
remplato ; riguardato; Comcemp/ado , 
mirado, 

Behind ; Derriere , artiere; Dietro; A4- 


fras, 
That which is behind ; Arvrieraze ; Quel 
. che &e dierro ; Lo que quedaatras, 


Ves 
l 


B 


B 


B 


VeryFfar behind hand; Treſarrierez Mol- 
ro corto; Muy Corte, Muy atyas, 

Behold z poict, voila, voyci, vola ; Ve- 
di, ecco qui ; He aqu', mire. 

To Behold ; Regarder, Deoir, contempler , 
mivar z Riguardaie 3 Miray » contemt- 


ar. 

A Alder z ;- ae wat Riguardatore , 

| Miratore; Mirado”. : 

'Beholden unto ; @blige, redevable » Obli- 

| gato, Aſtretcoy 0 ado, ; 

A Beholding ; Regardement ; Riguarda- 

mento, miramento ; Miraments, 

To make Behalding, -or Beholden unto ; 

'  Obliger , engager 3 Obligare 3 Oblt- 

ar » ' 

| Beholding unro; Ten @ , oblige « 3 Ob- 

ligatoz, Obligads, _ : 

. A Beholdingnelle ;, Obligation ; Obligo ; 
Obligation, 

To bchonie, or ſweeren with honie 5; Em- 
mieller adoutir; Adolcire con mele ; 
Adulgar con met, ; 

Bchonied ; Emmielle, adouci ; Addolcito; 
Adulcado con mile. 

In my behoot ; En ma faveur , En mon 
exdroit , In fayoce di me;En mi favor 
y ventaja. ; 

It Bchooverh ; I faut, il copvient ; Bi- 
ſogna , conviene ; Convien y & Mene- 


Oo, 

Bchoovable ; Convenable ; Convenibile z 
Convenib/e, 

Bchoovefull ; Expedient * neceſ} aire ; 
Spedicnte ; Expediente , neceſſario, 

A Being ; Eſſence , eſtre; L* cflere; Lo 
ſer, e encia, 

A Bekeror Cup; #ne coupe 4 boire; U- 
na tazza ; #xa copa. 

To Belawme , Bear, or Baſt; Baſtoaner ; 
Baſtonare ; Þaſtonar, dar de paios. 

Belawmed or Beaten; Baſtonne , Baſto- 
nato ; Baſtonadoe. 

To Belch ; Kotter, rowtier, rewpper ; Ro- 
rare ; Kegolday, , 

A Belch ; Rot, route ; Roto, Rurto; Re- 

ueldo , raguelgo, 

A Belcher ; Rottexr ; Roreggiatorez Re- 
goldader, | 

A Belching ; Rotcement , youtement , (= 
ruAtation ; Rotamento 4 Recoldarnients, 

To Beleaguer; Aſſeger; Aﬀediare; Siticr, 

—_—_—_— Aſſeege ; Aſlediaco ; Siti- 
ado, 

A Beleaguerer ; Aſſiegieur, obſeſſeur; AC- 
ſediatore ; $:tiaddy. 

A Belcaguering ; Aſtegement ; Aſledia- 
mento ;z £1ttaments., 

Belief ; Croyance , foy, creance ; Creden- 
za, fede z cyeencio. ft 

To have little belief in ; Avoir pets de foy; 
_ poca credenza 5 Aver poca 


fe. 

Light of Belief; Credule ; Credulo, chi. 
crede agevolmente ; Cred«lo. 

A wrong belief ; Mescreance ; Opinione 
falſa; Opinion twerta, heretica. 

Lighrneſs of Belie; Trop de credulite, fa- 
calue Icvoire ; Troppo credulira , leg- 
gerezza de tede;, Ligerexa de cheen- 
cia, 

Hard of -Belief; 1zcyedule ; Incredulo; 
Incredulo, : 

Lack of Belief, or hardneſſe of Belief : 


Incredulite ; Incredulita ; Difticultad 
de fc. 


— 


Paſt or beyond Belief 3 Incredible ; 1n- 


credibile ; Increyble , byperbolico, 


Believable or credible; Croyable ; Credi- 


bile ; Creyble. 


To Believe; Crore, Donner foy 3 Crede- 


OO Cn_——— —  ——— 


| 
| 
| 


re; cer, 

To Believe amifſe ; Mes-croire ; Non 
credere bene ; Mal creer, 

Believed ; Crew; Creduto ; Creydo. 

No way oclieved 3 Choſe que na point de 
credit ; Coſa che non ha tredito ; Co- 
ſa que no llevaje. 

Not to be believed ; Choſe que* on ne doit 
cr0we ; Non Eda credere ; No ſedeve 
creer, 

A Believer ; Croyant, qi croit , Creditenr; 
Credirore 3 Acceeddr, 

A Believing ; Croyance, & afbe de croire ; 
Credenza ; Creencis. 

A Bell ; Campane; Campana, $quilla ; 
CamPana,esquilia. 

A paſſing Bell ; Cloche moytuaire ; Cam- 
pana morruaria ; Campana mriuaria, 
A lirtle- Bell ; Clochette , campanelle ; 

Campanerra ;z C | 

A Saints, or ſacring Bell ; Martinet, clo- 
. chette ; Squilla 3 Eſquilla. 

A Cloiſter or College Bell ; Timbre de 
cloiftre; Campana di rifetorio ; Tam- 
pemla de referorio. 

Hawks Bells, Grexillons, gyillets ; Cam- 
panetra de ſparaviero ; Eſquilla de 
balcon. 

A Maker of Hawkes Bells; Greilletier ; 
Squillero; Efquillere. 

A lirtle Clocks Bell ; Timbre; Campa- 
nerta ; Campaniila de relox. 

An Alarum Bell ; Toqueſin; Campana 
cheda all arma; Campena que baxe 
armar, 

A Belirey ; Clocher & Egliſe , liew on la 
tour d* Fgliſe , ok on ſonne les clo- 
ches, Clocbier ; Campanile}; Campana- 

110, forre, 

A Bell -tounder ; Clochetier, clocher , fon- 
deur de clothes ; Colui chi tonda , & 
gerra le campane ; Campaners. 

A Bellmanz Reveilleuy 3 Resvegliarore 
d; norte ; Deſpertadoy. 

The Bell hung abour a Cowes neck; Tan- 
tan; Tantano ; Tantano. 

Ag Bell-weather ; Mouton , clocheman ; 
Moorone primiero ; Carnro capitan de 
la man-d1, 

Beli-flowers, or Blew Bells ; Bellevidere ; 
Fiorerri rurchini ; Flores de Color 


axsl, 

A Ringing of Bells ; Clocheriez Tocamen- 
ro de campane; La muſica del campa- 
ml. 

The Bellie ; YVentre pence ; Ventre; Vi- 
entre, barriga, pang. 

A Lirtle Belly; Yentrelet ; vencruccio ; 
Barriguela, 

The Belly of a Lute; Le Table & un 
Lut; Tavola del leuto ; Tabla del 
laud, © - 

A Belligod ; Gow hand, glouton, Goloſo, 
ingordo ; Goloſo , comilon , gar- 
ganton, 

The Lower part of the Belly ; Hypoga- 
ftre ; Hippogaſtrio ; #poraſtrio. 

A Gor-Belly , a Panch-Belly; Yentrips- 
tent, ventiis , bredaille, bredaine ; Ven- 
rruto , panciuto; Barigudo, vientrudo , 
pan (udo, 


S—— — — I—— —_——— —— ———— - 


The Bellie-ake, or griping in the Belly 
Mal de ventre, ftrophe, doulus de tiene 
chee, colique ; Mal de tripe; Mal 'd(! 
vientre. 

A Belliefull ; Yentree ſuffiſante ; Baſtan+ 

za; Abaſtanea, 

A Bellie-band for a draught-horſe ; Yer- 
triere ; Cingieda di cavallo; Cinchas de 
cavally, 

To Bellow ; Mugler, bugler, reer, mugi; , 
mugler , meurler , murler;, Muggire ; 
Bramar de la yaca. 

Bellowed ; Meugit ; Muggito 3 Bras 
mado, 

A Bellowing; Buglement, muglement , mu - 
giſſement , muglement ; Mugimento ; 
Rramido. | 

Bellowes, or a pair of Bcllowes ; Souffl-r, 
Soffierro , mantice , ſopiaduro; 4/9- 
þladdr \, barquii, fuileyfuelle, 

To Belong unto; apparienir ; Apperte- 
nire ; Pertenecer, 


nente; Perteniciente, | 
Beloved z Aime, bien ayme ; Ben yolſuto , 
ben voluto ; Bien querids , bien 


ay 

Below ; Em bas, & bas, embas, [a bas; A- 
baſſo; Abexo. 

A Belr; Baudrier, troufſoire ; Branco da 
metreruj 1a ſpada ; Talavarte , tabely , 
baltes 

A Belr-maker ; Baudrgjer , baudryeur ; 
Coluy chi concia il cuoio ; Curtido, ta- 
bilero, 

A Bellwearher ; Chef de moutans ; Mon- 
rone campanatc; Caputan de la Manada. 

'To Bely or 'traduce ; Accuſer , faul/e- 
ment; Calumniare; Calumniar , de- 
noftar. 

Belyed ; Faulſement accuſt ; Calumnia- 
to; Calumniado , denoſtado, * 

A Belying; Calumnie ; Calunia ; Calu- 
nia, denueſto. . 

To bemire or bedirt ; Emboiter , embour- 


gare ; exlodar. 

Bemired; Embourbe ; Infanguro; Enlodads, 

Bemonable ; Kegretable z; Deplorabile ; 
lamentable, &/!;moſi. 

To Beinone ; Kegretter , deplorer , p'ain- 
dre, complaindre; Deplorare , Lumm- 
ta-, laſtima”, 

Bemoned ; Deplore, plzint; Lamentato 
Deplorado , laſtimado. . 

Bemoning; Plaignant; Lamentando; De- 
plorands , laſt. mando. 

A Bench ; Banc; Banco; Pance. 

A Bench againſt an our-wall to fir on; 
Muret ; Banco murale; Banco puzſdo 4 
luna muralla , banco muradero. 

The Kings Bench ; Le banc ai Roy ; Cour 
de Inftice ; Il banco del Re; BE! ban- 
co del Rey, banco ſuperior. 

A Bench to lean on; Accexdoir, Banco 
per appoggiarſc ; Benco de apoyo. 

A Bencher ; 4ſſeſſewr ; Banchero , B.n- 


quero. 

Bendable ; Ployable; Pieguevole ; Do- 
blegable , plegable. 

To Bend; Ployer , flechir , flexir , cam- 
brer , - 3 Picgare , doppiarc ; 
Plegar, dobiegar, empandarſe, dob/ar. 

To DD ___ Bander , oi 4 rendre wn 
arc; Tendere un arco; Empu/gar e 
arco, 
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Belonging unto; Appaitenant ; Apperti- | 


ber, s* embourber , barbowill:r;, lnfan- | 
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A Bend; Bandelette ; [Faſcia Trangadc- 
ro, venda, 

To Bend Back ; Recourber ; Repiegare 3 
Encorvar, ” 
To Bend forwards; S* accroupir; Arnicchi- 
arſe, reſtringerſe in le;z Arrebuxar , 

encorer, 

To Bend inwards, or rowards him 3 Ac- 
courber, acconrbir 3 Storgere 3 Encor- 
Var. 

Eafic to Bend ; Ployablez Facile a pic- 

ure; Facul a doblar, 

To Bend himſelf unto z $* addonner, S'ap- 
pl-quer a ; Applicarſe; Daiſe > meti- 
nm ſe, 


A Bending ; Fleſchiſſement , fleſchiſſure, , 


fi: (hon, courbement, cambrure , Picga- 
mento , doppiamento ; Plegamente , 
dobladamiento, : 

A Bending Arch-wiſe ; Courbement;, Chi- 
namento ; CorKura, Corcobe. 

Beneath ; £mbas, en bas, & bas, 12 bas » 
Soubs, deſſoubs, au deſſoubs ; Sort 3 
Dcbaxo. 

From Beneath ; 
De Arbaxo. 

A BenediQ@tion ; BenediFicn, beniſſon; Be- 
nedettione ; Bendicion, 

A BznefaQor ; Bienſaifleur ; Benfatrore ; 
Bienbechor, 


D* embas ; Di ſarto; 


A Benefice; Buzfice ; Benehicioz Bene | 


cio. 

Tl give a Benefice ; Beneficier ; Bench- 
ciare ; Beneficiar, 

Ben«ficed; Benefice, b-neficit ; Beneficia- 
to ; Benefictado, racioners, 

Beneficence ; Brneficience , beneficence ; 
Beneficentia ; Bienficencia. 

Beneficial ; Lzbera/, beneficial ; Liberale, 
franco; Librra/, munifico, 

A Benchcial trend; Amy Bieufaifteur ; 
Amicq benefico; Amigo munifico, 

A Bencfit ; Brnefice, bunfaift, biem, Cor- 
teſia, b:neficio; M: reed, 

To conterr Benefirs 3 Beneficier , faire 
courteiſies ; Metter* in obligo, far cor- 
tclie; Hager mrrcedes, 

To Bencfit ; Bien faire, profite? ; Giova- 
re; Ay ovechar. 

A Conferring of Benefits; Beneficence ; 
Beneficenza ; Munificencia, 

Benevolenc:; Brzevolence,bienvutillapce ; 
Benevo!enria, amore, carita ; Benevo- 
lencia, ofic:07, 

Benjamin ; Benjoyin , benzoin ; Gomma 
aromatica ; Goma aromatica. 

Benigne, or gentle ; Bening, benigne, af} a- 
ble z Gentile, aftabile, benigno;z Co- 
medido, aff able. 

Benignly ; Benignement ;, Benignamente; 
Blindamente, comedidamente, 

Benignitic 3 Benignice; Amorevolezza ; 
Comedimient'o, 

Herb Benner ; BenoifFe, benoitte, garic- 
pbyllate; Sanamunda ; Ojo det lic- 
bre. 

Benr ; Ploye, courbt, gambi, fleſchi ,flechi, 
trndu,* bambre, * bambre, Piegato, telo; 
Plegado, tend:ao. 

Ben: torward z Accroupi ; Riſtrerro in fc; 
Aircbuxado, 

Bent unto; Adonned ; Inclinato, divo- 
to, dato; Dado, inclinado, 

Cruclly benr agtinſt ; En age; Arrabi- 
ato, infuriatv; Encendido, rabiads, 

To be bloudily or Cruelly Benr againſt ; 


B 


S*enrager 3 Arrabiarſe; Encrudelc- 
cciſe. 

To Benumm ; Engonrdiy , eadormr tes 
membres , aſſopir , glacer ; lndormire, 
afſonnarez Adormentir, atormecer, d- 
tel, 

Benummed ; Engourdi, aſſopi, glace ; Al- 
ſiderato dal freddo z Atormecido, ticſ}o, 
etcrido, 

To bz Benummed ; Eftre engot;di , eftre 
ee ;; Eflere aſtrerro, aſſiderato dal 
reddo ; Eflar tieſſo, aterido. 

A (= mg, 3 - Engourdiſument , aſſo- 
piſſement ; lndormimento per freddo ; 
entormecimiento. Go 

Beriummd members ; Membres engourdis; 
Membri addormentati ; Miembros a 
tormecidos. 

To Bequeath ; Leguer, legater ; Legare, 
dilporre ; Leger, hazer manga. 

Bequeathed ; Legat, Donne par legy tefta- 
mentaive ; Legato, pallato per via 1e- 
gataria; Legads por teſlamento. 

A Thing Bequeathed ; Legs, laigs, lain; 
Legato; Manda, legato. 

The paitic to whom a thing is Bequea- 
thed ; Legatare ; Legatario ; Legata- 
P10, 

To Beray ; Embrener, ſalir, ſallir, ſovil- 
ler, incaguer, maculey, wilaiaer, vilener,; 
Sporcare, lordate, imbrattatc ; Man- 
cbar, enſutiar, amaniillar. 

To Beray with ſquirting; Foirer, * bounir; 
Merdare ; Merdar. 

To Beray himſelf , to Bewray his hoſe ; 
Enorder paſſer par U* arc S. Bernard, faire 
taliges, on. caligas, embrenesr ; Deca- 
carile, Merdarſe, 

Moſt filchily Berayed ; Embrene miſcrable- 
ment ; Torpemente dccacato, ſporcato; 
Cagade al propoſuo, 

Berayed , Enord:, balbrennt , balbrent, 
embrent, ſallt, ſaville, merdeux,; vilent, 
vileine, boni; Decacato; AMerdado, 

A Beraying; Soullure, ſaliſſare, ſaliſſeure, 
ſouillement ; Sporcamento, decacamen- 
to; Cagamients, 

To Bereave ; Priver de ; Privare, torre 
via ; Privar, quitar. 


To Bereave himſelf of; Se deſſaiſir de ; 


efimpatronuſe ; Deſapoderarſe , deſ- 

poſſeerſe, 

Bereaved, or Bereft; Prive, deſſaiſe; Deſ. 
poſſeduto ; Deſapoderado. 

A Bereavement of; Deſſaiſne ; Priva- 
mento ; Privacion, 

A Bergamot pear ; Bergamotte ; Berga- 
motto 35 Brrgamorto, 

A Berie, or Berty ; Bacce, baque, baie ; 
Bacca; Vaya, 

A Black-Berry, or Bramble-Berry ; Meu- 
ron, menurede, ronce, catherine ; Moro a- 

relte ; Morere campeſtre. 

Bill.Berries; Aurelles; Moriti ; More- 
rMlas. 

A Berry made by a Connie ; Tate; . Taria 
del coniglia ; Cubil del coneyo. 

A Service onicſ Corme; Sorba ; Serva, 
0 ſorbo f. uta, 

Ivie-Berrics; Raiſ#ns de lierre ; Bacche 
de Vhedera ; V ayas de biedra. 

A Beſant, or b*{antin, a piece "of gold 
coind in Bizantium, or Conſtantino- 
ple ; Brant ; Belantce ; Doble de Thr- 


quia, 


To Beſeech ; Supplier, rmplever, obteſter ; | 


—— — 


nga, Sopplicare ; Roger, ſupplicar, 


pear, , 
A Bele:cher; Suppliant, implorateur:$ 
plicante:z pc 9 5.4 op. 7 


RENEE ; Swppliant ; Soplicando ; 

0, 

A Beſceching ; Petition, requeſte ; Rechi- 
cfta 3 Memorial, pedemiento. + 


> ToBricem; S* advenir, ſeoir bien ; Efſe. 


re d-cene ; Ser decente, 

It Beſeemerh ; 11 fied bien; Il vien ben 
bene'; Huadya bien. 

A Beſceming ; Seaxt bien, aſſeent ;" Con- 
venevole, conveneyolezza ; Decentia. 

To Beſcron all fides; Afſaillir rout alen- 
tour; Circondare ; Acometer todo al- 
deredor. | 

Beſer on all ſides ; Aſſablli tout afentour ; 
Circondato; Acomerido todo aldereddy. 

To Beſhite 3 Embrenner, Decacare; Mer- 


dare, 

Beſhirtren 3 Embrennt, bebrene, ballcbre - 
ne, merdeux, * bonni; Deracato ; Mer- 
dads, cagado. 


de e fo. , 

To Behiege 3 Aſſieger, Alcdiare ; Sitiar, 
cercar, 

Beſicged; 4/iegt ; 'Aﬀlediato; Sitiato , 
cercads. 

A Bcfieger ; Aſiegenr, obſeſſenr ; Aﬀedia- 
tore; Sitiador, cercador, 

A Beſicging ; Aiegement de ville, frege ; 
ny reg cercamients, 

To Beimear ; Barbowiller , patrouiller, 
bafſoner, bafouer, maculer, wilener, vie 
lamer; Sporcare; Manchar, Har, 

Beſmearcd; Patrowil/t, barbouille baſſone, 
vilent; wvilane ; Sporcato, imbrarraro; 
Amanzillado, manchado, _—_—_— 

A Beſmearer ; Patroitilleur , barbowiiltenr : 
Sporcatoie 3 Manchador, 

A Beſmenring; Pat/onllement , berboicil- 
lent; Sporcamento ; Enſuziamiento, 

A Belome ; Balay ; Scopa ; Eſcoba. 

A Long Bcſome; Houſſeur, bowſenr, $co- 
pa lunga ; Eſcoba Larga. 

To Belmoak ; Enfumer ; Infumare z; A- 
bumar, [abumar. 

Beſmoaked ; Eafume ; Infumato; Abu- 
mado , ſahumado. 

A Bcſmoaking ; Enfumement; Aﬀana- 
mento ; Abumaments, 

To Beſmur; Barbowiller, ſouiller ; Im- 
bratrare , tingere fuori di padella ; 
Tiznar. 

To Beſor; Aſater, aſſoter, aſſotir, afoller, 
faire devenir ſot on fol, mfatuer ; Im- 
pazzire z Enloquecer, abover, infatu- 


ar, 
To Beſor wich Beaſtly humers 3 Abeſtir-; 
Abeſtire, corrompere z Abeſtiar , cor- 


romper. ; , 

Belorted 3 Aﬀole, ofſote, afſott , infatut ; 
Impazziro, infatuato; Abgwvado , en- 
loqueads, 

Beſocted with roo much ſtudy ; Academic; 
Reſo ſtupido; Hecho bovo de demaſrado 
eſtudio, 

Beſorred with Beaſtly humors ; Abeſti ; 
Abecſtito; abrutido de males coſinmbres. 


A 
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wa 


A Beſorting ; Aﬀolement ; lnfatuarione; 
Abovanen! 


0. 
3. Supplie, cerche ; Supplicato , 
ricercatos Suplicedo, recercade, 
Tn r; Maculti, | patrevalier ; 
iare z; Manchar, amantji/ar , ta- 


char. A 
To Beſpeak ; + — mp arret; Far fare; 
e& que ſe boga. 

To Beperle, Indy Far de diverfi 
colort; Rayar. ay 
To Beſpew ; Vomnr 3 Vomirare, tigitta- 
re i ; Homitar, beſjar, reboſjar, 

A Beſpewings. Y omſſement ; Vomira- 
mento ; Boſjadina, boſſadg, reboſſad. 
To Beſpit ; Crather deſius , Scargagliare, 
Sputare ſopra_qualche cola; Eſcxpir, 

argacear. 

A Felpiucer on; Cracheur; Sputatore,SCAr- 
gagliatore ; Gargaton, 

To Beſpot ; Maculer , \Barbowndler , waar- 
queter , taveler ; Macchiate ; Man- 
cha; 

Belporred ; Soville, macule, Macchiace ; 
Manch 


A Beſporting ; Sovillement ; Macchia- 
mento; MHapthariento, 

To Beſprinkle ; Arrouſtr , gueſpillonzer , 

- arroſcr ; Arrogiace , [irroxare; Roar, 
Yegar. . IF 

Beſprinkled z Arrouſe, guefþ.llonne , ar- 
roſe ; Arrogiato, irrorato; Regatio, r0- 
(1440, 

Fit co be Beſprinkled : Amoaſable; Arro- 
giabile ; K:gavie, voctable. 

A Beſprinkler; Arroſeur; Arxrogiatore , 
Kegador, Rociader, 

A Beſprinkling ; Arroſement, arrouſage , 
errouſement ; Arrogiamento ; Regami- 
als, raciadamiento. 

| The Beſt; Le mrill: wy de toxs , tresbon ; 
Ortimo; EF! mas bueno. 

To wlo :his Beſt ; Faire tout ſon poſible ; 
Fare tutto ch'e poſlibile z Hager lo 
mejor gue pudicre, 

To Beftink ; Empuantir ; Infertare, Im- 
puzzare; Inficionar, ew. Re 
To-Beitow, or give; Employer, eo, 
orrojer; Dare, donare, preſentare ; 

Dar, ar, haxer preſente. 

To Bottow emfle, or diſorderly ; Abwſer , 
meſdonner , mal employer [a courtoifte ; 
Impiegare male le ſuc cortelic; Perder 
ſus mercedes, 

Beſtowed -; Employe, depends , donne \, 
ge; Dato, preſenrato ; Dads, otor- 


gado. 

HI Beſtowd ; Mal employe , mal donne ; 
Mal dato ; Dado en vans. 

To Beſtride ; chewvancher, enizmber; Ca- 
valcare & uwlatoe Valtro ; Cavalger 
en ambos lados. 

Beſtrid ; Chevaucht ; Monrtato ; Sabide, 

Beſtriding ; A Chevaugons ; A Cavallo 
A Cavallo. X 

Beſtunk ; Empuanti ; Infertato, impuz.- 
zato ; Inficionads, bediondado. 

To _ _—_ wo; - *addonner 2 , 
s' appliquer I; Applicarſe ; Aplicarſe, 

Betaking bicaſelf'ro” —_—_ a; pM 
plicandoſe ; Aplicandoſe. 

To Berkink himſelf ; Penſer a ſoy , confi 
derer nediter, premediter, avant-penſer, 
1k; premeditare ; Premeditar, con- 

erar, 

A Berthinking ; Penſement @ ſoy, confidera- 


tion; Penſar bene , premedicatione ; 
Premediacin, 

To Bride, or happen ; Advenir, avenir; 
Accadere, avecnire; Acomtecer , acat- 
cer. 

Betided ; Advenn, avenu ; Accaduto, a- 
venuto ; Aconifcido, acaecido. 

Berimes ; D: Boyne beare, de Bon matin ; 

Þ.Di buon maccino, dallo ſpuntare del 
marcino ; deſd? ef amentcer , deſde ef 
atva, tempraſſe. 

Very Berimes,or at Break of day, 4 Paube 
da jour ; Al ſpuntar* del gioino; Al 
«lva del dia, 

To Betoken; Signifier ; Arguire, Signi- 
ficare z Arguyr, fignificar. 

Berokening ; Sigmifrant 3 Significando z 
Dime/irands, denotando. 

Beronie z .Betofne, betoine, betoiſne ; Beto» 
nica ; Baomca, 

To Betray ;z Tyaehir ; \Tradire, cflere fle. 
alc ; Haxvr trayaon, fer aleuoſo; 

Betrayed 3 Trahi, Tradito, ingannato z 
A quien ſe bio el aleve. 

A Berrayerz Traiſire; Traditore ; Ale- 
v0ſo; traydor, 

A Betraying ; Trabiſon, tradiment ; Tra- 
dimento ; Aleveſſa, traycion. 

To Betroth ; Fience;, accorder une fille ; 
Spolare ; Deſpoſar. 

Berrothed ; Fiance, fiancee, accorele, ac- 
cordee ; Spolara ; Deſpoſada. 

A Berrothing ; Fianailles ,Sanſailles, at+ 
cordailles; Promefie 'di mariraggio ; 
De fpoſorios, 0torgaciones. 

hero Accrave ; Acreditare ; Creer , 

i. 

To Berr; Gager, parier; Scommerrere, 
A oath ; Apoftar, baxer una apu- 
eſta, 

A Berr, or gage ; Gagewre; Scommeſla ; 
Apueſta, 


Berted ; Gaye; Scommeſlo; Apoſtado, 


A Berting; G agement ; Scommetrimento; 


Apoſi amiento. 
Berter z Meillewr, micux; Migliore ; Me- + 


I 

Dons acdc, De mieux ON mieux ; 

= meglio in meglio ; De bueno en me- 
r. 

Td Berrer , or make Berter; Meligzer , 4- 
meliover, meillewrer ; Megliorarc, mig» 
liorare ; Meiorir, | 

It is berter ; 1/ vaut miteax ; Piu vale; 
Mas vale, 

Berrered ; Ameliore ; Miglioraro, meg- 
liorato; Meciorads, 

A Berrering ; Ameliorement , melioration; 
Miglioramento, meglioramento; Ae jo- 
rYamento, me joria, 

Betweeenz Entre, Enire deux ; Fra, tra; 
Eaire. 

Between both; Entre deux; Fra duc, mez- 
zano; Entre dos. 

Betwixt, comme Berween ; Entire ; Fri ; 

. Entre, 

A Bever, or Drinking ; #n Reciner, Coll a+ 
rion , gouſter, collatione ; Colarione ; 
Meriendaycolacion. 

To Bever ; Reciner, gouter , collationner; 
Far collartione ; Haxer colacion, 

A Bever, a beaſt of that name ; Biewre , 
caſtor; Caſtore ; Caftor , bivario. 

Oyle of Bever; Caftoree, caſtoreum ; Ca- 
ſtorio; Axryte de _ 

The Beycr of a Helmet; piſiere & un 


— 


beaume, baviere , barbute ; L1 vyilicra 
del elmo; Axenux, n:quills, 

A-Bever Hat ; Chapean de cafior; Cr- 
pello de cattor; Sembrera ds biwore, | 

Beverage ; B/ewvage , breneva;e; Beyer 
raggio ; Beverage. | 

Bewailable'z Regretable ; Lamentabile ; | 
Luexable, deplorable, | 

To Bewail ; Dep.orer , rreretevr, vane, | 
complaindre , regreter z Lamentace ; 
Uorar, lamentar| 

Bewailed ; Deplere, regrette , plaini; Las | 
mentato ; Llorado, lamentads. | 

A Bewailing 3 Complou e; Lamentations; 
Lloramento, lamenta'ion., | 

Bewailing ; Deplorent ; I aumentando, di- | 
plorands; 1lorands, /am:niando. | 

To Beware ; Se garder , f donner garde, | 
prendte , garder , garer ; Guandatrſe ; 
Guardarſe, | 

Beware; Guare , gare ; Guardi; Guar- | 
aeſe, 

Beware, as when they throw water or a 

hamberpor our of a Window; Garlezu; 
Guardabaſlo; Agua vi, 

To Bewitch ; Exforciler , forceler ; Ame 
maliare; Hechizar, echizar. 

Bewitched ; Enſorce/e, Ammaliato ; He- 
chrqado, echifado, 

A Bewitcher ; Enſorceleur, forcier ; Am- 
maliacore , ſtregone, incantatore ; E- 
chizero. 

A Bewirching ; Enſorcelement ; Amma- 
liamento; Aojamiento , bechixo. 

To Bemray, or reveal ; Deceler, reveler, 
deſconvurir, deceler, accuſer, manifeſter, 
menſtrer ; Rivelare, ſcoprire; Recelay , 
deſcubrir. 

Bewrayed ; Deſcouvert, decele, manifeſts, 

. _ Scoperto ; Deſcubierto, 

ayer; Deceleny ; Scopertore; Deſ- 
cubierads?, , ao 

A Bewraying ; Decelement ; Scopertimen- 


to; Deſcwbrertaments, 
Beyond ; Outre de [4 ; Olna; At- 
lende. 


Beyond-ſca ; De la 1z Mrr; Oltra la 
mare; Allende del mar, 

To go beyond ; Outre paſſer ; Paſfar ol- 
wa; Paſſar allende, - 
Beyond all meaſure ; Ontre route -Me- 
ſure; Oltra ogni milura; Sin medide. 

A Bezoar , or Bezur ſtone ; Bexoary Bee 
Zar ; Box, 

A Bibbe ; Bavette, baviere, baverolle, ba- 
vor , vavucrette  Bavaro, bavarola ; 
B:ibero, 

To Bibbe 3 Bexverter, buveter , grenovil- 
ley, piailler , bumer, bumetter ; Shevar - 
zare ; Ben's a menudo , chnpar. 

A Bibber ; B:beron, buvereas , piail{eur ; 
Imbriagoz Borracho, bevedor, cuere. = 

A Bibbing; Beuverie, piazſon, bumement , 
bumerie ; Sbev azzamento; Beviendo a 
a menudo, chupamicnto, Mogan 

The Bible; La Bible; La Bibbia; Las 
ſagradas eſcrituras, L4 Biblia, 

To Bicker or ſtrive; E [carmoucþtr, alter- 
query ; Altercare , Scaramuchiare , 
Eſcarmu (a, altercar, 

Bickered ; Eſcarmonche ; Altcrcato ; E/[- 
carmu(ado, altercado. 

A Bickerer, Eſcarmoucheny ; Alrercarore ; 
Altercador, 

A Bickering ; Eſcaymouche, meſlee ; Sca- 
ramuccia ; E/caramuga. 

Bick e- 
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Bickering; Eſcarmouchant ; Altercando; 
Eſcaramut(ando, 

To B:d, or command ; Commander , man- 
der, requirir; Mandare , comandare ; 
Mandar, comandar. 

To Bid farewell ; Dire adieu ; Ditr* adio ; 
Deſped:1/e, dexir adios. 


To Bid, cffer and proffer ; Offrir ; Offte- | 


rue; 0 |. i, ofrecey, 

To Bid or inv.te; Convier , inviter : In- 
vitare ; Convidar, rogar, 

To him that Bids moſt ; Au plus offrant ; 
APoffertore pi alco ; Al « Merv. 
mayor. 

Bidden or commanded; Mandt, comande, 
Mandato, comandato ; Mandado , c0- 
mandado. 

Bid or invired ; Pri& , convie , Invitato ; 
Conbidado, rog 1do. 


' A Bidder, or commander ; Comandeur, 't- 


quereut _ chi manda; Comandadoy. 

A Bidding or offering for a thing; Offre; 
Offzrta; Ofrecamento, 

A Bidding or commanding ; Commande- 
ment , mandement ; Comandamento 
Mandamiento. 

A bidding to a Feaſt ; Conviement , #n- 
vicement, invitation; [nvito; Combido, 
To Bide; Demeurer , durer ; Fermark ; 

Morar, tardu-, remaner, 

A Biding or ſtaying ; Demeurance ; Indu- 
gio ; Tardanga. no. 
Bigamie, or marying two wives; Bigamic; 
igamia ; Bigama, | LF 
To grow Big ; Grofſir, deventy puiſſant , 
Creſcere in ſtatura;Crecer en eſtatura, 
Big, or Bigge;z Grand, gros , Capable , 

" Grande, ben creſciuto; Biez crecido. 

To loxk big on'c; Se montaigner , 3'en- 
fler; Gonharſe; Mincharſe, entonarſe, 

A Womans being, big with child; Grof- 
j eſſe d' enfon; 3 Gravidezza 3 Pregnex , 
preficy de bembra. 

A woman being big with Child; Femme 

roſſe, enceinte; Donna gravida; Hem- 
wo prefiada, 

Bigger 3 Plus grand, plus gros; Pin gran- 
de ; mayor. 

A growing, or making bigger and bigger ; 
Accroiſſement ; Creſcimenco ; Creczen- 
do , acreccn' amiento. 

To mae Bigger and bigger ; Agrandir ; 
Aggrandir ; Engrandecer, 

Bignelle ; Grandeur , groſſ-ur , gros» 
Grandezza , groſlczza ; grandexs. 

A Biggin; Begriz ; Scotera del bambolo; 
Toca ar ai, 

To pur on aDiggin,Prgw;ner;Scohar il bam- 
bino; Tec:* « aifo, echar la trca al nino, 

A Bile ; Boſſ”; Gobbaz Chicen, iolondren; 
giba , Cecoba, 

Akind of moſt y=nemous and incurable 
Bile ; Cacverbe ; Gobba incurabile ; 
Tolondron que noſe pucd: turar. 

A peſtilenr Bile , or rifing plague ſore 
La male boſſe; Gobba peſtilenuiale; Chi- 
chon peftilential. 

A Bill or nore ; Cedule, bille , rowle ; Po- 
I:z7a; Cedula, 

A Bill of Debr; Cedule ; Polizza Obli- 
garoria z Ced«lc, obligation, 

A Bill, or Siquis ; Aﬀbe, Polizza pub- 
lica; Cedula pregonzoda. 

Bills of lading ; Lertres de cargaſm ;, Po- 
lizza, 6 lertere del carico ; Cedulas del 
CargaRen. 


B 


A' Bill , or weapon; Hallebarde ; Ala- 
barda, arma d* aſta; Halabarda , ſar- 
genta, 

A Bill-hook, or Long hedge. Bill ; Ran- 
con, goiart, royant , 1iv(ran ; Una forte 
d' arma z #44 vizarine. 

A Little hand Bill ; Gcie, goyguoy ; Fal- 
cinclloz Hocepodadera. 

A long hedging Bill; Gojiart , Falcino 

rande ; Hocino, ] 

The Bill, or Beak of a Bird; Bec ; Beeco, 
Pica de un paxavo, 

A little Bill ; Becquillon, bequilion ; Be» 
querto ; Piquilla, piquito, ' 

To Bill as Doves; Figronner , S'entre 
baiſer; Baſciare Pun Valtra come co- 
lombe ; Beſar como palomas. 

A Billiard , or Billiard-ball ; Billr;, Bal- 
la per giocare ; Bolo por jugar, birlo. 
To play at Billiard ; BiNer ;- Giocare alla 

pirla 5 Inegar a bolos, y argolla, 

A Billiard Table ; Biilard ; Pirla 6 broc- 
colo ; Paleta, 

A Biller of wood ; Billot de bois ; Tronco 
d'un arboro ; Trenco di leis, 

A Billing, or Pigeon-like Buſling 5 Pige- 
onnade , pigeonnerie , entrebaiſements ; 
Carezze reciproche ; Beſos Tecipro- 
c05, 

A Billow or wave ; Vague, mate, Onda; 
Ola, onda del mar, 

A great Billow of water ; Moilon de* can, 
'moulon , moullon , Ou mullon a* eau , 
Onda alta ; Ondaga, 

To Bind or tie z Lw , attacher; Ligare , 
AttAcare z « ph atacar. 

To Bind or oblige ; Obliger ; Obligare ; 
Obligar, aſtrenar, 

To Bind faſt ; Aſtraindje , garrotar ; A» 
ſtringere ; Abarcar, garrotar. 

To Bind a Book z Retter wn livre; Reli- 
gar un libro ; Ligay un libro, 

A Binder ; Liewr; Ligatote ; Ligador , 
aftretider, . 

A Binder of Books ; Reliewy dex livres ; 
Ligarore de libri ; Ligadoy de (bros, 

A Binding ; Liaiſon, attachement , Gage , 
liement ; Ligatura ; Ligamento, 

To Bind by courtefie ; Engager ; Obli- 
gare per amerovolezze ; Obligar por 
mercedes. ; 

A Binding hard with a Cord ; Garrote- 
ment ; Ligatura fermaz Garrotami- 
ents. 

Binding in a Bond ; Obligacion, paſſee de- 
vant un notaire ; Scrittura ortencica di 
notaio; Obligacion antes de teſtiges , 
ye [crtvano. 

A Binne for Bread ; Caffon, buche , pana- 
tierce, baſche, maye, avebe; Cafla, arca 
doue E il pane ; Caxa, Cofie, arca del 

an, 

Birch ; Boul-au, boulay ; Berulo,berulla; 
Scrte de arbol conocido, 

A Birch tree ; Boulay ; Berulo, berullo 
Arbol que ſe conoce bien entre los mo- 


£0s. 

A Bird, Oiſel, oiſeau; Vccello, ave; Paxa- 
10, ave, volatil. 

A little Bird ; Ojſelet, oifillon, a ſmall 
bird; Orſetet ; Vcciletto; Paxarito, 
paxarico, paxarillo, 

A Keeper of Birds ; Oiſelier , oiſeleur ; 
Vccellaio; Guardador de paxaros, 
To Bird, or go a Birding ; Oiſcler ; Uc- 

cellare ; Cafar paxaros. 


Birds newly hatched ; Piaux ; Polcini; 
Poll: guelos recien nacidos. 

A Bird-Cage ; Oiſeliere ; Ofcleria ; ' 
Gabbia ; Oxeo de paxaros, jaula, 

A Birder, or. Bird-Catcher ; Oiſeleir, 0i- 
ſeluy ;, Uccellatore 5 Paxarerd , cafes 
doy ge paxaros, 

Birds-neaſt'; Nid d' oiſcan ; Nido d* uc- 
ay ' OE yeraro, 

A Birding, or Bird-Catching ; 0i/etrrie 
difeliere. Oſcleria, code Fe Cora | 
de paxares. Ab 

A Birding piece ; Harquebuſe de Chaſſe ; 
Aicabugio di caccia; Arcabux de cas 


fa. 

Bird-lime 3 Viſc, glu, de la glu; Viſchioz 
Liga para cogey paxarys. 

Sticking like Birdlime , or Birdlime like; 
Viſcide , viſqueux; Viſcoſo, renace . 
Viſcoſo, os 

A Bird-lime-like Clammineſfle ; Viſcidi- 
te, viſcoſitt ; Vilcofitate ; Vaſcoſdad , 
pegaver, - 

Birch ; Naiſſance, nativite, enſantement, 
genuture, gentthliaque ; Nativita ; Na+ 
of | 


New Birth ;. Regeneration ; Rigeneratio- 
ne ; Regeneracidn, 

An Untimely Birth ; Avortement ; Abor-, 
to, diſperdimento ; Mal ports, abor- 
to, 

Of, or Belonging to a Birth; Natel; 
Natale ; Nataiicio, 

A Birth-day ; four de Naiſſance, jour de 
Natzwile , Le Natal de ; 11 Natale; E! 
Natal, navidid. 

Birth-right ; Primogeniture, droift d' ai[- 
nes preciput ; Primogenitura; Mayo- 
raſgo, + 

Birth-wort ; Ratelon, rateloup, ſarracine , 
e@riſtolochie, ſabine ; Sarracina ; Sabi- 
na. 

A Biſhop; Eveque ; Veſcovo ; Obiſpo , 
Prelado, orden Ecclefraſtico. 

A Biſhops Croſfier ; - Croce > Eveque ; 
_—_— Spiſcopale z Baculo Epnſco- 


A Biſhoprick ; Eveſcht; Veſcovato ; Obiſ- 
pads, dignudad G_ 

Biker 3 By{cuit ;| Biſcorto ; Biſcochs. 

A great Birch ; Cagnaſſe; Cagnazza 
Perraga, perra grande. 

A Little Bitch ; Chiennette , petite Chien- 
ne; Cagnatina ; Perilla, 

A proud, or ſault Bitch ; Chienne chaude, 
* liciſque orgooſe; Cagna Che & al 
cane ; Perra cachonda, ſalida, 

To Bite ; Mordve, mordiquer z; Nordere, 
morſicare ; Morder, lar, mordiſ- 


ef, * 

To Bite ſmall morſcls ;; Morceler ; Mor- 
ficare; Mordiſtar, 

A Birer; Mordewr; Coluy chi morde ; 
Morficatore, mor didoy. 

A Biring ; Morſure, moydication, mars ; 
Morditura, morſficatura ; Mor dedura , 
adentclladura, mordicon, 

Biting; Mordant, mordicant ; Morden- 
do; Mordiende, adentellands. 

Fo birc 4 or flowt; Moydre, mordiquer ; 
Pungere ; Motejay, picay, pun gar, apo- 
dar, mordiſtar. 

Biring Beaſts ( as the Wolf, Fox, Bear, 
Orrer, &c, ) Beſtes mordan'es ; Beſtic 
Mordaci ; Reſtias Adentelleras, 

A Bitt ; Morceau , mors, frain , gobeas ; 

moyſkre, | 
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morſure ; Boccone ; Bocado Þ 
A little Bit z Morcelet ; Bocconerto; Be. 
 cadillo, bocadico, ; 

A Bitt and away ; Collation, moreelane ; 
Collatione p icciolaz Coldrioncies. 
A poyſoned Bir ; Bowcon Jtalique ; Fico 

*Jraliaz Higo & alia. | 
By Bits ;* Pay morceaux ; Per bocconi ; 
Por bacades, pocs a poco. 4 
A Bitt for a horſe; Mords,mors,ſrain,frein, 
Moiſo, freno, brida 3 Bocado de freno, 


reno, 

of Bite on the Birr ; Rongey ſon fran ;; 
Rodere il freno 5 Morder el freno, 

Never a Bitt, Neme,pes wn merceau;Nul- 
la, niente ; Nada, 10 nada. 

Bitten ; Mords; Moiduro ; Mordido, 
adeniel[ado. | 

Bitten by little and little; MoreeRe ; 
Mordicato ,. norfkcato ; Adeuiellads 
poco a poco, 

Bitter ; Amir, filleux ; Amaro; Amaigo, 
Lino de amargura. 

To make Bitter ; Fielley 1 
Amargar, bar amargs, 

Birtezly 5; Amerement ; Amaramente ; 
Amargamente, £0% amaygnra, 

Bitrernefle ; Amertume ; Amarezza , 2- 
maritudine ; Amogare, 

Full of Birrernefle ; Fieleyx ; Picn da» 
marezza ; Ueno d'amargura. 

Birter-wort 3 Gentiane ; Gentiana; Gen- 
ciana, (ſpecie deyerva, . 

A Bitror, or Birrour Bud 3 Butoy , Galc- 
rand ; 11 Guffo, trembone; Bitor, alca- 
Takan, 

Birumen, or pirchy watrer; Bitxme; Bi- 
ruwmene ; Betum, 

To anoint, or mingle with Birumen ; Bi- 
tyminer ; Imbituware ; Betwnar. 

Full of Bixumen ; Bitxminenx ; Picno de 
birume ; Betunofs. 

To Blabb, or blaze abroad ; Flagorner ; 
_—_— =_— ; Eſpiay, deſcubrir. 

A Blabb, or Blabber ; Flagorneur, babil- 
lard ; Spione, ciarlezo ; F fþion, patle- 
ro, chiſmoſo, * 

To Blabber with the os ba- 
biner ; Baboyare'; Babiner. 

Blabber-lip*d ; Lipzn ; Beccato; "Becw- 
do, becacho, oci cudo. 

Black ;: Noir, nuiflenux ; Nero; Negro, 
color extrimo, 

Scmwhat Black ; Noirault , nowet, au- 
cunemmnt noir, noirelet, noieton, noira- 
ſirg; Negrerto , morento , morenito 
Negrite, negrillo. 

To wax Black ; Devenir noir ; Diventa- 
re nero, annegrire ; Negrecer. 

To make Black and blew with ſtrokes ; 
Suggiller ; Baſlonare ; Baflonar, 

To Black ; Noircir , anoircir , machurer, 
maſchurer ; Annegrire; negregir. 

Made Black and blew by a Cruſh, or 
bruile z Machewt z Fracaflatoz Frc- 
caſſadd. 


Fai* amaro; 


| Beaten black and blew ; Mcartri, ſugille, 


frets , Batturo ben bene, fregato ; A+ 
The Black Art ; Goetrie, nigromances ma- 
gie ; Magica aite ; Negromancia. 
Black Oaker ; Ocre, pierre noire ; Pietra 
nera ; Piedra negra, Almagre. 
A Black-birgz Merle, merle; Merla ; 
Mierla, (Fecie de ave. 
A Black-brown; Nonb un ; Brunetto , 


— — 
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moretino; Oliveſtre, movenito, 
Black, or black:h Clitrs ; Noirertes; Ru- 
i_ neri ; SI0114s Beg) As, 
A Black- more ; More, Negre ; Moro; Mo- 
riſco,, de Rerberia, 

A Black-more woman ; Moriſca, moreſque; 
Mora, moriſca ; Hembra de Berberi. 
The Black-10dd, or Uſher of the Black 
rcdd ; Hwiſſicr , appartenont TOP orare 
de (a Jartiere in Angleterre ; Baſtone 
nero ; Boſton negro, Alguarill del bafton 

negro en la Cortes de Ingalatiorre. 


' A Black-\mith ; Mareſchal ; Fabio, Ma- 


reſcalco ; Herrero, Herredov, 

Black wheat ; * Ceo; for ment noir ;| For- 
mento nero; Trige negro. ES 

The Black- berry z Baye noire ; Bacca ne» 
ra; Vajanegra. 

Blacked; Noirc?, anvirei, ſable ; Annigri= 
t0;z Negrecido, 

To Blacken ; Noircir, effuſquer, en Com» 

* me toblack; Annigtue; Negrar , #e- 
grecer, 

A Blacker , or blackener z Noweiſſexr ; 
Annigritore ; Negrador, negrecedor. 


' A Blacking, or blackening ; Noirciſſe- 


ment, effuſcation ; Annigrimento; Ne» 
freomento. 

Blackiſh ; Noirawlt, mi-move , neigre, 0 
Comme ſomewhat black ; Negretto , 
m.orenito ; Negrecuo, moreno, negrillo. 

Blacknefſe 3 Noircenr, noirete, noieſſure, 
noirte ; Negrezza, nerezza; Negror , 
negrure, 

A Bladder; Veſfie ; Veſica ; prſige, tri- 
pa bueca. 

A Lirtlc Bladder; Yſfette ; Veſichica ; 
Veſigilla, v1ſiga. 

A Blade ; Lame, alumelle, allumelle, alt- 
melle ; Lama Lama, Hoa de /a efpada. 

The Blade of a fwerd ; Jome, furille 
a une etc, alumelle a" une eee ;, La- 

The Shoulder Blades; Palerons de P « 
_— ous des efpanles ; Scapula della 

palla ; Hurſſo de las efpaldas. 

The Breft-blade, or heart blade ; Foxr- 
celle ; La gola ; El garyguers, 

A Blain ; 1a male boſſe, :/chabouil lure, eſ- 
chaubelt, Veſſie; botrone, brognecola ; 
lobanillo. 


Full of Blains; Eſchabowille, eſcheubolt ; 


Brogno colato ; L/cno de lobamilos. 
Blame ; Blaſme, conlpe, vitupere ; Biaſi- 
mo, colpa ; Denucdto, falta, 
Blameable ; Biſmable, blamable ; Biaſi. 
_— colpevole ; Reprebenſible, cul- 
ble. 
1dBlame; Blamer , conlper, vituperer , 
encoulper, reprendve, redarguer , objur- 
guer, blaſmer ; Incolpare ; Reprender , 


culpar. 
To Free from Blame ; Deſcoulper, deſen- 


. coulper; Purgare di Biaſimo;, Deſeulpar. 
To be — or fault on another; 


Se deſcharger (ur un awltre , Fetter te 
chat aux jambes dautruy ; Diſcaricarſe, 
merrer* if biaſimo ſopra un alto; Deſ- 
cargarſe, echar la culpa ſobre un otro. 
Blamed ; Blaſmt, encoulpe, vitupere , rt 
prins, redargue; Biaſimaro , incolpato ; 
Reprebendido, culpads. 
A Blamer ; Vitupercur, blameur ; Biali- 
rore ; Repy , Culpador, 
Blaming ; Kedogution \, =» wy 
repritnende; Ripprenſione; Cutpamiento. 


| 


: 


| 


Blazed by way of fire'; Flambe ; 


— 


Blameleſſe ; Incoulpable, ſans blaſme, ir 
reprebenſible ; lanocemce , incolpabile 
mcu/peble. 

Blameleſly ; Irreprebenfoblement 3; Senza 
biafimo ; Sin culpa, 

Blame-worthy ; Coxlpable, bloſmable; De- 
gno di biafimo; Digno de reprebenſon , 
culpable, 

To Blanch , or whiten; Blanchir ; Im- 
bianchire; Blanguear, limpiar, 

Blanched ; Blanchi 3 Inbianchito ; Blan- 
—_ limpiado, 

A Blanching ; Blanchiſſage, blansbimen! , 
Imbianchimento; Blanqueamiento. 

To Blandiſh, or ſoften; Blandir ; Abblan- 
dare, intenerite ; Ablandar, amanſar. 

Blandiſhed or ſofrned; Blandi; Inceneri- 
ro; Ablandado, aman/ado, 

A Blandſher ; Blandiſſewr ; Ablandaore; 
Ablandador, amanſador. 

Blandiſhments ; Blandiſſements, careſſes, 
Intenerimenti , blandimenti, carezze , 
luſinghe ; Halegos. 

Blank, or white ; Bane; Biancho; Blan- 
co,de color blanco. 

A Blank in rifling, or in a Lorrerie; 
Blancque, blanc ; Bianco a tirare ; Hi- 
to, blancs, terrer0, papel fin blanca, 

A Blanker for a Bed ; Blanchet , conver- 
ture ; coperta, colrrone ; La cubierte, 
mante, fracada, cubertor. 

To Blazon, or prayſe ; Blazonner; Leda- 
re ; Bla{onar la bonra 


de alguno. 
To Blaſpheme ; Blaſpbemer , mauldire, 
maudire, mangrter ; Biaxtemare ; Blaſ- 


emer, kg 
_—— Blaſpbeme ; Biaſtemaro ; 


A Blaſphemer ; Blaſphemateur ; Biaſte- 
marotre, rinegatore ; Blasfemador, blas- 


emo. 

Blaſphemie ; Blafþbemie nanldiſſon, mau- 
d:ſſon, maugre: ment, Biaſtema z Blas- 
fimia, proſanidad. 

Blaſphemous ; or Blaſphemarorie ; Blaſ- 
pbematoire, maudiſ/ant ; Biaſtenicvolec z 


or 
A Blaſt of winds; Bouffee de ven”, =o 


Soffiata de Vento, fiato; Soplo , ſoptido, 


- To blaſt ones repuration ; Calumare, mac- 


chiare la fama ; Caluniar, Tizzar ia 
fama de algimno, 
To Blaſt with lightning ; Fouldroyer 3 
Folgorare ; Lamprggiare, relampagiuedr. 
Blaſted ; Bruine , froppe , nielle, mebie; 
Lampeggiato; Relampogurads. 
Blaſting of Corn; Niefe ; Molume di 
biave ; Nublo de pan, 
A Blaſting; Bruinement ; Lampeggia- 


ment?; Kelam amento. 

The Blaundcrel le ; Blandwreas , 
Blondurell ; Una forte di pomo; #24 
orte de man (ana. 


A Blay (fiſh; ) Able, ablette, wget 2 
Bleak ; Sorre di peſce ; Genero de peſ- 


cads, 
To Blaze; Flamber , flamboyer; Fiam- 
megiare ; Echar ama, elampaguear. 

A great Blaze ; Flambe, flamme ; Fiam- 
megiamento; Relampagueamiento. 
To Blaze arms; Blaſonner, Blazonare ; 

Blagyonar aimas. 
To Blaze abroad ; Publier dividlgeer, be- 
rauder ; Paleſare ; Publicer, pregonar, 
am- 


iato ; Rel ampagurado. 
nicthy K Blazed, 


DL ———— 


— 


aw 


W_— 


Y— 


B 


B 


—— _——— 


Blazed, or Blazoned ; Blaſonne , Blazo- 
nato ; Blazonado. 

Blazcd abroad ; publie, divulguc ; Palc- 
ſato ; Divulgade. 

A Blazer of armes ; Blaſorneur ; Blazo- 
natore ; B/azonador. ; 

A Blazer abroad of things ; Publicur, di- 
wvulzateur ; Publicatore ; Pregonero, di- 
wvulgadoy. 

Blaſing with fire ; Flamboyant ; Lampeg- 
giando; Relampngueando, 

Blazing of Armes, Blaſonnant; Blazona- 
mento z Blayonamento. 

A Blazing abroad ; Publication ; Divul- 
gamento;z Divulgamients. 

A Blazing Star z Comete ; Comera ; Co- 
meta que ſe vee en el cielo, 

To Bleach or whiten ; Blancher de [a toil- 
le ai ſoleil , ſoleiller, blanchirayle la toil- 
lea flewr, Imbianchire ; blanguear. 

Bleached ; Blanchi; Imbianchiro ; Blan- 


weado. 
A Bleacher of Cloaths ; Blanchiſſexr , 
_ blanchiſſeuſe ; lmbiancatore ; Blauque- 
ador, 

A Bleaching ; Blanchiſſage ; Imbiancha- 
rura ; Blanqueadura, 

Bleake of Colour z Bleſme, blaime, paſte , 
blaffard, Blaphard,esblare, couleur pti- 
larde , Meurtri; Sbiavido , pallido, 1i- 
vido; Palido, amarillo, 

To wax Bleak; Bleſmir, blaimer, Se paſl*r, 
Sbiaviadire, Scolorare; Paleſcer, ama- 
rillecer , deſcolorir, 

Grown Bleak ; Bleſmi ; Scolorato ; ama- 
rillecide, deſcolorido. - 

A Looking, or waxing Bleak ; Bleſmiſſc- 
meut, bleſmiſſure , ſcoloramento ; Sbiavi- 
mento , Pallid:zza , lividezza; Pa- 
lideJa, amartiieza, 

A __d fiſh ww , ablette , des blan- 
ches; Sorte de peſce; Genero de peſ- 
cado, 

Bleakly ; Paſlement ; Pallidamentc; Pal- 
lidamcante, flacamente, 

Bleaknelle ; Blemiſſement , Pallidezza ; 

.Palidega, flaquera. ; 

Blear-eyed ; Chaſſienx ; Ricoroſo , lagri- 
moſo; Lagaioſo, pitaiuſo. : 

Blearedneſle, or Bl:ar eyedneſs ; Chacie , 
chaſſie ; Malode occhi quando colano 
ed adducono ricota; Legaia , legajer, 

Extreme Bleareyednefle 3 Charreuſtte , 
cha ſieuſete; Molto ricotoſo z May la- 
gafiſo, 

To Bleat, as Sheep ; Beeler , beletter, bc- 
ler ; Ballare ; Balar, como ove. 

A Bleating ; Beelement, bee ; Bcllamento; 
Balamiento de ganado. 

To blecd ; Saigner, Cavar ſangue, ſalaſ- 
ſfarc ; Sangrar , ſatar ſangre , diſſan- 


a7. 
a Blecaing; Sagnure ; Cavarura di ſan- 
gue ; 3 ſangradura, ſangria. : 
Blcedingly ; Sanglantement ; Sanguina- 
mente ; Sangrimente, ſangrientamente. 
To Blemiſh ; Tecber, maculer, blotter, no- 
ter , vicier, ſoitiller ; Macchiare, macu- 
lare; Mancher, amanuillar. 

A liccle Blemiſh ; Tacberte 5 Maculerra; 
Manchilla, 

\ To Blemiſh the reputation of one ; Flaj- 
ſtrir, ternir, vilener, vilainer la reputa- 
cion ; Macchiare ; Manchar , tiznar la 


+ canr> gh 
A Blemiſh ; Tache, macule, note , notte , 


B 


vice; Macchia; Mancha , mayula , 
tacha. | 

An open blemiſh of reputation ; Flaittriſ- 

ſeure d bonneur; Macchiamento d' ho- 
nore; Manchamiento de repwtacion, ti%- 
namiento de la bonra. 

Blemiſhed ; Tache, note, ſouille; Macchi- 
aro; Mancbado, tiſnado, ; 

Blemiſhed in reputation ; Vilent, vilane ; 
Diffamato ; Desbonrado, tiznado en [# 
reputacion , menguado en eftima. 

To Blend or mingle ; Meſler, meſlanger , 
malaxer, miſtonner, mixtonner, Mc(co- 
lare ; Meſclar. : 

Blended, or Blent ; Meſſe, meſlange, Mi 
ſtionne ; Meſcolato; Meſclado. 

A Blender; Aeſlangexy ; Melcolatore ; 
Meſclador, 

A Blending ;z Meſſer, meſlauge, meſtenre , 
miſtion, mixtiounement, mixtion; Meſco- 
lo; Meſcla, meſcladurs, 

To Blefle ; Benir , beniſire ; Benedire ; 
bender, echar la bendicion, 

Blefled or Bleſt ; Benift, beniſt, benedift, 
beureux, bien beureux; Benedetto; Ben- 
dicho, bienaventurado. 

A Blefled man ; Homme benit ; Benedet- 
to; Hombre benduts, 

Blefſed-rhiftle ; Chardon benift ; Cardua 
benederta ; Cardua bendita, 

Bleſledly ; Henreuſement , Benederta- 
menrez; Bienaventuroſamente, 

Bleſledneſs ; Beatitude , beureuſett ; Bea- 
tixudine z BienaventWranſa, 

A Bleſling ; Benediftion, beniſſon ; Bene- 
derrione ; Bendicion. 


Blew ; Blew, bleue, axxr ; Azuro, rurchi. + 


no, celeſte; Axul, gargo , turque- 


ſad. 

Blew-blaw, or Blew-bortle; Bleuet, blur, 
blute , percele ; Ciano herba , coromi- 
la; Cotromalla. 

__ inde ; Inde, Indico; Indico; In- 

co. 

Blewiſh ; Blewaſtre , bluard; Tirando al 
color rurchino ; Twrqueſado, 

Blighr,an herb that $ amongſt corn; 
Bru'\ure, br yſlure, Nielle des bleds;, Her- 
ba chicreſce fra le biave ; Terve que 
cyece ex el trigo, 

Blind ; Aveugle, Orbe; Cieco; Ciego, qui 
no tiene la ite. 

Half Blind, or almoſt Blind ; Boygner , 
bo — berlugio ; /3ſco, tuerto, 


vi/oio, 

To Blind; Aveugler; Ciecare ; Ciegar , 
quitar la viſta a alguno, ; 

The Blind-gut ; Inteftin borgne ; Inteſti- 
no berlugio ; Inteſting twerto. 

A Blind-worm; Nadel; Verme cieco; 


Guſano ciego, pon goiwſo. 


Blinded ; Avewele, Accecato; Acegado, a 


quien quitaron la viſta, 

Blindnefle ; Aveuglement, avenglete, ceci- 
ee, c«l ginoſits, gourte, ſerene goutte mau- 
requine; Accecumento ; Crgamients, ct- 


jt ; : 

A Blinkard ; Boygne ; Berlugio; Viſgio , 
quien no vte bien, 

To Blink; Guigner, Accennare con L'oc- 
chio ; Mecereloqo , guifiar. 

A Blinker ; Guigneur ; Accennatore ; 
Guifigdor , meciendo el 0io.) 

Blifſe or happineſle; Felice; Felicita ; 
Bienaventun an ''y beatitud. ; 

b 


Bliflefull ; BunifF, beniſt , beureux ; 


| —_—  — 


——— 


nedetto; Benduo, 

Blilletully ; Meureuſement , Bien beures- 
ſement ; Benedetramente ; Bendita- 
mente, 

Blifletullnefſe ; Hewreuſere , beatitude ; 
Beatitudine , BienaventuranJa. 

Bleſt ; Bencdif ; Benedetto ; Bendito , 

bienaventurado. 

A Bliſter; Arolle, eaurolle, veſſie,veſſiette, 
bibette, bourgeon , eſchaubouillare; Bot- 
rone , gonha, bognerto ; Botgn , buba , 
ampolla, 

A Little Bliſter; Bubetie, puſtule, veſſette; 
Botronetro , Bubacilla; Bexegilla. 

To Bliſter ; Beſier ; Gonkiare ; Ampol- 
lar, binchar, 

Full of Bliſters z Puftuleux, eſchauboxille, 
veſſie ; Gonhato di rogna z Poſtilloſo , 
ſarnoſo, buboſo, 

Bliſtered; /eſſie ; Gonfiato ; Ampollado , 
becho binchazon, 

Bliſtering ; Veſicatoire ; Gonfamemto , 
gonfarura ; Bubamients. | 
wo » Blithſome , or merrily diſpoſed ; 
oeux, gai, gaillard, alaigre, gay, agail- 
lands, bark \ox7Þ Gagliar alegre, 
vigoroſo, giocondo; Alegre , bien diſpu- 

eſlo, pl entero, 

To be Blirh ; $* agaillarder ; ſe gogner ; 
Agagliardarſe ; Alegraſe. 

A Bloar, or red hering ; Herene ſor ; A- 
rengha ſeccha ; Harengque ſecs , © abu- 


mads. 

A Block of Wood; Pilot, cloye, chonguet; 
Tronco ; Tronco, maſſa, tronco, 

A mounting Block ; Montoir , montouer ; 
Moncura; Monture, 

A Blockhead ; #ne groſſe teſte , michon , 
minchon, lourdaut ; Balordo , ſtupido , 
ſciocco ; Tento, tont470, tonton, 

A Blockhouſe ; Reduift, reduie , reduifte, 
roque, aggere, fortereſſe; Fortezza; For- 
tale (a. 

To make Blockiſh ; Hebeter ; Balordare ; 
Tontear, confundir. 

Blockiſh ; Goffe, lowrd, gros, bebet6, rude, 
mayne ; Alquanto Stupido z Tonte- 
CIMO ; RECTIO. 

Blockiſhly; Groſſement , groſſierement ; 
Stupidamente ; xneciamente. 
Blockiſhnefle ; Sottiſe; Pazzia, ſciocchez- 

za; Tomaedad, tonteria. 

Blood 3 Sang ; Sangue ; ſanere. 

In hot blood; Le ſang eftant emex; In 
ſangue moſſo; Ex ſangye calentado. 

To Bloom, or Bloſſom; Flewrir, fewronner, 
flourir ; Germinare, Germogliore;Flo. 
recers echay yemas, 

A Bloom ; Flewr, bourgeon ; Fiore; Ger- 
mina, flor, yema. 

Ser thick with Bloomes ; Fleuronne; Pic- 
no de fiori , fiorito ; Cargade de floves, 

onado 


bot 
A ſmall Bloom ; Flewrett : Fio- 
retto , floreciro 5 -— ; 
Bloomed ; Fleur; , flori; Fiorizo ; Flore- 
Bi lar ſian; Ferenc, lcd 
ing ; ant; Fiorente, florido; 
= H 
To Blote Herings ; Sorir les barens, forer; 
Seccare le harenge ; Secar , bumar las 
arencas. 
Blore or red Herrings; Harans ſore , 08, 
aſe ; Arenche ſequte 3; Arencas 


ſecadar, 
Blored, or made red; Sort z Seccato; Se- 
catlo, 


B 


B 


_———_ 


B 


cado, ſalads, 

A Blot; Macule, tache, brovillard, rayeure, 
Macchia;z Mancha, borron. 

A lictle Blot ; Tachette ; Macchia piccio- 
la ; Menchilla, borronclls, 

To Blot ; Barbouiller , blatter » maculer , 
tacher, effacer ; Macchiare ; Manchar , 


emaniiilar. ] 
To Blot our ; Effacer , biſer , canceler , 
caſſer, canceller , abolir ; Scancellare , 


Borrar. "he 
Blotred ; Borbouille, tacht, nott; Macchi» 
aro; , borronads. . 
Blotred out; Efface, bift, cancells, oblitert, 

Scancellato 3 Borr ods, ometido. 
A Blotting ; Barbowilement 3; Macchia- 
mento; Bor/amento. 


A blorting our ; ay mm; on, cancellation, 
bifement, bifferle, viſfewre ;| 


ro , Cance aro , 5 
Cancellamiento, caſſacion, { 
Blorring Maculature us 
bois > Carra iciugs che ſarbe z Papel 


que paſſe. 

Bloud ; Sang; Sanguez Sexgre. 

To ler Blood; Saigner 3 Cavar ſangue, 
ſagnare, 3 Sangrar, abrier una 
Vena, fog on gas de ſungre, 

Let Blood ; Saignt;, Cavato ſangues ſa- 
CEE IEEE ps 

Fu z ur, / , 
wolent ; Plone of rages 3 Lieno de (an- 


e | 9, 
A wy Blood ; Cavatore di ſangue ; 


We. cl "Sans, ſeignte ; Cavaru- 
3 , z 
I by: 
a 
T5 Chamear or rurn into Blood ; Sengui- 
fier ; Sanguificare ; Convertir en ſan- 


e. 
7% Ranch Blood; Eftancber le ſang ; Fer- 


mar” il ſangue ; Eſftangar la ſangre , re- 


afar, 

Ri of Blood ; Eſftanchement ; 

Sragnaminco di ſangue; 

acharcamient ts 24 

To train up in blood, or bloody courſes ; 
Atharner ; Accuſtumar* al ſangue ; 4- 
coflumbrarſe a la ſangre. 

Defiled or Beſt with blood ; Ex- 
ſanglanit ; Inſanguinato; Enxſangyan- 
tado, 

Blood-thirſty , or cruel; Sangninaire, ſan- 
guinolent , eimecarnage z Sanguinario, 
cuts; Sanguinario, cruel , ſanguine- 

A Blood-ſtone ;, Pierre bematide , oi ſax- 
guine dont les couftelieris colorent les 
9m des efpecs ; Emanice ; Hama- 
tites. 

Is hn, or _— 

ui a le ſang-meſlt, quii le ſang eſmen; 
Qt wk ui ba la ſan- 


gre movida, 
A diſturbing or ſtirring of the Blood ; 


me ſleure du ſang; Movunenco di ſangue ; 
=; - =p 
A Blood-ſucker, or horſclecch ;. Sengſue ; 
— mignatta ; Sanguiſuela , ſan- 
, jue 
The Bloodthor of an Eye ; Squillation ; 
= I Z Sugillacion del 0io, mal 
. de c105, 


To ſuck Blood ( as a Horſeleech ) $uc- 
cer ſang, ſang ſuer ; Sanſugare ; Sanſu» 


gar, 

Blood-affe&ing ; Carnacier, carnagier ; 
Crudele ; Carnacero , ſanguinolen« 
fo. 

A Blood-hound ; Limier; Un cane bracco ; 
Sabue pho, [abueſſo, perro ventador. 

Blooded, or let blood ; Saigne ; Sagnaro, 
ſalaflato ; Sangrado , deſſangrado. 

Bloudic ; — » ſanguin, ſanguiniare , 
ſanguineuzx, ſanguinolent, caradcier, car- 
2% 4 3 Sanguinolento ; Sangrients , 
Carnecero, 

To Bloodie, be-Bloody, make Bloody, or 
imbrew with blood ; Sanglanter, en/an- 
glanter ; Inſanguinare 5; Enſangren- 
tar 


The Bloodie-flux ; Flux de ſavg, Caque- 
os cagaſangue , caqueeile; Flutlo 
el langue; C e 
—_— , or rag » or __ 
with blood ; Enſanglanie ; 1 angui 
nato ; per her, : 
Bloodily ; Sanglamement , (anglantement ; 


a are ; _ e, 
A Blow ; Coup, agot ; Colpo ; Golpe, 
A Blow on the Ear ; Soufflet, buffe; guan- 
ciara , m zone, bufferara, ſchiaffa; 
Bofetada , torniſcon. 
A good ſound Blow ; Naurure, morniffie ; 
zone ; Befeton, moxicon. 
A Blow with a Staff ; Coup de baſton; Col- 
po di baſtone Golpe di pale. 
TO Blows; yr les prer. Buf- 
crare ; Befetar, bofetear, ecear., 
A down right Blow ; Eftramagon ; Mu- 
ſtazzone; moxicon, * > 
To Blow ; Haleney ; Fiatare, reſpi- 
rare; » «babar, reſollir, 
atare ; Huſffar, ſoplar, rebuſar. 
A Blowing, or $ 
ſouffiee 3 


B y oplamients ſoplo. 
Aſ bing ; roar ug ventalet; Sofho ; 
S 


oplillo, 
To Blow often ; Souffleter; Soffiare ſpeſſo; 
mucho 


So , 

To Blow the Noſe ; Mowcher le Nex; 
Moccare il naſo; Sear (as nariges, 
To Blow as a Roſe, or any other Hower ; 

E fpenir, efÞanouir , comme les fleurs ; 

Apricſe , ſpargerſe , ſpanderle ; © Pax» 

dayſe, abrirſe, » 
Blowen as flowers z Efþaxi, efÞanois ; A- 


0; Spendads. 
> =wan. Seffleur ; Soffiatore; Sople- 


3 b 
» S$buffamento ; 


So 
A Blowing on ; Halenement ; Fiaramen- 
to; Reſo Baheamento, 


T, 
FR the Noſe ; Mowuchement du 
ne7; Moccamento ; Sonido de las nd» 


lourd, gros, babere, rude, obtus ; Ri- 
barturo ; Embotedo. 

To Blunt, or make Blunt ; Morner , E/- 
maycer, reboucher, afflosi",agacer, agaſ- 
ſer, eſlourdir, babeter, obtzndre ; Rin- 
ruzzare, ribatrere ; Rebotar, 


A grear, full 


-_— —- 


{ A Blunt-headed Launce; Lance morne, 


lance & boete, lance courtoiſe ; Lanza 
ribattura; Lana ribotada, 

Blunt-rowelled ſpurrs ; Eſprrons mornes; 
Speroni ribatruri ; E/ſpuelas rebotades, 

Blunr in word or deed; Rowde , rude ; 
groflero; Groſſiero, 

A Blunt fellow, or blockhead ; Lowrdaut; 
Balordo, Stupido ; Toto, tonton, ton- 
ta%J0, 

Blunted ; Agace, affloui, mouſe, agaſſe, 
rebouche, bebete ; Ribatcuto, rintuzza- 
to; Rebogads. 

A Blunting; Eſtourdement, rebouchement ; 
Rintuzzamento; Rebo { amiento, 

Bluntly ; Rowdement , en ſon lourdois, 
groſherement ; Grofleraments , roſca- 
mente ; . Groſteramente. - 

Bluntly ; Moynement , obtuſement ; Rin- 
ruzzamente ; Rebotamiente, 

Bluntneſle ; Rowudeur, rudeſſe; Pianezza; 


Llanexa. 
To Blurr ; Borrty ; Borrare ; Boryar. 
Blurred ; Borre ; Borrato; Todo Borrado, 
Blurring; Borrement;Borrarura; Borradwra, 
To Bluſh ; Rowgir, ſe bontoyer, ſe bontir ; 
Arrofluſe ; Vergongarſe , enbermeje- 


cerſe. 

To make to bluſh ; Faive rougir ; Far* ar» 
roſlire ; Haxer enbermejecer. 

Bluſhing ; Rowgiſſant ; Arroſſiro; Per- 
mejeads. 

A Bluſhing ; Erzbeſcence ; Arroffamen- 
ro & om —_ 

To Bluſter; T » lurbulenter, Tem- 
peſtate ; Borreſiear. | 

A Bluſter ; Tempeſte ; Tempeſta; pyy- 


raſca, 7 

iz Tempeſte ; Tempeſtato; Bey. 
— F 

Bluſtering; Tempeſiuenx ; rempefleus 
a; Tenpeſtoſo ; Borvaſtes, ' 

A Bluſtering, or noiſe ; Broxillerie ; Tu- 
mulrto ; Alboroto, eftruendo. 

To make a Bluſtering noiſe and ſtir; Be- 
bourder, bebourdir, embrouiller , 'Solle- 
yare, far ſtrepito; Alborotiy , bazer e- 
firuendo. 

A Bluſtering Noiſe, and ſtirr ; pebourd, 
bobourd, tumulte, tintamarre, Tumulro; 
Ruydo, eſtruendo. 

A Board , 'or plank ; Planche; Lama, 
plancha ; Planchon, table, 

To board a ſhip; Aborder , atcrocher ; 
Abbordare; Abordar. 

A Board, or Table; Table; Tavola; Meſa. 

A Boar; Verrat ; Verro; Berraco. 

A wild Boar ; Sanglier;Cinghiale; Z:wali. 
wild Boar 3 Hurant ; 
Cinghiale robuſto ; Favali crecido. 
To Boar; Pereer ; Penetrare; Penetrar, 
A young wild Boar ; Ma-/cuſſin, marqua- 
fn; Poicherre cinghiale ; cochimllo, 

Favati que no puede freſar, 

Boas , a water Serpent thar ſucks kine ; 
Booie, boie, eſpece de Serpent aquatique, 
qui ſucce les vaches tant qwelles one de- 
laifh, & apres les empoiſonile, & de 
pus les devore; Serpence aquarica . 


Sierpe de agua. : 
To rut _ aforome ſe glorifier, 
aire iaffer, bobancer, ſe groyer 
nao, V — - "_ : Alabarſe, 

att arſe, vanag . 

A Boaſter | Vanteur, glorieuz, bobancier, 
pſd, foe, preinges, galrenanr 
. ana 
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Vanaglorioſo; Rodomontador. 

A Boaſting ; V anterie, gloriexſete, bobance, 
bobans, praffe,qloriation,* lagade,jaFtance, 
,aFtation ; Vanteria, vanto, yanaglo- 
ria; Rodomontados, jatancia. 

Boaſtingly 3 Glorieuſement , Vaintment ; 
Vanamente ; V anaglorioſamente. 

A Boat ; Bateau, exquif ; Battello , na- 
vetta, barcherta, gondola ; Batel , eſ- 
quife, : 

A little Boat ; Batelet, esquifon ; Gondo- 
la, bateletro 3 Barquilla, 

A long Boat ; Nacelle ; Navetta lunga ; 
eſquafe largo. * Sys ; 

A Fly-boat ; Fregate, brigentia ; Frigata; 
Fregata. . 

A Ship-boat ; Eſquaf, ſartie, ſcaphe , Ba- 
reletto della nave ; Eſquafe del nao. 

A Ferric Boat 3 Bac, barquette paſſagiere; 
Barrello paſlaggicro ; Barca comun , 
Bateletto por paſſar. 

A Horſe-boat ; Taforee ; Barca per Ca- 
valli; Baca por Cavallos, 

A Boatman ; Batelier, riveran , matelot ; 
Gondelcro, barcarello; Barquero. 

A Boat-woman ; Batelicre; Gondolera ; 


Barquerd. 

A Boar-bowl, or Bowl like a boat ; Na- 
celle; Tazza a guila di nave; Tafe 
como 140. 

To hale a Boat aſhore, or under ſhelter ; 
Garrer un bateau ; Legare, garrotar il 
battello ; Artar, garrotar la barca, 

To Bob, or ſtrike ; Frapper, tapper, taper, 
Colpeggiare , pugneggiare 3 Apufar, 

A Bob; Cop, talocbe ; ſpugneggio; A- 

rates lay with ; Billoguet 

A Bob that Boyes play with ; Bi[ogquet ; 
ſorte di ho de [ue 1,con tronchet- 
ro; Tronquillo. 


A Bobb under the Chinne 3 Mantonniere; | 


Colpe ſorts il mento ; Golpe debaxo !/a 
barwilla. 
Bobbed over the ſingers ends; Taloche ; 
Colpeggiaro ſopra le dira ; Golpeado 

ſobre los dedos , 

Boccalin ſtuff ;' Boccafin ; Boccacino; Poc- 
can, £ 

A Bodie ; Co/ps; Corpo ; Cuerpo, 

A lirtle Body: os > orig corpſet ; 
Corpuſculo ; Cuerpecillo. 

A dead Body ; Corps mort, cadaver”; Ca- 
davero ; Cuerpo mucyio, 

Some Body ; Quelqn'un ; Qualche d'u- 
no; Alguno. 

The Body of a trce ;' Souche, te corps d'un 
erbre ; 11 ſucchio d* un albero ; Tron- 
co de arbol, cepa, - 

No Body ; Perſonne ; Niſſuno ; Ninguno, 

The Bod 
L* interiore della caſa ; Lo Interior de 
la caſa. 

The Body of a Church ; Nef d* Fgliſe ; 
Corpo de la Chicla ; Cuerpo de la Ty- 
leſta. 

A womans Bodies ; or a pair of Bodies; 
Corſets corpſet ; Corſettro; Corſete de 
bembra . 

To Embrace by, to take hold of the Bo- 
dy ; Corſer; Bracciare; Brafery abrager. 

The Conſtitution of the Body ; Corpo- 
yance , corporence 5 Corſage ; Sym- 
metria de corpo ; Conflitucion del cu- 


erpo. | 
Well Bodied, as big Bodied ; Corpory, 
corpulent, corpit; Corpulemo z Grande 


y of a houſe; #x Corps d* boſtel; 


es 


y graeſſo, 

Bodilelle ; Incorporel ; Incorporeo ; En 
corporeo, ſin cuerpo, 

Bodily, the AdjeRive ; Corpoyel; Corpo- 
reo ; Corporal, , 

Bodily , the Advyerb ; 
Corporalmente, 

A Bodkin ; Poinſon, poingon; Brocaglio , 
pungolo, foratore ; Panfon. 

A little Bodkin; Poingonnet ; Puntarel- 
lo; Ponfonits, 

To prick, or pierce with a Bodkin ; Poin- 
ſonner , poingonner ; Pungere, pungo- 
lare, forare ; Pungar, agnjerar. 

A prick, or hole made with a Bodkin ; 
Peinſtonade; Punchione ; Pwnchosn, 

Pricking as a Bodkin ; Poxroineux ; Pun- 
gente ; Pungando, 

Boggy ; Mareſcageux , paleſire ; Panta- 
noſo, paludoſo; Cenegaloſo, atolladero- 
ſo, paxtanoſo, 

A Bogge ; Moliere , fondriere z Pantano, 
pezza pantanola 5 Atolladero , cenc- 

al, 

To Boil ; Bouillir, beug/lonner ; Bollire , 
bollr. 

To Bail throughly, , or over-much ; Es- 
boxiller ; Bollire troppo; Bollir en de- 
mafia. 

Boiled mcat and Broath ; Bewilli, bouil- 
lon ; Bollito, corroz Bell1do, condo, 

A Boiler , or boiling veſlel; Marmite ; 
Marmitano; Ola, oldera * 

A Boiling ; Bovillonnement, bonillon; bol- 
lituraz Coximiento, 

With a Boiling defire; Powillamment ; 
Bramando, con deſiderio ſuiſcerato; Con 
mil deſſeos, con un 5 entrafable, 

Boiſterous ; Robuſte ; Roboſto ,. gagliar- 
do, aitanro ; Rexo, fuerte, robuSto, 

Boiſterous weather ; Tempeſtenx; Tempe. 
ſtolo ; Boryaſcoſo, proceloſo. 

A Baoiſterous wind z Bowrraſque , tom bil- 
lon ; Buraſca , procella; Borraſca, 
tempeſtad. 

Boiſterouſly ; Robyſtement ; Robuſta- 
mente ; Rexzamente, ſuertemente. 

Bold; Hardi, Haut a la main; reſolu ; 
Audace, riſolto; animoſo ; Atrevido , 
brioſo, animoſo, ; 

Grown Bold ; Exbardi; Diventato au- 
dace ; Hecho atrevido. 

A Bold ſawcy part; 4ffront ; Aﬀecnto, 
infolenza; Afrenta , inſolencia, mala 
crianſa, 

Boldly ; Hardiment ; Arditamente , ani- 
moſamente ; Aoſadas, oſadamente, 

A Bold Huſwite ; #ne impudente, effron- 
tte; Sfacdata ; Deſvercongada. 

Boldnefſe ; Hardieſſe, temerite ; Ardire ; 
Atrevimiento, temeridad, 

A Bolſter ; Chevet, traverſm; Caperzzale 
dilerto; Almobada, cabecal. 

To Bolfter up, or countenance ; Suppor-= 
ter ; Supportare ; Suport or, fomentar. 
Boulſtered, or ſupporred ; Swpporte; Sup- 

portato, apoggiato ; Suportado. 

A Boulſtering; Supportaizon ; Apoggia« 
mento ; Apoyo, 

To Bolt a dore ; Bauler, fermer, werrou- 
i/ler; Stangare Puſcio; Trance la 
puerta, 

Bolred faſt ; Ferme, barre ; Ben ſtanga- 
ro; Bien trancado. 

A Bolr of a Dore ; jrerrovil, barre; Stan- 
ga ; Tranca, 


Corporeliement ; 


* 


A Bolr, or Bird-Bolt ; Fleche , materas ; 
Strale ; pirote. 

Boltropes, cords wherwith a fail is hem- 
med; Nervins,; nervenres ; Funi delle 
vele ; Sogas de las welas, 

Bombaſt ; Bombaſin, cotton ; Bonibaggiog 
cottone ; Algodon, 

A Bond ; Liaiſon, obligation ; Obligatio« 
ne, obligo ; Obligacion. 

Bondage ; Servitude, Captivite,eſclavage; 
Caprivitd ; Cautiverio, eſclauvitud, 

To bring unto Bondage ; Eſclever; Cap- 
tivare ; Eſclavir, cantivay, 

A Bondman, or Boadffave ; Serf, Captif , 
Eſclave , vilain; Schiavo ; Eſclavo , 
cantivo, 

A Bone; Os ; Ollo; Hueſſo, 

The Cheek-bone ; Os de ta Pommette, os 
del orbite; Oflodella guancia ; Hueſ- 
ſo mexillero, 

The end, or outermoſt part of the Cheek 
bone towards the Ear ; 0: conjugal, os 
Jugat, os xigema ; Oflo conjugale ; 
Hueſſo Tugat, 

The upper and bigger Bone of the Cubir, 
or arm ; Os dureyen ; Oflo del brac- 
cio; Hueſſo del brago, 

The under and lefler Bone of the elbow ; 
» Os du coude ; Oflo gombirtcro; Hueſſo 
del codo, 

The Cuneal Bone of the head ; Os cunie- 
forme, os fpbeneride ; Oſlo della teſta ; 
Hueſſo cabegero, 

A hollow Bone in the rump or crupper of 
a Deer; Os Corbin; Oflo Cervino ; 
Hueſſo traſero del ciervo, 

The forehead Bone ; Os coronal, os fron- 
tal, os de la poupe de latefle, os da ſens 
commun ; Oſlo fronrale ; Hueſſo delan- 
tero, frontal. 

The hip, or huckle Bone ; Os de la feſſe; 
Offo delle natiche Hueſſo de las nat- 

Ty nalguero, 2b 

e Upper Jaw Bones; Os maxillaires ; 
Offe maſcellari ; Hueſſos maxilleros. 

The lefler Bone of the leg ; Os de la ſou/- 
greve ; L'oſlo minoxe de la gamba; E! 
bueſſo mentor de la pierna, 

The Nape or neck. bone ; Os 'baſilaire ; 
_ collarez Hyueſſo traſero del cucl- 


The Noddle Bone ;, Os occipital ; Offo 
occipitale ; Hueſſo occipital. 

The inner Bone of the Noſe ; Os comloir 
du neq,; Offo del naſo; Hueſſo dl las 


narites, 

The lefler ſhank Bone ; Os de U efperon , 
L* offlo menore de 1a gamba ; Et bueſſo 
menor de las piernas. 

The bigger ſhin Bone ; Os de lagreve, 
0s de {a jambe ; Oflo gambercto z Hu- 
eſſo de la pierna, pantonallero. 

The Bone of a Stags heart; Os de c@ur 
de Cerf; Offo dicuore de Cervo;z Hu- 
eſſo del caragon del Ciervo, 

The Bone of the Temples ; Os de la ti v- 
ple, ou temporal, ou pierreuz ; Oflo pe- 
rroſo ; Hueſſo pedregoſo, 

A Bonehre ; Fen de joye ; Fuochi d ale-+ 
grezza ; Lumnarias, almenaras, 

An inſtrument to ſer dif; d Bones ; 
Manivelle ; Stromento per raflertare 
gli oft; Inſtrumento por compontr tos 
bueſſos. 

A + fd (fih; ) Bomiton; Sorte di 

pelce ; Genero de pece, 
A 


a. 
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' A Boon, or requeſt ; Petition, requete ; 
Rechicſta; Pedimiento , Memorial. 

| A Book; Livre; Libro; Libro, Kg 
A little Book ; Livre: ; Libretro; :Libril- 

|, i | 

A Book of Remembrance 3 Memoniat ; 
Memoriale ; Memorial. 

A Book of Accomprs z Livre des Contes , 
paprer de 1 aiſon,  papier de Marchant ; 
Libio de conti; Libro de cuentas ,"1i- 
bro mercantite. 

A Church Book, or Regiſter Boek for a 
Church; Pepier baptiſtere; Regiſtro del- 
la Chicla ; 'Kegiſtro de la Vgleſta, 

Bookiſh, of or belonging ro a Book ;_ 4d- 
donne aux lies ; Dato alla lettwa ; 
Dado a lier mucho, 

A Book-binder ; 'Relieur de Livres z, Le- 
arore de libri-z Ligador de ltbros, 

A Book-ſeller ; Librame, Marchant labrazre; 
Libraro; 1ibrero, 

A Boord; Planche, ais , ai{clle ; 
tavola ; Plancha, 

"To Boord, with Boards ; Plancher, plan- 
chayer, plancbeer, plancheyer,plancheter; 
Intavolare ; Entablar, planchay, 

A Boord, or table 3 Table ; Tavola ; 
ſa, tablag .. s 

A Chefle Boord table; Tabliey des eſchets; 
Schacciero ; Axtdrtt, 

A Boordtull of 3. Zabice de; Tavola' pic- 
na ; Meſa lene de. 

To Board one, ordiet one; Penſorner , 
traiter, npwnir $4 Pigliar* in penhone ; 
Tomar (n pencgen. 

To Bead a ih:p ; - Aborder, acyocber une 
Nawire; Abordarez Abordar, attacar, 
aſjalir un nao, + 

To caft over-Bcord ; Fifter dans la mer , 
deboyder ; Gerrtare ncl mare , $borda- 
re; Ether de bardo, desbordar. 

The Sound-Boord of a Muſical Inftru- 
ment ; Trembloer, Canon; 11 cancne 
d'un ſtromemto muficale 3 EL canon fe 

. tos influ mefttos de muſica, 

On Ship boord ; Abord la Nowire, mon- 
t6 fur la navire; Abordo de la Mave 
A bordo del nao, 

Boordable, or approchable ; Abordable; 
Abordabile ; Aber dable. 

Bcorded with Boords ; Planche,p/anchaye, 
plancbeze ; Intavolato ; Planchato. 

A Boorded floor , a feelin 
panther, planchier ; Suolo intavolato; 
Suelo planchado, K. 

Boerded ; Aborde; Abordato ; Ab:rdado, 
aſſalido, | 

Boorded, or Tabled by way. of Penſion ; 
Penfionne ; Ricepuro in penſione; Rc- 
cebido off penſion, penſonario, 

A Boorder or Tabler ; Penftonairs ; Pen- 
1onario ; Peafionario, penſionifta. 

A Boording, with Boords ; Planchage; In- 
tavolamento; Planchedura., 

A Boording; or Tabling ; Tablage, penſs- 
on; Penfione ; Penſion. 

A Boore, peaſant, or clown ; Ruſtic, pay- 
ſan, Cagros,, * magnan, * franctopin,m- 


Lama, 


Mt- 


Contadino ; Labraddr. 


of Loords ; 


nant, * maſcheſovyn , rorurier , coſois ; 


| 


Booriſh Agreſie, rude ; Mal concio, rus | 
"a iwltico ; Broſno, fragoſo , ru- 
0, 
Boor, or profit ; Avantage, profit; Van- 
raggio; Ventaja, ganancia, provecho, 
What Boot will you give me, or Whar | 


| 


will you give me to Boot ; Duel avan- 
rage me donnere% vous > Che vantaggio 
mi darete 7 Due ventaje mi dareys? 


| Ir Booreth not ; C* eft ex vain, cela'ne pro- 


fiterien, n' avantaye rien ;- No impor- 
ta , importa poco; Nees de mucha im- 
portancia, poco aprouerha, 

Bootlelſc ; En van, anul profit; Nien- 
re al propofito; ; En tan, enbalde , « 
nmgun propoſite. = 

To -give Boor, or Bootie for a thing ex- 
changed; *Ketourner con inereſt ; Ren- 
dere con vantaggio; Boluer con ven- 


taia. - 


4 
Boore-hole; Chauſſes a botey,"* Triquehouſe ; 


Calzerte per ſtivalli; Calfas para bo- 
fas. - 

To Boor,.to pull or pur on Boots; Boter, 
bottey, ſe botter , Inſtivalarſt; Botarſe, 
cal(ar bot as, 

To pulloft his Boors ; Se deboter ; Deſ- 
inſtivalarſe ; Dezbotarſe, 

Booted ; Bete , Bottle, * Houſe; Inſtivala- 
to; Botado. 

Boors ;. Botes ; Srivalli ; BRotas, 

A Booth ; Cabaret ; Tavernerrg, 'betola ; 
Podegon, venta, faverna, 

A Booric ot prize ; Butin, capture - Preſa, 
botrino ; Botin, 

To ger Bootie z or to Boot-hale; Butiner; 
Guadagnar* botrino ; CogerGotin. 

Full of Booty; Butinexx ; Predoſo ; Due 
bi barto botin, 

A Boor-haler ; Butineur ; Predatore; Bu- 
tinador , ſaqueador. 

Apoor-haling ; Butinement; Predamen- 
to; Botnomiento, 

Boor-haling ; Butinant ; Predando ; B;- 


= 
linands. 


Bo-peep; Jeu & Enfant , on ( pluſloſt ) 
Des nourrices aux pelits enfans,, (te ca- 
chans le wiſage , Puis ſe monſirant ; 
Gioco de bamboli; 7uego de nifnos. 

A Borracho, or Lether Bottle which they 
uſe much in Spain ; Bowrache , bourra- 
quen, bour: abaquin; Sacchetto, halcode 
cuoio ; Buyr acha, 

A ſmall Borracho ; Bourraches, guedoufle, 
guedonille ; Boticha ; Borrichilla, 

Borage an herb ; Bowrache, bowrroche; Bu» 
ragine ; Borrajas, 

The Border of a thing 3 Bordure, marge , 
lifiere; Orlo, orlatura 5 Bordacura , 
nba, 

To Border a Garment; Liſer ; Orlare; 
Pordar un veſtrdr, 

To Berder upon ; Geſtr aupres, marehiſer, 
merchiy , Confiner ; Continare, vicina- 
re ; Confinar, Al.idar. k 

To Border together ; Conteyminer ; Ap- 
preſhmarſi z Averimar, ; S 

The Borde: s, or Marches; Frontzeres, hiſie- 
res, marches ; Contini, termini, limiri ; 
lindir05, rayas , limmtes. 

The Utmoſt Borders of a Countrey ; Fi- 
nages ; Gli poſtremi rexrmini; Lindc- 
ros los mas finales, 

Bordering ; Bordure; Orlamento ; Bor- 
damien'o, 

Bordering upon ; Foignant , hmitropbe ; 
Giunto, confnante ; unto , limitante, 
aciicando. 

To Bore , Buyſer , forer , percer; Penc- 
trare, forare , bucare; Aguyerar , b0- 
radany taladrar, barrenar, paſſar. , 

Bored ; Buyſe, fore, perce; Forato, bucato; 


| 
| 
| 


Agujerado, baradatso , taladiado , paf+ | 
ſads 


A Boring ; Fercement ; Foramento; He- + 


radaduy 1,aga jero. 

Born of Carned ; Porte , gert; Portato; | 
Llevado, tyaydo, 

Born down ; Abbatu, aceab!f; Abbaturo ; 
Abatide, - © 

Born out; Maintenw; Suportato ; Mtn- 
terido, 

Tobe Born; Eftre nai , naitve , naſquir : 
Naſcere; v0 beer nacitnients; Fs 

To be Born again; Renaitre; Renaſcere ; 
Renacer , regenerar. 

Born ; Naz, ne, natif; Nato, naſciuto; 
Nacido, 

The firſt Born; LI” aiſne, le premier nai ; 
Primogenito ; Mayvraſeo. 

Born betore irs rimez Avorton , Abortif ; 
Criatura diſperia ; Malparido , abor- 
3v0, 

Still.Born , Born dead ; Mort=1ne ; Naſci- 
uto morto; ſalido muerto. 

Borrage ; Borage ; Burragine ; Borya- 


Jas. 

A Borough Town; 44n botrg, bourgede ; 
Borgo; Aldea , lugar, poblada 
cion, 

To Borrow ; Emprumter; Togliere, tor? 
A Empreflat , omar pre- 

4 * 

Borrowed ; Emprunt6; Tolto impreſtaro; 
ZEmpreſtado. 

A Borrower ; Emprunteur ; Chi roglic in- 

reſtanza; Empreſtaadr, 

A Borrowing ; Emprunt; Preſtanza, Im- 
preſtiro;Empreſtado, 

A Boſom ; Sein, Giron; Seno; Sens; 

A Bolome of the Sca; Golfe , Colts; 
Golſo. 

A Boſlom full ; Gironnee; Seno picno; 
Seno ins, 

A Boſle , or rap fleſh ; Bofſe ; Gobba 
Giba, corcoba, chicon, tolod- on. 

A lirtle Bofle; Boſſeler ; Gubberta ; Cor- 
cobilla. | 

A far Boſle of a woman; Femme bien graſſe, 
groſſe , une coche ; gralla ; Gor- % 
data. 

The Boſle of a Buckler; Boſſe de bouclier; 
11 pomo della [pada ; Bolzlla de la eſpa- 
da 


The Boſle of a ring, or precious ſtone ; La 
Boſſe de pierre precieuſe ; (1 relevato del- 
la gioia ; Punta, relieve de piedra. 

A Botch ; Boſſe, abſci7,, grenat , rouge ; 
Gobba; Chicon, bua, 

A Botch in the groin, or Yard; Clapoir , 
clapoire, bubes 0 boutons; Bugno; Bu- 
vas, buas , hincbaxon, 

A Peſtilent Botch 3 Male Boſſe; La pe- 


ſte; La peſtMencia , contagion. 

To Borch, or patch ; Bobillmer , raviller , 
rabillecouſtrer, fratver, ſatroviller, rata= 
conner ; Rappezzaic ; Adobe. 

To Botch or Bungle ; Fatrey, fatrovilley ; 
Variare , vacillare ; Chocarrear, burlar, 
devanear, 

* Botche&or parched up ; Bobeline, rabille , 
fatraſſe , fatrovilie , rataconne ; Rap- 

ZZato , Yaconciato ; adobado, 

A Borcher ; Bobelinenr, rataconueur, Rac- 

conciatore ; Adobador, 


| A Borchers ſhop; Boutique de rataconneur, 


Botrega de racconciatore; Tienda de 
1em:ndador, 
L A 
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A Botcher , or Bungler ; Ignorant , fatro- 
villeur ; Uno burlone, ciancione , bu- 
fone imperito ; Chocarrero, burlon, diſ- 
paraie, 

Both 3 Toxs deux ; Ambedue, amendue; 
Ambos , ambos « dos, entrembos. 

Both-ways ; De toutes les deux ſortes , 0# 


manieres ; Di due maniere; De dos ma- | 


nerds, 
On borh ſides; D? tour, deux coftes; D* 
una banda e< I'altra 3 De amboes lados, ' 
Jack on both fides ; Ambideaire ; Preva- 
ricatore ; Prevanicador. 
A Bortle ; Bouteille ; Fiaſco, zucca, botac- 
cio; Flaſco, bota, borracha. 
A great Botthe ; Floſcos ; Flaſcone ; Bo- 


tafa. 

A Glafle Bottle ; Flaſcon ; Fiaſco di ve- 
ro; Flaſce di vidio, inghifiera. 

A little Bottle 3 Bouteilletres Fialconetto, 
faſcherro ; Flasguallo, 

A ſmall Vinegar 
vinaigye , gnedouſſe ; Fialcherro de Pa- 
certo ; botize del v1 

A Bortrle made of a great Gourd ; Cale- 
baſſe , calabeſſe, ca/abace, callebaſſe , c«- 
rabeſſe, canebaſſe, Zuccha, cedrone; Ca- 

afa. 

AS ; -Bottle for a Child; Succeron, 
petite bouteille, de bais pour un Enfant a 
reter ; Bora di bambolo ; Botiia de 


amo. 

A Borcle, or bundle ; Manipule; Manipu- 
lo; Manoio, 

A Bottle of Hay ; Boteau de foin ; Brac- 
ciata-, Faſciorto9 di. fieno ; Huce de 
hen? , mellon. 

{ A Bortle of Straw ; #n boteau de foarre ; 

| Faſciodi paglia,0ditralci; Hacme de 


aa, 

Blew: bor:le ; Aubi, foin bricet 3; Fenbian- 
co, turchina ; Coromlia. 

The Bottom; Le fond ; Fondo ; Honds; 
Hondadura, hondon, 

The Bottom of an Oven; Le Cul du four; 
11 culo dcl foarno; Parte mas traſera det 
borno, 

&erled in the Bottom ; Aﬀaiſe ; Abbaſla- 
to; Empundaao, 

Ar the Bottom ; Au cul du ſac; Al fondo, 
Al bonds. 

To fink to the bottom 3 Afﬀonder , s* af- 
fonder , Aﬀondar: ; Hwndir , bun- 
deije. 

Sunk Jown to, or lying heavy at the Bot- 
rom ; Aﬀonde; Aﬀondato ; Hundide. 
To ferrle in the Botrom ; S? affaiſſer; Ab- 

baflare 3 Empandar, 

Bottom , or the ſertlings of Liquor ar the 
Botrom ; Fondy;lles; Lie , feccia ; He- 
ces , aſſientos, borras. 

A Setting in the Botrom 7 Afﬀaiſſement , 
affaiſement ; Abbaflamento ; Empanda- 
1i-no , ofſentamiento. : 

A great Botron, or deep valley ; Fondri- 

, ere; Voragine; Atolladeyo. 

A Bottom ot ay , or 0 ;&c. _—_ 
/oeton, remui/eau , gliſſeem; Capo de 
Lo 1 Labo del bi/o, : "i 

A Bottom to wind Silk, Thread , Yarn, 
&c, Foudrillen , froudullon , Frondigli- 
one ; Frendil/on, 

Bottomleſs; Abyſmenx ; Senza fondo ; 
yin _— 

A Bottomleſs pit, or hole; Abime mt: 
Abiflo; Abſmo, ; vn 


— —_— —_— —_—__——— 


le ; Guedoufle de | 


© OS 


To caſt or ſwallow up into a Bottomleſſe 
hole, or pit ; Aby{mer, abiſmer ; Abilla- 
rc; Abiſmax, bundir. 

_ , or caſt into a Bortomleſs 

ole Or pit; Abyſme ; Abiflato ; Abiſ- 
mado, bundide, oe; 4% 

A Bough ; Branche,rameau, ram , rain; 
Ramo, branca, tronda; Zamo , ram , 
granchs, 

Full of Boughs; Branchs; Branchuto , 
ramuto; Remoſe, grauchoſo, ramoſo. 

A lictle Bough; Branchette, ramille, ramiſ- 
ſean, rainceas , raim eau , branchillon , 
Brancherta, ramerta ; Kimito, 

Bought ; Acbeie ; Comprato ; Com- 
prado, mercado. 

Bought and fold; Marcbande ; Mercan- 
rato ; Mercado, regaieado, 

A thing bought; Achet , achat; Coſa 
comprata ; Coſa comprada, 

Bold , Boldly, Boldneflc ; Hardy , bardi- 
ment, bardieſſe ; Ardito , ardiramente , 
Ardiere; atrevide, atrtvidamente, atre= 
vimiento, 

A Boul or Beaker ; Compe, jadeau , gate , 
jaite, gobelet; Bicchiere, razza, coppa z 
Galleta, cope, gobelete, 

An earthen Boul ; Godetz Coppa di rer- 
ra; Copa de Barre, 

A woodden Boul ; Gamelle , Coppadi 
legno ; Copa de madera. 

A waſhing Bout ; Gede; Vaſo de la la- 
vandaia ;  aſo de la layandera. 

A Boul ( to play with; ) Bowe; Borella; 
Borilla, 

The Boul of the Acorn; Le gobelet 
gland; Gulchio della gianda ; Eri 
430 de la vellota. 

A Boulſter ; Traverſm , chevet , Capez- 
zalc; a/mobada, cabe al. . 

A Boulr to ſhoot ; Fleche ; Bolzone di, 
balleſtra, virretra; Paſſadero de la bal- 
leſia , paſſador, wire, wirote. 

A Thunder-bolt ; Foudre; Pietia di tu- 
ono, fulmine; Piedra de truena, 1 ayo del 
cielo, 

A Boulr for a Croflebow ; Garret, guarret; 
Virerra ; Virote 

The Boulr of a Lock; Peſne, pene ;- Stan- 
ga dc la ſerraturaz Tranca de la terra» 
dura , Wy / 

Toe Boule Meal ; Bluter, blutter , belkter , 
rmiſer , ſaſſer , eribler; Acconciare , 
buratarc la farina; Cernr, cerner la ha - 
rina, 

The Boulr of a door ; #ne barre &i porte ; 
Stanga; TYanca, 

Boulred as Meal ; Blute, blutte ; Burata- 
ro; Cernide, | 

A Boulter which boulrerh ; Zlutexr, blut- 
tewr ; Burarino ; Cernidor , panade- 


'0, 

A Boulter, to boult with ; Bluteau, belu- 
ſteau, temis, bluttean, ſas, baire; Bu- 
rato; Cedago, barnal, 

A Boulting ; Blatene,vlutage, bluttement; 
Buratamento ; Cernimiemo, 

A Boulring rub ; -Bluttoir, bluterie; Bu- 
ratorio ; Harnal. | 

Bound, or tied ; Lit, attache, odligt ; Le- 
gato, attacato ; Ligado, atado, 

Bound hard with Cords; Garrete ; Le- 
gato forte; Garratado. 

To Bound as a Ball z Zondir , baloter, ſe 
Lorwnde Rilalrare ; Reſwrtin p bager 
Tejarte, 


A Bound, or rebound ; Bond ; Salto , ti- 
ſalto; Reſwrte. 
To bound, or limit ; Borner, limiter, abor- 
ner ; Confnare, limitare ; Alindar. 
To Bound upon ; Geſir aupres, marebiſer, 
marchir , Appr z Avicmare; 
Avexrinar, alindar, 

A Bound, or limit ; B918e, mete ; Conk- 
ne —— 3 Linde, lindervo , moion, 


alcdaho. 

The urmgſt Bounds of lands 3 4boxti(- 
ment de terres, fingges ; L'ultirni conki- 
ni; Los lindes mas lexos. 

Bounded, or rebounded ; Bond; , balote ; 
Riſaltato ; Reſwrrids, 

Bounded, or limiced ; Borne, aboyne; Con- 
finato ; Alindado, 

Bounden t; Aftremno, obligato 5 
Aſt rm ngido, « ado, at ads. 

To make Bounden ; Emgeger , obliger ; 
Obligare ; Obliger, 

A Bounder , or limiter ; Borwewy ; Cot 
finatore ; Lindador, 

A Bounding, or reboundihg ; Bondiſſe- 
ment, balotade ; Riſahkamento; Re- 

R ſurtiumiento, beg 
Bounding within bounds ; Abornement; 
Confinimento ; Aledahs. s 

Bounding near upon ; ' Foignant; Confi- 
ne ; Averinando, atercando, 

Boundlefle ; Intermine, interminable , In- 
rerminabile ; Sm termine, 

To bound up high, as a football ; Balls- 
ter ; Ballorrare; Baloter. 

Bounded hugh froth the ground ; Balore; 
Ballotaro; Balotads, 

A i yz as of a Foor-ball 3; Balls. 

tage ; Balloramento ; Baletacioy, 

Bountie ; Liberalitt, beneficenct, benient. 
tt ; Franchezza , munificenza ; libe- 


A Bourger, or Bourgeſle; Bowgeur ; Bore 
c, Citradino ; Vexino, (uidadano, 
we or Town; Bowrg ; Borgo; 


To Bouſe, drink, or (will ; Bewveter ; 
Succhiar* i bicchiero ; Chupar (0s va- 
ſos, las copas, 

A Bour; Foxs, coup ; Volta; Ver, 

To Bow ; Flechir, conrber, plier , arcon'- 
ber, flezir, i, cambier , wecourbir, 
micourber; Piegare, ſtorcere ; Encorvar, 
dobleg ar. 

To Bow down ; —_— offaiſſer, decli- 


ner ; 5 X47. 

To Bow down tke head in humility; Baif< 
ſer le front ; Abbaflare la teſta ; Aba- 
Xar la cabe (a, 

A Bow to ſhoot in; Arc; Arco; Arco, 

A Rain-bow; L'Arc dw ciel ; Iride, arco 
celeſte ; Arco celeſt; 

A Bow-ſtring; La corde wn arc; La 
chorda d* un atco; La cuerda 'de wn 
arce, 

A Bow-man, or Archer ;. Archer, Sayit- 
taire; Arciero, Flechero; Archers 

A Croflc-Bow; Arbatetre;Baleſtta;Balleſta. 

A 
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- Gelais i gelit, 06 & jalet; Baleſtra per 
balle di pictra ; Balleſia por rirar pie» 
aras, 

A Bow of a violl ; Archet z Archerto ; 
El arco de la wibuela. : ; 

Bowed ; Flechi, conrbe, gambs y cambie , 
cambn 6, oblique ; Abbaliaco., picgato ; 
Encoruude. : . 

' Half-Bowed ; Mi-panche; Mezzo-picga- 

to; Medio encorvado. þ>® o > 

The Bowels 3 Les byanz, inteſtins, entra- 
illes ; laceſtia!, vilcere Las emiraias, 
las tnipas, los inteſtinos., 

la the vity Bowels of z Au meyes de; 
NelP int:mo delle viſcere; Dexero de 
las emraings. o 

To Bowell, or unbowell j; Eventrer , de- 
ſentrailler, exentcrer ;| Suilcerare ; De- 
ſentrefar. ; 

Bowelled, of unbowelled ; Eſventve, de- 
ſentraille , exenters ; Suiſcerato ; Deſ- 
entrainads, 

Bowyers z Flecheurs ; Arcieri 5 Fleche- 
70s. 

A Bowery or Bowre ; Faciliade, bercean, 
ſurillee; Fraſcataz Kamads , ew ame- 
da 


A Bonyer ; Archier, qui fait des arcs; 
Arcieto ; Argquere. ; 

A Bowing ; Flechiſſure , flechiſſement , 
conrbement, conrbuve ; Inchinamearto , 
iegamento ;  Encorvanuents, 

A Bowl; Boule; Borella; Bola, 

To Bowl; Bowler 3 Gincar* alle borelle ; 

wg.cr blas bolas, | 

A Little Bowl 5 Bowletie, bowlean, qailet ; 
Borrerella ; Bolidla, Z 

A Bowling alley ; Bomloire ; Borrillaca; 

YL gi 

; Boiete, bee te, boette , capſe, capſn-, 
le, caſſe, caſſetim, caſſecte, ao coſſo- 
lette ; Buflolo, panicto, ceſta ; Caxa , 
caxoncills, 

The Glaſlie Box on Goldſmiths ſtalls ; 
La monire d* un orfevre; Calla del c- 
refice ; Caxa del platero. 

A lirtle Box ; Boettelette, capſetin ; Builo- 
letto ; Caxoncits, 

A poor mans Box in a Church ; Troxc ; 
Calla per la limolina ; Troace de is ti- 


moſna. 

A Box an the Ear; Soufflet; Guanciara , 
moſtaccione, (ciaffo ; Beſeton, boſttads, 
torniſcon, Moxicon, perthetmdide. 

A Box tree; Bowys ; Bufſo; Box. 

A Chritmas Money Box; Tirelire; La 
Calla del gieco; Cajon del inege. 


A place where Box growes; Bowſſiere ; 11 
__ doue creſce il buffo ; Arboleda de 
Box, 


bouis eſpineux, os plquant ; 
lino ; 30x de aſno. 

Boxes ina prefle; Caſſerins ; Caflolerte ; 
Caxoncillos, 

A Boy _ $7 for, garſon; Ragazzo, 


w - hah Garſonnet ; Garzonertro ; 
A Souldiers wes Goajat ; . Sacco- 


mano ; Moc Rapar, de ſoldadso, 
A Troop , or crue ox whYrrin Boyes ; 

Gonjatalle, goujatere; Tropa de ſac- 

comani ; Tropel de mochileror 


A Boy that Miniſters to the Prieſt art 


Box-thorn , prickly Box ; Bout d* afne, 
| a- 


A Stone Bow ; Arbalutre F boulet , arc @ | 


q 


| 


— 


Maſle ; A4coyte ,accolite; Accoliro;z 4- | 
coluo, 
A Petty Grammar School-Boy ; Gri- 
mauld, grimaud ; Scolaro ; Mucbacho 
«i va alatſcula, 
A or Buy of an anchor; Bowe; Ve- 
fica del* anchora z Schal d la axchere, 


boys. 
Boyiſh ; Pwerid; Puerile ; Pue-il, bechor, 
de mierias* 
iſh crick+; Faive le Garſon, gar» 
ſomner; are ; Haxer de niſierias, 
Boyiſhly ; Ex garſon, comme un garſon ; 
A guiſa di raggazzi ; Como mucha- 
cho.. 
Boyiſhnefſe ; Puerile ; Pucrilita z Sim- 


To Boyle , comme to Boil ; Bollire, buli- 
care ; Hervir, bullir, berver, borbolear, 

Boyſterous; ( Comme Borilterous ) Furt- 
eux ; Furiolo ; Furioſo. 

To Brabble ; Breteler, butiner, 5 attacher 
i, quereller, rioter, cauſer ; Contraſta- 
re; Keftar, tener ncaa, 

A Brabble ; Duerelle, noiſe ; Briga, con- 
rraſto, renzone HN_ rina, _ 

« , porfia, rentila, puntillo, contienda, 

Bbbled 3 Dwerelie ; Contraſtaro; Por» 
fiado, rifido, 

A Brabbler ; Breteleur, querellenr,caultur, 
cauſaian; Comentiolo , queſtionolo , 
riflolo; Renxulloſo, rixoſse , pendencic- 
ro. 

A Brabbling; Hutin, butinement, riate , 
verve ; Coditraſtamento ; Contienda, 
reaTila. 

A Brace or meaſure of five feet ; Brace ; 

, Miſura &'un braccio; Medida ds bra- 
(0, 

A Brace , or couple; Couple, pair, Un 

Rea: #n par, yunta, 
5 


—__ — 


A Brace of Iron; Crampon de fer ; Ram- 
pone, unciao, grafho ; Corchete de Hi- 
erro, bevilla, 

A Brace cable; Cable, ou groſſe corde de 
Navir:; Cancpo; Maroma, cable. 

Braces, Braſſars , armenres pour le bras ; 

Braccieri ; Brageros.. 

A Bracclet ; Bracelet , braſſelet ; Rrace- 

lerto, maniglio ; Manilla, bwaceitte, 


man jd. 

A Braceler-maker; Manilleur; Maniglic- | 
ro; Blaceletero. 

A Bracer, or archers Bracelet : Braſſal , 
bragal', braſjart, braſſat , manch» ron, 
manchon : te d* Arciero; Manje 
del A ſ quer 0: 

Brachygraphic, Stenography, or the arr 
of Shorr writing : L' at & eſcrire 
Briefvement : Stenografia : Bracbygya- 


la, - 

A Brack : Bris, briſce : Rompitura, ſpez- 
Zamento : Ruebrayo. 

Brackiſh ; Sale : Salato: Salads , ſalcs- 


bre, ſal 9, 

Brackihnell z Salfitade, ſalſature ; Sal- 
ficudine x; Salfitud, * 

To Brag, oc Bragg : Se vanter, ſe glorifi- 
er, piaffer, faire jefte de, jafier ( woe 
to boaſt ) Vantarſe; Yaney e 

A Brag : antance, Haulſe-menton : Ro- 
dimonre : K k 

A Bragad-chio, or Braggard, bragger, or 

;ofging : Vement , praffard, 
plaſſenr , gorrier , gognelu, jafbatenr ; 


Jatabundo , vanaglorioſo ; Rodomon- 
tadoy, rf no, 

Braggardiſc or bragging ; Glo/iation, ( oh 
comme a Bragging ;) Fatbante , jatta- 
tzon ; Jactantia 5 Vaxaglonts, 

A Bragging ; Vanterie , gloriewſete , piafe- 
fe; Vanto, vancramento; Y:na gloria , 
ligereza. 

Braggingly ; Piaffeuſement; Glorioſamen. 
ic , alixcramente ; V ana-glorioſamen- 
fe, 

Bragget; Medon ; Hidromelo ; A4loa. 

To Braid or curle ; Creſpiller ; Cre pare, 
Creſpar, enrixe', 

To Brave, or to Bray in a morter ; Byoyer, 
brayer; Tricare , piſtare , ſminucciare ; 
Piſtar , molery maar , trillar , machu- 

ar. 

The Brain ; Cerveas, cervelle ; Cerve 
Seſo, celebro. 

To Brain, ro daſh or knock our the Brains; 


Eſcerveler ; Dilcervelare; Deſcalabrar, _ 


deſcilebrar. 

To take out the Brains; Eſcerveler ; Ca- 
var* il cervello ; S$acar el ſeſo, el ce- 
lebro, 

The hinder parr of the Brain ; Cervelet , 
petit cervean ; L*occipite ; 1s parte tra- 
[era del ſeſs. 

Deprived of Brains; Eſcervele ; Mente- 
caro ; Sim eſo, 

Brained, whoſe Brains are knockr or daſh: 
_ ſcervelt; Diſcervelato; Deſcalabra- 


0, 
A light or ſhirtle-biain'd fellow; Ber. | 


narll ; Huomo leggiero ; Hombre mica- 
ble, ligero, difþarate, 

A Braining ; Eſcervellement ; Diſcerve- 
lamento; Deſcalabrimuents, 

Brainlefle ; Eſcervele, cervelin , ſans cer- 
vean, acariaftre ; Senza cerucllo ; Sin 
ſeſo. 

Brain-fick , hair-brain'd , wild-brain'4 , 
Cock-brain'd; Eſcervele, cervelin , fu- 
leux , maniaque, mdinacle ; Frenetico; 
Lunatico, farikuncs 4 | 

A Brake for hemp; Braque, & braquer, ou 
briſſer le chenure ; Luogo per il canapo 
© caneva ; Lugar per canams, | 

To. Brake hemp ; Braquey du chanure; Ac- 
conciars il canapo; Acomoday el c4- 


namo. 

To Brake or drefle flax; Brayer dw lin ; 
Acconciar lino ; Acomodar hiengo. 

A Brake of Fearn; Foucbiere, fougiere , to- 
chere ; Felcſa ; Helecho. 

A Bramble ; Ronce; Pruno, ſpina; farce, 
bref, 

The Bramble, or Black-berry ; Catherine ; 
Le more pruno; Vaja de ia farfa, far- 


famore, 

A place full of Brambles Ron gay, ron foy , 
bailler, baillier, ronciere ; Luogo pru- 
noſo ; Brefieſo, Ueno de farcas. ; 

The Brambling Bird ; Moineaw de bois ; 
11 monacho del boico ; Afonje de ia 
ſetva, ; 

A Branch ; Branche , branchwre , ſaci l- 
le , fronde; Ramo, fronda z Rama, 14- 

The Branches of Poplers , and Willows; 
Meyeres ; Fronde del pioppo ; Ramas 
del alamo. |; 

To pur, or ſpread forth Branches ; Rami- 
fier , frondoyer ; Frondare, frondeggia- 
re; Ratnear. 


Branch - 
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' Branchleſſe wood ; Bous de fuſte? ; Boſco 


tenza fronde , boſco sfrondato z B que 
"ſen YAMmIsS. 

To fit ot perch on a Branch; Braxcher ; 
Brancarc ; Ramar. 

A little Branch ; Brakchetre , branchil- 
loa; Frondilla; Ramito. 

A green, leavy Branch ; fucUlar , fronde; 
Branca frondata; Ramo con hojas. 


The Branch of a Stagg; Marrein; Le 


2 — Aw. wo 


Bianche d:1 corno del cervo ; Las bian- 
cas ile los currnos del ctervo. 

Branched ; Branchu ; Frondato; Rame- 
ado, | 

Branched work ( in painting or tapiſtry ) 
Fueillage ; Opera Kadens ; Obra, ra- 
mad. & & 

A Branchetr, or young Hawk newly come 

t of the Neſt; 'E/prevner branchet, e/- 
branchier; Sparaviero giovanct- 
to ; Gawiloncillo polls. 

Branchie, or full of Branches; Brazchu ; 
Frondoſo; Ramoſo. 

Branchineſle ; Branchage ; brancheage ; 
Fronditura ; Ramamento. 

A Brand of fire , or fire-Brand; Tiſor , 
brandon , migraine de feu;, Toicia, fa- 
cella ; Blandon , antorcha. 

A ſmoaky Brand; Fumeau ; Facclla fy- 
moſa ; Blandon bumoſo, 

To ſtir fire-Brands , or to lay them cloſe 
 rogether ; Tiſonner ; Adunare Torcie ; 
Coger blandones. 

A Brand or diſgracefull mark ; Flaiſtriſ- 
ſure ; Macchia; Ti\nadura, | 

To Brand in the Forchead, or mark with 
a hor Iron; fleurdeliſer , ſtigmatiſer ; 
Stigmarifare ; Stigmetizar, 

Branded ( ſo ) Fleurdel:ſe ; Stigmarizaro ; 
Stigmatiſado. 

A Branditon ; Tyepted, tripiede ; Un tro- 
piede ; Trevedes, 

To Brandiſh ; Brandir ; Lanciare 5 Lan- 
far, [r ndear, mimbrar, bimbrar, 

Brandiſhing ; B-andif ; Lanciamento ; 
Lang *miento, mimbramiento. 

To Brandle or ſhake ; Prandiller , brar- 
fler ; Dondolare , ſcuotere , crollare ; 
Bambolear, dar vayvenes, ſacud:r, 

Brandled ; Brandille , branfle ; Dondola- 
ro, {coflo, crollato ; Bamboleado , ſacu- 
did. 

A Brandling ; Prandillement , branlement, 
branle , branſlowe ; Dondolamento , 
Scollomento ; Eamboleamiento, 

Brank-urfine ; Branche wine , brangue 
#rſtne , branche hircine, acanthe ; Bian- 
ca Orſina; Acanto, yerva giganta, 

To Brangle, Brable, or Brawl ; Caviller ; 
Contraſtare ; Renuy. 

Bran ; Son, bran ; Cruſca; Af.echos , 
ſalados. 

Branne that hath ſome Meal lefr a- 
monglt ir ; Son gras ; Cruſca grafia; 4- 
frechos gordos, 

Coarſe Branne whoſe Meal is all quite 
boulred our ; Sox ſec ; Cruſca ſeca ; 4- 
frechos ſecos, 

Brannie, or Scaly like Branne; Furſure ; 
Cruſcato ; Afrechoſo, 

A Brafier; BY/affier , chauderonnier , pot» 
ſlier ; Caldejaio; Calderero, 

Brafill wo9d; Breſ:l, bots rongeatre; Brelile, 
legno roflo ; Braſil. 

Made red, as, or with Braſil ; Breſellec ; 
Arroſſito come le Braſil ; Hecho 10x0 


| 


como. Braff! | 

Brallz ; Bronx”, airain, drain 5 Bronzo, ot- 
ronite ; B ongo, 

Brafle-oar;  Climee ; Mina di bronzo; 
Minera ae brongo, - 

Braſon , Braffie, made of or covered with 
Brafſe ; Bronze 3 Bronzaro; Bronga- 


0, 

Braſon faced ; Eff/onte, eſhonte , qui a le 
front rompu ; Stacciato, impudenre , 
$'rontato; raydo, deſiuergon £ ado. 

To Braze, to make of or cover with, Braſs; 
Bronzer ; Coprire con bronz9; Cue 
brir con bronxo. 

With a Brazon, or Braſon fac: ; Effron- 
tement ; Frontatamente ; Deſuergon (4- 
damente. 

A Braſle pot; Chauderon ; Caldero Cal- 
deron, jarro de bronze. | 

A Bravado; Bravaade, affront, ſupercherie ; 
Attronto ; Afrenta, 

Brave ; Brave, gallant, gorrier, gorgias, ga- 
Miard, fringant ; Gagliardo , garbato , 
polito ; Luxido, bizarro, pulido, 

To Brave it; Fringuer , $e gorgiaſer, piaf- 
fer, braguer ; Fare il galante , il bello, 
il bravo; Andar galano, fanfarronear, 

Braved, or out-bray*d; Brave, affronte, ac- 
cofte ; Aﬀerontato; Afrentado., 

Bravely ; Bravement , galancement , g0/- 
giaſement ; Galantemente , animotfa- 
mente ; Brjoſamente , varonilmente, 

Bravery ; Gallanterie, braveritg gallantiſe , 
* porguaſett,oaillardiſe, * gorre, gorrene ; 
Polirezza , gagliardezzF; Galanteria , 
luzimento, bizarria, 

To Brawl ; 9uereller, noiſer, butiner, 110- 
ter , cauſer ; Contraſtare, , liriggiare ; 
Contender, renur. 

A Brawl ; Ogerele, noiſe, debat ; Conte- 
ſa, contraſto; Kuydo , contienda , ren- 
wil. 

A Brawl ( dance ) B-anſle, gavote ; Bal- 
lo ; Bayle. 

Brawled 3 Oucrele ; Contraſtato; Refi- 
do, cawil/ado. 

A Brawler ; Owerelleur , aimenoiſe , cau- 
ſenr, cauſaian; Cianciero, cicalone, par- 
lero; Hablador,cauillador, baladron, par- 
ler0, parlamentero, 

A Bawling ; Hutin, butinement, riote, tan- 
ſon , wverue , Ccavillacion ;, Cianceria , 
centeſa ; Rina, cavillacion , diſpute. 

Brawling ; Querellenux , noiſeux , noiſef , 
butineux , butin , rioteux ; Strepitoſo , 
Contraſtante ; Malſin , baladrion , par- 
lamentero, 

Brawn ; Callon, durillon , cal, charnuye; 
Callo; Callo de carne de puerco, 

The Brawn of a Capon, or Patridge, &c. 
Le vlanc a" un Capon , perdrix, &c, El 

| Bianchode un capone , © pernice ; Lo 
blanco de un capon, 0 perdiz, 

To wax hard as Brawn ; Devenir dur com- 
me Cal ; Incallare ; Excallecer, 

The Brawn of the Armes ; Le Moignon du 
bras; Muſcoli del braccio; Pulpeios , 
morexillos , muſculos de los bragos. 

Brawnie;z Calleux ; Calloſo , Calloſs 

A Brawnie hardneſs of the Skinz Cal, Cal- 
lo{te 5 Calloſira ; Callofpdad det pil. 

To Bray in a mortar ; Broyer, brayer ; Tri. 
rare, piſtare, ſminucciare ; Piſtar , my- 
ler, maiar, brumiar, trillar, machutar, 

To Bray like an Aﬀe ; Kecaner, rechantr , 

braire ; Ragliare ; Rebuſnar, 


a 
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To Bray. or Bellow, ( as Deer ) Reer, 
br amer;, Mugghiare ; Bramer. 

Brayed, or pountled; Broye ,' braye- , Unſc ; 
Tritato , piſtato, ſminuito ; Molido , 
piſtado , machucado , trillads , maja- 

0, 

A Brayer or Pounder ; Broyewr.z Tritato= 
re, piſtatore ;. Piſtador, molidor. 

A Braying or pounding ; B-oyement, braye- 
ment; Tritamento , piſtamento; Piſta- 
miento, trillamiento, 

The Braying of an Aſe ;' Recanement , 


glavair ;, Raglimento ; Rebuzuo del 
«ſno, got 

The Braying or Bellowing of a Red Deer; 
Reement 3 « I 0; Br armndo . 


Braying or pounding ; Brayant , brayart ; 
Trader piſtando; Trillands , I 


The Brayl , or pannel of a Hawk; Le 
Brayer a" un viſeau, le brayeul ; Braghie- 
10; braguero , tirahraguers del gavi- 
lan. 

wn wood; Braſilt ; Legno roffo ; Bra- 
u, 

A Brazier, or. Brafier ; Braffer;, Cal- 
deronaio ; Calderers, ; 

A Breach; Breche, frafture , ſaulſce, briſce, 
briſure, briſeure , froiſſure, bris ; Rotru- 
ra , ia 3 Bateria , poſiillo di 


To make a breach into; Esbrecber, faire 
breche ; Far* apritura , rumpitura ; A- 
por tullar, bazer portillo, m 

Violent Breaches ; Fracis, Rompimento ; 
Duebrantamiento. 

A Breach in a River ; Brecheure d* une Ri 
viere ; Rotturade un ftume ; Kompi mi- 
emo de rio,ayequia. 

Breached , broken into a Breach , or full 

& Of Breaches ; Brecht, Exbrecht ; Rorro, 
rompito, fatto aperto ; Kompimiento , 
hecho abierto. 

Bread; Pain; Pane ; Pax, 

White Bread ; Pain blanc ; Pane Bianchoz 
Pan blanco. 

Wheaten, or Chear Bread ; Pain de for - 
ment ; Pane di formento ; Pan de trie 
go. 

Brown, coarſe, or Rye bread ; Pain bis; 
_ noir, pain de meſnayes pain du ſeigle; 

anc de ſegula , pan bigio; Pas d, 
centeno, pan\moreno, 

Holy Bread; Pain benit; Pane bene. 
derto ; Phn benito, 

Mouldic Bread ; Pain moiſi, paix »thanſ,, 

- 0% relant, ranci ; Pane guaſto, rancito, 
muffito ; Mohoſo, rancioſo, mobecido, a- 
bilado . v 

Sow Bread ; Pain de yourceau ; Pane dc 
porco ; Pan de putreo. 

Cruſtic Bread ; Pain crouſficeux ; Pane 

to; Pax crufiado. 

Breadth; Largewr , carrente, quarrenre ; 
Larghezza, ampiczza ; Laiitud, an- 

To Beek iſer, fraiſler , fre- 
o Break ; Kompre, Briſer, fraiſler , 
caſſer, | jaceſſer friſcrevans; ac- 
craxer, frailler , atcravanter, accrager, 
caſſer ; W<zzare, rompere, minuccia- 
re; Deſmenuxar , quebrar , quebran- 


tar. 

To Break, make gentle or Civillize ; 4/- 
faifter, apprivoiſer ; domeſticare, tarc 
privato ; Amanſar, deſafotar. 

To Break, or play the Bankerour ; Faire 

. Ran- 
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Banqueroute, faire faillite ; Fallire, fare 
bancarotta ; Ducbrar, romper banco, 
To Break down ; Abbatre ; Abarere, de- 

ftruggere ; Abatir, deſtruyr. . 

To break ſmall ; Tritzrey, menuiſer; Smi- 
nucciare ; Trillar , diminnir , deſpeda- 

far, 

To Break open ; Fo/cer 3 Forzare ; For- 

far, petarcar. 7 

To Break with a Mallet 3 Maillotey ; 
Martcellare ; Abrir con mafue'o. 

To Break through ; Faire faulſte ; Paſ- 
fare per il mezzo, rraverſare ; Paſſar 

y el medio, atraveſar, 

To Break up the ground ; Hoier z Vane 
gare la terra; Cavay la tierra, 

To Break his word ; Mangquer i ſa parolle ; 
Mancar* alla ſua parola ; Luebrar la 

alabra, 

The Break of day ; Le point du jour ; Lo 
Spuntare del giorno ; El alua, 

A Breaker ; Kompewr, fricaſſeur, frafieur , 
bri ſer, caſſeur ; Roctore 3 Rompidor , 
Duebrantador . 

A Breaker down ; Abbatewr ; Deſtrug- 
giatore ; Deſtruydor , abatidor , tala- 


dor, 

A Breaker up of the ground ; Cultivenr, 
Houtur ; Vangatore ; Cavedor, 
A Breaking ; Kompement, rupture, frafti- 

on, ſroiſſure, fro:ſſis, froiſſement, caſſati- 


on, caſſerie,” caſſewre, caſſure; Rompi- | 


mento, rotrura ; Puicbra , quebranta» 
mientd, 

A Breaking ſmall ; Trituyation, menuiſe- 
ment ; Sminucciamento ; M:nguamen- 
to, deſmenuzaminio. 

A Breaking down ; Abbatement, abateur'; 


Deſtruggimemo; Kuina , deſtruicion, | 


tala. | 

A Breaking up of the ground ; Houement, 
boiiage ; Vangamento; Cavamiento de 
tierra, 

A Breaking, or Civilizing ; Affar@eiie ; 
Domeſt.camento ; Amanſamients. 

Breaking ; Briſeux, coſſant ; Rompendo, 
ſpezzando z Qutbrantando, gw =" 

A Breaktaſt ; Desquner, desjeuner, des ju- 
ne; I1 digiunare , collatione ;, Almu- 


er40, | 
A Short Breakfaſt ; Des juney de Chaſſ-ur ,, | 


Collatione de cacciarvre ; Almwergo de 
 Cacadoy, 

To Breakfaſt, or cat a Breakfaſt, or break 
ones faſt ; D-sjeuner, des juncr; Digiu- 
nare, far collatione ; A/morgar. 

That hath Broken his taſt , or caten his 
Breakfaſt ; Des june, desjruame; Chi 


ha digiunato © fatio collatione; Dus ka | 


almor;ads. 

A Bream fiſh; Braſme , brame , breſm* , 
bremme, baſcau ; Sorte de peice z Ge- 
nero de peſcado, brema, 

The Breaſt; La poitrine; Perro; Pe- 
cho, 

A lirtle Breaſt; Poitrinettez Perrerto 1 
Pech;llo. 

Sorenelle , or Chaps in womens Breaſts ; 
Mal de & mammal ; Mal delle mam- 
melle ; Mal de las tetas. 

Belonging to the Breaſt 5 Poitrinal , 


poidtrineux, peForal; Pcrtorale; Petto- 
ral, 


A womans Breaſts, or papys; Mammelle ; | 


Mammeclle; Tetas.. 
A lictle Breſt, or pap; Mammellcte; Mam « 


— Wa 


melerra ; Tetilla; . 

A Breaſt-plate ; P:foral, poifi/ine; Pet- 
torale; Petioral, 

Of, or Belonging to the Breaſts, or 
paps ; Mammullaite, mammal ; Mam. 
millario ; Tocante las tetas. 

A Breaſt-cloth ; Gorgerette z Gorziera , 
0 colerta di donna; Gorguera de p- 
cho. 

The Breaſt of a Deer; Hampe; -Petto 
del cervo ; Pecho de ciervo, 

The Breath ; Haleine, aleine, alaine, air, 
reſpir, balaine:; Fiato, halito, relpira- 
tione ; Aliento, 1efpiracion, reſue'lo, 

A fragranc, or ſweer-ſmelling Breath; 
Halzene ſabte ; Fiato ſfoave ; Aliento 
dolce. 

To Breath ; Halexer, refpirer, fpirer , a- 
leiner, ballener, ſouffler, baleter, balleter; 
Fiarare, ſpirare ; Aleniar, reſpivar, Ye- 
ſuellar, 

To Breath into ; In ſpirer; Inſpirare ; 
Inſpirar. 

Difficulty of ferching Brearh, or Brearh- 
ing; Mal du pentois, 0% puntoxs; Chi 
non puo trarre il fiatro; Deſalentavo , 
carleante, ptiſico, 

To Breath our the laſt ; Expirer ; Spira- 
re, compire, finire ; F xpirar, acabar, 
To Breath upon ; Souffler ſur ; Soffiare 

ſopra ; Reſuel/ar ſobre. 

Full of Breath; Haleineux; Fiatolo; 
Muy Altntads, 

To Breath faſt and thick ; Haleter ; Chi 
hl il fats corro ; 2u ba el alients cor» 
to, 

A ſhort Breath ; Souſpir; Soſpiro ; Suſ- 
'r8, 

* oY Halaine, balene, aſpire ; Fia- 
tato; Alentado, reſuellado, 

Breathed out z Expire ; Spirato z Feneci- 
do, eſpirads, 

A Breather ; Reſpireur ; Fiarore ; Reſ- 
vellador, alentador, 

A Breathing; Aſpiration, balente, balene- 
ment, baletemcn', reſpirement,aſpiration; 
Fiaramento ; Reſuellamients , alienta- 
miento, 

Breath ; Haleine ; Fiaro; Alients, 

A Breathing hole; Souſpiral , ſouſpirail ; 
Buco da ſpirare ; Luger para reſollay. 

Bred and born ; Engezdre, gener, ne, na- 
tif, auſſs, nowrri, eſleve ; Nato, naſciu- 
ro, amacſtrato, alleyato ; Nacids, cri- 


ads, 

To Breech ; Feſſer, ſoicetter ; Strafilare ; 
Afotar. 

A Cloſe linnen Breech, or Breek; Braye ; 
Calzedirela ; Calfones de lienfo. 


| The Breech of a Gun, or peece of Ord- 


nance ; 'Culacon, tulaſſe; Culo di un 
Canone ; El culo de una bombarda. 


| Breechcs, or a pair of Breeches ; Hault 


de Chauſſes, brayes ; Calze, bracche ; 
Cal fonts, gragueſeos, - 

He that wearcth Breeches ; Chauſſe de 
haut de chauſſes, veſtu de baut de cbauſ- 
ſes, qui porte haut de Chauſſes, ow bray- 
es ; Bracchato; Cal fads, 

She weareth the Breeches; Dit d* une 
femme, qui a la ſuptriorite de ſon Mari, 
elle poite les brayes 3 Ella porta le brac- 
che; Trae los cal (ones. 

Breeched, or jerked ; Feſſe, foicette ; Sta- 
hlaro ; Acotado, 

A Breecher, or whipper ; Fouctteur , feſ- 


| 


ſeur ;, Sranlatrwe ; Afgotado-, 
A Brezching, or jerking ; F«/)ee, four tte- 
ment ; Scantiamento; Acrotemien:s. 
To Breed, biting up, or give Breed ng ro; 


Nowrnr, eflever , Allcyare, educare ; | 


Criar. 

To be Bred well; Eftre bien nourri; Elle- 
re ber allevaro; Ser bicit criado, 

A Breeding ; Engendrement, enzendreure, 
engendruye, genieure , generation , as 
nourtſſement,nomiture ; Generations; 
Gencracion, 

Good Breeding; Bonne education,franchiſe, 
in/truftion , Allevatione, nuuicura, ci- 
vilita ; Buena Crian (a, 

A Breeding power 3 Generatif; Genera- 
tivo; Poder generativo, 

A Breef, or Note; #n bref, brief, brever, 
Brevetade, memoire ; Brieve ; Cedula, 
alvala. 

Breef, or ſhort ; Brief, orieve, bref, ſomme, 
breve ; Corto, breve ; Breve, corto, 
ſucinto, 

To reduce into Breefs ; Br/eveter ; Re- 
durre in brievi termini ; Reduxir en po- 
cas palabras, 

Breetly ; Rrievement, en brief, ſuccinfc- 
ment ; Brevem:nte ; Brevemente. 

Breefneſſe ; Brevete ; Brevica; Brevedad, 
cortedad. 

A Brer, or Turbor; Turbot, Bertonneas ; 
Rumbo ; Redoxwallo. 

A Breviarie ; Breviare ; Breviario ; Bre- 
V1arie. 

A Breviate ; Abbreviature, abrege, accor- 
camento, abbreviatura , compendin, Sy- 
nopfi, minuta; Abreviedura, compendis, 
minata. 

To Breviate ; or to Abbreviate 3 Breve- 
ter; Accorcire'; Abreviay, cortae. 

To Brew; B-aſſer ; Meſtare , bramenare 
della birra , © cervoſa; Haxer cerveſz. 

Brewed ; Breſſe, Meſtato ; Hecho cerveſa, 
cerveſads, 

A Brewer ; Braſſeur, ba/baudier ; Meſta- 
tore; Braſſero, cerveſero. 

An Ale Brewer; Braſſews deU alla; Me- 
ſtarore de cervola ; Meſclador de cer- 
VeRe. 

A Brewing; Braſſe ic, braſſin ; Mcſta» 
ments, Tramenamento; Br/aſſ»r14, 

A whole Brewing ; Autant de biere ou d 
ale qu” on or braſſer & une (@'s , Uno 
inticro meltamento; #34 br1ſſi1a en- 
tera, 

To Bribe one ; Corrompre, gaigner, per ver- 
tir, 0 ſuborner quelcun par dons , four- 
rer la main ; Corrompere; Corrumper 
con dadivas, cobechar, 

A Bribe ; Don; Donoz Covecha, donatitd, 
dadrua. 

Bribed ; Corrompu, on ſuborne par dons ; 
Corrotto, ſubornato ; Cobechado, 

A Briber ; Corrompeu par dons, ſuborneur; 
Subornatore ; Cohbechador. 

A Bribing; Corrompure , 0% ſubornation 
par dons; Subornamento ; Cobechura , 
cobecho, 

Bricks z Briques; Marttoni, bricchi, qua» 
dcelli ; Ladrillos, 

A little Brick ; Briquette ; Mactonzo ; 
Ledvillns chiquitos, 

A Brick-kill ; Briquerie, briqueterie ; For- 
nace de matroni; Ladrilleria. 

A Brick -layer ; Briquetier, FornacCiaio de 
mattoni ; Ladrillero. 

M To 
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To lay Bricks, ro work, or build with 
Bricks; Briquer ; Fabricare con mar . 
toni; Edificar , Fabricar con ladzillos, 

Brick-york, or a laying of Bricks; b/1q«e- 
terir,, Opera de mattoniz Obra de L4- 
drillys. ; 

Brickic, full of Bricks, fit for Bricks ; 2/4 
quenx ; Matronolo , Ladrilloſo. 


- A Bridal, or wedding ; Noces ; Nozze , 


-maritaggio ; Bocas, matrimonio, 

A Bride z Nowwcl/e marice, nouvelle ef- 
pouſer ; Spola, {poſata ; Rewen caſada, 
n0b:a, novia. 

A Bride-groom 3 Efponx ; Spolo; Ma- 
ritato, n0b!0, novo, 

The Bride-Chambef ; Chambre nuptiale, 
Camara Nozrziale z Poſada de los ca- 
ſados, de los novios. | 

Bridewell priſon ; oz Maiſon de Correft'- 
on pour les vagabons en Londres ; Caſa 
d: G.uſtitia, Caſa de caſfigo en Lou- 
ares, 

A Bridg2 ; Pont ; Ponte ; Puente, 

A Little Bridge ; Pontelet, pontis, tranſ- 
gontin ; Ponticello z Ponte (wela, puer- 
texilla, 

A Stone bridge ; Pont de pierre ; Ponte 
Gi pietra 5; Alcantara. 

A Draw-Bridge ; Pontlevis; Pome leva- 
toio; Pacnte Hevadita. 

The Bridge of the Nolc ; Le ds du nt 
11 doflo dcl naſo; Pwente de las nait- 
ICS, 

B:idge-toll ; Pontanage » portage, ponte- 
nagez Gabella del ponte 3 Pacnta- 


TA 

Br:dged, that hath a bridge over it; Poz- 
tc ; Pontonato 3 Puentenado, 

Bridgy, or full of Bridges; Pontexx ; 
Aiſai pontonato 3 Bien apuenten ado. 
A Bridle ; Bride, frain z Freno , briglia, 

morſo ; Freno. 

A Bridle with Eye flaps, for a fore-ho1ſc, 
Bride a ocillcres 3 Briglia occhiata; Fre» 
no oqado, 

To Bridle ; Brider, tentr en bride, maiſtri- 
ſer ; Bridare, raffrenare ; Enfrenw. 

Bridled ; Bride, tenu en bride ; Ratfrena- 
to, bridato 3 Fnfrenado, 

Breet, breefly ; Bref, brievement ; Breve , 
brevemente z Breve, brevemente. 

A Brier; Ronce ; Spina, prunoz farſa , 

: bring. 

The Brier-buſh ; Buiſen de ronces ; Spi- 
n-rtt9; Pra ac farfas, 7 

Sweet Bricr ; Eſglantier, aiglaniier , Spi- 
na cinina ; Carfa periuna. 

Brier Berries; Les menres de ronces ; Le 
more delli pruni ; Car fa moras. 

A Brict-plot, a ground or place full of 
Iriets ; Run Cayg/0ncoy, roncierr, ba lier, 
ballicr ; Pruncro; Ligar farg 0, 

Bricric, or full of Bricrs z Ronceux; Pru- 
nolo ; Bra ſo, 

A irizavdine, an old faſhoned armo.r ; 
B igandine; Camiſcia di maglia, pia- 
flrin»; Cota de mala. 

Brigantine, a ſwift ſea veſſel ; Bri7an- 
tin , vrigandin ; Brigantino 3 Bcygan+ 


17, 
Bright ; Clair, luiſart, brillent, cand-dc, 
Ller, Clair, lueux, ſerein ; Chiaro ; C 'a- 
"70, luz' do. 
To b: Bright; F?;e clair, luiſazt ;, clic- 
re chino, iucente;, Ser clara, lutido. 
To mak: Bright, or Brighten, Eclaircir : 


F 


Luſftrare, chiarire ; Eſclarecer, 

Brightly ; Clairement, clercment; Chiara- 
mente ; Claramente, 

Brighrnetle 3 Splendewr , clarid, luenr , 
clerte, refplendeur, reſplendiſſeur , [cre- 
nite ; Splendore ; Reſplandor, 

The Brim of any thing ; Le bord, marge; 
Bordo, margine; Margen, orilla. 

The Brim of a well; La mardeile d "un 
prits , 0s, la Margelle ;, 11 bordo @& un 
pOzz9 ; 2.4 margen de un pox% «+ 

The Brim of a Hat; Ale de Chapean, A- 
la del capello; Ala del ſombrero, 

A Brimmer, or that comes near the brim; 
Bord, on que vient juſques au bord , Ou 
marge; Che Monta a la rivo ; Lune ſube 
haſta el borde. 

Brimſtone 3 Soufre ; Zolfo; Arufre , 
alcrente, a (ure. 

Full of Brimſtone; Soxufrenx, ſoulfureux ; 
Zolfolo ; Lleno de aCuſre. 

The Mine, or pit, where Brimſtone is got- 
ren; Soulfrieve; Minera de Zolfo; 
Huinera de alcrenite. 

To dreſs, or mingle with Brimflone; En- 
ſoulfrer ; Zolftare; Agufrer, _ 

Mingled, or drefſed with Brimſtone ; Ex- 
ſoulf,e; Zolfairo; Afuſrado, 

A Brink ; Bord; Bordo; Orilla. 
trine; Saulmure; Salamonia ; Salmue- 
14, edobo, ſal norejo. 

To Bring, or carry; Amener , appoiter , 
mens, Menare, portare ; Traer, llevar. 

To Bring back; Kamener, rapporter ; Ri- 
menare ; Boluer, retracr. 

To bring forth ſruit; Produire fit ; 
Produrre ; Produxgir frutos, 

To Bring forth young ; Enfanter , faire 
petits, porter ; Partorire z Party. 

To bring forth before time ; Aworter ; 
Diperdere, ſconciare z Mover, abortar, 
mal partr, 

To Bring down, or low ; Abbatre, abbaiſ- 
ſer, rabaiſſer, le menton a; Abbaſlare , 
abbatrere ; Abaxar., 

To Bring to palle ; Effefuer ; cftz&ua- 
re, operare, clleguire ; Efetuar, bazer, 
acabar, 

To Bring unto; Accondutre, adduire, a» 
mener ; Condurre ; Conduxir, 

To Bring up ; Nowrir, eſlever ; Allevare; 
criar, 

A Bringer ; Portewr; Portarore ; Porta- 
ar, 

A Bringer down of ; Abbaiſſeur de ; Ab- 
baflatore ; Abaxador, X 

A Bringer up of 5 Eſlenenr de ; Alleva- 
tore, amaeſtratore ; Cr1a@07, 

A Bringing unto; Apport, ameg ment, me- 
nage; Apportamento ;, LieDamiento. 

A Bringing down ; Abaiſſement ; Abaſ- 
ſamento; Abaxamiento. - 

A Bringing up ; Education, eſlcvemnt , 
nourriſſument , mourriture, Amacſtra- 
mehto, allevamento ; C-nanſa, 

Brink, Brimne;z gord ; Riva; Sponda , 
0'lr, onlla, 

The Brinkof a Well; La mardelle d'un 
putts; La Margine di un pozzo ; Orilla 
62 Ni po%), 

Brionie ; B-uome , Coulevree , colubrine , 
eros navet;, Brionia , vitalla , zZucca 
ſelvar ca; Nuex blanca. 

Bis Faſque, net , nittcdet; Gagliardo, 

 Locano, alrgre, gailardo , brio- 


PE 


The Brisxer ; B/ichert , brechet;" Perro . 

Pecho, x 

The Brisker of a Deer; Hampe : 

Perro di c:rvo; Pecho del —_ mY 

A Briſtle ; Soye de porc, ſoie de pore; Se. 

| _ di poco; Seda de putreo , cer- 
af, 

To Briſtle, or ſer up the Briftles; Se be- 
riſer, ſe beriſſ nner , $* beruper , 8 beri- 
per ; Arricciarei Capelli ; Erigar , entri- 
gar, tſpeluzarſe, 

Ser up, orſtaring like Briſtles; Heriſſe;He- 
11ſſonze, herupe ; Arriciato, ſcrolato; E- 
113040 , eſpeluzado. 

A Setting up the Briſtles, or a ſtaring 
ſtanding up, as of Briſtle ; Heriſſement 
bubit ; |Arriciamento de Capelli; Erie 
Jamento, 

Briſtly ; Soyenx, bewre, berupe, beripe; Ar. 
riciata, increſpata la chioma ; Erigade 
cfpelurado. : 

Britannie ; Bretaigne ; Breragna ; Bre- 
tang, 

A Britain ; Breton; Britanno; Breton, 

Brittle ; Fraiſle, fragile, fraile, fraille, caf- 
ſable, caſſant ; Fragile , frale , agevole 
a rompere; Fragil, quebradizo, 

To Break into pieces as Brircle things; 
Frailer, frailler ; Disface; Deſhazer, de- 
ſtracar, 

Brirtlely ; Freflemente; Fragilmente ; 

. 4+ 4 nggp _ 
rietlenefle ; Fraeilite, fraifluye + 
I fragilidad® » fraiſlure; 

A Brizze , or Gudbee Flye ; Tahon, taor , 
moncbe aux beufs; Moſcone che moleſta 1i 
bue 3 Moſca que atomenta los but» 


Fragili- 


es, 

To Broach , orto ſer on Broach ; Percer 
un tonneau , Mettre en broche , afforer , 
(auf, mentre en avant, publier , divul- 
guer ) Forare; Beradar an: vaſo, ta- 
ladrar. 

_— Layge ; Larghn; Ancho , efften- 

1do. 

To make Broad ; Elaveir ; Allargare: 4n- 
char, alareay, a oy 

Made Broad ; Eſlaygi ; Alargato ; An- 
chado, caſanchads. 

A making broad ; Eſlargiſſement , carren- 
re; Alargamento; Anchadura , enſan- 
chamients, 

Broadly ; Largement ; Largamente ; An- 
chaminte, 

Broadnefle ; Largeur ; Largezza; Anchu- 
ra, latitud. 

Broached or pierced ; Perce , affori - Fo- 
rato; Boradads. talaiyads, : 

A Broaching, or ſetring on Broach; Afr, 
offorage ; Foramento ; Horadurg , a- 
gxiero, 

A Broach, or ſpit ; Broche; Spedone ; A[. 
pormags” t ogints dc Lo 

To Brozch meat; Embrocber; Inſpedo- 
"nare ; Poner en el aſſador. 

A Brock ; Taiſſon, blaiveau, blereau, ( voy- 
3. a Badger ) Un Taſlo; Texon. 

A Brocker, or young Male Deer ; Dagard ; 
Cervo giovinerto ; Ciervo treciente. 

A Broil , or tumulr ; Ouerelle, tumulte , 
eſmxute; Sollevamemto, ſcompiglio; Al- 

boroto , ruydo, eftruendo, pendencia, 

Full of Broils; Tumulturgx; Picno di 
tumulci , garbuglioſo; Ruydoſo, gritoſa. 
alborotadizo, pendenciofo, 

To raile Broils; Suſciter des tumultes ; 


Ri- 
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Rimeſcolare , confondere, far ſtrepito; 
Albarotar. 

A raiſer of Broils z Mutinateur ; Rimeſco- 
latore, mutinatore , ſcdiriolo 3; Morn , 
alborotador , revoltoſa , Amotinador, 

To broil ; Braſ{ler , grilley , braſttlonner ; 
Artoftice ſu la graricolaz Aſſar en pai- 
rillas, : 

Broiled ; 2rafi/l6, grille ; Arroſtito ſu la 
graticola ; Aſſado en parrillas. 

The ſtench or ill ſavour of things broiled; 
Nidewr ; Cartivo vlore ; my olor, 

A Broiler ;*Grill 3 Graticola z parrit- 


las. | 

A Broiling ; Grillement; Arroſtimento ſu 
la graticola ;| Aſſamiento (3 paryit- 
las, 
Deceirfull Brocage ; M agnignonnage ; 1n- 
ganno ; Ergaiis, FA . 
Broken ; Kompw, briſc, caſſt , fraiſte, frail- 
{6 , ſreFtire, froiſſe, ſracaſſe, accrevanie, 
accravante ( participe aus verbe , to 
break ) Caffato, rowpito, ſpezzato , 
rotto ; Rompido, quetrads, quibrantado, 

Broken ſmall ; Trieuwre ; Trirato, Sminuc- 
ciato; Menguado, diſminuide. 

Broken down ; Abbatu ; Abbatruto ; 4- 
batido, | 
Broken, tamed, or civilized ; Aprivoiſe , 
aff aifte, dowthte ; Domeſticato z Aman- 

ad, 


0. 

He is broken in his Eſtate ; 1/ a fait ban- 
queroute ; Eglie fallito; Ha rompido 
el banco. 

Broken upon, Broken through ; Force ; 
Forzato, traverſato ; For fade, a!1avwe/- 
ſado, 

Broken with Age ; Caſ/e de vieilleffe; De- 
crepito ; Cargado de aig, 

Broken in pieces ; Briſe, C-ſt ; Spezzato; 
Ducbrado, queb;antado, 

Bioken pieces ; Briſſewres 3 Spezzamenti ; 
Duebrajos. 

Broken with fickneſſe z Aſſede, bifſe, affci- 
bli ;Indebolito con tia ; Enflaque- 
cido con enfermedad. 

Eaſic to be Brokey; Briſable, caſſable, caſ- 
ſant ; Sperzabile , trangibile ; Que ſe 
an romper facilmente , qutbradigo, 

A Broker; Courritr , courratier, maquignon, 
fripier ; Senſalc ; Corredoy, 

A Wine-merchanrs Broker ; Gourmet ; 
Mercante de vino ; Corredoy de vine, 

A Broker or Fripperer that ſells things at 
the ſecond hand; Fripier ; Rivendito- 
rc ; Regator, 

A Brokers wife, or Brokerly woman; Man- 
gorne , fripiere ; Rivenditora ; Ropauc- 
oa, 

A Brokers, or ( rather ) Fripperers ſhop or 
row; Friperie ; Strazzeriaz Regaye- 

nia, ropautierias 

0 play the Broker z Maquignouner ; Ri- 


} vendere; Regatear, 
bj Brokers , or Fripperers ware ; Veſti mens 


fripexz;, Veſtimenti uſi; yeſtidos re- 
cardedos, traydos. 

To Brood, or fir on Brood ; Conver, atcous 
ver, acconveter, caucher ;, Covare ; Co- 
buar, ovar, 

A Brood Hen thar firs ; Conuereſſe ; Gal- 
lina de cova; Gallina cobiiadi (a, 

A Brgpd of Chickens; Couvte de pouſſins , 
couvade, nite, ou nichte dr pouſſins; Co- 
vata; Empolladura, empollanon, 

A Brood or generation; Generation, berage; 


— 
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Razza ; Raga, Caſta, linagr. 

Brooded ; Accoute; Covato; Ovadeo, 
empollzdo. 

A Brooding, or fitting on Brcod 3 Corves 
ment, couvade; Covamento ; Cobii* 
ata, 

A Brook ; Riverotte, ruiſſeas ; Rio , ruſ- 
cello, rivo; Arroyo , arrojuelo , 71 «- 
tillo, 

A diy Brook ; Cavin; Rivo ſecoz Rio 
ſceo, 

A lirtle Brook z; Ruiſſelet ; Ruſſclerro; 
Rigadera , arroyuelo, 

Broom ; Genet , gen«ite; Gineſtra ; Rc- 
tama., tfþarta, binieſta, 

Spaniſli Broom ; Geneſt d* Afrique, genef 
d* Eſpagne; Gineftra di Tpagna ; E/- 
parts, 

A Broom ; Balay, ramaſſe, houſſoir, ramon, 
balet ; Scopa ; Eſcoba, berradero, 

A long Broom ( for Chimneys, or High- 
rooms; ) Houſſoir, bowſſouer ; Scopa lar- 
ga ; E/coba ancha, large, 

Butchers Broom ; Bruſe , houſſon , petit 
houg ; Scoperta; Eſcobits, 

Sweer Broom ; Petit geneft; Gineſtra ſ0a- 
ve; Hiniſa 0dorifer azte. 

Full of Broom ; Genefteux; Gineſtoſo ; 
Lleno de binieſta, 

A Bricem Cloſe ; Guneſtcy , geneſtriere 
Gineſtraro ; Campo binicftero, 

Broth 3 Browct, potage , buuillon , bouill: , 
five , ſorbition , chaudee; Mineſtia ; 
Caldo, ſopas. 

Thin Broth ; Bowillonnet , mins ; Minc- 
ſtra picciola; Calds delgado. 

A Sickmans Broth ; Humee, bumet ; Bro- 
derto per un amalato ; Calds por un en- 
fiermo. 

A dainty white Broth made of Fiſh; Ge- 
{at ne ; Mencihra ricca ; Caldo rege* 
lado, 

Fiſh Broth ; Murette de poiſſon ; Meneſtra 
con peſce ; Caldo de peſcido, 

Oiſter Broth ; D# five & buiſtres ; Me- 
neſtra d* oftricche z Ca/do de oſtiones , 
de oftias. 

A Erothell or Bawdy houſe; Bordeax ; 
Bordello ; Putaria, barraxco en Madrid, 
bordel, 

To hunt or haunt Brothell houſes; Boy- 
deler; frequentar gli bordclli z Fre- 
quentar las putanas, 

A hunter of Brothell houſes ; Bordelier ; 
Bordelero; Pwtanicro. . 

A Brother ; Frere ; Fratello; Herma- 
20, 

A younger Brother; Cadet, puiſne , mai(- 
ne , moinſwts Figlivolo minore ; Hituelo 
poſirero, 

A Brother in Law ; Beau frere, * jororge ; 
Cognato ; Cuinads, 

A Husbands Þhrother ; Le frere du mart; 
Frateilo del matito ; Hermano del ma» 
rido 

A Brothers wife ; Brlle ſe ur, la ſemme de 
monfrere; Cognara ; Cunada. 

A foſter Brother ; . Frere de laift; Fratello 
dilatto; Hermano de teta, 

Brothers Children; Couſins germains ; Ni- 
port; Sobrines, 

Brotherhood 3 Fraternite 3 Fratcrnira ; 
Hermandad, 

Brotherly ; Fraternel ( adjeRif ) Frater- 
ncllo; de hermano, 

Brotherly ( Adverb ) Fraternellement , 


— 
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Comme freres; come franlli ; Herma- 
nam-nte, 

Brought ; Gere, apporte, amene, mene (par- 
ticape du verb to Bring; Y Appurtato ; 
Traydo, Llevado. 

Brought Back ; Rapporte, ramene ; Ri. 

| portat9; Buelts, 

| Brought forth 5 Produif$ 5; Prodotto; Pr0- 
duzidao. 

To be Brought forth by ; Naitre , naſ- 
quir; Nalcere ; Nacer, 

Brought torth { as a Child; ) brought ro 
bed of a Child; Enfente ; Naſciuto, 
partorito ; Nacido, paridg. 

To be Brought to bed (as a woman) with 
child ; Accoucher , Partorice; Pa- 
ir, 

A womans being brought ro bed ; Accoy- 
chement d* une femme, Parto; Party , 
muger en eſtrado. 

Broughr to paſs; Effeue ; Finito ; Fe- 
necido, eff. fruado. 

Brought down ; Abbatu, abbaiſſe ; Abbaſ. 
ſato ; Abaxado, ſometido, 

Brought up, or bred ; Nowr”, eflete ; Al- 
levato, ammaeſtrato ; Criads, 

Ill Brought up; Mat aoxrrs ; Mal ama- 
eſtrato ; Mal cridde. 

Well Brought up ; Biez# Nourri, bien 119- 
rigere; Ben allevato; Bien criado. 

To Browze; Bouter, brouſter , morare ; 
Rodere, mangiare ; Koer, comer. 

A Brouzer z Brouteur ; Roditore ; Roy- 
doy. 

A Brouzing ; Prout, Brouſt, broutement, 
brouteure ; Rodimento ; Roymients, 

Brouzing ; Broutexnr; Rodendo z Koen- 


do, 
Browis z Souppes , Soupes ; Supp? 3 So- 


pas. 

A Browis-belly ; Souppier ; Goloſo; ao- 
gollon. 

Monaſtical Browis 3 Soupes de prime ; 
Suppe grallz; Sopas gordas, ſopas de 
frayles, 

As they were eating their Browis ; 4 /a 
Morgue ſoupe ; Come mangiavano Ie 
ſuppe 3 Como chupauan las ſopas, 

Brown ; Brun , fuſque, aoirbrun; Bruno, 
folco ; Preto, Moreno. 

To Broyl ; Cuire a la braiſe; Bruſtolare , 
cuocere ( la braſcia ; Toſtar, 

To Bruile ; Afeoler, briſer, froiſſer, * gour- 
fouler, meurtrits muriny, naniery acti» 
a7 ; Calcare, conquaſlare, ſchiacciare; 
Abollar, abarrar, fraca{ſar. 

To Bruiſe extremely ; Fracaſſer ; Pracaſ 
fare; Magullar. 

To Bruiſe with Mallets; Mailloter; Mar- 
rellare 3 Deſmenuxar. 

A Bruile ; Afﬀolure, briſure ; Frangim:ne 
ro, ſpezzamen:o ; Ducbraye. 

An extreme Biuilez Fracas; Fracaflo ; 
Deſmeſnutamiento, 

To Bruile in pieces ; Froiſſer , deſroiſſey ; 
Fracaſlare ; Magn 17, 

To Bruiſe with the feet; Fouler ; Calca- 
re ; Piſar, 

A Bruiſe rhat leaves black and blew after 
it ; Macheure; Macchiata; Mancha- 
ta. 

Extreme Bruiſcs ; 


Fracas 3 Fracaſſi; 
Fracaſlos. 


Builed ; Aﬀaile, briſe, froiſſe, gourfoule, 
meu ; Spezzmro; Quebrado , qui- 
brantado, [iaca//ado, 
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Extremely Bruiſed ; Fracaſſe ; Frataſla- 
to; Fracaſſado, FS, 

Bruiſed in a Mortar ; Braye, tuſe ; Piſtaro, 
Piſtad», : 

Bruiſed black and blew; Marcheure; Mac- 
chiaro ; Manchado, 

Bruiſed in pieces 3 Defroiſſe, Spezzatto z 
Dunebrant ads en pedagos. | 

Bruiſed by the feet; Foule ; Calcato, 
calpeſtato ; P:ſado, hollado, vecal cado, 
atropellado con los pies, = : 

A Bruiſing ; Afolcment,briſement, froi{e- 
ment , gourſonlement , gow afoulement 8 
meurtriſſure, SpEZzamento z Luiebra, 
quebrantamento, 

A Bruiſfing with the feer ; Fou/ement ; 
Calcamento, calpeſtamenro; Hollamen- 
to, recalcamiento, tropellamiento. 

Bruifing with a hammer. or Mallet ; 
Maillotant; Marte)lamento ; Ouebra. 

A Bruie, or noiſe ; Bruit 3 Romore, ſtre- 
piro; Zumor, eſtruendo, 1uydo. ; 

Bruit Beaſts; Les Beſtes brutes ; Brutiz 
Bjutos animales. 

Brunell (herb; ) Oingrerewle ; Brutella ; 
TerVvVa, 

A Beunt ; as, He aboad the Brunt of ir ; 
11 en @ endure le haard, 11 en @ paſie les 
pigques, Riſque, bazard ; Riſchio; Ri- 


eſeo. 

A Bruſh ; Preſſe, broiſſe, eouſſette, des 
wOrgelres, verges @ negtoger 5 SPatzazo- 
la, granatello da netrare ; Sedadere, 
c{conilla, limpiadeva. 

A Heath head Bruſh ; Proſſe ; Scopetta 
di gineſtra ; Eſcobille de bimeSta, 

A Plaiſterers whiting Bruſh 3 Eſceuette ; 
Scoperra per imbianchire ; -Eſcobill 
para blanquear, 

A long Bruth ro ſweep Chimneyes , or 
duſt in High rooms ; Houſjowr z Scopa 
largr ; Eſcobs, 

To Bruſh ; Broſſer, eouſſeter Scopetta= 
re ; Fſcovttar. 

A Briflle bruſh ( to waſh glaſſes with ; ) 
Goupillon z, Scoperta diſerola; Eſcoba 
de cerdas. 

Bruſhed ; EFouſſete ; Scopetrato ; Eſco» 
vettado, limpiado, 

Pruſhing®*, Broſſant ; Scopetamento 3 
E [covettamiento, 

Brute, 2s brure Beaſts ; Les beſtes brutes ; 
Brurti; Brutos alimalcs, 

Brutiſh ; Brutal, beftial , brutif”, rude ; 
Brutale ; Brutal, beſtial, ſin razon, 

To make Brurtiſh z Abrutir, Abbrurire ; 
Abrutir, 

Made, or grown Brutiſh 3 Abrmti ; Abru- 
tico; Abrutido, 

Brutiſhly ; Brutalement , brutiuement ; 
Brutzlmcn'e ; Erutalmente. 

BrurichneNe ; Br ntalrie, bruteſſe; Bruta- 
lira ; Br{fralidad, 

Brionis 3 Briozic ; Brionia 3 Nue ga blan- 
ca, 

A Bubble; Ampoule, bouille , earganille, 
empon'e, bow le; Bolla, bubola z; Bor- 
b. ſſo, haibo!loa, 

To Bubble inſecrhing ; Boniller, bouillon- 
ny; Bubolare ; Barballar, 

Bubblcd ; Bou:llonne ; Bubolato 3; Bare 
bullalo. 

A Bubbling ; Bou:{lement ; Bollamento ; 
Barbullam:ento. 

Bubbling ; Zouillonnthtx ; Bollando; Bar- 
bullando. 
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A Buck-goat ; Bouc ; Beco, becco, Cra- 
pone ; Cab-on, Cbibo, chibato, 

A Buck of Cloathes; Buce;Liſcivia, leſcia; 
Lexis. 

To Buck linnen; Faire {a Bute ; Fare la 
bucata ; Lava/ en lexia. 

Buck-aſhes; Charrte,cheryee; Cenere della 
leſſta ; Lexia cernada, 

To waſh a Buck ; Byer ; Lavare la leflia; 
Levar la lexia, 

A Buck-waſherz Buandire ; Leſſiatore ; 
Lexiador, 

A place to waſh Bucks in; Buanderie ; 
Leſſtatoio ; Lugar de la lexia. 

Buck-lie ; Bute ; Feccie de la leſſia; He- 
ces de la lexia. 

Buck<horn ; Nerprun ; Sorte de ſpina ; 
Genero a eſpina. 

Buck- wheat ; Bled ſarraſin, mil, ou, millet 
ſarrafin ; Miglio, legume ; Mio. 


fait la bute ; Vaſo da fare la lefſia; 
Vaſo de la lexia. 

A Bucking-Clorh, or Aſh-cloth ; Charrie, 
Tela della leflia; Trapo de la lexia. 

ABucket ; Butquet, ſeau, bydrie , ſeille ; 
Secchio, bigonciolo; Ajette , Herrada. 

To drain with Buckers ; Bucqueter; Tirar* 
acqua ; Sacar agna, 

A Buckle ; Boucle, five{le ; Fibbia, fiub- 
ba ; Hewilla, 

A ſmall Buckle z Bouclette; Fibbierta ; 
Hevilla chica, 

To Buckle ; Bowcler, emboucler, fermer i 
boucle, agrapber, agraffer ; Afaibbiare , 
affuibare ; Corchetar, bevillar, 

To Buckle rogerher ; S*accrocher ; Traf- 
fibiarſt ; Hevillarſe. 

Buckled ; Boucle ; Aﬀbbiato z Corchet a- 
do, bewillado. 

A Buckler; Boucher, ta;ge, targue ; Broc- 
chiere, rotella, ſcudos, targa ; Broquet, 
adarga, eſcudo, 

A little Bucklcr ; Pavois, taulache; Tar- 
ghetra ; Broquelz{lo, 

A Buckling; Bouclure ; Afibbamento ; 
Hevillamento, 

Buckram ; Bowgrain, bourgrain, bouquaſſin, 
boucaſſin ; Buccaſlino ; Bocaci, 

Buckſom, or jolly ; Gaillard; Gagliardo, 
alegre; Lofano, plazentero, 


A Bud, or Budd ; Boprgeon,bouton, germe; 
Gemma, gettone ; Tema, Boton de flo- 
res 0 arboles, 

The Bud of a Vine; ## bro: de vigne; 


| 


Gemma ; Yema de via, 

To Bud, or Budd forth ; Boutonner , ger- 
mer, abourgeonner, bourgeonner, getton- 
ner, pulluler, abour jonner ; Germoglia= 
re, bottonare ; Brotar. 

Buds ; Gettons des arbres , bourgeons , 
gettons; Bortoni ; Temas de arboles. 
The loweſt Bud of the Vine; Agaſſin ; 
Botrone piu baſlo; La yrma mas baxa 

de la wina, 

A Roſe Budd ; Bonton des roſes; Boron? 
dirola ; Tema de la roſa, 

The young Bud of a Trec ; Ocillet, oeille- 
ton; Botoncillo ; Temilla brotoncico 
del arbol. 

Budded ; Germe, bourgeonne ; Botonna- 
ro, germogliato ; Temado, brotado. 

A Budding ; Bowtonnement , bourgerme- 
ment , germemen*, germination ; Ger= 
mogliamento ; Brotadura, 

Budding ; Germenx ; Germogliando ; 


A Bucking Tub; Vaiſſcau daxs lequel on 


Brotando, 

To Budge, or go ; Bouger ; Andare; Tſe 
moverſe.  ' 

Budged ; Bougt; Andato ; Ydo, andado, 
movido, 

A Budget; Bouge, bougette,valiſe, gibbaſſe, 
gibbeciere , male, matette ; Bolgierra, 
carniero ; Bolſa, maletta, 

A Budget-maker ; Bowgetiey ; Bolgicte- 
ro; Bolfero, . 

A Bufalo, or bigg Beaſt like a Bull; 
Buffle ; Buffalo, ſcempio ; Bufalo , bu- 


ano, 

Buff leather ; Cuir de buffle; Cuoin di 
Bufalo ; Cuere de bufalo, 

Buft-like ; Buffelin z; Bufalino z Como de 
bufato. 

A Buffer ; Buffe, ſonfflet gourmade; Guan- 
Ciara 3 Bofeton, 

To Buffoe ; Rufferer , ſouffleter, gourmer ; 
grommer ; Dar guanciate, (chiatteggia- 
re ; Bofetear, 

Buffered ; Buffete, ſoufflete, gourme, gro- 
me, gromme ; Darguanciato ; Boſetea- 


A Bouffeter ; Souffletevr ; Darguanciaro- 
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ultered ; Sou fiete,gonr ve ,gromegromme, 
Dar 3 Sofeteads, 2 

A Bouffterer ; Souffletewr ; Darguanciaro- 
re; Bofeteadoy. 

A Buffle ; Puffle, beuffle ; Bufalo; Buſa- 
lo, bufano, 

A Bufftoon, or Jeſter ; Bouffon, Bouffon- 
neur ; Buffone , giocolero ; an , 
chocarrero, jug lar, gracioſo, : 

Buffoon-like ; Bouffonneſque ; Come un 
buffone ; Como chocerrere, 

Buffoeniſm ; Bowffonnerie ; Buffonexia , 
matezza ; Trubeneria, chocarreria , ju- 
glaria, 

To Buffoonize it ; Bouffonner , goguenar- 
der ; Buffoneggiare ; Trubanear, jug- 
lar, chocarrear. 

A Bug, Bugg, or Bugbear ; Gobelin, eſfpo- 
ventail, eſporventaire, fier-abbras, oF 
fol, foter; (1 folerto, ſpiriro domeſtico ; | 
TYaſge, duende, | 

To Bugger z Burdachiſer, bougironnner ; 
Buggerare;z Pugerar, bujaroxear. 

Buggered ; Buvgironne ; Buggerato ; Eu- 
Jaroneado. 

A Buggerer ; Bougre, bougeron, bdugjron ; 
Buggerone ; Buja0n, 

Buggerie ; Bowgrerie; Sodomia ; Sodo- 


mia, 

A Bugle-horn ; Cornette; Gornetto ; 
Corneta, | 

Bugloſle ; Bugl/oſſe ; Bugloſa , ſorte di 
boragine ; Boyrajas. 

Wild _ 3 Bugloſſe ſauvage ; Be 
gloſa ſelvatica ; Borrajas ſelwajes, 

Snakes Buglofle, or Vipers Bugloſle ; 
Herbe aux ſerpens, berbe aux vipres 
Herba vipareſca; Terva de Serpies- 
tes, 

To Build ; Baſtir, edifier, fabriquer; Mu- 
rare, fabricare , dificare; Fabricar, edi- 
ficar, labrar. 

Builded ; Baſti, edifice, fabriqut ; Fabri- 
cato; Labrado, edificado. 

ABuilder; BaViſſeur,edificatenr,fabricateur; 
Fabricatore ; Edificador, arquitelly. 

A Building ; Edifice, ba fhument, frabica-, 
tion, fabrique ; Fabricaz Edifigo , fa- 
brico, 
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To 
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To pull down a Building ; -Debatir ; Di- 
molire , disfare 3 Deſhaxer , deſtiu- 


r. 

Pulled down, as a Building ; Debaſti, 
reverſe ; Distarro ; Deſhecbo, deſtruy- 
do. 

A pulling down a Building 3 Renverſe- 
ment, p Furr ; Disfacrura di baſti- 
menro ; Drſhechura, 

The Bulk of the Body ; Tronc , Buſte, le 
moule du gippon, 0, du pourpoint ; Bu- 
ſto; Buſto del curr po, 

A Bull; Taweau; Toro ; Toro, 

A young Bull ; Boiillon, Taurillon ; To- 
rexto 3 Torillo, 

A Bull-finch ; Piroine, ſffleur ; Sorre de 
ave; Genero de paxa» 1ilo, 

A Bull-head fiſh; Cabot, refte- d* aſne ; 
Teſta de afino ; Cabrga de aſno. 

The Pojes Bull; Bulle du Pape ; Bulla, 
indulgenza ;' Bulda , Indwlgencia det 
Santo Padre, 

A Bull-head, or Todpole ; Caveſot; Pic- 
ciolo verme aquatico ; Guſano chiquite 
del agua, 

A: Bullace plumm ; Prune ſauvage ; Pru- 
na ſelvarica ; Pruna ſelvaje. 

A Buller; Bowlet d* artelerie, balle, glands; 
Balla; Baſle, 

Bullion; Billon; Biglione ; Vellon. 

Bullion, money ; Monnoye de billon ; M-- 
ncta di bigtione; Yellon, moneda de 
brouz0, 

A Bullock ; Bowvear, boxvillon; Boverto, 
rorerto; Toro, 

A Bulruſh 3 Fore; Giunco, virgultn; 
Funca, Funcia. 

A Bulwark; Bonlever , bouleverd , boule- 
wet , baſtille, baſtillon,forrereſſeyempart, 
aggcre ; Forrezza , Fortalefa, 

A Bombaid or Canon ; Bombards ; Bom- 
barda , Canone ; Bombarda , artilleria 
grueſſa. 

A Bumbard , or Tankard ; Bombarde ; 
Bomborda , Cantaro di cunio, chiVula 
in Inghilterra; Cantaro d cuero, 

Todiſcharge 2 Bumbard; Bombarder; Diſ- 
CAricarc una bombarda ; Deſcargar bom- 
barda. 

A Bumbardier, or Gunner ; Bombardier , 
Canomer ; Canoniero ; Canonero , Bome 
bardero, 

Bumbaſine ( ſtuff )-Zombaſfr; Bombalin>, 
buccaſlino ; Bombacy, fufl anſieo. 

PM Coton ; Coron: ; Coton , alge- 
on. 

To Bumbaſt with Cotron; Cotonner; Bom- 
bagiare ; Algodonar, 

A Bum or tayl; Cul; Culo, naticha; Cylo, 
nalga. 

A foul great Bum ; Cu/laſſe ; Groflo culo ; 
Culazo. 

The Bumkin in a Ship ; Chicambault, une 
piece de bots long or gros attachee de un 
baut , Or par le dedans dit navive , avec 
des amarres aw maſterel , or ſervant a 
amurer la miſaine , or le braupre , quand 
lu navire va a conſe , ou a la bouline ; 
Sorte de atitena da nave; Eſpecie ae 
entena ennavio, 

A Bump by a knock; Bigne , boſe; Bogno, 
rumore ; Tolondren, chichor, 

A Bump or Thump ; * Ador, coup ; Cole 
po; Golpe, 

To Bump on the Bum with a Bart ; Back- 
ler ; Colpire nelle natiche ; Golpear ex 
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las nalgas, 

Bumped out; B ſe; Gobbato; Gibado, 
corcobady, | 

A Bunch, or ſwelling; Gibbe, boſe, grame; 
Gobba z Giba, corcoba, chichon , tolon- 
dron, 

A grear Bunch; Gibbaſe ; Gobbazza ; 
Gibaſa, tolondrago, 


( Alirtle Bunch; B ſette ; Gobbilla, gob- 


bira ; Gibactts, 

A hard Bunch ; Neud; Nodo, callo; giba 
calloſa. 

Bunch. backr ; Beſſu 3 Gobbo, ſtorro; Cor- 
cobado, giboſo. 

A Bunch of Garlick ; #2e reille a aulx ; 
Manipolo , manata de agli ; Manipulo 
de aios. 

A Bunch of Grapes ; Grappe, un raiſin en- 
tier ; Racemo de uve ; Kacemo de #- 
VAS., 

A great Bunch, or Bundle of Bunches of 
Grapes; Moiſſine; Gran grappolo de 
uue; Manpulo de uvas, 

Bunched ; Gibbeux ; Gobboſo ; Giboſo , 
Corcobado, 

Burchie ; Beſſe ; Gobboſo ; Giboſo. 

Bunchineſle ; Gibboſite ; Cobboſitd ; Gi- 
boſidad, 

A Bundle 3 Fardeau, fais, faiſceau, faiſſe- 
an, faiſſive, patquet, manipule ; Fardel- 
lo; Fordaje bato, 

A Bundle of Straw ; Gerber, glade,foarre ; 
Faſcio di pagla ; Manojo de paia. 

A Bundle of Reeds or Bulruſhes (for Boys 
to ſwim on ) Naſſe ; Faſcia de giunchi; 
Mano de canas por natar, 

To Bundle, or make up into a Bundle; 
Enfaiſſer; Fardellare ; Enfardelar, 

Bundled, or made up into a Bundle ; Ex- 
faiſſe ; Fardellaro; Enfardelado, 

A Bung, ; Bondon, tampon , lapon ; Chu- 
dimento, ſerramenro; Atapador, tarugo, 


tapon, 

A Binghole ; I onifice d' un waiſſeau , le 
tro on le bondon eſt Mis; Occhio del 
chiudimento ; El agujero del tapon. 

To ſtop up with a Bungz Rondonner ; Chi- 
udere , ſerrare z Atapar, taper. ; 

Stopped up with a Bung ; Bondonne ; Chi. 
uſo, ſerrato; Tapado, 

To Bungle ; Bougonzer, fatrer, fatroviller; 
Far il ignerante ; Hacer el dſparate, 

A Bungler ; Fatrowilleur, boiffeur, bougon- 
newr ; Sciocco, balordo 3 Necio , Ig- 
norante. 

Bungler-like; Rudement ; Groſſeramenre, 
S'n deſtrexa. | 

Bungling ; Fratraſer, Ignorante, Scioc- 
co, {cioccamente ; Sin diſtrexa. 

A Bunn; Bignet , fovace, fovaſſe , gaſte- 
muſeau ; Levarcla , fricella ; Buius- 
elo, 

A Bunting, Bird ; Tarier, groulard , tr:- 
quet , thyon ;, Ucceletro , picciolo uc- 
cello; Averilla, aladore, 

A Burden ; Farx, fardeau; Fardello, cari- 
co, lomo; Carga, fardet, emboltorio, far- 
daje. 

A Barganer Pear ; Bowguignotte ; Pera 
Borganertaz Genero de pera, 

A Burgamaſter; Bowgamaitre ; Borga- 
maſtro ; Corregidoy. 

A Bourgeon or Bud ; Bowrgeon ; 
gerama, gertone ; Tema de arbol, 

To Burgion, Bud, or ſprout our ; Powrge- 
onner, ge1mer ; Germinare , germogli- 
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are, borronare ; Biotar. 

A Bourgeoning, or Budling ; Bowg:onnee 
ment , ot borionnemeat ; Germoglia- 
mento, Bottonatura ; B-otadura. 

Burg-onned, or fſprourecd our ; Bowrge- 
onne , girme ; Germogliato , battonaro; 
Brotado, 

A Burgeſſe or Townſman ; Bowrzeois; Bor- 
ghele , citradino ;/ex:no , cindadan ; 
burgbes, morador, 

t» or belonging to a Burgeſſz ; Bowrgeoi- 
fie; Cictadiaanza ; Coſa tocante 4 la 
verindad, | 

Burgellethip ; Poaurgeoifie ; Cirtadinanza z 
Verindad, 

Burglarie ; Enfoncement de portes , pa- 
rors , Ofc. ( que les latoas font ) oC une 
Maiſon , pew y entrver , & deſrabery ;; 
Rompimento di caſa; Rympimiento de 
caſa, 

A Burgonian , or Burgundian ; Bowrguige 
nos ; Borgognone ; Boygoiion, 

A Burguer ; Bourgeois ; Citradino ; Ve- 
x# no, morador, 

A Burguerſhip ; Bourgeoſte, Burgeſſe ; Ca- 
rico de Cirtadino z Cargo de j7e440. 

A Burial ; Sepulture, Enterrement , mortu* 
aire, mortuaille, obit ; Interramento, ſc- 
pulturay forcerraments; Ez/ierro, ſotter- 
Yamiento. 

To Burie ; Enſevelir, enſepulter , enterrer, 
inbumer, metre en paix, mettre en terre ; 
Sorrerare, Sepelire 5 Sotterrar , en- 
terrar, 

Buried ; * Enſepultu/t , enſeveli, enterre , 
inhume , * obrut; Sotcerato, lepelito, 
{epolro; Enterrado, ſotterrade, 

A Burier ; Enterreur ; Enterratore, ſepe- 
licore ; Sepulturero , ſotterador. 

A Burying ; yay rs. jg enterrement , 
( o# comme a Burial ) Inhumation; Sot- 
reramento; Sotteramiento, entierro. 

Burly or Big; Gros z Grofliero , groff> ; 
Grueſſo, groſſers, 

Burnable ; AdaFtible, combuſtible , brul a- 
ble; Combuſtibile; Combultible, 

To Burn ; Bruler , ard e, ardoir, Abbrug- 
giarc, bruſciare, atdere , fameg giare 
Luemar, arder, toftar , avuta”, 

To Burn in the Ear , Forehead or Back; 
Flatriy , flaiſtrir , fleurdelizer ; Caure- 
rizzuC, ſtigmatizarez Canterigar, mare 
car, ſtigmautigar. 

To Burn up, ( as grafle by the Sun) Ha- 
ver ; Bruiciarez Requemar, cobetar, 

Burned ; Ars, b-#1e , Bruſciato, arlv; Re- 
quemado, coberado, 

A Burner ; Prulevy ; Bruſciatorez Reque- 
mador, quemador, 

Burner; Pimpinelle, pimpernelle, humeſang; 
Pimpinella; nuruges, pimpinela, _ 

A Burning ; Brulement , br-ſbure, aduſtion; 
Bruſciamento z Yuemanen's. 

Burning ; Brulant, ardant, flagrant ; Btu- 
ſciante ; Duemando, ardiente. 

Burning Coals, Brajſcs ; Bracie ; Braſas 
ardientes, , 

A Burning with a hot iron; Flatriſſement, 
fleurdeliyement; Cauterizzamento; Cau- 
teriamients. ; 

Burnt ; Brule , ars, aduſte; Abbruggiato, 
bruſciaro; Dutmadso. 

A Burnt Whorez E/chavffadaſſe ; Putra- 
na da poltz; puta carcevera. 

Burnt wine ; Yin orule; Vino bruſciaro 
Vino quemado, 

Burnt 
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Burnt up, as grafſe with the Sun; Haviz 
Aiſodal ſole; Requemado, cohetado. 

A Burnt offring; Holocauſtey ſac: ifice ; Ho- 
locoſto,ſacrificio; Ofrenda, olocauſto. 

The ſterch or il] favour of things burnt ; 
Nideny ; Fetore ; Hediondex, 

To Burnith; Fowrbzr, polir; Polire, raccon- 
ciare, forbire ; Acical xr, polir. 

To Burniſh as a Deer his head by rub- 
bing 3 Frayer , Havece corne ; Tens 
CULTNOS. 

Burniſhable, or that may be furbiſhed ; 
Poliſſable ; Racconciabile; Due ſe pu- 
ede polir, 

Burniſhed , or furbiſhed ; Fourbj , poli, 
Forbito ; Polido, actcalado. 

Burnzſhed with Horns; Froze ; Haven- 
do Corne; Teniendo crernas. 

A Burniſher ; Forbifſexr, pol;fſeur ; Voli- 
tore, forbitore; *Polidoy, aticalador. 

A Burniſhing; Foirbifſenre, poliſſure, poliſ- 
ſenre, interpolation, auſſi, ſycyement, fr ay- 
enre, frayouere ; Forbitura; Acicaladura, 

Burrage ; Bowrache , os bayracbe 3 Bura- 
gine ; Borrajds. 

A Burre, or Burre Dock ; Glouteron, glat- 
ter0n, bardane, lappe, napoule, napotier , 
napoller ; Speronella, 6 lappola maggi- 
ore ; Preſera, pagamacera mayo! , amor 
del bortelano, 

A lirtle Burre-Dock ; Burre, grapelle; Spe- 
ronella; Preſerilla, ; 

A Butter Burtre; Herbe aux tigneut ; 
Sorte de herba'z Geneio de yerva, 

A Burrough ; Bourg, bicoque, village; Bor- 
go; Alda, poblada, : 

A Burrow for Conies ; Comllzere ; Conig- 
liara; 'Conejera, 

The Burſe ( where Merchanrs meet } P/a- 
ce marchande,  Echange ; 11 Cambio ; 
Fl cambio, la ylaga, 

A Burſer or Bouſer ; Bourſter ; Borſero , 
bolaro ; E! que difpenſa cl dinero, 

To Burſt; Crever , froiſſer, accraxer , 4c- 
crevanier, accrever, accravanter, accide 
217, Coſſer ; Crepate, rompere ; Reben- 
tar, arrebentar. 

To burſt in pieces; Fraiſſey, froiſſer , ſra- 
caſſer,caſſer; Caflare; Caſſar, quebrantir, 

Burſt; ® Frafure, froiſſe accrevante, caſſe, 
Crepato, rotto z Rebentado, 

Burſt-wort ; Herbe an Twc, bermole, he;- 
niaire; Sorre di kerba z Suerte de yerva, 

ToBurſt our into laughter; sbouffer;Rider 
mnlro; Carcajear, re demaſtadamente. 

To Burſt our inte ſpeech;S* esboufter & par- 
ler; Forzar* il parlare; For for la babla, 

L ikely or ready to Burſt ; Preſt a crever ; 
Crepabile ; Al punto de rebentar. 

Purſten ; Creve , bergnexx , berne ; Cre- 

to ; Rebentado. 

A Burſting ; Fraftuzr', fraion , ſroiſſe- 
ment, froifſis, froiſſurr, caſſeure, caſſure ; 
euſſe comme Burltneſle ; Crepamento; 
Ribentamients, 

Burſtnefle ; Rompure , rupture , * bergne , 
grevenre, * bernie, * bydrocele ; Crepa- 
rura ; Rebiento, 

A Burthen; Faix , fardean, charge; 'Far- 
dello, carico, ſoma ; Carga, fardel, em- 
boltorio, fardaje. 

To Burthen ; Charger , onerer ; Carica- 
re; Cargar, 

Burthened , or laden ; Charge , onere ; 
Caricato ; Cargado, 

Burthenſome ;z Faſcheux , moleſte ; Mo- 
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leſto , faſtidiolo ; Enjadoſo , molro, 

To be Burthenſome unto 3; Molefter, Mo- 
leſtare, eflere faſtidiolo ; Moleſtar, En- 
fadar. 

A Buſh; Broſſe, buiſſon ; Sterpo , ſpina, 
razza; Mea, gargal , efhinal , bref , 
mattoral, breial, ſraſca, | 

A great thick Buſh , or buſhy place ; Ha- 
aller, baillier , ba{lter ; Luogo pieno de 
ſterpi; Final denſo, y eFbeſſs. 

A Buſh of Hair; Chevelure ; Capilarura 
cabcllerg. 

A Tavern or Alchouſe Buſh ; Bouchon de 
Taverne, os de cabaret; Signo de la Ta- 
verna ; Seiiel del bodegon. 

A Buſhel ; Boiſſeav, beeſſeau, meſure, con- 
tenant ( en farine ) 56 livre, on environ 
demi-mineou un minot;Miſura da grano, 

| 6 GGaſtaro, 6corba ; Hanega, fanega, 

A little Buſhel ; Borſſelet , breſſelet ; Un 


quartaruolo; Celemin, medida pequing, ! 


Buſic ; Embeſongne , empeſche , plein of 
offaires, * negocienx, turbulent ; Imp- 
pacciato', occupato ; Ocupads, 

To Bulic himſelf ; S* employer, beſongner ; 
Impicgarſe ; Emplearſe, ocuparſe, 

To Bukſe ; Occuper ; Occupare , impedi- 
re ; Ocupar, Ag 

To be Buſic ; Avoiy des effaircs, efire em- 
plot, ou empeſche; Havere da fare , ha» 
vere facende, faccndoſo; Aver de ne- 

0cios. 

A Buſie-body , or buſic fellow ; Aliboron, 
un ſaiſenr de mences ; Faſtidiolo ; Hom- 
bre enfadoſo, 

Buſicd ; Peſongne, employ, empeſche, em» 
beſongne , occupe ; Impacciato , impic- 
gato, ocupato ; Ocupado , empleado. 

Buſinefle ; Aﬀairxe , beſongnt , negoce, 
* embeſongnement , * dot , occupation , 
oeyure ; Aﬀearc, negotio, facenda ; Ne- 
gotio, recaude. 

To manage Buſineſſes ; Negocier ; Nego- 
tiare , maneggiare un negotio, Negs- 
ciar, mane jar un negotto , tratar, 

A ſmall Buſinefle ; Beſongnette; Negotio 
di poco momento , di poca importanza ; 
Negocito. 

A manager of Buſinefles ; Negociateur ; 
Negortiante, huomo de facende ; Nego- 
crante, tretante. 

Full of Buſinefles; Fort employe, affairenx , 
negotieux ; Pieno de affari ; Oui ba mu- 
chos negocios. 

A Buſineſſ: cloſely carried ; Menee; Un 
negotio ſorilmente maneggiat» ; Nego» 
cio manejado muy ſecretamente, 

A Bulying ; Embeſongnement ; Negotia* 
mento; Negociarmbento. 

Buſying; Brſongnant ; Negotiando; Ne- 
gociando. 

A Busk ; Buc, busq , buſte ; Buſto ; Buſto 
for Mugeres. 

A Buskin; Botine, brodequin ; Borzachi- 
no ; BorIegueis, 

A Buskin-Maker ; Botineur ; Borzachi- 
naro ; Due hate Borkegueys, 

To Buffe or to kille ; Raiſer: Baſciare ; 
Beſay, 

A Buſtard, or Biſkard 3 Biſtard , outarde , 
boutarde, ouftarde, bouflarde , hoſtarde ; 
Gallo di Montagna ; Abutarda, 

To Buſtle, or keep a buſtling together; 
Fazre au bruit, $* entrebeurter; Far ſtre- 
pito ; Hager ruyde, bager eftruendo. 

A Buſtling ; Bhourd, bohourd, bebourdic, 


froiſſis, bruit; Strepico, ſcompiglio; Porfis, 
Yuydo, eſtruendo , bullicio, | 

But; Mais, ains, aingois ; che, ma; "Pe- * 
10, Mas. 

A Bur, or Burr » But, butte, Berſaglio ; 
Tercio; Hito, blancs, mirada. 

To Bur or kick; Coffer, Urtare ;3 Topeta! , 
cornear, 

A Bur or Wine Veſſel; Botte » Borta ; 
Bote, tonil , pipa por el wvino, 

A Butcher ; Boucher , boucbier ; Beccaio 
macelaio ; Carnicerg, G 

To Butcher or ſlaughter ; Carnaller faire 
my ;\Far beccaria ,c grand” ucciofi. 
ne; bager eſtrago, y carniceria, 

A Butchers Shamble, or Butcherie ; Bog» 
cherie , carnage ; Beccaria , macello ; 
Carniceria, 

Butcherly ; Cruellcment ; Sapguinoſo- 
mente ; S angrantemente. 

A Burchering ; Caypage ; Beccaria ; E- 
ſtrago, matan ga grande, matadxra. 

A Burreric ; Defenſe , ſommeillerie , rt+ 
trait} du Gobelet ; Diſpenſa , ſalvaro- 
ba ; Deſpenſa, guardamangel, | 

A Butler ; Sommeillier, bomteiflier ; Diſ- 
penſero ; Deſpen/ero, copere, ſumller de 


Cava. 

A Bur to ſhoor at ; But, butte, motte; Ber- 
ſalio; Hito, terevo, mirada. 

A Burr, or pipe ; Botte , pipe ; Bora, to- 
nello ; Bota, pipe, tonel. 

To Burr ; Boſſer, boyniller, bocquey, tabu- 
ter ; Urtare della teſta, edelle corna ; 
Topetar, Cornear, 

Burredy Boſſe , bornille ; Urraro; Tope- 
tado, corneado, 

Burter; Bewire 3 Butixo, unto ſorrile ; 
mantieca. 

Burter-milk ; Lait esbeurrt ,' babeurrt , 
laift esburre, laift de bexrre ; Latte bu- 
tirato 3 Leche de mantecga, 

To make Burrer-milk ; Esburter; Far 
latte di butiro ; Haxer leche de manie- 


ca. 

The Butter-burr; Herbe aux tignenx ; 
Sorre de preſera ; Genero de eſpina. 
Thc Burter-flower ; Des Gobelets ; Gobe- 

lerre ; Flor de gobelet. 

To Butrer a cake; Fourrer wn gateau ;, 
Butirai* una sfogliata ; Mantecar waa 
bogafa. 

A Burter-flic ; Papillon ; Farfella ; Mari. 
poſa, matacaudiles. : 

A Burter-por ; #2 pot bexrrier ; Pignata, 
pentola per buriro ; Farro, olla, puche- 
ro por manteca. 

A Burrerefle ; Buttreſſe , Arc boutant ; 
Arco ſupportante ; Arco que ſuppar- 
ta. 

A Burtting, as Rams doe z Boſſant; Urtan- 
do ; Corneando. 

A Burrock; Feſſe ; Natiche , Chappa; 
Nalga, aſſentadera. 

Thar hath great Butrocks ; Feſſ ; Chi 
_ grofle le natiche ; Nalgudo, au- 
07 


A Butrock-goſlip 3 Commere de feſſes ; 
Comadre de natiche ; Comadre de nal- 


as, 

Do an the Burrocks ; Feſſs; Stakila- 
to; Afotado. 

Alaſhon the Butrock ; Feſſte; Culata, 
ſculacciata; Nalgade, 

A Burrer*d bunn, or » Mal de Navles: 
Laretule ; par lanes Tr 

To 


Mm. 


E 


B 


: = 


C 


To work, doe, or play with Buttocks; Fef- 
ffier ; Natichare ; Natgar, 

A Button ; Bewton ; Borrone, fibbia; Be- 
ton. , 

Long Batrons; Bextons I que ve ; Fibbic 
lungbe';” Fozones exchos, larger. 

A Burton, or Brooch 3 Afﬀiquet ; Gioia ; 


09, Td 
To Burron 3 Boutouner ; Fibbiare ; Botg- 


nar. 
A-Bucton-holeg Beutonniere ; Fineſtrelle 
de boron 3.0 al de botor. 
The. aftual) flue called a Burron 
Cautere @ bowton ; Caurcrio a botrone ; 


Canterie þ boton, 
Buctonned g- Rowtenne ; Allaciato, boto- 


nato ; 
A Burroner 4. Bowionnew ; Fibbiatore ; 
Botonadoy. 


A Buttonjag 4 Beafounement, boutonnerie; 
Fibbiamento ; Fotanapuents. 

A Burtreſfle ; | Arc-bomtant ;. Arco ſuppor- 
ronte ; Arcs t ſupperio. 

To Burtrefle, or bear,up with a Bactrefle; 
Sup pariers arcoter ; Sopportare , apog- 
giare ; $ tar, od 

Buxſom,: or Bliche ; Fojeug , gai, £9, 
gaillerd, baitt, baitie ; . Gagliardo, ben 
diſpoſto ; Logan, bien di/pueſto. 

To be Byxqm; Rejowſſer; Alegrarſe ; 

* Alerrar fe, regoxi jar, eftar ategre, | 

To Buy; > Acheter , acbepter ,- aphapter ; 
Compare ;. Comprar, mercar. 

A Buyer ; Adetesr, adhayeſſesaudeys . 
Compratoxe 3 Mereader, compradoy. 
A Buying 3 Achet, achat ; Compera, AC- 

uiſtoz Compra. 

A Buzzard, of Bald Kite ; Buſart , bui- 
ſart, caſſard ; Ucceello di rapinaz Ave 
de r » 

To Buzze; Bewrdanner ; Bivhigliare, 
borbotare ; Zumbir, axumba;r, wwrriar, 
writs bd ger 4umbides. 

To putt Buzzcs into the head of one ; 
Donner ombraze i ; Dar ſoſperto; Ecbay 
ſoſpecbox, recetys, barumtas. 

Buzzed ; Bow donne; Bisbigliato, borbo- 
tato ; Zumbido , axumbido , wurriade, 
qurrido, ' 

A Buzzer ; Bawdonnew ; Bisdigliarree, 
borbotorez Zumider, 

A Buzzing ; Bow donnement ,*bourdon, 
PUYIELGY E 1040 PG OEM, FLY IIS 21107 ; 
Bisbiglio , bisbigliamento ; Zumbany.. 
ento. 

By; Per; Per; Por. 

By or neer; Aupres ; Apprefſo; Cerea, 
jJunto, cergaiio, 

By and By ; Incontinent, tantoft , tout i 
cefle beare ; Subiro, preſto, adeſio ad- 
ello; Lucgo, encontinente, [ubito. 

By-places ; Liewx detownex, ; Luoghi 
diſtorti z Lugeres privados, luges es Fu- 
ertos, | 

A By-way ; Chemin egare ; Camino poco 

battuxo 3 Cammmo poco trillads , camino 

a parte, 
y-ward, or mick-name; Sobriquet ; 

Nome paſticcio; Nombre poſtizo. 

A Byas ; Biais, biex, bies, de bikay; Sbi- 

allo, traverſo ; CeI go, Ceſgure, travicſ- 

ſa, cortedad, 

0 Byas, to goe byas, to place, or ſer By- 

as; Bibayſer, biaiſer ; Sbiaflare ; Andar 

a'ceſyo, trawieſſo, ſeſguear. 


A 


$3 Biaiſant; Sbiallando; Seſgan- | 


i. 


do, yen 10 ceſgo, ceſyueando, 

By chance ; Fortwitement ; A caſo, fortui- 
ramente ; Por venture, 
By turns z Alternativement ; Vicendovil- 

mente; Sendar vexers, 

A By-blow, or Baſtard - Fils naturel, by. 
tard, Baſtardo; Borde, bideputa, ba- 
ftardo. 

To Byte ; Mordre ; Mordere, morficare ; 
Morder, adentellar, mordiſcar, 

A.By-word, or diſgracetull cerm ; Sobrj- 
quet, witupere ; Scandolo, vituperio ; 
Denueiio, opprobrio. | 


bh Ih Lerter C, as ſom late Critiques 

wold have it, mighr be ſpar'd in our 

liſh Orrhography , becauſe of 
the identity of ſound it hath with S. 
and K, bur ſurely they are much decei- 
ved, for without C, how ſhold we pro- 
nounce Cheſhire, cheeſe, with divers 0- 
ther words; In lralian tis promiſcu- 
ouſly raken oftentimes with G, as Cat- 
tive, or Gattivo lewd ; Caſtige, or Ga* 
ſtigo chaitiſement, &c. 

The Caball or myſtical divinity of rhe 
oy} Cabal des Fuifs ; Cabalaz Ca- 

ala de los Judios, 

A Cabaliſt , or myſterious man; Cabali- 
ſte ; Cabalifta; Cabaliſte, qui entiende 
la doftrina de los Fudios, 

Cabaliſticall ; Cababſtique ; Cabaliſtico; 
Cababſtico, myſlacw. 

The Cabbage of the Deers head ; Meule 
de cerf; Macina del cervo ; Mucla del 
Cicrve, 

A Cabbidge; Chou, cabus , chow blanc, 
chou pomme, os a pommes ; Caolo, ver- 
Za; Col, berfa, repollo. 

To Cabbidge , of grow headed as 2 
Cabbidge ; Cabuſſer ; Capucciare; Fe- 


Lay, | 

© lbbidged, or headed round like a Cab- 
bicge 3 Cabus, cabuſe, cabuſſe ; Capuc- 
ciato como una YErza ; Cabxxanade co- 
mo ber (a. 

A Cabin in a ſhip; Cabinet de navire; 
Camarino della nave ; Retrete , Yeca- 
mava, catula, arquilla de nao. 

Cabinsto lic or reſt in ; Cabinet, accubes; 
Padigliani, tende, rrabacche ; Pavel - 
lanes, tende jones por vepo/ar. 

A Cabin made of Boughecs ; Cabane; Ca- 
panna, caſone, caſerta; Cabana, choga, 
adnar, ranches. 

A Cabiner ; Cabinet, gabinet, caſſe ; Ca- 
merino; Arqualla, 

Drawers, or boxes in a Cabiner ; Caſſe- 
rime; Caſlette ; Caxnelas, 

A Cable ; Chable, cable ; Gomona, groſ- 
{a corda ; Maroma, tome, amarya. 

A Sheat Cable ; Maiſtie chable, ou ca- 
ble; Gomona principale ; Maroma (a= 

tal, 

T6 faſten to a Cable, or with a Cable ; 
Acabler ; Gomonare ; Amarrar, 

Faſtcned with, of toa Cable; Arcable; 
Gomonato ; Mavmade, amariado, 

A Cackerell fiſh ; Cagarel, caquerel, caga- 
ret, juſcle, bocque, m » mcndote, 


— 


— 


mene ; Sorte dipelce; Genero de Peſ- 
cado, 

To cackle, or pratrle ; Caqueter ; Cicala- 
re, barter? it becc9; Chaylar, baladrear, 
parlar, cacarear. 

The cackling of a Hennz Cacaſſement de 
ple; Strepito, voce della gallina; Ca- 
caramiento de la gallina. 

Cackling; Garrulue ; Cianceria , ciar- 
lareria ; Parleria, labia, chbarlerig, ca- 
caramiento, 

A Cadence ; Cadence ; Cadenza ; Caden- 
ca, conſonancia, 

A Cadow, or Iriſh Mantle ; Coverture , 
velue, bernie ; Coperrura Iclandeſe ; 
Cobertura Yriandex. 

Caduke, or frayle ;- Caduque ; Caduco, 
fragile ; Caduco, [ragil. 

A Cagg; Cacque, caque; Tonello, bar. 
rile ; Tonel, barril, 

A Cage ; Cage, grve, gale, on Gayole, 
Gabbia ; Gawa, j 

A Cage, or Coop to keep Birds or Fowl in; 

Oijeliere , voliere; Vecilliera ; Faula de 


aros. 


pax 
A Cage of Reeds , Caniſade ; Gabbia de 


Canne; Iaula de caſas. 

A great Cage wherein Birds have room e- 
nough to flutter; #n wolter; Serra- 
glio de uccelli ; Bivar de Aves. 

A Caitif; Chetif , mesquin; Meſchino , 
Sgratiat9 , miſcro ; Mex quino, eftroſo , 

ativ0, layerado, miſcrable, 

Cairif-like ; Cherivement 3; Meſchina- 
mente ; Aſtroſamente , merqunamen- 
fe, 

A Cake ; Gateau , popelin , tourtean, toy- 
tea; Torra, $ol:ara, fricella, ciambel. 
la, levatello; Hogaga, ballula, rollito, 
roſce , a/mojavan, 

A Lirtle Cake ; Gatelet ; Frirella, ciam- 
belilla ; Hogecite, 

A broad thin Cake; Galette; Levarello; 
Hagata ancha, y delgadg, 

A Secller or maker of Cakes; Gatelier ; 
Fritellero; Hogacero, 

A thick Cake baked haſtily on a hot 
hearch witch hot Embers ; Fowace, fou- 
gaſſe, fowaſſe; Focaccia , ſciacchiars, cre- 
ſcente ; Hogafa, 

A kind of wreathed Cake ; Galette ; Sci- 
acchiatta; Almojavana, 

The Calamarie fiſh; Calamar , calemer ; 
totene , caſſeron ; Calamaro ; Cala- 


mar. 

The Calamine Srone ; Calamine , pierre 
calaminaire ; Pietra calaminaria ; Pie- 
dra calamingr. 

Water Calamint; Calament aquatique 
a* eau, ou de marais; Menta ; yerve 
burns. 

Mountain, buſh, or hoary Calamine ; Ce* 
lament de mon:agne; Menta di monta-' 
gna; Maſtranto montaftero. 

Wild or Corn Calaminr, or Mint ; Cala- 
ment ſauvage ; Menca ſclvatica ; Ma- 
ftranto de ſelva, 


Calamirie ; Calamite, malencontre , mal- 


benr, meſaiſe ; Calamita, miſcria z Ca 
lam:4ad, laſtima, w ſerie. 


Full of Calamity; Calamiteux ; Calami- 


coſo, miſcrabile, neceſſiroſo ; Laſtimade, 
miſerable , calamitoſo , deſaſtroſo , laſfti- 


moſ0. 


To Calcinate, or Calcine ; Calciner; Cal- 


cinare ; Cal gmar con el fuego; 


Calcinared 


_— 


— 


C 


Calcinared ; Calcine , Calcinaro z Cali- 


nado, endurecido por el fuego. - 

A Calcinaring ; Calcinement ; Calcina- 
mento ; Calcinadamiento. : 

A Calcination ; Catcinatios ; Calcinaru- 
ra; Calcination. : 

A Calcinatorie ; Calcinatoire ; Calcina- 
ro10 3 Calcinato/ios 

To Calculare or Compute 3 Calcutler ; 
Calculare ; Calcular, computar. 

A Calculating ; Calculement ; Calcula- 
mento ; Calculamento, comput acion, 
A Calculation 3 Calcut, calculo ; Conto, 

ragione ; Cuenta ) raJon. 

A Calculator ; Calculatewr; Calculatore , 
contiſta ; Contador, = 

Calculatorie ; Calculatoire ; Calculato- 
rio; Calculator, . 

A Calender ; Calendr/ier ; Calendario, lu- 
nario; Calendario, repertorio, 

To Calender, or fleck linnen Cloth; Ca- 
lendrer ; Laſciare una tela; Alizar?, 
polir la tela. YEE > 

Calecndred , or ſleck'd; Calendre; Liſcia- 
ro; Alizedo, polido. _ 

A Calcndring ; Calendrenre ; Liſciarura ; 
Alizadamiento, 

The Calcnds of a monerth ; Les Calendes, 
le primier jour de chaque mois; Calcn- 
de ; Calendas , primero dia del mes. 

Art the Greek Calends or never; Aux 
Calendes Greeques, & eft & dire, jamais; 
Maj , giamaj ; Jamas, nunca. 

A Calcever ; Harquebouſe ; Arcabuzo ; 
Ar cabax, 

To ſhoot in a Cale:ver ; Harquebuſer ; 
Arcabuggiare ; Arcabuxzar, v 
Shot with a Calcever ; Harquebuſe ; Ar- 

cabuſato; Arcabuſado, 

A Calccver Shot ; Harquebouſade , bar- 
quebuſade ; Archibugiara z Arcabuza- 

0. 

"I ſhoots in a Caleever, or carries 
one ; Harquebnſier ; Archibugiero ; 
Arcabuxy 10. 

A Calf; YVeau ; Vitello; Eral, buey de 
dos afnos, bezerro. 

The Calf of the Leg ; Le mol de la jam- 
b:, le gras de la jambe , le mollet de la 
jambe ; La polpa della gamba ; Le 
pantorilla, 

Calves foor, an herb; Pied de Veau ; Pi- 
cede di vitello; Genero de yerva, 

Calves ſnout; Teſte de wveau, murr/on , 
violet ; Cenrone ; Murajes, Mutra- 


gues, 

The Calix, or Cup of aroſe ; Le cali- 
ce & une roſe; Copa della roſa ; Copa 
de la reſa, 

To Calk a Ship; Calfreter , calfeurrer ; 
Sroppiare , impeggolare ; Calfatear, ca- 
| fatear, 

A Calker; Calfatin; Stopiatore ; ©ffi- 
ctal que calfatea, calfateador. 

To Call; Appeler , appellcr , Nommer ; 
Chiamare ; Llamar, haxer vnir. 

To Call unto lowd ; Crier, bucher ; Do- 
mandare, appellarc, gridare z Boxear , 
bozynglear, gritar, 

To Call Back; Rappeler, rappeller , ri- 
voquir; Richiamare ; Revocar, 

To Call by command ; Mander ; Man- 
dare; Mazrdar, Lamar por mandado, 
To Call upon, or invoke ; Invoquer, ob- 

tefber ; [nvocare ; Invocar, 

At a Call; Faift au hola ; Fatto a hola; 
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—— 
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Hecho a ola , venir luego. 

Called; Appele, appelle , nomme; Chia- 
mato , appellato; Llamado, Nom- 
brado, 

Called for by Command ; Mande; Man- 
dato ; Mandado, Llamade por manda- 
micnto. 

Called back ; Rappele, revoque; Richi- 
amato; Revocado , remandado, 

Called unto loud ; Crie, Huche ; Do- 
mandato; Boxeado, bozungleado. 

Called upon ; Invoque ; lnvocato ; in- 
vocado, requerido, rogado. 

A Caller ; Appelant , appelleur ; Chia- 
matore ; Llamador. 

A Calling ; Appellation, appellement, no- 

z Mination ; Chiamamento ; Llamami» 
ento. 

A Calling for ; Mandement ; Manda- 
mento; Mandamients. 

A Calling Back ; Rappel, revocation ; Ri- 
chiamamemto ; Revocacion. 

A Calling unto loud ; Huchement ; Do- 
mandando; Yozeando, vozinglcando. 

A Calling upon ; 1xwocation , Invocati- 
one ; Invocation, Llamamiento, 

A Calling or profeſſion ; Yocation , ſort, 
meſtier, Vocarione, arte ; Preſiflen . 
vocation, 

Callimanco ſtuff; Boccaſen; Calimanco; 
Calimanco, 

Callofitie, or hardnefle ; Callofite ; Cal- 
lofitaz Calloſided, durexa. | 

Calm ; Calme, tranquille, coy paiſible, bo- 
nace, bonaſſe, pacifique, ſerein , (train ; 
Serenita, calma, bonaccia 3 (alma, bo- 
nancas; 

ToCalm, or make Calm ; Calmer , ac- 
coiſer, aſſopir, pacifier, ſereiner ; Qui- 
erarc, abbonacciare , calmare ; Encal- 
mat, bonan (ar. 

Calm weather; Serain; Sereno 3 Buen 
tiempo, quedo, 

A Calm wind ; Vent doux ; Vento ſere- 
no ; Ben temporal, y mazſo, ores, 

Calmed ; Abonnaſſe, accoiſe, pacifie; Ab- 

| bonacciato , calmato ; Bonanxado , 
calmady, 

Calmly ; Calmement, coyement, pacifique- 
ment, doucement ; Calmamente , qui- 
etamente; Man/amente. 

Calmnefſe ; Tranquilite, ſerenite z, SEre» 
nita z Serenidad , tranquillidad, $0jjtt- 


0, 

The Calchrop herb, or Star-thiſtle ; 
Chauſſe-trape; Hetba di colore di por- 
pora ; Abrojo, rampoio. 

To Calve, or caſt a Calf ; peller, weſler ; 
Partorire un vitcllo ; Echar wn be- 
Rervo. 

Calved ; Velle, weſle ; Un vitello parto- 
rito ; Bezerro echado, | 

Calves ; Veauz, (plurier de Calfe) Vitel- 
li; B:gerros, 

To Calumniate, or defame; Calommier , 
calumnmer faulſement , malicieu(e- 
ment , accuſer; Caluniare ; Catumni- 
ar, denoſtar, 

Calumniated ; Calomnic ; Caluniato ; 
D:noſtado, deſamado, 

A Calumniator ; Calomniatewr ; Caluni- 
atore ; Calumniador, denoſtador. 

Calumnie , Calomne ; Contumelia , ca- 
lunia ; Denuefto , opprobrio 

Calumnious; Calomnieux ; Opprobioſo ; 


Calumnioſo, dexoſtoſo, 


Calumniouſly ; Calomnieuſement ; Op- 
robiolamente ; Celummoſamente. 

Camamel herb ; Camomille; Camamillaz 
Man anilla. 

Cambrick ;- Toile de Cambray, toile , bap- 
tiſte ; Tela di Cambray; Tea de Cam- 
bray, 

Came, I Came; Fe venoy, je vins, L 
imperfett du werbe to Come ;, Veniva 
Vena, 

Cameline herb ; Camamine, cameline, ca- 
memine; Camamilla z Manfanilla. 

A Camelion ; Cameleon; Camcleonte ; 
Cameleon, 

A Camerade ; Camerade ; Camarada , 
compagno ; Camarada, compainers, 

A Camiſado, or a Stratageme of War in 
Shirrsz Camiſade ; Incamiſada z Ex- 
camiſada. 

A Cammell ; Chameat, camean; Camel- 
lo; Camelo, ns animat grande. 

To pace like a Cammel ; Alley le Came- 
lin; Andare come camello; Tr c0- 
mo cameo, 

Cammels hair ; Poll de chamean; Pclo 
di Camello ; Peto de camels, 

Cammock, or Reſt harrow ; Acutelle, co- 
verande, arrefie-beuf; Boveranda; Bu= 
ejeranda, : 

Camomil herb; Camomille ; Camamil» 
la; Manganilla. - 

A Camp ; Camp , champ, Campagna 
raſa , & nuda » Campo; Campo raſo , 
Campaia, cigarral, 

To Camp, encamp, or pitch a Camp; 
Camper, campeger; Campeggiare, Cam- 


WP; - » 

Ot or belonging to a Camp; Campat , 
champeſtre ; Campeſtre; Campeino, 
A fortified or ſtanding Camp; Camp ar- 
; Campo fillato ; Campo fix- 

a 


A Running Camp ; Camp wolant ; Cam« 
po volante ; Campo volante, campo me- 
vedio. 

Camphire ; Campbre ; Camfora ; Came 
for, alcanfor. 

Camphire water; Eau camfree; Licore 
de Camfora ; Agud de camfor, 

To Camphire, to make or drefle with 
Camphire ; Camphrer 3 Camforare ; 
Camfntar, 

Camphired, made of, or dreſt with Cam- 
phire; Campbre; Camforato; Cam- 


or . 

Roſe Campion z Oeillet dieu ; Vivvola ; 
Clavel, clavelina. 

Ican; fe puis , je peux; Jo poſſlo; To 
puedo, tu puedes, 

Can iebe ſo > Se peut il faire? Puoſh fa- 
re? Puo far il mondo > -Es poſvible , 
puedeſe haxer > 

A Canary Bird ; Canarin; Uccello Ca- 
narino; Paxaro de las Canarias. 

Canary Wine ; Yin de Canarie; Vino 
della Canaria ; Vino de las Ca- 
narias. 

To Cancell or nullifie ; Cnceler, cancel- 
ler, rayer, Caſſer ; Canccllare , caflare ; 
Cancelar, caſſar, borray, 

A Cancclling ; Cancelation ; Scancela- 
mento ; Cancel amento. 


' Cancelled ; Cncelle, raye, caſſe 3 Scan- 


cellato ; Borrado , annullado , cance- 
lado. 


A Cancecller ; Caſſeur ; Scancelatore , 
Br. 


C 


C 


C 
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Boyr ador, canceladov. 

Cancer, one of the Twelve ſigns in the 
Zodiak ; Cancre, ow 1 eſcrevilſe , un 
des 12 Signes celeſtes dans le Zodia- 
que; Gambaro, cancroz Cancer, fara- 
tan. 

A Cancer, an ougly hard ſwelling, of a 
blackiſh or blewiſh Colour ; Cancre , 
carcinome ;, Cancharo z Canca”o. 

To Candie, or grow Crandide ; Se £.uder; 
Imbianchire ; Blanquer, 

A Candle ; chardeile ; Candela ;. Vela, 
candels, lumbre. = 
A wax Candle; Cierge; Cerio; Cirio, 

lumbre de ctya. 

By Candle-light ; A {a Chandelle; Al 
lume de Candela ; 4 la lwmopre de ve» 


la. 
A Candlc-maker, or Candle-ſcller; Chan- 
delier ; Candclicro ; Candelero, 
Candlc-mas day ; La feſte de la Chande- 
leur, ou Chandelier ; Candelora ; Can- 


delaia. 

To ſtick a Candle on the edge of a Can- 
dleſtick ; Faire bivet; Atracar* un pez-+ 
zo di candela; Meter un pedago de 
vela. | 

A Candleſtick; Chandelier , candelabre 
Candcliero; Candelero, 

A Cane, or great reed ; Canne , calome ; 
Canna ; Cai 

A little Cane; Camcule ; Canerta; Ca- 
ficilla, Caf delgada. 

The Sweet, or Sugar cane; Canelle de ſu- 
cre, cannamelle; Cana di Zucchern; Ca- 
fa de afucar, arucarera. 

Hollowed, like a Cane , Canrule; Cana- 
lato; Hueco como una call! 

A Canker ; Cancre, chancre , mal de S' 
Gilles , carcinome , * phagedain ; Can- 
chato, canchero; ( aratan, 

To Canker : Enchancrer :; Cancherare 
Cancy ar, Cancera”. 

A Canker-worm : Chenille : Verme di 
Canchero : Guſano del canchare, 

Canker, or ruſt ; Roxille ; Rugginezza , 
ruggine : Herrumbye, orio, 

Cankred, or ruſted ; Erugmeux : Ruggi- 
noſo, inrugginito : Oriniento, aberrums- 
brado, 

A Cann : 4» pot de bois : Cantaro di le- 

: Jarro de madera. 

A ltle Canne : #n petit pet : Cantaret- 
to: Zan, 

Cannions of breeches ; Canons de chauſſes; 
Canoni de calzoni ; Canones de Calfo0- 
nes, 

A Canon, or rule ; Canon, reigle , con(ti- 
tution ; Regola, Canone ; Regla , ca- 
non. 

A Canon, or Gun; Caon; Canone, bom- 

\ barda ; Canon. bombarda. 

To ſhoor of, or with a Canen ; Canonner; 
Cannonare ; Canonear, 

A Canon in a Cathedral Church ; Cha- 
noe ; Canonico ; Canonieo. 

A Canoneer ; Canoznier ; Cndantices, 
canoniere ; Artillero, bomba» dere. 

Canonicall, or authentic ; Canonique ; 
Canonicale ; Canonical, autentico, 

Canonically ; Caxoniquement; Canonica- 
mente ; Canonicamente. 

A Canoniſt ; Canoniſte ; Canoniſta ; Ca- 

0, 

To Canonize; Canonixer ; Canonizare ; 

Canonizgy, 


| 


—— 


Canonizcd ; Canonize; Canonizato ; Ca» 
nonitado, 

A Canonizing ; Canonixation ; Canoni- 
ZAatiOne 3 Canenzacion, 

A Canonthip, or the place *f a Canon; 
Chanoinie, Chanoinerie, canonicat, bene fi- 
ce de ſimple 'tonſure 5 Canonicheria ; 
Calongia, 

A Canopie ; Canopce, dais, daiz; Padig- 
lione ; Pavellon. 

The canting language ; Baragoicin ; Line 
gua forbeſca ; fFerigonſa, 

To Cant; Truandey ; Foifantare, mendi- 
care ; Picarear, truhanear. 

Canting ; Truendiſe ; Forfanteria ; Pi- 
cardia, truhania, (rubaneria. ' 

The flie Cantharides ; Cantharide; Can- 
raride,molche velenoſe ; Canterides,a- 
b:dejos pon gonwſos, 

A Conte&ion of Cantharides ; Cantbari- 
diſe ; Confertrura delle Cantaride; Con- 
feftion de Cantarides, 

A Cantle, or Cantell ; Canteau, quignon; 
Pezzo ; Pedafo, cantero, 

A ſmall Cantle ; £ſchantillon ; Pezzuo- 
lo; Retafo, pedacillo, 

To break, or cur into Cantles ; Eſchante- 
ler ; Far pezzi; Haxey peda gos, deſpe- 
dafar. 

Proken, or cur into Cantles ; Eſchantille; 
Pezzato; Deſpedegado, 

A Canton; Canton; Canrone ; Canton , 
rincon, angulo, 

To Canron, or Cantonize it ; Cantonner ; 
Cantonare; Cantonar. 

Cantoned, or Cantoniſed; Cantonne; Can- 
ronato ; Cantonedo, rinconadso, 

Canvaſle ; Canevas , canevers ; Cane- 
paccio, tela grolla ; Canamago, anxeo, 

A Cuſhion ; Couſin; Cuſcino ; Cuxin, 
coxin, coxinete, 

To Canvaſſe ; Canabaſſer, cerner ; Cane- 
pacciare ; Caſiamatzar, anxear. 

Canvaſſed; Canabaſſe ; Canepacciato ; 
Cafiamar do, 

A Canvaſſing; Canab:ſſement, canabaſſe. 
rie; Canepacciamenro; Anxeamiento, - 

A Capp, or Bonnet 3 Gorrette ; Beretta ; 
Bonete, gorra, burete, 

A lirtle capp ; Bonneton ; Bertuccia , be- 
retino ; Bonetills. 

A flat capp; Bonnet i la Marabaiſe ; Be- 
retra piana, baſla ; Bonete baxo , Uh- 
no, 

A Piicſts capp 3 Bonnet de preſire ; Berre- 
ra di prere a quattro punto ; Bowete de 
Clenigo, 

A Capraſe ; Efiuy de bonnet ; Stuccio ; 
guaina de la barerta; Caxa, eftuche del 
bonete, 

A ſquare four cornered capp; Bonnet i 
quatre braguettes, on gourtieres;, Be- 
retta a quatro Capi; Boxete a quatro 
puntss, 

A little Capp to wear under a hat ; Ca- 
lotte, calote ; Beretino ; Bonetillo. 

A Night-Cap ; Benner de nuift ;, Beret- 
ra di norte ; Bonete de noche, 

To put off the Cap; Bonntter; Leyar* 
la bererta ; Duitar el bonete, 

The cap of mans yard ; Mitre, mitbre ; 
capo del membro virile ; Nuex del mi- 
embro vinil, 

A Capper, or Cap-maker; Bonnetier ; Be- 
rertriere ; Beneters, 


Capable ; Capable ; Capace ; Capary i 
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aoneo, propio, 

Capableneile , or Capacity ; Capacite + 
Capacita ; Capacidal, 

O?f good Capacicy ; Capable ; Deſtro, in- 
gegnalo 3 Azudo, de buen entendimien- 
to, 

A Cape, or Promontory in the Sea ; Cap; 
Capo; Cabo, promontonrio. | 

The Cave of a Garment ; Collet , Rabat 
de manteau ; Collare ; Cucllo de la ca- 

4, 

To Caper in dancing ; Cabrioter, caprio- 
ter ; Capriolarc ; Cabriolar, ſaltar. 

A Caper ; Cabriole, capriole, capriot; Cas 
priolata ; Salto de cabra en el bayle. 

A Crofle Caper ; Entrechafſe; Contra 
ſalto; Con'ra ſalts, 

To Caper on the Gallowes; Faire le dee 
mi ſault ; Fare la mezza capriolara ; 
Hacer el med:o ſalts, 

A Caper rree, or Shrub; Capr.er , cape 
ru ; Il capparaio; Alcaparra arbot. 
Capres the fruit ; Cappre, capres, Cappe- 

ri; Alcapairas. 

Capered ; Cabriole ; Capriolato ; Salta- 
do, cabrado. 
Capital ; Capital, capitulaire ; Capirale; 

Capital, priacipal. 

A great Capiral, or text Lerrer ; Cadeas; 
Lerrera grofla ; I.etra eflavonada. 

Capirally ; Capitulairement, mortellement; 
Mortalmente ; Mortalmente, 

A Capital offence ; Crime capital, mortel; 
Crime, delito, offeſa capitale ; Delito , 
offen c « capital, mortal, 

The Capitoll in Rome ; Capitole ; Cam- 

pidoglio ; Capitolio, 

A Capitular decree, a Capital Ordi. 
nance z Cepirulaire ; Decreto capitula- 
rio; Ordenan(a, decrito capitulario. 

To Capirulate ; Cap/tuler ; Capirulare , 
rrattare, ſtipulare, accordare z Capitu- 
lar, tratar, concer'ai, wricular, 

Capirulated ; Capitu/c ; Capirularo, trat- 
rato, ſtipulato, accordato ; Capi;ulado, 
tratado, concert ado. 

Capitulating ; Cepitulant ; Capitula- 
mento ; Capitulamients. 

A Capitulation ; Capitulation, pache, pat- 
to; Contratto z Concierto, capitutact- 
on. 

A Capitulator ; Capituleur ; Tratante, 
capitulante ; Capitulador, concertador. 

A Capon; Chapon; Capone; Cagon. 

A fart Capon ; Chapon de baute graiſſe ; 
Capone turtro grafſo ; Cepon de leche. 
To make a Capon, or geld ; Chaponzer , 
chatrer ; Accaponare z Capar, capenar, 

caſtrar. 

Made Capon, or gielded; Chaponne, cha- 
tre ; Accaponato, caſtrato; Capado , 
caponado, caſtrado. 

A Caponec, or young Capon ; ( haponne- 
au, * belloudean,buſtaudeau, but audean, 
betaudean, * baitondrau z Caponcello , 
caponato ; Caponcil'o. 

A Capp; Boanet ; Bererra 3 Bonete, mon» 
era. 

A Capper ; Bonnetier ; Berertiere ; Bonc- 
rero, monterero. : 

A Caprichio, or fanraſtical humour z Ca- 
prece ; Capriccioz Capricio, diſparate. 
Capricious; Capric'evx z Cappriciofo z 

Capricio/0, dulparate, 

Capricorn, one of the Twelve Signes; 

capricorne, un des doure fign:s du Zodi- 
O aque 
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au"; Capricorno; Capricorno, 

(3.4 Caftanc of a Ship, or anchor ; Ca- 
b'{t2; 11 m1linclio delP ancora; Ca- 
beſtarte, torno dr la ancora, 

A Captain; Capitain , chef, conduftenr 
C ip::ano, condattore 3 Capitan z Can- 
d:lls, 

A Chief Captain, or General; Genera!, 
capitain general; Capirano Generale; 
C-pitan General, : : 

A Caprtainſhip ; Cajitaincriez; Capitana- 
ro; Cajttenta, OY 

Caprious; Captieux,capricunx ;Capricioſo; 
cavillo/o, traviſſo, 

Capriouſly ; Captieuſemen! ; Caprioſa- 
mente ; Capcioſamente. 

To Captivate; Captiver, achetiver; Pren- 
dere , pighare, cattivare ; Cantivar , 
prender, a{ir, encarcelar, eſclavar, 

A Captive; Captif ; Catiivo , ſchiavo, 
pteſo,; carcerato; Preſo, cautivo , ef- 
clavo. 

Captivity z Captivite ; Cartivita, [chia» 
vezza; Eſclavitud, cautiverio, encare 
celam ento. 

A Capture, or Captivating ; Capture ; 
Cattura, prelaglia ; Preadimients, pric- 
ſura. 

A Capuch, or Monks cowl, a hood ; Ca- 
puchon ; Papatico, bavicra, capuccio ; 
Cap!iote, L 

The Captch, or hood of a Cloak ; Ca 
queluthan, capelnchon ; Capuccio; Ca- 
p rote ; ; 

A Capucine Friar 3 Capririn moine ; Fra- 
rc Carucino z F/azle C:pucino, 

A Caracter ; Carattereytharefere; Carat- 
tere ; Carafter, letra. 

Tc Caracer, or caraterize, to make, or 
print caiacters; Caraltere; ; Caratre- 
rae; Carattcrar. 

Caractered, or carafterized; Caraftere ; 
Cu artcrato; Giralterado, 

A Carat; Cora , (a 110i(/i{me partie d* une 
once nor; Cararo z Luilate, @ 

A Carabinc, or Carbeen, light horſman ; 
Corabin, harquebuſier a Cheval, eſtra. 


dio! , Stradiorta, arcabugicro a caval- | 


lo; Arcebuzero a caval'o, 

An aflaulr, or a&ion done by Carabines ; 
Carahinzge, Arcabugiataz Arcabuxa- 
aa. 

A Carbonadze z Carbonnade, charbamnee ; 
Carbonata; Carbonada, loneſnada. 

A Carbuncle, a precious ſtone; Fſcar- 
baucle, antrac, caiboucle;, Caibonchio., 
Carbancla, 

A Caibuncle in the Eye; Ocilrofii; Mal 
de gli occhi ; Mal de los ojos procedicn- 
do de d:maſtado calor, 

A Card, or Cards for wooll ; Caides ; 
Cardi,taſcardcflure de la lana; Cardas, 
carderas, 

To Card wooll ; Carder [a lain; Sgar- 
zac, {cartallare; Cardar , carmcnar 
lan", 

A Sex Card; Cayte marine; Carta His- 
drographica ; Carta del mar. 

Play ng Cards; Caries a jour ; Carte da 
giuocie; Navpes, Cartas. 

Con-Cards; Cx tes figu.ees; Figure 3 
Pin adas, figuras. 

A Maker of playing Cards; Bagateur ; 
Cait:ro; Naypcyo, 

A maker of wool Cards; Cardicr ; Car- 
dzro ; card:ro, 


Carded as wooll ; Carde ; Sgarzato, ſca- 
raſſato ; - Ca dado, carm:naao, | 

A Carder of wooll; Cardeur dela lainc; 
Scortaſſino ; Cardado”, carmenanr, 

A Caid nall; Cardinal ; Cardinale; Car- 
denal, Wn 
A lirtle, or young Cardinal ; Cardinalin; 

Cardinal giovenzrto 3 Cardinal mo- 


#0, 
A Cardinalſhip ; Cardinalet ; Cardinala- 
to; Cardinalado, 


Care; Soulci, ſouci, ſoinggcure, ſolicitude, | 


E (may; P=nfiero, cura, ſtulio ; Cuyda- 
do, diligcn ca, 

Carking Care ; Eſmay, eſmoy ; Troppo 
ſtudio; Cuydado en demaſia. 

Te Care, or take Care ; Soigner, ſt ſouci» 
er, ſongner, ou ſoulejer ; Curarle, porre 
mente ; Teney c:xydago, 

Cared for ; D:guoy on & ſoing; Riſperta- 
to, ſtimato; Eftimado, jciprtado. 

Lirtle Cared for; Non chalu, peu refpettc; 
huoms da poco; Hombre de no nada, 
poco eſtimads, ; : 

Careſull ; Soigneux, ſoucieux, ſoulcieux, 
diligent; Solecito, diligente ; Ciyd.;do- 
ſd, ſollicits. 

Carefully ; Soignenſement,ſougnenſement, 
diligemment ; Diligentemente ; Cuyda- 
doſamente, 

Carclefle; Mauſoieneux, nouchalant,non- 
chalent, ſans ſouci, negligent, fingard ; 
Infingardo ; Parctofo, neghigente. 

To be Carclefle ; Nonchaloir , negliger ; 
Haverte pocha cura z Tencr poco cny- 
dado, 

Carleſle of himſelf ; * 4/ode ; Diſpzrato ; 
Deseſperado, 

A Carelefle fellow ; Enfant ſans ſouci, 
nonchalart, * boche, bride; Infingardo , 
dappoco; Deſcuyd:do, partes (0. 

Carelelly ; Nonchalamment , nonchalrm- 
meut, neoligemment, pa” form? a acquit 
ſeulement, -a la frango ſe , Intingarda- 
ment?, traſcuratamente; D-/nydadamen- 
re, 

Careleſneſs; Nonchalance , aonthalence , 
me{gard , negligence; Infingardia, dap- 
pccaggine ; Deſcuydn, negligenag. 

Carriage, or burden ; Portage , voiftuve, 
woiture, charriazes Charroyy te Tation, le 
cariage ; Verrura, po:to, nalo; Porto, 
acarreo, acarreto. 

Carriage, or behaviour ; Port, portement, 
deportement, mainiien, mens, mours ; 
Comportamento, coſtumi ; Coſtumbres, 
comportamiento. 

111 Catiage ; Malſcance, malver[ation ; 
Mali coſtumi; mals coſtumbres. 

The Carriage of a Prince, Camp, or Ar - 
my z Bernage ; 11 ſeguito, la corte d'un 
gran Signore ; Accompanaments, 

Ot good Carriage ; Bien morigere, mori- 
ge ; Ben coſtumato; De butnas £o- 
ſlumbyes, bien criado. 

The Carriage of a picce of Ordnance 
Aſſt, fuſt ; Fuſta de Vartigleria; Fu 
ſt: de las bombardas. 

Beaſts of Cartiage z Beſtes de Somme; Be- 
ſtic di vertura; Animales de accu» 
YO. 

Carriages for Arcillerie ; Afutaze porr 
P arilerie ; Fuſtaggio per gli canoni ; 
Fuſte per los canones, 

To Carry; Porter; Portare; Portar, tra- 
«a, lev, 


C 


Carionz Charongue ; 'Carogna , carne 
maicia ; MorteRinag £a'tath. 

Full of Carion; Cba-ongneux, ; Carog - 

+ noſo, carne marcia ;z Carnacatos cine 
morieeing. 

Feeding on Carrion ; Charougnier ; Ca- 
rognero ; Carnacharo, mio: texinero. 

A Carkalle ; #n corps mort, carquaſſe ; 
Cadavere ; Cadavero, 

Cark, or Carking care ; Sovti, eſmay, e(- 
moy, grand ſouci, ſolicitude ; Pena, Sol- 
licitudine ; Demaſiado cuydads, 

To Cark, or care ; Eſire en peine , eftre 
en ſoleci ; Eflere molto ſollecito ; Has 
ver miutcho cuydado, 

The Carline, ur Carline thiſtle, Carline; 
Carlina ; Cardo aljongero, 

The Carling, or comings of a Ship; Ail- 
leures , deux gros ſolrveans portes, du 
long du pont ſur les traverſins faiſans un 
quarre avec ictux traverſins, quieſft la 
feneſtre eu trow pay lequel on atcurille le 
bateau dedans le navire ; Traverſe del- 
la nave; Traverſuras del nad. 

Carmelice Friars; Carmes ; Carmelita- 

ni; Carmelitas, ſrmles del carmen. 

Carnal ; Charnel; Carnale; Carndl, to- 
Cante la carne. 

Carnally ; Charnellement ; Carnalmen- 
re ; Carnalmente, 

Carnallneſfle, or Carnalitie; Carxalite, 
charnalite;, Carnaliti ; Carnalidad. 
Carnation Cotour; Incarnat, intarnadin, 
couleur incarnate ; Scarlato colore; En- 

carnado. 

A Caroach, or Coach ; Caroſſe , carozxe, 
tarrcce, carroche; Carozza ; Coche, 

A Caroach-man, or coachman ; Caroſſer, 
Carroxger ; Carazzero; Cochero, 

A Caroll, or Chriſtmas Caroll ; No.1, 
No'! ; Canto ; Cancion, topla., 

A Caroule of drink or wine; Gorgee ; 
Sorſo ; Trago, F 

To Carouſle, or quaff; Carouſſer ; Beve- 
re a garra z Chupar las copas, beuer ba- 
fia et bonds, 

A Carp fiſh; Caype; Carpa; Carpo, ge- 
nero de p-ſcads freſco, 

The Sca-Carp ; Carpe de mer; Carpa 
marina ; Carpa del may, 

To Carp, or cenſure ; Reprendre; Redar- 
guire, reprehendere ; Mordirar. 

A young Carp% Carpeas ; Carpetra; Car- 
pita, carpicca, 

A Carper ; Reprenart, mome ; Cavillato. 
re ; Cavilador, critico. 

A Carping ; Reprehenſion, momc/ie ; Ca- 
villatione ; Cavilacion, 

A Carpenter ; Charpenticr ; Marangane; 
Carpintero, 

Toplay theCarpener,or work Carpenters 
work; Carpenter; Piolare,Marangonare ; 
Carpinteas. 

An unsiltull Carpenter; Gafte-bois; Ma- 
rangone ignorante z Carpinte;o ignoran- 
tt, necio, 

Carpentersherb ; Cingtereule ; Sorte de 
herba ; Genero de yerva, 

Carpenrerie, or Carpenters work ; Char 
penterie; 6, Marangoneria ; Carpuateria. 

A Carpet ; Tapis ; Tapeto; Sobremeſa, 
de ſeda 0 qualquier otra coſa, 

A Spruce Carpet Knight ; Muguet, mu- 
ſequin ; Galanerto , amoroſerto ; Gas 
lancete, enamwradillo, 

A Turkic Carpet ; Cairin; Tapeto Tar. 
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cheſco, allbombra, 

Carriage for Artillerie ; Aſfutages pour i 
Artillerie; Portamenti de arciglicria 
Port amientos Ot las bombardas. 

A Carre; Char ; Cairo, Carerto; Car- 
0. 

A Carre-man ; Charron , chartier ; Car- 
rarone ; Carrertero. 4 . 
A Carreer; Carriere » cbarnier ; Catrice 

ra ; Carrera. 

To Carrie ; Porter, gerer ; Portare; Por- 
tar, levar. « 

To Carrie by Cart, Wain, Chariot, or 
Waggon 3 Charier, voiturer, charroyer ; 
Vercurare , careggiare; acarrear, = 

To Carry away 3 Emporter 3 Portare via , 
recare; Llevar, 

To Carry Back; Reporter, rapporter ; Rap- 
portare , Rellevar, felyaer. 

Carried ; Porte, * gere ; Portato ; Lleva- 
do, tr aydo, atraydo. j ; 
Caricd by Cart z &c, Charyit, tharroye , 
voiture; Carraggiato 5 Atarreado. 
Carricd back ; Rapportt , raporte 3 Ra- 
portato; Aetrajdo. : 
Much Carricd up and down ; Car4baſſe ; 

Scoflo ; Sacu 140. 

A Carrier ; Porteny ; Portatore , vertu- 
rero ; Por fs 

A Cartier by Cart, Wain, &c. Voitarier, 
voifturer , roulier ; Verturale , vettu- 
rino ; Traginers, j ortador, - 

A Carrier of Lerters, or Poſt ; Meſſzgier ; 
Procaccio ; Menſajero dle cartas, 

Carriers Horſes for draught or catriage ; 
Cbevaunx de woiture, thevaux de ſomme; 
Cavalli vercurieri; Cavailos del por- 
evo, 

Carriage ; Portage, v9iture ; Nolo, vet- 
tura, porto z Acareo, acareto, 

The Carriage of Ordinance ; Aſſuſt, af- 
futage ; Verrura de Bembarde ; Acar- 
Yeo de Canones, 

A Carrick ; Carraque, earaqut ; Caracca; 
Caractay ſ0rte de galton en portugal. 

A Small ( ſtrong ) Carrick; Cracon ; 
Carracone ; Carracon. 

Carrion, or Carren; Charogne ; Carog- 
na; Mondonge, canacha, carte morte- 
I'n., 

A Carrot Roor; Cazote , Fxroute ; Ca- 
rota; (mmaborta. 

A Carouſe, or whole one ; Gorgte ; Sor- 
ſo; Tr 4g0- 

A Cart ; Char, charroyz Carro; Cx- 
'0, 

A Cart-houſe ; Chareti ; Caſerra per gli 
Carri , Caſfca por los carros. 

A Brewers Cart ; Haquet ; Carretra lar- 

a; Carro anche de cervera. 

A licte Vinegar Cart ; Cam; Spiler- 
to; Carreton. 

A Carter; Charticr ,' charron , ronlier ; 
Carrettiere ; Carretero, 

A Carters voice; Hory bo, buy & ho ; Vias 
Ola, ane, o 

A Cart-load ; Chartee , charote; Carico 

qd un carto; Carta de Caro , Ca/ga- 
Jn, : 

Cart-making ; Chx ronnerie ; Carrereria ; 
Coveteria. 

A Carthuſftan Frier ; Chartreux ; Car- 
troſo , cartuſiang , Carthuxano. 

A Cartwright ; Charron ; Macſtro de car- 
11 ; Cochero, official, - 

To Carye & grave; Graver, entuiller , 
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buriner ; Scolpire , intagliare ; Eſtul» 
pir , gravar , inſculpir , ſingelar, tal- 
lo. 

To Carve or cur ; 1nciſer, chaſtrer, tren- 
cher; Tagliare; Tajay. 

To Carve meat; Coruper, taller, trenchey, 
deſmembrer ; Tagliare; Taja', mochar, 
cortar, 

Carved; Grave, enta'lle , trencht; Scol- 
pito , incagliato; Eſculpido, grevado , 
inſcul pido, ſinzclado, tallado. 

A Carvell; Carauclic; Caravela;z Cats 
wvela, eſpecie de nao, 

A Carver; Gravexr , taillear, ſculptenr , 
engravenr, entailleur , barineuy , ſt atu* 
aire; Scoltore , intagliatore ; Eſculp- 
tor, entalladoy. 

A Carver to carve meat ; Trenchart ; 
Trinciante ; Trinchante. . 

A Carving ; Graveure , cultura; Intag- 
Jiatura ; Sinzeladura, Efculptura, en- 
talladura. 

A Caſe; Eflzy, caſſe, caſſette, capſe; Cal- 
ſa; Eſtuche. 

A Surgeans Caſe of Inſtruments ; Pex- 
narol de chirurgien; Cafſctina del ci- 
rucico ; Eſtuche di Ciru jan. 

A Caſe of Tin or Wood wherein broken 
Members are incloſed ; Berceau ; Cal- 
ſerina ; Caxa para los miembros, 

To Cale , or put into a Caſe ; Eftnyer ; 
Caſllctinare ; Caxar. 

A Cale or Cauſe in Law; Cas, proces ; 
Proceffo, lire; Pleyto, proceſſo. 

The Caſc ofa Noun; Cas de nom ; Ca- 
ſo; Caſo grammatico. 

Caſed, or pur into a Caſe ; Eftuze ; Cal- 
ſerinato ; Caxado, 

A Caſemate ; Caſemate, Barbacant » bar- 
becane ; Barbecana ; Parbicana. 

A Merchams Caſh ; Cafſe de Marchand ; 
Caila del Mercarante ; Caxza del mer- 
cader, | 

A-Caſhier or Caſheer ; 9ui garde la caf- 
ſe ae * argent un Marchand ; Calh- 
ero; Caxero, 

To Caſhier, or Caſheer ; Coſſer ; Cafla- 
re® ſoldati., riformarli ; Keformar ts 
gente de guerra, 

Caſhicred, Caſheered , Cafled , or Ca- 
ſheered 3 Caſſe ; Caflato 5 Reſormado , 
licenciado, 

A Cask or Woodden Vellel; Tonneas ; 
Tonello ; Baril, 

Taſting of the Cas; Fufte, ſent la fuft; 
Odoramento del tonello ; Oler del Ba- 
vil, a 

To ſmell of the Ca , Odorer dr tontas ; 
_—_ dal conello ; 0tor del Bu- 
ril, 

A Cask, Caxker, or kind of head piece ; 
Casque, casquet; Elmo, cclata; Caſco, 
Caſ/quete, 

A Caker; Caſſetin, coffitt, caſſette, cabi- 
ne, capſetin, capſule, caſſole , caſſolette, 
caſſe ; Calletino; Caxzelo. 

A Callation or diſmiflion ; Caſation ; 
Callamento; Caſſamiento, 

Caiba; Caſe , caneſſe ; Caſa in canna ; 
Caftafiſtola, . 

A Caſhed Souldier ; Maland/in ; Licen- 
ciaro; Reſormade. 

A Cafſock; Caſaque , galleverdine , gip- 
pon, bocqueton, juppe; Caſacca, ſaglio, 
giuba ; Gualandrin , ropilla, Ccaſaca 
pelotoque, 


A ſhort Caflock ; Gippoz, jupon ; Calac- 
chino; Caſaca. 

A Caſlock of taffatic ; Caphetan ; Caſaca ' 
de ſera; Ropilla de taffitan, 

A Souldiers Calfock ; Hoqueton de guer- 
re; Saione; Caſaquin, jaquern. 

A looſe Caffock; Mand.l, mandille ; 
Mandile ; Mandilla. 

To Caſt; Fetter, jefer, getter ; Gertares 
Echar. 

To Caſt, or deviſe a proje& ; Minuter ; 
Projertare ; Echar bok Irafar, 

To Caſt ankor ; Azcrer; Getrar ancora; 
Surgiy, echar ancorg, 

To Caft in ones diſh, or upbraid; Repro- 
cher, objicer, ol objeter &, mettre ſus a ; 
Rinproverare , rinfacciare ; Denoſta;, 
reptar, ( aberir, remocar, eſcartimar. 

To caſt account ; Conter, 4jtlter la conte ; 
Aggiuſtare il conto; Ajuſter & cuen- 


fo, 

To Caſt a Miſt ; Obſcureir 3 Scurare; E[- 
curecer, alwblar. 

To Caſt ambes-ace; Faire ambexras ; 
Far ambeſas; Echar ambaſas. 

To Caſt a good calt; Tirer bien; Tira' 
bene ; Haxer buen lance, 

To Caſt awry ( asa Bow; ) Forcbaſſer 
a un arc; Tirare male ; Tirar 
mats, 

To Caſt, or condemn ; Condemmer, faire 
proce3a 3 Condannare ; Condenar , con- 
vencer, juſgar. ; 

A Caſt-away ; Frelvre, frelus ; Abando- 
nato, meſquino ; Deſamparads, baldo- 
nado, 

To Caft down; Renverſer ; Abbaſlare ; 
Abazar, de(truyr, ſaquear. 

To Caſt forth ; Ferbannir, Cacciare' fu. 
ori ; Echar fuera. 

To Caſt with a Sling ; Fronder ; Fram- 
bolare; Tirar con bonda, 

Caſt forth ; Cbaſſe bors, forbani ; Cacci- 
ato fuÞ#i ; Echado fucra. 

To Caſt into a heavy fleep ; 4ſſommer , 
eſſopir ; Addormentare ; Adormecer. 
To Caft into a flumber ; A{ommeiller ; - 
Addormentare; Entorpecer , adorme- 


cer. 

To Caſt off, or forſake ; Abandonner , re- 
jeter, abdiquer ; Abandonare ; Deſam- 
parar, bal :tondv, quitar. 

Caſt off ; Abandonne, rejefte, rejette, ab- 
je; Abandonato; Deſamparads. 

To caſt off a Hawk; Ajcfter un Oiſeax ; 
Gertare Puccello ; Soltar & gavilan, 
el balcon. ; 

To Caſt the Coar, or skinn z Myer; Mu 
rar* pelle ; Echar el pellejo, 

To Calt up a ſumm, or Reckoning ; 4/{- 
ſommer, minuter ſes papiers de raiſons ; 
Minutar* il conto; Ajuſtar {a cuenta , ' 
averiguar la cuenta, | 

To Caſt, ot vomir; Yomir, goberger, firer 
du foin aux Chiens ; Vomutare, riggit.. 

tare ; YVomitar, troca”, Teboſſar, boſſar. 

A woman to Caſt her Child ; Gaſtey, 4e/- 
ſarrier ; Diſperdere ; Mat pargr, 

Caſt; Zee , jette; Gettato ; FZcha- 
do. 

Caſt down ; Humilie ; Scorato, abbaſſ1- 

to; Avaxads, deprimids. 

A Caſt at Dice; Get des dex; Langa 

_ dell dads; Lance del dado, 

A Caſt, or hurl; Fefiee, jettee; Gerra- + 

ta; T0, 
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A Caſtell ; Chateau ; Caſtello; Caſtillo, 
fortale fa, alcacar. 

A Caſter; Jifeur , Gerratore 3 Tird- 
dor. : 

A Caſter of Nartivities ; Genethliatique, 
genaux ; Aﬀtrologo ; Aſtrologo, Geneth - 
liaco. 

A Caſting ; Jeltement, get ; Getramen- 
to; Echaduya , echamumo , tiramben- 
to, 

A Caſting down ; _—_— ; Abaſſamen- 
to; Abaxamiento, baxada, depreſſion, 
A Caſting out, or forth; Forbanniſſemevt, 
ej(ftion, Bandimento , gettamento 3 

Deſtierro, echamiemto fucra, 

A Caſting off ; Abandonnement , rejette- 
ment ; Bando , bandintento ; Deſam- 

aro, 

a Frans Caſting inthe mind ;\ Mcdi- 
ta:ien ; Mcditatione ; Meditacion. 

A horſe's Caſting his rider ; Saccade z 
Caduta dal Cavallo; Cayda det Ca- 
vallo, : £ 

The Caſting of the Coat, or kin ; Mue- 
ment ; Muda di pelle; Echadura de pel- 
lejo, 

A Caſting in the teeth , or upbraiding ; 
Keprocbe ; Rinfacciamento ; Opprobio:, 

caberimiento, : 

Caſting for a Hawk; Plume; Piuma 
Pluma por el gavilan. 

A Bird that hath had Caſting given her; 
Oiſems acut; Uccello guariro; Ave 

"eguarectda. - 

The Caſt ng of a Deers head; La mue 
@ un Ce/f;, Cangiamento del Cervo; 
Mudanza del ciervo. 

A Caſtle; Chateaw; Caſtello; Caſtillo , 
fortale ca, alcafar, allbambra. 

A Caſtle-keeper, or Caſtellain ; Chaſte- 
lain; Caſtellano; Alcayde , Caftella- 


—_— 


— — 


20, 

A Caſtor, a beaſt of that name ; Caſtor ; 
Un Caſtore ; Caſtor, bivars, 

A Caſtor hat ; Chapeau de caſtor ; Capel- 
lodicaſtote ; Sembreyo de caſtor, 

Caſual ; Caſuel, accidental, fortuit ; Ca- 
ſuale, coſa ſopravenente ; Accidental, 
caſual. 

Caſually 3 Caſuellement , par atcident , 
ſortuitement ; Accidentalemente ; 1m- 
proviſamente, caſualmente, por contifi- 
gencia. 

A Caſualty ; Accident, ſort ; Accidente, 
caſo, fortuna ; Accidente, caſo , acaeci- 
miento, acontecimicnto. 

A Caſuiſt ; Caſuiſte ; Caſuiſta; Caſuiſta, 
platico en la ley. 

A Cat; Chat, chattr, matou , matovard, 
m:tovayd ;, Gato ; Gato, 

A Musk Cart ; Cheureul de Muſe, foeiiant; 
Caniazza, gato ſelvatico ; Ga:o mon- 
tet, reb"fo,cor (0. 

A Poll Cat; Fowine; Fuina ; Foina. 

Art Cat and trap ; Au quille, & au quil- 


— 


muchachos. 

A gib Cat, or old Male Cat; Marcou; Ga- 
tovecchio ; Gato viejo, 

A great Cat ; #n gros Mayouffle, un chat 
ſoubclin, miton; Gato grande; Gran 
£0. 

The play at Cat, and trap; Oxillcle ; 
Gioco con zonni ; 7uego con birlo. 

A Catalogue ; Catalogue, liſte, nombree , 

denombrement ,vomme ; Catalogo, liſta, 


—CC 


lard; Gioco di fanciuili ; Fuego de 


— 


martricola; Catalogo , liſta, matricula, 

A Little Catalogue ; Liſteav ; Matrico- 
lerra ; Liftilla, matyiculilla. 

A CartarraR, or fall of waters; Catar- 
rafte, un ſault de riviere ; Cataratto 3 
Cataratto. 

A Cararre ; Catarrhe ; Cararro, infreddi- 
rura, tofle ; Cataerro, romadi7o. s 
Troubled with a Catarre; Caterric , 
catayre ; Catarrato ; Acatarrado , 70- 

madizado, 

Full of Catarrs, or colds; Catarrbeux ; 
Cartarroſo; Acatarroſo , muy romadi- 


24ds, 

A Cataſtrophe, or ſad concluſion ; Cata- 
ſtrophe ; Caraſtropha, fine lamenrtolo ; 
Cataſtrophe, fin laſtimoſo, tragico, 

The game Cat and trap; Martinet ; SOr- 
te di gioco; Genero de jurgo entre los 
muchachos. : 

To Catch ; Happer, gripper,* aberdre grif- 
fer, berper ; Aﬀerrare, agrappare, im- 
pugnare ; Apaefiar, aſir, a/gar, abarcar, 

A Catch, or Song ; Strambot ; Canto 
riſponſale; Cancion correſpondiente, con- 


ſora, | 

To Catch hold of ; 3Empoigner ; Impug- 
nare ; Aſir, apafiar, aſgay. 

To Catch in a ner, or ſnare; Prendre au 
file ; Infidiare, prenderg in una rete ; 
Enredar, prender en una red. 

Catch that catch may ; Griffe, graffe ; 
Agrappi chi | arp Aſgue quien puede. 

A Catcher z ui bappe, grippenr; Agrap- 
parote ;, Aſgador , afdor , ave de As 


a. 

A Catching; Happement , grippement , 
haypade ; Agrappamento ; Aſimiento, 
Aſgamento, 

A Catching hold on ; 4 ffichement; Agrap- 
patura ; Aſidura, aſgadura, 

A Carch-poll, Sargeant or Baylie ; Sey- 
geant, * crenquenicy ,officier, Sbitrozzafto; 
Alguanal. 

Cares, or delicates; F _—_— » Compa- 
nage, ſriandiſes ; Delicatezze ; Rega- 
los 


chiſato, inſtrurtto ; Catechiſedo, inſtrui- 
ao, 

A Catechiſme ; Catechiſme , Carechiſmo; 
Catequiſmo. 


eur ; Diſpenſero ; Deſpenſero. 

A Caterwauling; Miaulement; Miagula- 
mento, i] miagulare;*” Maullido, 

A Caterpiller ; Chenille ; Voluolo; Re- 
boldon, 

Cathedral ; Cathedral! ; Cartedrale; Ca- 
thedral, ; 

A Cathedral Church ; Egliſe cathedyale, 
la maiſiy'ſſe egliſe, monſlier ; Chicſa 
cathedrale ; Tyleſra cathedral, 

Carhegorical, or poſitive: Catr/gorique : 
Caregorico, pofitivo : Categorico, poſiti- 
vo, abſoluto. 

Cathegorically : Categoriquemnt : Care- 
goricamente : Categoricamente, 


Catholick ; Catholique , univerſe! ; Cat- 
talico ; Catolico, univerſal, 

A Catholik ; #n Catbolique ; Cattolico 
Ronano ; Cattolico, bueno criftians. 

To be or become a Catholick ; Se rex- 
dre Catho/ique ; Diventare Carttolico; 
Haferſe Catolico, 

Carrails flower ; Minons ; Gatt1 di noce; 


Catechiſed z Catechiſe, inftruit ; Cate» 


A Cater, or Caterer ; Defþenſicy, deſray- - 


Flor de nogal. 

Car-mint ; Herbe aux chats , bebe au 
chat; Herba del gar; yerva del gato. 

Cars-foor ; Patte de Chat, Herba ; Eſpe- 
cae ac yerva, 

Cats-rail ; Mache; Herba; Yerva, de 
tal ſuerte que 10 ſt balla por tods. 

Catrel ; Beſtas/, beſtiail';, ia, man- 
dra', beſtiame ; Manada, ganado, ba- 
to, beſtiame. 

Grear Carrle, as Oxen, Kine , &c, Gros 
animauzx, * omaille; Beſtic grofie ; Ma- 
nada de animales grueſſos. 

A Caudel ; Chandeau, chaudte , bumet , 
caudelte; Brodetro; Caldo, 

A Caye or Cellar z Cave, caverne, grotte, 
ſourriere , geve, batme , grote, grotteſ- 
que, tainere, cavain; Grocteſca, ipelun= 
Ca, ſpeco, cantina, caverna ; Lugar, ſo- 
terraneo, algarue, caverna, cueva. 

To luitk in Caves; Grotteſquer ; Naſ. 
conderli nelle groteſche ; Pſconderſe 
in algarues, favernas. 

A Little Cave; Cavernean, caveau , Ca- 
verea, Caveite ; Cavernerta; Ca- 

verniltls. 

A Caveſlon, or Cavechin for a Horſes 
Noſe; Cavegon, cabegon, camorre, ca- 
— ; CEE ; Cabe fon, 

Caught, or Carched; Happe, grippe, pris, 
prins, afficht, berpe ; Agrappato, preſo, 
impugnato ; Afids, prendido.” 

To Cavill or wrangle; Caviller; Cavil- 
lare ; Cavillar, rexir, porfiar. 

A Cavill or Cavilling; Cavilatiox ; Ca- 
villatione ; Cavillacion, 


Cavilador. 

Cavilling 5 Cavillatoire, captienx ; Ca- 
villamenrto; Cauillamients, 

A Cavitie, or hollowneſle ; Caviie ; Ca- 
vita ; Concavidad. 

A Caulderon; Chauderon , chaudron, co- 
quemart ; Caldrone ; Calderon, 

A Caulderon full of; Chawderonnte, chau- 
dronnee ; Calderone pieno ; Calde- 
you Ueno, 

The Caul or Kell wherein the Bowels 
are wrapped ; Girbe ; La membrana 
grafſa chi cuopre Þ interiora; El redgfhio 
de las iripas. 

The Caul or Kell of a Beaſt ; Mariee; 
La rete della graſcia ; El! redafio, 

A Nert-work Caul;z Rexveil; Ornamen- 
to de femine ; Adorno de mugeres, 

To Caulk a ſhip ; Calfentrer une navie, 
calfater , callafater , calfreter ; Impe- 
golare , ſtoppare una nave ; Calafe- 
tear un 140, 

Caulked ; Caulfeutre, callefeutrt ; Impe- 
golato , Calfeteads, 

A Caulker of ſhips; Calfateur , calfeu- 
treur de navires ; Impegolatore; Cal- 
ſeteador. y 

The Caulking of a Ship; Calfaterie ; Im- 
pegalamento , ſtoppamento z Calfe;e- 
amento. 

The Officer in a Galley or Ship that 
looks ro Caulking it ; Calfat, ca/fateur; 
Ufficiale navale; Calafat. 

That Officers Servant ; Calfatin ; Fa- 
mulo del impegolatoie 3 Mwchacho del 
Calofat. 

A Cauſe or ſure in Law ; Proces; Lite, 
proceſlo ; Pleyto, proceſſs. 


| A Cauſe or ieaſon ; Cauſe, m8tif, occaſt- 


On. 
, 


A Caviller; Cavillatew ; Cavillatore ; 
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on; Cagione , caula; Cauſa, oca- 
po cauſe; Po ainſ; Per cagione 
di chi ; Per razon de que, 
To Cauſe ; Cauſer , faire z occafonner ; 
Cauſate z cagionares Cauſe y vcafio- 


nar 
To Cauſe to be made , or to be done; 
Fare ; Far fare ; Harry que ſe bn- 


£4. 

ing Cauſe » or reaſon z Altiole- 

" ties Motrando la cauſa; Prueva , it- 
velira de la caſas = 

Cauſed; Cauſe ; Cagionato , cauſaro z 
Cauſado, 0caſronads, : 

A Cauſey ; Chauſſee , chaulcee , aggere , 
paiſſiere, turei, eurcie ; ON evata 
di rerra, et calcata ; Calfada, 

A Cauſtick ; Caufique ; Cauſtico ; Coſa 
quemadi7a. : 

A Caurell, or caution z Cautelle, caxteſſe; 
Cautrella , ſorrigliezza , accortezza ; 
Cautela, aviſo, cancion. 

Caurclous or- wary , Cantelenx , accort ; 
Cautcloſo, aſturo , accorto ; Maitwſo , 
cauteloſo, aviſado. 

Cautclouſly ; Canteleuſement , captieuſe- 

ce, aſturamente , cautelo- 
ſamente ; Mafuſamente, cameloſamen- 
fe, 

A Cautere or iſſue in ſome part of the 
Body; Camtere, Cauterio, rottorio, fon- 
ranclla ; Camnerio, 

The Butron Caurtere ; Cautere a bouton ; 
Cauterio con botrone 3 Canterio con 
boton, 0 

The Circular Caurere ; Cantere Ciren- 
laire ; Cauterio circularioz Canterio 
redonds, 

A Caureriſation, or caurerifing ; Canteri- 
ſation ; Cauterizamento; Cauteriſa- 
cion , chamuſcadura. 

To Cauterize ; Cauterizer ; Cauteriz- 
Zare ; Canteritar, obray con bierro, 

Caurerized ; Cauterixt; Cautcrizato ; 
Cauterizads. 

To give Caution. or Bail; Cautionner; Far 
ficurra, promertere; Rifþondere, abopar, 
ſaneavy, ſalisfiar, 

A Caution; Caution, fide Juſſew, Sicurta, 
promifſione ; Fianga, » ſaneami- 


— 


ento, 

To Ceale ; Cefſer, defifter, Ceſlare , re- 
ſtare, rralaſciare ; Parar , detencrſe , 
ceſſar. 

Cealed ; Crſſe, defifte ; Ceſlaro , tralaſ- 
Ciato ; Parado, defiſtido, ceſſado. 

A Ceaſing; Ceſſation, ceſſe, ceſſement, de- 
filtement ; Tralaſciamento, ceflamento; 
Parada, ce ſſacion, traſpaſſo, tregua. 

Without Ceafing ; Saws ceſſe, Senza 
cefſare, perperuamente z Sin ceſſ@, de 
cont 


inuo. 

The Cedar Tree ; Cedre ; Cedroz Aler- 
Jt, cedro, 

The poue Cedar z Cedre, ſapin, le grand 
——_ cedrelate; Cedro grande ; E! 

The lictle, crimſon; , 
Ceqre aign, cedre 


or prickly Cedar; 
phencie n at Ci- 
"Se; Cedropiecilo; Cedre newer, 
The fruit or of the low Cedar ; 
— Frutto di Cedro ; Fruta de 


| "Cala or Note ; Cedule , memoire ; 
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wala. 


'To Celebrate; Celebrer; Celebrare, ſo- 


lemnizare ; CUebyar, [olennizar, 

Celebrated ; Celebre, Celcbrato , folen- 
nizato ; Celebrado, folennizado. 

A Celebration, or celebrating ; Celebrati- 
on; Cclebrarione; Celibramients. 

Celebricic ; Celebrite ; Celebrita , affal- 
ratione ; Enſalfamiento; celebnidad, 

Celeritic ; Celerite ; Preſt&za, celerita , 
velocira ; Priefſa, celeridad. 

Celeſbial or heavenly ; Celeſtr, Celeſte, 
celeſtiale ; Celeſtial. 

The Cell of a Monk or Hermire ; Man- 
dre, Cclla, cellula; Celda, 

A Cellar ; Celier, cave, * bypogte ; Can» 
tinay canova, Cuva; Cueva, ſotano, cil- 
lero, cantina. 

A little Cellar or Cave ; Caveau, cave- 

Areas , caveite; Cantinetta; Cavilla , 
ſotanico, 

Celondine, an herb; Celondine, cbelidoine, 
berbe d' arondelles ; Herba de ronding; 
Yerva de golondrinas. 

Celfirude or highneſle ; Celftude; Celfi- 
rudine , alrezza ; Celfitude , altexa 1 
grande a, 

To Cement, pargert or Ciment; Cimenter; 
Cimenrare, ſaldare ; Cimentay , labrar 
de argama(ſſe. 

Cement ; Cement, ciment; Cimento, ſal- 
darura ; Cimiento, a1gamaſſe. 

A Cenchris ( a certain greeniſh Snake or 
Serpent; ) Cenchye, cenchrite, ecnchryte, 
aratte , cenchryne ; Una ſerpe viride; 
Wna fierpe verde. 

To Cenſe, or perfume with Frankincenſe; 
Encenſer ; Incenſare, profumare  in- 
cenſo ; Encenſar. 

Cenſed, or perfumed; Encenſe ; Incenſa- 
to, profumato; Encenſads. 

A Cenfing ; Encenſement ; Incenſamen- 

of 3 Encenſamients, Ae 
ec 3 Epncenſier; lncenlatore ; Ex- 
—_ 

A Cenſer; Encenſoir ; 11 ruribile daltb 
incenſo ; Encenſario. 

A Cenſor; Cenſeur ; Cenſardre ; Cenſe- 
ro,el que encienſa. 

Centusl ; Cenſuel ; Coſa di cenſo; Coſa 
de cenſo, jure. , 

A Cenſure or judgement ; Cenſure, juge- 
ment ; Cenſura, Riprenſione; Cenſura, 


jaycio. 

ToSenure ; Cenſurer, juger ; Cenſura- 
re , corregere , riprendere ; Cenſ#- 
ray. 

The Cenſure of the Biſhop in his Court ; 
Monizoire d& Evesque 5; Monitorio ; 
Monitoria. 

A hard Cenſure ; Cenſufe rigorenſe; Cen- 
ſura rigoroſa ; Cenſure rigoroſa; 

A Centaur or Monſter ; Centanre; Cen- 
rauro ; Centanre. 

The Center or middle point”; Centre , 
moyau , Centro ; Centro. - 

Centinodic ; Herbe de S, innocent berbe 
novee , centidoine ; Herba di fant in- 
nocente ; Terva de ſan innocente, 

Centorie herb 3 Centauree , centoire , er- 
renee , ſacotin ; Centauria ; Ruypon- 
tico, 

A Centurie or hundred ; Centwrie ; Cen- 
wria; Centurie, 

A Centurion, or Commander of a hun- 


Cedula, polizza , ſcricts ; Cedule ; al» | arcd men ; Centenier, Centurione; ca» 


| —— —— 


po di cenro huomini ; Caudillo de ticn 
bombres , centurion, 

Ceremonial, or rypycal ; Ceremonial; Ce. \ 
remoniale ; Ceremonial, typico. 

Cerefnonie, or Complement ; Ceremonie; 
Ceremenie 3 Ceremonias, complimien- 
10s. 

Church. Ceremonies; * Agiaux ; Cere- 
moniſante ; Ceremonias ſaxt as. 

Ceremonious; Crremonieux ; Ceremoni. 
olo ; Ceremoniaco, 

To be very, or ſuperſticiouſly ceremodfi. 
ous; Faire beaucoup de agios , bigete ; 
Superſtirioſo, umbigozzo ; Superſtici- 
oſo, beaton. 

Ceremoniouſly ; Ceremonieuſement , ceri- 
monialement ; Ceremonioſamente; con- 
muchas ceremonias. 

Certain ; Certain , manifeſte; Certo , 
_—_ dubbio ; Cierto, claro , afſogs- 
Yaas. 

Of Certain; Aſſeurement; Certamente, 
Securamente 3 Cierto, por atierto, 4 
0/adas , ciert amente. 

Cerrainly ; Certginement , aſſurement , 
a la certe ; maniſeflement; Veramenre ; 
indubiratamente ;; Sin duda, werda- 
deramente, 

A Cerrainty ; Certainet6 , certitude ; 
Cerrezza , accerramento, certitudine ; 
Certidumbre. 

A Certificate, or a certification; Certifica- 
tion , certificat, atteſlacion ; Certifica « 
roria ; Certificatoria ; teſtimaonianxa ; 
atteſtation. 

To Certifie ; Certifier, acerteney ;" Certi- 
ficare y afſigurare ; Certificar , aviri- 
guar, enterar, | 

Certified ; Certifie, certiors , acertent ; 

rtificato, afſicurato; Averiguads , 
cfriificado, enterado, 

A Cerrifier ; Certifitatew7 ; Cerrificatore; 

Avtriguador, certifitader, 

A Ceniljng Acertenement, actytement ; 

Cerrificatione ; Averiguadamients , a- 
VEriguacion. 

Ceruſe, ov white painting lead ; con, 
cinque, blanc i Eſpagne ; Ceruſa , bi- 
_ blanquerte ; Alluayalde, blanqui- 


Full of Ceruſe; Cerſeux ; Ceruſoco ; 
— » blanquiboldoſs. 
A Ceſlation ; ceſſation ; Cellamento , 


rregua ; Ceſſation, traſpaſſe , parads , 


tregua. 

To Cell , or alleſe; Tazer; Taſlare, 
ſaruire il prezzo; Taſſar imponer. 
Ceſled, or affeſled ; Tawxe, taxt ; Taila- 

to; Taſſads, impuefio. 

A Ceſling, or Ceflement ; Taux , cotti- 
ſation; Taſlatione ; Taxacion , tdnteo, 
apodamiento. 

A Ceflor or afleflor ; Tawxerr; Taflatore; 
Taſſador. | 

A Ceſlionarie ot publick Bankrour, Which 
renounceth his goods in open Courr z 
Ceſſiongire ; Banchirorta chi lia fatto 
ceihone de beni; Yui bg bechs ceſ- 
fron de bienes publica mente delante del 
tribunal. 

A Ceſtern or receipt for water; Ciſternon; 
Ciſterna, algibe. 

A lictle Ceſtern, or Veſlel, to rinſe gla- 
ſes, or cool win= in; Cifterne; Ciſter- 
netra ; Ciſternilla. ; 

A Chace; Fugue, chaſſe, Caccit; Cafe, 

P tierra l 
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tierra de cafar, 

A Chace at tennis ; Chaſſe de i de 
paulme ; Caccia al giuoco della balla ; 
Caſa de pelota, 

A Chakſtons, or chalking white ene ; 
Cailleteau, Creta ; Greda. 

To Chafe ; Eſchaufer, eſchaufer, frotter; 
Adirarfi, corrucciarez Meterſe en cole- 
ro, enojarſe, picarſe, : ; 

To Chafe with anger ; Se deſpiter, arver, 
ſe marrir ; Scaldarſe z Encend:rſe, pi- 


6aiſe. Eu 

In a Chafe; Aire, defpite, corrouce ; 
Carrucciato, ſcaldato, moſſo ; Siendo 
en colera, ſiendo picado. 

To ſer in a Chafe ; Eſcbauffer, provoguer; 
provocare, movere ; Provecar, eſftunu- 
lar. 

Chafed; Eſchaufſe , frotie ; provocato, 
corrucciato; Metido en colera , pica- 


A Chafer ; Coquemart, colerique 5 Colc- 
rico, ſdegnolo ; Coleyico, en0j665 f0, fo- 


goſo. 
A Chafing ; Eſchaufaiſon, eſchauſſemeat, 
eſchaufeture, eſchaufement , eſchaufure, 
frottement, froitis, mar:iſſon ; 'Sdegno , 
corruccio, cruccio ; Eno, colera, eno- 


Jamients. 

A Chafingdiſh ; Eſchanfferte , eſchaufe- 
rette, chauſſette, chaufferette , reſchaud, 
rechaud; Scaldavivande ; Brafillero , 
eſcalda viande. 

Chaf; Paille, paille folle de bled,chaulm:; 
Paglia, ſtrame; Paia y grangas » ra- 
row. 

A Chaff-tieap ; Paillier ; Pagliaro; Mon- 
ton de'paia , 0 de raſtroio. 

A Chaft-finch ; Beree , grinſon , pinſon, 
guinſon ; Sorve d* uccello ; Genero de 
paxanillo. . 

Chaff-weed ; Herbe bearrenſe, berbe @ cot» 
ton; Sorre d* herba; Genero de Ter- 


Ul. 

To Chafter, bargain, or truck ; Marchan- 
der, troquer hanger ; Cambiare, bara- 
rare, tramutare ; Trocar, cambiar, 

Chafter, or goods ; Marcbandiſe,merceric, 
Mercantie ; Mercaderias, 70pas. 

A Chain ; Chane, cathexe ; Catena; Ca- 
dena, a 

A lirtle Cha'n'; Chainette; Carenetra ; 
Cadenilla, 6 

A Chain of gold; Collier, oil chaine & or ; 
Catena d*oro ; Cadena de or0. 

Thc links of a Chain; Les Cbainons; Li 
armelli d* uha catena ; Eſlabones de 
cadena. * , 

A Counterfeit Chain ; Chaine de $, Pbi- 
libert ; catcna contrafatta; Cadena 

 Captrabicha, 

An ion Chain; Cade, chaine du fer ; 
Carena di terro ; Cadena de bierro, gril- 
los. 

To Chain, or enchain ; Enchainer ; In- 
catenare ; Encadenar. 

Chained, or enchained ; Enchaine z; In- 
catcfiato; Encadenado, atado, 

A Chaining ; Enchatnement, enchainure ; 
Incateramento; Fncadenam ments. 

A Chair ; Chaiye 3 Seggia, ſedia, perga- 
mo ; $a, catedra. 

A Chair of State z Da# ; Un baldachi- 
no; Do{el. 

A Chair with Elbows ; Chaire & accou- 
dojrs ; Sedia da braccia; Silla de andas, 
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A Back Chair ; Chaire & dos ; Sedia da 
ſpalle ; Silla de reſpalda. 

A toulding Chair of Weod ; Chair? de 
bois, a mollette ; Scdia picgatoraz Silla 
plegadera. 

A Calves Chaldern ; Fraize, ou frexe de 
Veau ; Cola di vncllo ; Coſa de beger- 


ro, 

A Chalice ; Calice, calyce; Calice; 6alix, 

= de la ſama Ygleſra. 

Chalice-like ; Calice ; A guiſa de calice; 
Como Cali, 

Chalk, a white ſoft carth ; Craye, croye; 
Creta ; Greda, 

To Chalk, to mark, whiren, or ſcour with 
chalk ; Craer, croyer ; Inbiancare con 
creta, © bozzare ; Engreday , enxalne- 
gar, 0 trafar, dibuxar con greda, 

Chalked ; Craze, craze ; Inbiancato con 
creta 3 Engredado, exalnegads. 

Chalkie, full of chalk ; Croyenx 3; Picrio 
di creta, creroſo; Gredanize. 

A Chalking, a marking, or ſcouring with 
chalk ; Croytment ; Inbiancamento ; 
Engredamients, 

To Challenge; Cha 


tr, calenger, ca- 
Langer, de 


; Disfidare, cartclezzare 
per combartere ; Deſafiar. 

To Challenge into the field ; Deer; Dis- 
fidare por cartello ; Deſafiar al comba- 


fe, 
A Challenge ; Defi, appel aw combat; Dis- 
fida, chiamara peg combattere 3; Deſas 


A Letter of Challenge ; Cartel , cartte ; 
Cartello; Cartel, 

Challenged ; Defit, appelli an combat ; 
Skdaro, chiamato con carrello ; Deſas 
feado. 

A Challenger ; Aſaillant, deffieur ; Dis- 
fdarore, sfidatore ; Deſaſsadar. 

A Challenging ; Deffiement, deffy; Shda- 
mento ; Des«ftameats. 

A Challenging of Witneſſes ; Objett de 
teſmoings ; Domanda de Teſti ; Pedi- 

« miento de te fligos, 

A Chamber; Cbambre, logis ; Camara, 
ſtanza 7 Camare, poſada,apoſento, qua= 
dra, quarto, piefa, ; 

A Dyning Chamber ; Chambre pour diſ- 
ver ; Camara per pranſo ; Camera goy 
Comida, 

A back Chamber, an inner, or withdraw- 
ing Chamber; Arriere Chambre; La 
gunarda Camera; Arquadie, iiera 
traſera, recamera. 

A Chamber of preſence,the great Cham- 
ber, an outward Chamber next the 
Bed Chamber; Antichambre, Chambre 
de parement ; Anticamara ; Antecame- 


Yo, | 

A Bcd Chamber ;' Chembre a lib, cham- 
bre @ coucher & dormir ; Camera da 
dormire; Camara por came , dormito- 


5 

A Kings privy Chamber ; Chambye privee 
du Roy; Camera privata del Re; Ca- 
mera privada del Rey. 

A Bride-Chamber ; Chambre nuptial , oil 
des .naces; Camara nattiale ; Camare 
de bodas, . 

The Srarre Chamber ; Le Chambre eſto- 
illee, Cour de Tuſtice en Angleterre, Ca- 
mera Stellata; Camerd Eftrellada , un 
Tribunal de Juſticia en Ingalatierra, 

A Chamber of Nurſerie for women ; 


Chambre des femmes ; Camera donne(- 
ca ; Duarto de las bembras, 

A litcle Chamber ; Chambrette, chambril- 
lon , cabimet ; Cameretta ; Retrete, ca- 
merita, 

A Chamberfull, or a Company lying ia 
ene Chamber; Camerade ; Camera- 
de; Camaradas. 

A Chamber to be let ; Chambre garnie , 
Chambre de —__ ; Camara locante , 
camera d* athiro; Apoſeaio poy alquiler, 

A Chamber-fcllow; cn camerads ; 
Camerada ; Camarade. 

A Chamber-maidz F:;lle de Chambre , 
chambriere , * achemereſ]e ; Camariera; 
Mo (a de camara, dongella. 

A litcle young Chamber-maid ; Chambril- 
_y Donzelleta ; Dengelhita, fregon- 


cilla. 

A High Chamber, or Garret ; Chambre 
bawte; Tincllo {@ nel alto ; Tinels en 
alto, 

A Groom of rhe Chamber; Homme de 
Chambre, walet de chambre, camer aive ; 
Ragazzo di camaia; Moo de cama- | 


7a. 

A Chamberlain; Chambrier, chambellan ; 
Camaricro, camerli ; Camarers. 

A Chamberlain of a City; Treſerier , on 
Receveur de ville ; Teſorero de una 
cirta ; Teſorero de un lug ar, 

A Chamelion; Camelion ; Camelconte 
che vive dell aria ; Cameleon. 

The Black Chameclion thiſtle ; Chanar- 

leon noir ;, Camelcona ; Cameledn ne- 

r0, _ 

Chamlet, a kind of ſtuff for clothing; 
Camelot; Camelotta ; Camelote. 

Watred Chamler ; Camelat & ondes; Ca- 
melotra ondata ; Camelote oudado, 

Unwarered Chamler ; Camelot plein ; 
Camelorra liſo ; Camelote {Lano, 

Waved like Chamlert;Camelst onde;Onda- 
ro come Camelotra ; Aguads com ca- 


melote, 

A Chamois, or ſoft leather ; Chamoxs ; 
Pelle molle, capra ſclvatica ; Pz:l de 
cabra montex , rebe(s, 

To Champ, or chew ; Maſcher, mordre, 
(comme to Chew ;) icare; Maſcar. 

_— or chewed ; Maſchbe, mords ; 
Maſticato ; Maſcado. 

A Champer; Maſchewr ; Maſticatore ; 
Maſticador, maſcador, 

Champerty, a term in Law taken in an 
ill ſenſe, when one bargains to follow 
a ſute to have the anc half ; Acbet d: 
proces ; Compra de lite ; Compramiente 
de proceſſo, 

A Champing ; Maſchement , manducation, 
morſure ; Maſticameno ; Moaſcamien- 


to. 

A Champion; Champion ; Campione, 
combarente ; Combatider,  ampe ador, 
A Champian, or plain field ; Campaigne , 
champaigne , *guarigue ; Campagnua 
Za ; Campana Ulana. | 
An untilled Champian , or waſt ground; 
Friche, terre rude ; Terra non Cultiva- 

ta; Tir inſolcada, | 
A Chance, or chance-medley; Accident, 
fortune, advenue, ad venerent, adver- 
ture, ſort , baſard, riſque, cas fortuit ; 
Caſo, contingenza, accidente ; Aronte- 
. Omento, caſo, accidente.  / 
A Chance atdice; Sort des de71 $arte 
de 


— 
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de dadi; La ſuerte de los dados, 

| By Chance 3 Fortuitement, a” adventure, 
accidentalement, par £48 fortuit ; Calu- 
almence, per caſo fortuito z Caſualmen- 
te, 4 caſo, 

An xe. happening by Chance-medly; 
Cas fortuit ; Caſo tortuiroz Caſs actt- 
denta/. 

To Chance; Avenir , *ſ#ccede/ z Auve- 
nire, accadere ; Acatcer, acenecer. 

Chanced ; Adveas, ſuccede z Avenuto , 
accaduto ; Acaecide, acontecid ſuce- 


dide. a AE 
A Chancell ; Le plus faint endrvit de Peg- 


Liſe ; e piu facra della chicſa ; 
u us ſanto de la Tgleſia, = 
ACh lour; Chancelier ; Cancilliere, 


cancelaro; Canciller, 

A Biſhops Chauncellour ; Official ; Ufh- 
cial veſcovale ; Official Obiſpat, 
The Chancerie ; Chancelerie ; Cancille- 

ria; El tribunal de la Cancilberia, 

A Chancing unto; Advetement 3, 0b- 
vention ; Caſuale, avcatitio; Acante- 
ciendo, 

A Chandler ; Chandelier, ( 9s comme 2 
Chandler,) Candelaio; Candelgrs, twm- 
trero. 

A Change ; Change» mudation, Wye , mu 

ou 1; Cangiamento, mutan- 
Za; Mudamiens. g 

To Change ; Changer , mer , alerer; 
Cambiare, barrattare, permuctare; Me 
dar, alterar, trocar. 


cable 3 Mughl 
meabbo ater 


A Changing ; Changement , mue ment, 
mutation ; Nutanza; Mudange, 

A Channel, or gutter ; Canal , goutiere 3 
Canale; Canal, axequia , agkaducbo, 
deſas uadro, athaiax. | 

Saint George's: Changel ; La maxcbe 

of Angleterre ; 11 canale del mar d'Ing- 
hilrera ; La manga de San Forge, & Pe- 
firecho YT agalatierra. | 

Channelled; Canele , firit; Canclaro ; 
Canalads, azrquiado, acanalado. 

AC ing; Caneteure, canelure, ſbri- 
exre; Canalmemo ; Acanalademicn- 
to. 

A Chanmter in a Church ; Chantre ; Mac- 
ſtro di muſica; Cantor, Official de 1a 
ſanta Tyleþg. 

To Chap, or break ; Crewaſſer, ſe fendre, 
gercer fendiller, ſe jarcer g*0uutiry, Cree 
pare, aprii ; Henderſe, abrixſe, reque- 
bragarſe, 

A Dk zCrevaſſe, fente, gerſure, gerceare, 
jarſuye, e; Crepargento , apti- 
mento L es » eorcbentamn- 


to, 

A Chape of a Sword or Dagger (heath ; 
Chappe de fawregw & eſpe 3 Fexro del. 
fodero , Hierro de 1a Vayna. 


nia ; Capillania, 

A Chapler of beads to pray 
pelat, chappelet ; Corona di Padre no- 
tri; Foſarie, corong, exe. 

A Chap-man ; Marchand, chaland; Com- 

perataze accuſtumaro ; Yqerers, parechi- 


- Che- 


ano en comprar, 

A poor, ot beggarly Chapman ; Merean- 
deau, mercandier, marchand d* allumet- 
bes, maſchand de merd* en gros ; Mer- 
catanre de bagattelle ; Mercader de 


paia. 

| Frequentzd by Chapmen ; Bien achalan- 
d&, Ben cuſtumaro, Bics frequexcads, 
bien aperochads. 

Chapped, or clett Crevaſſe, crevace, ſen» 
dille , gerce, gerſe, jarce ; Crepato z 
Hend do, 

A Chapping, ſlicting, or opening z Fer- 
dement ; Crepatura ; Hendidsra, 

The Chapps; Aaſchaires ; Maſcelle ; 

wixadas , mexillas, 

A Chapter ; Chapitre z, Capitolo; Capi- 
tul 


0. | 

The Chapter, or Chapiter of a Pillar 
Chapiteau ; Capitcllo di colonna ; Cha- 

itel de Edificia, 

A Chaptcr held by the Officers of a Ca- 
thedral Church ; Afſcmblee , capitu- 
laire, chapitre ; Capitolo ; Cabilds. 

Of, or belonging ta Chapter ; Capitu- 
lare ; Capiulario; ;Perteneciente al 
cabildo. 

Capitularions , or articles of a bargain ; 
Capitulations, articles ; Capitolazieni , 
articoli del contratro ; Capitlacienes 
del concierto. 

A Character ; Charattere, carafter ; Ca- 
ratrere; Caratiero., 

A Chaxccal ; Charbon z; Carbone, legno 
abbruggiato ; L: fig quemada, carbon. 
To Charge ; Charger, accaſer, aceaniper,, 
calenger, aſ[ aillir, maudzr, mettne ſus i, 
mettre ſus, Colpare, accuſare; Car- 

2a, acuſar, | 

To Charge, or load; Charger, bearder; 
Caricare 3 "Wes | 

A Charge, or office.;, Charge, fendhion, of- 
fice, advoeſon, advoiſon, mandement , 
irs. wo cargue ; Ufficio, fonrione , ca- 

M.. 0; Cargo, officia. | 
ares, or ex .3 Deſpo, diſpenſe, 
jres, miſts frat.s [rag 3 Spels ; Ga: 

cable, or dear ; Preciewx, cher; Co- 
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or ſurumoned ; 


carto, aveduto; Saga, careſs, 44 
viſado, euerds. alt? 
A. Chariot ; Chariet, charette ; Carreud 
Carreta, 

A ſmall Chatziot ; Chariatte ; .Carrexra 
, picciolina ; Carretille, K5.20cQ 
Charitable ; Charitadle, chaitatif ;Cati- 

rativo, limoſinero, amoreyole ;- Carita- 
1320, da . , 17 226% £1 
Charnably ; Charitgblement; Cauritativa- 
mente ; Coitativamette, - | 
Chacirit, rhe Scraphicall Chgai- 
p z Card; Caridad, le viitud Seras- 
ca. Pe 
Charlatiſm\, or pratling ; Charlaoile ; 
Cianceria z Giemeria, bablaria, parta- 


ments. | "o 
| Chal; charlis 4 Carlo 3 Cavor. un: | 


. ToChar, or 


A Charm; Charme ; Incantamento, ma- 
lia, (congiuramento ; Hecbizo, enſal- 
mo, namina, encant ments, 

To Charm ; Charmeur, farceler ; Incanta- 
re, ammaliare, ſcongiurate ; Hechirar, 
enſalmar , encanta”. ". 

Charmed ; Charme, enchante ; Tncanta- 
to, ammaliato, {congiurato z Hecbizg- 
do, enſalmado, encantado. 

A Chazmer ; Charmer, ſorcier ; Incanta- 
tore, ſtregone, ſcongiuratore 3 Hecbi- 
Jer0, excantader, enſalmader, 

A _ Charmer ; Charmereſſe, ſorciere ; 

maliatrice, {trega; Hecbinera, n- 

[almadora, ag 4 " 
Charming ; Sorcelerie , ſorcelage ; Am- 
i oO ; Encantamienes, becks- 


LE ! , 
A Charming of the Codpiecez Eſguillet- | 


te noute ; Nodo de la brageita;z Nu- 
ds de it "Y 

Charmingly ; Charmuſement ; Per via 
d* incantamento; Encauiadamente, en- 
ſalmamente, | 

A Charnell houſe ; Charszier; Cimicerio, 

; Cimeierio, offario, carne- 


il 
- 0, 


A deed in writing ; Che 8re, 


AY Regiſtro , carta,, ſtromenro 

Critto z Regi(tr *, papel, 4460, * 

Charvell, or the Rt Chareil 3 Cerfutil; 
_—_— certoglio ; Velexg. 

AC ; Chaſſe, ſuite, pour[wite , Cac- 
Cia;z Cafe, monteria, 

A Chaſe at tennis; Chaſſe; Caccia al 
gioco della balla; Caga de peleca, 

To Chaſc.z Chaſſer, gornſuivore z Caccig- 
re ; Cafar, proſegmir; 


Chaſcablc 3 Chaſſable; Cacciabilez Ce- 
(able, 

Chaſcd, or pourſued ; Chaſſe, wh ; 

 Cacciata; Cafaio, proſegni 

A Chaſer; Cboſſeur, chaſſereſſe ; Caccia- 
tore 3; Cagador. 

A Chafing; Cbaſſerie ; Cacciamenea ; 
Ca ada, proſiguimients, - 


Chaſing atter; Pour/advant 3 Perſegui- 
tando > wiendo. 


peryg . 

Chaſte'; Chaſte ; Cafto, pudico, hencfto; 
Caſs, pupuee | . : . 

To Chaſltiſe ; Chal , corriger ; Caſti- 

SAI, COLTEgerc, punite ; Caſtigar, bo- 


ſtigar, 
Chaitiſcable , Chaliable 3 Caſtigabile ; 


Hos Caſtrgable. _ , 
Chaſtiled ; Cbate ; Correrro, caſtigato; 


comes hoft:;g ado. 
A ifer ; Chaſtieur ; Caltigatore; Ca- 
Pigador , boſtigetor. . ' - , | 
Chaſtifing , or chaſtiſemenr ; Chaſk- 
ment 5 Cabigunicaroq-Fegides add 
regiments. 2202-5, 
Char, or pxattle 3 Babil, caquer, jeferrey- 
Ciancia, baia ; Parla, parieria, labza, 
locacided, pariamenio. k 
Idle Chat, Menus propes, babioles; Baie, 
_ Giancic ; Pleas. donayies, 
chiſtes. 


A 


prattle z Babilley, cauſer, j4+ 
fer; Crarlave, cicalare ; Cbarlar , par- 
lar, parliament. 

A Chacing goſlip; Ja{o'de, bebillarde, 
Caq 3 c@quetze ;, Ciarlera; Park- 
ya, 1a, parlamenters, = 

To Chanerz jargouney, jargovilier, ga- 
joler, eaqueticy , caquentey , haben , 


Jaſer ; 


| 


C 


C 


C 


I 


"Ys 


jaſer ; Cicalare ; Charlay, 

To Chatter for Cold ; Friller, friſſonner, 
tambourer - avec les dents; Tremare , 
crollare di freddo; Regiſgar, efpeluxar, 
teritar de frie, 

To Chaxter the Teeth ; Naqueter les 
dents, claquer, claqueter les dents; Bat- 
rerli dent per freddo; Tremblar acarri.- 
ladas. 

A Charrerer ; Fargonnenr , Cicalero , 
H ablador, gitano , parlamentero. 

A Charttering; Faſerie; Cianceriaz Par- 
leria, parlimento, 

A Chance or accident ; Cas, fortwit , ac- 
cident ; Caſo, accidente ; Accidente , 
caſo, 


celier , chancerie ; Cancilliere ; Can- 
cilleria ; Cancilleria, Tribunal de equi- 
dad, cancelieria, 
A Chandler ; Chandelier ; Candelaio ; 
Candelero, velero. 
A Chaunter , Cbantr#, cant 
di Mufica ; Cantor, 
To Chaw or chew; Maſcher 
re ; Maſcar, 
To Chaw ſbwly ; Machonney, machoter ; 
| Maſtic ar* como una vecchia; Moſcar 


acſtro 


ICa- 


como vitſa. : 

Chawed or Chewed ; Maſcht; Maſticaro 
Maſcado. 

A Chawer or Chewers, Maſcheur ; Ma- 
ſticatore; Maſcador. 

A Chawing ; Maſchement, Mandycation, 
mandication ; Maſticamento ; Maſca- 


muento. - - ; 

A Chawne or Chink ; Gerſure, gerceure, 
garſure, gareenre, fente, fendaſſe gcrevaſ- 
ſe; Fendirura, creparura ; Hendedura, 
-rexquiti, grieta, 

. To Chawne ; Se fendre, gercer, crevaſſer, 
_— 33 fe jarcer ; Crepare ; Hens 
oy 

Chawned ; CFrevace, crevaſſe, gercs, jar- 
ce; Crepato; Hendido, 

To Cheapen ; - Bayguinger , marcbander , 
demander le prix yMercantare ; Mer- 
Cay , Tegatear , mercadear, 

Cheapned ; +Marchende ; Mercantaro ; 
Mercado, mercadeado, | 

A Cheaper;/ Bayguigneur , marchand ; 
Mercante, mercatante; Mercader, rega- 
teador. ; 

Cheap, or good Cheap, Dog Cheap ; 
Bon Marcht , a bon Maiche , grand 
marche , vil a vil prix ; Buon metcato, 
Barato. 

To be good Cheap ; Eſtre 3 bon marebe ; 
Efler, a buon wercato; Ser barato, 

Better Cheap'; A meillesr marihe; A 
miglior mercato; Mas barato. 

To Cheat ; Tromper, piper tricher, gaber, 
villonnxer ; lngannare , frodare 5 En- 
gafar, trampear , barballay , marahiar, 
embaſtir, cantuſar, defraudey, - 

A Chear, or Cheating trick ; Fowrbe ; 
Forberia, trapola, rrabocchero ; Tram- 

a, trapaceria, engafio. 

Cheated z Gowyre, triche , trompe ; In- 
gannato ; Trampeads, barbull ado , ma- 
r afiado | 


A Cheater ; Trompen , ww » tri- 
monſienr , ſans 


cbenr , gabeur, mattois, 


— 


queve ; Impoſtore, furbo; Trapagen , 
Tra mpeador. ; 

A Cheating; Tromperie, ripperie, natvete; 

Iniganno, furberia , rruffamento ; En- 
ho, maraſia, quadrimane , barate:ia , 
arana, trampantoje, dobleg,, @Þ> 

A Chearing prank ; Coſſade , piperie 3 
Trufta, furberia ; Trampa, tr1fa. 

To Check ; Reprouver, Teprendre, redar- 
guet, ruydoyer, tancer, tanſer , veipert- 
ſ#F ; Riprendere, rimproverare ; Ae- 
darguyr. ; 

A Check ; Reprimende, reprebenſion ; Ri- 
premenda , improveramento ; Redar- 

uymiento, reprebenſion. 

The Check at Chefle ; Eſchet , *& mat ; 

- -Scammoniato nel gioco de ſcacchi z 
Xaqueſmate al juego de axedrex, 

Check-mate ; Eſchec; Schacci z Mate, 

Checked; KReprins, repris, redargue, lance, 
veſperiſe ; Ripreſo, rimproverato ; Ri 
darguydo. 

A Checker ; Reprenart, reprenenr ; Cor- 
rettore , riprendirore ; Corregidor , re- 
darguydor, reprebendzdov. 

A Checker bord ; Eſchequier; Schacchi- 
ero ; Tabla de axedrex, 

Checker-work ; Ouwrage , queriele ; O- 
pera, felfiata di laftre; Obra exloſada, 


cnladrillads, 

A Checking ; Redergution , 1#dojement , 
tanſement, tangon , tanſon ;1 Riprendi- 
mento ; Redarguymiento. 

Cheef ; Chef ,-'capital ; Capo, capitale; 

ug » primers. = 

A Cheef, or Cheef man ; C bef, principat; 
Capo; primero, atlelantado, 

The Cheefeſt ; Le plus principal ; 11 piu 
principale; El mas principal. | 

Cheetly 3 Principalemint, memement , no» 
tamment ; Primeramente , principal- 
mente';  Primeramente > principat= 


- mente, 

Cheek by Jowl ; Huxta buxe; Giunti, 
inheme ; Todos juntos, 

The Check'; Fowe, giffle; La gera; guan- 
cia, marcel Mexill, cavillo, 


Full Cheek'd , or puff checked; Gifflerd, . 


gouju, joſſi;, Chi ha lc guancie ronde; 
Mexilla llena. | 

The Check Teeth; Les dents: Macheli- 
eres , dents menlicres; Denti maſcel- 
lari ; Dientes mexill ares. 

To Cheep,; as Chicks, or young Birds uſe 
to do ; Piauter, piailler, pioter ; Pipila- 
re come un cino ; Piar, piolay. 

A Jos 3 Pioleur; Pipitore ; Pig- 


r, 

The -Cheeping of young birds; Piolement; 
Pipimento ; Piolamients, * 

Cheer, or good Cheer; Chere, morche ; 
Buen tratramento ; Xira, buen tratami- 
ento , 'buen recogimicnto, regalo, 

Good Cheer ; Boxne cbere ; Buon trata- 
mento z Kogalo, buen recogrimiento, a- 


Laſajo, 
mage ood Cheer unto; Faire bonne 
'Chere," ſe gogwey, careſſer; Trattar* bene; 


| _ jar, regalar, 


'' poor Cheer; Faire Mauvaiſe 
Chere ; _ T rarar ſcaflamentez Tratar eſ- 
caſſamente, 

Cold Cheer ; Maigre chere; Pouero tra- 
ramento ; Pobre tratamiento. 

T» Cheer or Cheer up ; Cherir , recon- 
forter, res jour, exbaudi' , baiter, rhai- 


ter; Rallegrare ; Regoxriiar , animar, 
bolgar. 

To be of good Cheer ; Se resjovir , ſe /4- 
conforter , ſe esbaudir; Farfi lieto, ral- 
legraſi, ſtar alegramente z Regoſiarſe , 
bolgarſe. , 

Cheer or Counrenance ; Cheze, mines Ci- 
era, ſembianza, viſo ; Cars, | 
Checied; Fsbaudi, resjovi z Rallegra- 

ro ; Regoſtiado, bolgado, 

A Chygering ; Reconfortement , coreſſe ; 
Carezze , alegrezza; Alegria, Rego- 
Rio, 

Cheerſull ; Alaigre , gaillad , exbauds , 
aiſe , baits , baitie, ſerem;; Alegre, 
gagliardo , piacevole ; Alegre, plagen- 
tero, bien difpueſto. 

Cheertully ; Allegrement, gaillardement , 
de bon buyt ; Alegramente , piacevol- 
mente 3 Alegremence , gallardemen- 


re. 

To look Cheerfully; Serener, avoir box- 
ne nine; Buona Ciera ;z Tener care a> 
legre. 

Cheerfullnefle; Gaillard. te, buit, * buift, 
res foviſſance ; Alegrezza ; Regoriio, 


ria. 
Cheeſe ; Formage , ſourmoge ; Formag-* 
- Bio, caſio; ſo, 

A lietle Cheeſe , Foxrmageon ; Formagi- 
yvolo ; Hoefes » queſillo, 

Mouldie Cheeſe ; Very, fourmaye yanci ; 
Formaggio rancio , rancioſlo; Oxe/s 
Yen foſo, podrido, 

A Cheeſe-cake ; Talmouſe, cafſe muſeas ; 

 Torra, tartara ; Torta, queſadilla, 


* Freſh-Cheeſe ; Laifi caille 5 Latre coar 


ulato ; Leche coagulado, freſto, 
A Cheeſe-dair Y, o© Cheelo houſe; Foxr- 
magerie ; Latreria; Leebera. 
A Cheeſe-monger , or Cheeſe Seller ; 
Fourmageur, fourmagitr; Formaggicro; 
neſers 
A Cheeſc 


-preſle , or Cheeſe-fat ; Four- 
Magee, 7 wo iere, eſcliſſe ; Cafſella 
© forma de 
queſo. 


o1maggio ; Cincko de 

Cheeſe-runet , or Cheeſe-wort ; Petit 
mugnet ; Martricaria herba; Magace , 
eſirelada, yerve. 

Cheeſie, or tull of Cheeſe ; Fourmageu x; 
Formaggioſo ; Deſoſo. 

To Cheriſh ; Cherirggberer, Careſſer, * a- 
madouer, cadeley, auſſi, fomenter , mig- 
narder, mynoter, alimentt! ; Carczra- 
re ; Regalar, acaricia! ,  balagar, 

Cheriſhed ; Cheri, careſſe ,' amadout, ts 
dele, fomente, mignarde, alimentt ; Ca- 
rezzato, ben accolto ; Regalads, acari- 
ciado , bicn r(cogido. 

A Cheriſher ; £22 Cherit, cheriſſeur , ca- 
reſſeur ; Carezzatore ; Regaiador, 

A Cherry ; Ceriſe, guiſne, guine; Ceieſa; 
Ciriegia ; Guinda, cerexa. 

The Agriort , or tart Cherry; Agrioite; | 
griotte z Cerela agra, forte 5 Cerexg a- 


ia. 

The'Cheny Tree ; Ceriſier, cereſers; Ce+ 
rezero ; Guinders, : 

A Cherry Garden , Cereſaye ; Cerezaio;/ 
Hucrto de guindas. a 

Winter Cherries, the Berries of N ighr- 
{hade ; Ceriſes a" oultre mer , viſicaire; 
Cereza vernale ; Guinda de ftnvi- 

" erm0. 


A ſmall bitter. Cherry; Merife ; Sorte 
de 


—_ ww 


| 


C 


- 


C 


_— 


C 


de cerelſa acerba; Geners de Cerexas 


as, 
—v2 Dual Cherry-rree ; Cerifter bas, 0% 
petit ; Cereza picciolina ; Cerexe ena” 


ne. 

Black {weet Cherries; Grinches, guiſnes 
noires; Cereſe nere; Guindas negras 
dolces, + 

Chervill, Herb; Cerſueit ; Gingidio ; 
Velexa. * . 

Wild Chervill ; Peigne de Yenus ; |Pcr- 
tine di Venere ; Peyne de Venus, 

Mock Chervill, or great Chervill ; Cj- 
cxtaire, aiguille de pafteur ; Cicuraria ; 
Perexil de aſno. 

Cheſſe, or the game at cheſle ; E[chec ; 
Gioco de Sciacchi ; Fuego de axe- 


drex, 
The Cheſſe-men; Des Eſchets ; Pezzi 
de j ſciacchi ; Trebejos del axedver, 
A Cheſle-boord ; Eſchequier ; Sciachic- 
ro; Tablero de axedrex, 
To play at Chefle ; Foier aux eſcher; 
Girecare a gli ſciacchi ; Fuger al axe« 


drex, 
A Cheſt ; Coffre, capſe, caſſe, quaiſſe, ca- 
iſe; Caſla, arca, forciero ; Cofre , ar- 


ca. 

A lictle Cheſt ; Coffret, capſetin, capſule, 
caſſetin, caſſette, caſſolette ; Forcirerto, 
catſetta ; Arquilla, arquitencullo, 

A great Cheſt ; Caſſon; Caſlone, arcone; 
cofre ancho, arca grande. 

To pur into a Cheſt ; Coffrer ; Merrer* in 
calla, arcare ; Guardar en arca. 

Pur into a Cheſt ; Coffre ; Melo in arca; 
Guardado en cofre. 

A Cheſt-maker ; Coffrier, caiſſier; Calle- 
IO; Cofyer 0, 

A Cheſtnut ; Chataigne , gland de Jupi- 
ter, marron; Caſtagna ; Caſta. 

A Cheſtnut tree ; Chaſtargnier 4 Caſtag- 
naio; Caſtafio, 

Horſe Cheſtnut , a kind of great black 
Cheſtnur ; Chaſtaigne chevaline ; Ma- 
roni ; Caſtafias enxerias. 

The domeſtical great Cheſtnurz Maron, 
Chaſtaigne maſle ; Marone; Caſtaina de 
jardin, 

The great Cheſtnur tree ;- Marronier ; 
Maronero ; Caftafio grande, 

The ſmall, or wild Cheſtnut ; Chaſtaigne 
femelle, bochoſſe; Caſtagna femina ; 
Caſtaiia bembra. 

The water Cheſtnur ; Chaſtaigne de eau , 
ou de riviere; Caſtagna de Vacqua; 
Caſtafig que crece cerca del agua, 

A _ » or orchard of Cheſtnut rrees 3 

aigneraye;Luogo picno di caſtagne; 
Caltahet Eee" "” 


Cheſtnur colour ; Chaſtain, caſt aign; Co- 
lore di Caſtagno ; Color or bv | 

The rough ſhels of Cheſtnurs ; Callicu- 
les ; Gulcio della caſtagna; Caſcaron 
de la caftaiig, 

Cheverell lether ; Cuir du cheureul ; 
Cuojo di camozza ; Cuero de cabron. 

A Chevin fiſh; Monnier,cabelond, muniey, 
muſnier, teftu ; Sorte di peſce g Genero 
de peſcado. 

A'Chevron, or Cheyeron beam; Chevron; 

” 19h di trave Z Viga, Cabrio , Cabri- 


_o Chew; Maſcher ; Maſticare ; Maſ- 
a, 
To Chew ſlowly ; Machonner, macheter ; 


Maſticare come una vecthia ; Maſcar 
como vieje, 

To Chew the cud ; Ruminer ; Rumina- 
re ; AXummar. 

Chewed; Maſcht; Maſticatoz Maſcado, 
ruminado, 

A: Chewer ; Maſcheur ; 
Maſcador, raminadox. 

A Chawing; Maſchement ; Maſticamen- 
io; Maſcaments, * 

A Chewing the cud ; Ruminement ; Ru- 
minawento ; AKuminamiento., 

A Chibboll , Chiboule ; Cipolla ; Cebol- 
a. 

A Chiche peaſe ; Ciche, pore, ciches; Ce- 
Ci, legume ; Chicheres, gajana, gard- 
ven(a. 

Chichlings ; Garvences des ſars ; {Gar- 
vanza ; Garavanſa, = 

A Chick, or Chicken ; Poxlſin ; Pulcing 
pollito 3 Polillo, 

Chickens newly hatched ; Pijaxx ; Pul- 
cinetti ; Polluelos, 

To hatch Chickens ; Poulfiner ; Sciude- 
re j pulcini, 6 cavarli ; Empollar, 

To Count his Chickens before they be 
be hatched; Faire de ſes oeufs poules ; 
Contar yuoya per pulcini ; Contar bue- 
vos por pollgs. 

Chickweed; Morgeline, mourron, blane, 
mauvais geil; Contone , nagallide ; 
Murages, 

Baſtard Chick weed ; Mourron baſtard ; 
Contone baſtardo ; Murages boydos. 
Ivie Chickweed ; Herbe au moineau; Her- 
ba del monacho; Murages yedrales, 
To Chide; Tancer, tanſer,butiner, rioter , 
rudoyer, noiſer, ob jurguer , veſperifty ; 
Gridare, contendere , rimproverate , 

Refiir, reprender, oltrajar. 

Chidden ; Tenſe, vefperiſe ; Olrraggiaro, 
rimproverato; #{trajade, refudo. 

A Chider ; 9ui tanſe, chpegnen, Lan- 
ceur; Ol iarore 3 4 — 

A Chiding ; Tanſment, tanſon, ob jurgati- 
ou, riote, noiſe, tancon, butin, an wat 

ment ; Grido, oltraggio z #hraje, gri- 

fo, 

Chiding, full of Chiding ; Tanſounier , 
rietenx, noiſeux, ob jurgaterie ; Impor- 
runo, pieno de oltraggi ; Witrajoſo, e- 
nojoſo, 

Chief ; Chef, principal, maiſtye; Capo, 
primicro; Principal, primero, ade 
tado, amo, dure. ' 

Chiefly ; Prizcipalement ; Principalmen- 
re, primeramente ; Pyincipalmente, 

A Chieftain ; Capitaine; Capitano; Ca- 
putan, caudills. 

A Child; Enfant; Fanciullo, figlivoli- 
no, bambino, bambolo ; Nie , infante, 
bijuelo, 

A lirtle Child; FZnfangon; Bambolo, 
bambino , Nis, bijuels, ; 

To _ Child ; Exfantiller ; Far co- 
me de bamboli ; Haxer nifieries, 

A Fatherleſs Child ; 0rfelin, orfenin, or- 
phelin ; Ortano ; Huerfano, 

A Child brought forth before irs time ; 


Maſticatore 


Avorton ; Dilperdimento di narura; | 


Mal parids, 

Great with Child ; Exceindte, groſſe den- 
fant; Gravida ; Muger preiiada. 

To Bring forth a Child ild ; Enfanter ; Par- 
torire ; Pare. 

Child-birthz Exfaxtement ;' Parto; Parts, 


——_— 


—_— 


A Child-bearing , or reeming woman ; 
Femme Enfanttere; Donna prolifica ; 
Muger parideya, 

A woman in Child»bed ; 
Donna di parto ; La parida. 

A Womans being in Childbed ; Accou- 
chement a une femme ; Parto ; Paryto, 

The Childs ſhirr, coif, or biggin inwrap- 
ping him in the womb ; La tunique 4 
guellete, aguehiere, aguelette ; Agnalers 
ta; Toca ombliguera, 

Childhood ; Enfance; Fanciullezza ; 
Nifex , tafancia. 

Childiſh z Pueril, enfantil, enfantin , J#* 
ven ; Fanciulleſco, pueril; Simplicico, 
maiadero, difþarate. 

To uſe Childith cricks ; Faire le Gar con; 
Far* atto de bambolo ; Hater niferi- 


as. 

A Childiſh parr ; ##n fait de Enfant; Aro 
de bambinoz Niferia, diſÞ ar ate, 

Childiſhnefle ; Znfentilage, 
aiſerie ; Scemunitaggine, ichi 
Necedad, bouedad, 

Children; Exnfans; 
los, mios, infanes. 

Chill, or Chillic and cold ; Frilleux , 
froid, frodelet, froidilleux, froidureux ; 
Freddoloſo ; Frioloſo., 

Chillie z Froidetettement ; Freddoloſa- 
mente ; Frioloſamente. | 

Chilnefle ; Froidure , froid 5 Fredda ; 
Frio. 

Chimeraes, or ſtrange fancies; Chimeres; 
Chimere, fantafic ; Chimeras , fanta- 


fo 
To Chime Bells; Carillenner les cloches, 
ſonner la gamme; Tocar la campane , 


campanegziare ; Cam : 

x Chime of Bells, or Chimes ; Appeaux; 
carillon, gamme ; Sonamento di campa- 
ne ; Concierto de las Campanas. 

Chimed ; Cari/lonne ; Campaneggiato ; 
Campaneado. 

Chimicall ; Chimique , chymique , chy- 
miſtique ; Chimico ; Tocaxte Þ Alc» 


quimia. 
A Chimiſt; Chymique; Chimiſto; At- 


A Chimney ; Cheminee; Camino da fuo- 
co ; Chiminea, humero. 

A Chimney-picce of rapeſtry, or of Ma- 
ſons work ; Cheminee ; Ornamento del 
camino; Adorno de la Chiminea, 

A Chimney-ſweeper ; Ramonnexr de Che- 
mintes ; Spazzacamino z, Deſbollina- 


Accouchee ; 


| ite, [22 
hezza; 


= 
Fanciulli Hine - 


ore 

Chimney-ſweep, rhe Cry of a Chimney- 
ſweeper ; Haut & bas la Creminee z 
Grido del ſpazzocamino ; Grito de def- 

* bollinadoy. 

The Chine, or Chine-bone ; Eſche , 
eſchinon, cheſnon ; La Schicaa z El eſ- 
pinars, ceryo. 

A Chine of Pork ; Eſchine de pore; Schi- 
ena di porco ; E/pinaxy de puerco, = 

Chined; Eſchine; Schienato; E/ping- 


ado, 

A Chink : Fente, gerſure; gerceure ; Jar- 
ſure, erevaſſe; Fenditura , creparura z 
Hendedura, reſquicio, griets. 

To Chink ; Gerſer, crevaſſer 3 Crepare ; 
Hendir. 


Chinked ; Gerce , creveſſe; Crepato; 

Hendido. 
The Chinne ; Mexton ; Il mento ; Bo'- 
ve 


C 


C 


C 


——— — — 


— 


va , barvilla, el mention, 

O!, or belonging ro the Chin ; Menton- 
7117 ; Menton-ro; Mentonieio. | 
The Chin-piece of an Helmer, or a La- 

dies Chin-cloath ; Barbotte, mantonns= 
ere, n«(ſcl; Mentonera ; Baruetta, 

To Chip or Chippe ; Chappler , crwner ; 
Tagliate menuro ; Tajar, cortar mMc- 
anda, 

To Chip bread ; Chepeler du pain , chap- 
ler , ou chapplcy du pain ; Tagliare di 
pane ; Cortar i pan, 

A Chip-Axe ; Aiſceau ; Scurez SC- 
guon, 

A Chip; Coupeau de bots, coppeay ; Per.- 
z2dilegno; Pedacico de madera, 

Chipped ; Chapple, chaple, chapele ; Tag- 
liato di pane ; Cortade. * * 

A Chipping ; Chappus ; Tagliamento di 
pane ; Cortadura, 

Chipings of Bread ; Chapelir, chapeleures 
de pain ; Tagliature ; Cortaduras, 

Chiromancie, or telling tortuncs by rhe 
hands Chiromantie ; Chiromantia ; 
Dutromancia. 

To Chi'p as a bird ; Garioler, gazoviller, 
pioer, piper, agaler ; Gorgoregg:arc , 

| Piolare; Gorgrar, prar, pialar. 

A Ghirper; Pur , pipexr ; Piolarore ; 
Pialer. 

The Chi:ping of Birds; Pipee, piolement, 
gazovilis, grxovid; Bisbigliamento , 
ciarlamcnto de Uccelli ; Gorgeamen- 
to, 

The Chirping Sparrows; Guwillerie ides 
paſſereaux ; Bisbiglio di paſlarerti z Pj- 
amiento de paxares. : 

A Chirurgian ; Chirurgien, mYt;, Ciruci- 
co, Cirugic9 z Cirugano. 

Chirureeric ; Chirurgie; Arte de Cirug'i- 
C') ; Cirtganernts , CIfugena. 

A Chilell ; C/plet, enchampre 3 Scarpe- 
Ino, ſcaryello ; Tigerillas , isxtrt- 
tas, ainſc!. 

To Cut or Carve with a Chiſell ; Ciſe- 
li , em-ler , Scolpire , intagliare 
con ſcarpcllo; Cingelar, enralar, 

Carved or graved with a Chilſcl ; Ci/ele, 
cixele ; Intagliato, fcarpclato ; Cinſe- 
{140, entallado, , 

| Chiſel-work ; C;ſelewre, cigellure; Ope- 
ra di ſcarpello; Cinſcladura, 

A Jyners ſtraight Chifel ; Fremozre ; 
Scarpel'o di marangone 3 Cuchillo dz 
Carpmters, Cinſel. 

The Chir, or Meddow Lark; Faloppe , 
Lodvula del prato 3 Copada de pra- 
ao. 

A Chirtie- face, or Chichie-face ; Chiche- 
face , viſage de rebee ; Chi ha cartivo 
{embianre; Mal roſtro. - « 

' AChirrerling; Le gras boyau ; Budello 

| grolloy Tripa grarſſa de wi oni- 
ma!. 

Small Chirterlings Friquenel/es;Budelil- 
Ie; Trapecitas de un animal. 

Chivalcie ; Chevaleries Cavaglicria ; 
Ctualleria. 

A Chizel ; Cicilet ; Scarpello; Tixe- 
ita, cinſellta. 

To Chonk; FEtraneler, eſtouffer, ſuſfoquer, 
Strangolare, ſtrozzare ; Abogar, £ar- 
rOtar, 

Almoſt ro Choak ; Anover; Mezzo 
ſtrozzare; melo abopir, 


' A Choak Pear; Poire d* eftranguillor ; 
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Pera dura ; Pera aborudera, 

Choaked; Erouffe , etrangle , ſuſfoque ; 
Strozzato, ſtrangolaro; Ahogado. 

Almoſt Choaked ; Anove, azove ; Mcz- 
zo ſtrozzato; Medio abogado, 

A Choaking; Etouffement , etranelement, 
ſuffocation ; Strozzamento, Rangola- 
mento ; Ahogamiento. 

A Chock under the Ching; Faxſſebec , 
mantonniere ; Mentonato ; Boferallo, 
Choice ; Eſlite, chois, eleftion, eſleRzon , 
tric, a3mination ; Sciclra, clertione; E- 

lecion, 

Choler ; Correux, cholere ,, Colcta z C0- 
lera, enojo, . 

Full of Choler; Cholereux ; Coletrie 
co, Ccorrucciolo ; Colerico, fogoſo , eno- 
jadtzo. 

Black Choler ; Melancholie ; Malia , 
amanniconia , ſaturniti; Malenconia , 
peſadumbre. | 

The Chollick ; Colique ; La Colica, do- 
lore di ventre ; Colica, paſſion, mal de 
tripa, 

To Chooſe ; Choifr, elire, eftire; Eleg- 
gere ; Eſcoger. 

To Chooſe our ; Curller , trier , iflive ; 
Sceglicre , JEleggere ; Triar , eſco- 


er. 

T3 Chooſe rather ; Aimer micux; Vos 
ler piu ; querer mas. 

A Chooſer ; Elcfteur ; Elcrrore; Ele- 
flor, eſcogidor. 

A Chooſing ; Elefion , eleftion ; Elct- 
tione ; El:cion, eſcogimicnto, 

To Chop; Hacher, charpentailler, chape- 
tir, ichappler ; Trinciare ; Ta jar » Cor- 
far menudo. 

To Chop off ; Troxquer ; Troncare , 
mozzare, {corticare ; Troncar, mochar, 
dr fironcar, 


| To Chop or Change 3 Changer , Froquer ; 


- Bavartare, cambiare z Trocar. 

Chopped oft ; Hacht; Trinciato ; Ta- 
jado, cortado menudo, 

A Chopping ; Hacbement ; Trincia- 
mento ; 'Tajada, tajadura. 

A Chopping knife ; Corneau*e bather ; 
Colrello rrinciame ; Chuchillo taja- 
dero. 

The Chorus of a Tragedy or Comedy ; 
Chore de tragedie ; Choro; Coro de los 
comediantes, 

Chotographie , or deſcription of ſeveral 
places ; Corographie ; Corogratia ; Co- 
rografia, 

Choſen; Fſleu, choiſi, cuelli, trie, Eler- 
ro, {cielro ; El:gido, eſcogido. 

A Chough ; Choxete ; Civerta, conmcci- 
one ; Mochuelo , coruyo, (umaya, 

A Corniſh Chough ; Graye, grole ; Cor- 
naccione de Cornuallia ; Grago, corne- 
ja de cornoualia en yngalaticrra. 

A Chriſmatorie ; Chriſmatoire z Creſma- 
totio ; Cri/matorio, 

Chriſme or union ; 'Criſme, Chriſome, 01 
criſome , chreſme , creſme ; Creſima, 
untione ; Criſma. 


Chriſtal ; Criſtal ; Criftallo ; C14* 


Chriſt ; Chriſt, oint;, Chriſto, untaro ; 
Criſto nueſiro ſalvador, y medianero, un- 
£840 

To Chriſten; Chreft;enney, baptiſer; Chri- 
ſtinare ; Criſt:;na7, bautiFarx. 

Chriftned or Bapriz'd; Bapriſe ; Farto 

. 


Chriſtiano, bartriſato, bautizado, 

Clhviſtendome ; Chyeſtzente, chr:ſtianiſme; 
Chriſtianica ; Chyiftionidad, 

A Chriſtning; or Baprizing ; Baptiſtere ; 
Baptilmvz Pautization, 

A Chriſtian ; Chreſtien ; Chriſtiano 
Chriſtians. 

A Chriſtian turned Turk, or Jew ; Ma- 
YAN , mOYFane ;, Rincgaro z Renegado , 
apoſtata, 

Chriſtmas; Ncel, Novel; Natale ; Na- 

1” vidad, paſcua de navidad, la miſſa de 
Criſto. 


S, Chriſtopher ; $, Chriſtophle , 08 Chri- 
1% h Santo Chriſtoforo ; San Chri- 

ofle, 

The Chrifts Crofſc-row ; La Cyoix de par 
Dieu, oli comme the Abce; L* Abwi- 
dario; El Alfabeto. 

Chriſts-kerb, or Chrifts-worth; Herbe de 
Cl rift, veraire noire; Herba di Chiiſto ; 
Yerva de Chriſto, 

A Chronicle ; Chyonique , cyonique , ON 
Chroniques, biſtoire ; Annali , Coroni- 
ca; Annales, corontcas, 

A Chronicler ; Chroniquenur, chronicleur , 
chroniſte, hiſtorien ; Annaliſta ; Hifto- 
riadoy, coromſta. 

Chronogrophie ; Chronograpbie ; Chro-» 
nogratia ; Cronografia. 

Chronologie ; Chronologie ; Chronolo- 

gia z Cronologi 

A Chryſolite ; 
Criſolita, 

A Chuer pie ; Gonubelet ; Gazzeia ; #/- 
yaca, Pega , picaſa. 

A Chuffor Clown ; Franc-topin , maſche 
fown ; Huomo di catrivi coſtuwi ; 
Hombre de malas entraiias ,, de malas 
coſtumbyes. 

A rich Chuft ; Frans-gontier ; Un ricco 
polrrone ; Rico baragan, 

A far Chuff ; #n gros marroffie; Un grol- 
ſo poltrone; Gyueſ/o baragan. 
Chufke, or Clowniſh ; G:fflard, goxjor , 
joffs, joufflu, monru; Grotſero, mal co- 

ſtumato ; Mal acondicionado, 

A Church ; Egliſe, temple ; Chicſa, do- 
mo; Tgleſea , templo, 


Ia. 
Chyyſolite ; Chryſoliro 


 Church-men; Gens & Egliſe; Gente 


eccleſtiaca ; Eccleſiaſticos, 

A Churchwarden 3; Dacre , marguillier , 
gardien de |* egliſe ; Genre ccclefiaſti. 
ca; Eccleſsaſticos, 

A Churchwarden ; Diacre ,” marguillier , 
gardien de Þ Egliſe, marqueilliey ; Guar* 
diano della chicla ; Gxardiano de la 


Welefta. ; "4 
A Churchwardenſhip; Marelle, marguil- 


lerie ; La guarda dclla chicla; La 
guardia de laygleſra. 

A Church-yard ; Cimitiere, * latre ; Ci- 
mitrerio; Cimenterio, 

A Womans Churching; Relevailles., on 
relevee de wne femme; Releyamento 
d* una donna ; Salids de lz payida, 

A Churl; Auftaxt ; Rultico, goffo; 'Bar- 
ran, villano, fofo. 

A r.chy Chutl; #x gros mayrouffle ; Un 
rico goffo; Rico barren, 

Churliſh; Afre, ruſtique , reveſthe , 
malivole, mauvais , ruff age z rud", tis 
lain, ; Ruvido, mal concio, alpero 
Broſno, frago/o, duro, afp'r ;, | 

Churliſh of counrenance ; Afﬀrenr; De 
mala {:mbianza 3 Ma! roftro, 
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Somewhat Churliſh ; YVilenot ; Poco u- 
* vido; Algo villans, 

"Churliſhly ; Afprement , ruſtiquement » 
mauvaiſement, rudement, vVilamement 3 
Aſperamente , ruſticamence 3 frageſa- 
mente, aſperamente, ; 

Churliſhacfle ; Afprete , ruſtauderie, 7e-, 
veſcherie, meſconaiſ ances rudeſſe, vitee 
ne, villane; Aſper ita,villanezza ; Aſ- 
perid:d, duretas rutcrdad. : 

Churliſhnefſe of look ; Aﬀreuſete ; Mal 

viſato; Mal roſtzado. 

To Churn Burrer ; Baretter, bariner, ba- 
gre le beurre ;, Barrere i] butiroz Bair 
la Manteca. 

A Churn ; Barette, bewratte, beurzette, 
beuriere; Burtizero; Vaſo por batir la 
Manteca. 

A Churm-ſtaff; Bat-beurre ; Baſtone per 
barcer* i] burtizo; Palo per batir ta man» 
teen. 

Churned; Bayrate; Burtiro batuto ; 
Manteca batida. 

To Chuſe ; Choir, trier ; Eleggere, [ci- 
eglere ; Eſcoger, ettgir, triar, 

To Chyde, or rebuke ; Tarſer z Ripren- 
dere; Refur, reprebender. 

The Chylus, or meat diſgeſted in rhe 
ſtomack ; Chyte; 11 Chilo; el Chile. 

Chymical, and Chymiſt , Chimique, Chi» 
miſte ; Chimico ; -4lquimi/ta, 

A Chibbal, or little onion, comme Chib- 
bol ; Oignonet, ciboule ; Cipolla z Ce- 
bolle, cebollica, 

A Cicarrix, or {carr ; Cicatrice ; Ferita , 
piaga, Cicatrice ; Trepa, cea'riR, 

To Cicatrize, of heal ; Cicatr.Rgr, Cica- 
tricer ; Cicatrizzare ; Cicatrigar , Fre- 
par, encorar, 

Cicatrized z Cicatrize, Cicatrice ; Cica- 
wizzato ; Cicatrizade. 

Cicatrizing þz Cicatriſatif ; Cicatrizza- 
mento ; Trepamicnto. 

Cichoric ; Cichoree, (voyer Succorie;) Ci- 
coria, induvia ; 'Acbicorea, 

Cider miade of Apples z Cidre, (pommee ; 
Melata, Limone ; Cidra, man(anada, 

A Cilinder ; Cilindre, cylandre; Cilin- 
dro; (mdro, 

A Cimball ; Cymbale, c:mbale ; Cimba- 
lo, ſaltcrio ; C:mbalo, ſalterio, ſonaj. 

Cinders ; Braiſes, cendres; Bragg. c,braſc, 
Ceneri z CemiIas, oſcuas, breſas, 

A Cinick ; Cyzic ; Di camina natura; Di 
una na'tnialegza perridna, 

Cink at Dice ; C:nq, quine z Cinque; Cin- 
ca. 

Cink-foil ; Cinque-ſueille, quinte-futille ; 
Cinque-foglia ; Yerva de ciutco ho- 
Jas. 

The Cink-porrs, or. Cinque-ports z Les 
Cing ports, tes ciaq ports principang , qui 
ſont du cofie oriental a* Angleterre, vers 
la France , etla Flandre; Li Cinque 

porti ; Los cinco puertos d' Ynglatier- 
'a 


Ya, 

The Lord Wardea' of the Cink-ports ; 
Le Seigneuy Gardien, ou Garde des Cing 
ports ; Guargi de ) cinque port ; 
Guardian de los cznco puertos. ; 

Cinnamon; Cimamone, canelle, camel; 

. Cinnamomo,canella ; Cixnamoms, c a- 
nely, 

Ot Cinnamon ; Cinnamone , canelle; Ca- 
nellato; Canelade. 

A Cipherz Cypbre; Cifra ; Cifr a. 
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Cipres ; Crefpe; Creſpe ; Creſpr. 

The Ciprus wee; Cpree ; Cipreſſy; Aci- 
pres, 

A Circle; Cercle, cerceau, cycle; Circo- 
lo; Ciculo, 

A lirtle Circle ; Cercelet, cerclet ; Circo- 
lerto ; Circulitos, 

A half Circle z Demi-cercea, demi-cer - 
cle, bemicycle; Mezzo circolo z Medio 
circulo, 

To Cucle about ; Circuir, cerceler ; Cir- 
Cuire, attorniare, Cixcondare ; Kodear , 
arrodear : 

Circled; Cercele, cercle, circuit; Cir- 
condato, attorniato z Rodcado, arrodea- 
do, 

A Circuit ; Circuit ; Cerchio, circuito ; 
Kodeo, circuato. 

To Circuir ; Circuir;, Circondare;/Rodee 
ar, CICUyY. 

Circular ; Cizeulaire; Tondo; Redondo, 
circular, 

Cucular Motion ; Circuition , cirtongire- 
tion ; Moto Cucolare ; Movimients Cir- 
cular, 

Curcularly ; Circulairement ; Circolar- 
mente; Rodeamente, 

Circulariticz Circularite ; Circolarita ; 
Kedondexr, 

To Circumciſe ; Circoncir ; Circoncide- 
re ; Circoncidar, retayar. 

Circumciſed ; Ci concess z Circoncilſo; Cir- 
cumcidado, 

A Circumciſed Chriſtian z Marran, mare 
rane; Apoſtata, rinegato z Kenegado. 
Circumciſion ; Circonciſson ; Circonciſio- 

ne.; Circumciſion, 

A Circumference; Circonference; Circum- 
terenza z Carcumferencia. 

A Circymflex accent ; Accent circonflex, 
04 contourne ; Accento circonliefſo ; 
Acento circonflexo, 

A Circumlocution; Circonlocution ; Cir- 
cumkbcurione ; Circumlocucion, bablar 
parafraftico, 

To Circumſcribe ; Iimiter , enclorre ; 
Circonſcxivere, limitare , cerminare ; 
Limitar, definir, terminar. 

Circumſciibed 3 Circonſcript 3 Circon- 
{critto, limitato, terminato ; Definzdo, 

terminado, incluy Ao, limitado. 

A Circum(criprtion ; Cir6on/eription; Cir- 
con(crirtione, termino z Limitacion, li- 
mite, ter minacion. 

Circumlpe& ; Adviſe, accort, ocule; Cir- 
conſpetto, auveduto, accorto 3 Aviſa- 
do, prudente, ſavio, 

Cucumſpe&ly z Accortement, aduiſement, 
{ ocil tendus au bays; Accorcramente , 
ſaggiamente ; Aviſadamente, pruden- 
temente, ſabiamente, 

CircumſpeR&ion; Circonfpeftion, accorteſ- 
ſe, accortiſe, adviſement; Circunſperrtio- 
ne, auvertenza ; Circonfpettion, aviſo, 
aviſaments, 

A Circumſtance ; Ciyconſtance, acceſſoire, 
accident z * Circonſtantia z Circumſtan- 
cta, 

Circumſtanced ; Circonftancie ; Circum- 
antiato z Circumſtanciado. 

To Circumvent ; Circonvenir ; Inganna- 
re, infidiare ; Engafiar, poner celada, 
Circumvenred ; Circonvent ; Infidiatoy 

Engaiii da, trampado. : 

A Circumvention ; Circonvention, Wal ox » 

gin ; 'Inganno , infidie ;, Infidbas, ea» 


| 


gafno, tampa. 

A Circumvolution ; Circonvolutien; Cir- 
convolurigne, giro 3 Circumvolucian, 
Cicers, or a pair of Ciſcrs; Ciſeaux ; Ci- 

ſari, forfici; tixeras, 

The plant called Ciſtus ; Ciſte, garine ; 
Nome di pianta ; Genero de planta. 

A Ciradell, or Fort in form of a City; 
Citadelle , Cirradella, fortezza ; Ciu- 
dadelz, fortalera. 

A Ciracion, or Subpcenaz Citation, adjour- 
acment ; Cirarione, chiamata; Citaci- 
0x, emp/a3amients. 

ToCite; Citey, adjourner, aus alleguer ; 
Cirare, chiamare ; Emplazar, citar. 
Ciced; Cite, adjourne, allegue ; Ciraro; 
chiamato ; Emplazado, citado, manda- 

do 


A Citie; Cite ; Citti; Ciudad. 

A Citizen; Citoyen, citadin , bourgens ; 
Cirradino ; Cindadano, veins. 

A Citizenſhip, the freedom of rhe Cirie ; 
Citoyennerie ; Francheza di Citradino 
Verindad, 

A Ciſtern; Ciftre, ciſierze 3 Ciſternaz Ci- 
ſterna para & agua. 

A Citron, or pomeceitron ; Citron ; Limo- 
ne; citrone ; Cidra, toronj. 

A y m_ rree ; Citronnier ; Limone ; Ci 

70, 

Of a Citron, Cicron-like ; Citris, citroz- 
nier ; Limonero z Cidrero, 

Cirron Baſill; Baſ#/ic citronnier; Baſilico 
Cirronero ; Baſilico citronero, 

A Cirron, or pale orenge colour 5 cou- 
leur citrin; Colore di limone ; Color 
de cidra, cetrino. 8 

Civert; alſo a Civer cat ; Civette, Szvet- 
te; Ziberto, 6 garo chi produce il zi- 
bertto ; Amie, geo de algalia,almit- 
qlera, 

Perfumed with, or ſmelling of Siver; Ci- 
vettien ; Zibetrato ; Almixclads, 

Civil; Civil, gentil, grave, bonnete , bu- 
main, modeſie; Civile, benignoz Co- 
medido, bics criado, gentil, 

Civilitie ; Civilite, gravite, bovetete, bu- 
manite ; Gentilezza, humanita, civi- 
lica ; Comedimiento, buena crian{as'Gi- 
vil1dad, gentilexa. 

Civilly ; Ciwvi/ement , bhonnetement , b«- 
mainement , madeſtement ; Civilmente, 
correſemente ; Corteſmente, comedida- 
mente. 

To Civilize ; Civiliziry, civilizer, aff ale 
fer ; Render? civile ;Civilizar. 

Civilized ; Civili/e, affaifte ; Farto ci- 
vile; Cvilizado, 

A Civilizing ; AfﬀaiGerie; Acconcia- 
mento , morigeramento z Alinamients, 
Cruilizamients; 

Cixars; Ciſzaux, forcettes ; Ciſori , for- 
cetti; Tixevas, tigerass . 

A lictle Cizars; Ciſe/e:ts ; Forkci, ciſo. 
ritiz Tixeras, tixerillas, 

To Clip with Cizars ; Ciſeler, cingiller , 
cixeler ; Tagliar con ciſort ; Tajar Con 
Pigeras, ; ER 

Clippd with "Cizars; Ciſelt , cixaiie; 
Ciſoriro ; Tigerado. 

A Clipping , or Curring with Cizars ; 
Ciſelage , cixellage; Ciforimento ; Ti- 
geramiento, 

To Clack ; Claquer , claqueter, cliques ; 

_ lc many infieme ; Dar paime- 


The 
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1}: Claquet de moulin, chaps. © £03 Ruydo, grito. Ws 
The Clad ofa; L nges del molinos A Mill Clapper ; Claquet di moulin, tr4- Claver, the Herb ; Harts, clave”s meliet;, '\ 
Efeuendo del olins. ue de moulin , Sonaglio d<l molino z Tritoglio : Trebot, coronlla det rey. 
Clacking 3 Claquetant 3 Bartidura ; Bati- _ del molino » citola de mo- Chows ; Claricords; Clavicotdiaz Cla- 
ino. vicordias. 
—_- . Habiller, veſtir 3 Veſtire , ac- The Clapper of a Bell ; Batant, 0 , Ba- A Clauſe ; Clauſe, article; Clauſa; Clau- 
conciare 3 V eſtir, cubrir. tail de clocbe, beſteas z Barrocchio, ba- fas clauſulg. 
Clad; Habit, veſtu » convert 3 Veſtito raglioz Badayo. ALitzle Clauſe Clauſule 3 Clauſula 
coperto ; Veſtado, © ierto, The Clapper of a Door ; Cliquet ; Mar- Clauſula , clauſica. _ LEE 
A Cladding Accourrement babillement; rello de porta z Martillo de putrria. - To Claw ; Frotter» gripber » graphigner » 
Veſtirura 3 peſtidura. A Clapping 3 Frappement, claquerement » gratery gratigntrs game! 5 Frocrare, fre- 
Fullers Clay 3 Cr9J* pour nettoger draps; claquelts » cliquettement claquetss 3 are ; 'Tocar, fregar» friſar, raſcar. 
Creta cimol1a 3 Greda cimolia, Strepito 3 Ruydo. ; To Claw gently , ; 
Clay ; Argille 3 Argilla , arzillaz A'- Clapping 3 Claquetant ; Con ſtrepito 3 Fregar* 10aVamente 3 Freſar, eſiregar » 
willa. Con ruydo. ſregar manſamentt, . 
To Claim ; Clamer, pretendre, calange! » A Clapping of the hands ; Battement des | A Claw 3 Griffe ; Grita ; Wig, $0- 
demander ; Domandare Dimandat » mains, «pplaudiſſement 3 Palmare; Pal- 14, . 
P ar A pretender . madas. Having great Clawes 3 Greffu ; Grifofo 
A Claim ; Claims calenge; Arrogamento » Claxer, or Claret wine ; Vin Claret, clat- #hoſo, garroſe. : : 
domanda 3 Arogamiento » pegimien- ret, #4 clevet ;, Vino roſlo ; Tinto. A ; Claw; L bags & un chien; Gri- 
to. Claricords, or a Muſical inſtrument; Cla- ta di cane ; Wha det perro: : 
Claimable ; clamable ; Arrogabile 3 As veſſins » maincordion Clavecordio , A Claw-back 3 Adulatevr » flateur , Jat- 
rogable, pedible. clavicembalo 3 Clavirordias. quet Aulitore 3 Liſonyero > bala- 
Claimed 3 Clone , calenge 5 demands ; | Clare Orvals, hormin, bormale » tote gueſs, 3 ; Y 
Dimandaro , arrogato 3 Demandado , bonne; Hornino 3 Clarea. _ Ciawed ; Griffe , £74 t, gratign , 
arogado. To Clarific ; Clarifie/, appurers eclaircir; grate, galionne, galonne 3 Grifarto, frc- 
A Claimer ; Clamant, aemandeur ; Dis Chiarire 3 Clarificar. — gato ; Fregado manſamente. 
mandatore 3 Dem r, Clarificd ; Clarifit, appure 3 Chiarito, | A Clawer ; Graphmenr 3 Grifarorey Fre- 
To Clammer Climb z Grimpe? » mon- purikcato : Clarificado. garore 3 Fregader, | 
ter ; Garreggiare » monrare 3 Garears A Clarifying 3 Apparement; Chiarimen- | A Clawiog 3 Griffade, gratrement , gra ; 
to; Purificaments, Fregament® 3 Freg 
Clairon 3 Fregando ; Fregat- 


Ar one C 


lapz Tout a 


A Clarion, or little Tromper 3 


chetar , garbar , agarrar- 


un train; Con un 
A Claſp ; Agraffe, acroc,  agrapbe, bappts 


colpo ; Con vn golpe. 

To Clap on a piece or patch; Rataconner 5 bape; Rampino , uncin? 3 Corchete , 
Racconciare ; Repedagar, bevilla. 

To Clap on the Back ; - Gallonn'ry galon- The Claſps of a Book ; Les fermoiis » 0® 
ner , Colpire le ſpalle dolc:mente fremoirs, @ un livre; Ulucino & un li- 
Golpear 145 eſpaldas, animar, alent &« bre ; He:villas del libro. 

A Clap ; Coup; Colp®; Golpe. . | Claſped;z Accroche, egrafſt» affrete ; At- 
A Wench that hath got a Clap 3 Fille- ramponato , aduncinato 3 Gorfiado, a- 
ſemme 3 Fanreſca gravida - Moquela garrado, corchetado. | 
p efnada, A Claſping z Accyocbement ; Rampona- 
Clapped 3 'Frappe 3 Barruto ; Batido. mento ;z Garfiamiento. | 
Clapped on the Back ; Gallonne, galone » To Clarter; Claquer is Claqueter z Far 
anime ; Animarto 3 Esforcado » ani ſtrepito , gridare 3 Dar gritos , cba- 
mado. pear. 
A Clapper ; Frapperr ; Bartitore ; Ba- A Clarrering ; Claquetement » claquetis , 
ridor, cliquettament z cliquens 3 Romore 3 
A Clapper ; Clac, claquetle , cercerelle , Repiquete, 
claquette 3 Lama di metallo; Terrefna , Clattering 3 Claquetant Grido, ſtrepi- 


Clawing ; Gratant 3 
do, effrogen 


dado 


limpidezza 
lindeza 


kt 
Cleanſable 3 Nettofable ; Nettabile ; 


or make Clean; Nettojer » 
monder, eſmonder, mondifier , Methre as 


Limpiable. 
To Cleanſe; 


net , purifier; 
mondar. 


piar, 
To Cleanſe 
Esbourrer 3 


C CE Ng 
canſed; Nextojt, pwrifie 
aft, monde, efmende » 


dato » limp 


Cleanly; Nettement 3 Nettament® » pu- 
lxamente ; Lim ; 
Clecanefſe.; Nettete 


e. 
, purile 
» pulirezz2; 


fromC 
Purgar 


idato 3 Limpiads- 


Nertezza z 
Limpiecs » 


haft or Hugs ; &c. 
de frame; Lim- 


esbourre , mon- 
munde 3 


montar. 

A Clammering 3 Grimpement ; Garteg* 
giamento, MONtaras G ateamiento, ſubi- Tromba baſtarda da guerra 3 Clarion , hs Big 
dura. trompeta baſtarda, Clay ; Argille, argillier, terre argilliert ; 

Clammic 3 Viſquenzx, guenxs agglutinatif Xo. ſound a Clarion , Claironner ; Suo- Argilla ; Argilla z Ferre argama 
glixenxs grants FM TLLED wiſcide ; Vil-. nar* 1a Tromba ; Clarionar. ſa, , | 
coſo , glurinolo, renace 3 Viſcoſo , pt- A Clark ; Clerc; Clerico ; Cleyigo. Fine Clay ; Argilette, ftve 3 Argilla de- 

ajoſo. A Pertic, under, or young Clark; Cler- licara ; Argilla delgada. 

Clammunefſe , Glueur, elutinoſi1e 3 Viſ- 2au; Norarouclo 3 Notarico, Porters Clay 3 Argille 3 Argilla de pig- 

cofira ; Viſcoſidad. The Clark of the Market; Agoranome ; nataio ; Tierya del allero. 

Clamout 3 Clamen » * butin, buttinement , oranomo 3; Agoranomo. To Clay , Jdawb with Clay Ars 

bruit ; Clamore, ſtrepiroz Ruydo, eſtru- Of a Clerk, or belonging to 2 Clark ; giller ; Argillare 3 par —l 
endo, clan or. Clerical ;, Chiericale ; Cleriga '& A Clay-pipe 3 Argilkert ; Argilleria 3 
To Clamour 3 Hutintr » fart bruit ; Far A Pariſh Clark, or Clark of a Church Curve de argilla. | 
ſtrepiro z Dar gritos, gritar. F Sacriſt ain ; Sacriſtano 3 Sacriſtan, Clayed, or daubed with .Clay 3 Argille ; 
Clamorous 3 Hutineus; Clamoroſo, ſtre- The Clark of a Kirchin; Eſcuyer de Argillaro ; Argillado. 
ixoſo ; Gritoſo, clamoroſ0. Cuifmne ; Noraio della cocina ; Notario | Clayith 3 Glaxtux 1 argillenz > Argillo- 
To Clap, Claquer, frapper, claquettr, cli- della coxna. ſoz Argilloſo. | 
query claquete! ,tapper, 1aper 3 Colpuc, A Writing Clatk ; Scribe, greffier «Scri- | Clayme 3 Demande; Dimanda, demanda; 
bartere 3 Golpear > aporiear » boſti- yano ; Eſcrivans. Pedimaento, 
gare Clarkly 3 Clericalement » adextrement; | Clean, or Cleanly 3 Net, p# » monde , 
A Clap with the hand ; Clappeter z Bati- Chiericalmente ; Clerigalmente, deſtra- munde ; Neto, polito 3 Limpio , mon- 
timenti di mani 3 Palmada. mente. dado, lindo. : 
To Clap down 3 Mettve en bas, jetter 3 Claikſhip 3 Clericature ; ChierirurazCle- | To make Clean ; Mondifitr » mundifier 
Abballare ; Abazxa” , echar abaxo. rigadura, nettoner 3 Nerrare, mo © » Polize 3 
To Clap hands, Frappe” des mains,applan- To Claſp; Agrafſer , $' accroſſer , agra- Limpiar, lindar 
ar ; Dar applau o; Dar palmadas, pber ; Arramponare, aduncinare; Cor- Made Clean ; Mondifie . monde ; Net- 
rato , > piads 5 mon- 


Mon- 
A 


—— 


E—_— 


—— CTC 
_ __— 


— 


b- 
1- 
A 


C 


F - 


C 


—_ ——_— 


C 


A Cleanſer; ;Emondeur; Mondatore ; 
Mondador, limpiador. : 

A Cleanſing ; Nettoyement, inondification, 
eſmondement ; Mondamento ; Monda- 
mients, 

Clcanſlings; Nettements, netrenres, net- 
Cojenres; Nettimenti, purgament!; Lim- 

1aduras, 

Clear ; Clair ; Chiaro, claro; E vidente, 
luxido, 

To Cleave aſunder ; Fendve, gercer, fen- 
diller ; Fendere, crepare, aptirez Hen- 
der, cachar, reſquebratar. | 

To Cleave to ; Adberer ; Acconſentire R 
adherire ; Allegarſe, conſentir, favore- 
cer, bazerſe complice. 

A Cleaver aſunder ; Fendeur ; Fendito- 
re ; Hendidor, bendor, 

A Wood Cleaver; Boicheron ; Fendito + 
re di legno ; Hendor de lefig. 

A Cleaver, or iron inſtrument ; Paltret ; 
Scure ; Seguwrgn. | 

A Cleaning Stonder ; Fendement; Fendi- 
mento; Hendidura, 

A Cleaving to; Adbeſion ; Acconſenti- 
mento; Adheſion. 

Cleaving to , or ſticking unto; Adgluti- 
natif', adberant , * jottexx ; Glurinoſo; 
Engrudoſo. 

Cleaving aſunder ; Fexndant ; Fendendo; 
Hendiendo, 

Cleer ; Clair, cler, ſcrein, manifefte, mon- 
de, net ; Chiaro; Claro, manifeſto. 

Cleer weather ; Le ſerain, on ſerem, beau 
temps ; Sereno, bell rempo; Sereno , 
buen tiempo, buen temporal, 

To Cleer, or make.cleer ; Eclaireir , ef- 
clercir, clarifier, desbroviller , ſeremer, 
metire au net, nettojer, xcttier ; Chia- 
rire ; Eſclarecer, 

To Cleer, or purge ; Purgey, deſctharger ; 
Scaricare ; Deſcargar, day por libre, 

Cleered ; Eclairci, efclairci, desbrouille ;, 
Chiaritoz Fſclarecido. 

A Chg: Eclairciſſement , eſclerciſſe- 
ment, desbrowllement, deſchaygement ; 
Chiarimento ; eſclarecimento, 

Cleerly ; Clairement, evidemment; Chia- 
ramente, evidentemente ; Claramente, 
manifeſtamente, 

Cleernes ; Clte, ſerenite, nettets; Chia» 
rezza; Clarexa. 

A Cleft; Fente , gerſure ; Creparura ; 
Hendidura. 

Clemencie z Clemence ; Clemenria; Cle- 
mencia, man/edumbre. 

Clement and mild ; C/ement , Clemente; 
Clemente, manſo, 

A Clerk ; Clerc; Chierico ; (lerigo, 

The Clergie ; Le clerge, gens d egliſe ; 
Gliecclefiaſtici; Gente de la Tyleſia, 
los eccleſiaſticos. 

Ofrhe Clergie, or rouching the Clergie; 
Clerical ; Chiericale ; E piritual. 

The privilege of the Clergie ; Privilege 
clenical, privil:ge de clericature ; Privi- 
$0 della Chicla ; Privilegio ſacerdo- 
tal, 

A Clew Pelo'on, remaſſeau ; Gomirolo 
di flo; Ouillo de bilo; 

A Clew of thread ; Peloton, loinſeau de 
fil, remuſſeau ; Gomitolo de filo; Ouil- 
lo de bilo, * , 

A Client ; Client , playdeur ; Piarence ; 
Plexteante. 

A Cliff; Roc, rocher, r#cbe; Rocca, rupe; 


DEI 


Pea, prnaſco, roca, prdernal. 

Blackiſh Cliffs; Nowettes ; Rupi nerj ; 
Pefias negras. 

Climable ; Mentable , acceſſible ; Acceſ. 
fibile ; Acceſſible. 

Climacterical ; Climaftere; Climareri- 
co; Climatterico. 

The ClimaRterical year, which is every 
ſeventh ; L* an clomattere, climate ric, 
L* Anno climaterico ; Anz climaFteri- 


co, 

A Climate; Climat ; Clima, plaga ; 
Clima, 

To Climbe; Monter, gravi!, grapir, grim- 
per, ramper ; Garreggiare , montare z 
Agatear, ſubir. 

To Climbeup unto ; Menter ; Aſcende- 
re ; Subir. 

Climbed; Gravi, grimpe, monte; Aſceſo, 
monrato; Sxbido. 

A Climber ; Grimpeur ; Gateggiatore ; 
Agateador, 

A Climing'; Gr1mpement, grimpure; Gat- 
rw, Azateamento. 

A Climbing up; Montee; Montataz Mon- 
tadu/a, ſubida. 

A Clinch, or witty ſaying; Mot aigu; 
Morro ingegnoſo , piacevole ; Chifte , 
donayre, 

To Clinch a nail; River wnclon; Ri- 
barter* un chiedo; Rempacber un cla» 
v0, 

To Clinch the fiſt; Serrer le poing ; Ser- 
rar” il pugno; Cerrar, apretar it pu- 
fe. 

Clinched; Rive; Ribattuto ; Remacha- 
do. 

A Clinching ; Rivement ; Ribatrimento; 
Remach amiento. 

To Cling together ; Se fenir enſemble z 
Tetiirſe infieme 3 Teneyſe juntors, 

To Cling unto; Adberer ; Acconſentire; 
Allegare, 

To Clip, or ſhear ; Toxdre, couper ; To- 
fare ; Twſar, treſquilar, : 

To Clip ſhort ; Accourcir ; Accorciare ; 
Corte, acortar. 

To Clip money ; Ronger agent ; Tolar' 
monetaz Cercenar moneda. 

Clipped ; Tondu, coxpe ; Toſato, ronſo ; 
Cercenads, tuſado. 

Clipped ſhort ; Accourci; Accorgiato z 
Acortado, tortado, 

A Clipper ; Tondeuy ; Tonſore ; Toſa- 
dor, 

A Clipping, or polling ; Tonſure ; Ton- 
ſura-; Toſamiento, 


Clippings ; Coupures ; Toſature; Toſ@- 
as. 


A Cloak; Manteas; Mamello, ferreru- 
olo; Capa. 

To Cloatk , or pur on cloaths; Accoutrer, 
veſtir, babiller ; Veſtire, coprir de ve- 
ſtiri, acconciare; Yeſtir. 

Cloathed ; Accoutre, viſta, babille ; Ve- 
ſtiro; Yeſtido. 

Ill Cloathed ; Ad veſts ; Mal veſtico ; 
Mal veſtido, mai cubierto. 

Cloathing ; Habillement, weſte , weſte- 
ment ; Veſtimento; Veſlimnents. 

A Clock ; Horloge ; Horologio ; Re- 
(ox. 

The Clock, or hour of the Clock ; Hewre, 
—_ bewre eſt il > Whar is ir a Clock ? 
Che hora e > Due ora es. | 

A Clock-maker ; Horlogier , borlogewr ; 


— 


Horologiero; Reloxero, 

To Clocke ( as a Hen; ) Gloſſer, cloſſer, 
clouclonuquer ,, Gracillare, pipire ; Ca 
carear, claquear, graxnar, 

The Clocking of a Hen; Gloſſement ; 
Gracillamento di gallina; El! cloque- 
ar de la gallina, 

A Clocking Hen ; Poule gloſſante ; Gal- 
lina gracillante ; Galina cloqueante. 
A Clod, or clorr of Earth ; Glaſon, blou- 
tre, g/axon, motte; Zolla di terra ; Ceſ- 

ped, terron, 

A little Clod 3 Mottelet, mottelette, mot- 
teauw; Zollira ; Cefbedido. 

Cloddie ; Glaxeux , e, glaſomnt#x, 
mottenx ; Zollolo ; Cefpedoſe. 

A Clogg; Cep; Cepo; Cepo. 

=_ wooden Cloggs ; Galloches ; Gal- 

ochi ; Gallochas, 

To Clogg ; Empeſcher, e er; Cari- 
Care, umpacciare ; Impedir, cargar. 

A Cloiſter ; Cloitre, cloveſire, monaſtere ; 
Clauſtro; Clauftro. 

To Cloiſter up; Exclorre; Clauſtrare; 
Clauſtrer, 

A Cloiſter man in an Abbey ; Moine, re- 
ligieux ; Monacho ; Clauffrado, monye, 


axle, 

cher 4 mis en cloiftre, on 
vivent s un cloiftre, on re; 
Clauſtraro ; Clanſtiade, TOI 

A Cloke; Manteau, mantel, * izvolucye; 
Manrello, ferreruolo z Capa, 

A ſhort Cloke ; Manz;eline; Mantellino; 
C apito. 

A Felr Cloke for rain ; Gaban; Gaba- 
no, felcro ; Fieltro, gaban. 

A Felt Cloke-maker, Gabazite ; Gaba- 
nero ; Feltrero, 

A Cloke with a capuch, or hood ; Cappe; 
Cappa; Capote., 

A little Cloke with a Capuch hood; Cap- 

tte; Capperta z Capotitlo, 

A long Cloke with ſleeves; Howpelande ; 
Tabarane ; Camarra. X 

A Cloke-bag; Valize, porte-manteas ; 
Valigia, bagullo ; Yalija,al{ſorja, ma- 
leta, bar joleta. 

A Shepheards Cloke ; Howpteland, boup. 
land, hopeland; Gabana di paſtore ; 
Gaban de un paſtor. 

To Cloke ; Manteler , obſcurcir, pellier ; 
Liſciare, 6 contrafar* una cola; Disfrg- 
far, paliar, dar color a un negocio. 

A Pilgrims Cloke ; Scarvine 3 Manto di 
pelegrino; Capa de Romero. 

Cloked, or palliated; Mantele, pallic ; 
Oftu'caro, mantellaro, liſciato; Dijs- 

af ado, paliado, , 

Cloſe, or ſhur; C/os, ſerre; Serrato; Cer- 
rads, 

To Cloſe, or ſhur ; Cloyre, ſerrer, fermer, 
referrer, catir 3 Chiuderc, (errare, fer- 
mare ; Cerrar, inciuyr. 

Cloſe, or ſecret; Secret, ab/trus , obſcur? 
occulte , ombreux ; SECreto, Coperto 2 
cerrado, ſecrets, _ 

Cloſe rogether ; Serre ; Serrato;, Cerra- 
do, apretado. 

To kcep cloſe, or ſeerer ; Celer, tewr ſe- 
cret, abſconſer, cacher, muſſpr ; Celare, 
N aſcondere ; Eſconder, tener ſecreto. 

Kepr Cloſe z Cele, abſconſe , tenw ſecret, 
cache, muſſe ; Celato, naſcoſto; Cela- 
do, eſcondzdo. 

A Keeping cloſe ; Cachtment ; Celamen- 

R 


ro; 


_— 


4 


C 


C 


C 


to; Celamiento, naſcondimiento, 
To Cloſe togerher ; Serrer, aglutiner, 
aglutiner, aggluer , affirmir, coaleſcer 3 
(auf ſe bayper C uni 1 autre ;) Unue, 
crrare; Wnir, aglutinar, engrudar. 
To Cloſe up a wound ; Clorre , ou Cica- 
trixzer une playe,conſolider une playe,Con- 
ſolidar* una ferira z Conſolidar una be- 
rids, 


> Cloſe knir, or woven ; Tricote, noe me- 


nueiment ; Tilluto , annodaco minuta* 
mente ; Texido menudamente, 

A Cloſe, or field encloſed ; Clos, cloture; 
Un parco ; Cerco, lugar cerrado , 


a7 Que. 

A F1ofe-ſtool : Chaire percee, * poneau , 

baſſin ; Zangola z Servidor, bacin. 

Cloſed, or ſhur up : Serre, ferme, reſerre : 

Fermato : Cerrado. x 

Cloſed up, as a wound : Conſolzde : Cone 

ſolidato : Conſolidado. ' 

Cloſed faſt rogerher ; Afﬀermi , aggine : 

Glurtinato : Azlutinado, 

Cloſely, or ſecretly : Secrettement, Ca- 
cbement, en cachette, a Calimini, T Caps- 
etrement, a la deſrobbte , occultement : 
Secreramemt, na[colamente ; A eſcon- 
ED remnn - 

A Cloſing together ; Adgiutinement, af * 
Sl aggiutiſſement 3 Glurtina- 
mento ; Aglutimacion. _ 

A Cloſing a wound ; Conſolidation ; Con- 

ſolidamento z Conſolidura de wna Heri- 

aa. ; 

A Cloſer ; Cabinet, * verducade; Studiolo, 

Retrete. 

Cloth of wooll; Drap , toile; Panno ; 
P aio de lana, . 

Linnen Cloth ; Linge, toile; Tela; Te. 


la. 

A Cloth of Eſtate; Dais, daiz; Balda- 
chino ; Doſel. 

A Hearſe Cloth ; Drap mortuaire; Co- 
perchio del mortuario ; Manta del mor- 


tuarte. 
Huſwifes Cloth ; i de maiſon ; Tela 
ofla ; Tela groſſere. 
Ch of gold ; Dre a* or ; Panno d* 0- 
10; Byocado. 
Cloth-raſh ; Demi- drap ; Mezzo panno ; 
Medio paino, 
Cloth of hair, or hair cloth ; Haire; Pan- 
no pelino ; Pao de piel. ' 
Claorh of riflue ; Drap d* or, ou a* argent; 
Brocato ; Brocado. 
A Sear Cloth; Cerot, cyronne; Panno 
cerato; Pafo cerado, 
A table Cloth ; Nappe ; Tovaglia ; 'T«- 
bla de manteles. 
A Cloth-Marchant ; Drapier, drapant ; 
Drappiero; Mercader de patios, Dra- 
( 


T6Clothe; Vetir ;, Veſtire; Veſlir, cu- 
brir, accomodar, 

Clorhes ; Vetemens, accoutrements; Ve- 
ſtiti ; Veſtidos, 

Clothed, and Clothing, Habille, babille- 
ments ; Veſtito, veſtitura ; peflido, ve- 
(tidura. 

A Clothier ; Faiſſeur, tiſſeran de drap ; 
Tiſlitore di panno ; Texedor de paſus , 
lanere. 

Clottie; Grumeux, grumeleux uag- 

lioſo; Puajoſe, I. Sw 


| A Clove; Clou de giroffte, giroffie ; Garos 
| . fano; Girofle, clavo, 


QC 


Cloven 


| A Clove of Garlick ; " 
i, Ca 
lia; Diente de ajo , effigon, 0 cabeca 


* Fends, fourchu, eſbadill6 : For- 
cellaro, forcato; Frſſo, ſpaccato, gaja- 


a aulx : Guſlcio dia 


de ao 
do, ganchoſo, bendido. 


. frapo. 


as, 


coſo. 


Offuſcare, obnubilare : 
blar, afublar. 


Ncbbiola : Nubita, 
Clowdic, full of Clowds : 


_ cubierto, nubloſo. 
y 


Clowdi 
Clowded :; Nue, convert 


Nublado, cubierio 
A Clowdineſle : 


ddr, villano, capatax, 


A Company of Clowns ; 
vos. apa Canalla, 
Clowni 


mente, gof amente. 


naldad, gofedad. 


Somewhar 


— 


tollare : Hartay, abitar. 


A Cloying : Saoulement, 


di ag- 


A Clour, or ragg ; Chiffe, gippon, baillon; 
* gxenille, guenipe ; Straccia ; Andrajo, 


A Shooe-clour, or a diſh-clour : Torchon, 
tovillon, fince ; Stopaglio , ſtrofione , 
cone ; Traps, eſtropayo, rodilla, 

To Clout, or ſet a patch on ; Taconner : 
Rappezare ; Pedafar, bandrajar. 

Cur, or made into Clouts : 
Tagliaro in pezzi; Handrajado. 

A Clour-nail : Clou & bappe : Chiodo 
per ſtrafioni : Clavs por Colgar andra- 


Haillonne, 


A Clowd : Nuee, nut, nuaux :; Nebbia, 
Nebula , nuvnla : Nube, nuve. 

A thick ſtorm - threatrning Cloyd : 
Nuage ; Ncbbia nimbola ; 


Nuve boraſ- 


To Clowd ; Nuager, obnubiler, obſcurcir : 


Offuſcar , fur» 


A Little Clowd : Nuette, petite mute, neble: 


Nubileux, ne- 


buleux : Nuvoloſo, nebbioſo, nebulo- 

ſo : Nublado, anublalo, nubloſo, 
Clowdie Weather : Temps nubileux , 

temps morne ; Tempo nebbioſo, ſcuro : 


: Mornement ,obſcxrement : Neb- 
bioſamenre : Nubladamente, 


: Nebbiaro ; 


Nubilofite , obſcurite ; 
Nebbiofita , Nubladamento, 

A Clown, or riſtical fellow ; Ruſtaut , 
paiſan, frarc-topin, galochier , vilenor, 
caſols, gavache, cageois,pied 
bouf, magnan, manant ; Villano, con- 
radino, ruſtico, toſco ; Aldeano, labra- 


is, pique- 


To play the Clown , Galocher : Far il 
villanos Haxer el capataX. 


Friquenelles ; 


: Ruſtaut, ruftique, tourſſer , 
manduift, gavache, galochier ; Ruſtico, 
rudo, goffo, groflero : Ruſtico, barren, 


£90. 
A Clowniſh fellow: Hardeauun gros *tous | 
aſſo ; Villano , ſimpliciorro : Ruſtico- 


ne, 
Clowniſhly : Rutiquement,en ſon lourdois, 
rudement : Ruſticamente : Ruſtica- 


Clowniſhnels ; Ruſtauderie; ruſticite, Ru- 
ſtichezza, goffezza : Ruſticidad , aſ- 


lowniſh : 1x peu grofſier » 
ha : Alquanto ruſtico ; Algo go- 
0 


To Cloy : Saouler, raſſaſier ; Satiare, ſa- 


Cloyed ; * Agont, ſaoul, ſaoult : Satio, ſa« 
tollo ; Hartado, barto, abitado. 


ſaoulete , ſaou- 


lure : Satollamemio :: Hartadura , abi- 


to. 
A Clvyſter ; Cloitre ; Clauſtro ; Clau- 


a al, cerne | 


| 


Cloylberd up, or encloyſterd : Cloitye : 


tro, collegio, 


Clauſtrato; C/auſtrado. 
A Club, or Clubbe ; Maſſue, galimaſſue, 
maſſe; Mazza : Maga, porra , porril- 


la. 

A little Clubb : Maſſuette : Mazzerra : 
Mafica. 

A Club art cards ;” Treuffle, treffle ; Baſto- 
ni ; Baſtes, 

A Clubb of good fellowes at a Tavern or 
Ale-houſe : Rencontre de bons compag- 
nons : Giunta de buoni compagniz Ton 
ta de bolgazanes, 

To Clubb; Mettre, 0% deſpendre @ Þ e- 
gat a" un autre : Spender* ugualmen- 
te: Gaſtar ygualmente, cada uno (u 
tanto, 

Clubefooted : Bigne, pieds tors : Bigna- 
to, piedi ſtorti : Bignado, twerto, 

To Cluck as a hen ; Gloſſey ; Gracillare : 
cloquear, vor de galling, graxnar, 

A Clue of threed : Bowion du fil ; Bottone 
difilo ; Hewilla de bilo, 

A Cluſter of Grapes: Grappe de raiſin , 

rappalo d'u- 


grappe, turcte de raiſins : 
Va, racem? : Rawimo, cacho de uvas. 

A lictle Cluſter of grapes ; Grapillon, 
Grappolito : Kafgemillo, 

Clutrers of Congealed bloud ; Grumeaux 
de ſang , thrombes de ſang : Gote di 
ſangue quagliato ; Got as de ſangre qua* 
Jada, 

A Coacervation , or heaping together ; 
Coatervation ; Cumulo ; Cummo , Cu- 
mulation, 

A Coach: Coche ; Carozza ; Coche, 

A Coach-man ; Cocber, cochier, carocher, 
caroſſier, caroxgier, earrochier, carrocier: 
Carozzero ; Cochero. 

A Coach-houſe 2 Cochey : Luogo per 
carozza : Recaudo por cocbe, 

A Coach-woman ; Cochiere ; Carozzera: 
Cochera, 

A Coadjutor , or helper : Coadjutenr ; 
Coajurore ; Cooudader, aſſiftente. 

A Coadunartion , or knitting together ; 
Coadunation : Radunanza ; Funtada. 
To Coagularte, or crudd : Coeguler, cal» 

ler : Quagliare: Duajaer, 

Coagulated, oc crudded : Coagule, caille: 
Quagliato : Duejado. 

A Coagulating : Caillement ; Quaglia- 
mento:; Yuajedura. 

Coal : Charbon : Carbone ; Carbox, 

A Burning Coal : Braiſe, braifier : Brag- 
gia : Aſcua, braſa, 

Sea Coal, or pit Coal : Charhon de terre, 
peboule : Carbone di tierra : Carbon de 
tierra, marmol de Eſcocia, 

Marked , or blacked with Coals :. Char- 
bonne ; Caribonato; Tiſnadp de Car- 


boy, 

To mark, or black with Coal : Charbon- 
_ Carbonar ; Tixnar, Bw0rar £08 care 

A Coal-pit, or Coal-mine ; Charbonne- 
rie ; Carboneria ; Carbonera , minera 
de carbon, 

A Coal-houſe : Chai bonnerie : Luogo 
per carboni + Kecaudo para carbanes, 

Thar will Carry no coals ; Delicat ; De-+ 
licato : Delicado, melinaroſo, 

Coalic, of Coals ; Charbonneſque : Car- 
bonaccio ; Carboners, 


} Coalic, or full of Coals, all. Collowed 


with 
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with Coals; Charbonneux ; Carbonſo- 
zo; Carbongoſo, 
A Coap, or | VESUWI 3 Chaſſuble; 
Caſliola, caflubula ; Caſulla. 
To Coap with ; $* attacher  ; Arracare 3 
Atacar. 
ACoard; Corde; Chorda; Corda. 
A Coaſt of the Seca ; Coſts de la mer; Ri- 
vadel mare , il marino ; Orilla , coſta 
del mare, la marina. : 
To Coaſt along ; Coftoger ; Colteggiare ; 


Coſtear. : 
Coalted ; Coſftoyt ;. Colteggiato z Coſte» 


ado. ; 
A Coat ; Cotte, ſaye, ſayon, robbe ; Saio ; 
» ſotana, 
A Slevelefſe long Coat or Iacker ; Twn- 
que; Saio lungo; Sao largo fin man- 
Chas. 
A long fide Coat or Caſlock ; Galtever- 
dine, juppe » Caſſaque ; Caſacca , (a- 
glio, giuba ; Gualandrin, caſaca, pale- 
toque, 
A Waſt-Coar; Camiſole; Camigiola , 
carruciola ; Almilla, 
A Sleevelefle Coat for one of the Guard; 
Hoqueton, bocqueton ; Sacone,caſacca ; 
Caſaquin, ropilla. 
A Coar-Armour ; Cotte d* armes , boque- 
ton de guerre, *temporalle, tunique 3 Ca- 
ſaca da huomo d'arme ; Caſaca c0n ar- 


mas, 

A Coar of Mail ; Cotte de mailles , jac- 

que maill; Corta, giacco di maglia z 

Cota de malls, 

A Horſes Coar, or hair; Manreau de che- 

val ; Coperturadi cavallo; Manta de 

cavallo. 

A Princes Coat- Armour; *Theumulle; Ar- 

mariolo; Armero real, 

Heraulds- Coats ; * Temporalles; Cotta 

C& arme , Cota de armas, 

Coated ; Corte z Coperto di ſaio; Enſay- 

ado, ſotanads, 

A rich Cob ; Homme bien riche, bien a ſon 
aiſ ; Rico, ben ſtame;» Haxendoſo , 
candaloſo, ricago, 

A Sea Cob ; Mowrre, cedouau, cedoul, ce- 
46s aniard ; Sorte de pelce 3; Geners 

——_ | 

A Herring Cob; Lateſte d* un barang ſor; 
Teſta de arenga; Cabega de baren- 

ue. 

A Ccbler 3 Saveticr, Remendeur,macheri- 
vet, gollier, groſlier, maſche-rivet; Za- 
v__ 3 Remendon de fapatos, remen- 

,, 

To Cobble ; \Bobeliner , taconmer ; Rac- 
conciare, racconare ; Kemendar. 

Cobled ; Bobeline, taconne ; Tacconato , 

2 oe pag s 
C b; Araignee , toille d" araigne ; 

Tela di rages x Telarafg, > 

A Cockarrice; Coquarris, baſslic,(auſſs,pu- 
pry » gaultiere ; ) Cocatrice 3 Coca- 


iq, 
A Cock; Cog , gal, pau, geez Gallo z 
Gallo, . 


A Turkie Cock ; Cocq d* Inde, Gallodin- 
cur Lene antls, - = 
*hghting ; ede Cogs ; Gioltic 

de galli; ptr 7 

A Cock of Hay ; Mulon de foin , moulon 
de foin, monceau de foin, villote ; Coc- 
colone de fieno ; Monton de bene. 

Haas hater 


4 


duir ; Canelle, robine, marmoſet , mar= | 


maſet ; Cannella, chiave di fonte; 4- 
tanor, canilla de fuente. 

A Weather Cock ; Coq d* Egliſe, coquet 
gyrove, gyronette ; Girella, girello, gi- 
men » bandarola ; Belera, we- 

eta, 

A little Cock of Hay; Meulat ; Coccolo- 
ne; Montozate de beno. 

The Cock of a Gun ; Serpentine ; Scr- 
pentina ; Serpentine, 

A Cock-Boart ; Coquet , eſquif , nacelle , 
ſarfie , nacelle, naxcelle ; Schitfo, bar- 
chetta ; Esquife, barca. 

A little Cock-boat ; Naſſtlette; Schiffer- 
to; Eſquifetillo, 

A Cocks-comb , or Cexeomb ; Crefte de 
Coq ; Creſta di galle ; Creſta dl gal- 
lo 


A Coxcomb or fool ; #1 ſot, un lowrdaut ; 
Un pazzo, ſciocco; Simplicice, bovs , 
necio. 

Cockall, ro play at Cockall ; Joiver aux 
garignons, 0% ofſelets ; Giocare con ol- 
ſcletri ; Jugar con bueſſos, . 

Cockall play; Few des tales; Gioco de 
offelerti ; Fuego de bueſſos. 

To Cocker, or make much of; Coqueliner 
un Enfant, cadeller, migna' der, mignar- 
diſey, mignater ; Acarezzare, regalare; 
Acariciar, regalar. . 

Cockered ; Coqueline, tadele , mngnarde ; 
Accarezzato ; Acariciads, 

A Cockerel, or Go manca ; Heſtawde , _ 
ftaudeax, bet audeau , beſtoudeau , bat 
toudeax, butaudeau ; Caponcello , ca- 
yy » pollaſtro ; Caponcillo , pol- 

(1 


A Cockering ; Coquelinement, mignotiſe ; 
Accarezzamento; Acariciamiento. 

Cockle, the weed ; Tvroe, yur 99, aftfnes, 
= Loglio, zizania ; Tai , yayo, 6- 


24fhg, 

A Cockle fiſh ; Coquille, coque , bunuon ; 
Chiocciola , conchylia , maruzza ; 
Almeja, concha. : 

A Cockney, Mol , mignot, cailbette; Sce- 
muniro; Amoretto , amoroſets , amo-« 
rillo, amorino, t necio, 

A Cockney; or one born within the ſound 
of Bow-bell in London ; Enfant de 
Londres ; Figlivoto di Londra ; Natu- 
ral de Londres, 

A Codicil; Codicile; Cedula, codicillo; 
Cedula, codicilla, : 

Codiniack , or marmelar of quinces ; 
Colignac, Conſerve , or Marmalad of 
Quinces ; Corignata; Mermelada , cay- 
ne d: membrillo. 

The Cod, or Cods of a man or Beaſt ; 
Covillon, covile, tefticule, veſmoins ye- 
nitiores ; Coglioni; Cojontes, cojon, tur- 
mas de yaron. 

The Cod ofa Ram; Covillon ds belier , 
cailette; Teſticoli di montene'; Cojo- 

» nes de carnero, 

A Cod or Huck ; Gouſſe, coſſe; Tavella, 
ſcorza , guſciaz Caſcaya, bollejo. 

A wild Bores Cods ; Scites , ſuittes ; Te- 

+ Nicoli de cinghiale ; Cojones de Ja- 


vali, b 
The Cod fiſh; Merlus, goberge, Capelan 5 
capellan, molue, morue, moulut, teflu , 
marir ; » merluzzo; 4- 
, merluxa ſeca. 


Freſh Cod; Merius frait , cabrillan, 04- 


— 


— 


billas ; Cavallao; Melruxs freſco, ca. 
vallao, abadejo frefco, 

The ſported Cod, whereof Haberdine is 
made 3 Aouſchebou t muſchebout ; Al. 
tra ſorte di melruzzo; Otyo genero de 
abadexo, | 

A Cods-head ; Meriuſe , Caillette ; Te- 
ſta di meliuzzo ; Cabefa de abt 


deje. 

A Codpiſle ; Braguette, Bracherra ; Bya- 
gueta. 

To untie the Codpifle poine 3 Desbra- 
guetter ; Dewbrachereare ; Debragut- 
far. 

Coddic or Huskie ; Gouſſs , Guſcioſe 
Caſcaroſo, JF” Oy 

Coequal ; Coeque, coegal ; Couguale; 


Coerernal ; Coeteynel ; Coererno ; Coe- 
terno. 

A Cotfer; Coffre, caſſe, capſe ; Cafla ; 

mots fr 
irtle er 3. Coſſree, capſetin, capſule ; 
Caſlerra ; Cofrillo. aſe ph , 

A Cotffter-maker ; Coffrier ; Caſſiere 
Caxero; arquero. 

Cofferer ro the King ; . Coffrier az Roy ; 
Caſhero reale ; Cofrero mayor. 

A Coffin for a Corps ; Cercucil, capulai- 
re ,ſaeuil , caſſe , caſſole , caſſolerre ; 
Catalerto; Ataud. 

A Coffin of Paper ; Cornet de papier, car- 
= » Caſtuche; Carroccio ; Cartu* 
che, 

To Cog or Coſen; Piper, f ater, 
ter , ſudayer , bailler de 0 +> 
Joucher, repateliner, menſonger; & men- 
tir; Lulinghare; l;/onJear , balager , 
tr ampear. 

The Cogge wheel of a Mill; Rover,dente- 
le, tympan dentelt ; Rota dentataz Rue- 

mM w- I "_ 

o Cog a die ; Caſſer la noiſille; 1 - 
nare, fraudare ſl giocare ; Exeafio al 
juego , follar, 

A Cogger ; Filous , Pipeur , adulatenr , 
coſengier, gabeloux , joucheur, mentenr, 
noſtradame ; Furbo, bagarelicro , gio- 
catore da baic ; Follero , jugador de 
ventaja, 

A Cogging ; Piperie, flaterie z Menterie, 
furberia , bagatelle , gioco de furboz 
Folleria. 

Full of Cogging ; Adulatoire ; Lufigha- 
tore , furbone ; Gran Follero. 

A Cogging deceiver z Pipenr ; Bagare- 
liero; Follers. 

Cogiration or thought ; Cogit ation, pex- 
ſee ; Penliero; Penſamients. oh 
Cogniſance, or Creſt of Armes ; Cogniſ- 
ſance, la creſte des armoirits , des nobles 
que leurs ſervitewrs ſouloyent jadis por- 
ter ſur les manches de leurs livers, tt 
bre; Creſta de arme; Creſts de ay- 
mas, | 

A Coheir , 
redeyo. 

Coherence ; 
Coberencia. 

Coy , Coyly, Coynefle z Deſdagnens ; 
Schifo, ricroſo, fdegnoſo ; E/quivo, f4- 

harefiogtravieſſs, , 

A Coif; Cotffe, coiffe, ca/otte; Coeffure; 
Cuffia, ſchuffiaz cofa eſcofia. ; 

To Coif, ro wear , or purton a Coif; 
Cotffer , Coiffer ; Cuffture z oſs 

oit- 


Coberitier ; Coherede 3 Cobe- 


Coherence ;{Coherenza ; 
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Coifed 4 Coeffe, coiffe ; Cuffiato z Eſco- 
do 


ado, ; 

A Coil, or ſtir; Grabuge, tintamarre, * ſa- 
bat, noiſe z Tumulto, ſtrepito 3 Albo- 

 roto, rujdo, algarada. 

A tumultuous Coil ; YVacarme z Solleva- 
mento; Efruendo, alboroto. 

To kecp a foul Coil ; Grabwger ; Far ſtre- 
pito; Haxyr mucho ruydo, 

Coin ; Monzoye ; Moneta; Moneda, flame 


pa. 

Baſe Coin; Billon, monnoje de Billonz Bil- 
lone ; YVellon. ; 

To Coin money z Coigner, monnojer, 0a- 
tre argent ; Batcere danati , Coniare , 
ſtampare ; Acufiar moneda, 

To Coin falſe money ; Baile; morniffle ſur 
les leures du Roy; Fallificar* la monera; 
Sofiſticar la moneda, 

A Coin,or Coiner; MonoJe,battenr de mon- 
noe; Monera,Battitore di monera; Acu- 
fadoy de moneda. 

Coined ; Monnojge ; Batturo , comato , 
ſtampato ; Achade. 

A falſe Coiner, or Coiner of falſe money; 
Faulx-monnoyeiur ; Falſfificarore di mo- 
neta; Sofiſticador de moneda. ] 

A Coining of money ; Monnoyement, Mon- 
noyage ; Coniamento de danari;z Acit- 
hamento de moneda. 

A Coire; Palet ; Paletta ; Paleta. 

Cokers, or plowmens boots z Bottaſſes ; 
Botraccie ; BotaJas. ps 

Cold; Froid, froideure , ſroidure ; Fred» 
do; Fri, frialdad, 

C<c1d of Nature ; Frilkux ; Freddeloſo ; 
Frioſo, tierno, : 

To be Cold ; Awvoir froid ; Haver fred- 
o; Tener f110, 

That hath taken, or _ Cold; "En- 
reume, morfondu; Raftreddato , inca- 
talrato ; Arromadizado, acatarrade, 
romadigads. 

To make Cold; Refro;dir ; Raftreddare; 
Enfrtay. 

A Cold, or taking Cold ; Freidure, mor- 
fondyre , morfondement , enrumement ; 
Raftreddatura ; RK: 1madizo, catarro. 

To Catch. take, or get Cold ; Se mor- 
fondre ; Raffreddarhi; Arromadizarſe, 
acattarrar ſe, 

Coldly ; Froidement ; Freddamente; Fri- 
amen'e. 

Coldnefle ; Froidure ; Freddura; Frio, 

A Cole; Charboa; Charbone ; Carton, 

A Collier ;Charbonnier ; Catbonaro; Car- 
bonero, Cai voners. 

A Cole, or Colewert; Chou, bra/que, 
choul ; Caolo, cayolo ; Co/, ber fa. 

White headed, or Cabbage cole,or Cole- 
wort ; Chou blanc, chou cabu;, Cavolo 
bianco ; Ber fas blancas, 

Red Cabbage Cole ; Chou, cabu rovge ; 
Cavolo zoflo; Bergas roxas. 

Curled garden Coles , or Coleworts ; 
Choux creifpus ; Cavoli creſpatiz Ber- 

fas creſpadas. 

The Sca Cole, or Colcwort ; Chou ma- 
rin ; Cavolo marino ; Ber fas del mar. 

Colewort flowers, or Collic flowers;Choux 
fleuris, fleurs & floris ; Cavoli Fiori- 

to; Bercas florecidas, 

The rape Colewort ; Chou naveau; Al- 
era ſore di cavoli ; Otro genero de ber- 


fa, 
The wild Coleyort ; Chou ſauvage ; Ca- 


bh ———— 


yolo ſelvarico ; Ber gas ſelvajes. 

A Cole pit; Charbonniere ; Carbonaza, 
carbonara; Carbonera, 

Tn call, orclip; Accoller ; Accollare ; 
Abrafar, acariciar, 

A Collar ; Collier; Collare ; Colla®, 

A Dogs Collar ; Coller aux chiens ; Col- 
lare di Cane ; Carlanſd, collar de per» 


70, 

A hoiſe-Collar ; Collier aux chevaux ; 
Collare di cavallo ; Col. ar de taval- 
lo, 

An iron Collar for an oftenders neck; 
Carcan ; Collare che fi mette a nial- 
fartori; Argolla del rollo. 

A Collar of Efles, for Neblemen and 
Judges; Carquan , collier , ons chaine 
d* or onwvragee d Eſſes ; Collare nobi- 
le per le ſpalle ; Collar de ombros por 
Tuulos, y Furxes. 

The Collar, or neck-piece of a garment ; 
Gorgerin ; Collare ;, Collar. 

Collateral, or fidelong ; Collateral ; Col- 
lateraie ; Collateral. 

A Collateral Councel, as in Naples; Con- 
ſeillers aſſiſtants';; Conſiglio collatera- 
le; Concego collatey:l, d afſifliente. 

A Collation, or nuncion : Collation, gou- 
ter; Collatione ; Colacidn, 

A Short Collacion ; Collation,morcellaive; 
Corta collatione ; Corta colacion , bo» 

* cado., 

To ColleR, or gather ; Colliger, cucillir ; 
Cogliere ; Coger, amaſſer. 

Colle&ed; Cueilli; Colto ; Cogido, as 
maſſado, amontonado. 

A Co!le&ing, or Colle&ion; Cueillement, 
coll;Fion ;, Collerrione ; - ColleFtion, 

A ColleQion by way of alms : Contribu- 
cion charitative ; Collettione carita- 
tiva ; Colleftion limoſnera. h 

A CalleQor ; Collefenr; Collerrore; Co- 
gidor, colleftor, 

A ColleRor of tributes; ColleFeur es ta- 
illes, peagier , gabellier ; Gabellicre , 
datiaro ; Peche: 0, alcavalero, 

A Colle&or of Taxes; * Meletautier, mal- 
taultier, collcFeur de tailles ; Collero- 
re de datii z Alcavelero, aſſentifia, _ 

Colle&s,or prayers in cheLirurgy; Collefts 
devant les Epiftres & Evangiles en la 
Lyturgie Angloiſe ; Collette ; Coll:ftas. 


A Coller; Collier ; Collare ; Collar, 


A Doggs coller ; Collier au chien; Collare 
di canc; Carlangs. 

The Coller, or beazill of a ring; Cha- 
ton ( dedans quoy eft la pierre precieſe 
enchaſſte ) cabochon de picrre precieuſe, 
caſion de 1a bague ; Calla, reſta d'annel- 

' le doue E incaſtrata la pictraz Cabegon 
de la ſorti Ja, 

The' Collick diſeaſe ; Colique, cholique ; 
La Colica, dolore di ventre ; Colica, 
mal de tripas, 

Full of, or ſubje& unto the Collick; Coli- 

ueux, choliqueux ; Colicoſo ; Colico- 


0. 

The Collick and ſtone ; Cholique pier- 
reuſe ; Colica della pietra; Co:ica de 
la piedra. 

The Collick of the Stomack ; Maſclon ; 
Colica dello ſtomachs ; Colica del efto- 


mago. 
A Collier ; Charbonnier ; Carbonnaro ; 


Carbonario, 


A Colliers wife, ' or wench ; Charbon- | 


wiere; Carbonnara ; Carbonera. 

Colli-fforie ; Choux fleuyis ; Cavolo fio- 
rito; YVergas con flares, 

To Collogue, or flarter ; Blander, flater, 
cajoler, repateliner ; Lufinghare; acca- 
rezzarc ; Halagar, congra6iar , liſonje- 
ar, Mimar, raufar. 

A Colloguer; Blandiſſeur, flateur; Luſing- 
hicro, adulatore, fimulatore; Halague- 
no, ronccro, liſongero, 

A Colloguing ; B'andiſſements; Carezze, 
lufinghe;z Halagos, roncerias, caricias, 
mimaderas, rencet, blanduras, celemas, 
biſon jas, 

A Colonell ; Collozel; Colonello; Co- 
lonel, 

A Collop; Riblette ; Pezzo, tortello ; 
Pedafo, torrexmlo, 

A Collop of Bacon ; Charbonnee de lard, 
riblette ; Carbonara , ferra di lardo ; 
Torrexno. 

Collops ; Riblettes , cretons ; Perzuch ; 
Pedacicos, torreqnicos, 

Collops and Eggs; Des eufs a la riblette; 
Vuova con ferte di lardo ; Hueves con 
torrexnes. 

To Collude, or coſen ; Colluder ; Collu- 
dere, far colluſione; Haxzer coluſidn 
ex un pleyto, coludir, prevaricer. 

A Colluhon ; Colluften ; Collufione ; Co» 
luyon, prevaication, 

Colombine herb ; Cotumbin, ancholie, an- 
choile ; Aquiltegia ; Azmilegia, 

A Colonell, one who hath a Regiment 
of Soldicrs; Colonnel; Colonelio; Co- 
lonel. 

A Colonie, or new peepling : Colonie,peu- 
Plade, colonia; Novella habiratione di 
gente ; Colonia, pob!acion nueva. 

Coloquint , or Coloquintida ; Coloquiz- 
the, colocintbe , Coloquinrtida ; Colo- 
quintida, 

A Colofle, or Coloflus, a huge ftarue ; 
Coloſſe,coliſee,ſtatue de hauteu! & gr at 
deur enorme ; Colofſo; Coloſſo, 

Colour ; Cotleur ; Color ; Color, 

A Falſe Colour ; Fard; Liſcio, antimo- 
nio; Alcohol, afeyte, mudas, 

Under Colour of; Seubs embre, ſous pre- 
texte, fous couleur ; Sotro colore, torto 
prereſto; Fo color. 

A dead, or whitiſh Colour ; Couleur Blef- 
farde ; Colore che tira ſu'l biancho, 
- Ar; pallido; Blanquetino, pali- 

0 * 


Somewhar decayed in Colour ; Blaffarde; 
Marchirto, guaſto; Gaſtado, 

A bleak, pale, decayed Colour ; Couleur 
_; Colore ſpento; Color palli- 


A deep Colour ; Couleur chargee ; Color 
ſplendente ; Subido de color. 

A taded unperfe& colouy ; Couleur paſle ; 
Colore $biadato; Colby perdido, gua- 


bt, _ 
A Floebinen, menild, or ſpotted colour 


of horſes, dogs, &c, Tordilte 5 Color 
meſcolato ; Color meſclado. 

A whitiſh purple, or Mallow flower co- 
lour ; Coleur de caſſidoine, coulenr de 
gr# violant ; Colore di Calcidonio, & di 
marcheſira ; Color de marqueſtta. 

A bright sie-colour ; Coulewr flamboy- 
ante, baxte couleur ; Color* hammeg- 
gianre ; Color encendido. 

A Catnation colour ; Coutew incavnat ; 

Colore 
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Colore incarnato ; Incarnado, 

A changeable colous ; Couleny changeant; 
Colore cangiante ; Color trocaiinee. 

A Huſwives Fark gray Colour ; Coulew 
de minime ; Colare di minimo ; Yello- 
rin. 

Blew, or watchet Colour z Coulew pers 3 
Turchinoz Axul, gar go, twrque/ado, 
Skie-colour ; Couleur perſe z Color ccle- 
ſte ; Color del firmaments. : 
AMouſe,dun hn ym de poil de ſou- 
ris ; Colore di pelodi topo z Color ba- 


9, 
Dk Crimſon, or Murrey colour ; Cone 
lewr de a a ſeiches ; Color de roſe ſec- 
che ; Color de roſas ſecas. 
A Turkic tone Colour, or Venice blew ; 
Coulenr Turguine ; Turchino;z Turque- 


SH Colour ; Coulexr de Verd 
de mer ; Color* di verde di mare; Color 
de mar, : 

Straw G_ d, Couleur de paille ; Color 
di paglia ; Color pagifo, 

Minine colour ; cons de minime ; Co- 
lore di minimo; Yellotin, 

A dark and ſmoak Colour ; Couleur d* en- 
fer, noir, brun, enfumt, morne ; Colore 
om ialo ; Color ſombrio. | 
Coloured ; Colore; Colorato; Colorado. 
Dead Coloured; Blaime, bleſme ; Color 
zbiadato, livido; Palzdo, amarillo, iri- 


To wax Dead Coloured; Blemer , termir ; 
Sbiavidire, ſcolorare ; Amarillecer, pe» 
leſcey, 

A Col-ſtaff; Baton pour le Tine; Gran 
Maſtcllo ; Palo por tinaja , tina, Cu- 

ba, . 

A Colt ; Poulain, chevalot, cavalot; Pol- 
ledro, cavallino ; Potro, potrice, pole- 
dro, potranc, . 

A Mare-Colr; Poulaine ; Polledra , ca- 
vallina; Potranca, potra, poledra, po- 
tYanca. 

Colts-{oot herb ; Pied de poulain, cabaret, 
berbe aux pattes, taconne,taconnet; Pic- 
de di polledro, baccardo; Pie dz potro, 
aſara, bacar. 

Colombine herb ; Colombin, ancholie, an- 
colie, ancoile ; Aquilegia 3 Aguilegia. 
A Columne ; Colomne, pilier ; Colonna 

Coluns, pilay. 

Full of Columns; Colomnewx ; Colon- 
noſo ; colunoſo. 

The Colures, or circles in heaven; Les 
Colures;, Coluri; Los coluros. 

A Combarant ; Combatant z Combartten- 
* combarticore ; Peleador , Combati- 

or, 

A Combate; Combat, mefite ; Combarri- 
mento, batraglia, contraſto ; Comba- 
te, pelea, 

A kingle Combar ; Duel ; Duclo ; Due- 

0 


To Combate; Combatre ; Combarrere , 
eller” alle mani ; Combatir, lidiar. 

Combared ; Combat ; Combarruro ; 
Combatido. 

A ſdre Combar ; Combat a toute outrance; 
Barraglia alpera & cruda; Batalla re- 

» cruday ſangrienta. 
A Comb; Peigne ; Pertine ; Peyne, 


Ladie#Comb ; Peigne de j7enus ; Pertine 
da ; Peyne de muger. 
To Comb ; Peigner ; Petrinare; Pen. 


To Comb flax ; Broſſer ds lin , ſerancer, 
ous ferencer du lin; Acconciare lino; 
Raftillar liengo, carday lino. 

A Comb-maker ; Pe'gnarre, peignerre,peig- 
ner; Pertinatore ; Peynadoy. 

A Comb-bruſh; Nettifſoir ; Nertitore ; 


Limpiador. 

A Comb-caſe ; Peignoir, peignovoir; Caſ- 
ſa di pertine ; Caxa de peyne. 

A Flax Comb ; Seran, broſſe ; Pertinella 
da lino; Raftilo, carda , raſtrilla, 

A Currie-comb, or horſe cone ; Eftrille ; 
Streglia, ſtregghia 3 Eſtregaderia, al- 
moba(a. 

To Cuiry-comb a horſe; Eftriller ; Streg- , 
liare ; Eftregar, almobagar un caval- 
lo 


The Comb of a cock, ot cocks combz Cye- 
fte des Caq;, Creſtadi gallo; Creſta del 


piv. 

A honic-Comb; Rayon de mic!, bournal 
de miel, goffre ; Favo; Panal, 

CONIg Peignt; Pertinato; Peyna- 


A Comber ; Peigneur ; Pertinatore ; Pey- 


Combined rogether , Monopole, combine; 
Combinato ; Combinade, collegado, 

To Combine together ; Se joyndre enſem- 
ble, monopoler ; Combinare; Combi- 


war, 
A Combining, or Combination ; Combi- 
nage 3 Combinamento ; Junta, combi- 


nacion. 
A fa&ious Combination ; Mondpole; Cat- 
tiva, fattiola combinativne ; Mala li- 


Combuſtible ; Combuſtible ; Combultibi- 
le ; Combuſtible. 
A Combuſtion, or firing ; C on ; 
Combuſtione ; Combuſtion, incendis. 
To make # Combuſtion againſt ; Entrer 
en combuſtion avec; Sollevarfiz Albo- 
rotarſe, 

To Come ; Venir; Venire ; Venir. 

To Come after ; Swivre z Seguirare ; Se« 


guar, 

To Come in a good hour ; Venir ez bonne 
beure; Guwuntarſe in hora burna ; Uie- 

- far « buena comuntuy a. 

To Come to himſelf again; Zevexir A ſoy; 
Tornar a ſe ſtefſlo ; Bolues a ſe meſ- 
mo, 

To Come in; Entrey; Intrare; Entre. 

To Come our, or forth ; Sortir, z/ſir; Uſ- 
cire; Saliy. 

To Come down; Deſcendre ; Deſcendere, 
calare, ſmontare ; Deſcender, abaxar, 
bazaar. 

To Come nigh, or near ; Approcher; Ap- 
propinquare, accoſtare, avicinare ; 4- 
cercar, allegar. 

To Come to paſſe ; Avenir; Auvenire , 
accadere; Avenir, acontecer, acaecer, 

To Come again ; Rewenir ; Tornare; Bo- 
luerſe. | 

To Come unto ; Venir a, arriver ; Arri- 
vare; lego. 

Falſly Come by ; Obreptice , ſubreptice ; 
Subrericioz Sorepticio. 

To Cyme up; Monter, monter en baut ; 
Montare ; Subir. 

To Come unfortunately unto; Meſarri- 
ver, on mal « propos; Attivar male ; 


| To Game rogether ; Accueillir, aſſembler; 


= 


Coglierſe ; Acogerſe, juntarſe, 

Come, the participle ; Yenw, participe; 

Venurto ; Yemao, 

Come again; Kevens ; Ritornato ; Bu- 

elto, 

Come down ; Deſcendis ; Smontato, dil- 

celo ; Decendido, baxado. 

Comein; Entre ; Intrato; Zxtrado. 

Come nigh, or neer ; Approche ; Accoſta- 

to; Acercads. 

Come to 5 2, Aveng; Avenuto; A- 

contecias, 

Come to; Arnve J&; Arrivato; ULega- 
ao 


Come up ;' Monte, monte ex haut ; Mon- 
rato, aſceſo ; Sabido. 

A Comedie ; Comedie, fable ; Comedia ; 
Comedia. 

A Comedian; Comedien, biftorien , co- 
mique ; Comediante; Comediante. 

Comely; Decent, bien-ſtant, gentil, adve- 
nant, adeſtre, bonneſte , Geatile, deBtro, 
gentl, dieſtro. | 

To make Comely, or fit ; Agencer ; Ade» 
ſtrare ; Alifur, | 

Comelily ; Advenamment , honetement ; 
Deſtramence, geatilmente ; Con buen 


acia, | | 
Comelineſle ; Bien-ſeance,axreablete, gar- 
be ; Gentilezza , leggiardia 5 Genti- 
lexa. 
Comeſtible, or that may be eaten; Co- 
meſtible ; Comeſtibile ; Comeſtible. 
A Comer, or blazing ſtarr ; "Comete, c0- 
meite ; Comera ; Comete. 

Comfers; Dragtes, drageties, confitures ; 
Confetrure, conferri , Confites, dolces. 

A Comtfer-box of filver ; Dragesr, dragoir; 
Caſla per conferrti ; Caxa de confites, de 
dalces, 

A Comfer-maker ; Sucrier ; Confetroxe ; 
A fucarero. | 

Comfort ; Conſolation , confort , ſoulas ; 
Comforro, ſol azzo; ſolacto, conſuelo. 

To Comfort ; Conforter, conjoltr , ſoula- 
ger; Conſolare , folazzare ; Conſolar, 
aliviar. : 11 

Comforred ; Conſole, ſoulage ; Conſolaro; 
Conſolado, aliviado. 

A Comforter ; Con/olattur ; Conſolatore; 
Conſolador, aliviedor. 

Comfortable ; Conſolatoire; Conſolato- 
rio ; Conſolatorns. 

Comforrtlefſe ; Sans comfort, ou conſolati- 
on, Deſconſole ; Sconſolaro ; Deſconſo- 
lado 


Comical; Comic, Comiqut; Comico, pia- 
cevole ; Comico, plazentero. 

A 'Command, office, or charge ; Cbarge, 
office ; Carico, comando ; Cary, 

To Command; Commander, mander; Man- 
dare, comurandare ; Mandar. 

A Command, or commandement ; Com- 
mandement , mandement ; Comanda- 
mento ; Mandado, mandami: to. 

Commanded; Cemmande, mande ; Co« 
mangdato, mandato ; Mandado. 

A Commander ; Commaendeur ; Coman- 


datore ; Mandadvr, 
A Commanderefle ; Commandereſſe ; Co. 
mandatrice; Mandadora, F 


The ren Commandements ; Decalogue ; 


Il Decalogo ; E! Decalogs, 
$ 


| 


C., 


C 


a, 


C 
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Commemorable ; Commemorable ; Com- 
memorabile ; Memorable, 

To commemorate, or remember ; Com- 
memorer ; Souvenirſi ; Acurydarſe. 
Commemorated; Commemore; Commem- 

morato ; Commorado. 

To Commence, or begin ; Commencer 
Cominciare ; Empefar, coOmengar. 
To Commence, or take degrce in the u- 
niverſity ; Prendre degre de Bachelier, 
maiſire des arts,,0 Doftenr en! unrver- 
ſitt de Cambridge z Piliar grado de let- 

rere; Tomar grads de licenciade. 

To Commence {ute againſt one ; Intenter 
ation, on procex, contre quelqun, Ci- 
ter ; Formar* un procefſo ; Formar un 
pleyts. 

Commenced, or begun; Commence ; Co- 
minciato; Zmpefado, comengado. 

The Commencement at Cambridge ; 
L* afte de prendre degr6 & Cambridge, ou 
te temps quand Þ afte ſe faift ; 11 rem- 
po de graduarſi nell* Univerſita ; El 
tiempo por tomar grado de Licenciads en 
Cambrigia, : - 

To Commend ; Lower, applaudir, lowan- 
ger ; Lodaze ; Aladir, lodr. 

To Commend highly ; Magnifier , exal- 
ter ; ificare, cflaltare ; Magnifi- 
car, enſalf ar. 

To Commend, or recommend him ro one; 
Se recommendey 3 quelquun ; Racco- 

ſe a quaiqueduno 3; Bncomen- 
darſe a alguno, 

Commendable ; Iovable; Lodabile; Lo- 
able, recomendable. 

Commendably ; Loiablement ; Lodabil- 
mente 3 | ente. 

Commendation; Loange, applaudiſſement , 
applauſement ; Comendatione , ode ; 
Comendatione, looy, alaban 4. 

Commendarions ; Recommendations; Co- 
mendationi , raccomandationi ; Encyg- 
miendas. Z 

Commended ; Loie , lowange ; Lodato ; 
alabado, loads. 

Highly Commended ; Magnifie, exalte ; 
Magnificato; Enſalgado, glorificado, 
A Commender ; Lowenr ; & Ala- 

bador, 

A Commendereſle ; Loiereſſe; Lodarrice; 
Lo1doys. 

To Comment, or glofſe upon a thing ; 
Commenter ; Commentare ; Coment& > 
gloſar. 

A Comment, or Commentraric ; Commen- 
taire, gloſe; Comento, Comentario ; 
Comentario, gloſa. | 

Commented on ; Gloſe, commente , Co- 
mencato, glolato; Comentade, 

A Comenrator ; Gloſſ atewr, commentateur; 
Comenratore ; Comentador. 

A Commer ; Oui vient ; Chi vien; Os 
viene, 

Commerce, or trade ; Commerce,trafique, 
accointance avec, babitude avec; Cos 
mercio, trafico ; Comercio, trafice, ne- 
gociacton. 


| 


To Commerce with ; Trafiquer avec , 4 | 


vV0ir commerce avec, avoir babitude 4- 

vec; Correſpondere, traficare ; Trafi- 

car, nzgocie”, correſponder, | 

A Commer ; Comete ; Cometa ; Cometa. 

The Commonalty 3 Commnaute ; 11 po- 
polo, la plebe ; E/ pueblo, el vulga- 
09, 


| 


A Comminarion, or threat ; Comminati- 
ox ; Comminarione, minaccia ; Comi- 
nacion, mena{a, 

Comminatorie ; Comminatgire ; Commi- 
natorio ; Cominatori. 

A Coming againſt ; Obvention , contre- 
vention 3; Comraventione; Contraven- 
cidn, 

A Coming in; Entree ; Intrata ;, Entya- 


ai. 
A Coming forth ; Sertie ; Uſcira ; Sati- 
da, 
AC 


omming down ; Deſcente ; Diſceſa, 
calata, ſmonrtata ; Faxada , deſcendi- 


as, 
A Comming up ; Montee ; Montata; Su- 
bida, 


A Comming againz Revenue , retowy ; 
Ritorno ; bue(ta. 
A Comming after z Suite; Seguira z Se- 


gaiments, 

A Comming to; Advenement, arrive ; 
Arrivo ; Uigads. 

Comming inthe way ; Rencontre 5; Riſ- 
contro; Eneueniro, 

Commiſeration ; Commiſeration z Comi. 
ſcrartione ; Compſeracion , laſiima. 

A Commifiari: ; Commiſſ aire, commis, of- 

ial ; Commiſlatio, delegato ; Commſ- 
ſario, dulegado. 

A Commiſſion ; Commiſſion, mandement ; 
Commitſſfione, ordiac ; Comiſſion , or- 
den, poder, 

Special Commiſſions; Lettres des Com- 
mittimus ; Comiſhion ſpeciale ; Orden, 
poder puntual, 

A Commiſlion of Summons ; Adjourne- 
ment ; Ordine Citatdrio; Poder para 
Citay. 

A Commiſſioner ; Commiſſaire, comm ; 
Commiſlario ; Comiſſario, 

To Cammir ; Commettre ; Comertere ; 


Cometey. 

To Commit himſclf ro; Se Commettere ©; 
Commererſe; Cometerſe, 

To Commir in truſt ; Accyoire, fier ; Fi- 
dare ; Fiar, _ 

To Commit to prilon ; Empriſonty, met- 
tre en priſon ; Merter* in prigione, pri- 
gionare ; Echay en la carcel, en la tres 
na, encarcelay. 

To Commir an offence; Commettre un 
crime ; Comerttere, perpetrare una ofte- 
Za; Cometer un deillto , crimen , mal- 


A Commirree; #n Commu; Giunta, radu- 
nanza ; 7unta, 

A Commixion, or admixture ; Comiſtion; 
Meſcolamento ; MI{cladura, 

C i or convenient ; Commode, 
tile, gaignable ; Commodo, urile, pro- 
firevolc, guadagnoſo ; Wtil , ganencio- 
ſo, con venible, 

Commodiouſly , Commolement ; Commoe 
damente ; Comodamente. > 

Commodiric, or profit ; Commodite , uti- 
lute, proufit, gain, aiſance, aiſe ; Com- 
modita, gno, proficto; Comodi- 
dad, ganancia, veniaja. 

Commodities, or wares; Marchandiſes ; 
Mercantic ; Mercaderias, ropas, baxi- 

Common ; Commun, wulgaire , general ; 
Comune, volgare; Commun , general , 
vulgar. 

A Common, or common field or paſture , 


Fricbe,champ beſiale, 01 boſiale;, Campo 
comune ; Tierra commun, valdia, 

The Common people ; Commun penple , 
le populaire, ta commune , le menu 
ple ; La plebe minuta; EL volge- 
cbo. 

Thc Common plea ; Cour de Juſtice ainf 
nemme en Angletey/e ; La Corte de 0o- 
muni proceſli ; Tribunal de Fufticia, en 
Tngalatierya de proceſſos reales, 

A Common-wealth ; Republique, le biew 
puolic ; Republica ; Refpwblaca, 

A Commons, or diet ; Pitance commune, 
0# ordinaire ; Picranza, mangiar* co- 
mune ; Manjar comm a muchos, penſion, 

Commonly ; Communement , le pins fow- 
vent; Comunemente, ordinartamemte;z 
Compbnermente, | 1s mas VeRes. 

A Commorion ; Commotion, eſmente, tw- 
multe, barelle ; Sollevamemto, garbug- 
lioz Alborote, tumulto, 

To Commune, or talk rogether z; Porter, 
0% deviſer enſemble, communiquty , on 
conferer enſemble ; Ragionare, parlare, 
diſcorrere ; Hablar , difterrir , 146+ 
nar, 

Communicable ; Communicable ; Comu- 
nicabile ; Commicable, 

To Communicate z Communiquer , com- 
munier ; Comunicare ; C ay, 

Communication ; Communication, devs 
Comunicatione, diſcorſo, ragionamen- 
to ; Comuncacion, babla, diſcorſo, raxo- 
namiento, 

Communicative; Communicatif; Commu- 
nicativo ; Communicative. 

Communicants ; Cex:x qu participent en la 
Communion de  Euchariſtie ; Commu- 
nicanti, penitentializ Commlgantes, pe » 
mtencaales, 

The Holy Communion ; La [ainfFe Com- 
munion, ” Euchariftie, la ſainfle Cene ;; 
La Cena Dominica ; La ſanta Cena, la 
eucariſtia, 

Communion ; Communion ; Communio. 
ne, PArticipatione ; Comunn , partici- 
pation. 

Communicated ; Communique ; Comu- 
nicato; Comulgado, ' 

Commurartive ; Commutatif ; Commura- 
tivo ; Comudable. 

Commuration ; Change, troque; Commu. 
ratione , cambio, barrato ; Truegque , 
Cambio. 

To Compa@ ; Aﬀermir , amaſſer, aſſem- 
bley bien ; AS Tom as 4- 
nntar, y cerrar. 

Compatted, or compa ; Compatte, bien 
aſſemble, ou affermi ; Ben adunato, 8& 
ſerrato ; Bien ayuntaedo, y cerrado, 

A Compa&ing ; Afﬀermiſſement ,. aſſem- 
blement ; Adunanza ; Ayuntamiento, 
A CompaR, or Bargain ; Compatt , atti- 
on; Parto, accordo; Patti6n, concierto. 
A CompaQor ; Compattear ; Compatto- 

re ; Inventor, concertadey. 

Companic ; Compagnit, ſociete, compag- 
me, benſe ; Compagnia; Compania. 
To Company , or keep company ; Com- 
paguorner Accompagnare ; Accom- 


A Companic 3 Brigade, amas de gens; Bri- 
gata ; Brigade, junta, lrgada de geu- 
te. 

A —_— of Souldiers, Bende, compag- 
me de Soldats ; Banda de Soldart; 


Qua: 
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| To Compare 


C 


C 


—C— 


C 


radio rant = 
Companiedz Accompagne ; Accompag- 
nato3 ampakad, ] 0 
A Companion ; Compagnon, compargnon , 
camarade ; Compagno ; Compatiero. 
A She Companion ; —_ 
nia, amica, ſocia; Compe ——_— 
Companion in arms;Compagnen @ arme*; 
* Compagno d'armi; Compaiiers de guer- 


Vas , 
om 3 Petit com- 
A— &; a ſtima; com- 
de pocs j hire. 
A Companion in office ; 
legwe ; a3 Colleya, 
A ion ar table; Commenſal; Com- 
pagno di tavolo; Compatiero de meſa, 


on; 
do- 


1agonar, yeralar. | 
himſelfro ; Fe calibrer3 ; 


rſe. 


Comparil iſon ; Comper aiſon ; Comparatio- 
ne, pareggio ; Comperacids, equipare- 


cion, 

Compariſon ; Nompareil; Senza 
yy ;" Sim compar acidn, acompe- 
rable, 

A Comparition, or appearance ; Compa- 
aitiow ; Comparitione 3 Comparecims- 
emo. 
ompartiments in building; Mutules , 

x compertiments ; Compartimenti; Com- 

05, 
A Compaſs ; Compas, circuit, entourenre; 


Compaſlo, circuito z Kodeamients, cir- 
eugte. ; 

A Mariners C $; Bouſſole, buxole ; 
Boſlola , 3 Bruxula, Aguia de 


ma. 

To Compaſſe ; Compaſſer, circuir, entou- 
rer , emourner ; Circondare ; Circair, 
rodeey. 

A pair of Compaſſes ; Compas; Compaſio; 

0, 


com 
ompalled ; Compeſſe, entonre ; Circon- 
dato ; Rodeads, : | 


Compaſſion ; Compeſion , commiſeration, 
merci, mercy, ompaſlio- 
ne, miſeri ; Compaſſion , Manſc- 


To rake C 
Commilerare ; Comdſerdr, laflimar. 
Compaſhonate k Mifericordievs ; Com- 

3 Manſo, clemente, miſt- 


| Contpaſcnare ly ; Miſericordieu 
rm mnem—prn #f Pros gy ales 
rotmmer a z Compatible ; 


pe CEE 


—_ 
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owpaſſion of ; Compeſſomer ; 


Compatibilitie ; Compatibilite ; Compa- 
ribilita ; Compatibledad, 

To ae Force/, contraiudye, come 
compul| er, neceſſiter ; Forſare, conſtrin- 
gere, neceflirare ; Conſtrefur, for gar, 

Compellablc ; Forgable ; Forzabile; con- 
ſftrefible, 

Compelled ; Force, contraint, compulſe ; 
Coltrerro, forzato; neceſſitade, con/tre- 
tudo, ſor gado, 

A Compeller; Contraigniur, forceur; Con - 
ſtring.tore 3 Conſtrev dor. 

A Compelling; Forcement , contramte , 
compulſion ,, compulſoire ; Conltringi- 
mento ; Compulſion, 

Compelling ; Compulſoizre; Compulſo- 
rio; Compulſorio. 

Compendions, or brief ; Compendiesx , 

rief, abrege ; Compendioio ; Compen« 
0, corto, ſuccinto. 

Compendioufty ; Briefvement , abbrege- 
ment, ſucemtement ; Succintemente , 
compendiolamente ; Compendioſamen- 

ioulneſs ; Brievet; Brevira 
Brevedad, compendio, 

A Compendium; wx abbrege , minute ; 
Raccarciamento, minuto, compendio z 
Breviadur a, compendio. 

Competentc, baſtante ; Competente, 4- 
baſto» 38, . 
Comperenciez Competence , mediocrite , 


nnete; Com baſtanza ; 
Harto, baſtan a, Arne: ; 


Comperenrly / Competemment, me diocre- 
ment, moyennement ; Comperentemen- 
re ; Baſtantemente, abaſtanza, 

A Competitor; Competiteur, contreque- 
rant; Campetitore ; C ; 
To Compile, or frame ; Compiler 

pilare ; Copilar, trafe. 

C 


iled ; Compile; Compilato ; Copi« 
lado, trafads, fabric ado. 

A Compiling, or compulationz Compila- 
tion; Compilatura ; Compuladura. 

A Complainant ; Complaignant ; Querel- 
lame; Duerellarte, quexader. 

To Complain ; Flaindve, ſe plaindre, com- 
plaindre ; Querellue, lamentare, lag- 

* nare; Duerellar, quexar, guayer, ple- 
nir, Uantear, lamentar, 

To Complain of ; Accuſer,charger, plain- 

| are Caricare 3 Acuſar, car- 


4 "Cane 


bl 
fr, 

To Complain grievouſly ; Gemiy ; Lag- 
nare ; Llamtear, gueydr! 

Complained; Pland; Querellato; Due- 
relado. 

Complained of ; Accuſe, empute 5; Accu- 
ſato, caricato ; Acuſads, cergads. 

A Complaint ; Plante, requeſte, fopplics- 
tion, emputement z Rechieſte, ſupplica; 
Memorial, quexa, pedimiento, 

Compleat z Accomp; Compiro z Com- 
p:1do. 

Compleatly ; De tome points ; D' ogni 
pugto ; De todos puntos. 

To Complement with ; Entretenir, com- 
plimenter ; Ufar de ceremonie; ſar 
cumplimientss , complumentay. 

Complemenrs ;. Eazretien, compliments ; 
Ceremonic, compimenti ; Cumplimicn- 


tos, 
Complemenred with ; Extretens ; Acca- 
« deerighdbad -4o. 
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Complexion ; Complexion ; Compleitio- 
n2 ; Comp'exton, 

Complexioned; Complcxionne; Comple(- 
fimarto ; Complexion adds, 

A Complication; Complication ; C ompl:- 
cirione ; Complicacion, 

A Complice ; Complice, accefſuire ; Com- 
lice, partecipe, conlapevole ; Acceſ- 
10, participe, 

A Complort ; Complot, confpiretion; Con- 
giura, acordo, concerto z Convenencia , 
concierto, empuracion, combinacion. 

To Complort ; Comploter, confpirer; Con- 
giurare ; Confpirer, combin.r, u dir, 

Complorred ; Comploie, conſpire ; Con- 
Ziurato , conſpirato ; Trafade, urdi- 
do 


Complorting, addied ro,or full of Com. 
plots ; Comploteux; Congiuroſo; Tram- 
poſo, urdidor de trampas, 

Comporred 3 Comporie ; Compuorrato z 
Sufrido, ſobre evads, 

A Comporrment ; Comportement ; Com- 

ramento z Comportamiento, 

To Compoſe ; Compoſer; Comporre ; 
Componer, acommodar, 

Compoſed ; Compoſe ; Compoſto ; Com- 
pueſto, acomodado. 

A Compoler ; Compoſeur ; Compoſtore ; 
Compom 


A Compoſition ; Compoſition, accord, com- 
poſte, * abornage, * abournage, * abowr- 
nement ; Acordo, concerto ; Convenen- 
cia, convencion, concierto, 

A Printers Compotliror; Campoſiteur, com- 
poſeur ; Compoltore ; EL que junta las 
letras, 

A Compoſleſlor (or joynt-poſſeffor) Com- 
poſſeſſeur; P or” gum z Poſſ eedor 
Juno. 

To Compound ; Compoſer, (0mpoſter, abor- 
ner, abourner ; Reednciliare 3 Reconci- 
liar. 

To Compound a difference ; Compoſer, 
ou accorder un different ; Dererminace, 
compotrre una differenza ; Determinar , 

componer diferencias, 

To Compound wit! ; Abonner, aborner, 
abow-nevr ; Acordaiſe ; Concertarſe, 

To Compound with his Crediro:s; Ac- 
cord:y avec ſes Creditew's, leur payer 
tel temps, ou tant pour livre; Acordarſe 
con gli Credirori ; Concertar con los A- 
creedores, aſſentar. 

Compoundable ; Accordable ; Cancerta- 
bile ; Acordable, raxonable. 

Compounded ; Compoſe, compoſte, accor- 
de ; Compoſto, determinato ; Feneci- 
do, compueſto. 

Compounded forgor with ; Abount, * ahor- 
ne, acc de, * abourne; Accordaro; Con- 
certado. thaw 

A Compounding, or Compo 3 Com. 
ins abonne ment, abornement, 

abournement ; Acordo, concerto; Cotte 
cierts, convention. 

To Comprehend, or comprize ; Compren- 
; 3 Comprehenders 5 Compreben- | 

”" 


Comprehended; Comprins ; Compreſo 
Comprehend!do. 

A Comprehenſion ; Comprehen/zon; Come 
prehenfione ; Comprebenſimn, 

A Compromiſe, or py: £2 nt award; Com- 

| promss; Compromefioz Compromeſſo, 
To Compromiſe, or put untes Comp1o- 


& 
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wi'c z Compromettre ; Compromertrerez 
Compromete, 

Compromirred,or put unto Compromilez 
Compromis ; Compromeſſo ; Compre- 
mctido. / 

Hc to whom a Controverſie is compro- 
mirted ; Comprom'ſſaire ; Mcdiartore ; 
Mediancro. 

To Compr, or accompt ; Compter, Conta- 
re ; Contar, echar cuenta. 

Compullion ; Contraintr; Conſtrerta, for- 
Za , violenza ; Apremio, apremiadura, 
ſutr (a, premia. 

Compun&ion,or regret : Compunttion , 
compuntion , regret , Compuntione ; 
Compuncion, 

A Compurgator ; Compurgateur ; Com- 
purgatore ; Compurgador , ateſtigua- 
dor, 

A Compuration ; Computation , Ccalcul; 
Computarione ; Computacion, . 

A Compuriſt, or compurtariſt; Computiſte, 
calculateur ; Contatore , calculatore ; 
Contador. 

To Concatenate, or enchain ; Concatenar, 
enchainer ; Concatenare ; Concade- 
nar, | 

Concatenared ; Concatene; Concatenato; 
Concadenado. . 

A Concatenation; Concatenation, concate- 
natiure; Concatenamento; Concadena- 
dura, 

Concave ; Concave, Ccreux; Cavo , con- 
cavo, ruoto; Hueco, Concauo. 

Made Concave; Concave ; Concavato ; 
Concauado, : 

A Concavitie ; Concavite; Concavira ; 
Concavidad. 

To Conceal; Celer, veceler, caCher, tentr 
ſecret, reconſer, abſconſer, muſſer , ob- 
ſcurcr, oeculter ; Celarce, nalcondere 3 
Encubrir, celar. 

Concealed; Ce, recelt, ab/tonſe, cache , 
reconſe, abſconſe, muſſe, obſcurci, occul» 
t6; Naſcoſto, celaro , coperto 3 Encu- 
bierto, celado, eſcondido, 

A Concealment ; Recelce ; Cclamento ; 
Celamiento , encubrimients, 

A Concealer ; Cacheur , receleur , occul- 
tateur ; Celatore ; Celador, 

A Concealerefle ; Recelereſſe ; Celatrice; 
Celadova 

A Concealing ; * Abſconſement , recelati- 
on, recelement , reconſement , occultati- 

en; Naſcondimento; Celamiento. 

To Concelebrate ; Concelebreyr ; Conce- 
lebrare, Concelebrar. 

A Conceipt ; Conception z apprehenſion , 
gugement ; Concerto, penſiero; Concep- 
tion, coſa imaginada, imaginacion, 

A fantaſtical conceir ; Caprice; Capricio z 
Capricto, chymere. 

Prettie-Conceits ; Gentileſſes , robineyies ; 
Gentilezze , facetic ; donayes, 

Our of conceit with himſelf ; Deſcourage, 
drſ fp:r6; Diſanimaro ; Deſeperado , 
caydo, deſalentado. 

A Wittie Conceit; Mot de rencontre ; 
Concerto acuto, ingenioſo ; chiſte, pa- 
labra donoſa, s 

Full of pleaſant conceits; Sornetteux , 
plaiſent, ſacecieux ; Faceto, piacevole ; 
Plazemero, donoſo, | 

T* bring out of conceir with himſelf ; 
Deconrager ; Diſanimare ; Deſalen- 
tar: 


A Sporrfull conceir; Sornette ; Faccria 
Donayre, patraig, | 

Conceired ; Capriticux, facetieux ; Facc- 
to; Donoſo, plazentero, gracioſo. 

To bz well Conceited of himſelf; $* cn- 
faire accyoire ; Stimarſi aflaiz Picar/c, 
pretiarſe. 

To Conceive ; Concevoir , entendre , ap- 
percevoir ; Concipere , intendere ; 
Concebir, entendey, 

To Conceive ( a Child, or young ) Con- 
cevoir ; Concipere ; Concebir. 

Conceived; Confeu ; Conceputo; Conce- 


bido. ; 

A Conſent in Muſick ; Accord en muſique; 
Accordo , conſento iri Mulica ; Conci- 
ento, 

A Conception , or Conceiving ; Concep- 
tion , apprebenſoon ; Concipimento z 
Concebimento, 

To Concern ; Conceyner, toucher ; Toca» 
re, appartenire, ſpettare ; Tocar , per- 
tenecer, | 

It Concerneth me ; 1/ me touche , i me 
concerne; Queſto me toca; A mi me 
toca eſto, 

Concerning ; Touchant; Tocante ; To- 


cante. | | 

A Conciliation ; Conciliation ; Concili- 
arione, pacificatione ; W#niox , concilia* 
cion, 

A Conciliatrix ; Conciliatri ce ; Concilia- 
rrice ; Conciliadora, medianera, 

Conciſe, or bricf; Concis, brief , court ; 

- Succinto, breye; Corro, conciſo, 

A Concitation ; Concitation , incitation ; 
Movimento, inſtigartione , incitatione ; 
Bullicio, alboroto, ; 

A Concitatrix ; Concitatiice; Incitatrice; 
Inſtigador a. 

To Concite ; Conciter , inciter ; Inſti- 
gare, incitare ; Provecar, infligar, 

Concired ;z Concite , incite ; Inſtigato , 
incitaro ; Provecado, inſtigado. 

A Conclave ; Conclave ; Conclave ; 
utes, donde fe juntan los Cardina- 
es. 

To Conclude; Conclurre, achever,aire fin; 
Conchiudere , finire, rerminare ; Con- 
cluyr, fenecer, terminar, rematar, 

Concluded ; Conc(n, achevt, Conchiuſo, 
finito, rerminato 3 Cencluydo, fenecido, 
remat ado. 

A Concluſion z; Concluſion , cataſtrophe ; 
Conclufione z Concluſion , fſenecimi- 
ento. 

To Canco& or digeſt ; Digerer , mitifier ; 
Digerire ; Degeyir, 

Conco&ed or digeſted ; Digere; Digeſto; 
Digerids. 

ConcoQion ; Concoftion, digeſiion ; Padi- 
mento , digeſtione , concocimento z 
Digeſtion, concoction. 

Concomirancie , or going togerher ; Con- 
comnitance: Concomiranzaz Concomi- 
tancia, 

To Concomirat, ar keep company ; Aſſo- 
ter; Concomirare ;  Aſoctar, 

Concord ; Concorde, accord, convenance , 
accordance," agreation; Concordia,pace; 
Concordia, pat, avenencia. 

To Concord,or agree together; Concorder, 
accorder enſemble ; Concordare ; Con- 
cordar. 

A Concord in Muſick ; Aecord en Muſique 
accordance ; Accordo ; Symfonia ; Sun» 


fonia, 

Concordance, or Concordancit z Concer» 
dat, accord, accordance ; Concordanza; 
Concordancia. 

Concordant ; Accordant ; Concordance ; 
Concordante. | 

Concrete, or the AdjeRif; Concretz Con- 
creto ; Concreto, ; 

A Concubine ; Concubin, os Concubine ; 
Concubina , donna di placere ; Com- 
blexa, Concubina, 

Concubinage, ar the keeping of 3 Concu- 
bine ; Concubinage ; inaggio ; 
Concubinaje. | 

A Concubines Baſtard ; ,Enfant Concubi- 
naire; Baſtardo ; Bordo, (hijo natural, 

To «my or tread under toor; Con- 
culquer ; C are, calcare co pic. 
diz rd een - "0 

A Conculcation ; Contalcation ; Calpe- 
ſtramento z Conculcamiento, 

Concupiſcence ; Concupiſcence ; Concu- 
piſcentia ; Senſualidad de la carne. 

To Concurr ; Accorder enſemble ; Con+ 
certare; Acorder , concertar, | 
Concurred; Accarde ; Concertato, Acor- 

dado, concertads, , 

A Concurrence ; Concurrence ; Concut- 
renza ; Concurrencia, acuerdo. | 
Concurrent ; Concurrent ; Concurrente ; 

Concurriente, © 

Concuſſion, or publick exrortion ; Cox« 
cuſſion, extortion publique ; Frode, ra- 
pina ; Cobecho. 

Concuſſion, or ſhaking ; Branlement, con- 
cuſſion ; Concuſſione ; Concuſſion, 

To Condemn ; Condemmer , condamey ; 
Condannare ; Condenar, 

Condemnation ; Condemnation, condame 
_ 3 Condannatione ; Condena- 
cion, 

Condemnatorie, or Condemning:; Con- 
demmatorie ; Candanatorio; Condena- 
torio, 

Condemned; Condemmne, tondamne, Con» 
dannato ; Condenado, 

To Condenſe , or thicken ; Condenſer ; 
Condenſare ; Condenſar, 

Conden(d or thickned ; Conden/e ; Con- 
_—_ : —— 

To Condeſcend ; Condeſcendre, ofroyer ; 
Condeſcendere , concedere ; Otorgar , 
conceder, 

Condeſcended ; Condeſcends , ofitroye ; 
Conceduto ; Otergado, concedido, 

Condigne ; Condigne , Condegno; Con- 


no. 
Condignely; Condignement ; Condegna- 
menre ; Con ente, 

A Condition ; Condition, qualit6 ; Condi- 
rione, qualita ; Condicion, calidad. 
An inbred Condition ; Nature, inftinft ; 
Coſtume naturale ; Coſtumbre natural. 
Condirionary ; Conditionaire ; Conditio« 

nario ; Condicionario, bypotbetico. 
Conditional ; Conditionnel, conditionaive ; 
Conditionale, Hipotherico ; Condicio+ 
nal, bypotherico, 
Conditionally ; Conditionnellement; Con- 


|» ditionalmente ; Cox condici6n. 


To Condition with ; Convenanter ſous 
quelques conditions; Far parro conditio- 
nale; Hacer concierto con condicion, 

Ill Cy Mal þ > marves , Mal 
ACCu ro; Mal & ads , de 
malas entraitas. 

Con- 
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Conditions; Mens, Meurs ; Coſtumi 
Coſtumbres. 

To Condole ; Condoloir, condoulosr, Con- 
dolerfi ; Condole ſe, dar el peſame. 
To Condu& ; Condure, acconduire, £#i- 

der, mency 3 Condurie, menatez Con- 


ir, euiar. 

A oY Conduifte, conduite ; Con- 
dotro ; Con/erva, 

Condudted ; Conduit, guide, ment ; Con- 
dotro; Conduxjdo, guiado, : 

A ConduRor ; ConduBFeur , conduiſeur \ 

| guide ; Condortiere, condutrore z Con- 
duty, guua- 

A Conduttreſſe; Condufrice ; Condutti- 

_ ce, Condutora, 

A Conduit ; Aqueduft, conduit, condu- 
u; Aquidotto » aquidoccio ; Aguada- 
cho, azequas, 

A Condir-pipe ; Canal; Canale Ca- 


The Conduit of a water Mill , Gowrgne 
de monlin ; Canale di molino ; Cana! 
de molino, ; 

A Cone ; Cone, forme condvide qus Ui tou» 
ſours amenuiſant en pointe plus ronde , 
ou camnſe un peu que la pyramide ; Co- 
no; Cons, 

To ConfeR, or preſerve ; Confire ; Con- 
fare; Hexer confitura, 

ConfeRed ; Confit ; Confatro ; ConſetF;o- 
nado 


A ConfeRor , or preſerver; Canfit ur , 
Confitiew ; Confertore; Conf(Frona- 
rio, 

A ConteQRing; Confiture z; Cuntrura; 
Confe;onamento. 

A Confederacy ; Ligue; Liga, collegan- 
Xa; Confederation. 

Contfederars ; Confedever, lgxex,; Con- 
federarti, coll-gaii ; Confed:r 408. 

To Confederate ; ' 4 rey en conſe drration, 
fave wn ligne, 06{e ligney el. mol-; Col- 
legar6i, confederarfi; / oufed-rar/e. 

A Confederation; Canfcde- ation; Con. 
federation» ; Cor fedeyaci on, liga. 

To Conferr, or talk ; Corferer, communi- 
quer ; Con'erire, cor municare 5 Abo- 
caſe, conferer, commnear, ravonar. 

To IIS, cs Conferes enſemble, 
diviſer enſcx:ble; Abocarſi; Hablar 
juntos, platicar, 

To Conterr with by word of mouth; Abou- 
cher ; Ragionare ; Katonar, bablar , 
platicar, abocaſe.. 

To Conferr, or Compare ; Accompara- 
£73 Parangonare ; Paragonar , ygna- 


To Canferr upon, or Beſtow ; Ofiroger ; 
far gratia ; Otorgar, baxer Mere 
ced. 

A Conference ; Conference, abouchement ; 
propos, devis; Conferenza,ragionamen- 
to; RayonamMieno. | 

Pleaſant Conferences; Menus propos 3 
Favelle ; Patrafigs. | 

To Confefle ; Confeſſer ; Confeſſare; Con- 
feſſar, reconocer, 

Confelled , Confeſſe ; Confeſlato ; Con- 
feſſado, reconocido, 

A Contellion ; Confeſſion, confeſſe ; Con- 
feſlione ; Confeſſidn. 

Auricular Confeſſion ; Confeſſion auricu- 
laire; Conteſſion* Orecchiale;Confeſſion 
a la oreja. | 


To goe to Confeſſirn ; Aller I la Confeſſe, 
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Andar* a conteflare ; Tr al padre confe/ſ- 
or. 
Clnfellinnarie z Confeſſionaire z Confellin= 

nario; Confeſſionario. 
A Contellor ; Confeſſeur, beau pere ; Con- 
fellore ; Confeſſo-, padre Confeſſor. 
Confidence ; Fiance, confiance, aſſeurau- 
ce, bardieſſe ; Conhidanza; Confiax- 


fa. 

To have, or put Confidence in; Se fer 
en, /e confier en, $ aſſeurer ſur; Conki- 
darie; Confiayſe, 

To put ſmall Confidence in z Meſcroire; 
Dar poca fe, Solpertare; Deſcreer, des- 
fear, ſoſpechar. 

Having Confidenc2 in; Confiant, ſe con- 
fiant ; Confidandoſe 3 Confiandoſe, 
Confident ; Confident, aſſeurt, bardi; Con- 

fidence ; Confidente. - 

Confidently ; Aſſeurement , bardiment ; 
Conkidentemente 3 Confidentemente, 4- 
trevidamente. . 

To affirm Confidencly ; Acertener ; Aſli- 
curare ; Aſſegurar. | 

To Confine, or abburt upon ; Confiner, - 
boutir ; Confinare, vicinare, proſhma- 
re; Alinday, confinar, 

Confined upon ; Abouti ; Vicinato ; Alin- 
dado, | 

Confining, or bordering upon ; Confs# , 
Confian!, aboutiſſaut ; Confinante, ter= 
minante, Yicinante : Alindando, confi- 
nando. 

Confines, Confins ; Marcbes : Conkni, 
rermini ; Linde/os , confines, limes, 

A Contirmation : Confirmation :; Confir- 
martione : Confirmacion. 

Confirmative : Confirmatif : Confirma- 
tivo: Confirmativo, 

To Confirm : Confermer, confirmer, rati- 
fer , affier , affermir , babilitey : Con- 
ficmare, veri : Avengue. 

Confirmed ; Conferme, confirme, affermi , 
affie, babilite : Verikcato, confurmaro : 
Averiguads, 

A Conkumer + Aﬀermiſſeur : Confirma- 
tore : Averiguador, 

A Confirming : Affirmiſſement : Verifica- 
tione, confirmatione : Avoriguacion, 
To Confiſcate or forfeir : Confiſquer : 

Confiſcare ; Embargar, confiſcar. 

Confiſcared ; Canfiſque, Contilcaro : Em- 
bargado, confhtads, | 

A thing Confiſcated * Confiſque; Cola 
conkiſcara : Loſa embargada, 

A Coafiſcation : Confiſe : Confiſcarione : 
Embargo, confiſcacion. 

A Conflagrarion, or burning ; Conflgrati- 
on, bruſlemens general : Conflagratior 
ne, incendio, bruſciamento; Pucmadu» 
ra, Incendio, ; 

A Confli ; Cenfit, eſcarmouche, meſtce: 
Conflirto : Pelea, conflico. 

A Violent Confli& ; Hewrt, bouet : Con- 
_ rerribile : Eſftrego , pelea vie- 


4. 

To Conform ; Conformer ; Conformare : 
Conformar. ; 

Conformable z Conforme ; Conformabi- 
- » obcdicnte : Obediente , conforma- 


Conformably ; Conformement + Confor- 
memente : Conformemente. 

Conformed : Conforme : Conformaro : 
Canformado : 

A Contormer : Conformateur : Confor- 


| —— 


| Congruidad, 
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martore : Conformador, 

A Cmntormation ; Conformation 
farmamento ; Confor mamients, 

Contormity : Conſormite ; » Conformira : 
Conſorm dad, 

To Confound : Confondre, deſtraire, met- 
tre au YOutt , brow. thler ; Contondere ; 
turbare : Confundir , amaraiiar , £0- 
bonder. 

To , Confound -rogether : Confondre, on 
brouilter enſemole ; [ntricare, garbugli- 
are: Amarainar, 

Confounded : Confus , byawille , obruc : 
Garbugliato, confulo ; Amaraiadso. 

To Confronc : Confronter, acarir , mettre 
en barbe a : Controneare, accomparare”, 
Acaray, colejar, 


+ Con- 


 Confronted ; Confronte , acare: Con- 


frontaro : Acarado. 

Confronting : Confrontation , acarement, 
accaration; Controncamento : Acara- 
mients, LG 

Confuſed ; Confus , brouil'e , indiſtiats : 
Indiſtinto ; Conſu/o ſin diff -yercra. 

Confuſedly ; Confu/ement, [ans ordyr, pe- 
fi:mcſt; ; Contuſamente ; Confuſa* 
mentce, 

A Conturation : Refutation , contr* ef- 
cripe ; Confuratione : Conyenciments , 


confitacion, 

To Confure ; Confuter, reſuter, contr” eſ- 
crire ; Rifturare, riprovare ; C.nfutar, 
convencer, 

Confured ; Confult, refute, conty* eſcript , 
Rifurato, riprovato; Refutads. 

A Congar fiſh; Congre; Gongro z Con- 


, $740. 

Congedelire, or leave which the King u- 
ſed to give for —_— a Biſhop; Con- 
ge © eſbbre, permiſſion du Roy donnee au 
Doyen & Chapitre d' eſlire un Eveſque ; 
Licenta wy arts ab un veldees 
I jcencht de nombrar ua Obiſpo. 

To Congeal ; Congeler, ſe congreer, cailley, 
cailloter, g:ler, glacer ; Congelare; Con 
gelar. 

z Conge/6, congree, caille, ca- 
illore, gele, glace, glacial; Caongelatogri- 
preſlo ; Elado, quijado de yelo, 

A Congealing, or congelation z Conge- 
lation, congreement caullement, gelement; 
Congelamento; Congeladura, 

To Cooglutinat ; Conglutiner, coller en- 
__ 3 Incolarez Conglutinar , co- 
ar, 

Conglutinared z; Conglutine ; Incolaro ; 
Colads, conglutinad?, | 

A Conglurtination ;. Conglutination ; In- 
colaneno;. Colamirn's, 

To Cong-atulate ; Congratuley , {e con- 
joutr, ſe congoyy ; Congrartulare, ralle- 
grare , Congretular, dir of pris ben. 

Congrarulared; Coagyratule; con jout; Con- 

gratulato; Congratulado,dada *1 para ben, 

Congratulation ; Congratulation, C0: jour 
iſ] ement, conjoyTement ; Rallegramen- 
to; Congra'ul1cion, i para bien. 

To Congregarte, or gath=r rogerher; Con- 
greger 3 Congregaze , adunare 3; fun- 
tay, arrebaiar. | 

Congregared ; Congreze ; Adunaro; Ar- 
y-banado, junt ado, 

A Congregation ; Congregation; Congre- 
garione , adunanza ; Fanta, cabildo. 

Congruitic ; Convenance ; Congruita; | 
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A Conie, or rabber ; Lapin; Conighio ; 
Cone j0, gacaps. ED, 

To ConjeRure, or gueſle ; Conjefturer , 
diviner , congeFFurer ; Congerturare , 
indouinare ; ConjefAurar , preſuppo- 


ner. 

A Conje&ure, or gueſs ; Conjedire, Con- 

jerrura, congetura ; Preſumptions con- 
Confeural ; 


jeftura. N 
ConjeRural ; ettu- 
_ incerto; Congelinral, dndeſs 
Conjc&urally, or by guels ; Conjeltura- 
lement ; Dubbioſamente , congerruro- 
ſamente ; Dudoſamente, ſolo por conje- 
Aura, 

Conje&tured; ConjeFure ; Congertura- 
7. ConjeRurado, adevinado. 

To Conjoyn; Conyoindre ; Congiunge- 
re, unire, accoppiare ; Wair, juniar Ule- 


gr. A : 

Conjoyned ; Conjoinf#; Congiunto, ac- 
a. ; Mjuntade, unido, juntado, 

A Conjoining ; Conjuatiion 3 Congiun- 
gimento ; Ayuntaments , Juntamen- 
to, | 

Conjugal ; Conjugal ; Congiugale; Con- 
jugal, matrimomal. "Po 

A Conjugation in Grammar ; Conjugai- 
ſon; Conyugatione; Conjugacion. _ 

A Conjun&tion ; Conjondion , ron jundti- 
on, accouplement ; Accopyiatura; Con- 
uwunttion. LES : fk 

ConjunRive ; ConjonFif , Congiunrivo, 
Con jntF: vo. 

A Conjun&ure ; Conjunure, accoupleye; 
Congiuntura ; Cofuniura, Fraker 

A Conjuration ; Conjuration, adjuration ; 
Congiuramento 3 Conjuracion , cOnſu- 


YA. . 

To Conjure z Conjurer, adjurer, obteſter; 
Congiurare 5 Confurar. : 

Conjurartions, or ſpells ; Mots de ta Gri- 
moire, exorciſmrs ; Edorciſmi ; Exſal- 
mamientos , exorciſmos. = 

Conjured; Congurt, adjure ;. Congiura- 
ro ; ConJurado, enſalmado, 

A Conjurer, or Sorcerer ; Nigromantien, 
magicien, exortifle ; Eflorciſta, Incan- 
ratore; Exorciſta , encantador , enſal- 


mador. 
A Book of Conjuring ; Grimoire ; Libro 


d* Incantatore ; Lioro negro, libro del | 


demonio. 

Conjuring, or witchcraft; Negromance , 
exorciſme, magic ; Negromantia ; Ma- 
gia; 

Connarural z Connaturel ; Connaturale ; 
Conatural, ſegun la natura. 

To Conn, or ger by heart; Apprendye 
par ceur ; Imparare per memoria, a 
mente.; Aprender por memoria, de co- 
r0, 

Conned, or learned; Apprins pay ceur ; 
Imparato per memoria , a mente ; A- 
prendido por memoria, de coro. 

A Connexion ; Connexion , connexite ; 
ws, pane congiuntione ; Connexi- 

8, 

A Connie, or rabber ; Connil, connin ; 
Coniglio; Conejo, gafaps. 

A Doe Connic ; Connille ; Coniglia; Co- 


nega. 


| Anold femal Connie ; *Haſe, bexe; Co- 


| To 


| 
| 


niglia vecchia ; Gafapo viejo. 
onnicatch, or cheat ; Tromper, de- 
«vor, piper, villoner ; Frodare , in- 


| 


0 — 


gannare; Engeiiar , eftofar , trampe- | 


ar, 

Connicatched ; Trompt, gour't, decen » 
piptz Ingannaro; Engaiizdo , effafa- 
do 


A Connicatcher , or cheat; —_—_ , 
im poſieur, flageolenr nation ,noſir adame, 
ar ; + 1 ny furbo;Er- 
gahador , fuller 0, 

A Connicatching ; Tromperie, impoſtere, 
ripperie, tricherie, villonnerie ; lngan+ 
no; Impoſtura, 

A Connicarching trick-; Fourbe , Barat- 
teria, marioleria ; Fulleria. 

Connicaughr, or cheated ; Gowrye , (0% 
comme 'Conniecarched ; ) Mariolato ; 
Engaiiado, . 

A Connigry, or warren of Connies 3 Con- 
niniere ; Coniglicra ; Conejera. 

A Connic-hole , or Connic-borrow; Con- 
nilliere, duyere; Buco del coniglio; Bar- 
rera del Conejo. 

To Connive, or wink at ; Conmiver; Cen- 
nivare ; Connivar, 


Connived, or winked at ; Connive ; Con- * 


nivato; Conmvado. 

A Conniyence; Connivence ; Conniven- 
Za; Conmmvencia, 

To Conquer ; Conguerir, conqueſter, con- 
querre ; Conquiſtare, ſuperare ; Con- 
gquiſtar , _ 

crable ; Conguerable ; Conquiſta- 

; Cenguiſtable, vencidte ny 

Conquered ; Congueſte, congue ; Conqui- 
ſtaro ; Conquiftado, vencido. 

A Conqueror ; Conquerant, conquereur ; 
Conquiſtatore : Con iſt ador. 

_— Conqueſe; Conquilta; Con» 
quiſta, 

Conſanguinirie, or kinred ; Conſanguinite, 
proxtmied de ſang, parents, parentelle ; 
Pare parcaraggio, parenrefilo ; 
Poentela. 

The Conſcience ; Conſcience; Conſcien- 
Zaz Conciencia, el Fur5, interior. 

A vety large Conſcience ; Conſcience A 
pont leuu', bomme de large conſcience ; 
Huomo de larga conſcienza z Hombre 
de larga conſciencia. : 

To make Conſcience of ; Faire conſcience 
de ; Farſi conſcicnza ; Haxer conſcien- 
cia de algo, ' | 

Hardneſle, or ſcarednefle of Conſcience ; 
Le cal de la conſciemre ; Callo di con- 
ſcienza ; Callo de conſciencia. 


C 


'To burthen His Conſcience ; Charger ſa 


Conſcience ; Caricare la conſcienza;Car- 
ar la conſciencia. 

0 is Conſcionable, conſcientious, of a 
good concience, or full of Conſcience ; 
Conſcientieux ; Huomo di buona con - 
ſcienza; Conſcienciado. 

Conſcionably, ot with a good Conſcience; 
Conſcieuſement,en bonne conſcience,Con- 
ſcievolmente ; Con buena conciencia. 

Remorſe of Conſcience ; Remors de Con- 
ſaence ; puntura, 6 rimorſo di conſci. 
enza , Remordimento , picaduras de la 
conciencia. 

Conſecrared ; Conſacys, facrt; Conſacra- 
to; Conſagrado, ſaxrado. 

To Confectat ; Conſacrerz Conſacrare ; 

Conſagrars ſagrar. 

Conſecration ;  Conſecracion , dedicace ; 
Conſacratione ; Conſagra , conſagraci- 
0M, 


"Is 


The Conſecration of a Prelate ; Sacre 
wn prelat ; Conſacratura & un Veſcovo; 
La conſagra de wn Obiſpo, 

Conlecurive; Conſecurſ,, conſequatif ; 
Conſecutivo ; Conſecutive z figuien- 
We 

Conſecurively ; Conſeeutivement 3 Con- 
ſecutivamente ; Conſecutivamente, ar» 
reo. , 


| To Conſent ; Conſentir, accorder, * greer, 


bomologuer, oftrojer ; Conſentire; Con- 
ſentry, 

A Conſent; Conſentement, accayd, * ayyea- 
tion, grt ; Conſcnrimento ; Conſentigi- 
ento 


Conſenred ;* Conſenti , accord , homgle- 
gue , oftroge; Conlſentiro ; Conſenti- 


A Conſenter ; Conſentant ; Conſentiene; 
Conſentiente. 

A Conſenting with ; Acconſentir ; Ac- 
conſentire ; Acordar, 

A Conſequence 3 Conſtquence, moment, 
ſuitte ; Conſequenza ; Conſequencia. 
A thing of conſequence ; Choſe d* impor- 
tance ; Cola di momento ; Coſa de pe- 

ſo, de importancia. 

Conſequenr ; Conſequent, conſecutif; Con- 

9c z Conſequente. 

Conſequently ; Conſequemment, ſubvan- 
ment, conſecutivement ; Conſcquenre- 
mente ; Conſequentemente, 

To Conſerve ; Conſerver; Conſervare ; 
Conſervar, popa-. 

A Conſerve ; Conſerve ; Conſerva; Con- 
ſerva, 8 

Conſervation; Conſervation ; Conſerva- 
rione ; Conſervacion, popamients, 

A Conſervator ; Conſervatesr ; Conſer- 
vatore ; Conſervadoyg popador, 

The office of a Conſeryator ; Conſerva- 
toire ; Conſervatorio z Conſervato- 


ro, 

A Conſervarrix ;. Conſervatrice ; Conſct- 
- _ ; og 

Conſerved ; Con z crvato; Cox- 
ſervadso, popado, 

3 Conſiderer, aviſer ; Con- 
ar, mirar, atmay. 

To Conſider deeply 5 Mediter ; Medita- 
re; Medits, atinar, 

Confiderable, or to be conſidered of; Cox- 
feder able ; Cenfiderabile ; Conſiderable. 

Conſideration ; Confideration ; Confide- 
ratione ; Couſideracion, 

A deep Conſideration ; Meditation ; Me- 
ditatione; Meditation, amento alter, 

Conſideratc, or one that doth things with 
Conſideration ; Conſfideratif, adviſe , 
bien adviſe, menr ; Ben auycduro; Bj- 
en aviſado, cuerdo, 

Confidered of ; Yew, conſidere, adviſe ; 
Conſiderato ; Confiderado. 

Conſiderately, with good Conſideration ; 
Confidertment , eadviſtment ; Confide- 
ratamente ; Conſi derademente, atinada- 
mente, 

Conſidering ; Yeu ; Conliderando; Con- 
frderando, 

Conſignation ; Coaflgnation ; Conſigna- 
mento ; C acion, 

A Conſignature ; Confignature ; Conſeg- 
natura ; Confrgno, 

To Confign ; Conſigner ; Coaſignare ; 
Conſignar, 

Conſigned ; Conſignt; Conlignato ; Con- 
fignaas. Cnn- 


CR—_ 


- -— -—— con a 


Conpircd ; Conſpare, £08 


C 


C 


i. 
—— — 


C 


a 


Confimilicude - Conſimiluude ; Somigli- 
anza ; Some janſa, 
To Confilt ; Confiſter ; Confiſtere ; Con- 


A Conſiſtence ; 'Conſiftence ; Conliſten- 
za ; Conſiſtencia. cg 
A Cenkiſtory ; Confiſtoire ; Conciſtorio ; 


Conftorio. - 

To ary lare or comfort ; Conſoley ; Con- 
folare ; Conſolar. 

Conſolatcd; __ ; Conſolato , Con- 

oz! . 
- ., Conſolation ; Conſolatione ; 
olation, conſuelo, | 

AConſolator ; Conſolateny ; Conlolarore ; 
Conſolador. 

To Conſolidaxe 3 Conſolider , affermir ; 
Conſolidare, ſaldare; Conſolidar, corre- 


Conſolidated ; Conſolide , affeymi ; Sal- 

dato, conſolidato ; Conſolidado. 

A Conſolidation ; Conſolidation, aff ermiſ- 
Jement ; Conſolidatione, 0; 


Conſonance; Conſonance ; Conſonanza ; 


ſymfonie, 
Conſonant ; Conſonant , biex accordant, 
Conſonante , Conſonance ; Conſono , 


ſynfenco, 
A Conſonant ; Conſoxe; Conſonante ; 
Wn Conſonante. 
To Conſort with ; w/w ; Ac- 
compagnare z Accompania/ , fociar, 
A Coaſorr of Muſick; Concert de Muſtque; 
Concento 5, muſical, 
Conſortsz Conſors ; | Conſorti 5; Conſor- 


nato; Accompa . 
Conſfound ( herb ) Confire, couſold, con- 
 ſould, conſourde ; Conlolda ; Conſu- 


{ Middlc Conſound; Confire mozenne, con- 


ſeuld mozenne ; Conlolida mezzana ; 
Conſuelda medians. 

oy Tp Conſaul de royale; Con- 
ſolida reale z Conſuelda real. 

A Conſpettion ; Conſpetios ; Conſper- 


. rione; Comſpection. 
Conſpicuous; Mo clair; Chiaro , con- 
ſpicuo; Clays, peſpicus, 
A Confpiracy ; Conſpiration, con ſuration, 
. conjure, machination, mente; Congiu- 
1a, conguratione ; ConfÞiracion, . 
A Caanſpirator ; Comjurateur ; Confſpira- 
rore ; Confpirador, complice. 

To Conſpire ; Conſparer, Congurey, machi- 
ner ; Conſpirare ; Conſpirar. 

6 , machine z 


Conſj ; Conſpirado. 
A Conſtable; Conneſlable goneſtable; Con- 


A Conſtableſhip ; Conneſtableliſe, coneſt a> 


blerie, contablerie; Ufficiode Conreſta- 
ble; ableri 


ia. 
Conſtancic ; Canſtance ferment, abilite , 
ance, obflinarion ; bo Ne 


= 20 fortezza ; Conſtancia , 

4,5" mg. : 

Conſtanc ; Conſtant, ſerme, table , A 
Verant ; Ce fermo, oo lean 
me. porfiado,conftente. 

Canſtanely ;- Conflamment , fermement , 


; Conſfbantemente , ſalda- 
O—_ Conſtantemente , porſſadamen- 
e. | 


A Conſtellation ; Conſtellation; Conſtel- 
latione ; Coaftellacion, 

Conſternation, or wonderment ; Conſtey- 
nation ; Conſternamento ; Conſterna- 
cion, «ſſombro, 

Conſtipated, or coſtive ; Conſtipe ; Con- 
ſtipato ; Corfipads. 


To Conftirute z Or appoint $ Conflituer J 


Conſticuire; Conflituty, oxden yr. 

Conſtjrured ; Conſtizue ; Conſtiruito ; Con» 
ſturuydo. 

A Conſtitution ; Conflitution , conſtitut; 
Conſtirurione ; Conſtitution , eſtatuto, 

ematica. 

The Conſtirurion of the body 3; Lz con- 
ftitution, diſpoſition, ou temperament du 
corps; Conſticurione del corpo ; Con- 
Bitution del cuerpo, ſymetris. 

Conſticurive ; Conftitur;f ; Conſtiturivo ; 
Conftuntzvo. 

A Conſtituror ; Conflituteur ; Conſtiru- 
irore; Conſlitdydor, eſt ablecedor, 

To Conſtrain ; Contraindre, forcer ; Con- 
ſtringere , sforzare , violentare ; Con- 
firetur, apremi ar, forgar. 

To conſtrain by neceffiry ; Neceſſiter ; 
Neceſh:are ; Neceſftar, 

Conſtrained ; Contraint , forct ; Coſtrer- 
ro z Conſtrenzdo, 

A Confrainer ; Contraigneur , forceur, 
Conkringeme ; apremiador. 

Conſtraint ; Contrainfte , force; Co- 
ſtrerta , compullione ; Conſtrefumento 
com z apremio. 

By Conftrainr, or Conftrainedly ; Con- 
frainfement; Per conftretra, per forza; 
Por fuer (a. 

To Conſtrue ; Conftruive , expliquer en 
wulgaire ; Eſplicare ; Zxplicar, 

Conftrued ; Conſiruift ; Elplicato; Ex- 
plicags, conftruydo, 

A Conſtrugion ; Conſtruftion ; Con- 
Krurrione ; Conſtrucion, 

To Conſtuprate or deflower ; Conſftxprer; 
Violcnrare, conſtuprare , yiolare una 
femina ; Yielar , wiolentar una bem- 


bra, 

A Conſtopration ; Confiypration ; Con- 
ſtupratione ; Conſtupracion. 

Conſtuprared or detlowred ; Conſftupre, 
vide ; Violata ; Violentada , vwis- 
lads. 

Conſubſtantial 3 ConſubRtomtia! ; Con- 
ſubſtanciale ; Con/ubſtancial, 

Conlubſtancialiry ; Conſubſlantialite ; 
Conſubſtantialirs ; Conſubſtanciali» 
dad. 

A Conſul; conſul; Conſolo ; Conſul, go- 
vernador, regidor. 

A Conſulſhip ; Cerſu!at ; Conſularo; 
Conſulads, regencia. 

To Conſule ; C 
deliberare ; Conſultar, del brrar. 

A Conſultation ; Conſultation , conſulte , 
Conſulcatione , confulra ; Conſultaci- 


on, conjult a. 
Conſulcative ; Conſultif ; Deliberativo z 
Conſuliive, * 


' Conlulted; Conſult#; Conſultaro , de- 


liberato ; Conſultado, delpberato, 

A Conſultor ; conſulrewr, Conſulratore; 
Conſiltadoy, 

To Conſume; Conſumer, fr'oler, ſrioller ; 
gaſter , S* alambiquer, $** atrophner , 
miner ; Conſumare, diſpergere , ſcia- 
laquare ; Confumir, gaftar. 


— 


witer ; Conſulrare , 


Conſumed ; Conſume, ſriolt, gaftt, alam- 
bique, maraſme ; Conſompro , ſciala- 
qato, guaſtato; C:nſ«m do, gatads. 

A Conſumer ; Gafleur , prodigue ; Gua- 
ſtarore 3; GaFador, prodigo, 


A Conſuming; G-(t:ment; Guaſtamen- 


to; Prodigaliti, 

To Conſummare, or perfe&ly finiſh; Con- 
ſommer, par{ aire, achever, finir, metre 
& fin; Conſommare ; Perficionare. 

Conſummared ; Con/omme, acheue , mis 
a fin ; Conſommato, accompito; Per- 
fecionads, 

A Conſummartion; Can/ommation ; Ac- 
compimento ; Fenecim:ento, 

A Conſummaring ; Achevement ; Con- 
ſummamento; Conj«macion, 

A Conſumpt on; Conſumption , phtifte , 
deſcheance ; Tifichezza; Tiftica, con- 
ſumption def cuerpo. 

A Conſumption of the body , Ptife , 
mataſme ; Conſuntione dt1 corpo; Con- 
ſumpcion de cuerpo, liſica, 

In a Conſumption ; Phtiſſque, * atrophie, 
cacbefiique, beAique, maraſme ; E:rico; 
Heftbico. 


A Conragion ; Contagion, infett;oa; Con- | 


raginne ; Contag 0n. 


Contagious ; Contagieux ; Contagioſo ; 


Contagioſo 


| To Comin ; Comtenir; Contenire ; Con- 


timir, Cabay; 

Conrtaincd ; Contexe ; Contenuto ; Con- 
temido, 

To Contaminare, or defile ; Contaminer, 
poiluer ; Comtamunare, inquinare,ſpor- 
care ; Contaming, tizncr, enſux ar. 

Contamined; Contamine, poli ; Sporca- 
ro , contaminato; Enſutid's , Conta- 
minado. 

To Contemn , Contemner , mepriſ'r, fai- 
re la barbe de foarre a,deſdaioney; Sprez- 
zarc,di'/prezzare 3 M:nofþy: ra”, avil- 
tar, deſdrmar, 

Conremned ; Con emnt, meſþriſe , def- 
daigre ; Sprezzats, diipreg3iaro; Me- 
nofprectado, deſdenade, 

Conremptible ; Contemptib'e; Difpregi- 
evolc, vile ; Cont- mptible, wil, pres 6» 
/1:mado, menosprecrano 

A Conteniner ; Contemmenr , mepriſevy , 
dedaignenr;, Spregiarore, diſ>rezzaio- 
re; Defpreciador, menofpr-c:a4r. 

A Contemning ; Cont-mnement , mepris , 
d: [daignement , mcſp' ſement ; Diſpre- 
giamento, vilipend.mento; Mexofpre- 
co. , 

To Contemplate ; Contempley ; Contem- 
plare , ſpcculare ; Contemplar, eſpecu- 
lar, 

Contemplared ; Con'remple , Contem- 
plato, ſpeculato ; Contemplado, efpecu- 


A Contemplaring ; .Contemwement; Con- 
remplamento ; Efpeculac.on , contems- 
plamiento, ; 

Contemplation; Contemplation z Con- 
remplatione, teoria 3 Contemplacion , 
tbeorza. , 

Contemplative ; Contemplatif ; Contem- 
plarivo; F/pe V0. 

A Contemplator ; Con mplateur, contem« 

; Contemplacore ; Fſpeculador, 

To make a Conrempr ; Contumeacer ; Ca- 
der* in coatumacia ; Catr e# conts 4- 
Cid. 

Con- 


_— 


— wi 


_— 


Contempt ; Contempt, mepris » dedaing, 
contumace; Dilpreggio; Menoſprecio, 
deſden. ; 
a. a Deſdaigneuſement ; Dil- 
pregievolnente ; Contemuble mente. 
Contemprueus Contempteuxde/daigneux, 
contumax ; Diſdegnoſo z DeſaeNoſo, - 
Contemprtuouſly ; Par meſpris , _—y 
neuſement ; Per via di dilpreggio; Deſ- 
dr ſamente. 
To Conrtend: againſt ; Contendre, contre- 
lutter, riotcy 3 Conrendere, comraſta- 
re ; Porfiar, contender. : 
Contended againſt; Contraſte, contrelutte, 
Conteſo, conrraſtato ; Contendido, por- 
fiado. 
A Contender ; Eftriveur, cauſeur 3 Con- 
rendirore 3 Porfiador, | 
A Contending;(Comme contention;) Con- 
reſa, contraſto ; Contienda, porfia. 
Content ; Contentement ; Contento; Con- 
tintamiento, 
Full Content; Aiſe ; Buon conrento ; 
Hato content amiento, 
To Content ; Contenter, ſuffice ; Conten- 
rare, ſodisfare ; Contentar, ſatisfexer. 
To give content to; Plaire, complaire, 
con:ente;; Compiacere z Complazer. 
The Contents; Le contenu ; La ſoſtan- 
za, la materia ; Lo contenido, 
Conrenced ; Conten't, aije ; Contentato, 
ſodisfatto ; Contentado, fatizſecbo. 
Contentment 3 Contentement , ſufſſance ; 
conrentamento, baſtanza ; Contentami- 
ento, gu{to, : : 
Cont nrion ; Con:ention, d:bat,butin, bu. 
tinement, deſaccord, contraſte, 730te, ca- 
ftile ; Contraſto, contela z Contiende, 
contencion, porfia, : 
Contentious ; Contentienx, Cchicanent , e- 
ſtriveuy, riuteux, noiſcux, turbulent ; 
Contentioo, 1:r:giolo ; Picapleytos, Co 
bechador. 
Conrentiouſly ; * Contcntienſement ; Liti- 
gioſamente ; Contencioſamente. 
To Conteſt ; Contiſter ; Conteſtare ; Pey- 


ar. 

rs Conteſt with ; Afronter ; Aﬀeronta- 
re; Afremar, 

A Conrteſtation ; Conteſtation ; Conteſta ; 
Porfia. 

Conteſted; Contefle ; Conteſtaro; PLr- 


0 

Conreſted with; Afronte; Afﬀeroncato; 
Afrcntado, | 

A Context ; Contexte ; Contexro ; Con- 
texto, 

Conr'nencie ; Coxtinence; Continentia 
Continencas, caſtidad,templanxg, 

Continent ; Contznent ; Continente; Cons 
cincnte, caſto, 

The Continent, or Main land ; Terre fer- 
me; Terra firma, il Conrtinente ; Tier- 
ra fi, ma, el Continente, 

Conrtinual ; Continuel , continu ; Conti- 
nuo, aſliduo ; Continuo, aſſtduo, ſis ceſ- 

o, 

Canis, Continuellement ; Conti« 
nuamenre , del continuo; Continua- 
mente, ſin ceſſo, 

To Continue ; Continuer, durer, perſeſter; 
Continouare, durare ; Continuar , die 

rar, 

Conrinued ; Continue ; Continouato; Con- 


tinuads. 
A Conrtinuance, or Continuation ; Con- 
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tinuation, continue, continnite ; Conti- | 


nouatione ; Contiauacion. -Ie 

Of lircle Continuance ; De pes de dure, 
momentaire ; Di poca co.tinouatione; 
De poca duracion, 

A Contorſion, or wreſting ; Contorſion ; 
Contorfione ; Contoyſeon, 

A Contra& ; Contrafte, contraft, pache, 
pation , accord, paf#, coxvenant, c0n- 
vention ; Contratto, patro, conventio- 
ne ; Pad, contratto, concie/to, conra- 

. tation, aſſiento, 

To Comra@ ; Con:rafter , pattionner , 
patiiſer, convenancer ; Contrattare,con- 
certare ; Cont1atar , baxer contradlo , 
aſſentar, bacy aſſiento. 

Contracted ; Contrafte, convenance, con- 
ventionne, conventionnel , accarde, ac- 
coxrci ; Conrtratrato, accordato ; Con- 
tratado, acordads, 

A ContraQing trgether , or ſhorening ; 
Contraltion, acconreiſſement ; Accorcia« 
mento ; Abreviamento , acort amie n- 
fo, 

ConrraQtion, or ſhortning ; ContrafFure ; 
Accorcitura ; Abreviadura, 

Contraion of the Sinews; Contratfion 
de "nerfs ; Spalimo, dolore de nervi; 
Contraccion, paſmo. 

To Contradi& ; Contredire, contreveniy ; 
Ccntradire, opporre ; Contradexir , 0- 

er, 

Contradiced ; Contyedit ; Contraderto , 
_ Contradicho, opueſts, contrari- 


ads, 

A ContradiRtion ; Contradiftion , contre- 
dit, contredite, contrediſe, contreventi- 
on , contravention ; Contradertione z 
Contr adicion, porfia, 

A Contramure ; Avant-mur ; Muro a- 
vantit; Muro delantero, 

Contraric ; Contraire, repugnant, * bagard; 
-——_—— oppoſto ; Contrario , opue= 

0, 

To Contrarie ; Contrarier , contrecarrer ; 
Contrariare , conrendere , diſputare ; 
Contrariar, adverſar, oponer. 

A Contraric wind ;- Contre-veat, on vent 
contraire; Vento contratio; Viento , 
temporal contrario. | 

Contraried ; Contyaris ; Comtrariato, 0+ 
polto; Contrariado, reſiſtido, 

Contrarily , or Contratiwiſe z Au con- 
traire, & rebours, a contre fil, I contre- 
poil;, Contrariamente , al contrario ; 
Al contrario, al reves, 

Contrariety ; Contreniete ; Contrariers , 
oppolitione ; Contrariedad , rifiſtens.i, 
opoſtcion, 

To Contribute ; Contribuer ; Contribui- 
re; Contribuyr, 

Contribured ; Comtribue ; Contribuiro ; 
Contribuydo. | 

A Contributer ; Comtributeur ; Contribu- 
tore ; Contribuydor, 

A Contribution ; Contribution ; Contribu- 
tione, colletrg ; Contribucids. 

Contrite ; Contyit, penitent ; Centrito , 

_ _ penurente, pentito ; Contyito, devoto. 

Contrition ; Contrition; Contririone,pen- 
rimento ; Contricion, 

To Contrive ; Controuv!r, inventer, ma- 
cbiner, tramer, ourdir ; lnvencare, fin- 
gere ; Inventar, trafar. 

Contrived ; Invent, controwve, machine, 
exrds ; Inventato, defignato ; Inven 
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tads, Ita f ado. Y 
A Contriver ; Inventenr , machinateny , 
0«rdiſſtur 5; Inventore , delignarore 

Inventador, tragador, 2 s ; 
A Contriving ; ourdiſſeure ; Ordicura ; 
GO comen fo, trdidu a, 
To Controll ; Comtyerelley; Soproyede- 
re ; Sobreveer, ſobreſtae, : 
Comme z Contravolle ; Sopaveduto 
A Controller ; Contrerolleuy ; Sopra-ve: 
ditore 3 Sobreveedoy, ſobreftante, 


The Controller, or Steward of a family ; 
Oeconeme ; Maggior domo; Mayor 
mo 


A Conrolemene ; Contrerolle, contrevool- - 


le ; Comando ; Maxdo, 
Controverlie , Controverſe ; Controver- 
ſha, diſparere ; controverſia, differencia 
de parecty. 
Controverred, or in controverſie ; Con- 
troverſe ; Diſputato ; Diſputado. 
Conrumacie ; Contumace ; Contumacia, 
diſubedicnza ; Contumacia, porfia, ofti- 
Contomacious; Comtumex z Contumace 
ſuperbo, oſtinato ; Contumes ; reſ1c- 


To Convey; Porter ; Porrar via ; Traer, 
enderefar, acarrear. 

To Convey away privately ; Cacher, em- 
porter, ſoubtrare ; Sorrarre ; Sotraty. 
Conveyed ; Porte, charrt ;/ Portato; A- 

carreado, tr azds, 
Conv 


mens ; Porramento , Carragiamento z 
Acarres, Acarreaments. 

A Conveniency ; Convenance , eifance ; 
Convenienza, commodira 5 Conveni- 
encia, comodidad, 

Convenient ; Convenable , advenant ; 
Convenibile, comodo; Convemble, con- 


veniente, b 

Copeniants: 2 —FOSL SN 3 Conve- 
nevolmente ; Conveniblemente, 

A Conventicle ; Conventicule, conciliable; 
Conventicolo ; Conventiculo, 

Converſation ; Converſation, accointance ; 
Converſartione ; Converſacion, 

Ill Converſation ; Malverſation ; Cm- 
tiva converſatione ; Mala converſa- 
ion. 

To Converſe; Converſer, avoir babi- 
tude avec ; Converlare ; Conver- 


ar. 
To Converſe rogether; $* entr* accom- 
= "oh 3 Accompagnath ; Accompe- 
e, 
Eafie to be converſed with ; Accompag- 
> "gy Accoſtabile ; Acoſtable , Tf. 


A Converhon ; Converſion; Converſione, 
rirornamento ; Converſion. 
To 
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To Convert; Convertir; Convertire ; 
Convertir, reformar. 

Converred ; Converti ; Converſo; Con- 
veriido, refor mads. 

A Converting ; Convertiſſement ; Con- 
vertimento ; Converiiments. 

A Convertite ; Convers ; Converrito ; 
Convertido, ; 

To Conviet, or Convince ; Convamere; 
Convincere ; Convencer, 

Convicted , or convinced ; CORVAncy ; 
Convinto ; Convencdo, 4, 

Conviftion; Convidtion;, Convintione; 
Convencimiento, 


| A Convocation 3 Convocation ; Convo- 


catione 3 Convocacion, L 

The Convyocation-houſe ; Maiſon dans 
laquille, $* aſſemble le Clerge d* Angle- 
terre pour conſulter des chaſes eccleſia- 
fliques ; La caſa della convocatione 
doue fi redunano gli Ecclefiaſtici in 
parlamento ; La Caſa de la convocac: - 
on , adonde ſe junt an las Clerigos, 

To Convoy ; Convoyer , condure ; Ac- 
com e, condurre ; Accompanar, 

Qir, guitar, 

Convoyed; Conwozt ; Corndotto 3 Condue 
Ride, accompaſiado, guiado, 

A Convulfion ; Conwulſion, goutre cram- 
ze; Convullione , 0 atrrarratione de 
nervi ; Convulſion de nierves , envard- 
ments, 

A Cook ; Cuiſiniey, gueux, gueu , Cuoc- 
co, cucinero ; Coninero, . 

A Roſting Cook ; Rotiſſier z Arroſtirore z 
Aſſador, 

The Cook fiſh; Aterle de mer 3 Sorre di 
peſce ; Genero de peſcado, 

A Baking Cook ; Patiſſewr ; Paſticciero 
Paſtelero, coginero de paſteles. 

A Woman Cook ; Cufemiere ; 
ra; Corinera. 

A Cuckold; Cocu; Beco, cornuto; Cor- 
nudo, cabrdn, cabrona go, 

The Cook. room of a Ship; Fougon , fo- 
gou d une ngvire ; 11 cucinoio; ; Foce- 
laio, bogar, 

Under Cooks in Monaſteries ; Gallopins ; 
Valerti; Agacanes, 

To Cook, or play the Cook ; Cuifiner , 
fare la cuiſine ; Cucinare ; Guiſar, co- 


ginar. 

A Roſting Cooks wife ; Rotiftiere, roftiſi- 
ere; Arroſtitora; Aſſadora. 

A Cooks fee, or vails; Avaris ; 11 drit- 
to del Cucinero ; El derecho del curj- 
nero. 

Cookeric, vr a Cooking, or playing the 
Cook ; Cuiſinemert , roſt{[erie; Cuct- 
naria; Corinaria, 

A book of Cookerie ; Livre cuiſinal ; Li- 
 brocucinale : Libro coxinal, 

Fir for Cooketic ; Cuaſineux ; Cucinoſo; 
Cormoſo, 

A Roſting Cooks ſhop ; Roſtiſſerie ; Arro- 
ſtitora; Tienda dcl aſſaddr. 

_ place ; Froidier ; Luoco freſco, 
reicata; Lugar freſco, {reſcada. 

To Cool ; 4 / = 
friar, enfreſcar, ; 

Cool, or freſh z Frais, frex; Freſco; Freſ- 
0 


Cooled ; Efſroidi, refroidi; Raffreddaro; 
Fnfriado 


Coolnefle ; Freſcheur, fraſcheur, fre ; 
Freſcura ; Freſcurs, F ES 


Cucine- 


Refroidiz ; Raffreddare ; En- | 


— 


I 


A Cooling ; Refroidiſſement ; Rinfreſca- 
mentoz Enfreſcamients , resfriamien- 


to. 

Coolely; Freſchement, f14ſchement; Freſ- 
camente ; Freſeamente.' ; 

A Coop for poultry ; Geve, mue, pouticr, 
voliere,, Gabbia, pollaro, pollaco; Zau- 
la por engordar aves. 

To Coop , G arder la poulaille en geve, on, 
mue ; Firmar gli pollaſtri en gabbia ; 
Enfermar los pollos en la jaula, 

A Cooper ; Toxnelier, fuft ullier ; Bortaio, 
Borraro ; El bierro del Tanelero, 

A Coor z Cotee, foucque, gelinette d eau, 
foulcre, belleque, foulque ; Folica; Pollo 
de agua. : 

The Scoriſh Coorz Magot ; Folica di 
Scotia ; Polls eſcocex, = 

A horn-Coot; Foucque cornue ; Folica 
cornuta ; Pollo con cuernos, 

A Seca Coorz Fodelle, joudarde, macroaile, 
diable de mer ; Folica marina ; Pollo 
del mar. 

A Coparrener, or coparcener ; Partiſan ; 
Parregiano; Pationers. 

To Cope rogether ; Se barper | un 4 
P autre ;, Incontrare ;- Exncontrayr. 

To Cope, buy or truck ; Troquer; Barar- 
tare; Trocar, mrcar, baratay. 

Coperole, or coppreſle ; Conperoſe ; Copa- 
roſo, vitriolo ; Capparoſa. 

Mingled, or drefied with Coperoſe ; Cou- 
peroſe ; Coparolato; Cappaoſade. 

A Copie, or tranſcript ; Copue, exempLaire; 


lraſunts, 

The Copie of any writing ; Doubleure, le 
dead, tranfinigt, copie; Duplicaz De- 
chado, traſunto. 

To Copic out ; _—_ tranſcrire; 
Coppiare z Copiar, traſuntar. 

Copied out ; Copie, dewble ; Coppiaro ; 

Copiado, =_ % l 
i unding ; Copieux , abon- 

3; Coppioſo, tecondo ; Copioſo , 4- 
corey bore abondemment 
ioully ; Copienſement, ; 
Diplalwsy: Abondantemente. 

Copioulneſs ; Copiofite, abondence ; Co- 
pia, fecondita ; Copid, abondanxa. 

A ys or Copiſe wood ; Taills, boſquet; 
Bolcherro ; Boſquewillo, 

A ſmall Copis, or Copſe; Aubarede ; 
Boſcherrillo ; Boſqueauliico, 

A Copp, or creſt; Creſte, bupe, huppe ; 
Creſta; Criſto. 

Copped, or creſted ; Accrefte, acreſie, bu- 
pe, buppt;z Creftato; Criftado, 

To grow Copped, or creſted ; Accyeſter, 
1? buper ; Increſtarſi ; Excreſtarſe, 

A Goldſmirhs Coppel ro melt; Coupelle; 
Coppella ; Copella. | 

Copper, a metral ; Cuivre,cuyvre; Cupro 
Cobre. 

Coppernos'd; Rouge trongne; Naſuto ; 
Narigudso, 

Copper to make Ordnance of ; Halebard, 
mexelle ; Cupro per far bombarde; Co- 
bre por artilleria. 

A Copper-ſmith; Maignen; Cuprero ; 
Cobrevo, calderero. 

Copperas ; Coperoſe; Coparoſa ; Cappe- 


roſa, 

A Copſe, or ſmall wood ; Taillis, Boſquet; 
Boſcherrto z BoſqueriUo. 

Coral ; Corail ; Coralc ; Coral coſa que 


_ » Eſtrarro; Copia , exemplar , . 


—__— 
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, erece en la mar. 

Of, or like to Coral ; Coralin ; Coralino;. 
Coralizo, 

A Cord ; Corde ; Chorda, corda ; Amar. 
ra, cucrda, 

A ſmall Cord ; Cordelette, cordelle z Cor- 
derra ; Cuerdecica, 

To make into Cords ; Cordeler, cordonner; 
Caordonnare ; Cordonay. 

Made into. Cords; Cordele , cordonne ; 
Cordonato; Cordonadeo, 

To pack up with Cords; Cordey; So to 
meaſure with a Cord ; Corder ; Cor- 
donare ; Cordonar. 

A Cord-maker ; Cordier 3 Cordero; So- 


guero, | 

Cordage ; Cordage 3 Cordaggio; Cord- 
age, ſogadura. , 

Small Cordage in a Ship; Finage; Cor. 
de minure ; Sogas menudas, 

A Cordelier Fryer; Cordelier; Cordeg. 
liero ; Frayle de ſan Franciſco, 

Cardial, or hearty ; Cordial, cordiaque, 
exdiny; Cordiale ; Cordial , entve- 

le 


Cordially ; Cordialement ; Cordialemen- 
re ; De todas las entraas. 

Cordialnefle, or hearrineſle ; Cordialite ; 
Cordialita ; Cordialidad. 

The Cordines, or ſtrings of a Trumper; 
Les Cordons d* une trompette ; Corde di 
rrompetra ; Cuerdas de tromba, 

Cordovan leather; Cordowan, cuir de 
chevre paſſe le tay; Cordovano; Core 
dovan. —_— 

The Core within fruit ; Tyoignon, 20a ; 
Nocciulo ; Le telz de los =" x 

Coriander herb, or ſeed ; Coriandre; Co- 
riandro, coriandolo ; Culentre, 

Cork ; Liege ; Subro, ſovero ; Carcha, al- 

ue 


cornoque. : 

The Cork tree ; Subigr ; Subreroz Al- 
cornoquero a bot. 

To Cork, ſtop, or raiſe with Cork ; Lie- 
ger ; Soverate ; Corchey. 


A Cork-ſhooe ; Soulier liege ; Scarpa di | 


ſubro; Cepe0s de Corcha. 

Corked; Liege; Soverato; Corchads, 

A Cork-heeld ſhoo; Soulirr talonne de 
liege ; Scarpa polaccha ; fepato talo- 
nado de corcha. 

A Caormorrant ; Corbeau d* eau, carbear 
de mer, corbeau peſcheret,corbigeas, cor- 
man, cormorant, diabie de mer; Corvo 
marino; Cxervye de mar, 

A Cormoranc, or de vouring glutron; Ge- 
laffre, glouton, galiffre ; Gololo, ingor- 
do; Gloton, goloſo, tragon, garganton , 
Comilon, engullidor. 

The Carnaline, or Cornix-ſtone ; Carns- 
line; Cornalina z Cornalma piedre. 

Corn, or grain cf any ſort ; Bled, ble, gre+ 


e; Biada; Grano. : 

om, <1 Corn ; Dablte, dabblee ; Areſta, 
reſta; Ari(ta. ; 

Corn grounds ; Terres abblayees de [bled, 
terre blediere ; Terra biadataz Tierra 
formenter a. 

To. threſh Corn ; Battre le bled ; Battere 
il formento; Trillay , batir las efpi- 


as. 

A Sorn Country ; Pau de blerie; Pacſe 
de biade, pacle formenteri; Tierra de 
g/anos, 

The Beard of Corn; Areſte ; Areſta, ſpi- 
ca z Ariſta, efÞiga, 

u 


As 


| 
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Anear of Corn , Eſpic ; Spica 3 Eſpiga 


deerano, 0 tr1go, 

Meſline, or eden. nol Corn ; Bled cernage, 
bled meſtail, bled mourure ; Biada tol- 
ca ; Grano baſtordo. : 

Smurred Corn ; Bled melle; Formento 
accompagaato, & brurro; Trigo ahog 1- 
do di joyo. 

Match "5k ; Bled de mars; Formento 
marzelinoz Trigo tremoſino. 

A Corn-lo't; Grenier 3 Granaio 3 Gra- 
naro, magazin de trigo, albondiga, 

Turki.-Corn; Bled de Turquie, mays ; 
Grano de Turquiaz Trige twrqueſco , 
may%. ; 

Of, or belonging ro Corn ; Bledier , Bia- 
dero; Trigez9, granoſo. | 

Corn ripe, ready to be reaped ; Meftives; 
Biada matura ; Grano maduro. 

To fll with Corn the Mill hopper; Agre- 
ner le moutin ; Empir* il molino ; Hia- 
char el molino. : 

Coin ground ; Multure, pays de blerie 
#Pacic da biade ; Tierra de pan. 

Coin-roſe; Aleſnes; Nillaz Axennx, 
ncgrullg. 

Corn-flag, Corn-ſedge, or Corn-gladen; 
Glayeul, glaieul , glats, gloitel, eſpee 3 
Gladolo ; E/padana, 

Corn-ſallade ; Laiftu de cbevres ; Let» 
ruca agreſte ; Salada ſormentera, 

A Corn of ſalt ; Grain de ſel, brin de ſel ; 
Grano diſale z Miga d: ſal. : 

A Corn, on feer, or toes; Cor, durillon, 
azaſſin , cal , calles, froxelle ; Callo; 
Cailo. : 

A Corn-cutrer z Coupenr de durillons; Cal- 
leroz Taiador de callos. : 
Corne1ious rub, for the pockie z Le pars 
de ſue ic; Vaſo da Sudare; Vaſo por y 

ſudar. 5 

A Cornell eree 3 Cornillier , cornoallcy ; 
Corniyto, forte d'albero; Genero de ar- 
bo/, Corn". : 

Cornell berries; Corntlles , cornoalles ; 
Ciregic ſclvaticke ; Cerexzs ſyive- 
ſtres, 

A Corner ; Coing, corniere, canton, angle, 
anglet ; Angolo, cancone ; Rincon, cane 
ton, angulo. | 

To ſhur up in a Corner; Angler, canto- 
ner; Cantonare; Rinconare. 

The Corner of the eye towards the noſe ; 
Grand avghit de Pe:l; Cantone del 
occhio; Rmcon del ojo. 

The Corner of the eye rowards the rem - 
ples; Petit angler ; Cantonerto del 
occhio z Rinconet del ojo, 

Full of Corners Anglenx,anguleux; Can- 
tonoſn; Rinconoſs, 

A ſecrer Corner; Muſſe, muſſette, mnt, 
verducade « Canrone ſecreto ; Rincon 
#fIvaa, retrete, 

Ot a Corner, fer in a Corner ; Angulazre; 
Angolario ; Angulaio. 

The Corner of a way ; Le foure d* #n 
Chemin  Camone del camino;z Rincon 
ce! cam'no, 

Corners of land aburring on other lands ; 
Afﬀrontaies; Frontai: ; Fronteras. 

A Corner, or little horn ; Corxe/ 3 Cote 
netto; Boxinn, corneta, 

A muſical Corner z Cornet @ bouquin, cor- 
nabon; Cornetto mulicale ; Corneta 
muſical, 

A little Corner ; Cornuchet; Cornettino; 


pr i 
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Corne!ing, 

To ſound a Cornet ; Corner ; Sonar? il 
cornerto ; Cornear, 

The Corner of a French hnod ; La Cor- 
nette d* un Chaperon , Cornerto di Ca- 
piron* Francele ; Cornera de un Caphon 
Frances, 

A Corner, or troop of horſemen ; Cornet- 
te de chevanx ; Cornerra de Cayalleri; 
Corneta de ſoldados a Cavallo, tropa. 

A Corner, or Coffin of paper ; Cornet de 
papier, cartouche, cartuche ; Carcuccioz 
Cartnja, 

A Cornil tree ; Cornillier, tornoiller, cor- 
noaller ; Carniola ; Cornize, 

Cornill berries ; Cornilles, cornoalles, cor- 
noilles, corneille, cornes ; Cerigio ſelva- 
rico; Cerexas ſylveſtres, ſeluajes. 

The juyce, or ſyrop of Cornil berries; Cor- 
niat ; Carniolato; Licor del cornizo. 

A Corniſh Chough ; CThouette rouge , 
&aye, grole ; Civerta di Cornouallia ; 
Cocuyo, fumaya, mochuelo de Cornoalla 
con ples rox0rs, 

Cornwall ; Cornouaille, cornvaille , pro- 
vince en Ang{eterre ; Cornouallia ; Cor» 
nallia, 

A Corollarie, or appendix; Corollaire , 
Corolarre, correlaire, corollario, append.- 
ce ; Corollario; Appendix , corolle- 
r1b0, 

A Coronall ; Coronal, colonel, coronel; Co- 
ronello, Colonello ; Corene!, 

The Coronal-(hipp ; Commiſſure, corona- 
le, colonaute ; Colonellata ; Colone- 
lia. 

A Kings Coronation ; Tnauguration du 
Roy, ſacrt du Roy; La Coronatione del 
Re ; Coronacion del Rey, 

A Coronell, or Colonell ; Colonnel ; Co- 
lonello; Coronel, 

The Cotronel General of the foot ;' Co- 
lonnel general de U Inſamterie ; Colo- 
nello de la Infanteria ; Coroxel de los 
pretones, 

A Coroner, or Crowner ; Officley du Roy, 
qui 3* enquiert touchant la mort de ceux 
qui ſont 1ue7 , or qutrement ſont trou- 
ver morts ; Ufficiale del Re ; #n offi- 
ctal Rial, Inquiſidor de muertes, _ 

A Corporal; Caporal, cap d' eſtadron; Ca- 
porale ; Cabo de eſquadra. 

The Corporal, or fine linnen wherein the 
Sacrament is put; Corporail ; Cor 
rale; Puleragrel, ves fl 

A Box for that Corporal; Corporalier, ci. 
bare ; 11 ſanto Cibocio; El ſaxto Ci- 
bor10, 

Cotporal, or bodily; Corporel; Corporale; 
cor poyel, Corporeo, 

Corporally ; Corporellement ; Corporal- 
meme ; Corpora mente. 

A Corporation ; Corps, ſociett , commu- 
naulie, hanſe ; Compagnia , conſortio, 
Cabildo, ſociedad. 

Corporature, or co! poriety ; Corporance, 
corporence, corſage, la grandeur , _ 
on Conſli:ution du corps ; Corpulentia z 
Co-polencia, ſymetria, 

A Corps, or body ; Corps ; Corpo ; Cue 
e p12. 

A dead Corps, or Corps ; Corps mort; Un 
Cadavero; Cuerro muerto. 

Cmrpulenc'e ; Corpulence; Corpilenza ; 
Corpulencia, 

Corpulcnt ; Corpulent,corporu,corſu; Core 


—— 


polento ; Corpulents. 


| Cnm— La feſte Dieu, le 


jour du ſacre ; La feſta del corpo di no- 
ſtro Signore ; La Fieſta del cuerpo de 
nueftro ſefior, » 

A Corracle , or lirtle round «iff of Ozi- 
ers covercd with raw hides; Carabe; 
Navice!lla; Navichuela de vimbres. 

Corral; Coral; Corallo; Coral, que 
crece en la mar. 

To Corre& ; Corriger ; Corrigete, caſti- 
gare ; Corregiy, caftigar, puny, 

CorreRed ; Corrige ; Correrto, caſbigato; 
Cor regido, caftigado, 

A CorreQter ; Correfteur ; Corretrore ; 
Corregidor, Juſticia, 

Correfion; Corr:Fion; CorreRione ; 
Caltigamento, punicion. 

CorreQly, or exaRly; Correffement; Cor- 
reremente ; Corre(Femente. 

Correlarive ; Correlatif ; Correlativo 
Correlative. 


Correſ; ; 


m5 arile. Go 

Corrigible ; Corrigible ; Cortegibile; Cor- 
reg e, baſtigable, 

A Corrivall ; Contrequerant, rival, com- 
- - "gl Compectitore, rivale ; Compe- 
£1497, 

To Corroborate, or ſtrengthen ; Coyro- 
borer, Rinvigorire, fortificare ; Corrobo - 
1a/ , fortificar . 

Corroborated ; Corrobore ; Rinvigorito , 
forrificato; Corroborado, fortificeds, 
To Corrode, or gnaw ; Corroder ; Corro- 

dere ; Coryoer, r0er. 

Corroded, or gnawed; Corrode, corroſe ; 
Corroſo ; Roydo, 

A Corroſion, or gnawing ; Corroſion, cor- 
rofivett ; Rodimemco, corrofione; Cor- 
roſfon, roymiento, 

Corroſive; Corrofif ; Di qualita Corroli. 
va; Coryoſtuo, 

Corrohveneſle ; Corroſivett ; Corrolive- 
r4; Corroſivedad, 

A Corrugation, or wrinkling ; Corruga- 
tion ; Corrugatione ; Corugacidn, 

To Corrupt ; Corrompre, gater, * beudrir, 
viciey ; Corrompere ; Corrumper., 

Corrupr, or corrupted ; Corrompu, gafte, 
debauche , fordide, viciewx, Vicie; Cor- 
retro; Corrumpido, 

A Corrupter ; Corrompeur 3 Corrompire- 
re ; Corumpidor, 

Corruprible ; Corrompible , cormeptible ; 
Corrurtibile ; Corraptible. 

A Corrupting ; Corrompure ; Corrumpi- 
mento ;z Co:w)cidn, : 

Corruprion, or vice ; Coryup'ion , corrup- 


telle , gaſtement, vice ; Maluagica , in- | 


firmira, corrotione ; Infirmedad , cor- 
rupcion, ma'dad. 

To Corrupt, or brib? ; Suborney, corram- 
pre par «ons ; Sobornare, corrdmper? il 
giudice ; Cobechay, 

Corrupted or bribd ; Suborne, cajols, cor- 
- 3 Sobornavo, corrotroz Cobecha- 

0. 

Corruprly ; Corruptement, vicieuſement ; 
Par corrutrione 5; Corrupiamente, 

A Corruptreſſe, or Corruprtrix ; Corr*m- 
pereſſe, corrompeuſe, corrugtrice ; Coc- 

rom- 
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rompitrice z Corrumpidora z balagae- 
fa, 

ACorſeler,or pikeman thar wears a corſe- 
ler ; Hallecret, cayraſſe ; Coraccia, c0- 
$4272; Corafe, Ofjalcte, ] 

The Corypheus, or prime man ; Coryphee; 
11 Capo, il principale; E/ principal, el 
preme! 0. 

A Coſen, or Coſen german z Conſin; Cu- 
gino ; Prime, primo hermano, 

A Colmographer ; Coſmographe 3 Coſmo- 
grafa ; Coſmograf0. ; 
Colmog! aphie 3 Co/mograpbie, La deſcrip- 
tion du monde ; Colinografia ; Coſmo« 

[afin. 

ci charge ; * Couſt, deſpens, frar; 

Speſe ; Gaſtos, deſpenſas. 


The Coſts of a ſure 3 Les deſpens, les deſ- 


charges d& wn proces; Le ſpeſe de un 
woteSo ; Los gaſtos de un pleyto, Coſtas 
proceſſales, * 

To Coſt ; Couter; Coſtare; Coſtir, 

Coſt ( the participle ; Couſtt ; Coſtato ; 
Coftado. bt 

A Coſtardmonger ; Fruiftier, Frutero; 
Frutero, qui vende frutas, . 

Coſt ve, or bound in the belly ; Conſtipe; 
Riſtretro, ſtopparo, orturato z; Conſti- 
pado , oftratro, rſtriide ex las tripes, 

Coſtly ; Chery, ſomptucux de grand couſt , 
coultcux ; Suncuolo, Coſtolo 3; Swmptu- 
oſo, macmfico, 

Cof linefl: ; Somprudſiis; Suntuoſira , 
magn ficenza z Swmptuoſidad. 

Coſtlin-fle in apparcl; Brawerie, ſomptu- 
ofite & babits, luxe 4e babuts; Luflo de 
veſtitiz iux0 de veſt-dos, bam. 

Coftmarie ; Col , coſtamvr , ſauge , 10+ 
manie ; H=rba ſanta maria; Terva 

bucna y 0714-89, 

The ſwcet root Coſtus; Cite; Colto ; 
Coſto, 

A Cor or Cortage; Hutte, bute, begude , 
loge, cabane, caſe, coſ-tte, caſine, cat; 
Caſuccia ; c<h9fs, cabania, 

A Shepheards Cor or Corrage ; Cabane 
de berges 3 Caſucc'a di paſtore; Choga 
de ganad-ro. 

A Sh-eps Cor; Beygerie; Oville 5; Ma- 
j-ds, rtbaino 

To dwell in a Cote, or Cottage ; Hater, 
Cabiney ; Caſucciare ; Cabanner , 
Cho ar, 

A Cortage ; Hutre, Brgwde , Cabant , 
Ca'wte, Cabuiell:; Caſerra, Caſuc- 
cia; C uf, 

A little Coctage 3 Cabuette; Caſertica; 
Chocicaz 

A Cortager; Cagrows ; Caſcrrero , Ca- 
\ucciero ; Chorero, Cabonnars, 

Cotton ; Cetton 3 Cocrone ; Coton , Al- 
goddn. 

Corton Cloth ; Cotton, reveſche, roultan; 
Bambagia, 6 del corone ; Algoddn. 

Tobumbaft, or tuff with Cotton; Cot- 
toner; Empire de corone, bambagia- 
re; Algodona., colchar, 

Bumbaſted, 6: ſtufPd wich Corrin ; Cot- 
ſorme ; Bambagiato ; Algedonado. 

Full of Cotton, Corron-like ; Cottonneux; 
Bambagio'o; A'godowoſo. 

Corton-weed ; Cor!omiiere, 1 berbe i Cot- 
ten ; Coonera ; T-rva contra Cama. 

A Couch; Couchy, thouchette, gille, gra- 
bat; Legtuccio z Came, ethaders , ya- 
Ja, 


—— 
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To Couch, or lic a Bed ; Conchey ; Cori- 
care, colcare, coricare ; Acoſftar, 

To Couch in writing ; Metive par efcrit ; 
Metter* in ſcrictura; Poner en Eſcri- 
fo, 

Couched, or layn down abed ; Couche ; 
Coricato; Acoftado. 

Couchd in writing ; Mis en eſtrit 5 Mc\- 
ſo in ſcrittura ; Pueſlo en eſcrito, 

A Coucher-book, or leiger ; Chartulaire, 
cocherean; Carrularo ; Cartwlarno, 

A Couching or lying a bed ; Coucbement; 
Coricamento ; Acoflannents. 

Tocouch , yecld, or ſubmir z 5*abbaiſſer , 
ſoumettre; Abbaſlarſi ; Somreterſe, 

A Covecnanr ; Convention, pai 3 pat#ion, 
pache ; Conventione, parto; Concierto, 
convencion, aſſients. 

To Covenant ; Conwenancer, peftionner, 
pattiſer ; Acordare , concerrare ; Con- 
certar, acordar, aſſentar, 

Covenanced ; Padtionne, convenenct, con- 
ventiene, convens; Acordato , conve- 
—_— Concertado, acordeio , afſenta- 


A Covent , or m ; Convent de 
moines, monaſtere; Convento de Mo- 
nachi, de Religiofi ; Conviento de Re- 
Fyroſos, de vonjes 

Convented before a Judge ; Convens de- 
vant le Fuge ; Convenuro inanzi il 
giudice; Convemde delante del Furh, 

To Cover; Comvrir, receler, adombrer, 
acconver, ombrager ; Coprire , naicon- 
dere 3 Cubrir, -ſcomder 

To Cover with Clothes ; Habiller, on of- 
ſubler ; Veſtire ; Vefter. 

To Cover the head with ; Couvrir la te- 
fe; Coprite la teſta ; Cubrir la cabe- 
fa 


A Cover; Convertart, convercle ; Coper- 
ta ; Coberidr, cobertadura.; 

A horſe ro Cover a Mare ; Convrir, ſail- 
lir la jument, eftallonney la jument; Co- 
prir* i] cayallo la cavalla ; Cabrir el ca- 
walls la yegua, yaronofiar {iz yegue, 

The Cover of a port 5 Cowve. cle; Cover- 
chio, ſtopaglio z Atazadero, tapadoy. 
Coverr, or covered ; Secyet, octulie; Co- 
perro, naſcoſto ; Cabierto, eſcondids, 
Covert for Dear 3 Ombrage; Ombramea- 

ro, ombraggioz Sombrajo. 

Covec:icd all over with carrh ; Obrue; Ob- 
ruto; Terr aſads. 

Covered with Clothes; Afable, weſts ; 
Afﬀrubato , veſtico ; Cubierts de weſfi- 
as, 

A Covering ; Converture, affublement,re- 
ctlation, adombrement , veiiure ; Co- 

perra ; Coberidr, 

The Covering, or Coverler of a bed ; 
Flaſſade, couverture d: lift, catalog 
C ada lerto; Fragada, cobertura 
de la camn, cobertor. 

The Covering of a honfe ; Toif, conver- 
ture dt la maiſon; Tetto; Techs, 

A Coverlet ; Flaſſadr, bou//t, catalopne , 
Coperta da lertoz Manta, fragade, 

Covertly, or ſecretly z Convert ment, en 
tapinois, & la deſrobte, occultemevt , ob- 
ſeurcment, cachement, en carheite, rece- 
lement , ombragenſement ; Na'colamen- 
te; A eſcond<aas. 

Coverable ; Convoitable ; Concupibile z 
Codiciable, ; 

To Cover ; Convorer , appetty ; Cupire, 


——_—_— 


concupire, bramare ; Codiciar , apete- 
cr, 

Covered ; Convoite, a29rte ; Concupiro ; 
Cadicraio, muy d. fſ-ado, 

A Coveting ; Conveytement ; Bramamen- 
to; Codic amen's, gran d ([0. 

Coveting ; Convoitent ; Bramando; C9- 
dicaando, teniendo mill d' ſſcor, 

Covetous ; Convoitenx, avare, auariti- 
eux, av:de; Avaro, Cupido, avido; Co- 
dic:oſo avaro, avariento, pelon, 

Coverouſly; Avaremen!, avaritieuſement; 
Avaramente ; Cod:cioſaments, 

Coverouſnefle ; Convsitiſe, wwa'ice, avi- 
due, wieme, v ilame; Aviditaz Codi- 
cia, antojo, auaricia, 

The Cough; La tour, mal de 5 LHuen- 
tin; Tofle ; Tofſe, Tos, 

To Cough , Towyjir , touſſer; Tuſlce ; 
To(er. 

The Chine cough ; Towsz de P eſchine ; 
Tofla invererata ; Tos inveteradi, en. 
vejrcida. 

The Cough of the lungs; Tour de rer- 
nard ; Tofle digli polmoni; Tos de 
los lzvianos, de los po/mon»s 

A _— 3 Touſſexr ; Tollerore ; Toſſe- 


r, 
Coughing; Touſſawt ; Toffiendo ; Toſ- 
'ndo 


A Covie of Partridges ; C:uvte de pey- 
d'ix; Covna ; Covada de pe nice«, 

Covine, or Fraud; C-{ufion, covia ; Col- 
lufione, frode, inganao ; Colls/ron, pre- 
varica" ion, eng af 

Cold; Froid; Freddo ; Frio. 

Could, as 1 Could ; fe powwoye, (!mper- 
fe du werbe | can;) Jo poteya; Yo 

4, 

A Coule, or coleſtaff for ewo ro carry 
water on; Tine, un gros baton le quay 
deux bommes po- tent (u” leurs efpan'es, 
ou d- * e«u, 06 du mount en vendanges ; 
Baſtone ; P2/o, por iraer agu-. 

A Friers Coule ; Capuchrs ; Cucy, ca- 
petra ; Cogolla, coge!/o. 

The Coulter of a Plough ; Soc, contre; 

* Vomere ; Reja,r'r:. 

A Councel ; Conczle; Cnfilio;z Conſejo ,. 
con'ulta 

A General Councel ; Concile gen-vale ;; 
Conc:lio generale ; Conjejo General , 
Orcumentcs. 

Counſail, o- advice ; Conſeil, advs; Avi. 
ſo, avertimentu;z Aui/o, edverten- 


cla, 

To Counſcll, or give counſel! ro; C2 
ſells, adviſer, ronner eunſorl, on 14 
vi+I ; Aviſare, conligliare ; 4:-1/c 
jw, amon- tar. 

To give i't Connſell; 1/4 wiſer ;, Da 
Catrivo conlg'tn; Mai ac5*/-p7r. 

To ak Cvoun'el ; Conſultts, 4 mma y 
conceil, on adys, {e omfeillor 45 Dre 


mandir2 conhglio ; Pediy 2uf*, con |; 


e150, : 
To keep Counſell; Ter feermt; Gine 
dar* tecreto ; Tear j*re 0, 


A Kings privy Counſ-1; Conſeil prive du | 


Roy, Conſeil drs aff i e. confurt ff vitnt 
11 coofiglio privato z Bt conſe;s Hell 1, 
do, * 

Co:nſelled; Conſe te; Configliato; 4- 
conſt jado, amme:(t2do, aviſ1do 

111 Counſelled ; Ma! conſere, * © ronſe- 
ille ; Mal conligliato ; Mal inet, 


| 
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A Counſellor; Conſcillier, conſeiller, con- 
fighiero ; Conſejero, == 

A Privy Counſcllor; 4#n du Conſeil prive 
du Roy, conſeiller du Roy en ſon Conſeil 
prive ; Del Configlio privato ; Del con- 
ſejo delado, | 

A Counſellor at Law 3 Advocat, conſeil- 
lier ; Auvocato ; Abogado, letrado. 

Countable z Comptable ; Contabilc; Con- 
table, computable. 

A Counr, or Earl ; Compte, conte ; Con- 
to; Conde, titolo, 

To Count; Compter ,conter nombrer, Con» 
rare, campurare ; Contar, Computrar. 

Counted 3 Compte, conte, calcult, nombre; 
Contato ; Contado, calculado, compu- 
tado, 

To Countenance ; Maintenir , favoun ; 
Favorire ; favorecer, 

A Crabbed countenance ; Minois, Un aſ- 
pro riguardo, un aſpro ſcmbiante; .ide- 
man a5þero, roſtro entonado. 


A Countenance ; Countenanct face, mine, 


myne, ſage ,caire & (quilque fon aulſt) 
credit ou eftimation, maintenance, main- 
tenue ; 11 geſto, la phifionomia, Ciera ; 
Ad- man, geo, meneo, 


Small, or ſorry Countenance ; Maigre 


mine; Macilento, pouero ſembiante ; 
Ad man flaco. ; 
Our of Countenance; A'onts , pentux ; 
Syergognato ;z Avergon fado . aſrent a» 
, 


Countenanced ; Maintenu , favori ; Fa- 
voritoz Favorecido, 

A Counter, or reckoner ; Compreur, n0m- 
brew; Cantatore z « ontader, mar ſtro de 
guariſmo. : 

A Counter, or place where money 1s kept; 
Caſſe d' un Marcand, dans laquelle il 
met ſon argent, repoſitoire ; Repoſitorioz 
Caxa pr dinero. | 

Coumter in hunting ; Contrepzed; Con- 
trapicde ; Contrapre, 

The Counter of a ſhip; Arcaſſe, culaſſe; 
Culazza ; Culafa. 

Coun:ers ro caſt with ; 7 ons, jettons, 
eſcus de palais, mcyeau ; Ferlini da con- 
tare ; Tantos, £/rones, conta les, 

Atullſer of Counters; Get; Cafla de 
ferlini ; Caxa &e 1antos, 

Counters ; Get'ons, eeftons, monnoye de 
baſoche;, Ferliniz Tantos, 

The Counter priſon ; L- nom & wn priſon 
a Londres ; Una prigionz: in Londra; 
#14 Carl en Londres. 

A Counter-acquirtance; Contri=quitence ; 
Quicanza r<ciproca z Quitanga reci- 

074, / 

A Counter - aſh-mation, or counter-a+- 
vouchment ; Contreferme ;\ Prova con- 
tratia ; Averiguamienio conrario, con- 
Ira prueva, 

Counter-affirmed , or counteravouched; 
Con'y:{erme ; Conraffirmato; Averi- 
guado al contra io. 

A Coumrter-antidore 5 Contre-au'zdote ; 
Contra-antidot» ; Cont» a-antidoto. 

To Coumer-ballance ; Contye - balancer 
Contrapeſare ; Contra-peſar contra-ba- 
lan(ar, 

A Counter-ballance ; Contre-balance ; 
Contra peſo ; Contrapeſo, contrabalan- 


f4. 
Counter-balanced ; Contrebalance; Con- 
trapelato; Contrapeſads, 


hs 


| 


—— 


A Counter-barr, ( or oy barr for ſhop- 
windows, and double-lcaved doors ; ) 
Contreparye ; Stanga contrapoſta ; Pa- 

. lo contra-pueſto. 

Counter-barred, or ſhur in with a bar on 
the ourfide; Contrabarre ; Contra 
ſerrato z Contra ſerrado, 

A Counter-baſe ( the loweſt part of a ba- 
fis; ) Contrebaſe; Contia baflo; E! 
contja baxo. | 

Counterblown ; Contre ſouffle ; Contra 

| ſoffiato ; Con'ra ſoplads, 

A Couanter-bond ; Contre-obligation ; 
contrepleigement ; Obligo reciproco z 
Obl:gacion reciproco, 

A Counter-change ; Contrechange ys CON- 
treſchange ; Contracambio 3 Contra» 
cambio, 

To Counterchange ; Contrechanger , £0n- 
tr* eſchanger ; Comracambiare z Con- 
tracambiar, | 

Councerchanged ; Contrechenge, contr*eſ- 
change, contreſchangt ; Contracambia- 
to; Contracambiads, 

To Counter-charge, or intercharge each 
other ; Contrecharger ; Fracaricarkh ; 
Fntrecargarſe, 

A Counter-check;Mazdement at contraire; 
Mandamento contrario ; Maudado cn- 
trario. 

Counter-cunning ; Contrefinrſſe , contre- 
ruſe ; Contraſturia ol bb Nrrna 5 
contratrifas, contratrapafas.. 

A Counter-Cypher ; Contre-chifre; Con- 

' rracifra z Contracifre, 

A Councer=cftorr; Contr*effort ; Contra 
forza; Controfuer £4. 

Counterfeit z (omrefaift , nothe, forge , 
falſifie ; Contrafatro, Suppolicitio; Con- 
trabecbo, ſofiſticado, falſificado. 

A Counterfeit Jewel ; Forau contrefait ; 
Gioia contratatta ; Foye contrabecha , 
fallificada. 

To Counterfeir; Contrefaire, adulterey, 
aba/tarder, contr* invicer, cont/e-peter, 
bypocriſer ; Comrafare, ſofiiticaie; Con» 
Irahacer, falſeficar, ſofiſticar. 

To Countcrfeir devotion, or holineſle ; 
Caf1dar, capbarder ; Simulare la ſan- 
rita, far Phipocrita ; Fingir ſantidad. 

Counterfeit G>odnefle ; Hypocrifie, Bon- 
ra ſimulata ; Simulada bondad. 

To make Counterfeit ; Adulterer; Adul- 
terare 3 Adulterar, Jofifticar. 

A Counterfeit Companion Hypocrite , 
fade Hypocrita 3 Hypocrita, fimula- 

* 


Councerfeired ; Contrefaift, adultery, aba- 
ſftardi ; Adulkerato, ſohſticato, falſifi. 
cato; Sofifticedo, adulter ado, falſifica- 

0, 

A Counterfeicer ; Adulterateur , abaſtar= 
dſſ'« ; Matiolo, furbo; Gitano, fi 
mul adoy 


A Counterfeiter of devotion, and religi- 
on ; Cafaid, capbard, bigot ; Un Bigoz= 
zo, ſuperſticiolo ; Beaton, bypocrica, ſu 
perſticio/s, 

A Counterteiting ; Abaſteardiſſement; S0- 
fiſticamento; Soffticacion. ; 

A Counterfeiring of devotion and holi- 
nelle ; Caf.v are, cafardiſe, copbarderie, 
bigotiſe ; Bigoteria, hypocriſia ; Swper- 

_ ſition, bypocyiſia, 

A Counter-gage; Contregage ; Contra 

Capara, contra pegno; Contra prenda, 


contra gaje, 

To Counterhir, or counterdaſh ; Contre 
frapper ;, Contra colpire ; Contra golpe- 
ar. 

A Counter inveRive ; Contr* inveRtive ; 
Courra Satyra ; Contra invefiva. 

A Counter letter 5 Contre-letirez; Con- 
rra lertera ; Contra carta, 

A Counter-mand ; Contremand , Contre- 
mandement;, Contramandamento; Con- 
tramandado, 

To Counter-mand ; Contremandey ; Con- 
tramandatore ; Contremandador. 

To Counte:mand a ſummons; Cemtre- 
ſommer; Contra citare ; Contra £i- 
tar, 

Countermanded ; Conty-mande ; Con- 
tra mandato ; Contra mandads. 

A Countermark ; Contremarque ; Contra 

_ bigno; Contra marca, ; 

To Countermine ; Contremixzer; Contra- 
minare ; Coatre minar, 

A Countcrmine; Contre mine; Contra 
minaz Contra Ming, 

Countermined ; Contre-mine ; Contra 
minato ; Contre Minade, 

A Countermure ; Avant-mur , Cont)” ef- 
carpe; Contra murale ;, Contte Mie 


ra. , , Þ. 
Counternipped,or Countergirded; Contye- 
or z Contra beffaro ; Contra pice- 


To Counter-open, or, open oppoſitely; 
Contr ouvrir ; Contraprire $ Contra» 
re 
A Counter-opening;Contr* overture;Con- 
crapertura ; Conrablerturs. 
The Counter-pane of a ſcedule ; Contre- 
cedule, contreſcedule ; Contra ccedula ; 
- _ cedula, c 
ounter-pawn ; Contre-gage ; Contra 
pegno; Contra prenda, ut 
A Counter-player ; Contregontur ; Con- 
tragiocatore ; Contra jugador. . 
To Counterpoiſe ; Contrepeſer ; Contra 
pelare ; Contra balan far, contrapeſar. 
Counterpoiſed ; Contre peſt ; Contra pe- 
ſato; Contra peſado , contra balanga- 


Counterpoiſing ; ant; Contrabi- 
CILSWS ando. 

A Counter point ; Contreyanift , contre- 
point 3 Contrapunto ; Contrapunto, 

A Councer point-maker ; Contrepointir ; 
Contrapuntcro ; Comtrapuntero. 

A Counter point-makers ſhopz Contye- 
poinSerie ; Contrapunteria 3; Contra 


29m veM _ 
Counterpoile ; Contrepoids , contrepois ; 
TT peſo ; yrs prey : 
A Counterpoiſon ; Contie priſos z Contra 
veleno z Contrapon =. aytideto, 
A Counter or -pool ; Con;y* 6- 
flang; Contra ſtagno; Contra eft an- 


que, 

Counterpricked z Countrepicque ; Contra 
picato; Contya picado, 

A Councer-{carf, or countermure ; Con- 
tr” eſcaypr, contreſcrpe ; Contra mura« 
le ; Contramural, | 

A Counter-ſurety; Contye-plege z Contra 
ficuita z Contra cancion, 

To give a Counter-ſurery, or Counter- 
bond to a ſurety ; Comrpleiger; Con- 
tralicurare z Contraboutr , contraſanc- 
ar, far. 

The 


"— C— 


- > ——— 


C 


C 


—— 


C 


The Counter-renor part in Mulick 
Contrevoeiz , Ccontretenw'ns , bame- 
contre , baulte contre; Contratenore; 
Contrat enor, 

A Counter-thinker ; Contrepenſew 3 
Contrapenſatore ; Contrapenſador. 

A Counter-rraverfing , or Counter- croſ- 
ſing 3 Contretraverſant 3 Contratra- 

" yerſura; Comratraverſura. 

A Counrter-reaſon ; Contretrabiſon ; 
Contratradimento ; Contratraycion. 
To Counter-erench;Contretrancher; Con- 

tratrinciare z Contratrenchar, 

To Countervail ; Contrepeſer, egaley ; V- 

;z Tgualar, contrapeſay. 

Countervailing 3 Contrepeſant , Con- 

crapelando z Conirapeſando , Tyualan- 


A Counter Warden, or under Warden ; 
Contregardien; Contraguardia; Contra- 

oe » or our window ; 
Contre-f , Contrevatre ; Cont: a- 
lume , 6 contrafeneſtra'; Contralum- 
bre , 6 contyauent ana. 

A Counteſle ; Conteſſe ; Conteſa 3 Con- 


dexa, | 

A County , or Shire; Conte, compte , 
Conrado ; — 

Counting , or reckoning ; Comptant , 
Con an -'Contarido ; > Soma ok 
putando, 

A Counting ;' Comptement , Nombre- 
ment 3 Contawento ; Contammento, 

A Courxing-hcuſe ; Comptoir , Cabinet 
dans lequil wn archand fait ſes Comp- 
res ; Camerino, ſtudiolo ; Retreat por 
liquidar cutntas. 

A County ; Pads , Contree ; Pacſe ; Ti- 
err. 

"Our own Coutitry ; Patric, Notre peis; 
la Parria ; {a Patria. 

The Country ; tes Chomps ;: Campo , 
villa; Campe , - villa, - quinta. 

A Faithfull Lever cf his Coun- 
try; Pon Patriot; Parriora ; Pairiota, 

A Country-man ; Cin'adin , puilan , 
raftic , homme des Champs, Macnan , 
manant ; Contadino; Alde;wo, lt 

brador. 4 

The ſame Country man ; Compatriote ; 
Comparriota ; Cempetriote. 

A Couple ; Couple , paire; Paro; Vn 


par. 

To Couple ; Coupler , accoupley , as pa- 
rier ,. $* appanier ,  aparier ; Accep2i- 
are. , appareggiare ;- Aparray, V- 


nr. 

A "Couple for Dogs , or pair of Dog- 
couples z- Couple , 1 rolliey -Hont on 
accoupple les chiens ; Collaro di cane ; 
Collare de pervo. 

| Coupleable , or fir robe Coupled; Ac- 

conplable ; Accopiabilce; De ſe pucden 


|. aparear, - 
| | Coupled; Couple, en couple , arcuple , 


appearit ; Accopiato ; Aporegde. 


* þ A Coupling; Accouplaze , accorplement; 


© Acoppiamento . 3 mon. 

ourage ; Courage , generoſite , animeſi- 

te, bardieſſe ; Coraggio 6 "riſoluio- 

ne; Animo , rtſolucion, 

Lacking Courage; Puſilanimile, laſchete, 
laſche, on petit courage 3 Polerone , 
> Es. da poco; Floxe, apoca- 


— 


Lack of Courage 3 Puſtlanimite , -— A 
chete 3 Poltroneria , puſfillanimira ; 
Pufullanimidad, Floxedad , apocamien- 
fo, 

Couragious ; Couragenz , Magnanime , 
preux , bard} , vaillannt , brave, ani- 
meux ; Vigoroſo, animoſo, corag- 
giolo; Alentado , brioſo, reſuelto. 

Couragjoully ; Couregevſtement , bravwe- 
ment , animenſement , avec courage , 
bardiment ; Vigoroſamente , ardita- 
mente , animoſamente ; Brioſamente , 
valientemente, 

Couragiouſneſle ; Hardieſſe , vaillanti- 
ſe ; Generofita , Vigore ; Brio, va- 


=p" ' 

A Courſe ; Cours, courſe, carriere ; 
Corſo ; Curſo, 

A Courſe ,-or way; Mojen; Mezzo ; 
Medio , Mantra , camine. 

A Couric of life ; Cours , 0% ordre de 
vie , train de ie; Conditione di vi- 
ra ; Condicion de wida, 

A good Courſe ; Bon ordre , bon moyen ; 


Buon mezzo; Bun Medio , buen Ca- | 


Courſes at a Feaſt; Mets , ſervices ; 
Meſſe, mute ; Platos , mudas. 

The laſt Courſe, or Service ata Table ; 
Le deſſert ; Frumto , la iruta ; Fruta , 
(1 plaio poſters, : 

To Courſe ; Pourſuivre , chaſſer & ſaire 
courtY, auſſi , Batre, baſlonner , ac- 
commoder ; Cacciare ; Cagar , proſe- 


wr, 

To Courſe a Hare; Chaſſer le lievwre ; 
Cacciare la lepre ; Cagar la liebre, 
lebrunar. 

Tocourſe up and down on horſeback ; 
Faire la Cavalcade ; Far Cavalcara ; 
Hexer caualcada. 


_ To follow the Courſe of the tire; s 


accommodey au temps , Accommodarſc 

.. al rempo;, Conſormarſe al tiempo. 

By courſe ; par 10ur , tour @ ther; Alter- 
natamente ; Altetrnedamente. 

A Courſe of water , or water Courſe 
Aqueduft ; Acquadotto z; Aquadu- 
cbo, 

Courſe , not fine ; Gros, groſſier ; Groſ. 
ſero; Grueſſo, groſſers. 


A Courſer , or generof Naples; Cour» 


ferr , defiriey z Corhiere 
Ginete de Naples. 

A horie Courſer ; Maquignen ; Metcan- 
re de cavalli ; Corredor de cavalios, 

A Courr of Law, or Iuſtice ; Cour de 
Iuftige 5 Tribunale z Confitorio. 

A Court icer, or Barcen; Cour feudale , 
la cour des pairs; Cone feodale ; 
Corte feudal. 

The chiefeſt Courts, from which there 
isno appealing ; Cours (0wwerans des- 

welles n'y « point d& appel; Tribunali 
fogrant 3 Tribunales ſoberanos , defini- 
1 UBT « 

In the hearing of the whole Court; Fx 
pleine-cour ; Ivanziil giudice; Ants 
la cara del Tuth, 

By the Conſent , opinion , or ſentence 
of the Court ; Dep {a cour; de par- 


] regno; 


te del Confiliorio 3, De parte del Tri- | 


The Courr of a Prince ; La court ,, bau- 
te Cour; | Carte reale ;, Corte Real, 


ST + 


Re comm 


A Prince to keep open Courr ;3 Tenir 
Cowmt , tenir court owverte; Tener 
Corte ſplendida , e pienaz Texir Corte 
eſplendida , » abierta. 

Court holy-water ; Faw benift,de Court ; 
L*acqua_benederra de la Corr; E/ 
ogua benduta del palac'o 

To Court , or wooe ; Faire la Courti , 
Courtiſer , muguttey , mugnetter, faire 
P amour &, Acarezzate ;, Acarict- 
ar, requebrar, 

A Lady , or gemlewoman of the Cour 
Courteſane ; Damigella della corte ; 
Doxxella ge! palacio. 

A Court, or Yard ; Cour d' une maiſon; 
Corale ; Patio, Coral. , 

A Court Roll ; Paper terrier; Rotola 
della corte; Rotolo della corte, 

Courted ; Courtiſe , Muguete , muguett6; 


Acarezzato ; Acaritiado , veſpeta- 
do, | 

A Courter of Ladies; Mugzet , Catoleur 
de dames ; CArigiano de donne ;, Se- 
ruidor de damas. 


A Courtier ; Courtiſan , Curialiſte ; Cor- 
tigiano ; Corteſano ; 

A young , little, or paulcry Courtier ; 
Courtiſanneau ; Cortigianetto ; Corte- 
ſanills, png 

An effeninate perfumeg Coutier ; Mu- 
ſequin ; Huomo delicato; . Hombre 
mugeril. 

Courreous; Conrtois, gracieux , bening, 
benigne , benevole , acceſſible , aff able, 
gentil , debonnaire , debonaire , Can- 
dide , honefle , bumain , manſutt, of- 
fiaeux ;. Cortele , aftabile , gentile ; 
Comed:do , m:n/0, gentil, 

Cowrecuſly ; Courto:ſement , manſuet- 
ment , aſſablement , benignement , ho- 
neſlemunt , bumainement; Candida- 
mente ,, Corteſcmemte ; Comedida- 
mente , g(ntilmente, | 

A Counilan, or woman of pleaſure; 
Curtezane , fille de plaifir ; Fi horned : 
Mal necrſſans, 

Courtehie ; Courtoifie , gratieuſets, Civie 
be , effabulice , Candeur , benignite” , 
* bernage, * Curialite, honeflett, buma- 
nite, Marnſuctude; Cortelia , genti- 
lezza , candidezza ; Genmtile3a, cor- 
tefia , man/cdumbre. t 

A Coufin , or Couſin german ; Couſin ; 
Cugino ; Primo , primes bermanos , 
parentados, | 

Couſgnage ; Trompevie ; Inganno, fur- 
beria ; Engeiio , trampa. 

To rake , or acknowledge for Couſin ; 
Accouſirer ; Riconoſcere per cug'no ; 
Reconocer por pariente , por prims. 

Taken , or acknowl-dged (or Couſin ; 
Acconſire , Riconoſciuro per cugino z 
Reconoci ao por primo, 

A Couſin germain Couſin germain , 
C:uſin ſrexiux ; Cugini germani ; 
primos beymanos. 

To Couſin ; Tremper ſous pritexte de pd- 


r'n's, on  offinite , abuſer , trichcr , 
afſiner, villduner ; Ingannar ſorto co- 
lore di parentela ; Engailar ſo coloy de 
parenteſco. | 
. To Couſin to their face ; Affronter , In- 
gannare impudentemente 3 Engaiiy 
cara 4 card. 
Coufined ; Trompe, affine , gourrt; 1n- 
gannatoz Engaiizdo . | 
A 


— 


— 


; 


| 


| 


C 


A Couſiner, ot #7 17s ; Trompeur, im- 
poſteur, affineur, b aratenr, trichenr, fia- 
geoleur, drcruenr , bailleier ae foin la 
mule, noſtradamee, vitlon ; Impoſtore , 


fur, mariolo; Engahzdor , Gitano , 
embu#t 


ero. | 
A Couſiner to ones face z Aﬀronteur, Im- 
poſtor*, impudente; EmbuRero, afrents- 

0 


A Coufining, or coufinage ; Trompent , 


fraude, impoſture, tricherie,ri pperie 

* engin, malice, natrete, villonnerie ; Ba- 
rateria, frode, — ; 'Embaſte, tiro, 
trifa,barateria,folleria, * 


1] A Couſening trick; Fourbe, affron!, forbe, 


caſſade ; Tratrd di furberia z Trecho 
de folleyia, trampa. 

A Cow; Vache ; Vacea'; Vacs. 

A lirtle Cow ; Vathette, vachilette ; Vac- 
cherra ; 'Vaquilla. 

A young Cow ; Feune wache , Genifſe ; 
Giovenca, bucula ; Vaquine. 

A "Cow with calf; Vache pleine, vache 
groſſe ; Vacca pregnaz Vaca preiig- 
da 


A Milch Cow, Vache laifiere, Vache I 
laift ; VNacca larticra Vaca lethe- 


ra. 

A Cow that hath a calf running afrer 
her ; Yacht bthricre ; Vacca 'con vitel- 
lo; Vata con vitolo, : 

A barren Cow ; Vache ſterile ; Vacca ſte- 
rile; Vats efteril, | 

A Cow that lones for the Bull ; Tavvrel:- 
ere; Vacta chi brama il roro; aca 
paridera, torionda. 

A Cow-herd, or cowKeeper ; Pachier, 
bouvier ; Vacchero, vacaro , bifolco ; 
V aquero. 

A Cow-houlſe ; YVacberie, eſtable 2 vaches, 
ol a beufs; Vaccheriaz paquerie. 

Cow-whear ; "Bled frime ; Sorce di fot» 
mento ;z Genero de trigo, 

A Cow ſtable ; Yacberic; Stalla de vac. 
che ; Eſtablo de vacas. 

A Cow-turd,or Cow-dung 2 Bouſe de va «+ 
che, ol de beuf ; Sterco di vaccha, le- 
rame, boazza ; Eſticrcol de waca , bo- 


a, 

A Cloard : Coizard, laſche, poltron, coyon; 
Poltrone, cacacciano, codardo z Floxo, 
de poco, cobarde, : 

To play che Coward ; Poltroniſer , faire 
le chien couchant, con'ller , conniller , 
coeardey ; Polrronizare z Poltyoni- 


Jar. ne. | p 
To make a Coward ; Intimider , t0uar- 
dir ; Codaidate ; Acobardar, amedren- 


tar, 

Cowardly ; Poltrenrſque,craintif, toizard, 
malbardi ; Pavrofo, debole di ſpiriro ; 
Flaco, floxo, di poco anim?, 

Cowardly ( Adyerb ;*) Poltroneſquement , 
Colardement, Tachement ; Codardemen- 
re ; floxamente. 

Cowardiſc, or Cowardlinefe ; Coardiſe , 
poltronerie, laſchete, feſtardiſe, ſetardiſe, 
molleſſe, neaniſe ; Codardaggine , co- 
dardia; Couardia, puſilanim dad. 

A Coweumber; Concombre; Concomero 
Cogombro, pepino, 

A Monks Cowle ; Capuchon, cagoulle, froc 
de moine; Cuco di monacho ; Cogel- 
lo. 

The back foinr, or flar of a Friers Cowl ; 
Cabuet ; 11 punto di dictro; El punto 


A 


C 


» * 


C 


PERF "Iy —_— 


— — 


traſere del cogollo de wn fr ayle. 

The Cowflip ; Heybe de rt s Pri- 
ma roſa, primula ; Prime roſa. 

Comwſlipsz Arthetique,brayes de cocu, ber- 
be I'eden 5, Bracche di cucco ; Yellorite, 
yerva de S, Pedyo, 

A Coxcomb ; Foly/or, | Ts 2 Oy 
naudin; Babionerro, balorderto, fimpli- 
ciorro ; Torre, bowo, bouaron, necio. 

A proud Coxcomb; Prelingant , goguelu- 
rear; Fantaſtico; Bovaron , arogan- 


ee, 
To be Coy ; Fare la ſadinette; Farſi ſchi- 
fo; Eſquivs, 

To be Coy ; Faire le ſatrte ; Farſi diſc- 
nato, delicato; Haxer el melindroſo. 
wer *- Deſpumine, mineux, mignard ; Di- 
enato, delicato ; Melindyoſo , delica- 

av. 

A Coy dame ; 'Miſpriſereſſe, mignarde ; 
Diſdegnoſa ; De/defioſa , melindroſa, 
Coyly ; Defdaigncuſtvient ; Dildegnoſa- 

mente ; Deſdefioſamente, 


one 3 Deſdain ; Diſdegrin; Deſ- 
A Conte ; Palet ; Palctra ; Herydn, pate- 
Sd. 


a. 

To play at Coytes; Foiter au patet';, Gio- 
car* alla paletra; Fuegar a la ——_ 

ACrab; Powime de bois, ou-de boſquet , 
pomme ſauvaze, pomme de ftranguillon ; 
Corbezzolo; | Meng ana ſelvaje, 

A Crab-rrce ; Pommuer ſauvage, arbouſi- 
ey ; -Corbezzuolo; 4rbuts, 

A Crabfiſh ; Cancre, eſcrevice; Granchio; 
Cangrejo, thabyo. 

The Crabfiſh -call*'d' a Pungar; Crape ; 
Alrra ſorte de granchio; Otyo genevo de 

A Crab-louſe ;" aorpinn; -P 

ACr ez Moypion; Piattolo , pi- 
docchio ; Ladilla, gerapata. 4 


' Crabbed, and teſty ;* Faſcbeux ; Faſtidi- 


olo, ritroſo ; Endjadixo, travieſs, 
Cr 3 *Faſtheuſement ; ' Faſtidioſa» 


menre ; 1 enmr 

Crabbednefle ; Protervie, protervitts, per- 
verfite ; Perverſita; Mala difpſici- 
on 


A Crack, ora thing that cracks; Cyae, cy4- 
quement ; Stridimento di qualche ſtre. 
pito, crepaccio ; | Eftallido, crugido, 

To Crack ; Craywer, eracquer ; Strepita- 
re ; Eftallar, cyugir, 

To Crack a Nut ; Caſſer la noiſille; Rom. 
pere una noce z Romper mnanuer, 

To Crack often ; Craqueter ; ' Strepirar* 
fouvente ; Eſftallar ameniido, 

A gracelefle Crack-rope ; Relaſthe de pen- 
"au; Infingatdo , ſcagurato; Yellaco, 
'belitye, picora co, 

A Crack, or flaws Creveſire ; Crepatu- 

ra; Hendidura. 

A Crack-nur ;' Caſe-noix ;" Ucceilo der- 
ro picoche rompe le' noci; Deebranta 
NUNES, 

To Crack, or break; Crever, erevaſſer ; 
Crepare ; Rebentir, 

To Crack, or boaſt ; 'Se gyojey 4 vanter ; 
Vanrare ; *# anayloriar , "fodojnontade- 


ar, 
A Cracker of Gitipbreder ; 'Faſte ; Rag- 
; gio di'poluere ; Cobere, 
Cracking ; Craquant ; Crepante 3"'Eſtal- 


A Cracking i pieces; Caſſeure,, caſſure ;; 
Rompirura - ware f 


| A Cracking, or noile ; Cyaquement; 


Sri. 
dimento ; Crugida, eftruends. 

To Crakle ; Gretler *Per, grinſer ; 
Stridere 4 Chillar, 6 4 F 4 

Cratkled; Grexilke; Striduto ; Chille- 
do, wary þWe 

A Crackling noiſe; Griflement ; Scridi- 
mento z Chilladwra. : 

A Cracknel, or kind of Cake ; Craquelin, 
yeuſfre ; Bucccllo; Geners de boge= 


fa. 

Went bar Ohno =o | 
Maide 3 Fille fomme ; Figlivo- 
la-donna; Higu-mugtr. 

A Cradle ; Berceas ; Cuna, culla ; |Cu- 


nas. 
A Craft, or rrade ; Meſtier, vt, entifice ; 


Meſtiero, vocatione ; Officio , axteune- 
caniea, Wwocacion, 


Cl4. ; 
Cults ; Fin, caut, ruſt, Cauteleus;,aſfe« 


Mtuto, cauto, jaga%,'fins, 


Craftily ; Caut »£ abtoment ,Cap- 
tieuſement, pa be ruſe, e-cantele , 
| 'mabici ; Scaltrameateaftura- 


mente ; Cauteloſamente » /manwſamen- 
te 


A Crag, or rock ; Rocs' rwebe ; Rocca, 
rupe ; Pda, peſiaſco. 
Cr ic ; Pierreux, raboteux, tieux , Ca- 
, , 


O- 
aic-fiſh.; w 
celle; G a rjy ny 


To Crake, or ; YVauey, ſe vanter ; 
Vanrare, jaRarie 3 Rodomontear, ,va- 
nag/eriarſe. 

A Crater; Vameny ; Vantarore ;- Hana- 
glori amundo, rodomontador. | 


3 Lovar, 
ecevaday, engordlay. 

Crammed ; | Farci, engyaiſſe, yorgt, gue- 

de , empaſiele ; Ingrailato ; Cewado , 


er .* 

Thetund ler wherewith Capons arc 
Crammed ; Txroude ;-Sopo ;- Sepa, pe- 
lota engordera. 

Cramming ; | Farciſſeare ,' engraifſament . 
Ingraflamenro ;- Engordamients, 

The- Cramp ; crampe ,' fþaſme ;\goutte 
crampe; Spaſmo, ſpatimo ;\Paſmo., | 

Troubled with rhe Cramp; Spaſmaigque; 

- Spalmatico ; ns | 
ramp-breeding ; Speſmeux; f 
Paſmoſo, - i p/n —_— - 

A Cramp'iin the 'mourh ;. £4 

ihe, 


nine ; Spaſmo, convallione 
ca; Paſmo, conuulfion'en la bc. 

Full of the Cramp; Spaſmes ;' Molco 

\ ſpaſmarico ;' "Muy 160, 


A Cramp-fſh; Torpile, torpity maſt: 


_— tromble ; Torpedinc ; Tremi- 
ga, 


Cramped ; Spaſme, grampe ; 'Spaſmaro , 
ſ 1mato z ado. | 
A 


_———— 


——_———— @— — 


EY 
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NN 
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1 Gra, or faten rogether wich Cramp- 
irops 3 Crompanner ; Cramponare 5 
agr con bierrys. 


Joyned, and faſtcacd with Cr p-irons 3 
Cr amponne ; Cramponato ; rampona- 


ao 
A lizcle Cr appeupet; Cram- 
» Cappopics. 


papetto ; pompancic 
Cranage; £e 4#'an paje ſr une Que 
, meg fr YE Arganaggio ; 


hey — \,or axlerree FS ad Fu- 
uſada ; Fuſade, 


A ebeeBill, An 
[quubullers, &c, __ 
£76 3 + Pico de gr ls, 
ied rms 3 3;Col de gr ue » hhec de 
4 di 3 :Pico & grulla in- 


| Corſica Crus Gru- 


ire; 


& 
A young Crape»Bird yGrues ; Gruerra; 
Grall 


Fica, 
A Cranic, or —_ :Cren, an, frate ; 
\Fiflura ;- 


Tobe Crank, or :ovlal ; Se.goguer; -Ale- 
.grach ; Halgoſe. 
Crank ; Recequille , jojeux ;\ Vi 1goroſo ; 


y alegre, 
—ios Supplier, abtefter, pier; :Sup- 
-licarey progue z i Splicar ,. ptdir, ro- 


Ciaic or ſickly; Maladif; Malaticcio, 


3 


» @cbacoſs. 
-To-Cruſh, ot.craſh in. pieces; «Froiſſer, 


caſſer , caſſiy ; Maccare ,..compere, 
RJ es blend 


| Fes p Fracaſſe, fraiſſe, caſſt ; Mac 


dard 3 .4bollado 3 pot 
þac0. 
ty | froiſſure; 
coaculione ;, Magaſfa- 
GCSE 3 Strident ;. Stre- 
.pizagte 3:Ha R 
Crab, or ill Lin date, wal 


; Sant da pre =. Goc- 
cio Puccell1 y. Paps, babe. - 


—————_— 


: | ERS 4 Hagar Fw! 
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C 


To Crayl, or creep ; Gapir, grevir. ram- 
pers grumper ; Gatteggiare, ſtraſſinarſi 

Fe roar a ; Geiear, Tee 

raw wr ; Gatteggiatore ; 

Gaceador , ——_— cabin 

Crayling ; Grimpement ; Garteggiamen=- 
to; Gatradura, ' 

The Cray i in Hawks; Ml de craje; Mal 
de Falconi Mal de gavilanes. 

A Cray-fiſh; 3 Eſcreujſſe; Granchio; Gam- 


Crazic, and crazinefle ; Maladif , mala- 
die ; Ma » malaria ; Enfermedi- 
Ia, enferme 1, achacoſo. 

To TO. i craqueter ; Stride- 


To \Creak. as 4. B Griſſer ; Stridela- 
re; Haxer ruydo como gapats. 


A Creaki Cre wetis , Stri- 
Sn z x59" ad aquens , 


Creame ; Creſme, creme 3 Crema , Capo 
di latte ; Nata, flor de lecbe 
Corned; Creſme ; Cremato z Nata- 


To Create,or make on of Creer; 
Crearc ; Cre ir de no nada, 

Created, or made = nothing; ' Cree ; | 
Creato; Criade. | 


A,Creation 3 Creazjen 3, Creatione ; Crig- 


cioa, 
A nz Creattur ;, Creatore ; 


Lin, Creature ; Crearura; Cria- \ 


dura, bechura. 


A living Creature; Animal ; Animale ; 


Anzunal, 

Credeance, or belief; Creance, as lerrers of 
credence, Letrres de creance ; _Creden- 
7a; Creenciac)” | 

CSreditl or potable, Cyronable, credible; 


Credit, or __—_—_ ;z Credie, io, « ragge _ 


reputation , bonnent ; : ; Credico fede ; 
Credito, reputation. 

Credit given 5. — ny Cre- 
dico;. Fe » (eguridad, 

ToCredir, or Gire credit'ro ; C rvire, dou- 
Ju credit ;, ax cregdiro ; Dar oredica, 
ctr. 

To put into Credit; Acreditey ;. Acredi. 
rare ; ; Acredivar. 


Pur joro Credit ;, ID es ; 
Acreditgds. + 


; To grow in Credit by athing ; Cop 


accroire ; Farki aver credito ;_ « 


wx; hog "= Ln 


a vo i paca. ie 676 


dito, 

Shy op de  z SENT 
 Credirog ; credo, oc 

k A Creditor £ ».4 5 Cres 


dicore; A 


. A Credivrix ; Creaxtiere ; Crodirice ; 


| Cidlep: gens fdek eden 


Cyduyidad. 


Cries 


The Creed , or Symbole of Chriſtian 
Faich ; 'Le Symbole des Apoſtres, le Cre- 
ao ; It Credo; El Creds, 

A Creek of the Sea ; Cale, calle ; Braccio 
de1'mare; Brafo del mar, 

Tom cloſe ro the grour z or on the 

3 Se [Yr amner [ur ſur't ” rr wil 3 
| , {erpeggiare ; Gatedr , at» 
dar a gatas, 

To Creep 3 Grimper 

e ſuſo ” Gate 

To Cr Creep thee; = Sdrucciolare ; 
Delexgar, derrencar, 

A Creeping on the Ground ; Trainement, 


apathy Rampamento; Gatcami- 


Come Grimpe , gliſſe , Sruddicciolaroz 
nado , derrencado 
FOny Erepr in; Shbreptice ; Sorreti- 
ivo; Surepticio. 
A Creffane 2 or half Moon ; Crorſſaxt ; 
Creſcenre ; Crecientt , lung creciente , 
medialune. 


grapir 3 Gatre» 


Wine! Crelſs; Herbe de jainte Bare , 
berbe ſainbarbe 
1 invernale ; Maſfuergo de invierne , 


; Nafitert ſawvage ; Ibe- 

EIT, a. 

ery ez Z ; Alto 
(8 ſubido l 


Dock Crefſes ; Ravelle ; Alera forte de 
Orre genero de Baſtuer go, 


. Warer Creſles; Crefton , deau , Creſton 


& ruiſſeas ; Agrerro aquatico ; Naſ- 
tkutyr fo del rio. 
A Crefler , or Crefler light z Falot , 
arola 3 Fa- 


+ aac » pbare; 


A Creſt ; Cy bu buppe , timbre 
pboe; 24 Creſts I 
To raiſe , or ſer up.his Creſt; Huper; 
Creftarſe ; Cr 


£9. 
Having a great Creſt; Accrefie; 


Creſtaro ; bien Creſtado.. 
Creſt-fallen , or decayed ; 3 *Malbrenne ; 
Indebolio; Enflaquecido , deſanima- 


Creſted, ouen's uſe » bape , 


ans Finoccio maring z Finejo del 


ACrerelt, ar Ccevis; Crevaſte »ſente; 
auray 
A Copen | ki; Ejurevifſe; Granchio ; 


cammare , Homar ; 
 marino z\Gambure del mar. 
A Cribbe, manger or cratch ; Qnjatos 


| | ASeaGeric E + de mer gan 
_ond ; Eſcreviſſe oadores 


To hep le a Crikery Greſfollouner ; 


A 


oſe, coger brids hd 


| 


Crefles, as garden Crefles; Creſſon a- | 
lenvis , on de jardin , naſttort ; 
Aveno 5 rf0 3 Naftarcis 5 


» 0% barbarte ; Agret- | 


ts 


—_—__F_— 


C 


—— 
C 


C 


A Cricker-carcher ; Grilletier ; Grilla- 
ro; Grillers, pe 

To Cit ; Crier, Cyriaillax , auſſi » pleu- 
rer , plorer;, Gridate z Gritar , dar 
wores , dar gritos, Horar. | 

To Crie our®upon ; Hajer , buers, Gri- 
dare ; Dar alaridos. 4.4 

To Crie , or yaul o't aloud ; Howail- 
ler , Moiianer ; Gridare con ſtrepito ; 
Dar grandes gritos, | 

A Crie of hounds; Meutte de chiens , 
mutc de chiens; Muta de cini, vn bran- 
co; Muda d: perros , vn tropel de per- 
705, 

Cried; Cris , Criaille; Gridato, pub- 
licato ; Pregonado , griitado. 

A Crier; Crieur ; Bandirore ; Pregone- 
ro, publicador , pregonador, : 

A Crime , or mortal offence ; Crime , 
ſoifa'f, forfait , offenſe , offence ; 
Malfatto , colpa, delirto; Cramen , 
culpa , delnto, | ; 

Criminall ; Crimizel ; Criminale ; Cri- 
minal , culpable , delitoſo. 

A Criminall a&ion ; Criminalitie; Ca- 
rico criminale z Cargo - Criminal. 

Criminally ; Criminellement ;* Criminal- 
menre ; Criminalmente. 

Crimſon; Cramoſt, phenice; Cremilſi- 
no'; Carmeſs , efpecie de color, | 
A Crimſon face ; Face gobeline ; Viſo 
Cremefino ; Roſftre carmeſs. - - © | 
A Cripple z Boittux boiſtcux 3 Zopp® 

Cox9. a 

To Criſpe z _Crefþ'r , Ce 'Mler , Creſ- 

pillonner , gredaller ; Creipare ; Creſ- 


ay. 

Elilped ; or Criſp ; Crefþe , Creſpe, 
Crepetet ,' Crefhelu, Crefpine , Crefpu, 
Crefpillonnt , gredille ; Creſpato ; 
Cr:#þ1do; 


A Cri'ping ; [Creſpilure;, Creſparura ; 


| 


Creſpadura , Crefpamento, 

A Criiping-Iron ; Fey @ crefper ou ſriſot- 
ter ; Srromento per creſpare; Hierro 
creſp 439. 

Criſtall ; Cryſtal , Criftal ; Criſtallo ; 
C1iftallo , agua congelada, 

Criſtalinez Cryſlalin , Crifta/in; Criſtal- 
lino; Criftalline , color Crift-Ur1o. 

« A Cri-ick, or one thar pretends tg judg-, 

ment z Critiquewr 5; Critico';* triti- 
C 2, 


care oppo; frſgar Mas gue ho de- 


--- We, 
© A Croe of Tron; Pince; Barra di- ferro; 
biria de bierro ;, tranca de bierro, 
T9. Croack ( as a Raven, or Toad; ) 
 * Crovaſtrt' Croaſſer , Croailler , Croa- 
uer , Corbintr ;' grenowillty ; "grailler; 
rocitare, Erocire, arocare; Gratnar 
To Croak as ones guts ; - Griboriller , 
Gvourouler | Gribolares ' Gribollar, 
A Croaker 'z  Croaillewy, Croiſſeny ; 
Crocitatore 5 Graxmedor ', + gribolla- 
A i ; 
A Croacking of a Raven, or Toad ; Cro- 
" aillement”, Croaillerie ,"' Croaſſement , 
Graznamients, v1. i 
Croaking; Crogceux , Crodillets , pres 
illeux ; Crotirolo ; Gexnazoſs, | 
The Croaking of che gurs' ; Griboillis ; 
Gribolmmento ; Gri to, ' 
A Crocodile ; Crocodile, Cotodritle; Cro- 


_- 


| — 


0, | 
'T> play the Critick ; Critiquer; Giudi- 


Crouas , Crouebement; Crocamento ;' 


a, 
— 


codilo; Crocodile, amfebolo animal. 

An old Crone ; Vielle accropie ; Veccher- 
ra, VeChiola; Viejona, Vieionafa. 

A Cronicler , or Annaliſt ; Cronologeur; 
Coroniſta;Hiſtoriedor,coroniſta,anua/iſia. 

A Crook, or hook 3 Croc, crochet ; Ram» 
pone, uncino; Garavato, harpon, alcay- 


Ia. » 

To Crook, or bow; Courber, cambrer, gam- 
bir, accourber, accourbir; Piegarbi, chic- 
nar ; Pandarſe, encorvarſe. 

Crook-backed, or crook-ſhouldered; Boſſy, 
courbaſſe; Gobbo , ſtarto; Corcouado, 

1boſo. 

Wer] or hooked ; Croche, crochu; Cur- 
yo; Covey entarvade, twerio, 

Crooked, or bowed ; Courbt, cambre, cam- 
bt, gembi, crochu, oblique, Incurvato; 
Fncorvado, oblique. : 

A Crooked piece of timber ; Boz Combe , 
legno gobboſo; Madera giboſa,tuerts, 

A ſmall Crooked rafter, or picce of tim- 
ber ; Courbetre ; Trabe traverſera ; 
Trava que Vs atravieſſas, 

Crookedly ; © Obliguemgnt , eurvamente ; 
Curvamente; Obliquamente, 

Crookednefle, or hookedneſle ; Crochwre 


? 
Curvatura ; Curvadara. 


- Crookednefle ; - Oblequilt, conrbure ; Ob- 


liquita ; Tortedad, ſegura. 


"A 'Crooking , or bowing ; Courbement , 


courbure, cambrure ; Picgamento, yol- 
ratura ; Tortamiento. | 

The Crop of a bud ;- Jabot ; Gobbio ; 
Gargan'a, coſa de paxaros. 


| A Crop of Corn 3 Gaignage,le creu, dablte, 


* dabblte ; Raccolia di'grano; Coſecha 
- de trigo.”” * Y , 

To Crop off ; E/mondey, esbarber ; Pora- 
re; Poday, &, quit ar, 

A latex Crop, or latter math ; Revivre ; 
Raccolta doppia; Coſeths ſegunda. 

Cropped ; Esbarbe, Potato ; Podado, am- 
putado. quitads. ' 

A Cropping ; Esb&bement ; Potamento; 
Podamiento, amputami*nto, 

A Crofier, or Biſhops ſtaft ; Croce, cyoſſe ; 
Baculo epiſcopale ; Baſton ObiFfpal. 

A Crofle, or afflition;  Malbtur, offi fti- 
on , adverſite , anſs oblique; Cro- 
ce, © diſgratia ; Deſventura, - deſ- 
gracia. 

To Crofle,og make the fign of the Croſſe; 


' --Croi ſer, faire (a cyoix, ou le ſigne de la 


O0ig ; Crozare ; Craqar, bendixh ſe. 
A lirtle Crofle 5 Croiſette; Crocertaz Cru 
Ja, oruxto, cruxitilla, 


To Croſs, oppoſe, or be croſs co 3 Con- 


'trar er, contradire, repugner , contreve- 
nir; Opporre , contradire , -refiſtere ; 
' Oponey, comradecir, refiſtiy. 


A-Croſle, or athwart ; Obliquemens , 4- 


travers; ones 5 al revs, "+ 
Croffe, or flntoward; Contraire, rtveſche, 

gerveys, traverſeux, rebowys, bagard, 

' Yeuers,, birgneux,mal-beurekx gmanbels; 


* * Peryerſo- mal-condirionato ;'' Travi- 


/0, 
ela, *or Ctofſe-wiſe';” Travers , traver- 
Jereyraverſal, ſs: , traverſain, 


en Croix, ala Croiſſee, A traverſo ;, Al 


YevVes. " 


; Pa Crofit, of paſs over ; Traverſer, Tra- 


verſare, traghertare ; 'Atraveſ)ar, 


*\'T9:Crofs out, or expunge-; Rayer:; tan- 


celler, effacer ; - Bottare, cancellare , 


Crotled over, T; «ve! 


ſchizzerare ; Borrar, quitar,ca[ ar,cat» 
celar, deſl avar, + 

To Crollc legs ; Entrejamber; Con gam- 
be crozate ; Con piernas CrURadas, 

The Crofſe-batr of a window ; La' Cyoiſte | 
a une ſeneflive ,meneau de fenefire; Cruc- 
ciata ; CruRada , Yexa de Wha VERId- | 
ria, | 

Crotle-barred ; Entreillize; Fatro con 
hlari; Rexado con bierros Erutades, 

The ſmall Crofle-barrs ofa ſword; Les | 
Croiſees d* un efjte;, La croce di Spa- 
da ; La crux de las guarnciones de wna. 
efpada, | 

Croſfſe-barred ; Bille-barit; Filararo;\Re- 
jado, eruxado con bieyros.” 6 

A Crofſe-beam ; Traverſin; Traverſino ; 
Traveſſin, | 


'A Crofie.bow ; Arbaleſte 3 Balleſta; Bal- 


leflya, 

A Croſle-blow ; Coup done & ta rewverſe ; 
Colpo dato a traverſo ; Golpe al reves, 
golpe reveſino, 

A Crofſe-bow-maker ; Arbaleſtier , arba- 
lefirier, Balleſtero ; Balleftrero, 

The ſhooting in a Crofle-bow ; Arbale- 
ſtirage ; Balleſtaggio ; Balleſtraje. 

A Colle-bow man ; Arbaleſtier, arbaleſiri- 
er ; Balleſtcio; Balleftrero, | 

To ſer a Crofſe-bow in the ſtock z Mon» 
ter un arbalifle ; Montare la balleſta ;* 
Subir l a balleftya, tender, 

A Croflc-cloth ; Frontal; Frontale; Fren- 

” tera de una Muger. 

A Crofle blow, or crofſe misfortune ; Tra- 

* verſe; Tiaverſata ; Traverſadura. 

A Crolie-raſter ; Traverſan ; Traverſino; 
Traveſſm, 

A Croſle-ſail ; Cate-plenre ; Vela traver- 
fina ; pela travieſſe, 

The Crofle-row ; La. Croix de par Dieu, 
P Alpbabet ; I' Alfabeto; E! Abece- 
dario, / 

A Crofle-way, or Carfox ; Traverſe, car- 
refour, canton ; Crociata, Quarrivio; 
Encruxijada. | 

A Meeting of Crofle-wayes; Encontre; In- 
contro de camini z Coyuntura de cami- 
20s, | 

Croſled, or afflited ; Diſgracit, contravie, 
cont revenity 6; Crocciato, affirro; 
Diſgraciado, affligido, 

Traverſato , tra- 
gherraro; arrow fd. - 

Crofied out ; Raye , rancele; Borrato, 
cancellato; Cofſado, quitado, deſlava- 
do, cancell;do, borrade, - ) 

A Crofler; . C0iſadewy, croiſeur; Croccia- 
rore 3 Crugador, | 

Croſling; Traverſant; Traverſando ; 
Trogpatiando, Atraveſſando, » 

A Croſling , or ContradiQing ; Opoſition;, 
Contrevention ; Contraventione 1 Coxs 
tre vencion , opoſicion. [4 

Croſlings; Croijades; Crocciate'z' Critea- 
das , Cruniaqmientss, 546) 

To uſe many Croſlings; Faire beaucou 

& ag'o7 5 Crocciarfi ſoueme z Cruqarſe 
, e _—_— , | 
ing over ; Traverſements\ Tra- 

' verſamento ; Arr aueſſamients.r | 
A Crofling,, | or expunging our 3, Roye> 
' ment, 1ajeure ,'© 31. Borra- 
mento; Cf aments ,- Canelamity'o, 

Croſlely ; De travbers;/ di craveridf 
reuts , prepeſieraniente« | >." 

Croſle- 


—_ 


C 


EE 


C 


Croflenefle , or untowardneſſc ; Moroſi- 
16, proterviee, perverſie ; Peruerli- 
ta, maluaggira : peruerfidad, 

A Cro:cher in muſick ; Crochet en muſs- 
fqut, minime noire;, Minimo in mukica; 
Minimos. ; 

A Crocher, or capriccio in the brain; Chy- 

mere; Capriccio, chymeraz Capri- 


cio, 

His head is full of Crochers;1! & beaucoup 
de crinons en la teſte, if I la teſte pleine 
de (ablon mouvant,il i force grillons (08) 
tiniovins en la teſte, ili des moucherons 
en teſte; Teſta picna de chimere, ca- 
pricioſo ; Luimeriſta, qui bd la cabega 
llena de quimeras. ; 

To Crouch ; $* accroupiy, crou per ; Incur- 
vare, raggricciarfi, aggrapark, picgar- 
fi; Arrebajayſe, encogerſe. =f 

Crouched 3 Accroupi, croupy ; Ragriccia» 
x0, aggrepato z Arrebujado, encogido. 

With Crouching and creeping; Humble- 
ment; Con molta humilrade z Con 
grande bunildad, y ſubmiſſion, = 

Crouching, and cringing ; Ex tapinou , 
crowpant; Raggricciandoſi z Arrebu- 


(A 

A Crouching ; Afcroupiſſement ; Ragric- 
ciamento 3 Arrebujamients. 

A Croud ; Foulr, preſſe, movee de grns ; 
Folca, calca, preſla di genre; Golpe , 
maquina, apricto de gente. 

To Croud ; Preſſer , fowler ; Preflare ; 


Apretar, 
A Croud, or fiddle ; Vielle, rebec ; Res 
beccino; R 


Crouded ; Preſſe, fouls ; Preſlato, calca- 


ro; Apretado. : 
A Crouding ; *Preſſement ; Prefſamiento ; 
Aprictamento. 


A Crow; Corneille , corbeau ; Cornice , 
corvo, cornacckia ; Cxerve, corne ja. 

A little young Crow, or neaſt Crow; Cor- 
nillat ; Coinicilla ; Corvilla. 

The Royſton-Crow, or winter-crow; Coy- 
neille emmantelte , corneille ſawvoye ; 
Corvo ſelvatico , inveinale ; Corneja 

elvaje, invernal, 

A Night Crow ; Corbeau de nuift ; Cor- 
vo dinotte ; Cuervo nochero, 

A white billd Crow; Graillat ygraille graye, 
grole ; Cornacchione ; Grajo, corne- 


1a, 

A ſcare-Crow ; Fſpouventail; Spaventaz- 
20; Eſpantaqo. 

To Crow as a Cock; Chanter wn Coq; Can- 
rare; Cantary. 

Cock crow ; Chant du cog ; Canto di gal- 
lo; Canto del gallo, 

Crow-foot z Plantaine, ped de Corneille ; 
Geramo, piede di corvo ; Pie de cerne- 
je, vico di ciguena. 

The flower Crowfoot ; Gobelet, baſſinets, 
grenouilletre, grenomllette doree ; Baſh- 
nerte; Belida. 

The herb Crowfoot ; Bacinet, baſſnet , 
— Roſtrodi grue ; Pico de ci- 

e. 


White Crowfoor, or wichin Crowfoot ; 
Baſſinets blancs, grenovillette, beriſſon- 
nee, grenowlece petite ; Baſſinerre bi- 
anche ; Blidas blancas. 

Water - Crowfoort , or Marſh-crowfoor . 

=» Baſſinets d* eau, grenowilleite aquatique ; 

te acquatiche z Belidas del 


| rio. 


Wond Crowfoot ; Grenowillette de bous ; 
Baſſinerte ſelvatiche ; Celidas del boſ- 


c0. 

Double Crowfoor ; Bacilles doubles; Baſ- 
ſinerte doppie ; Bilidas dobles, 

A Crow of von ; Pizce de fer ; Mazza di 
ferro; Maga de bicrro, tranca de Hier- 
ro, . 


The Crowes, or croes of a piece of Caxk ; 


| mag 3 Incaſtratura d* una doga di 


te, douc entra il fondo; Entaxadu- 
Ya, Canal, 

To Crown ; Conronner, coroner ; Coro» 
nare ; Coronar, | 

A Crown, of Flowers , or garland ; Cou- 
ronne de fleurs, chapelet de fleurs; Ghit- 
landa ; Corona de flores. 

A Prieſts ſhaven Crown ; Couronne de 
cleyc ; Corona di prete ; Corona de cle- 
rigo, 

The flower Imperial Crown ; Couronne 
Imperiale ; Corona Imperiale ; Corona 
Imperial (yervs, 

Cen longing to a Crown; 
Coronal ; Coronale ; Coronal, *© 

A Crown of money ; Eſcu, conrome ;Scu-. 
do, .ducato ; E/cudo, ducade, 

Coronation ; Coronation ; Coronartione ; 
Corcnacion, coronaments, 

Crowned ; Couronne ;  Coronato; Coro- 
nado, bonrado con corona. 

A Crowner, or Corener ; An officer that 
inquires into the death of men if rhey 
dic violently ; Coronewy, qui Senquiert 
touchant la manitre de mart , Inquifito- 
re ; Inquiſidoy de mueries. 

A Crowning z; Comronnement ; Corona- 
mento ; Coromamuno, 

To Crucike ; Crucifier, metive en croix ; 
Crocifiggere, inchiodare in croce ; Cr#- 
cificar, 

Cuucifed ; Crucifit, corucfix gms en 10x, 
Crocififlo z; Cucnficats, 

A Crucifix z Crucifis ; Crocififlo ; Cru- 
cifix0 en/efig de Chriſtians. 

A Crucifying ; Crucifiement 5 Crocifillu- 
ra ; Crucifreeamients, 

Crude, or raw; Cr, crud; Crudo; Cru- 
do, ſangriento, 

Cruditic ; Cr#diit ; Crudirs ; Crudidad, 
crudexa, 

To Crud, curd, or curdle; Cailler; Quag- 


liare; Ona;5 _—_— 
Cruds, ws. Caille, caillat, caillibot ; 


A baſe Crue; Canaille, beleflraille , ber- 
peille; Canaglia, la fece della plebe ; 


Canalla, picareſca. 

A Crue of rogues, raſcals, and ſcoundrels; 
Canaille, truandaille, rtbanidaille , fri- 
_— forfamerie, ille ; Tropa 

forfantiz Tropel de wellacos, trope de 
picaros, de bulirres. 


A Crue of ſhirren, or ſtinking knaves ; 
Merdaille ; Balſezza ; Vaxera, 

Cruel ; Cruel, gothique, gare# ; Sangui- 
nolemto , fiero, crudele z Cruel , ſan- 
griento, feroz,, 

Cruelly ; C/uellement ; Crudelmwente , 
ſanguinoſamente ; Cruelmente , ferox- 
mente, ſangrientamente, 


Moſt Cruclly ; Bowrrellement ; Sangui* 


] 


— — —_— 


| Crummable ; E/miable , 


—c—Iom—_ 


noſamente ; $angrantemente. 

Vſied Cruelly; tyanmze; Tratato crudel- 
mentg-; Tratado cruclmente. 

Cruelly bent againſt; Acbarne contre ; 
Arrabiato; Encarnizedo , rabiade. 
Crueltie ; Cruauie , Maltraitement ; 

Crudelra; Crueldad , ferocidad, 

A Cruer, or lictle bottle ; Couteron , 
bocal , phiole ; Viola, ampollezza, 
ampolla ; Ampolletts, 

To Crumble into pieces , or Crumlers ; 
Frailler , freer , effroyer , menuiſer ;; 
inturer ; Minuzzaie , minucciare ; 
Deſmigajar , deſmige ar, 

Crumbled; Faille , effrout, eſmit , tri- 
ture ; Minuzzato; Deſmijagado. 

inuzzabile ; 


Deſmagajable. 

ACrumm ; Mie , miette , mioche ; 
Mica , micola ; Migaja , miga. 

To Crumm ; Eff: over , E/mier , frower ; 
Minucciare ; Deſmigajar, 

The Crumm of bread ; Mie de pain; Mi- 
cadi pane; Migaje de pan, 

The Crummie fide of a loaf; Beſea ; 
La parte piu dura; La parie mas dura 
del pax. 

Crummed; F/mie, (ou Comme Crumbled;) 
Minucciato ; Deſmigajado. 

A Crumwing , or Crumbling; E/mi- 
ture, Eſmiettement , menus ſſement , 
irturation ; Minuzzamento ; Deſmi- 
g4jamiento. 

Crump-ſhouldered ; Courboſſt; Gobbo , 
ſtorto ; Giboſo , Corconads. 

, Crump-toored;Pigne;Chi ha li piedi ſtor- 
ti; Patuwerto, 

A Crumple ; Froncevre; Ruga; Ru- 


$4, 

To Crumple ; Fronſir, froncey , gre- 
ziller , foupir , grediller ; lncreſpare , 
roIcere , picgare 3; Froncir , arti 


£5. 

Crumpled ; Fronce , fronſe, giewile, 
godelnie , ſoups, Entharboue , gre- 
dille ; Increſpato; Frontiee , DTHga- 


A Cruwpling ; Fronſure, fronceure ; 
Increſpatura ; Froncimients, 

To Crunckle , or creak like a crane ; 
Gruiy ; Gruire ; Cantas la grulla, 

The Crupper of a horſe ; Croupiere de 
cheval ; Croppiera ; Grupera. 

A Crupper of an Afle, cr Mule ; Barul; 
Grupiera di alino ; Grepera de aft- 


70. 

A Cruſe ; Cruche ; Orciolo ; Faro, ti- 
ua, tinaja. 

A little Cruſe; Cruchettg; Orciolen ; 
Famils, 

To Cruſh ; Froiſſer , Eſcacher , fracaſ- 
ſer , de froiſſer, * foupir , * gowfouler, 
mewririr , * accraxer ;_ Fracatiare , 
maccare ; Magullar, aboliar, quebra, 
frecaſſer. 


chewſe ; Maccamento ; Magulla- 


da. 

Cruſhed ; Froiſſt, fracafſs , Eſtache , 
defroifſe , * four , * gourfouls , boye , 
Mewrtri; Fracaflato , maccato; Magul- 
lade , abollads , fracaſſado. 

Cruſhed by the feet; Foule; Calcato; 

Calcads , atropellade , tropellads. 

Cruſhed black and blew ; Macheiort; Mac- 

cato; Magullado, 


A 


A Cruſh that is black and blew; Ma- ' 


Ne er—_ 
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A Cruſher ; Fracaſſeur, eſcachenr 3 Mac- 
catore ; Magul/ador, abol/ador. ; 
A Cruſhing ; Froiſſcment, fro:ſſure, froiſ- 
ſts, eſcachement, eſcachure, * courfoule- 
ment,gonrdfoulement me urtriſſur, 3 Mac- 
camento ; Magulladamienio, abollami- 


ento, 

A Cruſt; Crouſte; Cruſta 3 Corteza, Cor- 
leon, mandriige. | 

To Cruſt ; C-ouſter z Croſbare ; Encyu- 
ſtar, encorterar 

A great Cruſt ; Cyouſteay z Croſtalo; Cor- 
texago, mandriugats. 

Cruſtic ; Crouftenx, crouſtel.ux; Croſto- 
ſo; Cortexoſo. ; 

The Cruſtic piece of a loaf ; Grignon de 
pain; Canruccio, orlicino di pane; Can- 
terico, farito de pan, 

Crutches; Bequill*s, cal/#bordes ; Stram- 
poli, zanche ; farcos, mulctas, 

To Cry our ; Crier; Gridare 3 Gritar , 
dar gritos, voRear, voringlear. ; 

Hue and Cry ; Cy public ; Grido publi= 
co; Grito publico,alarido, algarada. 

A Crying ; Crie, criaillerie , glas ; Grida- 
mento ; Gritamento, grilo. 

A Crying out 3 Huce, buerie ; Clamore ; 
Voreria, algarada. 

Cryſmatoric , or belonging ro the holy 
on&Rion; Cry/me, cryſonune, comme Chriſ- 
malorie, chriſme , &c, Crelmartorio z 
Criſmatorio. 

A Crylolite ; C:yſtal, chriſocolla , chriſo- 
l te; Criſolita z Cryſolita. 

A Cubb, or young Fox ; Renardeayy Vul- 
pecula ; Zorrilles F 

A Cubb, or young Lion; Lionceau, faon, 
fan, fans Leoncelloz Leoncilto, (eonci- 
co, Caho;0, 

A Cubb, or a young bear 3 Ourſoz; Or- 
ſfacchin ; Offitle, offilico, cahorr0, 

A Cube, a geometrical body four ſquare ; 
Cube ; Cubo; Cubo, ; 
Cubebs, an Indian ſpice z Cubebes ; Cu- 
bebe ; Cubebas. . 
Cubical, or four-ſquare z Eubique; Cubi- 

cale ; Cubical, 

Cubicular, or belonging ro a Bedcham- 
ber ; Cubiculgire ; Cubiculario;  Cu- 
biculario, 

A Cubir ; Conudee ; Cubito ; Codo, 

Cuchanclle ; Couchenil ; Cocco ,. grano 
da tingere ſcarletto ; Grana para ttfur 
eſcarlate, L 

A Cucking ſtool, or Cuck-ſtool; Selle a 
ribauldes, ſelle @ ricaldes, engin pour pu- 
nip les ribaudes, 43 les plongeans dans 0 
eau ; Berlina ; Silla por comblezas. 

A Cuckoid; Cocu, cornard, couneau, che- 
valier de cormpuaille, jan, jan; Cornu- 

_ to, Becco;  Cornudogcabron, 

A'Cutrkbld witrall ; Cock, cocue ; Pan- 
favio, corttuto conſapevole ; Cornudo 
qui ſabe todo, 

A Cuckotd-makerz Corn , ccuant ; Chi 
fa le corpa; El que da los cucrnos, 

Cuckolded; Cocis ; Cornuro ; Cornudo, 
que Levacurrnos, 

Cuckolding z; Cocuant ; Cornutamento; 


DO 3» 
Cornudamiento 


Cone cornuto ; Como cornudo, 
Cuctoldry*; Cornardiſe ; Cornutezza ; 
+ Coriuti(a, 
Cuckoldſhip, or rhe being a Cuckold; Coe 
cuage ; Colnuraggio; Cornudaje. 


In, 


—C 


| 
| 


Cuckoldly, or Cucloldlike ; Cornahique ; | 


ts 


A Cuckow , or Cuckoe ; Concos , Cock; 
Cucco, cuculo ; Cuciillo. 

Cuckow-bread an hearb ; Pain de cock ;; 
pandi cuculo ; pan de cuclillo, 

A Cuckquean ; Femme cocue ; Donna 
ſterile ; Aluger eſteril, 

A Cucumber; Concombres , concombre ; 
Cocomero ;z Cogombyo. , 


A Bed of Cucumbers; Concombricre ; Co- ; 


comereto; Cogomorero. 

The Cudd or Cudde ; Kuminail, ruminon; 
Ruminaglio; Erxera, beruera, 

To Chaw or Chew the Cud; Rumner ; 
Ruminare ; Kuminar, 

A Chawing of the Cud ; &Kunintment ; 
runge ; Ruminamento ; Kuminamica- 
fo, 

Beaſts that Chaw the Cud ; Beſtes rumi- 
minantes ; Animali chi ruminano ; Be- 
Fias ruminanies, 

A Cudgell ; Baſton, braſſier, billart ; Ba- 
ſtone ; Palo. 

A Short Cudgel; Tribart, Baſton, corto ; 
Palo corto. | 

To Cudgel ; Baſtonner, barre, frotter, ac- 
commoner, e(triller, fuſtiguer , fuſtiger 
gauler; Baſtonnare ; Baſtonar, dar pa- 
(0s. 

A Cudgel wherewith Carriers ſtrain 
their pacss; Garrot ; Garrotto ; Gas 
rote. 

Cudgelled, or Caned; Baſtonne, batu , 
fulligne, frotie, eſtrille ; Bartuto , ba« 
ſtonato ; Batido , ba/!onado, 

To be ſoundly cudg-lled ; Amaſſer la 
diſme de ail ; Ben ſtregliato; Bien 
almobagado, 

A Cudgelling; Baſtonnement, fuſtigation, 
gaulee ; Baſtonamento ; Baſtonada, 
ACue, orqu; La moitie a un fardin , 
mot uſe ſeulement des eſcoliers a Oxford; 
Orttaya parte de un danaro; #n 0- 

cbavo, 

A Cuff; Manchette ; Pugnetro 3 Puſe- 


te, 

A Cuff on the Ear ; Souffl-r, Guancia- 
ra, moſtaccione, ſciaffo ; Bofeton, boſe- 
tada , tormiſcon , moxicon , un parcbe 
tendido. 

To Cuff; Denner de ſoufflets , batre « 
Coups de poing, * rengourmer le groina , 
grommer, talemguſer ; Schiafteggiare ; 
Bofetear, a boſetear. 

To Cuff one another; $* entye batre 4 
coups de poing ; Frabarterſe 53 Entre bo- 
fetearſe. 


A Cuft on the mouth ; Gourmade , mory- 


nifle, tale mouſtee ; Guanciara ſopra il 
viſo; Moxicon en la boca, 

Cuffcd ; Soufflete, gromme ; Schiaftcggi- 
aro; Bofetado. 

A Cuirats ( armour for the breaſt and 
back ; Cuaraſſe z, cuirace 3 Corazza ; 
Corafa. 

Armed with a Cuirats; Cuiraſſe ; Co- 
1azZzato; Corafado, 

A ſlight Cuirars for a light Horſeman ; 
Cuiraſſene ;, Corazzina ; Coracina, 

Of, or belonging ro, or ſerving with a 
Cuirats ; Cuiraſier ; Corazzero ; Co- 
yacero. 

Culerage, or river peppe'; Culerage ; Pe- 
vere de lacqua; Pamrenta del rio. 

To Call, or chooſe ; Chorfir , efplucher , 
cueMWir, trier ; Scieglere ; Eſcoger, 

A Culland:zr, or Oat Conloire , 


colloir , colloire , coulour ; Culandro ; 
Colandro, 

Cullander-like, of, or belonging to a 
Cullandzr; Cantor ; In forma dicu- 
landro; En forms de culand-o, 


Culled ; Cueilli, choifs, eſplnche , tris; | 


Scielro ; E/cogrdo, 


A Culler ; Cuilleur, efflenchenr ; Scicle. | 


tore ; E/cogtdor, 

A Culling ; Cuallewe, chois , efþluche- 
ment , cueillement, trie; Scielta ; Eſ- 
coprmento, 

The Cullions, or Codds ; Cowillons, teſ- 
moins ; Coglioni; Cojones , twrmas 
de waron. 

A Cullis, broth of boyl'd meat ftrain'd 
for a ſick body ; Coulis, potage, canis , 
conſume , preſſis ; Colatoio ; Cola» 
dero, 

Culpable ; Ccoupeble , malſaiſant ; Cob 
pevole; Nocene, cylpable, 

The Culrer of a plough ; Soc, cowltre; 
Vomere ; Reja, 

Culture, or tilling the ground ; Culture, 
calttvation ; Culrtivariento , culrure 
Cultivacion, culture, labradurr. 5 

A Culver, or Dove; Coulomb ramier , 
coulomb biſtt , man/art , one comme a 
ſlocke dove ; Sorte de pigione 3; Swer- 
te de yaloma, 

A Culverinz Conlowvrine, coulenvurine ; 
Colubcina; Culebrina, 

To Cumber or moleſt ; encombrey, mole- 
ſter ; Ingombrare , moleſtare ; Peſar , 
dar peſadumbre, moleſtar, 

A Cumber , or trouble;  Entcombrier ; 
negoce ; lmpaccio, oftaculo; Obſtacols, 
impedimiento, 

Cumberſome ; Moleſte ;| Faſtidioſo, pe» 
noſo ; Exojoſo, enfadoſo, moleſto. 

Cumberſomely; Moleflem:nt ; Moleſta- 
mente , penoſamcure ; Enojoſamente » 
enfadoſam;nte, molcſtamente. : 

A Cumberſomnefle ; Moleſtie , moleſtlie ; 
Moleſtia; Enfado. 

Cumbred ; Encombr6, moleſts ; Moleſta- 
ro, impacciato; Impedido, ocupado, mo- 
leſtado, + - 

A Cumbring ; Encombrement ; Impaccia- 
mento ; Impedimiento. 

Cummin (; the herb, or ſeed ) Cumin, 
Commin; Cumino ; Comino, 

Wild Cummin ; Cumin ſauvage; Cumi- 
no ſelvaticho ; Comins ſelvaje, 

CunQarinon, or delay; Cunfation; Dimo- 
1a, dilatione z Dulacion , procr aflimaci- 
on. 

A Conduit of water; Aquedu ; Acqua- 
aro ; Aquaduche, ciſterna, 

Cungar ; Congre z Congro ; Congrio, ge- 
nero dr prſcado, 

A Cunnie, or rabber ; Comnilte ; Conig- 
lia; Cont ja, £afaps, 

Cunning the Subſtantive ; Art, habilite, 
maiſtriſe, auſſi, peeſſe ruſe, aſtuce, eau- 
tele, babilite ; Deſtrezza, aſtutia ; As 
fiucia, maig, deſtreza, 

Cunning ( AdjeRive; ) Expert, atcort, 
jun, ruſe, cau:, gallant homme , babile, 
magi/tral ; Aſtuto, fino, ſortile, mari- 
volo; Mafuſo, ſotil, aftuto. 

A Cunning trick ; Fourbe, forbe; 'Trera; 
ramps, maiia, maiiacas. attimaiig, ti- 
ro, 

Cunningly ; Accortement , habil-ment , 
magiiiralement z  Sotilmente , aſtaca- 

wente; 
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wenre ; Mano/amente, aftutamente, 

A Cunſtable ; Coneſtable ; Condeſtabile; 
condeſtable . 

A Cunt, or womans private comodity , 
which Chaucer calls Quaint z Con, v4- 
tes, fiquegelle, clitoris ; Pota, fica ; Cu- 
fin. 


ACuntrey ; Pajs ; Pacſe; Tierra, Tegi- 


on. , ; 
A Cup ;” Cope, couppes caiyee, calice, ba- 
;, Coppa, bicchicre, tazzaz Copa , 


Aﬀanding Cup ; Grande coupe, on Taſſe, 
qui a ſon couvercle ; Coppa , coperra ; 


Tafſa cobuevea, : 
ACup bearer; Eſchanſon ; Credenzic- 
we; Copero, 
Amearthen Cup ; Godet 3 Orcioln; Far- 


YO. 
Tebe Cup- ſhorten, or drunk; Eſtre yvye, 
dir chaſer Bertrand, ſe forbowve ; Im- 
ng , imbriacho ; Borracho ,' borra- 
chade, emborrachado. 
ren; Forben ; Imbriagato; Em- 
tarr=chedo, becho cuero. 
A Cup-boord;; nfo. gorbmayy 
repoſtorre z Credenza 
| we Sax of : Aparadde. E 
A Cup-boord of plate ; Credence a Ar- 
gene 3; Argenteria; Albacena de pla- 


0%, 
A Keeper of the Cup-boord of plare; Cre- 
dnaer, Credenziere; Repoſtero de 


Lauke Cups; Conpettes; Coppole ; Ta- 


races 

The lictl« Cup of an Acorn ; Le Cupule 
& wn gland; Coppoladella glianda ; 
Tafe te {a willota, . 

The Cup of _— --+ _ > an- 
land; C a della ghianda 3 Co- 

de A—< 1 0 bellats. 

The Cup of a Roſe ; Le caliee  wne 

vaſe ; Coppola della roſa; Copa de {4 


roſ1. 

ToCup, or apply Cupping glaſſes ; 
Faatoſer; Cauar vento 3 Sacar ayre 
can v1 inftramento de wvidyio, 

Oupiitie, or greedineſlce ; Capidire ; 

vidira ; Codicra, 


d with a Cuppi lafle ; pen- 
"-; Venroſato Manta $f von 
A Cupping-glafſe ; Ventoſe , ventouſe , 
veftcatoire ; Ventola , copperta, cor- 
nerra da cauar ſangue , 6 vents; YVen- 


a. 

A Curate; Curt; Piouano , Cavella- 
no , parochiano; Curanyge , Cure de 
une parochia. 

A poor Curate- of a Chapel ; Capelan , 
Capellan ; Piovanerto; Curatillo. 

To Curb; Gowurmer » gourmeter , teniy= 
en gourmette , gourmetter ;- reſtrin- 
ere , sfrenare 3 Keſtren-iwr , bri- 

ar, 

Curb; Gourmette ; Barbozzale ; Bar- 

» awal, 
3 Gourmet ; gourmerte ; rife 
to, Barbozzaro; Reftrefvdo. 1 r 
To Curd', or Curdle ; Carlter', cailo- 
- try; Quagliare , Onaiar. 


Curded milk ; or Curds of Milk Laift | 
ceille , Lrre quagliaco 3  Lecbe -q8.4- | 


1ads, 
Cuyds; Caille, Caillat , Caille-boites , 


nn nem en 
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Caille-botes , Calle-botes , 
Quagliata ; 9uajada, 
Full of Curds; Cailleboteux ; Quaglio- 
ſo; Dnajadino. ; 

A Skie Curdled, or full of Curdles , 
viz, with Clowds ; Ciel mattonne ; 
Cielo quagliato ; Cielo quajado, 

Curded , or Curdled ; Ca:llore , caille , 
Calleboute , Mattale ; Quagliato, £co- 
agulato; Yuajado ; coagulado, 

Curdie ; Grommelax ; Quagliolo; Dus 
J*ſo , coaguloſo, 

A Curding , or Curdling; Caz!l:ment ; 
Quagliadura ; Quajamiento. 

A Cure, or Charge of Soules; Cure , 
paroifſe ; Parochia ; Paroguia , cura 
de almas, | 

To Cure , or heal 3 Guarir , guerir, 
Curer , mediciner » medicamenter ; 
Guarire , ſanare; Guarecer, Sandre 

A Cure ; Guariſon , gueriſon , Cure , 
Curation ; Guarigione , cura , rilana- 
mento ; Cura, Sanacion, convalecen- 
cia , guarecimento, ; s 

Cured ; Guari , tueri, cure , guery , 
medicine; Guarito , invigotito , ri- 
ſanaro ; Curado , ſanado, guarecido. 

Curable; Gueriſſable , guariſſable, me» 
dicinable ; Guarevole , Sanabile;" Sa- 
unable , guarecible. 

A Curer ; Gueriſſeur ; Guatitore ; Sana- 
doy , guerecedor. 

Curfew the bell that uſed ro ring in the 
Conquerors ime, abour 8 or'g a clock 
at night to cover fiers , and go to bed; 
Le ſonney a une cloche I butt ou neuf 
beures de ſoir appellte carfou; Copri- 
foco ; Cobreſuego. 

A Curing ; Curation , guariſſon , medi-. 
cine” , medicinement , medication; 
Guarimentoz Sanamiento , guarecumi- 
ents, 

Curious '; Curieux , affete, affetts , 
precis; Curioſo; Cunloſo, 

Too Curious ; C-ptienwx ; Troppo curio- 
ſo; Curioſo tn demaſia, 

Curiouſly 3; Curieuſement , preciſe- 
ment ; Curiolamente 5 Curioſamen- 
te, 

Over Curiouſly ; Captieuſement ; Trop. 
po curiolamemte z Curioſamente en 
maſta. 

Curiouſneſle ; Cariofit , Curioſite , affe- 
tere , affetterie; Curiolita ; Curiof- 
dad. | 

To Curle ; Frixer , friſer, frixzoter ; 


to, ; 
A Cutling iron ; Fer& friſotter ; Ferro 
creſparorio ; Hutrro creſpador. bx 
Curtingly » Cyeſplment ; 'Crcſparamens 
ta; (4/pamente, / 
Currans ; Raifzze de corinthe ; Racimi.di 


Mattes ; 
| 


— 


Candia ; Racemos de Candia. 

Curranc money ; Monnoye courſable ; 
Monerta A's 3 Moneda corrien- 
fe, 

A Curranto , a kind of dance z Couran- 
fe; Corranta; Coraenta. : 
A Currant6, or bill of weekly news 
from Holland ; Gaxerte ; Gazetra ; 

Auif0s, 

A Curr, of mongrel Dog; Chien ; Can , 
comune ; Perre comin , meiti- 

A Current of waters ; Courant ; Corren- 
re; Corriente. 

To Curry leather; Courroyer , Couroy- 
er; Acconciar il cuvio; furrar el Cu- 


er0, 

To Curry a horſe; Efriller vn Che- 
val; Stregliare, ſtreghiare 3 Eſtre- 
ear , almobacay, un cavallo, 

A Curry-comb; Eftrille ; Striglia, ſtreg- 
ghia; Eſftregadera ,{ almohaca, 

Curried ; Eſti/le ; Streggliato; Ef: e- 
gado , almohacado. 

A Currier of Leather ; Couyroyenr , Cone 
royely ; Cuojaro , cuoaio 3 (Krya- 


A Currier , or Poſt ; 'Courrier; Corriero, 
procaccio ; Poiiillon. 

Curtiſh; Malivol?, faſcheux; Malvag- 
g'iOz Perruro , mal acondicionado, 

Curriſhly d-alt with z Mal traitzte; Mal 
trartato; Mal tratads, 

To vie, or deal eurriſhly with ; Traiter 
ma! ; Maltrattarez Mal tratar. 

To Curie; Maudire , Mauldire, Exe- 
crer , maugrer ; Maledire , effecrare; 
Maldey'r , extcrar, 

A Cuiſe; Maledifion, mwldiſſon, mau« 
d:ſſon , maugreement ; Maledertione X 
beltemmia; Maldiciof, 

To Curle unto the pit of hell; Anathe- 
matiſer;Anatemazare ; Scomulgar, ana- 
temarar, 

A ſolemn Curſe 'of the Church ; 4u4- 
theme ; Anathema; Anatema, 

Curſed ; Mauldif,r xecre, execrable; Ma 
lederro ; Mald:cho, 

Curfſad to the pit of hel! ; Anathematiſe, 
Anatemazato ; Anatemarado, 


A Curling ; Maudiſſawt; Malcdicendo ; 


Maldiqzendo. 

An extreme Curling, or devoting to the 
Devil; Anathematiſation, execyation ; 
Effecratione ; Maldicion execrable. 

Curſt, or of an ill nature ; ' Fuftharx, 
mavuas, meſchant, rude; Malvaggio, 
mal conditicnato; Mal acondiczoez- 


ao, 

Curſtly; Meſchamment ;  Malvaggia- 
mente ; £xecrghiimente, 

Curſtneſle ; Meuvaiſtie , rudeſſe ; -Mal- 
vaggita-; Execramiento. 

A Currainz Courtize; Cortina z | Corth= 
nd, 

A lictle Curtain ; Conrtineas ;\Cortinet- 
ta; Cortinille. 


* A Curtain rod ; Triag/e; Tringolo ; + Tris- 


els, We» vg 

Curtains ; Couri3nages 3 Cortinaggi; Cor- 
tinejfs. fo 

A Curtain for a bed ; Cuſtode de lidh; Col- 
-cxine daictio ; Corring de came. 

A Curtal horle; Court ault, courrant; Cor- 
taldo; Rayon, 

A lean ilfayoured Curtal ; Hare gnaiſet- 

it; 
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A Cruſher ; Fracaſſcur, eſcachenr ; Mac- 
catore 3 Magul/ador, abol/ador, : 
A Cruſhing ; Froiſſement, f/0:ſſure, froiſ- 
ſts, eſcachement, eſcachure, * courfoule- 
ment gonrdfoulement me: urly ſſurc, Mac- 
camento ; Magulladamienio, abollami- 


ento, 

A Cruſt ; Crouſte; Cruſta 3 CorteRa, Cor- 
lego, mandriige. | 

To Cruſt ; C-ouſter ; Croſbare ; Encyu- 
ſtar, encortexar 

A great Cruſt ; Crouſtean z Croſtalo; Cor- 
tenago, mandriugats. 

Cruſtic ; Crouftenx, crouſicl.ux; Croſto- 
ſo; Cortezoſo. : 

The Cruſtic picce of a loaf ; Grignon de 

in; Cantuccio, orlicino di pane; Cax- 
terico, farito de pan, 

Crutches; Bequilles, cal/#bordes ; Stram- 
poli, zanche ; fancos, mulctas, 

To Cry our ; Cer; Gridare 3 Gratar , 
dar eritos, voxear, voringlear, 

Hae and Cry ; Cy public ; Grido publi- 
co; Grito publico, alarido, algarada. 

A Crying z Crie, criaillerie , gas; Grida- 
mento ; Grit amento, grilo. 

A Crying out 3 Hue, buerie ; Clamore ; 
VoX&iia, algarada. 

Cryſmatoric , or belonging ro the holy 
on&ion; Cry/me cryſonnr, comme Chriſ- 
malorie, chriſme , &c, Crelmartorio z 
Criſmatoy19. 

A Crylolite ; C:yſtal, chriſocolla , chrijo- 
[ te; Criſolita z Cryſolita, 

A Cubb, or young Fox ; Renardeany Vul- 
pecula ; Zorrilles 

A Cubb, or young Lion; Lionceau, faon, 
fan, fans Leoncello; Leoncillo, leonci- 
C9, Cahori0, 

A Cubb, or a young bear 3 Ourſou ; Or- 
ſacchin ; Offitle, offilico, cahorro, 

A Cube, a geometrical body four ſquare ; 
Cube ; Cubo; Cubo, | 
Cubebs, aa Indian ſpice z Cubebes ; Cu- 
bebe ; Cubebas. : 
Cubical, or four-ſquare z Eubique; Cubi- 

cale ; Cubical!. 

Cubicular, or belonging ro a Bedcham- 

Ir; Cubiculgire; Cubiculario; Cu- 
biculario, 

A Cubir ; Coudee ; Cubito ; Codo, 

Cuchanclle ; Couchenil ; Cocco , grano 
da tingere ſcarletto ; Grana para icfur 
e{carlate, þ 

A Cucking ſtool, or Cuck-ſtoo] ; Selle a 
ribawuldes, ſelle a ricaldes, engin pour pit- 
nip les ribaudes, en les plongeans dang 0 
eau ; Berlina ; Silla por comblezas. 

A Cuckoidz Cory, c0rnard, countan, che- 
walier de cormouaille, jan, jan; Cornu- 

_ to, Becco ;  Cornndogcabron, 
A Cutkbld Witrall ; Cock, cocue ; Pan- 
favio, corttuto conſapevole ; Cornudo 
qui ſabe todo, 
A Cuckold-Mmakeryz Coen , ccuant ; Chi 
fa le corpa; El que da los cucrnos, 
Cuckoldzd; Coci ; Cornurto ; Cornudo, 
que Lievarutinos. 
Cuckolding z Cocuant z Cornutamento; 
Cornudamiento 

Cuckotdly, or Cucl:oldlike ; Cornalique ; 
Conecarnuto ; Como cornudo. 

Cuckoldry”; Cornardiſe ; Cornuterzza ; 
Coriudifa, 

Cuckoldſhip, or rhe being a Cuckold; C9+ 
cuage ; Colnuraggio; Cornudaje. 
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Cuckow , or Cuckoe ; Concou , Cock; 

Cucco, cuculo ; Cuciillo. 

Cuckow-bread an hearb ; Pain de cock ; 
pandicuculo; pan de cuclillo, 

A Cuckquean ; Femme cocxe ; Donna 
ſterile ; Auger eſteril. 

A Cucumber; Concombres , concombre ; 

Cocomero z Cogombyo, , 


A Bed of Cucumbers; Concombricre ; C9- ; 


comerero; Cogomorero. 

The Cudd or Cudde ; Kuminail, ruminon; 
Ruminaglio; Erxera, beruera, 

To Chaw or Chew the Cud; Ruminer ; 
Ruminare ; Kuminar, 

A Chawing of the Cud ; Rnuyninement ; 
runge ; Ruminamento ; Kuminamitn- 
ro, 

Beaſts that Chaw the Cud ; Beſtes rumi- 
minantes ; Anjimali chi ruminano ; Ze- 
Tas ruminanies, 

A Cudgell ; Baſton, braſter, billart ; Ba- 
ſtone ; Palo, 

A Short Cudgel; Tribart, Baſton, corto ; 
Palo corto. 

To Cudgel ; Baſtonner, barre, frotter, ac- 
commoner, e(triller, fuſtiguer , f uſtiger , 
gaulty;, Baſtonnare ; Baſtonar, dar pa- 
(05, 

A Cudgel wherewith Carriers ſtrain 
their pacss; Gar/ot ; Garrotto ; Gas 
rote. 

Cudgelled, or Caned ; Baſtonne, batu , 
fu'lligne, frotue, eſtrille ; Bartuto , ba« 
ſtonato ; Batido , ba//onado, 

To be ſoundly cudg-lled ; Amaſſer la 
diſme de U ail; Ben ſtregliato; Bien 
almobagado, 

A Cudgelling; Baſtonnement, fuſtigation, 
gaulce ; Baſtonamenrto ; Baſtonada, 
ACue, orqu; La moitie a un fardin , 
mot uſe ſeulement des eſcoliers a Oxford; 
Ottaya parte de un danaro; #1 0- 

cbava, 

A Cuff; Manchette ; Pugnerto ; Puhe- 


te, 

A Cuff on the Ear ; Souffl-r, Guancia- 
ta, moſtaccione, ſciaffo ; Bofeton, boſe- 
tada , tormiſcon , moxicon , un parcie 
tendido. 

To Cuff; Denner de ſoufflets , batre a 
Coups de poing, * rengourmer le groin a , 
grommer, talemouſer ; Schiafteggiare ; 
Bofetear, a boſetear. 

To Cuft one another; $* entye batre 4 
coups de poing ; Frabarterſe 5 Entre bo- 
fetearſe. 


A Cuft on the mouth ; Gourmade , mor- 


nifle, tale mouſee ; Guanciara ſopra il 
viſo; Moxicon en la boca. 

Cuffcd ; Soufflete, gromme ; Schiafteggi- 
ato; Bofetado, 

A Cuirats ( armour for the breaſt and 
back ; Cuiraſſe » Cuirace ; Corazza; 
Corafa, 

Armed with a Cuirats; Cuiraſſe ; Co- 
1azZzato; Corafado, © 

A ſlight Cuirars for a light Horſeman; 
Curaſſine ; Coraztina 3 Coracina, 

Of, or belonging to ,- or ſerving with a 
Curats ; Cuiraſer ; Corazzero ; Co- 
racero. 

Culerage, o: river pepper; Culerage ; Pe- 
vere de lacqua; Pimienta del rio. 

To Call, or chooſe ; Chorſir , efplucher , 
cueMir, trier ; Scieglere ; Eſcoger, 

A Culland:er, or Callendet ; Conloire , 


collotr , colloire , coulonr ; Culandro ; 
Co/andro, 

Cullander-like, of, or belonging to a 
Cullandzr ; Cauley ; In forma di cu- 
landro; Fn forme de culand-o, 

Cullcd ; Cueill, choiſi, eſþluche , trt; 
Scielto ; E/cogrdo, 


1 


PE” CO 


A Culler ; Cuillenr, efplenchenr ; Scicle. | 


tore ; E/cogiaor, 

A Culling ; Cueilleue, chois , efþpluche- 
meat , cueillement, trie; Scielta;z Eſ- 
coptmrento, 

The Cullions, or Codds ; Covillons, teſ- 
moins ; Coglioniz Cojones , twrmas 
de waron. 

A Cullis, broth of boyl'd meat train'd 
for a ſick body ; Coulis, potage, cautlis , 
conſume , preſſis ; Colatoio ; Cola» 
dero, 

Culpable ; coupeble , malſaiſant ; Col 
pevolez Nocene, culpable, 

The Culter of a plough ; Soc, cowltyez 
Vomere ; Rea, 

Culcure, or tilling the ground ; Culture, 
cultivation ; Culrtivariento , culrure ; 
Cultivacion, culture, labradurs, ; 

A Culver, or Dovz:;, Coulomb ramder , 
coulomb biſtt , man/a't , on comme a 
ſlocke dove ; Sorte de pigione ; Swer- 
te de paloma, 

A Culverin; Conlouvyine, coulenvurine ; 
Colubrina; Culebrina, 

To Cumber or moleſt ; encombrey, mole- 
fter ; Ingombrare , moleſtare ; Peſar , 
dar peſadumbre, moleſtar, 

A Cumber , or trouble; Entombrier; 
negoce ; lmpaccio, oftaculo; Obſtacols, 
impedim:ento, 

Cumberſome ; Moleſte ;| Faſtidioſo, pe» 
noſo; Enejoſo, enfadoſo, moleſto. 

Cumberſomely; Moleflem:nt ; Moleſta- 
mente , penoſamcure ; Enojoſamente » 
enfadoſam;nte, moleſtamente. 

A Cumberſomnefle ; Moleſtie , moleſtie ; 
Moleſtia ; Enfado. 

Cumbred ; Encombr6, moleſts ; Moleſta- 
ro, impacciato; Impedido, ocupado, mo- 
leſtado. . 

A Cumbring ; Encombrement ; Impaccia- 
mento ; Imped:!miento, 

Cummin (; the herb, or ſeed ) Cumin, 
Commin; Cumino ; Comino, 

Wild Cummin ; Cumin ſauvage; Cumi- 
no ſelyaticho ; Comme ſelvayje, 

CunQarinn, or delay; Cunfation; Dimo- 
ra, dilatione z Dilacion , procraftinaci- 
on, 

A Conduir of water; Aquedu ; Acqua- 
datto ; Aquaduche, ciſterna, 

Cungar ; Congre z Congro z Congrio, ge- 
neo dr prſcado, 

A Cunnie, or rabber ; Comnilte ; Conig- 
lia ; Contja, (af apo. 

Cunning the Subſtantive ; Art, habilite, 
maiſtriſe, auſſi, faſt ruſe, aſtuce, cau- 
tele, babilite ; Delitrezza, altutia ; A- 
fiuciz, maing, deſtreza, : 

Cunning ( AdjeRive; ) Expert, atcort, 
ſn, ruſe, cax:, gail mt homme , babile, 
magi/tral ; Aituto, fino, ſortile, 'mari- 
volo ; Mafuſo, ſotil, aftuts. 

A Cunning trick ; Fourbe, forbe; Trera; 
trampi, maiia, mailacay attimaſig, ti- 
ro, 

Cunninegly ; Accortement , babil-ment , 
Magi nlement z  Sorilments , aſtuca- 

| Wenrte; 
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mence; Mano/am? 
A Cunſtable ; Coneſt 
condeſtable. 


A Cunr, or woman 
wixich Chaucer cal 


tes, fi quetelie, clut 
fin. 
A Cuntrey ; Pays $83 


on. , 
A Cup ;* Coupe, couppes 
; Coppa, bicchic 


Aﬀzading Cup ; Grat 
reſon couvercle ; # 
Taſſa crbrevea, 
A Cup bearer ; p/bA 
ve; Copero, 
Amearithen Cup ; God 


"oe. 
Tobe Cup- ſhorten, of 
di chauſſer Bertrand | 
, imbriacho z 
chad, emborrachado. 
Cup=horren ; Forbeu 
terra eds, becho 8: 
A Cup-boord.; Buff 
gpande-manger , 1 
| + as of A 
A Cup-boord of plats 
gene 3 Argenter 


diner, Credenziere; Repoſtero de 


plate, 
Lizxke Cups; Conpettes; Coppole ; Ta- 


Cafes, 
The lictle Cup of an Acorn ; Le Cupule 
& wn gland; Coppoladella glianda ; 
Tate te {i willota, . 
The Cup ot an Acorn ; Le calice a an- 
; Coppola della ghianda 3 Co- 
de wellota , 0 bellota, 
The Cup of a Raſe ; Le caliee * wne 
reſt ; Coppola della roſa; Copa de a 


roſ1. 
ToCup, or apply Cupping -glafſes ; 
Patoſer ; Cauar venco ; Sacar ayre 
con v1 irflramento de vidrio, 


Cp. or greedineſlc ; Cepidite ; 
vidira ; Codtcra, 
d with a Cupping glafle ; ;ren- 
i 7 Ventoſato; Yentoſado con wn 
wvadrto 


veftcatoire ; Ventola , copperta ,, cor- 
nerra da cauar ſangue , 6 vents; YVen- 
toſa. 

A Curate; Curt; Piouano , Cavella- 
no , parochiano; Curayge , Cure de 
une parochiga. 

A poor Curare- of a Chapel ; Capelan , 
Capellan ; Piovanerro ; Curatills. 

To Curb; Gowurmer » fourmeter , teniy- 
en gourmette , gourmetter ;- reſtrin- 
gere , sfrenare 3 Keſtren-ir , bri- 

ar, 

Curb; Gonrmette ; Barbozzale ; Bur- 

bada bl awal, 


to, Barbozzaro; Reftrefide, 4 % * 


To Curd', or Curdle ; Calter', cailo- 
- try; Quagliare  Ovaiar. 


Jaas, 
Cuids; Caille, Caillat , Caille-boites , 


22, ms 
A of the Cup-boord of plare; Cre- 


A Cupping-glafſe ; Ventoſe , ventouſe , | 


3 Gourmet ; goumerte ;_riffct> | 


Curded milk ; or Cards of Milk; © Laid 
Tn , Laree quaglaco 3 Trobe -qut- | 
4 
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dor , guerecedor, GTacta 

Curfew rhe bel] thar uſed ro ring in the 
Conquerors +ime, abour 8 org a cloci 
at night to cover fiers , and go to bed; 
Le ſonney a* une cloche I butt} ou nenf 
beures de foir appellee carfou; Copri- 
foco ; Cobreſuego. 

A Curing ; Curation , guariſſon , medi-. 
cine” , medicinement , medication; 
Guarimento;z Sanamiento , guarecumi- 
ento, 

Curious '; Curieux , affete, affetts , 
precis; Curioſo;z Cunloſo, 

Too Curious ; C-ptienwx ; Troppo curio- 
ſo; Curioſo tn demaſia, 

Curiouſly ; Curteuſement , preciſe- 
ment ; Curiolamente 3 Curioſamen- 
te, 

Over Curiouſly ; Captieuſement ; Trop. 
po curiolamente z Curioſamente en 4 
maſta. 

Curiouſnefle ; Carioffie , Curioſite , affe- 
tere , affetterie; Curiotita 5; Curjofi- 
dad. 

To Curle ; Frixer , friſer, frizocter ; 
crefper , creffuller , Crefpillonner, Cre- 
pilley., grewidey , grediller , Calami- 
ftirer ; Arricciare , abbonare il pelo; 
'Emore ſpar , rigar , riſa los pelos,” 

Curled ; Friſe, frixe , frixote , friſet- 
te , creſps , grexile We , Cvreſ- 
pe , creſpeler, cre Icci 

by neg b friſado, 

A Curled lock , Crefjon 3 pelo abbo- 
tonato; ' Creſpon, 

A Curlew; Cores , 'roviis: ; Arquata ; 
Arqalla , arquita. 

A Curling ; Friſenre , friqure , Crepelu- 
re + Crcipamento ; Encreſpamien- 
to, 

A Cutling iron ; Fer friſotter ; Ferro 
creſparotio ; Huetro creſpador. p 

Curlingly ;. Cyeſytment ; 'Creſparamen» 
ta, Creſpamente, 
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Currans ; Raiſe de corinthe.; Racimi.di 


 CorHy edt wid Sort trarrre; ML 


rrarrato; Mal trat fo, 

To vie , or deal eurriſhly with ; Traiter 
ma' ; Malcrattare ; Mal tratar. 

To Curie; Maudire , Manuldire, Exe- 
crer , maugyer ; Maledire , effecrare; 
Malde7't , extcyar, 

A Cuile ; MalediQion, mwldiſſon, mau« 
d:ſſon 5 mage: ment ; Maledcrtione 5 
beltemmia; Maldicion, 

To Curſe unto the pit of hell; Anathe- 
matiſer;Anatemazare ; Scomulgar, ana- 
temarar, 

A ſolemn Curſe of the Church ; 4n4- 
theme ; Anathemaz Anateme, 

Curſed ; Mauldif#,rxecrt, execrable; Mas 
lederro ; Mald:cho, 

Curſad to the pirof hell ; Anathematiſe, 
Anatemazato ; Anatemazado. 

A Curling ; Maudiſſawt ; Malcdicendo ; 
Maldiziendo, 

An extreme Curling, or devoting to the 
Devil; Anathematiſation, execyation ; 
Effecratione ; Maldicion execrable. 

Curſt, or of an ill nature ; Faftharx, 
mauuas, meſchmt, ruds; Malvaggio, 
mal conditicnato; Mal acondiczoo;- 


ao, 

Curſtly; Meſchawment ; Malvaggia- 
mente ; E,xecrabilmente, 

Curſtneſle ; Mewvaiſtie , redeſſe ; Mal- 
vaggita-; Execramiento. 

A Currainz Courtize; Cortina 3 Corth- 
ua, 

A lictle Curtain ; Conrtineas ;'Cortinet- 
ra; Cortinille. 

A Curtain rod ; Trizg/e; Tringolo ;  Tris- 
a lo. - 

Curtains ; Cour:348Zes 3 Cottinagzi; Cor- 
tines. : 

A Curtain far a bed ; Cuſfode de lidh; Col- 
crine da lctro ; Corrine de came. 

A Curtal horle; Courtault, courrant; Cor- 
taldo; Rabon, 

A lean ilfayoured Curtal ; Hygire g1aiſet- 

i; 
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A Cruſher ; Fracoſſcur, eſcachenr ; Mac- 
catore z Magil/ador, abal(ador, 
A Cruſhing ; Froiſſement, fro:ſjure, froſ- 
fts, eſcachement, eſcachure, * courfoule- 
ment gonrdfoulement mt: urty ſſurc,, Mac- 
camento ; Magulladamienio, abollami- 


ento, 

A Cruſt; Crouſte; Cruſta ; CorteRa, Cor- 
1eg0n, mandritge. | 

To Cruſt ; C-ouſter z Croſbare ; Encyu- 
ſtar, encortexar 

A great Cruſt ; Crouſtean ; Croſtalo; Cor- 
tenag0, mandriugaRs. 

Cruſtic ; Crouftenx, crouſicl ux; Croſto- 
ſo; Cortezoſo. 

The Cruſtic piece of a loaf ; Grignon de 
pain, Cantuccio, orlicino di pane; Can- 
terico, farito de pan, 

Crutches; Bequilles, cal/#bordes ; Stram- 
poli, zanche ; farcos, mulctas. 

To Cry our z Crier; Gridare ; Gritar , 
dar gritos, voxear, voringlear, : 

Hue and Cry ; Cy public z Grido publi- 
co; Grito publico, alarido, algarada, 

A Crying ; Crie, criaillerie , gas, Grida- 
mento ; Gritamento, grits. 

A Crying out 3 Hue, buerie ; Clamore ; 
Voxeiia, algarada. 

Cryſmatoric , or belonging to the holy 
onion; Cry/Me, cryſonnr, comme Chriſ- 
malorie, 'chriſme , Oc. Creſmarorio ; 
Cri/matorio. ; 

A Crylalite ; C:yſtal, chriſocolla , chrijo- 
[te ; Criſolita ; Cryſolita, 

A Cubb, or young Fox ; Renardeany Vul- 
pecula z Zorrilles 

A Cubb, or young Lion; Lionceau, faon, 

fan, fans Leoncelloz Leoncillo, leonci- 
C9, Cabo;o, 

A Cubb, or a young bear ; Ouiſoz; Or- 
ſfacchin ; Offille, offilico, cahorro, 

A Cube, a geometrical body four ſquare ; 
Cube ; Cubo; Cubo, | 
Cubebs, an Indian ſpice ; Cubebes ; Cu- 
bebe ; Cubebas. : : 
Cubical, or four-ſquare ; Eubique; Cubi- 

cale ; Cubical, 

Cubicular, or belonging ro a Bedcham- 

er ; Cubiculgire ; Cubiculario; Cu- 
biculario, 

A Cubir ; Coudee ; Cubito ; Codo, 

Cuchanelle ; Couchenil ; Cocco , grano 
da tingere ſcarletto ; Grana para tefur 
eſcarlate. : 

A Cucking ſtool, or Cuck-ſtool; Selle a 
ribatldes, ſelle @ ricaldes, emngin pour put- 
nip les ribaudes, en les plongeans dens 0 
eau ; Berlina ; Silla por comblegas, 

A Cuckoid;z Cocu, cornard, couneau, che- 
valier de cormyaille, jan, jan; Cornu- 

_ to, Becco; , Corrmnudogcabron, 

A"Cutkbld witrall ; Cocu, cocue ; Pan- 
favio, corttuto conſapevole ; Cornudo 
qui ſabe todo, 

A Cuckold-makerz Corn , cocuant ; Chi 
fa le corpa ; El que da los cucrnos, 

Cuckoldtd; Cocis ; Cornuto ; Cornudo, 

ue llevarucines. 

Cuckolding z Cocuant ; Cornutamento; 
Cornudamiento 


Cone cornuto ; Como cornudo. 
Cuckoldry; Cornardiſe ; Cornurezza ; 
Coriud:ca, 
Cuckoldſhip, or the being a Cucko!d; Co« 
cuage ; Colnuaggio; Cornudaye. 


| 
| 


Cuckoldly, or Cuctoldlike ; Cornalique ; | 


——— 


A Cuckow , or Cuckoe ; Cocos , Cock; 
Cucco, cuculo ; Cuciillo. 

Cuckow-bread an hearb ; Pa'n de cock ; 
pandi cuculo ; pan de cuclillo, 

A Cuckquean ; Femme cocue ; Donna 
ſerile z; Auger eſteril. 

A Cucumber; Concombres , concombre ; 
Cocomero ;z Cogombyo. 


A Bed of Cucumbers; Coxcombricre ; Co- ; 


comererto; Cogomorero. 

The Cudd or Cudde ; Kuminail, ruminon; 
Ruminaglio; Erxera, beruera, 

To Chaw or Chew the Cud; Ruminer ; 
Ruminare ; Kuminar, 

A Chawing of the Cud ; Rupnin'ment ; 
runge ; Ruminamento ; Kuminamiea- 
fo, 

Beaſts that Chaw the Cud ; Beſtes rumi- 
minantes ; Anjimali chi ruminano ; Be- 
fias ruminanies, 

A Cudgell ; Baſton, braſier, billart ; Ba- 
ſtone ; Palo, 

A Short Cudgel; Tribart, Baſton, corto ; 
Palo corto. 

To Cudgel ; Baſtonner, barre, frotter, ac- 
commoner, e(triller, fuſtiguer , fuſtiger , 
gauler, Baſtonnare ; Baſtonar, dar pa- 
(0s. 

A Cudgel wherewith Carriers ſtrain 
their pacis; Garret ; Garrotto z; Ga- 
rote, 

Cudgelled, or Caned; Baſtonne, batu , 
fu'ligne, frotte, eſtrille ; Bartuto , ba« 

onato ; Batido , ba//onado, 

To bc ſoundly cudg-lled ; Amaſſer la 
diſme de ” ail; Ben ſtregliato; Bien 
almobagado, 

A Cudgelling; Baſtonnement, fuſtigation, 
gaulce ; Baſtonamenrto ; Baſtonada, 

A Cue, or qu; La moitie 4 un fardin , 
mot uſe ſeulement des eſcoliers a Oxford; 
Orraya parte de un danaro; #1 O0- 
cbavo, 

A Cutt; Manchette ; Pugnetto ; Pwiie- 


te, 

A Cuff on the Ear ; Souffl-r ; Guancia- 
ra, moſtaccione, ſciaffo ; Bofeton, boſe- 
tada , tormiſcon , moxicon , un parcbe 
tendido. 

To Cuff; Denner de ſoufflets ,' batre «a 
Coups de poing, * rengour mer le groin , 
grommer, talemguſer ; Schiafteggiare ; 
Bofetear, a boſetear. 

To Cuft one another; $* entye batre 4 
coups de poing ; Frabarterſe 5 Entre bo- 
fetearſe. 

A Cuft on the mouth ; Gourmade , moy- 
nifle, tale mouſte ; Guanciara ſopra il 
viſo; Moxicon en la boca. 

Cuffcd ; Soufflete, gromme ; Schiafteggi- 
ato; Bofetado, 

A Cuirats ( armour for the breaſt and 
back ; Cuiraſſe , cuirace 3 Corazza ; 
Corafa, 

Armed with a Cuirats; Cuiraſſe ; Co- 
12Zzato; Corafado. 

A ſlight Cuirars for a light Horſeman ; 
Cuiraſſine ; Corazzina z Coracina, 

Of, or belonging to , or ſerving with a 
Cuirats ; Cuiraſier ; Corazzero ; Co- 
racers, 

Culerage, o: river pepper; Culerage ; Pe- 
vere dc lacqua; Pamrenta del rio. 

To Cell, or chooſe ; Chouſfr ,, efplucher , 
cueM:y, trier; Scieglere ; Eſcoger, 

A Culland:zr, or yr ,--. ai 


collotr , colloire , coulour ; Culandro ; 
Co/andro, 

Cullander-like, of, or belonging to a 
Culland?-r; Conlozy ; In forma dicu- 
landro; En forma de culand-ro, | 

Culled; Cueilli, choiſs, efpluche , trit ; 
Scielto ; E/cogrdo, 

A Culler ; Cuilleur, efplenchenr ; Scicle. | 
tore ; E/cogidor, 

A Culling ; Cualleuve, chois , efpluche- 
meat , cueillement, trie; Scielta ; Eſ- 
copimento, 

The Cullions, or Codds ; Covillons, teſ- 
moins ; Coglioniz Cojones , turmas 
de varon, 

A Cullis, broth of boyl'd meat ftrain'd 
for a (lick body ; Coulis, potage, canlis , 
conſume , prejſis ; Colatoio ; Cola» 
dero, 

Culpable ; coupable , malſaiſant ; Col 
pevole; Nocene, culpable, 

The Culter of a plough ; Soc, coultre; 
Vomere ; Rea, 

Culcure, or tilling the ground ; Culture, 
culttyation ; Cultivarniento , culrure ; 
Cultivacion, culture, labradurr. . 

A Culver, or Dov:z; Conlomb ramier , 
coulomb biſtt , man/a't , on comme a 
ſtocke dove ;, Sorte de pigione 3; Swer- 
te de paloma, 

A Culverin ; Conlouvrine, coulenvurine ;; 
Colubrina; Culebrina, 

To Cumber or moleſt ; encombrey, mole- 
ter ; Ingombrare , moleſtare ; Peſar , 
dar peſadumbre, moleſtar, 

A Cumber , or trouble ; - Encombrier 
negoce ; lmpaccio, oftaculo; Obſtacols, 
impedimiento, 

Cumberſome ; Moleſte ; Faſtidioſo, pe» 
nolo ; Exojoſo, enfadoſo, moleſts. 

Cumberſomely; Moleſiem:nt ; Moleſta- 
menre , penoſamcure ; Enojoſamente » 
enfadoſam;nte, molcſtamente. 

A Cumberſomnefle ; Moleſtie , moleſtie ; 
Moleſtia ; Exfads, 

Cumbred ; Encombr6, moleſis ; Moleſta- 
to, impacciato; Impedido, ocupado, mo- 
leſtado. . 

A Cumbring ; Encombrement ; Impaccia- 
mento ; Impedimiento, 

Cummin (; the herb, or ſeed ) Cumin, 
Commin; Cumino ; Comino, 

Wild Cummin ; Cumin ſauvage; Cumi- 
no ſelvaticho ; Comins ſelvaje, 

CunQarinn, or delay; Cunfation; Dimo- 
ra, dilatione z Dulacion , procraflimaci- 
on. 

A Conduir of water; Aqueduf ; Acqua- 
dorto ; Aquaduche, ciſterna, 

Cungar ; Congre z Congro ; Congrio, ge- 
ne”o de prſcads, 

A Cunnie, or rabber 5 Comnilte ; Conig- 
lia; Contjay (afaps. 

Cunning rhe Subſtantive ; Art, habilite, 
mujſtriſe, auſſi, fineſt, ruſe, aſtuce, eau- 
tele, babilite ; Deſtrezza, altutia ; As 
fiuciz, main, deſtreza, 

Cunning ( AdjeQive; ) Expert, atcort, 
j-n, ruſe, cax:, gailant homme , babile, 
mag3/tral ; Aituto, fino, ſortile, mari- 
volo ; Matiuſo, ſotil, aftuts. 

A Cunning trick ; Fourbe, forbe; 'Trera; 
trampa, maiia, maiiacas attimaiig, ti- 
ro, 

Cunningly ; Accortemrnt , habil-ment R 
magii niement ;  Sotilments , aſtuca- 

Wente; 
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menre ; Manoſamente, aſftutamente, 

A Cunſtablc ; Coneſtable ; Condeſtabile; 
Condeſtable. ; 

A Cunt , or womans private comodity , 
which Chaucer calls Quaint z Con, vi- 
tes, fiquezelle, clicorss 3 Pota, fica ; Cu- 
fin. 


ACuntrey ; Pas ; Pacſe; Tierra, Tegi- 


on. , ; 
A Cup ;* Coupe, couppes cate, calice, ba- 
; Coppa, bicchicre, tazzaz Copa , 


Aﬀanding Cup ; Grande coupe, ont Taſſe, 
qu a ſon couvercle ; Coppa , coperta ; 
Taſſa cluerta, 

A Cup bearer z Eſchanſon ; Credenzic- 
we;, Copero, 

Amearthcen Cup; Godet 3 Orcioln; Far- 


LY 
Tebe Cup- ſhorten, or drunk; Eſtre yvye, 
di chauſſer Bertrand, ſt forboiye ; Im- 
, imbriacho; Borracho ,' borra- 
chade, emborrachado. 
Cup=thocren ; Forbeu ; Imbriagaro; Em- 
terrncdeds, becho cxero. . 
A Cup-boord.; Buffet', garde-manger , 
» repoſtoire; Credenza, 
credenziera ; Aparaddr, 
A Cup-boord of plate ; Credence a Ar- 
gee 3; Argenteria; Albacena de pla- 


A _ of the Cup-boord of plare; Cre- 
dnae, Credenziere; Repoſtero de 


plata. 
Lake Cups; Conpettes; Coppole ; Ta- 


ſites, 
The lictle Cup of an Acorn ; Le Cupule 
& un gland; Coppoladella glianda ; 
Tata te {a willota, . 
The Cup of an Acorn; Le calice an- 
; Coppola della ghianda 3 Co- 
de wellota , 0 bellote, 
The Cup of a Roſe ; Le caltee wie 
roſe ; Coppola della roſa; Copa de 4 


roſ1. 

ToCup, or apply Cupping -glaſſes ; 
Fatoſer; Cauar vento ; Sacar ayre 
cox 211 infiramento de vidrio, 

Conde, or greedineſle ; Cupidite ; 

vidita ; Coditcra, 


d with a Cupping glafle ; jren- 
F 3 Venroſato; Yentoſadlo con won 
wade 


A Cupping- glafle ; Veintoſe , uvemtonſe , 
veftcatoire ; Ventola , copperta \, cor- 
nerra da cauar ſangue , 6 vente; Ven- 


a. 

A Curare; Curt; Piouano , Cavella- 
no , parochiano; Curarge , Cure de 
une parochia. 

A poor Curate- of a Chapel ; Capelan , 
Capellan ; Piovanetro ; Curatills. 

To Curb; Gourmer , gourmeter , teniy= 
en gourmette , gourmettcr ;- reſtrin- 
gere , sfrenare 3; Keſtren-ir ," bri- 

av. 

Curb; Gowrmette ; Barbozzale ; Bur- 
bada 3 awal, 

3 Gourmet , gouymerte ; rifffct- 
to, Barbozzaro; Reftrefvide, «x  * 

To Curd', > cg ; Cailter', caillo- 

- ter; Quagliare  Onaiar. 

Curded ons or = of Milk; Laitt 
_— Larre quagliaco 3  Lecby (q#4- 
4 


J4as, 
Cuyds; Caille, Caillat , Caille-boites , 


I ene 


Caille-botezs , Calle-botes , 
Quagliata ; Luajada, 
Full of Curds; Cailleboteux ; Quiaglio- 

fo; Dnajadizo. 

A Skie Curdled, or full of Curdles , 
viz, with Clowds ; Ciel mationne ; 
Cieln quagliato ; Cielo quajado, 

Curded , or Curdled ; Ca:llore , caille, 
Calleboute , Mattale ; Quagliato, £co- 
agulato; Onajado ; coagulado, 

Curdie ; Grommelax ; Quagliolo; Duae 
joſo , coaguloſo. 

A Cutding , or Curdling; Cai!l:ment ; 
Quagliadura ; Quajamiento. 

A Cure, or Charge of Soules; Cure , 
paroiſſe ; Parochia ; Paroquia , cura 
de almas, 

To Cure , or heal 3 Gmuarir , guerir , 
Curer , mediciner » medicamenter ; 
Guarire , ſanare; Guarecer, Sandrs 

A Cure ; Guariſon , gueriſon , Cure , 
Curation ; Guarigione , cura , rilana- 
mento ; Cura, Sanacion, convalecen- 
cla , guarecamento, . ' 

Cured ; Guari , pueri ,' cure , guery , 
medicine; Guarito , invigorito , ri- 
ſanato ; Curado , ſanado, guarecido, 

Curable; Gueriſſable , guariſſable, me 
dicinable ; Guarevole , Sanabile;" Sa- 
nable , guarecible. 

A Curer ; Gueriſſeur ; Guarirore ; Sane- 
doy , guerecedor. 

Curfew rhe bell rhar uſed ro ring in the 
Conquerors +ime, abour 8 or'g a clock 
at night to cover fiers , and go to bed; 
Le ſonney a* une cloche I but} ou neuf 
beures de ſoir appellee carfou; Copri- 
foco ; Cobreſuego. ; 

A Curing ; Curation , guariſſon , medt- 
cine” , medicinement , medication; 
Guarimento;z Sanamiento , guarecumi- 
ento, 

Curious '; Curieux , affete, affetts , 
precis; Curioſo; Curloſo, 

Too Curious ; C-ptienwx ; Troppo curio- 
ſo; Curioſo tn demaſia. 

Curiouſly ; Curieuſement , preciſe- 
ment ; Curiolamente 3 Curioſamen- 
fe. F 

Over Curiouſly ; Captieuſement ; Trop. 
po curiolamemte z Curioſamente en | © 
maſa. 

Curiouſneſle ; Cariofft , Curioſite , affe- 
tere , affetterie; Curiolita ; Curiofi- 
dad. | 

To Curle ; Frixer , friſer, frixzoter; 
crefper , creffller , Crefpillonner, Cre- 
pilley-, yrewider , grediller , Calami- 
ftirer ; Arricciare , abbonare il pelo; 
'Enorefpar , rigar , friſar los pelos.” 

Curled ; Friſe, frixe , frixote , friſet- 
te , -creſpu , grexulle , gredille , Creſ- 
pe , creſpelet, crefpelu; Arricciato ; 
Ency , rigads , friſado, 

A Curled lock , Crefjon 3; pelo abbo- 
ronato ; | Creſpon, 

A Curlew; Corlen , rorlis: ; Arquata ; 
Arqalla , arquita. 

A Curling ; Fraſexre , frixure , Crepelu- 
re - Creipamento ; Encreſpamien- 
to, 

A Cutling iron 
creſparorio ; Huerro creſpador. | 
Curtingly ; . Creſptment ;, 'Creſparamen- 
tas ( 14/pamente, 
Currans ; Raifze de coriathe.; Racimi.di 


Mattes ; 


; Fer b friſdtter ; Ferro 


—— 


Candia ; Racemos de Candie. 

Curranc money; Monnoye Ccourſable ; 
Monera corvtente ; Moneda corrien- 
fe, \ 

A Curranto , a kind of dance; Couran- 
te ; Corranta ; Corenta, : 
A Currants, or bill of weekly news 
from Holland; Gaxette ; Gazetra ; 

Auif0s, 

A Curr, of mongrel Dog; Chien ; Can , 
comune ; Perroe comin , meiti- 

A Current of waters; Courant ; Corren- 
re; Corriente. 

To Curry leather; Courroyer , Couroy- 
er; Acconciar il cuvio; furrar ef cu- 
er0. 

To Curry a horſe; Efiriller wn Che- 
val; Stregliare, ſtreghiare ; Eſtre- 
ear , almobagar, un cavallo, 

A Curry-comb; Eftrille ; Seriglia, ſtreg- 
ghia ; Eſtregadera ,{ almohaga, 

Curried ; Eſtri/le ; Streggliato; Ef e- 
gado , almohagads. 

A Currier of Leather ; Couyroyeur , Cone 
rojewy 3; Cuojaro , Cuoaio 3 (urra- 

A Currier , or Poſt ; Ceurrier; Corriero, 
procaccio ; Poſiillon. 

Curtiſh; Malivol?, faſcheux; Malvag- 
gioz Perruro , mal acondicionado. 

Curriſhly d-alr with ; Mal traitte ; Mal 
rtrarrato; Mal trat do, 

To vie, or deal eurriſhly with ; Traiter 
ma' ; Malcrattarez Mal tratar. 

To Curie; Maudire , Mauldire, Exe- 
crer , mauzyer ; Maledire , effecrare; 
Maldet't , extcyar, 

A Cuiſe ; Malediftion, mwldiſſon, mau« 
d:ſſon , maug/tement ; Maledertione , 
beltemmia; Maldiciof, 

To Curſe unto the pit of hell; Anethe- 
matiſer;Anatemazare 3 Scomulgar, ana- 
temarar, 

A ſolemn Curſe 'of the Church ; 4x4 
theme ; Anathemaz Anateme, 

Curſed ; Mauldift,rxecrt, execrable; Ma 
lederro ; Maldicho, 

Curſad to the pit of hel! ; Anathematiſe, 

azato ; Anatemarado, 

A Curling ; Maudiſſaut ; Malcdicendo ; 
Mald:itzendo, 

An extreme Curling, or devoting to the 
Devil; Anathematiſation, execyation ; 
Eflecratione ; Maldicion execrable. 

Curſt, or of an ill nature ; . Fuſtbarx, 
marvais, meſchamt, rude; Malvaggio, 
mal conditicnato; Mal acondiczoez- 


ao, 

Curſtly; Meſchamment ; Malvaggia- 
mente ; £.xecrehimente, 

Curſtneſle; Mewuvaiſtie , rudeſſe ; Mal- 
vaggita-; Execramiento. 

A Currtainz Courtize; Cortina 3 Corth- 
nd; 

A lictle Curtain ; Courtineas ;\Cortinet- 
ra; Cortinille. 


* A Curtain rod ; Tringle; Tringolo ;- Tris- 


els, C 

Curtains ; Cour:344Zes 3 Cottinagzi; Cor- 
tines. , 

A Curtain for a bed ; Cuſode de lids; Col- 
crine dailctro 3 Corrimg de came. 

A Curtal horle; Court ault, courrant; Cor- 
taldo; Ragon, 

A lean ilfayoured Curtal ; Hare gn4iſet- 

ie5 
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te; Cortaldo poyero, c magro ; (4+ 


boh miſerable, 

A ſtrong Cuital, or middle-fized horſe ; 
Double Courtaut;; Cortaldo doppio; Ra- 
bon brioſo, ſuerte. 

Curral ( Ad jeRive z ) Courtaud , conr- 
taude; Corto; Corto, quartago, 

To Curtal a horſe ; Bertauder , bertour- 
der, bertouſer, accourcir, abbreger, e| - 
courte!, moucher la queze d' un Cheval; 
Cortaldare ; Rabonar. : 

Curtalled; B:1taude, bretaude, accourcy, 
abbrege, abrege, cſcourt6, mouche; Cor- 
taldato ; Rabonado. 

A Curralling ( or ſhorrning;) Accour- 
ciſſement, mouchement ; Cortaldamen- 
tw; Rabamiento, 

Curtcous, Curteſic, &c. Courtors » COM 
toifie ; Corteſe, corteſia ; Cortes, cor- 
teſia. 

A Curteſan; Courtiſanne ; Cortcſana ; 
Comblea. 

To Curvet, as horſes uſe todo ; Panna- 
der; Volteggiare; Panadar,dar bueltos. 

A Curvet ; Courbette, pannade ; Panata; 
Pancoto. | | 

The Curverttings of luſtic horſes; Pax- 
nate; Panatc ; Panadas, panateles. 

A Cuſhion ; Couſſin ; Colcino, cuſcino ; 
Coxin, Cuxin. , 

A little Cuſhion, or Cuſhioner ; Conſſi- 
net ; Coſcinere ; Coxinete, 

Full of, or ſtored with Cuſhions, or ſoft 
as a Cuſhion ; Conſſinevwx ; Coſcino- 
lo; Cuxinoſo, . 

A Cuſtard; Flan; Torta ; Hojulare , 
Hojalde , paſtel de leche gorda. 

A little Cuſtard ; Flanxet ; Tortilla; 
Hojaldrilla, bojaldiga. 

Cuſtodie; Garde; Cuſtodia , guarda, 
cuſtodia ; Gudyda, tutela, 

Cuſtom; Coutume , babi:ude , accoſiu- 
mance, guiſe, mode, maniere ; Coſtume, 
modo, guiſa ; Coſtumbrr, modo, uſo. 

A foregoing a Cuſtom; Deſaccouſtumance, 
or" .005 Sl ; Deſacoſtumbrar. 

To Cuſtom, or uſe ; Accoutumey , babi- 
tuer; Coſtumare, accoſtumare ; Aco- 

ſtumbrar, averar. 

A Cuſtom gotten ; Habit ; Coſtume fat- 
to ; Coſtumbre becho, 

Cuſtom, or impoſition ; Couflume, gabel- 
le; Gabella, datio ; Alcavala, pecbo. 
Cuſtoms,or manners; Meurs, meurs; Co- 

ſtumi ; Coſtumbres, 

To Cuſtom , or pay Cuſtom ; Payer {a 
Couſtum:, gabeller ;, Pagar la gabclla ; 
-Pagar el alcavala. 

A place where Cuſtom is to be paid; Cou- 

- ſtumerie; 11 luogo doue fi pagano le 
gabclle, la gabbellera ; E! lugar aden- 
de ſe pagan las alcavalas. 

A paying of Cuſtom ; G abellage ; Gabel- 

- laggio, doganaggio; Alcavalaje. 

A levyer of Cuſtom ; Gabellier, Gabbel- 
liere ; Alcavalero. 

A Cuſtom taking, or Cuſtom levying ; 
Couflumerie; Gabelleria; Alcavala- 
110, aduana. 

The Cuſtoms, or rolls levied in Fairs or 
Markets : Foraines ; Gabella ferialc ; 
Alcavala ferial, 

To Cuſtom a ſhop, to ger cuſtom, or cu- 
ſtomers to ir ; Achalandey une boutique; 
Frequentar* una bottega; Apperrochar 
una tienda, 


A Shop withour Cuſtom ; Bowtique de/- 
cbalande; Bottega poco frequentata ; 
Tienda poco aperrochada. 

To deprive of Cuſtom; Deſchalander , 
Levar* la pratica; Qwitar la pratica de 
una lienda, deſaperrochar, [ 

Cuſtomarie ; Conſtumier, babitual, ritual; 
Coſtumario , vezzoſo ; Coſa acoium- 
brada, auvtzada, : : 

A' Cuſtemarie tenant ; Couſiumicy 3 Pi- 
gionaro Coſtumario ; Alquilador, 

Cuſtomarily; Couſtumierement ; Coſtu- 
mariamente ; Coſtumbradamente, 

Cuſtomed, or uſed ; Accoutume ; Coſtu- 
mato ; Acoſiumbr ado, ave3ado. 

Cuſtomed ; Gabel/e z Gabellato ; Alca- 
valado, arrendado. ; 

Cuſtomed, as a ſhop; Athalande ; Fre- 
quentato ; Apperrochado. 

A Cuſtomer, or bu yer ; Chaland ; Com- 
pratore ; Comprador, acoſtumlrador. 

To drive away Cuſtomers; Deſchalander; 
Far sfrequentare ; Deſapperochay una 
tienda, 

To Cur ; Couper, tailler, trencher y ttan= 
cher ; Tagliare ; Tajar, contar, 

To Cur, grave, or carve ; Graver; Scul- 
pire, intagliare ; Sculpiy, _— 

To cut over the face ; Balaffrer ; Fregia- 
te ; Caracucbillar, jefiglar la cara, be- 
nr, 

To Cur in pieces ; Hacher en pieces; Tag- 
liar* in pezzi ; —_— far. 

To Cur off ones ſpeech ; Couper broche «; 
intcriompere z Interromper, , 

Cur, the participle ; Coupe, taille arenche, 
—_ » fretaille; Tagliato ; Taja- 

0, 

Cur, graven, or carved; Grave; Scol. 
. » intagliato ; Sculpido, enſculpi- 

0. 

Cut over the face; Balafſit; Eregiato ; 
Caracuchillado, 

Cur into pieces ; Hache en pieces ; Tag- 
liato in pezzi; Defpedag ado. 

A Cur ; Coupure, taillade, coup ; Taglia- 
rura ; Taja, 

A'Cur over the face ; Baleffje ; Fregia- 
mento ; Cuchillada. 

Cur cloſe by the ground ; Coupe rex a 
terre ; Tagliato ſtrerramente ; Tajads 
eftrechamente. 

Cur off ; Abſcis, fncope; Tagliato via; 
Tajado enteramente. 

A Down right Cur ; Eftramagon ; Tag- 
Haruta dritta 5 Teja perpendicolar, 

A Cur-purſe ; Coupe-bourſe , coupeny de 
ps > «4g de cur, mattois, filows ; 
Tagliaborſe, marivolo ; corta boiſas, 

A deep Cur ; Beyloffe, berlafre; Una tag- 
lia profonda ; Taja bonda. 

To Cur off ; Sincoper, detacher ; Tagli- 
ar* via ; Tajar enter amente. 

To Cur the air; Hacher U air , comme 
fait un Oiſeau , Fender Varia ; Hendey 
e ayre. 

To Cur ſhort; Acconrcir, couper broche 
a ; Tagliar cotto; Taja# corto, acor- 
far, | 

Cur ſhort; Accourci ; Accotciatog Acor- 
tado, taiado corto, 

To Cur {mall ; Mincer, minſſer, Minuc- 
ciare ; Cortar menudo. 

A Cur, or lott; Sort ; Sorte ; Swerte, 

Cur-rhroat-like ; Meutrierement ; Cru- 
delmente ; Cruelmente. 


, To draw Cuts; Tiver 'a# fort ; Cavar 


| 
| 


ſorti 3 +Sacay ſuertes. 

A Cur-throac ; Mewtirier ; Aﬀlaflino; 4/- 
ſaſſinacor, matadoy. | 
A Cutter ; Coupe, tailleuyy Tagliatore, 

Tajador. 

A Currter, carver, or graver ;* Gravenr ; 
Scolpicore 3; Eſctlprdor, 
A Curter, or Swaſhbuckler ; Ballafreux, 
faillebras, fendeur de naſeaux ; Valcn- 

rone, bravo ; Valenion, guape. 

A Curting ; Conpement, taillement, tren- 
chement, balafrure ; Tagliamento; Ta- 
Jamiento, 

A Curting, carving, or graving z Gras 
verve ; Scolpitura ; Eſculpidurg. 

A Curting in pieces , Hachement ; Trin- 

The C ning felling of | f wood 

e Cu ,tc ,or ing of wood; 
Coupe te bets Peamens © Fbox i; Po- 
damiento de arboles, 

A Curting ſhort ; Accourciſſement ; Ac- 
corciamemo; Acortamu no. 

A Shoomakers Cutting kni'e ; Tranchet 
a un Cordowannier ; Coltello del Scar- 
pero ; Cuchillo del fapatere, 

A Curtrle-fſh ; Seiche, cornet, ſeche ; Se» 


_ ; Pulpe, 

A lictle Curtle fiſh ,, or Sea-cut ; Corni- 
che, glangion ; Sepia picciolina , Pulpe 
chiquuo. . 

A Cutler ; Couſtelier, fourbiſſeur , Spa- 
dai6, ſpadato ; &fpadero, armero. 

A Curlers ſhop, or work-houſe ; Conſteli- 
erie; Spadaria; Efpaderia, 

A Cynick, or dogged fellow ; Cymc , &- 
nique; D*uno cn canino 5 Per- 
runo, cinico bumor. 

A Cypher ; Chifre ; Un zero,norta, cifra; 
Cifra, 

To Cypher ; Chifrer , «biffrer z Cifrare ; 
Cif rar. 

To Expeund Cyphers; ' Dechiffrer ; De- 

* Cifrare ; Decifrar, 

Cyphred ; Chif-6; Citrato ; Cifrads, 
Cyperus, or Cypreſle ; Galingale, c5pert 3 
Gionco odorifero ; Junco oloroſs. 
Cypres, or thin ſtuff ; Creſpt z Creſpo z 

Soplillo, 

The Cyprus tree, or Cyprus wood;Cypres; 
Ciprefo ; Acypres, 

The Cangian Cyprus tree ; Cypres de 
Candie ; Ciprefſia di Candia; Cipreſſo de 
Candia, Acypres de Candia, 

Garden Cyprus ; Cypres de jardin ; Ci- 
preflo de giardin ; Cipreſſo de jardin , 
Acypres de jardin, 

Of, or belonging to Cyprus ; Cypreſſier : 

. Ciprefſero : Aopreſſers. 

A place planted with Cypreſſe: Cipreſſeas: 
Cypreliero ; Cypreſſedal, 


D. 0 


Is ſo dainty a letter, that ſhe ad- 

D mics of no other conſonant next 

her but R ; In Spaniſh the 

rhawes as it were , very ofren into th, 

as Dados dyce is pronounced dathos : 

wy a finger, detho : with divers other 
words, 


To Dabblc in the dirt : Patrowiller ex ls 
fange ; | 


— — 


D 


D 


D 


fange ; Infiugarſi; Enlodywſe. 

Dabbled ; Patrowille , crotue; Infanga- 
to; Enlodado, enzuiado, 

A Dabbling ; Patrowillemen:; Infanga- 
mento; Enlodamiento, 

Dace, or dare ( fiſh; ) Saiffe, vewreorn, 
vendeiſe, vaudoiſe , ſuttte , yorte di 
pelce ; Genero de peſcado, 

Dad, daddic ; Baba, papa, v0ix d* enfant; 
Pappa , papo , tata, tatoz Tayta, Bt- 
b 


a. 
A Daftadill, or daffodill; Aiphodile, a- 


odile, aſpbrodille z narciſſe , Aſpho- 
Fs narciſo, amphodillo ; Gaemonito, 


amanones. 

Wu yellow Daffadill'; Campanotte jaul- 
ne de bourgaigne; Aiphodelo giallo; G a- 
monito amarillo, 

A Dagge; Piflolet ; Piſtola , daga; Pj- 
tel, ſtolete, daga. 

A great Horſemans Dagger or Piſtoll; 
Piſtole; Piſtola; Piſtol. 

A Scotch or Dudgeon hafr, dagger; Da- 
gue a roeiles; Daga ſcozzelay puiial 
eſcoces. 

To Dagglez Crotter, embouer, enfanger; 
Infangare ; Enlodar. 4 

Dagegled; Crotie, embonre; lorato, i 4- 
ol intact. IP 

. A Daggling 3 crottement; Lordamento; 
Enlodamients, 

Dagglings; Crorzes; Pillacheredi, fango; 
Lodo, f arpas, ſarcatrias, 

To Daigne or vouckſafe ; Deigner; Deg- 
nare ; Tener por bien, + 

Daintic; Delicat, delicieux, friend, affete, 
affette, mignard, mignardelet, miMor, 

; icato', molle, tenero; Delicas 
do,molleyno, melindroſd. - 

Daintic meats; Friandiſe , fig allerits ; 
Vivande delicate; Rrgalos., 

A Dainty feeder; Friand, frigalet, frian- 
deau, friolet; Goloſo, ingordo, Jups; 
Goloſo , melindroſo , lamiznero, Tya- 


Lon. 

Daintily ; Delicatement , mignardement; 
Delicaramente; Delicatamente , rega- 
ladamente, 

To feed daintily; Friander, frigaler, Go- 
logiare , lupoggiarez Goloſedr, re- 
gala. 

Daintineſs; Delicateſſe, delicatet6, affette- 
ne, affeterie, mignaydiſe; Goloſita, in- 

ordigia; Goloſtna, golloria, lamin. 

A Dairic; Laierie; Latrera;Lechtre, a do 
fe guarda la ltthe, 

A Dairy-man ; Laiftier; Latratore ; El 
licheyo, 

A Dairy-woman; Laifticre; Latracuola; 
Lecherg. 

A Daiſfie; Marguerite, poſquette,caſſaudes; 
Margarita; Conſuelda, Cat a/ol. 

The great white daiſic , Marguerite 
blanche ; Margarita bianca ; Conſurl- 

blancg, | 

The _ white and wild Daifie : May- 
gueyite des + Margarita di prato ; 

Conſuelda nah , : 

A Dale, or Valley : Valce, willee , 

vellon ; Valle , valcra; V ea. 
To Dally : Follaltrer, Dandiner, s* Esba- 
tre : Dire coſeſconcie; Loquear. 
Dalliance : Esbat, Exbatement : piacere, 

dilctto : Paſſatiempo, deleyte. + 
Fooliſh Dalliance, Folaſtrement : pazzia; 
| Necedad , necideleytes, he 


- 


| 


ce 
— 


Wanton Dalliance : Saffrete* : Sfronra- 
ria, Laſcivia : Pedigue-na, 

Full of Dalliance : Sefree : Sfronrato : 
Liſuvse , prdigueino. 

Dallying; Esbatement; Paflarempo; Paſſa- 
riemp®, bolgan(a, |; 

Damalſcene oyle, Huile de Damas; Oglio 
di Damaſco : Axgyte de Damaſco, 

A Damaſcen , or Damfen Plum; Damai- 
fine, prune de Damas ; Prugna di da- 
ma'co; Endrina, 

Damask; Damas; Damaſca,; Damoſco, 
eſpecie de tela de ſeda ;exida tn Dama- 
co 


Damax& or Sweet-water, Eau de Damas; 
Aqua dolce di Daniaſco ; Aqua de Da- 
maſco, 

The Damask or muxk roſe; Roſe de 
Dames ; Roſa di Damaſco; Roſa Da- 
macena, 

Of Damask, or wrought like unto da- 
mak ; Damaſquin; Damaſcato; Dama- 
ſcado. 

To Damask, or work damask work, Da- 
maſquiver, damoſſer; Camaſcare - 
Damaſcar. 

Dama'k-work; Damaſquinage; Dawaſchi- 
naggio, Damaſquinage. 

Dawakking or Damask-work; Damaſcexre, 
damaſquineure; Dataſcamento; Dama- 
Camients, «» 

A Dame or miſtreſs of a Houſe; Dame, 
maiſtreſſe; Dama, Meſlera ; Dama, Ca- 
ſera, 

Srately , coſtly Dames ; Femmes i ls 
grande gorre ; Dama honorevole; Da- 
ma de luſtre luxida. 

Dammage or lofſe; Dam, » dam- 
age dommage , nuiſance, perte, detri- 
ment, diſcommodation , endommage= 
ment , jatture, mal offenſe, offence;Dan- 
no,dannaggio,detrimento, perdita;Da- 
no, detrimento, 

To Dammage , or bring dammage; En- 
dommager, diſcommoder; Incomodare , 
dannare, dannaggiare; Incomodar, da - 
har, 

Dammageable : Dammageable :Danno- 
fo; Defſo. 

A Dam, or Woman that hath licrle 
ones : Femelle qui a des petits , pro- 
creatvice, paves ; Femina chi ha piccl- 
olini; Hembra que tiene chiquitos, 

A Dam or Sluce of water : Eſcluſe : 
Cartaratra : Eſcluſa. 

A Dam of Planks to break the force of 
warer 2 Moiles : Mola : Muelle. 

A Mill-Dam : Cataratte du moutin : Ca+ 

- tararta di molino : Eſcluſa de molino. 

To Dam, or make a Dam : Faire un 
ponr , on moile : Cataratrare y; Eſ- 
cluyr, 

To Damne or Iudge : Damner : Dam- 

nare : Condenar. 

Damnable : Damnable : Damnabile, El- 
ſceciabile ; Execrable, damneble. 

Damnation : Damnation : Damnatione : 
Condenacion. o 

Damned or condemned : Damme : Dan- 
nato : Condenads, 

To Damnifiez Endommager , offencer , 
ofendre, offencey ; Incommadare, fſco- 
modare : Encomodar deſaprovechar. 

Damnified 2 Endommage : Scommodarto : 

De ſaprovechado, 


| Damnifying : Endommageant : Scomodo: 


. boſs, 
Dankiſhneſs : Relant, relanteur : Mufficu- 


A 


- Deſaprove<cho. 
A Damp : papeur, exhalation , exha'ai- 
. (on + Vapore ; V apor, bato, . 

Dampith : /apide, muere: Vaporoſo ; Ba- 
foſo, bumido. . 

Damſeil 3 Feane fille, pucelile, ow Vierge : 
Damigella, Donzella : Donxella, 

Damſen , priine de Damas ; Prugna di 
Damaſco ; Endy:na. 

To Dance ; Dencer : Ballare t Baylay. 

A Dandiprat : Nie, nimbof bavet, bom- 
meau, manche d* Eſirille , auſſi une pe- 
tite piece de monnoye', de long temps 
a" uſage : Nano 4 Enano, cuerpecills. 

To Dandle : Mignoter, dodeliner, * euge- 
ronner, mignar der, mignardiſer,. danſey 
un petit enfant : ACCarezzare ; Acaricte 
or, brincar, treve jar. 

Dandled : Dodelint, * eugeronne ,migndy dc; 
Accarezzato ; chado , brincado , 


trevejado. 

A Dandler : Mjgmardeur, Accaricciato- 
Ic :; Acariciador, brincador, 

A Dandling : *Mignotiſe , dodelinement, 
mignardiſe : Accaticciamento : Acarici- 
amento. 

A Dandling Child or Fondling : Mignot: 
Bambolo accaricciato : Nilio acari- 


ciado, 

Dandrif of ghe Head: Furfurer, craſſe 
dela tefte , finfretuches ; Farfaruffola, 
forfora del capo : Farinaz carpade la 
cabefa, 

Full of Dandriffe : Fu;fure : Ruffolaro, 
torforaro ; Muy cafþado, farelad", ca- 


A Dane ; Danois : Dano : De Dinemarca, 
Dintmarces. 

Dane-worr, Hicble , yeble, ſuſeaur, bas, 
ſuſeau , femelle, Hyeble : Ebulo : Teſ- 
$% . ; 

Danger , Danger , peril, riſque : Peri- 
colo, riſchio : Peligro , rieſgo, 

Dangerous x Dangereux , perilleu, of- 
fenſible : Pericoloſo : P: Ngroſo. | 

Dangerouſly ; Dangereuſ mente z Peril- 
leuſement : Pericolofament : Peligro- 
ſamente, 

To Dangle , or hang Dangling , Brax- 
diller : Dondolare , crollare, ſcuore- 
re 23 Bambolear, dar V ayoientes , (a> 
cudir, 

To Dangle up and down, or to godingle 
dangle : Triballer:; Andar dondolando; 
Jr bamboleando, 

A Dangling : Byandill-ment : Dondola- 
mento : Bamboleaments, payuen, 
Dank or dankiſh + Moiſt, relant;Muffio, 

ranato, moholo ; Abilado, rancoſo, mo- 


ra : Moho, ahilamiento. 

A Da lictle Fellow 3 Freluquet , 
Homunculo gagliardo : Hembrecico 
bien pueſo. NF 

A Digpls gray: Gris portmele:Gr 1810, p0- 
mato : Rucio rodads. 

A Dapple-gray Horle 3 Aubere , Erbo- 
re: Ulbero : Hovero, Hobers. 

To Date : Ofer » avoir la bardieſſe de : 
Ardire : Ofar, afreuer. 

To dare , or out-dare one ; Provoquer $ 
Provocare, incicare, Vftoncare ; Aca- 
Yar, provecar. 


Dared : Provoque : Provocato ; Aca- | 


rado. hy 
Z + Da- 
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Daring and ſtour + Hard; ; Ardito, ani- 
moto; Atrevido. 


* Dark : Objcuy, tenebreux , Caligineux, 0- | 


aque, abſconce , 'abitrus, fuſque, nu- 
== 9g ombraguex » Scuro, oſcuro, bu- 
io , rencbroſo , opaco ; Eſcure, caligi- 


noſo. 

A Datk brown colour ; Noir-brun : Ne- 
ro gerenetino, negro, pardo ; Pardo, 
baſo. 

To yD_ Daitk : S* Obſcurcir : Obſcu- 
rarſe  Eſcurecerſe, 

A Dark ſentence ; Enigme : Enigma , 
ribobolo ; Enigma, 

Dark weather ; Temps obſcur, nubileux, 
ou mori.e; Tempo (curo, coperto, nubi- 
loſo ; Tiempo ſombroſo, eſcuro, carga- 
a 


0. 

ToMDarken ; Obſcurcir, obtenebrer, noir= 
cir, obnubiler, obumbrer, offuſquer, 0m- 
brager ; Oſcurare, buiare,caligare, of- 
fuſcare, ſcurare ; Eſcurecer, encenebre- 
ctr, offuſca . 

Datkned ; @bſcurci, offuſqut; Scuraro, 
oſcurato, buiato ; Eſcurecido, obunbila- 


do. : 
| A Datkning ; Obſeurciſſement , woirciſſe- 


ment, offsſcation ; Oſcurimento , ſcu- 
ramento; Eſcurecimiento, offuſcamen- 


ro. 

Darkiſh, ewylight, or Dafkſom ; £1 pen 
obſcur, fuſque, tenebreux, entre chien & 
loup; Crepoſcolo z Crepuſtulo , vix, 
lumbre, 

Darkly z Obſcuyement » ombrageuſement ; 
Scuramente , oſcuramente z Eſcura- 
mente, « tineblas. : : 

Darknelſe ; Tenebres, obſcurite, opacite, 
caliginoſit6, noirceur, noirciſſure, nuidt , 
Oſcurira, tenebre, buio, opacita , ſ{cu- 
rita ; Eſcuridad, opacidad, timeblas, 

Full of Darknefle ; Tenebrewz ; Tene- 
broſo ; Tenebroſo. : 

Darknetlc of weather ; Nebuloſite ; Nu- 
volezza ; Niebledara, 

A Darling, or minion ; Mignot, mignon ; 
Ps Privado, hr ag mY 

Darnel, a weed ; Yvuraye , yvioye, gaſſe, 
groje ; Loglio, zizania ; Tayo, Jiq4- 
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nia. 

Red Darnel ; Twray ſauvage ; Loglio 
roſlo; Tao rox0. 

A Dart ; Dard, jevelot; Dardo , ſtrale, 
jaculo, freccia, frezza; Dardo. 

To Dart, or throw darts very faſt ; Dar- 
diller ; Dardeggiare, jaculare ; Dat» 
dcar, langar, tirar. 

Hurt with a Dart ; Darde; Dardeggia- 
to, dardato ; Dardeado, berido de un ti- 
ro de dardo, 


To Darr, or caſt a Dart; Darder, lancer | 


un dart, tirer ; Dardeggiare , lanciare 
un dardo, freccia ; Dardedr, langar un 
dards, arroqar. 

Darred ; Darde, Saettato Sactado , a+ 
rojado, tirado, 

A Darter ; Dardexy ; Sacrtatore ; Arro- 
jador, dardeadov. 

A Woman Darter,that throws darts; Day- 
dereſſe ; Saertatrice ; Arrojodera de 
dards, 

A Darting ; Lancement de dard; Tiro di 
dardo, lance*de facta; Darde, chu- 


fo, 
To Daſh againſt ; Elidey, beurter old choc- 
quer a encontre, burter ; Percuorere , 


sbarrere, fraccare, urrare contra qual- 
che cola ; Abgrrar, acibarrar. 

A Daſh againſt ; Hewrt, choc , beurtade, 
flic, burtade, burt, burtis ; Urramento ; 
Abarramients. 

To-daſh with warer or durt ; Gaſcher d' 
eau, croter ; Infangare, lordare 3 Enlo- 
dar . enſi uxiar . 

To Daſh on the lips ; Talemouſer ; Sci- 
affeggiare ; Bofetear, dar us torniſcon, 
mexicon ſobre los labios, 

To. Daſh out of Countenance ; Abontir ; 
Svergognare, sfrontare ; Deſvergon a”, 
acarar, 

To Daſh in pieces ; Fracaſſer, Fracaſlare, 
rompere, disfare ; Fracaſſar, quebrar , 
desbaratar. ; 

A Daſh on the lips ; Mornifle, talemouſe; 
Sciaffo ; Torniſcon, moxicon, 

Daſhed againſt; Hewrte, chocque con- 
tre; Percofla, sbatruto, fraccato, urta- 
to; Abarrado, acibarrado. 

Daſhed out of countenance 3 Abonti, diſ- 
contenanee ; Svergognarto, sfrontato ; 

» © Acarado, 

Daſhed with water; Gaſchte; Lotato , 
lordato; Enſuxjads, 

A Daſhing againſt ; Heurtem ent, beurtt; 
Fraccamento , urtamento ; Abarrami- 
ento. 

A Daſhing, ar rhe daſhing of water; Gaſ- 
chement, gaſchis d' eau ; Lordamento 
Enſuziaments, ' 

A Daſtard ; Coiard, laſche, craintif, Co. 
dardo, polrrone, da poco; Gallina, cour 
arde, floxo, medroſo. 

Daſtardly ; Conardement ; Pavroſamen- 
te, codardamente; Medroſamente, flox- 
amente. 

Daſtardic ; Coizaydiſe ; Poltruneria , cg- 
dardia ; Floxedad, 

Daſtardly, (AdjeRive) Mabbardi; Pay- 
roſo; Medyo/o, 

A Date of a writing ; Date ; Dara zi Fe- 
cba de una eſcritura. 

To Dare a lerter, or writing ; Dater; Da- 
tare; Datar, ſefialey el dia. 

Our of Date ; Deſcrit, comme la wielle 
_— 3 Abolito ; Antiquado, aboli- 


A Dare fruit 3 Datte, dafte, datil,daflyle, 
palmale, tamarind, figue reyalle, carryo- 
te; Datrero, dattolo, dattolicre ; Da- 


tile. 
Of, or belonging ro a Dare, date-like ; 
Daftilare; Darterero; Datilero. 
A Date-tree; Dattier, dutier, palmier ; 
Palma; Palma arbol. : 
An Indian date ; Tamarind; Tamarindi; 
amerindas 


T, . 

The Indian date=rree ; Deftier d Inde, 
tamarinde ; Tamarindo; Tamarindas 
erbol. 

Little date ſtones; Noiſfi{lons des dattes ; 
Nocciolo, gariglio del dattolo ; Meo!- 
lo del datil. 

The Dative Caſe; Le cas Datif ; Darti- 
vo; A 

To daub, or dawb; Exdvire; Incretare,in- 
gefſare,incroſtareintonacare;E mbarrar. 

A Daughter ; Fille ; Figlia ; Hija. 

A — in _ Yoo le fille, bru, no- 
re, genareſſe ; a, privigna; Hi- 
Fweh — hs 

A Rep-Daughrer ; Filiaftre, belle fille - 
Figliaſtra ; Hijaſtra, _ A; 


| A 


Hijuela. 

A God-daughrter ; Filleule ; Figlioccia ; 
Abijada, 

A Daunce ;” Danſe, bal , branfle; Ballo; 
Bayle, 

To daunce lively ; Danſer en bille ; Bal- 
laie vigoroſamente ; Baylar brioſamente, 
cou brio, 

To Daunce ; Danſer, baller, baler , tre- 
pigner, caroiley ; Ballare 3 Baylar, 

One char is given ro dauncing ; Aime- 
dance ; Ballarino ; Dado al bayle, 

Daunced ; Dance, trepigne, trepine ; Bal- 
laro ; Baylado. 

A Dauncer ; Danſeur, ballewr ; Ballato« 
re ; Baylador, dang adoy. 

A Common Dauncer ; Baladin ; Balleri- 
no; Danf ante, 

A woman Dauncer ; Daxcereſſe ; Balla- 
rice ; Bayladora. 

A Dauncing ; Dayſerie, danſement, bal ; 
Ballamento; Baylamiento. | 

To daunt, or diſcourage ; Deſcourager, 0- 
fter le caur &, abbaiſſer le as. 

 reesbabir ;, Scorare, diſanimare , efla- 

” minare, domare, diſcorraggiare ; Deſ- 
corag onar, deſmayer. 

Daunred ; _— 6 ; Scorato, domarto, 
diſcorragiato; Deſmayado, deſanimado. 

A Daw, or a Jack-daw ; Choucas, chouca, 

- Chouchbette, chucar, chute, choue ire, ga) ; 


Gracchia , » munacchia ; 
Taccols, tatula, graje, monedula, 
To dawb ; Exduire, 3 Incretare, 


iucroſtare, ingeflare ; Embaryar, 
Damwbed ; Endwutt ; Incretato, incroſta- 
ro, ingeſlato ; Embarr ado , encroſtado, 


enye|/ ado, 
A Dawber; Enduiſeur, plaſtrier ; Mura- 
_ » (geflatore 3 Maradoy , enjeſſa- 


A Dawbing ; Enduiſement, enduit ; Gel- 


ſamento ; Enyeſ] amients. 

To dawn,as the day doth; Poindre; Spun- 

WW... Puntar, ds 

e Dawn, or dawning » Late 

be, ” aube du jour ; —— alba, 
ſpuntar del giorno z L'alve det dia, 
amenecer. 

A Day; Four; Giorno, di; Dia. 

The Arrificial Day from the rifing to rhe 
ſerring Sun z Jour artifeciel, depuis le 
ſoleil levt, jjques a Jon concher, Gior- 
no artificiale ; Dia artificial. 


The Civil, or natural Day, conliſting of 
24 hours ; 7owr civil, commence & mi- 
aut, & continue 24 beures ; Giorno Ci- 
vile, naruralc ; El dia civil, 0 natural 
de 24 boras. ; 

Candle-mas day ; Four de 1a Chandelenr ; 
La Candeloſa ; 1.4 candeleria ; La can- 
deloſa ; La candeleria. 

A Hall, Court, or Law Day : Four de 


lircle' daughter ; Fi/lete ; Figlivola ; | 


loy, jour de palazs, your de toille ; Di de 
, ent# 


giuſticia .: Dia de pleyeos, de 
cia. 

All Souls Day : Jour des Morts ; Di de 
morti : Dia de los maertos. 

Twelf Day : Jour de Roys : Feſta de Re: 
Fieſta de los Reyes, 


Crouchmes, or holy Croſſe Day : Jour * 


de la ſainte croix : Feſta della ſanta 

croce : Fieſta de la ſanta crux, 
Corpus Chriſti day: Jour du $* $acra- 
ment, la f cite Dieu : Feſta del ſantiſh- 
mo 


———_— 
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mo Sacramento : La fieſta Dior. 


mardj gras , quareſme entrant, careſme 
cena: Merced graflo ; Carneſtolien- 
das. 

The three dayes next afore Eaſter : Les 
trois yours de tenebyes : Gli cre giorni 
de rentcbre : _ - yy og M 

High broad arr day : Haxt 
, np jour, punce-beare : Giorno 

piano ; Dia olare. ; 

The Hollydaies of Chriſtmas , Eaſter, 
and irſontide 5 Les bons yours de 
Nocl, de paſques , & de la pentecoſte, 
Le feſte della narivita, di paſcua, & 
pentecoſta; Las fieſtas de las paſcuas, 


de las pentecoitas. 
A Holyday ; Four de feſte ; Feſta; Fie- 
fla. 


A Day appointed for hearing ; Jour 
ſer: ant , yomynee ſervante ; Giorno iu- 
ridico ; Die de qudiencia, ' 

On a Day cercain z A jour nomme; Gior- 

allegnaro, conſtituto ; Dia apla- 

i 

ine; De jouy, eu plein jour; 
Di giorno z De dia, Rnire dia. 

Ar of Day; Aw point de jour; a L'al- 
baz Al amenecer, a Palua, ; 
The Day _— Le jouy poind, le jour 
s* avarce; Si ta giorno , Paggiorna; 
Ying bn 1 4 foby otards 

Ar z 4 jour conche; 
Al tramontar del fole yz A! poney del 


o, 
ei Do,ccrm ay; Ce j a buy, bui, 
bay ; Hoggiz oy, «fte dia propio, q 
From Day to day ; De jour ex jotrz; Di 
giorno in gi z De dia en dg. 
Vacation *Daics; Jowrs ae Ceſſation ; 
Giorni di vacatione; Diar Yatan- 


ces, 
The Dog-daies; Fours Caniculaires ; 
Giorni canicolari ; Dias caniculares 


Ember Daies , or faſti 


de 

Ar Noon day; Es plein jowr, & midi ; 
A mezzo giorno; A dia. 

To Day ; Awjour'd buy, bai, buy; Hoggi, 


Two Daics ago, or before Yeſterday; De- 
mr Rutattrels delanie de oy- 


eo, 

The dawning of the Day ; L' anbe du 
your, 4ibe; Spuntamento del giomo ; 
El alva. 

It waxeth Day; Le jor Commence 3 


poindye; il di ſpunta; Amanece, 
Yeſter-day; Hier; Hicriz Ayer, 
bes ; Midi; Mezzo giorno, Medio 


A ow, Pn gaigne- 
journte ; Giornaliero; Mercenzo, 

For worky Daies, or for every day; _ 
4 tous les jours ; Per ognigiorno; Por 
cada dia mn " 

A Day-Lilly; Liz ſaxvage; Hemerocal- 
le; LirioSelvaye. 

A Dairy or Milk-houſe, Laiffierez Lartic- 


| x0; Caſa lechil. 


= — 


Shroveatuſe-day : Four de plain peridon , 


— — 


mo 


— 


—— — 


A Daylie; Caſſande , Paſquette; Mar. + 


guerice , margarita ; Conſuelda, Ca- 
taſol, 

To Dazle; Erwburluer, ENblowir les 

3 Abbarbagliare ; Encandilar , 
Deſlumbrar, 

Dazled; Esbloiiſſant ,. exbloniſſement ; 
Abbarbagliamento; De ſlumbre, deflum- 

 branuents, 

A Deacon; Diacrre; Diacano ; Diecono, 
cargo eccleſiaſtics. 

A Deaconry ; Diaconie ; Diaconia, 

Dead; Mort , defunft, treſpaſſe; Morto, 
difunto ; Muerto, definto, 

To dead; Admortir, amortir , mortifier , 
mater ; Mortificare; Matar , mortifi- 
Cars 

Dead-payes; Mortes payes ; Pague- 
morre; Skeldos muertos, 

A Dead body ; Corps wnort ; Cadavero; 
Calaveto, moriezana. . 

Dead of ir ſelf withour being killed; 
Mortuaire; Charogna; Caroiue, mortexg- 
na, mortals. 

Dead drunk ; Extremement yvre; Molto 
imbriaco; Mxy berracbo. 

Dead - Archange ; Archangelo; 

anger, 

Deaded , Mat , Mortifite; Morrtificato; 
Ma'ado, meortificado. 

Dead!y; Mortel, lethal, funebre, funeſte, 
exitial , lethean, mortifere ; Mortale, 
defbrutcivo , funcſto ; Mortal, Eftra- 


* £ſo. | 
Deadly; ( Adwverbe ) Mortellement, mor- 
tement ; Mortalmente; Meortalmen- 


te, 
Deaf; Sowrd; Sordo; Sords, tiniente de 


oydo. 

Somewhar Deaf , or deafiſh; Sordavlr, 
Sourdin, Sourdafire; Sordetto, alquan- 
ro fordo, mezzo ſordo; ſardafto , 

0 ſords, 


To Deafen, or make deaf; Aſſowrdir, 
faire Sourd ; Aﬀordare ; Enſorde- 
cer. 


To wax deaf, Devenir Sonrd ; Afordire, 
ſordire ; Sordecer. 

Deafned, or made deaf, or deaf; 

rdiro; Sor- 


A(ſour di, devenu ſourd; 
decido, | 

Deafly ; Sowrdement ; Sordamente; Sor- 
cafarſle; Seordeſſ, ſoorderby Sourd 

De LY ſe, {onrdert, Sour 
Sordezza; _—_— _ n hs 

A Deafning , or making 3 Aſſour- 
diſſement ; "Afſordamento; Sordamien- 
fo. * . 

The Deal tree; Sapin femelle fe 1 
Abicte femina ; pt on — 
bembr a. 

Deal planks; or deal boards; Bois de Sa- 
pin 3 Legname dabiero ; Madera de 
avieo., 

To Deal or diftribure ; Dyſtyibuer; Di- 
ftribuire; Diſtribwir. 

To Deal falſely ; Preveriquer, Prevari- 
care; Prevaricar, L 

To Deal in bulineſs; Neyodier , traf- 


fiquer, deſmeſler vn fuſeau; Nogoriare; | 


Negociar, tratdy. 

To Deal with; Faire envers, traifter 

* avec; Trarrare, ſpraricare; Tratar, c0r- 
refpender. 

A ſmall Deal; Tanciner, Tanterro; Tax- 
[no 


FR 


«a 
— 


—  — — 


A hileby Deal ; Mallement; Gran colpo; 


Gran golpe de. 


To Deal Cards; Donner les cartes; Dare 


le charte ; Dar (os naypes, 


A great Deal; Beaucoup; Molto, aſlai, 


1antic2 z Mucbo, Cantidad, 
a b 


caler , Diftributeur ; Diſtribuicore ; ' 


Di/lyibaydory. 
A falſe Dealer; Prevaricateur; Preva- 
— » furbo; Embaſtera', engafia- 


fs 

A Dealer in buſineſs ; Agent , nezocia- 
eur; Tratante, Negociantez Nego= 
ciante, Tratante. 

A Dealing; Diſtribution ; Diſtriburione; 
a <q 

Double or falle Dealing; Malengin; In- 
'ganao, Doppiezza; Engatie, deblexe, 
Prevartcacion. 

Had — Maltraifftement; Trat- 
ramento 3 Tratamiento rigore- 


ſo. 
Dealing ; Negoce ociation, negotiati- 
on} Veal, cagntie, affare ; Nego- 
"Negocieux ; Facendoſo ; 


cio, que bazer 


q 
Ever dealing ; 
Muy 


- Deakt inz Negocie ; Trartato , negoria- 


to; N x 

A Dcan ; Doyen; Decano ; Dees, 

A Deanerie, or deanſhip; Dojenne; De- 
canato z; Deanaadgo. 

Dear; Cher; Caro; Caro, 

To make Dear ; Encherir ; Incarire; Ex- 
carecer, 

Dearly ; Cherement 3 Caramente ; Care- 
mente, 

A Dearling, or darling ; Mignon; Mig- 
none ; Privads, yon 

Dearnefle, or 3 Cherte ; Careſtia; 
Careſlia. 

Death ; Mort, decex, trefpas ; Morte ; 
Maxerrte 


The Death (or fall) of a Stagg; Ma[a* 
cre; Maſſacra; Meſſatra, Y 

Deaw ; Roſte; Rugiada ; Rocie, rociadu- 
Ya, vu | 


ee "IG Deboxter ; Impedire 5; Im- 


, Pear. 

Debarred ; Deboute, forclos ; Impedito , 
fluſo ; Impedido, excluydo. 

A Debarring ; Debarrement , ſorcluſion ; 
Elclufione ; Excluſton, 

To debaſe ; Abbaiſſer, ravaller, evaller , 

iler, mettre au bas ; Abbaflare, baſ- 
fare ; Abexer, baxar, avi/indr, meno(- 
precidy, mengua la bonra. 

Debaſed ; Avile, avili, abbaiſſe ; Abbal- 

_ faro, avilito; Abaxadp, avilinado, me- 
nofþreciado, 

A Dcbaſer ; Abbaiſſeur ; Avyilrore ; Me- 
no reciador. Y 

A. Debafing; Awviliſſement ; Sprezza- 
mento, diſpreggiamenco; Menofrecio, 
Menoſcabo, mengua de bonra. 

To debate, or hold debare ; Debatye, rio« 
ter, contendre, noiſer ;, Diſpurare, con- 
rendere, licigare, contraſtare ; Poyfiay, 
diſputer, cont'nder. 

To debate a buſineſs ; Demſler un fiſeau; 
Agitar uf negotio; Venti/ar un nego- 


cw, . 
Debate ; Debat, noiſe, riote, conten 10» » 
caltille ; Concralto, trepito; On 
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D 


dn, ruyo. . 

A ſmall debate; Voiſettez Strepitolo, 
conce/a breve, picciola 5 Contienda de 
pora !mport ancie. : 

A devate-maker ; Oui fait debat cauſeur, 
Sofiſta, quereloſo ; Refudor, 

Debareablez D-:batable z Diſpuravile ; 
Difputable. : 

Debared ; Debats ; Debatruro, eventila- 
to; Debatido, wver:ilado. 

A Debater ; Debatcur z Debattore ; De- 
batidoy, porfia no”, : | 
Debarefull ; Contentieux , Nnoiſeux , Yi0- 
teux, noijif ; Contentioſo , litigiolo 

Porfioſo, 

Debaretully z Contentieuſement; Conten- 
rioſamenre ; Porfiadamente. 

A Debating ; Debatement ; Conteſa; Por- 
fiamiento. 

Debile, or weak ; Foible, d:bile; Debole; 
Flaco. 

To debilitate, or weaken ;* D:biliter, In- 
debolire; Enflaque er. 

Debilicated ; Debilite, affoibli, Indebo- 
lito; Enflaquecido. | 

A Debilication, or weakneſs; Debil;te,ſoi- 
bleſſe ; Debolczza ;z Flaquexe, enfla- 
qercimiento. | 

Deboiſhr, or corrupted ; Desbauche; Stra- 
viato , corrotco 3 Perd do , c0/r0mpide, 
wviciedo, : : 

Debonna're, or gentle ; Debornazre , qui 
eft doux de nature ; Benigno, dolce 
Manſo, b:nino, ayroſ0. : 

Debonnairly ; Debonnarrement ; Benig- 
namente ; Ayroſamente, 

Debonnairiric, or debonnaireneſfle; Debo- 
nairiie;, Benignita, dolcezza ; Man- 
ſedumb-re, : 

To debvuſh ; Desbaucher z Straviare , Vi- 
tiare , corromperez Perder , echar a 
p*rder, deſviar, 

Deboſhed ; Desbauche ; Straviato, deſ- 
viato; V/iciado, corrompido, 

Deboſhr Courſe ; Desbauche ; Stravia- 
mento, defordini ; Deſviamiento. 

A D<boſhment ; Desbanchement ; Diſor- 
dine, ecceflo ; xo deſvia. 

A Debt; D«bte; Debito; Deuda. 

Debts which we owe to others ; Debtes 
paſſives ; Debiti paſſiviz Deuda 4 a- 
creedores. 

Deb:s which are owing to us; Debtes atti- 
ves ; Debiti arrivi ; Deudas que ſe 
nos quedan devicndo, 

Perſonal debts ; Drbtes perſonnell-s; De- 
biri perſonali ; Deudas perſonales, 

To runn, or grow in debt ; $* «ndebter ; 
Indebitarſi, impegnarh ; Fndeudarſe. 
To rid out of debt; Dezdcb'er ; Sbei- 

rafi, levarſi da debiio; Deſdeudarſe, 

* e:»je por libre de deudas, 

In Dcbr, ot indebred ; Endebte ; Inde- 
b:rato , de debiti; Cargado de d:u- 
das, 

A Debtor; Debtewr ; Dtbitore ; Deu- 
der, | que deur, 

A Decade, the number , or term of ren 
yea!s; Decade ; Decada ; D:cada, 
Decay ; D«cadence, rxine ; Decadenza 

Dec 1dencia. 

The Decaloguegor ten Commandements; 
Dec:logue ; Il Decalogo 3 El Decalo- 
£0. 


. Colky; Decapitare 3 Deſcabegar , de+ 


To decapitate, or b: head ; Decapiter, def- 


D 


go/lar, 

Decapirared , Decapite, deſcolſe ; Deca- 
pitato; D ſcab? gado, degollado, 

A Decay ; D: cadence, deſcheance, esbou- 
lement, decbet, de/chet, jafture ; Jactu- 
ray ruina, dccadenza; Decadencia, pe- 
oria, ruina, _ 

Decay of wares or Merchandiſe; Empire- 
ment ; Peggioria , cadura di comer- 
cio; Empeoramicnto de trato, 

To Decay 3 Decboir , deſcheoir, empirer , 
alachiy ; Decadere, peggiorare ; Caer, 
empeo- ar. ; 

To Decay in Colour; Ternir, ſe deſtain- 
dre ; Diſcoloruſe ; Deſcolorarſe. 

Decayed ; Decheu, deſcbex , esboule; Dil- 

+ colorito, marcito, fracido ; Deſcolora» 
do, ſeco. ; 

Decayed in ſtrength ; Afoibli, alachi ; 
Indebolito; Erflaquicido, 

Decayed with age ; Caſſe de vielliſſe; De- 
crepito, caricato de anni; Cargado de 
afos, decrepito, 

A Decaying ; Alachiſſement , dechente, 
decadence , alachiſſement , decheure , 
declination 5 Indebolimento ; Enfla- 
quecimiento, 

Decaying ; Decheant ; Decadenza ; De- 
cadencta, 

To deceale, of depart this life 3 Deceder, 
mourir ; Trapallare, morire ; Morir, 
A deceaſc; Der. Trapalin z Muerte , 

traſpaſſ amieno, 

Deceaſed ; Defirnct, decede; Trapaſſato, 
difunto, morto; Defunto, muerto, tra- 
ſpaſſado, 

Deceir, or deceptien; Deception, abuſjon, 
abus, dol , tromperie , * guille, malen- 
gin; Inganno, fuiberia; Engaiio, ir am- 
pa, dolo, 

Deceittull ; Fin, trompenr, ruſe , abufif, 
ſraugdeleux ; Ingannolo , frodvlemto , 
frodeyole ; fraudolento , engeiuſo, em- 
buſtero, 

Deceitfully z; Captieuſement , malicieuſe- 
ment ; Frodevolmente, ingannoſamen- 
re; Dolo/ſamente , engsfuſamente, mard- 
Noſamente. 

A Deceitfull trick z Caſſadez Trera; 
Trampa, marr, 

To Deceive; Detewoir , tromper, abuſer, 
tricher, biffler, 6: ſſler, faire faillte, ba- 
iller de fern en corne, affiner ; Ingan- 
nare, frodare ; Trampe ay, engaiiar, bar- 
bullar, ma! afar, embuſtir, 

To Dcceive openly, impudently to ones 
face; Afﬀronter ; Strontare ; Acarar 
por engaig, 

Deceavable ; Deceptif, decevable, frau- 
.Aultux , fraudulent, abuſeux , abuſif, 
captieux , malengineux ; Fiodevole ; 
Enzahoſe, maratiuſo. 

Deceived ; Deceu, abuſe, affine, baffoiit , 
baſoue ; Frodato, ingannato ; Maraina- 
do, embuſtido, engafigads, 

A Deceiver ; D:cevenr, trompeur affineur, 
abuſeur, flageoleur, tricheur, bailleur de 
febues a micyoiſt baiileur de foin I mule; 
Furbo, rruffarore, mariolo, inganna- 
tore, fraudatore ; Embaydor, trampoſo, 
trofagon, baranero, baraton, trampon , 
trampeador. 

A deceiving; Deception , abuſement, tri. 
cheyie, affinement ; Truffa , furberia ; 
Trampa, tri{a, embuſte. 

December ; Decembre ; Decembre ; De- 


TNA 


ciembre, 

Decencie ; Decence, bienſcance, honneſte- 
ie; Honeſta, decentia, -conyenicnza ; 
Gentileza, convenientia, 

Decent ; Decent, bien ſeant, ſortable, ad- 
venant ; Decentez Decente, apueſio. 
Decently ; D: cemment, decentement ,con- 
venablement, ſtamment, adyuexamment, 
ſortablement , boneſtement ; Decente- 
menrte, conveneyolmente , avenevol - 
mente ; Apueftamente, decentemente, bi- 

en a propoſito. 

$I Decider, Decidere ; Deci- 
an, . 

Decided 3 Decide ; Deciſo 3 Decidi- 


do, 

A -—— Deciſion ; Decifione ; Deci- 

0n, 

Deciſive ; Decifif; Decicivo; Decicivo ; 
Decs(urga. 

Decilorie ; Deciſoire ; Deciſorioz Deci- 
ſorio, juſgable. 

To deck, or adorn ; Orner, decorer,accou- 
firer, gernir, attinter, babill:r, garber, 
mettre a point, veſtir, Decorare, orna- 
re, adornare, imbellirt, ricamare; De. 
corar, ornar, ataviar. 

Decked z Decore, orne, aceauſt;6, acheme, 
aff aift, garni, attimte, babill6 ; Deco. 
rato, ornato, adornato, fregiaro; Orng- 
do, decorade, ataviado. 

A woman decker of a Bride ; Acheymme- 
reſſe ; Otnatrice di novizze, di novie 
Ornadora de n0vias, : 

A Decking ; Decoration , atcouſtrement; 
garniſſement z Decoxamento, ado: no , 
Decrracion , taviamento, © 

A Declamation; Dec/amation, Arengha; 
declamatione z D:clamation, : 

Declamatorie; Declamatoire; Declamato- 
rio; Declamatorio, 

To Declame or Declaime; Declamer;De- 
clamare; Declamay, 

A Declamer , Declamatenr ; Declama-» 
rore ; Declamador. 

A Declaration; Declaration , harangue , 
manifefle, narration; narre; Dichiara- 
riones manifeſto, rarratione; Declara- 
cion, manifeſto. 

Declarative or declaratory ; Naryatif; 
Declarativo ; Declarative, 

To Declare ; Declarer, manifefler, mon- 
ftrer, Narrer , Noncer, Dichiarare , 
Declarar, eſclarecer. 

Declared z Declare, monſiye, narrit; Di- 
chiarato; Decl:yad, elclarecido, 

A Declarer ; Narrateur , Narreur, non- 
ceur, nonciatent ;, Dichiaratore: Decla- 
rador. "Þ 

A Declaring; Monſtrement , Narrement; 
Narrativo, dichiaramento; Declr 4- 
mento. 

Declaring ; Declarent; Dichiarante ; 
Declarante; 

A Declenfion of a Noun; Declinaiſon de 
Nom, framboiſlere ; Declenſione ; De- 
clenſson, 

To decline, Decliner, flechir, Declina- 
re ; Declinar, Eſquivar. 

Declined ; Declize, deſtourne; Declina» 
ro; Decl:nado, eſquivado. 

A Declining; D«c/im, decllnement, flechiſ- 
ſament, manquement ; Declinamento ; 
Declinamiento. 

Declining; Declizant, manque; Declinan- 
re; Declinante. 

Half 
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Half Declining; Mipanche; Mezzo decli- 
nant-; Medio declinante.” 

A DccoRion; Decofionz Decortione; De- 
c 01, apoR"'ma. 

To Decorate or adorn; Decorer, DecNa- 
re; Dicorar, : 

A Decoration ; Decoration ; Decoratione; 
Decoration. ; 

A Decotury, or hanſomneſs ; Honeſtere; 
Decentia; D-cencaa, Honeſtad, 

To Decreaſe; Decyoiſtre, dimmer, deſcro- 
iſtre; Dicreflere, ſniguirk z Decrecer, 

war. - 

Dd g Decroiſſant, Dicreſcente; De- 
CYeciente, menguante. 

A Decrealing ; Decroiſſement , Dicrelci- 
mento; Necreciments, mengua , men= 
gnaments. 

A Decree z Decret, ordonance ; Decreto, 
edirto ; Decreto, eſtatuto , premaiica 5 
auto, 

To Decree; Decerner, ordonner, decreter; 
Decrerare; Dbcretar, ordenar. 

Decreed ; Decerne , decrete ; Decretato; 
Decretado, ordenado. | 

Decrecing z Decretant ; Decrerante; De- 
cretante, OR. ; "MF 

Decrepitz Decrepite, decrepteux, Vielltard, 
qu pF ſur Te bird de la foſſe ; Molto 
yecchio, Pecrepiro , chi ha vn p.cde 
nella folla ; Decrepits, en la poſirerg e- 
dad. 

Decrepiteneſs; Decrepitude; Vecchiezza, 
decrepitezza; VejeX , poſtrera edad, 

The Decretals, or Papal Ordinances; 
Decretales; Decreraliz Decretales, 

To Decypher; Deſchiffre;yD icifrare;Dect- 


frar. . 4 s *® . 
Decyphered ; Deſchiffre; Dicifcaro; Deci- 
do 


439, 

* ———FHA Deſchiſfrenr ; Dicifrato« 
re; Decifrador. : 

* Dedalian, or maze-like ; Dedalt ; Laby- 
rint:ho ; Laberintho, 

To Dedicare ; Dediey, conſacrer, ſacrer ; 
Dedicare, conſagrare, conlacrare ; De- 
dicar, conſagyer. 

Dedicated; Dedit, ſacrt; Dedicaroz De- 
dicado, conſagr ado. . 

A Dedicating, or dedication ; Dedicace, 
dedicaſſe, dedication, conſecration; De- 

. dicatione z Dedicacidn. 

The Dedication of a Church ; Le ſacre 
> un Temple, ou Egliſe ; Conſacratio- 
ne d* una Chieſa 3 Conſagramients de 
unaTyleſia, 

To Deduce ; Dedaire ; Didurre ; Dedu- 
Wr, rebaxar, 

Deduced ; DeduifF ; Didotro; Deduxi- 
do, rabaxads. 

A DeduRtion; Deduttion, defalquement”; 
Rabbattimento , didottione ; Rabata- 
miento, 

A Deed; Fail, ate, ation, Oeuvye; Ar- 
to, opera, fatto ; Hecbo, obra, accion. 
The Deed of a Contra& ; Accord; Acor- 
do, contrarto, parto ; Pacho, concierto, 

acuerds, 

In-deed; De ft, urayement, certes, en 
bonxe veyite; Di farto, verainente; YVer- 

amente, en verdad, de veras. 

A good Deed; Bien-fat ; Ben-farro ; 
Bien becho, buena obra, obra mereceds- 


re, 
A linull Deed ; Meſchancets ; Malvag- 


| 


A valiant deed; Proueſſe; Prodezza z 
Hagana, 

An evil, or ill Deed; Malfaift , malefi- 
ce ; Malfaito; Malbecho. 

Decds of Contracts ; E/criptures de con- 

* trafts ; Scritture del contratto ; Efcrie 
thyas pachalet, | 

To Deem, or think ; Penſey, imaginer, ju- 


ger, eſtre a advis; Penſare, imagina- | 


re, cfſere di patere ; Penſar, imaginar, 
ſer de parecer, 

Deemed; Penſe, imagine, juge ; Penlato, 

iudicato; Penſado, juſgado. 

A Deemer ; Penſexy, qui jugg, 0% dit ſon 
adyis; Dichiaratore, giudice z Penſa- 
dor, declarador, 

A Deeming ; Penſcment, penſee, jugement; 
Penſicre ; Penſamiento. 

Deep ; Profond, fond, haut ; Profondoy 
alto; Hondo, profunds, 

To ſearch, or arr Deep; Prefonder ; 
Indagare, inveſtigare ; Inveſtizgar, pe- 
—_ al bondo, abondiy, Pas! 

Sunk Deep ; Enſonce, enfonſe; Aﬀeonda- 
to; Hoadido, ſumido, abondado. 

To Deepen, or make more deep 3 Appro- 
fondiy ; Aﬀondare ; Abondar, 

Deeply; Profondement, bautement; Pro- 
fondemente , altamente z Profunda- 


meme. 
Deepned; Profonde ; Aﬀondato ; Abon- 
dado 


Deepneſs, or depth ; Profondeur, profon- 
dite ;, Profondita; Hondura , bendon, 
fondon, altura. i 

Dear ; Cher; Cato; Cayo, coſioſo, 

Deer, or wild Beaſt ; Cerf, daim; Cervoz 
Citrws, 

A Deer, or wild Beaſts;Beſles fawves; Fic» 
re; Fieras. 

A fallow Deer; Daim, dain; Damo; Gamo, 


A Rain-Deer ; Cerf yams 3; Cervo rama» . 


to; Cierts ramado. 

A red Deer ; Cerf ; Cervo rofſo, falbo ; 
Cierve Yoxe, leronads, 

Arame Deer ; Dain mignon ; Cervo do» 
meſticato; Ciervo manſd, duendo. 

A young fallow Deer; Daman, dainceau; 
Danima, camozza ; Gamazcor fo,dama. 

A Keeper, or Overſeer of Deer ; Harpa- 
illewr; Guardiano della mandra de fic - 
re; © Guardador de la manada de frerds, 

To Deface ; wg” —_ demolir, 

aſier, canceler, viſager , ſprindve , 
boli, mettre. a _ z Schiccerare, 
cancellare, annullare, sfacciare ; Boy- 
rar, deſlavar, cancellar, caſſar. 

Defaced; Deffaf#, demoli , gaſtt , deſ- 
viſage, drſpeinft, abols ; Schiccerato, 
cancelato ; Borrgdo, deflavado, cance- 
lado, caſſado. , 

A Defacer; Gaſtezr, gaſtereſſe ; Afinul- 
latore, sfacciatore; Berr ador,deffruydoy. 

A Defacing; Abeli/[ement, geftement, cau- 

, Ccelalion; Abolimento, sfacciamento ; 
Borramiento, coſſamients, 

A Defamation ; Diffame , difſamation ;, 
d- ! , laidange; Diffamatione ; 
Defamacioa, 

To Defame ; Diffamer, deſhonorer, deni- 

er, deſnigrer, noter ;- Diffamare , ca- 
uniare, biafimare, infamare; Denoſtar, 
infamay, deſamay. 
med ; Diffame, deſbonort, d:nigre , 
deſnigre, note ; Diffamaro, caluniato ; 
Donoſi ado, defamado, tixxado , deſhonra- 


D 


| 


do, eſtandalizads, 

Defamatorie ; Deffamatoire ; Difamato- 
rio; Defamatorio. 

ADefamer ; Diffamateur ; Caluniatore, 
diftamatore ; D:famador, caluniador, 
A Defaming; D:ſhonoration, deſigration, 
deſnigrement , on comme Detamation ; 
Calunia, diſhonore z Deſhonra , defa« 

maments, denueſto. 

Te defaulk, or abate in a reckoning; - De- 

« folquer, deffalquer, deduire ; Didurre, 
diffalcare ; Defalcar; deduxr, 

Defaulked; Defaique, deffaiqut; D:Hal- 
cato; Defaicado. 

A Default ; Defaille, defaillement default, 
defaud, vice ; Ditfalca, diferro, manca 
mento; Falta. | 

A Defear, or defeature ; Defaitte, desfa- 
ue, deſconfiture, perte de battaille ou de 
vifoire; Sc-nfira, rotta ; Rota , deſ= 
barato, witboria, 

To Defear ;. Desfaire, deſconfire ; Disfa- 
re, rompere ; Deſhazer, romper, desba- 
rater, Vencer, 

Deteared ; Desfaift, deftonfi7; Disfarto, 
ſconfirro, rorro; Komprdo, deſh«cbo, deſ- 
bo atado. 

A Defeature ; Desfaifte, deſconfiture, a- 
batis, os come a Defcar ; Sconfictura ; 
Eftrazo, 

A Defe& ; Defaillance, defaille, defaille- 
ment, default , defaut , defefiuoſite , 
mangque, manquement, non valexr, non 
valor, vice ; Diferto, mancatnento z 
Defefto, falta, mancamients. 

A DefeQion; Drfaillance , revolte ; Di- 
ferrione, riyolra, rivolgimento; Revol- 
ture, revolta, deficion, 

DefeRive ; Def ail! at, defefiurux, male 
| ficie, manque; Deferivo, defeRivoz De- 
fefrvo, defefiuoſo, mance. 

To be defeQtive, or to fail ; Mangquey ; 
Mancare ; Mancar, venir menoes,faltay. 

A Defence, or a defending ; Defenſe, de- 
fence, garde, proteflion, garrantie, apo- 
logie, advee/0n, advoiſon ; Difcla , di- 
fenſione, prorertione 3 Deſenſa , ampa- 
ro, 

Defences in forrification, as flanks , caſc- 
mares, &c, Defences, defenſes ; Difcſe 
militari z Defenſas militares. 

A Defendant z Defendant, defendeur; De- 
fendente ; Defendieftte. 

To Defend ; Deſendre, procegers garder, 
goentir, maintenir ; Difendere, proteg- 
on » guardare ; Amparyar , defen- 


r. 

Defendable, or defenfible ; D-fenſable, 
deſen(ible ; Defenfibile, tenabile; De- 
fen/ible, ampar able, tenable, 

Defended; Proteyt , maintenu; Difeſo, * 
mantenuto,protetto; Ampatade, defen- 
dido, mantenido. 

A Detender ; Defenſeur, defendeur, de- 
fendans, protefienr ; Difeaſore ; Defen- 


ors 

6 Dricadredie; Proteffrice ; Difenſarri. 
ce z Defendedore. 

Defenſive, or defending ; Defenfif ; De- 
fenſivo ; Defenſtvo, _ 70 

Defenſorie, which defenderh ; Defenſoire; 
Difenſorio ; Defenſario, 

To deferr ; Differer, delayer, entrelaiſſer, 
remettre la beſongne, faire muſer ; Diffe- 
rire, rimetrere, prolongare, procraſti- 


nare ; Differir, retardar, alargar. 
A 


2 De- 


_—___ 


— 


D 


D 


D 


Deferred; Difterve, delaye, entrelaiſſe;, Dit- 


feriro, rimeſfſoz D:fferido, retardado, | 


alargado. 

A Deferrer ; D:layeur, muſard ; Procra« 
ſtinatore, ritardatore ; Ketardador, pro- 
Craſtinacor, $a 

A Deferring; Delay, delayement, dilation ; 
Procraſtinamento, ricardamento; Tar- 
dan ca, dilation, SIE 

Deferring ; Delayant, dilayant, dilatorre ; 
Rirardantc ; Retardante. 


A Letter of Defiance, or challenge; Car= 


tel de Defi, cartel; Cartel de dishda; 
Cartel de deſafio. 

To Deke, or challenge ; Defier , desfier; 
Shidare z Deſafiar. 

' Defied, ot challenged; Defie; Shidaro ; 
Deſafiado, 

A Defying , or defiance ; Defiement, de- 
fi, desfi, desfance ; Disfida , duello ; 
Deſafio, riepto. 

Todefile, or ſtain ; Polluer, contaminer, 
ſouiller, gaſter, blotter, deflewrer , enor- 
dir, en/allir, entacber, wilener, VIcter ; 
Conraminare, macchiare , inquinarc, 
lordare, imbrattare ; Borrar, contami- 
nar, afear. 

Defiled ; Pollut, cont amine, ſouille, gaſte, 
de fleuye, enordi, enſailli, wilene, vicie ; 
Macchiato, imbrattato, ſporcato; Aſea* 
do, contaminado, tixnade. 

Dcfilement ; Pollution, gaſtement, ſouil- 
lure, enſalliſſement; Sporcatura , im- 
bratramento ; Afeemients. 

To Defhine,or give the cflcnce of a thing; 
Definir z Diſfinire ; Definir, 

A Definition z Definuion ; Difhnitione ; 
Definicion, eſſencia de una coſa. 

Definitivez Definittf ; Diffinitivo; Dep- 
nitivo, 

Te Deflour ; Deftenrer, des fleurer, d: fflu- 
yer , deſafflenrer ,-effl-wrer , depuceler, 
deſpuceleN, Sverginare, Shoreggiare; 
Deflorar, deſvi-gar. 

Deflowred; Defteure, deſoffleure, effien: e, 
depucele, drpucelle, defpucele; Svergi- 


\ 


nato , fioreggiato; Deftorado, deſy!r- | 


ado, 

A Defiwring; D:ifloration, defpucel- 
lage, deipucellement ; Sverginamento; 
Desfloramiento, 

Deflowring ; Effleuerant ; Svergnante ; 
Desfloranie, 

To Deform; Deformer , defigurer, drſ- 


wiſager ; Diftormare 3 Desformar, afe- | ' ! 
. | To Dejet; Degefier abaiſſer, rabaiſſer le 
Deformed or ugly ; Deforme, difforme, | 


ar. 


defigure, laid, Contrefait, deſviſage ,ma- 
leficie, * Soudre; Disfigurato, diftorma- 
ro; Defigurado, deformada, feo, aſque- 
roſo. 

Deformedly ; Laid:ment ; Bruttamente; 
Feamente, aſqutroſamente, 

A Deforming; Drformation , defigure- 
men'; Dishguramento; Afeam'exto. 

Deformirty; Difformite, laideur, Brurterz- 
Za, torpezza , diflormita; Deſormidad, 
aſqueroſidad. 

To Defraud, or cozen;Deſrauder,tromper; 
Ingannare; Engaiiar, trampear , Mare- 


nar, | 

Defrauded ; Defraude, trompe; Frodato; 
trampeado, maraado. | 

A Defrauder; Defraudateur, fraudeur ; 
Frodatore , martyolo , furbo ; Embu- 
ſtero, trampeador, 


— 


A Defrauding ; Defraudement , fra'- 
dation; Frodamento , frode; Tram- 
peamiento, embuſte. 

To defray; Defrayer , desfrayer, Far' la 
ſpeſa; Haxer el gaſto, 

Defrayed; Drfrazt, des ſraye; Pagato;Pa- 
gado, ſatisfeebo. 

A Defrayer ; Defrageur ; Pagarore ; Pa- 
garor, : 

A Defraying; Defroy, Desfr4is, desburſe- 
me2nt ; Spendimento, pagamento; G 4- 
ſhamento, paga. : 

Defr, or pretty; Greſlet; Gagliardo, bel- 
lino; Bizarro, | 

To Defye, or challenge; Defier, Distida- 
re , Sfidare; Deſafiar. | 

To Degenerat< ; Degenerer, forligner, 
$s* abaſtardir; Tralignare , abarRadarfi, 

» degenerare ; Degenerar. ' 

Degenerared ; Degenert, forligne ; Tra- 
lignate, abaſtardaro; Drgenereds. 

A Degeneraring; Fro/agnement , abaftar- 
diſſemenc; Tralignamento z Degene- 


cion, 

Degenerating; Forlignant; Tralignante; 
Degenerante, 

To Degrade ; Degrader, deſgrader, exau- 
thorer; Digradare , dipotre , dilgra- 
dare; -Degradar, depontr, eſchar fuer de 
ſu grads, Ys TT 

Degraded; Deg#rade , deſgrade , examtho» 
re; Diſgradatoz Degradado. 

A Degrading, or degradation , Deg/ada- 
tion, degrademgnt, exautboration; Dil- 
gradamento; Degradamientg, 

Degrading; Degradant z Diſgradante ; 
Degy edan! 

Wi 661 5 
dad. | 

Preferted to a Degree, or that hath ta- 
ken degree in Shool; Gradue; Gradua- 
to; Graduado, Licenciads, 

By Degrees ; Par Degres, de degy 6 en de- 
grd , Petic I petit, pas & pas; Pian 
piano, per gradi; Po&0 & poco, por gra- 
ds ; 


E. 
Dege, calibre; Grado ; Cali- 


s - 
To Dehart ; Deſenbortey ; Dchortare 
Deſhortar , diſſuadey, deſamoneſtar. 


| A Dchottarion; Deſenbortement ; Difſua- 


fione , dehortamento ; Deſamone(ta* 
wients. 


| Dchorred ; Deſenborte ; Diſſuaſc ; Deſa- 


mone't ado, 


| A Dehorter ; Deſeaborteur; Diſluaſore; 


Deſamaneſtador. 


menton @ , mettre au bas ; Abballare; 
Confondere ,. Scorare ; Abaxar, baz- 
o 


ar. 
| DejeRed ; Degefte, peneux, dejeft, abba- 


xado. 
| A Deje@ 


1ſt; Abbaſlato, ſcorato; Abaxado,sflo- 


- 


Bax avor. 

A Deje&ian, or dejeRing; DejeFement, 
abbaiſſement ; Deſcoraggio; floxamien- 
to, baxamieuto. 

Deje&edly; Laschement; Codardefiente ; 
Floxamente. 

To Deikic ; Deifier, Deificare; Deificar, 
canonizar. 

Deihed ; Deifie; Deilicato; Deificado, ca- 
nonizado. 

ma Hekis Deie; DeitazDeidad, divini- 

ad. 
A- Delay ; Delay , delayement, prolonge- 


er ; Abbaiſſesr ; Abbaſſatore , | 


ment, muſardis ; Tardanza, dilatione; 
D-lacion, tas dan a. 

To D.lay;' Delayey, differcy, ſuir, delay- | 
e&, faire de long, Tardate, ritardare, 
dilatare; Delatar, tardar. 

To delay a Sutez Accrocher wn proce » 

* prolongey ; Uncinare un procello; cy0- 
chetay un pleyto, dilatar, 

Delayed ; D:lazt, marchande; D:latato, 
prolongato, ritardato, difterato; Dila- 
tad, retardado, differido, 

A Sure delayed; Proces accroche ; Pro- 
cello uncinato; Pleyto cr0thetado, 

A Delayet; Delayeur , mu(ard; Ritardato- 

F - Hour mg, REOINE ; 

-laying , Delayement, prolongement 
retard. ment, delay, —_ _—_ 
dilation; Dilatione, ricardamcnto; Dela» 

_ tardanſa. 
laying ; Delayant , dilgant, dilats' 
—_— Ricardante; mr > % ue Tp 

D:le&ablc; D:lefable; Diletrevole; De- 
leytoſo, plaxentero, 

D-le&arion ; Deleftation , plaiſtr, joye ; 
Dilerro; Deleyte. : 

To Delegate 5 Deleguer ; Delegare ; 
Delegay, nomby ar, 

Dclegared, or appointed Delegue ; Dele- 
gato, ſciclro, cletto'; Delegado, nom- 

ado. 

Delegated; Deleguez;DelegatizDelegados, 
nombrados- 

A Declcgation ; Delegation ; Dclegati- 
one; Delegacion, 

To Deliberare ; Deliberey ; Deliberare; 
Deliberar, conſultar. | 

Dcliberated; Delibeit; Deliberato; Deli. 
berado, determinado. 

Deliberarely; De guet A pence; Dclibera- 
ramente, auy<dutamente ; Delibarata- 
mente, currdamente, aviſadamente, 

A Deliberation; D: liberation; D:liberg- 
rione, conſliglio, aviſo; Deliberaciongcon- 
ſulta, tjento, 

Deliberarive ; D:liberatif;” Deliberativo; 
Deliberativo , copſultive , determinati- 


vo, ' 

Delicacie; Delicateſſe , mignardiſe, migs- 
nonnete, ponrrir  Sres nb * #.4 
dex, melindre. 

Delicace; Delicat, mignard, mol, wallet; 
Molle, delicato z Melindroſo , delica- 
do. j 

Delicares , br dainties; Friandiſes, f'i- 
gallaries , delices; Delitic , D:licatez- 
ze; DelicadeI45, 1tga'0s, melindies, 

Delicately or deliciouſly ; Delicatement, 
delicieuſement; D-licatamence; Delica- 
damtnte. 

Dclicareneſs; Delicateſſe, delicace, delica- 
tete; Delicatezza; Delicadera. 

D-licious; Delicteur, friend, mielleux;Dc- 
litioſo ; Delicioſo, melindroſo, 

D-liciouſnelle; Delicatrſſe, fiiandiſe ; De-+ 
licatezza , delicic , Delicia, delicaddl# 


Ia, 
Deliciouſly ; Mielleuſement ; Delicioſa- 
meme, Delicioſamente , regaladamen- 


ce, 

Delight ; Delefation , plaifr, deduitt, 
ſoulas , esba', aiſe, obleFation, paſſe- 
remps; Patlarewpo , dilerro , piacere; 
Dilexte , prſjatiempo , entretenimients , 
guſto, L 

Aiteted Delights ; Mignotiſes; Carer- 
ze, lulinghe; Regalos, (alwmas, 

To 


\ 


D 


D 


A  —G 


* ſolacacr, downer dn plaiſir ; Dilerrate; 
Dity'a”, by 

Delighted z Kecree , delefte; Dilerraro; 
Delcy:ado, recreads. : " 

Delighttull ; D-leftable, ſalary gt, ©& 

» CrOamatique, gentil, aſe, plaſanty de - 
liceux, recreatif ; Diletreyole; Deleyio- 
0, guſtoſo, playeniers» ; 

a feet ty Recreation; Pa 
ſatempo dilertevole, Poſſatiemps del 
toſo, tufloſe, k 

Delglufull, or with delight; Recreatve- 
ment; Piacevolmente z; guſtoſamen- 


ee, : 

To Delincate; Powrtraire; Delincare, 11- 
erarre ; Retratdr, dclinear, tragar, d- 
buxar. £: pf 

A Delineation; Delineation ; Ritratro, 
Sembianza, delineatione; Ketraie, di- 
buxo. 

A Delinquent; Delinquent, cowl pable; De- 
linquente , colpevole ; Delingquente , 
malbecbor, 

To Deliver; Livrer, delivrer, ſawvir, de- 
pefirer z Liberafe ; Libra» da por li- 
bre 


To Deliver ar give; Conſigner, ofiroyer, 

bailler,; Conſignare , dar recapito; En- 

trigar, day pecaude. ; 

To Deliver from ſervitude; Afr an- 
cbir ; Diſtricare , ſgombrare, ſalvare; 
Salvar , delivrar, (vwrar , deſembara- 


I. | 

A Deliverance ; Deliruygnce;, liberatio- 
ne, Salvamento z Deſgombr amento, ſat- 
vamiento, libranfa, reſcate. 

Delivered , Lizre, delivit; Salvaro, li- 
beratc; reſcatad”, librade, 

Delivered or given ; Confignt , livre; 
Confignarc; En:regads, 

A Dtliverer, D.lawewr ; Salvatore, 
liberatore; Librador, reſcatador. 

To D:lude;  Abuſer. quelgs*wn, on (e 
jouer de luy, t: 0mper, ſe mocquer dc, D-- 
ludere , inganuare ; Enganar', tram= 

ay, maranar. . 
Deluded; Abu/e, Mocque, trompe; Ingan- 


. mar afnado, 
A Deluſion; Tyomperie, abus , Mmocgue- 
rie; Inganno, delufionc; Engaiio , delu- 


To Delve; Honer , berſer, exvey, creu- 
c«;, Zappare , Cavare; Ahoyay , Ca- 
Var, 


Delved ; Foizy, bows , creurs; Zappato, 
cavato; Ahoydado, cavadso. 
A-Delver; Fouiſſcur ; boutur, cavews; 
Zappatore; Cavadoy, 
Delving , Fowiſſement , bouement, ca- 
vement ; Zappamento ; cavadamicn- 
fo, 
A Deluge ; Deluge, ' inondation, ont acliſ- 
> me, dezhordemibut ; Diluvio, disborda- 
_ » inondatione; Diluvio, avenida 
ris 


da | 
Ancient Demeſn, or Crown-land ; De- 
maine de la courronne, domaine du R01- 
avme; Intrate della corova; Entra- 
das, rewta de la Corons. 
The Kings Domain; Domaine du Roy; 1n- 
rate xeali; Rentas reales. | 


DS 


To Delight , Deleflcr; recrcer, oblefier , \ 


nato, delulo; Engafiado , tramyeade ,' 


A Demain, or Rent ; Domaine, demaine ; 
Intzxara , datio ; Alcabala, Ontr as 
®” 


D 


To Demand, or demaund; Demander, re- 
quer;r, Domardare, dimandate , Ad- 
dimandaie ; prd:r, demand. 

A Demaund; Demande, yr queite ; Do- 
manda, dimanda, petirione, richicſta; 
D: manca, pedimento, memonta, 

Demaunded; D: mande; Domandgato, di- 
mandato , richicſto 7 Demandado , r= 
quenas, 

A Demander; Demand*ur; Domandatore, 
d mandatore; Pedidor. 

A Dcmaunderei'e ; Demandereſſe; De- 
mandatrice; Demandadorg. . 
To Demand or as; Demandey , inte: - 

roger; Domandare; Preguntay, 

Demaunding ; Demandant , interrogent; 

Domandante; Pregwntands, 
A Demanding; Inter» oga!; Domanda; Pre- 
Lanta, exp»ſiulacion, 


0 Demean himſelf; Se comporter; Por- , 


tarh , diportare ; Comeair/e, compor- 
tarſe, 

Demcanogur; Comportement, Maintein ; 
Pocramento, diportamento, geſto, ma- 
nicra; Ademan, ademanes, g(to, tome- 

' dimento, 

Demerit ; Demerite; Demerito, ingratu- 
dine; Demers, 

D-.mi or half; Demi, demic, Mezzo; Me* 
dio, 

A Dcmi-God, Demi- diew; Semidio, Mcz- 
zo diog Medio dior, 

A Demi-canon; Demi-cawm; Mezzo ca- 
none; Medio canon. 

A Demi-lance; Eſtradiot ; Stradiotto 
E ſtr aduwts. . ; 

To Dem'ſe, or let our ; Fermer; Dimit- 

* rere'Þ:r valor* di renca,pigionare; pa 
ſar, meter en alquils, ſ 

Demiſed ; Ferme; Aficraro, dimeflo; De- 
mitido pot rents, aquilade. 

Democracy, or government; De- 
macratie, gouurnement populare, prin- 
cipaute du pepees Democtatia , g9- 
verno popolate ; Govicrne demucrait- 


co, . 

To Demoliſh; Demolir, Disfare, deſtrug- 
gere; Demoliy, d-ſhaxer, 

Demoliſhed; Demots; Disfatto, deſtrutro; 
D:ſhech®, demo(1do, 

A Dcmolithing; Demolition; Disfarramen- 
to; Demolumuents, 

To Dcmonſtrate 'or ſhew clearly; De- 
monſtrer ; Dimoſtraxce 5 _ Dime- 


fbrar . 

A Demonſtrance , or demonſtration ; 
D:monſtrance , Monſire ; Dimoſtran- 
za ; Demoſtrccion, . 

Demonſtrated; Demoniire , Dimoſtra- 
to; Demoſirade, 

A Demonſtrating; Monſtrement ; Di- 
moſtramemto ; Demenſtr amients. 

Demonſbrative ; D. monſtratif ; Dim ſt- 
rativo; D: mofiratrus, 

A Demonſtrator ; Demonſiratewy , mon- 
ſir.ur ; Dimoſtratore ; 
cor, 

Demure , or Serious 5; "ModeFte , hon- 
tenx 5; Sobrio , madeſto ; Sobrio, mo- 
Aefio, eyave, recatado, 

Demurely-z Modeſtement ; Modeſtamen- 
re; gawimente, ſ0briamenie » Yeca- 
Lladamnie, | 

Demureneſſe; Modeſtie ; Modeſtia , ci- 

vilra ; C:wilidad, modettia, 

A Deacer , or peny; Demier; Dincro ; 


Dmoſtra-. 


D n:o70, 

A Denyall , or denying; Deni , Nega- 
tione , denem:nt, ne:nce, unn, ne- 
gaflon, niance, veſuſcment; Negatione; 
Negac'on , ſcuſa, 

To Denie; Nur, denier, r:{uſer, re- 
buter;, Negare, Scuiarli ; Negar, E/+ 
cuſarſe, 

To Deny the faith ; Apotater, d:Liſſey 
ſa religion , renoncer ſa foy ; Apoſta- 
tare, nvoltare, rivolgere z Apoz- 
ta, Yevoitar , Yenegar, : 

To Deny with an oath; Ab jarer, Abgiu- 
rare; Nigar , denegar. 

Denyed ; N.e , denie ; Necgato , denga- 
to; Negado , denegado. 

A denier ; Niant , Nitwr ; Negatore ; 
Negagor, 

A Denying ; Denegation , n2ance , nege- 
tion , nance , nicement; Negamento; 
Negamiento. | 

Denying z Negatif , 
tivo ; Neganvo. 

Denmark; Dannemark ; Danimarca ; 
Danemayca, 

To lurk in Denns; ; Gretteſquey; Naf. 
conde:ſe , ingrottarſe ; Eſcondeyſe , 
anday a eſtondidas, 

A Denn., or cavern; Caverne, tmmiere , 
grotte , Calme , cachbtte , cachot , 
grotteſque, * Trapinindiere; Caverna , 
antro , ſpeco, ſpelonca; Antro, at- 
arue , Cuevas, efpelunca, taverns. 

A lirtle Den , or hole; Grotton, Caver- 
neau , Cavette; Cayernecta; Antril- 
lo, cavermilla, 

To Denominate ; Denommer ; Dinomi- 
nare ; Denomimnar. 

Denominared ; Denomme ; Dinominaro; 
Denominado, 

Denomination; DenomiAction , nom na- 
tion; Dinominatione ; Deanominaci- 
on. 

To Denounce ; Denoncer ; 
Denunciar , dethayar. 
Denounced ; Denonce ; Dinuntiaro , 
dichiarato ; - Denunaado , declare 

do. 

A Denouncer ; Denonciateur 5; Dinunti- 
ate ; Denuacacs,, 

A Denouncing ; Denoncement;, Dinun- 
tiamcemo; Denanciacion. 

A Dent or hollownclle; Cr, crew; Ca- 
vita; Cavs. 

To Depait; Partir , departey , S* en al- 
ler ; Partirfi , andar viz, andaiſenc; 
Partirſe, yrſe , deſpedirſe, 

Ta Depart this lite ; Deced:r , mourir , 
trepaſſer, aller de vie en tre5þ1ſſt; Mo- 
rire; Morir , trepaſſar. | 

Departed ; Departi, parti ; Parcico ; 
Partido , defpedido. 

Departed this life ; Trepaſſe , defunt ; 
D:ifunto, morto; Mutris , defunto , 
traſpa/] ado. : 

A Departing , or Departure 3 Parte- 
m nt, depaytem-nt , depart, aepartie, 
drpartiſſement ; Partiments ; F artimi- 
ento, par. ida, ; ; | 

A Departing forth ; So-/tie , exiture; Vie 
cira ; Sal-da, 

A Departure our of this life ; Trepeſs ; 
Trapaflo , morte; Muerte. * 

To Depend ; Depen«re; Dipenders , 
pendere ; Depend-y, 

A Depeadeacie ; D-pendance ; 1) pen- 

denza ; | 


negatoire ; Nega» 


Dinuntiare ; 


me — 


— — 
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denza z Dependencia, : 

Depending 3 D:pendant ; Dipendente 3 
Dependrente. : ; 

Depilatorie ; Depilatoire ; Depilatorio 3 
D. pilatorio, P ; 

Deplorable , or fad ; Deplorabls ; Di- 
plorabile ; Deplorable y laſtimo/o, 

To Deplore ; Deplorer ; Deplorare; De- 

 plorar , Bora , Lant ay : | 

Deplored ; Deplore , DeFplore ; Deplo- 
rato; Deplorado , Horado. 

Deploring ; Deployant ; Deplorante; De- 
plorante , ULorante. 

ez Defpeupler , depopuler ; 
, {popolare; Defpoblar , 
_ ied; Depopath , Deſpenplt 

Depopulated ; Depopule , Deſpeuple; 

iſpopolato ; D:ſpoblado , taiado. 

A Depopularion ; Defpruplement, Sac ; 
Diſpopolatione , Diſpopolamento 3 
Deſpob'ac:on. 

Deportments , or behaviour ; Deporte- 
mens ; Diporgimenti , geſti ; Adema- 
es. 

To Depoſe ; Depoſer , deſceptrer, mettre 


au bas; Dipoire , deprivare 3 Depo- 


ner , privar, yo 

To Depoſe by oath ; Depoſey pay ſerment; 
Diporre per giuramento ; Deponer por- 
iuramento. 

Depoſed; Drpo/e , degrade ; Dipoſto , 
degradaro , deprivato ; Depueſto , de- 
privado, d:gradado," 

A thing laid in depoliro; Choſe depoſee , 
depoſt , Cboſe miſe en deſpoſt ; Vn de 
fito , coſa depolitata z; Coſe depueſta , 
depoſita. : 

Depoſition of witneſſes ; Depoſetion de 
temoins; Dipoſitione de teſti; De- 
poſicion de teftigos, 

To Deprave, os boch ; Debaucher , de- 
praver , defpraver , corrompre, gaſter, 

. deſtracquer , diſtraquer , meſdir2, meſ- 
parler de, * ſugiller, Corrompere, per- 
dere ; Depravar , echar a peraer, 

Depraved ; Defprave , gfle , corrompu , 
deſtyoque , mauruais , * ſugille ; Cor- 
rotto , perſo; Depravado, ecthado a 

rdv. 

A Dearaver 1 Corrompenr , gaiteuy ; obe 
treftateuy ; Corrottore; Corrumpidey, 

A Depraving; Depravation , Coirompu- 
re , geſtement ; Perdimento ; Corrum- 
pimento. Os 

A Deprecation ; Deprecation ; Depreca- 
tione ; Deprecacisn, , 

To deprehend ; _Swrprendre ; aſlalire , 
ſopraprendere ; Sobreſal;ar, 

Deprehended ; Swrprins ; Soprapreſo ; 
Sobrep-eſo. 

To Deprefle z Deprimey , abbaiſſey ; Ab- 
baſſare , deprimerc, baflare; Abaxar, 
deprimir , baxar. | 

Depreſled ; Deprime , abbaiſſe; Dipreſſo, 
—_— baſlato ; Deprimido, abaz- 


a 

Depreſſion ; Depreſſion , ' Abbatement ; 
Dipredtione 3 Dipreſuon , abaxada , 
baxamiunto. 

To Deprive ; Priver , deſuuer , deyo- 
wuller, ſe deſſaiſer de ; Deprivare, pri- 
_ » deſnudare ; Privar , denu- 

ar, 

To Deprive of life and ſpirit ; Deſanimar; 
Diſaminare , priyar di vita , torre via 
la vita ; Privar , quitar la vida, 


_—_— 


Deprived ; Prive, d:ſuue, deſpouille, def- 
faiſo:t z Deprivato z denudato; Deſnu» 
da do, privade. AO 

Deprived of life or ſpirit; Deſanime; De- 
privato de vita; Privado de vida. 

A Depriving ; Privation, privement, de- 
Foullement , deſſaiſne 3 Deprivationez 
privamen's. : 

Depth, or deepneſs; Profondexy, Pco:on- 
ditd , alrura; Profondidad, bondura, 

A ſwallowing or unſatiable Depth; Y0- 
rage; Voraggine; Atolladero, 

ToDepucelare, or deflower a Maid;Depu- 
celer ; Sucrginare , $horarc ; Deſucygi- 


nar, 

Depucelated ; Depucele, deÞucele, Suer- 
ginata; Deſwerginada. : 

To depure; Deputer, delrguer; Diputare, 
delegare ; Deputar » conſlutuyr , dele, 
ar, 

De uted ; Depute , delegue , Dipuraro, 
; ens Dyputado, delegado, delegado. 

A Lord Deputy for the Prince of tome 
Province ; Adelantado, Lieutenant du 
Roy; Luogorenente , Governatore de u- 


na provincia; Luga/tiniente, adelantado, | 


corregidor de una provincia. : 
To Deracinarte, or root out ; Deſracimer; 
Sradicare, ſterpare ; Deſayraygar, tex- 
tirpar. : 
A Derce, fiſh;Gal; Serte di peſche; Gene- 
ro de peſcado, 


. To Deride or. flowt ; Se mocguey de, ga- 


ber , gauſſer , goſſer, railler, * naſarder, 
berner, rejanner , meltre ſurles rangs, 
monucher , veſperier ; Burlare, beftare, 
ſchernire; Burlar, eſeurnecer, moſ ar, gui- 
nar, ſocar, apodar, fiſgar. 

Derided; Gauſſe, mocqute, naſarde, bernt, 
veſperiſe , ffuro, ichernito; Mofado, 
eſcarnecido,* 

A Derider , Gauſſezr, gabeur, mocqueur , 
geſſeur, Beffatore, Burlone; Mofador, 
fiſeon, bur'6n, chachotero, eſcarnececor, 
þſeador. 

A Deriding; Goſſere, raillerie, ou comme 
derifion; Befta, burla, baia, ſcherno 
Burla, beffa, eſcornio , mofa, julla, fiſ- 
ga, mangonado, apodo , mifadura, ma- 
lYatas : 

Derifion; Deris, deriſion, mocquerie; Riſa, 
beffa ; Burla, befa, deriffon, 

Derivative; Derivatif, * ſramboiſiere; De- 
rivativo; Derivative. 

To Derive; Deriver, Derivare; derivar; 
derivarſe. 

Derived ; Derive , deſcend ; Derivato ; 
Derivado, 

A Deriving or derivation; Derivation;De- 
rivatione; Derivacion; 

To Derogate from ; Deroger, Deroguer; 
Derogare , ſprezzare; Derogar, meno- 
ſpreciar, 

Derogated from z Dirogt; Derogaro; De» 
rogado. 

Derogating from ; Derogeant , drrogant; 
Derogamento ; Derogamiento. 

A Derogarioni, -Derc gation, Derogarione; 
Derogatorio, , : 

A Derogatory, or a@ of derogation;Dero- 4 
rogatoire; Derogatorio; Derogatorio,” 

A Dilaſter; Deſaſtre ; Disgragia, rig acci- 
dente, ſnentura; Diſgracia , deſaſtre, 
deſdicha. 


To deſcant,, or ſing deſcant ; Deſthan- 
ter, ſredonner, paſſager ; Gorgheggiare 


—_— 


diſcantare ; Deſc antar, 
A Defcant; Fredon, deſchant; Diſcanto; 
Deſcants. 
Deſcanted; Deſchen't, fredonne; Diſcan- 
to;-Diſcantado. 
To Deſcend ; Deſcendre ; Diſcendere , 
ſmontare, ſcendere 3 Deſcender , bax- 


ar. 

Deſcended; Deſcendu; Diſccſo, ſmontato; 
Deſcendido, haxado. 
eſcended from ſuch Parents; Natif de; 
Diſccſo; Decendido, : 

A Deſcending ; Deſc: ndement, deſcente ; 
Diſcendenza; D: &radencia, 

Deſcending ; Deſtcndant, deſcenſoire; Di- 
ſcendenre: D.C ndiente, | ; 

A Deſcent, or oft-ſpting; Deſcente; Stitpe, 

' prole , lignagio; Abolorio , geneale-' 
gia , decendencia, linaje, 

A Deſcent, or comming down; Deſcent6; 
Diſceſa, ſmontata, calata; Decendide, 
baxada, bexamiento, 

An eafie Deſcent in ground, or a plor of 
go” deſcending;G alate, callati; Pen- 

ice de terra; ladcya de tiewa, 

To Deſcribe; Deſcrire; Deſcrivere ; De/- 
crevir, delivear. 

Deſcribed; Deſcript; Deſcritto; Deſcrevi- 
ds, delincado. , 

A Deſcription; Deſcription; Deſcrirtione; 
ER 

To Deſctie ; Deſcouvrir, veoir de loang; 
Scoprire; Deſtabrir, 

Deſcryed; Deſconvert; Scoperto; Deſeubi= 
erto, viſto | : 

A Deſcrying; Deſconurement , deſcouver= 

- te; Scoprimento; Eſcubrimiento., 

A Deſert, or Wilderneſs; De: rt, geftine, 
berme; Diſerto, hermo , Deſierto, yer» 
mo, | 

To make Deſert; Deſerter ; Deſerrare , 
rouinare, conſumare; Dyſpobl# talay, 
ermar. 

Deſert, or merit z Merite, deſerte; Meri- 
to; Merec:miento, prendas, 

A Deſertion; . Deſertion, abandonamiento, 
Deſertamento j Dexacion , deſampara- 
micnto, 

To Deſerve, or merit; Meriter, deſervir; 
Meritare; Merecer, , 

Deſerved; Deſervi, meritt ; Merirato; 
Merecido, 

Deſervedly ; Meritement, meritoirement; 
Metiramente; Merecedomente. 

Well Deſerving ; Meritoire; Meritorio; 
Merecedoro. 

Deſiceative; Deſiccatif; Deliccatorio; De- 


fiecatorio, : 


A Deſign ; Deſſein, projet, entreyriſe ; 


Diſegno, bezxa, progettn, in trapre- 
ſa; Deſfnio, traa, entrepre(a, 
To deſign ; Deſſeigner; Nclignare, bez- 
zZare, tormare; Deſignar, traf ar, 
Deſignative ; - Defgnatif ;  Delignarivo; 
Deſignativo. 


Defigned , or peg ; Deſſeignt; De» 
to 


fignato, riſolto ; Deſignado, . reſuelto, 
Deſire ; Defy z appetit , appetence , re- 
gret; Deliderio, defio; Deſſes, ga- 
na, 
Deſire, cr Nomach unto, Appetit; Ap- 
petito; Gana, apetito, 
To Deſire ; Deſorer, appeter, regrettey, re- 
greter; Delidcrare, defiare;D ſſear. 
Deſirable ; Deſnable; Delirabile, Deſſe- 
able, 
De- 


— 


_— 


D 


D 


—__ 
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Defaed; Drfiie, appere, regrette; Delide- 

rat, delaro; Deſſe ado. , 

Defiring ; Pefiraut 3 Deliderante; Deſſe- 
ands. 


Defirous; Deſirenx ; Defideroſo; D fſeo- 

,teniends 7014. | 

To Defiſt; D: cr; Defiſterey rralaiciare; 

D br, . 

Deſifted ; Deſsſſe ; D:(iſtiro, tralaſciato; 
Defoltido. ; 

A Defiſting, D-{/ement 3; Deliſtimento; 
Deſfoftumiento. ; 

A Deck; Poulpirre; Deſco, pulpiro da 

ſcrivere; Caxa,portacartas, | 

Deſolare; Drfole ; D:lvlaro ; D:ſolado, 

ao. 

= eſolare, or make deſolare; D: ſole; 

Deſolare, deſerrare, diſtruggere; De- 

ſolar, trmar, deſi uyr, 

Deſolarely ; Deſolement: Deſolatamente; 
Deſoladamente, laſtimoſamente, 

A Deſolating; Deſolement; Dclulamento; 
Deſolamiemo, eſtrago. 

Deſolation; Deſolatione; Deſolatione ;D:- 
ſolacion, miſeria, calamidad, 

To Deſpair; Deſeſperer, ſe desfier, Diſpe- 
rare, sfidarli, (confidarſi ; DeſeFperar, 
deſtonfiar, aburrr, 

Deſpair, Deſe fpoir , deſeiþtrance; _ 
ranza, mancamento de {peranza, diſpe- 
ratione 3 Deſeſperacion , abuyrimen- 
to, 

Deſpairable; Deſeſparable ; Diſperablile; 
Deſeſperable. 

Deſpairing ; Deſeſperent, desfient; Scon- 
danza, shdanza , De/ſconfianca, 

Deſperate ; D-ſefþere; Deſperato, (conki- 
datoz Aburrido, d[confiado, di ſeſpera- 


do. 
To grow Deſperate; Mettre ſa plume au 
vent; Divencar* dilperato ; Deſcon- 


arſe, 

DinelyiDof prrement;Diſperamente; 
Deſeſperadamente, 

Deſperareneſs; Deſeſprrance ; Ard're in- 
confiderato ; Atrevimento deſcſperado 
fin conſideracion, temeridad. 

Deſpight, or ſpight; Depit; Diſperto;z De- 
ſprcbo, dr ſpgecio, 

To Delpiſe ; Meſþriſer , contemner, de- 
Friſer; Diſpreggiare, ſpregghare, ſprez- 
zare; Menoſpreciar, tener en poco. 

Deſpiſabte; Defpriſable, Deſpicabile; De- 
ſp:cable, contemptible, . 

Deſpiſcd ; Mrſprije, contemne 5 deſpriſe , 
Sprezzato, {preggiato , diſpreggiato, 
duprezzato; Menoſpreciado., 

A Deſpiſer; Meſpriſeur,conte mncur,d:spri- 
ſeur; Spreggiarore; Menoſpreciadoy. 

A Deſpiſereſs; Deſpriſereſſe; Spreggiatri- 
ce; Menoſpreciedorg, 

A Deſpiling; Meſpris , contemnement , 
meſpriſement, d: ſpriſement, deſpris; Di- 
ſpreggio , ſpreggiamento, Menoſprecio, 

Delpire, or deſpight ; Deſpit , malignite, 
- maltalent; Malvaggita, diſperto; De- 
ſpecho, 

To Delpire 3Be/picer; Diſpercare; De» 
ſpechar, venyar, 

In Delpight of thee; Maugre toy , en de- 
ſpit de toy; In Diſperro; Endeſpecho 

e's, 

De'piring ; Deſpitant 3 Diſpettante ; Ne- 
ſpechands, 

Deipiretull; Depiteux, malicieux, male- 
Lole 3 Diſperrofo, alitioſo; Defpecho- 
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ſo, mal acondicionado. 

Deipirefully ; Deſpiteuſement, malicieuſe- 
ment ; D ſperramente, malicioſamen- 
re; Malicioſamente. 

A Deſpore, or Soveraign Lard of a Coun- 
try; DyiÞþdte; Padrone, principe di un 
pacſe: /eioxr , Duro de una ticrr a. * 

To D-ſpoil , Defpouiler, deſualizer, de- 
firouſjer, deſvejtiy , expolici, meitre a 
xd ;  Spogliare, dinudare; Deſaudar, 
deſpojar. 

To Deſpoil Corn; Desblayer , desbleer; 
Debiadare, desbiadat e; Drigar. | 

D:(poiled ; Defpouille, devaliſe, expolic; 
Svogliato; Deſpojado. 

A Deſpoiling ; Defþomllement; Spoglia- 
ro; D:ipojamients. 

To Deſtinate, or appoint.; Deſtiner, fa- 
tal;3ty; Deftinare; Deſtinar, 

Deſtinated ; Deſtine , fatal! ; Deſtinaro; 
D ſtinado. 

A D-ſtination; Deſtzna:ton ; Deſtinarione; 
Deſtinacion, g 

Deſtiny ; Deſtin, deſtinee, fatalite, ordon- 
nance divine ; D-ſtino; Deſtiz, ba- 
do, 

By D-ſtiny ; Fatalement ; Faralmenre; 
Fatalmente, inevitablemente. 

Deſtirure ; Deſtitue; D<ſticuro,mancando; 
Deſt:tuydo, 

Left Deſtirure ; Abandonne; Abandona- 
to; Deſamparedo, baldonado. 

To leave Deſtitute; ; Deſtituer , aban- 
donner , en detriſſ* ; Abandonare , la- 
{ciare; Daſamparar. 

Deſtirucion, or deſtituring z Deſtztution; 
Abandonamento; Deſamparo. 

To Deſtroy; Deſt-uire , perdre, ruiner , 
aby(mer, ſaccager, gaſter, ſubvertir, D2» 
ſtruggere, ſaccheggiare , ruinare; De- 
ſtruyr, ſaquear. Ty 

Deſtroyed ; Deſtruift, ruaneyperdu, ady(- 
. me, gaſte, ſaccage, ſubverti ; Diſtrurro, 
ſaccheggiato 3; Deſtiruydo , ſaquea- 


A Deſtroyer; Deftruiſcur, deſtruftenr, ga- 
ſteur, pilleur ; Saccheggiarore, diſtrut- 
tore ; Deſtraydor, ſaqueadoy, 

A Deſtroying ; Gaſtement , ou comme a 
deſtrufion; Diſtruggimenro, ruina, ſtra- 
go, ſaccheggiamento ; Eſtrage , rut- 
na , deſolatzon , deva/tacion, deſtruici- 


on, 

D :ſtroying; Deſtruiſant; Divaſtanre; De- 
vaſtando. 

Deſtruction; Deſtruftion, perdition, ruine, 
* fiacas ; Divaſtatione; Devaſtamien- 
to, 

To Derain; Detemy; Dircnere; Deteney, 
baxtr quedar. 

Derained ; Detenus; Direnuto; Deteni- 
ndo, retardado, 

A Derainer; Detenteur, Ritardatore; De- 
temidor. 

A D:taining , or detention ; Detention, 
detenu ; Dcetentione; Detencion. 

To DeteR, or diſcover ; Deſcouvrir, de- 
celer , deſceler, manifeſter ; Scoprire , 
palelare ; Deſcubrir, revelar, 

DereRed ; Deſcouvert, decele, maniſeſie, 
Scoperro; descubrido, 

A Derc&er ; Deſconwvreur, deceleur, Sco- 
pertore, rivelatore; deſeubridor. 

A DeteQing; Deſcouurement; Scoprimen- 
ro; Deſcabrimients , deſcubiertura, 

A DereRion ; Deſcawverre; Scopertura 


_ 


De/cubrimiento, 

To Dererwine ; Determiney , termine , 
O: ſſigner ;, Proporte, determinare, re 
ſolverc; Propener , determinar , reſol- 
Ver. 

Derermined ; Determint ; Propoſty , de- 
rerminato, rifolro; Propueſto, determi- 
nado, reſuelts, | 

A Dererminarion; Determination; Deter- 
minatione; Determinac'on. 

Dererminately ; Determinement ; Riſol- 
ramente , determinatamemte ; Ryſ#el- 
tamente, conſideratamente, 

Dererfive or cleanſing; Deterſif ; Diter= 
hvo; Deterfivo. | 
To Dereſt; Deteſter, ab»miner, abborrer, 
bair, on avoir en deteſtation , abhorrir; 
Dereſtare, abominare, odiare, Deteſar, 

abominar. | 

Dereſtable ; Deteſtable, ſuneſte, beiſſuble, 
baineux , horrible, abominable, odienx; 
Deteſtabile, abomunabile; Deteſt able, a- 
bominable, | 

A Deteſtation; Deteſtation, haine, haintu- 
ſere , borreur, abomination; Detcſtati- 
one, abominarione; Deteſtacion. 

Dereſted; Deteſte, hai, -abhorre; Dere- 


— 


—_— 


ſaro , aborrito, abominato; Deteſtado, | 


abhorndo, ahommado, 

A Dereſter;, Hwnenr; abborrant, deteſteur; 
Dereſtacore; Dereſtador., 

Dereſting ; Abhorniſſant ; Dereſtamentoz 
Deteſtamiento, 

To Derratt from; Detrafer, calomnier, 
meſdire , mcſlouer , meſparler dt; Ca- 
luniare; Calummidr, denoſtar, 

Unjuſtly DerraRted; Calomnie; Calunia- 
to, ingiuriato ; Agraviade, Calumnie- 
ao, 

A Detraftor, Detrafteur , mediſant, 0b- 
treftateur ; Derratrore , maldicente , 
malevolo; Detrafor, maldiciente. 

DerraQion; Detrat:on, maledicence, mc(- 
dion, mefdiſance, mediſſor,' mardacite, 
obrreftation, ſugillation; Derrattione , 
calunia , maldicenza ; Detraftion, ca- 
lumnia. 

Derractive ; Meſdiſant; Detraranre; De. 
traftando, eſtandaitzando. 

Derrimenr , or hurt; Detriment , dom- 
mage, perte; Derriniento, danno; Dafio, 
detrimento, 

Full of Derriment; Detrimentenx; Dan- 
noſo; Dafioſo, detriment o(o. 

To Deveſt ; Deweſtir; Diveſtire; 'Deve- 
ftir, deſnudar, deſpojar. 

Deveſted; Deveſti; Diveſtiro, dinudato; 
Deveſtido, d+f0jads, 

The Devil; Diable , /e malin efprit, efta- 
fier de S.Myrtin; [1 Diavolo; E1 demoni= 
0, El diab/o, 

A Devill gor looſe; Diable deſchains ; 11 
Diavolo Scacatenato, Sciolro; 1! De- 
mono deſcadenido, ſults. 

Devilsbir, Herby Mors du Diable, morſu- 

. re du dimble; Boccon* del Diavolo; Bo- 
cado del demonio, 

A Shee-Devil, or female devil ; Dj 
bleſſe ; Diavola , Demonia ; Demo- 
ma, * 

A-lirtle or young-Devil ; Diableteas, di- 
abletaw de ceur ; Diavoletro; Demon- 
cillo, | 

The Devils Goldring, or Vine-fretrer; 

«Ver coquin, barbec, cheville de viene; 
Voluulo; Gu/ſano de vid, 

B b De- 
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bolic>; Diabolics, 
A Devilliſh crew ; Diablerie ; Vna ca- 
naglia diabolica ; Brigada diaboki- 


Ca. 

Devilliſhly ; Diaboliquement ; Diabo- 
licamente , profanamente ; Diabolica- 
mente , impramente, 

Devilliſhnefle z Dablerie ; Diavoleria ; 
Diableria , demoneria. _ 

A Deviſe ; Invention , dcviſe , machine, 
m:nee ; Diviſa , inventione ; Deviſa, 
invencion. : ; 

To Deviſe 3 Inventer , deviſer , machi- 
mer , minuter; Inventare , machina- 
re; Invenlar , tragar. ; 

Full of Deviſes ; 1nventif ; Inventivo , 

ragmartico z Inventivo , ingenioſo . 

Prety Deviſes; Gentileſſes ; Gentilezze; 
Geniilezas. 

A Devile, or poſie ; Deviſe; Motto; De- 
viſa de una ſortija, mote. YT 
Deviſed ; Invente , deviſe , machine , 
minute ; Inventato , machinato; 1x- 

ventado , tragado. 

A Deviler ; Inventewr , machinateur ; 
Inventore ; Inventador , trafador, 

Devaid of; Deſaue;Dinudato; Deſaudade. 

Devoire , or duty; Debwoir, devorr , 
woyer Dury 3 Delito , obligo; Obli- 
gacion, 2 

To Deyote ; Devouer ; Divovere ; De- 
wvotar , conſagrav. : 

To Devore himſclf unto; Se Mettre & , 
fe devoiirr 5 Divoverſe, applicarle 3 
Devotarſe, aplicarſe, 

Devoted; Devoue , devotionne ; Divo- 
to , affcrtionatoz Devolo , aficiona- 
do, 

Devotion , or piety; Devotion ; Divori- 
one ; Devocion , pit 

Full of Devotion , . or too zealous ; De- 
wocieux » bigot; Divoto , relligiolo , 
umbigozzo ; Beaton. 

Countertcir , or hypocritical Devotion 
Caf ardie , cafardiſe » capbarderie , bi- 
gotiſe; Bigoreria , ſuperſtitione ; Hy- 
pocrifia , ſuperſiicion. -. 

To Devour ; Vorer , devorer , bauffrer, 
gober , galiffier ," goylarder , gourman- 
der , gouſſer , gbſorber ; Divorare , 
ingordiggiare ; Devorar » engullir , 
Iragar. ; 

Devoured; Devore , goularde, gouſſe , 
abſorbe ; Divorato , ingordiggiato ; 
Devorado , tragado , engullido, 

* A greedy Devourcr ; Devourenr , gour- 
mand , galifſre , gobequinaut , glou- 
ton , gowlerd,, barpie de cuiſine , ga- 
laffre; Goloſo , ingordo z Garganton, 
comilon » tragon., : 

A Devouring ; Gloutonme , galaſſrerie , 
gourmandiſe ; lagordigia , gololus ; 
Tragonia , garganex, glotoma , gue 
la, : 

Deyour ;' Devot , devotieux ; vDivoto, 
pio; Devoto , piadoſo; : 

Devour only in ſhew 3 Cafard. ; 'Vmb:- 
g0zz0 ; Beaton , fimulador, 

Devoutly 3; Dewotement , devotieuſe- 
ment ; Divoramente 3 Devotammm- 
ce, 

Devourneſle ; Devotion 3 Devorione; pi- 
eta; Devocion , piedad, 
Deureronomic ;  Deweronome , Le Cln- 

quieſme & deraier lrore de Moiſe;Deu- 


Devilliſh ; Diabolique , ſatanique; Dia- |, 


F4 


teronomio 3 Dewteronomio. 

Dew ; Roſee , rouſee ; Ruggiata rugia- 
da ; Rocio, 

To Dew ; Arronſer , arroſer 5 Arrugia- 
re; Arociar, ; 
The Dew-lap of a Beaſt ; Fagon:; 

Gianda, paglivola; Papada. 

The Dew-claw of a dog; Argo ; Onghia 
dicane ; Viz de perro, 

The Dew-claws cf a wild boar; Les £4- 
des d* un ſenglicr ; Onghia del Cin- 
ghiale; YAas del javali. 

Dew-clawed ; Herigote , ergote; Onghi- 
aro x; 4 nado, 

A Dew ſnail ; Cagoville, limagon ; Lu- 
maca ; Caraco!, 

The having of Dew-claws; Herigotenre , 
rigotewre , ergoture ; ongluarura ; 
V nadura. 

Dew grafle ; Capriole; Herba ſtella ; 
Yerva eſtrelia. 

Dewed; Arrouſe, arroſe ; Arrugiato; Ro- 
ciado, 

A Dewer ; Arroſerr ; 
ciador , arociadoy. 

A Dewing ; Arrouſement , arvouſage , 
arroſement ; Arugiamento ; Avciady- 
14. 

Dewlſe, or two; Deux ; Due ; Dos. 

Dewſe-ace ; Deux & ay; Drſace; Do- 
as, 

RG Dexterite, habilet6 , habi- 
lice; Deſtiezza; Defireza , deſem- 
boltura. 

Diabolical ; Dabolique ; Diabolico z Dj- 
abolico , endemonzado, 

Diabolically ; Diaboliquement; Diabo- 
licamente , impiamente ; Diabolica- 
mente. 

A Diademe; Diademe , baudeau Roy- 
al ; Diadema , fregio regale ;_ Dijade- 
ma , corona real, 

Diaconal ; Diaconal ; Diaconale ; Djia- 
conal, 

Diagonal , or extending from one cor- 
ner to another ; Diagonal; Diagonal; 
Diagonal. 

Diagonally ; Diagonalement ; Diagonal- 
mente ; Diagonalmente, 

A Diale& ; Dualefie , idiome; Dalcrto , 
diale&ica ; Dialefto. 

A Diall; Horloge; Horologio , horiolo; 
Horario , Kelox. 

A Sun-diall ; Duadran, boyloge au ſoleil; 
Horiolo ſolate ; Horario ſolar, 

A water Diall ; Hoyloge d' eau , clepſidye; 
Horiolo per acqua; Horario por a- 
un, 

A Pilors Diall , or mariners compaſle ; 
Bouſſole ; 11 Buſſolo della calamira 
mariha ; Rruxola , -aguia marina, 

A Diall-maker ; Hordogeuy , borloger , 
borologeur , borologier ; Horologero ; 
Reloxero. 

The hand of a Clock-diall; Ls monſtre 
a* un borloge ; Indice , gnomone , il 
ſtile del horiolo; are del borario. 

A Dialogue ; Dialogue , colloque; Dia- 
logo, colloquio , comunicatione; D;j- 
alogo , colloguio , raxonamients. 

A Diameter, or line paſling thorow rhe 
center ; Diameire; Diametro; Dja- 
metro. 

A Diamond, Diamant ; Diamante; Dj- 
amante, : 

Of a Diamond , hard as a diamond; D;- 


o 
Arrugiatore; Ro- 


i 


amantin ; Diamantino ; Adimanti- 

no. | 

A baſtard Diamond ; Strin; Pictra fimi- 
Ic al diamante; Piedra ſcmejante al ti- 
am. mle, 

The Diamonds ar cards; Ouarreaus ; 
Martoni 5; Tadniflos, 

A Diapaion, or concord in muſique ; 
Diapaſon ; Diapazon ; Diayaxm. 

To Diaper ; Diaprer ; Fiorire; matixars 
ornar de flores. 

Diaper work ; Diaprerie; Tela fiorira ; 
Tela florecid 

Diapred; Diapre; fiorito ; Matizado , 
ornado de flores. 

A Diapring ; Diapreure; Fiorimento ; 
Florecimento, 

A Diary , or journall book; Diaie , 
papier journal ; Diario , giaaale; Di- 
4710, 

Dice to play withall ; dex; Dadi ; Da- 
dos, los cojones del diablo, 

A Dicker ( of leather ; ) Foizeur de cu- 
irs ;, Follero ; Foſſador de cutto. 

To Dictate ; Difer; Dertarez Dift- 
ar, pronunciar. 

AS IE 3 Dif , Derrato ; Dilla- 

0. 

A Di&Rator , ſometimes a ſoverain Ma- 
giſtrare in Rome ; Diftatenr , Ancien- 
nement. le ſouverain & plus grand ma- 
giſtrat de Rome , il extoit extraordinai- 
re , ſeulemenut crte eh temps d extre- 
me neceſſite ; Dettarore ; Difiador, 

The DiRatorſhip ; Diftature , © autho- 
rite & office a* un tel magiſtrat ; Det- 
ratura; Diftatura. 

A Di&tionaricz Difjonaire ; Vocabula- 
rio, DiRionario , nomenclartura; No- 
menclatura , vocablario, 

A Didapper ; Caſtagneux , plongeon ; 
Mergo , \mergo, mergolo , mergo- 
ne ; Somerguyo. 

A Die co play withall; /n de, os det 
a jover; Dado;, Dado. 

To play art Dice ; Jouer aux dex; Da- 
deggiare , giocar alli dadi ; Iuger 4 
los dados , dadear, 

Acaſt arDice ; Jef; Lanta; Lance de 
dado, _ 

A Dicer, or dice-player; Ioueur aux ; 
Dadeggiatore 4 Dadeador, " 

Dicing ; Iew des dex; Giocode dadi; 
Juegos de datos. 

A Dicing-houſe ; Berlan , brelan ; Ba- 
rattaria; Tahureria, 

The keeper of a Dicing-houſe ; Berlen- 
dier ; Bararticto ; Tabwr , tablaje- 
Yo, 

To Didder , or chill with cold ; Frilter, 
friſonner , grelotter ; Tremolare de 
freddo ; Tiemblar de rio. 

To Die, or expire ; Mourir, treſpaſſer, 
paſſer le pas, fouir aux taupes, mourir ; 
Morire ; Morir. 

Ready ro Die ; Preſt 2 mogriz,, au point 
de mourir , moribonde, *qourable; Ap- 
parecchiato a morire , ibondo ; 
Aparejado n morir. 

To Die colours ; Teindze; Tingere, regs 
nere ; Tefur , Mopar. 

A Dier ; Tez:nrier ; Tintore; Tintore- 
rd , tin'or, 

A Die , orcolour; Teigflure ; Tintura; 
Timure , tihidura. 
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A Diet ; Diette , 1cgime de wivre; Di- | 
eta, | 
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eta ; Dieta, 

Dierted ; Alzmen't ; Regvlaro nella di- 

eta; Reglado en la diets, : 

s Diet ; Pain & eau viande aux Ohi- 
ens; Vivanda de cani ; Dieta de per- 
ros. 

To Diet; Alimenter ; Regolare nella 

era ; Reglar en la dieta. 

To Diffame z Diffamer ; ( vojex 10 Defa- 
me; ) Difamate; Defamar, calumnm- 

enofar. 

To] Differ , or diſagree from ; Differen- 
ter , deſaccorder , eſtre different , 0# 
divers, differenter ; Differire , dil- 
crepare 3 Differenciar, diſcrepar, des- 
acordar. 5; 

A Difference ; Difference , diverſite , « 
dire , debat ; Diſputa , differenza , 
contraſto ; Difþuta , contienda , con- 
troverſia. 

A difference , or controverſie ; Different, 
deſaccord'; Controverſia , ,conrela ; 
Controverſia, 

Different ; Different , divers ; Dilfe- 
rente ;  diverſo ; Differente. 

Made Different from z Differencie; Diffe- 
renciato , diverſificato; Differenciado, 
diverſificads, 

Differently , or with a difference z Dif- 
feremment ; Differentemente'; Diffe- 
rentemente. 

Differing ; Different ; Differendo ; Dif- 
feriends, | 

A Differing ; Deſaccordance ; Dilferen- 
za; Di oft tA 4h 

Dificule ; Diffirile , ilaſe , ardi ; 
Difficile , malegevole ; Diffical, dif- 


ficu/toſo. 
To Dffiiculcare , difficilicare, or make 


difficulr ; Difficulter 3 Difficulcare , 
intricare ; Drifficuliar. 
A Difficulty ; Difficulte , malaiſancs ; 
Diffcolel ; Dj altad.. : 
Full of Difficulties ; Difficulteux; Dit- 


ficolcoſo ; Difficultoſs. 

Difficulcly , or with difficultie; Dffici- 
lement , malaiſement; Malagevolmen- 
re : Difficultoſamente. 

Adi 3 Desfiance ; Difhdanza , 
Stidanza ; Diffidencia , deſconfian- 


fa. * | 
A Difflation; Difflatios; Diftiatione ; 
Deflacion, 
To Diftuſe ; Eſpardre , diffondere;Spane 
dere , ſpargere 3 Diſiper , efpar- 


cir, 
Diffuſed ; Diffus , ears ; Sparſo , dif- 
uſo; Food ifs 4 
Diftuſedly ; Diffu/ement , eſþ arſement ; 
Diffuſameate , ſparſamence ; Diffuſa- 
mente , efþarcidamente, n 
Ditfuſcdnefle ; Diffuf6n; Difondamen- 
to, ſpurgimento ; Diffuſaments, _ 
To Digeſt ; Digerer, fare la toncoftion , 
eurre la viende dans  eftomac, migiff- 
er 3 Digerire , padire; Digerir, 
Digeſted ; Digere ; Digeriro , padito 5 
Digerido | 


DigeFien ; Digeſtion; Digeſtione ; Di- 
geſtion. | 

Want of Digeſtion ; 1ndigeflion , cachy- 
me, mauvaiſe digeſtion ; mala con- 
corrione ; falta bien 

Digeſtive ; Digeftif ; Digeſtevole ,/ di- 
getibile ; Dygerible, | 

To Digelt , or reduce' into a method ; 
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Digerer en ordre ; 
lare ; Compular, 
Digeſted , or reduced into a merhod ; 
D:gere en ordre 3 Compaſto » compi- 

lato; Digerido en ordexn, 

To Dig; fcwir, foſſyer , caver , fuſo- 
ſer , * beſcher, duecer, marrer; Zappare, 
Cavare; Abojar , cavar, 

To Dig up ; Hover , maryer ; 
la terra ; Cavay la tierra, 

Digged ; Foſſoze , felt , * beſthe , mar- 
re , cave ; Zappato, vangato , ca- 
vato; Cavado, ahejado. | 

A Digger ; Fow iſſexr , foſſojeur , beſ- 
cheur ; Vangatore , Zappatorc, cava» 
rore ; Aboyador , cavadoy. 

A Digger up; Howewr ; Vangatore; Le- 
brador , Cavador. 

A Digger of graves ; * Gueraud; Cava- 
tore de folle per gli morti; Foſſor por 
los muertos, 

A Digging ; Fowſſement , foſſoyeure , 
—_ fourſſenure , beſchement ; 

beſchage , bouage , cavement ; Follu- 

ra , cavamento , zappamento, Van- 
gamento 3 Cavamiento >, aboyamien- 


to, 

Todight or adorn ; Orner ; Adornare , 
abbcllirce ; Ornar , adoynar , alin- 
dar. 

To Dignihe ; Dignifier ; Dignificare, ho- 
norare ; Digmificar , bonrar , enſal- 
a 


Compiler , compi- 


Vangare 


f s . .® # . * 
- Dignitic 3 Dign'te, office ; Dignita ; 
Peemi 


ignidad , bonrd. 

To + Faire digreſſion ; Far di- 
greſlione , mutar di propofito , ſvia- 
rez — cp 5 mud de diſcurſd. 

A Digreſſion ; Digreſſonz Digreſſione; 


Dagreſſr0n, 

A Dike 3 Foſſe; Foſla, bucca; Foſſa, 
canja, ſmia , boyo , bueſſa, 

To Dilacerate , or rend in pieces; Dila- 
cerer, dechirer ; Lacerare, ſpezzare , 
Tritrare in pezzi ; Difpedagar. 

Dilacerated ; Dilacert , dechire ; La- 
ccrato , ſpezzato , minucciato, rotro, 
; ———— » ſobriiciato ; Defpedaga- 

A Dilaceration ; Dilaceration ; Lacerati- 
one , ſpezzamento 3; Deſpedagamien- 


fo, 
To Dilapidate ; Dilapider z Dilapidare; 
Delapidar. 


ado 


tare 4# . 

Dilapidations , or when a houſe is our of 
repair ; Dilapidations; Dilapidationi; 
Delapidaciones, 

To Dilate ; Dilater , eſlargir , eſtendre ;, 
Diſtendere', rut Kant ,» als 
—_— Enſanchar , delatar , eften- 


Dilarable ; Dilatable ; Dilatabile, ten- 
dibile ; Dilatable , enſanchable. 

Dilated ; Dilate; Allargato , dilarato, 
diſkeſo , Enſanchado , dilatado. 

A Dilarator ; Dilatatexr ; Stenditore , 
>— oo 3 Enſanchadi? , eſtendi- 
oY. 

A Dilaratorie z Dilggatoire *, . inflrument 
des chirurgiens ; Dilacatorio; Dilata- 


latorio ; Dilatoyio 
ildo ; Godemiche 5 Cazzo congra- 
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A Dining 
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fatro ; plja contrabecha, 
Diligence; Diligence; Diligenza ; Dilz- 
gencia, cuydado, 
D:ligent ; Soignenx , officieux ; Dili- 
ence , ſognolo ; Diligente , cuydado- 


0, 

Diligently; Diligemment; Diligenremen- 
te , ſognolamenre ; Cuydadoſamente, 
diligentemente, 

Dill the herb; Anet, Anetb; Aneto; Anel- 


ao. 

Wild Dill; Anet ſauvage; Aneto falva» 
rico; Aneldo ſelvaje, 

Of the herb Dill; Azetin; Anetino ; 
Aneldins. 

A Dimenſion ; Dimenſion ; Dimenſions; 
Demenſion, proporcion. 

A Dimilance ; Demilance , Ver 4 de» 
milance ; Mczza lanza; Media lan- 
fa. : 

To Diminiſh; Dimmutr atkenuer, amon- 
drir , miner; Diminuire , ſminui- 
re; Diuminuyr, atenuar, apocar, = 

Diminiſhed; Diminut, attenut, ameindri, 
menxe; Diminuicn, ſminuito; Dimnui- 
do, aitenuado, apocads. I 

A Diminiſhing; Diminution, attenuation, 
amoindriſſement , deſcheance , dechet; 
Diminurione, amenorationez Deminu- 
cion, atenuaciont, apocamiento, 


Dimunitive; Dimunitif; Dimugnitivo; De- - 


minutivo, 

Dimme; Obſcuy, caligineux; Caliginoſo, 
ſcuro; Eſcuro, vialumbroſo, 

To Dimme , or make dimme; Fuſquer , 
off uſquer , obſcurcir ; Scurare, oftoſca- 
re; Eſcurecer , offiaſcar , | Deflum- 
brar. 

To Dimmees rhe eyes; Eblowir, esblokir; 
Abbarbagliare ; Deſlumbrar los &- 


jos. 

Dimned; Eblouy , offuſque , exbloui , 
obſcurci; Abbarbagliato, ſcuraro; Deſ- 
lumbrado, 

A Dimming; 0b/curciſſement, off uſcation; 
Scuramento; Deſlumbramiento, 

Dimly ; '0bſcurememt ; Obſcuramente , 
caliginoſamente ; Deſlumbradamen- 
te, 

Dimneſs; Caliginoſite , obſcurite; Cali- 
gine, ſcurita; Dexlumbre, © 

Dimneſs of fight; Ezblowiſſement, eblouiſ- 
ſon, ber{ue , berluement ; Caligin= de 
gli occhi, ſcurira, debolezza di vi- 
ita; Flaquexa, eſturidad de viſta. 

A Dimple; Foſſette, gelaſon; Folletra; Foſ- 

a, 


fit 
Dimpled ; Foſjete; Folleletto; Foſi- 
ao 


To Dine; Diſner ; Defigare, pranzare; 
Comer, ayant ar. 

Dined; Diſae; Pranſaro, definato; Comide, 
ayantado. ; | 

A Dinner; Diſzer, repes de ; Pranſo, 
definare, paſto di mczzo giorno; Co» 


Chamber , or dining .room; 
Chambre haute, ſale ou lon prend ſes re« 

3 Pranzoia, pranzatoia; Sails pars 
ayantar, ſobrade, o ſals ata, 


| The Ding-dong of Bells, Dindan, tintant, 


le ſon, ou tintement des claches;Tintino, 
rintimento de campane; Sonids, retzute 
de las campanas, T5 
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To D'ng againſt the walls; Z7cfer en 
wiul-nce contre la muyaille, froiſer con- 
tre les murailles; Fracaflare, gertar via 
con violenza; Arrojay, echar ca jſar con 
mpu's. 

To D:.ngle-dangle; Tribalic;; Triballare; 
Trebaylar, ; 
A Dioceſs ; Diocrſt; Dioceh, dioceſe; Di- 

oceſis. ' 

A D:pthong;Diptbongue, * frambois, Dip - 
r02g0; Dipthonzo. . 

To Dip; Trempcy ; Intingere; Mogar, re- 
moyar. F 

Dipped ; Trempe ; Intinto; Mojado, ve- 
mojado, ; 

A Dipper; Trempeur, Intintore; Mojador, 
remojaedor ; 

A Dipping ; Trempement, trempe; intin- 
tamenito; Me jemients. 

Dire&t; Droit, dire ; Diitto; Pere- 
cho, 

To Dire; Diriger, direfter, addreſſer Me- 
ner; Drizzare, indrizzare ; Dirigirs 
aderecar, endere far, : 

To dire& the right way ; Achemmer, a- 
dreſſer au droit chemin, euider, Incami- 

| nare; Encaminar « la verdadera ſenda. 

Dire&ed; Dirige, adreſſe, mande, mene; 
Drizzato , indrizzato ; Dirigido , @n- 
derecads, aderegado. 

Dire&cd to, or in the right way; Acbe- 
mine , adrifſe au chemin, guide; Inca- 
minato ; Encaminads. 

| A Dire@or; Direfteur, guide, moderatenr; 
Diretto1e; Dirigidor. : 

DireRing, or dire&ive; Direfore, adreſ- 
ſamt ; Drizzamemo; Aderegamento. 

A Duc&ion; Dirc&zon, advrſſ.; Direrti- 
one; Dir: tion, 

A Dire&ing in the way; Achemine- 
ment ; Incaminamento ; encaminami- 
ento., 

Dire&ly; Dir-Arment, droiftement; Drit- 
ramente; dere chamente. 

Due&neſs; Droifture; Drittura ; De- 
rechs, 

Dirges , or ſervice for the dead ; Le ſer- 
wice des morts; Preghiere per 1 mor- 

ti; Las ofrendas por los muertos. 

Dirt; Fange , crotte; Fango; Lodo , por- 
qutria, 

Ditcy; Fangeux, vilain, croteux; Fango- 
ſo, pantanolo ; Lodoſo. 
A Dilability ; Inbabilue , non waleuy , 

| 294 valoire, Impotenza , mancamen- 
to, dedolezza ; Impotencia , incapaci- 
dad. 

To Diſable ; Inbabiliter , minuter; Fai* 
incapace, unpotente ; Haze incapat, 
inhainl, 

Diſabie-; Inhabile ; Inabile, incapabile; 
Inh zbil, incapax, ; 

Diſabled ; 1zbab;litt, maleficie, malbabi- 
le; Farro inabile; Hecho inbabil. F 

A Dilabling ; Inhabilitation , mhabilite- 
ment; Inabilmento; 1nabilmiento, 

To Diſabuſe, or undeceive; Deſabuſer; 
Difingannare; Deſengaiir. . 

Diſabuſed; Deſabuſe; Diſengannaro; Deſ- 
enoaOads, 

To Diſaccommodate; Deſaccomoder, de- 
ſagencer ; Scommodare; Incomodar,” 
Diſaccomodared; Deſaccomodez Scommo- 

dato; Incommodado. 

To Dilaccord; Deſaccorder ; Diſcordare, 
dilcrepare 53 Deſconcertar , diſcor- 


dar. 

Diſaccorded; Defeccorde; Diſcordatiz De» 
ſconcertados. 

A Diſaccording ; Drſaccordance; Diſcor- 
danza; Deſconcierto, 

To Difaccuſtome; Deſarcouſtumer, deſuſi- 
ter; Dilavezzarc, dilcoſtumare, diſu- 
fare; Deſacoſtumbrar , defaveſay, de- 
ſabituar, deſuſar. 

Diſaccuſtomed ; DeſaccouTume , Diſco- 
ſtumato, diſavezzato ; Deſacoſtumbra- 
do, drſavetado, 

Difaccuſtomednzſs ; Deſaccoultumance ; 
Diſcoſtumanza, dicoſtume; Deſuſo, deſ- 
coftumbranga. 

To Diſadmoniſh, or diſſwade; Deſadmo- 
neſter ; Diſſuadere; Deſuader, 


Diſadmoniſhed; Deſadmone/te ; Diſſuaſo, | 


dihorrtato; Dehortado, deſamoneſtado, 


Diſadvantage ; 'Dr/avantage ; Delavan- | 


ragaio; Deſyentaja. 

To Diſadvantage ; Deſavantager ; Dil- 
vantaggiare, {commodare; [yantaggi- 
are; Deſventayar, REI 

Diſadvantaged ; Deſavantage ; Diſvan- 
raggiato , ſvantaggiato; DYſventaya- 


0. 

Diſadvantagiouſly ; Deſadvantagenſe- 
ment ; Diſvantaggiamentc ; Deſventa- 
Jadamente. 5 

To Diſadvow ; Defadvoucr, deſavourr, 
deſcognoiſtre , mr , Dildire , negare, 
refiutare 3 De/dexiy , denrgary contra» 
riar, 

Diſadvowed ; Drſadvoiie, deſavout, deſ- 
copneu, nie; Diſderto, negato, refura- 
to; Denegado, £0nirariado. 5 

A Diſadvowing z De/adveu , deſaduout- 
ment, memen'; Negamento; Denegami- 
ents, 

Diſagreeable ; Deſazreable; Diſgradevo- 
le; Deſagradable. 

To Diſagree 3 Deſaccorder ; Dilcordare; 
Diſcordar, d*ſconcertar. * 

Diſagreed ; Deſaccorde; Diſcordato, dil- 
ſenrito; Deſconcert ado, diſcordado, 

A Difagreeing ; Deſaccordance ; Diſcor- 
damento; Deſconcierto, 

Diſagrecing; Deſaccordant; Diſcordante; 
D:ſcordando, 

Diſagreement ; Deſaccord, noiſe , debat; 
D:ſaccordo, nimicitia; Deſconcierto, 

To Diſallow ; Deſavoiuc;, diſlover; Ris 
provarez Reprovar, 

Diſallowed ; Drſavoie , defloue; Ripro= 
vato; Reprovado, 

A Diſallowing; Deſadvouement, Laſme; 
Riprovamento; Reprovadamento, 

To Diſanker, Drſancrer, (voyex to weigh 
anker) Diſancorare, tirare I ancora; 
Deſancorar, 

Diſankered ; Deſancre; Diſancorato; De- 
ſancorado, 

To Diſanull, or abrogat; Anicbiler, anul- 
ler , annuller, abolir, abroger; Abolire, 
annullare, abrogare, cancellare ; A4- 
bolir, anular, abrogar, cancelar, 

Diſannulled; Anzulle, anulle, aboli, abro- 
ge; Aboliro, abrogato, ſcancellato; A- 
bol1do, abrogads, cancelado, 

A Diſanulmenr, or diſanulling; Nullite; 
Abolimento , ſcapcellamenro : Aboli- 
ments, anulamento, 

To Diſappoint ; Diſappointey, faire fau- 
te a, fruſirer, deſtituer, abuſer, ſe moce- 
quer de; Spuntare z diſpuntare, fru- 


ſtrarcz Deſc puntado, fruſtrado. 

D.ſappointed;D/ſopointe , ſruſt;t Arſtitue , 
abuſe, mocque; Spuntato , dilpuntato, 
truſtratoz Deſapuntado , jruftrado. 

A Diſappointing , or diſappointment ; 
Fruſtration , deſlitution, abuſement, a- 
bus , ab»fon; Diſpuntamenro , fru- 
ſtram:1to, D:ſapuntamiento, frufirgm:> 
enlo, faita. 

To Dilapt; Deſadjuſter; Diſgiuſtare; Deſ+ 
afuirayv. 

Dilapted ;- Deſadjuſle;, Diſcompoſtoz Drſ- 
ajuſtado. 

To Diſarm ; Deſarmar , desbaſtonner ; 
Diſarmare ; Deſarmir. | 

To Diſarm a ſhip ; Demontey wne navi- 
re z. Dilmontare una nave ; Deſmon- 
fa” un naVI0; 

Dilarmed ; Difarme , Desbaſtonnt ; Dis 
ſarmato ; Deſarmado. 

A Diſarming ; Deſarmemen!; Diſarma- 
memto ; D:ſarmamento, 

To Diſatfay , or rout; Deſarrazer, def- 
rover , deſarrenger , deſranger ; Dilor- 
dinare, porre in rota , disfare, confon- 
dere ; Twrbar, perturbar la batalla, de- 
renelar , desbaratar, my 

A Diſarray ; Deſarroy , deſordonuance , 
deſaroy ; Diſordine , rorra ; Deſoy+ 
den , conſufion , derenglamients, des- 
barato, 

Diſarrayed ; Deſaxroe , furan, deſ- 
raye , deſrenge ; Diſordinari , ſpez.za- 
ti ; Derenglados , desbaratados. 

A Diſaſter , or ſad accident; Deſaftre , 
meſadventure , malaventure » malen- 
contre, malheuy , malhenrete; Diſ- 
aſtro , ſucncura ; Deſaſtre, deſventura, 

Diſaſtrous , or unlucky ; Diſaſtre , in- 
fortune , malhenreux ; Dilſaſtroſo g 
Sfortunatro , ſventurato , infelice ; 
Diſaftroſo , deſventurado , deſdichado, 

Diaſtrouſly ; A la malbewre , malbeu- 
reuſement , miſerablement ; Sventuro- 
ſamente , diſaſtroſamenre , infelice- 
mente ; Deſdichadamente , deſaſtro- 
ſamente, 

To Diſaflociate ; Deſaſſocier ; Separare; 
Separar, . 

Diſlallociated ; Deſaſſociex ; Separati ; 
Separados. 

To Diſauthorize ; Exauthorer 5 Diſau- 
rorizare ; Deſauthorixar. 

To Disband ; Desbander , desbender , 
Se desbander ; Licentiare , dimerrere, 
Sbandare ; Drsmandar , desbandar > 
licenciay los ſoldados, 

Disbanded ; Deizbande; gbandato, l1i- 
centiato ; Deſmandado , desbandado , 
licenciado, 

A Disbanding ; Desbaxdage, desbendage; 
Sbandamento; Desbandamiento. 

To Disburden , Deſcharger ; Diſcarica- 
re, diſagravare; Deſcargar, alige: dr. 
Disburdened ; Deſcharge ; Dilcaricato , 
pI 3 | Deſcargado , aligera- 
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A Disburdening ; Deſchorgement ; Dilſ- 
caricamento ; Deſcargo , deſcirgami- 
ento. 

To Disburſe ; Desbourſer ; Sborſare, d'l- 
borſare ; Deſembolſar. 

Disburſed ; Desbourſe ; Sborſato , diſ- 
botſato ; Deſembolſado. 

A Disburſer ; 9ui desbourſe ; Sborſato- 
re , caſlicre ; Deſembo/ſador , caxero. 

A 
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A Disburſing , or disburſement ; Des- 
_ » desbours, depens , miſſson; 
Sborſamento ; Deſc mbolſamients, 

To Diſcamp ; Deſcemper , lever le camp; 
Diſcampare , mover” il campo z Deſ- 
campir , mover ef exercito » deſa- 
Jojar, ; 

Diſcamped ; D:ſcamps 3 Diſcampato ; 
Deſcampado. { 

A Diſcamping : Deſcampement, Diſcam- 
pamento ; Deſcampaments. 

To Diſcard., or caſhier ; Caſſer , degra- 
der ; Licenciare , caflare , riformare ; 
Licenciar , borrar, , 

Diſcarded; Caſſe , degrade ; Licenriato, 
Dimefſo; Dimetido , licenciado, 

To Diſcard at play z Ecarter ; Scartare ; 
Deſcartar, 

A Diſcenr, linage , or progeny ; Deſcen- 
te , linage; Stirpe , legnagio , 
prole ; Decendencia , ſolar , linages, 
abolorio, ; 

To Diſcern ; Diſcerner , deſconvny , 
Diſcernere , ſcoprire ; Dzſcerner, deſ- 
cubrir , apercetir, 

Diſcerned ; Diſcernt , descovert ; Sco- 
perto ; Deſcubterto. 

A Diſcerning ; Deſcouorement , deſconu- 
verte; Scopertimento; Deſcubrimients. 

To Diſcharge ; Orſcharger , quittey, ac- 
quitter , 'desfrayer , definteriſſer , des 
{obliger , deflacher , deſdommayer , 
caſſer ; Diſcaricare , I berare , diſcb. 
ligareſ; Deſcargar , library , dar poy li- 
bre , deſobligar. 

To Diſchaige from a crime, or fault ; 
Deſcoulper , Deſencoulper ; Dilcolpa- 
re, compurgare 3 Compurgar , tis 
brar, 

A Diſcharge ; Deſcharge , quittance; Ri» 
ceuuta , polizza di pagamento ; Ke- 
Cibo , quit ana , alvala de fin y quito , 
Caria de pago. 

Diſcharged ; Deſcharge , quitts , deca- 
lenge , deſdommage , deſintereſſe, des- 
fraze , caſſe ; Scaricato , liberato ; 
Deſcar ganas , dads por libre, 

Diſcharged from blame ; deſcoulpe , de- 
ſencoulge ; Scaricato di colpa ; Dado 
por libre , y ſin culps. 

A Diſcharger ; Ouiteur , quitteuy ; Sca- 
ricatore , Liberatore; Defcargador, Lis 
brador, 

A Diſcharging ; Deſchargement , taſſe- 
rie , Caſſeure , caſſure ; Scaricamento; 
Deſcargamients, 

To Diſcheyell the hair ; ; Deſcbeveler, 
beruper , beriper ; Scapigliare ; Deſ- 
greuar , deſtabellar, 

Diſchevelled; D-ſchevele,berupt, beript; 
Scapigliatoz Drſgrefiads, def cabBads, 

A Diſciple ; Diſciple , ecolier ;*Diſcepo- 
lo; Diczpulo, | 

Diſcipline ; Diſcipline , obſervance; Dil- 
Ciplina,. cruditione ; Dsſcipling , eru- 
dicion. 

To Diſcipline ; Diſcipliner 5; Diſciplina- 
ie; Difciplinar, . 

Marcial Diſcipline z Aguerrement ; Dil- 
Ciplina di guerra ; Diſcipline, regia de 
la guerra, 

To —_—_ ; Deſadwouer ; -- - hl 
interetarh; Denegar , Delentereſſar[e, 

A Diſclaim ; Ns Dae, 
Deneg amiento, 

Dilclaimed ; Diſadvout; Diſderto; De- 


Gr 
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negado, 

To Diſcloſe ; Deceler , deſceler , deſca- 
cher , deſcouurir , desfermer , actu- 
ſer , monitrer ; Rivelare , ſcoprire X 
Paleſare ; Revelay , deſcubrir, 

Diſcloſed ; Decels , deſcouvert , deſea- 
ce , desfiyme; Palelato, rivelaro, 
Deſwibierts , revelado, 

A ſecrer diſcloſed 3 Secret Deſclss ; Se- 
crero {coperto ; Secyero deſtubterto. 

A Diſcloſer ; Deſcouvreur ; Scoperrar 0- 
re; Deſcubridor, 

A Diſclofing, or diſcloſure; De/cachement, 
Deſcounrement, accuſement; Scoperti- 
mento , rivelamento ; De/cubriments, 
revelamento. 

To Diſcolour; Deſcoulourer; Diſcolorare, 
ſcolorare ; Deſcolorar, 

Diſcolouredz Deſcolore, Deſcouloure; Diſe 
ſcoloraro; Deſcolorads, 

A Diſcoulouring ; Deſcolorement; Diſco- 
loramento ; Diſcoloramients, 

To Diſcomfir, or o'ercome ; ,Deſconfire, 
deſrouter , mettre en route, defaire une 
armee , deſiruire, tourner en fuite; 
Scomfitare, disfare, ſuperare, sbandare, 
rompere; Desbaratir, deſhazer, remper, 
vencer, 

Discombired 3 Deſconfit , drfaift , deſ- 
route, mis en route, deſarroge; towrne en 
ſuite ; Scomfitrado , disfatro, ſupera- 
to, *bandaro, rotto; Desbaratado, defhe- 
cho, rompide, vencido. 

A Dixcumhcure ; Deſconfiture, desfaifte, 
deſroute, deſarroy , route; Sconfirtura, 
rota, disfatta ; Kota, desbarato, r0mpi- 
miento. X 

To Diſcomforr; Deſconſoley , comtriſter, 
deconſo'gr; Scorare , difaimare , con- 
rriſtare , ſconſolare, De/con/olar , con» 
triſtar, dar peſac.umbre, deſanimar. 

Diſcomforr;Peſconfort,deſconſolacion;Scon- 
ſolo, ſconſolarione, triſtezza; Deſcon- 
ſnelo, triſtexa, peſ: dumbre. 

Diſcomforted ; Deſconforte, deſconſolt ; 


Sconlolato , contriltato; Deſconjolado, ' 


, contrifta do. 

To bz: Dislcomforred ; Se deſconfortey; 
Sconſolarfi, contriſtarſi; Deſconſolarſe, 
contriftarſe. 

Diſcommendaticn ; Vitupere ; Viruperio, 
biafimo ; /itupero , defamacion, denu- 
eſto, 

To Diſcommend ; Deſliver , blaſmer , 
vituperer , meſloner ; Diffamare; De- 
noſtar, 

Diſcommended ; D:ſlvige , blaſme ; Dif- 
famaro; Deaof ado, 

A Diſcommender; Vitupereur ; Diffa- 
matore; Defamador, 

A Diſcommending , or diſcommendation; 
Blaſme, vitupere ; Biaſimo, detrattio- 
ne, diffamatione; /uupero , detrafion, 
defamaci6n, 

To Diſcommeodate; D ſcommodey, incom- 

woder, Scommo dare, incommodatre; deſ- 
avantajir. 

Diſcommodared; Diſcommede ; Scommo- 
dato , diſvanraggiato; /ncommodado, 
dr ſavantajados. 

Diſcommodious ; Tncommode ; Scommo- 
do , icommodevole;' Incommodo, d:ſa- 
vantajoſo., 

A Diſcommodity ; Incommodite ; Scom- 
modita; Incommodidad. 

Diſcanſolare; D,/conſolt; Sconſolato, tri- 


ſte ; Deſconſolads , 
[adumbrees. 

Diſconrent , or diſcontented ; Malron- 
tent, cnnuyt, marri, ſcontento, Scoaten- 
rato; D:ſcontents, enojado. 

To Diſcongenc ; Meſcontenter , enuuyey 
donner ombrege & ; Scontentare ; Diſ- 
[contentar , enojar , dar prſadum- 
bre, 

To be Diſcontented with ; Se formalizer, 
ſe marrir, je meſcontenter de; Scontens 
rarſe; De/contentarſe, ensjarſe. 

Diſconrtenrment; Meſcontentement, mal- 
contentement,ennuy,* marifan;Sconten- 
ro, ſcontentameato; Deſcontentamients. 
peſadumbre, 

To Diſconrinue ; Diſcontinuer, de ſubter, 
extrela'ſſ'r, entremettree la beſong- 
xe; Scontinoyare , diſconcinovarc; Dee 
ſcominuar, deſauexar, . 

To Diſcontinue the cuſtome of ; Deſac- 
couftumer;, Dilcoſtumare; Deſaccoſtu- 
brar, 

Diſconrinuance ; Di/continuation, « deſufi- 
tation, deſuſage, deſacouſtumance; Scon- 
tinuanza; Deſcontinuanſe. 

Diſcontinued ; Diſcontinue , deſuſitt, en- 
trelaiſſe; Scontinuato ; Deſcontinu- 


/ ads, Ueno de pe- 


aas, 

Diſcontinuingly; Di/continuement; Scon- 
rinuamente ; Diſcontinuadamente. 

Diſcord ; Di corde , diſaccord , Noiſe; 
Diſcordo , diſcordiaz Di/cordia , deſ- 
acuerdo. 

A Diſcord in Muſick ; Diſſanance , diſ- 
cord ;, Diflonanza; Diſſenancia, 

To Diſcord ; De accorder ; Diſcordare , 
diflenrtire ; Deſcordar , deſconcertar. 
A Diicordance; Deſaccordanse ; Dilſcor- 

danza ; Drſcorda'cia. 

Diſcordant ; Deſaccordent , deſaccorde ; 
Diſcordante ; De/co7dando, 

To Diſcover ; Deſcowvrir , deceler, deſ- 
cacher , deſceler , desf-rmer , deſ- 
maſquer , manifeſter , monſlrer;, Sco- 
price , rivelare , palcſare; Deſcubrir, 
revelar , manifeſtar, 

Diſcovered ; Deſcouvert , decele, deſ- 
cache , desferme , manifeſte , monſtre, 
ned ; Scoperto , rivelato , palcſato; 
D-ſtubierto , revelado, 

A Diſcoverer ; Decelewr , deſcouvrenr ; 
Scoperroate ; Deſcubridor. 

A Diſcovery ; Deſcouve-te ; Scoprimen- 
ro ; Deſcabrimi-nto. 

To Diſcounſell ; Deſconſeiller ; Diſcon- 
figliare , diffuadere , ſconligliare; 
Deſaconſejrr , Deſuader, 

Diſcounſclled ; D2ſtoncrille ; Diſconli- 
gliato , difluaſo ; Deſaconſeja4o. 

To Diſcountenance ; De /cantenancer ; 
Spreggiare , diſpreggiare ; Deſpreci- 
ar , menoſpreciar, ; i 

Diſcountrenanced ; Deſcontenance , qui 
I perdu contenance; Spreggiato 3 me- 

ciado, 

To Diſcourage ; Deſcourager ; Scorare , 
diſcorraggire , dilanimare 3 Deſani- 
mar , desbriar , deſcoragonar 3 enfri- 


ar, . 
Diſbeoragen's Deſcour age , peneux, Sco- 


rato, diſcorragiazo , diſanimaro; De- 
ſanimado , desbriado, deſcoragonado 
enfriado. 

A Diſcouraging , or diſcouragement ; 
Deſcouragement ; Scoramento, infred- 
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damento ,, dilanimamento z Desbri- 
amento , de{animaniento, 

To Diſcourſe ; Diſcourir , raiſonner, deſ- 
_ duire , Narer ;, Dilcorrere , ragiona* 
re; Diſcouiir, 1aRomar, commer, 
A Diſcourſe; D/cours, raiſonnement gnar- 

rt ; Diſcorſo , Ragionamento ; Diſ- 
 euiſo, raxonamiino, - 

An idle Diſcourſe ; Contes , fatras , Fa- 
vola , baiaz Faila, patraig, 

A pleaſing Diſcourſe ; Plaiſant diſconrs ; 
Diſcorlo guſtevole , piacevole ; Di/. 
curſo guſtoſo , agradable, 

Drie , or ſhallow Diſcourſe 3 Maigre 
propos; Vn diſcorſo magro , macilen- 
ro ; Dyſcurſo flaco , inſipide, 

Diſcourſed ; Diſcouru , deſduift ; Ra- 
gionaro , diſcorſo; Deſcurido , 1a- 

onado. 

Diſcourreous 3 Deſcourtois , diſconrtois ; 
Diſcorteſe , ſcortele ; Deſcomedido , 
deſcortes. " 

Diſcourtelie ; Deſcourtoifie , diſconrtoi- 
fe ; Diſcortelia , ſcortelia ; Deſcome- 
dimients. , 

Diſcredir z Deſhonneur , bonte ; diſhon9- 
re , diſcredito , dilrepuratione ; Deſ- 
honra , diſcredi:'o , mengiua de bonra , 

To Diſcredir ; Deſcrier , mepriſer , deſ- 
honorer , deſnigrer , diengzer; dithono- 
rare , diffamare; Deſhowrar , defa- 
mar , Scandalizar. bh : 

Diſcredited ; D-ſhonore, deſcris , deſai- 
gre , denigre , D.(honoraro, difftama- 
mato ; Drſhonrado » def amado , Scan- 
dalizado. ; 

A Difcrediring ; Deſhonoration , drſhono- 
rement , deſcriement , deſmigrement , 
deſaigration ; Diffamamento 3 Defa- 
mamento , denoſtamiento , eſcandala- 
miento. FS 

Diſcreet ; D ſcret, accort, yelenus adviſ e, 
ſage, * ſagerant , reſerve, meur; Diſcre- 
toy prudente, ſaggio, accorto, auvedu- 
to, aviſato; cuerdo , ſabio, diſcreto, 
prudente, aviſado, 

A Diſcreer cloſe man; Homme retenu; 
Huomo reſervatro ; Hombre c«lla- 
do. . 

Diſcreetly, Diſcretement , bravement, 
acconement , edviſement , [agement , 
menurement; Prudentemente, ſaviamen- 
re, aveduramente, con aviſo, accorta- 
menrte, ſaggiamente; Cucrdamente, ſa- 
viamente, diſctretamente, 

Diſcrepanr, or diftcring; Deſaccordant; 
Diſcrepante , differente; Diſcrepando, 
Deſcordando, 

Diſcretion ; Diſtretion , accorteſſe, accor- 
tiſe, adviſem:nt, ſazeſſe; Accortezza, 
prudenza; Sabiduria, diſcretion, cordu- 
14, Prudencia, 

To Diſculle; D cuter, debatre, examiner, 
diſcater; Dilpuratre, diſcuoterc;D:/cutir, 
d;ſputar, agitar. 

Diſcufled; Diſpute, debatu, examine; Di- 
ſcollo , agitato; Diſputado , debatido, 

A Diſcuſler; Di/cutrur; Agitatarore,diſpu- 
ratore, diſcuotitore; Dyputador, deba- 
tidor, 

A Diſcuſhon; Diſcuſſion , diſcution, exa- 
mination; Diſputa, diſcoſlione, diſcu- 
ramiento; Dz/puta , debatamiento, } 

Diſdainable; Deſdaignable ; Sdegnabile, 
{ſchifabile; Deſdefuſs } 


Diſdain; Deſdain, meſpris; Sdegno; De 


— — _ —— — —— —O—— — 


den. menoſprecis. 

To D.ſdain ; Deſdaigner, avoir 6n deſ- 
dain , meſpriſer; Sdegnare , (preggia- 
re; ſprezzato; Eeſdenizdo, deſpreciado. 

Diſdained ; Deſdaigne, e/corne; meſpriſe ; 
Sdegnato , prezzare; Deſdciudo, deſ= 
preciado. ; 

A Diſdainer ; Deſdaigneur , meſpriſeur ; 
Sdegnatore ; ſpreggiatore ; Deſpregia- 
dor, 

Diſdainful;Deſdaigneux, deſgouſtenx aul- 
tain, hautain; Dildegnoſo, ſchifo, alti- 
cro, {degnolo; ſuperciliolo ; Eſquivo, 
deſdenoſo, ſobernuio. 

Dildaintully; Deſdaigneuſement, baulta- 
nement; Sdegnoſamente , ſuperbamen- 
te, ſchifamente ; Deſdcfoſamente, ſ0- 
berutamente, 

Diſdainfulneſs ; Orgweil , bautainett ; 
Superbia., orgoglio ; Soveruia , alti- 


Ve, 
A Diſdaining; De/daignement, meſpriſe- 
ment, Schitamento; E/quivamients, eſ- 


quiuex, 

A Diſeaſe; Maladie , deſaiſe , malaiſe ; 
Malatia,#morbs, infrmirtaz Enfermedad, 
malo, 

Diſcaſes-breeding ; Malddif, morbiſi que; 
Malaticcio, Enfermedizo. 

Diſeaſed ; Deſaiſe , malade, mal; Amma- 
lato , mal diſpoſto; Expgermo, mal di- 


/pueſto, : - 

To Diſeſteem; Drſeſtimer , miſpriſer ; 
Dilripurare, diſhonorare ; Deſeſtimar, 
deſhonrar , meno/ preciar, 

D.:ſeſteem ; Meſpris; Diſpreggio; Meno- 
[precio, 

Dileſteemed; Deſefiime , meſpriſe, mepri- 
ſt; Diſripurgro , ſprezzaro, ſpreggia- 
to ; *Deſpreciado , menoſpreciado, deſ- 
eſtimado, 

A Dileſteemer; Meſprifeur , mepri- 
ſeur ; Spreggiatore, !prezzatore; Deſ- 

recadsr, 

A Diſeſteemereſs; Meſpriſereſſe; Spreg- 
giatrice; Deſpreciadora, 

A Diſcſteeming, or diſcſtiwation; Deſpri- 
ſement, me/pris, mepriſement; Spieggi- 
amento; Menoſpreciamento, mengua ae 
r epidtacion,s ! 

Diſeſt-eeming; Meſpriſant ; Spreggiante; 
Menoſpreciando, 

To Disſavour; Desfavourtr, Disfayorire; 
Desſavorecer, 

Disfavour ; Nesfaveur , malgrace , de{« 
grace; Disfavore, diſgratia; Deſgracaa, 
desfavor, menoſprecio, 

Disfavour incurred ; Maltalcat , Mala 
voglia; Mal talento, 

Disfavoured ; Defavoriſe ; Disfavorito, 
diſgraciato ; Desſavorecido , deſyraci- 
ado, tenido ex poco, 

To Disfigure ; Disfigurer , deswiſager , 
{carer ; Disfigurare z | Desfigurar , de- 
ſormar. 

To Disfigure his face ; Defigurer , 
* chauffourer le viſage; Difformare, diſ- 
figurare il viſo; Deformar, defigurar 
el roſtro, la cara. 

Dis6gured; Disfigure, desviſage, bave, 

Maleficie; Disfiguratogdittormato; De/- 
figurado, deformado, 

To DifKranchiſe; Desſranchir; Disfran- 
carc; Desfrancar, deverinar. 

Disfranchiled ; Desfranche ; Disfranca- 
to; Desfrancado. 
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To Disfurniſh ; 
ſpuarnire ; 
cer. . 

To Disfurniſh of Moveables; Deſmenu- 
bler, Sfornire de maſlaratic ; Deſprou- 
er de albajas, y axtiar, 

we" 3 Defſgarni ; Sfronito; Deſpre« 


Desgarnir ; Sfronire , 
Deſprouetr , deſguarne- 


wejao. 

Disfurniſhed of Moveable Deſmeuble 
Sforniro de mobili, ſguarniro de mal- 
ſaritie; Deſproveydo de alhaj as. 

To Diſgarniſh z; Neſgarnir ; deſmuenir ; 
Diſarmare, ſguarnire; Deſgwarnecer. 
Diſgarniſhed ; Deſgarm ; deſmuni ; Di- 

ſarmato, ſguarnito; Deſarmado, 

To Diſgeſt , or conco@ ; Digerer; Dige- 
rire; Digerir, | 

Diſgeſted, and diſgeſtionz Digere, dige- 
ſtion ; Digeſtione , digerito 3 Digenr , 
digeſtion, concoftion. 

To Diſgorge; Deſgorger, Rigettare iÞci- 
bo; Deſembuchar , desfoga/ 3 vomitar , 

Diſzerged Deſzoret ; Rigerrato, vomi 
ugerged ; Veſgoree ; trato, Voie 
rato z Deſembuchada , > » f10- 
cado , womitado. 

Diſgrace ; Deſhonnewr, bonte ; Rigerra- 
mento ; Troramiento , Vemitamiet- 


to, 

To Diſgrace ; Deſhonorey , baſfoiver, deſ- 
crier , wilener , vilamer; Dittama- 
re, diſhonorare ; Defamar , 'deſhon- 


rar, 

Diſgraced ; Deſhonore , bafſoiit , bafoii# , 
deſcrie ,j vitene , vilane ; Diffamato , 
— » Deſamado , Deſhonra- 

0, 

A Diſgracer ; Vitupereur ; Diſhonorato- 
re; Deſhonador , Defamador. 

A Di!gracing ; Deſbonoration , 
rement , deſcriement 3 Diſhonore; Deſ- 
bonr a. ; 

Diſgracefull tearms ; Laide wilenie; Ter- 
mini diſhonorevoli; Terminos deſhon- 
roſos. 

To diſgrade ; Degrader ; Digradare , di- 
porre ; Degradar , deponer, 

To Diſguiſe ; Deſgwiſer 3- Maſcherare , 
trasformare , contrafare; Disfraf ar z 
Embogar , paliar, 

Diſguiſed ; Deſguiſe , Maſque ; Maſche- 
rato , trasformaro ,, contratarto ; Djs- 
fracado, Embogado , Paliado, 

A Dilguiling ; Deſguiſement, deſguiſeure, 
maſqueure ; cheramento , trasfor» 
mamento ; Disfrafamiento, embog ami- 


ento, 
To diſguſt ; Degouterz Diſguſtare, dil- 
piacere ; Deſguſtar , dar peſadum_ 


Ve, 

A Diſguſt of ſtomach ; Deſapetit , deſ- 
gouſtement ; Diſguſto di vivande, nau- 
ſca, noja ; Haitio, empalagamiento , 


ea, 

To fall into diſguſt of ; Deſaimer ; Diſ- 
aftertionare ; Deſaficionar. 

Fallen into a-diſguſt of; -Deſdime ; Diſ 
afterrtionato ; Drſaficionads. 

A Diſh ; Plaz , eſcucile, * greau; Piarto; 
Plats, | 

A lictle Diſh; Plateau ; Scodelletta, pi- 
_— » piatrelo ; E/cudilla , platil- 


0, 
A porrage diſh ; Eſcuelle ; Scudella , 
Scodella; eſcudilla. 
A Chahing-diſhz Chaufferette , Chanf- 
fett, 


D 


D 


C— 
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fette , rechaud ;, Scaldavivande 5 Reſ- 
caldo , 'bracerillo, 

A Diſh-clour 3; Eſſuieas , ſince , torchon; 
Sropaglio , ſtrohone , cocone; Trapss 
eftropaio , trapillo , rodilla. ; 

A Diſh of meat; pn mets , un mes; Pi- 
atto de vivande ; Plato de comida. 

Pretie Diſhes of meat art table ; Le mens; 
piatti minutoli ; Mepudencias . 

A Diſh-bearer ; Porte-plat ; Porra-plat- 

to 3 Plato-portero, 

A Diſh-full; Platelte,, Eſcuelite, * grea; 
Scodella Picna Ejcuddla » plato Ne 


no. 
A Diſh-waſher , or Scullion 3 Guigue- 
ueut , lavandiere bochequeve ; Chi 

fava ol piatri ; Limpiador de pla- 
cos. 

To Diſherir,; Deſheriter, Diredirare, diſ- 
heritare ; Deſheredar, 

Dithoneſt ; Deſhonneſte 3 Scoſtumaro , 
falſo , diſhoncſto , furtante ; Delbs- 
neſlo , falſo. : 

Diſhoneſtic ; parent ; Falſna ; 
Faiſedad , deſhoxeſti | 

Diſhoneſtly ; D:ſhonneflement ; Diſho- 
neſtamenre , ta!ſameme 3 Deſhoneſt a- 
mente_, falſamente. 

Diſhonour 3 Deſbonneurz; Diſhonore /; 
D:ſhonra. 

To Diſhonour ; Deſhozorer , witkperer ; 
Diſhonorare , diſgraciare 5 


Yar, 

Deſhonourable 3 Deſhonorable , deſhon- 
neft:;, ignominienx , bonteux ; Diſho- 
norevole 5 ignominioſo z D:ſbonrable 5 
denofl oſ0. 

Diſhonourably ;. Deſhonneſtement; Diſho- 
norevolmente z D:ſhonredamente , de- 
noſloſamente, - , 

Diſhonoured; D re, wilene; Diſ- 
honocats ; DeſHonrads. 

A Diſhonoring ; Deſbonoremint , D:ſha- 
noration ; Diſhonore ; Deſboxrg, 

To Difimbark; Drsbarquer, deſemberquer; 
Diſimbarcare; Deſembarcar , meter pie. 
en tier/a, 

Difimbarked ; Desbarque , Deſembdr que; 
Diſfimbarcato; Deſembarcade. 

A Difimbarking; Deſembarquement; Di{- 
imbarcamento; Deſembarcamients. 

To Difimbelliſh z; D:ſembeliir ; Diſab- 
bellire , difornare 3 Deſalindar, afear, 
de ſornar, 

Difimmured; D:ſemmurt; Diſmurato; Deſ. 
muyado, 

To Dilimpriſon; Deſþri ſonney; Dilpriggi- 
onare, francare, liberate; Deſcarcelar; 
francar, librar, 

Difimpriſonned ; Deſempriſonne , defpri- 
ſonne ; Diſprigionaro, francaro, Decar- 
celado, librade. 

To Difinchant; Deſenhanter, deſſorceler; 
Dilincanrarez Deſencan'ar. 

Difnchanted ; Deſenchante , deſſorceler, 
* Deſenguigne; Dilincantarto; Drſencan- 
tado, p___ ; | 

To Difincloſe ; Deſclorrt ; Dichiudere ; 
Decerrar, - 

D:fiacloſed ; Deſclos , deshoucbe ; Di- 
_ chiuſo ; Decerrado, 

To Difincumber ; Deſcombry , drſem- 
peſcher , * desblayer ; Difingambrare ; 
Deſcombray 

Difincambred ; Deſtombre , deſempeſ- 
che, * desbleye; Diſingombrato 


ee—_ 


'To Diſinrangle ; 


D 


Deſgombrado. 

A Difncumbring ; Drſcombrement; Diſ- 
ingombramento , Deſgombramiento, 
To Difingage; Deſengager , deſgager ; 
Diſpegnate , riſcuorere il pegno; De/- 

empeſiar, 

Diſingaged ; Deſengage , Deſzage ; Dil- 
pegnato, riſcoſlo ; Deſempcfhado, 

A Dilingager ; Deſengagenr; Diſpegna-» 
re, Rilcuoritore ; Deſempriiador, 

A Dilingaging ; Deſengagement ; DiCſ. 

namento ; Deſempeſamients. 

To Difinhabir ; Drſbabiter , DeFpeupler; 
Diſpopolare , ſpopolare , diſhabitarez 
Defpoblar , talar. 

Difinhabired 3 Deſhabitt , deſpeuple 
Diſhabiraco , ſpopolato ; Deſpoblado , 
talads. | 

To Difinherit ; Deſheriter , exbereder, 
deſadveſtir, Deredare, difunhericares 
Deſheredar. 

Diſfinherired ; Drſberits , exberede 3; 
Deredado , difinheritato 3 Diſhereda- 
do. 

A Dilinheriring; Deſaveſt, drſheritement, 
deſheritance , exberedation ; Dereda- 
mento ; a ___— 

Deſembarraſſer , deſ- 
meſley , desbroviller, deſempeſtier, deſ- 
cheveſtrer ; Diſtricare, ftricare 3 Deſ- 
embara fay , deſtrigar. 

Diſintang(ed ; Deſembarraſſe, deſmeſle , 
dejempeſtre , desbroville, deſtheveſtre; 
Diſtricato , fbricato ; Deſembaragado, 
deſtvicado. | 

Difintangling ; Deſmeſlement , Desbys- 
villement ; Stricamento ; Deſembara- 
ciments, 

To Difiarerre , or unbury ;_ Deſſevelir ; 
Diſepelire , difinrerrare ; Deſenter- 
A 

Diſinterred ; Deſſeveli , deſenterre; D\ſ- 
intetrato; Deſenterrado. 

To Difintricace ; Deſmeſler , developper; 
Srricare; Deſirigar. 

Diſfintricared ; Deſmeſle ; Stricato ; De- 
ſiriga do, 

To Disjoynz Des jojndre , deſcoupler, 
deſunir , ſeparer , deſſembler , duf- 
aſſembler ; Diſiungere , ſegregare , 
ſeparar , ſmembrare; Apartar, decoy- 
untdar , deſmembrar. 

Disjoyned ; DeſjoinF , deſuni , deſſem- 
ble , deaſſemble ;, Dihunto, ſpartiro, 
ſmembrato 3 Apartado , deſcoyunta- 


do, 

A Disjoyning ; ot diſjunRionz Diſjondti- 
on , diſioigntment , diſanion ; Smem- 
bramento, diſgiuntamento ; Deſcoy« 
untamiento , Deſcounture , deſmem- 
br amiento. 

To Disjoynt , or fer out of joynt; Des- 
boiter 5 desboiter unios ; Smovere un 
offo, flogare ; Deſencaſar , deſencax- 
ar wa bueſſo. 

Disjoynted , or our of joynt ; Des- 

. boifte, deboitt; Slogamento , ſmo. 
vimentode va oflo ;  Deſencazamiento 
de 11 bueſſo. ; 

A Disjun&ion ; Deſunion , abſflraift , 
(voyer a disjoyning ;) Diſunione ,«if- 
giontura ; Decoſuntura , defpuntti- 
on, 

DisjunRive ; Disjunftif, Diſgiunrivo ; 
Deftunivo 


[4 c 
D:sjuactively ; Dis junfivement ; Dil- 


— 


wntamente ; Deſjuntamente. 

To Diſlice; Degouſter ; Dſguſtare , 
ſguſtare ; De//uftar » drſſafcionar, 

A Diflike ; Deſgouſtement ; Dilguſto ; 
Deſquſio , averſion, 

To tall into Diſlike of ; D:ſaimer ; Di- 
ſamare , dilaffertionare'; Deſaſcis- 
nay , desfavoreter. 

Fallen into Diflike of ; Deſaime; Difa- 
mato , dilaffertionaro , disfavorito ; 
Deſaficionado , desfavorecido, 

Dilliked ; Deſgoufte ; Diſguſtaroz Deſ- 
guſtado , defaficionado. 

To Diflocate , or pur our of joynt ; Di/- 
laquer , desboiſter ; $logare , ſmover 
vn oflo; Deſencazar , deſencaſar wn 
bueſſo. 

Diſlocared ; _—_— » Desboiſtt ; Slo. 
gato , ſmoſlo; Deſencaxade. 

A Diſlocation; Diſlacation ; Slogamen- 
ro; deſencaxamients. 

To Diſlodge ; Deſloger , ſe diſloger, deſ+ 
coucher ; Diloggiare, diſloggiarez Deſ- 
alojar, deſaloxar. 

Diſlodged; Deſloge, de/carche; Diſloggi- 
ato; Deſloxado. 

A Diflodging ; Deſlogement ; Diloggia- 
mento ; Deſloxamiento, 

Diſloyal ; Deſloyal ; Diſleale, fello, fel- 
_ » fletd; Defleal, alevoſo, tray- 
TT, 

Diſloyally; Deſloyalement; Diſlealmente, 
flealmente, tellonamente , Alevoſa- 
mente, dr flea/mente, 

Difloyalty ; Di ſloyaxit ; Slealra , fello- 
nia, tradimento; Afeveſia, deſiealdad, 
quebrantamiento de fe, 

Ditmall; Inforrunt , malencontrenx; In- 
felice , ſveatuoſo, diſaſtroſo; Mala- 
venturoſo , deſuenturoſs , deſdicha- 


[ 

To Diſmantle one of his Cloak; De/man- 
teler, faire le filous; Diſmantelare;Deſ- 
mcntelar, capear. 

To Diſmanrcle rhe walls of a Fortreſs, 
De(manteler, demanteler, deſmantelier; 
Diſmanrellare, ſmantellar una forrez- 
za; Deſmurar una fortale(. 

Diſmantled; Deſmantele, demantelt, Diſ- 
mantelato, ſmantellato; De/manieleds; 
de ſmurads. 

A Diſmanteling ; Deſmantellement; Dil- 
manrelamento, ſmaneellamento; Def- 
mantelamento, deſmuramiento, 

To diſmay, ot be diſmayed; $* e/mayer , 
aburiy , eftonner; Spavencarhi, ſtupirfi, 
ſgombrark , sbigorirſi; E/pantarſe, a/- 
ſombrarſe. 

Diſmayed; Effonnt ; penenx”, deſmaye ; 
Spavenrato, ſtupiro, sbigorrtito; efþan- 
tado, aſſombrado. 

To Diſmember ; De/membrer , defpecer, 

* deſchirer; $Smembrare, Spezzare; deſ= 
membrar, deipedagar. | 

Diſmembred ; Deſmembrt , deſpece , 
deſchire, emembre; Smembrato, [pezza- 
to; Deſmembrado, deſþedagade. 

A Diſmembring; Deſme mbrement; De- 
ſbecement , deſchirement , deſchiure ; 
Smembramento , ſpexzamento ; Deſ- 
mambramiento, DefpedaFtamients. 

Diſmembring ; Deſchirant; Swembran- 

re , ſpezzante ; Deſmembrands, deſpe- 
datends, 

To Diſmiſs; Congedier , donner cont @, 

deſmettre; forclorre; Licentiare, dimer- 
rcrey 


D. 


D 


D 


rere, comiatare; ſpedire; Zicenciar, de- 
ſpear, # : 

D;imifled ; Congedie , desmis, forclos, li- 
cencis; Licentiato, dimeſſo, comiatato, 
ſacdiro; D:ſpedido, licenciado. 

A Diſmiſſing » WE diſmiſſon ; Diſmiſſion, 
forcluſion » manumilſion , Commiatas 
mento , . 5mm dimiſhone; Deſpe- 

Aa» de (pede ments. 

T— , or unhorſe; Deſmon- 
ter, deſargomner ; Smonrare , Deſ- 
montar. 

To Diſmount a Canon ; Desbraquer un 
Canon, desmonter un Canon, desclave- 
ter un Canon ; Smonrare; un Canone; 
Desmontar #un Canon. 

Diſmounrted ; Desmonte , deſargonne , 
desclavete ; Smontaro , Pesmonta- 


do, . . . 
Diſobedience; Deſobriſſance; Diſubedien- 
enza, ribellione; Deſobedzencia, porfia, 

beldia; : 
Diſobedient - Deſobeiſſant ; Diſubedien- 
re , rcbelle  Deſobedzente , rebel- 


de. ; 

To be diſobedient; Calcitrer, ſe leuer ; Le- 
varfi, mr Pug tron Algarſe, lt» 
wvantarſe, (er rebelae, oponer. 

S. .-_—-- ug Pay defobeiſſ ance ; Diſ- 
ubedicnremente; Deſobearentemente, re- 

ldemente. 

I Diſobey; Deſobe'r; Diſubedire , 
ribellare; Deſobedece-. | | 

Diſobeyed ; Deſobci, Diſubedito; Deſobe. 
decids, ES 

To Diſoblige ; Desobliger; Diſobligare; 
Deſobligar, SE EG 

Diſobliged ; Deſoblige; Diſobligato; Deſ- 
obligado. ; | 

Diſorder ; Deſordre , acceſſoire, deſordon- 
nance, deſarroy, debordemnt, desborde- 
ment, desbord, deſre'glement, conſuſron ; 
Difordine , rumulto, ſcompiglio; Deſ- 

_ orden, deſcompoſtura. 

A general Diſorder ; Tumutte, deſordre 
general; Diſordine epidemico, ſolleua- 
mento generale ; Alboroto , deſorden 
general , deſcompoſtura , trambuſta , 
trambuſtio. 

To DYforder the hair ; Heyuper; Diſcon- 
ciare, ſconciare gli capelli;2ntriguer los 
cabellss, 

To Diſorder ; Mettre en d:ſordre, brou- 
iller, deſadjufier, deſagencerr ,deſarren- 
ger, deſarroyer, * desbagouler , drſempa- 
rer , deſmaccher , desfiler , defranger; 
Perrurbare, confundere, barbugliare, 
diſardinare, {comporre; Perturbar, tur- 
bar , alborotar, deſcomponer , trambu- 


ſtar. 

To Diſorder himſelf; Se deſreigler; Di- 
regolarſe, diſordinarſe, ſcomporſc; De- 
ſordengſe z deſreglarſe , deſcomponer- 


K; 

a Niouſe of Diſorder , Berlan; Bizcacci- 
ere, ridotto , Tablajer, 

Diſordered; Deſreigle , confuſt, deſrant , 
desfile , deſrange, desraye, desordonne, 
deſagence , Deſajuſie »: deſarreugence , 
de:bagoult, drſempare, d:ſparate, des- 
barde, enorme ; Diregolato, diſordina- 
to, ſcompoſto, confuſo; Deſcompauſto, 
Conflundido, © 

Diſordered hair; Crin deſcheveſe, oi be- 
1upe; Capelli ſconciati , chioma ar- 
riciata; Cabellos eſpeluxados , intriga- 


— ————— 
— 


dos. 

Diſorderly ; Deſreig/tmeat , deſordonne- 
ment ; Confuſamente ; Desordenada- 
mente, en confuſion, 

Diſorderedly, the AdjeQive ; Diſordon- 
xt , desmanche ; Diſordinarto, contuſo; 
Traveſſado, deſordenado, 

Diſorderedly the Adverb ; D:sordon- 
nemen yi laidesbandade ; Contuſamen- 
re, diſordinatamente ; Deſordenada- 
mente, 

A Diſordering; Deſagencement , deſar- 
rengement, deſemperement ;; Diſordina- 
mento, ſcompoſtura; Deſcamponimien- 
$0, desordenamiento. 

Diſordinate y ( comme diſordered, or diſ- 
orderedly; ) Deſordomie; Dilordinato; 
Deſordenado. 

Diſordinately; comme diſorderedly , or 

_ diſorderly , ( Adverb; ) Deſordonne- 


meut; Diſordinatamente; Deſordanada- 


mente, . 

A Diſordinate prank; Debauchement , 
trait de diſordre; Tratto di diſordine; 
Trecho dt deſorden, 

To Diſparage ; Deſperager , drſcrier, vi- 
tuperer; Diſparreggiare, diftamare; De- 
ſparejar, menoſpreciar , 

Dilparaged; Deſparage, deſcrit, meſpriſe; 
Spreggiato; Menoſpreciado, 

A CET 5 Vitwpereur; Sprezzato- 
5 iffamatore; Defamador, Deſprecia- 

A Diſparagement; D'/paragement , vi- 
tuperere ; Spreggiamento z Menoſpre- 
cio 


To Diſpark; Deſperquer, deſclorye,desbou- 
cher, detbouſther. Diſparcare, diſchio- 
ſtrare ; Deſparcar , Deſclauſtrar, 

Diſparked; Deſclgs, desboucht; Diſparca- 
to, diſchioſtrato; Deſparcado, deſclau- 


ſtrado. 

A Diſparking; Desbouchement, deſpar- 
quement; Diſparcamento , deſchioltra- 
mento; Deſclanſura. 

To Diſpatch ; Deſpechey, depeſcher, ex- 
pedierz Spedire, hnire; Deſpedir , de- 
[pacbar, deſempachar. 

To Diſpatch a buſineſs ; Deſmetes wn 
affair , dem:ſler un fuſeau; Spedir* un 
negotio, ſtricar, iſp:dir un negorio; De- 
ſtrigar, fenecer, deſpedir, deſpachar un 
negocio. 

To diſpatch his hand of ; Se desfaire 
de ; Disfarſi; deſhaxerſe. 

A Diſpatch; Defpeche, depeſche, ex pediti- 
0n, acquit ; Recapito , ſpaccio; Deſpa- 
cho, recaudo, 

Diſpatched ; Deſpeche, depeſcht, expedite, 
demeſl:; Spediro, iſpedito; Deſpachado, 
deſpedido. 

A Diſpatcher ; 9% depeſche., expedi= 
eur ; Spedicore ; Deſpedidor , deſpa- 
cbadoy. 

A Diſpatching ; Deſpeche, deſmeſlement; 
Spedimento , Spacciamento ; Deſpedi- 
miento, recaudamients, 

Diſparching ; Expeditif ; Spedirivo; De- 

A Dipentant | if 

ilpenlation ; Diſpenſation , diſpenſe; 
Diſpenſatione , og ts; 
Di(penſation, permiſſion, 

A Diſpenſatory; Diſpenſaire; Diſpenſato- 
rio; Deſpenſatorio. 

To Diſpenſe with; Diſpenſer; Diſpenſare; 
Deſpenſar, permeter, h 


To Diſpenſe , or deal; Diſpenſar ; Diſ- 
penlare ; Deſpenſar, dar, eatregar. 
Dilpenled with ; Diſpenſe; Diſpenſa. 
ho permeſlo , Deſpenſado , permiti- 
0. 
A Diſpenſer ; Deſpenſeur , diſpen/ateny, 
Diſpenſatoce ; Deſpen/adoy 
| ſero. b /pe t 3 deſpen- 


To Diſpeople ; Deſpeupler'; Spopolare, 
—_— diſtruggere; Deſpoblar, deſtru- 
Diſpeopled; Deſpeuple ; Spoliato, ruina- 
on, ns Despoblado, deftruydo, ta 

4 


To Diſperſe ; Eſperdre z diſſiper ; Di. 
| ſpergere, diſlipare; tho. dſp 


par, 
To Diſperſe a Company our of their 
Chamber 3 Deſchambrey;Scamerare; De. 
Diſperied; Diſpeſe, op, 
iſperled; Diſper e , eſpars, esbrachse : 
Sparſo, diſperſo, diſlipato ; Eſparcids, 
| d:iipads. 
A Diſperfing ; Fſpardement , diſpertion; 
Spargiments , diflipamento ; Eſparci- 
ments, diſſipacion. EE 
To Diſplace; Deſplacer , deſmettre, deſ- 
mouoir ; Diſlogare, Nlogare ; Deſenca- 
ſar, ary er. 
Diſpl eſplact, demis; Slogato, di- 


aced; D 
meſlo, ſmotlo ; Deflugedo, demetido, 


Ta 

A Diſplacing; Deſlogement; Slogamenco; 
Deſlugamiento, demiſſion. 

To Diſplant; Deſplanter, deplanter; Dil, pi- 
antare , dilradicare , ſpiantare ; De- 
ſplantar , arraxcar, deſarraygar, 

Diſplanted ; Deſplante ; Spiancato, Ar- 
rancads, deſplantado, deſarr aygads, 

To Diſplay; Deſplyer, deſployer, deſve- 
loper, efternir, mMettye au large; Spicga- 
re, ſuolgere, aptire; Deſpleger, deſdo- 
blar, d:ſemboluer. 

Diſplayed; Deſplie, deſplogt » deſvelope, 
efterni ; Spicgaro , ſuolto , deſpic- 
to; Deſplegado, deſdoblado, deſembu- 
elts. . 

A Diſplaying ; Deſpliement , deſvelope- 
ment , eſterniſſement ; Spiegamento , 
ſuolgimento; De(plegamients, 

To Dilpleaſe; Deſplaire, deſagyeer; meſ- 
contenter, Diſpiacere, ſconrenrare, dif. 
gradire, diſguſtare ; Deſagredecer, diſ- 
guſtare, deſpagars di/contentar, de/pla- 

er, picar . 

Diſpleaſed; Des, marri, meſcontent; 

Spiaciuto, dilguſtaro, ſcontenrato; De- 


ſ[pozado, diſguftado, deſcontents, pica- 


To be diſpleaſed; Se marrir ; Sconten- 
tarſi, diſguſtarſi, ſguſtarſi, deſpagar- 
ſe; ay /euſtare, 

Diſpleaſing, or leaner Deſplaiſant, 

ſagreeable, ennuztux, offenſſf; Diſgra- 
devole', ſpiacevole , diſguſteyole ; 
Diſenſtoſo » deſagradable , diſgufia- 


A Diſpleafure ; Deſplaiſir , deſplaiſance, | 
malgrace , meſſaift , moleſtie , offence , 
offenſe,; Spiacere, diſpiacere; Peſadum- 
bre, deſpagamuento, 

To do a diſpleaſure ro; Nuire, iucommes» 
der; Scommodare , nuocere, dannare, 
diſvantaggiare; Deſcommoder, Ae (oan- 


ta)ar, 
To Diſpoil; Deſpouiller ; Spogliare, 
" 


—— 


y_ 


D 


— 
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—— 


D 
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De/p8jer, deſnudar. E 
To Doſe ; Dſpoſer, aſſortir, Diſporre; 
Diſponer. 


To Diſpoſe of a matrer; Se faire accroire, 
diſpoſer d* un aff aire , Diſporre de un 
affare; De/poney de wn negocto, F 

Diſpoſed ; D.ſpo/e, offort:; Diſpoſto; di- 
ſpueſto, inclinado. ; | 

111 Diſpoſed; Maladif; * obie,mal diſpos; 

Mal deſpoſto; Mal diſpreſto, achacoſo, 

« ; 

a Dipoſetcur 3 Diſpofitore ; 
DeFpoſidor. * - 

A Diſpofirion ; Dif] oftion , Mouvement, 
niarure; Diſpoltione , naturalezza ; 
Natwralexa , diſpoſicion, 

The Diſpoſition ot the body; L* babitude 
du corps ; Lo ftato d-1 corpo; EL efta- 
do del currpo. 


111 Diſpoſition ; Mauvaiſlis 3 Mal- 


vaggita ; Mala tondicion, ; 

A good Diſpoſition Moderation , bon 
natwrel ; Buona conditione; Buens 
condicion , buenas entraias, 

Ts& Diſpoſſeſſe himſelf of 3 Manciper , 
defpoſſeder , depoſſeder , "deſadvellir , 
deſemparer , ſe deſſoſtr , ſe deſveſtir, 
desmuſonner ; Meſs. p diſpollederſe; 

ivarſt , deſpoſſeerſe , quitay. 

Diſoſeſled,; Fo Neck » depoſſede, def 
ſofs , deſveſtt , drſempare , deſma'- 
ſoune ; Spoſſeduto , privato z Depo/- 


ſee. | 

A Diſpofleſſion, or diſpoſleſiing ; Deſ- 
adveſt , Deſſaiſime , deſimparemen: ; 

- Diſpoſlefſione; Defpoſſeſ/ 03. 

To Diſpraiſe ; Diſtver , wituperer, mſ- 
loutr , mefparler de ; D.\lodare, dif- 
famare , ſpreggiare , virhverare , 
ſprezzare , diſprezzare; D-ſl1ar, def» 
glabir , menoſprecid/ , Vituverar, 

Diſpraiſe ; Yitupere z- Diſlode, ſprezza- 

©  mentoz Deſloor y menofpricio, vitupe- 
No, 

Diſpraiſed ; D/ſloue , vitupere ; Vitu- 
perato, flodato , diſlodato , diffama- 
to, ſpreggiato , ſprezzaro; Menoſ- 
preciado,, drſloadg, wvituperade. 

A Diſpraiſer ; Vituperewr ; Diſlodatore , 
detrattore , ſpreggiatore ; D: (loador, 
C_ » Aatfpreciador , Deff ama- 

or, 

A Diſprailing ; Yituperation ; D'floda- 
' mento , ſpreggiamento , biaſimo , 
vituperio ; Defamam-ento , Deſflodami- 
ento , defþretiamento, 

Diſprofit ; Dommaze, incommod'te; Dan- 
no , ſcommodo, dannaggio; Daio , 
menoſcabo , perdida. 

To Diſprofir ; Incommoder , endomma- 
ger ; Incommodare, recar danno, nuo- 
cere; Daihar , deſavantajar , Deſcom- 

. . moday. | 

A Diſprofiting ; Endomm 1ement, Scom- 
modamento ; Deſaprovecho. 

T9 Diſprove X Conſu [f 5 refwter,; Rifiu» 
rare , confutare , convincere , dif. 
provare ; Refutar , convincer, des- 
prowar. 

Diſproved : Refure , Confute., Rifurato; 
convitto , diſpiovato ; Reſutado, cone 
venCido , difþ-0wale. 

wm pa} Riſutation ; R'fiura, difſ- 

"Wa; KR fu'amicnt», defprueva 

A Dipreordon ; Beni 4he - Dil- 

P:oportione, ſproportione 3 Defpr 6- 


— 


——_— 
* 


— 


porcion , deſygualdad. .. 

To Difproportion; D ſagencer , ' ine- 
galley , d:ſþroportionner ; Diſproporti- 
onare , d.jugualare, ſpoportio.uarc ; 
D-ſygualar , dr fpropercrunar, 

D:iſproporcioned ; D:Fr9por tonne; Spro- 
portionato, dil igaalaio; D jyyunals- 
ao , deiſproporciona4s. 

Di'purveyed ; D: fperveu; Proveduto ; 
De5þ 0 veyao. 

To Ditpure ; Diſputer, ergontter; Diſou- 
rare , r&10narc 3 D; iþu'ar " ergote- 
ar, areur. 

A D:ſpure : D' ſpate ; Difpura «+ Contra- 
ito, colloquio ; D #þ.4ta , Contienda , 
VA% Ramenio , argumnenso, 

Diſpurzblez D urable ; Dſpurabile , 
dubbioſo , incerro; D.fputable, dude- 
ſo , mcrerto. : 

A Diſpurartion 3 D:ſp#tation ; Diſpurati- 
one, D'ſput-c.on , arzumeniacion, 

To Diſpure tondly ; Difpwtailler , cavil. 
ler ; Diſpurare ſcioccamente; Djfþu- 
tas neciamente , Cavilay. 

Diſpured ; DÞwi6 ; Dilpurato, diſcofſs, 
D: #utado. 

Diſputed fondly ; D'fputaille ;  Sciocca- 
meme diſputato ; diFÞutado neriamen- 
te , cavilads. 

To Diſquiet; Inquieter , grever , tur- 
bul-nver , bultncy , enhuyer , barceler, 
berſer, bogumer , faire mille baires a, 
ma'aiſer $ moleſter , Htobuter 5 deter= 
ber ; Squierage , turbare, faſtidire,, 
n oleſtare ,. Qcravaglare ; Mcliſtar , 
inquetar . turbar 5 deſaſſuſe; a - 

Diſquigt , or ds ilerneflſ= 5 Inquiets- 
de , anquietation , butin , butinement , 
enuuy , tabut , Moleflia ; Diſguſto; 
rurbamenco , diſquierudine ; D+/«- 
ſoſſiegs , inquietud, albsoto , mole- 


4. 

Diſquier® ; Inquiets , mol:ſie , grave, 
ennu;6 , * hoguire ; Moleſtaro, rurba- 
to, faſtidito , inquietato ; Drſaſoſſe- 
v4 , moleſtads. | 

A Difquieter;z I1:quaeteur , moleſtrur ; 
Mol-{tarore , turbatore ; Turbader , 
prriurh +dor, 

To D [ranke 3 D-ſranger ; Stegolare ; 
Deſrealar , confundir, 

Diſranked ; D. /renge ; Sregolato; Deſ- 
rielado , confund:ds, 

AD.fll:&ion; Dilefion; DifſeRione ; 
Diſeftion , anatoma, 

To Difl-iſe , or diſpollefls; Deveftiy , [e 
de([aifir , fe d ſveſti- , deſemparer , 
de(maiſoqnef , d*ſudvefbr ; Privarie , 
ſpolledere , ſucſtire , imbargure ; 
Priva/ , Defpoſſeer , drſencaſar , em- 
b year, 

Þiſſeiied, D ſſaif, develti, deſemps- 
p-re , diſhrrilt , diſma ſave 5 Spol. 
ſcduto, ſucſtuo 3; D Boſſ*5as , em 
ba'gado ,* deſ ncaſ a0, 

A Difleifine 3 D ſſuiline , deſadvelt, deſ- 
beuance; Sueltiment» ; D fpoſſeymi- 
into , rmbarg® , d:ſrncaſamients. 

A Diſſzifin; D ſhrritement , deſempere- 
ment; Diſrcgamento; D-ſheredam:en- 


to, 

To Diſſ-mble; Dir muler , bypogiſcr , 
fe deſgwiſer , faire 'e mi:on ;, S.mula» 
re ,diſkmulare, fingere; D'ſimalar , 
btzer e! bypocrita. 

Difſembled ; Ds/imule , deſguiſe , Si- 


| 


mulato , finto; Diffimul ds , fing = 
#9... 

A Dilſembler ; Di/ſimulatcur , iypecrite, 
* Mitoum ;, SAnularre, Dl aulto- 
.re ; Hipocr ta , Diſſimuladoy. 

Ditſcmbler-like ; Zypocricement 5 H.po- 
c'itanenre , hipocricemente; D«ſſt- 
muladamente, 

A Dill.mb/ing , or diffimulation ; Di/- 
frmuly ion, diſywiſement., tiſinſwe, 
offeri» , offetterie , bypocribe ; D'fli- 
mulatione , hipocrifia; Diſimulacion, 
b:pocrifia. 

ADilſlent ; Diſentiment ; Diflenſo, diſ- 
ſentimento , diiparere ; Duſſentimen= 
to, d-ſparecer. 

To Difſzac ; D-ſſentir; Diſemtire ; Dj- 
ſentry, , 

A Diflention ; Diſſention , D:ſcorde; Diſe 
ſentione z Diſcacion. 

A Difſ-ntion-ſower ; Suyſemety de noiſes; 
Seminarore de d.\co:die ; Sembrador 
de diſco: dia, alhorotador, 

Diflervice; Deſervice , d'ſſervice ; Spi- 
ac:re , cattivo officio; Mal. ficio, ma- 
la obya, 

To Diffever ; Separcr , "mettre A part , 
eſcarter , eſquarter, d, ſevrer, Separa- 
re , ſpartire , ſegregare; Apartar , 
ſrgregar, 

Ditlevered ; S29214 ; Spartito , ſegre- 
gato » [eparatoz; Aprrcadn , ſegrega- 


9, 

The diſinular parts of the body ; Les 
parties di "milaires dn £01 ps » les per- 
ties comp ſees; Puri diſſiniltari, par- 
re heterogenee ; Partes diſſimlares , 
partes beterogeneas, 

'D flimularion; D:/'mlati-n; Simula- 
rione ; Di mul-c 01, bypocreſs. 

To Diſſipate ; Dsfiper , efprrdy ga & 
(a; Diſlipzre,, ſpargere; D ſſiar » 
eſp weiy, 

D:thpated; Df 6: Sparſo, ditlipato, 
ſparito; Fſþz x:d» , d:/" pads. 

A D.ſhipution ; D. ſipation, D:iMparions; 
D'/ipac.on. 

A Dilizazor 3 D/ſipateus ; Diſfipatore: 
Diſt 1ador, 

To Difl-lve ; Diſouldre , "d:ſnouer ; 
D.folvere, diſgiongeie 3 Dſaxer , 
deſatar, 

To diflolve lociery ; D-ſaſſocier;, D >- 
ciare , diſcompagnare , ſcompagna- 
re; Deſcciar, deſaſdciar, 

Diſſolved; Fuit , de/ſnue , demis de- 
ſoubs ; Diſolo, dineſſo; D ſuelts, 
d:mtido, 

A Dillolving ; Diſſolution; Diffolurione; 
D:ſſoluc:0n. 

Diflglure ; D:fſolu, desbauthe, monkain; 
Difſoluro , maluivente, mal coſtuma- 
to; Diſſols'o , de mala vid, de malas 
colnmores. 

Dill-lucely ; D [olument; Diſſoluramen- 
mente ; Diſſolut am/nte, 

Diffoluren-fle , or a looſe life ; Desbav- 
che , desbruchement ; Sboccamenco , 
mala converſatiine; Ma'uer(acion. 

A D (Glution ; D/ ſolution; Diflolurione; 
Diſſoluc:9n. 


ſonante, 
To Diſluade ; 
d:ſenborter , deſad moneſter, deſp:” ire 


der , deſtourner ; Scogligliare y Gif 
Dd ſuadere; | 


Diffonant ; D:ſſonant ; Diflonance; Dif» |} 


D-ſſuader , deſconteiller , | 
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ſurxdere ; D ſacinſcjar , Diſagar. 

Dill:aded D;ſſuade , deſtow.e , deſen- 
borre, d-ſp rſua'e , diſconjcille , de- 
ſadmaneſte ; Sconſiglia:o , dilluaſo ; 
D-{.con(cjado , dyjuad do. 

AD fuader ; Diſcon/erllcur , » defenboy- 
tur , Sconhigliatore , diflualo:c ; De- 
ſacon/ejador, 

A Difſuading , or dlluafion ; Diſſuaſt- 
on , deſtournemen'; Sconfigliamento , 
Difluafione ; D ſaconſejo, avertiments, 
D:'«.ifion , aviſo, 

A Diſtaff: ; Duenoville ; Conocchia , 
Rocca; Koca , TWEca. | x 

A Diſtafte-full ; Puenovillee de filate 3 
Conacchiato ; Roqueda , MAcIA. 

ToDiſtain ; Deſttindre , def: aindre , [0- 

« viller , polluer , gaſter , corrompre , 
maculer ; Inquinare , macchiare; Ma- 
cular , tiznar , enſuxiar, 

Diſtained ; Deſteint , Souille, pollute , 
gafie , corrowpu ; Macchiato x Macy- 
lads, 

Diſtained with bloud ; 
fang ; Inſanguinato 3 Enſangranta- 
do 


A Diſtaining ; Sovillewre , gaſtement ; 
Macchiamento ; Euſ#3/amients. 

A Diſtance; Diffance, wn entre deux » 
entremoyen ; Diſtanza ; Diſtancia. 

Diſtant ; Diſtant ; Diſtance , diſcoltaro, 
alonranato; Diſtante. 

Far Ditant; Bien loin ; molto diſcoſta- 
to ; muy lexos. We: 
To Diſtait; D-ſgouter , @ ſapetiſſer , 
de: mordre , ennuyer ; Diſguſtare, Diſ- 
piacere , diſgradire ; Desguſtar , deſa- 

grad-cer, 


AÞiſtaſt ; Deſgouſtement , deſapetiſſence; 


Diſguſto, ſguſto, diſpiacere; Deſguſto, 
peſadumbre, 

Diſtaſted ; Deſapetiſſe; Diſguſtato, ſguſ- 
rato ; D-ſguſt ado, 

A Diſtaſting ; De/zonfiement ; Diſguſta- 
mentoz D-ſguſtam:en 0, : 

Diſtaſt:ull; D;/goultexr, rnnuy'ux ; Dil 
guſtevole » diſgradevole ; Deſqgu/table, 
ae] a:radabte, 

To Diſtemper , or move;Þaſcher, hayaſ- 
er,p10v0quts 3 Metterin colera,Scom- 
porre z Deſtempla, , a:ſcomponer, eno- 


ar. 

Diſtem r; * Obie, excex; Ecccllo; D'ſ- 
templ -n7.4. 

Diſtempered ; Alrere , e/men , 'obit 
Sremperato z Deſtemplado, 

A Diſtempered ſtemack ; Fſtomac deſ. 
wvoze 3 Stomaco ſuiaro , ſtemperato 
Eſtomago deſiemplade, deſuiado. 

A Diſtemperature ; Intemserateur'e , in- 
diſpoſutroq ; Stemperamento ; Deſtem- 

amienio. 

To Diſtend ; Eflendre fa& bt , rſlogir, 
Diſtendere , ſpandere ; Diſtender , 
alargar. 

Diſtended ; Eftendu , eſlargi ; Diſtento, 
ſpanſo ; Diſtendido , alargadoe. 

A Diſtenſfi-n; Drſtenſlon; Diſtento ; diſ- 
rentione ; Nifienſion , alargamiento. 
To Diſthronize ; Deſthroner, detbroney, 

detbro/ner ; Diſtronizare 3 Detroni- 


z 


Jor. 

Diſthronized ; Deſtbront ; Diſtronizato; 
Dethron7ac, 

A Diftick , or two verſes; Diſtique; Diſti- 
coz Diiticko, 


Trempey en - 


To Diſtill ; Diſtillery , alambiquey , alem- 
biquer , d:goutter ; Stillare , diſtilla- 
re; Deſiilar, 

Dillillable , or fic ro be diſtilled; Diſt!- 
labl: ; Scillabile ; -Deſtilable. 

Diſtilled ; D:ſtile , alambique , alum- 
bique , degouttre ; Stillato 53 Deilila- 
do 


A Diſtilling , or diſtillation'; DiMilla- 
tion , diſtillement , degoutement ; Stil- 
lamento ; Deſtilamiento. ; 

Diſtilling ; Degouttant; Stillante; Deftt- 
lando , degotando. 


Diſtin& ; D;ſtin ; Diſtinro ; Diſtinfto, 


differeme , diverfo. 

Diſtin&ly ; Diſtinttement, D:ſtintamen- 
te; DillinAamente. 

A Diſtin&ion ; DiſtinFion;; Diſtintione; 
Diſtinft;on, 

To Diſtinguith ; Diſtinguer, Diſtinguere; 
Diſftingary , d:fferencar, 

Diſtinguiſhed ; Dift:ngue , diſtin; Dit- 
ferentiato , diſtinto ; Diſtinguido, 

A Diſtinguiſher; 9 ui diſtingue; Diſtinto- 
re ; Diſtinguidor. 

To Diſtra&t ;* D/ftraire , desfourner ; 
Diſtrarre , ſtornate ; Dijirabiy z con- 

fandir, 

Diſtra&t, ordiſtraſted ; Diſtraift ; Dil- 
tratto ; Deftr aydo. 

One Diſtrated , or mad; Inſrnſe ; In- 
ſenſaro , frenetico ; 1nſen/ado, prive 
de iuyxio , frenetico , lunatico, 

A Diſtra&ion ; Diſtraftion, deſionrne- 
ment ; Diſtratrione ; Diſtraicyon, 

To Diſtrain , or ſcize upon 5; Defſtrain- 
dre , gager , garnir ſa main ; D ftrin- 
gere , imbargare ; Embargar , ſcqueſ, 
trar. 

Diſtrained, or taken for a diſtreſle ; 
G age ; Scqueſtiaro ; Embargado, ſc- 
queſlrado. 

A Diſtraining; Gagerie , ſaizie, arreſt ; 
Sequeſtratione; Sequeſtracion » em- 
bargo. 

Diſtrelle ; * Namps , deſireſſe ; D'ſrer» 
ra, miſeria, anguſtia ; Eſtrechure , 
aprieto , anguſtia, 

To Diftrefle; Mettre en diftreſſe; An- 
goſtiare , opprimere , Angoſtare ; 0- 
primir , aflizy", apretar, 

A Diſtreſfe ; * Nampt , deftreſſe ; Sfor- 
runio , diſaſt'o, diſtreza z Miſe- 
ria, calamidad. 

A Diſtrefle raken for a debt; G age, ga- 
gerie; Pegno; Prenda, - 

DiRtreficd , or in diſtrefle ; Fn defireſſe ; 
Diſtrecto , miſero, angoſtoſo, po- 
uero; Miſcre , anguſtiado , pobre, 

Diſtreflcfull ; Miſerable ; Miſerabile , 
calamiroſo; Miſerable, oprimdo, 

Diſtrefi-fully ; Mi/erablement ; Miſera- 
bilmente ; miſer ablem:nte , Calamito- 
ſament-, 

To Diſtribure ; Diſtribuer ; Diſtribuere , 
patire ; Deſtribuyy, 

Diſtributed ; Diſtribute ; Diſtriburo; Deſ- 
tribuydo, 

A Diſftriburer ; D'ſtributewr ; Diſtriburo» 
re ; Deſiribuydor. 

A D:ftriburion ; Diſtribution; Diſtriburio+ 
ne ; Deitnbucton. : 

Diſtriburive ; Diſtributif 3 Diſtriburivo; 
Deir butivo, | 

To Diſtricate , or difintangle 5; Extri- 
quer ; Stricare ; Deſtnga's 
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To Diftruſt ; S- desfier , ſe meffier de ;, | 
Stidarſe ; desfiarſe , ſofpechar. 

Diſtruft ; Desfance , meffiauce , mMtsfi- 
a ; Shdanza ; Deſconfianga , ſo/- 

cho. 

aDiftruſting; Desfiement; Shdamento , 
loſperro ; Deſconfiamients. 

Diſtruſting ; Deſcrojant , desfiant ; Sh- 
dante ; Dyſconfando, 

A Diſturbance z Deſtowrbier ; | Diſturbo , 
rurbamento , ſturbamenro ; Movimi- 
ento , 1Hydo , turbamients, 

To Diſturbe ; Deſtourber , grever ," in- 
wieter , obturber ; Tucbare, ſcompig- 
iare , ſturbare; Alborarer , twrbar , 

perturbar, 

To Diſtutb one another; $* entr* Em- 
þ:ſcher , Fraturbarſi; Entre alborotar-, 
ſe , entremoleſtarſe. 

Diſturbed ; Defourbe , inquiets ; Srur- 

_ moleſtaro ; Alborotado , turba- 


A Diſturber Deſtourbeur , inquieteny ; 


Sturbatore , motore , ſedirioſo, ſcom- 
pigliarorez Sedicioſo , alborotador,, 

A Diſturbing ; Deſtourbement ; ſedirione, 
d. turbo , rumulto; Alborotamients , 
mowvimenio. E 

To Diſunite ; Deſunzr , deſjoindre ; Di- 
ſunire , diſlegare ; Deſunir , deſle- 


ar, | 

Difunited ; Diſuni , deſjoinft; Diſunito, 
ſligato; D:ſunido , de , 

A Diſuniting , Diſunition , or diſunjon; 
Drſunion , 6«ſjOrynement -, abſtraift ; 
Di unjone , ſl;gamento; Deſunida , 
deflegamiento, \» 

Diſuſage ; Deſ« age , D:ſuſo; Scoſtume ; 
D-{uſo, deſcoſtumpre, 

To Diluſe ; De/uſer , Deſufiter » deſac- 
——_— Scoſtumare ; Deſacoſtums- 
1ar, 

A Diſuſe; Deſaccouſtumance , deſuetu« 
de; Diſuſo , ſcoltume .3 Diſcoſtum. 


bre. 

Diluſed ; Deſuſtte , deſaccduſtuems , in- 
babiue , deſhant# ; Scoſtumaro, an- 
riquato ; D:ſacoſtumbrado, 

A D.ſufing; Deſcaoutumence, Deſuſitation; 
Scoſtumamenro ; Deſcoſtumbre, 

Dirander ; Ditt ame , dift ame , gingem- 
bre de jardn , berbe poyuree; Lepidio; 
Velrſa. . 

To Ditch in ; Feſſaller , foſſozer ; Foſ- 
fare ; Foſſar. 

A Ditch ; Digue , foſſe, foſſe ; Ogia, 
folla , pantano ; Foſſa, diga , po- 


W?. 
Dirches ; Bonclue , Boclus , ſoſſes; Foſſe, 
pantane ;* Foſſas, 
. Dirched in ; Foſſaill; , foſſojt 3 Foſlato; 
Foſſado, 


A Dircher 3 Foſſoyeur ; Follito 5 Foſſi- 
dor 


A Ditching ; Foſſojement , foſſozeure; 

© Foflamento z Foſjamento. 

To Dite , or endite ; Differ 
DAavr. 

A Dirty; Air, chanſon ; Canto , ftan- 
Za; Canto, care on, 

To Dive ; Plongey , ſe ploneey ; $ F 
Zare z Sebully 5 EM on * 5-5 
Pived ; 1longe; Sopozzaroz Sabullido , | 

zobullido, 
A Diver ; Plongeur; Sopozz atore; ſabu!- 
lidor , tabullidor, 


; Derrare ; 


A 
[ 
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A Diving ; Plongement ; Sopozzamento z 
' Sabullimento. 

A Dive-dapper z Petit plongeon , merge 3 
Mergo ; Meygolon. | 

Divers ; Divers , tout oultre , Bigarre 3 
Diverſo , diftereme , vario; Diverſo, 
diffexente ,» wario, 

piverſely ; Diverſement ; Diverſamente, 
differenremente ; Diverſamente , va- 
riadamente. * : 

To Diverſitic ; Diverſifier » warier , 
changer , bigarrer ; Variegare , diver- 
fificare 3 V ariegar, diverſoficer, ; 

Diverfitie z Diverfite z Piverfta , vari- 
era ; Variedad , drverfidad. = 

A Diverfiſying ; Drwoerſification , bigarre- 
ment ; Diverſificatione, variegamen- 
w; Diverſificacion , variegamiento. 

To Diveft; Divertir , deflourner ; Di- 
vertie 3 Divertir, ; : 

Diverted ; Diverti, deſtourne ; Diverti- 
to ; Devertido. 

A Diverting , or diverſion ; Deſtourne- 
ment ; Divertimento , diverhone; De- 
vertimients . 

A Diverticle ; «Deſtour du chemin ; Dil- 
torno ; Deſtorna. 

To Divide; Diviſer , partir ; Dividere 3 
Dwvidir. . , 
To Divide intro two equal parts ; Mipe- 

tir ; Mezzopartire ; Medio parts, : 

Divided ; Diviſe ; Diviſo ; D-vidids, 

Dividedlyz Diviſement; Diviſamence ; 
Divididaſmente. 

A Dividene ; Divident ; Dividente ; Di- 
vidente. . of : 

A Dividing ; Diviſion ; Diviſione 3 Di- 
viſion, » 


Divination, or prediion ; Devination ; 
Devinarione, indqyinatione ; Divine- 
cion, / 

Divination by 'airz Atromantie ; Aria» 
gnantia ; Afremancia. 

Divination by the Belly ; Gaſtromantie ; 


Gaſtr ia ; Gaſtromancia. , 

Divination by Barly meal mixrt with 
wheat; Alebromantie ; Alebromanria; 
Alebromancia. . 

Divination by a Cock , or Coc'-ſtone ; 
AleFromaniie ;  Ale&romancia ; Ale- 
Fromancia. 

Divination by earth ; Geomantie ; Geo- 
mantia ; Gromanza. 

Divination by fire ; Pyrowantie', Piro- 
manza ; Pyromancis. 

Divination by lors ; Sarcelerie ; Sorrtilc« 
gio; Sortilege. 

Divination by Smoak ; Capnomantie 3 
Capnomanza ; Capnomancia. 

Divination by water ; Hydromantie ; U- 
dromanza z Hydm/omancia. 

To Divine, ConjeRure z or gueſle ; Di- 
viner, preſagier , preſag® ; Indovina- 
re, prelaggiare; Endivinar, ag07ar, 

A Divine, or Diviner ; Divin ; Indovi- 
natore ; Aſtrologo, agore”o. 

A Divine dere, Sefelior in Divi- 
nity ; Theologien ; Teologoz Teo- 

0 


Diyine Service ; Service divin , office , 
letwgie ; Linugia ; Liturgia. 

Divine ; Divin; Divino z Divino, 

Divined ; Divine, pre ſagit ; Indovinato; , 
Agorado, 

The Divinity or Godhead; Deite, divi- 
at ; Divinitaz Divinidad- 
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Divinitie ; Theologie; Teologia z Teole- 


gia. 

Divinely ; D:;vinement ; Divinamenre ; 
Di-vinamente. 

A Divining, or forereiling ; Preſage ; 
Preſaggio ; Aguero , Adeviaamien- 


fo, 
Diviſible ; Diviſble; Diviſibile ; Divi» 
ſible. : 
A Diviſion; Diviſfon ; Divilione ; D;vi- 


un. 

Fi. OY or unfc Diviſion; Mes- 
partement ; Miſpartimento 3 Partimen- 
to parcial, 

A Divorce; Divorce , Repudiation, ſept 
ration; Divortio ; Dyvordo , ſepard- 
cion. 


To Diverce ; Repudity, divorcer, aire di- « 


vorce , deſmarier,, ſeparer 3 Separace, 
divortiare, repudiare; Deſcaſa:ſe » t- 
pudiar. 

Divorced ; Deſmarit ; Divorriato, ſepa- 
rato 3 Deſcaſado , repudiado. p 

To Divulge, or Divulgace ;, Digpulguer X 
publier, manifeſter ; Publicare , divul- 
gare ; Pregonar, publicar. SEDE 

Divulged ; Divulge , publie , manifeiie 
Publicaro; Pregonado. 

A Divulger ; Divulgatewr, publier ; Pub- 
licatore 3 Pregonador, 

A Divulging ; Publication; Divolgamen- 
to; Dewulgamiento, manife (to, 
To Dizze ; Eſlourdir, vertiger ; Vertig- 

ginare , ſtornir la teſta; /uguir, 

A Dizzard ; Lourdaut ; Vertiginoſo ; 

. Vaguidor, falta de ſeſo, 

Dizzie ; Eſlourdi, vertigineus ; Storditn; 
V aguido. 

Dizzinele ; prertige, vertiginoſite , touy- 
nemen: au virement de s* avertin; Ver- 
tigine; ſtordimenco , ſtorno; V aguido , 
ermeras , tovardillo, 

A Doe; Daim; Dama; Game. 

To Doat ; Radoter , reſver ; Delirare ; 
Deſuariar , delirar, 

A Doarer, or Doatard; Radoteur, reſveur, 
budaut Scioggechiatore ; Desvariador, 
delicante. 

A Doating, or Doatage ; Radotement , 
reiverie , marmouſcrie; Delicamemo ; 

' Deſuario, deſuariamients, 

Doatings ; Bobularres, reſueries z; Pattie, 
vacilamenci ; Necedades, boverias diſ- 

wates. Y 

A Dobchick, ( a little water fowl ) Ca- 
+ og Mergolo, Meygon. 

Docible ; Dotite; Docibile; Docil , In- 
ge tioſo, 

DO z Docilite ; Docilita 3 Docili- 

d. 


A Docke ( for ſhips) Haute, Arſenale ; 
Atar7ano, 0tara3and. 

The Dnck-burre, or Burre-dock ; Pards- 
ne; L la; Lempaxa, bardena. 

A Dock fa horſes — 3 Sarcerelle, ſa» 
querelle, troſſe, troſſequeve ; Culazzo; 
Culafo. 

A Doctor ; Dofevur ; Dorare; 
graduado. 

A DoRorſhip ; Doflorat ; Dortorato ; 
Doflorads.. 

A Doors at, or commencement ; Do- 
Aorande; Atto, afto; Auto dofio- 
ral, . 

Dodarine ; Doftrine, erudition; Dortrina, 
ammaecſtranza , diſciplina ; PodFrina, 


Dor, 
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enſcirnga. 

A Document , or precept; Dncument , | 
enſeignement ; Document? , precetsz 
Documents , wltrutFion , preccts, roo 

la. 

Dodder, Dodder-grafſe ; Agonure de lin , 
pialet goute de 1:n , podagye de lin; Cal- 
lata; Linangine. 

To Dadge ; Farceler, tromper , caviller ; 
Cavillare , intricare; Trampear , C4- 
villar, 

A Doiger ; Chiche-maille , cagurraffe ; 
Furbo, frodatore ; mandeFg, 5 
ador 

A Dodkin ; Petite, piece Ac monnoye non 
viſiite , Dine1iilo ; Ocbavo, dine- 
rico, 

Docable ; faiffb/-; Farcibile, poſlibile ; 
H axedero, po ſible, 

Todne; Faire , * gerer, aftionner, Face; 
Haxer, obrar. 

To doe his beſt; Faire le mieulx qu? il 
pourra; Fare quello che fi puo;, Ha- 
ger lo que ſe puede. 

To Doe his worſt ; Faire le pis qu” it pour- 
ra; Faril peggioche puo; Hacer lo 
peor que puede, 

To doe wrong ; Faire tort; Far torto 
Agraviar, bager azravio. 

To Doe and undoe ; Faire le fait, & le 
desfait ; Fare er disfare ; Hafer , &. 
desbaxer, 

Much to doe; Beni faire; Aſſaj da fa- 
re ; Mucho pra bacer, 

To doe his Dury or Office; Faire ſon e- 
ſtat, ſon devoir, (acquittcy de fon de- 
voir; Faril debirofuo; C.mplir con 
ſ# obligacion, 

To Doe a thing unw.llingly ; Faire cor- 
tre ſongre ; Far coſa di mala voglia ; 
bafer algo de mala gang. 

Doe fo no more; N” y yerournex, plus; 
fare piu coli; No bagays mas 
anſs. 

How doe you > Comment vous portch, 
vous 2 Come ſtate > Como eftey:? 

A Doer ; Faiſeur ; Farttore ; Hechor, ob- 
7 ador, 

A Doing ; Adior , geſtics , aft: ; Ano; 
Accion, obya, 

Doing ; Faiſantz Facendo; Haxiendo , 
obrendo, 

To Doft; ( videlicet ) to doe off, to pur 
oft; ) Oſter ; Torre via j Ouitar. 

To Doft ones Hat ; @fer le chapean; Sco- 
prir ilcapo;z Ouitar cl ſombrero. 

Doff your Cloaths ; D+ſabille3 vour; Suc- 
ſtireviz Deſveſtieſe, dcſpoie/e. 

Doff your hoſe and ſhooes; Deſchauſſex, | 
vous ; Dilcalzare, ſcalzare, ſcaloiare ; 
Deſcal (50s. 

A Dog ; Chitn; Cane ; Perro, 

A little Dog ; Chiennet, petit chien , Chi- 
en de damoiſeile, cagnet, caignet ; Ca+ 
tulo, cagnerto; Peraico, perrillo , gose 

» que, cachoryo. 

A Ladies Dog ; Chien de damoiſelle ; Ca- 

tino, cagnitolino, Perpillo de falda, goſ- 
W, 

A Serting Dog; Chizn couchant ; Cane 
corcante ; Perro conej'7o. 

A Shagg Dog ; Barbee ; Can? barbon- 
cello ; Perrolanudo. 

A Ban-dog ; Dogut , chien d chien 
de wa, Cane —_— Mafl- 
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The leſſer Dogg - ſtarr; arſe mineur ; 
Uſa mendre; #rſa menor. , 
The dogg-dayes; Zes jours Canicutairts ; 


Giorni Eaniculari; Los dias Canicula» | ; : 
| A Dolphin; Daulphis , dauphin , bec a 


res. 
A great Dogg; Cagnaſſe; Cagnazzo ; 
Perra%0. 
Doggs, a kennel, or crew of Doggs ; Ca- 


neille; Chenin,canile; Canalla,perrivie. 


A Dogg-kennell, or Dogg-houle; Chien- 
acr1e; Cancria; Reirete del perro. 

A Dogg-hiſh ; Chien de mer, cagnole, Cag- 
not blau, aguillade , aguillat, bernadet, 
bumanthin, miſandre ; Milandra ; M3- 


ſandra, 

A whitiſh and b:{ kind of Dogg-fiſh ; 
N.ſſole; Nizzolo ; Gencro de peſca- 
do. 

To Dogg ; Aenetter ; Vegghiare ; Aſſe- 
char, aett.iyiar, 

A Dogg collar ; Collier | Chien ; Colla- 
re di cane; Collar dr perro, 

A Dogg of Iron; Crampon de fer pour rete- 
nir & arreſter un poul:re ; Rampone de 
ferro, graffio; Rampon dehierro, 

Doggsleather drefled ; Aucaigne, ocaignr; 
Cuojo di Cane acconciato; Cyero de 
perro acomod ado. | 

Doggs-leather gloves; Gans d' ocaigne, 
ou, d* aucaigne; Guanti di cuoio eani- 
noz Guantes de cuero perruno, 

Doggs-bane herb z; Chiennage , mort aut 
chicns, chiennte , Canerta ; Muerte de 
perro. . 

Dogegs-cole, or doggs Mercurie ;' Chou de 
chien ; Caolo di cane z Berga de per- 


70, 

Doggs-cullions , or doggs-ſtones ; Cou- 
ions de chien, conilles de chien, teſti= 
cule de chien ; Teſticoli di cane z Co- 
jon de perro, 

Doggs-graſs ; Den! au thin, dent de chi- 
en, berbe au cbi«n; Dcme di canc; Di- 
ente de perro. : 

Doggs-leck ; Porreau de chien, __ de 
chien ; Cipolla , di cane ;. Ccbolla de 
perro, ; 

Doggs-rongue ; Langue de chien , chien- 
> 4 ou, Comme Doggs-grafle ; Lingua 
di cane ; Lexgua de perro, 

Dogg-berry tree ; Corneiller femelle, wer- 
ge [anguine ; Cornelero ; Cornellero, 
Dogged, or doggiſh; Canin, malevole , 
ruſfage ; Cagneſco , canino 3 Canino, 

perruno, cynico. | 

Doggd, or followed ; Aguette ; Vegghia- 

l to; Aſſechado, aguaytads. 

Doggedly, or curriſhly dealt with ; Ma- 
{tine ; Maſtinato ; Maftinads, 

To ſpeak Doggerie ; Parler cagneſque ; 
Parlar cagne(co ; Hablar bouertas, 

A Dole; wne donner, largeſſe, ou diftribu- 
tion a* argent, des pains , ou de wivres 
au peuple, ok aux pouwres, faite aux 
fſuner ailles de quelque Seigneur, on hom- 
me riche; Larghezza, limoſina ; E£i- 
moſna, dona:ivuo. / 

Dolefull; Funebre, * adeulle, adeville, 
plein de ducil ; Funeſto, lachrimeyole ; 
I agrimoſo, laſtimoſo. 

Dolctully ; Funebrement ; Funcſtamen. 
re; Laſtimoſamente. 

A Dollar, a G:rman co2in commonly ya- 
Jued at 4. ſh. 4. 4. Daler, daldre, piece 
d* argent & Allemaigne, ou de Flandres; 
Dalato ; Patacon 7 udeſco, 


_ 


Dolour, or gricf ; Doleur z Dolore, an- 
goſcia ; Do's , piſadumbr. , 

Dolorous ; Doulewrenx; Doloroſo ; Pe- 
ſado, la/!imoſo. 


oe; Delfino; Delfin. 


| The Dolphin, or eldeſt ſon of the French 


Kirig; Le Daulphin, le fils aiſne de Frax- 
ce ; 11 primogenito del Re di Francia ; 
El! mayorcR10 del Rey de Francs, 
A Dolr; Badault, lourdault bromus, gul- 
laume jobbel n, michon, nigaud, nigauld, 
nigeu, vied.ize ; Balordo, balordetco , 
babionctto; Toito, bouaron, bopo, nt- 


£0, 
Doltiſh ; Gofſe ; Sgiocco, goito; Tonta- 
I", proſſcro, baſto, gofo. 


*A Doltith fellow ; Badaud, beneſt, ftapide, 


*benciſt; Benito, sgarbato,balordo; Ton- 
taz04. 

Doltiſh things ; Bobulaires ; Balorderte ; 
Bowert4s, tonite 41s. 

Doltiſhneſs ; Badauderie, badaudiſe; Ba- 
lordia ® Ton-edad. 

Domeſtical ; Domeſtique ; Domeſtico z 
Domeiiico. 

Dorgeſtically ; Domeſtiquemnt ; Dome- 
ſticamente ; Domeſticam:nte. 

Domunation , or rule ; Domination ; Go» 
verno, Imperio, dominio, potere ; Do- 
minio, poder, (inrio, 

To Dominczer ; Seigneuriſer ,dominer, faire 
le deſſus; Signoreggiare , dominare ; 
Sefo: ear, 

T2 domineer over a weak one; Greſler 
ſur le perſil, gourmande1, Tyrannizare; 
Tiranizar. 

Domincered over ; Dominori 
Signoreggiato ; Sgforeads, 

A Domineering houſwife ; Femme tefiue ; 
Donna teſtuccia z Munger porfiada , a- 
rogante, 

Dominical , the Dominical lerter; La 
lettre Dominicale ; Dawinicale z Domi- 
nical, 

Doniinion ; Dominion; Dominio; Se- 
norio, 

A Donation ; Donation, dowaiſon ; Dona- 
tivo, dono ; Donrat;vo. 


6, domine; 


A Donative ; Donative; Mancia , pte- 


ſente, dono; Don, preſcnte , dadiva, 
albricias. . 

Done, or ated ; Fai, gere , acheve ; 
Farto; Hechbo, «cabado. 

A Doer ; Fai/eur, fafteur, agent ; Fatto- 
re, agente ; Hechor, agente, 

A Doom ; Jagement, ſentence , arreſt ; 
Sentenza, giudicio ; Sencencia, juyIio, 
alvedrio, 

A. Doomſman ; FJuge, arbitre; Arbitro , 
giudice, 7uec, 

Doomſday ; Le jour de jugement ; Il Gi- 
orno di San Nimbo ; EL die de ju- 
30, 

A Door ; Parte, buis, buys,; Porta, uſcio; 
Puerta. 

GI door; Huiſſet; Porticho 3 Poy- 
tilla, 

A back door; Hu de derriere, la porte des 
champs ; Porta di dictro ; Pucrta 
traſera. 

A folding, or two- leaved door ; #ne por- 
tea deux batans; Porta doppia ; Pu- 
erta doblada. 

A Door-keeper ; Portier ; Portero ; Por- 
tero, 


| 


A Door-kceper of a Court z Huiſſter, bu- 
yer ; Portinaio ; Official porters. 

A Doot-barr ; Barre ; Scanga; Peftillo , 
franca, 

A Door-keeper woman ; Hyiſſiere; Pore 
rinaia; Portera; 

Door Checks, or poſts ; Les jambes d'une 
porte; Gambe della porta ; Los apoyos 
de la pwerta. 

A Door-fill ; Suit de P buis, os de ls 
porte ; La foglia ; Lumbral, 

A Doot-pecce, or peice of rapeſtry hung 
before an open door ; Gardeporie, but 
verd; Guarda porta ; Puerta delante- 
A 

A Dorce fiſh; Dorce, jau ; Sorte di peſce; 

Ems 9 _ peſcado, 
orik ; Dorique; Dorico ; þ 
por que; Dorico; Dorico, greco 

A Dorman, or great beam ; Poutre : Tra- 

Yo; Trave grueſſo, 

Dormouſe ; Ratuenl, navenl, liron, rat- 

uron, lurot, loir, gliren, glix ; Gliro, 

topo; Liron, 

A Dorr-bec ; Baradon, arbeillaud ; Bara- 
done ; Moſcaton, 

A Doſe, the ow of a drugg or poti- 
on which Phyficiang uſe to preſcribe to 
their patients; Doſe 3 Doſa; Doſa, 

To carry a Dofler or basket; Hotter ; 
Porrar caneſtro ; Tyaer caneſta, 

A doſler, or panier ; Hotte , bottereau ; 
Ck celta, paniere z Caneſta, ba- 
naſta. 

A Doſler-carrier ; Hgtewr, botticy ; Por- 
rero; Portero de canaſtas. 

Doflers ; Hottailles ; Cangſtrelle 3; Ca- 
najtas. 

Dotall, or belonging to Dowry ; Dotaly 
Dorale; Dotal, ® 

A Dorard, or doter; Badaut ; Balordo ; 
Tontaxo, modorro. | 

A Dotrrel ; Sort d* oyſeau ; Sorre d* tc- 
cello ; Genero de ave, 

Donde 3 Double, malengintux ; Doppio ; 
Dovte. 

Somewhat Double; Dgubleax ; Doppiato; 
Doble. A OK 

To Double ; Doubler, geminer, mettre en 
deux ; Doppiare ; Doblar. 

To half-double z Micourber ; Mczzq pic- 
gare ; Medio plegar, | 

A Double-duckat ; Double ducat; Un 

o_ 3 Doble ducaton, 

Doubled ; Double , Doppiato ; Doblado, 
plegado. | 

Doubling ; Doublement ; Doppiamento ; 
Dobladamients, ; 

A Doubler ; Pouypoint, doublet ; 

ne, gippone 3 Fubon, 

A Doubling; Doublement ; Doppiamen- 
to ; Dobladamiento, 

The Doublings of a purſued Hare or 
Deer; Hourvaris; Tratto della lepre; 
Trecho de {a liebre. 

Dourable ; Doutable; Dubbiolo ; Duds- 
ſo, ofpechoſo. ; 

A Doubr ; Doute , doutance , doubtance ; | 
Dubbio; Dada. 

To Doubt ; Doubrer, beſiter ; Dubbirare, 
dubirare ; Dudar. 

Doubted ; Doubte, beſit ; Dubbiato; Du- | 
dado, ſoſpecbado. | 

Doubttull ; Doubteux ; Dubbioſo ; D- | 
doſs, 

Doubtfully ; Daubtenſement ; Dubbioſa- 

meace ; 


Giupo- 


mente; Dudoſamente, 4 
Doubrfullnefle ; Dubitation , befitarion 3 
Dubbiranza, dubbieta 3 DudanIs. 
Doubtlefle ; Sans doubte ; Senza dubbio; 
Sin duda, infall:blemente. 

A Dove; ps for colomb, colombe, cou- 
lon; Colomba ; Paloma , pelomo, 

A Ring-dove ; Palombe ; Palomba ; Pa- 
lumba, 

A Turtle-dove ; Tourterelle;, Turrura , 
rortola ; Tortola, 

A Stock-dove ; Grand” columbe , fuyard , 
colom bijet 3; Colomba grande ; Paloma 


A Dung Dove; Colombeau , columbelle ; 
Colowberca, pippione; Palomita, Pale- 


min. 

A Dove-houſe, or Dove-cote; Colombrer, 
coulombier , woliere ; Colombero, Pa- 
lomero, palomar. 

Dove-colour ; Couleur de Columbe ; Co- 
lombino; Palomino. 

A rough footed Dove ; Pigeon de palette; 
Sorre de Colombe ;3 Genero de paloma 
pieplumada, , 

Dough, or Paſt ; Paſte; Paſta; Pai. 

Doughic bread ; Pain gros ; Pate groile» 
ro; Pan grueſſo, 

Doughrie, or magnanimous; Preux herds; 
Ardito, animoſo ; Brioſo, atrevido. 

To Douk ; Plonger, ſe plonger ſous i” eau ; 
Aﬀondare ; Capuxzar, fabullir. 

Douked; ys Aﬀondato; fabul/ido, 

A Douker Bud ; Plongeon ; Aﬀondarore; 
Capurgdor. 

A Doulcimer ; Dulcimer ; Dolcemelle, 
dolzania; Dolzina, 

To Doute ; Dowter ; Dubitare ; Dudar , 
ſoſpecbor, 

A Dowager ; Dowaire ; Dotaria ; Dota- 
rera. 

Dowe or Paſt ; Paſte ; Paſta; Paſta. 

A Dower ; Dowaire , apannage ; Dote; 
Dote, : 
Down or below ; En bas, la bas ; Baflo, 

abaflo ; Baxo, debaxo, 

Down re the Ground ; us; Fin* alla ter- 
ra ; Ala flor de tierra. 

To beat Down ; Abbatre ; Abbatire ; 
Batiy, peſundar, 

To goe Down ; Deſcendre ex bas ; Smon- 
tare , deſcendere , calare ; Faxd/ , a- 
baxar. £ 

To ſtoop down ; S* abbuiſſer ; Abbaſlarſe; 
Abaxarſe, inclinarſe, 

Down of Feathers ; Duvet ; Piumerra , 
piumino ; Peluxa, plumilla. 

Down of thiſtles ; Flewy de Chardons ; Fi- 
ore de cardi ; Flor de cardos.. 

Down abour fruits ;Le mouſſe,ou Lanoſete, 
que vient ſur aucuns fruits; Muffa ; 
Mobo, eſcave. 

Down of Flowers ; Flocquet; Lana de fi- 
ori; Lana de floves. 

Down of the Beard ; Le poil folet 
( qui vient le premier ſur la face des jeu- 
nes bommes ) la premicre barbe ; Linu- 
gine; Lanwgo, 

A Down or great heap of ſand; Dune , 
dunttte, dun, couftaw, falaixze ; Duna, 
gran riparo di terra; Collado, dune, Col- 
ling de arena. 

Down right; A plomb ; Perpend colario; 
Perpcndiculario. 

A Down-right fall ; Precipice; Precipi- 
uo; Precipicio, 


eee es ee 
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Down the water; Abas eau; Avalle 
de lacqua; Abaxo del agua. 

The going down of the Sun ; Le coucher 
du foleit; 11 rramontar* dell fole; El! 
poner del ſol. 

Downie, ſoft as Down; Duvette, dumette, 
Moll, ſoave; blando, ſoſo. | 

3-54 Diu aire, Joſt ; Dore 3 Dote, 
10/4, 

Given in Dowrie ; Dotal ; Dotale ; Do- 
tal, 

A Dox'e or vixin; Gueuſe,queure,gutueſſe, 
truande, murgude ; Furbs ; Giutana, 

A Dozen ; Dowzian; Dozzena ; Do- 


vena, 

A Drab; Putin , paillarde , drolereſſe , 
gaultiere; Meretrice, putana, bagalcia; 
Kamera, putana. "3" 

Drabled, Comme Dabbled; Baigne, c/0tte; 
Bagnato, ſporcato; Enſ«iado. 

A Drabbler of a Ship ; Bonnette , traine- 
reſſe , c* eſt une une tierce bonnette ( ou 
(ureroy de woile qui 5* ad joufle au papatif 
du grand Maſt ; Traverſura ; Trave- 
ſura, 

Drafte or Sudds; Lavailles , mengeaille 

de pourceusx ; Lavarure ; Lavadu- 
ras, - 

To Drag; Trainer, tirer,atrinacer ,retraire ; 
Straſcinare ; Arraſtrar. 

A Drag, or draught horſe; Chewval de 
wraift ; Cavallodi tratto ; Cavalls de 
trechs, 

A Drag-ner; Traineau , trainon, traine , 
verval, vervenl, tiraſſe ; Rere ſtraſci- 
nante ; Red arraſtradora. 

Draggage ; Tirage ; Straſcinaggio; A/- 
raftrage. 

Dragged ; Traine, traineſſe, Straſcinato ; 
Arraſtrado, 

A Dragging ; Tramement , trainaſſerie , 
bouſprllement ; Scraſcinamento; Arra- 
ſtramiento. 

Dragging 3 Trainant ; Straſcinante ; Ar- 
raſtr -ndo. 

A Slutriſh Draggle tail ; Howſſepeille ; 
Porca brurta ; Perce, ſuis. 

A Dragon ; Dragon ; Dracone , drago 
Drago, 

A young or little Draggon; Dragomeas ; 

. Draconerro ; Dragencillo. 

The Sea-Dragon , Dragon marin ; Dra- 
cone marinoz Drage marino. 

Dragons blood ; Sang de Dragon ; San- 
gue di Draco ; Sangre de Dyago. 

Dragon-ſtone z Draconite ; Dratonita z 
Dragonit a. 

Heb Dragon , or Dragon worr; Dragon- 
leg, dragoncelle ; Dragontio ; Dragun- 
Cide 

Small Dragon-wort ; Dragont#e mineur ; 
Dragonto minore 5; Dyaguntia me- 


A Draie; Traine , traineas ; Treggia ; 
Carretta, 

To Drain ; Eſtouler, Exprimer ; Scola- 
re; Defſcolar, eſcorray. 

Drainable ; Eſcoulable ; Scolabile; Deſ- 
colaþle, 

Drained ; Eſroule ; Scolato 3 Deſco- 
lads, # ec : : F 
A Draining ; Eſcoulement, eſcoulent; Sco- 

lamento ; Deſcolamients, 
A Drake; Canerd, canart ; Anarra; 4- 
nade , 


| anadon, 
A Wild Drake; Malart; Anatra ſclya- 


——— 


ricx ; Anade ſelwvate. 

Fire-drakes ; Flammerolies ; Fiammerol- 
lc; Cobetes. 

A Dram; Drachme, drame, droge ; 
Dramma ; Drcma, 

A Draper ; Drapier ; Drapero, drappicre; 
Dyapers, 


lains; Drapier Marchand de drays ; 
Lanario; Lauaro, 

A Linnen Draper ; Vendeus de toile., Li- 
naruolo ; Lincers. 

A Draught, or firſt draughr of a writing ; 
Extraift , protecullc, minute; Minuta, 
eſtratto ; Copia, ejcritura, dibixo, 

A Draught with a N-t; Tirade, gift; 
Tirata , Sacacd de ved, 
A Draught of drink ; ## tyaidt ; Un for- 

ſo, un tratto; #n trago. 

A Draught or Privy; RetraiÞ ; Ricrarto ; 
Retyete, 

Draught, (a play; ) Dames, jew des Ca- 
mes, aur. * forgat ; Grocode dame ; 
juego de damas. 

To Draw as on a hurdle ; Traire, traine”; 
Trarre , ſtraſcinace ; Tirar , arra- 
ftrar. | 

To Draw back ; Retirey, retrazre , retr a3- 
nor, rentr ainer ; Ricirare ; Retirar, 

To Draw forth ; Extraire ; Eſtraire, ca- 
vare; Extraer, /acar, 

To Draw out the half of; Mi-tircy ; 

Mezzo cavare ; Medio ſatar. 

To Draw by fair means ; Atr:irr; Al- 
letrare, attrarre ; Atracy £92 manſc- 
dumbre, 

To Draw a draught in wricing; Min«er; 
Minurtare : Minudar, a x, 

To Draw near, or nigh to; 4; procher, ac- 
cofter ; Accoſtare , av.icinare; Acoftar, 
avermar. 

Todraw in 1-ngrh ; Prolonger , alonger ; 
Prolongare ; Proloncay. 

To Draw or lieuac : Fourtraire : Ritrat- 
tare 2; Reſraicr, 

To Draw in $ /nduire, int oduires Intro- 
durre : Intreduar. 

To Draw water ; Puiſer de eau; Ca- 
var acqua $ Saczr 20a, 
A Draw-ner 3; Tramzran : 
Bayredera, red, paredlla, 
To Draw the Sword haſtily ; Tizcy & ef- 
pee; Cavar* laſpada: vacar la t5hads 

en furia, 

A Drawer of Broadcloth: Rextraieur, ren- 


Tramag!io : 


paſo, 21 Ydoy. 
A Drawer : Tireur «+ Ticatore-: Trad”. 


Taverne + Tavernaro : \ Badrgoners , 
deſpenſero, muchacbo de {a tar rid. 

A Drawer of Water : Puiſeur de ” ei : 
Cavatore di acqua : Sacador de 4- 
gua. | 

Drawers, or courſe Stockings to draw 0- 
ver others: Houſſcaux , bnuſee , bou/e- 
aux, bouſe, beuſe, boſeaux ; Coperte ; 
Gualrape. 

To pur on Drawers : Se houſtr , ſe bou- 
2&7 : Gualraparie : Gualrapayſe. 

That hacb Drawers on: Houſe, boure : 


Gualrapato : Gualrapado, 
A Drawer back : Ketrayeur; Retiratore , 
Retir ador. "_” 
A Drawer under a Table, or Cupboard : 
Tiroxer, tirouoir +: Buflolo; 4icancis, 


A Woollen Draper ; Vendeu# de drap de | 


trew + Tiracore di panno; Tiradur de 


A Wine-Drawer 2 .9ui tive du-vin en une | 


E e Drawers, 
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Drawers ( or Boxes) in a Cabinet , «t 
Prefle; Caſſitins ; Callererte ; Caxu= 
clas. 2 

A Drawing ; Tiree, tirade, tirement, lifts 
ment ; Tirata 3 Tio, tirada, ; 

A Drawing back; Retirement , retiree ; 
Riruo; Retiro, 

A Drawing away ; Abſtraftion , Artira- 
mento; Traemients, 

A Drawing forth ; Extraftion ; Eſtrarti- 
one ; Extratiion. ; 

A Drawing by fair means ; Allichement; 
Allettamento; Halagamiento. 

A Drawing near, or nigh to; Approche- 
ment , approche ; Accoſtamento , avi- 
cinamento ; Acercamento. 

A Drawing in length ; Tiremes!, alonge- 
ment , prolongement ; Prolongamento; 
Prolongacion, ritardamento, : 

A Drawing in, Indufion ; Indotrione 3 
Entredugimiento, : 

A Drawing or limning ; Pourtrafure ; 
Ritratto ; Retrattimento. 

A Drawing of water ; Puiſement a eau ; 
Cavamentode acqua ; Sacamiento de 
agud, | 

Drawn ; Tire , traift ; Tirato;z Tis 
rado. 

Drawn back ; Retire , retraft , relyat ; 
Ririratto ; Retirado. —— 

Drawn (as a writing ) Minute; Minuta- 
ro; Efc/itto, compuecito. 

Drawn forth ; Ex!raift ; Stratto, eſtrar- 
to; Extraydo , ſacado fivera, 

Drawn near toz Approche, accoſte ; Ac- 
coſtato, auicinato; Acercado , avexi- 
nado. 

Drawn in length ; Alongt , prolonge ; 
Prolongato z Alargado, _ 

Drawn up as water 3 Puiſe ; Cavato; 
Sacado. | 

Which may be drawn back ; Retrayable; 
Ritiribile ; Retirable. 

A Dray; Trame, traineau 3 baquet , 
hacquet , charrette; Treggia z Carret- 
ta. 

A Dray-man ; Trainew” , baquetier , 
bacquerier z Treggiatore ; Carrete- 


Y0. 

To Dread ; Craindre , avoir peur ; Te- 
mere , hauer paura ; Tener medo, 4- 
mearentar. 

Dread ; E/pouvente , «ſpouventement 
 pexr , Crointe , bideur, borreur ; Pau- 
ra , tewa, t:more; Miedo , pauor , 
amedrentamienio, 

Dreaded ; Craiatz Paurito , timuto ; 
Temido , amedrentado, 

Dreadfull ; Eſpouventable, eſpoventable, 
bave , bideux ; Spaucntevole; Eſpan- 
table , amedrentable, 

Dreadtully ; Eſponventablement ; Spa- 
uentoſamente ; Eſpamiablemente, 

Dreading ; Craignant , Ccraintif; Spa- 
uento, Spauentamento z £/panto, ame- 
drent amaento, 

A Dream ; Sonze 3 Sogno, Sonno; Si- 
cho. 

To Dream; Songe! , muſer ; Sognare ; 
Sonar. 

Dreamed ; Songe ; Sognato ; 
do. 

A Dreamer ; Songeur , Songeard , mii« 
ſard; Sognatore ; Sofiador, 


Sofg- 


Sognando z Sofiando, 


Dreaming; Sonjeant, Songeard, #wſard; 


A Dreaming Coxcomb ; Songe-creux , 
guillot le Songeur , muſard ; Sognato- 
re, dormiglione; Dormillon , Tonta- 

61, 

Dregs's Lalie , fondrille , effondrille , 
fece , marc; Feccia; Heges, bexes. 
The Dregs of Oyle; Le marc de buile ; 

Feccia del oglio ; !Hexes del ax95- 


te, 

The Dregs of the peeple; . Racaille z £a- 
naile ; Canaglia ; Picareſca, 

Full of Dregs or dreggie ; Feculent , fe- 
cal , pleia de lie , 0% de fect 3 Feccio- 
ſo; Ueno de heres, 

A Drench ; Bevage , dont on medicine 
les beftes; Beveraggio 3 Beverage , 
Salivada, 

To Drench , or give a drench ro; Don- 
ner un brewvage a; Dar* un beucrag- 
gio ; Dar un breuaje , ſalrvar, 

To Drench , or wet; Mwvuiller, tremper; 
Bagnare; Mojw. 

Drenched ; Trempe ; Bagnato , imola- 
to, inacquato 3 Mojado , bois 
do 3 remoiado, 

To Drefſe, or prune a vine ; Eſmon- 
der, esbowrgeonner 5; Podare , ampu- 
tare; Poday, 

To Dicfle ; Habiller , adouber , veſtir , 
aſfaifter , agencer , atowrer , orner , 
accouſtrer , achemmer , achemer , at=- 
tourer ., metive & paint ; Acconciare , 
ornare ; Alifiar , adeſirar , accommo- 
dar, 

To Drefſe up a Chamber; Faire une 
Chambre; Acconciare la camara; A- 
parejar la cama , la poſada, 

To Drefle meat, Appareiller , 0 cuire 
la viande , faire la cuiſine ; Acconcia- 
re da mangiare ; Aparegas pare £0- 
mer. 

Drefled, or made ready; Actouſtre, ap- 
prefte,attourre, «faite, agence, habille ; 
Acconciato ; Alifiado , aparejado. 

Dreſled as a Vine ; Margotie; Podato ; 
Podado, amputade, 

A Dreſſer or mender; Attourneur, addou- 
beur ; Acconciatore ; Alifiador, apare- 
jador, 

A Dreſſer of meat ; Cuiſinier , Dui ap- 
pareille, la viande ; Cucinero,- cocina» 
rore ; Coxinadoy. 

A Dreſſer of Leather; Affaifteur de cuirs; 
Acconciatore de cuovio ; Al:fiadoy de 
cures, 

A Dreſſer of old things; Fripier ; Ri- 
mendatore ; Remendads. 

A Drefler-board ; Dreſſo.r ; Armario da 
riporre bufferro ; jruſar, eſcancia, apd- 
rador. 

A Drefling ; Acconfirement , attourne- 
ment, affaifterie , agencement ; Accon- 
ciamento ; Acomodamiento , atauia- 
miento. 

A new Dreſſing of things; Interpolation; 

Interpolatione ; 1nterpolacion. 

A Dreſſing of meat; Cuiſinement ; Co- 
cimento; Conimiento. 

Dreſlings for women ; Achemes ; Orna- 
menti di donne; Galas, adornos de mu- 
geres. 

The Dreſſing of pullein ; ( as pulling , 
drawing, &c, Habillage de poullailles ; 
Acconciare gli polaſtri ; Acomoday los 
pollos, 

Drie ; $ecz Sccco; Seco, 


——_——_ oy — 


—— —— 


To Drie or be dried up; Se ſeicher 3; Sec» 
care ;. ſecarſe, | 

Dric or thirſty ; Oni a ſoif ,altert ; Chi. | 
ha ſere 3 Tener /ed, 

To Drie; Seicher; Seccare ; Secar. - 
To dric in the Sun ; Sichey- qu ſoleil , ſt- 
leiller ; Seccar* al ſole; Secar al ſol. 
To Drie in the Smoak ; Enfumer ; In- 

fumare ; Enhumar, 

To Drie (or wipe) the hands ; Eſſuyer les 
mains ; Alciugare ; Alimpiar, enxugar 
las manos. 

To Drie and ſeaſon Herrings for the Bar- 
rel; Varander; Acconciare arenghe ; 
Acomodar ſo dinas, 

Dried; Seiche ; Seccaro, aſciugato ; Ex- 
xngad4o, | 

Dried in the Sun; * Soleil/e, ſeiche au ſo- 
leit; Seccato al ſole; Enzugado al 

fol , aſſoleado, 

Dried up ; Eſſ»ie, ſeiche, treſale; Aſciu-« 
gato ; Enxugade, 

Dried in the ſmoak; Enſume ; Infuma. 
tog Abumado. 

Driely ; Seichement,” maigrement; Secca« 
mente ;z Secamente. 

Drienefle; Seichereſſe, ſecher:ſſe, ſeicheur, 
treſſale ; Secchezza , aridita ; Sequig, 
ſequedad. 

A Drift or Deſign ; Ce 2 quoy on tend, 
pretend, ou viſe; Pretenfione ſcopo, di- 
ſegno; Pretenſion, ſes, deſinio. 

Drying up by extream heat ; Treſalc ; 


Seccamento ; Sec amiento- 


Drink ; Boiſſon, breuvaege, bruvage boire 
*pir 3 Beyanda , bereraggion mes" 


To Drink ; Bojrez Bevere; Bevery, 

To Drink by fips ; Bexetter , beureter, bu- 
reter; Bevertare ; Bevecer 

To Drink up all ; Boire tout , « eshoire 
tout ; Bever il rutto; Bever todo, 

To drink exceſſively; Beuvailler, * cabala- 
mixer ; Imbriagarſi; Emberrachayſe. 
To Drink unto: Boire &, faire #3 bringue & ; 

Far brindefi ; Brinder, 

I Drink eo you Sir : A voſtre bonne grace 
Monſieur , @ vos bonnes graces Mox- 
freur ; Fo brindeſi a voſlignoria; Brinds 
a ſa merced, 

Good Drink ; Eau beniſte de cave : Bu» 
ona bevanda : Buena beuida, 

To Drink up , or ſwallow up : Abſorber, 
avalley ; Ingkiortire ; Engergantar , 
Tragar, 

A Drinker ; Beaver : Beuitore : 
dor. 

A great wine Drinker; Sac 2 vin: Im- 

riago 2 Borrachs. 

A water Drinker; Boileau , boileſva ; 
Beuilacqua : Benelagua, 

An exceſflive Drinker : Grand beuvenr : 
Stragualciatore, lupo , golloſo: Tra- 
gador , tragamalls. ' 

Exceſþve Drinking : Bexveriez; Gula , 
crapula : Go/ofia, 

A Drinking: C6//ation ; Collarione: Co- 
lacion , mevienda, 

To Drip: Degontter ; Gocciare ; Gote- 
ar. 

__ : Degowtte ; Gocciato : Gotea- 

0 


A Dripping : Degouttemen!: Gocciamen- 
to: Goteamiento, 

The Dripping of meat: Le degout du roi: 

Le goccie del cibo:las gotas del manjar. 

A 


4 


——— 
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D 


D 
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D 


— -. 


A Dripping-pan 3 Lecbefrite ; Ghiorra 3 


its, 
To Driſell ; Grexiller ; Gocciolare : G0- 
tear, 

To Drive ; Chaſſer , pouſſer >» poul ſer ; 
Cacciare ; Caf or, . 
To Drive down piles, or ſtones 3 Hier, 
Exnfoncer ; Batcere, raffcrmare; Hincar, 

) z maſonear. 

_ Drive away 3 Chaſſer , dechaſſer ; 
Cacciar' via; Cafar , rechagat, 
Fo Drive out ; Cboſſer bors , fobannir 

Cacciar* fuori ; Echar fhera, 
To Drive back ; Repoulſer , yechoſſer ; 
ipellere , ricacciare z Rechaxar , ri 


ar, 
To Drive before - » Mencyavant ; 
Ifare ; propulſar. 
T1 Diive dd Ochaſſer ; Acacciare; 
Acagar, ; 

To Drive off time ; Delayer , faire le 
long , faire muſer;, Dilatare; Delatar. 
To Drive a cart, wain, or waggon; Roul- 

ler ; Condurre un carro ; 'Conduxir un 


carro. 

Driven away; Chaſſe , dechaſſe ; Scac- 
ciato, ſcacciarovia ; Rechatado, 

Driven down ; Hie , enfonct; Batruto , 
raffermato ; Hincado , piſonado , ma- 
ſoneads. 

Driven back ; Repowl/6 , rechaſſe ; Ri- 
cacciato ; Rechag ado , repuiſads. 

Driven out 3 Chaſſe boys, Horbamniz Scac- 
ciato fuori ; Echado futra. 

A Driver ; Oui chaſſe , decbaſſe , poul- 
e, 0% de baute ; iatore; Caf adey, 

A Driver away ; Dechaſſeur, Scacciatore; 
Decafador. 

An Afle-Driver ; Asuiey ; Alinaio, con- 
dotrore de afini ; Aſnero , arriero, 

An Oxc-Driver ; pique-beuf ; Picabue; 
Picabueyes, ; 

A Driving Pouſſement ; Cacciamento ; 
Cagamento. 

A Driving in of ſtones , or piles; Hie- 
ment , enfoncement ; Bartimento, raf- 
fermamento ; Hincamiento , piſonam- 


ents, 

A Driving away ; Cbaſſerie ; Cacciatura; 
Cafadure. 

A Driving forth ; Eieffion , Forbanniſ- 
ſement ; Scacciamento; Rechafamiento, 

To Driyell ; Baver ; Bavare , flivare z 
Bavear , echar bavas. 

Drivell ; Bave ; Bava, ſpuro, ſaliva; 
Beve , bavarg, 

ADriveller; Bavard , baveur ; Bavar- 
do; Chocarreyo. 

þ O—— Baverie ; Bavariento ; 


amienzo. 

ToDrizel; Grefiller ; Gocciolare ; Go-- 
tedy, 

20" 3 Grefille ; Gocciolato; Go- 
t . 

A Drizling; Grefſt 5 Gocciolamento ; 
Goteaments 


A Dromedary ; Dromedaire ; Dromeda- 


rio ; Dromedgrio, 
| A Drone ; Bourdon , baradonſerd ; 
To 299 5 Zemans, alcohol, u 
z WY , Accruer fleftrar; 
Languire yr | deebviarſs.. 
Drooyed ; Langui , decreiv , flefiri, 
Languido, indeboliro , ſuigoriro; Ex- 
flaquerido , marchitado , derbriado, 
A Drooping ; Lenguenr , Languiſſon , 


_ 


fleſtiſeure ; Fiachezza ; Languor , 
flaquera. YES 

A Drop ; Gomutte ; Gocciola ; Go« 
{a. 

Drop after drop ; one drop after ano- 
ther ; Goutte a goutte,Gocciola a goc- 
ciola , gocciaa goccia; Gota por go- 
ta. 

To Drop ; Degontter ; Gocciolare ; Go- 
gear, 

A lirtle Drop; Goutteron ; Goccialerra ; 
Gorilla, 

To Drop from a houſe eves ; 
Digocciare ; Degotar, 
Dropped ; Degoutte ; Digocciato ; De- 

otado, 

A Dropping : Degouttement , degout : 
Gocciamento : Goteamients, oy 

The Dropping of the houſe eves : Stilli- 

" cide: vrillicidios Efillicidio, 

The Dropping of the noſe : Rewpe, reup- 
pe : goccie del naſo ; Gotas de las Na- 
LOR 

The Droplie : Hydropiſie > bipoſarque : 
Hidropifia ; Dropeſta. A. 

Thar hath the Droptic ; Hidropique : 
Hidropico ; Dropico. 

Drofle ; Foudrille, eſcume de metal; Fece- 
cia , ſchiuma :; Hex, 

Drofle of Iron ; Mache-fer » Mmacheure de 
fer , maschefer , merde de fer , mey- 
defer : Feccia del ferro: Hexes det 
bierrs, 7 

A Drove : Trowpeau de gros beſtail ;, Tro- 
pa de beſtias: G , tropel, de be(- 
tias. 

A Drover ; Revendeur de gros beſtail : 
Mercante de beſtic , ormentaio : Ga- 
nadeyo. 

Drouth ; Soif , ( ow , comme drineſſe, ) 
ſechereſſe; Sechezza : Sequedad. 

To Drown ; Noyer , ncker , mojer on 
eau , Submerger , ſumerger : Anega- 
re : Anegar, E 

Drowned ; Noje , noze , obrut $ ſub= 
merge; Annegato , ſumerſo ; - Anega- 
do 


Azoulter ; 


Drowned in Debts; Noye en debtes ; So- 
prafatto da debitiz Cargado de deu- 
das. 

A Drowning ; Nojement , ſubmerſion | 
Annegamento ; Anegamento, 

Drowſic ; Sommeillenwx , ſommeilla/d , 
dormilleusx , dormillard , fatard, feſ- 
tard, gourd; ſognolento ; Sofiglen- 
to, 

Made , or become Drowſie ; Aﬀetard; ; 
Suigorito ; Peſado, desbriado. 

To make Drowfic z Afﬀetardir ; Suigori- 
re; Peſar , desbriar, 

A Drowhie Companion z Dormayt ; Dor- 
miglione ; Dormilos, 

Drowfily ; Faitardement ; Sognoſamen- 
re; Sofoſamente. , 

Drowſinefle ; Faitardiſe , feſtardiſe , in- 
vigilance , faintantiſe , faineance; Sui- 
gore ; Sofiulencie, 

A Drudge ; ſouillon , Marmiton , Souil- 
lone , vilan ; Guatraroz Afacan, 

A baſe Drudgg ; Frotte-botte; Fachino ; 
Ganapan. : 

To Drudge ; Abanner , ſe beraffer , fi- 
re une grande Courute , 0s, Corvte ; 
Fachinare ; Ganapenecr. 

Drudgerie ; Souillonnerie , * ſammage ; 
Sporcheria ; Suxiedad, 


To pur ro much Drudgeric ; Angarier ; 
Angariare ; Angariar, 

Pur to much Drudgeriez Angarie 3 An- 
gariato ; Angariado. 

A Prudging dayes work z Corvee 5; Cur- 
vata ; Corvada, 

A Drugge; Drogue; Droga ; Droge, 

Drugss ; Druggeries , drogueries; Dro- 
gueric 3 Droguerias, 

To Druggez Droguer; Drogare ; Dro- 
gar, 

A Drugſter ; Drogeuy ; 
Drogador , droguiſta, 
A Drum ; Tabowr , tambour , tabouraſ- 
ſe , tabourin , caiſſe ; Tamburo, ram- 

burino ; Atambor. 

To Drum , or ſtrike up the drum ; 
Taboxrer , tabourder, tabouriner, Tam- 
burare ; Tocar lactara, aiamborar, 

A brafle Drum uſed by Mooriſh horſe- 
men; Attabale , atabal; Tamburo 
moriſco ; Atambar de moriſco. 

A little, or child's drumm ; Tabowrinet; 
Tamburerto ; A amborci/lo. 

A Drummer ; Tabourtuy , tabourdenr ;, 

. Tamburero; Atemborero. 

A woman Drummer ; Tabourintſſe , ta- 
bourineuſe , tabouriniere ; Tamburera, 
At. mbor:r8., 

A Drumming ; Tabourement ; Tambu- 

Sn 4x 3 an ner 
runk , Drunken ; *'Tvre , 
ſou!; lmbriagato ; Birrache m"—_ 
Chado, 

To be Drunk ; Eftre ywre , 0n > 
deſchauſſer Bertrand, * | forkoine; Len? 
briagarſi; Borracharſe. 

A Drunkard 5 Yvrongne; Imbriago ; 
Boyracho, 

Drunken ; Tore, Chivge devin; Cari- 
cato di vino; Cargaao de wine. 

A Drunkea gulch; Sac 2 vin; Goloſo; 
Boryr acho. 

A Drunken woman ; Turongneſſe ; Im- 
briaca ; Borrachera, 

Somwhar Drunken; Yvrongnet ; Imbri- 
aguetto; Algo borracho. 

Drunkennefſe ; Torongnerie, yoreſſe , 
mal de pippe , mau de pipe , * yuraſon ; 
Imbriaghezza 3 Borrachex , borra- 
cberia. 

To Duba Knight ; Adouber , faire 
chevalier, donner Þ accolade; Criare , 
bollare un Cavagliere; Crear un £a- 
valero , Sehalar, 

Dubbed Knight ; Faif# chevaliey ; Far-- 
ro Cavagliero ; Hecbo cavalleyo , ſe- 
ha/ado, 

A Dubbing ; Accollade ; Accolſamento ; 
Acollada, 

A Durcheſſe; Ducbeſſe ; Dual: DK- 
quexs. | 

A Dutchie; Duche, ducat , Ducato 
Ducado, 

A Ducker; Daucat ; Ducato ; Ducado , 
Eſcuds 


Drogatore ; 


—_— 


. 
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A Duck; Cane , Canar; Anitra; Anade, 
anadon. 

A young Dnck , duckling ; Canet, cone- | 
ron , canette , camichon- canon ; Ani» 
rretta ; Anadilla. 

The wilde Duck; La ſavage cane, eantt , 
canette; Anitra Scluaticaz Anade, | 
ſeluaje, 


A young wilde Duck, or old wilde Duck 


that mores ; Albrent , allebrent , be- 
bante , 


D 


D 


D 


An, 


lebant ; balebrent , balebran ; Anarrce; 
Anade, labanco de rio. 

To. Duck , or hunt the wild Duck ; Al- 
brenner ; Cacciare le anctre ; Cafar 
los anadts. 

To breed young Ducks ; Caneter, Ana- 
trare ; Anadar, 

To Duck; Plorger, ſe plonger dedans, ba- 
iſler latcſte,f aire la cane; Aﬀfondare;Ca- 
putars (abullir, - 

To waddle, or go like a Duck; Caneter; 
Anartrarc; Anadar. 

A Duck, and a Drake, made by &kimming 
a ſtone on rhe water ; Kicocbet 5, Gi- 
oco ſopra I acquaz Jucgo Jobre el a- 

Ke 

A Ducker; Plongeon; Aﬀondatore; Cepu- 
gadbr, gabullidor. 

A Ducking ; Plongement; Aﬀondamento ; 
Casuzamento. ou 

Ducking for fear ; Ex tapinois; Abbaſ- 
ſandoh di paura 3 Baxandoſe de mic- 
do. 

A Dudgeon haft dagger ; Dague 4 ro- 
No.” Soom di pugnale ; Genero de 

uh, 

To take in Dudg-on, or in ill part; Se for- 
malizer; Pigltar in mala parte; Tomar 
en mala parte. ; 

Due; Deu ; Douuro; Dewads, : 

Duric, or devoir ; Devo; Debitn, obli- 
go; Obligacion. ; 

A Duel; Duel, monomachie, Ducllo; Com- 
bate, dutlo, 

A Dug, or Dugge; Mammelle; Mammel- 
la, retta;z Poppa , teta , wbre, 
Of, or belonging ro Dugges; Mamullaire, 
M anmillaixe , mammeleux ; Mamme- 

laro; Teters, 

A little Dugge; Mammelettc; Mammalet- 
ra; Tetillas 

Having great Dugs; Mammelu, man- 
meleux, Mammeloſo; Tetudo. 

A Duke ; Duc; Duca ; Duque. 

A Dukedom ; Dxcbe, ducat; Ducato; Du- 
cado. 

A Dulcimer, a muſical inſtrument; Doul- 
cine; Dolcimele; Dolcimel. 

Dull, or ſtupid; Lord, goffe, * mouſſe, he- 
bete, fingard, gourd, g/0s, morne, mouſ- 
ſe, nice, obtus; Gofto, infingardo, ba- 
lordo; Tonto, ton:0n, toxtaJo. 

To Dull, or make dull; Hebeter, yebou- 
cher, aſſopir, affetardir, eſlourdir, obtun- 
dre, agacer, morger; mba ordure; Enton- 
tecer, embotar. 

A Dull gule; Fille louyde ; Fante» 
ſca goffa, balorderta; Tontacina Mmu- 
chacha, 

To wax Dull; Devenir mouſſe, bebete , 
ou , fetard; Imbalordirſe ; Entonte- 
cerſe, © 

Made, or become Dull; Afﬀetard', eſtour- 
d;, agace; Imbalordito; Stwpefatto, ex- 
tontecido. 

ADull hotſe, ; Galier, cheval reſlif; Ca- 
vallo poltrone, reſtio, Cavallo reſtrive, 
baron, 

A Dullard; Lourdaut, madoure, michon, 
faineant ; Balordo, infingardo; Tonto, 
tontago, modorro, 

Dulled; Habete, agact, mouſſe, aſſopi, 
" Imbalordito; Entontecido, embo- 
tado, 

A Dulling, or making dull; Agacement, 

| «ſlourdement, aſſopiſſement ; Imbalor- 


dinento;Entontecimicnto, 
Dy Mornemn', niccment, obtuſement, 


Balordamente; 10ntamente. 
Dulneſs ; Faineantiſc; Bolordezza; Ton- 


tedad, * 
Muet , mut ; Muto; Mu- 


, 
do, 

A Dumb man ; ##n muet; Muto ; Mu- 
do. 

A Dump, or deep thought; Mxſarde, a- 
muſement, muſe; | adugimento; eſpanio, 
embenecimicnto. 6s 

In a Dump ; Peneu/ement ; Sbigotrito, 
ſpaventato ; Eſpantado , aſſombrado , 
embeuecido, . 

To put into Dumps; Donner la muſe a, 
faire, muſer, Sbigortire; Efpantar, Em- 
benecer. 

One in a grear Dump; Songtreux ; In- 
dugioſo; Embaucado, enbeecido. 

A Dunce ; Lourdaut , michon, viedaxe; 
Balordo, goffo, ſtupido, beſtione; Mo- 
doryo, tonto, bovo, tonton, tontafo,  ton- 
tonago, F: L 

Dung ; Fiens, fiente, gadove, matieve fe- 
cale , myenne; Letame, ſterco; Eſftier- 
col. 

To Dung the ground ; Famer la terre; 
Stercorare 1a terra; Eftercolar. 

Full of Dung; Fientesx; Stercoloſo; Efter- 
coloſo, 

A Dunghill, or heap of Dung ; Fumier, 
Leramaio, letamaro ; Eſterquero, mu- 
ladar, almuladar, 

Mans Dung; Merde; Merda ; Mier- 
da, cagaion. 

A lictle Dunghill; Famet ; Letamerrto; 
Muladarillo. 

Raiſed from the Dunghill ; Releve du 
fumier; Rilevato dal leraraaio; Alfado 
dal muladar, 

A Dung-cart ; Bennel; Carro ſtercoraro; 
Corro eſtercolaro, 8 

A common Dung-cart ; La charette de la 
gaqgne; Carro comune ; Carro comicn, 
carve eſtercolayo. 

A Stable full of Dung ; Eftable fumiere ; 
Cavalgeriſa picna di ſterco; Cavallerige 
Uena de eftiercol. 

A Dung-Farmer; Gadound , maltre 
- baſſes Oevres ; Stercoraro; Eſterco- 
aro, 

Dunged ; Fients , auſſi fume ; Sterco- 
lato; Eflercolade, 

A Dunging , or compoſting with dung; 
Fumage , fumement ; Stercoramento;z 
Eſtercolamients, 

A Dungeon ; Dongeon, donjon, cul de foſ- 
ſe , garite ; Verone, rinighiera , pog= 
guiolo; Torreon, albariand, cueve , tre- 
na, 

Dun ; Fusque, noiraſire, noirault, noiret 
Nericcio; Negrito. 

A Dun-horſe; Fauveau; Cavallo neric- 
cio; Cavallo negrito. 

A Dunſe ; Lourdaut; Balordo, gotto;Ma- 
Jadero, modorro, tonto. 

"va Durable ;, Durabile ; Dura- 

le. 

Of lictle Durance : Momentaine, momen- 
tane , momental; Momentanco , di 

_ poca durata; De poca darada, 

To Dure ; Durer, enduarer: Durare : durar, 

continuar. 


' Dureds Dure, endure : Durato : Durado, 


continuado, 


A During : Endurement, dure: : Durara : 
Durada, \ 

Durrt : Bowe, crotte, bourbe, gadout, fiens, 
* meyenne : Fango 2 Lodo, 

A heap of Durt : Fangas ; Montone de 

fango : Mentor de lods, 

Full ot Durt; Bourbtux, vilein; Fango- 
ſo; Lodoſo. : 

Durt y : Fangeux, boue KI, bourbeux, Pan- 
tanoſo, fangoſo; Ceganoſo, ataſcado, ce- 
Jo, lodoſo. 

A Durety ſlough : Fangeat, Marais : Pan- 
tano; Atolladero, 6 
Duxie , duwkiſh ; Fuſque ; baſant, beſen. 
ner, neigte, noirauls , noiraſtre, noirer, 
0bſcur, tannt, tans : Nericcio : Negrico, 

retto, 

To make m_ : 
Baſanare , oftuſc 
ſte, 

Duskily; Obſcurement; Scuramente; Eſc 
ramente, lobregamente. 

Duxineſs; Ob/curitt; Buio, ſcurezza, E- 
uſt, Pouldre, * an 

Duft; Pouldye, * erchool, Pouldr; 
dre; Polvere; polvs, : "ax 

Small Duſt; Pouldrette; Polvererro; Pol- 
willo. 

A Duſt, or thump; Horiou; Guanciars: 
Bofeton, rempui : 

Mill Duſt; Farinefolle; Farina ; Har- 


Baſaner , br3aner : 
ac Þ Baxanar , offu- 


ina, 

File-Duſt; Limure; Limature; Lima- 
dures. 

Full of Duſt; Pouldreux 
Polveroſo. 

A Duſt-box; Pouldrier ; Polveroro; Caxa 
de polvo, 

A Duſtbag; Poudritr ; Saco de polvere; 
Saca de polvo. 

To Duſt, or beduſt; Powldrey; Pol verizza- 
re; Polveri/ar. 

Duſted; Poudre ; Polverizato; Pol weri- 

ado. 
Duſty; Poxldrexx; Polveroſo ; Polwers- 


3 Polveroſs; 


ſo. 

Duſtineſs; Pouldriere; Polverimento; Pol. 
vomento. m_ . 

A Dutch-man, or Hi erman; Aleman; 
hg we aj 4 ; 

Durch- ; Alemagne; Alemania, per- 
mania; Alemaiig. ; tha 

A Dutcheſs, and Durchy ; Ducbeſſe, du- 
_ Duccheſa, ducato; Duqueza, Di- 
caas, 

Dury; Devoir, office, obſervance; Debir 
oblige; Obtz rm 4 : k 

To be Durifull ro; @bejr;Ubedire, ſomer- 
rerfi; Obedecer, ſometterſe. 

Durifull ; officieux , plein de devoir , fait 
a hola, obſequieux, obedient, obeiſſant; 
Ubediente, vfhiciolo ; Obedeciente , ob- 
ſerwante, bumilde, _ 

A Durtifull obſerving of : 0beiſſaxce, obe- 
dience : Ubedienza : Sumiſſidn, 

Durifully : Officieu/ement, obediemment, 
obciſſament ; Ubbedicntcmente : Of fic 
oſamente , bumildemente. 

A Dwarf: Nain, nambot , nimbot , bs- 
mean, manche d* efirilie ; Nano; & 
nano. 

A nimble Dwarf $ Fretillon: Nano gagliar- 
do, vivo z Bullcioſo hrincader, briefs exe 
no 


A Shee-Dwarf : Naine, nainereſſe, nabott; 


IIS 
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———— 


| 
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A Spruce Dwarf, Freluquet ; Garbato 
nano ; Biyar's enane., 

An Evil favoured Dwarf ; Nabot, na- 
hatre, nabote ; Nano bruto ; Enane fe, 
asgwrroſe, ; 

To Dwell ; Demew er, babitcy, herberger, 
beberger » berbreger 3 Dimorarc , Na- 
birare ; Moraryy babitar. 

A Dweller ; Habitant, Manant . Manjron- 
nierz Habirante , vicino, dimoratore ; 
Morador, habit ante, veRno, 

A Dwelling; Demewr ance, demenye, habita- 
tion, berbergage» berbergement, berberge+ 
rement , bt e, manance; Dimoran- 
za, habiratione 3 Habitation , mora- 
da 

A Dwelling houſe, or place ; Manſon , 
habit ace, babit ation; Caſa didimoro, di- 
moto, dimoranza;Coſa,merada. = 

Dwelt ; Habite , beyberg*, Habirato ; 
Habit ado. ; | 

To Die ( colours ; ) Teindre; Tingere; 
Tefur, : 

A Die-houſe ; Teinfurerie ; Tinrurero; 
Tefudora. y , 

Died, or coloured ; Teind ; Tinto; Te- 


A Dyer; Teinfwier ; taindFunier ; Tin- 
tore ; Tefiidor, ; 

A Diers Vatt; Chaudiere de teinferiey ; 
Vaſo del tintore ; Vaſo del Tefudoy, 

A Dyers wife , or Dyetefſe ; Teinturiere; 

 Tintrice ; Tefudora, ; 

A Dying, or colouring ; TenGure ; Tin- 
rura; Coſcoga, teiudura, tinte. = 

Dying; Mourant, moribonde; Moribundo; 
Muertoſo. TER 

He is a Dying ; 11 eft preſt 3 mourir, ul ne 
bet plus que d* un? aiſle ; Ha un piede 
nella folla ; Eſta aparejado, al punto de 


moriy . 
Todiez Monvyir, paſſer le pas, treſpoſſer ; 
Morire, trapaſſare ; Morir. 
A Dyal; Horloge ; Horario, horologio ; 
Relox, oraiis. 


-E 


. The ſecond Vowel of the five, is 
promiſcuous with[' 3 Jin the 1ta/ban 
tongue very often; as Deputare , refc- 
fire, reputare are pronounced Diputa- 
re, riſerize, riputare , with divers other 
words ; Bur the Florentine is more af - 
feed roi, | 

Each, Each one ; Chaſcun, chacun, choſ- 
que ; Ogniuno, chiaſcheduno ; Cada- 
uno, cada A 

Eager or Earneſt ; Violent, veſolu, ardent, 
fervint, avide; Promo, avido, riſolro; 
Re(velts, brio/0, violento, bullicioſo; 

Eager or ſharp; Aigrez Bruſco , gatbo , 
forre, Accroſo; Agrio, azedo, acerho. 

To make Eager; Aigrir ; Acctarc, agri- 
re; Aumagrar, agriar. 

To wax Eager; $S* aigrir, S* enaigrir ; 
Divenire forte come aceto; Avimnagraſe, 
axeday, 

Somewhat Eager z Aigret ; Un paco for. 
te, aceto(o, agretto ; Agrilo, «grills, 

Eager defire ; Avidite ; Violenza,, avi- 
dita, brama; Deſſeo grande, cod:cia, mill 
deſſeos, 


pe EEE 


ment , aYdamment, ard:niement, ferven- 
tem'nt, ferven'e ment , avidement ; A- 
vidamente,, bramoſamente; Con mill 
Aeſſros, wolentemente, 

Eagerneſlc, or ſharpnefle ; Acidite, acyi- 
monte, aigrewr, a/prete, aigreſſe,afpreſſe, 
ardeur, ferveur , avidite ;, Acetezza ; 
Aqriade fa. 

Eagernefſe in deſire; Avidite ; Bramaz 
Mill deſſeos, deſſeo grande. 

An Eagle; Ale; Aquila; Aguila, 

Of an Eagle, like an Eagle ; Aquilin ; 
De I aguila z Aguilefio, 

ASca Eagle; Aigle de mer ; Aquila ma- 
rina z Aguila marina.. 

An Eagles ſtone; Pierre aquiline , pi- 
erre a” aigle ; Pietra de Paquili , crire; 
Piedra aguilenna, 

An Eagler, or young Eagle ; Aigleron , 
welas; Aquiletra ; Agmilocho. 

An Eagleſle , or hen-Eagle; Agleſle ; 
a_ Aguila, 

Earable , or atable z Arable , cultiva- 
hs Arabile , cultivabile ; Cultiva- 


Earable land ; Terre arable 3 Terra di 
lavoro; Tierrg arable. 

To Earor till land ; Arer, labeurer la 
terre , cultiver; Coltivare ; labrar , 
arar, 

An Ear; Oreule , aureille , ouye ; Orec- 

chio, orechia ; Greja, 

A lictle Eac 5 Greillette , oreillon; Orec- 
chiro ; Orequela. 

Ot the Ear; Awiculaire; Tocante I 0- 
recchio ; Tocante U crtja, 

To round, or whiſper in the Ear ; Suro- 
reiller ; Suſurrare ; Suſurrar, 

To lift, or prick upthe Ears; Dreſſer les 
oreilies;, Indr.zzarc gli orecchi ; Ade- 
recar, olgar las orejas 

To give Ear unto ; Eſcouter, oreiller, ac- 
couſter ; Acolrare ; Eſcucbar. 

Given Ear unto ; E/coule,' acconſte ; Al- 
coltato ; Efcuchads. 

A giving Bar unroz Accouftement, eſcou- 
tement ; Aſcolramento ; Eſcuchami- 
ents, 

One that gives Ear unto ; Accouſteur, ef- 
coutenr; Aſcolratore ; Eſtuchador, 

To lend an Ear; Preſtey & oreiller, ( on 
comme, to give ear, to liſten;)Alcolrar, 
atcntamente ; Eſcuchar con atenci- 
on. | 

An Earring ; Oreillet , orci/leure, oreillet- 
te pendant Þ, oreille ; Orecchino; Cer- 
cilio de las oreas, 

An Ear-picker ; Cure oreille z Cura 0. 
recchioz Mondador de las oreyas, 

A box, or cuff on the Eur ; So orenl- 
lon; Guanciato, ſciaffo , moltaccione ; 
Boſetrn , bofetada, torm/con , morm/- 
con, 

The tip of the Bar ; *Le tendyon de !* ove- 
ille; 11 renero 6 morbido del/* orecchia; 
Tendron de la oreja, 

The Ear vein ; Veine auriculaire ; Vena 
orecchiale ; Vena orejadera. 


Ear-wax; L*ordure des oveilles ; Spor- | 


chez za del orecchio; ſuxzedad de ta 0- 
re ja, 

An Ear-wigz Oreillere, perce oyeille, Orcc- 
chiara ; Guſano de ia oreya, 

To box, cuff, or clap on the Ear; Sou/- 
fleter ; Scialk-ggiare; Boſetear. 


| Eagerly, or carneitly ; A/prement , aigre- | The Ear of a pot, Cup,&c. Anſe,;nſette , 


an/ule ; Manico ; Aſa. 

The Ear of a Portinger 3 Oreillon d* nne 
eſcurlle ; Il manico d* una ſcodeilz; 
E! aſa de una r(cud la, 

He is up to the Earsin,v#x.he 's far ing1- 
gedin; 1! eft jurques anx orellles; E- 
gli c finall orecchic; EF; haſta las ore- 


Js, 
| An Ear of Corn ; Eſpi, epic ; Spica, ſpi- 


ga ; E/pige, 

To Ear, or thoor forth Ears; Efpicr, gre- 
ner ; Spigare ; E/pigar, 

Bears Ear ( an herb ) oveille d* ours; O- 
rechiod* ollo ; Greja de WECA 

Cufr, or boxed on the Ear, Sor fflets 
Sciaffeggiato ; Bofetado , brfeteado. 

A Boxer about the Ears; Souffleteur , qui 
donne des ſoufflets ;, Sciattggiatore ; 
Bofcteador, 

Eared, or one who hath great lugging 
Ears; Oreille, qui i des grandes 0re1/- 
T1 Chi ha grandi orechie; Oreju- | 


9, 

Eared, as a Pot, Cup, or Tankardz Anſc; 
Manicato ; A/ado, 

Eared Corn ; Bled eſpic, 0 grene ; Biada 
ſpigata ; Grano eſpigado. 

Eared land ;- Terre cultrvee , terre labou- 
Yee; Terra coltivata ;+ Tierra labrada , 
aradga. 

An Earing of land ; Arzmre , culture , 
labourage; Cultura, cultivamento, la. 
voro ; Culture , cultivacion. 

An Earle ; Comte ; Conte ; Conde, tito- 
lo. 

An Earldome; Comte; Contato; Conda- 
do , province, 

Early, or betimes; Matin, de bon me- 
"tin , de bonne beure , bien matiz , 
auſſs matinal , matineux; Di buon* ho- 

ra; Temprano, 

Very Early ; De box main ; Da buona 
martina 3 Muy temprane, por la maii«- 
nita, 

An Early Riſer; Matineux ; Marttinoſo ; 
madrugador, 

To Earn, or gayn; Gaigner , meriter ; 
Guadagnare; Gatar , medrar. 

Earned; Gagne , merite ; Guadagnato;z 
Ganado , medrads. 

Earning , or gain; Gai# , merite; Gua- 
dagno 53 Gananca. 

Earneſt ; Acre, afpre, ardent , ardant , 
fervent , auſſt , eſcient , peremptoire ; 
Violento, refulto ; Reſuelto ; wiolen- 
10, porfiado, 

To be very carneſt ; Ardre , ardoir; Bra- 
mar ; D+ſſear mucho , porfrar. 

In good Earneſt ; A bon eſcients Da ſen- 
no , da dove1o; De vweras. 

In exceeding great Earneſt, or moſt ear- 
neſtly z Treſabon-eſcient , treſcertes ; 
Molro da dovero ; Muy de veras. 

An Earneſt , or mony given in carneſt ; 
Arres; Caparre , pegno 3 Arras , 
prenda, L 

To give in Earneſt z Arrer Laſciare per 
caparre ; Dexado por arras. 

G:ven in Earneſt; Are ; Laſciato per 
caparre ; Dexado por avras. : 

E arneſtly ; Serieuſement 5 a box eſcient . 
auſſi , effortement , ardamment , av- 
dentement ,_ fervement , aſpremen- , 
peremptoiremen ; Da doyero ; De ve- 


14s, 
Ff Earn- 


i 


E 


E 


Earneſtnefle ; Ardeur , ferveur , afpre'e, | 


ofp" fſe ; Ardore , fervore , fenno 3 
Ardor , wv ol:ncia , porfia. . 

The Earth ; Laterre; Terra; Titrra , 
el ſulo, 

Fulle's Earth 4 Terre a d-graiſſer,, Cimo- 
lia; Gredremlia, 

A bank of Earth ; Colline , monc'au de 
teries M.ccitictto , mentone di terra ; 
Monion de tierra,  cabego, eerro z mo- 


ta, 

The Earth , or hole of a Fox, or Badg- 
er; Goultt , mere; Camara di volpc; 
Cama Ae rapoſo, 

A Bulwark of Earth 5 Trrrau * terraul 5 
terraſſe; Terrazza ; Terraga. 

A plar-form of Earth ; Terre plcin , ter- 

reſſe; Pianura ; Janura. 

Far Earth ; Terregrafſſe, terreau, areil- 
le; Terra grafla; Tierra gorda, 

To overthrow , fell, or caſt down to 
the carth ; Terraſſer , aterrer , atifr- 
rer; Terraflare; Atterire , Alerar. 

Felled , overthrown , or caſt down to 
the carth ; Terraſſe , atterie , Atrit- 
to, tcrraflato; Teraſſads , atcyado. 

Covercd with Euth ; Atterre ; Interra- 
to; Fntcrrado , cubierto de terra. 

Earth-gall ; Sacotin , fiel de terre , Fe- 
le di teria ; Hiel de trerra. 

An Earth-quake ; Tremblement de terre , 
terre-tycmble , mouuvemecnt de terre , 
Terre moro ; Temblor de tierra, 

An Earth-worme; Ver de terre ; Verme, 
baco; G-/ano, wverme , guſarapa. 
Earthic , or Eaithly; Terreux, terreſ- 
tre , terrien ; Terreno , rencſtre ; 

Te-rreno. | 

Earthlinefle z Terreſtrite , terycſirete -; 
Terreſtiiia ; 5 eftridad > terreni- 
dad, 

Eaſe; Aiſe, aiſance, allegement, ſoulas, 
all-gence 3 Piaccre , contento , quic- 
te; Guſto , contento , quict ud, 

To Eaſc ; Soulager , alleger, accoiſcr , 
mitiguer , diſchariger ; Alligerize {o- 


lazzarc, mitigare; Conſolar , apaxi- * 


guar y, aliuwar , aligeriy, 

To take his Eaſe , to live ar cafe ; Eſtre 
a ſon aiſe , vivrea ſon aſe , paſſer ſon 
temps , paſſer le temps ; Viverc a fon 
agio, contenrarh ; Vivir al ſuo guſ- 


fo. 

Ar Eaſe; A ſon aiſe; Alſuo guſto, a 
bell agio; Al ſuo guſto, 

Wirh Eaſe ; Facilement, @ I aiſe , aiſe- 
ment ;” Agevolmente ; Facilmente, 
Eaſed; Allege , accoiſe , ſoulage ; Alle- 

getito z Aligerido, 

Eafi-; Facile , aiſe, gent , mol; Apge- 
vole ; facile; faal, manſo , blan- 
ao. 

Eaſily ; Facilement , aiſement , genti- 
ment , moilement ; Agevolmente , 
tac.lmenre; Facilmente. 

Eafines, A'ſance; Agevolezza ; facii- 
dad. 

An Eaſing; Sonlagement , allegrment , 
acco:fement , deſchargement; Solazza- 
mento , comtorto; Conſuels , YEcreo , 
aligerim:erto. 

A houle of Eaſement, or privy; A ſance, 
Chamore aiſee , thambre baſſ » prive, 
retraift , latrine; Cacatoio , neccla- 
w deltro , Latrina , ſervicio , ti 
Taki, 


i 


The Eaſt, or caſt part; Ori-nt , eſt, 
levant , Oeft ; Levante, Orientalc ; 
El levante , oriente. 

The Eaſt-wind ; Le vent d* orient , vent 
oriental , went de levant , vent de a- 
mont , P oelt , went ſolaire; Vento le- 
vantinoz Ayre, viento del levante , ſola- 
no. 

A houſe well ſet roward the Eaſt ; Mai- 
ſon bien orientee ; Cala levantina ; 

" Caſa levanting que mira bawa & tt- 
vanities, 

Eaſter; Paſque , paſques 3 Palcha ; 
Poſcua , paſcuas, : - 
Eaſterly , or towards rhe Eaſt; Orzen- 

tal , matinier ; Levantino ;3 Levanii- 


x0 

Eateable ; Mangeatif; Mangiabile; Que 
ſe puede comer, 

To Eat ; Manger , gouſſer E maſcher » 
pa:ſtre; Mangiare ; Comer. 

To eat away , ©: corrode 3 Ronger; Re- 
dere ; Roer. 

To Ear greedily , or ravenoufly ; Gowr- 
mander , gober, goularder, * banſſrer ; 
Diluviare , divorare ; Engullir » ira- 
gar, glotonear, ; 

ToEat much;Goi mander;Mangiare mol- 
to; Comer mucho, 

To Eat up grounds with Cattel,Paſtarer; 
Paſturare ; Paſturar, 

An Ear-tlcſh; Srcophage; Carnivoro ; 
Carnevoro, 

Eaten; Mange , gouſſe , paiſſu; Man- 
giato; Comdo, 

Eaten away ; Xonge ; Roſo, 
Roydo, 

An Eater; Mangeur , maſcheur;, Man- 
giatore 3 Comdor , Comlon, 

A great', greedy , and raveno''s Eater ; 
Gourmand, * baſfreur;, Goloſo, ingor- 
do; Garganton , comilon , goloſo, 

Eating ; Mangrant; Mangiaudo ; Co- 
mendo. 

Eating of paſture grounds 3 Paſturage ; 
Paſtuicaggio ; Pauraje. 

An Eating 3 'anducaiion, Miaſchement; 
Manducatine ; Mannion. 

Great Eating ; Gow maid-ſ- ; Golofira , 
ingoidigia ; Traga/on,, gula, gargan 
FR, . 

An Eating away; Rongement, manduca- 
tion; Rodim:nto ; Koymien'o, 

Earing-ſtuit ; Mangrr , mangea lle ; Co- 
ſc da mangiare; Recaudo para comer , 
ror la boca. 

The Eaves , or Eavings of a houſe; Se- 
veronde , agouttis , ſeverondes , a- 
wvant-tout , l' rabat des couvertures de 
Maiſons ; Loſporto d'un tetto ; Soca» 
12 , ala de tejads. | 

To Eaves-drep it , or play the Eaves- 
dropper; Moucharder , eſtre aux «= 
coutes ; Rapportare » ſpiare ; Soplar, 


roficato , 


CID: 47, 
FA. - Rl} Mouchard, mouſche, 
mouſchard , efcouteur ; Spione , Rap- 
rratore ; Soplon , _ C 
The Ebbe , or ebaing of water; Reffus, 
contreflus de la mer , Har fleur , * bebbe 
de la mer ; Riflufloz Refluxo, mengu- 
ante de mar. 
Ebezne , or Ebonie wood ; Heberne , «be- 
ne; Ebcno, cbano; Ebcmux , ave- 


nut, . 
Made of Ebony ; Hebene ; Ebonato; be- 


E 


che de avennt, q 

Ebtiery , or drunkenefſe ; Ebriete ; Im- 
briaghezza ; Borrachex, 

Ebriohry , or excefle; Ebriofiie ; Eccello; 
Borracherta, 

An Ebullicion , or boiling up ; Ebulli't- 
on , Ebulitics ;, Ebullitione ; Ebulli- 
ci0n, 

Ecclefiaſticall ; Ecclefaſtique ; Eccleſi- 
aftico ; Eccleſiaſtical , Eccleſuaſtico. 

An Eccho; Eche; Ecco , ribattimento, 


voce riflefſa , riverberamento , riper- | 
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colla , Riſonanza ; Eco, Ecco, Ke- | 


ſonancia, 


An Eclipſe ; Eclipſe ; Eclifſi , Eccliſi; | 


Ecliph,- 


To Eclipſe ; Eclipſer ; Ecliſare ; Eclip” | 


ſar , Eſeurecer. 


Eclipſed ; Eclipſe ; Ecliflato ; Eclipſa- | 
a 


0, 
An Eclipling ; Eclipſement ; Ecliflamen- 
ro; Eclipſamiento, 


The Ecliprick line z Ecliptique z Ecclic- | 


tica ; Eclaptica, 
An Eclog ; Eclogue , Eglogue ; Ecloga ; 
Egloga, 
The ge , or brimof a thing; Le bod, 
Mage ; Margine ; Margen, borde, 
To make an Edge , ,or brim z Marger ; 
Marg'nare; margenar, 

The Edge of a weapon , knife, &c, Le 
trenchant , le tallant . le fil, O affi- 
lewre; lieaglio, il filo ; El bilo de Us 


_ 
To {ct ah Edge on; Aﬀiler , aguiſey; A- 
guzzare ; Aeurar. 


To ſet the teeth on Edge 3 Acher , aga- | 
cer , agaſſer les dents; R 'ntwuzzare , | 
ſtupefare y deni ; ' Emibydr tos diex- | 


fes 


To ſer an Edg* on a Knife ; Bailley « fil 


a vn couſteau ; \g4zzar* vn colells ; | 


Aguxar wn cuchillo, 


Thar hath an Ecg- ſer on ir; Afile, | 


aguiſe;, Ag'12zat) ; 4gurade. 
A ſerrer of an Edge on : 
guzzarore ; Arngadey, 
A ſcrtiing of an E''ge on ; Affilement , «- 
guiſement ; ngzLamento ; Aguranh- 
ento, 


Ser on Edge as the teeth ; Agace , A- 


geſſe : Rintuzzato ; Embotado in los | 


dientes, 

A ſetting the tceth on Edge : Agacement 
des dents : 
miento de los dientes. 

The Edge of a garment; Le bord &* un 


vi. Iiement : Oclo, occllodi una veſte: | 


Falda , faldamento , bivo. 


That hath twe Edges $ Trenchant de | 


deux caſtoq; Di due fili'; de dos b+- 
los. 

Wirh the Edge : De taille : Col filo: 
Con el bilo, 

To Edge with Edging lace : Border : 
Riccamare , freggiare, orlar con paſla- 
mano; Broſtar , recamar , liftar , ribe- 
tear , bordar ton paſſamans, 

The Edge , or border of any place : 1' 
orte de quelque lieu ; Orlo, lembo, 
ripa , piaggio, *ſponda : + Ribafo , 
ribera , oiilla , ribete , borde- 

Edged , bound wich an Edging: Borde ; 
Orlaro : Liſtado , bordado. 

An Edging : Zordure:; Otlatura , otla- 
mento : Byrdadura , ribgae , borde, 

Edge- 


— 


Aﬀileur : Ag- | 


Rintuzzamento ; Emboti- 


| 
| 
| 
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Edgelcilc ; OMtus , rebouche ; Ribarru- 
ro E mbatado, 

An Edi& \, or Stature; Edit , ordon- 
nance; Editto ; Prematice , edifto. 

! ToElific; Edifer ; Edificare ; Edifi- 
(ar. 

Edification ; Edification ; Ed-ficarione ; 
Edificacion. 
An Edifice , or building; Edifce , baſti= 
mnt ; Edificio z Edifcio , fabriea. 

: Edificd; Effie ; Edificaro 3 Edifica- 


dn, 

{ An Edifier ; Edificatewr ; Edikcatore 
Etficador. 

Pts rarwodg Edification ; Edificamen- 
to ; Edificamento. 

As Edition ; Edition , impreſſion ; Edi- 
tione ; Edicion. 

To Educate , or breed up 3; Eſtrver , 
Nowrrier ; Allevarc, nutrue; Crna , 
nudrir, : 

Education ; Education , nowrriture, Eſte- 
vement; Allevamento; Crianga , E- 
ducacion. 

Educated ; Eſlevt , Nowrri ; Allevato ; 
Criado, | 
An EduRion , or bringing out ; Edudi- 

o#; Edortione ; Eduttion. 
An Ecle ; Anguille; Anguilla ; Angui- 
. 


la. : 

A litcle Ecle, or grig ; Anguilette ; An- 
guilerta ; Angwuililia, 

An Ecle-ſpear 5 Fourchefiere ; Forca , 
foſcina ; Arrexaque. 

A male Ecle ; Margaignon;, Anguilla 
maſchio ; Anguilla maſculo. 

A Female Ecle ; 4nguille fne; Angui- 
la fina; Angwilla fina, 

A laſh with an Ecle , or Ecleskin ; An- 
guillade ; Anguillata ; Anguillada. 

To Efface; Effacer , canciler , cancel- 
ler ; Canccllare , annullare , Schic- 
ccrare 3 Borrer , quita? , Ccaſſar , deſ- 
lavar , cancelar , teſtar, 

Eftaced ; Efface ,-cance'e ; Schiccerato, 
cancelaro , annullato ; Borrado , 
quitado , deſiivade , cancelado , tef- 
tado, 

An Effacing ; Cancelation ; 'Schicceratu. 
ra; Borron , borradura , Ccaſſadura , 
teſt adura. 

An Efte&t ; Effet; Efferto ; Efeto , efe- 


ao. 
To take effe& ; Sortir effeft, renſfir; Ri- 


uſcire ; Sat, 


To Eft:& , or bring to efteQ; Efeftuer, | 


Mettre en offeft , accomplir , faire , a- 
chever , ottionner , agir ; Accompire , 
compire , finire ; Complir , fenecer , 
perficionar , atabar, 
 EfteRed, or brought ro effeRt; EffefFue, 
accompli , mis en effefF ; acbeve, atii- 
onne ; Perfettionato , compirto , fini- 


»3 Pirficionado , acabado , feneci- 


An EfteQer, or bring:r to Effe&; Ac- 
compliſſeur ; Finitore , agente , com- 
"a, Agemte, ſentcedor , cumpli- 

or 


| An cffeQing ; Accomplſſement , acheve- 
ment ; Finimento , compimento z Fe- 
nectmi no, pirficion:mi-nto. 

EffcRleſle 3 Sans effe ; Senza etterto , 
truſtraramence, in vano; Si efeto , 
fruftradomente, 

To make EfteRlefle ; Anuller 3 Annul- 


| 


lare ; Anullir, 

Made EfteRlefle; Anulle ; Anullato ; 
Anultdo , frujirade. 

An Effe&rix ; Effeftrice ; Efferrice ; 
Fenecedora. | 

Effetual; Ffſefrenx , efficacieux , a- 
fuel; Effi-ace , efterrivo, ctfertua- 
le; Ef-aueſo , efficax, 

EffeQually ; Efficacement , Efficacieuſe- 
ment ; Efficacemente , cftertualmen- 
te ; Efficazmente , al propoſu.o, 

To ett: Ruare, accomplith , and hnith a 
ching to ſome purpole ; Efefuar, Etter. 
ruarez Ffeftuar , fenccer. 

Efteminacic ; Molleſſe , moi/ice , moile- 
te; Dclicatezza, tenerezza; Blen- 
dure , Delicadeza. | 

Effeminate.; Effemine , muliebre , mol , 
mollet ; Molle , delicato; Blando, ſo- 
fo , delicado , mugeril, 

An Efteminate youngſter ; /n mugnet ; 
Mignonerto ; Minion , melindroſo. 
To Etfeminate ; Effeminer , aconardir , 
amollir ; Acodardare , amollire , in- 
renetare; Amollzr , eniernecer , afio- 

Xar. 

Effeminated ; Amoli; ; Intenerito , a- 
mollico, acodardato ; Enternecido , 
afloxado , (femimado. 

Effcminaring ; Amolliſſant , Etfemina- 
mentoy E/emmamento. 

Efteminately ; Effeminement , muliebre- 
brement , mollement , Donneſcamence; 
Mugerilmente , floxamente, 

An Eftemination, or ett-minaciez Effem- 
nation ; Efteminatione 53 Efemunact- 


on. 

Efficacic ; Efficace ; Efficatia ; Efica- 
cid. 

With Efficacie z Efficacement ; Effica- 
cemente ; Eficarmente. 

Efficient ; Efficient ; Efficiente ; Effici- 
ence. 

An Effort ; Effort : Forza ; Fuer- 

a. 

An EffuGon » Or p Owring out; Efufion : 
Eftuſioac ; E/ſuſton. 

Etrioone : Tanoſt ; Tantoſto; Lnego , 
Subuo, 

An Egg : Ocuf, la journte d* une geline ; 
Vuoyo, vovo , ovo; Hitue , gt- 
v0, 

A new layed Egg : Oeuf ſrais : Vovo 
freſco : Hueve fre(co, 

A winde- Egg, or ({oft-theld Egge: * Har- 
de , oeuf bardre; Voyo tencro 3 Hut 
vs lirrno, 

Paich Eggs; or Eggsgiven at Eaſter : 
Oeufs de paſques; Vovi di paſcha: Hu- 
eves de poltus, 

A poached Egge :- Oeuf poche : Vova 
corre col buriro ; Hueves eftrel/ados. 
Collops and Eggs : Oeufs & la riblette ; 
Voyi con latdo ; Hueves con toct- 

20. 

The Whire of an Egg: L*avbin d'un 
oc»f; La chiara del yovo; Clara de bu- 
evo, 

The yelk of an Egg : Le mojeu d'un on; 
11 torlo del vovo: Meaiaje, yema , 4- 
marillo de burvo, 

An addle Egg: Oeuf abortif ; vovo ca» 
Vvaco : Guers.' - 

A pancake of Eggs: Omelette , aumelet- 
te, oeuf molette: torta de voi : tortil- 
la de bucuos. 


Shaped like an Egg: Oval; Ovale; 0+ | 


va:, 


An Egg ſhell : |; coque d"«w oenf : ſcor- | 
la , guiciodel voyo : Caſcars de buc- 


V9, 


To Egge forward , ot incite + Aguilion- | 


ner , ſtimuley , azacer , agaſſer, * atta» 


lenter ; Stimolace , ammaie , ſpin- | 
gere ; Prowocer , dar brie , imctar , | 


eſtumul ay, 


ggcd on forward ? Adae , aguillonne , | 


agact , ag«(ſe , attalenite ; Stimola- 
to, animato ; Piovocade , mMcita- 
do. 

An Egger on: Adayeur , aguillonneur , 
Stimulateur , agaſſeur + Incitarore ; 
ſtimulatore '; Eft;mulador , incita- 
ar, 

An Egging on forward: Adayement, a7ul- 
lonnement , agacement , agaſſure \, 
Stimulation , ſlimule ; Inciramento ; 
Eſt mulamiens. 

Eglantine : Eſglantier , aiglantier, Az- 
lantine ; Rovocanino , ipina di canc 
fargavoſal, farſapeiriume, 

Egregious: Ezreze, excellent , exquis ; 
Egregio ; Egregio , luſtre. 

Egregiouſly: Excel.emment, exqui/ement: 
Egregiamente ; Egregiamente. 

Egtegioulnefle ; Excellence grandeut , 
rarete : Eccellenza : Excellencia, 

Egreſle, or a going out; Sortie , exitu« 
re: Vicira : Salida. 

Egrimonie : Aigrcmoine 3 Inguinaria ; 
Gafeti. 

Egypt : Egypte : Egitto ; Egito, 

An Egyptian : Egypiien ; 
gives, 

A Counterfeir Egyptian: Egyptien contre- 
fait ; Cingari : Gitans, 

The Eice; L'eil; Occhio; 0jo. 

One Eicd: AMonocule; Monoculo; Mon- 
oculo, falta de un 010. 

The twinkling of an Eie : Clin d'@it : 
Giro d'occhio : Buelta de 070, 

Eight the number ; Huift , bus ; Orto:; 
Ocho. 

An Eight part , or proportion of an 
eight : Oftenaire , oftonaire : Ortava 
parte 2 parte otava , ocbave, 

Eight times : Hui fois ; Orto vole ; 
Ocho veres. 

Eight daycs hence ; 4 buitaine : Di qua 
a otto giotni z Dc aqui 4 ocho di- 


as, 

Eight rimes doubled z OfFuple ; Orrus 
Pp icato : Otuplicads, 

Eighteen : D:zbaiF ; Diciotro , dieci- 
otro * Dexzocho , dict y ocho, 

The Eighteenth ; Dixbuiftieſme; Deci- 
10 otravo:; Diex y ocho, 

Eightic : Ofteue , quatre vinzts, bui- 
fhante : Otranta: Ochenta, 

The Eightierh : 04 antieſme :*Ortante- 
ina parte : Ochenteſima parte, 

The Eight ; Le bw Gr /me, buit ane , 
buitzeſme , oftave ;, Octava parte s 0- 
chavo, 

Either, orelſe; 0#; O, overo: O. 

Ela, Ela : La plus baute note de la gam- 
me: Ela: Hela, ; 

To Elaborace 3 Elabawrer ; Lovorare , 
travagliare , affaticare ; Trahajar mu- 
cbo , fatigar, 0 

Elaborated : Elaboure, Elabert: Lavora- 


Egizttio; E- | 
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to , faticato: Trabajado, fatigedo, 
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An Elaboration ; Elabouration ; Lavoro; 
tatica ; ſrabajo, fatige. 

The Elbow ; Coubde , coude , elecranc ; 
Cubico, gombito ; Cobds, codo, 
The tip end of the Elbow z Olecrane ;Pi- 

. co del cubiro ; Pico del codo. ; 
Elbow-wiſe ; Crooked, coude ; Gombirato ; 
Codado. 
Elbow-room ; Coudee , Couldee ; Gom- 
birata ; Codadi. 


To jog, joulr, or juſtle with the Elbow ; : 


Coudeer , erldoyry, poulſer du 'coude , 
Gombirare , gomitare ; Dar de codes, 
rempuxar. | 

Elbows ;of land ; . Acrotaiye , acroteres ; 
Gombiri di rerra ; Codos de tierra. 

An Elder-tree ; Su , ſnreau , ſuſeau, a, 
bus, ſuter, ſuin, ſul, ſuls, ſu, ſus ; Sam- 
buco ; Sabuce, [auco, 

Oyl of Elder flowers, or berries ; Hale 
de [ureau ; Oglio del ſatnbuco; Axgre, 
licor del jabugo.. 

Elder vincgar ; j/inaigre, ſuſat ; + Aceto 
di ſambuco ; Vinagre de ſauco, 

The water-Eldet, or Marſh Elder-rree ; 
Objer, opier ; Sambuco aquatico ; Saco 
aquatico, 

An Elder-ſtick ; Canon de ſurran ; Canone 
de ſambuco ; Canon de [auco. 

Of Elder, or Elder flowers; Fleur de CH 
Fiori de ſambuco; Flores de ſauco. 
Elder rhe comparative of old ; Plusvieil, 

plus age; Piu vecchio z Mas ugeio. 

Our Elders ;, Nos peres , 0 Anceſtres ; 
Predeceſſori, maggiori z Tartarabuelos, 
antepaſſados. : 

Elderſhip z Preciput , aſneage , aiſneſſe ; 
Maggiorita ; Mayoraſgo. 

Eldeſft , rhe ſuperlative of old ; Le plus 
wvieux ; Il piu vecchio; E! mas vie, 

The Eldeſt fon ; L aſe, le fils aiſne ; 
Primogenit»; Mayoraſgo, primogeno, 
hijo meyor, : 

The Eldeſt brother , ( rhar gives equal 
ſhares of the land to his younger bro- 
thers; ) Pariagewr ; Parteggiante ; 
Partiſano. 

Elecampane ; Enulecampane , aulnee , 
campaue, belaine ; Enola, enoa, lella; 
Inota Campana. : 

To Ele& ; Ffilire , opter, choir; Eleg- 
gere ; Eſcoger, eligiy, : 

Elc& or elefed; Eſleny. choifs ; Elerro, 
Scielto; Eligzdo, eſcogido. 

Ele&ton ; Eſteftion, elefiion, eftite, 10- 
mination, option, achoiſon, chois ;, Elet- 
tione z El: 01. 

EleRive ; Eleftiſ; Elerrivo ; Eleivo, 

An EleRor ; Elfleur ; Elertore ; E- 
leftor. 

Th- EleRorſhip ; Elcforat ; Eletrorato ; 
El:forato, 

An EleRuary, a medicinal Compound 
made oz choice Drugs, *twixt a Syrup 
and a Conſerve ; Eleftuaire ; Eleitua. 
iro; Letwario, 

El-gancy ; Elegance ; Elcganza 3 E- 
l-ganc a. 

El:gant ; Elegant, mignot ; Elegante ; E- 
legante, elrquen'e, 

Elegantly ; Elegamment, deſertement ; E- 
Icgantemente ; Elegantemente. 

Elegiacal, er mourning ; Elegiaque ; E- 
legiaco, tragico ; Elegiaco, 

An Elcgy, or funeral verſe ; Elegie ; Ele+ 
gia ; Elegia. 


Elegible; Eſl gib'e, d gne d* efire. eſlcn ; 
Eligibile ; . E/agable, eſcogible, 

An Element; Eiement, (comme {* cau, [1 
terre, Le feu, ou  air,) auſſiy le principe 
ou ſondement de quelque art, ou {cience ; 
Elemento, rudimento ; Elements, ru- 
dimentos, 

Elemental ; Elementarie , elementaire ;; 
Elementare ; Elemental. 

An Elephant 3 Elephant, Oriflant ; Lio- 

- fante. elefamie; Elefarte, 

A young Elephant,or Cub ; Elephanteau ; 
Eletametro ; El:faniillo, 

Elephanrine, of, or belonging ro an Ele- 
phanc ; Elephantin ; Liofantino ; El; 
feniino, 

Elephanti,a leprous diſeaſe ; Elefantiaſſe; 
Elctancia ; Elefancia, 

To Elevate ; Eſlever , hauſſer , baul. 
ſer ; Elevare, alzare ; Elevar, algar, 
enſal far, 

Elevated ; Eſleve, hauſſe , baulſe ; Eleva- 
vato, alzato; Elevado, enſalgado. 

Fit ro be elevated; Eſlevable ;- Eleva- 
bile ; E'evable, 

An Elevator ; E ſlevenr, elevent ; Alza- 
rore 3 Enſalca: or. 

An Elevating ; Eſlevement, bauſſement ; 
Elevamento; En/alfamiento. 

An Elevatoric ; Elevatoire ; Elevatorio; 
Elevatorts, 

Eleven ; Onx-; Und'ci ; Onx-, 

The Etcyeath ; Onxzeſme ; Undecimo; 
Onzeno. 

An Elte ; Mancbe d eflrille, nambot, nain; 
Nano; Enano. 

_ 3 Elie , nom de prophete ; Elia; E- 

bas; 

The Elifian fields ; Les champs El:ſtens ; 
Paradiſo ; Paray/o. 

An Elixcr; Elize , elxir, quint eſſence , 
prerre philoſoptale, poudre de projettion ; 
La quintellenza ; La quints fſencia, 

The Elk; Elend, beſte jormidabile , me- 
lancholique, fort & viſte, &c, Alce; 
Alce, 

AnEll; Aulne, P aulne, ell d' angle- 
terre content en longeur, trois pieds , & 
trois queavts, on trors pleds, & neuf pulo- 
cees; Alna, braccio; Alna, braca. 

To mealure by the Ell ; Aulner ; Al 
neggiare ; Alnajay. 

Ell-meaſure ; Aulnege; Alnaggio ; A4/- 
naje. 

Fs Hellebore ; Helleboro ; Hele- 
070. 

A grove of Elms; Ormaye; Olmaio; 01- 

. .maro, alameda, 

The Elm-rree; Orme , yprean , oulme ; 
Olmo ; Olmo, 

The little young Elm-tree 5 Ormeau, 0;- 
my olmeau ; Olmeno ; Oumil- 
0. 

The white or oak Elm ; Orme bla , 
olmo ianco, pioppo ; Olmo blanco ; 4- 
lamo blanco. 

The mountain Elm ; Orme de montagne, 
orme ſauvege ; Olmo ſelvatico ; limo 
ſalvays, montoirro, + 

The ordinary Elm ; © me champeſtre ; 
Olmo campezino; Olmo comune, 

Elocurtion; E/scution ou comme eloquence ; 
Elocutione, eloquenza ; 'Elocucibn, 

Eloquence ; Eloquence, faconde; Facun- 
_—_— » cloquenza ; Elogquencia, facun- 

4, 


Of Eloquence; Oratoire; Oratorio, re- 
rorico; Retorico. 

Eloquenrt ; Efoquent, facond, Giſert ; E- 
loquente; ftacondo ; Kegrico, facundo, | 

. bun hablade. 

Eloquently ; Facondement, oratoirem-nt, 

" diſertement, Retoricamente, faconda- 
mente; Facundemente,e/oquente men'e. 

Elſe; Autrement, ſans cela ; Altrimenti ; 
En otra maniera, otramente. 

Or Elſe ; 6 bien, 0# auirement ; O be- 
ne; 0 bien, 

Elſewhere ; Aillexrs,autre-pert ; Altroue , 
alrronde ; En otro lugar. 

An Ematrce:at.on, or making lean ; Em 
ceration, emaciation ; Emacerarione ; 
Emaceracion, 

Emancipation or freedom ; Emancipation ; 
Franchezza ; Frangquera, manum'ſſion, 
emancipacion, borramento, borro, 

An Embaſlador ; Embaſſadeur ; Ambal. 
ciatore ; Embaxador. 

An Embaſlage ; Embaſſade; meſſage ; Am- 
baſciata ; Embax ada. 

To Enhalm ; Embaumer ; Imbalſamare ; 
Embal/amar, | | 

Embers , hot cmbers z Byaiſe , braſeer ; 
Favilla, cenere, calda ; Aſcuas. 

To Embezel ; deſrober, embler ; Rubare, 

o furare ; Hurtar. 

Embezled ; Deiobe , emble ; Rubato; 
Huvtado, 

An Emblem ; Embleme ; Emblcma ; Em- 
bl: ma. 

To Embolden ; Inciter, animer, enhardir ; 
Incirare, incorragiare, animare, ſpin. 
gere; Animar, intitar, dar briss. 

To Embowel ; Eſventrer , deſentrailler ; 
Suentrare, ſuiſcetare ; deſenirafiar, 

To Embrace ; Embraſſer, abbraciare; A- 
brafar, < 

An Embrion, or embryon ; Embrion, em- 
bryon ; Embrione 3 Emb: 101, 

Embring daies; pgiles, les quatre temps, 
jours de jruſne ; Vigilic, digiuni ; /3/- 
pirat, dias de ayuno, 

An Emendation ; Emendation ; Correrti- 
one ; Correg!miento, me joria, | 

An Emerald , or emerauld ; Ermeraude ; | 
Smeraldo ; Eſmeralda 

Like an Emerald , belonging to an eme- 
rald; E/ameraudin ; Smeraldino ; Ef 
meral dino. 

The Emeril , or emerod ſton? ; Emeril, 
eſmeril, eſmery ; Emerillo ; E/merullo, 
The Emeroides, a diſcaſe in the funda- 
ment; Hemerroides ; Mcroide ; Hemer- 

roides. 

An Eminencie ; Eminence, hauteur, baul- 
feur, oultrepaſſe, oultrepaſſement, oultre- 
paſſe, apparoiſſance ; Eminentia z Zmi- 
nencia, 

E.ninene ; Eminenr, baut, bault, apparent ; 
Eminente ; Eminente, ſubido, 

An Eminent thing; cho/e eminente;Colſa © 
minente ;  Coſa ſubids, eminente, 

Eminently ; Emmemment , bautement , 
baultement ; Eminentemente 53 Emi- 
nentemente. 

Emolument , or profit ; Emolument ; E- 
molumento, profirto, guadagno z Emv- 
lumento, ganmmcia,prouecho, : 

An Emmor, or Ant ; Fourm:s ; Formica 5, 
Hormiga. | 


An EmunRorie ; Emondoire, Emuntor'0 , 


Emunttorio. Ta 
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To Empanel a lury;Citer Jurewrs;Citare, 
giucici , Giurata ; Citay una Inrada. 
To Empeach ; Accuſer , charger ; Ac- 
cuſare , criminares Acuſar , Cargar , 
Ciminar. Bo. 
An Empreſſe ; 1mpevatrice , Empertere 3 
lmperatrice ; Emperatrit, 

An Emperour 3 Empereu ; I mperadore ; 
Emperadoy. : 

An Emphaſis , -or ſtrength in ſpeech ; 
Empbraſe ; Emfaſi > Vigare, Empaſe , 

wviger , brio. 

Emphacicall ; Emphatique ; Emfartico 2 
Vigezoſo; Emfanico , brioſ0, 

Emphatically ; Emphatiquement, E nfa- 
cicamentc; Emfaticatnente ; brio/amen- 
fe. 

An Empire ; Empire ; Imperio ; Impe- 
rio , dominio. F. 

An Empirick , or quackſalver ; Empi- 
rique , charlatan ; Empiricho, ciarla- 
rano , montinbanco ; Empirico. 

To Emplaiſter ; Plaflrer , emplaſtrer ; 
Geflare : Enkyeſſar. : 

An Emplaſtration ; Emplaſtration ; Gel- 
ſamento 3 Enbyeſſamiento, 

To Employ; Employer 3; Impiegare ; 
Emplear , ocupar, ; 

Employed ; Emploze ; Impicgato; 1 
pleado , ocupado, ; 

Emtie; Puide; Vuoro, voto, 1 y 

* vacuo: axio, butco, 

To Emprie ; Vuider ,' Evacuer, Vuora- 
re , Yotare , cvacuare Vaxiar, E- 

* VACKar. | 

To Emptie out of one veſlcl into ano. 

ther; S«ruuider ; SUOAIe 53 EvVacu- 


ar. 

Empried ; /uide , Exinane ; Vorato , 
inanito , Yacuato; Evacuato , Vat 
ado. 

EwptieT out of one veſlel into anorher ; 
Survuide ; Suotato ; Evacuado. 

An Emprier, jp tideur z 'Vuoratore; Va- 
Jad, 

Emprinefle ; V acuite , wwidangs , witi- 
die , Eexinanition; Vacuita ; Vacui- 
dad, 

An Emptying; Vuidement , Vuideure ; 
Voramento ; vaziam ents, 

The Emrods; Hemorrues , bemorrbei- 
des , crevaſſis du fondement , Mor- 
rene , mourrues , emorrhoide ; Mcroi- 
de; Hemerroydes. 

To Emulate ; Emuler , enſuyure ; Emu- 
lare; Emnular, 

An Emulation ; Emulation; Emulatio- 
ne ; Emulacion, 

Emulared ; - Ez wy , emule; Emulato; 
Emmlads, 

An Emulator ; Emulatewr ; Emulatore ; 
Emulacor. 

The EmmunRories', or purging places ; 
Les EmonAloires ; Gli emontori) ; * Los 
emunftorios. 


| 


0 Enable; Habiliter , avigourir; Ha- 
bilitare , adeſtrare ; Habilitar , adeſ- 
rar, alifiar , apo deray. 

Enabled; Habilize , avigaui; Habilita- 
to , adeſtrito; Habilitads , dlifiado , 
adeſtrado 

An Enabling ; Habilitation ; Adettra- 
mento; Al.iamients, 

To EnaGt , or d:cree ; Drereter , infti- 
tury , ordonner ; Conſtiruere , orde- 
nare , mandare ; Conflituty , ordenar , 


_—_—  — 


Li 


Manda. 

Enacted +: Decyrete , inſtiiue , ordonne ; 
Conſtiruro , ordenato , mandato ; 
Conſluuydo , mandado , ordenade. 

An Enacter ; Ordonnateur , ordonnenr ; 
Conſtirutore ; Conſtizuydor. 


To Enamel; Emnaller , 
Smaltate ;  E/maltar, 

Enamell ; E/mail , * encauſte, nelleure ; 
Smalta; Eſmalta. 


eſmailler, nelley; 


Enamelled ; E/maiile, emaille, * encauſ-. 


tique ;' Smalrato ; Eſmaltato, 

An Enamelet ; Eſmaillewr; Smaltatore; 
E/maltador. 

An Enamelling ; Eſmaillure , email. 
we 3 Smalramento 3 E/malt amen- 

. to, 

To grow enamoured of : $* enamourer de; 
Inamorarh ; Enamorarſe , Amance- 
barſe, 

Enamoured of; Examoure de ; Inamo- 
rat*; Enamorads. 

Foaliſhly Enawored of ; Enfoleſtre ; 
Impazzico z Amancebedo , Embovua- 
do 


To Enchace , or to inchaſe ; Enchaſſer ; 
Legare in oro; Engeſtar , engaſionar , 
Encaxay. 

Enchaſed ; Enthaſſe ; Legato in oro; 
Engaltado , engaſtonads , encaxado. 
To Enchain; Enchainer ; Incatenatre ; 

Encadenar, 

Enchained ; Enchaine; Incatenato ; En- 
cadenado, 

To Enchaſe in gold ; Enchaſſer en oy ; 
Legare in oro; Engaſtar in oro, 

An Enchaling , or enchaſement ; En- 
chaſſement , enchaſſyre, encbaſſillement , 
enchaſſevre ; Legamemtoin- oro; En- 
gaſtamiento , encaxamiento en oro, 

To Enchaunt or charm ; Enchanter; In 
cantgre ; Excantay ,' enſalmar, 

An Enchantment ; _ Enchantement ; In- 
cantamento ; Enſalmamients. 

To Encline ; Excliner ; Inchinare; Ex- 
clunes. 

Enclined ; Exclin , propenſe ; Propeſiſo , 
inchinato ; Enclinads. 

To Encloſe; Enclorre , fermer , En- 
fermer; Chiudere , ſerrare ; Encer- 
ray. 

Encloſed ; Enclos , enferme , on, ſerve , 
dedans , Chiulo, letratoz; Enſeyra- 


0, 

Encloſcd in a Chamber ; Exnchambre; In. 
camerato 3 Encamerady. 

An Encloſing , or encloſure; Enclofture, 
Enclos; Serramento ; Enſerramien- 
to. 

To Encomber , or incomber 3; Encom- 
brer ; Impazzaze , impedire , con- 
fondere ; Emberafar , meranar, eſto;- 
var , confonder , © impedir, 

To Encompaſle ; - Encercler , entourer , 
Compaſſer ; Circondare , cingere , in- 
rornare ; Cercar , rodear , bojar. 

Encompaſled 4 Excercle, . encercele ; Cir- 
candato ; Enderredado , rodeads , cir- 
cuydo , cercado , © bojado. 

Enconpaſling ; Encerdant , entourant x 
Circondamento, cingimento ; Cerca» 
miento , radeamiento, , 

To Encounter , or meet; Encontrer , 
Eſcharmoucher ; Incontrare , Encu- 
entrar. 

An Encounter; Rencontre; Riſconero ; 


Encuentro, _— 

To Encourage ; Encoureger ; Incorare, 
INCorreggiare , animate, invigorire z A- 
nimar, aar brios. 

To Encreale; Accroiflre; Creſcere, ac- 
creicere ; Acrecentay. F 
To Encroach, or hook; Accrocher; Arram- 

pinate; Corchetar, 

To Encur, dr incur 5 Encomiir ; Incorrere; 
Encorrer, 

To Endamage; Endomimazer, nuire ; Dan- 
nare, noccre, diſvantaggiare ; Dair, 
nocer, deſavantejar, 

To Endamage one another ; $* extrenuire; 
Fradannarſe ; Entredaharſe, 

Endamaged ; Endam he ; 

I 


: Dannato, 
diſvantaggiato 3 Noci 
do 


deſuent aja- 


An End : Fin,bout; Fine, termino; Fin,ter- 
mino, (abo. 

To bring or draw to an End ; Abouter, a- 
boutir : Termigare, finire ; Fenecer, 4- 
cabar, terminar. 

Drawn or brought to an End ; Abouti; 
Termigato, linito ; Fenecido , aca- 
bado. 

In the End; En fin, finalement, i la par= 
fn, a lab ue, an long aller , au cul du 
fac ; Fi 
te, 

Up an End ; Sur bout ; Suſo'; Arri- 
a. 

A growing towards an End ; Tirant vers 
la fin; Finimeato ; Fenecamients, 

The End of a thing ; Le bout, le point de 
quelque thoſe ; Fine, puna ; Cabo, fin, 
remate, punta, extremidad. 

To End fully ; Parfaire ; Perfcrtionare ; 
Kematar, perficionar. 

To the End that; Afin que, 4 fin que ; Al 
hne che ; A fin que, ' 

To End ; Finir , achever , parachever, 
faire fin ; Finire, texminare ; Acabir, 
Or * SE-IV/ 

From one End to the other ; D* wa bout a 
P autre; De un capo a Faluo; De 
un Cabo al otro. 

Ended ; Fiai, acheve, paracheve ; Ter- 
minato, finico ; fenectdo, remat ade. 

Endleſs; Sans fin, perenae, perennel; In- 
finizo, perperuo ; Siz fi, infinito, 

An Ending; Fin, achevement; Finumento; 
Fenccmento, 

To Endeavour ; Taſcher, ſevertuer ; 
Sforzarh , procurate ," tentare 3 Ex- 
farcarſe , teniar , procurar , hacer dili- 
gencias. 

Endeavour ; Diligence, taſche ; Induſtria, 
diligenza ; Duigencia, 

To Endirte ; Di&er; Dirtrare; Diftar, 

Endive; £xdive; Endivia; Endibia. 

Curled Endive ; Exdbve creſpe ; Endivia 
creſpata 3 Endibia encreſpada. 

Great Garden-Endive ; Endive grau- 
de ; Endivia grande ; Exdibia bortela- 
na, larga. 

Wilde Endive ; Piſfſe en li , Endpve 
ſawvage ; Endivia faivatica; Endibia 
ſeluaye. 

To Endommage ; Nure , endommager : 
Nocete , dilyantagiare , inc ce, 
ſcamodare ; Nocer, deſavania jar, de{«- 

echar. 

To Endow : Dover , endover ; Dorare : 
Dota! , endotar. 

Endowed ; Doide, endoibaire, dott : 

Gg Dora- 


— _— OOO 
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te ; En fin, finalmen- 


Pn ee 
— 


E 


E 
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Doaato; Doiado. 

An Endower : Doteur, dotateur : 
rote :* Dotador, 

To Endure ; Endurer ; Suffrize, parire : 
Syſrir, padecer. | 
An Enemy : Enemi, edverſuire : Nemico : 

Enimigo, 

Enmicy : Inimitie : Nimicitia, hoſtilica : 
Eoftilidad, enemiftad. 

To Enfecble, or weaken : Afﬀoiblir , &- 
nervey, infermer , debiliter , ancantir : 
Ind-bolive, infiacchire ; Enflaquecer » 
eneriar. 

Enfeebled : Affoibli, enerve, alenti, allen- 
tz, debilute, antanti $ Indeboliro, ener- 
vato: Enflaquecido, enervados 

To be Enfeebled ; Alentir, alantir, allen- 
tir ; Indebolirſe, encruarſe 3 Enfla- 

uecerſe, 

An Enfe:bling ; Affoibliſement, exerva- 
tion, alentiſſement , debulitation, affoible- 
ment, aneantiſſement ; Indebolimento 
Enflaquecimiento, ener vamients. 


Dota= 


Enfeebling ; Afﬀoibliſſant , aneantiſſant 


Debolezza ; Flaqueza. 

To Enforce ; Enforcer, auſi, commmander, 
preſſer, ſorcer , contrainare ; Conſtrin- 
gere, forzare; Conſtrefiir, forgar. - 

Enforced ; Enforce, contraint, forte ; Co- 
ſtrerto , ſorzato ; Conſtrefudo , for 6a- 
do, 

An Enforcement ; Contrainte, forcement ; 
Compulfione; Compulſion, * 

To Enfranchiſe ; Affranchir , emanciper ; 
Emancipare,liberare,ſcaricage ; Horrar , 
deſcargar, librar. - 

Enfranchiſed ; Afﬀanchi , emancipe ; E- 
mancipato, ſcaricato; Horrado , reſca- 
tado, preſto en liberiad , dado por li- 
bre, 

An Enftranchiſer ; Afranchiſſenr ; Eman- 
cipxore, liberatotc z Hoi rador, "Yeſca- 
tadoy, librador. 

An Enfianchiſemenr , or enfranchiſing ; 
Aſſranchiſſement , manumſſion z Libera- 
mento, emancipamento; Horro , Gibra- 
miento. 

To Engage ; Engager ; Impegnare ; Eme- 


(far, 

To Engage himlelf in an ation; $* em- 
barquer en une entreprinſe, 04, affaire ; 
Imbaicarfi in un negotio; Embarcar/e 
ex una coſa, 

To Engender ; Engendrer ; Generare ; 
Engendyar. 

An Engine ; Machine, engin;, Machina, 
ſtromento; Maquina, ng. 

An Engineer; Enginier ; Machinatore 
Maquinador. 

England ; Angleterre ; Inghilterra;) Inge- 
latierra , ynglatierra. 

An Engliſhman ; #n Azglos ; Ingleſe ; 
Ingles, Yugles. 

To Engraft ; Gr:ffer, enter, inſerer ; 1n- 
calmare, ingemware, inſerare ; Enxe- 


m, 

Engraffed; Ent6, greffe ; Iogemmaro , 
incalmato ; Enxerids, 

To Engrave ; Engraver , entailler ; In- 
ragliare, {colpire ; Eſculpir , entallar, 
fixxelar, ſincelar, _ 

To Engroſs ; Monopolizer ; Monopoliz- 
zare; Monopolizar. 

To Engroſs, or couch in writing ; En- 
g oſſer, coucher par eſcerit ; Ingroflare z 
Comprebender en eſcriturgs 


To Enhaunce the price of ; Mettrea 
enchere, enclxrir, haulſer te prix ; lnca- 
rire, alzare il prizzo; Encarecer, 

Enhaunced; Fnchberi, mis & U enchere, 
baulſe du prix, eacheri; Incarito; Enca- 
recido, 

An Enhauncer ; Encheriſſcur ; Incati- 
tore; Encarecedor., 

An Enhauncing of the price ; Encberis 
ment, bauſſement du prix, enchere ; In- 
carimento; Encarecamento. 

An Enigma, or riddle ; Enigme; Enimma, 
enigra, ribobolo; Fnigm. ; 
Enigmarical ; Enigmatique ; Enimmatico; 

Enigmatico. 

Enigmartically ; Pay enigmes ; Enimma- 
mente, ſcuramente ; E/curamente, ng - 
mal'icamente. 

To Enjoy 3 Jokir, occuper ; Godere, poſ- 
ſedere, ocupare; Gozr, 0ccapar ypoljeer, 
go ar. 

Rajoed? Foiti, venge ; Goduto, poſſc- 

uto ; Goxado, polſezdo, gorads. 

An Enjoying 3 FfoiuiVance , occupation ; 
Godimento , poſſeſſione ; Goxamento, 
poſſeſſion, conamien's. 

An Enjoyer ; Occupaten; ; Poſleſſore , 
occupatore ; Goxador, occupador, poj- 
ſee dor. 

To Enjoyn ; Enjoyndre 5; Ingiungere, 
manda'e, caricare; Encargar, mandar, 

An Enjoyncr ; Ordonnateur ; Mandatore, 
ordinatore ; Mandador, Encargador. 

Toecnlarge ; Eſlugir, aggrandrr, oilater, 
amplifier; Amplire, amplificare, ag- 
grandire, allargare, dilatare ; Enſan- 
char, acrecentar, amplificar. 

To Enlighren ; 1/#miner ; Iluminare ; 
Alumbrar, 

Enmity ; Inimitie, haine; Nemicitia ; E- 
nemiſtad , oftilidad. 

To Ennoble 3; Ennobliy , anoblir ; Nobi- 
licare ; Ennoblecer, . * 

Ennobled; Ennobli, anobli ; Nobilitato 
Enxoblecids, 

An Ennobling ; Ennobliſſement , ano» 
b/iſſement ; Nobilitamento; Ennoblect- 
miento, 

Enormous ; Enirme ; Inorme ; Endrme, 
ſacinoroſo, 

Moſt Enormous ; Enormiſime ; Motto 
inorme , Hagiticlo ; Muy enorme, faci- 
noroſo. 

Enormouſly ; Enormement , Enormemen- 
re; Eno/memente. 

Enormity ; Enormite ; Inormigd ; Enor- 
midad, 

Enough ; Aſſex , bo'a, ſuffiſamment, ſuf- 
ſiſance, ſuffiſent : Aſlai, baſtante ; Hay- 
to, abaſtanxa, aſſax, 

To give Enough unto ; Suffire; Conten 
tare, ſodisfare ; Content ar , bartar. 

It is Enough ; C* eſt aſſex, it ſuffi ; Baſta; 
Baſt a. 

pared; Enqueſie ; Inquiſicione 3 Peſ- 
cuda, peſquiRa, inquiſicion. 

oy Enrage;z Enxager ; Arrabiare; Arra- 

iar. 

Enraged; Enrage; Arrabiato; Arradiado, 

To beenraged; Eſtre enrage; Arrabiarf; 
Arrabiarſe. 

An Enraging ; Enragement; Rabia; Ai ra- 
bamiento. 

To Enrich ; Farichir , faire riche ; 
Arrichire; Enriquecer. 

Entcich'd; Exrichi; Atrichito; Enriquecido, 


To Enroll; Envroller, enrouler; Regilt;a. | 


re ; Regiſtrey , entrar en regiſtro, 

An Enſample ; Exemple , exemplaire , 
Efſempio, inſtanza, ſcempiv; Exemplar, 
inſt ancia. 

An Enſign; Enſeigne ; Inſegna; Enſe- 


na. 

An Enſign, or Enfign-bearer; Port” en- 
ſeigne, gonfamer; Gonfaliere,banderero; 
Alferex, 

To Enſnare; Enlacer; Inlacciare; Exye- 
dar. enlaxar. 

To Enſtall ; Inſtaller; Inſtallare; Enftal- 
lar, : 

To Enſue ; $* Enſwivve, avenir;, Accade- 
re; Acaecer, arontecer 

Enſued ; Enſuitvi, aduenu; Accaduto; Aca- 
ecido, acontecido. 

Enſuing ; Enſwivant ; Seguirante; Sigui- 
ente, conſecutino. 

To Entangle , Embrouiller , entyetor- 
tiller , embarraſſer , conſundre ; 1n- 
Viluppare , involuppare ; Embare- 
far. 

To Enter; Entrey , acheminer; Intrare; 
Entyar. 

To Enter a young beginner 3 Apprimer; 
Eſler* novitio; Entrer nowicio, 


Py into ; Entre, achemint , Intrato; 


ntrado, :ntrodugido, 

n Entercourſe, or commerce; Commerce; 
Comercio, :mtcrcorſo ; Comercio, entre- 
curſo, 

To Emierchange ; $* Entrechanger; Tra- 
cambiare , barattare ; T/0tar » entre- 
cambiar. 

Enterchangeably; Reciproquement ; Reci- 

_ procamente; Acciprocemente, 

Enterchanged, Entrechange change recipro- 
quement ; Tiacambiato, barattato; Tro- 
cado, entrecambiads, 

To Eurertcer ; Eatrecoupey; Traferire, 
Eutrebur tar, rogar, rogarſe. 
To Emclace; Emrelacer; Tralacciare; 

Entretexer. 

To Enterline ; Entyeligner ; Tralignare; 
Ent» «linear, 

An Enterlude; Comedie, frſe; Comedia, 
intermedioz Entremes, 

To Enterprile ; , Entyeprendre, attenter ; 

entare, ayenturare, intraprendere; 
Emprender, aventurar, tentar. 

An Enterpriſe ; Entreprinſe, empriſe, at 
ou; Impreſa, diflegno; Empreſa, baR:- 
fg 


Enterpriſed ; Entreprins, atten!6; Intra- 
prelo; Emjrendido, aventurado, 


re; Emprendedoy, x 

Enterpriſing ; Molition ; Intraprendimeh- 
ro; Emprendimiento, 

To Enterre; Exterrer; Sorterrare , inter- 
rare, ſepelire; Enterrar. 

To Entertain ; Entretenir ; Trattenere, 
1eccoglicre, accoglicre; Entretenir, aco- 
ger. 

Encerrained ; Receu , entretenu; Tratte- 
nuto, accolto, raccolro; Entretenide,- 
copido, recebido, 

Fir , or worthy to be entertained; Ac- 


An Enterpriſer; En'repeneur; Aventuratos | 


ceptable ;, Trartenibile- ; Entret eni- 

ble, 

An Entertainer; Oui entretient; Raccolca- | 
rore; Recogtdoy . | 

Entertainment; Extretenement, entretien, | 
acceptation, accur, traitement; Trat- 

renimento, | 


| 


E 


E 


— 
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renimento, raccolramento z Entreteni- 
miento, Recogimento, 

To Eathrall ; Eſclaver;, Mancipare , 
captivare ; Eſclavar, cautivar. 
Toenthrone ; Intbronizer; lntronare, 1N- 
rronizare ; Entromzar, 
To Entice ; Allicher , attraire, attiſer ; 

Atrrare, alletraic ; Halagar, perſiadir 


por balagos, 


| Entire; Entier; Inticroz Entero , t0- 


fas, 

Entirely 3 Entierement ; Inceramente ; 
Enteramente, total mentie. : 

Entirenefle ; Jntegrice ; Interezza, intce 
grita ; Exzerexs. 

To Eacitle ; Entatuler ; Intitolare ; Ext- 
titular. 

Enticled ;  Entitule, nomme 3 Intitolato ; 
Entitulado. 

To Entomb; Entomber ; Sorterrare, tu- 
mulare ; Timal zy. 

The Entralls; Entrailles, inteſtins ; 1n- 
reſtini, viſcere; Entrafas, 

Encrammeld(as out drawn locks of RY 
Paſſefite, paſſefilonae; Pallatilaro; Deſ- 
bilado, 


An Entrance; Entree , entroite, orifice , 
overture; Intrata; Entrada , intro- 
dufiion. 

To Entrapp ; Ex/acer, attraper; Inrerge; 
Entraſupar, enreday. 

To Encreat; Prier, faire inſtances , deſs- 
gr 3 Pregare, defiderare, far inſtanzec; 
Suvlicgr, roger, deſſcar, 

Entred ; Entre, achemine ; Intrato , in- 
troito ; Entrado, 

To Entrench ; Faire des tyenghees ; Far 
trincee, argigi & tofli ; Alfar trinche- 
ras, 0 trinceas, 

agEary Entree, ingrex,, introite, poſ- 

ey accex,; Intrata, ingreflo ; Entra- 
da, paſſo, paſſaje, 

An Entry unto a place ; Advenut ; Ave- 
nura ; Avenida, paſſaje. 

To give an entry unto ; Acheminer, en- 
tamer le pas ; Incaminare ; Excaminar, 
day entrada. 

An entiing ; Entree, achtmipement; 1n- 
caminamento ; Encaminamiento. 

An Enucleation or cleering of a thing ; 
Enucleation ; Enucleatione ; Enuclea- 
ci0n, | 

To Envie 3. Envier, porter envie a; Lnvi- 
diare ; Enbidiar, tener enbidia. 

Envie; Envie ; Invidia ; Epbidia, emu- 
lacion, 

Envied; Exvie; Invidiato ; Enbidiado, 
Emulado. 

Envious ; Envieux; Invidioſo; Envidio- 
ſo, emulo. 

Enviouſly ; Envieuſement ; lnvidioſa- 
mente ; Enbidtoſamente. 

To Environ; Environennrr , tou nojer » 
, Circonder , entourer, entourner, Circuir ; 

Circondare, circongirareggirare, attor- 
niare ; Rodear, enderredar, circundar , 
cercar, 

Environed ; Exvironne, enceint, entous's 
ne, enclos, entourne; Girato, circunda- 
to,-attorniato ; Rodeads, enderredado, 
crcundado, cercado, 

An Environing ; Environnement z en- 
toureure ; Giramento, atrorniaments , 
cixcondamento ; Rodeam'ento , circan- 
damien:o, 

To Enumeratez Ennombrer , nombrer ; 


ms 


E 


Numerare, contare, annoverare; Con- 
far, numerar. 

Enumerated ; Enzombre, annombre; Nu- 
merato, contato, annoverato z Nume- 
rado,contado. 

An Enumeration, or reckoning; Enume- 
ration ; Annoveramento ; Numere., 
ſomma, 

An Enunciation, or declaring ; Exuncia- 
tion; Enuntiatione ; Enunciacion, 

To enure, or accuſtom ; Accouſtumer, 
babiteur, adurer, amatir; Accoſtumare, 
avezzare ; Acoſtumbrar, avexar, 

Enured ; Accouſtume, babitnt, acalli, a- 
*durt, *amatnt ; Ayezzato,accoſtumaro; 
Avexrado, acco/tumbrade. 

An —— Accouftumance, aſſuefafti- 
on ; Coltume, avezzamento; Cotum- 
bre, averamiento. 

To Enwrap in ; Affubler, enveloper; Invis 
luppare, involcare , affiubare ; Abro- 
chay, embolucr. 

Enwrapped in; Afﬀuble ; }Inviluppato, 
afiibato; F mbuelto, enhetrado, 

An Enwrapping ; Affublement, affublege, 
enveloppement ; luviluppamento; Em- 
bolutnento, 

The Epat; Epadte, epatto, epatta; E- 
pata ; Intercalacion. | 

An Ephemerides ; Ephemeride ; Efe- 
meride ; Ffemeride, 

The diſeaſe 'Ephialtes , or Night-mare; 
Epbialte ; Etialta; Efialta. 

An Ephod , or Prieſts garment among 
the Jewes ; Ephod, weſtement de pre(tre 
entre les Fuifs ; Etodo ; Efodo, 

The Epicene gender, or of both kinds ; 
Genre Epicene ; Genere Epiceno; Ge- 
urre Epiceno. 

An Epicure; Gourmand, epicurien, Epicu- 
ro, goloſo, ingordo z Epicure , tragen, 
gargenton, : 

An Epicycle, a leſſer Circle whoſe Cen- 
rer is in the Circumference of a grea- 
rer ; Epicycle; Epiciclo ; Epiciclo, 

Epidemical, or common; Epidimique ; 
Epidemico, comune, univerſale ; Epi- 
demico, comun, general, 

The Epigaſtrum, all the ourward part of 
the belly which covers the encrails ; 
Epigaſtrum ; Epigaſtro ; Epigaſiro, 

An Epigram, or ſhort witty verſe; Epi- 
gramme ; Epigramma z Epigrama. 

Epigram-like, or Epigrammarical ; Epi- 
grammatique ; Epigrammatico 3 Epi» 
gr amatico, , 

An Epigrammariſt ; Epigrammajiſte 3 E- 
pigrammariſta; Epigramatiſta. : 

The Epilepſie, or falling fickneſs ; Epi- 
lepſie ; Epileſlia , convulſione ; Epi- 
lepfie, convulſion general, 

An Epilogue, or the laſt part of a Speech 
or Play; Epilogue ; Epilogo; Epilo- 


$9, 
The Epiphanie (or Twelf-day; ) Epipba- 
nie, apparition, le jour des r08s, tipbaine; 
Epifania ; Epifania, : 
Epiſcopal ; Epſcopa!; Veſcovale ; Obiſ- 
[ » 


al, 

An Epiſtle, or Letrer ; Epiſtre; Epiſtolaz 
Eviſtola, carta, 

An Epitaph; Epitaphe; Epitafio z Epi- 
taho. 

An Epithalamium, or Bride-ſong ; Epi- 
thalame, chant de maridge, Epitalamio; 
Epit alamio, 


A, 
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An I pitherc, or attribute ; Epithete ; E- | 
Pl Uz Ejiteto, 

An Epitomie or -abridgement ; Epitome , 
abreze ; iEpucoma ; Eyitoma , abrivid- 
dura, 

To Epitomiſe , or cur ſhort ; Abbregey ; 
Abbreviare, ſcortare,raccorciare; Acor- 
tar, abbreuiar. 

Equal ; Egal, eſgal egual,equable, eſqual, 
equitable, ſortable, pair, pareil; Uguale, 
equale; Tyua/, parejo, ſemegantt. 

To Equal, or make Equal ; Egaler,egua- 
ler, egual.i5er, egalrer, eſguater, eſgaler, 
(ſ aller, paragonner, apparier, aſſortir, 
equiparer, accomparager, aller au paiy 
avec; Pareggitie, ugualare, parago- 
nare , aggualiare ; Payagonar ,. Lua» 
lar, equiparar. 

Of equal value ; Equivalent ; Equiva- 
lente ; Equivalente. 

"To Equal humſelf ro; Se calibrer a ; Pa- 
ragonarſe ; Tywalarſe, preciarſe, 

Equal terms; FPayiage 3 Termini uguali; 
Terminos yguales. ' 

An Equal rater, or taxer of others; G- 
belir ; Giuſto Gabcliere ; Alcava- 
ladoy juſto. 

Equalled ; Eguale , equalize, eſgalt, ef- 
galle, apparee, on equipare ; Part» 
gouato, aggualiato ; Paragenado , y- 
P . 


Fir ro be equal unto ; Equiperable; Equi- 
parable , paragonabile ; Equiparable , 
paregonable, 

An Equalling ; Egalizement , equallixe- 
mens, eſgualation, appariation , aſſorti- 
ment , aſſortivement, perequation ; Pa- 
ragonamento ; Paragonamento, 

Equalitic ; Equipgraiſon, equit6,equalite, 
pariage, parite; Aggualianza, ugual- 
ta; T;udidag, ſemejanſa, 

To Equallize; Egatizer ; Aggualiare ; 
Taualar, 

Equally ; Ezelement, egualement, egalle- 
ment ; Ulgualmenre ; Tywalmente, 
The Equator, or EquinoRial line in the 
Heavens 5 Equaterr ; Equinotciale z 

Equinocial, 

The EquinoRial ; Equizoce , neift-egal ; 
Equinottio ; Equinaocto, 

Equippage z Equippage 3 ;Apparecchio , 
provigiunez Aparego, perirecho, atru= 
endo, apercibimunio, vecaudo. 

In full Equipage ; Ordonne, arroge; Ap- 
parechiato , proveduto; Aparejado , 
pertrechado, apercebide. 

The Equipage of a Princes Court, or 
Camp ;- Bernage, barnage : Apparecchi 
di un Principe : Pertrecho de -Princi= 


pe. 

To put in Equipage : Arroyer , equipper : 
Ocdinare,fornire, guernire : Aderefar, 
apareyar, eu jar\ar. ' 

To Equipp, or ſtore with furniture ; Ee» 
wigper, equiper, ordonner : Provedere ,, 
ornire ; Pertrechar, proveer. ; 

Equipped, or made ready : Equipfe, equi- 
pe, ordonne : Apparecchiato, fornito : 
Pertrechade, proveydo. 

Equipollencie, or equality of valu* : E- 
quapollence : Equipollenza, equivalen- 

- Za: Equipollencia, equivalencia, 

Equipollear ; Equipotent : Equipollente: 
Equipolente. 

Equitable: Equitable ; Equitab.le : E- 
quitable, 


E quict2 
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Equity 3 Equite ; Equita 3 Equi- 
dad, moder2tion de ba ley, _ 

Equivalent; Equ valent , equipolent, E- 
quivalcnte, cel medeſimo valore; Del 
meſmo va'or , quivalente. : 

To be Equivalent toz Equipoler, Equiva- 
lere; Ser rqmrvalente. 

Equivocal, or doubrfull; Homoenyme, Ho- 
monymo, equivoco; Equivoco, amfubo- 
lo. . 

To Equivocate: Equivoquer : Equivoca- 
re : Equivocas. ; ; 

Equivcared : Equivogue ; Equvocato : 

Equivocade, : ; 

An Equiovocator ; Qui parle equive- 

uement , 01 par paroles de double ſens; 
Equivoracore; Equivocador. ; 
Equivocation : Equivocation, homonyme, 
Equi vocatione : £quivocaion, 

To Eradicat, or root out : Deſracis 

ner, tſraciner : Sradicare : Deſarray- 


ar. 

Efdiwch Deſratine, eſracine;Sradicato; 
Deſarraggado. ; 

An Eradicating « Deſracinement ; Sra- 
dicamento; Deſarraygaments. 

Ere-whilc; N* agueres n* agueres, n* y 
aguere , nagueres 3; Poco fa* ; Poco 
ba, : 

Ere, or before; Devant, Davanti, 4vant!; 
Antes, — 

Ere I came ; Devant que je vins; Avan- 
ti chio veniva; Antcs que yo vent- 

a , Ulegava. 

1 To Ere&; Eriger, bou!ſer, dreſſer quelque 
fois, auſſs , baſtiy, ou eriger quelque ba- 
ſtiment , eſtorer ; Ereggere 3 Engir, 
al car, 

Ere&ed; Erige, banl(e, efleve, dreſſe, e- 
rige , on baſti ( comme quelque edifice ) 
eftor6; Erexto; Erigids, al fado. 

An Ere&or ; Dreſſeur , qui erige, dreſſe, 
ot, baſtit; Exctzore, fondatore ; Ergo 
dor. 

EreRive; Erc@if; Erettivo; Erefti- 
V0. 

An EreQing ; Er. ion, baſtiſſage; Eretti- 
one; ErefÞ0n, | 

Ere&ing; Erigeant ; Ereggimentoz Eri- 
gimiento, 

The Ermeline, or Ermine; Ermine; Er- 
mellino; Armin, armelina. 

The Furre Ermines; Ermine; Fodratura 
d*ermellin>; Aforro de armelina. 

To Furre with Ermines; Lrminer; Fodra- 
re d*crmellino : Afforar de armi- 
20. 

Furred with Ermines ; Ermine; Fodra- 
ro Carmellino; Aforrado de armell;- 


ma, 
An Errand; Meſſage ; Mcflagio; Recau- 
4 


0. 

An Errand-goer; Meſſage; , meſſagier ; 
Meſſagere ; Recaudero, Hevader de re- 
caudos, 

Errant , or wandring , comme an errant 
Knave ; Homme treſ-meſchant, ( eft 
rouſours uſurpe en mauvaiſe part; ) Er- 
rante, vagabundo; Errante, vagamun- 
do, 

Errant, or wandering ; Errant, erratique; 
Erratic9, Erratico, eriadizo, 

To Erre ; Eyrer, faillir, mefprendre,four- 
voyer; Suiare, diſcaminare , traviare, 
ſtornare; Deſwiar, errar, 

Erred; Eyre, failli, fourvoe, Suiato, tra- 


| 


= 


E 


viato; Deſuwado, errado. 

An Erring;” Faill;ance fourvozement; T ra- 
viamento; Deſutamiento, 

Erron:zous ; Errone, plein d*erreny, frux, 
ſeismatique ;, Fallo, erroneo; Erroneo, 

falſo, menttroſo, 

Erfoniouſly ; Ereonneement , ſauſſement; 
Erroneamente, tallamente; Errgneamen- 
te, falſamente. 

To be in an Error ; $* abuſer; Ingannat- 
fi; Enzaharſe, | 

An Errour ; Erreur, meSpriſion, un faux 
pas, abus; Errorefallo; Terre, error, &r- 
rada, 

In an Errour ; Abuje ; Ingannaro, ſuia* 
to; Enzanado, deſviado, 

Efudition, learning, or teaching ; FEri- 
dition; Ammeſtranza , <cruditione; Eru- 
aucion, 

Eruption , or breaking our; Eruption ; 
Eruprtione ; Erupicion , ſalida wiolen- 
ta. 

Eringus or a Eringus a kind of Thiſtle; 
Erynge; Ertingio; Eryngio, 

Field Eringus; Paincaut; Eringio ſelyati- 
£5; Erineio ſelvaje, campexno, 

To Eſcape; Eſchaper, «ſcaper, Scampa- 
re; Eſcapar. 

A means to eſcape by ; Eſchappatoire ; 
Scampartorio; E/capat 07:0. 

Eſau, or a hairy man ; homme pelu ; Hu- 
omopeloſo; Hombre wveliude, 

An Elcape; Eſcapade, eſchappee; Scampa-« 
ra, Eſcapada, 

To Eſcape a misfortune; Paſer ſortune; 
Paſlare, evitare unaſuentura, un diſa- 
ſtro; Paſſar una deſdicha, 

Eſcaped ; Eſcbappe : Scamparo : Eſca- 
pado, 

Eſchetage, or Lands fallen to rhe King 
by dearth : Aubaine, dyoift d aubaine, 
aubainie , aubainite , Eſtrayeres, attra- 
bicy , attrayeres; Dritto reale; Derecho 
real, 

To Eſchew : Eſthever, eviter , garer , 
fugr ; Scitare, evitare ; Eſquivar, evi- 
tar, 

Eſchewed ; Evite, eſcheve , fui; Schi- 
fato , cvitato ; Eſquivado , evite- 


0. 

An Eſchewing : Eſchevement, evitement : 
evitation; Schitamento : Eſquivamien- 
fo, : 

Eſpecial : Special, principal, Particolare; 
Particular, efpecial. 

Eſpecially ; Specialement, principalement, 
par eſpecial, meſmement, meſm*'s, nom- 
mement, notanment; Particolarmente; 
P wriicularmente. 

To Eſpye ; Efpier, explorer, obſerver, ap- 
pe: cevoir, guetter, Ollervare, ſpiare; E- 
ſptar, mivar, obſervar, 

An Eſpye, or eſpial ; Eſpie, explorateur, 
get; Spione; Eſpia, 

_— ESpie , guette ; Spiato ; . Eſpid- 


An Eſpying ; Eſpiement, guettement; Spi- 
amento; Eſpiamento. 

Eſpouſals; E/pouſailles ; SponCalitij ; 
Drſ 2g , bodas. 

To Eſpoule; Eſpouſer; Maritare, ſpoſare; 
Ca 4 Ange fe »'P z 

An Eſpouſe; Eſpoux, eſpouſe; Spoſo, ma» 
rito; Marido, eſpoſo. 

hy mma Eſpouſe, eſpouſte, maric; Spo- 
ato, maritato; Eſpoſado, taſado, 


An Eſpoufing ; Mariement ; Maritaggio; 
Caſamiento, 
An Eſquire; Fſcuyer ; Scudeto; Eſcude- 


70, 

To Effay , Eſſaer, attenter, Temare, al- 
ſaggiare, provare, ſperimentare; Inten- 
tar, enſayar, provar, 

An Eilay; Fſſay, monire; Aſggia , 
prova, ſperimento;Enſay0,prueua,jatua, 
exemplar. 

The Eflay of a Deer ; Hampe; Perro del 
cetvo; Pecho de! ciervs, 

Eſlayed ; Eſſayt, attente ; Tentato, al- 
ſaggiaro; Enſayado, provads, 

An Edflayer ; Eſſayeur ; Aﬀagiatore, pro- 
vatore, ſperimenratore; En/ ayador, pro- 
uador. 

An Effence, or being ; Eſſence, nature; 
Eſflenza; eſſencia. 

To bring, make to be, or to become of 
the ſame \Eflence ; Eſſencier, eſſentier; 
Efſenciarez Eſſenciar,reduxir a la meſma 
eſſencia, 

Made , or become of one Eflence with 
another ; Eſſentie, eſſencie; Eflenciato; 
Eſſenciado, reduzido ali meſma efſen- 
cla, 

Efſentiall ; Eſſentiel! ; Efſentiale, Eſſen- 
cial, 

An Effoin, or excuſe in Law ; Exoine, 
Scuſa legale; Excuſa en la ley, 

To Effoin ; Exonier , eſſonnier , eſſoyner; 
Scuſare; Excuſar. " 
Efloined; Exoiat, exonits, aſſoyne;Scu- 

ſato ; Eſcuſads. 

An Efloiner; Exontur, exoniatexr; Scula- 
tore ; Eſcuſador, 

To Eftabliſh ; Eſftablir ; Stabilire , con» 
firmware ; Eftablecer , confirmar , fun- 
dar, 

Eſtabliſhed ; Eftabli , auforiſe; Stabili- 
ro, conſtituito ; Eflablecido , confirma- 
do. 

An Eſtabliſher ; Efabliſſeur; Stabilicore; 
Eſtablecedor, 

An Eſtabliſhing, or eſtabliſhmenr; Efta- 
bliſſement ; Stabilimenro; Eftablecimi- 
ento. 

An Eſtandart ; Eſftandard; Standardo, in- 
ſegna, bandicra; Eftandarte , pefion,van- 
deya. 

Eſtate; Eſtat; Stato; Eſtado, 

Of good Eſtate ; Aife en ſon meſnagt, 
Dui « bon eftat; Benltante ; Bien pro- 


vejdo, 

The cloth of Eſtate ; Dais, daix , haut d' 
ais; Paviglione di ſtaro; Pavellon de (- 
ſtado. 

The Eſtare of the Body ; L* babitude du 
corps; La diſpoſitione del corpo; Lz 
diſpoficion del cuerpo, 

Eſtcemable ; Eſtimable z Stimabile; Ei- 
mable. 

To Eſteem, Eſtimer , obſerver, aprecis 
er; Stimare, riputrate; Elimar, repu- 
tar, 

A man of no Eſteem ; Marianlet; Huo- 
= da poco; Hombre de no 14- 

So 

Eſteemed; Eftime, obſtrve; Stimato, 
riputato; Eſtimado, reputado, 

An Eſteemer ; Eſtimateur ; Stimatore; E- 
ſtimadox, 

To Eſtimate ; Apprecier ; Apprezzare; 
Apreciar, 

An Eſtimarte , or prizement ; £ſtiniaci- 

01, | 
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on, appriſcment, priſement 5 Apprezza- 
mento ; Apreciamuents, 
An Eſtimator, or prizer ; Priſcur; Ap- 
exzatore : Apreciador. : 
To Eftrange ;|Eftravger, aliener ;, Scaccia- 
re, render ſtrano ; Enggenar , - tfira- 


nar, : 

Eftranged ; Eſtrange , alient ; SCacciato, 
rendurto ſtrano; Enagenads , eftratga- 
do. ; 

An Eftranging ; Eftyangement, alienation; 
Scacciamento ; Enagenamentse., 

Eternal ; Erernal, ſempiterne! , ſempiter- 
neux ; Ercrno, cternale, ſempiterno z 
Etermal, eterno, ; 

Erernally ; Eternellement ; Eternamen- 
re ; Eternalmente. Y £ 

Ecernitic ; Eternite, perennue ; Erernita; 
Eternidad. 

To Erernize ; ' Eternizer , perenuner ; 
Erernizare , perperuare 5; Etennig , 
immortalizar, peryeiuar. 

Erernized ; Eternmixe,; Eternizato; 1m- 
mortalizado, we : I 

An Erhiopian ; Ethiopien ; Eriopo, ethi- 


; Enopa, 

An Echnick, or Heathen ; Ethaique, pey- 
en; Paganoy ctmicoz Etnico, page» 
no, gentil, 

An <-—y m or root of a word ; Ety- 
mologie ; Erimologia ; Etmologia. 


' To Ecimologiſe ; Erimologizer ; Erimo- 


logizare ; Etimologixar, 

os — ; ——_ » Vuider ; Vuo- 
rare, EVacuare 3 Evacuar, vatzar. 

Evacuated ; Evacue , exinane , vuide ; 
Vuorato, cvacuato ; Y/axiedo, evacua- 
do, 

An Evacuation ; Evacuation , vuidange, 
wviidemen , vuideurt, 'exinanition ; Vo- 
ramento , Cvacuatione 3 Yayaments , 
EVACKACION. 

An Evangeliſt , or bringer of good ry- 
dings; Evangelifte; Vangeliſta; Evan- 
gelifia. 

To Evaporate : Evaporey, baleter ; Eva- 
porare :; Evaporar, babear. 

Evaporated : Evapore ; Evaporatos E- 
vaporado. 

An Evaporating : Evaporation , "balete- 
ment : Evaporatione ; Evaporacion , 
babeamento. 

To Eyade, or ſcape : Evadey : Scampare, 
fuggire, torſi di fatto : Eſcapar, deſ- 
cabullirſe, | 

Evaded; Evade : Scampato , fuggito ; 
Eſcapado, drſcabullido. 

An Evaſion ; Evaſion ; Evalione, ſcampa- 
mento : Evaſion, eſcapadara. 

Cunning Evaſlions : Alibi-forains, eſchap- 
patoiyes : Tergiverſationi, ſcapparoric ; 
Tergiverſacienes, evaſiones. 

The Euchariſt, or holy Sacrament: L'eu- 
chariſtie, le S, Sacrement du corps & 
du (ang de Feſus Chriſt, la Sainte Cent ; 
Eucariſtia'; Excariſize , & ſart'ſſimo 
Sacramento, 

Eve, or Eva: Eve, la femme d' Adam: 
Eva : Eva, b:mbva primera. 2 
Eye, or the, Eeve : Vigile , 0 weille de 
| "4-05. Vigilia : Viſpera, vigi« 

IP 


Chriſtmaſs Eve + La veille, ou wigite de 
Noel: Vigilia della Nartivita, del na- 
__ Viguliay biſpera, viſpera de la na- 
vidad, 


RT —_— 
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The Even, Evening ,vor Eventide : Soir, 
veſpre, weſyree, le [ergingla [tree ſerein, 
Velpro, veſprota, ſera; V:ſpera, Biſ- 
pera, tarde. a 

Good Even (or by contraRion Goodeen;) 
Bonſoir ; Buona ſera 5 Buenas trardes, 
({cldom us'd inSpein,bur noches. 

Evenſong, or Even Prayer ; Va z» pri- 
eres du ſoir, ou de hn Veipero; /iſ- 
peras, biſpera, 

Even, ar Equal ; Egal,egual, eſgal,eſgual, 
pair , pareil, ſortable; Ugualec , pa- 
recchio, pare, {ortabile ; Tgual, ſorta- 


To even, or make even; Egaler, rgalizer, 
eſgater, egualizer , egualer,au/ſi, appianir, 
applatir ; Aggualiare ; Tgualar. 

Even with ; A pair de; A pato; 4 
pats a par ejas. 

An Even piece, or plot of ground ; Aire; 
Pianura ; Wanura, 

An Even plot, or piece of ground ; Par- 
terre ; Sueclo, patio, 

Even the ſame; Meſme ; Medeſfimo, mc 
demo, Viſteflo 5; E1 Meſme, 

Even as, even ſo;  Ainſf, ainſ# que, tout 
de meſme que, par ainſs , pareillement ; 
Come ; Como, de manera, 

Even now ; Tout & ceſte beure, i «- 
| _ _— ; Horghora ; Agora, a- 

a, en eſte [Þ 

Evened, or —_ even; Egale, eſgale, e- 
guale, eſgalle, eſgualt, equallize, egali- 
Ie, egualize, applani, applane, applati ; 
Aggualiato; Tgwalado. | 


; The Evening 3 Sor, veſpre, ſeree, ſorne 3 


Veſpro, ſera; Tarde. 

The Evcnings work, task, or exerciſe ; 
ay 3 Serara ; oy de la tarde, 

To draw towards Evening ; Aveſprey ; 
Aveſprare ; pe miinyry ie = 

The Evening approacheth ; Le ſorr 3'ap-= 
procbe ; La ſera avicina; Se ve baxi- 
enda tarde. 

A drawing towards Evening ; Aveſpre- 
ment; Avyeſpramento; Aviſperamien- 
to. 

An Evening, or making Even z; Egualize- 
ment, egaliyement, egualation , applaniſ- 
ſement Aggualiamento; Tgwalamen- 
to 


Evenly ; Egalement ,cqualement, eſgalle- 
ment ; Ugualmente ; Tewalmente. 

Evenneſle; Egalite, parite ; Ugualita ; 
Tewaldad. 

An Event , orchance; Evenement, cas 
fortuis ; Evenimento; Acontecimiento , 
acaecimients, 

Ever z Towſrours, onc, jamais; Sempre , 
giamaiz Siempre, jamas. 

Ever and anon; A chacune cadence ; A 
ogni momento; A cada momento , por 
las demas weres. 

For Ever; A jamais, @ grand jamais, i 
rout jamaius ; Giamai ; Famas , para 
ſempre. ; 

Everlaſting ; Eternel, perenne, perennel ; 
Ererno, ſempiterno, immortale; Eter- 
no, eternal, unmortal. 

To make Everlaſting ; Eternizer , peren- 
aixer ;, Ercrnizare, immorrtalizare ; E- 
ternitar, immortalizar. : 

Everclaſtiogly ; Eternellement ; Etcrna-« 
mente ; Eternamente. 

Everlaſtingneſs; Eternite, perennite ; E- 
rernita, immortalira ; Eternidad. 


_— 
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Every ; —_— tout; Ogniuno, <ciaſcu 
no, ciaſcheduno ; Cada uno, 

Every one as he likes; Chaſcun a [a guiſe 
Ogniuno ſecondo il fuo guſto, la ſua 
fancafia, la ſua guiſa; Cada uno ſegun 
el mods ſuyo, 


* Every where; Par tout, en toxs liewx, par 


mer & par terre,par monts & par vaux; 
Per rutro,"in ogni luogo ; Poy todo, en 
cada lugar. 

To EviR, or convince ; Convainere; Con. 
vincerc , rifiutare ; Covencer , reifue 
tar, 

Evited; Convainew; Rifvrato 3; Con- 
vencido, rifutado, 

An Eviction ; Evifttim; Rifutamento ; 
Convencimiento. 

Evidence ; Evidence; Evidenza ; Evi- 
dencia, pruecva, 

Evidences, or legal proofs ; Eſcrits au- 
thentiques de contrafts , ſoubs-frgnex, , 
ſeelex, & livtes, ſelon.1iioy; Evi- 
denze , Scritture , prove autentiche ; 
Eſcrituras auverignadas, prutuvas auten- 
Hhcas. 

Evident, or cleer; Evident , manifeſte , 
notomne, ocalaire, ouvert apert apparent, 
patent, «lair ; Evidente, chiaro, mani- 
teſto, perſpicuo ; Evidente, claro, ma- 
nifieſts. 

Evidenely 3 Evidemment, manifeftement, 
notoirement, ocul airement, owvertement, 
apertement , dpparemment ; Evidente- 
mente, chiarairente, manifeſtamente ; 
Claramente , evidentemente, manife{ta- 
mente, 

Evill, or ill ; Mawvasu ( AdjeRif; ) me/- 
chant ; Malvaggio 3 Ccattivo 3 Ruyn 3 
facizoroſo, perdido, 

Evill, or ill, or Evilly; Mal ; Mal: , 
malamente ; Mal, ruinmente. 

The Kings Evill; Les eſcroxelles; Le 
ſcroffole; Landrexillas , lamparozes ; 
peſuiia, puerca. 

An Eunuch, or gelded man ; Eunuche , 
hbongre ; Eunuco, capone 3 Eunuco, ce- 
pads, gallina. 

Euphorbium, a plant of chat name ; Eu- 

orbe, gorbioa ; Euforbio z Euforbio, 

The Euxine Seca ; Mer majeut! ; Mar 
maggiore z Mar mayor, 

An Ewer; Aigaiere, eſguiere , ayawieye ; 
Acquamanile ; Aguamanil, 

A ſmall Ewer; Gow:teronz Acquamanie 
to; Aguemaniila, 

ExaR, or perfe&t; Exat?, exquis, precis ; 
Accurato, perfero, cfatto ; Exatbo,per- 
fefio, cumplido, 

To Exa@ ; Exadter; Eitorcere , ftorce- 
re, diſtorcerez, Eſtorcey, extorcer, 

Exicted; Exafte ; Storto, eſtorto; Efor- 
cido. 

An Exa&or; Exafteur ; Stortitore; Eſtor- 
cidor, 

ExaRion ; ExatFion, maletoft ; Eſtortio 
one ; Extorcoon. 

A moſt grievous ExaQion 3 Oppreſſier , 
faulemens ; Opprefſione ; Gppreſſior. 
ExaQly, or perfetly ; Exatement , pre- 
 ciſement, bien au ntt ; Preciſamente, c- 
ſatramence, accuratame nre ,' puntual- 

mente ; Puntua/mente, exatamente. 

To Exaggerate, or aggravat; Fmpirer , 
aggraver; Ellagerare, aggravare ; Exa- 
gera/, empeorar, 

Exaggerated ; Eraggere ; Eflaggerato , 

Hh 2ggra- 
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aggravato; Exagerado, egravado, 

An Exaggeration; Exaggeratione ; Eſſag- 
geratione z Exageracion, _ 

To Exagitare, or toſs; Exagiter ; Ella- 
girare; Exagitar. 

Exagitated ; Exagite ; 
gitads, : 

An Exaltartion, or exalting ; Exaltation , 
exbaulctment; Alzamento, inalzamen - 
to, cfialrafienc; Enſalcamients, ſub(i- 
mamiento, exaltamiento, 

To cxalt; Exaliey , ſublimer z bauſſer, 
maznifier ; Inalzare, fublimare ; Ex- 
ſalary exaltar, fubliamar. FS 

Exalted; Exalte, -bauſſe, magnifie, In- 
alzaro, ſublimaro ; Enſalgado , ſubli- 
mado, exali ado, 

A Curious Examination of Matters,*Gr#- 
beau ; Eflame puntuale, cfatto, preci- 
ſo; Exeminacion pun ual, preciſa. 

To Examine ; Exemincr , s* enqueſter 
Interrogner ; Eflaminarc ; Examnar, 

WALAT 

To Examine preciſely ;, *GrabeBer; Eſſa- 
minare puntualemente ; Exammnaar pre- 
Ciſamente, ; ; 

Examined ; Examine, interrogue; Ellami- 
nato; Examinado. 

Neerly Examined ; Grabele ; Eflamina- 
rorigoroſamente, ſtrertamente ; Exa- 
minado eſt.echamente, rigoroſamente, 

An Examiner ; Examineur, exam natenr, 
enqueſteuy, imterrogatenr, Eflaminarore, 
Exammadoy, 

An Examining,or examination; Enqueſte, 
ine/10gat , interrogation ; Ellame, efla- 
mine, eflamina, eflaminatione 3 Exa- 
men, (x#rinacion. 

An Example ; Exemplegexemplaire, mone 
fire ;- Eflempio, moſtra, ſcempio; Ex- 
emplo, cxemplar, 

To Exanimate 3 DeſcouregiY , eftonner ; 
- Scorate, dilanimare, incorrapggiare, E- 
ſanimare ; D«ſanimar, decoraconar. 

To Exaſperate ; Exaſpurer, afperer, cnaſ- 
prir, rengreger, oggravanter, aigrir, en- 
a'grtr, agacer, eggrauir, aſprir, Eſaſpe- 
rare, inaſptire ; Exaſperar , ea(afar, 

Exaſperatcd ; Exacerbe, exaſpere, aigi1, 
eroigrt, ensſpri, atace, agaſſe, atgravan- 
{t, aggrat'e ; Inaſprito, elaſperato; Ex- 
aſper4do, enſchado. 

An exaſperer, Agacciry ; Eſaſperatore ; 
En ſefnador, exaſperadoy. 

An Exalperating, or cxaſperation; Exa/- 
p' ration, rengreg ement, agacement, og aſ- 
ſure; Eſaſperatione ; Exaſperacion. 

Exaſpcrating z Ageceani, ecigr (ant; Elaſe 
peramee ; Exaſjrando, 

To Exawhorize ; Exentheriy ; Degra- 
dare, difamtorizare 3 Deſantorizar, 

Exauthorized ; Exauiho;e; D:iſautoriza- 
to; Defautcriggds, 

An Exauthorizing ; Exauthoraticn; Diſ- 
autorizamento ; Deſ autorizamiento. 
An Excavation; Excavation ; Scavatu- 

1a; Deſcavadura, 

To Excced ; Excedey , preceller, oultre- 
paſſer, ſurmonter, ſurpaſſir, paſſer ; Ec- 
cecere ; Fxceder, ſobyepu jar. 

Exceeded , Excede, oultrepaſſe, ſurmonte, 
ſurpaſſe , gaſſe; Sopravanzaro; Excedido, 
ſobrepujaco. 

An Exceeding; Precellince, oultrepeſſc- 
ment , ſurmontement ; PrecEllencia ; 
Excedimicnts, 


Eſſagitato ; Ex4- 


CY 


Exceeding ; Exceſif; Eccellivo, Exceſ- | 


vo. "IE# : 
Exccedingly; Exceſſrvement, oultyement, 


* moult, mout, oultrcbord; Ecccfhiva- | 
mente, eſtremamente 3 Exce/ſtuamen- | 


te, extremadamente, 


CNS Oultrance ;, Ecceflo; Ex- | 


ceſſo. 

To {ly ; Exceller, preceder, preceller , 
owltrepeſſer, ſurpaſſer, paſſer ; Avanza- 
re, eccedere, eccellete ; Sobrepugar, a- 
delantar, exccder. 

Excellence, a title, as your Excellence ; 
Voſtre Excellence; Voſtra Ecccelenza ; 
V ueſlra Ecelencia. 

Excellenciez Excellence 
Ecelencia, exclencia. 

Excellent ; Excellent, nomparcit, notable, 
tranſcendent, pa faift ; Eccelente, pre- 
cellente; Exeleme, eceiente, iranſcen- 
ainte, 

Excellently ; Ezcellemment , | parfaifte- 
ment ; Eccelentememie 5 Ecelentemen- 
fe. G 

An Excelling ;. Precellence , oultrep aſſe- 
ment ; Ecccllameato; Sobrepujamen- 
ro. 

To Except ; Exciper, exceptey z Eccetta- 
re, eccertuare ; Ecepthr, exceptuar. 
Except that ; Autrement , finon ; Salvo 

che ; Eceto que. f 

Excepred ; Excepte ; Eccetraro, excerta- 
ato ; Ecepto, ſalvo, 

Excepting; Hormis; Mertendo fuori ; [a- 
cando futra, ſalvo, 

An Exception ; Exception ; Eccertione 
Excepcioh, 

Exceſs; Excex , onltrege, oultr ance, oul- 
rrepeſſe, outrage, Outrepoſſe ;, Ecceſlo, 
oltraggio ; Exceſſo, oltraje, + 

Exceſſive; Excefif , oultrageux ; Eccel- 
fivo; Exceſſivo, ; 

Exceſhively ; Exceſſvement, onultregenſe- 
ment , onltreement ; Ecccihvamente ; 
Exceſſtvamente. 

Excefhivencſs; Owitrance ; Ecceilo , ole 
traggio, Exceſſo, Oltraje, 

To Exchange ; Changer,trogucr, barattcy; 
Cambiare, barattare; Trocgr. . 

An Exchange z Change, berat ; Cambio ; 
Trueca. 

A juſt Exchange ; Pariage ; Cambio u- 
guale ; Trueca ytnal. 

The Royal Exchange ; Change, os Bourſe 
rojale Lick, 114 les Marchens de Londres 
3* cſſemblent , deux fois le jour, place 
marchande ; 11 Cambio Reale ; E/ 
Cambio Real, 

Exchanged z Change,trequt ; Cambiato , 
Cangiato z Troceds, 

An Exchanger ; Changrar, banguier, ba- 
ratrur 5 Cambiatore ; Trocadoy, 

An Exchanging ; Changement;, Canibia- 
mento , Trocamien'o 

The Exchecker, or Exchcequer; La cour 
de toutes les receptes des finances aypar- 
tenanies @ la Courronne on au Rey, fiſque 
rojele ; Filco Reale ; Caſa de la bati- 
enda. 

An Exchequer-man ; Financier, Fiſche- 
10; Alcavalero , official de la baxien- 
As, 

An Excitation ; Excitation ; Eſfitatione; 
Excitation, 

To Excite; Excuuer, Provoquer ; Efhi- 
rare; Exctar. 


Ecclenza ; 


| 
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Excited 3 Excit6, effetonnt& ; Ellirats; 
Excitado, . 

Exciting 3 Excitatif ; Eflitamento ; Ex» 
citaniento, | 

An Exclamation ; Exclamation, cry, buee, 
Sclamatione ; Exclamacion, grido.. 

To Exclaim ; Exclamer, barauder, buer; 
Sclamare, ſgridare z Exclama, 

Exclaimed ; Exclame ,baraude, but; Scla. 
mato; Griteds. 

To exclude ; Exclwrre, ſorclorre; Eſclu. 
dere ; Eſcluyr, excluar echer fuere, 

Excluded z Exclus, forclos ; Eicluſo; E/. 
ctuido, . eſcluydo. 

Excluding ; Excluant ; Sciudente ; E/. 

ado 


cluy , . 

An Excluſion z Excluſion. forban, forban. 
niſſement, * forclufion; Eiclufione, ter. 
minamento ; Exclupon, deſtierro, 

Excluſively ; Exclufrvement ; Eſcluſiya- 
mente ; Excluſtvaments, 

To Excogitate, or think thorougly; Ex. 
cogiter ; Scogitare, penſar bene ; 1n« 
ventar, trouar, pen/ar, 

Excogirated ; E xcogite ; Penſato, imagi- 
_ 3 Inventado ; imaginado , "penſa- 

0, 

To Excommunicarte 3 Exrommuniey,” ana- 
thematiſer ; Scomunicare 3 Deſcomul- 
Lt 

Excommunicarted ; Exrommunie, anath ;- 
me, anatbematiſe ; Scomunicato; Deſce- 
mulgado, 

Excommunication ; Anatbematiſation,ex- 
communiement, aggravation; Scomuni. 
one; Deſcomulyacion. 

To Excoriate, or Hey ; Excorier, Cxcorti- 
qucy ; Scortieare ; Deſollay, 

Excoriated, or ficyd ; Excorie'; Scortica- 
to; Deſollads. 

An Excoriation ; Excoriatios ; Scortica» 
mento; Deſofamunto, 

An Excrement , Bren, etron, txcrenmut, 
recrement 5 Scrementy , merda, fecia ; 
Excrememo , ſuptrfluidad del enerpo , 
ragayon. . 

The Excrements , Les excrevens, ordure, 
matiere fecale, merde, eftron ; Scremen- 
ti, ſtronzi, ſterchi; Excrementos', mi. 
erdas. 

Full of Excrements; Excrementens; Stec- 
colo, merdoſo ; Cagado, merdoſo. 

The purging our of the Excrements; Ex- 
cretion; Purgamento del corpo; Puz- 
gacion del crypo,” 

An Excreſcence; Excreſcence,excroiſſatet; 
Screſcenza; Excyecencia. 

The little Excreſcence.in the midſt of a 
womans commodity z; Nympbe , aileron 
peti: ; Nymphe ; Crica en (a parte vcul- 
ta de la mnger, 

To Excruciate, or torment ; Excracie , 
Scruciare ; Excruciar. 

Excruciared; Excancie ; Scruciato; Ex- 
cructado. 

An Excurſion z Excurſion ; Scorſo, Scor- 
reriaz Excurſion. 

Excuſable ; Exeuſable ; Scuſabilez Ex- 
cuſable. ; 

Toexcufe; Excuſer ; Scuſare, ſcolpare; 
Excuſar, deſculpar. 

To Excuſe, or put a good face yy 
matter ; Fare bonne mine ; Far 
ciera; Hager buena cara. 

An Excule ; Excw/c, apologie; Scuſa; Ex- 
euſazechaque. 7 

0 


| 
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To Excuſe himſclf by accuſing another ; | 


Se deſchager ſur un aultre ; Scaricaric 
ſopra un alrro , recriminare 3 Recri- 
mnar » deſcargarſe ſobre un otro. 

Excuſed '; Excuſe ; Sculato ; Excuſa- 
ao. A 

An Excuſer ; Excu/eer ; Scuſatorez Ex- 
cu{ador. 

An Exculing; Excaſation ; Scuſamento; 
Excu'amunto. : 

Execrable; Execrable , abominable , 
maudift ;  Maladerto , <flecrabile , 
abomineyale ; Maldicho, exccyable , 


abominable. 

Bxecrably ; Excerablement , bornable- 
ment ; Eſſecrabilmenre z Execrable- 
mente. 

To Execrate, or curſe;Execrer, waudire , 
manudire ; Ellecrare z; Extcya, 

Execrated ; Execre , mauditt , - anathe- 
me ; Etlecrato ; Execrads , mald- 
' 

An Exccration ; Execration , maledifii- 
on , Mauldiſſon , maudiſjon , aggra- 
vation ; Eſſecratione , maledectione ; 
ExCccrac:on , maldicien. _ 

To Exccurte 53 Execyuter , parachever ; 
Efleguire , efſequire, ellecutare; Ex- 
ecutay , eſecutar , remaiar, 

Executed ; Execute; Ellecutato 3 E/e- 
cutads, 

Exccuted by paſling the pikcs z - poſſe par 
les armes ; pallato per lc arme ; paſſa- 
ds por las armas, 

Executed, or hanged: Pends & eſirargie, 
Strengolarto; impiccato; Aborcado. 

An Exccution ; Execution ; Eflecurtione : 
Execucion. 

The place of Execution , or Tibura : 


la Greve a paris; La foica ; La bor- | 


ca. 

An Excutioner , hangman , or heads- 
man: Bourreau, Executeur de haute 
 1*ſtice, Tollart: Boja : Verdugo , ſayon. 

A wrie of Execution 3 Executoire; Elic- 
cutoire ; Executoriales. 

An Executor : Executewr + Eflecurore : 

Execudor, 


Executory : Exeeutoire : Eflccutorio : 


Exec utoria. 

Exemplary : Exemplaire : Eflemplario ; 
Exemplario , [efialads. 

Exemplarily z Exemplairemen: ; Eflem- 
plarmente ; Exemplariamente, 

To Exemplifie ; Exemplifier ; Eflempli- 
hcare ; Exemplificar, 

Exempt ; Exempt ; Efſento , libero , 
franco :; Eſents, Gbbre , franco. 

To Exempt : Eximer, exempter : Eſſen- 
tare, aftranchire , liberare: Eſentar, 
(ximmr , franquee. 

Exempred : Exempte ,. Exempt ; Efſen- 
taro , aftranchito; Eſentado , eximi- 
do, franqueads. 

Exemptible ; Exemtible + Efſertibile : 
Eſentible, 

Exemption ; Immunite ; Eſſentione; diſ- 
carica 3 Franquexa , fuers , exempci» 
on , Eſencion, 

To Exercile; Exercey , exerciter , agi- 
ter; Elercere, Effercitare ; Exerci- 
lar, uſe, : 

An Exerciſe ; Exercice, Eglercitatione ; 
exercitatione ; Exercico. 

Much Exerciſe ; Agitation , [atigue; Fa- 
tica; Fatige, 
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Exerciſed 5 Exerce , exercite , agitt; E- 
ſercirato, eflercitato; Exeratads. 
An Exerciſer ; Exerceur ; Eſlercitore ;; 
Exert dov. 

An Exccciſeing ; Exercitation, Efſercita- 
mento ; Excrcitamients. 

An Exhalarion ; Exbala/ox , exha'ati- 
on ,* balence; Effalatione , vapore ; 
Babo , exbalation , babradura , va- 


TC Exhale; Exbaler , baleter ; Eſſala- 
re, fiatare; Exbaler , babedr. 

Exhaled ; Exbalt ; effalato; Exbalado, 
Babrado, 

An Exhalingz Exbalement, baletemes! ; 
Eflalanvtemco ; Babtamiento, exbalami- 


ento, 
To Exhibire ; Exbiber, preſenter, mettre 
en. avant , metre en, jt 


, or Exhibition 3 Exbibi- 
tion ; Conlegnamento ; Repreſent 2M- 
ento , Exibimients. 

To Exhilerate , or make merry; - Exhi- 


larer , esbaudir , Eſyovir ; Rallegra- | 


re; Kegors jor, __ 
Exhilerated ; Exbilare, exbaudi , efjovi; 
Rallegrato; Regoxijado. 
To Exhort ; Exhorter, admoneſter ; E(- 
ſorrare , amonire , avertire 3 Exor- 
tar , amoneſlay , ac onſear. 


_ An Exhortation ; Enbert , admiſſion ; 


Effortatione , averrimento ; 
61, ameneſtamicnto, 

Exhorred ; Enborte , admoneſle ; Amo» 
nito , avertico , -efforraro ; Exortade , 
advertide , aconſtjado , amneſt a- 
do. 

An Exhorrer ; Enborteur , admoneſieut ; 
Eflortatore ; Exortador. 

An Exhorting ; Exbortement ; Eflorta- 
menro ; Exort amino. 

Exhorting ; Hortatif ; Effortativo ; Ex- 
ortativo. 

Exigence , or need ; Exigence ; neceſli- 
ta; Necrſdad , exigencia. 

An Exile; exil , baniſſement ; Effilio, 
bando ; Defierre , exilio. 

To exile , or baniſh; Exiler, extermin:r, 
bannir ; Bandire , {cacciare, ſtermina-» 
re; Exterminar , defterrar, 

Exiled; Exile, rxrermine, banni; Bandito , 
ſterminato , ſcacciato ; Deſterredo, ex- 
t-1 minado. 

An Exilement; Exilemnt ; Bandimen- 
ro; drflerraments. 

Exodus; Exode , ({ Le ſeeond bore de 
moiſe; ) Exodo; Exodo, 

To Exonerate ; Deſcharger ; Scaccicare ; 
Deſcargar, 

Exonerated 3 Deſcbargt ; Scaricato ; 


Exortaci- 


Deſcargado. 

An Hemerating 3; Deſchogerent 3 Sca- 
ricamento ; Deſcargamiento. 

Exoctable z3 Exorablez Elorabile 3 Ex- 
or able, 

Exonbirant ; Exorbitaut ; Eflorbirante ; 
Exorbitante , fuera del camind, 

To Exorciſe, or Exorcize; Exercizer ; 
Scongiurare, incantare; Conjurare , en- 


ſalmasy. 
A book of Exorciling ; Grimoire ; Libro 
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de Scongiuri ;- Libre de conjuraciy” 
nes, 


Exorcifme ; Exorciſme ; Eflorciſmo; Ex- 
07c:\ mo. 


An Exorciſt - E r61cGifte , charmear ; MM : 


ſorciſta,, ircantarore; Exorciſtz , En- 
ſal/mador_ 

An Exordium , or beginning 3 Fxorde; 
Eifordio ; Exordio. 

Exotick, or ſtrange ; Exotique ; Efſo- 
tico , ſtrano , foreſtiere ; Exotico, fo- 
reſtiers. 

To Expe& ; Attendre ; Aſpertare; 4- 
quardar , eſperar, 

Expectation ; Attente , ExpeSation, Ex* 
peffative * Alpetranza ; Efperan; a. 
ExpeQative; Expedtatif ; Aſpertativo; 

Fxpeftativo, 

ExpeQtcd ; Attends; Aſpertaro; Aguar- 
dads”, eſperadd, 

Expedient ; Expedient, convenable; Spe- 
diente, convenevole ; Conwemente , 
convenable , expediente, 

Expediently ; Aiſement , comodemgnt; 
Convencyolmente 3 Convenablemen- 


re. 
To Expedit ; Expedier , deſpecher, Spe- 
4 dire ; Toro » defpachar, 
red ; Expedie; Spedito; Expedi- 
0, deſbachade, Is 

Expedition, an Expedition ; Expediti- 
on; Speditione; Defpacho, 

Expedit 3 Expeditif; Speditivo ; Expe- 
ditivo. ; 

To Expell; Dechaſſer, debouter , Ex» 
pulſar , defpoulſer , forbaznir, forclor- 
ez Scacciare , ſpingere fuori , ſter- 
manare ; Eſpeler ,. echar fuera, exter- 
mina? , diſterrar, 


To expell from; Oſter; Torre via; DOui- | 


tar, 

Expelled ; 'Exulſe , dechaſſe, deboute, 
Forbanni , ſorclos ; © Scacciato , ſter« 
minato, ſpinro fuori ; Efilide, echadg 
furra", Exterminddo. 

An Expelling ; Expulfiot , dechaſſement, 
. deboutement , forhauniſſement , farclu« 
ſoon ; Scacciamento , ſpingimento fu- 
ori ; Deſtierrs , expulſion. ; 

Expence ;, Deſpens , — 5 a uh 
fras , Miſſion ; Spela , deſpenta ; 
Gaſto , deſpenſa. 

To Expend ; Deſpendre, deſpenſer;'Spen= 
dere ; gaſtar, | 

Ex nded ; Deſpendu , deſpenſe ; Spe- 
0; Gatado. X 

Exverience 3 
Experiencia. 

Want of Expevience ; Niaiſerie, * bejw- 
nage , bejauniſe ; Pazzia , Schuvc- 
chezza; Necedad, fimplicidad, 

To Experiment ; Experamenter , Speri- 
mentare , provare; Experimentar, pro- 
vr, 

An Experiment ; Experiment ; Prova ; 
Prutve, 6 

wy > mpg Par experiment ; Per 
perienza ; p07 experiencia, probatum 


Experience; Spcrienza ; 


eſt, 

Experimented ; Experimeme ; 
mentato , provato ; Experimentado , 
provede. 


Expert 3 Expert , Savant Experimen- 
it, babilt, eurier ; Pracico » Eſper- 
to , ſperimentaro ; Dieftro-, experi- 


Speri- 


mentado , platico. 
Ex» 


| 


_— 
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Lxpertly ; Habilement , magiſtralement , 


dextrement ; Eſpertamente ; Dieſtra- 
menie. 

Expertnefſe ; Expertiſe , appertiſe ; pra- 
rica , deſtrezza;z Deſtrexa. : 

To Expiate; Expier ; Eſpiare 3 Expr 
ar. s 

Expiated 3 Expie 3 Eſpiato 3 Expic- 
do, 

An Expiation ; Expiation ; Eſpiatione; 
Exptacion. CET, 

Expiatorie ; Expiatoire ; Eſpiatorio; Ex- 
piatorio, ; ; 

To Expire ; Expirer ; Spirare , eſpirar ; 
Acabar , expirar, : 

Expiration 3 Expiration ; Eſpiratione ; 
Expiracion , acabamiento, 

Expired ; Expire ; Eſpirato ; Expira- 
do, acabado. oy 

To Explain; Explaner, expliquer , mettre 
gu net 3 Splicare , ſporre , dichiarare; 
Eſplicar , declarar , demonſirar, 

Explained ;' Explique ; Splicaro , ſpo- 
ſto, dichiarato ; Eſplicado , declarado, 
demon#-ado, e[clarecido. 

An Explaining ; Explication ; Splica« 
mento , dichiaramento; Eſplicamien- 
to, declaramiento. 

To Explicar ; Expliqner , expoſer; Spli- 
care , dimoſtrare ; Declarar , e/piicar, 
deſplegar. ; : 

Explicated ; Explique , Dimoſtraro, diſ- 
piegato; Deſplegado, 

An Explication; Explication ; Splicati- 
one , dimoſtratione z Declaracion, ex- 
plitacion, | 

An Explicator z Expliqueuy , Splica- 
rore , dimoſtratore ; Eſplicadoy , deſ- 
plegador, 

To Explode ; Exploder , explauder ; 
Diſplaudire ; Deſploder. 

Exploded;z Explode ; Diſplauſo ; Deſ- 
plodido. ; 

An Exploit; Exploit , afte , aftion , 
geſte ; Speditione , procza ; Hazing, 

oeca, 

To Exploit ; Exploiter , exploifter , fai- 
re; Spedire; Haxtanhar, cumplir. 

A Doer of an Exploit, Expleifteur; Spe- 
ditore ; Hazangdor, 

Exploirable ; Exploifable ; Spedibile ; 
Hazahable. 

Exploited; Exploifte ; Spedito ; Cum- 

lido 


Tc Explore , or ſpic; Explorer ; Spia- 
re, guatar , far la ſcoperta; Explo- 
Yar , eſpiar. 

An Exploration ; Exploration ; Scoper- 
ra ; Deſcubierta. ; 

An Exploraror ; Exploratenr ; Scopri- 
tore , guaratore ; Deſcubridor , eo- 


ta. 

Evpleced 3 Explore ; Scoperto ; Deſcubi- 
r/o, 

To Expoſe, or fer forth: Expoſer: ſpor- 
re , ſponere : Exponer , Enechar, 

Expoſed : Expoſe; Spoſto, cſpoſto, Ex- 
pueſio , enechado, 

An _ Expoſeut : Spoſitore: Ex- 
oftor 

at Expoſition ; Expoſition : Sponimen- 
ro : Interpretation. 

An Expoſition of Eables ; 
mitolozie '; Mirologia ; 
£2, 

AnExpoluor: Expoſiteur : 


Mythologie , 
Mitholo- 


I 


Dichiara- | 


E 


— —— -_- 
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core , Comentatore : Comentador, Il- 
luſtr ador. 

To Expound ; Interpreter , expliquer , 
Expoſer , mettre au net ; Comentare , 
interprerate , eſporre , dichiarare *, 
chiarire , illuſtrare : Comentar , expo- 
ner , Huſtar , eſclarecer, 

To Expound Fables; Muthologiſer : Mi- 
rologizare ; Mithologizar. 

Expounded; Explique , Expoſe, inter- 
prete : Splicato, cſpoſto , chianta, in- 
rerpretato : Expueſto , coment ado, e; - 
clarecido, 

An Expounder : Expoſeur , expoſiteur , 
interprete; Interprete , moſtratore : 
Moſtrador , declarador, 

An Expounder of Fables z Mythologe : 
Mitologiſta z Mytbologiſta, 

An Expounding ; Expoſition , Spofitio- 
ne : Ex om. 

To Expreile ; Exprimer , 2arrey : Iſpri- 
mere , eſprimere : Exprimir , narrar, 
moſtrar. 

An Expreſfſe , or meſſenger of purpoſe : 
Vn Expres; Vo Elſpreflo , Pn expreſ< 
[0. 

oy ph Exprime , mon(ire ; Eſpreſ- 
- » Narrato : Exprimido , moſire- 

0 


Expreſly : Exprrſſement , tout expres , 
pay expreſſe , nommement , @ poin# 
nomme ; A poſta, a bello ſtudio eſpreſ- 
ſamence ; Advrede, a poſta, a ſabiendas, 
expreſſamente, 

An Expreſlion, or expreſſing: Expreſſi- 
on, narrement, monſtrement ; Narrati- 
vo, expreſlione : Expreſſion, 

Expreſling z Narcatif ; Narrativo ; De 
clarativo, 

To Exprobarte , or upbraid $ Reproche; : 
Rinfacciare , improveraze : Reprochar, 
caberir, 

An exprobation z Exprobation : Rinfacci- 
amento : faberimento, 

Exprobared : Reprocbe : 
rimproverato ; faberido. 

E xpugnable : Expugnable ; Spugnabile; 
E xpugnable. 

An Expugnation: Expugnatiqn : Expug- 
natione ; «Ex pugnacion, 

To Expugne, or affault; Eugner,afſ aillir: 
$pugnare : Expugnay , ganar por fu- 
erſa, ; 

Expugned , or affaulted : Expugne : 
Spugnato, pigliaro per forza ; Expug- 
nado, ganado, por fuer (a. 

An Expugner : Expugnatesr ; Spugnato- 
re : Expugnador 

To Expulle ; Expulſer, de/poulſer ; Scac- 
Ciare, ſpingere fuori, climinare : Fſþe- 
ler, echar faerg, eliminar, 

Expulſed: Expulſe ; Eliminato, ſcacci- 
ato , ſpinto fuori, eliminado. 

An Expulſer ; Expulſeuy ; Scacciatore ; 
E fþelidor, 

An Expulſion; Expulſion, forbanniſſement: 
SCacciamento , ſpingimento ; Expul- 
fon. 

Exquiſic: Exquis : Coſa ſquiſita , ra- 
Ia , accurata ; Exquiſite , excel- 
lente. . 

Exquiſitely : Exquiſement ; Squiſitamen- 
re, raramente : Exquiſitamente, curio- 

e 


Rinfacciato , 


amente, 
Exſiccative : Exficcatif : Ecciccative : 
Exſiccativo, 


— 


E xtant ; Mis en avant, publ:®; Eſtance, 

publicato ; Extente, publico, 

An Extaſie x- Extoſe: Stupimento; eleva- 
mento ; * Extaffe , enl:vemiento; 

In an Extaſie': «Extatique ;  Efſtatico ; 
Extaliico, 

To cxrend : Eftendre , mettre au large , 
alonger: Stendere, allargare, iſtendere, 
diſtendere ; Eſtender, excender, alargar, 
enſanchar. 

Extended ; E/tendu, alonge ; Steſo, diſte- 
ſo, eſteſo; Extendido, diftendido, alar- 

. gado, enſanchado. 0 

An Extender ; Exienſeur ; Stenditore z 
Defiendidor. 

An Extending : Extenſion , extencion : 
Stendimento , iſtendimento: Exten- 
dimiento , alargamiento, 

Extenſible; Extenſible ; Stendibile; Ex- 
tendible, 

Exrenhon : Extenfion , eftendue » Ex- 
tention , * ulongement , alongiſſement , 
alonge , alongeail : Stenſione , iſtenſi- 
one , diſtenfione , lunghezza ; Ex- 
tenſion , laygure, k 

An Extent : Eftendive : Stenfione ; Diſe 
tenſion. 

To Extenuate; Extenuer, atrenuer, * atte- 
nuvir , menuiſer, alleger, amoindyrir , ap- 
petiſſer ; Sminuire ; Extenuay , adelga- 

ar, 

Extenumed;Extenn? , attenue ,* attenurit , 
allege, amoindri , appetiff 3 Sminuiro; 
Extenuads. 

An Extenuating, or extenuation ; Exte- 
nuation, atenuation , menuiſement , as 
moindriſſement, appet:ſ[ement ; Sminui- 
mento; Extexuacton. 

Exterior; Exiernieur ; Eſteriore ; Exte« 
ror, 

Exteriority 3 Exterienrete , exteriorite ; 
Eſteriorita : Fxteriornidad. 

To Exterminat : Exter miner : Stermi-. 
nare, eliminare , ſcacciare ; Extermi- 
nar, eliminar, deſterrar. 

Exterminarcd ; Extermin: : Sterminarto, 
Eliminato , ſcacciato: Exterm:nado , 
eliminado , deſterrado. 

Exterminating: Exterminant: Stermina- 
mento 2+ Extermimmiento , deſtierro, 

An Extermination ; Extermination; Ster- 
minatione : Exterminacion, ' 

An Exterminator ; Exterm'nateur: Ster- 
minatore , ſcacciatore : Exterminador, 

Eliminador, 

External; Externe , Exterieur : Eſter- 
no: Externo. 

Externally ; Exterieurement : 
menre ; Exrtrynamente, 

An Extin&ion ; Extin&;on; EſtinRione: 
Extinftion , exinanicion. 

To Extinguiſh : Eſteindre , aJopir , abo- 
lir , amortir , admortir, aſſoupir: El(- 
tinguere , ſpegnere :; Extinguir, mas 
tay, 

Exringuiſhable : Eſtendible , amortiſſa- 
ble , admortiſſable : Eſtinguibile; Ex- 
tinguible. 

Extinguiſhed : Fſteint , eftainf#, aſſo+ 
pi, abols, amorti, admorti ; Eftin- 
to , ſpento; Extinguido, 

An Extinguiſher ; Eſteignewy + Eſtintore; 
E xtinguidor, 

An Extinguiſher for a candle : Efeigneur 
ae chendelle:; Stinrore de lume ; Ex- 
tingu:dor para wela, 


Eſterna- 


E 


E 
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2 
A, Ex:inguiſhing, or extinguiſhment ; 
E(icignerent, efteindement, extmet.on, 

c/emfte, aſſopiſſement, abolition, amor « 
tiſ/ement ; Eſtinguimento ; Extingut- 
mints. 

To Extirpate, or extinguiſh ; Ext!7Per » 
(ſracintr, deſraciner ; Sbaibare, {radi- 
care, ſterpare,; D.ſarraygar , &xitr- 

1r, 

Extirpated; Extirpe, eſracine; Sradicato, 
«þarbuo, ſterpato ; De,a/74)gado , Cx- 
tirnods, > anal ES 

An Exti-pation 3 Extiypation z Sradica- 
mento, terpamento z Deſerraygam.en- 
to, extirpamicnts. 

To Ex:oll; Kaulcer , exbaulſiyyxalter, 
magnifier z Eflalrare, magnificare, 10- 
dare; Exaltar, magnificar, alabar. 

Extolled ; Exaulce , exbaulſe , exalle , 
mognifie ; Eflalrato, magniticato, loda» 
to; Exaltado, mognficado, alabado. 

An Extolling; Exaulcement , exbauſſte 
ment ; Eflaltamento, lodamento; Aia- 
banſa, exaltamients, , 

To Extort ; Extorquer z Storcete, iſtor- 
cere, diſtorcere ; Extorcer, 

Extorted ;, Extorgue ; Storto, iſtorto , 

* diſtorto; Extorcide, : 

An Exrorter z Extorquenr; Stortitore , 
Diſtortitore z Ertoycadey., 

Extortion; Extorſron ; Eſtorhone, rorro; 
Extor fion. | 

An Exiortioner; Oppreſſenr, extorquenr ; 
Iftortitore, tiranno 3 Extercidor , Br a- 


no. 

An Extrat; Extra't ; Copia, eſtrarto 
Copsa, traſunto. 

To Extiatt ; Extrairt, alambiquer, alem- 
biguer ; Eſtrarre, tirarc, cavarez Ex- 
tracer, ſacar. 

Extrafted ; Extraidt , alambique , alem- 
bique; Eftratto , cavato; Extra) do , 
ſatads, 

An Extra of a writing; Sommaire; Tranſ- 
ct itto, abbreviatura z Traſwnto, iraſl1- 
do, traſcyito, 

ExtraRion ; Extraftion ; Eſtrattione; Ex- 
traymients. 

Nobly Extratted; Bien ne , de bony parens; 
Ben nalciuto; Perſona de buen cepa/, 
de burn ſolar, 

Extrajudicial; Extrajudiciaire ; Stra- 
giudiciale ; Extra judicial, enorme. 

Extraordinaty ; Extraordinaire ; . Stra(- 
ordinario; Extraordinario. 

Extraordinarily ; Extraordinairement ; 
Strafordinariamente ; Extraordinaria- 
menle, 

Extravagancie 5 Extravagance; Straya- 
ganza 3 Extrgvagania , Deſmanda- 
munto, 

Extravagant , or humerousz Extrave- 
gant; Stravaganme; Extravaganie, deſ- 
mandado 

To Extrayagare ;* Extravaguer ; Stra- 
Vagare; Extravagar, ſalir de pr opolito, 
falir de ſus trexe, 

Extravagated ; Extravagwe ; Stravagato; 
Extrauazeds, 

Extravagation, or extravagating ; Extra- 
vagar'on ; Stravagarione, digreflione , 
Digreſſion, no eſtar en ſus trexe. © 

Extreme ; Extreme , atroce; Eſtremn , 
violento ; Extremo, eftremato, eſme: a= 

0, 

Excremely ; Extremement , outtreement , 


—] 
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atrocemen! ; Eſtremamente ; Extre- 


minnte, elremadament?, 


An Extremitie ; Extreme, oultrance, 4- 
| 


trocite ; Eſtremira 3; Exiremdd, 
In all Extremitie ; 
In ogni modo ; En qualquity Manc'a. 
Extriniecal ; Exirinſeque ; Eltrinſeco 
Extrinſeco, extcrno. 


Extrinſceally ;+ Extrinſiquement ; Eftrin- | 


ſccamente, eſternamence ; Extrinſeca- 
mente, ext enamente, 

Exuberancie , or plen'y ; Exubrrance, 
foiſon ; Abondanza , colmo, copia , 
tecondita ; Abundancia, bartura, cojia, 
fecondidad, wvitiuftdad, 

Exubcrant, or abounding; Exuberant ; 
Abondante, copioſo, tecoado ; Colmadeo, 
abundoſo, wicoſo, 

To Exulcerat; #lcerer , exulcerer; In- 
fertare, ulcerarc, avclenare ; Exulce- 
rar, (nconar, 


Exulcerated ; Exulcere ; Avelenato, ul- 


ccrato; Enconade, exuicerado. 

An Exulceration ; Exulceration ; Ulce- 
ramento , avelenamento ; Enconams- 
ento, exu(ceramients. 

Exulceratoric ; Exulceratoire; Uicerato- 
rio; Exulceratorio. he 
An Eye, or Eyes; ei, yeux yeulx; Occhio, 

occhiz Oye, 0195, 

A Liwle Eye , Ocilles 3; Occhietro ; © ju- 
elo, 

Belonging to the Eye ; Oculaire , ocilla- 
dire, acillire; Oculaire ; 0 judo, 

The Eye-brow ; Sowrcit, Ciglio; Ce- 
je, ſobreceja. _ 

Full of Eyes; Ocalle, orillerte ; Occhia+ 
ro; © udo. 

The Eye-lids ; Paupieres; Palpebre ; 
PeRaas, parpades. 

A rolling, goggle Eye, or that ſquints 
upwards ; veil deheuf® Occliio di buc 
G jo de chibo, 

A red, fiery, ſparkling Eye ; Oeild airain; 
Occhi tfogoli ; 0 jos fogoſor. 

A lecering Eye ; Oeul de carre ; 
laſcivo ; Oo laſeivo, 

A Cars Eye ; 0:4 dechat; Occhio di 
garo; Ofo de guo, 

A wall, or over white Eye ; Oceil de chews 
re; Occho dicapro; Ojo de cabra. 

A duscie dark Eye; Oeil de loup; Occhio 
di lupo; Ojo de obo. 

A great out-ſtrouting Eye ; Oe: de mo- 
re; Occhio di mertluzza ;- Ojo de 
merluta. 

A ſmall pink Eye ; Ocil de rag; Occhio 
diropo; 0 p ae raton. 

A ſquint, or leering eye ; Oeil de travers, 
oerl de carre ; Occhio ditraverſo; 0jo 
traveſado, +» 

The Eye-ball, or apple of the eye ; Pru- 
nelle; Pupilla, la luce del occhio; Ni- 
fa del ojo, 

Having great Eye-brows ; Sourcilleux ; 
Ciglioſo; Peſtaiioſo, 

TheEye-hole, or hole of the Eye ; Or- 
bize; Cavita del occhio; Hueco del 
010. 

To move the Eye-brows up and down ; 
Sourciller ; Cigliare ; Peſtafar, 

To Eye often, afte&ionarcly, or wanton - 
ly; Oetlader ; Occhiare ; 0jear,gui- 
ſr, 

Eyed often, or affeRionarcly ; Ocillade ; 
Occhiato ; Guifiudo, _ 


Occhio 


A bander & a racler, | 


The white of che Eye ; Le blanc de Vor'ts ( 
Bianco del occhio; EL blanco del o 


10, 

A laſtfull, or yaſhonare caſt of thie Eyes; 
Ocilladr ; Occhiata ; Gu:namiento. 

A Shzeps- Eyz; Ocillade ; Occhiara; 
Gunaments. 

To Caſt a Sheeps Eye at; Ocilader ; 
Occhiare ; Guiry. 

The Eye-hght; Le vine de oct; La 
viſta; La wit: 

Of, or b=longing tothe Eyec-fight ; Op- 
tique Orrico ; Optics, 

The Eye of a nzedle; Le cul d un ai- 
grille; Occhio del ago; Gjo de la 
aguja. 

An' iron Eye for a Curtain rod; Piton ; 
Pirone; Piton. « 

To Eye ; Ocillader ; Occhiare ; Mirar , 
0jear. 

To have an Eyeto; Tenir P 0e1/&, prone 
dre garde & ; Guarcdar* bene ; Tener ca- 
enta, mirar bien. 

Eyes hollow , drained, and ſunk in ; 
Teux hares; Occhi ſpaventofi ; @jos 
bundidos. 

Blear-eyed; Chaſſiewx ; Ricotolo, lagri- 
mo'o ; Lageiioſo, pitafiuſo. 

On--eyed; Borgne, monocule , monocle ; 
Mancculy; Monoculs, 

Squint-eyed ; 937 les yeulx de travers, 
bigle, bigleſſe, louſche ; Loſco, guercio, 
berlugio; Trerto, viſco, viſojo, 

An Eyre of Hawks ; Nid d* efpreviers ; 
Nido de Sparavieri ; Nido de gavila- 
AS. 


F. 


FE one of the higheſt Notes ina Mu- 
hque; Note en muſica; Nora in 

mulica 3; Nota 0 Fuftca una de las mas 
altas. 

A Fable ; Fab/e, figment; Favola, bug « 
gia, baiaz Fabla, mentira, conſe ja, pa- 
traha, 

A fignificant Fable ; Apologue ; Apolo. 
go; Apvlogo. 

Totcll Fables, or to fable it ; Fabloyer ; 
Fayolarc ; Fablar, patrainar. 

Full of Fables ; Mentenx, fableyx ; Bu- 
giardo, favololo ; Fabliſt;, mentiroſo, 

rand's, 

A Fabling; Mentcric, {ablement ; Favo- 
lamemo ; Fablaria, patrafigria. 

To Fabricate ; Fabr:quer , baſtir ; Fa- 
biicare ;' Fabricar, 

Fabricated ; Fabrique, forme; Fabrica- 
ro, Fabricado, 

A Fabrication ; Fahyication ; 
mento; Fabricamiento. 

A Fabricator ; Fabricateur ; Fabricatore; 
Fabricadoy. 

A Fabcick ; Fabrique , edifice ; Fabri- 
ca; Fabrica, edificio, 

The Fabrick of a Pariſh Church ; F,- 
brice, fabrique & un Temple; Fabrica di 
on Chicla z Fabrica de ung \gle- 
ve. 

Fabulous ; Fabuleux , badineux ; Favo- 
lolo ; Fabloſo, 

Fabulouſly ; Menſongerement ; Favoloſo- 
mente; Fabloſamente, 

Ii Fa- 


Fabrica- 


——— 


_ 


.. The Face; La face, mine, viſage ; 


F 


F 


F 


AA, 
= 
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Fabulouſneſs, or the relation of Fables ; 

Fabulofite, Favolamento ; Fableria, 
Viſo, 

ciera, ſaccia, volto ; Roftro, cara 

To ſet a good face on a bad matter; Faure 
bonne mine ; Simulare ; Diſſemular, 

To ſer 'a good Face on*t ; Faire bonne 
mine; Far buona cicta; Haxer- buena 
c 


ara. 
' To look, or behold earneſtly in the face ; 


Enviſager ; Viſaggiate ; Miray , aca- 


rar. mY 

Bcheld earneſtly in the Face ; Enviſage ; 
Viſaggiato ; Acarado, mirado. 

A wry face , or look; Grimece, mnois, 
morgue ; Mala ciera , geſto, maniera; 
Coco, reſto, viſaje tuerto, : 

An exueme redneſs , and pimples in rhe 
face ; Goutte roſe, rouge trogne ; Rol- 
ſezza nel viſo , bottoni z Botoxes del 
roſtro, ; 

Face to face ; Enmregardans P un U autre; 
Faccia a faccia; Entremirandoſe el uno 
e otro, caran cara. BY 

A red fiery Facez Face & Abbe; Viſo 
d* Abbare ; Roſtro de Abad, 

To make a face z; Gr:macer, faire Mines , 
faive des mines, morguer, faire les mi- 
nes; Far cicra ; Haxer roſtro. EE 

Plump-faced ; Gouga; Chi ha il viſo 
pieno ; Koftro gordo. 

*Facetious, or witty ; Faceteiux ; Faceto, 
piacevole , guſtolo 3 Donoſo, plaxen- 
reros = : 

Facile, or eafie ; Facile, ai/&; Facile , a- 
gevole ; Facil, 

To Facilitat 3 Faciliter ; 
Facilitar. 5 

Facilicated ; Facilite ; Facilitato z Fac» 
litaao, : 

Facilitic ; Facilite, aiſance, aiſe; Facilta, 
agevolezza; Facilidad, ligere3s. 

With Facilitic; Faclement ; Facilmente, 
agcvolmente ; Facilmente. 

AFa@; Ate, fait; Farto, opera; Auto, 
fecho. 

A Faction ; Fadtion, ſefte, partialite, par- 
tie ; Fartione, ſerra, banda; Seta, van- 
ps 


Facilitare ; 


A private FaQtion ; Party , menee ; Con- 
giura ; Fatt'on , combinacion, : 
Factious ; Faftieux, fattionnaire, mutin, 
partial ; Seditioſo , contentioſo 3 H- 

r0n de pleytos, litigioſo, picapleytss, 

To be Fa&tious ; Partialiſer ; Litigioſo , 
rurbulento ; Picapleytos. 

FaCiouſneſs; Partialite ; Partialita; Par- 
tialidad. 

A FaQour ; Fafteur, negactieur ; Fattore, 
agente, negotiante 3 Negoctante , tya- 
tante, fattor, 

The Fa&ture,or fabric of a thing;Fafure; 
Fartura ; Hecbura, 

Facultie ; Faculte ; Facolta 5 Facul- 


tad, 

To fade ; Fleftrir, ſe fleſtrir, ſe fanir, ſe 
ſanur, ſe fener, alachir, agannir, $*ava- 
che;, paſſer ; Marcirſi, guaſtarſi; Mar- 
chitar, deſmarrirſe, 

Faded ; Alachz, fleſtri, fane, ſene, flache, 
eganni, amali, avachi, paſſe ; Guaſtato, 
marchito ; Marchitado, dc/marrido, 

A Fading; Alachiſſemcnt, fleftriſſement; 
Marchitamento ; Deſmarrumento, 

Fading ; Fanant, fletrifſant ; Guaſtante; 
Marchitante, 
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A Fadomw ; Braſſee, braſſe, embraſſee , 0'- 
gie , toiſe par geometrie ; Bracciata ; 
Bragada. 

To Fadome ; Meſurer par la braſſe , 0 
braſſee, toiſer ; Toſare ; Toſar , medir 
a brag adas. 

A Fadomer ; Toiſeur ; Toſarore ; Toſa- 
dor, 

A Fadoming ; Toi/age ;. Toſamento; To- 
ſjamento, : 
A Fagg end of cloth, ſtuff, &c, Le pire 
bout d* wne piece de toile, ou efloſſe, ©. 

Capodirela; RKemate. 

A Fagot ; Fagot, faſſine ; Faſcio, faſcina; 
Gavilla, lia bacinada. ; 

A great heavy Fagot ; Falourde ; Faſci- 
na pelante ; Gawilla grande, : 

To make into Fagots; Fagoter ; Falcina- 
re; Haanar lea, gavillar, 

Made up in Fagots z Fagote ; Faſcinato; 
Gavillado. 

Fagot-making ; Fagotage ; Faſcinaccio ; 
Gavillaje. 

A Fagot-maker ; Fagoteuy ; Faſcinatore ; 
Gavillador, bacinaaor. 

To Fail ; Faillir, faire faute &, alachir , 
manquer , agannir , Salangourir , $a- 
wvachir ; Mancare, fallire ; Mancar , 
faitar, venir menas, 

To fail of Duric ; Pecber, ſorfaire , man- 
quer & ſon devoir; Mancar al ſuo obli- 
go : Paltar a ſu obligacion. 

To Fail of ; Mangquer ; Mancare ; Fal- 
tar, venir menos. 

Failed ; Failli, ſuccombe, alathi, avacki ; 
Mancato ; Faltado. 

A Failing ; Faillence, faillite, falliement, 
alachiſſcment ; Mancamento 5; Falta- 
ments. 

To Fain ; Feindre, diſſimulcr, faire ſem 
blant, mentir , menjonger ; Fingeic; Fin- 


gir, 

Faincd ; Feinft,” faint, diſimule , menti ; 
Fintog Fingido, 

AFaining; Feintiſe, faiztiſe ; Finramen- 
to; Fingimiento, 

Fainingly ; Feintemen!; Fintamente, Fin- 
gidamente, 
To Faint ; Languir, prrdve ſa forte, alen- 
ourir, ſuecomber ; Languice , ſcorar- 

e, indebolirſe ; Exflaquecerſe, 

Faint ; Langoureux, —_ lache , mice; 
ohjie; Debole, fiacco, ſcorato ; Flaco, 
deſcora gonads, 

To grow faint ; $* alengourir, 3* attendyer, 
savacher ; Languire, indebolitſe, ſco- 
rarſe; Languir, 

Faint-hearted ; Laſche, puſil anime, qui i 
fate de c@ur, faitardyeffitardi, ſeſtard, 
malibard; ; Poltrene, codardo; Floxo , 

uſl/animo. * 

Faint-heartedly ; Faiterdement , laſche- 
ment ; Codardemente ; Floxamen- 
te, 

Faiat-heartedneſs ; Puſilanimite , faitar- 
diſe, faineantiſe, feſtardiſe, ſaineance ; 
Poltroneria,codardezza; Pufilanimadad, 
floxeca. 

Fainted ; Alangenri , langui . Sbigotiro ; 


= 


Deſvigorido, ſin brio. 

A fainting, or faintnefle 3 Langueuy, lan- 
guifſon; Languore ; Floxamiuts. 

Fainting ; Alangouri ; Languemte ; Lan- 
windo, 

Faintly , Foiblement ; Figccamentc, de- 
bilmente ; Floxamente. 
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To faint, or be in a ſwound ; Se peſmer 3 
Spaſimarſi ; Paſmarſe, aeſmayar. 

Fainineſs ; Obie, languenr, foibleſſe; De- 
bolczza, fiachezza ; Floxedad, 

Fair; Þ l, bran ,belle, candide, [erein, alme; 
Bell», iormoſo ; Lindo, bermoſo, 

To wax ſai: weather; Sereiner ; Raſlete« 
narc ; Abonarſe, (l :1019p0, i 

Fair and ſoftly ; Bellement , tout beau, 
en paix , pauſement , poſement ; Pian 
piano ; Poſſo paſſico, 

A Fair, or Mart; Foire ; Feria, fiera , 
mecrcato; Feria. 

Fairly ; Beilement , candidement ; Bellas 
mente 3 Limpiamente, lindamente, 

Fairncſle, or bewty; Beaut6, debonnairelt ; 
Belta ; Hermoſura, lindexa, 

A Fairie; Fee, nympbe; Nunfaz Nim- 
fa, duende, 

Fairings ; Preſents, dons; Doni ,- pre» 
legti; Dadruas, donativos feriales, , 
Fairiſh 3 Bellaſtre, bellot ; Bellino ; Her- 

wo/o,0. 
Faith ; Foy, croyance ; 
encia. 
Of a right faith z Orthodoxe ; Ortodoxoz 
" woes re __ 
0 violate his Faith given ; Se rey, 
violer la foy ; Violare la de Gor 
rare; Violar , quebrar la ft, perju- 


Yar. 

Faithfull ; Fidele, feal , lojal; Fidcle , 
leale, fido ; Fiel, leal, 

Faithfully ; Fidelement, loyalement ; Fi- 
delmente ; Fielmente, lealmente. 

Faithfullneſs ; Fidelite, ſoy, loyawltt, fe- 
anlit, ſeaute ; Fedelta ; Fidelidad, le- 
ns, 4 

Faithlcls; Myſcreant, a 
Sleale, me Plea? » 10-19, 

A Falchon, or hooked ſhort weapon ; 
Halebarde; Alabarda; Helsbarda twert a. 

ToFall ; Cheoir , tombey, avaller ; Cadc- 
re, Caſcare; Carr, 

A Fall; Cheute , avallage ; Caduta; 
lth fled, or fall 

To fall in fleſh, or fall away ; S*amaigriy; 
Amagrarſe,diventar ww 4] infiaccurſe; 
Abilayſe, enflaquecerſe, amagyarſe. 

To Fall back ; Deſcbeoir, decheorr ; Ris 
culare ; Recular, carr atras, 

To Fall away from his Religion ; Apoſta- 
fer, q *apoſtater, apoſtatiſer ; Apoſtizare; 
Apoſtizar. 

To tall down plump ; S* aplomber; Caſcar* 
abaſſo ; Carr abaxo, 

To Fall backwards ; Renverſer, tomber © 
Pervers, tomber, ou cheoir @ {a rewverſe; 
Roveſciarſe ; Traſtornarſe. * 

To Fall out, or happen ; Avenir, occur- 
rer, advenir, ſurvenir; Accadere, ave* 
nire; AContecey, acaecer. 

To Fall down through weakneſs; Alacher, 
ſuccomber ; Succombere; Succumber , 
afloxarſe, 

To give a Fall ro; Donner le cyoc en jambe; 
Traſtornare ; Derbay, 

Ready to fall; Branlant ; Debole, cadu- 
co; Flaco, taduco, perecedovo, 

The Fall, or death of a Stagg ; Maſſane 
a* ns Cerf ; Maflacro d'\un Cervo; Mar 
erte del Cirrus, 

To Fall under a Burden 3 Succomber a 
faix ; Cader”* forto il carico ; Carr dt- 
baxo di! cargo, 

Arail from a hoiſ; Chextt,ſaccade,Caduta 

& un 


Fede ; Fe, cre- 
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d'un cavallo ; Cayda de un cavallo. pn 

To fall our or happen ily ; Meſ- 
cheoir 3; Succedere male ; Succeder 
mal, 


To fall over, or upon; Surtomber, Sopra- 
| a Sobrecatr, 

To fall out with ; Se courroxcer: contre , 
contendre avec ; Corrucciarlſe 3 Enu- 
arſe , tener pendencia , aver peſadum- 


To fall unco, ( or goe in hand with ) Se 
mettre en tran; Y evertuare; 3) & 
wvertuar, tomar en cargo, 

A grear fall of rain ; Cad Peau; Cata» 
ratto, gran colpo d* acqua z Gras got- 

de agua. 

Stan do fall ( or ſhoot ) Les eftoilles 
ſe monchent, Le ſtelle  moccano z Las 
eftrellas cacn, : 

Rs Fs tombs , avalle ; Cadurto , 

3 Caydo, derribado. 

Fallen away in trengrh; Deches, deſchar- 
ze; Suigorico; Enfl aquecido, _ 

Fallen away from his Religion ; Apoſtat; 
Apeſtato; Apoſiatado., 

Fallen our, or happened ; Avinu , adve- 
wu ; uto, avenuto ; Avenide , 4- 


contecids , acaecido. ; 

Fallen down through weaknefle ; Alarhi, 

ſuccombs z lndeboliro , ſuigorico ; Ex- 

flaquecido, 

Fallen behind hand ; Arriere ; Impove- 
rito ; Empobrecido. 

A Falling ; Tombement, avallages ; Ca- 

A falling away from ; Defettion ; Rivol- 
imento ; Kivolia, 

a+ ing away from his religion; Apo- 

es alia ; Apoſtaſiz. 

Gently falling z Chet-dour , Cheutette , 
Caſcata, Cadura picciola; Coyda man 
a. 

A FEalting down through feebleneſs ; A4- 

lachiſſement; Suigorimento ; Ex flaque- 


camento. 

A Falling of the hair; Pelade; Pelada; 
Peluda. 

A Falling our with ; Contention, debat , 
courrous ; Contela, corruccio; Eno jo, 


pendencia , peſadumbre, 

A great Falling down as of the earth ; 

@c. Avalanche, avallanebe; Crollamen- 
ru de la terra; Abazamiento , bunda- 
miento de tierre. 

Fallings of the tydes in the Sea ; Zz 
baſſes de la mer ; Rifluſſi; Reflu- 


205, 

The falling fickneſle ; Le mal cadugue, 
Mal de terre, eplepie, le mal & jean, 
le gros mal, le baut mal, mal d alcide, 

'des comices, mal de mahomet, mal 
de * valentin, maldie de 5* lean, man- 
lubec, malubec; Epileſsia, mal caduco ; 
Gota caral, mal caduco. 

A Fallacy; Fallace, ahus, ſopbiſme; Fal- 
lacia; Falltcia, Sofiſma. 

Fallacious, or full of fallacies; Fallacitux, 
ſophiſte, Fallacioſo z Fallacioſo, (ofifti- 


co. 

Fallow, or a fallow field, Facbere, gyeret; 
Campo roto; Barvechs, ; 

Old Fallow ground ; Terye garee, terre 
de guaret vithx, terre en fiche; Tera 
rota; Barwecho. 

To => _ Guereter, Star rota; Hue- 


es 


Laid Fallow; Guerete; Terra ripoſante; | 


tierra barmechada, 

Fallowes ; Terres de rep?s, nouvellis, nou- 
vel; Terre di ripoſo; Baruechos. 

A Fallow deer; Daim, dain, Daina; G4- 


mo, 

Falſe, or diſhoneſt; Faulx, fauls, malen- 
gineux, malucineux, menſouguer, ſal'aci- 
exx ; Falſo, fofiſtico, diſhoneſto; Falſe, 
!rampoſo, mentiroſo, 

A Fallc report; Menſonge ; Buggia, baia; 
Men'ira, rumor falſe. 

A Falſe trick; Faux bond; Furberia; Tram- 
paz tretia. 

To deal Falſe with ; Meffaire, tromper; 
Ingannare ; Engaiizr, trampear, 

She hath plaid falle; Elle a fai: un faur- 
bond; Ella m* ha ingannato; Ella m* 
enganado, 

FalſchooJ, or falſencſs; Faulſete, malice, 
barat; Falfita; Falſedad. 

Full of falſchood ; Faulſeteux ; Falloſo; 
Engaioſo. 

Falſely ; Menteuſement, {auſſement, men- 
ſongerement , faulſement , malicieuſe- 
ment; Falſamen:e; Falſamente, 

A Falſification ; Falffication; Falfitcati- 
one; Falfificacion, 

To Falfific ; Falfifier , faulſer , fauſſer , 
* appelourder; Fallificare; Fa:jificar. 
To Fallific by mixture ; Mifhonner, mx- 
tionner ; Meſcolarc, ſophiſticare ; S#- 

fifticar con meſcle adulteray, 

Fallified ;' Faulſe , falſifie ; Falfihcaro; 
Falſificado. 

A Falſifer of writings ; Forgeuy , ſorfan , 

aulſaice ; Falſario ; Falſario, 

AFalbfying ; Fal/ification; Faſificatione, 
ſophiſticatione ; Falſificacion, ; 

A Fallifying of evidences ; Fauſſonerie ; 
Falfikcamento; Falfificaments. 

A fault ; Fawte , foulpe; Colpa ; Falta , 
mengua, culpa. 

Faulty ; Cou!pable; Colpevole ; culpa- 


e, 

Faulcleſle ; Sans faute, innocent; Inno- 
cuo, innocente ; Sin culpa, 

Fame ; Fame, bruit , renom , renommete , 
bonnewr, nom, 0p'!nation; Fama , repura- 
tione , ſtima ; Fama, renombre, eftima, 
reputation, bonra, 

A Familie 3 Fomille , maiſannet, maiſon ; 
Famiglia ; Familia, caſa. 

Familie, or deſcent ; Familie , parente , 
maiſon, lignag'; Sgirpe, prole, ſangue , 
legnaggio; Familia , ſolar, caſa , li 
nage. 

Familiar; Familier, prive , domeſtique , 
acceſſible, accoind#, accoint; Familiare, 
domeſtico , privato ; Familiar » commu- 
nicable, condcidso. 

To grow familiar with ; Familiarizer; 
accointer de, atcoſter ; Incrare in ami- 
citia ; Traver amiſtad, panyaguar. 

Grown Familiar with ; Familiarite , acco- 
ſit; Conoſciuto, pratico; Conecido, 
platics, 

To grow Familiar rogether; Converſer, $* 
ex(y* accointer ; Converſare; Converſa7. 

To make Familiar z Domeſtiquer , a«ppri- 
voiſer ; Domeſticare; Amanſar , do- 
meficar, 

Made Familiar ; accoin't , adomeſtique , 
apprivoiſe ; icaro ; Srnnins 

, amanſado, 
Familiarity ; Familiarite , Qabitude ; Fa- 


{ 
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migliarira, converſatione; F:mliaridad, 
conver /acion. 

Familiarly; Familierement ; Familiar. 
mente , converſabilmente ; Familiar 
mente , convtrſablemente. 

A Famine 5 Famine, diſette, cherte ; Ca- 
reſtia, fame ; Hambre, careſtia. 

ASTIONg Affamer ; Aﬀamare ; Ham- 

rear. 

Famiſhed; Afame ; Aﬀamato ; Ham- 
breado. 

A Famiſhing , or famiſhmenr; Aſffame- 
ment; Afﬀamamento ; Hambreami- 
en:o, 

Famous ; Famenx, celebre, renomme , no- 
table; Famoſo, celebre , rinominato ; 
_ » renombrado , celtbre , nota- 

e, 

To make Famous ; Celebrer , renommey ;, 
Rinominare, illuſtrare ; Celebrar, illu- 
ſtrar, renombrar. 

Made Famous ; Renomme , celebre ; Ce- 
lebrato, rinominato , illuſtrato ; Ke- 
nombrado, 

A making Famous ; Celebration ; Cele- 
brations 53 Celebration , 1enombrami- 
ens, 

Famouſnefſe ; Renommeer, celebrice; Fa. 
moſica, celebrira ; Famoſedad , renom- 
bramento, celebridad. 

A Fan ; Eſventoir ; Ventoloz Ava- 
nico, avanillo, 

Fancie; Fantaſie, opination , conception ; 
Fantaſia, imaginatione, patere; Fanta- 
ſa, imaginacion, penſamients, 

To Fanke ; Fautaſier, affefter , appeter , 
aimer ; Afﬀertionare , voler bene , a- 
mare; Aficionay, querer, 

Fancies; Badineries ; Fantaſme , chy- 
mere, baie ; Chymeras , diſpar ates, 

To fill with, or feed on id'e Fancies; 
FantaRtiquer; Fantaſticare , chime- 
rizare ; Fantaſticar, chymeria-. 

A Fancie unto ; Appetit, amonrr ; Apetico , 
voglia , aftetco; Gaza, aficion , apt- 
tuo, 

Fancied; Phantaſie, affefte, appete , aime ; 
Afﬀeccato, voiſuroz Aficionado, queri. 
ao, 

A Fanz on a Tower; Giravette, girover, 
gyrovet, gyroverie, pannonceas ; Ban- 
dirolla di torre ; Yelilla. 

Furniſh'd with a Fane ; Girovette; Ban- 
dirolato; qui 4 velilla, 

A Fanne; Eſventsl, Eſventoir; Vento« 
lo; Avanico, avanido. 

A lictle round Fanne ; Ombrelie; Guar- 
da ſole ; Ouitaſo!, 

To Fanne ; Egventer, Esventiler;, Ven- 
tolare ; Eventilar, 

Fanned; Eſvenie, eſventile ; Vencilato ; 
Evutilads, 

A Fanner; Exgventeur ; Ventilatore; E. 
ventilador. 

A Fanning ; Esventement; Ventilatione; 
Eventz{aczon, 


To Fan Corn ; Yamer; Vanaure, eventi- 


lare ; Albanax, eventar. 

A Corn Fanne ; Yan ; Vanno, vaglio ; 
Harnero, 

A Fantaſie , or viſion; Faxoſme , fan- 
taſme ; Fantaſma, vitione ; Fencaſma , 
vition, eſtantiina. 

Fancaſtical, 0: fanraftick; F maſtique , 
fantaſque , capricienx , cabocb rd, ca- 
bochenx , aime-novea ue, pelerin ; Ca- 

pri- 
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pricioſo; Fantaſtico. : 

11- is Fantaſtical ; 114 de crinons On la 
ieſtr, il a le cervoant empeſche 3 Egli 
ha capr:cchi nella reſta ; Tiene cbymr- 
tas en: lo cabe(2., ; 

Fantaſtical tricks; Extravegances , badt, 
neries z Sciocchezze , capr.Cchi ; Di- 
ſuarios, difþaratcs, badajadas. i 

To be Fantaſtical ; Muyrcurielizer , Fat 
il fantaſtico, il mercurio ; Haxer «/ fax- 
toſt1co, : 

Fanraſtically ; Fantaſtiquimert ; Fanta- 
ſticamenre, aftertatamente ; Fanisſtiga- 
wente, necaomente, 

Famtaſticalne(s, or fantaſtickneſs; Fante- 

iquerie ; Fantaſticamemo z Necevad, 

The water farcy (in a haiſe 3) Lonpye , 
loupe , mal de ver ; Mal di verme; La 
loba, tn catallo, as ; 

Fard, or painting ; Du f.rd ; Liſcio, afiti- 
monio ; Alcat ol, cfeyre, mudos, 

To Fard, or paint; Farder ; Lilciare ; 
Aſey:ar, alcobolar, alvazaldar. 
Farded, or .painted; Faicez Liſciato 

Afeytado, clcol olado, alvayaldade, 

A Farding with Fard; Fard« ment ; Lilcia- 
mento; Afeztamento, aicohn/cmento. 

A Faidingale; Veiirgalle ; Veuugalla-; 
pertugado, 

A Farele, or burden ; Ferdeen, fa's, pace 
quet ; FardelJo, carica, ſcma ; Fareet, 
carga, emboitorie, (10, fardaye, 

A little Fardle z Fardele:, balon , ballon, 
talot, balloi ; Fardeletro;z Ferdelico, 
To make into Fardles; Farde/ler, embale 
ly, emparqueter ; Legaie , fardelare ; 

Emboluey, lat , & f#idelar, . 

Farc; or checr ; ChesC; Buon trattar.cn- 
w; cambie, xtia, : 

Good fare ; Bonne Chexe ; Regalo ; Aga» 
ſaqo, butn tratamunto, 

To Fac well ; Faire benne chere ; Rega- 
larſe; Ag«/ajar/e, 

Bad Farc ; Mauwvaiſc chere ; Mal tratta- 
mcento; AMaf7o lidigminio, 

How fare you ? Ouihe there } Communt 
Vous f01ie7q vous > Come State + C:mo 
ſtays, Como le wa ? 

A water mans, boat-mans, or ſkip-mans 
Fare : Mateloge, neulage, naulerge ; 11 
nolo; Flue, nely/o, 

To pay his fare; Nauleger ; Nolcggiaic, 
pagar il nolo ; Pagar fete, 

Farewell; Adin ; Adio, mi ractomande; 
Adtos, quedtſe con am, 

Faimable, or that which may be farm'd ; 
Afſermable ; FYugabile , pigiovabile , 
Alquilable, 

A Farm ; Ferme.metairie me. airie ,acence, 
acenſe, egricole, Fitanza, poll tlicnc ; 
Granja, quinta, a/queria, majada. 

To farm, or let or ue to farm 53 Acren- 
ſer, offer mit, acenſer, dimeattre ; Aﬀeue 

tare, allogare ; Arrendar, de ar. 

Ler cur to farm; Arenſe, offerme ; Afr. 
tato, allogwo ; Arrendads. 

A lcing to Farm , a farming ; Acrnce= 
ment , afjerme , efſermement ; Alloga» 
mento , aftitamemto ; Arrends micn- 
10, 

A Farmer ; Fe;mier, mtaye!, meta's, cen- 
fir, arr nſeur, grarger, graneier, meſt ay= 
er, miſtarer, miſtais, amodiateur ; Allo- 
gatore, aftitarore ; Ariendador. 

A Farme's wife; Grangiere metaiſe,metay- 
ere; Allogatora ; Granjera, 


A Farming ; Amediracion ; Allogamen- 
wo; Arrendamicalto, 

Farr, or diſtant ; Loin, /oirg; Lonrano , 
diicoſto; Lrxos. 

To goe lar oft ; S' floigner; Allomanarte, 

. diicoſtarſe 5; Alranrſe, ſepercr ſe, 

A farr off; De loift; Di lomano; De 
lex0s. 

Very farr ft ; Fort lojir, Molto Jomanc; 
Milly 11205, 

Gonc, or gor tarr ſrem 3, Allciene, oflo-gr 
Allcntanatoy Al: xaco, althianace, 

A Fartier ; Maiethal, wariſthal ftinant: 
Mal.icalco ; Aibgar. 

To Fariow, as a SCw Coth ; Cochonney , 
faire Ge pulits cvrbens; Poiccllate z Pore 
cellar. 

Farrowed ; Cockonne; Porcellato 3 Poy- 
cllado, 

A Fant; Pet ; Peto, veſla ; Peido, 

A }Jitle Fait ; Yucucnu, Velltaz Pe- 
dilla, 

ToFait; Pater; Petare ; Pedar. 

A Fart in Si10p; Pet de bonlengier , ft 
de maſon; Pero de Boi guignone; Pe- 
OO GE Galligo, 

A Farter; Puttwr, grunt, pricud ; Pe- 
tatore , Veiaiaic; Fidorro , praorre- 


Y0, 

A Farthing ; Licrd, quadr:r, la quatrieſme 

pare a un prune a) Angiuaiene z wut 

cn monnoye de France, les 241me fur- 

ties d*unſol, cor 5 ſors fent 6 permcs, 

14 pence, & 4 Fantbings un pernic; Pez « 

z0 Ci n oneta pCcicla ; Dinero, quarto, 
ochavo, 

A Farting ; Pcaarrade ; Pertamento ; Pc- 

danaenu, 

The Farting of a Juſtice horſe ; Petaraſſo ; 
Pctazzo :; Pedofo. 

A Faſhion : Fafon, gurſe, ſorte, meanine, 
mode. mers, mozen, ot ſn vence, 0: dre 
| M;nicra, guila, lone, modo; Mazcra, 
ſo, modo, ſutrie, ſtun bre. 

Gocd Faſhion ; Garbe, bonne fagon ; Leg 
giardia, Jeggiardezza ; Jpoſtura, gal- 
T0, buena gracia, ; 

Af.cr che Frerch faſhion: A la made de 
Frence, @ la Frangoiſe : Al uſo, a la 
guiſa, al ccſtume di Frar.za; Al »ſv 
de Francia, 

A Common faſhicn; Hebit, balituaticn ;, 
Moco comune ; #ſo cmun. 

Totollow the faſhion of the time ; $* ac- 
con moder au temps; Applicath al rem= 
poz Tntiſe al tiempo , unde prouab: 
qual el tiempo, tol it tiemto, 

Grown our of Faſhion ; Deſacconſiun.e ; 
Sceſtun ato; Deſacoſlumbrado. 

Without Faſhion ; Malplaijant ; Spiace- 
vole, difturme ; Fo, aſquireſo, 

To Faſhion ; Fagonner, former, modeler, 
cr ſormer, apparexlcy ; Formare, ade- 
ſtrate ; Acomodar, 6d:ſhar, ajuſiar, fi- 
ewar, 

Fathioned ; Fafonne , forme ; Formato, 
adeltiato; Adeflirado, ajaſiado, figu- 
rado, 

111 Faſhioned ; Malcouſlume; Mal co- 
ſtumato ;- Mal acoſtumbrado, 

A Faſhicning; Faconnertent ; Forma. 
mento; Accomodamiento , figuramien- 
fo, 

Faſt, and ſure ; Ferme, flable; Fermo, 
ſtabile, ſaldo ; Firme, ſeguro, eftable. 

Faft, or quick; /iſte; Preſtamente;Pr: flo, 


| 


To play faſt and looſe ; Feiter C8 la nu 
cite, trompcy ; Gicocat* al nodo , ingan- | 
na!e ; Futear al fuudo, irampear. 

A Faſt, or faſting ; Jeunc, jeun, Digiue | 
no; Azuno. 

Excccding faſt, as ſalt as his leggFwould | 
carry um ; Plus viſte que le pas ; Rat- 
tamente ; May veloymente, 

To Feſt ; Jenner ; D:giunare ; Ayunar, 

Faſt aſleep; Aegrave de ſomme, epplomme 
de (cmmeil ; Caricato di fonno; Care 
gaco de ſuis, 

Faſtcd ; Fiune ; Digiunato 5 Ajiune- 


do, 

To Faſtcn,or make faſt; Fither gofficher,at- 
tachcr, figeracclamper, *nornir offermir, 
effier 5 Vicare , afſhicurare , fexmare ; 
Þ1iC( at, clavar, 

To Faſten a horſe, exc, &c, to a plough, 
cat, &c, Atteler ; Legar* il cvallo 
al vomero; Altar la beſtia a lareja, 

To taſtcn on a hook; Acrocher; Unci- 
nare, attacare con uncinelli z Croche- 
tar, fizar. 

To Faſten before ; - Preficher, Preficcare ; | 
Fixar adelante, 

Faſtned , Fiche, attacht, affrete, affiche, 
ofjerma, * acclampe, offie; Ficcato, artac- 
cato ; Crochetado, fixads. 

Faſtned before; Prefiche ; Pieficearo ; 
F:xado adelante. 

Faſtned on a hook ; Accroche 3 Uncina- 
to; Crochet ado. 

Faſtncd ro a Cart, Coach, &c, ( as hgr- 
ſes;) Atiefe;, Artacaroz; Atacado, 

A Faſine: ; Fickeur, offermiſſers ; Ficca- 
ro1e ; Hincadoy, 

A Faſtning, or making faſt; Fichement , 
offichi ment, «ffiement fickenre, fg ment, 
eltachtmint ; Attaccamento ; Hinca- 
minio, alacanmumto.; 

A Faſtning on a hook; Accrochement ; 
Uncinatione ; Crochctammento, 

A Faſter ; Zeuneur, Digiunatore ; Aju- 
nador. 

Faſtirg; 7eune; Digiuno; A ayunas, 

To keep Faſting; Jenner; Oblervar il 
digiuno : Gaardar el aJune. | 

Full of Faſtings; Jeunenx ; Digiunolo; 
Ayr noſe. - 

Kept Taſting ; Zune ; 
nado. 

A Faſting day ; Jour maigre ; Giorno 6 
digiur.0; Dia de ayunas. 

Fatr ; Gras ; Graſlo; Gords, 

A Far, ot plump Ccnſtitution of body; #u 
emLonipoint de nourrice z Bun difpoſto; 
Bica diſpuſto, 

A Far, or laige veſle!l ; Cuve ; Gran va- 
ſo di legname ; #n vaſo de madera, 
To pur inio a Fat; Accauverz Imbotrare; 

Embot ar, 

T6 g:ow Fat ; Greſfir, engraiſſer ; Ingroſ- 
ſare ; Engordar. 

Pur into a Fat ; Accuve; Imborrato; 
Embo: ado. 

Faral, or unlucky; Fatal; Farale, ſcia- 
gurato ; Fatal, dedichads, 

Fatal deſtinie ; Defiin , fdtaliie;, Deſti- 
no; Hado, : 

Fatally ; Fatal: ment ; Fatalmente ; Fa 
talmente, di ſicichadamente. 

Fatalitic, or faralneſs; Fatelite ; Fatali- 
ta; Fatalidad. 

Fare, 6r deſtiny ; Sort, deftin ; Faro, de- 
ſtino; Had, drſtin, 


Digiunato; Ayu- 


A 


_—— — 


EK 


F. 


re 
— 


Father; Pere ; Padre ; Padre. 
A Father=in-Law ; Paraſtre , beau pere ; 


Socero ; Padraſts, ſuegro. 
A grand-father; Ayeut; Avo , avolo; 


A Foſter-father ; Pere nowniſfer ; 'Padre 
notricore z Padre cr1ador, - 
A God-Father ; Parain, Padrino 3 Pa- 


Of the Fathers fide ; paterne! ; Dalla 
| banda le ; Al lado del-padre, 


atherhood, or Facherlincſs ; Paterate 3 
. Paternica; Paternidad. - | 


Fathcrles; "Orphan ; Orfano ;. Hworfa- 
0. ©. 232k 
Fatherly ; Paternel ; Parternale; meal 


£ nal,; , , . . 
Fatherly, or Father-like; Paternellement; 
 Parernalmente;  Paternalmente. 

A Farhom z Braſſt, braſſee , embraſſee ; 
Bracciata ; Br/agada, _ ; 
To Fatigat, of tize ; Fatiguer,z, Aﬀati- 

__ Care; Fati are "FS 24% 

Fatigated Fatiend ; Afﬀaricato , ſtanca- 
.0; Fatigado, canſado. : 0 
AFatigatiag : Fatigation, fatigue ; Aﬀa- 


ticapiento,; Fai peo... 
Farr z Gras, þ aſertreſſes pataut, replet; 


Legrat double ; La tripa 


- .firo ; Gordico,alge gordo, 

As fat as a Pig :\ Gras comme un cochon, 
gras comme un gliron, gras comme 11 
moine, gras comme un poured: Gras 

fo come un Monacho; Gordo come an 


rco. A 
Tofanen: Engraifſer, gr«iſſir; lngraſla. 


re : Enyerdar, (* 

Fartened ; Engraiſſe ; Ingrafſato :. Ex- 
gordado. 

A Fartening : Engraiſſement :; Ingrafla» 
mento ; Engordamients, 

Fartie : Cora Graſ- 
ſo: Gordoſs, 

Fattinefſe ; Graſſe, onfuoſuit : Grafſu- 
ra : Gorduras 

Farriſh, fartie : Grafſler, graſſet , onftu- 
ex; Ontiaſo , alquanto graflo : Goy- 
 dage, unguentoſo, 

Fatly: Graiſſement; Graſſamente ; Gor- 
damente 


Farneſs; Grafſeſſe, graſſeur, graſſure, obe- 
fits; Graffura; Gordura, 

A Faucet ; Faulſet, fauſet, canelle, guille; 
Canella ; Cenilla, rorn:do. 

A Fauchion; Favchon, * maleus; Sorte di 
arme ; Genero de armas. 

A Faulcon ; Fawlcon ; Falcone , nibio ; 

| ; AXIS, 206. SR ng 

aulcon entle ; Faulcon ge , + 5 
Falcon gearile, regio ; Halcon Lou 
balcon en pelo malo. 

A Batbarie Faulcon ; Faulcon Twnicies ; 
Falcone de Tunigi ; Halicon de Berbe- 
Tia, Txneſino. 

A Ger-Faulcon ; Faulcon gerfamt; Falco- 
ne magziore; Nebls mayor. 

A Faulcon paſſenger ; Faulcox peleris ; 
Pelerino cautclolo z Romero agudo. 


| A Tartaric Faulcon ; Tartaire ; Falcone 


A Sore Faulcon, ; Faxicon bargas ; Nibio' 


rartaro; Halton de Tartaria , tartare- 
- 8057 - |; 


A liwle, or young Faulcon 3 Fauconneau; 


. Falconnerro, Halconcillo, | 
The Night Faulcon ; Faulcon nofturne' ; 
Nibio notrurno ; Nebls de {a noche. 
A Faulcon ragged, or broken tearhered ; 
Faulcon halbrene ; Falcone chi ha le 
piume rotte; Halcon de pluma quebra- 


da. 

A piece of Ordnance, called a Faulcon, 
Fauconeas; Falconera ; Halconada. 

A Faulconer, or faulkoner ; Faulconnier ; 
Falconero ; Halconero. 

Faulconcie ; Faulconmerie, gibier, Falco- 
neria, ſtruzzcria ; Halconeria. 

A Faulr ; Faulte,vicesforfaift forfuture, 
coulpe, malfaift ,neſf aitt, offenſe,offence, 
un faux pas, pecbe ; Culpa, mancamen- 
to, forfetro, misfatto, ofteſa ; Falta, 0- 
fenſa, delito, 

To find faulr ; Reprowwuer,coulper, encoul- 
per, vituperer; Incolpare,rimproverare; 
Enculpar, cargar, vituperar, 

A Fault-finder; Reprenart, vituperenr , 
accuſateur; Riprenſore ; Reprendidoy, 

A great Fault; Malefice; Maleficio, crime; 
Delit o exorme« 

A Faulr-finding ; Momerie, accuſement ; 

omeria, querela ; Ouerella, cargo. 

To commir QFaule; Foaifare, pecher, Far 
male, cometrter colpa, crrare ; Pecar , 
errar, 

To Faulter in ſpeech ; Chanceller, parler 
_ Vacillare ; Tartamudtar de mie- 


9, 

Faultic ; Vicieux, coulpable , malſaiſant, 
nocent; Colpabile , nocente?; Culpa- 
ble, delingneme. a 

Faulcily 3 Viciewſement ; Colpabilmente, 
nocentemente; Cul ne, 

Faulcleſs; Sans faulte, irreprovable, in- 
conlpable ; Innocente, incolpabilc ; 1z- 
nocente , inculpable, 

A Favour; Faveur, benignite , bexefice , 
benevolence, grace, courtoife ; Cotcha, 
buon ufficio, favore ; Merced, fauer. 

In great Favour ; Graciewz; Ben favori- 
to; Bien favorecido. 

To Beſtow Favours ; Beneficier ; Far fa- 
voriz Haxer mercedes. 

A Favour of ſcarf, or bracelet, worn on 
the arm, &c, ) Manchon ; Manicotto 

i favoce ; Regalillo, 

To Favout ; Favoriſer, tenir le menton & , 

aider; Favorire z Favorecer , querer 


in - , 
A beſtowing of Favours ; Beneficence ; Be- 
—_——_— z Beneficencia, 
The Favor, or form of the face ; Le traift 
du viſage, mine ; La ciera, 1aſpetro, la 
filonumia z El ayre de la cars , la fifio- 


nimia, 
Sweernels of Favor ; Beaute, debonnairet 6, 
Belra, leggiardezza ; Beldad , Linde- 


COR , 

Favourable ; Favorable, benevole, bening, 
benigne, gracieux, gratitux, adroit , be- 
nigno ; Favorabile ; Favorable, come- 
dide. 


Favorableneſs; Brnignete, gracienſete,gra- 
tiewſete ; Benignira, buona graria ; Be- 
ngnidad, manſedumbre. 

Favoutably; F avorablement, benignement 


| gracieuſement , gratieuſement, mignote- 


ment ; Beriignamente, gorteſeinente ; | 


Favor ablemente, , 

Favoured ; Favortf, faveri, aids : Favo- | 
neo; Tavorecide © = 

A Favourer ; Favourthrs, Fautore ; Fa- 

: WwYecedar.,. TITS SEES 

A Favauricz,| Faworjt, * belaud,, mignon, 
mignot, piive; Mignone, favorico ; Pri- 
' V4aas, yp , 

To bea princige), Favoric of  Avoir 
oreille de, avory {x vogue; Haver Vorec- 
&hio z, Tener [z" ore ja. 

A Fawcet : Canelle, quille; Canella; Ca- 
wla, tornillo, 

A Fawn; Fadn, fan ; Faone, cervo gio- 
vane; Faon, ciervs creciente. : 

To fawn; Faomner; Facnare ; 
nar 

Totawn upon one.; Flater, cajoler , amig- 
woter ; Lufinghare , adulaze ; Liſonge< 
@ ,acariciar,. 

Fawned ; F zonze; Faonato; Famado. 

Fawned on; Flats ;a Luſingharo, acarez- 
Zato 3 Acaritiado, liſonge ado. 

A Fawncs on; on atent ; Lu. 
inghiero, w; L3 ongeador, acari- 
clothr, briarader, Geof TDD. 

A Fawning ; Faonnement ; Faonamento; 
Parts. | we 

A Fawning on ; Flaterie, advlation, amig- 
notement ; Cirezzamento ; ' Acaricia* 

A Miento. _, - Pay 
awning, or flattring ;. Amignotant; 'Acca- 
— 20 ; p33) ka a 4 

Fealcie, or hdelity ; Feawulte, feauts,  loy- 
aut? , foy ; Lealta, fede ; Leal- 
dad, fe. L444. A <& + 

Fear ;- Pewr, crainte, efpouvente, bidewur, 
borreur, pavidite, paour ; Paura , te- 
ma-z Temer, mieda. 

To Fear; Craindre ; Haver paura, teme- 
re; Haver mieds, amed/mmtarſe. 

To Fear, or make afexrd; Ef ayer, eff/py- 
er, tnczmider; lotimidare, ſcorate'; 4- 
medrents, :finxar. : 

To Fear exceedingly; Efpouventet; Sbi- 
gortirſi, !payencath ; Eſpantarſe , Aſ- 
ſombrarſe. 

A ſudden, and madding Fear ; Panpeur, 
zique ; Paura ſubira, conſternar ioac ; 
Conſlernation. 

Feared ; Craint; Temuro: Temido. 

Feared, or ſcared ; Inumide, 'tfraye , ef- 
froze : Turbaro, ſpaventato, incimida- 
ro : Turbado, confundido, efprntado. 

Feartull ; Craintef, affreux, efpouventa- 
ble, peurenx, baffecux, maltbards , pavi- 
de ; Pauroſo'; Medroſo. 

A thing Fearful to behold : Choſe bideuſe: 
Cola ſpaventeyole; Coſa Efpantable, 
Feartully ; Cr-aintivement , affreuſewent, 
efpouventablement , laſchement , bi- 
deuſement , peourenſement : Horribil= 
mente, ſpaventoſamente : Terribilmen - 

te, efpantoſamente, 

Fearfullneſs : Aﬀreuſete ; Scompiglio, ti- 
miditra ; Tim'ididad floxexa. 

A Fearing; Intzmidation ; lntimidamen- 
tn; Amedrentamento. 

Fearlefle ; Sans peur, bardt afſeure ; Ar» 
dito, animoſo , pronzoz Atrevide, ani- 


Fas- 


rd 

Fearleſly ; A Jeurement ; Sicuramence ; 
$Seguramente, 

Fearn, or brakes; Fougere, feuchiere, fou- 
chiere, tochere ; Sclice, ſcleſa; Hele- 


cb9. : | 
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—_lWzwzu. 


A Fearn ground ; Fougeraye; Feleſero ; 
Tierra, Helechera, Sg 

Pur, or laid among fern ; Fowgere ; Fe- 
tefaro ; Helcchado, 

Feaſible, a thing that may be done : Fai- 
able, faiſible ; Cola polhbile , agevo- 
le ; Co/a poſſible, 4 aged | 

A Feaſt ; Feſte, banquet , feſtin ,- conv1.; 
Banquete, fcſtino, paſto ; Combite, re- 
galo , ſaras. | 

To Fealt 3 Feſtoyer , eſter . banquettey " 
feſtier, regalcr ; Felteggiare 3 Feſtejar 
regalar, 

Full of Feaſts ; Banquetewx 3 Felteggia» 
tore 3 Feſtejador , Jeſtejoſo. + | 

A Smell feaſt; Paraſire ; Parafito, fyco- 
fanta ; Paraſs:o, tcofanta. ; 

Feaſtcd ; Feftoyt , bangnuete; Feſteggia- 
ro, regalaro ; Feftejido, 

A Feaſting; F eſtoyement tra/tement, banque- 
rement, banqueterie , banquetterie ; Fe- 
ſteggiamemo ; Feſtepamen:o, 

Feat , pretty , Or titez Godzmet, propelet, 
gent, mignard, mignardelet, appert; Mig- 
nonetro, bellino; Melindroſo, | 

Featly 3 Grnrement , mignardement , 
appertement ; Fatramentc 3 Genti/men- 


te, _ 
Fearnefle; Propriete, "+ nag meuttt, apper- 
fiſt; Ls Deftreza » Concinigte 
dad. , 
A Fearher; Plume; Piuma; plume. 
A Little Feather ; Plumette; Piumerra; 
Plamilla, ; : 
Feathers; Plumage ; Puimaggio; Pluma- 


e 

A me, ot bunch of Fearhers 3 Penna- 
che, plumart ; Penizcchio; Penachos 

Full of Feathers ; Plimevx ; Piumoſo ; 
Plumoſo. 

A Bunch of Feathers; Plumache, 
Plumart ; Penacchio ; Penacho, 

Featherlefle ; Deplume; Scenza piume z 
Sin plumas, ; 

A Feather-maker ; Plumsſſier ; Vendi- 
rore di piume ; Plumagero, 

To Pluck Fearhers ; Arracher les plumes; 
Cavar* le piume ; Duitar las plumas, 
Feathered ; Ou a de plumes; Piumato z 
Plumade. 
Feature z Mine, le traift-du wviſage ; Fili- 

onomiaz Tex, del roftro, 

A Feaver; Fievre , fiebure ; Febbre; 
Calentura, 

A ſleight Fever, or ague; Fieborette ; 
Febbrerra ; Calentrrilla, | 

A Fit of a Feaver; #n accex : Acceſlo di 
febbre; Paroxiſmo. 

A Burning Feaver ; Fievre ardente , 
Chaud mal; Febbre ardente ; Calen- 
tura ardiente, tova dillo. 

A Continual Feaver; Fievre continue ; 
F<bbre continua ; Calentura conti- 
nua, 

Feaver-wort;z Sacotin; Centauria mino- 
Ic ; Ccalor a mOnor 

Feaveriſhy Fieu-eux, febril , fabrifiqut ; 
Febbroſo ; Calentmi ofo. 

February 3 Feurier , ſeburier ; Febraro ; 
Hibre-s, 

Fed; Kepeu, alimenie, nowri, paiſſu ; Pal- 


ciuro, nutrito , alimentat6 ; Apacentd- 


{ Fed on ; Piiſu ; Pa 
ao 


do, pacido, nodrido, _— 
ciuro ; Apacents- 


Fed with Corn; Agrene, aggrent ; Bia» 


| 
| 


Sh 


dato ; Pacide de trige. 

Fed with the hand; Appaſtele ; Imboc- 
cato , paſciuro con la mano ; Llegands 
la comida a la boce, ' pacido con bocados 
ae la mano. 

A Fee or Salery ; Guerdon, falaire, penſt- 
on ; Salario; Derecbs, galardon. 

To be in fee with ; Eſlre en penfion; El- 
lere penfionario ; Mercenans, 

Fees ( or vails ) Menus droifts ; Drirtti 
minuti ; Derechos menudos, 

A Fee-fimple ; Fief 5 Feudo; Few- 
do 


en 


A Fee-farm Fiefferme z acenſevement , 
baille « ferme df heritage ; Rentero di 
feudo; Arrendads de fendo. = 

Held in Fee-farm ; Main ferme ; Tenu- 
to in feudo ; Texido en dendo, ' 

To alien a Fee-farm z; Alieney wn firf; 
Alienare un feudo; Enagenar wn ſends, 

Feeble ; Foible, alangowri, caduque , fla- 
que, obit; Debole, fiacco; Flaco, fin 
vigor, ſin brio. 4 PORN 

To make Feeblez Afoiblir, obier ; Inde- 
bolite , infiaccare ; Enſlaquecey, 

To grow Feeble ; Alachir, s* alangourir , 
s* afflequer, f* evachir ; Languire , in- 
debolicſe ; Lawguir, enflaquecerſe, 

Grown feeble; Alacts ; Indeboliro, 
Wy ns » Janguido 3; Enflaqueci. 

A growing Fezble ; Alachiſſement; Inde- 
| 2m. nk 3 Enfla —_ 

Feeblenefle ; Foibleſſe, chie; Debolezza, 
fiaccamento ; Febledad, flaquers. 

Aged Feeblenefle ; Caducie ; Vecchicz.. 

—_ » decrepitezza; Flaquexe de a- 


f, 
Feebly ; Foiblement ; Debolminre, fiac 
camente 3 Flacemente , floxamen- 


te. 

To feed ; Paiſtye , repaiſtre , alimentar , 
nowrrir, s* aviandey, paefturer, Mandu- 
care , palcere ; Pacer, nodrir , alimen- 


tar, 
To feed on ; Manger; Mangiare ; Co- 


mer, 

To feed ravenouſly;G alaffrer,*morfailler, 
gourmandey ; Ingordiggiare, trangug- 
giare ; Tragar, engulliy, 

To Feed with Corn ; Aggrener , ayrener ; 
Apaſtar con biada; Pacer cop gra- 


ne, 

To Feed by hand ; ' Appaſteler ; Imbocca- 
re; Meter la ctomida con la mano, 

A Feeder ; .9ui repaiſt, mangeuy, nourriſ- 
ſeur ; Mangiatore ; Comidor, 

A Ravenous Feeder; Galeffre, gourmand ; 
Gong Tragon, garganton, glo- 
ton, engullider, comilen. 

A Feeding ; Paſture, paſturage , nourriſſe- 
ment , paſt, paſturement ; Nutzimento ; 
Nodrimiento, 

Much Feeding; Gourmandiſe ; Ingordi> 
gia, golofira z Garganter,, folofmna , 

lotona. 

Feeding , or Feeding on ; Mangeant ; 
Mangiance , Comiends, . 

Ravenous or greedy Feeding; G alaffrerie, 
morfiaille , manzcrie; lngordigiaments; 
TYagamiento, y 

Feeding for Cartle ; Gras paſturage ; Pa- 
ſturaggio; Pafnraje, 

To Feel : Sgebtir : Sentire ; Sentir, 

To Feel foftly : Attoucher, palper ; To- 


— 


Care , palpare: Palpar, totar lige- | 


Yamentsh. ll | 


A Feeling; Sentiment , ſextemext ; Sen 
LIMENtO ; 5 CMEmments. ; 

A ſoft feeling of : Atrouchement , attrg* 
flation;, Tocamento Ieggicto; Toca- 
mieuto ſuperficial, 

The Scnce of feeling : Sexvtire;' 11 ſenmi- 
re { El ſextiy, * 

The Felanders , a diſcaſe in Birds : Filew- 
dres : Vermi d'ueceHo * 'Gu/ ates bt 
Halton. AER 

Fault of the Felanders : Filunth6 : Picnd 
di yvermi : Guſanoſs, + 0 

Feliciric :. Feliet's , * » bewreuſtth ; 
= na to Felicira : Felicidad, bitha: 

kr 13 {Y 0ST 


ante {% 
A Fell, or kin: Peg, patne: Pele; 
Fell cnanger + Prmeles plate Jou 
A Fell-monger : Peancier, pelletier, ne 
giſher , megicier ; Pelleraio >' elle» 
1070, | £7 ” . 
Felt or cruel ; Atroce, felon, fwrienx, af- 
frenx : Arroce, crudele ; Crael, ſangri- 


To Fell down ; Terraſſer, aſſommer, ahat- 
ces a? dare', at 
_ Aporreer, maar, derrocar ar. 


ar, | 

Felled down ; Aſſomme, terraſ[e, abbztu 
avalle ; LH Cs Aporrl- 
fv _ ibads, rao | 

A Feller down to the earth '; Afſommenr, 
Abbateur, avalleur ; pon... 3 Apor- 
readdr, derribador, derrocadvr. © 

A Feller of Wood; Boicheron ; Abatitore 
de arboli ; - Abatidor de arboles. ** 

A Felling down ; Abbatement, abbateaye; 
Abarimenco ; Abatimiento, 

Fellnefſe, or cruelry ; Atrocits, felownie , 
affreuſete ; Beluohra , crudelts, atraci- 
ra; Crueldad, atrocidad, 

Felly, or cruelly ; Atrocement , felonne- 
ment , affreuſetent ; . Atrocemente ; 
Cruelmente, inbumanamente. 

A Fellon, or MalefaQor ; Ciiminel , lar- 
rox ; Criminale, del e , ladro; 
Criminal, ladron, dilinquente,” * © 

A Fellow or Mate; Compagnot, 


adjoin# , peir; Camarada ; compe: | 
nero - + 


A Fellow ( or march ) #7 pareil ; 
le, parangone ; har, ha, od 
A baſe Fellow; * Half fer, guenzx, beli- 
fre; Forſante , furbo, fciagurato; 
g _ 4 _— baxexa. | 
elow ; Bon compagnon , > 
fre , gale , bon temps "ite - 
far con, gaultier,bon rompu,afficux,aver- 
lan; Buon compagno; Burn compa- 


The Fellows of a Wheel; Garons &* wne 


roue , jantes; Gambe di una rom; 
Las piernas de la rueda, 

To play the good Fellow ; bon 
temps; Alegrarſi z Regoxiiarſe, bel- | 


garſe.. | 
Fellow Compagnie, accompagnement, 
| , aſſociation ; Compagnia, con- 
\-- "gh Converſation , ſociedad , 
Fir to hold fellowſhip with ; Aſſocioble ; 
Converſabile, ſociabile z Conveyſable , 
E comedido. 
© joyn in fellowſhip; Compagnonner, - 
lier, Collegarfi i Collgorſe , affoci- 
Joyned 


CO 
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F 


Fellowſhi Canfocid 
Pts Colegai; Aochazr,colley- 


kad Fellowſhip wich ; ade Con- 
— accom ; a > 


nll op Hare; 
= ; Criminel, arrow, filow, (celuy qui 
commet quelque Cyime digne de mort , 
comme mevrive, lerrecin, rc) tirclame; 
_ Malfarrore, wy affaffioo; Ladyon, 


Felonic; #n Gil) crime qu: merite la mort, 
larcin : dehiro, crimine 2: Cri- 
mes, del:(ho, of 


Felonious : Furtif, larouneux, larrecinens, 

felw; Firtivo : Huriros, criminal, 

Feloniouſly : Furiivement , lar: ecinevſe- 
£-——w Furtivamente : Hur- 


Felk : Sench, participe du verbe ro © Feel 2 
Sencico ; $enc340, 
Felt ſoftly : Atrenche : Focxo ſuayemen- 
re : Tocads ligeramence. 
A ind Feultre , femere : Felero : Fel- 


3 ike of ity Feniiver x Felerare : 


Feltrar. 

Made oa wy Feulere, fentre : Feleraro : 

AFelr Cloak ; cabow, gaben'; Gabano, 
Felwuo; Fieltro, 

A _ maker : Prultrier : Feltrero ; Fel- 


| A adee of Felr-cloaks + Gabaonite :' Ga- 
bancro : Gravarere, 
A Female ; Femelle : Femina 5 Heme 


To i of make 4 Fence ; Paliſfir , 

bayer, munir : Munire, circoadare ,u- 
rare, circonguare 2 _ perirechay, 
otificar, 


H ade, + Pali 
—_ puedo Pls l, 


To Fence with weapons: Eſcrimer, tirer 
aux eymes ; Schermare : Eſgrimir. 

Feneed about : Muni, pabifſh, bays ; Paliz- 
Zato, munito, Circondaco ; Palirade 2 


A Fencer, or Malter of Fence : Eſrrimenr , 
—_ : Schermicore 3 Ejgrimi- 


A Fencing with weapons : Eſcrime, eſeri- 
prom. - agent. — bbs down : Be 


A 


A Fen-duck' Poxle d can: Anitro aqua- 
tice: Anade del 


F 173) mp Paladens : Palndoſo, 1 
| og » pancanolo : Peludoſo, mariſmo- 


Fennell : Fenoxil! , fenoil : Finocchio-+ 
Fen . frog, 76 gn 
nic like: M , 

Pieno di paludiz panranoſo : Aretlade. | 


ce ———. 


_— 
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ri<o, paludeſs, 

Fenugreck herb ; Fenwgree :Feno gries : 
Heno griegs. 

A Feodaric ; Feudal, feodal , feudetaire : 
Feudetatio: Fendertavie. Pl 

A Feoffor z Seigneww de firf : Signore 
feudo : Sefur del feuds. E, 

A Feoftmcnt ; Fiefvemeant ;, Feudamenrs ; 
Frudzmmenco. 

A Feoff::ent in truſt: Fidei commis ; Feus 
do, fidato : Frudo fiado. 

A Ferrer : Fuvet: Donnola : Huron. ” 

To Ferrer every corrier of z; Fufflley ; 
Cercare per rutro ; Buſcar por rodes 


partes, . 

To Ferrer ; Fareter ; Doanolare 3 Huro- 
nar, | 

Ferrer-filk ; LE Sorre di ſera; Ge- 


nero de /et 
Fer ho furlucqut;, Cercato, 
Buſcado burozedo. 


paſiaggio; P 

To Ferry over ; ee, Zafe; Trag- 
herrare ; Po ar « otro lads 

A , bac 


Ferry.boar e, ba 
het; Naſſel wan, ber poſe 


cherra ; Baquille, mm pie, 
A Ferry-man; ; Batelier , po fee, paſſe 

pom onnmrr, riveran, _ aire, peſſugi- 

a; 4K at; barchertero ; Bay- 


Fe AT — ' Fragherte- 
ra, barchertera 3 Rarquiltere, * * 

Ferriage; Droift de bac , 0% de paff. 
Noto Gi paſlagio; Derecho del pa a 


LY Fertile, gras; Fecondo, graffo , 
fenile, adondame 3 Fertil, gordo, tier- 
ya vi 

To make erill ; Pertidiecer, faite fertile, 

ertiler ; Fertilizare ; ; Fertile. 
Fertil , or fertilized ; Fertili- 


at, affentille ; Fertilizaro ; Fintifiqa- 


Fervencic ; Ardeur , fervesr; Ardore , 
fervore ; " Ardor, berver. 

Fervear ; Fervent, ardent ,ardant; Arden- 
re; Ardiente. 

Fervently; Ardamment, fervement, ar- 
— Ardememente ; A diente- 


AFeruls (us din Schooks ) Ferale ; Fe- 

A Feſeue Tewcbe ; Apunrarore ; Apun- 

ray Feſter ; ” - ogy} a+ »& Apoſtu- 
, purridare ; 


drecer , inapoſtu- 

Feftered; 4poſftume 3 Purrefattoz Podre- 
cds, 

Feftring with marrer, or ion ; Pu- 


ne. Divenando pu : Podre- 

A Ferche necunning eif Ruſe, mente 
Furberia ; Trampe, malls; F 

To Ferch ; Menrr, amencr, admener, que- 


yir, quiere ; Menare ; Traer, 
; Toferch up, or overtake ; Aitaindve, at- 


trapper 3 Coglicre ; Altorfar, 


— ._—_. 


— 


| 


doe. Bon 


Fetched up,or overtakenz Atiroge; Colts; 
Alcan fads. 

Ferched in 3 Mane, amend ; Menato, in - 
portato ; Trayds, i: rodur; as, 

A Fercher in; ; Ameneur ; Mcnatore; Traz- 
dar, 

A Ferch: nz; Amcn:ment; Menamento ; 
Tra m:no, 

Ferrers ; Fers, *goyions, enfergey, empas 3 
Ceppi ; Grillos. 

To Fenter ; Enbender, en boveffrer , in- 
Fryer, enferrer, encordeter ; lnceppare; 
Gritl&-, 

Fercered ; Enbende, excheveſt:6, enfer: 6, 
ences dels ; Cepparo ; Grillads. 

A Fetrering ; Enchevefiren-nt, ench ve- 
ftrure ; C-ppamenr> ; Gril/amien's, 
Feud, as dcad!y feud ; Vt de fe wenrer 
par 'ta mort de ts ennems, hottilite; Ne- 

micitiaz Enemiſtad, peſatumbre. 

Few; Pew; Pochi ; Pocos. 

"——_ Paucir &; Pochezza; Poque- 

chu "ge; Eſc1 , Teſcapor #t fuego, 
3 Bobs, *Ligr ade; Legaame; 


A Hb. or fibbing,; Fable, boarde, men{cngne, 
menierie, baye, baliut\ne, (ornetie 1, Far 
vola, baia ; patraiiz, chiſt?. 

To Fib, or lie; 3 Men, menſonger; Fin- 
gere ; Fingir. 

The Fibers of the muſcles; Fibres; Fibre; 


Fibras. 
Fibreux, filandre; Fibroſo; Fi- 


Fibrous ; 
broſo. 

Fickle ; Iaconflant, leger, mizable ; Sco. 
ſtance, lcggiero, murabile ; Mudable, 


AE ante. 
Inconſftance , mobilite , mua- 
blete; Legeerezza, ſcoſtanza ; {ncon- 
» gerefe, 

Ficklely ; Incoaſtamment ; Scontentamen- 
re ; Incon'antemente. 

A FiQion ; F.dtion, feinffe ; Fintamento; 
Ficcion, fingimienco, fe ments, 

A Fiddle; Y tc, rebec; Viclinoz Rabel, 
violin, 

To Fiddle; over ds ribee;, Tocar? it 
violino ; Tocar al rabel. 

A Fidler; " Meneſtrier, violier ; Sonatgre, 
muſica ; Meneftril, quitarriſts. 

To be Fidliog up and down co no pur- 
poſe; Nrvcter; Andar yagando; Yr 
traverſends ata, y atulls fig bagr Bar 


F:delitie ; Fidelie ; Fedelta ; Fidelidad, 
lialtad. 
Fie ; Fy, þ ; Fo, phi, chibo, Fx. 
AFicld; champ, camp 5 Campo ; Cam- 


p2. 
A plain ficld ; Camparne, campagne rex ; 
Campo azo; Campaiii Kang, 

Of, or belonging to a Ficld; C-mpal , 
champeſtre ; Campeſtre; Camp? 3ino. 
Field-rear ; Champar, champart, campart; 

Campo parrito ; Campo druidide. 


| & plain or open held; Champ owvert ; 


CEnge aperto, piano ; Campo abrer- 


A Cain-fielt; Champ bledier, terre bledi- 
ere ; Campo di framenti; Campo tri- 


A Enna Field: Champ bofale ; Cam- 


po commune ;  avias , campo comun. 
Te: refide in the fields ; ; © rmpeger _— 


pager, campeyer , Can peggiare; or 


A m_—_— _—_— 


F 


en campo. ; 

A Field thar lies fallow; Champ de relas; 
Campo ripoſante ; Terra de r/ foſo. 

To divide a Ficld or rhe crop of it; Cham- 
parter,champartir; Partaggiar' un came 
po; partir un campo, | 

A divider of Fields, or field-rents 3 Cham 
parteur ; Campo-partitore z partidor de 


canpe, Ke 
A Fieldfare, or feldifare; Grive traſle , 
grive ſfiſalle, tourd, tourdelle ; Tordo z 
Zorgal, , 
Ficldic, living in the fields; Campazrg- 
nart, champeſtre ; Campeſtre; Campe- 


WVno. | 

Fierce ; Ficr, feroce, farouche, atroce, ve- 
veſche , aſpre ;, Ficro, aſpero, feroce ; 
FeroX, atro7, ; 

Somewhar fierce ; Fieret ; Ferocito , al- 
quanto ficro ; Feroxs, 

Fiercely; Fierement , atrocement, aſpre- 
ment ; Fieramente, ferocemente ; Fe- 
10 mente, atronmente. - 


Somewhar fiercely z Fierettement ; Al-' 


quaneo heramente ; Fer030ſamente. 
Fierceneſs ; Ferocite, fierte, aſprece, atro- 
cite, reveſcherie ; Fierezza , ferocira 
atrocita ; Ferocidad, atrocid-d. 
A Fife ; pbipbre, fifre ; Fifra ; Fifra. 
Fifteen ; Owinxe ; Quindeciz Duinte, 
The Fifteenth 3 Pumſienme ; 11 Decimo 
quinto ; El decimo quinto, _ | 
A Fifteenth; Certaine taxe, oli im ſition 
paye au Koy par towtes des willes au Roy- 
aume; Quinzena ; Dumzena 
Fifrie ; Cinquante z Cinquanta z CiBquen- 


fa. 
The Fiftieth part ; Cinquantieſme ; Pat- 
" te cinquanteſima ; parte cinquente - 


ne, 

A Figge ; Figue; Fico; Higo, la mas dol- 
ce de frutas. 

A Figg-tree ; Figuier ; Fico albero; Hi- 
guera arbol, ; 

A Dric Figg ; Figue ſeiche , figne de ca- 
reſme; Fico arido,{ecco ; Higuera ſeca, 
enxuta, 

A wild Figg-tree ; Caprifice ; Fico ſelva- 
rico ; Higuera ſelvayje, 

A lover, or cater of Figgs ; Figox ; Fico- 
nero ; Higonero, 

Nor to care aFigg for one; Faire la figue I; 
Moſtrar* il fico ; Haxer el bigo, no ſe dar 


nada. 

An orchard of Figg-rrees ; Figneraye, fi- 
guiere, figuerie; Horto di fichi; Ha- 
erto de bigos, 

A Figg-eater (Bird;) pepafigue, papefigue, 
becquefigue; Beccofico ; Becohigo. 

To »bghr ; Combatre, faire armes , jriker 
des mams, 5 attacher a, batailler, Come 
barrere ; pelear, combatir. 

To Fight hard againſt ; Oppugner; Con- 
rrabartere, oppugnare,oporre con arme; 
Contra pelear, oponer con ſuerfas. 

A Fight ; Combat, mrſlte, vacarme, bata- 
ile, attaque, Combate, combarimento; 
pelea, combattimiento, 

To Fight art ſharp to the utrermoſt; Com- 
batre & oultrance ; Combartrere oltrag- 
prom_— 3 pelear a vivaſuerga, 

A Fight ar Sea ; Naumachie , combat na- 
vall ; Combate navalc; prlta na- 
val, 

To Fight from morning to night, or to 
fight a Barrail out ; Ox(trer une jour- 


—— 
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nee; Combarteredi lume a lume ; pe- 
lear todo el dia, 

A Fighter ; Combatant, combateur; Com- 
barrenre ; Combatiente. 

Ever Fighting ; Arietant ; Sempre com- 
batrendo ; Siempre peleands, 

Figurative; Fuguratif ; Figurativo ; Fi- 
gurativo, tropico. 

A Figure ;z Figure; Figura; Figure. 


To Figure ; Figurer 3 Figurare ;3 Figu-. |, 


Yar. 

A pretty little figure ; Figarine ; Figu- 
retta ; Figurita, , 

Figured ; Figure ; Figurato 3 Figura- 
do, tragado, 

A Figuring ; Figurement ; Figuramento ; 
Figuramento. 

Figuratively ; par Figure ; Figuraramen- 
re; Figuradamente. 

Filamenty (lirtle ſtrings,threads, or hairs 
in veins, in roots, plants, &c, ) Fule- 
mens; Filamenti ; Hil amientos, 

Full of thoſe F:laments; Filamenteux ; 
Filoſo ; Hileſs, 

A Filbeard ; Couldre , coudre franche , 
nozſerte, a velaine , avellaine, melline; 
Avelana ; Avellana, 

The red Filb:ard ; Noix pontique; Nuoce 
p*ntico: Nuex poniica, | 

The Filb:ard cree; Avelaignier; Avella- 
na ilb-ro ; Avellana. arbol. 

To Filch, or ſtcal ; De/robber , embler, 
aſconger robber ſubtraire,laronner; Rub- 
are; furare, ſortrarre; Hurtar, apaiiay, 

Filched ; Drſobbe, emble ; Rubbato; Hur- 
tads, apafiado, * 

A Filcher : Deſrobbeur, * poiſſard, larron- 
ceau, laronneau, larron ; Furatore, la- 
dro; Hurtador, 

A Filching; Deſrobbement, furt, robberie, 
ſubreption, larronuerie, larrcin ; Fura- 
mento ; Hurtamien:o, 

Filchiog z Furtif, larrecineux; Furativo; 
Hurtative, 

Filchingly ; Furtivement ; Furtivamen- 
re; Hurtadamente, 

AFile; Lime; Lima; Lima. 

= File; L!mer , Limare 3 Limir, po- 
r, 

A ſmooth File; Lime ſourde ; Lima ſot- 
ule; Lima ſotil, 

File-duſt, Limaille, limeure, limature; Li- 
matura ; Limadura, 

Grear, groſleſt File-duſt ; Mitalle ; Me- 
ta'lo; Metallo, 

AF.le, or rank ; File, filiere, ordye, rang ; 
Ordine , filata; Hilada, orden, rene- 
(on 


To march by File; Marcher en baye, . 


marcher pay ordre ; Matchar regolar- 
mente 3 Marcher por vega. . 

Filed ; Lime; Limato; Limado , poli- 
do 


A Filer; Limeur ; Limatore ; Limader, 
polidor, 

A Filing; Limeure, limature ; Limamento; 

Flipentale, on heb; 8 l 
ipendula, an herb ; Fiiipende - 
dule ; Filipendola ; Saw Ag oy 

To F.I1 ;' Emplir, rempliy, aſſouwvrr , Em- 
pire, riempire ; Henchir, binchir, 

To Fill up (orfill full; ) parfournir ; 
Empire pictto; Henchir todos. 

To fill up wine veſſels which have lea- 
ked ;- Ociller les wins : Occhiare li va; 
Oxcar los vines, 


| To Filrer, of ſtrain through a Felc ; Fil- 


He hath his whole Fill of z 71 ex 2 wſ4\ 
ques aux ortilles ; Ha fin a I oreccnue; 
Haſta las orejas tiene. 

To fill with meat ; Saowuler, raſſaſier, de-. 
viander, aſſ owvir : Satiare ; $ 4 
Filled ; Empli, rempli, aſſouvi : Empito : 

riempito : Henchido, binchidd. 

Filled wich meat: Souls , raſſaſit, rem- 
. pls, aſſouvi; Satiato ; Saciads, | 
Filled as a leaking wine, vellcl ;, Ocills : 

Occhiato ; Oxeado. ' ! 

A Filler : Lui remplit : Empitore: Hen- 
chidor, . | 

A Filler : Bande, bandeau, tenie templette : 
Banderta : B 

The Filler of a Beaſt : Filet : Filara : Hi- 
lada de un animal, 

The ſquare Filler of a pillar ; Filet car - 
- ilata quadrath ; Hilada quadra- 


Filletted : Bande : Faſciato ': YVendado, 
hilads, A 
A Fillie, or young Mare ; Poulaine, pou - 
tre ; Poledra ; potre, pollinz, potranca, 
A Fillic of a year old: Borretze : Pole-! 
dra de un anno : potranca de un afio,'- 

A Filling : Kemplage, rephſſ age, _ e* 
men', rempliſſon, aſſowviſſemen: : i- 
mento : Henchuments, &- \ 

The F.lling up of leakie wine veſſells : 

. O-ullage de vin ; Occhiate ; Oxea« 
das, 

A Filling of the Belly ;. $aoulement, raſ- 
ſaftement, aſſouviſſement : Satiamento : 
Hartiura, ſaciamients, | 

A Fillip z Chiquenaude t Crito : papirote, 
floretada, papinte,chirlo. - 

To Fillip : Chiquenauder : Frignoccolare : 
papirotar, | . ; 

Filliped : Chiquenaude ; Frignocolato : 
paptrotado; ” 

A Film : Taye, pean, deſtis ; Pelle forti- 
le : Pellejo ſotil, delgade, | 

The Film cnwrapping the brain ; Me- 
ninges :; Mcnini; Meninas, membranas 
del meollo, 

The Stuft Filoſella :- Feloſtlle : Filoſela ; 
Filofella, : 


tre : Filcrare ; Filtrar, ; 

Filcred, diſtilled through a Felc ; Filtre : 
Diſtillato, filrrato 3 - Feltrado , deſtila- 
do. | 

A Filcring : Filtration : Feltramento : 
Feliramients, 

Filch : Ordure, vilenie ; Lordura, fango, 
antano, lordezza, r porcura, bratcura; 
orqueris, ſutiedad. : 

A Filth, or filchy floven 8 Ordon,ſalexart; 

Sporca : puerco, [u50, | 

The Filth that is {wept our of a room 3 Les: 
balieures : Sporchexza dicala ; Swrie- 
dad de la caſa. © 

Filthy + 0rd, vilain,ſaleyſaſle,*hourdawr, 

_ maunet,, mefchant,ſordide, ſuinewx , vis 

lain ; Sporco, brutro, ſucido ; Swxio, 
bediondo, purrco. | THE 

A Filrhy fellow ; 0/dou ; Lordone : Pu- 
erco, bedionds, | 

To make Filthic :; 0rdir, vilener ; polluer, 

_ ſalir, ſaflir : Lordare, imbractare, ſpor- 
cate : Manchay, enſuxiar; 

Made Filthie : Ordi, pollut, wilent: Spore 
cato, lordato : Manchado, enſuxzado, 
amanzillado, | 

A Filchic part z Meſchancete : Malvag- 
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gita ; Vellaqueria, wad. | 

| A making Filchic z Ordiſſeure, ſaliſſure 3 

! Jmbrartamento, ſporcamento z enſut 

| qmicnto, amanzllamento, 

| Filchily 3 Ordement, vilainement , ſale- 

' mn, miſcvamment, ſordidement; {por- 

camente, lordamente ; Suxtamente. 

| Filthinefſe ; Salere , ordure, vileme vile 
lanie ; Sporcheria , lordezza ; SuIe- 
dad, prrqueria. 

arty ; Finale, diftairivo; Final , 

| gdefimitivo, concluſive, ; 

Finally ; Finalement, fnablement; Final- 

menre ; Finalmente , concluſtvamen- 


te, wo 
A Finch ; Pinſon; Fringuello ; Pinchon, 
ave cluquite. 4h 
A Bull-Finch ; Pivoize, ftfleuy ; Filchia» 
roxe; Chiflador. ; 
A Gold-Finch ; Pinſon dove ; 
logiallo; Pinchon dorado, 
A Green finch ; Loyiot, ſerraut ; Verder- 
ro; Pinchon verde, 
A Thiſtle Finch ; Chardonnere , carde ; 
Cardellino, gardellino ; Sirguero. 
A Fiend or Furic ; Furie; Furia ; Fuita, 
demonio. 
To Find ; Trowver ; Trovare ; Halltr , 
alcan ar. 
To Find good ; Trowver bon, approuver ; 
Approvare z Tener por bueno,ap/0var, 
To Find our ; 1nventer, trowuer ; lnven- 
rare; Invemtar, 
To find faulc with ; Vituzerer , blaſmer ; 
Biafimare , riprendere , riprovera- 
; Achachar, reptar, reprovar. 
A Find-faulrt ; Reprenart, mome ; Momo, 
z5ylogcriticogriprenditore; Reptador ymo- 


F, inguel- 


Mo. 

A Finder; Trouveny , troveur ; Tro- 
vatore ; Hallac or, | 

A Finding ; Trouvage, trouuement ; T ro- 
yamento ; Hall:zmiento, 

Fincable, or puniſhable ; Mulftoire , a 
mendavle ; Emendabile ; Emienda- 
ble, cor; g;ble. | 

Fine, or ncat ; fade,'brave, attinte, ol: , 
foliet , accointt, accoint, fringant, fris- 


ſ#biil, delice, menu, mignon, mince, mille; 
Gagliardo, garbato, ſotile ; Pulido , 
alegre, ſotil, 

To make fine ; Ajoli'r, garber, polir , de- 
lier, affa fer; Acconciare , abellice ; 
A'inaar, alia, . 

Made fine; Ajolie, affaifte ; Abbellito ; 
Alindado, atawiado. 

To waxFine; S* ammignonner ; Diven- 
rar bello ; Devenir lindo, 

Somewhat Fine; Mincelet ; alquanto 
bello; Aleo lindo. 

A Making Fine ; Afatterie; Abcllimen- 
to; Alndamicnis, 

A Fine; 4nade, multe; Emenda, pena ; 
Eminda, pena, 
To Fine, or put to a Fine ; Multer ; E- 


gar, miultar, 

A Fine tor not appearing ; * Aramme; Pe- 
na per non aver compariſo; Emicnda 
po 70 awiy comparecido. 

ToFine merals; Aſfize; raffiner, fuer; Rafh- 
_ purificare ; Punficar, purgar me- 

ares, 

A Fine { or end; ) Fin; Fine, capo; Fin, 
Cabo, concluſion. 


que; gorgias, gen”, godin , auſſi, fin , 


mendare , punire ; Emenday , caſti- 


Fined, or putto a Fine; Mulfe, multe ; 
Emendato; Emrendado, multads, 

Fined, or refined, as Merals ; Afﬀont, raf- 
fine ; Rafſinaro, purgaro, puriticato z 
Mundado, rurgado, adelgayods. 

Fineneſs ; Gorriaſete, menueie, menuiſete, 
Legg.ardezza , gagliardezia ;3 Mc, 
Imadye. 

A Finer of Metals; Affineur, raffincur, ef- 
em-1ndew; Mondatore de Mertalli; Mun- 
dador de mctales, 

Finely ; Delicment, mignardement, n'tte- 
ment, o'nement z Nettamente, pulica- 
mente ; Lmniamenta, pulidamente. 

Finely ſer forth; Orne ; Acconciato , a- 
dornato , abbcllicro ; Adurnado , alin- 
dad), 

A Fining of Metals ; Affinage, affinement, 
rafficement, reffinage; Mondamemto , 
raffinamento, purgamento de meralli; 
Refinemiento , purgamiento de met a- 
les, 

A Fining ( or amercing ) Aultation ; E- 
menda ; Emienda, 

Fining, or ,amercing; Mulfoire ; Pena 
pecuniaria ; Condenacien ex dinero. 

A Finger; Doigt; Diroz Deds, 

The knuckles of the Fingers; (es neuds, 
les iointures des doigts; Nodelli, [c 
nocche dclle dita ; [os artejos , las 
coyunturas. de los dedos, 

The F:ngers or Toes joyned rogether de» 
formedly ; Patte a” oye, Picde de occa; 
Pie de ganſo. 

The Thumb Finger ; Le pouce ; 11 pol- 
lice ; El pu'gar, 

The wagon 3 Doigt indice; Diro 
indic:, monſtrante; Dedo demoaſtrader , 
d d do indice, 

The middlc Finger; Doige du mulien, le 
mai lre dnigt; I] dico di mezzo, diro 
mex7.4no ; Dedo medians. 

The Ring-Finger ; Doigt annulaire , 
Doigt medicig, Dito annulare ; Dedo 
de la ſortija , © dedo del coragon. 

The Little Finger; Le petit doigt , le 
doigt auriculaive ; Dito mignolo, mig- 
narello; EL menique, 

To Finger or handle much; Manignte:r ; 
Maneggiare ; Manoſear , maneyar, 

To Finger, or lay his Fingers on; Em- 
po'gner, mettre./a main dſſus, mettre les 
doigts deſſus , manier tyesbien ſes haypes, 
maxigotter , Impugnare 3 Empuiiar , 
apana”, 

The Fing-rs ends under the nails ; Bouts 
d-s dorgts 3 Capo de dita ; Cabos de los 
dedos. 

-Fingered ; Empoigne ; Impugnato; Em- 
puſizde, aſides 

ToFiniſh ; Finir, achever , accomir , 
pe faire, finer, faire fin, parachever , 
mcttre a fin; Finire, compire , accom- 
pire ; Fenecer, cumplir, perficionar , a» 
cobar. 

Finiſhed ; Fini, acheve, accompli , fine , 
parachewe, pofaift ; Finito, compiro ; 
Fen'cids, acabado. 

A Finiſher 3 Accompliſſcur', parſaifeur 3 
F:nitore, compitore 3 Fenecedor , aca- 
bador , c:1mplidor, 

A Finiſhing ; Finemen', accompliſſement, 
acthev meut, parochevement ; Finimen- 
ro, compimento; Frnecimento, acab: 


miento, - 
A Fin of a Fiſh ; Aileron, aiſleron , page- 


F 


oirez Ala di peſce ; Ala del p:ſerdo, 
F.ns ot Fithes ; Les ales de puzſjons, al - 
ronsy les fleaux des poſſons; Bianche; 


Azallas de peſcaco, 
Fire; Few ; Faoco; {ego e& elemento 
mas alto. 


W.1d fire; Few ereg*%9 ; Fuoco gregeſ- 

| co, Fuego deſtrufFrvuo, 

To make the Fire ; Attiſer le feu; Artiz- 
Zar il fuoco; Atizar ef fuego, 

Stirred as Fire 3 Az:3/e ; Arizzato; Ati- 
3419, 

S. Helens, or S, H-rmes Fire; Few 
Helene, fu 5” Herme fu o!e, fl ambart ; 
Fucc9 diſanta Helena , furola , fiam- 
meggiamento ; Centeilas de ſanta He- 
len, 

Holy Fire , Few ſacre; Fuoco veſtale ; 
Fuege veſtal, vinginal, 

Fire-drakes 3; Farrolles ; Firmmeggia- 
menti ; Obras de fuego, coheres. 

F To be on Fire ; Ardo', ardre, byuſlej;, Ab- 

bruggiare , abbrucciare ; Ouemar , 

| accender. 

To Fire, or ſet on fire ; Mettre en ſev, at- 
tifer , attiſonn:r , allumey , enflam- 
bre , bruſl-r ; Actizare 5 accendere , 
iofizmmarez Atizary, eccender, 

A Serter on Fire; Allumeur , boutefer ; 
Acizzatore, acc-ndirore, incendiario ; 
Atizador, inc:ndiaro. 

A Fire-ſtcel for 2 Tinder box; Full, ſux; 
Fucile, accialino; Efabon de fuego. ; 

Fire-worksz Feus miſſiles, feux % foe ; 
Opere di fuoco ; Ceberes, obras de fiu- 
20. 

A Serring on fre; Alumement , attiſe- 
ment ; - Accendim-nco ; Alizamirnto, 
A Fire-fork ; Fourche a« feufourgon; For- 

c.nx ; Tenedor, 

The Fire-pan of a Gun ; Le fouer & un 
barquebuxe ; Fuocaio d* un arcabugio; 
Fogueyo de wn a"c1hur, 

A Fire-ſhove1, or Fire-pan z Paelle I fex; 
Padella d. tuoco ; P la del fuego, 

A Fire kindle: or ſtirrer; Mtriſofeu; A- 
tizzatore ; Atizadaor , alumbrador del 
fuezo. ® 

A Fire-lock peec2; Arquebuſe 2 . roule ; 
Sorte di archibugio ; Geners de arca- 
but, 

A Bone-fre 3; Few d- jize, fru de brbour- 
dis ; Fuochi d: alegrezza2 ; Cavetes, 
TORT at ae alegria , y trium- 

9 

A Fire-brand of contention; Sw/ſemenr de 
noſes , attiſe fe, atti/e querelle; Bou- 
refeu, incendiaire , incendiario, togoſo; 
Incerd.ario. 

A Fire-brand ; Tiſon, harceleuy, attiſefeu; 
Tizzone, vizzo; Foron, yon. 

To rake in Fire-wood ; Fare lignade ; 
Provederſe di legno; proveerſe de 
lea. 

The Fire-pan ofa Gun ; Le baſſinet @ un 
& querbuſe ; 11 bacile del arcabuggio ; 
Baſſin del arcabux. 

S. Anchonies Fire ; Feu S, Anthoine, ſex 
S* Martial; Fuoo di ſant' Antonio ; 
Fuego de ſan Anton:o 

A Fire-Ball : Baile embraſee; Balla di 
tuoco ; Bala dr fuego. 

Fired, or ſer on fire; Mis &* fu, allume , 
enflambe , enflammse, b-uſle ; Abbruc- 
ciato, acc. ſo , infiammaro, contlagrato ; 
Encendids, 
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A Firer z Incendiaire, attiſe-fc# ; Attiz- 
Latore ; Atizador. 

A great FiringIncendie en flambement ome 
b-aſem nt ; lncendio z Encendio , con- 
flagra ton, 

Firing, letting on Fire ; Enflambant, en- 
flammant ; Artizzamento z Attigamen- 


10, 
Firing; Chaſſzge 3 Eſca per il fuoco; 
TWſeapa'a e' furgs. 
Ot a Ficric hor narure ; Colerique , Fou- 
exenx ; Focoloz Fogoſo. 
A Firkin ; Barrillet, * bambour, hambourg y 
fillete, barrot, contient 9, Gallons :.Bac- 
rile, batilerto ; Pipore,gallctta, barrite- 


jo, : 

The Firmament ; Firmament ; Firma- 
mento ; Firmamento, 

Firm ; Ferme , firme , aſſewe; Stabile, 
ſaido, ferme : Ferme, ſolido, tirſſo, 

To make Firm z Afﬀermiy z Stabilire, fal- 
dare, fermare 3 Eſtablecer, firmar, aſſe- 

rar. 

Made Firm ; Aﬀermi ; Stabilico, ſaldato; 
Firmado, «ſtablccidio, fortificado, aſſe- 
gurado, 

Firmly ; Fermemrent, obſtinement, aſſeure- 
ment ; Fermamente ; Firmamente, | 

Firmneſs; Fermete , fermeſſe , firmete ; 
Fermita ; Firmedad. 

A Firr-tree ; Spin, avet ; Abere; Abeto, 
pilabeto arbol, | 

Of Firr, full of firr ; Sapinesx ; Aberoſo; 
Abeto/0. 

A Grove of Firr-trees ; Sapizette ; Abe- 
rero; Abetero, arboleda de aberos. 

Firſt ; Premier ement , prealablement , au 
prealable ; Primamente, primicramen- 
re; Primeramenie, 

The Firſt ; Le premier ; Primiero ; Pri- 
me'o, 

Firſt and foremoſt; En premier liew 
prealablement ; In primict luogo ; En 
el ngar primers. 

Ar firſt fight, or arrival ; D* abboydee , 
a* earrivee z Al principio , Al principio, 
al primero abordo, de prima fax. 

The Firft-fruits ; Primices 5 Primicie ; 
Primicias, albricias. 

Fiſcal , or belonging to the Exchequer ; 
Fiſcal ; Fiſcale ; Fiſcal 

A Fiſgig , or Fixking houſewife ; Trotie- 
re ; Fem:na trotiera , corhera , vaga- 
bunda ; Muger endarigga. 

A Fiſh ; Poiſſon, Peſce ; Peſcado , pe- 


ce. 

A Fiſh-boar ( cokeep fiſhin ; ) Barque 
pei/onnere;Navicella per peſci;Barquilla 
p* Pecorin, 

A Fiſhhook ; Haim, bemegon, ain ; Ha- 
mo, ha 'erro; Anxuelos, 

Sea-fiih z Marte; Pcice marino ; P:ſca- 
do dil may. 

A Fiſh-marker ; Poiſſonnerie ; Pcſcaria ; 
Peſcaderia, 

A Fiſh pond encloſed ; Parc, vivier, e- 
ſtang a poiſons; Piſcina ; Eflanque de 
Peces. 

A Fiſh-day ; Four maigvre, jour de poiſſon ; 
Di di digiuno ; Dia de ayunes. . 

AFith-poad; Eſtang, wivier ; Piſcina ; 
Eſtanque de peces. 

Fiſh-brorh, or fiſh-pickle ; Aſurerre de 
j0:ſſon ; Mineſtra di peſce; Calds de 
p*[cado. 

To Fiſh; Peſcber; Peſcarc; Pe;car. 


To ſtore with fiſh 3 Appoiſſonner ; Prove- 
dere con peſciz Proveey de peces, 

Stored, or furniſhed with F.th ; Appoiſſon- 
nt ; Proveduro, picno di peſciz Pro- 
verydo de peces, 

A ſtoring with Fiſh; Pn 
Proviſione, fornimento di peſci ; Baſte- 
cimiento de peces. 

Fiſhed ; Peſche ; Peſcato; Peſcado. 

A Fiſher, or fiſherman z Peſtbenr; Peſca- 
core ; Peſcador. 
The nets, hooks, and implements of Fiſh- 
ers, er fiſhermen : Apigres z Coſe ne- 
cellarie alla peſcaria ; Coſas neceſſarias 

a la jeſcaria, recaudo para peſcar, 

The Kings Fiſher (Bird; ) Martine!, peſ- 
cheur, atre; Alcione ; Alcion, 

A Fiſhmonger ; Poiſſonmer ; Venditore 
di peſce 3 Peſcadoy. 

A Fiſhmonger of Cod and Green hh; 
Poiſſ[onnier, morvyer ; Mercante di pece 
ſalato; Mercad:r de pece ſalads, 

A Fiſt ; Poing ; Pugno; Paſo, 

To Fiſt it ; S*entrepelauder & Ccoups de 
porng ; Trapugnarle z Entrepufirſe. 

The Fiſtick-nur ; Fiſtique,. piſtaces , pi- 
ſtaches ; Piſtaccio ; piſtache, 

A Fiſtula, a diſcaſc in the Fundament ; 
Fiflule, mal de 5* Giles ; Fiſtola, fiſtu- 
la ; Fift=la, mal traſero. 

Fit; Apte, a _ idoine; Deſtro, atto, 
proprio, idoneo ; Dieftro, propio, para 
eſſo, 

A Fir of an Ague; Arcex de Fievre, 
paroxiſme ; Accefio di Febre ; paroxiſ- 
mo, 

Firches, or wild peaſe ; Guayvences, gar- 
bances; Garavanze ; Garavanfas. 
Fir ; Apt, propre, expedient, ſortable, op- 
portun ; Artto, deſtro ; Propio , die- 

[tro, 

Fir for ; Habile, edeſtie, adex tre, adroit ; 
Deſtro, idoneo, degno ; Dieftro, propio, 

abll, 

To Fit, or make fit; Apter, accommoder, 
adapter, babiliter , adeſtrer, adjancer, 
aff «ſonner, ag eancer,agencer, approprier- 
attintey ; Acconciarey aceſtrare, acom- 
——_ Alif\ary, adeſirar , accommo- 

ar, 

Fitrable ; Accommodable ; Acconciabile ; 
Accommodable. 

Ficred ; Accommode, babile, approprie, at- 
tinie, adjance , agence, ageance.; Ade- 
ſtraro, habilirato, appropriato, accom - 
modato ; Abiluado, adeſirado. 

A Ficting ; Adaptation , accommodation , 
adjunccment, agencement, ageancement , 
appropriement , Adeſtramento 3 Ade- 
ſtramzento, ajuſtamiento; 

II: Firting ; Malavenant ; Indecente, mal 
concio, improprio ; Mal vinierte, 

Firly ; Aptement, proprement, babilement, 
[ortablement , opportunement, ordonne- 
ment ; Al propolito, propriamente,atta- 
mente; Propiamente, al propoſito, 

Firneſs ; Aptitude, appoinft ; Deſtrezza, 
attitudine ; Deftrexza, abilidad. 

Firneſs of time z Opportunite ; Oportuni- 
ta ; Oportunidad, conveniencia, 

Fivez Cimq; Cinque ; Cinco el nombre. 

To yield Five for one ; Cinquener ; Con- 
ceder cinque per uno; Dar Cinco por 
kno. 

To Fix ; Ficher, afficher ; Ficcare , atra- 
care ; Fizars bined, 


| 


To Fix intorhe Earth 3 Arborer ; Pian., 
rare ; Plantar, 

Fixed; Fickt, afficht ; Ficcato; Fix. 
do. 

Fixed into the Earth ; Avbore, plants, 
payque 3 Piantaro; Plantads. 

A Fixer ; Fichew;, Ficcatore; Fixga- 
aor. | 

Fixedly ; Fichement ; Ficcamente, ſtabil- | 
mente ; Fixamente, conſtantemente. 

A Fixing ; Fichement, ficheure , afficbe- 
men: ; Ficcamento ; Fixamients, 

A Flabell ; Eſventoir , eſventail; Ven 
tolo, ventaglioz Aventador, avanille, 
vieldo, | 

A Flagg; Pennon, peneau; Bandirolla; 
Galardete, vandirola, pendon, 

A little Flagg of raftata; Paxnonceau, 
pennonceau, pennoxcel ; Bandirollerra ; 
Pendoncua, vandirolilla. 

To Flagg, or hang flagging; Fleſtrir, ala- 
chiy ; Languire z Enflaquecey, 

Garden flag; Flambe; Giglio paonazzo; | 
Lirio cardeno, 

Flagg z Flageollet, varig; Zuffolerto; Pi- 
to 


Waer Flagg, or yellow flagg ; Flambe de 
rbviere, flambe baftard ; Spadand ſalva- 
tica ; Acoro, 

To wax Flaggic ; S*affloquir, s* avachir ; 
Amollirſe, infiaccare ; Empeorar, en* 
flaquecer, 

Flaggie ; Flaque, flache, flaſche, flaccide, 
fofebe floche, gavachevallebotte; Flac- 
Cido, fiaccn; Flac, acbil, languente, 

Grown Flaggie; Avachi; Infiacato, in- 
debolito; Languido, enflaquecido, 

Flaggineſs; Fieſtriſſ-ure ; , ow» wil 5 
marcitura ; Deſmarrimiento, mar chitus 
re. 

Flagging ; Flaccide; Fracido, cnrotto ; 
Cedigo, deſmarrido, (acio, muſtio, mat- 
cbuto, 

A Flagging ; Alachiſſement ; Fracida- 
mento ; Deſmarramento, 

A Flaggon, or flagon ; Flaſcon, brot ; Fi- 
aſco, fialica, fialcone ; Flaſes, 

Flagrant , or burning ; Flagrant ; Fla» 
grante; Flagrante. 

A Flail ro chreth Corn with ; Flayau, fle- 
au; Trivoloz Trillo, 

A Flake ; Floquet; Viluppoz ODuede- 


Ja. 
Flakes thar flee from hammered red hot 
iron ; Pailles de fer; Scintille ; Centel- 


las, 

A Flake of Ice ; Floquet de glace, glagon; 
Viluppo di giaccio ; Flueco de Teto. 

A Flake of Snow ; F/oquet de neige; Fioc- 


co dineve; Flueco de mieve, 

A Flam, or a flimfiam tale ; Baurde; Baia; 
Patraia, fabla. 

A Flame of Fire ; Flamme, flambe; Fiam- 
ma ; Llama. 

A lirtle Flame ; Flambillon , flammette; 
Fiammetra ; Llamilla. 

ToFlame, or caſt a lightning ; Flamber, 
flamboyer ; Fiammeggiare, lampeggia- 
re ; Echas llamas, relampager. 

To ſer on a Flame ; Enflamber, allumer; 
Infiammare ; Dnemar, 

Flame colour; Couleur flamboyantt; Colo- 
re fiammegiante ; Color de furgo- _ 
Flamingly ; Fl/ambojantement ; Fiam- 
megg:amente ; Kelamipagamente , [040 
ſamente, ; | 

The 
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I; Flanks; Les flancs, les bypocondr-s ; 
Fianci, coltati, gripponi, latiz Lados , 
ijares, bjadas. 

To Flank ; Flanquer ; Fiancare, accolta- 
re; Flanquear, 

Flanked ; Flanque ; Fiancato, accoſtato, 
Flanqueads. 

A Flap; Moucbet;, Ventslo, paramoſcha; 
Moſcadero. 

To flapor ſtrike ; Frapper, ferir ; Barte- 
re, colpire ; Golp-ar, boferar. 

The Flap covering the wegſel of the 
Throat; Le languette qu courre le col 
des poulmons, la lowetie de la gorge; La 
languerta che copre il polmone perche 
non Vi Vada il cibo; Gulilla, 

Flapped , or ſtruck ore the face; Frappe; 
Yattu:o; G- peado, 

A Flapping, Frappement; Battimento;Gol- 

eami'ih 0 

A Flaſh of lightning, or of light; Eſclair ; 

, Lawpo; Felympage » relumbre, 

A Flaſh of Fire; Bouffee de feu; vampa di 
fuccn; Soplon d- [urgo. 

To flath out; Eſclairer; Lampeggiare; 
KR: la mpaguar , centellar. 

Flathed wich fire; Eſclai-e; Lampeggiato; 
K lamp 1gu1ds, cemtellndo, 

A Flaik ( for-ponder ) Flasque ; Flaſc:; 
Flaſco por polys, 

A liule Flaik; Flasquetz Fiaſcherro; Flaſ- 


u.llo, 

A Flakes; Bynine, benne, man quin, manne; 
Ceſta, panieta, canalta; Yanaiia, ceſts, 
ſeron. 

Of or belonging toa Flasker; Bannewx 3 
Ceſtoſn; C:/toſo, vanaſtoſo. 

Flainefle, alſo Flat 3 Plat, planure ; Pia- 
nura, pianoz 1lanura. 

To Hlar, flatten, or make flar ; Planir, ap- 
platir ; Appianatey, Alanar. 

Flat-noſed , C:mrd camat, comur , Oa- 
mu/s ; Chi ha il naſo ſchiacciato z Re- 
millo, romo ve narit, 

A Flat lingo of M.ral ; Plaque z Placa 

Placa de met allo 

The Flat part 0: a thing Hatred ; Le p/a!; 

Il piatto;, Lo Uano, la parte mas 


ana. 

Flat and thin ſtones; Plateuſes pierres; 
Pierre piartolc ; Predyas deigadas, 

A Fla: peece, or plat of ground; Aire; 
Arca ; Area, tierra lang. 

A Flat: or a flat ſtrand; Platinz Luogo 
ſpianaro; Lugar Uano, 

A Flat or thin piece of wood or metal ; 
Platine ; Piattino ; Platino, 

A Flat Noſe ; N:3canard; Nalo ſciac- 
chiato ; Komillo, 

Flars in the Sea ; [es baſſes de la mer ; 
Gli baſh del mare; Los baxos de-+ 


mar, 

Flated, Flatrened, or made Flat; Pla» 
", acamuſe, applani > App {A1AtO 3 Alla- 
nadao, 

To Flatter ; Flater, cajoler, offlater, pate- 

| liner, ſadzy+y, filer 10ux , bailler du plat 


de la langue , flagroley en Þ oveille , ve- 
patrliner, imodois'r, amignotter » appla- 
mer, palp:y, parter doue ment ; Luling- 
are , Carezzuece, ACCAreZEiarc; Ha- 
lagar , liſonſejar, mnm:r, ronfar z Con- 
grachay. 
Flarrered;; Fl:t6, amadoie, affl ut, cajo- 
le; Lulnghato, car:ezzaro; Liſenſe- 
fads, ba/agado, mimado, r0n fade. 


ee emmy, nee 


— 
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A Flatrerer ; Flateur, adulatcur, omadou- 
eur, patelin, mignardeur., applaud ſſcur, 
papelard, paraſite ; Lulinghicro , adu- 
Jatore, fumulatore, parahito ; Hala; ue- 
fo, {,ſongero, congraciador, ronce'o, ha- 
lagunero, 

Flarcecie, or Hattering ; Flaterie , Caqole- 
ment, flatement, pttelinag” , adulation , 
amadou:ment, amgaotem nt, Luhnghe, 
curetze, adulation:; Hal-gos, ronccigs, 
caxricias, celemas, blanduras,mimaderas , 
(1/onjas. | 

Belonging ro Flarrerie z, Adulatoirez A. 
dulacorio, Adula oro, 

Flattering ; Flatant, fla'ard, amignotaire, 
ofjentatowe ; Lulinghame ; Halagan- 
ao, 

A Flattering Wench ; Flaterefſ”, fateuſ”; 
Luſingh1icia , adularrice , correlana ; 
Halari.na, 

Flarteringly ; Flateuſement ; Luſingha- 
m-nte ; Li/ongrament! ycon balagos, 

A Flatting, flacning, or making Har, Ap- 
lan ſſ' ment ; Appianamento 53 Alla- 
nura, 

Flarly; Tow: & plat ; Tutro piatro ; To» 
do ano, baxo. 

Flatulenc-e or ſwelling ; Flatwoſite ; 
Ventofica; Yen ovdad, fl atuencia, 

Flatul-nt, or windy ; Flatulent, flatweux; 
Ventolo; j7:ntoſo, flatulento, 

To Flaunc ir ; Se gourgtrſer 3 Galanrtea- 
re; Ga/antrar, campe zr, 

Flaunting ; Gorgia»s 3; Ga'anreaimento ; 
G.alavre:mients, Compram enio. 

Flauncing wenches ; F/les de gran* govre; 
Corrclane ; ' orteſanas, 

A liurtle Flaw in a ſtone ; G agon, capila- 
ment; Atomo in una gioia; Aiome en 
una j"y 1, 

A Flawin a blade; Pa'le; Diferco in 
una [padi, Fatta en una efpada, 

Flax ; Ln, filace ; Lino, filaccia; Fila- 
x4. lino, 

Fin: Flax drefled Flax, ready for the Di- 
ſtall; Filace, filajſe; Filaccia; Fila» 


f4. 

A Flax comb; Seran , broſſe; Petrinel. 
la da lin»z Raftllo, cerda , raftilla 
para lino, 

A Flax-man, or ſeller of Flax; Linier , 
ſerancier ; L.nzro che y<nde lin»; Li- 
nero, mercader de /'no. 

A Flax-woman, or Flax D 2:ffer; tinirre. 
brayere , filand cre; Acconciatrice di 
lino ; A«Smodadora de line. 

Flax-weed, or wild Flax; Linarre, lin ſau- 
vage; Lin ſalvartico ; imo ſelvaje, 

Flaxen ; Lingeux ; Di lino , linero; Lien- 
#0, tencero, lencero. 

To Flay ; E/corcber, gluber ; Scorticare ; 
D- ſollar, quita” el velleyo. 

Flayed ; Efcorche, pe'e ; Scorticato ; Dz- 
ſollado, 

A Flayer; Eſcorchewr 5 Scorticarore 
D+ſollador, quitador d:l pellejo, 

A Flaying ; Et ſcorchement; Scorticainens 
to; Deſollamient®. &« 

A Flea ; Pulce; Pulice, pulce; Pulge , 
animalillo picante. 

Full of Fleas; Pulcenx , pultier; Picno 
de pulci; Lugar pu/goſo. 

A Little Flea; Pulgot ; Pulcerto ; Pul- 
guallg, 

Flea-wort, or Flea-bane ; Pulciere, {* ber. 
be a'pulces , berbe I punaiſes, berbe de 


$* Roc; Pulicatia, phillio; Zwrgatona. 

Fleaie ; Pulcier ; Palicofo ; Pulgoſo, Ue- 
no ae pulgas, 

Fliean; Flegme, flcume ; Flemma ; Fle- 
ma, uno dr los bumores, 

AD «, or lump of Fleam ; Gl:gou; Gla- 
gon? ; Glagon d- flema. 

Tofy:t a dot of Fleam; Cracher wn jaco- 
bin ; Sputare balle di Flemma; Garga- 
ſear, «cn balas de flema. 

Fled ; Fui, erfi , participe du werbe to 
Flee, to Flic ; Fuggiro, ſcamparo via ; 
Hundo ,abuyentado, 

Fled unto ; Advole, advolgto ; Refugia- 
to; Advolade , ref -grado , ariima's. 

Fl:dge ; Emprn"e , emp unt , qui 4 des 
plumes, os de prnnes; impenanato; 
Emplumaed» 

To Flee ; Fur, 4* enfuir ; Fugg re; Huy, 
4/-Wventar, 

A Fleece ;* Toiſon, houſſure de /a'ne; V<1- 
lo di lana; Ycllutine de lana, 

The Golden Fleece; Je toilon & or; 
Vellode oro; ' e706ino, ofon de or0, 

A full grown Fl::c:, Mare lane avec l: 
[uin; V=llo ipetlo; V- Mnciro o/peſſo, 
To Fleece; Tonir: z Tolare, rondere ; 

Treſquilar,'ond'r, war, 

Fleeced ; Torimn; Toluo; Triſquilads , 
tuf +do, tondide. 

A Fleecing ; Tonduwe ; Toſamento; 
Treſqu/am'e- to, 'onduments, 

A Fleet; F otte de navires; 
Arnaia naval, Ava. 

The Fleer, or priſon of the Fleer; Le 
nm ad un piſni L avres; Un p igi- 
one in Lnwicy; wn Cart / on Lond is. 

Fleecing, or ;ncon{tanr, +n i fickle ; L444 
le; Inftabile; mov*urgo 

Flegnatick; Fl-gnaiique ; Flemmatico; 
Fl: matico, 

Flegwie; R_—_— Flemmoſo; Flc- 
moſo , Cargado d. fl ma, 

A Flemwing,or a man of Fianders ; Fla» 
men; F.amingho ; Flamenco, 

Fleſh ; Chair; Carne ; Carne, 

Fleſh-rime, when fleth is © be earen 
Charnaut , Charnag» ; Stagione di Car- 
ne; Dias d: ca'ne, 

Fleſh colour ; Ballet, conulour baillette ; 
C-olore di carne ; Colar de cane. 

Fleſh, or Fleth-meat ; Cha-nage , Carna- 
g +; Ca-naggio; Carnaje, 

To get fi:th , vr grow into good liking ; 
Preadre chair ; Ingraflare ; Engor- 
dar, 

Ameni1ed in Fleſh; Ex meilleur point; In- 
gratlato, E:ygordade,metorado encarne. 
To g5the way of all Flzth, Pyſſ r le pes, 
tr: ſoaTry , mourir ; Eſpirare, morice , 

travaſſare; Movir, ex pirer, 

A Fleſh-hwok; Havet & chair; Uncino 
per la carne; Grevito poy carn s, 
Flethed in cruelrie, 25 a Wo lt ; Allowni; 

Lmcrwnat in _ - Enl»bals. 

The Flecihic parr of che hand ; Le mollet 

a» de la man; La parte piu tenera della 
mano ; Parte mas tierna de ls mano. 

Fleſhic ; Coarnu, carniſſicr, crnacier ; 
Carnoſo ; Carno'o , de buenas carnes, 

Flethineſs; Cbarnure; Carnura ;z Carnu- 
ra, carnofidad. - 

Fleſhleſs ; De charne, maigre, ſins thair; 
Diſcarnar9, mag o, ſcarmo, macilento ; 
Deſc xynado, flico, magyo, 


Fla ; 


| Fleſhly ; Charzel ; Camale ; Ca nil,com- 


cupsſ- 


- 
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cupiſcenciol, ſenſual, . 
Fl:thiineſs; Coarndlut,carnoſite ; Carna- 
lita; Camma'idad. _ : 
Flew, or did flic ; Yolvit, ( L' imperfaift 

de werbe to Flie; ) Volava; boa, 

Flexible, or rra&table ; Flexible, facile a 

echir , ſouple ; Pieghevolc, P.egable, 

Flexibleneſs; Souppleſſe; Picghevolcz» 
za ; Plegablexg. 

To Flicker, or flutter ; Voleter, ondojer , 
balevotey, bavoler; Vacillare, volirate 3 
politar, bolar, 

To Flicker, or flutter over ; Survoleter 
Sopravolitare ; Sobre volutar. 

To flie, or flec away ; Fuir, enſuir, prendre 
la garite, faire gille ; Fuggire, ſcampar 
via; Huyr, tomay las vinas, 

To flic, as Birds; Voler ; Volare; Poly 
como paxaros en el ayre. 
To Fly atBirds with a Hawk,or otherwiſe, 

O'fcler ; Uccellare ; Paxarcar. 

As Faſt as he can flie; A tire d* aile;, A 
tirodiala; A iro de ala. 

To Flic unto ; Advoler, affuir ; Retugi- 
arſe ; Recorrey, aver recorſo, 

A Flie; Mouſch:, mouche ;Moſca; Muſca, 

A little Flic ; Moucheron, mouchon, mouſ- 
cberon, mouſſeron ; Moſcherta 5; Mu/- 


uita. 

A ſacbers Mouſchtur, naque-mous 
che, bayard; Cacciatore de molche z 
Cacador de muſcas, © 

A dogg Flie ; Mouche @ Chien, Moſca ca- 
nina ; Muſca perruna. 

To Flie over ; Survoler ; Sopravolare 
Sobrevolay, 

A huge Flie-boat 3 Howuque ; Barcherta 
grande ; Barca ancha. 

A Gadd, or great Flic ; Tahon , taom ; 
Tabarro, mantelone ; Tabano, tabarro, 
moſcon, moſcarda, tabon, 

To flic a high pirch ;/oler de banli” aile ; 
Volar' in alto; Bolar muy ſubido, 

To Flie, or ſave himſelt by flight; /e 
ſeuver, &* enſuir ; Aflicurarſe ; Aſſegu» 
rarſe buyendo, 

A Flie-flap; Monſchetiere ; Ventolo, pa- 
ramoſcha; Avenillo. 


' AFlight; polee; Volo; Buelo, Hendi. 


micato del ayre, 
A Flighrt-ſhaft ; Fleſche; Freccia, ſtrale ; 
Flecba, ſacita, 

To Fling; Fetter, jefter, lancer ; Lan- 

ciare, gettaie ; Arrogar, lang ar, 

AFling; Jefler jettte; Lanciata ; Ar- 
ro If fada, 

A Flinger ; 7«Gexr ; Lantiatore ; Aryo- 

jador , lan gador. 

A Flinging ; Je@ement ; Lanciaments ; 

Arro0jaments, lan famiento. 

AFlint z Caiilou; Selce, pietra fuocaia; 
Pcdernal, piedra fogeſa. 

A Smal! Flint ſtone ; ( ailleteau ; Selcer- 
ta; Pedernillo, pedernalico. 

A Flint ſtone tor a Tinder box ; Pierre & 
{lil ; Pietra de Paccialino; Piedra del” 
«(labon, 

Flintie, or full of ſmall flint-ſtones; Cail- 
lotcux, Oailiceux, caillouenx ; Selceto- 
ſo ; Pede noſo, 

Flincie, or ſtonic places ; ISeux cail:bo- 
tens; Luoghi petroſi ; Lugares pedre- 
goſos, prdernaloſos. 

A Flitch of Bacon ; Flicbe de lard, fleche 
de laid, une bande de la;d ; Ferta di 


lardo ; Torrexno, buen pedago de larde, | 


To fit, or wander up and down; Migr-y, 
s*en aller, paſſager , paſſer ; Vaguicz 
V egar. 

To Flirter, or flatter ; Volcter vola'iliſer; 
Volirare ; Yolitar aca y aculla. 

To Flirter over ; Survoleter z Sopra Vo- 
litare ; Sob-e wolitar, 
A Flitter-mouſe z Chauve-ſouris ; Pili- 

ſtrello; Murcielazo, 

A Flirtering, or flurtring ; Volement; Vo- 
lateria ; Yolateria. 

The Flix, or looſneſs; Flux, cacarelle ; 
Diſenteriaz D:ſſenteria, 

The Bloudy Flix ; Caque-ſangue , Dyſen- 

» terie; Fluſſo di ſangue , cacalangue ; 
Cagaſanegre. 

via or flixwort ; Sophie; Sofia z 
Sofia, genero de yer va. 

To float ; Floter , flotter ; Ondeggiare , 
mareggiare ; Olear, flotar, 

Floated on; Nage; Natato, ondeggiato ; 
Flotads, oleado. 

A Flock; Troupeau , br1cail; Masnada, 
greggia, frotra ; Manada, rebafio, mej- 
nada, 

A little Flock; Troupelet ; Maſnadertra ; 
Manadilla. 

A Flock of People ; Wne troupe de gens , 
foule, flotte de gens ; Brigata, frotca di 
gente; Tropa , mnchedumbre de gen- 
te 


A Flock of wooll ; Floc, flocon , lopin de 
laize; Fiocco, yello de lana ; Yelloci- 
n0 de lans, 

To Flock rogerher ; Entroupeler, 8'- (ſe m+ 
bler, troppeler, entrouper ; Juntar'c , ad- 
unarſe ; Funtarſ7, 

A Flock (or troop) of Beaſts, Harde, ba. 
rele, barpail, berpait ; Branco, trotra , 
greggia d* animali; Tecue , manada, 

rey de animales. 

A Flock-bed ; Li de matlas, materas ;; 
Materaflo; Almadraque, colchon, 

Flocks of hair ; Flocquets de poil ; Fioc- 
code peli, viluppo; Guedeja de cabellos, 
copo. 

Flocked together ; Troupe, entroupele, a/- 
ſemble ; Concorlo , adunato ; Junta- 

þ 

A Flocking; Troupement; Adunanza ; 
Fun! amiento. 

A Floor ; Pave, parterre, aire, plancher , 
fond; Suolo , ſclce; Patio , ſuclo, e- 


ra, 

A Boorded Floor; Plancher, planchaze, 
planchier; Suolo tavolato; Sul en- 
teblado. 

To floor with Planks or boords; Plancher, 
plancheer, planchayer, plancherer, plan- 
cbeyer ; Lntavolare; Entablar un lu- 
ar, 

The Floor-timbers ( or ribs) of a Ship 
V arangues, varengues ; Cola di nave ; 
Coſa de navio, 

A Floor laid with ſtone, or brick-plaiſter; 
Emplaſire ; Selciatoz Enladrilado , 
enlo{[ado, 

To Floor with ſtone; &c, Paver ; Selci. 
are; Enladrillar, enloſar, empedrar. 

A Barn floor; L” aire de wne granye ; 
Tezza, aia da battere le biave ; Era 
!rilladora. 

Floored with planks, or boords; Planche, 
planchaze, plancbeze; Intavolaro; En 
tablado. 


Floored with Rone , brick, plaiſter, &c, 


—— 


Pave , emplaſire ; Smalto, laſtrico dj 
calcina, cimento , laſtricato; Sxe/g 
de magacote, 


| A Flooring with planks, or boords; Plan- 


— 


chaye; Ilnravolamento ; Entablamica- 
fo. 

A Florentine ( or made diſh; ) Towrte ;; 
Una tortora, trorrello; Tortola, 

A Florentine by biith ; Florentin ; Fie- 
rentino, toſcann ; Florentins. 

A Florin, a picce of Italian Coin of the 
value of 2 s, Florin; Fiorino ; Floyi- 
0, 

To Float ; Flofloter, flotter, fluter, fluc. 
tuer, nager, ondoyer, ſurflottey , [urna- 
ger ; Ondeggiare, mareggiare ; Olear, 
flotar, 

To Floar upon the waves ; Swronder ; 
Ondegg are ; Olear. 

Set a-Flote; Flotte; Leyato inſu; Al- 
fado, oleado. 

A Float-boar of timber joyned ; Flette de 
marreig; Navicella di legno; Eſ- 


quiſe. 
Floared ; Ondoye ; Ondeggiato; Oleado, 
lievado pr las olas, 


" Floating ; Floflotant, flottant , flotel ont , 


flotte; a flo, nageant, ondoyant ; Ondeg. 
giamento ; Oleamients. 

A Floating ; F/ocage, flottement, fleflote- 
ment, fluftuation, nagement, nagenre,on- 
doyement ; Mareaggio ; Oleaje, 

The Floating of any water ; Flot, Fluflo; 
Fluxo, oleamients. 

Flo:ſ-ns, or florzams ( goods floating; ) 
Choſes du flat; Nautragio; Naufra- 


gio. 

AFloud ; Flewve, flot ; Fiume , torren- 
re; Torrente, corriente. 

A Floud-gate ; Bocque, boque ; Palladura 
di acqua, chiuſa; Eſcluſa, repreſa , 
proſz, 

A Fl-under 6h ; Flex, flette ; Peſce pia- 
no ; Pece delgad», ano. 

Flourinels, or ſtore of Flour ; Fleurage ; 
Firraggio; Florays, 

To Fluriſh; Flewrir ; Fiorire , fioreggia- 
re ; Floxecer, 

A Flouriſh : Fl:uriſſemean: ; Fiorimemo ; 
Floreciments, 

To flouriſh with weapons : Brandir : Lan» 
ciare : Mimor ar ,bimbrar, blandir armas, 

An idle Floutiſh of words : Flovyiſſ:meaxt 
de paroles ; Parole vane : Yana retori. 


ca. 

A vain and effealeſs Flouriſh ; Cagade ; 
Cagata : Cagada, 

A Flouriſh before *the Marrer : Prelude : 
Preludio, prologo : Introduction, Pro- 
emo, 

Flouriſht work in ſeeling : Guymberges, 
gayberges ; Teo lavorato ; Tecbo 
adornado. 

Flouriſhing : Fleuri, fleuriſſant, fleuronne, 
fleury, flori, floride : Fioreggiance : Flo- 
reciente. 

To Flour ; Se mocquer, bediner, bouffon- 
ner : Beftare, ſcernire , eggiare; 
Motejar, burla ſe. 

To Flow; Couler ; Correre, ſcorrere, co- 

_ lare : Correr, manar. 
owing : Flor, fluid:iie, fluftion, flux 
effluence : Fiche : aL, oy 

Flowing : Flotant, fluide, floflotant; Cor- 
rente, Colante ; Corrieme, Manante. 

The Flowing of the Sear La marer; Fluſ- 

ſo 


—— 


— — DG GO ———————— > ee ———_— — 


— OT —— —— — 


th ——__—___— 


ll ' aft owl Þ Þ 


F 


F 


DD — 


| 
| ſo e refluſlo del mare; Fluxoy refluxo 
( 
| 


del mar. 

| Flowingly : Fluidement : Flucntcmente : 
| Corriememente. 
| A Flower : Fleur : Fiore +: Flor, : 
; A liclle Flower x Flewrette, flewron ; Fio- 
| retto 3 Florecits, 

A heap, ſtore, or abundance of Flowers: 
Fleurage : Fioraggio ; Floya je. 
The Flower-de-lace :; Flewr de lis,* fl age- 
ollet : Giglio: Liyio, afucena. 
The blew Flower-deeluce ; Flambe : Gig- 
lio rurchino : Liris aqad, 
The water Flower-de-luce : Flambe de 
riviere: Giglio del fiume ; Lirio det 


White Flower-deluce : Flambe blanche : 
iglio bianco ; Lirio blanco, 
flower ; Paneyage ſawvage |: Fior 
del cuculo : Flr del cuclillo. 
Flower-gentle, or Flower-amour ; Fleur 
d* amour, paſſe velours, jalouſie, ls flewr 
Noble , amarantbe : Arnaranta : Ame- 


Yants. 
A Flower-pot ; Violier : Vaſo di fiori; 
Faro de Flores. 
To deptive of Flowers: Efflenrey : Defio- 
rire 4 Desfiorar, 


Deprived of Flowers : Efflexre : D-korito; 
Des 


aaa, 

Flower of meal ; Flexr de farine : Farina : 
Harina. 

Womens Monethly flowers : Les Flewrs, 
les Mois des femmes, menſirue, fleurs de 

: Meitruo, Huflo di ſangue che 
viene alle donne ogni meſe : Marcheſe, 

acion menflrual de mugeres. 

Belong , or like unto womens Flowers ; 
Menſtrual : Mcnſtruale 2 Menſtrual, 
She hath her Flowers ; Elle a ſon cardi- 
nal, ſes flewrs, ſes mois : Ella 4 il mar- 

chele 3 Ella tiene ſu mes, 

| Floweric : Flexrenux : Fiorolo :; Flori- 
do; 

Flown, or taken wing ; Volt, participe du 
verbe to Flic 2+ Volato ; Bolado. 

To Flowt : Se mocquer de, brocarder, lar- 
downer, bailley des caſſades , gauſſer , 
goſſer, rampouner, berner, gabey, re jan- 
ner, mettve ſur les ranys, naſarder, na- 
2arder, viedezer le nexa ; Moteggiare, 

arc , befleggiare , ſchernire; A0- 
tejar, apoday, 

& Flowt : Mocquerie,brocard,lerdon, r am- 

ponne, gaberie, gabes , caſſade : Beta, 


ca, 

_ _ Gabexy : Beffolo : Mo» 
te joſe oſo, lieno de chiſtes, 

Flomed : Mocque, ne gauſſe, 
goſſe, berve, nafarde : i 


t : Apodado, motejads, 


diſſear, gavſſeur, goſſeur, gabeur, gabe- 
: Beffacore, moxditore : Matraque- 
ro, apodador, 

A Floming : Brocarderie, geud'ſſerie, goſ- 
ſene, mocquerie : Beftaria, ſchernimen- 
ro, mordimento ; Apodamiento, moteo ja- 
maent(o 


Jante : Apodando, mote jands, 


Flowrs, or taunts z Moauettes 'dyolleries : 
Beſte: Apodes, chiller, * 


Flung : Fette, ee, 2 
Flag 7 Jecte, participe di wverbe to 


motto di beffa : Apode, pulla, matra- 


Beffaro, ſcherni- 
A Flomer : Mocquent, brotordeur, gaus 


Floming : Gaudiſſant : Beffamie , mote- 


; Lanciaco, gerrato : Arrojade, 


echado, lan ado, 

Fluſh ac Cards : Flux, fls : Hluſſo: 
Fluzs. 

Fluſh, or mellow : Perc : Maturo allay; 
Harto madurs, ks: 

A Flute ; Fleute, flute: Flauro, zam- 

a : Flauta, albogue, fathpoiig. 

A lictle Flute ; Fluſteaw ; Flauterro : 
Flautilla, 
To play on the Flute; Flewtey , fleater 

Zuzolare ; Flautar, ſonar flawta. 

A Fluter, or player on the Flure ; Fleu- 
ter, {ltwteur :; Sonatore di flauto ; Me- 
neſtril, 

A Fleutereſs, "or woman playing on the 


Flute ; Flewtewſe : Flautora : Flau- 
tera. 

A Flux : Flux,fluf;on : Fluflo di ventre: 
Fluxo del entre, diſſenteria. 

Fluxible :; Fluxible ; Fluſſibile : Fluxi- 
tle, ; 

Fluxie ; Fluxil: Flufſoſos Fluxoſo. 


A Fluxion ; Flugion ; Fluſſione : Fiuxi- 
ments, 

A Fly : Monſthe ; Moſca : Muca. 

A Flying unto ; Advolte, advelement : 
Ricorſo 5 Ricorſo, | 

To Fly : Yoler, fuir : Volare ; Bolar. 

A Flying at Birds : Ojjelerie : Uccelleriaz 
Caſa de aves. 


The Flying fiſh: Lendole , arondelle de 
mer ; Rondinella del mare : Golondri- 
na del may. 

A Foal : Poulain : Polledro t Potro , po- 
(Ledro, petranco, 

Foam : E/cume, fleurte, bave ; Schiuma, 
ſporchezza, bava : Eſpumas broma, eſ- 
pumaye, 

To Foam : Eſcumer, baver : Schiumare, 
ſpiumare : E/pumar, 

Relating to Foam : Eſcumier : Schiuma- 
roy; Eipumaro. 

The filver coloured Foam of rried lead : 
Argerite: Schiuma di piombo : Eſcuma 
de plomo, | 

Foamie : Eſexmenr, beveux : Schiumolo, 
bavolo z Eſcumoſe, 

A Foaming : Brverie : Bava : Broma, 

Foamingly : Baveu/ement : Bavamente : 
Bromamente. 

Fodder for cattel : Fourrage, foerre , pa- 
flure: Paſtura, ſtrame : Forraje, pe- 


fo, 

Fodder of Straw; Eftrain : Strame ; For. 
raje de Paja, : 

To Fodder : Fourrager , paſturer, affeurrer, 
»ffourrer, affourr age? : Paſturare : For- 


rajer, 

Foddered ; Fourrage, affeurre : Paſtura- 
to: Pacido, forragide. 

A Fodderer : Fourragewy ; Che provede 
di paſtura: Foryejers, 

A Foddering : Fourragement : Paſtura- 
mento : Forragimiens. 

A Foddering place : Mandre : 11 luogo 
doue f provede la paſtura : El! lugar 
adonde [+ provite el forrage. 

A Foe ; Ennemi ; Nemico: Enemigo. 

A She Foe : Exnemie : Nemica : Enemi- 


[7 | 
A Fogg: Brouillerd,broute neble:Caligine, 
nebbia : Borron, nicbls. 


(—_—_ 


To Fogg over : Adombrer : Sgombrare : 


Flying : Volant, aile : Volante : Bolan \ 
ao 


| 


li —_ 
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Foggic; Brouifeur, nebulizx ; Ncbbioſs » 


caliginoſo ; Nnbloſs, ſombio, 

Foilable 5 Rebutable ; Repullabile ; Re- 
thaxable. 

A Foil ar fencing; Floret d* eſpee,rabatule, 
Stoctatra ; Eftocada. 

A Foil or repulle ; Rcbutee, affolure; Ri- 

pulſa ; _ | 

To Foil or repulle ; Rebouter, yebuter, ye- 
poulſir , affoler ; Ripullare ; Recha- 


Ia”, 

The Foil or ſteel of a looking-glaſs ; Pla- 
que de pomb en un miroir; 11 pionbo in 
un ſpecchio ; E1 plomo en un eſpeyo, 

A Foil tor a Diamond; La fucille d* un 
diamant ; Foglio del diamante; Hoja 
del diamante. 

To give a Foil unto ; Donner le croc en 
jambe & , donney la jambette ; Rinver- 
ſare, propuliare ; Derribar , derrocar , 
propulſar, 

Foliled ; Kepouſſe, rebate, reboute, repoul- 
[6, affolt ; Ribarruto ; Rebatido, 

A Foiling; Reboutement, repoul(ement, af- 
folement ; Ribattimento ; Rechaf<mi- 
ento, 

A Foiſt ; Pet ſourd; Pecto ſfordo; Pedo 
mud 


9. 

A Foiſt or jugling trick ; Trai# de charla- 
tan; Buffonara ; Chocorrena. 

To Foiſt, or cogg ; Cajoler , joucher , [4- 
dayer, flater, menſonger , barater , bali- 
verner, donner, balivernes, mentir ; In- 
gannare , circonvenire , CAreZzare 
rroppo ; Engailr, trampear., 

A Foiſter ; Mentewr, barateur, bailleuy de 
batlivernes ; Furbo, marivolo ; Enga» 
fador 5 liſongeador * - ; 

A _— _—_— ſornette; Furberia; 


rettitio; Subrepticio, adulterads, 

A Foiſting ini ; Subreption ; Infinuatione; 
Inſmuation. 

To Fold up; Pler ; Picgare ; Ple- 


fan, 
A Fold of a garment ; Plie ; Piega; Pli- 


ceo, 

To Fold or pur into a fold ; Parquer ; Im- 
parcare ; Emparear, 

A Sheep-fold ; Bergerie, parcage , bergs- 
vil, le parc ous Pon ſerye de brebis; Man- 
dra, ovile, ſtalla di pee; Apri/co , 
coral, _— eſlablo , 

Folds or Hurdles for ſheep; Parquetares ; 
Sralle ;, Rebafhos, 70 i by 

To Fold Theep z Seryer le brebis zu pare , 
os dans la bergerie ; parguerz Fermare 
le pecore ; Alofar las owvejas, 


Fermato ; Cerrado en un eſt ab(o, 

Eolded up ascloth ; Plie ; Picgaro; Plc- 
gado, 

A Folding up; Plinge, p/ia'/on, pliement ; 
Picgamento ; Plegamients. 


tc ez Eſtablar las ovenns, 
A Fole ; Ponlain, powltre ; Polledro; Po- 
tro, poledy», potranco. 


To Fole an Aﬀe; Aſnonner ; Alinare ; 
Aſnar, baxer, parir aſno. | 
Fole-foor; Bavar, cabaret, pied de poulain, 
herbe aux patter, taconne, taconnet, 0n- 
le cabalin», aſare, natte de cheval 1, Pi- 
cde de polledro ; Pie de potro. 


| To Fole; — ponliner; Polledrare, 


m parro- 


— 


Folded z Or pur qnro a Fald ; Parque ; 


A Folding of Sheep ; Parcage; Stallando | 


ampe, engaiw, | 
Foiſted in ; Obreptice , ſubreprice ; S0- 


ES 


_ 
SI R—_ 


— 


partorirez Potrar , p4'tr layeeur. 

A Foling ; Poulatnement » peulmement , 
Polledramentoy il partorire; Ef parts , 
po:ramnto, 

Folke ; Gens, = monde; 
Gente, pxebto. WT, 

Follic ; lie » ſottiſe, ſmpleſſe, beſtiſe , 
{ ourdiſe , balorderic, * ſtultitia ; Par- 
zia , {ciocchezza 3 Lockia , Fece- 
dad. 

To Follow ; Suyvre , Swavre; Seguire, 
Seguitare z S(guir, 

To Follow after z or pourſue 3 Pouyſuy- 
wvre, enſuyure zRiceicare , perſegui- 
tare z Projeguir » alcangar, 

Follawed ; Suivi, ſuyvi , enſuivi , pour- 
ſuyvi ; Seguitato , rice1cato ; Segu- 


Gene, popolo ; 


9, 

A Follower ; Suivant , ſuyvant, powrſuy- 
want ; Sceguitarore ; Scguidor. = 

A great mans followers, or train 35 
Attirail , ſuite ; Seguiro; Actcompana- 
miento , ſegwida. | 

A Following ; Switzge ; Scgujto 3 Segu:- 
da. 

Following ; Fnſuyvant , ſuyvant ; Se- 
guirando ; Segwiendo. 

Fome ; Eſcume ; Schiuma , ſpuma ; E/- 
puma. 

To Foment ; Fomenter » boſſiner ; Fo- 
mentarc ; Fomentar. 

Fomented ; Fomentt , baſſine ; Fomen» 
tato; Fomentado. 

A Fomenting , or Fomenration ; Fomen- 
tation , baſſinement ; Fomcntarione ; 
Fomentacion. 

Fond ; Fol , folaſtre , ſot ; 
zarcllo ; Necio, lquills; 

To be fond of; $* aſſoter de, ſe mig- 
noter ; Impazzirſe, aftertionarſe trop- 
po; Enloquecerſe , aficionar en dema- 
ia 


Pazzo, paz= 


A Fond wench ; . Nigaude , nigeuſe, Got- 
fa , pazza; Bova , dliſparate, 

Fond of; Aſſote de, Impazzito;; Enlo- 
quegido , amancebado, | 
Fond tricks; Folatrerices , mgauderies ; 

Pazzie , ſcioccheric; Locuras, 

Fondly ; Folaſtrement , follenient ;, Paz« 
Zamente ; Locamente. 

Fondneſfle ; Folie , freſſurades , niaiſt- 
rie; Goftezza, balordagine , pazzia; 
Bovam! necedad, _ | 

A Font ; ps 4 bapliſer ; Bartiſterio , 
pila da bartrizare , © dabatreggiare ; 
Bautiſtcrio , pila de bautizar, 

To be a Childs witnefle at a Font; Le- 
ver un enfant des fons , tenir un enfant 
fur lc fons 5 Farſe Tantolo , padtino ; 
Haccrſe padrin. | 

Food , or ſuſtenance; Nowrriture, man- 


—— 


genille , manger , paiture , refeAion , 
morche , alinne , paſt; Vivanda , 
nutritura , palcolo ; Brvienda, paſto , 
comida , mantenimento , nudiicura , 
baimicnto, 

A Fool ; Foul , badault , fot, mat , mi- 
me , Caillette , guillaume ; Parro, 
SC;occo; Loco, necio , bovs, 

Anerran: Fool , or Simplecon ; Fol na- 
tural , habionetto; Pazz2 naturalc; 
ruy nicio, bovaron. | 

? Fools head ; Cabechon; Capo di paz- 
Z0 ; Cabeca deloco. 

A Fool ina play; Badin , bouffon ; Ba- 
dclori , Buffone di comedia; Gracioſo , 


*h. 


F 


F 


_—— ————— * 


trahan de comedia , Bowe, 

Made a Fool; Badelorie ; Buffonato , | 
balordato ; Hecho bows, 

To play the Fool ; Badiney , foſter; But- 
fonare , ſcherzare , bagatellare, Tr#- 
anear. 

To make a Fool of ; Se mocquer de, vis 
edaxer be nex i; Impazzne; Emboe- 
var, / 

Foolery ; Folatrie , badinage , badine-* 
rie , nigauderie , * patafteyic; Buftone- 
ria, bagatella ; D!/parate » necedad , 
badajada. 

Fooleries; Sottiſes , ſanſrelucbes , ba- 
dineries, minauderies , nigeries ; Bet- 
_ Diſparates , defuarios , badaya- 

as. 

Fooliſh ; Fol, ſot , grke , abſurde, ba- 
lourde , balorde , badin ; Babionetro , 
Baloxderto; Torto , necio , bows, 

Fooliſh dalliance ;* Folaſtretes ; Pazzie -; 
necedades, 

Fooliſhly ; Follement, ſotement , badi- 
nemeut ; Pazzamentre, Scioccamen- 
re ; Bovamente , Heciamente. 

To do a thing Fooliſhly; Faire le * mibau- 
dichon ; Far coſa balordamence ;. Ha« 
247 coſa neciamente, 

Fooliſhnelle ; Folit, ebſurdits ; Paz- 


zia , Sciocchezza ; Lotura , nece- 


A Foord; G & , gut ; - 
en, OP OY » gue ; Gua 

a Pied, baſe, baxe ; Picde ; 
i, 

A club , or ſtub-foor ; Pied bot . Picde 
Storto ; fancajoſo, : 

The Foor of a beaſt ; Patte ; 
piede ; Pata, 

A Foot-ball ; Balox ; Ballone 
long : 

A Foor-cloth ; Honſſe ; 
ſella; Gualdrapa. 

A Footman ; Pieton , laquay' Pedone 
lacaio , ſtafhere; 7.aquajo , pedon. 

To Foot it; Marcber , tracaſſey , trepil» 
ler ; Caminar a picde; Andar a 


Pianta del 
3 Ba- 


Gualdrapa da 


pie. 
A Fnot-ſtep; Pas , Veſtiee: . 
—_ __ » Veitige; Paſlo, veſ- 
A Splay Foot ; Pied plat ; Picde platto , 
2 on ; 2ouns en los pies, patituerto. 
oot-Nall; Marche-pied ; ; 
Eſcabello.” | epRang 
”n_ DO » OT pedeſtall of a pillar ; 
-utobate , patin , patt ; 
pedeſtale ; Pedefial WP aps 
Gooſe-foot ; Pied de canard,pied de jars ; 
Picde de occa ; Pie de ganſo, 
Dooves-foor , or Pigeons foot ; Pied de 
colomb:; Piede de columba : Pie de 
Paloma, . | 
Crow-foot ; Pied de corbin > Picde de 
Corvo; Pie de enervo. 
Crow Foot plantain ; Pied de corneille ; 
Piede Cornacchia ; Pie de corne- 


LO 

Hares foot ; Pied de litvre; Picde di le- 
pre ; Pie de lebrung, 

Lions-foot ; Pied de lion 3 Piede di Jeo- 
ne; Pata de leon, 


Kites-Foot ; Pird\'de milan ; Picde de | 


nibbio; :Pie de milano, 

Fole-foot ; Pied de Poulain ; Picde de 
polledro; Pie de potro, 

Calver-foot ; Pied de wean ; Picde di vi. 


rello; Pie d: bizer'o. ; 

A Griffons Foot ; P:*d de Griffon , In- 
lyument de Chi, ureien; Serum 2200 Crue 
Gco; Hirrro de! Coruponn.. : 

On Foot; A pied; A picde; Ae. 

To tread wnder Foot ; Foler aux pieds ; 
Calcare , calpeſtrare 5; Sopeay y 870- 
pellar , recalcat , bollar, piſar , - pt» 

wndar. Fogel 

To alight on Foor z Drſcendre 4 pied , 
mettyre pied en terre ; Meter” picde in 
rerra , Smontare 3 Aprdar » apear- 


— 


e. | 

rim of an Army ; Infantere , = 
tons , Soldats moriomnex; Pedoni, tan- 
ti; Peones , infantes. - 

Footed ; ui a des pieds ; Chi a picdi ; 
Oni a pies, 

Broad-foored ; Pate , patu , . pattw, 
pat ; Chi ha gli pied: piarri , ſpi- 
anatiz Lu tiene pres delgados, y an- 
cbos. 

Splay-footed; 9ui a les pieds plats , 
pain , pattw; Viedi torti 3 Patitmer-" 
co 


Rough-foored ; Patepelus , pattepelut ; 
Piede Pelaro; Pie peludo, 

Cloven-footed ; Pied Fowchu ; Spacca- 
to , fello , fenduro; Oui bi los pres 
gajados , ganchaſos , bendidos. 

To Foot it; Marycher, * Marchurer, mar- 
chetter ; Caminare ; Caminar, 

Footing ir ; Marchant ; Caminante; Ca- 
minands. 


loxi , godelureau , mais " J_ , 
Jaugipon , nigand , nigauid , mgewr , 
folet , mat; Balordo , balorderto , 
ſtolto , ſciocco, pazzo , gotto, bel- 
tione ; Modorro, bouo, necio, « 

To play the Fop ; Niger , _— 
Goftare , impazzire; E fe, 
haxerſe nccio. 

Fopperic ; Badauderie , badaudiſe , f0- 
latrie , badinage , badinerit , -patofit- 
rie , batorderie , niaiſerie , nigauderit, 
* Nigerie; Sciocchezta, pazzia , ba- 
lordezza; Nectdad , bovedad. 

Foppiſh;z Fol , badin ; Alquanto pazzo; 
Algo necio, 

Foppiſhly ; Follement, badintment, Paz- 
ZzZamente , impertinentemente; Eoca* 
mente , modorramente. 

Foppiſhngſle ; Folie , ſortiſe ; Balordia, 
pazziaz Locura. 

For, the prepolition; Powr ; Per; Por , 
para. 

For, the conjunRion; Perche; Percioche; 
Ca , porque. 

For ever , for ever andever ; A jamais , 
I grand jamais , @ tout jamais , touſ- 
jours , es ſrecles des fiecles 53 per ſem- 
pre , giama) ; Por ſiempre. —_ 

For all that; Non obſtent ; Niente di 
manco , nan obſtante ; No embarges- 
te , contodo eſo. 

Forage ; Fortage ; Paſcolo , ſtrame; 
Forraje , mantenimento , ſuſtento, 
To Forbearz Se deporter , ſe deporter dl , 
abſtenir, ſe garder de, deſifter, abſftenir- 
ſe; Diporcarſe, rralaſciare , | dep®!- 
rarſe » detenerſe ; Abſtenerſe , 4 ff 

er, cefſar, 


Forbearanc: ; Abſtinence, deſitement ; 
Tralaſciamemto, ceflatione , aſtinen- 
za; Ceſſamiento, dexamiento 3 de- 


fitencia, 


To 


—_ ——_— _— 


A fop Fool , or ninny ; Badault , bade- | 


| 


' 


| 


| 
| 


CON, 


E 


F. 


F 


I —__—_— ——_— 


To Forbid ; Defendre , inbiber , probiber, 
eng&der ; Prohibire , victare 3 Pro- 
bibir , wedavy, | 

Forbidden ; Defendu , inbibe , probibe, 

erde; Prohibico , vierato , difeſo ; 
Probibido , vedado, 

A Forbidder ; Probibexy ; Prohibirore ; 
Þre'1b:dor. 

A Forbidding 3 Defenſe , inbibirion, pro- 

ibicion 3 Prohibuione 5 Probibict- 


0n. 

Forbidding Probibitoire ; P rohibirocio ; 
Probibntorto, 

Forborn ; Deporte , defsſte, ( participe du 
verbe to Forbear; ) Aſtenuvo, trala(ci. 
ato , ſparagnaro ; Abſienido, deſiſtido, 

Foice ; Force , wietence , pouverr, 
puiſſance , nerf; Forga , porenza, 
potere ; Fuerfa , vidlencia , impetu , 
poder , poderio. : 

To Force ; Forcer, contraindre , wiolen- 
lemer , allrendie; Forzare, conſtrin- 
pete For pay , canſtreiur, 

To Force by neceſlity ; Neceſſter ; Ne- 
cellicare , Nece/rar. 

Of Force ; Force forcee , neceſſairement ; 
Per forga , necellariamente ; Por fu- 
er fa , neceſ]ariamente, 


imporente ; Sin fuercas , impotente , 
poderoſo, 

By Force ; A force , par force , neceſſite; 
Per violenza , coltrertamenxe ; Inevi- 
tablemente , por ſuerr ( «, 

To loſe Force ; S'affoiblir , * agannir ; 
Debilixarſe, decreſcere in porenza 
Decrecer en fucrcas, menguar en po- 


der, | 

To Forte down to the Bottom ; Exfon- 
ſer ; Aﬀondare ; Abondey. 

Forceable ; Foygable , Forzab.le 3 For- 
fable , conftcfuble, | 

Forced; For fe,coutrainf$,violente cſtveintt; 
Forzato, coſtretro, violentaio,Conſtire- 
fudo, forgado, violentade. 

Forced down to the bortom 3, Enfonſe ; 
Aﬀondato; Aboxdide, | 
To make Forcelefle ; Aneantir 3; Fruſe 

rung 3 Fruftrar,, annullar , aniqui- 


- Made Forcelefle ; Anean'i , debilne ; 
Fruſtraro, annullato; Aniquilado , 
fruftrado. 

A Forcer ; Forceuy , contraigneur ; Fore 
zarore ; For cadoy , conflrenidor. 

Farcible V iolent 5 ſane » pregnent , 
BET VENY , NCYUM , peremptoire , Vio- 
lemo ; Violento. 

Forcibly ; CoatrainF-ment , violemment , 
nervesſ ment » violentement , puif] em- 
ment , pregnamment 5 de baute loibte ; 

.. Fozaramente , violentemente, impe- 
tolamente ; Forgadamente , conſtreni- 

damente , wiolentemente. 

A Forcing ; Forcement , contraintle ;, 

20; For (amients, 

Fore, or before ;, Prepeſition inſeperable , 
avant , devant , anterieur  Da- 
vant , avantci, inanZzi; Adelene, 
delante , antes. 

Fore-appoinced ; Predeſtine , prefini, pre- 
fix; Preoidinato , wv Lab -y 
puntato , preafſegnato 3 Preeraado, 
apuntado , aple gade antes. 

A Fore-appointmenc, ; - Predeſtingtion , 
prefizion ; Preordingments ; Prearde- 


[ 


es 


'Forecletle z Foible ,* agen; Debole , 


| 
| 


—————— 
— 


namento., 


Foretaſt ; Providence , accorteſſe , accor- | 


iſt ; Accortezza , avilo , aviſamenrto, 
ſagacita; Sagacidad , cording, fabi- 
Aurta , cancion, 

To Forecaſt ; Preveoir , confuderer; Pre- 
vedere , preconliderare ; Preconſide- 
rar, 

Forecaſt , or Foreſeen; Prevew , pour- 
ven , prevenus; Picveduto ; Previ- 


ſto. 

Of great Forceaſt; A:cort ; Molro ſag- 

gio, Sagace allai, auveduto ; Muy 

ſagax , muy aviſado , cuerdo, 

A Forecaſting ; Aviſement, «dviſement; 
Preconſulta; Preconſaltacion, 

Fore-Choſen ; preeſlew ; Elctto inanzi; 
Eligido antes. 

Fore-conceived; Avant-corces ;—_ Con- 
ceputo inanzi; Concebido adelame. 
Our Fore-fathers; Devanciers , anceſt- 
res , nos majrurs » predeceſſeurs; Mag- 
giori, antcnati; Anzeceſſores , tartg- 

rabuelos, 

The Forefoor of a horſe; Main d* cheval; 
Mano del cavallo; Mano dil caual- 
ls. 

A Forefront , or forefide of a Houſe ; 
Fafada , fatiate a wne maiſon, fronti» 
Fice ; Fronciſpitio z Front:/picio, parte 
delanterd, portico, 

To Foreghefle 4 Diviner , preſagier, pre- 
ſager; Indovinare ; Adevinar. 

A Foreghefling ; Predivination , prefoge; 
Picſ1ggio, indovinamento ; Preſaye , 
pred:Gton, 


| Forcgheſling ; Preſagiant , preſegieus 


Indovinante ; Ade 

A Fore-goer ; _ Precrſſewr ; Predeceflore ; 
Predeceſſor. 

A Foregoing, or priority z Pyecedence , a- 
vant Ccourrement; Precedenza , prio» 
rita ; Precedentia. 

Foregoing ; Precedent ; Precedenre ; P/e- 
cediendo. + 

The Forchead ; Front ; Fronte ; Fren - 
re, 

A Forchead cloath; Fronteas ; Frontero ; 
Fre«tero, 

A Forchead band; Frontal; Frontale 
Frental, . 

Three Forchead bone, Os frontal; Oflo 
frontale ; Hueſſofrentat, 

Of, or belonging ro che Forehead; Fron- 
tal ; Frontale ; Frental. 

To Forc-imagine ; * Prevoir , preconſide- 
rer 3 Prevedere , preimaginare 3 1» 
mag nar antes. 

Fore-imagined ; Preves , preconfidere ; 
Preimaginat9 ; 1waginado antes, preſiv- 
pueſlo, 

Forein ;. Forain , eftrange ; 
fmcſticre ; Foraneo. 

A Forcinerz, Eſtrezger; Straniere, foreſti- 
erq ; Eſtrangere, 

To Fore-judge ; Prejuger ; Pregindicare; 
Prejusgar, 

Forejudged ; Prejuge ; Pregiudicato ; 
Pre jusgado, 

A Fore-judgement;z Prejugement , -preju- 
ge ; Pregiuditio ; Preguyzio. 

To Fare-know ; Precognoaire , pre-divi- 
er; Indovinare, precognaſcere ; Pre- 
conocer. 

Fore-knowledge z3 Precognition , precog- 


Straniere ; 


noiſſance , preſcience ; Preconoſcenza , | 
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Preconolcencia ; Preſciencia. 

Furc-nown ; Precogns ; Prefapuro, pre- 

.como'ciuto 3; Friſabido, preconocice, 

Tue Fore-noon;Le Matinee; Martina, mart- 
t.no; Manag. h 

To fore-oidain ; Preor donner ; Preconſt:- 
ruere ; Precon{bituyr. 

Fote-orda:ined 53 Preordonne ; Preconſti- 
ruiro; Precon/ts/uydo, preord.nado. 
A Fore-planting ; Preplantement ; Pre» 

piantamento; Preplantamzents. 

A Fore-porch ; Avant portail ; Porta pri- 
ma, antecriore, antiporta; El gaguan, {4 
Ante putrr'd. 

A Fore-proviſion ; Preparation; Apparec- 
chio ; Aparejo, 

Fore-runners ;, Les M ettes, mouettes; In- 
dici, prelagi 5 1ndicios, agueros , p'e- 
[agios, 

A Fore-runner ; Avant courreur , avant 
courew ; P.iecuriort; Pree#ſor. 

The Fore-runners of an Army ; Avant 
courreurs, ba'turs d* eftrad? ; Eiplora- 
tori; Exploradores, precur/oves, 

Fore-running ; Prealable, avant courreux, 
Precurrimento ; preca. rimento. 

To Fore:ſay; P edire; Predire; Prede- 
Is7 » prediftionar. 

A Foreſaying ; Predidtion ; Predzwmione ; 
Prediftion, 

The Fore-ſail of a Ship ; Le miſaine; La 
vela mezzana ; eta meſſana. 

To Freſee ; Prev or, predriuiner ; Pre> 
vedcre; Prevvr, antever, 

A Foccl=cing ; P ecaution, predivis ation; 
Previtione z Pyeviſta, precauc on. 

Foreſecing; Prevoyamt z accort ; Pre- 
vedenrtc, provido, accorto z Saga7, cn- 
erds, 

Forelcen; Prevwia; Preveduroz Previ- 
flo, m:rado anies. 

To Fore-thew ; Premonſtre”, predive, pre- 
nonger, preſacier, prefag'r ; Premoſtra- 
re , prenunciace 3 Premonſirar , pre» 
RAACLAT, 

Fore-ſhew-d, or fore-ſh-wn; Premonire, 

* prenouce, preſirmfie ; Premoſtraro, pre» 
nunciato ; Premon{trado , prenunci- 
ado. 

A forcſhewing ; P#+ſage z Prenuaciamen- 
to; Preganciamients, 

The Forekin 5 Prepuce 3 Prepucio 
Prepucie, capulls del miemb-o vinl. 

A Fore-ſpcech ; Preface ; Prologo, proe- 
m'o, cllordiv; Prologe, exordio , prot” 
mis, 

A Fore-ſ[peaker ; Prolocuteur, avant-par- 
lexr ;, Prolocutore ; Prolocuder. * 

A Foreſt ; Foreſt ; Floreſta, fioreſta,, ſcl- 
va; Floreſla , foto, mobeda, bosque. 

A Foreſt of high trees; Fuſtaye z Fioreſta 
di albori di alto fuſto ; / A-boleda. - 

Foreſt-like ; Foreſtain, foreſtier ; Forelte- , 
ro; Floreſtero, » 

The fide of a Foreſt ; . Les ailes de un f0+ 
reſt; Lealediuna Fioceſta; Las a» 
las de wna Florefia. 

A Foreſter ; Foreftier; Foreſtero, boſquero; 
Saltero, montarax, floreſtero. 

To Foreſtall ; Anticiper, 0buirr 2 , aven- 
cer; Anticipare, prevenire; 4aticiper , 


prevenur. * 
Foreſtalled z Anticige ; Anticiparoz At- 
ticipado, = = 
AC Amicipent ; Anticipagore ; 
| A 
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A Foreſtallment ; Anticipation ; Ant.ct 
pamento z Anticipacion; OSS 
Toceſtalling z Anticipent 3 Anticipante ; 

Anticipando, 

A Fore taſter ; Preguſtenr ; 
Preguſtador, F 

To Foretell ; Predire, prenoncer, preſagier, 
preſager ; Predire, indovinare , reſag- 

iare ; Prenunciar, predcyir, adewvinar. 

A Foreteller;Prediflenr,farideque; Indovi- 
no, faridico , indovinarore, profera ; A- 
devino, profeta, _ 

A Forerclling ; Predifion, preſage ; Pro- 
fetia , predertione ; [Profecia z pre- 
diftion. 

The Fore-teeth ; Zes dents de dewant ; 
Glidenti primori; Los dientes delan- 
eros. 

To Fore-think ; Premediter, avantpenſer; 
Premeditare, preconliderare, prepenla- 
re; Preconſiderar, premeditar, 

Fore-rhinking ; Premeditazion ; Preme- 
diratione ; Premeditacion. 4s 

Fore-rthought of ; Premedice; Premedi- 
rato ; Premeditado, mY 

Foretold ; Predit , pi enonce , preſignifie ; 
Predertto; Predicho , profetizalo , ade- 
wvinado, 

A fore-wall ;' 4vant-mur ; Avanti muro; 
Muro delantere. : 

To Forewarn one of the matter he is to 
deliver; Preocowper; Preoccupare; Pre- 
ocupar una perſona del negorio, 

To Forfeit ; Ferfaire, confiſquer ; Conkiſ- 
care; Embargar, confiſcar. 

Forfeited ; Confiſqut z Confiſcato ; Con- 
fiſcado, embargado, 

A Forfcirure ; Forfaifture, forfaiture, con- 
fiſcation , peine ; Conkilcatione ; Em- 
bargo, 

To Forge ; Foyger, menſenger , 4 mentir ; 
Formare,falſihcare, imaginare; For jar, 
ſraguar, ſalfificar. 

To Forge, or deviſe ; Invenler , controu- 
ver z Inventare , chimerizare ; 1Magi- 
nar, inventar, moldar. 

The Forge of a Smith ; Forge, ſabre, forge 
a fer ; Fucina, fornacc di magnaneria ; 
wh. 2 forja, berreria. 

Forged ; Forge, menſonge ; Chimerizato, 

was a9 For jado, imaginado, 

Forged, or deviſed ; Controuvt, invents , 
Invcatato; dxventado, fragyuade. 

A Forger ; — » forgeur ; Inventa« 

* tore; Forjader, fraguador. 

A Forger, or falſfifer of writings; Faul- 
ſaire ; Falſario, ſotiſticatore ; Falſario, 
ſofiftic ador, 

A Forgery; Invention, controuTement ; 
Falla inventione ; 4nvencion , ſofiſte= 
ria, 

Forging; Forgeamt 3; Inventando; 7n- 
vent ando, forjando, fraguando, 

To Forger ; Oublier, me/cognoiſtre, omet- 
tre, paſſer ; Dimenticare, ſcordare; Ol- 
vidar, poner en olviao, 

He Forgot not ; 11 ne & eſt point meſtog- 
neu ; Non Ye dimenticato ; No ſe ol- 
wvidava, 

A Forgerter ; Oublzeur; Dilmenticatorc, 
ſcordatore ; Olvidador. 

Forgerfull ; Oublicux, oblivieux , oubli- 
ant ; Dimemtichevelc, dimentico, ſme- 
moreyole ; Otluk 0, 

Forgerfulneſs ; Oubliance, oblivion, oubli, 
* oublition, amneſtie;Dimenticanza,fcor- 


Preguſtarore; 
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damento ; Olvido, olvidanxgs, 

Cauſing Forgerfullneſs ; Oblrvieux; Di- 
mencicoſo ; Olwvidadizo, 

A Forgetting ; Oubly, oubliance, omſſion ; 
dimenticaggine ; Olvido, om;ſſion. 

Forgivable ; Pardonnable ; Sculabile , 
perdonabile ; Perdonable , excuſable , 
diſpenſable. 

To Forgive ; Pardonner ; Perdonare; Pey- 
doenar, remitir. 

To Forgive wholly ; Abſouldre , mettre 
ſous pede ; Aﬀſolvere ; Aoſolver, 

Forgiven ; Pardonne, ab/ous ; Perdonato, 
atfoltb; Perdonado, abſncito , dado por 
libre, 

A Forgiver ; Pardonneur ; Perdonartore ; 
Perdonador. : 
Forgiveneſs ; Pardon , remiſſion , merrt ; 

Perdono , remiſlione ; Peron, remiſs - 


6a, 

An abſolute Forgiveneſs ; Abſoulte, abſ0- 
lucion; Afſolutione 3 Abſolucion. 

A Forgiving ; Pardonnement ; Pcrdonan- 
za ; Perdananga. 

To Foxgoe ; Laiſſer, delaiſſer, abandonner, 
quitter, * guerpir, gurpirz Tralaſciare, 
abandonare ; Dexar, quitar, deſampa- 
rar. 


To Forgoe his right; Paſſer ſon droidt , 


Paſlar* i1 ſuq dritto; Paſſar lo ſugo. 

A Forgoer ; Abandonnexr ; Abandonato- 
re; Abandonador, 

A Foregoing, or leaving ; Dela:ſſement , 
*guerpine, guerpiſon, gurpiſon; Abando- 
namento ; Put amients. 

Foregon, or left ; Abandonne, laiſſe, guer- 
pi ; Abandonato ; Dexads, 

Forgaaren ; Onblie, omis ; Dimenticaro , 
ſcordato, ſmemorato, omeflo ; Olvida- 
do, ometido. f 

A Fork ; Fowrche , forcht ; Forca ; Hoy- 


ca, 
A little Fork ; Fourcbette, fourchelle; For- 


Cherta; Hoyguilla. 
The Fotrk-fiſh (a kind of Scare; ) Glorin, 
paſtenaque ;, Sorte di pelce; Genero de 
cads. 
To Fork ; Fourchey ; Forcare;  Horcar, 


An Oven Fork ; Foxrgon, ſurgon ; Spaz- 


zatoio di forno, pala da forno ; Hurs 
gonero, pala de horno, 

Forked ; Foxycbu, fourche, fourchen; For- 
cato ; Horcado, 

A Forked arrow-head; Fer de fleſche a 
oreilles ; Ferto di freccia, foicata ; Hi- 
erro de flecha bercada. 

Half-forked ; My-forchu ; Mezzo forcato; 
Medio borcads, 

Forkedly ; Fowrcbement , ſourchument ;, 
Forcamente ; Horcamente. 

Forkedneſs ; Fourc, fourchee ; Forchezza; 
Hor quexa. 

Forlora ; Miſerable, abendonnt ; Abando- 
nato ; Deſamparado, baldonado, 

Formal ; Formel ; Formale; Formal, 

Formalitie ; Formalue; Forwalira; For- 
malidad. 

To Form; Former, Jormelizer, fagonner, 
faire, modeler, affagonner ; Formare, 
modclare ; Formar, moldar, dibuxar, 

A Form, or Bench, Banc; Banco , ſca- 
bello ; Banco, eſcaiio, 

A little Form, or Bench ; Baxcelle; Ban- 
cherro; Banquito. 

A Form, or manner ; Forme, air, maniere, 
ſorte, moyen, modelle ; Forma, vgura , 


— 
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The Form of a Hare yz Giſte d& un Tievre, 


, 


intaglio ; Molde,'mo/dura, trafa. 


baraud ; Stanza di lepre ; Taſtja, ca» 
ma del lebrun, 

Formed; Foyme , formelize ; Formato , 
intagliato ; Moldado, formado. 

A Former, or tracer ; Formateur; Forma- 
tore 3 Formador, trafader. 

Former ; Premiey, prealable , anteriexr | 
Precedente, antecedente ; Precedente , 
antecedente, 

In former times : Au temps paſſe, anpara- 
vant; Ne j tempi pallati ; Ex los dias 
alras, 

Formerly ; Prealablement , au preatable, 
precedemment, amteriewrement ; Davan- 
ti ; Delante, primeramente, 

A Forming ; Formation ; Formamento , 
intagliamento ; Moldamiento , forma- 
mento. 

Formoſt ; Prealable, premier; Primiero ; 
Primero, delantero, 

The Formoſt; Le plus avance ; 11 piy 
avanzato% El mas adelantad, | 

Fornication ; Fornication ; Fornicarione ; 
Fornicacion. 

A Fornicator ; Fornicateny ; Fornicarore ; 
Fornicador. 

To play the Fornicator : Forniquer; For- 
nicare; Fornicar, pal 

Forrage ; Foxrrage, fourrie, paſture, For- 
rope. alimencs, paſcolo 5 Forraje 3 
mamten ments. | 

To Forrage; Fourrager ; |[Forraggiare 3 
Forrajar, 

Forraged ; Fourrage , Forgagiato ; For- 

a Rn F 

orrager ; Fourragen ; orragpiarore 
rm. BB bo , 

The Forragers of an Army : Batteurs d* 
Eſtrade ; Proveditori di un cllerdito; 
Proveedores de wn exercito., 

A Forraging; Fourragement ; Foitagia- 
mento; Ferregiamients. 

Foreinz Forain , eftrange, aubain , pere- 
grin ; Straniero , eflotico , forefſtiero z 
Foraneo, exetico, 

A Foreiner; Eſtranger, aubain , ave- 
naire, aulbin, peregrin ; Borefticre, ſtra- 
niere ; Eſtrangero, 

A Forreſt ; Foreſt ; Foreſta ; Flortft4. 

Forreſt-work; Ouvrage de verdure; Ope- 
ra verde ; Obra de Florefta. 

A Forreſter ; Foreftier; Foreſters , boſs 
chero ; Floreſtero, montarax,, 

To Forlake ; Abandonner , delaiſſer, quit- 
ter, laiſſey, for jurey, faire ſaute I, £uer- 
wo abdiquer, aſſeuler ; Abandonare , 

aſciare, tralaſciare ; Deſamparat, aba!- 
donar, dexar. 

Forlaken ; Abandonne, detaiſſe, laiſſe,qui- 
te, guerpi, aſſenle ; Tralaſciato, aban- 
donato ; Dexado, deſamparado, perdide, 
abaldonado, deſualide. 

A Forſaker ; Abandonneur ; Abandonaro- 
re; Deſamparador, baldonador, 

A Forſaking , Foryurement , abandonne- 


Forſooth ; Ex verite, vrayement , werits- 
blement ; In verita , veramentc ; Ez 
verdad, verdaderamente, 

Yes Forſooth; Ouy dea% $1 bene ; 5 | 
bien, ſs ſefigy, | 

To Forſwear : Par jurer , ſe par juver, ab- | 

gore, | 
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iurer ; Perjurare; Pergurar, ; 

A Forſwearitlg 3 Parjurement , ab jurt- 
peent ; Perju iramento 3 Perjirammen- 


fo. 1 

Forſworn ; Parjure , ( AdjeRif) Abju- 
16; Pejerato, pergiuratoz Pergura- 
do, : 

A Forſworn wretch; Pay jure; ( Subſtan. ) 
Pergiuro 3 Perjuro. 

A Fart ; Fort , aggere, fortereſſe; For- 
tezza , baſtione ; Fortalega , baſti- 


on, 
Forth ; Hors , debors ; Fuort , fuora ; 
Furr. ; | 
To come , or go forth ; Soyrtir, Vicire ; 
Satir. | 
To be Forth-=comming ; Eſtre en priſon ; 
Srar* in prigione ; Eſtar en la car- 


cel, 

Forth of ; Hors de , fores de ; Fuori de; 
Fuera de. 

Forthwith ; Incontinent , des & - preſent , 
rout & ceſte beure, nevement @ tan';, Su- 
biro, tantoſto, Preſto z Lurgo , ſubi» 
fo , encontinente, 

Forrie ; Lugrante ; Quaranta 3; Oua- 
ren'd, 

The Fortieth ; Duarantieſme ; I qua- 
ranteno ; EL quarenteno, 

Fortifiable ; Fertiflable ; Fortificabile ; 
Forcificable, 

Forrification;z Fortification ; Fortificati- 
one ; Fortificacion, 

To Fortifie ; Fortifier , munir , affermer; 
Forrificare ; Fortificar, 

Fortified ; Fortifie , muni , affermi; For- 
tificato ; Fortificado, 

A Fortifying ;  Fortifiement , muniment ; 
Fortikcamento ; Fortificamiento. 

Fortitude 3 Fortitude ;, Fortezta , fortie 
rudine ; YValentia. 

A Fortreſle ; Fort , fortereſſe, mothe , 
baſtilde , baſlille , baſtillon ; Forrtez« 
za ; Fortalea. 

Fortune ; Fortune, baſard , bewr, en- 
conre , ſort , aftre, auſpice; Incon- 
ero, ſorte, yentura, caſo; Caf", en- 
"= '»s ſuerte , contingentia , di- 
cha, 

By Fortune; Par fortune , pay cas fortu- 
it , Caſuellement , accidentalement ; 
Caſualmente , per caſo, fortuito, con- 
ringentemente ; Caſualmente, por 
Ventura, 

To commit to Fortune ; Haſarder, Ven- 
rurare ; Aventurar , correr el rieſgo , 
&reſyar, 

Fortunare ; Fortune , beureux , bien- 
teureux , bienbenye ; Venturoſo , fe» 
lice ; Venturoſo , dicboſo, 

To make Fortunarez Fortuzer , bienbeu- 
"* Far vencutolo ; Haxer wenturo- 

9, 

Fortunately ; Fortunement , X la bonne 
beure , beurenſement ; Venturoſamen- 
te ; Venturoſamente , Dicho[amente.” 

Fortunatenefle z Hewreis , bewureuſete , 
beertt ; Buona ventura ;z Buena ventu- 
74, dichs. 

The Fore gard of an Army ; Avantgar- 
de; Avantguardia z Guarde delante- 
A 

Forward 3 Neflif, avance, bruſque ; 
Agile , ſpirituoſo , fogoſo, prom:o ; 
Ero/o, 

To Forward, to put , of ſer Forward; 


ER 
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Avancer , advancer , faire avance , 
avyaniager , metire en avant , merrre en 
train , aider , acheminer ; Avamzate 3 
aiutare z Ajudar z avangar & nego- 
cio, 

Very Forward ; Awvantageus, , Fort & 
vante ; Aſlay avanzato ; Muy avanfa- 
do , muy adelantado. 

To goe Forward , or ſet Forward; S* A- 
vanter; Avanmzarſe ; Adelentarſe. 

To come Forward in the World ; Fenir 
tn evant , parvenir ; Andar avanti ; 
yr ade/ante. 

Forwarded ; Avance , mis n avant , ad- 
wvance, aide; Avanzato , tavorito; 
Awvan( ads , favorecido. 

A Forwarder; Avancewr ; Avanzatore ; 
Ayudador, 

A Forwarding ; Avancement , avantage , 
adyancement , advantagement , ad- 
vantage , aide; Avanzamento; Ayu- 
damiento. 

Forwarding ; Avanceant , 
vanzante ; A;wdando. 

Full of Forwardnefle ; Avaxtegeux; Van- 
raggiolo; Aventajoſo, 

In good Forwardneſſe ; En bon train, bi- 
ex avancs ; In buon ſtato , in buen 
punto ; Ex buen punts, 

To Foſter; Nowirir , alimenter ; Alleva- 
re, nurrire; A/imentar , Ccriar. 

A Foſter-farther ; Pere nourricier , nowre 
riſſeur ; Padre nutricio ; Padre nodri- 
cio. 

A Foſter-morher ; Mere nowrrice ; Ma- 
dre nutricia ; Madre nodricia. 

A Foſter-child; Nownrſſon ; Fanciullo 
che Calleva; Nifn que ſe cria. 

A Foſter-brother ; Frere de laifÞ ; Fra- 
rello di mammella; Hermanos de le- 
che , detets, 

Foſtered ; Nowrri , alimente ; Allevato , 
nurtiro; Criado , nodrido, - 

A Foſtering ; Nowrriſſi ment 3 Nutrimen- 
ro , allevamento ; Criamients, 

Fought ; Combatn , bataille , attache , 
participe du verbe ro Fight 5 Combar- 
tuto ; Combatido , pleads. . 

Fought againſt ; Oppugre ; Oppugnato , 
Reſsſtido , contra peleads, 

Foul ; Ord , immonde, ordelot, ſale, lad, 
maulave , ſordide; Spoico , bruno , 
- Joxrdo;; Sw320 , purreo. 

Somewhat Foul ; Salet ; Sporchito; Su- 
zioſd, 4'g0 puryco. 

To Foul , or make Foul ; Ordir , ordoy- 
er , patroiuidler, Imbrattare , ſporca- 
re,; Enſuxiar, manchar >, amunul- 
lar. 

Moſt Foul; Fort ſale ; Molto ſporco; Muy 
ſurio , bediondo, 

Fouled; Ordi , petrouwlle ; Imbrartato , 
ſporcato , lordato ; Enſwziado , enlo- 
dads, 

Fouly ; Salement , laidement , ſordide- 
ment ; Sporcamenro, Brutramenre ; 
Suttamen'e, 

A Fouling ; Ord ſſexre , patrowl ; Spor- 
cament? , imbruttamenco ; Enſuxia- 
miento. 

Foulnefle ; Salete , laidewr ; Spor- 
cheria , lordezza; Saxiedad , por- 
queria, 

Found , Trouve, particige du werbe to 
Find ; Trovato ; Hal/ado. 


aidant ; A» 


| Found good ; Trowve bon » approuve 


Trovato buono ; Tenido por bueno z a- 
provedo : 

To Found ; Fonder ; Fondare ; For- 
dar, 

A Foundation; Fondatio® , fondement, 
fond ,, baſe ; Fundamento ; Cimento, 
fondacion. 

From the very Foundation; De fons en 
comble ; Dal fonde in cima; Del bondo, 

A Bell-founder; Fondeur de cloches; Fon- 
datore di campane ; Fondadoy de cam- 
penas. 

To Founder as a horſe ; Mehaigner;, Te- 
ner* mal come cavallo; Achacarſe como 
cavalls, 

Founded ; Fonde , fonds ; Fendato ; 
Fondads. 

A Founder ; Fondeur , fondateur , an 
theny ; Fondatore ; Fondador , bienhe- 
choy. 

Foundered ,or tired ; Courbatu, aggra- 
ve des pieds ; Aggravaco ne j picdi; 
Mal diſpueto en los pies; 

The Foundering of a Horſe ; Conrbettes , 
courbature ; Malatia de Cavallo ; Mal 
de cavalls, 

Founding ; Fondant ; Fondante 
dando , derritiento metal: s, 

A Founding ; Fondwre ; Fondatura; For- 
dadura, 

Bell-Founding; Fonderie ; Fattura de 
campane ; Hechura de campanas. 

A Fountain ; Fontaine , ſource ; Fonta- 
na ; Fuente , jontana , manancial, 

Of , or belonging , ro a Fountain ; 
Fontaigner ; Fontanero 3 Fontane- 
r0, 

A lictle Fountain ; Fontenelle , fontenet- 
te, finienil , fontemlle; Fonranclla ; 
Fucntilla, 

A Fourd 3 Gus. paſſage; Vado, guada, 
palſo 4acqua ; Yado, 

Four; Suatre; Quatro; Ouatro, 
Four-foored ; aps 2 quatre pi- 
eds; Qiadrupede; Ourdrupede. 
Four-ſquare ; Yuarit; Quadrato; Dug- 

drado. 

A Forum , or Bench; Banc ; 
Scabello; Banco, eſcaino. 
Four-ſcore ; Duatre-vingts , buiftante; 

Orranta ; Ochenta. 

Fourteen ;” Quatarye; Quatordici z Ca- 
for Ree 

The Fourreenth ; Ouatorzieſme ; Il 
quarro decimo ; El catofgeno. 

The Fourth , Duatrieſme ; 11 quarto; 
E! quarts, 

Four ; Puatre; Quarrv; Ouatro. 

A Fowl ; O:ſeau , orſet ; Veceello ; Ave, 
paxaro. 

To Fowl , or go a birdiug; Oiſeler ; 
Vccellare ; Cigar paxares , paxe- 
rar, ; 

A Keeper of Fowl ; Oiſchier ; Vecellato- 
re; Paxarero. 

A Fowler ; Oiſeleuwr , fauconniey ; Ve- 
cellarore , Falconero ; Halconero , 
paxarero, 


» Fot- 


Banco , 


A Foeling ; 0iſelerie; Vecellamento ; 


Paxaraments, 

A Fowling piece ; A-quebuſe, ou harque- 
buſe de chaſe; Archibugio , dicaccia; 
Arcabux de caſa, 

A Fox; Renard , regnard ; Volpe; Ra- 
poſa , rapoſo. 

A Fox-cub ; Kegnardeas ; Volpecula ; 

Nn Rapo- 
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Rapoſilla, 
Fon all; DOueue de regnard ; Coda di 
volpe ; Coda de rapoſs, h 
The Foyling of a Deer ; Foulce;, Trace 

cia, orma, pedata del cervo; Raſtro, 

piſadas del ciervo. : 

A Fraction; Fraftien; Fratione ; Frac- 
cion; rompimients, : 

A Frafture ; Frafture; Rompicura, frat- 
rura; Rompimien!o, quebrada, quebran- 
tamiento, $5 : : 

Fragilirie ; Fragilite , Fragilita z Fragi- 
lidad, vanidad, 

A Fragment; Fragment, morceau 5 Pez- 
zo, fragmento; Pedago, fragments. 

Small Fragments; Miettes, miches; Bri- 
ſciole; Migajas, mgjuelas. 

Fragrancy ; Fragrance 3 Fragranza, ſoa- 
vita ; Fragrancia. | 

Fragrant; Fragrant  aromatique : Fra- 
grante, ſoave, odorante, aromatic; A- 
romatico, fragrante. EE 

A Fray ; Combat, meſler, brouilleries, Com- 
battimento, contela 3; Combate, ring. 

The Fraighe (freight,or fraught of a ſhip 
or boar) Fret, mateloſage, naule,uau- 
lage; Nolo, carica; Flete,cargazon. 

Frail; Fraile, fragile; Fragile, caduco ; 
Fragi 


L. 

A Frail ( for raiſins or 558 Cabes , Oa- 
bat ; Paniere, ceſta z Ceſda, efpnerta. 
To Fill, pack, or put up ina trail ; Ce- 

_ baſſer ; Impanarare 3 Eſportar, 

Frailed, or packed up in a Frail ; Cabaſſe; 
Impanarato ; Eſportado, metido en ef- 
pucrts, ; wb ba 

Frailty ; Fraglite ; Fragilita 3 Fragili- 
dd, 


To Frame ; Former.fbriquer, fabricquer, 
machiner , buſtir ; Formare, fabricarc, 
machinare ; Molaar, formar , fabricar, 
Mequinar. : 

To Frame unto ; Habituer, modeler, ade- 
ſtrer ; Adeſtrare ; Adeſtrar, alifar, 

The Frame , or carriage of a piece of 
Ocdnance; Aﬀisſt; Montura di Ca- 
none ; Montadura de un Canon, 

To Furniſh Artillerie with a Frame : 4/- 
fuſter ; Accomodare gli canoni con fu- 
ſtiz Acamodar los Canones con monta- 
autas. 

A Frame ; Forme, fabrique, machine, ma- 
chination, modelle, baſt:men!, baſtiſſage; 
Forma, fabrica ; Molde, fabrica, 

Framed ; Forme, fabrique, machine; Fnr- 
mato, machinato, fabricato ; Formado, 
moldado, fabricado, trafado, 

I1l Framed ; Mal trace ; Mal formaro ; 
Mal moldads, mal tragado. 

Framed unto ; Habitue ; Adeſtrato; A- 
deſtrado, trag ado, 

A Framer; Fabricateur ,machinateur ,0uvri- 
er; Formatorc; Formado;, trafas 
dor. 

F:ames ( or carriages) for Arrtillerie ; 
Afutage z Montature, fuſti; Montadu- 
ras de artilleria 

A Framing; Fabricatimm; Formamento ; 
Trageamiento, ſo: mamiento, 

Framirg; Fabriquant, trafen'; Fabrican- 
tos formando; Fabricando, trafan- 
ao. 

France; La France; La Francia; Fran- 
cio. 

Franchiſe ; Franchiſe, aleu ; Franchezza; 
Franquete. 


I — - 


— 


To Franchiſe, or free ; Franchir ; Fran- 
care, liberare ; Libray, franqueer, 

A place of Franchiſe, or ſanuary ; Aſy- 
le; Afilo, ſantuario ; Afylo , refugio, 
ſantugio. 

Franchiſed ; Franchi; Francato; Fran- 
queado, 

Franc's , a proper name for both ſexes 3 
Francois, Frangoiſe ; Franceſco, Fran- 
ceſca; Franciſco, Franciſca, 

Frangible, or that may be.broken; Fran- 
gible ; Spezzabile; Duebrantable, 

Frank; Frazc; Franco, libero, ſciolto ; 
Fraxco, libre, 

Frankly; Franchement ; Francamente ; 
Franqueamente, libremente. 

Frankincenſe; Encens ; Incenſo; En 
cenſo, 

White Frankinſence ; Encens blanc ; In- 
cenſo bianco ; Encen/o blanco. 

To perfume with Frankinſence 3 Encen- 
ſer ; Incenſare ; Excenſar, 

Frankinſence in drops ; Olibor;z Gocciole 
d* incenſo; Gatas dencenſo. 

Francick ; Frenetique, phrenetique, force- 
ne, fanatiqut, avertineux, furitux, ma- 
nagque,*manicle, *mathelinenx;, Frenc= 
tico, lunatico , mentecato ; Frenetico , 
lunatico. 

To become Frantick ; S*awertiner ; Di- 
ventar frenetico ; Devenir freneti- 
co, deſvariar, 

Frantickly ; Farieuſement , comme frene- 
tiqne ol forcent ;, Freneticamente; Fre- 

Francickneſs; F fi 
ranticxnels; Freneſie, frenaifte : Frene- 
fa, dementia ; maT Foun 

Fraternitie, or brotherhood ; Fraternite ; 
— Hermandad, 

Fraud ; Frawadt, tromperie *malengin; Fro- 
de, inganno ; Dels, ppl ; 

Fraudulent ; Fraudulent, captieux, mal- 
engineuz ; Frodolento, frodoſo, *1Ngan « 
noſo ; Engafiſs, trampoſo, embay ador, 
___ » baranero , maraioſe , barg- 

on, 

Moſt Fraudulent ; Frauduleux 3 Grag 
mariolo, truffatore; E mbuſtidor, embu- 
ſtero, trampon., 

Fraudulently ; Fraudulentement, fraudu- 
lemment ; Ingannoſamente; Engaitſa- 
mente. 

Moſt Fraudulently ; Frauduleuſement ; 
Molto frodoloſamente ; Muy maraiig- 
ſamente. 

To Fraughrt a ſhip ; Charger , freter une 
navire;, Nolar una nave; Fletar un 
n4avio. 

Fraughr ( or fare;) Naulage, naleage, nau- 
ts js fretin, nolle, yo it nolo ; 

/ flete, 

To pay his Fraught ; Nawlager ; Nolag- 
giare ; Page ef flete, | 

Fraughted ; Freze; Nolato; Fletado , 
Cargads. 

A Fraughting ; Freteure; Nolamento , 
Caricamento ;3 Cargazon, cargamients. 


A Freckle; Lentilles , canetille , neve ; 


Lento, wacchierro nel viſo ; Peca, bat - 
ro, manchar del roſtro, 
Freckles; Bran de Fudas,caves,panes;Len- 
ti,nacchiette; Pecas, menchas, 
Freekled 3 Canviille, tentille ; Lentaro , 
macchiato ; Pecado, manchado en el ro- 


(tro, 
Freckledneſs of the face ; Canttille 5 Mac- 


— 


— — — 


chiature del viſo; Pecaduras del vo- 


70, 
Frey "(full of freckles;) Lentillens ; 
Lentoſo ; Pecadoſo, 
Free ; Franc, arſe; Libero, franco, libre , 
Suelto, ſoltero, 


A Fee gift ; Don gratuity gratuit; Do- 
no gratuito ; Donative tore, grammite, 


dadrve, | 

To Free, make free, or ſer in freedom 
Franchir, affranchir, rendre libre,eman- 
ciper, deliwrer, mectre en liberte, acqui» 
ter ; Liberare, far franco, emancipare z 
Emancipar, librar, dar por libre. 

To make free of a Company, or corpora» 
tion ; Hanſer ; Colleguie, conſociare; 
Conſociar, colligar, 

Made Free of a Company or Corporation; 
Hanſe, matricule , conſocie ; Martrico- 
__ incorporato ; Conſdciado, collige- 


Free-hold, free-tenure ; Aleud , allen , 
aleut, allode, alade ; Tenore franco 
Tenor franco, : 

A Free-booter ; Butintur!, advanturier ; 
Predatore , avanzurero ; Predador, 
venturero. 

Freed, made, or ſer free ; Franchi, affran- 


chi, rendu labre, pe, delivre , mus 
en libert6, acquite ; Liberato, emanci- 


pato; Librado, dado por libre, 

Freed from ; Deſcharge, delivrt , acquits ; 
Scaricaro, liberato;, Librado, deft aye- 

; do, reſcatado, 

A Freed man, or freeman; #1 affrancbiz 
Vicino, cirtadino, libero ; Vexime , G- 
bre, giudadano. 

Freedom ; Franchiſe, libertt, aleu, aſyle ; 
Franchezza, liberta ; Franquexg , G&- 
bertad, 

Freedom of thought ; Arbitre , Liberte de 
penſee ; Liberra di penliere ; Libertad 
de penſamients, : 

A Freer, or freedom-giver;"Affranchiſſewr; 
Liberatore ; Librador, franqueador, 

A Frechold; Alleud, aleu, alen franc, al- 
leut; Tenore franco ; Tenor france. 

* A Frecholder ; Franc-aleu , allturitr ; 
Contadino, huomo franco ; Hombre G- 
bre, franco, ; 

A Freeing ; Manumiſſion, affranchiſ]ement; 
Manumiſſone, emancipamento; Emat- 
cipamients, manumiſſion. 

Freely ; Gratuitement, de bon bayt; Fran- 
cawente, di buona voglia ; Fratcee 
mente, de butna gana. 

A Freeman ; Homme libre, franc, un af - 
franchi ; Huomo libero , affrancato ; 
Vexrino, perſona libre. 

A Free. Maſon ; Maſſon, magon ; Mura» 
rore ; Albaful, murador. | 

Free-ſtone ; Pierre de taille, grex, atbeas, 
albaſſon, albazzan, gyes, grais ; Pictra 
ditaglia; Piedra de taja, canto, 

Free-will ; Libre arbitre, franche yolonte , 
mouvement (3 bre ; Libzro arbirrio; Li- 
bre alvedrio. 

= Freez ; Geler, glacer ; Giacciare; E+ 

ar, 

To Freez - <a Congeley ; Congela- 
re; Congetar. 

A Freezcr; Geleur ; Giacchiatore ; E- 
lador. 

A Freezing : Gelement, gelure; Giacchia- 
mento : Elamiento. 

Freight : Charge z Carico : Cargazon. 

French 


E 


E. 
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French ; Frangois ; Franceſe ; Frances 

The French rongue ; Ls langue Fran goſe; 
La lingua Francela ; Habla , lengue 
Franceſa, 

A French-man ; Frangois; Franceſe ; 
Frances. * 

A French-hood ; Chaperon ; Capirone 3 
Capiru(a, capirote. 

ect tied, Maulve cyeſpue ; Mal- 
va creſpa ; Malva Franceſa, 

French - wheat ; Grain, froment Fran- 
fois ; Biada Franceſe , miglio ; Tyigo 
we por s th ole , mal 
E FIenc 3 e vero, M 

" Naples "Malo le ravelle, malo 
dclle broſule, il mal Franceſe, il mor- 
bo gallico ; Bubas, las buvas. 

Pedlars French 3 7. de galimatias, 
barregeuin ; Lingua turbeſca ; Jerigen- 
a. 


Freazie ; Frenaifie, ſor cemment, or cenerie, 
evertix, furie, mal de S, Mathurit, ma- 
ladie de $* Matharin, marmonſerie; Fre- 
nefia, diferto di mente, vyacillatione ; 


wes am ence, affduicd ; Fre- 


Frequencie z Frequence, 
quenza ; Frequencia. 

Frequent ; Frequent, aſſiduz Frequente , 
ſpeflo ; Frequente, ſamiliare, 

To Frequent z Frequemter, banter ; Fre- 
quenrare, praticare, converſare ; Fre- 

uentar, Curſar, tratary praticar. 

A Frequenrationz Frequentation , bane 
tiſe ; Fiequentarione, converſatione , 
Frequentamiento, traio, Converſacion, 

Frequented ; Frequente, bante; Frequen- 
rato, praticatoz Frequentadeo , piatica- 


A Frequenting ; Hantement ; Frequenta= 
mento; Frequenaments, pratita. 

Frequently ; Afiduellement, aft duement ; 
Frequenremence, !petio; Frequentemen- 
te, Mity a menudo. 

Freſh ; Fraw, frex, fres, neuf, tra, now- 
wean; Freico, nuovo; Freſco, mue- 


V0. 

Freſh Air ; Friſcades , freſcades ; Fre(- 
cata; Freſcada. : 

Freſh Butrer 3 Bewrre frais ; Butiro freſ\- 
co, untd fortile ; Mantera freſca. 

Freſh Cheeſe ; Caillebottes ; Formaggio 
.freſco, caglio 3 Lueſo freſco, cneja, qua= 


a 

a ace, Novice; Novitio ; Novi- 
co, biſohs, 

Freſhly : Fraiſchemen', freſchement; Freſ- 
camente, nuoyamente 3 Freſcamente, 
mueVamente. 

Freſhneſs.: Fraiſchewy, freſchenr, novean- 
te: Freſcura ; Freſenre, 

| To Frer, or chafe : Se maryrir , ronger wit 

| Ccholereen ſon Effrit , morare les dojges: 
Corrucciarſe, morder* le labbiaſz Eno- 
jarſe, deſcomponerſe, 

To "gens x Frers in gold, filyer, &c, 
Fringotter : Fringortarc : Fringotar. 

To Frert away : Rongey, miner, tordiller : 

| Mordicare, rodere 4 Rover, morder, 

A Shirt, or ſmock wronght with fretrs ; 
Chem ſe fretailic de filets ; Camiſcia 
lavorata : Camiſa lubrada. 

The Frer, or flop of a Lure, &c, Towcbe; 
Toca; Toca, 

Frerted away ; Ronge, mint, mordille, at- 
trit; Rofo, corrofo ; Reyde, 

A Fretting away ; Rongement, rouge, at= 


— — 
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trition ; Rodimento; Roymients, 
Frerting, or chafing ; Marri, marriſſon ; 
Scomponimentoz Deſcomvonimients, 

To Frie ; Friye, f/icoſſer ; F:iggere; Fri- 
gir, freyr. 

The Frie ( or brood of 
rin; Razza de peſci 

ces menudos . 

Fried ; Frit, fricaſſe ; Frirto, Freydo, 

Friday; Vendreds, winicd! 5; Venerdi 
Viernes, 

Good Friday ; Vendred} fainft, wendred; 
ore,le grand wvendredi, jour de paraſceve; 
Venerdi Santo ; £1 Vieraes Santis, dis 
de la paſſion. 

A Friend ; Ami ; Amico; Amigo. : 

A She Friend ; Amie ; Amica ; Am- 


young fiſh; ) Nowr» 
piccivli;z Kafa de 


a, 

My Friend ; M* amie, mon ami ; Amico 
mio; Amigo mio. 

A Superficial, or hollow-hearted Friend ; 
Compere @ oribus 5 Simulatore ; Simu- 
lador, ſocorron, 

A Trencher Friend, or belly friend ; P4- 
_ 3 Parafito ; Paraſito , ſocor- 
ron. F 

Friendly; Amiable , bumaiz , officieux ; 
Amichevole ; Amigable, comedids. 

Friendly ; Amiablement, en ami,comme un 
ami, bumainement ; Amichcvolmente 
Amigablemente. 

Fiicndlinels ; Amiablete ; Amichevolcz- 
za; Amigableza, comedimiento. 

Friendſhip; Amitie; Amicitia , amote- 
volezza ; Amiſtad. 

To joyn, or knir in Friendſhip; Aller ; 
Far* amicitia, collegarſtz Traver ami- 
ſtad, conſaciar. 

Joyned, or knix in Friendſhip; Ale, 
oo ati; Colligados , conſociados ex 
am 


A Frier ; Frere , frater, fray;Frate, Mo- 
nacho ; Monme , frayle , fray. 

A black Frier; Dominican ; 
no ; Frayle di ſan ng 0 » 

A white Frier , or Catmelite; Carme , 
carmelitain , Jacobin; Carmeltta; Car- 
meluta. 

A white Frier , or Iacobine ; Tacobin ; 
Giacobinoz; Iacobita, 

A Gray Frier ; Cordelier , Frate fran- 
ciſcano , -zocolante ; Frayle de ſan 
Franciſco. 

A grey Friers girdle ; Coydeliere ; Cinta 

ranciſcana ; Cinguls, corda Franciſ- 
cana. 

A capucine Frier; Capucin; Capucino ; 


Capugne, 

An Auſtine ( black ) Frier ; Frere Au- 
guſtin; Frate Augoſtini; Frayle Au- 
guſtins, 

A Frier minorice ; Freye minesr ; Fraci 

4 ——— ; Frayles menores. 

rier confeflor ; Beaw- 5 con- 
feſſemr z, Frate hor" ne wad con- 


iC2- 


A Frier coul ; Capuchox ; Capirore; C0 
ulla, 
A Friery ; Friyie , frairire ; Fraternica; 


Fraternidad, 
A Frigate ; Fregaſe , fragate ; Frigara ; 
Fragata. 


To Free 3 Fretiller 


aire la fringe ; 
Salrare , ſg Top incay , dar 
alrillo 


( 


—— 


a. 


b-wrando; E:mcande. 

| To Frigg, or toulſe a Dildo; Provequey 
le ſperme defſnatuwrement ; Provocar® il 
ſeme genirale ſnaturamentre.; Provo- 
car 4 ſimiente deſnatwalmente, 

A Fright ; Aﬀres , baffr:s , eſpoveme , 
pewr; Spavento ; Efþanto, 

To Fright ; Fare les effres3 , efpoven- 
ter , _ Sbigortire , ſpavenra- 
re; Eſpantar , amedrentar, 

Frighted ; Efpoveme , efpexre; Sbi- 
gortito , ſpayentato; Amedrentado , 
efþ ntads. 

I have Frighted him exceedingly; Ie 
luy ay donne unt mauvaiſe affre, je Vay 
epoyente; Io Pho ſcompoſto; yo lo 
tengo pag _ 

Frightfull ; F/powwentable , rſpovent a- 
hes Spavenrabile ; Eacall, 

Frightfully; Ffpoventablement ; Spas 
ventolamente ; Eſpantablemente, 

A Frighting ; Eſpoventement ; Spaven- 
to , ſpaventamento ; Eſpanto , eſpax- 
tamento, 

A Fril ( the greateſt kind of a Crabfiſh;) 
Maie ; Granchio grande ; Cangrej0 

n grande, 

'y 


A ——— 


Strazzetla , venderia de drappi ufi ; 
Regatonia , ropaueyjeria, 

A Fripier , or Friperer, thar ſells things 
on the ſecond hand ; Frippier ; Rivens 
ditore ; K TY 

Frize ; Drag de friſe , frize ; Friſa; Fri- 
[a pahio friſads. "a 

Courſe Frize for linings Reveſche; Botn- 
bazino; Bombeain, 

Frizes , of pieces of frize ; Friqailtes - 
Friſette ; Frifollas, friſas. 

Frigks ( or gambols ) Gambedes ; Gam- 
bare, ſalti; Brinquillos, pernadas, gams« 

Frivque,or blick ; F F 

risque, or blich ; Frieque, gxy; Gagli- 
nu do, ben diſpoſto ; Galle, Br 

A Frirter ; Friteas, bignct; Tortola; Tor- 
ta, tortilla, 

Frivolous or trivial ; Frivole; Vano, fri- 
volo, di poco momento; Vane, frivols,de 
poca conſtde» acion. 

A Frivolous marter; Choſe frivole; Cola 
da niente ; Coſa de nonzda. 

Frivoloufly ; Frivolement ; Frivolamen- 
te, yYanamente ; Frivolamente. 

The Frize in building; La f/ize ( en 4r= 
chitefFiure; ) La frila; Le frixg, 

Frize ; Friſe; Frila; Friſe , bajeta. 

Frize Leather ; Cuir velour ; Cuojp 
friſato; Cuero frizado. 

A Frizeland horſe; Frizon; Cavallo 
friſone; Cavallo friſan, 

To Frizle ; Frizer , frizoſer , calamiſ- 
trey , grediller ; Creſpare ; Creſpar. 

To Frize over ; Surfriſer ; Creſpare per 
rurto; Crefþar por £040, 

Frizled ;z Frixe , frixote , gredille ; 
Creſpato; Creſþado. 

Hair Frizled ; Cheveux antley , paſſefi- 
lex » paſſefillonnex,; Capegli klatiz Ca- 
bellos bilados. 

A Frizling ; Frixure ; Creſpameno ; 
C: oſpaments. 


I s. 
Frigging ; Fretillent , fretillerd ; Sgam- | 


i 


Frizlings , or locks laid our in Frizles : 
Paſſ: fillons ; Filate ; . Hiladas, 
From, Dez De, dz. D&. .. , -* 
Froah, or Froth; Eſpume; Spuma , {hi-, 
uma z 


——_ 
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ric, or a place where things arc 
old on the ſecond hand z Friperie ; 


| A porters , 


F 


F 


_—— 
C—_—_— —ero—_ 


he O_ 


uma ; E/prma , eſpumato, 

A Frock , or Friers Frock ; Fror; Lo 
ſcapulare d'un monacho ; Eſcapula- 

x or carters Frock ; G arnuche, 
jupre » ſequeme , ſqueme , ſeuqueme ; 
Gabano; Gaben, 

A Frog; Grenowlle ; Ranocchio ; Rg- 
#4. 

A little Frog z Grenovillette , grenovil- 
lon; Picciol ranocchio ; Ranillas 

A Sea-Frog ; Grenoville peſchcriſſe 3 
Ranocchio marino ; Rana del mar. 

To Croak , or ciow like a Frog 3 Greno- 
wviller ; Ranocchiare; Cantor la ra- 


7a. 

A Froggie place ; Grenowilbere , greno- 
wvillere; Laguna diranc; Laguna de 
ranas , lugar ransſ0, | 

Frolick ; loyeux , gogailte , regobullonne , 
ſ* eſjoviſſant gallard ; Allegro, ben 
diſpoſto , piacevole 3 Ategre , bien 
d;ſpurſto , gallardo, iocundo. 

To be Frolick ; Gaudzir , ſe £0 wi » On 
ogayer , eſtre-en ſes gognes ſcſjouir » 
Blonde 3 Allegraiſe 3 Regoxijare 


e, 

®. Frolick; Agaillayde ; Allegrato 3 
Reeoqzzado , envigeerrdo, 

Su Be , des , ; pn De; De, 

From the ; Du , dela; Della, del, dal- 
lo; De l4 5 del, 

From hence; D'ici; Diqua; De aqui , 
de aca. 

From henceforth;. Deyes en avaut , pour 
Pedvuenir ; Per Pauvenrire , da qui a- 
vanti; Por 0 venidero , de aqns adc- 
lante. 

From thence; Dela ; De 1a; De als 
la. 

From thenceforth ; De [I en avant, De 
la avanti ; De alla adelavte, 

From time to time ; D* beure , en beare ; 
De hora in hora 3 De tiempo en tiems- 


A Front; Front ; Fronte ; Frente, 

The Front , L__ of an Army; 
Teſte d* un* armee; Teſta de Vellercj- 
ro; Cabeſa delexercito. 

To Front ; Frontoyer , frontiger; Fronta- 
re; Frentar, cabecear, 

Fronting ; Frontoyant 3 Frontamento ; 
Cabeceamiento, 

A Frontire ; Frontzere , Liſuere , marche ; 
Frontera , confine z Aledafio , frente= 
ra , lindero, 

A Frontiſpice ; Frontiſpice ; Frontiſpicio ; 
Front:ſnicio. 

A Frontier; Frontal , fromteau ; 
ral:; Frental. 

The Frontftall of a bridle; Frontier & 
wre bride ; Frontale Q* una briglia ; 
Frental de un freno, 

A Froſt; Gelee , gel , gelure; Giaccio ; 
Y- to, 

Froſt-nailed; Ferre @ glace ; Ferrato a 
gixccio; Herrado a juiln, 

A White, or hore, Froſt ; Giure, Vris, 
brume; Giacc.o bianco , piuina ; E- 
lada , efcartha, 

Froth ; Eſcume , bave , [puma ; Schiu- 
ma; Efpuma. 

ToFroth , ro gather , or yeeld froth; 
E'cumer , baver ; Schiumarh; Eſpu- 
marſe. 

To Froth in bubbles; Balroter ; Bulla- 


Fron- 


_ 


i. _ 


re; Bullar, 

Frothic 3 E/cumeux , glettiux , bavtux; 
Spumoto , ſchiumolo ; E/pumoſo, 

Frothily ; Bavenſement ; Shiumoſamen- 
re; E/pumeſamento. 

A Frorhing ; Baverie 3 Shiumamento 
E'pumemiento. 

The Frounce ( a hawks diſcaſe; ) Sourebe- 
lons , ba-bi/lons; Malatia di ſparavi- 
eri ; Mal de gavilanes, 

Froward ; Faſcheux , reveſche , peruers, 
meſchaigne , traverſeux , rtbours > 
proterve , hagard , bargeux ,  Mait- 
vais ; Faſtidioſo , perveriſo ; Travi- 
eſo , mal econdicionado , hombre de 
malas enitaiias, 

A Froward Perſon ; Grimauld, meſchant, 
perſonne faſcheuſe ; Malvaggio z mal 
condirionato , mal coſtumato , faſti- 
dioſo , triſto; Travieſſo. 

Frowardly ; Perverſement, proteruement, 
Mauvaſenmnt , meſchamment , rudc- 
ment , affreuſement ; Perverſamente , 
walvaggiamente ; Travieſſamente. 

Frowardnetle ; Rewiſchene , (perverſite 3 
protervie , protervite , bergne , reduſ- 
Je ; moroſite ; Malignita , perverſita , 
ritrofita ; Malignidad , perverſidad , 
traveſſura, 

A Frown ; Comme a Frowning; Refrong- 
nement ; Grinzamento 53 Encaprram- 
ento , arrugaduya, 

To Frown ; Refrongner , rechigner, fron- 
cer , fronſer le front , faire le groin ; 
Strignere gli occhi , increſpar 1a fron- 
te 3 Encapotar , ariigarſe la frin- 
fe, 

A Fromning ; Refrongnement ; Yechine- 
ment, fronſeure , affrenſete , Grinza- 
mento ; Encapotamiento, 

Frowning; Refrongnant, affreux ; Incic\- 
pando ; Encapotando la frente, 

— ; En refrongnant, affieuſe- 
m:nt; Grinzamente ; Encapotadamens-, 
te, 

Frozen; Pris, gele , glace ; Giacciato 
Elado, 

Frugal ; Fruga/,bon meſnrger; Sparagnero, 
frugale ; Frugal, providente, 

Frugalitic ; Frugelite, meſnagement, par- 
cite ; Frugalita, parſimonia z Frugati- 
0d, 

Frugally ; Frugalemint , meſnagerement ; 
Frugalmente ; Frugalmente. 

Fruit ; Frui@, des fiuifts ; Fruto ; Frut- 
ta. 

The Firſt Fruits; Les premices ; Le pri- 
mitie ; Las elbricias, p;imicias. 

The Fuir of the womb; Le part, wen- 
tree; 11 partorire, parto ; Payto, el 

parir, 

Fruir-bearing; Fruifticr ; Fruttero, fru- 
tihico ; Frurifero. 

Fruicage, or fiuits; Fruiftage; Fruttagio; 
Frutaje. 

A Fruiterer, Coſtermonger, or Fruitſel- 
ler; Fruiftier ; Fruttero ; Frute er0, 
Fruirion, or enjoyment ; Fruition ; Frui- 
rione, godimento; Fruicion , alcanfa- 

miento. 

A Fruit-wifc,or Coſtermonger; Fruifticre; 
Fruttera ; Fruterexa, man (anera, 

Fruiteric, a place to keep or {ell ; Fruj- 
tin, ſrutcrie; Frutteriaz Frateria. 

Fruirfull; Fertile ; Fertile , fecondo ; 


Fertil, fecondoſo, abwndoſo, wicioſo, 


—— 


Fruirfully ; Fertilement ; Fertilmente } 
Feriilmente, abundantemente, 

Made Fruitfull ; Fertilize ; Fercilizaro ; 
Fertilizedo. 

Fruitfullneſs; Fertilaze ; Fertilita, abon- 
danza; Fertilidad, 

To make Fruirfull ; Ferteliger ; Fertilie 
zare; Feriilizar, | Ws 

Fruitleſs ; Inſruftuekx, ſans fruift; Steti- 
le; Efteril, infrutuoſo. 

Grown Fruitleſs ; Kendw flerile, aganni ; 
Sterilizatq; Eſterlizado. 

To grow fiuitlels ; Se rendre ſterile; Di- 
ventar ſterile z Deen eftent. 

Fruitleſly ; 1nfruftueuſement; Senza frut- 
to; Sin frute, 

A Frump, or raunt 3 Mocquerie, brogard, 
caſſade, naſarde, natarae ;, Beita, but- 
la; Mote, motejd, motejon, 

To Fruinp, or taunt ; Brocardey , gauſſer, 
ſorner, ſe mocquer, moucher, nauſarder, 
naza/dey, bauller des caſſades ; Scher- 
nire, beftare, bcfteggiare ; Apodar, mo- 
tejar, correr, 

Frumped ; Brocayde , mocque , naſarde ; 
Befteggiato, beffaro, ſcherniro ; Apo- 
dado, mote jado, corrido, 

A Frumper, or taunter ; Gauſſeur, mot- 
queur ; Beffatore ; Apodador, 

Frumps, or taunts ; Mocquettes ; Beffe- 
rie; Apodamientos, apodos, - 

Frumping , or taunting 3 Natardant ; 
Bettante 3 Motejando, ”——— 

Fruſtrate ; Frufire ; Fruſtrato; Fruſtra- 
do, en vano. 

To Fruftrate ; Fruſtrer, ſe mocquer de ; 
Fruſtrare ; Fruſirar, impedir, 

Fruſtrated ; Fr«ſtrt, mocque ; Fruſtrato; 
Fruſtrads, 

Fruſtration ; Fruſtration ; Fruſtratiane ; 
Fruſtracion. 


— 


Fruſtrating ; Fruſtratorie , fruſiratoire , 
Fruſtcante ; Frufirando, 
To Fry; Frire, fiicaſſer ; Friggere ; 


qi 

To Fry brown ; Riſſoler ; Friggere bru- 
no; Harto freyr, 

Fryed brown ; Riſſole ; Fritto afſai; Freq- 
do mucho, | 

Any Fryed meat ; Fricaſſte; Kricaſſara; 
Fracaſſada. 

A Frying ; Friture ; Friggimentoz Frey 
dura, 

A Frying pann ; Pelle & frire, paiſle # 
frive ; Padella da frigere ; Sarten,paj- 
la por freyr. 

A ſmall Frying pan; Pailliſſon , pellet; 
Padellerra ; Sartemica, 3 

To Fuck, or jape ; Foxtre , chrvancher; 
Forrere, chiavare ; Hoder, cavaitar 4 
una muzer, 

A Fubb, or little pocket ; Petite pochet- 
te; Scaicherra picciola ; Faltrigue 
rite. 


To Fuddle it; Eſtre guillert, efire yurt, | 


S* enyvrer ; Imbriagarſe , incbriarſe; 
Emborrachayſe. | 
Fuddlcd ; Guilleret, un peu yuie; Imbiit- | 
gato; Emborzackado, | 
A Fugirive ; Fuyitif ; Fugitivo, bandits | 
Fugitit'o, bandolno, | 
To Full clcth in a Mill; Fou/lrr, foullen- | 
ner ; Purgare jpanni; Batanar , «db, 
bar paiios, | 


plu; Cemo anni compiri; Cen abo | 
Cum- 


CT 


 ———— 


Full an Hundred years; Cent ans accom | + 


F 


| Br camp! des, fo 
| 1s ve - emplez Picno ; Ne- 


| Very Full ; Abondant +: Abondante, mol- 
| ropicno; e, muy Ueno, * 

| Full fed with meat : Saoul, raſaſit, ca- 
» Satollo , ſatio, picno, repleto ; 
| Urmo,battado, barto. 

| Tobe Full off : Abender ; Abondare 3 4- 


uatre mille de 
conro fatro; 


bunds. 

Full four thouſand : 
zembre failt : GED 
Dnatro mull & Oo, 

Fullage,or oa for fulling: Foullag(: 
Paga per purgare j panni: Batand- 


Fullled: Foulle, foullonne : Purgaro 3 Ba- 
tanads. 
A Fuller : Foullon, foulon ; 11 purgarore 


de panni : Batgnador que adobe pas. 
The Fullers thiſtle, ( or razzle;.) zrerge 


pI verge du peileur, 0% paſtoral ; 
tra di paſtore 3 Palo de ganade- 


re. | 
To Ful6ll; Accomplir, pefournir., ptr- 


2 Compire , accompire ; Cum- 
Fallklled : Accompli ; Compito; Cum- 
A Falter : Accompliſſeur : Compirore : 


Fr dg Accomplſſement ; Compi- 
ments : Cumplimicnto. 

Fully : Pleinement Ms bus ouvert, ample- 

ment, I fonds de cuve , ſuffy/amment , 

at ; Ampiamente, aflolura- 

mente : Abſolutamente » cumpl:damen- 


Fulminatorie, or coming from a thunder- 

' bolt ; Fulminatoire ; Fulminarorio : 
Fulmina0110, 

Falnefs ; Plenitude, abondance, ſuffiſance, 
«fluence ; Abonganza, aftiucnza ; 4- 
bundencia, :ffiuenca. 

Fulſom ; Faſcheur, degouteux : Sguſtolo: 

o/o, enfadoſo. 

The Fullſom ſavour of things broileg, or 
burnt ; Nidevr : 11 vapore di cole frir- 
te, © abbruggiate ; El vapor de Coſas 
fregdas, 6 quemadas, 

To Fumble, or handle roo much ; Parti- 
wer 3 Tocar* troppo + Tocar 1 dema- 


-, 

To Fumble in the mouth : Begayer, be- 
guezer 2 Balbeirare, ſcilinguare ; Tar- 
damudear, cecear, ganguear. 

Fumbled : Godelue ; Scilinguato , bal- 
bertato : Ceceado, tardamwudeado. 

A Fumbliog in the mouth : Brgayement , 
begueczement, beguayement : Scilingua- 
mento : Tardamudeamients. 

© >, or ſmoak : Famee :; Fumo : 

mo, 29.4p0r. 

Ina Fume : Defpitt, indiznt, faſcht jmar- 
n 2Þpitato, in colera,corrucciaroy Deſ- 

» no jado. 

To Fume, or be in a fume : Se faſcher , 
ſe deffiter, x enflamber de courroax , 
'Y / » ſe marrir : Corrucciarle ; 
enojarſe, 

"nes © frocked Fumt, enfumt; Fu- 
mato: Hu . 

Fumic, famiſh, or ſmoakiſh ; Fumenx : 

 Fumolo, Hamed, = 
_ Fumigation ; Fumigario» 
ne; Humamento. 


——— ce 


m—_ 


A Fuming, or ſmoaking; Fumement ; 
Fumigance ; Humands, 

A Fiiming under ; Suffumigation ; Softu- 
migamento ; Sufſamizac:on, 

Famingly;, Fumenſement ; Fumoſamen- 
te ; Humoſamente, 

Fumitorie, or {moaking ; Fumeteire ; Fu- 
micorio; Fumtorio. 

A Fun&tion, or profetſion ; Funftian , of + 
fice ; Funtione, meſtieri,vocarione, ut- 
ficio , Yocacion, efficio, funtron, 

Fundalicic, or right in the ſoil; Fondali- 
16; Fondalira, dicitto fondale ; Dere- 
cbo fondal, fondalidad. 

The Fundamenr , or arſe; Fond-ment , 
le frege , le berry; Culo, il bucco del 
ſederc; Salvo: br, cls, 

Fundamental ; Fondament al, fonciry, ba- 
figue; Fondamentale ; Fondamental. 
A Funcral ; Funcrailles, obſe ques, mortu- 
aire, mortuaille, obit, enterrement ; In- 
rerramenzo, mortoio ; Entieryo, entexra» 

micentio, eſequias. 

Funeral ; Funebre, mortuaire; Funcrale, 
lagrimevole ; Funeral, lagrimoſo , la- 


9. 

A Funcial dinner, or banker ; Banquet de 
mortuaire 5 Banquero funcrale ; Com- 
bite Funcral. 

A Funnel; Entonnoir, embaut, antonnoir ; 
Imborratoio ; Embaſadoy. 

To tun by® Funnel ; Exanth r, Empire, 
riempire, imbocrace 3 Embeiar, buncbir 
con embeſador, 

A Chirurgians perfuming Funnel! ; Cav- 
nale, canon perfumatorre ; Caniglia 3 
Canella. 

The Funnel of a Chimney ; Gauler de 
Chemimee ; Canone dell camino xt EL bue- 
co d» la Chimenea. 

The Funnel of a Privie; Le calemay de 
un retrarft ; Il bucco del cacaroio ; El 
0j0 del retrete. | 

To Furbiſh ; Foxrbir, poliy; Pulire, chia- 
rice ; Poly, alindar, aliſay, liſar. 

Furbiſhable ; Potiſſable ; Pulibile ; Poli- 
ble, al;ndable. 

Furb.ſhed ; Forrbi, pol: ; Pulico z; Palido, 
alindado, a«liſado, i/ads, 

A Furbiſher ; Fowrbiſſewr, polliſſeur; Poli- 

—_ Polidoy. _ p 

urbiſhing ; Fourbiſſeure, poliſſ ment , 
ns ; Ps Rm 
mento; Polzdnya, liſamients. 

The Furics ; Furies; Le Furic; Les 
Fuyias inf. males. 

Hareebrai:'d Furiez Acariaſtretee; Fre- 
netia z Frenetica, rabia. | 

Furie ; Farie , furexr, mazie; Furore ; 
Furor, rabia, arrabiamients. 

Furie-like 3 Ferial; Furiale ; Flnrval, en- 
drmomade. 

Furious ; Fariexx, furibond, furial, mani- 
aque, maniacle, acariaſtxe ; Furioſo, Ia- 
"ay ſtocrolito ; Lawisſe, fogrſo, fierio- 

% * 

Furiouſly ; Fuyieuſement ; Farioſamen- 
te; Furioſamente , Freneticamente. 

To Furl, or diſplay ; Frefter ; Deipicg3- 
re ; Deſplegar. * 

Furled, or diſplayed; Freſle ;, Deſpiega- 
to; Deſplegado, 

A Furlong ; Stade, la buiffieſme partie d 
' une mile, eſtant en lonencur ay 4 r 
& chaſque pole 217 pieds & demi, on 
( ſelon auncuns ) 220 pieds; Stadio ; 


| 


—_— 


Eft adio. 

Fu:mentic , Froumentee, fourment6s, grus 
de ſorment, milogone ; Mineſtra de fro- 
- Trigo coxido > Frumenta- 

4. 

Furm*nrie, or porredg of barley ; Orgeez 
Orzara;z Cevadada. 

A Furnace; Fowurnaiſe ; Forno, fornace ; 
Horns, bornacs. . 
Belonging to a Furnace ; Fournaiſtr; Fore 

nero; Horners. ” 

A Flac mecal-melting Furnace ; Manchbe; 
Fornace da tonder* metalliz Hornate 
por derretry mtales, ; 

To Furgithz Fourniy, garnir, aſſortir, ac- 
complir, habiller, metire A pornt, ordon- 
mer , accommoder, arrt yer, parfournir ;; 
Forn-reacconciare, accommodare; For 
Atiy, aromodar, ſo necer, 

To Furnith with neceffaries ; Accommo- 
dir, am-161 Peau ar monlin 3; Fornire di 
rurconc:Mlatio; Proveer de todo que 
es meneficy, 

To Furniſh himſelf wirh neceflaries; S*ap- 
proviſionn'r ; Providciſe ; Prove, 
fornece ſe todu quanio que ſutre mene- 


eo. 

To Furniſh with moveables, or houſhald. 
tuft; Meanbler, emmenbler [a maiſon ; 
Mobil are, fornire una caſa ; Poner ca” 
fa. alva jay, 

To Furniſh gaily ; Orner, parcy ; Abbel- 
lire, ornare, adornare ; Ornar, adorn:r, 
alindary, 1'ilar, | 

Furniſhed ; Fourn?, gerni, afforti, arroye, 
or donne, babulle, accompli ; Forniro, ac- 
co-mmoda'o; Fornecido, acommodadd , 
proverdo, 

Gallantly Furniſhed ; Orne, accommode , 
pare, Ornato, adornaro , abbeLiro ; 
0:nado, alindadso, 

Furniſhed with moveables ; Menble; Mo- 
biliaro; Albajado, axuado. 

A Farniſher ; Foarnfſeur, accompliſſear ; 
Fornitore ; Fornecedo', acomodador, 

A Furniſhing, or turnithment 3 Fowm/- 
ſement, garniſſement, aſſortiment, aſſo'= 
tif] ment, accommodation ; Fornimento; 
P oveymienco, 

Furniſh.ng ; Foxraiſſant ; Fornimento , 
provifione ; Fornecimien's, 

Goodly -Furniſhmenr 3 Ornement , parte 
ment ; Paramento, pulicezza; Arreo , 
atavio, aſſes. 

Furniture ; Fourniment, fourniture, garni- 

tare, garnement, garmment , appat af 
meuble, ſretm, bardes , afſort:ſſ1ment ; 
Mobili, fornitura;z Albayja, 4xua, Mu- 
'ebles. | 

Store of Furniture;Garniture aſſex; Q'12n- 
ta di mobili ; Macha albaja. 

The Furniture of a room ; Garni are , * 
meubtes d'une chambre; Gli mobili de 
una ſtanza ; El! axuar de une Camar , 
de un apaſents. | 

The Furniture of a Princes Court or 
Camp ; Reynage ; Aparaci de Principe; 

Apareqos de un principe, 

Houthold Furnicure z Meubles , outille- 
mens ; Urcnhli, mobili; Axuares, muc- 
bles, utenſoles, | 

Furre; Fouyrure ; Fodera, fodra; Aforro, 
emforr0, 

The Furr or ornament worn by Canons, 
and Churchmen; Aumzce , :moſſe, 0- 
mition; Adorno de Eccleſiilt chi ; - 

Oo Almu- 


ab 


F 


Almucio de clerigo. 
A Skin of Furr ; Peliſson , peliſſe , ptau:; 
Pellicia: Pele jo, afgrrador. 
To Furr: Fourrer; Fodrare : 
con pellegos. 
Wrapped in Furres ; 
(6; Involto in fodre : 


Aforrar 


Mitouffls , ammi- 

Di adarte en 

orros. 

& + Foune , pliſſe; Foderato, fo- 
drato: Aforraao, 

Furred with cat, or with cat-*kins : M3- 
touflt ; Fodrato con gato 3 Aforrado 
con gato; : 

A Furred peticoat, { or Frock ; ) Peliſ- 
fon ; Tonicella fodrata + Boſquifia «- 
orrada. 

A Furrier ; Fourreur , pelletier ; Fodra- 
tore , pelicciaro : Aforrador , pellice- 
70, 

Furring : Fourrewre : Fodramento : 4- 
forramienio. 

A Furrow : Rayon , raye , Canal, ome: 
Solco : Sulco, 

To Furrow , or make Furrows : Rayon- 
wr , cancler ; Solcare z Sulcar, 

A water Furrow : Rayon pour eſcouler 1 
eau ; Canalc per Pacqua: Canal por et 
agua. 

Full of Furrows 3 
Swlcoſo. 

Furrowed : Rayonne , canele : Solcato : 
Sulcads. 

A Furrowing in timber, or ſtone: Caneleu- 
re , canelure , ftrieure ; Solcar legna- 
me , 0 pierre : Sulcar madera , 0 pit- 
dras, 

Further ; Oultre , @ avantage : Olua: 
Allende, 

Furthermore ; Onltreplus , > avanta- 
ge , au ſurplus, en apres ; Olura di 

ueſto: Allcnde de eſto, 

To Further ; Avancer , avantager , ad- 
wvantagey , cider , Vantaggiare , aiu- 
rare , favorire; Aventajar , ayudar , 
fawvorecer , adelantar. 

A Furtherance z; Avantage , advantage, 
aide ; Vantaggio, aiuto; Vemaja » 
ayuda, 

Furthered ; Avance , avantage, eadvan- 
cf, advantage , aide; Vantaggiarto , 
—_ 3 Aventajado, adelantado , 


Rayonnenx : Solcoſo: 


ayudado. 

A Furthering; Avancement , avantage , 
advancement , advantagement ; Van- 
raggiamento ; Aventajamients, 

Furthering ; Aidant , avanceant ; 
tante; Favoreciendo. 

Furze; Ajons , geneſt epineux ; Gineſ- 
rra ſpinola 3; Retama, eſperto «ſpine- 


fo. 
Ground Furze ; Acutelle ; Gineſtra baſ- 
ſa con ſpine ; Retama bexa, 
The Fuſe of a buck ; Foulee ; Tracch , 
orma , pedata; Kaſtro, piſades, 
Fuſtian 3 Fuſtaine ; Fuſtagno ; Fuſ- 


tan. 

To ſpeak Fuſtian; Baryagoiiner ; Parlar 
Furbeſco; Hablay jerigong 4. 

Tufted Fuſtian; Fufteine frarigte , Fuſ- 
taine houpee , ou mouſcheite ; Fuſtag- 
no tagliato; Fuftan tajads, 

Fuſtian Language ; BarrageBin ; la lin- 

d fecbern Ierigon(a. 

Ot , or bel-nging to Fuſtian ; Fuſtaj- 
nier ; Fuſtagnero ; Fuſtanero, 

Fuſtic ; Powrri , relaut , moiſi, mou[- 


Aju- 


F 
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ſu, chancy ; Muffito , rancito ; 
Moboſo , abilado, rancioſo , mobeci- 
do, bediondo. 

To ſmell , or grow Fuſtic ; Relantir , ſe 
moiſer ; Muffarſi , rancurſi , guaſtar- 
fi; Marchitarſe , abilar, mobecer. 

A Fuſtilug, or rank-ſmelling woman 3; 
Ceche , femme bicy graſſe; 1ngordiggi- 
ofa ; Gordona 

Fuſtinefle ;. Relameur , relant , moifpſſeu- 
re, chanciſſeure; Muffitura , ran- 
cirura; Mobo , abilamiento. 

Furure , or to come ; Futur;, Futuro; Fu- 
tro , venidero. | 

To Fuzzle ; Exyvrer ; Imbriagare; Em- 
borracbar. 

Fuzzled ; Emwie ; Imbiiago, Imbri- 
agato ; Boyracho , emborracbado. 

A Fyſte , or filent fart; YVeſſe ; Vella , 
pero ; Pedo, 4llon, 

Cauſing one to Fyſte ; YVeſſefiant ; Fa- 
cendo veſlare ; Cauſando xullones, 


- ToFyſte ; Veſſer; Veſlare , perare ; Pe- 


er , qulonear. 

To breed a Fyſte , or make one Fyſte; 
Peſſefier ; Far vellare ; Hacer qwllo- 
near. 

A Fyſter , or Faiter ; Veſſeur , petenr ; 
Vefloneto, ſcorcggiatorez; Pedorro, 

A Fyſting houſewife ; /eſſeuſe , Veſſiere; 

 Veſfonera; Pedorrere, 

A Fyſting Curr; Cegnot; Caghorc ; Per- 
70 que no vale nada. 
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Gabble , or ns 2 Caquettey 1 
Strepirar© , badigliare , cicalare , 
ga1gajar : Boſtera , baladrear, 
A Gabler ; Caquetenr , * javioleur ; Ba- 
C_— : Boſterador , baladrea- 
-& 


Gabell, ortoll : 1mpoſt, taille ; Ga- 
bella , impolitione : Alcavala , pe- 
bo 


cho, 

A Gaberdine : Gaban, gallerdine , gal- 
verdine : Gabbano ; Gravas, 

A Gabion , or a place fill'd with carth 
for defence: Gabion : Gabione ; Ceſ- 
ton , 070m , terraplengdo, 

A rank of Gabions : Gabiennade ; Gabi- 
onate : Ceſtones , or0nes, 

To defend with Gabions : Gabionner : 
Gabionare , fortificare ; Ceſtonear, ſor- 
tificar, 

Fenced with Gabions ; Gabienit ; Gabi- 
onato : Ceſtoneads. ' 

To Gad up and down z Vaguer , wvage- 

, Lrottgr , trotigner , willoter , 
aller a |* beet , * vicarier, Vagare, an- 
dar vagabundo : Vagar, andar vagen- 
ao , 1CATE ar . 

A Gad-bze , or Gad-flic : Teahon, mouſ 
che aux beufs , frelon : Mol- 
cone tabarro , mantelones Tavarro , 
tabarro , moſcon , tabon. 

A Gadder ; Tracaſſeur , villotier , trot- 
tew , baitewur de pave , vwillotews , 
—_ » allant : Vagabundo ; Pa 


gamunde. 
To Gaggle ( as a Gooſe: ) Gaire, la v0ic 


de P oye , Crailler , crier comme fait 
Poje : Gracchiate , gridare Vocca; 
Graznar, 

Gaic : Brave , fingant , f'iſque » gor- 
$ias ; Garbaro: Lugido , bizarye, 

Gaily : Pravement , gorgia/ement ; Gat- 
batamente 3 Luxidamemie , bigare- 
mente, ; 

Gainsfle ; Braverie , * govgiaſete : Gar- 
batezza ; Bizorriae 

Gainable :; Gaygnable : Guadagnabile ; 
Ganable, 

Gain: Profit , prouffit , gain, gang, 
acqueft ; Guadagno: Ganancia, ran- 
geo , grangeria, 

To Gain : Gaigner , acqueſter; Guadag- 
nare , profittare , avanzare : Ganar , 
gr angear , medryar. 

To draw in Gain: Amener Peax an mon- 
liz : Profittarſi z Aprovecba.ſe. 

Gained : Gaignt , acqurſte ; Gua» 
dagnato : Ganads , medrado , granye- 
ads, adquirido, 

A Gainer : Gaigneny , acqueſteur 1 Guza- 
dagnatore ; Ganador , medrader , 
grangeador. 

To Gaine-fay , or gainſay : Contredi- 
re , nier , obſifter , ſ* oppoſerd : Con- 
tradire , opporTre , negare; Contrade- 
ir , opener , negar. 

Gaaſiide Conrebl , nie: Conrrader- 
ro, ſtoz Contradicho , opueſts, 

A Galnſayer : Contrediſenr : Contradet- 
rore , Oponente , : Conrradi- 
ziente , oponidor. ; 

A Gainſaying : ContredifFion , neance , 
niance , mement , jon ; Contra. 
dertione : Contradicion, 

Galbanum ; Galbanox ; Galbano : Gal- 
baye, 

A Gale of wind ; Boufſte de vent : Sofh. 
ato di yento : Soplo de are, 

A Galleafſe , or great gally : Galeace ; 
Galcazza : Galeafa, 

The Gall : Fie!: Fele : Fiel, Mel, 

'ſhe Gall of a beaſt: Amer: Il fele 
d*un animale ; El! Hiel de un an» 
mal. 

A Gall , or Gall-nur : Noiz de galle, ga- 
le : Galla , gallazolo di quercia ; Bu- 
galla , agalia., | 

To Gall , or imbitrer : Galler , agrey : 
Apriare: Amarge, 

Gall'd as a Horſe: Ecorche ; Scorticaro; 
Sahornado, . 
Galled , or imbitrered 4 Galle, aigri; 

Apriato ;. Amorgado, 

A Galling , or hurting the fleſh : Galle, 
Sollure , eſcorchement ; Scorticarura ; 
Matadura , ſaborno del ſudor, 

To Gall, or hurt the Fleſh : Eſcorcher : 

- Scorticares Sabornar, 

Gallant ; Gallant , br-wve , fringent, 
gorgias , goryier , gaillard : Leggia- 
dro, galante, lucido , pol: B- 
3470, luxido, pulido, 

To make Gallant ; Accouftrer , partr 1 
attinter , oyner : Acconciare , -ornar, 

lire : Atavier, ornar, 

A Gallant man : Gallant homme : Gi 
lant huomo : Hombre gelante ,  bixa* 
r0, lin, 

To make himſelf Gallant : Se gorgiaſer : 
-— Wogan Galantearſe z atavi- 
arſe, 

To Gallantize it ; Se mignonner , ornr : 

Ga- 


S——_—_— | 
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te. 
To attire Gallantly ; Orner , accomtrer 
richcment ; Abbellirc, adornare ; Aia- 


via. 
Gallantly Furniſhed ; @rne ; Abbellico , 
ben acconciato ; May alaviade , biey 


orneds, : 

Gallanneſs, or gallatury ; Gallamteric , 
galleniiſe, braverie , gorghaſete , gore, 
gorrcriey £aillardiſe, gaillaydite z Galan- 
eeria, polirezza , leggiadria ; Gallar- 

8s, bizoTia, (uymmento, 

—_—_ of humor 5 Gagliardiſe; Gag- 
liardezza ; Gallardexs, t 

AGalleric ; Gallirie, galeie, aller ; Paſ- 
ſcggiatoio, galleria ; Corredor, paſſa- 
difo, poſjeadifo, 
An open Galleric ; Gallerie euwverte; Gal- 
leria aperta 3 Corredoy abzerto, | 
A Galleric open about a Court; Apentss; 
Galleria bafla ; Corredor baxo. 

A Gallewalfric ; Hachis , . barbouillage , 
bechepot, meflange z - Miſtione ; Meſ- 
cla 


A Gallic, or galley ; Galere, gallere, gal- 
l:e ; Galca; —_— SS I 
A ſmall Galley ; 3 Wane 

ra, picciola, navicella 3 Eſquife , gate- 


of's belonging to a Galley ; Galerien 3 
Appartenence a una galca ; Pertenect- 
ente 4 una ga/era. i 

A Gally-ſlave ; For (at, forſaire, galerien, 
gallien , efclave, captif ; Schiavo; £/= 
claws, 


A Gally-foiſt ; Fuſte legere ; Fuſta leg- 
J , fuſto; Baxel ligero, 
ins ; Chauſſes & la gargueſque , 


wes , gregues Wes , $uey- 
Onſes 3 Brache » Lregueſ , 


ghe z Gragueſ- 


£83, 
A Gallion, or great Ship of warr 3 Gali- 
an, gallion; Galcone; Galen, 
A icte; Galiotez Galiore , fuſta ; 
Galrota, 
AGallie-pot ; Pot de gallte ; Albarcllo; 
arro 


A Gallon 3 Broc ; Brocca 3 Cantaro de 
natr0 2fumbres. 
loen lace ; Galen; Gallotke 3; Poſſa- 


mano galon, 
To lacc with Galloon ; Galonner, gailon- 


m7 ; Gallonare; Galonar, , 
Laced, or edged with Galloon ; Gallonne ; 
Gall-nato; Geilonado. 
ToGallop ; Galoper, galloper ; Galloppa- 


re; G x 

The galliard ( or paſlalto;) #n 
£1: @ aw ſexe 3 Paſlo c ſalco ; Paſe, 
Jjaito , 


A Gallop; Gale ; Gallope 3 Galaphe 


Pe 
A Galloper ; Oui va & galop ; Galoppa- 
Galopeader 


tore ; Galopeader. 
AGallopping ; Galopade, galop; Galop» 
. pamento; Galopeamients. 
A Gallows; Gibet, fourcve, fourche pati- 
bulaire, fgne patibulaire ; Foica , pati- 


ealopemants. 
r= Galops ; Galoppato, Gale- | 


— —— 


G 


One for whom the Gallows groans ; Pere 
dard, meſchant gernement, * grevolable, 
relaſche de pendu;, Sciagurato, mani- 
gnldo, ladro, malvaggio ; Ladrene, pi- 
caro, vellaco. 

Deſerving the Gallows, of, or belonging 
to the-Gallows ; Paitbulane ; Patibu- 
lario ; Patibulario. 

A Gamboll; Gambade; Gambarvole , 
gambade ; Pernadas, gambadas. 

Gambells; Gambades, monnoje des Sin- 
ges ; Caprioli,® gamberte; Perna- 
das 


To make Gambolls ; Gambader ; Gam- 
berrare ; Gambadar, 

A maker of Gambolls ; Gambadenr; Gam - 
badore ; Gambeador, 

To Game; fever ; Gocare ; 7utgar. 

A Game ; fi; Gioco; 7wgs. 

The Game of Hawking ; Gibbier, gibzer ; 
Uccellame ;z Yolaithin, cafe y preſa de 
paxaros. 

Gamed ; Joe; Giocato; 7uegads, 

Gameſom ; Gaillard, aime-esbets ; Gag- 
_— vivace ; Brioſo , logano, gallar- 


A Gameſter ; Jorneur ; Giocatore ; Jue- 
= 


ador. 

A Woman Gameſter ; Jowereſſe 3 Gioca- 
tora z Fhrgadora, 

Gaming; 7a; Giocamento ; Jurgami- 
ents, | 

A Houle of common Gaming ; Berlan; 
Bararreria ; Tahutryia, 

The keeper of a Gaming-houſe ; Benkey- 
dier ; Bararticro ; Tabur. 

A Gammon of Bacon ; Famben de lard ; 


Preſciuro de rocino ; Perndl de toci- | 


_ — — 
A ſeller of Gammons of bacon ; Zambon- 
nier ; Gambonero, lardero ; Tecue- 


10, 
A py jard, ozard; Occao- 
0, 


ne ; Pato,s anſa08. 

The gancfiſh ; Orpbie, aigwille ; Sorte di 

ce; Genero de pece, 

A tall, ill-favoured Gangrell ; Longue 
eſchine, trence-coftes; Huome alto ſcom- 
poſto; Hembre alto deſcempucſie. 

A Gangreen ; Gangrene; Gangxcna; Gaz- 


grena, | 
Fallen into a Gangreen ; Gangrene; Gan- 


grenato ; k 

Gang -weeks ; Ambarvales 5 Settimanc 
ſante ; Semanas ſantas, 

A Ganimede, or Ingle ; Gamymede, badar- 
che ; Bardaflo ; Berdacho, 

To Gape ; Baailler, bayer, 'berr, entreba- 
oifler, 'owvrir, 1 entr” ouurit ; Badig- 
liarez Boſtexgr, boquear, boecy.ur. 

To Gape for breath ; Eftre @ a yoſſe ba- 
Poole Haletare, fiarare; B z re 
ollar, 

To Gape atin ſcoffing manner ; Faire U 
rs lo la habos i; Beffaric ; 
Burlarſe. X 

_ 3 Bacille; Badigliato ; Boſtera- 

A Gaper ; Bajaryd, bayarde; Badigliaro- 

= to $ 

A Gaping ; Baeillement, beement, bayeure; 
oſcitazion ; Badigliamento ; Beftexami- 
ents, 

A Gaping Hoidon ; d, badault, lan- 

doye ; Babionetto , derro ; Bowe , 

bowares. 


— 


To ſtand Gaping- abour ; Baer ;*Scare 
badigliando ; E'lay bo{/erande, 

Gaping ; Baaill anti, beant, enen'? beeymeu- | 
joint , ouwvert;, BadigLante ; Bojte- | 
2andos, | 

Gaping, as the Earth in drought ; Hial- 
que; Aprimenco, fendiucuto ; Hendi- 
ments, abrimi:nio. 

A Gap, or gapp; Troite; Fillura, fen- 
dizura ; Hendidara, f | 

To Gape, or n; S*owyrir; Avrich 
fenderk; Hender(s, abri;ſe, © ; 

Gabe, or faſhion ; Garbe, facto, woe, 
maniera ; Guila ;* Apoſtura , galve, ta- 
ille, manera. 


| Having a good garb; Bien ſaconne; Ben 


garbato ; Biex peſto. 
Without Gatb ; Maugratienx , 4 mau- 
waiſe grace; Mal garbato ; Sin gal- 


ve, 

Garbage ; Les entyaliecs; Le budelle, 
gli intcſtini ; Las extrefigs, 

To Garbage ; Eventrer, exenter&; Su- 
entrar® ; Efiripar, 

Garbaged , or char hath the Garbage 
pullcd our ; Eventre ,. exentere; Su- 
entrato ; Eftripado. 

To Garble or ſever ; Grabeller ; Sepa- 
rarare z Segreger. 

VEN Grabelle ; Separato ; Segrega- 


9. 

A Garbler ; Grabellesr ; Separatore ; 
Segregadar. 

A Gaibl:ng ; Grabeas ; Separamento; 
Segregament?, 

A Guboil ; Garbowil, garbuge ; Gar- 
buglio, rumulto ; A/boroio, tumwl- 
to, levantamiento. 

A tumultuous Garboil ; Vacarme ; Stre- 
pito, fracalio; Aigamada, eftrurnde. 

”y Gard; Ga/der ; Guardare ; Guar- 
4r, 


| Gard, or proxeRtion; Garde, protedtion; 


procertione , guaidiaz Amparo , gu- 
arda , protec 6n, 

TheGurd of a Prince; Tes gardes duPrince; 
Le guardie de un prencipe 3 Las guar- 
das d: un principe +» 

A Yeoman of the Gard; Geyde corps, Ar- 
cher de garde; Vno della guardia ; 
no de las guardas, 

To Gard, or welt; Baxderz Liftare ; 
Leſt ar, p 

A Gard , or border ; Bord , bardure , 
ged,bende; Orlo, liſtamento; L;!amien- 


40, 

Garded , or kept; Garde ; Guardato ; 
Gua/dado. 

Garded , or bordered; Borde, bands ; 
Liſtaro ; Liftado, 


A G_ lerdia , perterre; Giardino; 


Ila 

A lixcle Garden ; Jardine; Giardinetroz 
Jardinico. 

To Garden , of drefle a Gardzn ; Gardi- 
ney ; Giardinare ; Lordiner. 

Garden ſtuff , as herbs, roors, fruirs; 
Hortolages ; Giardinaggi ; lardina- 


e. 
Glrdencd , or drelled as a Garden ; Iar- 
dine ; Giardinato; -lardinads, | 
A Gardener ; lIardiier ; Giardinero ; 
la diners, , 

A Gardeners inſtrument to break up the. 
ground; Aiſſzde ; Stromento, ... | gi- 
ardinezo; 1nfirumenste del jardinere. R 


_ 


—_— — — 
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G 


G 
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A Gardening ; Jardinoge , gardinement 3 
Giardinimcnto ; Jardinamiunto. 

Gardening utenliles; Hortailles, Maſſe- 
ritie de giardinero z Albajas de borte- 
lano. 

A Gardian ; Gardien, * mambour, * mam- 
bourg , gardien d* nn erfant mmeur , 
bail , baillafjeur ; Guardiano 3 Guar- 
alan. 

A Gurding , or borde1ing about ; Bordu- 
re; Liftamento ; Lifladura. ; 

ToGag!c , 0: Gargariſe z Garganſer » 
gargovilley, Gargagliare , gargarcy- 
giarc ; Gargarizer, : 

The Gargle of the throat ; Gargoville , 
gargarcon , gargoltle ; Gargarone, gar- 

atile ; Garguero, E 

Gatgled ; Gaygariſe , gargoville ; Gar- 
gareggiato ; Gargarizado. | 

A Gargling 3 Gargarizement z gargatie 
ſation , gargoviilement , gargoviblis ; 
Gwgareggiamento' z Gargarizamien- 


fo, 

The Garguil ( or dew claw ) of a ſtag , 
buck, roc, &c.L' os d' un cerf ou dam 
&c.*; Oflo di ccrvo; Hueſſo de cer- 


V0, | 

Gariſh with ſpangles - Papillotte , papite 
lots; Scintillante ; Centellando, 

A Garland ; Gbirlande , guirlande , 
garlande ; Ghirlando ; Guirnalde. 

Garlanded , or wearing a Garland ; Gu- 
irlande ; Ghirlandato 3; Gmwinalda- 
do. 

Garlick; Ail, des aulx, au; Aglio 3 
Ao, | 

Bears Garlick ; Ail d' ours'; Aglio d* of- 
ſo; Ajode onga, 

Great mountain Garlick; Ai porreal , 
ail , oignon , alloignon , anlx o19nons ; 
Aglio grande ; Ajo mentanere. 

Wild garlick , crow-garlick , harts , or 

: ſtags-garlick , ſnakes-garlik z Ail ſau- 
wage , ail de ſerpent; Aglio ſalvarico; 
Ajo (elvaje, h 

Whole headed Garlick ; Al maſte ; Ag- 
lio malchio ; A's varonl. 

Garlick ſage ; Saulge de bois, ſanige , 
Sauvare ; Salvia di boſco ; Salvia de 
boſque. 

A head of Garlick ; Gouſſe d* ail 5; Syic- 
chio d' aglio; - gen de ajo , diemte 
de ago. 

04 —io0g ſawce; Aillade ; Agliata ; Aja- 

a 


He ſmells of Garlick; 1! ſent * aillade ; 
Sence d*aglio z Reſolla de ajo. 

A clove of Garlick ; Gauſſe d* ail; Spic- 
chio d'aglio; D:ente , eſpigon de @- 


jo. 

A Garment ; Veſtement , veſlure , habit, 
babill-ment , Veſte , veſta , veſtimen- 
to, habito, veſtito; Veſtido , weſti» 
dura , velte. 

To coyer over with a Garment ; Surveſ= 
tir; Supraveſtire ; Sobreveſtir. 

An old rnttered Garment ; Hai/lon; Veſ- 
tito rotto; Veſte vieja , uſada. 

An upper garment ; Surveſttment ; So- 
preveſtimento ; Sobreveſtidura. 

A Garment of hair; paire 3 Cilicio ; 
Celicio. 

A Garner, Grenier , gardouche ; Grana- 
19; Granaro, granera. 

A Garnet , or Garnar ( ſtone; ) Grenat ; 
Granato; Granate , granade, 


© OE mon rnen ——_ 


| 
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pn 


An oriential Garner lone ; Grenat ori- 
ental ;, Granata orientale ; Granade 0- 
riental, 

A ſmall Garnet ; Gryenatine ; Granatina; 
Granadica, 

To Garniſh 3 Garnir , embellir , mettre a 
point , orncy , parer; Abellire , accon- 
ciare., ornare; Ataviay , alindary or- 


nar, : 

Garniſhed ; Gayni, orne , part; Abel- 
lito , acconciato, ornado ; Alinda- 
do , ateviado , orifado, _ 

A Garmiſher ; £4 garnit, qu orne on pa- 
re; Abellitoic , Acconciatore 3 Ala” 
viador , alindador , ornador. 

A Garniſhing , or Garniſhment z Garni/- 
ſement , enphelliſſage , garminrve », 0or- 
nement , parement ; Abcllimento, aC- 
conciamento ; Ataviaminio , alinda- 
mients. : 

A Garret; Galerie ; Stanza la piu alta ; 
Sebrado. 

Garrets ; Galetage , ries bautes , Stanzec 
piu alre 3 Sobrados. 

A Garret window ; - Lucarne ; Feacſtrella 
alta ; Ventanilla ſobrada. ; 

A Garriſon ; Garmſonz Guarnigione ; 
Guarnicion, prefidio. 

Garrulirie, or pratling ; Garrulite, caque- 
terie; Parleria , cianciaz Habloria , 
G5 f 

A Garter ; Fartwr , qartiere , garrttiere ; 
Ligaccia , ligaccio ; Ligagamba , (- 


a, 

A Knight of the Garter; Chevalier de 
OP ordre de la Fartiere ; Cavagliero de 
P ordine di San Giorgio; Cavalle/o de 
la orden de San Jorge. 

To Garter himſelf, or tie his garter; 
Se jarter; Gambagligare ; Gambali- 


gar. 
| A Gaſh ; Coupe, taille, berlaffe, balaſfre , 


_ 3 Taglia; Taja, tajada , ben- 


To gaſh, or make a gaſh ; Couper, tailler, 
Is balofrer ; Tagliarc ; Tajar, 


Y. 
A down-right gaſh z Eſtrama con ; Tag- 
lia dritta ; Taya derecha, chir(o. 


Gaſhed; Cowpe, tailie, berlaffe, balafre ; 


Fregiato, tagliato, ferito; Herido , ta- 
ado, 

A Gaſhing ; Coupement, taillement, bal;- 
fruve ; . Tagliamemo; Tajadura , ta- 
jamiento. 

To Gaſp; Baailler, Badigliare ; Yoxe. 


ar. 

To Galp for breath ; Eflre& la groſſe ha- 
leine ; Fiatare ; Babear, boquray, 

A Gaſp ; Seufpir ; Solpixo; Sufpiro', a» 
liento. 

Ar the laſt Gaſp ; As dermer ſoufjir ; A 
Pultimo fiato z Al poſtrer alients, 

A Galping ; Baaillement , ſoufpirement ; 
Fiatamento , badigliamenro ; Bahea- 
ments. 

Galtly ; Afreux, ( AdjeRif ) bafſreux, 
bave, bornible, hidexx; Spaventoſo,hnt- 
ribile, tremendo z Efpantoſo , terribice, 
aſqueroſo. 

Gaſtly ; Afreuſement, bideuſement; Spa- 
vencoſamente ; Efþantoſamente. 

Galtlineſs ; 4ffreuſſere, bideur; Sembian- 
re rremendo, tctribilita ; Terribilidad , 
horror. 


i 
[ 


Gaſtromancie, or forerelling things by | 


- 
a 
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the belly ; Gafrimantie , divinatio" 
par le wintre 5 Gattremantia ; Goſtrg- 
marncia. L 

A Gatez Porte; Porta, uſcio, Puer. 


ta. 

A Poſtern Gare; Fauſſe porte; Porta di dic 
rro; Puerta traſera, | 

An outward Gate, a gate juſt opoſite to a- 
another; Aniporte; Antipoita; Puerta dee 
lantya. 

A folding, or double-leaved Gare ; jab 
ve; Valva; Valve, 

A Gare in Going; Allure, allcure, marcher, 
allee, paſſage; Palſo; Paſſo, x 
To garhe); Cweillir, recueitlir; Cogliere; 
Corer, +: 
To gorer rogether; Aggregey ,* halleboter, 
allebouter, amaſſer, aſſembler; Adunare, 

a montonare; AmMonionay. 

To gather Grapes in harveſt ; endanger; 

indemiare; Vindemiar, 

To Gather together in a place; Accueillir; 
Accogliere; Acoger. 

A Calves Gather ; Haſtille de veay; Co- 
ſa di vicello; Coſa de-bexerro, . 

Gathered; Cueilli,amaſſt; Colo; Cogide go 
emontanado. 

Gathered as Grapes; prendange; Vindemi- 
ato, raccolto; jindemiado, 

Gathered together in a place; Accxill6,e- 
maſſe, eſſembie ; Accolto; Aregido, 

A Gatherer; Cueillewr, recuilleyy, emaſ- 
ſexy, Collertore, 1iſcuoritore; Recog- 
doy, Collegidor, cogidoy. 

A gatherer of Grapes in vintage; jenden- 
ger; Vindemiatore, raccoltore; V inde- 
mi:doy. 

A woman Gatherer;\ Amoſſereſſe; Coller- 
rrice; Collegidora. 

A Garhering; Cuillement, cuellewre, cneil- 
lette, yecueil, collcign, amaſſement; 
Raccolramemto; Cogimients, acogimi- 
exto, 

Gathering rogether ; Recutillant, amaſ- 
ſant; Accogliendo; Acogiends. 

Grape-gathering; zendenge , vendange , 
grappege; Vindemia; Vindemia. 

Gaudic; Gorgias, yore gagliard, brave, 
galant; Leggiadro, ſplendido; Lycide, 
bizarro, regaloſo. 

Gaudily; Gorgiaſement ; gorrierement , 
Splendidamente, alegramente, giocoſa- 
mente ; Eſplendidamente, regaladamen- 
re, 

Gaudineſſc ; Gorgiaſete ; Regalo, mag- 
nihcenza ; Regalo, maynificencia. 

Gaul, gauled, and gauling as of a horſe; 
Eſckorcheure, eſchorche, eſchorchement; 
Scorricatura , ſcorricare , {corticamen- 
to ; Saborno , ſahornado, [abornamien- 
to. 

Gaunched on ſharp jron pointed ſtakes; 
G anche; Ganchato; Ganctado, 

Gaun:, or lean; Maigie, megre, ming't- 
ler, Macilento ; Delgado, magyo, 

A Gauntlet, Gentelet; Guantone; Mart 
pla. 


_ ——_—— <> 


Gay ; Fringans, yorgias, miſte, brave, friſ- 

que; Gag'iardo, 1-ggiadio; Luxido, bs | 
s 2a770, | 

To make Gay ; Polir, orner; Abellite, | 
ornale , acccnciare; Atavmay, O- 
ua, 

Gayly ; Gorgioſem-mt, miſtement, brave- 
ment; Ricamente, luſtroſamenre, mag- | 
niacameme; Biygrremente , magnifica- | 

mente | 
'H 


F 


F 


 —— 


mente, 1: ſþlendidamente, 

| Gayneſs ; Gorgiaſere , braverie ; Splendi- 
dezza , pompa, magn:ihcenza, leggi- 

| adria ; BiRarria, pompa, luwmento, 

To Gaze; Bajerz Contemplare 3 Mi- 

rar, 

| To Gaz: as our of a window; Efpierz Spia- 

| re; Efpuxr, ; 

To ſtand at a Gaze ; S* amuſer ; Indugi- 

arſe, ritardarſe , ſmarruſe; Embe- 

uecerſe. DEIG 

Gazcd; Bay e, conterple, Mirato, contem- 

plato; Mirad», 

A Gazer; Muſard, bayard,  bayarde, CON 

contempluur; miratoic, Mirador , embau- 


| 


cadoy. | bs 
A Gazing-ſtock ; Amuſoire , objct yidi- 
cule; Cola da vedere; Embaucamien- 


10, 

To ſtand Gazing, or gaping about ; Bay- 
er, Stare mirando; Embaucarſe eſtar m- 
rando. 

A Gazing hoydon; Bayard , landore , 
landore, muſart, bayart; Babionetro, Bo- 
varen, 

A Gazing Huſwife ; Bayardez Donna 0- 
tiola , infingarda; Auger boigaxa- 
nu, 


Gazing wiſtly ; Beant; Mirando intenta- 

menite ; Mirando muy de ver as. 

To Geer, Rire, [e moquer de, brocarder; 
Beffaiſe ; burlarſe, beffeggiare; Burlar, 
apodary, mate [LO 

A Geering 3 Ris, riſee, mocquerie; Burla- 
ria, beffariaz Burlaria. | 

A Geerer ; Mocqueur ; Burlone, beffato- 
re; Mofador, fregon burion, eſcarnedors 
chacoters, fiſgader.. 

A Geer ; Mocquerie baia; Scherno, bur- 
la, belfa; Brfa, eſcarnio, mofa , pull i, 
Wa mangonada, moſadura, mutraca, 

- z yes, le plurier de Gooſe ; Ocche; 
0s, 

To Geld ; Cbaftrer, eſcowller ; Caſtrare; 
Caſtra'; caponat, | 
To Geld (or ſpay a young Bore; ) Sener ; 

Caſtrare un porco z Caſtrar un pucy- 


co, | 

Geldable; Chaſtrable; Caſtrabile; Ca» 
ſtrable, 

Gelded, or gelr ; Chaſtre, eſtouille ; Ca- 
ſtraro; Caſtrads. capouado. 

A Gelded man; Eunuche, chaſtre ; Eu- 
nucho, caltrato ; Capon, eunuco. 

A Pare, Chaſtrewr ; Caſtratore; Ca- 

ar, 

A Gelding ; Cheftrement, chaſtrure ; Ca- 

ſtramency '3 Coponamiento , caftramien- 


to, 

AGeld'ng, or horſe gelded ; Cheval bon- 
ve, *gulledin, gu:{bedin; Cavallo ca- 
ftraro; Cavallo caſtrads, 

A Double gelding; Cbeval qui porte der - 
reve; Cavallo chi porta didierzo, ea- 
Yallo doppio;; Cavallo qui trae atras, K 

A Gellic ; Gelte , gel; Gelara 3 Eladu- 
Va. | 


A Gemm ; G-mme : Gemma : Joja, - 

Gemini: Les Gemeaux, un des ſignes du 
Zodarque: Gemelli : Mellizos, 

A Gemmew ring : Bague double : Anello 
doppio : Sortija doble. 

A Gender : Genre ; Genero : Genero, 

A Genealogic : Genealogie, aſſouchement ; 
G:nealogia : Genealogia, aboloris. 

General : General x Generale t General. 


pn 


A General of an Army : Oeneral, cavitaine 

- general af whe armee: Generale de un 
efleiciro; General de un exercito, Ade 
lantads. 

Generalitie : 
Generalidad, 

Generally : Generalement ; Generalmen- 
re 2 Genera/anente, 

To Generatc : Engendrer ; Generare : En- 
gendrar, 

A Generation : Generation, geniture, (n- 
geancement, engendrement, genefie : Ge- 
neratione 2 Generacion, 

Generative z Generatif-; Generativo : 
Generaitvo, . 

Generofitie, or generouſneſs ; Gmeroſue, 
magnenimite, nobleſſe : Generslita,mag- 
nanimita : Generoſidad, gatanteria. 

Generous : G:nertux, Magnan me , noble : 
Generoſo, galance ; Generoſo, 

Generouſly : Mazwaniment , noblement ; 
Generoſamente : Generofamente, 

Geneſis : Geaeſe, le premzer lure de Moy- 
ſe : Genel ; El libro de Geneſis, 

A Gener; Genette,cheval de Cordour; Gia- 
nertto di Spagna; Ginete, cavallo Au- 
dalux, 

Genial ; G-nial : Geniale : Genial. 

The genitories , or genirals; Les gewi- 
toires, les couiilons ; Gli coglioni : Los 
cofones, las turmas de varon. 

A Genitout $ Generateur, engend! eur pere: 
Padre, generatore ; Padie , engend/a- 
dor.. 

AGeatile , or heathen ; Genti! , Ethin- 
que , 'payen ; Pagano, Gentile ; Paga- 
no, Etaico. 

Genraifm ; Pagaziſme ; Paganiſmo; Px- 
ganiſmo. | 

Genrility z Gentileſſe , nobleſſe , genere- 
ſie; Nobilira , Gentilica; Noblexe , 
bidalguia, 

To Genmtilize ir, or live like'a heathen; 
Gentiliſcr ; Vivere come etnico ; V3 
ver como elnico, 

A Gentil , or magot ; . T&/mee ; 
cello ; Gu/amllo, 

Gentle ; \Debonnaire- , debunaire , aiſe , 

; Candide , benevole , calme, benigne , 
bening , doux, gentil 4 generenx , bon- 
neſle , humain , gent ', manſuet , mi;- 
non , mol , noble , atceſſubie , affable, 
aime-humans ; Corteſe , amicheyolc, 
accoſtablle , benign» , beneyolo 
gentile; Comedido , manſo , cortes 
amigable , accorflable , affablr. 

To wax, or become Gentle ; Eftre , de- 
wvenis debonnaire , devenir down, $S* 
apprivoiſer , S* attendrer;, Diventar* ; 
benigno , correſe; Devenir aff able, co- 
medido, 

Of Gentle blood ; Noble ; - Di nobil ſtir- 
pe , .ſangue, proſapia; De buen ſolar, de 
[angre noble, 

To make Gentle , Apprivoiſer, mollifiey, 
Mollir , amollir , adomeſtiquer , af- 
faifter, atiendrir ; Domeſticare z Dg- 
meſtirar , amanſar, 

Made Gentle ; Apprivoiſe, amolli, a- 
domestique , affaite ; Domeſticato ; 
Amunſado , d:meiſticado, 

A Making Gzntle; Apprivoiſcment, aff aic- 
rerie; Domeſticamenco ; Amanſami- 
ento. 

Gentle of Diſpoſition ; De bonne paſte ; 
Ben coſtumaro , beg diſpoſts; De bue- 


Generalite + Generalita : 


Vermi- 


b 
b 


— 


nas entrafge, 

A G:ntleman; Gemilhomme , Noble ; 
Gentilhuomo ; Hidalgo, 

A Gentleman of the firit head ; Gentil- 
bomme de ville ; G=mu1lhuomo moder- 
no; Hidalgo yetente, 

An upſtart Gentleman 3 Mauſcheron ; 
Fungo; Hongs, 

A lingle-foled g:ntleman ; Geintilthom- 
meau , gentillaſtre ; Gentilhuomo po- 
vero; Pobye bidalgo. 

A mungrel , or halt Getitleman ; Hobe- 
reas, bauberiau;, Mezzo gentilhuo- 
mo ; Hidalgo meſtizo, 

A Gentleman of a company of Soldiers ; 


Capeſoulde , capeſolde ; Genrilhuomo | 


4 arme.; Seldado. 

Genclemanlineſle ; Nobleſſe , generofite; 
Nobilita ; Nobtexa. 

Gentlemanly , or Gentleman-like ; En, 
ou comme un gentil homme , 0 noble , 
auſſs, noblement ; Come gentilhuomo; 
Como bidalgo. 

Of a Gentlemanly race ; Noble; De u- 
na razza nobile ; De una caſta noble, 
Gentleneſſe ; Candeur , benignete , dou» 
cenr , honneſtete , bumanue , manſue- 
tude , miguotiſe , molleſſe ; Gentilez- 
Za, dolcezza , benigniia; Gentile» 

x4 » manſadumbre , comedimients. 

A Gentlewoman ; Gentifemme , damoi- 
ſeile ; Gznrildonna , damigellaz Dox- 
ella , mugey honrada. 

A little , or mean Gentlewoman ; Da- 
 gamd Damigeletta 3 Doxnxelil- 

4, 

Gentlewoman like * Ex daimoiſelle , da- 
moiſelet ; Como ' damigella ; Como 
donzel(a. 

Gently; Benignement , candidement , 
manſ/netement , calmement, gentement, 
aff ablement , amoureuſement , douce- 


ment , doucettement, gentilement, bon- * 


neſtement , bamainement ; Benigna- 
menre', gentilmence; comed.damen- 
ge , gentilmente. 

Gemry ; Gentileſſe , nobleſſe , generoſits; 
Nohilrta ; Nobleta. 

Poor Gentry , mean, - or new Gentry ; 
G-ntillaſtrete ; Nobilra mezzana; No- 
ble (a mediang, 

A Geographer , or deſcriber of rhe 
Earth ; Gcograpbe ; Geografa- ; Ges- 
grafo. 

Geographie 3 Geographie ; Geografia ; 
Geografia, 

Geomariſcie , divination by poinrs made 
in the earth ; Geomantie; Geomanria; 

A Geomerrician ; Geometre , geometrici- 
en; Geomerra ; (Geometra, 

Geometry ; Geometrie ; Geometria z Ge- 
ometria, - 

The Georgicks ; Georgiques loves qu; 
traiflent d agriculture; Gli georgici ; 
Libros de wirgilio tocante UV agricultars, 
Geomancia. 

A Gerfaulcon ; Gerfault ; Giritalco; Gi- 
rif leo, 

A + in Aleman ; Todeſco ; Tudeſ- 
(0, 

Germany ; Alemaigne ;, Alemagna ; 4- 
lemaiig, Germania. 

Germaunder, un herb; Germendyee, chaſ- 
ſe-fievre; Camedrio , calamandrino; 
Camedrios, 

Water Germaunder ; | Germandrte aqua- 

Pp fique; 


& 
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tique; Camedrio aquatico ; Camedri- | 


os de agua. 

AGuand; Geronde, Gerondie z Gerui- 
do; Geraundo. p 

The Gefles , or Geſts of hawks; Les g#- 
#4, Os , gefts d un ozſeav, Getti Pi- 
ovelas , pibuclas. 

A Geſture ; Geſte , maintien ; G:ito, 
comportamento ; Gefto , manera. 
Vacomely , or ungraceful G:ſtures, Geſ- 
tes fols & deſcontenance\; Gelti inde- 

cemi; Geſlos mel wenientes.* 

To Ger; Gaigner , obtenir , acquerir , 
acqueſter , attaindre ; Guadagnare , 
otrenere , acquiſtare ; Ganar , me- 
dray , otencr , aquiſftar, 

To Gert afide; $* ofter ; Torſi a parte ; 
TYaerſe a parte. ; 

The fide whereon we get up 3 Montory ; 
Monratura ; Subidura, 

To Ger, or beget; Engendrer ; Gene- 
rare , fare ; Engendrar. 

To Get hardly with toil ; Afaner; Gua- 

nar* con fatica ; Ganar con tra- 
bajo, 

To Get upon ; Monter , monter deſſus 1 
Monrtare ; Subir . 

ToGet before; Avancer ; Avanzare ; 
Adelant oy, 

A Getter ; Gaigneur , acguerenr , at- 
quefieur ; Guadagnarore; Ganaaor. 

A Getter , or begerrer ; endrenr ; 
Generatore , fatcore 3 Engendra- 

's 

A Gerting ; Acquerement , atqueſt ; Ac- 
quiſto ; Alcance, 

The Gerring of a thing by privie couſi- 
nage ; Obreption; Cola mal acquiſta= 
ta; Engahhamiento. 

A Gerting , or begertting; Engendrement, 
engendreuwre , engendrure ; Geanera- 
mento ; Engend-amiento, 

Gerting up on ; Montant ; Montando ; 
Subiends. 

A Gewgaw ; Babiole ; Bagatella ; Nihe- 
rias. 

To Ghefle; Conjrefinry , diviner ; Con- 
gerturare , imaginuzre, indovinare ; 
Adevinar , conjeliurar , egorar , prox 
noſtic ar « : 

A Ghefle 3 Conjefture , opinion ; Con- 
gerrura , penhicre ; Conjettura, imayi- 
nacion, 

Gheſlesz Devinailles , divinaiſes ; Do» 
vinationi , congertture , pronofſtici ; 
Conjetturas , agueros , pronoſticos, 

| By Gheſle; ConjeRuralement ; Per con- 

J:zrrura ; Por conjettura. 

; Ghelled; Devine., conjefture , divi- 
xt , Congeruurato , dovinato; Conjec- 
turado, 

A Gheſling ; Divinance , divinement ; 
Congerturamento ; Congeturamitnis , 
pronofiicamunts. 

Gheſling ; Conjefturant ; Indovinando 
Divinande, 

A Ghoſt ; Efprit; Spiritu z Efþirits. 

The holy ſt; Le ſainft firs s Lo 

; fſpirito Santo; E/ſanveſprits. 

| A Ghoſt, or Goblin 3 Maſſoret , lui- 

tor, gobelin ; 11 foleno ; Durende , 

| traxgo. 

Ghoſtlike ; Have, affieux; Spaventoſo; 

__ quien nene los 0j0s bund;- 

os 
A Giant ; Geent ; Gigame ; Gigente, 


PO rm. 
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| 
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A little , or young Giatitz Geeniis; Gi- | 
gante giovanc ; Gigente moſo, 
A Giantelle z Geante ; Giganta ; Gigan- 


tt. 

To Giantize , or play the Giant 3 Ge- 
antiſer ; Giganrare z Gigantar, 

Gianrly , or Giant like ; Geantin , $1- 
£anm » op ma » Ligantal ; Come 
g1gante 5 ome ante, 

Giantry ; trot. Giganteria 3 G:- 
anteria. 


_ 


gonada , pulla, | 
To Gibe ; Gaber , wer , 
audir , goſſer , brocarder ; Burlace » 
effare , beffeggiare ; Apodar , bur- 
lar , befar, fiſgar » chacorear » guibar , 
cocgr , mofar. ; 
Gibed ; Gabe , gauſſt > mocgne » and; , 
goſſe , brocarde ; ato , CBS 1a- 
to, burlato; ads, cor- 


A Giber ; Gauſſeur , gaudiſſeur » goſſeur, 
Gabelowx P brocar dtur » mocqueur 3 
Beffarore , burlone ; Burlon, fiſgon » 


ſgadoy , chacorero : 

A Ching Gaberie , gaudiſſerie , geſſe- 
rie , brocay, » mecquerie; Burlcria, 
beftaria z Mofadure , burladars , fiſ- 


adura, 

Gbing ; S_ -- Beffando , burlan- 
wo Mofands , epodando , fiſgando , 
chacoreando. 

A Gible-gable ; Barragovinz Zinganeſ- 
co; Gerigenſe. 

Giblers , or gooſe Giblers; La petice oye, 
ny dats Tripe de occaz Tri- 
Þ<s de genſs, 4 : 

Giddic ; Yertigieus , vertigineux , giro- 
VELteux 1 __— "X __ 

a, «ar , pe 3 crtigi- i 
paſſes Lagiero » {coromatico ; Ver- 


rignoſs , teverdiloſe , ſcotomatics , 


wago, 

Giddie headed; Cabochard , cabocheux, 
capricieux, eſtervelle , cabochens; Ca- 
pricioſo; Ligers , vacilante, 

To be Giddie ; $* avertiner; Vacillare ; 
Deſvariarſe , deſatinarſe. | 

He is giddie ; 1/ a la tefte pleine de ſoblon 
mouvant , il eſt capricieux , ii « du 
mercure a la teſte , il a des 
en tefte ; HA il cernello pieno di ſabe- 
one , © capriciolo , vaci 3 Tie- 
ne ſus deſuaries , ſus deſatinos . 

A Giddie-headed wench ; Chambriere v0- 
lage ; Fantelſca leggicra , vaga ; Mu« 
chacba ligera , Vaga. 

Giddineſle ; Yertige , ſcotomie , ventigi- 
noſitt , avertin ; bs” » Scoto, 
mia ; Vertigo, tevardills, 

AGift; Don, preſent ; Dono , preſen- 
te , donativo; Dadiva , donativo, 

A Gitt beſtowed above merit; Paſſe dro- 
i ; Donoch* eccede il merito; Da- 
diva ſupererogatoria. 

A new-ycars gift ; Eſtraines ; Strena ; 


Aguina'do, 
A Gigg; Sabet, towpic ; Pirla, croctala ; 
A Giggle, or gragler 4 Gadreniltatte; V 
or z 3 Va- 
18g "F 


ToGild ; Dover; Dorare ; Dorer, 
To Gild over ; Swrdorer z Sopraderare; 
Sobredor 


©. 
Gilded ; Dore, ſubdort ; Dorato ; Dora- 
ds. 
4 Derew ; Doratore ; Doya- 


A Gilder over; Sardorexr ; Sopradora- 
A Gilding ; Dorzre, dorexre ; Doramen. 
ro; Doramientso, 


che ground; 
Patte- de chat ; 7 gs Tedra 
baxe. 


The Gills, or gills of Fiſhes; Les ouyer 
des poiſſons, les battans d* nun poiſſdn; Le 
branchic ; ye 

A Gille-flower 3 Giroflte, fl , ocillet, 
eillet ; Garotoloz Girofie, atbels, ſana- 

A Small Gillo-flower ; 'Oilleton; Garofo. 
lecra ; Giroflita. ' 

A winter Gille-flower ; Violette _ 


3 Belocne , 
girofit, ocillet de Provence , veillet &; 
roſette; Garofola de Provenga ; Girs- 
fle de Provenca, 
ucens Gi ; Matrones ; Garo. 

lo della regina z Girofle della Rey- 


34, 

Marſh, or Cuckoe Gillovers ; Barbaries 
ſawvages ; Barberic ſclvatiche 53 Ber- 
berias ſelvajes, 

Gilr ; Dore, auſſi, t; Dorato, doru- 

E Ln ; Dorads, Gt 
ilt over; Surdere ; 3 S0- 

derads 


A Gilr-bead, a fifh ; Orade, derade, ſo- 
goa, me jane ( poiſon de mer, ) Sore di 
pelce ; Genero de peſcado, 

The Gimmeys or j of a Spurr; Mem- 
bre a eiþeron , membret > efheron; Gi- 
onture dello ſperone ; Comunturas de ls 


efþzela; 

A Gates, Giblet, gimbelet, wrille ;, Tri 
velino ; Taladrills, barenilla. 

Gage ; Gingembre ; Gengero, zenſero ; 

thre. 

Seaſoned with Gi ; Gi - Gen» 
gerato z Gengibr ade, —— 

To tread Gingerly ; Aller a pas mens; 
Andar mollementc, pan piano ; Azda | 


paſſe paſſico, 

To Gingle, as Hawks bells; Dridiller; | 

Soncrare ; Sonadar, | 

A Ginn; Lags; Laccio; Lago. 

A Ginn to catch Woodcocks ; Royxelet ; 
Rere, laccio da pigliare uccelli ; £4 , 
por Cojer paxaros. , 

A Ginnic hen; Geline d' Afrique; Galli- | 

na 


— 


G 


G 
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ho 


na d* Africa; _ de Africa. 

A Givpfie ; Ezypcien; Cingaro; Gitano. 

A Giraſole OT kinde ” 4 precious ſtone z 
Giraſole, ( pierre precieuſe;) Giraſole ; 
Tornaſal 


ToGird ; Ceindre, ceinflurer ; Cingere ; 
Cer, 

A Gird, or twinge abour ; Strette, atiain- 
te, attainfe ; Strexra ; Eftreche, 

Girded ; Ceinft , ceinfFure ; Cinto ; Ce- 


tude. 

Girded looſely, girded backwards ; Ceinf# 
2 Þ antibuft ; Cinto mollemenre, cin- 
ro dierro; Cefuds poce, Cefudo atres. 

The piece of Timber call'd a Girder, So- 
loan; Traverto ; Viga, rodeadora. 

A Gidle ; Ceinflure , ceinf$, tronſſoive ; 
Cinro, cintola, cingura z Cinta, cate. 

A liulk Girdle ; Confturette, cemflduren, 
ceinturon , Cintolerra ; Cimnilla, 

An arming, or ſword Girdle ; Radrier, 
ceinfure 2 croupite, balrhee ; Pendagli, 
armacello da merterui la ſpada ; Tale- 
varie, tabely , bales. 

A maker of ſuch Girdles z Baudyoyeur , 
baxdreyeur;, Colui chi concia il cuojo; 


Withour a girdle; Deceinf ; Deſcinto ; 
Decriido 
To undoe, or unloofe a Girdle ; Deſcoin- 


dre; Deſcintare ; Decintay. 

AGirdler ; Ceinf&urier, ceinturicr z Cin- 
toraro ; Talguarters, cinturero, 

A Girk or laſh 3 Conp de foizet » drcourgee, 
Scorreggiara, $ferzara ; Af0iatls. 

A Girl ; Fillette. garſette, bardelle, meſ- 
chivon ; Figlertaz Hijurla, 

To Girn ; Rechiner ; Rinchiare ; Rega- 
nar 


, Girt; Ceinff, ou comme Girded ; Cinto ; 


Ccfaido, 
AGirth.; Cengle ; Cirighia ; Cinche, 
To Girth, or gird with a Girth ; Cexgleys 
Cinghiare ; Cinchar, 
The Gilard, or giſarne of a bird ; Geſfer, 
jeþer, jafer, mon ;, Ventricchio ; Vew- 
welo 


riſes. = 

The Giferri of a henn , Geſier de ; 
Vearricchio di gallina; Yentreſuele de 

lna. 

> Herb Gith ; Gith, nite, niclle adorante , 
barbue ; Loglio ; Zixania, neguilla axe- 
WNT, 

Whice Gith ; Nielle blanche ; Loglio bi- 
anco z Negwilla blanca, 

A Girtern ; Ciftre, quiterne, giterie, gui- 
terre; Cirtra; Guitarra. 

A ſmall Gitrern ; Mandore ; Cicra pic- 
civlina ; Guttar/iffa. 

To Give ; Donner, bailler yendre, ſuggerer; 
Dare, donare ; Dar, 

To Give amifle; Meſdonner; Dare a 
woo; Dar en vauo, 

To Give back ; Redonner, rendrf, Ren- 
dere; Render, boluer. 

To Give upon condition ; Accenditienner; 
Acconditionare ; Acondiciongr; 

To Give car Faro prefter Þ orgille ; 
Aſcoltare ; Eſtuchd/. 

| To Give oyer ; Defifte”, abandonner, guer- 

pe ſmſeoir;, Tralaſciare; Ouitgr, de- 


To Give place, orroom ; Ceder , faire 
place, reculer ; Dar piazza , re; 
Dar plafa, ceder, 

To Give himſclf ro; S* addenner a, 5, 


Em 


J— 
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————— 
wy my 


liquer 4 ; -Applicarſe, daiſe ; Darſe, 
Ke fe 


To Give his mind unto ; S*affeftionner i; 
Aﬀercionarli, avezzarliz Aficzonarſe , 
averarſe, . 

To Give way unto; Ceder,conceder, paſſcrz 
Cedere ; Ceder, 

To Give or yield ; Ceder, rendre; Conce- 
dere ; Otargas, canctder, 

To Give unto; Aitmibuer ; Aczribuire ; 
Atribuyr. 

To Give over his right; Paſſer ſan droift; 
Transferire il ſuo diritto 5 Trapeſſar el 


ads, 

Given back ; Redanne, rendu ; Reſo, ren- 
duto ; Rendido, buelto. 

Given upon condition ; ;Acconditionnt 3 
Dato conditionalmente ; Dado con aan- 

a dic ion. : , 
ivea over z Abandonne, deſaccouſtume , 
guergs, ſwſis ; Tralaſciato; Luitads. 

Given to; Addounta; Dato, addetro; 
Dado, inctmade. 

Given unco; Attribute ; Attribuiro 3 A- 
triouydo. 

A Giver ; Donneur , baillewr , donatenr ; 

4 Darore ; . 

Gyves, or manacles ; Manicles, manottes, 
manette ; Manette di ferro; Efpoſas 
de preſos. : 

A Giving ; Doxnement, donation , baille- 
men: ; Donamento; Dogamuento. 

Giving over ; Surſeant ; Tralaſciando ; 
Lund. | 

A Giving back; Pas & eſcreviſſe; Paſſo 
di granchio ; Paſſa de granja, ; 

A Giving over; Surſeance ; Tralaſcia- 
mento ; Puitanuents. 

Glad; Feyenx, aiſe, alaigrt, baude, bant , 

; A » piacevolc ; Alegre , 
cont ento, regoQ1jado, leto, goxo(0. 

To he glad of , Se res jour , 3* expuuir , 
esbaudyr ; Rallegrarſs ; Alegrarſe, rt- 
gu jarſe. 

To make Glad, or to gladden , Exjowir , 
exbandir , Yes jouir ; Rallegrare, con- 
renrare ; Rrgorizar, ar. 

I am glad of ir : Obs aſe ; Mi 
piace, ho a caro ; To me buelgo, 

Gladded ; Resjoui ; Rallegraro, Regex/- 
jads, 

To Gladden ; Res jouir, exbaydir, baudir; 
Rallegrare ; Kee. 

Gladen, or gladded ; Kejoui ; Rallegra- 


to; Regor4pade, 
Gladly ; Alaigrement ; Alegramente ; 
Alegramente, 


Gladneſs ; Alagreſe, aladgrett,bait,baift, 


es jouifſance, rejouiſſance ; rezza, 
g-oio ; Alegrig, a 
Gladiom ; Es jouiſſant 3 legroſo , pia- 


cevolez; Alegre/e. 
RO ; Glave, efpee ; Spada ; Efpa- 


To Glaſe ; Vitrer ; Vetrare; pidriar. 

A Glahier; Yoarrier, vorrier, veerrier, 
verrier, vitrier, voirrigier, Verraro; Vi. 
driador, 

AGlafle ro drink in ; Ferre; Vetro, taz- 
za; Vidru, laſts 

Glaſſe 3 Voarre, vorrre, vane, vitre; Vi- 
tro; Pidris. 

The Glafſe of a looking glafle ; Table de 


| wiroir ; Syecchio ; Efpejo, 


—m—_— 


A Glaſle-houle ; Yerrerie, v.rrieric; Ve 
traria ; Vidreria. 

Broken Glafle ; Groixz/! ; Verro ſpezzato; 
Vidrio rompidg. 

A Glafſe-maker ; Perrier, voirritier, Ve- 
wraro ; Vidnere. 

To turn, or make into Glafſe ; Vitrifier ; 
Verrificare; Vidrificar. 

Glaſle. work ; /itrage, voirriere ; Opera 
di vetro; Obre de vidrio. 

yy = a Vitriere ; Vetraria; Vi- 

reria. 

A Glafle-Furnace ; Veriere; Fornaza , 
verrara ; Horno de widrio. 

A Glalle-window ; Yerrine, vitre, vitreas 

verriere, wawriere ;, Feneſtra di vetro ; 

Ventana de vidrio. 

A i Ref ; Miroir Ir, mirouer; [Spec- 
10. 

To Glafle, or glaſe; Vitrer ; Verrare ; 
V idriar, 

To Glaffe: or glaſe a window ; Envoiry;- 
ner une feneſtre ; Verrar unna feneſtra; 
Vidriar una ventena, 

Glaſſed, or glaſced ; jritrt; Verrato;z Vi- 
driads. 


Glathe ; Yerrin, vitreux, v0ine, veerrin ; 
Verroſo ; Vidrioſe. 

A Glaſling, or glafing ; Vitrerie; Verra- 
menrto ; V1 [ j . 

Glaſſineſſe ; Vitrification ; Verrificarione; 
Vidrificacion, 

Venice Glaſſe; Vitre Criflallin ; Vero 
m———_; Vetre venenciand', wetro 
clays, A 

A Glaunce ; Ocillade; Occhiata ; Ojed- 


da, rayo, 


To Glaunce ; Outrecouler ; Traſcorrere, 
tropallare ; Paſſer ligerameu'e. 

To Glaunce ar, or aim ſlightly ; Attou- 
cher ; Tocare; Toca, 

Glaunced ar; Oellade ; Occhiato; O- 


jcads, 

Glaunced ; Outyecoule ; Traſcorſo; Paſ- 
ſado liger amente. 

A Glauncing ; Touchement ; Tocamento; 
Tocamients, 

To glaze the inſide of an earthen veſlel ; 
Virrer , neller ; lnverrare; Envidri- 


a, 
Glazed; Vitre; Verrato ; Vidriade. 
A Glazing; /ttrerie, nelleure ; Verra- 
A Glead, of Kice Milen; Nibbio ; 
0, 
To Glean ; Glaner, glaizer ; Spigolare ; 
ny 5 ok 
To Glcan wor Halleboter , grapper , 
& , or, allebouter ; Grap- 
polare ; Rebuſcar. 
Gleaned ; G'me , glaine, 


lan; » rebuſcads. 
A leaner; 7m. Glainew ; Spigo- 
lacore; Efpigadoy. 
A Gleaner of Grapes ; Grappiliewr , alle- 
botewr ; Grappolatoce 3 Kobuſcador de 
YACIFIOS. 


A Gleanercls of grapes; Grappenſe; Grap- 
de yas, 


polarora ; Rebuſcadora 
A Gleaning ; Gl/anement, glunexre, glane, 
g/ainage ; Spigolamenco ; E fpig amien- 

{0. 
A Gleaning of Grapes; Grappillage; Grap- 
do! 


polaggio ; Rebuſce de wvas, 


appett; Spi-- 


— 


_———— 


| 
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Gleaning of Grapes ; Grappetav? 3 Grap- 
polawento z Ri buſe ami(1t0 de vos, 
The Glear of an Egg; L* aubin d* un @uf; 
La chiara de un vuovo; £4 clara del 

bucvo. 

A Gleave ; Glaive 3 Sorte de ſpada; Ge- 
nero de efpada. 

Glebe ; Sp Gleba ; Gleba, prdago de 
[8774s : 
Glee ; Foyeuſete, galterie, gaillardiſe, ga - 
lardets, es jouiſſance, ou, comme G ad- 
neſs, mirth ; Alegrezza,gagliardezza;z 

Alegria, bolgamenito, gallardexa, 

Full of Glee; Baude; molto allegto; 
Muy alegre, 

To be full of Glee ; Seveiover; Molto 
rallcgrarſe ; Regoz4jarſe mucho. 

A Gleek of Kings, Queens, Knaves, &c, 
at cards ; ) Triconz Triconez Tit- 
con, 

Glew ; Colle, glu ; Colla da incolare; Ex- 
grudo, cola por colar. 

Mouch-Glew ; Colle de bouche, colle de 
poiſſonz Colla de bocca ;z Cola de bo- 
Ca, 

ToGlew ; Colley, g/uer, adglutiner, age lur 
er, agglutimer, aſſembler, ou coller en- 
ſemble ; Incolare, colare 3 Encolar, &n- 
grudar, 

Wa:cr-Glew; Comme Mouth Glew ; Col- 
Ja de bocca ; Cola de boca, ; 

Fir ro G/ew rogerher ; Azg{utinatif;, Col- 
latcyole ; Colable, 

Glewed Coll:, agglue, aſſembic ; lnco- 
laro 3 Colado, engrudado, 


A Glewer ; Colleur , gelueur ; Collatore 3 


Engrudador, col ador. 

Glewie, full of Glew ; clammie as Glcw; 
Colleux, gluant, elucux , adglutinatif ; 
Colloſo ; Coloſo, engrudoſo, 

Glewinelle ; G'ueur, glutinoſne; Colla- 
rura ; Colzdura. 

A Glewing ; Collement, colleure, eluement, 
edelutin.m nt, erglutinement, aſſemble- 
ment, af} mblu-e, Collamemo ; Cola- 
miento, ererudaments. 

Glewing, glcwiſh ; Gſuant ; Collante ; 
Cozante, 

A Glib, or ſmooth rongue ; 7.angue Cour 
lante; Lingua ſuaye ; Lengua encanta- 
dora, 

To run glibalong ; Gril/er, ou comme to 
Glide; Sdrucciolare ; Resbalar, deſt;- 


Wn. 

To Glide ; Gr:{ler, couler, gliſſer; Sdruc- 
ciolare ; Defl:2ar, resbatar. 

To Glide along ; Doſcouler ; Sdruccio- 
lare; D-flixgr. 

Glid, or Glided ; Grille, conle, gliſſe ; 
Sdrucciolato; Resbalado, : 

A Glid.ng ; Gril[ement, coulrment ,con'te, 
gliſ ade, gliſſem.nt ; Sdrucciolamemo ; 
Reodhiferi ns, aſlram-iento. 

Gliding ; Glſſant, grillant ; Sdrucciolan. 
re ; Kesbalando, 

To Glimmer ; Luiſarner ; Riſplandere , 
raggiare ; Relumbrar, r:ſþlandiller. 

A Glimmering ; Barlue , ou comme a 
Glimpſe; Crepuſcelo ; Reſplendille- 
mento, 


A Glimpſe ; Petite luniere, out luent, bar- | 


lue ; Poca Ince ; prixlumbre, 

To caft a glimpſ: ; Reſplendvy wn pru,[ui- 
Jamer, entrelwire;, Ciepoicolare ; Vigz- 
lumbray. 

To gliſter ; Luiſarner, pepilloter, papillo- 
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rer, os comme to Gliſtcn ; Riſplandere; 
Rt fþlauder, centillar, 

To Gliſten , Lure, re Fþlendir, reluire, re- 
luire ; Lucere, ſcinullare z Zuxir , re- 

landecer. 

A Giifter ; Cliſtere ; Criſtero, fervitiale ; 
Cliſtel, criſtel, ayuda. 

Gliſtering ; Papillotteux , papillottant ; 
Riſplendente z Refplandeciente, F 

A Gliſtering, or gliflening ; Lueur, papil- 
lotage ; Luce, luſtro ; Lux luſtre, reſ- 
plandor. 

Gliſtering ; Lueux, luiſant , reluiſant, pa- 
pillotant, refþlendiſſ ant, lumineux ; Lu- 
cido, rifplendente; Kefplendeciente, lu 
3:do, 5 

Gliſteringly 3 Luiſantement ; Splendida+ 
mente, lucidamente; Eſþplandentcmente, 
lutidamente, 

A Globe ; Globe ; Globo z Globo, 

Gloy:-like ; - Orbiculairement 3 Rirondo , 
sfcrico, globoſo ; Globoſo, redondo. 

Globic ; Orbiculaire ; Globoſo ; Globe- 


(0. 

Gloomie ; Obſcur, 9paque 3 Opaco, ſcu- 
ro; Eſcuro, ſombrio. 

Gloomic-wcather ; Temps morne , Ccou- 
on Tempo nuvoloſo, ſcuro ; Som- 
rio, 

Gloominefle ; @paciie ; Opacira ; Opa- 
cidad, 

Glorie,or renown ; Gloire, bonneur; Glo- 
ria ; G/orta, renombre, 

A Small Gloric ; Glorjette ; Glorietra 3 
Poco de gloria. 

To Glorie z Se glorifier z Gloriarſi ; Glo- 
riarſe, 

To Glorifie ; Glorifier ; Glorificare; Glo- 

* nficar, 

Glorified ; Gloyifit ; Glorificaro ; Glori- 
ficado. . 

Glorious; Glorieux ; Glorioſo ; Glorio- 


/0, 

Glotloully; ' Glorieuſemept ; Glorioſamen- 
re ; Glorioſamente, . ' 

A Glotying ;  Gloriation ; Gloriarione ; 
Gloriacion, 

To Gloſc; Flater, amadeuer ; Lufingha» 
re ; Liſonjear, | 

Gloled with; Flate, cajole, amadoue; Lu- 
ſinghato, adulato ; Liſonſejado. 

AGlolſer ; Flateur, amadeis:ur ; T,uſing- 
hatore ; Liſongeador., _ 

A Gloſing ; Flaterie, amadoument ; Lu- 
finghamento; Liſonja, (i, onjeamien- 
t9, 

A Gloſſe, or Comment ; Gloſe ; Gloſla, 

comentario; G'oſa, comentario , poſti- 
la, . 

A Glofle, or luſter ; Luſtre; Luſtro ; Lu- 
ſtre, luzzmien', 

To Glofle ; Gloſer ; Gloſlare, ſporre; Glo- 
ſa, poſtilar, 

To ſcr a Glofle on ; Donner luſftred, ca- 
lendycr; Dar di luſtro z Dar luſtre, 

Gloſled ; Gloſe ; Gloſato, ſpoſto ; Gloſa- 
do, poſtilado, ' 

A Glofler; Gloſſateur ; Gloſatore, comen- 
ratore 3 Gloſador, poftilador, coment a» 
dor. 

A Gloſſing, ot ſetting a glofſe on ; Ca- 
lendreure; Gloſamemto ; Gloſamiento, 
luſtramiento. 

A Glove ; Gan, gent ; Guanto; Guax- 


te, 
Dogs-lcather Gloves ; Gans d* ocaigne ; 


— — — — 
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Guanti di poco valore ; Guantes de 
pick perruna, 

Winter Gloves; M'taines { Guanti in- 
vernaliz Guantes para el inuierno. 

A ſtrong Glove for a maſon ro work with; 
Gardemain ; Guardamano ; Guarda- 
mano, 

Fox Gloves , an herb ; Gans de noſtre 
dame , gantelee; Campanclla; cam- 
pamilla yerva 

A Glover ; Gantic/ ; Guantgjo ; Guante- 


ro, 

To Glow ; Luiſarner , borgnoger ; Brug- 
T Taka 3 quemar. 

A Glow-worm ; Lucerne , luſerne , Uu- 
zerne , lampyride; Lucciola , lampi- 
ride ; Luciernaga, 

ToGloze, or flatter ; Flater , cajoler , 
Lulinghare ; Gliſonjear. 

Glue , glued, gluing ; Colle , colle y 
collement ; Colla , collato, collamen- 
to; Engrudo, engrudado , engruda 
mient'o, colamiento. 

Gluiſh ; Glueux , gluant ; Colloſo; En- 
grudo/o, 

To Glut 3 Saouler , gourmarder , aſſou- 
vir ; Satollare, fatiare; Hencbir ., 
bartar. 

Glurred; Saoule 5 ſaoul 5 Yeper , aſ- 
__ Satollaro , fſatiato ; Harta- 

0, 

A Glutting ;' Saoulement , ſaouler®, [a- 
oulure , aſſonviſſement ; Satiamento ; 
Hartazgo , bartadure , bartura, 

A Glutton ; Glouton , gourmand , glout, 
pw » £ourmandenr, goulard , ga- 
aftre , gabſire » £oddon , gouillot., 
freſche=dent , alcofribas, 4s grand 
mangeur ; Ingardo , goloſo , trangug- 
giarore ; Garganton , tragon, comilon, 
Engullidor , gloton , merendon , gle- 
ton 


To play the Glutron ; Gober , gourman- 
der ; Tranguggiare , divorate ; Gly- 
tonear , trager , engullir, 

— Gourmandiſe ; Ingotdigia , 
Gololita 3 Gargartes, , goloſina , gle» 
fonla, 

To Glurtonize it ; Gonymander ; Tran- 
guggiare , divorare; Tragar , engul- 
ly 


Glurronizing; Gourmandant ; Goloſa- 
mento; Tragamieno, 

Glutronous ; Gloux , glouton , glouten- 
naire , plout , goulu , Goloſo , ingor- 
doſo ; Gletonoſo. 

Glutronouſly ; Gloutement , goulue- 
ment; Goloſamemte ; Glotonoſamen- 


ee, 

To gnaſh the teeth; Grincer les dents ; 
Strider co* denci , firincer* j denti ; 
Reganary , rechinay los dientes, 

Gnaſhgd ; Grince ; Stcincito z Kegaiigdo, 
rechinado, 

An angry Gnaſher of reeth ; Grincevr ; 
Strincicore ; Rrganador. 

A Gnaſhing of the teeth ; Grincement 
des dents ; Strido de denti 3 Regatur 
miento. 


A Gnat; Eibet, moucheron , mouſcht- | 
ron, mouſeron ; Zanzale , zanzana , | 


Zanzara 3 Moſquito , moſquiitllo. 


A Gnat ſnapper ; Beequefigue , becfigue , | 


benarric , papafigue gne ; Becoe 
fico ; Tragabigos , » pope , 
To gnaw ; Konger, mordiller , murare , 


gig- 


| 


| 
| 


| 
| 
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| Ar one Gobber : Tout degob: Turto di 
un colpe ; Todo de un golpry 


— - 


ts 


griguoter , margoviller ; Rodere , ro» 


ToGo abroad ; Sortiy , ſortir boys , ſor- | 
Fare ; Roer, 


A Gnawer ; Kongewur ; Rofigatore , ro- 
dirore ; Koydor, , 

A Gnawing ;. Ronge , rongement , Mor- 
ſure; Rodimenco z Roymiento, _ 

| Gnawn ; Konge grignoie , mor dille , 
mords ; Roligato ; Roydo, ; 

Gnawn , as corn by Weevells;Calendre , 
rongt 3; Calandrato , roſo dalla 
calandra , © tignola ; Gorgojado, r0y- 
do, : 

AGoad; Piqueron , ftimule , aguillon , 
Eſenillon ; Pugnolo , Rtimolo 3 Agu- 
on. 

A Goal to run at ; Montjoye ; Meta, 
ſcopo; Hite , terero , blanco , Mira- 


The iron Goal at ; Palemaile , paſſe; Pa- 
lemala ; Palemalla, 

AGaol , or common priſon ; Geole , g& 
olle , priſon; Prigione z Carcel , trt- 


na. 

A Gaoler; Geolier. , concierge , grolli- 
& ; Guardianodclla prigione ; Carce- 
lero. 

A Gaolers wife , or woman Gaoler ; Ge- 
oliere ; Moglic del guardiano ; Carce- 
lere. 

A Gaolerſhip , or Gaolers fee ; Geolage , 
geoliage , geollage; Prigionaggio; Car- 
celaje. 

To Goad, or,Goar ; Percer;' Penerrare z 
Penetrare, picar. 

A hee-Goar;z Boue ; Becco, caprone , 
capro z Cabron , chibo. 

A ſhee-Goar ; Chewvre , chevre, cabre ; 
Caprona ; Cabrona. 

A bearded Goar;z Bowe barbaſſe ; Capron 
barbato ; Babron barvads. 

A Wild Goat; Chevrette, chevreul, chen- 
reul ſauvage ; Capro ſalvatico; Cabron 
ſtluaje., | 

A yung wage 3 Cheureau ; Caprerto ; 
Cabrillo, 

Of a Goat ; Capyin, bercin ; Caprino ; 
Cabrino, 

A guelded Goat; Menon ; Capro caſtra- 
ro; Cabron caftrado. 

A Goar-heard ; Chevrierz Capraio , ca- 
praro; Cabrerizo, cabrero, 

A lirtle Goat ; Chevrette Capretro 3 
Cabrito, 

A Goat-milker ; Caprimulge ; Coprimul- 
go; Chepacabras, 

Goats, or Goats fleſk ; Caprin, chevrin; 
Carne de capro; Carre de cabyo. 

A Goat-ſucker , bird ; Grand merle : 
Merlo grande : gran merla. 

Goaty , of a Goar , Goar-like : Caprin , 
bercin ; Capprino : Cabrino, 

Goat-beard : Bouchinbarbe , barbe de bo- 
ve; Barbadibecco : Barva de cabron, 
Jerva, 

Goats thorn : Dragagant ; Draganta : 
Dragacanta, 

Goats leather ( drefled; ) Maroquin y 
Marochino , cordovano 3 Cordovan , 
marrogquin. 

A Gobbert : Gobraw , quignon , entrole 
Meure , goubeau , morceaur Ferta, boc- 
— » bocconata ; Tejo , tajada, bo- 

Great Gobberg of liquid meats ; Guilver- 
dons + boccon grande ; Gran bocado , 


rage, 


Gobbers of far. broiled ; Grezzllons, Car- 
bonate : Carbonadas, 

A Goblet : Gobelet , goubellet , banap : 
Tazz3: Copa, gobclete, 

A great gobler ; Gobeaw ; Tarza gran- 
de: Tafafa. 

To goble up : Gober , goulardey , Tran- 
guggiare , ingozzare; Tragar , Ot- 
guilty, 

Gobled up : Gobe , goulayde ; Tran- 
guggiato , ingozzato : Tragads ; en- 
gullido, 

A Goble-gur : Gobequinat , goulard , 
goillard ; Tranguggiatore , ingozza- 
rote , ingordo; Engullidoy , Fragen , 
gargonion, 

A Gobling : Goulardiſe ; Tranguggia- 
mento:; Tregamients. 

A Goblin : Gobelin , gribouri, Eſprit fol- 
let F; luiton ; 11 foleto ; Traxge, du» 
ende. 


To play the Goblin , Gobeliner 
rare ; Tracger, 

God; Dieu ; Dio, iddio ; Dios omnipe- 
tente , el divine numine. 

The God-head; Deite ; Deira , divi- 
nita ; Deidad , divinidad, 

A God-father ; Parrain , parrin ; San- 
rolo , compadre; Padrino. 

A God-mother ; Marraine , marine , 
margine ; Santola , comadre z Padyi- 


+ Folet- 


ua. 

A God-ſonne ; Fillewl , fillot , filewl, 
filot ; Figliozzo , figlioccio 3 Abija- 
do 


A God-daughter ; Fillenle ; Figliozza 3 
Alijada. 

A Gods-penny ; Denier & diew ; Caparra, 
pegno; Ares, 

A Goddefle ; Deeſſe ; Dioſa ; Dioſe. 

Godliinefle ; Piete ; Pict4 , divorione ; 
piedad , devocion, 

Godlefle ; Impie , atbeifle ; Imipio, ſa- 
crilego , malederto ; Maldicho , im- 
pio , profane. 

Godly ; Pie, pitux; Pio divoto, reli- 
giolo ; P:adoſo , devoto', religroſo, 
To Goc ; Aller , marcber , paſſer * An- 
dare , caminare , paſlare ; Andar, yr, 

caminar , paſſar. 

To Goe aſunder of it ſelf ; $* owvrir; 
Aprite , crepare ; Abrirſe , vendire 


e 

To Goe away ; S*enaller , partir ; Par- 
tire, andar via 5; Partir , deſpedir- 

e, 

To Goe awry ; Fourveger 5 Sviare; 
Deſviar. 

To Goe abour; Entreprendre z ambier ; 
Incrapendere z Emprender. 

To Go nicely , or gingerly ; Aller Z pas 
menu ; Andar pian piano ; Andar paſ. 
ſo paſſico, 

To goe before ; Preceder ; Precedere, di- 
yvanzare ; Adelantar , preceder, 

To Go before one 3; Marcher devant ; 
Paſlar inanzi ; Psſſar adelante. 

To Go back ; Reculer , arriever , ſe re- 
culer , ſe retiver arriere ; Riculare; 
tornare , xitirate 3 Boluer , recular , 

 7erirar. 

To Goe flowly; Altera petit pas tout dou- 
cement ; Andar pian piano 3; An- 
day paſſo paſſico, 


| 


try en public; Andar aſpallo , wſcire ; 
Salty " yr futras 

To Go beyond ; Ou/trepaſſer, ſurmonter , 
furpaſſer; Oltrapaſſare , etcedere 3 
Sobre paſſar , er cider, 

To Goe down ; De'cendve , alles, on ve- 
nir embas ; Smoncare , abaſlare , Ca- 
lare ; Baxar , abaxar. | 

To Go fair and ſoftly ro be overtaken ; 
Surattendre 5 Andar afpetrando ; An 
dar eſperando, : 

To Go forth , or our; 'Sortfr , * * if - 
Vicire ; Saliy, - 

To Go aſtray , or elſe to go owe of the” 
way ; Fouryoyer ; Traviare , *ſ{uiaze, _ 
Romare ; Deſuiar , deſcamimar', def- 
Carriar. Sher 

ToGo in; Evtrer ; Intrare ; Entry. 

To Go abodt rhe buſh ; Aller par amba- 
ges , aller en ambages ; Ambagiare ; 
vagare ; 'Rodear, — tot 

To Go from ; Partir ; Partife '; Par- 


or. : 

To Go out of the way ; Firyoyer, 
forcheminer , fourvoyer! ; © Tra- 
viare , ſuiare , Smarrire ; Deſtatriat, 
deſviar , deſcaminar, | 

To Go a foot-pace , or fair and ſoftly 
Aller le pas ; Andar pian piaho 3 Tr 
paſſo paſſico, © 

To Goto Bed ; Aller couchtr ; Andar 
dormire , coricarſe ; Ty .acoftar, dor- 


mir. 

Goero 3 Orſus , fa; Via, Orlu ; 
Ea. 

To go together ; Aller enſemble; Andar 
inheme ; Tr juntos , juntamente. 

To Go upon ; Surmercher, paſſer deſſns"; 
Calcare ; Piſar. 

To Go up ; Monter ; Montare 3; Su- 
bir, 

A Goer ; Voyageuy , chemineuy; Camina- 
tore , Andarore; Caminado-. 

A Going ; Alee, alleure, allure, mat- 
chee , paſſage , paſſement; Andaia ; 
Tda , anidanfa. 

A Going awty; Forvogement; Travia- 
menrto , ſfuiamento ; Deſyu:amien:o , 
d [caminomients, 

A Going away ; Partiment ; partenza , 
partiment® 5; Auſencia , partimien- 


to, 

A Going before ; Precedence ; Prece- 
denza | priorita ; Precedencia, priori- 
dad, 

A Going abour the buſh; Ambages , tour- 
noyement ; Ambagi ; Rodeos, yodeami- 
ento, 

A Going down ; Defcente, deſcendement; 
Calara, diſceſa , ſmontata ; decendi- 
da. 

Going from ; Partant; Parrcndo; Pare 
tendo, . 

A Going forth , or our ; Sortie , ECxitie 
re; Vicira; Salida. | 

A Going forward ; Avancement ; Avan- 
zamento ; Adelantamients. 

A'Going back; Pas © eſcreviſſe ; Ricu- 
lando ; Bolviendo atras , retivatt- 
do, | 

A Going in z Entrife; Intrata 3 Entra- 
da. 

A Going our of the way ; Fouryoyement ; 
Travinando ;Deſcaminendo. 

A Going up; Monte ; Montata ; Subj- 

Qq micn'o, 
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micuto, 

| Go'ng; Alert, merchant , paſſant ; An- 
damie , caminame ; Yendo » Cami» 

ando 2 

A Goggle cy 2 Oil de beuf : Occhio di 
bue : 0yo dc bucy, . 

Goggle-eyd : * Garyle, bic/e: Guercio; 
Viſojo. 

Gold : 07: Oro: Oro. 

A Gold Mine : 4ize a” or ; Minera ao 0- 
ro : Minas de oro, almadenes, minc- 
ras. 

Gold Ore ; Bcllaque ; Mctallo de oro: 
Mela! 4: 070. 

Round maſlic grains of Gold : Or de Pc- 
py: Ganid' oo; Granos de 070. 

Leat Gold ; Or batn en fueilles ; Oro bat- 
ruco in togl ec : Oro bo jads. 

'Spangle Go! beaten thin for ſpangles : 
Or en tail, or ac pailleole :; Oro 1a pag- 
lia; 0.0 en p7 14. 

Baſe IFN E Painters Gold : Oripeau, 
openu.: Oro baflo : Oro baxo, oro gua= 
fur de 20 quilates. t 

Smooth, or Ven ce Gold; Or iaſe, Oro 1a + 
ſo ; Ore raſo, oro de tbar, » 

Gold wire; Or trait; O:o tirato; Oro 
tirads. 

The Goldſmichs trade, or work ; Orfev- 
rerit, orfavrerie , orfevric ; Opera de 
orefice ; Obra dr platero, 

A Goldſmith ; 0rfebvre,orfevre; Orehce; 
Platero, © 

To work Goldſmiths work ; Orfe riſer , 
orfaveyiſer 3 Orefizare ; Platear , ore- 


ar. 

A Gold-finer ; Raffineur d* or ; Raſfinaro- 
ie &@ oro; Rafinador de ord. 

Gold perfe&ly fined; Or obrize; Oro 
ſublimaro. raffinato ; Oro de tihar. 

The Gold flower ; Chryſocome , paſſeve- 
lours javnne; Fiore ſempre vivo; Sicm- 

pre nÞwas 

"AG I:fnrt'iis wiſe; Orfevreſe; Donna 
c&1 © che ; Platra, 

A Gold-finch ; Chardonnexet; Cardelino; 
Sireucriin, pintacilge, firgrune, 

Furniſh; with Goleſmiths work , full of 
Goldſmiths work ; Orfevrenux; Fornito 
di opere del Orcfice ; Lteno de platert- 


as, 

The Devils gelering; Hurbec , wrbec, 
Ta' lo, verme che rode la vigna ; Coco 
de wifna, r«bolton. 

A Gold-finder , orclenſer of Jakes; G2- 
douard, gedouar, gurgneron , cfpicier d* 
enſer ; Vuoratore de Cagato'o, Limpia- 
dor de prevadas. 

Golden; D* or”, dort; Aureo; De oro , 
derado, 

The herb Golden-rod ; Verge doree, ver- 
ge a or; Virga dorata; Virga dora- 

4 


Golden - herb; Pollettes, chyſolaine ; 
Herba dorata; Yerva dorada. 

The Goldenie ; Sargon, pente , 'marmo, 
marmoy; Sorte de herba; Genero de 
Yerva. 

Gome, or the black greaſe of a wrought 
Carr wheel; Camboy,cambouy; Sungia; 
Enxundia de la rueda. 

Gon», or deyarted 3 Alle, marche, parti, 
paſſe, yroterit, ( participe du werbe to 
G9: ; » Andato, ito, pattito; Ydo, par- 
tio, andao. 

Gone awry; Fourveye ; Sviato , travi- 


at», ſmarrito ; Deſuiado , deſcamina- 
do, 

Gone before ; Precede, alle, ou p:ſſe de- 
vant z Preceduto, paſlato inanzi ; A- 
delantado. 

Gone back ; Recule; Ricularo, ritirato , 
ritornato ; Buclts, retir ads, 

Gone forth ; Sortz; Uſciro ; Salido. 

Gone Forward ; Avance ; Avanzato, A- 
delantado. 

To be Gone; $* en aller; Andarſenc ; 
Trſe, 

Gone inz Entre; Intratoz Eztrado. 

Gone aſtray ; Forvoye, fourvoyt, 08 come 
.me Gone from, paris ; Sviato, ſmarrito, 
traviato ; Diſviade, deſceminado, 

Gone our of the way z Forchemine , four- 
wvoze, forvoye; Traviato, ſviato ; Deſ- 
viado, errado. 

Gone down ; De/cendu; Smonraro, cala- 
ro , diſccſo ; Raxado, abaxade, 

Gone up ; Mome z Monrtato, falico ; Su- 
bido, 

I am Gone, or overcaſt at Bowles ; Fe 
ſus paſſe ; Mc hanno paſlato; Hanme 

pefads. 

Good ; Bon, bening, benigne,bonnefte; Buo- 
no; Bueno. 

To Find Good ; Trowvey bon, approwver ; 
-_ per buono ; Hallar convena- 
le. 

To make Good; Abonnir ; Abonare ; 
Abouar , 

Made good ; Abonni ; Abonato ; Abona- 


do. 

Good Friday ; prendredi Saint ; Venerdi 
Santo ; Viernes Santo, 

Found Good ; Trouve bon, approwut; T ro- 
vato buono ; Hallads bueno. 

Goods; Bens, dequoy ; Beni; Bienes, ha- 
zienda. 

Goods which come by deſcent; Biens * po. 
poaux , paternels ; Beni heredirarii ; 
Bienes bered tartes. 

A Good rurn ; Bien-fait, benefice ; Bene- 
ficio, corcelia, buon officio; Merced, 
corteſia, 

In a Good Faſhion ; Honneftement ; Ho- 
neſtamente , gentilmente ; Honrada- 
mente, ' 

Goodly ; Beau, bel, belle, alme,bean; Bel» 
lo; Lindo, grandioſp. 

Goodlinels; B:aute; Bellezza ; Linde» 


I. 

G92od-man ; Bon-homme ; Buon huomo ; 
buen hombre, 

A Good, or honeſt man ; Homme de bien; 
Huomo da bene ; Hombre de bicn. 

The Good-man of the houſe ; Maiſtre dc 
la maiſon, peie de famille; Padrone del - 
la caſa ; Dat, ame, buefþtd. * 

Good-will; Biea-veillance , benevolence , 
amour, amitie, affettion, oftroy , ou ot- 
troy ; Benevolenza , aff:tto , amore ; 
Dueyencia, aficion, amiſtad. 

To bear Good-will to; Aﬀetter; Aﬀer- 
tionare ; Aficionary, 

Bearing Good-will unto ; Afefte, aff ti- 
onne, affefucux ; Aﬀertionaro; Aficio- 
nado, 

Full of good will; AfeHurux ; Molto 
Ts divoto z Muy aficiona- 

0. 

A Joyners Googe ; Gouge de menxiſier ; 
Stromento, zapetto da falcgname ; 
Guvia de Carpimero, 


A Gooſe ;* Oye; Occha ; Ganſo. 

A Gooſe giblets ; Boyatx de oje 3 Budel- 
le de Pocca; Tripas del Ganſo., 

A green Gooſe, or young Gooſe ; O'ſon, 
oyſon, ojon, coupar; Paperoz Anſarillo, 
patin, pattco, 

A Stubble Gooſe ; Oiſon moiſſonnicr; Oc- 
ca ſpigolante ; Ganſo eſpignera, 

A Green-gooſe, or goole-cap ; Fiſon bride, 
conpau. (ot, fol, grue, gawttier, naudin ; 
Paz ro, ſciocco ; Simplicico, bovo. 

Goole-rurd Green ; Merde oye, mer doe; 
Merdorca ; Mierda de Garſo. 

A Gooſe.penn, where they are kept 3; E- 
ſtable I oyes ; Stalla di occha ; Anſare- 


ria, 

A Wincheſter Gooſe ; * Clapoir , bubes ; 
La verola, ſcrofola ; Buvas, 

A Gooſe-berry ; Groſelle, grainſelle, groi- 
ſelle ; Vua crilpaz Creſpma, 

Red Gooſe-berries, beyond Sza Gooſe. 
berries z Ribes, ribe:tes ; Creſpina roſ- 
ſa ; Creſpa rubia, 

A Gooſe-berry buſh, or ſhrub ; 9 nc 
groiſelier , groiſelet , ribier ; Creſpero ; 
Crefpimero, 

The preſerved Juyce of red Gooſe-berries; 
Liquenr de ribes; Licore de creſpa; Licor 
de crefpma, 

Gooſe-graſs, or gooſe-thare ; Grateron, ri- 
eble, wie, aſpertuze ; Speronella ; 
Amor de bortelano, 

The red Gooſe. berry ſhrub ; Arbriſſclet 
aigreur ; Arbuſccllo dicreſpa ; Arbolita 
de creſping. 

Goole-foot, herb ; Pied de jar, pied &'oi- 
ſon, pied & oje ; Picde 4occhone Pie 
de ganſo, | 

Gooſe -ncaſt, herb; Nid d' oiſeau ; Nido | 
de occha; Nido de ganſo, 

A Gooſe-quill ; Plume & oje ; Piuma di 
occha; Pluma anſcrina. 

A Gorb-lly ; Ventru, pancart , -panſard , 
ventre a la Poulin, grofſe bedaine; Ven- 
truto, panciuto; Barrigudo, venirude, 
panſudo, 

Gorbellied ; Pangu, panſu, ventru ; Pan- 
ciuto, ventruto ; Barrigudo, 

Gore, or gore-bloud; Senglant ; Sangui- 
nolento, ſanguinnſo ; Saxgrieuto, ſan 
gu'nario, 

To Gore with horns; Corneiller ; Cor- 
neggiare ; Cornay, cornear. 

Gaed with bloud ; Exſanglants; Inſangui+ 
nato ; Enſangrentads, 

The Gorge, or galler ; Gorge, guewle; 
Gola, gozzo; Garganta, gaynate, guar- 
guero, tragadero, gafinn, erutras 

To give a Gorge full of ; $qouley ; Satol- 
lare, ſatiare; Henchir, hertar. 

To Gorge himſelf ; Se gorger, ſe ſaouley ; 
Satoliarſe ; Hartarſe. 

The Gorge of a Bird ; Fabot z Goccis 
duccello , Papo, buche, eruey4. 

Gorged; Gorge ; Golado; Gargantads. 

Full Gorged ; Fabote ; Empito, atoll»; 
Henchido, lleno, bartads. 

A Gorger ; Goygerette, govgies ; Gorgiera, 
armacollo; Gguera, gorgerina. | 

A Gorget, or armor for the neck ; Hau!/:* ! 
col ; Armacollo; Goyj il. 

A Gorget of mail; Gorgerin de ma'lle; 
Gorgerino de maglia ; Gargerita dt | 
mal la. 

Gorgious; Gorgiar, pompeſ, luſtroſo; Mag- 
nihco, galante; Pompoſo, bizarre, galaz, 

Go/* 
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Gorgiou ly ; Grrgiaſement;' Pompoſamen- ' 


te; Bi2a/ramenie, con luſtre, magnifica- 


men e. 

Gorgiouſneſs ; Gorg aſcte, gorre, magnifi- 
cence ; Pompa, magnificenza z Pompa, 
bixe 144, marmficencia. 

A Gormand, Of glucron z Gonurnan, gory - 
mandea/ , comme a Glurton 3 Golo- 
ſo, ingordo 3 Comilon , tragon, frag an- 
(on, eng, ,.# 

To Gormandiſe it z Gourmander, ſe gor- 
ger de viande ; Diluviare, divorare Ia 
vivanda ; Ergullir, trager, giotouear, 

A Gormandizing ; mandiſo , voyer, 
G!urronie 3 —_ ingordigiaz Tra- 

onia, cargant'h , gia, 

EE CErmEH; Diluvi- 
amento, ingerdamemto; Tr agamieno, 
engullimiu mo. : 

Gorle : Ajous, geneſd, ofpinenx ; Gineſtra ; 
E pato, Tet ame, bineſtra. 


AGolling : 0iſon: Papers: Pain, pati- 
The Goſpel ; Evangile + It Vangelo ; 


Evangelse, la ſagrada «ſcritura, 
To preach the Golpel : Evangelifert Van. 


gelare, predicare i Evangeline, predi- 


Car. 

Of, or belonging to the Goſpel: Evan- 
que: Vangelico 2 Evangelico, 

A Golpelles : us fait profeſies de  E- 
vangile : Vangelizxore : Evangeing- 


dev. 
A Golle-hawk ; Autour, aſftour, ſtor , au- 
4” 


A As : Compere, commere ; Compadre, 
comadre : Compadre, xp _ 
A ratling Goltip ; Babillarar, Barge : 
- 1.99 & Dh Ciarlera : Hablado- 

Ta,pariera. ; 

A Gadding goffip : Femme tyottiere : Don- 
na trottiers;: Mager andaritys. 

To Goſſip : Commerer :; Comadrare : Co- 
madrar, 

A Gollippmng ( or friendly meeting of 
neigbours2 ) * Serle ; Comadraments : 
Comadramiento, junta de comadres, 

Got or gonen-: Gaigne , obtexs, acquis, 
acqueſte attainte,. titan, profite, (par- 
neape du verbe ro Crt ; 

_ guadagnaro, otrenuto ; Medrads, gran + 
eado, 

A thing Goren Obtenue, acqueſt t Ac- 
quiſta, cola guadagnata ; Coſa gana- 

da 


Gorren, or bego"ten : Engendre $ Gene- 
rato, fatroy Engendrado, beecbo. 

Gartren before : Aaticipe 3 Anricipato : 
An cpads, 

Gotren upon : Monte, monte deſſis: Mon- 
tato, alceſo 3 Subido, 

A Gougeon ; Goyon, gouion ; Gouſanghi- 
na,gobbio ; Gobso. 

Vern :; Gouverner, vegir, regiſſer , 
mathhiſcr, moderey, adminifirer , ameſ- 
nager ; Grvernare , reggere : Gover- 
nor, regiy, ; 

Governed : Gowverne, ameſnage , reg , 
maiſtriſt, mode16, attrempe:; Governa- 
to ; Governado, regido, 

Badly Governed : M au-conduift. : Mal 
condorto : Mal governado., 

A Governeſs : Gauvernante + Governa- 
rice + Governadora, 

Government z Gonvernement : Governo : 


Cs, 


FY 


) Acquiſtars , | 
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Govierno, 

A Governing , or Government : Gouve- 
nement , yeg'me , regiment, magiſlya- 
ture , moderation , adminifliyation; Go= 
verno , Governamento : Governami- 
ento , govierno, 

The Government of a Family : Orcono- 
mie + Economia: Economia. 

Governing : Gowvernant : Govyernante 2 
G-rwerrnando, . 

The Government of a woman : Gyneco- 
6 alt; Gyncerotia:Gunocracia. 

A Governour ; Gouvernew , magiſtrat , 
manmbour ; * mambourg , moderatenr , 
oeconome , adminiftrateur : Gavernato= 
re : Gowvernedor , corregidor, 

Gould ; 0/7; Oio; Oro. 

A Gourd :  Courge , conlcourde , goubout- 
de; Zucca: Calabaga. 

A great Gourd : Callabaſſe, callebaſſe , 
Carabaſſe : Zuccono : Calabagoa. 

To Gourmandile : Gowrmander ; Golo- 
ſare , ingordiggiare : Engullzy , glo- 
tonear , Fragar. 

The Gout, La goutte , Mal incurable; 
Gora ; Gtx, 

The Gour in any of the joynts ; Gontte 
nolkee ; Gota nodata ; Gota noda- 


de, 

The Gout in the hands ; Chiragre; Chi- 
ragra; Chiragra. 

The Gout in the hipp ; Sciatique , gour- 
te ſeialique ; Sciatica ; Stiarica, 

The Gour in the knees ; Gonagre; Gona- 


gr2 ; Gonugre. 

The Gour in the feer 5 Podagre ; Poda- 
a; Podlayre, 

Full of the Gun; Gouteux ; Gorolo ; 

Goutie; Gontexx , gout6 ; Goroloz Go- 
toſd. 

Goutinclle ; La don/exr de {a goute ; Go- 
reria z Goteria, 

A Gown ; Robhe , Rob7z, Gonna, toga ; 


Kopa. 

A + > Robon, boupelande; Rob- 
ba corta ;, Ropa corrta. 

A mariners , or hooded Gown ; Cape » 
cappe ; Bonere : Bonere, 

A light ſummer Gown : Morlotte ; Rob- 
ba leggieia : Ropa ligere. 

Grace 3 Grace , benignete ; Gratia: Gra- 
cia + ademan. 

A Grace : Bonne grace , ornement , air , 
comme, He danccth with a good grace: 
Il dance & unbel ar; Ornamento , 
buona gracia ; Ayre, ademan. 

With a good Grace De bonne grace : 
Con genrilezza : Con gentilexa , buen 
ademen, 

Withour Grace : Mal plaiſant , mau- 
gratieux ; Lordone : Feo, fin ade- 
man. 

To ſay Grace: Dire graces , benir l ta- 
ble; Dar la benederrione: Ecber la ben- 
dicion, 

A Grace , or privilege ; Vn cfroy , ou 
ottroy,: Privilegio , gratia, indul» 
to: Privilegio , otorgamien's. 

Grace , ( or thankſgiving; ) Greces : 
Grarie , rigratiamento; Gracias , 4- 
gradecrmento, 

To Grace, or adorn a thing ; Orwer : 
Polire, ornare : Ateviar , alinday. 
To Grace one ; Contenance? aucun: Ho- 

norare ; Henry , favorecer. 


| 


manſo. 
 Gracioully : Gracieuſement, benignement , 


Graced ; Contenance , bonore; Honorato . 

Honrado , faworeciao, x 

Gracctull ; Bien garbe , adeſtre , ave. 

nant, aggreable , able , bean , 

belle , bel: Leggiardo , garbato: Lin- 
do ido. 


» 

A Gracefull drefling, or clothing: Pare- 
ment ; Paramento , politezza : Ay 
reo, atavio , aſſes. 

Gracefull boldnefle : Maintien , conte« 
nance ; Gratiolo atdire , buon 
gelto : Ademan , atrevimients ; 

Gracetully z Gentiment , U 
ment , amiablement ; Gemntilmente , 
gratioſamente : Gentilmente, 

Gracefully drefled ; Part : Ben acconci. 
ato , ornato, benpolito; Ataviado , 
biea aderegadd, 

Gracefulnefſe : Garbe , gallie , grace, 

cablets , beautt : Gentilezza ; A» 
man, gentilexa, 

Gracious : Gyatiewx , benevole , bening, 
benigne , acceptable , affable , Ca- 

le , alme , alme-beau , amiable : Be- 
nigno , ſereno : Sereno , comedide , 


aſfablement , ſereinement : 1gna- 

Pas» : CO__ / P 
raciouinelle ; Gracieuſete : Benigni- 
tz, (erenirs ; Serenidad , manſedum- 
bre, 

A Gradation ; Gradation; Gradarione ; 
Gradacion. 

Gradual , or by degrees : Graduel; Gra- 
dualc ; Gradwad, 

Gradually : Gradvellement : Gradual- 
mente : Gradualmente. 

A Graduate; Gradxt : Graduato ; Gra- 
duado, licenciado, 

Graduated : Grade , gradut : Graduato: 
Graduads. 

A Graduates hood : Liri pipion ; Forma- 
lirade un graduado: Formalidad de 
un graduado , licenciads, 

To Graft ; Greffer , enter , affier : In- 
calmare, inſerire , anneſtare , ineſ- 
rare : Engerir , enxerir. 

To Graff upon : Swranter : 
mare ; Sobrengerty. 

A Graffe ; Greffe , ente , canon + Ram- 
pollo , gemma che i incſtaz Enxerts , 
pua , eſpigon. ; 

Gratted ; Ente , greffe , affie , Incalma» 
ro , ineſtaro , anneſtaro 7 Enxers- 


do. 

A Graffing : Entement , affiement : In- 
calmamenco , [neſtamento ; Enxeri- 
ments. ; 

Gray : Gris , bluard , griais , grieſthe ; 
Griggio, argencino; Pards , frayleſco , 

A Dapple Graie : Gris poltwele 2 Grigio 

e Graie : Gris e2 1 
w. elaro : Rxcio rodado. 

A dapple Gray horſe ; Auberez Vero : 
Hovero, color de cavalls. 

Gray with age ; Griſon, chens : Canu- 
ro , di chioma grigia : Cano , cano- 


0. 
on hairs ; Cheveux weſlez,; Capelli 
grigiz : Canas, : : 
To grow Grayheaded ; Griſer , griſon- 
ner : Divenrar canuto: Haxeyſe can , 
Canecer. 
Grown Gray : Griſonne : canuro : Cano , 
canoſd , encanecido, 
One 
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Es 


—__—— 


——— Ce 


G 


A 


' One full of gray hairs; #n homme m' fle, 
' chenu; Canuto ; Cagoſo, cans, canect- 
do, , 

| A Gray, or Badger; Griſard,glereau;Taſlo, 
burco, caſtore ; Teton, tapigo. 

A dark ſported Gray colour of a horſe; 
Pardil; Grigio, ſcuro z Pardo, eſcur0, 
A Gray-hound ; Levrier , Levricto, Gal- 

£0, (ebrel, : 

Graiciſh, or Grayiſhz Griſatre; Poco 

_ grigio; Pardico. ; ; 

Grayneſs; Griſonnement, griſonneure; Gri- 
ghamento ; Pardex, 

Grain, or torn 3 Grain , grenage, grenazlle ; 
Grano, biada ; Grane. 

To reduce into Grain ; Granuler, Granu- 
lare ; Granular. : 

Reduced inte Grain 3 Granult ; Granu- 
lato; Granulado. 

Gold in grains ; Grenaille ; Arene de 0- 
ro; Arenas de 010, ; 

Grain to die with. ; Alchermes, grame, gre- 
ne; Grano da tingere; Grano para 
tefir, : | 

Grain colour, or in grain; Tein} en grain; 
Tinto in grano 3 Tudo (nn grano, 

Grains, or g1ains of Paradiſe; Cardamoine, 
graine de paradu, maniguet madiguette , 
melegette, meniguette ; Cardamomo 3 
Cardamomo. ; 

In Grains, or ſinall ſced-like pieces, Gre- 
nuleux ; 1n arene, En arenas, _ 
To give leather a Grainz Beſannerz Tin- 
ger* il cuoio ; T efuy ef cuer0, 
The Grain of leather ; Fieur de cur, Fio- 

re del cuojo z Flor det cuero, 

The Grains of wood with ſpeck'ed ſtreaks; 
Mad-ures. madre, madreure; Vene, on- 
deggiamenti del legno ; Las venas de 
la l; a, 

Grained, full of grains; Grenu ; Gtana- 
to; Granado, 

Grained wood ; Madre , madrier ; Legno 
ondeggiato; L-fia ondoſas ondeada, 

Grainic ; Granuieux ; Grauuloſo ; Gra- 
21lo/o, : 

Grammar, Grammaire ; Grammatica ; 
Grama'tca, 

A Grammar Schovl-boy, * Gr:maud, (col- 
lier, grimauld ; Scolaro; Diſcprilo, 

A School,or crue of perty Grammar {cho- 

lais; Gr.mouderie z Giainaho z E/cue + 

la, | 

A G:ammarian ; Grammairien ; Gram- 
martico ; Gramatico. 

A mean Grammarian ; *Grimouche; Po- 
vero Grammartico, grammaricaſtio; Po- 
bre Gramatics. 

Grammarical ; Gramatique ; Grammari- 
cale ; Gramatical, 

Grammercy ; Grand mercj ; Ringrauuo 
Agr adeſco, - las\manos, 

A Grear grarfi.child ; Arriere-nepves ; 
Nipore didietro; Sobrizo traſero. 

A Grand-Father ; Ayeul, tajan, grand pt- 
re ; Avolo; Abuelo, 

A Grand-morher ; Ajeule*, grand mere, 
Mere grande ;, Avola ; Abutts. 

A Grandfire ; Ayeul ; Avolo ; Abuelo, 

A Grandai, or grannam , Comme Grand- 
mother z Ajeute; Avola ; Avurla, 

A Grange, or tarm ; Grange; Villa, af. 
ficcanza ; Alqueria,zgranja. 

A Grange; Grange , egrangee; Terra, o 
aia da battere le biayve ; Era donde 
inilan. 


G 
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To Grant ; Otyoyer, accorde';, Concedere; 
Otorgar, conceder, + 

To Grant upon condition ; Acconditioner; 
Concedere conditionalmente 5 0t0rgar 
con condic 61. 

A Grape ; Raiſin; Uva ; #wa. 

A bundle of Grapes; mainſine, muiſſine ; 
Manipolo de uve z Manoja de uvas. 

A Bunch, or cluſter of Grapes; Grappe, 
un raiſin enter ; Grappolo de uva 3 Ra- 
24mo de uvas, 

A little cluſter of Grapes ; Grappillon ; 
Grappoletto ; Razimillos 

Full of Grapes ; Raiſenexx ; Grappoloſo ; 
Kaximoſs, 

A ConfeCtion of Grapes ; Raifine, raiſmee, 
raifiumee; Grappolata ; Razimada. 

The Sea-Grape ; Raiſin de mer; Grappo* 
lo di marc ; Razimo del mar. 

Grape - gathering ; Grappage ; Grappo- 
laggio, vindemia ; Vindemie. 

Grape-paper ; Papier raiſin ; Carta grap- 
polata ; Papel razimado. 

Grapic; Grappu z Grappoloſo ; Raximo« 

0 


To Grapple rogether ; Se joigner ; Giun- 
gerle ; 7untarſe, 

To Grapple ; Azgrafſer, agrapbey, accro- 
che”, accroſſer, s* ba/per P un} Þ autre, 
s* attacher a; Uncinare , graffiare ; 
Garfiar. 

The Grapple of a Ship ; Grappil, grappin, 
la main d' wn navire ; 11 grafhio della 
nave; El garfio del nao, 

A Grapple ; Agrapbe, agrafft ; 'Rampino, 
uncino ; Corchete, bevilla. 

Grappled ; Accroche, attach ; Rampina- 
ro, UnCinato ; Corcheteds:; 

A Grappling ; Agraffement, accrochement; 
Rampinamemo ; Corchetamiento. 

ToGrale ; Herber, paſturer, pa-ftre ; Paſ- 
colare , paſturare ; Apacentar , paſtu- 
rar. 

Grafed ; Paſture, berbe, paiſk ; Paſcola- 
- » paſturato; Apacentado , paſiur a- 


A Grafier ; Paſturier, graiſfer ; Paſture- 
ro; Pallutanoy. 

A Grafing ; Paſture, paſturege , paſture- 
meat ; Paſcolo, paſtura ; Paſtura, 

Grafing for cartel ; P16, pofturage ; Hers 
baggio; Paſturajes 

To Gralp ; Gruper, gripper, grip"erminey, 
griffer, ſe barper Pun i Pautre, ber;er, 
accroſſer, accrocher ; Aﬀerrare, abbiac- 
ciare ; Abarcar, avatar, 

A Graſp 3 Gruppade , :bappte; Agrapa- 
mento; Apailadamients, agearranen- 
fo, 

To Graſp at ; Embraſſerz Impugnare , a- 
g'appaiC ; Apaiar , afir , aſgar, abate 
ca, 


Graſped ; Grupe, grippe, barpt, accrocht ; 
Impugnato, aggrappato ; Apaiigdo, a- 
ſao, aſgaav, abariaao. 

Giaſped at; Happe ; Aﬀerrato; Apaiige 
dv 


A Gralper ; Girpeur ; Impugnatore ; 
Aſidor, apefiador, aſgador, 

A Gralping ; G, upement , grippement, ac- 
crocben.ent; lmpugnamento, aggrappa- 
mento ; Ajimiento, aſgamnento, 

Graſping ; Haryant; Abbraciando,impug- 
nanco ; Apaiiando, aſiendo, aſgando, a- 

relando, 

Grals; Herbe , /paſtnre, grame ; Herba , 


' 
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paſcolo ; Yerva, paſtura. 

Small Graſs z Herbette, kerbelette ; Her- 
berra ; Terwilla. 

To feed on Grafs ; Herbeiller ; Palcolare; 
Paſtarar, 

Fed with Graſs ; Heybeillt, berbe ; Paſco 
lato ; Paſturado, apaceutado, | 

A Grafle-hopper, or graſhopper ; Saute- 
relle, grillon des champs, ſaulterean, ci- 
gale, {angouſie, gryllon, angouNte ; Locu- 

cigala ; Langofla, cavalleta. 

Graſlie,or full of graſs; Paſturewx berbus, 

" berbu, berbageux, berbeux ; Herboſo; 
Yervo,o, paſturoſo, 

To Grate; Grater, racler ; Gratare, mi. 
nucciare, tritare z Xaller, 

To Grate the teeth ; Grincey les dents ; 
Srridere glidenti ; Regefiar, 

Grates (of wood) croſs-barred ; Treillage, 
benans 3 Filari da fineſtre ; Regu- 
es, 

To grate up with grates or barrs ; Griller, 
Filare ; Rexar, | 

To Grate with croſs barrs of wood ; Treil- 
ler, treilliſſer, barrer ; Filare; Rear 
con madey a. 

To Grate ſmall ; Eſgruger z Minucciare; 
Rall ar menudo: 

A Grate of Iron ; Grille de fer ; Filare de 
ferro; Reja de bierro, . 

A wooden Grate ; Treillis ; Filari di leg- 
no; Rear de madeya. 

Grared ; Grate, reelt, barrt ; Minucdato, 
Rallade, 

_— ſmall; Eſzyugt; Minucciaro; Ral- 


Grated, or barred up; Grille ; Filato ; 
Rejado. 

Crated with croſs barrs of wood ; Treilt , 
treillifſſe ; Filarato con legnoz Rejads 
con lefig, 

A Grater ; Gratoir, racloir, racle ; Gra- 
tuggia, grataivola; Ralle. 

A Grater, or he who grates; Raclear; 
Tritatore ; Ralladoy, 

A ſmall Grater, or Nutmeg grater ; Gr#- 
groir , eſgrugevir ; Gratacacio z Rail 
la 


Gratie, full of Grates ; Grilleusz ; Fila- 
rolo ; Rejoſo, 

A Grating ſmall ; Raclewye z Minuccia- 
mento ; Kallamients, 

A Grating, or ſhurring up with grartes; 
Grillement ; Filaramento 3; Regamier- 
£0, 

Grating z Raclant ; Minucciando ; Rat- 
wr 

Gratetull ; Grate, recognnſſant ; Grato , 
connſcente; = —_—_— 

Grarefully ; Avec Gratience, en grb; Gra» | 
ramcnte ; Agradeci e. 

Gratefullneſs ; Gratitude; Gratirudine; 
Reconocimientoagradeciments, 

Gratjous, and gratiouſly ; Sereinement , 
gracieuſement; Serenamente, gratiola- 
menre, benignamence ; Serenamemt , 
comedidamente, favorablemente. 

Gratis; Pour nean:, pour rien ; Per nien- 

re, per nulla, gratis ; Debalde , gre- | 

fis. | 

Gratitude ; Comme Grarefullneſs ; Grati- | 
tude, reconviſſence; Gratitudine, , rico- | 
no\c:nza ; Keconocimicento, | 

To Gratifie ; Gratifier ; Gratificare; Gre | 
tifecor, recomptn[ar. | 

Gratificd; Gratzfit;Gratificato; Gratifian. t 
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| A Gratifying ; Gratification , rimercie- 
| me 3 Ccatificatione ; Graificaci- 
| on. 

| A Graruity 3 Gratnits , guerdon ; Dona- 
| riv0g 3 Dadiva , galar- 


don. : : 
| a Gratulation ; Paahien, Gratulacion; 
| Rallegramento, gratulatione z E! pa- 


"e 
Gravez Grave , ſevere; Auſtero , gra- 
ve, ſeveroz Grave, ſevero , ſatur- 


280. 
A Grave , or ſtayed man ; Homme rete- 
| .u#; Huomo riſervaro , ritcnuto 
' ” Hombreretenido , cucrds , recatado. 
| A Grave; Sepulchre , tombeas , enter- 
| riemeat , fcije ; Folla , ſepolrura ; Hiut- 


adus , loſa. 
cit Grave, Enſeveley , Enter- 


rer ;  Interrare g ſotrerrare , Enter- 
.rar, a 
Laid in his Grave z Enters , enſtvels ; 

Interacts , ſorrerrato , ſepelico z Em- 


terrade, : 

A Grave maker ; Sepulchralier , guenaud; 
Fofſero ; Enterrador. ; 
To Grave , or carve z Graver ; Scolpire; 
i ez E/culpir, ; ; 
Graved , or Graven; Grave ; Scolpito, 

-ragliato ; Eſculpido, 
Gravely z Gravement ; Gravemente , 
Sobt e: Gravemente, recatamen- 


te, : 
A Graver z Grevely ; Scolpirore 3 Eſ- 
Gearing; Gravant; Incagliando ; Eſ- 


'A Graving ; Graveure 3 Scolpimento , 
r 1 i $ Eſculpimients. 
Gravityz Gravite; Gravita; Grevedad, 
Recatamieno, DE Be 
To Gravell,or poſe; Mettre au rouet; Ri- 
durre a non plus 3 Redaxir a non plus, 
Gravell; Arene , grave, grovette, g74- 
vour , ſablen , grave , gravois, gra- 
vier , glaire , griete; Gravella, ghi- 
art, iaz Caſcajo , arena , ſa- 


Small Gravell ; Grevelle ;, Arena, re- 
na; Arena , arenita, 

Full of ſmall Gravell; A4renuleux; Are- 
nelo , renolo ; Arenoſd. 

To Gravell ; Aſſabler ; Arenare ; Are- 
ne, ſabloner. 

A Gravell-pit ; Arenere ; Foſla d'arena; 
Mina de arena, 

A Gravel heap ; Gravoir; Montrone d* 

' arena; Afoxton de arena, 

Gravell ( or the Stone in the reins ; ) 


Nepricde 3 La piecra : Mal de pie 


4. 
The pain by Gravell in the reins; Ne- 
png paſſion ; Dolote de reniz Ne- 


Gravelled ; ſable; Arenato , ſabiona- 
to; Sablonado. 


led a3 a ſhi 3 Aſſable ; Arenato; 
Arenads. P3 ſe 3 


Gravelly , or full of Gravell ; Arentux, 


offelx , grouettelx ," foneltux , gYu- 
olleux ; Sabbionoſo , arenoſo ; Sablo- 
woſo , arenoſo, 


IT 


arexuleux , pravellenx , glaireur,' gri= 


- Great with young; Enctinte ; 
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ET  CeCeeeeeee——_—_ cw = — —_— -- 


A Grange, ( ar. country houſhold; ) | A Greatning ; Agrandrſſement , aggran® 


Grangee , 
Granja 

A Graunt ; /# oftroy , ot:roy ; Conce!- 
fione , permiſſione ; Conceſſion , otroge- 
miento, 

To Graunt ; Oftroyer 4 accorder , paler 
procuration , bailler; Concedere; 0- 
torgar , conced:y , paſſar » transfe- 


auſſs , beawregard; Villa ; 


lir, 

Graunted ; 'Ofroyt , atcorde , baile; 
Dato, donato , conceduto , t&r 
meſſo, rrasferiro ; Gtotgado 4, dado, 
concedido, | . 

Graunted on condition , Acconditione ; 
Conditionaro; Acondicionado, 

A Graunter; Bailleux, qus ofFroye; Con- 
ceflorez Otorgador , dador, 

A Graunting ; Baillement; Concedimer'- 
ts; Otorg amnento. 

Gray ; Gris ; Grigio ; Pardo, cardefio , 
Frayleſco. 

Grayhound ; Lewrier z Leurero ; Galgo 
lebrel. 

To Graze, and a Grazier ; Paſture, 
paſturier , paſtura ; Paſturero; Paſtu- 
ra , paſturador. 

Greaſe ; Graiſſt , greſſe ; Graflo , ſun- 
gia , unto; Enxzundie. 

Hogs greale ; Oing , ond ; Vmto, ſun- 

ia di porco; Enxzundia de puerco, 

To Greaſe ; Graiſſer , greſſer , oindre , 
Vngere , ingraflare ; /mtar , prin- 


ar. 
Te Greaſe in the 6 with a bribe ; Fowr- 
ver la main; Fodrar* la mano; Cobe» 


chax. 

Greaſed ; Graiſſe , oin# ; Onto ; Prin- 
gado , untags, 

Greaſie ,; or full of greaſe; Graiſſeux , 
Greſſier , bordowx , ſuineux , mnity- 
eur ; Vnroſo, ſporco, ſungiolo; Prin- 
goſd , puerco , enxundio0, 

A Greafie Fellowz Soviilon ; Sporco , 
Brurto 3 $uzio, puerco, 

Grealily ; Gra:ſſement ; Sporcamente ; 
Sa4iamente. 

Greaſinefle ; Graiſſeure , marmitonnge , 
oaftuoſite ; Sporcheria , « brutrura ; 
Suredad 5 Meria, 

The Greafinefle of ( Sheeps ) wooll be- 
fore ir be waſhed; 3uin de laine, oefs- 
pe; Lana ſuccidaz Lanegraſſs, 

A Greafing ; Graiſſeure, oingthore ; Oh- 
rura ; Ontamiento , pringamien- 
to, 

Great; Grand , gros; Grande , grollo 
Gran , grande , grueſſo. 

Som » or pretty greatz Grandelet, 
Grandetro ; Granogeloſo. 

A Great deal ; Beaucown ; Molro, affaj , 
quantira ; muchs , bayto, | 
Great with Child 3 Groſſe & enfant , 

Enceinte ; Gravida ; Prefiudea, 

Gravi- 
da ; Prefads, 

Work done , or ware ſold by the great 
> tit opera al groſflo; Obra al gru- 
eſſo, 

T6 Grearen , or make great ; Agrandir, 
aggrandir, Aggrandire 3 Engrande- 
cer 


Grearened; AgrandÞ-, eggrandi; Ag- 
grandito; Engrandecids, | 
Grearnefle 5 Grandews , grandeſſe ; 

grandezza ; Grandexe. 


diſ[ement 5; Aggrandimento, Engrande” 
C,mien'o. 

Greatiſh 3 Grandelet; Grandetto; Gran- 
deloſo, 

Greatly;Grandement .* mallement, *n10ut, 
Moat, beaucoup; Grandemente; Gran- 
demente. 

Greaves , or leg harneſſe ; Grevec , ca- 
biges ; Arme per le gambe 5 Ligagam- 

45, 

A Grecian ; Grte; Greco ; Giego, 

To play the Grecian ; Grecizo®; Gre» 
cizare ; G-egear » eſtar alegye, 

Playing the Grecian ; Grecamant; Gre- 
cando ; Griegando, 

The Greek congue ; Le langue greeque; 
La lingua greca; La leagua griega , 
gregeſco, 

To ſpeak Greek; Greeizer, parlrr gyee ; 
Parlar greeo ; Hablar griego. 

Greekiſh ; Gregois , gregaeſque ; Gre. 
gheſco ; Gregbeſco. 

Greedie ; Avide , glout , g/outon, glou- 
tonnwre ; gloux , goulard , gouln, bar- 
pt, avare, ardant ; Avido, ayaro ; 
Awarients , codicioſs. . 

To be very greedy of ; Anbeler apres : 
Agognare , bramare” 5 Codiciar 
mucho, 

A Greedy. Gur : Glouton, gourmande vr s 
gourmand , youlard , ſacre, gyobequi- 
nant , govillart , Freſcbedent » bauf- 
frear : lngordigio, goloſo ; Tragen , 
fergarien , comion, 

A Greedy feeding : Gloutonnie , goular- 
diſe , morfiaille , bauffreure : Golofi- 
ra: Goyentet, 

Greedily ; Avidement , gloutement, gou» 
luement , bavement , auvarement , 4- 
varitituſement , affefturuſement , ar« 
Cm Avidamence : con gran deſ- 
70. 

To car Greedily : Goularder , galiffrer , 
morfiai/a r , bauffrer ; Goleggiare, in- 
go'd.ggiare , divorare ; Engullir , 
tragar. 

Eaten Gredily : Goularde , galaffie : 
Galiffre ; Goleggiato: Engullido , tra» 
gado, 

Greedineſſe ; Aviditt, ardeur * Avidi- 
ta, brama; Deſſeo, gran drſſeo, co- 

dicia, 

Greef , or anguiſh  Douteur ; Dolore , 
angoſcia , pena , aftinno ; Doloy , 
congoxe . pin, Pead whe, 

A Greek : Gree ; Greco 2 Grieg, 

A merry Greek : G1/+h9% temps , aver- 
lan ; Allegrerth ; Ho/geron, 

Green: pra: Verde: Vera. 

To wax Green: /erdoy*” , reverdir: Ver- 
deggiare : Enverdecer, 

To be Green; Yerdoger : Verdeggiare 3 
Enverdecer, 

A Greenz Pje; Prato : Prado, 

The Green ficknefle ; Les paſles coulenrs : 
Malatia di vergini : Enfermedad de 
mofas. | 

Somewhat Green : Verdelet, verdurenx, 
verdet : Verdelerto : Verdeſo. 

Spaniſh Green : Yerderis , werdet, wer- 
de gris : Verdigrigio : perde d'eſpaiie , 
Coparoſa. 

To Green , and make Green : prydurers 
Verdurare : Verdeyar, ver degueray. 
A Popingeay Green : Perd-gay; Verde 

Rr por- 
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parreo, verde chiaro ; /erde claro, 
Sea-watcr Green colour 3 Aigue-marine z 

Verde maiino; Color ga fo. 
Gooſe-rurd green ; Verd d' oye, merde de 


oze ; Verde giallo z Verde algo anar:(- 
.- 


The Green Cloth, an office ar Courr ; 
Wne Cour de Fuftice pour 1” boſtel du Roy; 
Uſicio nella Corre del Re d' Inghil- 
rerra ; Officio en el palacia del Rey Ting» 


les. 


Greenfiſhz; Mo1rue, morut werte, molue, | 


mouleve ; Pelce ſalara, < (ccca; Moxa- 
ma, merluza ſalada y ſeca, 

A ſeller of Greenfiſh; Poiſſonnier, moru= 
er; Peſcarore ; P:ſcador, 

Greenly ; /erdemen: ; Verdemente; Ver- 
demente. 

Greeneſs ; Verdure, verdeur, verd; Vet- 
dezza; Verdexta, verduwwa, verdor, 

Full of Greeneſs; Yerdojamt ; Verdeggi- 
ante ; Verdecirnte. 

A Greening Pear; Yerdelet;, Verdelerta; 
Pera verde. 

To ,Greet ; Saluer ; Salutarez Salu- 


dar. 
Greeted ; ' Salut ; Salutato ; Saluda- 


do. 

A Greeter ; Salueur ; Salutatore ; Salu- 
dador. 

Greet, orland ; Sablon ; Sabbione ; Sa- 
blon, arena. | 

A place full of Greer ; Sablonniere 3 Sa- 
ioniera ; Sablonera, 

Grectie ; Sablonneux, ſableux ; Arenos 
ſo; Sablonoſo. 

A Greeting ; Salutation, ſalut ; Salura- 
tione ; Saludamiento, brſamands, 

To Greeye ; Grever, doloir, ſe doloir, ſe 
marrir ; Dolerſe , rincreſceric ; Pe- 
ſarſe, 

To Greeve, or be Greeved; Se dowloir, 
regretter, ſe grever ; Rinctelcere 3 Pe- 
ſarſe, | 

Greevous ; Doloreux ; Doloroſo , angoſ- 
cioſo, affanoſo ; Axſioſo, congoxoſo, do- 
loroſo, penoſo. 

Grey ; Gr#; Grigio ; Pardo, /Z««- 

A Greyhound z Lewrier ; Levrero ; Le- 
brel. 0 - 

A Grife ; *Marcaſin ; Porchetro de un 
anno z Cochinillo, cochino que no puede 
reſar . 

A Gridiron; Gril ; Graticola de arroſti- 
re; Parrillas de hicyro. 

To broil on a Gridiron ; Griller ; Grati- 
colare z Aſſay en parrillas, 

A Gridiron-maker 3 Grillotier ; Grarico- 
lero; Parrillers. 

Grief ; Doulewr, doleur, deſconvenue, re- 
gre: , mal, marriſſon , agonie, anguſtie ; 
Dolore, affanno, guay, angoſcia, pena ; 
Dolox, con go ja, mal pe adumbre, ; 

To take Grief ; S*adolorer, $* adowlory , 
s* adowlourer ; Dolerſc ; Peſarſe, 

To Grieve z Lamen ergg/evanter, ſe maryir, 
aigrir, angeiſſcr ; Lamentare, rincreſce- 
re; Lamentar. 

To Grieve exceeding much ; Afﬀiiger, a- 
goniſer ; Angoſciarle, torm<nrarſe; Con- 
grzwſe, matarſe, 

To Grieve, or be grieved ; Doloir, ſe do- 
loir, ſe grever, ſe maryir, ſe melancholer, 
s* adolorer, 1* adouloir, s* adoulourir ; 
Rincreſcerſe , dolerſe ; Peſarſe , pe- 
narſe. 


—— 


A Grievance ; Grevance, grief ; Dolore, 
querela, lamenco, gravame ; Dolor, (a- 
mentacion, quexa, gravere, 

Grieved; Regrette, grevan'e, aigri angoiſſe; 
Angoſciato, doloriro, Penado , anſia- 
do. 

Exceeding much grieved ; Aflige; Afir- 
ro, molto angolciato; Muy anftoſo, afli- 
gido, congoxade. 

Grieving ; Dolent, doloureux, grevans, af* 
flift f, Dolendo ; Dol 

Grievous ; Dolourews, x, greva- 
ble, grief, moleſle ; Moleſto; grave, do- 

lorolo; Congoxoſo, anſioſo, deloroſo, pe- 


s. 

To make more Grievous ( or hainous ) 
Aggravanter , aggraver ;, (Aggravare , 
peggiorare ; Agravay, empeor ar. 

Grievouſly ; Dolemtement, dolowreu ſement, 
douloureuſement ; Dolorolamenee, mo- 
leftamente , gravemente , angoſcioſa- 
meante, penolamente ; Gravemente, pe- 
noſamente, peſadamente. 

A Griffon ; Giffon ; Grifone ; Gryfon, 

A Griffons foot ; Pied de Griffon, ( Inſtru- 
ment de Chirargien ) Picde de Grifone ; 
Pie de Gryfon. 

A Grigg ; Anguillette; Anguilletra; An- 
gaillilla. 

A merry Grigg ; Gle bon temps, goinfre, 
owinfre, gringalet ; Allegretto, miche- 
2zz0 ; Holgazan, 

Grim ; Severe, affrenx, tetrique, bideux ; 
Severo, tetrico z Severo, aſqueroſo,ar- 
Yu; ads. 

A Grimmefaced fellow ; Grimanuld , gri- 
maud, grimau ; SupetCilioſo ; Arrugado, 
terrible de ville, 

To look Grim, or grimly; Avoir wn re- 
gard dffienx ; Aver un riſguardo, un 
alperto ter ribile, ſevero, ſaturnino; Te- 
ner un ſemblante terrible. 

Grimmly, or grimly z Afrenſement, bi- 
deuſement ; Severamente , auſtera- 
mente, terribilmence ; Supercilioſamen - 
te, terriblemente. 

Grimmneſs, or grimneſs; Affrenſete , hi- 
deur ; Horrore, ſpavento; Horror gaaftt- 
ridad. . 

To Grind corn ; Moxldre, mauliner ; Ma- 
cinare ; Moley, 

To Grind on a grindſtone ; E/menler, a- 
guiſer ; Aguzzare 3 AguRer, 

A Grinder ; Mouldexr, moullex," auſſi e/- 
moultur ; Macinatore ; Molidor, 

The Grinders, or teeth ; Les dents meu- 
lures, les dents machelieres ; Gli denti 
macinatori ; Los dientes molideros. 

A Grinding of Corn ; Moul2ge, moulduve, 
mouſtere, moudape, monte ; Macinamen- 
ro; Moliments, 

Toll due for Grinding ; Moulage , mau- 
tre; Maccinaggio; Molingja. 

A Grinding on a Grindſtone ; E/moulure ; 
Aguzzamento , arruotamento ; Agu- 
zamiento , amelamients , \deſembatimi- 


emo. 
Grinding ; Moulier ; Aguzzero; Agu- 
* gadero. 

A Grinding-ſtone, grindſtone, or grindle- 
ſtone ; Meule, meulette, pierre de moli- 
ere, de molzeye, pierre aguiſoire; Una 
Ruota da arructare , macina ; Piedra 
molinera. 

Belonging to a Grindſtone ; Mewlier ; 
Macinero ; Molero. 


To Grinn ; Grignxr , monſirer les dencs 
rechign-r ts dents, gronder ARinchia. 
re ; Kegaitar, 

A Ginne; Leqs ; Laccio, rexre; Lao, 

a 


red, 

A Grinnerz ui Grigne & monſire fes 
d-nts , grondenr ; Rinchiarore y Regit- 
fiador, "* 

A Grinning ; G-onderie ; Brontolamenco, 
Ke gongo, rexanhuments, 3. IPv6: 

To Gripe ; Gruppe- , gripper, grifftr, pri- 
pher , berper, agraphiner, agrapher, = 
ſer, empoign*r, axgr ippe , agyrifers 
dre, arraprer ; Uncinare , rampimare, 
impugnare, abbracciare z Aſo , aftnr, 
empuniey, abar ear. i VER) 

A Gripe ; 'Grappade, griffon ; Gritey Gar. 
ras, Wnas, | 

A Gripe, or handfull ; Hevee, manipule, 
manople; Manipola ;. Manep'a. 

To Gripe covetoully; Grippeminer, Alfer- 
rare; Agara, apaiiur avidamente, 

A Gripe, or wring, as of the Collick, &c, 
Trenchaiſon ; Tormento ; Tarments, 

To Gripe like the Colick ; 

Mu hymen 3 _— 0 
3 Gu » 4 , | , , 
(Eras eds s” dg, aſgaes, 
&/Yado, apaiiads, 

A*Gri , Or coverous Mn ; | -Grippemi- 

3 Scorticatore de pedocchi,avao, 
miſeco, ſtrerco z Eſcaſſo, avarients, pe- 
lon, 

A Griper ; Grippeur ; Afterratore;, Ags- 

. _—_ apaſnadoy, 'N 

riping z Grupement , grippement, vr. 
pade + Crnpugnanents ” lorramento , 
Aſumiento, aff amiento, grif amvenio, 

A Griping in the Belly;  Treacbde z Eflc- 
re picne di ventoſita, & dolore di reo- 
tre; Pena de las tripas. 

Grit; Moulture, moulture, monlage, mou. 
dure, moudure, moute; Macimacura; Mo 
lidsra, amoldara, 

AG.iſtle ; Cartilage ; Cartilaggine; Ca 


tilaje. 

Griſtly, or full of Griftles; Carts laginenz; 
Cartilagginoſo ; Cartilayoſs, 

Grizle; Gs, griſon ; Grigio , canueo; 

- Cano, Canoſo. 

A Groat z #n gros, le gras , ow Groat 
Angleterre, ef la troifieſme partie d un 
chelin, & vault, en monnoye de Franct, 
trois Sols & un tiers ; Carlino & mcz- 
z0; Duaire placas, 

A Groats-worth ; Pour wa gros, autant q# 
on pourra acbeter pour wn gros; Valor 
de quatro piacchi; Yalor de 4. pic 


cas, 


' Groars; Gruant, gruaux d avoine; Farina 


de avena ; Hara de avena, 
To Groan ; Soufpirer ; Soſpirare; Suſ- 


pray, 
A Grocer ; Groſſier , eficiey , merchant 
groſſier ; Aromaraio,' ſpetiero; E©- 


ero, 

A whole-ſale my Marchand  eF- 
ces en gr05s; rcante di Spetieric ; 
Mercado de eſpecerias, 

Groceric ware ; G!0ſſerie, eſpicerit ; Spt- 
cierie ; Eſpectrias. 

Grogeram, a ſtuft; Gros-grain ; Grogur- 
rano; Grogurran, 

Grogeram Durch, or Valentien; B+ 
gant ; Baragante z Baraganr, 

Lille Grogeram ; Camelot z Camelot2; 

Camelolt, 


I I——_— CO 
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G 
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Camelota. 

The Groin ;; or grine ;<L” dine , tes 4i- 
nes , lts baines, la motte, pamilizere ; 
Inguinaglia ; Ingle , ynele. 

——_ rems/ ; Diglio del ſobe , liro 
ſperino 3 AM3jo Solans, 

To Grone; Gemir , pleindre , gebainer ; 
Lamentare, ſoſþirare , fingulire ; 
Suſpirar , lamentar , ſollogar, ge- 


Nu 


mir. 

A Grone ; ſaw1pir >, gemiſſement ; Sof- 
piro ; Sufpmo, ſollogo. 

Fix ro be for ; Gemiſſable ; La» 
mentabile , piangevole ; Lamentable, 

exable , gemible, 

a Cronings Gemiſjement , Lamento , 

duclo , pianto ; Sollofo, Umeo, gem:- 


do, 

A Groom ; Valet; Valetto di alla , 
Palafreniere , 100 de cavaiios , pale» 
frenero. 

A Groom of the Chamber ; Valet de 
chambre ; Valerto di camara; Mogo 
de Camara. 

The G:oom porter of the Kings houſ- 
hold ; - 2-7 begs Porrero ; 
Portero, | Key os, 

a Groom of a table: Harnacheer , bou- 
fþgillicy , palefreniey; Palafreniere ; pe. 
lr f-exero, 

ToGrope ; Toſtonner , foviller , rafter : 


_T 


——_— 


Palpate , tocare ; Palper » eſendri- 
fir. 


Groped : Foiii lle + 
do. 
A Groper 3 Fouillexr : Palparore”s Pal- 
dor 


Palparo : Palpa- 


A Groping + Fowillement , taftomnement : 
Palpamento : Palpamients, eſiudrifiae 
mients. 

Groping, + Taftownant : Palpamento, ro- 
camento.; Palpaments, 

A Groping for : Taſtemin: x Palpando : 
paipendo, 

To Go groping — r' Aller & taftons : 
aller taſtonnant : a taſtone + Ty 
a tientas , atirnts, 

The Groping of a wench : Mariolement : 
Palpamento de una figlia 3 Palpami- 
en'o de ung mo(e, 

Groſſe : Gros , patan,vilain, rude, groſ- 
fier , abſurde: Groffo , groflero; Gru- 
eſſo , groſſer. 

To wax grofle: Groſſir ; Groffire , in- 
grofbare : Engordecer, 

A growing Grofle : Groſfſſement ; In- 
grofſamento z Engordecimients, 

AGrofle , or 12 dozens Groſſe , dowte 
dourames ; Dodici dozene $ Doxg do» 


Jenas. 

Groflely ; Groſſement , groſſerement, ab- 

ſwdement ; Aﬀordamente, groflamen- 
te; Grofſeramente, 

Grolsnefs ; Groſſewr , groſſerie , abſurdi- 
14, obeftite ; Groflamento , FX. vo 

roſſameno , groſſexa. 

A womans Groſsnels , or being big with 
Child : Grefſeſſe de femme: Gravidez- 
zo ; Preiicy, Prefigdurs, 

A Grot : G-otte, balme , grote, anire, 
baulme , cavernt » Grotta : Groteſca, 
rota, - 

A little Grot : G-otow , caverndan; Groz- 

Hs Grotica, 

rove : Boſcage, bo/quet, borquet , 

boccage ; Boſcherto : Arbolade, w_ 


mm. 


To Grow forth ; Naiftre; Naſccre; nacer, | Made roGrumble ; Momotonn: : 


A Grove of trees lopr , and cur ; Arb»/- 
fe ; Boſcherro ampurato; A bol:da ta» 
gjada , boſque, 

Full of Groves ; ePoſcageux ; Boſchoſo , 
Boſhertoſo; Boſquoſo , boſeo/s, 

A Grove of rrecs necr to a houle; Mer- 
que de bois ; Buſchettro domeſtico 
rempe ; Arboleda domeſtica, 

Groveling ; A bonchon , de a bouchon , 
le ventre tapy contre terre ; Chinan- 
do il ventre verſo rerra ; De bru- 
ces, 

Laid Groveling ; Conche & quatre paites ; 
Chinato ; Metido de brxces. 

Grovie; Boceogey , bosquenx ; Boſcagio- 
ſo z Beſco(o. 

Ground , or grinded ; Moulw, molu, 
auſſi , eſmouls ; Macinato ; Mol- 


2 


00, 
The Ground /or carth; Terre; Terra; 
Tierra , ſucls, p 


Ground newly ploughd ; Novale ; Ter- 
ra novale ; Barvecho. 

To ſtick faſt on the Ground ; $* apgre- 
ver ; Ficar* interra ; HinCar en iter» 


ra. 
Faſt on the Ground ( as a ſhip; ) Ag- 
grave z Arenato ; Sablonado , abondi» 


as, 

The Ground of a thing; Fond , fonde- 
ment , onigine , baſe , bize ;, Fonda- 
mento ; Fendamiente , Cimicn'o, 

The Ground-work , or foundation; Few 
dation ,” ſondement , fond ; Fondo, 
Fondamento ; Hondo , baſl, | 

Ground-keepers ; * Banners ; Guardiani 
di terra; Guardianes de tierra, 

An Even _ of Ground ; Parterre, aire ; 
Aia ; Era, 

To Ground upon; Fonder ; Fondwe ; 
Fundy, 

A falſe hollow ground that finks ; Ys 
faux pas ; Viſpaſſo ingannatore, vuc- 
ron paſſs buecs, 

Oa che very Ground ; A meſme terre , 
rexa tee; Afiorede la terra ; Al ftor 
de la tierra, 


Grounded ; Fonde ; Fondato ; PFanda- 
do, 

Grounding ; Fendant ; Fondando; Fun- 
dando. 


Ground-ivie 4 Lierre terreftire , (ievre i» - 
trainars , petit lierre , bierre ter (tire , 
pate de chat ; Hedera terreſtre; Tedra 
terreftre, 

The Sea groundling , ( or ſmic ; Y Me- 
lute , madilla; Madella ; Madila., 
Ground pine ; Ive muſcale ; Pino batlo ; 

" uf pimo baxo, 

The Grounds , or bortromes; Lie , fon- 
fralles , fondrilles , fondrte, Mac , 
aff i ſ[ement , barſſieres, baſſieres; Fece, 
eccie ; Hexes, 

Ground-lwell , or Groundlell, an herb; 
Senecon , ſeneſſop; Cardoncello ; pe 


ima, | 

The Grounſll of a dorez Sueit ; La ſog- 
tia; Lumbral. 

Ground-wormes ; Achees , Vermi terre{- 
tri; Guſanss de la tierra, 

A Grour-head, 'or grout-noll ; Tefte de | 
beuf, quii grofſe tefte ; Teſta di bue ; 
Cabrca dr bury , Tomayo, 

To Grow; Croiflre ; Creſcere ; Crecer 
Acrecentar, 


Grudged at , Hai ; Mal volſuro ; Mat 


To grow amwng ; Pareroiſfre ; 'T racre(- 
c:re ; Emre crecer, 


baſtadir , forligner; Digenerare ; De» 
grnerar, 

To Grow over , or upon ; Surnaiſtrez $o- 
pracreicere z Sobr2c: ecer. y 

To Grow out of ule ; -D ſ:econfumer , 
deſufer ; Scoſtumari 3 Dracoſtum- 
brarſe 

Tocauſe to grow in fleſh; H-bir; lngroſ- 
fare ; Engordar, 

Growen ; Crew, accreu, Creſciuto; Cre- 
61s, q 

Growen out of ; N'e de; Naſciuto: Na- 
64ds. 

Groweth ; Croſſ 2te, Croft . crow; Cre- 
icuwento; C::6 44, 6 ecimients, 

A Growing ; Gr0-ſſance ; Creſcimento 
Cecrmients. 

Growing among ; Pwereiſſant ; 'Fraccel.. 
centre ; Enirecec nds. 

Giowing z C/9iſſant ; Creſcendo; Creci- 
ends. 

A G:owing over , of upon + Saruai/- 
fance ; yopra creſcimento; Sobre cre- 
cimento, 

Growing over , or upon ; gurtaillant ; 
S-pra creſcendo; Sobre reciends , 

Gon 3 Crew , Creſciuto; Creciee, 

Full Grown ;, Prc's , parcrew; Mature; 
Madurs, 

Grown out of kind; Degenere , abaſtar- 
ar; Dig-neracy ; D generado., 

Grown out ot uic; D/-fe.e , Ydeſacrouſ- 
rme ; Sertumaro , Deſccoſtumbrads. 
AGromh; Arcuxs , croiſſance , acc-/o- 
iſ} ace , ace, oifl ; Creſcimenro ; Cre 

caments. 

To Grub up weeds ; Sarcler , ſarfovir , 
ſerfover ; Roncare ; Shay , rogar , 
Eſtardor, 

Grubs, or Gron1d-:zorms ; Achees ; 
Vermice!li recreftrizGu imMlos de tier - 
Ya, 

Grubbed up; Secle, [erfoii» 5; Ronca- 

*"r0 ;* Sacha, defarraygado , Rnrca- 
ao. 

A Grubbing up ; Sarclement , {artiit-;e;; 
Roncament?; Sachumir:to 

A G-ubbing axe , or iork; Hove , four 
chue , aigre,, (arforeie, [arfrert, ne- 
ele; Roncanera 3 Sacoern, ' 

To Grudg wt; Hair, murmwer ; Rin- 
facciare ; faberr, 

Thar beareth a Grudge ; Malou iieat ; 
Maligno ; Malqurrienog 

A Grudge ; Haine , maligaite ; Maligni- 

ia; Maltenidad. 

Grudg-bearing ; Mating ; Mala voglia ; 

Malquereniia. 


z 


werido. 

A Grudging 3 Raine , Mmurmre , Mur- 
Murement , Maar atios , 7anceur ; 
Rancore; Malquerrencia. 
Gruell; Grus ; Acqua 
barindada. ' 
Barly Gruell ; Org#e; Orzata ; Ceva- 


a. 

To Grumble; Grommeler , hoigner, fog- 
ner , gromeler , ſigner , gronder , gru- 
meler , bogner , tongner , Marmoton- 
ner , marmuyer ; Barbotare , murmo- 
rare; Gruftir, rt fongar, | 

Fare® | 


faricata; Agua | 


o 


To Grow out of kind; Drgenerer , /e a+ | 


barbo= 
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barbotrare ; Hecbo grufiir, refonger- 

A Grumbler ; Grommelewr, grondeur, Bar- 

borore 3 Murmurador, gruiudor. 

A Grumbling ; Grommelement, grommel - 

lement, gronderie, grondement , boigne, 

mUYmures Murmu ement, Murmur ation ; 

Barboramedrto ; Grufments, 

Grumbling ; Grommelewux ; Barbotan- 

do ; Re gongando, ; z 

Grummell, herb; Gremil , grevil, berbe 

aux perles ; Sorte de herba ; Gevero de 

yerva, 

To Grunt, or gruntle ; Gronder , grongner, 

barbeter, gruiner, gebainer, murmurer ; 

Grugnire ; Grufur. 

A Grunter ; Grondenr ; Grugnitore; Gru- 
fudor. 

A Grunting ; Grenderie, grondement,griu- 
melement, grongnement; Grugnimentoz 
Grufments, 

Grunrting ; Groxngnard; Grugnicndo; Gru- 
niendo, : 
Gruntingly ; Murmurantement ; Grugni- 

atamente ; G-/uftiadamente. 

To Guard, or a Guardian; Gerder , ger- 
dien ; Guardare, guardiano ; Guardar, 
guardiano, alcayde. ; : 

A Gudegon ; Gowjon, goyon, govion, goif- 
fon, auſſ,, fourbe, fredame, caſſade, £0- 
viar, Mocgquerie ; Gobio ; Govio. 

Gudgeons, or taunts ; Befferies , moquet- 
tes; B:fferic z Mofas, befes, burlas. 

To ſwallow a Gudgeon; Eſtre *beffle, Efle- 
re beffeggiaro ; Lueday burlads, mo- 


fads, | 

Guegaws ; Babioles ; Baie , bagatelle ; 
Patraiues, coſas de u0 nada. 

To Gueld ; Chaſtrer ; Caſtrare ; Caſtrar, 
capar, caponar, | 

To Gown , or reward ; Guerdon- 
ner , recompencer ; Guiderdonare , ris 

compenſare ; Galardonar , recompen« 
an, 

A an or reward ; Guerdon ; Gui» 
derdone ; Galardon, merced. 

Guerdonzd , or rewarded; Guerdonne ; 
Guiderdunato ; Galardonade, 

A Guerdonning ; Guerdonnement ; Gui» 
derdonamento ; Gala/ donamiento, mer- 
ced, 

A Gueſs; ConjefFurr, advis z Congettura; 
Con jr fFura, parecer. 

To Guggle, as in emptying a bortle ; 
Glonglouter , comme fait une bouteille 
quand on la wide ; Gloglorare ; Glo- 
glotear, 

To Guide ; Guider, conduire, mencr, ad- 
miniſtrer, gouverner , Condurre , gui- 
dare ; Conduxir, guar , encaminar. 

To Guide unto ; Acconduire ; Accondur- 
re, inyiare ; Encamitar. 

A Guide ; Guide, condufieur ; Guida , 
ſcorta ; Guia, guida, 

Guided ; Guide, conduit, ment; Con- 
dorto, guidato ; Giado, condux;do, en- 
caminado, 

Ill Guided ; Man-guide, malmene ; Mal 
condorto ; Mal guiado, 

A Guider ; Condufeur, moderatew; Con- 
dorttore, Scorta; Entramimnadey, 

A Guiding, or Guidance ; Conduifte , ad- 
m'niſtration ; Guidamenro, condotro ; 
G«;amicnto. 

A Guidon; Guidon ; Guidpne ; Gwyos, 

A Gaild, Corporation, or Company ; C0- 
ciete, confrairie ; Corporatione, fratec- 
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an 
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nita ; He/mandad, corporacion, 

A Guild hall ; Dome, boſtel de wille, pa- 
lais ; Domo ; Caſe public. 

Guile; Dol, fraude, * guille, abuſton, mal- 
engin , malice, artifice, aſtuce , barat ; 
Frode, inganno, aſturia, ſottilezza; En- 

afio, embuſte, dolo, 

Guilefull ; Fraudulent, franduleux, Cau- 
teleux, doleux, abuſeux, abuſif, malici= 
eux,aſtut ; Sottile, furbolo ; Trampo- 


0. 

a aetun device; Cautelle; Ribalta, 
trabocco da coglicre altrui per ingan- 
no; Trampe. Ss 
Guilefully ; Fraudulentement, malicieuſe- 
ment ; Ingannolamente ; Engafioſa- 
mente, . 
Guilefullneſs ; Affetterie, affeterie ; Fur- 
beria, frode ; Aſtucie, engano. 

Guilt ; Coulpe; Culpa; Falte, men- 


ue, 
Guilcie 3 Coulpable; Culpabile ; N#- 
cente, 

A Guilty perſon 3; Malfaitewr ; Malfat- 
tore ; Malbecbor, 

Guilrtily ; Coulpablement ; Colpabilmen- 
re ; wocenremente, 

A Guinnie Cock, or Hen ; Coq, ou geline 
a' Aphrique, gclinotte de Numedie, ptr- 
drix des terres neuves ;, Gallo, © galli- 
na de Africa 3 Gallo, 5 galliaa de Afri- 
ca 


| Young Guinnie Hens ; Guinettes; Pola- 


ſtri di Africa ; Pollos d- Africa. 

A Guiſe, or faſhion; Gu-ſe, maniere, mode; 
Guiſa, uſanza, coſtume, manicra, mo- 
do ; Coſtumbre, uſo, manera, modo. 

A Gulch ; Galaffre, galiffre, pangart,pmm- 
ard, wventre a la poulame ; Gololo, in- 

ordo 3; Garganton , tragon , engulli- 


A Gulf, or road for ſhips to ride in z Sur- 
gedoirt, ſurgidory; Golfo, Golfo, 

A Gulf; Goulfe, golfe, gouffre, goulfre, 
wvorage ; Golioz Golfe, 

A ſwallowing Gulf; Abyſme; Abiſmo ; 
Abiſmo, 

Gulke, or full of Gulfs; Gouffreux, abyſ- 
meux ; Abiſmoſo ; Aſmoſo, 
Gules, red; Guenles, rouge en blaxon; Roſ- 

ſo; Rubio, rox0 en color de armas. 

To Gull, or cheat ; Embabouintr, affoler, 
* biffler, gabrr, abuſer, ſorner, ſt mocquer 
de, affronter, *eniobeliner ,apiftolerybailler 
de _— 3 Impazzire , ingannare , 
mariolare ; Embouar, engaiter, 

A Gull, or ninny z * Beſmus, fraſque, go- 
dilure au, gullaume, jangipon, jobelin, 
mat, mais, oiſon bride; Pazzo ; Bo- 
Vo. 

An idle Gull; * Naque-mouche; Huomo 
da poco; Hombre de no noda, 

The Gull-fiſh ; Cabot ; Cabotto 3 Ca» 
bot 


A Gull, or fib; Baliverne, balliverne , 
baye; Inganno, furberia ; Engaiio, 
trampa. 

Gulled ; Trompe, abuſe, mocque, affolt,af- 
from 6, enjobline, apiſtolt, beccaſſe; ln- 
gannato ; mans" a7 a, befado, 

To be Gulled ; Eſtre trompe;Efler' ingan- 
naro; Eſtar engafiads. 

A Guller ; Gabexy , ' mocqueur ; Befta- 


tore , furbo , mariolo ; Trampeador , 
enganador, 
A Gullerie ; Abus, ſornette, natret# ; 1n- 


ry, 


—_—_ 


—— 


— 


ganno ; Engaino, frampa. 

Gullerics ; B:ffleries, fraſqur, fourbes,fre- 
daines ; Bettatic, baic z 71ampas, «n- 
ganos, 

An impudent , and injuriqus Gullerie ; 
Aſfront ; Aﬀronto ; Af enta. 

The Guller ; Gorge, Senior gn grants 
mery, mangeoie ; Gola, gargantay gar- 

guero z Gajnate, tragadero, gaiion, 

The Gullet of a Beaſt ; Herbrere ; Gor. 
zo d'un animalc ; Gaxxate , fragaders 
de un animal, 

A Gull:gut ; Glowton, goulard, gowrmand, 
ſacre, gowllart ; Goloſo, ingordo; Tra» 
gon, garganion, 

A Gulling; Tricherie, ripperie, affolement; 
Barateria ; Tiro, embulſie, 

A Gulp of wine; Gorgee de vin,goulette de 
vin ; Sorſo di vino; Trego de vine, 

Ar one Gulp ; Tout degob; Tutto di un 
colpo; Todo de wn golpe, 

To Gumm, or ſtiffen with Gumm ; Gom- 
mer; Gommare ; Gomar. 

Gumm ; Gomme ; Goma, viſchio; Go- 


de goma ; Ggta de goma. 

Gummed ; Gommd ; Gomatoz Gomads, 

Gummie, or full of gumm ; Gommenuz ; 
Gomoſo; Gomoſo. 

The Gumms , Genczves z Gengic , gen- 
give, gingive ; EnWacs, 

A Gumming; Gommement ; Gomamen- 
to; Gom-mients. 

A Gundola, or Venetian wherry ; Gon- 
dolr, bateau de vemſe ; Gondola ; Gua- 
dola. 

A Gun; Arquebuſe, ( & generalement, 
ul ). baſton I feu ; Archibugioz; Arca- 

"Lt 

A great Gun; Canon, wne piece d'artillerie; 
Canone, pezzo d'artiglieria z Canon, 
bombarda. 

A Gunner ; Harquebuſier, mouſquetaire , 
au: canonner.; Archibugiero z Arca- 
buzero, 

A Maſter Gunner ; Canonnier ; Canno- 
niere, artiglieto ;; Artilleyo, 

Gun-powder ; Poudi'e & canon; Polvere 
da bombarda ; Polvere de a/cabu, 

Gun-thot ; Arquebuſade, canonnade ; At- 
chibugiata ; Arquibuzgada. 

A Gurnard ; Gournauld, gourneau, gr4 
dot, coucou marin, gebot, cabote, gallant, 
malaymat , murrude, tombe, tumbe; Cu- 
co del mare; Cucizllo marins, 

To Guſh out; Se desbonder ; Sturare, 
levar via il turacciolo ; Deſtapar, deſ- 
em ar, 

Guſhed forth ; Desbonde; Srurato ; De- 
Fapads. 

A Guſhing forth ; Desbondement; Sturs- 
mento ; Deſtapamzents. 

The Gufler of a ſhirt ; Coufſon de chemiſe, 
gouſſet ; Coſa da camiſciaz Coſa & 
camiſa, 

A Guſt of wind ; Boufſte de went ; Soffia- 
ta, buraſca de venco; Seplo, borrſ- 
ca. 

A Guſt of contrary” winds ; Towrbilles ; 
Veari contrarii; Ayre contrario, 

A Gur ; Boyau, bouyau, inteſtin ; Budellc; 
Tripa. 

The right Gur, or arſe-giit ; Boyas cull 
er, $1 as boyau, inteſtin droxt ; Bud:lla 


culatica ; Tripa traſera. 
The 


ma. 
A Gumm-drop; G oute de gomme;Gocciolo 


— 


| 


[ 
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ern, 
—— _ 


A long Gur ; Le long boyas ; 11 budel- 

lo lungo ; Tripa Iuenga, 

The hungry Gur 3 Inteſtin affeme ; Bu- 
dello attamato ; Tſripe bambrients, 

The blind Gur ; In#- tin borgne, ſac ; Bu- 
dellocieco ; Tripa Clegs, 

All Guers ; Panſu, ventrs , ventriporent ; 
Panciuto, ventruto; Yentrads, 

The ſmall Gutrs; Pojanx mener, inte- 
flins teawes ;, Budelli piccioli z Tripas 
m/noes. 

A Grear, of fat Gurts; Pangart, groſſe 
bedaine , panſard, wentre & la poulame ; 
Panciuro ; Panguds. 

A Greedic gut; Gourmand, glouton , 
gou'n ; Goloſo, ingordo; Tagen , 
garganton. 

The fretting of the Gurrs ; Strophe; Mal 
de budelli ; Mal de tripas. . 
A Gurrerz Eſgout , gouttiere, canal , 
gargonille , ayguicr 3 Canale , doccia , 

G1 ero, * 

A Gurrer on the top or ſide of a houſe ; 
Goutiere ; Doccia ; Gotera alta, 

Gurrer-work in ſtone or timber; Canelenre; 

- Canclura ; Ceneluro, 

Full of Gurters ; Striez Canaloſyy Cana- 
loſs, 

To Ba, Cancler ; Canclare ; 'Canc- 

- (ay, goterar, 

A Gutter between two tiled houſes ; Gous 
tiere ; Canale ; Gotera entre dos ca- 


ſas, 

CO Canele ; Canalato ; Cava» 
ado. 

Gurrural ; Guttwral ; Gurrurale ; Gut- 
tural, 

Guacum ; Gayac, guayac; Guayco ; Guay- 
co, 

To Guzzle ; G'outir, *martiner;Goloſare; 
Gargantar, engullir. 

To Gybe; Brocarder, gaudir , gabcy , ſe 
mocguer, v yer Gibe; Beffface, ſcer- 
nire ; Mafar, k - 

A Gyplie, counterfeir rogue, or elching 
Vagabond ; Maraud, * narquin, * ner+ 

v0is ; Malandrino, Cingaii ; Gitane, 
elutre, 


H May be call'd a Spirit, rather than 
a Letter, which made the Greegs 
tothruſt her our of their Alphaber ; 
ther was a great claſh among the An- 
tients abouc it; but whether the may 
properly be call'd a Letter, aipiret, or 
_ gar great uſe of her,ſo that ſhe 
- d the Dueen-mothey of the 


'A Haberdaſher 3 Mercier, chappelier ; 
Cappellaro , Sombrerero.. —_ 
A poor, petty Haberdaſher of ſmall wares 
er0t, marchand de merde en gios ; 
Mercance de Solfanelli ; Mercader de 
bag atelas, 
Haberdepois weight ; Sorte de poids (cor- 
ruptement pour Avoir de goids) dont 1; 
cenane ( appellt the hundred weight ) 
connent © 12 lives, & le livre ſeixe 0+ 
ces; Sorte depeſo; Genero de peſo. 


_—_—— — 


UE 


Haberdine fiſh ; Abordean , babordean , | 


labordean , morue , molue , morie pd- 
rte: Merluzzo ; Abadejo, 

An Haburgeon 3 Haubergion, haubert : 
*V vbargo; Corea. | 

A Habir , or cuſtom ; Habitude , coltu- 
me: Abito , coſtumanza : Coſtumbre, 
uſo, 

To breed an Habit in; Habhitzer : Accoſ- 
rumare , vezzatre; Avtzar , accoflipm- 
brar , babitudr 

That hath got an habit in ; Habitue : 
Avezzato , accoltumato ; Averado , 
acoſtumbrado , babituads. 

A Habir , or ſuir of apparrel ; Habille- 
ment , acconflrement : Veſtiro , veſti- 
menco : ViF.do 5 veffidara , babt- 


to. 

A Scholars Habit ; Epitoge : Formalica , 
wga : *Formalidad , veite, 

Habitable : Habitable , manab'e ; Ha- 
bicabile , loggiabile : Abitable, Habi= 
table, 

An Habitacle ;: Habitacle, ou comme ha- 
bitation + Abiracolo, albergo , ſtan- 
7.2, alloggiamento: Merada, poſada, 
apoſents, 

An Hab:ration + Habitation , bablitactle : 
Habirarione , dimoranza : Morada , 
caſa , babitacion, 

Habictuall : Habitza! ; Habitualc : Ha- 
bitual , coftumbroſo, veroſe. 

To Hack : Hacer : Trinciare, trittare: 
Picar , tajar , Cortar, 

To Hack in peeces ; * Sxcmenter, bacher 
menu 3 T cinciare minuco; Cort ar menu- 
do, 

Hacked 3 Hache , *fretaills : Trinciato , 
tiirato : Picads, tajade. 

Hacked in peeces z Sacmente , bathe me- 
nu'; Trinciato minuto + Cortedo me- 
nudo. ' 

A Hacking : Hachement : Minucciamen- 
to : Cortadamicn's, 

An Hackny horſe : Cheval de lowage, tre- 
quenard , batier ; Cavallo mercena- 
ro , Cavallo per afh:tates Cavallo al- 
quiladero, | 

An packney-man 2 Dui met les chevaur 
i lcivage , meſſager; Afﬀitatore de, ca- 
valli : 4Alquilador de eavallo:, 

A common Hackny whore : putain pub!i- 
que , cantonniere , yroſſe , Mudiert , 
gauliiere , femme uſagere + Canconera; 
putana , ſgualdrina : Pata , ramere 
carcauerd, | 

A Hackſter , or He&or :_ Taille-bras : 
Valentone ; jralenton , tablaferro, gua- 


po. 

I Had : I' avoy , j eu ( Imperfeft du 
verbe to have ; ) lo haveva , io have + 
vo: Toavia, 

Had , the Participle : Eu: Havuto: 

ido; 


4aV4as, 
Haddock ( fiſh : , exelfin' ; E- 
- =. = ) Egreſin egelfin 


A lalt Haddock*: Hadot , badou : Egre- 
_ fino (alafo:; Burrbinooalads. 

A Haft : Manche., empoiguure : Mani- 
co ; Empuiia dura , cacha , mani- 


_— 

A lirctle handle , or haft; Manchereas : 
Manichito ; Manij(la. 

To Haft ,' or ſet on a haft: Emmancber : 
Manicare 3; Maniyar. 

Hafted, ſ@ into a haft : Emman/be-: 


Manicato : Manijads, 

A Hafting , ſet oh a hafr : Emanchure: 
Manicamento : Manijamento., 

A Haggard hawk : Faulcon” bagard : 
Falcone , vccello feroce + Halcon fe- 


10%. 
A Haggaſſe : Gogne , goguette 3 Bodel- 
Ii deP porco ; Albondige de prerce, 
An old coothlefle Hag : Vieille ſorcare , 
vadeiſe, viellle panoſſe , vielle accrou- 
ple ; Strega : Bruja. | 

To Haggle z Regraiter , barguigntr: Ri- 
vendere , riconiciare ; Mercatar , Ye 
gatear, | 

A palcring Hagler 2 Cagueraſſe , bargne- 
wneur ; Revenditore, riconciatore po- 
veretto; Kegateador pobrecico, 

A Hagling : Bargaigns : Rivendimentot 
Regateamiento, 

Haie ; Foin: Feno ; bens, 

A Haic-mow + Fixil ; Fenile: Almear de 


beno, 

A Haifer : Geniſſe , jeniſſe; Giovenca , 
juvenca : Vaquilla , vaquins, _ 
Hail : Greſle, grelle , greſ: Grandine: 

* Granico. 

Great Hail 2 Grelece : Grandine groflo : 
Granizs gronde. 

To Hail ; Greſler ; Grandinare : Gra» 


nite, 

Abs for the Hail : Chapeaus greſſier : 
Capello per il grafidine : Sembrers 
contre eo granic0e 

A Hail-ſtone ; Greſle , pois , 0 pelote de 
greſle; Balla di grandine; Bala de gra- 


niJo; 

Hail, or all Hail ; Diew vous gayde , 
bien te ſoit , maniere de ſalutation an- 
cienne , & aujourd buy inuſitte ;, 1ddio 
vi guardi; Dios le guarde. : 

Hailed on ; Gr:ſle deſſus ; Grandinato ; 
Granizado. 

It Haileth ; 1/ greſle ; Grandina z G/4- 


mag. 

Hailic , full of Hail ; Gr-ſlevx ; Gran- 
dinoſo ; Granizoſo. 

The Hailards of che fore-ſail ; Oumnde- 
dereſſe de la miſaine , polie gumnder: Je 
eſt celle qui ſert & guinder la voile du 
maſt , ou elle eſt a marrte ; Le taglic 
da tirar in alto le vele; Polee per guin- 
dar las velas, ; 

Hainous ; Haintux , atroce , capital , 0- 
dieux © Facinoroſo , atroce; AtroX 

Lapital, facinoroſo. 

A Hainous offence; Crime capital; Offcla 
capirale ; Delite capital. 

To make more Hainous 3 Aggraver , ag- 
gavanter ; Aggravare ,, peggiorare ; 
Agravar , empeor ar. . | 


» Hainouſly ; Atrocement ; Arr-cemence , 


facinoroſamente ; Atroxmente. 


Hainouſnefſe ; Atrocite ; Atrocira , fa+ 


Ccinorezza ; Atrocidad. 
The Hair ; Poil , crin, chevenx, pelage; 
C i; Cabellos , pelos. 
The Hairs of the head; Les chevenx ; 
Chioma , gl: capelli ; los cabcl- 
los, 


A lictle Hair; Poilet ; Capelſetto ; pe- | 


lics, 

A buſh of Hair > cbevelur e 3 , 
on Toupet de cheveurx ; FA: wk 
ra; Copete , cabelladure. 

The Hair of che Eye-lids; Paupieres ; 
Le palpebre; Las |; » los per- 

ſ pados , 


————e 


—— — 


__ 


| 


| 
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———. 
—_ 


— 


dos. 
The downie Hair of a = my Poil 
folet ; Lanugine; #40 bofo, oufo. 
A diſcaſc cauſing the hair to tall oft; Ato- 
ecte ;, Alopecia ;; A opecia, 
The Hair of He priviries; Le po! honteux, 
Pub, li peli ve:gognoſi; Pendejos, 
A Hair-cloth; Haire ; Cilicio ; Celi- 


co, * 7 

Gray Hairs; Chexeux chenus ; Capelli 
canuti ; Canzs. 

To Pull the Hairs off; Peler ; Pelare; 
Pelar, 

A falſe Hair ; -—— coop Perruca 
Prruca, Cabellos poſi £05. 
A pulling off rhe Hair ; Pelement ; Pcli- 

mento; Pelimients. by 

A Shirt of Hair; Haire ; Cilicio; Cel'- 
cio. SET 

A plaiſter ro pull of Hair; P-lication ; 
beticarione ; Emplaſtro por quitar p- 

los. Þ 

A Hair in ſtone; Capilement 3 Capilla- 
ment? ; Peli{Uls. Re 

Venus Hair, vr Maiden hair ; Capillarre 5 
Capillara ; C.pillaria, : 

A Hair-lace ; Camail , tenir, cheveleye, 
bande; Bendi, naſta F . oca de muge!, 
wvenda, liſton por los cabelbos, 

Hair-lels ; Chavet ſans poil, pelt; Calvo; 
Calvo, : 

Rough, or ſhag-Haircd, like a water dog; 
Ba-ber ; Barbocello z Barbudillo, 

Harrie, or full of hairs; Caps air , capil 
laire, velu, chevelu ; Capillo'o, peloſo; 
Cabtlloſo, neloſo. 

A Hairie baſh : Cbevilure ; Capillaturaz 
Copete, cabelladura. : 

Hairie-handed ; Fatepelue ; Manpelato 
Manyclado, 

Hairineſs ; Yelewre, cheveleure , pelage ; 
Capcllaggio ; Player. 

A Halberd ; Haltbarde ; Alabarda; He- 
lavarda. 

A Penfioners Halbeid ; B-c de corbin, bec 
de faulcon ; Becco de Falcone ; Puco de 
baicon, 

A Halberdier ; Halebardier ; Alabafdero; 
Halavarders. 

The Halcion bird , Halcion, altion ; Al- 
cione ; Hatcy0:. 

To Hale ; Twer, tramer, tiveſſer ; Tirare, 
trarre; Sacar, tire”, tracer. 

Haled ; Tre, traine, twaſſe; Tirato, trat- 
ro ; Sacsdv, tirado, trayde. ; 

A Halerz Tweur ; Tiratore ; Sacadoy , 
(irador. 

Half; Moitit, demi ; Mezo, mezz9, me- 
ra; NMiad. 

An half part Mifpart : La mezza {par- 
te. lam:ta; La mitad, 


An Half-pennie ; Male, la moitie & | 


pennin;, Mezzo penino ; Media pla- 
C4, 

To divide into halves ; Mipartiy ; Bipar- 
tire ; Biportiy, 

Halidome, by my Halidome ; Par te $4- 
crement ( forme de jurement ancienns; ) 
Per tutto quello ch* E Santo; Poy todo 
lo que es Santo, 

A Haling; Tiragr, tirement ; Tiramen- 
to.z. Sacamitato, tiremicnto ' 

A Haling of Barges or great Boats up a 
River; Hawlſeree;Tiramemo delle navi 
a on; Tiramenio de las barcas ris ar- 
TIA, 


—  — _—————_ - ——— — ——  — 


| 


A Hall ; Salle, ſale , boſtel; Sala; Sala. 

A Town Hall , an open, or common hall; 
Halle , bofiel de wilie; Domo; Sal 
publica. 

Hall dayes; Jours de palais ; Giorni di 
audicnza ; Dias de audiencia, de pley- 


tos. 

A Hallibur 6h ; Flatelet, fletelet ; Sorte 
di peſce ; Ge:cro de Peſcado, 

To Hallow ; Sacrifier , conjacrer ; San- 
r ficare ; Santificar, conſog/ar, 

To Hallow, or whoop ; Hucber ; Chia- 
mare, gridare z Boar, gridar , boxzn- 

lear, 

To Hillow, or ſer vn dogs with hallow- 
ing; Herz Cercare alla traccia co- 
cant; Afam yr. : : 

Huillowed ; Sande, conſarre; Sanrifi- 
cato; San':ficado, £02. a2 240. 

Hallowed for; Huche ; Ch amato, gri. 
da 03 B xe.do, bozzngleado, gritads. 

An Hallow ng ; vanfification, conſecra- 
tion, ded cace ; vSaniificatione ; Say- 
tificac'on, 

A Hal:oving for ; Huchement ; Grida-. 
m=znto, Bryeaments, griiambents, 

A Halſer ; Corde, dont on ti e irs bateaux, 
gabarres, ou barques du long de la yivi- 
ere; Gabarre , Chorde grandi ; Sogas 
por tarar bax les, 

A Halfier ; Homme qui tive une navie , 
au beau ainſi, Tiuatore de navi; Tirg- 
doy de oax-les. n 

To Halt ; Boi{:er, boitrer, clocher, boitou- 
ſer, boe:oujer 3 Zoppicare z Coxear, coſ- 


KT, 

To Halc before a cripple ; C/ocher devant 
un boiteux; Zoppicare inanzi un zoppo; 
Coxerr delante del cox0, 

A Halcer, or he which halterh; Boitewx, 
= cleche ; Zoppicolo ; Coxoſo, coxa- 
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A Halter; Licol, cheveſtve; Capcſtro , 
caveZzzaz caperza; Cabeſtro, 

To Halter ; Encb.veſtrer, Capeſtrare ; 
Cabeſt ar, 

To uncic, ot unlooſe a Halter ; Decheve- 
ſtr:r ; Scapeſtrare ; De/cabeſty 9. 

Hal-cred ; Encheveſte ; "Capcſtrato ; 
Crbe"rado, 

A Hal.erng; Encheveſtrement , enche- 
v ſirure ; Capeſtiamemo z Cabeſtra- 
m cents, 

H- works by Halves; I ne va que d une 
feſſe ; Opera il mezzo; Obra a la mi- 
tad, -.* 

A Pamler ; Hameas, bourgade; Bicoca , 
villa ; Aldea, 

The Hamm; Jarret , repli de la jambe ; 
Pople, garerto; Corbejon, jarrece. 

A Hammer ; Marteau ; Marntello; Mar- 
lillo, mags. 

Hammerable ;  Malleable, maleable; Mar- 
tellabile ; Maf able, mariillable, 

A Maſons hammer ; Le tefts d* un maſſon; 
Marrtello de muratore; Mariillo de al- 
bl, 

To Hanmer ; Marteler , marteller, Mar- 
ellare z Maririlay, 

A duc Ham . er; Cliquet de { huz; Bat- 
taglioz Anido de la puerids 

A liule Hamer z Maitelet ; Marteller- 
to; Martilletio, 

A Hammercr ; Marteleyr ; Martellatore; 
Mar:illador, 

Hammered 3 Marele, mertells ; Martel. 


lato ; Martillado, 

A Hammering ; Malleation , mortelage , 
may tlerit, ma telemet ; Martcllamen. 
ro; Ma'iil/amients, 

A Hamper , Banne, bennez Ceſta, panie. 
1a z Can«(ta, ſtron, ceſta, eſpuertg. 

A Hamper of Ozicis; * Calath; Panjera di 
l-yno ; Canaita de ramos, 

A Hand ; #ne main; Mano; Mano. 

The right Hand; La main droifie, dixive ; 
Mano ritta, dritta, deſtra ; Mane der 
cha, aiſtra. 

The left Hand; La main gauche, muin 
ſeneſive; La mano ganchina, mano 
Zanca, mano ſtanca; Maxo y/quierda, 
forie(tra. 

The upper part of the hand, from the 
wriſt to the knuckles; Me aca"pe,cuant- 
mam , avant poignet ; Avanti mano 
Parte delanitra de mano, meiacerpio, 

At Hand; A main, & la main, prochen, 
buen pres ; Appreilo ; Cerca, 

The Hind of a Clock, or Dial ; La moxn- 
fre a un borloge ; Moſtra , 

d* un Horatio ; Gnomon del Relox. 

The Hand of an Aſtrolabe ; Z* oftenſeur ; 
Mano de un Aftrolabio ; Maze de xs 
Aſltrolavis. 

To lay hands on ; Empoigzer, ſafir;, Im- 
pugnare, arreſtare ; Empuiar, afty, aſ+ 

a”, 

Loged Hands on ; Empoigne, ſaiff; Impug- 
nato , pieſo; Empuiiado, afido , aſge- 
5 


A laying hands on ; Saifiſſement ; Pren- 
dimento, impugnamente ; A/avients , 
empuiamen”o. 

Ar no hand ; Nullement ; In niſlug mo- 
do, in nitluna manicra ; Es ninguas 
manera , en ningum modo. 

The Hand of luſtice , or authority ; 
La mam de juſtice, Le mano della gi. 
uſtiria ; El podey de la juſticia, * 

An armed Hand ; Main garnie; Mano ar- 
mata; Mano armada. 

A fore hand, or in Hand ; Avent Us 


man; Avanti, avanti in mano ; Az» | 


tes, antes en mano , adelante, 

On the right Hand ; A dextre, « la main 
droifte ; Ala mano dritta; A la mano 
derechas 

On the left Hand ; A (eneſtre , I la main 
urs » > "orche ; Ala manchina, a 

a Zanca * A la mano iſquierda; 

A ſmall Hand , or childs Hand; Mainet- 
te, manette , Manotta; Manita, 

A heavy , dead Hand; Man aſjommereſ- 
ſe ; Mano peſantc ; Mano peſoſa. - 
In Hand , Given betore Hand; D* #- 
vance ; Avanzato ; Avangade z ddt- 

lantado. 

Giv-n in Hand, or before-hand ; Avanees 
Ann 3 Dado en preada , adelanta- 


0. X 
A Giving in Hand,or before-hand; Aum- 


c:ment ; Avanzamento; Adclant amis + 
ento, empreſtamuento, 
To bear one in Hand that ; Revenge 
ues, fame accroive que, ammſer ; Far 
 - cre, titardare, Preis, Embas- 
car, embenecer, 
Our of Hand ; Haſtivement, ſans march 
der, ades, aflyellement , tout inconti- 
nent; Subito, adeſlo adellp , Subite, 


«re ko 
A Hand, or luck ; Man baſe; uy 
b 


A 


———— 


Nr Tr FE 


H 


H 


baſſo; Max bara. 


| A man of his Hands; Homme de main , 
homme # la main, baut « (a main ; Huo- 
' mo forte, valenthuomo; Hombre wa- 


liente, robuſto, rexis. t 
To go in hand with ; Se mettre en 1147; 
| Applicarſe, merter* in opera ; Empegar, 
| meter en ahve. l : 
To Hand, or handle ; Maier ; Maneggi- 


Maejer, 
Mn fall in hand with it; Mais, þ 
jew” y mets 5 Se mi baſta I' animo; Se 


imprendo, lo tome en ca'g0. 


A ſtcadie Hand ; Main ferme, main ſeurc; 
Mano ferma ; Man firms. Wt 
To work, or do with the Hands; Mam» 
fallnrer ; Manu-farturare ; Obrar con 

las manos. 
Wrought, or done with the Hands ; Ma- 
" aifefture ; Manyfatrura ; Manifaftu- 


A blow with the left Hand; Gauchee ; 
Guanciara con la manckina; Golpe y/- 


A Hand-baxker; Sperte ; Caneſtella; E/- 


A Hand-breadth ; #ne pavime ; Palma ; 
Wn > 

A 3 Manette; Mcnotre, ma- 
nerre di ferro, Efpoſas de bierro, 

A Handful ; Manipule, poignee, bavee ; 


Pugnara, manipulo; Pu 

A Hand-gun; Hgrquebuſe, piijpte, &c, 
tout bajion & few qu" 0n pert facilement 
maniey ; Piſtolcre, piſtola ; Piſtolere, 

A Hand-kerchief;” Moxchoir ; Fazzuclo, 
ſudario, fazzoletro ; P aiuſuels, 

A Hand&-maid ; Chambriere, ſervante, an- 
cille; Camarera ; Camerera. 

A Hand-mill ; Moulin bras ; Molino a 
braccio ; Maline bragero. , 

A Hand-ſaw ; Petite” ſcie ; Sega; Sier+ 


Vie 
Ones Hand ſubſcribed ; Signe manuel! ; 
Segno manuale, ſotro-(crittione z $1fhul 


manual, 32 S; 
Handed, or handled ; Maxic, av, qu « 
. des mains ; iato ; Manejads, 
Left-handed ; er, gauchec ; Manci- 

no; farde, 

A Handicraft z Meſtier, art mechanique ; 


ſieri, vocatione ; Vocacion , arte, 


Belonging ro a Handicraft ; Mecanique, 
mechanigue ; Mcchanico ; Mecanico. 
A Handicratts man ; Manouvrits, homme 

de meſtier, wmecbanique, a liſa ; Artiſa- 
no, opiice ;*6 fficial, Artizan, 
Handiwork ; Manfafture , manufatture ; 
Opera di mano; Obra de manns. 
Handleable ; Manieble ; Maneggiabilc ; 
. Manejable, : © Yano 
; To Handle; Maier, taſter, taſtowner, me- 
vers adawniſtrer , Mancggiare; Mave- 
jor. | 
| To Handle gonly 3 Atroncher, ſarteyer ; 
| Tocar _e Tocar |. 
}._ te. «* | 
= Haodle much ; Manignatter, pattiner; 


CO im 
— 


Maneggiare aflai; Manejar mucho. 

The handle of a tool ; Le manche d* un 
ourit; Manico ; Empuſiadura. 

A little handle ; Manchereau ; Manicher- 
to; Empuilzaurille, 

The Handle of a wheel 3; Sineolle; Mani- 
co di ruota ; Empuinadura de la rue- 
dt. 

The Handle of a por, cup, &c, Anſe, m- 
mile; Manico; Aſa. 

A lictle Hindle of a por, or cup, &c, An- 

ſette, anſule ; Manicherro; Alle, 

Thar hath a Handle ; An/e, anſeie; Ma- 
nicato; A/ado. 

The Handle of a Grindſtone ; Mani- 
velle ; Manico di pictra moladera ; Aſa 
de piedra malidera, 

The Handleof a targuet, or ſhicld ; Les 
guiges aun eſcn, on tayge 3 11 manico de 
un broch ero, rarga, rorella; El aſa de 
un pave, de una adarge, rodele. 

To Handle rudely, and careleſly ; Pati- 
ner, pelaudrr, Tacare rudemente ; 
Tocar rudemente. 

To ſer a Handle on a tool ; Emmancher ; 
Immanicare; Aſav. v 

Ser into a Handle ; Emmanche ; Manica- 
ro; Aſado. 

A ſerring on a Handle; Emmancheure ; 
Manicamento ; Aſamiento. 

Handled ; Mani, mene, traifle ; Maneg- 
giato; Manejads. 

Handled ſoftly; Attoucht ; Tocaro ſoa- 
vemente, mollemente ; Tocads manſa- 
ments, gentilmente. 

Sorely Handled ; Mau-mene , onltrage ;. 
Olcraggiato, mal trattato ; Mal tra- 
fads, 

Careleſly handled ; Aznonthali ; Trat- 
rato con negligenza ; Tratade deſcuy+ 
doſamente. 

A Handling ; Maniement, maniance; Ma- 
neggio, man:ggiaments , Maxcjamien- 


ta. R 

A rude Handling; P-laudrrie; Toca- 
mento aſpero z Tocamients Yes. 

A light Handling; At:ouchement, ativec- 
tation; Mancggiamento loave; Maze- 
jamaents ere. 

Ill Handling ; Meſ-»ſage; Malo tratta- 
mento; Mal tratamiento. 

To hurt by much Handling ; Pattiner ; 
Dannate per troppo uſare ; Daſzy por 
macho u/ar, 

A;Handſell ; Eſtreine, eftrene ; Strena , 
waocia, Albricias. 

To Handſcll; Eſftrency ; Manciare,ſtre- 
nae; Albriciay, eſtrenay. 


| Handſelled; Eftreine, eftvene 5; Manciato, 


ftrenato ; Albyiciads, tſtirenado, 

Handſome; * Godin, bonnefle, bavile, ade- 
ſtre, adroit, advenant, maniable, appert, 
hel, beaw, belle ; Gaibaro, bello, genci- 
le; Lindo, gent». 

Indiflereot Handſome 3 Godiner; Alquan- 
ro bello ; lindo, 

To Make hagdfome 3 Aﬀagonner ; A» 
bellire, acconciare”# Al ndar , acco- 


modar, 

Hindlomely ; Advenament, honeſtement, 
babileneent , ordonaement ;, G=mtilmen- 
te, honeftamente ; Gentilmente, lin - 


damente. hs : 
5 Garke , babilite 3 babi- 
lete , boneflete , agencemr/ni, agtance- 


| mens , appertiſs , beauit 5 Guibs, 


H 


A re nn —— — ———————  —<— —_--- 


Gentilezza 3 Pulideta , linderg. 

To Hang ; Pendye , appeadyre ; Lmpicca- 
re 5; Abereey , colgar, 

To Hang dangling , or looſe ; P-xdil. 
le- ; Dondolare ; Zimbrar , mimbyar , 
columpiar, 

To Hang downwards ; Pancher ; China- 
ie; Inclinay, 

To Hang up, over, or upon ; Surpen- 
dre; Sopra dogdnlare ; - Sobreximbar , 
Jobre qimbrar. 

A rhing that Hangs dangling ly; Pexdil- 
{+ , prndilloches ; Pendence » dondo- 
lante ; Zimbrante , pendiente. 


4 Appendice ; Appendice ; 4- 
pend'x. 


Hangable , rhat deſerves, or is fit to 
be hanged ; Pendable ; Pendibile ; 
Pendible. . 

Hinged ; Pendu; Impiccaro ; Aborce 
do , colgado. 

Hanged with tapeſtry; Taprſſe , pat ; 
Tapiffaro , addobato ; Entapigado , 
— » Ontoldado , Cmparementa 
0, 

Well Hanged with ears ; Oycille ; Ore- 
chiuto ; Orejads. 

Hanged downwards ; Paxche ; Chinato ; 
Inclinads, 

A Hanger; Pendant; Pendente ; Pen- 
dente. 

A Hanger , of ſhort crooked ſword ; B-a- 
"ay » maleus, paulemart ; Sorte 

© ſpade ; Geneyo de eſpada. 

Sword- __ Pendants de «Fþ6'; Pen» 
dagli di ſpada; Talevarie , tiros de 
eſpada, 

Por hangers ;» Cr amail'ere, cremaillere 
cremailles , macles; Carena del camie 
no; haves. . 

A Hanging ; P-ndage , pendeyie , pende- 
mint , le houtmal de la corde , peine de 
bay ; Impiccamento; Aborcamiento. 

Hanging; Pendant; Pendente ; Pen- 
diente, 

A Hanging downwards ; Panchement _ 
Chinamento; Rechinamuents, 0 

Hanging looſely ; Pendillaze , penſt ; 
Dondolando ; Colgando , 2imbran- 
do 

Hanging over ; Impendeat ; Soprapen- 
dence , imminente ; Sobrepend:ente , 

Hangings ; Tapis , topiſſene , tare , 

arement ; Capillerie; Tapicerias, 

A Hangman; Pourreau, boye, maiſtre des 
bautes Ek es , Executeuy + haute juſ- 
tice, tollert; Boo , prerdugo , ſay- 


on, 

A Hank of gold, or fily:r thread ; Bybj- 
we; Bobina; Bobing, 

The Hanfe;z Hare, banja ; Fraterni- 
ta di mercanti ; Corporacion de m:Yrca- 
deres , hanſa. 

Free of the Hanſe ; Harſe ; Haonſato 

an (ado. 

To Hap, or catch ; Hepper; Impugna- 
re; Apuſuy , afir . {gar- 

Happed ; Hapre , offerrato , Impugnaro; 
Aputide , afgado , afido. 

A Hipp 3 Aventure , beur, advenement 
adventure  advenne, aftre , ſurve- 
nance, encontre ; Ventura , forte, A4- 
contecimiento , acarcimen's, ventura, 
caſo , ſucceſſo. 

Good Happ;  Poz beuy , bonne adventu- 
re , boune fortune , bonne ne , 

uo 


—_ 


— 


—_— 


H 


H 


H 


Buona ventura; Dicha , butna von- | 


turd. 

111 Hap ; Mal heur, malaventure, meſ- 
adventures meſadvenue , Malenconlr: » 
d.sadventure ; Mala yentura , d21- 
ventura , infortunioz Mu ſucceſo » 
d:.ſventnra , deſd:cha. 

By Hap 3' Par aventure z Per ventura , 
a caſo , fortuiramente ; Por ventura , 
caſualmente , a caſo. 

To Hippen, Avenir , occurrer , adve- 
nir , ſurvenir , encontrer, Avenire , 
accadere; Acontecer , acaecer. 

To Hippen unfortunately ro ; Meſarri- 
vera ; Accadere ſuenturamente , in- 
fortunatamente ; Mal acontecer , mat 
acaecer, 

Happened ; Avent, adwvenu , ſurvent, 
encontre ; Accaduto , avenuro; Acon- 
"tecido , acaccido, 

A matrer happened in the way ; Occur- 
rence , occurrent ; Occorrenza , . caſo 
fortuito ; -Octurrencia, 

A Happening ; Avenement , occurrence , 
Jurvenement ; Avenimento , accadi- 
menroz; ACcontecrmeors , acaecimen- 
fo, 

Happening 3 Avenant , occurrent , ſur- 
venant ; Accadendo ; Acontcciendo , 
acaeciendo, 

Happic ; Hewreur , fortunt , beat, bien- 
beureux , bienbeure ; Felice , venru- 
roſo; Dichoſo , wemturoſo, 

To make HappiczRend-e beurcur , bienbeu- 
yer; Felicitare ; Felicutar. 

Happily ; Hewrenſement, a la bonne heu- 
re; Venruroſamente , felicemente ; 
Dichoſ” mente , venturoſam: nie, 

Happineſte ; Felicite, * beure!e, beureuſc- 
te, * beurte , beatutude , * bienhenrete ; 
F-1cia , proſperita : Dicha , proſpc;i- 
dad , felicidad” 

An Harbinger ; Fourritr , fourier ; Furi- 
ete , alloggiatore ; Apoſentador, fur- 
riele, 

The Kings chief Hubinger ; Le mae/- 
chal des logis duroy;, Vfhciale del 
re ; Apoſentador principal del rey, 

An Harbour; Heberge , be: berge, berber- 
gement ; Albergo , ſtanza, alloggia- 
mento ; Apoſenio , poſada , a'ojamise 
ento, 

To Harbour , or houſe himſelf; $* amai- 
ſonner ; Aloggiarfi, accoglicre; Acq- 
jer , apoſentarſe, 

A Hubour for ſhips ; Havre , Porto ; 
Puerto , mutla. 

A ſate Harbour for ſhipping in all wea- 
thers; Vn port de bon abr; pour les na» 
wires 3 Porto ficuro, buon porto; buen 
purrto , buen abrigo por nawv10s, 

To Harbour ; Heberger , berberger , er- 
berger , loger ; Aloggiare , loggiare ; 
Alojar , apoſentar , recojer, 

To Harbour a Stag ; Aller a la vere ; 
Andar a la viſta ; Tr a la viſta del &6i- 
eru0, 

Harboured , Heberge , auberge ; Allogi- 
ato, accolto; Acogido , apoſentado, 
recogido, 

An Harbourer ; © bebe/ge, on loge ; 
Alloggiatore ; Apoſentador, bueſ- 

d. 


ped. 

An Harbouring ; Hebergement , bherberge- 
rement , berbergerie ; Accoglicnza ; 
Acoginuento, 


— 


———_ pI 


Hud; Dur , difficile , ardu , malaiſe ; 
Duro , difficile ; Difficultoſo , difſi- 
cl, 

Somewhat hard ; Duret ; Alquanto dif- 
ficile ; Algo d:fficultoſs, 

To way Hard ; $* exdurcir ; Indurarh ; 
E 1durecerſe. 

A Hard knot , or knurr! in timber , 
or ſtone; Durillon ; Nodo ; fiu- 
do. 

Hard of Hearing ; Sourdaſtre , Surdaſtre ; 
Sordetro, alquanto fordo ; Sordon , 
algo [ordo. 

Hard skin'd with labour ; Calleux ; Cal- 
loſo; Calloſo, 

Hard by ; Ici pres , joignant , proche 
pres; Appreſio; Cerca , cerguita. 

To Huden ; Erdurcir , durcir , adurcer, 
. lever le menton & , afficmir ; lndutrire ; 
Endurecer, 

Hudened ; Endurci , acalli , adwie, «f- 
ferm! ;, [nduriro ; Endurecido. 

A Hardener; Afﬀermiſſeur ; Induritore ; 
Endurecedor, 

A Hudening ; Endurciſſement , aff crmiſ- 
ſement ; Indurezza , indurimento ; 
Endurecemients , vexiamiento, Aauic- 


I. 

Hud-hearted ; Maupiteux , impitoyable, 
impiteux , de caur enditre; ; Impicto- 
ſo, Chia il cuore indurito; De c0ra- 
fon enaurecido , apiadoſo, 

Hurd-heartednefle ; D, 114 de cEuy , O14- 
aute ; Indurimento di cuore ; Durexa 
de coragon , fin compaſhon. 

Hrdly ; Durement , difficilement, malai- 
jement , malement, a peine ; Difficil- 
mente , malagevo!mente z Dyfficultg- 
ſamente , *arduamente, 

Hardneſſe ; Dur;# , duriſſe , difficul- 
ite , mailaiſance; Durezza ; Durexa, 

Hmndneſle of heart 3 Le cal de conſcience ; 
Callo di conicicnza; Callo de conſcien- 


_ =_ 
Hardnefle of skin; Calleſite, gallon; Cal- 


lolita ; Calloſidad, 

Hardie; Hardi, waillant , animeux », 
avdacieux , aſſeure , babile ;, Ardico , 
animoſo ; Atrevido, brioſo , waliente, 

Hardier than the hardieſt ; Oultrepieuy , 
le plus bardi de tous ; 11 pin ardito di 
rueri£ E! mas at/evido de todos. 

Haid.ly ; Hard:ment , vaillamment, ani- 
meuſement , babilement ; Arditamen- 
te ; Atrevidamente ; 

Hardinefſe ; Hardieſſe , vaillance , ani- 
moſute, rudeſſe , audace , aſſeurance ; 
Ardire , valore , magnanimita 3 4- 
trevimento, brio, animo. 

Hards of flux ; G-eues delin ; Stoppe di 
lino ; Taſcos de lino. 

A Hare; 2::vre; Lepre ; Lebruno, 

A Young Hare; Levrault , levureteas ; 
Leprerto ; Librunillo, 

An old female Hare; Haſe , baxe; Lepre 
vecchia ; Lebruno efejo, 

A Seca Hare ; Liewe main ; Lepre mari- 
no : Lebrnno marins, 

A,Hares form ; Haraud; Nidodi lepre ; 
Nids de lebruno, 

A Hare to kindle , to kindle young 
Hares; Levreter ; Leprate ; Lebru- 
nar, 

Kindlcd , as young Hares ; Letvrets; Le- 
prato; Lebrunade, 

Hare-brain'd ; Acariaflire , cabochard , 


cabocheux , pelerin ; Teſtarezza ,' of. 
rinato , leggiero ; Porfiado, ligero , 
cabegudo , frenetice. : 

A Hare-braind afle ; Haſtiveau , matore, 
mattarruys ; Temerario , mato, Va- 
cilante , Storolito ; Temererio , frent- 
tics, wacilante , precipitoſo. ; 

Hare-braind fury ; Aeariaſrett; Stordi- 
mento , furia z Drſatins- 

Hares-car ( heib;z ) Oreille de tievre; 
Orecchio di lepre z ' Orcja de lebru- 


no, ; 

Hares-foot ; Pied de liewe ; Picde de les 
pre ; Phe d* lebruns, Cy 

Hares lertice ; Palais, de lievit , patais 
au lieure , ou du ligvre; Palazzo dc 
lepre ; Palacio de lebruns, 

A Hare-lip ; Levre fendue , bec "de bev- 
70 3 Labbia fenduro z3 Labio bendi- 
do. 

Hare-lipt; Levrete; Labbia leprato, 
Labio lebrunado. ; 

A Harguebuſe ; Arquebouſe , barquebu- 
ſe , arquebuſe , barquebouſe , bacque- 
buſe ,' baquebu/e ; Archibugio 3 Aret 
bu 


An Herguebuſe a-crocke ; Arquebuſe 4 
croc ; Sorte darchibugio ; Genero dt 
arcabur, 

A French o—_ Arquebuſe I grand 
reſſort ; Archibugio al uſo di Francia; 
Artabux al uſo de ſrancia, 

To ſhoot with an Harguebuſe 53 Herque- 
buſer , arquebuſer ; Archibugiare ; 
Arcabuzar. 

Shot with an Harguebuſe ; Hearquebuſt , 
barquebouſe ; Archibugiato ; Arca» 
ado, 


The ſhort of an Harguebuſe ; Arquebu/a- 
de , harquebuſade , arquebouſade 
barquebouſade; Archibugiata z A/6@- 
buzada, p welwfer , 

An Harguebuher ; Ar &f » Varque- 

be hn » goddeſs , 
* baqueautier; Archibugiero; A/cabu- 


zer0, 

A Harlotz Paillarde , putain ; Purana , 
meretrice z Puta., Yamera. 

Harm ; Dommagt , wuiſſance , mal , of- 
fenſe , offence ; Dann» , dommagio ; 
Dang , mal , menoſcaho , detrimen- 
to, - 

Great Harn ; Gran dommage; Gran dc- 
rrimento, torto;, Gran Yah , meneſ- 
cabo , gran detriments ,” perdida, 

To Harm; Endommager offenſer » of- 
fendre , offencer , nuire; Dannare, re- 
care danno a altrui , nocere ; Dafiat 1 
ati aviar. e318 

Haimed ; Endommage , offenſs , aftncc; 
Dannaro ; Daiigdo, 

Harmfull ; Nuiſant , Nuifible, wuiff , 
dommageable , maifgiſant ; 03 
Dafioſ/ ' 


0. 
Harmfally ; Dommageablement ; Danno- 

ſamence ; Dafioſamente,-. ) 
Harmleſly-;. [nnocentepent- 5' Innocente- 
mence , licemedte ; Inzocente* 

menee ', enculpablemente. - | 
Harmlefe ; Innocent , ſans dommare , 
ſimple, ſans malice ; Innocence; In 
nocente , ſin malicia, L 
Humtkeſlenefle ; lznocence , Ininocenza'; 

Innocencia, ; 

An Harming ; Endommagement ; Detti- 
mento , dannamento ; Mexotabamien- 
to, 


—— - 


F 


H 


H 


__ 


to , dafumirnts. 

Harmony ; Homone , me lodie , modu- 
[ition , muſique ; Hirmonia , + ſymfo- 
nia , muſica; H rmonia, ſymfonia , 
melodia. 

Harmonious 3 Ha'menienx , barmonique, 
meledieux , ecroamangquie; Harmoni- 
olo ; md od-ofo, 

Parmonioufly ; Har monieuſement , melo- 
dienſement , muſtealemen: ; Melodio- 
ſamente , harmoenioſamente 53 Suave» 
mente , mellodroſamente, 

To put on Hunefle ; 5* armer ; Armar- 
ſe ; Armarſe. 

Hurnefle ; Harno's , armes , armure; Ar- 
me 3 Armas, arnet, 

Harnetic for a draught, orteam ; Atte- 
lage , attelement * Forn:ture del carro3 
Fornumientos del £2710. 

Harneflc of a horſe 3 Hoynas de cheval , 
barnaci ement ; Arncſe di cavallo ; 14- 
eqcs de cavallo, 

To Harnefle a horſe ; Hwnacher wn che- 
val; Fornire un cavallo ; Enjactar un 
cavalls. 

Harnefled 5; Arme ;* Armato ; Artta- 
as » arntzade. 

Harnefled as a horſe ; Harnache ; Forni- 
to comme un cavallo; Enjargado, 

An Harnefler of an horie ; Hm1acbeny de 
cheval ; Fornitore de cavallo; Enja- 


exader, 

An Harnefſe-maker , ( or armour-ma- 
ker; ) Armorrur; Armorero 3 Armo- 
ries. 

an IP Hope; Harpa , lira; Haipay 

4. 


To Harp , or þlay on the Hap; Hype”, 
youer de la baype ; Suonarc la barpa ; 
Tafier l« barpa, 

A Huper; Hap ur, livato.e; Suonator 
liratore y Tefiedor a le barpa. 

A Harpic ; Hepie, baypre ; Harpiaz HY- 
Pia, ave de raping, drap fa, 

An Harpſechord ; Harpechorde Þ Harſc- 
Corda ; Hirpſecord a, 

Harry, Bon Henry; Sorts di herba; 


enero de yerva, 
Tohary, or vex; Touymenter, vexer bar- 


celer, engarier, baraſſer , barier berſer, 
butmer, [ant'r , talemouſer, avill,uner; 
Tormearare, molcſtare,ritediare; Ator- 
mentar, mol: try, confoudet, vexar. 

Hamid ; Harcele, angarie, baraſſe, bavie, 
berceſs » Yompa, detravail, awvilionne; 
Molcſtato , rormentato, ritediato; A- 
tearmentado, moleſtado, vexado. 

An Huvying; Hutinement, avillomement; 

ivolgimento; Rebue/to, rebol wimien- 

ts, conju/ion, 

An Harrow; Harce , berſe , barſe, ber- 
oF Arpino , arpicone ; Tril/s, rafiril- 


To Hutow ; Hayſer, bercer, berſer; Arpi- 
nare ; Trillay, raftrillay, 

Hatrowed; Hayſe ; Arpinato; Kaſtrill;- 
dv. trillads, 


An «Harrower ; Hnſeny , berceur , ber. 
wh Arpinatore ; Tyllador ; raſtrilla- 


An Harrowing ; Harſemrnt s bercement, 
berſe ment , berſeur ; Arpinamento; Ra- 
ſhillaments, trillamients. 

Harſh; Mas ade, baireux, reveſthe; mau- 

, $renienx, mauplaiſant , ruſſaze, rude, a- 
mer, afpre , auſtere; Auſtero, ſevero, 


— A Or _ — 
— —_—_ 


ditpiacevole , diguſtoſo ; 
ds, 1udo, groſſero, diſguſtoſo. 

A Harſh ſdund of words ; Cacopbonie; Ca- 
cofonia ; Cacofonta. 

Harſhly; Mauſadement, maup/niſumment, 
rudement, 'amrrement, afprement, auſte- 
rement; Kividam:nee , groflameace z 
Rudamente, diſgultoſamente. 

To fling Hurthly 3 Gravller; Malcantare; 
Graxnar, 

Sounding Harſhly ; Grailleux; Mal ſo- 
nando ; Graznoſs, 

Harſhneſs; Mauſadrte, reveſcherie, mals 
trautement, mauplaiſance yrudeſſe, afpre- 
ſt, ofrreſſe, auſterite ; Ruvidezza, ſpi- 
acevolczza; Aud:aa, 

A Hur, or ſtagg; Cerf'; Cervo;, Ci- 
ervn, 

Har:s-horn; Corne de cerſ;, Corno de cer- 
vo; Cuerno de Ciervs. 

Harts-fodder; L* berbe au cf, gratia 
de, ophirgene; Sore d' herbaz G-ne-0 de 
yerua. 

Hares-rongue; Langue de cerf, Lingua de 
cery.; ; Lengua de aerto, 

Harts-root; Libanote; Libanotide ; Ale» 
rim. 

Har's-wort; Herbe de cer, ſubine; Sabina; 
Tyrva cordeal, 

A Huth; Atre, ſfouyer, foyer; Focolaioz 


Deſcomedi- 


Hogr”. 

A Metichock » Artichault, artichaut; Car- 
ciofolo ; Alcarchofes, 

Harveſt time; Autommr, la mo'ſſon,aouft; 
Aurtonna , raccolea; Otoiio, tiempo de 
coſicha, 

Belonging unto harveſt; Moiſſonneux, au- 
tumuel , autumnal ; Auconnale ; Oto- 
nal, 

Harveſt ; Moiſſon , daeb'te , dabblee , 
meftrves z moiſſons ; Roccolta ; Sega» 
aa. 

Grape Harveſt ; Vendange ; Vindemuia ; 
Vindema, 

To-make Harveſt; Meſtiver ; Raccogli- 
efe; Segar, 7» 

A Huveſt man; Mo'ſſoxneur , meſftivier; 
Mietirore ; Srgador, 

A lare harveſt ; Avriere-ſaiſon , Raccol- 
ta di dictio ; S'gada troſers, 

Harveſt fruits ; Moiſſons 3 Mietiture ; 
Coſechas.” | 

yarveſt feaſts ; Meftivaille , meſtrvales, 
Feſte de mictitori; Fiefas de los ſe- 
gadores. 

To work Harveſt work, or get in harveſt; 
Mo'ſjoaner ; Miecire ; Segare (e biade , 

ezar. 

ot or belonging to Harveſt z Moiſſon- 
nier ; Raccoltamento z Srgaments, 

Harveſted ; Meſtive; Raccolco 5 Sega- 


do. 

Haſard; hazard ; Sorte } riſchio , ven» 
turd; Rieſgo , venture , [werte. 

A Haſell nur; No:fl/e , noiſetie , noifil- 
lon , noiſclle; Nocciola , avelana ; 
Avellana. 

A Haſell tree ; Noifllier , nounillier , 
nouſeilley , no'ſcliar, avelaign'er, cout- 
dre , couldrier , noi/elier ; Nocciolo , 
av:lano; Avel/axo, 

A Hafter, or hogs Hafler; FreTure de 
pow: cram , ha'iemenxe , baſterel, baftil- 
le de pore ; Fitarelli di porco ; Tripas 
tle putico , peſtortjo de puercos 

A Haſp; Agraphe, agraffe, aggraffe; 


Rampino , uncino ; Corchete , bevil* 
:, 

To Ha'p; Agrapher, aggraffer, ſe barper al” | 
autre; Rampinare; Cochetar., 

Hilped ; AcFocbe, aggraffe; Rampinato; 
Corchetals, 

A Haſping ; Accrachement, aggrafſement; 
Rampinamento; Corchetami no, 

Haſte; Haſte, baſtrvete, acceleration; Fret- 
ta; Prifſe, 

To make too much haſte , or more haft 
than good ſpeed ; Su/baſtrr; Soprafrer- 
tare; Hacer prieſſs demaſiade. 

To haſte, or haſten; $* haſter , Aﬀeretra- 
re, ſpedire ; Apreſſurar , dar pri ſſa, 
acelerar, 

To haſten; Haſler, eccelerer, ſurheſter, 
avance , Solicitare, aftterrace, ſpedire; 
Apreſſarar, accetera- , (xpedir, 

Haſtened ; Hate, accele't, advance, ſur- 
_— avance, Spediro, attrecraro, Ac- 
Celerado, expedido. 

Haſted ; Haſte; Aﬀectraro, ſped'to , ac- 
celerato; Appreſſurado, expedido, ac» 
c'lerads, 

A Haſterer ; Accelerateus, avanceur; Afs 
trertatore, ſpeditore, Apprefſir ador, ac 
c-ler2dor, 

Haſtening; Avancem nt; Spedimento, af- 
frextamentroz; Apreſſamiemo ; expedi- 
c:08, acceleramien's. 

Haſtie ; Hoſtif, baſtelenx, acarlaftre; Erer- 
_— remerario; Preſſuroſo , apreſſu- 
roſo, 

A Haſtie fool ; Haſtiveas; Temerario ; 
Loco, precipitoſo, 

Haſtilie; Haflrvemene, maygratieuſement; 
Frertoloſamence ; Pi ſſuroſamente, pre- 
[t omente. p 

Haſtineſs, Haſtrve'e; Frertezza,preſte22.2; 
prereſa;z Prieſſz, preſte3a. 

Haſtings ( Pears or Apples; J Poires, ou 
pommes baſtives, ou d* haſtruve ; Fruc- 
ro precoce; fruta precoy 

To Hatch Egges; Couver, efclorre;Covare; 
Cobiqar, over. 

The Harch of a Donr; Avantporte, gui- 
chet; Fineſtruccia; poſt:co. 

To Hatch, or ha chell flax; Serencoy le 
lin ; Acconciare, pertinare il lino, La- 
brar & lino, cardar , Yaſtrillar et li- 
no. 

Harched ; Conve, eſclos; Covato; Quads, 
cobt jado. | 

Chickens or birds newly barched; Piaux; 
Polcini; Pollos. 

A Hatchce ( or diſh of minced meat; ) 
Hachis; Un guazzerto di carne frira; 
Bocadillo, pepitoria. 

A Huchell ( or heach for flax; ) Seren, 
wnche, brofſ- ; Pertinclla di linng Ras 
y'llo, carda, raſtril/a. & 

To Harchell flax; Serancer, ſrrencer, broſ- 
ſer, Pertinare il lino; Cardar, raſtrillar 
el lino. | 

An iron Hatchell ; Ferrewr 5 Ferratore; 
Herradoy. 

Harchelled ; Serance ; Petrinato, catda» 
do; Rafit:Mado. 

A Hucheller ; Serancier ; Perrinatore ; 
Cardador, 1 aftriliador de Lins, 

The Hatches of a thip; T Mac, e/coutilles, 
panne wx © un navire, prueatix ; I ti- 
lacco d*una nave, la corfiaz Tila, 
corfia. 

A Hatcher ; Hachette ; Una manarz, un* 

Tec ſcure; 


— 
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H 


fcur2;,, D Fl, ſerur, bac''n. 


' A litlc Hatche: ; Hochitie , Mnaret'a, 


1 


| 
| 
| 


| 


| 
| 
| 
| 


acerra; Hacluely, [gue jas af ex, Ce- 
{tel 159 

A Hatcning of chick'ns, &, Courement 
de pour, ec. Covamento de polcin:; 
Cob 1amicuin de prllos, 

A Hach-hilieiſvyo'd ; Efper dores; Spar 
dx doraiaz EÞ11a doridg, 

T, Hue 3, Haw, bayr 3 Odiare, ſcifare , 
aborricez Apor-ccr, odiar, de( amar. 

Hue, or haticd; Haine, malice; Odio, 
n-mcitia, malavoglienza, Odio, 0xa- 
riza, enem'[b1d. ; 

Full of Hue; Hajneur, malicineux; Olia- 
tore, nemico ; O dhader, enemyo. 

Mortal Hue; Aoſtzliie ; Holtilica ; Ofis- 
l:da1. 


| Huablc, o- worthy robe hared; Ha'ſſ- 


| 


i 
| 


ble, od:cx , Odiv!9, avotribile; Odwſo, 
aborecible. ; 

Hutd; H.5 ; Aborrito, oliato, mal vol. 
{luto; Avorecida, mat quitride. 

A Huer; Hainrur , bajztur; Odiatore ; 
Odiador, aborecedor, 

Hrefull; 04x, bainenx, bameux, bo- 
ſt.le, maliciexx; Odio'o, aborcibile , 
dereſtoly ; Aborecible, drtefiabic, od.o- 


"7 

Hatcfully ;. 0 dieuſement , hoſt:/ement na- 
licieuſemert ; Odio amznte; Oduſa- 
mente, * 

Hatcful/n:ſs; Hainruſete; Odiamento , 
dereſtamento z Aborr/ecinzento, de:efta- 
cion, 

Haring; Hayant ; Det:ſtando; Atoreci- 
mirnda, 

Ha red ; Haine, boſtilite , inimitie;, Mal 
ral-nro , nemicitia; Enemiſiad, mat!- 
quorencay ono, exari7a, : 

Worthy of Harred ; Odieux, b-4[able ; 
Dereſtolo, aborribile; Aborrecable, de- 
(t able. 

Full of Haired; Malivei-; Maligno , 
malcvol»z Malicioſo, m- 3g 10, 

A Hut ; C»appean, cba Eau, cape! ; Ca- 
peilo ; Sombrero, 

A lirtle,f{ir, or narrow-brimm'd Hat; Ca+ 
peline, capelin; Capcletto ; Sombreril- 
lo, 

Of, or belonging to a Hit; Chapelicy , 
Capel'cio, Sembre-cro. 

A tigh-coown'd Hit, like a Sugar loaf ; 
Chapeaun a t 4lbanuſe ; Capello a Pu. 
ſanza d' Albania; Sombrer@ al wſo de 
Aibanio, 

A Caidinals Hat ; Charear rouge ; Ca- 
pello rollo; Capelo 70x09. 

A Hart-band ; Cordon de chapery; Cordone 
di Capeilo ; Trencila , torgal , toquil- 
te, 

A Hatter, or hat-maker ; Chapelier; Ca- 
pellaio; Sombrerers, 

To Have; Avoir;, Havere; Aver , te- 


ner. 

I Have; F ay, Thou Haſt, Tu as, He 
hath , 1/2, We have; Nom avons , 
&c, lhad, F* avoy; Jo ho, tu hai, 
ee1ihi, noi habbiamo;z Yo be, tu bas, 
el a, nos avimosy Of. 

A Fave; Havre, bable, part ; Porto; 
Pu-110 

T9 arrive, or come near to the Haven; 
Apo ter, Arrivare, aportate ; Uegar, 
iDOTt if. 

Airived, or: come near to the Havenz Ap- 


| 


porie ; Arrivato, aportatoz llegado, a- 
portado, 

An arriving, or drawing near to the Ha- 
vin; Apporiem-nt ; Arrivamentoz Ue- 
gamiento, aporiamiento, 

The Huwunches of a draughr»horſes col- 
lar ; Les attelles ; Fornimenti di caval- 
lo carretero ; Fa:7es de cavallo carre- 
tero, 

A Haunch ; Hanche; Anca, alone , fi- 
anco ; Anca, cadera, ga'on, quadril, 

Big haunched; Harche ; Ancato, fianca- 
to; Ancado. 

To Haunt ; Hanter, frrquenter;, Frequen- 
tare, AVEZZAIe ; Frequeniar, accoſtum- 
brar, avetar. 

An ordinary Haunt ; Hantiſe, frequence ; 
Frequenzagzavezzamento ; Frequencia, 
averamients. 

Haunted ; Haxte, frequente ; Frequenta- 
to, avezzato, Frequentado, accoſium- 
brado. 

A Hwnter ; Hanteu 5; Frequentatore ; 
Frequentador. 

An ordinary Haunter of dicing and tip- 
ling houſes; Bcrlandicy 5 Baratticto 
Tabur, 

A haunting ; Hantement hantiſe, frequen- 
taron , Frequentamiento 3 Frequenta- 
mien'o, 

Havock ; Ravate, ſac; Rapina, preda- 
mento, rubaiia 3 Saqueamento , pre- 


To Havock, or make havock ; Ravager, 
/aemen.er ; Rapinace, predaic ; Robar, 
talar, ſaqurar 

Hrvocked, or havock made; Ravage , 
ſaquemen'e , Ravinato, rubato, preda» 
ro ; Robado, ſaqueado, talado, 

Huutic ; Hauta'n,baultain, ſuperbe, bault, 
haut, mngnifaque , orgueillenx , a/tier ;; 
Alticro, maga:nimo, orgolioſo; Altvo, 
ſoberv:0, ſ0o0-110ſ9, 

Haurtily ; Haut rinement , baultainement , 
bauement, haultement, mag#ifiquement; 
Alrerolamente, ſuperbainence; Sover- 
b; «amente,alt;/vamente, 

Hautin«ſs ; Hautaineie  baulrainete, bas!- 
ſerie, hauteſſe,haxlteſſe, orguril ; Orgog- 
lio, alrevigia ; Altver , ſobervia. 

A Hawk; Faulcon, cſparvier , iſþ ruier , 
0:ſralt , 0:ſeau de proye ; Sparaviero; 
Geuilan, 

To Hwk ; Voler, chaſer aux oiſeaux, Uc 
cellare , Cacciare uccelli; Cafar as 
Ves, 

A Sour-Hawk ; F-u'con ſor; Falcone ſo- 
ro ; Halcon ſoro, quiere dexir baicon de 
un anno. 9 

A highetlying Hwwk ; Falcon baultain ; 
Falcon altizro; Hrlcon aliivs. 

A lceled Hawk ; Faulcon cillier; Sorte di 
Falcone ; Gefteyo de Halcon, 

A ſhort-wing:d Hawk; Autour, augour ; 
Un Aſtore od aſtorro ; #1 Afor. 

A Hwwk, ragged and broken tearhered ; 
Faulcon balbrene; Falcone che ha le 
_ rote ; Halcon de jluma quibra- 

a. 

A Hawk thart is genrle;or eafie to be man- 
ned; Faulcon de doux aff aiftements ; 
Falcon gentile, 6 reg'o; Halcon gea- 
til, 

Hawks bells ; Grezillons, grillets; Cam- 
panelled: falcone; Campanillas del Hail. 
con, caſravy:les, 


— 


A Hawks-hood ; Chapperon de Faulcoy ; 
Capirote dcl Falcone ; Capirote dat 
balcon, 

A Hawks tallons ; Serres; Onghie z Lat 
ufzs del balcon, 

Hawks Jefles ; Ges d* wn o:ſeau ;; J getri, 
le bracchette 3; Piguelas, prbuelas dil 
gavilin, 

A Hawks-noſe ; #1 nex faift a manche de 
raſoir, nex, aquilin ; Becco del Spara- 
viero ; Pico del gavilan, 

Hawked; Chaſſe; Cacciato z Cafads, 

A Hawking ; /olerie, chaſſe z Volateria, 
Caccia ; Caf amento de aves, 

A Hawking pole ; G-ule de gibiere , gaule 
de gibier; Bacchetra di cacciatore; Per- 
tiga, vara, percha del cagadoy, 

A Hawthorn ; Aubeſpin, aulbc pin; Spina 
bianca ; Efpina blaxca. 

A Haw ; Grate-cul, ſenelles ; Fruto della 
fpina bianca ; Majuclas, 

A Haw in a horſes eye z Onglee ; Prerigio, 
defþ egadura. 

Hay ; Foin; Fieno ; Hens. 

Timely Hay ; Maiens; , Freno maruro; 
Heno maduro. 

Lateward Hay ; Foin d* aryiere ſaiſon, ar 
ricre foin; Ficno ſecondo ; Heno tr4- 
ſero. 

Hud Hay ; Foin dur ; Ficno toſco z Heng 
duro, 

To Feed with Hay ; Afﬀener ; Aﬀenate ; 
Ahenar, 

To make into Hay ; Feney ; Cogliere fic- 
no ; Coger beno, 

Fed, or inſcamed with Hay; Aﬀext; A- 
fenaro ; Avenads, 

Made into Hay ; Fene; Fenatoz Hena- 
ao, 

Camels Hiy; Srquinant ; Ficenode c3- 
melo; Heno Ve camels, 

A Hay-maker ; Feneur ; Fegatore z He- 
n:dar. 

Hayic, or full of hay; Feneux ; Fenolo ; 
Heno 

A H iy-ſtack, hay-reek, nay-mow, hay- 
lot, hay houle ; Fornil, fenil, fenault, 
meule de frin ;, Terzadaticno; Almiar 
a. brno, f-nedad,; 

Hay time , or hay harveſt ;  Fenaiſon ; 
Raccolra da ficno; Yegala de heno, 

A Hiy cock; Mu/on de ſoin, meulon de 
forz ; Tezzade tieno; Aimiar«de He- 


yl ; Greſl* ; Grandine , gragnuol:; 
Granmio. 

Hynous ; Flagitieux 3 Facinorolp, grave; 
Facinovoſo, erave, 

A Hayfer; Geniſſe , jenice; Giovenca; 
V aquilla, vaquma. 

Hayr ; Poil; Pelo; Peco. | 

Hazacd , Haſard, adventure, danger, ſort, 
riſque, peril ; Rieſco, pericolo,yentura; 
Kieſgo, ventura, peligro. 

Full of hazard; Danzereux, perilleux ; 
Molto pericoloſo , riſcoſo ; Peligroſs 
muy riſgoſo. 

To H1zard ; Haſarder, s* adventurer; A- 
venturare ; Aventurar 

With great Hazard ; Dangeren ſement ; 
Con allaj rilco ; Con mucho) neſ- | 
£0. | 

The Lower Hazard of a Tennis Court; 
Pelouſe ; Buco baſſo de la pelota; Agv- 
jero mas baxo de la pelata. | 

Hazard:d; Haſarde ; Avyenturato ;” #- | 


ba ventwrade. | 


_ 


H 


H 


| 
| — 
| Aventurado, - 

| a Hazarder; H«ſwdeur 3 Aventurero , 

Aventurero, 

H1zardous ; Hoſardeux , adventurenx , 
| rilleux , audacieux ; Dubbioſo, riſ- 
| cofo , pericololo z Dudoſoy pel'gro- 

/0, riſgoſo. 
| Yrzardoully 3; Haſardeuſement, adven- 
tureuſement , andacienſement ; Pcrico- 
loſamente ; Pe/igro/amente. 
He, hee; 1l, lwy; Egli, luy , coluy ; 
[ 


Et, 
AHead; Tele , hf, caboche, pic, 0- 
rigine 3 Tcita, Capo 3 Cabeſa , Car 


bo 

A Little H:ad ; Teſlelette , petite tefle; 
Tefterta ; Cabecuela., 

To pur into the H-2d of ; Mettre en tefe 
i; Mcctere nella reſta; Echay en la 
cabt(4. 

A Head well furniſhed; Teſte bien t:m- 

| bee; Teſta ben fornitaz Cabega dun 

| hbencbidi, 

| Drawn to a Head ; Aboutj ; Ridorro a 

' unateſta; KReduyilo a una Ccabega. 

' The Head-ache ; Mal de refre , migraine; 
Cefalagia , dolor diceſta ; Crfalagia , 
dolor de cabefa. 

To bring , or draw toa head ; A4bouter , 
about ;, Riduire a qualche perfertio- 
ne 3 Redux a perficion. 

An Arrow Head; Le fir d* wne fleche , 
wvirolet , Ferro della freccia ; 1:1 bieyro 
de una ſaeta. 

The ſharp Head of a pike , or lance; Fer 
de guerre ; Ferro della lancia 3 E! bi- 
erro de lalanca. 

The Head-band of a book ; Ia trencbefi- 
le & un livre ; Ligatura del libroz Li- 
gadera de wn l:bro, 

The Head ( or horns) of a ſtag ; Teſte 
de cerf ; Teſta dicervo ; Cabe ga de ci- 
ex vo, 

An addle Head; Teſte creuſe; Tefta vuo- 
ta; Cabega bueca, 

A light (or ſhittle ) Head ; Teſte de 
linotte , bernard ; Vacilance , leggic- 
ro , Stayagante ; Ligers , wvacilan.e, 
exiravagente. 

Belonging to the hinder part of the 
ow z Occipital ; Occipiralez Occipi- 

tat, 


A Moors Head ; Teffe de more; Teſta di 
moro; Cabega de moro. 

The Head-peece of a dore ; Surſueil d* 
une porte ; Frontera d* una porta ; 
Frente de una puerta, | 

A Green, or wild Head ; Teſte werte ; 
Teſta verde; Cabera verde, 

A -- Head that hath all his rights ; 
Teſte de cerf biennee; Teſta de ccrvo 
ben creſciura; Cabega de ciervo bien 
crecida 


A grofſe Head , or joulr 
beſte , lourdaut 3 Balordo, ſtupido , 
P2ZZ0; Toto y tontaro , necio, 

A Drawing to a head; Aboutiſſement 
Tirando al fine ; Acabandoſe , tiran- 
do al fin, 

The burviſhing Hzad of a Deer ; _ Fray- 
ener ; Teſta creſcente del cervo; Cabe- 
£4 Crectente de cieryo, 

A Head-band ; Texie, templette , ban- 
ders; Benda , faſcia, legame della 
telta ; j7enda por la cabecs. 

The Fore part of che head ; Le devant de 


Head ; Groſſe 
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es 


H 


lateſte ; la parte anteriore della reſ- 
ta ; Parte delantera de la cabega, 

The Head-peece of a bridle; Surtefte & 
une bride; Telta d' una brigliaz Cabe- 
fa del freno, 

The hinder part of the Head ; Le derrie- 

'7e delateſte ; La parre di dietro della 
reſta ; La parie (raſere de la cabe- 


(4, 

The Head of a lute , or violl ; Le -joug 
a" un lut , "ou viole; I1 giogo del liu- 
to; El yugo de [2 laud. 

The ſwimming in the Head ; _Scotomie ; 
Scotomia , vertigine del crucllo ; 
Scotomia , werti,o del celeira , det 


eſo. 

The head of a nail ; Rodelle d wn clou; 
Teſta &* un chiodo; Cabefa de un cla- 
V0. 

The Head of a bear , wolfe , wild boar, 
or the like ; Le bure ; Teſta d* oflo , 
lupo , 0 cinghiale; Cabeg4 de un 024; 
Lobo , 0 javali. 

The Head of aclub ; Maſſerotte ; Capo 
d* un baſtone ; Cabo de un baſior, 

The Head of a Fountain ; Mcie & mne 
ſantaine , ſource z, Forgeria , origins 
4' una fontana; Manancial , manade- 
ro , fontanal. ; 

To give a horſe the Head ; Bailler les a3- 
lesX wn chbeval ; Dar la teſta a un ca- 
vallo; Dar la cabefa 4 un Cavallo, 

The Barbed , or forked head of an ar- 
row ; Fer de fleſcthe a oreilles ; Ferro 
della freccia; H.cro de la ſata, 

The Play with pins, called heads and 

ints; Teſte a teſte, beſchever , ( on) 
echevet ; Sorre di giocho ; Genero de 
inego, 

Headic, or all Head ; Teſtu; Tel- 
rereccio; Cabecude. 

Headie , or H:adirong : Tetard , teſta, 
cabochard , cabocheux , cab0chenu , 
Eſcervele; Temerario, precipitoſo , 
reſtarczzo , oftinato; Porfiade, Ca- 
be (#40, 

To be Heady ; $* abeurtey ; 
ſc ; Precipitarſe, porſiar. 

Headineſle ; Tefterderie , opinaltrete , (= 
piniaſtrie , opiniaſtryje ; Otinatione ; 
Porfi 4» | 

Hcadlong ; P ecipiteux , auſs , baſtive- 
ment z Precipiramente 3 Precipucoſa- 
mente. 

Tocaſt down headlong ; Preciziter; Pre- 
cipitare ; Precipitar. 

Caſt Headlong ; Precipile 
Precipttado, 

A caſting down Headlong ; Precipice , 
precipetement ; Precipiramento; Preci- 
pit amients. 

A Head=pecce ; Heaulme , babillement de 
teſle ; Capacere, elmo, celataz Tel- 
mo , almete, 

A Head-ſtall ( headſtrane , or halter; ) 
Cheveſtre ;, Capiſtro ; Cabeſtro. 

The Head-ſtall of a bridle ; Teſtiere ; 
Teftiera ; Cabegada del freno. 

The Head(tall, or head-pecce of a barbed 
horſe ; Chanſrain de cheval d* armes ;; 
Teſticra d* un cavallo armato ; Cabe- 

fada de wn caualle de armas, 


Precipitar- 


Precipirato . 
, 


chard , cabocbeux ; Teltarezzo , of- 
tinato ; Porfiado , cabegudo , travi- 
e(]o, 


: 


| 


A Head-ſtrong maintaining of an ill ©. 
pinion ; Opimaſtrete ,, opmiaſtyie , 0þi- 
maſtriſe; Pertinacia , oſtinatione ; 

Porfia , terquedad , terquex,, te/one- 
ria; 

To Heal ; Gutrir , guarir , Curer , me. 
deciner , medicamenter ;, Ouarire, fa- 
nare ; Gwuarecer , ſanar, 

To Heal throughly ; Guerir tout a fait ; 
Guarire perferamente; Guarecer de 
todo punto, 

Healable z Guariſſable ," gueriſſable, me» 
dec:nable ; Guarevole, {anabile; Gua- 
»ecibje , ſanable", turable, 

Healed ; Guat » guert , guery , medici- 
ne; «Guarito , ſanato ; Guarecido , 
ſanado , curado, 

An Healer ; Guer:feur ; Guaritore , ſa» 
narore ; Guarec:dor , ſanador. 

An Healing ; Gueyi/on , guariſon, remede. 
Medecine , medicmmement , medication, 
Guarimento , guarira z; Guarecimien- 
to, 

Healing; Medecinal , medicamenteux ; 
Mcdicinale ; Medicinal, 

Health 3 Sante , ſalut , gueriſos , guari- 
ſon; Sanita ; Salud, 

Healchfull', or Healthic z; Sain, ſalte 
tae , ſalubre ; Sano, ben diſpoſto , 
E'gliardo 3 Sano , bueno , 1eyvo, bric- 
0, * 

Healthfully , or Healthily ; Sainement, 
Jalubrement , ſalutairement ; Salubre- 
mente , Sanamente ; Saludablemen- 


fe. 

Healthfulneſſe z Salubrits, incolumite ; 
Incolamica , fanitd , gagliardezza; 
Salud, brio , buena diſpoſicion. 

An Heap 3 Moncees , tas, amas, mont- 
joje; Mucchio A mafla ; Monton , 1 
may -rimero, bacina. 

A lictle Heap 3 Moncelet, Montetro , 
menticino , colle ; Montillo, monti« 
da 

To Heap; Amaſſer , amonceler , monce- 
ler , taſſar , abouquer , accumuler , 
appiter ; Amaſlare , accumulare ; 4- 
montonar , acumular, 

To lay, gather, make , or pack upon 
a Hegp 3 4monceley; Amaflare, rac- 
coglicre ; Amontonar , recoger. 

To Heap tegerher ; Cabaſſer, amaſſer ; 
Amaſllare , accumulare ; Acumulay, 
A Heap of ſtones , earth , &c, Aggere; 
Maſla de pierre, aggere; Monton de pic- 

dras. 

Heaped ; Amaſſe , amoncele, taſſe , ac- 
cumule ; » Iacolto , accu- 
mulato; Amontozado , acumulado. 

Heaped rogerher , Cabaſſe , amaſſe;Cu- 
mulato z; Cumulade. 

A Heaper ;z Amaſſeur , accumulateny , @- 
maſſereſſe ; Amallarore , cumulatora ; 
Acumulader , amontanador. 

An Heaping ; Amaſſement, amoncement , 
abouquement , accumulation ; Amaſia- 
mento , acumulatione; Amentauami- 
ento , acumulacion. 

An Herb; Heybe; Herba , Yerva. 

A ſmall Herb ; Herbette, berbelecte; Her 
betta; Tervilla, 


| Herb-benner; Benoifte; Benederra; Bex- 
Head-ſtrong , or headic ; Oftine , cabo- | 


dita yerva, 
Herb aloe; Herbe d* Aloes ; Herba de a- 
loe ; Terva de acibar. 
Herb-grace ; Rue ; Ruta ; Ruda, 
Herb 
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U:rb Robert ; Herbe Robert ; Herba Ro- 
baro; Y.rva Roberto, 

Herbs dried 3; Herbes matties ; Herbc fic- 
cate, aride; Tervas erides. 

Herb Trinitic 3 Herbe de {a Tranite ; Here 
ba della Trinita; Yerwva de bs Trim 


dad. : 
To gather Herbs; Herberiſcr ; Herbare, 
raccoglicre herbe ; Cogey yervas, yer- 


var, ; 

Pot Herbs ; Poite; Herba per la Cocina; 
Yervas por la olia, yervas olleras. 

Herbage ; Herbage 3 Herbaggio; Terva- 


An j4:rball ; Herbicr, berbaire ; Herba- 
rio; Yervailo, 

An H:rbaliſt, or h«+hiſt ; Herbifte, herbe- 
riſte, berbier 3 He baliſta; Ter vaiiſta. 
To play the He: baliſt ; He-beriſer ; Hzt- 

berizaic ; True. 

Herbic, or full of h-:rbs; H-1beux , ker- 
bageux ; Herbuſo ; Yervoſo, 

An Hab-ſcller ; Herbier, verdiw try, Hor- 
bero; Yer vero. 

An Herb-wife ; H-rbiere , verduricre; Her- 
bera; Tervers. 

An Herd of cattel ; Troupean, bazdr, har- 
delle, barilic, barpail, berpail ; Greggia 
di beſtic ; Ganado, 

A Cow- Herd, or Near-herd ;] Bouvier , 
wvachiy ; Vacchicro, VACCAaio z Waque- 
ro. 

A Swine-Herd ; Porchier ; Porchero ; 
Porquero, 

A Shcep-herd ; Berger , paſtur ; Peco- 
raio, paſtorc ; Zagat, ovejero, garnade- 


ro. 

A Chief Herd-min ; * Norreequay; Ca- 
po de paſtori ; Kabadan, mayoral , ga- 
Nan, 

Heard, or underſtood ; Oui, 0uy, C7conte ; 
Udiro, inteſo; Ode, extendids. 

Heard perfectly and paticntly; Exance 
Udiro pienamente, pertetamcute ; Oy» 
do de todo punto. 

To Hear ; Oxir, cſcouter, oreiller ; Udice , 
aſcolrare', intendete 3 Oyr , extender, 
eſcuchar. 

To Hear patien.ly and perfe&tly; Exan- 
cer ; Uaire, attendere favorabimence 3 
Eſctuchar fiuorablemente. 

To Hear borh ftdes; Partir les oreilles ; 
Aſcoltar* amb:duc parti ; Eſcuchar en- 
trambas partes, 

Hear-fay; Ox4-dire z Udira, relatione , 
rumore; Oydea, relation, rumor, 

A Hearer, Eſcouteur, auditeur, audienci- 
er ; Alcolcatore , Uditore ; Odor, ef- 
cuchador, 

ThoHeraring ; Ouze, oye,  ouir, audici- 
on, audience; L* udito; E! ojdo, 

Hearing ; Eſcontant, oyant ; Udendo, aſ- 
coltando ; oyendo, eſcuchando, 

Ar a Hearing, come ro a hearing ; A" Au. 
dience ; Audicnza, 4 Paudienza; A 
audiencia, 

Of a Hearing property; Auditif ; Udibile; 
Oyble. 

A Hearing gracioufly and perfetly; Plein 
exaucem ut ; Audienza tavorable; Au- 
d.encia favorecible, 

Thick of hearing ; Sourdaſtre , ſurdaſtre, 
dur d* oreilles ; Duro d* udito; Algo 
ſordo, duro de oydes. 

To be thick of Hearing ; Ouir dur; Udi- 
re duramente ; Oyr con difficulta, 


H 
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To Hearken ; Eſcouter, accouſter, oreiller, 
our, preſter  oreille &; Alſcoltare z £E/- 
cuchar, entender. 

Hearkned ; Eſcoute, out, ony, eccouſtc ; 
Aſcolrato, inteſo 5 Eſcuchado, entendi- 
do, 

A Hearkener ; E/couteu, oreillewr, accou- 
ſtrur, auditeuy ; Aſcolcatore, in:cndito- 
re; Eſcuchador, entendedor. 

A Hearkening; E/coutement, accouſtement; 
Aſcolramento; Fſcucbamiento. 

Hearkening ; Eſcoutant ; Aſcolrante; E/- 
cuchando. 

A Hearſe; Cenotaphe ; Cenorafioz Ceno- 
tafio, mortuario. 

A Hearſe-cloath ; D-ap morturire , Co 
pertoio gel mortuario ; Cubertor del 
mo tuario. 

The H-art;z C@xr, cueur 3 Cuore ; Cora- 
fon. 

A Great H:artz Grand C&ur, Wwagn anime; 
Cuore corragiolo ; Gran crayon, ant- 
moſo, 

A little Hzart 3 Ceuret, petit c@ur; Puſile 
lanimo; Puſi/lanimo, floxo. 

Full of heart ; Animeax, cordialenſt ; A- 
nimoſo, corragio:o , Brioſo, magnani- 
mo, rejuelto 

To have the Hearr to doe a thing; Ofer 
faire que'que choſe ; Haver animo ba- 
ſtance a far qualche coſa z Tener gana 
para baxvr algo, 

By Heart ; Par c&ur, par memoire ; Mc- 
moriter ; Por memoria, 

Sick, or il] ar the H:art; Aceeure; Ace 
corato ; Acoragonado, 

Our of H-art; Halbrennt, ballebrenns ; 
Venuro meno, perſo Panimo;Deſalent a» 
do, deſanimado, 

A Sweer-heart ; 
Amiga, abarreganada. 

To grow Heartleſs ; $* avacbir ; Diſani- 


# 
g 


? 
Ami, amie ; Amoroſa ; 


marh ; Afl-xaſe, enlerdar, 

My Sweetheart ; Mon petit c@uy, m*amie; 
Amica mia; Amiga mia, bermaza, 

A little, or young {weer- Heart; Amiette; 
Am.cherra ; Amige/ta, 

Hearr-comforting ; Cordial , cordiaque 
Cordiale ; Cordial. 

Hearrs-caſe ; Herbe clavelte , jacte, me- 
nus penſees ; Gacta, herba de cuore ; 
Clavel del coragon, . 

Heart-grief ; Ceur-duril; Dolo.* cordiale; 
Peſadumbre del corafon. 

Hearr-leſs ; Mymuenx, f dineant, pen'ux, 
Codardo, pulillanimo ; Fioxo, couard:, 
Puſillanimo, 

Heartleſneſs;" Faineantiſe, faineance , pu- 
filanimite ; Puſillanimita , codardia; 
Conardia, floxedad, 

The Hearr-ſtrings ; Preco/diaux , bypo- 
chondres ; Precordia; Precordia. 

Stour-hearred ; Magnanime; Animoſo , 
magnanimo, generoſo, heroico z Anj- 
mo, brio/o, generoſo. 

To Hearten ; Animer, encourager , lever 
le men;on &, acconragt!, baudir, exhaw- 
dir; Animare, incitare ; Animay, alen- 
tar, incitar, dar animo, 

Hearrened ; Anime, encourage, cordialeuſe, 
accourage, ezbauds ; Animato, incitato 
Alentado , animado , incitado , alivia- 


An Hearrening ; Encouragement ; Rinco- 
ramento; Alentamiento, 
Hearty ; Cordial, cordialeuſe, afſefeuenx; 


— 
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Cordiale , intimo, intrinſeco, affertio. 
nato; Cord:al, aficionado, intimo. 

Heartily ; De bon hayt , de bon CEur , Cor. 
dial: ment, affctueuſement ; d' ogni af. 
fetto, di buon cuore 3 De todas tas en- 
trofirzs, de buen coragon. 

Hearrineſs ; Cordialite ; Cordialita; Bris, 
entrafcg, cordialidad, 

H:artleſs ; D:ſcouragt; Aviliro, perſo Ia 
nimo, diſanimato ; Af oxado. 

A Hearth ; Fouytr ; Focolaio, focaio, fo. 
cale ; Fogon, bogar. 

Heat ; Chaleur, cal:-dut, chaud, chaudet, 
eſchaufſai/on, ardewr ; Calore , caldo; 
Calor, 

To Heat ; Eſchauſfer, chauffer, eſchafer ; 
Scaldare; Calentar. 

The Extreme ſcorching Heart of rhe Sus; 
Hale, baſl: ; Ardore del Sole ; Llamas 
ael Sol, 

Full of heat; Chalewrenx ; Caloroſo, in 
focato; Caluroſo, calenturoſo. 

With great Heat ; Ardemment, ardente. 
men: ; Ardentemente 3 Ardientemente, 
bervoroſamente, 

In great Heart ; Foyt Chaudement; Calda- 
mente, fervorolamente ; Ardieatemente, 
calenturoſamente, 

Heared; Eſchauffe, eſthauſe ; Scaldito, 
infocato ; Calentads, 

A H:ating ; Eſchauffement , une cbaule, 
ou chauld:, chauffage, e/cbauff arſon, eſ- 
chaufement, eſchauſfeture, eſchauf a'ſon ; 
Scaldamento ; Calentamients, 

Heating ; Calfaftif, efchauffant ; Scal- 
dando ; Calentando, 

Hearing ſtuff; Chauffage z Scaldaggio; 
Calemtaje, 

Heath ; Brwyere, briere ; Campo @&erice; 
Campo de bregos, landas, campaina efie- 
nb, jaral, 

Full of H:ath ; Brwyereux ; Stroppolo ; 
Rrexo/o, bregoſo. 

A Heath, or heathie grounds; Landes ; 
Campo aperto, ſterile ; Landa, campu- 
fz brezoſa. 

A Heathen; Payen , e:bnique; Pagano 
Genrile, ernico ; Pagano, geniile, eem- 


£0. 

Heatheniſm ; Payennerir, payennie, paga- 

niſme, paianiſme ; Paganiſmo ; Page 
019 


n ſms. 

To H:ave up; Lever, baulſer, bauſſer ; 
Levaic, alzure; Alfar, (evantar, 

H-aved up ; L-ve, baulſe, bauſſe ; Levs 
to, alzaco; Levantade, al ado , enſa- 
(ads, 

An H:aving up; Haulſerie, bauſſage, baul- 
ſage ; Levamento, alzamento ; Levan- 
tam:ento, a! famiento, enſalc amieuto, 

Heaving up; Hauſſent ; Levando; Lt- 
vantando, al cands. 

Haven ; Cel, (poeriquement) Olympe, pt- 
reds ; Ciclo, paradiſo ; Cielo , Parg- 

0 


(0, 

The H:avengazer , ('a Scafiſhz) Ti 
pe:on, tapprcon z Sorce dipeſce; Gemt- 
Yo A__ 

Heavenly ; Celeſte; Celeſte ; Celeſtial. 

Heavy ; Peſant, gourd , lourd, gros, one- 
reax ; Pelante, groflo, —— ponde- 
roſo; Peſado, grueſſo, ponderaſo, 

Heavie-looking ; Halbrenne , triſte, #t- 
lancholique, morne, «dveillt ; Malinco- 


_— 


nioſo , penſarivo, ſarurnino ; Trife, 


feſado, malinconico, 
To 
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To make H:avy 3 Aggraver, appeſanter , 
attrifter, applommer de ſommru ;. Artri- 
ſtare, faſtidire , aggravare ; Arriſtar, 

A making H:avy ; Appeſantilſement; At- 
wriſtamento; Atriflaments. / 

To wax hicavy , $* appeſantir, $* ats'ifter, 
s applommer > atinſter;Aciftactemo- 
leftarſe ; Atriſtar/e, rnfadarſe, 

To be Heavie ; Se melancholier, s'adoutoir; 
Adolorirſe , contriſtarſe ; Congoxarſe , 
anguftiarſe, 1e/arſe. 

Made oy Azgrave , appeſanti ;, At- 
wriſt aro, adolorito ; Congex ado, angufti- 
ado. 

Heavily ; P:ſamment, tou: dment, groſſe- 
ment ; Groflamente,pelatamence; P: /a- 
damimie, * 

To take Heavily; fe marnr; Doleiſe, 
rincreſccrſe, ſpiacerie ; Peſcrſe, _ 
Heavineſs ; Fr an tur, 'ſteſſe, marrilon, 
melancholie ; Triſtezza, noia ; Tr1Ste- 

2, prſ:dumbre. 


To be full of H:avin {s; $* adolorer, $'a- | 


douloir, s* adoulourer , Noiarſe, redi- 
aiſe, {compigliarſe, diſcomporſ; Deſ- 
componerſe, peſarſe, enf14ayſe. 

Heben wood ; H.bene ; Ebauo; Ebeno, 
ebans.. 

Heben-lik< , made of Hcben; Ebent;, E- 
banato ; Ebcnado, 

An Hebrew, or Jew ; Hebrien ; Hebreo ; 
Hebr eo, (br10. 

An Hebrewiſm ; Hebyc: [me 5 Hebraiſao ; 
Hebr aiſmo. 

A Hecatomb, or {:crifice of an hundred 
Bullsz Hecatombe ; Ecatombo , ſacri- 
ficio di cento bue ; Hecatombo, pſrenda 
de cien bueyes. 

An HeRick ague z Fievre heFique z Feb- 
bre ettica ; Caleniura hefbiss, 

Sick of an HeRicke ; Hiftique; Febbroſo, 
heRico ; Hefico, calenturo/o. 

A Hedge ; Hye, bae; Siepe; Seto, [0+ 


fo. 

To Hedge ; Haer, baier ; Siepare, infic- 
pare ; Cercar de ſeo. 

To H:dge in; Parquer ; Circuire , cin- 
gere, circondare de f1.pe 3 Circar de 


ſeto, , 

A Quick fer H:dg= ; Haye vive ; Sicp?: 

' viva; Srtow vo. 

Hedg--makipg; Hayeſon ; Sicpamento ; 
Cerrams nte dr eto. 

A lwſic Hedge-creeper 3 Cagpard, c1g- 
nard'ey, we adventuritr vogabond; P.to- 
co, infingardo; Ie do, bolgazan, pica- 


ro, 

A H-dge-hogg ; Poreorſp'ngberiſſon; Ric- 
cio, po 1 ſpinolo ; E149, 

| Hedge-rrees ; Hrbres Marmeaux ; Arboſ- 
celli di Gepe ; Ayboles [eltales. 

A Hedge whore ; Caignardeere, cantonnie- 
re, loudiere ; Piroca, cantonera; Lerda, 
Picara, earcavera. 

Hedged ; Hye; Siepato, infiepato ; Cer- 
cads, rodeado de (eto. 

'ged in; Parque; Inſiepato , Cinto, 
circondato di Siepiz Rodeado de ſe- 
to, 

A Hedger, or hedge-maker;, Hajeur ; Sic- 
patore ; Serador, ; 
Hedging-rime; Hqyeſon z Stagione de 

Siepare ; $27 on de ſetos. 
A Heeging Bill; Kiveran, Japnee, Stro- 
mento da fiepare ; Hierro de ſctos, 
He ; 11, lay; Egli, coluy 3 El. 


— 


Heed; Adviſement ; Aviſamento, caure» ' © mobili ; Bicnes imudables, 


la; Caucton, pridencia, avi(o. 

To rake heed of ; Gerer, ſe dornty garde, 
prendre garde; Guardarſe ; Ter cu- 
entay, eurrdaſe. 

Take heed, take heed; Guare , guare 
Guardi, guardi ; G«ar/de, guards, 

To H:ed; Aviſer, obſerver, adviſer, prex- 
dre garde i, garder, marquer ; Oflerya- 
re; Obſervar, mar, 

Not to Heed ; Nonchalor ; Traſcuratrſe , 
negl.gere ; No tener cuenta, 

Me:edcd ; Obſerve, marque ; Olffervato ; 
Gbleryado, mirado, 

No! H:eded ; Meſprise, nonchalu; Traf- 
curato, omeflo; Neglizido. 

A Heeding ; Animadverfion ; Av:reimen- 
to; Advirtimento. 

Heedtull, or heedie ; Accort, advise , a- 
vis, a'tentif; Auvedurto, fagice, avi- 
{a'o, accorto; Aviſade,prud nes ſaga%, 
cauteloſo, recatado. 

To be Hzedleſs z Neg(ger ; 
No teney cuents, 

Heedtully ; Accortement, adviſement, a* 
viſement, attentivement ; S3gacemen- 
re, accorramente ; Canteloſamente , a- 
U1/ adamente. 

Heedleſly; Negligemment , noncha/am- 
ment, nonchalemment; Traſcuratamen- 
re; Neglagentemente, 

H-edfullneſs; Accortiſe, aceorieſſe ; Ac- 
cortezzA , ſagacita; Cantela , ſagaci- 
dad. 

Heedleſs ; Maladviſe, malavi't, mefjri- 
ſant, negligent, uonchalant, nonthalent , 
Precipitoſo, traſcurato ; Mal aviſado, 
poco cucrdo, precipitoſo, 

Hccdleſneſs ; Meſgarde, neghgence , non- 
chalence , nonchalance ; Tralcutagine, 
negligenza : Neglugencia , deſcuyda- 
do, deſcuyado. 

The Hzel ; Talon; Icalcagno, il gar- 
rerto; Ca'cafno, talon , carcafial. 

To trip up the Heels, or dic ; Paſſer oul- 
tre, treſpalſer, mourtr , paſſer le pas ; 
Trapaflare , morire; 1rafpaſſar , mo- 
mr; 

To trip up ones Heels; Reaverſer, Ro- 
veſcaic; Traſtornas , retornar , enve- 

+ lar, 

The H:el of a Cock ; Argo: ; Lo ſperone 
dcl gallo; Efþ»lon. 

Our at Hz*1s. or in debr ; Voje en debtes ; 
Saprafatro de debiti ; Houd;do en deu- 
dts, gran deudor. 

A Horſes flinging out with the Heels; Pe- 
dales ; Pedali; Golpes de cavallo, 

Hzere ; Icy, en ce licu, ca; Qua, qui; 
Aca, aqui. 

An Heifer ; Geniſſe, borrette ; Giovenca ; 
Veaquilla, vaquina. 

Height; Haultewr , altitude , baulteſſe , 
bauteſſe;, Altezza ; Alteza, celſiiud, 
emmencia. 

Heinous ; Nefande, flagitieux ; Netando, 
infando, facinororo, ſciagurato ; Faci- 
noroſo, grave. 

An Heir ; Heir, beritier ; Herede ; Here- 
dero, eredero. 

An Heir female ; Hoir de quenozille ; He- 
rede femina ; Heredera, bembra. 

He irdom ; Hoirie ; Heredita ; Herencia , 
beredad, eredad. 

Heir-laoms, or goods that come by in, 
herirance; Biexs avitins; Bieni im. 


Negligere ; 


| Held ;_ Tenu, obſerve, auſſi, occupe, ( par- 


e1cipe du verbe to Hold ) auſſs, |" 1m- 
perfcei a H:1d, ſe tenoy, f obſervoy ; 


Tenuto, ooupato ; Tenido, poſſeydo, io | 


leneva, y0 tenia. 

Held up ;*Souſtenu, aponye; Soſtenuro, 
a 0ggiato »- So:enide, fupportado, apoy- 
ado, N 

Helicampane ; Enule campane , ſaulnee , 
caulice, berbe de P aune; Enula cam- 
pina ; Inola compana, 

Wild , or field Helicampane ; Enule 
champeffre ; Enula campeſtre ; 1nols 
ſfetvaje. 

H-liorropie ; Heliotropie 3 Eliotropio 
Heliotropio. 

Heil ; Enfer, averne; Inferno; 1nfierno, 
el abiſſo. 

Hellebore ; Hellchore , elleboye , veraire ; 
He-1lleboro ; Helleboys. 

Black Heilebore ; Veraire noir ; -Ellebo. 
ro nero ; Helleboro negro. 

Baſtard black Hellebore ; Obre, patte de 
li-n ; Picde de leone ; Pie de leon, 

Helliſh;z Infernal , avernal ; Internale 
Infernal, diabolic). 

The Hzlm, or rudder of a ſhip z Heaume , 
heaulmiere, buaume, governa'l; Timone 
della nave; Governat, & timon, 

A Helmer; Heaume, h:aulme, armet, ba- 
billement de tefle; Elmo, clmerro, ce- 
lata; Almete, yelmo. 

A (leight Helmer ; Cabaſſet, cabacet; Ca- 
pacere ; Capacere. 

To pur on a Hclmer ; Heaumer; Elmarſe; 
Ye/marſe, 

Wearing, or armed with an helmer; He - 
aume ; Elmaio ; Yelmado. 

H-:lmer floyex ; Napel ; Lamp*zza 
Lanats, 

Help; Aide, fecours, expedient, aſſitance, 
[ubvention, edminicule, allege, allege- 
ance ; *Ajuto, focorro, afliftenza ; 4yu+ 
da. aſſiſtencia, ſocorro, 

To Help; Aider, ſecourir, faire efpaule i, 
aſſiſter, [ubvenir, accommoder, allezer , 
ſuryezzr 5 Ajurare, afliſtere, ſocorrere; 
Ayudar, aſſs#:r, ſoc orrer, 

Helped ; A4:de, affiſte, ſecourn, accommuo- 
de, allege , ſuru:nu ; Ajurato , foccor « 
ſo ; Ayudado, ſocorrido, aſſiſtides 

An Helper; Aide, aViftant, auxiliateur ; 
Aflitente , coajutore; Socorvidor, ayu- 
dador. 

H-lptull, Secourable ; Socorribile; Ayu- 
dable, 

H:lping ; Aidant, ſecourant, eſſilant ; A- 
jurance , ſocorrente z Ayudante, ſocor- 
riente, 

A Helping to bear ; Allegement z Surve » 
nementz Ailegerimento, ſcaricarmento; 
Alroamento, geriminto. 

A Helve; Manche; Manico , impugna- 
rura; Pufia , cabo , empunrdura. 


To ſhake in the Helve ; Branſ{:r au mane | 


che; Scuarerc nz1 manico 3 menear , 
bimbray en e! pus. 

To Helve ; Emmancher ; Manicare; Ems 
whar, | 
Helved ; Emmanche ; Manicato ; Empu- 

Nads, 
A Helving ; Emmchenre ; Manicamen- 
ro; Empuſtamients, 
The Hemeroydes ; Hemorrboides ; Meri- 
Ci 5 Aimarranas. 
tu An 
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An Hemicycle z Hemicycle , anſe de pani- 
er; H:micicle; Hemiciclo, 

An Hemiſphere z Hemeſphere ; Hemusfee 
rio ; Hemisferio. 

Hemclock; Cigue , la mort aux 01,008 ; 
Cicuta z Ceguta , cafiabeja, 

The Hem of a Garment ; Ole; lifere , 
Orlwre , ourle; Orlatura 3 Orladu- 


ra, 

A little Hem Orlet 3 Orlerto ; Orlilla, 
rivere, | 

To H:m; Orler , ourler 
lace ; Ol. | 

To Hem in; Faire bayyiere &, parquer, en- 
clorre ; Chiudere, clorre; Incluyr. 

Hemmed; Orle , ourle; Orlato 5; Or> 
l1do. 

Henamed in ; P.zque ; Chiuſo ; Incluy- 
do , orlado, 

A Hemming ; Orlement , orlure; Orla- 
mento ; Orlamients. 

Hemp; Chanure , chanvre ; Canapo, ca» 
neva ; Cailamo. 

To bear H:mp ; Paleter du ehanure; Bat- 
rer il canap?9 ; Batir cailams. 

Baſtard Hemp ; Chanure , ſawvage ; Ca- 
nap? ſalvarico; Cahams ſelvaje. 

Hempea , Hempy , of Hemp ; Chanu- 
reux ; Canapoio; Caiizm'ſ0. 

An H=mpen cloſe , or H-mpyard ; Ch4- 
nurier , cheneviere, chaveniere , Ca- 
nap-ro; Caſtame/o, 

Hem-ſced ; Chenevi ; $emenrz a di cana- 
po; Caſumen , ſemiente del cafimo, 

A H:mpen ſtaulk , or temm; Chenevet- 
te; Canapatoio ; Tello del catiamo, 
The rind , or peeling of Hemp; Teille ; 

Scorza del canapo, Peladura act caing- 


, oureler ; Or- 


mo, 

A Hen , of Henne; Poule, pulle, geline; 
Gallina ; Gallina. 

Hennes ; Poulaille ; Pollame; Polos. 

A lirtle H:nne ; Gelinette ; Gallinerta 5 
Gallimca, 

A Ginny , or Batbary H-nne ; G:line d" 
Afrique ; geline & Apbrique , gelinote 
de nuwidie ; Gallina de guinea; Gal- 
lina de Africa, 

A little ſhore Henne; Poxle nornctte; Po- 
laſtra ; Pollizce. 

A Moor-hcnne ; Paalc erieſche, poule 
eau; Gallina aquatica ; Gale ae! 
a2ua. 

H Young Heane 3 Paulette; Pollaſtra; 
Polanca,. 

The Sca-henne ; Poule de mr, poular- 
de; Gallina marina ; G-{lina del 
mar. 

A peck!cd wood Henne; Gcl-notte de bots, 
geline de bots ; Gallina del boſco; Gl- 
lina del boſque. 9 

A great Kentith Henne , or Henne of the 
game : Poulelombarde ; Gallina gran- 
de; Gallna grande, 


| A Pca-henne ; Paonn'ſſe ; Pavona : Pa- 


| 
| 


VE. 

A Turkic Henne; Poule d' inde ;, Gal- 
lina d' india ; Gallize de las indias. 

A Henne-rnoſt; * IJouc, gelimier , poulal- 
ler; Gallinaio; Gallnaro, 

A Henne ſtealer; >» belice, gueux, Va- 
gaband ; Vagabundo ; Yagamundo , 
Picoro. 

A Heane-rutd 3 or Hnnes dung z Fiens 
de youle ; Cogarura de gallina, Excre- 
mentos de la galling, 


-— - _—— 


es ns, 


— 


Of , or belonging to Hennes ; Galineux, 
Gallinoſo;z Gallinoſo, 

A Henne-harm , or white kite 5 Jan /e 
blanc , oiſeau de $* martin ; Nibio 

A Henne-houſe ; Gelinier, poulailler , 
poulitr ; Gallinaria 3 Gallinaria, 

Hen-bane , or Henne-bane ; Hanebane , 
apollinaire , juſquame ,  buſciame , by- 
aſcyame , mort aux oiſons ; Hiolcia- 
mo , juſquiamo ; 1«/quiamo , vele- 
no, 

Yellow Henne- bane ; Petite nicotiane , 
Petum femelle ; Fava porcina ; Velts 
no amarillo, 

Hznnes-foot , or Hens-claw; Þ ed de ge- 
line"; Piede d: gallina z Pie de galli- 
na, 

Hen-birt , Henne-bir ; Morgeline , hbeybe 
au moineaus , mauvais och 3 Margeli- 
na ; Mor jelina, , 

H-nce ; D* ict, hors icy ; Viay fuor di 
qua ; Fuera de aqui, 

Hencetorth , or Henceforward; D'icy en 4- 
vant, do-eſenavant , Pour Vaventr , > 
ores en avani; Per Vavenire, di qua a» 
vantiz Por lo venidere , por of aves« 
nir, 

A Hench.man , or Hench-boy ; Page 
honneur , qui marche devant quelque 
ſeigne 1 degrand awthorite ; Staffiere 
& honare ; Page de bonra. 

A Henne ; Geline ; Gallink ; Galli- 
Ba, 

Henry; H-my ; Arrigo; Enrique. 
H-ps ( or haurhein berries; ) Senelles ; 
Grappe de ſpina bianca ; Majuelas. 
An Herauld ; Herawult , Herant; Araldo; 

Araldo , feraute. 

H:raulds; Officiers d armes ; Vſiiciali 
d* arme ; G@fficiales de armas. 

An Heitb ; Herbe ; Hervaz Yerva. 

A Herbinger , Pourveyeur ; Provedito- 
re » camerlingho; Apoſentador, 

Here ; {G ; Qua, quiz Aa, aqui. 

Hereafrer 3 Cy apres , per ci apres , en &- 
pres ; Diqui avanti; De aqui adelan- 
te , pa lo veniders, 

A4-re and there; Parciperlt, fre& a, 
9s * abu qu aba, * cabin cabau; Qui 
cla; AI y aculla. | * 

Hererofore ;3 Au paravent , C-devant , 
gjadis, auireſo's, paravent ; gli anni 
a dierro , 11 rempo paflato; Log es 
airas , denantes, 

Heredirable; He editable , beretable; H:- 
reditabile ; Heredable. 

Herediraric ; Heredetawre ; Heredirario; 
Herediutario, 

An Heritage; Heritage , beredite , boi- 
rie ; Hereditaj, heriiraggio ; Heren- 
cia , beredad , patrimons. 

H-reſliez Herefte ; Herelia ; Hereſig," 

An Herecick; Heratique ; Herettico; He- 
rerico, 

Turn'd Herertick; Rends beretique; Apoſta 
ta, Facto heretico; Apofiate,buelto bere- 
tico. 

An Hermaphrodite ; Hermaphrodite, 4n- 
droge , Jan femme , garſon- fillette , 
moſt -femelle ; Hermafrodita ; Herma- 
fredite , miſtte, 

An Hermite; Hermite , ermite; Heremi- 
ta; E emita, 

An Hermitage ; Hermutage , ermitage; E- 
remitaggio ; Hermitzje. 


A, 


— — 


' A Han, or Heron; Heron , Airon, bi. 


/ 


An Hermirreſſe ; , Hermitreſſe 3 Eremitg 
femina ; Hrremita hembra. 

An HermodaQile ; Hermodafte ; Ermg. 
datilo ; HermodafFilo. 

Hcroicall ; Heroique;z Heroic , infigne, 
cclebre , magnanimoa ; Haxgiufe, 
her8yco , gdoriojo, 


ron ; Aironc ; Gare! 

A young Hern , or Heron ; Haronneas 
Aironetto 3; Gar (vela, 

A H:ron.hawk , or hawk for a Heron, 
Faulcon beronaier , ou bairennier; Fal. 
con” aironero ; Halcon de gar fas, 

A Hern-ſhaw, or thaw of wood where 
Herns breed ; Haironnere ; Aironetia 
Boſque de gay (as, . | 

A H:rons neaſt , or airy ; Hyirennxiere ; 
Aironeria ; Garceria, 

Hernes-bill ( herb ) Bec de * bairen ; 
Becco d* airone ; Fico de garga, 

A Herring ; Hargnc , barang ; Arena, 
arengha ; Harenque , alache. 

A Great , fac ""Full-row'd Herring ; He | 
renc plein, gras; Arengha piana; Hare 

we Ueno. 

A thotren Herring ; Harenc gueſs ; Arca» 
gha guaſta; Harenque marchite. 

A red Herring; Haranjor , bender ; 
bareuc de la nuift , barenc ſaur , ou , 
ſauret , arenſor ; Arcagha di none ; 
Aarenque abumado. 

Herring-lcaſon; Harangeſon , bayenge- 
ſon ;, Stagione d* arenghe 3 Saxon & 
barenques, 

Of, or belonging , or like unto a Het- 
ring; Haranquier ; Arengiero; Harty 
quere, 

A Herging celler , ſhop, or market; He 
_ ; Botrega de arenghero ; T- 
enda de barenquero, : 

A Herring-wife ; Harangiere , barengiuse; 
Arenghera ; Harenquera, 

A Herring Sellers trade; Harengerie ; A- | 
rengheria ; Harenquerie. | 

An Herteroclice , or wregular word; Ht | 
teroclize ; Ereroclito, irregulare ; Hee | 
teroclito, | 

Hefiration ; Heſitatio® 3 H:firationc ; | 
Heſtacion, | 

Hzrher ; 1c; Qia; Ace. 

Hetherunto; 14jques iff 3 Fin adello; | 
Heſfz agora. | 

To Hew , or cleave; Hatcher ; Trincis | 
re ; Rayar, Cortar. 

To H-win pecces ; Fracaſſer ; Minucc 
aic ; Deſprdafar. | 

Howed , or Hewen; Hache ; 
Cortado , 7ajado. 

Hewed in peeces; Frarhſſe ; Minuccs 
to; Deſpedarado, 

An Hewing ; Hachement ; Trinclame®: | 
to; Tajeamento, 54 

Hey-pafic, and repaſſe ; Paſſe-peſſee + 
( mot de baſteleur; ) Pailo repaſlo; PoF | 
fo repaſſo, | 

An HReyfer; Genifſe.; Giouenca ; V«& | 

wila , V aquia, 

ſhe H.ckock ; Hoguet , boequet , © bow 

quet , boſquct , ſenglot , ſenz/owt 1. 

rail Singhivzzo; Hige , aqu.” 
v. 


d i 


Trinciato; 


To Have the Hecock ; Hoegqueter , © 
querer , ſanglettey , ſenglouter , [| 
giatey ; Singhiozzare ; Hier. 

One that ha.h the Hickock; Senglotew 


Sin) 
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H 
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| Singhiozzatare ; Hiparore. 
Hehnny (Bird) Ter ca, tercot, pic, pic 
verd; Soree d& uccello; Ginero de 


A 


_ 
A Hide; #n Cuir, pannt peanz Cuoio ; Cur 


ro, pe I" . ; 

To dreſs Cow Hides ; Bawdrier, baudroj- 
er, baudrayer ; Acconciare il cuoio de 
vaccha; Adereg ar cuter Vaquino, fur- 


ti, 
A Hide of Cowes leather drefied ; B:u- 
drier ; Cuoio conciato ; Cuere furtu- 


ds. , 

Hide.bound , or coverous, as he is hide- 
bouud ; Le cair buy tient ; Egli c (calls; 
El es eſtaſs. 

To Hide ; Cacher, muſſer, tapir, *recorſer, 
abſconcer, accomurir, acconver, obſcur- 
Gr, o6culter, pallicxr ;, Naſcondere , co- 

ice, occulrare ; 8ſtonder, cnbrir, 06- 
caltar, latitar, [umir, ſoladar, ; 

To Hide under Clothes; Aﬀubler ; Attu- 
bare ; Alyecbar, cubrir, £0bi Jar. | 

id, or hidden; Cacbs, tapinent , blot! , 

reconſt, ab(congeabſconſe,abitrus, 

maſſe, obſcurci, occulit, occ« lit, affuble ; 

N celato, occulcaro, coperto ; 

Eſcondide, cabrido, occultado, 

Hide-man-blind, a fport; Le jew de capi- 
fos, clinemucette, cligre muſſel ; Sorre 
di goco 3 G.mevo de gre 96 

All hidd ; Jew «& un ſe cache pow? tftire 
trewee des autres ; Naſcoſamento; 4 

eſcondillas, ; 

Hidden ; Cache, mu 6,tapi, accomue, | 0c- 
calte, occult &, affuble ; Naſcoſto ; E/- 
cendido 


A Hidden Corner ; Cache ; Cantor? ſecre- 
toz Rincon ſecrets, eſcondr1juelo, 
Hiddenly ; Ex 6acbetie, occultcment ; In 
occulto; A eſcondidas, & buriadilles, 
me. 
A Hider ; Catbenr, occultateur ; Naſcon- 
dizoce, Cclatare, occulratore ; Eſcond;- 


der. 

A Hiding ; Cachement, tapiſſcment ,*recon- 
ſement, abſcouſement, occultation gpallio- 
fien, paliation ; Naſcondimento , ccla- 
mento ; E/condimiente , occuliamien- 


to. 
A Hiding hole, oy place ; Cache,cachette, 
cachoite, muſette, muſ]e, mut ; Aſcondi- 
mento ; E/cond'i b 
| A Hiding under ( clothes) Afubblage, 
\ afublement; Aﬀubamento; Abrocha- 


men's, 
Hiding ; Cachant, paliatif, if; Nal- 
condendo ; E ops pany; 
Hidcous ; Hidenx, efouventeble, borrible, 


goes; Terrib.le, ſpavencoto, ſpaven- 
table, horribile 3 E5þ.ntable, terrible , 


Lark ſp. borriblement 
y 3 Hideuſcment , z 
Spavencolamente ; E ſpantablemente. 
ec ; Hidewr, borriblete . Terri- 
bilira, horrore 3 Horror, terribilidad, 
To Hic him, or make haſte ; Se Heſter ; 
Spedire, affierrare ; Appreſſurar , dar 
preeſſa, expedir. : 
Hied ; Hofit ; Spediro ; Apreſurado, 
An Hierarchie ; Hierarchie ; Hierarchia; 
Hierarquia, 
z Haat, banlt, ardy ; Al; Alto , 
[ſublime 


| Hieh ; En bault, baut, bault,en mont; 


alto ; Za alto. 
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To be High in rhe inſtep ; Faire le haul- 
Fain; Faih alriero; Haxerſe ative, 
High-minded ; Hautain, bault ain , baul- 
aire, hauſſ-sre, acrſtt, ſuperbe, o1gueu- 
lesx ; Orgoglioſo , altiero, ſuperbo ; 

Sovervio, aliiuo, 

A High place ; Hawute, place haute 5 Luo- 
go ſublime, alio ; Luger altos , ſublime, 
eminenie. 

A High-haw ( Bird z ) Beequeto, beſche- 
bois, oriot, oriol; Becchetio ; Paxaro 
bogral, 

Highly ; Hawtement, haultement , baut ; 

lramente, ſublimemence ; Altamente, 
ſubidamentes | 

Highneſs ; Haulteſſe 2 hauieſſe 5 alteſſe 7 
Altezza , cclfirudine ; Alexa , celff- 
tud 

A High raiſing, or lifring ; Haſſage 
Levamento in alto; Levantamients tn 
alto, 

High-walled; Hault-mnrt ; Alto mura. 

to; Alto murads, & 

Hight, or height ; Hautewr ; Altezza ; 
Alt ud, aliexg, 

A Hill; Mont, montagne, coflau, montag- 
nette, montaigne; Monte, montagna , 
colle; Mane, montaiia, ſrerrs, 

An Ants Hill, or Mole Hill ; Fourmiere, 
fourmilliere ; Formicaria; Hormiga- 


ria, 

A Hillock, or lirtle hill ; Monticule , pe- 
tite mont agnette, boſſe, monceau de terye, 
mont- joye , moite, verruque , felouſe ; 
Monretta , montagnetta z; Mowiecil- 


(a, 

The Hilr of a Sword; Ls gerde d une 
eſpee; La guardia de una ſpada ; Guar- 
necion de wha e/pada. 

The Game Hinch-pinch and laugh nor; 
Pinſe morille ; ' Sorte di paſlarempo; Ge- 
2-10 de paſſatiemps. | 

A Hinde ; Bichbe ; Cerva ; Cierve. 

A Country Hinde, or Labourer ;, Cayeris, 
Piedgris , Magnan , magnant ; Conta- 
dino, Giornalero, laorarore; Labra- 


doy. 

A Hinde hired for time of harveſt ; Cal- 
vanier , calugmier 3 Operario & a» 
goſto a chiudere le biade nelle rezze ; 
Peon , jo/nalero de agoſto. 

The Hind deck of a ſhip; Le pewppe'; Po. 
padi nave, Pope del nevis. 

To H.nder; Empeſther , endommayer , 
Inc » Auire , obltacley ; Impe- 
dire , impactiare , incommodare ; 
Impedir , eftorvar , incommedar. 

Hindered ; Empeſcht, endommage, 0b- 
ſtaque ; lmpedico , impacciato; 1m- 

ado 


pe , eorvads, 

Hinderance; Detourbier, obſtacle,empeſche- 
ment ; | imenro, oftacolo ; Eſftor- 
v0 , impediments , obſtaculs. 

A Hinderer ; Is empeſctbe , ow incom- 
mode ; Impedirore , impacciatore ; 
Impedidor , tfloruador , interrumpi- 
dor_ 

A Hindering , or Hindergnee ; Empeſ- 

| chement , incommodits , obſtaclement ; 

; Incomodira , impacciamento 3 E/or- 
vamments , encomodamients, 

The Hinder part ; Le derriere; La par- 
re di dictro; La parte traſerg. 

The Hindermoſtz, Le dernicy de tous ; 
Pultimo di rurti ; + El poſtrers de t0- 
dos. 


| 


The Hinges of a dore ; Les gons & wye 
porie, pivot, la peniure & une forte ; 
| cy di porta ; Duicio , goſne, wi- 

agra. 

Quire off che Hinges ; pgallebrenne, meſ- 
bingonde , boys des gonds ; Sganghc- 
rato; Puerta deſgoſnada. 

To flie off the Hinges ( or be impatienr , 
&c, ) Sortir des gonds; Vicite de gan- 
gheri;z Dexgorn® ſe, - 

The Hip; Hanche; Anca, . alone , fi- 
-— » Anca, cadepa , galon , qua- 

il, 

The Hips ; Les baines , les cofles, les 
flanes entre les coſtes et la banche ; J 
coltati , fianchi rra le coſte & I anca; 
Las ijadas , toftados. 

Plump , or fat Hips ; Hanches moufflet- 
tes; Coſtari groſſi ; Coftados grueſ. 
{os, | 

Great Hipped ; Hanch#; Ancato aflai ; 
Muy ancads, 

Hippocras (wine ; ) Aypocras, bipocras; 
Vino dolce meſcolato; Vino meſclado , 
compueſto, 

To Hice 3 Lower , Pipendier ; Allogare , 
affictare, Alquilar, 

Hire; Loiage ; Allogamento , afficro ; 
A/quiley, 

To Ler out to hire ; Aloiier; Dare ad 
affti:ro ; Arrendar, 

To Hite one to do his work ; Marchan- 
der la peine &* ancums ; Acordare co'l 
operatio; Concert ar con el obrador. 

Hied; Lowe , ſtipend'e ; Aﬀecrato, ſala- 
_ » allogato; Aquilada , ſalaria- 

0. | 

An Hired horſe; Chewal de loikage , bat- 
= Cavallo pigionato; Cavallo alqui- 
ado, 


A Hirer ; Lowarer , leiiagienr; Aﬀficrato- 
re ; Alquiladov. 


An Hiring ; Lowage , loage ; Pigione » | 


afficto ; Alquiler , arendamicnto. 

A Hireling ; Mercenaire , ſtipendiaire , 
fliperdie ; Mercenario, ſtipendiario ; 
Mercenario , ftirendario, 

His; Sow , ſa , fien; Suo; Sys. 

H.lope; HMiſope, byſſope ; Iſopo ; Hy- 


090, 

To Hiſſe; Siffler ; Fiſchiare ; Syluar , 
chillar, 

Hiffed ac ; Siffle ; Fiſchiato ; Sy/uado. 

Hiſling ; S:iflant ; Fiſchiando ; Sylvan- 
do , chillando, 

A Hiſling ; Sifflement ; Fiſchiamento ; 
S1l/vamients 

Hiſſingly ; Sifflantement ; Fiſchiamenre; 
Sylvantamente. 

Hiſt ; Howiſcbe, note de ſilence, paix; Tac- 
ci; Calla. 

An Hiſtorie ; Hiſtoire ; Hiſtoria ; Hiſts- 
1i4, annales, 

Hiſtoricall ; Hiſtoria! 5 Hiſtorico ; Hiſtge 
rico. 

An Hiſtorian , hiftoriographer, or wricer 
of Hiſtories; Hziftorien , biſtoriographe; 
Coroniſta, hiſtociograto; Coromſta, Hiſ- 
toriador , annatiſta. 

To wrire Hiſtories; Hiftoriey 5 compor- 
re hiſtoric ; Componer annales , bifte- 
ries, 

Hicher; (aen fi, icy, (y,4 ce lieu; 
Qua, qui; Ace, aqui, 

Hirher and thirher; ga & 12, de ca& 
deſk; Quactla; Aa & aculla, 

Hirher. 
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Hirherro ; Iusqu ct , juſques ict , >" 
qu i preſent, juſques @ preſent ; Fin 
adcſio; Hz:ſta agora , baſtz aora, 

H'therwards ; pers ce liew , vers Wy; 
Verſo qua ; Haga aqui, 

To Hit; Fersr , frapper , toucher , tap- 
per , taper , afſener , attamdre ; Feti- 
re, tocare; Herir , tocar , acertar, 

To Hit violently againſt ; Heurter , bur- 
ter ; Spingere , urtare , {contrare ; 
Abarrar , tropellar , topar , encontrar 
con violencia, 

A Hitz Attainfe, a'tainte; Tocamen- 
tw; Tocamiento, acterto. 

Hitz Ferw, frappt, touche , aſerc, at- 
taint , attaimt;, Ferito, rocato ; Hc- 
rido , tocado , acert a0. 

Violencly hit againlt; H*wvte ; Vrirato, 
ſpinto , ſcontrato con violenza; 7oca- 
do , tocado wvidlentemen e, 

Hits ; Heartis , witi , {pine ; Incontri 
Topetones , encuentros, EACOMTORES , 
YEMPUXONRES » empellones. 

A violcat Hi:cing againſt ; Heurtement , 
beurtis ; Vreo violenro ; R:mpuxon , 
encontron vialento. 

An Hitting or hurting ; Aſſezement ; Fe- 
ramento , piagaments; Herimunio , 
acertamients. 

Violenc Hirting ; Heurtane 3 Vreando ; 
rempuxando , tocando con violencia, 
A Bee Hive ; Ruche , catoire; Caſctta , 
Sughero, cupvio , Clauſtro de api; 

colmena. 

A little Hive 3 Ruchette 3; Sughererta ; 
clauſtretro de api ; Colmentila, 

To Hive , make Hives, &c. Rucher ; 
Far ſugheri de api, Clauſtrar git a- 
pi; Colmenar. 

A Hive-full; Rucbee ; S$ughero pieno de 
api ; Colmnenada. 

Ho, ho , there; Hola, han; Hola; 0/4. 

Hoaric ; Chenut , griſaſtre , greſon » mu- 
cidan ; Canuto , grigio; Can%. 

To grow Hoarie headed ; Griſer , griſon- 
ner ; Divenire Canuto ; Caneeer , tn- 
Canecer. 

Grown Hoary ; Griſonne ; Diucntato ca- 
nuro ; Canecids , tncanecido. 

Hoarie ( or mouldie; ) Mozſ# ; Mufh- 
co, rancito; Aixlado, mobojo, rancaio- 
ſo , mobecido, 

Hoaric, as graſle , trees, &c, wirh froſt; 
Greſillozne ; Grandinato ; Granizads , 
eſcarchado, 


* To wax Hoare , or mouldic ; Se moi/er ; 


Muftaifh, rancirh , guaſtarſi; Abila;- 
ſe , marchitarſe , mobecer, 

Hoarinefle ; Griſonnement , grifonneure ; 
Canura , canitic ; Canurg. 

Hoarinefle , or mouldin:fle ; Moiſſſure; 
Mufhmento, rancimento ; Abilami- 
ento , rancioſamiento. 

Hoatrſe ; Enroice , vaugue; Ronco, r0- 
Co ; Ronco. 

Hoarſcly ; Exrauvement ; Roncameante ; 
Roncamente, 

To ſpeak , or ling Hoarſely; Grailler ; 
Raucare ; Roncar, enronguecer. 

A ſpeaking Hvarſely ; Grailleux ; Ron 
camento ; Xoncamients 

Hoarſenefſe ; Enroiiere , enroubement ;, 
Roncamento ; Koncamento. 

An Hoaft , or army ; Armee , oft ; . Eſ- 
ſercito; Exercito, 

An Hoaſt , or Innkeeper ; Hoſte; Alber- 
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gatore;. Hoſte, allogiatore ; Hurſ- 
ped , Duca , mrfonero , Hoſtale- 


r0. 

The Hoaſt of Heaven ; La celeſtielle mi- 
Fice; La militia celcſte ; Milicia del 
cielo, 

A Hob, or clown ; Pied gris , payſaz ; 
Contadino, ruſtico; Labrador , r«ft:- 
co , Campezim, Tudo, 

Hob-like ; Rude ; Ruvido z Rude, 14/i- 
co, 

A Hobbie ; Hobin,, aubere, cheval ir- 
landois ; Chinca , ubino ; Hata, ba- 
canea, 

Hobbie-like ; Hbineux , Vbinolo 3; Ha- 
canoſo, 

The hawk called a Hobbie?, Alowettter , 
Hob, eau, oberexu , aubreau , haubere- 
au ; Sorce di talcone; Genero de ga- 
vilan, 

A childs Hobby-horſe; Paſtor , ou th+- 
val de bois d' un enfaut ; Cavallo di 
legno; Cavalls de lifas, 

A Hobgoblin, Efþprit folet , maſſoret ; 
Il foletto , ſpiri:o famigliar: ; Trazgo, 
duende. 

A H>bois; Haelt-bois ; Srromento mu- 
hcale ; Intromenco de muſica alta, 

A Hodde bud ; @-jeeau , oifcl ; Vecello; 
Paxaro. 

Hod-man-blind ; Clignemuſſet , clinemu- 
cetto , le jen de capifou ; Sorte di paſ- 
ſarempo ; G nero de paſſatiemps. 

A Hodgepodge;z Hochepot ; Guarzerto ; 
Ola podrida, | 

A Hogge, Porc , porceau , POurcean ; 
Poico ; Pacreo. 

A ſtic-fed Hogge ; Bacquey ; Porco ſagi- 
_ Puerco engordado-, fahorda- 

0. 

A Pig-hog, or young hog ; Poycelet ,pour- 
cel:t ; Porcherto ; Porguillo, 

Of a Hog, "like a hog; Porcbin, porcis; 

rchero; Porguero, 

A barrow Hog; Porc chaſtre ; Porco ca- 
ſtrato ; Pucrco caſtrads. 

Belonging to Hogs ; Beſtes porcines ;, 
Porcherie ; Por querias, 

A Hog-badger ; Taiſſon porcbin; Taſlo 
porchino ; Trxon po/quino. 

Hogs gicale; Axunge; Sungia ; Axun- 

ia ge pherco. 

A Hog-heard; Porcbier ; Porchaio; Por- 
que. 0, 

Hog'eteer boild and ſtewed; Oxglons de 
pourceaux ; Onghie di porco Corte; t- 
nrs de == co coridas. 

A Hogs-ſtie ; Porcberie, eſtable avx pour. 
c-aux, roulier ; Porcheria ; faborda, 
A Hogs foot ; Main-de-gourre ; Picde de 

porco; Pie de puerco, 

A Hedge hog ; Heriſſon; Riccio, porcher- 
to riccio; Erjzo. 

A Hogs haſler ; Freſſure de pourceau; Co- 
ratella di porco ; Coradela, aſſaduras, 
vientre de puryco. 

Hogs-waſh;L 2vailles ,mangeailles des pour - 
ceaux ; Lavatoriode porchi ; Lavami- 
ento de puercos, 

A Sca-H2g 3 Pourceau de mer, porchereau, 
mar{ouin , Poico matino ; Puerco ma- 
rino. 

Hogs-muſhrome; Champignon de pourceau; 
Fungo de porco ; 4iungo de pucrco. 

Hog-fennel ; Fenouil de pourceau ; Fi- 
nocchio di porcog Hinojo porquinse. 
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Hogs-bread ; Pain de pourceau, nombrit de 
trrve, pain porcin ; Pane di porco 3 Pax 
dc puercso, 

Sowſcd Hogs-fleth ; Porcauſon ; Porco fa- 
latro ; Puerco ſalads. 

Hoggiſhz Suille; Porchino; Porquine. 

A Hogihed ; Tine, tonneau contenant 63. 
galons ; Tonello, pipa ; Bavil, tunaja, 
cuba. 

Arude Hoidon ; Grue, badanlt, falowrdin, 
*bejaunc, becyaune ; Balordo,babioner» 
to, ruſtico ; Bowaron. 

A Gazing Hoidon; * Landore, *naque-mou- 
che badault, badelori, Babionerto, Bows, 

To Hiiſc up; Havlſer, j_ banſſer, 
yer ; Tirare in alto, alzace ; Gwundar, 
al (ar, yfar, 

To Hoiſe ſails ; Haulſey les woiles ; Alza- 
re le vele ; Guindar, al gar las velas. 
To Hoiſe up on high ; Slurgainder, ſur+ 
bauſſer, Tirare in alto; Guindar en 

alto, 

Hoiſcd ; Haulſe, guinde, banſſe ; Alzato, 
tirato in alto ; Guindado, alzuds, 

Hoifing ; Hauſjant; Alzamento ; Guia- 
damernto, 

A Hoiſing , Guindage, baulſage, bauſſage, 
baulſerie ; Tiramento in alto; Guin- 
daje. 

A Hoifing inſtrument to lift up ſtones, 
&c, Guindal, guindol ; Girelle da lc- 
var peſt in alto; Cigofnal, 

Hoiſted in the Subfidic book z; Surtaxe ; 
Sopratallato ; Cargado en demaſia, 

A Hoiſting in the Subſidy book; Surtauy; 
Sopratallamento ; Sobrada impoſoci- 
on. 

To Hold; Tenir; Tenere ; Tenr, _ 

To Hold back ; Reteniy, detenir, refiran- 
dre; Rirenerc ; Retener. 

To take, or lay faſt Hold on; Ag/apbiner, 
empoigner, ſaiſir, agrapber » affcber, ag- 
gripper, aggriffer ; Agrapparc,uncinare, 
rampinare ; Aſgar, corchetar, ſir. 

To Hold. in; Contenir, retenir, tent on 
bride, mod:rrer ; Contenere , reſtringe- 
re, ritencre , cohibere ; Conteni, re* 
{trefur, retener, cohibir. 

To Hold ones peaccor hold ones tongue; 
Se ita've; Tacere, cheratc, ammuruce z 
Calla. * 

To Hold up, or uphold ; Souſtenir » 4p- 
puzer y Appoggiare, ſopportare, ſolten- 
tare 3 Apoyar, ſuporiar, (uſtentar. 

A Hold, or thing co hold by ; Appay; 
Soſtento, apoggio, ſupportu ; Ap9yv z 
ſuſteats, 

A Hold 3 Fort, fortereſſe ; Fortezza, toſ- 
re, rampatte ; Foriale34, aicag ar, 
ſtills, ſuerte. , 

Laid faſt hold on ; Afiche, empoigne; Im- 
pugnato, ficurato; Aſide , empunads » 
aſgado, aſſegurado, preſs. ; 

To = g9 his Hold; Laſcher ſa prinſe , 
demordre ; Rilaſciate, demordere; 2% 
tar la preſa, demar der, : 

A Laying faſt Hold on ; Affichement, /@- 
fiſſement ; Impugnamento 3 Empani- 
men's, aſgamiento, aſimuento, 

A Hold- faſt, or covetous Fellow; T44%®; 
Un ſcarſo, miſcra, pelatoz Taeghts 9 
caſo, pelon, 

Layd hold on ; Saifs, empoigne; Impugis- 
to, preſo, afferrato ; Empiade , a4: 
aſzado, preſs. 

I hold you 2a Wager; Ze fagray _ 

You 
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vous ; Þ ſcommezro, fo {commetla con 
> - 
voi ; Hago un apueſta , apuciis con 


Goldem; Tenu ; Tenurto;, Tenido, | 

Holden in ; Retens, reſtraiar, teu en bri= 
de, contenw ; Rirenuro, riſtrerro, cohi- 
biro ; Rerenido, ieſtrefude, cobibidg. 

Holden up, or upholden ; 3ouftens ; $-if{- 


renuco, ſoportato, apoggiato ; Apozado, | 


r1ado, ſuſtenids. 
A faMder Du tient, auſſe poſſeſſcur, 0c- 
Cupartur 5 Pollefiore, occupatore; P»ſ- 
a in 7 On; reftraiat ; Riftringi- 
b4 Ke 1.0u a 
A Holder ” Ou ſouſtient, Soſtentarore, 
appoggiarore, ſo,porratore; Ap yadoy , 
Juſtentador, ſupportator , 
A Holding ; Terut, (enure; Tenura, re- 
nimento ; Texas Iemwmients., 
A Holding, in; Reſir wm : Riſt-erra . 
riſtriogimento; ReſbreNa, reſtrchm:cn- 


\ Holding wp, or upholding ; | Sousſtene- 
ment , ſoubſtenement ; Apoggiainento A 
ſupportamento, Apoyam;nia, [«: eata- 
miento, (wpporiacton. | 

4 Holding ones peac*, or topgue, S:lencez 

" Silencio ; Silencio. 

A Hole z Tos, perims, euverture baulme; 
Buco, bucco, pertugg1o z Axjro, b- 
rads, barreno. 

A Hole © ler a thing down at into a low- 
er room; Avallurye, 1vallouere ; Buc- 
co &abbaſlare qualcie col? - Horada 

abaxar al;o. 

A Lucking Hole ; Cave, tanere, balme, 
cachette, cachottetanpiniere mu ſſe, We 
ſette, mut, verducade ;, Cava, cavern:, 
grotta, tana ; Caurna, cucue, tales 
cubil, madrigueia, tipclunca. . 

The Arm-hole ; Ajſclic; Dircllo; So- 
baco. . 

KHole under ground ; Antre balms, gi 0:- 
te, cavern, bulme ;, Antio, {peJunca R 
bucco ſotterianco 3 Efbelunca, mad-i- 
gucre. | 

The arſc-Hole ; Le treu 2s cul, trou de Si- 
bill: ; Bucco del ſedcre; Salvontr, o- 
jo del culs. 

The Hole, or hollow of an impoſtume ; 
Swigidoire, ſurgidoir ,, Teſta de una po + 
tema; El bueco dela apoſtema. 

The touch-Hilc of a picc:; Amorce; L'c(- 
ca; Teſca, ? 

The Role of the Eye wherein it is ſeared; 
Obie; 11 puco del occh.o'; Concavui- 
dad del 650. 

Full of Hales; P:rtuiſe ; Pertuggiaro, 
molro buccato ; May agajcrado, barie- 
nads, boradad»_ 

A Pigcon Hole 3 Trou de pigeon; Colom- 
bait; Nido d- |: paloma. 

The Hole in a priſon ; Cacharre ; Caver. 
na della prigione; Calabogo , irena , 
Ma_Mmorra. 

A Hole ( or berry ) mads by a Coney ; 
Twte; Bucco d;1 coniglio; Barrexzo del 
cone jo, 

Laid in the Hole of a priſon; Cacbotte ; 
Cavernato nella prigione; CalaboFado, 
marmorrads, trenado. 

The Hole of a Badger, or earth of a Fox ; 
Goulet , mere; Camara del volp:, 6 
del rafo, hucco de caſtore; Horador del 
rapeſo,$ del Tejon, taſugo, 


— 


To make a Hole ; Forty, pertiwiſcy , faire 
wn trow;, Pertuggiare; Horadar, 

Wherein Holes are inade ; Fore ; Pcrtu- 
giato ; Heradade, eguyerado , barrittde 
do, 

Th: Hole of Mrcher wherein the han- 
dle is put; Emmenchuy ; Bucco del 
manico ; Herador de la emputiadu 4 

To Hole, or grow full of holes; Trower, 
periuiſer ; Pertugiarle; Agujerarſe, bo- 
rads ſe, 

Holed, or mad: full of Bis; Pertwiſe ; 
Allai buccatto, pertuggiato ; Herada- 
do, muy acujerado. 

Holing, or growing tull of holes; Se treu6- 
ant ; Perwgiandoſe ; Agujerandoſe. 

Holy ; * ainft, ſacre, ben'i(t, benift, benoift, 
beuo [t, beat ; Sacro, ſanto, {acrolauto; 
benedetto ; San's, bendiio, 

To make Holy; Sandfificr "S=-, 
beatihcare ; S amiificar, velWtar, cano- 
nizgar, ſag ar, 

Made Holy ; Sanft:fie ; Santificato, bea- 
tificato, Canoniiato ; Saxiif:cado, beati- 
f:cado, canonizedo, ſagrads, 

A Ho'y man, * Agiotare, devot; Divoro , 
lanrone 3 D-vots,; pip, religinſs, 

A making Holy ; Sandificaiion ; Santih- 
catione ; Santifi cacion, 

To make Holy day; Achommer, chommer, 
chomer ; Fare telta , ſmertere ; Haxer 

fieſta, boigar, ceſſar. 

A Holy day; Jour de fete, frſte , jour 
chommable ; Giorno feſtivo, tcſtivale ; 
Dia de bolgar, fieſta. 

Somewhat Holy ; Sainfelot ; Alquanto 
ſanto; Algo ſanton. 

Holy Writ, La ſainfe eſcripture, agiogra- 
phe; La ſanta ſcrirtura, il vangelo ; 
Las ſagradas eſcrituras, 

Holy water ; Ea beaiſte ; Aqua beneder- 
ra ; Agua bendita, 

Court-holy.water; Eau ornite de cour , 
belles parolies & promeſſes *[14s effett ; 
Le ceremonic del palazzo;, Cumplimie 
entos del pal :tia, | 

Holy thittle ; Chardon bcaoiſt, ou beno:f ; 
Carduo venedertto;, Cai do bend:to. 

Holily ; SainGQement ;, Santamcnte; Sau- 
tamcnie, devotamente, 

Holineis ; Sainfelt ; 
Saniidad, predad, 
Outward cyurtertcit Holineſs ; Cafardie, 
caſaid ſe, caprarder.e, hypocrifte; Simu- 
latione , bigoceria, hypocrelia ; Hypo- 

eraſta, ſuper ſticion, 


Holla, an interj<bcion ofcallins; Holi : 
3 ty 2» +. 


Hola; Ho'a,0/4, 

Holland cloth ; Toille d* Hollande ; Tcla 
de Hollanda ; Tela de Olanda. 

A Hullander; Hol andois ; Hollandeſc ; 
Pichilingo, Hollandex, 

The Hollic,holm, or hulver mree; Hour, 
bous, bouſſon, beouſe, bouſle.«, meſplier 
ſauvage; Mirto ſelvatico; Fusbarba, 
bruſco, azebo, 

A Hollie-wand ; Howſſine; Bacchetra , 
vimine, verga ; Brefo, vark, verdu- 
ho, 

Full of Holly-wands ; How/ſineux; Mir- 
rolo ; Fusbarboſo, 

Hollow ; Creux, cave , funguenx ; Cavo ; 
Hueco, gueco, 

A Hollow place; #x creux ; Caverna , 
bucco, tana 3; Madriguera, groia, Ces 


| Va. 


Santira ,, pieta ; 


To Hollow, or make hollow ; Creuſer, cx 
ver; Cavare, buccare z Aocar, cavar, 
abonadar, 

The Hollow part of a horſes mouth , 
where the tongue lies ; Le canal de la 
bouche un p ove ; Il canale dcila 
bocca de un cavallo ; El bueco de la bo- 
ca del cavallo. 

The Hollow of the hand; Navire, paume; 
Palma ; Palme de {4 mano. 

Hollowed, or made hollow; Creuſe; Ca» 
yato, buccato;z Aocads, cauaio, abon- 


Hollowed like a Cane or reed ; Canult ;, 
Canclato ; Canelado. 

A Hollowing, or thaking hollow; Creuſe- 
ment ; Cavamento, buccamento; Agca- 
miento, ahondamients, 

Hollowneſs ; Creuſete; Cavita ; Cavided, 
concavidad, ' 

A Hollowneſs under ground ; Antre; An- 
exo, ſpelunca; Efpelunca , madrigue- 
re. | 

The Holm tree ; Hour, beouſe; Agrifog- 
liv; Jusbarba, bruſco, 

The Holm Oak ; Yeuſe, byeuſe ; Una ſor- 
re di quercia ; Eſpecie de enxina. 

Holpen ; Aide, ſecours, efiſte, ( participe 
du verbe to Help ; ) Ajurato, foccor- 
ſo, ſoporrato , mantenuco ; Aſiſtido , 
ayudads, ſocorrids, 

Homage ; Hommage ; Fede, ſoggertione; 
Omenaye, pleyto menaje, omeneje. 

Held by Homage ; Hommage ; Feudera- 
tio; Feudet ow, 

To owe, or do Homage unto ; Hommager, 
Far ſoggetione, pagar tributo,far tede; 
render omenaje, 

A Home 3; Ma/on, logis, chez; Caſa; Ca- 


a. 

A Home-vred fluggard, loving home ; 
Caſamer, lourdant ; Infingardo, polcro- 
ne ; Peregoſo, belitre.” 

Ar Home ; A la maiſon, au logis, chez moy, 
che, vous, thex nous, &c. Domeſtique- 
ment; Incaſa; Exciſe. 


| Homebred; Rude, r:ftique; Rutico, mal 


concio , ruvido ; Boqne, rude, ruftico, 
ſumplicico, 

Homely ; Rude, (mple, vil de groſſe pae ; 
Ruvido, aſpcro, g:otlolano; G. offeer , 
Uano, ſimolacico. 

Homclinels ; Sumplicite , ſimp'eſſs ; Sci- 
empiaggine, ruvidezza ; Smplicidad , 
llanere, rudexa. | 

An Homicide, or manſlayer ; Homicide, 
memurtrier ; Homicida , aflaflinatore , 
ucciditore ; Homicida, 0mxtillo , omi- 
Janos, 

Homicide , Homicide , meurtre , ( comme 
Manſlaughter ;) Homicidio, uccifione , 
amaZzzamento ; Homicidio. 

A Homilie ; Hom:lie ; Homilia ; Homi'ia, 
un ſanto diſcurſo, 


| Honeſt ; Honnefte, de bonne paſte ; Hones 


ſto, honorato, da bene ; Honrado de bi- 
en. 

An Honeſt man ; Homme de bien ; Huo- 
mo da bene ; Hombre de bien, 

An Honeſt woman ; Femme de bien; Don- 
na da benez Muger horrada. 

Honeſtly ; Houneſtement ; Honotatamene- 
re ; Honradamente, 

Honeſtic ; Honneſtete ; Honeſt4 , verita, 
civileta ; Aoneſtidad, 

Honic ; Miel ; Micle ; Miel, 

X x To 


—— 
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| To make of Hony ; M:llifier ; Mcllifica- 
Ic; Mellificar. 


ro; Miel d feeado, puro, F 
To Hiny , fivecten , or drefle with Ho- 

| ny ; Emmieler ; Mcllificare ; Mellefi- 
ca. 

The making of Hony ; Metlitargin;, Mic- 
lemento; Merela dura, 

' A ſcaſoning , ſweerning , or anointing 

with Hony ; .Emmicllement , emmuict- 
| leure, emmiecllure ; Mellificamenco ; 
Mcllificamments. 

' Of, or bclongingro Hony ; Mueller ; 
Micloſo, Mucloſo, 

A H1ny-comb ; Rayon de miel , bour- 
nal , bournvis , ou bornal de mie! borni- 
0n a-micl , goffre; Favo, fiala di mic» 
le ; Panal de miel. 

H mie-moon; Le premicr mois de mariage; 
11 primier* meſe del maritaggi» 3 E! 
primer mes del caſumi nto, 

Hony-like , Mielleuſement; Micloſamen- 
te ; Mieloſamente, | 
The Honie-apple , or honie-meal ; Pa/- 

ſe pomine ;, Mcla; Eſpecie de manga- 


na. 
Hony ſuckle; Chevre-fueille , trainiere ; 
Foglio di capra z Hoja de cabre, 


Honie-ſweet ; Metl:flcice ; Mcllifluo ; 
$lliflinn, 
Honie- wore 53 Pacquettez Sorre de herba; 
Genero de yerva. 


}onicd , made , or lweetened with Ho- 
ny 3 Emmicll? ; Mcllificatro 3 Mellif:- 
cado 


P 
—  — 


Emmielleure , emmuiellure , 
ment ; Mcllificatione ; Mellificaci- 
| on, , 

Honour ; Honnenur , reverence , Venera-» 
tion; Honore , repuratione , ſtima ; 
Honra , repu'ac'on , efiima , refÞ to, 

To Hannour ; Honore/ , TEUTCRCHN 1; 
Honorare , ſtimare, reputaſe; Hons 
far y YEULrenciar , 1efp tary eſtimar. 

Your Honour; ( Tire qu* un done akx 
Barons, & pins grand ſeigneurs ) woſ- 

tre ſeizncurie; Signoria voltra ; V ueſ- 

ſefhoria, 

To Honour much ; Magnifier ; Magni- 
ficare, inſal:are ; Magnificar , enſal- 
far, 

Honours widow ; /eufve d* bonneur ; Ve- 
dova d* honore ; Buda d: hone. 

Greedy of Vonour z Azbtieur; Ambiric- 
ſ> , avido d* honore ; Ambicioſo , | co- 
d&ir:ioſo de bona. 

An excccding defire of Honour ; Ambit'- 
dn &1 271.de ; Sere 1' honore 5 Ambicion 
ſubida, 

Hnoutable; Honorable , honovifique, ve- 
verend , venerable ; Honorev ole; Hon- 
M&RCD. 

1 4079 wable preſent; Preſent honorat- 


OO en—_— 


© ___ 


—— 


r_ 


D mnativyo honarevole ; Dadiua | 


rae rods. 
Hor .utably; Honorahicorent 3 Honor 
v0.mente « honr-damente 


Honoured ; Youre : Homaare > ftina- 
ty. renurate: Efiimate , borredoe 
Mc: M 1onif Ma1gat- 


£230; Wagniſcals , enjat- 


V.rgins Honie z Miel vierge ; Micle pu- | 


Honiednefle z Or {weetnirig w.th Hony ; | 
emmoelle- - 


peron; Capuccio , capirone ; Capiro- 
fe, caperuga,. 

The Hood of a Clock ; Cappe , Capu- 
chog ; Capicone ; Capirote, 

A little Hood , or Re Captt- 
te; Capironetto ; Capiforills, : 

A French Hood ; Chaperon, ator, attour, 
chapperon ; Cape: one francele ; Capt» 
rote frances, 

A Hood for the head in the foul weather; 
Camail , capeg Cuffia, cappa ; Cayaz 
capote z [0ca. 

A Graduates Ho61;* 1 jripipion; Formalita 
deun academico ; Capore de licencda- 


do, 

A Mourning H»od ; Chaperen de ducil ; 
Caperone coiroito ; Capirotte de pe/a- 
me. 

A ridy 


c 


| Hood ; P:r-bute ; Capverone de 
- Capuchon de viaje, 
A Monks , or cowl ; Capuchon; Ba- 


viera , papaticode trate ; Cogulla de 
frayle, | 

A womans Hood ; CappeF /emme; Cutha; 
Toca de mug. 

A long Hood of paper ; Cabaſſet de papt- 
er ; Celatina de carta ; Capacet? , caſ- 
co de papel. 

To Hood Chyperonner; Caperonare; C4- 
ptrotar, 

A lawy:rs hood, or a citizens livery 
Hood ; Chajeron a bowrlet ; Caperone 
d* avocato , Ocittadino ; Capirote de 
abog 1do , 0 de verrno , tiudadano. 


A great Monks hood , an herb; ( He:be 


venimeuſe ) napel ; Campezzo; Lam- 


paRb. 

A hawk> Hood ; Chaperon de fau'con ; 
Capcrone per falcons; Capirote de Ha:- 

con. 

Hooded ; Chaperonne , Coqueluchonne , 
cape ; Caperonato; Capi/otads, 

To Hoodwink ; Baſfiver , Faſciare gli 
occhi ; YVendar los 0jos, 

Hod-ainked ; Baffuite , bafeizr ; Haven- 
do gli occhi taſciati ; Tenendo los 0jos 
vend dos, 

A Hoot; Cornet , ow , ongle du pied ; 
Onghia; Vna. 

A little Hoof ; Onglet ; 
Vela. 

A horſes Hoof; Sabot , on |» cabaline 3 

 Vnglua dicavallo; ia de cavallo, 

Hozfed z Ongle ; Vnghino; I'hady, 

A Hook ; Crochet , faux, acroc , ageraf- 
fe , agreffe , agrovbe , ameſſon; Ram- 

indo, UNnc.no; Cocker , bruilla. 

A little Hook;Crocheton; Rampinerto, un- 
cinerro 3 Crgcberills, 

A tilhing Hook; Ham, aim , bameſ- 
fon, ; Hamo da peſcate, Anzuelo. 

A little iſh-Hook ; Hamegon , bam fn, 

| bamet , ameſſon; Hametto ; Anzue- 
e10. 

The Hook of aclaſp ; Happe , bape ; AC- 

| feramemto; Hevilli, 

{ A Boar-Hock,, or bill hook ; Havet, vi- 

| wvereau; Grampone , graffi; Reon 

| 


Onghietta 3 


2 
corcherte. 


A fleſh hook ; Froxchette , bavet; Graf- 
| ho; co'chetre, 

A ſn: ep hook 3 Howletre d- berger ; Vin- 
caſtro , baſtone da paſtare ; Cayado, 
pals de ganadero, 
renter-hovk ; Heonet . lou i crochet : 


3 


Grampone , graffin ; Corchete por 


—— - 


— — 


| 
| 


j 


paſo; | 

A weeding Hook ; Saycloir ; Zapetto dy | 
netrare le biade ; Refgacho , 19\adby | 
rocadero , eſcarpillo, eſt ardaderg, 

A welch-hook ; Goiart , rancon » rive« | 
ran; Sorte  arma; Vizarma, 

To Hnok z Or grapplc with a Hook 3 Aces | 
crocher , baver, happer , arvvoffer 4 
ogreſfer , agrapher , aneley , Grams | 
ponare , grafhare ; Rejouar , corche. | 
far, 

By Hook, or by crook ; Griffe greffe, 2 | 
tort ou & doit , a bander & & rater, 
A roito 0 a dricto; A tuerto 0 a dere- 
che. 

Porr- Hooks ; Cremailleres du pot ; Care- 
ne de fuoco ; HUaryes, 

The Hooks , or hinges of a door ; x 
gond, d* une porte , Le ganghere de 
una porta ; Gueyao , ge/ac, quicio , 
viſagra, 

An iron Hook wherewith ſcamen pull 
great fiſh into their ſhips 3 Gaſſe; 
Grampone ; Corchete de prſcaders, 

To furniſh with fiſh-hooks ; Heme foner 
Hamerrare ; Anzol tr, 

Hooked ; Accroche , bappt , bergt, barſ- 
fonne > Giafhato , gramponato z Rejo- 
nado, corthetads, 

Hooked , or furniſht with fiſh-Hooks ; 
Hameconne , bameſſoune , am: ſſonnt ; 
Hamertrato ; Ango/ado, 

A Hooking ; Accrochement, aggraſſement; 
Graffiamento , gramponamento z Cor- 
chetamicnto, 

A Hoop; Cercle , cerceau , cerelet; Cer. 
chio tondo; Arco, cerco. 

To Hoop Cerceler , cercilicy ; Cerchi- 
are; Arcar. 

To Hoop or hollow ; Hayer , buier; Gti- 
dare ; Voxnglear , dar gritos, 

Hooped ; Cerce/f, cericle 5 Cerchiato; 
A'cado, * 

A Hooper, bird ; Dupe , duppe ; Vpe- 
21, upupa , galletto di maggio; 4- 
bubilla 

A Hoord of apples ; Mewrole de pommes ; 
Mafla de nicli ; Afonion de man(c- 


nas 

A Hoord ; Harde , magot , muguot, mu/- 
ſe , mufſeite ; Branco di beſtic; Mx 
nada. 

To Hoord up rogethet; Cabafſer , mu- 
gotter , accumuler { Amallare , aCCu- 
mularc: Grangear , acumular, 

Hoorded up,rogether : Cabaſſe , mngotte, 
accumu'e ; Amaſlato, raccolto, ac- 
cumulato : Grangea/lo, acumulals, 

A Hoorder ; Accumula'tuy , Amaſſatore, 
accumulatore ; Granzeadar , cunula- 
aor, 


A Hoording ; Accumulation ; Amaſſa- 
mento , arcumulamento : Grangeami- 
ento, acumulamiento. 

To Hvot , or ſhoot out after ; Fury, bui- 
et, buyer : Gridate : /ozunglrar , bt- 
gear, 

Nootcd after s Hue , hut ; Gridato: Be- 
x'ado, b tingleads, 

A Hooting after ; Hute, bs , buerie: 
Gridamento ; Box emients , Boſing(a- 
Minto, 

Ho'wg : Huant , buetant x Gridando : 

£ Voryng cando , worrando, 
icacCiaic il beſtiame + Ver por xt; 

puter 
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cas ,y otros animals, 

Ti Hope ; Efperer; Spcrare ; E ſþrrar, 

Hope ; E/pairy efperance, attentr, Spemes 
ſperanz2 z an, 

oped; Eſpere ; Sperato z E/prrado., 
To Hop, or Hopp3 rag , _ - 

| treper, trepiguer, epitler, 11tjfjaut- 

Ee .n \alare; Saltar, dar 

» , 

iaquilles. ds 

' A Hopp; Samlt ; Salto. Salto, brinquil- 
to. * 

Hopp 25 2 Coach doth in an unc- 

I wy ; Caboter ; Farc d: lalty, Dr 

tat. - 

Dx Coach or Cart in an un- 
even W2y3 Cabot , Cabiet , Cabuot ; 
Sali che fa il carto ; Saltos que da ef 

10,6 ol cache. | 

ok Sanl:et; Salraro; Saliado, 

' The Hopper of a Mill; Huche , ireme, 
premaye, 6 17cm blamt de moulin , meſure 
fax movin, memes! ; |! tramoglio de 
molino ; Telus de wo(ino. 

A Hopping; Sault , fan; Saltamento; 
Seitramex eo, briacs. | 

| Hopping, Treſault, t-efſaut ; Salramento; 

 Saltamuents. | 

| Hopping z Trepillard ; Saltando ; Brine 

A. p brlon , baubelon ; 

| Hopp, or hopps; Howbrlon , haubermn 3 

Luppoli ; Hoblon , lupnio'y bombrex!- 

tss 


| yorchound ; Marrabe, mar'ubin, mary0- 


_ — — —— —_— - 


chemin, moroube, mor 011cb0umm, uice- 
raive; Marubio; Marrub:s, | 
Black unſavory Horchound ; Maryubin , 
x0i8, maryubin puant, bilo tr; Mwuba 
nero, © puzzulenty ; Marrithto prie- 


is. 
Marſh Harchound ; Miriiubin d” 18 ; 
Marabio aquatico; Mariybio del 4- 


+ ORs. 
White Herchound 3 Mariichin blanc, Ma- 
- rubio biancho; Marubio bianco, 

The Horizon, a termination of the fight 
Horizon, 97i39n;, Orizonte, il termino 

.. de laviila ; Horizone, 

| Horn; Corne; Corno ; Currno, 

, A Horn; #ne corne; Cuinztto; Co: ne- 


-_ ——— 


; i, 
To wind 2 Horn; Corners; Sonare il cor- 

no; Carnesr, ſonar tl cuerns. 

' Alale Horm; Coractycornctte, cornichon; 
Cornento ; Currnesito, 

To gvethe Horn; Fave cocs ; Cornare, 
re, far cornuco z Corncar, beter cornu- 


A godly pair of Horas ;* Pennache de beuf, 
Pennachio di be ; Penacho de buey, 

A Bugle horn; Co:nette ; Cornerrogrrom- 
ba ; Corneta, 

A writhen, and braſen Hunters horn ; 
Trempe ; T. omba ; Trompa, bozina, 

An ink-Ho:n Cornet a ency” eſcriproare ; 
Eſcritoio; Eſcritono, tatcro. 

A Shoving Horn ; Chauſſe-pitd; Calza- 
picde ; Ca/Capic. 

A Chiles Pn book : 
Tabictra : 7 abliila. 

A Horn-{i(:, ior n- beak : Aiguille, TAIHS 
le, arfiainuille z C7 pore ; Sottc de }C.vC 3 

| Gentys de 1ece, 

The Horn Ow! ; Ba bi an, !c bibou, *cha- 
tbuant ; 1! guffo ; Rubs, 


The Horns,-2r hornic tips of 2 long bay : 


Tablzite 3s Carre; 


Les corneties a wa arc 1, Cornet dun 


—— 


arco ; Cornet as de un arco, 

To burr with Horns; Corniller; Corneg- 
giare 5 Cornear 

Butred with Horns; Cornille ; Corneggia- 
ro; Corneado, 

Horned, or having horns ; Coyne , cornu , 
aceorne , acorne; Cornato, cornuito ; 
Corneads, | 

Half horned ; My-cornu ; Mezz.9 cornuto; 
Medio cornuds, | 

A Horner,or a winder of a Horn ; Corner, 
cornier ; Cornettarore; Corneador. 

A She-horner ; Cormere; Cornertratora ; 
Corneado'4. 

A Hornet fly; Freſlon, froilon, frelon, pam- 
phredon; Tatano; Zagaio , tatano, 
moſtarda, abiſpon, 

Stung with Hornets ; Freſlonne ; Tata- 
nato; Tavanado, moſcardido, 

The Hornie runicle of che Eye ; La cor- 
nee de P &il; 11 cornetty del occhio 
corneta del 010. 

To Hornihe ; * A piftoler, faire coqu, faire 
porter des cornes ; Far cornuto 3 Haxvy 
co-nudo, 

The Horoſcope of a Nativity ; Horo/cope, 
or0/cope; Orolcopo della ;narivira; E1 
Moroſcopo del nacimicnto, 

Horrible ; Horrible , bideux , eſpouven- 
eux , Spaventoſo, horribile; Eſpanta- 
ble, eſpantoſo, aſqueroſo, bo yible. 

A thing Horrible ro behold ; Hideur ; 
Cola horribite, ſpayznoſa ; Coſa e/- 
pantoſa, boryible 

To make Hortible ;Eſpauventer;Spaventa- 
ie; Eſpantar, 

jarriblenels; Atrocite, borriblete, bideur; 
Spavemo, hogore ; E/panto, aſquero- 
ſ:dad, borror, 

Horribly ; Horyiblement , atrocement, bi-, 
deuſement, affreuſement ; Horribilmen- 
re; Horriblemente. 

Horrid ; Afreux, eſpouventableheripe he- 
ruppe, buſe ; Howido, ſpaventabile ; 
Hor:ib/e, aſqueroſo, eſpantable. 

Horror ;. Horrewr, bideur, affrenſere; Hot- 
rore ; Horrer, 

To have in Horror ; Avoir en boyreur ,ab- 
borrir ; Aborrire , abominare ; Above- 
cer, abominar, 

A Horſe; Cheval, monture; Cavallo; 
Cavallo, 

An ambling Horſe ; Haquence ; Cavallo 
di porttame ; Hara, baquanee. 

A Barbaty Hoi fe; Barbe, « heval de Barba- 
'1e; Cavallode Barbatia ; Cavalio de 
Berberta, 

A Pack-horſe ; Cheval boſtier, Cavallo 
baſtaro; Cavalts alvardero, 

A ſorrel Horſe ; Alezan; Cavallo rofler- 
ro; Cavallo roxits. 

Horſes pairs, or Coach horfts ; Chevaux 
de couple; Cavalli perla carofla; Ca- 
vallos cocheros, 

A black Horſe; Cheval moreau, cheval 
more; Cavallonero ; Cavallo negro, 

A running, or race-horſe ; Cheval cou- 
rant ; Garallo corrente ; Cavallo cor- 
riente, 

A hackney Horſe ; Cheval de loiage ; Ca- 
vallo da fictare ; Hat a, bacanea. 

A ca Horſe ; Cheval main, ow de mer ; 
Cavallo marino; Cavalls marins, 

A Carriers Horſe; Cheval de ſomme , 
Cheval woifturier ; Cavallo verturalc; 
Cevalio tragznero, cavallo de acarreo. 
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A double Horſe, that will carry double - 
Cheval qui porte de-,*.re ;, Cavallo che 
porta di Gictruz Cavallo que lieue a- 
TLP 


A high going Horſes bounſing; Batot ade; | 


Salti; Saltos. 

A Poſt Horſe ; Cheval de pofte ; Cavallo 
di poſta ; Cavallo de poſta. 

A Horſe with a white legg or foot ; Cbe- 
vat balzaun; Cavallo ; <rhrnks C 4- 
valls baizan. 

A ſaddle Horſc, or horſe thats ſure and 
ready to be backed; Cheval de Selle , 
monture ; Cavallo de Sella; Cxuallo 
de Silla, ' 

A great Horſe , or horſe of ſcrvice » Che- 
val de {ervice ; Cavallo di guetra; Cx- 
vallo de airmas, ; 

A lumprer Horſe, or trunk horſe ; Cheval 
ſommier, theval de ſomme, malier, chc- 
val babutier; Cavallo vetturero; Ca- 
vallo traginers, 

A ſtallionHorſe; Eftallon, Cheval de barr ;5 - 
Srallone ; Garainon_ 

A trorting Horte ; Cheval qui trotte ; Ca- 
vallo trotante ; Cavallo trot ador. 

A drag, draught, or cart horſe ; Chewal de 
tratfÞ; Cavallo di watto ; Cavallo 
traſero, cavallo car/etero. 


A roan or dapple-gray horſe. with a black. | 


iſh head ; Cheval tefte de mare; Ca. 
yallo andrino, chi ha la i:fta morella; 
Cavallo morqila. 

A water Horle ; Hippotame, cheval de ri- 
wviere ; Cavallo yer portat? acquaz Ca- 
valla por trac” agua, 

A winged, or flying horſe ; Pegaſe; Ca- 
vallo; Cavallo con alas. 

To Horſe one 3 Metitre a cheval; Merter? 
acavallo; Leyantar a cavallo, 

To give a Horſe the head; Bauler les ailes 
& un cheval; Laſciarc la briglia al ca- 
vallo ; Dar'e! freno al cawvallo, 

A Hotle-boat ; Taree, un paſſe-chevaur; 
Barca per cavalli ; Barca {or paſſar ca- 
valgaduras. ; 

A Horle-breaker, or horſc-rider; Piqueur, 
dompteur d? cheuaux,chtuvaucheur; Ma- 
neggiacore de cavalli ; Picador de c4- 
vallos. 

Of, or belonging ro a Horſe ; Cavalin ; 
Cavallino; Cavallino, 

A Horſe Comwrſer; Maquignon, macgquig- 
non ; Mexcaate de cavalli; Corredor 
de cavallos. 

A Horle collar ; Collizr  cheval, teſtiere , 
Collero dejcavallo ; Cabeftro de c- 
vwvallo, . 

A Horſe-comb ; Efirille , Streglia ; ' Ale 
moba(a. 

The trade of Horſe-courſing ; Maquie- 
zonnage ;, Mcrcantia de cavalli ; Corri- 
mien: o de eaualles, 

A Horle-keeper ; Valet d* eſtable, palefoe- 
nier, parefrenir, bowſpaillier ; Palatre- 
niero ; Palof; enero. 

A Horleeleech ; Mareſchal ; Maliſcalco; 
Herrero, 

A Horſe-load ; Sommade ; Carico ds un 
Cavallo; Carge de un cavallo. 

A Horſe-litter ; Liffiere ; Lerriera; Li- 
16/4: 


| To play the Horſe-courſer ; Maquignon- 


ner ; Mercantare cavalli; Mercar y 
venaer cavallos. 

A Hoitc-man ; Homme & cheval;, Ca- 

Yaglier: ; 
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Cavallcr9, 

Ho.ſe-mnt ; Bu # me ſruvege 3 Balſamo 
falvatico ; B 'ſamo ſclvaje. 

A Horſe-man in war ; Chewva'!cr, gendar- 
me; H1omo a cavall; Hombre a C4- 
wallo. ; 

A lig!it Hoiſ--man , or Albanian hoiſe- 
man; E radi! , arnatet ; Scrad.orto; 
Stradiota, : 

A ca:bine horſe-man , ( ſerving with an 
Harguebuſe ; ) Carabpn ; Cavagl:cro 
archibugiere ; Arcabuy 70 4 cavallo, 


**)]))TT—— 
wool: ro . 
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| Horſe-foot : Patte de cheval , pied de 


pru/ain ; Piede dc cavallo ; Þ e de ca- 
vallo, 

Horſe-heal ; Aulnes , bebe de Þ at- 
A: :; Sortc de herba ;: Gino de yer- 
ua. 

Hſe-phyfick: Hippio're : Medic na per 
Cavalli: agrdicina de cauailos. 


| A Horie-plum : Jarroiſe : pruna grofla : 


Prunas gru: fas. : 

A Hwſe-race; Carriee: Carriera; Car- 
viera. 

A Horſe ſhoos ; Fer de cheval , Ferro di 
cavallo; Hi:rro de cava'ls, 

Horſe travpings : Bads , phalcras ; 
Barde dc cavallo : Jax s de cavale 


lo 
Horſe-heal , herb ; Helaine : Heiba he- 
Jena: T-rvabeleng, 


{ A Horſes Foot , or hoof « Pas de *chevat, 


ongle cabaline , pas & aſne ,(beb:: ) 
Onghia de cavallo 2 Vie de cavallo. 

A Horllecch $ Sanſue; Sanguiſuga, mig- 
natta ; Sa1gua/uelg, 

Horſe-tail , or horſe-willow ; Oucve de 
cheval , caquene : Coda di cavallo : 
Coda de cavallo. 

Horſe-rongue : Hi; pog!oſſe; Hippogluſla: 
Hippogloſſa. 

Horſed : Mis @ cheval , abrſle , move, 
Montato , mello a cavallo: Subido 4 
cavallo, 

Well, or ill Hoiſed ; Bien , ou ml mon- 
re + Ben montato a c avallo : Bc a» 
commodatdo por cava'to, 

Horrtatives RHortatif ; Monitorio, Hor- 
rarivo; Mun-ceda 0 , bortative. 

A Ho e : Chawſſ» , bas de chauſſes , baut 
ae chayſ}-+ ; Calzoni, calze: Calo 
ns clas, 

AH fier ; Chauſſrtier , aujourd buy ( I 
londres ) en apnelle ainſs les couturiers 
qui vindeont d's bavits ( a bommes ) 
ous farts + Calzererog Calertero 

Hoſp rable ; H 1ſþ'table , bot: alicr . 
H ſvitab 1-; Hr Sedeble, 

An Hoſpirall : H»#$:al , Hopital , boſ- 
tel diru, b (t.cie , maladerie , noſoco- 
me . oftierr :; Ofpitale , lazareao ; 
Hofþ'til, erf rme-14, 

To receive int» «he Hoſpital 2 Hoſpitaler; 
Ho\picalare; Hoſp! alar. 

An H»oſp:tallergor a maſter of anHo>ſpiral; 
Hoſpitalier; Hoſpitalero ; Hofþtale- 
70. 

Hoſpitalitie 4 Hoſpitalitie , hoſtelage , 
boſt«/lzge ; Hoſpitalita : Hoſpital; - 
dad, 

A Hoſtage : Hoſtage, oft:ge; Holtagio, 
Srarico, ficurta » Reben, 

Given in Hoſtage : Hoſtager , oftaver 
Hoſtagiato 2 Ar th - HCY » 

To receive as an Hoſtage ; Oftager; Hoſta- 
Bare : Ribener, 


| 


H 


H 


—— 


An Hoſt ; Hefe, boſtelier, qui tient bo/- 
tle ie; Hoſte, hoſtero ; Hucfhed 
apoſ :tado", 

To Huſte ; Loger in boſtelerie 3; Allogia» 
1e; albergare : Alojar , apoſentar. 
An Hoſte , or armie ; Oſt , boſt , exer- 
cite, armee; Eflercito; Va exerciro, 
An Hoſteler; H.ſtiher , ( Avjourd” buy 
on appelle arnſi) le valet a eſtable ; 

Pal:f:cnaro , ſtaffizro; Pal: frenero, 

An Hoſteric ; Heſtelene ; Hoſteria , 
ſtanza, albzrgo ; Venta , boſteleria , 
epoſen'o, 

An Hoſtefle ; Hofrſſe , Padrona di caſa; 
Dutia de la venta. 

Hollile ; He!ile; Hoſtile ; Offi, 

Hoſtilely ; Hoſ/alement ; Hoſtilemente ; 
Of lms ae. 

Hoſt.liey, Hoſi:l re; Hoſtdira , nemici- 
tia; Oſtilided. 

Hot; Chaud, chauld , ardant ; Caldo ; 
Caliente, 

To be very Hot in a matter; Ardozr , ar. 
dre; Scaidarliz Porfar , Cal:ntarſe 
en u7 30,010, 

A Hot houtle , or ſtove ; L*eluue, hipo- 
cauſte ; Vya ſtutfa , bagno ; Eſtufa , 
ba», 

Nothing is too Hot, or too cold for him; 
Tokt paſſe par ſes trifes comme par le Cul 
du ſinge ; Turtto palla con Juy ; Todo 
fa bien con e!, 

Hotly 3 Chauldement , ardamment , av- 
dentement; Caldamente ; Caluroſa- 
mente , calientemente. 

Hornecfle ; Chalexr , calidite , 08 comme 
Heate; Calore ; Calor, 

A Ho»tch-por; H+bc pote; bachis, Vn gu- 
azzerto di carnc fiita ; P.cadullo , pe- 
pitorig. 

A confuſed Horch-pot 3 Bavbovillgge , 
m fl.age ; Mcicolo , meſchiamento ; 
O'la podriid, 

A Hoveil; A-gar, mandre , eſcraigne ; 
Schermaglio ; R:& da 

To Hover , or ſtand a loof off from ; ) 
Marchander ; Vacillare ; Paclat, me- 
near, 

To Hvver over ; Swyvoler , ſe balance;, 
ſurvoletcy; Sopravoletare ; Sobrevole- 
ta. 

Hovered , or ſtood a loot from; Marthan- 
mY, Vacillato; Yacilado , menea- 

0. 

A Hov-ring ; Balancement , panchement 
d ſj s; Vacillationez Meneamients, 
Thc Hough ; Le jarrce ; Garetro del 

picde; Co, bejon, 

To Hugh ; Ccouper ls jerreze, Tagliar? 
il garrett 3 C*rtay et corbe jou, 

A Houghing; larretade ; *Garrcttata ; 
Co; bejonada. 

To Houl ; Hurler , beurler , bulley ; 
Vriare, brugnire, gridare; Aullar, 
To Houl as young whelps; Paauler; Pic- 

lare, pipirc ;- Piar , Piolar, 

Houled ; Hurle ; Vrclato , brugaito ; 
Aullado. : 

An Houling ; Hurlement , beurlmeent 
beurlerie, bull» ment, Vrlamento, brug: 
nimento ; Aullamiento, 

— Heurlant ; Vilando ; Aullan- 


A madge-howlert; Hulotte , bolotte, ma- 
chete, cheurche , cbeveſche ; 11 guf- 
to, la civetta; Lecbuxga, 


A Hault , or little Hand; Heuter , pt- 
tite iflelette noze+ du fl ot de la my le- 
quel laiſſe une eſcume , dont on ft du 
{cl ; Volerra; Jftetta, 

A Hoult , or grove of trees . about a 
houſe ; Touffe de bois, ou bois de {05 f- 
fe , touche de bots y ou , bots de 104 
che ; Spczzezza di boico ; E/peſſa,; 
de boſque. 

A Hound ; Chien de chaſſe ; Cane di cac. 
cia ; Perro de cafa, 

A greyhound ; Lievrier3 Cant leppre. 
10; P:r'0 lebrunero, 

A fleet-Hound ; Limier de hautes eres; 
vn can bracco , ſcgugio ; Sabuefo , 
Peryo in ador, 

A blood-Hound ; Braque , ſagu/0; Scgu- 
gio; Perro wentador, 

To Hound , or ſcr a Hound atz Haley , 
Hiſl.r , baller , barer un ch'en; Cer. 
care alla traccia co? cani; Afamar, 

A Hound fiſh 3 Sorrat ; Sorrato ; So- 
rat. 

Hounded, ſer at, as a dog ; Hale ; Cer. 
care co* cani; Afemadeo, 

The Houndstree ; Verge ſanguine; Virga 
ſangue; jerga ſangre, 

An Hour ; Heure; Hora ; Hora, ora, 

To come at a g59d Houre ; Adborer , ar- 
river a bon? beure ; Venir” al punto , 
giontarle in hora buonaz Lleger en bo- 
1a buena , en buena coyuntura de tiem- 


po, 
In a g2od Hour; A le bonne bewre; A 
baon? hora; En hora buens, 


Art the Hour; A” beme; AV hora 4 


la ora apuntada, 

Ser, appo nred, limired, tinted , , to 
an h-ur;, H.ure ; Apuntato 5; Apun- 
tado a tal hora, 

An Hour gl.fle ; Herloze a Sable , boj- 
loge @ ſ[ablon ; Horatio ; Relox a ſa- 
blou, 

Hourly 3 D* beure en beure , @ chaſque 
beure ; D- hora in hora; De hora in 
hora. | 

A Houſe; 'Hoſtel , Maiſon, logis , beber* 
ge » be berge , berberg. ment , herber 
r1emeat , berbergerie , anberge , aulber- 
ge; Caſa, albzrgo , ſtanza, habira* 
tione , manhone ; Caſa, morada, babi- 
tac'on, 

A Summer Houſe , or Hoiſe of plea 
ſure ; Brauregard; Ca'a camperina , 
Belvedere , villa; Duinta, caſa de 
campo, 

A gen: le-mans chicf Houſe; Palacio; Pa- 
lazzo; Palacts, 

Come of a good Houſe ; Biex apparente; 
Di buona 1azza , ben cſtratro , di bu- 
on lignaggio; De buen ſolar , de buen 
linage, dc buen parenteſgo, 

A little Houſe Maiſonnene ; Caſerta; 
Caſita, quinta, 

A Princes Houſe; Pale/s,hoſtel,Caſa mag- 
nihca , palazzo; Palacio, 

A Houſe of office ; Aiſances , latyine ; 
Neceflario , deſtro » Cacatoio ; Letri- 
na, ſewrvicw. 

A ſtore-houle ; Magazin , arcenal; Mar 
gazino ws rt aa 

An old decayed Houſe ; Maſyye ; Caſa 
vecchia; Caſa vieja, ; 

A town Houſc ; Heftel de wille , ballet» 
palais ; Il domo, fala publica ; Caſt 
publica del lugar, 

A vitualling Houſe ; Hoſtelerie , Cabs 

rat; 
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ret; Tavernetta , bertola ; Bodegon , 
vente, taverna. 

A Houſe-dove, 2 __ ar home; Ceſa- 
nier, accaſane ; Calcro ; Caſero, 

A work-houſe; Operatoire;Operatorio; Le- 
bratorio. | 

To Houſe himſelf ; Acaſer, $' amaiſonner ; 
Cafaifi ; Accomodarſe con caſa. ; 

To build, or furniſh with Houles; Mat- 
ſomner, fabriquer, baſtir une maifon, Fa- 
bricare, fornire, edificat* una caſa; Fa- 
bricar, form, edificar una caſa, 

A Countrey Houle; = paeoh maiſon cham- 
peſtre, maiſon ruftique ; Fitanza, villa; 
Granja, alqueria, y__ majada. 

To Houſe, or give ouſe room to ; He- 
berger, loger ; Allogiare , albergare , 
accogliere z Apoſentar, acoger. 

Keeping a Houſe, ſerving for a houſe; 
Maſonnier ; Caſero ; Caſero. 

To keep open Houſe ; Tenir table ronde , 
Tener* la porta apeita, ViVEre ſplendi- 
damente ; Tener la puerta abierta , Vi- 

wir regaladamente. : 

The Houſe is thrown our at windows; Tout 
y va par eſeuelles ; Tutro va malc; To- 

do anda mal en aquella caſa, 

| Houſal ; Domeitique ; Domeſtico ; Do- 

. 


meſtico, XJ 

To make Houſal ; Domeſtiquer, apprivet- 
ſix; Domeſticare ; Amaenſar,, domeſti- 
a 


r, | 

Houſed, or furniſh'd with houſes ; Mas - 
ſonnt ; Ben Caſato; Bien alojado. 

Houſed ; Heberge , auberge ; Calato, al- 
bergato ; Poſado, apoſentado, 

A Houſe-full ; Mai/onnee; Caſa piena ; 
Caſa lleng, 

A Houſing ; Herbergerment ; Caſamento ; 
Apoſentamients, 

Houſing, or houſes; Maiſonnages ; Ca- 
ſeririe ; Caſerds. 

A Houſhold ; Famille, maiſonnec, me/nic, 
meſnage, meignie, \meſguie; Famiglia ; 


famulla, 

Houſhold, the AdjeRif ; Domeſtique ; 
Domeſtico ; Domeſtics, 

Houſhold-bulineſs ; Me/nage, affaires do- 
meſtiques ; Afﬀari di cala 5 Nepocios 
domeſticos. 

| Houſholdebread ; Pix de meſnage, pain 
bis ; Pane bigio, bruno; Pan prieto , 
moreno, bao, 

Houſhold fare ; Chere ordinaire ; 11 man- 
giar* ordinario ; Comida ordinaria. 

Houſhold Ruff; Meubles de la maiſon , 
meſnege ; Mallaritic, j mobili; Axuar, 
«baja. 

To ſtore with Houſhold-ftyft ; FMenbler ; 
Fornire di mobili ; Albajar une Ca- 


4 

Stored with Houſhold-ſtuff; Menble; Ben 
fornito con maflaritic ; Bicaf ornide, bi 
en albajado, 

A Houſholder ; Pere de famille, meſnagier ; 
Padrone di caſa s El duo. 

A Houſe.keeper ; Hoſpitalier ; Liberale, 
franco ; Regalador, Liberal, 

Good Houſekeeping 3 Hoſpitalite; Hoſpi- 
talita ; Buex boſpedaje. / 

Houlleek ; Joubarbe 3 Giobatba, barba di 
Giove ; Fusbarug, jerwa puntera. 

Great Houſleeck ; Grand Feanbarbe ;,, Gio- 
barba grande ; Graz jusbarva, 

Tree-Houfleek ; Fonbarbe arboree ; Gio- 
barba arbolata 3 Jusbarve arbolada. 
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Water Houſleck ; Millefueille aquatique ; 
Giobarba aquatica 3; Zxsbarva del a- 
$44. . 

Seca Houſleek; Joubarbe marine , alces ; 
Giobarba marina ; FJusbarva del 


mar. 

A Houſewife ; Mere de famille, meſnagiere; 
Maflara, donna dicaſa; Duena. 

A good Houſewife; Bonne meſnagzere; Buo- 
na maſlara ; Buena caſera. 

Houlewifely ; En bonne meſnagiere , me/- 
nagerement ; Decentemente 5 Limpia» 
mente. 

Houſewiſeric ; Meſnagerie ; Maſſaria ; 
Limpiens. 

How ; Comment ; Come ; Como. ; 
How then > How ſo > Pwis, & puis? 
comment cela > Come coli > Como anſs. 
How many, how much ; Combien; Quan- 

to; Yuanto, que tanto. 

How-be-ir ; Combien que ; Benches an- 
chorche ; Aunque. 

How now ; Coment aſtexre >, Come adeflo; 
Como agoras. * 

An Howler ; Hulette, buette, bulotte; 11 
guffo, la civerta ; Lechuxe, 

To Howl; Hurler ; Ulrlare ; Aullar. 

Howſoever ; Comment que ce ſoit, en facon 
quelconque ; In qualunche manicra ; 
En qua/quier modo, aunque [ta. 

A Dutch Hoy ; Hem, un gros Navire Fla- 
mend ; Un vaſlello Fiamengo; Un 
baxel Flamencs, 

To Huck , or beat a price ; Heyceler,bar- 
guigner ; Mercantare ; Regatea”. 

The Huckle-bone ; Guarignon, aſtragale; 
Offlerto; Carnicol. 

Divination by Huckle-bones ; 4Aſtragalo- 
mantie , Ollomantia ; Devinacion por 
bueſſos. 

A Huckſter , or coſtermonger ; Frutier ; 
Fruttero; Frutero, 

An Huckſter,or cunning merchant; Regra- 
ter, Yegratier, YEUeadeur, Maquignon , 
macquignon ; Mercante afturo , furbo ; 
Regateador. 

A Huckſtereſs ; Regratiere, revendereſſc ; 
Mariola ; Regqgeadora. 

To Huddle things rogether ; Byowiller , 
barbouiller browlbaſſer , me ſlanger,meſler, 
paſſer pluſieurs hoſts par un fideligm ; 
Scompigliare, ſgombiare, confundere ; 
Barayar , barbullar , enredar , confun- 
dur. 

In a Huddle ; Meſlement ; Nel meſcolo; 
En la meſcla. 

Huddled confuled!ly rogerther; Barbouille, 
brourlle, malt aſ]e,meſlange, meſle; Scom- 
pigliato; Coſas barajedas , coſas bare 
budadas. * 

A confuſed Huddler of things ; Barbouil- 
leur, browlleur, brouillaſſeur, brouillon, 
meſlangeur ; Sgombiatere, {compiglia- 
re; Baybullador, barajedoy. 

A confuſed Huddling rogerher ; Beybouy- 
lement, barbouillage; Scompigliamen- 
to , {gombiamento ; Barajamiento , 
barbullamients. 

Hue ; Couleur ; Colore, hgura; Color , 
fenra, 

Ot a decayed Hue ; Blaſfard; Sbiadato, 
pallidv, marchitato ; Blangquexino, pa- 
(ao, 

Hue and cry ; Huee, buerie ; Stridore » 
grid»; Alarido, grto. 


| To fpllowy with Hue and cry ; Hwer buyer; 
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Proſcguire con gridoz Pro[iguir con a” 
laridos, con gritor, | 

Followed with Hue and ery ; Huye, hue ; 
Proſeguiraro con gridamenci ; Proſtgus- | 
do con alaridos. : | 

Making Hue and cry; Huant, buetart : : 
Gridando ; Gritando, dando grits y a- | 
laridos. 

Hufhng wenches ; Femmes & la grande | 
gorre; Donne alticic; Hembras altt- 
Vas, 

Huge ; Fort grand, enorme, grandi/ſime , 
bobulaire, embyaſſe tout ; Grall> , cor- 

"SM molto grande ; May gYu/*- 

d. 

Hugely ; Grandement ; Grandemente 
Gr aondio/amente. 

Hugeneſs; Grandeur; Grofſerza, gran- 
dezza ; Groſſedad, grandexa. 

To Hugg ; Embraſſer, accoller, cherir ,ca- 
reſſer ; Abbracciare, carezzare 3 Ab1a- 
fa”, 4caV1614r, 

Hugged ; Embraſſe, ceſſe; Abbracciato, 
CarreZZato ; Abrafado, acariciado, 

In Hugger mugger ; En cachette, & * cali- 
mini, Sous terre; Naſcoſamentc; 4 
eſcondillas, a burtadillas, 

A Hugging ; Embraſſade, embraſſ»ment , 
careſſe ; Abbraciamento, carczzamen- | 
to; Abraccamments, acariciaments. | 

Huguenotiſm ; Hwugzenoterie z Calviniſ. | 
mo ; Calviniſmo, 

Huguenors ; Hngnenotr, nom qu* ont donne 
a ceux de la religion reformee ; Calvi- 
niſte; Calviniſtas. 

A Hulch in the back; Buſſe, gibbe ; Gobba 
ſu la ſchiena ;_ Giba, corcobo, 

The being Hulch-backed, Doſſi ; Gob- 
boſo ; Corcobado, giboſo. 

Hulch-backt ; Boſſu , courbeſſe ; Gobbo ; 
Corcobado, 

A Hulch-like ſwelling; Gibbaſſe ; Gob- 
barura ; Corcobadura, 

Hulched 3 Boſſe ; Gobboſoz Corcobadg- 


ſo. 

Hulchie ; Gibbeuz; Gobboſo; Corco- | 
do, 

A Hulk ; Hourque, burque, orque, oulque; 
Hulca z Holca, genero de baxe!, 

The Hulk of Beans, peale, &c, Gouſſe ; 
Guſcio; Eſcorcha. 

Hulkic ; Goſſs ; Gulcioſo; Fſcorcho- 

9. 

Wh Hulver tree; Hows, bouſſox ; Agri- 
foglio ; Zusbarba, bruſco, azedo. 

Humane ; Humain ; Umano; 
no. 

Humanely ; 'Humainement ; Umanamen- 
te, corteſemente ; Humanamente, ami- | 
gablemente. : 

Humanitic ; Humanite, benignite ; Uma- 
nira , cortefia, civiliea; Humanid:d , 
man/edumbre, 

The Humble Bee ; Lambin ; Bombilone; 
Bambilon, 

To Humble himſelf ; $*humilter, $* ab- 
barſſer, baier ſes cornes ; Humiliarh , 
Humiliarf, abbaſlarfi, ſomererſi; Swge- 
tarſe, bumulias (e, abaxarſe. 

Humble; Humble, manſuet, modeite, bas ; 
Humile ; Hwumilade. ; 

To Humble ; Humilier, abbailſer, rabbaſ- 
fer le menton a, baiſſer , Humiliare, log- ; 
giogare ; Abaxar, bumulzar, | 

Humblcd ; Humilie, abbaiſſe, baiſſe; Hu- 
miliaro,ſoggiocato; Abaxado,bum:l. to. 

Y y Aa . 
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2 | An Humbler ; Abbaiſſeur ; Humiliarore ; 

; Abaxador, 

| Humblencſs ; Humilite, bumbleſſegbaſſeur, 

| baſleſſe; Humilis ; Humildad, 

' An H unbling ; Abbaiſſement, baiſſee, ba- 

aff em-2t Abbailamento; Abaxamiento, 

| Hambly; Hamblement, b:ſſement ; Humil- 
mente ; Humildemente. 

An Hume&ation, or werting ; Humett a- 
tion ; Bagnamento, macquamento, Re- 
oj amienio, humedecemien'o. 

Hamid, or moiſt; Humide ; Humido, a- 
quoſo ; Humide, vaporoſe, azuanoſo, 

Humiditic ; Humidite , vapeur 5 Humi- 
dita; Humedad, aguann/idad. 

Humilitic ; Hwmlite, humbl-ſſe, manſue- 
tude, modeſtie ; Hamilta ; Hamildad, 
manſedumbre. 2Þ: 

To Humm ; Bourdomner, browir , Bivig- 
liare, borbotare ; Z 4m2tr, rumba” ure 
riar, qufiir. 9 

—— Rourdonne, murmure ; Bisbig- 
liaro, borborato z Zumbide, azumbado, 
zurrieds. 

An Humming ; Bouydon , bourdonnement, 

broxiſſement, mu/mure , murmurement , 

murmuration ; Bisbigliamento, borbo- 

tamento ; Zumbimento , JHITArmente , 

ati mbam cnto. KEE 

Huamming 3 Bwerdonnant ; Bisbiglian- 

| do, borbotando z Zambicado, azumban- 
do yurridndo. ; 

| Ham ocous, of full cf humours , Plc2n d> 
bumeurs ; pieno d' humori ; Lleno de 
bumores. 

Humour; Humenr z Humore ; Humor, 

The radical Humour ; Humru” rad:cale, 
{' bumeur natwrcl , Humido radicale ; 
Humor tadical, 

Of a good humour ; De bonne paſte, bien 
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alegre, ; 

An humour, or caprichio; Caprice, fanta- 
fee, trempe, bumeur, Cayricio ; Fanta- 
fa. 

Fo Humour ; $*appiiquer 2 ; Applicarſe, 
compiacere 3 Complazer, dar guſta, 

An H1mour ( or fancie ) unto; Appetit ; 
Voglia, appetito; Gana, antojo, 

In an Humour ; Fantaſqh ment ; Fan- 
ralticamente ; Fantoſticamente, 

To be Humorous ; Mrrcu/tatyer, avorr 
des moncherons en teſte ;, Eflere capri- 
cioſo ; Ser fantaftico, antojadingy. 

Humorous toyes ; Fantaſtiqueites, babio» 
les; Baic ; Patrafar, 

Humorous ; Capiiciewx, fantaiique, fan- 
taſque , aime-nouveatr , averiifienx ; 
Capric'ofo, humoriſta; Faxtaſtico, 

He is Humarous; 117 di mercure @ la teſte, 
il i le cerveau un pru gatllard;, Eglic 

| capricioſo ; Fl es fantaſtic, 

| Humorouſly ; Fantaſquement ; Capricio- 

| ſamente; Fautaſticamen:e. 

| An Hundred ; Cent , centaine; Cento, 
Cien, ciento. 

{ Of an Hundred, containing 2n hundred ; 

| Centenaire; Centenario ; Cenlenario, 

| By Hundreds; Pay centaines ; Per cen- 

| renaic ; Par CIa'nrias, 

| Tocount by Hundreds; Centefimer ; Cen- 

| renare ; Contar por centos. 


— 


Amounting ro above an Hundred ; A la 
montance de cent ; Sopramontando 
ccnto ; Sobrepujando Stents. 

The Hundred-hcaded thiſtle ; Chardon 


——— 


diſp7s , Bcn diſpoſto ; Bit difpueflo, |; 


©<c———_— 


teſtu, chardon a cent teſter, panicaul: ; 
Cardo di piu teſte ; Cardo corredor, 

The Henke; Centieſme , Centeno 
Cemteſimo, x 

An Hundreth ; Centurie ; Centuriaz Cen- 
twill, 

Hung on a Gallows, or gibber , Pendu & 
eft/angle; Impiccaro; Aberrado | 
Hung, or hanged ; Pendz, portic:ip? ai 
verbe to Hang; Penduto ; Colgodo, 
Hung well with Ears; Oreille 3 Orcc- 

chiuto ; Bien orcyaclo, 

Hunger ; Fair, famize ; Fame ; Ham- 
bre. 

Pinched with Hunger ; Famelic , fame- 
lique , fomet:iqueux; Famelico; My 
bambriento. 

Extreme hunger ; Mal -ux dents; Eftre- 
ma fame, careſtia; Gran hams e. 

To Hunger-ſtarve; Afamer ; Aﬀamare, 
far* morire de fame; Hambrientar, ha- 
WY perecer de hombre, 

Hunger - ſterved; Afame; Afﬀamarto 3 
Hambre 2do* : 

An Hunger-ſtarving ; 4fſamement; Aﬀa - 
mamento ; H:mbreaments, 

Hungry ; Ayant jim, {amvillehx, affame, 
avide ; Chi ha fame, ci ha vogla di 
mangiare, chi a appctito ; Himb-iento, 
bamb/ientado. 

To be Hungry ; Avoir faim; Haver fa- 
me, aver apperiro ; Tency bambie, 

Hungry as a wolf; Alouvi; Aﬀtamaro 
come uno lup» ; Ezlobado, 

Hungerly ; Fame:leuſ:men', avidement ; 
Famelicamente ; Hambrieni amente. 

To Hunt; Chaſſer, ener; Cacciare ; Ca- 
far. 

To Hunr out ; Fweter ; Cercare qua et 
Ia ; Hurgar , buſcav., 

Hunted ; Czaſſe ; Cacciato; Cafado.” 

Hanrted out z Fure:e, furlycque ; Cercae 
ro qua et 12; Hurgado, tuſcads, 

A Hunt, 0: hun:ſman ; Chaſſeur, veneur ; 
Cacciatore, venatore ; Cxfador; 

A Huntſmans cry to the Hounds at a de- 
fault ; Orvarris, bourvarris; Grido del 
venatore ; G/itos de eng adoyes, 

An Hunting; La chaſſe, veneric, Caccia, 
C:cciamento; Cafa, 

An Hunting ſtaff ; #n bafton de chaſſe ; 
Baſtone di caccia ; Palo de cagador. 

An Hunting pole ; Tourtoire, torrouere , 
b-guette de veneur ; Baccherta venati- 
ca ; Buſton de caca. 

An Hurdle ; Claze, budles, bourdis; Gra- 
ricio ; (#rſa. 

To Hurdle , make up, hedg>, or cloſe 
wich Hurdles ; Clajer, bourder ; Gra- 
ciare ;#f arſ2y. 

Hu:dled, hedged, cloſed, made up, or 
covered with hurdles; Claye, bourde ; 
Graticiato; farſado, 

To Hurl ; Fetter, lancer, jeFFer ; Gerra- 
re , lanciare ; Echar, arrojar, lan- 

far. 


To Hurl a dart; Dardey ; Datrdare, tira- | 


re, frezzare ; Arrogar , dardar, ſac- 


far. 

An Hurl ; Zeflee, jettte ; Gertata ; Ar- 
rojada, 

Hurled ; Fette, jefte, darde ; Gertaro , 
tirato , lanciato z Arzojado, dardado , 
{artado, 

An Hurler ; efeur, daydeur ; Dardato- 
re , tiratore, Janciatore ; Dardador, 


——— 


— 
<__—_ 
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arrojadoy. | 

An Hurling ; 7efement; Tiramento ; ; 
dardamento, lanciamenro, gerramento, 
Arvojamiento, tirements, dardamiento, ' 
lanzomento. | 

A Hurliburly; Grabuge, *eccuſſe, gaybox. 
ii, garburge, mutimerie, muttnation, va. 
carme, noiſe ;, Strepiro, tumulro, fra. 
callo, ſcomp glio; Eſiruendogruyde, af. 
berots, olbarads, 

To make an Hurliburly; Mutiner , faire 
diable de war-vert ; Strepitare , far 
_— » follevare; Alborotar, bafer 
rid», levant are 

To Hurtie ; Ha: aſſer, barceler, barier, ſe 
borfpiler U un © autre, ſe bſpiller, thr- 
bu'enter, angart'r ; Aggravare?, mole- 
ſtare, rormentare 3 Harrear , moler, 
canſar, moleſtar. 

An Hurtiez Sabnt, *becenſſe , vacarm, 
n0;ſe ; Tumulco, repito, ſolleyamen- 
to , Ruydo, alzarada, alboroto, 

Hurricd; Haralfs, barcele, bomſpiltt, be- 
f'le ; Aggravato, moleſtato, rormen. 

. tato; Hayrcado, molido, canſudo, atoy- 
mentado. 

An H urying ; Houfþillement , Agorava- 
mento, moleſtia; Harreamenio, can- 
jam erto, 

To Hurt ; Bleſſer , nuire , endommuger , | 
navrer gy nuiry offeaſer, effendre, offenc-y, 
Nccere, dannate, far toito ; Azravis 
ar, daitar, of:nder, baze' agramo , be- 
rir, 

An Hurt ; Bleſſuye, dommage, j:i(Furemal, 
navrhre, nuiſlance,off:nſe, offenct; Feri- 
ta, danno ; Heridy, 

To Hurt fore ; Afﬀoler ; Abbatere; Lafti- 
mar, heriy, 

Hurt ; Bleſſe (participe) nanre, off-uſe, of- 
fence ; Ferito; Heride, 

To Hurt by much handling ; Pattiner; 
Partinare ; Patinar, 

A ſore Hurt ; Obloeſton, affolure; Ferits 
giande ; Herida grande, 

Sore Hurt with blows ; Afole, briſe ; Ab- 
batruto, ſpczzato ; Laſtimado , berids 
mucho, 

- Hurter, Nanureur ; Feritore ; Heri- 

or, 

Hurrfull ; Dommageable, nuiſ ant , nuip- 
ble, nuiſif, malfa/ſant, maling, manvan, 
offenſif , offenſible ; Danno'o, nocivo, 
otenlivo; Dafioſo, ofenſivo, mals. 

An Hutring , Bleſſure, naurure , offenſe- 
mnt ; Ferimento; Herimients. 

Hurctulneſs; Mauwaiſtie; Dannaments; 
Dafamiento. 

Hurrfully ; Inmmacea-lement, malement, 
mauvaiſement; Dannoſamente ; D# 
ne/amente, 

Hurtleſs; Innocent ; Innocente, ſcempi- 
etto; Innocenie, ftmplicico. 

Hurtle-berries; Des morets; Morelle; 
Moras, / 

An Husband ; Mari ; Marito, ſpoſo; Mw 
rido, efpoſo, 

A good Husband ; Bon meſnagier ; Buon 
caſero, riſparniatore ; Bues Caſersy © | 
bor radoy. | 

Like a good Husband ; Meſnagerement ; 
Come buon caſero ; Como buen Caſe 
Yo. | 

An ill Hsband ; Mauwvais meſuager; Pic- | 
digo, traſcurato ; Vaxia cantaros, p'® | 
digo, gaftador, negligemte, bolgaran.) 


| 
— | 
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A Siſters 415band ; Beaw frere, * Sororge; 
Cognaro Culigdo. 

To Hatbandz Meſnogrr > oameſnager ; 

| Mancggiare; Mantejar , bien empti- 

c1.«bandable 3 M-/nrgeable ; Maneggi- 
abile ; Manegavle , empleable. 

Hubbanded 5 Meja-ge , ame/naye 3 Ma- 
neggi2n » unpicgato ; Empleaao, Ma- 
ue 


jado. 

An Hesbandmanz Labourewr , Retuner , 
maar! , mſtay'y , melac/ meſiais , 
muetazer >» m:tars 3 Contadino , lavos 
——__—_— Labrador , ar ador, : 

An Husband ng 3 Mrſnage : Impiega- 

: Emileamients, 
- Lab-urage , agriculivre, 2- 
gricw'tu's - Agric (:Irure; Iabradcria. 

Good Husbandry 3 Meſnagement , meſna 
gers* , Þ4 fmen:: , Parfinonia, riſpar- 
mio; Aberio , parſimonis. | 

Haſhr ; Hu ſb , «nne-ſfilence , paix ; 
Silentizar»; Surnciado, : 

To be Haſhr, or fient 5 Avory Ve bec 
gele ; Gaaraan” la boca ; Cerray la bo- 


Hoſke , or filent 25 the night ; Nuic- 
renx ; Sil:me , Muy filente, muy que- 


The eurward Hs of a green walnur ; 
Drew; Scorza di ncce ; Hollejo de 
mere. . 

Hacked ; G #ff#; Scorzaro , gulciato ; 
C {carceo. | 

An Hack of beans , peaſe , &c.. Gouſſe , 
coſſe , efco't , reaſſe , follicute ; Gul- 
cio, ſcorer; Holleo. 

The Has wherein corn Iyeth ; Prille, 
ſolle de bled; Pag|\ia della biada; Pz- 
je d-l grens. 

Hugkic ; Gaaſſw; Guſcioſo ; Hnl/ejoſ, 

An Havwite;, Co «me Houſe-wite ; Meſ- 
nagere; Mafia; Dueiis dr caſa. 

A Good hufwifc ; Bonne meſnagiere; Buo- 
na meflzia; Muger cuydado/ 2 , ca; 


re 

An Hutch ; Huthe , buſche , buge, ma- 
ifs, maye , ache; Soatula; Hntero, 
ertize, bewriners, 

| The Hyacinth ( flower; ) Hyacinthe , 
biacmtbe ; Hyacinto ; Hiaciats, 

To Hide; Cacber ; Naſcondere ; Econ- 


der. 

| An Hder 5 Cachetewr ; Naſconditore ; 
Eſcond: dor, 

Hydrograpitie , or he who writes of wa- 
ters; #ydro,raphie; Hyd ografic; Hy= 
drografia. 

To Hye, or haſten; Haſt-y ; Aﬀeertare; 
Aperſſ-ra. 

A Hvena , or cruel wild b.aſt ; Hyene ; 
Hyvena ; Hirng, 

A flothfull Hylding; Laſche, poltyon , 
Lowrdaut ; Infingardo , dappnco ; Pe- 
rezoſo, ptcaro, 

An Hyperbole, or a thing beyond belecf; 
Hypc:bole ; Hiperbola ; Hyperbola. 

Hyperbol'cal; Hiperbol/ que; Hiperbul'co, 
Hy prybolics, 

Hypoc!as ( wine; ) Hypocras ; Vino 
meicnlato; pins meſclads. 

Hypecrifie ; Hypoerife , poptlard ſe, ca- 
pharderie, catwdie , cafardi'e , cagotr- 

"wie, eeffrdſe , ppolard ©; Hypocri- 
ha , ſimulatione ; Hypocreſia » dijſi- 


| 


— — — 
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An Hypocrite ; Hypocrite , cofard, £a- 
phaerd , cagot , mangeur de crucifix , 
M:tovin, papelard; Hipocrita, fimu- 
latore , adulatore ; D-://ymulador , bi- 
poerita, 

To play the Yypocrice ; Cofardey , bypo- 
extſer , Capheorder , faire le miton , fats 
re dc la ſrinfte , nitouche, peprlerder ; 
Simulace , figge:e 3 Diſſimular , fin- 
er, 

Hypoc:irical ; Bigot; Hipocririco s H'- 


p'7:57c0, 
att irical wench ; Capharde ; San- 
r014 - Di: mul:dond, F 
Hy poc-itically; A la cofarde , by poerite- 
men'; Hp c iricamente ; Hypocratzea- 
mute, fingridamente. 
Hytlope Hſſoppe ; Hiſopo z Hy/opo, 
Heig: Hy] pe 3 Grat:ol: ; H:.opo cam- 
peltre ; Hy/ope ſeivaye. 


, May be called an awphibolous ler- 
rer,, 'or though nat. r2!]y ſhe be by 
her birth a vowell, yer th: d-gene- 
raics very Often ro a crmlonam tlat 
hath an affinity with G , fo thar the 
deſc ves two charaRters. 

I, che firſt perſon, I-, moy; lo; To. 

ieiok; C* eſt moy ;, Io I» ſono; Sexo "y e/- 
ſo , To lo ſoy. 

I my C(.lf; aoy m ſme ; Io medefimo , 
io medemo, io Fiſteflo; To meſmo, yo 
mi [ mv. 

The Jacin h fone ; Facintbe, byacintbe, 
( pierre jrecienſe ; ) Jacinto 3 lacyh- 
'0, 

The Buſh, or Jacinth ; Oignon de chien ; 
Cipoliadicin ; Cebolla prriuna. 

The Jacinth, 0: Hyacinth ( Hower;) Hya- 
cinihe, jacintbe, biacinthe 5 Hiacinto ; 
Hyacinto, 

The w 14 tarrie Jacinth ; Oignon de box; 
Cipo la di boſco z Cebolla de boſque. 
Jack, the diminutive of John, [ erze Feen, 
jeanre jantt, jancqin, j annot,jano:; Gio- 

v:nnerto; fuanico jumnille, 

A J-ck ; Tow ne-broche, tour aerot;, Valct- 
to di cucino; Þ c:r0 de la couuna, 

A Jack ( or coat ) of mail ; Jaquez Gi- 
aco di maglia; Iaquinalla , iaca , £0« 
ta de malla. 

lack of the buttriez; Garton du celirr , 
d» la cave; Valetro della deſpenia ; 
Mutchacho de la deſpenſ1. 

A lack-anapes ;» Sing? z Simia ; Mona, 

A lack-daw ; Chove'te , cholkcas , chou- 
ca, thucas , chue , chouthetee ;, Ci- 
vetta; Cognyo , fumaje , mochue- 
la. 

lack of the hedge ; Alliaire, alliaire, bey- 
be aux au'x ; Sorte d* herba 3 Genero 
de yervua, 

A crafry lack; Cenqud; Furbo, mario» 
lo, bwractiere; ellaco 

A Ticker; laque , faye, ſcyon, boque- 
ton , bocqueton , bobil/e ; Sajo , Ca» 
faca , caſacone ; Says , caſaque. 

A I:cobin friar ; !acobis ; Giacobino ; 
Frayle de ſant J «go. 


| 


A Jade ; Ch-wal reflif ; Cavalloreſtio, 
Cavilloreſtivs, 

A .carionly Jade; Charogn* , aridel!s; 
Cavallo carognolo z Cavallo carng- 
chano, 

An old over-ridden Jade ; Cheval maigre , 
reſhif'; Cavallo ftancao ; Cavallo 
fatigads, 

A Jadith trick; Tour de mulet; Tratto 
ac carogna ; Tiecho de carnacha. 

A Jagg ; Chiqueture, deſchiquertrre; Tag- 
luzzata; Acuchilleds, picatura. 

To jagg ; Chiqueter, d:{ch\quetcr ; Tag- 
lutzzare 3 Acuchillar, picnt ar. 

Jagged : Chique et, fſchnquete * fretaille, 
ba biiloane ; Tagliuzzato; Acuchilla- 
do, picotads, 

Juggs; Ch:quetewes ; Tagliazzamemi ; 
- cuchillamientos. n 

Full of Jaggs; Bayb:le; Tagliuzzaro 
Acuchiliofs, 

A Jgging ; Chiquetement ; Tagliazza- 
tura; Acuchilladura. ; 

Jaggingz Chiquetant ; Tagliazzando ; 
Acuchillands, 

A Jail; Geole, genlle, priſon, prigione ; 
Cuarcere, ſtinchi ; Pr:ſion, la irena, 627+ 
cel, jul a, 

Tae being" ina Jail; Geolage; Srar* in 
prig:one ; Etar enlacarcel. 

A Jailerz Geobver, concierge ; Guardiano, 
cuſtode d:Ila prigione ; Alcayde de ls 
ca-cial., ewcelro, © 

A Jilerihip ; Geolage, rroli-ge, grollage 3 
Carceliggio ; Carcel, Ye. 

A Jailets wite, or woman Jailor; G o/iere; 
Mog+:e de! Guardiano della prigione ; 
Mug acl covcelers, 

A Jailers tee ; Gro/age, groliage, grollaze ; 
Prig:onaggio; Carceiay el derecho del 
ca celero, 

A Jakes ; Retvaite, latrine, aiſanc'y, *gla- 
fair), olaſloutr, orirait, chambr'h (ſe , 
chamb-e aiſe, prive nſement ; N.cel- 
ſfario, deſt;o, cacuroio; Privada, latri- 
na, neceſſarta. 

A Jakes-tarmerz Nettoyeur de retyaitts, 
gadvreard, guedour', guieneron, muſte 
des biſſes euvres. miiſtre phy phy, E[ 
picicy  enfer ; Ncrtatorede larrine ; 
Limpiador de latri» as. 

The Jambes of a door ; 7-mbage d* une 
por:* ; Gambe dana porta; Las pier- 
nas de una 'uert n, 

James; Faques; Giacomo; Diego, 7a- 
g*, Javme, 

S. James-wort ; Herbe $. Faqu's ; Herba 
di San Giacomo; Yearva de San fa- 
_ 

To Jangle; Fangler, cagroley, iter, ba- 
biller ; Commaſtare, canciare; Porfiar, 
contender, char lar, ravr, terquear, 

A Jangler; Fangleu, cageolricr, babillard, 
ehicanexr ; Cicalacore ; Chariador, re- 
i'r, ter qu ador. 

A Jangling ; Fanglerit, riote, b+bil, babil- 
lerie; Contraſtamenrt», conreſa ; Con- 
tiendg, porfiamiento, renx{Ulla,/erquedad, 
FerqueIM, 

Jangling ; Rioreux ; Conrentioſo, lir'gio- 
fo, tredioſo ; Renxilloſe, rixo'o, por fador, 
ferquero, 

Jannocks, or oaren bread ; P tin 4*avoine; 
Pane de avena; Hoger t* de avens. 

To Jarre ; De{acco: der, deſcord-r en chan- 
tant , naſarder ; Diſcordare ; Deſcor- 

day 
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dar en muſica, 


| A Jarre 3 Deſaccord, diſcord ; Diſcordo z 


D:fe ordo, 


| To make a Tarr ; Mettre la campane au 


tht ; Diicordare; Deſacordar. 

A Jatte, or borrle ; Arrove, un por ; Vaſo, 
boccalc ; Farro, tin «1. 

This ring ja-reth ; Cette corde naſarde ; 
La co:da va male ; Le currda va 
mal, 

Jariing ; Deſaccordant, deſaccorde,narar- 
dan', naxard ; Diſcordando ; Deſacor- 
dndo. 

A Jarringz Deſacordance ; Diſcordanza; 
D:ſcordancia, : : 
Jaſmine ; Jeſmin, jeſſemin ; Giclſomino; 
Taſimin. AY 
A Jaſper ſtone ; Faſpe, genſemy 3 Giaſpi- 

de; Ape. : PE | 

Of Jaſper ; Faſpt ; Di giaſpide; De aſpe. 

To paint, >r counterfeir Jaſper ; Jaſper , 
contrifaire la jafpe; Contratar* il giaſ- 
pace ; Contrabazer el ape. 

A Javelin ; Zavelin, javelin;, Spiedo 
favalina, chugon, chugo. 

A barbed horſmans Javelin ; Javelin de 
barde; Spiedo bardato ; Chugon bar- 
dado, —& 

One that uſcth a Javelin; 7avelanier ; 
Spiedaro ; Chufonero, : 

The Jaumbes of a door ; Jambage d une 
porte, haypes, antes a une pbrte, Gambe 
d*unuſcio; Piernas de una pueria. 

The yellow-Jaundile 3 Faulmſſe, iftere ; 
Gialezza; te'icias 

Sick, 0: troubled with the Jaundiſe z 1c- 
terique ; 1&erico, ammalato della gia- 

ezz2; Itrrico, i ericaoſo, 
, Maſchoirez; La maſcclla; La 


1 Jay; 13,24), £-40n, geay; Giandara ; 
Ar:ndayo, graqo, 

Ibonie ; Hebene, ebene, woyrs Ebene , E- 
b-nie;, Eoano; Ebeno, ebano, 

Ice; Glace, gulure , glas; Giaccioz Ye- 
lo. 

To break the Ice; Mettre en train, acbe- 
min'r, ca'ler laglace ; Cominciare, ten- 
rare ; Tentar, empecar, romper el yelo. 

ic--{crkles, Gonttes gelfer, olagons; Giac- 
civoli; Cerriwones, carambanos , yeul- 
(6s. 

Icie ; Glacial; Giaccioſo ; Eloſa, 

An Idca ; Ifer ; Idea, imaginatione ; 
Id-a , forma, imazznacion ,concepcion, 

The Ildes of a Moneth; Lys Ides & un 
Mois ; Idi d'un meſe; Los Idus de un 
mes, 

An Id 'ome; Idiome, propricte de parley ; 
Idioma , proprictaz Idioma, atalefto, 
pro riedad. ; 

An Ideor ; Ideot, nigaude, nigeuld, nige- 
au; Idiota, ſcemunito, {ciocco, gotto ; 
Goſa, bovo, tento, d:Fparate, 

Id-ctiſm, or naturall folly ; Idiotiſaze, 
folie narurel-, * pataflerie; Scemunitag- 
gin*, ſciocchczzazidiotiſma; Bovedad, 
neredad. 

Idle ; 0ifif, viſeux, ocieux, negligent, non- 
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chalant, nonchalent, fingard, nice, ſai- 
ztard; Otiolo, traſcuiaro, ſpenſicrato ; 
0c10ſo, hoiga;an, peregoſo, 

An ldle tellow; Faineant ; Infingardo , 
dappoco, polrrone; Halgazan, perecv(o, 

To be ldle; Eſt;e oiff,, niveter ; Eflcre 
ſ[coccuparo; Eftar octoſo, 

To grow Idle ; © appareſſir, $*appareſſer, 
ac cagnarder, 3* accoquiger, 3" alangourir; 
SY appolrronire, inhingardirh; Picarear, 
bacerſe holgatan, 

Grown Idle; Accoquine, alangouyi; Infin- 
gardito, appolkcronito ; Picareads » be- 
cho ho/gazon, 

An Idle wench ; Nigaude, aigeuſe ; In- 
fingarda, polcrona ; Holzazana, mucha- 
cha perecoſa. 

Idle pranks ; Nigeuderies ; Baie , folic 
Pairanas, baias, nicedades. 

Idle ſenſualitic ; Accagnardement ; Vo- 
lupta, ſenſualica, lafſaria ; De/embol- 
wa. 

An Idle Diſcourſe ; Paylaire; Diſcorſo 
vano, Ciancia ; Patrania, parliaments. 

[dlenels ; Ozfrvere, faineantiſe, frineance, 
neaniſe, nonchalance, faitardiſe, f aune- 
antiſe, nonchalence, oſcitation , nicete, 
pareſſe ; Polrronaggine, infingardaggi- 
ne, d* apoccagine ; Pereza, poltroneria, 

Full of Idleneſs; Lourdaut; Molto infin. 
gardo ; Muy ocioſo, muy perexoſs, 

Idly ; 0ifrvement, negligement, pareſſeuſe- 
ment ; Otioſamente, infingardamen- 
re; Perezoſamente, 

To talk Idly ; Baliverner, reſuer; Parla- 
re com” un ubbriaco, vaneggiare ; Deſ- 
variar, deſatiaar, devanear , diſlatar , 
deſpropoſutar, 

To live ldly; Pareſſer ; Infingardarſe , 
dappoccarſe , impoltronirſe ; Poltroxe- 
ar , picarear, 

An Idolater ; Idolatre ; Idolatra ; 1do- 
latra. 

Idolatric ; Idolatrie ; 
tri. 

To Idolatrize, or play the Idolatrer ; 
Idolatrer ; Idolatrare ; Idolotrer. 

An Idoll ; Idele; Vn ldolo; Ys 1dols. 

Jealous; Faloux, xele, xc/atif , tela- 
reur , xelote , xvlotype , ombrageux ; 
Gielolo, geloio; xeloſo , receloſo , 
[uFpecboſo. 

Made Jealous ( or pur into jcalouſic; ) 
Ombyage ; Fatto gelolo ; Hecho c> 
lofo, 

To be Jealous; Eſtre jaloux , xeler ; 
Efſere geloſo ; Tener celos. 

To make Jealous; Donner ombrag? a ; 
Dar ſoſpertro ; Dar ſugpecbos. 

Exticam jealous; fJaloux comme un ti- 
gre z Multo geloſo , Soipertole ; Muy 
celoſo , ſuſpechoſo. 

Jcalouſic ; 7a'o:ſement, ombrageuſement, 
Geloha, {oſperri, giclo;Zelos,/uſpechos. 

To Jcaſt; Gauſſer , gaudzr , goſſer , jo- 
ver , bourder , railler , Sorner , dire le 
mot ; Burlare , bettare, ſchernire ; 
Burla', mofar , apodar, 

A wanton y* or obſcene Jeaſt ; . Mot de gu- 
eule ;, Burla ſporca , beffa brurta 
Apodo ſumo , bids laſciva , puerca., 

AJcaſt; Brocard , jeu , bourde , Sor- 
nette , * /ogrenuiut , neſarde , natarde ; 
Motro di betta , burla ; Pulla , matra- 
ca, apodo. 

Jeaſts ; Bourdes , brocards , ſornettes ;; 


Idolatria ; 1dola- 


3 


Beffe , morti, burle ; Burlas , apo. 
dos , matracas , pullas. 

To Jealt at ; Se gaudir de , brocarder , 
berner , mettve ſur le rangs , ſe mot» 
quer de , naſardey, naxarder ; Bet- 
tare, ſchernire ; Apddar , burlar , 
moracy , corrir. 

Full of Jeaſts ; Bowrdelaſter , Sornettenx , 
brocaradeur ; Beffarore 5  morditorc ; 
Matriquers , burlador , apodadoy, 

Jeaftcd ar; Ganuſſe , gaudi , brocarde , 
berne , mocque; Beftato, morſo, ſcher. 
nite ; Apodaedo , corrido , mordido , 
burlado.; : 

A Jcaſter ; Gaudiſſeur , ganſſeur, brocar- 
deur , bourdeur, raillews , mime , 
Mocqueny ; Burlatore , buftone; Gra- 
cioſo , burlador, 

A Jeaſting; Ganudiſſerie , brocarderie , 
raillerie , mocquerie ; Schernimento , 
mordimento , burlaria; Apodamiento, 
motegamiento, 

Jeaſting ; Gaudiſſant , bourdant , Yail- 
lant , raillard , nazardant ; Burlando, 
beffando ; Burlando , apodando. | 

Jehovah , the higheſt name of God, con- 
raining all the 5 vowells, which the 
Jewes pronounce bur once a yeer in 
their Synagogues 3 Febowah ; Gicho- 
vali ; Iehova & nombre ms alto de di- 
os , Cl qual los judioz no. pronunciaen 
mas de una ver, en ſus finagogas el aiio, 

Jeart; Fatt, jet, yette, agate, gay 
- » dugeas, geaſ; Gello; Arava 
the, 

Jellie;z Gelee; Gelarina ; Eladinga, 

A Jenner , or ſpaniſh Jenner ; Genet, 
_ a* eſpaigne ; Corhiere , cavalla di 
pagna ; Cavallo de eſþpaiia. 

Jenkin; Fannequin ; Giovaniquina ; 
Fuanne quin, 

To Jeopatd ; Haſarder , bazarder , 
adventurer ; Arriſchiare , venturare ; 
Arriſcar , aventurar , ethar el reſto, 

Jeoparded ; Haſarde ; Arriſchiato , ven- 
turato; Aventurade, arriſcade, 

A Jeoparder , Haſardeur ; Venturero, at- 
riſchiatoce ; Aventurero, arriſcedor, 
Jeopardie ; Ri/ que, danger, peril, bazerd ; 
Ri.chio, pericolo; Rieſgo , peligro , & 

venturd.. 

With much Jeopardie ; Dangeyeuſement; 
Con aſlaj riſchio , pericoloſamente; 
Con mucho rieſgo, y peligro, 

Jeopardous 3 Adventureux , danzereur 
perillewx; Pericololo, riſcoſo ; Riesgoſo, 
peligroſo. 

To jerk; Fouetter avec des werges , fe- 
ſer ; Stafillare ; Scopare, afotar, 

A Jeik; Feſſee ; Stafillata ; Afote- 
dura, 

Jerked; Feſſe, fouetie ; Staffillaro ; 4- 
fotado, 

A Jerker ; Fouetteur ; Stafillatore ; A- 
cotador, 

A Jerking ; Foxettement, fouettade ; Sta* 
fillamento; Afotamients. 

A Jerkin ;. #n ſave, gippon; Sayo, zimaſ- 
ras Cazaccone ; $azo, ſayete, picote. 

A Looſe Jerkin ; Yolante  juppe ; Zimat- 
ra larga ; Sayo ancho, 

A Spanith leather Jerkin ; Colgt de m4i- 
roquin , Zamarra de marochino » 
Calaccone de cordovano, 6 morochino z 
3 ayo de marroquin, 0 cordovan. 


| A Jeſt ( or gird ) Aitainte , argiude; 
4 - 
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; Beffa; Matrices ; 
| G:flemine; 7eſemin, ja/mine ; Gelſomino 
ore ſoave » Jaſmin. 
| Jefles , or hawks Jefſes; Les gets a wn 
oiſeay ; Gerti Guccelli ; Pibuelas, pi 
| guelas, :N 
| To Jeſt, or jeſted upon ; Brocardey:;,, 
brocarde; Beffare , beffato ; Apoanr » 
opodado. ; | 
Jeſus ; Jeſus ; Gielu 5 Feſvs, 
let; Jet , jet » gagare , gayet , du ge» 
air , geay; Goilo; Azavache,., 7 
To J:t up and down ; x = nnd frin- 
er; Gamberrare ; Anday pe neando, 
A Jerting; Fringzerie, Gambertamento; 
Porneamients, 
A Jew; Furf 1 Giudeo 53 7udio , E- 


breo, 

Alcweſſe; Inifvr z Giudea ; India, 
wes-car 3 Oveille de judas , aut , riſ- 
ſole; Orecchio di giuda;z Orega de ju- 
das yer V4. 

The Jewrie , or place where Jews dwell; 
Inifverie ;, La piazza de giudet 3 L4 
plaga de los judios, "8 

A Jew counterficly rurn'd Chriſtian ; 
Maran , mparrane; Marrano 3 Mara» 


no, | 
A Jewell , Ioyau ; gemme 5 Gioja get- 


ma ; Joya. | 
Full of Jewells ; G:mm-ux ; Gemmoſo , 

caricaro de gioje; Cargado de 1954s. 
Lirtle Jewells in carings , &Cc. Moſquet- 

res ; Gioje piccioline ; Joyas chiqui- 


14. 
A counterfeit Jeweller ; Hoppelonrde ; 
Ingannatore 5 Engaiiabovos , tram- 


a ker Iojyaulier , joyanllier; Gem- 
melero; Ioa'ero, 

If; $3; Si, fe; $4. 

lIgnoble ; Ignoble ; Ignobile ; I2noble. 
lpnominic ; Ignomiwe , bonte , inf me ; 


nominia , baldon , afrenta. 

inious ; Honteux , infame , igno- 
winieux ; Infame , ignominioſo , on- 
roſo ; Afrentoſo , wergon goſo. 

Ignominouſly ; Ignommien(ement , infa- 
mement ; Ontoſameme , ignominio- 
ſamente ; Afrentoſamente , vergon (0- 
amente, 

Ignorance ; Ignorance , infcience, m:(+ 
copnoiſ] ance , niaiſerie , niexete , aſnc- 
ne, eveuglement , bejaunage , bejau- 
ſe, bejawnerie ; Ignorantia , ba- 
lordaggine ;3 Deſabimiento , ignor an- 
Cie, 

lenorant ; Ignorant , maluſite , meſcore 
neiſſant , rude , aneſque , aveugie ; 
Ipnorante , groflolano , ſtupido , ba- 
lordo; Toxto , Deſabido , ignorante , 
bovo, necio, 

He is nor Ignorant of ; 1' ne [* eſt point 
meſcogneu; Eglie conſapevole ; No 
puede ſer deſabids , ny ignoraute. 

Ignorantly ; Igzoramment , inſciemment; 
Ignorantemente. , grafſolanamence ; 
Neciamente , ignoy antemente. | 

To Ignore , or b= ignorant of 3 Ignorer >, 
meſcognoiſtre ; lgnorare, , .non ſapere ; 
Ienorar , deſaber, | | 

ATig; Strambet,, auf, Jaree ; Farce, 
Intermedio ; Extremes, 

A Jill; Begefſe , gat; Purtanilla; Can- 
toner, 


Infamia , opprobrio , vituperio z I;g- 


Jinnic; Iwpette ; Gioyanetta 3; Tuanet- 
{1s $1220 

Anlle; 1f-; Ila; Ifteai5n” 1 

An Lland, and Ilander ; Iſtke , irfielar- 

re; Ifola, inlulare ; 1ſt: ', mſula- 

rio, YI 

Ill; Mal -, malement , * man, mauuais ; 
Malo, dann» , maluagita ; "Mal , da- 
fo, 

I1l. tavouredly ; #Heſſramment;; . Sconve- 
nevolmente , balordamente 3 Inde- 
centamente , feamente , © a{queroſamen- 
ts, di[donadamente, 

Ill ar eaſe g or ill diſpoſed »; - Maladif ', 
indifþoſe , indiſpes > mal , Malade ; 
Mal diſpoſtoi , Achacoſe, mat dif- 

eſto. 

ll favourednefſe ; Maſlefagon , meſſe- 
ance , maljeance ; lndecenza , icon» 
venevolenza ; Indecencias. drſdon. 

IlLwill; Malev#lence , maitalent , mal- 
vuei/lance , malignita;, Malavolenza', 
malignita , mal calento; Malquerea- 


cia, : 

Ill-willie ; Maligne , walivole;;  Male- 
volo , maligno; , Maligno ,: maique- 
rente, oh 

To bear ![11-will ; Hayy; Odiare , non 

_ voler* bene; Malquerer , aborecer. 

That begetly Lil-yill ro; Malunentont ; 
Mal Yolendo ; Malquiſtor > malqueri- 
endo, | 

A lll-favoured fellow 3 Saugrenu ,' mal- 
baſti , ſogrems , lowrdaut ; Balordo , 
brurro., ſporco, difforme ;, Fes ,.af- 
ueroſo , mal alinado. hd 

With an lll-will; Mal ge; De mala 
voglia ; De mala gqua, 1 ; 

Illegalitie ;. 1/legalige ; liikegalira ,in- 
giuſticia z 1/legalided , in juſicig.>. 

Illegitimate ; \ 4/legcime.; - Ilegirimo , 
ſpurio , naturale; Bordo ,, baftaraa, 

Illcgitimately ; 1/{:gifement ; Spurioſe 
mente , illegirimamente ; 1legitama- 
mente. , 20 

literate 5 Mlirtere; IMirerato: , igno- 
ranre ; Sin letras , tontagon. 

Illicirous; Illicite ; Mlicity, Niicito, 


| HMlicitaufly ; Illicrrement; Illiciramente; 


Illicitamente. 

Tolllude ; Hiuder , deluder , mocquer ; 
Ingannare; Enganar , deludiy. 

Iluded ; 1Mudt ; Ingannato ; Engaing- 
do , deludido. 

To llluminate ; Illuminey ; Illuminare, 
riſchiarire ; Alumbrar , iluminar. 

Illuminated , illumined; 1//wmine ; I1- 
luminato , riſchiarito ; Alumbrado , 
1luminads. 

An l|lumination ; 1/lumination; Illumi- 
natione , riſchiarimento ; Alumbra- 
miento , iluminacion, 

An llluminator; 1l«minateur 3 Iilumi - 
natare ; Alumbrador. 

An Illuſion ; 1//ufion; WViufione , in» 
ganno; Illuſion , engaio'y, trampa. 
Illuforie , illuding ; 11/#/owe, 1luſorio; 

Illuforio ; Deluſorto. 

To Illuſtrare ; Illuftrer , Wluminer ; 

I11luſtrare , riſchiarire ; 1/#ſlrar, alu- 


war, 
Illuſtrated ; I/luftre, illumine , Uluſ. 
trare , riſchiarito , Illuftrado, aluxia- 
do ' 
An Illuſtration; 111uſtration , i/lumina- 
tion; Illuſtratione , riſchiarimenro ; 


|| y 
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- Hiuſtyution,, aluriom ons. 


At Illaftrarory Ilaltratew , ifamina- | 


teuy gill laſtrarors 3 -Huitya-or, 

[luftrious ; iztre; tluftre ,  hono- 
revole, Iyſt.e , howoto, 

An Image ; Imaze, effie;, Tmagin= , 
effizie , ritrarto ; .Im'gen, retrado, 
A molren Image; ©ratwe. Bedailles Ima » 
ging ſtampaca; m- gen dexretidoy (ſtan- 

fa 1a. 

Images bearing up main poſts, &c, in 
building ; Telomony 3; Imogini fort» 
colonne ; Imagines dcbaxo de colu- 
ns, 

Anv antick Image , as fiom whole tears , 
water trilleth 3; Mai) mou ſet , mac no- 
ſet ;. Ogni tigura, -0 ſatiti in acchi. 

. rerrura; Figura , 0 ſatire en a qu tec- 
fura. 

An Image-maker ; Statwraire', ſcu'p'rur , 


| 
| 
| 
| 
' 


imagery imag'y ; S*atuario”, fcolpi- | 


tore ; Efcalpidiv ,' eflatrnrio: 

A lictle Image; Imagetie ;"Iiizhinerra ; 
Imagenills, 

Imagerie fer ona wall, O-awres fir Fes, 
momwſets; Sclpimenti,, 6 imagini; 
Eſcacpimicates , 6 /migin's en uns mu 
ratle, 

To Imagine ; Imaziner , adviſiy , avi. 

. [er ; Imaginare , figurare, ponder a-, 
re , congetrurare; Imaginer , con (t- 
bir , conjefurar, 

Imagined; Imwize'; Imaginato , fign- 
rato , Cconcaputo ', conge*truraro ; I- 
maginado , concebide, conjeftarado , 

- figurado. 

Imaginary ; 
Imaginar'o, 

Imagination ; Imginet on , imayinative, 


Im-ginaire ; lraginario ;, 


oonation , opimoen; lmaginatione ,, |} 


congerto, cong-ttura 3 Imaginge on ; 
conjeftura, : 

Imaginative ; Imgina/if ; Imaginativo; 
Ima7ina' v0, 

To imbark , ro embarkue ;* Embarguer ; 
Imbarcare ; Embarc-r, 

Imbarked , embatxed ; Embarque; Im- 
barcaro; Embarcado. 

An Imbarking , an embarking; Embar- 
qrement ; Imbarcamento z Embarcami- 
en'o 

To Imbaſe ; Emprrey , avilir ; Peggioe 
re, auv.lare; Empeorar z avilecer , 
ahnxar. 

To Embaſe Gold , or lilver: AJer , «- 
lier , allayer ; Auviliicoro, 0 4! gens 
tw; Avilir 610, @ plata " abaxar. 

An Imbaling; Empirem nt , *empirance , 
eviliſſement  Auvilinemo $; Avilis 
ment'o , abaxamicuto, 


| 
| 


An Imbaſing of gold, or filver ; aliage , | 
ateage » all:age-; Lega di monera ; | 


Dwilate de aro 0 plata, abaxamiento. 


Tolmbaul a ; Embaumer , embaſmcy ; | 


Lmbalſamare ; Emba/ſamsyr, 
Imbaulmed ; Embaume , embaſme ; lm 
balſiumaro ; Embel/amado, 

An Imbaulming ; Embourement 5 lin- 
balſamento; Enbalſamients, . 
kmbecilicy ; ImbeciEie , foiblrfſe , debi- 

lve; Fiacchezza , debolezza , mmbe- 
cilidad , flaqu:7a-s' frmplic.dad 
To Imbellith 3; Embelliy , orner , decover; 
Adornare , ab-llice ; Alindar, ornar, 
Imbelliſh d; Embelli, orne; Adornato, 
ab<-llicro ; O1nado , alindado, 


Z xz _ An 
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An Imbelliſhing ; Embelliſement, embe/s 


liſſage, ornement , decoration ; Adornas | 


mento , abellimento 3 Alindamients , 
ornaments, : : 
Imbers, hor imbers; Braiſes; Braggic , 
bragiaio di carbone acceſo z Aſcus de 
lumbre, braſas, aſquas, © oe NE 
Lmber-dayes ; Les quatre temps, jours de 
gjeuſne; Le quattro tempora 3 Las 

Katro Lemporas. 

To Imbezcl ; Embler, larronner, desrob> 
ber, ſoutrazre ; Sottrarre, rubbare , fu- 
rare ; Hurtar, robar, latrocinar. 

Imbezclled ; Emble, deſrobce ; Sorrrat- 
to, rubbaro, furato z Hurtado, robado , 
latrocinado. 

An Embezeclling ; Deſrobbement , Ruba- 
mento, furaments ; Robo, Hiniamien- 
to, burto. 

To Lmboldeng Erbardir, taciter, encou- 
rager, lever le menton @ , accourager ; 
Animare, fare cuore, farc ardito; A- 
lentar, dar anim?, animar. 

To Imbolden a young beginner; Appri- 
mer ; Fat cuore al princ:pio, rincorare; 
Dar animo, aleitar en el primcip:07 

Imboldned ; Ezhard:, encourage, gunime , 
Acourage, Animaro, rincorato ; Alen- 
tado, incitado. 

An Imbaldning ; Encouragement; Rine 

* coramento, incitamemo ; Alentamien- 
to, avibamiento, 

To imboſle; Emboutir;Relevare; Relevar, 

In:bofled work ; Onvrage de relief, embon- 
16, embouti, oeuvies fainfles , ouwvrage 
de ſaille en boſſe ; Opere releyare ; 0- 
bras relevadas. 

An Imboſſing ; Emboutiſſement ; Reles» 
vamento; Ralevamients ; 

To imbortle, put up, or made up into 
bortles z Embottcler 5 Infiaſchargy By: 
tiiar, enfl aſcar, 

To imbox , thur or cloſe up as in a Box ; 
Emboiter , emboiſter;,Buflolare; Encaxar, 

Imboxed ; Emboiie, emboiſie , Butlolato, 
Encaxado, 

An Imboxing; Emboiſtement ,emboitement, 
emboiture,emboe teure, embuiſture ; Builo- 
lamento ; Encaxamients. 

To Imbrace; Embroſſer, accoller, Abora- 
ciare ; Abragar, 


To Imbrace about the neck ; Accoller; | 


Accollare ; Abraſer. 

To Imbrace one another ; $* enty* em- 
braſſer, © extr* accoller, Trabbracciarſi, 
Abrag ar uno c otro, entrabragar, 

Imbraced ; Embraſſe ; Abbraciato z A- 
brat ads. 

Imbraced abour the neck ; Accolle ; Ac- 
collaro ; 4braf ade. 

An Imbracemenc, or imbracing ; Embraſ- 
ſement ; Abbraciamento; Abrago , a- 
br1 Famiento, ; 

Imbracing; Embraſſant; Abbraciando ; 
Abragando. 

An Imbracing abour the neck; Accollade, 
accollee ; Lamento,abbraccio, ab- 
braciamento; Abrafo, abrafcamiente. 

To Imbroder; ARecamer, broder, border : 
Riccamare ; Broſlar, recamar. 

Imbrodered ; Kecame, brode, borde ; Ric- 
camato; Broſlado, recamadso, 

An Imbroderer ; Bordewr, brodexr; Ricca- 
matore ; Broſlador, recamader. 

An Imbrodering ; Aecamenre; Riccama- 

tura, lavoro d* oro, 0 d* altro; Broſla- 
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dard, Yecamo, recamadure. 

To Ilmbrue ; Emboire z Abbeverare ; A- 
brevar, embever. 

Imbrued; '1mbs, embu ; Abbevecato , 2- 
berrato; Embevido, abrevado. 


Imbrued with blood ; Empourpre de ſang; 


Abbeverato di ſangue ; Abrewvedo, em- 
bevido de ſangre. 

To Imbue ; Emboire, embreuver; Abbe- 
verare, abberrarc ; Abrevar,lembev'r, 

Imbued ; Imbibe, embreuve, embu , Ab- 
berrato, abbeverato; Embewvido , 4- 
brevado. 

To Imburſe, or purſe up ; Imboniſer ; 
Imbolfare; Embolſay, 

Imburſed; Embourſe ; Imbolſaro ; Em- 
bolſads, 

To Imitate ; Imter, enſuyvre, patronney ; 
Imirare ;- Imitay, 

Imitared ; Imite, exſyyvi; Tmirato, rafſo. 
migliato, ſeguito ; Imitade, ſeguido, 
An Imiraror z Imite'es- ; Imiratore, raſ- 

ſomigliarore; Imitadoy, 

An over-curious Imirator ; Afefatenr ;, 
Aﬀerrarore ; Aﬀe@adoy. ' 

An 1mirating, or imitation ; Imitat'bn, e- 
mulation ; Imitatione, raſſomiglianza, 
ſembianza ; Imitamiente, ſemejn7g, 

An over=curious Imitation of ; Afifati- 
on, sffefierie; Aﬀercarione ; AﬀeFtaci- 
0% » A | 

Immaculate; Immacule ; Immaculato , 
puro, nerto ; Limpis ,-imaculado , (in 
mancha, puro. 

Immediate ;, Immediat ; Immediato; Im- 
mediads. F. 2 

Immediately ; Immediate ment incontinent, 
nuement ; Immediaramenre , inconti- 

nente; Immediarimente, ſubito, lurge, 
encontinente. : 

Immedicable ; Immedic able , incurable ; 
Incurabile ; Incurable, | 

Immenlſe ; Immenſe ; Grande, glorioſo , 
immenſo ; Immenſo, fin medda, 

Immenſfitic ; Immenſite ; Immenfira , 
grandezza ; Immenſidad, yrandexa. 

Imminent ; Imminewt ; Immicntc ; 1Imi« 
vente, eminen'e, 

Immoderate ; Immodere, deſmefure, enor- 
me, (Xc'ſſif, incontinent ; Smoderato , 
ſregolarto, difordinato; Immoderads , 
deſreglado, deſordinado, deſembuelto. 

Immod:rately; Immodertment, exceſſive» 
ment, incentinemment; Smoderatame- 
re, fregolaramenre ; Deſregladamente » 
deſor dinadamente, ecceſſivamente, 

Immoderartien; Incontinence, iniemp Trance; 
Diſordine , ſregolamento ; Deſor ding» 
mento , deſreglamento, eccelſo, 

Immodeſt ; Immodeſte , impudique, mil 
app d+ % ceſhoneſte 5 Immodeito 5 diſ- 
honeſto, inſolente ; Mal criado , #n/0- 
lente, immo4e(to, 

Immodeftic ; Immodeſtie, impudicite, Im. 
modeſtia, ardire,temerita ; 1mmodeſtia, 
inſolencia, mala crianta. 

lamodeſtly; Immodeſtement, impudique- 
ment; lmmod:ſtamenre, inſolentemen- 
re, sfrontantamentre, arrogantemente ; 
Immodeſtamente, arroganiemente , atre- 
vidamente, 

To Immolare, or ſacrifice ; 1mmoler, Of. 
terire, immolare, ſacrificare ; Sacrifi- 
car, imolar offrir,ba ger oblacion,ofrenda, 

Immolared ; Immole ; Immolarto, 1acrifi- 
Cato, offerto ; Sacrificads, imolado, 0» 


i 


frecido, 

An Immolation ; Immolation ; Sacrificio, 
oblatione, immolarione, ofranda; Ing. 
lacioa, of renda. 

Immortal ; Immorte! ; Immoreale ; 1n. 
mortal, 

Immortally ; Immoytellemrnt ; Imortal. 
menre , eternamenre; Immortalme. 
fe, 

Immorcalicie; Immortalize ; Immortalita; 
Immortalidad. 

To Immorcallize , or make immoral ; 
Immortaliſcy , eterniſer ; Immortalizg. 
re ; Immmtalitay, t:ernizar, | 

Immortalized ; 1mmortaliſe , eterniſe ; 
Immortalizato; Eternizado, immorty 
lixado. 

An lmmortal:zing, or immortalization; 
Immortalsſ1tios ; Inamortalizatione 
Immoria'ltyacion, 

Immovable ; Immenble, immobile, imme. 
biliaire ; Immovbilz., ſ{xldo, coſtawe, 
fermo; Immodil, firme, 

An Immoyable rhing ; 1»meuble; Immo- 
bile; Immowhle, | 

Immovably ; Immobilement, Immobil- 
mente, coſtagtem:nte ; 1Irtmovilmente, 
fermemente, 

Immunitic ; IMmmunite, franchiſe, * ales; 
Immunita , efſ-nrtiogc , franchezza ; 
Immunidd, franqueta, extmpcion. 

To Immure ; Emmu e/zlnmurare; Mura, 

Immured ; Emmure ; lmmuratoz; Mu. 


rado. 


Immutable ; Immualls , immutable, in- | 


commuable, incommutable ; Immurabi- 
le, ſaldo; Immudable, conſtante, ferme. 

Immurability ; Immutabilli# ; lmmuty 
bilica, e2- © Berg Immut abilidad , [tr 
mea. 

Immurtably ; Immuzblemint ; Immura- 
bilmente ; Immudablemente, 

To Impair ; Empirer , minuer , minuter, 
amoindrir, appitiſſer , attenuer, atiens- 
riy , * pejorer; Peggiarare, menorare, 
ſminuire; Empeorar, menguar, 

Impaired ; Empire, minute,minut, amin- 
dri, appetiſe, attenue, attenuris ; Smis 
_ peggiorato ; Menguado, expes- 
rado, 

An Impairing, or impairment; Empirence, 
empirement, amoindriſſement, appetiſſe- 
moet, attenu2;10n ; Sminuimento, peg- 
gioramento z Menguamients, empeara- 
mie-to. 

Impairing ; Empirant ; Peggiorando , 
ſminucendo; Menguando , empeorends, 

To Impale ; Paliſſer , palicer , empaler, 
parquer ; Impalare, piantare pali; P 
lizar. 

Impaled ; Palifie, em>ale, parqut ; Impa- 
lato, palato ; Palizado, 

Impaled Grounds ; Parquetages ; Chiu- 
ſura, ſteccamento, cingimenco ; Cerca, 
coſſos, corros, talanquera, 

A ground, or place Impaled ; Parc, p2- 
quet ; Chiuſura, Reccamento , luog? 
Cinto, circondato, ſteccato; Tierra (a- 
cada, plazada, Circtuyda, 

An Impaled grove of tregs ; Parc & 4f- 
bres; Chiuſura d* alberi z Cerca de 
arboles, arboleda, cercada, circuyda. 

To Impannel a Jury ; Enregiſtrer & fart 
jurer les douxe hommes jure, qui 5' 
querent & jugent des procer; Regis 


re dodici giarati per dar lor parece del 
ju" 


_— — 


I 


| — 


procello z Regiſtrar doze Jurados por 
dar ſu parecer del proc: ſſo, ; 

Tolmpark ; Enc/orre; Cingere, Circole 
dare, circuire ; Rodea”, cercar. 

Imparked ; Enc/os ; Cinto, circondato ; 
Kodeado, cercado, 

To Impart ; Faire part & , communiquer 
3; Communicaic, tarne parteCipe; C0- 

a, 

Imparted; Communique ; Communicato, 
fatto PAIT.CIPE 3 COmmuredry aviſar , ad- 
verlir. , ; : 

Impartial ; Joſte; Giuſto , impartiale , 
fenza pallivnc 3 Jallo, imparcial, Aeſa- 
paſionado, d'ſin'e-« ſſads. 

Impartially ; Iufbe ment , ſans paſſion ; 

mpartialm-ate, giuſtamence z Defin- 
tercſſadomente, juſt amente. 

Impartialitie ;  Infiice ; Guſtitia , ime 
paitialita ; Imparcial:dad, derecho, ju- 

14s 

An Imparting;  Communicdtion; Commu» 
nicatian:, auvertimento ; Commmoact- 
on, «dueriencia. 

| Impatience, or impatiencie 3 1\atence , 
marrifſon , intolerance ; lnpatienza ; 
Impa'lencia. 76d 

Impatient ; Impationt, malendurant, mal- 

atient; lmpaticnte ; Impaciente, 

Tobc Impatiea: ; Sort des gonds ; An- 
dar fuo. d- (e ſteflo, mertrerfti molco in 
colera; Enojarſe mucho » tſh emada- 
mente. TID i 

Impaticntly ; IMpatiemment ; lmpaticn= 
remente, 'furiolamente ; Rabiaſamen- 
it, IMpatieniemen'e. 

An Impacron-zation, or the abſolute ma- 
ſerie of ; 1mpatroniſation , Patronag- 
gio ; Poderio, 

Impartronizcd, or made maſter ; Impatro- 
miſe; R:nduto padrone ; Hecho dwe- 
no, ſeiisr eado, 

To impaulm ; Empaulmer ; lmpalmare ; 

lm. 

Impaulmed ; Empaulme ; lmpalmato 3; 
Empalmado. 

An Imp to graff; Exze , greffe ; Rampollo, 
d gemma che lineſta ; Enxeria,puaye/- 
pignon, 

To Impeach, or accuſe ; Charger, accu- 
ſer ; Caricare ; Acuſar, cargar. 

T9 Impeach, or hinder ; Empeſcher, 0b- 
ſiſter, obſtacler ; Impacciare, opporre ; 
Impedir, oponer, reſiftir. 

Impeached ; Empeſeche, ebiaque; lmpac- 
ciato, opolto; Impedido, oputſts. 

An Impeaching ; Obſtaclement ; Oſtacu- 
lo, impaccio, impacciamento; Obſtacu- 
lo, impedimento, remore. 

An Impeachment ; Empeſchement, obſtz - 
cle; lmpacciamemto , opponimento , 
— ; Reſiſtencia, epoſicion, '0bta- 
culo, 

To Impearl, or bepearl ; Emperler ; Im- 
petlare; Emperlar, aljrfarar, guerne- 
cer, ſembrar de perlas, 

Impearled; Emper(e ; Imperlato, imper- 
nato ; Emperlado , ſembrado de perlas, 
aljofarado, 

An Impetiment ; Oblaclr, empeſcbement, 
Obice ; Impazzo, oftacolo; Empacko, 
obſtacylo, 

Impendent ; Impendent ; Pendenre, im- 
— Pendzente, __— 
penetrable , Impenitrable , itra- 
bile ; Impenetreble. y_ 


— 
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Impenicence 3 Impenitenct ; Impeniten- 
za; Im cia, 

Impenirent; Impenitent ; Impenirence ; 
Impenitente. 

Imperative ; mperatif 3 Imperativo ; Im- 
perativo, 

The Imperative Mood ; Mode imperatif ; 
II modo Imperativo ; E! modo imper a- 
tivo, 

ruguopgaſins Imperceptible, inſenfible ; 
mperceptibile che non $i puo diſccrne- 
re; Imperceptible. 

—— imperfaift, mangque, vicieus; 

mperferto ; Impr'ſelto. 

Imperte&ion ; Impeyfeftion manquement ; 

mperfercione ; Imperfettion, 

Imperial ; Imperial, emporeer ; Imperiale, 
Ceſareo ; Imperial, Ceſarto. 

The Imperial Eagle , or Crowa Imperi- 
al ; Couronne imperiale, Corona Impe- 
riale ; Corona Ceſarea, Imyerial, 

Imperious ; Imperieux , imperatif , maje- 
ſteux, prremptoire ; Imperioſo , maze- 
ſolo ; Imperiofſo, mandon. 

lmperioylly; hmperieu/ement, ptremptoire- 
ment ; Alterameare; 4 la mando, im- 
perhſamente, 

Imperiouſocſs; Imperioſite ; Imperiofira ; 
Imperioſidad. 

Peres ? 

Imperriwigged ; Emperyuque , qui porte 
aulzx cheveux ; Chi porra capellacu- 
ra poſtizza ; Due trac cabellos po(titor, 
perucado., 

Lmperſanal ; Imperſonnel ; Imperſanale ; 
imperſonal. 

Imperlonally ; Imperſonncllement ; Im- 

lmenrc ; Imperſonalmente. 

Imperrinencie ; Impertinence ; Imperti- 
nenza , ſciocchezza ; {mpertinencia , 
necedad, di5þ arate. 

Impertinent ; Impertinentz Impertinente; 
Impertizente, fuera de! propeſito, 


Impertinently ; Impertinemment ; Imper- 


tinente, fuori di propokto; Fucra del | 


propoſito, extravagantemente , imperti- 
neniemente, 

Impeſtred, or intangled , Empeitrc ; ln- 
rricato ; Impedzdo, 

Imperuofitic ; Impetwoſite ; Impero, ime» 
peruohra, violenza ; Impets, impetno- 
fidad, mnolencia. 

Imperuous ; 1apetueux ; Impertuoſo ; 
Impetuoſo, fucrie, violento. 

Imperuoufly ; Impetueuſement ; Imperuo- 
ſamente ; Ilmperuoſamente , Vialente- 
mente. 

Impietic ; 1mpie!6, meſchancete; lmpicta, 

acrileggio ; Impedad, [acrilgio. 

Impious ; impie , meſchant ; Impio , ſa- 
crilego , maluaggio, cattivo; Imp.o , 
malo , ſacrilego. 

Impioully ; Impiement , meſchamment ; 
Impiamente , maluaggiamente ; 1- 
piamente , diabolicamente. 

Implacable ; Implacable; Implacabile , 
irreconciliabile , che non fi puo paci- 
ficare ; Implacable , quien no ſe puede 
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To imp nt ; Implanter 5 Ilmpiantare , 
incſtare ; Emplantey. 

An Implantation , or implanting ; In» 
plantation ; Implantarione ; Emplan- 
tamiento. 

To lmplead; Agr , plaidir , playdoyer , 
aFionner ; Piatire,litigare ;Playiear , 
lidiar , litigar, 


_— 


Impleaded ; Af:onne ; Piatiro, citato, 
lirigaio ; P!eytecads 5 cit ado 3 11a: aco nn” 51 
aplafads , litigads. t 

To lmpledge , gage, or pawn ; Enga- | 
ger; lmpegnare 3 Empeſiar , prez- 
aa. 

pledged; Engage , appeige , applege ; 

mpegnato ; Empeiiado , prendade, 

An Impledging ; Engagement , engogen- 
re; lmpegno , impegnamento ; Em- 
priiadura , emp:fhamento , prondami- 
en's, | 

Implements , or tuff ; Haydes , bar- 
dazge , outillemens ;, Scromenti darti- 
gigni ; Inſtramentos de los artizanes, 

To Implicare ; Impliquer , enveloper », 
vorer Inwrap , or ro infold; Larricare , 
inuiluppare , confondere; Confondcer , 
enreday , emboluer , intrigas 

Implicaced ; Implique , exvelope ; Intri- 
gato , inericato ; Embuelts z inirnga- 
ao , confondido. 

An ;mplication ; Implication , envelope- 
ment ; Incrigamento; Emboluimiento , 
intrigamients : 

Implicirie , or unexprefſed ; Implicite ; 
Implicico, con efprefio; Im; l'citogne ex- 
primido, 

To Implore ; Implover , prier , over; 
Chicdere, domandare foccorlo pian- 
gendo ; Imrlorar. 

Implored ; Implore , ore , prie ; Soplica- 
to con lagr:me ; Implorads, 

An lmplorer ; Imolorateur ; Soplicatore ; 
Implorador , ped: dor con liants. 

An Imploriag ; Imploration ; Richieſta , 
domanda coa lagrime 3 Pedimie” n , 
ſupplica con llanios, 

To imploy ; Employer , * embaxcher, em- 
beſowgner , occuper ; Impicgare, ado- 
perarez Emplear , ocupar, 

To imploy monie ; Employer argent; Inm- 
picgarc,collocar danaro; Emplear dine- 
r0, 

Imployed ; Emploze, * embauchs, embe- 
ſongne , occupe ;, lmpiegutos , adope= 
_ » CCcupato ;* Empleada , acupa- 

0, 

Much Imployed; N gocieux , affane, 
afſairiux ; Negotiolo , facendolo , 
molto ocuparo , impacciato z Nezocio- 
ſo , baxzendoſo , muy ocupade. 

An Imploying ; Empioyement , emie- 
ſongnemen: , lmpiegamento, adupera- 
mentro ; Empleamiento , ocupamicnts. 

Imployment; Employ , emplis , negoce, 
aff.ure , ocupation; Negotio , ocupa- 
tione ; Negocio, ocupacion , emplco. 

As one full of Imployments; Afﬀaireuſe« 
ment ; Pieno de facende, caricarto de 
negotij ; Cargado de negacios , Ueno de 
empleos. 

Tol uply ; Inferir ; Inferire ; Inferir g 
ſuponer , ſa-ay canſequencia, 

Implyed ; 1rfire ; Interico , cavaro per 
conſequenza ; Inferide , ſacado por 
conſequencia. - 

To lmpoak ( or put up into « poak; ) 
Empocher , enſacher ; Intaſcare 3 &E- 
char en la faltriquera , ef carcelary, 

Impoaked ; Empocbe , enſache ; Intal- 
cato; Eſcarcelads , metidg en la faltri- 

era. 

To Impoiſon ; Empoiſonner ; Avelenare, 
atroflicare ; Emponofiuy , atoſſigar. 

To Impoiſon the our fide of ; Exvenimer | 
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devors ; Avelenare; Emponcofiar la 
parte de fuer. 

| Impoiſoned 3; Empiaiſonne ; Aroflicato ., 
avelenato; Atoſigado , empongona- 


WE © 
' Imno ſonned ourwardly ; Envenime ; A. 
velenato di fuori; Empon goiizdo de 
faera. 

; An impoiſoner 3 Empoiſonneur 5 Toſlica- 

' tore , avelenatore 3 Toſſigador , eme 

pon Cofgder, 
A woman Impoiſonner «1 mpoiſonnereſſe , 

' empoiſonnenſe; Tofhicatora 3 Toſſiga- 

dera , Empongunadora. | 

An'Impoiſoning ; Empoiſonnement ; A- 
roſſicamento, avelenamemto ; Em- 
pon cohamiento , toſigamicnts. 

| To impott ; Importer ; Importare ; W- 

portar. 
Iniportance z Importance » moment ; Im- 
poitanza ; Impo-tancia. 

' Important ; Impo;tant , de moment; Im- 

|; portante , di conſequenza, di momen- 

| ro, dipelo; Imporiaxte , de peſo , de 
| confidcracion, 

Importantly ; Importamment , Impor- 
ranremente ; Importantemente. 

Lnportunate ; Importun , faſchrux, Im- 
portuno , faſtidioſo ; Importuno , j0- 
breſalido. entado/0, 

Imporrunately ; Importunement ; Impor- 
tunatamente , da ſ:znno ; Jmportuna- 

' damente , muy de veras, 

; To lmportunez Hayicr , moleſier ; Mo- 

leſtare', importunare 3; Importuna- 

' re, 

Iyjorruncd ; Hore, moleſie , Impor- 
«hato , moleſtaro; Importun:de. 
Importunity ; Importunire , mol: ſt:e; Ime 
portunita , noja , moleſtia ; Imporiu- 

nidad. 

To impoſe ; Impoſer , irroger ; Imporre; 
Imponer , taſſar , carga, 

Impoſed ; Impoſe , irroge ; Impoſto, taſ- 
ſato; 1m; eſto , cargado , taſſads, 
An Impofirion , or impoſt ; Impoſttion , 
gabelle , maletoſte , malctote , maltotc, 
maltauite , maltoute ; Dario, gabella, 
triburto ; Alcavala » pecho, taſſa , im- 

foſicion, 

An Impoſing of impoſt ; Gabellage ; Ga- 
bellaggio; A'cavalaje , pecbero. 

An over great impoſirion , or impoſitien 
raiſed upon impoſition ; Surimpoftion , 
ſurcharge ; Sopra carico , ſopra peſo ; 
Sobrecarge, ſobrepeſo , cargo muy ptſa- 
d 
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Im;oftible ; Impoſſible ; Impoſlibile; Im- 
poſſibl-, 

To make impoſſible ; Impoſſibiliter ; Im- 
poſſibilirare z Hacer impoſſible, 

Impoſlibiliry ; Impoſſibil:te ; lmpoſlibila» 
ta ; Impoſſibilidad. 

To attempr Impoflibilities ; Peindre es 
nutes ; Far caſtelli nell aria ; Fabyi- 

) Car caſlti{ls enctlayie , emprender coſas 

4 imp»ſſibles, 

Impoſt ; ImpoT , g-belle; Gabella , da- 

tio ; Alcavala, pecho, 

A levier of Impoſt ; Gabellier, Gabellie- 
re; Aicavalcio, pechero, 


—_ * ——  — — OY 


{ 
| An impoſter ; Impeſteur , trompeut eblte 


ſeur, * narquas, narquin , nerquois , 
noſtradame , operateur ; Impoſltore, in- 
gannarore ; Impoſtoy, engaitador, tram- 
ga , trampoſo , embuſtidor, 


=p 
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An Impoſtume ; Apoſtume, epoſteme, ab- 


mr, 0 % , 
To Impoſtume, or rowPo 24 impoſtume; 


Apoſtumar. 

A ſoft. Impoſtume in the head ; Taupiere; 
Poſtema , enfiarurg nella tcſta ; Apo- 
ſtema en la cabefa. 

The Head of a ripe Impoſtume ; Cap ; 
Capo, otificio della poſtema; Orificio 
de la poſtema. ; 

An Impeftume abour the ear ; Orellon ; 
Poſtema orecchiale ; Apoitema en 
oreja. | 

Impoſtumed, or impoſtumared; Apoume; 

oſtemaro, purretarro ; Apoſtemado, po- 
drecido. 


abuffon; Impoſtuia, inganno, frode, 
maliria, furberia;z Embaſte , trampa , 
engano, 

Imporencie ; Impotence, impuiſſance, in- 
babilue , infirmite , * mehaing; Imporen- 
z2, debolezza; Impotencia, flaque- 
It, 

Impotent; Impotent, impuiſſant, baye, in- 

abile, infirme, mehaigne ; lmporente , 
debole ; Flaco, imporente, falta de po- 
der, 

Impocently ; Impuiſſament ; Debilmence, 
imporentemente ; Floxam'nte , flaca- 
mente, impotentemente. 

To Impouch, pur into a pouch ; Emyo- 
cher, enſacher ; Intaſcare , inſaccare ; 
Entalegar, eſcarcelay. 

Impouched ; Empocbe, enſacht; Inſacca- 
ro; Entalegado, eſcarcelado. 

To Impoverith ; Appovrir, apouvurir met- 
tre @ la beſace, appouwwrir 3 Impoverire; 
E npobrecer. 

Impoveriſhed 5; Appovri, appaowvri; Im- 
poverito;z Empobrecido, 

An Impoveriſhment ; Apgowriſſement ; 
Impoverimento ; Empobrecanents. 

To Impound ; Emparquey; Mertrer* in 
cuſtodia, imparcare ; Emparcar. 

Impounded ; Emparque ; Imparchato ; 
Emparcado. | 

An Impounding, or impoundage ; Par- 
chage, parcage 3 lmparchamento; Em- 
parcamento, 

Imprecation ; Imprecation , voyet *Ban- 


me; Imprecacion, maldicion. 

Impregnable ; 1mprenable, inexpugnable, 
inforgable ; Ineſpugnabile 3; 1nexpug- 
nable, 

Impreſt-money ; 1mpreſtance ; Danaro a- 
vanzato ; Dinero adelantadso, 

An Impreſſion ; Impimerie , empreinte , 
emprainte ;, Impreſſione, ſtampa ; 1m- 
preſſuon, eſtampa. 

To Imprint ; Imprimer ; Stampare, im- 
primere ; Imprimr., 

Imprinted ; 1mprime; Srampato, impreſ- 
lo ; Imprimido, ſlampado, impreſſo. 

To Impriſon ; Empri/onner , mettre en pri- 
ſon , engeoter, apriſonner ; Prigionare, 
metrer* in ſalya cuſtodia z Excarcclar , 
echar en la carcel, 

Impriſoned ; F mpriſonne, mis en priſon , 

> engeale, ennaſſe; Prigionaro, derenuro 

»* Encaruclado, 


] 


To be Impriſoned ; Eſtre empriſonne, mi, 
0 conflicus priſcnner ; 


feex, meliccride ; Apoſtema) Apoſte- | 


Apoſtumer , apoſtemer ; Apoſtemare ; | 


Impoſture ; Impoſture , tromperie , abus, | 


—— —_——— 


ning, curſe ; Imprecarione,maledittio-' 


| 


nero, 6 fprigione ; Eſtar entarcelads, e. 
ſtar priſionero,echado en la trene. | 

An Impnſonment ; Empriſonnement; Pri. | 
gionia, prigionamento z Carcelaje, pri- | 
ſionamnents. 

Improbable ; Improbable ; Improbabile, 
Improbable,. coſa non veraſimsl. 

Improper; Impropre, mal adroit, inidoine, 
Ma! propio, inctto ; Impropio, mal pro. 


to. 

hardy; Impropement, maugratieuſe. 
ment ; Inerramente, mal propiamente; 
Impropriam:nte, mal propiamente. 

To Impropriate; Aliener; lmpropiare; Em. 
propiar, 

An Impropriation ; Impropriation, quand 
le s benefices fhirituells viennent es main 
des laics; Impropiare gli beni dell; 
chieſa ; Impropier los bienes de la ygle- 
ſa, ſacrilegar, 

To Improve ; Meilleurer, meliorer, axmeli- 
orer ; Migliorare; Meyoray , atrecen- 
tay, 

A Lord that improves his rencs ; Seigneu; 
I 3 Padrone chi va miglio. 
rando le fue intrate; Dyefo qui va 
me jorando ſus rentas., 

Improved ; Ameliort ; Migliorato ; Me- 
jorads, 

An Improving, or improvement; Meliers- 
tion, amelorement ; Miglioratione; Me- 
Joria, : 

An Improvidence; Imprevoyance ,meſy arde, 
inadvertence, maladvis, imprudence, in- 
curie, meſgarde ; Imprudenza, inaver- 
renza, goftezza ; Imprudencia, frmpli- 
cidad, locura, ineadvertencia. 

Improvident ; Maledviſe, imprudent nal. 
avize ; Improvideme,mal aviſato, gat- 
fo; Poco aviſads, 

Imprudencie ; 1mprudence,alogique;Goffo, 
{ciocco ; S1ymplicico, necio. 

Imprudently ; 1Imprudemment ; Impru- 
dentemente, goftfamente, ſcioccamente; 
Imprudentemente, #2 camente , fimplici- 
mente, 

Impudencie_; Impwdence, eſhontement, «f- 
frontement, eſſronterie; Sfacciataggine, 
impudenza 3 Deſverguenga , impuden- 
cig. 

Impudent ; 1»pudent, eſbonte ; cffrontt ; | 

y Sfacciaro, fronrato; Deſcarado, deſver- | 
goncado, deſoſado, impudente, 

An Impudent fellow; 9 ui a la front rum- 
pu , affrontesr; Stronrato ; Deſwergon- | 
(ads, afremads, | 

To be Impudenr ; - $* (ſbantey ; Sfrontari; ' 
Deſvergoncarſe. | 

An Impudent huſwite ; Femme: eſhontte , | 
on threntlo, meureſſe ; Strontara, im- 
pudente ;' Deſwvergongada, rayda. | 

Impudently ; Impudemment, eſhontement, 


effrontement ; Sfronraramente; Deſver+ | 
gon cadamente. | 
Impudently ro-gull, or abuſe ; Aforttr ; | 
Sfroncark per” ingannare ; Deſverget | 
(arſe por enguiiay, 
To Impugne; vor oppoſe 3 1mpugyer, ve | 
ſter ; Reliſtere, opporre de viya forza; | 
Oponer, uzpugnar, refiftir, debatir. | 
Impugned ; 1Impuzne, refifte, opaſto; Cone | 
rravenuto, epolto, impugnato ; Impif- | 
nado, dpwvefto. 
An Impugnet”; Thphgnateuy; Oppolitore, 
opponetite, afferratore ; 1-mpbgnador. | 
An Impugning ;"Impuznation, reft(bauct » | 


Fatro prigio- 
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1 mpugnRance ; Impugnamento ; Impug «, 
nacion. 

Impulſion ; Impulfion ; Spingimento, in- 
cicamento ; Impulſo, incitamiento. 

' Impulive ; 1mpaiff; lmpullivo ; Impul- 

tus. 

| Impunitie 3 Impunite ; Graria, perdono, 

impunita ; Remſſon, 1opunidad, 

| Impuie ; Impur ; Impuro, fkecciolo, ſpot= 
co; Impu'0, ſuzio, betofo. 

Impurely ; Impurement ; Impuramenre ; 
| mpuramente. 

Impuritie, or impureneſs ; Impurite, 23- 
l-ait, villaime , ordure ; Im purita; Im- 
purilad, ; 

Impurpled ; Empowrpre; Purporaro; Prr- 

urade, 

do hengiurarion ; Imputation, bonte, empu- 
tement , accuſation ; Incolpamento ; 
Imputamiento, carga, acuſacion. 

To caſt an Impuration upon , Encoulper, 
emputer, accuſer ; Incolpare, caluniare; 
exe»{par, denoſtar, 

A forged Impuration ; Calumnie ; Calu- 
nia, oltraggio, ingiuria 3 Calumnia , 
achaque, eſcandalo, denueſto. 

To Impurte, or artribute unto; Imputcr , 
adſcrire, attribuer 5 lmpurare, artribu- 
ire ; Imputar, attribuyr. 

Impured ; Impute , attribue ; Impurato , 
attribuito ; Imputado, attribuydo. 

An Imputer; Imputeur, Impurtatore, [can- 
dalizatore z Imputador, 

An Impuring ; Imputation ; Impurtatio- 
ne ; I1mputacion. 

In; En, dans; In, dentrd; En, dex- 
i170, 

In as much as ; En tent que; In tanto 
che ; Por quanto que 

Inthe; Enla,la,aurtl, es ; Nella,nel, 
nello ; En (a, en cl. 

Inanirtic, or emtineſs ; Inanite ; Inanita ; 
Inanidad. 

Inacc:tlible, or uncomartable ; Inacceſſi- 
ble ; Inaccefſibile, Inacceſſible. 

To lncage ; Entager, enjeoley, engeoler ; 
Gabbdiare, merter* in gabvia; Enyaular. 

To Incamp; Campeger, camtper, ſe par- 
quezr;, Campare, incampare ; Campar, 
encompar, 

incamped ; Camps, camprge ; Incampato; 
Encampads, 

Incanrition ; Incantation, ſort ; Incanta- 
mento, ſcongiura, ſtramento , amma- 
liameneo ; Incanio, enſalmo. 

Incapacitic 3 Incapacite ; Incapacirs; En- 
Capacidad, 

Incapability, or incapableneſle ; Incapa- 
bulite ; Incapabilica ; Incapabilidad. 
Incapable 3 Incapable, imdoine; Incapace, 

napabile ; Incapax , incapable, 

To lncarnate ; Encarner encharner, incar- 
wr; lncarnare; Encarnar. 

Incatnated ; Encarne, encbarne, incarne ; 
Incarnat» ; Encarnads. 

An Incarnation ; Incarnation ; Incarna- 
rione; Encarnacion. 


Incarnar.y:, Incarnaif; Incarnative ; 


Encarnativg. 

Incasked, .or put into a cat; Enſwſte 
Inronnellato ; Entonella do. 

An Incendiarie ; Incrndiaire , bowe-feu, 
attiſe.feu, bruſleur de maiſons; \ncend 2 
119, butta fuoco, ſcompigliatore; Rehol.. 
veder , [edicioſs, chiſmoſs, 


Inc:nie ; Excens ; Incenſo; Encenfo. 
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Tocenſe with Incenſe ; tncenſer ; Incen- 
fare ; Encenſar, 

To Incenſe ; Erflamber,exaſterer, /Y0v0« 
guer, infligher , invite, aigrir, u Citer 
aiguillonner, attiner, barccler , ac acer , 
Infiammare, attizzarc, incitare, in{ti- 
gare ; Provecar, inſtigor, mncitar. 

Incenſed ; Erflame, exafpere, proveque, 
attine, irrite, barcele, agece, a'gri; lnh- 
amiato, incitato, ſpinto, inſtigato, it- 
ritato ; Incitado , inſ/igado , incitado y 
prowocado, i fpolerde. : 

An Incenling ; Enflambement, provcati- 
on, irritation; lncitamento, incitatione, 
ſperonamento, inſtigarione ; Proveca- 
miento, incitamiento, inſligamiento. 

To Incenter, or place ina center ; In- 
centriquer ; Incentrare , Encentrar. 
Incerrainly ; Incertainement 53 Incerta- 
mente, dubbioſamente , Iaciertamente, 

dudoſamente, 

An Incertaintic ; Incertain , incertitude ; 
Incertezza, dubbio; Incertidumbre , 
duda, icerittud, : 

Inceſlantly ; Inceſſamment , aſidue ment , 
continueNlement , afſiduellement , ſans 
ciſſe; Incellamente, continouamente 3 
Inceſſamente , ſin ceſſar, perpetuamente, 

Inceſt ; 1aceſte entre parens, 0 allit%,, 
Inceſto; Inceſto, 

Inceſtuous; Inceſtueux ; Fornicarore, in- 
ceſtolo; Inceſtuoſo. 

To Inchain ; Enchainer , gpojex to En- 
chain ; Inc:tenare ; Encadenar. 

An Inch; Poulcte; La larghezza det 
dito grollo; Pulzada, pulgarada. 

Inchambred, or lodged in a chamber 
Exnchambve, logs tn une chambre ; lnca- 
merato ; Encamerads. 

To IncharaRer,or wrire in charaRers; En- 
tharabberer; Incarattare; Entharactar. 

Incharatered ; Encharattere; Incaratia- 
to; Entharatterado, 

To Inchaſe ; Exthaſſer , vojex, ro En- 
chaſe ; Legare in orv 3 Engaſtonar , ex= 
caxar, engaſtar. ; 

Inchaſed into; Engrepe,encheſſe; Legaro 
in oro; Engaſtido, engaſtoneI0,cncax 100, 

An Inchaſement ; Fzcaflillement, enchaſ- 
ſeure, ench:ſſ-ment , Legamenro in 
oro; Engaſtademiento,encaxadamiento, 
engaſtonadamients, 

To lInchaunt ; Enchenter, charmer , en- 
forceler, engigner, enguignoy, (ag; nn hn- 
canrare, ſtregare,'ammal:arez E:ca%- 
tay, enſalm:r, 

Inchaunted ; Enthannte, en/orcele, engig- 
we , engaient, evgine; Stregaro, amma- 
liato, incanrtato; Ezſulmado, encantade, 

An Inchanter ; Enchanteur , magitien , 
char meur, enſorceleur, ſorcier , enga!y- 
newr ; Incancatore , ammaliatorc; Ex- 
ſulmador, encantador, 

Am Inchauntereſs ; Enchanre eſſe , magi- 
cienne. charmereſſe, ſPreere ; Strega , 
ammaliaxrice ; Enſalmadore, encauta- 
dova, bru ja, bruxs, 

An Inchaunting ; Exchantement , enſorce. 
lement, ſorcelerie , ſorcelloge ; Malia , 
ammalizmenro, incanto , incanramien.- 
to; Encanto, encantamiento , bruſzerta, 
enſ 1lmamuents, 

Inchauntingly ; Enchanteuſement , char- 
m uſement ; Ammaliamente , incanta- 

ramente; Enſalmadamente , encauta*- 
damente, 


— 


An Inchavntment ; Enchanterie , cn. 
chantement , charme , _ enſorcelene . 
Malia , ftregonia, incantamento; He. 
chizo; enſalmamiento. 

Tolacheſt ;, Enceſſer , enceiſſer , encof- 
frer , * enquaiſſer, lncallare ;. Enca- 


xa, 

Incheſted ; Enchaſſe , encaiſſe , encof- 

fre ,* enquaiſſe ; Incallato ; Encaxa- 
do. | 

To Inchoate , or begin ; 
Ccminciate , principiare ; 
comen (ar. 

Inchoartion ; Commencement; Comincia- 
mento ; Priucipio , Empegamiento, c0- 
men (amento. 

An Incident Incident ; Incidente; Inci- 
dente. 

Incidently ; Incidement ; Incidentemen- 
re; Incidentemente. 

To Incircle ; Encerceler , compaſſer; Cir- 
cuite , cingere, incircolare ; Kodear, 
circuyr , cefir, 

Incircled ; Encercle , encercels, entour- 
ne , compoſſe; Cinto , incircolato , 
circondato z Rodeado , cifizdo , circuy- 
do. 

An Incircling ; Extow'ement , entourure » 
compaſſement ; Cintamento, circonda” 
mento , incircolamento ; 'Rodeamicn- 
to, civdura, 

An Ilncifion 3 Incifon ; Incifione 5 1ncie 
ſton. 

To make an Incifion ; tnciſer , enciſey ;, 
Incidere , ragliare z Haxer inciſion. 
Incifion making ; Incifiſ; Incifivo; 1n- 

ciſionaments. 

An Incifion of the arteries; Arterionome; 
Incifione delle artetic ; Inciffon de las 
arrerias, 

To Incice; Inciter , anizcr, enborter » 
inſt:guer , monwoir , frimuler , offecÞi- 
onner , acuillonner , ſuſciter ; lncica- 
re , ſperonnare , inſtigare”, Eſpolear , 
incitar , provecar , inſligar , eftimnu- 
lar , agujonear. 

Incitcd ; Incite , anime , enborte , in(ti- 
gue , [Franle , oguilionne , ſufcitt; Sti- 
molaro , incitato , ſperonato , ſpin- 
ro , inſtigato ; Ffhimulado, incicado, 
provicado , inſligada , aguiontado. 

An Inciter ; Inſt1&attur , enhortetr , itts 
Citatefir , incitant , ſtimulateur , ſuſci- 
tertr , ſieſcita £73, Stimolatore , pungi- 
rore , ſpingirore , incitatore, provo- 
catore; Incitadoy , efpoltador , inſti- 
gador , provecadoy , eftimulador. 

An Incitement , inciting, or inciraion; 
Incitation , iu*172tion, eahoyt , en- 
hortement , incitenent , flimule, ſtimu- 
lation , aqgutillonn: mnt , ſuſcitation ; 
Incitamento , provocamento , inſti - 
gamento , initigatione ; Incitamento , 
E'!imulamiento , inſtigacion. 

Inciting ; Incitant , in\tigant 3 Inciran- 
do , {peronando , pungendo , inſti» 
gando+, provocando ; FEioleando , 

eftimulands , incitando , inſt:gands, 

Incivil ; Incivil, mal anpris, rude ; Gof- 
fo, grollolano; Gofo ,.ruds , barba- 
70. 

Incivilitie ; I8civilits , inbumanite, mal- 
traitement , mauſadete , yudeſſe, bar- 
bariſme ; Inhumanica , barbariſmo 
Rudexg , barbareſmo, 

Inclemencie ; Inclemence ; Inclementia » 

Aaa cru” 


Commen (Cr ; 
Empefar , 


z 


- — 


— ————_—— 


— TS 


— 


T—— Oc OY} - — —_— — — —  —— — 


CC Eo er ISO 


R_ 


1 
: 


| —OO OD COS ——————  —_— 


— 0 — 


crudelti; Inclemeicia » erueldad. 

An Inclination ; Inclination , encuin , 
mozuement , nature , application, paſ- 
fer ; Propenfi:4 , inchinatione 3 P/0- 
penfidad , inclinacion. 


| 


| 


Of his own inclination ; De /on propre | 


anuutel, de ſon propre movuemen >; 
D-a ſua propria inchinations , -V0- 
lont eri; De ſu propia voluniad, 

To Incline ; Enc'izer, incliner yz mou- 
w0i7 » appliquer; Inchinare 3 Encui- 
are. "= 

To Incline downwards ; Paicher 53 Chi- 
nate , piegare aballo; pendey , 1t- 
chinar bazia abaxo, 

To Incline himſc}funo ; $* eddonzer a , 
S appliquer t ; Dali , applicarn z A4- 
plicarſe , darſe , mclinaiſe., 

Inclined ; Encliae , encln , incline, ad 
dozne , meu, applique ; Inchinato ; 
traſporcaro , dato ; Inclinado , dads , 
tran fort cdo, 

Inclining ; Inclinant ; Inchinando 
clinando, 

Inclining forewards , or downwards ; 
Panchant ; Chinando , picgando ve: 
ſo abaflo ; Pendente , rcclinando baxy: 
abaxo. 

An Inclining forewards , or downwards ; 
Panchement ; Picgamento , china» 
menro ; Acoſtamiento , reclinamien- 


bl 
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To Incloifter; FZncloſtrer ; Inclauſtrare ; 
nclauſtrar, j 

Incioiſtied ; Encloſtre ; Inclauſtrato, ri- 
tirato; Re:zrado , entiarſtrado, ſ. que/- 
trade del mundo. 

To Incloic ; Erclorre , erſcrrer , in- 
tourc; , extourner y environmer s enve- 
viloper , clorre , parquer z Chiydere , 
cinger2 , ſerrare ; Cnr , encerrar, 

To Incloſe in a coft:ir ; Encoffrer , c- 
fſerrcr 5 Incallare 3; Encofriry, enar- 
C47, 

To Incloſe in a corner ; Anglar ; Scria- 
re in un angolo; Encerrar en un yint- 
(03, 

Incloſed ; Exclos , Encaſſe , entoure, en- 
wuirenne , envelupe , clos , parque ; 
Chiuſo , ſcrrato; Encerrade, 

To be Incloſed; $* enciorre ; Cingerfi 3 
ſerrarh ; Encerraſe. 

An Incloſcd grove of trees; Pare d* ar- 
bres ; Giardino d* wibori che fia chiu- 
ſo; 4rbolcda crfhide, 

An Inclofing , or icloſure; Enclos, par- 
cage z Chiuſura, parco, Pargue, en- 
cerramients. 

An Incloſure , or incloſement ; C'ofure , 
parcoge , parequage , parc , Luogo 
chiuſo , ſerraio; Treg enceiryada, 

To b:eak down Incloſures ; Desboucher 
les clof ures 5 Rompere la chiuditura , 
la ſe:raturn; Kemper ef valladar , 
£700, 'o encerremients, 

The Incloſure of a court of Iuſtice; Pay- 
quer;, Ciriuditurad* un rtribunale ; 
cerio de un tribunal, 

To Include ; Fnclorre, comme to incloſe; 
Chiudere , cingere , ſerrare ; Encer- 
T7, 

I=cluded ; Enrl's', comprins ; Compre- 
ſr; Commentdo, incluyde. 

Inch.fively ; Inclufiverrent ; Inclufiva- 
rene; Incluſtvamente, 

Incolumitie , oc healthfulneſſe ; Incolg- 
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mitt , ſan'6; Incolumiiy Incolum!- 
dad. 

To Incomber ; !Encombrey, , entouilley , 
entretoviller , emb:oviller , empeſcher ; 
Confondere , intricare , inibarazza- 
re; Embaraſey , muainar, eſtorvuar, 

An Incombrance ; Encombrier » encom- 
bre , eu'0i6 llrment , entrape 5 Intri- 
camento , {compiglio , imbarazza- 
mento; Embarago , eſtorvamitnto , 
cmbaragamients, : 

Incombred ; Encombre , entouille, term- 
peſche ; Imbarazzato , ſcompigliato ; 

Embaracado, deſcomputſto, 

An Incombring , Excombrement; Ingom- 
bro , imbarazzo; Embarago , eſior- 
U0, 

Incombuſtible ,.or not to be burnt 5; In- 
combuſtible ; Incombuſtibile ; © Incom- 
buſtible. 

To Incommodate ; 71commodey , endom- 
mager y nuie ; Scommodare , danna- 
re ; Dafiar , encomodary, 

Incongmodity z Incomodiice , domage; 
Scommodira , incomodita ; Encomods- 
dad , dang, 

Incommodated ; Incommode ; Scommo- 
dato , ircommodato ; Encomodado , 
ana, 

Incommodious ; Incommode , inidoine , 
inutile ; Scommodo , inconveniente ; 
Incommodo , inconventente. 

Incommodggully 3 Incommodement , inu- 
tilement ® Scommodamente , ſconcia- 
mente ; Incommodamentc, deſaprove- 
chboſamente; 

Incomparable ; Incomparable , inimita- 
ble ; Incomparabile , ſenza paragone; 
1ncomparable , fin par. 

To Incompalle; Exvironner, engyronner 
entourer , entourner , compeſſer , en- 

cejcler ; Artrorniare , Circuire, circon- 
dare; Cercar y rodear , bojar entor- 
29, 

Incompaſled ; Environne , entoure, com- 
paſſe , encercele , encercle , enxerre , 
entourne; Circondato, circuito , at- 
rornito ; Rodeado , Circuydo , Cerca- 
do 

An Incompaſling ; Exvironnement , en- 
touynement , entoureure ; Attornimen- 

ro , cercondamento; Cercamiento, 70- 
deamiento, bojamients. 

Incompaſlionate z Impienx . impitoya- 
ble; Spietoſo, crudele; Cruel, ſun pic- 
dad , deſpiadado. 

Incompatible ; Incompatible, inſotiable 3 
Incompatibile , infociabile che nan fi 
puo parire ; Incompatible , inſufrible, 

Lacompatibilitic ; Incompatibilice ; In- 
compatibilita ; Incompatibilided, 

Incomperenc:c; Incompetence ; Sconve- 
nientia , ſconformira ; Incompegencia , 
deſconvenicncia. ; 

Incompetent, or unſufficient ; Incompe- 
text ; Incomperence , Scontorme 3 [1= 
convenente , incompetente , mai pro- 
pio 


| Incomprehenſible ; Incomprebenſible; In- 


co nprehenlibile , immenſo 5 incom- 
prebenſible , immen/o. 
Incomprehenliblenefe ; Incomprebesſbi- 


le ; Immenfica , wincomprenlibilira ; * 


Immenſidad , incomprebenſubilidad. 
lacongtuicic ; Ixcongraute ; Incongruita ; 
Incongruidad, 
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Incongruous ; Incongrue 3 Incongruo , 
mal proprio; Incongruo , Mat at prope- 
ſito , wa! yropio, 

Inconfiderate ; - Inconſidere , inconſide. 
rant”, indiſcrer'y h-ft:vrau , matady;. 
ſe , malaviſe , * acariaſtre , alogique , 
Inconfiderato, indiſcrero , mal aviſa. 
ro , temerario, incaut*,, 'deſavedu- 
to; Inconſfiderado , temerario , mal a- 
viſado , precipitado. 

Inconfiderately ; Inconſiderement , in- 
diſcretement ; Inconfiderarameme , 

precipiratamente , temerariamente ; 
Precipitoſamente , inconſider amente, in- 
diſcret amente* 

Inconſideration ; Inconfideration , indi- 
cretion , maladuis; Inconlideratioae , 
remerita ; Temcridad , inconfideracion, 
fra eautele 

Inconſolable ; Inconſolable , woyer un- 
comfortable ; Inconſolabile , deſpera- 
to; Inconſolable , deſeſperado. 

Inconſtancie ; Inconftence , Waite , 
mudblete ; Inconſtanza, cangiaments, 
Mudana , i Its 

Inconſtant ; Inconſtant , 
muable , aimenouveaute , volage; Mu- 
tabile , vano, leggiero, i 
re ; Ligero , incon , mudable, 

Inconſtantly ; Inconftamment ; Incon- 
ſtantemente , variabilmente ; 1xcon- 
ſtantemente , mudablemente. 

Incontinence ; Incontinence , folie aux 
gar ons , paillardiſe ; Incontinenza ; 
Incontinencia , ſenſualidad , concuji- 
cencia, 

Incontinent ; Incontinent , ſenſuel; In- 
continence , ſenſuale 5; Incontinente , 
ſenſuel qui ſegue el apetits. 

Inconcinencly , . or preſently 3; Inconti- 
nent ; Subito , tantoſto , preſt», 
incontinente 3 Luego , ſubits 5 incos- 
tinente, 

Inconcinently , or inſtantly; Tort incon- 
tinent , enclin & til ; Inſtantemente , 
in un cenno d* occhio ;- Inſtantement , 
ſubitamente , en butlta de 0jo. 

Aninconvenicnce ; Inconvenient , de/- 
convenue ,* or val;Scopvenienza, ſcom- 
modira » danno; Incommodidad , d:- 
ns, | 

Inconvenient; Inconveneble , indecent , 
inconvenient , inidoine; Inconvenien- 
re, ſconvenevole , deſdicevole , 1It- 
conveniente , indecente , mat proper. 

Inconveniently ; Indecemment, indecen- 
rement ; Sconvencyolmente, deſdic:- 
volmenre; Indecentemente, mal projia- 
mente, 

Inconverſtble ( unſociable ; ) Inſociad'; 
Luſociabile , incompatibile z Iaſdcir- 
ble, incompatible. 

To lacorporate ; Incorporer , introduire; 
Incorporare ; Encorporar » incorpo 
rar. 

Incorporated ; I8corpore 3 Incorporato; 
Encorporado , incorporados. 

Incorporating ; Incorporant 5 Incorpo- 
rando ; Encorporande. 

Incorredtly ; Incorrefternent;; . Scorretta- 
mentce ; Incorrectamente. , 

Incrigible;or unamendable;tncorrigibte; 
Incortigibile; Iacerregtble, imcaſtig ible. 

Incorruptible ; Incorruptible 3 Lncorrup- 
tibile, immorcale';- Sacorruptible, 1 
morial. 

To 


groveritent , |. 


—— 
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To Incounter, or meet ; Excontyer , rer- 
contre, attaquzer 3 Incontrare, riſcantra- 
re; Encrrntrar, topar, . 

An Incounter ; Encontre , rencontre, at- 
taque 3 Ri'conero, incontro ; Enceen- 
tro, topeamients, 

Incountred ; Encontye z Riſcontrato; En- 
contrado, tepade, - 

A boiſterous incounter z Howrt , beure ;; 
Spinta, urto, incontro ; Enconti on, Fc- 
peton, impellon, rempuxon. 

Incouncred, or aftronted ; Encontre, ren- 
contr6, affronte, attaque ; Arcacatq, at- 
frontato ; Atacads, «frentado. 

An Incountring 3 Afﬀ- ontement ; Attac - 
camento; Afrentamients, b 

To Incourage z Encourager, amm?r, ac- 
courager , enbardir , enborter , lever le 
m:ntoua ; Animare, rincorarey ſpero- 
nare ; Alemar, animary efþolear, aguj0- 
car. 

To Incourage one another z S* entr”* en- 
courager ; Frarincxrarfi, animark Yuno 
Palero;z Alentay uno et otro, 

Incouraged ; Encourage anime enhards en- 
horte, accaurage 3 Rincoraro, animato, 
ſperonato!; Alentads, enimado, cfÞolea- 
do, aguioneado, incitado, 

An Incouraging, or encouragement; En- 
couragement , enbort, enhortement, Rin- 
coramento ; Alentamento. 

Incoutaging one another; $? extr” encou » 
rageants; Frarincarandohi z Alemtan- 
doſe uno -& otro , animandoſt reci- 
procamente, yy 

Increaſe z Actroiſſance, ampliation , am 
plification, accroiſt, agerue, affaiſonnc- 
ment, aurment ation, cr0i() ance, ervitt , 
creu , multiplication, acceſfoire, additte- 
ment, addition, aq grand:ſſement; Crel- 
cimento, mulripi.catione z Crecomen- 
to, muttiplicacion, aumento, engrande- 
cIments, 

To Increaſe z Actroifire, accroure , ap- 
grandir, amplifier, amplicr, augmenter, 
croiſtre, adjouſter,” enger gngrianer, $'en- 
groſſir, monter, multiplier z Creſczrc , 
molciplicare, augmenrare ; Aumentar, 
engy andecer, multiplicay, crecer. 

Halt che Increaſe; | My-croift , mi-cvo;ft , 
La mera del guadagno; La-milad 4d: 
la ganancia, de lo crecido. 

Increaſed 3 Accren, augments, crew, emge , 
groſs , mulizplie , adjouſte , agerand: , 
emplie , amplifie ;, Accreſciuto s aug- 
mentato, moltiplicato z Cretido , au- 
mentads, actyicentadso. 

Increaſable ; Multiplicable ; Aumentabi- 
le, molriplicabile 3 Aumentable, malti- 
plicable, 

An lncreafing; Accvoiſſement, engroſſi([e- 
ment , adjouftrm mt , multiphemen: ; 

mo, avanzamento; Acrecentami- 
ens, ements, ; | 

Increaling ; Avgmentant, montant , mal- 
Uphant ; Aunenandogcreſcendo, mol- 
tpitendng Aprecentands , aumenian- 

9 


An Increafor ; dunementateur, agg andey”, 


—Y 


emplificateur z Aumemarore, moltipli- 


catore; Aumemader, torecentader, mul- 
tplicader, 11 
Incredible; , Incredible , incroyable; 1n- 
credibile ; Inereitle; byperbolice. - 
Incredibly 3 | 5 Wweroyable- 
ment , Incredibilmente , hiperbalica- 


—— ——_— 


I 
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mente; Increyblemente, byperbolicamen- 
its 
Incredulitic ; Incredulite ; Incredulita , 
miſcredentia 3; Incredulidad. 
Incredulous ; Incredule meſcreamt; Tncre- 
dulo, miſctedente ; Incredulo, 
Increpatinn , or chiding; Increpation ; 
Sgridamento, rimproveramento , Refu- 
mirato, increpamients, 


} To Incroach upon ; Enjamber ſur, entee- 


prendre ſur ; Avicinarſi, acoſtarfi , ap- 
preſla1fi troppo ; Averinar, acercar cn 
demaſia. 

To Incroach on anothers right; Enjan- 
ber ſur les marches a* autruy ; Impadro- 
nirſi di beni dalrruy 5 Apoderarſe de 
los biene s agen0s, 

Incroached on ; Enjamb# z Impatroniro ; 
Apoderado injuſtamiente. 

An Incroaching upon ; Enjambement, en- 
treprinſe ; Appreflamento; Acercami- 
ento. 

To Inculcate ; Inculquer”, obtuhdre ; In- 
culcare ; Enculcar, 

Inculcated ; -Inculque; Inculcato ; Er-+ 
tulcado, ret erado. 

An ;Inculcation , Inculcation ; Inculca- 
mento; Exculcamienio, 

Inculpabl:, or blameleſs ; Inculpable ; 
Scolpevole , incolpevole ; Inculpable , 
innocente. 

An Incumbent ; Bexeficie ; Beneficiaro ; 
B:neficiado, 

To lncumber ; Encombrer, vojex, Incom- 
beer ; Ingombrare, ſcompigliare, con« 
fondere; Embaragar, citorvar , echar 
ex confuſron. 

Incurable; Incureble, i 
nabile, incurabile ; Incurable , inſanc- 
ble. 

Tolncurr; Excourrir, incarrir ; Incortere, 
intoppare ; Encomrrir, incorrir. 

Incurred; Excoxrri; Incorſo; Incorri- 
do. 

A” penalty Incurred ; Amend-,peine ; E- 
micnd, pena ; Pena, emienda, . 

An Incurſfion ; Exwabie ; Incurfione; In- 
curſion, 

An lacutting; Entallenre, entail ; Tag- 
liarura ; Tajaduro de dentro, 

To Indammage; Endommager, nuire,off en- 
dre, offen/cr ; Dannare, danneggiare ; 
Daily, 

To Indammage one anorher ; $* entre. 
nuire; Fradannarfi ; Entredonayſe. 

Indammaged ; Endommege ; Danmrto , 
daniizggiato; Daihado , encommoda- 

An” Indammagement, or indamaging ; 
Endommazement ; Danno, dannaggio, 
dannamemo, detrimento ; Dafiaments, 
detriments. 

To lndamnifie; Indewmiſer, ſauver; Sdan- 
nare, ſdaneggiare, ſal vare ; Satver. 

Toindanger ; Mertrre ex peril, on danger, 
Mercer” in pericolo'; Echar en' peli- 
gro. 

To Ind-avour ; $ evertxer, procurer, f- 
re diligence; Procurare , adoperarf{ ; 


es dipgencias, wrar. 
Indebred ; Indebte,*obere ,oblige; Indebi- 
tato ; Endeadado, adeudads 


To be Indebred ; $* endebter ; Indebirar- 
h 3" Endeudarſe, adendarſe. 

A being Indebred ; Fadebtement; Debiro; 
Deuda, adexdamiento. 


never] able; Inſa- | 


Indeed ; En were , de fait, urayement” 
ceries, pour certain, aſſturement ,, In ve- 
rica, veritabilmente, per certo, ficura» 
mente ; Por cierto, 0x verdad; verdi 
deramente, 

Indctarigable, or unweariable ; Indefa- 
+ 20m 3 Indefatigabile 5; Indefatiga- 

(e 


Indetinite ; Indefini 3 Lndefinito; Indefi- 
nito, 

indelible, or that cannot be waſhd away; 

. _— indeleble ; Indelibile ; Ind:- 
bibe, 

To Indemniſc, or indemnific ; indemni- 
ſer ;, Sdanneggiare, ſdannare; Aborrer, 
ſaluer, ſegurar jindeniſar, cancionar, (c- 
near. 

Indemnized, indemnified ; Iedemniſe ; 
Sdanneggiato, ſdannato, caurionato ; 
Aſſurado, ſaveado, cancionado. 

Indemhirie ; Indemnits; Sdanneggio, eſ- 
ſcntione,0 ficurta di perdita ; Indemmi- 
dad, exempcion, ſaneamients. 

To Inderit, or agree ; Accorder ; patt:. 
onner , pattiſer ;  Accordare 5 con- 
rrattare, patteggiare ; Concertar, patt: - 
ar 


Indented, or agreed ; Accords, capitule, 
patF.ionne ; Contrattato , accordato ; 
parreggiato ; Concertado, patteado, ca- 
pitulado. 

An Indenting; P:@ion; Patreggiamen- 
ro, contrattamento; Conciertamiento , 
pafteamiento, 

Anlndenrure; Inirument de quelque padti- 
on faite entre deux parties ; Stromento 
del contrarto z Inſtruments del concie;- 
fo, 

To Indeyour ; Taſcher, s*cfforcer, ſe mettre 
e pcixe, owvrer; Sforſarh, far diligenza, 
adoperarh ; Esfarcarſe, bager d:ligen- 
cias, tentay, procurar. 

An Indevor; Effort, molition, peine; Tra- 
vaglio, p<na,diligenza; Pen, trabaja, 
dihgencia. 

To Indevor rhroughly ; Se parforcer, em- 
ployer verd & ſec, trawailler ; Aﬀari- 
cufi ; Esforcarſe, bager todas las dili- 
gencias poſſibles, 

Indeavoured ; Taſche, efforce ; Temaro , 
deftato 3 Tentad), di fſtads, 

An Indeavouring ; Taſchement , Prova , 
& sforzo di fare qualche coſa; Pracvas 
in'ento, diligencias, 

Indevouring ; Ta{chaut; Tenrando; Ten- 
tando, baxiends dilygencias. 

An Index ; Indice; Indice; Ind-x. 

The Eaft India ; L* Inde matiniere, tes 
Indes orientales; Indie levantine , ori- 
entali; Las Indias orientales, 

An Indian;” Trdien; Indiano; Indians. 

An Indian Mouſe; Rat 4. Inde ; Topo 
Indiano; Raton de India. 

To Indi, or indite 3 Endiffer, enditer, 
accuſtr geruminellement, aftiomer ; Cira- 
re, accufare, ammonire ; Citay , apla- 


far, acaſar. : | 

Indicted ; Endifte, endite, affionne; Ci- 
rato, accuſatoz Citado, aplafads, actie 
ado. 

ad Indicter ; Endifevy ; Cirarore,accu- 
ſarore ; Citadoy , formador de proceſ- 


ſo, 

An Indiament ; Charge, endifltment, en- 
ditement , accuſations tcyimintlle 5; Ac- 
calatioge , accaſa, denuntia ; Acuſa- 

ciew, 


i 
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con, denunciation, cargn. 
An Indiftion ; Indife ; Indiftione 3 1n- 
aft on, 


| Indiff-rency ; Faſtice, medioente, moyen- 


nets, nentralite, maifference ; Dritcura, 
giuſtiria, neurralira ; Fuſticia, indiffe- 
rencia, neutralidad, drrecho. 

Indifterent ; Indifferent, tolerable , entre 
d ux, juſte, mediocre moyenne, paſſable; 
Giuſto 5 indifferente 5 Imparcial , Ju- 


9. 
Indifferently ; Indifſeremment, juſtement, 


que bien que mal, mediocrement, moy'n - 
nement, aliqualement , paſſablement ; 
Giuſtamenrteindifferenrem.ence, legil - 
mente ; Juſtamente, lezalmente, ind'ſ- 
ferentemente, 

Indigence, or wan: ; Indigence, diſette, 
faulte ; Indigenza, mancament? , Ca- 
reſtia ; Indigencia , pobrega ,* neceſſi- 
dad, meneſter. F 

Indigent, or needy; Indigent, neceſſiteux , 
ſoufreteux; Neceſſirolv, indigente , bi- 
ſognoſo; AMeneſter oo, indigente, necrſ- 
ficoſo, 

Indigeſtive ; Indigeſte; Confuſo, indige- 
ſto; Conſuſo, d ſoracnad», ind gefto, 
Indigeſted ; Mal:aj;e; Mal d'{poito, mal 
digeſto ; Deſcompurſta , malt ordena- 

ao, Ps 

Indignation ; Indignation, marriſſon, Co- 
lera, corrucio, furia, deſdegno ; Indag - 
xacion, furia, y'a, rabia, 

Indignitic , or diſgrace z Indignite ; 1n- 
dignita, dithonore, aftronto; /ndigni- 
dad, indinidad, afrenta, deſhonra. 

Indire& ; Indiref ; Induetro, tortn; Tw- 
erto, obliquo, iadirefio, 

Indirely; Indirefement z Indirettamen- 
re ; IndirefFamente. 

Indiſcceer 3 Indiſcret, imprudent, peu avi- 
ſe ; Indiſcrero, inconfiderato , poco a- 
veduto, p2Co accorto, temerario; Mat 
eviſado, imnconſiderado, precipitoſo, 

Ind {cretion ; Ind-{cretion, in{epicnce, mal- 
eadvs; Temerica, inconſide atione; 1n- 
conſederacion, trmcridad. 

Indilgeſtion ; indigeſtion ; Indigeſtione ; 
Indigeſtion. 

Indiſpohtion of body ; Indiſpofition, obic; 
Indiſpoſitione ; Ind:Foficz0n del cuerpo, 
achaques, 

Indifioluble, or indifſolvable ; Indifolu- 
ble, inſo:uble ; lndiflolubile ; 1adrſſolu- 
ble, 

Indiflolubly; i=diſſo'ubl:yent; IndifſoJu- 
bilmente ; Indiſſolublemente. 

Indiſtia&t ; IndiſtinF.0n; Indiſtinto, con- 
fuſo; Indiſtinfio, confuſo, md deni- 
da 


0, 

Indiftintly ;- Ind/ſt nfFement ; Inditin- 
ramenre ; {nd4fiz- (Famente. 

Individual; Individu;lndividualc,indiv;. 
duo ; Indiviaduale. 

Individuitie ; Indeviduiie; Individuita ; 
Indiyiduidad., 


Indiviſible ; 1ndiviſible ; Indiviſioile ; 
Indviſible. 


Indiv;ſibly ; Indiviſiblemen' ; Indivifibil- 
meme ; Indivifoblemente, 

Indocible , or unteachable ; Indocile ; 
Groflolano, ſtupido, goffo , indocile ; 
Tonto, indocil, flu;ido. 


 Tolndorſe z- Endoſſer 3 Indoflare , Eſpal- 


day, ſobreſtrivir. 
Indarſed;. Endoſſe , addreſſe ; lndoſlato, 


| 


ſopraſcrirto ; Sobreſcritto, 
An Indorſement; * ndoſſeure,addreſſemen!, 


endoſſeure ; Indoflamento ; Sobre» 
ſeritto, 

To lndow ; Doxer, apannager; Dotare:Do- 
far, . 


To Induc:; 1aduire, dure, mener, mettze 
en teſte a; Indurre, ſuadere, perſuade- 
1e; Induxir, prrſuadsr. 

Indaced ; Induift, induit, mene , meu ; 
Indatco, ſuaſo, perſuaſo, moſlo ; Indu- 
34do, perſuadido. 

Inducing, or inducement ; Motif ; Mo- 
tivo, caula ; Moti, 74J0n. 

An InduRion, alſo an inducement ; In- 
duftion , motif, ſuggeſtion; Morivo, ſug- 
geſtione 3; Motrvo , arguments , ra- 
J0Nn, 

To Induc, or imbue; Embreuver, endou a- 
er, dower; Dotare; Dotar. ; 

Indued; Embreuze , embu , endouare , 
doe, dote ; Dotato z; Dotads, 


Indulgetice ; 1ndulgence; Indulgenza ; 


Indulzencia, ternura. 


Full of tndulgence ; Indulgenteus; Mol- 


ro indolgente ; Muy ivdulgente, 

One which hath an Indulgence from the 
Pope ; 1:4w{taire ; Indultario ; Indul- 
tario, 

Indulgent, or tender ; In1ulgent; Tenc- 
ro, indulgente ; Tierno, indulgente, 
Indurable ; Endurable ; Indurabile , in- 

ſoffcibile z Inſufrible, indur ablc. 

To Indurate, or harden ; Endurcir ; In- 
durire, incallire; Endurecer, atieſſar, 
encalecer, 

Indurated ; Enduyci ; Induriro, incalito 
Endurecido, encalecido, atieſ] ado. 

Tolndure; Endurer, durer, [oxffrir,patir, 
patienter; Soffrire, rolerare, patire, ſup- 
| woes; ; Suffir, padecey, ſuppoytar, 

Indured; Endure, dure, ſouffert, pati, pa- 
tiente ; Softerico , patiro, ſupportato ; 
padecido, ſufr:do, ſupportado. 

An Induring ; Exdurement, ſouffrance,pa- 
tienee ; Parimento, ſoftrimento ;-Pade- 
cm.cnto, ſufrimento. 

Induring ; Enduran' ,durant, patient; Sot- 
fcriendo ; Padecends. 

Induſtrie ; T#duſtriez Induſtria, arte, ſor- 
tigliezza, ing2gno ; Induſtria, diligen- 
1a, ſutile 3a, arte. 

Induſtrious ; Induſtrieux ; Sortile, indu- 
ſtr-ſo z Di/igente, induftr:oſo, 

He is Induſtrious ; 11 [fait aller & parler ; 
Eglic aſlai ſotrile, ingegnolo; Bien ſa- 

be quantos ſon Cinco. 

Induſtriouſly; Induftrieuſement , par in- 
dufirie; Induftrioſamente, diligeme- 
mente ; 1zdu(irioſamen'e, con diligencia. 

To Inebriate, or make drunk ; Enwvrer ; 
Imbriagare ; Borrachar , emborrachar, 

Inebriated ; Enywre 3 Ubbriaco, imbria- 
gato; Borrachedo, emborr/achado. 

Incttable ; Ineffable, (voyer unſpeakable, 
unutterable;) Ineffabile,ineſprimibile; 
In-ffable, inexprimible, 

laepr, unapt, or fond; Inepre ; Inctro , 

» mal deftro, balordo ; Mal prop's, 

Inepily ; Ineprement ; Inettamente; In. 
propriamente, 

Incſtimable ; Ineſtimable ; Ineſtimabile ; 
Incftimable, 

Incvitable , or unavoydable ; Inevita- 
ble ; Inevitabile che nog fi puo ſchifa- 
re ; Inevitable, 


' An Infamous re 


CE Ty 

Inevitably ; Izevitablement; Inevirabil. 
mente; Inevitdblem-nte, 

Incxorable ; Inexorable; Ineflorabile , 
di chi non fi pus otrenere con preghi; 
Inexorable. 

Inexpiable ; Inexpiable ; Incſpiabile; 14. 
expuabile, 

Inexplicable ; Inexplicable , mextricg- 
ble ; Ineſplicable; Inexplicable , ing. 
narrable, 

Inextricable; Inextricable ; Incſtricabi. 
le; Inextrnicable; 

Infallible ; Infallible , oraculeux ; 
fallibile , certiflimo ; infallible, 

Infallibiliry ; Infallibilite; lnfallibilirs 
Infallibilidad. 

Infallibly ; -I#falliblement ; Infallibil. 
menre ; Infalliblemenre. 

To lInfame , or diffame ; Infamer; In- 
. famare , diffamare ; Diffamar , inf 
mar , calumniar , denoftay , acevilar. 

Infamy ; Infamie ; Infamia , vergogna , 
diſhonore ; Deſhonra , inſamia + de- 
nueflo. 

Infamous ; Infame; Infame , vile , ab- 
ietto; il , infame, deſhonrado. 
Ns Owns 
gio, vitupetio, mala fama ; Denueſ- 

to , mala fama:; 

Infamouſly ; Infamement; Infam emente; 
diſhonradam- nte. 

Infancy ; Enfance ; Infantia , fancuil- 
lezzaz Infanc'a, nificx, 

From his Infancy; De ſon enfance , du 
tetin en hors , depuis le berceau; Dalla 
reta , dalla ſua fanciullezza , dall 
infamtia; Dee la teta , deſde ſu nifier, 
deſde ſu infancia. 

An Infant; ' Infangon , petit enfant ; In- 
fante , bambino , fanciullo ; Nm, 
infante , chiquito, 


In. 


Infant-killing; Infanticide ; — 


dio ; Infanticidiv, 


The Infantery , or foormen of an army ; | 


Iuf1nteric ; Fanreria ; Infenteria, 

Infantine , or childiſh z; Infantin , in» 
fantile; Infantile 3 Infantil. 

Infarigable; Indeſatigeble; Indefatiga- 
ble; Indefatigable, 

To Infaruate , or befort ; Infatuer ; In- 
faruare , impazzire ; Entoquecey , tr | 
tontecer. 

Infatuared ; Infatus; Infaruaro , im- | 
parzito; Enfatuady , enloquecido, tn- | 
tontecido, | 

To Infe& ; Infefter , infaifter , infaire, | 
empeſter , inſefFionner , enſal ltr , vitt | 
er; Inferrare ; Infcfar, inficione , 
corrumper , apeſtar. | 

Infeed ; Infefte, infift , infaiftt, 
expeſle , infefF , vicie ; Infertato, In 
frcionado , inſeftido. 

Infe&ion ; Infeftion ," contagion , enſa- 
liſſement , inſalubrite; Interrione, on 
ragione ; Inſtftion , contagion. 

InfeRing ; Contegione ; Infertionamento, 
conagiamento; Infeftamiento , infic- 
onamients. 

Infe&ious ; Contagieux, morbiſeque; Cot 
ragioſo,; Contagio/o. | 

Infetive ; Peſt:/enci-ux ; contagienx ; | 
Conragiolo, peſtitexo 53 Contagio,o | 
peſtifera, | | 

To Infeeble , or. weaken ; Afoibler ; | 
Indebolire,”infitechive ; Enfilaqut- 


In. 
| 
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lafecbling ; Infirmaif, affoibliffunt; Ln- 


dcebolimento , himeaco; - Enfa- 


Tei 3 Tefelicnds Suenrung3rnfel 
Infebcirty'; Izfelicite,, Suen «infeli- 
cita 3 Inſelicidad, deſ venture. y. de di- 


Infeuda+ 


cha. 

Tolafcof ; Fieffer , inſeuder ; 
ic Enfeudar, zi h 

Infeofed ; Feode., fieffs 'y fiefve vin» 
feudt , infeode ; Infeudaroy \Euſeuda+ 
dq 


0, @124/il. « 
| An Infofement , or infeoling ; Infeud1- 
tion , injeodation z latcudamentogatn- 
fend 1mients, . (- > 
An laference z Iilation , conſequent ; 
Conſcquenza ; Conſequencia. (1% 
Inferiour ; Inferiewt 3 lnfeciore z Inferi- 
a, | | 
Inferiour to ; Moipdre ; Minore»,z. Me 
yon er 
lafernal ; Infergal,s h\enjtr ; ' Infernas 
le , diabolico-; Infernal diabolice.. 
To Infer , or conclude Infever ,  con- 
clurre; Conchiydere ; Concluy. 
Inferred ; Infers ; Conchiuſo; conc/uydo. 
Infertil ; In/ertile, (woyer untrujtfull ; ) 
Sterile; Eſtenl., infruftuoſo, 
lafgrrilixy 5 Lnfert-lice 3 Inferriliea , Ke- 
ritits 3 Eſterilidad ; inſterilidad. 
To Infeſt , or anaoy ; 4In/eſter , bogwi- 
molefler , tabuter.; Moleſtare , 
tediarc ; In/efar , mol: fÞor, 
Infeſtarion ; Infeſtuion , boguinement ; 
Moleſtia , n5ja , faltidio, travaglio ; 


| z Infe'ie, hogu'ne , moleſte, Tra- 
br a moleſtaco; Trabajado ,  in- 
ado 


9, moleſtads. 

An Infeſting , infeſtation; ( voyex, ro 
moleſt, vex , annoy; )Moleſtamen- 
to, inteſtam:nco ; Lnfefamients, mo- 

, telbarnento. ek 

An Infidel ; !nfidele, maren , . payen ; 
Pagano, infidele , ctnico ; Infiel , pa- 
gano. L 

Infidelity ; Infidelite , atheiſme ; Infide1- 
ta, paganiſng ; Ifieldad , paganiſ- 
mo, , 

Infinite ; In53i-, imeomprebenſible , im- 
menſe ; Infin.co , immenſo ; Infyits , 
immenſe. 


Infnitamen'e. _ 
Infinitenctle ; Infin'te, infinitude ; Infi- 
nita , immentita ; Infinidad , wmnmen- 


þ | 

The Infnicive mood ; Mode infixitif ; 11 
modo infnitivo ; E/ modo infiniti- 
Vo. 

Infirme ; InSrme , debile , enferme; De- 
bole, malacioccio, infirma ; Flac , 
achacaſo , enfermizo, tnfierms, * 


chez.2a * i nfcmua ; Flaquzer 1 , t- 
fermed/d. 
Inttulated , that hath gorren 1 hſtula , 
En ole ; Ink tlaro; Enfiinlaae; 
Tolaflame ;. Enflammer enfl amber , 
embafcr , Allumer 3 lnfimmare; En- 
cender, 

Inflamable ; 1;5-mmadley Infiammable; 
Ence:d b'e, combultible_ 

An inflamaion ; infliymmacion ; lntum- 
maton2 ,. confleeratjont , adore 1 
Conflogracion , mflamation , incendio, 


—————— 


—_—_— 


 — 


Infinicely ; Infir'ment 5; Infinitamente ; | 


Infimity , or weakneffe 3 Infrmite-s de- | 
bilut , debilutation ; Debvolezza t, finc- 


— CO — > SO —— — _ —_— D—_— — ——— —  E—— —- 


——————— 


Inflamed; Embrase , en 


confl-grado. 

To be Intlamed ; Ardoir, ardri ; Ar- 
dere , conflagrare ; Arder , confla- 
grar. 

Intiamed wich fury ; Enfuric; Arrabia- 
to, atfo, craſporratada furia 3 E4- 
ſurrade , encendido con firror. 

An Intlaming ; Enflambement , embraſe- 
ment; allamemen”; lafizmnamen'o ; 
Ardmients , enflamacion., 

Inflaming ; Erflumbont, enflamman*; 1n- 
fra ;3/ Ardrends. 

Inflaming the bloud ; Allumeſeng; Scal- 
dando il ſangue ; Calentando la ſan- 


ge. 

An Inflation, or windy ſwclling ; I:flati= 
os; Gonhezza, rumore ; 7xmor, bin- 
cbaxon anflacon, 

Inflexible, or unbowab'e ; Inflexible, ir- 
fleſchiiſeble ; Che non (i pun piegare , 
1hpiegabile ; Inflexible, 3nrxorable. 

Infligtive, or infliting ; 1af:6f; lnflic- 
tivo , Infliftivo, 

An Influence; Influence ; Influentia; In- 

wenc!' a. 

To Infold ; Impliquer, enclorre , ployey, 
enveloper, envelapper ; Picgare , invi- 
luppare ; Emboluer, encluyr. 

Infolded ; Imp':que , enclos, encleu , en« 
toe , envelope ; Picgato ; Embuel> 
to. 

An lafolding; Implication, envelopement , 
exveloppement ; lnviluppamento; Em- 
boluimicnto. 

To Inforce ; Forcey, contreindre ; Con+ 
ſtring:re , forzare ; Conflrefur , for- 


fa, 

To Inforce by necelsity ; Neceſſiter ; Ne- 
cellirarez Neceſſary, 

Infoiced ; Enforce, contraint, force ; Co- 
ſtrerto, forzato; Conſtrefudo, 

Inforced by neceſlity ; Neceſſite ; Necelſ- 

_ firato; Neceſſstads. 

An Inforcement ; Contrainte; Compulſioe 
ne, conſtrerca ; Conſh efimients , apre- 
me, apremadura, premia, ſues (4. 

An Information againſt; +ccuſation; In- 
formarione, acciſatione, carico ; Infor - 
mucin, cargo, acuſicion, , 

Intorm , or thapelcſs ; Informe . ſins 
forme ; Diffo:me , bruttoz Difſorme , 
feo, a(quereſo, 

An Information, or InſtruRion ; Infor- 
mation, avis, adweriif] ment, mon'tion, 
notification, aduy ; Avizn, avertenz1, 
avertimenco z Ixformacion, aviſe, ad- 
veriimiculo, F 

To Inform, or inſtru ; 1»former, notifi- 
er, adv: rtir, adviſir, *a/favan er, avi- 
ſer 5 Informare, not:ficare 3 Notificar , 

. infor mar, day noticia, 

To Intorm againſt ; Accu/er; Accuſare, 
caticare; Inf ormr, cargar, acuſar . 

To Inform himſelf, or ger Information 
of; $* informer ; Informarle; Info: + 

_ marſe. 

Informed ; Informe, notife, adverti, ad- 
viſt, aviſt, mnont, aſtavmte; Infor- 
=_—_ z avcrtito; Informade, adverti- 

8, 

Informed agiint ; Accuſe ; 
ricato; Cargade, acuſado. 

An Informer ; Informareur , encoulpenr , 
emputeur , mouſche, accuſateur, adver- 


Accuſato,ca- 


" 7 . enflam- ' 
me, alldme; lnfiammary, Excendido, 


tiſſcur; Informarore , litigiatdre ; 1»- 
or mador, acuſador, picapteytor. 

An Informing; Aviſement, adviſement ; 
Informam:neo,aviſamenco, avertimen - 
to; Advertimients, inſormacion. 

Infortunace ; Infortune, Malbeartur, d:'(- 
aſtreux z Svencuroſo, ipfclice, stortu- 
nato ; Deſventwrads , deſdicbado, 

To Infould ; Impliquer, env-lopper ;' In- 
viluppare ; Embolazcr, plegar. 

An Infracure, breach, or violation ; 17+ 
fraR@ure, inſraftion,; Rotrura ; Rump:- 
dura, quiebra. 

Infrangible, or unbreakable ; Infrengi- 
ble ; lnſpezzabile , infrangibile ; 1n- 
quebrable, que no ſe puede quebrant ar, 0 
romper. 

To Intringe, break, or violate ; Enfrain- 
dre ; Violare,frangzre, ſpezzare; Vio- 
lar, quebrar, qurbrantay, 


| mn ; Enfrank ; Violato, ſpezza- 


ro, tratto ; Violato, qutbrado, quebran- 
tado, | 

An Infringer, viclator, or breaker Is 2 
frafteur ; Violatore, ſpezzarore, fran- 
girore ; Vielador, quebrador, quebran- 
tador, rompider, 

An Infringement ; Infrafture ; Rumpi- 
menco, frarrura, vialamento , ſpezza- 
mento, violatione ; Fraccion , viola- 
cion, quebramienta , quebrantamien- 


to. 

To Infuſe ; Inſuſer, infoxdre; Infondere ; 
Infſunair, 

lufuſcd ; Infus ; Infuſo ; Infundido. 

An Infuſion ; Infuſion ; latuſionez 12/4- 
ſoon, infundiments, 

To Ingage, or pawn ; Engager, hypothe- 
quer, bipothequer z lmpegnare z, Empe- 
nar 


To Ingage himſelf inan ation; $* emr- 
barquer . 3: un* entreprinſe ; Imbarcuii 
mn un neg>%io, interefſark in un aftare; 
Embarcarſe , intereſſaje tn un nego- 
cio, 

Ingagzd, or pawn'd ; E-ygage, bypotheque , 
appleige, bipntheque, aſide ; Lapegna- 
to; Emp Nado, hypotecado, 

I am Ingaged therein; Je m” y ſais on- 
cloue, y [ws fort engaze 3 Jo ne. foro 
molto inceretiato; Soy muy intereſſs- 
do. 

An Ingager; Emgageur 3 lmpegnatore ; 
Empeiizdor, : 

To ngaole ;. Enzeolzr 3, Prigionnre , in- 
gg 3 En:arcelar, echar en la pri- 

> «1 

Ingaoled ; Engeo/e ; Incarcerato, prigio- 
nat9 , fatto prigione ; Prigionera , e7z- 
carcelado, 

An, Ingaging ;. Exgagement , enzageure ; 
Impegnamento ; Empeit-mients. 

An Ingagemenr ; Gage ;'P<gao, caparra, 
ara; Prenda, arra, gaies. 

To Ingender ; Engend-er, enfanter, Gene- 

- gare 3; Engendyar. 

Ingendred ; Engenare ; 

gendrado, 


2neraro 3 Er- 


. To be Ingendred of ; Naiſtrede; ET re 


naſciuto, generato z Ser nacido, engen- 
d, ado. | | 
An Ing-ndrer ; Engendrexr z Generato- 
re; Engrndrador, | 
An Ingendring; Enzendrement, engendruve, 
engendren , Generamenco z Exgendra- 
nn. . 
Bbb Inge- 


— 


RL 


ngenious, or witty ; Ingenieuz » aigu , | 
{#5il; Sortile, ingen:0'9, actos ac» 
corto; Azudn, ſu'il, ingentoſo. 

Ingeni-»fly ; In:enenſem- nt, ſubtilem-nt; | 
ing: gaoſamente, acuramente , Accor- 
tam-nre ; Sutilmente, agdamente. = 

Ingeniouſneſs, or ingeniofitie; 20: eſprit, 
ing-moſite , ſubulue ; Sottilezza , Ac- 
COLtEZZA 5 ACUreZzA ; "Sutilega , agu- 
dex. +3 

Ingenuous, or free ; F /anc , libre; Franco, 
libero ; Franco, libre. ? 

Ingenuouſly , or freely ; Ingenuement ; 
Francamente ; | Frantamonte, 

Ingenuouineſs, ingenuiric, or nobleneſs 
of diſpofitipn ; Ingenuite ; Franch-zza 
di natura; Franquexa dc natiia, Nall 
yal france. 

An Ingle, or buzger-boy ; Bardach”; Bar- 
dallo ; Badarche, puto, 

Inglorious, or baſe; Inglorieux; Inglp- 
rioſo, infame, diſhonorevole; 1n{0;0- 
ſa, infame, deſhwroſo. | 

To Inglobe, orc mprehend in a globe ; 
Enzlober ; Inglobare; Ensferar, englo- 


bar, 
Inglobed ; Englobe ; Inglobato ;| Englo- 
bado. « 

An Ingloving ; Englobure ; Inglobamen- 
to; Englobamicnto. : 
To Inglut, or ſwallow up; Engloutir , 

Tranguggiare , inghiottire ; Engulhiy, 


tragar, papar, 

Inglurted ; Emngloutiz Tranguggiato , 
inghiortito 3 Tragado, engullido, papa- 
do. : 

To Inzorge, or glut down; Engorger; En- 
gargantar , divorare 3 Tr-gar » devo- 
jar, 

Ingorgedz Engorge ; Ingargantato; Tra- 
gado, engargeniads, 

An Ingorger, or ravener; Engoreenr ; 
Inga:ganraro , d:votatore 3 Tragador, 
engareantadoy, 

An Ingorging ; Engorgement ; Ingargan- 
tamento ; Tragameyt's, 

An Ingoc of Mertal ; L'ngo”, m ſa; Sbar- 
ra di metallo; Mafa, yitl, inzote. 

The mould for Ingots; Lingotiere ; Bot- 
rega da metallis, Ricleya, 

To Ingraft ; Exter, inſerer, Ineftare, in- 
calinue; Enxiyir, nxertar, 

Ingraff:d;z Ente, inſrre ; Incalmato, in- 
ctato; Enxcrido, enxeriada, 

An Ingrafhng 3 Entement ; lncalmamen- 
ro , in:-ttamento; Enxeriments, enxcy- 
Iam:n'9, 

To Inz:2in, or fill with grain; En2encer; 
Empire di grano; Henchir de g a- 
9. 

Ing:ained ; Engrene ; Picno di grano ; 
liens de grant, 

Irg-ate, or ingratefull ; Ingrat ,. wn ſcog- 
aniſfſ ant ; Ingrato, icono!cente ; In; a- 

4, 4 ſarrad:cido, 

Inaraticude ; Ingra'itude,miſcognoiſſence ; 
Sc no'cenza, ingratitudine ; Ingrati- 
ud, 


To lngrave ; Engraver, inculper ; Scol. 
pire, in'c lpire ; Eſcolptr, 
| I1g-av n; E2:1ave,mnſculpe; Scolpito , 
| .nſco!piro-z E/colp'do, 
An Ingraver; Enzraveur , Scolpicore ; 
Iſcolprdor, 
Antick Ingraveric ; Manequinage, mannt- 


—_— — —— 


An Ingraving ; Engraveure ; Scolpimen- | 


lngrayled ; -Engreſte, ( en blaſon ) Tere 


tas antignas, 
to ; Eſcolpumiento, 


mino de Heraldia z Termino de Heral- 


ae. 


An Ingredient ; ' Ingredient ; Ing redicn- 


quinage ; Scolpiture anciclic; Eſcolpte 


| 


te ; Ingediente, 

An Ingreſs; Entree; Intrata , ingreſſo z 
Entrada, ingreſs, | 

Iogreſs and egreſs; Paſſage libre a" entrer 
&-ſortir ; Paſlaggio libero ; Paſiaje 
libre. 

To Ingrols, or write fair ; Regiſtrer, Re- 
giſtrare ; Regiftrar en eſcrito, 

To Ingrols a Commodity; M 
Monopolare ; Wonopolar, 

Ingrofſed, or regiſtred ; Coppie , regiſtre ; 
Reg.ſtrato ; Enregiſtrado, 

lngrotled , as a Commodiry z Monopole ; 
Monopolato ; 4'enopolads, 

An Ingrofler of a Commodity z © Mondpoli- 
er; Monopolaro ; Monopotero. 

An Ingroſſement of a writing; Regiftre ; 
Regiſtramento ; Enrigiſtrambento. 

An Ingroſsment of a commodity into one, 
or few mens hands ; Monopole ; Mono- 
polio; Monopolios, 

To Ingulf ; Enzeuffrer, engoſfer, englou- 
tr, abyſmer ; nota ; Engolfar, en- 
gully, 

Ingulted ; Enzoulobe, tnzo'lfe, englauti, a- 
biſme, abyſme ; Ingoltaro, tranguggia- 
ro; Engoifado, en;ullids. 

To lagurgitate , or devour ; Engloutir, 
devorev; Tranguggiare , diyorare ; 
Engullir, tragar, 

An Ingurgiration ; Ingurgitation ; Tran- 
guggimento; Tragamients, 

Inhabitable, which may not be Inhabi- 
red ; Inbabitabl*, invoſpitable ; Inhabi- 
bile ; Inhbabitable, 

An Inhabirtant, or inhabiter; Habitent , 
man:nt, manſionnier, menſionniers; Ha- 
bitante, dimorante ; Morador, habita- 
dor, vexino, 

To deprive one of Inhabiting ; Deſhabi- 
tri, deſloger ; Sloggiare , dithabirare ; 
D:ſmorar, d:[tezin, deſcaſar. 

Without Inhabitants; Dyſhabire ; Diſha- 
birato, ſenza dimorante , ſpopolato x; 
Defþoblado, ſia mar adores, 

To Inhabite ; Habitey, inhabiter; Habica*» 
re, dimorare; Morar, babitar. 

Inhab.:red 3 Habite , beberge , berberge ; 
Popolaro, habitato ; Poblads, babita- 
do. 

An Inhab:ting in; M1nince; Dimoran- 
za; Moradanitn'o, babitacion. 

Inhabiting ; Habitant ; Hibitando , di- 
morando ; Morendo, babitande. 

Inheritable ; He-ttable, brritel, beredit a- 
ble; Herediabile ; Heredable. 

Inhericably ; Heyitab'ement ; Heredabil- 
mente ; Heredablemente. 

An Inheritance; Heritage , appannage , 
beredue, boirie, patrimoine ; Heredita , 
or ora 3 Herencia 4 beredad, ere- 
dad, 

Inhetirance by kinred; * Pepoage; Here - 
dira da parte de parenti; Herencia de 
parte de pzyeut dos, 

Inheritance by deſcent, not by purchaſe; 
Alleud, patrymoine; Patrimonin per de- 
c-ndencia z Patiwmogio por decenden- 
Ca, ſolariego. 


by 


— 


Of Inhetirancs; Herital; here ditaire, be. | 
redital AfHeredaggio; Herfdaje. | 
An anticnt Inheritance that if is born $ 
to; *Nabſſazce, for propre na'ſſunt; Pol. | 
bo Sa, Jn Ska pollcthone; 
Poſſeſſon antigua paternel, || 
To Inherit ; Heriter s Heredare z Here. 


dar, eredar. | 
Inhericed ; Herite; Heredato 3 Hereds- | 
" bo, ertdads, , | 
An Inherieor ; Heritier , boir ; Hereds ; 


Heyedero, exedevo. 

An Ioheritrix ; Heritieve, boir de quenou- 
ille ; . Hereditrice ; Heredera , erede- 
a, | 

An Inherence, or cleaving in ; Inherence, 
Inherenza ; Inberencia. 

To Inhibir, or forbid ; Inhibey, probiber , | 
deſendre; Prohibire, vierarc ; Probj- 
buy. 

Inhivited ; I#hibt, probibt, drf:ndu; Pro- C; 
hibito, vierats; difeſo ;*Proubido, 

An Inhibition ; Inhabirien , probibirion , 
defence ; Prohibitione \; 'ditela 3 Probi- 

bicion, "2th ; 

To Inhive, or put inco-a hive 5 Enrucht; | 
Inſugherare ; Colmendr, | 

Inhived ; Enruche ; Inſugheraro ;' Col- 
menado. 

An Inholder ; Hoſtelier, boſe ; Hoſte, 
hoſtiaro; Huefþed, meſonero, Venters , 
beftalero. 

Inhoſpitable ; Inho5pitable ; Inhoſpitabi. 
le; Erbofpitable, 

Inhumane ; Inbumain , cruel 5 Inhums- 
no, ſalvarico, crudele ; Inbumans, crh- 
e/, ſelvaje, barbaxo, 


lInhumanely ; Inbumainement , eruell. ] 
ment ; Inhvimanamente, barbaramen- | 
re; Rowvaramente , inhumanaemente. ] 


Inhumanirty; Invumanitt , barbari/me , 
ciuaute ; Inhumanira -; Tnbumay- 
dad. "2% 

An InjeQion, or caſting;*6fIquirring in; 
Injeftion , injeftement ; Geitamento 
dentro; Enyecion. 

To Injoy ; fouir 5 Godere', poſledere; 
Goxar , poſſeyr. | 

To Injvin, or injoyt ; Fnjoindre, enchar- 
ger 3 Ingiongere , 'incaricare 3 Encar- | 
gar, 

Injoyned ; Enjoint, enchargt ; Lngionto, 
incaricato; Encargads. 

An Injoyner ; Grdonneur; Ordinatore; 


—m———_—__——, 
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Encargad6r, ordenador. 

An Injun&ion ; Injonflion ;3 Mandi 
mus, impoſitione, comandamento , 0t- 
dine ; Injoncion, orden, 

Iniquity ; Iniquite ; Iniquiti, malvyagy/- 


ta; Iniquidad, injuſticia, 

To Iniriace, or enter into; Initiey , d)- 
primer ; Principiare ; Pincipiar. - 

Initiared ; Iniczt ;z Principiato z Priac 

tado, 

T Tokens ; Injurier, faire ou!trage 3 Ol- 
Uaggiare, far torto ; Agravier, baids- 
nar, In juriay, | 

Injurie ; Injure, tort, ſupercherie, offenſes 
off ence, oultrage, outrage ; Oltragg'o | 
— torto ; Injuria, agravis, bal- | 

on, X | 

Injured ; Inqurie, offenſe, offence, onlire | 
£4 ; Oltraggiaro, ingiuratoz Agave | 
ao, injuriado, ba/donado. v3 

An Injurer ; 1njurieur, eutrageur 3 Ol. | 


traggiatore ; Agrauiador, 


In jari9u5, 


| ——— 


I 


I 


— 


Ingurious 3, Injuritux, 0uUT ageuX; Ingiu- 
' rioſo; Ingurioſe. 

' Injurioully ; In jurieuſement , outrageuſe- 
ent Oluaggiolaments za jucieſa- 


minis. / 2 > = C JF c.. 
 Injuſtice; Injuſtice ; Ingiuſticiaz Inju- 


ia, agrpu1e, | 
7 Eucres attrament Iochiaf:0; Tis- 


| olds Encrier ; lachioſtrero ; 
Tintarer@, > ; 
An Ink-hors ; Cornet 4 (wares aucriery Ca- 
10; Tiers. ” | 
ge akhern, Eſcriptre - Uno 
Armario che ſerye aſcrivere z #3. e(- 
_ erica; am e/crbtane. | | 
[nkic, of or be ing © Ink 3, Eacrier, 
merier ;\ Unchioltrezo;- Tintontre,. | 
Inkineſs; Encret; Inchioſtrezza ; Tin- 


teR4- 
An Inkeeper ; Hoſle, boſtelier, (vojeR an 
Inncholdet;; ) Hoſtclaio,. boſte, Me- 
An Inkling ; Petit bruit, odeur, :embrage, 
apperetvance ; Bisbiglio, romore ſordo; 


Rumor, ruydo ſordo. | 
An Inkling given; Advis ; Aviſo dato; 


Aviſedaao, 
To Inkindle, or ſer on fire ; Enflamber, 


bra/ar. 
Inkindled ; Enflambe, enflamme; Infiam- 
maro, acce{o; arlo ; Excendido , abra- 


ſado, 

An lnkindling ; Exflambement, embraſe- 
meant ; Incendio , ardimeato;' Abraſa- 
mients, enceudi mients. 

Inkindling; Er flammant, enflambant; In- 
fiammando; Encendiendso. 

To Inlatge ; Eflargir,apgraudir, amplifier, 
metire au larye , accrov(ire, arcroitrey a- 
grandir, emplier, augmen'er 5; Aumen- 
rare, amplificare, aggrandite, allarga- 
re; Enſantbay, engrandecer, aumen- 
tar. 

Inlarged ; Eflargi, amplifie, engroſf, ac- 
cre, adjouſie, aggrand:, amplie, aug - 
menie ; Aumentaro, alargato ; Enſan- 
chado, engrandecido. 

An Inlarger ; Ampliateur, amplificateur , 
exgrand:ſſeur, aug mentateur , Aumen- 
tatore, aggcandirore , -amplihcatore ; 
Enſanchadoy, engrandecedor , aumenta- 
dor, emp'ifecadoy. 

An Inlarging, or inlargement; Eflargiſſe- 
mt , accr0'fement , aggrondiſſement , 
ampliation, amplification; Allargamen- 
to, ampliamento ; Exſancbamienco, en- 
ſan: b), alargamients. 

To Inlay wich ſmall pieces; - Mrrqueter, 
ogg prongs » legnare 3 Enſam- 


lalayed Marquette ; Damaſquinato, ſeg- 
nato; Enſamblado, 

Inlayed work , or mlaying; Ouvrayge de 
ma/queierte, marquetage » Margueiure, 


blaoura, 

To Inlighten ; 1Uuminer, eclaircir ; 11- 
umpinaie ; Iuminar. «oF 
Inlightned ; 1lumine, eclaires ; Llumi- 

nato ; 1/\umnade, 
An Inlightening ; - Ilumination , ir/4- 
Wation ; Illuminatione ;  Juminaci- 


on. 
Tolalock; Exclaver; Chiudere, ferra- 


—  — 


embraſer ; Infiammare ; Encender , 4- | 


eſ/emblage; Damaſquinata 3 Enſem- | 


—— 


re-eon chiave.; Cerrar, guardar debaxo 
de la llrve. 

lalocked ; Exclave.; Chiuſo, ſerrato ſor- 
ro chiave; Ceairade, mecido debaxo d: 1a 

An lolocking ; Exclave, enclavement, 01- 
clavowre 5 Chiuduncnto 5 Ce YamM7/:- 
0. 

An Inmate ; Celuy, 4% avec ſa famille ſe 
loge cbe\, un autre ;  Allogiatore ; Po- 
ſador. , . 

An Inne ; Hoſtelerie , boſtevie , auberye ; 
Albergo, hoſtaria, ridotto z Feats, me- 


. j0n. 

To keep an lane ; Teyir boſtelerie, Guar- 
dar' una hoſelcria , un albeigo, un 
tidutto; Tener wma venta » Hr Me 
ſon. 

Tolnne, or lye in an lane ; Se loger en 
ane hojtelerie; Albergarſi in una ho- 
Keria ; Poſar en una venta, apoſentar 

.. en un meſon, 

To. lnne Corn ;  Exyenzer le bled ; 
Mertrere le biade nel granaio z Po- 
ner ef trige debaxo de {z:texada en © 

ana's. 

An Inncholder, or Innekeeper ; Hoſte- 
lier, bofte , celuy qui tient boſtelerte ; 
Alverguero, hoſte, hoſtilaro ; Haeſ- 
ped.m-ſonero, ventero. 

An Innckeepets wite ; Hofteſſe, Hoſtilera, 
Pagrova della cala ; Hu: ſpeda, meſone- 
ra, dache, 

Inned, as _ Prorange; Mello nell 

5 granaio; Pueſio en & granero, 

Inned, or lodged ; Auberge, loge; Allog- 
g/ato , albergato ; Alojado, apoſenta- 
do, 

Inner ; In eriexr ; Interiore; Interior, 

An Inner Parlour, or chamber; Chambre 
interiewre, conclave; Camara interio- 
re, privata, Conclave ; Camera ſecrera, 
interior , Tecamerg. 

An Inning of Corn; Engrangement de bled; 
Ing-anamento della biadaz Engr angea- 
men's del trigo. 

Inn>cency ; Innvcence 5 Innoceurza 3 I 
wOcencia, 

Innocent ; Inmcent; Innocenre, incolpa- 
bile , incolpevole > Excompable , inno- 
cente. 

Innucents day ; Les Innacens, le jour des 
Innocens; La teſta d* Innocenti; La 
fiefta de los Innocentes, 

To Innovate ; Inwyer; lanovare ; 1In- 
novar. 

Innovated ; Ianave 3 Innovato ; Inn 
vado, Ps 

Innovation; Inrovat 0n, changement , YV4- 
tion ; lanovarione, cangiamento, Mus 
ratione ; Innovacion, mudan (4. 

An Innovator; Innovatenr, novatenr; In- 
novatore; Innovador, mudador, 

Innumerable ; Innumerable, innombroble, 
infini en nombre; lanumerabile, intini- 
ro; In mbVvable, in16merable. 

Innumerably ; Inwmerable , Innumera> 
bilmen'e ; Innumerablemente. 

Innumerableneſs ; Innumerable'e; Infie 
nita, ſenza numero ; Infin:dad, (it (n- 
enta, 

Inoffcious, or reſpe&leſs; IrrefpeRtucur ; 
Scorreſe ; deſcortes, 

Inordinate ; Deſordonne; Inordinato , diſ- 
ordinato ; Deſembuelio , #eſordena® 


| To Inquinare , or foul 


Lnough; Aſſes; Aſſaj ; Haro, 

lapiped , or pur intoa pipe 3 Enſuft?. 
Intonnellato;, Entenciiade, 6 

An Inqueſt ; Engqueſte ; Inguiſicione ; 
Inqusſicion, | 

Afﬀtri& Inqueſt; Exqueſte rigoreu/e ;Ri- | 
cerca diligente ; . Peſqwrga eftrecha., - 

ng at 3. Ord, tacher 

1q%1ner , contamintr; Sporcare, mace 
| Chiare; Manchar z mantillar , conta- 
minar , tixgar, | 

To Inquize 3 Enquerir ,/ enquerre , [* en- 
queſter , * informer, {* enquerir., [e 
L : _—_ 
— Euementer ; Ricercare, etiaminare , 
inucſtigare ; Inquirer , preguautar  peſ- 
cudar, - 

Inquiced ; 'Exquis » * guements; Ricerca 
to , eſlaminato, inueſtigato ; 119qui- 
rido , peſcudade , examin:do. 


| An Inquiry; Exqueſte; Ricercamento . 


inucſtzgarione , inquiſitione ; Peſqui- 
I& z ingquiſicion , examinacion. 

An Inquiſicien ; Inquiſttion ; Inquiftrio» 
ne , inueſtigatione ; Inquiſicion. 

To make inquiſition after; Exquerir, ( ou 
comme to inquire; ) Ricercare , far in- 
quificione ; Eſcadrifiar , peſqua/ar >, 
Inqurir. 

An Inquifitonr ; Inquiſiteur , inqueſteur ; 
Ricercaroue , inquifirore , inueſtiga- 
rore ; Inquifidar  peſquiſidor, . 

To Incacinace , fertle., or roocin ;  Ex+ 


raciner 3 Radicare , radicarſiz Ayrgy- 


ar. 

To Inrage;;  Exrager ; Arrabiare , intu- 
riare ; Rabiar, 

Enraged ; Exrage , enfurit; Arrabiato , 
inturiato; Rabiads , raviade. 

An Inraging 3 Enragememt ; Arrabia- 
mento , infuriamento; Rabiamiento , 
rauviamients , fariamiento, 

To lncich ; Emichir ; Arrichire ; Exnri- 
quecer, 

To Llarich wich gold ; Exdorer , Dora - 
re; Doran. 

Inriched ; Ex-ichi ; Arrichico , divenca- 
to, fatto, ricco; Enriquecido, 

Inriched with chains ; Exchaine ; Ric- 
Camente catenato ; Cadenado ricamen- 
te, 

Inriched with gold ; Erdors ; Dorato 
ricamente z Dorods ricamente, 

An Inriching, or Intrichment; Emij- 
chiſſcure ; Arriccamentoz Enriquectmi- 
ents, 

To Inrobe ; Inveitir, Inveſtirs; Inveſ- 
tr, 

I Inveſt; Llnveſtico 3 Inveſti- 

0. 

An Inrobing ; Inveſtiſon ; Inveſtimento; 
Inveſtimen'o, 

To make an Inrode; Faire incurfor , in- 
vaſron,Aflalire, intrare per for fa,{opra- 
prendere; Acometer, extrar por fuerga , 
ſobreprender. 

To Ilnroll ; Enrolley , exrouler, enrotu- 
ler , enregiſtrer , adſcrire 5 Regiſtare, 
porre inliſta , © in catalogo ; Eg- 
regiſtar , encabegar , poner in catals- 


0, 

Involled ; Exvolle , exronls , enrotult , 
enregi/ire , ad(crit ; Regiſtraro , poſ- 
ro in liſtaz Emegiſtrads , encabeca- 
a 


0, 
Fir to be Inrolled ; Exnregiſtrable ; Regi(- 
trabile ; Engeriſtrable, ST 
Ag 


Ie 


| 


| 
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' An Inrolling,or inrollmenr ; Enrollement, 


enroolement, enregiſtrement , Regiſtra- 
mento ; Encabe famients, enrcgi/t1 am- 


eN70, 
Infachelled; £aſachet# ; Mifſo in ſachet- 
to, valigiate; Telegads. 


Inſatiable 9 infatiate ; Inſatiable ; Che | 


non & mai ſatio; 0 ſarollo, inſariabile z 
Inſacidble, 

Inſatiableneſs ; Inſatiebilite, 
Inſatiera ; In/acredad.- 

Inſatiably , infatiately ; Inſatiablement ; 
Inſatiabilmette; Inſaciablemente, 

Inſconſed;z Parque ; Chiuſo; Cerrado. 

To Inſcribe ; Inſcrire ; Inſcrivere , 1egi- 
ſtrare ; Regiſtrar, inſcriviy, 

Inſcribed ; Inſcript, inſerit ; Regiſtrato , 
inſcricto ; Regrſt,ado, 

An Inſcription ; Inſcription; Inſcrictione; 
Inſcripcion. 

Inſcrutable, or unſearchable ; Inſernta- 
ble , indagable; Inſcrutabile ; In(cru- 
table, 

To Inſculp, or ingrave ; Inſculprr ; Seol- 
pire, inſcolpire, intagliatc ; Inſculp:r , 
eatalla's 

Inſculped ;- Inſculpe ; Scolpito, intaglia- 
to ; Inſculpido, entallado, 

An Inſc&, as an Ant, Fly, Bee, &c. In- 
fie; Vermicelli , animalerri inſec- 
ti, Guſar11asy animales ccivdos, 

Inſ: &ible, not to bz cut ; Inſefible , in- 
ſefable ; Che non {i puo tagliarez Yue 
noſe puede tajar. 

Inſcignorized, or made Lotd of ; Enſeig- 
neurie; Signoreggiato ; Senorerdo, 

An Inſeifining ; Enſafin'ment; Imparro- 
nimento; Empaedronamicnto, 

Inſenfible ; Inſenſsble ; Inſenfibile , im- 
perceptibile ; Inſenſ#bile, 

Inſeparable; Peperable, indiſſoluble, in- 
diviſible, individs ; Infeparabile; 1a- 
ſeparablr, 

Inſeparably ; Inſeperablemeat , indiſſolu- 
blement , indiviſeblemen! ; Inſeparabil- 
mente ; Inſeparab/emente, 

To Inſert, or graff ; Inſerer , entreſemer ; 
Incſtare, incalmafe ; Enxerir , enxcr- 
tar. 

To Inſert ones name ; Regiſtrer, faire 
mention ; Regiſtrare , porre in liſta 
Hater mencion, envegi(t ar, 

Inſerted ; Inſert, extreſeme; Ineſtato, in- 
calmato ; Enxerido, 

Inſerted, or pur in ; Regiſtre; Regiſtra- 
ro, poſto in liſta ; Erregiſtrade. 

The Infide ; Le dedans, © interieur; L'in- 
reriore, didentro ; De dentro, lo ante- 
rior, 

An Inſight ; Cocnorſſance , favor, in- 
feftion ; Io\ſpeituone ; Infbecton, 

To have an Ilnſiebr in, Sfavoir; Sapere; 
S$1ber alzo, ert";;der. 

Which hath an Infight into things ; 
\exvant , enrenu, Praticn, eſpcrto , 
ſperimentaro, convcente ; Enrndido , 
platico, curſauo, experimenian, 

To kifinunte ; Infooner, 5? ingorer ; Toſi 
nuare, rramecterfi, ingerirh ; Tafingar, 
mie, 

Infiquare d ;-1Iaſonnce, jngere ; Ialinuato , 
intimate ; Toſenuads. 

An Infimaring, or infiquartion; Inſinua- 
t'on ; Infinuamento; Inſizuam:ents. 
Infipid, dry, or that hath no ſalt ; Choſe 

anſipide ; Inlipido ; Infpide. 


inſatiablethg, 


| 
| 
| 


pt. 


— 


—_— —— 


—— 


/ Infipidirie, or unfavourineſs ; Inſipidite z 


Inſipidita z Inſipidad, . 

To Infiſt on ; Inſiſter-; Inſiſtere, ſollici- 
rare con inftancia; - Inſiſtzr, abincer. 

To lninare ; Enlacer, enreter , entouiller, 
envelopcr, enfiler , encheveſtrer, encor« 
der , encordeler ; Pigliare al laccio ; 
enreday, enlaz. 

Inſnared ; Enlact, envete , entoulle, en- 
file, ericheveſtrt, encordel6, enlaſe; Pig- 
liato al laccio,o nella = a> Enredado, 
enlazado, ſo eſd, eng 0. 

An lafoerig ies aotecemune ; 
Pigliamento al laccio z Entazamien- 
fo, 

To Inſnare, or coſen; Swuyprendre , trom- 
pe- ; Sopraprendere, ingannare ; En» 
gafar, ſobreprender, trampear. 

Inſnared, or coſen'd ; Surpru, ſasfs, trom- 
pe; Soprapreſo, ingannato z Sobrepre- 
ſo, trampea do." 

Inſolencie ; Inſolence ; Inſolentia z Inſo- 
lencia, atrevimento. 

Infoleat; Trop bardi ; Troppo ardito , 
inſolente ; Inſolente , atrevido en de- 


meſia, 
Inſolently ; Inſolemment; Inſolenremen- 
re , conrumacemente 3 Inſolentemen- 


re, 

Inſoluble , or indiſſoluble ; '1nſoluble ; 
Indiſtolubile ; Inſoluble , indiſſolu- 
ble 


| An Inſpe&ion ; Inſpg:on ; Inſpertione ; 


InFpecion, 

An Inſpeor ; Hyfpeffeur ; Inſpercore ; 
Inſpefor, 

Inſperſed, or ſprinkled on; Arrouſe ; Ri- 
gato ; Regado, 

An Inſpiration ; Inffiration ; Inſpiratio- 
ne, infuſione ; For coat 

To Inſpire ; .Infpirer ; Inſpirare ; Inſþi- 


rar. 
Inſpired ; Inſpire ; Inſpirato ; Inſpira- 
do 


An Inſpiring ; Inſpiration ; Inſpiramento; 


Inſprramzento. 

Inſtabilitic ; Inſtabilite, inconſtance ; In- 
ſtabilica , inconſtanza ; Injtabilita, li- 
gerexa, inconſtancia, 

Ar: Inſtallation; Inftallation; Inſtalla- 
tione ; Inſtalacion. 

To Inſtail ; Inflaller ; Inftallare, Rtabili- 
re ; Inſtalar, eſtablecer. 

Inſtalled ; Infalle ; Inſtailatp, ftabiliro ; 
Inftalado, eſtablecido. 


| An Inſtalling ; Inflallement ; Inſtal- 


lamento , ſtabilimento ; Eſtablecimi- 
enio, inſtalamiento, 

An Inſtance; ſtare ; (Inſtantia; In 
ſtancia, 

Inſtant; Inſtant ; Inſtante ; InFante. 

Ar this Inſtant; Tout &@ cette beure; A 

ueſto inſtante ; A eſte inſtante, 

Ar thar Inſtant; A © bexre, pour © beure; 
AlP hora ; Entonces, 

Inſtantly; 1nſtamment, incontinent, 4 main 
tourner , ſans marchander, laſtantemen- 
re, ſubiro, incontinente 3 Subito , 0n- 
continente. 

An Inſtauration ; Intaxration; Inſtau- 
ratione ; Inftauracion. 

To Inſtigate ; Inſtigner, ſlimuler , aguil- 
lonney ; Incirare, ſtimolare, ſperonare, 
inſtigare , Incitar, eſpolear, eſtimular, 
Inſtigar. 

laſtigated ; Infligut, ſtimule , aguillennt ; 


ai 


— 


Incirato, ſtimolato , ſperonats ; Eſti. 


—_ incitado, eſpoleatdo \, inflagg.. | 


0, 
An Inftigation; Infligetio» , ſtimulation, | 
willonnemen: ; Tnſtigatione . | 


ftimule, ag 
Inſt 2acion. 
An Inſtigaror ; Stimulateny ; igatore, 
inciratore, ſtimolatorez Incitador, 4- 
fiirulador, inſtigador. 
An Inſtigatrix z Stimwlatyiee ; Incitarri- 


To Inftilt; infliller ; Inftillare , lambi. 
care ; Inſtilar, echar por gotas, 

An Inſtillation ; - inſtillation ; Inftilatio. 
ne, lambicamento ; Inftilacien. 

By Inſtin&t; Par inftin&; Molſlo da nx 
eura, per inſtinto ©; Por inſtints, 

To Inſtin& ; 1nflinfer ; Infſtintarez 1n- 


flinfar, 

Inſtin& ; Inſlin& ; Inſtinto, movimento 
di natura ; Inſtino, 

To Inſtiruce, or ordain ; Inftituer, decye- 
ter ; Inſticuire , ordinare ; Inftituir , 
decretar, 

war ; —_— decyete, ordonne ; [n- 

iruito , ordinato ; Inflituydo, orden- 
do, decretado, * 

An Inſtitution ; Inſtitution , ordennance 
Ordine, decrero, inſticutione ; Inftity- 
tion, orden, decreto,\ 

To Inſtru& ; Inflruire, enſeigner,endoftri. 
ner, inflruir, adefrer, adreſſer, * aſca- 
vanter, aſſavanter ; Am rare, ad. 
dorrrinare, inſegnare, inſtruire; Isfru- 
Jr, enſehar , dotyinar. 

To Inſtru&, or give dire&ion ; Donner 
des Inflruftions, des direftions; Dar ln- 
ſtrurrioni ; Dirigir, infiruyr, dar cients 
Inſtruyciones, 

Inſtrucable ; Endo@rinable, inſlruifible , 
docible ; Docibile , dortrinabile ; Do- 
cil, docible, dotrinable. 

Inſtrued ; taſtrnif#, endoftrine, enſeignt, 
execs appris , appriss,aſfavente; Am- 
maeftrato, addorttrinato, inſegnato, in- 
ſtrurro; Dotrinads, enſefiado, inſiruyds. 

Inſtruted before hand ; preoceupe; In- 
ſtrurro avanti ; Inſtruydo delante. 

An InſtruRor, or Schoolmaſter ; 
teur, pedagogue, maiſtre d'eſcole ;, 1n- 
ſtrurrore, pedagogo, pedante ; Inftre- 
for, enſeinador, pedagogs, 

Inſtructing ; Enſeignant, inſtruiſſant , « 
areſſant ; Inſegnando, inſtruicgdo, ad- 
dotrinando, ammacſtrando ; Enſeiun- 
do, dotrinando, inſtruyends, 

An Inſtruion ; Endottrinement, inſtrufti- 

"on, enſeignemen}, inſtruftive , addreſſe- 
ment, | elagogie; Inſtrutrione, dotrrina, 
ammacſtranza,inſegnanza; Inſlruction, 
enſenaz a, ; 

An Inſtrument ; Inſtrament, organt, mr 
niſtre, outil ; Stromento, inſtrovments » 
yy 7 tc 

An Inſtrument of a Surgeon to ſtirch up 
wounds with ; Houc/e; Ago del Ciru- 
lico ; Aguga dil Cirujano, | 

To draw , or ingroſs an Inſtrumenc in 
writing ; Inſirumenter , regiſter ; Fac 
un regiſtro ; Regi/lrar eu eſcrito, 

Inſtrumental ; Inflrumental , organique » | 
organiſte ; Inſtromencale, ſtromencale, 
organico ; Inftrumental, ergazico, 

The inſtep ; Coudepied, le mantant da pi- 
ed ; 11 moncante del piede ; Cuello det 


pr. To | 
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| a 

To be high in che Inſtep; Faire le batl- 
tain ; Eilere alricro, arrogante, ſuber- 
boz Ser arrogante , ſoberuie , alfarſe 
demaſiado, | 

To Inſue 3 $* enſuyvre z, Seguire , ſequi- 
rare ; Seguar, : 

Inſued z Enſwyvi z Seguito ; Sequido. 

laſuing 3 £4/uyvant 5 Seguicante, [cgui- 
entre ; Sermente, 

lalufficiencie ;3 Inſuffefence ; laſufficien- 
tia , maricamen:o ; Inſufſiciencia, fat- 
ta, mengue. : gp 

Inſ- ficient ; Inſuffiſont, inidoine , laſute 
fic'ente, MAncante ; Inſufficiente. 

In'utficicncly ; Inſuffiſamm:nt ; In'ufh- 
cientemente, imperferramence ; 1nſuſ- 
ficientrmente, 

Toln\ulpher ; Ex/ouffrer z Inſolforare 5 
infolfare ; Afuf#ar. 


laſulphered 3 Enſouffit, lnzolfaro; Afu- 


fredo. 

Toloſult over ; Inſulter ; Inſulcare, ol - 
traggiare, ſopradominare , legnoreg- 
giaic ; Injultar, ſobre-[efunear , andar 
[co eando, : 

An Inſultation z Oultrage z Oltraggio 3 

. Inſults, ul traje. 

laſuperable 3 1»ſuprrableg inſurmonteble, 
invincible ; Infupecradile, invincibile ; 
Inrencible, in/uper ble. 

An InfurreRion; E meute , mutiverte , 
browll-1 ie, rebetl:on; Scompiglio, folle- 
yamen'o, tumulto, turbamentoz Albo- 
yoro, levintamiento, rebellion, motn, al- 
reracion 

To Intai!, carve, or eut in 5 Entailler, en- 
grew Latagliare ; En'allay. 

Latailed; Entazlle, engrave ; Intagliaro, 
E tall 249, 

An Inrail-r, or Ingraver ; Entaillegr, en- 
gravew z, Scolp.rore, intagliatore; Eſ- 
culpid r, entallador. 

An Intail:ng ; Entaillewe , engraveure ; 
Scolpim<cmo, intagliamento ; Eſculji- 
wmento, entalladuri. 

To Incangle; Exlacer, enloſſer, enyeter , 
entowill-r, empoli quer, envloper, s* en- 
trebrou: Ule- entrenoner, entortiller, entre » 
tou-ller, entrevichsr, entroveſther, en- 
cheveſtrer, encordeler, encord r, enfiler ;, 
laviluppare, arriciate,'rivolgzre, int i- 
care z Enredar, enlaxa', embuluer, ti 
ro/car, enti far, reborupar, 7Ctorcer, 

| Intangled ; Enlare, enlaſſe, enretbt, enni- 
croche, extowle, entrel. ſe , entrenexe , 
entorti'/t, encretow' le, entreveche , cn- 
Irev-ſche, encaunche,enveloye, encorde- 
le, enfile, encheveſtre, malaiſe 2 deſmeſ- 
ler, Inyiluppato, rivolco, arriciato,in- 
tricato; . Enrevads, enlatato, embuclto, 
;* "ans er oſcado , retorcide, reboru- 
j-d1, 

An In:angled bufinsſs ; Entrelas, affaire 
embroul t; N-gotio intricaro, d fhicile; 

__ d ficultoſo, arrebuelio, in'rica- 


An Intangle vent ; Eqvelopement ,entovil- 
lement, Invilupp anent9, rivolgimenro, 
mntrigho , in-rico, viluppo ; Intricaci- 
02, ar1bolu/m'en's, mar ana. 
tanglemen:s ; *Hannicrochemens,hanni- 
Croches ; Incrighi ; Iutricaciones. 
An Intangling : EnlaVement , entvelaſſe- 
. ment, encheveſty we; Inmricamento , 
inviluppamento, articc'amen'o;, Enre- 
damicus, enlzxamiento, in!ricaments ; 


In 


emboluimients, 

Integralicy, or wholeneſs ; Iatrgraliie, In- 
regralitaz Integralidad, 

Incegrated, or made whole ; Integre ; In- 
regrato, pertertionato , fatto intiero ; 
ncegrado, perficzonado, acabado, becho 
entc:o, 

lategritic ; Intogritt, candews, enticrete , 
honeſte:e, ſyncerite ; Integrita, intcie + 
24, bonta, fincerica, verita ; Integri- 
dad, enitrera, bonded, ſinceridad, were 
dad. 


The lacelle&, or underſtanding, or fa- 
culric thereof ; Intell ; lneclletto , 
ihrendimento ; Entendimients, 

IncelleQual ; Iauedlifuet; Intelletua- 
le ; IntelleFual, : 

lncelligence; Intelligence, advertiſement, 
adus, avs; Ayilo, advertimento, no- 
ritia z; Av /0, edvertimiento, noticia, 

To ger Incelligence of ; Enteadre, avoir 
pl 3 Procurar* aviſo ; Procurar, £4- 
nar avi(o. 

To give InteHigenee ; Advertir, donner 
advis ; Aviſate, auvertire; Adverisr, 


aviſar, 

To hold Intelligznce together ; S* ent? 
adverny , 3* entre emendre ; Tenere 
correſpogdenza z Tener correfponden- 
CA. 

Having Intelligence of ; Adverts, aviſe, 
adviſe ; Aveitito, aviſado ; Siendo ad- 
vertido, recibiends aviſe, 

An Intelligencer, or Spy; Intelligencier,nd- 
vertiſſeur ; Sp.one ; E/pion, 

Intelligible ; In elligible, entendible , lti- 
relligibile, intendibile z3 Entendible. 

Incelligibly ; Intelligiblement ; lucelli- 
gibilmenrez Encendiblemente. 

Intemperance ; Intemperance ; Ecceflo , 
diſordince, intemperanza ; Diſtemplan- 
ca, ecrſſo, deſorden, 

Intemperate 3 D:3bauche ; Inremperato , 

iſordinato , diffoluro ; Diftemplado , 
d- ſordenado. 

Incemperacely ; Ecceſſivement,immodere- 
ment ; Immoderatamente , exccfliva- 
mante ; Ex ecceſſo , immdderadamente; 
diſtcmplad«ymente, 

Imemperature of the body ; Intempera- 
ture ; Difordine del corpo; Deſorden 
del cuerpo, 

Intempeſt:ve, or unſcaſonable z Intempe- 
ſtif ; Intempelſtivo, fuor di ſtagions ; 
Intemprſtive, futra de ſizon. 

Intempeſtively, or inſcalonably z Intem- 
peſtivement ; Fuor di ſtagibne 5 Fuera 
de ſaxon, 

To Incend ; Intentey , propoſer-, penſer ; 
Proporre, penſare, aver penſicre ; Pen- 
ſar, proponer, intentar . 

Intended ; Intente , propoſe ; Propoſto ; 
Propueſto, intemtado. 

An incender ; Inzentesr 5 Chi ha inten- 
tione 3 Yue tiene intents, 

An Incenr, or intentions Intention , v0- 
lonte, d:ſjein; Diſcgno, inrencione, rc- 
{olurione ; Keſolucion, inten'o. 

Wich' an ill Intent; Malicieuſement ; 

| Malicioſamente ; Con mal intents. 


Imentive ; Ententif ; Incentivo, ſfolliciro, | 


Cardadoſo, ſollicuto, intentivo, alerts. 
Incentively ; Exientivement ; Intenriva- 
mente, ſolliciramente ; Cuydadoſamen- 
ee, ſollieitamente, | 
To larercede, of increat for another ; 11- 
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tercedey pour , moyenner ; Travenire , 


intercedere, far inftanza ; Inierceder , | 


bocer in(tancias. 

To Intercept 3 Intercepter , ſurprendre ; 
Sopraptendere, prevenirez Interceptar, 
prevenir, | 

Interceſlion ; Interceſſion, mediation; In- 
rerceflione, intervention; Inter vencion, 
mterceſſion, 

An Llaterceflor ; 1qterceſſesr, *mediateny ; 
Intercefſore, mediatore; mezzanero ; 
Med:ancro, interceſſor, 

An Interchange ; Alteration , entre- 
change , Cambio reciproco ; Cambio 
mutual. 

To Interchange ; $* enteſchanger , alter- 
ner, $*'entre » reciproquer ;, Cam- 
biare , baratrare ſcamibicvolmente ; 
Trocar retiprocamente, 

Incerchanged ; Entrechange, entredonne; 
Cambiats, barattato, murualmenre ; 
Trocado yeciprocamente. 

Interchangeable ; Keciproque,mu! wel, al- 
ternatif ; Scambicyole , baratcvole '; 
Trocable. 

Incerchangeableneſs; Entrechange , vi- 
ciſſutude ; Scambievolezza, baratami- 
ento ; TrYocamento, 

Interchangeably ; Mutuellement , veci- 
proquement , alternativement ; Scam- 


bievolmente, feciprocamente; Mutt , 


almente, 

An Interchanging ; Reciprocation ; Scam- 
bio, ſcambimento ; Trucque , trocami- 
ento. 

Intercourſe ; Commerce, trafic ; Intercor- 
ſo, trafico, comercio ; Trafico , inter- 
curſo, comercio, 

An Inteicurting; Extrecoupenre ; Tra- 
tagliamento; Entretallamients. 

To Inte: croſs one another ; Entretroiſer ; 
Tracroitare ; Entecyura”, 

Intercrofled ; Entrecroiſe ; Tracroiſato ; 
Entrecrutads, 

An Intetcroſſing ; Entrecro'ſ” ment ,entre- 
croiſure; Tracroiſamento ; Extrecriu- 
zamints. 

To Incerdi&, os forbid ; Interdire, defen- 
dre ; Threrd're , vierare , defendere; 
Entredexr, probibir, vedar, devedar. 

Incerdited ; Interdiet ; Interderto, vie- 
rato , difefo; Probibido , eniredicho , 
wedado, devedrdo, 

An Iaterdi&ion, or forbidding; Interdifti- 
on, interd. ft; Incerdiftione , difeſa ; 
Contrabande , interdictiof® , wedamien- 
10, 

Incerciſed in ; Intereſſe ; Intereſlato , 
impegnato ; Intereſſado, empeii «do. 

An Incereſt in; Intereſt ; Interefle ; In- 
te1Cs, 

Incezeſt, or uſe-money ; Intereſt ; Ulſu- 
a; L-gro. 

To Intettere, or interfeer; S* entreta- 
iller, s entrifiotter ; Traragliare ; 
Entretalley. 


Imterfered ; Entretaille, entrefrotte; Tra- | 


eagliato ; Eatret-llados 

An Interfering ; Entreſrotture, entretail- 

* lement, entretuulleure ;, Tratagliamen- 
ro; Entretallanwento. 

An lacerfeering horſe ; Cheval, fjarretier, 
Entrecoupan! ; Cavallo uatagliance ; 
Cavallo entretallante. 

To lncer{ould, or fould between - Entre- 
plier ; ” ; Entremocluer , 
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Interfoulded ; Entreplif ; Traviluppato; 
Intergrated , or larciſed ; Entreillixt ; 


To lmcrje&, caſt, or pur berween ; 1n- 


An Interj<&ion ; Inter jeftion ; Interger- 
Interiour, or inward ; Interieur, Interio- 


To Interlace; Entrelacer, entrejribir, en- 


Interlaced z Entrelact, entrem'ſle, entre- 


I 
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Es 


entreplegar. 
Entrepl: gado 
Trafilato ; Entreregado, 


terjericr, interefter ;, T raporre, traget- 
rare; Entreponer, echar, 


rionc ; Inter jeftion, 
re; Interior, interno. 


tremeſier, entretifire, entortifler, interca- 
ler; Tramelcolare, traporre, tralega- 
re ; EntrelaKar. 


nou, entretifſu, ento-tille, intercalaire ; 
Tramelcolato, tralegato z Enirelaza- 
do. 

An Interlacing ; Entre/acement , entrelaſ- 
ſeure, enlaſſis, entrelacement, intercala- 
tion; Tralegamento ; Entrelagamien- 
fe. 

Interlacing ; Extrejefant ; Tralcgando; 
Entrelagamicndo, | 


_ 


To interlard ; Entrelarder ; Tralardare ; 
Entyclardar, 

Interlarded ; Entrelarde; Tralardato 3 
Entrelardado, 

An Interlarding ; Fatrelardement ;, Tra- 
lardamento; FEatrelardamiento. 

To Interline ; Entreligner y entreeſcrire ; 
interliniare ; Entrelinear, 

Interlined ; Entreliene, entr*eſcript z 1n- 
terlincato; Entrelineado, : 

An Incerline, or interlining ; Entrelzgne; 
Interlinea ; Entrelinea, 

An Intcrlocation ; Intcrlocation ; Intcr- 
locatione ; Interlacacion. 

An Inte tocution ; Incerlocution ; later- 
locurione ; Inter locucion, 

Interlocutory ; Interlocutorio ; Interlo- 
curorio; Interlocu' ore. 

An Intermediumyor interval; #n entre- 
deux, inter poſition Ar temps , entremsy- 
en, enti” eiþace, entretemps, intervalle ; 
Intervallo ; 1n:erval'o, 

In the Inte: medinm; Ce pendant ; Fra 
tanco, nelVintervallo; Fa el interim, 
entre tanto, en c micrvallo, 

To. Intermeddle ; $S*entremeſier, $* entre- 
mettre; Tramererh, meicolar, im- 
paciarſi ; Meſclarſe, empacbarſe, 

Intermedled ; Fntremeſle, meſlt; Tra- 
meſlo ; Eiftremeſclado. 

An Intermedler ; Entremetteur ; Tramer- 
tirore ; Meſclador. 

An Intermedling ; Entrrmis , jnterpeſiti- 
on ; Trame:ttimenio 3 Mexclam:cu- 
to.- 

Tolntermingle ; Catremeſloy, entregecter, 
ext elaſſer ; Trame'icolaie; Entremez- 
clar, . 

Imtermingled ; Entrelaſle, entrem: le, en- 
te] (tec ; Tram:ſc Hato Entremer' la- 
do, 

An Intermingling ; E-tremeſlement , in- 
reroufitior,, Tra ncſcol9, rrameſcola- 
mcento ; EAreven6@@ , entremenclamis 
eto, 

An Intermiffion ; Intermiſſion, ſurſeance , 
parſe, yoſe z Inrermiſſiane , ceflamen- 

to, tralaſcamento; Crſſaciop , inter- 
mon, entremiſſuon. 

By Intermiſſon ; Par intermiſſion , par 
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mtervalle ; Per intervalli ; Por anter- 

valos. 

Vichour Intermiſſion; Inceſſemmment , 
ſans intermiſſion , ſans entreceſſe, > ar- 
rache pied; Incellamente , concinoua- 
mente ; Inceſſamente, ſin ceſſacion,con- 
tinuamente, 

To Intermit ; Intermettre , entrelaifſer , 
entremettre la beſongne, ſurſeoir ; Tra- 
laſciare, indugiate, tardare , diferire ; 
Dilatar, ſobreſeer, diferir. 

Intermittant ; Intermittant ; Indugiante, 
intermutrente ; Dilatante, entremitten= 
te, 

Interwitred ; Extrelaiſſe, interms, ſurſis, 
Intermeflo , cralaſciato , indugiato ; 
Entremetido , dilatado, diferido , tar- 
dads, 

Inermitting; Intermittent, ſurſeant; Tra- 
laſciamento, indugiamento ; Diferimi- 
ento, tardan fa. 

To Intermix ; Entremeſler ; Trameſco- 
lare ; Entremexclar. 

Internall ; Internc'; Interno, internale ; 
Interno, internal, 

Internally ; Internement ; Internalmen- 
re; Internalmente. | 

To Interpole ; Interpoſer, entrepoſer, en- 
tregefter ; Traporre ; Entreponer, 

wn 56” Interpoſe, entregefie ; Tra- 
polto ; Entrepueſto, 

An Interpoſling ; Inteypoſant ; 
polirione ; Interpoſicion, 

Lnterpoling 5 Entregeftant, entremettant ; 
Tramerrendo ; Entreponiends, 

An Interpoſition ; Interpoſition , entrepo- 
ſition, rater poſement, entrejeft , entrepos; 
Enterpolitione ; Interpoſicion , enrrepo- 
ſecion. 

An Interpretation z Interpretation, expo- 
{tion ; Interpreratione, ſpolitione; In- 
terpretacion, comments, 

A full Interprecation z Enucleation, di- 
lucidation; Dilucidatione, liquidarione; 
Liquidation, dilucidacion, 

To Interpret 3 Interpreter ; Interpretare; 
Interpretar, exponer. 

Interpreted ; Interprete ; Inrerpretato , 
clpoſto; Interpretado, expueſto, 

An Interpretor ; Interpreteginterpretateur, 
trucheman , truchement ; Interprete , 
ſpolitote ; Farakte, interprete , tric)a- 
man, 

An laterraigne , or interregnum ; Inter- 
regne ; Interregno; Entrereyno, 

To Interre, or bury ; Enterre'r, inbumer , 
exſevelir enfoutr enfouyr,mettre en terre; 
Seppelire, interrare, inhumare ; E1- 
terrar, amortajar, inhumar, 

Incerrcd ; Erterie, inbumt, enſeveli ; In- 
rexrato, ſeppelito, ſepolto, inhumato ; 
Epnierrado, amoriajado, inbumado, 

An Incerrer ; Enterreur ; Interratore , 
(eppelirore, {epoltore ; Enurrador , a- 
mort ajador, 

An laterment ; Evuteryement, inbumation, 
enterrage; Interramemto 3 Entierro , 
enterraminto.s 

To Interrogate ; Interroguer ; Doman- 
care, poſtulare, incerrogare, eflamina- 
ie; Exom'ni, preguntar , interrogar. 

Interrogated ; Interrogue ; Interrogato , 
domandato, addimandato; Preguntedo, 

interrogado, txaminade, 

An Inctcrrogation ; zterrogation ; Inter - 
rogatione, domanda 3 Interrogacion , 


Inter- 
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pregunta, examen, ; 

An Lnterrogatorie; Interrogeoire ; Inter. 
roggrorio ; Interrogatorio, 

To examine upon Interrogatories; Intey. 
roguer, ex aminer ; Ellaminare per yis 
interrogatoria ; Exammar por via in. 
terrogatoria, 

To Intertupt ; Interrompre, entrerompre, 
entrecouper, faire le hola, interpelley; In. 
rerrompere, ſturbare ; Interrumpey, 

To Interrupt ones Speech ; Emreparler, 
interloquer ; Interromper* il diſcorſo ; 
Atajar, interromper la babla, el diſcur. 

0 


To Interrupt the proceeding of ; Feymer 
le pas @, prevenr, entreconper ls proces 
dura; Krarompere; Interromper, 

Interrupted ; Incerrompy, entrecoupe , In- 
rerrotto ; Interrompido, 

An Interrupter; Interpellatevy; Incerpel. 
latore, oponente ; Interrompidoy 

An Interrupting, or interruption ; Inter. 
pellation, interruption , entrecoupeure ; 

Interrompimento , interpellacione-; 
Interrompimients, opoſition, interpellaci. 
08, 

An Inrerrupting one in ſpeaking ; Entre. 
parlement ,interlocution ; lnterlocutio- 
ne; Interlocucion, 

Interrupting 3 Entrerompant ; Iaterrom. 
pendo ; Interrompiendo. 

An Interſhock, a murual ruſhing one ax 
gainſt another ; Entrecboc, entrebeart, 
entreheurtement ; Urtimento reciproco, 
Topeton reciproco, 

To Interſhock ; S* entrebeurter , 2* entre- 
choquer ; Urtare Puno I altro; Extre 
topar. 

To-Interrain ; Entretenir, aceueiller, rt- 
cueiller, accepter, admetre ; Tratrene- 
re, accoglierc ; Kecoger, recebir, entre» 
tener, 

Intertained ; Entretenu, arcutilli, regen , 
admis ; Trartenuto, accolto, ricepuro; 
Recogido, recebido, entretenide, 

Interrainment ; Entretien, accueil, vecu- 
eil, reception; 1rattenimento, accng- 
lienza Recogimento, recepciong entre- 
tenimicn's, 

Cold, or bad entertainment ;' Maigre 
chere , -maltraifiement ; Poco] rrarteni- 
mento ; Mal entren:miento, recogimien- 
to frio. 

Intertainmenr given by, or to a paſſen 
ger ; Paſſade; Trattenimento di paſ- 
laggicrez Eniretenimients de paſſa;- 
r0. 

An Intertaining ; Entretenement , traifte- 
ment ; Tratcamearo, rrattenimiento; 
entretenimiento, recotimiento, 

Interraining ; Recutillant ; Accoglicnds; 
Recogiendo, entretenicndo. 

An Inveſting, or inveſture ; Entreveſtiſ- 
[ement, inve(titure; laveſticura ; Inve- 
ſtidura. 

Inteſtar, or that dies without a will; 14 
ieſtat , 'quand que! qu* un meurt ſans 
faire fon teſtamen'; Inreftato , ſenza 
tar ceſtamento ; Inteſtado fin hacer /# 
teftamicnto, 

An Inteſtioe , or gute - Inteſtin, enfrail- 
te; Budcll:, gl INteriori ; Lat (rar 
n.z, 

Of, or belonging ro che Inreſtines; In 
teit nal; Imeſtinale ; Intellinal, 


Inteſtine , - or inward 3 Inteffin ; 19tc- 
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ſtino ; Inteſtino. os 

Inceſtin, os civil warrs Guerres cruiles 1 
Guerre inteſtine 3 Guerr as inteſtinas , 
cites. ; 

To lnchrall ; Eſclawer, captiver, angec- 
ler, enjauler, engeoler, *aſſervagir,ojſe:- 
vir ; Cartivare, ichiavare ; Cautivar, 
eſclavar, wk bS0 2 1h 

lurhralled; Captive,engeol6,enjer/e xemnaſe 
{c6, aſſer veg's aſſervi; Cartiyato, (clus 
avaro : E{clavgdo, cautivado. 

To be Ilnthualled z S* efclaver ; Eflere 
cattivato 3 Luedar Cautive, (anti vado, 

lavads. : 

A ekeall ng 3 Captivite , afſerviſoge , 
aſſeriſſement 3 Cartivita ; Cavidad, 
Cautiverio. ; 

To Inthrone, 9 inthronize z Intbronz/r, 

» etbroner, intron:ſer ; lacronizare; En- 
trona” , entronitdr, . 
Inthroned, or inthronized 3 Enthrone , 
in:broni4e, roniſe ; Intronato, antro- 

nizato ; Entronizado, entronado. 

An I:throning, or inchronization 3 1n- 
throu:xation , introniſation ; Introna- 
mento 3 Intrenac:on, mnongacon, 

To lntice ; Allicher, attraire , cmmicller, 

. £njawley, enjeoler, mouvuoir, « flu er, af- 
fr.ander, aff river, allecher, amadourr, 
amiel er, amrcery app«ſtrr, attirer ; Al- 
leſcare, attrare p*r CareZze, carezza- 
re, accarezzare, luſinghate; Liſonjear, 
congraciar, ganay por hatagos, 

Inticcd 5 All-cbt, emmiciie , cagcole , of 
friande, affriolt, amorce, appa/'t, atire ; 
Allcſcato, atratro con lufinghe, carez- 
zato, luſinghato ; As; aydo por cariatas, 
talagado, congraciac's, | 

An laticement 3 Allichorr, attraitt, emmi- 
el.men' , motif, allichement , «mor cement, 
ap; aſt, attiyemunt ; Glleicamerto , al- 
Je:tamento, carezzc, luſinghe ; Con- 

raciemients, l:(onjeamicntn , CAriciAs » 
6 hy 

An Inricer , Sed» rur, apprſteur, cageo- 
deur, flatewr ; Sed nirae , alleſcarore., 
allerratore ; Seautior , baloguno , lt. 
ſoajero, 

An Iaticing; Al:ichement, aitrayement , 
attrav ment, atti; a, affr1andem nt, af- 
f.olement ; Alle\camento, allettamen- 
ro, luſinghimento ; Congratiamente , 
Halagamiiito. 

An laticing Huſwife ; Cageolenſe, at 'ray- 
ante, flatereſſe; Alleſcacrice , lufing 
hera; Liſonjeadorg, balaguiig, 

lIaricing ; Attraift:f. a'ichant, appaſtent, 
oppateux; Alleſcarivo, allerrativo ; 
Halag "ſo, conzracioſo, 

Inticingly ; "A rayemment,appaſituſement, 
pur careſſes, & flateries ; Catezzola- 
mente ; - Congraciadamente., balageſa- 
mente, 

Intimare , or inward ; In'im* , intrin- 
fque; lntimo, famig'iarc, intrinigco ; 
Itimo, intriaſeco. 

To Intimare, or gn:he ; Iatimer, not'f;- 
&; Notifcare, intimare , auveitire ; 
Nonfegr, iimar, adverics. ; 

Intimared ; Ini-me , notifie ; Infimato , 
notihicato, Initmado, not:fcado, 

a Intimation ; 121imation ; Nor ficatio- 
nc, infimatione ; Notificacion , intima- 
C93, 

incite ; Entier ; Inticro ; Entera,, total, 

luticely ; Exticrement ; Interamence, to- 
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ralmenre ; Ex'eramente, totalmente, 

Intireneſs; Entineie; intercza ; Ex 
16-674, 

To lnritle ; Entituler, intituley, nowmer., 
annoter ; lntitolare , nominare ; E1tt- 
tular, 

Intitled ; Intitule, nomme , annote; In- 
tolato ; Entiiulado, 

An Incitling; Annotation ; latitolamen- 
tro; Entuthlamiento, 

Intollerable ; Intolierable, inſupportable ;; 
Intollerabile , inſopportabile z 11ſup- 
portable, intol: rable, inſaſrible. 

Incollerably; Izto/lerablement ; Inſoppor- 
rabilmente, intolcrabilmente ; Inſufri- 
blemente, mellexablemenie, inſupporta- 
blemenie, 

To Intomb ; Enſ pulturer, enſevelir, e2- 
comber ; Seppelire, inrerrare, inhuma- 
fe; Enterrar, inbumar, amoria jr, 

Intombed ; Enſepultis t, enſeveli,entombe; 
Sepolto, interrato, inhumato ; Exter- 
rado, inbumado, amortajedo, 

To Intoxicare; Embronil/er U efþrit & quel- 
qu un; Tohgare il cervello ; Entoſi- 
ga”, a ofrgay el /iſo, 

Inwratable ; Intraftable; Intratabile , 
ruſtico ; Intratable. 

The Ilntals ; Entyailles, freſſure, freſure; 
Budelli, viſcere , inteſtiniz Entyaiias, 
ITipas. 

To Intrapp; Attrapper, tomber en la trap- 
pe, 4/licber ; Ingannare, alleſcare, at- 
rirare, Cadere nel trabocco ; A:ratr , 
balag ar , engaar,*eutrampar. 

lacrapped; Attrappe, alliche ; Alleſcato, 
artirato ; Airaydo, balagado, engainiado, 
en/rampado. 


To be Intrapped ; Tomber en la trappe ; 


Caderc nel trabocco ; Yuidar entram- 
pads, 

An Intrapping; Attrapgire, attraperie ; 
Furbamento; Entrampamicnto. 

To Iatrear ; Prier, ſupplier ; Pregare , 
ſopplicare ; Suplicar, pedir, rogar. 

To Intreat hardly ; Imporiuncr ; Lopore 
runare; «mportunar, 

Llaczeated ; Prie, ſupple ; Pregato, riclui- 
elto,; Su;licado, rogads. 

Intreatcd hardly ; * Pelaude; lmportuna» 
to; Importunads; 

An lateaty; Pre 'e, requeſte ; Preghic- 
ra, rechiclta; Pedimnenio, ſupp+ica > 
ſupplicacion, 

An carneſt Intreaty ; Obſecration ;, Preg- 
hucra pailionata, affetruvſa ; Sups!ca- 
cion apaſſhonada. 

An Intrzating ; Priemnt , requeſtemant ; 
Ric.uicdunento, pregamento, Sapuca- 
macnto, pedimiento. 

To intrench ; Fort:fper wn camp ( © , ſe 
r'Hayer dedans) des trendhecs, {+ parger; 
Fortificare, tare delle difele di terra 
Fortificar, algar trincbeas, romper ti- 
erida, 

latrenchedz Parque dedans les trenchery, 
fortifie de irenghees ; Fortiticato 3; For- 
laficady de trimchcas, 

Incricacie ; Intiignts ; lariche ; Litre - 
£45, # 

Iniricate ; I4t;bque, infroftreiex, ma/aile 
a deſm ſler , lacricato, difficoltolo; Is- 
tr.gado, dificoltoſo, 

An Inticate matter ;. Labyrin'he , intri- 
ge; Labirioco, coſa intricata; Negdeio 
atricaio,difficultoſe, 


— 
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To Incricate ; Erntraper, entrevecher, me 
l1iquer , Imtrinquer ; laiticate , {come 
pigliare, auviluppare ; Amarailar, ex- 
b- trar, intricar, rebolaey, 

Intricated ; Entraje , entreveche , entre- 
veſche, intrique , intirique ; Intrica- 
to; Invitu' pate, 

Incricately ; Confuſement , intriquement, 
intrinquement ; Intricamente ; Intrica- 
mente, 

An Intrication , or intricating ; Intrica- 
cion, Viluppo , incrico, ſcompiglio ; 
Intricacien, ma if, 

Intrinſecal ; Intvin/ique, intime; Intrinſe- 
Co, interiore ; Intrinſeco, inzims, 

Incrinſecally; Inzrinſequement ; Intrin- 
tecamente, interiormente, intimamen « 
re; Inininſecamente, intimamente, untt- 
m-mente, interiormente, 

To Introduce; Introduire, mcttre en train; 
Introdurre; Iniroduxr, 

Introduced; Introduit ; Introdotto ; 1n- 
troaduxido, 

An Introdution; IrtredsFlion ; Intro- 
dortione ; Introduttion, 

To Inniude; $* Inzerer , enjambey ſus ; 
Trammerrerſi, ingerirfi, porte in mez- 
zo ſenza cllere chiamato, Ingerire 


e. 

Intuded ; Intvus, ingere, enjambe ſus ; 
Trameflo, ingerito ; Ingerido. | 
An latruder ; 1nt-ux, effronce 5 Imporr- 

no, $'rontato ; Importune , efaso- 


An lntrufon ; Intruſor ; T ramerttimen- 
to; I:twlion. 

latuitive ; Intwitif ; Intuirtivo, conrem- 
plativo, ſpeculativo, teorigo; Intuiti- 
v0, fþteulativo, contemplative, thewvico. 

To Invade ; Irvader, envabir , afſailtir ; 
Aflalire, incrare per forza , loprapren- 
dere ; Acometer, arremeicr, 

Invaded ; Izvade, envabs; Afalito , 
lupraprelo z Arometido, eremetido. 
lavaſible ; Invaſhte; Intrabile, affali- 
bile ; Entreble, acometible, arremeti- 

ble, 

An Iavafton ; Invaſion, eavabie; Afﬀal- 
tw, inlulto, ſupergheria, invaſione ; 
Acme. imieate, inſulto, entrada per fus 
erca, \nvaſion. 

A ſudd2n Invaſion, or aflault ; F acarme; 
Sub.ro intulco, allalto inopinato; Aco- 
me!1,menio inomnado,ſiubi 

To lnveagle ; Exchevel aire, en- 
jau'er, eacordeler, tay cher , @- 
mieller, engeo/er, emorcer, amorcer, af- 
friender, affrioler, allecber, amadoiucr ; 
Alleſcare, attrarre , actirare.; Atracr, 
hea'agar, 

lavergled ; Excheveſtreomzeole, eagaule, 
emm el'e, if rrnnde, affi.0't, aliche, as 
macout ; A'lcicaio, atiato, attirato z 
Hal.g4ao, airaydd ror baluyos 

An Inveagler; Srdufteur ; Alleſcatore , 
a'trattcre,, attirarore; Halagueino , a- 
trey dor, trampe, tr anpeader, 

A 1lInveagling ; Each veilliement, emi. 
om u#%, 6ffr1andemnut, affriolement, al- 
lichem'nt , amdow:iment , attraicment R 
attra/ft ; Aile!camenco; Halagamien- 
fo, Irarmrpeaments., 

An lnvective; Invetlive, ſaiyre; Paſqui- 
netra, ſatyia ; Iavefiive, bbells nfa- 
me. 
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To Inveigh againſt ; Invet:ver, aller de 
cholere contre quel qu” wn, detratter , 
meſdire, outrazer ; Oltraggiarc , trat- 
tare mal de parole ; DenoNar , ultra- 
jar, tiatar mal de palabras. 

To Invelop, or infold ; Enveloper, (v0y- 
ex to Infold,inwrap;) laviluppare, Vi- 
luppare ; Emboluer. 

Inveloped; Envelope; Inviluppato; Embu- 
elto. 

To Invent ; 1zventer, eurdir ; lnvencare, 
urdire ; Izventar, traf ar. | 

Invented ; Invente, ourd;; Ilnventato, 
urdito ; Inventado, 

AnInventer ; Inventeur, oxrdiſſeur, t12- 
eur ; Inventore ; Inventador, 


| The original Invenrer ; Autheur ; Au- 


there ; Author, principtador, _ 

An Inventing ; Ourdiſſeu/e, Inventone ; 
Trafamitntio. 

An Invention ; Invention, machine, ma 
chination ; Inventione , dillegno ; 1n- 
VEnc;on, 

Inventive ; Inventif ; Inventivo, ingeg- 
noſo ; Inventivo, | 
Inventing ; Ourdiſſan? ; Diflegnando, in- 

ventando ; Inventando, ; 

An Inventory , or liſt ; Inventaire ; In- 
venrario, liſta ; Inventario, catalogs. 


To Inventorize, or take an Inventory of ; 


Inventorier, inventoriger ; lnventoria- 
re; Inventoriar, 

Inventoried, or ſer in an Inventorie ; In- 
ventorie ; Inventoriato ; , Inventoria- 
do. 

An Inventreſs, or Inyentrix z Izvente- 
reſſe , inventrice ;, Inventrice 3 Inven- 
tadora, 

An Inverſion ; Inverſion , reverſement ; 
Inverſione ; Inverſion, mutacion. 

To Invert; Enverſer ; Mucare, altcrare, 
cangiare ; Mudary alterar. | 

Invertcd ; 1nvers , enverſe ; | Cangiato , 
altcraro , murato ; Mudado , altera- 
do, 

To Inveſt ; Izveſtir, enveſtir , adveſtir ; 
Inveſtire ; Erveſtir, embeslir, : 
Inveſted; Inveſti 3 Inveſtito ; Enveſtido, 

embeſt: do. | 

An Inveſting, or inveſture ; Inveſtiment ; 
Inveſtimento 3 Enveſtimients, embeNi- 
miento, 

AriInveſtirure, or inveſture ;* Inveſtituye, 
adveft, adveſture ; lnveſticura; Enve- 
ſtidura dura, 

To Inveſtigate ,or ſearch ; Enquerir, $'en- 
queſter, cercher, ſurvure I la trace, trou- 
ver ; Ricercare, inveſtigare, indagatc; 
Inveſtigar, indager, buſcar, 

Inveterate ; Invetere , Invecchiato , at- 
rewparo, inveterato z Envejecido , in- 

weterado. 

To Invererate ; S* inveterer ; Invecchia- 
re , atrempare ; Envegecer, invcie- 
Yar 


| Invincible; Invincible , inſuperable ; In- 


vincibile , inſuperabile ; Inwvercible , 
inſieperable. 


' Inviolable ; Inviolable, irreſragable; 1n- 


violabile; Inviolable. 


—  — — 


| Ioviolably; Inviolablement ; Inviolabil- 


' 


mente ; Inviolablemente. 
Inviolableneſs ; Inviolablete ; Inviola» 
bilta z Inviolabildad, 
Inviolate; 1zvioit ;" Inviolato ; Iruio- 
lado, enters. 
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To Inviron ; Environaer, engyronner, en- 
rourer, entourner, Circonder , encerner ; 
Circondare, inrorniare, Cingerc ; Cer- 
car, rodear, boar, ceiur. 

Invironned ; Exvironnt, entoure, entour- 
ae, encerne, enceiatF, enclos, encercele , 
encercle, circonde ; Circondato, intor- 
niato z Cercado, rodeado , bojado , ce- 
nido, 


An Invironning ; Environnement , cntou- 
rement ; Circondamento, intorniamen- 
to, cingimento ; Rodeamiento , Cerca 
miento, 

Invironaing ; Encernant , enuwonnant ; 
Cingendo, intorniando, circondando ; 
Rodeando, cercando. | 

lavifible ; znvifible ; Inviſibile ; Inviſ- 
ble. 


An *Invitation, or inviting; Invitation , 
invitement , conviement, attirement; In= 
vitro, invitamento, convitamento; Com- 
bidamiento, invitamiento. 

To Invite ; | Inviter, convier attiver; Con- 
vitare, pregare, chiamare ; Invitar » 
combidar, 

Invited z Ivvite, convie, attire ; Convi- 
rato, pregato, chiamato ; Combidado , 
invitado. 

To Invocate; Invequet; Invocare ; In+ 
vocar. 

Invocated ; Invoque ; Invocato ; Inwos 
cads, 

An Invocation ; Invecation; Invocatione, 
invocamento ; Invocacion. 

To layolve, or enwrap ; Involver, enve- 
loper, exnvelopper, impliquer ; Invilup- 
pare, intricare, involgere ; Emboluer , 
intrigar, implicar, 

Involved ; Envelope; Involto, inviluppa- 
ro; Embnelto, 

An Involving, or involution ; 1nvolution, 
envelopement ; Involgimento, invilup- 
pamento ; Embeltura, emboluimiento, 

Inyolution ; Anfractuofite ; Anfrattuoſ- 
ta; Enfraftuofidad. 

Full of Involutioris ; Anfraffeux; An- 
frattoſo ;- Anfrafiuoſo. 

An Inundation of waters ; Inondation , 
deluge,maſcaret & eaux, lavace d'eaux, 
desbordement ; lnondatione ; Inonda- 
mento, avenida del agua. 

To Inure, or accuſtom ; Accouſtumer , 
(vezex ro Enure;) Accoſtumare, avez« 
Zarc; Acoſtumbrar, aver. 

Inur'd ; Accouſtume, babitut 3 Habirua- 
ro, accoſtumaro , avezzato ; Acoſtum- 
brado , avetado, 

Indrilicie, or unproficableneſs ; Inutilit6 ; 
Inurilira, vanita ; Deſaprovecbamiento, 
nutilidad, 

Invulnerable; , 2vulaerable; lmpenerra- 
bile ; Impenetrable, 


Inward ; Interne, interieur ; [nterno, in- } 


teriore ; Interno, interior, 

Moſt Inward; Intime ; Intimo, intrinſico, 

—_— ; Intimo, intrinſeco, entrafia- 
e. 

A making Inward ; Apprivoiſement; Con - 
ciliatione ; Conciliation, travamiento de 
amiſtad. ' 

To make Inward,feign'd friendſhip; Fami- 
lariſer , atcoquiner ," adomeſtiquer, af- 
faifter , apprevoiſer ; Infinuare z Inp- 
nuar. 

The Inwards of beaſts; Les entrailles, fre/- 
ſure, freſure, baſtilles ;- Budelli ;* Tri- 


pas, tripe ajune. SE 

Made Inward, or familiar, Familiaiiſe, 
accoquint, affaifte, adomeſtique , appri- 
6iſe ; Infiguato ; Infiauade. 

Inwardly ; Interieuwremert , miernement ; 
Interiormente, internamente ; Intergy. 
mente, in'triormente. 

To Job on; Hocher, becqueter; Mouvere; 
Menear. 

A Job with a bill or beak ; Becquade; Be- 
cata ; Picada, 

Jobbed ar witch the bill; Becquete; Beca- 
to; Picato. 

A Jobberaoll ; Teſte d* bauf , michor, 
groſſe teſte ; Groflolano, gotfo, balur. 
do; Tonto, tonte70, tontexo0n, 

A Jobbing ; Hochement ; Mouvimento 
Meneament 


. 
Jocond,or merry; Alaigre, gaullard,* baude, 
Fiardo, 


$*esjouiſſant, baut ; Gag allepre, 
giocondo, piacevole, ben diſpoſto ; Gal- 
lardo, alegre, plaxentero, 


Grown Jocond ; Agaillarde ; Rallegrato, 
My d ; Ajoliver, galler, s*, 
0 ond ; Ajolrver, » 3* arail- 
m4 » 3 exjonar 3 Rallegrarſ hy 
garſe. 
ocondly z Alaigrement , gaillardement 
J joliment ; Alegramente , {gagliard- 
mente ; Alegramente, gallardamente. 
Jocondnteſs ; Alaigreſſe, pro ete, gailler- 
dete, gaillardiſe ; Alegrezza , gagliat- 
dezza; Alegria, gallardexa, 
To Jog, or joggle ; Grilloter,,' bocher, + 
cher, branſler, mouvoir ; Scuorere; Sa- 


cudir, 

To Jogg with the elbow ; Coudeer , cou- 
4 Ones ak 

To ſogy as a Coach in uneven way ; C- 
boter ; Fare ſalti; Dar ſaltos. 

Jogged ; Meu, echt, branſl6,rahots; Scol- 

o, moflo ; Sacudide. 

A Jogging ; Grillottement , bochement ; 

cotimento ; Sacudimiento, 

John ; Jean ; Giovanni 3 Juan, 

S. John-worr,'S, Johns grafle ; Mille per- 
tais, tyucheran ; Herba di ſanto Giovan- 
ni; Yerve de San Fan, 

S, Johns apple; Haſtivel ; Mela di San- 
to Gioyanni ; Mengane de $, fuan. 
To Joyn unto ; Joindre, adjoindte, ajois- 
dre, aggreger, annixer ; Giungerc, ag- 

gungcre; Cojuntar, ajluntar. 

To Joyn rogethet ; Conjoindre, acconpler, 
efinio ; Congiungere, radunare, a- 

Wunare, Convocare; Congregar, coyuma, 

- jſuntar. 

Joined unto ; Foinft, adjoinft, ajoinf#,at- 
grege, annexe ; Gionto, aggionto; Faa- 
lo, cerca, 

Joined rogerher; Conjoint?, accouplt, a- 
ſemible ; Congiunti, radunati, aunati; 
Funtados, comuntados, 

To be Joyned in Conſanguinitie with; 
$* attenir I, Sallier ; Imparcnrarli.; 
A liarſe por parenteſco, 

111 joyned ; Maujoinft ; Mal congiunti ; 
Mal juntedos, 

A Joiner ; Menxiſiere; Damaſquinatoce , 
marangone 3 Enxſ; amblador. 

Joiners work ; Menuifter ; Lavoro alla 
damaſquina 3 Enſambladura. 

Joining to; Foinft ,edjonftion,aupres pres; 
Gionto, appreflo ; Funto, £erga, 

A Joining rogerher ; Conjonttion, come 
mſſure, accouplage,actondement , jo 

eo) 
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blage, afſemblem'nt ; Congiongimento , 
cONgiuneura z Caqgumtvra. ; 6 3. 
A Joint ; Fointe, jointure, jointie, point? ; 

Ginntura ; Funiura, 

A Joint in ſtalks; Neud; Nodo; fiu- 

A Take of the Body ; Fointure, part du 
Corpe ; God parte del Corpo ; 

/a Att CMEerDO, 

A png Veal, _ &c. Membre tle 
ver, Mouton, Oo Membro de virel- 
lo, © caltrato ; Miembro de bizvrio, 0 
Carn'so,. L fs: 

A Joint heir ; Heritier adjoint ; Herede 
congionto z Heredero junto. 6 

To put out of joinr 3 Diſloquer, deſnower 3 
Diſlocare, tlogare z Deſencajar, deſcoy- 

ar. 

er gr of joint ; Difloque, deſnoue ; flo- 
gato, ſmoflo x De/encaiado , defſcoyun- 
ado. - . 0 " 

A Purcing, or being, our of joint ; Diſloca- 
tions a: [nowemrnt 3 Slogamento , Slo- 
garura » ſmouvimento; Deſencaram- 
eats, deſcoyuntamiento. G 

A Tvintenant 3 Camarade ; Dimbrant 1n- 

; © ; Moradores juntos. | 
Jolly or blich 3 Joli, friſque » alaigre, fris- 

thre, bande ; Gagliardo, piacevole , 
Ed diſpoſto, allcgre;Bien diſÞuefto, ale- 
e,plaxentero, 

Totti; 1e/0uir; Rallegrare; Hol- 


4”, 

Is make jolly ; Kendre yoyeur, plaiſant ; 
Fare gagliardo ; Alegrar. 

Jollily ; Joliement, ala:gr ement , baude- 
ment ; Alcgramencte ; Aligramente, 
Jolliry , or jolline{s; Foliete , jolivere , 
gogues, vivecite, gaillardiſe, gaillardere, 
alaigreſſe, alaigrete; Allegrezza , gali- 

ardezza; Alegria, bolganxa. 

Jonkers; Friandiſes , confiturts ; Comfi. 
wwe, delicatezze ; Comfitm as , delica- 
aeros 

A Jet ; Tote, bin; Un nicme; No na- 
42, 

A Lirle jort ; Gomutre, tant ſ0i peu; 
Tanretrt> ; Tmtico. 

Every jort of it ; Du fin fond; Fin al 

fondo, Haſta el hondo, 

| Nat a jott; Pas un brin , nullem:nt ; Ni 

_— Ny un pelo, 

| rial or merry ;' 7ovial, giovia'e ; Gag- 

liardo, ben diſpoſto; Jovial, alegre , 
bien diſpueſtd, 

A JÞvrialiſt ; ovial;, Buon compagno z 

| Bucn eompaiteys, 

To Joult ; Cahotey , ſecoiver, burter, beur- 
ter, bercer, fabuter ; Scuorere, urrare ; 

$acudy, y 


To Joult with the Elbow ; Coudeer , cou- 
dojer; Codare ; Codar, 

A Joult 5 Secouſſe, beurtade ;' Scuori- 
mento .urto; Sacudimients. 

To Jouk 25a Coach in an uneven way ; 
Caboter; Urtare, fare ſaiti come _un ca- 
r0zza ; Dar (alto, como un coch?. 

The Joulrof a Coach in an uneven way , 
Cabot, cahuot, cohget , £4 #n_chemin 10- 
boteur; Salto del)a Carozza cn un ca- 

, mino g1 » (aw ; "Salto de coche en un 
ammo eſtebroſa , ſtagoſs, 

| Joulted ; Secoiie, "b 5 Scollo, urrtato z 

| Satudido, ITS 
A moe z* Secowenty ; Scotizare';  Sacudi- 


; 
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A Joult-heat; Teſte de beuf, lourdgaut, ot, 
fottart ; Balordo, pazzo; Tox'o, bows, 
He isa very joulr-head ; IU a we groſſe 
te$ti , £211" wn lourdaut rout @ fait 5, Egli 
E gran balordo; Es un Tontats , gran 

louto, : : 

A Joulting ; Heurtement , beurtis ; Utta- 
mento, {cuorimento ; Sacedimien' os. 

A Journal ; Fotynal, Papier journal ; Di- 
ario;- Diar1o, 

A Journey ; fournte, wveyage; Viaggio,2i- 
ornata ; fo nada, wiaje. 

To Journey; poyager, chemintr;, Viag- 
g.are, caminare; Camina/, bazv'r viaye, 
perezrinar, and. 

To goe or take a long journey ; Peregri- 
ne-; Far un viaggio lungo; Peregri- 
nar, anday lex0s, 

A far Journey; Peregrination; Viaggio 
lungo, lontano; Yiaje logo. 

A Journey-man ; fourn:lie ; Giornaliero, 
colui che lavora alla 'giornata, merce- 
naro ; Jorndlere, peon, mcycenario por la 
jornads. 

Journeyed.; Coemine, voyage, allt ; Ca: 
minato, Viaggiato ; Cammnade, paſſado, 
andado. : 

A Journeying ; Yojagement ; Cathina- 
mento ; Cammamicnto, 

Journeying ; Allam, woyageant ; Viaggi- 
ando, caminante , Vviandante ; Cami- 
nindo. 

Joy ; Foye, gajete, res jouiſſance , exjouiſ< 
ſance; Allegrezza , gioia, galiardez- 
Za; Alegria, bolg:ng a, e028. 

A ſhort Joy ; Foje de papillon, convit joye ; 
Allegrezza corta, breve, di poca dura- 
ra; Alegnna corta, de poce duracion. 

To Joy ; $* esjouir, ſe rejouir ; Star alle. 
gramente, compiacerſ ; Holgarſe , ale- 
grarſe, 

Joyfull ; Fojeus, jojeux , alairre;, Alle- 
gro, piacevole, gagliardo , ben dilpo- 
oy Alegre , plazentero , bien d [Þ«- 
efto 


| Joyfully ; Fojeuſement, alaigremen' ; Al- 


legramente ; Alegramente. . 

Joytullneſs ; Zoyeujere, alaigreſſt, alaigre- 
te; Allegrezza, gio0, pallatempo ; 
Holgy a, «legria, paſſe ticmpo, 

Ire or anger ; Ire, cholere , coryoux ; Irs , 
iracondia,corruccio, colera; Enojo, c002- 
ra. indienacion, 

Irefull ; Ireux, colerique; Colerico, ira- 
condo ; Enoj1diao, colerico. 

Irefully ; Irenſi ment , furicuſement ;, Fu- 
riolamente, ſyiacevolmente ; Colerita- 
mente, enojadamente. 

To Irk, or ro he melancholy ; $* ennuyer; 
taner ; Faſtidirſe , eflere malinconico ; 
Enfadarſe. 

Irked; Tane; Faſtidito; Fn/adado. 

| rke'ame ;  Ennuyenx, faſcheux , moleſte; 
Faſtidioſo, moleſto, redioſo; Enfadoſo , 
moleſig, pe/ods. 

Irkſomneſs; Molefie, envy; Faſtidio ; Fx- 

fado, 

lron ; Fer ; ( Les Alquemiſtes I” appellent) 
Mars ) Ferro; Hiervo, 

Iron wite; Fer & afchal; Ferrotirato , 
fili de ferro; Hilos de Hierrs, 

An Irangrated window ; Feneſtye @ ferm;2- 
ille, a tyellts de fer ; Fineſtra inferraca; 
yentona arejodadi con biervo. , 


Old lon 3 Vieux fers , ferrailles , Duin- 


quailles ;, Ferro vecchio; Hierro ane jo, 


A Seller of old Iron , Duinqunllier ;Can” 
rina de ferro yecchio ; Cueve de bierro 
of-50, 

Iron Implements or tools ; Ferrailles, fer- 
ralleries ; Ferrature; Hierraduyas, 
An Iron tool or Inftrument ; Ferrement ; 
Stromento di ferro 3; Inſtruments de 

hierro, 

Of Iron, hard as Iron ; Ferreux ; Fer- 
rolo; Herroſo, 

An Iron-Mill, 6r forge; Ferronnerie; Fer- 
ronneria ; Fucina, beryeria, fragua. 

An Iron Bar; Barre de fer; Sbarra, ſtanga 
di ferro; Palenquere, bajrera , tela de 
hieryo, 

Small Iron ware ; Duinguailler ; Baga- 
elle de ferro; Coſiilas de bierra , rra- 
ftilds. 

An Iron-monger ; Perronnier, quinquali- 
eur; Ferroners ; Herrero, : 

An Iron-:nongers Shop; Ferronnerie; Fer- 
ronetia, borega de ferroneroz Tienda 
de herrero. 

A ſeller of Old iror-trinkers; Heypaillerr, 
arpaileur ; Vendirore de ferramenti 
Vecchi; Mercader de traſtos de bi- 
fro, 

Small Iron-works of all forrs (as Padlocks, 
Snuffers, Hinges ) .2uingualleriz; Opc- 
rerre di ferro ; Obracullas de bierro. 

A ſeller of ſuch ſmall Iron-ware; Ouin- 
qualieur ; Bagatelero; Onien V ende 
coſillas de bierro, | 

An Irradiation,or darting forth of Beams; 
Irradiation; Icradiatione , illuminari- 
one ; Irradiation. 

Icreconcilable ; 1-reconciliable; Irrecon- 
Cibile , [rrecenciliable. 

Irrecuperable, or unrecoverable ; Irrc» 
mediable ; lrrecuperabile ; Irrecupera= 
ble, 

Irretragable, or inviolable ; Irrefrages 
ble ; Irrefragabile , inviolabile ; Irre- 
fragable jinvielable, indiſſuluble, 

Irregular ; Irregulier,; beteroclite, anomat ; 
Sregolato ; Deſregliado, | 

Irregulatiry z Irregularitt 5 Sregolamen- 
to; Deſreglamients, 

Irrcgularly ; Inregulierement ; Sregola- 
ramente ; Irregularmente. 

[rreligioa ; 1-re/agion, irreligieuſete ; Ims 
pieta ; Impiedad: 

I:rcligious 3; Irfcligieny,; 
no; Implo, (in vels:208, i 

Irremiſlible, or unpardonable ; Irremſ- 
ſible ; Ictemiſſibile, olrra perdono z #r- 
remiſſible. LS. 

Irremiflibly z Imemiſiblement ; Ttremiſlt- 
bilmente ; Irremiſſiblemente, 

Irreparable, or unrepairable z Irrepara- 
ble z Irreparabile ; Irreparable. : 

Irreparably ; Irreparablement ; Irrepart- 
bilmence ; Irreparablemente. 

lreprchenſible , or unreprovable ; Ir- 
rep benſt:le ;, lcreprenfivile ; Irrepre- 
benſible, (in f alta, innocente. 

Lrreprehenfibly ; Irrepreben/oblement , Itr- 
reprenfibilmente ; b reprebenfiblemen= 
fe. 

lrreverence, or want of reverence ; Trye- 
verence ; Irreverentia, dilriſperto ; Ire 
reverencia, deſacato. 

Irrevocable ; Irr7evocable ; Irrevocabile ; 
Irrevocable, 

Irrevacably ; Irrevocablement ; Irrevoca - 
bilmente ; Irmevocablemente, 

Ddd 


Ampio, profa- 


- >— 


| 


| 
| 


I 


— 


Irr:fien, or flouring ; Irrifton ; Derihon?, 
beffa, ſcherno ; Burla, brſfa, cſcarnia , 
ir itn, 

To irritate,or provokes Provoguer, atÞiner, 
Incitare, proy®care, adirare, coruccia- 
re; Iititar y afomar y provocar , eniv- 

Irritateds, I-rite, attine ; Adirato, corruc- 
ciato ; Irritado , afomado, = 

An Irritation, or provocation ; 1/7:talion , 
Pcovocatione, ira, ſdegno z Irraticin? , 
irritamiento, provocacion , afomamuien- 
io. 4 

To Irrite, incenſe , or provoke z 1/r3#ter ; 
Incirare, provocare, inhammare 3 Pre- 
vocey, irritar, afomar. , 

An Lrcuprion, or violent breaking into ; 
Irrupt on ; Irrompimento, intrata vio- 
lenta ; Irrupcion, entrada violenta. 

Is; Eff; e; Er. 

Iſe; Glace ; Giacchioz Tels. 

Iickles ; Glagens, gouttes gelers; Gacci- 
voli; Caramvones, reMlos. 

An Ifl:, Li{lanl, or lland ; Iſle; Tſola ; 


Iſla, 

A ks Iſland, or Land ; Iſtetre; Inſoler- 
ra; Iſt-tta, 

An I{nder, or Llander ; 
Iaſulano; Iſt-nhe, 

Iflandie, full of Iſlands ; 1ffeux ; inſulo- 
lo; Iſtoſo. MY 

An Iffuc, end, or a going forth; Iſſue , 
fin, ſortie, exiture, ſuitte ; Ulſcira, riuſ- 
cita, fine ; Salida, fin, acabamiento. 

An 1flue, or of-ſpring ; Progenic , rate, 
Proſapia, _— 1azza ; Reta, linz- 
e, proſapia, caſta. 

An 7 ag 4 running ſore ( inthe body,) 
Fontanellt; Fontanclla, cautcrio; Cau- 
tens. 

An Iflue made for a fiſtula ; Cabrol; Cau- 
rerio per una kiſtula ; Cauter's, 

To lflue forth ; Sortir, 3ſir ; Ulcire ; Sa4- 


ltr, : 
' Idued ; If, foriſſu, ſoiti ; Utcito ; Sali- 
a4 - 


% 
Ifuing ; 1ſſaxt ; Uſcendo ; Saliendo. 
An lralian; Iabez; Italiano ; Italia- 


19. 

An Italian figg, Or poyſon ; Figue Itali- 
ent; Fico lraliano ; Higo de 1talia, 
To Ilral:anize, ſpeak Italian, or play the 
Italian; Ifatianizer, Italicuwſer ; Ita- 

lanizare ; Itallanazar, 

Tol:ch ; Se d:manger, galler, prurir , A- 
ver piZzicoe ; Tener comenon, : 
An Itch ; Demangtſon, demagerie, prurit, 
ManiCſon ; Pizzicore, ſcadimcnto, ro- 

dimento ; Comexzon. 


| Irchie, fall of Itch ; Galleux ; Rognolo 


Sain(o, comezoſo. 


' An I:ching 3 D.mangement , gulle , ou 


conme anlch ; Scadimento, rodimen- 
tO ; ComeRon. 


| Toltcrare ; Iterer, gemin'y ; lrerare, re- 


_—— —_— 


Bo 


iterate, geminare; Iterar , bolutr i 
biftt., 

I:erxted ; Itere gemine ; Irerato, reitera- 
to; Herado, retterads, 

An Ireration ; Iteration 3 Iteratione; 1te- 
ration. 

An ltinerarie, or direion for the way ; 
Itizezaire 3 Itinerario, guidaz Guia , 
Itineralio, 

Jubilation, or great joy; 7ubilation; Giu- 
b.lo ; Zubilacion, alegria, g0xo; 


—_—— 


ns, 


I — 


— — ———— 


—— 


A Jubile, or univerſal rejoycing ,' Fubile-; 
Giubilo ; Fubilo. | 
Judaical; 7udaique 3 Giudaico; Judia- 

c0 


Judaiſm ; Jud-+iſme, juifverie z Giudaile 
m9; 7udnſmo, 
adas tiec 3; Fabagine, guainier, guaynier ; 
Albero de Giuda ; Arbol de Judas, 
Jadicature , or ſear of Juſtice ; Judica- 
ftwe ; Judicatorio, giuſtitia z Zudica- 

torio, 

To Judge ; Juger, juſticier, adviſer, avi- 
fer ; Giudicate , ſententiare; Sentes- 
ciar, juſgar. : 

To Judge wrongfully ; For quger ;| Giudi- 
care a torto; Faſgar a twerto, 


To Judge by award; Arbitrer ; Arbitra- 


re; 7uſgar por via de arbitrimento. 

A ade ; what udiciant, magiſtrat; Giu- 
dice; 7uex, juſticia. 

A Judge lateral, or aſliſtant; Aſſeſſepr ; 
Giudice collaterale , afliſtcate 3; Faer 
collateral, aſſiftente. 

A Judg= criminal, that fits on life and 
death ; Fuge criminel;, Giudice Cri- 
minale ; 7uex criminal. 

A Judges place ; Office de Judicature ; 
Uifficio, carico de Giudice ; Cargo, dig- 
nided, officio de Tut, 

Judged; Fuge; Semtentiato, giudicato ; 

uſgado, rematado, ſentenciado. 

Judged wrongfully; Forquge ; Mala ſen- 
tenza, giudicato a torto ; 7uſgado in- 
jultamente , injuia ſentencia , juſgado 
avieſſs. 

Judged by award; Arbitre ; Arbitrato 
Arbitrado. 

Judgement ; 7ugement, opinion , advis , 
animadverſion 5 Giudicio , Fuycio, 

A wrongfull judgement , or judging ; 
For jugement ; Giudicio injuito; Fuy- 
3/0 avieſſo. x 

To deliver his Judgement on; Aſeoir ſon 
Jugement ſur ; Paſlar' il ſuo giudifio ; 
Paſſar el ſuo juyxio, ſu parecery9 pinion. 

Judging ; Indiciaire ; Giudiciario; Iny- 
Ciario, 


Jadicially ; Tudiciellement, juridiquement; 


Giuridicamente ; Iuycialmente, 

Judiciarie ; Indiciaire ; Giudiciale ; Iny- 
cial, 

Judiciarily ; Iudiciaement ; 
mente ; T»ycialmente, 

Jadicious ; Iudicieux ; Giudicioſo ; Iny- 
30/0, 

Judiciouſly 3 Iudicieuſement ; Giudicio- 
ſamente ; Con Iuyzio, 

Jugg , or Jinny ; Iannette ( au lieu de 
Ioane; ) Giovanerta; Inanica, 

A Jugg, or ſtone pot ; Canthare , godet ; 
Cantaro, boccale ; Cantaro, jarro. 

To Juggle ; lower de paſſe paſſe, tricher , 
pipcr ; Ingannare, intinocchiare 3 Ex- 
ganr,entrampar, 

A Notable Juggler ; Maiſtregonin ; Fur» 
bo notabile, bagatello ; Notable Em» 
buftero, 

Juggler like ; Batelereſque; Furbeſco ; 
Trampero, 


Giudicial- 


A woman Juggler ; Baſteleuſe ; Furba, in- | 


gannatrice.; Embuſtera , engaiiadora , 
trampera. 


A Juggling ; Baſtelerie, badinage, badine- 
rie, batelage; Furberia z Trampanto- 


J 
A Juggling trick, or term ; Paſſe-paſſce; 


| Trappoletra z Trampa, frampills, 
Juice, or liquor ; Iu, ſeve, ſuc, bumeny, 
Juſt, paree; Succo, ſucchio , luggo; 
Xugo, fumo, licor. 

The Juice ot tart cherries; Azriotat , 
Succhiode ciriegia, ceriſa ; Xugo, 7” 
mo de cereſas agrias. 

| The Juice of black whurtle-berries pre. 
ſerved; Sus d* agriotat ; Succhig (+ 
maichiane ; Xuge de guindas, 

Juicie, or full of quice 3 Hamide , hung. 
ral, ſucculent, ſuccot ; Succhioſo, (yc. 
colento; Xufoſo, umoſo, 

Juicinels ; Humidut, ſucculence ; Succhi. 
eZza ; Xugnena. 

Ivie 5 Lierre, liarre, liairre, ve, bierr, 
Hedera ; Yedra, 

Ground Ivie ; Lierre terreſtre, lierre terre. 
ſive, lievre trainant ; Hedera terreſtre, 
Yedra terrena, terreſtrial, 

Barren, or creeping Lvie ; Helizine, lier. 
re belix ; Hedera balla ; Tedra baxa. 

A Julep ; Iulep ; Guileppa, {ciloppo; Y4. 
rave, julepe, 

July ; Iuillet ; Giuglio ; Inlio. 

To Jumble confuſedly rogerher ; Boy. 
iller, brouiller, meflanger, meſler; Scom. 
pigliare , melcolare ; Barajar , me/. 
Clar, 

To Jumble a woman ; Sabouler une fem. 
me ; Scuotore una donna ; Sacudir u- 
na hembra, 

Jumbled rogether confuſedly ; Barbwoil. 
le, brouilte, maltaſſe, meſlings, meſle ; 
Scompigliato , meſcolato; Meſclado , 
barajedo, 

A diſorderly Jumbler of things rogerher, 
Bayboulleur, meſlanguer ; Scompiglia- 
tore ; Barajador, 

A confuſed Jumbling of things rogether; 
Barbouillement ; Scompigliamento; B4. 
rYajamints, 

Sundry things jumbled rogerher; Barboy- 
illeries ; Meſcolatura ; Mexclange. 

To Jump ; Sawter ; Salcare ; Saltar, 

A Jump; Sant, ſault ; Salto; Salts. 

To Juwp as a Coach in uneven way; Ca 
boter ; Fare de ſalri ; Dar ſaltos, 

The Jump of a Coach ; Cabot, caburt, 
cabxot ; Salti che fa il carro ; Saltes 
que da el carro, 

Juwped z Sawlte, ſautt ; Salrato ; Salts | 

A Jumper; Sautew'; Saltatore; Salts | 
aor. 

Jumping; Saultant ; 'Saltando ; galta- 
0, 


| 


June ; Iuin ; Giugnio ; Tuno., 

Juniper ; Genewre ; Ginebro ; Exebro. 

The Sh-ub or plant of Juniper ; Geneu- 
rier, La pianta genebro; La plazie 
encbro, 

Ivorie ; Ivoire, marfil , morfil, morpbie; 
Avorio; Marfil, 

Of, or like Ivorie ; Ivorin; Somigliante | 
a avorio ; Seme jane a marfil. | 

Jupiter, or Jove ; Jupiter, j«pin, 70m d: | 
pianttte; Giove ; Tupiter, | 


A Jurie of x2, men ; Inte de doure hon- | 
mes ; Giurati, inquificori; Iuradss, | 
inquiſidores de doxe perſonas. | 

Juriſdiftion g Iwi/d:fion; Giurifdirtio» | 
ne; Iuriſaicion, poderto, precin tbo, 

HighJuriſdiRtion; Haute juſtice, juſtice pt- 
tbulaire ; Giuriddittione ſoprana, alta; 
Iuriſdecion ſoberana. k 
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| _ Wer. , | 
Juſtification; 1uſtification; Giuſtificatio- 


K 


A Jarour z Jureur ; Giuratore 3 Iura- 
dor. 

To Jurre ; Boequer, beurter, burter;, Ur- 
race » ſpingere , ſcontrare ; Albarrar, 
rropellar, topar. 

A Jurre ; Heurtade, goyrerte ; Urro, urra- 
mento » incontroz Topeion z encuen- 
oro, 

pred; Hewrte ; Urtaro, ſpinto z Albar- 
rado, troptllads. : 

A Jurring; Hewtement, beurtis  Urta- 
mento ; Topamento, topaton. 

Jurring 3 Heurtant, erietant ; Ulrtando , 
ſpingendo, ſcomrando; Tropel/ando, 10- 
pando, encontrando, abarrando, 

Juſt ; luſte, bonnefte ai z Giuſto , 
fincero, interoz Cabal, » enero, 
fincers. . 

Juſt when it ſhould be ; * Opportunement ; 
Oportunamente, al propoſito ; Opor- 
tunamenie, « buena copuntura, at prope - 
140. 

w, Juſt (or tilt; ) Jouſter, towrnojer,* be- 
bourdir , bebourder ; Gioſtrare ; I 


ſtar, 
Jays > Pareillement, tout ainſs; Pun- 
lmente , 'giuſtamente coli; Todo 
anſ 


| AJuſt, rournement, or juſts , louſte, be- 


bourd, bebourd; Gioltre ; Iuſtas, 

Juſtice z Juſtice ; Giuſtitia, drirro; Iuſt;- 
cia, derecho. 

A Juſtice, or Juſticer 3 1uſticier Giuſti- 
ciaro ; Iuſticia, | 

Loid Chief Juſtice of the Kings Bench ; 
Le Seignewr Iuflicier, Iuge, on prefident 
de la Cour appellee , Le banc du Roy, 
Il eſt auſſs appelle , Le principal Inflicier 
d' Angleterre, Preſidente , giuſtitiaro 
principal, capo dz giuſtitia z E! preſs- 
dente, principal de tyibunal, * + 

The Lord Chicf Juſtice , or Juſtice in 
Eix, of rhe Kings foreſts ; Maiſtre des 
caux & foreſts, le gran Foreſtier; 11 gran 
Foreſtiere ; El gran Flowſterg, 

To Juſtife ; Iaflifier z Giuſtificare, veri- 


ne, VCriticatione ; Averiguacion, confir- 

macion. 

Juſtification by witneſles ; Atteſtation ; 

Aneſtamento ; Ateſtamients, 

Juftificative ; Iuſtifica:if.z Giuſtificabile, 
iultificativo z Iuſtificable, 

Jultified; twftifie ; Giuſtificato, verifica- 

cato; Averiguado, juitificado. 

Juſtifed by witneſs; Azteſte ; Arreſtato ; 
Ateſtado, | 

A Juſting, or til:ing; Jouſte, * bebourd, be- 
bourdis ; Goſtramento ; Iuſtamien:o, 

To Juſtle with che clbow ; Couder , cou- 
dojtr, pouſſer du coude ; Gombirare , 
dat una gombirata ; Codear. 

To Juſtle one thing againſt anorher ; 
Hererr, entreheurier 5 Virate, trautra- 
Te; Entreboryar, 

A Juſtle; Gorerte, beut; 
mento; Inſtamen'o, 

July 1%fement ; Giuſtamence, dritta- 
mente ; luſlamente, 

Juſtueſs ; uſftices bonneſtete; Giuſticia , 


— honeſt, honeftade ; 1uſticia, 


A 


Urto, urta-» 


— 
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To Jur, of jurrie our or over ; For tter , 
foupendre, pancher ; Chinare, rechina- 
re ; Recliner, pender; 

A Jurting our, or jurty ; Forzet , ſurpen- 
due, penchement , Chinamento, rechi- 


namento ; Perdimente » YEechinamien- 
fo, - 

To Jybe; Brocerder ; Beftare; Ecbar, 
uilas. 


A-Jybe, or flout ; Brocayd; Betta ; Pull, 
matraca, chiſte. 


A Gyber, Brocardewr, dot; Burlone; Ma- + 


Ir 29 utr0, 


K 


=D Ita/izv and Spaniard know no K, , 

bur C tnakes ir ſuperfluous. 

To Kackle like a Hen; Caqueter 3 Cac- 
cherrare ; Cacarear. 

A Kalender, or Calender, or Almanach ; 
Kal: nd/ier , almanach ; Calendario , 
almanaco ; Calendars, repertorte. 

Kalends of a moneth ; Kalendes; Calen- 
de; Calendar, 

Kanker, or the Canker; Chancre, can- 
ebero ;, Cancer ; faratan. 

The Keel of a Ship; Lz carine, carene ; 
Il fondo d:lla nave ; Carena, & bonds 
del nao. 

The Kceling fiſh ; Merlus, meriux; Mer- 
luzzo; Merlnxa, abadeyo. 

Keen, or ſharp z Aigs, agu, pointu; Ag- 
g1uz7.0, acuro, pontuto z Agude, pur- 
tads. . 

Keenly, or ſharply; Aiguement 

- mente; Agudamente, 

\Keenne!s, or tharpneſs; Acuite; Acutez- 
Za; Agudexa. 4 

To Keep; Garder, obſerver, texir; Guar- 
dare, oflervare ; Guardar, ebſcr var, te- 
ner, 

To Keep or laſt long ; Eſtre de dure , de 
garde ; Durai* allai ; Darar mucho, 
To Keep back ; Reteaiy, detenir, attenir ; 
Kirenice, ditenire 3 Retener, detent, 
To Keep down, or under ; Texer en bas, 
ſupprimer ; Tence!* abaſlo, ſupprimere; 

Tex y abaxo, 


: Acura» 


To Keep a maid Jong withour a husband; 


Gaider une fille agraine; Direner* aſlai 
una figlia da maritarh ; Detener waa 
m1{4 ae caſarſe. 


ToKeep in, or reſtrain; Bridey , retrain-" 


dre, tener bride haute, tenir court, tenir 
en ſerre ; Riſtringere , brigliare 3 Re- 
ftreur, brider, © 

K-pt in, or reſtrained ; Rrtraint , bride ; 
Riſtrerro, brigliatoz. Keſtrefiido , ex- 
frinado, 

To Kcep low; Ronger les ales & ; Sups 
primere ; Suprim, 

A place to Keep things in; Repoſitoire ; 
Ripoltrorio, armario; Repoſitoris. 

A-Keeper of any thing ; 24 garde , £ar- 


dien,zardeur ; Guardatore, gua:diano ; | 


Guardian, | 

A Keeper of a priſon ; Concierge; Porti- 
naio ; Carcelevo, alcayde 

Keeping ; Guardant , obſervant ; Guar- 
dando, ofle:vando; Gaardando, obſer- 
vands. 
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A Keeping 
Guarda. 

A Kegg, or cagg ; Caque; Tonello, bat» 
rile ; Tontl, baril. 

A Keie ; Clif; Chiave; #na Wave, ah- 
erfl7a. 

To Keemb, or comb ; Peigner ; Petrina- 
ie; Peynay, | 
Kemboll, or with arms fer on kemboll ; 
Les bras courbex en anſe 3 Picgamento 
de gli bracci; Enarcamento de los bra- 

cos, , 

To ler his hands on Kemboll ; Mettre les 
Mains en arcade ſur les coftes ;, Inarcare 
le mani; Enarcar las manos, 

To Kenne, or know; Cognoiſtre, ani veoir 
de loin; Sapere, conolcere z Saber, c9+ 
nocer, 

A Kenael, or gutrer; Canal; Canale ; 
Canal, 

A Kennel of hounds ; Mexte de chiens, 
mute de chiens ; Una ſmura de cani , 
un branco, 6 compagnia de cani ; #14 
muda, 0 tropel de perros. 

A Dogg-Kennel ; Chenin 
Perrena, 

Kept; Garde, obſerve, tens; Guardato, 
ollervaro, tenuto ; Guardado, obſerva» 
do, tenido. 

A Kerchef; Couvrechef; Scuftia;z To- 
£1, 

A half Kerchef ; Calotte, calotes Mctza 
{cufha; Media tocga. 

A hand-Kerchefe , Monchoir; Fazzolet- 
to, moccichino z Paſiezuelo, paiuelo, li- 
cengo de nari4es. 

A Kernel, as a nur kernel ; Cerneau, noy- 
an; La midolla della nuoce, aocciolo, 
iP granello; Pepita, cuexcos,med1o de 
la nue7. 

A fleſhic Kernel; Glande; Ghianda ; 

 Landvre, landracilla, agallo, 

A lictle Kernel ; Glandule ; Ghianderra ; 
Land/ecalla. 

Kernels in the throat ; Gangules; Ghian- 
de nella gola, ftrangoglione ; Landres 
en la garganta, 

A Grope Kernel ; Grain de raiſin; Gra- 
nello del uva, acino ; Fandre de ls #- 
va, granillo de la woa, 

Kernels in the neck , and under the roor 
of the rongue ; Amygda/es ; Glhiande 
nel collo; Landres en 0 cuello, 

Kernzl-wort ; $ crophulaire , ſcrofulaire ; 
Scrofolaria z Screfolaria, 

Lictle Kernels in the mouth or throat ; 
Adenes; Ghianderre n:1la bocca,ftran- 
golione ; Landrecill.cs en la boca, agul- 
las. 

Full of Kernels; Glandulaire, glandu- 
leux ; Ghiandoſo; Lendroſo , agallo- 


3 Garde; Guardia , cuſtodia , 


- Nido de cani; 


LR . 

Kerfie; Carixe , cerſeau; Chariza; Cari- 
J*4. : 

A Kerrle, or kigtle ; G arderobbe ;_ Sopra 
veſte; Sobreveflidura de muger. 

A Keſtrel, or kaſtrel ; .DQuercelle, cercell”, 
cercerelle ; Canibello, triſturello; Cey- 
rigulo, eerricals, 

A Kettle ; Chaulderon, chauderon, chau- 
don ; Calderone, ſtagnata ; Caldera, 
ca/deron, bocellay. 

A grear Kettle ; Chaudiere, beyne ,, mar- 
mite ; Gran Calderone ; Caldera gran- 
FE 


| A Kertle full of ; Chandronnee , chaude- 


rounee : 
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ronnte; Calderonora ; Calderonade. 


| A Kerrlc-maker; Chauderonnier, chaudron- 


nier , maign:n ; Calderaioz Catde= 
rero, 


A key ; Clef; Chiave ; Llave, 


| A Key-clog, or ſtring ro hang Keys on; 


Pendant de clefs ; Pendente de chaavi z 
Pendiente de [13 [laves. 

The Key of a River, or mold; Quay, 
un mole; Piazza de un frume;, Muctle, 


| A Key-hole ; Clavewre; Chiavatura, il 


buco della chiave ; E! aguegero de ta 
Pave. . | 

A Key-chain, or chain for Keys ; Clawiere z 
Catena per gli chiavi , Cadenz , Yave- 
deras | 

A Key-keeper , Key-carrier , thar hath 
charge of the Keys; C /avardicy , Ul 
vier , clavanditre ; Chiaviere ; Lia- 
vero, 

Aſhen Keys; Langue d* oiſeau , Langue 
Paſſerine ; Lingua de paſlarello; Len- 
gua pexarima. 9 

The Keys , or ſer of Keys of Virginals; 
Clamier d* une eſpinette ; Chiave della 
ſpinetca, del manicoido; La Wave del 
manicordo. 

The Keys of Organs, or Virginals; Les 
Marches ; Chiavidel organo; Las We 
ver del organo. : 

Small Organ Keys ;* Mr chettes ;, Chia- 
verti caſti del organoz Llavecitas , lt» 
clas at? organs. ; 

Keyles, or Nine pins; Luilles; zonni 
dagiocare ; Birlos, ; 

A Kibe ; Mule; Mula , bugancia al cal- 
cagno; Friera, ſcvaion, ; 
A ſmall Kibe ; Mulerre z Bugancita 3 Fri- 

erilla, 

One that hath Kibes ; Mulard z Bugan- 
ciolo z; Savanoſo. 

He goes with Kibes, or hath Kibes ; I! va 


ſuy mule, come le pape 3 Egli anda fo- ' 


pra mula; Anda ſavainſo, 

To Kick ; Keg'mber, calcitrer ; Calicitra- 
re; Calcitrary coceas, dar coces, 

Kick { an herb ) Pau'me d* Chriſt , (voyer 
palma Coriſti, ) Palma Chriſto; Palma 
Chriſto, 

A Kicker 3 R'gimbenr; Calcitratore; Coce- 
ador, 

A Kicking”; Rergimbement ; Calcitramen- 
to ; Coceamiento, 

A Horſes kickings; Pedates ; Pedali; Pi- 
edalts. -" 

A Kid ; Cheurean, chevron, chevrot ; Ca- 
pretio;z Cabr:ts, chibo. 

A young Kid; Cabril ;, Caprettico ; Ch:bi- 
19, cabritito. 

A Fa: Kd; Chevreau moiſſonater, Caprer- 
to grailo ; Cabrito gordo, 

To Kid, or bring torch young Kids; Chew- 
zeter , Cheurotter ; Captettale ; Ca- 
brar. | 

A wild Kid ; Cheureul ;, Camozzo, capra 
ſelvartica 3; Cabrio montex, , rehego, 
£07 (0, 

Kids Leather ; Chevrotin; Cuoio , Cora- 
me de capretts; Cnero de cabrito, 

A Breeding or bringing torth of young 
Kds 3; Chevrottement ; Capramento ; 
Cobramento. 

K.dded; Chewrette ; Caprettato ; Cabri» 

' tad, parido, 

The Kidnzys; Les voignons , Les rems; 
Le reni ; Los Rives, 


A Kilderkin ; Tonnelet : Tonelletro; To- 
nelito. 

To Kill ; Twer, eccire, bomicider, mentrir, 
«//aſiner, paſſer par le fil de  eſpte ; A 
mazzare, uctidere, aflafſinare ; Matar, 
aſſaſinar, 

To Kill outright ; Paroccir , partuer ; A - 
mazzan* fin alla morte ; Matado beſt a 
la muerte, 

Kill, kill ; Tue, twe,a Mort & Wort; A- 
mazzZ1 mazza; Mata, mats. 

Killed ; Tat, occis , homicide , aſſaſſine ; 
Ucciſo, amazzato , aflaſlinato; Mi 
tado, 

A Killer, or murtherer; Aſſaſſin ; Amaz- 
zatore, hunmicida, ucciſore , aſlaſſina- 
rore ; Matador, homicide, aſſaſſinadory, 
omixills, 

A Killer of Father and Mother ; Parris 
ade; Parricida ; Parricida, omizillo di 
padre. 

A Man killer; Homicide, bomicidere , aſ- 
ſaſſin, aſſaſſnateur ;, Atlaſlino, homici- 
da ; Omizillo omixieno, bomicida, 

A Killing; Occifion, turrie, afſaſſinement , 
tuement ;, Amazzamento ; aſlaſlina- 
mento; Matadura , matamients, ama- 
tatamento muan{ is 

Killing; Gccianc ; Uccidendo, amazzan- 
do; Matando, amtatando, , 

An Univerſal killing ; Maſſacre, interne- 


cios; Amazzamento gencrale,: Ma- 
tanca genrral, eflrago, 

A Kill, kiln, or Lime-kill ; Chawufonr ; 
Fornace da calcina; Horno di cal. 


A Kul, or Kiln for to make maulr ; Tox- 
raille; Fornace d* acconciare orzo, 0 
biada ; Horno para accomodar centens , 
0 cevada, 

Kind , or manner; Genre, Sexc, ſorte, t/ + 
pece, maniere 3 Sore , ſpecie; Genero , 
eſpecie. 

In ts own kind; Naifuement ; Nativa- 
mente , naturalmente; Naturalmen- 
re. 

To preſent in its own kind ; Naifuer; Pre- 
ſentare nella ſua propria ſpecic ; Pre- 
{entar en ſ# genero. 

Kind or courteous ; Humain, gracieux, bt- 
n:volc, courto:s, benung, benigne,mgnon; 
Benigno, benevolo,; cuorteſe ; Comedido, 
manſo, cortes, 

Of all kinds; Omnigene ; Dogni forte ; 
De Cada ge210. , 

Kindly ; Benignement , gratieuſement , 4- 


moureuſem-n!, bummainement, m'gnote= | 


temonts aut, natif, naturellement ; Be- 


nignamentce, amorevolmente,humana- | 


mente; Comedidamente , cortiſmente , 
amigablemente. 

To entertain kindly ; Migzoter , bien 
trailer ; Tratrenere, trattare amore- 
volinente , accogliere ; Recoger  entre- 
tener , recebir amigablem:n'e, come- 
didamente, 

Kindnefſ, ; Hummite, benevolence , benig- 
n.cte, lien weillan'e, courtoiſie, office , a- 
mute, amour ; Cortelia, umaniti , a- 
morevnlezza, benevolenza, benignit; 
Ciunlidad, comedimicuto, manſedumbre, 
merced, * 

To Kindle; Allumer, attiſer , attiſonner , 
ſuſciter; Accendere, inftammare, attiz- 
zare; Encender, atizar, 

A Kindle-cole , or ( Promooter ) Harce- 
leur , ailiſe-feu, cauſenr; Litigiatore ; 


er, 


— 


: 
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To be kiadled; A4rdoir, ardre ; Ardere ; 


A Kindler ; Allumrur, boutefen, ſuſciteur, 


— 


| A King-cob , ( a flower; ) Baſſinets ; Mc- 


' 
| 


— 


1 


Pica-pleytos, * 
indled WF / tiſe, allume : Accel 5 Attiz- 
zato ; Encendido, atizado, 


Ard'r, quedar encendido. 


Accenditore, infiammarore, ſcompigli. 
atore , 1ivolgirore; Encendedor , em 
bolvidor, incendiarns, 

A kindling ; 4llumement; Acccndimeno, 
Encendamiento. 

Kindred ; Parcntage, ( vorer, Kin and kin- 
dred;) Parenraggio, affinira, conlagui- 
nita ; Parentela, pareniado, deudo, con 

ſanguinidad. 

A Kin, or allied ; Parefts, & alliex ; Pa- 
renci, congilanti in parcntaggio ; Parj. 
entes, deudos, affines. 

A King ;- Roy; Re; Rey. 

K ng of Armes ; Herawlt , Roy de aymes ; 
Araldo; Araldo, faraute , rey de ar- 
mas, 

The Kings Bench, now the Upper Bench; 
Cour de Iuſtice , Ou le Roy ancitwyment 
eſtoit aſſis; 11 banc, > eribunale de Re; 
E! banco, 6 el tribunal det Rey , el tridy- 
nal ſuperior, , 

The Kings houſe ; Palais, cour ,0u m- 
ſon du Roy ; Palazzo, corte del re; Pa- 
lac 0, la Corte del rey, 

The Kings Evil ; Les eſcrovelles , mal 
ſacre , ſiropbule ;z Le Scrofole; Landre- 
wilas, lamparones, peſuiia. 


lifla ; Apieſtro. 

A Kings Fiſher ; Peſcheur , martinet peſ- 
cheur, artre, mounier ; Halcyone ; Hab 
cy08 4aVe, 

Kingly; Royal, Majeſteux ; R:galc, ma- 
cſtoſo ; Rea!, mazeftoſs. 

A Kingdom ; Royaume ,* regne ; Reame , 
regno; Reyno. | 

Kin, kindred, kitired ; Parentage, conſax- | 
gninite , affinite, couſinage » Parentage ; | 
Parentaggio, conſanguinira; Parextela, | 
parentado, deudo, conſanguinidad. 

Of Kin ; Apparen'e ; Parentarto; Parientes, | 
dcudos affines. |; 


: 


| Kinred by blood ; Parentage , conſangui- 


/ 


| A Kinſman ; Parent, couſin, affin, allic ; | 


nite, parentelle, origine, parent ; Con. | 
ſanguinira , parente di ſangue ; Pari- | 
entes de ſangre, | 

Kinred by Mariage ; * Affinite ; Afinita | 
per via de matitaggio ; Affinidad , ali 
ana por via de Caſamien's. 

Kinred by Fathers fide ; Aznation ; Pa- 
rentidalla banda paternale ; Parents 
dos de la parte del padre. 


l 


Parente,cuginos Pariente, primo. 

A near Kinſman ; Pxrent , prochain; Cu- 
gino ; Paryiente cercans. 

To Chalenge or acknowledge for a Kin(- | 
man ; Apparenter , vecognoiſtre p* | 
rentage ; Riconoſcere 6 domandare par | 


| 


rentaggio ; Pedir,o reconocer parentela. 
A Kinſwoinan ; Parente, Couſone ; Parcnic, 
cugina ; Pariente, prima. 
A Kinral, or weight of a hundred pounds, | 
Luntal ; Quintale*; Daintal, peſo & | 


cien libras, 
Kipper Nuts ; Noiz, chaftaignt's; "Galtage | 
_ Caltainas, ? Eo F: p 
A Kirtle ; U aſquint ," gerderobpbe; Sopra- | 
veſte 3 Sobreveſlidart de murer , ba 
quing, 0. NETS I | 
An | 


— 
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| An upper Kirtle ; Surcot; Sopravelte ; 
Sobreweſtidura, WV 
a Kirtle-maker 3 Vaſquinier ; Sortanero z 
Ila ſquintro. : 
A Kiſs 3 Baiſer » tour de bee; Baſciogbaſio, 
bacigz Beſo, : ; 
To Kiſs one anotherzor interchange kiſles; 
S' entribaiſer; Trabaciare, baſciare Pu- 
' noValno;z Entrebeſarſe, 
| ALitrle Kifle z Bezſerer; Bacivolo; Be- 
flo, beſito. _ 
| To Kille often ;-Baiſotter, ſuccorer ; 
orare ; Beſotar, beſar amenudo, 
| To Kiſs; Baer; Baſciare , baciare ; Be- 


Baſci- 


ar. 

| A Kiſling ; Baifjement ; Baſciamenrto , 
baciamento ; Beſamiento, 

| Kiſled 3 Baiſe ; Baſciato, baciato; Br= 


| ſads. 

| x aften ; Baiſotte, ſuccote; Baſciora- 

| to, baliciato ſpello; Beſotado , beſado 
| amenudo. 

A Kifler ; Baiſeur 3 Baſciatore, baciatore ; 
Brſador. | 

A Kitchin 3 Cuiſine; Cucina z Coxine, 

' AKirchin-Maid; Cuiſigiere , Marmonne; 

| Cucinera ;z Coxinera. 

A Kiechin- Boy; Marmiton, ſovillon de cui- 
nz ; Guartaro, 6 falcone della cucina ; 
Fregon, ſollaftre, ſocarion , picaro de la 
curing, 

| Kitchia Latin ; Latin de Cuiſine ; Latino, 

gergo della cucina ; Ladino de la cou» 
4, jericon{a. 

| Kirchin-ſtuff ; Suif,groſſe cuifiniere ; Se- 
vo, graſla; Pringue ſebo, ſayn, ſa3- 

cle. 

A Kirchin-Stuft-wench; Marmitonze , cel- 
le qui vend du ſwf, & de lagraiſſe aux 
chandeliers , pour eu faire chandelles ; 
Guarara ; Fr/egons de /ebo que g id 


| por ſevo, y pringue por las calles, prins 


| Kera, 


| AKire ; Milan, efcorfle, eſcoufie , bua , | 


| bhuan, milan, royal, oiſcau de proye ; 
| Wl; Mike, * Oe 

The white Kite ( wr Hen-harm, ) 1an le 

| blanc; Nibbio bianco ; Mila blanco. 
| Kiresefoor, herb; Pied de milan; Picde de 
nibbio; Pie de milan. 

A Bald Kice; Byuthierz Nibbio calvo ; 

| Milan defplumado. 

Kite-keys, or. Aſhen-Keys, or Aſh-keys ; 
langue & oyſeau , langue paſſerine; Lin- 
gua palſerina ; 1engua pexaring, 

{ AKir,or (mall Girtern ; Mandore, rebec ; 

Rebeccigo ; Rebel, : 

To Kittle, or bring forth young Cars ; 

Chatonner, caller ; Gatare ; Gatar, 

A Kirling or young Cat ; Chaton, minon ; 
Gaterro ; Gatillo, 

A Kicling, breeding or bringing forth of 
Kilings ; Chattement ; Garramento ; 
Gatomiento, parida. 
A knack or trick taken in ill part; Fouybe, 
ruſe; Ribalta » trabocco; Trampa. 
To Knack; Claqueter, cliquer ; Bartere ; 
Batiy; 

To Knack with the Fingers , Mataſſiner 
les mains; Battere le wani inlicme . 
Dar palmadas, 

A Koacking ; Claquetis,, cliquetis z Barti- 
mento; Batimients. 

A Knag in wood ; Boſſe, noewd; Nodo nel 
lepno ; fiudo ex la lefig, 

The Knags on a Deers head call'd Brows 


Kanklers;' Andoillers ; Cornerri © corn'c- 
cioni; Las garcetas, 6 cercetas. 
naggic , or knottie, and tull of knurrs; 
Nowrux ; Nodolo; fudoſo. 

'Toknap alunde; RKompre en ditx; Rom- 
pere , ſpezzare ; Komp:r , empeda- 
far. 

To Knap off ; Ronger; Tagliare ; Ta- 
ar» 

The Knap, or top of a plant; La cime 
La cima d* una pianta ; La cumbie , ta 
cima de una planta. 

The Knap of a Hill ; Cime ow conpran de 
mon! agne, verruque; La cima de una 
montagna ; £4 cumbre de tne mon- 
E21., 

Knapped off ; Ronzt; Tagliatoz Te- 
jado. 

A Knapper off ; Rozgeur ; Tagliarore; 
Tajador, 

A Knapping off ; Rongement, ronge ; Tag- 
liamento; Tajamento, 

Knappith or ſnappith ; . P:orerv*, nerverss 
fi[cheux ;, Verycr.o, faltidioſoz Tra- 
wvie(ſo. 

To « a Grignoter, morciller ; Mor- 
dicare , roficare ; Mordillar, roer, 

Knapled , Grigno:6, morcille ; Mardicato, 
rolicato ; mordillado , royde. 

A Knave ; Coquia, meſcthant bomme , pol- 
1701, vuditzeant, forfan, ſenaud , nevu- 
lon, paillavd, babouin; Maluagg'o, for- 
fance , poltrone, ribuffo , manigoldo z 
Picaro, wellaco, ſocarren, 

A ſtubborn faucy Knave ; Pautonniſer ; 
Forfante, sfrontato ; Picars de/iurrcon- 
fads, porfiado, porfioſo. ; 

To play the Knave; Coquincr, poltroniſer, 
forfanter, paillarder ; Fortanceggiare , 
poltroneggiare ; Picarear, 

A Baſe knave ; Maraud; Mendico, for- 
fante meſquino ; Picaits, pordiofero , 
mendigo, 

A Lecherous knave ; Lowdier , paillard ; 
Forfante purtranero 3 Picaro puteni- 
er, 

A Crue of Shitrten knaves; Merdaile , 
canaille ; Tropa de fortanti, d* impica- 
eelli ; Tropel de picaros, de picaiigs, fi- 
cardexea, mondonguera. 

Knaveric ; Po{tronie, pautonnieve , forſan- 
terie, meſchancete, natrete, malice, mau« 
vaiſtie , paillardiſe;, wilewe ; Fortan- 
reria, PO croneria ; yellaqueria » pc 
dit. 

Idle Knaveric ; Maraudiſe; Forfangaglia; 
Pica1dia, picardeſca. 

Knaviſh ; Poltyones gue, malicieusx , Mu- 
vais, meſchant ; Maiuvaggio , turboſo ; 
pellaceſo, 

A Knaviſh fellow ; Marmiton, goinf e, £0- 
imfre ; Forfance, impicaccllo ; Pica- 
no, vellaconato. 

Knaviſhly ; Patroneſquerent, malicienſc* 
ment, maligncment, m ſchamment; Mal- 
vaggiamente, malamente , fortante. 
mente , cattivamente z; Fellacoſamen- 
te. 

Knaviſhneſs z Malignit® , meſchancete , 
malice; Fortanteria ; Velliqueria, 

Te Knead ; Veſtrir ; Maneggiare, meſco« 
iare, ſcuorert ; Maſſar, amaſſar, ſover, 
ſovayar, 

Kneaded; Prſtri ; Maneggiato, meſcola- 
to, ſcoſlo; Maſſato, amaſſuto, ſovado, 
ſovajader, 


| 
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A Kneader ; Petriſſtur; Meicolatore; ci. 
otitore; Maſſeder, owaſſador', ſovadsr, 


ſovajadoer. 

A Kneading ; Peſt:iffement , prſtviſſures 
Maneggiamento, ſcuotimento,meſ cola- 
mento ; Sovadamicito, malſ amicnio, 4- 
meſſamiento, 

A Bakers kneading Table ; Le gomar 
d" wn boulengier , ou partiſtier 5 Tar 
vola del panutero, del tornaio ; Ta- 
bla del panadevo, 

A Kneading Trough, or Tub ; May. mye, 
maift, buche , met , met ; Una ma- 
dia 6 meſcola da intrider* pane ; Arte= 
44, hintero a maſſar pan, 

A Knee; Genomil ; Ginocchio; Rods 7. 

A Lirtle Knee ; Gezouilet ; Gincccchi- 
uclo ; Redillica, 

The bowing of the Knee ; Genuflexion ; 
Ginocchiamento; Arrod:llumuento, 

Knee-holm, or Butchers broom ; Frelmn , 
houſton, petit houx , brafe, freſlon ; Mir- 
to falvatico ; Bruſ(co. 

The Knees or ribs of a Ship ; Zes gaboirs ; 
Coſtado della Nave; Los c:fads det 
nao. 

On his Knees ; Agenoville ; Ingenoccht- 
ato ; A rodillas. 

The Kncee-bone, Panne, or whi: te- bone ; 
La palette, on genowil, /a pateile ; Volo 
ginocchiero ; FE! bue//s rodi/lero. 

Kneeld-grafle ; Genowillce , Genocchia- 
ra ; An odillada, bierbs, 

Pullic pieces, or armour for the Knees; 
Genovilleres ; Genocchiature ; Redzl- 
laduras. 

To Kneel; Agenoviller z Inginocchi- 
are ; Arrodillay, 

Kneeled; Agenoville ; Ingenocchiato ; 
Arrodillado, 

Kneeling ; Agenovillon, agenovillant ; In- 
ginocchiamento; FRodillamiento , arro- 
dillamiento, 

A Knell of Bells; Carillon, quarifion, Ca- 
riglione ; Carillon, 

A Knell for the dead; * Glas; Cariglione 
per il difunro; Carilfon por et muerto. 

A Knife z Couſteau ; Colcello ; Cuchil- 
lo. 

A Pen-knife z Trencheplume , ganiuet ; 
Temperatovio ; Ganiuere , tajuplumas , 
£ nivete, 

A Shooe-makers round cutting knife; Cou- 
ftean I pied, trancher de cordovannier ; 
Colrello del ſcarpaio , del calzataio , 
Ganvete de Capatero, 

A Book-binders Knife ; CouTeau 2 r0ng- 
xer ; Coltello rodiente; Cuchillo roy- 


ente. 

A rwo edged Knife ; Coufteau de tripiere ; 
Coltello doppio; Cucbilla de dos !adovs 

A Lictle Knife ; Couftelet 5 Colcelletto 
Cuchillico, 

A ſorry Knife { for a little child ) Coue- 
aus pagesys z Coltellerto per fanciullo ; 
Cuchullo por nin, 

A Knife-maker ; Couſtefzer; Colreliero; 
Cuchillers, baxedor de cuchillos. 

A Butchers Knife ; Couperet; Coltello 
de b:ccaio , de macclaio z Cuchills de 
carnecero. 

Full of , or furniſh'd with Knives; Couſte= 
leux ; Colrelloſo; Cuchilloſo. ' 

A Pruning Knife ; "Trenche ; Colrello di | 
giardinero z Cucbille de Iardinero por 
amputay, 
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A Knight; Chevalier 3 Caraglicre , © 
Cavaglicroz Cavaliers. mY 

A Knight Batchelery Chcyaticr bacyelier ; 
Cavallero celibe ; Cavellere dvaxel, 

A Knighr-bannerct ; Chevalier banmeret » 
cbevalier au drappeare qguea''e ; Cavag- 
Jero de I inſegna ; Cavaliers e la han 
dera, 

A Knight Errant ; Chevalier errant 3 Car 
vaglicro errante ;\ Cavaſlero errante. 

A Knight of the Bath; Chevalier des 
bains; Cavaglicro del bagno ; Caval- 
lero del baiis, orden Ex lnglatierre « 

Knights of the Garter; Chevaliers de O 
ordre de la jartieve, ils ſort 26 £n nom- 
bre, deſquels le Roy eſt cb ; Cavaglic- 
ri di San Georgio ; Cavaileres de te or- 
den de San Forge. . 

To Knight,dubb, or wake a Knight; Faire 
Chevalier, donner { accalade, ou accotee 
z ; Creare cavaglicro z Ordcaar us Ca- 
wallet, : 

Knighted , or made Knight ; Faidt Cbe- 
valier ; Crexco Cavagliero; Ordens- 
do Cavallere. : : | 

Knighrly, knight-1.k2, oi, or o:longing 
to x Knight ; Chevelereux ; Come, da 
Cavagliero ; Cozr0 Cavaliere, 

Knighthood ; Chevalecrie ; Cavagletia z 
Cavalleria, babito, ERS 

Knightly,or valizncly,or knightlike; Che- 
valereuſcment ;, Valoroio come un Ca- 
vagliere ; i aliente como un Cavalle- 
ro, : 

To Knit ; Nowery en:2307, {ftreindre, at- 
tacher ; Nodare ; fiudar, : 

To Knit unto; Adjoindre; Annodare ; 
Afudar, 

A Horſe to knit (or draw up his hinder 
parts; ) $* acrouper, s* agreuper; Ran'c- 
chiarſe , reſtringerſe z Arrebuzar , ex- 
coger, Es 

To Knit Srockins; Triquotzer , tricoter ; 
Tellete calzc ; Texer , Ffexar medi- 
as. 

Knir ; Note, tiſſu, ddjoinft, adjoint , an- 
uexe, aftreinit, attache ; Annodato, no- 
dato, tcefluto ; fixdads, texido, 

A woman Knitter ; Tricateufe ; Teſlicri- 
ce; Texedora de medias. 

A Knitter ; ,Nou@ur, tiſſeron, qui noe, qui 
eriquotte, tricoeur ; Teſhrore de calzc ; 
Texedor de medias, 

A Knitting ; Nove ment, noueare » tiſſeru- 
ye; Tefilirura de calze; Texedura de 
medias, 

Knit-back, herb ; Oreille > aſne; Orec- 
chiod' afino; 0O-eqa de aſno, 

AKnob , or knurr; Neud , noen1, naw, 
boſſe, boſſette ; Nudo twao. 

Knobby ; Neueux, nodeux, neuckr, bojſe, 

« brſſu, nouageux ; Nodoſo ; fiudoſo, 

Knobbin:ſs ; Nodoſite, nudoſute; Nodoſi- 
ra ; fedex. 

To Knock ; Frapper, battre beurter, bar- 
ter ; Picchiare ; Bater, mariillar, 

To Knock in; Marteler, coigner ; Marte- 
lare, inchiavecchiare ; Martillay, 

To Knock down ; 4Aſſommer; Amazzare , 
ma$liare , roveſciare z Aj0rreer, tra- 
ſtornar. 

To Knock with a Perronell ; Carabingr ; 
Carabinare ; Carabinar, 

A Kuock ; Henurt, coup, beurtade, burt, 
*bor10n, or10n, pataf z Urto, urtamenro; 
Herimiento, golpe, 


A Knocking in z Martellemes! ; Mareclla» 
ments ; Marilada. 

A hand rhat Knocks down ; Main a/ 0+ 
mereſe; Mano covelcianto ; Mans 
traſtornadora, 

Knocks ; Hwlts, comps; Uitamenti,col- 
pi; Golprs, 

Knocked ; Hurt, frappe, bats; Varturo, 
colpito ; Golpeado, batide. 

Knocked down; Aſſornme; Batruro in 
eerra, roveiciato; Traftornado , batido 
en fierra. 

A Knocker down ; Aſſommunr ; Rovelcia- 
rote; Traſiornader, 

A Knocking ; Henrtement, beertis; Barti- 
cents, UTamento z Tepeter, 0p etami- 
entog excrentrs, b atimiento. 

Knocking ; Hewrtent ; Urtando, barten- 
de; Entontrando, topetande. 

The Knop, or weollen cufe on the tap of 
a cap ; Haupe; Creſta; Corenilla. 

Gold Knops ; Pied de corbin ; Picde de 
cotbino ; Pre de corbin., 

A Knot ; Newd, grume, now, neud, boſſe; 
Nodo, groppo ; fivde. 

A Knot, or knob on 2 horſes Chinne-bone; 
Sxrosy ſurot; Gonkaruca; Boton on {a 
prerne del cauallo, 

To Knica knot; -Nover ; Groppare, no- 
dare; hadar, 

Knot-grats ; Herbe noz te, centidoine, berbe 
de S, Innocent, nowenſe ; Herba di San 
Innocente, herba godata ; Yerve fus- 
dads, yerva de $ an Innocente. 

A Knot of Idle, graceleſs fellows z Com- 
pagxons da berlan, canaille ; Canaglia 
dc torfanti; Picgreſca, canals , tropel 
de picaros, 

A litcle Knot ; Nowet ; Naderco ; fiudi- 
C8. 

Ticd on a Knot, Nowe ; Groppato, noda- 
to; Nedads. 

All on Knors ; Noe, zone, garrett6; No- 
dato, legato; Garrotede, tixd ado, 

Knorric, full of Knors; Noweux, nodeux, 
nexchs, n0uageax, nonailleux, * maitelc; 
Nodolo, difficultoſo ; iwdoſo. 

Knottineſs ; Nedeſite, nudoſte ; Nodoſi 
ta, groppolita; Nodeſedad, fuude ga. 


\ The Knorring of young rrees; Nowement 


des jetnes arbres; Nodamento de gli 
arbori giovani ; iuedar arboles necvos, 

To Know ; $f avoir, cognoiſtee, connoiſtre; 
Sapere, conoſcere ; Conoctr, ſaber, 

Not to Know ; Deſcognoiſtre ; Sconoſcere; 
De/conocer. 

To ler Know ; Aſfavanter, faire C0810 i= 
ſire; Far conoſcere, notificare ; Dar a 
entender, notificar. 

Knowing ; Sacbazt, cognoiſſent; Sapen- 
« » Conoſcendo ; Sabiendo , conocien- 

0, 

A not Knowing ; Deſcognoiſſance; Scono- 
ſcenza ; Deſconocimen!:s. 

The Faculrie of Knowing, La Cognoſcitive; 
La facolta di ſapienza ; La facultad de 
ſabiduria. 

To Know! Bells; Carilloyner les cloches . 
Cariglionare ; Carillonar las .Campa» 
nas, 

Knowled ; Carillonnt ; Cariglionato; Ca- 
rillonrds, 

A Knowler of bells; Carillonneuy > Ca- 
riglonatore ; Carillonadoy de Campa- 
nas. 


Knowledge; S eawoir, cognoiſſance, ſcience, 


J 
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ſaxeſſe, connoiſſance, notice ; Scienxg 
conolcenza, notitia z Sciezcie, conag. 
miento, noticia, 

Lack of Knowledge ; Ignorance , bejax. 
niſe, bejauntrie, niaiſerie ; Ignorana , 
balerdezza ; Tontedad, necedad, beve. 
dad. 

Wirheut my Knowledge ; A mon deſcs; 
Senza mia ſaputa; Sin mi noticia. 

A Knowledge of a marrer z Appereevance, 
Intendimenro, notitia de un ncgaio, 
Emendumients, noticia de un negooe, 

Known ; Cogne, maniſefit ; Conoſcauy, 
ſapurv z Conocide, ſabido. 

Well Known ; Notoire ; Notorio, myni- 
feſto, Notorio, manifieſts. 

The Knuckles; Les newds des doiges; In. 
odiclli, le nocche, 6 le congionme 
delle dira 3 Los artegos, las juxinran,d 
coptintaras de los dedor, 

The our-ſwelling of the Knuckles; Cex- 
dyle, condile ; Gonhatura 3 Henchidurs 
de los arteyos, 

The Knuckles ticking our on the back 
of a book ; Les nerfs d un lore ;; Gl 
nervi dun libro; Los niger ves de wn le 
bro, 

Wrought, or ſer with Knurls 3; Gederm. 
ut; Lavorato con nodi; Leb7ade cox 
nudos, 

To Knurl, or ſer with knurls ; Goderan- 
ar, # goderons; Lavorare con nadi; 
L abrar cox fixdor. 

Knurling Goldſmichs imboſſemeat ; Ge- 
deron; Nocche in argeatcria ; iaxder 
en Vaſes de plata, 6 de ore. 

AKnwr, orknucl in a wee ; Boſe, nead, 
noeud ; Nodo ; avdo, 

Fall of Kaurrs; Noweux, n0w at's 2, - 
all'ux, nodeux ; Nodolo ; awdeſe. 


A,la; Ce plus haut ton en muſique; 
I1 piu alto rono ; E! mas ate tons 
en Bro wy 

A Labell; Lamabcau, appendice ; Limba, 
riva, *tlo ; Faxa, borde, orla, rivete. 

A Label of 3, points , or file with g. L2- 
bels pendant ; Lambell; Limbo & 
tre punti; Faxa de tres puntos, 

A Label pendant ; Pendente ; Limbo 
pendente ; Orla pendiente, 

Laborious ; Laboriecux, travaillant, aff; 
Trayaglioſo, induſtrioſo, diligente; Cay 
dadoſo, trabroſo,in4uftrieſo, alerta. 

Laboriouſly; Laborieuſiment ; Penoſamen« 
rc,-inJuſtrioſamenre ; Traba joſamente, 
cuydadoſamente, 

Labour, or toil ; Labexr, travail, negoct, 
fatigue, peine ; Lavoro, travaglio; Tr- 
bajo, farga, * 

To Labour, or toil extremely ; Abanner, 
abaner , ehenner; Aﬀaricarſi molto 3 
Trebajarſe, fatigarſe rucho. 

To Labour ; Labourer, tramuilley, metre 
peine, operer, ſe parfarcer ; Travaglia- 
Ie, Javorare ; Trabajar, hacer d:lige#- 
cras » fatigay, 

To Labour tooth and nail ; Mettre corps 
& cEuy, employer verd & ſec; Aﬀati 
Carli da ſenno con tutti gli nervi; Tr* 

bajar 


—— 
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bajar, fatigar c0n todas las fuercas, ts- 


arcarſe. 

Pyro carneftly againſt ; Oppugner z 
Oppugnare ,opporre con rutte le forze ; 
0 wy reſiſt:r con todas ſins fuer fas. 

To Labour with Child, or be in Labour; 
Traveller a enſant, eſlre en travail a” 
cafant ; Travagliaic de parto ; Traba- 
rar dC parts, 

Sore Labour or toil ; Ahan ; Gran pena, 
affanno ; Trabajo grandegafan, 

Labourable ; Labourable; Lavorabile ; 
Labrable. : 

A Labourer, or Jaboaring wan ; Labeu- 
rewr, manouwuner ; Lavoratoic , gict- 
nalieto ; Labrador, jornaltre, : 

Laboured ; Laboure , travaille , owvre , 
Lavorato , operato 3 Labrado , 0bra- 
do, 

A Labouring ; Labeuy, travaillement,ope- 
ration ; Lavoro, operatione ; Labrami- 
ento, trabajo, fatige. 

Labouring ; Lavourant, outrant, ' Irawas 
efient; Lavorando, operando, affarican- 
do; Labrande , trebajando , fatigando, 

Labourſom ; Abamnenx ; Aﬀannalo, tra- 
vaglioſo; Trabajoſe, congojoſo, 

To make a Labyrinth ; Labyrintber , tra- 
cer wn Labyrinthe ; Bo tare,difignare, 
formatr* un laberinto ; Formar, irefar, 
baxer un laberin's, 

A Labyrinth; Labyrinthe ; Laberinto ; 
Laberinto. 

Made, as a Labyrinth; 1abyrinthe; Farto 
com? un Laberinto ; Formwado como un 
Laberinto. 

Lace; Paſſement ; Paſſlamento ; Paſſa- 
mano, var. 

A Crown Lace, or ſmall edging lace ; 
Tevelle ; Paffamento orlame; Paſſa- 
mano orloſo, 

A ſmall edging bone Lace; Canetille; Or- 
lillode paſlamento , orlara; Orlica di 


Þ amans. 

ged with ſuch Lace ; Canttille ; Orla- 
ro con paſlamemo; Grlado con paſſa- 

YM2g0, 

Galloon Lace ; Gelon, galon, gallon; Sor- 
te dipaſſamento; Geneyo de paſſamano. 

To Lace with Gallcon ; Gallonner , ra- 
loxner ; Gallonare; Galonar. 

Thin plate Lace ; Clinquant ; Paſſamen- 
to lottile d* argento ; Poſſamano delge- 
do de plata, 

To Lace ; Paſſeminter ; Paſſamentare , 
ornare ; Paſſamentar, guarnecey. 

To Lace, tie, bind with a lace ; Lace ; 
Lacciare ; Lazar, enlaxey. 

To Lace thick all over ; Chamarrer ; Zi- 
marrare, ricamate; (amarrcar, rerramar, 

A wamans Lace for a Perticoart ; Lacet , 
laſſet ; Laccivolo,paſſamento di donna; 
Lao, peſiamano de muger 

A Lace-maker ; Paſſementier;, Paſſamen- 
tero; Paſſamante;o, 

A neck-lace; Goſeran, i onille ; Modfile, 
collana ; Collar. 

Laced ; Paſſemente; Paſlamentato ; Paſ- 
ſamant:qo, f 

Laced with Galloon ; Galonne, gallonnt ; 
Gallonato ; Galanade. 

Laced thick all over acroſs ; Chamarye ; 
Zimarrato , ricamato : famarreado , 
paſſamantado por todo. 

Laced, tied, or bound with a Lace; Lace; 
Lacciato 3 EnlaRado, 


—— 


A Lacing thick all over; Acofſe, cha- 
marrewre 3 Zimarra 3 famarranmicn- 
10. 

A Lacing; Laerment, paſſi ment ; Paſla- 
mentamento ; Poſſamentomients, cmd» 
mento, 

To Laccrate, or tear; Lacerer, voyer to 
Rend, to Tear; ) Lacerare, [p:zzarc; 
Lacerar, raſgar, defpedagar. 

Lacerated; Lacei6; Lacerato, Rratiato, 
ſpezrato ; Latcrade, raſgado, deſpeda- 
(ado, 

A Laccration; Lact®ation ; Laceratione , 
ſpezzamento ; Lacreracion , 10/5 amen- 
to, defpedagamients, 

Lack ; Diſette, faulit yindigence, *carance, 
carence, marque, menquement, meltier , 
ordj't; Poverra, mancamento, necel- 
ſira, careſtia, biſcgno z Cariſtia , neceſ- 
ſidad. 

To Lack ; Avoir faulte, ci fente, avoir 
diſctte, avoir beſoing , iſtre indigent , 
porrvre, 08 ſonffretrux, manquer, Man - 
care , aver bilogfto, patire ; Faltar, c- 
ſtay menc(teroſo, aver falta , neceſi- 
dad. 

Lack of Parents, or of Children; Orbue ; 
Mancamento de parenti, 0 de fanciulli; 
F alta de parientes 0 nifos., 

A Lackcy; Lequay, lacquay, laquis , va- 
let de ied; Srafiere, ſtahero, ragazzo ; 
Lacayo, pieton., 

Lacking; AMenquant; Mancando ; Fal- 
tands, 

A Lacking; Manquement ; Mancamen- 
to, biſogno ; Faitamients, mineiter. 

A Lad, or Ladd ; Gars, garfon, garſon , 
Ragazzo z Moruelo, 

A young, or little Lad ; Hardeas , gar- 
ſonnet ; Ragazzcrro ; Mogillo, 

A crue of Ladds; Garſonnalle ; Com- 
pagnia de ragazzi ; Tropet de mogue- 
{os, 

A Ladder ; Eſchelle ; Scala ; -Eſcalere. 

A Ship-ladder, whereby ro ger 'on ſhip- 
board ; Pontil, pont-volant ;, Un ponre 
mobile della nave; Puente movediI4 
del nao. 

A Great Ladder for a high loft ; Eſcbat. 
lon; Scalone ; Eſcalon. 

A litcle Ladder ; Eſchelette ; Scalerra 3 
Eſcalita. | 

To climb up a Ladder ; E/cheller, monter 
une e{chelle ; Scalare 3; Eſcalar , ſubir 
por una eſcalera, 

The round ſtep of a Ladder; Echeilon 
a eſchelle ; Pallo della ſcala ; Paſſo de 
la efcalera. 

To Lade ; Carguer, charger ; Caricare ; 
Cargar, 

To Lade a ſhip ; Charger uy nrvire 3 Ca» 
ricar* una nave ; Ca'gar un 140. 

To Lade, or drain a River with 'pails , 
&c, Brequeter , baqueter une riviere ; 
Cavar* 2qua ; Szcar gas, 

Laded, or laden; Charge ; Caticato; Care 
gedo. ® 

Sore Laden; Apprnſan'ii; Aggravaro , 
troppo Caricato; Aplomado, agravado, 
apex 7odo, 

A Ladic ; D:ame; Dama; Dama 

Our Ladie ; Noſtre Dame!; Noſtra Sig- 
nora; Nueſtra Sera, 

A Ladie Cow ; Gerſe; Gierſa; 7erca, 

Ladics-ſmocks ; P4ſſerage ſawvage; Paſſc- 
raggic ſalyarice ; Paſſeraje ſelvaje. 


Ladies-mantle ; Alchimille ; Sorte d'hor- 
ba z G:niro de yerva, 

Our Ladies thiſtle; Chardon do nofire 
Dame, laift de Noſtre Dame ; Spin 
bianco ; Efpina blanca. 

Ladic Laces, an herb, or graſs; Ajgui!- | 
lettes d* armes ;, Stringhe d' atme; 4- | 
eujetas de ar mas, - Py 

A Lading ; Chargemen! ; Catico, cat;c2- 
mengy ; Cagamicate. 

A Ships Lading, or the lading of a ſhip ; 
Crgaiſon, cargade;, Caricy; Cars , 
Ca1gazon. 

A Bill of Lading, or Cocquerz P-{ſe- 
porte, letive de cargaiſon z Polizza del 
Carico ; Cedila det cargo, 

A Ladle; Cuellier a pot,cuiiliere; Cucchi- 
aro, cucchiaio ; Cuchara, mecedor. 

The Ladles of a water mills wheel ; res 
awbes ; Le albe del moliuode acqua; 
Alas del molino, 

L.agg, or behind ; Dermer ; Ultimo, pO= 
{tremo ; Poſtrero, poſtrimero. 

To Lagg behind ; D-mevrer arriere, der- 
Flire, oth, be dermer; Badare dietro; 
Luedar a:ras, patronear, 

Laid, or put; Mis, coucke, P26; Mcflo ; 
Metids, 

To Lay, orput; Mettre; Mettere, por- 
re ; Meter, por. 

A Lay-man; Lair, homme lay; Perſona 
ſecolare , remporale , laico; Perſona 
ſeglar, temporal, layco, 

Lain down ; Ceucht, ( participe; ) Cori- 
cato; Acoſtado, 
Lain in wait for z Aguett6; Vegghiato ; 

Aſſechado, agnay: ado. 
Lake; Lac; Lago, lacunz; Lazuna. 

Lakie, or belonging to a lake ; Lacuſtre ; 
Lagoſo; Lagunoſo. 

A Lamb; Agnes , aienteu ; Agnello ; 
Cordero. 

To Lamb; Agneleraigneter ; Agnellare; 
Corderar. 

A little Lamb, lambkin, young lamb ; 
Agnelet , Aignelet; Agaclleiro; Cor- 
derito, 

Lambs furr ; Aznelin , blarcbe &* anne- 
aux, aignelin; Fodro, todero d* agnel- 
lo; Pell:go, foaar? ds cordero, 

To make as mild as a Lamb; Adnmucis 
aprivoifer; Addolcire ; Amanſar C0773 
un Cordero, 

Lambed ; Azmile, aigne/s; Agncilato ;; 
Corderado, 

A Lambing ; Agnelemen!, argne'camen”, 04- 
neler 3; Agncllementv; Paniaz d» Cor- | 
dcros. 

Lambs-ſtones; Animell-es; Animelli del 
agael)}o; Coxonitos del cordero. 

Lame ; Pfiteux, boiſkenx, eftropiit, min+ 
chat, manquerut, marque; Zoppos zop- , 
picoſo, zoppicante; Cox9. 

To Lame, or make lame ; Mehaigner,flro- 
pier, eſtropzer ; Stropiare, far zopyo , 
murilare ; Eſtropaar, ba fer 62x0, muti- 
lar. 

To be Lame, or make lame; Boiſtey , 
boiter, boitonſer, clocher, boetauyer, cla- 
per 3 Zoppicare 3 Coxear. 

He is become Lame ; I! ne bat plus que 
a” une aiſle ; Anda zoppicando; 41d. 
coxeands, 

Lamed ; Mebaigne, eſtropi, mutile ; Mu- 
tilato, ſtropiatro ; Mutilado, eſtropea- 


Lame] y 
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Lamely ; Boiftcment , a clachegied; Zop- 
pamente ; Coxamente., 

A Lameneſs ; Boiſtement ; Zoppamenco z 
Coxcamiento. 

To Lament; Lamenter , ſe plaindre , ſe 
* euementer, regreter, egretter ſe guer- 
menicr , larmoyer ; Lamenrare , pian- 
gere ; Purxar, lamentar, latimar. 

Lamentable; Lamentable, gemiſſable, Lar- 
mojable;, Lamentabile, querulo, Lafti- 
mable, lamentable, | 

A Lamentation; Lamentation , plaitc , 
gemiſſement; Lamento, piantoz La- 
ſtima, lamento, quexa, quexamiento. 

Lamented ; Plaint , guemente , regrette ; 
Lamentato, doluto ; Lamentado , iU- 
rado, 

Lamenting ; Plaintif, Lamentoſo ; Due- 
xoſo,lloroſo, HE 

A Lamenting ; Larmoyement ; Piangt- 
mento ; Lloramiento. 

To Lamme or beat; Baſtonner, battre, fr0t- 
ter , eſtriller , fuſtigngy ; Baſtonare 3 
Dar palos, We : 

Lammed ; Baſtonnd, fuſtigue, frotte, eſtril- 
le; Baſtonaro ; Bytido. 

A Lamming; Baſtennement ; Baſtonamcn- 
to ; Batimicnio, 
A Lamp; ; Lampe 3 

para, 

A Little Lamp; Lamperox ; Lampanettaz 
Lamparilla, 

Full of Lamps, of, or belonging to a 
Lamp; Lampeux ; Lampannlo ; Lam- 


Lampana ; Lam- 


aroſo. 
A Candleſtick , or branch for a Lamp; 
Lampicr ; Lampaneroz Lamparero. 


| The march of a Lamp; Miche de Lampe ; 


11 lucignolo ; Mecba, pavilo , paiito , 
pebila, paveza. 

A Lamprey ; Lamproye, murene, mourene, 

' myre ; Lampreda 3 Lamprea. 

A Small Lamprey z Lamprii ; Lampre- 
decra ; Lamprilla, 

A Seca Lamprey; Remore , arreſientf > 
La Remora ; La Remora det mar, 

The Lampreys, or Lampaſs ( a ſwelling 
in a horſes mouth;} Lampas , lampalt, 
maladie en la houche d' un cheval;, La 
paladina che vienc in bocca al cavallo; 
Tolano, mal dil cavallo, 

A Lamprill; Lamprillon, lamproyon; Lam- 
prederra ; Lamprilla, 

A Lance; Lence , glaire; Lanza; Lan- 
Cia. 

A little Lance; Lancette; Lancerra ; 
Lancita, lanfuela. 

To Lance ; Lancer , eſlancer , laxciner ; 
Lanciarc z Lan\zr, alancear, 

A Lance with a burre or blunt-head ; 
Lance @ boete, lance courtoiſe, lance mor- 
ne ; Lancia botonata ; Las fa botonada 
a la punta, 


| Thruſt into with a Lance; Lance ; Lan- 


ciato; Alanceads. 


| A rhruſting into with a Lante ; Lancade; 


Lanciata ; Langada. 
A Lanceer, lance , or horſeman with a 
lance ; Lancier, lance; Lanciero; Lan- 
ero 


gero. 
| ALancet ofa Chirurgion; Lencet , Sagi- 


- telle; Lancerta da barbiere, Cirugico; 
Saagradera, ok lanceta de barbero,o ciru- 
410, 


' A Lance-Knight, or German Footman 


Lexcequenet; Lancechineto todeſco,ine 
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fance rudeſco ; Picton de alemaing, 


| A Lancepreſado ; Lence- peſſade qui com- 


» mande [ir dix pietons ; Coluy chi co- 
comanda dieci pietoni 0 fanti ; Coman- 
dador de diet infantes. 

Land; Terre , terroir ; Terta; Ticyre , 
ſutlo, 

A Land, Country , or Region ; Region , 
Contree, pais; Terra,pacle,regione; Ti- 
gITAls pays. 

To take Land, or goe aſhore; Surgir, ( 0 
comme to Land;) Mettre pied en terre; Ar- 
rivare ; Llegar, aportar, 

A Land, or Laund , or Downs; 
Landa ; Landa, params. 

Land unhyusbanded, or untilled ; Larris, 
une firiche ; Terra comune non cultiva- 
ta; Tierra valdia. 

A Lay-land ; Fachere; Terra cheta ; 
Tierra de ſoffsego. 

A Land-lord ; Rent.c/; ( 4 qui rente eſt 
payee ) Padrone ; Ducho, 

To Land, or arrive; Abordey, arrives i, 
prendre terre , deſcendre & terre, ſc met- 
tre a terre, jiffer ex terre , ob 'a terre ; 
Surgir ; Artivare, prendere porto,giun- 
gere a riva ; Llegar, aportar. 

A taking land; Surgiſſement ; Arrivo , 
giungimento a _riva; Llegada, Uega- 
miento, aportamiento. 

Landed or diſ.imbark*d ; Abborde, arrive, 
deſcendu I terie, ms 4 terre; Artivato, 
giuntoa riva ; Llegado, aportado, meti- 
do , 6 echads tn tierra, deſcmbarca- 


Lande ; 


do. 

A Landed-man ; Terrien, homme teryien ; 
Chi a aflaj de rerra, Rico; Ove a gran 
patrimonio , gran caudal , caudaloſe , 
rico, 

A Landing ; Deſcente @ terre; Arriyo, ca- 
Lata, dilceſa in terra; Llegada, baxami- 
ento en tierra, 

A Landing place; Apport ; Porto; Pu- 
ers, 

The Landing place of an half pace ſtair ; 
- wand, Porto ſtterro; Puerto eſtre- 
cho, 

Landskip work in painting ; Paiſage , gro- 
teſques ; Groteſca, opere groteſche ; 
Obras groteſcas. 

A Lane; Ruelle, ruette; Straderta ; Cal- 
lexuela. 

Lang de-Beef ; Langue de boeuf ; Lingua 
di bue 3 Lengua de buey. 

Langor, or grief ; Langueur, languiſſon ; 
Angoſcia, dolore , attanno ; Dolencia , 
anſia, congoxa, dilor, 

A Lnguage; Langage , parler , 0raiſon, 
parler ; Linguaggio , lingua ; Lengua- 
jt babla, Yengur, 

Cloaniſh language ; Patois; Lingua ru- 
vida , grofla, groſlolana; Lengwaje , 
habla toſca, ierigon ca, 

Harſh or rough language ; Rudeſſe de pa- 
roles, langage rude ; Parlar ruvido, 
toſco; Habla toſca. 

Langued®, Langue, lampiſſe ; Linguato ; 
Lenguads. 


To Languiſh; Languir , S* alangourty , 
langoyer, $* annon.chalir ; Languire, ſuc» 
nire , indebalire; Marchitar , lan- 
wir. 

To make to Languiſh ; Alanguir, alan- 
gourir ; Fatto languido, ſucnire ; He» 
cho morchitar, enflaquecer. 

Languiſhed ; Langui, alangourt ; Indebo- 


. gacada, 
To Lap, or lick up ; Lepper, lechey ; Lec- 


— 


lito, fatto Janguido , ſuenuro ;" #Mqqz. 
chitado, enflaquecido, | 

A Languithing; Langueur, languiſſon , vi- 
ſivete, pareſſe ; Indebolimento; Ky. 
cb1/amzento, enfl aquecimiento, 

Languiſhing 3 Langiſſ:nt , langoureys , 
al angourt, o:ſif,, anonchalanti, pareſſeux . 
Indebolendo ; Exflaqueciendo, marchi- 
tando, ; 

Languiſhingly ; Lengoureuſement , Lan. 
q idamente, fiaccamente ; Flacamentg, 

oxamente, 

A Languiſthment ; Languenr, (on comme 2 
Languiſhing ;) Angolcia , cchezza; 
Languor, anſia , dolencia, flaquezg, 

Lank or meagre ; Linge deſcarne , greſle , 
heronner » maige , meagre, mingrelet ; 
Macilento, magro, ſpenco ; Abllads , 
flaco, magro. 

Lankly; Greſlement , maigrement ; Scar. 
mamente , magramente ; Flacameme , 
floxamente, magramente. 

Lanknzfle ; Greſlete, graiſlets , maigrets, 
Magrezza, (c armamento , debolezza, 
Magriura, magreta, ; 

A Lanner ; Lawiey, oiſe de proye,(a kind of | 
Hawk) Falcon laniero, uccello di ra 

ina 3 Alcotan, ave de rapinia 

A lictle Lanner ; Lexeret, tiercelet du lazis 
er ; Lancretro; Alcotanills, 

A Lantern; Lanterne, lanterna; Lanterns, 
Linterna, 

The Lantern of a Ship,Galley,or Tower, 
F anal, pbanal, pharol, lagdzvidl; Fang 
le, farole; Farol, lauterna de un nx 

vio, 

A Paper lantern ; Pbarot ; Lanternena 
de carta ; Lanternella de papel, 

A dark or theeves Lantern; Lantera 
ſourde ; Lanterna ſcura , ſorda; Lax- 
terna eſcura, ſurda. 

A Lantern-maker ; Lanternier ; Lanter- 
nero; Lanternero. 

A Lapidary ; Lapidaire; Lapidario; Lapi- 
dario, tajader , ejcolpidor de piedras, 

A Lapidation , or toning ; Lapidation ; 
Lap'datione ; Lepidacion, 

The Lap; Giron, ſein ; Grembo ; Rt- 
gago, 

A Lap-full ; Gironnee ; Grembata ; Re» 


care ; Lamer, 

To Lap, lapp, or fould up ; Plier , pliſ- 
ſer ; Picgare ; Plegar, emboluer, 

The Lap of the Ears ; Bout de Poreille ; 
Capo dell orecchio ; Cabo de lo ore- 


FA 
Lanad, or foulded ; Plie, phſſe; Piegato; 
Plegado. 

Lapp'd or lick'd up ; Leche ; Leccato, La- 
mido. 

A Lapper or licker up ; Lappeaur, lighear; 

+ Leccatorc ; Lamidor, 

A Lapper up, or foulder; Plieur, pliſſew 
Picgatore ; Plegador, | 
A Lapping or licking up ; Lappement, G- | 
chement, lichene ; Leccarmento, lecca- | 
rura; Lamedura. 

A Lapping or foulding ; Phſſure; Pic- | 
gamento; Plegamients, ; 

A Lappwing; Vaanear, vanntt, paplechiu; 
Vanra, ſotted* uccello; j741v4, g*nt- | 
ro de ave. 

A Laquay ; Laqug ; Lacayo , ſtafticro; | 
Lacayo, pieton. 


The | 
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The Larbord, or left fide of the ſhip; Bes 
bord, babort, bordbas, le coſie gauche Py 
un navire; 13 banda ganchina de una 
nave ; El bordo, el lads isquierds de un 


ndaUuis. a ; 

Larcenic, or theft ; Larrectn ; Latroci- 
nto; Lad-ocin's, ; 

The Laichiree ; Lareg*, larexrgbaris me- 
meleſe ; La larice : La laregr, 

Lard, or bacon ; Du lard; Lardo ; La- 

1077 £4300, 
= Lard dw; Lardare ; Laydar , 
urs 

The lietle piece of Lard wherewith meat 
is larded ; Lardon; Lardonetto; La - 
dullo, ; 

Of, or belonging ro Lard; Lardier -Larde- 
0; Lardero, torr eqxnere, = 

Atubto keep Lard in z Lardierz Lardc- 
ro, vaſo per il lardo ; E! torreqneros 


Larded; Larde ; Lardato ; Lardado , | 


torreqnads, : 

A Larding ſtick ; Lardoire; Lardera ; 
Mechere , aguja de dardar. 

A Late , or lath , or Turners wheel ; 
Teurnoir ; Tornoio z; Tornlle. 

Large ; Large, capeble, ouvert » ample; 
Atnpio , Jargo, diſteſs ; 4ncbo, largo , 
t ſpacioſo, 

Somewhat large ; Larguet, Alquanto am- 
pioz Algo ancho. 

To make Large; Eftaygir , etexde , de- 
tendre z Ampiare, allargace; Alargar, 
en/ancbar. 

Largely ; Largement , amplement ; Lar- 
gamente , ampiamente ; Anchamente, 
091” pu Ys 

Largeneſs; Laygeur , capacite; Larghez- 
Za , ampiczza; Laywa, anchura , 
encbadura , largbexa, 

A Lugeſs, or gift ;- Largeſſe, munificence ; 
Premio, donativo ; Dadivey donaiive, 

A Lake; alovette alloxetie, alce, aloy; 
Lodola,allodola; Cegujada, celandrin. 

The greateſt kind of Latk ; Calendie; La 
maggiore fort: de lodola z Calandra, 

The Meadow Laik; Galt ite, alovette de 
pre , petice allovette; Lodola del praro 
Copada, cogujrd1 de prado, 

Larks-roes, or Larks-ſpurs; Pied 4 alcn- 
ette ( Herbe ) Pic de codola; Pie de 
calandr1 a, 

The Copp:d Lark 5 Locbowvie , allovette 
buppee ; Allodola copara ;-\Copada, 

Lalcivious ; Laſcif , ſeffre , gimbieienx , 
Jreullaxt, muteſarcux, mitſurt, agai boni- 
en; Laicivo, mollc,delicato, libidino- 
ſo; Muindro [, delicado, ff. mina do, li- 
bidinoſo, on 0jadixo. 

A Laſcivious fellow ; Fretillard, fretilluur, 
mariolet ; Gololo, moile , cteminaro; 
Anto)adizo, loſciue, melindroſo, 

A Laſcivious Quean ; Groſſe , lourdiere , 
ſaf elle, gerfonnicre ; Goloſa, del.cada, 

_ Gilenata putana ; Puta melindroſa , ca- 
luroſa. 

Laſcivious toying ; Soffrete ; Mollezza ; 
Laſcivia, ligereza, 

Laſciviouſly ; Impud: quement ; Impudi- 
camente , mollemente; Melind/iſa- 
mente, laſctivamente, 

Todoe Laſcivioully ; Gimbreterz Game- 
tare; Regodexy , retagars 

Laſciviouſneſs ; Impudicite, ſolie aux gar- 
font, mariolement mie{wreſſe ;  MoleZz- 
Za, impudicica, lufluriaz Mealindre, de- 


——— 
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licade ga, luxuria, concupiſcencia , ſen« 
ſualidad, F 

Laſer-wort ; Herbe de ben join, maſpeton ; 
Sorte de herba ; Grnv&o de yerta, 

To Lath, or beat; Fonetter, felſer, ſuſti- 
ger, fuſtiger ; Statillare, (copare, bar- 
rere ; Afotar, bo(} gar, 

ALath ; #xe feſſer; Sterzara, ftafillara; 
Afotada, 

A Lath with an Eele, or ecle-kinn; An- 
guullade ; Anguillata ; Anguillada. 

To Laſh our;Gaſpiller, ( voyex to Laviſh, 
to waſte;) Spendere, mal menar*;l 
luo bene ; Gaſtar, ſer prodigo. 

To Lath with points ; Arguillettey 3 Sta- 
hare con ſtringhe ; Afotay con a4u- 
jet as. " 

Liſthed ; Fougrte, ſuſtigae, feſſe ; Stafil- 
lato, ſcoparo, battuio ; Batido , afota- 
dn, boſtig ads. 

A Laſher; Fowecteur, f ſſeur ; Stafilla- 
=_ » ſcopatore 3 Afotador , boſtiga» 

or, 

A Laſhing ; Faſtigation, fuucttade, ſoicet+ 
te ment ; Stahillamemo ; Hoſtigamen- 
to. 

Lohe, or ſluggiſh; Pareſſeux, ſayneant ; 
Intingardo , dappeco ; Pereoſ#, pol- 
tron, 

A Lak; Flux de venir , foire diarrbee , 
flux de ventre, bumoral , cacarelle ; 11 
Huflo del venrre, la cacarella z Fluxo 
del wvientre, camaras, 

To have a Lask; Foirer, avoir la foire on 
le flux de ventre ; Aver* la cacarella ; 
Aver el fiuxe del vientrt ; tener cama- 
ras, 

That hath a Lak ; Foireux; Merdoſo ; 
El que tiene Camar as, 

A Lalle ; Garge, fille ; Figlia, fanteſca; 
Mofa, me(uels. 

A little, or young Laſſe ; Garſette , har- 
delle, fillette ; Figlierra ; Moguela. 

A prettie, nimble blich Laſs ; Friquettr; 
Figlia, giovannerra gagliarda ; Moga 
log ana, gallarda, 

A plealant La's; Gaudine,gaudinetie; Gio- 
vanerta piacevole,, faccra ; Moga plas 
Jen'era. 

Laſt ; -Dernier, fnal; Ulcimo, poſtremo ; 
Poſtrere, poftrimers; 

Ar the Laſt ; Finalement, en fin, @ la pat 
fin, au dermer ; Al fine , finalmente ; 
Fraalmente, a la fin, 

The Laſt end of all ;,La fin finale; La 
hae poſtrema ; La fin pofirimera,*ca- 
bal. 

A Shooz-makers Laſt; Forme de Soulicrs; 
Orma dcl ſcarpaio; Horma de (apate- 
Y0, 

A Laſt-maker ; Formelicr.; Ormaio; Hoy 
me) 9. 

To er on a Laſt ; Mettre un ſoulier ſur la 
forme; Mertter* una {carpa fſorra la 
forma; Echar & fapato ſobre La bor- 
ma. 

To Laſt, or indure ; Davey, endirer, con- 
timer; Durare , conrinouare ; Durar, 
endurecer, 

Laſted; Dart; Durato; Extwrieido, di- 
rado. 

A Lafting; Durte; Durata ; Durada. 

A Luch of a door; Loquet f anbus, 
clancbe, {croviller, batton;, Saliſcende 
d* una potta 3 Traquido , aldeva de 
Bxa pucrie. 


| 
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A wooden Latch of a door, Antille d* 
boiyz Salilcendo di legno ; Traquid® 
de mad: ra, 

A Shooe larcher ; Courroye des Souliers , 
oreille & un ſoulter, Þ ortille d* wn [01+ 
lier, Orechio della ſcarpa; Oreja «c/ 
fapats. 

The Latchers wherewich Bonners are 
taſtned ro a ſail; Les nervins des bon- 
nettes ; Gli nervi della vela; Los nier- 
v0s de la wele. 

Late; Tard, derniergin , atard ; Tardo ; 
Tarde. jm 

Ot Late; Nowvellement; x agucres ; Nuo- 
Yamente, Poco fa 5 Nutvamenic , poco 


To wax Late ; Avefprir, annilter, deve- 
nir tard, s* aunifter, 5s anuiter 5; lmbcu- 
nare, tirar ſu la ſera ; Anochecer, 

Now of Late ; N* agueres, nazuere ; Po- 
co fa; No ay mucho, pocos dias ba, 

Lucly ; Dernicrement, nouwellement, 12 
gueres , Un'y agueres; Poco fa; Po- 
c0 ba. 

Larer ; P/us tard, dernier; Piu recente ; 
Ms rexiente, 

The Later math ; Arrie'e foin, foin d* 
© 7iere faiſon; 1liecondo fizno che fi cog- 
lie ne pratiz Hino tardiogtr aſtro. 

ALath; Leat, latte ; Soffitta; Ripis. 

To Lath ; Later ;' Soffittare ; Ripiay. 

A Lathe, or lare ; Towrnoir ; Tornaio ; 
Tormlls, 

Lathing, lath-work ; Latage ; Sofficta- 
mento z Kiplami-nio. 

The Latine rongue ; Lating la langue L1- 
tine; Lalingua Latina; La lergua L4- 
tina, ladino. 

To make Latine ; Latiniſer ; Latinizare; 
L1dinizar. 

In Latinez Latinement ; Ia Latinng Ex 
Ladino, 

A maker, writer ; or ſpeaker of Latine ; 
Latiniſetor, latiniſateyr ;, Scrittore Lact- 
no; E criptor L1d:nn. 

Latitude, or widenels; Lititude ; Larg- 

 hezza, ampiezza ;: Anchura, latitud, 

Laton metal ; Laiton, leon, meta'; Or- 
rone, 6 brozzo ; Laton, 

A Larti'e, or lattice ; Treidlis, trelis, Gra- 
riccia, filare ; Rea, celonia. 

To Lartiſe ; Treiller, ircilliſſer, barrer; Fi- 
larare ; Rear, 

Lattiſe-worts; Treillage ; Filaraje ; Rexa- 
dura, abras r: x0: a4:s. 

A Lartiſe window ; Feneſir2 treillifſee ; 
Feneſtra con filari ; Yentena 1:2 144- 


da, 

A Lattiſe window of wicker; Caze d* 0i- 
fier ; Feneſtra con graticcie de vinchi, 
0 de ſalcio : Celagie dr yimbyecs. 

Lartiſed 5 Trex, treillifſe, barie ; Filaras 
ro, graticciato; Rexado. 

A Lavarorie, of waſhing place ; Lava- 
toe; Lavaroio; Lavator's, 

Laud, or praiſe; Los, lovange ; Lode, 
laude ; Alabanf a, (os. 

To Lud , Loivanzer, lover; Lodare z A+ 
labor, ma. nificar , ear, 

Laudable; L:i#able; Lodabile 5; Lage 
ble. 

Laudably ; Lowablement 5 Lodabilmen- 
re ; Loablemontce, 

A Lauder; Loiangier, loue wr ; Lodatore; 
Loador. 

Lavender; Lavande; Lavanza, ſpigos 

Ft n4rdo; 
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narco xz; Epics, 


\Wi:ire Bowered Lavender; Litanle fee 


meile ; Lavanda femina ; Efplirgo 
blanco. » 


Blew floured Lavender ; Lavand” moſl: ; 


' Roman Lavender ; 


Lzvanda malſcliia, turquina z Efpiuego 
LULL 

Lavande Romaine ; 
Lavania Romanaz Efplego Roma- 


no, 


Alaver; Efqwere , aiguiere , aygmere ; 


Una meiciobba da acqua 3 Aguama- 
nl, 


A ſmall Laver ; Goutteron ; Mcſciobba 


—— — 
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picciola z Aguamanillo, 


Laver; Herbe marine ; Herba matina ; 


yerva acl mar. 


To Laugh ; Rire; Ridere; Reyr. 
To laugh at; Derirez Deiilere ; Reyrſe | 


de alguno. 


To laugh ro ſcorn ; Se mocquer de ; Scer- 


nire; Burlarſe endesden. 


To laugh diſdainfully ; Riye 2 dean bou- 


che; Riderc con mezza bucca z Reyr 
con media boca , rey! con deſacn. 


To laugh from the teeth ourward; Rye 


a groſſes dents; Ridzre de denti tuori ; 
Reyr de los dientes futia, 


To laugh in their ſleeves, or under hand; 


Rive [ous leur bonnet , vire ſous gorge 
Ridere ſecreramencte ; Reyr en la man« 
ga, 0 debaxoel ſembrero, 


To laugh heartily, or extremely ; Rire a 


gorge d:;/ojee; Rider a gola aperta ; 
Carcajear, rebentar de riſa, 


Laughcd ; Ris; Riſo; Reyds. 
To be laughed at; Eſtre gabe, morgue 


geſſt, ou herne , mener Þ ,oſne;, Eilerc 


burlato, ſcherniro; Dueday regdo, bur- | 


lado, maf ado, 


Laughing ; Kiant , riant ; Ridendo ; Re- 


yendo. a 
A Laughing ſtock; Jouet ; Cola de bur- 


la, coſa di ſchernn; Coſa de eſcarnio, 0 
ſa de bur la. 


A Laughing only from che-reeth our- 


' 


ps ne 


p 


waidz Ris ſardonien ;- Rilo ſardonico; | 


Riſo ſar doruce. 


Laughrer ; Ris , riſte ; Riſa; Riſa, 


11%, 


To Laviſh, or be Laviſh; Prodiguer, pro- 


digzer , prodegalizer , gafpiller ; Spen- 
dere in-vano, cilere prodigo ; Gaſtar en 
VAar1 


| I | 
| Laviſh, or prodigal ; Prodizue , profis , 


i 


| 
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| A Launce, a Launcer, an1 a Launceer ; 


| 
| To Launch ; Eſtancer, lancer, $* cſlancer; 


prodigal ; Prodigo, ſpendacchione, ſci- 
alacquaror:z Mamroto, prodige, perdi- 
doſo, drſperdiciador. 

Laviihcd ; Prodigaliſe , goſpille , Speſo, 
ſcialacquaro ; Diſpado, gaſtado , deſ- 
perd:cicdo. 


A Laviſher ; Gafpilleury, profuſeur, Spens 


ditore , ſpendacchione ; Gaſtador, m4- 
nirotn, profuſo. 

Lavithly ; Prodigalement ; Prodigamen- 
te, protuſamente 5 Profuſamente, prodi- 
gamente , dcſperdiciidomente, 

Laviihne's, cr prodigaliry; Prodigalite ; 


— — — 


z4a10, 

A Launching; Eſlancement ; Lancia- 
mento ; Lanzamento. 

The Launcing of a new Ship ; Le premi- 
& flotage d' un navire ; 11 primer on- 
daggiamento de una nave ; El primero 
{lorage de un navio, 

ALaund; Lande; Landa; Landa, tierra 
abierta, 

A Laundr:[s; Lavendiere, lavandere ; -La- 
vindaia ; Lavandera. 

A Laundric; Lavanderie; Lavandaio; La- 
vatorio, 

A Lawrell ; Lauvier; Lauro; Lawrel. 
Lawrell of Alexandria, or tongue 

rell; Laxritr Alezandrin ; Lau 
Aleffandria; Laurel dc Alexandria. 

A Gove or plot of Lawrel, trees; Lau- 
raye ; Selva de Lauri, lauraioz Arbe» 
leda de laurcles, 

Lawrell, lowrie, or ſpurge Lawrell; Lau- 
reoles; Laurevla ; Laxreta, 

A Lawrell garland ; Chappelet de Lawrier ; 
Girlanda de lauri, tregioz Giurnalds dc 
laurel, 

Law, the: Law; Ley, la loy, droit, obſer- 
vance; L1legge ; La ley, direcho, 

The Civil Law; Le droift civil , dyoift 
E/crit ; La legge civile; El derecho 
caul, . 

To goe to Law with; Litiger, playdoyer; Li- 
Ugliare , piarice ;  Pleyteay, 

Ever at Law; Litigieux, proceſſif , chice- 
near; Piatitore, promotore , litigiolo ; 
Picapleytos, pleyteante, porſeoſo. 
Lawfull ; Loifible, legitime, droift, loyal ; 

Leggirimo, giuſto , diritto; Legitzmo, 

1« its, derecho. 

A making Lawfull ; Legitimation; Leggi- 
timarione ; Lrgitimacien, 

Lawfully ; Legitz - ement , bon droift , 
lojalement , lojautement ; Leggirtima= 
mente, giuſtamente, dricramenre ; Le- 
eitimamente , juliamente, derecham:n- 
te, 

Lawfullneſs; Legalicez Legolita z Lega- 
[:dad. 

A Law-giver, or Law-maker; Legiſlateury, 
Leggiſlarore ; Lrgrflador, 

A Lawyer ; Legiſte, juriſte, jurisconſulte , 
aduocu ; Giuriſta, legiſta, auvocaro z 
Legifia, jwiſba, abogado , jurispruden- 
ee 


aW- 


de 


Lawyers; Gens de robbe longue , gens du 
palais ; Gente del palazzo; Gene del 
palacio, le gritas, 

Lawleſs 3 Sans loy; Sregolare, ſenza 
legge; Deſrexlado, in ley. 

Lwwleſneſs; Illegalite ; Sregolamento , 
illegalira , confufione ; Confuſion, deſ- 
reglamento, 

Lawn cloth ; Toile cleye, linon, toile a" a- 
tour ; Lenzuolo, rela, fortile z Liengo» 


Sup:rflaira , prodigalica , profufione , | 


P,oftea'id 4, weluſtn, 


Lance, lanct, langa ; Lanciero ; Lax- 
3070, lan a. 


Lanciare , Lanzar. 
Eaunched ; Efli»d ; Lanciato; Lay- 


muy ſul, 
Cobweb Lawn; Creſpe ; Creſpa ; Creſ- 


4. 

A tl of Lawn that covers the holy Sa- 
crament ; Pix , mappule ; Pix , Ccopcr- 
ruta ; El pix cobertura, 

Laxative ; Lazif, laxatif; Laflativo; 
Laxative. 


ventre ; Purgacion del vientre, 

Lay, or fecular ; Lai, lay, ſeculier ; Seco- 
lare, laico; Legoyſeglar, 

A Lay, rank, or courſe; Rang; Regola , 


———  — 


Laxariveneſs; Laxite ; Purgamento del '\ 


: 
— add, as ed ITS 
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corſo ; Corſo, regla. 


| To Lay or bet ; Mettre, gager; Scommer. 


rere ; Apoſtar, 

To lay apart; Mettre apayt ; Metrer* a. 
parie ; Apartar, ſegregar, 

To lay unto z Attribuer , appliquer ; Ap. 
plicare z Ap'Icar, 

To Lay alide ; Laiſſer, ofter ; Torre via; 
Outer, 

To lay againſt ; Accuſer, mettve ſus | oh- 
jicer, ow , objefier a; Acculate ; Aye 


ar. 

To Lay down, or along ; Concher ; Cori- 
care ; Acoſtar, 

To Lay to the charge of ; Comme, ( to lay 
againſt; ) Charger, caricare, accuſare; 
Cargar , acuſars 

To lay over ; Mettre deſſus , metre ' par 
deſſus; Coperire ; Cubrir, 

To Lay down; Awvaller;, Metter' a baflo; 
Echar a baxo, 

To Lay in Lavender, or pawn; Gayer, ex- 
goger; Impegnare ; Empeinar. 

To lay an Egge ; @Pondre un oenf , cover ; 
Covare ; Ponte: bueves. 

To Lay hands on, or lay hold on, Sify, 
Empoigner ; Agrappate , impugnare ; 
Empufuar, afir, apaivar, 

To Lay violent hands on; Oultrager, Ol- 
rraggiare, agrappare ; ; Wltrajer, 

To Lay on heaps ; Amonceler ; Amonto» 
nare; Amontonar, 

To lay out ; Desbourſer ; Disborſare; De. 
ſembolſax, % 

To Lay our of the way; Mettre @ pert, 
catcher ; Naſcondete , torre via 5; Qui 
tar, eſconder. , 

To Lay fiegeuntoz Aſieger ; Aﬀediare; 
Cercar. ” 

To Lay under ; Mettre deſſoubs, ſonbmet- 
tre ; Somerrere ; Someter, 

To Lay near to ; Approcher; Appreflare; 

Acercar, 

To Lay a wager; Faire gagewre, Far 
ſcommeſia ; Apoſtar, 

A Lay or wager ; Miſaille, gegeure; Scom- 
mella; Apueſts, 

To Lay wait for; Guetter ; Vegghiare ; 
guaytar, aſechar, 


. To Lay aſleep ; Aſſopir, mettre i dormir ; 


Addormentare 3 Adormecer, , 

Layd, or layed; Mis ; Poſto, meſlo; 
Metido pueſto. : 

Laid againſt ; Accuſe, mis ſus 2; Cai 
cato, accuſato ; Cargado, acujado, 

Laid apart; Mis @ part; Meſlo a pant; 
Metido & parte, apartado, 

Layd afide ; Laifſe, ( o# comme, Laid 4- 
part ; ) Spartito, ſeparato; Apartado, t- | 
chado a parte, 

Layd down ; Couche, ms bas , arcouthe , 
avalle ; Coricmo; Acoſtado. 

Layd aſleep ; Aſſops ; Addormenrato; 

. Endoymecido. 

Layd as an Egge; Pondu, couve; Covaty 
Cobijads, empollads, 

Layd near to Appoſe ; Appreſlaro ; 4 
cercado, ; 
Laid hands or hold on; Saif , emprigu ; 

Impugnato; Aſido, empuiizdo. | 

Layd on heaps; Amoncele ; Amontons | 
tw; Amonutenado. 

Layd unto; Attribut ; Impurato , app! 

cato ; Atribuyds, aplicads. 
Layd our ; Desbourſt ; Digborſato; DP | 
ſembo(ſado, __ 
ſy } 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


i 


| A Lay-land; 


L 


OO —— 
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Layd our of the way 3 Laiſſe, mis a part ; 
Separato , folto viaz Quitado , apar- 


rado, 4 

Layd under 3 Mis de ſſoubs , ſubmis ; S0- 
meſſo; Sometido. : : 

Layd unto 3 Applique ; Applicato; Apti- 
cado, | 

A Laying aſl:epz Aſſopiſſement ; Addor- 
mEntamento ; dormecmiento. 

A Laying afide 3 Delaiſſement ; Laſcia» 
menco.,  tralaſciamento; Yuitamien- 


0, 

A Laying, hands on Saifoſſument ; Im- 
pugnaments , olrraggio z Aſrmento , 
empunaruento. 

A Laying down ; Avallement , avallage ; 
Mcticndo abatlo LEO m_ 

Laying out; Desbour[enent , Arspours ; 

n 9. a Ay Deſebolſamients. 

A Laying Henz Gelne pondereſſe, ou, pon- 
neaſe; Gallina covante 3 Gallind 6- 
vante , empollame. cobijenter 


A Laying on heaps; Amoncelyment ; A- 


montanamento; Amentanamients. 


| ALaying unto z Application ; Applica- 


rione; Aplicaeron. 

achere ; Terra chera; 
Tierra en repoſs, 

ToLxze it; Pareſſer , mreter , poltrens- 
20; Infingardare ;z Pottronear, 

Lazie or fluggiſh ; Pareſſeuz, ſailard, fin- 
gard, alangoun , negligent, nice,oifif, 0:- 
ſeux ; Infingardo , traſcurato , poltro- 

ne, dappeco ; Perezoſo » deſcuydadoſo , 
poliron, - 

To make Lazie ; Afﬀetardir ; ' Impoltio- 

nare ; Empoltrowe, tylerday. . 

To growor wax Lazie; $* zttruandev, ai- 

ſer, s alangourir , accagnareder , $* ac- 
coquiner, s* apoltronner, $* apoitronner » 
s* appa effir , appareſſer ; Infingardarfi , 
traſcuraifh ; Poltroniterſe, picarearſe 5 
bolger ſt. 


| A Lazic Vagabond; C arnard, caignardi- 


er ; Vagabondo , pitoCo , ſciagarato ; 
Let do, bolgaran, picars, barrgan, boþa- 
cho, tardori, perexofo, 

| A Lazir fellow; #n feinexnt - Infin- 

gatdo, polrrone ; Holgatan, picaro, le- 
rico, 

Grown Lazic as a Beggar ; Accoquint ; 
Impoltrenito ; Ealerdado, aeuenido 
PIcaro. 

Lazily z Pareſſeaſement, fait ardement, ni- 

| etment, 0zſtvement ; Inkngardamente , 

( Fraſcuratamence,negligentemente; Pe- 

rexoſamente, ler damente, 

Lazineſle ; Pareſſe, faitardiſe, faintantiſe , 
fefto/diſe , inungtlance, faineance, neg- 
bigence, nicet6, nzcete, oitvert;, Infin- 
gudigpia, dapoccagiue, poltroneria ; 
his wh acidia, pereqa , baragania, ba- 


a, 
A Leacher, and Leacheric , ( Comme Les» 
cher and Lecherie; ) Putaxicr, /oſtive ;, 
uttanero, putaniero ; Deſembuelto , 
loſcive, libidsno(0, aw'o jad-z0, 
L-ad ; Plomb; P.ombo ; Plomo, 
Black-lead ;. Plomb de mine 
nero; Plomo negys, 
White. lead ; Ceruſe ; Blacca ceruſa ; 
Rego Tuette, elluayalde, b!anquibol. 
Lead; ?ubriche s Minicn : Minione, 
1... ombo rofſo ; Minien, plomo Yoxo. 
ad like, or Lead-coloured , Plombaſſe, 
plombier ; Piombofo'; Plomoſo. 


Piombo 


3 
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Sodder of Lead ; Plombature ; Piombatu- 
ra; Plomadura. 

A Lead plommer, or weight ; Plombeay, 
plomeau; Balotra di piombo ; Bala, pe- 
lota de ploms, 

A Peller of Lead; Plomibee, plommer; Pi- 

- omberta, balotra di*piombo ; Bala de 
plomo, 

A great Lead to boil meatin; Marmite ; 
Pentola di piomb»;” Marmitas, ol; dt 
pions, 

Lead ore, or Lead-ſtone ;' Pierre plombi- 
ere; P.cira pivmbina ; Piedra mers 
de ploms, 

The Leads or battlktwents of a Church ; 
Plomberie ; Coperta della chicfa ; Co- 
bertwa de la y1h fix en plomo. 

To Ftad , ſo der, or colour with Lead, 

. or fer Lead Scaly to; Plomber, plember, 
plommey ; Piombare ; Plomar, 

Leaded; Plombs ; Piombaro , coperto de 
piwombo, Plomado. 

Leaden, ot of Lead ; P.ombier; Piom- 
bero; Plumers, 

A Leading, or ſoddering, a marking of 
wares with L:ad; Plombement, plombe- 
ric, plomb. ure), Piombamento ; Ploma- 
miento. 

To Lead or condu&t ; Mener, gx'der, con- 
dure, adefſ'y ; Menare, condurre; Gui- 
ar, conduxzur, llevar, traer, 

To Lead away ; Emmencr ; Menar* via ; 
LDmtar. 

To Lead alide ; Mener a part, ſtduire; Sc- 
durre ; Seduxir. - 

To Lead bacs; Kamener , remener ; Ri- 
menare ; Kefrarr, 

ToLeadin; Introdeive, indaire ; Indur- 
re, introdurre ; In:rodaxir. 

To Lead or roll on ; Attirer, attraire, al- 
ſichtr, allecher ; Artirare, alleſcare, al- 
lenaic; Arraer, belagar. 

To Lead unto ; Amener , aconduire , ad- 
mener ; Amenare 3; Accompaiiay , 4» 
I atr. 

To Lead rhe way ; Acheminer , entamer 
le pas ; Incaminare, moſtrar il camino; 
Encaminar. 

A Leader z Guide, qui ment, condufteur , 
condivſſewr, meneur, admeneur ; Gaido- 
ne, condotrore;Guia, guidon, 

A Leading ; Condu'fie, conduite, menage; 
Condortta; Contutto, gia. 

A Leading back ; Kemeacment, redufiion ; 
Rimenamcaro ; Retraymento. 

A Leading in; Introduttion , indutiion ; 
Introdortione ; Introduttion, 

A Leading unto ; Amenement ; Amena- 
mento; Airq) micnto, 

Leading ; Menant, adreſſant ; Menando, 
Trayendo. 

Leadwore herb; Molzbdene ; Molibde- 
na ; Molidena, ; 

A Leaf; Fucille; Foglio; Hogs, 

Leaf rin, uſed ro filyer rifles; ) Orpet ; 
Orpello; Orpel. 

To Leaf, Leave, or bring forth Leaves ; 
Funllir; Fogliare , fiorite ; Ho- 


JF. 

A Leafofa Book ; Farille ; Paginn, fo- 
glio de un libro; Hoya de un bib 0. 

A Leaf of Paper; Fueille de papier ; Fo- 
glio di catta ; Hoja de vapel, 

Leaf-work ; Fucilleure ; Fogliatura ; Ho- 
jadura, } 

A League, or French, Icalian, and Spa- 


—_ 


nith Mile z #n: Liew:; Legha; Ligua 


A League, or confeder>ey ; Ligue , confe- 


d.ration, ellience; Liga , contederartio- 
ne, comunita ; Liga, confederacion. 


In League, or entred into League roge- 


ther; Conftdrrex enſemble liguy; Con- 
tederari,collegati;Confederados,tigados. 
To make a League; Se liguer fun a 
autri; Contederarb, ligarſi, collegarfi; 
Confederarſe, collegarſe, : 
Leagued; Lignex; Ligarl, collegari ; Li- 
gados, collegados, 


The Leakage of a Ship;Lecuge,crevaſſe, + 


ſence de wn navire ; Filtura, fendicura * 
apritura in una nave; Hendu/a , bende- 
Aya 0 1R navViO, 

To Leak ; Cowler; Stillare, colare; Colar, 

Leaked; Cone ; Colato, ſtillaro ; Colado, 

A Leaking ; Coulement ; Colamento; 
ſtillamenco ; Colamients, 

Lean or meagre ; Maigyty megre , line , 
beronn'er, baireux , mingrelet , befbique , 
Magro, macilento; Magre, f/aco. 

As Lean as a rake; Mage tn cuiſſe d 
beron, maigre comme une pie ; Magro 
comme una gazzera, Magro como #- 
na burraca, 

Very Lean; Deſcharne, bat, ave ; Scar- 
nato , molto macilento ; Any flaco , 
drſcarnads. 

A making Lean; Emaciation , maceya- 
tion 3 Maccratione , indebolmenco ; 

Maceraiion, enfitquecimento. 

To make and become Lean ; Emmaigrir , 
amaiyrir, mace er, deſcharner , agr flir , 
agraitir ; Ammagrare, indebelire ; A4- 
mag”ar, enflaquecer, macer ar. 

Lean ; Macert, amaigri, emmaigyi ; 
Macerato , ammagrado , indebul;.s ; 
Maderado, enflaquetido, amagrad). 

To be, wax, or become Lean , $* emma. 
gr, s* atropbier, s' amaigrir ; D.venc: 
ro macilento, magro, flacchn ; Hzc/0 
0 devemdo magr0, flaco, 

To Lean ; $S* appuyer ; Apoggiare ; Apo- 
yer, apojarſe, ar1imar, aMmmarſe. 

Arthingto Lean on; Appuy ; Apoggio ; 
ſupporto, ſuſtento; Apyos , arrimo, ar- 
11madwe. 

To Lean on his Elbow; $* accouder ; 
Gombitarle ; Codearle, 

To Lean unto; S* appiiquey 2; Appli- 
carle ; Apicarſe; arrimarſe. 

To Lean forward; $S* accroupir ; Ran'c- 
chiarf!, rtringerhi ; Arribuxar, encoger, 

To Lean his back againit ; $* adoſſer 
contre ; Adoflarki ; Efpaldarſe. 

To Lean forwards; Paxcher; Piegme , 
chinace ; Reclinar. 

Leancd ; Appuye; Apoggiato, ſopporrato ; 
Arri mado, apoyado, ſuſtent ado, 

Leanly; Maigrement ; Magramente , fi- 
acchamente ; Magramente , flacamente, 

Leaneſs ; Magrevr, maigrete , macie, t- 
materation; Fiacchezza,magrezza; Ma- 
grura, fl1que7s. 

A Leaning with che back againſt ; Adoſ- 
/emes!; Adoffamento ; 

A Leaning on the Elbow ; Accoudement ; 
Gombicamento ; Codramients, 

A Leaning ſtock ; Appuyal, accoudoir, ap- 

uy; Apoggio ; Apoyo, arrims, 

LS back againſt ; Addoſſe , A- 
doflato ; Efpaldado 

Leaning farwards ; Panchant , pancht; 
Chinando, piegando z Reclinando, 


Eſp aldamiento. * 
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A Leaning forwards ; Pazchement; Chi- 
namentco ; Reclinamien:o, 

To Leap ; Sax/ter, ſauter ; Salrare ; Sat 
tar, brincas. 

A Leap, or —_— over ; Sault , treſ. 
ſaut ;, Salto, balzo; Salts, br:nco. 

The Almond Leap ; Trois pas, & wn 
faut ; Tre paſli, ed uno falto ; Tres 
paſſos y un ſalto, ; 

A pacz and a Leap; wn paſſe-ſant ; Un 
paſlo, ed un ſalto; #n paſſo, y un ſal- 
TR 

To Leap on, or over z Surſaillir, ſurſaul- 
ter; Sopra zalrare, rranſalcare ; Tran- 
ſaltar, 

To Leap,or be turned off a Ladder; Faire 
le ſaut ; Saltare de una ſcala ; Saltar 
de una eſcalera. 

To Leap over ; Treſſaillir; Tranfalrare ; 
Tran altar, 

T- Lcap, or ip up; Se guinder; Balza- 
re ; Brincar, guindar. 

To Leap, as the Male upon the Fe- 
male ; Monter ; Montare, ſalire; Mon» 
ta”, ſubir, 

Leap-year ; Biſcxtez L* anno Bifleſtile ; 
El afio biſſextil, 

A L-ap, or wheel for fiſh ; Naſſe, naſſiere, 
zaſſerie ; Gabbia z Naſſa, garlits. 

Leaped ; Sault, ſaute ; Salrato, balzaro; 
Saltads, brincado. 

A Leap-head, or wheel made of Bull- 
ruſhes; Manneguim Gabbia da vimini ; 
Garlito de vimbres, 

A Leaper ; Sawlteur, fautenr, ſaltier;,Sal- 
ratore , balzatore ; Saltador , brinca- 
cadeor, 

A woman Leaper ; $ aultereſſe ; Saltatri- 
cc; ns. brincadora. 

A Leaper, or one fick of rhe Leproſy; La- 
dre; Leproſo; Leproſo, 

Leaping ; Saultent; Saltando, balzan- 
do ; Saltando, brincando. 

A Leaping on, or over ; Surſaifle;, Tran- 
ſalramento ; Trenſaltamiento. 

A Leaping ; Saultement ; Saltamento , 
balzamento ; Saltamiento, brincamien- 
fo, 

Ever Leaping ; Arietant ; Sempre fal- 
tando; Siempre ſaltando. 

To Learn; Apprendre , Imparare; Apren- 
der. 

Apr to learn ; Docile, dorinable, diſcipli- 
zable; Docile, macſttabile, docibile, 
ingenioſo; Docil, dieſtro, capable, enſc- 
nable, diſciplinable. 


To L:arg by Heart, or without book ; 


Apprendre par c@ur ; Imparare di cuo- 
re; Aprender por m:moria. 

Learned ; Dofte, /favant ; Erudito; Le- 
trado, dofto, ſcirmtifico. 

Learned, or raught; Appris , apprias , 
dofbe ; Imparato; Aprendido. 


' A Learner ; Apprentif, diſciple; + Diſcipu- 


lo, imparatore ; Aprendidor , dicipu- 
lo. 

Learnedly ; DofFement ; Dotramenre , 
ſcientificamemte ; Doflamente, [cientifi- 
camenie. 


| Leaining ; DefFrine, diſcipline, erudition ; 


Dorrrina, ſcicntia ; DofFrina, letradu- 
7a, fienc'a, 

The patern of Learning ; Doftrinall ; 
Dorrrinale ; Dofrinal. 

Learning ; Apprenant, ( participe; ) Im- 
parando; Aprendiendo. 


CC UT 
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Leaſable 3 Afﬀermable ; Rentibile, afht- 
tabile ; Alquilable. 

ALeaſe ; Acenſe, adcenſe, eſcripture de 
loages bail I ferme; Termino, 6 ſtro- 
mente d* o ; 'Termino 0 eſcritura 
de arrendamiento, 

A Leafſce ; Adwediatewr ; Aferatore, 
rentero , appigionatore 3 Arrenda- 
dor, / 

To Leaſe out ; Leer, lover, admodier, af- 
fermer ; Dar ad aftitto ; Arrenday. 

To Leaſe, or Glean ; Glaner; Spigolare; 
Eſpigar. 

Leaſed out ro Farm; Acen/e, afferme ; 
Appigionato , affitrato ; A/quidado, ar- 
rendado. 

A Leafing out ; Adcenſement, efferme , af- 
ſermement, admodiation ; Appigtna- 
mento, affrramento ; Arrendamento , 
alquilamiento. 

A Leafing, or lying ; Menterie , fable , 
(vozex, Lying ;) Menzogna,baia; Sen- 
tira, fabla. 

Leaſing, of Gleaning ; Glenement ; Spi- 
golamento ; Eſpigolamento, 

A Leflor; Admodiatenr ; Aﬀfictatore,ap- 
p'ggionatorez Alquilador , duio, ar- 
rend adoy, 

The Leaſt ; Le moindre, minime, moins , 
( ſuperlatif de petit Little ;) 11 minors; 
Lo menor, 

Ar Leaſt, at the leaſt ; Au moins, 2 tout 
le moins, tout au moins, pour le moms ; 
Al manco, al meno; A lo menos, 

Leaſt rthar ; De pear que ; De paura che; 
De micdo que, 

Leaſure z Loifir, aiſe ; Agio, commodira , 
rempo ; Efpacie, 

Ar Leaſure z; A loifer, ocieux ; A bell” a- 

io; A vacar, deſocupado. 

To be at Leaſure ; Eftre de loiflr, waquer; 
Vacare, eflete ſcoccupato ; / atar, ſer 
deſocupado. ; 

Leaſurely, ( AdjeRif; ) Lent, tardif ; 
Lenro, tardo, indugiolo ; Lexto, 

Leaſurely ; Pew & pen, tout bellement, tout 
beau, tout & loifir, lentement, pauſement, 
poſement z Lentamente, a bell agio , 
pian piano; |Lentamente, paſſo paſſi- 
fo. . 

Leather; Cuir; Cuoio, corame ; Cue- 


ro, 

A Learther-drefler ; Megiſfer , affaiftenr 
de cuins, megicucy ; Acconciatore de 
corame ; Accommodador de cuero s, 

A Leathcr-drefling ; Megiſteriez; Accon- 
ciamento de corame;z Accommodami- 
ento de cuero. 

Spaniſh Leather ; Marroquin ; Marro- 
chino; Marroquin, 

To give Leather a grain, or dreſs ir like 
Spaniſh Leather ; Baſanney ; Abellice 
il cuoio; Alinday el cuero. 

A Leather-ſcller ; Peaxcier ; Pellicciaio; 
Pebejero. 

Leather, or leathern warez Cuirame; Cu- 
oiaggio; Cueraye, I, - 

A hw... Lender bell? Oiaire, oudre, 
euldre, oniltre, oicere ; Fialco di cuoio z 
Borzacha, 

Leathern; Cutaſſeux ; Cuoioſo; Cueroſo, 
ae cuers, | 

A Spaniſh Leather Jerkin ; . Coller de mars 
roquin; Giupone de Mazocching z. Ca- 
ſacca de maroquin, 


| To Leave; Laiſſer, guerpir, gurpir,gulpir, 


O_ 


Baldanar. 
To Leave off ; Ceſſer, deſiſter, ſwnſtair , 


| 


— 


adirer ;, Laſciare, abandonare; Dexar, 


Ceſlare, deliſtere ; Ceſar, deffiir, 

To Leave ar random ; 3 Aban. 
donare 4; Baldenar, OR ; 

To Leave utterly : ſer, abandonne;, 
quitiiy, guerpsr 7 Abandonare 
Baldonay de todo, . 

To Leave out,.to leave undone :Gmatre, 
obmettre : Omectere.; _ Fs 

Leave : Conge, permiſſi on, : Licen. 
za , pernuſlione ; Licencia , permiſſi- 
0%, 

To Leave withour Company 2: Aſſewler : 
Laſciare tutro ſolo, ſcompagnato;Dexer 
deſaccompaiiads. 

To take Leaye of ; Prendre conge dey Pig- 
liare , domandare Leenza; Pedir (;- 
cencia, 

To give leaveto ; Downer conge#; Dare 
licenza, permettere 3 Otorgar, dar 4- 
cencia, permiir, ike 

By your Leave ; Avec voſtre conge, on per- 
miſſion, ouſſe, quand 01 voudra gaſſe 
pat quelqu'un, on. dis ; Con licenma, 
con permiſſiong ; Con permiſſions con li- 
Ccencia, : | 

Be your Leave ;z Ne wous deſplaife; Non 
vi ſpiaccia z Con licencia, 

Leaven; Levain; Levaine, licyito; 1t- 
vadura, gabinas de levadura. 

To Leaven ; Faire lever le paſie; Lic- 
verare ; Levadar, 

A Leaver, or colſtaff; Levier , baton ; 
Una ſtanga, gbarra ; Barra, s 

A Leaving ; ſement,"gulpinegguery. 
ſon ;, Laſciamento z; Dexamients , 
amparamento, 

Leaving ; Laiſant ; Laſciando z- Dexas- 
do, deſamparando, . 

A Leaving.out ; Omiſſionz - Omiſlione; 
Omiſſion. 

Leaves ; Facilles, (plxrier de Leaf;) Fog- 

ie; Hojes, / . 

A Bunch W Leaves; Fueillame ; Fogli- 
ame z Hojaa. >9>4 5 

To turn, or peruſe over the Leaves of 4 


book ; Fueilleter, furilletter ; Fogliare , 
fogliatare , yoltare le. pagine 5 Hejt- 


ar, ag t9 ; 4:50 

Leaves curned, or looked ovet; © Fuedllete; 
Fogliatato, voltato ; Hogeado. 

Leaved ; Fucillett ; Fogliato. z Hajrade , 
bo jado, b T2" 

Leavie, or full of leaves; Futilleax, , [# 
eillu ; Fogliolo z Hoyoſo, wil . 

A Leavie branch ; Km au, branchefuti- 
lue ; Ramo, branca fogliara z Remo z 
bojoſo. 

Leavineſs, or a leavie floutiſhing z Fatil- 
lure ; Fogliamento ; Hojamiento, 

A Leaning or lying ; Menterie z Men 
Zogna, buggia ; Mentira, emby/le. 

A Lecher ; Paillard, putier, putanier, Þ# 
talſier, nbauld, mariolet ; Purrant'o; 
Putahero » foraicadox. , cauaighder & | 
bembras. 


To Lecher 3. Reſor bichecater. » $4 
imbretey; eutre i ' 


pngcr, gim! forge wi 
| redailler , paillarder ; Page 
giare ;  Putancar ,, "cavalgeh if 
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foutut ; Furuta, chiavata ;' Cavalgadz, 
bodids _ | 

Lecherie ; Folie aux ga pour , micſureſſe, 
paiilardiſe : Puraneſmo ; Kufiania, ab- 
ar oganamiento , fornication «010. 

Lecherous ; Safre, paillard, gimvritcur, 


p, abarraganedo, loſtroe, antojad' 0. 

Loherous jeating ; Saf. ze, ſ-freie ; 
Burle laſcivioſe ; Chiſtes , burl.as libi- 
dino(as, —_— 5 

Leacherous tuff ; Poudre agrippine; Pol- 
vere Agrippina ; P«lvo agrippins. 

A Leacherous queanz Saffreitr, ſafrette, 
gar goxtiere, paillarde;, Mignonne , put- 
rang, meretrice ; Cantonera, comble (a, 

4, maniceba, 
Leckage, or leakage of wines ; Avaris des 
vis; Spandimento de vino , ſpa: gi- 
mento, ſtillamento de vino ; Derroma« 
miento, colomiento de vino. 
A Leauie; Liftuie , lifon; Lerua 
Led, or led on ; Ment, conduit ; Mcnatos 
condotto ; Trayde, condutido. 
I Led; Je menoy, ( le particize, & imper- 
f: dw werbe ;) Jo menava; Yo tra. 
To Lead; Mener ; Menare; Tracr. 
Led away; Emment ; Amenato, mena- 
to via ; Atraydo, . 
Led alide, or our of the way ; Egart, ſe- 
duif# ; Sedorto, (viato , ſconfigliato ; 
Sedwcids, ſeduz/ do, engaiiads. 

Led back ; Kamene ; Rimenato ; Retray- 
do. 

Led int» ; Introduift, induifF, induit; la- 
rrodorto; Introdurido, 

Led unto; Ament; Amenato; Atyay- 


A Ledge, or outward member in Archi- 
tefture ; Cymacecymeyguenleyenver/ce; 
Roveſcia, bordo ; Parte exierno , orias 
de una fabrics. 2 

A Lee-ſbore; Abri; Abrigo; Abyige. 

ALecech; Sargſue ; Mignarta ; Sang - 


4. 

Leech of a fail ; La prone d wat 
woile P ile de la woile infilte en bou- 
fine ; L* ala, la penna della ela; £1 
ala de la wila, 

ALeek; Porrean; Porro ; Puerro, 

Wild Leek, or dogs leek ; Porreau de 
chiew, porreo1e de wigne 5 Porro caninr; 
Paerre ſel aje, 

Cur Leek, blade, or unſer Leck ; Porre- 
an ſeftil, ou tondu , petit porreau, for, 
Poet; Portetro ; Purrrico. 

The headed, ſer, or oncut Leek ; Porrc- 
au tefls; Porro caporato; Pucrro ca- 
becudo, 

Abed of Lecks; Porricre; Porrera; Pu- 
errere, 

Green as a Leek; Porrace; Tanto viri- 
de quanto un porrn ; Verde como us 


puter 0. 
Doggs Leeks; Poyreau de cien, 0ig non 
de ebien ; Porto canino; Puerre ger- 


rero. 
| © Leer ; Loyuer regarder de travers, 
Riſguardate di traverſo 3 Mirar de tra- 


ny 
Lewing ; Lorenant ; Riſguardando di 

uaverlo; Mirando de traves. 
Les, feces, mare, fon- 


eller ftadraicn,fradbien aſe ef 


—— 


mieſureuz, mirſlure, aietan' 3 Laſcivo, | 
molle, luſſuriolo ; Laxwisſe, {:b1dno- 


_— — 


fries ; Fece, feccie; Heres, becee. 


| The Lees of oyl ; Lie a buile z Fece de 


 oglio; Hexes del axentr, 
To Leeſe ; Perdre, (voyex to Loſe; ) Per» 
dere; Lerd er, 


' A Leefing ; Þ rdement, perie; Perdita , 


perdim: no; Pe d'ds, per dumnen's, 

Lefr; La'ſſe, quirie; Laiciato,abandonna- 
to ; D: xads, quit ad”, baldonads. 

I Lefr; Fe la'ſjoy, ( le particape, & O Im- 
pe-fult du virbe ro Leave ;) Io laſciava; 
Yo d-xava, 

Lefr off ; Dela'ſſe . deſaccouftume, ſurſis, 
Tralaſciato, {coſtumato ; D:ſaccoſtura- 
brado, abolidos, dexed'. 

Leſt withou: Company ; Aſſeu/e ; Scome 

nato ; D:ſaccomp- fads, 

rrerly, or forſaken ; Abandonne , 

ſe, quatte, quitie, guerp*, adue ; 

donato interamente ; Buldonado, 
a: ſamparado, dexado, en'erommue, 

Left var, or left undone; Ol ; Umeſ- 
ſo; Omitido, 

Left fide; Gauche , ſex/ſtre; Ganchins, 
finiſtro ; 1ſquie-do, fiſt. 0, 

The Leit hand; La maingaxcte, on, ſe- 
mſt;e; La mano ganchinaz La mano 
1quierds, 

Left-handed ; Gaucher, gaucher, gauche ; 
Manc.no; furdo, 

A Blow with the Left hand ; Gazcbec; 
Guanciata garchina ; Bofeton y/quici- 
do. 

A Legacie; Laiz, leg, teſtamentave ; 
Un laſcio, 6 legato ; Manda, leg-to, 
Legal ; Legal ; Legale, legirimo; Legal, 

juſto, derechs. 

A Legar, or Nuncio ;- Legat; Legato , 

«nuncio; Legado, nuncio, 

Legararie ; Legataire, (F qui 0na dorne 
quelque choſe par teſtament, ) Co'a le- 
gataria ; of teſtament al. 

A Legatcihip ;  Legation; Legarione ; 
Legacien, : 

Legeance ,, Allege ance ; Ubbedienza; O- 
bediencia, acatamitnto, 

A Legend ; Legenls ; Legenda; Legerde, 
hiſtoria, 

The golden Legend ; Legendier ; Le- 
genda ſanta; Lrgrnda fan's, 

Legerdemain ; Legier de main , tour de 
ba que, batelage ; Furberia, inganano z 
Trampa, cmbuſle, engaiie. 

Tricks of Legertdemain ; Ragatellerics ; 
Farberie ; Trecb xs de ent ain, 


| 
The Legge ; £z jambe ; La Gamba; La 


prerna, 

A little Legg ; Fambette; Gamberra ; 

Of, or dels he Legg ; Jambier 
, or belonging ro the Legg ; ; 
Gambeſo > Pramas, 

A Legg? of murr-n Gigot , eclanche de 
mou'on; - Co'ciadi nb ; Gigote de 
carnero, 

The Nur, or Friars piece of a Legg of 
Mucton; G:i/ de Fudas ; Occhio di 
Giudz; 0jo de Fudas. 

harneſs; Greves, caliges pembierrs ; 
me per le gawbe; Amaedura para 
lat p'ermas, : 

To wagg the legg in firting; Jambier , 
gambayer, gambier, gambiller , Gambet- 
tare ; Menedr las piernas. 

Baker Legged ; Fora, ber, billar- 
dier , billart , gavar ; Chiha gambe 
ſtarre ; Pierna-incrio, 


——— 


Legible ; Legible; Leggibile; Leyble, 

A Legion ; Legion, { en von cing on fix 
mille bommes, plus 0u# moins; ) Legio-» 
ne; L 

Legionacic ; 


Legionnaire; Legicaario ; 
L ey ionario. *t 
Legirimate ; Legitime ; 


Legit Legi- 
timo, ' 


Legirimation, or legitimating ; Legitima- 
120n ; Legirimarione ; Leguiimacion, 
Legitimacely ; Legitznement 3, Legitimae 

menre ; Legitimamente, 

A Leiman , or leman; Concubin, concu- 
bine, amie ; Concubing, anioroſa; Come 
bli fa, abarraganada, 

A Licwule, or young Leiman ; Amierre ; 
Amoxoſetra , concubinnertra z; Comble= 
eca, 

A Lembick; Alambic ; Bozzadi verro 
da diſtitlare 3 Alambique. 

Lemanian carth ; Terre Spargetide ; Terra 
Spargetida ; Tierra Lemnia. 

A Lc<wmon ; Limon ; Limone; Limon, 

Lendable ; Pref able; Preſtabile; Puſt;- 
ble, empri Fable. 

To Lend ; P:fter, Preſtare ; Empreflar, 
p' eſtar. 

To Lend at Inrereſt ; Prefer 4 intereſt , 
botder & intereſt, ou u'ure , Preſtare a 
uſura ; Empreftar & togro, 

A Lender ; Preſteur, qui proifle ; Preſtaro- 
re; Empreftador, pr. ſtador, 

A Lending; Preſt, preftation; Preſtamen- 
to; Empreſtamiento, preſtamients, 

Lending ; Preſtant ; Pceſtando ; Empre- 
Pando. 

Length ; Longwwr, longitude, bauteny , 
bauitewr ; Lunghezza; Largura, 

To draw our in Lengrh ; Alonger; Allun- 
Fare 3 Alargar. 

A drawing out in length ; Alongement , 4 
longe, alongeaal;, Allungamento ; Alar- 
gamients, P 

Ar Lengrh, ar the Length ; Finablement, 
finalement, eafin, i la par fin , &@ la lon» 
£#r, au long aller, as cul du ſac, avec le 
temps; Alla fine, hnalmente ; Final- 
men'e, 

Full Length ; Aoyſon ; Lunghezza in- 
riera; Languwa en'erd, 

To Lengrhen ; Alonger, ra/orger, allonger; 
Allungare; Alargar. 

To Lengchen our a marter; Aioxger [2 
courroge ; Allungare il difcorſo ; Aler- 
ga la coſa. | 

To Leng:hen his laſcivious delighe ; A- 
longer les eftriers ; Alungate la libidi- 
n-; Alarger ſus an10j0r, 

Lengrhened; Alonge, raonge , allongt; 
Allungaco ; Alargado, 

A Lengthening ; Alongerent , alongiſ[e* 
ment, alongeai!, alongement ,allonge; Al- 
lungamenco ; Alargaments. 

To Lenifie ; Leair ; Mitigare, incenerire ; 
Enternecer, m'tigar, ablundar, 

Lenitie ; Manſuetude ; Manſucrudine , 
lenitd; manſuetus, blandure, 

A Lenitive ; Lenitif ; Lenitivo, mitiga- 
tivo; Mitigaturs, No 

Lenitive; Mictzatif ; Lenitivo; Mitige- 
11V0, 

Lent ; Preſte, auſſi, | lent ; Je pre le 
participe, & & Impeſeft Jer & 
Lend , prefler;) Preitare; Empreſtado, 
priftado, xado, Y 

Lene, or cime of Lent ; Duareſme, ca- 
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riſm?;, Quadrageſima ; Duarcſma, 
Lenten ; Yuadrazcſemal ; Quadrageſt- 
male; Duareſmal, 
A Lenten, or fiſh day ; Jour Duareſmean; 
Di di digiuno ; Dia &e azuno, 
ALenten, or baſhfull Lover ; Amoureux 
de 0 Amartore freddo ; Amoroſo 


'0, 

aid , or dry figg ; Figue de careſme ; 
Fico quadragehuuale ; Higo de qua» 
reſma. 

A Lentil pulſe, or lentle ; Zentille ;, 
Legume z Lentea, 

Fenn , or water Lentills ; Lentlles de 
marks , on de mer , len:illes d* eau; 
Legumi del lago ; Lenteja lagune= 
ra. 

The Lenrigr, or maſtick rree ; Lentiſque, 
len iſce; Lentiſcoz Arbot del almaciga, 
lenti{co, 

Leo, on: of the Celeſtial ſigns; Te Lion, 
un des 12 ſiznes du 20dbaque; L:one ; 
Leoz. 

A L:opard; Leopard; Leopardo ; Lea- 
pardo. 

A Leper ; Ladre, meſean, mexan; Lzpro- 
ſo, lebrolo ; Leproſo, gofoſd, agote. 

A Spirtle, or Hoſpital for Lepers ; La- 
drerie , leproſerie ; L?praria z Lepra- 
ria. 

A white Leper; Cazot, capot, caquot, Ca- 
bat, gave: ; Lepcoſo bianco 3 Leproſs 
blanco. - 

Leprokie 3 Lepre, ladrige, lagerte, meſele- 
rie, meſellerie ; Lepra , cancrera z Le- 
pra, faratan. gafedad. -"1 

Inte&ted with Leprofic ; Maladre; Can- 
crerato , leprato ; Leprado, Farata- 
nado, - 

White Lepraſic ; Cagoterie , lepre fari- 
neuſe ; Lepra farinola ; Lepra barie 
n0ſa. 

The Itching Leprofie ; Le mal on, la ma- 
ladie de s* main 5 La lepra prurien- 
re; Lalepre priviiexte. 

Leprous; Lepreux, ladre, meſeleux, meſel- 
leux ; Leproſo , cancreroſo ; Lepro- 
ſo, feranoR0. 

A Leprous perſon; Ladre , mezeau; Per- 
ſona-cancreroſa ; Perſona gofoſa, lepro- 


4, 

Lone s; Lepreſerie, mexellerie, Lepra- 
mento ; Lepramento. 

Leſs; Moins, moindre ; Manco , meno; 
Menos. 

To grow Leſs and leſs , or leflen roward 
the Top ; Aler en pointe; Andar in 


punto minoreggiando ; Menguay Ca | 


punta. 

To Leſſen'; Amoindrir, appetiſſer , minver, 
miner, agreſlir, agratlir, alleger , amec- 
aviſer, attenuer ; Minuice , ſminuire , 
minoreggiare; Menguar, diſninuyr , 
menorar, 

Leflened; Amoindri, appetiſſe, minuts , al- 
lege, amenuiſe, attenue , attenuri; Smi- 
nuito z Minofreggiaio ; Menjuado , 

 desminuydo, minorado, 

A Leſlening; Amoindriſſement , appetiſ- 
ſement , agrailliſſement g allegement , a- 
menuiſemen: , attenuation ; Sminui- 
memo ; Menguamients, 

Leflening ; Amoindriſſant , aneuuiſſant ; 
Sminueado ; Menzuando , dej minuy- 
ends, 

Lefler ; Moindre, plus petit ( Comparatif 
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de Little; ) Minore ; Meor, 

The Leflcs, or dung of a Wild boar; 
Laiſſes ; Lefle del cinghiale ; Cagaru- 
tas del javali, la hienda. 

To Leffon, or inftrut; Donner le (ani 
inſtru're , inſtruir;Addortrinare, amma- 
eſtare ; Inſtruyr , Diſciplinar , dotri- 
nar, 

A Leffon; Legon; Lertione ; Lecion, 

Let ; ue, (igne de la tierce, perſonne de 
Imperatif, commer, Let him Love; 9 
il aime , Lerthem ſpeak ; 9s” Us par- 
lent; Che, che, parlino; Yue ba- 
blen. 

The Leranie ; La Letawe; La Lerania 
1a Letania. 

The Lethargie ; Lethargie, Letargie , 
bet ; Lerargia, fonnolenza ; 


74, 

Sick of the Lethargic ; Lethargique 
targico ; Amodorrado, a 

To Let, orayinder ; Empeſecher , obſſter , 
obſtacler ; Impedire , impacciare ; Im- 
pedir, reſiſt r, oponer, 

To Let, or ſuffer; Permettye, laiſſer ; Per- 
mertere ; Suffrir, perm*ter, 

To Ler, or let our to rent ; Lrey , arren- 
ter ; Aﬀectare , pigionare ; Arrendey , 
alquilay, 

To Ler for yearly rent; Acaxry ; Aﬀir- 
rare per una renta, una intrata annua» 
le; Alquilar , por pagar renta cada un 
ano 


ToLerin; Laiſſer out faire entrer , ouvrir 
le paſſage , admettre ; Admettere , a- 
prire il p io , far* intrare ; Adae- 
cer, abri7 el paſſaje, boxer, entray, 

To Ler out; Laiſſer, on faire ſortie, mettre 
debors ; T.aſciarj andare, uſcire De- 
zar ſalir, dexar yrſe. 

Let our for Rent ; Arrente ; Aﬀitrato , 
pigionato per una renta 3 Alquilade por 
une enta, 

To let goe, ler paſs, ler lip ; Omettee ; 
Omerrere ; Omecter , dexar , e[ca- 


ar. 

ToLea down, or let fall down; Avaller , 
devaller ; Abbaſſarc ; Abaxar. 

A Lee or obſtacle ; Empeſchement , 0bi- 
ce, obſtacle ; Impaccio , inpedimento , 
oſtaculo ; Obſtaculo, embargo, opoſecion, 
impedimiento, ; 

Ler, or hindred, ( Participle; ) Empeſ- 
c>e, oppoſe, reſiſte, laiſſ® ; Impacciato , 
opoſto , impedito; Opueſto , impedi- 
do. | 


Let down ; Avalle, devalle ; 'Abbaflaro ; 
Abaxade. 

Lerin; Admis , fait entrer;, Admeſlo , 
farro intrare ; Adwmitido , dexado en- 
trar, 

Ler out ; Mis dehors, faift ſortic; Lal- 
ciato uſcire ; Dexado [alir, 

Ler to hire; Lee ; Aﬀftrato, pigionato; Al- 
quilado, arrendado, 

To Ler goe ; Laiſſer aller, paſſer , laiſſcr 
paſſer , donner conge a, congedier , 0- 
mettre; Dar licenza , laſciar* andarſe- 
ne ; Dexar andaſſe , dar periniiſi- 
0n, 

Ler goe, ler paſs, ler flip; Omis ; Ome(- 
lo; Ometide, dexado eſcapar, 

Lerted ; Empeſche, obſtaqut; Impacciaro; 
"——_ 3. Impedido , reſiftido , op«- 
eſto, 

A Letter, or hinderer ; Empeſcbeur ; Im- 
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peditore , opponente ; Impedid.r , 0p0- 
niente, obflante, 

A Letrer down; Avallenr; Abbaſſlatare . 
Abaxador 6 

A Lercer or charaQer ; Lertre ; 
Letra, Carafter, 

A Letter miſlve ; Letbre Miſſive , nate; 
Lettera ; Carta, letra, : 

A great rext Lereer; Cadeas ; Letters 
grolla 3 Letra grande. 

A L:tter-Carcier 3 Meſſager, poſte ; Meſ- 
ſagiero; Menſajero. 

A Lercer of Attorney ; Lettre de procura- 
tion ; Lerrera de dipuratione , comiſſi. 
on= ; Poder, letra de deputacion, 

Lerrers of exchange ; Lettres de change , 
Lerrera di cambio; {Leire de cam- 
bio, 

Lerters Parents ; Lettres Patentes, Lettres 
rojales , Lertere patenti ; Letras pg- 
tentes; 

To give a Letter of Attorney to; Paſſe 
procuration @ ; Dar* lettera procurato- 
ria z Paſſar un poder, 0 letra de procura- 
cion, 

Letrered, or lcarned ; Lettre ; Lixtergco; 
Letrado. 

A Letting our for rent ; Arrentement ; 
Aftittamento z pigionamento; Arrendg» 
miento, 

A Letting our; Omi/ion ; Omilſione ; 
Omiſſion. 

A Letting or hindring; Obſaclement , 
empeſchement ; Impacciamento z, Lappe- 
dimiento , 0ponimiento; 

A Lerting down; Awvallement , devalle- 
men: ; Abaſſamemo ; Abaxamients. 

A Lettiſe z Treillis ; Filare ,, graticcia; 
Reja, 

Lerrice, or L-rtuce for Saller ; Laidge ; 
Lartucha ; Lettuge, 

Cabbage Lettuce ; Laifue, capuſſe z {4- 
fue pommee, laifiue Romaine ;\ 
ruca, Capuccia; Lechuga, capur, 

Lambs Lettuce; Laiffue de chevres; Let- 
ruca de caprerto ; Lechuge de capri- 
fo, 

Criſped , curled, or crumpled Lerryce; 
L aiFue cre fþe, ou creſpue ; Lemuucha , 
incriſpara , arricciata ; Engreipade, 
lettugs, 

Wild Lettuce ; Laifiue ſauvage; Law 
c2 ſalvarica ; Lechuga ſtluaje , awar- 


a, 

TiLevel » lay level, or make levch N 
veler, plainir, epplain'r, aplanit, awe 
ler ; Livehare , miſurare , acccnage; 
Nivelar, bruxulear. k 

A Carpenters Level ; Niveas ; Livellos 
piombo ; Nivel, bruxula. 

Level ; Aniveau; Livcllo ; Nivel. 

A Level picce, or plot of ground; Ant; 
Aria; Campo, tierra plana, ygual. 

Level with; Au ziveas de z Al livells; 
Alnvel, 

The Leyel, a butron ar the end of 2 
Peece ; Mirg d*. un Arqueburg ; Min 
& un archabugioz Mira de un a6 
du. | 

To Level at ; Guigner, agwigner « Vi » 
murer, Accennare , livelate -; Neve- 
lar, mirar, bruxu/tar, by 

Levelled, ſquared, or laid fy a Lt); | 
Nee, plani, applani , «pp! 449 » Liyel ! 

8 an , Nruclado... «2: | <g8% | 
evelled at; Guient , viſt. a Af , 


Lettera , 
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Accennado ; Nivelads, 

A Leveller that meaſuresor laies by a le- 
vel ; Niveleur, auſſi, a«pplantur » appla- 
niſſeury applanienr 3 Livclatore ; Nive- 


Levelling s Nivellement epplaniſſe- 
we Livelamento ; Nivelamiento, 
A Levelling at; Guignede , guignement 5 
wiſee z Accennamento ; Nivelamen- 


lo, - . . 

Leven ; Levainz Levame, lievito; Le- 
vadura. 

To Leven, or raiſe with "Leven ; Fermen- 
ter ; Fermentare , Fermentar, echar l« 
levadure. 

Levened, or raiſed with Leven; Fermente; 
Fermentato ; Ferment ado. 

A Levening ; Fermentation z Fermentati- 
one ; Fermentacion. 

A Leveret ; Leverexlt, levreteau ; Lepret- 
ta; Lebrunica. 

To Levie ; Lever ; Levare; Levan- 


fav. 

To Levie Soldiers ; Lever ſoldats ; Leva- 
re ſoldati ; Levantar gente, ſo!dados. 

A Levie ; Leve ; Levata; Levania- 
ds 


Levied ; Leve ; Levato z Levanta- 
do. 

A Levying ; Levement , levee; Leva- 
mento; Levantadure, 

ALevite, or Clergy-man ; Levite ; Le- 
vita; Levita, eccltfpaſtico® 

Lewd, or naught; Mawvais , meſchant , 
mal, malfas/ant , maling , mentenx , 
vilan, vicieux ; Maluaggio , cartivo , 
ſciagurato ; Malo, ruyn, x 

A Lewd drab; Pautonniere, putaine; Cat- 
tiva puttana ; Puta ruyn, napldita. 

A Lewd Knaye ; Homme de /ac , &c. de 
corde , forfan, pautonnier ; Forfanre , 
{ciagurato, cattivo,manigoJdo, ribufto ; 
Picaro, run, vellaco. 

A Lewd prank; Meſchancete; Maluaggi- 
as mala opera; Ruyndad , Mala 

"A 

Lewdly ; Meſchamment, malement, matig- 
nement, mauyaiſement , vieeuſement ; 
Maluaggiamente, cattivamente; Ruyn- 
mente, malamente, yellacoſamete, 

Lewdnels ; Meſchancete, mauvaiſtie', dc- 
bauſcbement, desbauche, malzgnitt, vi- 
lenie, villawe, pan'onnerie, vice ; Mal- 
vaggita, ſceleraggine ; Maidad, vella- 

werias rumndad. : 

Ayman, or lcaman ; Concubin, concu- 
bint, ami, amib, calinme ; Amico , ga- 
lantatto, amoroſo ; Abayreganade, 

To Libb , or geld ; Chaſtrer ; Caſtrare ; 
Caſtray, 

A Libbard, or leopard; Leope/d ; Eeo- 
pardo ; Leopard. E 

A Libell, or inveQive ; Libelle 3 Paſqui- 
netra, ſatyra; Libelo infamatorto, 

. ADefamatorie Libell; Poſquile, paſquil, 

po win, belle def amatorre, cog if aſne; 

unenadiffamaroria ; Livelo ivfy- 

matorig l 


A 


beniga ; Franco , liberalc; D 
logo, jranco, liberal. 
iberally ; Liberalement z benignement ; 
Liberalmence , francamente.y Libeyal- 
mit, layyamente, | X 
Liberalitie; Liberalite, bentſicence, benefi- 
cence, benignite, mitificence ; Larghez- 


hw 


voſo , 


Liberal, or bounrifull ; Liberal, frac, ; 
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za , liheralita ; Largucqa, franquexa 1 
manificencia. 

Liberty z Liberte, licence , alen, bandon ; 
ho tranchezza;z Franquera, {'ber- 
r 


To be at Liberty; Eſftre libre ; Eſlere 
franco, eflento in liberra, godere dclla 
liberta ; Gexar de lalibertad , ſer libre, 
franco, ſuelto, 

Ar Liberty ; Delivre, bors de captivite, in 
liberte, Ec, franchiſe, libre ; Francato ; 
Librads, ſranqueadeo, ſuelto. 

A ſerting at Lib:rty ; Manumiſſion ; Ma- 
numifhone ; Solturs, 

To ſer at Liberry ; Detiwrer, mettre en (:- 
berte , &c,, franchiſe, mettre hors de cap- 
tivite ; Riſcuotere, mecter in liberra 
Solar, reſcatar. ; 

Liberty of Judgement ; Franc arbigre; Ar- 
birrio, franchezza di giudicio z Alve- 
dr:o, liberiad de juycio. 

Too m Derty ; Trop de licence, On 

ppo liberra ; Demaſrada (i- 
cencid, libertad en demaſig, 

Wirh full Liberty ; Librement, en peleiac 
liberte ; Con picna liberra ; Con liber- 
tad cumplida. 

A Libertine ; Libertin ; Chi ha = 
liberta ; ue tiene demaſiada liber- 
tad. 

Libidinous, or Luſtfull ; Libidineux ; Li- 
bidinoſo, laſcivo; Antojadizo, libidi- 
noſo, concupiſcenta. 

Herb Liblong ; G-afſette, orpin ; Porcel- 
lana ſalvatica ; / erdolage, pen de cu- 
clulls, 

Libra, one of che rwelve ſigns; La balance, 
un des doure fignes celeftes ; Libra ; 
Libra, confte[lacion celeſte. | 

A Library, ſtudy, or ſhop of books, Libya- 
rie, bibliotheque ; Libraria, biblioreca; 
Libreria,bibluteca. | 

Lice ; Des pox ( plurier de lowſe ) mon- 
noye de beliſtres ; Pidocchi ; Pioyos, 

Lice-bane ; Herbe aux pour , berbe aur 
pouilleux ; Herba a pidocchio z Terve 
& pioios. 

Licence, or leave ; Licence, congt, permiſ- 
fon, bandon ; Licenza, permiſſione; Li- 
cencia, permiſſion, 

To Licence, or give licence unto ; Licet- 
cier, donner conge , licence , ou permiſſion 
2, congedier ; Dar licenza, permertere; 
Per meter ,dar licencia. 

Licenſed; Licencie , permis , congede ; 
Permetſo, dato licenza, Permitide, da- 
da licencia. 

A Licenciate, as a Batchelour, or Door; 
Licencie,z Licenciato , graduato; L- 
cenflado, 

Licenſable , or lawfull ; Congeable ; Li- 
centiabile ; Licenciable. 

Licentious z Licentieux, libertin; Licen- 
tiolo; Licencis/0, atrivide. 

Licentiouſly ; Lieencievjement ; Licenth 
olamence ; Licencioſamente. 

To Lick ; Licber ; Leccare , Lemer. 

To Lick daintily; Lecharder 3 Leccare 
dolcemente; Lamev la dolfura. 


A Lick; Lichement ; Leccamento 3 La- 


mieaio, | 

A Lick-ſauce , Lick-box-; Licheron , li- 
cheur, lighe-caſſe 3 Leceatore , go- 
loſo ; Lameder, golorine. 

A Licker ; Lichewr ; Leccatore z Lame- 


A 
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A Licking z Licherie , lichement; Lecca 
mento ; Golozine, 

Lickerice, or lickorice ; Liquerice , yiga- 
lifſe, riglſſe, regaliſſt, regtſſe, regalice , 
'ragalice , Crealiſſe; Regolizia ; Rega+ 
liQa, oroſus, 

Lickerith, or Lickorous; Friand, effriand ; 
Regolizioſo; Regalizaro, 

To make Lickeriſh of ; Affiander, affrio- 
bor 3 Aggologgiare ; Cevar , rega- 

ar. 


A Lickeriſh or lickerous Companion ; Li. 
cer, licheron, marpaut, mouſthe de lip- 
pee 3 Gololo, delicato; Melindroſo 
compaiiers, 

Made lickeriſh of; Aſfriande, affrio!s; Ag- 
gologgiaro ; Cevado, regalado. 

Lickerith, or lickorous meats ; Friandes : 
Regali; Regalos. 

Lickeriſhneſle, or lickorouſneſs ; Lichere, 
friandiſe ; Golofica, ingordigia ; Golo- 
ſfna , gollorie, lamin, 

Lickour ; Liqueur 3 Licore; Licoy. 

A Lid, or lidde; Couvercle; Coverchio ; 
Covertura, 

The Lidds of the eyes ; Paupitres ; Pal- 
pebre ; Parpados, 

To Lie down ; Coucher, accoucher ; Cori- 
care, corcare ; Acoſta, 

ToLie near to ; Gefiy; Coricar , ap- 
preflo ; Echarſe cerca. 

To lie with another mans wife ; Go ſon- 
ner, ou ga” ſouiller la femme de autyuy , 
adultever la femme de” autruy ; Chia- 
vare la moglic d&*alrruy; Dormir con 
wWieer agen. 

To Lie in Childbed ; Geir, eftre accour 
chee; Elfere di parto ; Yaxer de par- 
fo, 

To Lie in wait for ; Aguetter 3 Vegghia- 
re ; Aſechar, aguaytar, © 

ToLie, or tell a Lic ; Mentir , fablozer; 
menſonger, baliverner , bailley , bailler 
des caſjades , barater ; Mentite , dire 
buggia, menzognare 3 Memir , der 
embuſtes, mentiras. 

A Lie ; Menterie, Menſonze, fable, baliver- 
ne, bJilrvenc, baye ; Menzogna, buggia, 
falſica ; Mentira, embuſte, falſedad. 

A Loud lie ; Hau/ſe-menton ; Gran bug- 
gia, Meniira notable. 

Full of Lies; Menteux, bayatenx; Mcn- 
zognolo; Mentiro/0, embuſters. 

Lie made of Aſhes;Leſive, leſcive, lexive, 
but: ; Bugara ; Lexia colade, 

A ftrong Lie whereof ifſucs are made ; Cx- 
pitel ; Bugara torre da far fontanclle ; 
Lexia fuerre por cauterios, 

Licd ; Ment; Mcntito; Mentido, 

A Lier; Menteur, mentereou, noſtrademe , 
baratewr 5; Bugiardo, mentitore ; Men- 
tidoy, embufiero. 

A woman that lieth in; #ne giſante, 
femme giſante ; Donna di parto z; Mu- 
ger de parts. 

—_— Vaſial; Lige; Suddito z praſ- 

allo. 

A Liege man z -Homme, homme lige ; Sud- 
dito ; Vaſſello. 

Liegeance; ( Comme, Allegiance,) ligence ; 
Lealra , hdera ;, Lealtad, feldad._ 

Lieu, agg Au lieu degen lieu de; 
In V , En lugar, 

A Licurenant; Lieutenant, algouſant; Luo- 
gorenente ; Lygartimiente, 

The Lieurenaar of a Galley z Argonſon ; 


Luo- 
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Luogoatenente de una galca ; Lugart» 
menie de una galera. 
Life ; Vie ; Vita ; Viday : 

To give life ; Animer, vivifier ; Anima- 
re; Animar. OG 
Weary of h's life; * Aſſode ; A chi la vita 

* un faſtidioz; 9 trae vida enfadeſs. 

In Lite; /f, vivaut; Vivente ; /iui- 
ente. 

In his Life time z De ſon wvivant ; Nella 
ſua vita; En /u vida. 

Life giving ; /ivifiazt; Vivibcamento ; 
Vivificamicn's, Sg 

W:\ich givcrh Life ; Vivifique ; Vivikico; 
Lui da la vids. : 

Torthe Life; Au vif ; Al vivo; Al! wivo, 

To have Life,lcad or ſpend a life; Vive; 
Vivere, menar* la vita z Treer ta vida, 
vIuir, "IR 

Full of life; Vivace; Vivace, animo.o, 
vigocoſo ; Brieſo, an'moſo, vigoroſo, 

To Lift up ; Lever, eſter, baulſer, bauſ- 
ſe, yſer, monier, allegerz, Alzare, le- 
vare ; .Alfay, levan:ar. 

To Lift up himſelf; Se ſurbauſſer; Levar- 
ſc, alzarſe ; Alfgarſe,levantarſe, 

To Lift up on high ; Szrbauſſer, Levai? 
in alro, {ubire ; Enſalfar, ſ»bir, 
The Lifts, or two ſmall cords belonging 
ro the Sprir-lail of a ſhip; Les balan- 
ces, deux cordes peſſant aux deux c0- 
ſtez de la pruvie grindereſſe, @c, Chor. 

de della vela ; Cordas de la antena, 

Lifted up.z Leve, eſleve, baulſe, bauſſe; 
Inſalzato, eflaltato, levato in alto; £x- 
{al cado, levantado. | 

A Litrer up; Leveur, eſleveur ; Levato- 
re; Levantador, 

A Lifting up; Levement , rſlcvement , 
bauſſage, heu(ſagr, baulſerte ,allegement; 
Alz:mento, levamento ; Levantamen- 
ro, al camento. | 

A Lifting up of the chin in ſcorn ; Hau!ſe 
bec ; L:vamento del mento ; Levanta- 
miento de /a bnva, 

Liſting up ; Eſlevant, hauſſant ; Levan- 
d», alzando; Leventando, algando, 
To Light, al git , or light down from 

horſeback ; D-ſcendre; Smonrare ; A- 


ar. 

Ts Light off his horſe; De/cegdre de chc- 
wal, ſe metire I pied nettre pied 2 terre; 
Smonrare 3 Apear. 

To Light, or branch upon, as birds ; D:r- 
[ccndre ſur (quelque lieu, con me font les 
o5/e« x ) 04, ſe brantber deſſus ; Bran- 
care ; Decender ſobre un ramo. 


To Light ON, or lighr upon by chance : 


Survenir, trowvert, oi, rexontrer par 
aven'ure, Sopra Venire , ſopra giun- 
gere ; Sobrever'r , acontecer , acetur, 
encontrar por ventutra, topar, 

I Lighted upon it, or him, by chance; Je 
[” ay trouve, thy je Þ ay rencontre par ad- 
ven'tire; Jo Þ ho ſcontrato per ventu- 
ra, caſualmente; To le be topado, en- 
contrado por ventura. 

Light in weight ; Legier, euſh, inconfl.ut 
futile ; Leggiero 3 Ligeroe. , 

He is Light-headed; 11 le carveas un 

u extravagant , il A de tintouins tn 
« teſte;, Debbe d*avere mercytio nella 
reſta; Dee de aver azogue enel ſe- 


he 47 
Light horſe, or light horſemen ; Che- 
vaux legiers, chepaliers legers, efiradi- 
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ot, argolet ; Cavallo leggiern , ſtra- 
diotta ; Cavallo ligero, efiradiot, 

An Army of Light-horſe, or light armed 
foot ; C-mp volant ; Campo volante ; 
Campo bolante, 

The Lights in the body ; Les poulmons , 
poumons ; Gli polmoai; Los Givianos, 
{os polmones. 

L'ghr; Lumiere, lueur; Lume , luce ; 
Lmbre, luz. 

Light, or cleer ; Luiſant , [acide ; Luci- 
do, luminoſo; Lumboſo , «Fþlendido , 
luxido. | 

To Light, give, caſt, or be light ; Luire, 
1e wire, lumer; Luminare, i| luminare; 
Lumbrar, alumbrar, uit. 

T* Lighc a candle, or torch ; Allumer u- 
ne chandelle, ow, torche; Accendere u- 
na candela ; Fncender una vela. 

AL'ghr, or Candle; Flambeau, lumi- 
nane; Candcla; pela, lumbre. 

Lightleſs, or wirhour light gifhans /unj- 
cre, erbe ; Scuro, ſenza 1 Eſcuro, 
fra lumbre. % 

The wwi-lght ; Crepuſcule, entre chien & 
leup ; Crepuſcolo, lo ſparire del di; 
Crepuſculo, vizlumbre. 

Yeelding a grear light ; Lumintux ; Lu- 
minoſo, ſplendido ; Eſplendids, muy lu- 
min:[o, 

Lighted down, or off; Deſcende ; Dilſce- 
ſo, ſmontato ; Apeado, decend:do. 

L'ghred on; Deſcends ſur , branche ſur ;; 
Brancato ſopra z Sobrecaydo. 

Lighted on by chance; Trouwue, ou ren- 
cont'e pay ayenture, ſur venus; SCon- 
trato caſualmente ; Topado, encontr a= 
do por ventura, a caſo fortuno, 

Lighted, as-@ candle, or fire ;) ANume , 
_ wne chandelle ; Accelo ; Encen- 

ids, | 

To Lighten, make light,or caſe of a bur- 
rhen ; Allegerir, alleger ; Allegerire , 
ſcaricare ; Aliviar, deſcargar, 

To Lighren, or give light to ; Eſclairer , 
eſcla:rcir, enluminer, 1luminer ; Riſchia- 
rire ; Aclarar, alumbrar, alutar. 

To Lighren, or kindle the fire; Attiſer 
le few, Artizzare, 0 accendere il fuoco; 
Alixar el fuego. 

To Lighren , or caſt forth lightnings ; 
Eſclawer ; Lampcggiare, riſplenderec ; 
Relampaguear, 

Lightened, or caſed ; Allege ; Allegeriro, 
ſcaricato; Aliviado, deſcargads, 

Lighrened ; Eſclaire, eſclaircs , illumine ; 
Riſchiarito z Aclarado,alugiado, alun;- 
brado, 

A Lightening, or eaſing ; All;gengnt, al- 
lege, Allegerimento , ſcaricamento ; 
Alivio, aliviemiento, > 

A Lighren.ng, or giving light ; E/clair- 
ciſſement gUlumination; Riſchiarimienro; 

Aluziamiento, alumbramiento. 

Lightening, or a flaſh of lightning ; E/- 
clair; Lampo, fſplendorc, lume ; Re- 
lampago, relumbre. 

Lightning which blaſteth ; Avrge 3 Lam- 
po ardente ; Rilempago ardiente. 

A Lighter, or lyter, Gabarre, babar, 
flette, beu, tronc, allege , Barca ſcari- 
catora; Barquilla deſcargadora;} 

Lighters that carry commodities z; Bar- 
cherots ; Barcherte ; Bayquilles deſcar- 

gadorass 

A Lighter. man ; Gabarrier z Scaricato- 
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re; Devoe, 

Lighting down ; D. ſcene ; Smonrarg; 

Apeamento, ; 

A Sudden lighting on; Survenue ; So. 
pravenuta ; Sobrevenida, 

A Lighting or kindling ; Alumemen ; 
Attizramento, accendimento z Atiqge 
miento, encendim = | 

A Lighting upons Deſcente [ur ; 1 
ps ; ado 2m 0 

Lightly; Legerement, aiſſement, aicment , 
en paſſan'; Leggicramence,facilmence, 
Ligeramente, ſac Amente. 

Lightneſs; Legjere'e, (grate; Leggicrez. 
Za ; Ligerezga. 

L'ghtnefle , and brighrnefle ; Laewr : 
Splendore, luce z E » ut. 

To make Lightſom ; Aleger ; Allegeri. 
re ; Alrviar, 

Lignage ; Xace , famille, txtrafion , (. 
nage ; Linaggio, eſtrarrione , razza, 
proſapia ; Linaje, parenteſgs, caſte. 

Lignum aloes, a ſweet wood ; Agalloche , 
bois d* alces; Legno @ aloe; Lifia de 
acibar, 

Like unro; Pareil, ſemblable, pair; Simi. 
le, ſomigliante ; Semejante, 

Like for like ; La pareille, pariage ; Con- 
rracambio ; La pareja. 

Like as; Ainf8 que, tout ainſi que, aink ; 
Coſi, in cal modo che ; Aff, ainſ; que. 

In like maftiner ; De meſme , ſemblable- 
ment, pareillement ; Nell iſte(ls, nel1 
medcfima, nella medema maniera; Ex 
la me/ma, en la miſma manera. 

To be like unto ; Reſembler, reſſembler, 
- ſembler ; Somigliare , aflomigliace ; 
Semejoy. » 

To Like wAll of, or rake a liking to; 4i- 
mer, affefier, affeftionner , batter ; At- 
fertionare; Aficionar. 

Like unto; Reſemblant , reſſemblable, } 
pair de; gn hs Semejando. 

Liked, well liked ; Aime, affefte, argres- 
ble, agreable ; Gradiro , aggradabile; 

| dy adabte, bien quiſt, bien querido, 

Likely, or probable ; Probable , wrayſem- 
ble, ( Mj-f;) Probabile, in apparen- 
Za; Probab.e, veifmil, 

Likely, the Adverb ; Probablement ; Pro- 
babilmente . Probablemente, 

To Liken; Aſimiler ; Afﬀonigliare, px- 
rangonate ; Sem jar, piragene. 

Likelihood, likeline(s, likeneſs of rruth; 
Probabilue , urey ſemblance , Probabit- 
(6, Probabilita ; Propabilidad. 

Likened ; Aſſimle ; Aflomigliato ; Com 
parado, ſems jado. 

Likenefle; *cmblance , reſemblance ; 50 
miglianza z Seme janga, 

A likening ; Alufion, a/Jimilation ; Aſh- 
milatione, allufione z Alluſfron, afim- 
lacion. 

Likewiſe ; Scembleblement , pareillement; 
Parimente, fimilmenre,; Pareqament 
ſeme jantemence, 

ALiking ; Gre, grace, affeiFion ; Grado, 
affcrro ; Aficion, aprovac;on 

Unto his Liking ; A gre, 2 ſon g1t; A g't- 
do ſuo ; Agradablemeute, comforme 3 | 
ſu voluntad. | 

To breed a Liking ; Affefjonner z Aﬀet- | 
tionare ; Aficionar, | 

To my Liking ; 4 mon gre; Al mio gu 
ſto.; Conforme al mis gu!to, d deſſes. 

Goed Liking ; Amour , bentuolener; Be- 

nevolenza; 
JO nn 
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nz2 ; Bienquerencia, 

A oe Iking upon «to firſt ellay ; Goat, 
Buon guſts alla primicra viſta, Buen 

u'to en la priveva primera. 

The liking or good plighr of rhe Body ; 
LU babitude, 0# bonne habitude du 
corps 3 11 roy rg. del corpo; La- 

na diſpoſicion del cuerpo, , 
we idog ; Graſſelie, * paele graſſet; 
Gcaflerto , Gordico, | 

Good liking ; Embon;0int, * potelee ; In 
buon punto ; En buen punto, 

A Lillie ; Lis; Giglio;z Luio, _ 

The Blew Lilly 3 £35 celefte; Giglio ce- 
leſte ; Lirio aut, : 

The Lilly convall ; Muguet ; Sorte di 

iglio; Grn-70 de Grt9, 

The white gaiden Lilly ; Lis blanc 3, Gi- 
glio bianc? 3 Linio blanco, , 

The water Lilly; Lis a* eſtang , feur de 
eau , N'mpiee, nenuphar; Giglio aqua» 
tico 3 Lin10 a eftanq ue. 

The wild or mountain Lilly, Lis ſauwvaege, 
martagon ; Giglio monragnoſ(o, ſalva- 
rico 3 Lirio mont aitero, ſelyaye. 

Yellow Lilly ; Lis jauine ; Giglio gial- 
log Lirio amarillo, f 

Lilic of Conſtantinople ; Martagon 
de Conſtantinople ; Giglio de Conſtan- 
tinopoli z Liro de Conſtantinople, 

A Limbeck 3 Alembec , alambic , bocie , 
campan'; Bozza di yetto per diſtillare; 
Alambico, 

Toſtill in a Limbeck; Alembigquer , «- 
lambiquer Dyſtller; Diſtillarce ; De- 
filar, 

Diſtilled in a Limbeck; Alzmbique , 4- 
lambaque ; Diſtillato;z Deſtilado , a- 
lumbicado. 

A Limbeck ro ſtill Roſes in; Roſaire ; 
Bozza roſaiia; Alambico per deſtillar 
rYoſas. 

Limber or ſoft ; Flexible , gavacht » laſ- 
che, floche, flacbe, flaccide, mol, mollet, 
ſoupple , Molle, tener», Tierno, floxo, 

To wax Limber; $” offlaquar ; Inhac- 
charſe ; Afloxarſe. 

Limbernefſe ; Molleſſe, mollett, *mollut ; 
Molezza, tenerezza ; floxedad , ter- 
nra, 

Lime , Quick-lime ; Chaz, chaulx vif ; 
Calcina : Cal. 

Slaked lime ; Chaulx fuſer; Calcing int» 
paſtara ; Magacote. 

A Lime Kill; Chaufour ; Fornace per 
calcina ; Horne para cal, 


A Lime-butner , or Lime-maker ; Chau- 
paving Calcinatore 3 Horngdoy de 
Cat, 

A Tanners Lime=pir ; Pelain ; Pozzo de 
pelliciaio ; Pogo de piellejcro. 

Bird-lime ; Glu, viſc; Viſchio, liga; Co- 
la % muerdago, lirda, 

ToLime with Bifdlime 3 Gluer ; Inviſ- 
Chiare ; Ealiger, enliaar. 

Lime-tone ; Pierre de cbaulx ; Pictra de 
Calcina ; Piedra de cal, 

Lime-rwigs, Gluons, glugax ; Pania in- 
veſcata ; Durillas enlxigdas. 

A Lime- hound ; 1imier ,. chien Gimier ; 


vent ador, 


| 


to; Enlinado, enligada, encolade... 


Can braccho ; Sage £0, ſabuego , perro | 


' 
' 


A Liming with. Bizd-lime ; 'G lement ; | 
Inviſckiameato z - Exlixiazmiento , enco- | 


— 


lamiento, 

To Limit ; Limiter, borner, aboracy, ter- 
min, modificr ; Limicare, riſtringere , 
terminate ; Lindar , alindar, confe- 
nar. . 

A Limit ; L'mite, bornemete; Conkfi- 
ne, rermine, Jinite ; Lizde, lindero, a- 
ledan, lame. 

The Limirs of ; Boynage ; Conkini, ter- 
mini , limiti; Linderos , lindes , ( :- 
tes, / 

A Limitation ; Limitation , modification ; 
Limitationc, moderatione ; Limitation, 
moderacion, ' . 

Limited ; rae, limite, borne, modifie , 
amete; L\muaro, confinato, rerminato;z 
Alindado, limitado 

A Limiter ; Limitatewr, limiteur, borneur; 
Limicatore ; confinatore ; Aliadador 
(imit ador, te! minador, 

A Limm ; Me: mbre du corps, part; Mem- 
bro.; Mi«mbro, 

ToLimm , or Limn ; En/uminer, peindre; 
Rirtrarrare ; Retratay. dibuxar, 

Limmed, or limned ; Enlumine , peintt , 
pow/Eaifte ; Ritratto; Retratado, dibux- 
ads. 

A Limner ; Enlumineur, peintre ; Dipin- 
rore ; Pintor, dibuxader, retrat ador, 

A Limming, or limning ; Enluminenr , 
peindture ; Dipintura z Dibuxamento , 
pintura. 

To Liwp ; Clocher, boe:owyer, boifler , boi= 
ter, botouſer, cloquer , *cloper ; Zoppi- 
care ; Coxcar, andar cox0, coxeando, 

A Limper ; ; an boiſteux, 0 boiteux , qui 
cloche, qui boiſte, cloque ou clope ; Zop-» 
po ; Coxo, 

A Limping ; Boiftement , boitement , clo- 
chement ;| Zoppiamento , Zoppamen- 
to; Coxtamiento, 

Limping ; Buiſtenx, boitenx , boiſtuſant 0 
cloche-pied , clochams ; Zoppicando 
Coxeando, 

Limpingly ; Bo:ſement ; Zoppicamente z 
Zoppament'e, coxamente, 

A Limpine , a Shell fiſh; Lerdin , ber- 
lag, oil de bouc, patelle Berdino ; 
Berlin, 050 de cabyon. 

Linage ; Lignage, lignee, berage, linte, lis 
nage, parage, varente ; Linaggivy paren- 
tela ; Parentesgo, linaje , 14fa, ſ0lar , 
exirafiion, 

The Linden tree ; Sexdre; Sore de al- 
bero ; Genero de arbol, ; 

ALitie ; Ligne, cordelette, line ; Linea , 
regola, corda; Linea , renglon , Ccuer- 


da. 

A ſuppoſed Line in Geomerry ; Ligne 
feimte ; Linea imaginata, fhinca ; Lives 
fingida, imaginaria en grom*tria. 

Timber ſquared our by line ; Bois delige 
ne; Legano lincato ; Madera line- 
ada. | 

By line ; Par ligne, lignear ; Ellatramen- 
re per linca dricta z Puntualmente por 
lines, 


 ALine uſed by Maſrns , or Carpenters ; 


Ligne, «ſquier/e, plomb, plambet, corde- 
au; Linca de marangone; Linte de 
Carpintergy, d albaiuy, 


; > IDEP ; To Linc out, or ſquare our by line ; Lig- 
Lined wich Bird-lime ,.Glge; Inyiſchia- | - : 


ner, alignex , atligner 3 Lincare 3 Lint- 


F1 
A Carpenters chaulked or oakered Line ; 
Cordeau ;, Corda di marangone ; Cuer- 


da de carpintiyo. 

A Plumb-line ; Plomb, plomber ; Piome 
berta; Cu-rda £02 plomo al cabo, 

In adire& line of ; Ez hoe Vgne; In 
Linea dritta ; Ex &nea derecha, 

Made ſtraight as a line ; Ligne; Diriz- 
Zato a dritto filo; Alingde, 

A Gardners line; Cordeas ; cxrant , c07- 
deax wolant; Corda del giardinero;; 
Cuerda del jardinero. 

A wilted Line, or ſtrigg ; Corde, cordelet= 
re, cord le; Corda cordone ; Cuerda , 
cordon to c'do. . 

To make ſtraight asa line ; 4! grer ; Dis 
rizzare a dritto hilo; Aiihar derecha- 
m nie, reolav. 

Line , or Flax ; Ds lin; Lino; Li- 
no, 

The Indian Line thar is purified by fire ; 
Lin vif, Lino Indiano; Line de las 
Irgdias, 

Line-ſced , comme Linſeed ; Sermence 
du lin ; Semeriza de lino; Simiexte de 
lino, $ 

A Line or race; Lignee, lignege, maiſon ; 
Lincaggio, proſapia, razza ; Raſa, (ira- 
ge, caſte. 

To Line a garmenc ; Dowbley fourrer uz 
babit ; Foderare un veſtiroz Aforrar un 
veſtido. 

To Line (as a Dog a Birch) Ligner, dlig- 
nr, maſtiner ; Impregnaie la cagna ; 
Emprevar la perrg. 

Lineal ; Lineal; Linecale ; Lineal, 

A Lincam:at or lincature; Linrament , 
lineatwre ; Lincamemio 3 Lincami- 
ents, 

Lined out by Line; Aligne ; Dirizzato , 
tilato, regolato; Alihado , reglado, 
Lined, as a Birch ; Ligne; Impregnara 

Empreiiada como perra cachonda, 

Lined by a Maſtif ; Maſtine; Cagna co- 
perta da maſtino; Perra maſtingd-, 

Lined ( as a garment } Double; Fodexato; 
Afarr ado. 

Well lined with tneans ; Opulent, riche ; 
Rico, opulento; Haxendoſo , cauda» 
loſs. 

A Tintivent , or thin ointment ; Lini- 
ment, linement ; Linimeno , unguento 
ſottile ; Balſamo d-l{gado, 

A Lining, or making ſtraight by a Line , 
a thing drawn by a Line ; Alignement, 
allignement.; Ditizzamento; Alinge 
mien's 

The Lining for a garment; La doublaure 
d* un babit ; Fodciata , doppiata 5 
Aforradura, dobladure. 

The Lining of a bitch ; Alignement;, Co- 
primento de cagna; Cobrimento de 

Ya. 

Ling fiſh ; Mo #e; Pcice ſalato,come mo- 
ronz,0 morluzzo; Bacallao , meriux4 
ſalata. 

Ling, or heath ; Bragere, (voyex Heath) 
Tamariſo : Brexs, laras, jara, Xara. 

To Linger; Delayer, 1a der tardiviy, arrt- 
ter, faire le long, demcur'r , muſer; In» 
dugiare, tardare ; Tardar, dilatar. 

Lingered : Delaye ; Indugiato, rardato ; 
Dilatado, tardads. 

A Lingerer ; Delayeur, long ard, muſard, 
* bagu-nandeur; lndugiatore, cartatore; 
Di/atador, (ardador, 

A Lingering ; Delay, tardance, tardive, 
tardement, muſar die , lndugio , mora , 

Hh h ' tardanza, 
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rardanza ; Terdanſa, dilacion. 

Lingering ; Retardant, Samuſant , Indu- 
giandoſe; Tardands, 

Lingeringly ; Tardement, tard , Tarda- 
menre ; Tardamente, 

Lingwort; Yeraire blanc; Eleboro; Ele- 
bo-0o, verderambre. 

To Link ; Enchainer, anuexer ; Incatc- 
nare ; Ercadenar, 

The Link of a Chain ; Le chainon 4” une 
chaine ; Gli annelli d*una carena; Los 
c(1:bones de la cadena, 

A Link, or torch ; Flambean, * ſundeau, 
torche ; Facella, torcio ; Antorcha, ba- 
cha. 

A Link, ſauſag2, or chitterling; Ando! - 
i Ve, andoille ,, Salcicia ; Longamfa. 

Linked, or enchain'd ; Chaine , enchaine, 
annexe ; Incarenato; Cadeaado. 

To be linked in conſanguinity with; S*ate 
texir a, Caller, eſtre parens ; Efler* pa- 
renti; Eſtar emparentados, 

A Linking; Encheſneure ; Incatenamen- 
ro ; Encadenamients. 

Linnea ; Linge, du lin, lingerie ; Tela de 
lino; L:enco, tela de lienſo. 

A Linnen weaver ; Telier; Telero, tefhico- 
re de lino ; Texcdoy de lino, de tela, 
Linnen clarh ; Toile, linze, drapean; Tc- 
la de linoz Liengo, 7 FE SA 
Linncn tuft, or linnen ware ; Lingerie ; 
Tela, mercantic, robbe de lino; Mer- 
cantias, telas , ropas lengeras, 0 de lien- 

fo, 

A Little Linnen cloth, or clout ; Drap- 
pelert, drapelct ; Telerra di lino; Tebl- 
la de lienco. 

A Linnen draper ; Lingier , vendenr du 
linge, ou de la toile ; Vendicore di tele; 
Lencero, 

Fine Linnen Cloth ; #n linge fort delte ; 
Tela ben ſotile; Liengo finſimo, ſen- 
da, 

Ho1ſewifes Linnen cloth ; Toile de mai- 
ſen, toile de meſnage; Tela roſea de 
g:oilo filo; Tela grofſiera , liengo de 
coſa. 

The making, or ſelling of Lionen-cloth ; 
Linzerie; Tefſitura, & vendita di tela; 
Texadura, y venta de liens. 

A woman that makes, or ſells Linnea, or 
Linnen ware ; Lingiere, langere; Teles 
r2, teflitora de rela; Lencera, texedora 
de liens. 

A Linner, a bird; Linotte ; Fancllo; Sir- 
£46790 paxars, 

Linſ:ed ; Scmence de lin; Semenza de li- 
no; Simiente de lino, de lienco, 

Linſc-woolſie ; Tiretain , telon ; Tela 
meſcolara, treliſo ; Tela meſclada, ter- 
liz. 


:; The Lintell of a door; Le lintear, ot, - 


lin'h:an & une portey on buts ; 11 limi- 
tare di ſopra della porta ; Lumbral de 
"rriba de una puerta. 


| ALinx; Once, oince; Onza; Ona. 
| A Lion; Lion, (voer a Lyon;) Leone ; 


Leon. 


| A Lipp ; Lewre, labie, lipe, type ; Labbia, 


labro; Laboo, bego. 


| ALitlerender lipp ; Levrette , levrette; 


L1b5:erra renera ; Labyito tieyno, 
O:, o:,6-longing to a Lip ; Labier, Lab- 
biolo; Labroſo; p 


| The Lip vein, Yeine /abicre; Vena lab- 


bi:ra; Lz vena labiera, 


L 


To give a daſh on the Lipps, Bailler *mor- 
nifle ſur les levres , bailler ſur le wp -1ffts, 
Dar un moſtaccione ſopra le labbiazVar 
an bofeton ſobre los labios. 

Lip-ſalve ; Lippaire ; Unguento per Iz 
Labbvia ; Balſome por los labios. 

A hare-lip; Lewre fendue, bec de lature 
Labbia fendurto; Lbio bendido, : 

To hang the lip, or pout ; Faire la lype ; 
Faſtidirſi; Enoarſc. 

Hanging the Lip ; Lippu ; Pendimento 
d: labbia ; Pendimento del labio. 

The Lip of a Beaſt, dog, bear, horſe , 
cow, &c, Bgbine ; Labbia d* animale ; 
Labros de un bruto. 

To play with the Lipps ; Bal@eer ; Lab- 
biare ; Labtar, 

To blabber with the Lips ; Babozer; Lab- 
biare ; Labiar. 

Grear Lipped, or thick lipped; Lippu ; 
Labbiato; Labro 0. : 

A hare lipped, or blabber lipped wench ; 
Levretee ; Chi bi le labbia fendure ; 
Luten riene los labros hendides. 

Liquid , or clecr; Liguide, notowe; Li- 

uido, chiaro ; Liquido, claro, manfe- 
&. movies 

Liquid, or moiſt ; Liquide, coulant ; Li- 
quidegacquoſo; Liquid, eguadiro, 

To make accounts liquid, or cleet; Li- 
quider, arreſter les comptes ; Liquidare, 
laldarc i conti ; L:iquidar, rematar Cu» 

entas. 

Made Liquid ; Liquide, liquifie ; Liqui- 
dato; Liqubdado, 

The Liquids ; Les liquides, 0%, lettres li 
_ qui ſont L 5 M,N,R; Le 

ertere liquide ; Las letras liquidas, 

To Liquike, or moiſten ; Madeficr, baig- 
ner ; Bagnate ; Moyar. 

Liquitied, or moiſtnzd ; Baigne ; Bagna- 
tw; Mejado, 

Liquor,or liquour ; Liqueur, bumeur; Li- 
core, ſucchio; Licor, ſ#cco, 

Full of Liquor; Succugent 3 Succhioſo, 
licoroſo ; Licorofo, © 

Good Liquor.; Bon brevage , bon piot ; 
Baona bevanda ; Buen beveraje, 

A taker in of good Liquor, Humeux; Bu- 
on compaguo z *Buen companero, 

To Liquor ; Madefier, bume ter, Bagna- 
re; Mojar, 

—_ Abumefte ; Bagnato ; M0ja- 

0, 

Liriconfancie ; Lis jaulne, grand muguet; 
Giglio giallo ; Lirio amerslo, 

A Liſard, or a Lizard ; Lagart, lizard , 
liſard, ieſard; Lucerra, lucertola, lu- 
zardo ; Lagarto, lagattija. 

To Lilp; Graiſſazer , begneyer ; Scilin» 
guagnare, balbeggiare; Cecear, 

A Liſper ; *Greſſiezr, brgue ; Balbeggian- 
re, ſcilinguando; Ceceoſo. 

A Liſping , Parler gras, begayement ; Sci- 
linguamento ; Ceceamientos, 

A Liſt, or catalogue; Liſte, catalogue, 
nombre, denombrement , nombre, nom- 
mee ; Liſta, catalogo, inyentario ; Ca» 
talvgo, liſta, regiſtro, 


- The Liſt cf cloth; Liffere ; Orlo, orel- 


lo, liſta del panno ; Orla del paſo, wven- 
da, lindere , cabo, lifta, orillo de lates 


a, 
A Liſt to fight in; Lice ; Lizza; Li- 


f4, 
The Liſt, or the Lug of the Ear ; Le mo! 


de 1” oreille, molet de I oreille ; 11 maj- 
le del orecchio ; La muelle de [a ore a, 

A lictle Liſt, or roul ; Liſteas ; Lifterry; 
L-citz, 

7o Liſt, or will; Vouloir; Volere; Sue. 
ver, Lener gana, > 

As you Liſt ; Comme vous voulex, comme 
if vous ſemble box ; Come vi piace, co. 
me vita commodo ; Como quiſtere, 

To Liſten unto ; Eſcouter, 0wy, oneilley 
eſt e aux eſcoutes, acconſter ; Aſcoltare : 
udire ; Eſcuchar, oyr. 

Liſtened unto z3 Eſcoute, oui,ouy, accouſls; 
Aſcolrato, udito; Eſcuchado, ojds, - 

A Liſtener ; Eſcomtewnr, oreilleur, accou- 
ſtenr ; Aſcoltatore 3 uditore ; Eſcucha. 
dor, oydor, 

A Liſtening ; Eſcoutement, accouſtement . 
rreras Ley Eſcuchamento, : 


| Liſtening unro ; Eſcoutant UB ortille au 


vent, attentif;” Aſcolrando; Eſcuchands, 

Liſtening ſeriouſly ; L* oreille au vent ; 
Aſcoltare da douero, da ſcnno , atren- 
tivamente ; Eſcuchar de veras, cuyda. 
doſamente. 

Lirargie, or white Lead ; Litharge & or: 
La ccgadizzay la ſchiume d'oro; Ly 
eſcoria del oro, 

Lirargic of gold; Litharge d' or; La «<> 
gadizza, la (chiuma d* oro ; La eſcorie 
del oro, 

Licargie of Silver ; Litharge d* argtn'; 
Las, la hi tetl —_ 
to; Laeſcoria de la plata. 

Literal ; Literal; Lerrerale; Letral, 

Lirerar ; Lettve; Lirterato, dotro, adder. 
trinato ; Letrado, doftrinado. 

Literature ; Literature; Litrerarura, dot- 
rrina ; Letratura, doftring, 

Lither, or lazic ; Fingard, f eſtard, faint 
ant, nice, oiſcux, oifif, pareſſeux ; Inkin 
gardo, polrrone, dappoco ; Poltron, pi- 
caro, perezoſo, 

Litherneſs, or lazineſs ; Faineentiſe, fa- 
neance, negligence, cet, pareſſe ; D- 
poccagine ; My hi 

Litigiousz Litigienx, ntux, noiſeux 
Litigioſo, comealiell; | annaF pro- 
motore de litiz Pica pleytos , litigeſs, 
contencioſ0. 

A Litigious fellow ; Harcelexy , alterca» 
texr ; Huomo faſtidioſo, lirigantecat- 
tivo, tormentatore ; Pleytiſia, tramps» 
ſo, picapleytos. 

Licter ; Eſtrain, litierc; Lertiere ; Lett- 


re 

A Litter of whelps ; Chienzeſſe ; Cagna- 
ra; Perrata, 

Little, rhe adverb; Pe, guere ; Poco, 
ranrerto; Poco, tantico, 

Lircle, the AdjeRif ; Petit, mince, me, 
menuet, greſle, graſte ; Picciolo, minu- 
ro; Pequeino, chico, chiquito,chiquitich 
chiquit:llo, F 

Bur little ; Guere, petitement z Tancerto 
Tantico. 

The little ones, or young ones of any 
beaſt ; Les petits ; Gli picciolini ; Los 
cbiquitos de qualquier animal, 

o make Little ; Amoindrir, amcnuiſt ; 
Sminuire ; Deſminuyr, mengnar. _ 

Made Little ; Amoindre,menuiſe; $TiMW- 
to; Deſminuydo, menmado. q 

By Lictle and little; Pr & per, peti: ©. 
petit : Poco a poco : Poco & poco. 

Little more or leſs ; Por plus, t% #07 


—— 


L 
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| Pcc2 piu 0 manco, poco pil 0 meno; Po- 

| co mas 0 menos. 

A Lite deal; Tantine! ; Tantetro, ran- 
| ruccio; Tantino, Fantico, tantillo, 

Never {o Little 3 Tant ſoc peu, tantinet ; 

Tantuccioz Tantills, 

A maing Lictle; Amenuiſcement, amoin- 

| driſſement ; Sminuimento z Mengua- 

i mucn'o- . 4 

| Lacking but Lirtle ; Pex Sen faut ,4 pri 

| pris; Poco manca; Poco falta, 

| Making Little ; Amenuiſantz, Sminuyen- 

| dn « 0. enguan 0, 

{ ALirtle while 3 #1 prucy un peu de temps; 

|  Unpoco, poco tempo Poco tiempo, un 
ratio. 

Pretic and Little ; Greſlet; Spigato, bel- 
lo, bellino ; Delgado, eſpigado, bello , 
c<19« 0, : : ; RE 

Liccleneſs 3 Periterſſe » petiteur, parviie , 
greſlete, graiſlete, menuete , menu:ſete , 
modicite; Picciolezza ; Pequeſiths ac- 
gadurg, ; 

The Lirurgy, or public ſervic? uſed in 
Churches ; Lyturgie 5 luturgue ; Liture 
gia; La Lyturgia. ; 

To Live; Pivure, Vivere; pivir.) 

To Live regularly ; Vivrea (es benyes ; 
Vivere vertuoſamente ; /iuir wirtuo- 
ſamente, regladamente, 

To Live at what rate he liſt; Vivre I 
diſcretion; Vivere conforme alla ſua 
volonta ; pivir ſigun ſu guſto, : 

To live poocly, or barely; Vivorter; Vive- 
re miſerablemente,menar* vira calanii. 
roſa, pouera; vir layeradamen te, t1a- 

LE vida miſerable, 

Toover-live, ſurvive, or out»live ; Sur- 
vivie; Sopravivere, vivere di vantag- 
gio ; Sobrevivuir, 

Well ro live, or well to paſs; Bien moy- 

| exntgaiſe,riche ; Bea forniro, ricco,cop- 

| pioſo; Haxendoſo, rico, Eaudaloſo, 

| Lively, or vivacious ; Vif, vivace, vigou- 

rexx, vegetatif, friſque, *guilleret, hubi, 
bate, baitte, aim:-bal, nail, niyf, agail- 

| larde, gaillard; Gargliardo, vivo , vi- 

| Vace, animoſo, vigacoſo ; Brioſc, vige- 

| 


yo/o, gallardo, 

To be Lively ; Sagaillarder , Agagliar- 
darle, invigorirle, ſtar alegramence ; 
Ergallarderſe, 

Totepreſent in lively colours , Naifver; 
Rirrarre, rappreſentate in colori natu- 
rali, nativi z Retratar, repreſenta? en co- 
lores vivos, natives, 

Lively; Vivement, naifvement, gaillar de- 
ment ; Alegramente , galiardamente ; 
Brioſamente, wigoroſamente. 

Livel.hood ; Patrimoine, Vivre, moiens , 
beritage; Heredita, patrimonio ; He- 
Tencua, patrimonie. 

Livelineſs, Viuacite , viguenr hait, haift, 
neifuete » gaillardiſe, gaillardete ; Vi- 
Vacita, gapliardezza; Brio,vivacidad, 

vigor, 

Livelong, or liblong (an herb;) Orpin, 


graſſecte; Porcellana ſalvatica; YVerdo- 
"7, 


| 


re. 
An evil L'ver; Malvivant ; Malviven- 
te; Mal7tviente 


"hs Liner; Le Foye ; Ul Fegato; EL bj- 
0. 


Ot, of belonging ro, the Livers; Hepa+ 


—— 


A Liver; Vivant , Vivente , Vivien-' 


—_ — 


—_  — 


L 


tive; Tocante il fegato; Tocente cl 
higado, bigadero, | 

The Liver vein; Veine baſilique ; Ln ve. 
na fegatera; L2 ven bigadura. 

The Sea liver; Fre mon ; 
marino; Higado marino. 

A ſodlen ſheeps Liver ; Pain benift * e- 
Coſſe ; Fegato di pecoca cotta H gado 
de oveja conid a, 

Liver-wort ; Hepatique, hepathe; Epatica; 
Agerato, empryne ye!va. 

Whire-livered, or cowardly ; Malhardi , 
laſthe ; Codardo, puſillanimo, polcro- 
ne ; Poltron, floxo, conarde, 

A Liverie ; Livree, parure, parence ; Liu- 
rea ; Librea. 

A Liverie, or deliverie ; L'vrement; Con- 
ſignamento; Entrego, entregamients. 

Liverie and ſeifin ; Livrement de fiſt & 
terre, advefiure, adberitance, adveit ; 
Inveſticura de rerra; Enveilidurs de 
tierra, 

To make Liveric and ſeifin z Manciper , 
adheriter, adveſiir ; Inveſtice ; Enve- 
{tir, 

8 making Livery and ſeifin; Adberize. 
ment; inveſtiment, Erveftimien's. 
Living ; Vriyant, vif, en wie; Vivente ; 

Viwvente, 

To make Living ; Aviver, avivre; Auvie 
vare; Avupvar, 

A mans Living , or poſleſſion ; Vivre, 
tery”, poſſeſſion, moyens pour vivye; Pol- 
ſcſſione, gli beni d* una perſona ; Poſ- 
ſeſſion,los bienes de una py ſona, 

Made Living ; Avive; Avivato z Abi- 
vado, 

A Living creature ; Animal; Animale ; 
Animal, 

A Lizard; Lezerd, l:4ard, leſard, bſard, 
l:1ard*, lexarde, leſarde, biſarde, legart ; 
Lucertay Iucertola, luzardo 3 Lagar- 
fo, 

Lo; Voici , voila; Ecco qua; He &«- 


Fegarn 


qu, 

A Loach fiſh; Lochez Sorre di peſce ; 
Geneyo de pece. 

A Load; Charge ; Carico; Cargo, 

A Cart load ; Charter, Carico d' un car- 
ro; Car'o de wn Carre. 

A Load of Hay ; Howrdelte de foin; Carico 
de fieno ; Cargo de beno. . 

To Load , Charger, bourder ; Caricare 3 
Cargar. 

To Load extremely 1, App*ſantir, ſurch ar- 
ger ; Sopracaricare ; ApeX gare, ſobre- 
cargare : 

Load upon Load ; Surcharge ; Sopracari- 
co ; Sobrecarge. 

A Load-ſtone ; Pierre aimant, calamite, 
preyre Hercnlienne, aymant ; Calamica 
Piedr1, yman, iman, calamita. 

A Load-ſtarre 3 Eſtoille du nord ; Laſtel. 
la ſerrcntrionale ; La eſtrella del nor- 
ee, 

A Loads-man ; Guide, condutteur; Con- 
dorrore ; Guia, 

Loaded, or loaden; Charge, bourde; Ca- 
ricato ; Cargedo, 

Loading ; Chargeent ; Caricando ; Car- 
cando. 

A Loat of bread; #n pain ; Un pane; #tz 


| pan. 
| A great houſhold Loaf of bread ; Pain de 


braſſe, towrte, pain de borde , pan bis ; 
Pane bigio grande ; Pan prieto, ba- 


———_—_— 
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(0,028 de caſa. 

A Little Loat of Bread ; Petit: pain, pa- 
n:Cle, tourteans , tourtillon , Panetto ; 
Parts, 


Loanie ; Agile; Argilla ; Argilla, 


Loan; Preſt, prejiation;, Pceſtamento; Em- 
preſlamients, 

To Leath ; Abborrer, abominer, bir, de - 
teſter, deſcoutey , Deteſtare , odiare , 
diſguſtare ; Abborrecer, deſeuſtar, odi- 
ar. 

To make Loath ; Artedier; Faffidire . 
Enfadar. 

'Toſcem ro Loath ; Faire bon de {1 refle + 
Far {cmbiante d* odiare ; D:Jimu- 
la”. 

Loathed ; De/goufte, deſapetiſſe, hci, ah. 
horre, detefie ; Sguſtato , odiato, ab. 
horrico; Deſguſtado, abominado, 0d;249, 
aborrecids, 

A Loather ; Abborrant,bainez x, bayneur; 
Odiarore, {guſtatore; Aborrecedor, od;- 
«door, 

Lo or loathingly; A regret ; Spia- 
cevolmente ; Con mala gara. 

A Loathing; Deſgouſtement , anwerxie , 
deſapetiſſance, faſtidioþre, nauſee, buine, 
borreur, deteſtation, mefpris, attetiation; 
Diſguſto, ſguſto, odio, aborrim-nro ; 
Aborrecumento , deteſtacion , deſ;ulto, 
deſguſtamiento, 

Loathing ; Deſgornſte aborriſſant, haineux, 
attede ; Sguſtando; Deſeuſtands. 

To breed a Loathing of meat ; Deſzppe- 
tiſſer, atteder ;, Tediare, procurar ſgu- 
ſto; Dar baſtio, deſeuſtar. 

Loathlomneſs ; Moleſtie, faſtidie ; Mole- 
ſtia, faſtidio ; D2/aufo, baſtio, 

Loathſom; Fafide, nauſea''f, ord, malin- 
gre, molefte ; Moleſto, taſtidioſo, ſgu- 
ſtevole; Enrfadoſo, haſtioſo, 

To make Loathſom; Afﬀetardiy; Falti- 
dire ; Enfadar. 

Exceeding loathſom ; Deteſtable, odicux; 
Dereſtabile, abominable; Deteſtable , 
abominables 

Loathſomly ; Ordement; Sporcamente , 
brurtamenrte ; Suttamente, 

A Lob, or lobcock ; Lowydanlt, * beſmys , 
maſcheſouyn, nigaud, nigauld, mgeuv , 
vaſtibouſeer, beligaut; Balordo, ſtupido; 
Tonto, tonton, modoyro, 

Lob-like,ſmelling of the Lobcock; Lourd, 
lonrdin, lourdinet, rude ; Come balors 
do; Como un Tonton. 

A Lobſter; Gammare, homar, grand ho. 
mar, ait ace, eſcrruice de mer; Gamma- 
ro; Goma on, gangrejo at mar. 

Local ; Local, topique ; Locale, topico; 
Local, topico, 

A Lock ; Serrure , ſerrexre;, Serrarura ; 
Cerradura, cerra je, 

To lock ; S-rre-, ou, fermer & cif; Ser- 
rare, fermare, chiudere ; Cerrar, apre- 


tar, 
A Pad-Lock; Cadenay; Serratura fcon 
Ccarena , Catenaio ; C:rraje , encadena- 


das. 

A Lock-ſmich ; Serrurier 1 
Cerrafero. 

The rrade of a Lockſmith ; Serruretie ; 
Uffcio di magnano ; Officio de Cerraj- 
£0, 

A Lock in a River ; Cloture ex une rivierr 
pour retenty, 0u laſcher les eaux ; L090 
in un fume per riſtringere il corſ” « 

Paco 


M3gnano ; 


— 


— 
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Þ acqua; Lu:aren wn 1/0 por Tejliefur | 


el curſo del agua, 

Locks of hair, curled, frizled , or entra- 
melcd, car-locks ; Paſſeſ/oas ; Cap1- 
lature arricciate ; Cabellos encreſpados, 
guedejas. To 

A Lock of wool ; Floc, flocon de laine; Vi- 
luppo, berro, roccata dilana Guede- 
ja, copo de lana. | 

A great Lock of wool ; Houſſure de laint , 
Roccata de lana ; Ccrio , cops de las 
ne, 

A Lock of hair ; Touffe de cheveux; Vi- 
luppo de capegli ; Guedcya de cavet- 


los. 

Thick Locks ot hair; Crins hauſſins; Ca- 
pegli ſpeſli ; Cabellos eſpeſſos, guedejas 
EFPEj] 75, 

Hard curled Locks ; L's gallons der che- 
veux ; Capegli arricciatt z Gucd: yas 
d- cabellos eacreſpados, 

A pretty Lock, or tuft , Hruppe, boupe , 
Viluppata ; Gredeiita de cabellos, 

Torrim ith pretty Locks, or rutts, Hou- 
per ; Ornar* con viluppide capegli; 
A'indar con guedeas. 

Trimmed with pretty Locks , or tufts ; 
Howpt ; Ornato con viluppi de capeg- 
li; Alindado con euede jas, 

Lecked up ; Serre, ferme @ Cl 7; Serrato, 
chiuſo, feumato;z Ceirado, apretado, 
oſſegurado. ; 

Lockic z Houpelu; Viluppolo 3 Guedejo- 
fo 


A Locking up; Serrcment ; Serramen- 
to; Cerramento, 

Locking up ; Scrrans ; Serrando; Cerratte 
do, 

Lacks and lice, a kind of ſtuff, #ne ſorte 
a*ctoffe; Sorre ditcla; Genero de te- 


A, 

A Locuſt; Lengouſte, baneton, angouſie ; 
Langoſta ; Langoſia. 

To Lodge ; Loger, beberger, berberger, bo- 
ie er, boſteller, acaſer ; Allogiare , al- 
bergare ; Apoſentar, poſar, alojar, 

A Lodge; Le ; Stanza,albergo, allog- 
giamento z Poſada, apoſento, 

The Lodge of a Stagg 3 Repojee ; Ripo- 
ſata ; Ripoſada de wn ciervo, 

To Lodge himſclf ; S* amaiſon' er , ſe lo- 
ger ; Alloggiarh, albe:igatſi ; Apoſen- 
r- ſe, poſarſe, 

A Little Lodge ; Logette , Sranzetcra ;' 
Pſadilla, apoſeniico, 

To goe Lodge a Buck ; Aller & la vene ; 
Andai* a la viſta ; Tra la vi#a, 

To Lodge, as'a Cudgell in a tree; En- 
crover ; Imboſcarſiz Embeſcar/ſe. 

L>dged ; Loge, heberge , berberge, hoſt-le, 
auberge ; Alloggiato, albergarto, accol- 
to; Poſado, apoſentado, recogtdo. 

Lodged, as a cudgell in a tree ; Encrowe; 
imboſcato ; Embeſcado, 

111 Lodged ; Maugiſan', mal-loge ; Mal- 
accommodato , mal alloggiato; Mal 
1/40, mal accommodado. 

A Lodger; Hofte, qui loge eu berberge , 
0# hoſte, qui «(+ loge, ou beberge ; Allug- 
giatore, ſtraniero; Poſador, paſſajers ; 

A Lodging ; Logis, beberge, berberge,mai- 
ſonnerre, bebergement, berbergage, ber- 
be-gement , berbergerie, berbergerement, 
auberge ; Stanza, loggiamento, dimo- 
ranza; Poſada, apoſento, rancho, ma- 
rada, 


Lodgings; Mai/onnages, accubes; Dimo» 
ranz£, (tanze 3 Aloradas, poſadas, 

A Lodging in the tore parr of the houſe ; 
Avamt-logis;, Stanza ncl tronte della 
caſa; Poſada delantera, 

Loe; pit, voila, regaraet,; Ecco qua; He 
aqui, 

A loft; Plancher ; Soffitta , luogo ravo- 
laio; Lugar tablado , ſubrado, faqu.- 
(ami, camaranchon entablade. 

A Hay-Loft; Fen, fengult ; Terza de 
fieno; Fenedad, a'm:ar de beno, 

A Corn-Loft ; Grenier ; Granaio, Gra- 
nar, 

Lofty ; Haultain, bautain, haulſaire, haut, 
bault, bupe, buppc, magnifique , altier ; 
Alticro, magnikico, arrogance, ſuperbo; 
Alto, ſoberwv10, arogante, alttv0, 


To become Lofty ; Devenir baultain , ou | 


bautain, sy* buper ; Divenctar alticro ; 
Deventr arogante, 


Lofry-minded ; 0-guilleux, ſuperbe ; Su- | 
perbo, inſolzntc, alticro, orgoglioſo ; | 


Al:rvo, entonado, engreydo, orgulloſo, 
Lo:tily ; Haultatni m:nt , bautainement, 
bautement, baultement ; Altcramente , 
arrogan'emence , magnificamente 
Altivamente, 0-guiloſ-mente. 


z 


To carry himſel: Loſrily ; Yoler de haul- | 
te aile; Volai* alto ; Balar , ſuvir al- | 


10, 

Loftineſſe ; Haultainite, o/gut', bautaine- 
teinete, bau'ſcrie ; Alrevigia,alterezza; 
Alter, , ſobervia, 

A Logg ; Bullot , buche de bois, bois de 
moule, ſoxche; Tronco d* albero; Maſſa 
de arbol, 

A Little Logg ; Souchette ; Froncherto ; 
Trunquillo, 

A Logger-head ; Lourdaut, tefte de beuf, 
michon, minchon, touaſſe, vaſtibouſrer , 
aſne, bacbelier en buche ; Teſta de bue, 
balordo, ſtupido; Modoryo, tonto, tou- 
ta%0, tonta70n, 

A fleepic Loggerhead ; Guillot le ſongexy, 
ſonzeart ; Dormiglione,ſognatore; Dor- 
millon, ſoadoy, pereroſo. 

Log ck ; Logique ; Logica ; L1gice. 

A Logician ; Logicien, Diſputante, logi- 
co, ſohiſta ; Difputante , logico , ſofi- 


ſta, 
oo and loyalty ; Loyal, layaute; Leal, 
ealta ; Leal, {ealdad, ficldad. 
The Loin ; La longe, longale, longue, lom- 
be; Lumbo ; Lomo, 
The Sur-loin ; Haute-coſte, le flanc; La 


coſcia piu alta ; La coſtilla mas al- | 


ta, 

Thar hath his Loins broke ; Eſrene; Sre- 
nato ; Deſrenado, deſl»mado. 

To Loirer ; Truander, begauder, $* attru- 
ander, ceſſer, ta-diver, pareſſer , For- 
fantare , poltroneggiare 3 Picarear , 
truhanear. 

Loitered; Ceſſe , tzwande ; Forfanrato , 
PR; Picareado , trubanea- 

"'N 


A Loiterer ; Faineant, nigaud, *baguenau- 
deur ; Poltrone, forfante; Picaro , bore 
donero, perdids, truhan, 

A Loirering ; Ceſſation, tardance, tardivi- 
ze, faineantiſe, ſaineance, pareſſe ; Da- 
poccagine ; Perexa, picareſca , - poltro- 
neria. 

Loitering ; PPareſſeux ; Infingardando ; 
Poltroneando, picareando. 


i Long-necked ; Long-encolle ; Chi ha il 


\_ To Long for ; Appeter ; Bramarc ; Ape- 


Loicering rog'1Cs ; Gens de ſas & de cord, 
aventuriecys , vagabonds ; Vagabongi, 
toi faari, polrroni ; Picaros , vellacos 
vagamundys., n 

To Loll, or lean on; $* accouder ſy, . 
Gomoitare ; Codear, , 

A Lollard, a lorr of ſciſmatiques in Hen - 
the s, time ; Sciſmatiqne lolard Sciſ. 
marico Lolardo ; H.reje Yagles, 

A Lombard ; Lombard; Lombardo z mi- 
laneſe ; Lomb-rdo, milauer, 

Lome;z Pel , bauge; Tea graffa per 
calcina con paglia; Argamaſſa y pa- 


72, 

A Lone; P e$:tion, preſt, france ; Preſta. 
mento ; Empreſtamunto. 

Long; Log ; Lungo; Luengo, largo, 

A Long flow-back, or gangrell; Longue 
eſcinne ; Schicna lunga; Efinazs 
0 cerro largo. ; 


collo lungo; Dur tiene & cutllo lar. 
£0. 

A Long in muſick ; Longue ; Lunga; 
Lutnga, 

Ec Long ; En bref, avant qu? il ſoit long 
temps ; Brevemenc, d-ntro di pochi gi- 
orni ; Deſde aqui & poco, dentro de ya- 
cos dias, 

Not Long; Guere; Poco fari ; Pow 
ba, 4. 
recer, an'ojar, 

To Long after ; Regyetter, regreter z Dc- 
tare, agognare; Deſſear, 

I think long cill ; 11 me jemble long temps, 
Mi pare affai tempo ; Mi parece mucho 
tiempo, 


Somewhat long; Oblong ; Alquants lun- | 


go; Algo largo, larghetto, 

Ot long continuance ; De lofgue duree; 
De lunga durata ; De larga dwracion , 
de l .ygatura, 

So Long asI live; Tant que je vive); 
Tanco chio vivo; Tanto que yo with 
re, | 

Long age; I!ya long temps ; Allai tem- 
po fa; Mucho tiempo 4. 

How long is it agoe ; Combien y a-il depu- 


is; Quanto fa di poi; Duaato bat 
d- fpues, 

Along congue ; Lengue parlereſſe ; Lin- 
gua parlera; Lengua large , bablade- 
'a. . 

How long ; Combien, combvien de temps , 
comb'en long ; Quanto remp» ; Yuario, 
tiempo. que tanio nempo ? 

Not Long fince ; N*guers, nagueres,"04- 
vellement ; Poco ta ; Pocod. 

Not Long before ; #y per aw paravint; 
Paco ay anci , poco inanzi z Poco adt- 
lante. | 

A Long time; Long temps, longuement; 
Lungamente ; Largo tiempo, 

Long-ſufterance z Longanim'te ; Longr 
nimita, ſofranza, paticnz4 ; S«fr.mmi- 


10, patiencia, longanimidad, 
Longed for; Appete , deſsr6 ; Deſiaro; 
Deſſeado, antojade, apetecido. | 

A Longing after ; 4ff;:on, exvie ; D& 
fo, bramamenro ; Deſſ*0, antoj0- | 
The Longing of women ; L'envie 4" wt | 
femme encrinfie ; Voglia di donna g!d | 
vida ; Antojo de muge; prefiads, | 
Pur into a Longing; Actalente;Metla in de | 
lto, fatra volere , Pueſta en aniogo. - | 
0 | 


pn ts 
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To ſera Longing after ; Affriander de , 
aitalenter ; Provocare, incitate , inh- 
ammare, Encender, cauſar antojo, 

To ſatishe his Longing ; Paſſer ſon envit; 
Compire la ſua voglia, ſodisfarh ; Sa- 
tis/axe7 ſus antojos. 

Longiſh, or ſomewhat long ; Longuet , 
longeaſtre ; Lungherto ; Ago largo. 
Longitude ; Longitude, (ow comme Length, 
or longneſs,) Longirudinz , lunghezza; 

La gra, longitud, 

Long, or long time z Longuement ; Lun- 
gamente ; Largo tiempo. | 
Lovgnels; Longitude, lonzuenr, longuexie, 

Lunghezza 3 Largbexxs, 

A Loobic ; Longue-eſchine , trente-coſtes, 
lourdaut :; Balordo ; Modoryo. 

A Loof; De loing ; Di lungo, di lonta- 
no; De lex0s. : 

To Look ; Vtoir, regarder, mirer ; Vede- 
re; Ver, veer, Mirar, 

To Look well ro; Prendre garde 5 Guar- 
dar bene; Tener cuenta, 

To Look abour him ; Regerdey & 1 entour, 
adviſer, aviſer z; Riguardare, aviſarh z 
Recatar, eviſar, guardar, 

To Look as our of a window ; Mirer, Ye- 
garder hors d' ane feneſtve; Riguardare 
fuor d* una feneſtita ; Mirar fuera de la 
wventana. 

To Lock after;Regretter; Defiare; Deſſear, 

To Look back ; Regarder deryiere; Ri- 
guardare dictro ; Mar a tras. 

To Look for ; A/tendre, expecter ; Aſper- 
rare; Eſperar, aguarday, 

A proud, big, ſurly, ſ{cornfull Look ; Oeil 
de carye, gr0s oral ; Riſguardo altiero , 
gonkio, ſuperbo ; Care /overbia, altivex, 

Ones Look ; Care, mine, morgues myne ; 
La ciera, il volto, la viſta, j g«ſti del 
volro, ſembianza z Cara , joſtro, ſem- 
blante, ge(to. | 

Scarce a good Look; Maigre mine; Mala 
ciera ; Mal roſtro, a penas una buena 0+ 

jada, 

x, Look to; Tenir U oil J, adviſer, avis 
ſer, pexſer, panſer, garder;, Riguardare, 
guardare, cflere folliciro ; Tener cue:= 
ro, tentr cuydado, fer alerts. 

To Look wantonly on ; Ocillader, otrillare 
der ; Occhiare laſcivamente ; Oxcar 
con antojo, * 

To Lock askew, or awry ; RXegarder de 
trevers3 Riguardare di traverſo; Mi- 
ror de traves. 

To Look in the face ; Adviſazer, envi- 
ſtag'r; Riguardare nel viſo ; Acarar , 
arroſtrar, mira en la cara. 

A Look; Regard, mine, oeil, regardenre , 
regardure ; R'gardo, occhiara z Seme 

blave,of eds, 

An amorous Look ; Oeillade ; Riguardo 
am"10'0; Oxeade amoroſa. 

A crabbed Look ;z Grimace; Ciera increſ- 
para ; Frente arrugada. 

A fad ſowr look ; Ma/engroin, morgue ; 
Cicra trite, ſarurnina, malinconica ; 
Cara triſte, ſemblante melaucol:co, triſte, 
070740. : 

ToLook aſquinr ; Rrgarder bigle; Riguar» 
pf guercio; Mrar twerto, viſojo, 
Viſco. 

To Lock fowrly ; Moyguer , Riguardare 
triſtemence ; Mirar ſombriamente |, 
muchroſamewe. 

To Look up ; Regayder en baut; Leya. 
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re, alzare gli occhi, mirare, riguarda- 
re ſulo; auray en alto, arroſtrar, carar 
cx alto, alfar los ojos, 

A maker of fowr Looks ; Morgueur, mor- 
gueunx ; Grave, ſaturnino, auſtero, (c- 
vero; Grave, auſtero, 

Looked ar ; Yen, regarde, mirt ; Mirato, 
riguardato, occhiato; Mirado, arroſtra- 
dn, carado, 

Looked after , Regyette ; Defiato con an « 
{t2, bramato; D: ſſeado mucbo, 

Looked inthe face; Aviſage, enviſage ; 
Occhiaro, mirato nel vilv, Arroſtrado, 
mirado en la cara, 

Looked for; Attendu ; Aſpetrato ; Eſpe? 
rado, aguarado, 

Looked on wantonly ; Ocillade; Dar* oc- 
Cchiatc amoroſe, guardato laicivamen- 
te; Dar 0jadas amoro/as, laſcruas, 

Looked to; Garde ; Guardato, ficurato; 
Guardadeo, aſſegurado. 

111 Looked to ; Noncbalant ; Traſcurato ; 
Deſcuydads, 

One that looks eagerly , carneſtly, or 
greedily ; Bayard, bayarde ; Chi guar - 
da d'occhio fiflo, & avido ; Embaucado, 
E mbevecido, 

A Looker; Regardeur ; Miratore, riguar- 
datore ; M:rador, ſpecul ader. 

A Looker on, Speftatewr ; Spetratore 
Eſpetta dor, 

A Looking; Regardement; Miramento , 
1iguardamento ; Miramen'o, 

A Looking about ; Circonfpettion ; Cir- 
conlpertione ; Carcumſpecion, cuydado, 
Yecatamients. 

A Looking for ; Attente ; Aſperratione ; 
Eſptramento, aguardamiento. 

A Looker unto; Gardeur, Guardatoreyſi- 
curatore; Guardador, aſjegarador. 

A Looking» Glaſs.; Miroir , Mirouer ; 
Specchio ; E/pepo. +, 

A Looking-gla's maker; Miroitier, mwods 
illier, murouaillier, mir aillier ; Specchics 
ro; £/pejero. 

Ofren looking into a Looking-glaſs; Mt- 
rowaillier ; Mirare , ſpeflo, fouvente ; 
Mivrar amenuds en el ©) pejo, 

Of a Looking-glals; Mzraillier ; Spec- 
chiolo; Eſpejoſo. 

A Weavers Loom ; Mrftier de tifjeran; 
Meſtiero del Teflitore ; Baſtidoy. 

Loops of rwiſt-lace ; Gances; Granze z 
Grancias. 

The Loops whereby the oars of a sxift do 
hang to the ſides 3 Stropes z Occhiare; 
0 xeadas. ; 

A Loop-hole; Laywmers goulet , Yager , 
caſemate ; Caſamata, buco; Soetera , 
tronera, 

A Loop-hool for Ordnance ; Canonniere ; 
Buco del Canone ; Agwjeros por la 
bombarda, | 

Looſable, likely to be loſt; Per dible; Pers 
dibile ; Perdible, 

To Loſe; Perdre ; Perdere'; Peraer. 

To Loſe time; Perdre temps, peindre es 
nuts; Conſumarc-il rempo ; Galbar el 
tiempo, 

To Loc his Labour ; Batre & eau, Laver 
une brique, [errer les ojges ; Lavatre un 
Eciopo, barrere Þ aria ; Batir ef are, 
berrar eanos. 

To Looſe, make looſe or untie ; Laſcber , 
deſlier ; Slegare ; Soltar, deſatar. 

To grow Loole, or fainty ; Alachir; Sbi- 


| A Lottery ; Balotage, ſort; Ballotramen- 
Lii 


gotrire, perd:rſt Þ* animo ; Afloxar- 
/e, enflaquecer. 

L o-le, or laxative ; L:xatif, laſche; Laſ- 
{fativo; Sucho de wientre. 

Grown Looſe; Alachi ; Sbigottito; A- 
floxado, 

A growing Levſe; Alathiſſement ; Sbi- 
guttimento ; Afoyamento, 

Loo'e-ſtrite, an hetb; Onogirez Sorte 
d' herba ; Gene-o de yerve, 

Looled ; Laſche, deſtie, deſtache ; Slegr- 
ro; Soltado, de/atade, 

A ny Perdeur ; Perditore ; Perdi- 

or 

A Looſing ; Amiſſion te 4 . 
Perdita 3 Perdida. Rn JOY 

To Lopp trees ; Evbrencber, debranchir 
couper les branches des arbyes ” debran. 
char ; Sorancate; Maro jar arboles maro- 
gar, 

Lopped ; Esbranche, desbranch, debr an- 
> ; Sbrancato; Marbojado, 

A Lopping ; Erbranchement ; Sbranca- 
mento; Morbojemients. 

Loppings ; Ramorſons; Sbranche ; Mar- 
hojadas, 

Loquacitie , or babbling; Loquacite , 
charlatanirie; Ciancia; Locacidad , 
parla, bablaria, parleria. 

A S_ Seigneur ; Signare ; Stfior, ti- 
uid, 

Tirularie Lords; Seignewrs bonoraites ; 
Signori titolati ; Selores, titulos. 

To Play the Lord, or Lord it ; Seigneuris 
er ; Signoreggiate ; Stfiorear, 

Made Lord of ; Enſeigneure ; Fatto Sig- 
nore ; Hecho Sefior, Ducio. Nt 
My Lord ; Mon ſeigntur; Signore mio, 

Mon lignore ; Mz Sefior, 

Lordly ; Seigaturial jimnerienx,en Seigueur; 
Signorilmente; Scfore:damente, mag- 
nificamente, pompoſamente. 

Lordſhip ; Seignewrie; Signoria ; Scfiv- 
ria, ' 

A Loriot bird ; Loriot, lorian; Rigogolo; 
Oropenpola, * 

To Lole, or looſe ; Pezdre; Perdere; Per- 
der. 

Lolle ; Perte, dommage, jafture, amiſſion ; 
Perdita ; Perdide, 

Loſt ; Perdu, obrue ; Perduto; Perdido, 

The Lote tree ; Lote, alifter , fregolier , 
micaco'ice, micocoulier, mycacoulter al- 
giſee ; Aliſo, platano, loro albero; A- 
li ſo arbol, 

The red Lore ; Aliſier rouge ; Aliſo roflo; 
Alſo rox9, 

The gray Lote; Alifier gris; Aliſo gri- 
gio ; Alz.o pardo, cordenno. 

The Kiver Lote ( a little muddie fiſh ; ) 
Marmot: ; Sorce di peſce ; Genero de 
pece. 

Lote berries; Micocoules aliſe; Bacche 
del alilo 3; Baccas de! aliſo. 

Lor, or fortune ; Lot, ſort ; Sorte 3 Su- 
ere, , 

Divination by Lor ; Sortilege 3 Sortile- 
gio, divinationc per forti ; Sweries, ſore 
nligio, 

Tocaſt Lots for ; Lotir, lotter, balatter , 
j-tter le ſort ; Ballotare, cavare ſorri ; 
Echar [uertes, 

A caſting of-Lots , a chooſing by Lots ; 
Balotage , balotement ; Cavamenrco de 
ſorti; Echamiento de [uertes. 


to; 
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to; Balo'amiento, ſuerte. 

Love ; Amour, affeftion, amitie; Amore, 
afferro; Amor, : 

To Love; Aimer; Amare, affertionare z 
Amar, querer, aficionar, 

To Love |xceedingly 3 Ardoirerdre; In- 
fammarſk d* amore 3 Encenderſe de a- 


mor. 

Love of God; Piete; Picta; Piedad. 

In Love; Amourenz ; Amoroſo ; Aman- 
cebado, amoroſo, 

Love of our neighbour z Charict; Carita; 
Charidad, 

A Love, or Sweetheart; Amie ; Amica, 
concubina ; Amiga, combieze , abarra- 

anada. 

Self-Love ; Philautie; Filautia , amore 

de ſe ſteflo; Filautia, amor de f8 miſe 


mo, 

A Little Love, or Sweetheart ; Amiette, 
amoureas ; Amoroſetraz Amnroſilla, 
Love of Wiſdom ; Philoſophie ; Filoſofia; 

Floſofia, amor de ſabiauria, 

Farr gon, or over head and cars in love ; 
Outre da" amour ;, Vinto d'amore;, Ven- 
cido de amor, amader paſſion ado, wie- 
lents; 

Lovye-rricks; Amourettes ; Coſette d* a- 
more ; Coſillas de amor. PETS 
My Love; M' amie ; Amica mia; Amiga 

mia, ber mans. | 

A Love lerter, or me 3 Billet ; Rica- 
piro d'amore ; Recauds & amor, 

A Love potion, or charm ; Philtre ; Fil- 
ro; Filtys, 

To make Love unto; Mugueter, muguet- 
ter, fave I amour ©; Fare Pamore; Ha- 
zer ef amore 

Loveable ; Amiable ; Amorevole ; Amo- 
10/0, «fi cionable. 

Loved; Aime; Amaro, ben voluto ; A- 
made, querido, bien quifto, 

A Lover ; Aimant , amatenr, amourenx , 
amant, ami; Amante, amoroſo, inamo- 
rato ; Enamorado, amoroſo, 

A Shee Lover; Amante, amourenſe, amie, 
amatrice; lnamorara , amorola ; Ena- 

' morada, 

Lovely; Amiable; Amorevole; Amiga- 
ble, gracioſo. 

Loving ; Aimant ; Amante, ben volenrte; 
Amands, queriendo bien, aficionends. 

Moſt loving ; Debonnaire ; Molro amore» 
vole; Muy oficionado, 

Lovingly ; Amiablement, amo - reuſement ; 
Amorevolmente ; Amigablemente, 

Lovingne(s; Amiablete ; Amorevolezza ; 
Comedimen 0, amigableta, 

A Lourdan, or lurdenz Lourdant, balour- 
din; Balordo, groflolano, gotfo ; Mo- 
aor 10, boue . 

A Louſc ; Pcwl,(voyes Lowſe;)Pidocchio; 
P9917, 

A Lowly fellow; Frippon ; Pidocchioſo ; 
Picafto, 

ALour; Loricard, lourdault, falourdin, 
baligant ; Ruſtico, villano, mal-vencn- 
te, balordo; Mal alifiado , malaſſeado, 
ruſtico, midorro, 

To play the Lout; Loricarder; Balor- 
dare; Embonxar. 

Loutiſh z; Mauſade, morne, lourdin ; Ba- 
lordoſo ; Modoryreſo. 

Louriſhly ; Mauſadement , lourdement ; 
Grofſamente, groflolanamente, balor- 
damente ; Bonamente , modorramente. 
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Low; Bas, vil, baſique ; Ballo; Baxo, 
vil, 

To make, or bring Low ; Abbaiſſer ; Ab- 
baflare, auvilice z Abaxar, avilecer, 

Made, or brought Low ; Abbaiſſe , bumi- 
lie ; Abbaſlaco ; Abexado, 

To keep Low; Rongner les ailes a; Tag- 
liare le alc, aſcotrarle; Cerenar, cortar 
L as alas, 

A making Low ; Abbaiſſement ; Abbafſa- 
mento ; Abaxamients, 

Of Low ſtarure ; De petite ſlature ; Corto, 
de ſtarura picciola ;z Corio, de pequeſia 
eflature, de chico taille. 

A Low ſcrub ; ##n mancbe d* eſirille; Cor- 
retto ; Bexito, 

To Low as an Oxe, or Cow; Mugler, 
meugler, mexrlcr, mugir, murter, Mug- 
giare come la yacca ; Bramar, buf ar c0- 
210 Vaca. 

A Low- bell hung about a ſheep or goars 
neck ; Samponen:, tantan ; Tantano ; 
tantan, campanilla, : 

Lowd ; Senoreux; Alto, ſonoroſo ; Rexzo, 
ſonovo, canoro. 

Lowdly ; Sonoreuſement ; Sonoramente , 
canoramente ; Sonoramente, reviamen- 
te, 

Lower; Plus bas ; Piu baſlo; Mas ba- 


X0, 

Loweſt ; Le Plus bas de tous, tresbas, ſu- 
perlatif de Low; 11 piu baſſo; E! mas 
baxo, 

A Lowing ; Meuglement , mugiſſement, 

; Muggiamento 3; Bufami- 
ento, bramigo, bramamients. 

Lowlineſs ; Humilite , beſſeſſe , baſe ; 
Humilita, baſſezza; Humildad, bax a, 

Lowly ;! Humble , peneux ; Humile, 10- 
mefſo * Humile, bumildoſo, bumnlde. 

Lowlily, or lowly the Adverb z Baſſemen!, 
bumblement ; e ; bumilde- 


mente, 

The Lowermoſt ; Le moindre, le plus bas ; 
11 minimo, il piu baflo ; E! mas mini- 
mo, el mas baxo, P fre be 

To Lowt ; Fronſer, froguer, faire le groin, 
creſpar* la fromee ; Arrugar, encapeter , 
/a frente, 

Lowring weather z Sombre, temps morne ; 
Teinpotriſte, coperro ; Tiempo ſombrio, 
ublado 


Lowringly ; Mornement ; Triſtamente ; 
Sombriameme, trift amente. 

A Lowſe; #n poul, eſparuitr de montagne; 
Pidocchio ; P10je. 

A crab Lowſe ; Morpion ; Piattola ; Ga- 
repata, ladilla, 

A Hog-Lowſe ; Poule de porc ; Pidocchio 
d: porco; Piego de pucrco. 

The Sex-Lowſe ; Poul de mer; Pidocchio 
marino ; Piojo marino, 

To Lowſe ; Poxiller ; Spidocchiare ; De- 
ſpiojar, 

Lowſe-worr; Herbe aux pour, 0K anx pour 
dleux, (vozer, Staveſacre ; ) Herba de 
pidocchi ; Terva de piojor. 

To Lowſe, as rogues under a hedge; Caig- 
zarder; Pirocare, forfameggiare; Pica- 
rear, poltroneer. 

Lowhic, or full of Lice ; Ponillard , pou- 
page pediculaye : Pidocchioſo ; Pio- 
Joj9, piojents. 

Lowſinefſe,; Powillerie ; Pidocchicria ; 
Picardia, 


A Lowt, or lout ; Lowrdaut ; Balorgd 
Modaorro, tonton, boue. ; 

Loyal ; Loyal, fidele ; Leale, fidele; Fiet, 
leal 


Loyally ; Loyaulement, fidelement; Leal. 
mente ; Fielmente, lealmente, 

Loyaltic ; Lojake, fidelite ; Lealta, fe. 

To Loyter, or Loiter ; Caignarder, Inq. 
gardarc ; Poltromzar, 

A Lubber ; Lourdaut, vaſtibouſter , bali. 
gant ; Goto, grofiolano, balordo; My. 
dorro, ton'on. 

Lubbetly ; En loricard, ex baligaut, low. 
dement ; Balordamenre, goffaments, 
Groſſeramente, modorramente. : 

Luciter ; Lucifer, eſtorlle du matin; Stells 
maturina, Lucifero ; Lucifero. 

Luck, or happ ; Fortune , bewr, ſort, ad- 
venture, euſþice, encontre ; Ventura 
ſorte, aucnimento ; Aventura, (nerte R 
acontecumients, caſo. 

Good Luck ; Boy beur,bonnt rencontre,boy- 
ne fortune; Felicira, venrura , buogs 
hora ; Dicha, buena venture, + 

Ill Luck , Malbeur, deſadventure, infer. 
tune ( vojex 111 hap; ) Sventura, def. 
ventura, diſgratiaz Deſdicba, deſven- 
tura, ſe ac's. 

Bringing ill luck ; Malencontreux , md- 
beureux ; Infelice, ſventuroſo; Deſdi- 
choſe, deſventuroſo , 

Luckiez Hewreux ; Felice ; Dichoſo, 

Luckily ; A la bonne beure, bewreuſement ; 
In hora buona, felicemente ; A þutue 
comuntura, enbora buena , dichoſamin- 
fe, 

Luckineſs ; Box ber ; Buona venrurn, 
proſperira ; Dicha, 

Lucre, or gain ; Gain, profit; Guadagno, 
Proveche, ganancia. 

For lucres ſake, or baſcly ; Serdidement; 
Sporcamente , indegnamente ; Ste 
mente. 

Luggage of Company ; Bernage, ; 
Breeelia; Hoo, — MEET" 

A Carrier of Luggage ; Bagagier ; Bagag+ 
lieto ; Recuero. 

To Lupe, or lugg on: another ; wr 

ſe bowſpiller un U autre bouſſeqeil- 
ter ; Tet 0 batterſe I' uno contra 
Paltro; Tirar, © retogar. 

The Lugg of the Ear; Le bout de Poreille; 
Punta del orecchio ; E! pico de ls oreje, 
la ternilla. 

Lugged ; Hewfpille, boſpills, tb ; Tir 
to; Retogads, 

A Lugging ; Howſpilement , bouſepille- 
ment ; Tiramento ; Tiramiento , 1tt6- 
famiento, 

Luke warm; Tiede ; Tepido Tibio, 

To make Luke-warm ; Treder , tiedetr ; 
Intiepidire z Atibiar, entibiar, 

To grow Luke-warm ; Se tiedr ; latiepi- 
duſe; Entibiarſe, 

Luke-warmly ; Tiedement.; Ticpidamen- 

Lukewarmneſs ; 3 Tepidezu; 
Tibie7 a, : : 

To Lull afleep; Aſſopir, aſſowpir; (Addor- 
menrare ; Adermecer, , | 

To Lull ; Migna/der, mignardiſer, doder, 
Nannare ; Arullar, 

To Lull the minde aſleep with fair words, 
Amadoxer ;,, Acquerare con buone pi 
role ; Acar Kar . , A 
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A Lullaby ; Dedo; Nanna ; A,wll. 
A lies alleepe ; Aſſopiſſement;; Ad- 


dormimento z 4 \mients, 
ALulling the minde aſlecp with plea- 
ſing tearmes 3 - ut ; Luſia- 


ament* ; Acariciaments. 

Lulled aſlcep with fair ſpeeches ; 4ſ- 
ſopi , amadoue 3 Acquetato , calmaro 
con buone parole ; Regalads , liſon- 

eado, 

a Luller; Mignardenr ; Luſinghatore ; 


Liſongeador. 

= ; Gros fatras; Bagaglia; Hato, 

| albaja, bato, 

Lictle lumps of things ; Paſtilles ;, Paſti- 
lette ; Cofillas; _ 

A of earth ; Motte ; Morteler , 
Mortelette , Moxteau ; Zoletta , Ro- 


A Lump , Maſſe ; Maſlaz Maſſa. 
The Lump or fiſh Puddle, ſca-owl; Le 
ſueſolt z Sorre di peſce 3 Genero de 


= lumpiſh ; S* etowrdir, 5* appeſan-+ 
tir; Appeſantich ; Apesgar/e. 
Lumpiſh; Goffe, Lowrd , gourd , lourdin, 
lawsdinet , Malplaiſant , rude , Mornt ; 
, balordo; Modorro , 


Lumpiſhly ; Lowrdement , mornement ; 
re, balordamente ; Modorra- 


iſh fe; Lowrderie, Lourd'ſe , mau- 
plaiſance , rudeſſe ; Balotdezza ; Boue- 


mid, 
Lunacle ; Avertis , frenaifſe ; Freneſia, 
malatia del cerucllo ; Deſuario, deſa- 


tins, 
Lunaric, herb ; Laxgire, ſawe ; Lunaria; 
Tore jowa, 
ck; Lunatique, avertinenx, f!enc- 
tique, Frenetico ; Deſuariado , Freneti- 


co, deſatinads. 
To become Lunaticke 5; Avertiner ; 1m- 
pazzirſe;Enloguec. r/e, 

A Lunchion , or big peece; Caribot , bo- 
rien ; Pezzo grande ;5 Gran peda- 
f% 

A hawks Lunes; Laweres}, des alonges ; 

| Legami di falconc 3; Ataduras, cordeles 
de balcon. 

The Lungs; Les poulmons ; 1Polmoni ; 

Los lyianos, bofes, buetagos, 

Lung-wort ; Herbe aux poulmons ; O- 
bre ; Herba 4 polmoni ; Yerwe de pol- 
vox, 


The pulſe lupines ; 1zpis ; Lupino, 


forte dilegume ; Altramur , entrame- 
cos, | 


To Lurch ; Fortraive 3 Suiare ; - Soſa- 


car, 
The gune ar rables called Lurch ; Lowr- 
, ; Iwtha. 
A Lurch; Lurche; Lurcha ; Lourche, 
was left in the Lurch ; 11 demeura 
mew Riman:ug viato; Ouedaua 
Lurched ; Fortraift , Lurchato, vin. 
ws Lowedade, venc'ds. 
ching ; Fortreftion ; Lurchamen- 
A Falconers Lure ; Lewrre ; Stromentro 
da Falconiero per pigilare gli uccelli, 
» Ludia ; Lana de balconers, ſe- 


aq. 
To Lure, to man os make for the Luce ; 


—— 
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Lewurier \, Chiamar, addeſtare, Logora- 
re L' uccello ; / oxear, Ulamar , enſtiar 
ﬀ ant, Luitrare. 

Lured ; Lewie , Luit; Logarato; Lu- 
rado. 

To Lurk; Se cacber , Muſſer ; Naſcon- 
derli; Eſconderſe,abſtonder, Latitar. 
To Lurk in caves and denaes; Grotes- 
quer ; Ingrozzarh ; Engrotarse , Lati- 

to, 

Lutked ; Muſſe; Naſcoſto, celat», ap- 
piato; Eſcondido, Latitado, 

Luiking; Cacte , muſſe; Naſcondimen- 
ro , c: lamento; E/condimients  eſcon- 
drijo, Latitamiento, 

A Lucching hole ; Cachette , cachotte , 
Lapinandiere, faniere, apocripbe ; Secre- 
ra [pelunca ; Calabogo , maymerr » oſ- 
condr1jo, 

Luſhious ; Mielleux ; Micloſo , troppo 
dolce ; Meloſd, dolce en demaſie, 

Luſhiouſneſs; Mielleuſeit ;* Dolcezza', 
miclezza'; Dolfurs, mielexa. 

Luſt; Concupiſcence , appetit ; Concupi- 
ſcenza, Libidine ; Concupiſcencia , ſen- 
ſualitad , anioje, 

To luft after ; Appeter , deforer ; Dchare, 
bramare ; Apetecer, 

To Luſt ; Fretiller, auoir appetit , deftrer 
chaudement ; Bramare , defiare Paſlio- 
namente ; Apetecer, 

Extreme Luſt ; Avidite , Apprtit de Ia 
chair ; Appetito della carne.; Az- 
toio, 

Luſt-proyoking mear , or ſtuff; Povdre 
4247"ppine 3 Boccon per Cardinale; Re- 


os. 

LuBed for ; Appetes , deſire charnelle- 
ment; Bramato; Apetecids, 

Luſtfull ; Fretillant, frelillard, mieſwrenx, 
mieſure ; Libidinoſo , luffurioſo ; 4uto+ 
jadixo, libidinoſs. 

A Lufſttull Companion ; Fretillesy ; 
Compagno daio alla carne ; Compane- 
ro dado & la ſenſualidad de la carne. 

Luſt-tullnefle ; Mieſureſſe , incontinence ; 
Libidine, ſenſualita della carne ; Sen- 
ſualidud de la carne. 

Luſter ; Luſtre ; Luſtro, ſplendore ; L#- 


10, 

A WM or five Yeers; Luſtre; Luſtro , 

uinquennio;z Llullro, 

Luttic ; Habile, vivace , acrete , galliard, 
alaigre , avigow'i , acreſte ; Cagliar. 
do, vivace, robuſto, vigoroſo; Kebufto, 
vigeroſo, ſuerte, gallarde, 

Luſtily; Habilement , gaillardement , alai- 
grement ;, Vigoroſamente , vivacemen- 
re, gagliardememte ; Kobuflamente , 
vigoroſ.mente, : 

Luſtinefle ; Habilete, bebilitt , wvivacite , 
gaillard:ſe , gaillardete , alagret® , alai- 
geſſe; Vigarc, gagliardezza , forza ; 


V igor, Fuer (4. 


| A Lute ; Lut, Lut, Luth; Liuto da ſanare; 


Lud. 

A Lureftring ; Corde de Lut ; Chorda de 
Liuto ; Corda de Land. 

Luxuric; Juzwe, bobance , bobans ; 
Lufſluria , incemperanza ; Luſſuria, dt - 
fiemplanga, regals, 

Luxurious ; Lux#nexx ; Lufſurioſo; Lux» 
urieſd, deſtemplado, 

A Luxurious waſter , Bahaxcier ; Conſu- 
marore, ſpeadacchione ; Gaftador, fan- 
farron, 


Luxuriouſneſle ; Luxe , luxwe ; Luſſu- 
ria ; Luxu1a, 

To Lye, or frren and rell a lye 5 Mentir? 
(voyer to Lie; )Buggiarc,mentice; Men 
er, 

To Lye downe ; Conchey ; Coricare ; 4- 
coſtar. 

To Lye neer unto; Geſfir autres; A 
pretiarft 3; Acercarſe. wee 4 

A Lye; Menſonge ; Mcnzogna, buggia; 
Mentira. 

A Lyer, Menteur ; Bugiardo, menticore . 
Mentiroſo, 

A Lying ; Menterie, Barat ; Menzogna , 
buggia; Meniire, 

Lying; Mentenx, menſongeur, Fabuleux ; 
Menzognolo ; Mentrroſo, 

A Lying down in bed; Acconchement ; 
Coricamento ; Acoſiamiento, 

The Lying in of a Woman ; Geſine , ac- 
couchement, Tempo del parto ; Yaziqa, 
tiempo del parts. 

A Lying in wayt ; Aguet; Vegghia- 
mento; Acecbania, 4; uaytamients. 

Lying necr unto ; ; Foignant , Limitrophe ; 
C c, Gionto , apprefio; Junio, 
alindante 


Lyingly ; Me erement , expent : 
rs Be om , 2 \Mex- 
tiroſamente. 

ALyon; Lion; Leone; Leow. 

A Lrenouhalp , or young Lyon; Lion- 
ceans » Lionnew ; Leoncello 3 Liew 
els, 

A Seca Lyon ; Lion de Mer ; Leone ma- 
rino ; Leon Marino. 

Full of Lyons, Lioznexx ; Leonoſo ; Leo. 

(1 


A keeper of Lyons ; Lioxaier; Leonato ; 
L eoners, 

Lyon Tawnie colour ; Coulewr Lionnin, 
Lionnion; Color leonino ; Color Lee- 


ninds 

A Lyoneſſe ; Lionn ſ5e; Leona ; Leone, 

Lyon-like, Lioniſh, of a Lyon ; Lionen , 
Lioxnin ; L:onino, feroce; Leonine , ft= 
107 

Lyrick ; Lyrique ; Lyrico ; Lirico, 

A Lyhrcer; Gabarre, babarre,{wogex i Ligh- 
ter; ) Barcherra ſcaricance ; Barquets 
deſcargadora. 

A Lyrter mani Gaberrrer deſchargeur;Bar- 
carollo {caricatore ; Barquero deſcarga» 
dar, 

Lyrher, or Lazy ; Fingard, fetard , fa'- 
neant parreſſewx ; Infingardo , dappoco, 
polrrone ; Peretoſo, poliron. 


_—_ 
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M* , the prepoli ive name of a San 

n Iriſh, as ep inthe Britiſh ,and fs 
in French ; Fitx, fiis ; Figlivolo ; 
Hijo, 

Macaroons or Macarons ; M icarons ; 
Maccaroni ; Panexillor, 


| A Mace ; Myſſue; Mazza ; Hacha » por« 


rs clans. 

A Sergeanrs Mac: ; Verge ; Mazza del 
$shirro; Yara del alguaril, 

A Mace of arms; Maze & ares , ba- 
che d" armes ; Mazzad*' arme; Hachs 
de arms, 

A Mace-bcarer', a Sergeant of the gY ; 

1s 


I. 


— 


J— 


Maſſer, Sergent & maſſe, on, 0 maſle a 
argent 3 SbuTo amizzaz Alzuazl ae 
hacha, official macero. 

Mace. the ſpice z Mrs ; Del maci, fog- 
lio di muſcataz Matis, boys de moſca- 
a1. 

To Macerateor take down the Heſh; Mz- 
cerer, maigriry emaigity ; Macerare , 
domare la carne ; Macerar Cl currpo. 

Macerated; Martere, amaigri, emm-ngrl , 
debiffe ; Macerato, amagrato; Macera- 
do, abaxado, amagrado, © $2 

A Maceration ; Maceration, emaciation ; 
Maceratione ; Maceracion de la Car- 
at. 

Machiaveliſmz Mxchiaveliſme , la meſ- 
chante police & pratique ae Machiavet; 
Politia Malvaggia ; Policia de machia- 
wel, mal gouierno, | | 

To play the Machiavel ; MachiauCiaer ; 
Machiavelare; Machieve/ar. 

To machinate, or plot ; Machiz'r , pro- 
jefer, diſſeigner ; Machinare, diflegna- 
re; Maqunar, lrafar. ; 

A Machinaction, or plot ; Mrchination ; 
Machinarione, diſlegno ; Machinagoen, 
tratamiento, 

A Machinator ; Machinateur ; Machina- 
rore; Maquinador, tia cador, 

A Mackercl hh; Maquereau , macreau, 
poiſſon de Auril, veirat ;, Peſce d' Apri- 
le ; Sorte de peſce, Alach?. 

Mad ; Inſenſe, forcent, furicux, furibond, 
enrage, maniaque, maniacle ; Inſenſaro , 
frenerico, menrecarto ; Inſenſado , fre- 
netico, loco, deſatinado, 

To be Mad ; Forcencr, enrager, rage! ; Im- 
pazzire , eflere forlenato ; Deſatinar , 
enfurecer, : 

A Mad dogg ; Chien enrage ; Canc arra- 
biato ; Perro enfur:cido, © 


A Md hate-brain'd afle; Temeraire, pre- | 


cipite ; Stordito, mentecato, in{cnſaro ; 
Deſatinado, meutecato, temerario, preci= 
irofo, 
Madam; Madame, tii're donne a une Dame; 
Madonna, fignora ; Sefiora , mz Senw- 


IA 

A Madcap; Gouinfre , goinfre , gale bon 
temps, battenrde pave; Dapoco, poltro- 
ne; Holzaxan, guapo, 

Madly ; Furicuſemcn', enragement; Furio- 
ſamcnte,freneticainente ; Furioſamente, 
{renertcamente. 

Madneſs ; tage, forcenerie , forcentment , 
ſarie, enragement, ma! de S. mathurin , 
maladie de S. M ithurin,mane,* nerflern; 
Rabbia, furia, twore, colera ; Kabia, 
furor. 

Madder to die with ; Garance , guarance , 
garence, berbe aux teinfburiers; Rubbia, 
taglia; Atintar, nuvi, 

Wild Madder ; Garance ſauvage; Ruglia, 
rubbia , falvatica; Atzncar ſclwaje , 
ruvia ſelvaje. 

Died with Madder; Garance ; Gomato , 
ragliato, rubbiato; Ruwado, 

A Madder yard, 01 Madder ground ; Ga- 
rencicre;, Piazza de rubb a, v robbia ; 
Placa reruns, 

Madt ; Faith, fait, priicipe du werbe, ro 
make , auji P imperfedt I Made, 7e 
feiſey, ou, Fe fei ;, Farto, jo faceva; He+ 

ca, yo bayia, 

Made much of ; Cheri, feſtsye,careſſe; Ac- 
CAaricciato, carezzato, accolto, f ayorito; 
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Acariciado, reealado, | 

Made readie ; Appareille, apprele ; 
parecchiato ; Aparegado, 

To mafiice in the mouth ; Beguayer, parter 
brutif ; Balbetrare, icilinguare; Tarta- 
mudear. 

A Maftling in the mouth ; Beguazement ; 
{cilinguamento, balberranento; Cecea- 
mien'o, el tartamude ar. 

A Magatapic ; Zaquette, jaquette, agaſſe; 
Una gaza uccello; Hurraca, picafa. 

A Magazine, or ſtore-houſe ; Magazin , 
(vozex, Storchoule ; ) Magazzino ; At- 
macen. 

A Maggot ; Tarmee ; Tarlo, yermicello; 
Cancoma, vVerme. 

Magical ; Magique ; Magico, negroman- 
rico; Magico , encantoſo , negromanti- 
c0, 

A Magician ; Magicien ; Magico, incan- 
ratore, ſcongiuratore ; Magico , enſal- 
mador, encantador. 

Magick ; Magique, magie ; Arte magica, 
negromantia; Arte Magica, ntgroman- 
cla, by 

A Magiſtracie ; Mrgiſtrature, office ; Uf- 
ficio, governo, regimine, magiſtratura; 
Govierno , corrigumento , magiſtradu- 
ra, 

A Magiſtrate ; Magiſtrat; Magiſtraro; 
Fuſticia, correg! dor, magiſtrado, 

Magnanimitic ; Magnanimite, gentroſite , 
megalopſychie ; Generolita , magnani. 
mita, grandezza d* animo ; Mafnani- 
midad,brio,ualentia,zgrandexa de animo, 
generoſidad. 

Magnanimous ; Magymime,gentreux,ua- 
illant, bardi, de grand caxr;, Magna- 
nimo, heroico, generoſo ; Magnanmo, 
brioſo, valiente, 

Magnanimouſly ; Magnaninement, grnc- 
reuſement ; Valentemente , heroica- 
mente , generoſamente, magnanima- 
mente ; Falientemente, beroycamente , 
magnanimamente. 

The Magnes ſtone ; Pierre mariniere; Pi- 
etra marinera , calamita ; Calamita , 
piedra marincra, iman, piedra ymen. 

The Magnificat?; Le Magwficat; 11 mag- 
nificato; E! Magnificado Salmo, . 

Magnificenc? ; Magnificence, gor/e; Mag- 
nificenza, pompa; Magnificencia, pom- 
pe, T7egalo, bigarria, 

Magnificent; Magaifique; Magnifico , 
pompolo ; Magmfico, pompoſo. 

Magnihcently; Maenifiquement ; Mag: 
nihcamente , pompoſamente ; Pompo- 
ſamente. 

To Magniftie ; Magnifeer, exhaulcer,exa!- 
ter ; Magniticare; Magnificar , enſal* 
(at. 


Ap- 


| Magnited; Magnifie, exhance , exalte ; 


Magnihcato; Myzgmficado , glorifica- 


10, 

Magnifying ; Glorifiont,magnifiant; Mag- 
nihcando, glorificando ; Magnificando, 
glorificando, 

A Maid ; Fibe, pucelle, wierge; Figlia , 
donzella, vergine ; Donzella, wirgen , 
mo(a, 

A young Maid, or maiden ; Ha delle, fil- 
leite, meſchinon ; Fanciulla , faniicelL 
la; Mogica, 

An old Maid , Luberdine ; Figlia attem- 
pata ; Mofa aileja, 

A Maid Servant ; Servante, chambriere , 
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mechine, meſchine ; Fanticella, ſerya , 

Criad:, 

A Chamber - Maid ; Fille de chembr, , 
chambriere * mechine, meſchinon; Came. 
ricra ; Camarera, criade, 

A Maiden ; Comme a Maid ; Pucelle, yj. 
erge ; Vergine, donzella; Donzella, 
Virgen, mo(a, 

A Maid:n - head; Pucelage, virginite ; 
Virg.nita ; Vi-go, wwgimdad, 

Thar hath loſt her Maiden«hcad ; Deſ- 

pucelce, fille-femme, qucelle de marolle ; 

Sverginata; Deſuirginada , desflora- 


da, 

To take the Maiden-head, or deprive of 
her Maidenhead ; wy ne puceler ; 
Sverginare, $fiorire, desfiorare ; Dex- 
flor ay, 

The taking of a Maiden-head ; Deſpy- 
cellement ; Sverginamento, Shorimen. 

* to; Desfloramien's, 

Maiden-hair ; Cheveul de Venus ; Crine 
di Venere; Cabello de Venus. 

Maidenly ; Modeiftement ; Modeſtamen. 
te; Modeſtamente, | 

Maidenlinefle ; Modeftie; Modeſtia, ve- 
recondia; Modeſtie. 

May monerth ; May; Maggio ; E! mes de 
Mayo, 

Majeſtie; Majeſle , rojaulte; Macſta; 
Majeſtad, majeſtad. 

Full of Majeſtic ; Majeſteuz; Macſtoſo; 
Majeſtoſo. 

Majeſtical ; Majeſteuz, royal ; Macſtoſo; 
M igeſtoſo, 

Majeſtically , or with majeſty ; Royale- 
ment , magnifiquement ; Mactiofament, 
Mageſtoſamente. 

Mail ; Maille ; Maglia;z Malla. 

A Coar, or ſhirt ef Mail ; Haubert, þay- 
bergeon, cotte de maile ; acca , 0 
camicia di maglia; Cota de malla, 

To arm with a Coar of Mail ; Mailler; 

:zagliare ; Mallar, armar Con cota 
mall. 

Armed with a Coat of Mail ; Maile; Ar- 
mato con maglia ; Armado con cota dt 
Malla, 

The Mail ofthe coat of a Hawk; Haz 
lure; Cola pertinente al Sparavicro, | 
Co[a tocante al gavilan, | 

Mailed,or ſpeckledzas the coar of a Haws; | 
Hagle, grivele, grivole ; Colorato come | 
{paraviero ; Colorado como 0 gau-! 
lan, | 

To Maim ; Matiler, tron corner, tronqut, 
mebaigner, tronſonner, eſtropier, (trop; 
Murilare, troncare, ſtroppiare; M#% 
lar, cſtropiar, tullir, 

A Maim ; Mchaing, m ſhain ; Ferita; Hi 
rida, e(tropiamento. 

Maimed; Mutile, meh igne, trongomt: 
maleficie, manque, may-m:s, eftropit, t- 
ſtropiat ; Murilato , tratiato, ferito; 

Mutilado, tullido. 

A Maimed Creature ; Manquero! ; Cri 
tura mutilata ; Creatura tullida, 

A Maiming; Mutilation , tronconme ; 
Mutilamemo ; Tyullimiento, mutilan 
ento, 

The Main, as the main Sea; L1 me & 
ceane ; 11 mare oczano; FE! mar oct 
no, mat alto, 

To put into the Main ; Singler @ la ; 
Navegare- al Oceano; Navegs a! 0 
ceano, 
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Living in the Main Sea ; Oceanique; Ma- 
rino, vivente nel occano ; Yiwuene cn 


e Oceans. OF 
By Main ſtrength; A toute, A vive force 3 


/(45, 4 VIVES [utr (a5. 

” Maincala; Maintenir, ſouSienir , ſup- 
porter, ſuſtenty , 0u now1ir, ſoubſienty , 
teniy le mention i, ſubventr, patrocantr ; 
Mantencre, ſottenere,ſupportaregapog - 
giare ; M-BLener, apojar, ſotene , ſup» 


portar. ; 4 

Moincained ; Maimenu, ſuſtente, ſuppor- 
16, nowri; Mantenurto, ſopportato , 
ſortznuto, apoggiato; Mantemdo, ſip- 
gortado, ſoftenido, ——_ a 

A Maintainer 3 Qui maintzent , | ouſt n'y 
ſopporte, («ſtente, os now'rit , garan- 
teur, patron ; Sopporto, ſopportarore , 
apoggiatore 3 Swpportador , mantent- 
dor, 

A Mainta'ning ; M rintenance, maintenue, 
/ouflen ment, ſoubſtenement}, Sopputta- 
mentoz Supportamiento , ſuſtemmien- 
to, 

Maintaining ; Supportant; Mantenendo, 
ſopportando; Supporiando, = 

Maintenanc:; M. ntenance , Mamienne, 
ſupport, ſouſtenence, manutention, nour- 
Tuure ; Sopporto, ſotento ; Supporto , 
ſuſtents. 

ior, or Mayor of a City or Town 
Le Maiie, proveft, gouve newr a” une 
wille ; 11 maggiore , lindico, 6 magi- 
ſtrato principal de luogo ; Corregidor;, 
Mayor, | 

The Lord Maior of London z Le Maire , 
gouverneur , principal magiitiat, & 
proveſt de la ville de Londres, awnit- 
ellement choif# par les Citoyens ;, [1 fig- 
noe Maggiore di Londra; E! Schr 
Mayor de Londres en Inglaticrra. 

The Major propoſition of a Syllogiſm ; 
Lx Majrnr, la premicre jropoſition U un 
ſllogiſme ; L1 propofitione primicra 
dun ſyllogilmo; La propeſicion pri- 

_ mera del fyll:giſmo, 

The Majorgor greater part; La p/us grande 
partie ;, La parte maggiore, piu grande; 
Lt parte mayor, mas grande, 

A Maiorſhip; Maioraltie, maiveries mai- 
rie; Magg otitaz Mayoridad, 

Majoritie , or of full years ; Majorite ; 
Maggiotita ; Mayoridad. 

Mais, or Tutkie Corn; Millet d' Inde ; 
Miglio, legume Indiago ; Miio,legum- 
bre de [as Indias, 

A Maiſter; Miſtre , ſeigneur; Macſtro , 
patrono, padrone;z Dutio, amo, 

A Maiſter of Arts; Meiſtre es arts ; Ma- 
_ nelle arte ; Maefiro en las ar- 

es, 

To pals Maiſter of Art ; Prendre le bonnet; 
Pigliare il bonere ; Tomar el bonere, 

A Maiſter of a School, or a School-ma- 
ſter ; Maiftre d* eſcole; Pedagogo , 

te, aichididaſcalo, maeſtro tdi 
cuola; Maeſtre de eſcuela, 
er of a Company of Artificers; Le 
Ma)eur & un Meſtier ; 11 capo d* una 
lala A'artefici ; E! Gozernador de una 
Corporacion de Officiales. 

A Maiſter Sergeant in Foreſts ; Maiſtre- 
ſergent ; Ufficio della foreſta; Cogo 
de Florefta, 

A Maiſter of Fence, ox}defence ; Maiftre 


i 
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Con tutta la forza z Con todas bas fu | 


Eſcrimenr, Maeſtro Schermitore; M1- 
efte _— 0 eſcrimidoy, 

Maiſter of requeſts ; Maiftre de requeltes; 
Maeſtro delle Richieſte; Mzeſtre de los 
memoriales, 

A Maiſter ot a Ship ; Patron, ou Miiſtre 
de nawvire ; Patron della nave ; Ducho, 
maeſh e del navio, capitan, 

The Maiſter of the Ordnance; Ls grand. 
maiſtre de {* artillerie ; Generale dell 
artiglieria ; General de la artilleria. 

Maiſter of the Rolls, Maiftre des regiſtres, 
garde des regiſfires ; Guardatote de gli 
regiſtri ; Guardadoy de los regiſtros. 

Maiſter-like ; Magiftralement ; Macſtia- 
le; Mceſtral, Magiſterioſd. 

The Maiſter of the wardrobe ; Maiſt:e de 
la garderobbe; Maeſtro della garde- 
robba ; Maeſtro de la gualdarope, 

A Maiſter-peece ; Cb:f a* euvre, coup de 
maiſire ; Opera de Maeſtro; Obra de 
maritro, 

The Maiſters ſale in a priſon; Le quarre- 
au du priſon z La parte principale del- 
Ia prigione ; El quarto del Alcayde, 

To Maiſter ; I maiſtrier, gowugr- 
ner; Macſtrare, ſoggiogare ; Ma-ftrar, 
(0juſgar. 

A Ks erfull Dame; Femme teſius ; 
Donna fignoreggiante ; Muger manda- 

_ dora. 

Maiſterie, orrule ; Muftiiſe , ſeignturi- 
age; Signoreggio;z Senoria, 

The Maiſterie, a Maiſters peece 3 Mrgi- 
ftere ; Magiſterio z Magiſterio. 

Maiſterſhip, or the place of a Maſter ; 
Maiſh iſe, magiſtere; Maeſtrato; Mae- 

ra 


Maiſter-wort (herb;) Otruche; Sorre de 
herbaz Genero de yerva. 

Maiſtred , or orecome ; Maiſtyiſe, gouve-- 
»e ; Macſtrato,ſoggiogato ; Marſtrado, 
ſojugado. 

A Maiſtering ; Gonvernement ; Macſtra- 
mento ; Maeſtramiento. 

Maiſtering ; Governanez Maeſtrando , 
ſignoreggiandoz Maeftrando z ſefvore- 


A Maiſterleſs man , withour houſe or 
home ; Yogabond; Sciolto, ſenza pa- 
drone; Suelto, fin amo. 

Maiz, or Indian corn ; Mair, may , bled 
des Indes; Miglioz M ia, 

To Make ; Fazre, former, compoſer ; Fare 
comporre, formare ; Hager, tragaryfor- 
mar, componer. 

To Make account ; $* aſſexrer, Aſicurar- 
6, far conto; Afeguraſe , baxer cnen- 
4. 

To Make account of ; Eſlimer, rſpefer, 
priſer; Stimare, riſperrare , prigiace ; 
Eſtimar, reſpeFFar, preciar. ; 

To Make bate, or debate ; Faire noiſe & 
contention ; Seminare conreſe, conten- 
tione, far ſtrepito, ſconporre , ſcom- 
pigliare ; Sembray contencion , far con- 
rienda, bacer ruyds, 

A Make-bate ; Atiiſe-feu, barceleux, /ur- 
ſemeur de noiſes ; Seminarore de [edi- 
rtione, de conrele ; Sembrador de cop- 
tencion, de ſedicion, difiurbador, 

A brawling Make-bate ; Actiſe-querelle , 
boute-fes ; Artizzatore de brighe de 
renzoni ; Atizador de querellas, ſem- 
brador de ſqdicion, de bregas, de penden- 
£47, 
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Tb Make affraid ; Faire les affres & , if- 
frazer, effroyer, eſpouventer ; Spaven- 
rare, sbigatrire, paurare; Eſpavenar, 
amedrentar. 

To make asif; Fajre ſemblant de , fire 
mine de ; Far ſembiance z Haxer ſeme- 

an(4a, 

To Make aſhamed ; Ahontir, vergonener ; 
Sve gognaic; Avergencar, afrentar. 


To Make a bed.; Dreſſer un lift ;, Accon-- 


ciare un letro; Aderefar une cama. 

To Make alliance ; Fave alliarte ; Far* 
alianca , contederarhi 5; Haxgr alian ga, 
confederar ſe, 

To Make to be done; Faire fire; 'Far 
fare ; Hater que/e bage, 

To Make free ; 4ffranchir; Afrancare , 
liberare, manumertrere; Aborrar, dar 
por libre, ſoltar. 

To make it goodly, to fimper or diflem. 
ble ; Faire la petite bouche , fire la 
ſucree, faire les doux yeulz ; Diflima. 
lare; Diffimular. 

To Make haſte ; Se baſter; At ertarſe ; 
Acelerar, apreſiurer, dar prirſſs. 

To Make way unto; Faire jourd , fraqer 
le chemin ; Far* apertura ; Abrir el ca- 

_ mino, : 

To make Money of; Yendrt  Vendere ; 
Vender. 

To Make better ; Ameliorer , meliorer , 
meullurer \ Migliorare ; Meyjorar, 

To make a ſhew of ; Faire mi:e de, faire 
ſemblant de; Far' ſembiance ; Haxer 
[emenanga, 

To Make a Covenant ; Convenir , pace 
tionner ; Accordare, contratrare; Acor- 
dar, concertar, baxer concierto , patti- 
on, acuerdo. 

To make blind ; Avevgler ; Accecare ; 
Cegar, 

To make friends, or reconcile ; Accordey, 
reconcilier ; Racconciliare z RKeconcili- 


ar. 

To Make a Feaſt ; Feftoyger , feſtr-r, faire 
feſftia ; Felteggiare; Feſtejar, regalar, 
feſtear, 

To Make the moſt of ; Vendre au plus of « 
frant; Vender* al piu g an prezzo 
V ender al mayor precio. 

To Make much of ; Fefloyer, cherit, cc* 
reſſer, cadeler ; Carrezzare,accoglicre; 
Acariciar, recoggr, legalar, 

To Make room ; Faire largye, fire place; 
Far luogo 3 Hager lugar. 

To Make nothing of ; Deſeſtimer ; Diſ- 
pi cggiare ; Deſpreciar. 

To Make a Rand ; Fai-e ha/te; Tardarfh, 
dimorarfi ; Tardarſe, quedarſe. 

To Make ready ; Appareiller ; Apparec- 
chiare; Aparejar, 

To Make a huge ſtirr ; Faire gros hebay, 
faire gran bruit , gran lint marie ; Far” 
gran ſtrepito; Haxyr gran rude, gran 


To Make up his mourh , or fearher his 
ſi; Faire ſa main; Fornirh , 
accomodarfi ; Acomodarſe, medrar, for- 


nsr/e. 

To Make ue of any thing comes in his 
way ; Faire de tour bois fleſches ;, Va- 
lerfe de qualunche cola;/Jalerſe de todo, 

A Maker; Faiſeur;. Fattore; Hechor, 

A Making ; Fafture, faifture; Fartura ; 
Hechura, 

A making Free ; Aﬀranchiſement ; Af- 

uSE-.- fran- 


As 


_ 


M 


es 


francamento, . manunmiſſhone ; Reſcata- 
miento, ſoltamiento, |. bramiento, 

A Making better ; Me%ora/:on z; Mcglio- 
rament? 3 Meqoria, We joramiento, 

A making much of ; Carreſſe ; Carezza- 
menteo; Acariciamit'n'o. 

Making much of ; Feſtoyent , car: ſſant ; 

Carezzando; Acariciando , * regalan- 

do, 


A making ready ; Appareillement , appie- 


tement ; Apparecchamiento ; Apareja- 
miznto, t 

A Maladie, or fickneſs; Maladie ; Ma- 
latia; Enfermedad, | 

The Malanders, a horſes diſeaſe ; Ma- 
lendres, malandres, mal feru;, Lo [pa- 
ragno ; Axuagas, mil de cavallos. 

To play the Malapatt 5 Marmitonner 3 
Far* i] impudente, sfrontarſe; Haxerſe 
z»ſolenie. : 

Malaparrt, or ſaucie ; Ml appris, minre, 
rogue ; Pcrulante, Sfacciato ; Atrevido, 
petulante. * IN 

A Malapart Fellow ; Marmiton, inſolent, 
Inſolente, sfrontato ; 1nſolente, deſver- 
gon{ado, petulante. | 

Malapertly; Impudemment im pudentement, 
Impudentemente, sfrontolamente ; A- 
frentadaftente, impudentemente, 

A Malc, or budget ;- Male, waliſe ; Sac- 
chetra, biſaccia , bolgerta, valiſerra ; 
V alija, mochila, alfor)e, 

A Little Male ; Bowgette, malette, mallet- 
te ; Bolgerra,valiſerra ; Mochilita, bar- 
goleta, ſaquilla, 

A doublc Male ; Anforge, beſace double ; 
Biſaccia doppia ; Alforjas. 

A Male, or he creature; Maſle ; Maſ- 
chio; Varon, macho, 

Male, the adjeQive ; Maſle, male , maſ- 
culine, viral; Virile; Varoni, 

The Malc-kind; Genre Meſculin;Maſchio, 
maſculinoz Maſculino, baron:l, 

The ſeaventh Male; Hejtomage ; Mal- 
chio ſerreno ; Varon ſeteno, 

Malecontent; Malcontent , marri; Mal 
covten'o, {;.acuto; Mal contents. 

Maleconremedneſs; Malcontentement , 
mearriſon; Syiacere, ſcontentezza; Pe- 
ſadumbre, deſconrentamiento; 

A Malcfa&or; Mulfaifteur, mal-faiſant , 
Mal-fatrore, colpabile ; Malbechor, 

A Male horſe that cvrrierth a Male ; Mal- 
lier,cheval qui porte La malle , Cavalld 
che porta la biſaccia ; Cavallo que trae 
las alforjas, cavallo cargadevo, 

Malevnlent, or ſpicefull ; Malewole , 
malruole, malwueillant ; Mal volente , 
malirioſo , malign1, triſto; Milino, 
malicioſs, mal queriente. 

Malice ; Malice , haine , malvuutillance ; 
Malicia, malignita ; Malicia , malin- 
dad, malquerencia. 

Purpoſed, or propenſed malice ; Malig- 
nite de guer a pens; Propenla malitia; 
Malicia propenſa, meditada. 

To Malice ; Hair, maligner ; Malignare , 
odiate, voler mal; Odjar , aborrecer , 
malquerer. : | 

Malicious ; Malicieux, maling, maligne , 
malrvole, maluunillant, mauyais ; Ma- 
litioſo , maligno; Malino , malicio- 


f 


fo. __ 

Maliciouſly ; Malicieuſement gnalignement y 
perverſement ; Malitioſamence ; Ma- 
licio/amente, 


Maliciouſneſs ; Mauvai$tie ; Mailignita , 
m-1lvaggiraz Mabgnidad, malicia, 

Malignant ; Maling, maligne, maluneil- 
{ant ; Malvolente, malignance ; Ml- 
queriente, malino, 

Malignantly ; Malignement; Maligna- 
mente ; Milizamente. 

Malignitie; M:lgnte; Malignita, mal- 
vaggita ; Malignidad, maldad, 

Mallable or hammerable; Malleable, ma- 
leable ; Maitellabile ; Martillable, 

To Mall ; Matraſſer , fracaſſer ; Per- 
cuorere, colpire z Aporrear, golpear, bo- 

gar, 

A Mallard; Malart; Anatra; Anade. 

A Maledition ; Malediftion , execra- 
tron; Maladerrione; Mildicion. 

A Mallet ; Maillet, marteau ; Martello; 
Martiillo, 
To bear, bruſe, or pound with a Mallet ; 
Mailloter ; Martellare ; Martillar. 
Beaten with a Mallet; Mailiote ; Mar- 
tcllaro ; Martillados, 

Beating with a Mallet; Maillotat ; Mar- 
rellamento; Mamntiillamento. 

The Mallet fiſh; Gagaole; Sorte di peſce; 
Genero de pece, 

Mallows.; Maulves; Malve ; Mal- 
Vas. 


Marſh mallows ; Guimaulves, roſe d'oul- 


tremer, maulve de jardin , menus pa- 
nais; Malve aquatiche; Malvas a- 
qQuaticas, 

Virmin Mallows , cut, fimons, or wilde 
Mallows ; Guimaulves ſauvages, ber- 
be de $. Simeon ; Herba de Santo Si- 
meone , malve ſalvatiche ; Malvas 
ſ[elvajes, 

Mallow-flower colour ; Gre wiolant ; Co- 
lore grigio, color de malve ; Color de 
malyas, color pardo, 

Malmeſfie wine z Malvoifre , malvuaifie ; 
Malyaſia, vino dolce ; Malwaſts, 

A Mamaluk, or ZXgyprtian light horſe- 
man ; Mameluc, mamaluc, mammeluch; 
Mammalucho, cavaglicte d* Egitro ; 
Cavallero de Egipto, mamaluco. 

Mamme, or Mam ; Mammam , voix dec 


petit enfancon ; Voce di bambini ; Vox 


de ninos, 

Mammocks ; Maiettes, fragmens, mioches, 
moreelets ; Fragmenti, briſciole; Frag- 
mentos, migas, migajuelas, 

A Man ; Homme; Huomo ; Hombre, 

A young man; 7eune homme ; Giovance ; 
M mncebo. 

An old Man; Vielllard ; Vecchio, attem- 
pato ; J/1eJo, uno que anda cargade de 
anos. 

A Lirtle,or low man; Hommet hommeau , 
bommelet , hommenet ; Homerto , ho- 
munculo ; Hombrito, bombrecillo, 

A Man Servant ; Serviteur ; Servitore , 
ſervo; Criado, ſervider, 

A Man of no account, or credit; Mari- 
aulet ; Huomo da poco, di poco conto , 
fprezzato ; Hombre de poco waloy , de 
pocacuenta, 

Manacles, hand-fetters; Manettes , m4- 
nicles, manottes, grillonnes, grexillons ;, 
Manette di ferro ; Efþoſas de bieryo. 

To Manacle ; Amanoter, emanoter ; Ma- 
netrare ; Atar las manoy. 

Manacled ; Amanoie, emmanote; Manct- 
rato ; Out tiene las mayos atadas, 

To Manage ; Mamer, ameſnager ; Ma- 


neggiare; Manejar, 

The Manage, or managing of a horſe . 
Maneze, menage ; Mancggio de caval. 
In ; Manejamiento de cavallo, 

Managed; ' Manic, mene, om:ſnage ; Ma. 
neggiato ; Manejado, 

A Manager; Manicur ; Mancggiatore ; 
Maneador, 


\ A Managing , Maniement, maniance; Ma. 


neggiamento, M inegamien's, 

A Manchert ; Michbe, pain de<bapitre; Un 
pane ;, #n pan. 

A ſmall Mancher; Michette ; Panerto; 
panecits, 

A Manciple in a College ; Pitanciey ; 
Proveditore de un collegio ; Provg- 
or de un Collegis, 

The Mandible , or Jaw; Mandibnles - 
Maſcella; Onuixade. q 

A Mandilion ; Mandil , mandille; Ca. 
ſacca; Caſacca, ropilla, 


| A Mandrake ; Mandragore, maindegloire, 


mandregloize ; Mandragoro ; Manayg- 
goro, 

The Main of a Horle; 7ube; Gli c:ini 
dell collo d* un cavallo; Los crines dil 
cuello de un cavallo. 


Mantull ; Viril, magnanime, veſolu, vali. 


ant ; Valenthuomo, magnanimo ; 
—_— valiente , 1e/uelto, vars 
nd. 

Manfully ; Virilement, vnllamment, Vi- 
rilmente , magnanimamente; / alies- 
temente, varomimente. 

Manfullneſs ; Virilite, vaillantife ; Mag- 
nanimita ; Valenti a, 

A Manger , Manjore, Mangeoire, 'creche; 
Mangiatoio, preſepio ; Peſebre. 

The Mangie ; Le rongne, lagalle; Gra- 
ragione, {cabbia, rigna ; Roo, ſarna, 
Mangie; Gatleux , rongnenx, ronguens ; 
Scabbioſo, tignolo ; Roſſo, ſarnoſo. 
A_Mangie punk ; Galoife ; Purtana ſcab- 

bioſa z Puta ſar noſa. 

Mangineſs , Rongne, mal de $* Main mal 
de S, Roch, maladie de S, Main, yoignc; 
Scabbiamento z; Sarnamiento. 

To mangle ; Maengonner ; Mangonare; 
M angonar, | 

Manhood ; Pirilite, preud* hommie, *maſ- | 
culeyte; Virilita ; Virilzdad. | 

Manie, or many ; * Maint,pleuſieurs,nom- | 
_ ; Moltiz Muchos , muchedui- | 

e, 

A Manie ; Multitude ; M1ticudine; Mui- 

tunud, 


| 
| 
How manic; Combien + (en nombre) Quan- 
ti? Duan'os, quetantos ? | 
So many ; Autant ; Tanti ; Tantos, | 
Manifold ; * Multicuple,nombreux, divers; | 
Diverſi, molti; Muchos, diverſos, | 
Many times ; Maintes-fois ; Mole, ſpel | 
ſe voke, aſlai volte ; | Muchas ve | 
Jes. YN 
Manitoldneſs; Multicuple , multiphicitt ; | 
Diverhtca ; Diverſidad. 


ManifaQture ; Manifafture, manufafture, 
Manfartura ; Manifafiure , obra « | 


manos. | 
A Manifeſtariou ; Manifeſte , evidence , | 
notoriete, ouverture ; Manifeſtation? | 
notitia publica ; Man'{eſtacior. | 
Manifeſt ; Manifeſte 5 evident , ow? 3 | ' 
Manifeſto, noorio z Manifeſto , nit% | 
rio, | | 
A Manifeſt thing ; Choſe eviden'es ® | 
y manifeftc, | 


— 


— 
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tele, mouſches en lai ; Cola chi- 

| m_—_— maniteſta ; Coſa" clara , 

| notoria , munifieſta, . 

| Ta Manifeſt or make manifeſt ; Manife- 

| fter, monitrer, manife5tere ; Publicare , 

| Manifeſtar, publicar, | 

| Manifeſted ; Manifeſie ; Manifeſtato ; 

| Manifeſtado, ; ; 

Manifeſtly ; Manifeſtement, evidemment , 

Notoirement; Manifeſtamente 3; Mani- 
eſt amenie, claramente, notorramente. 

A Maniple , or handfull ; Manipulon , 

| manipule, fanon ; Manipulo, pugnata ; 

| Mani:lt, puadgs. 

| Mankind; Le genre bumain; 11 genero 

| umano; El genero bumano. 

| Manly, Man-like ; Viril ; Virile, forte ; 
Voonil, fuerte, brioſo, 

Manly, Or manfully; Yirilement , ( 4d- 
vebe ) Forcemente , virilmente ; Va- 
yonilmente, brioſamente , ſuertemente. 

Manlineſs; Viritze ; Virilia, forza ; Vi- 
nilidad, fuer £4. 

Manna ; Manne ; Manna; Manna, 

Manna in grains; Mafticine ; Manna in 
grani ; Manna en gr ano. 

Manna-grals ; Capriote ; Herba de man- 
na; Terva de manna. 

[A Manner z Mamere, guiſe, ſor;e , mode , 
moyen ; Mondo, manicra ; Manera , 
modo, 

An 111 manner ; Male-fagon; Mala, mal. 
venente maniera, modo ſconvencyole ; 
Mala gracia, maluy!Bien'e manera. 

lathe ſame manner ; Semblablement, en 
la meſme fagon 3 Nella medefima ma- 
niera ; En la meſma manera, 

In ſuch a manner that ; Er tcile maniere 
que; In ral maniera ; Ex tal modo,tal 
mancya que, 

Manners or conditions ; Meurs, coutumes; 
Coſtumi ; Coſtumbres. 

Ill-mannered; Maluſt, immorigere, mal 
nourri ; Mal cuſtumaro, malclevato 
Mal criado, 

Mannerly , or Civil; Civil, modeſte , 
bien morigere , bien n9urri ; Ben coſta- 

| _ Bien eriadg, de buenas coſtum- 

es. 

| A Mannour, or Mannour houſe ; Manoir, 
ſeigneurie, manſion , Una fignoria , poſ- 
ſeſlione fondo ; t#na / noria,poſſeſſion. 

A Manſion ; Manſion, manoir , repoſvir , 
Manſion ; Dimora ; Morada, 

He that hath a Manſion houſe ; Manſon- 
ner; Chi ha un luoge da dimorare , 
da fermarh ; Duien tiene un lugar de 
morar. 

Manſlaughter ; Homicide ; Homicidio , 
afaflinamento; Homicidio. 

A Manſlayer ; Homicide, bomicidere ; Ho- 
micida, allafſino ; Omicide, eſſaſtn. 

A Mantle ; Mantel, mante, manielin, rob- 
be; Mantello, ferreruclo ; Capa, man» 
tro, bereruclo, 

A Liule Mantle ; Mantelet; Mantellet- 
©; Capita, 

A Short coarſe Mangle ; Houſe, Gabano, 
Gaban. 


f 
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© Mancello liggiero; Manteo ligeyo. 

The Mantle-tree of a C himney ; Mante- 
an, excheveftrure de cheminte ;, 11 legno 
del camino da fuoco ; Maxteo de la chi- 
vrenea, 


LD; Maatle ; Bernie , maxte welue ; 


—  — 


A Light Summer Mantle ; Marlatte; 


—_— 


mJ 


—————g—— 


——C———,, 


' Mantello Irlandeſe ; Mantco Trian- 
arr, 

A Mancler or Pent-houſe for Souldiers ro 
be ſhrowded under ; Mamelet; Coper- 
rura per ſoldari; 4brigo poy ſoldados. 

Manual, or belonging to the hand ;3 Ma- 
auel; Manuale; Manual. 

A Manual ; Menuel ; Un manuale; #7 
manxel, 

A Manumiſlion or freedom ; Manumiſſion; 
Manrumiſione, aftrancamenco ; Manu- 
mi/ſ1on, libranwento, reſtatamiento. 

To Manumicr ; * Affranchir ; Manumert- 
rere, affrancare ; Soltar , reſcatar , is 
brar. 

Manumitred ; Main-mis: Manumeſſo, af- 
francato ; Soltads, librads. 

To Manure, or till rhe gn Cultiver, 
labourey la terre; Cultivare; Culizvar, 
labrar la tierra, 

To Manure with Marl ; Marner ; Mar- 
niare una terra ; Marntar #1a tierra, 
To Manure with dung ; Fumer la terre; 

Stercorare ; Eftercolar la tierra. 

Manured or till'd; Cultive , laboure ; 
Culcivato; Labrado, cultivado, 

Manured with Marl ; Marne ; Marniato; 
Tierra marnads. 

A Manuring ; Cultivage, cultivation, cul- 
tivement, labour, labourage ; Culcivas 
mento ; Cultivemento. \ 

Many, or a great number ; Maint , pluſi- 
eurs; Moltiz Muchos, mucbedumbre. 

A Maple-tree ; Erable; Errallero ; Axye, 
0 arxe arbol, 

A Mappe; Meppe ; Mappaz Mappa , 
carta geografice. 

A Map of the World ; Mappe-monde ; 
Mappa-mondo ; Mappa-mondo , carta 
geografica. FE 

A Maravedie, a ſmall Spaniſh coin, 34 to 
fixpence ; Maravadis, maledi, mara- 
medi, piece de monnoye d* eſpaigne, deſ- 
quelles environ 34 font cing ſols, on ſix 
penntis d Angleterie; Maravedi ; Mxz- 
raved, 

Marble ; Marbre z, Marmo ; Marmot! ; a- 


liox, 

A quarrie of Marble ; Marbiere ; Marmo- 
rera; Cuevae de marmol. 

Whire Marble; Marbre gentil , marbre 
parien ; Marmore bianco 3; Marmol 
blanco. 

A Sporxged Marble ; Marbre ſeypentin , 
Marbe gyene, grenatier ,marbre thebaique; 
Marmo lerpentino; Marmol wariegado, 
de diverſos colores. 

Full ot, or abounding with Marble; Mar- 
breux ; Marmoſo ; Marmeloſo. 

Marble-work ; Merbrin; Lavoro , opera 
marinorca z; Marmal:ig, 

A Marble-cutter; Marbrier ; Inraglia- 
rore di marmo ; Cantero de man mol, 

Of Mable, like Marble ; Marbrin; Mar- 
molino; Marmolins. 

Marbled , done with Marble , or like 
Marble ; Marble, marbre ; Marmato ; 
Marmolado. 

The Marcaflite mineral; Marcaſſite, may- 
calte ; Marchelita; Marqueſiia pie» 
dra. 

March the month ; Le mois de mars ; 11 
Marzo; EL Mar fo. R 

To March; Marcher ; Andare , camina- 
ie ; Marchar, andar, Camimar, 

To march back again; Remarcher ; Ri- 


caminare ; Bolxerr, 

A Mauichz Marche ; Marchiata ; Mai» 
cha. 

Marchandiſe ; Marchandiſe ; Mercantia ; 
Mercancia, r9pa. 

To Exerciſe Marchandiſe ; Traffiquer , 
ſuyvre le train de marchandiſe ; Trath- 
care, mercantare ; Trafigar , mercade- 

- &Y, Leney comercio, 

Maich-corn ; Mereſche , les mars , bled 
marſis, ou marſois ; Biada di Marzo; 
Biava de mar (0. 

A Marchant ; Marchand, mercader ; 
Mercante, mercatante; Mecrcadeyr, ne- 
gotrante, tratante. 

A Couſening Marchant; Maquignon , 
macquinon ; Marivolo , furbe, barat- 
tiere; Trampo;o, embuſtero, 

Marchancly, or marchanc-like; Mercanil; 
Mercantile ; Mercantil. 

Marched ; Marche ; Marchiato, camina. 
to; Marchado, andado, caminado, 

Marchafice, or fireſtone, Marcsſſite; Mar 
chifita; Marqueſite. 

The Marches; Marches, lifteres, boynes , 
limutrophes ; Conkini, frontiere ; Fron- 
teras, linderos, lindes, confines, aleda- 
nor, 

A Marching; Marchement , marchure , 
oultrepsſſement ; Marchiamento, cami- 
namento ;3 Marchamiento , andamien- 
is, 

Marching; Mrchant; Marchando, pal. 
ſando, caminando ; Marchando, cami- 

, neando, 

A Marchioneſs; Marquiſe; Marchiona ; 
Marques, 

March-pane; Maſſepain , Pain damanit; 
Pane di almendole, marzapane; Par 
de almendras , maryapan. 

A Mare; fJum:nt, cevale, prgue ; Caval- 
la, giumento; Tegue. 

To cover, or leap a Mare z Monter la ju- 
ment, ſaillir ls jument, rouſſinir ; Co- 
prire la cavalla; Cubrir , geraiiuy la 
Jane. 

The night Mare ; Cauchemaye , Cauche- 
poulet, cauche-wiel'e, petart, coquemars 
ree; Incubo, cfialrce ; Mampeſada , 
peſadilla, 

Margaret; Margarite, nom propre de fem- 
me ; Margarita; Mgarita, 

A Margarite ſtone : Marguerite 3 Marga- 
rita; Margarite, 

A Margent; Mage; Margine; Mar- 
ge. 

To make a Margent ; Marger ; Margina- 
re; Mavginar, 

The Inward Margent of a Book ; Marge 
da dos d* un livre ; Margine interiore; 
M agen interior. 

Mariable , or {apidable; Mariageable ; 
Maricable ; Eſpoſable. | 

Marjage ; Mirage, nopces, nopſage; Ma- 
ritaggio, nozze ; Caſamien's, bvdas, 

A Mariage ; Nopces, bymenee ; Maritag«- 
gio, {poſamento, nozze; Ca/amicnts , 


A Churchmans fee due for Mariage ; 
Droift de Nop/agr,le pitt nuptial; Dric- 
to de nozzi; Derecho de bodas. 

Mariage able; M table, nubile, preſte i 
Maier , Maritabilc ; Efpoſable. 

Of, or belonging ro Mariage; Hymentar, 


| marila! ;, Maricale 5 Caſal, ca/amental. 
They arc upon Mariage ; Ils ſor: a Þ an- 
meals ; 
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neau ; Al punto de maritarG ; A! pun- 
to de Caſarſe, : 

The Marriage goods; Det, les biens du 
Mariage; Beni di maritaggio ; Bines 
del caſamenio, : 

A Marriage Song ; Hymence, Hymenco ; 
Hy meneo. : : 

A maker of Mirtiages; Meriew ; Chi 
fa il maritaggio ; Caſa menters. 

To Marrie ; Majier, ſe ma.i.r ; Maritare, 
ſpoſare 3 Eipoſar, caſar, 

To Marrie again z Remarier; Rimaritare; 
Bolucy & caſar, caſar 0tra ver, 
Marie; Marie, ( nom de f.mme; ) Muria 3 

Maria,jnombre de la bendita virgen. = 

Maries bath ; Bain de Marie; Bagno di 
Maria ; Bafio de Maria, 

Maries Seal ;. Seau de S, Myie; Sigillo 
di Santa Maria; Sello de Santa Me 
rid. 

A Marybor , or a Sea-magician among 
the Moors ; Maribot ; Maribotto, M- 
riboto. 

Matricd ; Marie ; Martitato, ſpoſato; Fſ- 
poſado, caſado. , 

Marjerom ; Marpelaine , mirionne ; Ma- 
Jorana ; Almoradux , may9r ans. 

Wild Marjerom, or origan, grove Mar- 
jerom,or Englith wild Marjerom; Mar- 
jolaine ſauvage , marjolaine de Angle- 
terre, onitde, origan communnyorigen ſau- 
wage ; Origano, maiorana ſalvarica ; 
Oregan, tomnllo, 

Sweet Marjerome; Marje/ame gratil , 
magolaine gentile , petite , marolaone , 
ſamſue ;, Maiorana gentile ; Mayorana 
entil_ | 

A Maryzo!d - Soutfie, berbe du ſole, ſolſic; 
Giraſole; ; Caltha,toraeſol. — 

Turky R_g ; Oilet de Turquie, 0% d 
inde ; Calra turcheſca; Caltha de Tur- 
quia. 

A Mariner; Mariner , matelot , nocher , 
nautonnier, beſpalier ; Marinero , mari- 
naio; Marinero., 

Mariner-like ; & la Muineſque ; Alla 
marineſca ; 4lla marineſca, 

Ot, or belonging ro a Mariner; Ma znier; 
Martinaro; Marinero. 

Mariners long flops ; M arineſques ; Cal- 
zoni marineſchi z Gragyeſcos mari- 
weſeos. 

An excellent Mariner ; Grand” homme de 
marine ; Grand? navigatore : Buea na- 
vigador. 

A Mariſh or low ground ; Marrſcoge; Pa- 
lade, luogo palud»ſo, pantanolo ; Ma- 
riſma, lugar paludeſo, tierra pantanoſa , 
baxe. 

Maritim ; Maruime , marian; Matitimo 
Ma timo, 

Markable ; Marquable, remargquable ; 
Segnalato; Sefialado, 

A Mark,wcight of 8, ounces; Macyparg, 
une forte de poids ; Pelo d'orto ogze 
Peſo de ocho ongas, ; 

A Mark in money ; C'eſt le deux tiers 
un livre flerlin, aſfavoir , tree ſhelins 
& quarre jenin df Angleterre, & en 
monnoye de France 133. & un ticrs ſols; 
Una marca; #ue mairca, moneda Tng- 
leſa. 

A Murk, or note ; Marque,nete, figne, ſig- 
nacle, ſignal, marqueture; Segno , ſeg» 
nale; Sefnal, Marca, nota, 

A Mak of diſgrace made with a hot Iron; 


| 
| 


> ——— — — 


Flailtriſure, fleurdelizement ; Stigma , 
ſegno con ferro ardente ; Seinal con bi- 

* ejro ardiente, 

A Mark to ſhoot at ; But, blanc ; 11 ſeg- 
no, lo ſcopo al qual fi mira; Hito, te- 
rero, blance, mirada, 

A Mark black and blew with a ſtroak ; 
Sugillation, ſuggillation ; Segno di Sta- 
fillara ; Sefial del aCore, 

A Mark with nails; Onglade ; Onghiara; 
#Hiada, 

To Mark ; Mmrguer, remarquer,obſerver, 
noter, ſigner ; Segnare, ſcgnalare; Se- 
falar, marear, notar. 

To Mark with chalk ; Croyer; Segnare 
con crera, Cretare ; Sefalay, marcar £011 
gredo, gredar, 

Of Mark, or note; Signale, de maxque,no. 
table ; Segnalato; Sefalado. 

Ones mark ſer ro a writing ; Signature ; 
Segnarura ; SeAaladura, 

To matk with a hot iron dilgracefully 
Flajrir, flatrer, fleurdelizer ; Stigma- 
tzare ; Stigmatizar. 

Marked; Marque, remarque, not, obſere 
v6, ſigne, regarde ; Segnalato, legnaro; 
Scfhdlado, nitado, marcado, 

Marked with black and blew ſtripes; $#- 
gille ; Statillato; Afot ado baſta la ſan- 
gre. 

Matked with chalk ; C:oye ; Crerato 
Gredado. 

Fit to be marked ; Remarquable, marque- 
ble ; Scgnabile , ſegnalibile; $f» 
lable, notable, marcable. 

Marked witch a hot iron ; Flaiftii, flatre , 
flairi, fleurdelive ; Stigmatizaroz Stig. 
matizado. 

A Marker ; Remarqueur, (igneuy, obſerva- 
teuy ; Segnatore, offervatore ; $ fiala- 
dor, ofſervador, mar cador, notador, 

A Market ; Marche , Mcrcaro, piazza; 
M.rcado, plaga, foco, vend: ja, 

A Fiſh-marker ; L i poiſſonneric; Peſcaria, 
peſcagione ; Prſcaderia. 

A Maiker-rown ; Burg, ot ville ,” qui i 
le privilege a" wn Marche, ville maye 
chande ; Luogo mercante, villa fetia- 
ta; Lugar de mercado.frrio ſo. feria franca, 

A Marker-place; Mace, place marchan- 
de, baſard ; Piazza del mercato; Pla. 
{4 del mercado, 

An open Market-houfe ſtanling on pil- 
lars, &c. Hate, les balles, les bales; Sa- 
la aperta, publica, mercatoria; Sole 
publaca, abierta. 

Marking ; Marquetant , marcent ; Seg- 
nalando ; Senalanao, marcando, notan- 
do, 

Marl, to manure ground with ; Marwe, 
mail ; Matno , merga, pietra bianca , 
e molle ; Piedra blancay blanda,gtalque, 
farques 

To Marl ground, or fatten with Marle 
Marner, . mailler ; Ingrafare la cerra 
con marno, con marga; Engorday [a 
fierra con piedra bl andatalcar, tarcar la 
tierra. 

Full of Marl; Mrzeme ; Terra grofla 
"te Tierra gorda blanca, tarco- 
4. 

A Marl-pit; Marr'ere, maillerie , marl;- 
ere, Marmero, margaio ; Marnera, tal- 
quelera, 

Marled, or manured with matl ; Marne , 
majlle ; Terra marnata, margata; Ti- 


z 


| 
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—— 


erra engordada con talque, 

A Matlic ſoil, where marl is gotten; Mx. | 
illerie; Terra margoia ; Tierra blanda, | 
gorda, ra1coſa, 

A Marlin ; Loyettre, eſaerillon ; Smerh, 
:meriglio ; E/mer: yon, - 

Marmalade ; M-ymelade ; Mermely. 
Mermelada. , 

Marmalade of Quinces ; Cotignac, tg. | 
dignac ; Cotignara ; Carne de membyi... | 
(0s, mermelada. | 

A Mumoſet ; M :rmot, guenon, monains | 
monne ; Uno marnmone, marmotone | 
M'Co, garapane , marmota, | 

A Lictle Marmoſet ; Sagoin, ſagouin, gy. 
ue; Marmonetto © M uw moiills, 

A She Marmoſer, ; Marmotte , marmite- 
Murmona; M ca, 

A Marquels ; Marqiss, Marcgrave Mar. 
ch:le; Marques, 

A Ma:1quiſate, Marquiſhip , or Marquiſ- 
dom ; Marquiſate, auſt, marque; My. | 
chelata; Margqueſado, | 

To Marr ; Gafter, empirer, corrompre,vi- 
c er, perdre ; Guaſtare , metre 3 per- 
dere ; Gaftar, echar a perder, | 

Marred ; Gaſte, corromps , vicit; G1a- 
ſaro, perlo; Gaſtado, perdido , echads 
a perder. 

To be Marted ; Peiir ; Eſfere perduto; 
Perccer, 2 

A Marrer ; Gafteur, corrompenr, qui caſte 
Guaſtarore ; Gaſtadoy. penr, qui gaſt 

A woman Marrer ; Gaſtreſſe, corrompenſe, 
Corruptrice 3 Gualtatora ; Guaſtads. 
14. 

A Marring ; Gaſiement , corruptement , 
corruption ; Guaſtamen'o ; Gaſtamiey 
to, perdimients. 

Marrow ; Mone ir, moe e, medulle ; M:- 
dulla, midotla ; Mroflo, txctang. 

The Murrow of the back-bono; Spina! 
medulle , ou mouelle; Midolla dell; 
ſchiena ; Meol/o del efpinaxa, 

The Marrow of a Fowl, Moelle de !oyſcas; 
midolla d*uccelloz; Mcollo de « 
Ve. 

Marrowie ; Moelleux, medullaire, medsl- 
6 , moilleux ; Midolloſo; Meals 
0. 

Mars; Mars, (Nom de planete ; ) Marte; 
Mwuteel plane. 

A Marſh; Mares, mareſcage , mat, 
marai ;, Palude, panrano, lago, lagu- 
na; Miſma, pantdno, atolladers. 

Marſhic, or marth-like ; Mareſcagev: ; 
Paludolo, panragoſo ; Mariſmoſs, pi 
ranoſo, lagunſo, 

A Marihal ; Mareſchal ; Mariſcallo; Mr | 
riſcal, | 

To Murſhal, or rank inorder ; Ordennr, | 
ranger en ordye, arranger ; Porre inf! 
la, & in ordine ; Boner en bilers , a- | 


reglar, | 
A Marſhalſhip, the Marſhalſey ; Mot|- 
chaucte, mareſcbauſſte; L' ufficio del 
mariſcallo ; E! cargo del Mariſcal. 
The Marſhalſcy; Le nom & un priſon ts 
Southwarke, bourg joignant I (a ville d 
Londres; Nome d'una prigione in Lo" 
= E! nombre de una carcel tn £9 
\ dr08, 
Marſhalled ; 'Ortlonyt y range, arangt ; 
Poſto in fila ; Pueſto en bilers, «regs 
ao 


A Marſhaller ; Ordonnewr , rangew » ©- 
rangenr, | 
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rawgenr ; Regolmore 3 Arrenglador, 
A Mart, of great Fair ; Fore , foire b:en 
grande, comme cille de Lyons, ou de 
Erancort 3 Feriay emporn 3 Feyia, 
Lerrers of Mart; Letives dz veprs aille ; 
Letrerc de maicaz Linas de repreſat- 


ls M whial, gueriiey , a me-mars , 
Maveriien ; Grerriero z Guerrero: 

A Martialliſt ; Guerrogeur , guerroger 
Guerriere ; G# rreader, 
A Martin, 0” Murcemn; Marte, martin, 
more, (precte beſle;) Martora , Marto+ 

la; Muta, gbellini. | 
A Martin, or martlet {bird;) Martinet , 
martelet ; Randone 3 Avun , arcxa- 
que. 4 _— 
The great black ſcrirc'1ing Martin; Mow 
tad ; U rondone grande : E! gran 


abion. 
A Maningal for a horſe z Martingale , 
caveiſine , cammare; Camarra z Ca 
'Na. . 
Martlemas; La S. Ma/tin ; La San Mar- 
tino; La San Mi1itn, miſſa, 0 fiefta ce 
M1 tm. 

es beef ; Brefs', beeuf ſale &+ fume; 
Bue falaro, fumato ; Y aca ſatada, bu- 
mada. ; : 

A Mmyr; Mary; Martire; Manl, 

rider, > : 
>a Mniyer, ma tyriſer; Marti- 
rare ; Marttlar, 4M 

Martyrdom 3 Marty'e 3 Martitio; Mar» 
1y70, 

Maryrelike 3 Martyrement ; Come mar- 

tyre ; Como martsl. 

A Mgnitologie, or book of Martyr, Mare 
tyrologie ; Murtyrologia ; Marti ologta. 

To Marvel ; - $* eſmerveiller, i*eflonner ; 
Meravigliare, ſtar atronito; Eþantarſe, 
aſſombrarſe, quedar atonito, 

A Marvell; Mervelle ; Maraviglia , 
miracolo ; M+lagro, marauilla. 

To make to marvell ; Eſmerveiller, Stu- 
pire, reyder* arronito; Dar eſþ2nto, ba- 
ger eſpanta; ſe, maravillayſe. 

Marvelled ; E/merveille ; Mwavigliato, 
ammirato; Efpantado, efſombrade,me- 
ravillado, 

A Marvelling ; E/merveillement ; Mara- 
vigliamento ; E/pentamiento, 

Marvellous ; E/merveillable, merycilla- 
ble, merveillenx, mivaculeuy; Maravig- 

+ lioſo, ammirab.le z Eſpantable , mara- 
vills/o, | 

A Marvellous thing; Miracle; Miraco- 
lo, coſa maravigliola 3” Milagro, coſa 
mayavilloſq, 

Marvellouſly ; Merveilleuſement, 2 mer- 
veilles; Maraviglioſameme ; Mara- 
villeſamente, milagroſamente, - 

A Marying; Mafiement,nop (ge, mpſage; 
—_—_— » Coſamiento , eſpoſamien- 


Maſculine ; Maſculin, maſle ; Maſchio , 
maſculin>; Maſculino, varonil, 

The Maſculine gender ; Genre maſcutin 
8 genero maleulino' ; El gentro maſecu- 


19. 

To Maſh, or blend ropether; M xtionne”, 
miſtionner ; Meſcolare z Meſclar. 

The Math, or meſh or holes of a net; 
Mac/e, macbe, ou macque a un rtts ; 
Gli buchi d'unarete 5 Agujeros de 
unared, 


A Math, or. mixture ; Mixtion; Melcola; 
Mexcla, mexc(anta. 

A Mas for a woman ; Maſque, cachelaid, 
cachelet, cathiner, cachemuſean, couvure 
o-dure, coffia & roupes > Maſchera ; 
M 1ſcara, reboſo, caratuls , bomarr'a- 


Ci©, 

A Maskyball,or (hew; M i{querad: gmaſca- 
rade, maſquarade , ma queric, varboue; 
Maſcarada ; Muſquerad-, 

To Mak z Maſquer, ſe maſqu##! 5, Malche- 
rarſe ; Myſcararſe, l 

Maxked; Ma/que, mofquerize ; Maiche- 
raro; Maſcarado, ; 

A Maxking ; Miſquenre 3 Ma cheram-n- 
to; M-ſcaram ents. 

A Maſon; M:gan, maſſox, Un murarore; 
Alb.ful, murador, canters de eſcod.;,mu- 
rero, 

To play the Maſon, or work maſons 
work ; Mrfonner, maſſonner ; Murarc 
Labrar de C1 y canto, murar, 

Wrought by Maſons ; Magonne, maſſon- 
ne; IAura0; Labrado de cal y can- 
to, 

Of, or belonging to a Maſon , or Maſons 
work; M{ſonnicr ; Tocante i] mura- 
tore; P:rtenceren'e of AlbAil, 

The Milons wor k, or trade * M ſſoanerie; 
Murarteria ; E/ officio del Albanul, 

Malonrie ; M :{[o:aore, magonneric, Mr 
rateria ; Murqa7a. 

A Mallacte, or gen.ral ſlaughter 3 Maſe 
ſabre ; Strage, ſtrario, ucc.fhone; Eſt14+ 
£9o,ma'a }f4, 

To Malfacre ; M ſſucrer, meurtviy, occire; 
Stratiare, amazzarce, uccidete ; Matar 
de ſuria, ftragny, l 

Mallacred ; Mfſzere ; Stratiato, ucciio, 
amazzato; "Eſtrogado, maiaco en fu- 
Vit 

A Maſlacrer ; Miſſacrenr ;, Stratiarote , 
ucciſore ; Mrtader, eſt raged,” 

A Miſle, or lump; M-ſſe, montcau; Maſ- 
ſa, montone ; Munton. 

A Linle Maſs; Moncetee ; Maſſer ta; 
Maoxg'oni Vo, 

The Maſs, or the Roman Church ſer- 
vice; Mſſe; La milla; L: miſe, 

A ſhort Maſs; M-ſſe de chaſſeur , courte 
mcſſe; Milla corta, milla de cacciataxe; 
M'(ſa de cagador., * 

A Maſſe book ; Mſſel, niſl; Miſale; 
M.ſal. 

To ling, or ſay Maſſe; Meſfier; Cantare 
la milla ; Canttar la miſla, ; | 

Saying or finging Maſs; M:ſifiant;, Can- 
ramento de mifla ;  Cantamiente de la 


m'ſſa, 

A Maſling; Meſſiſfant ; Miſſamenro; Miſ- 
ſamiento, ; 

A Maſle Prieſt; Meſſotier ; Prete di 
milla, ſacerdote ; Clerign, . c:rcador de 
la miſſ 2. 

Of, or belonging to the Maſle ; Miſſal; 
Miflale ; Miſſal, 

Maſſive, or ſubſtantial, Ma//f'; Maſlic- 
cio;" Mr (o, matifo, ; 

To make Maſſive ; Mair ; Fate maſſic- 
tio; Harper macigo, . 

Maſliveneſs ; Maſfiruete ; Maflicezza ; 
Maſſidura. 

The Maſt of a Ship; Mz 


ſt. mas, m7 , 0u 
'  maixydendguire; Lal una nave; 
Maſlil,, | 
A Little 'Waſt ; Maittret; L' albererto | 


— 


d* una nave ; El maitilico, 

The head of che Maſt where the ſhrowds 
are faſtened ; La gabie ; Capo del al- 
bero ; El cabo de maſtil. 

The top of the Maſt ; Hwune; La cima, la 
gabbia dz: I albeto; Lz cumbre det 
ma'lil, gabia, gata, copa del ma(til. 

The upper part of rhe Maſt , where the 
Cords, that hold the fail unto the 
yard, paile chorow the pullees; Car- 
cois, le haut bout du maſt dune navire, 
ou it y a cert ains poulions propres 4 ter 
la corde a'tachee i la verge ſur guoy la 
voile (ſt efle1dur ;, La parte piu alta de 
Þ _—_— z La parte mas alta del maſt.l, 
gabia, 

To furniſh a Ship with Maſts; Miſter 
ane naviie; Acconciare una nave con 
alberi ; Maſtilar un nrv'0 

Maſte to fatten hoggs ; Glandage, gland, 
manzeves ; G.anda ; Belotta, wellot- 
ta. 

Tofeed hoggs with Maſt ; Glandayer les 
pourceaux ; Ingrallate gli porchi con 
giande ; Ergorder los puercos con wel- 
lotas. 

Fed with Maſt; Glandag' ; Ingianduto; 
Purrco vellotads, 

Good ſtore of Maſt; Bonne glandge; Quan- 
tita de giande ; Ca:tidid de wells- 
tas, 

To ger, or gather Maſt ; Glandeter ; Gi 
andare ; Vellotar. 

Of, or belonging to Maſte; Glandier ; 
Giandaggio; Yellv'aje, 

Mattie, ar tull of matt; Clingeus ; Gi- 
andoſo; ;relloteſo. 

Maſtick ; Maſtic, maſtich, lentiſcine;' Mr- 
ſtico; Almaciga, almaſliges x 

The Maſtique tree ; Len'i/que, lentiſce , 
reſtringe ; Lentiſco; Lex iſca, 

Yellow and bitter Maſtick; Moſtic de 
Cndie ; Maſticodi Candia ; Aalmaci- 
ea Candiang. 

Wiwte Maſtick ; Mafic de Chio ; Maſti- 
co de Viſola de Chio; Almacige de 
Chis, 

Black Maſtick ; Maſtic 4 Exzypre;] Maſtico 
d' Egicto; A muciga de E yo", 

Mingled wich Maſtick; M iftiche ; Ma- 
ſticaro; Almac'gado, 

A Maſtication, or chawing ; Maſtication , 
m:/chement, maſticatione ; Maſtic ami- 
ento; Maſtigacion, | 

A Maſt catorie , medicine ; Maſticatoire ; 

" M:licina y maſticatoria; Medicina al- 
macigatoria, | 

Maſticatatiey or Caawing ; - Maſticatoire ; 

 Mrfticatorio; Maſtigatorio. 

Herb Maſtick ; Ciznopode ;  Clinopodio ; 
Cl nopolio, 

A Maſtive Dogg; Maſtin, dogue d” Angles 
terie, alan, allaz; Maltino;z Maſtan, 
dogue, 

A Maſtive Birch; Maſtize ; Maſtina ; 
Maſt na, perraa. 

The Mixrachin dance ; Matach'n, mata/- 
fin ; Mucaſlino ; Matachin, bayle. 

A March to light a thing; Meche, m:chc, 
meſche ; Lucigaolo ; ' Meche. 

A Limwnle Match ; Meicheron, mecheron ; 
Lucignoletra ; Mechics. , 

Matches made wath brinſtone 5; Allumet- 
te; Solfinelli ; Pajuclas de fufre. 

A Maker of ſuch Matches; Alun tier ; 
Solfanero; Yuttn bage pajuelas de fuf-e. 

L11 The 
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The Match of a Lamp,a match for a gun; 
M:iche, meche, meſche , Lucignolo, 19 
ſtupino; La meccba. 

A Match berween two or moe ; Contraitt, 
gagenre, auſſi, une pgrtie qu' on fait & 
quelque jeu, comme a March at Tennis, 
une partie faicte, ou dreſſee pour jouer 
au jeu de paulme ; C ourratto, partita, 
parto z Contrato, paftion, acucrdo, par- 
tida, concierto. 

To match in Mariage ; Donner, ou pren- 
dre en mariage ; Pigliar' in maritag- 
£10 ; Caſar, eotar. 

A Marth, or marriage ; Mariage, un par- 
t4; Parro di maritaggio ; Concierto de 
caſamiento, 

A Match-maker ; Marieur, Fatrore de 
maritaggie ; Caſamentero, 

A Match, or bargain ; Accord, parti; 
Partito, parto, pattione,acordo, Concier- 
fo, acuerdo, pattion, : 

A Match, pair , or equal; Egal, par, 
compagnon, #n pareil ; Pare , uguale ; 
Par, gal. 

| o match, or pair ; Apparier ,aſortir, re- 
pondre; Appareggiare , agguagliare ; 
Aparear, juntar pares. 

| hat hath nor his match; Nonpareil, qui 
nen* & ſon pareil ; Incomparabile, che 
non 6 pu6 parangonare ; 1ncomparable, 
que no ſe puede aparear, paragonar. 

Matched ; Apperie, aſſorti ; Apparcggia- 
ro, agguagliato; Apareado, 

Ill matched , or married; May-maric ; 
Mal maritato z Mal menato, mal caſa- 
do, , 

A Matching ; Pariage, appariation, aſſor= 
timent \ Sforciſſemen ,» refſpondement ; 
Appareggiamento , agguagliamento ; 
Apareamiento, 

Matching; Appariant; Appareggiando; 
Apareando, 

Matchleſs; Sans pair, nowpareille , incom- 
parable, paragon qui n'en & Jon pareil ; 
Senza paro ; Sip par, incomparable, 

A Marte;Compagnon,camarade;Compagno, 
camarada ; Companero, camarada. 

The Maſters mare of a Ship; Contre-mai- 
fire de navire; Compagno del patroae; 
Compaiicro del capitan del nawio. 

A Marte at Cheſs; Mat , moi uſite au 
jeu de taraalc, & eſchets ; Motto uſaro 
a "arocco, & ſchacci ; Locomaie, 

Check-mate ; Eſchec, & mat; Scacco- 
mato;z Xaquimate. 

To Marte, or give a mate unto; Mutey , 
matter, amatir, emmatir ; Dar marro ; 
Dar mate. 

Mared ; Amati, emmati ; Martato ; M- 
tido, 

A Latter Math, or crop ; Revivre,arriere- 
foin ; Fieno rardio ; Heno traſero. 

Martcrial ; Material ; Martcriale ; Mate- 
rial, importante, 

Maternal ; Maternel ; Matcrnello; Mg- 
ternal, 

Mathematical ; Mathematique ; Mate- 
marico ; Matemetico. 

A Mathemarician ; Matbematicien; Un 
Matematico; #n Matematico, : 
The Mathemaricks ; Les Mathematiquer; 
Le maremartiche ; Las ciencias mate - 

maticas, + 

Marrines, *or morning prayers; Matines ; 
Marrurini ; Maytmes, 

The Martrice, or matrix ; La Matrice, 4« 


M 


marri, la mere; La Martrice ; Madre , 
madriz, machbe. 

Belonging ro, or ſerving for the Marrix 5 
Mitrical, matyicile; Marricale ; To- 
cante la madrix, 

A Marricide, or mother-killing ; Matri- 
c:de; Madricidaz Maavicide, 

A Marricular book ; Matricule, marrille ; 
Un Regiſtro, matricula; ## Regiſtro, 
matriculs, 

To Marriculate ; Matricaler, immatricu- 
ler; Marricolare , porre il nome nel 
regiſtro; Matricular. 


Marriculated ; Immatricult ; Matricola- * 


to; Matriculado. 

Matrimonie ; Matrimonie, mariege ; Ma- 
trimonio, maritaggio ; Spoſaments, ca- 
ſamiento, efpoſaments. 

Matrimonial ; Matrimonial ; Matrimo- 
niale ; Matrimonal, 

To Join in Matrimonie ; Marier, ſe ma- 
rier ; Spolare , maritare; Eſpoſarſe , 
Caſarſe, juntarſe en matrimonio. 
Martron ; Matrone ; Matrona ; Matro- 
Mes . 

Matronal, or matron-like; Matrenal ; 
Matronale ; Matronal. 

A Matt; Natte > Stuora; Eftera , vim- 
brera, becho de wimbres, 

To Matt ; Natter; Stuorare; Efterar , 
cubrir con efferas, 

Of Marrs ; Wattier ; Stuoraggio ; Efte- 

raje, vimbrero. 

The Martrt-ruſh ; O!phe, gone; Giuncho; 
Eſparto, 

Marred ;z Natte ; Stuorato; Eſterado, Cl 
bierto de eſparto, 

A Matter, or maker of matts; Nattier ; 
Stuoratore ; Efterador, 

Martrar, core, 0: corruption ; Serie , la 
bout ſortant de quelque ulcere ; Spore 
chezza de un? poſtema, piaga, © ulce- 
re ; La porqueria de una ulcera, deviej- 
ſo, 0 apoſte ma. 

Marrarie, or coriſh 3 Purylent, puſtuleus ; 
Puzzolento; Parulentg, 

A Mactaring, or ripening into Martar ; 
Maturation ; Naturamento ; Madura- 
mients, . s G 

A Maczer, or ſubſtance ; Matiere ; Marc- 
ria ; Materia 

Thar Martereth nguch; Cela importe fort, 
beaucoup ; lmporta aflai; Importa mu- 
cho, 

Withour Matter ; Immaterie! ; Immare- 
riale ; Eſpiritual, immaterial. 

A Martereſle, or quilt to lic on; Materas, 
matelas, matlas, matiras z Matcrallo ; 
Almadraque, colchon. 

A coarſe Matcrefle ; Baloffe; Mareraſlo 
duro, roſco ; Colchon duyo, groſſiero. 

A Martrock ; Marroche, beyau , betoche , 
beſoche, boutan, marre ; Una marra , 
zappa ; Almadana, marra, 

A little Matrock ; Marrochen; Marrerra, 
zapperta ; Almadanilla, 

A double rongued Marrock ; Beſagve ; 
Marra doppia 3 Almabana doble, 

A Marurartion, or ripening ; Maturation ; 
Marurameato ; amients , ma- 


durexas 
Marurative ; Maturatif; Maturativo; Ma- 
dur atrvo. 
or tine and mellow , Mexr ; Ma- ' 


; Maturer ;,Marurare ; 


Macurely, Meurement ; Maturameye, 
Maduramente, ) 
Maruritie ; Meurete, maturite ; Maturity 
Madurexa. "1 
Maudlin, or Magdalene ; Magdalen, | 
Nom propre ; Magdalena Madalena. | 

Maudlin-wort; Margeerite blanche, Marg. 
herira bianca ; Margarita blancs 

Mauger his heart ; A repret , mayors. | 
nel diſperto ; En Fe. Fes | 
fon. 

_ their reeth ; Mavulgrt evx; Net 
diſpetro de j denti ; Ex drſpechs de los 
dientts, 

A Mavis bird ; Grivette, mauvu, hſerre, 
touret ; Sorte d*uccello; Genero & 
paxaro, : 

A Maul; Mail, Maglio , mazzo, yy. 
ſtella; Mago, 

To Maul; Matraſſer, marteler ; Mazza. 
re 3 Martillar, 

Mauled ; Mariele ; Mazzato; Maiilly. 
do, mac ado, 

A Matiling ; Martelage , martellemey; 
Mazzamento ; Martillamients, 

A Maulkin romake clean an Oven; p4. 
trouille, fourbalet, eſcouilion ; Lo ſpaz- 
zatoio, ſtroffignolo del forno ; Et bar. 
radero del borne. 

To eta clean with n Maulkin ; Patroy- 
zlher ; Spazzare , icopare z nettate ; 
Limpiar ke el boyno, 

Swept with a Maulkin; Patrewille; Spar. 
zato; Limpiado, eſcobads. 

A ſweeping with a Maulkin ; Patrowille. 
ment ; Spazzamento z3 Limpiamicue, 
ey to, ;. & puis ſticbd, da 

Mau r5 e macere, 
0n fate do cervoiſe ; Ocfo accoRc: 
da fare ceryola ; Cevada macerede ger 
baxer cerveſa. G 

A Maund ; Manne, Mande, panuar, On 
beille, banne, bennt, Mannequz, mane 
quin ; Canaſta, ccſta fartadi vinci , 0 
gineftra, panicra ; Canaſta, ceſta, pae- 
re, petaca, eſpuerta, Do, 

Belonging to a Maund, or like a Mauad; 
Manitux ;, Ceſtolo; Canaltoſs. 

A Maunger ; Maagore ; Preſepia , man- 
giatoio ; Peſebre, 

The Maw of a Calf; Mulette de with; 
11 venrricolo d* un vitello z El venir 
culo de wn bizerra, ? 

To Maul,or cry, as a Little child; Mav- 
ner ; Gritare como bambino 5; Gndar 
como nifto, ; 

A Maxim, or general Rule ; Mazum, 
principe 3 Axioma, maſſuma, principio, 
regola generale z Regia genera/, fit 
cipio,aforiſmo. 0 - 

May moneth ; Le mois dt May ; Maggs; 
Mayo, el mes de Mays. 

May-bloflom, may-lilic z Grand mr 
guet ; Marticatia 3 Magaca, eftielladd 


yerve. | 
A Maze, or Labyrinth ; £zbyrinthe ; Lt 
berinto ; pri f "_ 
In a Maze; Perpler, diſtrait ; rants, 
NE” Abbicſ? ; Perplexe, dudeſe 
deſtraydo. 
Me thinketh, or it ſcemerth ro me ; 11 me 


| 


« ſemble ; Parmi ; Me parece, 4 on 


ver, 6 | 
A'Mead, or medow z P:& , praieries Pr | 
ro, Prads. _ 
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The drink Mead ; Meden, mette, melio- 
yat ; Hidromele, medona ; Hid/omiet , 

medon, 

Mzager, or lean ; Maigre, linge, mingre- 
ha ; Fiaccho, magro, macilento ; Fla- 
co, mag'0. 

Somewhat meager ; Maigret, maigrelet ; 
Magretto; Flaquito, 

Meagernes; Maigret&, magreX32; Fiachez- 

1 2a; Magrura, flaquere. 

| Meal, made of corn, or any other ching; 

| Farine ; Farina, Hwina, 

A Meal, or repaſt ; Repas , refefbion, re- 

pue ; Paſto ; Comida, paſto, 

A Mean, or means; Moyen, moien , #1 
parti, mediocrite, meſure , moderation ; 
Mezzo; Medio, 

| Means, or wealth 3 Moyens, biens,dequoy, 
richeſſes 3 Beni, richezzc ; Bienes , ba- 
giendas, caudal, 

Abundant in means ; Abondent en moyens, 
opulent ; Ricco, coppiolo ; Caudaloſo , 
bazendsſo, ; 

That hath good means to live; Moyenne, 
opulent, riche ; Ricco, ben ſtante; Rico, 
caudaloſo. SL 

Mean, or of a low degree; Gallechier,vit ; 
Vile, abjerro; Vil, tacaiio, baxo, 

To work,or effe& by means,or be a means 
Moyenner, moienner, medier ; Efterrua- 
re per mezzi; Efeftuar por medios. 

By no Means ; Nullement ; In nefluna 
maniecra; Ex ninguna mantra. 

By falſe means ; Subreptivement,par faux 
moyens ; Per mezzi folh , ſtorti; Por 
via injuſta, por medios tuertos, 

By ſome means ; Par que/que moyen, Per 
qualche mezzo; Por a/gumes medi- 


; 
; 
: 


05, 

Mean while, in the mean time ; Cepen- 
dant ; Fra tanto; Exire tance , &n 0 
interim, 

Abundance of means ; Opulence , abon- 
dance de moyens ; Abondanz 1, coppia; 
Abondancia, barture, 

The Mean, or tenor in muſick ; Le tenor, 
ou le tentur en muſique; Colui che 
canta la parte tenore ; Tenor, 

Wroughe by means; Mayenne ; Opera- 
to, efferuato per mezziz Obrado, efe- 
Aluads per medios. 

To Mean ; extendre, vouloir, dire, Com- 
me, 1 Mean, Featens, je veux dire que; 
Intendere; Entender. 

I weanſo; Je P extrnds ainſi; Jo lo in- 
rendo coſi ; Extiends lo offi. 

What mean you by that > Due vouler 
vous dire par cela ? Che vuol dire? One 

Mn dexir. p 

ans or mediator ; M@Jennewr Moen; 
Mezzano ; Medianers, > 

By my means ; De par a7 ; Per mezzo 
dime ; Por mi Medio 

Meanly.or poorly ; Petitgment ba ement; 
Vilemence; pilmente. 

The meaner ſarr of people ; Le menu peu- 
ple, ia populace; 11 yolgo, la plebe mi- 
nuta ; El vulgacho, 

5, or poverty ; Petueſſe ; Vilez- 
Oe aa 

A Meaning ; Senc, intention ; 11 ſenſo, il 
ſencimenco ; El ſenſe, el ſentimies- 

An ill meaning .; Mat engin » malige ; 

walvaggio ſencimentd 53 Mal ſexti- 

0, 


Wich an ill Mcaning ; Malici wſement ; 
Malignamente, de mala voglia ; M .l- 
numunle, malicioſamente. 

A Mearl, or owſell ; Merle, merla , Mer- 
la; Sorte de ave. 

The M:aſels, or M:azels; Kowgrolle , 
mo»billes, royen , Roviglione; Las bu- 
vas prqueſas, 

Meaſeld as a hog; Surſeme ( comme un 
pourcean,) Rovigliato ; Embuvado, 
The M:alcldnefs ot hogs; La ſurſtmure 
des poureraux ; La (crofa de porchi ; 

Loba del puryco, : 

A Meaſure ; Meſure, mediocyits, moyen ; 
Miſura ; Mcdida. 

Right Meatlure; Moderation ; Modera- 
tione.; Moderacion, 

To Meaſure ; Meſure? , Moderer ; Miſu- 
rate ; Mediy. 

Beyond all M:aſure ; Oultre moyen,a toute 
refte z Oltra miſura ; #ltra medida, 
The appointing, or proportioning mea- 
ſuces ; Drouft de meſurage; Drieto de 

miſure ; Derecho de medidas. 

Meaſurable ; Menſurable, meſarable, Mi- 
ſurabile ; M-dible, 

Meaſurably z; Mediocrement , moyennement, 
men/urablemen: ; Milurabilmente; Me- 
ablemene, 

Meaſwied ; Meſure , amete ; Miſurato ; 
Medide, | 

A Neaſurer ; M.ſureur ; Miſuratorez Me» 
didor. 

A Mecaſurer of Land; Arpentevr, goulteur, 
gou'ewr ; Miſuratore de rerra , biolca+ 
tore 3 Medidoy de tierra. 

A Meaſuring, or meaſurage; M-ſure- 
ment , mejurage; Miſuramento ; Me- 

0, 

T6 meat, or meaſure ; Meſurer, arpenter; 
Miſurare ; Medir. 

A Mcar-wand;; Verge, pay Le moyen de la- 
= on meſure que/que longer Ou di- 

ance; Virga miſuratrice ; Vara me- 
aidera, 

Meat, or viande ; Mangeaille , manger, 
nowrriture , Vivanda, cibo; Comida. 
Roſt meat ; Du roft, os rot; ; Carne ro- 
ſtira , arcoſtica; Carne aſſada , toftz- 

da, 

Boiled Meat ; Du boxill;; Vivanda , ci- 
bo co:to ; Comida catida, 

Daintie meats ; Friendiſes ; Delicatezze; 
bocconi per Cardinale ; Regalos, 

White Meats; La'Gage; Lattaggi ; Le- 
cbejas. | 

Meated, a meater, a meating ; Meſure , 
meſureur, meſurant ; Miſurato , mifu- 
ratore, mifuramento ; M:dide , medi- 
dor, med;mients. 

To M:aw, or meawl as a cat ; Miaxler, 
mioler ; Miagulare ; Manzllar. 

A Mcawing, ot meawling ; Miaulement, 
mianlt ; Miagulamento; Masllido. 

A Mcawer, or mcawler ; Miaulexr; Mia- 
gularore ; Maulbder, 

Mcawing, or meawling ; Miazlenx; Mia- 
gulolo; Maullaſo, 


The Mcazles; Rougrolle, royan, morbil- | 


les ; Roviglione ; Buvas pequeinar, 
Mechanical ; Mecanique » mechaniqte ; 
Mecanico, manualc ; Mecanics , ma- 
[2s nual, 
Mecchaniry ; Mechaniquerie, mechanique- 
it ; Mecanita ; Mecanidad, 
A Mcchanick, or a mechanical work-man; 


Mimnowvrier ; Manouvriero, operaio 
chi lavora con le mani ; Peon , official 
meeanice, bracero, yornleyo, 

The Indian Mechoacan root ; Rhamin- 
dique ; Ramindica ; Ramindica. 

A Medall; Mrdeaille, mcdalle ; Mcdag- 
lia; Paetens. 

A Lirtle Medall ; Medion ; Medaglia | 
picciola ; Chica medalla, potenita, 

Furniſht, ot ſer with Mezalls; Meda- 
= ; Medagliatoz Medallado, patena- 

0. 

Ancient Medals ; Comayeux antiqhes ; 
M:daglic antiche; Medallas anti. 
guas, 

A Moulder or Caſter of Medalls ia ſand; 
Manieur de ſable ; Maneggiatore de 
ſabbiaz Manejador, obrador en arena. 

Mede ( drink) Medon, Hydromel; Mc- 
done, hydromele ; Me: don, byd-omel. 

A Mediation ; Mediation ; Interceſſione , 
interpolitioge ; Interceſſion , intergo- 


ficion, 

A Mediator ; Mediatexr, mogenneur , moy- 
ex; Mezzano, interceflore ; Mediane- 
ro , interceſſor, 

To Mediate ; Interceder, moyenaer, inter- 
poſer ; Interporre, traporre, travenire; 
Interceder. 

Mediators berween man and man; Perſon- 
nes interpoſees ; Perſone i j 

- intercedenti; Perſonas medianeras. 

A Mediatrix;z Mediatrice ; Mediartrice, 
mezzana ; Medianera, mediadora. 

A Medicament; Medicament,medicine;Mc- 
dicamento ; Medicamients: 

Medicinable ; Medicinable ; Medicinabi- 
le; Medicinable, 

A Medicine ; Medicine, medicament, re- 
mede ; Medicina z Medicing. 

To Mcdicine, and to apply rocure with a 
medicine ; Mediciner , ; 
Medicare, medicinare ; Medicar, medi- 
cinar. 

Medicinal, or —_ a medicine; Me- 
dicinal, medicia ; Mcdicinabilt ; Medi- 


cinable, 
Medicined, or cured by medicine ; Medi- 
cint; Medicinato; Medicinado. 


M:diacritie; Mediocrite; Mediocrica ; 
Median'a,mediocridad, 

To M:ditate ; Mediter ; Meditare,; Me- 
ditar, contemplay, 

A Meditation,or meditating; Meditation ; 
Meditatione ; Meditacion. 

The Mediterranean ſea ; Mediterrante ; 
11 Mare mediterranco ; EL mar medi- 
terreneo, el eſtrecho. 

A Medlar, fruit ; Neffle, meſte,pic , mille, 

4. 


polo. 

To medle, or meddle; Se meſler de, a= | 
voir babitude avec, attaquer, ret > 
Meſeolarfi , —__ » impacciarſi; | 
Meſclarſe, intergonerſe, 

Medled,or blended; M:ſlt, meſliongt, me» 

- Meſcolato ; Meſclads, 

Medled with ; Attaqut ; Tocato, attaca- 

A Medler or buly 3 Ine 
aliberon, haliboron, un faſtar de mentes , 


» incrudirore; Pragmatice, 
: A 


A M:dley ; M-ſleure , mr ſLowge, meſlee, 
m: ſlinge, mixiuoen, mitiona:meni; Mcl- 
c>i0, meſcolamen:o z Mexc'a, meſcla 
mients, 

To Make a Medlcy; M-ſlunerrm: ſlinger, 
mixtionn'r , milionn:r; 1 ar meſcola ; 
Haxer mecſcla, 

A Medw, or medow ground ; Pre, prat- 
ries prat; Pratoz Praao. 

High and dry Medows: ; Prez /echerons oh 

cichirons 3 Prati alti, ſecchi; Praros 
{ecos, levantados , 

A }. tle Medow, or mcdow adjoining to 2 

houſe; Preau ; Prarerto; Pradico. 


Medow-fweer, or maid ſweer, or queen of | 


the -medowes; Koinette;, Reginerta z 
R:ynica de prados. ts, 
Ot; or belonging to2 medow ; Prazier ; 

Prataggioz Pradayes «+ 

A Medow-keeper ; Srrgent , prairuer ; 
Guardatore del prato ; Guardader del 
prado, "9 4rr0, YL 

A limle ſow Mcdow neer the warer, Nove, 
ne ; Pratertro ballo apreilo a Þ acqua; 
Pradico baxo junto al agus, 

Me, the firſt perſon; M , moy; M2; M, 
me. 

Meed, or reward 5 Guerdon, merite; Gui- 
derdone ; Galardon. : 

Meck ; Manſuet, geniil,doux, benin; Dol- 
c2, benigno, manſucto; Manſo , blan- 
do, manſ«*to, : 

Meckly ; Manſuctement; Benignamente, 
manſueramemte.; Blandammce, manſ a- 
meite. 

Meekn-{s; Manſuetude, douceur, debon- 
nairete; Benignita 5 manſucrudine ; 
M mnſedumtbre, benign: dad, 

Meer, as the meer eruth 3 M:re, feul 
Mer, pure; M 10. 


Mcerly ; Nvement ; Meramente , nuda- 


mente; Mrrom a'c. 
- A Meer; Mars, marits ; Mareſcaggio , 
lago, laguna ; I aguna, pant :1n0. 
Meet; Apte, Coutenent, 1equts, CONVERA= 
ble ; Convenevole, convenientc; Con- 
wveniente, requerido, convenable. 
Ir is meer ; 1/convient ; Conviene; Con- 
vienc, 
To M:er, to meet with ; Rencontrer, aZer 


gu devant de, aller & Pencontre, auſſi, | 


» $* aſſe mbler, obvier, occurrer ; Scontra- 
re ; Topar, excontrar, 

Mectcr; Metre, rime , yithme; Metro , 
verſo, verſecto, rima ; 2M tro , rimas, 
copla, . 

" Paltry Meeter ; Rimaille; Rima frivola; 
Rima, copla vana, 

Made into Meeter; Metnfe ; Verſfificas 

© eo; Coplecdo, werfificads., 

To make Meeter ; Rumer, rithmey ; Ver- 
Gficare, rimare ; Coplear, tiobary, com- 
poner ver /0s, 

"To make ſorry Mcerer ; Rimaſſer; Com- 
porre verh trivoli ; Componer 14mas va- 

mas, pitranas, ; 

A Meeting ; Rencontre ,aſſemblee gonven- 
tion, atiaque; Scontramento ; Topa - 
miento, encontramients, 

Meetly well ; Mediocrement , paſſeble- 
ment , indifferemment bien ; Pailablec- 
mente bene ; Aſi, aſſe. 

The Megrim, or pain in the head; Mi- 
graine, demigraine,bemicraine, micrazne, 
mygrene ; M grania, cefalagia, mal de 
teſta 3 Axaqueca, dolencia de cabe £4. 


| 


M 
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Troubied with the Megrim 3 Hemicra- 
nique, malade de la migraine, de douleuy 
deiift ; Ammalarto della mig a :ia, di 
wal de reſta ; Enfiermo del axaqutct, 
de dolentia de cabeya. 

Melancholick ; Melancholique , 'ſaturn:- 
en ; Pcnſativo , malinconico ; Melan- 
colico, peſado, 

To be Melancholick; Se melancholer 
Milinconizare , Mclancol-z2r. 

Melancholie ; Mclancholie, mb r ſons [a- 
turmte; Malinconia, {aturnica; Melan- 
colia, melancoms. 

A Mclancho'y old man; Faſcheux; Un 


vecchio malinconfico ; #x viejo melan- 


conbco. 

Subje&t ro M-lancholie ; Atrabile , 
tranſporte de melancholic ; S"gg2ro al- 
la melanconia; Sugeto ala mulanco- 


n'a. | 
In a Mclancholie Mood ; Morar, ez un 


bu meur melancolique; En un humore 


melanconico; Ex us bum! melancom- | 


co, 

Troubled with a windie Mclarcholie , 
Hypochondriaque ; Hypocond: iaco; Hy- 
pocondraaco. 


| A M-licotoon2, er mel;coronic peach ; 


Mirecoion , Miel:coior;, Melicotone ; 
Melicoi07., 


| Mellifluous ; Mcliflue z Soave, mellifluo, 


Suave, melifluo. 


| A Melwell, or keceling ith ; 21erlus, mer- 


lux; M:riuzzo ; altriuio. 

elodic; M lodie, barmunie , module , 
muſrque, acroamatle; M:lodia , con: 
cento, vago cantare ; Meledia , do'ce 
canto, ; 

Mclodious ; Mcdlodieux, harmonicux, biy- 
manique, canoeacramatiqne; M:lodio- 
ſo; Meledioſo, ſuave canto, ham ioſ0. 

Mclodiouſly 35; M- lodieu/ement , barmoni- 
euſement , Muſucalemen', reſannemment ; 

 Mclodivſameute ; Hermonioſamente, 

A Mclodious Ecchu;z K-[nnance; Eccho 
melodiolo ; Ectbo me!odieſa. 

A Mclon ; M:lon; M:lone, popone; M.- 
(63, pepon, 

A Gard:n, ground,or bed of M:lons, Me- 
lonniere ; Mclonaio; 11 melonar. 

A Mclon pumpion ; M.l-pepon ; Mclo- 
popon ; M lopepon. 

Mcllow, or melow ; Z7Irur, pareru , pare 
cy: ; Molto maturo ; Muy madurs, 
An apple made mellow in Straw ; Pom- 
me parer;, Pomi maturari in ſtrame,nel- 
la paglia ; M nf anas maduradas en la 

paja. 

To be mcllow, or cup-ſhotten ; Deſchauſ- 
ſer b:1trand, coiffer la Rolline ; Iimbri- 
agaric ; Emborracharſe. 

To Mellow ; Maturer, parcyoifire; Matu- 
rare; Madurar, bien maduyar. 

Mellowneſs ; Matwiit; Maturita,' mol» 
lezza; Madurex9, 

To Melt; Fondre, reſouldre ; Liquefare , 
disfare ; Derretir, fondir, deſhaxer, 

Melted ; Fonds ; Liquefarto , distatto; 
Deryetido, fundido, d: ſleydo, 

A Melter ; Fondeur ; Liquefatrore; Der 
retidor, fundidor. 

A Melting ; Fonte ; Liquefartione ; Der- 
retimiento, fundimien's. 

The Melting of wax; Fondure de cire; Li- 
quefattione de cera ; Derretumiento de 
Coils 


A Member; Membye ; Membro ; 1, 
bro. 

The privy Members; Les parties boa. 
teuſes ; Gli genitaliz Los genitoria 
las partes privatdas, 

The M:mber of an als; Viedaxes, viets 
daxc, wictsdaxe ; M:mbio agno > 
M:embro de aſinn, 

Mcmbred in blazon , M mbe; Membre. 
ro; M mbrado, 

Big membred, or limbed ; Membry; Cor 
polenro ; Corpulents, ane 

A Membrane ; Membrane ; 
M-:mbrana. 

The Nert-membranc of the eye ; My. 
brate amphiblifizoide , men branc wi 
forme; Membrana reterg del occti;s 
M:mbrana redera d | ojn, 

The hornic membrane of the eye, Mt » 
brane cornee; La membrana cornurz 
_ occhio; La membrana cornud, @! 
079. 

The grapie M:mbran* of the eye; Mm. 
brane wee , membrane yaiſinte - [1 
membrana vuata del occhio; Ls men. 
brana wuada d:1 051, 

The membrane that covers all the white 
of theeyc; La membrane conjunfling 
membrane branche ; M:mbrana ramefa 
del occhio; La membrena que cubre (y 
blanco del 00. 

The lictle glaſſie membrane of the ex: - 
Membrane piliforme, membrane vitrie. 
La membrana verroſa del otchio ; Ly 
membrana vidrioſa del ojo, 

The Spiderie Membrane of the eye; 
Membr ane aragnoide; Ln membrany 
atagnoſa d-I11 occhio; Lz trenwas 
aranoſ2 det 09, 

Th- middle membrane, or coar enwray- 
ping the infant in the womb; Men. 
brane alantoide ; La membrana dell; 
matrice ; La membrana de la madrix, 

The pleurerick membrane cov=ring the 
inhde of the ribs ; Mcmbrane pleun- 
tique., Membrana pleuritica; Lt 
mimbrana pleuritica, 

Full of Membranes ; Mcmbraeux; Mem- 
branoſo; M-mbranoſo. 

Mcmorable ; Memorable ; M:morabile; 
Memorab/e. 

Memorably ; M:morablement, memorialle- 
ment ; M:motabilmente ; Memorable 
mente, ; 

A Memorandum ; Memo're ; Una me- 
moria, un ſouvenire ; 163 memorials 
Memorandums ; Reſoxvenances ; Mcmo- 

rie, ricordanze ; Memoraales, 

Memorative; Memoratif ; M:morativo; 
M -morativo, 

A Memorial ; Memorial, monument; My 
numento; Monuments. 

Memorie ; Memoire, ſouvenance, Memo- 
ria, ricordanza ; Memoria. 

To bring to the Memorie of ; Sowvenur, 
mettre en memoire, ramenteveir ; Ra 
memorare, ſoyenire; Boluer & la m- 
mori. 

To blot our of Memorie ; Oxbliey ; 50» 
daiſt del curto ; Berrer de ia memort; 
olvidarſe de tods. ; 

To have in Memorie ; Se ſowven# , few 
en memoire, ſe recorder ; —_— nella 
memoria; Recapacitars Yecoradrſe. 

Our of Memerie ; Ouwblic;; Scordaro, abs 
liato ; Olvidads, deſtardado, Called 


MM At a I 


Mcmbrana, 


cchio ; 


| 

| CU A II ts 

| (2lled ro Memorie 3 Souvenn 5 SOvenu- 
to”, Ficordato 3 Recvrdado, recapacht a- 
dn, | 

Fall of M-morie, of a good memorie z 
Mimoricax;, Chi iia tedel memorta ; 


| Opiiene bu na mon 1, 
| Mn; Hommes, ( te p urier de Min; ) 
| Mnomin:; Hombres. 

| Tix Menace, v1 circaren { Menxcer, (70 - 
| (09 [ hucaten 3) NM.tnaccialcs HL INCRA + 
ELL 

{ AMinac: ; 
| (ty, mOrt:(1. 

| M.niced, or tyrca ncd ; Mcaace, M.nac- 


Mnace; Minaccia; Amena- 


Ciaro; AmAantaro, | 
A\ MN :aBccr; 1 tacenr , Mnacciatorc ; 
wit. 007, WIN radon. 

A MEGAGAS, 3 M racement 4 
mento ; 41 net ment, 
Vicing; Menagant, Menac 6x; Mi- 

| n:cciando 5 AM. '£4 140, | 
t:nd; Amndcry corriger , meliorcy, 

garemoner y rrgraiers, TIFL Cir 4 rabille! " 

thebiller ; M gliorare, emendare, Ccor- 

revere; Megorar, corren 7, emendar. 

| To Mand old things 3 Bobelry Y 3 Yaccot 

| ftrer, addouber,a' piecetery Yanuicr, Rap- 


Minaccia 


7 


| 

| pezzaic ; Re þ4 4: far, : 
Mendable 3 Amendable ; Megliorabile , 
cors igibile ; AMtcrable, c0-7eg*vie , &- 
yendable. IP 
\landed ; Amence, COT" we, emelinre; Meg 
| orato, corre to, eniencato ; M. joragto, 
(4 rr01do, (7 adads, WE 

Mended, as old things ; Addoube, vabille, 
racctultie ; RappeZzzatos raccInc ats ; 
R:pedagado. 

A Mecnder ; Amendenur, corredt ut 
rexrare-z Corr gedor, emendator. 

A Nender of lated, niled, or rharchcd 
I-ules 53 Recon Viear ; Ricopr.to:c 5 
Rirobmdor, 

i mendec of old things ; Bobclin: ur , ad- 
dorbanr”, raccouſtr eur, rabillen, Rap- 
petzatote, racconciatoie; Reped.rf07, 

| Nond;cirie, cr beggery; Mende , pour 

rt; Mindcia , Pobrega. 

amcrdirg; Amadi ment, ameliorenrents 
rab/llige, rabiliement, raccouſtie nent, ve- 
garment ;- Rappezzamento , 1accon- 
camento'; Rr prdagcoments, 

| Maneldy or: fpecled black and whire ; 

Gi vole, erzuile, bagle, faude; Farto 
dc diverſt eolort ; Trepedo, iflads. 
A Mconow fiih ; Freguereut, veron, ſan - 
7 neral, Peice minutos 5; Pere mity Mme 
A 


- Cor- 


4 

The Mt-nftca+e, or monthly flowet of wo. 
wrumnen ; Zleaſtrue ; Mcnſttuo, coſe 
delle dcnne ; Camiſa, tiempo, menitrua, 
m's tr muger. 

M-nftruzl, or Menſtruous 3 Menſtrual ; 
Mcitrunle ; M otrnal. 

Mental ; Manral; Mentale , ſpiritale ; 
Mamal, ſpring, : 

' Menuan; Meatign 5 Mcntione, ramemo- 
ramento; Mzyacion. 

To mention, or make mention of z Mcn- 
loner , ſaviement:on oe , metre en 4- 
want, menie ſur les rangs ; Mentionare; 

Menc onny. $5 

\|cntioned ; Mextionz6nomme; Mentio- 
nato, ramemorato ; Mexcenade. 

Metcenarie ; . Mercenatrty*Mercenario; ſa- 
lariabile ; Mereenaro, -ſalwiable. 

A Mercer; Marchand de drap de ſoye , on 


| 
F 


M 


de efloffes ; Mercatante di rela de ſcra, 
& de lino , merzaio; Mercero , bubc= 
ue0, tenders. 

Mez:cziy ware; Drap de ſoye, & de ©- 
ſtoffes ; Drappi di ſera, & d'altre ma- 
(eric ; Patios de ſeda, of de otras mate- 
VIS » PRETCANCLIAS, MACTCETAF, 

Mercy 3 Merci, miſericorde 5 Mercy, mi- 
{ericordia z Compallione ; M feracordia, 
compaſſion, comierations teraura, Ontei- 
necumients, 

To have mercy on; Avoiy pitie de; Aver 
picta 3 Aver miſeritoidia , compa jc- 
07. 

Me:icifull; Miſericordienx, pittitx, pitoy - 
able; Picrolo, wifericordiolo, clement; 
Piadoſo, clemente, miſericord:0fo, 

Meicitully 3 Miſerico-dienfement ; Picto« 
famente; Piado/ameate, compeſſtinn- 
blominte, 

Mc*citullneſs; Pie ; Picta clementia ; 
Piedad, clemen.cia, 

Mcicilels; Sens miſcricorde , maitpiteur 
impitoyable ; Crudele, riforoſo , ſenza 
picta 3 C/uel,ſin piedad, rigo-o(9. 

M-:curial , or of Meicaty; Mc cunal; 
Me:curiale; Merc tal, a30go/0, 

M:rcury , a Planzt; Mercure, ( pt.neic) 
Il piagcra mercurio ; E! planeias Mer- 
carts, 

H-rb Mercurie 3 AMrycuriale, mcercure ;; 
La meicuriale ; Mycrriale yerva. 

Wild Mercury ; Mcreunale ſauvace; Mere 
curiale falvatico z Mzcrcanale ſel- 
vaſe. 

Born under the planet M-rcury ; Merca- 
rial ; Naſciuto ſotto il piancta de M-r- 
curioz Nactido debaxo et planeta de M.;- 
410, 

To Mrtcurialiſe it, or be nimble z M-ry- 
CUrtaz RT, Mctcurializaic ; Meriuit- 
al: 2ar, 

To M-rir, or deſerve; Mcriter ; Mcrita- 
re; M:recery baxe”ſe dino, 

Merir : M. rite; Mcrito ; AM recim.en'o, 
wihd, talents. 

M-rited, or deſerved ; M:rite; Mcricato; 
Merecido. 

M-ritorious; Mericoie ; Mcritorio; Me- 
recedo: 0, mer 41071, 

Mer itrorioully ; Meritoirement ,meritement, 
Meritoriamente ; - M:rccedoramente , 
me«ritornamente, 

The Meridian , or vertical point of the 
Heavens; M.nidiea; I meridiano; E! 
meridiano, 

Meridional, or Sourherly; Meyidional ; 
Mcridionale, 0 tirando al mezzu gior- 
noz M ridional, 

A Mcrlin ; Eſmerillon , ſmerlin ; Smer- 
terto , uccello di preda; Eſmerejon , 
ave de rapifna, 

A M:rmaid ; Sereine , fern? : 
Sens, 

Merrie, Joicux , gaillerd, alaigie, gay, 
guilleret, baude, exbanidi, bait, rebauds, 
recrea:if, regob:llonne, re pouiſſant; Alle. 
ro, gagliardo, lieto, ben diſpoſto; 4- 
lrgre, bien difpeeſto, bolgatan. 

To be, or ro make merry ; Ajol;ver, ſe 
goguer,gatler le hoy temps, 3” exjoucr, $* 
agailla;der, erbaudir, resjouir ;, Ale- 
grarſe , ſtar* alegramcnte ; Ho:gar/e, 
eſtar alegre, rego44qar. 

Fo be ſer on rhe tnerry pinn ; Eſtre en ſes 
£92ueites z Star molto allegramence ; 


Sirena ; 


_— — 


_ muy plazentero, alrgee, y regoxi ja- 

0. 

To wax merry; Se regellardir ; Alle 
grarſe; Regortjarſe. 

A M:rry grigg ; Koger bon temps, goinfre, 
gompre, counfre, eringalet; Menar* la 
vita de michclazzo; Holgazen, 

Merry conccirs, or jeaſts ; Facecies, {0+ 
briquets, gauſſeries ; Facetic ; Apodoes , 
chiles, dichos playenteros, donayres, 

A Merry ſcab, or droll ; Galin-gatois, ga- 
lin galon ; Fortante gratioſo ; P:caro 
alezre, gyacioſo, 

The Merry-thought, or the forked craw- 
bone of a bird; Lunette; Lunerra ; 
Lunetta. 

Merrily ; Joyruſement, alaigrtment, bau- 
dement ; Alleg;amente, lierameme , 
gagliardamente ; Alegramente , gallay- 
damente, 

Merrineſs, or mirth ; Rejouyſſaxce ; 
legrezza; Alegria, £09. 

To Mervail ; E/merv:illey, (voyex mar- 
vel;) Maravigliare, $bigottire; E$.4%- 
tare, maravillar, 

The Meſenterie,or middle of che bowels; 
M:ſentcre, le milieu des boyaulx , 08 en- 
trailles, medient, meſentere, rogue; Mc- 
ſenreria, il mezzo delle budella; Me- 
ſenteria. 

The Meſh of a Net; Machy , 04 macle 
a un rets; Cola d* unarere; Coſa de 
10d, 

Meſlin, a fort of coarſe grain ; Bernaze , 
bled bernage, met aul zn:{cle, meteil, bled, 
maultitces tramons ; Sorte di grano; Ge- 
nero de g7ans, 

A Mecflage; Meſſave,recomendation,, 204cig- 
tion,nouvelles ; Mcflaggio; Mz :iſage , 
recanuds, 

A Mcſſage bringing; Nonciation; M:llag. 
giamento; Menſa jemento, 

A Meſle ; Plat walgairemen:, le nombre de 
quatre;, Piatro; Plato, 

A meſs of meat; Mets, mes; Un piatto 
de vivanda ; Plato de comida, 

A Mcſs of Portage; Eſcuellce de portage ; 
Scudella de menettra; Eſendills de 
caldo, 

A Meflenger ; M-ſſugiere, meſſager, meſ- 
ſadgiere, nonce; Mellagicro ; Mea/aje- 
i0, 

A M-ffengzrſhip, the office of a mef{-n- 
ger; Meſſagerie ; I carico d'un mefſa- 
oiere ; El cargo de un men/ajero. 

The Meſlias ; Meſſe, le Meſſias; 11 Mc 
fiaz E! M:ſſias, © ſalvador, 

A Mcfluage, M-ctairiez Firanza; Gran ja, 
quint a, majadr, 

Mcral, mertclec, or metrall ; M.tal; Me» 
tallo; Mctalls, 

A Metamorphoſis, or transformation of 
ſhape; M tamorpboſe ; Trastormatio- 
ne; Trans/ o/2c101. 

To Meramorphole ; M:tamoyphoſer; T ras» 
formare ; Transformer. 

A Metaphor ; Mctaphore ; Mcraforia, al. 
legoria ; Metaforo. , 

Meraphorically : M-taphoriquement; Mz- 
rafaricamenre ; Metaforicamente, 

The Meraphyſicks; L:s Metaphyſiques 5 
La M:rafilica 3 L 7s Mcuafiſtcas, 

A M:reer, or clowdy body ; Macore; Mc- 
reoro; Meteoro, 

The Philoſophy of Mereors ; Meteorol- 
gie ; Mctcorologia 3 Meteorologiz, 

M m m Metheglin; 


Al- 


M 


— 


' Merheglin ; Hydromel, miel-ſaude, bippe- 


cras d' tar, breuvage ſait de mie! & de 
ea, meliorat, vin mille ;, Un beverag- 
gio dolce, hydromelc ; wn beveraje 
dalce, aloja. 


| A Method; Metbode, ordye; Mcrodo; 


Mectbodo, regla, forma, orden. 


Mcchodical ; Methodique ; M:thodicale, 


# 
. 


j 
[ 
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regolate ; Methodico, reglads. 


' Mcchodically; Par merbode, par ordre ; 


Mc-rhodicamente,regolarment©; Reglar= 
mente, cxaftamenie, methodicamente. 
Merthridate ; Methridat, mi;bridate, Mi- 

wridato ; Michridato. 

A Mctope in building,viz. a ſquare ſpace 
berween Trigliphes in a Dorick frize 
Metope, es arrbiteFure , eft un ejpace 
qearre extre deux ſolives;, Terming in 
Archirertura; Termino ix Abchitefura, 
metopo. 

A Metropolis , or metropolican mother 
Cixy ; Cite, 01s ville metropolitaine,ville 
principale d' un Royarme ;, Mctropoli , 
0 cirra piu aaticha, & Capitale ; Mes 
trople, © Ciudad cabegera. vg 

Mer together ; Rencontre , ( participe de 
verbe to Meer;) Scontrato, incontrato, 
giontoz Topadoe , encoxcrade , juni@- 


0. 

A thing Mer with in the way; Occurrence, 
occurrent ; Occorrenza ; Ocarrgnctis, 
Mectrall, meral, or mertle ; Mctal ; Me- 

rallo; Metallo. 

Of, or belonging ro merral, full of mer- 
ral; Mealier, metallique ; Mctalloſo; 
Mcaalloſo. 

Made, or reduced into metal ; Metaliſe ; 
Merallizato ; Metalizads. 

A Mctal-man that deals in metral ; Me- 
tallier ; Merallero ; Metalero, 

Full of Metrle, or ſpirit ; Vivace , gagli- 
ard; Vivace, impigro, gagliardo; Brie- 


0, 0, 
2 for Metals in the bowels of the 


earth ; Metallurgie; Metallurgia; Me- | 


talurgia, : 

To Mcw, or mewl as a Cat; Miauler ; 
Miagulare, far il verſo del gato ; Ma- 
ullar. 

A Mew, or ſea-mew ; Cavian » glammet , 
moEtte, mouette; Ucccllo maritimao ; 
Gavia, paeviota, 

Dutch Mezereon; Mexereon ; Mezerco- 
ne; Mexereon, 

Mice, the plural of Mouſe ; Souris ; To- 
po, ſorcio, pontico ; Ratoncilla, murga- 
no, ſor4e, 

To Miche ; Faire te truend, truander; For- 
fanrare, far il piroco; Picarear, tru- 
banear. 

A baſe Micher ; Cagueraffe, eaqueduc,tru- 
and; Pirocco , furfante ; Bordenero , 
perdido, picoto, picaro. 

A rich Micher ; Senaud, chiche ; Avaro, 
ſordido ;3 Avarients, meyqumo, rico pe- 
lon, e(caſſo. ts 

A Miching ; Vilenie, villanin, truanderit; 
Piroccamento, forfanteria ; Picareſca, 

Miching ; Sordide, vilain, vilein, recuitt ; 
Sordido; Perdids. 

Mickle , or much; Beaucowv, Aﬀai , 
molto, d'avantaggio, {pefio ; Mucho, 

Michael; Michel; Michacle ; Miguel, 


| APilgrim to S, Michaels mount ; Micbe- 


lot, miquelat ; Michelotto ; Migutlat- 
is, 


* 
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Midday; Midi, mi- jour, midy, myjour 3 
Mezzo gio:no ; Medio dis, 

The Middle, or middeſt part ; Le militu, 
meſlogent , mitant, moyas z; I merzo ; 
El medio, 

Midaight; AMinuwet ; Mezza notte ; Me- 
dia noche, 

The Midrift ; Diaphragme ,' precor diawx ; 
Diatragma ; Diaſragma. 

Ot, or belonging to the Midciff; Precor- 
dial; Precordiale ; Precordial, 

Midſommer ; Mi-eſte ; Mczza ſtate; Me + 
dio verano, medio eftio, 

Midſommer day ; Le Nativits de S. Jean; 


La Feſta di San Giovanni Bapriſta; Le | 


Fieils de Sax Juan Bautiſta, 

Mid-way ; My-chemin ; Mezzo camino; 
Medio camimo. 

A Midwife ; Sage-femme, lavandiere, ma- 
dame du guichet ; Mammana, comma»- 
dre, lieva denna ; Payiera. 

Might ; Puiſtence, pewvoir ; Potere, poſ- 
atza, forra ; Poder, pederio, pujanfa, 
valia, potencia. 

I Might ; 7e powuvy, je powrroy ( Imper- 
fect du werbe | may ; Jo poteya;; To 
podia, 

yy js Puiſſant ; Poſſence , forte, va» 
ence ; Poderoſo , puyante , fatrte, po- 
tence. 

Mighrtily ; PuiſJamment, fortement ; Poſ- 
entemente ; Poderoſamente , pujanie- 
mence. 

Mighrineſs; Puiſſance, os comme might ; 
Poſſanza, forza ; Poderio, fuer fa. 

A Migration, or going ; Migration ; Mi- 

ratione 3 Migraciox. 

Mich ; Comme a Milch cow; Vache 
laiflirre ;, Vacca lartcra ; Vacalechergs. 

Mild ; Debonnaire, manſuet, bumain , ſe- 
rein, mel, ſeri, doux ; Soave, manſuc- 
ro, gen) ce, umano; Manſo, gentil, ca- 
medids , 


A Mildew; Nickle, le ſerain ; 1 ſereno, 
rubigine delle biade ; Afuble , afinble 
del trigo. 

Mildewed corn ; Nielle ; Sercnato ; Tri- 


pon o 

Mildly ; Manſuttement , bumainement , 
cendidement, mollement; Geritilmente, 
manſuctamente , Manjamente , genti(- 


mente. 

Mildneſs ; Manſuetude, bumanite , mol- 
leſſe ; Manſucrudine, gentilezza; Maz- 
ſedumbre, gentilera. 

A Mile; Mulaire, mille pas , la diftance 
des cbemins & lieux en Angleterre eſt 
contte par miles, comme en France, par 
liets , le mile contient 5:80, pieds de 
longueur; Miglio ; Milla. 

Milfoile ; Mille-furille, millefneill ; Mil- 
foglia; Milloja. 

Knights Milfoile; Herbe militaire a mille- 
ueilles milleſueille jyaulne, millefweille 
petite ; Sorrte d*herba; Geners de yerva, 

Militarie ; Militaire, martial ; Milicare; 
Militar , guerreſcs. 

Milirarie diſcipline; Milice, diſcipline mi- 
litaire; Militia, diſcipling militare ; 
Milicia, diſcipling military, © 

Milk ; Laif; Larre ; Lecbe, 

To Milk ; Traire le laift, tirer le lai ; 
Trarre Ilatre ; Sacar leche, ordefigr, 

To Milk a cow; Houbiller une wache , 
traive une vache ; Mongere le vagche ; 
Ordthur, wales 


| 


| 
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Bucrer-milk ; Laid de beurre,babrurre,lg P 
esbeuy/e; Larte burirata, burra ta; Lice 


nmr" 

Sowtemilk ; Lai aiere; Larre acerofy- 
Lechbe agria, axeda. 

Almond milk ; Laif des amandes, Lun 
d* amendole ; Leche de almendras. 

Crudded milk ; Lai caile ; Lane 
liata , congelata y Lecbe q vajads 

waxada, . 

The Milk a Cow yeelds at a time; Mag. 
ſon; La quancita che la vaccba da in 
un mongimento ; La cantidad que d 
la waca in un 0rd:fho, 

A Milkhouſe ; La'Qerie ; Latteria; Caſe 
de leche, la lechera, 

A Milk-maid ; Laiftiere ; Lattera; Me. 
fa lechera, 

A Milk pail, or milking pail; p43 
laift, travot, trayet; 11 valo della lane, 
El waſo por la leche. 


Milk meats ; Cn Latregpii; Ls. * 
{ecbe, 


chejes, maniares 

Virgioal Milk, made of the froth of gold 

ſteeped in vinegar, &c, Laif# vir 'na!- 
Latte virginale ; Leche virginal,* * 

Milk-weed, or wolts milk ; Herbea lai; 
Herba a larre ; Yerva aleche. ? 

Sea Milk-wort; Herbe an laift; Hah 
a latce; Yervai leche. 

Milk-reed ; L'berbe laiftiere ; Herba ls- 
rera ; Yerva lechera. 

Milkie,tull of milk; Lai&ier laifteus; Ly 
rolo ; Lechoſo. 

The Milkie way; Le chemin de $, Jaques, 
-_— La Galaxia ; Caming de Sat 

A Mill, or miln ; Moulin , molix ; Mb 
no; Molino, 

A Little Mill ; Moulinet, molinet ; Mo 
linerro ; Molinics, 

A wind-mill ; Moxliz 2 vemt ; Mcdlin& 
vento ; Molino de vieuts. 

A Mill-damm ; Eſcluſe ; Chiuls, ſole; 
no, palatura d* acqua z Eſclu[a, rye 
ſa de agua, 

A warer-Mill; Moxlin 3 eas ; Molim 
dacqua; Moline de agua. 

A Mill-hoop, -or mill.caſe ; Archwe ; II 
arco del molino ; Arco de molino, 

A hand-Mill ; Mowlin & main, oi bis; 
Molino da mano, 6 braccio ; Molme & 
braro, 

The Mill-rind of a mill-Rone ; Azille; 
Anello ; Aaillo. 

A Horſe mill ; Moxlin & chevaux ; Moli- 
no da cavallo ; Moline de cavalle. 

An Iron'Mill ; Martinet ; Molino dafer- 
ro ; Molino kerrero, 

An Oil-Mill ; Tordoir @ faire !* baile; 
Torcolo da face Voglio, Alfoye. 

To work, or thicken in a Mill; Molar; 

_ Molinare ; Mcdinar, 

A Fulling Mill ; Moulin au foulan ; Mo» 
lino che purga i panni z Batas que & 
doba pains, . 


Of, cr to, a Mill, or Miller; 
 Meuſnier ; ky Molinero, 
Mill-duſt ; Farige felle ,. farine wane; 
arina. valanre ; Harina bolante, 
The upper Mill-ſtone ; Swmoule ; 14 
ierro loprana ; Sobre aelde,: | - -- 
illhoppes ; .Quancu{e ,, pttit oſea®; 
Sorte de uccello; Genero d: paxenilis, 
A Miller ; Myupier, muſiner » munier 


lixier ; Moliggra , mugaai i0;- Moywert. 
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AMillers wite; M-uſniere ; Molinera , 
' mugnaia; Moliyera. 
' A Millers chumb, a fiſh; Cabot, tefte 4 
; aſw, muſwer ; Teſta alino; Cabega 
| ge aſnogpece. 
| A Milleray ; Muray, piece & or, walent 
environ 14 ſhelins ; Sorte de monera; 
Gene-o de moneda dc oro del valor de 28 
; reales, 
| Miller, or mill ; Miller, mil; Miglio ; 


Mtjo. 

niack, or curkie Miller ; Millet noir, mal- 
let de Turquae , meillauque : Miglio 
Turchelco; Mijo Turqueſco, 

| Milled fed, or mill-cating; M:lacie; Mig- 

liato ; M:1ado, 

| A Miller ground . or ground ſowed with 
Millec ; Milleraie ; Terra migliata ; 
Trerra mijada, ſembrada de migo. 

The ſtraw, or ſtubble of Miller 3 Mille- 
rige; Strame de miglio; Paja de mi- 


| 
'A Million ; Million, mille fois mille; Mil- 
lione ; Millzon. £ 
| AMill-Rone; Mrube, menlette , moede ; 
La macina d:1 molino ; Mucla , Boli- 
ntra, piedra a moler. 
A Million, or melon ; Melon ; Mclone , 


; Melon, pe n. 

| The Mile, La ratelle, la rate; La milzaz 

! Bafo., 

Mide-worr; Scolopendrie juraye; Scolopen- 
dria ; Scolopeudria. 

The Milr , or ſoft row of fiſhes ; Laifte 
Latre di peſce; Lecbe de peſcados. 

Mimical, or apiſh ; Mimigue ; Mimico ; 
Mimico, 

To Mince ; Hacher, mincer, couper menu, 
mynſſer ; Trirrare, crinciare minurco ; 
Picar, r4jar, cortar menude, 

To Mince it ; Faire la ſadinette, faire de 
guedon guedan , faire la ſucree , aller I 
'<y menu,aller ” un pied ſur © autre, al» 

ey du pied comme un chat maigre; Fare 
la fantaſtica,la delicata;Haxer la melin- 
aroſa, 

One chart mincerh ir ; Mineux ; Chi fa 
arti delicati z EI que baxe geftos meni- 


nor, 
Minced ; Mixct ; Aflogriliato , ragliato 
/ minuto ; Cortado menuedo , adelgatc- 


do, 
Minced meat ; Hzechis; Un guazzetto di 
carne trira ; Picadillo, pepitoria. 
Minced meat of veal,capon, and chigken, 
o« partridge ſtewed with ſpice ; Capire- 
tade, cabirotade z, Guazzerti di vitello, 
_ pollaſtro, 6 de pernice ; Pica» 
s 


ha de bexerro, capen, polls, d de per- 


A Mincing; Machewent ; Trinciamento, 
.  triramento; Picamniients. 
The Mind , or ſpiricual part ; IL” efÞbrit ; 
La menre, lo fpirico; El! efpiritu, 
. enim 
metanging to the Mind; Mental;Mentalc, 
©; Mental, efparituel . 
To bearysr keep in mmd; Texir, on ve- 
temiy en memore, fe ſouvenir , garder en 
the eſprit ; Ricordarſi bene ; Acuer- 


Tocall ro Mind ; Se remewbier, reritme- 
rey; Ramaemorare ; & , re- 
Be mor ar 

To put in minde ; Sonvenir , wtrye- ex 
memoire, ſuzgerer, ramentevoir ; Ram- 
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memorare, ſouvenire, merer* en menmio- 
ria ; Boiuer a la memoiig * 

A putcing in Mind of; Sugge#'on ; Ram- 
memoramento ; Remcmor acior. 

Ta Mind a thing ; Eſtre attentif & enten- 
tif & quelque choſe ; Eflere atrencivo ; 
Ser atien/rve, 

To pur out of Mind ; Oublier ; Obliare, 
ſcardare ; Olvidar. 

Our of Mind ; Gublie, bors de memoire ; 
Scordato, vbliaro; Olvidade. 

Of on: Mind; #nauime, d" un meſme 
vowloir ; Unanimo ; Knanime. 

High-minded ; Haxtain, baulſaire, baul- 
tain ,orguilieux , [uperbe, Alticro, orgog- 
x » arrogance ; Orgalloſo , ſober- 


io, 

Ill Minded ; Mal enthalents, malin, ma- 
levale ; Malevolo, malvaggio ; Mat- 
quitnente, malicioſo, malino, 

Mindfull ; M:moratiſ, * recors; Ricarde- 
vole ; M-moradle, cuydadoſo. 

To be Mindfull of ; Efire memoratif , /e 
ſouvenir bien , avoir toufiours en me- 
moire, reſonvenir ; Ricordarli bene ; 
Acordarſe bien. 

Mindftullneſs ; Memoire , remembrance ; 
Cura, penlizro , memoria 3 Cuydado, 
memoria. 

Mine ; Mong ma, mes, mien, micune, & 
moy, peſſeſſif , mis devant les mots qui 
commencent par voyelle ; Comme My de- 
vant ceux qui commencent par conſo» 
nance : Auſſi , abſolutwent ; Comme , 
whoſe book is chis > & qui eſt ce lzvre.? 
c'eft } moy, ou le mien ; Mio,mia, mici, 
di me ; Mio, mia, mis, mias; come, di 
chi E queſto libro? Di me, 6, i] mio; co- 
m9 cuyo es efte libro > El mio, 0 de mi, 

A Mine ; Fodint, miniere, minexre ; Mi- 
nicra; Mineral, minero, mina. 

Full of Mines; Minexz ; Mincroſo; Mi- 
neroſo, lens de mineras. 

To Min:, or under-mine ; Miner; Mina- 
ce, cavare ; Minar, (cava, 

Mined; Mime; Minato, cavato, ſoterra- 
to; Socavads, minado, 

A Miner, mine-man , or mine-digger ; 
Minatore, mineue ; Minatore, cavatore; 
Socawaaor, minador. 

A Mineral ; Mineral; Mineralc ; Mine- 
r:1. 

Miniver ; #ne ſorte de fourrure blinche , 
menu-ver, 0% verc ; Soite de fodro ; 
Genero de af.ry9. 

To Mingle ; Meſler, mixtionaer, me [lan- 
ger, opt 4 me ſlinger , miſtionner, re- 
touiller ; Meſcolare z; Meſcloy. 

| Confuſedly ro Mingle many things roge- 

ther ; Browller enſemble ; Scompiglia- 
re, ſgombinare, confunderc ; Barajer , 
>" IE 

A contuled Minglo-mangle; age, 
rr nt 
Scompiglio , meſcolamenro, ; ; 

SY oſs Jnigenin 
mgiea ;, ep , e , mixiienne , 
me millionnt, peſlt-meſle ; Meſco- 
ular Yoo Wiſes 


A Mingler ; Meſlonenr ; Meſcolatore ; 
os nds mf 
A Mingling ; . Meſtange, meſlee, mr ſtevre 


rito 3; Menino, privads. 

A young Minion; Mignomet ; Mignos 
nerto ; Mernin'co, 

Minionly, or minion-like ; Miznonnement, 
miſtement ; M.gnonamente , delicata- 
mente ; Mclindroſamente, 

To Minith, or diminiſh ; D:minuer, minu- 
er, menuiſer , deſcheotr ; Sminuire ; 
Me nguar, amenorar, 

M.niſhed ; Minute, diminut, minute, def. 
c<rs; Sminuito; Deſminuydo. - 

A Miniſhing ; Diminution , menuiſement ; 
Sminuimiento ; Menguamients;, 

A Miniſter of State; Miniſtre d* «ſtat; Mi- 
miſtro di ſtaro ; Minifire de cſtads, mi- 
ny/tro politics. 

A Miniſter of a Church ; Min:(tre,paſtewy 
a Egliſe , predicateur de Þ evangile ; 
Miniſtro, paſtore d'\una Chicſa ; Mini- 

'0, paſtor de wne yelefta, 

A lietle Miniſter, Afmiſtreau; Miniſtrer- 
to; M niſtrillo 

To Miniſter, or adminiſter; Miziſtrer, ſug- 
grrerz Miniftrare ; Mimiſtray. 

Maniſtred, or adminittred; Minifire; Mi- 
niſtraro; Mimſtyado. 

A Miniſtreſs z Miniſtreſſe ; Miniſtraz Mi- 
mftra bembra, 

The Miniſtrie , or miniſtery of the holy 
Church ; M:xiftere ; Sacerdotio ; Sa- 
cerdecia, 

The Minor propoſition of a ſyllogiſm; Le 
Mineu ; La propolitione Minore ; La 
propoſic:on minox. 

A Mnorite Friar ; Frere minexr ; Frate 
minore ; Frayle menor. 

Minoritie, or under age ; Minoriie , ba- 
ſage ; Minorita 5 Menoridad. 

A child in Minacitie ; Minewr,pupille; Mi. 
nore, pupillo ; Menor, pupilo, 

A Minſter, or Cathedral Church ; [ez 
liſe Cathedrale ;, La chieſa Catedralc ; 
La y:leſia Catedral, T 

A Minſtrel; Meneſtrier , menefirand.cy , 
menone ; Sonarore di flauto ; Meneſivil, 


Sonador de fl auta, d otro in{truments Mite 


cal. 

A Company of Minſtrels; Meneſftrande. 
rie 3 Canforte de Sonatori; Conſorte de 
Memneſiriles. 

Miar, the herb ; Mente, (berbe) menthe ; 
Menra 4 Menta, yer va buena, 

Coloured Mint , or red garden Mint ; 
Meme creſpue ; Mcnta+ rubia ; Menta 
colorada, 

Fiſh Minc, or water mint; Mente aqua- 
tique ; Meara acquatica ; Menta agied- 
di7a. 

Horſe Minr, or wild wints ; Mente che- 
valine, mente ſauvage ; Menta caval- 
lina,ſalvatica ; Menta ſelwaje. 

Spear-Mint , balm-minrt , garden-mior , 
mackerell mint, &c, Memnte aigut,men- 
te Romaint , mente de noflre Dame, 
mente greeque ; Mena acuca, menta de 
madonna ; Mente de nueſtra Sefiore. 

Mountaine mint ; Mentbaſtre, mentaſt/e; 
Mentaſtra ; Menta monteigra. 

The Mine where money is coin'd ; Mon- 
nojenrie; 11 luogo doue 6 ſtampa mone- 
ra ; El lugar adone (e cufid moneds, 

A Minume in mufick ; Minime blanche ; 
Minirmo ; #z minimo ex muſica} _ 

A Minuce ; Manure, moment ; Momento ; 
Moments, | 

A Mirabolan Plumm ; Myrobolan, mire- 

by | 
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boley , miyobolany; Mirabolani, frutta 
di paima ; M rabolanes. 

AMciacle; Mi ac'r, merville ; Miraco- 
lo; M !agio. : 

A doer of Miraclcs; M racleuy ; Fattore 
de miracoli ; Ho chop a» m:(agros, 

Miraculous; M.r-cel ux , merveilleux ; 
Miracolo!'o; M'/agrofo. 

Miraculouſly ; Miraculcyſement, m-ru0l- 
leuſement, @ mer veilles ; Miraco'ola- 
mcenre ; M-lag- ofamente, 

Mire, or dirt, Beurbe, fa*ge, cyot!e; Fan- 
go, loto, pantano'z Lodo, lama, fango, 
cieno, lamedal, ataſcadero, 

A Quag-mire 5 Bouvbier , tarte” bourbon- 
noiſe; Pantanoz Atol/adero, 

Miric; Fangeux, vilain, lumonnenx; Fan- 
goſo, loroſo, pantanoſo ; Lodoſo, cena- 
j, ceganoſs, ata/cads. | 

A Mirrour, or Jooking glaſs ; 2M:roir, mi- 
ror; Specchio; Eſpezo. 

Mirtle z Myrthe ; Mirto 3 Arrajan , myr- 
10. On" 

Misth 3 Joyruſete,lieſſe, ves you} ance, gal- 
lardiſe 3 Allegrezza,gagliaridez.za;Re- 
eoziqo, alegria, 

Miſadven:we ; Deſadventure , melaven- 
ture. malencon're, meſadueuture, meſad- 
venue, infortune; Svenura, dilgratiaz 
Deſventu/a, infortums, defr aca, 

Miſadviſe ; Mecſadurs; Aviſo cattivo; 
Aviſo malo, 1 1uy11, 

To Miſadviſ: ; Meſconſeiller ; Mal aviſa- 
re, ſconfgliare 3 Ml aviſer. 

Ir Misbecommerh ; -1/ me/ſred, i ford m2, 
il eſt malſ-ant; E ſconvencvole,mal ve- 
nente; No eſta birn, es coſa indecen- 
te. 

A M sbecomming, Meſſcanc- gn-ſavenance, 
Sconvyenevolezrxa, indeccnza ; Deſdoz, 
indecencia. 

M.sbecomming ; - M-ſſeant , malvenent ; 
Indecente ; Malvr 1ente, 

To Misbchave himſelf in his office ; M :/- 
verſes tn ſon office,'e deporter mal;Com- 
portarhh mal nel {uo caricoz Cumpln 
mal con ſu obb7ocog. 

Misb-haviour ; Ma'verſation; Mal com- 
portamento ;3 Mal werſacion. 

Micbzlicf; Mrſcreznce ; Incredulira; 1:- 
credlidad. 

Micbelecving ; Meſereant; Incredulica ; 
Ingrcduitdid 

To Milcall-; mmproperer* Oltraggiare ; 
#ltraqar, d:aofiar, 

To'Miſcarry, or fail ; Faill:r, porir 5 Fal- 
lire ; Falltr, falrar, 

Miſcarried ; Per:, fall: ; Failito, mancaro; 
Failido, | altads, 

A Miſchance ; :Malaventure , mrſadyven- 
zure, malencontre, meſadvenuc malbeyr, 

- meſchance, accadent ; Diſgracia, infor + 
tunio, ſventara ; Deſeracia , deſventu- 
Ya, deſdichs, 

A Miſchief, or miſchief; Meſchef, mal, 
malefice, manwvais tour, meſchance; Mal- 
vaggira, malekcio, mala opera ; Mala 
ebra, ruyndad, malefscio, 

Dclighting in Miſchief ; Maling ; Ma- 
ligno ; Malino, malicioſo. 

To Miſchieve, or hurt; Malbenrer , of- 

- fendre; Nuocere, oftendere, dafnare ; 
Dofter, ofender. 

Milchieves; Maulz, (plarier de Miſchief) 
Mali, malfatti ; Malbecbos, malos, da- 


Miſchievous ; Ma'faiſaz',maliciiux man- 
vais, meſchant, nwſant, nuiſeble, nuiſif, 
pernicieux;, Malvaggio, malyaggioſo, 
perniciolo; Kuyn, malicioſo, malhechor, 
pernicioſs, 

A Miſchievous charm, or witcheric ; Ax 
lifice ; Malcticioz M.l-ficio, enſalma- 
miento, 

Mi'chievouſly ; M «lcment ,malicieuſcment, 
malignement, meſchamment , manuwvii/e- 
ment, pern'cieuſement; Malvaggiamen- 
te, perniciolamente ; Ruynmente , fi!- 
nictoſamme. 

Miſchievouſneſs; Mal'c? , mauva'ſtic ; 
Malicia, malvaggita ; Malitia , yu» 
aad. 

To Miſconſtrue; M:/con(truire , deftor- 
dre, malinterpreter, $conſtruggerc ; 
Con(t-uyr meal. 

M:iconftrued ; Ml-interprete; Sconſtrut- 
ro; Conſtruydo ml. 

To Miſcoun'el; Me/con'cillir ; Sconſig- 
liare, malaviſare ; Mal aviſar. 

To Milcount ; Meſconter ; Contar male, 
eriare nel conto; Contar mal, ear. 
Milcounted ; M:ſcon;e; Mal contato; 

Mal con'ado. 
Miſcreancic, or unbeleef; 21 creance ; 


Incredulira, inhucles ; Infeldad y 1n- 


C< aulitad, 

A Miſcreane , Meſcrearg', mrſc ovant, in- 
fidele, maran ; infidele; 1:f.1 

To play the Miicrea-t ; Al [c 0ire; Far- 
ft inccedulo ; Haz ſe incl, incre- 
duls, 

A Miſdeed ; M-sſaift, ma'(fice, m (if, 
m'ſfaift, forfaift, fo fat, ſnfatttur: ; 
Misatto, maleficio; M 1's otya , malc- 
ficio, ray:dad, 1 cl:queria, male 1», 

M.ſdemceanour; M./verſation, Offela ; 
Ofenſa, malh-chaindc crn'ty, 

To Mildoez M faire, mf ure, malſ aire, 
forfarre ; Misfare , malfare ; Haxer 
mal, 

A Mi.doer; Malfaiſcew ; Malfattoic ; 
M :thcchor, 

A Miſdoing ; Forfaift, mrsfait ; Misfat- 
ro; Malbecho. 

Miſdone; M-»faift , forfaif? , meſfatt ; 
M.sfatio; Mal..echo, 


To Mildoubr ; Dzxuter, ſourcomnry; Dub-' 


birare, folpertare ; Dadar , jofpechar , 
baruntar. 

Miſdoubted ; Doute, ſoupronne ; Dubbi- 
rato, {olpertato ; Soſpecbido, dudade , 
barruatads, 

A gicedic Miſer ; Avere, miſerab'e, av 
ritieux, malbeureur gaquin, ca;uem i'r, 
caquedue ; Scario, pelatro, micro ; 
Tacano, eſcaſſo, ptlon, codiciofo. 

Miſerable; Mzrſerable, -calantiteux , mal- 
beareux, baireux, malotru, marmiteux, 
{ordide, recaift ; Miſcrabile ; calami- 

' colo, 'fventurofo ; Drſventuroſo , miſe- 
rable, meſillog 

Miſcrableneſs, or coverouſneſs; Avarice, 
cnchete ; Scarfica, icerrez.z2, renaci- 
ta ; Eſciſſeza,.eſcaſſec a; codicia. 

M:'crably ; Miſerablement, talamiteuſc- 

"ment , malhenreuſement, ſordidement ; 
Milerabilmemnce, lamentofamente; M:- 
ſerablemente, deſdichoſamente. 

The diſcaſe Miſerere mei, by ayoiding of 
the excrements ar the mouth ; Repli, 
M'ſeree mei, quand be patient rend ſes 
excrenuns par (a boxche ; La mialatia 


miſerere mei;[.z erfermidad milcrere mz; 

Mileric ; Miſere, calami!e, malheur, me. 
ſaiſe ; Miſeria, calamita , mentiicics.. 
Mi't'a, calamidad, affl:(tzon, "I 

To infi.& mileriecs ; Aﬀftiger ; Inflig:re | 
miſeric ; Infligir miſertas, WE 

To Mileſteem ; yt ne Mal ftimg.. || 

re; Efdimar mal,d(ſpreciar, | 

M'sforcune , Infortune, de/convenut, def. 
adventure, malaventure , maleucontye, 
malbeur, meſadven'ure , mrſaduence , | 
accident, inconvenent ; Sventura, ſcon. 
rratura, infortunio, diſgratia, .cattive | 
accidente ; De/gracta, defuentura, dif. | 
dicha, de/allre. , 

To miſgive, or give amiſs; Meſdaouner.: 
Mal donare ; Dar a twerto, f 

To Miſgovern; Meſgouwerner, Ml go. 
V:rnare ; Governrr mal, | 

M.ſgaverned ; Meſgouverae ; Mal payer. 
nato; Mal governado, 

A Miſgovernnent ; Mauvars gouurrne. 
ment; Mal goveino; Mat gouterno, ty. 
rania, 

A Miſhap ; M:lavinture, malencon'reymal-. 
beur, me{adventure, meſadume, acti» 
dent, lf ori tung : Svenrura,dilaſtro, dif. 
gratia ; Di{gracia,, deſaſtre, deſdichs, 
deſventura, rityn acontec mints, 

To Mithappen ; M-ſadvents a, me/cleomn 
a, meſvenir 3 Auvcnire male; Mila 
venir, tUrſavenr 

To miſtarc: pret.; Mal enter preter » Inte 
preter ez mauva'ſe part, prendre en Make | 
wvaiſe part ; Mal eſporre; Mat anter- 
pr tar, mal exponer, | 

Mifincerpretcd ; Mal interpret, pris, , | 
unterpre:6, en manvaiſe part 3 Mal «© 
po'to; Mal iaterpretado, | 

To M.llcad ; Seduire, desbancher , drſovj- | 
e/ ; Sviare, ſedurre ; Deſviarg ſeaurr, | 
crr0mper, echar a perder. : 

Miſled ; Scduift devoye, desbanche; Sboe- 
c1to, ſyiato, ſedotto 3 Deſviado , ſedv- | 
z do, d:sbocado, corrumpzdo. | 

A Mfl:ader ; Seduftcitr , debauchrur ; | 
Sviatore, ſedorrore 3 Drſviader , [tdu- | 
J!ao”, | 

A Miſleading ; Seduftion , deſvoy'mmnt, | 
debauchement ; Sviamento, 'corrompi- | 
mento , $bccamento ; Desbocaments., 
drſvimmicito, ; | 

To mifl:, or rain'lirtle ; Greſiller, Frova- | 
re poco; Uutva poco. | 

Mifled by thin rain;Greſil/e;Piova minw's, | 
Uovia menuda, | 

To Miſlike; D:ſg9ufler, deſapprover ;53u- | 
ſtare ; "Dc/euſtare, 

A Miſlike ; De/gouftement; Sguſtamenta; | 
D-(1u/t2m:eno. | 

To Miſname; Improperer, mal nome; | 
$frontare, oltraggiare z Afemar, pi:tu 
Jar, denoſtar, ; 

To Miſpend ; Deſprmadre , gaſpitier ,* 4% 
employer ; Spendere male, contuma3; | 
Gaftar mal, conſumar. 

A Milpender';* 9s deſpind mal, abuſtur, 
gaſpillewr ; Spendacchione ; Gaſtd0!s 
p odigo, profuſe. 

AM ſpending * Abu, abufement ; Prodi- | 
digalirt, [pcadumento, ſuperBiao; Gdb0 
ſuperfiuo, . 

Mipent ; Abuſe , «mal "deſpends; ( 29% 
cipe ; ) Speſo ſuperfluamente ;  &% 
ſtado mal. ; 

A Miſprifion ; Meſprifion 3 Cola mal ” 
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eſa, errare ; Coſa mal entend;da, yer- 


0, * 7M 

Miſproportioned 3 Mal proportionne, Mal 

roporrionato 3 Mal alifnado. 

To Miſreckon ; Meſconter, forconter; Con- 
rare male, crrare nel conto; Enga= 
farſe en la cutnta, errare 

Miſreckoned; Meſconte , forconte ; Mal 
conta'o ; Malcontedo, 

a Misreckoning z Meſcompte, meſconte, 
forconie ; Conto mal fatto; Cutzuta mal 
hecha, x 

A Miſlal , or maſſe-book ; Meſſel, miſſet; 
Miſlale ; Meſlal. 

To Mifle ; Fajllir, errer,forrwoger, Ingan- 
narſe, mancare ; Haxer falia, engeRurſe, 
e127, Ee 

A Mille, or miſſing Faulte, ſaillite, er» 
rewr ; Fallo ; Fatta. 

A Miſle in footing ; #n faux pas; Paſſo 
falſo; Paſſo fa'ſo. : 

Miſled ; ml erit, ſorvoye; Sviato, $b0- 
cato , corrotto ; Deſviado, desbocado, 
corrompido, 

Miſſing, or being away 3 Mancantz Man- 
cmdo ; Falrando. 

Miſſclrae,” muſſel , or milſeldine ; Beſe , 
viſe, guy; Vilchio di rouere ; Lic, 60+ 
la, muerdaga de yobl?. 

To Mis-ſhape ; Defigurer, desfigurer; Sh- 
gurare, Gals, diftormare; Des figu- 
rar. 

Mis-ſhapen; Maudole,defigure,monſtruenr; 
Sfigurato, mal proportionato ; Mal a- 
liads, 

Mis-ſhapenly ; Monſtruen/ement; Moſtro- 
ſamente ; Monitrnoſamente, 

A Mis-(raping ; Defigurement ; Diffor- 
mamento, shguramento ; Desfigur ame- 
ento, desfofmamiento. 

A Miſt ; Brouillar, browillas, broute, fri- 
mat, frimats, neble; Nebbia ; Niebla, 

on, 

To caſt a Miſt over; Obſcurcir ; Scura- 
re, nebbiare , ſgombrare ; Afuublar , 
aiueblar. 

A hot blaſting Miſt ; Bruins, balot4 Bri- 
namento ; Afublamients, 

Miſtie ; !Nebuleux , obſcur; Nebbioſo , 
nuvoloſo; Niebloſs, 

To Miſtake ; S*abuſer , meſprendre, mcſ- 
corgnoiſtre; Abuſarſi, ingannarſi; Enga- 
frſe, errar. 

To Miſtake one thing for another ; Prev- 
dre Mare pour Mertbe, prendre Martin 
pour Regnard; Ingannarſi ; Engaiiarſe, 
tomar Pedro por Pab/o. 

4 Abuſe ; lngannato ; Engaiiq- 


A Miftaking ; Abuſion, mefpriſion  1n- 
ganno ; Engaiio, yerro, 
A Miſtaking in accompt; Meſcompte , 
meſconte ; Errore nel conto ; Terr0 en 


cuenta, 

A Miſtetie, and miſtical ; Myſterieux , 
myſtique, obſcur ; yſtetio, miſtico , 
myſcils Myſteria, miftical, myſterio- 

A Miſterie, ortrade ; 'Meſtier ; Meſticre, 
arte ; Mficie, wacacion. | 

A Miſtrefſe, or Sweer-hear; Maiſtreſſe, 
emorreuſe; Amoroſa; La Durida , 
memarada, amoroſa. . 

A Miſtrefſe of the houſe ; Maiftreſſe; Ma- 
eſtra ; dna. ihore, . Is 

To Miſtruft ; ſalke, deft desfier fe 
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mefſier de ; Sidarſi, ſconfi.2 fi ; Des- 
fearſe, deſcon/er[e. | 

A Miſtruſt , or miſtruſting; Ombrage , 
mesfiance, jaloule; Shidanza , fcoohe 
danza; Deſconfiznca, rexelo , duda , 
barrunta, ſoſpecho, 

M ſtruſted ; Me/cyeu, or gonne; Shidaro, 
sconfidato, ſofperraco; Dercenfiado, bar- 
runtadn, ſoſpechads. 

Miſtruſtful!; Meſcreant, galoux, ſoupgon- 
neux ; Soſperroſo, ſconhdante ; Soſpe- 
choſo, barruntoſo., 

Miſulage z Mauvas traiftement, tort, in- 
gure ; Mal trattamento; AMal trata- 
mients, 

To Mituſe ; Abuſer, meſoffriv, oultrager, 
traifter mal! ; Mal-crattare, olcraggia- 
re; Mal tratar, 

Miſuſed ; Abuſe, malment, mumene, mal 
traifle ; Mal trattato , oltraggiato 
Mal tratado, ultraj1do, 

Miluhng ; Atulement, mauv-is traifte- 
ment ; Mal tratramento 5; Mal trate- 
mijrnto. 

A Mite, or weevill ; Calendre, mourrin , 
carcaillon ; Calendra, fignola; Catca- 
aria, gorgo 10. 

A Mite, a kind of ſmall worm ; M te. mi- 
ton; Verme picciolino, vermiellinc; ; 
Guſanillo, ; 

M're, the ſmalleſt of weights, or of c:in ; 
Minue, au{*, unt petite piece de monnnye 
non uſitte ; Minuta z Muygtds, 

A Miter; Muvre, mithre; Mitia; Mi- 
ira, 

To hood, or crown with a Miter z Mitrer; 
Mitrare ; Murar, 

Mirtred, hooded, or crowned with a mitre; 
Murye ; Mitratoz; Mitrado. 

A hooding with a Miter, Mitrement; Mi- 
rramento ; Mitramiento. 

Mitring, hooding with a miter ; Mitrant; 
Mitrando ; Miuyando, 

Mithologie ,” or moralizing of fables ; 
Mithologie, mythologie; Myrhologia 
Mytologia, 

Mithologically; Mitbelogiquement; Mi- 
rologicamente , emblematicamente ; 
Emblematicam?nte, paraboloſamente. 

Mirhridate ; Methridat, mithridat ; Mi- 
rridato ; Mitridato, mitkrid-mitico, 

To Mitigate ; Mitiguer, atcoiſer, addou- 
cir, ſedey, calmer, appaiſer ; Mirigare, 
addolcire, moderare, inca/mare ; Mt- 
tigar, amanſ ar, encalmar, apaiguar. 

Mitigated ; Mittigue, addoui ; Addolci- 
ro, mirigato, pacificato , incalmado ; 
Apaxignado, amenſade, miligado, 

A Mitigation; Mitigatios; Mitigamen- 
to; Mitigacion, 

Mitigating ; Srdatif; Mitigando, mode- 
rando ; Amanſando, mitigazdo, 

Mitraines, or mitrens ; Mitaines, mouffle; 
Guanri invernali; Regalillos contra el 

rio, 

Tg Mix , or blend; Mefler, miſtionnty, 
meſtanger, me ſlinger, muxtionner ;, Mel- 
colare ; Mexclar, | 

Mixed ; Mele, miſtionne, malext, m! (1'n- 
ge, meſlange ; Meſcolaro ; Mexelado. 

A Mixen or dunghil ; Fumier ; Lerame ; 
Muladar, eftiercol. 

A Mixer; M-ſbangeur ; 

. Meſcladoy. 

A Mixing ; Miſtionn:ment ; Mcſcolamen- 


Meſcolatore ; 


aA Mixture; Mifi:on, meſlange, m ſite , 
meſleure, meſlinge , mix 47; Mcicolo ; 
Mexcla. 

The Mizzen fail, of a ſhip; Mejant, mo« 
riſque, artemon, baſenne, terzer0l, orcite 
ls de lievre; Vela mezzana; Vela me- 
mera, 

Moan; Lamentacion , complainte ; La- 
mento, gravame, cordoglio; Luexa , 
dolor, 

A Moat ; Freluche, feſtu ; Feſtuca , ato- 
mo ; Paja, palilla, atoms. 

A Mcar in the Sun; Atome , tiles ; Aro- 
mi; Atomos ſolayes. 

A Moath ; Tigne, artiron, artre, phalene ; 
Tigna, calandra ; Calandria, polilla, 

A Moath, or beetle that flies by nighr 
Caffard ; Tatano ; Moſcon nochers, 

Month-caren; Ronge de tignes ; Tignato ; 
Apolillads 

Mobilicie; Mobilitt ; Mobilica z Mobi. 
lidad. 

Mobby, a drink mage in the Barbadoes of 
potatos; Mobbe, un brevage fait des 
Anglors en Iſl» de Barbados ; Mobba, 
bevanda fatra de potate ; Mabba , wa 
beveraje becyo de potados. 

Silk Moccado ; Moncayart; Tela di ſera; 
Tela de ſeda. 

To Mock at ; Se mocquer, fe moguer, v4- 
uler, ſe gaudir , truffer, b:ffler, goſſer , 
gotſſer,gaher, berner, berner , moucher, ſe 
*1:g0ler de;Burlarſe,ſchernirle,beffarſe, 
befteggiarle; Apodarſe , burlarſe , mo-« 
far ſe. 

A Mock 7 M1cquerie, goſſe, niſarde , 1a« 
24rde ; Burla, beffa ; Mofa , burla, 
chiſte, 

To Mock by nodding, or lifting up the 
chinn; Faire {a nique 3 Burlar* alzan- 
do il mentone; Buylar alcandola bar- 
ve, 

Mocks ; Gaberies, moquettes ; Burle,baie, 
befte ; Apodor, chifles, donayres, 

Full oft Mocks ; Gaboux, facetieux, moce 
queur ; Burlatore, beftatore ; Donoſo, 
burlon, ; 

Mocked ; Berne, beffie, mocque, goſſt,gauſ- 
[t, gaudi, mauche ; Beffaro, beftzggiato, 
burlato ; Con tanto de narix, buriado, a- 
podado. 

A Mocker ; Drole, motqueur, gaudiſſeur , 
goſjeur, gebeur, railleuy, bourdenr , ta- 
bureau, rigoleur ; Burlatore, (chernito- 
re; Burlon, dono/o. 

A little, or young Mocker ; Morqurreau; 
Burlerto ; Burſonico, 

A Mockerie ; Abuſement, ſornette , moc- 
querie ; Burlaria, coſa burleſca, betta- 
ria ; Buylaria, diſlate, apedamiento, 

Mackeries ; Beſfleries, goſſeries, gaberiess 
gabes; Befferic , burle; parandayas » 
dangyres, chiſtes, apodor, diſletes. 

A Mocking ; Raillerie, mocquerie, go{ſeries 
mouchement, *1igolage, rigolement,rigole- 
rie '; Burlamento , betfeggiamenco ; 
Apodamiento, burlamiento, 

Mocking; Railant, raillirdev'; Beftaddo, 
burlando; Apodando, bu lands. 

A Modell; Modelle, module 5; Modello., 
forma , ellempio + Dechado , madelo , 
horm4a. 

To Modell; Modelſer ; Modellare , for- 
mare; Trafar, mod:lar. 

Moderat ; Modere,mediocre,tempere; Mo- 


derato ; Moderado, mods to, 
. To | 


z 
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To Moderate ; Modeyer, mediocrer, modi- 

' feer, miligner, meſnrer, at en:poys ſe ie- 
frend: ey reſrentr, veugltr . ver emer, Moe 
deraie, rattrenaic; Amanſa', mudcrar, 
rafrenar. "#9 

Moderated ; Modere, modifie, meſure,m:- 
tigue, aitrempe, refrene, reigle ; Mode- 
rato, pacificato, regolato z Moderado , 
rooladd. 

Moderately ; Moderement, mediocrement, 
reſer vement ,moyenncmhent gattremyement, 
re:glement ', Moderatamente , regolar- 
mente, continentemente ; Mogerada- 
mente, reglarmente, iemp!adamentt, 

A Moderation ; Mcderaiion , medioczue, 
modific ation, meſure, modeſtic, monen , 
'attrempance, attrempemen:, reftaftion ; 
Modetatione , mediocrita, modeſtia ; 
Temylang a, moderation, riglameato, 

A Moderator ; Moderatesr, reigleur, 7C- 
primeu”, moyrnneur, 1eAeur; M-odcrato- 
re, :egolatore 3 Moderador , teglador, 
aman/adoy, medianero, 

A Moderatrix ; Moegeratrice ; Moderatri- 
ce; Mediunera, regladera. 

Moderartencls; Modicziie ; Moderamento; 
Monderamecnts, 

Modern, or n-w ; Moderne, recent ; Mo- 
dzrn» , neoterico, reccnte ; Modern , 
we0tertco, YOSHRLIE, 

Modeſt; Modeſte , honteux , vereconde ; 
Modeſto, ve: goznolo, verecondo z Mo- 
deſto, vergonolo. 

A Modeſt woman ; Matrone, femme mo- 
deſte ; Matrona, donna modelta , vit- 
ruoſa ; Hembra virtuoſa, modefta, 

Modeſtic ; Mudeſtie , modeſtete , attrem- 
pance, attrempement ; Modeſtia , ingee 
nuira ; Modettia, manſedumbre, 

Mod-ftly; Modeſtement . attrempement , 
Mod:ſtamenre, yirruolamente ; Mode- 
ſtamente, gentlmente. | 

Madiciticz; Modicie; Modicita ; Mod;- 
cidad. 

Modifable, or qualificable ; Modifiable , 
Modificabile ; Moatficable. 

To Modife ; Maazfier ; Modificare; 2M 1- 
dificar, : 

Madificd ; Modiſze ; Modificate ; Modife- 
cado, calificads, 

A Modification ; Mod:fication, reftriftion, 
reſtrainte ; Modificatione 3; Modife« 
caczon, 

Modulation, or harmonic ; Modulation ; 
Concento, harmonia, mclodia; Earmo- 
nia, modulam'ento, melodia. 

{ A Modwall, oc wood p<cker ; Guelper ; 
Viſpaio 3 Abegurivo, 

Moes or mumps; Geſtes mine dc Pucc; Arti 
di un ſcimio ; X-mirias, ge/tos de mo- 
70, 

A Mil, or mule ; Mulet, mule; Maln; 
M:la, azemila, 

| Fo Mill or toil ; Abenwy, fatiguer ; Tra- 
vagliare, layorare, affaticaic ; Fatzgar, 
tr1bagar, lobrar. 

ToSlil inthe dirr , or nure; Enfanzer 
Intangare; Trabagar en cl lodo, 

Moiled , or toiled ; Fatigue , baraſſe; 
Travagliato , affar.cato ; Trabajado , 

[atigado. 

Moiled in the mite ; Enfange ; Infanga- 
tn; Enlodado. | 

Moiſt, or humid ; Moeite,bumide, madant, 
ſucculent, ſuccolent 5 Acquoſo, humido, 
liquido, {uccolento ; Humedo, liguido, 

{ bumed:30. 
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ToMoiſten ; Amoitir, bumefter , madcfo- 
er, ramoutir humetter, mouiller, tremper, 
attremper ; litigate, adacquare , bag- 
nare; Mojar, reger. ? 

Mniſtened 5 Humette, mouille, tremje, a- 
maui, attrempe ; lirigato z adacquato, 
bagnato ; Mo jado, rigads. 

A Moiſtener ; Trempeur ; Bagnarore ; 
Mojador, rcgador. 

A Moiſtening ; Hume@ ation, mouillement, 
moullure, trempement , atirempement ; 
Bagnamento; Regamiento , Mojamien- 
to. 

Moiftneſs, or moiſture ; Moitenr, bumidi- 
ie, bumcur, mouillenre, ſuc; Humidita ; 
Humedad, 

Wirhourt Moiſture ; Sec, Sicco; Seco , 
arido, ſn bumedad. 

The Moitic , or one half; Moitic ; La 
meta ; Lamitad. 

A Molc, or mole-warp ; Taulpe, taupe ; 
Talpa ; Topo, 

A Mole catcher; Fowilleuy de taulpes ; 
Talpatero ; Topodero, 


A Mole-hill ; Taulpimere, taupiniere, foſ- 


ſe ; Talpinera ; Montilla de topo, 
O1d Mole-hills over-grown with graſs ; 

Turaulx, twreaux ; Talpinere coperte 

dherba;z Muntillas cubtertas de yer- 


Va, 

A Mole inthe face, or other part ; Ta- 
che, marque naiurelle au viſage, ou, an- 
tre pait, neve, petas ; Macchietra ncl 
viſo; Mancbucla c» la cara, 

To Moicit, or trouble ; Molefter,ennuyer, 
vexer, baraſſer, barier, boguiner, infe, 
ſter, tabuter, taber, tanner, _—_ 5 
viedaxer ; Moleſtare, rormentare, im- 
pacciare, infeſtarc ; Moleſtar, enfadar, 
1nfejtar. 

Moleſtation, or trouble ; Moleſtie , meſ- 
aiſe, tabut ; Moleſtia , moleſtarione , 
umpcdimento, impaccio, faſtidio; Enfa- 
do, moieſtta, wr prdimento., 


| Moleſted ; Molefte, baraſſe, harie, bogui- 


ne, tane; Moleſtato, impedito,umpaccia- 
to, faſtidito ; Moleftado, impedzdo, en- 
j adado. 

A |Moleſter; Molefleur ; Myleſtatore , 
impacciatote; Enfadador , imped:dor, 
moiritagdor. 

A Moleſting ; Moleſtie, hoguinement; Mo- 
leſtamento, faftidio , impacciamento ; 
Moleſtamiento, enfadamienio, 

A Mollitication; Mollification ; M61liti- 
catione, intencrimento ; Madlificacion, 
enteryechmento. 

To Mollific ; Mollifier, amollir, emmollir, 
mollir, atteadrir; Mollificare, intcneri- 
1e; Ablandar, enternecer. 

Mollificd ; Amolli, atiendri ; Mollificato, 
intenerido ; Amanſado, enternecido. 
Fit, or apt to be Mollifed ; Amolliſſable ; 

M3llificabile ; Amanſable. 

A Molliger ; -Mollifew ; Mollificatore , 
Am znſ ador, 

A Mollifying ; Amolliſſement, mollificati- 
03 , altend/iſſement ; Mollificamento ; 
Amanſamients. 

Mollifying ; Remollitif 


: Mollificando ; 
Amanſaa do, 


A Mollifying plaiſter ; Malagme; Em- | 


_ mollificante ; Emplaſtre di pa- 


Moloſſus, or the dregs of coarſeſt Sugar, 


Malece; Feccie del zuccaro ; Heces, 


bondyillos del acucar. 
Molten; Fonds, participe du verbe to Mel: - 

Fuſo, liquefatto ; Fondido, derretido. : 
A Molten Image ; Imege de fonte; lmagi. 

ne fuſla ; Imag fundida, 


A Moment; Moment ; Momento, infta, | 


Of Moment, or conſequence; Moment 
de conſequence, confiderable ; Cofa 
momento , d'importanza; Coſa de coz. 
ſequencia, de peſo, a" importancia, 

Momentaric ; Momentaine , momentane , 
momental, periſſable 3 Momentario, cor- 
to, breve; Moment aneo, ftriceders, 

Monachall, or bclonging to Fryars ; M4. 
nacal ; Monachale ; Monacal, 

Monachiſm, or Fryery ; Monaquat ; Me 
nacato; Monjiora, 

A Monarch ; Monarque , Roy, 0 Prince 
abſolu ; Monarca ; Monarqua, 

Monarchal, or belonging to a Monarchie, 
or Monarch; Mongrchique ; Monat. 
chico ; Monarquia. 

A Monaichic ; Monarchie , le gouverns 
ment d* un ſeul prince abſolu, auſſi, in. 
aulme, [ceptre ; MonaiChia , Re ſolo; 
Monarqua que govierna ſolo, 

A Monaſtcrie z Monaftere, monſtier ; Mo. 
naſterio, convento ; Conveno, clanihe, 
monaſterio, 

Monaſtical; Monaſtique, monacal, mau- 
naſticale ; Monaſtico ; Monaſtical, 
Monaſtically ; Monacalement ; Monaſt 

camente ; Monaſticamente, 

Monday; Lundz ; Lunedi ; Lungs. 

To Mone; Regretter, deplorer, complan- 
dre ; Lamencare ; Lamenter. 

To make Mone ; Lamenter, ſe plaindr, + 
lamenter ; Lamentarfi; Lamentarſe, 
quexarſe. 

Mone, or Complaine ; Complaznte,plainte; 
Gravame, pianto, piangimento,lamen- | 
ramento ; Yutxa,lamentacion,dolencia. | 

To Mone together ; Condoloir ; Conds- | 
ler; Conditerſe. | 

Moned ; Deplore , plainte ; Lamentaro, | 
piangiuto ; Deplorado, lamentado, © | 

Monetull ; Lamentable , plaintif ; Piats | 
roſo, lamentoſo; Dnexoſo, anſioſo, | 

A Moning; Lamentaiion ; .Lamentati | 
ne, pianto ; Lamentacion,quezamicuto, | 
dolencie, | 

A Moneth, or a Month ; Mojs, luxaiſon, | 
P once de U” annee; Meſe ; Mes. | 

The term of fix moneths; Semeſtre ; Se- | 
meſtre ; Semeſtre termins, 

A twelve-moneth ; #z ax; Anno; Aw 
entero, lleno. 

Eight Monerhs ; 0imeſtre; Ocrimeſtre; 
Termino, efþacis de ocho meſes. 

Womens Moneths ; Mepſtrue, les mois & | 
femmes ; M:ſtruo, quando il mar ele | 
© in caſa; Camiſa,menſtruo,mrs demugtr. | 

Monethly ; Chaſque mojs z Ogni mele; 
Cada mes, cada ui mes. 


re ; Momento, inſtante, buelta de ojo 
a, 
bf 


Money, or ghelt ; Monnoye,argentspecunt; 


Danato, moneta; Dinero. : | 


To make, or coin Money; Mounoyer; Cu- | 
niare moneta; Cyuiar moneda, 


| | 
Made into money; Monagge;Cuniato,ſtaw- 


_pano.farco moneta; Cungdo,hecho moneda, | 
he making of Money, or, moacy Making; | 
Monnojage, monauojement ; Cunaments, | 
Cunanmen'o., | 
Brafle-moncy ;, Mennoye woire ; Monet | 
di bronzo ; Bellon, | 


Cur. 


| 
| 
| 
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Cunant money ; Argent de miſe ; Monee 

ra corrence 3; Momeda Corriente, 

| A Money-bag; Sacber & argent; Sacco de 

danaro; Taleza de dinero, 
A Moncy-box ; Cacove-maille, efpargyr ma» 
ile ; Caflerina por danaro ; Caxa por 
| gnarday dinev9, 

| A Money-maker 3 Monnoyeur , monnoyer ; 

| Cuniatoce, ſtampatore de monera; Cu- 
had de mon da. 

Ready money, or preſent money ; Argent 
camptantyorgent tout preity,orgent manuel; 
Danaro contato ; Dinero contads. 

To pay ready Money ; Payer argent compre 
tan; buller manu:Uement; Pagui? in 
danaro contato, Pogar 64 dieſe £On- 
tado, 

Want of Money ; Fante d' argent, mal $. 

| Francois ; Mancamcnto de danari ; 

' Falta de dac's. 

Money-lelle ; Sans argent ; Senza dana» 
ro , {danarato.; Sin dinero, : 

A Moncy-man , or Monied-man ; Hom- 
m- pre unicuXx » 0u argenteux , qui a 

| force eſaus , Huomo danarato, 14Cco 

Hombre adincrads. 

| Full of Money , Pecunienx, qui a de clins 
quent ; Ben fornito de danato; B;eu 
adinei ado, 

Money laid our , or the laying out of 
Meney ; Miſe , deſbowrſement ; Borla- 
mento; Deſcmbolſamiento, 

The fees cu: to Money-makers ; Monnoy- 
age; Salacio de cuniatori ; Salario de 
cafnadorts. 

Money- flower ; Liinaire majeur , grande 
lunaire; Lunario ; Luna, . 

Money-worr ; Herbe a cent maladies , nu- 
mulaire; Herba per cento malatic; Tcr- 
ws por cen enfermedades. 

A Mongrell ; M-ſtif; Meſtizo , meſtic- 

coz Meilico , criolls, mulato, tm [te- 


ns. 
| Mongrels;, M-/?i74; Mcſtcci; Miſleas , 
meſtrgos , mulatas. 
dhmecnc , or Monition,, Maozition , 
|  Monicione ; Monicon, amon« ſtamionto. 

A Monircr 3 Monitiur , obſuruatay , 
Mon.tmec; Monidor , Amon fiader , 
bertador. 

A Monitoric ; Mon'toire , mons!Oiial ;; 
Monirorio , hottatorio; Monitorko, 
Manitoric ; Monitotre ; Monitutio, Moni- 

| tons , bert 41:40, 

A Monk ; Mo'ze , worne , riligienx; 
Os religiolo ; Monge , veligue- 
0. 

A young , er lictle Monk ; Mointen , 
mejneau , moyuoton ; Monacherto ; 
M:ajuo. 

Monkerie , or the profeſſion of a Monk ; 

i, moynerie , monaquat ; Mo- 
nachaco ; Moy jenna, p 

Monkith ; Monaftique ; Monaſtico , 
Moneſtu , clauſtroſo,  ** 

yz or belonging ro a Monk ; Mo- 
wacal , monaſiique , onal; Monaca- 
le; Monacal. 

Monkelike ; Monacalement » Monacal- 
mente; Mongcal/mente, 

Monks-hood, an lierb 5 Conſoulde yoyale ; 
Soite &herba, confolida; Genero de 
- JOva,conſueldo, . | C 

| Yellow Monks-hoond ; Antore , © cone , 
javlne ,” Conlolida gialla ; - Conjueldo 

| «ngillo, 
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A M-nkie ; Guenon , quinaud , momme, 
M « mot ; Gatto mainmone ; Migo , 
Catropans , mono. 

A lictle Monkic 3 Guenup?s, marmot; Mar- 
mora , marmotetra ; M:y'co, monzllo, 
m:cio, 

A ſhe Monkie; marmot , marmote , quti- 
nawude , Garra maimoge ; Mona, 

A Mononachie , ut ſingle combat ; Mog- 
nomachie , ducl; Ducllo ; Del. 

M-nopoled , or monopolized ; Monopo» 
{e; Monopolizato; Monopolizado. 

A Monopoler , or Monopolizer 3 Mon9- 
polier 3; Manopolero ; Yu baxe mono- 
pod:os. 

To Monop lize , or make a monopolie ; 
Mono;oler , Monopolzaic ; Monopo- 
lizar. 

A Manouly ; M mopole ; Monopolioz 
V0 0p940, 

A Monoſyllable ; Monofy'tabe , mot de 
war ſine ſyitabe ; Monoſylaba ; Mono- 
ſHllaba. ; 

A Monſter ; Menſtre , mialro ; Monſtruo; 
Pradigo, 

Monſtrous ; Monſtreux , prodigitux 1 
Moſtrolo, prodigioſo ; Munfirnoſo » 
Prodigioſo, 

Monſtrouſly ; Motſtruruſement , prodigi- 
enſement ; Monſtroſamente , prodig- 
giolamence ; Monſti/zoſamente , aſque- 
roſ[amente, 

A Monument ; Monument , reliquaile ; 
Monumento ; M ,numento. 

The Myod. of a veib z Meuf de weite, 
mode; Il modo del verbo ; EL! mode del 
verbo, 

Moodic,.or ſadd ; Marne, trifte ; Penſo- 
ſo, afflicto, triſto; Mobino , ſombrio , 
multio, penſarivo, 

The Moyd; or lyumour 5 Trempe ; Diſpo- 
fitione, lumarss Templegbumor, 

Moodily; .Aornemeat 3 Penfolamente , 
Muſttamen'e. 

The Mon; L2 lune, oftre argen'e , aire 
corn ,, La luna ; ; La lun". 

A half Moon; Cro.jaxt ; Luna creicen» 
re; Luna cieaente, 

A Moon, or moneth ; L,maiſon ; Tucra 
Petra della luna ; La cdad extera de (a 
luna, 

A Moon-calt; Badaud , fot; Balordo ; 
Tomafon, tontacs. 

A Moon-ſtone ; Pierre de la lune; Pietta 
della luna ;. Piedra de la luna. 

Maon- wort 3 Lunawe ; Sorte. de herba ; 
Genero de yerva. 

Of,; or. belonging to the Moon ; Lunaire , 
Lunatico, lunare ; L»xar. 

Moog-men, or theefs ; Brigands ; Bandi- 
ti. ladroni ; Bandoleros, jal'exdores, 

A Mare, or black-a-morez More , Ethio- 
thiopien; negic ; Moro, negro, ctiopo ; 
Moro, moriſco, neec9, 

A rawnie-More ; M:ure, amaurote; Moro 
bruno, oſcaro, chi tiza ſu'L neto ; Mo- 
1 

A She. More ; More; Mora, negra ; Mo- 
rY4, morifca, 

A Moor, or Fenn ; Mareſcoge 3 Palude , 
pantano; . Mariſma, atoliadero, 

The grcat Moor-ccck ; Fo'ſant , bruyant, 
caq du bois; Gallinago, Gallo del byſque, 

A Moor-hennz Gelizte , gu, gelinoite du 
bois, pou'e grieſche; Gallinaga ; Galli» 
na boſquera. 
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A Scottith Moor-henn; Macyroule, magots 
Magorra ; Magotta, ave d"iſcouua, 

To Moor a ſhip, or be moored; Ammarrer, 
marer, mareer, mettre un navire, tn fu- 
nan ; .Gommonar* una nave, Maromar 
un nav. 

To Moor a Boat; Garrer un bateau ; Le- 
gar* una barca z Atar une barca, 

Moored ; Mare , amarie ; Gommonato 
Mwomado. 

A, Mooreſs , or woman Moor ; Moreſſe , 
moreſque ; Moriſca ; Mori;ca, 

Mooring ; Marant , mareant 3 Gommo- 
nando ; Maromande. 

Mooriſh, Moor-like, of the Moors; Mo- 
reſque , . Alla moreica z Como moriſ- 
c0, 

M-oriſh, or marſhy ground; Mareſcagenx; 
Lagunolo, pantanoſo , Atollederoſs, a= 
goſo, marismo'o, 

To Moor, or plead for probation; Difþu- 
ter, 0 pla'doyer une cauſe de loy,par ma- 
niere d exercice, et les jeunes eftudiants, 
qu: font cet exercice ſont nommexy, Moot- 
meu; Piatire per via de probatione 
Pleytear por via de probacion. 

To Mooye ; Mowveir , bouzer , agiter ; 
Mouvere, movere ; Mover. 

Moral, or belonging to good manners ; 
Moral ; Morale, etico; Moral, etico. 
The Moral of a Fable ; Le ſens moral 
wne fable ;, 11 ſentimento, la ſpolicigne 
de un apologo; Ll ſentimients de wna 

fabla, 6 ayologo, 

Moralitic, or good manners; Moralite ; 
Motalita ; Moralided. 

To Moralize, or expound the moral ſenſe 
of a Fable , Moraliſer , mytbologiſer ; 
Moralizare ; Moralinar. ' 

Motalized, or morally expounded; Mo- 
raliſe ; Moralizato, ſpolto ; Moral3a- 
do, _ . 

A Moralizer ; Moraliſeur, mythologe; Mo- 
ralizatore, ſpoſicore ; Moralizader. 

A Moralizing, or expuunding of . Fables ; 


Mythologie, mubologie ; Moralizamens | 


to ; Moyal:3amients. 

Morally; Moralement ; Moraimente ; 
Moralmezte, avilm ne. | 

Mordacirie, and malice; Mordacite; Mor « 
daci-a, malitia,diftamia; Morducidad, 
tfamia, malicta, 

More ; Plus, avantage, oultre ; Pi , 
4avantaggio, oltia ; Mas, allendeyil- 
(74, 

No More ; Hola, non p/us'; Non piu, 'ba- 
ita; No mas, beſta, barto ay, 

Mozecover; Oultreplus , d* evantage, d"a* 
bondant, oultre, au [uiplns , en apres ; 
Olrra di queſta; Allende Geſto... © 

Morell, herb; Morelle, maurellc; Morella; 
Morela. | 

Morell Cherries ; Moreles; Obiſciola 
warchiana ; Gainda, g&rd. 

Moresko-work ; Outrage moreſque, fueils 
loge moreſque; Opeia moreica ; Gbra 
moriſca, 

Morgage, or mortgage 3 Mortgage, mert- 
gage , bypatbeque ; Impegnamento ; 
Emoenamiento, hypotecament3, 

To Morgagez Hypoth-quer, bipeathequay ; 
Lmpegnarc; liypocecace ; Empeiigr, by- 
potecar. | 

Morgaged ; Hypothegue , bipoteque ; Im- 
pcgnato; Empefiedo 

The Morning ; Le Main; La Matti- 

na, 


_ 
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na, © martino ; Io Mciana, 
The Momirg time; Lo Mattiner ,, La 
attrato; La nandha , madiugeda, 
alyorcdas oo 

The whclc Momnirg ; Texte la matinee ; 
Tuira la manivata; 7ude In ronava, 
tcda lr midingeta, 

OF, er belenp ing rothe Mcrnirg; Mane 
tincl, motin.ien; Marurnoz 70cm (a 
Mita. 

Be mes n the Nc1nings Mi'uiine, de 
ton motin, des It fin metia;, Dallolyun- 
rare de] waniino; Dr/de ff an arciit, 
deſde & alva. 

Mo:ning prayer 3 Mctizes, pritres £4 #0 
tz; Matvur ni: Manins, 

The Morning Barr; 4Storle de mctin 
Heſpero ; Fffrro. ; 

Mcrofir'e, or #11 war ones; Mor of 16, ptr” 
wverſ 16; Marofts, pavalmh, fafl.do; 

Tra fſtira, mer ficad, fri e:fdad. 

Meorphow, or tilers vpn the face 3 Mere 
jhee, 7 61ſer, tron de Juva';, La crul- 
ca dc Givda;z Africhos , ſaludos de 
Judas. 

A Mon1is Cancez Meriſques Danza ccn- 
radina; Feylc © mpraino, 
The boy ſh pare. five-pennie-Mor1 1s 3 
Le jeu de Merells, Girco ce fanciull: ; 

Turge or Ninos, 

To Morrew 353 Drmains, Drmani, ccman- 
da rattina : Mancing, 

Gocd Morrew , or good day; (Ault de 


dire Gocd morn; ) Bon your; Buon ( 


di, bucn g:orno ; Buczos das. 

A Morſell; Mdrceau, boucon, botcn, £0- 
beau, mor[ure ; Beccone ; Bocado. 

- - A ſrall Morſell ; Mccelct ;, Becconcttic; 
Bocadilto. 

Mortal, or fray] ; Mortel, caduquc; Mor- 
rale, cadvco, fragile; Mertel, cacuce, 
perecedovo, frogil. 

Mortally,; Morigl/cyent ; Meralwenre , 
fragiimente; Mortal ents, micil- 
menie, 

Mo1tal, or deadly ; Morel, capi! c/; Mor- 
tale, mortifeto ; Mortal , Cafital , !e- 
'hal 

Mortalitie ; Mortali;e ; Mortalita; Mery- 
tenvad,. 

Morter ; Merv'zer, 9:a/morat ; Morraio , 
calcina ; Meteo. elmncgs cal. 

To make Murter ; Ga'cher;, Far calc na; 
H:ixvy Cal, 

Meorrered ; Geſche de chaux ;, Acccnciato 
con mortac; A oricioeds, 

A making uf Morter ; Gaſchement ; Fat- 
rura de calcina;z Heckuva de col. 

A Morrer to bear ſp'ce in ; Mortier, Mor- 
"raio; Morito, a'mitct. 

'Mortgage ; Mcrigoge, ( voges Morgage;) 
In'pegno » impegnamwento 3 Empcdio , 
emperiamiento. 

Morriferous, or deadly ; Mortifere ; Mor- 
tifcro , pericoloſo, lethale z Montifero , 
lithal, mortal. 

Mortifcation ; Mortification ; Mortifica- 
tione; Mortificacion, 

To Mortike ; Mortifier, * geurfouler, ma- 
cerer , amatir, emmatir ; Mortificate 
Moriificar, 

To Morrtifie Fowl, or to make it render ; 
Faiſander, phaiſander ; Intenerire gli 
uccelli; Enternecer las aves. 

Morrtified; Mortifie ; Mortificato z Mo:- 
tificado, 


| 


| 


, 
, 


A Mortifier; Mortificur ; Mortificatore ; 
Mortificadoy, 
A Mortitying ; Mortificacion ; Mort.fica- 
mento ; Mortificamen's, 
A Mortifying by violent faſting , or by 
abſtincnce,&c,Gourdfrul: mint gon fon » 
li ment, mactyation ; Macerationr; Ma- 
ceracion, vitoria de le carne. 
Morr-main ; Main morte , morte-main ; 
M:nomorta ; Manmuerta una liy por 
reftrefur trflamientos a #;os eccleſſaſti- 
C05, 
| A Mortuarie 3 Mortuaire, mortiage; Mor- 


| ruario; Mortaje, 
| Moſaical work; Moſaiqne, muſaique; O- 


| Moſle Mouſſe, miſque, mouſce; Moſfa , 


mufta ; Mobo, 


| pera Moſaica ; Obra Moſayca. 


| Alirtle round heap, or ball of Moſſe; 


Mouſſeau ; Montillo de muffa;z Mon- 
tencito de mobo, 
Sea-mols ; Algue , mouſſe marine; Muſta 


Mobo marino, 9 alga. 

Club Moſs, or wolf-claw mofle ; Mouſſe 
terreſire, ou de terrefire, ons de terre ;; 
Muffta cerreſtre; Mobo terrino , eſca- 


marina, aliga che naſce nel mare ; 
j 


Va. 
Moſlie ; Mouſelu , mouſſenx , mouſſu ; 
Muftoſo ; Moboſo, eſcavrſo, 


| The Moſflie young hairs about the privy 


bonteuſis ; La lanugine intorno gli ge» 
nitali ; Vello bogo de les genitorios, y 


| parrs; Le pnil folet qui wient es parties 
[ 


enderredur las turmas. 


| The Moſhe down of quinces, peaches,&c, 
| 


Moruſſs ; Mofta de alberi ; Eſcavaymo- 
h»9 de avpoles, 

Moſt ; eſt ſgne du Superlatif, comme eres 
in Frangois, comme tres-bon ; Molto 
Muy. 

Mott Excellent; Treſexcellent ; Eccel- 
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lentiflimo ; Ecelentiſf mo, 

The Mecſt ; Le plus, la plus grande partie, 
le plus grand nombre; La maggior par- 
te; La Mayor parte. 

For the Moſt part; Poxy la plus grande 
partie; Per la maggior parte; Por la 
mayor parte. 


lovente ; Lo mas amenudo. 

Moſt uſually ; Le plus communement; Or- 
dinariamente , molto comunemente ; 
Muy amenudo., 

Ar the moſt ; Au plus, pour le plus , pour 
le plus; Alpin; A lomas., 


A — 
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A Morte, or the leaſt body that may be; 
Feſlu ; Fuſcello ; Aſtillo, palills. 

A More, or ditch; Foſſe ; Foſlaz Hueſſs, 
f*ſſa, ganja, boo, fima. 
A More of the Sun; Atome ; Aromo ſo- 
lare; Atomo ſolar, : 
\ Meth; Tigne,charenſen; Tigna;Gorgoyo, 
polilla, tres, 

A Mother; Mcre; Madre ; Madre. 

A Mother-in-law ; Belle mcre , maratre> 
Matrigna ; Madraſta. 

A Step-mother ; Maraſire, meratve; Ma- 
trigna ; Madyaſta, 

A Grand-mother ; Ayeule , mere grande ; 
Ava; Abutla, 

A God Mother; Marrane ; 
Madrina. 

The Mother City , or the City Merro« 
politane z Metrople ; Merropoli z Me- 

trople, 


Sanrola ; 


The Moſt ofren ; Le plus ſonvent; 11 piu 


The Morher, or womb ; Matrice, amayy; 
La matrice; La madriz, parey de muger 

The diſcaſe called the Mother ; Suffoca- 
tion de Ma'rice ; Suffocamento qe11, 
mattice ; Suffocacion de {a mad;jy, 

Mother-killing ; Matricide ; Marticidio: 
Madricidio, 

The Mother , dregs, grounds, or lees; 
La bourbe, fondrilles ; Le feccic ; Las 
he pes, 

The Mother of wine ; Scſne 3 Madre del 
vino; Madre del vin. 

The Mother rongue ; La langue mater. 
nee; Lingua materna, mgternella, 
La lengua maternal, original. 

Mother ot pearl; Meye perle, nacye di 
perles, nacle, ou naque de perres; Madre 
perla; Nacar de perlas. 

The Mother, husks, huſlings, or skins of 
grapes; Marc; Pelle del uya; Pelle. 
19 del uwue. 

Motherly, or of the morher , or on the 
mothers ſide ; Maternellement, Mater. 
namente ; Maternamente; 


Motherly ; Maternel, ( adjeftif;) Mater. | 


nale; Maternal. 

Moth-mullein; Herbe aux mites , berbe 
vermineux ; Herba picna d: verml 
Yerva guſanoſa, 

Mother-wort ; Matricaire, armoiſe , gy 
paulme, gripaulme, eſpargoutte , mince- 
faeille; Marticeria; Matricaria, 

A Motion; Mouvement ; Moto , mov> 
mento; Movimiento, moto, 

A Motion made ; Owvercare , propoſition; 
Propofitione, apertura ; Propoſicion , 
propueſi a, 

To Motion ; Mentionner, repreſenter, ys 
ponter ; Proporre; Proponer , ripre/as- 
far, 

To make x Motion, or propoſe ; Metre ex 
tr ainyf aire ouvertwre; Proporre,ſollicitt- 
re; Proponer, ſollicitar. 

A Motioner ; Moteur ; Motore , propof- 
rorez; Propomidor., 

A Morive, or inducement ; Motif; Mat 
vo, cauſa, cagione ; Mvtivo. 

A Morro ; Mot, deviſe ; Motto; Mott, 
dicho, deviſa. 

Moveable ; Mobile , mobiliaire; Mobile; 
Mobil, movedizo, movible, 

Moveables, Meubles, *namps, dutillemens; 
Mobili; Albajas, muebles, axuar, 

To furniſh with moveables ; Meubler ; 
Mobiliare, fornire una caſa ; Poner ce 


FR 

Finiſhed with Moveables ; Mable ; 
Mobiliato, fornito ; Caſa pueiis, dbe- 
ada. 

A Furnihing with Moveables; Mewble- 
ment; Mobiliamento , forniment® 3 
Alba jamiento de caſa , f orntcums 
to, 

Moveableneſs; Mobile , meven ; 
Mobilits ; Mobilidead, 

To Move, or perſwade; Mouver, eſin0s- 
voir, remuer, mener, growill't , oe; 
auſſi, ivdeire, perſuader ;, Movere » ® 
durre, perſuadere; Move » priſucdr, 
induxr, 

To Move violently ; Seconer ; Scyotere, 
Sacudiy. 

To Moye to anger ; Emflambr de cor” 
rOUXx, INciter & COurroux, courreueer fil 
cber ; Infiammare, corrucciare, proe 
care,faſtidire; Enoj r. hired 
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Moved', or provoked ; Mcu , eſmeu, pro- 
wogue , ment, incue; Moſlo,provocato, 
incitaro ; Mowido, enojado. 

Violently Moved ; Secoice ; Scoflo ; 'Sa- 
cudido con witlencia, 
Moved to anger ; E/menu , ou incite & 
courroux , ol 4 ire courrouce, faſ- 
che; Corrucciato , meflo in colera ; 
En« jado , metido en colera. | 
To bz Moved to anger ; Eire enfl ambe a” 
ire , 0 , incite @ courroux » ſe cour- 
youcer , (e ſaſeher ; Corrucciarh, adi- 

rarſi ; Enogar ſe. 

A Mover; Moteus , eſmouueuy , mou- 
viur, remuenr , motif , perſuadent ; 
Morore ; Mowiaor. 

A Moving ; Mouwvement , eſmouvement , 
remue ment , remuance ; Movimento ; 
Movimiento, z 

A violent Moving ; Secovemenz ; Scuo- 
ramento ; Sacudimento, 

Moving 3 Motoire z remuant , motrice , 
perſuaſif ; Movendo , perſuadendo ; 


Moviendo , perſuadiendo. 

A Moving reaſon 3 Motif , raiſon mou» 
vante; Ragione movente , torte, pre- 
mente , Raxon prefiada , fuerte , mo- 


UIonte, 

A Mould; Monle , modelle » module , 
moulle , moulure ; Forma , modella ; 
Modela , borma, 

To Mould, or caſt into a mould ; Mou 
ler , modeler , moſler ; Modcllare; Mo- 
delar. 

To Mould bread ; P:ſtrir , on faire le 
pain ( vojex.to kneed; ) [mpaſtare, ma» 
neggiare pane ; Maſſar » [onar , /0- 
vajar pan, 

Mould of carth; Terre , teyroir « LO» 
reau; Terra , terrano; Tierra. 

The Mould of the head ; La fontaine de 
lateſte ; Fonrana della teſta ; La fu- 
ente de la cabe(a, 

To Mould , or become mouldic ; Rancir, 
moiſſir ; Rancirſi,  muſlarh; Enran- 
ciar z mobecer , ranciar, 

Moulded , or caſt into a mould ; Moule, 
_- ; Modellato, Modelado , forma- 

9, 

Moulded ,. er become mouldie ; Raxce , 
rancy , relant , chancy , moifſs ; Ran- 
cio, muto, guaſto; Moboſo , rancio , 
rancioſo. I 

A Moulder , or caſter in a Mould ; Mou- 
leur , moſieur ; Modellatore ; Mode- 
ladsr, 

Mouldie ; Ranci , chants, moiſs , mu- 
Eydan , vermoulu ; Rancio , muffico, 
gualto; Enranciado , rauciado » em- 
mobecido. 

Tomax Mouldie ; Se moiſer , ſe vermou- 
ir; Rancirli, muftarh ; Enranciarſe , 
ranciarſe , emmobecerſe, 

Mouldineſle ; chanſſſeure , moiſiſſure , 
vermouliſſure , remugle ; Rancitura, 
mufitura ; Mobo , ranciadura, 

A Moulding » Or caſting in a Mould ; 
Moulerie , moulare, molure ; Model- 
lamento; Modelamiento. 

Moulten , welced , or liquefied ; Fon- 
du ; Liquefatro, fulo; Fundido, der- 
retids, 

A Mount; Mont , ou comme « mountain; 
Monte , montagna; Monte”, monia- 

- nga. 

Mountable ; Montable , qu” on peut mon» 


cs 


" The Mourniug of the chine ; 


« ter; Montabilez Montabl-, 

A Mountain ;  Montag's , montagne , 
mont ; Montagna ; Mon: «fa, fterr a. 

A little Mountain; Montaigneie, mon- 
telet , montargnolle ; Montagnerta 
Momecica. 

Born , or bred on the Mountain ; Mon- 
tigene ; Montagnetro ; Mont:iero, 

Of, or belonging toa Mountain , refi- 
ding in Mountains ; Mowtaigors; Mon- 
ragnolo ; Montai/o, 

A Mountain-fawcon; Montegnier , mon- 
tagner , montain ; Falcon” montagn-- 
ro; Halcon montanero, 

A Mountainer , or mountain-ran; Mou- 
taigner ; Montagnero ; Montanth, mon- 
lanero, 

Mountainous , or Moumtainie , or full of 
mountains ; Monzaigntux , . MOntuent > 
Moncagnolo 3; Mor aftoſo, 

A Mountain , ( or upright beam ) in a 
building ; Montaut ; Trava montante; 
Viga ſubteatry 

To Mount; Monter, monter en baut , 
a/cender ; Montare in alto ; falire ; 
Subir , aſctnder. 

A Muwunte-bank; Monte-banc , chrrla- 
[zh , triaclewr; Ciatlatano , montin- 
hanc+; Montibanco » gitano, 

Mounred ; Monic , monte deſſus , eſchel. 
{6 ; Monzato , falito , alcclo”; Subido, 
aſcendiao, 

Mounted on horſe back; Monte , monte 
a cheval, beſte , Montatoa cavallo; 
Subido a cavalle. 

Well or ill mounted , or horſed ; Bien or 
mal monte; Ben 0 mal montato ; Iu 
a buena , 6 mala cevalgedira. 

A Mounting z Montee ; Montata , fali- 
ra ; Subida. 

Mounting ; Momant ; Montando , ſali- 
endo ; Subiendo , aſcendiendo, 

To Mourn ; $* atrifier , mener dual, [* 
adeuloir ; Arriſtarſe , condolerſe; Ex 
triſtecerſe , dolerſe. 

To Mourn , or croo like a Dove 3 Row- 
conler , rocouley  Gemere como C9» 
lumba ; Gemir como la paloma. 

To Mourn , or wear Mourning - ; Porter 
babit de duril ; Porrar corroity; Trae 
luto , veſtirſe de luto. 

A Mourner ; Ou; mene ducil , [qui poyte 
habit de dueil ; Portator di corrotto ; 
Traydor de luto. 

Mournfull; Adexlle, lamentable ; La- 
mentoſo , piangevole ; Llorable , la- 
mentable. 

A Mourning ; Dweil; Condolianza, dog- 
lianza ; Dolianxa, 

The Mourning , or croving of a Dove; 
Rubard , roucoulement ; 11 gemito del- 
la colomba; Los gemidos de {a palome, 

Mourning , or mourning apparrel ; Ha- 
bit de dueil ; Veſtita di corrotto ; Veſ- 
tido de luts, 

Mourning , mournfull ; Lugubre ; Fu- 
neralc , dogliolo , cordoglioio ; Lo» 
brego , doloroſo, 

Les oreul- 
lons , les mourrues ; Malatia de ca- 
valli ; Enfermedad de cavallos, 

A Mouſe ; Souris, fort , raton', rat; 
Sorcio , ropo, pantico ; Razoncills , 
ſorxe. 

To Mouze , or hunr for mice; Sorifer , 
rateler ; Sorciare ; K atonar. 


—— 


To Hunt , orfecd on field Mice ; Mulo” 
ter; Mulorare; Mulotar, 

A lictle , or young Mouſe ; Soriſſeau , 
ſounceau , ſouriſſeau , ſouriſſon ; Sor- 
ceito; Soraiile, 

A Dor-mouſe ; Rat-liron, gliren , ratue- 
lu; Lirone, rato, lerc ; Liron, mar- 
ma, 

A Ficid-mouſe ; Mutot , mullot; Topo 
C: Mpagacro ; Syr7r campetins, 

A Flicter-mouſe , ove Rear-mouſe ; Chau- 
Veſauris , ratepenzde  Piliſtcello ; 
Murcaelago. 

The Laffer Mouſe that bears the mine- 
ver turr; Kat delcfſe; Raton? de lal- 
la ; Rairn de la(ſa, 

A Shrew Mouſe ; Muſaraign* , ſouris a- 
rateneuſe, muſ.: tre , migale ; Soicio a» 
ragnoſo ; Sorxe arafoſo, 

The Alpine Moule ; Marmotaine , mar- 
montaine , marmotan , rat de monta's - 
ne; Topo alpino; Sorge alpino, 

Thar huncerh for ficld Miſe ; Mulotenr , 
mulotier ; Cacciatore de topi 3 Cafa- 
dor de ſo Jes, 

A Mouſe-catcher ; Souricier , ſouretier ; 
SOrCiaio; Ratonero. 

Moule-eate hearb ; Oreille de [ouris , 0- 
reiile de rat , weluette , palvette , þi- 
loſelle ; Orecchio del ſorcio*; Orega de 
ſorze, 

A Mouſe-hole ; Ratoire ; Buco del topo ; 
Agujero del ſorxe. 

Mouſe-grafle ; Ioubarbe ſauvage ; Halocy: 
0 lombarda ; caville, 

A Mouſer ; Souricier , ſouretier ; Sorcia- 
Jo; Katoners, 

Moule-tail herb ; Pain d* orſean ;; 
cero; Sorzero, 

A Mouſe-trap; Souriciere , ſoriciere , f1- 
riſſere , ratiere, ratoir , Topanera ; 
Ratonera, 

Moufing *, loving, or hunting after 
mice ; Sourier ; Sorciolo ; Sorgzoſs. 

A Mouth ; Bouche , gucule , orifice; Boc- 
ca; Bocca. 

A little Mouth ; Boucherce , bonuchelette , 
Boccherta ; Boequilla, 

A Mouthfull ; Bouchee, goulce , goulet- 
tee, moriech, baucon, bacon; Bocca- 
ta ; Boceda. 

To make a Mouth ; Faire la mou e, I 14- 
re la bavaye , ol , babou , grimacer ; 
Far atti ; Hacer geitos con lu Focea, 

Making Mouths; Mouard ; Monatdo ; 
Munardo qub baxe geſlos como mo-« 
na. 

A maker of Mouths ; Grimaſſeur , qui fa- 
if la mone; Chi fa ati; Lu baze 
eeſtos. 

An Hares Mourh ; Groix de lievre , lewre 
feadue; Labbia fendure ; Labios bendje 
dos, 

Wide Mouthed ; Gueulard , bien fendu 
de gueule; Larga bocca ; 24 a la boc* 
ca ancha , boccancho, 

The Mouth , or encrance into a thing 3 
Orifice ; Orificio; Orificts, 

A wry-mouth ; Grimace ; Bocca ftorta 
Bocce twertn. 

The Mouth of the Romach ; L* Oeſo- 
phage ; Il oeſofago ; El oeſofago, 

A Mow , or moes; Moue; Att ; geft- 
05, ; 

To Mow, ormatice a mow; Faire la m1uc, 
grimacer , Monardare ; Monardar. 
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A Mowing; Grimace ; Momardamento ; 
M1mardamiento. 

Mowing, or making mouthes; Mouard ; 
Fartore de geſti ; H:Iedor de geſtos male 
venientes, fantaſtico. 

Mowings , or moppinzs; Minauderits ; 
G:ſ{ti malvenenti; G:{tos maluinientes. 

To Mow down ; Faucher, aouſter, Sega- 
re; Segar, gadanear. 

A hay-mow ; Foinil, fenault; Fenile , 
malla de fieno ; Aimiar de beno, fene- 
dad, 

Mowed , or mowen ; Fauche ; Segato; 
Segado. 

A Mower ; Faucheur,* aoufteron conſteror; 
Segarore ; Segador, 

A Mowers hire; Fauchage ; Salario dcl 
ſegatore ; Salario del ſegador. 

A Mowing down ; Fauchement , fauche , 
fauchage, favcheſon ; Segamento ; Se- 
gadura, (egamiento. : 

Mowing ſeaton ; Faxcbeſon ; Stagione a 
ſegare ; La ſazon de ſegar, laſazon ſe- 
eadera, 

A Mule, or mule; Mulez Muloz Mulo, 
axemla, 

A Moyl-keeper 3 Muletier , ( woyer a 
mule ; ) Muletero ; Mogo de mu- 
las. 

To Moil, or toyl ; Tracaſſer ; Tracaflare, 
travagliare ; Trabajar, trataſiar, fati- 

are 

Moyled; Tracaſſe ; Tracaſſato ; Traceſ- 
ado, 

akin; Tracaſſe , tracaſſerie; Tra- 
caflamento; TraCsſſamients. 

Moyſt ; Humide, madide ; Humido , ac- 
quolo, madido ; Humedo. 

Much ; Beaucoup, * monlt , ma'leyent > 
* muut; Molto, allai ; Mucho, bar- 
to. 

As much ; Autant, la pareille; Tanto, i! 
ſimile ; Tanto, el ſemejante, 

For as Much as ; D” awtant que; Pet 
ranro che ; Por quazto, 

For as much ; Pour {4 pareille; Per tan- 
ro, per altro tanto; Por otro tanto, 

How much ; Comer; Quanto; Duanto, 
que tanto. 

So Much; Tan, autext; Tanto ; Tan- 
to. 

Exceeding Much ; 4 forſa#, grande quan- 
tite ; Gran quantita, Gran cantidad , 
muchedumbre. 

Too Much, over-much; T,0p;, par trop ; 
Trov29 3 Demaſiado, en demaſix. 

To make Much of; Careſſe” , amignotter, 
amignarder, mignardee, cherir ; Caretz- 
ZArcy acarczzare ;z Acaric:ar , Yegalar, 
baloger. 

Much made of ; M:gnarde, careſſe ; Ca- 
rezzAtO , ACArczzato; Acaiciado, re- 
galado, 

That hath much wealth ; Ricbe, opulent, 
bien moyenue ; Ricco, opulento, coppio- 
ſo; Rico, hazendoſo, caudaloſo. 

A making Much of ; Careſſe , amignote- 
ment; Carezzamenrto ; Acariciamien= 
to. 

Making much of ; Amgnotent ; Carez- 
zando z Acariciando, regelando. 
Muck, or dung ; Fient ; Fiente z Eftier- 

col, baxe7a. 

A Muck-hill ; Fumiey; Lerame 3 Mula- 

dar, eſtiercol, 

Mudd, or myre ; Bowrbe, fange,uaxe, va- 
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ſe ; Fongo, loto ; Lods, ciens, 
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_ The Mudd, or owſe of the Sea; j7aſe, gla- 


ſtre ; 11 fango del mare; El lodo del 
mar, 

A heap of Mudd ; Fangas, bauge ; Maſſa 
de fango ; Morton de lodo, 

To Mudd , beray or bedath with mudd, 
or ſtick in mudd ; Embourber, enfanger, 

emboutr ; Infangare ; Enlodar. 

Loving the Mudd; Bourbeteux ; Fangoſo; 
Lodvſo, ſuxio. 

To wallow in the Mudd; Bowrbetter, bour- 
beter ; Rivolgerſe nel tango ; Rebolcar 
en Cl lodo, 

Mudded,or beraycd with mudd,or ſtuck in 
mudd ; Embourbe , emboue , enfange ; 
Infangato, impantanato ; Exlodado, en- 
ſuriado, atollads, 

Muddie, or full of mudd ; Rowrbeuxbour- 
beteux , boueux, ſangeux ; Fangoſo,pan- 
—_— 3 Lodoſo , ceganoſo , ataſca- 

0, 

A Muddie place z Bourbier ; Pantano ; 
Cenagal, rebolcadero. 

A Muddie place ina river ; Lie mollet 
awune riviere; Pantano in un fume; 
Cenagal en un 710, 

A Muddie Slough ; Fangeat , fangeas » 
fangar ; Pamtano ; Atolladero, 

A Mudding, bewraying with, or ſticking 
in Mudd ; Embourbement, enfangement; 
Intangamento ; Enlodamients. 

A Mue ; Mue, reſervoir, ſerve ; Gabbia 
duccelli ; Zawla de aves. 

To Muze, Muer; L'uccello mutare le 
p=:nne ;z Pelechar el ave, 

Mued; M«t ; Murtato de penne ; Pele- 
chado, madads plumas. 

A Muing ; Muement, mue ; Mutamento 
de penne ; Pelechamiento. - 

A Muff ; Manchon , bonne-grace ; Mani- 
cotto ; Regalillo, 

To Muffle ; Aﬀubler ; Inviluppare , faf- 
fiubare ; Emboluer, abrochar, 

To Muftle himſelf in his cloak ; S*affic- 
bler on ſon Manteau; Aﬀubarſi , nel 
terreruolo; A4brocharſe en la capa. 

Mufti:d ; Aﬀubie z Afhubarto ; Abrocha- 
do. 


A Muffling ; Afﬀublement, affublage ; Af-' 


fiubamento; Abrochamiento. 

A Muffler; Cache-nex , cacbe-muſeqt , 
cacbe-laid, cacbelet,touret de ne; Cela- 
naſo; Cela-nerites, 

Mugwort ; Armoiſe, Þ berbe de $. Jean; 
Herba di San Giovanni; Yerve de Sax 


Tuan, 

A Mulberie z Mewre ; Moraz Mora, f7u- 
ta del moral, 

A Mulberie tree ; Meurier, muerier; Mo- 
10; Moral arbol. 

A ground , or grove of Mulberie trees ; 
Meuriere, murerate ; Morera; Morera, 
a/boleda de morales. 

A Mul&, fine, or amercement; Amende, 
multe ; Pena, emenda ; Peng, emien - 


a, 

A Mule; Mule; Mulo; Malo, azemila 
animal eſteril. 

A great Mule, or moyl; Myulet ; Mulaz- 
zo; Mulafo, axemil_ 

A lirtle Mule; Malette; Muletro; My- 
lico, mulillo. 

Of, or belonging to a Mule; Mulin; To- 
cante muli ; Tocante los mulos. 


| Mules, or a troop of Mules ; Mules , mu« 
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lataille; Tropa de mulos; Tropet de 
mulos, 

A Muleter, mule, or moyle-keeper 
driver ; Muletier ; Muleraio _ 
70, axemilero, 

Mullein, herb ; Mowleine, molainet ; Mo. 
lana; Molana. 

Candle-week Mullein ; Meſcheniere; Mo. 
lana; Molana, 

Moth Mullein ; Herbe anx Mites; Al. 
tra ſorte de Molana 3 Otro geneyo de 
Molana, 

Whire-flowred Mullein ; Moxlaine blay. 
che ; Molana bianca ; Molana con fig. 
res blancos. 

A Muller to grind colours with ; Mollette 
a brayey couleurs ; Stromento per impe. 
golare colori ; Initrumento per efþal- 
mar, brear colores, 

A Mullet, fiſh; Marteau de mer, *muye , 
mulet, ſame; Cievalo ; Mugle peſca- 
d 


0. 

A Sore Muller ; Moil, rouget barbt, ſqr- 
mulet; Cievalo roflo; Mugle roxo, 
Mulſe, or {weet wine; Vin mielle, gg , 

emmielle ; Vino melato ; Mulſo. 
Mulripliable ; Multipliable, multiplicable; 
Moltipl.cabile ; Multiplicable. 
Mulrtiphcation ; Multiplication ; Molti- 
plicatione ; Multiplication, 
Great Mulciplication, abounding in mul. 


riplication z Multicuple ; Gran creſci- 


mento, abondarza ; Abundancia,"gran- 
de acreceutamiento, 

To Multiply; Multiplier ; Molriplica- 
re; Multiplicar, 

Multiplied; Multiplie ; Moltiplicato ; 
Multiplicado. 

The Mulriplicant, or number to be mul 
tiplicd ; Le Multiplicant;ll numero mol- 


tiplicante; El numero que be de ſer mul- 
tiplicedo, 

The Mulriplier, or number whereby *ti 
mulciplied ; Le multipliant ; 11 molti- 
cante ; El numero multiplicante, 

A Multiplier ; Multipliewr ; Moltiplics 
tore; Multiplicador., 

A Multiplying ; Multipliement ; Molti- 
plicamento; Multiplicamiento. 

Multiplying ; Multipliant ; Moltiplican- 
do ; Multiplicandeo. 

A Mulrticude ; Muliitude, nombre ; Mol- 
tirudine ; Multitud, muchedunbre, 
Mulrure, or grinded ſtuff; Moultyre , 
mouldure 5 moulure 5 mouſture , moutt ; 

Molitura, macinatura z; Molidura, 

Mulcure-corn; Bled | moultart ; Biada 
macinada ; Granos molidos. 

To Mumble ; Barboter, machonner, mar- 
moter, Mar monner, marmotter, ſavouler, 
rebarboter ; Barbotare ; Refongar , b« 


blar entre los dientes, 
To Mumble in cating ; Grigneter ; Bat- 
botare mangiando, rodendo, 6 roficat- 


do; Reg ongar comendo, & roendo. 

To Mumble with the reerh; M rrgouuler, 
Maſlicace,barbotare fra gli denty, Mw- 
murar. 

Mumbled ; Barbote, marmonne , [aboult, 
griguott; Barborato ; Regongado. 

A Numbling ; Barbetage, marmetent ; | 
Barbotamento ; Re fongamiento, 

To play at Mumbudget ; Demurer court 
ne ſonney mot ; Sorte de pallaccmpo; 


Genero de jurgo, 
A Mummer ; Momment, monno ; Maſ- 
cherato, | 
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cherato, fingirore ; Momo , maſcarada. 

A Company of Mummers; Mopmons ; 
Brigata de maſcherari ; Trepel de mo- 
mos. 
mmeric , or mumming ; Mommerie ; 

gy” querade, maſcarade, berbozre ; Maſ- 
cherata; Maſtarada, disfrax, 

* Mymmic, or dead mens.fleſh ; Mommie ; 

| Mumia; Carne moma, 

A Mumming 3 Maſquexre ; Maſchera- 
ment? ; Maſcaradamients, 

The Mumps, or {quinzie 4 Auripenx, les 
aveillons, 0%» aureillons, mourrue , orit- 
/ons ; Scalentia, ſcandenria, ſchinancia; 
E/quinanciay eſquilencia, . 

Mumpes, or mowes ; Mine de Singe , 
moues ; Geſti di Scimia ; Geſftos de 

Mampings ; Minauderies ; Geſti mal- 
venenti ; Geftos malvimentes, 

Mumping, or mowing ; Mouard ; Fan- 

| raſtico; Fantaſtico, . 

| Mundane, or wordly; Mondan ; Monda- 

| no; Mundano. | 

| Munday ; Lundi; Lunedi ; Lunes, -&f pri- 
| mer dia de obrar. : 

Mundificative, dererfive , or purgative 3 
Mondificatif ; Mundificarivo, purgati- 
vo; Limpiativo, mundificativo,, dcter- 


vo, | 
To Mundifie , or cleanſe; Mondifier ; 
Nertare , mondificare ; Mund:ficar, , 


limpiar. , : 

Mundified ; Mondifit ; Mondificato ; 
Mundificado,limpiado. 

A Mundifying, or mundification ; Mox- 

- dification; Mondificamento, nertamen- 
to; Limptamients. ; 

Mundifying ; Mendicatif ; Mondificando; 
Mundificands. 

A Mungrel, or mix'd crearure ; Metis , 
meſtif ; Meſtizo z Criollo, meſti go, mu- 
lata, 

Municipal, belonging to the cuſtoms of 
a City ; Municipal, manicipial ; Muni- 
cipale, peculiare z Mimicipal, pecuti- 


a. 

Munificence, or bounty ; Munificence, li- 
beralite ; Munificenza , liberalira ; 
Mun:ficencia, liberatidad, dadiver, 

To Munire, forrihe, or furniſh, &c. Mu- 
uir , fortifier ; Forrificare, guarnire , 
provedere ; Fortificar, guarnever, per- 
trechar, fortalecery, 

Munited; Mum, fortifie, garni ; Forrifica- 
to, guarnito, proveduto ; Guarnecide , 
ſortficado, pertrechado, fortalecido, 

A Munitmg; Muniment,garniment; Guar- 
nimento, fortificamento ; Guarnecimi- 
ants, fortalecimients. . 

Munition, or Amunition z Munition, mu- 
niment ; Municione, provigione , for- 
yang Municion, baſtimento , pertre- 
chox, 

To ſtore with Maunicion ; Munitionner ; 
Provedere, fornire con munirione ; 

| AG fornix de municion, y baſtimen- 

' I 


Fornimento; Forneciqiento, 
| AMaunk, or cloyſterd Fryer ; Moine; Mo- 
| ---v. Monje, | 


Munkey; Gran Singe 3, Scimia 
| Pow a 172d fn eds. Ca : 
| Mural, of, or belonging to a wall; Myral; 

Murale; Maral. hs : 


| Storing with munition ; Munitionnaire ; 


A Mural crown, or garland ; Couworne mu- 
yale ; Corona murale; Corona me 
ral, 

A Murenc fiſh; Murene ; Murena 3 Mu- 
ren pece. 

To Murmure ; Murmurer, boigner, grom- 
meler , groumeler, bogner, hongner, mar- 
moter, marmonner, may motier, marnmo- 
fonner ; Barborare, groncolarc,mormo- 
rare ; Kefongar, grunur, 

Murmured ; Murmuze ; Bisbigliaro, mor- 
morato ; Murmirade, yurriddo, 

A Murmur ; Murmuie; Bisbiglio , mor- 
moro ; Zurrio, mermullo, murmuraci- 
on, 

A Murmurer ; Grommeleur, murmurateur; 
Mormoracore, grontolatore, maldiccn- 
re; Murmiador, turriador, 

A Murmuring ; Murmurement , #1 mura- 
tion , grommelement , grommellement , 
murmure, hoigne ; Mormoracione , bis- 
bigliamento, grontulamento; Murmu- 
ramiento, Iurramiento , deſcontentami- 
to, 

Murmuringly ; Murmurantement ; S$con- 
rentamente; Deſcontentamente, 

Murrain, or plague ; Mortalite, peſtilence; 
Peſtilenza , morcalita ; AMoriandad , 
peſtilencia. 

The Marr, or rheumt; Rreumre, reume, 
/ume ;, Catarro; Catarro, 

Murry-colour; Moree ; Morato, 2Morads, 

A Murcicn, or head-piece ; AMorion, mor - 
rien; Cclada , clmo, clmetro; Mo- 
rillon, morrion, a/mete, yelmo, 

Armed with a Murrion ; Morione; Cela- 
do, porrand2 un elmo ; Moyrionado , 
morillonado, 

To Murther ; Meu'trir, maſſacrer, bomi- 
cider, meurtrir, cccire; Uccidere,aſlalli- 
nare, amazzare; Matar, aſſaſſinar. 

Murther ; Meurtre, bomicide, maſſacre , 
occifion ; Homicidio , afſaſlinamento ; 
Homec. dio, matan( a, aſſaſſins. 

Murthered z Mewrtri, homicide, maſſacre, 
occis ; Amazzato, uccilo, aflaſſinato 
Maado, aſſaſſinado, 

A Murtherer ; Meurtrier, aſſaſſin, hom'- 
cide, maſſacreur, bomicidere ; Homici- 
da, aflafſino ; Aſano, b1micida. 

Murthering , or murthcious z Menwrtriry 
occiant ; Uccifione, amazzamento, Ma- 
tanſa, 

A Murthering ; Occiſſon ; Uccihone ; 
Matannento, 

A Murthering piece; Meurtriere ; Piccio- 
lacannonieraz Tron'ra, 

Murtheroufly ; Mewrtrierement ; Aſlaſhi- 
natamemte ; Aſſaſinadamente. 

Muſcadel, or muſcadine ; Muſcadel, win 
mujcat, vin muſcadeau, maſcadet , vin 
muſquat ; Moſcatella; Muſcadela, 

The white Muſcadine grape ; Abeillanne, 
raiſin muſcat, mu/cadet ; Uva molcata; 
#ua muſcada, 

A Muſculous ſubſtance ; Muſculoſte ; 
Moſcolofixa, nervolita; Muſculofidad, 
nervoſidad. 

A Muſcle; Muſcle; Muſcolo; Murexil- 
lo, morettlle, muſculo, 

Muſculous ; Muſculewx ; Muſculoſo ; 
Muſculoſo; 

A Muſe, one of the Nine muſes, Muſa; 
Muſa ; Muſe, 

AﬀeR&ing the Muſes; Poetique ; Poctico; 
Poetico, virixoſo, 
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To Muſe, or contemplate ; S* amuſer; 
Indugiaih ; Tardw/e, pen{arſe, ear is 
maiinando, 

A place to Muſe in; L*eſtude; Lo fiudio» 
lo; El Kitrete, 

Muſing ; Muſa;d ; Contemolativo, con- 
remglando, ſp:culativo ; Contemplan- 
do, conteplatine. 

Muſical ; Melodieur, barmonicux, acr"c- 
maiique; Mclodioſo, har.nonioſo; Me- 
lodioſo, barmonio,0. 

Mufically ; Muſicallement , bavmonieuſe- 
ment, melodieuſement; Mz! odioſamen- 
te, harmonioſamente ; Melodio/amentc, 
baymonioſamente. 

A Muſician, or a profefor of muſick ; 
Muſicien ; Mafico, cancore ; Maſics. 
Muſick, o: harmony ; Muſrque ; Malica; 

M«uftca, barmonia, 

Morning mufick ; Aubade ; Albada ; Al- 
vaas, alvorada. 

Evening Muſick, under a window ; Sere- 
nade ; Serenata ; #na Strenad:. 

A Muſhrom ; Chbampigno:, potiron, fonge , 
funge, movſcheron, mou[[eron ; Fungo; 
Hongo, cogomelo, xtta. 

The ſmalleſt and daintieſt kind of Muſh. 
romes ; Morille ; Fongo {cnza gamba ; 
Xeca, cagometo. 

Musk ; Muſe , ds muſe ; Muſchio; A4!- 
mij que, alm'ſc'e. 

Ot, or belonging ro Musk ; Muſcellin ; 
Muſchioſo , Almiſcloſs. 

To Muck, or perfure with Musk ; Muſe 

ur ; Muſchiare ; Aimiſclar. 

Full of Musk;z Muſquenx ; Muſchiofo ; 
Almiſcl»/o, 

A Musk-app'c; Porme muſcatelle z Po. 
mo, melz wulcacella ; Manfaia dot. 


ce. 

A Musk-ball ; Trociſque ; Ball» di muſ- 
chio ; Bala, emboltorio de almiſcle, 

A Musk-cat ; Foxant; Ga:o di muſghio; 
Gato de almiſcle. 

A Musk-Cherrie ; Ceyiſe muſcate ; Cie. 
rtigio moſcato; Cereſa moſcada, 

Maxk-oyl ; Hwille muſcelline; Oglio muſ- 
cato; Axyyte almiſclado. 

A Mus-peat ; Muſcetclizt; Maſcatclina; 
P:ra muſcatelina, 

A Musk-role ; Roſe muſtats, muſcacell- ; 
Roſa muſcatelina 3 Roſa muſcateli- 


na. 

Musked.muskie,or ſweer of musk; Maſque, 
muſquette ; Mulchinato ; Almſcla- 

do. 

Mugkie, ſweer, full of muxk , or ſcaſoned 
w.th musk ; Muſcelliz,muſcat, muſcate- 
lin, muſquas ; Acconciato can muſchio; 
m'ſcloſo; 

A Musket; Mouſquet,moucht, mouſq "ette, 
monſchet ; Molcherto ; Muſquete, 

A Musker, or taflel of a Spar-hawk; Le 
tiercelet d wn efparvier, mouthet, ſ- 
mouſchet, mouſquet ; Terzetto ,del 

Sparaviero ; Tercucla, macho del gavi- 

lan 

A Muxketreer, M»{quitaire; Moſchetre- 
ro z Mu/quetera; 

A Fleſhic muſcle; Muſcle chayaevx ; Mol- 
colo carnofo; Muſco!o carniſe; 

A Muskle fiſh ; Moucle, moule ; Sorte di 
pelce ; Grnero de pece, murexills, 

The great Sea Muskle ; Muſcle, moanſche 
de mer ;, Muſcolo macino ; Elgran m:/- 
culo del mar, 

A 
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| A Muſroll for a horſe ; Mujerole 3 Muſa- 
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1ola, boichia di briglia z Bogal. 

A little Muſroll ; Camion 3 Borchictra ; 
Boſal:ico. ; 

Muſt; Faut; Biſogna; Es meneſicr, convi- 
ene, forgoſo es. 0 

I Muſt; 1! me faut; Mi fa di bilogno; 
Es meneſter que yo. : 

He Muſt ; 11 Luy fout ; Conviene cl\'<gli; 
Es mentſter que el. 

We muſt; 1! noxs faut ; C'ene fa di bi- 
logno; Es meneſter que nos, Es 

Ye, or you muſt ; 1/ vous faut , Vitadi 
bilogno; Es menciter que vos, 

They Muſt ; 11 leur fant ; Loo fa dibi- 
ſogno, conviene que 1910; Es meneſsc/ 
que ellos. 

Muſt, or new wine , new wine unrefined; 
Mouft, vin mouf, Moſto; Moſio. 

To Muſt, or grow muſtic ; Head-i/, M9t- 
fir ; Rancuſe 3 Arranciarſe , yan» 
arſe, 

The Muſtachoe, or muſtachors; Muuſta- 
che ; Muſtaccio, baleirta ; B gote, mu 
ſtacto, 

Having a Muſtachoe ; Mouſtache, Muſtac- 
Ciato ; Bigotads. 

Muſtard ; Mou/tarde ; Moſtarda, ſcnapa; 
Moſtaza, xenablo, xenabo. 

Muſtard-ſeed; Seneve; Semenza de Se- 
napa ; Simente de moſtaza. 

White , or fs gener ; Mouſtarde 
blaxche; Moſtarda giardinera bianca ; 
Moſtaxa blanca, 

Common, or field Muſtard ; Mouftarde 
noire, ſeneve ; Senapa campezina;z Mo- 

43a campeRina negra. 

WY we . - wild Muſtard ; Mouſtarde 
ſaurvage, ſenevt ſauvage, cameline, c2- 
mamine , ſantle; Senapa ſalvartica ; 
Moſtaza, xenablo ſelvaje. 

A Muſtard-pot ; MouStardier, 11 Mcſtar- 
dero; El waſo de la moſiaza. 

Ot, or touching Muſtard ; Mora: d:cr ; 
Tecante la moſtarda; Toc anie la 10- 
Taxa. 

A maker, or ſeller of Muſtard; 2ouſt1/- 
dier ; Senaparo ; X. zablere que wende 
moſta%a., 

To Muſter ; Faire 1a Moſtre » Of, line 
monſtre , faire une reve 2; Fae una 
moſtra ; Haker wna mutSt;a,reſeia,zuy* 
ca, alarde, 

A Muſter ; Monſire, revenue , monftree ; 
Moſtra ; Reſena ,mueitra, q1ui fa. 

A Muſter-maſter ; Comm?ſſaire de la mon« 
ſtre; Comitlario della moſtca; El Cgs 
miſſario de la mutt ra, 

Muſtie ; Moeift, beudri, vclant, remngle , 
MuqUENX > Rancio, mufhco : guaſto 
Rancioſo, abvilado, moho'o, mobecido. 

To grow Muſtie ; Se moiftr, beurdriv, Muf- 
farſi, rancirhi; Mohecerſe, abilarſe, ran- 
ctar ſe, 

To ſmell Muſtie ; Relantir, Sentire ran- 
cido, muffto ; Oley rancioſo, moboſo. 

Muſtineſs ; Morfiſſure, relantenr , relant , 
remucres ; Mufftura, ranciume; Mobo, 
abilamiento, ranciadure. 

Mutabilirie, or mutableneſs ; Mutabilite, 
mutabletre ; Inconſtanza , mutanza , 
mnrtabilita z Mudanz a, inconſtancia,' 

Mutable ; Mizab/e ; Mutabile ; Muda- 
ble, ligero, variable. 

A Mutation; Mutation, changement; Mu- 
ranza, combiamento, alteratione; Mu- 
dana, alteracion, 
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Tolhee, as a Hawk ; Mutir ; Purgare ; 


Pi gar, 


Mute, or dumib;' Met ; Muto z Mudo, | 


quien no puede bablar, 
To Murilate, or maim ; Mutiler, tron (08- 


ner , Fronſonncr; Troncare, Ipiccatc , | 


tagliare, Mutilar , eſtropiar. <% 
Murt;latcd, mainied, or lamed ; Mutile , 
trongoane, eſtropie ; Stroppiato, muti- 
Jato, troncato; Twllido, eilropiado. 
A Murilation, or maiming ; Muiilat:0n » 
t10ncation, trongonnement 3 Spiccamen- 


to, troncamento ; Mulilamicnto, tulli- | 


micuto, 

To Murine, or raiſe a mutinie z Mutiner; 
Mortinare, murtinarc, turbare, ſcompig- 
liarez; Amotinar, alborotar, : 

A Murtiner, or raiſcr of mutinies; Mutina- 
reur ; Scomp:gliarore, rurbatore, ru- 
bello, mutinatore ; Motin, alborotador, 
revoltoſo, amotinador. 

A Mutinie; Mutinerie, eſmente, hut , 
butizement ; Turbamento, ſcompiglio, 
mutinatione, tumulto ; Alboroto muin, 
alieracion. 

A Murining ; Mutinement , mutination ; 
Sollevamento, ſcompigliamenro ; Mo- 
tinamento, alboy0tamicnto, ' ſedicion. 

Murinous ; Mutin, hutin, butineux, [edi- 
tienux ; Seditioſo , tumulruoſo , muti- 
noſo , Icompiglioſo ; Alberotoſo, ſedi- 
cioſo, 

A Mutinous fellow ; Homme mutin; Mu- 
tinatore, ſcompigliatore; Motin , pica- 
pleytos, alborotador, 

Murinouſly ; Seditieuſement ; Seditioſa- 
mente ; Alborotadamente. 

To Murtrer ; Barbotey, grommeler, groume- 
ler, hoigner, begner, bengner, marmoter, 
manmonner , maymo'te!, marmotonner . 
murmurer, barbeter, rebarboter; Bacrbo. 
tare, bidbigliare, mormorare; Marmu« 
rar, Ruerriar, vefongar. 

Muttered ; Barbote, mermonne; Barbota- 
to, bisbigliaro, brontolato, mormorato; 
Zurriado, refongado, muymurado. 

A Murterer ; G-ommeleur; Barbotatore, 


gi: ontolatore, bisbigliatore, mormoras . 


tore; Murmurador regongador, yurriador 

A Muttering; Grommelement, grommelle- 
ment, hoignie, marmoterie , barbotage , 
mui mire , murmurement ; Barbora- 
mento, mormoramento ; Refongami- 
ento, vuUrriamiento, murmur amiento. 

A Muttering fellow; Grommeleux ; Bar- 
borolo; Refongoſo. 

Murreringly ; Murmurantement ; Batbo- 
rolamente; Re congoſamente. 

Mutron z Mouton ; Caſtrato, montone ; 
Carneyo. 

A ſholder of Mutton ; Epanle de Mouton; 
Spalla di caſtraro; Efpalda de carnere. 

Of Mutton, belonging to a Mutton ; 
Moutenzier , Tocance caſtrato ; To- 
cante carne'o, 

Laced Murron, or a drab ; Garſe, putain, 
fille de Foye ; Purtana; Puta. 

Alegg of Mutton ; Eſclanche , on gigot 
de mouton ; Laudetta, 6 coſcia de ca- 
ſtraro; Xigote, pierna de carnero, 

A Mutron-monger, or whoremaſter ; Pu- 
tics ; Purtraniere ; Putaners, 

Marual,” or reciprocal ; Mutuel, recipro- 
que, pareil;” Mutuale, ſcambievole, re- 
Ciproco ; Muluatl, Yeciproco 

A Murual yeelding; Reciprocation; Re- 


Ciprocatione ; Reciprocacion, 

Mutually; Mutuellement, recaproquement, 
1: ſpefrvement; Mutualmente, icamhie. 
volmemte ; Reciprocamenie , Mutygl. 
mente, 

The Muzzle, or ſnow: of a beaſt ; My. 
ſeau, gueulard, morre, muſeliere, muft, ; 
Grugno, muſo ; Hocico, ocico, 

A Muzzle, with a poak hanging art it to 
pur provender in for a Mule, or Horſe ; 
Morrail de mulet, mueliere de mule ; 
Muſclero del mulo; Muſelero del mule, 

Muzzling, or tying upto the muzzle; 
= ons muſelier ; Grugnoſoz Hogs 
coſo, 

A Mynſter, or Cathedral Church; May- 
flier, Egli/e catbedrale ; La Chicla car. 
redrale ; Tyleſia cathedral, obiſpal, 

A Myrabolane plum ; Myrobalan, myrabo- 
lan ; Mirobolano ; AMirobolane, genero 
ar Prunass 

A Myriad, or ten thouſand; Miriade, dix 
mille ; Myriada ; Miriada, dies mal, 

Myrrhe ; Myrrhe; Myrra; Mirra, 

White Myrrhe ; Myrre blanche; Mirra 
bianca ; Myrra blanca. 

The beit kind of Myrrhe ; Myrrhe ſtafte, 
ſtorax liquide; Storace; Eſtorax. 

A Myrrour, or looking-glaſs ; Miroir; 
Specchio ; Eſpeio, 

The Myrtle tree ; Myrte, menrte, Murte; 
Mirto, moreſco; Arrayan,moreſcoynyrto, 

Forrain Myrtle ; Meurte eſtrange ; Mitt 
ſtraniero; Myrto exotico, 

Dutch Myrtle ; Meurte de Byabant; Mir- 
ro de Brabante ; Myrto de Brabante. 
Noble Myrtle ; Meurte de tarente, nyr- 
til; Mirto de Tarento in Italia; Arid 

de Tarento, ; 

Ordinary Myrtle ; Menrte noir; Minto 
negro; Moreſo negro, : 

Wild Myrtle; Mewrte ſauvage ; Mirto 
{alvatico ; Myrto ſelvaje. 

White Myrtle ; Meurte blanc; Mirto bi- 
anco ; Myrto blanco. 

A Myrcle Thruſh ; Oiſeaz de meurte, 0- 
ſear de mirte ; Qccello del mirto; Ave 
del myrto. 

The Myrtle berry; Myrtil; Bacca del mir- 
to; Grana del myrto. 

Of, or belonging to the Myrile wee; 
Myrtin; Mirtino ; Myrtino. 

Myrtle berries ; Myrtille; Bacca, coxcvla 
del mirto; Grano del myrto. 

Myrtle Oyl ; Huile Myrtin ; Oglio de 
mirto ; Axe del myrto, 
A Myſtecie ; Myſtere, ſecret ; Myſterio , 
lecreto z Myfterio, ſecrets. 

A teacher, or interpreter of Myſteries 
Mt'tagogue , myſtagogue ; Myltagop? ; 
Myagogo. 

Myſterious, or full of myſteries ; Mrſtt- 
rieux; Myſterioſo ; Myſterioſo, oculto, 

Myſtical ; Myſtique, obſcur, ſecret; Myſti- 
co, ſcuro, naſcoſto ; Myſtico, eſeuro,tf 
condido, : 

A Myſtical ſenſe; Gbſcurice ; Sentimene 
ro myſtico; Sentimiento my{tico, 

Seeming Myſtical; Myſt endique; Parendo 
myſtico; Pareciendo myſtic?. F441 

Myſtically ; Myſtiquement, obſcuremn ' 
ſecrettemant ; Myſticamente » (curd | 
mente ;. My/{icamente , efcwr mmentee | 

Myrhologie , /of expoſition of Fable 5 | 
Mythologie, mit hologie , P expoſition | 
une fable ; Spoſitione de apologi! #] 

moty* | 
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ſtone is of a true natural luſtre;@<d + To take one Napping , or un-xpectedly 


water, unpolithed. &c ; Naif; Native 


mi:ologia 3 Mytelogia , expoſicion de 
Thc Mizzen ail of a ſhip; Miſaine; Ia Natural 


vela MCZZana ; Vela mefſana, 


N 


| , thethiid of the fower liquids , 

| N in Spanth it hath very often a tirte 
200vc, asf, and rhen r'is pronoun- 
ced asif an | came immediately a'rer , 
as 4fioa year, is pronounced Ao z 
B-f1» a bath, Banjo, Oc. 

The Nadr , the point dire&ly oppoſir 
roche Zenith ; Nadar ( le point oppo- 
fre an lenith ; ) \| punto piu baſlo del 
univerſo; E/ pumo mas baxo At un- 
v" ſo opuefto al Zenith. 

ANagge , or paltiey, Chewalet , perit 
«eval, bid:t ; Cavaluceio ; Cav. lli- 
wm, baquilla, 

ANiil ; «low; Chiodo; Cleve. 

Te Nail ; Clouer ; Chiodare 3 Clavar , 
enclauar , fixar, 

To Nail again ; Reclover ; Richiodare ; 
Keelawar, 

A clout Nail; Clou 4 bappe ; Chiodo a 
happa 3 Clavo « bappe. | 
A Nail a foot long , uſed in ſhips ; 
Clow de caravelle ; Chiodo lungo de 

nave ; Clavo largo de navis. 

AStreak Nail ; Clow a bandes ; Sorte de 
chiodo ; Gencre de cla'vo, 

Aﬀpeak , or ſheathing Nail; Clou d 
oy 3 Chicdo di ſtopa ; Otro genero 
de claws, 


b 


A ſcupper Nail uſed in ſhipping ; Clow de 
manguiere ; Alrra forte de chiodo ; 0- 
tre genero de cl av, 

Arack Nail , or ſmall Nail ; Clo I 
ſoffl.t , cloiet ; Chioderro ; Clati- 
ch, 

A renrar-hook Nail ; Clow crochet ; 
Vncino, rawpino; Fſtarpia , croche- 
ſe, ganehs, 

The Nail of a mans hand | of foor; On- 
ple; Vneghia; Ph. 

A litle Nail; Ongiet ; Voghiens ; V- 


{ 


tucilla, | 

To ſcratch , or mark with the Nail ; 
Ongler ; Vnghiare ; Yer. 

AScratch, or mark of Nails ; Onglade ; 
Vnghiara ; Viada. 
© pare ones Nails;, Couper , On , 
wer les ongles ; Roſie malate, | 
. mgve, Tajar, cortar las wnas, 

—_—_ » or faſtned with nails ; Clove 

nn nv es, 
ailed, or having nails; Ong/t ; Vn- | 
ghiaro; Vs 4 ts 

A Nailer; Cloiveuy ; Inchiodatore 3 E2- 

elavader , clavader. 

A Nailer , _nail.{mice , | or ſeller of- 
nai ; Clobier 3 Inchiadatore » mer» 
canre , yenditore de chiothi 5 # endedor 
de tlaves. 1 


ANailing; Clouge'y clove went: cltne u - 
Warm L very pag pegs 
arvamento. wan on, . | 

Naif, a term among Jewelers when a 


Naked ; Nud, nu; Nudo ; Nudo, en 
paras Car nes, 

Srark Belly Naked ; Tout fin mere nud ; 
Turto nudo ; Tods » de , On picras Car- 
nes. 

As Naked as my nail ; Nud comme un 
ver, ou monongle ; Nud» come un 
vermiccllo; Nudes como la via. 

To ſtip Naked; Mc!tire a nud ; Snuda- 
re ; D ſaudar. 

Stripe Naked ; Mis & nud, deſyue; Snu- 
dao ; Drſand do. 

Nakedly; Naemm ; Nudamentez; Nu- 
damento, 


Nakednell: ; Nudize; Nudira , nudez- | 


Za ; D ſadex, 

A Naker , a great and long ſhell-fiſh ; 
Nac.e, nacle, naque ; Nacaz Naca, 
Nadir, an Arabik word , the remoreſt 
perpend.cular point on earth from char 
in the firmament wkich is Called 

Zenith; Nadir; Nadir ; N«dir. 

A Name; Nom, yenom, Ye taiion; No- 
me , renome ; Nombre , renombre. 
The proper Name ; Nom: propre ; 11 no- 
me proprio; El! zombre proprio. 0 
A Sur-name ; Sur-nom; Sopra nome 3 

Sobre nombre. 

A Nick-name ; Deſnom , ſobriquet; No- 
me poſticcio ; Nombre poſtio. 

A good Name; Ponne renommee; Reno- 
me, buona fama; Kenombre , bucna 
famd. 

To Name; Nomme! , appeller ; Nomi- 
nate , Chiamare, Llamar ,' nombrar, 
Named ; Nomme; Nominato, rioma- 
ro , chiamatro; Apelids , nombra- 

do. 

By Name; Nommement , notamment ; 
Nominacamente ; Nombradamenie. 

A Namer; Nommeur; Nomatore , no» 
minatore; Nombradoy, 

A Naming ; Nomination; Nominamen- 
to; Apellido. 

The Nape of the neck ; La nuque du col, 
cannean du col , muque dis col , nuc- 
gue ; La nucca del -collo; Ls: ns- 


. £4. 

Napthie , a kind of brimſtone ; Napthe , 
nafie; Natta; Nefta. 

A Napkin ; Serwiet:e ; Salvicrta , to- 
vagliolina ; Servilleta. 

Tortake a Nap , or ſhort ſleep ; Dor- 
mir ; Dormize , dormitare 3 Dormir 
la fieſta. | 

A Napp , or ſhort ſleep; Vn dormir , un 
ſorume ; Sonnerro; B eve ſucns, : 

To.rake a Napp at noon dayes 5; Dormy 
ſer le jr ; Dormicare nel giorno ; 

. Darmir la feſts. 

The Napp of new cloth ; Rebours ; Ro» 

_ velcio; Repels_, el traves del pans. 

Nappie ; commeNappic-ale 3 De? alle 
bienforte; Cervola forte 3 Cervere 


ſuere | 
Nappie , as 2 cloth of a high napp; Ye- 
lu, velu a gros poil , & piquant ; Ve- 
Jaco di groffo pelo z Velludo , velloſo 
Jerite, , 4 | 
Nappinalle 3 Velewe ; Velura ; Vellu- 


T | 
Nappi or taking a napp; Dormant ; 
— ; 2+ Ars 4 K 
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| 


| 
| 
| 
| 
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| Narrow; Efroit , eftroift ; F:rerro; Ef. 


| To Narrow , or make narrow ; Eſtreciy , 


| 
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Surprendre , prends ſur le fait , pren- 
dre au gillica, ou, degallico ; Sopra- 
prendeie ; Sobre p ender , prinder fu- 
bus, 

Na cifſus the flower, or white lillie ; 
N.rciſſe; Naicifio ; Narci/o., 

A Nairation , or recual ; Nruration , 
nant, recit; Nairativo , nairatic- 
ne; Declaracion, relacion. 

Narrative ; Nwatif; Narativo; Declars- 
{l1y0, anuactatiys, 

A Narratour ; Nayratenr , narrenr; Nar- 
ratore , dichiaratore ; Relatadoy , de- 
c/arador , 

A Nurrcl , or noſethrill ; Narreau » Nd- 
jeanx , rawwaux , narilles ; Le narici 
buchidel nao; Yentanas de nan, tta- 
rRes. 

Wild Narrells; Nſcaux patus ; Naticl 
larighi; No ges largas, 

A Huwyks Naurells; Canolles , naribles ; 
Nar.ci del ſparavieroz Naixes del ga- 
vilan, 


irecho , angoſto, 


retrecir , reſſerrer; Sceretrare, riſtrin- 
gere , rillerrare ; Eſtrechar , angoſ» 
tar, 

A Narrow place ; 3 efiroift , deflroift , 
etroit , deſtroit; Vn ſtretro z; pu eſ- 
trecho, 

Narrowed , or made narrow ; Eſtreci , 
refſerre , retyait ; Strerrato , riſtrir- 
ro , riflerrato ; Eftrechado , angoſfta- 
do 


Narrowly ; Eſtroil:ment , ſerrement ;; 
Srrecramemte ; Eſtrechamente. 

A Narcowing ; Ketreciſſement ; Riſtrin« 
gimento ; rifſerramenro ; Eftrechamis- 
eats, 

Narr ownelſle; Eftreciſſement 3 Strerrezza ; 
Eftrechura , eftrechexg, 

Naſtie , or ſordid ; vilaig, , ſordide , 
Manulave , mauntt, ſale, ſaſle, [al- 
le, ord; Sporco, brutto , ſucido ; 
Bru'ts, ſurio , fuerco. 

A Nalſtic fellow ; Sowillon , tovillon ; 
Sporco , ſutido , lordo ; Puerco , ſu- 
210. 

Somewhac Naſtice ; Salet ; Alquanto 
ſparco ; Al;o ſuwo. 

Naſtily ; Sordidement , ſalement , oy- 
dement ; Sordidamente , ſporcamen- 
te, lJordamenre ; Suxtamente , ſordi- 
damer e, 

Naftinelſe ; Salett , ſallette , marmiton- 
nage , ſovillarderie , ſovillonnerie , ſo- 
villure , vilenie , ordure ; Sporchez= 
Za , brurtura; Porqueria , ſuxiedad. 

Natal, or native; Natal; Nativo , na- 
tale ; Nxal , nativo. 

Naralicious , belonging te nativity ; 
Natalice ; Natalicio ; Natalicio. 

A Nation; Nation , gent ; Natione, gen- 
re; Nacion , gente , pueblo, . 

Them of my Nation ; Ceux de ma nation , 
mes compatriotes; Comparriote; Compa» 
. Ireotar. 

National , of a Nation; National ; Na» 
rionale ; Nacional. 

Native ; Naif, natal; Nativoz; Nati- 


v0 , natural. . 
3 genetbliaque ; N4- 


Nutivitie ; Nativite 
tivita ; Navidad , macimento, 
Ppp Cal- 


N 
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Calculators of Nativities ; Gen thliati- 
ques , geneux , aftrologues ; Aſtrolo- 
ghi generliaci, Atrologos , Genetli- 
acos , Calculador's de navidades, 

' Of, or belonging to a Nativitie 3 Natal; 

Natalitio; Nawvl, nacidero, 

| The feaſt of the Nativitie of Chriſt ; 

| Nocl , novel; Paiqua diceppo , nata- 

| le; Paſcnade navidad. 

' ANaturaliſt, or natural Philoſopher ; 

| Natwreliſt:, phiſtcien, natwel , Na- 
turaliſta , filico 3 Nuuralifla , jiſt- 
co, 

Naturalitie ; Naturalization ; Natura- 
lezza ; Naturelera., 

To Naturalize , or make free denizon ; 
Nataralizer , affranchiy ; Natcuraliza- 
re, affrancue; Nuturalizar , enfran- 
car , Aar por libre. 

Naturalized ; Naturalize; Nuturaliza- 
to , affrancato ; Nuuralizado, dads 
zor libre , avezinado, 

Naturalization; N ztur 1/i74170n;Naturali- 
zarioneÞ affrancamenco ; N atural:3a- 
cion. 

Natural ; Natwel , na'f, natal!, nayf; 
Naturale ; Natural. 

A Natural fool; Simple animal,folnaturel, 
Idiote ;, Idiota; 1d'ota. 

The Natural difpoſicion; Le naturel; Pro. 
penſfiri , inchinatione naturale ; In» 
cl-nacion , diſpoſicion nuural, 

Fruits Natural ; Fraifts naturels ; Frut- 
re naturali; Frutos naturalcs, 

Natural Philoſophie ; Phyſique ; Fiſica , 
filolofia narurale 3 Fiſica, filoſofia na- 


| 
' 
! 
| 
| 
j 
' 
' 


tural. 

A Natural Philoſopher ; Phyſicien , na- 
turaliſte ; Naruraliſta ; Naturalifta, 
Naturally z Naturefement , phyficale- 
ment , naiſvcment , Narturalmente ; 

Naturalmente. 

Naturalneſſe; Naifvete; Naturalezza ; 
Nataraleza, 

Naturc; Nature , Je naturel ; Natura» 
Naturd. 

By Nature ; Naturellement, par, On » 
"de , nature; Naruralmente, per in- 
{tinco di natura ; Por initinfto de natu- 
#4. 

It is hig nature , or his natural diſpoſiti- 
on; C* eſt ſon naturel , © eſt ſon incli- 
nation ; < iltuo naturale ; Es ſu natu- 
ral, 

Beyond Narure , or ſupernatural ; Oul- 
tre, ſurnaturel; Sopra-naturale; Sobrena- 
taral. 

The nave , or boſſe of a wheel; Le moy- 
eu, moieu , Moya , ou , Moian & 
unerove » laboſſe & unerote , le noy- 
en , O04 noiau d* unerote ; La boſla 
d* una ruota ; La boſſa de 1na rueda. 

The Navell , or ombilic ; Nombril, um- 
belic , ombelic; L* ombilico ; El om- 
bligo , centro del cuerpo bumano. 

A ſmall navell ; Nomorillet ; Ombili- 
cherto ; Ombliccio, 

Of , or belonging to the Navel ; Nom- 
briller , umbilical , ombilical ; Ombi- 
licale ; Omb/igal, 

The Seca Navell ; Nombril de mer ; Om- 
bilico del mar 3 Ombligo dil mar, 

Ladies Navell ; Nombril de venus; Om- 
bilico di venere ; Ombligo de venus. 

The Navell-gall ( a horles diſeaſe; ) 
Paumor ; Malatia pertinente a cavalli; 


mm, —_— — 


Enfermedad perteniciente « los Caval- 
los, 

Navew gentle, or the French Navew ; 
N cveals, navet , naevette ; Kapa , 
navnne di Francia ; N abo francex, 

Naught , or naughty; Mauvais , mſ+ 


Malo, rum. 

To come to Naught ; Perir ; P-rire, per- 
derſt ; Priecey , echarſe a perder. 

Naughtic ; Mal, mauvais , meſthant , 
malfaiſant , ſcelere ,. maling , mau , 
mendexx , ſordide , wiciews ; Mal» 
vaggio, cattivo, ſciagurato , ſcelera- 
ro, maledetro; Ruyw, malo , mal- 
dicho , facino-oſo, 

A Naughtic-pack ; Scelerat , meſchant 
garnemen! ; Cattiva canaglia 3 Pica-» 
1eſca, 

Naughrtily ; Manvaiſement , malement , 
mal , » eſchamment , malignement, ſor- 
didement , vitieuſement ; Malamente, 
Ccattivamente ; Kuynmente, malamen- 
te, 

Naughrineſle ; Maunaiftie* , meſchance» 
ie, maliggite, vice ; Vitio, ,maluag- 
gica , ſceleraggine , vitiolita ; picio, 
ruyndad , maldad. 

A Navie ot ſhips ; Flotte de navires , ar- 
mee navale, navigege , Flota de na- 
Vi, armata navale ; Flote de navis ; 
armada naval. 

Ot, orbelonging toa Navie ; Naval ; 
Navale ; Naval. 

Navigable ; Navigable ; Navigabile ; 
N avegable, 

To Navigate;or ſayl;Neviger, ſingler; Na- 
Vi-gare; Nevegar, 

Navigated; Navige ; Navigato z Nave- 
gado, 

Navigation ; Navigation ; Navigatione ; 
Navegacion. 

Nay , not ſo; Not , nenny , ſauf woſtre 
grace, non pas ; No; No, no ſeitor, 

A Nay, or denial ; #n Nt, negation, nega- 
tive; Negation®.; N-gacion. 

To fay Nay, or be upon the Negative ; 
Nier ; Negare ; Neg, : 

Said Nay unto, or denyed ; Ni# ; Nega- 
to; Neeado, rebuſado. 


To ſay Nay andtake it ; Faire guedon, 


guedon ; Dir* no, & pigliarlo ; Dexir 
no, y tomarlo, 

Saying Nay ; Negatif, niant; Negando ; 
Negando, rebuſando, 

Near, or adjoyning ; Pres, prochain, pro- 
che, jo'gnant, viſta ; Preflo, appreflo , 
gionto ; Cerca, junio, 

Very Near ; Bien pres; Ben preſlo; Biez 
cerca, Mity Cerquita, 

To be Near unto ; VYoiftner ; Avicinare; 
Avermar, apropingquar, acercar. 

Well Near; 9uafiment, preſque, quaſs ; 
Quaſi; Caf, 


Near at hand; 1ci pres, d* ics pres, joig- 


nan: ; Qua appreflo; Aqui cerca, 

To come, or draw Near unto ; Approcher, 
Appreſſare, accoſtare ; Acercar, alle- 
£2+ | 

Drawn, or come Near unto ; Approche ; 
Accoltato, appreflaro ; Acercads, alle- 
gads. 

A comming, or drawing Near; Approche- 
ment ; &ccoſtamento , appreſlamenco ; 
Acercamento, alleg grniento, 

Near, or niggacdly miſer ; Taquin , chi- 


cbant ; Malo, cattivo , maluaggio ; | 


| 


| 


"oo mam 
che, reſpargnant , Scarſo, pelatoj; 7, 


Cao, pelon, eſcaſſo, 


Nealy ; Proche, proch ainement, *ziont. | 


mente, ben preflo ; Bien cerca, 
Nearneſs ; Proximite, prochainet 


, Voiſ. 


nage, 0iſinance, awi/t ref paryne eſpoyy. 
V.cinanza, appreflamento Veeindd | 


allegamiento, juntura. 
A Neaſt of a bird; Nid, niey 
Nido, como de paxaro, 
A Neaſt egg, that ever 


3 


Na, 


| 
lies in the negd.. | 


Ocuf nies, wcbeul; Vuovo nidoſn, He | 
| 


evo nidoſo, 

A Neaſt full of; Nyaie ; Nido 
Nido l[eno. 

To Neaſtle, or make, or put into a 


Nicher, nidifier, annicher ; Nidare, gi, 


dificare ; Nidar, nidificar. 


A Neaſtler, or neaſt-maker ; Anzichew. 


Nidatore ; Nidadoy, 


A Neaſtling; Nidement ; Nidament 


Nidamieno, 


Neat, or bigg cartel ; Des beufs, gre; 
ſtail, 014 beſtiail ; Groflo beſtiane , 


ſtiame grueſſo. 


Nears-leather , Vathe, Cir de waths. 
Cuoiodi vaccha; Cuers de vata, * 
A Neat-herd ; pachier, bouvier ; 


chaio ; V aquere. 
To make Neart,or cleanly ; Mettye 


garber; Netrare, pulire ; Pol:r, one, 


alindar 


Neat, or handſom ; Net, geniil, gay, one, 
l vd, mignon, ſade, ſs 
dinet, monde, accainft, accoint, attinit; 
Puliro, nerto, gentile ; Garbato, pol- 


godin, mite, mignard, 


do, liompio, gentul, 


Prerty and Neat ; Nettelet ; Galamy, 


Galancico, limpietts, 


A Near fellow, or fantaſtique ; Mirlog, 


Miſtoudon, mondinet; Garbato , 
ſtico ; Fantaſtico; 


Neatly; Nettement, gentement, | Mign. 
[adement, miſiement, ornemen; 
Nerramenre, puliramente, deftramen. 


dement, 


re, farramente; Polidamente , 
mente, dieſtramente. 

Very Neatly; Bien au net ; Molto 
mente ; Muy limpiamente. 


Neartneſs ; Nettete , mignardiſe ; Guba 
tezza , pulitezza ; Polidere , limpic- 


Ia. 
The Neb, or bir of a key ; Le penntton & 
un clef; Capo della chiaye; Cabo de 


la ave. 


The Nebof a pen; Cren, crene, guſer , 
della pen ; 


jayſure; Capo, punra 
Punta de la plun 


Nebulc, a term in Heraldry repreſenting 


a Cloud ; Nebule ; Nebbio; Nu 


Neceſſary, or needfull ; Neceſſaire , 3+ 
ce/ſitaire ; Neceſſgio, bilognoſo; Nt 
sf 


ceſſario. 
Necellarily ; Neceſ/airement ; Necelly 
riamenre; Neceſſariamennte , far poſt 


mente. 


To Neceſlirare, or force by neceſſity ; 
Neceſſter ; Neceffitare , conſtringere; 
ce 


Ne 
ceſſice ; Neceffiraro, forzaro, co 


a ren, for (ads, conſtrefide, 


Pobrexs, neceſſidad, penuria. 


———— — 


— 


and _ 


Nitar, for fat, conſtreiir. 
Moron) ol er "ul neceſſicy; Nt 


, or indigerice, and want ; Nt 
ceſſs e, indigence, meſtier, peniurie; Ne- 
ceflird, indigenza, povertade, povena; 


Pieno, 


neal; 


| 
| 
| 


, 


Vac 


fan 


lympt- 


ve, 
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| Of Neceſſity ; Neceſſairement; Per forza, 
necefſariamente ; Yor fuer (a , neceſſa- 
riamen's, 

Neceſlirous, 97 indigent ; Neceſſiteur, ne- 
ceſſitaire > indigent 3 Neceflicolo , 
biſognoſo, indigente , povero > Nece/ſt- 
toſe, meneſle-oſo, po-diojero, pore, 

The Neck; Le Col; ll collo ; EL cs 
ello, of goſnace. 

A Neck of Murron ; Collet de Mouton ; 
Collett» de Caltraco ; Cuells de carne- 
ro. ; 

A wry Neck 3 Torti-colly , rorty-colly ;, 
Tarticolioz Torticucto, 

A Neck-band ; Coler, colfzt ; Collare ; 


Collar. | 
A Neck-lace ; Goſeron ; Goccieta; Gar- 


4. 

ak laces: Moniles ; Monili 5; Mons.- 
(45, 

The narroaNeck of a gla's viol,or bortle, 
&c, Legouler ; 11 goccio dell? inghitte- 
ra, 6 baccale ; El garguere de la inghy- 
ſera, del acumbre, de flaſco, 

The Neck ofa Muſical inſtrument ; Le 
manche & un rnltrument muſical; La 
manica dello ftromento mulicale ; La 
Mancha tel inftromento de muſica, 

A Necromancer ; Nigromentien, maghcien 
Negromantero, magico; Magico, ne- 
gromaniero, enſalmacor, ; 

Necremancie, or magique ; N'gromancte, 
Negromancic, necromantie; Negroman- 
tia ; Neg omancia, 

Ne&ar, or drink of the Gods; Near, le 
boiſſo3 des dieur, 1 La bevanda de I'Ide 
diz; Vinede los doſes. 

Of NeRar ; Neftaria ; Netraring; Nec- 
tarins, 

*+he NeQtarin fruir 3 Fruit doux ; Fruto 
dolce ; Frutg dolce. 

A Neece; Nrece, niepce ; Neca, nipote; 
Niets, ſobrin:. 

Need, or want ; Neceſſite, indigence, di- 
ſette, faute, beſoing, manquemeat, me- 
| was +ſouſfrete, ſovſfrance, penuries ;, Bi- 

mancanienco, meſtieri , poyer- 
2, necefhra, (offranza, parime nity un- 
digenza 3 Merneſter, falts, £I.4y, BC= 
ceſſidad, Frrir nn, "om 

To Need, to have or be inneed ; Avoir 

diſette , ſouſſreter, eſtre indigent, man- 

ques ev0zr faulte, inager, avdvir beſaing,; 
vece bilogno, ſofferire, patire, man- 
care; Aves menefler, ſuffir, faſtar. 

Needfull ; Neceſſaire, b:ſognoſo 5 Neceſ- 
fario; Neceſſario, meneſteroſo, \ 

Needie, or indigent; Necefſitenx, [ouffre- 
tewx, andigen/, tectſſitaire; Necellicoſo, 

, povero, indigente, mendico; 
Pore, meneſteroſo, pordiofcro, | 
A Needle ; Aigaille, eſquille,aguille; Ago; 


— 


To work Needle-work; Ouvrager @ {4i- 
gaille ; Lavorar* con ago ; Obrer ,. (4- 
brar con Veja, | 

Shepherds Needle, or pink needle ; Al- 
gx ll + paſteus, Kemlle fo bergers Ago 

ſe ; Au gangdero. 

Make pink Needle; 

g9 micaro ; Apyja me/cada,. .. 

A Needle caſe; ig er $aio z Caxu- 
tle de ofuiar' me mbecath 

A Needle full of ; E[quillie; Ago pieno ; 
Aguja Vena de, 

| Needle-wolk ; Cuvrage & eſguille; Ope- 


N 


rade ago ; Obra d- [2 aguja. 

A Needle-maker ; Eſguillter ; Agorero ; 
Hechor de ag# jas, 

A prick, or ſticch with a Necdle ; E/:«il- 
lee; Pungimento del ago; Puntzda de 
la aguja, 

Wrought with a Needle z Ouvroge avec 
Paigulle ; Lavoiato con ago ; Gorado 
con el age. 

The Needle fa Sea-compaſs ; Guidey- 
mant de bouſſole ; La guida del bollolo; 
Agua d: ls bruxolg. 

Neer, or adjoyning ; Pres, prochait, f'0- 
che; Preilo, appreilo, gionto ; Cerca, 
Janto. 

Ncerly , and neerneſs; Anpres , bin 
pres ©; P.optnquite , woiftmoge ;, Vici- 
nanza , propinquitdz Propinquidad » 
Chr Ca, 

To Nee'e, or ſnzeze; Efternuer; Sternu- 
rare; Efcerr uday, 

A N=efing ; EFerauem. n'; Sternuramen- 
to; Efternudaments, eſte rnaqura, 

Necle-worr , or necfing-wott; Herbe & 
eſternuer, ell: bore bl anc, veraire blanche; 
E il-boro bianco, herba che fa Rernu- 
rare ; Tiyva que bat efternuday. 

\ Negation, or denial z-N.gaiion ; Nega- 
rione ; Nrgacon. 

Negative ; Negarf, negatoire ; Negativo; 
Negative, 

A Negative; N gative z Negativo; N ga» 
1440, 

Negatoric ; N-gatoir? ; Negatorio; Nega- 
t10/i0, 

A Neger, or N-gro ; N«gre, more; Negro, 
Moro ; N:grv, more, moc{cq, 

To Neglect, or care little t9t.; Neg/igey, 
noncbalory mefþriſer, meſcqgnas(tre , 0- 
metire, obhmajre; Ometrere,, difprez- 
zare, neglige c, ſmemoararg, ſcordare ; 
Neg /igiy, d: (tuydar, defpreciar,, Q 

Negle& ; Noachalaucegn ghgence,meſpris, 
noncbalence, omiſſion ,, Jcalcuaggine, 
n-gligenza, {rezzamento-; + 
neglig.encia, d (preciamients, x. 

Neglected, or d:{piſed ; Negltge, aencha- 
lu, meſpriſe, om:s , Oucilo, ſprez.zaco, 
ſmemoraro, ſ{cordato, negleiro ; Om. ti- 


do , deſp/eciudo , deſcuydado,, i eg/tg:- 
do 


A NegleRer ; Meſpriſeur 3 Sprezzatore; 
{cordatore, ſracmotatore ; De coydgador, 
deſpreciador. 

A N:gle&ing; Meſprijement ; Sprezza- 
mento ; Deſpre claments. 

Negle&ing; Meſpriſant ; Sprezzando, 

memorando, ſcordando ; D {preciaudo, 
d:ſcuydando. 

Negligerice.; N:gligence , ncbalance , 
nonchdlente, aifivete, aſcitaciom ;, Neg- 
ligenza ,. traſcuraggine , inhngaidia ; 
Negligencia, deſcuyan, poitroneride 

Negligent ; Neyligent, nonchalant , mau» 
ſoigntiix, nombalent, 0:(f ; Negligen- 
re, otioſo, infingardo, poltrone; Ng lt- 
gente, paltrex, bolgaxans deſcuydo/o, 


| Negligently ; Negligemens , nonchalam- 


ment, nonchalemment; Leggicremente, 
negligentemenre, waſcucamente; Li. 
geramente, negligentemente, deſcuydoſa- 
mence. | 

A Negro; Neere, Move ; Negro, Moro 3 
Negro, Moriſco, Moro, 

A Ne et ; Comme NcCcroman- 
cer ; Ncgromante , magico ; Neg/0- 


m_ 


mante, enſalmadar, magico, 

To Neigh as a horſe ; Hanair, henni:; Lo 
annitrire del cavallo, nirrue ; Keliu- 
thar, 

Wy A, Hanni ; Annitrito; Relincha- 
as, 

A Neigh'ing ; H mn:([ement, benniſſemen!, 
N.trico : Kel:ncho, relinchiao, 

A —— V oifin, prochain ; Vicino; 

£70, 

To be Neighbour unto, to viſic neigh- 
bours ; toiſiner, wifiter ; Avicinare, vi- 
hrare, vicinace ; Avenarviſitar , ve- 
Wnar, 

The N:ighbours about ; Ceux du voif. 

,—_Y "HF at” þ 
rage ; Gli viciai delta comarca ; Los 
vec'nos del barrio 

Neighbuurhood ; oifruage , prochannere, 
v0: ſinanc', proximue ; Vicinanza, vi- 
civaggi»; Vetundad, vernaye. 

Neighbouring; Proche, volſing', wvoiſin , 
pr ochain, vorfinani;- Avicinando; Ave- 
I/nando, 

Newghbourly, or loving ; Voifinat , cour- 
tors, Amicabile , correſe; Comedido , 
cortes, amigable, 

Neither; N', ne,zy; Ne; Ni. 

Neither of chem.; N; i wn ni i autre; Ne 

- L*unoneValrro 3 Ns & uno , m 4 6- 
tro, 

To rake Neither part; Se nextralizer, te- 
rer ſe indifferenc ; Neuttalizarſh, ſtar 
indifference, impactiale ; Neutralizarſe, 
quote indſferente, imparcial, 

Taking N-ither part, helping neither 
hde ; Newire; Neuro, neutrale; N.#- 
tro, neutral, airy 

The being on neither fide; Newtralits ; 
Neytralica, indifferenza; Newtralidad, 

. Ina:fferencia. . 
enuphar, a warer-flower z News 
flewy de eau, memuphayd; Fiore de Pac - 
qua, Fler d: 45 84s 

Neorterick, new, or modern ; Neoterique”, 
moderne ; Neoterico, moderno; Moder - 
19, necte/ica, 

Nep, an herb ; Herbs gu chat , herbs. oe 
chaiz,, Hz1ba di gao; Yerve &e g4- 


I”, 

A. Nephew ;' Neves, n(pwvey, nephes ; Nt- 
pots; Neto, 

Neptune ; Nopture, Nevce, dieu de Le mer; 
Nettuna . Neptuns. 

Nepuunes fealts; N. ptunales ; Nettuna- 
li; N-ptunales, YR 

Ne{cjo.u5, or not kavwing z Igntrant; Ig 
no: ance, nclcio ; Ignorawe. 

A Neſt; Nid, (ver Neaſt;) Nidoz Ni- 
4 


”, 

To Neſtle; (vor Neaſtle ; ) Nicher ; 
Nidare ; Nidar. | 
To un-Neſtle; Denicher ; Snidare ; De- 

ſnidar, 

A Net; #n file, ret, xets, filet, guideaw; 
Filaro, r-t©; Ard, bilades, 

A Net, or enginz,to catch wolves, badg- 
ers, foxes, &c, Hewſ|e-yied; Rete per 
prendere raſli, volpi, &c, Red pare 
prendey tex08ts, 14p0/as y Otres animes 
ler . 

A Net for Partridges ;. TyaMean, voyet, 2 
Trammel; [rama per pernici; Red 
pr perdixes, 


| A drag-net; Trainean, verveil, trameau; 


\ 


Sacre di rere da peſcare ; Boje,velesa de 
pe/car. R 


—_— 
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A Net of wire ſer afore glaſs windowes ; 
Araiene ; Filari, rete di ferro da guar- 
dar fineſtre de verro; Red berrera por 
guardar las ventanas, 

A Net-maker ; Retier ; Retcro ; Rede- 
ro, 

Faſhioned Iike a Net ; Retiforme ; Reti- 
forme ; Ala maners ve red 

The N:ther; L* inferieur ; L? inferiore; 
El inferior, 

Nethermoſt ; Le d:ſſoubs, ce qui oft m- 
ferieur , 0 deſſowbs ; Quel che E di 
ſorto; Lo que queda debaxo. 

The Netherlands; Le pais bas ; Gli pach 
baſli ; Los payſes bax0s. 

Nether-ſtocks; Baz de chauln? ; Calfos 
ni baſh ; Calfones baxos. 

Netting ; Reſeulyreſu', (voz, Net-work;) 
Reramento ; Redamiento. 

A Nettle ; Ortie, bortic ; Ortica , herba 
pungente ; griiga, bort'g *. : 

The ſmall ſtinging red Nettle 5 Ortize 
grieſche, ortie grecque z Octica Greca ; 
Ortiga griega. 

Dead Nettle, blind nertle ; Ortie morte , 
ortie blanche ; Ocrica biancha z Ortige 
blanca. 

The ſtinking dead Netele ; Ortie puante; 
Ortica puzzolenra ; Ortiga bedion- 


a4, 

The Nettle, or lote tree ; Ledomier, mi- 
cacolier, micacoulier ; Sree d? albero 
Gene-ro de arbol. 

The Sea Nerrlie fiſh ; Ortie de mer , orti- 
gue, Ortica mareſca ; Ortige mari- 


Nas 

The little Sea Nettle ; Cabaſſeav, cuba- 
ſeau; La picciola orticaz La chica 

ge del mar. 

The faall burning Nettle ; Ortie bruſ- 
lante, petice ortie ; Ortica bruggiantc; 

. © Ortiga quemadiza, 

To Nettle, or ſting with nettles; Ortier ; 
Orricare, pungere ; Ortigar, 

Nettled ; Oriie; Orticato; Ortigedo, 

A Nettler; Ortieur ; Orticatore ; Orti- 


gedor, 
Newolk ; Reſeu!, rexveil, reſul, raſean, 
reſeau ; Operce rerine ; Obras rede- 


14s, 

A Net-work Coif , or cawl ; Coiffre de 
laſs, rezveil ; Coffia retata ; Toca, 
rocade redado. 

Never ; Famais, 0ngues, onque 5, onc, one 
ques- mais, 1 never ſaw him ; Je ne le 
wei oncques, je ne le wei jamus, fe ne 
P ay jamais veu; Giamai, mai, mai le 
viddi z famas , nunca, nunca le vi. 

Never after; OnquesS-puis, jemais depuis; 
Mai dapoi ; Jamas deſpues. 

Nevertheleſs; Neant moins, nonobſtant , 
toutesfois , non pourtant z Niente de 

- . manco,non oftanre, niente di meno; 
Toda via, no embargante. 

A Nevew ; Neven,(vojyez Nephew) Ni- 
pre z Nieto, ; 
Neuter, or neutral ; N:utre ; Neutro,in- 

differente ; Neutral, indifferente, 

To ſtand Neuter; Se Newtraliſer ; Neu- 
rralizaiſe; Nentralizpſe , quedar in- 
difference, Ne. 

Neurralitic; Neutralite ; Neurtralua ; 
Neutralidad. 

New, or recent ; Neuf, neufue, noxwuean, 
nouvelle, frais, fraiſch!, moderne, fres , 
zef, recent ; Nuovo, freſco, moderno, 


—— 


— — 


ee es 


recente ; Nuevo, moderno, freſco, rexi- 
ene, 

To Make New again ; Reneuvelley ; Ri- 
nouvellare, rinovare ; Renover. 

Very New, pretie new; Nowvelet; Nove* 
letro; Muy nuevo. 

New things; Novaluexz; Coſe nuove ; 
Coſas nuevas, 

New-cheeſe , Fow mage frais; Formag- 
gio freſco; Dueſo freſco, cerrion. 

New-fangled ; Fant-ſtique , fontaſque ; 
Fantaſtico; Fantaſtico, 

He is New fangled; 1! « du m:ycure a la 
teſt , i eft fantaſque, ou fantaſtique; Ha 
mercurio nella ecſta; eva mercurie, y 
«7ogue en la cabrga. 

A torger of New things; Nowateur; No- 
vai'ore, novelero; Novelero, fraguador 
de novels. 

Newes ; Nouvelle, nouvelles ; Novelle , 
nuove; Nuevas, novelas, 

To deliver News of ; Noncer nowuele de; 
d-re nowvelles de; Contar nouvelle de, 
avertire ; Dar nuevas, advetir, 

A News-monger ; Cont.ur de nouvelles , 
celuy qui ne fait autre choſe ſi non ouir &r 
racconter nouvelles; Noveliſta ; No- 
veliſts, 

News-teliing ; Nonciation ; Relatione di 
novelle ; Relacion de unevas, 

New wine; Vin mouſt ; Moſto; Muſto, 

The New year ; Le nowvel an; L*.anno 
nuovo; E! zho mxeve. 

New yeais day ; La circonciſion ; La Cir- 
conciſione ; La fieſta de la cirenmcifi- 


on. 

A New-years gifr, Eſtreine, eftrene; Stre. 
na ; Aguinaldo, 

To beſtow a New-years gifc on; Eftre- 
ner, donner une eſtreine, ou, eftirene 2 ; 
Dare mancia; Aguinalder. 

Newly ; Nonvellement,, freſchement, ye 
centement ; Nuovamente, fr ence ; 
Nutvanente, rexentemente. = 

Newnels ; Nowveaute, nowvellete , fraiſ- 
chewr 5, Novita ; Novidad. 

A Newt; Taſſot , legart ; Legarto ; L:- 
garts, | 

The Next ; Le plus prochain, 1, la plus 
prochaine ; Ih need 3 5 El wa / 
no, proximo, 

Next afcer the firſt ; Second; Sccondo z 
Segunde al primo, . 

Next, the Adverb; Prochainement ,aupres; 
Proflimo, dipoi ; Proxims. 

A Nias Hawk ; Faxicon-niard, nie% ou ni- 
ais ; Uccello, cavarodal nido ſenza 
piume ; Halcon ſacado del nido fin plu- 
mas 


To Nibble; Mordiller, morceler, morciller, 
maſthiller, grignoter, ronger , morave ; 
Morſicare; Mordeter. ES 1 

Nibled; Mordille, morcele, morcille, grig- 
—_ rongt , mords ; Morkcato ; Roy- 


A \Nibler Rongeuy ; Rolicatore ; Roy- 
or. 


A Nibbling; Ronge, rongement, morſure ; 
Roſicamento, morlicamenco; Roymien- 


fo, 
Nibbling ; Morcillext, rengeard ; Morſi. 
cando ; Rojends, 
_ Phantaftique ; Fantaſtico; Fanta- 
ico. 
A Nice doult; # Nigand; Idiora, pazzo 
delicatro ; Tomo delicado , melindroſo, 
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To make Nice ; Faire la ſad'nette, faire 
guedon, guedon; Fare difficolta ; Hy 
zer difficultad. 

A Nice girl ; Pacelle nicette;ſucrte; Figlia 
delicua; Mnfa melt idroja. 

Nicely; Mignotement ; Delicatamente ; 
Melindroſamente, 

A Niche, or hollow place in a wall to ſee 
a Statue in ; N«cbe, nyche, ſcaphe , Le 
cieux d* une murelle, dans lequel on 
met quelque flatue 0® image ; Concayi- 
14 in un muro da metter* una ſtarua; 
Concavidad en un Murs por mna Eſta. 
tua, 

A Nick, nock, or notch ; #ne coche ,oche, 
cren , ofche; Cocca ; Empulgadurs, 

inal, 

A oy or notch on a tallie ; Hoche,oche: 
Segno; Sefial, : 

To Nick, or notch ; Cocher, ocber, oſcher ; 
Coccare ; Empulgar. 

In the nick ; A point, @ point nommt , 9. 
portunement ; Puntualmente ; Punty. 

. _— e, al punto, a buena comunturg, 
Nick-name ; Impropere, ſobriquet; No» 
me poſticcio ; woulis als 

To Nick-name ; Improperer ; Burlare, 
improperare, olrraggiare ; Burlar, im. 
properar. 

Nicked ; Coche , oche, crent ; Coccato; 
Empulgado, 

A Nicking ; Crenewre ; Coccamento ; 
Empulgamiento, 

Nicotium, or tobacco ; Nicotiane, berbe de 
U Ambaſſadeur, berbe de tous maux, btr- 
be Sainte ; Pcrun; robacco, herba ni- 
cotiana ; Tobaccs, nicotio, nicocie, yt'- 
va Santa, Tobaces. 

A Nidger, niding , or reachlels fellow; 
ſato; Bove, 

To play the Nidging ; Niger , nigaude ; 
Fare arti di ſcemunito, di pazzo; 
wear, drvane ar, necear. 

Nidgeries; Nigeries ; Pazzic; Difjo& 
res. 

Nifles, or bables; Bagetelles , niquetr, 
choſes de neant, ogobilles, agoubilles, bi- 
bioles, baboles, baguen ſz beatilles ; 
Coſe da niente ; Coſas de no nada, pt- 
<a aly fellow; Chiche 

ANi , Or niggardly tellow; , 
oa; , eſharn , hems, cbiche- 
maille, caqueduc, ſordide, vilan, vi 
lein, recuit# ; Scarſo , avaro, ſordido; | 


Pelon, avariento, tacafio, eſcaſſo, | 

Niggardly, the Adverb ; > tr Un 
charcement, eſcharſement , par {t pit 
fauſcet, vileinement ; Scarſamente, ſor- 
didamente , ayaramente ; Eſcaſſoner- 


re, 

Niggardlineſs ; Avutrice, chichett , i& 
quinerie, eſcharſet, eſcharcett, view, 
villanie ; Sordidez.za, ſcarſezza z Ts | 
cafieria, eſcaſſeta. 

Nigh ; SE & , prochain, grotht; 
Prefſo, apprefio, gion z Cerca, jt# 
ro 


Nigh to; 7ouſte, jouxte, joignant @ ; Gt- 
onro ; 7unts. 
To be Nigh ; Voifiner ; Avicinare » 3?” 


preflare ; Avexinar, acercar, A 
Nigher ; Plus pres , plus procht Pu 

preſſo; Mas cerca; 
Nigheſt ; Tre-proche , fort-pres , {t '® | 
prochain; (ou Comme Next 3) Il pil | 
proffimo, | 
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roſimo; E/ mas cercans, h 
N-ghly ; Prochainement; Appreflamente; 
(-rcanamente, 
Nighaels ; Prothaint't, proximite, woifi- 
nie; Vicinica; Vequndad. 

ANght; Nui; Notte ; Noche, 

To wax Night; S*anuifter avefprer ; An- 
norrafi, imbrunich, farfi ſera z And- 


ir. 
wp or ſtay all Night ; Tranuitter, 
pom fter, Tranotnare 3 Ducdar la 
he. bh... 

Toltey cill Night, to make night 5 Anu- 
iffer, anviter; Annoctare, dimorare hn 
alla no'tc ; Dueday baſta la noche. 

To walk, or go abroad a nights , ro tra- 
vel by night z Faire wa trow a la Naift, 
Noivagate ; N ey 

Ia the dark, or moſt filent parr of the 
n'ghe; En pleine naif# ; Nella notre 
ſcuia ; En la parte mas eſenra de la ne» 


che. A. 
The ſpace of a Night ; #ne muiftee; Not- 
ta'a ; Nochada, ; 
A Night cap; Bonnet de nuiF ; Becerta 
dinotte; Boaete, birrete, gorra de no- 


che. ; 

The Night fallings of fruirs; Le grovee 
drs fraxfts ; Cadura notrurna de fruc- 
HT cos 

ight- mare, Or res; ” 

m"_ peſard, pexart, S— Il cal- 
carotto che calca la Notte ; La mampe- 
ladilla. 


A Night-rail for a woman z Pignon, pt. 


zox ; Coffia di norte per donna ; Toca 
de muyer de noche; __ 

The Night-rayen ; Corbeas du nuift ; 

Coxrvo notturrio; Cuervo noftarns, 
-ſhade, an herb ; Solatre, morelle, 
, alcberenge; Solatro, ſolano; Ter- 

Ve more, h 
Garden Night-ſhade 3 Morelle, berbt cus. 
exbe, maurelle , ſolatre; Solatro del 

giardino ; Terva mora del jardin 
Mad, raging Nizht-ſhade ; Morclle furi- 
ewſe, ou monaque, ſolatre furitux ; So- 
Jatro maniaco ; Terve'more firibunda, 
Deadly, or great Nightsſhade 3 Moredle , 
mortelle , ſolan grand, ſolatre dormutif 
cxammun ; Solatro dormitivo ; Mora 


ſomniferg. 

Sleepic Night-ſhade; Morelle ſomnsftque, 
folatre dormitif 5 Solato leato ; 
Selatro ſomnifero. 

Nightly, by night, every night ; Nuic- 
tgnmat, mKi;amment; Ogni gomue; Ca» 
ds noche, 

Nightly, or night by night ; Toutes les 
mts, nuiflamment ; I ucte le nortti; 
Tedas las noches, 

Nightly, by night, in the night z Noc- 
'u#nd, natal, nuificux 5 Notturno ; 

- Nofurns. 

Nightingale ; Roſſignol, roſcignal; Ro- 
fignuolo ; Ruy ſefor, reſo 

A young, orJlictle Nightingale ; Roſſigns- 
let, Rolignuolerto ; Ruyſefiorito. 

Nightingale-like ; Roſſignaleſque ;, Come 

To fed the rene rag 
0 nng like a Nighrtin X X 
"rear eng 4 gale ; Roſſignoler ; 


The river Ni heingal; nol de vie 
re, bald vocal Ry ' F Nw 
Ruyſetor del 


Nimble, or a@ive ; Azite, alzigre; bab:le, 
—_ vivace, ſoupple, remuant; A- 
gilce, vivace ; Suelto de miembros, agil, 
«eſtro, ligero. 

' Nimblenz(s ; Agilize, alaigreſſe, alaigrets, 

babilete, bab:lue, vivacue , ſouppleſſe ; 


Leggic1ezza, Vivacita, agilita ; So(t#- 
1a de miembros « 

Ninbly ; Agilement,habilement 2 la main; 
Agilmente, vivacemente,leggicramen- 
re; Agilmentie,prom amente. 

To Nimm, or ſteal ; Robber, deſrobber , 
ſoubtr are, , (voyer, co filch, ſteal , per- 
loin ; } Sercrare, furare ; Sotraer , fu- 


rar, 

Nimmed ; Desrobbe, ſoubtraift, obreptice ; 
Sorgrato, furato; Sotrayde, furado. 

A Nimmer ; Po!ſſard, robb. u/,deſrobbenr ; 
Furatore ; Fzrador, 

A Nimming ; Kobberie, deſrobbement; $0- 
trattamento , furamento ; Faramien- 


fo, 
A Nimph ; Nympbe ; Nimfa; Nim- 


4, 

Nine ; Neuf, a@uf,, novengire; Nuove ; 
Nueve, 

Nine times; Neuf fois ; Nuove. volts ; 
Nueve vere, 

Gf Nine moneths , or at nine monerhs 
end ; Novimeſtre ; Novuneſtre ; Nue- 
vimeſtre, | 

Of Nine, or Nine dayes; Neavfain , neu- 
fame, neufvaine; Nuvovana ; Nueva- 


The Nine Maſes; Le ſfavante neuſvaine; 
Le nuove muſe; Las nueve muſas. 

Ninercen ; Diz-neuf ; Diccinuove ; Diex 
J nueve. 

The Ninth ; Le Neufieſme, neufaine, neuf- 
Vane, novaine, novenaire, pa/ameſe; 11 
noveno ; EF! novens. 

Ninthly ; N-#fiemement ; Nuovemente; 
N cevemente, 

Ningtie; Nonante, quatre v ngts & dix ; 
Nonanta ; Novents. » 
The Ninctieth z Le Nonantieſme ; No- 

ventgno ; Netventens, 

A Ninnic, of ninnie-hammer ; N :aud , 
bene', beneſt, benoift, naudin, benoiſt , 
guilmun, jangippen, niaus, viedaxe , 0i- 
ſon bride, bedier, bejaune, becyaunt, pi- 
gronz; Pazzarcllo, pazzo, ſciocco, ſce- 
munito z Necio, tonto, bovo , Pmplici- 
co. 

A Nipp; Strette ; Stretra; Eftrecha,pel- 
liſco, pecilgo. , 

A Sore ' Navurure ; Ferita ; Herida, 

pelliſco grande, 

To Nipp ; Pincer, pinſer, ſugiller ; Ster- 
pare ; Pelliſcar, pecilgar. 

To Nipp ofren ; Pinceter, pingoter; Ster- 
pare ; Pecilgar amenuds, 

To Nipp with the tcech ; Mordre, mordi- 
quer ; Mordicare; Morder. Gs 

To Nipp cruelly ; Naurer z Ferice ; 'He- 
rar peci/igends, 

Nipped ; Ping, pique, 
to; Pecalgado, pelliſzado, . 

Nipped with the teeth ; Mords ; Mordi- 
cato ; Mardids. 

.Nipped ſorely ; Naure; Ferito; He- 
1440. 

Nippers ; Pincettes; Moglierte , ranag- 

lietts 1; Tena fuelas, pin fas. 

A Nipping ; . Pin/ade, pincement ; Sterpa- 
mento ; Pecilgo, pelliſtamients. 


{le 3 Srerpa- 
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Nipping ; Piquent; Stcrpando ; | Pecil- 
gands, 

A Nipping with the teeth 3 Mordication; 
. Mwrdicamen:o; Mordimients. ; 

N-pp-ng, or Satyric ; Setyrique; Satirico, 
paſquinolo; $atyrico, ammnree. 

Nippingly ; Sa iniquement ; Satiricumen- 
©; Paſquinoſamente, 

Nipping with the reerh ; 
Mordicando ; Mordiends, 

A Nipple of a dugg ; Tetin, mammclon , 
mammeren , memelon, pepelon ; Tera , 
manella, il terting della terra; Pegon , 
tetil's, : 

Nicte, or Salt-peter ; Nitre ; Nitro, N.- 
tro. 

O'* Nrer, full of Nicer; Nitrewz; N'tro- 
ſo; N treo, 

A place where Nicer is found ; N'tr er; 
Luogo doue hi crova il Nitto ; Lugar a- 
donde ſt balla el N tro, 

—_— Nrofite ; Nitrocita z Nr0- 


Mardie mt 1, © 


ci 

A Nitt; Lend: ; Lenline; Liexndre, 

Nicrie, full of Nirts 3 Lendeux, lcmtens , 
-- de lendex; Lendinoſo ; Liendro- 
0, 


No 3 Non, ne, non pas, nanin, nenai ; Noz 
N» Senor. 

In no wiſe, in no caſe, at no hand , by no 
means ; Nllement, nenni, *nani, naxin ; 
In niflun mudo ; Ex ninguns Mas:- 
Ya. 

ByN » manner of means;Pint du tow” uul- 
iem-nt; In niflun modo del monde ;, Ex 
ningiuna mantra del muno. 

No body, no man ; Perſonne , quand Ne 
P accompague, comme Þ hcre is no bo- 
dy; Il uy a perſonne, on abſolument , 
Comme Who is there within > N bo. 
dy. ui eft a dedans > Poyſonne 3, Nil- 

| ſuno, nefſuno ; N:nguno, 

No Man ; N«l, perſonne, * nullay, nully ; 
Niſfluno, nelluno; N:»guze. 

To Novbilitate, or make noble ; Exn0blir ; 

_Ndbilitare ; Enoblecer. 

; Nobilicared ; Exzobli ; N 5b:litato ; Ex0e 
blecido, 

A Nobili:ating ; Ennobliſſement; N )bili- 
ramento; Enoblecimnnto, 

Nbilicic ; Noblefſe ; N zbilitz 3 Noblg- 


34. 

Noble ; Noble, Nobile ; N 3le. 

The No'\le parts of the budy, Les pay- 
ties N -bles du corps, C:mme le cur, le 
cerveas, le foge, &rc, Le parti nobili 
del corpoz Las partes nvbles del cuerpo, 
como il cugre, el ſcſi, y « bigado. 

A Noble; On U eftime waloir fix ſhelins 
& bu: penin, & en monnone de France 
66 ſols & deux tiers; Moneca Ingleſe; 
Moneda Tngles. 

A_roſe Noble; Noble I la roſe; Altra 
forre de moneta ; Otre genero de mone- 
da. 

A Noble-man ; Homme nebl-, l:s Anglois 
font deux rancs de nob'eſſe, aff +voir ; 

Majeur & mineur, Nobilitie and G:n- 
tric; & communement, quand ils d ſont 
A Noble-man, ils entendent .par cela, 
celuy qui eft pour le moins un Baron; No- 
bile, ticolato ; Nable, tizulo, 

N-bltneſs ; N,bleſſe, bernage ; Nobilra ; 
N blexs. 

Nobly ; Noblement ; Nobilm:nce; Nable- . 

| menie, 


No 


— IT 


' 
; 
. 
, 
i 


{ 


| 


| 


| 


| 


| 


| 


1 


Noiſum 5 Natſ ant, 
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No body ; Perſonne, nul, pas un ; Niſlu- \ 


no, nefluno ; Nangano nadie, 

A Nyack in a bow, or arrow ; Cren, crenne, 
coche, oche, crene ; La Coccay ,0 la noce 
della fieccia, 0 del arco ; Empulgadu- 


Ya. 
To Nock, or make notches; Corber, ochey ; 


Coccare ; Empulgar. 

Nocked ; Ochbe, crene; Coccaro 3 Empul- 
gado, ; 

To Nodd; Sommeiller ; Sognare ; S0- 


ares 


! To Nodd with the head; Hecber de ta 


tefte ; Accennare z Cabeccar, 

A Nodd with the head; Reverence Hur- 
queſque 3 Riverenza turcheſca z Reve- 
rencia Twrqueſca. 

A Nodd importing a denial ; 4x non de la 
tefte; Accenno negativo; Cabeceamiento, 
d ſeal nezativo de la cabega. 

A Nodding ; Hochement ; Accennamen- 
to; Cabecramien'o. ; 
To Mock by Nodding up the chinn; Fave 
la nique a; Burlare con un accenno z 

Burlar con cabececments, 

A Noddie, or Noddie- peak; Nidaut, nan- 
din , benet, beneſl, benoi, benoi/t, Nias, 
guu/mmn, gual'ter, viedaxe, 0:ſon bride, 
bedier, be aun”, becyaune, pigeon; Pat- 
zo , ſcemunito, ſciocco ; Locey bovo , 
f[07'o. | 

To carry himſelf like a Noddy ; N:exer, 

niaiſer;, Far il pazzo z Bovear, tonte- 


ar, 

The Noddle; Le derriere de la teſte, cou - 
pra de la tefte, La parte didierro del- 
la teſta ;, Parte traſera de la cabrga, 

Belonging ro the Noddle ; Occipital ; 
Occipitale ; Occipital. 

The Nogg of a Mill ; Frayoire de moulin; 
Coſa rocante a molino ; Coſa peteneci- 
ente a un molino, : 

A Noggin ; Vaiſſeau & boire, avec deux 
anſcs ; Vaſoa bevere; Swerte de wvaſo 
a bever, 

A Noiſe ; Pruit, gl.as, noiſe, rumeur; Stre- 

ito, romore ; Kuydo, eſtruends. 

To make a Noiſe 3 Brure, faire bruit ; 
Strepitare z Haxer rujdo. | 

nuifif, faſtide, nuiſible, 

pernicieux ; Nocivo, faſtidioſo, danno- 
ſo; Daiioſo,crfadoſo, 


Noiſomly ; Moleſtcment, pernicien/ement; 


Faſtidioſamenee, moleſtamente; Enfa- 
doſamente, molcStamente. 

Noli-me-tang:re, 2 diſcaſe in the Noſe , 
Polypus chancreux ; Polypo; Polype , 
erfermedad de la nari7, . 

Nombreil, a term in Heraldry, in the 
lower part of a Scutcheon ; Nombze:t ; 
Nomb: ale; Nambral. | 

To Nominate ; Nommer, denommer ; Noe 
mare, nominare 3 Nombrar, ap'Her, 

Nominated, Nomme, denomme ; Nomato, 
nominato ; Nombrado, epellids, 

A Nomination, or nominating ; N9mnes 
tio”, Nomamento, noltinatione; Nm- 
hb, minto, apellacion, ; 

The X-minazive caſe ; Le cas nominatif ; 
Calo Nominativo ; Ef coſo Nomimat;- 
U0. 

Nonage, or underag* ; Minor?'e, bgg age, 
pupuloge; Minor, pupilaggio 3 Me- 
noridad, pupilaje. 

N-once, tor the n-nce ; Expreſſcment; De 
induſtria, induſtriolamente ; Expreſſa- 
Meme. 
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None ; Nut, *nulluy, nullyi;Niſſuno; Nin- 
guno, 

The Nones of a moneth ; Les Noxes d* 
un mois; None'; Nonas, 

To drive to a Non-plus; Mettre ad me- 
tam non loqui, confondre; Silentiare 3 
Silenciar, 

Ar a Non-plus ; Tout confus ; Silentiato; 
Sulenctads, 

To be at a Non-plus; Demenurer court; 
Reſtar* confuſo; Inedar conſuſo con- 
fundido, lleg1do a non ultra, 

A Non-ſure, or lerting a ſure fall; Laiſſer, 
quiter le procex ; Cedere del procetlo ; 
Lunar el pleyts, 

A-N-ok ; Corn, crentau ; Canrone; Rincon, 

A cloſe Nook ; Cache, cachette ; Speco , 
grotta, appiato; Tane, eſcondriqo. 

Noon ; Midi , mi-jour ; Mezzo giorno ; 
Mer au dis. 

Nor; N', ne, xy; Nez Ni, 

The North ; Le Nord, north, ſeptentrion. 
aquilon , tramont aine ; 11 Norte, tra- 
montana ; E! Norte, ſetentrion. 

The Northeaſt; No-deff;Nordeſte;Nordoſt, 

The North wind, or northern wind; Tya- 
montain”, vent ſeptentrionall, ou de ſep- 
tentrion, vent au nord, vent d* aquilouy 
ou aqu:lonal, ganebin ; Vento boreale, 
ſcrenrionale, del norte; |\Viente ſiten- 
trionel, del nort 'y"egafids, 

Of, or belonging ro rhe North ; Aquilo- 
nien ; Boreale, ſcrentrionalc; Setentrio- 
xal, boreal. . 

Northerly, comming from , or dwelling 
in the North ; Treamontain, aquilezal , 
ſeptentrional, aratique ; Sertentrionale; 
Setentrional. | 

The Northeaſt wind; Vent gyec, NordeF, 
vent gregac ; Vento griego; Vients 
G1eco, briſa, 

The Northweſt wind ; Nortoeſt, vent de 
galerne, maift/all ; Vento macſtrale ; 
Viento maeſtral, 

The Norgh pole; Pole artique , cercle 
arftique; Polo artico; F{ polo artico, 

The North ſtarr ; Effoille ty amontaine 2 
e/toille polaire, eftoille du nord ; Stella 
polare ; Efirella polar. 

The Noſe; Le ex, naxe; 11 Naſo; Nariz. 

One with a great Naſe , or bottlenoſed 
hoidon; Naſard, naricard; Naſuro; 
Naoigudo, 

A high raiſed hawk Noſe ; Nez aquilin , 
nex fait & manche de raſoir ; Naſo aqui- 
legno; Narii, aguileſig, 

A flar bottle noſe ; Neq d* ax de treffies ; 
Naſo piatto; Nariz lang, 

A flat Noſe ; Nex camard, nex plat; Naſo 
{chiacciato ; Narix Y0me, remachada. 

Of, or belonging ro the Noſe ; Naſal ; 
Coſe del naſo ; Coſas de le narix, 

To ſpeak in the Noſe; Naſarder , naxar- 
der ; Nazardare; Natarder. 

The tip cad ot the Noſe ; La pormmette du 
n:4; La punta del naſo; La fin de la 
Wark. , 

A Nofe of wax ; Nex decire; Naſo di 
ccra ; Na#x de cera. 

To play with the noſe of; Naſarder, na- 


garder, wiedaxer le nex a; Betfare col» 


na'o; Mangoner. 

The griſtle of the Noſe ; Le cartilege du 
n'\; La cartilaggine del naſo; E! 
cartilage de las narizes, 

A Fillip, rap, or fit on the Noſe; Naſar- 


| 


 Ahawks Noſethrils, or narrels; Naſecs 


de, nazarde; Un criro fopra il na(o . 
Papirote, florttada, papinte, chiſte, may. 
onada. 
To fillip, rap, or flirt on the Noſe ; yy. 
_ naxarder, Nazardare ; Nager. 


a, 

Filipped, or flirted on the Noſe; N 
* nh ; Nazardado, © a 

Filliping, or fliccing on the Noſe; Naw. 
dant; Nazardamento ; Mangonando, 

The Noſe band of a bridle ; Muſehere, . 
ſousbarbe a une bride ; Sottobarba de 
nna briglia ; Sobarva de wn frens, 

To thruſt his Noſe into every company, 
or corner ; Na'l{ler, uaxiller, metre 
nx, par tout ; Tramerrerſi in ogni com. 
pagnia ; Meſclarſe ex qualquitr com. 


pain, 

A Dogg of a deep noſe; Chien de baut 
nec; Caned* alto naſo; Perro de na. 
nies altas. 

The Noſe peece of an helmer ; Naxal de 
bexume; Nazale del clmo; Natal del 
yelmo. 

Noſe-ſmart; Naſftort; Creflone ; Ma. 
ftuergo. 

A Nole-gay ; Bouquet de flewrs, ramillets; 
Mazzetto di fiori ; Ramillete , ramil- 


to, | 
A ſtinking ſore in the Noſe ; Oxene; Can- 
caro del nalo; Cancare de las nari- 


Jes, 
Well Noſed, having a good noſe ; Ne 

Wleux ; Naziloſo ; Naxilloſo, 
Flar Noſed ; Camus; Naſo ſchiacciato ; 
- Romo de _ romlo, 

omewhar flat Noſed; Cammſat ; Al 

to ſchiacciato ; "Alps romo y yo 


nt. 

To Make flat Noſed, or to flat the Noſe 
Camuſer ; Schiacciare il naſo ; Remar 
las nant. 

An agly Har-Noſed fellow ; Camoiad; 
Mal nafuto ; Oui & xarix difforme. 
The Noſe-thrils; Les Narines, areas, 
naſeaux, uaJeaux, ailes du net; It 

Narici ; Las ventanas de ntarit, 

Wide , and great Noſcthrils ; Naſeas 
— Larghe narici ; Narizes gia 

es, 


de P:previer; Narici del Sparavicto; 
Narixes del gavilon. 

A dogg with wide Noſerhrils or narrels; 
Chien de haut nexq,; Cane de nalo alto; 
Perro de narixes altas, 

Not; Non, ne, point, pas, nenny; No; 
No fetor, 

Nor at all; Nulement; In niſſun modo; 
En ningiuna manera, 

Nor ſo ; Non, non dea, nenni, natin; Coli 
no; Eſſo no. 

Not of longtime, not of a great while; 
Non. des long temps ; No da lungo 
tempo z Non de largo tiempo, 

Not one , not any; Nul, *pas nullny, un; 
Niuno, nifluno, nefluno ; Ningone, 


Notable; Notable , ſepnale, marquee; 
S—_ ar v. Noble, ful 
0, 

Notably, Notrably ; Noteblement ; N | 
tabilmence ; Noteblemente. -Y 1 
A Nocarie ; Notaire ; Nncario ; Notarts | 
eſcrivano, 01 
Drama by, or paſſed before a Norarie, in | 
Notaries | 
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Notaties office; Autbentique;Fatro inan- 

»i un Notario; Hecho delante un No- 

| tario. 

| ANorch ; Oche, coche, cren, crene, cren- 

| ne, cre1ure, oſche ; Segno, ragliatura 3 

Schal, ta jadura, * 

| A Notch ina rallic ; Hoche ; Scgno nel 

| cont ; Sefial en la cuenta, ; 

To Notch ; Ocher , ofcher ; Tagliare ; 
Tejas : 

To Notc', or cur hair uneven; Bertauder, 
hertouder, bertouſer 3 Bertoſare a (ca- 
leute ; Squillar a e calones, 0 carieſue- 


las. | "WA 

Norched; Oche , fretaille , crene , cre- 
ple, crocue ; Tagliatoz Tajado, : 

Norched , or uneven cur 53 Bertaude ; 
Berrolato a ſcaletre ; Squillado a eſca- 
loxts. PE 

A Notching, { or making into Notch:s,) 
Creacure , Crenure ; Coccamento; Em- 

aments, : 

ANote ; Note , notation , annotation , 
marque, memoire, ſchedule , ſte 
dule ; Nora , polizza , cedula ; Ce- 
dela , memoria. 

A Note in Mulick ,©Note en muſique; No- 
ta in mufica 3 Nota muſical, 

ToNote ; Noter , Warquiy , remarquer, 
obſerver ; Notare, oblervare; Notar , 
remarcay » obſervar , tener cuenta, 

Of Note; Marquable , reſpefFable; Seg- 
nalato , ſtinaro, degno ; Sefiglado , 
calificads , eſtimado. 

Linle Notes; Altiquets; Notelle 3 No- 
tulas, 

Noted ; Note , marque , remarque ; No- 
tato , ollervaro ; Notado , 06/erva- 


do. 
A Noter of things ; Remarquenr ; Offer- 
varcte ; Obſeryador. 
Nothing; Neantyrien(ſs ne U accompagr,) 
zeſt; Niece, nulla ; Nada, 20 
nada 


' Thar is lefle chan nothing; Ce/a eff moins 
que rien ; Manco de niente , men de 
niente; Menos de 10 nada, 

Whac do you there > Nothing; Que fai- 

| rex, vous l a> Rien , auirement ce mot 

Ricn propremen: ſuznifie , Any thing ; 
comme , 1s there any thing in the por ? 
J ail 142 aus pot; Che fare voj 1a 2 tis 
ente ; Due batets alla; neda. 

A Nothing « Va rien, aullite; Nine , 
nulla; Nada, 10 nada. 

Notice ; Notice , ſceu ; Notitia; Noticie, 
aviſo, 

To take Notice of ; Reſcognoiſtre ; Pig- 
liare notitia , riccnoſceze ; Tomar no- 
ticig , reconocer. 

To Norifie , or give nice of ; Notifer , 

enfermer , infermer 3 Notificare ; Noti- 
| ficar, Dar noticia, | 


A Notification ; Notification ; Nortificati- 
one; Nottficaci 


Notified; Nottfie $ records ; iGcato : 
| mw iq fie y records ; Notificato; 


'A Noting z Notation , obſervation ; Ofſ- 
{ ſervation: ; 0bſe;vacion, | 
| A Notion ; N tion; Idea, motion; I- 


deg , no/1 ”. 


Notorious; Noire, maniſeſle ; Noto- 
m0, maniteſto , chiaro z Notorio, ma» 
mfi-ſto. 

y * a . 

Notoriouſly 3 Natoirement ; Notoriamens 
le; Notoriamentes 


| 
| 
| 
| 
( 


N 


Notwithſtanding ; Nonobſtant , toutes 
fois, neantmoins , mn pour tant; N » 
ente di manco, non oftanre, nicnre di 
meno; No embargante , toda via. 

Novelcie ; Nowveaute , nownilete, Nuo- 
vita, Novedad* 

Novelties; Nouvelles; Novelle; Nove- 
las, 

A lover of Noveltie; Aime nauvean'e ; 
Novellero; Novel:ro, 

Nuvember; Novembre; Novembre, No- 
v embre. 

Nought; N'ant, 0k comme nothing ; 
Nulla ; No nada. 

Naught, or bad ; Mauvais , m-ſchant ; 
Malo, cactivo , maluaggio; Malo , 
THya, : 

ANovceina Convent ; Novice , mMoi- 
neau, moyneau , fratriſſean, mais 
neuf,, nov«tiat , inuſite , accolite , ob- 
lat de religion , bejaune , becyaunt ; 
Accolito , novitio ; riccolito , noui- 
(io. 

A Novice in any thing; Novice, appren- 
tif ; Novitio ; Bijoig , novice » b0- 
fat. 


| He is a very Novice; 1/ eſt bien neuf , bi- 


en ſimple ; Egli © ignortme 3 El es 1g- 
norante, novicio , ſimplicico , biſons. 

To catry Himſelf like a Novice ; N#Xer » 
niaiſer ; Effere ignorante; Haxer & 1g- 
norante. 

The eſtate of a Novice ; Novitiat 3 No- 
vitiatoz Nowicado, , 

A Noun 5 New 5 Nome ; Nome, 

To Nouriſh ; Nownir , alimenter , YOpa- 
iftre; Nurrire , loſtemtare , alimen. 
rare ; | Criar , ſilentar , alimentar. 

Nouriſhable ; Nourriſſable; Nurribile ; 
Sufteitable , criable, 

Nouriſhed ; Nowrri , alamente ; Nurrito, 
alimenraro, ſoſtenrtato; Criado, ſuſten- 
tado, 

A Nouriſher 3; Nuwriſſews ; Nurritore ; 
ſoſtentacore 3 Suftentadoy , Criador. 

A Nouriſhing ; Nowrnſſement ; Nutri- 
men'o , ſoſtenramenco ; Criaments , 
ſuſtentamiento, 

Nouriſhing ; Nowriſſant , nairitif'; Nu- 
triendo , ſoſtentando z Criando , ſuſten» 
tands, ' 

Nowiſhment ; Nourrituve y aliment; So- 
ſtemto , nutrimento , alimen'o ; Ale 
mento , nudriture , ſuſtene», 

Full of Nouriſhment , or very nouriſh- 
ing z Alimenteur ; Alimentrſo , fo- 
ſtentolo , Suſtextoſo , alimento/0. 

A Nourle ; Nowrrice , Ou comme Nurſe 5 
Nurtrice, balia ; Ama de leche. 

Now ; Maintenant , & cette beure , Or, 0- 
res , orendroit ; Hor hora , adcflo; 4- 
gora , 40ra. 

Even Now; Tout & cette hewre , Trout 
maintenant ; Hor hora , adeflo, in 
queſto punto ; Agora, en (te punto, 

Now then; Orja; Orſu; Ea pus, 

Well now; Or bin ; Hota b.ne ; Ora 
bien. 

Now and then ; Anucune-ſois , quelque- 
fois, 2» fois, Qualche volta , alcu- 
ne volte ; Algunas vetes, 4 71108. 

Now ar lengrh , not before now , bur e- 
ven now ; Or primes, or aprimes; A- 
deffo al fine ; Agora finalmente. 

Nuditie ; Nuditt , 0® comme Naked 1efle; 


Nudita; Deſnudext, 


| 


A Nullitie ; Nsllet# , nullite ; Nullicta; 
Nulidad, 

Nuiſancz , or dommage ; Nuiſance , 
( voyer, Hurt , Annoiance; )Danno , 
nocimenc9, derrimento ; Menoſcabo , 
dans , detrimento , empecim ento. 

A Number # Nombre; Numero ; Nume- 
r0, 

To Number ; Nombrer ;, Annoverare , 
Numerare ; Numerar , nombrar. 

A Surd Number ( whereof a perfe& 
ſquare cannot be made; ) Nombre 
fourd; Numero ſordo; Numero ſur- 


A great Nuwber ; Multitude, grand nom- 
bre, numeroſii6 ; Gran quantica , mul- 
— Muchedumbre , gran canti- 

4a, 

The number ſer on every biller in a Lot- 
reric; Numero ; Numero della poliz- 
za nel loto; Numerg de la ceduls tn te 
na ſuerte, 

Numbered, or numbred ; Nombre ; An- 
noverato, numerato; Nombrado , t#- 
mcrado. 

A Numberer ; Nombreur ; Annoyerato- 
re ; Numerador, nombrador, 

A Numbering ; Nombrement ; Annove- 
ramento ; Nombramiews. 

The Numbles of a Stag, or Deer; Les 
nombles d* un cerf, ou daim, les nombres 
a un cerf; Lt terite del cervo ; Cice- 
trixes del ciervo. 

Numbrable, or numerable ; Nombrable , 
ary 7 ag ; Numerabile*s; Numera- 

Numerofitie ; Namerdſite; Numeroſits ; 
Numeroſidad, | 

Numerous ; Nombreux, numereux ; Nu- 
meroſo; Numeroſo. 

To benumme ; Se gourdir; Inrerizzire di 
freddo ; Enertey de frio, aterirſe, 

Nummed ; Engour/dl, gourdi, percius; In- 
rerizzito; Encertado, aterido. 

A Numming ; Engourdiſſement , Interiz- 
zimento; Enertamiento, aterimients. 

A Nummneſs ; Perclufion ; Interizzura ; 
Enertura. 

A Nuncion , or nuncheon, (or afternoons 
repaſt ) Collation, gouſter, recinegreſſie ; 
Collatione ; Colation, riſreſca. 

To rake an afternoons Nuncion; Reciner, 
reſſiner ; Far collatione; Mcrenday, 
hacer collacion. 

A Nuncio, or Legat ; Nonce, ( Embeſſa- 
deur du Pape ) Nuptio , legato papa» 
_ ; Nuncio , Legato' poniifical , pa- 

wane » or paroll; Nuncupatif ; 
Nuncupativo, palab: erg. 

A Nunne ; Nonnain, nonne , n0ntin, m0- 
male, religuuſe, mayneſſe, ſarftimonia- 
le; Monacha, religioſa; Moaje , re- 
ligaſe, 

A Lirtle Nunne; Nonnette; 
Monijte. 

Nuprial ; Nuptial , nopcier ; Nozzale ; 
Nupcaale, matr:140nial. 

A Nurſe ; Nourrice, xowrrifſe ; Nutrice , 
balia ; Amr de leche, tetera, 

To Nutſe ; Nowrrir ; Nurrire, allevare; 
Crias, das la tete. 

A Nurſes Huband ; Nowrriſer ; Marito 
della baliaz Marido del ama que da 
lecbe, 

A Nurſcrie, or that part of an Grchard 

whercia { 


{oaacherra; 


—— =w 


wherein Kernells, ſeeds, &Cc, ,arc ſowed 
or ſer ; Pepin vie, pepin:ere, wojalliere ; 
Luogo ſeminaro da granelli ; Aunacie 
s, ſemin:10. ; 
FE x. mms Aliment , nourniture ; Ali- 
mento, nucrimento, ſuſtenro, cibo, vie 
vanda; Al.mento , nodrimeno , baili- 
ments, ſuſtca4o, 2% 
Nurritive ; Nutritif ; Nurtirivo, alimen- 
roſo, ſoſtentoſo; Suſtentoſs , aluments- 


v. 

* 0M Nix, Noxe 3 Nuet 

An haſeli Nut, or ſmall nur; NoiſſeVe , 
noifille, no;ſette, noiſillon, nourlle, noj- 
ſette ; Nocivla di acbore di c<da; A- 
vellana, 5 

'Awall Nut; Noix , noix perfique,, now 

Juglande, noix rojale; NoCce perfica ; 

Nuex real, nur de nogal. 

A {mall Nurt-tree; Noiſelier, 70 filler, 
noi/ettier, noyſettier;, Nocciolera ; A vel- 
laneda. 

A wall-Nut tree ; Nojer z Noce albero; 
Nogal. 


aiene; Caſtagna ; Cait-na. , ; 

Full -7 or ar nr ſmall Nuts ; Not 
fillier ; Noccioloſo; Avelanoſo. 

| St. Anthonics Nurs , or bladder Natts; 
Baywenaud:s; Noci di S. Antonio; Nue- 

 ges de San Antonio. ; : 

The Indian Nut ; Corus, n0ix Indique ; 
Naoce d* India 3 Coco, nuex Indico, : 

A Cypres Nut ; Noix de Cypres z Noce di 
Cipro; Nu'x Cyprina. 

A Grove, or Orchard of "aq rrees ; 
Noyeraye; Nogale; Nogatero, 
Piltacho Nats : Piſtaces; Piſtaccie; Piſta- 

chos. 

A A Noix muſcade, mbguetie ; 
Noc. moylcalc z Nuex moſcada, 
The water Nut ; Truffe, ſalligot, ſalicot ; 

Truffa ; 7rufa. 

The vomitive Nur; Noiz vomgnue; No- 
ce vomitiva ; Nuex vomitive, 

A Nut-cracker ; Craque-noix ; Callano- 
Ce 3 Duebranitanue, ' 
A Nur-kernell; Cerneau ; Noccio, garig- 
lio, granello; Meollo de la nutt, gra- 

nillo, 

A Nur-ſhell ; Coque de noix ; Scorla , 
guſcia della noce ; Caſcara de nuty, 
The Nur of a Muſical inſtrument; Le 
Scillet ; Noce dello ſtromento; Nuex 

del Inflrumento. 

The Nut of a Ctoſs-bow; La noix d* wne 
arbaleſtre 3- Cocca di baleſtraz Nucx 
de la balleſtra, 

i he Nur, (or Friers) piece of a legg of 
Mutron ; Oeil de Fadas ; L'occhio dcl 
cardinale ; 0jo del Obiſpo, 

To Nuzzle ;  Regaler ; Nurrire ; Rega- 
lar, criar iiernamente., 

Nuzled; Nourri; Nutrito; Criado tierns- 
mente, 

Nymphal, of or belonging to a Nymph ; 
N,mpbal ; Nimfale 3; Numfal. 

A Nympi ; Nympbe ; Nimfa; Nym- 


& 

A lictle Nymph ; Nymphette ; Nimferra ; 
Nimfizulla. 

Nymphly, nymph Like, of a nymph , or 
full of n»mphes; Nymphenxz 3 Come 
Nimfa ; Como Nampa. 


| 


. . ( 
A Chefle-Nut, or kipper nut; Noiz cha- 


O 


in te Iralian hath a grear league | 


» 

O of friendſhip with 4, and is usd 
promiſcuouſly in many words , as Fa- 
colts, or faculia ; Popols , or populo , 
fofſe oc faſſe, [+ 1ge, or ſurge, &c. 

O terves tor an Interje&ion ot joy, ſor- 
row, wondcr, or good wiſhes and love ; 
O, Inter jefiion ae joye, de douleny, de 
merverle, & Adverbe de Soubait ;, O, 
Intei jectione de doglio, de maraviglia, 
& de dehiderioz ©, ya de do- 
lor, de maraviila, & de deſſes, 

An Oak ; Cheſne, queſue ; Rovere , 10- 
bre, querciaz Roble, enxina, 

The great hardeſt gall-bearing Oak ; 
Robre, rovre ; Rouvie; Roble, 

An Oak of abvut 60 years ſtanding ; 
Tayon ; Rovere de ſeſanta anni; Roble 

an* jo, 

Alicele young Oak ; Ceſarean, cheſne- 
au; Rovereito; Kublautr, enzumilla. 
A grove of Onks; Cheſnaye, queſnoye ; 

Boſco di roveri ; Enx«nal, 

The Oak of Capadocia ; Ambroife ; Ro- 
vere di Cappadocia ; Roble de Cappado- 
ia, ambroſia. 

The Holm, or ſcarler Oak ; Hyeuſe, yeuſe, 

+ Cheſne vert, cheſne arbre de vermilion ; 
Il royere ſcarlatto ; El Reble de color 


are gr ana; 

Oak of Hicruſalem , or oak of paradiſe ; 
Pimen', mille-grains, miraire, minones ; 
Rovere de Gieruſalemme ; Roble de 
Hyersſolyma, 

An Oak Apple ; Galle, noix de galle; Gal- 
la, noce de galla; Agalla. 

Of Oaks, or full of Oaks; Cheſneux ; 
Roveroſo ; Enzinoſo , robloſo. 

A wood, or grove of ſcarlet Oaks; Cheſ- 
naye ; Bolcode alberi (carlatci; Aybo- 
leda de robles,de grang, 

The ſcaclet,or ſcarlet holm, Oaks berrie, 
or grain ; Chermes, chermiſin, chermine; 
Granelli del Rovyere ; Granilles del 
Roble, 

A Grove, wood, or forreft of ſtrong, grear 
grmmms Oaks ; Kouvraeye , ronvroye ; 

(co, 0 Foreſta de roveri; Enzinal , 
floreſta de robles, 

Oaker; Ocyez Ocra ; Almagre, 

An Oar to row with z Rame, aviron, gaſ- 
che, cueiller ; Remo da vogare ; Re- 


mo. 

To row with Oars; Ramer; Remare , 
Vogare ; Remar , vogary, 

A pair of Oars ; Petite nacelle, ou bateau 
long Yame pay deux bommes, ayans thaſ- 
cun en aviron ; Navicella traghet- 
rera de due remi ; Barguilla de dos 14- 
mos. | 

Oar of gold; Balluque; Grano d* oro; 
Grano de ore. 

Oats ; Avoine, avent, aveniges, eveine; 
Avena; Avena. 

Wild Oats, barren oars, haver , or oat- 
grals; Averne/on, aveneroye, averon, 
avoine ſolle, avoine ſauvage, poure a- 
w0:ne, auron, baveron; Avena ſalva- 
tica ; Avena ſelvaje, pequeſia, 


Oar-meal flower ; Avenat; Farina de a- \ 


vena ; Harina de avent, L;, 

| de'gado, = 

| Oar-meal, or oar-meal groats; Gryy 

| gruant, grualx d* avoine, ou gas O«. 

voine; Farina avenaccia ; Haring 

| avena la mas grueſſa, 
Oaren ſtraw, or ſtubble ; Aventy ;S$tra. 
me d'avena; Paya de avena, 

Oaren-bread ; Pain d" avoine; Pane &.. 
vena; Toytillas de avens, 

An Oath ; Serment, jurement, jurgade , 
juron ; Giuramento; Juraments, 

To pur ro his Oarh ; Aſſermenter ; Giu, 
ramentare ; furamen's! , pedir jure 
mento, 

Pur to his Oath ; Aſſermentt ; Giurae, 
giuramenrato ; Juramentado, 
The Oath of allegiance ; Le ſerment & 
fidelite ; Giuramento de lealta , di 6. 
delta ; Iuramento de fieldad , de ted. 

dad. 


To falhfie his Oath ; Se perjurer ; Per. 
giurarſi, falſificar il giuramento; Pex. 
jurarſe , quebrar , quebratter & Inve 


mento, 

To bind by Oath ; Obliger par /erment, 
aſſermenter ; Obligare per giucamears; 
Obligar por Iuramento. 

To deny by Oath ; Abyurer ; Abgiurare; 


ſerar. 

Denied by Oath ; Abjure ; Abgiurats; 
Abjurado. 

A denying with an Oath ; Abjaremat 
Abgiuramento; Abjuramients; 

To Extra®t an Oath of ; Adjarer ; Agia 
rare ; AJurar. ' 

From whom an Oath is extraQtcd; 4d 
jure; Agiurato ; Ajurads, 

e ExtraQtion of an Oath; Adjarenen; 
Agiuramento ; Ajuraments, 

One that exrraRts an Oath ; Adjurates; 
Agiuratore ; Ajurador, 

The making of an Oath, or rapping out a 
raſh Oath; Furement blaſphemen; Be- 
ſtemmia, giuramenti vyani remeratiis 
Blasfemia, jurament0s vanes, lemers\- 


os. 

A Falfifying, or breaking his Oath ; Pe- 
Jjurement ; Pergiuramento ; Pergure- 
Pento. ; 

Oath-breaking, or perjury ; Paget; 
Pergiurio ; Perjuria. 


To Obdurat, harden, or calliat ; Exdur- 
Cy ; Indurare; Endurecer, 
Obdurated, or hardned ; Endurc'; lndu- 
rato; Endurecido, F 
Obedience ; Obedience, obeiſſance, obem- 
peration ; Obedienza, ubbedienza ; 0- 
b. diencia, 
Obedienc ; Obedient, obeiſſant, obſequitis; 
Ubb:dienre ; Obydiente, 
Obediencly ; Obedjemment, obeiſanment; 
Ubbedicntemente 3 o—_—_ 
An Obelise, a' great or truture 
broad art the > nn and ſtill lefſcniog 
rowards the top; Obelisque ; Obcliſcs 
Obeliſcs, - LIC 
Por aq FEY Obefite, (woyrr fat- 
neſs , gtoſſeneſs; ) Grallezza ; Gut 
Ya 


To Obey ; Obeir, obtemyerer ; Ubbedire, 
ſomerrerſe, ; 

Obeyed ; 0645, obtempert; Ubbcdito,9 - 
bedecido, 

Toobfuſcate , or darkey ; Offuſqutr, # 


fu/quer , ( voex, to offuſcare 3) _ 


—_— 


re , ofluſ.are » Caliginare z Eſcura » 
off uſcar, . 

An ObjeR , Or any thing before the 
eve ; 0bjeft ; Oggerto z Obyeto, 

T, Obiz& , or allege ſomerhing to rhe 
contrary; Onnfter , objicer , vepro- 
cher, {* oppeſcr a 3; Opporre , accula- 
re 3 Oponer » bu far. : ; = 2 

ObjeRted unto 3 Oppeſe , objefte, objuce; 
O: o'io ; Obrerado. | 

An Obj-Etion- ; Gojeftion , oppoſition ; 
Opp-litione , ar guments contiarto z 
Ovoſitton y arguments conrrargo, 

An Obit, or funcral obſequie z Obit z 
Service anniverſes 'e pour lor morts Ot- 
kc occcl-.fialtico per Ii morti ; - Cffic;n 
os d{avg/eſia por los defuntos, 

An Objurgarion , or chiding ; 00jW7ga- 
tion , 1eprimende Riprenhone , Ii- 
prendime 1t9 3 Reprebenſion. 

Objurgatorie 3 Objurgatorre 3 Ripren- 
dendo ; Rrprei endenao, 

An Ob/atiop , viftime , or ſacrifice; Ob- 
lation , ſacrifice, v:Came ; Vittima ; 
O2lacion , oferta, 

To Oble&ue , ordelight ; Obleder , 
d lefer, complaiie ; Dilertare, aggra- 
dire , com piacere ; Deleytar, obleFtar, 
bolgar, 

Oble&arion ; Obleftation ; Dilcrtatio- 
ne, ſpaſſo , tolazzo ; Deleyte , bolg u- 
re, platit, oY 

An Obligation , or bond ; O4ligation; Vn 
obligo , obligatione; Oligacion. 

Obligatory , or binding 3 Oblig atorre ; 
Obligatorio ; Ovligatorio, _ 

To Oblige; O5iger ; Obligare 3 Ole 


&. 

Obliged, ot bound ; Oblige ; Obligaro 
Obiigado, ; 
An Obliger , that is bound þy Obligati- 

' on; Oye; Colui chic obliguo; E 
oblty ado. 

Oblique , crooxed , orawry ; Ovlique 3 
Otiquo, rorto ; Oblique, twerto, cer 


£9. | 

Obliquely ; Obl:quement, I rebours; O- 
licaniente , diiriverlo , Twc/tamente, 
al traves , al ſeſgo. : 

Obliquicic , or evo kednefle z Obliquiie; 
Obliquita, traveiſura 5; Tortedad , 
feſenra. 

To Oblicerate ; or deface ; Oblitercr ; 
( vazer. to race, of blot out; )-Canccl- 
lac ; Boryar. 

Oblierated ; Oblitere ; Cancellato; Bor- 
rado 

Oblivion , or forgerfulneſſe ; Oblivian , 
oabb , wubliance; Oblio , ſmemoran- 
z2; Scirdamta , ol wide. 

Obliria-s , Gbliviewx , oubliant , oubli- 
wax; Ovliolo, dimeaticoſo -; Olvi- 

dadizo 

Oblung, or ſomewhat long ; Oblong ; 
Alquanto lungo; Algo lucengo , lar- 
2o. 

Obloguie z Or reproach; Meſdiſſon, me/- 
diſante , mediſſon ; Opprobrio , calu- 
nia; Denueſto, maldicencia, 

Obloquiougs ; M:ſd'ſazt ; Maldicente 3 
Maldizirne, calumnioſo. 

To Obnubilate, or darken; 2bnubiler ; 
obſcurcir 3 Scurare , nebbiare 3 Eſcu- 
recer , efublar, , 

Obnulilared , or darkened ; Obſeurci , 
SCurato , ncbbiato; Ailublade , ecu 


O 


—_— 


O 


ens, 


recado, 

Oblcure , or dark; Obſcur , caliginenx, 
noir , notyailre, noiret , noirelet, ab- 
ſconſe , occulie, ombregrux , opaque » 
orbe , renfondre, ſcan; Scuro , of- 
curo , f0.co, rene olv ; Eſturo, ob» 
ſcuyo , lobrego, 

To Obſcure, or darken; Obſcurcir. 0b- 
renchrey , obrubiler , 0bſconſer, Nuit- 
ci , obombrey , obumbrer , ofber , om- 
brager , rerſondrer ; Scuare , olcura- 
re, ſygombrare, offuſcare ; - Deſlazir , 
obſcurecer « eſturecer, 

Obſcured ; 0 ſcuris , abſconſee , now, 
obomb-e , ebanbe, ombrage ; SCUra- 
ro , olcurato, offuſcatoz D. ſluzudo , 
elturecido , ebſcurecido, 

Obſcurely , or darkly; Obſcurement; Scu- 
ramente , ofcuramente 3 Obſcuramer- 
te , lobregamante, 

An Obſcurement ; Obombration z; Scura= 
mento , olcuramento;, UIſcurements , 
Eſturecemento, 

An Obſcuring; Obſcuyciſſi ment , ab-+ 
ſconſemez:t ; Oſcurando, ſcurando , 
oblcurando; Gouſcureciendo , £;cureci- 
endo, 

Obſcurity ; Obſcurite , caliginoſt.e, noir- 
cenr , noirciſſure , opacite ; Olicurita , 
faſcolitaz Obſcuridad , tenebregura , 
lobreeuct. , eſtiurana , eſcuridad. 

An obſccrarion , or earneſt beſceching ; 
Obſecration ; Preghicra affertucla , 
paſlionata ; O05f cracions 

Obſcquies , or the rites of burials ; 0. 
ſeques , obits;, Eflequie , pompe fu- 
nebti, tuncrali ; Exequias , ende- 
cbas, ; 

Obſequious , or obedient; Obſequienx , 
obedient , «bai[[ant; Obbedience ; Obee 
dente, fiel, hal. 

To bz Obſequious unto ; Obzr ; Ubbe- 
dire, ſometrerh ; Obedecer. 

An Obſequious yeelding unto'; 054(- 
ſaace, obedience ; Ubbedienza, ſomiſhi- 
one ; Ozedi:ncia, ſomiſſion, ſomerimien- 
to. 

Obſequiouſly ; Oediemment ; Humil- 
mente, ob:dientemen:e ; Humildemen- 
te, obedientemente. 

Obſervance, or reſpe&t ; 0 ſervance, rt 
verence; Riverenza, ollcrvanza ; Kee 
verencia, acatamicnts. 

Odbſervanc ; Qiſervant, obſequicus , fait 
as hola ; Ubbedicme ; G:dien t » 0b- 
[ervar e. | 

An Oblervation; 9iſervation ; Nota , 
ollervarione ; Obſervacion. 

An Obſervartor, or Monitor in Schooles ; 
Obſervateur , mo; teur ; Ollervatore , 
monirore ; Gbjrruacer, amoniſtador, 

To Obſerve ; V5ſe ver, marquer, mirer ; 
Ollervaic ; Obſervar, mirar, notar. 

To Obſerve duritully ; Gb44r 3 Ubbedire; 
Obedecer, 

To Obſerve other mens dealings ; Mou- 
cbarder ; Oilervare gli tatti d aluuy; 
Obſervay los bechos ogenos., 

Obſerved, or noted ; Obſerve , marque, 
- z Offervato , 'norato; . Obſer va- 

9, . 

Oblerved, or reſpe&ed with duty , Obes ; 
UWbedico ; Ovedecido. 

An Obſerver; Obſrrvarrur  Offervate- 
rep0Obſeruader, acatedor. 

A dutitull Obſerving ; 0b:iſjance z Ubbe- 


| —— —— — 
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dicnza; Ovediencit,1catimbnnto. 

Oblidional, or b-longing to a licge; Ob- 
ſd:onelt; Aﬀedial-: ; S:tial. 

An Obſtacle, or lerr ; Obit zcle, ob cr,em- 
pe, chement ; Oftacolo, impediments , 
mDazzo; Obſt culo, empacro. 

Obſtinacie, or contumacy ; Contumact , 
obſtination, manwaiſtie, opiniofirete, 0+ 
pinialtie, opiniaſiriſe ; Contunacia!, 
oſtinarione, fermezza di parere ; Oſtie 
11108, porfia, terguera, ter quedad, 
bſeinare, or refra&orie ; Obſtine , c0n- 
tl mix, cabochard, cabocheux, mauvais, 
opmaitre, 1c frattaire, tefin;, Oltinato; 
05itizade, terco, por fioſo. : 

o Make: more Obvſtinate; Rendurcir ; 
Re:idere pu otinato; Hater mas ttr- 
0, porfiado, 

Made more obſtinace ; Rendurci; Indura- 
to, confirmato nella ſua oftinarion: ; 
Hecho mas terco, trati.:o, porfioſo, 0b- 
ſtinado. 

To be Ovſtinate ; $” obſtizer, calcitrer , 
s* opiniaſtrer , contumicer ; Otiaubs ; 
Obſtinarſe, parſiar, terquear. 

Odbſtinate in an Opinion; Attacbe, 2 ut 
0 pion, opznettre ; Pertinace , oftina= 
ro nel ſu parere ; Porfioſoen ſu parecer, 
ferco. 

Obſtinacely ; O5ſtintmezxt, opinzatrement; 
Oſtinatamence, pertinacemente ; Por- 
fradamante , periinazmente , obſtinada- 
mente. 

To ObſtruR, or ſt-p; Oppiler , opiler ; 
Oppilare, impedicc ; rurate ; « Opilary 
unpedir, 

Obſtruttzd, or ſopp'd; Oppile ; Oppila- 
ro; Opilado, 

An Obſtruction ; Oppilation ; Qppilatia« 
ne; Onlacen. 

Obſtructive 3 Ippelatif ; Oppilarivo ; 
0 »:1atruo. 

To Ovrain, or get; Oenir; Octenire ; 
Ob:encr, alcan far, 

To Ovrain by re quelt 3 Impetrer 1 Impe- 
trace, coalequire ; Alcanfars confrg airs 
recabar, obrtener. 

Obcained ; Obrenu ; Orrenurto z 
ado, cbtenido, conſeguido. 

Ovrained by requclt ;, 1» peri; Impertra- 
ro, conſeq: uo Per via de richicſta; [n- 
p-trads, alcangado, oytenids por wia de 
memorial. 

A thing Olxained; O3tenue 1, Coſa ot- 
rznura ; Coſa oblenida, altay ada, 

An Odbraining z Gbtenement ; Conſequi-. 
mento ; Alcarvfaments. | 
To Obcemperare, or ov<xy; Oremperer ; 

Ubbedire ; QHtemperar, 

Obrempzration , or o»<dience ; Obterr. 
geratzon; Obcdiencia ; Ovtemperaciony 
ſamejton, 

To Obrenebrarc, or darken ; Ohtenbrer ; 
Scurace, ofiuſcare ; Eſturceer, dile3ir, 
«Mublar, obumbr:r, 

To Obreſft, or pray in carn:it; teſter ; 
Imperrare, follicicare da ſcenno 5; Regar 
muy de viras , pa /:onadamente , ſu, t- 
car. 

An Obruration ( or ſtopping; ) ON utati- 
on ; Turamento ; Atzpamients, 

Ovcuſe, dull, or bluac ; Oitus, vefoult ; 

* Stupido ; Torts, 

Ovcuſcly ; Onuſement ; Stupidamiente 3 
Ton amente, 

To Obumbrate, or hade ; Ozombrer, 06- 

Rrr wmbrer; 


A'can- 
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unbrer ; Adombrare ; O5umbrar. ; 

| Obumbrared, or ſhadowed ; 059mbre, 09- 
ambre ; Adombraro; Obambrato, 

An Obumbra:ion ; 0o0mb: ation : Adome 
bramento; Obumbraments, 

Occaſion, or opportunity ; 0rccaſton, moy- 
en; Ocafione, mezz9 : Ocalion, medio, 
oportunidad, 

To Occaſion, cauſe, or bz occaſion of; 0:- 
cafrount! ; C aulare, occaſtonarc ; 0cas 
ſonar. 

Occaſionnally. Ol by occaſion ; Occaſion- 


— — —  — ——_——— - 
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nellemen' ; Occahonalmence 3 Ocaſio- | 


nalm:nte. 

U-afronade. 

de, affari ; Ocaſtones, x goc'os. 

The Occident, or welt ; | 
ponente, occidente z El! poniente, 06- 
ciden'e, 


nentale, occiden:alc ; Ponenctal, Occ- 
dental. : 

Occipiral, belong ng, © the noddle, or 
hinder pare of the head ; Occypuall , 
Occipitale ; Occipital. ; 

An Occulration or hiding ; 0:culta'ion , 
Naſcondimento ; Eſcond:mients, 

An Occupartiongor tirade; 0-:cupaiion, vacd- 
tion, Meſtier ; Occupatione , meſtieri, 
ufficio, arte 3 /ocacion, arte, officios 

A Man of Occupation ; Homme de Me- 
ſtier ; Huomo di Mcſtieri; Homore de 
vocachon, 

To Occupie, or poſſeſs ; Occuper , poſſe- 
der ; Poſſedere, occupare , impatroni- 
re; Ocupar, pojeer. _ ; 

Occupied, or held ; Occupe , poſſede , te- 
nu ; Occupato x pofleduro; Poſſeydo , 
ocupado, 

To Occupy, or give due benevolence to a 
woman ; Fourre; Chiavare; Hoaer, 

The Occupier, or polleflor of a thing ; 
Occupatenr, poſſeſſeur , Polleflore , pa- 
trrone , Gcupartore ; Poſieydor , ocupa- 
dor, F 

An Occupying ; Occupation , negace ; 
Occupamento 3 Ocupamiento, 

To Occurr, or happen, Survenr, ren- 
contrer ; Occorrecie, avenire, accadere; 
Oceurrir, aconttecer, acaecer. 

Occurred, or happened; Survenu, ren-« 
contre; Occorſo , avenuto, accaduto 
Occurrido, acontecido, acarcido , ave» 
n::10. 

An Occurrence, or an Occurent ; #ne Oc 
currSce, us: occurrent , rencontre ; Oc- 
correnza, avcn:mento, Caſo; Occur» 
YENC:43, 

An unexpeRcd Occurrence ; Survenrnce, 
ſurvenut , Caſo, fortuito, occorrenza 
ſubita ; Caſo, Iccurrencia ſubita, 

Occurringz Survenant 3 Occorrendo , 
accadendo z 0.curricndo , aveniendo , 
aconieciendd, _ 

The Ocean Ser; Ta My Oceane; La 
Mare O:cano ; E! Ocrano, wS 
O-f,or belong ng ro the Ocean, or living 
init; 0--anique 3 Tocante il ocean ; 

Tocante « Ocean). 

| - Ockam, to calk ſhips with ; Calage ; Ca- 

laggio da ſtopiare una nave ; Calaje 

| por Calfete ar un navio. | 
An ORtave, or cighth ; 0Fave; Ortave, 
Ucbavo, 


Occafioned; Occaſionnt ; Occaltunarto ; | 
Ocafions, or buſineſs; Afzives ", Facen- | 


LOccident; I | 


; - Orccidenc at: 0 
Occidental, or weſtern; 0:cidenra!; Po- | 


= 


O 


The Oave of a holiday , ( rhe eighth 
day afcer it) L'Gftave & wne Feſle ; 
L'ottavo della feſta; £1 oftave de una 
ficſta, 

ORober ; Le mois a* Oftobre ; Ortrtobre ; 
Otiubre, otubre. 

Ocular, or belonging ro the eye ; Ocu- 
laire; Ocularo ; Ocular. 

Oculus Chriſti, G/wale ; Hormino , or- 
mina ; Ormino, 

Od ; 1mpar , nompar; Diſcgale ; Drſy- 
gual, nones. 

Even, or odd; Pair ou n0n; Pare 0 diſ- 
pare; Pres 0 nones, 


An Odd man ; Garguille ; Perſona fanta- | 


itica ; Fax'aſlico, travieſſo. 

O43s, or debare and noiſe ; Noiſe, debat, 
e/trif, contention ; Conceſe, ſtrepiro z 
Contiendas, ruydos. 

Olds, or vantage ; L” avagtage ; I van- 
taggi>; La vin 4ja* 

To fall at Odds; No'ſer ; Strepitare , 
contendere, gridare, contraſtare; Keiur, 
porfrar, contender, 

n Ode, orſong; Od:; Oda, canto; 
Canto, cancion, 

A ſmall, or thort Ode ; Odelerte, odette ; 
Od-tra, cantertto; Cantics, 

Odious, or hatcfull ; Odicux, baineux ; 
Odioſo, abhorrito ; _ Atorrecido , odio- 


ſo. 

Odiouſly ; Odicnuſement ; Odioſamente ; 
Odwſamente, 

Oliouſnels, or hatefuln:{s; Haineu'ere ; 
Abhorrimento ; Aberrecimicnio , odia- 
mento, 

OJoriterous , or {weer ſmelling ; 010. 

- reux, odorifere, odorifique, odoriferent , 
r1edolent ; Odoroſo , odorifcro, aroma- 
tico, fragrante ; Oloyoſd , aromatico , 
fragrante. 

Odour, or {mell ; Odeur, odorement, odo- 
re; Sentimento; O!or, flagrancia , 0- 
dor, fragrancia 

Ozconomie, or governmenr of a houle ; 
0-conomie; Governamento, regola- 
mento de Cala ; Keglamiento, gowuierno 
domeſtico. 

O:conomical , or belonging ro houſe- 
keeping; Ozcoromigque ; Occonninico z 
Economico, domeſtic. 

Of; De, du; Di, de ; De. 

Of che ; Du, dela, de P ( plurall ) Des , 
Del, della, delli, de gli; Del,. dc la, 
ac los, de las. 

Oitalls, or garbidge; 7ebut; Coſe ri- 
—— 3 Coſa deſechadera , cotra- 
e5, 


An Offence ; Offenſe, forfaift , forfait , 
moleſtie, nu ſ[ance , meffe'lt, maleſice , 
malfaift, meſcontentement , meſpriſ#on, 
aeſplaiſtr, [candaleyvice; Offcla,delitro, 
— Offenſa , malbecbo , eſtanda-« 
0, 

Offenſible ; Oftenſible, offencible ; Offen-+ 
libile ; Ofenfoble, 

To Offend ; Offendre , offenſer, offencer , 
deſplaire, forfaire, meffuire , boguiner , 
me/contemer, nuire, moleſter, nutr, meſ- 
pendre, ſcanda/izer; Offcnicie, difpia» 
cere, (candalizare, dannare ; Ofender, 
d: fplaxer, enſadar , dainar , efcandati- 


I, 

To be Oftended ; Se foſher ; Offenderſe, 
faſtidirſe , ſpiacerſe; Ofenderſe , eno- 
jaſe, peſarſe 


. Offended Offenſe, offence, forfaift, fa. 
fait, meſfaift, boguint, fajbe ; Offelo 
{piaciuco, faſtidito ; Enojado, ofendids, 
4 ; 

An Oftending ; Offenſement, boguinemey. 
Oftcadimenrs, deſpiacendo, Og 
- » peſando, enojando , eſcandalizan. 


0, 

Oft:oding; Malfaiſane ; « Offendend, 
deſpiacendo z Ofendiendo,deiplatiendy, 
enojando, 

An Oftendor ; Malfaifteur, Offenditore 
maltarrore ; Ofend/dor , malbechor, 

Oftenhive ; Offenbif, nuiſant, nuifif, ſcan- 
daleux ; Oftenſivo, nucceyole, danny. 
ſo, ſcandalaſo ; ſenſivo , eſcandaly/ 
daiſo. : 

Offenſively ; Molefiement 3 Molcſtamen. 
ce, faſtidiolamente ; Enfadoſamen 
moleſtaments. : 

To Offer ; Offrir, preſenter, repreſenter- 
Offcrire, preſencare, ſacriſicare, dedi. 
care ; Offrir, ofrecer, preſenter, ſacrij. 
car, dedicar. 

An Offer, or ſacrifice , Offre, offerte, yre. 
ſent ; Un preſence, ofterra ; Offrends, 
offerta, ofrecimiento. 

An offer, or proffer; Oblacion; Offerra; 0. 
frec:mients, 

An Ofter conditional ; #ne partie ; Offer- 
ta conditionale , hyporetica; Ofreg- 
mi!nto _ 

To Ofter leſs for a thing than ir is 
Mc ſoffrer ; Offi mes del — 

+ Ofrecer menos del valor, 

Offered, or cftred ; Offert, preſents ; 0s. 
ferto, offerito z Offecido, 

An Offering, or ſacrifice ; Oblation, oft. 
te, offrende ; Ofranda, vittima, ſaci. 
cio; Offranda, ſacrificio, offerteris. 

Offering; Ofrant ; Offerendo ; Ofrecs 
ends. 

An Offertorie in the Maſle ; Offertaire; 


L'offerra della mella 3 Offertoris de |; 
miſſa, | 

An Office ; Office ; Ufficio, carica ; Co- 
£0, officio, 

A good Office, or a good turn; Benefict; 
buona opera, cortchia, beneficio ; But- 
na obra, merced, cortefia , buen of - 
cio, 

To doe good Offices to; Beneficier ; Ob 
ligace, fare buoni officii, benchiciare; 
Haxzer mercedes, buenos officios, 

To ſue for an Office ; Ambler une offict ; | 
Ricercar* una Carica ; Buſcar un caſh 
pretender, 

An Officer; Officier, miniftre, ſergeat , 
ſergeant ; Miniſtro publico , ufficiale; 
Oficial , a/guarul, juſticia, _ 

Officers, or Sergeants z Sergentallene; | 
Sbirri, zafh 3 Alguarites. Io 

An Official ; Official ; Officiale ; Offi 
al, | 

Officious ; Officieux, obſequieux ; Oftci 
ſo, oflequiolo, pronta a ſervice; Ofpos 
ſo, avarejado, & ſervir, 

To Offuſcate, or darken ; Offuſquer, oh. 
fuſquer, noircir ; Offoſcare , ſcurare, | 


nedbiare, reniebrare ; Afiublary eſent-' 
cer, obombrav. : 
Ofuſcated ; Ofluſque, noirci ; Offolcan, ' 
renebraro, ſcuraro ; Eſcurecido » a# 
blado. : We 
An Oftuſcation 3 Offiſcation ; Ofuls 
meato, ofcuramento , _——— 


—— _ 


p— D—_— 


O 


—_— 


— 


O 


Eſcurrcimients N obombray rento, 

An Obluſcating; Noirciſſant ; Offoſcaru- 
ra; Offuſcadura, 

| An Offipring, race , or progeny 3 Les 

| gdeſcendans de , progeme , ongine, pgte- 

rite; Razza , profapia , deſcendenti; 
Rafa » decendientes. 

| Often; Souvent z Sovente , ſpeſle yolee; 
Amraudo , muchas veres, 

Vay Often; Fort ſouvent ; Molto fou- 
vente 3 Muy amenudo. 

Often rimes ; Sowventres fois , beaucoup 
de fois , p'«ſieurs fois ; Spelle vohe ; 
Muchas veRes. 

How Often ; Combien ſouvent , combien 
de fois ; Quante volrte ; Duantas, que 
tanids veres ; quan amenudo, 

Not Often ; Peu /owvent , guere ſouvent; 
Rade volte , poco ſouvente; Poces ve- 


| 
| 
| 
| 
| 


Jes, 

Oh; 4b; Oh ; 05, 

Oile; Huile , buille , buyle, oigzement , 
gnewent ; Oglio; Axzeve. 

ToOile , or aanoint with Oil ; Huiler , 

bujler; Ogliarz , ongere , unrare z 

' Ontar (04 a\ie, ateftar. 

Oile of the Arabian cherry 5 Macalet , 
Heile de magxelet ; Oglio arabico, A- 
a8 aravigo, : 

Oile of Am ber; Huile ſacree; Oglio de 
ambra ; Axove de ambar. 
Oile of Elders; Huile ſombucin ; Oglio 

ſambuchino ; Axvrite de ſambuco. , 

Oile of Icfomin Howers , Huile de jcſ- 
miz; Ogliode jellamino; Azente jat- 

, mere, 

Oile ot unripe Olives; Huile #wpbacin ; 
Oglio verde ; Axente verde. 

Holy Oile uſed in Baptiſm , &c. ; Haile 
a" ention , buile ſainf#, creſme;, Og- 
bo ſanto , crefimo, z Axgte ſantogeny - 


me. 

- Virgins Oile ; Huile wirginal 3 Oglio 

erginalc ; Azejte wirginal, 

Oile of vitriol; Huile-de vitriol; V iriolo; 
Viimolo, 

An O:le budget, bag, or jar ; Jarrs 
Vaſo d* oglio; Lao por avonte. 

An Oile-man ; Hailiey ; Oglicro; 4xz5- 
ies. 

A ſmall Oile-pot , or bortle ; Guedoufle, 
guedowlle ; Brxxccaling , boccaluccio ; 
Iarrilla , axeyetera. 

— , celler , or houſe ; Hui- 
lene; Bocrega d* oglio; Ticadz do [e 
nd —_ Bn # 

Oiled; Hwile , buille, buylt; Vntato , 
ogliato; Yn:ado, axeytado. 

An Oilet-bvle ; Ociller , oiffet ; Perru- 
10 3 "enjere, 

Full of Oiler-holes ; Orillers ; Pertug- 
grato aflaj; Lleno de aguieros, 

Oike, or full of Qile ; Huileux , ſui- 
nenx , oleagineux , oletux , onfFutux 3 
Oglioſo; Azggroſo. 

Oilinels; O!eaginite , #niFuoſite ; Ogli- 
2g2'ne; Yuuoſedad, 

An Oiling ; Huilement ; Oliamento ; 4- 
Ilan tn, f 

Ointment, Onuent , unguent , o0inFuvre, 
liniment , 01gnement ; nguento; /n- 
feucnto , balſamo. 

Of , or d- longing tm Oinrmdents , On- 

gnenteve ; Vnguencario ; V nguenta- 

'o, 


Full of Ointments , OnEutnx 3 Vngu» 


entolo; Ynguentoſo, | 

An Ointment-maker , or ſeller ; 37ngu- 
en'ier; Voguentaio ; Y agurnta/o, Bul- 
ſamer0. 

An Oiſter; Hmitre , huyſtre , oiftre , 
ouy(ire;, Oltrega , oftrecaz 0/htone, 

A bed of Oitters, or place where rhey 
ate found ; Huitriere, viſtrieve, Ofrre- 
garia ; Oſtionaria. 

Oiſter-green; Fucillie marin, fart; Ver- 
de marinn ; Verde marino. 


Olivaſtra , oliva fſalvatica; Azebu- 

- cbe , olrva ſylveſtre, 

O: aa Olive, or Olive tree; O 'eagi- 
neux ; Olivolo; 4zer'oſo, 

A ground , or grave of Olive trees; 0- 
lryvete ; Bolco d'olive; OLuar, 

A little Ol;ve bir, for a horſe ; Olivet= 
te; Oliverra; O'ruuta. | 

A liule round Olive; Olive rondelette ; 
Oliva ronderta ; Az yiune mancentle _ 
' 


An Oke; Cheſt , rewvrez Rovere, Ro- | AnQlympiade , the ſpace of fower yeers; 


ble ; Enyuna. 


| 
Ok:r; One; Ocra, terra rolia detra la- 


p'S ; Almagra. 

Red Oker ; Kubriche , arcame; Terra 
roila; A'magra, k 

Marked with red Oker ; Rubriche 5; Ru- 
bricato , ocrato; Almgrads. 

Yellow Oker , or colour made or lead; 
Maſſicor , mullicot ; ()Ccira gialla ; Al 
magra amarilla, | 

Old , or azed;, Vie, witux , ave , 
ancien , aniiquaire , antique; Vecchio; 
y 1tjo , £:14ad0 de ates, 

AnO!d man ; YVallard ; Vn vecchio, 
vecchnne ; Va wee. 

An Old wowan; Vieute ; Vecchia, rem- 
par 3 /ic1a , cargada de ailos, 
Very Old ; De grand aage , fort aage ; 
Derc:pito , V-ecirione z Decrepits, 
Old age ; Fall je ; Vecchiczza ; Ve- 

vv. 

After the old manner z Antiquementz Al- 
Partico z Al antigno, 

To wax old; Valley , exvieiller , deve- 
vir weil ; Vecchiare, invecchiare ; 
Envejecer. 

Towax very O'd ; Suram7 5; Diventar' 
decrepiro ; Deven'r decrepito. 

Somewhat Old ; Fiealiory, Alquanto vec- 
chis z; Algo wie jo, | 

Over Old ; Swraze , ſurarne ; Decrepis 
rezza; Decrepuers. 

Grown , or become Old; Vieilli, view 
ly ; Invecchiato ; Exveyrcido. 

A waxing , *r growing old ; Envieillif- 
Jemint , [urannation : Invecchiamen- 
to; Envejegmients. 

Oldiſh , or ſomewhat Old ; Aucunement 
wieil , ow witux , grilon , witillos ; 
Vecchierto ; V:0joſo, wiegoſo, 

Oldly ; Viell me , anciennement; Vec- 
chiamenre ; /irepamen'ce. 


| Oldnefle ;* Vieilleſſe , anciennete , Vec- 


chiezza; pe) 7. 

Olecafhdery Oleandre, nirion , roſagent » 
( vojex, The Roleday ; ) Olcandro; 0- 
leanhs. 

An Oligarchie ; O/igarchie ; Oligarchia 

overno de pochi , Oligarquia gou.crno 
7 pocos, 

An Olive ; @7ve; Oliva ; Olive, axcy- 

tune 


A great Olive ; Olivet; Olivora ; Oh. 


Vata. 

A lircle Olive ; Oliver; Olivertta ; Azry” 
tunilla : 

An Olive cree ; Olivier; Oliviero; Azey- 
tuns , olivo, 

Ofan Olive , like an Olive ; 
Olivario; 9/ivario, 

The manured Olive rree ; Obwuirr dome- 
flic, Oliva coltivata , domeſtica ; 
Axrytuna cultivada 


Olivaire ; 


A wild Olive tree ; Oleafire , olivaiire; 


Ol»m ade , efÞace de quatie ans ; O 
lywpiada , Olympiads termino de 
quarro anas, 

An Omber ( a gray ling ith ; ) Ymbre , 
omnre; Omaro; Ombzro pece, 

A little Omiber;z Yabretce 3 Ombrorto ; 
Ombric, 

Au Omcticr X ( or pancake of eggs ; } 
Aumele'te & eufs , omelette , boumne- 
lette , ou homelette; d' oeufs, oenf mo 
lette ; Tortclla de Vuoyiz Tortcla de 
Hueves, 

Ominoug, or fatal ; Malencontreux , 
diſaſtreux ; Dilaſtroſo , de mal augu- 
rio; Deſaſtroſ , de mal agnero. 

An Omiſhon ; Omiſton ; Omiſſone , 
Mancamento , fall»; Omiſſion , fal- 
ta. 

To Omirt; Omettre , obmettre , perdre ; 
Omerrere , ſcordare , {memorare 3 0» 
meter. 

Ouined ; Omis , perdu;, Omello; Ome- 
tido, 

Omniporence, or allmightineſs; Omni- 
potence , toutte-puiſſance ; Ogniporen- 
tia ; Ommpotencia, 

Omniporent ; Ommipetent , tout-puiſſant; 
Ogniporenre ; Todo poderoſo. 

On , or upony Sur , /u, , deſſus ; $0- 
pra; Sobre, encima, 

Qa, on; Avancty; Vea, via, orſa; 
Vee, Vid, 0a. 

On afore ; Or avant; Avanti , via; Pa- 
monos, ed, Vin. 

To ſer on ; Aſſuillir, attaquer; Aſlalire ; 
Acometey. | 

An On-ſcr ; #2 attaque; Aſlalto; Aſſal- 
fo, acomei ments, 

On forward ; Gr avant, orſus , oultre ; 
O-rtu, via; Via, ea, adelante, 

Once, ©: one time ; #xe fois; Una vol. 
ta; #47 ve, 

Ar Once ; D* un train, d' un allure; D'un 
coipo, in una volta ; De wzgolpe , una 
ſola ver. 

One; #ne, uno, wn; Uno; #10. 

One another; Z* wn autre; L* uno, 
Palero; El unoy el otro. 

One for another ; La pareille , pariage ; 
Reciprocamente , ſcambievolmence ; 
A ſendas vexcs, reciprocamente, 

One with another ; Lun. avecy; Pautre , 
Pun paim © autre ; Uno con alcro; + 
n0 £01 0170, junto, 

Onely, the AdjeQive ; #nique, ſeul; $o- 
lo, unico; Solo, wnice, 

Oaly, the Adverb ; Seulement; Solamen- 
re; So'amente, @ ſolas. » 

Oaerous ; 04e7tuz ; Onerolo ; Peſoſo, o- 


nerojo, 
An Onion ; Oig#en; Cipolla ; Cehat- 
wild field - Onion 3; Oignon ſas- 


la. 
The 
vege, Cipolla campeſtre ; Cebolls cam- 


peting ſcluaye, 

he ordinaty garden Onion ; O:gnon te« 
fu; Cipolla reſtura ; Cebolla cabe £u*+ 
da. 

The Sca Onion ; Squille, oignon de mer, 
oignon ſauvage , ſalle, ſcipoull:, {cylle; 
Squilla, cipolla marina ; Gebolla ma- 
vin, 

A bed, plot, or garden of Onions ; 01g- 
nonnier? , 04240tnerie ; Cipclaio ; Ce- 
bolleri a. 

A row of Onions, Rang, eu botte dq"ogni- 
ons; Ticrzadicipolle; Riſtra de cebol- 
las. ' 

An Onſet; Aſſault ; Aﬀalto; Acometi- 
miento, arremetimiento, oſſallo, 

An Onyx , a gemme, or precious ſtone ; 
Onyche; Onice; Onr, 

An Opall, an other vrecious ſtone ; 
Opale, pedrrorte;, O, al: ; Opal," 

Open, or plain ; Ouvert, evident, manife- 
ſte, notove ; Apzrto, chiaro; Abierto, 
claro, evidente, 

To Open ; Ouwrir, desboucher, desbondey, 
desbarrer, manifeſter ; Aprite, Sbocca- 
re ; Abrir, deſcubrir. 

To Open as a flower; Efþanir, eſpanoicer; 
Spanderh ; Pandarſe. 

To Open a plane at the roor;3Hoxer, Van- 
gaie; Cavar alas rays. 

An Opzn-Arſe, or medlar ; Meſple , nef- 
fie, neſple; (veyer 4 Medlar; ) Nelpola; 
Nueſpola, 

Open-hearted ; Ingenue , rond , franc ; 
Franco, libero ; Libre, francs. 

Open-hcartedneſs ; Inzenuice , bernage ; 
Franchezza ; Franqueta, 

Open weather ; Serain, ſerein , Bel tem- 
pos ſereno ; Lindo tiempo. 

To keep open houſe; Tenir table ronde; E(- 
ſerc hoſpitabile ; Ser boſpedable. 

Opened ; Ouvri, desbonde, desbouche , 
fait ouvirt; Aperto; Abrido, deſcubride, 

Opened at the 1oot ; Howe ; Vangato; 
Cavado tn las ray%es. 

An Opener ; 0uvreur, Apertore ; Abri- 
doy, debocador. 

An Opening , Ouverture, desbouchement; 
Apertura z Abrimento, 

' An Opening a plant at root ; Hoiement , 

| bhouage; Vangamento ; Cavemiento. 

| Opening ; O«vrant z Apriendo, sbocan- 
do; Abrieado. 

Openly; Ouvertement, manifeſtement, n0- 
toirement ; Apertamente 3; Abjerta» 
menie, publicamente, 

Openneſs of wearher ; Serenite ; Bel rem- 
po, ſerenita ; Buen tiempo,y clars, 

z To Operate, or woik ; Opcrer; Operare ; 
Ubrar, p 

An Opcration ;z Operation; Operatione ; 
G 1racion. 

An Operator ; Operateur ; Operatore ; 
03rador. 

An Opiare, or Cordial EleRuarie; Opi- 
a'e ; Op.ato; Opiado un Elettuarie. 
To Op:lare, ſtop, or abſtrat ; 9piler, O- 

pilare ; Ouler ; 

Opinion , Op!nion, opination, jug ement , 
reſolutv;, ſentence ; Opimone , pa- 
xere, -giudicio ; Opinion, parecer, juy- 


io, 

To broach new Opinions; Dogmatiſer ; 

— Dogmarizare, cuniare nuove opinioni ; 
Cunar AKevas opinones, 

To have, or hold an Opinion ; 9pizer ; 


®, 


Opinare ; 19pinar, ſentir, 

To Opane, oi deliver his opinion ; pin, 
ſententier ; Scaricarc il {uo ſentimento, 
dar* il ſuo parere; Dar ſ# perecer. 

Opined, or delivered as an Opinion ; 0 
pine; Opinatoz Opinado, 

An Opination, opining, ot opinion-deli- 
vering; Opination; Opinamenco; 0- 
pinam ento. 

An Opinor, one that delivers his Opini- 
on; Op'neur ; Opinatore; Opinador, 
Opinion , or * delivering his} opinion ; 
Opinant ; Opinando 3 Dando ſu opini- 

on, 

A Forger of new Opinions ; Dogmatiſte ; 
Dogmariſta, cuniatore , ſeminatore di 
nuove opinioni ; Cuhador, ſem3rador de 
NUtLUAS opiniones. 

Opinionart, or wilfnll ; Opinionative, 0» 
pinaſtre, obſtine ; Oftinato , perrinace ; 
O0/tinado, pertinax, porfioſo, terco, 

To be Opinionare, or ſtiff ; $* opiniaſtrey ; 
Otinarfi in una opinione ; Porfrar/e, 
rercarſe en un parecer, 

Opiniarively ; Opiniaſtrement ; Oſtina- 
mente; Ybſtinadamente. 

Opiniariveneſs ; Opiniaſtrete , opintatrie , 
opiniatriſe; Oltinatione ; Obſtinacion , 
porſia, tercura, 

Opium ; Opion, pavot ; Opione , Opplo , 
pioppo ; Opio. 

The Ople , or elder water trec ;. Obey ; 
Sorre d'albern ; Genero de arbol, 

Opobalſomum ; Opoba/ſame, opobaſme ; 
Opobalſamo ; Opobalſamo, 

To Oppilare, or ſtopp; Oppiler”, opiler ; 
+ Oppilare , riflerrare ; Opilar , Ccer- 
" Yar, 

Oppilared, or ſtopp*d ; Ozpile ; Oppila- 
ro, riflerrato ; Vpilado, cerrado, 

Oppilarive, or ſtopping ; Oppilatif; Op- 

2 pilarivo, riſlerrativo ; Opilative, 

An Oppilacion, or ſtopping ; Oppilation ; 

t Oppilat.one ; Opilacion, 

An Opponent ; #n Oppeſant, adverſaire ; 

4 Auverlario , oponente , contraſtante ; 
Advrſario, oponiente, 

Opporrune; Opportun ; Oportuno, com- 
modo ; 0portuno, 

Opporrunely ; Opportuntment ; Oportu - 

£ Nnamente, commodamente ; 0 portuna- 
mente, a buena coyuntura, : 

Opportunitie ; Opportunite, aiſance, ſat- 

3 ſon, dccaſon, appoinft ; Opportunira , 
”"* AER 3 Oportunidad , commodi- 

An Oppoſant ; Oppoſant , ou comme an 
Opponent ; Opponente ;z Oponiente, * 

To Oppole againit ; Oppoſer » mc:tre au 

{ Ccontraire, mettre en barbe &, mettre en te- 

' Mea; Opporre, reliſtere, contraſtare ; 
Oponer, 1eſiſtir. 

To Oppoſe himſelf againſt ; S* Oppoſcr 

| Contie, ſe formalizer contre ; Oppork ; 
Oponey/e, 
_— 3 Oppoſe ; O-polto ; Oput- 
0 


An Oppoſing, or oppoſition z Oppoſition , 
reſiſtance ; Oppolicioge ; Opoſicion, 

In Oppolition with ; Oppoſtte ; Oppoſto ; 
0 mwerſfto. 

An Oppoſition of winds ; Aire de went , 
Turbillon ; Turbiglione ; Turbillon, 
Oppolite; Oppoſuce ; Opoſto; Opueſto , 

contrario. 


To bc Oppolice unto ; Repwgner; Ripug- 


| 
in 
| 


nare, opporſi ; Reprgnar, opener, 

To Oppre1s; Oppreſſer, opprimer, grevan. 
ter, grever, atcabiery atterrer; Oppri. 
mere, aggravare z Agravar , affligir 
0þ/imir, agrevantar. : l 

O-oprellee , Oppreſſe grevante, grew, oh. 
rue , accable ; Opprello, aggravate: 
c promo, fl. £'do,agravado agravany. 

0, 


O-yreſling ; Grevant, Oppromant ; Apera. 
vando, opprimendo, affligends; Agra- 
vant «4d», oprimicndo, effligiends, 

Opprethun ; Oppreſſian , oppreſſe , vie! 
Oppreſſlions , aggravatione z Opreſp, 


on. 

Powertull oppreſſion; Haulſage , tiraxie. 
Tyrannia; Tyrania. ; 

An O-preflor ; Oppreſſeur; Oppreſlore; 0. 
primidor, Tyran. 

A ravcnous Oppreſlor z 
Predane, depredarore ; 
pinoſo. 

Opprobrie, or diſgrace ; Opprobre, Yepro- 
che , Calumoia, opprobrio, vituperio . 
Denueſlo, oprobrio, 

Opprobrious ; Meſdiſant , riprechible , 
Calumaioſo, conrumelioſo; Opprobris- 

ſo, calunioſo, denofio'o, 

Opprobrious ſows, ; Me|diſance, meſdi. 


Hope, tran ; 
Oprimidor, ra. 


ſon, mediſſon ; Paxole contumeliole , 
calumniole ; Palabras calunioſus, 09. 
probrioſas, denoſtoſas. 

An Oppugnarion ; Oppugration; Oppug. 
natione ; Oppugnacion, 

An Oppugnatour ; Oppugnateur z Op: 
pugnatore ; Oppugnader, 

To Oppugne ; Oppugner, refiſter; Oppug- 
nare, opporre, rehiſtere ; Oppugnar, «- 
pugnar, refiftir, contradexir, oponer, 

Oppugaed ; Oppugne, refiſte ; Oppugns- 
ro, oppoſto, contraderro z Opueſio , 4. 
pugnado, reſiſtido. : 

Oprarive , or wiſhfull ; Optatif ; Optz 
tivo z E! mode optativo, 

Oprick,or belonging to the Eye ; Optique, 
Oprico ; Optics, viſuale, 

The Oprick Sinews; Les nerfs optiquer; 
Gli neryi opticiz Los mierves opts 
c05, 

Option, wiſh, or choice ; Option; Elettio- 
nc; Eleccion. 

Opulencie, or riches; Opulence ; Op 
lenza, _ abondanza ; Abundancia, 
riquexe, baxienda, 

Opulenr, or wealthy ; Opulent , riche; 
Rico; Haxendoſo, 

Opulencly ; Richement, opulenment, 094- 
lentement ; Riccamente; Ricamene. 

Or; Ou; 0; 0, 

Orelſe; Amultrement, ou bien; 9 bene, 
0 ben; 0 bien, 

Orache, or azage , an hetb ; Arroches , 


| 


follettes, bonnes dames, beſper , cy 
{aine; Herba nomara,buone donne z 4r- 
muelles. 
| Wild Orache 3 Pied @ oiſon, picd fot; 
Picde d* otcha; Pie de ganſo. : 
AnOracle; Oracle ; Oracolo; 91460, 
qnue no puede errar 0 devir mentira, | 
Oraculous, or Oracle-like ; 0racwesx 3 | 
| 


Oracoloſo, veriſlimo ; 0r/aculoſo, v1” 
dadeyo. . 

An Orage, or tempeſt ;, Orage , (99% | 
ſtorm, and tempeſt ; } BurralCa, tr 
peſta ; Torvellino, borya/ca. 

An Orange ; Orenge ; Mclarancia , P® | 

; moat» | 
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" TigranCiay narancia ; Nearing toranja, 


A civil! O-ange bzrween ſweet and ſowr ; 
A'vie dauce; Narancia accto dolce ; 
Nara#j4 a87do-dulce, 
An Orange tree ; 0-anzer ; Arancio; N- 
ran9. 
An Orange garden ;} Jardin dorenges , 
Naranciere; Nanefal. 
Ocange-tawnie 7, Or Onge-couloured ; 
0:21; Colotre naranciero; Coior na- 
ranjal. | 
Ocange-flower warer ; Eau de naph? , Ol 
de N {+ ; Diſtillamento de fire de na- 
rancic; Aguz #X Fanjerga, 
An O-ation; 0-aton, o/01ſon, har angue ; 
Ar:ngha, reng1, oracion; Oracony 4- 
reg, r2gonamento, labia. 
To make an O acion; Haranguers, A- 
renghare ; Haxer 0. ation, arengar, ra- 
T7914, 
An Oration maker ; H renguer,barang ant 
rrengatore , Oratore, auvocato 0- 
radar » areng:dor, 
An Qrartor ; 0 amen , barengueur 5 O- 
ratore , areng2.ore, rengatore ; A. 
rengador , a"ogato, 
Oraror like ; Oratoirement ; Eloquente- 
mente; Elrgantemente, 
Oratory , or b:longing to an Ocator 3 0- 
ratoire ; Oratorio; ratorio, 
An Orartorie , ( or pcivare place to pray 
in; ) Ya oratoire; O-atorio; 9/atorio, 
An Orbe ; Orbe; Citrculo, $fera , orbe; 
Ef era. 
Othicular , or round z O-biculaire, Fpbc- 
rique , roxd; Tondo , orbiculac . 
circularez Redondo , orbicular , Cir- 
cular, 
Otbicularly ; Orbiculairement ; n1ond:-» 
ment ; Orbiculariamence 5 Orbicula- 
riamente, 
Occhaner, an herb; Orchanette , orca- 
nette, ancbuſes; Orcanetto; Orcauito, 
An Orchard ; Vegier , pommeraye ; 
Gardino de frutti ; Vergel , arbole- 
da. 
Orchis, an herb; Covillon de chin, Cog 
lione di cane ; Cojon de perro, 
To Ordain ; 0r-donner , comander , in- 
Mituer , conftituer; Ordinare , con- 
ſtituire ; Conſoituy” , ordenar. 
0.dained , Ordome, * ſanzi ; Ordinato, 
confſtiruto, mandato; Ordenado, con/t:- 
tudo, 
An Ordainer ; Ordonneur , ordennateur , 
ordinateny ; Ocdinatore , conſtituro» 
re; Conflituyaor, ordenador. 
An Ordaining, or ordination ; Ordon- 
nance ; Conſtiruimento , otdinamen- 
w; Ordenamiento, conflituiments. 
Order ; 0:dje , ordonnance , mayen , rt 
gle; Ordine , oxdonanza; 0rden, or- 
denancia, 
To Order ; 0;doxver , diſpojer , afſor- 
tr , moderer , rediger ex ordre , Yeig- 
ler , ranger , renger , ſententier ; Or- 
donate, diſporre , conſtituere; 0r/de- 
nar , diſponer , confituyr, 
9 reduce, or compell unto order; Met- 
rea raſos; Riducre', conſtciggere 
alla ragione ; Conſtrefiir , reduxir ala 
14J08 
An Order, ot decree of a Court ; Sex- 
tence, arreſt; $encenza , decreto ; 
Semencia , decreto , auto, 
Our of Order ; Defordonut , derbayate ; 


O 


— 


Difordinato , contuſo ; Defardenads , 
conſuſo , deibaratade, 

The Ocder of the Garter ; IL” o:4;e de 
la jartiere ; L* ordine periſclide, di 
ſan giorgio ; El orden de ſan Free, 

The Order of the Holy Ghoſt; L* ordre 
ds j* eſprit ; L” ordine dello ſpirico 
ſanto; Order del efpiritu ſanto, 

Ocdered ; Ordonne, redige par ord-e, 
reigle , range, renee; Ordinuo, ics 
golaro; Ordenads, 

An Orderer ; Ordonneny , ordinatcur, ve- 
igleur; Ordinatore , regolatore; Keg- 
ladoy , ord:nador. 

Ordering ; 0-dina''f; Ordinativo;, 9. 
dena'ivo, 

An Ocdering ; Reiglement; Regniamen- 
wz Reyl/ampento, 

Ocdcerly 3 Par or a [4 5 a" ordre " [] dan 
nement , reiglement , canon quemene , 
regulterement , moderemen: , at/', ma- 
dere , ( AdjeRtively ; ) R:golarmen- 
te; Keglarmente. . 

An Oidinance ; 0O-/donnance, ob[crvance, 
ſanttion, * ſanxion ; Ordinanza , ſta- 
run , decreto; Eſtetwo, premutica, 
d:claracion , ordenanci:, auto, 

Ordinaric; Ordinare , Ordinario , co» 
mune;z Commun , ordinario. 

Ones Ocdinaric table, or dier ; 0-d:;- 
rare; Paſtoordinario ; Comids Co- 
mun , ordinnia. 

An Ordinary , or the Biſhops Ordina- 
ry ; Puordinaire, ( de eveſque, ou 
Jon ſufſrazan;, ) Suftragano ; Soſti- 
tuydo. 

Ordinarily ; 0-dinairement ; Commus- 
nemente , ordinariamente ; Commun- 
mente, ord:na'iamenie, coilumbrada- 
mente, 

O: dinarive , or orderly ; 0-dinatif; Or- 
dinativo; Ordenativo, 

Ordnance , or artillery; Artillerie ; Ar- 
tigleria ; Artiderts, 

To furniſh wich Ordnanez Artiller ; Ar- 
tigliare; Atillat, fornicer con cand- 
nes, 

O:dure, or filth; Orduve, matiere ſc- 
cale , merde , wilenie, mieynne , ſale- 
te; Stronzo , merdx, ſterco; Cage 
jon , mierda , tagado, 

To fill with O:dure ; Salir , joſlir, fat- 
lir ; Sporcare , brutrare , ltercare 3 
Enſuxar , benchir con porquerias. = 

Ore , or the mother of Mexrals ;, Gras 
de metaux ; Grani de meralli ; Gre- 
nos de metales. 

Gold Orc ; Baluque ; Grani d* oro; Gra- 
nos de oro. : 
The Ore-lope , or lower deck of a Ship; 
Beifle, beſle; Tillaco baſſo di una 

nave ; Corſia la mas boxa del navio. 

To Ore-rop ; Surpaſſer , ſurmanter 3 So- 
pramontaie ; S0brepumar, 

An Organe ; Organe ; Organo, Rramen- 
to; Organo , inſirumento, 

Organes ; Des orgues z Organi muſica» 
li; Orgonas muſic ales. 

Organical ; Organique » orgenifie ; Ot- 

anico , ſtromenrale 3; Orgamco , in- 
umental. 

Origanie , Spaniſh Origan 3 
O1igano di ſpagna ; 0 /1gano efþa- 
nol, 

Wild Origanie 4 Origan ſauvaye ; O- 

 rigano ſalvarico; Origano ſelvaye, 


Ww iginal 3 0-.ginal : By original: 5 Es 


Origan ; 


An Organitt ; O/ganuite ; 
Organi.s, 

The Orient, orealſt; Ortent , lewort 
L* aricnic , il levane=; Fl oriente , 
el levante, 

Orient , ct t; O1enttl, candid: 
Ocientale , riiplendente 3 Efplendt- 
ao. 

O:tenca! ; Oriental ; Orientale , levan- 
tz; Onenal., 

The Orificz , or mouth of a thing 3 O- 
rifice ; L* orificio ; E! orificio. 

Origan, a drugs ; 0/igen ; Origana;z 0- 
VIZaNO. 

Goats Origan ; Trararigan z Origano di 
capra; G 1gans cabroſo, 

An O-iginal ; Original, origine ; Ori- 
ginale , primicro z; Original , prime- 
Y0. 


Organiit? - 


b::ek 


or29inal. 

Originally ; 0O7iginalement , oviginelle- 
ment , origin. urement ; O.iginalmen- 
re; @-:ginalmente. 

Originary ; Originaire ; Originart» z 0+ 
1214/19, 

O. iginarily ; Irigihnairement ; Origina- 
riamente ; Ariginalam'nte. 
Oriſon , or prayer ; 9/aiſon , 
requeſte ; 
plicacion, 

The Orix , ( or fierce wild Goat; ) 0/i- 
gez Orige, O ge. 

An Orke ( an huge ith; ) Orque, 047+ 
qiee , bourque', ouldre, outre ; Or- 
cha forte di gran peice; 0/ce gencro de 
grand peſcado, 

Oclock , the lower deck of a ſhip ; Le: 
ſecond tillac , planchier ; 11 feconds 
tilacc9; La mas baxa tille , corſta. 

An Ornament 5 O-/nynent ; Ornamen- 
to; 9 namento , decoramento. 

Ornamenrs for women; Achemes, ache/* 
mes ; Ornamenti de donne ; Galas de 
muyeres, 

An Ocfan ; 0-pbelin, orfelin , orfenin , 
papile; Ocfelino, orfano 5; Huefa- 
no, 

Orphanage ; O-phelinage ; Ortanaggio; 
Huerfanaje. 

Orphaniſme , the ſtate of an Orphan 3 
0:fante , orfare , Ocftanita z O fant- 
aud, 

Orptaniſme , lack of Parents ; O-bute ; 
Ocbira , orfaniſmo ; Huerfanſme. 
Ocpimenc , or arſnick; Orpiment , ovpig- 
ment , orpin ; Arcinico , oropimento z 

Arſenico , o/0pimiento, 

To mingle , or colour with Orpiment ; 
Orpimen:o ; M-ſcolare eon arfinico ; . 
Mcſclar , componer con arſenico. 

Orpine , the herb ; Orpin, reprinſe, /ut- 
darac; * Telepo , craſula maggiore ; 
Efpecie di pinucla yeruz. 

Orthodox, or of a right opinion ; Or- 
thodoxe ; Retro, orrodoxo y ben Cre» 
dence ; Ootodoxo , bien creyente, 

Orrhogonal , righr cornered ; Ortho- 
gonal, orthogoine; Qrrogonale ; 9rto- 

onal, 

Onhographie 3 Orthigraphie; Ortogra- 
fia ; Urtografia , el arie de bien eſcre- 
Ur. 

Te Orthographiſe , or write ertho- 

graphic ; Ortographiſer, Orcogratiza- 

re; 0/tografiIar, 
3 Wtograjr% w—_ 


prieve , 
Orarione ; Oracion , (47 


Orchoe 


——_— 
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Orthographiſed z Ortographie ; Ortogra- 
fizato;; Ortografizado, 

The Oker ; Oxirr ſaule , ſurean ; Sali- 
ce, ſambuco; Seuco , ſaute. 

O'mind , or Oſmnund royall ; 0 ſmonde, 
oſmonde roya! ; Oimonda regale ; Of- 
munda rea! 

An Oſprey , or great water foul ; Or- 
{raye , effraye , opbraye; Vecello gran- 
de acquatico ; Ave grande drl agua. 

Oftentation , or vain glory; Oſtentation, 
jaFance , vanterie ; Oftentatione, or- 
goglio; Oftentacion , toldo, _ 

An Oftentaror ; Oftentatewr , wantenr ; 
Vantatore , Yanaglorioſly , vano ; 
Faneelorioſs , gaftancioſo , alabaxcio- 


T, 

An Oftentatrix ; Oftentatrice , wvantert/- 
ſe ; Van-atrice , orgogliosa 3 Vanglo- 
rioſa, jaftancioſa. | 

An Oftler; Palaſreniy , ( voyer (Ho- 
ſeler ; ) Palatrencro ; Moſo de la ca- 
valleri3a. 

An Oſtridge : Auſtyuche 2 
ſtruzzo; Aveſtruxz, 

Otes , and O:emeal;, ( woyex Oarecs, 
and Oatemeal; ) Avoine , farine 
avoine; Averia , farina d' avena ; 4- 
vena , hatina de avon, 

Other ; Anlire, autre; Alrro; O'ro, 

An Other; Vn aultre; Vnaluo; Va 0- 


oltruce ; 


tro, 

Orher where; A'lleurs , autrepart ; Al- 
rrove , altronde; Exotra parte. 

Otherwhile, or at an o her time; 4#z're- 
fois, eu'trefois ; Un' alta volta ; 0;ra 
VER, 

Other wiſe; Autrement ; Altrimemte ; 
0:ramente. 

Oraer mens, or others; Autry ; Altiuy, 
alrrui; Azeno, otro. 

An other-mans ; Autray ; Altruiz Age- 
40. 

An Orter ; Lowtze ; Londra; Lotra, n- 
tris. 

An Oval; #nt Ovale, ovzll, oval; O- 
valc, condo; Oval, 

An Oven ; Four ; Forno, fornace ; Hoy- 


10. 
A ({irrleOven; Fourncau;Fornetro; Hoynills 
A common Oven; Four 4 ban , four ban- 

nal, four baynier, Forno commune ; 

Horno prublice, 

To bake in an Oven; Fogrs iller, ( vez 
Bake,) cue 02 vn jour; Cuozere in un 
forno ; Coz &: un boyno. 

An Oventull of bread : #ne fournte d: 
pain ; Fornada di pane; Hornada d: 

An Oven-fork ; Fourgon, f:rgon ; Pala, 
ſpazz.uroio di forno ; Hurgonero , pal 
del ho-no, 

To pur fucl 'into an Oven ; Eſcbauffer un 
four; Scaldare il forno; Calentar el 
hoyno, 

Over, or tother fide; L* autre cofte; L'al- 
tra banda ;- I,a otra parte. 

Over and above, over and beſides; Oul're 
plus, Paventage, d' abondant , au ſur- 
Plus ; I fopra pin, Vavanzo; Lo de- 
mas. 

Over againſt ; Vis @ vis, @ Voppoſite, op- 
poſite ; Di rimperro, opoſto ; Opueito , 
de frente, en frente, fronte-0, 

Over Sea ; Oultre mer, de la la mer; Lal- 
rra banda del mare ; La otra partie del 
mar. 


En OEII—_ 
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Over much ; Trop , "plus qu? il ne fant ; 
Troppo'; Demaſpaco, en d.maſ1a. 

Over-bold ; Trop-bards, impudent; T rop- 
po ardito, troppo temerario ; O/ado, ct 
demajia. 

To Over-bcar with blows ; Aſommer de 
coups ;- Baſtonare ; Baſtonzr. 

To Overbid anorher ; Monter, off ir p!us; 
Offecire d' avamtaggio; Oſrecer mas 
ſubir el precio. 

Overbidding another ; encheriſſuat; Offes 
rendo piuz Ofrecierdo mas, 

Over-bold , Impud:ut , trop bardi , 
effronte ; Impudente , immodseſto 
Impudente, a{rentador, 

To Over.burthen ; Surcharge/ ; Sopra- 
caricare; Sob7(ca/ear, 

To Over-buy ; Suracveter, Pagar tropps; 
Pagas en demaſca, 

To Over- caſt, or over-cloud ; Omubilir, 
ut 1ger, nuer, 0m9/«ec/, 0b{curciry, noi- 
ar, auiſi, ſurjefter; Scurare , nebbia- 
re; Anublar, eſcurccer, ebor.brar, 

Over-caſt; Omhbilc, nie, nubileux, om- 
bra;e, obſcurci, noir, ſw-nefte, ſurgette ; 
Scurato, nebbiato ; Afubledo. 

I am Over-caſt or roy fair gone at 
bowls ; Ze ſais poſſe; JÞ ſen paſlato ; 
Yo ſoy paſſade, 

An Oveircaſting , or cloſe weather; 06- 
ſuurciſſement , wirciſſement , nubiloſs- 
ce, obſcuriie ; Oicuram:nro; Eſcurc- 
cimients, 

Over-ceſled, ortax-d; Su#taxd ; 
prataſſato; Sob/ecargado de pecoos. 

An Ovci-cefling ; Suriaux ; Sopcatalla- 
mento ; Sob/ccargamicito, 

To Over-charge z; Surtharger. z oppriſ- 
ſer , oppriomer, charger par dejjas 
redoadey 3 Sopracaricare ; Sobrecar- 
£4”, 

To Over. charge the tomack ; Regorger; 
on troppo z Comer ea dema- 
FA 

An Overcharge ; Surcharge ; Sobrecari- 
co ; Sobrecargs. 

Overcharged z Succombe , oppri{ſt ; Se 
pracaricato ; Sobrecargado, 

To ve Oveicharged ; Eſte tro» charge , 
Ellere rropp? Caricato; Eſtar cargado ez 
domaſia, 

An Overcharger ; Oppr-ſſeur; Oppreſſo- 
re 3 Oprim-dor , ag/avador , fobrecar- 
gador, 

\n Overcharging ; Oppreſſion , oppreſſe ; 
Opprel>ione , aggravaicnto; Agra- 
v4cion , oppreſſio 1. 

An Overcharging of the ſRtomack ; Re- 
gorgement ; Rigerramento del cCibo; 
Reboſſamiento , rebcſamitn(o, 

To Overcioud ; Nuager, ennuaeger, tu- 
er , obnubiler; Nuvolare ; Anublar, 
Overclouded ; Nie , cxnuoge; Nuvola- 

to; Afwblads, 

To wax overclouded ; $* ennuager; Nu- 
volarſe ; A4fuwblar/e, 

To Overcome; jraincre , [urmon'er; Vin- 
cere , ſuperare , fopramontare ; Ven- 
cer , ſuperar. 

Overcome, participle ; Faincu , ſurmon- 
ct, obrut , ſuccombe ; Vinto , ſupe- 
rato , ſopramoarato ; Vencide , ſobre- 
montads, 

To be Overcome; Eftre vaincs , ou, ſur- 
monte , ſuccomber ; Eflere vinto , ſu- 
perato; Quedear encido , darſe por 


So- 


| 


'7 vencide, | 

An Overcommer ; V ginqueur 3 Vincito. 
re , conquiſtarore; renceder , cag.. 
quiſtador, 

An Overcomming ; Surmon!ement , con- 
queſte ;} Conquiſtamento;  Conquiſts- 
miento, 

To Over-eat ; Surmanger , Manger trop, 
gourmandey ; Mangiare troppo ; Ex. 
gully z Ngarganiar , comer tn dema- 


I. 

To Overfill ; Suremplir ; Sopra empire; 
Sobrench:y, 

To Overflow ; Se desborder , oultre-cou- 
ler , inonder , ſurabonder , regarger , 
regurgiter ; Sbordare, inondare; Des- 
hor dar, 

An Overflowing 3; Desbordement , inox- 
daii 8 , dezbord , desbort , regorge- 
ment , regurgitation ; Sbordamento 
del tune; Avenida , inondaciog del 
110. 

Overflawn ; Izonde , desborde ; Sborda- 
to, diluviado; Inondado. 

To Overglur the ſtomack ; Regorger ; 
M :ngare uoppo , ingurgitare; Comer 
en drmaſia, | 

Overglurted ; Regorge , gourmande ; In. 
gurgitato ; Riboſſado. 

An Overglurtrting the ſtomack ; Regorge» 
meat ; Ingurgitramento , rigettamen- 
ro; Reboſſamients, 

ToOvergoe ; Oultrepeſſer ; Trapaſlare , 
olt:apallare ; Yltrapaſſar 

Ov-rgoae; Oultrepsſe , Qltrapaſſato ; 
V'trapaſſado. 

To Overgrow ; Surcyoiftre , ſwnſailler , 
ſw broure; Spracreſcere ; Sobrecrecen- 
tar , ſobrecrecer, 

An Overgrowing ; Surcroit , ſurſaille ; 
Sopra creſcimento ; Sobrecrecomicn- 
to, 

Overgrown ; Surcreu; Sopra creſciuto ; 
Sobrecrecido. 

An Overgrowth ; Srrnaiſſance}; Sopra- 
creſcimenro ; Sobre creciamients. 

To Overc haften ; Surhbaſter , Apprel- 
fare rroppo 3 Apreſſurar dimaſiado, 
Overhalbened ; Surbaſte ; Appreſlato 
rropp0 3 Apriſſurado demajiadamen- 

ce 


An Over-heavie burden; Surſomme; Ca- 
rico troppo peſante ; Carge muy eſe 


0, 

To Over-lay ; Surcharge! , oppreſſer, op- 
primer , recharger pa deſſus 3 Op- 
primere , aggravarc z Agravar , opit- | 
mir. | 

Ovelay'd ; Oppreſſt ; Oppreſlo , aggra- | 
uato; Agravado , Caricato troppo, 0- 
pramido. | 

An Overlayer ; Oppreſſ*nr ; Qppreſlore, | 
aggravatoic ; Oprimidor » Agrava- 


I 

An Overlaying ; Oppreſſion , opprſſe ; 
Oporefines "agg arameas Oppreſ- 
fon , agravamients. ; 

To Overlive ; Surviare ; Soprarvive- 
re ; Sobrevivir, 

Oveclived, he hath overlived ; U aſ#- 
veſcu ; Egli ha ſopra vivucoz [0- 
bre vida, : 

An Overliver ; Survivant z $09 5avi - 
vente ; Sobre viviente. ; 

To Overload ; Surcharger 3 Sopracut» 


care ; Sobrecargar. a 
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An Oveffoad ; Surcvarge 3 Sopracarie 
CI; Sobrecat's. 

Over-long; Temps, i70p long; Troppo lun- 
go temps 3 My | 170 temp?, ; 

To Over-llcok z Sui ::endye, ſuermeiller ; 

avedere ; Subrever, 

An Overlooker ; Surintendan! ; Soprave- 

ditore 3 Sobre veedor, 


| An Overlooking ; Surintend. ce ; S0- 


aviſta ; Sobrcviſta, ; 

To Orer-maſter ; Predominer , Sergneu- 

ro ; Signoteggare , predominare ; 
thred, predominar, 

To Orcr-march 3; Swfobir 5 Sormon- 
rare; Sebremon'ar, (obrementar, ſoj«ſ* 
ew, ſubrepn jar. 

Over-aarched : Sprmonte ; Surmonrato z 
$841 198 jado. 

An Ovei-mzaſure 53 Surcoit, fſurme- 
ſor; Sopra-miura, d'avanzo; Sob e- 
mcdida L 

The Overmolt part ; Sxperſicie ; Supt h- 
cie 3 Superſicie, 

Orer much ; Trop, par trop : Troppo, in 
eccto ; Demaſtado , en demaſia. 

Over-old ; Swrage ; Troppo vecchio, 
Drndfadofvics. 

To ovupalſe ; Oul:repaſſer, Paſſer tout 
Oulrre, Ometive, Obmettie , Pretermec- 
tre; Olcrapalſare 3; #{trapeſſar. 

Orerpallcd ; Oultrepaſſe, paſſe tout outs 
he ; Pricrermello 3 olrapallato 5 
#trape/[ado, 

hn overpalling 3; Oultrepsſſem un, pre- 
term: ſion, emiſſion 5 Oltrapalamento z 
#ltrapaſamiento, prete: miſſion. 

dn overplus; Oultreplas, ſurplus, atceſ- 
ſore, antipodium, d* avantoge, velrqua, 
reſide, 1eſtat , reſte ; 11 preſtance, 
Pavanzo, il ſopta piu ; lo que jobre, 
lo ſobremes, 

Orerplusof weight ; Swrpoids ; Traboc- 
came ; Sobrepeſo, 

To be overplus; Reſter ; Traboccare ; 
Sobrer. 

To Over-priſe ; Surſaive; Sopraprezzar, 
domandar troppo di uno; Sobrepreciar, 
pedir mas que wal» una coſt, 

An Over-priler; Surf uiſewr 3 Soproprez.- 
zatore; Sabrepreciadoy, 

An Over-rate ; Surtaux ; Sopraprezzo ; 
Sobre precio, 

Over-rated ; Surtaxe ; Sopraprezzato ; 
dobrepreciado. 

To Over-reach ; Surprendre , atiratcr, 
meney , avſſi, tromper , deccvoir ; In- 
gannare ; Engaitar, 

To Over-1e:ch in pacing ; Onultre» 
_ z Olrracaminare ; Caminar 

ar, 

An Over.rercher ; Surpriſcur, trompenr; 
Ingannatore, furbo ; Engafnador, tram - 
prader, 

An Orer-reaching; Surprinſe, Tromperie- 
atrapene; Inganno, furberia ; Tram- 
p21, Exyano, 

Over-exching; Mat-enginenz, Furberia; 
Eng aa Miento, 

oo Con eichen ; # longer le compte 
neem meme ar Fi ef 

| & ; Contare male, errarc 


nc] F 
nul beche. ©; Eirar la exenta , cuenta 


Over-reckoned ; 


Meſcantrt ; 
my; Comany » Conte 


& Mal conta- 


| 


Over-ripe ; Trop meur , Torppo ma- 
ruro 3 Muy maduro , maduro O01 
d- maſt, 


Over-rulecd ; Mcne, ſox'mis; Sorromeſſo ; 
Sometido. 

To Overerunae ; Courrir ſus ; Aſlalire; 
Arreme'cr, 

Over-run; Cows ſus; Allalito, 'trapal- 
ſatro; Arremetido, 

Over-iea; Guilt. emer , traſmarin ; Tral- 
matinn, Paltra banda del mare; Tran/- 
METRO, , 

To ovei-iee ; Swin' ender, ſurveiller; $0. 
pravedere ; So5revey. 

Ov<Er-ſeen ; Surprins, ebuſe, trompe ; In- 
ganaato ; Eng:;hads, 

Overſeen in drinke ; Ivre, foul ; Uhbrice 
£7 3 Byr:cho, (mb?! rach: aa. 

An Overlcer; Super:ntcndant, ſupcria- 
teadant, inſpeRtenr, baille, gardeur, ve- 
rev feewr ; Zopraycdicorte ; Sobreve- 
ed ur, 

The Ov:rſcer of the kings warkes; M j- 
ſtre des chuyres ds foy, Sopraveditore 
d:*Wopere del re ; Sobre werdor de las 
otras del Rey. 

An Overlſecing, an Over-fighr 5 Surin- 
tendance, ſuperinteudence, inſpeftion , 
reviſitement ; Sopravedato; Sp (- 
viſta. 

To Overſell * Surr erler > BY faire ; 
Venjgere co{a per pit che nec valc ; 
Vender coſa por mas que vale. 

An Overhzhe 4 Ericur, me/ezrd - ( Ou 
comme , An OVEr=!CcINg ; ) Enuic; 
Terro, 

A grofle Overhight; Pas declare ; Er- 
rore 2: ollo : Tarro, ciror gs 
de. 

To Overſhadow ; Or abiler, Obtencbrey, 
Ovumbre/, Ombragtr, Ennuag r , Ob- 
ſeurcir,* arcouv? etconueter,*renſend;e; 
Adombrare ; 05ombrer. 

Overſhadowed ; 05ombre, Obumbie, Omn- 
braze, wu , enuage, obſturtt , 1cour 
ve, * renſoa4u ; Adomybratra; Obom- 
brado, 

An Overſhadowing; 9 mbrag:/ment, Ob- 
ſeurciſſement , * renfondiment; Adom- 
bramento; Obombramicnts. 

An Overſlip; Omiſſion , pretermiſſion ; 
Omiſlione, pretermiſtione ; Om ſion, 
pretermiſſion, yerro. 

To Overſlip ; Omettre, 9Omenire, perdre ; 
Omerrere; Ometer , faltar. 

Orerlliped; Omis, pretermis; Omnefſo ; 
Ometitido, 

Overſodden; Trop boully;T roy po bollito ; 
Bollido en dema(ia, 

Overr or open, Ouvert,evident, manfefte; 

_ Aperto ; Abtero, 

l o overtake ; acconſuyure, atta'ndre, at- 
taind'e, attraper, ratteindre ;, Cogliere ; 
Alangar , coger ef que anda ddc- 
lante, 

Overtaken ; Surprins, attaint , attain:? 
attrapt, rattein:z; Colo; cogida, at- 
can( ado, 

An Overtaking; Ratteinte ; Coglienza ; 
Alcance, cogimuents. 

To Overthrow ; Accabler, baccader, ren- 
verſer, abbatre , ſubvertir, mettre 
par terre, mettre du cul , bouleverſer, 
atterer, terraſſer ,"peramer, ruiner ; Rin- 
verſare, Abarrere, atrerrare, vencere, 
ſuperare ; YVencer , deſbaratar, romyer, 


|— ——— 


dſhixvr, arruney, 

An Overthrow ; * Abbatis , Subverſion, 
deſconſitnre , ſaccave, bouleverſe rout?, 
deifa te, r4'nz; Ruina , rinucrla- 
mCcnto, rcttz, Vittoria , disfatta; Rota, 
debaratura, 

Overthron ; Abbatu, accable, Subverts, 
rinverr/ſe, ruine, de{confit , frelus, 
mis par tee, rue ſus, bonleverſe, at» 
terie; Abbaruro, atterato, rinuerſato, 
rotto, disfatto ; ;7encide, deſbaratado, 
rompido , d ſhecko, batide, 

An Oveithrower z Abbateur, att erreſſeur, 
rueu” ſus, ſubucriiſſeur , bouleverſeur, 
ruintur; Rinuerſacore , rompicore 3 
Vencedoy , 1ompidar , arru;uadet , ſu- 
peradory. 

An Ove:ithrow:ng ; * Abbatises, cbbgt:- 
ment , ahbateure , deſconfitvre , bou- 
leverfem/nt , atterriſſement , Tegverſe- 
ment , renverſare , ruinement ; Rin- 
verla;neuto , rov:namento , abatt:s 
mento , atterramento; Fexcemiento , 
rempimiento , d. 5buiatamicnto, 

Overtiuvart; Oblique , travers , traver- 
ſan, traviſuux , maituais , pervers, 
rebours , rebowr/e ; Di traveiſw ; De 
raves, 

To Overthwart ;z Traverſer 3 Traveriſa- 
re ; Traveſar, 

Laid Overthwart, Traverſe; Traverſato ; 
Traveſ1do, 

Ov-rthware words; Paroles de travers ; 
Parole di travcr{o, parole ſpiaccvoli z 
Palabras de trazes , deſagradables, tre- 
vieſſas. 

On: Overthwart another; A la croiſee ; 
Alloc: occiato; A la cyurada , entire 
traveſado. 

An Overthwart plank ; Traverſan; Tra- 
verlano; Madera traveſana, 

To go Overthwart 3; Traverſer ; Tra- 
verſare ; Traveſar. 

A going Overthwait ; Traverſement ; 
Traverſamento; Traveſamiento. 

To lay Overthwart ; Croiſer ; Crocciare; 
Enciuztar, 

Overthwarting ;* Traver/ant , traverſe 
er; Traverſandoz Traveſando, 

Overthwartly ; De travers , 0blique- 
ment , porverſement , I rebours 3 De 
traverio; De travcs , al reves » Ia 
vicſ[amente, 

Overthwartnefſe; Mauvaiſtie , moroſs- 
16 , perverſte; Traverſuia , perver- 
fira , malyaggita ; Malg condicion , 
travejura , (erver{dad, ; 

Overrly, or openly ; Qvertement , evi- 
di mm" , manſeftemen'; Aperramen- 
re ; Abiertamente , cuidentemente, 

To Oveitoil; Taxer , tamder , boder, 
fatigu'y trop ; Aﬀaricarli rroppo , ag- 
gravarſi , affannarſi; Trabajar , fa- 
tigarſe demaſiado. 

Overtoiled ; Rompu de travail , tant, bo- 
de ; Rotro de fatica ; Kompido de fati- 
ga » y trabajo, 

An Oveiture , or opening ; Ouvertuee ; 
Aperrura 3 Abieriure, 

To make an Overture unto ; Faire 0n= 
verture , mettre en train , entamer le 
pas; Inſfinuare , intimare , far aper- 
rura , proportre ; Proponer , iniimar , 
haxer abiertura de un negocio, 

To Overrutn ; Saccager, ſubvertir, met- 


| tre de cul , bouleverſer , renver(er ; 
Kin- 
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Rinverſare , rove'ciare;, Trafbornar , 
E o MUAY, 

To Ovcriturn a woman 3 Sacrrader une 
femme; Roveſciare una donna z Tra- 
(tornar #nrbembra , eftorvala, | 

Overrurned ; Bow/everſe , * re0:ndaint , 
renverſe 3 Roveſciato , rinuerſato ; 
Traſtornado, eltoruvads, 

An Ove:rurner ; Bowleverſour , ſubuir- 
tiſſcur ; Roveſciatore , rinyeuarore ; 
Traſlornatr, 

An Overiurning , or overturn 3 Puulce 
wverſement , ſrb verſion 5 bau/eveiſe . 
renverſement , renvetrſure; Roveicia- 
mentro , rinverſamento ; Traſtorna- 
menta , «ſtoruo , eſto; vamient?, 

A Overvalue ; Survalcar ; Sopia valu- 
co ; So»brevalor, 

To oyarween ; S* outrevider 5, Fantaſtio 
re. preſamere;z Arrogar , preſum'r. 

Ove:wecning z Ozitrecude ; Airognto , 


arrogant , alrcro , infolente ; $9» 
beru:o , extonado , arregante. 
An Overweening; O0#tr-crrdance , 07- 


enuci! , arrogance; Arroganra , luper- 
ba, infolenza 3 Arregauiia , pit- 
ſumpcion , ſobervia , altivcx, 

Ov :rwceningly ; Oui cncamment, pre- 
ſemmenſement 3 Arr. Z:ncemente, p'C- 

ſontu-ſamemte , infolememente ; Fn- 

ton2damen'e, arrozau'emegte , ſober» 
e143 Re, 

To Orcrweigh; Sur20i/er, Soprapeſare, 
F rabcccare ; Sobrepsſar. 

7 :2rweight , overplus of weight ; Sur- 
poids , ſnrpoix ſurſomme ; Soprape- 
{a , traboccamcnro ; Sobrepeſo, 

T.» Overwhelme; Accabler , ſurnoyer , 
a iro ; Arterrare z Contondere , focs 
COmernere ; Drarrer , abogar. 

To Ovcrwhelme with earth : A'teyrer 2 
areriers; Arterrare Deryocar 3 . derit. 
bar, 

To Over:helme inthe water ; Nuyzy , 
air, ou nayr ent eau; Ancgare , 
ſoffocare , lommerg:1e 5 »ngar, abo- 
gar, 

Overwhelmed ; Arcable , %brue, confur; 
Acterrato , loiroie Ho; Somediio, der. 

ocado , derrialo, 

Overwhelmed in the water; Noye , noze; 
Anegato , loinerſo, ſoffocaco; Aby- 
gado , an'gads, 

Overwhelmed with earth ; Atterre 3 Ar- 
terrato ; A:terrade , abogado con ticy- 
Its 

An Overwhelming with caith 3 Ate iſe 
Jement , aterriſlemen! ; Atterramento , 
ſoftocamenro con terra ; Abogamica:o 
con tierra, 

Overworn with years ; Suranne ; Vechiſ- 
mo, conſunto d* anni ; Cargad), cou- 
{umido de aivos, 

Ought , or any thing ; 2uelque choſe , 
rien; Qualchecolo, o nicnce ;, Algo , 
0 nada, 

Ougly ; Diforme , laid, mal proportionne; 
Difforme , brurto , ſproportionato ; 
Feo , a/queroſo , mal alinads. 

Ouglinefl= ; Deformite , bidewr , ( voy; 
Vglinefle ; ) D:fformita , brurrezza, 
lordezza ; Torpcaa, feexa , feald ad. 

Ould; Viil, vitux, ( wojes, Old; ) 
Vecchio ; Veyo , anejo. 

Ouldernefle, or midrianacks, a courſc 

. Canvas , whereof Sails are made ; 0- 


— 
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lonnes , eulonaes , tne ſorte de gr0s 0a- 
anevas dont on fait les wvoiles; Canc- 
paccio , rela grolla da far vele ; Caitu- 
marzo , anxeo per bafer we'as, 

The Ounce a bcaſt, otherwiſe called rhe 
ſported lynx ; Once , lonce , oince , 
une beſt du genre des loups cervics , 
wmouchetee par tout le corps de taches 
nowes ;, Lonza; Onan animal ſer07, 

An Ounce weight ; Oxce; Oncia; 04- 

a, 

O!, or belonging to an Ounce; Oxcial; 
Onciale, O1zal, 

Our; Notre, 0u# 4 nous; 
Nueftro, 

Ours; Le noflre, @ nous; Il noſtro; E! 
nu:(tro. 

They be on our fide ; Is ſrnt des noſlres ; 
Son9 de j noſti ; Son de nueſtros, 

An Oarke , a great fiſh, or ſea-monſter; 
0U/que, ourque , un graud & enorme 
poiſſon , & monſire ma, it ; O-cha p-(- 
ce marino , grande , ſpavemevyle; 
Orca prce eſpantable del mar. 

An Ouſell, orow'well; Mxle; Merla; 
Mura, 

Our; Hors, debors ; Fuori, ſuora; Fac - 
rſ4. 

To OQur-bid ; Mettve exchere', ſur banſ- 

fer, monier ; Offcrire piu, [opra-prez- 
zare, incarire ,ſopra comprare; 0/7e- 
cer mas , encarece”, Sobre myrcar, 

Oit-bidden ; Heuſe, mmnte; Sopra- 
Prezzato ; Sebrepreciado. 

To our-brave one; Afroz'er aucun ; AF. 
frontare ; Afrentar, 

Our-braved ; Affron'e ; Aﬀeontato ; A- 
rentado, 

An Outcaſt; Abye, Abierto, miſcello; 
Vaxixa y abjefto. 

Our-caſts ; Krbart ; Coſe da ributtare, 
1ig=ttare ; Coſas deſthaderas , COria- 
les. 

An Our-cry , or outrope ; FEncant , in- 
cant; Incanto , grido publ'co ; En- 
canto, a moneda , grito publico , pre- 
on, 

To {ll at an Our cry , Or outrope; Yrn- 
dre a Pencant ; Vender* allincanto: 
Vead:; en almoneda, | 

An Out-cry , or crying out ; Hute , bu» 
erie, Gri.do publico; Alarido, algara- 
dt » g'to, 

T1 Out-gozz Oulirepaſſer ; Eccedere , 
olcra pallare ; Viira paſar , ſobrepu- 
jar. 

Our gone; Oaltrepaſſe ; Olrra paſſar9 5 
avanzato; Sobrepujado , ultrape//a- 
ao. 

An Ourgoing ; Oultrepsſ[ement ; Avan= 
Zamento ; Sobrepujamuents, 
An Oyr-jurring roome ; Syurpendye ; 
Muro fuorpiegante 3 Muro futrapendi- 

ente, dinantes. 

An Ouclander, or autlandiſhman ; /; 
peregrin , eftranger ; Stranjere ; Fo- 
reſtiere , eftrangers, 

Ourlandiſh ; Peregrin , exotique ; Eſſo- 
tico , traſmarino , ſtrano; Exotico , 
tranſmarino , eftraio, 

To Our-laſh in expences ; Bohencey , 
gaſþiller ; Spendere rroppo , dyapida- 
re il danaro , far ſpeſe ecceſsive ; 
Gaftar , diſſipar , haxey gaſtos ecceſſi- 
V0s, 

To Qut-law; Bannir, ſacrer ; Sbandeg- 


altro » 
N 2{Xro 
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giare , privar della protertione delle 
lcggi ; Eacartar , barnd:r. 

An Our-law; Forbann: , pi oſcrigt ; Ban. 
dito , Sband-ggia:o ; Encartedo , pri 
vo de la protecion de las leyes, 

Outlawed ; Ban, Shandezg ata, ban. 
dit» ; Bandido, encartade. 

An Outlawing ; Bandiment , banniſſe- 
mint ; Bandimento; Bradimicuo, 
An OQuclawric ; Bzwe » ban ; Bando; 

vans. 

Te Oarlcarn his fellows 3; Aporendre 
plus que ſes compagzons ; Avanzurſe 
nella ſcuola 3; Aprender mas que ſus | 
cond c:pulos, 

To Our-live, or ſurvive ; Survinre z | 
Sopravivere ; Sobrevivir, | 

Our-lived , or ſurvived ; Surveſcu ; So- | 
pravivut»; Sobrevivido, | 

| 


—— 
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An Our-liver ; Survivant ; Sopravis 
vente ; Sobre viviente, 
An Our-living; Survivance; Sopravis 
vanza ; Sobr: vivencia. | 
Our-living ; Survivant 3 
do; Sobre wiviendo, 
The OurmoRt ; Le plus extericuy; Il | 
p.u ſterjore , eſteriorez Lo mas de fut- 
[ 


Sopravivens | 


"4 , extericr, 

To Ourpalle ; Swrpeſſer , owltrepaſſer 
Tiappallare , eccedere ; Sobrepujar , 
exceder , adelantar. 

Outpall:d ; O:u/trepaſſt 3 Trappaſlato, 
avanzato; Sobrepujado , adelantade, 
excedido, 

Ourrage ; Oul! Ce , Ou'rage , orage; 
Olrraggio, aft:omo; Vireje , wioles- 
ci, afier'a 

To Oarrage , or do O :trage ; Oultraper; 
Olrraggiaie , aft.ontare ; VUltrajur, | 
aſrentar , yolen'ar. : 

Ourraged ; 0 z!tragt ; O'rraggiaro, at- | 
fromtato; Pitrajado , mal tratado, vi- 
ol ntace, af extads. 

An Outrag=r ; Oul:ragour ; Oltraggia- 
tore , aff.oncatore ; Afrextador, Vlire 
j:dvr, 

An Oatraging; Ov«ltyazement ; Olrrag- 
giamento , affroatamenro ; Violen's- 
mients, ultrajamicnts , afrentamien- 
to, 

Outragious ; Oultrageux , atroce , Mar 
niaquue , wawacle , meure , oragenx, 
reveleux ; Olrraggioſo , violento, te- 
roce; Vltragoſo , ferox, 

Ourragiouſly ; Outragenſement , atroct- 
ment ; Oltraggioſamente 3 Vtyajoſe- 
mente, 

Outragiouſneſle ; Arrocite ; Oltraggia- 
gine , ferocita ; /ltrajamiento, fero- 
cidad, | 

The Outſide ; L exterieur ; La parte di 
fuori , P cſteriore; La parte exterior, ae 
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utra. 

ri Ourfide of a ſhip from the water 
upwards; Les mories Euures d' un 
vire ; Opere morte della nave ; bras 
wuertas del navio. 

An Ourſtanding; Saillie de maiſon, (vj 
eqa jurtie; ) Piegamento, chinamct- 
to ; Clinamiento. 

Ourward ; Fxterieur ,. par debors ; Eſtc- 
riore, Ex:erior. 

Ourtwarcly ; Exteriexremat ; 
mente ; Exteriormente, 

ToOQnrec; Debveir ; Doyere 3 Devwtr, 
quedar deudor, 
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eds 9. 

. Naus devons , Oc, Anuſſs , 
(fre exdehict 3 Noi dobbiamoz Nos de- 
v(899, 

LOzd, 
den ; 10 Govern 3 
devs drviendo, 

Owing; Debvant 3 Dubbendo ; 
endo K quedands dewviendo. - 

An Owl; H #.te , buio:re , bibou, chat- 

beauty eval » macbet/e z Ccheveſ- 
de; 11 gifto , la civetta ; Lechara , 
buhs. . 

The horn-owl ; Hibou Carns , duc, bar- 
b;iar; Alloco , barbaſtiano 3 Bubs, 


ordidowe; I: drwoy , of ye 
To devia , yo que- 


Devi- 


autllo, 
A'Scriech-owl 3 Luchcrain ; Alloco; Au- 
tills, currnuxa, 

Acompaſy of Owles, or owlith compa» 
oy ; Cabuaille ; Gufferia 3 Buberta, 
Om; Prig'e » (comme mine Own , ) 
Max propre , le mien propre; It mio 

E! mu0. 
An others Own ; L* antruy ; De altruy ; 


gen ro his Own uſe ; Approprier; 
Appropriare 3\ Apropriar , aproptar, 

ToOwn, or claym ; Poſſeder , /* ap- 
oprier ; Appropriarſe , impadronir= 
e; Apoziar(e, 

Converted to his own uſe ; 
Appropriato; Apropiado , poſſeydo. 

Leaning to his Onn fs Appro- 


priance ; Approprianza 3 Apropriami- 
ento 


Onned; pſſede , approprit ; Polleduro 
appropr:aco , impaCroniro z Poſſc3do, 
ado 


Approprit : 


apoped: TN. 
An Owner ; Peſſiſſexr , proprietaire ; 
flore , pcoprictario z Poſſeydor , 


of _—_ 

ce Owner of a ſhip ; Maiſtre de {a na- 
wire; Patrone della nave; El ducho 
del navio. 

As an Owner ; Proprietaire , proprietai- 
rement ; Come proprictario; Como p! 0- 

nes. 
Owning ; Propricze; Proprieta; Pro- 
ieded. g Pres; 2 TOprects; 


An Onſcl 3 Merle , merle noir, Merla; 
Miugnia, merla ave, 

A brook Owſel ; Mere des cailler; Mer- 
la del fume ; Mier1, del rio, 

Almall Ow(cl 3 Myrle blew ; Merla 
_— picciola; Mila chiquita a- 
Wn, 

Ome, or Owſe; YVoxe, glaitre, vaſe; 

3 Loga bayreing, 
Ox; Beuf, beuf, en plurier 0xten » 
des beufs , les beufs ; Bue , di bue , 
©; Buegy , de bue los bu- 
yes, J 2 Jes » 

_ wild Ox, called an Vre ; Pre , 

Euf ſavvae; Bue ſalvatico 3 Bug 


ſelvaje. 
Aheard of Oxen . 

Mandra de buoj + 
An Ox-it2]l ; Eſtable 


treupeau de beuſs ; 
Manada de bueyes, 
a beufs; Stalla di 


i Oaes I'd? 3 Debby; 'D:vo , quedo 
2; Tu dais; Tudebbi ; Ts 


« ; 11 dit 3; Egli debbe; - E/ de- 


P 
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A wild Ox ; Bevyf, bran, ow, braine , 
buffl» ; Bue (alvatico z Buey bravo. 

A fat Ox ; Beef de graifſe; Bue ingraſ- 
ſato; Buey gordo , grafſe. 

An Ox- tle : Tobox , mon(che AUX beufs; 
Tavarro, mantelone 5 Tabaro , tawa- 
no, tabarro, tabou, moſcon , moſ- 
card, 

An Ox-gang ; Mas de terre , continent 
204G63 ( Cel & dire arpeas a” angle- 
tey/e; ) Maſſadi terra de 20 bitolche; 
Pedafo de t'erra de 29 yugadas, 

Ox-binc ; Mut aux beuſs ; Matte di 
buez Murrie buey, yerba. 

Ox-Eye ; Oril de bevf ; Occhio di bue ; 
Ojo de buey. 

Ox-lips; Prime-roſe, prime-vere , @- 
thetiques ; Primeroſa ; Prime: ofa. 
Ox-rongue ; Bug/oſſe , langue de beuf , 

Buglotla ; Buglo(ſ2, 

Oxynell; Orymel ; Oximele ; Ori- 
mel. 

Oyle , Oyler-hole, Oyntement , Oy- 
ſter; Fule, eillet, onguent , Eu- 
iſire: Ogiio , pertugio , unguento z 
oſtcega;z Axeyte , azuicro, Otone » 
ung nto, ; 

The Ozicr; Offer , oxjer; Vimine, vi- 
neo; Fimbre , ſanes. 

Orzier with'e ; Franc offer , franc ot? ; 
Vimine franco ; Vimbre f/anco, 

A ground , or grove full of Oziers ; 0/e- 
raye , ezerae , avanchaye; Viminao; 
Vimbral , arboleds de wimbres , de 
vimmbres , de bex aces, 


Þ 


, in the Italian doth often degene- 

P rare to V , as Soprano , ſopra » Coper- 

ta , arc written, Sourane, ſoura , £0- 
veria, &c. 

Pa, pah, an InterjeQion of loathing , 
or foulaefle , from nurſes ro children ; 
Pab; Pa; Pa. 

A Pace; Pas, marcbe , allure , Palo; 
Paſſo , tranco. 

The Pace of a horſe; Le train a” un che- 
val ; Paſlod* uncavallo ; Paſſo de 
cavallo, 

To Pace , ot go a foot pace; Aller le pas, 
marchey bellement ; Andar pian pia- 
no ; Caminar paſſo paſſico. 

A foot Pace ; Lepas ; pallo lento z Paſ- 
5co. 

F in dancing ; Paſillon de danſe ; 
Paflo nella danza; Poſſe nel bayle, me- 


neo 

A flow Pace ,. or Aldermans Pace ; Pas 
d* Abbe ; Paſſo d* abate ; Paſſo de & 
bad. 

To keep alwayes one Pace , Aller touſs- 
ours jon train; Tener coftanie al ſuo 
pallo; Tener al ſus paſſe. 

A very ſwift pace; 4 grand pas ; Paſlo 
veloce , frettoloſo ; Paſſo veloxy pre(- 

wroſe , gran paſſs, 
e great pace , or fadora pace of five 


—— 


— 


— 
— 


— 
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ab 


Paciticous ; 


Pack 
Fardell 


A little 


A Pack-nccdle 


'es , paſſo juſto. 
T c lee A ( of two foot anda hall;) 


Pas mineur ( deux pieds > demi ; ) 
Mezzo paſlo; M:4io paſſo, 


To hold equal pac: , or: gigg by geol 


with oye z Adler quant & quant avec 
quelqs" ax ; Caminar* igualmence ; 
Com aar yeu lnen'e, 


To P.ccit, Macher ; paſſare ; Paſſes, 


Caminar, 


Paced ; Moycbe; Paſiato , caminato 3 


Caminado , paſſado, 


A Pacing ; Murchement , marchure; Paſ- 


{amenco , caminamento ; Paſſamien- 
'o, caminamients. 


Pacing ; Mychant ; Caminando ; Camii- 


nands 


A Pacificarion , or agreement; Pacific a- 


cion ; Pac:hcatione z Patificacion, apa- 
Ignamirnto, 

Pacifique ; Pacifico ; Paci- 
fico, 


To Pacifie , or appeaſe ; Pacifier, appai- 


ſer , calmey , [erciner ,, accoiſer , afſ- 
ſapir , addoutir , addoulcir , r14quoi- 
fer , ſeder ;, Paciticare , calmare, ad- 
dolcire; Amanſar , apaziguer , pacif= 
car , Calmar. 


Pacified ; Pacifit , appaiſe , aceoiſe, af- 


ſoui , addouct , calmt , addoulci , rac 
queiſe ; Pacificato y ſodisfarto , cal- 
mato ; Apayyzuado , amanſade , cal» 
mado , (atifecho, 


A Pacifizr ; Appaiſeur , pacifieny ; Pacie 


ficarore , conciarore , -a 
r.c:nciliatore z Reconciligdoy , apaRj- 
uador , aman/ador. 


A Pacifying, or-pacification ; Pacifie- 


ment , appaiſement , pacification , at 
coiſement , addouciſſument , addowlciſ- 
ſement , aſſopiſſement ; Pacificamenco, 
accommodamento , reconciliamento ; 


 Apariguamiients , pacificamients , aco- 


odamiento. 
Amballage ; Inuiluppaggio , 


fardellaggio; Sarciaje, 


A Pack”, or tardle ; Paquet , ballon, f4r- 


deau , baile ( de marchandiſe ,) bale; 
Fard=llo, bala , ſoma ; Bala, em 
boltorio, lis, fardel. 
let ; Fardelleno, haletro, fomerra ; 
Balilla, fodelico, 


Pack-cloth , or a packing cloth z Exve- 


lopeir , ſerpillere ;, Panno da fardella- 
re ; Paſw embeltorta, 


To Packup ; Empaqueter , paqueter 3 


Fardelare ; Haferſercia , cargar, far- 
delar, 


To Pack up in canvas ; Serpiller z Inui- 


luppare , involgere in canepaccio; Em- 
boluer , fardelar en cahamago. 


Pack-rhread ; Ficelle , fi/celle , fiſſelle , 


fil de cet ;, Filo groflo ; Hilo grueſ- 


«oi pack-thread ; Fiſcellette ; Filo 


minuto ; Hilo de/gado. 


Grand aiguille 2 empa- 
: Agoda furdellare z Aguya de 


ardelar, | 
A Pack-horſeq Befie baſtiere; Beſtia di 


ſomo , di catico; Beſtia dj carge. 


A Pack-faddle; Beſt ; Baſto , ſella di 


©; Boveria, foot ; Pas maj pas rique | dietro ; Exxalma, baſto ; aluards. 
An Ox-keeper; Bouvier 3 Bifolco y bi. | de cinq pies; Dallo geometries de | Toſaddle with a Pack-ſaddle'; Bafter 
z Boers, cincopiedi ; Paſſe geometric de cinco Somare ; Imbaſtare , fllar par tracr 
Tu": Em- | 
Gn IR —y 


rn 
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Emboltorios , enxalmar. 

Saddled with a Pack-ſaddle ; Buſtt; So» 
mato ; Sillado por cargo , enaluarda- 
do 


A maker of Pack-ſaddles; Baſtixr 3; S0- 
mature; Sillador por cargoes , aluar- 
aero. 

Vſually wearing a pack-ſaddlc ; Baſtier ; 
Porrando ſoma ; Trayendo cargos, 

Packed up; Empaque:t ; Fardellato , 
inyolro; Fardelado , embuelto, 

A Packer up; Empaqueteur ; Fardella- 
tore; Fardelador. 

A Packer ot letters; Depeſche , paquet ; 
Defſpaccio ; Pliego de cartas, 

A Packer , or {mall burthen; Pacquet , 
paquet ; Pacherro ; Paquetio , deſpa- 

| 7 
Packing up ; Empaquetant ; Fardella- 

mento ; Fardellamiento. 

| Ger thee Packing ; Yar en, Andi in ho» 
ra mala; Andad en bye mala, 

A Paddok , a kind of frog; Grenoville ; 
Rana , ranacchio ; Rana, 

A Pad; Selletre; Selletta; Media fil- 


la, 

| Padelion ( herb; ) Pas de lion , Pied de 
lion ; Pato de lione ; Pato de leon, 

To Paddle; Gadiler , patoviller , pa- 
troviller , p ftiller; Meſcolare , ſpor- 
care, brutare , calpeſtare; Patear, 
meſclar el lodo, 

PRs Patoville ; Calpeſtato ; Patea- 


9. 

| APadler ; Patovillard ; Calpeſtatore ; 

| Pateadoy, | 

A Padling ; Patovil , patrovillement ; 

| Calpeſtamento ; Pate-mien's. 

: APadlock ; Cadenat, cadenas 3 Cade- 
nazzo ; Candado, 

Pzan, a word of rejoycing ; Peas; Pzan; 
"Pean, . 

APagan; Payen , ethnique ; Pagano, 
gentile , ernico ; Pagano, etnico, 

Paganiſm ; Pagani/me , pabaniſme, pay- 
ennerie , pazennie ; Paganiſmo ; Pa- 
ganiſmo. 

A Page; Page; Paggio ; Paye, 

A little ( Pettie,or Paultry page;)Page , 
Pagerot ; Paggiorino ; Paijilo 

A Souldiers Pag=; Goujat; Paggio dc 
loldaro; Kapry de ſoldado, 

The Page or fide of a leaf 3; Page 
Funlivere , Pagina ; Pagina, 

A Pageant , or ſhew; Vn arc tromphal ; 
Arco triomfale ; Arca trinmf al, 

ToPaic, paid , paiment , &c, ( voyex, 
Pay, payd, payment , 8c, ) Payer , 
Page , payement ; Pagare , pagato , 

paga 3 Pager, Pagado , page. 

Paigles , or,ox lips ; Prime-vere;z Lab- 

bia di bue ; Labios de buey, 

 APail orPale of water ; Seille, ſe- 

as; Bigonciolo, ſecchio da trarre , 

e portar* acqua ; Herrads , aceira por 


uM, 

A Pail for milk , or a wilking pale; 
Trait , trager; Bigonciolo da late , 
 ſecchie da mongere ; Payla ordefuera , 


; - Taro, : 
; APale ( or hallow tub; ) Baquet , bac- 
quet.; Bigonciolo ; Payle con pore hon- 


dure, . | 
; APain; Peine , doleur, dauleur, mal, 


malgiſe; Pena , dolore, a ffanno, an- 
goſeia ; Pena , dolor , dolencia 3 COn- 


OO 


To Paint as women ; Farder ; Liſciare 


— —— 


£oxa, anſia z formento, 


To be in Pain ; Se doloir , avoir doleur , 


douleny , eftre en peine , efire maldifþos; 
Penarſe jy te , loffcrire ; Pade- 
cer , eſtar en pena , ſufrir, 


ToPain, or put toPain ; Doloir, pentr, 


peiney , grever , tourmenter ; Pcnare, 
aff{/gere, angoſciare , rormencare 3 
Atormentar, congoxar , penar , dar 
pena , offligir , anſtar , efanar. 


A Pain in the belly ; Mal de wentre , 


trenebte ; Mal delle tripe 5 Mal de /« 


barriga. V 
With much Pain; A grand” peine ,. mas» 


laiſement ; A gran pena , difficilmen- 
re; Agran pena, con difficultad. 


Pur ro Pain; Greve , affiige, tourmente; 


Aficto , aggravato , penato , tor- 
mentato, angoſciato; Atormentado , 
penado , congexado , anfiade , af fligi- 
do , afanado, 


Pains, Peine , labewr , travail ; Tra- 


vaglio , lavoro , fatica ; Fatige,tra- 
bajo , labor, 


To rake Pains , or be induſtrious; Se pe- 


ner » Ou peiner, travailler , lobower , 
endre peine , mettre peine; Far de- 
igenze , travagliarc ; Hexer diligen- 

cias , trabajar, 


A Pains-taker ; Oui travaille fort , qui 


prend y_ peine , laboureur, Induſtri- 


olo , diligente ; I;d»ſtrioſs , diligen- 
fe, 


Pains-taking ; Travail , grand travail ; 


Diligenza ; Diligencias. 


Pained 3 wigs) oy comme pur to pain; ) 


Gravato , metſo in pena ; Penado , of - 
fligido , afanado, 


Paintul ; Penible , grevable , dolent , 


dolourtux , laborieux , abanneux; Pcs 
nibile., doloroſo , affannoſo , angoſ- 
cioloz Penible 5 doloreſo, congoxe,o , 
afanoſo , anſoſo, 


Painfully ; Doloreuſement , laborieuſe- 


ment 5 bo cabin o cabau, qu* a-bu qu Fo 
ba; Doloroſamente , penoſamente 


F 
Penoſamente , doloroſamente. 


Painful , or induſtrious ; Induftrieux ; 


diligent , pragmatique ; Diligente, in- 
duſtrioſo , pragmarico; Diligeme, bri- 
ofo , maufirioſo, 


To Paint; Peindre , pourtraire , ptintFu- 


rer ; Vingere, ritracre ; Pintar , re- 
tratar, 
> 


Afeytar , alcobelar , aluayarder. 


Painted ; Peinft , peinflure ; Pintato , 


ritratto , ritrattato; Pintado, Yetr.i- 
tado. 


A Painter ; Peinfre, peintre , paintre ; 


Pintore , ritratratore ; Pintador/, re- 


tratador, 


APainting ; Peinfure, peinture , pain- 


ture ; Pintura ; Pintura, 


Painting for women; Fard ;. Liſcio , 6 


. antimonioz Afeyte , alcobol , mudes, 
Women Painting ; Feydaxt ; Liſciando; 
Afeytando , alcobolande, 


A Pair, or couple ; Vne paire; Va paro; 


a. 
ToPair, or match z, Apparier ,' aſſortir; 


Afſortire, appareggiate , agguaghia- 
K re DO Tgualay, 

aired ; Apperit ; Appareggiato; Tetug- 

lado , perejado, Nees. 


A Pairing , (or matching; ) Apparia- 


mm A nn _ - _ 


— 


tion; Appareggiamento ; Parejami 


| Pailage , or Landskip; Pay/age 3 Pac. 


ſaggio z Pay/oge, | 
A Palace, Palais , boſtel; Palazzo; P4- 


lacs. 

The Palate ( of the mouth 3 xe py. 
lais de la bouche 3; Palato; Palads 
de la baca, | 

Of , or belonging ro the Palate; Pale- 
tin; Tocante il palato; Tocaxte palate, 

The dignirie of a count Palatine, oc a 
Palatinate ; Palatinat ; Palatinaro . 
Palatinado, . - 

A Pale ( or Pail; ) Seifle ; Bigonciolo, 
Tario , ny Fl 

A Pale full of ; Paleree ; Bigonciolo pi- 
no; Paylellens, 

A Pale , or hedg; Pal, fali , pal, 
palis , paillis 3 Stecca , palo , cavic- 

x chio ; Eſtaca 5 pals, 

To Pale , or incloſe with ; Paley , pe- 
liſſer ; Eftacare , palizare ; Pakye, 
eſtacar, 

A defence , or incloſure of Pales ; Paliſ- 
[ade ; Steccara , palizzada ; Eftaca- 
da, palizade , palanquere. 

Paled , or compaſſed about with Pales ; 
Paliſſe , paliſſie 3 Palizzaro, eſtacaro; 
Palizads , eftacado, 

Pale of colour; Paſls , bleſme, bldf- 
fard , blaime ; Pailido; Pallids, ama- 


yillo, 

Somewhar Pale ; Blaffaſtre , bleſanet ; 
Sbiadaro , palligerro nes 
lido; Trigueio , algo amarille ', ' pal 
doſo. 

To % ys or wax Pale ; Bleſmer, fe paſ- 
lir , blaimir , ſe pallir ; Scolocare , 
sbiavidire ; Amaeniliecer , paleſcer, 

Grown Pale ; Bleſmi , blemis ; Scolors- 
ro, $biadaro , oo + 1d Amu- 
rillecido , paleſcads ,  diſcolorids, 

A looking , or waxing pale ; Bleſnuſſe- 
ment. » blejmiſſeure-, ilement ; | 
Sbiavidamento , lividezzay pallidez- | 
za ; Scoloramento , amarillecimiqnts , 
pelidena. F 6 Bs 

Pa Pajiement , pallement - VvÞ 
I » lividamcnte ; Amandla | 
mente , palidamente. 440 

Palcnefle ; bad » blaimevr 1 _—_— 
ſement wife P pales, - 
I Pallidezza , lividezaa 3" 4- 
marillez, , palidexd; 

A Pa game wherein 2 lictle | 
box boul is ſtruck thorow an iron arch | 
at cirher end of an alley; Pallemai, | 
paillemaille ; Pallemala ; Palemalage- | 


nero de paſſi 


wraſtling , 1 3 running» &c, 


; Paleiineo 

APalfray z Pallefroy , _ Ha- 

uenea , cavallucciog , 

A Palinodie..or recantation"; Pals 
die ; Palipodia , ricaneatione *; P 
nodia , Yecantacion. | 

A Paliſladee , or fence of pales 3/ Pb 
a , Me " paliſſzde 5 Palifſada; P:- 


iſa . , agpnay; 
To defend with Palifſadoes 31 Pabfſ®s Ft 
, licer ;. Defendete can pali De, 
dey con paljyadagen , ws 6 © 
Pallladocd , or fenced ; Paiſe; Paliz- 
zato; Palizads. h* | 
A Biſhops Pall ;. Palle.&*. eveſque 3 ary | 
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'  ladiveſcoro; Pala de obiſpo, 
| APallet, or low b<d ;, Coucberte , gra» 

hat , pailtace;s Lereulo 4 letruccie ; 
Co/chanetts. ; ; : 
paller wine; in pailſet , win pallet; 
Vino palliderro ; //2n0 palidoſo, 
| ToPalliare 1 or colour over ; P. her , 
i, eauw7ir ; Lilciare, colorare, 
c:arafare 3 Paliay , di3fragar un ne- 


| go ; Paliatif , palliatif ; Somigli- 
| ane, colorato ; Paliaiivo, 
| palma Chiifti; Paulme de View, pavime 
| giew . pavlme de Chriſt ; Palma chris 
ti; Plas cb113, 
ThePalm, ( of paulm ) of the hand; 
' Lapolme, ou palme de la main , pants 
| we; La palma d.1la mano 3 Palme de 
! & 
| To Straak , or ſtrike down with the 
| Palm of the hand ; Palmer ; Palma- 
rey Dor pelmadas , palmar. ; 
A Palm tree; Palme , paulme , daiii- 
&; Palma; La palme. 
Of, «« belonging ro rhe Palm rrce ; 
P:laurr; Palmero; Palmers. 
Palm fruit; Datte ; Datili ; Datiles. 
Palm-ſunday ; Feſte de rameaux, paſque 
| flurie; Damenica depalma , de ho- 
| lizderami; Domingo de ramos. 
A Palmer , or Pilgrime ; Pelegrin , a+ 
garr, romeny ; Pellegrino 3 Romero , 


A Palmer worm 3; Chenille , mille p'eds; 
Vermicello de ciento piedi z Gu/auo de 
nan pies, 

APalmeſter ; Cbiromantien ; Chiroman- 
te; Chiromante. 

Palmeftrie ; Chiromantie ; Chiromantia; 
Chiromancice 


Palpable, or thar can be felt 3 Senſblr; 
1p | 
Publ; Ser ; Palpabilmen- 
i; Pal 
| The Palfie ; Paralyfie ; Paralyſia 3 Pa- 


pablemente. 

Y, 4d. 
| AdeadPalfie in half the body ; _Hemi- 
| plexie ; Hemipleſſigg Hemiplexia, 
| Sick of, or troubled with the Palſic ; 
| Perglytique ; Paralitico ; Paraluzeo, 
; ToPalter , dodge ,or haggle; Harceler; 

Far? il furbo ; Kegatemr 1 bazer el ma- 


| 
| APake 
rer; Carneraſſe ; i- 

| mals; Rpcent fe 5 Furbo , mar 

Palnie ; Mauvais , meſthaut ,  recuift ; 

da viente; Rexateadoy, 
P is, Or Coat armour among 
the Romans ; Pa/udements ; Paluda- 
menri ; Pa/udementos. 
To Pamper 3 Cadeley, regaler 5 Ingor- 
is, regalo, 


f 


The 
v8 lalable 
A Pamphler; Livree © traifte 5 Librer- 
= Libr; q » bY 3 
Panado ;. Prnede., bai , 
Si Panade r b pen free ; Pana 
frpdrs 5 Patella ;, Pajlagſarten, 


A Pancake, Towrtean , tortean , bignet ; 


— — — ———— 


de faulcon ;- 
| 7 det balcox. 
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Fogaſcia , tortelſa ; Torta, bojaldre. 

A Pancake of eggs; Aumeletre, baume- 
lotie ; ou bommelatte des wufr , ome- 
lette , Torcellade vucvi ; Torts de 
bueves, 

Turners of Pancakes Tourneure d* aume- 
lettes ; Girarore de tortc)lc 3 Girado- 
res de tort as. 

APanch , or gorbeIly ; Pance ; Pancia; 
Panfa , la barriga. 

A Pander ; M1quereau , Tuffien , mac- 

; > z macyeau, rifien , rufiſque 3 

uffano ; Alcabucte. 

Pandoriſm* ; R«ffiennerie , rufienur ©; 
Rufftiania ; A!/cabueterie. 

To Pandarize it, or play the Pander ; 
Ruffienner , rufienner ; Ruffiinare ; 

Alcahu:tar, rufianar, 

A Pane of a window ; Paneau , ou , pan 
de feneftre , un pantar de witre ; Pa» 
no di vetro ; Pano de widrio, 

A Pane of wainicot 3; Paneas de menui- 
ſerie; Pano de ſoffirto ; Panos de (4- 


uicami, 

A Painell; Baſt; Baſto ; Aſgard: , en- 
x4 87, : . 

To ſaddle with a Pannell; Baſt+y; Ba 
ſtare ; Aluardar, enaluardar. 

A Pannell ( of aſaddle, of a window , 
or of wainicot; ) Paneau ; Pezzo, pa- 
no d* una feneſtra, 6 ſoffiia ; Parti- 
eucla de la ventana , d caquicimi, 

A Panegyrick, or ſpeech in prayſe of 
one ; Panegyicer, Panegyrico, clogio, 
encomio ; Panrgyrico , elogio, 

A Pang; Angeiſſe; Angoſcia ; Anſia , 
congoxa; 

The Pang: of death, Les angoiſſes dela 
mort ; L*angolcie della morte 3 Las 
anſtas de la mucyte. 

The grain Panick ; Panic , paniz, mam- 
meanx ; Panico ; Panizo, 

Wild Panick ; Panic ſauwyage 3 Panicho 
ſalvatico; Panize ſtvaje. 

APan; Paelle; Padella ; Padela, ſar- 
ten. 

A lietle Pan; Paellette , paellonnette , 
paellonnet , payelle; Padellerca ; Pa- 
delica, 

The Pan of a chafing diſh; Le baſſnet d 
un ref 
vande ; Bacin de! braxe. illo , 0 eſcalda 
viande. 

The Pan of a cloſe-ſtool ; Baſſin I ſelle 
percee , poveau , pitel; Bacinertto, can- 


del ſeryidor , del ſervicio. 
A Dipping Pan; Leebefrite ; Ghiotro ; 
Leefrits. 


The Fire Pan , or rouch pan of a gun ; 
Le bafſinet d wnt erquebuſe ; Bacinet- 
ro del arcabuggio ; Baſſin del arca- 
but. - 

a Pan; Paelle Ny 3 Padella 

igere; Freydera, ſerttn, payla, 
om Baſſnoire ; Scaldaletro; 


| The brain Pan ; Crete 3 Crano ; Cra- 


us. 
A ſmall frying Pan ; Pailliſſor, pajelle ; 
Padellerta ; Palilla. ad 
APannell, or pancll ; Baft, Baſto; 4l- 
varda , enxalm:. 
The Pannell , ( or bellic Yof a hawk ; 
del fal- 


3 Bacino d* un ſcaldovi- ' 


A Pannicr ; Panitr , mannequin , mane- 


quis , corbeifion , corbilion; Canaſto, 
canalbro; Panera , cefts, 

A lircle Pannicer ; Pantron , 
Caniſtrerto ; Paxerette, 

A Pannier of oziers ; Calathe ; Caniſtro 
de vimine; Panera de vimbres. 

A Pannier full ; Paneree ; Caniſtro pie- 
ne; Panera lens, 

A Patnizr with handles; Manne ; Ca- 
niſtro con maniche ; Panerg con man- 
chas, 

A Panke , or Pawnlie ; Penſee , berbe 
clavelee, menues penſees; Herba cla- 
velara ; Penſata. 

The Pantafle , or pantois , a diſeaſe in 
hawks ; Le pantzs ; Coſa di ſparavie- 
ro; Coſa de g1vuilan, 

To Pant ; Panteler 5 panteNer s aller an 
ftanc , baltter , baluter , paipiter , pe- 
taller , batye les flanes , Agognare , 
bramare , Gattare ; Babear , reſoilar , 
abob ar, 

A Pantaloon, or Venetian magnifico ; 
Pantalin; Pantalone ; Pantaion. 

Panting; Panielant, baletent ; Agog- 
nando , fiatando ; Bobeando , ababan- 
do. 

A panting ; Pantellemen , pentbelement , 
paipitation , balttement , petiliement ; 
Agognamento; Bibeamients , ababa- 
mMiruto, 

A Panther ; Panthere ; Panterra; Pan- 
tera. 

Sported like a Panther; Pantberien ; 
Macchiato come panthera ; Manchba- 
do como Is panibera, ; 

A Pantler ; Panerier , pannetier ; Panc- 
rero; Panetero. 

A Pantofle ; Pantoufle, wile z; Panto» 
fla; Pantofia , chinela , penufo 5 al- 
corque. 

A Panrofl= for the Chamber ; Pianelle ; 
Pianella ; Chinela , pgs. 

Wearing , or full of Pantofies ; Pantou- 
fleux , pianelleux ; Portando panzofle; 
_ Trayendo paniuflcs 

To ſtand on his Panrofles ; Faire le baul- 
tain; Fare V altero; Yager tl alto. 

A Panrrie ; P.nuterie ; Panerteria ; Pa- 
weteria. 

The Papacie; Le popaute, la paptta- 
te ; 11 papefimo; Papadge , & papaſ- 


panerot ; 


£9. | 
; Papal ; Papal; Papale; Papal, pontif:- 
raro , pitale; Baſin, bacia , pajia | 


| Paper ; Papiey; Carta ; Papet. 


cial, 


A Paper-maker , or ſeller 3 Paper; 
Cartero ; Papelero, 

Cap paper ; Papier maythand ; Carta 
mercarance ; Papel mercader.. ® 

Grape paper ; Papter raiſin 5, Carta dc 


lafadao, | ; 
waſte Papers, or looſe diſordered Pa- 


pers; Ppiers brovillars jy Scartafaccuo; ' 


Papel de eftraga, 


mm 
Er Ir ——_ 


' . 
Brown 
þ 


| 
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Brown Paper ,or waſt Paper ( co wray 
warcsin; ) Papier m:ychent , tariſe; 
Scairafaccio , carra grigia ; Papel eft- 
rYacaca 

Sinking Paper; Popiey qui bot , Carta 
che beve, carta ſpongioſa ; Papel be- 
vedio, 

Blorting , or waſt Papers; Macu{atures; 
Carta macchiata ; Papel borrado, 

The Paperput about the flax of a di- 
ſtaff: ; Calotte , exlote ;, Calotra; Ca- 
lora. 

A Paper-mill ; Papaterie, moulin & pa- 
pier ; Molino cartaccio; Molino pape- 
(ero, 

A quire of Paper; Cabier , min de pap!» 
er 3 Quinternode carta; Mao de pa- 
pel. 

A Ream of Paper ; Rame de papitr 5 Re- 
ſima dicarta ;- Reſma de papel. 

A Papiſt ; Papiſte , papimane, catholique 
remaint; Cattolico romano; Komano 
cattelico, 

Pap:ſtric ; Pap'manie , papaciie , la ve- 
ligien a un catboliqu: Romain ; La 
religione Romana ; La religion Koma- 


na, 

Pap for children ; Papin, papon ; Pap- 
pa; Papas, 

Pap, ( or a poultiſc ; ) Paparet ; Papa- 
rotra ; Paparota, 

A Pap( ordug ; ) Mammellie ; Terra, 
Poppa , mama ; Teta , #hre, 

A woman with great Paps; Mammellee ; 
Donna poppoſa ; Hembra de gran te- 
ta, 

Ot , or belonging to the Paps ; Mam- 
mel , mammillaire, mamillaille, Mam- 
mellaro ; Tetero, 

Pap like ; Mammellemegt ; Come mam- 
melle; Como teta, 

A Parable; Parabole, apologue ; Pa- 
rabola, apologn ; Parabola , apolo- 


£0. 
Paradiſe ; Paradis ; Paradiſo; Paray- 


/0, 

The bid of Paradiſe ; Oiſeau de paradis; 
Vccello di paradiſo ; Ave de Parayſo. 

A Paradox , of thing improbable ; Pa- 
radoxe; Paradoxa; Paradoxa, coſa 
improbable. 

Paradoxical, Paradoxique ; 
co; Paradoxics, 

A Paragon ; Paragox, parangon, pair , 
nompareil , qui n* a point pareil ;, Pa» 
rangone ; Paragon. 

To Paragon , or compare ; Paregonney, 
co mperager , Comparer ; Paragonare, 
agguagliarez Parogonar, 

Paragoned ; Comparage, compare ; Pa- 
rggonato ; Paragonado., 

A Paragraph, or a break in writing, or 
printing; Paragraffe, paragrapbe ; Pa- 
ragrafo ; Paragrefo. 

A Parallel ; Paratiele, ( diftance egal; ) 
Parallela;z Parallelg. 

Parallel ; Parellele , egalement diſtant ; 
Equidiſtante ; Tgwalmente e. 
A pry = pm ; Vn, «aq princi- 

; 11 patrone principale , loprano ; 
El ſthor ſoberaw. 

A Paramour , or one in loye ;  Amou- 
Yeux , amant; Amorerto , inamora- 
ro; Amancebado , abarragenadso. 

A ( ſhee) Paramour ; Amourcuſe , 4- 
mantie, retta ; 4, 


Paradoxi- 


| 


A Parapert , or wall of defence ; Para- 
je: , parappet; Parapeto ; Pwraptt , 
antepeiche, 5A 

To Paraphraſe , or enlarge onzs ſpzech; 


Periphraſer ; Dilarare , alla:gare; Di- | 


lata/ , en'anchbar un diſcurſo. 

A Paraphraſc; P repbrsſe; Spoſitione , 
dichiaratione , parafraſe; Paefr@ſ0, 
alaygaminto de arſcu ſs. 

A Paraphraſt; P raphy [fe ; Parafraſth ; 
Pg af: [to , en/anchado; de diſcu ſo. 

A Paraſite , or time-ſerver ; Paraſite ; 
oiſeau de bee , 5 quet ;, Buffone , ©co- 
mediante ; Truban , paraſuco, ficof an- 
ta , balaguinn. 

To Parboil ; Mibouitler, forbow'ller , 
bauiller & dems ; Mezzo bollire; Me- 
ain £977, 

Parboiled £ Mibowilli , bovills F demi ;; 
Mezzo bolluo ; Coxdo a medio, 

To Parbreak , or vomit; Yomir ; Vo- 
mirare ; Vomiter. 

A Parbreaking ; Yomiſſ: ment ; Vomita- 
mento; Vomuamicnto, 

A Parcel yzParcelle , piece , pirceite ; 
Partita, parte , particella ; Partida, 
Parte guela* 

By Parcels; Pay le menu , menuement , 
pay parcelles ; Per lo minuto; Por lo 
menudo, en partexillas, 

Cur , or made into Parcels ; Parcels ; 
Tagliato in pat ticelle ; Cortado en pars 
tiguelas. 

ToParch ; Griller , bavir, treſaler, fei- 
cher , ſecher; Seccarſe , bruſtulare, 
uſtulare , bruſciare ; Requemar , ſc- 
car , toſtar. 

Parched ; Grille , gyolle , groult , bavi, 
treſalt , reſſore ; Bruſciato , bruſtula- 
ro, uſtulato, ſeccaro ; Requemado , 
ſecado , toftads, 

Parched Beans ; Febues bavies , Fa- 
ve bruſciate ; Havas requemadas, to- 
ſtadas. ; 

A Parching ; Grillement, treſa'te, (eiche- 
ment; Vitulamento, bruſtulamento; 
Requemamiento , toſtamicnto, 

Parching ; Seichant; Vſtulando , - bru- 


Rulando , ſeccando ; Rrquemando, ſe- . 


cando, 

Parchmem ; Parchemia ; M:mbrano , 
carta pergamena , carta pecoraza 
Me«mbrana , ptrgamino, 

Virgin Parchment , made of an abor- 
tive kin ; Parchem n vierge, parche- 
min innocent ; Pergamena vergine ; 

_ M+mbrana wirgen. 

A Parchmenr-maker; PaArcheminier; Per- 
gamencero; Pe/gamine/o, 

Parehment making , or the place where 
it is ſold ; Parchemineric, Pargamenc- 
ria; Pergamineria. 

Parcity , or ſcarcchſle ; Pareite, ebiche. 


te; Scarſezza ; Eſcaſſexs. 
Pardon ; Pardon , remiſſton , «bſo/ntion , 
mers, mcrcy; Perdono, remiſſione , 


abſolurione , indulgenza;z Perdon, re- 
miſſion , abſolucios, 

An abſolure pardon ; Abſolte , abſoulte, 
abſolution , auſoute ; Perdono abloly- 
to , plenario , compito; Pardon ab- 
ne » complido , plenario , abolici- 


" RN, 
A Pardon of courſe; Remiſſion de drift , 


ou , de juftice; Perdono petiiyia dc 
guiſticia ; Perdon per via de A 


IS we tn ct CUE OR — — 
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A Pardon of grace , or his Macjftics gra. 
ous Pardon ; Remiſſion d* grace ; Per. 
dono de gratia d:1 te ; Perdon de gra- 
cis rial. 

A general Pardon ) granted inthe end 
of a Parliamen: ; ) Remiſſion genrrale, 
abolurwy generale , abſoute ; Perdo. 
no generale del re ; Perdox genera! 
al rey. 


The Popes Pardon ; Les pardons , indul. | 


gences ; Indulgenze, perdonni tli co. 
ma ; indwigentias, , 

A Paraon of indulgence ; Indu{t; Indul. 
to; Indulto, 

One that hath a pardon from the Pope ; 
Induttaire; Indoltaro ; Indaltario, 
To Þardon; Pardenney , rometire ; Per. 
donare , rimettere , ſcusare ; Perdy- 

nay , remeter , ceſcuſar. 

To Pardon wholy, or abſolutely ; 4b. 
fouldre , abſoudre , Afloluere ; Aſſo. 
luer, 

Bulls of Pardon ; Regatons ; Rogatoni; 
Roga'ones, 

Pardonable ; Pardonnable , remiſſible ; 


Remiſlivile , perdonabile ; Remiſible, 


perdonable. 

A Pardon beater ; Pardomeigere , por- 
rewr de 1034tons ; Portator de rogaroni; 
Roga oncro, : 

Pardoned ; Pardonne , remis , abſous ; 


Pard-naro , rimeflo; Perdonads , re- | 


metido, 

A Pardoning ; Pardonnement ; Perdona- 
mento , remiſſione; Kemiſſion, perds- 
namiento. 

To Pare ; Kongner , rongnoner , roigner, 
peler , reſcinder , reſequer , retailer; 
Scorrare , mezzare , tagliare 3 Cer- 
cenar , mochar , deſmachar , retajar. 

Pared ; Rongne , pelt , reſcinde , retal- 
{6 ; Scartato , mezzato 3 'Cerctnads , 
moth ado , vera jads. 

A Parent; Parent , pere 0# mere; Paren- 
re; Pariente, 

Lack of Parents ; Orbite ; Orfanira; 0r- 
fanidad, 

Paremtage ; Preſtage , peage, ſang, 
ſanguinite , Parentaggio 3 Partnitle, 
parentaſgs. 4 ths 

A Parentage ; Payente ; Parentaggio , 
ſtirpe, razza z Rege, caſto , paren- 
tage, 

A Parenthefis, or middleclauſe; Parcn- 
theſe; Parentheſi, Poenteſ#s. 

To Parger ; Creſpir , encrouſter, plaquer, 
Inereſpare , indurire ; Endurecer, On- 
eruday. 

To new Parget a wall ; Recreſper wne 
muraille ; Recreſpar* un muro ; Recn- 
eruſtar wn muro, 

Parger ; Gips , 'plaque ; Calzim ; 

' Cal, 

Pargerted ; Plaque , encrouftt ; Incro- 
aro 3 Suvjaldads, 94 - 

A Pargerting; Encrouftement , prafue- 
or " cniſpiſſemenc » repoins , OreſÞiſ- 


ſement , repoks , creſpi 
ftamento ; Excruſlamients. ' ** 
Parictary , or peUicory ; Patfitorie ; Pe- 
litorio; Pelitoria, 
A Paring ; Rongnement , yetaillement » 
retail , roignenr , -pelement FT 


pelure ; Scortamento , > 

Ketay mients. on | 

Paring oft; ReſefFion , reſci/Ron, Mi+ | 
Ref " Es, 
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Reſcindimento , retaglia- 
Reta jamiento , mochamien. 


— 


teillement 3 

menco 3 

ro, 
Parings 3 


_ 


Rongnewres, raclures, recoupes, 
retailles, retailions ; Scor- 


| retgueuTens _ 
[ ure; ac 4 
| 2 04rngs of a Corn, or Kernel ; Ce- 


| Then nlicaglio ; Tajar Callos. 


ne Parings of fruit 3 Pelure ;, Scortece 
IT ciarure S Holle Ys pelechadur a. | 
\ Paring-ſhovel ; Ratovere, beſche, pi- 
ocke \ Pala, vangay Zappa Afa- 


da, 
"tiers paring-knife ; Renznette, pa- 

« - . Cello del maliſcaico 3 Cut« 
chillo de Albeyt ar, . 

A Pwiſh; Paroifſe, parrice 3 Parochia, 
Poochia. | 

A Pariſhioner ; Pareiſſien;, Parochiano, 
vicino ; Parochiano, veino, 

Pyriry 3 Parice, reſemblance ; Parita, Uu- 
gualita ; Tgwaldad, 

A Paritour, or an Apparitour z Citewr, 
off ale 3 Ciratore ; Citador, 

Park; Pare , parcage ; Luogo chiuſo 
di fiepe © muro, parco z Parque, ſoo, 


majads, , 

ToPark, ot fold in ; Parguer ; Chiude- 
1c, parcare 3 Parcar, perquear. 

A licle Park 3 Parquet, Parcherto ; Par- 


wie, 
Pals , a inpaled grounds : Parqueta- 
ge; Luogli chiuſi 3; Lugares intluye 


407, 

Parked ; Parque ; Cinto, circundaro , 
eſtacato, palizzato; Palizado , eſtaca- 
a 


To Patley ; Parlementey , parity , abou- 
chey ; Abbocarb, diſcorrere, ragionare ; 
Abtcaiſe, raxoner, diſcurnr. 

A Parley ; Parlementerie , cbouchement ; 
Aboccamento ; Abocamients. | 

A Parliament; Aſſemblee des trois e- 
Bats, on des «ſtats generaux du Tojau- 
ne, parlover ; Parlamento , conſiglio 
grande ; Parlamiento, & conſejo gran- 
de 


Fo begin a Parliament ; Owvrir les e- 
fats ; Ayrire 'gli ſtati ; Abrir los e- 
os, las Cortes. 
A Parlour ; Parloir , ſale; Patlatoio; 
Sala interiore, Yecamera. 
Pameſan (Cheeſe ;) Parmeſan fourma- 
Ffod a Parme en lialie ; Formaggio, 
parmeſane ; Ourſo parmezan, 
A Parra; Perroquet , papeger, papeg®y, 
_ 3 Papagallo ; Papagayo, pers 
The ſmall Parrar called a Tovis; Moiſ- 
fon; Papagallillo ; Pe-roquetills. 
Parrars-bill, a Chirurgians Pincers ; 
Beg de perroquet ; Beco da papagallo : 
3tromento del cr» fc, pico de papag ay, 
in amen'o del cirujang. > 
Apanicide, gr murderer Ag Father . 
(amide, meurtrigr . de ſon pere, Oc 
Panicida ; Parricide qui wart i ge- 


( * , 

Toplarke Parricide.; Parricider , gue; 
| £** propre pere, (eigntur, &c, Amatz- 
| 28 ſu padie; Matar & (u pa- 
| Park; kh 

” ie, or good usbandry : Þ rf 
| moe, eſpoyne, frvgalite THR 


"ext ; Parkinonia , paragno, fruga- 
MW; P © fimonia, frugalidad, Ly 
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Needleſs, or roo much Parfhmonie ; Cht- 
chet@ ; Scarſez.za ; E/caſſera, 

Parſley , or Parſly ; Perf; Apio ; Pe- 
rex, 

Wild Parfly, great water-Parſly ; Per{- 
laigrun , berle , perſol ſauvage; Apio 
ſalvatico ; Percx | ſelvaje. 

Aſle Parley 3 Perfit d' aſne ; Apio d' ali- 
no; perexil de ano. 

Baſta:1d Parfley ; Perfil baſterd; Avio 
baſtardo; Perexil bordo. 

Mountain Parſley; Peril ds mmntagne ; 
Apio Montagnoſoj; Perex:i! mon aite- 


ro, 

Rock, or ſtone Parſley ; Perſil de roc, 
ou, de recher, perfl de macedoine , A+ 
pio de macedonia ; Pcrrxil de pens, 

A Parſnip, or Parſenip - Paſquenad?, p4- 
Fenaille ; Paſtinaca, canahoria, 

Wild Parlnip ;' Paſtenaille ſouvege ; 
Paſtinaca! ſalyatica ; Sanaborta ſ*?24- 

The great water Parſnip ; Berle; La 
gran paſtinaca acquatica z La gran f2- 
nahoria del agua. 

A Parſon, or Paſtor of a Church; #3 
paſteur 4aE;liſe, Mimiſtre ; Paſtore, 
prete ; Clerigo, [ace dote. ; 

A Parſonage ; LI” eſgliſe , benefice , 0 
charge (jtrituelle d'un cure, on peſteny ; 
Carica ſpirituale ; Cargo Eccleſtaſti- 
co. 

To Part, or divide ; Partir, diviſty , de- 
partir, partager, ſeparer ; Separate, Par» 
tire, dividere ; Partir, reparFir. , 

To Part inthe midſt 3 Mipartir ; Mez- 
zo partire ; Medio partir, dimedsar. 
To Part, or depart ; Partir, 5 'en aller, 
depertir ; Partirſe de qualche luogo 3 

Tr/e, partirſe, diſpednſc. 

To Parc aſunder of ir ſelf; $” owuryir 
Aprirſe; Abmſe. 

To Part a fray; Faire le hol: ; Spartir', 
un combatrt:mento ; De/ſpariy compba- 
tiemtes, : 

A Part; #ne part, wne partze, nn? piece ; 
Parte ; Paric, partid7, 

For the moſt Part, Pour la plus part; 
Per la p'u parte ; Por ls mas mentsde, 
por la mayor parte, : 

In Parts, for parts; Partzaire, partzere ; 
In particells ; Ex paritguelas, | 

A naughty Part, Malifice, mf , 
malſaift ; Malcficio , misfatto , mala 
opera; Mala obra, maleficio, matbe- 
cbo, 

Tortake in good Parr ; Prendre «8 gre, 
prendre en bonne part, az0ir pour agre- 

_ able; Pigliar in grado, ſtimare ; Eſt:- 
mar , tomar por agradable. 

A Parrage, partition, or parting ; Parta- 
ge; Pactimento Kepartimento. 

To Partrake; Participer, eſtxe participant; 
Participare3 Particizar, * 

A Parraker ; Participant, partiſan, pert- 
prexant 1 Partecipante 3 Participen- 
fe, 

Partaking ; Participant , pt ſoniey 3 Pare 
recipando. ; Payticit anc. ; 

Parted;z Parti, departs ; Partito, © Parti» 


da, 

Phiedd 6r Civided ; Parti, pertage; Par- 
reggiato, partito z Pa'tide, repartido, 
dividide, : p4 

Parred in the midit ; M:yarii; Mczzo 
partito ; Medio paitido, 


| 


——— 


A Partner ; Parſonner, par gonnier, parti- 
ſan, participant, compagnon, pe ſoumer . 
Partrecipe , particore z Participance , 

CrONeYO, 

A Partnerſhip ; Perſonnerie , compagnie, 
ſociete ; Participanza ; Participanza. 
A Oy Partiſſeur ; Partirore ;3 Parti- 

or, 

Parrial ; Partial; Parriale ; Parciat, in- 
tereſſado. 

Partiality ; Partialite; Partialirs ; Par- 
Calidad, 

To Parciallize ir, to be partial ; Parti. 
aliſer; Partializare ; Paretaligar, 

Partible ; Pertageable , diviſible; Patri- 
dilez Repartible. 

To Participate ; Participer ; Parrecipate ; 
Participar, 

Part.Cipant ; Participant , Parrecipante ; 
Participente, 

A Participle (in Grammar ;) Participe; 
rs 3 Participio. 

Participal, of or belonging to a Parti- 
ciple; Participal ; Tocante il partici- 
p10; Tocente it participio. 

Participally, or as a participle ; Payti- 
cipialement ; Participiamente ; Parti- 
cipta mente, 

A Particle ; Particule ; Particula, pare 
ricella ; Particula, partifutla. 

Particular ; Particulier, [pecial, ſpecif- 
que ; Particolare gParticulay. 

Particularly ;* Particulierement, ſpeciale- 
ment , /pecifiquement ; Particolarmente; 
Particular mente, 

Parriculariry ; Particularite ; Particolas 
rita ; Particularidad. 

Tc Particularize ; Particulariſer, ſpeci- 
fier ; Particularizare ; Particulari- 
IT, 

Parricularized ; Particularize ; Partico- 
larizato, ſpeciſicato ; Particulariza- 
ts, 

Parry-coloured ; Bicalzure; De coloti 
diverſi ; De co/ores diverſos. 

A Parting ; Partiment , partiſſement, e- 
paration ; Parrimento ; Partumiento, 

Parting in the midit ; Mowoyen, mitoyen; 
Pairimento nel mezzo; Partimien:o 
om il medio, 

A Partiſan (or leading ftaff; ) Pertuiſc- 
ne ;Parriſana ; Pr.4/ana, 

A lictle Partiſan ; Pertuifanon ; Partiza- 
nerta ; Partitanica, 

A Partition ; Partition ; Partitions ; P&- 
ticewn, 

A Partition-wall ; Murmoitoyen , paroy 
Mo oyenne, muy metojen ; Muro mez- 
z.an0; Pared y medio, mure medic- 


no, 
A Partlet; Gorgias , gorgeretfe; Gorgi- 
cra, coletto ; Garyiera, gorgueras 
Partly; En partie; In parte; En par» 
is 


A Parrner ; Parſimonier, participant; Par- 
ticepante ; Participante, 

Parencrs in a Shipz Effambres deux 
groſſer pieces de bois, a" un pied & demi 
de large, & d" autant efpais, quid ac- 
collent le trois dy tillac par ont paſſe le 
mait,/es quels tirnnent ſerme & arrefte, 
&+ ſortifient oe ce cofte le dif maſt : 
Eſtambre,due grandi pezzi di legnoin 
una nave ; Eftambras. 


A Partridge ; Perdrix , perdris, raſcle ; 
Pernice , Perdit, Nos 
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A 
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A young Partridge ; Perdreau, perdrias 
Fernicerro z Perdixillo, 

The French Parrridge (or great, brown, 
and red legg'd ;) Perdrix gaille, gauie, 
os gaye ; Pernice, gallo grande z El 
gran perdix galls. ; 

A Menild, or ſpotred Partridge 3 Per- 
drix maillee ; Pernice macchiato 3 
Perdix, de diverſas colores, 

The grear-legg'd Partridge ; Perdrix 
rouge, perdrix aux pieds rouges ; Per- 
nice roflo grande, perdigone; El gi#? 
perd1ig pierox, perd'gon, 

The ordinary, or lictle Partridge ; Per- 
drix grieſche, ol, goache, perdrix gri- 
gneite, on, griſe, prrdrix des champs ; 
Pernice ordinario ; Perdiy commn, 

To chuck or jouk as. a Partridge ; Caca- 
ber ; Caquetar ; Caquetear, 

The chucking, churring, or jouking of 
a Partridge ; Cabab ; La nota del per- 
Nice ; El bablar del prrdig, 

To drive Parcridges into a funnel ; Badi- 
ney les perdrix ; Cacciare gli pernici 
Cagar los perdiges. 

A Partridger, or Partridge-raker ; Per- 
driſeur , Cacciatore de pernici ; Capes 
dor de perdites, 

The Paichal Lamb ; L'agntas Paſchal ; 
L*agnello paſchale; E! Cordero de 
paſcua., 

A Paſh on the m—_ or Noſe ; Gour- 
made; Moſtaccione ; Bofeton en la bo- 
C1, 

To Paſh on the Mouch, or Face ; Gour- 
mer, rengourmer le groin a; Moſtacciare; 
Bofetar ;; 

To Paſh down; RaccaMmuſer , (woyer to 

ſ quaſh ;) Arterrare; Atterrar, 

ToPaſh in pieces ; Rompre, briſer, fra- 
caſſer ; Rompere, ſpezzare; Romper, 
deſþedag ar, 

Paſhed on rhe Noſe and Mouth ; Gour- 
me ; Moſtacciato ; Bofetado, 

A Paſquil, or a Libel claprt on a Poſt ; 
Paſquille, paſquin; Paſquinetra ; Li- 
belo, paſquine'a. 

Paſlable; Paſſable , metrable, maniable; 
Paſlabile, traghettabile ; Paſſable, 

Pallably ; Paſſablement ; Paflabilmente ; 
Paſſablemente, 

A Paſſage; Paſſage, meat , accet, paſ- 
ſee ; Paſlaggio; Poſſaje. 

A Paflage bark ; Barque de nauleage ; 
Barca pallagiera ; Barea paſſajera, 
Money paid for paſſage in a ſhip; Nau- 
lage » nauie , nauleage ; 1 nolo; No- 

luo, flete. 

To pay his Paſlage ; Naulager ; Nolog- 
giare , pagar il nolo; Pagay flete. 

A Paſlage unto ; Accex; Acceflo; Acceſ- 
ſo. 

A Paſlage boat , or ſhip; Nf , bac , 
bateaw , 0% , navire de paſſage, 04 paſ- 
ſagere; Barca paſſagicta; Barca paſ- 

aria. 

pr of the throat ; Gurule; Go- 
la; Gaſnate , garganta, 

The urine Paflage of an unborn infant ; 
Ouragut . uwwaque ; Vrraca ; Vraga, 
Any apen P:[lage in the body 5; Meat ; 

Meato ; M-ato, pore, 
The game Paſlage ; Paſſe--dix; Paſladi- 


ect; Paſſarne, 


' ToPaſle; P ſſer ; Paſlare; P-ſſarg 
' ToPaſle back , or azain; Repaſſer z Ri- 
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paſlare ; Repaſſ ar, 

To bring to Paſle ; Effefer ; Efferrua- 
re; EfefTxar. : 

To come to paffe ; Advenirz Avenue , 
accadere; Acontecer , avenir , acae- 
cer, 

ToPaſſe on , or over; Oultrepaſſer, paſ- 
ſer eultre; Olcrapaſlare , Paſſar* a V 
alrra banda ; /lirapaſſar. 

A Paſle , or paſſe-port ; Sauf con duit, 
peſſeport ; Pallaporto; Paſſaporto. | 

I Pafſe nor for ir; 1! ne mm en chaut, je 
xe m* en ſoucie point 3 Non me ac curo; 
No ſe me da nada. 

The Paſle-roſe , or paſh-roſe; Paſſe-roſe; 
Paflaroſa; La Paſſaroſa. 

The Paſle-Hower ; Paſſe-fleur ; Pallaho- 
re; Paſſaffor. ; 
To Paſle away his right;P«ſſer ſon droift , 
Paſlare , trasferir* il ſuo dritto ; 

Paſſar el ſuo derechos, 

Paſlcd; Poſſe ; Paſlato ; Poſſado. 

Paſſed over again ; Repaſſe ; Ripaſlaro ; 
Repaſſado, 

Pafled over ; Paſſe oultre , oultrepaſſe ; 
Olrrapaſſato ; /ltrapaſſads. 

A Paſſenger ; Paſſagetr , paſſant , paſſt- 
gier ; Paſlagiere ; Paſſagero, 

A Paſſenger Faulcon; Faulcon paſſagier , 
fſaulcon de paſſage , faulcon peleyin ; 
Falcone patlagicte ; Halcon paſſajero. 

The Paſle.over ; L* aigneau paſchal z La 
paſcha ; Las paſcuas. 

Poſlibility ; Poſſibilite , Poſsibilita; Poſ- 

ilidad 


A Paſsing ; Paſſement , paſſee , paſſage ; 
Paſlata ; Paſſada, 

A Paſsing beyond ; Oultrepaſſee ; Oltra- 
paſlata ; VItrapaſiada. 

Paſſing the banks and bounds ; Ovultre- 
bord , desbord ; Sbordamento ; Des* 
bordamiento. 

Paſſing well ; Excellemment bien, tres- 
bien , extremement bien ; Ncl cſtrems 
bene ; Extremadamente bien, 

Paſſing valiant ; Courageux , extreme- 
ment vaillant ; Galantr* huomo z Va- 
loroſo nel eftremo; Paliente como el 
Cid, » 

Paſſingly ; Nompareillement ; Incompa- 
rabilmente ; Encomparablemente, 

Paſlion ; Paſſion ; Paſlionz ; Paſſion. 

The Paſſion week ; La ſepmaine peneuſe , 
la ſepmaine ſainfte ; La ſertimana pe- 
noſa , ſanta; La ſemana padecedora , 
Santa. 

To grow Paſſionate ; Se paſſionner ; paſ- 
fronner ; Apaſſhonarſe z Apaſſonarſe, 
Paſſionate , or paſſioned ; Paſſionnt, pa- 
thetique; Paſſionaro; bramoſo; Paſſio- 

nado , muy aficionado. 

Paſsionate at ; Senfible ; Picato , riſen- 
rendo ; Picado , muy ſenſible. 

Paſſionarely , paſſonedly 3; Paſronne- 
ment , paſſionnerement , pathetique- 
ment ; Paſſionaramente , caldamente; 
Paſsionadamente , caluroſamente, 


Paſſive; Paſsif , patible z Paſlivo; Paſ- 


vo, 

A Paſporrt , or ſafe condu& ; Paſſe-port , 
lettres de pas , de paſſe , ou ; paſ- 
ſage, general , qui dage » [auf conduift; 
Paſlaporto , ſalvo condorto ; Paſſaper- 
to , ſalys condutts. 

= 3 Paſſe, preterit ; Pallato ; Paſſa- 
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Paſte ( or dowe ;) Paſte , paſtin ; 
ae. Paſta ; Hg 5 Ls ' on 

Paſtc io paſte with ; Paſte, colle de fa 
rine; Paſta; Paſta, engrudo. 

To Paſtc; Coller avec de la paſte; Colare. 
Empegaty engredav. 7 

To raiſe Paſte, tro make paſte-meats : 
patiſſey 3 Paſticciare ; Apaſieley, 

The Making of Paſte.wears ; Paſtiſſage 
pait:ſſerie , paſticerie; Paſticcieria, Ps. 
ſleleria. 

Paſte. meat ; Paſtinage; Paſtinache; p,. 
flinadas. 

Paſted ; Colle” avce de la paſte; Paſtice. 
ato; Empegads, 

A Paſtercr ; Paſteleur, On paſtier, P46 
ſtiſſrer , paſticier ; Paſticciero ; Paſte. 
lero. 

Paſteric ; Paftiſſerie ; Paſticcioria ; pg. 
ſteleria, 

The Paſtern of a horſe ; Paturon , on 
paſturon de cheval , wale de theval ; 
Parurone ; Patwron. 

Paſterns for unruly horſes ; Empar; Co. 
ſe tocanti al cayallo ; Coſas de cawal- 


fo, 
APaſtie; Paſte”; Paſticcio; Paſtel, em- 


pane 

Paſtime , or paſſe-time ; Paſſe-temys , 
* ezbanoy , ezbanoje, exbat , deduit , 
deſduit , esbanoie , recreation ; Paſla- 
rempo , ſolazzo , ſpallo, ricreatione, 
Poſſatiempo , ſolatio, retreacion, bol 
ganga , r9f023J0. ws 

To rake his Paſtime ; Prendre ſon aſſe- 
temps, [* esbanoyer , [* esbatre , þ de- 
duire; Andar a {paſo , ſolazzark , 
ricrea'fh 5 Hoigayſe , recreerſe, alegrar- 
fe , rego%jarſe, 

To give Paitime unto ; ObleBer , rejo- 
"vir , eu!rerener ; Tratrenere , accog- 
Lere , rallegrare 3 Entretener , reg 
lar 


A Paſtor or Shepheard ; Paſteur, berger; 
Paſtore , pecoraio ; Ganadero , 0ve- 
jero , fagat , xagal, . 

A young , or mean Paſtor; Paſtoreas', 
Paſtoureas , bergeret ; Paſtoretrs; Gt- 
nadarico, | 

-Paſtoral ; Paſtoral; Paſtorale ; Poſto- 
ral, 

A Paſtoral office , or charge; Paſtorat ; 
Paſtorato ; P«ſtorads, 

Paſturable ; Paſtuyable ; Paſcolabile ; 

| Paſturable. , ; 

Paſturage ; Paſturage 3 Paſcolo , ali- 

s mentodi beſtic ; Paſto , pienſs de 6t- 


ia. : 
— Pafiure , beybage paſqus , 
paſtis ; Paſtura ; V# pienſo, | 
To Paſture ; Paſturer , paiſtrez Paſcere,, 
paſcolare , ſoſtenrare ; Apacentary e- 


paſiar, . ; 

A Paſture ground; Peſquis , paſſis, pt 
ſturage , berbage » paceages » Herbag- 
gio , paſturaggio; Herbaje , un pit 


9, " 
A common Paſture; Padoence , p1dwn , 
padouen;, Paſcolo comune; Debefa, 
concehile , exido. 
A Paſturing ; Paſturement; Paſturamen- 
to; Pacedura. 
| APaich ; Eobelin , rabobelimerie 5 P*t- 
zo , taccone ; Pedage remendaders. 
\ To Patch , or fer on a patch ; Addov- 
ber , reabobeliner , bobeliner , —_— 
4 - 
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appiectter » 1abaconner , repetacer, va» 


'r , rapiecer » raptacer , rapta/- 
Ro le ; Tacconare , ciabatria- 


Ic; . ; 
of maſtick , &c, worn on 

Cr copy Aer: 3 Moſcherre , 
Pezzetrodi veluto portato nel vilo ; 
Pedacurle negro frayde ex la care , far- 
ſs, | 
Puches; Penaillons , peatllons; Pezzer- 
ti; Pedacices, : 
| Parched; Bobeline , addonbe , taconne , 
| appiecete , raraconnae , rapetaſſe » 1a 
petact » rapiece , rappiece z raptace , 

att , rabobeline ; Tacconato, Cia- 
batunar » racconciato 5 KR: menda- 


A 


A -F old ſhooe, or garment, View 
fault 5, SCarpa TAcconara z Veſtido, 0 
(4p60 remendado., 

a Pacher; Bobelinewy , rataconenr , ad- 

| dubewt , rapieceury rebobelinenr; Tac- 
conatore 3; Remendader. 

AParching ; Rataconnerie ,. rapiecement , 

cement; Tacconamento 5; Ke- 
mendamiento., 

Parent, or open 3 Patent , owvert ; Pa- 
rence Haperto ; Pacente , abierio, 

Leners Patents 3 Lettres patentes, Let- 
peumulles ; Lemnerepatenti; Letras 
patentes , reales, 

Paternal ; Paternel; Paterno, paterna»- 
le; Paterno , paternal. 

Paernally ; Patcrnellement ; Parernel- 
lmemte ; Parernelamente. 

Pmernitic , Patermite ; Paternitd ;, Pa- 


The Parer-noſter , or Lords prayer ; La 
Purmeſtre; 11 padre noftro , I oratio» 
ne dominicale ; El padre nueſtro , ora- 
cion dominical, 

APah ; Sentier , ſente ; Senticro; Sex- 
oy 


A Path begun; Ouverture 3; Apertura ; 
Abndara de ſenda, 

A Path beaten much ; Marchis, rottine, 
te; Camino ben battuto, rotto; De- 
rele , filada , trocha. 

Patherically , paſlionately ; Patherique- 
men! ; Pathericameme , encrgetica- 
_— » Paſlionatamente ; Paſronada- 


Patherical ; Pethetigne; Parherico , 
; Pathetico, apaſſionats, 

Patible , or ſufferable ; Patible, peſ- 
M; Patibile ; Sufrible, 

Patience ; Patience , longanimite ; Pati- 
enza , ſoftrimento , longanimita; Pa- 
tiencia , ſuſſrinuento , longanimidad. 

Tobear with patience; Patienter ; Paſ- 
fare con atienza , Tofterire , indura- 
re z con patiencia, 

Patience and herb; Payelle » patientie ; 
Parclla, Pavela x 10mata, 

Patient; Parient , Modere ;" Patiente ; 


Pariemly ; Pajemment , moderement ; 
.. temente ; Patieniemen'e. 
© Patine, or cover of a chalice ; Pa- 
me, patene; Parina; Patine, 
| APacriarh; Pavigche 3 Patrriarcha * 
Pwtarca, 
A Parriarkſhip , of Parriarchie ; Patri- 


artbat , patriarchie; Parriarchato; P4- 
iarcato 


| 
| 


on 


| A Patrimonie 3 Patrimoine ; Parrimonio; 


Patrimonio , berencia , haxienda, 

Parrimonial; Patrimonial ; Patrimonia- 
le; Patrimonial. 

A Patriore , or ones countrey-man ; Pa- 
rriote , compatriote , de noftiepan ; 
Parriora , compatriora , Conterranco z 
Patriots , compatriote. 

To Partronize ; Patrociner , proteger ; 
Impatronirce , ptoteggece 3 Prote- 

LA 

AParea; Patron , proteftenr; Patrone, 
padrone; Amo , ſeitor , Duro. 

Parronage ; Patronnerge , protein; Pa- 
rronaggio ; Proteftion. 

Patronal , of, or belonging ro a Parron; 
Patronal ;, Patronale ; Paironal. 

To Pat , or ſftraak ; Frapper ; Barrere ; 
Batty, 

A wonden Patten ; Sabot, galloche, © al- 
lech , patin ; Scarpe di legao; Abar- 
cas de pals , (uecos. 

To Parter , or beat thick ; Pcfiller, Ben 
barrere ; Bien batir , goipear ameni- 


A Parrern , or ſampler; Patron , ex- 
emplaire , modela , m-dale , monſive; 
mofe ; Modello, cfſempio; Modelo , 
exemp/ar, 

The firſt Patrern ; Prototype , orginal; 
Prototypo ; Pretotypo, 

To make , or frame by a Parrern 5 Pa- 
tromer , modeler ; Modellare; Made- 

APartin, orclog ; Patin, ow comme 2 
Pacren ; Scarpa di legno ; Chapin, f#- 
eco , aboca, , 

To Pave with ſtone or brick ; © Pever , 
quarreller , carreller ; Selciare , mat- 
tinare ; Empedrar , enladrillar , enle- 
far, magonter. 

Paved ; Pavt, quarrelie ; Selciato , 
matrinato ; Exnladrilado , enloſado , 
empedrado , maſoneads, 

A Paved mouth ; Gofer ferre I glace ; 
Bocca ſelciata ; Boca enladnillada. 

A Pavement; Pave, quarrellage ; Selcia- 
mento ; Empedramento. 

A Pavement-beater , or rambling raſ[- 
call ; Batewr de paves; Vagabondo; 
V agamunds. 

A Paver ; Pavewy ; Selciatore 5; Empe- 
drador, 

A Pavilion , or pavillion ; Pavillios , 
rente , tabernacle ; Padiglione, ten- 
da ; "Pavilion , texndejon, tienda de 
campo, | 

A Pavine , or a Pavane, a dance; P«a- 
vane ; 11 ballo pavina; La pavina bay- 
le. 

A Pavine-maker, adancer of Pay'ns;; 
Pevaniey ; Ballerino; Baylador de la 
pavina. 

A Paving, Pavement , repous , quar* (- 
lure , quarellage ;, Selciamento ; En- 
ladrillamien;s. T 

A Paving beetle ; Beto; I barritore ; 
Batan , Mayo por allanar el ſuelo, 

The Palm of the hand ; La paulme, on, 
paume de la main; La palma della 
mano; Palma de la mans. 

To Pauker ; Hoyceler, barguener ; Faſti- 
dire, rerediare, indugiare ; Enſadar, 
A Paulrerer ; Barguignenr ; Rerediatore; 

Enfadadoy. 

A Paultry feHow ; Ruſtre, coquin ; Fur- 

fame, hcagurato; /n diſparate, pica'o, 


— 
—— 


belirre, welitre, wergante, 

A Paunch ; Pance, panſe, ventre, ven- 
tre ; Paneia ; Pata, barrige. 

A little Paunch ;z; Pancerotte, pancette, 
penſette; Pancierro; _ 

A Paunch-belly, or one that hath a 
grear Paunch; Pancard , Panlard ; 
Panciuto , ventruto; Panfudo, barri- 
gudo, ceuor, veniroſ0. 

To Paunch (or unbowel ; ) Eventrer, de- 
ſentrailley ; Sviſcerare ; Deſentrahar, 
Paunched or unbowelled ; Eventre , de- 
——_— 3 Suifcerato ; Deſentrafc- 

9, 

Paunchy , great paunched ; Pauncy, 
Panſis, vemiyis ; Panciuco, corpulento, 
ventruto ; Pancudo, barrigudo, 

To Pauſe; Pauſer, ſarſtoir, repoſer, ve- 
ſpirer, Ripolare , ceflare, ſpirare ; 
Repoſar, receſſar, bager tregua con ti- 
empo. 

To Pauſe on ; Rumin'r ; Ruminare, con- 
fiderare ; Conſiderar, Kuminar, 

A Pauſe; Pauſe, ſurcrence , muſardie, 
interpoſiion de temps, reſpit ; Cellati- 
tione,pola ; Ceſſacion Þauſa. 

Wirth many Pauſes ; Pawſement ; Poſa- 
mente ; Panſamente, 

_— Pauſe ,'ſurſis ; Polato ; Pauſa- 
o 


A Pauler;z Muſard ; Polatore ; Panſa- 


A Pauſer on a marter ; Ruminesr ; Ru- 
minarore ; XK xeninador. 

A Pauſing; Pawzade ; Poſata ; Pauſa- 
ds 


A Pauſing on ; Ruminement ; Rumina- 
mento ; K#minamience, 
Paufing ; Swrſeant , muſard; Poſando ; 


Pauſands. 

A Paw (or foot of a Beaſt ; ) Parte, Pie- 
de; Pata, 

A Paw, or ſcratch with the nailes ; 0;- 
glade, geriff ade ; Onghiara ; #fada, 

To Paw, get, of hold in his Pawes ; Exz- 
pierer , grifere ; Agrappate 3 Agar= 


rar, 

Pawed, broad or large footed 5 Pare, 
paruy  pattu, olſſi, empiete, empierts ; 
Grifaro, niargliaro; padbony : 

Paunch and pauſc ; /gye8 paunch, and 
pauſe ; Pance , panſe; Pancia; Pan- 
I. 

Pawnage; Gagewre 5 Impegno; Em- 
co, 

A Pawn , of gage 3 Hoſtoge, gage; 
Impegno ; Empeins, 

ToPawn; Gager , engeger, kipetbequer, 
hypothequer ; Impegnare ; Empeitar. 
Pawned ; Gage, engage, bipotbeque, bypo- 
theque , boſtage ; lmpegnaco 3 Em- 

figado. 


A Pawning z Gagement, engagement, en-. 
gageue, bypotbeque ; Impegnamento ; 
Empeſiam ents, ; 

To Pay; Payer, Piair; Pagarez Pa- 


gar. 

To Pay back ; Ref ondve -les deſpens, ve- 
=o ; Ripagare, rimbolſace ; Repeger, 
rembo'ſar. 

Pay'd or payed ; Paye, Pagatoz Paga- 
do. 

Paid back with che like ; Retalionnd, [x- 
tis/aift; Rimbolſacto , ripagaco ; Ke- 
pagads, A 


A Payer , of Pay-maſter ; Payenr 3 Pa- 
garore ; Pagador, 


A Paying, or payment ; Payement ; Pa- 


gamento ; Pagamiento, ] 

A Payl ; (Comme & pile) ſeille, ſau 3 Bi- 
goncio, ſecchio; Hcrrada 

A Pain, paines, paintul, &c, ( Yoer, les, 
ſous paine, ) Pena , diligence ; Pena , 
diligenza ; Pena diligencias, 

A Painim; P-yen , Cibaique ; 
Pagano ; Pagans. 

Peace; La pair, repos ; Pace ; Pax, Pas 
JL. 

Peace loving ; Aime-paix; Pac'fico, ama- 
tore de pace ; Pacifico, manſs, 


Ernico, 


To izake Peace ; Paciſiry, faire la paix ; \ 


Pacificare , Paciſicar, haxr las pats. 


A Peace-maker ; Pacifiews , appnſenr ; 
Pacificatore , mezzanzro de pace; Me- | 


diautro de pats. 


A Peace making ; Pacification ; Pacih. | 


tione ; Pacificacion , epatiguamicn- | | 
gra. f 2 PATE | A Peaich for a bird; 


fo, 


To hold ones peace ; Se taire; Tacere; | 


Callar , eſtar queao, ; 

I hold my Peace z Ie me tas; Io taccioz 
To callo, 

I have held my Peace , Ie me ſuis tes ; 
Tac qui; To me callava. , 

Peace , be filent; Pay , tay-Foy , Fareh 
vous , boviſchr , Px , pe; Pe, Pts 

Peaceable ; Paiſible , pacifique , £09, Cal- 
me , trangquille ; Pacifico ; Pacifico 

Peaceablenefle ; Paiſiblere » Coytt gEran- 
quillits ; Ripoſo, tranquillita ; Repoſo, 
tranquillid, ; 

Peaccably ; Paiſiblement, pacifſiquement, 
coyement , calmement , tranquillement, 
Pacificamentc;P ecificamente, 

A Peach; P-ſche , percet , alberge , 4- 
l-mpers ; Peſca; Duraſno , praſco , a- 
br: ar a. 

The ordinary whitc P-ach ; Peſthe blan- 
che; Peſca bianca Pr:ſco viance. 

The black Peach ; Prſcht-nowre ; Pelca 
negra ; Prijco 3rg70, 


| The almond Peach ;3 Peſcht-amand- , 


— ___ —— 


Peſca a!mendola ; Priſco almendra. 


The nut Peach ; Peſcbe-noix ; Peſca no- | 


ce; Piſco nue7, 

The quince peach , or yellow Peach ; 
Pi{che- comng, , peſecbe jawuine; Pelca gi- 
alla; P/iſco amaril/o, 

The gold Peach ; Peſthe d& or ; Pefla» 
dorata ; Priſco dorado, 


, The red Peach 3 Peſche Youge, Ou, ſan* 


; APeach tree ; Peſcher , peſchier , alber« | 


| 
| 
| 


gvine ; Pcſca rofla ; Priſco yub:o, 


ger; Peſco; Priftal, 
A Peach-colour ; Couleur de fleur de piſ- 
chier ; Colore peicaroz Color de priſ- 


Campanetrta;z Campaneta. 
A Peacock ; Paon; Pavone ; paon. 


' A young Peacock ; Paonneau ; Pavonet- 


ro 3 Paoncillo, 


' Arame Peacock; Paon terrefire; Pavon: 


i 
' 


| 


| 
| 


—— 


domeſtico; Paon de coſe. 


| Awild Peacock; Paon celefle ; Payon: 


celeſte ; Paon celeſte. 
To ſtrour it proudly like a Peacock ; Se 


paonnrr , ſe paonnadey , ſe pavonaſſer , | 


Se pavonner; Pavonarh ; Paonarſe. 
Of, or belonging to a Peacock, Peacock. 


like or proud ; Peonmuen; Payonato, * 


Þ 


Paonado, 

A Peagooſe , or ninni/hammer; Benet, be- 
neſt , benoift , Benoiſt , wars , naudin; 
Pazzo , ſciocco ;- Laquillo , bow. 

A Pcanenn ; Paonneſſe ; Pavona; Paec- 


ne. 

A Peal of bells ; Carillon, clocheric; Ca- 
riglione de campane ; Carillon de cam- 
panas, 

ToPeal, orpeel; Piler ; Pelare ; Pe- 


lay. 

Pealed; Pile , Pelato ; Pelado, 

APcaling ; Pilement , pilte , (voyer to 
beat, bruile , and ſtamp in a morter ;) 
Pclamento; Prlamicns. 

To Pearce , or broach ; Percer; Bu- 
care, foiarec; Barenar , boradar , 
talad- ar. 

A Perch ; Perche, ( meſure ) la longueuy 
de la perche en ang/eterre oft ſeize picds 
& dem ;, Pertica ; Varal, percha, per- 
tiea , eſtaca. 

Perche , juche- 
0:1; Sranga, pertica di falcone ; Al- 
candaia. 

To Pearch , or fitcn apearch; Percber, 
appercher , ſe jucher , branther , gou= 
cber ; Imperticare; Perchar , perii- 


gay, 

A Pearch fih; Perche ; Pertica , ſcor- 
pione marinn; Alacran , perca, 

The (ca Peatch ; Perce de lamey ; Per» 
rica marina ; Alacran merino, 

Belonging to, or full of Pearches ; Per- 
chiux ; P:rricolo ; Percoſo. 

POR ; Perche ; Imperticato ; Perti- 


& Yrars Pore ; Pera; Pera, 

A Pear tree ; Poirier ; Periero z Pe- 
ral. 

A Pear apple ; Pomme=poire ; Pomo ne- 
ro; Mangana negrita, 

A choak Pear ; Powe & angoiſſe , poire d* 
angoiſſe , porze d eftranguillon ; Pere 
che ſtrozzand ; Peras abogader as, 


| The Alablaſter, bell, or gourd Pear 


Porre de ſerteau , Os , de campane ; 
Pera de campana ; Pera de campa- 


ns. 
The Pear plum ; Parſigue , perfigne; Pe- 
rapruna ; Pe&apruna, 


| The burter Pear ; Poire de beurte , Pe- 


ra de butyro ; Pe 4 manticada, 

The car Pear ; Poire chat ; Pera gato ; 
Pera gato. 

The eſquire Pear; Poire de  eſcuyer ; 
'Pera ae lo icudero; Pere del eſcude- 


Y0. 

The Euſcbian Pear; Poire de box chyeſt;. 
en; Pera de ſan cuſebio ; Perg de buen 
chriſtiano, 


co, ; The goldcn Pear; Pa poire doree, poire 
The Peach- bell flower ; La c ampanette; | 


de fin or ; Pera dorata; Pera de 0- 


| 70, 
' Ahaſting, or haſtic Pear ; Poire de ba- 


itivea ; Alrra ſortc de pera ; 0tro ge- 
nero de pera. ] 

The Knight Pear ; Pat ve de chevalier ; 
Pera de cavaglicte ; Pera de cavalle- 
0s 

A Karherine Pear ; Poire de katherine ; 
Pera di ſanta Catalina ; Pera de ſanta 
Catalina, 

The Marie Pear , or our Ladies Pear ; 
Poire de noſtre dame ; Pera de madon- 

na; Pere de nwtitra ſtiora, 


#0, 
A Peccadillo, or lirtle"finz Piccadite ; 


—_—_— 


A mugk Pear ; Poire mu quette, jo; 
Reyes Pera moſcara ; Pera Moſes 
< 
The permain Pear ; Poir de Permazy - 
Permana pera 5 Pera permang, 
The greening Pear ; Poire de verdelee- 
Pera verdetra; Pera wverdeletts, -* 
The Pear-Quince, or Quince. pear þ. 
Pore-eotignac; Pera melacotogng, l 
Membrillo, es 
The pound Pear; Poire de livys 
de _ z Pera de libra, "44,2908 
The Roſe Pear; Poire d* eau de 
ſpirea Pera eſpina, Ina 
The thorn Pear; Poire d e/pint - Pera 
ſpina ; Pere eſpina. DET 
A warden, or winter pear ; Poire de ger- 
4 Pera de guarda; Perg £uarda- 
e. 


A png ae ; Pomme-polre ; Pomo-pe- 
3 Mnf ana prra, 

A Pear-plum-tree ; Perfiquier; Pera- 
ww Per apruno, 

A Pearl ; Perle ; Perla ; Perla, 

A ſmall Pearl; Perlette ; Petlerta; Par 
lilla, 

A fair great oriental Pearl ; Perle de 
compte; Perla di valura ; Perlalever- 
tina de valor, 

Pearl-planr ; Herbe aux Peyles, gremil; 
Herba 4 Perle ; Heyba i perlas, 

8 * ; Jamme, Margeriton ; Gioia; 

0a, 

Refuſe , or "ragged Pearls; Fretail & 
perles ; Perle diluguali ; Berrueco. 

Mother of Pearl ; Nacre de pertes ; My 
dreperla ; Nacar, 

Pcarl-powder ; Margariton; Polvere de 
perla ; Poluo de perias; 

Pearl-colour ; Couleny , gemee ; Colore 
de perla ; Color de perla. 

Perr, or retty ; Godinet, Mignard, Mig- 
nardelet , Galanretro , gagliarderto; 
Melindroſo, lagano. 

A Pretty pert Laſs z Godinette; Figla 
garbertra ; Moga brio/a, gallerdice. 
To make perc ; Accointer ; Abellire; 

Alindar, 

A Peaſant , or Country-Swain , of Pai- 
ſan , a Boor, a Clown, a Countrey- 
man ; Rotwrier, payſan; Contadino ;| 
Labrador, ; 

Peaſe; Pois; Ceci , Rovegliaz Aru, 
g4aravanſ(a, rarvanyo. | 

Small Peaſe ; Pojfillons ;. Ceci, cichere 3 
Galg ana. 

Great, garden, or rounceval Peaſe ; 
Pois 1amex , pois ramiers ;, Ceci grandi 
rarhati; Garavenſas grandes. 

Field Peaſe, ordinary Peaſe z Pais pois; 
Ceci campezini;Garavanſes. ; 

The flat Peaſe, peaſe everlaſting; Pu! 
—_ pois cormu ; Cicerchia; cx 
cya. | 

Heart Peaſe; Pois de meyveilles; Ceci 
a maraviglia; Garvango de mar: 


4. 

Peaſe Nrained; liquor', of portage of 
Peaſe; Ia nw, pLdrE gr 
de ceci ; Caldo'de garavenfes,,  . 

A Peaſe-cnd, or ſhale ; Gouſſe de j#ir; 
Guſcia de ceci ; Hollejo dt gave 


Peccadiglio; Peccedifls.” | 
To Peck with the bill'as birds do; _ 
qutt 


rn 


— 


P 


P 


wer , beequerer > becheter , bequetter, 
ver, beſcber ; Beccare ; Picar, 
A Peck meaſure; Picotin, la quatrieſme 
otie d'un boiſſean, (voyer a Buſhell;) 
uartaryolo ; Celemm. 
| A Pcckwith a beak 3 Becquade ; Becca- 


| mm; Pit R . 

| Pecked ; Becquete , beſche ; Beccato 

| Picads, 

| a Peckingz Beequertement , beſchement , 

| bequtt beebe', becquee ; Beccamento 

| Picamieno. : 
| ToPeckle 3 Grivoter, Fare de pitt pezzi ; 

2 . > Do SI 
Peckled; Grivolie , g"rivele ; Faro de 

1 pezzi5 Trepado. * 

Pecklednc:s 3 Grvelement, g'rivolement , 
groolewre 3 Fatcura de piti pezzi ; Tre- 
parents. 

Pectoral, or for the Sromach ; PcfForal , 

Pertorale; Prfforal, | 

| Peculiar ; - Peculier, particulier, fpecial ; 

| Peculiare, proprio z Peculiar, propis. 
To make Peculiar 3 Particulwiſer ; Pe- 

| uliarizare ; Pecultariner, 

| APeculiary or - #49 thing ; Poticels- 

wt; Particolarira ; Partieularidad. 


| Peculiarly ; Particulterement , [peciale- | 


mat ; Peculiarmente 3 Peculiarmen- 


a 5 pe 
Pecunious, or full of money ; Pecunenx 
qui i beaucoup da » 944 & force eſ= 
as ; Danaroſo ; Adimer ads. 
| The Pedals, or low keyes of Organs ; 
| Les baſſes marches des orgues ; Cola 
del organo ; Cofas del organs. 
| APcdant, or ordinary School-miſter ; 
| , Pedagogue, grimouche, grime- 
un Foannes ; Pedante ; Pedante. 
ical ; Pedanteſque ; Pedancelco ; 
Prdantico. 
Pedantical humours ; Pedanteries ; Pe- 
danterie ; Pedanterias, 
Pedantiſm ; Pedagogie , pedagogiſme ; 
Pedag: gia z pedantiſmo; Pedantiſ* 
mo 


ToPedantize ir, or play the pedant y 
Pedantizer ; Pedantizare 3 Pedanti- 

| UW, 

| A Pedegree ; Genealogir, origine ; Gene- 
dlogia ; Abolorio, 

APedlat ; Meycerot , portepantier ; Mer- 
ceretto , callerticie ; Caxe!o, 

Pedlars French 3 Barrogowin , jagon , 
jargon de galimati as; Lingua ſwbelca; 
Jengon(@ , girimanie: 

To ſpeak Pedlars french ; Barrogoviner, 
Jagonner ; Parlar* in zergo ; Habla 
grnaiia, Fivigon (4. 

A Perce of any thing ; Vnt piece : Vn 

wo; Vapedafs, 

| AllofaPecce ; Tout d* une picce ; Tur- 

' Fod'unyerzo; Todo de wn pedago. 
A great Peece , or lunchion ; _ Cari- 

3 Pezzo grande; Prda gage, 


| A ſmall Perce; Piecette ; Pezzetts; Pe- 
| Cacica, 


; APece of 20 ſhillings ( or double ſove- 
| hols? ) /ne piece d' or walant vingt 
de qua- 


5, ou dix francs; Pezzo 
wo ſcudi; ng: 


' 


| 
| 
| 


[ 


| 


| 


A Peece ſer on a ſhooe , or garment; Eu- 
belin ; Taccanc ; Pedago remendos. 
To Pecce, or let on a peece 53 Appiece- 
ter , rapetacer , Yapetalſer 1, raprecer », 
rappiecer , rapiacer , rapiaſſer 5 Tac- 

conare ; Rrmenaar, 

To pull in Pecces ; Deſpiecer , deſpecer , 
acſquelts vieunent , deſpece ou deſpre- 
cer ; Laceraic , ſpezzare; Deſpeda- 
far. 

Pulled in Peeces z Deſp:ce , on deſ- 
piece, {{acere , tween pieces 3 Sper- 
Zato , laccratoz De pedagado , lace- 
1&0, 

A Pecce , or gun ; Arquebuſe, mouſquet, 
ba{ton a few ; Axchabugio z; Arcabux. 
A fouling Pecce ; Arquebuſe de chaſſe ; 
Arcabugio della caccia z Arcabux, de 

cafs. 

A Fire lock peece ( that goes off with a 
fire lock ; ) A quebuſe | ; Atrca- 
bugio di ruota ; Aje buy de rucde, 

Shouldering Pccces or corbells ; Mu- 
tules; Sorte d' atcabugio ; Genero de 
aj cabux, 

Peeced; Kapiece , rappiece , prtace, ra- 
pttace, appiecett , rapetaſſe , raptace, 
bobelint , taconne , rataconne, pet: ce, 
ou comme patched ; Tacconato ; Ke- 
mendade , pedagado. 

A Peecer z Rapieceur, 0n comme a parch- 
er; Tacconatote ; Kemendador, 

Pecce-greaſe ; Surpoint , ( graifſe qui vi- 
ens des pieces de cur bouillies ; ) Sopra 
punto z Sebrepunts, 

Peece-meal , or by peeces ; Par pieces , 
par le menus , menuve ment, par coupu- 
res; ln milla pezzi ; En mil peda- 


f0s, 

To Peece meal ro divide, cur, pull, 
or rent in pecces Morciliiy , mor foller, 
deſpecer , deſÞuecer ; Sperzare minu- 
ramente ; Defpedagas , Menudamen- 


te, 

Peece-mealed ; Moreilt , defpret , deſ- 
piece ; Sperzato in milla pezzi; Deſ- 
pedagads en mill pedagos. 


A Peece-mecaling ; Morallewre , deſþr- | 


cement,, deſplecement ; SpCZz4amenco, 
Deſpeda  anenio. 

Peece-mealing ; Morcillant , morfullant ; 
Spezzando ; Deſpedagands, 

A Peccing ; Rapir cement , rappiecement » 
taconnerie ; Tacconamento ; Remen- 
damiewo. 

A Peel z* Paelle de boulengier ou de paſtiſ- 
fer ; Pala del Fagnaro; Pala de bor- 


nero, 

A lirtle Peel ; PaeNette ; Palerraz Par 
lills, 

APecl-full; Paellte , palate ; Palar 
picna ; Pala lima. 

The Peel'of an onion; Conptoy d' oig- 
non ; Guſcia de cipolla ; Scorga de la 
cibolla, 


To Perl off,. or unpeel a thing ; Eſco/- 
ct; Scorticare ; Eſcorger.” 

'Fo Peep (as young birds ; ) Pepter , pi- 
_ » pioler ; Pipilare ; Piar , pio- 

I 

Pe p , the voice of chickins; Pio 

pow; Þ pi, papi Voce de polcini ; 
Vox de pollos, 

To Peep our ; Paroiſire, partir ; Spiare, 
comparire ; Compareces. 


A Peeper or cheeper 3 Pipieve , gio- 


_— —_— 


leur ; Spione; Eſpia. 


| A Peeping of ſmall birds ; Pipis, pe- | 


piement , pepicy , piolement, Pipita- 
mento; Piamients, | 

To Pecr out , Poindre , payoiftzr , Com- 
parere ,{puntare z Compeecer. | 

A Pcer ( or cauſey) on the ſea-fide; Mo- | 
le, mioule ; Mola ; Muelie, 

A Peer , or the like; Pur, per; Paio; | 
Pare. 

A Peerdome , or Peerage; Pairie , per- 
rie 3 Paraggio; Pares, 

The Peers of the Realm; Les pairs du 
royaulane ; Li pari del regno; Los pa- 
res , los grandes de un reyao. 

Pecrlcfle ; Nomparcil , ſaxs padre, now- 
pair ; lacomparabile ; Incomparable, 
Pecrlelſely ; Nompareillement ; Incom- 
parabilmentz ; I:comprrablem:nte. 
Pzeviſh , or perverſe ; Proterve, varg- 
ntux , miſhaigne , faſcheux , reve(- 
che , prrvers , d:fficil & ſeruit , ma-- 
laiſe & contenter ; Perverſo, faſtidiolo, 
prorervo , difficul:olo ; Travieſſs, dif- 

ficultoſs , perverſo, 

To be Peeviſh ; Eſftre hargnewx ; Efſere 
perveclo , difficile; Sey trevieſſs, 

Peevithly z, Protervement, perver/ement, 
faſcheuſement ; Faltidio tc, Þcr- 
verlamente ; Travieſſamene, 

Peeviſhnelle ; Protervie , reveſcherie , 
moroſs.e , protervite ; Faſtidio , per. 
verſua ; T-ovieſſura , perverſidad, 

APeg or pinot wood ; Cheville; Ca- 
vicchia , fteccadi legno; Tarugs, eſta- 
(4 , Olaus de madera. 

To Peg , or pin with Pegs; Cheviller , 
rechernller , Cavicchiare , fteccare ; 
Eſftacay , tarug-r, 

Pegged , or taſtned with pegs; Cheville, 
recheville; Cavicchiato , ſteccato; 
Eftacads , tarugade, 

A Pegger ; Chevillewy ; Cavicchiatore , 
ſteccatore ; Ta ugadoy, eftucador. 

A Pegging , or faſining with pegs; Che- 
village , cheviliewe , chevillare; Ca- 
v.cchiamento , ſteccaments ; Taruge- 
miento, eftecamieats. 

A Pegaſus (, or flying horſe; ) P-gaſe ; 
Pegaſo , I cavallo volamie ; Pe; aſo el 
ceva'lo wlante, 

To Pcite , or weigh z Peſty 3 Peſare ; 
Peſar. 

Peiſcd; Peſe ; Pelato; Prado, 

A Peiſer ; Peiſeur ; Peſarore ; Peſador, 

A Peifing; Peſee, poiſee » porſement ; 
Peſamento; Prſamicnio, 

Pclf , baggage , or wealth; Le richeſſe 
'de ce monde , terre jaune & blanche , 
fairas ; Cacabalde ; Caſcaveladas, 

A Pellet ; Balle , boulet , glands ; Bal- 
la; Bala, ler of dough wt 

A round Peller © s &c. 
wherewich fowl pq Twronde, 
Turondo ; Twtonda, 

A Pellican; Pelicer , pellican 3 Pelica- 
no; Pelican. _ | 

Pellicoric of Spain ; Pirethre ; Pilerro 
di ſpagna ; Pelitre de eſpeiia, 

Falſe Pclliroric of Spain; Otruche; Pi- 
lecro falſo; Pelure fal/o. 

Pelliroric of the wall ; Parietaire', pari- 
tore ; Parieraria ; Pelitre del muwro, 
Pell-mell ; Peſte-meſle ; Soflopra , con- 
fulamence ; A rebueltas , en confuſi- 

on, | 
XxX 


A 


— 


| 


A Pele, or kin; Pelice , peau; Pelle 
Pellejo, . 

A Peltmonger ; Pelletier ; Pcllerero ; 
Pellejera, 

A Peltmongers trade ; Pelleterie ; Pcl- 
{etteria ; Pellegeria. 

A ſhepherds pelc or gaberdine ; Howpe- 
lande, bouppelande , bouplande , bo- 
pelande ; Gabano , rabarano de peco- 
raio; famarra de paſtor graven, 

Penall , or inflicting penalties; Penal ; 
Penalc ; Penal, 

A Penaltic; Peine, amende, mute , C- 
ramme; Amenda; Emenda, 


Pence ; Deniers fterlins , le pluritr de 


pennie; Danafi; dineros , placas, 

A Pendant ; Pendane , pendille , pendo- 
reille ; Pendente dell orecchio 53 Pen- 
dientes de la oreja 

Pendiculation ; Pendiculation; Pendicus 
latione 3 Pendiculacion. 

To Penetrate ; Penetrer , entrey dedans, 
*percer; Penztrare ; Pencirar, 


{ Penetrated; Penetie , perce 3 Penetra- 


ro; Penctrados, 

Penerrative ; Penetratif; Penerrarivo , 
penetrabile ; Penetrativo, penetrab'e. 

Penirence ; Penitence , repentance ; Pee 
nitentia ; Penitencie. 

To be Pcnitent ; Se repentir ; Ripen tir- 
ſe; Arrepentir{e. : x 

Penirent ; Penitent , repenti z Penirenrc; 
Penitente, 

Penirenrious , or very Penirent ; Peni- 
tencieux ; Penitenrioſo z Pemitentioſo. 
Penitently ; Repentivement ; Penitente- 
mente ; Penitentemente, 
Penance ; Penitence 5 0 comme peny;- 

tence ; Penitentia z Penitencia, 

A Prieft that enjoynerh Penance ; Peni- 
tencier , penencier , penancier 3 Padre 
penirenciero ; El pedre Pentenarero, 

The Pennant, a rope ſerving to hoiſe 
up the boat and heavy Marchandiſe 
abord a ſhip 3 Palenc , = m_ qui 

oſſe dedans le poulie qui ef attacbe a 1 
/ bouts de eftague » & ſert avec 
la dite eſtague , poitr guinder le bateau 
© Marchandiſe dedans le navire; Pa- 
lena , chorda navale ; Palena , gene- 
ro de (oga naval, 

A Pen to write withall ; Plume; Piuma; 
Plamea, 

A ſmall Pea ; Plumette, Piumerra; P/u- 
mill 1- 

Full of Pens; Pluminyx ; Piumoſo; Plge 
moſo, ; 

To Pen, or write 2 thing Eſtrire ; Scri- 
vere ; Eſtrevir, componer, 

A Penner, pennar , or pen-caſe; &e- 
may, calamar, calmar, galemayr, galle- 
mar, gallemard ; Calemaio ; Calama- 


70, 

A Pen and ink-horn ; Eſcriptoire ; Cala- 
maio; Tintero. 

A Pen-knife ; Gamvet , trenthe-plume, 
trenche-plume, canivet, canif”, gani/, 
Temperatoio ; Taiaplumas , ganiv- 
re, 

A Pen-knife-maker ; Ganivetier; Gani- 
verero ; Ganmiveters, 

A Pen-man, or Scrivener that lives by 
his Pen; P/umettenr, eſcrivain, ndtai- 
re ; Notario; Eſcyivano, notario, 

A Penny , ter fterlin, ou” denier An- 
£/0:s, lequel vault en monnoje de Fiaxce 


_— 4 
Re nd —— 


| 


— 


E | 


les cinq fixieſme parties un Sol, car 
fix pennies o# pence fort cing ſols ; Da» 
naro ; Placa. ; 

An carneft penny, or Gods yenny ; Dent» 
cr IF Dies; Danare i 2:0; Dincro & 
Dios, albricias, 

A Penny-worth ; Pory un denier, auton! 

won pourra achetter porry un deney ; 
{ valutade un danaro; /alor de wn 
placa. 

Half a Penny; M:denier, la moitie "una 
denier ; Mczro danaro; Media 
plata. 

A Penny-father , or pinck»penny ; #n 
homme riche & chiche ; Pelone, ſcar» 
ſo; - Eſcaſſo, pclon, avarients. 

Penny-1oyal ; Poxlior ; Poulcggio ; Pu- 
leo, 

Penny-worrt ; Nombril de venus ; Ombi- 
lico de vencte ; Ombligo de venns. 

Sea Penny» wort; Androſaque ; Andro- 
laca; Androfuca. 

Water Penny-wort; Cotyledon; Coryli» 
done ; Cotyliden, 

A Penon, or pendant in a Ship, or on 
the cop of a horſe mans ſtaff ; Pennon, 
Banderolle, gainardet, tennoncean, pen- 
noncel ; Bandirola; Gallardete, wan- 
derol1, pendon, 

A Penfil ; Pinceau ; Penello ; Pirgel. 

A Penfion ; Pen/ion , ſalaire ; Dozzina, 
penſione ; Penſion. 

A Penfioner ; Penſionnaire , penſuonnifte ; 
Penfionario ; ary ns 

Penfioned, or hired b ion 3 Penſeon- 
#6; Penfionado; -/ ram fo 

Penfive ; Penff, mayri , morne , maryy, 
melancholique, trifte ; Penſarivo, cogi- 
rabundo ; Penſativo , malincolico, ſa- 
IY1180. 

To be Penſive ; Se melancholier, eſte tri. 
fte, os morne, ſe marrir ; lntriſtarſe 
Entriſtarſe, 

Penfively; Tri mornement ;zPen- 
ſativamente , ſombriamente ; Penſa- 
[1vamente. 

Penſiveneſs; Prnſivete , — , May 
r'ſſon; Malinconia, Penſativezza ; 
rr flice, . 

Pcnt up; Enferme , enclos, ou comme , 
ſhur in or up; Chiuſo, riflerrato 
Cerrado, incluydo. 

A Pent-houſe; #1 appentis , ſoupendue, 
Joupente, ſoufpendue ; Sotropenta ; So. 


a. 
A Penr-houſe of cloth ro hang afore a 
ſhop window ; Hauvent, ouvent, ofte- 
vent ; Coſa pertinente 4 una botre- 
ena z Coſa Perteniciente & wna tien- 


A movable Pemt-houſe , or Manteler, 
under which SouJſdiers approaching a 
rampier are ſhrowded ; #n mante ; 
Manreletro; M mreleto. 

To ſhrowd under ſuch a Pent. houſe - 
Mmteler ; Mantelare ; Mantelzy. 

Shrowded under fuch a Pent-kouſe ; 
Mantels ; Mantelato ; Mantelallo, 

Penury, or want ; Penprie, diſette, indi- 
gence, ſouffrette, ſoufſrance, eſcharcete, 
fante ; Pouurezza, indigenza, ſcarſez- 
za, neceſlita, bifogno; Nectſided, 
oO eſcaſſexa, me » Reteſſs- 


Penurious ; Diſeteux , indigent , ſoufſre- 
text; Povero, biſognoſo, neceffitofo, in- 


| People; Penpl: ; Popolo, plebe; Pue- 


digente, lazaro; Meneftereſo , Pobre , 


peuneſme , 


miſerable_ 
Pconie , or Pionie ; Pivoine , 

pevoiſne , roſe de pienne , prone; Peg 
na; Prong. 


* blo , gente, 

0 People , or furniſh with le: 

pler vg Poblar. MPR 

The common People , the mean, or ba. 
ſer ſort of people ; Le mens peuple , le 
vulgnye, la populace ; La plebe minu. 
ta, il volgo; El wulgachs , pucbls 
comun. 

Full of People ; Pophlenx \, bi 
Popoloſo ;. Pobleſe 

A bundance of P 


—_— de gente, 
Peop — or pleaſing; Popul ai- 
re; Popolaro, lare ; 1 
The wn, us * or rafeally for of 
the People z, Canaille, racaille ; La 
feccia della plebe ; Les bexes del pae- 
- _ , fl _ . 
copled , or ſtored wit e; Penple; 
— wr he _— people; Peaple; 
A Pepineric, or nurſery of vegetals, Se- 
minario;, Almaciga ; Seminars. 
Pepper ; Poyure , poinre ; Peppe 3 Pal 
enta , Pepe, . 
The Pepper plant ; Poyvurier ; Peppeto; 
wii P ppet blznc | 
ire Pe -3 Poyore _ 
verd ; Peppe bianco; Pi Fee 


ca. 

Long Pepper ; Poyvre-long ; Pepe Iun- 
; Pumienta (args. | 
Indian , Guinnie , or Calecut Pepper ; 

Poy ure Indic , ou d* Inde , peyore & 
Eſpagne; Pepe Indiano ; Pimtienta at 
las Indias , chiles. & 
The huxed Pepper called ; 
Poyvre Ethiopic ;, Pepe d" 0 
mienta de Etjopie. | 
Pepper of the mount ; Poywre de Won 
_ taigne ; Pepe montagnoſo ; Pimients 
WE Perpir i ak aquati- 
arer Pepper ; Catrage , Poyuore 
que ; Peppe de Vacgus ; Pimiens det 


POT 

To take Pepper in the noſe at ; Se meſ- 
contenter de; Sconcentarſe , ©3 
Deſcontentarſe , deſquſtoſe. 

To Pepper , or ſeafon with-pepper; P9- 
vres; Impeverare ; Pimenter, 

Peppered , or feaſoned with peppe ; 
oo » pepre ; Impeverato; Pimen- 
» . 


A Peppering , orTeaſoning with pepper 3 
Poyurade ; lmpeveramento; 
miento, ; | . | 

Pepper-wort ; Herbe 4, righanl 
b auvege , ſity, « diftane;, Ba 
fanclla ; Rafanella, Oo 

Peradvenrure; , py Pet ven- | 
rura; Por venture caſo, putdeſer. 

Pera gration , or going abou : Prragre 
tion ;"Peragratione ; Pet. S 

" Perambulare; Peſſer # - 
er” pay pais, wojaget; ingere ; 
Canmur , b Me; of | . 

ing” abour ; 


ar , bacer viehs > 
A Perambularion', © | 
alfet pr pate, ohne | 
ut . bo | rout ; 2 
Toni g-rv "of peregrinatio | 


Paſſte Ttravers , 
Per-, 


m- 
—_— _— 


De” DE rs 


_.L_ 


—_— 


aa 


P 


or perceptible z Percepti- 
evable ; Perceptibilez Per- 


_—_— 


Perceivab'c , 


ble , appe"e 
cepiibie 3 inelligible, ; IG 
ToPeiczive 3 A ry ſcavoir ; 
Comprendre 3 Apertebiy, echar de wer, 
ompr ender. 
pencived; Apperges, ſeen , Comprelo 
ae ion 5; Percepti- 
A Perceiving y Of petception z; Percep 
an 4 appareevance ; Comprendimento; 


Rar , or diſcernible ; Percepti- 
ble ; Perceptibile ; Apercebible, percep- 
ile, 

A Perch , or pearch for a hawk; Percbe; 
Pertica ; Pertige. | ; 

vendirie Peydition , deflenfiien , r41- 


ue; Perdirione , ſmacrimento ; Per- 
dicun, 

Pcrdurable ; Podgoade pardurable ; 
Perdurahile ; Per , 

Perdus or che forlorn hope 3 Exnfans 
per dns 3 Perduci z Perdidos, | 

Prregrine , or forein 3 Pelrm , peregrt- 


wax ; Peregrino , "Rraniere,, Perrgri- 
w, tflrangere, 

A bale , or Paſſenger ; 
Fanlcnn peregrin , fanlcon ptlerin, f aut- 
(#1 de paſſage 4 paſſagierz Falcone pe- 
regrino , paſlaggiere ; Halcon peregri» 
no , peſſajers 


A Peregrination , or farr journey; Pere- 
* pinaiays Peregrinatione ; Poregriag- 
Gen. 


prremeatic 3 Peremcoire 3 Perencorio 3 | 


Premiers, 6 
Peremcorily ; Perem:oirement ;, Perento- 
riamente 5 PereMoriamente , puninale 


mene, 
A Perennory ſummons ; defect 
prrenutaire ; Ciratione pexentocia 5 C:- 
tacion prremtoria , puntugl. 
To Peremtorize', grant , of palle away 
Pcremeorily ; Peremtoriſer ; Perento- 
rizare ; Peremnuarigen, 
Perennirie , or perperuitie ; Perennile , 
eternite , perpetunts ;, Perperuira', pe- 
rennita ; Perpetuidad , prrenmda ; 
\ Perequationz Perequation 3 Perequa- | 
pee; Poſt; Perera, compir | 
tet; Po z Pertetto, C iro 3 
Perſefto , camplido. ; M 
ToPerteR , or bring ro perfeionz Per- 
ſellionner , parfaire , conſorumer, Per- 
fertionare ; Perficionar , cumplir , fe- 
wecer, 


Perſefted; Parfail , conſomme ; Per- 


: Perfictonads, 
APerfedter ; Parfaiffeur ; Perfertiona- 
wre , cOmpitare 3 Camplider , Perſi- 


Perſe ; Perfettion; Perfertione; Per- 
ſelhon , pe ficion. 
Tobring to Perfe&ionz Mengr a perſefti- 
0 , perſeffionner ; Ridutre' ,  menar* 
as Redutyr , tacr @ per- 


| Pertefly ; Paſeiftement , bien as wt; 
Py pie ad computamentce ; Per- 


' Perhidious; Per a ſleyal ; Perhido , 
leaſe, 2 VER, Polk) FI | 


—_ —— 


Perbdioully ; Deſlazgtement; Pertidamen- 
wc, llealmencs.; P. > oomg deſle- 


almenie 


Publ; Pyfogaait) Park , 


, —  — 


P 


— 


— 


ſ!.-2lrade , ſceleretezza ;. Perfidia » 
Ae {leniiand. 
race; Parforce , wielentement; Per 

0174 , malgrado; Por fuer fa, en deſ- 

pechbs, 

Performance; Accompliſſement; Compi- 
nicnto ; Clvipliments, 

To Perfo:m ; Accomplir , parachever . 
P.wf aire , parfournir ; Compirc; Cum- 
ptr, 

Peiformed ; Accompli , paracheve » pare 
fa ; Compiro; Cumplido, 

A Pertorming; Accompliſſem-ni s paras 
eþ:vement 5 Compimentco 3 Cumpli- 
mente, | 

A Perfume ; Parfum , prifſum; Partu- 
mo; Perfumes , ſabumadera. 

Perfumes ; Perfurs 3 Profumiz Sabume- 
Yias y perfumes , pruetes. 

To Perfume ; Parſumer,' perfiumer , 6n- 
cenſer , enfumer ; Proftumare 3 Sabu- 
mar ; perſumar. 

Perfu.vatorie , or pertuming ; Parfuma- 
toire ; Profumartorio , aromatico; Sa- 
bumoſo , per fumatoris , aromatics. 

Pertwned ; Perfume , parſume, encn- 
ſe , enfume ; Profumato ; Sabumade , 
perſumato. 

A Perfumer ; Perſumerr ; Protumatore; 
Sabumator , pri ſumador. 

A Pertuming ; Perfumement ; Protuma- 
mento ; Sahumamiemo, perfumacion, 

A Pertuming pan , Exncexſoir, Lnccalo- 
re 3; Encenſor, | 

The Pericardium, the membrane , film, 
or *kin chat covers the heart; Pericar- 
de , la capſule du car; 11 pericardio z 
El pericardio, 

Of or belonging ro rhe Pericardium ; 
Perica/dique; Pcericardicoz Perica/- 


dico, 
The Peffcranion, or «kin thar covers the 


szkall ; Pericraine ; Pericranio; Peri- 
cramo. 

Peril, or danger ; Peril, danger, riſque ; 
Pericolo ; Peligro, 

To be in Peril; Eftre en peril ow dau- 
ger, courrir rilque , peridler , Ellere ni 
pericolo; Eftar en peligro , peligrar- 
e 


P* 


[e. 
Perilousz Perilleus , dangerewx 5 Pceri- 
cololo, riſcolo; Puigroſo, KRirſyo- 


[0. 
Peciloufly ; Perilleuſement , dangerer- 
ſement , Pericololaimentc ; Peligrof a- 


mente, 

Perins, a drink they have in the Batba- 
does, made of Caflade ; Perins ; Pc- 
ringg Perinoa. 

A Period, or tull and perfe& ſonrence ; 
Perisde;, Periodoz Perieds. wi 
By Periods ; Perriodrquement ; Per periodi; 
Por perigdos. 
Periodical z Periadic ; . Periodico ; Peri- 

odico | 


To Petith ;, Perir, periller, mowrits /e per 


a - 


dre; Perce, perderhi ;_ Perecer » © 
ſe i perder,  _. = 
Periſhable ; Periſſable; Che E ſoggetto 


4 perixe; Pritcedero, 
eh 2 : P63; Peritoz Perecads, 
Periflolagy , or \uper ſpzakiag ; 
Poſoligi 3 Periflotogia ; Periſſoio- 
i, 
Perizencram. ( the. inner thin gin 
covering the 3. ) Peritaine ; 


— 


- ——— ww 


——— 


Perironioz Peritonie pie! que cubre ls 
ent/afas, 

To Perjure, or forſwear himſelf, Se 
Par jurey ; Spergiurare; Per jurer/c. 

Perjured ; Pargare, perjure (Adgetf ) 
vpergiurato ; Per jurade. 

A Perjurer , or perjured perſon ; Par- 
yue, ( Subſt aniif ) Spcrgiuco ; Per- 
Juy a* 

Perjury ; Parjurement ; Spergiuramen- 
ro ; Perjuraments, 

APeriw'g; #ae perruque; Capallatura 
polticcia ; Cabelladurg poſtiza , pere 
Ca. 

A Periwig, maker ; Perruquier, Perruche» 
10; Perruquers, 

A Periwinkle ith; Virelis, wirlis, Caga- 
role de mer; Cagorolla del mare; Ca- 
garola del may, 

The herb Pcriwinele; V meche, perven- 
che; Sorte d'herba; Genero de yer- 
va. 

Permanent, of table; Permanent , dus- 
reble, permanable ; Permanence, durg« 
bile ; Permanente, durable. 

A Permiſhon ; Permiſſion, tolerance ;, Per- 
miſlione ; Permiſſion, 

To Permit ; Permettre , tolerer ; Per- 
mertere , tolcrare ; Permeter , tole- 
rar, 

Permitted ; Permis z Permeflo ; Perme- 
tido, tolerads, 

A Permuration ; Permutation ; change- 
ment ; Permutatione ; Permutecion. 

Pernicious ; Pernicess , ; 


Perniciofo, dannoſo; Fe wara grand 


ſo. « 

Pernicioully ; Pernicieuſement , Perni. 
ciofameare ; Pernicioſamente, 

A Peroration,or the concluſion of anOta- 
tion ; Peroration ; Peroratione 5 Rero- 
Yacion,. 


or pecpent ſtones ; Perpins, 
Piecre pendenti ; Piedras 


icular ; Perpendiculaire 3 Per- 
pendiculario ; Perpendicular, 

Perpendicularly ; Perpendiculairement ; 
P-rgendicolarmente ; Perpendicular- 
mente, 

To Perperrate , or commir ; Perpetrer ; 
Cometrere , perpergzaic ; Comer, per- 
petrar. 

Perperual ; Perpetuel , eternel , continu, 
Continuel, gerdurable, ſempiternel, ſem- 
pucerness 5, Perpertuo, perperuale , c- 
rerno ; Perpetual, per durable. 

Perperually ; Perperuellement, eternelle- 
ment, conti ent, perdurablement ; 
Perpetuameate, continovamente ; Per- 
pelnamente, con mamente. 

To perpetuage ; Perpetaer, eernizer, con- 
rauer ; Pcrperuare ; Perperuar. 

Perpetuarcd ; Perpetae , erernite, cOuti- 
nut, Perperuato; Perperuads. 

A Per 100, or perpetuating ; Perpe» 

uation 3 Perperuatione z Perpetauaci- 


on, 
Perperuicy ; Perpetuwite ; Perperuira; 
Perperaid ad. 


To Perplex ; Intriguer, embaraſſer ; In- 
rricate , ihbarazzare , invilappace ; 
Embaraf ary ant gol | 

Perplexed ; Pe-plex, intriqut, exphara([c ; 
lmbarazzae , imricacte.; Bab 216- 
(ods, % 


Perplexedly 
— — 


"—_ 


ct. A. ES. 4. 
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P 


—_—_ 


P 


Perplexedly ; Perplexement , Inirique- 
ment ; Intricaramente ; Intrigadamen- 
te, 


; Perplexity ; Perplexite, intrique , emba- 


ras; Diſtrerta, imbarazzo ; Emvare- 
co, intrigo, moleſtia. 


' A Perplexing ; Embaraſſement * Imba- 


| Perſecured ; Perſecute ; 


| 
| 


razzamento , moleſtamenro ; Emba- 
rYaſnmento, 


| A Perquiſicion 4 Perquiſition , per/cruta- 


03 ; Perquilicionez Perquiſtc:on. 


; Perry, or drink made of pcars ; Pre, 


poiree ;, Perata ; Perada, 


; To Perſecure ; Per/ecuter , pourſuivre ; 


Perſeguire , 
perſe cutar, 


perſecutare 3 Perſeguirs 


Perſecurato ; 
Perſecutadoyperſeguido, 

A Pcrſecutor ; Peurfecutenr z Periecuto- 
re ; Perſecunor, 

Perſecution ; Perſecuiigg ; Perſecurione ; 
Perſecucion, 

Perſlcy or perſely; Peril; Apio ; Pe- 
rex, 

To Perſevere ; Per(everer, perſifter, con- 
tinuer ; Perſeverare , perfiſtere ; Per- 
ſiſtir, abincar, perſeverar, 

To Perſevere ſtubbornly in ; $* Obſtiner ; 
Oſtinaifi ; Porfear/e, 

Perſeverance ; Perſeverance, obſlination, 


continuation; Pcrieveranza, coſtanza ; 


Perſeueranciay conftancia, 

Perſeyered inz Perſeuvae, perſiſts, conti- 
nut ; Perſeverato, continouato ; Perfi- 
ſtido, perſeverads. 

Perſevering; Perſeverent ;, Perſeveran- 
pas. perſiſtendo ; Per/ewerande, perſoiti- 
e . 

Perſeveringly ; Perſeverament ; Coltan- 
cemente, perſcycrantemente ; Conſtan- 

temente. 

To Perlift ; Perſ6ſter, Perſeverer, durer ; 
Perliſtere ; PerGſtr, 

To Perſilt ſtubboraly; $* o 
niaſticr ; Oftinarli ; Porfiar 

A hcad-ſtrong perfiſtance in an ill opini- 
on ; Opimaſiece, opiniaſtrie, opiniaſtri- 
ſe; Percinatia , oftinatione ; Porfia, 
contumacia , beregia. 


s* opt- 


| Perſiſting ſtifly; Oifize ; Oftinato , 


pertinace ; Porfioſo, teroſo, 

A Perſon , Perſonne , perſonnage 3 Per- 
ſona , perlonaggio ; Perſona , perſo- 
naſe, 

Perſonable or hanſome ; Propre , beau 
perſonnage, de bille taille ;, Bello di bel» 
11 pricſenzazLindo,de buena talle, buena 
p'eſencia, 

A Perſonage ; Perſonnege ; Perſonaggio; 
Perſonage. 

Perſonal or in peri n; Perſonnel; Perſona- 
le, preſence ; Perſonal, preſence. 

Perſonally ; Pe;ſonallement ; Perſonal- 
mente ; Perſonalmente, 

Perſp'icacity, or goodneſs. of fight; Pry- 
ſpicacite ; Perſpicacita ; Perſpicaci- 
F 


The PerſpeRive ; Le perſpeftive ; Pcr- 
ſpe&ivo; Po ſpefiivo. 


| Perſpicuity , or clearneſs; Perſpicnite ; 


Perſpicuita ; Per ſpicuidad, clarided. 
Perſpicuous, or clear ; Perſpicue., ocu- 
lane; Perſpicuo, chiaro; Perſpicuo , 
clars, | 
Perſpicuouſly ; Orulairement ; Chiara- 
mente , perſpicuamente ; Claratmente, 


| 


— 
a, 


per —_ 
A Perſpiration , or breathing thorow ; 
Perſþiration ; Peripiratione ; Perſpira- 


£08, 

Perſuadable , perſwadable , or perſuaſt- 
ble; Perſuaſble, perſuadeable ; Per- 
ſuadibile ; Perſuadible , razonable, 

Perſuaded , or perſwaded ; Perſuade , 
ſuade , induift , mene , meu ; Pcriua- 
ſo; Perſuadjdo. 

A Perſuader , or Perſwader; Perſuadeur, 
ſuadeur , motewr ; Perſualorc ; Per- 
ſuador , concegers. 

To Perſuade, or perſwade ; Perſwader, 
ſuader , mencr , mettie en teſte @, mou- 
voir, induire; Perſuadere , ammo» 
nire , eflorcare , indurre ; Induxir » 

erſuadir , amoneſtay. 

Perſuadably , perlwadably ;3 Perſuaſible- 
ment ; Perſuadibilmente ; Perſuadi- 
blemente, 

Perſuaſible , or perſwaſible ; Perſusſi- 
ble ; Pciſuadibile ; Perſuadible. 

Perſuaſive, perſwative , perſuading , 
perſvading ; Perſuaff ; Perſuaſivo ; 
Perſuaſtvo, 

A Perſuaſion , or perſwaſion ; Perſuaſion; 
Perſuaſione ; Perſuaſion. 

Perſwaſory , perſwading , perſwaſive 
perſuaſoire ; Perluaſorio; Perſnaſorio , 
perſuaeue, 

Pertaining; Appertenaut ; Appartinen- 
re; Perteneciente. 

To Perrurb ; Pertroubler , peyturber ; 
Scompigliare » pcrturbare, trambu- 
ſtare , trambuzzolare; Reboluer ,” re» 
bueltar , perturbar , alborotar. 

Perturbation ; Perplexue; Scompiglia- 
mento , trambuſta , trambuſtio, per- 
rurbamento ; Alboratamients , rebolui- 
mento , periurbamiento, * 

A Percurbator ; Perturbateur; Scom- 
pigliaroregtrambuſtatore, perturbatore, 
ſollevatore;Perturbadsr,alborotador, 1t- 
bolwidor, 

Perverſe , or froward; Perverſe , pro- 
terve ; Protervo z perverlo, difficile; 
Travieſſo , perverſo, 

A Perverſion ; Perverſion; Perverſione ; 

Perverſion. 

Perycrhitie ; Perverſite ; Perverſira, pro- 
tervita 3 Travieſſa , perverſidad. 

Perverlely ; Perverſement, protervement; 
Perverſamente , faſtidiolamente; Ex- 
fadoſamente , perverſamente. 

Perverlenefle ; Protervie, protervite , 
perverſue ; Perverſna; Perverſidad , 
travieſſa. , 

Pervertible ; Corrompable ; Pervertible, 
Pervertibile ; Pervertible. 

To Perverrt ; Perwertir , meſconſeiller 
ſeduire , corrompre ; Pervertire , ſe- 
durre , corrompere 3 Sedayr , per- 
vertir , corrumper , defviar. 

Perverted , Perverti , corrompu ; Sedot- 
to , Ccorrotto., ſuiato ; Pervertido, ſe- 
duzido , deſuiado. 

A Perverter; Pervertiſſeur , corrompeur , 
desbaucheur ; Sedotrore , - ſuiatore , 
ſconligliatore ; Deſuiador , cor. umpi- 
dor , fedutidor, 

A Pe verting; Pervertiſſement ; Perver- 
rimento , ſuiamento , ſconfigliamen- 
to; Deſutoments , pervertimients, 

To Peruſe ; Revorr , reveoir , revifiter; 
Rivedere , tileggere; Rever , relcer, 


Eg —— 
Peruſed ; Reven , reviſte; Reviſto, ri. 
letro 3 Remiflo,, releydo. : 
A Peruſing ; - Revexe; Rivedimento, ti. 
lerramento ; Releamiento, 

A Peſtell; Pon , ow , comme a peſtle; 
Peſtello ; Majedeo , pilon, , 

To Peſtex 3 Empeſtriy , embaryaſſer , em- 
broviller , embrevillaſſer , empeſcher 
Imbarazzare ; Embarac av, : 

Peſtered ; Empeſtre , embarraſſe , embro. 
ville , empeſche ; Imbarazzato ; Em- 
bara ado. 

A Peſterer; Embarraſſeur , embroyillexr- 
Imbarazzatore ; Embarac ador, 

A Peſtering ; Empe firement , embarraſ- 
fement , embrovillement ; Imbarazze- 
mento; Embaragamento, 

Peſtiferous ; Peflifere ; Pcftilente , Pe= 


ſtifero; Peſtileme , peſtilencial , peſti- 
1 


fero , . 

The Peſtilence, or peſt; Peſte , peſti- 
lence ; Peſte , peſtilenza, contagjo. 
ne ; Pe ſte, peſtilencia, mortandad, con» 


ragion. 

Peſtilent ;" Peſtilent , empeſts , peſt 
re; Peſtilenre , ils Peſt; - 
contagioſo, 

Peſtilenrial ; peſtilentious , or full of 
the peſtilence ; Peſtilentiel , peſtilenti. 
eu , peſienx ; Molto apeſtato ; My 
apeitado, 

Peſtilently ; Pernicieuſement ; Peſtilen« 
mente ; Peflilentemen te. | 

A Peſtle, or peſtell; Pilon , bofal, 
piſteav , piſton; Baccile , od 
mortaio ; Majadero, pilon , mana dil 
mortero, 

A Peſtle of pork; Iambe de porceau; Gam- 
ba di porco ; Pierna de puercs, 

Per, , astotake a pet 3 Se meſcontenter 
de Sguftarſi , ſcontenrarſi ; Dejgs- 
ftarſe, deſcomenta;ſe. 

Peraliſm a baniſhmenr among the Sici- 
lians, when the partics name ws 
written upon an Ivie leaf, as oſtracilm 
among the Athenians ; Petaliſme; Pc- 
raliſmo; Petaliſmo 

A Perard , or petarre; Petart, pttod; 
Perardo ; Petards, 

A Petardier ; Petardjer ; Perardero; Pe- 
tardiero. 

To burſt open with a Pctard ; Petarder ; 
Perardare ; Petardar, 

Burſt open with a Perardz Petarde; Pc- 
rardato ; Petardado. : 

Perer ; Pierre , nom propre ; Pietro; Pt 
&r * 


0. 

A Pericoart ; Corillon , vaſquint ; Sorta- 
na da donna; Baſquiiiz, /2ye, falders de 
muter. 

A furd Pericoar ; tres Sortana fo- 
derata; Baſqu/fiz aforrade. , 
The whole Pericoar { skirts and bodies;) 
Gounelle ; Sotrana inticra ; Vaſquitu 

emtera, 

A Peticoar-maker ; Vaſquinierz Sorrane- 
ro; Baſquihers, | 

Petic., or pettic ; Petit , poeye, ou cn- 
me Pauleric ; Picciolo , minuto , pc- 
ciolino , picciolerto ; Pequeſie, mew 
ao, chico , chiquits, 

A Peric . or paulcrie fellow z Homontt 
au; Howunculo; Hombrexllo , bos- 
breccio de no nada. 

APerition ; Petition , petivoire, ſupplicd- 
tion , requeſte , requiſitoire ; Suppli- 

Cation* , 
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; titione, richicſta ; Sup- 
es emorial pedimiemo!, Pelici» 


on. SHA 
wet a Petition in the margert of 
Togy Apoſtiler ; Apoſtillare ; Poſti- 


Rar anſwer to a Petition ;" Apeſtile ; 
Poſtilla 3 Poſtila. : : 
To Petition z Swpplier ; Supplicare , 7i- 
chiedere 3 Swpplicar, pedur por wia de 


memoriss. : 
A PeritioneT x Suppliant 3 Supplicante ; 


$ he = + 
> Petitone ; Supplicata1 io; Su- 


(aw, _ X 
wr" Pefloral , poifirail , poitral ; 
Perrorale 5 Pettoral. a 
A Peranel}, or horſe mans. picce ; Pe- 
nad , poifrinal ; Periinale ; Piiri- 


lots that ſerves with a Petronel ; Poifhhi- 
zalier ; Perrinale:o ; Putrinolere, 

To Pertifog , or to play the pertifog- 
ger 3 Chicaney , prevarigque ; Pre- 
yaricare , ciacalare ; Picypleyios 2 

(varicar, : 

APerifegger, or promooter ; Chicamar, 
hicant#s, chicanenx, fricoteur de p 0- 
«1, prevaricatenr ; Cicalc ne , Cclar» 
lone, intricatore de liti ; Cobecbeder, 
Ke piyios, 

noatgg: Chicanerie, prevaricatten ; 
' Ciauleria z Cobecha#ento. 

Perulancy, or ſawcinels ; P:1ulance ; Pe- 
tulantia , inſolentia z P:14.aBGia, 17 


A Pew, or ſear in the Church ; Siege, ou 
banc, ow Pon eſt ofſis au Temple ; Sediaz 


Peer ; Eftoim, ou eftain ſonnant , 
vaiſelle a* « ſtaim; Stanno; Ef/ ho. 

A Pemerer ; Ellaywer, qua fait, ou 
vend de waiſſelle Oefaim, pintier, po= 
ner Oefiem ; Srannero; Effofi ro. 

Phaſels, or French beans ; Phoſeoles , 
PleSols ; Fave Franceſe 5; Haves 
F' anc ſer, 

A Phealant ;, Faiſey , 20905, & Feaſant 3 
Fa ſano; F dn. 

A Philoſopher ; philoſophe, naturalifte, 
Ptyficien , Filolofo z Fuloſefo, 

Philolophically; Phil/oſogba ement;Filoſo- 
licamente ; Filoſof comente. 

ToPhiloſorhize it, 244, ro write or ſpeak 

ically ; Philoſopher ; Filoſo- 
©; Filoſoficor. 

Phyſick; Medicine , Part de - medicine ; 

na; Medicina. 

To praftice, or miniſte-Phyſick; 24: di- 
any ; Fraticare medicina ; Praiicar 
medicine, 

PhyG , belonging ro phyfick,or a; Pby- 
ries] Medecinel ; Medicinale ; Mi- 

A PhyGician ; Medecin, Diflewy. tn mede- 
ene, mire, myre; Donore de mcedici- 


na, medico; M: dico. 
An undilful, or vnex; erienced Phy fci- 


0, medico g'ovanc, emp yr'co ; 

jy ennd.ne; = ain. 

PhiGognomy , cr countenance ; Phyſi- 
a, Fifionomia ; Fifonemia 

nomy, or phiGognowy of mans tace 3 


OR 


wo. Megecin ray dence ;, Medico | 


del volto; Arie que irata de la faction 
de la care, 

Phleboromy, vr blood: letting ; Phlcho- 
lomic, la , atgnee, (+ 1gnte ;, Fliboromia ; 
Fliihotgmis, wrt« oe [angrar, \ 

Phlcgmatick ; Phlegmatique ; Flemartico; 
Fl: manico. 

A Phlcgmen, inflamation, or hor ſweE 
I.ng ; Phblegmon; Flemone 0 inflom- 
matione; Fi/enon, aunia inflamacon 
al cuerpo. 

APc«kax; Piocbe, bete, picquois 3 Van- 
fa; Aſada, 

The torked Pickax; Here ſorrche, me- 
gle; Varga foicata; Afoda bortada, 
ganieſa, 

A litle P.ckax; Piechon, prequet ; Van- 
gvetta; Acad Ua. 

A Mzicns P.ckax, or pick ; Pic mentiline; 
P*o2 waitclina ; Picea martelina, 

To Pck, or ttim ; Ajolivery ajolicr, wy- 
txtortr ck or trim z Acconciate 3 As 
C« mmodat, aliudar. 

ToPick «1 peck at, as birds doz Beequir; 
Beccaic ; Picar. 

To Pick, ©: chuſe out + Frier, rfp/ncher, 
plurquater ; Pellitiaie , nenaie 3; E- 
Ppulgar. 

To Pick up ; Caeillir, reexeille) , pillotty ; 
Creglicre ; Coger, 

To Pick a purle, er pecket ; Def3obey , on 
wider wne bewje, &c, Rubbare, 
sbolſare , ſyuctare la raica; Hurtar, 
tu/gar, variar la faltrigqut a. 

To Pick a quarrel; Suncller , vioter, 
noiſer ; Ceicare contele ; Buſcar conti- 
e>do, quer'r pondencias, 

ToPick a lick; Oecbeter wwe ſerrave ; 
Apiite una ſerraruta con gr maldello , 
Abrir (om gona, 

A Pick-)cck thief; Crock etruy de fer u- 
1es ;. Ladrone de giimaldelio; Ladro 
a, gant ua. 

The Pick lock inſtrument; Roſſignol; 
Gr maldello; G.nxua, 

ToP >, or ſteal; Deſrobo) 5 Rubbare ; 
Hurtor, 

A Pick-thank ; Moucbord , borbutemnr , 
0m Witch, i x/chard ; un inſt;gaote, 
raportatio'e ; Soplon, «ia. 

AP ck, or Diamond at cards; Duarrean; 
Picche ; Picas. 

Pcked or ſtolien; Iaronre, auſſi, 14, 
eFþluche, euulle , deſreble , erechere, 
Oc. PcLlitiato, colto, 1ubbatoz Eſpul- 
£ado, cogido, gar ado. 

Picker, a game at cards; Piquet ; Gioco 
di pique ; P.querte, 

A Picker up ; Cueilleuy ; Cogliecore ; 
Cog dor, 1ſpulgader. 

A Picker cf aquaniel; Oucrelltux ; Li- 
rigicſo ; Pica-pendencias, 

An e ar-P.cker, and a tooth-picker ; N-t= 
tozeter des orealies & des dinis  Mon- 
darore dell orecchic & celli denti; 
L mpiader de las orejas y de (05 dimes, 
pals, 

A.Pickerel fiſhy; Brocheton ; Luccierro ; 
Brochite, pequihs. 

Pickerels ; Brockereux ; Lucierti, Bro- 
chetes. p quites, 

A Pcking vp; Cacilleure, curillement , 
pllatrie; Coghtura ; Cogianre. 


| * A Pickirg our; 77.e, &6, Pellitiamento, 
peceſcopie, mine, lt tra'f du wiſege; | 
ilnomia , arte che cflerva Jil xrofilo | Pickle ; Sauln wit, ſanmure ; Salamoia ; 


Empu'y amnto. 


Eſc abiche, 

To Pickle ; Sau/muvrer, ſoler ; Salamci- 
are, /alare ; Merry en eſcabeche, 

Pickle of fiſh ; Muriite de priſon, ga- 
10n,04um ; Sajamoia; E/cavi che de 
peces, 

P.ckled; Seulmwe, ſrumure, ſult; Sa- 
Jan»ato; Mrtido «rt «f. becbe 

A Pickled heating; Coq eret 5 Harene 
ca ſalamoiataz Haienque £jcabtecha- 
ao, 

A Pckl ng; Salare, ſalewe; Salamoia- 
mento , Eſccbechin mo, 

A P.ckie]. or pickerel ; Laxceron; Luci- 
erta ; Brochi1e 

AP.Quie, Wn tableas, wne peinfluye, ou 
j einihire , un powrtraidt , une pourtyai- 
Awe ; Pintura, 1itratro ; &itrato, 
Prins, 

To P.ture; Prnfturer, feurer, pour- 
trare ; Ritrarre, pingere ; Pimtar, it- 
I18ar, 

A P.Qture-drawer ; Peinfre , peintre ; 
P1itore; Pintor, 

Pifured ; Pri-Alure , few, pourtraitt ; 
Ritra-o, pinto; P:w-do, rel a ado, 

Pide, picd, or paity-coloured ; Pigeaſſe, 
116.6, pioit, pit; Gazado; Ficafa- 
a 


0. 

A Pide colour horſe; Pefile; Caval- 
Io gazatoz Cava'lo pices ads. 

A Pied cow (red and white ; ) Foche ba- 
uiette; Vacca di que colori; jraca de 
Arverſos colores, , 

A Pie (bird;) fie, ag ſſe, vozer pye ; Ga- 


za ; Pica, picaſa. 
A Pie, or —_ 3 Paſie; Paſticcio; Pa- 
Fel 


A Pic-baker ; Pail:icier ; Paſticcicto; 
Pafleleyo. 

A Piece ; Piece ; Pezzo; Pedago, 

ToP.cice, Perery, prquir forer, prae's 
rer,'retrover ; Forare , bucare 3 Agu- 
jerar borader, taladrar, baremar, pee 
nets ar 

To Pierce through, clean, or quite 
thiovgh;P » cer tout outrr wultre percer, 
outre fendve ; Perforare; Horadar ,aynic- 
ray de un lads al otyo, 

To pierce with arrows ; Saxetter: Sa- 
girrare ; Sattar, 

To Pierce. or cr abroach wine; Prey 
un tonniou, ou vaiſſian, cfforry, mer= 
tre en breghe ; Foxate un tonello, jpi- 
nare una borta, mettere Ja canella; 
Decen/ ar una (uba, 

Pierced ; Perce , fort, pique; Forato, 
bucato; Horadedo , taladrado, baria- 
nads. 

Pierced clean through ; O«ltres, oulrrc* 
prrce, outre, oult e-ſrndu; Trapaflato; 
Hoeradado, barienado de ambos la- 
dos. 

Pierced with atrows ; Sagette ; Sagirra- 
to; Sortado, 

P'erced as wine; Perce, afforage ; Spi- 
naro, cancllaro ; Decentado, 

A Piercer ; G:mbelet, giblet, wirole', wril- 
le, parfoir ; Trivello , ſucchicllo; 
Barrena, barremila, taladvo , taladril- 
(0, 

A Piercing ; Percement , affor, afforage, 
Perſe; Forramento ; Taladramients. 

Piercing ; Perforat f,, jicquant, piquant, 
penetratif ; Forativo ; Aqujerativo, 

Piercingly ; Aiguement , picquemment 
Yyy Pic- 
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P:ieciamento ; Picontemente, 
Pictie; Pie, rdigtos; Dicta, divotio- 
n2; Piudad, devotion, 


| A Pizcon; Pigron , coulomb , Ccoulen ; 


Colomn; Priloma 


' A young Pigevn ; P gronneae , prgeon- 


ne, pigconn't ; Colonderto; Pichon- 

cillo, palom:y9, 

rock Pi2.on, orwild P'g:omn; Co'om- 

be roch:raye ; Colomby wt ioca yg Oo Ias 

me'o ; Palomo d- piiiz, 10/0af , 

A rough-loored Pigzon , weve; P ge» 
ou ae palletie » Þ £008 peltic, pigern par 
tu, oi patty, Colomb- chi ha, gli 
picdi piumati ; Palor'0 coa pics pluma- 
fos, 

A Pigeon-houſe ; Conlomb er, pgroms- 
er, fo:ur, fuye; Culonvaia; Pato- 
me” 1, 

A Pigeon hole, ina dove co:t; Butte 
te, bouts; Buco dec c 5luinbo 3 Au» 
J'ro ae þ1/0ms, 

H ght ot Pig -e ns; "30 fu yt : Volata 
de colombi ; Bo'.:dz d: p42 01294* 

A Pigcon-keeper 3 Pigeouner, Colombe- 
ro; Palome's. 

The bill ng of Pigeons; Pic-oanade, p:- 
geonneive 3 Carerzze ce colomb.; Aca» 
rbciamientos de palomas, 

To catch Pigeons , or to bill as a Pig?- 
on; P:gconner ; Coglicre, carezza- 
re come colombi;, Ez:rebrſar como pa- 
lomas. 

Pigeon-foot ; Pird de pigeon , ( Hrrbe; ) 
Picde ae col,zmbo z P.e de palome, 

APig; Cochon, cochin, bence; Por- 
ch:rto; Cochino, prrquerr/lo, 

To Pig , or breed pigs; Cochonney; Por- 
chenore ; Parir la puerca. 

Fat asa P:g; Gras comme wn Cochon ; 
Graflo como porcherto ; Gordo como 
prereo, 

A Sowepig ; Cacbonniere , coche ; Pore 
cherta; Cochina, 

A ſhote , ſhere , cr prerry big Pig; Ca- 
chonne: ; Porchertiyo flattato; Cochi- 
nos que nofreſan. 

Pigged ; Cochon4e , Porchertara ; Pari- 


4, 

APiggin, tomilkin; Trayjer , trait ; 
Bigoncio lattero ; IVaſito para orde- 
ner, 

APikle ( fiſh; ) B ochet, /anzon, bechet, 
bequet , b.cquet; Lucietto 3 Brocbe- 


re, 

The Sea Pike, or cod ih; Procher de 
mer , bautin ; Lucizuo marino; Bro- 
chete marino, 

A Pike; Pique , pirque , pice; Picqua; 
Pica, 

Aſmall Pike ; Picqueron , piqueron ; 
Giavarinaz Pica chiquita, 

A Pike-man ; Piquicr, picquic/ , pique, 
picque ; Picchiero ; Piquers, 

An unarmed Pike-man; Pique jerthe , 
Picqua ſecca ; Pica ſeca, 

Pike fiſh; Picquez Lucio , luzzo; Lu- 
cio, 

A Pilaſter, or ſmall pillar; Pilaftre ; Pi- 
laſtro; Pulaſt;io, colunicas 

A Pilchatd; Sardine , /a/daint, ſarde -, 
banchois ; Sardina ; Sardine, 

The River Vilchard ; Guatte , bayonnois; 
Guarta ; Sq\din: freſcs. 

{ ToPile, ftrengchen with piles , or lay 

the foundation of piles ; Pilotrfer; $0- 


OY 
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ſtenrare ſopra pilaſtri ; 
bre pilares , y clacas, 

A Pile , or heap; Monceat , amas,tar; 
aufſi , pille , ou pile ; Malla ; Mon- 
1, 

A little Pile ; Moncelet , pilot , pilette; 
Maſletta ; Mont on:!a, 

A Pile of wood ; Morte de bois , Gorer 
May de bis ; Maſſa , mucchio di leg- 
n; He quire, tins de ling, 

To Vile up ; Mnceler, amonceler, emaſ- 
ſer , taſſir . enteſſer , Matlate z muC- 
Chuare 3 Amontonare, ; 

Piles, or great ound ſtakes; Roulis , 
roullis , piliers , Pilaitriz Pilaſtros , 
pilaves. 

Th: Pile fide of a piece of mony ; Pile 3 
P:la; Pa, 

Piicd, founded, or ſer on piles ; Pilots- 
{e; P.laſtrato ; Pilarid*s F 

P.ledupz Moncele , amoncele , amaſe, 
ta'e, entafſe, Mucchiato z Amon! a- 
na's, | 

111 Piled up; Maltaſſe ; Malmucchiato ; 
Mzlamon/anado, 

A Pilerup; Amaſſeur ,* amaſſereſſe , en- 
taſſeur ; Miflatore; Amontanador, 
The Piles in the fundamenr 3; Les be- 
murrodes, emon1 boides , crevaſſes du 
fondeme nt , morenes , monurrues ; Mc- 

rici; Almorranas. 

Pile-wort ; Petite eſclere , pettte celido:- 
re , berbe des eſcrouriles , ſcropbulai- 
re, ſcroſulaire ; Scrotularia ; Celido- 
ua chice, 

ToPilfer ; Deſrobber , larronner , gaſ- 
conner ; Rubare, furare ; Hurtar, 
robar , latrociner, 

Piltered; Deſrote, g1ſconne; Rubaro, fu- 
rato; Latrocinado, burtado. 

A Pilferer ; Larronzeau , deſrobbeur, p9- 
iſſard , pillard , larron , larroncean ; 
L adroderto; Hurtadills. 

A Pilfering ; Deſrobbement , larronnerie ; 
larrecin, furt, * ſubreption, robice; Ru- 
bamen:o, furamento; Robamiento, la- 
& ocinamiento, 

Pilfering ; Larrecineux ; Ruboſo , furo. 
ſo; Hurroſo, 

P Iferingly ; Larrecineuſement , ſubrepti- 
vement ; Surceritiolamentez Skbrepti- 
C:oſameitcs 


Suſtentar ſ0- 


A Pilgrim ; Peleria , pelerine ; Pellegri- * 


no; Romero. 

A Pilgrimage ; Pilgrimage; Pellegrinag- 
gio ; Komerd, 

A Pilgrims Rtaft;, Bowrdon ; Bordone; Byy- 
don. 

A Pilgrims cloak , pele , or gaberdine ; 
Climme de pelerin , [carvine; Mancel- 
lo daromiro , da pellegrino ; Capa , 
ſayal de Romero, 

A Piling , or heaping up; Entaſſement , 
amaſlemen: ; Mallamento , mucchia- 
mcnt2; Amontanamients, 

A Piling), pile work , a driving down of 
piles ;- P:Uorage , pilotis; Pilaſtramen-» 
t2 ; Pileſtraments. 

The Pill &in, rind, paring or pil- 
ling; Pelwre , pelaſſe , þclaſſe; Scor. 
recciatura ; Pe{lego , pelathedura. 

To Pill pare, bark, or umkin , &c. 
Peler; Pclarc , fcorzare ; Pelar, deſ- 
holleyar. 

Pilled ; Pele, monde ; Scorzato, pelaro; 
Pelads , deſhollejads, 


| 


| 
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Pilled barly ; O-ge man'e ; Orzo mun. 


dato ; Cervads mondada. | 


A Pilling ; Pelement , pelaſſe, pricmen. 
ro ,, Scorteggiamento; Deſhwllejuniiee. 
to, pelayento , (deſcortexariients, 

To Pi'l (or ſhalcy hewp; Terler; Accon- 
Ciare, SCUrteggiare canape ; Defceſte. 
xas Canams. | 

The Pill, or pilling of hemp ; Teille ; 
Scorreggiamento de canopa; Drſcarte- 

amento de cannzms. 

A Phiyfical Pill ; Pilule , pillule , pla. 
rez Pillula; Pt dera del medits. 

ToPill, ranſack, orrifle , &c, Pit. 


ler , ſaccager, Sacthegpiare; Srquee, 

To Pillage , or plunder; $ accoger; Sac- 
cheggiare , predare , rubare; Gaſlar, 
talar , robar , deſpogar , deſtrocar, 

A Pillage, or plundring ; Pillage , bu- 
tin, ſac, fourrie, ripaille ; Funo . 
preda , rapimento ; Robo , botin, pre. 
da , ſacomano Lo e 

Pillaged, or plundred; Saertage ; Sac- 
cheggiato , predato , bottinato; Se 

. queado , botinadlo , defiro fade, 

A Pillager , ot plunderer ; Butizear ; 
Borcinarore , predatore ; Botinader , 

ſ»qneador , deſtrogador , talador. 

A P.llaging 5 Saccagement , butinemnt; 
Saccheggiamento , predamento, rub. 
bamento ; Sequearments , deſiror uni- 
ents , talamients, s 

Pilled , ranſaked , or robbed ;©Pille ; 
Saccheggiato , predaro , rubato;; Se. 
_ » depredado , deitrogads , -deſ- 
poyaae- 

APiller , or ranſacker ; Pillewy; Preda- 
tore ; Defþojedor, 

A Piller; Pilzer ; Pilaſtro; Pilar , colau, 
Bowing Pillers ; Pilters 'boutans. ; Dis 
laftri chinanti ; Pilares reclinantes, 
The body of a Piller ( berween the cha- 

picer and baſe, )Scape; Scapa; Ejcupe. 

A Pilling , ranlacking , or rifling; Pi 
lage ; Saccheggiamento 3 Deſþojam:- 
enio, 

A Pillorie ; Pilori , pilloyi , WH colan 
che 1 merre a malfatrori, berlina; 4r- 

_ golla det rolls. 

To ſet on the Pillorie; Pilorier ," pille- 
riſer , bencer; Porre alla berlina; Em- 
preotar, 

Ser on the Pillorie ; Pilorie ; Suergog- 
nato nella berlina ; Empicotade. 

A ſetting on the Pilloric ; Piloriement , 
pilloriſement ; Metrendo nella berlin; 
Empicotamiento. 

Toſtand on thePillorie; Faire la mode aur 
barengieres; Star, nella berlina z Qut- 
dar empicotedo, ; 

Pil-ſella , or mouſe ear ; Piloſelle; Pi- 
loſella; Piloſella. C 

A Pillow; Oreiller , oreilliztr , wither ; 
Guanciale ; Cabegal , almobada , (4 
becera. 

A Pillow-beer ; Vane taye d* ortilter, Co- 
perrura del guanciale ; dura de 
a almobad:. | 

A Pilor or Steeres-man $5 Pilot 4 (tr 
maneur , nother ; Pilora ; Pilora , Þ- 
lotero. 

Piotiſm , the office , or art of a Pilot ; 
Pilatage ; Pilorapgio z Pilotaye, 

A Pimple on the Fine ; Pompetre, bubt:- 
te ; Broſula'; Buve, 

Red Pimples in rhe face ; Trvts 
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ſeurs ; Brofole [rofle 3 Tavas colora- 


nel, of pimpernel ; Pimprinelle, 
 eogrnate, prmpenelle , morgeline ſe- 
melle, 10108 y MOKTOR » [anguiſorbe ; 
Pimperne 11a ; Pimper nela, 
Red Pimperel, ur page nel; Morgeline, 
M:ſl: ; Pimperne-42 rolla 3 Pampernet» 
| lavubia, bs 
\ Pin; Epingle ; Spilla, {pillerto ; Al- 
tir, : 
| Rf FW Pigecle ;, Torre , pinzcolo N 
| copola, 1a cima d'un tumpio z Cimbo - 


rio, j1#4'90, 
A Pinch ; Plmce 3 Sterpa ; Pecilgo, 
A ſtraights? (hrewd Pinch ; Cw, nt- 
it, ſort , naurwe ; Nec:thra , 
a % ſrerta necellita, _ N:ceſſid.24 
elricha, | 

Topinch ; Dincer, pinſer ; Sterpare ; Pe- 
tulgar, apecelgar, priti/car. 

To Pinch often ; Pincerer , pincoter ; 
Sterpare varecchic vole, Pecilgar a- 
merudo, 

ToPincly, or nip in biting; Mordiquer, 
| morde; Morlicare , mvrdere z , Mor- 
der, mor da far. 

| To Pinch extreamly ; Nanyer ; Nuoce- 

| re, penue ; Penar, daidar. 

| P.ached age” - , mods 3 Sterpato ; 

| Preilgads, petliſcado. x ; 

| APiaching ; Pincement , pinſada, auſſi, 
| Ra: ble: —_—_; 
up mento, caments, 

| Paching Mordiquant , pingant ; Pun- 

| genre, ſterpante ; Pecilgante, 

| 4 Pinch-yenny , or pinching miſer ; 
Pince-maille, pinſe-maille, racle dena- 
re, caqueduc , tague maille , faquin , 
ſorbde; Tacagno, [carlo ;- Tacaio , 
pelon, eſcaſſo. 

Pimcers ; Tenailles ; Mogliette ; TexaXas, 
atenquias, | 

APine cree ; Pin ; Pino z Pino, 

The fea Pine ; Pi manin; Pino del mar; 
Pino mayino, 

The wild P.ne; Pin ſauware, garipot pi- 
naile, pin de moxtaigne; Pino (aluati- 
co ; Pino montafirro. 

'A Pine ayple, oc pine clog ; Noix de 

pm; Nuoce del pino; Nucy del pi- 

” 


Ground Pine ; Ive muſcate, Ive arthrici- 
que > Pino ecrreſtte, herba Þ.N9 3 D4- 
nd bexo, 

To Pinc away or languiſh ; Languir, ſe 
fleftnr, 1 alambiquer, ſeicher; (echer, 
fencher ſur les pieas ; Languilcice, in- 
 BACEAIE 3 Mzrhitar, languar. 

Pied; Lengui ; Infiaccato 3 Maychi- 


—_— CCC HW _ 


lato. 
A Pining; Langueur , ſeichement; Fiac- 
| m4,mancamento; Marchitura. 
A Pinck, or (mal hi or boar ; Naſelle, 
nels ; Navicella ; Barquilia , eſ- 


e, 
APinct flower; Ocilleton, gireffite {au- 
vote, batberies, petits almanes, oeillet, 
X _ Jawvage ; Girofalo; Giraf a. 
07m; Piguer, mouſcbeter, moucheter ; 
* orare 3 Azujerar. 
mked ; Pique , aouſthe'd; Forato ; 
"1"jtrads, picotadae, 
king; Piquement , monſcherure , 
_*KAXamento:; Picadurg, 
ink-needle, or ſhepherds bodkin ; Tefte 


OR 


— — 


de grue, bee de cicaigne.; Becco de ci- 
cogna ; Pico de cigonna, 

A Pinnace z P.zaſſe , Patache, brigantin», 
barque ; Brigantina, fteluca, tragara ; 
Fregata, brigandina, friuca. 

A Pin ; Une effingte 3 Spilla , ſpilletto : 
Alfiler. 

A lirrle Pin; 

filericn, 

An iron Pin wherewith wooden pins arc 
thruſt out; Repoulſoir , pouſover * 
Repulniare ſtecca;diterro; Repulſador, 
(ave, eltatg de yrrio, 

A (horr Pin tor ruffs ; Camion ; Spillet- 
to per nimfe ; Alfiler por eueltos. 

ToPmn; Eſpizgler, auſſi, chevithr, res 
chevi/lir; Spillare ; A!filerar. 

A curling p'n; Poingon, @ greailler & 
frizer tes cb. ens ;, Spilla per ereſpar* 
gli capegliz Alfeler encreſp+dor0, ; 

A wooden Pin or pcg 3 Chbeville ; Cavic- 
chia, ſteva; Claws, targn. 

The Pin, or pen of a pair or writing ta, 
blcs ; Sry/c, tevche ;Toco ; Toca. 

The axcluec Pin; Pau; Caviceltia 
del carro; Tarugo priucigat del car- 
YO, —— 

A Pinand Web in the eyes; Suffzſfon 
des yeux ; Perla nel ucciib ; Perla on 
el ojo. 

The play with Pins call'd heads and 
points; Teſte 2 teſte bechevet ; Sourti de 
gi=co con [pille ; E/pecie de inego con 
alfileres, 

Pinned ; Efdingle , recb- ville z Cavic- 
chiato, ſpillato; A4ifHleredo, tarugaao, 
eſtacado, 

A Pionar, or pin-maker; Eſping/eur ; 
Spillatore ; A filers. 

A Pin-caſe, pin-pillow, or pin-cuſhias ; 
Tabowrer, eſpinglitr ; Spilletaio ; Caxa 
por alfileres, 

Pin-duſt ; Limeure, limaille ; Limatura ; 
Limadura, 

A Pin-told , or pound; Parc, - parcage ; 
Prigione per beſtiame ; Cgycet de as 
mmat;. 

ToPin in a Pin-fold ; Emperchas ; Par- 
charc; Parquar, 

The Pinion of a birds wing; Mbutre, 
Maignon des ailes; Pignoned-1Þ ala; 
P.non del ala. 

The P.nnion of a clcck ; Parnon ; Cola 
d*orlogio; Coſe d:1 retox, 

A Pinſer, nipp<r, or mullec; Molette ; 
Tenaglicie ; Tenaga, 

Pinſers , Pinces, pinſes, pincettes ; Tena- 
glierte, moglierte, Tenafas. 

A Chicurgions Pinczrs ; Bzc de perroquet; 
Tenaglietre de cirufico; Texuagas de 
Cir jano, 

A Pinte meaſure; La pinte d'Angleterre, 
contient (ſeulemen') 16. onces , la pin- 
te parifienne 27, onces ; Mezzo bocca- 
le; Medio agumbre, 

A lirtle Pine ; Punelgtre 3 Boccaletro ; 
Pimolo, : 

A Pintle, or mans yard ; Pit, membre vi- 
nil, viStolandier,Baſton d* Adam; Cazzo, 
membro virilez Pija, carajo. 

The Pinrlesof a ſtern; Les _s ou 
vits du gonvernail ; Gli maſchii del 
governale ; Barones del governad. 

A Pioner, or miner ; Pioxmer, gaſtadour; 
Guaſtatore, zappatore ; Gaſtador, a54- 
donero. 


Efþinglon; Sp:terto ; A:- 


| 


P:onie ; Pivoin? , ou, ccmme peonie ; Pe» 
ona; Peonis. 

P'ous, or devour ; Pie ; Pio, divoto ; Pie* 
doſo, ae11010, 

A Pipe; Flute, fleute, uſftcan ; Pifaro, 
Hauto ; Flauta, alogue. 

An oaten, or whearen ſtraw pipe ; Ca- 
lame , ſampongne ; Sampogna ; fam» 
poi”, 

To pipe ; Flenter, fluter; Flutare, flau- 
tare ; Flautar, albogay. 

A Bag Pipe; Cornemuſe , voyex, le ſouls 
baggt ; Cornemulo; Cornemiſe, 

A Conduir Pipe ; Tuyan, canal ; Canale ; 
C1ma7!. 

& Pipe, or trunk of wood for conveigh- 
ance of watcr; Amexcau; Canale de 
acqua ; Canal de agua 

The Pipe cf a fink or gurrer; Goulet; 
Apertmia dcl canalc z Bocg det ca- 
val, 

The Pipe of a fountain or gutter ; Tule- 
bute ; Canalc condotto della fontana 
Canal del fuente, atanor. 

A Pipe, cane, reed, or little hollow 
pipe ; Tuyats , tian, Canelletie, cant- 
le ; Cancllina ; Canula, can. 

A wine #ipe ; Pipe, caqut, tonnean 3 To» 
nello, bore; Be:a de vin. 

The wind Pipe; Gargaſſane , ( vojeR 
wind-pipe) Canale della gola ; Cafiz 
de la garganta. 

The Pipe tor paſſage in a womb for in- 
fancs urine 3 94 ague, Wague ; Uraca z 
#7 294, 

A Piper ; Fleutewr, fluteur ;, Flauracore ; 
Flautador. 

A Bag-Piper ; Corne-muſc ur ; Cornamu- 
ſore ; Cornamuſeador, 

A Piper filh 3 Aguille, aignille, arfio or- 
phie, eſquille ; Sorre di pelce 3 Genero de 
pece, 

A Pipkin ; Robinet , piſſon, twpire ; Pig- 
natta, pignatina ; Ollula, ollalica. 
The Pip in P:1IIcin ; Pepie, Pepia;z Pepia 

enſermedad de pollos, 

A Pipin Apple ; Rencite ; Renatra z Re- 
mare mengans. 

The Pippi fruir; Pepin, renetre ; Re- 
n:irre pomo z Renitro menſ ana. 

Piracy ; Pir:torie , pretterie; Pyratetia, 
corleggiamento ; Cor/ae. 

Piramidal ; Pawamidal ; Pyramidale ; 
Pyamedal. 

A Piramide ; Piramide, pyramide ; Pyra- 
mide ; Pyramide, 

A Pirace ; Pirate, courſaire, corſaife, ef- 
cumens de my, galiot, courſeret, pyra« 
te; Corſatio, pyrara ; Corſerio. 

Piratical; Piratique, pyraiique ; Pyrati- 
co ; Pyratico. 

The Pirot, or hag fiſh ; Pirot ;, Pirote ; 
Prot, 

Piſces, or the laſt of the twelve Signs ; 
Les poiſſons, un des 12. ſignes (lefies; 
Peſci ; Peces. 

Pith, ruſh ; Nargues; peb ; Peh ; Pe. 

A Piſmize ; Fow mi; Formicaz Hormi- 


£ 

A Pilemire hill; Fourmiere, vojes, Ant ; 
Formicaio ; Hormiguera, 

Piſlalphalcum ; Piſſaſpbatte ; Piflafalte 
P ſſafalte, 

ToſPis; Piſſer , urine , foire de eau; 
Urinare, orinare , piſciare ; Meer , 
rings. 


— __ 


To Pifle often; Piſſoter; Piſciarare; Me- 
ar amenudo, | 

Pile ; Du piſſat , urine , date, Orina , 
piſcio; Orma , meado. 

A Piſle-por ; Por & piſſer , pot de cham- 
bre; Orinale; Prinal. 

Pifle-r-bed ( herb ) Piſſenlift , dent de 
lion , conronne de prefire ; P \cialetto ; 
Diente de leon. 

Pifled; Pſſe; Piſciato, orinato; Vrie 
nado , meals, 

A Piſſicg; Piſſem-nt ; Piſciamento; Me- 
amiento , urinamento. 

Piſſing much , or ofcen, or full of piſle; 
Piſſeux , ; P:[ciolo 3; Meoſ0, 


A Childs pifle-clourt ; Lizee piſſeuſe; Co- | ; 
rapes 3 Linge pfſenſe; Co- | te Pich of bead ; Le meitle te pots ; 


{a de bambini ; Coſa de n'ho. 

A Piſling place ; P:ſoir , piſſoriere 3 Pil- 
ciat0joz Meadero. 

Piſtachoes , or fitick nurs ; Piſtzces , 
piſt-ches ;, Piſtacci ; Piſtaques, 

The Piſtachoe , or filtick nurrrec 53 Ps- 
flacher ;, Piſtaeccio ; P:ſtacbero. 

Wild P:iſtachoes ; Nex, coupe 5; Piſtacci 
ſalvat'ci; Piftaches ſelwayes, 

A Piſtall ; Pſtole ; Piftola ; Pifole- 


ie. 

A little Piſtul ; PiBolre ; Piſtolerraz Pi- 
flolere. 

A Piſtolcer rhar ſeryes with a Piſtol; P;- 
alier ; Piftolero; Piſtolero. ; 
The thor of a Piſtol ; Piſtolade ; Piſtola» 

ra; Piſtol. da, 

A Piſtolcrt, a piece of gold; Piſtolet, pie- 
ce & or , aſſix coens en france ; Piſto- 
le ; Piſtole , doblon, 

A double Piſtol ; Dowblon ; Doppioz Do- 
blog. 

Pitch ; Poix , pege; Pegola, nece; Pex, 


4. 

8 Pitch , or ordinary pitch 3 Pix 
ſeiche ; Pegola ſecca; Pega ſeca, 

Greek , or Burgundie pirch ; Porx gree- 
que , poix blanche de bourgogne ; Pc- 
gola griega 3 Pega greece, 

To Pitch over ; Poiſſ+r , poixer , empo- 
iſſer , Pegolare ; Pegay, 

Ship-pirch , wherewith ſhips are uwim- 
med ; Godran , goultran , gouldron , 
gouderon , goveron , poix navale , 
Birume , pegola navale; Pega naval, 
betuno , brea, 

The Pitch rec; Pexxe, peſſe 3 Pego- 
lo; P:rgo. 

To Pitch a ſhip , or trim it with Pitch ; 
Goderonner , gouldronner ; Pegolar* 
una nave; P2ger un navio. 

The Pitch of a hill; Deſcente , pente da 
une montaigne ; Dilceſa de una mon- 
ragne ; Baxada de wna montana, 

To Pirch upon 3 Planer ; Pianrare ; 
Plantar. 

To Pirch rents ; Tendre ſes tentes, on pa- 
villons , camper , aſſeoir le camp ; In- 
campare; Engampear, 

Pitched wich pitch ; Poiſſe , poixe , em- 
poiſſe , pege; Pegolato ; Pegado, 
Pitched , asa ſhip ; Gould1g1ne , gode- 
ronne; Betunato , pegolaro; Pegado, 

betunado. 

Pizched as rents ; Teadu, campe; Incam- 
pato ; Encampeado, 

A Pircler , or trimmer of ſhips ; Goul- 
dromneur, Acconciatore , pegolatore 
de navi; Pcgolador de navies, 

& Pitcher tor water ; Crucbe , pot de ter- 


P 


———————_ 
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P 
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re , wne ; Broccade aqua ; Cantaro, 
altarra%a , tarro, 

A Pirch-fork ; Iavelier , gaveliere , fowr- 
che ; Forca ; Horea. 

Pirchie , full of pirch ; Poiſenx ; Pego- 
loloz Pegoſo. 

A{Pirching wich pitch ; Poiſſement , po- 
iſſage , poixement ; Pegolamenro; Pe- 
gamiento. 

Pireous; Myerable , piteux ; Milerabi- 
le , meſchino; Miſerable , deſdecba- 
d 


0, 
A Pirfall; Trebucher , picge ; Traboc- 
chello; Honciguera , loſa , locera. 


\ The Pirh of Plants; Moelle, medulle ; 


La midolla ; E! meoLo, 


Midolla del pane ; Meollo del pan. 

Pichie , or full of Pith ; Moellenx ,_ me- 
dulleux , moileux , Sententieux , ſolt- 
de, nerveux , robuſte , poupele , po- 
flele , pregnant , preignant , rifudant; 
Midolloſo, ſolido , nervolo z Meol- 
loſo, 

Pichily; Pregnamment , preignemnt , 
Sententieuſement ; Succinramente; Su- 
cintemente. 

Pichy and ſhort ; Swccint 3 Succinto ; 
Sucinto , compendioſo, 


| Pithineſle ; Birrfucie ; Compendio; Bre- 


vedad, 

Pitic ; Pitic , miſericorde , merci , mer- 
cy , compaſſion ; Pieta , clementia , 
miſerecordia ; Piedad , clemencie, mi- 
ſericordia, 

To Pirie; Pitoyer , apitoyer , avoir pitie 
de , faire miſcricerde a, avoir compaſ- 
fan de; Havere piera, compaſlionare ; 
Apiadarſe, manillarſe , enternecer- 
ſe, laſlimarſe. 

Piriful ; Piteux , pitoyable , miſericordi. 
ex ; Picroſo , compaſſhonevole z Pigs 
doſe , |:flimoſs , compaeſſionable. 

In a Piriful raking; Tewt perdiv,cn un mar- 
vais effat ; In una condirione piectoſa ; 
Eu un caſo miſerable, 

Pirifully ; *Miſenccordieuſement ; Pictola- 
mente ; Laſtimo/amente, 

Pirilefle ; Manpitenx, rude, aime-pleuys, 
ſevere ; Auſtero , ſevero, duro; Se- 
vero , rigoroſs , dure, 

Pirileſly ; Immiſericordieuſement , rude- 
ment ; Rudemente , ſenza picta; 
Sin piedad , ſeveramente , barbaramen=- 


te. 

The Piror ( a long round ſhell-fih ; ) 
manthe de conſteau ; Manica di coltel- 
lo; Mancha de cuchillo pece. 

A Pit; Foſſe , pkis ; Folla , pozzo , 
pantano; Pozo, bueſſa, atolladers. 

A botromlefle Pir ; Abyſme ; Abiſmo ; 
Abiſmo. 

A little Pit to keep fiſh in ; Iaibeay; Poz- 
zuelo per peſci ; Poxzco por peces, 
A Pir with a trap door for wild beaſts ; 

Triebuchet 5 Traboccho ; Honcigne» 


ra, . 

The Arm-pit; Aiſſelle, trouſous ſebras, 11 
dircllo; Sobaco. 

A Pixttance , or portion ; Pitence ; Pi- 
ranza , portione , ragione ; Racion , 
porcion, 

A Pix , or box ; Boiffte, beete, britte, 
boiſtelette; Cafla , cafletra; Caxa. 
The Pizzle of a beaſt ; 'Pible, wit ; 
Verga de un animale; / ara de un ani» 


male, 

Aſtags Pizzle; Nerf de cerf ; Nervo de 
cervo ; Nierve de cierve, 

Placable ; Placable, qu" on peut 
iſſer aiſement , "appeiſe facilewm 
pacifit ; Placabile ; Placable , man. 
fe. 

Placabilitic ; Plecabilite, fecilitt & eftre 


appaiſe ; Placabilia; Manſura, wie 
cabilidad, es na 


A Placard, or publique order ; Plz. 


guard , placart , placar , platard; Di-' 
chiararione ; Prematica , declaracioh , 
manifeſto. 

A Place ; Place , liew, 4uſſs, un hoſtel, 
Luogo, poſto, loco ; Lugar ,, fue. 


0. | 

Due Place; Ordre, rang; Otdine, re- 
gola ; Orden , Yegla, renglare , bile» 
ra. 

In what place'; 04, en quel lies; In-che 
luogo ; Ex que lngar, 

From what place; D* ## ; Di dove; De 
adonde , de donde. 

In another Place ; Ailleurs, outrepart ; 
Alrroye , alrronde ; En #tra parte, 
ToPlace; Placer , mettre, colloquer , 

oſſcorr , poſer ; Porre , memnere ; Pp. 
ner , meter, 
ToPlace juſt ; Attintey; Porre giuſty» 
mente ; Poney juſtamente. 
To Place again ; Remplacer ; Ripon ; 
Placed, Plard, than 
aced; Place , Mig, collogue 
ſe; Poſto, or. Metide kelp 
Firly placed; Ordonne , mis « ' 
poſts ; Meſſoal propofiro , convene, 
volmeace; Pueits convenablemente, yrs 


priamente. 
Placed againſt ; Oppoſite ; Opoſto; 0. 
ue 


pueſts, 
Placed anew, or again; Remplage ; Ri- 
ab; ; Repucſts, _ 
aCing ; Location, alocation 
Poſturs ; Poſturg, » ſemen, 
Placing ; Meitant ; Ponendo, metrendo; 
Pomendo, metiends, renglands. 
A new Placing ; XKemplacement ; Ripo- 


nendo ; R 


The Plague, or peſt ; La pefie, 
ce, mal de »* ſebaſtien f Log 
contagione, la peſtilenza ; La pefte, li 
perinen, la contagion. 

A Plague ſore ; Ls male-boſſe , papillot ; 
Mala bofſa, gonfiarura della peſte ; 
El bimchazon de la pefiilencia. 

A Plague ſpor , or Gods token ; Tac 
ſears della peſte ; Seiial de {a totien 

101. 

o_ that hath the Plague; Peſtifert , 
frappe de la peſte ; Tocato dallaipeſie, 
appeſtaro ; Tocads de le , in- 
p _— 11'ef the plagu Peſts | 

Plaguy, fu e plague; 1} 
Petveniens, peſtilent ; Apeſtato ; 4- 


b uſt, he; 
Piarro 1, P b 


A little Plaice ;' Garlet f, cut 

yr » quarrelet ; Piarrerto; Pececuels 
0. 4 

To Play ; Foner; Giocare ; Jucgt. 

Plain ; Monifeſte, netoire | 
te; Chiaro, manifeſto; Claro, meniſt- 
ſto, notorio, evidente. | 

| o make plain ; Manifepet; Jare eviews 


_—_—_ 


P 


— 


— 


..y fie; Þ.a'n, Piano; Lane, . 
a Plainz P::ney plainy planure, planeure, 
_— 

4 laige Plain ficld ; Campaigne, cham- 
«, 47h Campagna ; Cam- 
4, cal bſs, X : 

Mike —_ Mifeſte , auſſi, applan, 

fl» oppla't ; Ap, tinato; Allang» 


4, | | 
ToPlain; Planir ; Appianate 3 Allanar, 


ac ts. : 
F Manifclement, ouvertiement, a | 


Plainly; 4 end 
huis enrrt » rondement;— Chiara» 


ments evidentemente 3 Maniye ſtamen- | 


te, (laramenic. Fl | 
Phidres; Render, ruſticut ; Scmpi- 
ela; Sumpluidad, | | 
ToPiin at bewail ; Plaindre ; Piange» 
ie; Liwar, qutxar. 
Plined ; Plant ; Lamenrato; . Putxa- 


6. 
Phang Plaignant; Lamentando, Due- 


10448. 
4 Plaine; Plante, Lamento; Ducre, 
A Plainit 3 P:a:ntif, plainte, accinj atenr ; 
Acculmore ; Acuſador... 
4 Phaiter; Emplaſtre ; Implaſiro ; Em- 


= | 

Tu Plaiſe , or lay. @ plaiſterto ; Em- 
jlaſrer; auſſi, plaſtrer , luter ; lapla- 
0;we ; Emplaſtoar, - RI 

jo Plaiſter walls; Platrer, lacroſtare con 
calcina, © con geſio; En yeſſar,xabarar, 


. ziluegar, 
Plater , or plaiſtering Ruff; Plaſtre , 
O's £3 > £y» pelz Gallo ; Teſſo, 


Paiſter claver ; Me/i{ot z Calciaa get- 
ſo; Calyrſſo, exzeſſadure, ; 

Plaiſtered ; Emplaſt/t , plaſtve » gyp35; 
Incroftaro con calcinaz Xaluegado 3 
x:brada | ' 

A Phiſterer ;  Plafirier  Incroſtaroce ; 
T: fn 0, ey: ſ «dar. 

a Plaiſterery bearer; Cuble, rabot, rej - 

* #ble; Stromentodeincroſtacore ; 1n- 
ſramen's del y[ev0, mecidero. 

A _ #n pls, vepli, repey > Picgo z 

4g8, 
Plaites 3 Rides ; Picghi ; Pliegos. 
ieliy 3 Plict, pliſer, r:plier ; Ticgo; 


Plays; Rides :Picghi ; Plicgos. 
ToPlaug ar told ; Pliey, piaſſers replier 3 
PegarezPleger, 
Placed Poli, replie, replifſe z Pic» 
I b 
"rs, Plieur, plifſeur 3 Picgatore ; 
A Plating; Pliement, pliage,, plica:we, 
(; Pliſſare, repliement, ,replieure, 
rephſece ; Picgamenroz Plegamien- 
ReundPlanchers,or 


<} > decined , 


2% % 


Cs SSIS 


———— 


Planed, or made eycn and ſmooth ; Pla- 
ni, applant, applani,raboie ; Appianaco; 
A/lanads, 

A Planer, or {mother ; Applaneur, ap- 
plamſſeur, raboreur , ap; lanienr ;, Appi- 
anatore; Allanador. 

A Planer; Planetie ; Pianetra ; Plane» 

, ta 

Planetary ; P.anetaire ; 
Planetario, | 

A Plaging ; Applaniſſement , rabotement, 
rabatexe z Spianamento, ſpianirura z 
Aliſianento, allanidurg. 

A licwle Planing ax Aiſcette ; Scure ; 
Hachuela, aguela, 

A Plank ; Plancbe, is ; Scfhia; Tablade, 
f4aqui cam: cba, 

A lictle FN, Soficrerta ; Te- 
bladila, 

A foore of Planks ; P/anchier, planchage, 
- ds Sofficca ; faquigami, 1 

0. 

To Plank, or floor with planks; Plan- 
cher, plancbeter, azer, planchter, 
plancbeyer ; Softitrare ; Faquigamer, 
entablar. * 

Planked, or floored wirh planks; Paws 
che, planchaye , plancbeze ; Sofficraro z 
Entablado. 


A Planking ; Planchage ; Soffirramento ; 
Entablaminnta. 

A Plant ; Plante, plantal, plamat, plan- 
cal ; Pianca ; Plante, | 

A young, Plant ; Pl micau, planton, plane 
ſon ; Piancerta ; Planiilla, 

Willow Plants ; Plantars ; Piantoni di 
ſalice; Renwevos ,plantes de ſaurg, 

A place toPlanr, or fer plants in ; Play+ 
tas ; Piantera ; Plantera, 

Te Plant; Planter; Piantare ; Plan» 


ta. 
Planted ; Planie ; Pianrato ; Plante- 


A Planter, P/anteur ; Piantatore ; Play- 
{adoy. 

A Planting ; Plautement, un plant , 
plamage ; Pranramento ; Plantamien- 
{Þ 

Plantaine ; Playtain , arnogloſſe , berbe 
ax cailieyÞ iantagine ; Lianten, len- 
gua de cor po. 7 

Warecr Planrain ; Plantain, ic, plan- 
tain de marais , verge & 3 Vir- 
ga 2 pecoraio z /ars & ganaders, alſ- 
ma 


Ribwort Plancain ; Plantein ' Ctit, long 
plantern ; ohne "x picciola , & lun» 
ga ; Lanten chicba » larga, 

Broad leaved Plantaine ; Plantain, 
grand ; Piantagine grande ; Llancen 


& | 
Sca Plantaine; Plantain de mer ; Þ:- 
antagine marino z Llanes mari” 


Middle Plantaine; Plantain moyen ; Pi- 


antagine mezzano z Liayten mediae 
no, 

Hairy ſmall Plantain z Holoſteon , Sor- 
re di piantagine ; Geners de Llaen- 
ten. 

Buck-horn Planrtainz Core de cerf, ber- 
be de Peſtoille z Corno de cervo; Cuer- 
no de cerwo, -* | MI 

To Plaſhtrees; Pliſer; Picgure gli al- 

beriz Plegay arholes. 


Plaſhed ; Phiſſe ; Picgato ; Plegado, 


| Plaſhed; Patoville; Bagnato ; Moje- 
Planetario 3 ' do 


A Plaſhing of trees ; Pliſſurs ; Picaga 
memo Ge albert; Plegamence de ar- 
bales. | 

A Plaſh of water, or mud; Patewntias , 
lacun” ;, Lago, pantano ; Lacuna. 

To Plath ; Patowaller, geſcber ; Bagnare z 
mozar, 


Plaſhy; Gſcbeus, queſveux ; Lagola ; 
Lacargſe, 

A Plaſhing; Patovil, gaſchis & eau 
Laſcbement ; Bagnamentoz; Majami- 
enio, 

Plare, or flyer plate ; Vaiſſelle d* ar- 
gent, eredence d* argent; Vali d* argen- 
to; Vaſes de plats. 

A Plate of eral ; Lame, lamine, fucille 
de metal, flaons ;, Foglio di merallo ; 
H1ja de metal. 

A Plare-trencher ; Afiette ; Tondo d*ar- 
run ; Plano, 

A Placecandleftick ; Plaque : Candelero 
d'argento ; Cande'ero de plats, 

A Plar»form ; Plate-ſorme ; Dilſegno ; 
Trafs borma, dibuxo, 

The Plar, or ground-pfar of a build;ng ; 
Plan, plant ; Dilcgno, la torma ;z La 
tra(a, la borma. 

To Plar ; Pliev , tord-e ; Piegare ; Plegar: 

Plarred ; Plis ; Piegato; Plegado, 

A Plarzer ; Plat , Piarto ; Plato, 

A deep Planter ; Plat-eſcueille ; Piarro 
baſlo ; P/a'o baeco,, 

A Platterful ; #xe platelie ; Piatro pie» 
no ; Plato Beno, 

A Play ;. F:«; Gigco ; Juego, 

ToPlay ; Fover,” auſſs, faire, comme To 
play the alle ; Faire P oſue; Giocare ; 


P11 
To x4 Þ Tumbler; Fire 2 culhute ; 
Fare di geſti; Hacer geſtos de fu 
. nembultro, y 
To play the wanton; Faire le mignard;Fac 
il delicato; Hager e! delicgds. 
To play rex, or damineer ; Faire le dia- 
e de warvert; Far” I diavoid;. Ha- 
ze el demons. 
To Play the coward ; . Faire 1a poule.; 
Far* la gallina ; Haxgr te galli- 


nu. 
To Ply the hypocrite; Faire le mitou ; 
Difſunulace ; Diſſomalar, baxer el ber» 


ion. 

To Play ar, bocepcep; Faire {es dex 
yeux ; Sorre di gioco de fanciull;; 
Iuens de nies, 

To Play che txuang , or mich; F ire 
t +{cbole buiſſonwere, faire le regnard ; 
Polrroneggiare ; Picarear. 

To play the part of; Faire, juuer, Ye- 
peſemer; Rappreſencare ; Repreſen- 
tar. 

ToPlay art faſt and looſe; Jouer de La 
Nawuee; Sorte di gioco ; Suerte de 


regs. 
To Play at fence ; 7over d' efpee ; Scher- 

mire ; E/gremir. 7 of 
To Play great game ; Forer le gros jeu; 

Giocars gran gioco 3 futgr & jurgo þ 


alto, F 
To Play his part throughly; Zoxer ſox, 
roole, ou roule ; Far* i] ſuo debiro z Ha» 
xer (u devido. _ * 
To Play his pranks; Foutr ſes jeus; j 
Giocar* il ſuo gioco ; Jueger (us inegor. f 
Zz7 To | 
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| Toplay at rennis; Joucr & la pauime, 

| faire bourre, woler , Giocar' alla pelot- 
ra ; f#ucgar alla pelota, 

| A ſage Play ; Comedic ; Com:dia ; Co- 

| media, 

| APlay maker ; Poete ; Pocra, operatore , 

| Poeia. 


| Leave to Play for Schyulers Campes ; | 
Licenza da pallatempo; Licencia de | 


| bolgarſe. 

; A Play-tcllow ; Compagron de jel, Com- 

| pagnodigiocoz Compaiters en el juc- 

{ £0. - 

; Playes; Fouets; Giochi ; Turgos, 

' Played; Foze ; Giocato; 7ugade, 

; A Player ; Zouen-, jouerifſe ; Giocatore , 
giocatrice ; F4gader, jurgedora, 


| A Stage Player ; Comedien, biſtrien; Co- \ 


mediante ; Hiſtr:onico, comediance, 
| A Plea, or proceſle in Ly, Procex, Lite; 
| P/eyio , praceſſo, 
{ Pleadable ; Plaidojable ; Piatibile ; Pley- 
| reable. 
To Plead ; P:aider, barenguer ; Piarire 
Pleytear. 
Pleaded; Plaide , hirengue ; Piarito ; 
pleyteado, 


| "Plaidoje , plaidoyer , Plaidoietor ; Pia- 

riment? 3 Pleyteamento. 

| Pleaſant; Plaiſant, delefFable , puille. 

| ret, diſe, ſeremn, recreatif , reſjouiſ- 

| fant; Dilerrevole , dilerroſo, piace- 
vole ; Dcleytoſo, plaremtero, agrada- 
ble, 

To be Pleaſant with ; Plaiſantey ; Effere 
facero, e piacevole z, Ser plazentero , 
donoſo, 

A Pleaſant fellow ; Plaiſantewr ,* dyole ; 
Piacevole , alcgre; Holgazan , gu- 


| ftoſo, gracoſo, 


' aut, recreativement ; Piacevolmente, 

dilertevolmenty ; Deleytoſamente , a- 

gradablemente ,, guſtoſamente, 

' Pheaſanrnefle ; Plaiſance , gallerie , as 

menite , 1ejoniſſance ; Dilerro , pia- 

; Ccevolezza, galiardezza; Regozzqo , 

{ gallarata. 

| ToPleate; Plaire , complaire , ſatisf ai- 
16 , Contenter , delefter , recreer ; Pia- 
cere, Compiacere , guſtare, contcn- 
tate; Guftay contemar. 

Pleaſed ; Contep'e , ſatisf if ; Piaciuro, 

conentaco, Contentado, guftadp. 


Reftar* molto contento;, ©wedar muy 
contents, 

Pleafing ; Plaifant , ermplaiſant , de- 
liftable ;Piacendo, Diletrando, con. 
rentando ; Guſtando , contentendo, dc- 
leytando, 

APlealing ; S 1t:5faftion ; Satisfatrione 
piacevole; $ atisfacion arrad able. 

Pleaſure; Plaiſir, delefFation , aife , 
plaiſance , complaiſance ; Piacere, di 
lerro, paftaxewpo 3 Regoxipo , pla- 

 xer,, delyte. ; 

To Pleaſure or to do a good turn, or 
pleaſure to ; Faire plaiſtr ay beneficier ; 
Face piacere ; Haxer merced, 

Pleaſure-doing ; Beneficence z benefici- 
ence ; Benckicenza ; Beneficencia. 


_ 
—————____—_——— _— 


A Pleader ; Plaidoyeur, playdeur, baran- | 
guenr , Oratenr ; Piatitore z Pleytea- | 


* lor, 
A Pleading; Plaid, plaidere, plaidoirie, 


Pleaſantly ; Plaiſarmment , deleftable- | 
Plied , bent , bowed; Plie , ploye; Pic- 


| The Plight , or ftare of Me body ; 1 


| 
| To be wellPleaſed with; Hatter eftre 26; | 
| 
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\ APledge ; Pleige y gage » boage ; Im- { 


p*gno , ficuttaz Empeno , fianſa. 

T oPledge , or engage for; Plager, en- 
gazer ; Incereflare , afficurare ; Aſſe- 
guray. = 

To take in Pledge; Oftager 3 Pigliare 
per ſicurta ; Tomar por franga, 

Letr in Pledge for ; Hoſtage ; Laſciato 
per ficurta ; Dexado por fianga. _ 

ToPledge ( being drunk to; ) Faire rat- 
Joni; Far* ragione ; Hater ragon, 


| Pledged; Pleige; Fatro ragione ;3 He- | 


cho 74708, 

Plenteous ; Plantwrenx » ebondant; Cop- | 
pioſo , fertile, abondoſo ; Fertil, ft- 
cundo , vitioſ» , abundant?, 


' Plenteouſly ; Plantureuſement, abondam- 


ment , opulemment ; Copioſamente , 
abondantemente , fertilmenre; Abun- 


dantemen'e 4, largamente, 


| Plentie z Afffuence , foiſon, plante, ren- | 


fort , obondance , ſuffiſance , opulence 


— 


grand d oye rabP , ſatiete , ſaturite ; 


Copia , abondanza 3 Affixenza , a- | 
bundancia, | 


| Plentiouſnefſe , Plentifulneſſe ; Abon- 


Abondanza ; Abundancia. 

Plenriful', and plentifully ; Comme 
Plenteous , and brand ;z Copio- 
ſo, fertile, picno; Abundante, Hen. 

A Pleurifie ; Pleureſie , mal des flancs ; 
Pleurifra ; Plurefia, 

Sick of the Pleurific ; Pleuretique; Plu- 
ririco ; Plyretico. 

Pliable , or pliant ; Plejable , pliable , 
flexible » ſoupple , mol 5 gent ; Picga- 
bile ; Plegable. | 

To make Pliant ; Mollifier , gmollir , a- 
mollir ; Amollire , picgare , inclina- 
re ; Plegar, amanſar ,, inclinar , g4- 


" dance; 


nar, 

Pliantnefle ; Molleſſe , mollete , molli- 
ce, ſouppleſſe; Pieghezza;z Aan- 
ſuetud, 

To Plic , bend, or bow ; Plier , ployer ; 
Picgare ; Plegar, 


gato ; Pligad), 
AP.i r, bender, or bower; Plewr; Pic- 


ga'ore; Pligadar, 


babitgge ds corps ; Habirudine del 
corpo ; Diſpoſecion del cuerpo. ; 

Good Plighr ; Salat , ſaute, embonpornt; 
Sanica , buona diſpofitione z Salud , 
buen pin'o, | 

To Plighrhis croth 3 Doxmer [z foy, affi- 
ancer ; Impegnare la ſua fede-; Empe- 
nar lafe, 

A Plinrh , a flat ſquare peece of maſon. 
ry; Plinthe; Pezzo dar tigiano; Coſa 
de o11t1%en. 

A Plot, or model ; Complot , menee , 
machbination , auſſi , modelle , modu- 
le ; Progetto , diſegno ; Projeto , 
mackination , traca , trampe, 

The upright Plot of a building; Le mon- 
tle Þ ah ba'timent ; | La monrara del 
baſtimento ; La parte mas ſubids del c- 
4 ficzo, | 

To Plor, 6r conſpire ; Conſpirer ; Can- 
fpirare ; Confpirar. 

ToPlor, or frame ; Completer , machi- 
ner , modeler, rebraſſer; Mackinare, 
ordire; Trafar, wrdir , Waquimar. 


A [quare Plor ; Ouadrangie ; Quadran- 


O—_—— I — —————_—_— Sw__—_ 
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gulo; Qradranzulo, 

A Plorthat's morc long than broad + 
Barlong , barlongue ; Barlongo ; Bay. 
laygo , bar'nmnge, oblucyre, 

Ported ; Complo:c , machi116, models, 
rebraſſe ; Machinwto , odity M 29 #> 
nado , tratado, urdide. 

A Plover ; Plowwuier , piuvicy; Cotorni. 
nice; Chirluo, 

A Plough ; Chcrrue , aiveaw, barnat de 
roture ; Aratto; Aradvo , arade, 
To Plough s Labourey ls terre » Chariue 
@r , cultiver ; Coltivaic la rerra + 
Culirvar, labrar le tierra. 

A Plough-man ; Labourenr , CulttDeny 
roturicr ; Conradino; Labrador, 

Plough-geeres; Charruage , attivany + 
Aratraggio; 4indaje, ® 7 

A Plough-ſhare ; Soc d* une charrus +» 
Il vomero dell' aratto; La reja dil t- 
rado, 

The Plough-handle , plough-hale, or 
plough-rail ; Ls mancbe de /a chang, 
mancheron de la charrue ; Manico del 
aratro ; Eſteva , manxtra del areds, 

A Plow, to plow , a plow-manz Commy 
plough, and plough-man, &c, Cul. 
tivare , arare; Aras, eftever , #14 
tore , arador, 

A Plow-land , or oxgang; Mas de tt- 
re, meix, me#; de rem; 
Pedago de tierra. 

Plowed , or ploughed ; Cheryue , labow 
re , cultive; Arato, coltivatoz 46 
do , cultivado , librado, | 

A Plowing , or ploughing ; Labour, ls 
bourage , airiive , cultivement ; _ Art» | 
mento , cultivamento ; Ayedamieno, 
labramiento, 

To Pluck , or pull ; Tirer; Tirare, 
vare 3 Secary , tar, 

APluck; Tire, tire, tirade; Tizata, 
tiramicnto ; Trecho , tirade. 

To Pluck up ; Arracher , ofter ; Tort 
via , cavare; Arrancar; 

To Pluck from ; Renirer , retraire; Ri 
tirare , ritrarre ; Aitraer , afrercer, 
To Pluck up by the root ; Deſratiner,ef- 
ratiner , Sradicare ; Deſarrayear. 
To Pluck down ; Rabaiſſer le mentoni ; 

Abaſſare ; Abaxe. 

A ſheeps Pluck ; Freſſure,, ou, freſwre , 
de mouton ; Coradella , interiota di 
monrtone ; Aſſadura de carnerd, | 

Plucked ; Tire , arracks ; Tirato, | 
ritratto ; Arrancado , tixads, | 

Plucked up by the root; Defracint , e/- | 
racine , arrache ; Sracinato 3 Deſa'- | 
raygado, ; <7 

Plncked away from ; Retire, arrachty Ri | 

tratto per forza , tolto via; Suitaco, | 

; 
| 


arrancads. #5; 

A Plucking ; Tirement » ' tiragt ; Tirs- 

mento , tiraggio ; Tiramients , qui 
mienio , arrancamiento, 
A Plucking from ; Rerirement , 1wuu- | 
ow; Reriyamenco ; Tiveamiears. | 
A Plucking up by rhe roor ; "Defann'+ | 
ment , arrachement ; Sradirament ; ! 
Defarrayramerito, T 
A Maſons Plumbrule * Rwilte ,' plomd « | 
Puile', mul rwylt ; Regola di murato 
re; Regla del albanil , del muredor. | 
A Plume ; Plume , penneebe;; Piuma, | 
| 


pirmacchiv , Pluma 3 plirmaje« 


To Pluwe , ( or Pluck the fener: 
| olt; } 


/ 
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| 
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off; \ Deplumer, Dipuimare ; Deplu- 


Plumed ; Plume ; Piumato ; Pluma- 


%. JR or fearher plucker; Plumeny; 
Piymatore » Plamader. 

A Pluming , or plucking rhe feathers 
from ; Plumement , deplnmbment; Pin - 
mamento, dipiumamtmno; Plumamen- 
te , feplumamicnto, 

a Plum; Prone , prune; Prune , ſuſt- 
ne; Cruele , prama. - 

A horſe Plum ; Prune de theval , qorrot- 


e; P:una , fafine de cavallo; Brana | 


> ta2.4/70. 

A Damask , or damſon Plum ; Prune de 
domes ; Prune Damaſchino 5; Endii- 
Md, 

APlum-rree; Prunner, Pruno ; Cirve- 


lh, 
| The wheat , or white Plum ; Prune 


| 
| 


anche ; Prun» bianico; Bruno blan- 
(9, endring, 

The wild Plum , bullace, or floc; Pru- 
wſavage; Prunc lalvaticho; Endri- 
namonieſns, 

Aline Plum ; Pruneau , prundette ; 
Prugnolla 3 Bruno fruta, 


| Bearing , or abounding with Plums; 


Primer ; Prunofo , pumoſe, Endrino- 


To Plumme or judge of work by a 
Plumb rule ; Plomber ; Servirh di 


la; Valerſe de regla. 
A Plummer ; Plombier » Piombero ; 
=» * da cox ploma , plo- 


APlummer; Plombee , plombeau , plo- 
meas; Balorra di piombo ; Bala , pe- 
lota de plomo, 

A Plummer , or plumb-rule, or plymb- 
Line ; Plomb & ruille , ruyle, os riewle, 
wo plomb & chaas ; Scandaglio, 

egola di piombo ; Regla de plomo. 


lummer *; Soxde; Vno 
ſcandaglio con corda & piombo;Sexda- 
veſa , ode, 

A little Plumb-rule ; 
reſa ; Sondaleſa, 
Plump, full , far, or puffed up; Bouſfty, 
pote , potele , refoitt , reſa't, ond, 
"epler; Gralletto, ripieno ; Gordico , 

en buen punto. 


Ruyleite ; Sonda» 


| 


| 


A Plump z Or fart conſtitution of body , 


plumpnefſe ; /n embonpoint de n"1ur- 
re , ptelee ; Ben diſpoſto , grafſer- 
to; Gordico , bien diſpueſla , redon- 


Pl ly ; Rendement ; Tondaineace ; 
"> ea ; 


Plampnefle 3 Rondewr ; Graflezza; Gor- 
4, redondex , 
oPlunge, dive, or duck , Plonger ; 
re ; Abondir. 

To Plunge himie1f up, to:the*earsin ; 

4, ove juſques anz oreilles; Aﬀon- 

lin' all* arecchie ; Caputarſe, pa- 
Topurtok4P TO... 

5 rFiunge , Or plunges et- 

"et P eftroiet , _ f b efoid ; 

"in anguſtia 3 Ecbar ey angu» 


He wes pur tothe Plunge ; 1! 
:y perdait le 
pied ; Stava in qualche dificolss 
qv anguftiado , tanſulo, 
0Plunge under the water ; Noyer, noi- 


z 
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er , on najer en U” eau; Annegare , at- 
ſondare ; Abondar , caputar , Ca bnl- 
tir, 


[ 


- — — 


Plung:d, ducked, dived ; P.onge ; At- | 


foucato; Abondado. 

A Plunger , ducker , d'ver; Plongenr; 
Aﬀeonducore ; Aleadador, 

A Plungi::ig ; Ploangement ; Aﬀondamen- 
to; Aboadamien:o, 

Plunging ; Plongeant , Aﬀondando ; A4- 
hondando, 

Plung.ng , or by plunges; A plorped::; 
Attondando ; Par abond-miento, 


— ——_— — — — ——— OD ou OO om _ — 


To Poiar with the hnger ; Monftrer at 
d+.7t; Accennare,nuftrare con dito, in- 
digitate ; Murſtrar al dedo, ape 
far, 


| APoint, prick, period, &c. #3 pointt, 


Pluralitie ; P/ualire'; Pluralita , 'mag- | 


gioriaz Pluyal:drd , majortie, _ 
The Phural number ; L- zombre ptanter ; 
Il auwe.o plurale, ; E/ wamers* plu- 
ral. «1 
Pluſh; Peluchez Felpa , veluto', pe- 
liccia ; Felpa, * * * 
APhas, badogy 
» 4 3 
mentd ; Plegam ta's, 


'or bowing ; Plie- | 
xgaments, China- | 


To Poch egs ;- Pocher; Cuocire vova ; * 


Eft ella buevds, 


Poched ; Poche, Cotto; Hutves eftrel- | 


lados. 

The ſmall Pocks; L-s moi billes, wirole; 
Verole ; Las viruclas. 

The great , or french Pocks, La groſſe 
verule , mal fruncois , mat de naples , 
Mal de napoli , lo malodelleravelle, 
malo delle broſule ; A { frames , 
las buvas. 

Full of the french Pocks ; Naplenz ; 

Varolato di mal Francele ; Bitue- 

- 0, 

i ger , or travel for the Pock ; Faire 
Voyage de bawere ; Cercar? it mal 
Franceſe; Buſcar el mil Frances, , 

Pock-holes ; Foffettes ; Follerre; pyoywe- 
los, 

Full of Pock-holes ; Foſſettewx ; 
rolo ; Lleno de hoyuelos, 

Fulnefle of Pock-holes; Foff:trexie; Fol. 
ſerterie ; Hueſſufe. 


Foffc oy 


— ——— 


un point ; Panto, pericdo ; Puno, peri- 
0d”, 

The Point of a w-apon, or toole; Ly 
pointe, {a pointte ; La punta ; Punta de 
la (fx Ja. 

The P9:nr or ſharp top of a rock ;L; 
pointte aun rocher, ſummet, cime; La 
cruna dans rYaccl Cambpie de V14 
p: ft, 


——___— — ——— — — - 


Alle n'c2 puint ; Pointille, poinfille, 


poxtilic, par:Aiile ; Poutiglio ; Paantile 
lo, 


. , . - ! 
A Poinr of i:nd, ot which rwo rivers 


meet ; Bre, cap, Capo; Cabs. 

A Point for the hoſe ; E/quilleite, aizuz!- 
letre, aguilletie ;, Stringhe 3 Azujee 
ra, 


aignlletter, aguilictter ; Stringhare ; 
Agn:j"tar. 

From Poinr to point ; D» fil en aignille ; 
| Dal ki'o al ago; Del bilo i la aguyay de 
p40 ep punto, 


| Pointed or ſharp ar poinr, or ſharpned ax 


Pockie , or that hath the Pocks; G,eftc, | 


aapleux ; Varololo; Buvoſo, 

A Pockie ſore 3 Grenat r0uge ; 
Bawas, 

Pock-wood ; Gayac , guayac; Guayaco ; 
Guayac. 

A Pocket ; Poche , pochetie; Taſca, ſcar- 
cella ; Faltriquera, 

A Pocker full ; Porbee ; Ta'ca picna ; 
Falinquers ena, 

A Poeme; Peeme; Pocma ; Porme, 

Poeſis , or Poerrie ; Lx poefie , poenrie ; 
L*arte de comporre ; Poelia. 

A Poet ; Puete ; Pocra ;\ Pocta , wir(fi- 
cante. 

An ignorant Poet ; Poetaſtre ; 
ſtro; Pottraliro, 

A Poetefſe ; Rimenſe, poetride ; 
rice; Rimadora , copladora. 

A paultry Pocteſs ; Rimeill: uſe, rimaſſen- 
{t, rimarde ;, Simple rimatrice z $:m- 


Gonka ; 


Poera- 


Rima- 


plona, | 
Poerically, or poet-like ; Poetiquement ; 
Poericamcarte ; Poencamente, 

To Poerize ; Peeriſer;, Rimare, poerizare, 
' comporre, verſfificare4 Poetizar, cm- 
poner, ver{ific ar, copiear. 
To Points or to ſharpen at the point; 
Pointer , poiffer , prniner; Puncare ; 

Punta, 


— 
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the point; Poinde, yoinfty, pointw 
cooliafe Frames Htacd, att 

Pointed ar with the finger ; Monflrt au 
dorgt ; Moſtrato, accennato 5; Pun 
tado, 

A Pointing ; Punfuatier ; Apuoramens« 
to; Apuntamients, 

To poiſe, or weigh ; Peſer ( vajex to 
peile,to weiga, ) Pelare; Peſar, 
Porſon; ' Poiſon, venin ; Tofſligo,velenno, 
Veneno ; Toj/rgo, pongoiin, caraf as. 
To poiſon. ; Empoiſanner, vailler le bows 
con; Avelenuce, rothicare ; Ponguhar, 

toſhig av, 

To poiſon the onthide of ; Envenimer 3 
T-{icare di fuori, avelenare ; Empon- 
(rfhar dr fierra, 

Poiſoged 3 _ Empoiſſoune , envenime \ 
Toflicato, ayclcnato; Toſſigado, pon- 
cofads, 

A Poifonner ; Empoſanneur , bouconnier ; 
Tothicarore, Avelenatore z Tofſigador, 
Pongonader, ® 

A Poiſonnerels, or woman poiſoner 3 Em- 
poiſon: reſſe, emporſorneuſe ; Toſlicatri» 
ce, Ave'enatrice-; Toſſigadorg, pou 
conadora. 

A Poiſonving ; Empoiſonnement ; Tolli- 
camento, avclena:nicntoz Toſſigamicn> 
to, por (ollamients, 

Poiſonous; Parſoneux ; Toflicoſo, velc- 
naſo; Tojigoſo, pon goinaſo, 

A Poke ; Poche, /ac , beſace 3 Bilaccia, 
biſacza, taſca ; Targa, mochila, faltri- 

wer 4, | 

A lictle- Poke ; Pocherte, ſaccoche ; Tal- 
cherra, ſcarcclecra ; Faltriquerita. 

To Poke up, or pur into a poke z Empo« 
cher , enſacherx ; Intalcue ; Eaxfaltri- 
ca, 

To by a pig in a Poke ; Acheter chat en 
pocher, Comprare coſa lenza yederla ; 
Comprar coſa ſin ve la. 

A Pole ; Perche; gaule, paiſſean, peſſeas ; 
Perrica; Peytiga, vayal, 

A hawking Pole; Gaule de gibhiere ; 

Baſtone del uccellero ; Palo de balco- 

nero. To 


To tie, or truſs the points ; Eſeuilertey, | 
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Ye beat down with a Pole 3 Gawler 3 Abe 
5arttcre ; Abatir con pale. 


Beaten down with a Pole; Ganley A- | 


. 
. 


Garuto; Abatide. 


« A bearing down with a Pole; Gaulce ; 


Abbatiments z Abatinn/ents, 


The Pole of Haven ; Le poi; Il polo ce- | 


keite ;'E! poly cder(te. 


; A hunting Pole; Towto:ve;, Baſtone del 


The Pole, or licad; Le chef, U tifte; It 


' Polc-money ; Cop:taiton faxe,piyemcea: gar 


| 


: 
1 


Pofipody of the wall; Ceterach ; Poly- 
; A beagnen, or buke medler ; Prag- 


| 
; 


i 


| 
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A Pole car; Chaſouyn, pitorr ; Puroio ; 


olicy, or polirick government ; La polt- 
erno, 

| Torvic, ardcr, ot govern with Policy ; | 

Poligamyg or the having of many wives ; 


lyganic. 
Polipody ; FZolypode ; Polypodi ; Poly - 


| To Poliſh : Polir, fourbir, mettere au net ; 
Paliſhed ; Polz, fours, mis au net ; Puli- 
A Poliſker ; Potſſucr, fourbiſſenr ; Puli- 
A Poliſher, or poliſhers burniſhing ſtone; 


A Poliſhing ; poliſſement, poliſſure, inter- 


Police, or ncat; Aſignon , vent , gadin 


A Po!lad fiſh; Mumer, teſtard, muſc- 


Was, 
To Poll or ſheere; Tondre, coupey les 


Polled ; Tonau, corpe, tonſare ; Tolaro; 
f Poller ; Toxdeur ; Toſatore 3 Traſqui- 


A Polling; Tonſure, tondoiſon, tonture, 


To Pollute ; Polluer, contaminer, enordir, 


WW _ 


| 

| 
Cacciareie ; Pals dc! Cag ador, | 
cap2; Cab!{agcay. 


icfe; Datio , gabcila ; Pecoo, alcs- 
val. 


Putors. 
ce ; Govcrno, policia ; Polifice, govut- 


Palicier, pelicer ; Reggere, ben gover- 
nare ; Regs, bien governar. 


Poligait, poi'ygamie ; Polygamia ; Pe- 


Dt 


odio. 


odio del muco; Polipodio mural. 
matiqute, aliboron, panurge,un f aiſcur dt 


mez#es ; Meicolarore, tramerricore, po* þ 


Iipragmatico ; Meſclador , extremscti- 


Pulie, vercare, forbite; Poly, limpear, 
aricalar. 


co, ncttato , Limpiade , polide, acica- 
core, netrarorc ; Poder , mpiador , 
aicaledor. | 


Poliffoir , polifſec ; Pictra puliroca ; 
Piedra pulrdera 


polation, fouriſſeure ; Pulimento, for- 
bimento  Pulimients , liinpramien- 
fn, 


{ voyet, Spruce, Neat,) Mignone, g4- 
LJanterto, nertn, gaibato, pulito ; Ga- 


tancico, polide, gentil, limpio , bigzar- 
70. 


Politick ; Palzique ; Saggio, politic ; 


£ avis, politics, 


wer , teſin ; Teſtardo; Caberudo pre 


CE, 
A Pollax ; Bic de corbin, bee de faul- 


con; Mazza d'arme; Maga de ar« 


cheweux, texſurer ; Tolare', rondere ; 
Traſquilar, tifay. 


Traſquilado, tuſado, 


lador. 


toniture ; Tolamenco ; Traſquilamento , 


luſamients, 


Es 


enſ:llir, 6«ar, faliry faſlir, ſallir ; Mac 
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chiare, ſpoicare, contaminare; Mn- 
char , enſuyzat , macular, cOntammat , 
confpwear, amanyllar, 

Pollured ; Pollue, contamine, enordi, en- 
{alli, ord; ; Macchiato , comtaminato, 
ſporcato ; Machado, enjurtade, macu- | 
lads, amanzullads. 

A Polluring, or pollution; Polls:ion, or- 
diſeure, enſa/lifſ; ment, oxdure 5 Mace 
chiapento, {purcamento, Cconramina- 
mento ; Enzu7amients , Banthamicu- 
fo, aman;illamients. 

A Pomander ; Pomme de ſentrazrs ; Porno 
odarifera, pomara ; Pome oloreſo, poſtil- 
{i ceriila, 

A Pome-cicron ; Citron; Citrone ; Ci» 
crox. 

A Pomegranate; G/enade; Granara z Gra- 
nada, | 

A Pomegranate tree ; Grenadier ; Grena- 
tera ; Granadere. -- 

A Pomegranate blofſome , or a little 
pomegranate ; Grenadifle ; Granatina ; 
Granadilla. 

To Pummel , knock , or buffer ; Gour- 
mer, pelauder ; Bactere, {pingere ; Ba- 
tir, puxar, Veſeter. 

Pormelled 3 Gowrme, pelagde, ſoufflets ; | 
Spinto, riſpinto, battugo ; Rempusa- 
do, betido. 

The Pommc! of a Sword ; Pommead 
Feſpee ;Pomo di ſpada ; Pome de (/Þ4- 


_ 
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Pomp ; Pompe, gorre; Pompa, magnik. 


Cenza z Pompa, bizarria, magnificexcia, | 
c 


Pompous; Pompcax, ſpleadide ; Pompo- 
ſo, magaifico ; Pompoſo, lnſtroſo, mag- 
vifco, eſpiexdido, 

Fompuny ; P:mpeuſement ſplendidement; 
Pompolamente, ſpleadidantenre ; Pozs- 
poſamenie, efpl,ydidamente. 

A Printers powpets ; Pompettes ff Impri- 
meur; Coſc dall Impreſſoce ; Cofas del 


cms 


Imprimid 07. 

Pompilion, or popilion z Popitlcon ; Pom- 
pilione ; Pompulenn. 

A Pond ; Eftang;, Stagno ; Eſtangue. 

A fiſh Pond; /zvier ; Peſceria; Peſque- 
ra, albcrc a. 

A Pond for watering of cartel; 16brevos; ; 
Abbeueraio ; Atbrevaye. 2 
A lirtle Pond to keep fiſh in; Gaodoyer ; 

Peſceretta ; Peſquerita. 

A Pond to water flax or hemp in ; Roterr, 
roviſſoir 3 Stagno de canapo ; Lavate- 
rio por caiamo, 

To Ponder ; Perſer, conſiderer, mediter, 
peſer, repenſer, rumner ; Peſare, conli- 
derare ; P:ſar, confiderar, 

Pondered , Penſe, conſideie, prſe, repenſc, 
rumine ; Peato , conſfiderato; Peſado, 
confi devads, 

A Ponderer ; Peſeur ; Conhideratore, pe- 
ſarore ; Conſiderader, peſador. : 

A Pondering ; Conſideration, repenſement ; 
Conſfid4-ratione ; Contderacios. 

Ponderofity, or weightineſs ; Ponderefits, 

peſantenr 3 Ponderolua 5 Pendtrope. 
da 


d. 
Pongerous,' or weighty ; Pondereux, pe- 
fant ; Pelante , ponderoſo; Prſante, 
deroſo, 
Ponderouſly ; Ponderamment ; Ponderoſg- 
mente, pelantemente ; Ponderoſamen- 
ce, peſadamente. 


Ponderouſnelle , or ponderofirie ; Pejan- 


texr ; Ponderofita ; Poxderoſidad, 

Knights Pondwoyt , or wading pond 
weed ; Mille ſucille aquaiique ; Mills 
foglioh; Millboja yerna, 

A Poniard, ordagger ; Poignnd; Pug. 
aale dagherra, ftillerto ; Doga, putial, 

To Poniard, x ſtab with a paniard ; 
Poignarder ; Pugfalare ; Puiialer, * 

Poniarded, or ſtab'd with a poniacd ; Pg. 

guarde :; Pugralato ; Panatado, 

The Pontick Rat; Rat de ponie, Rat 
Pog(ique ; Ratone pontico ; Raton 

, Greco, LS ti 

A ſtanding Pool; Eſtang, mare ; Stagro 
morto ; Eftanque Muerto, 

The Poppe of a thip: Poupe de navae; 
Poppa de!la nave ; Pops de! navie, 

Poor ; Povre, pax ure , necefſiteux, bairexx, 
marmileus , gallochier , trepely, nud; 
Povero, indi » neceſhitoſo, bilcg- 
nolo, meſchino ; Pobre, perdioſero, me- 
neſtoroſs, | 

A Poor Snake, or tatrer'd rogue ; Povre, 
bawe, trepelu ; Poucrerto , lazarctioz 
Pobrecito, pordioſero, m:ndige. 

Poor as Job ; Powre comme Job, and | 
comme ver ; Nudo come verme ; avde 
como fob, 

A Poor foul, ſomewhat poor ; Pooret; 
Poveretto; Pobrecite, 

Poorly 3 Powrement , pawurement; Pauts 
ramento; Pobremente, f a 

The Pope; L» Pape, le pontif, ou pomti 
Roman ; 11 Papa, il ſammo pontefice ; 
E! P ipa, & ſaxto pad-e. 

The Popedom ; Papacite, tt pontificat, 


Papaute ; 11 pantificato, papelimo;z E 


papaage, 

Devored to the Pope;Devot as pape ; Pr 

alini; Devoros «f papa. | 

A ſcorner of the Pope ; Papifiqut, Calm- 
mite ; Calviniſta; Luterans , Cav | 
mila. 

A Popitigey ; Papegay » Paprgau; Papt 
gallo; Papagayo. 

A Popler tree ; Penplier, peuple ; Ploppo; 
Alamo, cbopo, povo. | 

Dlack Popler wee; Penple noir ; Ploppo 
ners#; Alamo negro. 

The white Popler tree z Pevplier blanc, 


_ blanc ; Pioppo blanco; Aldme 
lancs. 


A grove, or wood of Poplar rrees ; Pes- 
pleraye , Pirppaio ; Alameda, 

Pappy ; Pawot, ohiette ; Papauero z Dir 
midera, adormidera. 

White feeded garden Poppy;Pavet Hang; 
Papauero bianco ; Dermdera blance. 

Garden Poppy ; Pavor des jardins z Pa 
paucro demeſtico ; Dormidera þ 


74. 

Black garden Poppic ; P 2vot noir, Paper 
vero nero z 4 negya, 

Horned, Sea , or yellow Poppic z Br 
wot corn ; Papavero curnuro; Daum 
dera marina. 

Sparling , or frothic Poppie ; Paw of 
exmant ; Papavero ſpiumante; Di 
drra eſpumante. 

Wild Poppie ; Pevot rouge , paves ſe- 
Xe; Papaverzo falvatico ; Doraniders 

elvaye, | 

Popular ; Populcire; Populare z PF 
lor, bile det 


Popularly ; Popularement ; Pogunry 
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. Papularmente. 7 
_ 7 kas » bien penple ; Po» 
\ "Muy poblado. 
polo; fe, or Populoſity z Populo- 
7 Popololira Pobloſo, adonde ay 
pecbedambre ae gentes y 
\ Porch ; #/ne porche yen oſtc-vent;, Vn 
a 03 249808 5 entrada, 
«n Porchi t0 walk in.3 Portique ; 
Portico Perto 3 Zaguan abierto. 
11s Porch of 2 Chuich ; Parvis 3; Por- 
"Uicod ans chicſa; Zaguan de unay gle- 


populous 3 


; dnp 


4 Porch , or porral 3 Avant 


f. 
oun''ar . 
, An Porta avanti ; Pucrta delan- 


portatl 5 
100. a « * to TH 
| A Porcupine ; Pore-efÞs 3 Porco (pinot ; 
(0 efpin. | 
| ercuplne; Porc=eFpi de mer ; 
| Poco ſpinoſo del mare ; Parc «ſpin 
TT. 
4 Pore , or hole 3 Pore z Paro , 
”o agny'r0, 
Nh Potes of the body ; Les pores ds 
(#5 » les porofuck, ; Gli porl del cors 
| ; Pros def cuerpo, 
Perie 4 or full uf Pores; Poreux , por- 
wx; Poroſo , bucoſo ; Poroſo, 
Porinefle , or beung, full of pores; Pero- 
ſite; Porofira 3 Peroſidad. 
Pork ; Pare , chair de porc » OL ae Phu 
tay; Carne di porco ; Poreino , carne 
& puered. 
Park ſauce of onions , 
fard; Sevpiquet , ſanlpiquet z 
chere ; Salpiqueta. 
A Porket 4 of young Porck ; Porquet , 


vinegar and mu- 
Salpi- 


\porqueſuelo, 

Porphiry , or a kind of marble ;* Porghy- 
re, perphire , marbre rougeattre ; Por- 
hdo; Porfirio , porfido. 

Portage , and Porringer ; Pot ages chat 
ate , eſcnelle ; Mineſtra,, brodo, ſcu- 


della; Potaje, caldo, olla , eſcudil- 
l 


4, 
Portage ;, Portage; Portaggio z Portage. 
A Portal; Portal , portiaat , ofte-vent, 
ayont-portail ; Portico ; Zaguan. 
Portrarive , or portable ; Portatif , por- 
tatiffe ; Portabile ; Portable , Ueva- 


ble.” 
A Port , or haven; Port, bable ,. ba- 
we; Porto marino ; uno , perade- 
10, parador , alararana. b 
The Parrot a bit bowing like a gapſe 
necky Col a* oje ;, Collo d* occa ; Cu- 
eo apoaſs 
A Poncullis; Heyce , rafteqau, canliſſe , 
hayee, berſe ; La (aracineſca della por- 
"1 Rdbillo, commuerrta. 
>, a a gate or dore ; Portier , 
wſier; Portero ; Portero, , 
Agenleman, or groom; Porrer of the 
ings houſhold ; Capit aine de {a parte ; 
Capirano della porta Capitan de 1a 
"ne 


APorer, or durthen bearer ; Porteur , 
pmieſu's , erecharay , faquins, Fa- 


» portexo. ;, Ganapen , baſkaje. 
Sale Potters; Henovars; => Key, 74M 
"Ganzpanes de fat... . .. X 


Port-holcs in (hips. ,, for aidnance ;, $a- 
bours , canonupere z  Canonicre. ; Les 
Fanonergs, 

A Poon ; Portion ; Portione', rarra ; 


— — ——— 
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buco 3 


e; Porcherco , porcclemus; Le- 


| 
| 
| 
| 


Pweion , proportion, racion 


= 


To Portion , ( or ſhare our in Portions; ) | 
Pertionmer ; Portionare , dividerc ; | 


Porcionar , dividey. 
A Port mantue ; Porte-montecte : 
mantello; Porrga manteo , alf or jas, 


To Porrray s Cr pint n Pourt: ar, Pet- 


rrarre ,, ritgatre, pingere 3 Porirer , 
Yetratar , pratar. 

Portrayed ; Pourtrartt ; Pertratio , pin- 
ro, reratia; Pingido , nrtido, 


A Porrra.r + Or P 1mrantnires P a6) trait, | 


jourtrattiure ; Ritratco, icmbanca , 
elfatoy fratr, Mivugxo, 

The Pole; Kbrume, Yume," 04 Mme an 
n'y; Cararro nel nalvo ; Catario A 
/a" naniteys. 

A Foſiz , device, or mtro 
Macro, d.viſia; Mate, 


Deroife ; 


A Pohe of flovers; Rougutt; Mazzetto 


-. 


at hiirig Kanullette , ramillo, 

To Pole ( in paſſing of Graduares ;. ) 
Tex ; Far probatone 3 Hage/ 
provi on, 

AP -ficion 3 Poſirion ; Policione , thek: ; 
Poſicien , theſts, 

To Poſſeſle ; Prſſeder , orcuper ; Pofle. 
dere , occupare , impatronire; Po//cyr, 
Ocu par , forar. 

Poſiciſed ; Poſſede ; Polleduto, ocuparo, 
goduto ; Poſſeydo, ocunade , gotado, 

Pollefſed of; Sari; Impadroniro , ſe- 
queſtrato ; Embargado , p'ſſeyds por 
via de embargo, 

A Poſſeſſion ; Poſſe/ſon , poſſeſſoire, ſai- 
ſe , ocupation , fruition; Poſleſlione, 
godimento ; Poſſeſton , goramients. 

A Pofleſſion in truſt ; Recheance ; Polleſ- 
fione fidara ; Poſſeſſion fiada, 

To take poſſeſlion of ; Saifir ; Imparro- 
nerfi ; Hazerſe duties, tomar poſſeſſion, 


air, 

A raking Poſſeſſion of ; Saifſcmrng; Im- 
parronimento ; Aſtendn. * 

Pur our of a Poſſeſſion ; Deſpoſſed# , deſ- 
ſaiſs , forcommande , arſpoſſeds ; 
Spolleduto , ſcacciato; Diſþoſſ ydo » 
echado fuera, ; 

A Puiting our of Poſſeſſion ; Forcom- 
mand ; Scacciamento , {poll-dimento, 
Deſaſimento , echamiento , echeda. 

To pur our of Polleſſhon ; Deſpoſſedey , 
depoſſeder ; Spolledere , ſcacciure; Deſ- 
poſleyr , echay furre, 

A Pofleflor ; Poſſe ſjenr , PECHpareny ; 
Poſſeflore , goditore, parrone; Poſ- 
ſeydor , rorador , dur, 

A Polleflerefle , or woman that poſſe(- 
ſeth ; Poſſeſſer-ſſc , poſleſſeuſe ; Pol- 
ſedirrice , godirrice ; Duchy, poſſeydo- 
ra , gotadora. 

Poſlcflorie of , or by way of Poſlefſion ; 
Poſſeſſoire ; Pofleflorio ; Poſſtydors, 

A Potlec ; Paſſon , chaudee de cervoiſe a - 


wee du laif# ; Brodo di cervoſa & lat- | 


re; Calda de cervera » lethe etremen- 


cladas, 
Poſſible ; Poſible ; Poſſbile , fartibile ; 
" Peliible, 
Pgſljbilitie ; 
Poſ1ibilidad. 
Poſſibly ; Poſiblement ; Poſſibilmente ; 
Poſſiblemente, 


Poſs i9'lite ; Poſlibilira ; 


b 


poſtean ; Sultegno , pilaſtro , puntel- 
lo; Poſte, punta', apoyo. 


I rr mm 


| A Pofte, beam, or great ſtake; Poſte, _ 
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A Poſte, or courriet ; Poſe , coryrier * 
meſſ agier ; Corriere , procaccio ; Cor” 
ro . poſta. 


; Poſt, poſting, or riding Poſt; Poſte ; 
Porra | 


Correndo la poſta; Corriends le poſta. 
To Poſt, ride poſt , make poſt haſte ; 

Poſter » poitulionne; , conrrer Ut poſte ; 

Correrc Ja poſta; Corry {a poſta, 


; £ Poſt horſe ; Ch-wel de poſte , d chrval 


de velais;, Cavallo de pſta; Cavallo 
ae poſt 2. 

A Foor- poſt » Gollacihier , meſſ 18iey; Pic- 
tone , rmactiagiere a piede; Menſa jero 
# 10, 

To P-ft z Or enrer cir of one book into 


2rMner ; Trau cine; Fralccivere 3 
Tr mriiiy, 
A Poti!, or cominent upon 2 thing ; Pg- 


pts vlofſs ; Puſtilo, glvila; Pole , 

A Poſtillion , or Poſts-boy 3 Poſtilion ; 
Pottiglione ; Po'/illop, 

A P:{t-dare ; P1ilidate 5 Poſtdara , das. 
ta d1 po; Poſtda'e. 

Ful! of Poſt. haſte; P»ſ{-ux , poſtillens ; 
h: eitololo , paltoſo; Prrſſuroſo , po- 


ſtaſ's , 


pl 


i% 


| Poſteriour ; Poſl+yienr ; Poſteriore z Ps- 


Ttcr1oy , tyaſero. 

The Poſteriorums , or hinder parts; Po- 
ſteres; Le parte poſteriori ; Partes 
traſeras, 

Poſteriry , or afrer commers ; Le poſte- 
rite; La poſterita, glinepori ; La 
poſteridad , los venideros. 

A Poſtern gate ; Fauſſe-porte , poſterne ; 
Porta de dietro , falla porta ; Poftige, 
puerta traſera, 

A Poſtil , or compendious expoſicion ; 
Pollille , gloſe ;, Poſtilla, gloſa; Po- 
ſtile , gloſa , comentario. 

Poſt-poſed , or pur back ; Po?-poſe, negli. 
os ; Poſpoito; Pajrweito. 

The Þ -ſture ( of the body; ) Lex poTu- 
re 3 La polburadel coipo; La poſture 
At a po, 

A fic Poſture ; Or-dre , bonne poſture ; 
Poſtura decents, regolara 53 Poſture 
reolrda , vecen'e. 

APur; Ynprt ; Pignatra , pentola ; 
Puchtre , puchtra , jeire , oila, ore 


A. 

A fire Por ; Rovinet ; Pentoletta ; Pu- 
ther ica, 

A grear por , or kertle ; Marmae; Pen- 
tolo di rame ;  Marmi:an, olla de co* 
bre. 

A ſecihing Por; 0!r; Olla; Olle. 

A watering Pot; Chenteplenure, clepſidre, 
Pot a” ext, Brocca , boccale , valo 
da acqua ; Cautare, jarro de agua, 

An carthen por for birds to breed in; 
Kache ; Caſeita d* uccello ; Caſtilla de 
pexaro, 

Por companions ; Combiberons , bons bi- 
be- ons, compagnons du berlan ; Cama- 
rade del boccale;Compaiieres del afun- 
bs, af umbreveres. 

Por- hangers; Cremailitre , cremaillee ; 
Catena da fuoco ; L/ares, cadena de 
la chim:nea, 

Por-herbs ; Herbettes, les bonnes berber, 
pree, ſaveur, berbes potageres ; Herbe 

per il brodo ; Teruas per la olla, yeruas 
olleras. 

A Por-lid ; Converele du pot ; Couerchio 

Aaa della 
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dclla pcizlaj; Coberigre de?! packers. 
A Par-thcud ; Tees, teff, plat; Duatcng 


oo 
DB/:felis. 


 & Por-maiker , Poterze; Piatra delic per 


rule; L1jpfaſa de garrernnss, 


Q's £at, pecherz Ea, 

7 ocabicy or wtict May b: dratt; Pole 
b'e; Potabile , beucrtbile; B&etable, 
b acrab'e. 

A Pxao% rovt;, Patede; Fotade; Poe 
ted is, 


- A Par-fult of ; Potter, Pcarola picna x * 


_— 


| 


Po:cnt, or aizghty; Paiſua: ; Porente , | 


p24cialo ; Poderoſs, peiexze. 
A Poarcacate; Poveats ; Potcnraro ; Pe* 
cent ads, 21 and?e. 
A Ps:gun; Caloxnirre, priiit Canon , 
caxnoxe tre; Canonetto ; Canurice, 
A Potion; Potion, brevage ;, Beucrgy io, 
9oti onc ; Beagraje, phccon. 
Pattage; Poteze, (oure, (euppt, Conler, 
baze!, fork tier; Mniſtra, bode, bro - 
dctis ; C xafds, eZ. 
ley Portage; @ gee, orge monde ; 
Micha d'orzo; Caids ct rensda, 


'F 


+ 


| 
\ 
[ 
| 
' 
| 


J 
j 


| 


| 


. 
. 


Beer P arage ;, Potage de (a bur; Minc- | 


fra dcila bita ; Caldo az bits. 


To wake Potrage; Potager  ACCAnCIAIC | 


mincitre; Ad reg ar la oils, 


n:Rra; Hriche calds. 
He:bs, or other Ruft 19 make Parrage of ; 


e 


' Mide into Porrag: ; Poiage ; fats mts | 


| 
F 


Petas ris : Hartaliccic pet iz pcnuola ; 


Hortelic as per Ut ile. 


 & Potter; Pater; Pignnaio;. Gio, 


{orers, 


| A Porters ſhop ;Peterie; Bottcga di pyg- | 


natzto ; Tiend: de ollere, 


V aters clay ; 4gille ; Argillay terra tee 


nace; Arg ameſj s. 

f. EO LINgEH 5 
font . vc 1d 14s 5 Ec « 42: if. 

A Panic ; Lot, meſure, conrenant dens 
oOzais Atgiois, ou s moitie fun yier, 
afCIULT 64 UBLLS, [ix #COS plas us is 
auert parifpet ; Doppia naxtale; Doe 
ble ag ueeh ie. 

+ Porch ; Sac, beſace, riba{e, g 
ma ſupic; BilaCic, bifacca, laccketrs ; 
Aechls,12:ge, ſure, talcy ox, £mirrer, 
b8({08. 

A taic Pouch ; Fol.adr, faccochc ; Sac- 
cnexa; Talcouita, 


FWSrciar, 


| APouck-maker; Gibbecic7 ; Sraiceitero, 


T al:gxr76, bo'{onero, 


| A Pauch mount 5 Mere; Siouio ; More, 


bace 64/ong, 

Pauter ; Poa'dre ; Palace ; 
Eine Powder ; Pouldra tt 
auto; Polus drlfacs, 
Dredge Poneer made of ſpices ; Peuidre, 

Siarcoe ; Polugrc armmarito : Palus @- 
 ramaiite, 
T's pouger, of Gredge with powder; Poy!. 
der, {emer ; Polurrare; Pelwerih ar. 


tys. 


” 
4 
q3.1 
OC 7; 
LE Go des 234. 3=® 


- 


{ To moxe, or cuarn znr0 pouder; Pouldreyer, 


Pol uerare ; Peluorizar, 


{ Pondred; Pouldre, ſeme ; Paluorato ; Þ a- 


'iniqage. 


\ Poudring, or Pulyerifing into Powdec ; | 


ldrerment, poxidrogorent ; Poluora- 
mento ; Porirgrr1yaments, 

Gun-pouder ; Peuldre @ canon; Poluere 
3 Canone ; Poiwn 4 Canon, poluora dc 


| 
KYCHdOUT 


(35031 giain's Pouder for the Cannon ; 


| 
; 
; 
' . 
' 


E/uurte , eſcueille, erei- | 


) 


P 


* pÞ 
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bembarda ; Polasre Canencya. 

To pruder with many ipors ; Monſthe- 
ter ; Impoluerare; Em,olurrizar. 

To pouder with (alt; Safer, ſax!poutdrer; 
ſalpoudrer ; Su\ire; Sealer , efcabt- 

- Char. 

?oudered with many ſpas 3; Monſcbels ; 
Diverficol oraes ; Diverſtcolorete, 

Paudered wich ſaic; Salt , farvipmxidvr, 
ſexpandre ; Sal arg; Sade. 

Pou beefe 5, Dy baf ſelf ; Bur (ila- 
to; Face ſulade. 

A Pouring, or ſalting ; Salary fſalcire; 
Saliruca ; Safidurs, ſalim'ento. 

A Poudcriag rub, ec houle;Saileir, matt, 
ſabere;, Valo da tzlaic; aſe {ladc- 


re. 
Pougering ; Sdamt ; $21 anie, accomClan- 
docen ialc; Sarto. ee 
Porerey; Powers , panareit, wwdtgrnce ; 
Porer a, neceſhts, kiſogne, mdigenr a, 
lazcria ; Neceſſid ad, menefter, pobrts a, 


OIL, 

Pouldavic or carlc clah © ermegaulonnes, 
olloanec;Tela grofa , grafiolana ;Tlr 
greeſſ x. 

A Poulcer, or pouleerer; Poxlalitr, i= 
beitur;, Polleto ., Galleutre , poiit- 
18 

A Povltice; Pep oor, endidleſice, cat p laſer e; 
Caraplatme ; C ztaplaſws x. 

Poukry; Podtailis ; Palletia 3 Polls 
ria. 

The Poultry ; Tribal le; Polleria 5 Pot 
teria. 

The Pounces of » Hawk ; £:5 engles d "wr 
ſaulces ; Qaghic del falcone ;; Wites 
det faces. 

A Pawiroarnel 5; Pohprr, polipe, p9k- 
(65, pompale , pouſſepied, pupe, ſeicve 
powpe + Polypo ;, E! pelyps poce. 

The thelly Poucconerel ; Nantilc, nan!; 
Nautitc ; Nas!s!. 


| ToPewec ;Ferſer; Veilare; Echar, 


, 


To Peur out; Ref andre, repardre ; Sprr- 
dere, vedſme; Echar, Vetiiyr. 


; Tos Pour back; Reverſer;, Aiverſare, 


# 


riipandece , Recher. 

Pazred ; Verſt , reſpards , Spanto, verſa- 
©; Echade, tarteds. 

& Parrer; Ierſcer, refpandour ; Spandi- 
£ore , valzpic ; Echador , doriawa- 
des. 


| A Pouring out ; Verſevent, vipardement ;, 


| 


© cwanctic ctw. - 


> 9 


| 


— _ 


— _— 


Spandmenra , verlaments ; Deoyramg- 
Ln aKo, VELUAKHE HS. 


| A Pouring upos ; Suffsſten ; Sufſulicne ; 


Suffa Fox. : 

A Pourrrai&, or pecture ; Powrtralt; Bi- 
cracee;g Retrats, 

To Pourtray, or point, &c, Powrirae, 
prixdre (voyer, To portcay, portrayed) 
Pertracce, rittarre, pingerc ; Retrats;, 
PHELAY. 

Power; Parvoir, puiſſance, nerf ; Porere, 
poTanza ; Poder, pederio. 

Togive Power unto ; Habnlitey ; Abl:- 
care ; Empoderar. 

Powerful; Paiſſant, babile ; Potente,poſ- 
lence, forte ; Poleroſo, 

Powerfully ;” Puiſſament; Porenremen- 
tc ; Poderoſamente, 

A water powke ; Ampoule, emponle, puſ- 

lule, polluele, ſaltdure ; Arapolla ; Am- 


F 2114 


Pouldre de grsfſe grente; Polucrs dz 


CE Es eee er r_ — 


It of : Wh 

Fu Powkes; Ampeulc 

yoftedeux ; rr res ay A mpeliacs : 

Peundage; Aide , 0# ſubſcde donue,* 
voy, &e a2, deniers fur le liure Fn 
<b andlie ; Sublidio , gabclla ; Subj. 
di, alcavala, prcbs ſobre lus WIC ade 
Tias. 

A Pound ficrling - Dix francs, on 6d; 
lives; Dirci Gatii; [ooh 
ales. 


A Pound weight; Livre, te Pide ous 


brere, Unz libra ; Peſo de libre. 
Stado, macbugado, melido, mayado, ty. 
| mento; Pillariiceaio, aachugawiens, 


{ ToPound, erbcatin a mortar; Piler ex 
lads 
brilla micuo. 


_—_— broxer, mouldre; Trirgce, 
piſtere, {minucciare ; Piftar, wm 
woler, —_— trillar. Par, anger, 
Yo Pound with a mallet; Maile. 
* Mallertatc ; Malleter, þ: 
Pounded m a mortar z Pilt, broze, wauly 
Tricato, piftato, ſminuccizte ; Ph 
| APounder, or ftam | 
. , per; B w; 
| Piſtatore, LrICabore ; te Sow 
gador, wolidor, w4jador, 
| APounding, or temping ; il 0's 
| dre mpeng ; Um, 
' yemer!, monidure ; Piſtamento , e1its- 
| Peunding with a malls; Meillotart; 
| Mailouaments ; Malletopnicuts, 
| ToPowre ; Rechigner , rechiner, faive lt 
| $L70'n fare {es type ; Borborgre, bot. 
| —_— caglianc ; Gridir, wagahe, t- 
a 


| APomrc, or ccle-powre ; Boulow/e, et 
| de, tote Teas douce , barbote, ach; 


Barba 
| Powred ut 3 Kechigne, recbiat ; Bron 
| - Lato,vorboraro, cagliats; Grind, tr 

ganaedo, rf ado. 
| Pewnng ; Keolignant, rechigut ; Bron 
| Lamento, borboramicnto, cagliamencs, 

2 egaaanmicyto, riſemieate. - 

A Powting ; Malengroia , nechignement ; 

Bremslaments ; Regan emients. 

&A Pewiing tellow; Aechigatds; Duthc- 


core, iy acolane 5 Regabiader, rifadr, | 


Crieudar. 
, Powringly; Rechigurment ; Bronoleſs- 
; ence, borbotelamente ; Kigaiads- 
| anexle. . 
 & Ponting houſewife; Rifage; Donuts 
brantoloſa, borborda j Hembye regabe- 
| dos. 
| The Pox; Lauwrrole, mal de aaples; 1! 


mal! Franc:{c, eazlodeil bulic, mals | 
dcllc brolulc, malodelle ravclle; Les 


| bGuvas, las bubas, ef mai Frances, 


| Pradtiſe; Brofkique, exerciſe , walitior, | 


prattique; Pratica z Platics y caftun- 
| a | 

| Aſtccer Practiſe; Machination menteO!- 
dimcato , mach inatione ; Wrdimuen's 
aachinacion. 

To Praftile ; Praffiquer, prattiquey 0” 
erce!, pragmatiner ; Pracicare, ellex+- 
arc , accoltumace , avexzarc; 4t- 
a 3»  Platicar, extreitar y\ acoftun- 

Ar. 

| ToPraftiſe in; Habitaer 3 Habicuarie, 
averrarſe ; Auerar/e, habituarſe, 

Pra&iſed ; Pradfique ; Praticato, coltu- 
mats, effercirato; Platico, platicads, ex- 
erciiato, averado. 

Well Praftiſed in ; Habitae ; Habiruat, 

praticato 


| 


ACGUALICA; Erb ote del agen. | 


[ 


— ——» 
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P 


P 


pratic3t® ; Bien platico, platicado, babi- 
nao, 
To Pray; Prier ; 
Ia, ſ0gar. 
Praicr ; Pnire'y (vor pray and prayer;) 
Prevhiera ; Su plicacion, ſupplica, pt» 
dmwn'e. -_ | 
To Praiſe ; Lower, lowanger, magnifiers ex» 
try, exaplee;, eſt, apprecier, priſer ; 
Lodzre, magnificar, clalrare, preggia- 
ve, PEeZZ4Te 3 Alabar, magnificar. 
Praide; Lanenge, los, honncw . Lode,hono- 
rez Mobonſ 1, bona. F ” 
| Paaiſcd ; Lie, magniſie, exalte, exau'ce, 
a,apctyprſc; [.odato, magnih- 
cxv, glotificaro; Alabads , magniſt- 


Pregare , ſoplicare ; 


—c —_— cn _ 
————— oe 


—— 


| 
j 
| A praifer; £1364, | s ongeur, Lodato:c 
| Alabodor, Fi enficadar. k : 
| APryferch; Lone ; Lodatrice z Ala» 
hawa' 7, 
APraiſer, or priſer ; Aporeciateur ; Ap- 
tore; Aprectador, ; 
| To Prank 1p ; Apobier, aqoliner, attifſer, 
| gtiye , tro mc, 1ee0:nters am gnarder, 
 apronoter Ornare, acconciilrc, ab:1l- 
bre; AVindar, ornar, ato wir, 
| A frrewsd, bad, or villanou: P\ an':;* H th 
we, mal. fice, ma'fa , mf iff; Cate 
va", mal « cio, im 1[1ehcio; [111 
| raed, veillaquirin, mala 00/4, Malt- 
To play the ſhrewd Prank z Bailler !a 
| bare; Fare cartive opere; Mulfici- 
, » , 


a. 

| & fond Prank ; P:5 Ve cleye 5 Paſlo de 

; prere; Poſſode clerigo, 

' Pranked; Ajo/ie, attrffe; - Abbellito ; 

'. Aariady, ornans. 

| A Pranking ; Amignoterment , attifſc- 

; mes; Abelliments; Aiaviaments. 

! ToPrare, or to vrantle; Conueter, 6ic- 
queter, juſer , cogeeler , t« poley , ba- 

' Iragarr bivaſler, quaqu*try , 16- 

| faſw;, Cicrlire, cianciare; C:gqutie- 

' @, (hater), parlor, 

They cart do rovghuc but Prate , or prot- 
te ; Eller w 0:7 que te hee , Non (on 

; noalcroque cianciare ; N# [then ov» 

| que thar(ar, 

{ To Pare, or prottle fooliſhly ; Falloys 

WL Favolarſt , ſvariaie ; Fablar , 

deſvarity , dex'r (pm ates, 

Praced , or Pratled ; C- q=ete , cagenle ,, 
Cala, ciatlato, ciauciato ; Char- 
lads, jwlares 

|; A Per , or Prarler 3 Caqu*tard, 4- 

quetew, cagroltuy ; Chiarlatore, ci- 

ane; Piriero, warladsr 

| A levte young Prarer, or Prarle-basker; 

| Squenand , caquiterent y b*t & bro- 

| BM; Chiarlonerto z; Coharladico. 

| 2, or aprathing; Caquet , (a+ 
quttrement , qmaquetem nt, garruliie, 

Eerie; (icalaents, cianctamens= 

3" Oerlaments.' | 

;, or pratligg hufwife, or goſ- 

CrquttPnſe , Trgue' ore; Chirlo- 

chiat}attice ; Prartadlere pai- 

"T7, 

a Proting place » of prariing ple, 
( where women meet and ptatlc; )Cge 
quetorre, earquetoire; 11 Parlardio , 
Crncizto ic : U prtevo, 

| A ciſe tO Praunce ; Pager, neveder; 

| Volrrggiareancava!lo; Day bueitas 


k 


| 
A 


| 


| 


| 


| 
| 
| 
| 


al cavalls, 

A Prauncing; Penade , ptynade , pan» 
nades ; Volteggiamenti ; Budltas , »y 
rebuelt as del cavalls, 

A Prawn ; Caramot , caramote , guernet- 
te, ſaulterelle, mantin; Suilla;z Ca- 
ramo'e. 

An uncated Prawn ; Salecoque , ſailice- 
que; Salecxa; Salicoca, 

To Pray ; Prier, over, ſupplier, veque- 
rir;z Pregare , orare , ſopplicare; &o- 
gar , ſupplicar , ovar , pedir, 

Prayed unto; Prie , ore; Pregato, ſup- 
plicato , orato; Kogedo , ſuppiicad , 
ped:do, 

A Prayer; Priere , or-iſon, obſceration, 
ſupplicacion', requeſte 5 Preghiere , 


oratione , {opplica; Ovacion, ſuppl:- | 


cac on. 

A Praycr-book for certain houres; Heu- 
res; Le hore, 0 il breviario; Las bo- 
yas , & breviario, 

A Praying ; Priemens; Preghamenro , 
lopplicamento; Rogamients , ſuppli- 
camicnto, 

To Preacht ; Preſcher , ſermonner;, Pre. 
d care ; Prenicar. 

Preached; Preſche ; Prcedicato ; Predi- 
cado. 

A Preacher ; Þ, eſcheur , ſermenneur, pre- 
dicateut , predicant 3 Predicatorie , 
{crmoniſta ; P edicador 5 [ermoniſte, 

A Preaching ; P-e/chement , preſche , 
ſermon , predication ; Predicamento ; 
Prediceaments. 

A Preamble; Preambule, intreeuttion ; 
P:cambulo, proemio ; P: oem, 

A Prebend; Pribend ; Prebenda ; Pres» 
benda, 

The place of a Prebend , or a prebenda- 
rie ; Prebende, benefice @ (myle tonſu- 
re; Beneficio, prebendario z Beneſi- 
tio , prebeadarvio, 

A Precaution, or forewarning ; Precau- 
1448 ; Avertimento, precautione ; 4- 
167 (iments , precancion, 

To Precede , or go before 53 Precedey ; 
Avanzare , precedere; Adelantare , 
Preceder* 

Preceded; Precede; Avanzato 
lantado , precedide. 

Precedence , or precedencie; Precedence, 
preſeance, preſſeance ; Piccedenza ; 
Precedtncia. Ke f? 

Precedent ; 
Preced.*me, 

Precedently , ( or formerly; ) Preceden:- 
ment ;,, Precedentemente z Precedente- 
mente , adelanie, 

Precellencie ; PreceVence ( woyex an ec x- 
celling , a ſurpathng ; ) Precellenza; 
Precellenca , ſobrepujamients, 

A Precept ; Precepte”, preception, reigle; 
Precerto , inſtrutrione , precepro; 14- 
firuftion , documents, 

A Precint; La bailliage , ou baillie d 
un baills , la ſeneſchauſſee d* un ſene(- 
cbal » le lieu , territoire , ou Ccirenit 8 
dans lequel ils exercent leur juriſdifti- 
on; Pcecinto, giuriſdicione ; Inriſdi- 
cion , precinfo.. 

Precious ; Pretiew#+, precieux; Pretiolo ; 
Precioſo. 

Preciouſly ; Precienſement 3; Pretiola- 
menre ; Precioſa mente. 

A Precipice ; Precipice , precipite ; Pre» 


3 Adt- 


Precedent; Precedente ; 


C:pirio z; Precipic's. « 

To Precipitare , or caſt down headlong 3 
Precipiter,a* en haut enhas; Precipitatc 3 
Precipitar , echar da” arriba abare. 

P:ecipirate, or red powder of burned 
quickhlverz Precipue ; Polyvore di 
mercurio precipirato; Polus de azs- 
gue precipttads, 

Precipirated ; Precipite ; Precipitato; 
Preeipitzdo, 

Priec'piration, or raſhnelſe ; Precipit atio 
on , la gambede du rochey ; Precipita» 
mento; Precipitation. 

Preciſe; Puecis, mitis, curieux ; Pie- 
cilo m__— curiolo ; Preciſe , 
puntual, 

A Preciſe wench; Sucree; D-licata fig. 
lia ; Meli26/0fs, 

Prec.lely ; Preciſement , puntuellement ; 
Prec ſamente , punrualmente ; P/e- 
ciſamente , fuitualmente, 

To Precogirarte , or forethink ; Preco7j- 
ter , ( voyerto forethink ; ) Preco- 
girare , Medicar* avanti z Premedi- 
tar, 

A P:ecognition , or foreknowledge; Pre- 
cogninen , precogroifſance, Precoconol- 
cenza; Precmocencia. 

A Predeceflor ; Predzeeſſeur ; Predeceſ- 
fore , anteceflore; Predeceſſur , ade 
lantere, 

To Predeſtinate ; Pred:ſtiner , prear- 
don"er ; Predeſtinare ; Preleflinar, 
Predeſtined , or predeſtinated; Predefti- 
ne , preoxdonue ; Predeſtinato ; Pre- 

Aeftinado. 

Predeſtination; Predeſtination , preor- 
donnance ; Predeſtinacione ; Predefti- 
Nacion- 

A PrediQtion z Prediftion , preſage; Pre- 
dertione , preſagio, augurio ; P'e- 
dition , rguero, 


| Pre-clefed , or fore-choſen; Preeflew ; 


Preletto ; Pre/egido, 


A Preface; Preface, preembule, proc « | 


me , proeſme; 
introduftion. 

A Prefe&', or P:efident 5; Prefift, profo 
dent ; Pcefidenre , preferto 5; Prefp- 
dente , prifefto , adelantero, 

Preferment; Preference , rvancement , 
promt:4n ; Piomorione, honore, Pro- 
mocion , hora , cares. 

Preferrable ; Prof:rable Preferibile ; 
Preferible, 

To Preterr ; Preferer , avVancer, prepo- 
ſer; Preferire, avanzare , pwpor- 
re; Preponer , anteponerr , preffey, 

Preferred; Prefrye , pious; prepo- 
ſto , preferito; Antepueſtlo , prefor:- 
do 

To Prefix ; P:efiger, preficer, [imiter ; 
Prefiggere , limitare 5; P/enombrar , 
/umitar. Is © 

Prefixed ; Prefict , prefix , limite ; Li- 
mitrato z prefifſo ; P exombrado . 0,01 - 
fads, 


Proemto ; Proemio 


'. APrefixion; Prefixion;” Prefillinne; Pre- 


fixion, 


Pregnanc , Or with child ; Pregnant , 


preignant ; Gravida , Prefiada, 
Pregnancly , or cleerly ; Pregnummeut, 
preignement ; Chiaramence 53 Clara- 
mente. 
Pregnant reaſons; Raiſon evidentes; Ra- 
gioni maniteſti; Ryxoncs —— 
©) 
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To Prejugice ; Pregidicier z Pregiudt- 
© 90; Prejuegore. 

Prejudiciat ; Pregadiciable ; Pregiudicio- 
fo; Prequvcial, 

To Prejudicare, or prejudge z Pregiezer ; 
Pregiudicate z Prejuſcar, 

PrcJudicared, or forc-judged; P/tguge 
Prejiudicaco Prejuſgeds, 


A P;cpudicarion z {tn preguge, prejuge- 


ment ; Pregiud catione ; Preuſganen- 
ro. 

A Pcelare ; Prelat ; Prelato ; Preta- 
an, 

To ſquare it like a Prelate ; Prelaſjcr ; 
Prelarare ; Preladiy, 

A Prelature, or prelareſhip; Prelatiir ; 
Prelatura; Preladura, 

A Preludium ; P, elude, proeme ; Proe- 
mio; Preluſcon, 

Prematuriry, or ripenefs ; Prematwie ; 
marturita in eflrxemo ; Midurcge 6 de- 
malia, 

To premeditate 3 Premedirer, precogiter ; 
Premeditare ; Pr-meadiar, 

Premeditated ; Premed:e ; Premediato; 
Premeditado. 

A Premcditation ; Pyemeditation ; Pre- 
meditartione ; Pr: m2ditacion. 

To Premoniſh ; Admoneſ/er devant, ad- 
vifer devent ; Premonire , ammonire 
avanti ; Premonecer, : 

A Premonition ; P/ecantion 3 Premoni- 
mento ; Precancion. 

To Premonſtrate ; Premontrer ; Premo- 
ffrare ; Premueftrar. 

Premonſtrated ; Premonfite » prenonce ; 
P:emoſtrato; Premueftrads. 

To Preoccupate ; Preocenper 3 Prepoſlc 
detec ; Prepoſſeyr. 

Preoccuparted ; Pre8ccupe ; Prepoſſeduto; 
Prepoſſeyds:; 

A Preoccupation 3 Preocenpation ; Pre- 
occuparione ; Preocapacion, 

To Preordinate, or preordain ; Preordon- 
wer ; Preordinare ; Preordenar. 

Preordinated, or preordained ; Preoy- 
donnt ; Preordinato ; Preorden 1do, 

A Preparation, or preparative; Preps/a- 
tion, preparatlif, appareill ; Preparati- 
one, Preparativo ; Preparativo,. prepa- 
Yacon. 

A preparatory 5; Preparateire ; Prepara- 
rorio; Preparetorio, 

To Prepare ; Preparer , appareiller ; Ap- 
parecchiare, preparatce ; Aparejer, pre- 


chiaro, prepatado; Aparejido, prepa- 
rado. 

A Preparer ; Appareilieyy ; Apparecchi- 
atore, preparatoie ; Aparejadoy. 

A Prepofition ; Prepeſition , Prepolicione; 
Prepoſicion, 

Prepofterous, unorderly, or wrong ; Pre- 
poſtere ; Prepoſtero , diſordinaco ; 
Prepoſtero, deſordenado, travie{ſo, 

To ſci oi place Prepofterouſly ; Prepo- 
ſteer ; Prepaſterare ; Prepoſtera,, 

Prepoſteroully ; 4 rebours, ſens dewant 
derriere ; «\flordamence , prepoſtera- 
meme, rov c{ciamente ; Pre;ofteramen- 
te, abſurdamen:e. trav eſſ ament'. 

A Prerogitive ; Preroga'sve , privilege ; 
Prerogativa ; Prerogativa z privile- 
70, 

The P:crogative of a ſoyeraign Court ; 


pear, _ 
Pregared ; Prepare, epparcille ; Apparec- | 


Feſſore ; Prerogativa de un tribunal 


Ce eee ee — 


| APrefidency, the place or 


{oprano ; Prerogetiva de un t11brnal [0- | 


berans. 


A Preſag=; Preſage , prediflioy, prono- | 


ſtique ; Pronoſtico, augurioz Preduti- 
on, afuero, ; 

To Preſage ; Preſager, prediviner, predi- 
re, preſagicr ; Predire, angurarc, pre- 
nuntiare z3 Predex/r ," agorar , ade ui- 
ar. 

Full of Preſages , Preſagieux ; Prefagio- 
ſo, augutcio; Agorero, adevinadey 
Preſaging ; Preſagiznt, preſagzenx ; Pre- 

dicendo ;}Adevinando, agorando. 

Preſcience, or tore-knowledge; Preſcience; 
Preſcientia ; Preciencia. 

To Preſcribe; Preſcrire, preerire , mter- 
muy'r ; Preſcrivere ; Preeſcrevir. 

Preſcribed; Preſcript , prefix, preſtitue ; 
Preſcritto z Pre/eritto, preſcrivido. 

A Preſcription ; Pre/Cr4pion, poſſeſſ102, 0K 
couliume-de longue durec, rewle; Pic- 
ſcriptione, coſtume de largo tempo 3 
Preſcripcion, coſtumbre de largo tiem- 

0. 
Preſence ; Preſence ; Preſenza 3 Preſen- 


cls. - 

The chamber of preſence ; La chambre 
de preſence ; Camara della preſenza 
reale ; Camara de ls preſencia del prin- 
cipe, 

Preſent; Preſent ; Preſemte ; Preſen- 


te, 

A Preſent, or gift; wn preſent , Don; 
Preſente , dono , donativo; Preſente, 
dadiva, donativo. 

By theſe Preſents, or preſent Letters, 
Par ces preſemes ;, Per queſte preſenti 
licrere ; Por eſtas preſentes lety as—— 

To Preſent or ofter ; Preſenter, offiur, v4e- 
preſenter ; Prelearare , offcrire ; Pre. 
ſentar, ofrecer. 

For the preſent ; Pony le preſent, pour 
Pbeure ; Per il preſcare; Por el preſen- 
{e, 

Preſent money ; Argent contant , argent 
manuel; Danaro contato ; Dinero con- 
tado, 

A Preſenration, or preſenting ; Preſenta- 
tzon ; Pieſentatione ; Preſentacion. 

Preſentzd w.th; Preſents; Preſentaro ; 
Preſentado, 

Preſently ; Preſentement, tout A cette heu- 
10, @ Pheure meſme, ſans marchander ; 
Adefſo adeflo , incontinente ; Lwego, 
encontinex(e. 

A Preſervative ; Preſervatif; Preſervati- 
uo ; Preſervative, 

A Preſcryation ; Preſervation, conſerva- 
tion, ſalut , ſalutaire; Preſervatione, 
r= Tropa. Preſervation , incolumi- 

To prelerve ; Preſerver , conſerver, re 
ſerver, ſauver ; Preſeryare ; Preſer- 
var, 

A Preſerve, or conſerve, as of Roſes, &c, 
Conſerve ; Conſerva ; Conſerve. 

Preſerved ; Preſerve , conſerve , ſawwt ; 
Preſervato ; Preſervads, 

A Pieſerver ; Conſeruatenr , conſeryatrice, 
(awveur ; Preſervatore 3 Preſervador. 


| Preſerving, or preſervative ; Preſerva- 


tif ; Preſervamemto 3 Prejervamien- 
ro, s 

A Preſerving; Sawvement; Preſervamen- 
© ; Preſervamiento, 


| 
| 
| 


{ 
J 
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ofhce of x 

Prefident; Preſicence ; Prefidetia; 

P-relrdencia, , 

A Pcefideart ; P/efidont ; Prefidente ; Prev 
fadenre, 

To Prefide, or govern ; Prefider ; Vreſi 
dere ; Preſfrar, 

Preſidial ; Prefidiall ; Prefidiale z Prof. 
dial. 

Prefidially; Prefidtallemer: ; Prefidiale 
mente ; Pre/ſidiaimente. 

To Preſs ; Preſſer, empreſſer, preſſoirer, 
neceſſicer , reſenier ; Neceſſare, pref 
ſurare, importunare; Neceſſity, preſs 
ſurar, IMporinndr, 

To preſs neer rogether z* Server ; Appreſ- 
ſarſi; Cerrarſe , inn;arſe efirechamen> 
I 


To preſs or weigh down ; Appeſanter ; 
Aggravare, appeſantire ; Aprſear, 

A Prets ro lay cloaths in; Trew, preſſe; 
Prefla; Preſſe. 

A Preſs, ot Printing houſe ; Impriment ; 
Imprimeria ; Imprimeria, 


| The checks, or fide beams of a Preſs; 


Fumelles ;Giumelli della prefſa; Lades 
de (4 pref; 4, 

Pcelled ; Preſſe, preſſoire, preſſure, reſerre, 
empreſſe, neceſſue ; Preflaro, preſluraro, 
Apre «rado, 

Prefied down 3 Appefanti; Aggravato, 
appeſanciro ; Apeſyade , x 

Hard prefled ” rv 3 Serrt ; Rilſſens» 
to ; Preſſurads junts. 

A Prefler or Prefiman that works ax the 
preſs ; Preſſoiier, oeſſurier, preſſoirear; 
Prefloriere ; Preſſorers. 

A Preffing ; pr:ſſement, preſſoirege, pit/- 
ſoirte, preſſnage , preſſure , ſerrement ; 
Preflamento ; preſſaje, | 

A Preſſing down , Appeſantiſſemens z Ag- 
gravamento ; Appre!ſ amento. 

A great Preſſure; Neceſſit6, preſſor; 
Neceſſira , prefſura grande ;* Neceſs- 
aad, 

Preſt, or ready preſt ; Preſſe; Apparec- 
chitto ; Aparegado. | 
Preſto, or quickly, -a word among hol: 
thar ſhew tricks of Legerdemain ;. Pre- 

' Fo; Preſto; Preſis. 6 194; 

To p:cſume ; Preſuwmer, ſuppoſer, preſup- 
poſer ; Preſumire, Soporte; Preſumir, 

' ſuponer, 

Prefumed ; Preſume , preſuppoſt z Sups- 
ſto ; Swpueſts, preſupneſts, 

To preſume, or be proud ; Preſumer, 0u- 
trecuider, arroger ;Preſumirc, airogar- 
li ; Ser arrogamte, inſolente, 

Preſumprion z Preſemption , arrogance , 
oultrecuidance ; Preſonione 3. Arrogan- 
c! 4, inſolencia, ſoberuia. _ 

Preſumptuous ; Preſompturus y proſomtl 
ou lerecuide, arrogant, rogue ; 

olo, arrogance, altero ; Jaſolenes «- 


" rogeante. 47} | 
Prelumpruoufly 1 wet Hyg 164 
rogamment , roguement ; i | 
alceramen- 


- mente, a1 FOgAMTEMICNtE, , 
re ; Preſunuywoſameue's | ar agauanit- 
\ 08+ - Ex 4 by 

To prefuppoſe.z ' Preſuppaſer ; Preſuppo: 
re, imaginare 3 Preſupopf , Mut 
nar, cs 

Preſuppoſed ; Preſuppeſ ;. Preſuppaio3 
Preſuagmeſtos.. "=" 

A Preiuppolition , or preſuppoſal; Pr * 

ſuppop i 
Ge  mne—eem__—— 
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preſuypof ties; Preſuppoſizo ne ; Pre» 


; Pietence , ombre , pretexte; 

6 recſto, coloxe » manteli'e, Pretex- 
is (ov! » ſocolyr , athaque, 

y der pretence » cclour, or prerext; 
Sonks pretez't » ſous ombre ; Souo 

0, forro colore ; Socolory, 


Toprerend 3 Pretexdre ; Prercndere 3 
Prexended . Pretendu - Prereſo; Preteu- 


pre- 


d1do. o 
hing pretended , or for which a -4 


gn; TY Choſe pretendue 1 
cola prereſa; 14 coſa pretendida, 
q K ; Pretermeitye, omettre 3 
eheeve; Omertere, tralaſciare, Po- 
renmAe7 y Orr, a 

Picrenwitred; P: (term 's y Oy » laſſez 
Ondfio , fralaſciato; Pretermetids, 

A flicn ; Pretermiſſion , omiſſi- 
"; Prerermiſlione 3 Preterms//con, 

gPrecext; Pretexie , ombre » excuſe, 
Pretefio , colore, foinbra 53 Pretex- 


to, (lor, : 
Pete. oli , joltet » fade , fadinet , 
out , god once, mignard , mignarde- 
lx; Bellucio, policeno , gratioſec- 
to; Polidillo , garrido, bizarre. 

Towns Pretie 3 >” amignoter 5; Abellic- 
ſc; 4maer(e » b:garrearſe. | 
Pretily; Jolement , ſadement , mignar- 
dmat , geviiment ; G:ncilmence , 
bellameme 3 Gentilmence , bigarta- 


me. 

Prexineſſe 3 Tolicts , mignardiſ6 ; Bel- 
lna, politezza , leggiardezra ; 
Iinmig , potdery, 

To Prevail 3 Prevalviy 3 Prevalere ; 


Prevalty, . 
Prevailed; Prevels ; Prevaluto ; Pyt- 
w1lido 


ToPrevaricate; Preveriquer 3 Preva- 
ricare » ingannare ; Prevaricar » Ch- 
Lofig. 

Prevaricated; Prevarique ; Prevarica- 
to; Prevaricads. ; 

A Pievarication , Prevarication ; Preva- 
ricamento; Prevaricacion. | 

\ Prevaricator ; Prewaricates/ 3; Preva- 
rcatore ; P,cvearitedor, 

To Prevent ; Prevenir, antitiper , ob- 
wer , Preocenrer ;- Preyenire , antici- 
pure; Prever'y, anticipar, 
eremed ; Proveau, anticipe, prevecu- 
PR 3 Prevenuto ; Antigipeds , anmvia- 


A Preventerz Auticipent ; Anticipante ; 
Preveniente, 

APreventing ; Preven: ment ;, Anticipa- 
mento, preventione ; Autuvio , preven- 
CMM, enlicipacion. 


Predy, ſpali 

2m Do Preia iatiny pegs 

Full of Prey ; Buzinexx, Borinoſo, prodo- 
ſo; Beting/o, 

ins cezer or pillager Butinewr z Preda- 


mm 


) batin, pillege, depauille; 
ſace, 


rare, botinatore ; Saqueader , botine- | 


dor, defþogador. : 

A Preying on ; Butinement ; Predamento , 
botinamento ; Saqueamienis , botinam- 
ents, deſpojamients, 

Priapiſm , or luſt ; Satyriaſe ; Priapiſmoz 
autojo, concupiſcemia. 

A Price; Prix, pris , valew; Prezzo, 
preggin, valura ; Precio, valor, 

A very {mall-Price; Neant Prix, a vil 
Prix; Prezz.2 baſſo ; Vil Precio, 

To raile the Price of ; Rencherir ; Rinca- 
rire , accreſcere il Prezzo ; Encorce 


Ck/. | ; 
Grown of higher Price ; Rencheri; Rin- 
caritoz prezzo accreſcuro , Encaricami- 
ents, £4 
To Prick ; Piquer , pvindre, poinfonner, 
pointer , picquer, poingonner ; Piccare, 
P!zzicare, pongere ; Picar, efpolear, 
To Prick often ; Pointiller, piquoter pico- 
ter, pichuoter, poinfiller ; Piccare ſou- 
vente , ripiccare ; Repicer , picar 4- 
menndo. 
A Prick ; P:cquenre, point, pointade, poin- 
tare, piquo:eue , Note , Picoteure,pom- 
ſonnade, eſquillon; Piccarura , picca- 
mento ; P caduya, 
A prick (which pricketh) Aiguillon, poin- 
ce, (timule , eſguilien, Stimulo; Efti- 
mu's. 
A Prick (to ſhoot, ax) But y 11 ſegno, Io 
ſcopo al qual hi mira; terero, blaxce, 
mirada, 
A Prick , or mans yard ; Fit , membre, 
viril; Cazzo ;Carajo, Pije, 
an ; Satyriaſe z Libidine, con- 
cypilcenza ; Antojo, aguion ac la cone. 
To prick forward ; Eſguilloner, aiguillon- 
per, ſlimuler, aguillonner ; Stimularc, 
ſperonare ; Eftimular, eſpolear,) 
Prick-timber tree ; Fuſain, evonyme,verge 
ſanguine , cornillier, femelle ; Sorce di 
legno ; Genero d: madera. ; 
Pricked ; Pique, picote, piquote, picquote, 
H—_ lonne, Piccato, ſtimola- 
ro ; Picado, eftimulpde, ef; N 
Prideed forgards prion fimalt; 
Srimolato , ſperonato ; eſtimulade , 
NNE 

A Picker, Piqutur, Picgueur., diguillon- 
eur, eſguillonnewy, Piccatore, Nimola- 
_ iy? -cador, eftimulador, agarrocha» 


A Pricker forward ; Agwillonnewr ; Pun- 
girore, ſtimolarore ; Aguijador ," agar» 
r#chador, Y SY. 

A Pricker; Dagard; Damola ; Damil- 
la. | 
Herb Pricker, or prick-madam ; Foukar- 
be maſle, rabavii, ſempervive mintur ; 
Sempreviva minore 3 Semprevive me- 


A Pricking ; Piquement, picquement, pi- 
quotement, picatage , piquotexye ; Pic- 
Camentg, pungimentso ; Agujemento , 

A Pr: icking forward ; Aguillonnement fti- 

r $ . 
mulation ; Stimolamento , incicameh- 


Spiga ; 


Ln bes eſi 
A Pricklc ; Piqueron , piqueten ; 
__ z Herups 3 Spinato ; Eſþine- 


| Pride ; ; 
baslſage, basſ|age, bautainett, baultas- 


—_—__ 


nete ; Ocgoglio, ſuperbia, alterezza 
Orguils , altize%, , ſoberuia, arrogan- 
era, 

To Pry into; Mirer ; Mirare ; Infpe@i- 
onar,mrar, 

To Pry into orher wens doings ; Meu- 
charder z mouſcber ; Spiare 3 EfÞi- 
a, 

Pried into; Mize ; Mirato; I-ſþp10:0nc- 
do, mirgdo. : 

APrieſt ; Preſtie, prebſive, ſacerdot, my- 
ſte; Prete, ſaccrdore, chicrico ; Cleri- 
go, ſacerdote. 

An Arch Prieſt, or chief Prieſt ; Archi- 
preſtie ; Archiprete, ſummo ponrefice ; 
Arthiſacerd te, 

Prieſthood ; Preiiyiſe , 
ria; Sacerdocio. 

Prieſtly, or belonging to Prieſts ; $zcer- 
dwal ; Sacerdocalc z Sacerdotal. 

Pricſts pincle; Vie de prefire, wit de 
cbien; Cazzo di canc; Pija de per- 
ro, 

To Prig, or ſteal ; Deſrobber, (voyes, To 
pilfer, ro ſteal ) Rubare, ſurare; Hur- 
tar, | 


ſacardoce ; Prete- 


Primacy ; Primace, primaute ; Primatu- 


1a ; Primadura. 

A P:iimate ; Promate ; Primary ; Plima* 
ao. 

Prime ; Prim ; Prima ; Prima. | 

Prime, or chief; Premer, chef ; Primic- 
ro, capo z Primere, principal. *' 

A Piime Knight ; Le prime des chevaliers; 
Il primier,cavaglicre; E! primer caval- 
lero. 

Primero at cards; Prime, nom d'un jeu 
aux cartes ; Primero ; Primera, . 

Primitive ; Primizif ; Primitivo; Primi- 
tive, | 

Prim roſe ; Prime-vere ; Primula ; Prim- 

roſa. ; 

Prim-roſe peerleſs ; N.rciſſe; Narciflo 
Nrciſſo. 

A Prince 3 Prince; Prencipe ; Prinsi- 


ts 
A Princeſs ; Princeſſe ; Prencipeſla ; Prix- 


ceRS., ; | 
Princely ; Mu jeſteux, en Prince, comme 
un prince, regal, royal ; Macſtoſo; Ma- 
jefteſo, .. 
Princely , Adverb ; Rojalement ; Reale- 
mente ; Kega/mente, 
Princelineſs; Majeite, royauts ; Mach ; 
Mygeſtad. | ' : 
A Princedom, or princip1licy z Principas- 
te; Principato; Pr/ncipads. 
Principal ; Prancipal, pre premier, mai- 
fire; Principale ; P-incipet. 
Principality ; Principante ; Principaro ; 
Principeado, +» 
Principally z P-incipalement , en chef , 
notamment ; Principalmenre ; Princi- 
, palmente. : ; ; 
A Principle z Principe, 4x10, Wazume ; 
Maſſima, principio; Aziome , priaci- 
io. | ' 
17, Print ; Imprimier , empreindre ; Im- 
" primere, ſtampare; Imprimer, . 
To ſer a Print on ; Mar quer ; Segnalare; 
Sefmlar, dar impresſion. 
A Print ; Impresſion,empreinte, empreiatte, 


. 


marque, imprimerie; lmpreſſione ; Em- 


rc ; #hgdas, PW 
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Printed 


—— 


: prentay impresſton. Ws 
0rgueil, gorrerie, oultrecuidance, | The Prinr of nailes ; Onglade 3 Onghia- | 


| 


| 
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\ Prin'ed ;, Imorioe , empreint, empreintt, 
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marque ; lmpreflo , ſtampato ; I9pit- 
wido, 

A P.iner , Impr.mcur : Imprefiore 3 Ine 
primido ', 

A Printing , or a P.inting H mſec ; Im- 
primerie ; Irimetia; Impromen2a, 

A Prior of a Conyen: ; Pritur , Pcivre ; 
Padre prior, 

A Pciels; Priexre; P.iorefle; Privre- 


t, 

A Priory ; Prizure ; Priorato 3 PriOraſyo, 
priora40, 

P:cioricy ; Prtorite ; Priorita, preccdenza; 
Pric idad, preced encia, | 
To Pciſe, et:em, racc, or value; P-iſer, 
eſlime- , v*!urr, apprecier ; Prezzare , 

p:cggiare ; Precia's ap echar. : 

Priſcd , P-/t, apprrcie, «time ; Preggia- 

to, prezrato ; Þ,ectado, aprecizd». 

A Prifng ; Pi{aze, (vr praiſing;) Priſce 
ment, prijagr, priſec, apprec ation, pre- 
ſerie ; Pcezramento ; Aprectamients, 

A Priſon ; Priſon; P.izione , Carc-re, 
ſtinchi; Calaboja , mezzno rd, Carcet, 
priſion, iaula. 

To Priſon, or pur into priſon ; Empriſon- 
ger, m-ncr, ou, mettre en priſon ; Pri- 
gionarc, incatcerare z Encarcelay, de- 
Len'r. 

A Priſoner ; Priſonnier ; Prigione,. prigi- 
onero; Fncarcelads. 

To take Priſoner; Prendre priſonnier , 
mettre la main ſur le coller de arrefter ; 
Arceſtare, impugnare, ditenere ; 4, 
a(ga”, detener, tener at Rey, 

A Priſtis, a huge fiſh ; Priſtis, eſpece de 
baleine ; Sorte di balcna ; Genero de 
wallena. 

A Privacy ; P/vante ; Privanza; Pri- 
van(a, 

Private ; Prive, ſeulet ; Privato y ſecreto; 
Solo, 

Privately ; Privemen:, @ part, en ſon pri- 
ve, rattierement ; A parte, ſecreramen= 
re, privatamente 3 Privagdamente , a 
eſcondidas, 

A Privyauuon ; 
Privacion. ; 

Priver ; Troeſne,ſreſillon;Privere z Priveta. 

BarrenPriver; Alaterne; Alaterna; Alatern 

Privy to; Participant du ſecret de, Par- 
ticipante » conſapevole ; Participante , 
ecctſforss, 

Privy 3 Secret, ecculie ; Occulto, naſco- 
ſto, ſecreto; Eſcondido, oculto. 

A Privy macrer 3 #un ſect ; Secreto ; Se- 
creto, 

The Privy, or houſe of Office ; Retraift, 
prover, la'rine, aifances, glagoir, gaſ- 
Jower, aiſemenc, ortrait ; L1 larrina, il 
cagatoio ; Servidor , ſervicio , neceſ- 
"10, 

The P:ivy Chamber; Chambre privee FN 
Rey; Camara privata del Re; Camara 
privada Reeal 

The Privy Council; Le conſeil prive , 
conſe” eſtar; 11 configlio privato ; 
E! conſeqo privads, 

A Privy Counlellor ; Conſeillier d'eſtat, 
Counſillcur du Rey en ſon Conſeil prive ; 
Configliere di ftato ; Contegero de 
Eftado, 

ic Privy parts, or members; Les pay- 
nes boxtewſes, calibiſtris ; Gli genirali 
_ partes wergonfoſas , tos genito- 
ries 


Privation ; Privartione ; 
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Privily ; Secrerement, ſub;eptivement, 0t- 
cultement, | la deſ+ 6046 7, cachement, on 
cacheite, & calimint, capietement, a le 
goullee, recelement, en veava'tt ; Priva- 
ramente, ſecietamemtc, occulramente; 
Occultamente, /ecrel amente,arſcondidas, 
a eſcondillas. 

The Privities z L's genitoires 5 Gli 
g:nirali; Los genioraos, 

A- Privilege 3 Privilege;, Privileggio; 
Priwlegto, ; 

Privileged 3 Privileg'e; Privileggiato z 
Prvilegiado, ny - 

A Prize ; Piſe, repreſaille ; Preſa, boti- 
no, preda ; Preſa, botin. 

Probable; Probable , wrayſemblable, np- 
parcnce de werile ; Probabile, vetifimi- 
le; F. ohable, veriſumil, 

P.obabilicy ; Probabilite, probab.e. ez Pro- 
babilita ; YVeriſem lutud, 

Probably; Probablement ; Probabilwen- 
te; verifimilmente ; P. obablemente, 
A Probation, or rrial ; Probation ; Pro- 

batione; Probacion, prieeVd. 

Problemarical, or diſpurable ; Problema- 
tique;, Problematico, argumentativo z 
Problematico, diſputativo. 

A Probleme ; Probleme ; Problema z P/0- 
bl-ma, 

ToProceed , warcher out:re, ou!trepaſſer, 
perger, 5* avence, progreder ; Procede- 
re, paſſar* avanti ; Proceder, paſſar a- 
delente. 

ToProceed from; Provenir , naiſtre de ; 
Naſcere , proccdere; Nacer » proce- 


Proceeded; Procede , awance , marcbt ; 
ou'tvepaſſe ; Proceduro 3; Procedi- 
do, 

A Proceeding ; procedure , evancement, 
procedure , marthement , Marcheure , 
oultrepaſſement;, progreq ; Procedura ; 
Procedura, procedimiento. 

Picceecing from ; Provenent de. ne de, 
natif de; Naſcendo, procedendo; N- 
Cen), prot diendo, 

A Proceſs. or ſuit in Law; Procex, proces, 
Proceſſo, lite, piatimento, lirigio ; 
1d, j leyto, proceſſo. 


| In ptuceis of rime ; A# long aller, a la 
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longue ; Nl rratto, nel proceſſo di 
tempo ; En el proceſſo de tiempo, 

A Proceſſion ; Proceſſion; Proca{hone ; 
Proceſſion. 

Procefſional , belonging ro , or ſerving 
for a proceſſion; Procecional ; Proceſſi- 
onale ; Proceſsional, 

A Proclamation ; Proclamation ; Procla- 
matione, bando; Proclamacion, pre- 
matica. 

To have Proclamations in his head ; A- 
voir des mouſchero15 en teſte ;, Avere 
chimere nella teſta ; Tener chimeras tn 
cabefs. 

To Proclaim; Proc/amer, publicr pay pro- 
clamation; Publicarc, proclamare; Pro. 
Clamar, pregonar. 

Proclaimed; Proctame; Proclamaro ; Pre- 
gonads, 

A Proclaimer; Praclameur; Proclamatore; 
Pregon, pregonero, 

To Pr-craſtinare, or pur off; Procraftiner, 
delayer., protonger ; Dilatare , allon- 
gare , procraſtinare ; Dilatar , alar- 


gar. 
Precraſtinated , or delayed ; Procraſtine, | 


— 


<— 


delaye,, prolonge; Dilarato, Pro» 
craſtinato; Dilatado, alaygads, 

Procraftination; Procraſtination ; Dilatia. 
ne; Dilacion, 

To Procreatez Procyeer , enzendrey . 
duirez Procreate , generate; Procyegr 
engendrar. 

Procreated; Procree, engendvt; Generate: 
Engendrado, | 

A Procreationz Procreation, ergendreuwy 
engend, we, engendrement; Pi oereatione: 
Engend/amiento. ; 

A Urocreator ; Pivereateny , en; endrey 
Procceatore, genitore, generatore; Ea. 
gendrador, 

A Procreatrix; Procreatrice; Generarrice: 
Engendradora, ; 

A Pro&tor; Procurenr, Procuratore; Pro- 
curador. 

A Procutation ; Procuration ; Dipurati. 
= » procuia; Deputacion , procurg, 

er. 

Procurable; Recouvrable;Procurabile;Pre. 
curable, alcang able, 

To Pracure; Procurer, attaind/e, gaigner, 
recouvrer, Procurarey ottinere; Procy- 
Yay, obtentty, alcan far. 

To P.ocure underhand ; Appofter ; Pro. 
Curar* in ſecreto; Procurer « eſcondi- 
das, cobechay, ſobernay. 

Procured; Proc 6,attaint, attaintt,g aint, 
_ Proeurato; Precurado, alcar- 
faas, 

A Procuring , or procurement;Recouvre. 
ment, recouvrance; Procuramentoy Pro 
Curamiento. 

Prodigal ; Prodigal , free, Cefilin 
profuſeur; $ 0; Pro» 

Prod eafiies Bro dats; Prodigal 

j 3 0 * . 
Prodigalidad. « Ry, | 

Prodigally ; Prodiga/ement;, Profuſamen- 

re , prodigamente, vanamente; Prodi- 


TProdigat pla | 
oO igalize it , or play the prodigal 
Prodigatifer , prodiguer, gespiller, ys 
diger ; Diſlipare, ſpender olera miſu- 
ſura; le ad ory 
Prodigalized; Prodigeliſt, gaſpille, Prodi- 
annoy GoRade,confumic, 


galizaro; diſliparo ; 
diſs; pado, 

A Prodigie, or wonder; » monſtre; 
Prodigio, monſtro ; jo, mon- 
fruo | 


Prodigious ; Prodigienx, portenteux, 
at $09 ; Prodigiats; Monſiruoo, 4 

Pcodigiouſly; Prodigieuſement; Prodigioſa- 
mente ; Prodigioſamente , nenſiru/a- 
mente. 

Prodition,or treaſon; Prodition,trebiſon,( ov 
comme Treaſon;) Tradimento; Aleweſia, 
traycion, 

To Produce, or bring forth; Prodiregmet- 
tre en avant, metre en jet, proferer, 
Produrre; Produxir, 

Produced ; Produits ; Prodotto; Rrods- 


Ido. 

To be produced by ; Provenir, on, 16 
ftre dez Efere prodotro: Ser produxids. 

A ProduQiion, or progucing z Prodeffios, 
Prodottione; Preduttion. | 

A Proeme; Proe me; Proemio; P/0emio, 

Profane; Profane, (voyer prophane;) Pro- 
fanc, ſacrilego; ke eh 

To Profefs; Profelier, faire profeſſion; Pun- 
felſare, far profeſlione; Profeſſer, dec 
profeſſion, 
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A Profelhon; PrefeſFon; Proteſlione, vo- 
catione, meſtieri; 0 ſſicio, profeſſion, v0- 


A Profe Profeſſenr; Proteſlore; Profeſ- 
= ofre; Offerra ; Ofrecimien- 
To Profer ; Offrir Offerire z Ofre- 
pwoering; off ent; Oferendo ; Ofre- 


6. 
— Profitable, utile, prowfitable, 
nble, (a ataire ; Profficevole, gua- 
o; G-nancioſo, Pronechoſs, 

Proficadly ; Proxfitablement , utilement ; 
Proficevolmente;G znancio/amente, pro- 
pecho/amente. ws 

Prot; Profit, proufit, utility gaignage, g.1- 
jgue@ (in Guadagno , profitto z Ga- | 
nahcies provecbo, medra. ; 

To Profit ; Promfiter , profiter , gaigntr ; 
Guadagnare : Ganar , medyar prove- 


<. 
To bring in Profit; Amener 1 ea an move 
kg Accreſcere il guadagno : Acre= 
cents! la ganancia , crecer ef! aprove- 


cho. 

Halt the Profit ; Le microiſt, mycror? ; 
Mei del guadagno; Le mitad de la 
yauancie, det provecbs, 

Proficed ; Prowfrre , profite ; Guadagna- 
ry Medrado , ganado, aprouecha- 


| . odigne, Pro- 

= Gaſtador, prodige, 
rogemie , 'or olpring 3 Progenie 

geueration, les "F=urim A Fake and 


dſcendus, aſouchement; Proſapia, raz- 
xa; Rats, lanaye, 
To Progenerarte ; Progenier , progenerer , 


procrery; Grnerare; Engend/ar. \ 
A Progeniror, Progeniceur , procreateur, 
_ 3 Progenitore z anteceflore; 


a 
To Prognoſticate; Prognoftiquer, predive; 
Predire, pronofticare; Provefior, ; 


Prognofticared; Prog noftique, oredit; Pro- 
n=, NG mas voy 


tion; Prognoſftication, predi- 
3 Predirtione , ee; 
# , agvero, devinamen- 


"* 
A Prognoſticator ; Prognefliquew; Prog- 
nollicatore Progiofticeder, . Sn 


6 Progrelion uy progres; Progreſſ>; 
- 


To Prohidir; Provider , inhiber , defon 
Se; Prohibere , defendere, hee ; 


Prob'bir, Y 
Prohibi ited ; Probihe- "inhibe . dv , 
Prohibitg; difeſo, vietdro,Probibide 4 _ 


A Prohibirer ; Probibirixyi Protiay; 
Victatgre; Probitider, vedidor, bicore, | 


. 


% 
Ce ——. 


A Prohibition; P7obibition; Prohibicione; 
Prohibicion. 

Prohibitory ; Probibitoire; Prohibirorio; 
Prohibuoyis, 

A Projedt ; Project; Diſegao ; Trepa, 
invencion, intents. 

To projet z ProjeRer , ; Inven- 
tare, diſcgnare; Tref ar, intentar guven» 


far, 

Projefted; Projete; Diſegnato , inven- 
tato, intcntato ; Tre fado, intentade, 
iaventade. 

A Proje&ion; Pregeiion; Progertamento; 
Progetacion, 

Prolix, or tedious; Prolix, long, Lungs; 
prolilſ:y Prolixo, largo, enfadeſs, 

Prolixly ; Prolixement, longaement; Pro- 
l:(lamenre, lungamenence, taſtidioia- 
mente; Prolixamente, a lo extenſs, lar- 
gamente, 

A Prologue; Prologue, preface, Prologo; 
Prelogo, 

To Prolong ; Prolonger , proroger z Pro- 
lungare, allungare, prorogue ; Alar- 
gr, prorogar, 

A Prolongation; Prolorgation , Prolun- 
ghezza; Prorogamiento, 

Prolonged; Prolonge , provoge; Prolunga- 
- » prorogato ; Alargedo , Provoga- 


A Prolonger ; Prolongeur;, Prolungato- 
ws prorogatore z Alargeder , provoga» 


A Proionging; Prolongtment, remiſe; Pro- 
lunghezza, prorogamento; Alargami- 

- ento, prorogamiento. 

Prominent, or jurting out; Pexchant, pro- 
minant; Prominente; Promanente. 


Promiſcuous; Promiſes ; Promiſcuo; Pro- 


xo, 
Promiſcuouſly ; Promiſcue ment , Promi- 
ſcuamente; Promiſcuamente. 
To Promiſe; Promettre; Prometrere; Pro- 


meter. 
A Promiſe; Prom:ſſe; P:omeſla; Prome- 


ſa, promenmients, 

A bare Promile; Promeſſe nut; Nu pro- 
mefla; Nude promeſa, 

Promiſed ; Promis ; Promefſo ; Promett- 


A Promiſer; Promettewr; Promeſflore; P: 0 
metidor. 

To perform ones Promiſe; Accomplir [a 
prom: ſſe; Adempire ſua promeſſa; Cum- 
plir con ſu premeſe. 

To ſatisfie oncs promiſe; Satisfairt a [a 
promeſſe; Sarisfarc alla ſua promeſe 
ſa, 0 ſadisfare; Satisfaxtr con lo prome- 
tido, 

A Promonrorie; Promontoive,capy, *acrore- 
res, acretaires; Promoncorio, capo; P/0- 
montorio, Cabo, 

A Promooter; Moucherd, mouſchord , 
movnſcbe, promoter; Promocore, litig 1» 
rore; þ tos. . 

To Promote; Promouunir, avancer, prefe- 

.rer; Promovere, avanzare; Promeyer, 
enſalfar, adelantar. 

Promoted; Promes; . Promofſo, avanzaro, 
alzato; Promovido , adelantado, prefe- 
rido, en/al (ado, hourado, 

Promotion ; Promotion ; Promotione , 
avanzamento, honore; Promocios, bon- 


Ya. 
To labour for Promotion; Pouſſer /e for- 
tance), ambier; Spingere la ſua forruna; 
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Puqar la ſue venture, 


| Prompt; Prompt ; Pronro, apparecchiaroz 


Promp;0, apercebido,apere ja do.” 


> —_ 


To Prompt; Suggerer; Suggerire, iuſinua- * 


re; Infs nuar. 

Promprly ; Promptement ; Prontamente; 
Prom:amente. 

Promprnels, Promtitude; Prontezza;Prome- 
iexa, promiitud,. 

Promprneſs ro anger ; Excandeſcence; 
Suggerto alla coleraz Sugero & enojare 

e 


A Prompruary , or Storchouſe ; Promp= 
tuaire, magatin, Promuario, magaz= 
Lino; Promuario, alma en, 

To Promulgate, or publiſh; Publicr, d:- 
vu/qurr, proclemer; Publicare, promul» 
gare; Publicer, pronulgar. 

Pione, or apt; Prone, enclin; Pronoy incli- 
—_ propenlo ; Incluuade , propen- 


9, 

Proneneſs; Promptitude, enclin,propenſion; 
Propenlione , inclinatione; Propenſten, 
inclination. 

A Prong ; Faveliey , fourche, on comme « 
Pitchtork; Forca; Horce, 

To Proneunce; Prenoncer, proferer, Pro- 
oacy » proferire ; Pronunciar, pro- 
ei, 

Pronounceable ; Prononceeble; Pronunti- 
abile , profcerible ; Pronunciable, pro- 
ferible. , 

Pronounced; Pronence;Pronuntiato,prola- 
ro; Pronunciado, proferido, 

A Pronouncing, or pronunciation; Pro- 
nonciation , prolation;, Prolatione, pro- 
nuntiatione; Prowunciacion, prolacion. 

A Pronoun ; Proxom; Pronome; Prono- 


me. 

A Proof ; Preuve , probation , monſtre; 
Prova, probatiane, moltra; Pracve , 
probation, mutftr a. « 

A clear proof before a Judge ; Preuve 
waifele, monſches en laift; Eviden- 
za Chiara; Clara evidencia. 

A Proof betore the Game begin; A4- 

ventage ; Avantigioca 3 Aniijue- 


$9. P 

To Prove the truth ; Prouver , confir- 
mer ; Provare, confirmare; Confirmar, 
provar, 

To prove, or try; Prouvery eſprouver , 
tenter, attenter, eſſayer, Provace, allag- 
giare; Provar,. enſayar, experumentar, 

Proved; Prout, et prouve,eſſayt Jenteat- 
tente, Provato,ſperimentato,allaggiato; 
Provedo, tuſayado, tx perimentado, 

A Prop; Azpuy, Suſtegno, a poggiozApoJo, 
> Pom ltiply; Provigntr 

To Propagute, or multiply; ner, 
cndinbrs —aoonry, mulriplicace ; 
Propager, multiplitare : 

Propagated ; Provigne, multiplie; Propa- 
gato, moltiplicato; Propegade, maultie 
plicrds, 

A Propagutor; Provigneur z multip/itur; 
Propagatore, mulciplicatore, Propage* 
dor , eſpand:dor. | 

A Propagation, or propagtting; Provig- 
nement ; Spandimenro , propagarione; 
Propogecion, acrecent amiento, 

A Propenſion ; Propenſio# , propenfitt ; 

Inclinatione , propenlioge , volonta ; 

Voluntad, propenſion, | 
Proper ; Propre”, pertinent , geat. god'n, 
auſſi, natif , beas, bel, belle; Proprin, 
per- 


= 
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pertinenre, al propofico , deſtro , act, 
idoaco; Propid,  propefte, 6 dieſtro, 
babl 


Properly; Propremenst,pertinemment,nafue- 
meat; Propriamente, pertinentemente, 
Propriemente , dieflramente. | 

To deſcribe properly ; Naifuer ; Tirar al 

naturale ; Tirar al natiral, 

A Property ; Propriete, condition, quali- 
i, watare, md'wrel; Propriers, qualita, 
naruraletza ; Propriedad, acturaltta , 
neiral, calidgd, 

In P.operty; Proprietarement ; Pro- 

cicrariamente, Proprictariamente, 

Prophane ; Profane, ſacrilegienx; P of a- 
no , facrilego; Profano, ſacrilegs, 

To P.ophane ; Profaxer, deſacrer, Pro- 
fanare; Profanar. 

Prophancly; Prefanement; Profanamence; 
Profavamente. | 

Prophaned; Profane , deſacre; Profanaro; 
Þrof anado, 

A Prophaning,or prophanarion; profanati- 
07, afancment; Protanatione; Profanc- 


C301. 

To Propheſic ; Proſctizer , predire ; Pro- 
ferizare, indovinare, augurare ; P/#- 
ſeciizar, adevinar, agorar. 

A Prophetic ; Prophetie; Profetia, an- 
gurio, predettione ; Profecia, predifto, 


weners, 
A Prophet ; Prophete; Profera; Profe- 


fs, 

Propherical ; Propherique ; Proferico ; 
Prefetico. 

To Propirtiate ; Propicier; Propitiare, fa- 
vorite ; Prepicier, favarecer.. 

A Propitiation ; Propitiation ; Propiriati- 
one ; Propitiacion. _ 

Propiriatory ; Propiczataire; Propiriato- 
rio ; Propiciaiorie , merecedoro, 

A Pyopitiator ; Propitiateur , Propitia- 
rore ; Propittedor. 

Propitious ; Propice; Propitio ; Propicis, 
favorable. 

A Proportion ; Proportion , meſure, 
moderation , ſhmmetrie , modulati- 
on ; Proporrione, miſura, ſymmerria ; 
Proporcion, medida, ſyme:ria, 

To Proportion ; Proportionner, meſurer ; 
Proportionare ; Proporcionar. 

Muſical Proportion; Modulation; Pro- 
porrtione harmon ica,muficale, concen- 
to; Proporcaen ha Wonics, 

Proportionable ; Proportions , ſortable ; 
Proportionabile ; P/0;ortionable, ygual, 
{ymerrico. : 

Proportionably ; Sortablement ; Propor- 
tionatamente 3 Proporcionadamente , 
9 gualmente. 

Pcoportionally ; Proportionellement , ” 4 
portionnement ; Proportionamente,ſym- 
metricamente z Proporcionamente , [y - 
metricamente. 

Proporrioned ; Proportionnt, meſure ; 
Proportionaro, agiuſtaro ; Preporciona- 
to, ajuſtado. 

To Propoſe; Propoſer ; Proporre ; Pro- 


a, 
Pripoſed; Propoſe; Propoſto z Propue- 
0 


A Propoſer ; Propoſexy ; Propnſitore ; 
. Prepoſidor, ofrecedor. 
To Propound ; Propoſer, mettre en avant, 
mettre ſur les rangs ; Proporre z Pro- 
poner, ofrecer. 


Propounded ; Propoſe, mis en avent, mis 
ſar les renys ; Propoſto, ofterto; Pro» 
preſto, of recids. 

A Propounder ; Propeſear ; Propolitere, 
propeſtore ; Propoſider, of recedor. 

Arhing Propounded ; Propoſition ; Pro- 
poſta ; Propueſta, 

To Prop ; Paiſſeler, enchaldſſer, eft enſon- 
ner, appuyer, eltonſanxer ; Apoggiare . 
{oſtentare ; Apoyar , ſuftentar, arii- 
mar. - 


io, foſtegno; A arrime 
Propyed ; Efanſount, op", 


A Propriety ; Propriete ; Propricta ; Prg- 
priedad, appartenenc:a, 

A Propulſation ; Propulſation ; Propulla- 
cione ; Props!ſacion. 

A Prorogation, or proroguing ; Proyoge- 
tion ; Procogatione , prolungamento ; 
Prorogacion, ala!gamients, 

To Prorogue ; Proveger, remettre, vefþ1- 
ter ; Prorogare , rimertere per alrro 
tempo ; P/areger, rametir por otro tiew- 


po. 
Prorogued ; Provege, remis ; Prorogaro, 
cimeflo; Prorogade , remetido 4 otre 


tiempo. 

To Proſcribe ; Proſcrire , abendonney ; 
Proſcrinere , ſtcrrare, bandire 5; P/g- 
ſcrevir, deſterrar. 

Proſcribed ; Proſcript, banni ; Bandiro, 

roſcritto; Deſterrads, 

ab 

to, preicrittione ; Proſcription , defter- 

_ ramets. 

Proſe ; Proſe ; Proſa, oratione libera; 
Proſa, oracion ſuelta, 


To Profecut: ; Powſwuinre, perſecuter, re- 


clamer z Proſeguire , proſcguitare ; 
Proſeg wir profecutar, 

Proſecured ; Pour/u:vi, perſecuts, recla- 
me; Profecuto, proſeguitato ; Proſe- 
guide, : 

A Proſecuting ; Powſuitte, pourſuivzant ; 
Profiguiente ; Proſiguiente, 

A Proſecution ; Powyſuicre, ſuitte, proſecu- 
tion; Proſecutione ; Proſecucien; 

A Proſelyre, or ſtranger converred ; P/0- 
felite ; Proſelita; Proſe/yta, conver- 
tido, 

A Proſpe& ; Proſpef, veve ; Proſperto, 
viſta ; P-ofpeto, viite, 

A P:oſpe&ive ; ProſpeFtive, "periþ:Rive ; 
PerſpeRiva Per ieflive. 

To Proſper ; or = +: donner, 0, avoir 
hon ſucces; Proſperare , felicuare ; 
Proferar. , _ 

Proſperity ; Profþentt, bon ſucces, felici- 
16, bien-beuret6 , beurete , baureuſett, 
beurte ; Proſperita » felicua ; Profpe- 
ridad, dicha, felicadad, f IS 

Proſperous; Bien-bewrenx , bien e, 
beureux, candide ; Proſpero , yenturo- 
fo, felice; Profþero, dicboſs, venturo- 

"N 

Tl make Prof 3 Bien-heurer , for- 
tuner ; Felicirare, far profpero ; Feli- 
citar, baxer dichoſo, 

Proſperouſly ; ProſÞcrement, fortunement , 

ement ; Pcoſperamente , felice- 
meagre ; Profperamente, diſchoſamente, 


a 


roſcription ; Preſcription . Bandimen- | 


—<—— 


; To Proftiruce or make common ; Profti. 


— 


| 


(ner, abondonncr en public ; Profticyire 
parre in abandono ; P/oftizayy, ex pony 
public amen'e, 

A Proſticace ; PM ane gay ed, Canro. 
nera, purtana publica ;, Pata publics, 


Carcavere. 

Pra ; Proſtiane ; Proftirats, ſpo- 

o publicamente ; Proſtuayde 

efls Jublicemente, nt 

A Profticution Proſtitutio# » %bandonne. 
ment en public \, Proſticutione ; Profii. 
{4C108, | 

Co Proſtrate ; Proflerner, ebbaifſer ; Pro. 
ſtrare, arrerrare; Proftrey , profier. 
"ar 

Proſtrared, or proſtrare ; Profleyyt , 
_ 3 Proſtrato; Proſirado , profiler. 


A Proftracing ; Proſternement , abbeiſſe- 
ment, profiration ; Proftramento ;Pre- 
4s; neem uo. 

To Protect ; Proteger, defendre, patroci- 
ner, maintenir , ſanver ; Proreggere , 
impadronire , manrenere , faluare; 
Amparar, maniencr, defender, patroci- 


war, 

Pcorected ; Protege, defendu, ſauvt ; Pro. 
retra, deteſo, inantenuto ; Amparado, 
drfendido, manienido. 

A ProceQtion ; Proteftion , defence, "7 
tronagr, Jar, ſauvegarde, mane. 
nance, manutention; Protetrione, p2- 
trocigio  detcnſione ; Amparo, proie- 
ion. 

A ProteQor ; ProteRtevr, defendegy, [s. 
verry, pitron, manuten/twr ; Proterroce, 
detenſore ; Amparade!, proteftar. 

A PcoteQtrix ; Proecftrice , difenſatric, 
regente ; Provetcrice, detenſora ; 4m. 
paradora, defenſora, protetrix, 

To rake into ProreRtion 53 Patyociner , 
prexdre en protefion ; Parrocinare, pi. 
gliare ſorto la ſua proctettinne ; Te- 
mar dchbaxo de (i amparo. 

A ProteRor of nog vb ape g, 
1egente;, Proterrore de un regno ; Pye. 
teftor de un reyno. 

The ProreQorſhip of a Kingdom ; Ke- 
gence; Regenza , proterrorato; P/0- 
tefforgdo. 

To Praeſt ; Protefler ; Proteſture ; Pr0- 
reſtar. 

To Proceſt againſt; $* oppoſer 2 ; Op- 
porſe, proteſtare ; Proteſtar yor via de 
opoſic:ar, Z 

A Proceſtanc ; Proteſtant, un de la religt- 
on reſar mee; Proteſtance; Prot ov 
fe, an'!/f0mano, 

A Pro .Atation; Proteſtation ; Proteſts, 
protettatione 3 Proteſta , 


on, 

A Proteſtation againſt z Oppoſeriow; Pi0- 
refſtatione per via de lone ; Pro- 
ttflacion por via de ovoſicion. 

Proreſted ; Protefit ; Proteſtaroz Prote- 


ſtads. | 
To Procraft or delay 3 Prolonger, prore- 
er » delayer ; Prolungare , protoga- 

6 lore 4 Dilater, alargar. 
Protratedz Prolonge , proregt, delete , 
reſtire, reſtifut; Prolungato, 0, 
pertratto; Dilatado, alargade, pro- 

gado, 

A ProtraRing, or protration ; Prolenge 
ment, delayement, prolonganes ; = 
1 - 


A CU I CEO CIA ee Ir oo 
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rione, prolungame nts; Dilacion, pro» 
| p amit us. - 
| \ Praerachor : P: olonguen?, delayenr ; Di- 
| Larore, dilatacore, prolongarore z Dis 
| der, alargadore | 
| fn Han , 0/queilleux, has tam, 
| FUC ALALD orguellieur, fier, oulcre- 
ade , accrefie, bout a laþmatn,beutain, 
| alu buppe, but, baulſaire, gogutlu, 
| qpricr; Alcero, alticro, {uperdo, ai- 
| rogante, 0rgoglioto, inſolence ; Sober- 
| 


210, inſolexte, orguMoſo, "y 
To be Proud; Efire orguertlent farre au 

robis 3 Efferc ſuperbo , org: olioſo; 
| Ser ſobervio0rgatloſo, W 
| To wax, or grow Proud; S? orgueillir, 
| y enorguentlir, 4* buper, 3* acne. ; 
| Jnſupetbirſe, orgogliarſi z Enſoberce/= 
' t ogullaſe, 


APcoud Birch 3 Lc[qne , chienne chau- 
&; Cagna che E alcancz Perrs 6a- 
(h8n04. _—_— Tt 

| Tomake proud ; Enorguent;y, Otg 8gia- 
| «; 0:gullar, 

| Prodly; Orguerllevſement, ſuperbement, 
| gorerement haultainement, rogueme nt , 
| Superbamente, orgogliolamente ; $6- 

brrviamente , orgulloſamente, 

| To carry himſelf proudly ; Yoler de Eaul- 
| te ale; Com-portarſe ſuperbamence ; 

Hao o ſober vio. 

To prove, try, or eUay,; Prover ; Prova- 
ie; Probar, 
Povender ; Fonrrage, provende, atena= 

; Avenaggio; Avenaje, Cevadd- 


ſe, 
A Proverb; Proverbe ; Proverbio z Pro- 
who, refran, reflan, 
hoverbial ; Proverbial ; Proverbiale ; 
| Proverbnal, refranel, 
| To Provide ; Poulyweoty, prouutir ; Pro» 
| vedere; Provery, 
| ToProvide of neceſſaries ; S* approviſi- 
| Myer, ordonner ; Provedere Cole nece(- 
lacie, quel che ta di bilogno ;3 Proveer 
0 que es Meneſter, : 
| oriced ; Pourucy, prouwwer ; Provedu- 
| 0; Proveydo, 
Pvidence ; Powruoence, meſnagement, 
| Fen ment, p1Cyoyance; Providentza 
WTF. 101dencia, 
| Poridene; Provide, provident ; Provi- 
| &nte, provido, accorto, avilado; P- 
| vidente, cuydadoſo, 
| A Provident tellow ; Bon meſnegier ; Spa- 
12g0atore, providente, ſollecito ; Puen 
$eſe79, gnardo/0, ahorrador. 
Prouiſery , 
P/0veedey, 


Pourvoyeur, 
| pourvezeuſe ; Proveditore ; 
x = . 
| Proyidently 3 Providemment, meſnagere- 
| ment; Providentemente, faggiamenre, 
' 
. ry deviemente diligentemente, 

» Vince; Province, region 4 Provin- 
fob? Icgione ; Provincia. 

<p tor Provifion z Reſerver ; Reſer- 

Vare ; Reſerver. 
Fenda, evans 

Ponds e, magnificence ; Proviinnc; 
Ne Provifion .of a Princes Court or 

"WP; Bernoge; Proviliani debpren- 
Provigd Oiflenes del principe. 2 

very Proviſional ; Proviſionale , 


— { 


acmamente ; Cuydadoſamente , p10- | 


P 


Proviſory ; Promiſoire ; Provilorioz Pro- 
T/o7r:9, 

A Piovocatinz Provecation, irritation, 
motif, !ncitation , firmulaion; Provo- 
catione, incitativne, Rtimulo; Provg- 
C1110 , INC1: 0:08 

A Provocacory z Prowocatoire ; Provyocas 
to1:0z Provocaterin, 

To Provoke; Provoguer , irriter, ſtimu* 
ler, mouvoir, inciter,, barceler, proviter, 
attinetr ; Provocatc ; Provecdr z Int 
Tar, enojar, 

Provoked ; Provogue, incite, irrite, bar- 
cele, atiine; Provocaco, mollo,fpints ; 
Prownecans,'ncitade. 

A Provoker ; Incitatenr, provequeur, (ti- 
mitlaiext 5; Provocatore , incitatore , 
{timolacore ; Provecador, ec(iimulador, 
incutador,, 

A Provoking ; Provoquement, incitemont; 
Provocamento, provocatione , incita- 
mento ; P/ovocaments, 

A Provoſt ; Prevoſt ; P:evoſtato ; Alcald:r, 
coritgidor, governadoy, 

A Provoſt Marſhal ; P.evoſt des mavreſ- 
chanx ; Prevoito; Preveſie campe- 
70, 

Subj<& roa Provolt ; Prevoſtable, prevae 
faire, Prevoital, prevoſtel, prevoſtere; 
Prevoſtabile ; Prevoſtable. 

A Provoſt-ſhip ; Pr:voſte ; Carica de 
prevoſto ; Cargo de prevoſto, 

The Prow, or fore-part of a ſhip; Lz 
prowe Pun aavire , Prua d*una nave ; 
La prua, prora de wn 1av'o, 

Proweſs, or valour ; Proueſſe, vaillance, 
preud®* bomm:* 3 Magnanimita, valen- 
tigia, Valore ; Valor, valentia. 

Proxamiry, or ne=rnefs; Proxumice, P:0- 
Gbainet; Vicinanza,profſimita z Proxi- 
midad. | 

Prudence, or wiſdom . Prudence, diſtreti- 
0n, adviſemen: , Prudemza , faviezza, 
acconezza ;Prudencia, ſabidurie, 

Prudent ; Prudent ; Prudence, ſaggio, 
accoro; Prudente , ſavio 3 auiſado 2 
d1fcrets, 

Prudently z Prudemment 3 Prudentyy 
mence, ſaggiamenre,accortamente;s g- 
viamente, diſcretamente, 

A Prune; P:uneaw; Pruna ; Pricne. 

To Prune, or dreſs a Vine ; Marquoter, 
marcoier-, margotter ; Argputare, p9- 
dare, acconciare la vigna; Ampmar 
la vii, podar, 

To Prune trees ; Monder, eſmonder] tes 
arbres ; Podare, Mondare gli alberi ; 
Limpiar los arboles, podar, ; 

Pruned ; Margotte, monde, eſmonde ; Po- 
daro; Podado, 

Pruncl herb, or Hook-heal ; Prunxelle ; 
Prunella ; Pruncla. 

A Pruning knife; Sarpette', («ypillon ; 
Coltcllo podadero ; Cuchillo podade- 
'0, J 

A Pſalme; Pſalme , pſaume; Salmo; 
Salmo, antbema, bymmo. 

A Plalmiſt, - or maker of plalmes ; Pſal- 
mifte ; $almiſta ; Salmiffa, 

To ſing Pſalms; P/almodier, Salmeggiare; 
Salmare; Sa/modear, 

The finging of Pſalms ; Pſalmodie ; Sal- 

ia ; Salmodia. 

A Pſalter, or pſalm-book ; P/altier ; Li- 
bro ſafraera; Libro ſalmere. 

Thc Prerigons of a womans, &c, Lar- 


dies, ailerons grands ; Alc grandi ; A- 
las grandes, de muger, 

Pciſane, or barley tod in water; Tiſanne , 
ptiſane ; Tizana ; T1804, 

A Publican ; Publicain, peagier ; Gabele 
lero, gavelliere ; Pcchero , &'cavale- 
ro, 

A Publication; Publication, notorite ; 
Publicatione , divulgam-nto, promul- 
gamento 3 Þ; omulgamento, pregond- 
ments, puvlicarion, 

Publick; Public, mari'efts ; Publico, cu- 
munc, notorio ; Publico, n0tor ts, 

Pubvlickly; Pab/tquement , onwertement, 
a buts owv&ert, man}feſtiment ; P:1lica- 
mente 3 Publicamente , 10.91 4mn- 
+. 

To Publiſh ; Publicy, dirvulener, manite- 
ſter, mettie en avant, ſemer ; Promul- 
gare, publicue ; Promulgar, pregonar, 
publicar. 

Publiſhed; P.blie, divulgue, Mis 01 a 
vant, manifeite , feme ; Promulgado, 
publicado ; Prezonado, publ cado, 

A Publiſher; Pabliew , Puvlicatore , 
promulgarore;z Promulgado/, pregona- 
dor, publicador. 

To Pucker , or rumple ; Renfr/0nzner ; 
Borbotare ; Regaiiar, 

Puckered ; Reajrongne, Brontolato ; Re- 
gairzds, 

To Pudder in ; Frenoviller , patroviller ; 
Infangare, calpeftare ; Pucar, 

A Puddering; Patrovillement, Calpe- 
ſtamento; Pateamients. 

A Pudding ; Boudin, ſaxchet ;, Salciccia, 
cervelata; Longenifa, mor3illa, 

A haſty Pudding ; 2 que ; Sorre difal- 
Ciccia ; Genero de longant(z, 

Livery Puddings ; Fricendeanx ; Alta 
ſorte de ſalciccia; Otro genero de los- 
gan, ; 

A Puddle ; Lacune, . piutovillas, finges, 
fangeat ; Pantane, lago; Atolladero, 
laguna. 

A Puer; Pietite ; Pierta ; Pet's 

To Putt up; Pouffer, bou; ſouffior, auſſe, 
enorgurillir ; Gonhare ; Heath i, ben- 


<1, 
A Puff, B uſſee 3 Softlura, yYampa ; S9- 
lo. 
A Pal of wind; Rim de vent ; So{fara di 
vento ; Soply de wiewts, 
Puffs in a garment ; Bowffanes ; Gontia- 
rure ; Hinchatones. 
Puft-d ; Bouffe, bourſouffle, bouffi, boſſe, 
auſſs , orgaeilli ; Genfiato 3 Hincha- 


Pufted up in the face; G fflard, goujou, 
Jjoffu, jouffiu ; Gonhato acl vilo ; Hite 
chado en &f roftro. 

A Pufhng ; Bouffement , bow ſouffleare , 
bourſouſfl:deyboſſe, Ganfiamento ; His- 
chamiento. 

Puffing ; Bouffeant, bouffard; Gonfiando z 
H:inchando. 

Puffngly ; Boufement, bouſfement ; Gon- 
foſamente; Hiancbadamente. 

A Puffin; Merge, plongeon de mer ; Mer» 
go ;z Cerceta, ſamorgs jou. ; 

A Pug; Saffrette, garce; Purtranerra ; 
 Patilla. 

My pretty Pug; Ma belle, mw amie ; Ca- 
ro benmio ; DI uerido mi bien, 

Puiſſance, or power; Puiſarce ; Polſan- 
a ; Paderio, poder, 

Cccc 


Puiflanrt 
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_ 
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P 
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Puiflant, or powerfull; Puiſſantz Poſſence, 
potente; Poderoſo. 

Puiflantly ; Puiſſament ; Pollentemente, 
porenremente ; Poderoſamen'e, 

To Pule (as whelps, or young birds;) 
Piauler , pioler, pinler, picutter, pepier, 
Pipilare; Piar, ptolar, 

To Pull; Tirer; Trarre, tirarc, cavare; 
Tirar, facar. 

To pull away; Arracher, ofter, Sterpare, 
rorre via, {radicare; Arraucar. 


To pull up by the roor; Eſraciner, 'd-ſra- 


cintr, arracher; Sterpare, ſradicare; Deſ- 
arreygar, 

To pull down; Deprimer, mettre por terre, 
abbaiſſer » demoiir, ronentr les ales, 
rabmſſer; Abbaffare, deprimere ; Abax- 
ar, deprimir, cortar las alas. 

To Pull off; Oſter; Torre via, roglicre; 
Duitar. 

To Pull off hoſe or ſhooes; D-/charſſer 
Scalzate, diſcarpare; D:ſcalzar, deſcal- 


ſar, 36 — wound 

To Pull off boots; Deboter; Deſtivallare; 
Debotar, 

To Pull out of a ſlough, or mire; Deſ- 
bourder; Spantanare; D ſatollar , [acar 
furras : | 

To Pu ll in; Retirer , tirer dedans; Ti 
rare, traire dentro; Tiray dentro, 

A Pull; #ne tire, ou tirade; Tratto, tira- 
ta; Tirada. 

Pulled; Tire, arracbe; Tratrogtirato; Tirg. 
do, ſacado. 

Pulled up by rhe roo; Deſracine, eſraci- 
ne, arrache; Sracinato, ſterpato; Deſar- 
raygado, 

Pulled down; Deprime , abbaiſſe; Ab. 
baffaro, deprefio; Deprimido , abaxa- 
ds 


Pulled in ; Retir6, tire dedans; Ritirato, 
tirato dentro; Retirade , tirado den- 
tro, 

A Pulling ; T:rement, tirege, yeuul ſion; 
Tiramenro; Tiramento. 

A Pulling up by the roors ; Deſ7acins- 
ment, arrachement; Sradicamento, ſter- 
pamento; Deſarraygamiento, arrancami- 
eto, 

A pulling in; Retirement; Ricirimento; 
Retramento, 

T9 Pull violently; Rouſpiller; Tirare per 
forza; Retofar. 

A violent Pulling; Hoſpillement, bouſſepil- 
lement; Tiramento forzolo ; Tiramients 
por fuer ga, | 

Pullain, or pullen; Poulaille,(vojex poul- 
try, }Pollaggio; Pollaje. 


4 A Puller; Powlette ; Polaſtro ; Pol- 


ls. 

A Pullic; Poslie, pollie, jabot ; Una girel- 
la, le taglie; Polea, rodayo, rodexno,car- 
rillo, garrucha. 

The Pullic-pieces, or armour for the 
knees 3 Pompes ; Pompe ; Pom- 


As. 

The Pulp; La puipe; Pulpa; Pul- 
4, 

A Paulpir ; Poulpitre; Pulpito, pergamo; 
Pulgno, /, acriftol gat; 11, 

Pulſe; Legume, legumage; Legume, legu- 

mapgio; Lrgumbre. 

The Pulſe, or beating of che Arteries; 
Le poulx, ou, le batement des arteres; 11 
pulſo; El pulſe , batimies'0 de las arte- 
rias, 


ES 


A Pumeiſe ſtone; Pierre pumice, pierre pon- 
ce; Pierra pomice; PomeX , piedra 
eſponja, | 

To ſmooth , or poliſh with a Pumeiſe 
ſtone; Poncer, Acconciare col pomice; 
Pome7ar. 

A \moorhing,or pol iſhing with a Pumeiſe 
ſtone; Pomeure; Apianamento col po= 
mice; Pomezamiento. 

A Pump ro draw up water; Pompr; Trom- 
ba ; B»mba. 

The Pump of a Ship; Latrompe a” un 
Navire; Troniba ; Bomba de un Na- 
Vo. 

_ Pump; Pomper ; Trombare ; Bom- 

ar. 

A dancing Pump; Eſcarpin; Scarpino da 
ballare; Eſca- pin por baylar, 

A Pumpion; Pompon, pepon; Pepone, po- 
pone; Pepon,. p9pon. 

A Pumple , or pimple inthe face ; Pom- 

pitte ; Pomperta, gontiatura ;3 Buvic 

la, a 

A Punch, or punchion; Poingon, poinſon; 
Barile de vino; Pipa, barril de win 
10. 

A Shoemakers punch, or punchion; Por- 
te-peece; ;Porra pezzo; Inſtruments del 
fapatero, Punfon. 

A little Punchion, or barrel; Poin goinnet; 
Barilerto;Ba'il/o,bantlico 

To Punch, ſtamp , or mark with a pun= 
chion; Pon foinne;, poinſonner; Puncar; 


Puntar. 

Punch, a drink they have in the Barba- 
dos, made of water and ſugar, &c, Pun- 
che; Puncha; Punche. 

A ftamp or mark with a Punchion!; Poig- 
ſonnade, punto; Puntara; Puntads, Pun- 


£0. 
Pun&ual ; Punfiual ; PunRualc ; Pune 


txal, 

The Crab-fiſh called a Pungar; Chabye, 

ampelle, crape, pagul, carbaſſe, fagule, 

| Hy ſquaranchon, tourtean, pagire; 
Grampella; Genero de pece, 

A Punie, or Novice; Puifne, nevice;Novis 
tio; Biſoho, novicto, 

Puniſhable; Puriſſable, chaſtiable; Puni- 
bile , corrigibile ; Corrigible , caſti- 


«ble. 

IS puniſh 3; Punir , chaſtier; Correggere, 
punire, caſtigare, punire; Punir, Cor- 
regir, caſtigar. 

Puniſhed; Puni, chaftis; Corretrto,caſtiga- 
ro, punico; Corregido, caftigado, puni- 


A Puniſher; Puniſſeur, caftiguer; Correr- 
rore, caſtigatore, punirore; Corregidor, 


Igaasr, 
A Puniſhment ; Puanition, ſupplice, cha- 
ſtiment, peine, tourment; Pena, caſtigo; 
Caſtige, corregimicnto , pena, pinici- 
on, t 
A Punk ; Fille de joe, pelerine de venus, 
putain, pale, ſefreng, ſofreregbagaſ- 
ſe , ou comme a Whore; Purtana, me- 
F _— Pata ho a3 CarcaUeya. 
.A Souldicrs Punk; e, touge, Pur- 
rana de Soldars; Pata oh Soldade rape- 
Ia, £arcavera. 
A Pupil, Pupide, pwupille; Orfano, pupit- 
lo; Huerſano, pupile. 
Pupillary, belonging to a pupil; Pupilai- 
re; Pupillario,\ertanaggio ; Pupilaris, 
pupilage, 


A Puppet; Poupte, ponpette, pouppe, max. 

nequin, manequin; B ia; Muiiecs 

A Puppy; Chiexnet, chienette, le peta @ 
une chienne 3 Cagnetto ; Perrills, 

A little Puppy, or pug to play with; Me. 
monuſeite, chienet; Cagnolino, Cagnuc- 
cio; Perrito falderills, blantbele, 

Purblind ; Berlue, louſche; Loſo, berly. 
gio; Twrgio, 4ſojo, twerto , Vi/co, 

_ ; Berlue ; Berlugiato: Viſe. 

ado. 

Purblindneſs; Berlue ment, berlut; Loſey. 
mento; V/iſojamients. 

To Purchaſe; Powrehaſſer, ecqueſter, cc. 
—_ ; Acquerire , comprare , acqui. 

are; Aquerir, aquifier, comprar. 

A Purchaſe; ## acqueſt, acquiſition; Un 
acquiſto, © fondo comprato; Wx aqui 
ſto, # tierra comprada, 

Purchaſed ; Acqueſie, acquir; Acquilty, 
acquiſtaro, guadagnato, comprats; 
Comprado, grangeado,acquiſt ado. 

A Purchaſer, Acqueſteur , ecqueſtrreſi, 
arquereuy, arquiſiteur; Awanzatore, a 
quiſtatore compratore;Graugeadoy ,com 
prador, acquiſtador. 

A Purchaſing; Acqueſt, acquerement, "a- 
quiſition; Compramento, ayanzamen- 
ro Aquiſtamento z Compr amien's , 
grangeamients. 

Pure; Per, ſincere, 'mmacult, monde, w;, 
mere; Puro, mondo, puliro, netto, py. 
ro, l:mpio, mondo, poſido. 

Purely ; Purement , nettement , fncee 
ment; Puramenre, yn. Nettz- 
menre; Puramente , þ 1 

Pureneſs, or purity; Anil wont Tn 
-_ Pn Punta, netrez7a, pu 

itezza; Pwidad, limpie x9, Poliders, 

A Purfle ; Powrfile ; Purfilo 4 bow: 

A Purfling lace , or work ; Ponrfilean, 
pourfilure; Perfilara; Porbilera. 

A Purgation, or purge; Paygation, ntd- 
cine purgative , purge , expiation; Put. 
ga , purgamenro medicinale ; Pigs, 
mtdicinal, 

Purgaroriez Pargatoire; Purgatorio, Pu 
gatoyio, 

To Purge ; Purger, purifier, appwrer, mo 
difier, ncrtoyer, mettier, expier, Purgy', 
mondificare, nertare, apurare; Pargo, 
limpiar, expiar, apuar. ' 

Purged - Puree, arifi , mondifit , ayj- 
re, nettoje, expit ; Purgato, netrats, 
mondificaro, appurato j Purgado, apt» 

* rado, limpiads, pparement aur 
Purging; Purgement, 4 
Feation mondification ; Purgament, 
tends 'f -purgatie exjis 

Purging; Mondificatif, , 
- Purgativo; Purgetrvo. ; 

A Purification, or purifying Parifcatin, 

mond:fic ation, #ppurement?; Purikcano- 

ne, mondi Pupificacion, 


ione; Pu 
Puriticative, 


| g  Purificatif p 
mubfeaf ; Parieat mn; o* Parc 


- 


tivo. 
To Purific ; Puvifier, trondifier, opp*'" 
,IFoDacives Sip , Kali HE 


,reffizer; Purificare; 
epwrar. 
Purified ;, Parifie , mundifit, 

fine; Tall Ooty 
do, vpurado, r 1 
AſPuriter ; 'R ; Purlficarore , 
finarore *Purificadar apirader, rf 


dor, 


oppurt, "4 
Purifis 


—_ ee, VT aa 


1 


—— — 


P 


F 


, raffinement ; Raf- 


appuramento ; Kefinamien- 


—— kefſneg 
'Purifying;, 
en 


{0, Fo CE 

ane: Puritain, [ainGe-n'y touche, 

gy nee bigot , bypoc rite; Puricano, 

bigote, hypocritoz Santon , bypecriia, 
a | | 

oor Silver Purle ; Canetille, cannetil- 


: ella ; Cancſtilla. 
ow or edged with Purle ; Ca- 


zecille ; Caneſtellaro ; Caneſhilado, 


| 


A {mall needle work Purle ; Cantiille, 
Cannetille ; O_ : Canetille, : 
loin; Kobber, deſrabber, fortrarrt, 
— = rirer de deſſus Vale ; Pre- 
dare, ſpogliare » ſorttrarre 3 Deſpoyars 


nb. . # . # 7 
Pucloined 3 Diſrobbe , ſartraift , tye dt 
deſaus P aile 3 SOreratto, rubbato, PIc- 
dato ; Robado, deſpojado. 
A Purloiner 3 Larron , deſrobbckr , lar- 
| yourtas; Ladio, ſortrattore 3. Ladron, 


APurloining ; Portraftion, f urt, robberies 
ſubeption ; Rubbamento z Kobamien- 
t0, F 

Purple; Powrpre ; Cremeligo, porp9ra- 
tw; Purpura, alconcilla, | 

Purple colour 3 Coulenr prrpurine, pour- 
pre, (ulewr byacinthe ; Cremelino, por* 
poro; Pur plora. 

Purple died; Powrpre ; Porporato; Par- 
pads, | | 
Purple in grain z Migrant ; Purpura in 

ano; Purpure en gras. 

The Purple ſhellfiſh ; Powrpre » muret, 
Parcelaine ; Murerta 3 Murets, 

| The Purples; Le powrpre, fieure peſtilenti- 
alle; Febbre p:ſtilegriale 3 Tabardills, 

tevodete, 

A Purpoſe ; Propes, intention; Propoſito, 
inten'o , diſegno ; Propoſſto , intexto, 
determination. { 

A full Purpoſe ; R-ſolution ; Reſolutione; 

: i Pena volunt ad. : 

Torhe yuryoſe ; & propos , @ point nomme, 

| ſaentement © A propoſico, Al propefi- 

BE. 

| To Purpoſe ;, Propeſer, deliberer, pen'tr ; 

Dererminare, intentare , penlare ; 
| Detrymuntr , intemay , pinſar , d:libe- 
| 


Yar. 

Aſer purpole ; De quit; penſee, i point 
' » ſarntement ; De induſtria , 
elpreſſlamente, a bello ſtudio ; Sobre 
penſado, expreſſemente. 

Purpoſed ; Propeſt, determin# ; Riſolto, 
deteminat», deliberato 3 Reſueltos, de- 
terminedo, : 

Fully, Purpoſed ; Tout reſols ; Riſolto 
Galcnno; Tods reſuelto. 


were, e 
Bour;e 
| bourſe de 
Purſc-ſbings ; Pendams 
Ligmmenti della borſa 
| le bella, __ WS. 
| A Purſe-ner.; Reſeez Borlaxcre ; Bolſa 
| For , 7 
| *>untevant ;, Paurſuiuent , ſergent, ſer- 
geane; Eg henna” y” 
gueril, official, 


de berger , 
care ; Boiſa 


Awe. boxtſe : 


ras de 


>1 


i 


EE eee us, 


CO OT 


oz; Ab, 


{ Purſued ; Porrſuivi, pour[uyvi , Perſe- 


- 


P 


Purke, or ſhort winded; Pourpf, poullf, 
baluant , aſmatic; Aimatico; Aſma 
co, 

Purfineſs; Aﬀtme, ba'etrment , pour; 
Alma ;4/ms, 

Purſlan; Pourpied, pow celaine, poucha- 
«ile, poulpie, poulpied, pourpiey z Porce- 
lana ; Porcelanga. 

Gatden Purſlan; Pourcelaine culiivee ; 
Porcelana cultivata ; Porcelana Cul:i- 
vada. 

Sea Puiſlan; Pawrcelaint de mer ; Por- 
celana marina ; Porcelana del mar. 

Purſuable; Powrſuivable;Pcricquitabile; 
Per eguible, 


To Puilue ; Pourſurvre » pourſupvre ; | 


Perlequicar e;P-rſeguir, 


guitato ; P:rſeguids, 

A Purluer ; Ponrſuivant , purſuyvant 5 
Perhguicace; Perſiguiente » proſegui- 
dor. 

A Purſure ; P-urſuitte, ſuitte ; Perſecu- 
tione , perſcguimento; Proſe cuimien- 
fo. , . 

To Purvey ; Prowuvir, purvevir; Prove- 


| 


( APurveyer; Powrvoyeuy, pourwoyenſe ; 


nm 


| 


| Puſhed ; Poxlſe , pouſſe, bexrte; Spinto; 


—— 


dere ; Proveer, 


Purveyed; Prouven; Prodeduto ; Pro- 
veydo, 


Provedirore ; Proveedor, 

A Purveyance;z Pronwvejance ; Providi- 
mento ; Preveymento. 

To Puth; Poulſer, pouſſer, beurter, buy 
ter, tabuter ; Spingere ; Pujar, 

A Puſh; Pouſſade, pouſſe, pouſſee, beurt, 
bewtade , burt ; Spingmentco ; Puje- 
miento, pujada. 

ToPuth back ; Reponl/er, repouſſer ; Rilſ- 
pingere ; Repuuxar. 


| 


A Puſh, ( blain, wheal,&c.) Puſtulr, em- 

» ſalidure; Bolla, rogna ,ampol- 

bs veſichetta ; Ampolle , buva, ron- 
cha, 


Pujads, 

Puſhed batk; Repon/ſt, 7 pouſſe ; Riſpin- 
ro; Repux 490, rempurado. 

A Puſhing; Poulſement, pauſſement, pouſſ'- 
ment, pouſſee, beurtement henvtis; Spin- 

imento, Pujamients, 

A Puſhing back; Repoxl/ement; Riſvingi- 
mento; RepmWamenio , rempuxamicn- 
to, 

A Puls, or Car; Mmnion, chat, chatte, m4- 
tou, Matonard; Gato; Gato, 

To Put; Mettre, poſer; Mertere, porre; 
Meter, echar, poner. 

To pur again ; Kemetire , motive deve- 
chef; Riporre , rimerrere; Remetir, re- 
p ener. 

lo put aſunder, or apart ; Separer, ſe- 
greger, weitre & part ; Separare, ſegre- 
gare, merrer* a parte; Separar, d'/par- 
#47. 

To Pur .away ; Ofter, auſſi, repudicy, ve- 
a0uvwoir; Towne via, toglicte, levare; 
Lutar, oparter, 

To put back; Repoulſtr, faire rechler, re- 
tixe? ; Riſpingere , fare ritirare ; Re- 
puxar, baxey earredrar, atraſar, arremo- 
ling”. 

To Put down ; Abbaiſſer, avaller, mettre 
a bas; Abbaſlare ; Abaxer. 

To Pur forth; Mettre en avant , 
lier; Merter in lume; Sacgr 4 luz. 


To Pur into; Fourrer, meur- dedans -, 
Mcttere denuo; Meer dentios 4den_ 
['8., 

To Pur in oider; Diſpgjer, ordonner, met- 
ve (A ode” ;, Ditporte, regolate, ors 
diNatey Diſponer, i1gt 0, ordenars 

To Pur in rememb. ance ; Kementeveirs 
mc/ire En memove 53, Ramemorare , 
[ouVenue; Kecgrdary botuer & memo- 
Thd, * 

To Pur to flight ; Mettre en fuute, drſron- 
+, Divtare, Sdanzace, iompere, (con- 
ficcar-; D ſhilar , desbatatar , rem- 

wk 

To Put in writing; M tire par efirit, cou- 
thu in efſrn; Mercer? in (crit, Meter en 
efcritura, 

To Pur mony to uſe; M ttye argent, don- 
ner agent @ intereſt, on 1/ure; Merter” 


danaro nel banco, a uluraz Meter d- | 


nero a logro, 

To Puroff; Delzyer, temettre; Procratti- 
naic, dilataic; Delatar, 

To Pur off Cloaths; Deveſtir , De- 
ſabiller; Sveltire; Deſweſtir, 

To Pur off hoc, of ſhooes; Deſcb:uſſer; 
Scalzarie; D.ſcalgarſe, 


| To pur off Boots; Dehoter, Diſtivalarſi; 


Drbo arſe, 

To Put on Cloths; ſe veſtir s* ebiller; Ve- 
ſtirfe; Yeſtirſe, 

To Pur on hole and ſhooes; Se chauſſer; 
Calzarli; {Calfarſe, 

To Pur on Boots; Se boter; Stivallarſi; 
Boto ſe, 

To Pur upon ; Impeſer, mettre deſſus; 1m- 
porre; Imponey, ; 

To Pur out , or deface ; Rayer, abolir, ef- 
facer; Cancellare, rigace, radere; Kay- 
ar, borrar, raſpar. 

To Pur our ; Faire ſortir, mettre bors, 
chaſer; Scacciare, mettere tuort; Echar 
fuera. 

To Put our a Cand?!:, or fire, &c, Efein- 
dre ; Sp:gnere le candela, o il fuvcn; 

Matar I: lumbre, o 1 fie: 0. 

To Put under; Soubmettre; Sorromettere; 
Somerer. 

To Pur under feet; Aſſopir, meirre” ſoubs 
picds, trepwy, fouler EUX u'ed:; Ca:pe. 
ſtare, ſalpirare ; A:ropellar , rropet- 
lat. 

To Puc unto; Adjorndvre, ajoindre, ad- 
gouſter, auſſe , referer X; Aggiongere; 
Atiadty, jun ar, 

To Pur up; Meure & ſa place, ferrer; 
Secrare, termare; Encerrar meer a bucn 

recands. 

Pur ; Mrs, poſe; Mcſlo, poſto; Mczido, 
pue to, 

Part again ; Remis , mis derechef; Ri- 
- flo , ripoſto ; Repueſio , remeti 

0, 

Pur apart; Mis apt, fegregt ; Separato, 
ſparrato; Drſpartado, ſeparads, 

Pur alunder ; Separe; Separato, ſegrega- 
; » ſparraro; Segregado , deſapunte- 

0. 

Pur away; Ole , repudt; Tolto via, 6 
ripudiato z Puitado , apertado, d re- 
pie diado, 


Oe een 


Pur back; Repon!ſe , retire; Riſpinro; 
Rempuxado. 

Pur forth ; Mis ex avant, public, mis en 
lumiere; M:flo in lume; Swede a 
lux- 


——__—_— —_—_— — — — 
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Pur oft, or delayed ; Delaze; Dilararo; 
Dilatado. 

Put in order; Mis en ordre, diſpoſe, ar- 
range; Reg2laco, ben d.ſpuſto,ordinars; 
Mcudo en order, reglado, bien diſpu- 
ejt0, 

; gp remembrarce ; Ramentu;, Rame- 


moroto , fuvenuto; Ricoidads, bueite a 


memoria. E 
To Pur up a Sword, Knife, &c, Ren- 


' 


| 
| 
[ 
: 
[ 


gainers engainry z. Riftgderare, riguai- | 


a1ic , ſpada, 0 coltclloa ; Kevay- 
#1, 


Put «ff, D.l aye, retzis; Reacſla, dilataco; 


D {atads, 

A Putting; Poſement; Mettimcnto; Meti- 
ment, 

A. Putting back ; Repou!lſement , retire» 
ment; Riſpingimento ; Kepuxamica- 
ro. 

Purride, or putrified; Poarri; MarCio, Cot- 
rouo, putretatto; Podrido, mooſe, abvi- 
lado, bumido, 

Pucrefation, or rotrenneſs; Purref alFion, 
powrrtture, pourrifſure, Marciume , Cots 
ructione, putretattions; Podreciia.ento, 
podrimicito, poditcion. 

PutrifaRtive ; Puirefaftif, feptique; Core 
ruttione, purtrefatrione z Podr/ecamicn- 
ro, podriwients, prodicion. 


A Pautrock, or greatKite; Milan rojal; ' 


Nibbio; Milano. 

To Puzzle ; Confundre , trecovil- 
ler; Confondere, diſtrarre, (comporre ; 
Confonder, deſturbar, deſcomponer. 

Puzzlicd in; Conſus,metagr aboulize;Scom- 
poſto, diſtratto, confuto; Confund:do, 
A(t aydo, Deſcompueſts; 

A Pyramides, a Gcomarrical budy,broad 
beneath , and ſharp above ; Pyram:d:; 
Pyrainide; Pyramide, 

Pyramidal , broad beneath, and ſharp a- 
bove; Pyrezidal; Pyram dale; Pyrami- 
dal. 

Pyromency, or divination by fire; Pirge 
gancie; Pyromantia ; Pyromets:ia, 


Q 


A Quab, a kind of Fiſh;Efpece de po'ſ- 
ſon ; Sorte Ci peice; Genro 
pee. ; 

A Quackſalver; Operateur , medecin 
dear douce,charlaton;Ciarlatario,mon- 

tinbanco; Charlatan. 

A Quadrangle; Ouadrangle; Quadran- 
gulo; Quadrangulo, : 

Quadrangular; Suadrangulaire,quadr ans 
gule; Quadrangulario; DOuadrangu- 
(ants, 

A Quadrant; Quarre,quadrdin;Quadran- 
re; Duedranie, 

Quaeripaitite , or divided to four parts; 
D:vi'e en quatre parties, quatrepartt, 
Sparrico in quatro paiti, quadriparti- 
tw, Ouadripa do, 

To Quadruplicac ; Iuadrupler ; Qua- 
druplieare; ©uadruplar, quadruplicar. 

Quadtuplicaced ; Duadiaple ; Quadiue 


| 


— — — _———— 


Q 


— 


plicaro, Dnedupticade. 

Quadruple, or four-fold; Duedruple ; 
Qunadruplo; Duzdruple, 

A Quadruplication ; Iuadrupl. cation , 
quadyuplament Quadruplicatione; Oua- 
aupiicacion, 

To Quatt; Catalanizer, grenoviller, mar- 
tiner, Bevere a gogo, ſucchiare il b.ce 
chiere; Tragary 6:ver Fodo, chupar los 
vaſes, las copas. | 

A Quafhng; Bewverie, Beyenndo a £989; 
(hupanas tas copas, 

Quaggy; Molaſſe, latunenx; Lagoſo, la- 
gunoſo, pantanols; Marismado, aiol- 
Liderico, Ligoſo, 

Quagmirc-like; Molleſſe; Poman-»ſo; Lt 
goſo, 

A Quagmire; Fondriere , moliere , vo- 
rage ; Pantano, una terra pant2n0a; 
Lamedal , atolladero, 

A Quail; Caulle; Gaglia; Codor nix, 

A , Quail-pipe; Gorgaillet; Gagliata , 


— —— — = 
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— 
re; Qualica , condit ione; catidad, diſþe- 


ficion, condiciog, 

An LORIE Quality; Nature , nalurel , 
Naturale, qualica ingenits, peniale. 
Cilidal, engendrada. A ; 

A Quality, or degree; Calibre e, box- 
1.10 Qualia » grado ; T5 ls 
itre 


; Qualities, or manners; Mexrs; Coſtuni 


Hauro; Flaxtilla por coger co:lorms 


Js, 


A Quait-ner; Aller; Rete di gaglic; Red | 


de codormy,, 

To Quail, or overthrow; Alachir, oppreſ- 
{t, opprimer, amati”, amoſir, comme, 
Abbaflate, riprimcre, depruncre; Ay:a- 
ar, deprimir, 

Quailed; A/achi, emati, emmats, amorti; 
Abbaflato, ripreflo, diprefly; -.baxadv, 
deprimido. 

A Quail-ng ; AV ifement , amort'ſſe- 
mui; Abbaflamcnto, diprimicnto; A- 
brxamients, ds7e//.on, 

Quainr , or neat, Coint, accoint, jade, 
mignaid, mille, minenx ; Garba'O , 
n:to 3 Mean drifo , limpio , lindo, Us 
247i6, 

To make Quainet ; Arcomnter; Far garba- 
to; Almaaz/, am lindrar, bit arrar, 

A Quaint fellow; Aaloret; Galameetto; 
Gaiantico, bizerro. 

A Quaint wench; ſacree; Delicata; Me- 
liamoſa, bizarra, 

Quaintly 3; Sadement , mignardement, mi - 

{tement ; Gatbaramente 3 B:zarrm:n- 
(Ce, 

Quaintneſs; Cointiſe, mignardiſe, mignon- 
nete, Garbatezzaz Bizarria, 

To Quake; Trembler, pe:iller, fremir, 
friſſonner, grelotter; Tremare, ccollare, 
intirizzire; Tremblar, atciecer, retembe 
Lar. 

To Quake ex:rem:ly; Tremouſſer;*Scuo- 

terc , tremare in eſtremv ; Xeremb- 

lar, 
uaker , a new Set of Hzrertiques; 

Tremblekr ; Tcemolatore; Tremblador, 

natvs ſuerte de bereie en Intaldtitie 


ras 

Qualifiabie; Modificeble; Qualificabile; 
9 ualificable. 

To qualifie, or appeaſe; Qualifier, medi- 
ocrer, miliguer, modifier, ſedrr, Quali= 
ficare, mitigate, calmate; Ca:ficar,#i- 
tigar, amanſar. 

Qualified ; Dwalifie, mitigue , modifie; 
Qualificato ; calmato, mitigato ; A- 
maxſads , calmado , aparguado, /ofſe - 
gads, 

A Qualification; Oval fication, mediocrite, 
mi'igation, modificacion; Qualiticatione; 
Dualificacion, 

A Quality; 2 uatile, condition, ment, ſor- 


A 


| 
| 
| 


Coſtumbres. 

A man of Quality ; Perſonne d hoxneur: 
_ d honore ; Perſona de cali 
dad, 

A Qualm ; Malamie ſoudaine, Indiſpoli. 
on: ſubira; Subita indiſpoſttion, 

A tuddain taking with a Qualm; Saift”. 
{+ ment, Soprapreſo di malatia ;Sobrepreſe 
de enfermedad. 

Quantity; Ouantite, foyſon 
Cantidad, quantidad, 

A poor Quantity ; Tantizet; Poca coſa; 
Parg caniidad, 

A Quarrel ; Luerelle , querele, noiſel; 
Cunieia, comuaſto; Contienda, th- 
ng. ; 

To quarrel, Luere'ler , Canrendere , 
contraltare; Ltgar , rif it, ibxa', con» 
tender, 

To underg2 ones Quarrel openly ; Se 
jo malizer pour aucan ; Spolare la cau 
la Q* altrui; Eſpoſar una cauſa age- 
na. 

A Quartcllor, or quarrel-breeder; Suſe 
meu de noiſes ; Rilloſo, contraſtols, 
- =, KeniUuſo, pendenciers, tþ 


r 


3 Quantica; 


aaor, 
A Quarre! of glaſs, Lozenge, rombe;Row- 


ba di verry; Kumba ae widrio. 


A Q-arrel, or arrow for a Croſs-boy; | 
Ma'eras, wire, quarreau 5 Boicione & | 


balcſtra, Vira, ſo/tr2dso. 


An unfearhered Quarrel ; Materas dt- | 


ſempenne ; Sagicta {pennata ; ſatta ſu 
piuma, 


Quarrg!cd about; Qnerelle, querele; Con- | 


craſtaro, conreſtars; Contraſtado , conte- 
ſfado, contendido, 


A Quarceller ; Huerelleur , querelesr; | 


Quiltionarore, contraſtatore; Penden- 
cier 0, queſtionador, reaxulloſa, 


Quaiteliome; Duerelenx Conrentioſo , 


_—_ 


- taſtidioſn, rifioio ; Pendencicſo, renate | 


loſs, lutizinſo, contencioſo, 


A Quarry of Rone ; Perriere, fodine, (a- | 


tome , Corriere y quarriere Picrrariaz 
Picdrar'a. 


A Quarry of glaſs; Rhombe , Loxenge; | 


Romba di vecio; Romba dt vidne, 

A Quaniier, or Quairy-man; Juz- 
rIgur , Carriers quarrier ; Pierrero; P.6- 
drier, 

A Quart; Duarte, meſure, conenent 33 
onces, mais la quarte de paris 54 0866, 
Boccale; Afumbre. 

A Quaitain ague or fever; Fievrt 
quarie, Febbre qt artana z Quart 
ne. 

A 
tie i aucune thoſe, (en pords )rhe qui” 
ter of a pound, quartaite , quariertn; 
che quarter ( or quartern ) ot all hun- 
dred weight, te quarteron; ( en mſuit) 
the quaiter of a meaſure, /e quariass; 
Un quarto, quarta parte; #1 quarts» li 
quarta parze. 


A Quarter-ſtaff ; Tourcbe-fiere ; uw” 


* 
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Quarter ; #4 gquarto, ta quatrieſme pu | 
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— Om 
. Genera ar pato, 
| eng {quare piece of timber; 
| A 11s quarit de 01s ;, Quartodi legno ; 
| QOumtode madere. 

| z double Quarcer; Travel; Qrazto 

| dpppio ; Doble qua/t9. = 

| z Quancer, 0f coaſt; Luartier ; Quar- 

| 4 Quartes of a year; un quartiey Gay; 

Mato dann z Dnartel ce allo, 

| A Quarter of Mutton ; #n quartier de 

| pou; Quarro de caſtrato ; ©ugrto 

| ao, 

| G Quanes of the Moon ; Le quadres 

| dela Lunt; Muovmentco della Lina; 

Mev1mientes de la Luna, (03 quartos. 

| The fcſt Quarrer ; Le premier quaritey « 

| g,qumo0n; 11 primicr quarto; El 

| grime termine. : 

| To Quarter , cut , or diſmember into 
anters ; Eſquarierler , eſcarieter ; 

Spezzare, ſquartate 3 Owartear , ba- 

af quartos, drfpedag ar, 

unered; E[quartcle, cſcartele, eſcar- 

| Nelt; Squartaro; Quarteado , becho 
quatos, 

a Quurering ; E/quertelement , eſquar- 
ie: ment , eſquarteleure 5 Squartam<n- 
to; Ouartamirnlo, 

A Quantern, or quarrron ; Luarteron ; 
La quarta parte ; E! quarts, 

To Quaſh, or confound ; Flider , con- 
ſudre; Abaſlare, confondere 3 Abaz- 


8, confonder. 
To Quaver ; Fredonner ( - chantant) 
mootter, gringwenorer ; eggiare 
os , ; Gy _ 3 o , 
To Quaver with the fingers ; Monochar. 
| 


dijer les deights » Mouvercle dita 

Menear los dedos. 

'A Quaverer ; Gringuenoteur ; Gorgeggi- 

| atore; Gorgeador. 

| A Quarering ; G-ingotts , g& inguenotis, 

| gringotement ; Gorgeggiamento z Gor- 

frames, 

A Quean; Putain , paillarde, gaultiere , 
* marakde, bogaſſe, Uhie, 14baulde,lowve, 
grofſe lourdiere, (voyey, Whorez) Pur- 
rana, merett.ce; Pula, remera canto» 


per, 

a Laſie, naſty, loylie Quean ; Caignare 
diere, eveuſe, rremer  morpions ; Pito- 
ca; Pa hedronda, 

A ſcabby Queao ; Gol/oiſe, galoiſe; Pur- 
tana rognola, ſcabbioſa; Puta ſarnoſa, 


rofoſe. 


A filthy grealie _—_ May mitonne ; 
Purrana ſpoica , brutta 3 Puta ſuxia, 

NO fine, femme 

3 Maſtine, ſemme fiygien- 

=e; Purtana malederta, 1iflatora; 
Pure maldita, vifhidera, 

Quealie, os crazy ; Maladif, Mal diſpo» 
to; Achacoſo, enfe» w:dr5», 

Queahee ſtowach'r ; Na#th: ny, HOucorne 
"y 3 Stomaco debolce ; Eſtomago fla- 

A Quealineſs of ſtomach ; Deſappevt ; 
De lezza dello ftomacho, del appe- 
Uto; Flaqueza del eftomago. + 

A Queen ; Roine, rojne, regnatrice ; Re- 

$102 ; Rene, 

To make a Queen at cheſs; Damer ; Da- 
mare; Damar, 

A Queſt, a kind of Pigeon ; Ramey, cou- 

lomb ramier , con.omb biſet, pigeon ra- 


Mee em 
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mier, phevier ; Colombo ramero; P.z- 
lomo boſqueryo. 

To Quell; Mater, matter, amortir; ve 
primer ; Abatjare, reprimere, d'pcime - 
re ; Abaxar, reprimir, deprimiy. -. 

Quelled; Mat , matie, mortifit ; Re- 
preflo , abafſato, diprefio; Abazade, 
repr:mido, deprimido. 

A Queller; KXeprimewr ; Abbaflatore , 
di-1eflore ; Abaxador, deprimidov. 

To Quench ; Eſteindre, amortir , eftan- 
cb+1, re/ancher, reſteind/e ; Spegnere, 
ſtinguere ; Apagar, Matar, 

Quenched ; Efeinft , cſtainft , amorti ; 
> pray Spento; Apagado , maia- 

0, 

Quenchable ; Efeindible, amortiſ] able ; 
Stinguibile ; Aragable. 

A Quencher ; Eitergnevy ; Stinguitore; 

pagads,, 

A Quenching ; Efteignement , eſtrinte- 

ment , amortiſſement 5; Stinguimenco ; 

Apagamerito, 

Queriftec, or chorifter ; Chorifte, en- 

fant de cornr ; Coriſta ; Coriſta, 

A Quern, or mill ; Moulin & bras; Mo- 
lino a braccio; Moline bracero, 

A Queld, or ſcrutiny ; Lneſte, enqueſic, 
dans, Londres aN.e! 12. bourgeois (I 
ce choiſts) 4 enqucerent des abus com 
mis an quartierou ils hahitent;Ricerca, 
inquiſi jone ; Inquificion, 


A 


A Queſtion, 9u«ſtwon, interrogation, in- 
rerrogatoire; Qi eſtione, domanda; Pre- 


gun @, ime rogacion. 

A ſmall,or flight Queſtion ; Snefion- 
nette ; Domanda p.cciola , leggiera ; 
Pregwnta (igera. 

To Queſtion ; Oueſlionner, znterrogue- ; 
Eflaminare ; Examizar, 55 watt 
ueſtioned; Oneſtionne ; Etlaminato ; 

I Bones 4 : 

A Queſtioner ; Queſtienneur , interroga- 
tewr ; Ellaminarore; Examinador, 

A Queſtioning ; Interrogat ; Eſlamina- 
mento; Examen, examinamiento. 

Queſtionleſs ; Sans queſtion, ſans doubte; 
Senza dubbio ; $i duda, 
uick, or nimble ; Yif, vivace, naif, 
nayf, beſtif, baſteleux . expeai'f, habile, 
remuant oſtarbidlat, ſcarbllat, ſordain , 
ſubit ; Vivace , ſpiritoſo, gagliardo ; 
Vive, brioſo, 

To the Quick ; Au vif, vifvement ; Al 
vivo; Haſta el vive, 

Quick of wit ; Yif dcſprit ; Vivace di 
ipirito ; Yigoroſe, vivo dentendumien- 
to, 

A Qu'ck-ſand ; Sablon mouvant , fe ; 

Syrre, ſabbia mouvente , Sablon mo- 

ved: 70, ; 

A Quick-ſet-hedge ; Haje vive; Siepe, 
macchia viva z Seto vive, 

Quickly; Vifiement, incontinent , viſte, 
ſoudamemen' , ſubitement en peu de 
temps, tempre , tcmprement ; Subiro , 
preſto, preſtamente ; Preſtamente, lue- 


0. 

bcxfilver 3 Argent vif, bidraqbe , 
(par les alchimiſtes) me cure , Mercu- 
rio, argento Vivo; Azogue. 


To Quicken; /ivifier ; Viviticare ; pi-" 


Ufice day brios, 
Which Qunickneth ; Pivifique; Viviſi 


co, ar a ; Vioifico, 


— — — _ 
i ——_ 
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o Quicken or baſten ; Heſter, accelerer ; 


EE — 
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S>cdire, accelerare ; Acelerar, apreſ- 
ſurar, 

Quickning ; Yivifiant ; Vivificando 
VPruicands, 

Quickning, or haſting ; Haſtant, accele- 
rent ; Accclerando ; Apriſſmandoe, 

Quickneſs; Yivacite, babilets, babilits, 
viſt-ſſe , baſlt , ſandainte , baſtivite, 
natfuett ; Vivacira, proneezza ; Viua- 
—_ » Prontexg, agud: 7a i entendimien- 
"oY 


Quickne's of wit; Vivacitt d'eſþ-it ; Vi. 
vacica di ſpirito, acutezza d'intendi- 
m-nto; Agedexe de animo, brio, proute- 
24 d" (ſpirits. 

Q iddirariue ; Luidditatif;, Quiddita- 
tivo; Oudditaiive. 

Qiier ; 2 «07, coy, tranquille, tacite, oci- 
cux, paz{bie, calme, pacifiqu-, ſerein, 
modere, atme-paix,* recoy, repoſe,repos; 
Tranquillo, chero, pacifico ; Soſſega- 
do, quedo, pacifico, 

To be ar quier ; Kepoſer ; Ripoſare ; Re- 


_ Rn 
ToQuiier, or make quiet; Accoiſer, ſe- 
rener, maederer , tranquiller , appaiſer, 
aſſopir, calmer, pacifier, raquoiſey, (e- 
der ; Acchetrare, pacificare , calmare, 
ralkerenare ; Sofſegar, pacificar, apazi- 


guar, 

Quieted ; Accoiſt, appaiſe, pacifit , aſſo- 
pi, obonnaſſe , raquoi/e ; Acchetrato , 
pacificato, rafſerenato, calmaro ; Sof- 
ſegado, apatiguado, pacificads, 

A Quierting ; Accaiſement , appaiſement, 
aſjop'ſſement , pacification ; Accherta- 
ments, pacificament®, raſſerenamento; 
Soſſegamiento, pacificamiento,apeigua- 
wmento, | 

Quietly ; Onuejement, coement, calme- 
ment, tacuement, pac quement , mode- 
rYement , tranquillement , paiſiblement , 
quietement , repoſement ; Clicramenre, 
calmamente, ſenza ſtrepito; Soſſega- 
dam: nte,calmamente, (in ruydo, 

Quierneſs ; Repos , paix , trangquilite , 
paiſiblete; Tranquillita, pace ; Sofſi 
ego, repoſo, _ 

A Quietus ef, or abſolute diſcharge; 
Dejcharge, quittus, quitance, acquit ; 
Scarica ; Deſcargo, finaquito. 

A Quill; Peaze; Penna,piuma ; Pexna; 

The Quill of a wine vellcl ; Canclle, can- 
nelle, guille ; Canella ; Cancla, 

A Quill for a ſpinning wheel ; Bobine, 
canerte ; Roccherto ; Ovillo, buſada de 
torno. 

A Quill co ſuck wine with ; Siphon, fj- 
phon; Sifone ; Syfon. 

A Quile for a bed; Lodter, /oudiey, ma- 
terat, matelas, mat/ar; Una catalogna, 
coperta di lana da l[ctro, materallo; 
-\lmadraque, colthry, calcha, 

Of Quiles ; Mailofſe 3 Marcrallaco; Col- 
chonado . 

To Quilt; Piquer ; Piccare, pizzicare 
Pica. 

Quilted ; Pique ; Pizzicato, *Picado, 

calchonads. 

Quilcing ; Piquement ; Materalſamen- 

ro, Colchamiento. 
uince ; Cog, pomme de coing ; Po- 

mo corogno ; Membills, 

The female, or pear Qince ; Coignaſſe ; 
Corogno femina;  Membr:lis bem- 
ba. 


A 
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A Quince-tree ; Coignier, co'gnacier ; Co- 
togno ; Membrillo, ; 

A Quinrain, or ridiag at quintaine 3 Bey- 
ſaute, quintaine ; Quintana, Cavalca- 
ra ; Duntant, cavalcada, 

| A Qu.ncal, or hundred pound weight; 
Dumtal , pois de cent ltvres;, Qnine 
| talc; 3) 4 vial, 
' The Quinteilen:z, or marrow; Yuin- 
| reſſrae; Puintellenza,medolla; Huun- 
teſſi ncia, elixir, | 
Full of S-rnteflence ; Quinteſſenciux; 
Puro, Luincellenzoſo , Puro, 1afinado, 
quinteſ]cauboſo. = : 
To extra the Quinteflencz of ; Quin- 
teſſenſer, quinteſſencier; Trarre, cavare 
la quintetlenza 3 Sacar la quinieſſen- 


— —— 4 —— 


ca. 

A Quip; B-ocard ; Beffa ; Apodo, ma- 
trace, pulls, 

To Quip; Lardonner , broc :rder ;, Bet- 
fare, ichernire; Mategary char piuut- 
las. 

Quipped ; Larde ; Beffato ; _—_—_— 

A Quipper; Lardownnewr ; Breitutore ; 
Motejado', echador de pullas. 

A Quipping ; Lardoanement ; Beftamen- 
to; Motejamento, 

A Quire of paper 3 Main de papitr, Cabi- 
er; Una mano de carra , Una mano 
de carra ; Mano de papel. 

The Cam of a Church; Chewy , os 
ceur "Efgliſe; Coro, luogs dove fi 
cantano gli ufficii diwini ; Coro, 

A Quireſter ; Exfazt de cexr, choriſte ; 
Coriſta z Coriſfta, 

Full -f Quirks and quiddities; Scotin ; 
rot S Tofiflics. W 

To Quit, or abandon ; Loiter, acquiter, 
deſcharger . guerpir, *gurper gurpir; Sca- 
ricare, abandonare ; Deſcargar, 

Quitch-graſs; Le ſazgnee, (voyey Dogs- 
graſs , and coech-graſs; ) Herba cane; 
Terva perro. 

Quire, or alrogerher ; Du tout, ric I ric, 
totalement ; Di rurro , interamente , 
pure , De todd», totalmente, 

A Quirtance ; Lmtence, quietus, drs- 
Charge, acquit ;, Ricevuta, polizza di 
pagamento ; Aluala de fin y quits, 
Lurtation, quitan ca. 
nicced ; Ouzte, quite, acquitte, guer- 

200 Bom Is > ramn, £ 
pi; Liberaio, ſciolro; Dado por libre, 
ſuelto,0 deſamparado; dexado, 

A Quierer ; Duiteur, quittenr  Duita- 
tre; Duiteder, 

A Quirrer-bone, or a hard ſwelling of a 
h.r(cs foot 3 S-te, ſtale; Serula ; Ex» 
fermrdad de cavallo. 

A Quitring ; Quiem-nt, guer pine, guer- 

me, guerpiſon, gurpine , gurpiſen ;, A- 
namento ; Deſamparaments.” 

A Quiver ; C@qu0is, carcois; Carcafla 6 
farerra ; Aljavaz carcaz, goldre, livi- 
an'ra. 

To Quiver with cold'; Friſſonner ; Tre- 
mare, crollare di freddo ; Kegiſgar,eſpe - 
luzar, temblar de frio, 

To Quiver through fear ; $? beriſſonner, 
beriſſer ;,, Crollate di paura, tremare ; 
Teritar de miedo, 
uivering with cold ; Friſſonzant ; 

Vntiamems di freddo ; Regiſgamicn- 


to. 
A ſudden Quivering through fear ; He- 
1a onnement 3 bornpulation 5 Crolla- 


es ems 


menro {ubito di paura; Teritamiento ſu- 
bt o dr meds, 

A Q-odling; Pomme ſovillie; Mela, 
pawo Cotto 5 My 200g cords, 

A Quoit ; Palet, Paletra; Paleta, 

Queorh he ; Dit-il ; Difle ; Dixo, 

a5. ſhe 3 Du-illez Difle lei z Dixo 
eetd, 

To Quote ; LOuoter, coter ; Citaze ;, Ci- 
ta”, quotar, alegar. 

Luored 3 Quote ; Citato ; Citado, quo- 
tedo, aleg ado. 

A Quoting ; Quote; Ciramemto.; Cita- 
miento, puntanm'tn's, quo amen'o. L 

Quozationsz Allegations z Allcgationi, 
Citationi; Ouotaciones, ctaciones. 

Quoridian, or gaily ; Luoridiea;, Quo- 
tidiano ; Cot; dians, cada dia. 

A 9uotidienr, the relult of a number in 
Aurhmerick ; Yuatent ; Quoricnte; 
OO nolcnice, 


R. 


Range is a mighty populous Nation in 

che caſt part of the world called che 

Cbineſes,which have no R.in theirAlpha- 

bet, therefore they pronounce Tartar, 

(their next neighbour) Tate, &c, 

A Rabber ; Lain, leperean, lapreeu ; Coe 
niglio ; Gafapo, contro, 

A Rabbers neſt ; Howlette de conml, ra- 
bolliere; Nido di coniglio ; Cama de 
gagapo, 

A Rabby, or Do&or among the Jewes; 
Rabin; Dotrore Giudeo 3 Dotor fu- 
daic 


0s 
R-bbinical do&rine ; DolFrine Fudaique; 
Dtrina Giudaica ; Dofirina Judai- 


£1. 

A Rabble of people z #n tas, foule, 
Brigata della plebes 3; Maquing de gen- 
te, 

A Rabblement ;, #ne ratelte ; Tumulto; 
Alboroto, ; 
A Race; Race , lignage , maiſon, ſang, 
ſource ; Razza , ſtripe, lincag- 
io; Rafe , linaje , Caſta, cepa , al 

uha ſolar. 

A Race for men or horſes ro run in ; Ste- 
de, race ; Corſo, carricre; Corſo, cars 


Yerg, 

A Race of Horſes and Mares for breed ; 
Haras ; Razza de Cavalli, Manada de 
yeguas y garahenes, yeguada, 

A horſe Race ; Carriere ; Carrierc ;Car- 
rera, 

The owner, or overſcer of a Race of hor- 
ſes and mares; Haraſ5iey ; Padrone 
de cavalli ; Duro de [a yegnada, 

A Race or daſh with the pen; Liture, ya- 
ture; Lirura; Litura. 

To Race out; Rayer, tffacer, canceley, 
canceller, rayer; Canceilare,(rigare; Boy- 
rar, quariar, 

Raced out; Raye , effact; cancelt, ratu- 
rt; Canccllato, ſrigato; Borrads, 

A Racing out; Kayement, eff acement, can- 

cellation ; Stigamento 3 Borramien- 
+ #0. 


— — 


| In a Rage ; Forcene, furiews, fwibesd; 


To Rack,-or {er on the rack ; Gebenne; 
gemer, genner , garuchar Gehenng, 
re, tormentare; Atormentar, 

A Rack; Chevalet, garwche, gebenne, geine; 
Tormento, tratto di corda ; Torments- 

- 7” cavallete. Ts 

ack for a Croſs- : et @ ov. 
baleſter , moulinet I bras or. il 

" _—E Coſa de ballefta, 
ittle Rack, or Cobiron; Rotiſky: k 
Ratdera. ——_— "_ 

The Racks, or fides of a Charjor; Bers de 
chariot ; Berſi del carro ; Laderas del 
carro, 

The Rake-ſtaff , or nog of a Mill; Tre. 
Je z Cola de molinoz Coſa de mo- 
ind, 

A Rack of Hay; Raſteber, creiche; Ra. 
ſtelieraz Refers. 

A Rack and Manger; A pot & Icuil- 
lier; Ben paſciuto z» Bien apacentads, 

A Rack of Mutron ; #n collet de mouton; 
Collo#di montone ; Peſcurgo de Cars 


nevo, 

To Rack wine, or draw it off thc Lees, 
Fralgter le vin, fielater, Tramutrare; 
Traſſegar. 

Racked, or drawn of the Lees ; Fralate, 
frelate; Tramucratoz Traſſegado. 

A Racking, or ing on the rack ; Boy 
rellement, baurellene, geſne; Tormentz 
mento, ſtratiamento; Atorment amitus, 
tormento, gebenna. 

Full of Racking; Gebenwneux;Gehennoſo, 
rormentoſc; Termentoſo, gibennoſe. 

A Racker of Wine; _ Tramurrats 
re del vino; Traſſeg 

A Racking of wine ; Fralatement, frels 
tement; T ramurramento del-vingy Tya/- 
ſeg amiento, : 

To Rack wine ; Fralater; Tramurrar' il 
vin"; Traſſegar, 

A Racket ; Raquette ; Raquerta; Rague- 
ta. 

A Rackert-maker; Raquetier, Raquerero, 
Raquetero, 

Radiant , or ſhining with brams; R+ 
dieux, rayam; Splendido, radiante; RsJ- 
ante, eſplend:ide, | 

A Radiant brigheneſs ; Radiation; Rag- 
gimento; Rayonamenio, 

Radical; Radical; Radicalc; Radical, 

The Radical moiſture 5 Hamer Yadica- 
le; Humore radicale z E/ humor 1 
dical, 

Radically; Radicalement; Radicalumente; 
Radicalme nte, . 
A Radiſh Root ; Radis, rafort, agakce, 
ravanel, ravanille, ravenet y Tut, 
reſfort , 1efort;, Ravano, ravagello;Re- 

Van). 

A Raft , or float-boat of timber; Ra- 
deau', ratea:; Ratella ; Eſquife dt 
Vigas. 

A Ratcer ; Chewron; Trave; Vige, cab, 
cabrial, : 

Rafrers 9n a Houſe-roof ;- Peres ; Pezz! 
di travi; Cabrios, Cabriales. 

A little Rafter ; Cheuraniceas, chevrond; 
Travertto; Viguills. 

To Rage ; Forcener, enrager, berutr, Ar- 
rabiare , diſpettare, infuriar; Rabio' 
e&vabiay, 

Rage ; Rege , forcenerie , furie , man » 
exragemegt; Rabbia, diſpetto; Faria, 


Arrabiato, 
© ——_——— 
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| Arcabiato, diſpettato; Infuriado , rabi« 


Leto: 6, furieux, furibond, ſu- 
| Raging; 5480s fi Pals: mrs bog 


oly: Enragement, furieu/oment, Rab. 

Raging ee, furjoſamente; R ab:oſamen- 

te, ſuxiaſamente, . 

A Raging 3 Forcenement , forcenerie, »a- 

yageanent » furke ; Arrabbiamento, Ra- 

hamento. : 

Raggamuffins 3 T. inquenailles , canail- 
les; Canagliez Picarefcs, 

A Rag; Clyfon,ohiffe,lambeau de drappean, 
bailien , guenille, guentpe, fripon, e10- 
pou, prnean; Strazzo, fruſto, Horrapo, 
traps, anda j0, chafalla. 

Rigs; Haillons, nipes, penaillons ; Fru- 

' &, firazzi; Horrapes, apes , andra- 


| jk | 
| Full of Rags ; Haillountwx ; Strazzolo, 
| fuſtolo ; Horrapoſo , Irepo(s , andra- 


| 5, Bll to Rags; Maillonney ; Strazza- 

| re, fruſtace; Horrapar, and/afar. 

| Ragged; Hailſonne, baillonntux, bouſpille, 
boſpille, matveſtus; Strazzofo, ripezz.2» 
wo, fruſtolo ; Deſapetrado , Andya jo- 


| A Faulcon ragged, or broken feathered; 

| Favicon balbrene; Falcone rorto; H alcon 

' deſplumade, ; 

| Ragwort ; Satyrion, ( vojer, Saryrion; ) 

| Saryrione; Satyrion. 

ARaie, or beam; Rayon, ray,vaye; Raggi- 

0; Rays, 1.4508, 

| ARay of Gold, or other metal; Fucille & 

| or, ew, > aultre metal; Foglio &* oro, 
. @ altro merallo; Hoja de 0r0, 0 qual- 

| que metallo, 

'A Raic, bh; Raye, aleſne ; Rayna; L1- 


mo. 

' The ſharp ſnoured Ray; Ray aw bee 

' pointh, aleſne; Rayna beccura; Lemio 
con pico, 

The rock Ray; Raye bouclee; Raina 10- 
chera; Lam0 r0querg. 

| The rugged Ray; Roe effelee; Altra for- 
ra de raina; Otro gearr0 de lamuo, 

| The ſmooth Ray ; Raye lixe, rae polic; 

| Raina pulita; 1 amio pulido. 

| arora Regney ; Regnare, zeggere ; 

| Agua, 


to od Regnt ; Regnaro ; Reyna- 


| Kaigning; Regnant ; Regnando ; Rey- 


'A Raigper, or ruler ; Regent , regnateur ; 
| ore ; Reynador, 

A Rad fow 3 Mere de cailles raſlty roy 
| decailles, wit de cailles Lralle * ; Ma- 
| = G& gaglic; Madre de codorni- 

F, 

| Tel F Sins 3 Lizza, bartiera ; 
| A Railthut rung along la Terrace ; P«- 
| v.. ; Terrazza, ; Terraga, 

; Aules on cach Gde of a Gallery, &c, 


| Guat -bors, Carde-fous gerde-fort ; Lite 


| Te ; Telas, barrieyas. 

| **rail , or ſer with railes,or bars ; Em- 
arrer ; Serrare, fermare ; Re jar, cer- 
=o Tejas, 

e Nail, or upper raile of a Carr; 
Rdelle; Sponda del carro; Reja del 


— —  ——— 
caryo, ladera del cayro, 

The middle Rail ; Fauſſe ridelle; L1 
ſponda mezzana; 1.adera mediana. 

The loweIt Rail of a Cart; Gan; 
Sponda pit baſh ; Lad:ya mas brxa. 

A womons Rail ; P;gnon ; Sponda di don- 
na ; Ladera de muger. 

To Kail or ſcold; Harandey , :bbayer, 
meſdire, vilener, wilainer, aller de clo 
lere contre quelquwun;, Oltraggiarc, 
rifſare; Refvr, ultrajar , denoftar > 
lixar, 

ToRail on ſpirefully ; Maugreer, oppro- 
brier ; Caluniare, opprobriare z Deno- 
ſtar, gritar. 

Railed on ; Haroude, abbaye, vilene, vi- 
laine ; Oltraggiato ; Denoſtado, 

A Railer; Abbayewr ; Gridatore, caluni- 
arore ; D«aoſtador, gritador, 

A Railing «en ; Abbayement , meſdiſſon, 
Olrtraggiamento; Gritamients, 

A dilpirctul Railing ; Opprobe ; Caluni- 
amento ; Denoſtamiento, 

Railingly ; Satyriquement ; Gridoſamen- 
re ; Gritoſamente, 

Raillerics, or jeſts; Raillerics ; Befte 3 
Kegadeos, donayrer, pulls, 

Raimeart; /'eltcment, babilemen , babirs ; 
Veſtimento ; Veſtimiento, 

Rainz La plaze; Piova; Uyvia, 

To Rain ; Plowwoir , pliyr; Piovere; 
Hover. 

A ſudden ſhowr of Rain , Guillie de 
pluye, ondee, gibolte, cad d*au; Piova 
ſubira ; Go'pe de agna. 

The Rain-bow ; Larc du ciel, iris ; Iti- 
de, Parco dc fan martino ; EP aro det 
cielo, iris. 

A Rain, or reign of a bridle ; Reſne, Ye 
xe, reine ; Redine della brida ; Rien- 
da 


A Rain Deer; Rangier, renchier, rengier; 
Animal maggiore d'un daino ; An 
mal mayor que gamo, y menor que Cicr- 


T8, 

To Raiſe ; 7 ſlever, exciter, foirt lever, 
ſublimer, ſeuzltever, ſvalever , fouble- 
ver, [wuſcuer, re/rver, veſuſcirery tfr ei. 
le F, bauſſer, haul _— 'M, / KEE MoOn- 
ter, remonter; Elevaic, levare , to! 
levare ; Levar, fruantar, haxer lewsn- 
Bart, 

Raiſtd ; Haut, bau'ſe, excite, reſufctit, 
fſuſcite, releve, remonte, refonrs, [our 
blewve, ſublime ; Elevaro, alzato ; Er- 
fal rado, levintado. 

A Raiſer ; Syſcrteur, ſulcitareny, rleviur, 
reſu/citeny , Levarore, cleyatore, al- 
zatore; Livantator , alfador, enſet. 
fador, 

A Raiſing ; S#ſcit «ion, (ublimation, bauſ- 
fage, baulſage , baulſerie, yelevement, 
1Claef, reſſouree, ſoublevement, ſoubſte- 

nt ; Solleyamento ; Levantami+ 


no. 

The raiſing of a bank, rampire, or cau- 
ley 3 Turcie; Aggeramento ; Amento- 
namiento. 

Railing ; Havſſant, reſuſcita'if ; Alzan- 
do, levando, elevando , ſfollevando; 
Alzando, enſal (ando, levantanda. 

A Raiſin of the Sun ; Raiſin; Vua paſh 
Ragimo, via, paſſa, pasſilla, was. 

A Rake ; Raiteawz Raſtello; Raſtrillo , 
raſtro, raftillo. 


| To Rake ; Raſteleryballebatter; Raſtelare; 


Rafirar, raſtrillar. 

To Kake, or pudder in; Trenowil!y | 
Imbarazzare ; Embrragar, 4 

Raked ; Raſtele; Raſtcluio; Raſtrade , 
raſtrillads. - | 

A Rake-hell ; Penderd, relaſche de pets | 
dn, penderean, forfan, bemme de ſac & | 
de card*, vault neaut, fr1pen de col ego, | 
bochebride ;, Furtance , picoco, furby ; | 
P.ca10, vellacs, 

Young Rake-hel!s; Marmaille; Cana» | 
glic de furfanterri; P.careſca mote. | 

To Rally, or reaflembi:; Rallier; Ra» | 
dunare, congicngerfi di nuov9 ; 4juz- | 
tar de nurvo, 

Rallicd ; Rallie ; Radunato ; Juntado de | 
nucue, 

A Rallying; Ralliemrnt ; Radunamen- 
to, funtamiento de nuevo. 

A Ramage Huwk, or Falcon; Efperver, 
ou fauicon Yamaze, Ou ramier , Spaia- 
vicro ramero; Gavilan rame'o. 

A Ram ; Bekier , beliard, belin ; Mon- 
tone ; Capitan de la manade. 

To Ram ; B:liner ; Fare come il monto- 
ne ; Hafey como Carnero. 

Rammed ;, Beline ; Spinto z; Puiade. 

To burr like a Ram; Entrechoquer,beur- 
ter des coynes ; Uttare de Corni ; To- 
petar de cutrnos. 

The battering engine called a Ram ; 
Bl:tr, route, carcamouſſe; Un ror- 
menco bellics; Inftrumento de guecr- 


— 


ra. 

A ' Rams cod ; Cailletite de. belier , 
Coville de beliex ; Cogl:one de monto- 
ne ; Cojones de carnero, 


A Seca Ram; Belier marin; Montone 
marino ; Pece grande. 

To Ram in powder inzo Ordnance with 2 
rammer head 3; Refouley {a powldve ; 
Regirrar il poluere ; Ethar la poluo- 
4 

The Rams bleck in a Ship ; Cap de mou- 
tory, une piece de bois plate, percee de 12; 
0 15, 11045, qui [012 pour guider Peftay 
du graud maii; Capo de monrone ; 
Cab ja de Carneio, 31an madere in un 
uatie, 

ſoRun in piles; Hiey, byer, enfoncer ; 
Barrere & rattermare pilari di legno 
rella rerra; Rintar madera en titre 


A Run, or rammer ; Hie; bye, bire, ba- 
tair, fenitgir, bite ; Mazzo, © legno da 
battere; Maga, mayo, magon , pb- 
03 

not in as Piles , Hie, refonle, enſone 
ce; Batruto dentro, & raftermato ; 
Hincado, & batido dentro, 

A Ramming in Piles ; Hiement ; Barti- 
mento de pilaſtri ; Patimiente de colu- 
nas, y pilares. 

The Rammer head; Refouloir ; Capo 
del mazzo ; Cabega de la maya. 

Rammiſh ; Bouquinz Captoſo odore ; 
9'or cabronoſo. 

To ſmell Ramm'th; Bouquintr; Odos 
rare como capra ; UVler como c. box, 

A Rammihh quean ; Bowequiyze ; Putta- 
na caprera ; Puta cabronera, 

A Ramming in ; Refoul:ment, enfonce- 
ment ; Mazzamento ; Mafawien'g. 

To Ramp ; Grimper ; Ga -egiare , 
ſtraſſinar ſul vearre & Trepar, gate- 
ar, | 

- | 


— 


———_ 


' 
ff 


—_ ny 


as 


a wench to ramp z Gadriller ; Garteggi- 
arc; G tear. 

A Ramp, or rampinz wench; * Gwlop, 
crenca , troere; Trowia; Vogabun- 


dr. | 
Ramp ( hetb; } Farrus, pied dr wean,vit 
de cbien; Picde de vicelloz Pie de biter- 
ro, 
A Kampier ; R1mper , rempary rempare, 
mul, muraille , turcie; Ripato, argine 
di terra; Vallads, reparo , albaria- 


1. 

To fortihe with Rampiers; Hantmurer, 
remprer; Fortificare, riparatc; Fortificar 
cen boul: Lartese 

A Ramping upz Giimpement; Gatteggi- 
amento; Gateam:ents, 

Rampiied ; Muraile, mare; Fortiticato, 
reparato; Forlificads, vatiado, 

Rampions ; Katponce, navea /auvage, Ve- 
pence, refþenſe, Rapa,novonc ſalvatico; 
N 2bo ſalvaye. | 

| Ramſons, ramſics, Buck-rams, Ail a" owrs; 
Aglio d* oflo; 4yo de orſo. 

Rancour, or old malice; Kencunc,rancery, 
baine;Rancore; Rancor, rencor. 

Eraught with Rancour; Malivole ; Malc- 
wn. 4 , maligno, Maliho , malgucrien- 


fe. 
A Rand of Beef; Wne gifie de bewf; 
Gran pezzo di buc; Pedage de war 


ca, 
A Rand of a Cork ſhooe; V3ſure de Sou- 
lier ;, Pezzodiſcarpa ; Pedage de fe- 


FY. Re A la woler, & bandon, te- 
merairement; T cmcrariamente; al deſ- 


T5 ; wi Vaguer , Vaucer, vicarier, 
ou renger, Ordinare, 6 vagare; Rear, 
0 veg er. 

Ranged in order; Ordorne , range; 
Regolato , ordinato ; Ordenedo , ve- 
glads. 

A Ranger of a Foreſt; Foreiicr, Foreſtero; 
F ons falters, 

Ranging to and fro; YVoagant; Vagando; 
Vagando, | | 

Rank, ſmelling; Bo«quin,manwais odeur; 
Odore cabroſo, Odo7 cabronoſs. 

A Rank, row, or order; Rane, ordregveng, 
ranger, renge; Ordine, fila, regola; 
Orden, renslera, bilrra, niſtra. 

To Rank ; Renger, ranger, mettre en zang, 
ordonner, meitre cn: 0rarc; Porre in fila, 
& per ordine; Poner en bilers, arreng/ar, 
erriglay 

To keep his Rank; Tenir ſou Tang; Andar* 
in fila; Andar en bilera , g#uardar ſu bi- 
lera. 

Ranked ; RKenge, range, ordonne, mis en 
rexg ; R"golato , poſto; Renglade, pu - 
eſto, ncmbrado. 

A fit Ranker of things ; Sfavant don- 
newr; Ordinatorc ; Ordeygador pru- 

dente, 

Rankneſs; Salaci'® ; Salacita ; Salaci- 


dad, 

Rankneſs of ſmell; 
lantexy, ſauvaigne; Ranciume, mufhcu» 
ra; Mobo, ranciudurs. 


ToRankle, or teſter ; Se rencir, pourrir; | 


Rancire ; Podyecer. 

To Ranſack; Saccoger, Sacmenter, ſacca- 
mentey, fuſter, mettre 2 blanc, ribler, ri- 
fer, [polier ; Saccheggiare ; Saqueary | 


Rappe 


Freschin, relant, re- | 


R 


R | 


talay, 

Run'acked ; Szecage , ſacmente, ſ:cque- 
mence, fulte; Saccheggiato » Saqueado, 
tal1do. 

A Ranſacking, or ranſack ; Sac, ſaccage- 
ment, ibl1erie , ſacquement ; Saccheg-» 
giamento; Saqueemients, 

Ranacking ; Saccagean'; Saccheggiante, 
{acheggiando; Saqutando, 

A Ranſacker; Riblewr, ſaccagewt ; Sac» 
cleggiatore; Saqueadoy, 

A Ranſonz Renfon, 1enfon, rachapt; Ri- 
ſcaito; Reſcaie. 

To Ranſom ; R anfonner, renconntr, ra- 
chapter , red-m1 ; Riicattare; Reſta- 
tar, 

Ranſommed; R 'nconne, rechapte ;Riſcat- 
tato; R-[catado. 

A Ranſommer ; X :nfonneur, rachaprteur; 
Rilcatratore ; Reſcatadoy, 

A Ranſomming; KRanfonnement , reu- 
fonmnement; Riicattamenco; Reſcatami- 
ento. 

Rapacity, or greedineſs, Rapacite ; Ra- 
pacita , rapina; Raparidad, 

A Rape root; Rave, rabe , rabbe na- 
veau blanc de jardin; Ravo , navone; 
Rabs, 

The long Rape; Rave /ongue; Ravo lun- 
go; Rabo largo, 

The wilde R1pec; Rave ſauvage;Ravo ſal- 
vatico; Kabo /tlvaye. 

A lictle Rape, ( root; ) Ravette; Ravet- 
ro; Rabillo, 

Rape-ſced ; Naverte; Scmenza de navo; 
Srmiente de nabos, 

A plot,or bed of Rapes, Repiere; Navera; 
Nabera, 

Cocommir a Rape ; Ravir, forcey une fil- 
te, 0K, femme ; Rapire per forza ; Ay- 
rebatay por futrga, 

A Rape ; Rapt, raviſſement , (orcement, 
de fille, ou, femme; Rapimcnto; Rapto, 
arrebatemiento, rebatina, 

yes. Rapiere, eſpte ; Spada; Fſþa 


An old ruſty Rapier;R apier? ,yovillee, Spa- 
da rancia, v<cchia ; Eſpada ebilada, 
vit ja. 


Rapine, or ſpoyl; Rapine; Preda, rapina; 


Rapma, 

To Rap ; Tapper, tabowyder, tabourer, ta- 
per; Barrere; Batrr, 

A Rap over the fingers ends ; Taloche; 
Colpo ſopra le dira;Golpe en dedss, 

d over the fingers ends ; Taloche; 
Percoflo ſopra le dita ; Golpeado ſobre 
los dedos, 

A great Rap; Howe, orion; Gran colpo; 
Gran golpr. 

A down-right w Eſtramegon ; Col- 
po di ſuſo abalio; Golpe d* arriba a- 
baxo, 

A Rapping ; Tabourement ; Battiments; 
B ut1mento, 


A Rapſody ; Rapſodie; Raplodia ; Rapſe- 
Pr 


I4. 


Rare Rere, gueres, defli , cierſeme; Raro; 


Karo. 


Rarely; Rarement, peu ouvent, grere ſon- 


vent; Poche yolte, rade volte; Pocas 
VeRES, Yaras Wergs. 


Rarenels, or rarity; Raritt; Rarita; Ravi- 
dad 


To Rarifie, or wake thin ; Rarifier, Rati« 


ficare; Rarificar, 


A Raſcal ; Maraud, forſan, Jenand, ns. 
bulon, bomme de ſac & decorde,n | 
ribaus, ribaxlt , rien-ne-vaut; Furtance, 
——_ 4 ribu tto; Picaro, vellecs, be. 

ire. 

Young Raskals ; M1rmaille; Furfancelli. 
Vellaqutos. _ 

Baie Rigkals; Gabregenz, tringua iiller; 
Maſcaloni, ſcidgutati, picochi; Betitrer. 

a getgos, palga - p 
crue ot baſe Raſca denail Canag. 
_ Canall:, wt . 

Raſcality ; Maraudaille, racaille , ridaut. 
dille; Furtanteſca; Picareſca,. 

To raſe our ; Canceler, canceller; Cancel. 
rare, (rigare; Bo'rar, 

Raled our ; Cencelt, wojex race; Cancel. 
lato, (rigaco; Borrads, 

Rathz Tram:raire , inconſedere, ecmiettre, 
precapite, : —— b fli{ ; Temers- 
rio , precipitofo, inconfidcraro, fremo- 
_ 3 Precipuoſe, temerario, inconftde- 
reds. 


A Raſh fool; Haſtiveas; Frettololo, pre» 
Cipitolo; Precipitoſe, | 

A Raſher on the coals; Carbowade; Car 
bonata; Carbonads. 

Raſhly ; Temerairement , precipicement , 
baſtivement, & la volte, temn airement; 
Temerariamente, precipiroſamence,in- 
confideramente; Precipitoſamente, prej- 
ſuroſamente, 

Raſhneſs; Temerite, maladvis, precijits- 
tation, baftivete; Temetita, preſoacig- 
ne; Temeridad, precipitacion, 

A Raſour ; Raſoir; io; Navejs, ue 
vejon, 

A Raſp; Raſpe, rape, reſpatoire, ratifſc- 
re, raiiſſover ; Raſpa, graticra; Ralb, 


raſpa, 
Foy as araſp; Raſpeux; Raſpolo; Rs 


— —— 


ſp1ſ0. 
TRE, Raſper, ratiſer, racer; Raſpare; 
Raſpy. RI 
Raſped ; Reſpt , rape , ratiſ]6; Raſpun; 
Raſpado 


| Rats- bane :; Suwhb/izmt, mort aig 14s: 


To hunt Rats : Rateler 3 Cacciare topi: 


pado, 
A Ralſper ; Rapewr 3 Raſpatore ; Rpt 
4 


or, 

A Raſping ; Rapement, ratiſſure'; Raſpa- 
mento; Ra/pamients, 

A Raſpiſs berry z Fremboiſe; Frambolaz 
far fas, frambolas, 

Raſpiles; Ampes , framboiſes, Frambolez 
Frambelas. , 

A Raſpiſk bush, or ſhrub ; Freambw- 
fier : Razza , virgulro ſpinoio; ſafe 
idea, 

: Rat 5; Tow, rato; Raton, rats, 
murgais. 

Pharaoh's Rats Kat de Phayoon, [OT 
ezypte ; Topo d* cgitro z Raton de egip- 
to 


The Mountain, or Alpine Rat ; Ret de 
montog yt, may motaint ghar motaight, me” 
motaine, marmotan ; Topo montagnr* 
ſo: Raton montaiiers. 

A lictle Ras ; Raton : Toperto : Ratordi- 


lo, 


Morrte a topi : Aerte 4 14/08ts, 

A Rar-catcher; Souretier 5 Caccatoe 
de topi : Cafador de ratones. 

A Rar-trap : Retiere, ratoir ; Ratcra ; Ree 
tonera. 


Cafar ratones. 


Hunting | 
nh _————_ 


po 


— — 


__— 
—_ —_ 


—_— 


Hunting after Rats; Kat ant; Riccr- 
cando top! 3 Puſcandora mes 
To Rate ; Prifer, apprectt/, aft ewrer , a= 
valuer ; Pregg are 3 appro grins » a= 
PICZZATe 3 Ajt £02Ar 
| a Kate; Pris valoir, weleut , walcuve, 
| qualluation, apprect, prijſee 3 Piezzo, 
' yvaluta; Valor, Pecao, h 5 "£4 
a yery low Rate; Neent prix vil prix ; 
: P:eggio baſlo, pil precs, | 
To be at a Rate with ; Sabonner, abagx- 
» ; Acordarſi ſopra un prezzo ; Cou- 
certar ſobve el precio. 
| To Rate at, Of Chide ; Tancer, repren- 
bt, mer, Tauren, Haxer : Riprengere ; 


nr, 

| Seer valued; Priſt,oſſeure ; Appreze 

2ato; appr eg.iato ; Ape e £1440, 

| a Rater ; Priſeur, appreciateny, IaUXENT ; 
Apprezzarote z Apreciador, | 

| ARating; P age, priſerie, aval/uation, 
qaluement z appreciation , aff euragt 
anZ » lauxation , leuxa Piczzario, 
pie2.2agg10 ;Preciage, = 

Rather ; P uſtoſt, aing035, ains; Þ'vi roſto, 
De mejor gank, mas ana. 

lhad Rather ; 1'aime miculx ; Voglio 
pulroſto; Yurero Mas, | 

A Rar fication 3; Confirmation ; Ratifica- 
tione, confirmatione z Katificaciongcon- 
f1 macion. 

To Ratifie ; Ratifier, conſermer, confir- 
ney; Ratificare, confirmare z Rat:fi- 
(#, confir mar, ; 

Ratified; Ratifie , conferme , confirme, 
ſenxi ; Ratificaro ;, Ratificado, 

A Rating, or prizing; (/oyex le de devaent 
 ſoubs Rate) proſement ;, Prezzamemto ; 
Apreciamients. 

A Katle ; Cercerelle , bochet de pers 
enfans ; Cola de bambini ; Coſa de 
mos, 

To Rattle ; Grilloter ; Suonar alto ; Ha- 
{ty ruydo, 

To rattle in the throat ; Gargowiller, 
grofſer, aller; Gargatizzarc ; Gargari- 


| 
' 


| 


Ir. 

Yellow Rattle; Creſte de cog ; Creſta di 
gallo ; Creſta del gallo, 

Rattled in the throat ; Gargoville ; Gar- 
garizzato ; Gargoigads. 

A Ratling 3 Grillotement z Gargatizza- 
mento; Gogarizoments, 

A ratling in, the throat 3 Gargoville- 
ment, raſle, rallement, ralle ; Gargariz- 
zamento ; Garg 13amients. 

Ravage, havock, or ipoil ; Rawege, ra- 
vere; Rapina, preda, ſpoglio; Ra- 

| piſia, preſa, ſaqueamicnto. 

| A Ravage of waters ; Aavoge o eaux, 

revine 4"eau; Diluyioz Avenida de 
Mas, | 

ToRavage or plunder ; Ravager, {*c- 
Cager, raffle, faire un raffle; Sacche g- 
FIUre, rapinaie, pictare ; Saqueat, r0- 

1, talar, 

Ravaged; Ravagt s ſerrage, Rapina- 

| 1" \pogliato, predato ; Sequeado, 1a- 

| adg, 


A Ravager , or ptunderer ; Ravogeur ; 
Rapinarore , ſpogliatore , predatote ; 
S4quez dot, talatior, robador. 

Aravaging, or plonds Ing ;' Sacy[accare- 
mem; Rapinamento , predamento ; 
Saquramiento, talamiento. 


ToRave, Aavaſſer, reſvers radoter ; Va- 


— — - « —_ — —- 


negoiare; D:/wariar, deſttinar, devas 
neu, Apr oruſotar 

A Rave: ; Keſwwn ; Vaneggiatore ; Def» 
var idsy, de(ar100, 

A Raving; R:/virie, marmouſerie ; Va- 
ncggiamento ; D, ſyario, deſve iomen- 
fo, deEVaneamitento, 

A Kavelin in fortification z Mo'nt-w 
Pretinente alla fortificacione ;z Perters- 
cir:te a la ſortificacion. » 

To Ravel; Desfiler, effiler ; Shilare 
&: (1111 ar- 

Rovelled; Desfile, effile ; Shlaro ; D:ſ- 
Clado, 

A Raven; Corbeau; Corvo; Cuereo. 

A Yourg Raven Corbillat ; Corverto , 
Cutrwecillo, 

A Sea-Raven; Corbigrau, corbrau de mer, 
Corvo marino ; Curr wo Marino, 

A night-Raycn ; Corberau de nu/} ;, Cor- 
yo nottero; Cueruve nechcro, 

The croaking of Ravens; Corbinet , Grac- 
chiamento del corvo ; Graznaie det 
CxerVO. 

A great flight of Ravens clouding the 
Skies; Nuage de corbeaux , Nuvo- 
la de coivi z Gran bolada de tner- 
Vos, 

Raughr, or reach'd unto; Attaint, at- 
tainft, tendu, rateint, ( participe du were 
be, ro Reach;) Arceſo, orrenuto z 0:te- 
nido, 

To Rayain, or devour ; Goularder, go- 
willarder, gow manider, bouffrer, riffler ; 
Inghiotrire ; Engulliy, 

A Ravain of water ; Ravaire dean ; In- 
ondatione ; Inondacion, : 

Ravened, for devoured ; Goularde, gour- 
mande ;, Inghiottito; Engauliido, 

A Ravener, or ravenous feeder ; Freſche- 
dent, galoffre, galiffie, gauſſrtur, gou- 
lard, glowon, mangeur, gourmand ; Ra- 
pinolo , inghiotritore, rraghiotritore 3 
Tragador, engullidor, 

A Ravening ; Glowtonnie, gourmandiſe, 
gonlardiſe, bas ffrenre, govnllard ſt, ra- 
pacite , ſaffrete , ſafreie ; Traghiorti- 
mento 3; Engullimiento , tragamien- 
is, 

Ravenous 3 Glout, glouton, goulard, gou- 
lu, gourmand , ow rapiniux ; Gololo, 
0 rapinolo, predoſo ; Goloſo, 0 Rapriige 
ſo, gareaumon, 

Ravenouſly ; Gloutement, gou'umert, bee 
vement, 0s rapireuſument ; Rapinoſa 
mence, golofamente; Geloſamente , 0 
repino[amen'e. 

To Raviſh ; Kawvir , forcer une fille, on, 
femme ; Forzare, rapire una donna z 
For (ar, Yapir « *@ Miuger, 

Raviſhed ; Kavi, force; Forzata, rapita; 
For(ada. 

A Raviſher ; Raviſewr, forceur ;Rapito- 
tore, forzatore ; For fador, 

A Raviſhing , or Taviſhment ; Ra» 
viſſement , rapt ; Rapinicato; Rap- 
to, 

To make, or wax ; Raw Recrudir ; Ris 
crudite ; Recrudar. 

Made, or grown Raw ; Recywuadi ; Ricrudi- 
to; Recrudads, 

Raw ; Crud, cu; Crudo; Crudo, 

Hz is very Raw ; 11 eſt bien neuf,, Egli 
ce novitio, ſemplice; Es biſoito , nowi- 
cio. 

Rawly ; Crucment ; Crudamente ; Ciu- 


— 


— 


| 


dm: nte 

Rawncſs; Crudite ; Crudita 
2, 

A Ray, or beam; Roe, roje; Roggio; 
R 210, 

To Raze ; Raſer, rax, abolir, metre 
a ncant ; Radere, tolare; Raſay, bor» 
ar, 

A raze; Rathre ; Raditura ; Raſurg, 

To1aze out; R-yey ; Srigare, cancelia- 
re , radere via; Raiſpt , rayar, bor» 
rar, 

Razed our ; Raye ; Cancellato, ſrigato ; 
Rſpado, rayaro, 

A Razing gur; Ray ment ; Srigamento; 
R:ſpamuinis , rayamiento , borr amien= 
10. 

Razed ; Raſe, raxe, ratwit; Raſo, radu- 
ro; Raſads, arroſ:do. 

ARaz.ng; Raf ment, rathre ; Radimen- 
t; Raſaments, 

Razing ; Ro/ant 3 Rad:ndo, tofando, 
cancellando; Rsſpando, raſando, bor- 
rands, 

To reabuſe ; Rabuſty ; R abuſare ; Boluer 
a vaxer agr avis. 

To'Rr:ach ; Texdre ; Preſentare ; Preſen- 
tar, dar. 

To Reach unto; A:teindre, ratteindie ; 
Artinete ; A/cangay. 

Reached ; Tends , attaint , attain, ou 
_— Raughr; Ortenutoz Alcen(a- 

0, 

A Reaching again; Rateinte ; Rattenu- 
fa; Realcanfamienis, 

A Reaching ; Ten:wre; Preſcntacione ; 
Preſentacuon. 

To read ; Lire; Leggere ; Leey. 

Readable ; L:/1b.e, liſable, legible ; L:g- 
gibile ; Leyble, 

To read over again; Relire, rrſlirg , Ris 
leggere ; Keleey, 

R-:ade, or read ; Leu Lerro; Leydo, 

__ over again ; Relew; Riletto ; Reley- 

— 

A Reader ; Lefruy ; Lerrore ; Lredor, 

A Reading , Lifare ; Lertura z Leftus 
ra, 

Ready ; Preſt 3 main , prompt, babile; 
Pronto, appaicechiato ; Pronto, apare- 
jads, 

To make teady; Anvrareiller,abi/ler, metre 
en ordre, mriived point ; Apparecchia- 
re ; Ap*: cebir, ape ejar, 

Made Ready ; Appareille; Arparecchia- 
t2 , appreſitato ; Ap:zr pads, apercebido, 

A make! ready ; A4ppareilienr ; Apparces 
chiatore ;, A arejador, 

A mak ng Ready; Appareill-ment ; Ape 
parecchizmento ; Apar' jamien:o, 

Readily ; Promptem nt, babil-mnt, & (a 
man, ſans m:xcbandrr ; Prontamenie 
P"on'ament'e, 

R-ad ne's ; Promptitzde, aiſane-, habile- 
te, bab lic, bait, bait; Pron:'.zza ; 
Pr onteRa. 

To Keadjournz Rradjourner ; Rimnecte 
re; R:mrier, 

Readjourned ; Readjourne ; R m-l 
Remetido, 

Rexrdmirted ; Keadms ; 
Ke:dm 1:do, 

Tu Readopt ; Readopter ; A 
mſvovo ; KR. .imurir, 

Readopred ; Readopte; Am 
volta; Exilia a jr ad1-4it, 

Ececc 


3 Crude- 


R am 


| 


| 

{ a wench troramp Gadrifler ; Garteggt- 

' arc; G tear. 

{ A Ramp, or rampins wench; * Gwion, 
grewow , tr9:2010 3 Tromwra ; Vogabune 


dr. | 
Ramp ( herb; } Farrus, picd de wean, vit 
de cbien; Picde de vieelloz Pie de bixer- 
ro, 
A Kampier ; R rper , rempars rempare, 
mr, muraille , tice, Ripato, argine 


— 


14. 
To fortife with Rampiers; Hantmurer, 
remprer; Fortificare, riparatc; Fortificar 
con houl: Vartess 
A Ramping upz Giimpement, Gatteggi- 
amemo; Gateamento, _ 
Rampiied ; Meraile, mare ; Fortiticato, 
ceparato; Forlificads, vatiado, 
Rampions ; Kaiponce, navear auvaye, Ve- 
Prnces nr of Kapa,novone ſalvatico; 
N 2bo ſalvaye. | 
Ramfons, ramſics, Buck-rams, Ail a” owrs; 
Aglio d* oflo; 4yo de orſo. 
Rancour, or old malice; Kancune,rancenr, 
baine;Rancore; Rancor, rencor. 
Eraught with Rancour; Maltvole ; Male- 
= , maligno; Malifo , malquerient- 


fe. 
A Rand of Beef; Wne gifie de beuf; 
Gran pezzo di buc; Pedago de wa- 


ca. 
A Rand of a Cork ſhooe; V3ſure de Sou- 
lier; Pczzodiſcarpa ; Pedags de fa- 


a Rteny A la wolte, & bandon, te- 
merairement; Temcrariamente; al deſ- 

[LH 

=. ange ; Vaguer , vaucyer, viearier, 
On renger; Ordinare, 6 yagare; Re/lar, 
0 wager, : 

Ranged in order; Ordorne , range; 
Regolato , ordinato ; Ordenedo , ve- 
glads. 

A Ranger of a Foreſt; Forefitcr, Foreſters; 
F wa, wok ſatters, 

Ranging to and fro; Yogant; Vagando; 
Vagando, ; : 

Rank, ſmelling; Bo»quin,manvwiis odevy; 
Odore cabroſo, Odo7 cabronoſe. 

A Rank, row, or order; Rane, ordregreng, 
ranger, renge ; Ordine, fila, regola; 
Orden, rensleya, bulrra, niſtra. 

To Rank ; Renger, ranger, mettre en ang, 
ordonner, meitre ©: rare; Porre in bla, 
& per ordinc; Poner en bilers, arrengiar, 
erriglay 


| To keep his Rank; Tenir ſou Tang; Andar* 


in fila; Andar en bilera , g#ardar ſu bi- 
lere. 

Ranked ; Rerge, range, ordonne, mis en 
raxg ; R"golato , polto; Renglado, pu- 


efto, 1«mbrado. 

A fir Ranker of rhings ; Sfavant don- 
new; Ordinatorc ; Ordegador pru- 
dente, ; : 

Rankneſs; Salaci'® ; Salacita ; Salaci- 


4 

Rankneſs of ſmell; Freschin, relant, re- 
lantexr, ſauvaigne; Ranciume, mufficu- 
ra; Moho, ranciudura. 

ToRankle, or teſter ; Se rencir, pouwnrir; 
Rancire z Podjecer. 

To Ranſack; Saccoger, Satmenter, ſacca- 
menter, fuſter, mettre& blanc, ribler, ri- 
fler, [polier ; Saccheggiare 5; Saqueary | 


di terra; Vallads, repero , albarra- 


—  — 
— 


| 


R 


talay, 

Run'acked ; Szecage , ſacmente, ſ:cque- 
mente, fulte; Saccheggiato , Saqueado, 
tal1do, 

A Rinſacking, or ranſack ; Sac, ſaccoge» 
ment, riblierie , ſacquement ; Saccheg» 
giam-nto ; Saqueemients, 

Ranſ(acking ; Saccagean'; Saccheggiante, 
ſacheggiando; Sequtando, 

A Ranſacker; Riblewr, ſaccagewt ; Sac- 
cheggiatore; Saqueadoy. 

A Ranſo.nz Renfon, 1enfon, rachapt; Ri- 
ſcaito; Reſcaie, 

To Ranſom ; Ranfonner, renconner, ra- 
chapter , red-m 7 ; Riicattare; Reſta- 
tar, 

Ranſommed; KR -nconne, rechapte ;Riſcat- 
tato; R-[catads, 

A Ranſommer; XK :#fonneur, racheptesr; 
Rilcatratore ; Reſcatadoy, 

A Ranſomming; KRanfonnement , reu« 
fonnement; Riicattamento; Reſcatami- 
ento. 

Rapacity, or greedineſs, Rapacite ; Ra- 
pacita , rapina; Rapacidad, 

A Rape root; Rave, rabe , rabbe na- 
veau blanc de jardin; Ravo , navone; 
Rabo. 

The long Rape; Rave longue; Ravo lun- 
go; Rabo largo, 

The wilde R1pe; Rave ſauvage;Ravo ſal- 
vatico; Xabo /tlvaye. 

A lictle Rapcy { root; ) Ravette; Raver- 
ro; Rabillo, 

Rape-ſced ; Naverte; Scmenza de navo; 
Srniente de nabos, 

A plor,or bed of Rapes; Rapiere; Navera; 
Nabera, 

Cocommir a Rape ; Ravir, forcey une fil- 
te, 0k, femme ; Rapire per forza ; Ay- 
rebatar por futrfa, 

A Rape ; Rapt, raviſſement , ſorcement, 
de fille, ou, femme; Rapimento; Rapto, 
arrebatamiento, rebating, 

A Rapier; Repiere, eſpte ; Spada; Fſþa 
do 


An old ruſty Rapier;R apier! yr0villee, Spa- 
da rancia , vecchia ; Eſpada abilada, 
vit ja. 

Rapine, or ſpoyl; Rapine; Preda, rapina; 
Raptia, | 
To Rap ; Tapper, tabowyder, tabourer, tas 

per; Butrere; Battr, 

A Rap over the fingers ends ; Taloche; 
Colpo ſopra le dira;Golpe en dedss, 

Rapped over the fingers ends ; Taloche; 
Percoflo ſopra le dita ; Golpeado ſobre 
los dedos. 

A great Rap; Honor, orion; Gran colpo; 
Gran golpe, 

A down-right _ 
po di ufo aballo; 
baxo, 

A Rapping ; Tabowrement ; Bartiments; 
B timento, 

A Rapſody ; Rapſodic; Raplodia; Rapſs- 
dia. 

Rare; Rere, gueres, defli , cierſeme; Raro; 
Raro. 


Eſtramecon ; Col- 
Golpe d* arriba a- 


Rarely; Rarement, peu ouvent, guere ſon- | 


vent; Poche yolte, rade volte; Pocas 
VERES, Yaras Weres. 


Rarenels, or rarity; Raritt; Rarira; Ravi- 
dad 


—_— 


| To Rarifie, or make thin ; Karifier, Rati- | 


ficare; Rarificar, 


A Raſcal ; Mareud, forſan, Jenand, ws. 
bulon, homme de ſac & decorde,vibantd 
ribaus, ribenlt , rien-ne-vant; Furt 
—— ribu to; Picaro, vellecs, be- 

ire, | 

Young Ruskals ; Mrmaille; Furfancelli. 
Vellaquites. , 

Baſe Rixkals; Gabregenz, tringua iiller; 
Maſcaloni, ſciagurati, picochi; Betityer, 

, $4295 rales fo. : 
crue ot bale Raſcals; j/ilenaille; Canag. 
lia; Canall:, mi 

Raſcaliry ; Maraudaille, racaille , ridaut- 
dille; Furtanteſca; Picareſce, 

To raſe out ;- Canceler, canceller; Cancel. 
rare, ſrigare; Borar, 

Raled our ; Cencele, wojex race; Cancel. 
lato, (rigaco; Borrads, 

Raſh; Timrraire , inconſidert, ecariattre, 
precapite, : 2” q b fli{; Temers- 
rio , precipirofo, inconſidcrato, fretro- 
_ ; Precipuoſe, temerario, inconfide- 
rade. 


A Raſh fool; Haſtiveas; Frettololo, pre» 
Cipitolo; Precipitoſo, 

A Raſher on the coals; Carbowade; Car 
bonata; Carbonada. 

Raſhly ; Temerairement , precipicement , 
baſtivement, @ (a volte, temn airement; 
Temerariamente, precipiroſamence,in- 
conſideramente; Precigitoſamente, prej- 
ſuroſamente, 

Raſhneſs; Temerice, maladvis, precipite- 
tation, baftivete; Temetita, preſoatig- 
ne; Temeridead, precipitation, 

A Raſour ; Raſoir; i0; Naveje, ue 
vejon, 

A Raſp; Raſpe, rape, reſpatoire, ratiſſe- 
re, raiſſover ; Raſpa, graticra; Rally, 


raſpe, 
Rough as araſp; Raſpeux; Raſpolo; Rs 


ſpoſo 

ToRafo; Kaſper, ratiſ] er, racle!; Raſpare; 
5 - 

Raſped ; Reſpt , rape , ratiſ6; Raſparo; 


Raſpado, 
A Ralper ; Rapeur z Raſpatore ; Rape 
aor 


A Raſping ; Rapement, ratiſſure?; Raſpa- 
mento; Ra/pamients, 

A Raſpiſs berry ; Fremboiſe; Frambola; 
far fas, frambolas, 

Raſpiles; Ampes , fremboiſes, Frambole; 
Frambelas. | 

A Raſpiſkh bush, or ſhrub ; Frambw- 
frer : Razza , virgulro ſpinoio: faſs 

idea, 

: Rat $; Topo, rato; Raton, r4ts, 
murgaig. 

Pharaoh's Rat; Kat de Pharogn, Rus © 
ezypte ; Topo d* egitro z Raton de exip- 
to. 

The Mouncain; or Alpine Rat ; R& & 
montage, may motaint ya! motaigne, ma” 
metaine, marmotan:; Topo montagns* 
ſo: Raton montaiiers. 

A lictle Ras ; Raton : Toperto ; Raton 
lo. 

Rats-bane : Subl/izzt, mort dlig 14s: 
Morre a topi : AMerte 4 T14508ts, 

A Rar-catcher; Souretier ; Caccarne 
de topi : Cafadoer de ratones. 

A Rar-trap : Retiere, ratoir ; Ratcra ; Ree 
toneya. : | 

To hunt Rats : Kateler 3 Cacciare topt : 


DO Er Oro ee ———_ 


Cafar ratones. : 
Hunting 


a w—_—_—_—___— 


pr ET 


| 


_ —— — 


' Hunting after Rars 3 R4t*-an7 1 Riccr- 
cando topi ; Puſcando ra” ont 
To Rate; Priſer, apprecitr, aftenrcr , a- 
valuer 3 Pregg are » Appre pits 2 Ap” 
' aRae; Prizs valoir, velent , walcuve, 
— eas, priſee ; Prezzo 
| aqvalluation, apprect, p 3 , 
' yvaluta; Valor, peas. ; ves 
' a very low Rate 3 Neent pits vilprix ; 
P:eggio bafſo; y/il precio, 
» be at a Rate with ; Sabonner, abax- 
v4 3 Acordarhi ſopra un prezzo ; Corr 
certar ſobve el precio. 
To Rate af, OT chide ; Taxcer, repren- 
de, mer; lauaers laxer ; Riprengere ; 


ar, 

Noor yt valued; Priſt,oſſeure ; Appreze 
2at0; appr egiato'; Apr « 61440, 

A Rater ; Priſeur, apprectateny, IaUXENY ; 
Appiezzarote 3 Apreciador, | 

a Rating ; P ſage, priſerie, aval/uation, 
aluement » appreciation , ' aff erage, 
tus , lauxation , teuxa Piczzario, 
1e22a8gi0 ; Preciage, - 

\ Rather ; P. uſtoſt, ain£035, ains; Þ'v1 reſts, 
De mejor gand, mas ana. 
had Rather ; Paime miculx ; Voglio 
pul roſto; Lurero Mas, 

A Rat fication 3; Confiymation ; Ratifica- 
tione, confirmatione z Katificacion,con- 
f1macion, 

To Ratifie ; Ratifier, conſrrmer, confir- 
me; Rarificare, confirmare ; Rat:fi- 
(a, confirmar, 

Ratified; Ratifie , conferme , comfirme, 
ſexxi ; Rarificaro Katificado, 

A Rating, or prizing; (/oyex le de devant 

 ſoubs Rate) priſement , Prezzamento ; 
Apreciamento. 

A Kutle ; Cercerelle , bochet de petis 
enſans ; Cola de bambini ; Coſa de 
mos, 

To Rattle ; Grilloter ; Suonar alto ; Ha- 
{tr rwydo, 

To rattle in the throat ; Gargowiller, 
grofer, raller; Gargatizzare ; Gargari- 


en ern <tr 
— 


Ir. 

Yellow Rartle; Creſte de coq ; Creſta di 
gallo ; Creſta del gallo. 

Ratrled in the throar ; Gargoville ; Gar- 
garizzato ; Gargaizads. 

A Ratling ; Grillotement ; Gargatizza- 
mento; Gagarizaments, 

A ratling in, the throat ; Gargoville- 
ment, raſie, rallement, ralle; Gargariz- 
zamento ; Gargaiyamients. 

Ravage, havock, or ipoil ; Ravage, 1a- 
vere; Rapina, preda, ſpoglio; Ra- 

| piſia, preſa, ſaqueamicnto. 

A Ravage of waters ; Ravage o eaux, 
revine d"eau; Diluyvioz Avenida de 
Mia, - 

ToRavage or plunder ; Ravager, {*c- 
Cager, refſler, faire un roffle;, Saccheg- 
FIUC, rapinaie, prcQatre 5 Saquent, r0- 
bay, taler, 

Ravaged; Ravaye y ſercage, Rapina- 

| wh pogliato, predato ; Sequeado, 14- 

44g 


A Ravager , or ptunderer ; Ravogeur ; 
Kapinatore , ſpogliarore\, -predatore ; 
$4quez dot, talatlor, robador. 

Aravaging, of plundiing ;- Sacy/accare- 
ment; Rapinaments , predamento ; 
Saquramiento, talamiento. 

ToRave, Kavaſſer, riſver, radoter ; Va- 


— — — — = —_ — _ 


——— — 


negoiare; Di/variar, deſttinar, dervas 
ne), Ac(proroſorar 


| A Rave: ; Keſvuur ; Vancggiatore ; Deſ- 


var idsy, def an1100, 

A Raving ; K:/wiorie, marmouſerie ; Va- 
ncggiamento ; D, ſyario, deſveiamen- 
fo, CEVaneamiento, 

A Kavclin in fortification; Mo'ntow ; 
Pretinente alla furt:ficatione, Perter s- 


cirte a la ſortificacion. % _ 
To Ravel; Desfiler , effiler ; Shilare 
&: (111ar- 


Rovelledz Desfile, effile ; Shilaro ; D'ſ- 
lado, 

A Raven; Corbeau; Corvo; Cuerto. 

A Yourg Raven Corbillat ; Corverto 
Cucrwecillo, 

A Sea-Raven; Corbigrav, corbrau de mer, 
Corvo marino ; Curivo Marino. 

A night-Raycn ; Corbera# de nu/ft ; Cor- 
yo nottero; Cuerue nuchcro, 

The croaking of Ravens; Corbinet , Grac- 
chiamento del corvo ; Graznae des 
CMCTVO. 

A great flight of Ravens clouding the 
Skies; Nuage de corbeaux , Nuvo- 
la de coivi z Gran bolada de cner- 
Vos. 

Raughr, or reach'd unto; Attaint, at- 
tainft, tendu, rateint, (participe du were 
be, ro Reach;) Arrelſo, orrenurto z O:cze- 
nido, 

To Ravain, or devour ; Goularder, g0- 
willarder, gow mander, bouffrer, riffler ; 
Inghiotrire ; Engulliy, 

A Ravain of water ; Ravaire dean ; In- 
ondatione ; Inondacion, 

Ravened, for devoured ; Goularde, gour- 
mande ;, lnghiottitoz Engulhide, 

A Ravener, or ravenous fecder ; F reſche-= 
dent, galoffre, galiffie, gaufſrtur, gou- 
lard, glouton, mangeuy, gourmand , Ra- 
pinolo , inghiiottitore, rraghiotricore ; 
Tragador, engullidor, 

A Ravening ; Glowtonnie, gourmandiſe, 
conlardiſe, bas ffrenve, govillard ſe, r2- 
pacite , ſaffrete , ſafrae ; Traghiorti- 
mento 3 Engullimuento , tragamien- 
is, 

Ravenous z Glout, glouton, goulard, gou- 
lu, gourmand , os rapin'ux ; Gololo, 
o rapinolo, predoſo ; Goloſo, 0 Rapiiige 
ſo, gareamon, 

Ravenouſly ; Gloutement, gou'umert, hte 
wvement, 0s rapireuſcment ; Rapinoſa 
mence, goloſamente ; Geloſamente , 0 
repino{amen'e. 

To Raviſh ; Kavir , forcer une fille, ou, 
femme ; Forzarc, rapire una donna; 
For far, Yapir «'@ Muger, 

Raviſhed ; Kavi, force z Forzara, rapita; 
Forfada. 

A Raviſher ; Raviſeur, forceur ;Rapito- 
tore, forzatore ; For f ador, 

A Raviſhing »} Of raviſhmenr 3 Ras 
viſſement , rapt ; Rapinicatoz Rap- 
to, 

To make, or wax ; Raw Recerudir ; Ri- 
crudite ; Recrudar. 


| Made, or grown Raw ; Recyudi ; Ricrudi- 


to; Recrudads, 

Raw ; Crud, cru; Crudo; Crudo, 

Hz is very Raw ;; I! eft bren neuf , Egli 
ce novitio, ſemplice; Es bijoito , nowi- 
cio, 

Rawly ;z Crucment ; Crudamente ; Cit- 


— 


— 


adam. nte | *_ 


Rawneſs ; Crudite ; Crudita ; Crude- 
Tx, 

Fol Ray, or beam ; Raye, roye ; R-ggio; 
R yo, 


To Raze ; Rafer, rax'y, atolir, mettre 
a nant ; Radere, tolare; Raſay, bor» 
rar, 

A raze; Rature ; Raditura ; Raſurg, 

To1aze out; Royer; Srigare, cancelia- 
re , radere via; Raiſpur, Yayar, bor 
rar, 

Razed out ; Raye ; Cancellato, ſrigato ; 
R1ſpado, rayaro, 

A Razing gur; Ray ment; Stigamento; 
Roſpamicn:s , rayamients , borramien= 
10. 

Razed ; Raſe, raxe, ratwe ; Ralo, radu- 
to; Kaſado, arroſ: do. 

A Raz.ng; Raf ment, rature ; Radimen- 
tw; Ra/amients, 

Razing ; Ro/ant 3; Rad:ndo, tofando, 
cancelando; Rsſþando, raſando, bor- 
rands, 

To reabuſe ; Rabuſty ; R abuſare ; Boluer 
a Vater Agr avis, 

ToRcach ; Tendre ; Preſentare ; Preſen- 
tay, dar. 

To Reach unto; Acteindre, ratteindie ; | 
Artinete ; A/canfay. 

Reached ; Tends , attaint , attainfF, ou 
"— Raughr; Ocrenuto; Alcanta- 

0, 

A Reaching again; Rateinte ; Rattenu- 
fa; Realcanfamients, 

A Reaching ; Ten:wre; Preſcntarione ; | 
Preſentaczon. | 

To read ; Lirez Leggere ; Leey. | 

Readable ; L:/4b.e, tiſable, legible ; L:g- 
gibile ; Leyble, 

To read over again; Reliye, reſlirg , Ris 
leggere ; Releer, | 

R:ade, or read ; Lewy Lerro; Leydo, 

Read over again ; Relew; Riletto ; Reley- 
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do, , 
A Reader ; Lefrur ; Letrore; Lredor, | 
A Reading , Lefure; Lenura; Lefiu- | 


ra, 

Ready ; Preſt 2 main , prompt, babile; 
Pronto, appaicechiato ; Pronto, apare- 
jads, 

To make ready; Anvnareiller,abi/ler, mettre 
en ordre, mviivea point ; Apparecchia- 
re ; Ap#: cebtry aperegar, 

Made Ready ; Appareille; Arparecchia- 
2 , appreſtato ; Ap:7/jady, apercebido, 

A make! ready ; Appareillenr ; Apparce- 
chiatore ;, A arejador, 

A mak ng Ready ; Appareil/-ment ;, Ape 
parecchi:2meno ; Apar- jamien:o, 

Readily ; Promptem-nt, babilomint, & la 
main, fans m=xchander ;, Prontamente ; 
P"ox'amente. | 

R-ad ne's ; Promptitzde, aiſancs, habile- | 
te, hab lic, bait, bait; Pron'.zza ; | 
Pr onteR a. 

To Readjournz Readjourner ; Rimes 
re; K:mmriern, 

Readjourned ; Rradjournt 53 R ml 
Remetido. 

Rexdmirred ; Keadmis ; 
Reon 1: do, 

Tu Readoprt ; Readopter ; A 
nuovo ; R. mri, 

Readopred; Readopte; Am 
volta; Builia a {rr 444-3 

Eccc 
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To Readvance ; Remonater ; Rimonrare ; 

| Reſubir. 

; Readvanced ; Remon:'e; Rimontato; Re- 

| ſubido, 

| Reaffranchiſcd, or redelivered; Reaffran- 

| cb; Ritiancato ; Kelibrado. 

| Arecaggravation; Reaggravaiion ; Rag- 

| gravatione; Regravacion. 

' Real; Real, reel; Reale; Rral, 

' A Spanith real, or fix pence; Real d' 
eſpa;ne ; Reale di Spagna; Real 
a Eſpana, 

| ToRcalize; Realiſer ; Realizare ; Rea» 

, Ugar, 

| Reallized, or made real; Realize ; Rea- 

| lizato; Realizado, 

 ARealizing, or realization ; Realizati- 

on ; Realizamento; Realizamiento, 

To reallege ; 
| R- allrgar, 
| Rralieged; Reallegue ; Rallegaro ; Re- 
i allegads, | 
| Really ; Reaument, veell ement, realement ; 
| Realmente ; Realmente, 

A Realm, or Kingdom ; Royaulme, roy- 
| aume, regne;, Dominio, ;regno ; Rey- 
i X0, : 
| A R:am of paper; Rame de papier ; Una 
| reſfimadicaita; A:{ma de papel. 
| To Reanimatre 3 Reanimer , Rianimare ; 

Re1nmayr, 
Reanimated 5 Reanime ; Rianimaro ; 
Reanimado, 

| Toreap; Moiſ[onner , avuſter, m/ſtiver, 
cucillir, ſoier, ſter, ſcier, ſczer, ſeyer le 
bled ; Cogligre, mietere , ſegare; 
Seger, coger el grans, 

Reaped ; Moiſſonnt, aouſit, meftive, cu- 
eli, ſore, ſie, ſeye ; Segaro, colto ; Se- 
gado, cogido* 

Coin ready to be Reaped ; Meſtives ; 
Biada matura ; Formento Mmacuyro. 

A Reaper; Mo. ſſonneuy , cueilleur, miſti- 
wvier, aoufteron, ſaytur, oufteron,outeron, 
ſotenr, recutilleur, fieur, ſizeut ; Sega- 
rore, mictitore ; Peon, ſegador, 

A Reaping of corn ; Doblee, dabbler, cy- 
ellerure, cueiliette, ſit age, recolte, ſir- 
ment, ſitage de bids, ſoitwe ;, Sega- 
mento , Segamiento. 

Reaping time ; Moiſſon; Raccolta, mieſ- 
le ; Agoſto, Jegazon. 

A Reaping ſickle ; Faucille moi ſſomnieye ; 
Falceria del ſegatorc ; Falcere del ſe- 
gaaor, 

To Rear, or riſe before, as a brouſing 
Goar ; C-bier; Caprare', montare ; 
Subir, cabrar. 

Reapproved, Kadveu ; Aprovato di nu- 
ovo ; Aprovado de nurto, 

To reapprove z Reverifier ; Riverificare; 
Reverificar, 

A Rear-mouſe ; Chanve-ſouris ; Piliſtrel. 
lo; Murcielago. 

Reaſlie, or reaſty, Ranci, relant; Rancio; 
Mobo/o, dabilado. 

To be Reafie; Se rancir, relentir ; Ran- 
cirſfi . MobarſP. 

A Reafincls , or reaſtineſs; Ranciſſuve, 
relanteur ;, Rinciume , 1ancitura ; Mo- 
bawmento. 

Reaſinsz Rerſizs, paſſules; Uve, racini ; 
«was pelſas. 

Frail Reaſins ; Raiſins de cabas ; Uvede 
ſportala ; Paſſas de eſpueyta, 

Reaſins of the Sun; Raiſins de Damas, 


Realleguer ; Rallcgare ; 


) 


raiſins d- panſe; 'paſſerilles, paſſerelles ; 
Uve pate, paflole; P.//f!/as. 

Reaſon ; La az/ov; Ragione; R4408, 

To incline ro reaſon; Aller a la raiſon; 
Inchinar* alla ragione ; Izclinar & la 
14700, . 

To rcaſon, or diſcourſe; Raiſonner, a= 
raiſonner, ratiociner ; Ragionatc ; Ra- 
Jour, 

To reaſon eagerly againſt ; Oppuegner ; 
Contratiate, contradire, opporre; Con- 

tradexir , oporer caluroſamenie, 

Reaſonable ; R 1ſonnable, mediocre, moy- 
en , rational; Rrgionevole; R 170nable= 

Reaſonably ; - & ai;ſoanablement, mediocre» 
ment, Moyenuement y tell, ment quence 
ment ; Ragionevolmente ; Razonable- 
ment? 

Reaſoned ; Raiſonre, arraiſonne ; Ragi- 
onat*? ; Rygonade, 

A Reaſoning z Ra'iſomement , arraiſon- 
nemen!, raciocinalion; R agionamento , 
Rayoneamirnto. , 

To Reallemble ; Reoſſembler, raller, re - 
COnvoguer, recongrtger, YECOnVentY , Ve- 
joindre ; Radunath , rigiongere 3 Re- 
Jun' ay, 

Reafſembled ; Rallie ; Radunati z Rejun- 
tados. 
A Reafſembling , or rallying ; Rallie- 
ment ; Radunamcnto; Rejuntamients, 
To R:baprize ; Ribaptiſer ; Ribatrizate 3 

Rebautiyar. 

Rebapriſed ; Rebagtiſe ; Ribarrizato 3 
Rebautizado, 

To Rebate ; Rabatre, rabbatre, Yabaiſſer , 
Rabbartcre , difalcare ; Rabatir, de. 
falcar. 

Rebared ; Rebaty , rabbals, rabbajſſe, 
Rabbatuto, detalcato 3 Rabatido, de- 
falcado, 

A Rebating , or 1ebarement ; Rabais ; 
Rabattimento ; Defalcamiento, 1abati. 
mrento, 

Rebating 3 Raobaiſſant ; Defalcando; 
Rabattendo, 

The fiddle called a Rebeck; Rebec ; Un 
violino ; Rabel, violin, 

To Rebel ; Rebeller , revolter, contume- 
cer; Sollevare, 1ibcllare; Livantar, 
al (ay, rebelar, 

Rebelled ; ARebille, rewolte ; Sollevaro, 
ribcllato; Levantads, rebelado, al fads. 

A Rebelling ; Rebellcment, revoltement ; 
Sollevamento; Lcvantamiento, alboro- 
rlemiento. 

A Rebellion; Rebellionrewelte, contumace; 
rebeme ; Rivolta, ſollevartione, ribel- 

lione ; Rebelbon, al camiento, 

Rebellious ; RibrlVe, conturnax, contu- 
mace; Ribello, contumace, diſubedi- 
ente ; Rebcloſo, rebelde, contumary te- 
matico, 

To Reblandiſh, or ſooth again ; Reblay- 
dir ; Ricalmare ; Reman{/ar. 

A Reblandiſhmenr , or 1eblandiſhirg ; 
Reblandiſſement ; Ricalmamenco ; Ke- 
manſ: mento, 

To Rebound ; Rebondir, vejallir, yejalir, 
repercuter, veſilir , reſulter ; Balzare , 
ſalraie 3 Refilir, riſurtir, 

A Rebound; Rebond , refrefiion ; Bal- 
lo, balzamento ; Reſurtimento, reſili- 
limiento, 

Rebounded ; Kebondi; Balzato ; Rrſur- 
tids. 
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A Rebounding ; Rebeadiſſim: at, Yejal.. 
lf}, mnt, vefibmemt, reperenſſion ; Bal. 
zancmo ; Refelimien's, | 

Rebourding 3 RepeiBuſſ'f ; Balzando: 
RiPlirnde. 

Torcwuiid 3 Rebaſtty, reconſlivire ; Ri. 
fab icare 3 Reetificar, 

Rebuilded ; K+bfti ; Rifarto, retabricg. 
to ; Rredificads, 

To Rebuke;z Reprendye, ohjurener, tazer, 
tanſcy , tancer , remonilrer , rebower ; 
Riprendere; Reprende», taxer, 

To rebuke difſpightfully ; Opprobrier 
Ripuendere deſperroſamente ; Ry. 
prendcy, & tralar mal de palabras, 

'A Rebuke; Reprehenfion , ob jurgation , 
opprobre, reprimende; Riprenſione; Re 
p'ibenſion, redarguyments. 

Rcbuked ; Tar fe, rebovte, remonſtrs, ve 
prins, riprin, taxt; Ripreſo, cortetto ; 
Redarguyde, reprebend:do, 

A Rebuker; Keprenart , repreneny , ob. 
jurgateur; Riprenſare, Reprebenſor, 

A Rebuking ; Tanſ«ment, tanſon, tangon, 
reboutemeo: , reprebenſion;, Riprendi- 
mento ; Reprehendimients, 

Rebuking; Keprenant ; Riprendendoz 
Reprebendinds 

To Recall; Rewvequer, Yapptler, rapeller, 
redemander ; R vocare, Tichiamare, 
rimandare ; Revocar, rellamar. 

Recalled ; Revoque, rappelt; Rivoca. 

ro, riciamaro ; Revocado , vellams- 


A Recalling ; Revocation, roppel; Re 
yocamento ; Revocamients. 

Recalling ; Kevocant ; Rivocando ; Re. 
wocando, 

To Recant; Deſchanter , retrafier ; Ri 
canrare ; R:Ccantar, 

A Recantation, or recanting ; Reſchen, 
retraflation, retrafiion, revecation ; Ri 
Ccantatione ; R-camarion, 

Recanted ; Deſchante , Ricantato ; At 
cantade. 

To Recapitulate ; Recapituler ; Ricapitu- 
lare ; Recapitu/ar, 

Recapitulated ; Recapitule ; Recapituls 
to ; Recapitulads, 

A Recapitulation ; Recapitulation ; Re- 
capitulatione z Recapiiulacion, 

A receipt, a reception, or receiving ; Re 
cepre, reception, acceplation ; Ricerra ; 
Recibs, ; 

A Phybcians receit, or recpe ; Wn ve- 
cipe ; 11 recipe del Medico; El recipe 
del Medico, 

Receivable ; Recevable, capable; Rece- 
vibile; Recebible, receptible, 

To receive; Rece voir » prendre; Ricevere; 
Recebir, 

To Receive ſtollen things ; Receler; Re- 
cevere coſe rubbate ; Recebir bazyends 
burtade, | 

Received ; Receu; Riceputo , ricevuto; 
Recs bids, 

A Receiver of taxes; Receteur deptd- 
ges; Gabellero ; Almozearife, alcavale* 
r0, 

A Receiver; Receveur , recepueur; Ri- 
cevitor , riſcuotitore; Kecebidor, recep- 
tor, 

A Receiver of ftollen things; Rec#lenr; 
Ricc virore de beni rubbati; Receptor dt 
bienes burt ados. 

A Receiving ; Reception, receptt, —_ 

z 
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tion ; ſumption 3 Ricevutaz Recibimien» 


| A Receiving of ſtollen things ; Rece- 
| {mew ; Ricevimento 3 Cubriauen- 


to, 

Recent, or n2w; Recent; Recente, freſco; 
Reviente, freſco, 

Recently ; Rrcentement , ( vojer, new , 
treſh ) Kecencemente 3 Kexzentemen» 
ke, 
Receptacle, or receptory z Receptorye, 
Kiceutaeolo , ricerrorio ; Receptacu- 

| lo, 

| a Receytary , or Note of phyſical re- 

| ceipts, Keceptairez Ricetrario ; Ree» 

| ta''0, . . . 

| A R:ception, or receiving; Reception (ow, 

| gomme arcceir, or receiving; ) Recevis 

menro; Rect: 2mments, | 

| TokRecharge; Recharger; Ricaricare; Re- 

(agar, : L 
| A Recharge ; Recharge; Ricaricoz Re- 


ego, , 
Recharged ; Recharge; Ricaricato; Recar- 


ado, 

| neehleſs Negligent, nonchelant, noncha. 
lent, mauſoigneux, fingard, oiſif ; Infin 

| gardo, ncgligente, da poco; Negligente, 

| deſcuydoſo. 

| To be Rechleſs ; Nonchaloir , negliger , 
tenir (4 refte ſur oreiller ; Smemorare , 


| negligere; Deſcuydarſe, eſtar negligen- 
fe 


| Rechleſly ; Negligemment , nonchalem- 
next ; Infingardoſamente ; deſcuydoſa- 


Bene, 

Rechleſneſs; Nonchalance, negligence, non- 
chalence , oſcitation, oiſtvete, ſecurite; 
Dapoccagine, infingardezza ; Deſcuy- 
do, negligencia, 

To Recidivate , or relapſe ; Recidiver ; 
Recidivare ; Recidiver, recarr, 

A Recidivation 3 Recidive , Yecheute, ren- 
cheute; Ricaduta, recidiyatione; Recay- 
dz, recidrvacion, 

Reciprocal, or mutual; Reciproque, mute 
el; Recipreco, ſcambievole, muruale; 
Reciproco, mutual. 

| Reciprocally, Mutzellement ; Reciproca- 

mente , ſcambievolmente ; Reciproces 
mente, mutualmente, 

To Reciprocate; Reciproquer ; Riciproca- 
re; Reciprocay, 

Reciprecarion ; Reciprocation; Reciproca- 
tone 3 Scambivoletga , Reiciprotaci- 


0n, 
A Recifion; Recifion ; Recifione ; Reciſs- 


on. 

A Recital , Recit, record, redifte, redite, 
relation; Narramento, telatione; Rela» 
tacion, recitamento, 

To Recite ; Reciter , Yapporter , relater, 
Teorder, redire; Recirare, narrare; Re- 

ta, recitay, 

Recited; Recite , reporte , records ; Re- 
-5 » natrato ; Relatado , recita- 


A Reciter; Recitatewy , recitenr ; Nar” 
ratore,, recitatore ; Relatader , recj* 
tadpr, , att 


A Reciring Recitement ,, Reciramento ; 
Recut amiento, 

ToReckon ; Compter, compuzer, calculer, 
nmbrey , reputer; Contare , compu- 
ws calculare; Contar, computer, cal- 
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No: to Reckon of ; Deſeſitmer, noncha'or; 
Diſprezzare , 4iſpreggare , ſtimare 
in poco; Deſprec.ar, ejtumar en p0- 
£0, 

Recxoned; Comp?e, calcu't, Nombre, repu- 
ie; Concato, Cumpurato; Contado, 
calculodo, 

A Reckoner; Compteur, c1/culateur, nom- 
b/eur,Concaroce,compurtaiore;Contader, 
compu! ador, - 

A Reckoning; Compte, calcul , calcu/e- 
ment , nombrement , au! , un efcat ; 
Compuramento, conramenro ; Cuenta, 
computamen'o, 

To over-reach with falſe reckonings ; 
Hauſſer le gantelet , Scontate; D:ſcoa- 
tar, 

To Reclaim; R-clamer ; Contradire ; 
Ro"clam x, 

To Reclaim a wilde thing ; Accoquiner, 
aff a:fber , ademcſtiquer , apprivoiſer ; 
D mcfticare; Amanſar. 

R:cliimed; R-clayne, accoquine, affaifte, 
apprivoiſt, adomeſtique ; Domeſticaro; 
Ammzgado, 

A Reclaiming ; R'clamation, aff aifterie, 
apprivaiſement ; Domeſticamenro ; A- 
m 'nſamiento. 

A Recluſe Monk , or Nun ſhure up cloſe; 
Roclus, recluſe; luchioſtrado; Enclau- 
{t 146. 

To Recognize , or acknowledge ; Recog- 
noaſt/e , reviſiter, revoir, (voyer to ac- 
knowledge;) Ricognolcere ; Recono- 
cer, 

Recognized; Recognen; Riconoſciuto; Re- 
conocido. 

A R-cognizing, or recogniſance ; Recog- 
noiſſance, reviſitement, auſſi, une oblige- 
tion, prinſe, & reg:ſtree en quelque cour 
de juſtice; Ricono!cimento, r:conoſcen- 
Za; Rrconiciments, ; 

To R:coil ; Reculer, ſe retirer, retroceder, 
retrograder; Ritirarſi, tar* a dierro; A- 
tr aſar, arredrar. 

A Recoil, R-eul, reexlee, retiree; Ritirata; 
Arvredradurea. 

Recoiled; Reel; Ritirato; Atraſado, arre- 
drado, 

Recoilingz Reculant , & reeulons; Ritiran- 
do; Atraſando, 

A Recoiling ; Recu'te, reculement, Yecu- 
lade, retirem:nt Kr iricimento; atra/a- 
mients, 

To Recomfort; Reconſoler, reconforter, re- 
fociller,, Riconſolare; Reconſ#tar. 

To Recommenc- ; Recommentcer 3 Kico- 
minciare ; Recomenf ar. 

Recommenced; Recommence; R:cominci- 
aro; Recomen f «do. 

Recommendable +: Recommendable : Kico- 
mandabile: Recomandable, 

Recommendably ; Kucommendablement : 
Reccommendabilmente : Recommenda- 
bl emente. 

Recommendatrive , or recommendatory : 
Recommendatif, recommandatoirt; Rac: 
commendativo : Recommendativo. 

A Recommendation ; Recommendacion 1 
Raccomendatione : Recomendacion. 

' To Recommend $3 Recommander, . Kacco- 


mendare; Recomen dar. 
A Retommender,; Recommenden? : Racco- 
mendatore; Recomendadaoy. 
A Recompence: Recompenſe, guerdon, vt- 
| tribution ; Ricompenſa , guiderdone : 


R cmpen( 4, galarrdon, 


To c mpence 2 R:compenſ*r, vemunerer, . 


gu rdonner , retrivuer ,; Ricompenſare, 
rimunerare ; Recom enſar , galar 
na”. 


Recompenced : Recompen/e , guerdonne : 


Rec9.iipen'iato, rimunerato : Rocompen- 
do , galardonads, 

A Kecompeaſer ; R'compenſeur + Compen- 
ſatore, ricompenſacore : R:compen/ador, 
galardonador, 

A Recompenſling ; Recompenement, gies 
dounement , remuntration , verributi» 
0 : Ricompentamecnto ; Recompenſami- | 
ents, 

To &:compoſe, or fit: R*Ccompoſer,raccom- 
modey ; Ricompnrre, racconciatc $ Re- 
componer, racomodar. 

1 o Reconcile 2 Reconcilier, reaccordey, ra- 
racorder, rabbienner, vallier, levy, Ye- 
patrier : Reconciliare , radunare, tac- 
cordare 4 Keconcaliay, apaR/guar. 

R. conciled, Retn', rabienne, repatris; Ra- 
conciliato, radunato ; Reconciliados, 4- 
paRiguados, 

A Reconciler z Reconciliateuy + Reconcili- 
arore, mezzancro; Reconciliador, medi= 
anero de: pax, 

A Reconciliation , or reconcilement; Re- 
conciliation , reciſion; Reconciliatione; 
Reconciliation, 

To R-conduRt; Reconduire; Recond1cre, 
rimenare; Recenduxir, 

A ReconduRtor ; Reconduiſeur ; Ric- 
_ » rimenatore ; Recondexi- 

To Recontine; Reconfiner; Racconfinare 
Recon finar, 

Reconfned ; Reconfint ; Racconfinato ; 
Rrconfin1do, 

To Reconfirm ; Reconfermer , reftablir, 
reverifier, Racconficmare ; Reconfir- 
may , 'eaVtriguar, 

Recontirmed; Reconſerme; Racconficma- 
to; R- confiymado,rerurrigu ado. 

A Reconfirming ; RefFab1ſſement ; Rac- 
confirmarione; R-confirmacion. 

To Reconfute ; Reconſuter, Racconfu- 
tare, KR con{ut rw, 

To Reconquer ; Recongquerir , reconquey- 


a 


quiſtace; Recongu. ſtar. 

To Reconlign , reaflign , or reappoinr, 
Rr conſigner ; Raſſegnare; Raſſefiry, 

Reconſolidared , or cloſed up again; R*- 
conſolide ; Racconſolidato ; recorſ-li- 
dods, racommod ado, 

To Reconcemplare ; Rrcon'empler ;;, Rac 
contemplare ; Recontemplar, 

Reconremplared ; Kecontemple ; Raccon- 
remplato; Kecontemplade. 

To Recomrat; Recontratter; Riccon- 
trattrare; Keconratar, 

Recuntrated,; RK :contrafte; Raccontratto; 
Recontra'e 'o. 

A Reconqueſt; Recongueſte; Reconquilta; 


To Reconvoy, or recondut ; Recon- 
wojer; Raccondurre ; Recoadurgr, re- 
guiar, 

Reconvoyed , or reconduted ; Recon- 
vet; Raccondorto z Reguiado, recon- 
dutido, 

A Keconvnyer ; Reconvwogeur; Raccondot- 


Reconquilta, . 


core; Regutadoy, 


A Reco:d, or regiſter; Record , regiftre, 
myo 
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re, reconqueſttr, reconquiſter; Raccon- ' 


LL — 


= v—_— I —— 


| 


monument, recors, Regiſtto, prorocolo; 
Reeiftre pot orole, . 

To rake God to Record; Prenare Diewd 
teſmoing; Vigliare Dio per teſtes; roma: 
D:os por tiſtigo. 

To Record ; Kecorder, enregiſirer, Met- 
cre par efcrit ; Regiltrare 5 Regt- 
ſtrar, 

To Record as birds; K gazoviller, Got- 
goreggiare; Goryear, 

R<corded; Kecride, exrrigiire ; Repgiltia- 
ro; R:giſtrad b 

A Rccorder of a Ciiy ; 7rge aſian; au 
maiie, ou Gouvernur e une ville, Rac- 
cordatore, » ufhcial' ahtente z Official 
aſſiſtente. 

A Rccorder , or flute; Flute, ou fieutc, 
Flauta; Flaxia 

A Recording, or recordation ; Rrgiſtrati- 
0, recordation ; Regiltramenty; R'gt 
ſtramzexto. 

A Recording of birds; Reſonnance; Ril- 
ſonanza ; R'ſonancia , barmona de las 
aves, 

To Recorre&; Recorriger ; Raccorrigete; 
RecOrregu 

Recorre&ed; Recorrige; Raccorretto; Ree 
corrigido. 

To Recover; Recouvrer, YaUOMw, reparer, 
reſcourre; Kiicuotere , Iicuperare z Ate 
cuperar, £ cbrar. : 

To Kecoyer vigour or ſtrengrh; Revigorer, 
ſe renforcer 5 Revigorue 53 Revige- 
rar. 

To Recover health; Se reguariry ſe regue- 
rir, reſchapper a une maladie, Rilanar- 
ſe; Rrſanarſe. 

To Recover a hare, or put her off the 
ſquat ;, Relancer wn liewre; Rilanciare 
la levre ; Relangar of lebruno, 

Recoverable; Reconvrable » guariſſable, 
reparable , r:ſccuable ; Riſcuotibi- 
le, ricuperabiles Reiu, erable , £0 
br able, ; 

Recovered ; Recoulte , revigort , guerts 
guari, ricong, repare, reprins, repris, 't- 
ſcoux, reſours, revenu; Riſcoſlo, ricupe» 
rato, © riſanato; Recuperado, cobrados 
6 reſanado. 

A Recovery, a recovering z Recouurance, 
reconurement , eweriſſon, gua'sſſon, re- 
couſſe, reliver, reparation, reparement, 
reſource, reſſource, retra . Riſcuoti- 
mento, ricuparimento, 6 reſanaments; 
Recuperamento , cobranga , 0 voſanamr- 
enio, 

Recourſe; Recours, recourſe ; Raccorſo; 
Recs: ſo, 

To Recourſe , or have recourſe unto ; 
Recourty &, avoir ri cours a, racuurih, reſ- 
ſortir ; Raccorrere ; Recorrey, 

A Recranr, or lazy fellow ; Laſche, pol- 
tron , conard; Poltrone, dappoco; 
Floxs, 

To Recreate ; Recreer , ſoulacier , oble- 
fier, veſociller , vifraiſchir , ſoulagey, 
(laſer, ſoulaſſter, recreer, ſe ſolacier; 

olazzare, dilertarc, rinfreſcare, an- 
dar a ſpaſlo; Recrear , bo'/gar, deley - 
toſe. 

Recreative; mo ſolacieux ; Recre- 
ativo, ſolazzoſo, ſpaſſoſo; Recreativo, 
delez:o's, 

Recreated ; Recree, ſoulage; Solazzato, 
dilerrato, rinfreſcato ; Recreado , de- 
leytado, 


R 


Recreaticn, or recreating z Rv//Cation, | 


recreance, relaſche, ſoulgs, (oulagement; 
Solazzo, recreativve z Rcereacion, de- 
leyie, [olacio, 

Recreatively, with or to his recreation ; 
Recreatiryemdal 3 Solattoamence 3 
S»lacioſamente., 

To R<criminate, or retort a crime ; Re» 
cy mminc; , Raccriminare , racculatc 3 
K Crimmmar, 

A R criminatien; Rr/crimination , Rac- 
Cc, mmatio”"e ; Ri ammacien. 

Tore fie 3 Rectifier ; Retrificare z Re- 
(hificars : 

R-Gificd ; Reftifie z; Retrificato z Redy- 
ficado 

A Re&ifier; Refiificateny ; Retrificarore; 
Re&.hcador, 

A Re&ification, or reifying ; R:FAifica- 
tion ; Rertificationc ; Keftific ation, de(- 
engans, 

A R:Qor; Reflear, gouverneur ; 'Retto- 
te ; Regrdor, Y 

Re@orial , or ReRor-like ; Refortal ; 
Come rettore ; Como regidor, 

A Re@or-ſhip ; R: Alorte, refborerie ; Rec- 
toria z Kettorado, reftorado, 

To R:cure; R-curer, regurrir, Yegwarir ; 
Rilanare, Tiguarire 3 Reſanar, regua- 
recer, 

Recurele's ; Irremediable ; Immedicabi- 
le ; Deſouciado, 

A Recuſant, or Engliſh Roman Carho- 
lick ; Papiſte, ou Catholique Romais ; 
Romano Cartrolico ; Romano C atolics. 

Red ; Rowge, roxx ; Rollo; Rubio , rox0, 

A dark Red ; Rowge-brun ; Roflo-bruno ; 
Roxo-moreno, . 

A bright (oriental rubie) Red ; Oril de 
P:rdrix ; Occhio di peinice ; Ojo de 
perdiz. 

A light Red ; Hyſgin, roſette; Roflo leg- 
gicro ; Roxo ligero. 

To grow red ; Kowgir , rewſiir , rowſoger” 
Rofleggiare , vermegliare ; Bermeyear 3 
bermegecer, almagy. r. 


| A Robinered-breſt ; Rouge, gorge, rouge, 


bowſe , gagrille ; Golarofla ; Pecbo 
roxo, 

Very Red, or blood red ; Rubicunde ; Ru- 
bicondo, aflai roflo ; May rwvio, colo- 
rado. 

Made, or growingMed; Rubriche , ru- 
bifice; Rolleggiaroz Be: megado. 

A Red Herring ; Harenc fec, ſours ; A- 
rengha ſeccha ; Harenque a bumado, 

eco, 

To Redden Herrings; Sewrir les barencs; 
Seccar* arerghe ; Secar barenques, in- 
bumarlos. 

Reddiſh; Rougeaſtre , rouſſaſtre , r0ux , 
rous, rouſſele: ; Roſlerro ; Bermejeto. 

Redding of cloaths; Kedins; Rofleggi- 
amento de panni; Coloramento de pa- 
nos, 

A redding, growing, or making red ; Ru- 
brication ; Rubricatione ; Rubricaci» 
0”, 

The Red 6h like a Gurnet ; Rowgertte ; 
Roflerta ; Berme ja pece. 

A Red haired man ; Rouſſeaw ; Chi ha i 
capegli rofſi, roflo; Roxo, cariruvio, 
0 qui tiene los cabellos rubior, 

A Red haired woman; Rouſſe ; Roſla ; 
Hembra rub:a, bermeja. 

Redled ; Siropte, rubriche ; Piombo role 


— 


ſo; Rubrica, 


—__— 


Red ink to rule books with ; Roſctte; tn. 
chioſtro roflo ; Tinr roxe. 
Redly ; Rowgement , Rollamente ; goxe. 


mente, 


Redned , or made ted ; Rubife , Rolf. 
leggiaro; Roxado, bermejecids , colg. 


r ado'* 


Redneſs ; Rougenr, Yubrication ; Rofſex.. 
Za ; Berme Jet, roxexa. 
R xtreme Redneſs of rhe face; Goutterg. 


fe ; Roflezza 


del roſtro. 


grande del viſo; Koxtrg 


Redneſs with pain of the eyes; Mat & 


s' Claire; Mal & occhi; Mal de 


jos. 


Redeemable ; Rachetable , Yaquitable , 


reſcouable ; 
ble, 


Riſcattabile ; 


Reſcaths 


To Redeem ; Redimer, rathapter, rache. 
ters rachate!, raquiter, forgagey, AIG! « 
tar , remerer , reſconrre ; Rilcarrare ; 


Keſcatar. 


To Redeem a pledge, or pawn; 
ger, drſengager ; Dilimpegnare, Be 


ſempenar, 


Redeemed Rathape , yachets, Yaquits 
Jorgates amortii, redine "1 mee, Ye/COnz: 
Rilcarrato ; Reſcatads. ; 

A Redeemer ; Kedempteny, rachetewr, rg- 
chaptens , 1etrayenr ; Redentore, rif. 
cattatore ; Redemptor, reſcatadgy, 


Redelivercd ; Reaffranchi ; Raffrancas; 


Relibrado, 


To Redeliver ; Relivrer ; Raffrancures 


Relibrer, recobrar, 


To Redewand,or ak again ; Redemander, 
Raddomandare ; Repedir. 
To Redivide ; Repartir; Redividere, re- 


partire ; Repartsy, 


Redivided; Reparti; Repartitoz Repe- 


tido. 


Redemption ; Redemptign, rachapt, rt 
chit, raquit , reſcouſſe, retraftion, nt- 
tra'ft ; Redentione ; Redempcion, 

Redolenr, or lweer ſmelling ; Redolent; 
Aromatico, odorolo;0!orgſo, aromatics, 


fragrante. 

To Redouble ; Redoubler, geminer, Rad- 
dop piare z Kedob/ar, 

Redoubled ; Redouble, grmine,, replie , 
Raddoppiato ; Kedoblago, 

A Redoubler ; Redowblews, replieur ; Rad- 
doppiatore ; Kedoblador. 

Redoubling ; Kedouble ; Raddoppiamen- 
ro ; Redoblamienio, 

A Redoubling ; Kedowblement, redoubls- 
re, redouble , regliement, repliewre, Ve- 
pliſſure ; Rodoppiatura ; Redobledur a, 

To Kedoubt ; Redeubter, redouter ; Dubi- 
tare, temere 3; Reclar, emer. 

Redoubrable,or to be feared; Kedowbtable; 
Dubirabile, remibile ; Temoroſo, f0r- 


midable. 


Redoubred z Redoubi6; Temuto ; Temi- 


do. 

To Redound ; Redonder, ſurabonder ; Ri- 
ſulrare, ridondare ; Kedondar. 

To Redieſs ; Kedreſſer, radreſſer, reme- 
dier , refo1 mer , Tecorriger » Omender 3 
Racconciare, rimediare , raftormare ; 
Reformar, remediar, emendar, 

A Redreſs; Kadveſſe , remede, Yecoms ; 


Remedio; Re 


io, emendacion, 


Redrefſed ; Kadreſſe, radve[tz recorrige ; 


Racconciato y- amendato , I 


aft: oLmate, 
ol 


—— —_————————_———" 


— cr eG 
—_—_—  — 


—_— — CR 


Ftrefler - Radrefjesr ; Racconciarore , 
> xafforwarore , Reformadoy , remedia-- 
\ hens; Raids ſſement , cemedie- 

aa ; Racconciamento 5 Racomoda- 


mer-0. 
Redrelicleſs ; Sans radreſſe , ſans remede, 
aremediahle 3 $0271 rimedio z $18 re- 


a ſtent, or Red-taild bird ; Roſſt- 
| guo! de Marallle, rubicnxe ; Sorte a'ul» 
| cello pic? lo, codarolla ; Kaboroxe 
| To Reduce ; Redwire , Yarmentr, redigct ; 
| 


Ridurre  YAMENaie 3 Reduxir , 7C- 
Redoced ; Redw- ff, vedust, 7amrre, T7/h 
6-Ridorto 3 Redwaido, | 
a Roacing, or reduCtion ; ReduGGion ; 

RiduRtivne ; Redo ffion, 
Redundant, or ſuperfluous 3 Superaume- 
wire; Traboccante , lopranumeratio, 
\ drmtaggio ; Sobrenumeraiio, de wen- 


ls . 
AReed : Roſerw, canne, calame ; Roſaio; 
n . . . 

A lirtle Reed ; Cannule ; Roſaio picciolo; 


The fweer 2romatical Reed ; Rofeon odo- 
raut , roſezus aromatic, calame aromat ; 
Rolaio aromatico ; Cafia ar0matice. 

A Reed plot ; Canthiere 3 Piantata di ro- 
faic ; Caiere, : 

Hollowed like a Reed ; Cannule ,, Can- 
nato ; Canads. : 

Atable , or hurdle of Reeds; Caniſſe, 
Caxiſe; Tavola de canne 3 Meſa de 


callg, 
Reedprafle, or the burre Reed; Roſeau 
des eftangs; Roſaio di tagno 3 Cant- 


70. 

To Reedifi: ; Reedificy, rebaſtir, redifier ; 
Rilkare, riparare, rifabricare ; Reedifi- 
c@, ri fabricar, 

Reedikied ; Recdifie, rebaſti ; Rifabricato; 
Red ficado, 

A Rcedifying, or reedification ; Retdifice- 
tien ; Ritabricamento ; Reedificamien- 
to. 

A Reck of corn ; Ge biere ; Maſſo di gra- 
no; A/mmay de fromento, 

AReck of hay ; Mulon , ow Moulon de 
jou, monceau d- foin ; Fenile ; Almiar 

de beno, fenedad.” 

To Reck, or eyaperate ; Funer, V apdrer, 
forex, Evaporare ; Fvaporer,, 

Reck, or fleam; Fumee ; Funto , cva- 
poratione ; Hum", evaporacien. 

Recked; Sore ; Lonperato ; Evapora- 


Recking ; Fumey. x ; Fumoſo , vaporoſo ; 

jo, vaporoſo, 

A Recking ; Famcment, vapenr ; Evapo- 
rameno; Eveporamiento. 

To Reel, or wind up ; Devider, deſvider, 
Dipanxee , annaſpare; Devenar , 4- 


A Reel; Guindre, devodoir, rhombe, deſ- 
wideir, devidoire ; Stromcnro da dipa- 
ute; Apadera. 

Kecled ; Devide ; Dipanato 3 Devanado, 


«|Þado,_ 
branſler, 


To Kel, or tagger : Chancelex, 
vaciller ; Vacillare ; Facilar. 
&d,; Cbancelit , wacille ; Vacillato ; 


OO — — 


acts — — —— 
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Vacilads, 

R:cling; Chbencelant ; 
Pacilami. n. 1. 

ARecling ; Cbancellement , wacillation ; 
Vacillatione; Yacilacion, 

The Reem , that hangs on trees ; Greſs; 
Grefile ; Grefsl. 

The Reem to tall ; Greſller ; Grelilare ; 
Grefilay, 

Covered with Reem ; Greſille ; Grefilato; 
Grefilads, : - 

To Reeftabliſh 3; Refabliry, reintegrer ; 
Raffermaregriſtabilice ; Reftablecer, 

Reeſtabliſhed ; Reintegre ; Rattermaro, 
riſtabilico ; RK: ftablecido. 


Vacilamento ; 


A Reeſtabliſhing 3 K:ſtabliſ/ement, rebe- | 
bilitation, redintegration; Riſtabilimen- | 


; Reſlablecimient's. 

A Reeve, or Bayliff ; Bul{i; Podeſta ; 
Miniſtro de jufl.cia, Alcalde 

To Reexamine witnefles; Recoler teſ- 
moings ; Elfaminare dt nuoyo ; Bolyer « 
exam-nar, revocar teſtigos. 

To Reexamine a Copy by the Original ; 
Recollationner, revoir ; Agiuſtare col 
originale ; Ajuſtar con el original. 

Reexamined, as wirnelles, Recole, (by the 
Original ) Recollationne ; Agiuſtar9 
col* Originale ; Ajuſtado cbn el 911- 
einal, 

A Rzexamination ; Reviſor; Reviſta; 
Reviſta, 

A Reexamination of witneſſes ; Recole- 
ment de teſmoings ; Ridomandamento 
de teſtimoni ; Revocacion de teſt:gos. 

A RefeRion; Refeflion , repas, collation; 
Paſto ; Paſto, comida. : 

A Refefuaryz Refeftoiger , Reterrorio 3 
RefefForio. 

To Refel, or convince; Refuter , confic+ 
ter, conveincre ; Rifiurace , confurare, 
convencere ; Convencer z refutar, con- 


futar, : ; : | 
Retelled ; Refiv's , confult , rembarre, 
Convitto, confurtato; Convencide, 


reſutado, 

To Refer ; Rrferer , rapporier , remet- 
tre, renvojer; Rumettcre; Reme- 
ter, AT 

Reterred ; Rapport, remis , VEnwe)e ; Ri- 
metlo ; Remerido. 

A Referring ; Renvoyz Rimeſla z Keme- 
tida, 

A Reference; Remiſe; Riferenza ; Refe- 
rencia,» 

To Refine ; Raffiae, affiner ; Raffinare ; 
Refinar, 

Refined; Raffine; Raffinato 3 Refina- 


do, 

A Refiner; ' & ffinewy, affineur ; Raffina- 
rore ; Refinador, 

A Retining ; Kaffinage, rafinement ; Rat- 
tinamen's ; Refinamients. 

To Refl:& ; Reflechir,, reverberer, refleſ- 
cbir, reſaillir, retr apper, repercutcy ; Ri- 
verberare ; Reverberar. 

Refized ; Reflechi , reverbert , retrap- 
pe , repercute ; Riverberato ; Rever- 
berado, 

AReſleRing , or reficRion ; Reverbere- 
tion , reqalliſſement , repercuſſion , re- 
frappement ; Reverberamento ; Aevey- 
beramiento, 

RefleRing, or refleRive z Reflexif, re- 


_—_ : yRiverberando ; Reverbe- 
| - f3 2 z 


I. 


— 


I _ 


| 


t'o Reflore z Reflater ; Riflorare ; Reflo- 
far. 

To retoment ; Refomenter ; Ritomentcare; 
Refomentar, 

Refomenced ; Rsfoments ; Rifomenracs : 
Refomentads, 

A Reformation; R-formation , refacon, 
corref$;on ; Riformatione , racconcia- 
mento ; gfformacion. 

To Retorm ; &-former , rifaconner , re- 
dreſſer, red-4{ſer, emender, rabiler, cor- 
Tiger, reſarcir, retraſſer , rabiller ; Ri- 
formate, racconciare ; Re 81 mar, 

Retormed ; Reforme, eaende, radreſſe ; 
Riformarto , Keformado, 

A Reformer; R-formateur , carr cfeur ;; 
Riformacore ; Keformador. 

Retrafto'y ; Refraftaire; Rifartorio, 
otinato, concumace ; Refi atbortogcon- 
tumaX, porfioſo. 

To Refrain ; Se yefrener , ſe refreindre, ſe 
rifraindre , Yabſtenir, maderer, ſe con- 
renir, ſe garder de, refraindre, regrimer, 
tem;perer; Altinere , aſtinerſi, abſte- 
nirſe , raffrenarfi ; Refrene'ſe , abſte- 
nirſe, 

Retrained ; Refrent , modeye , reprime , 
tempere ; Raffrenato, aſtenuro; Refre- 
nds, abſtenido, 

A Retraining ; Refſrenation z continence, 
abſtinence, refrainte ; Ratfienatione, a- 
ſtinenza; Abſtemiento. 

Refraining ; Tempere ; Temperato, mo- 
detaro ; Templade. 

ToRetreth ; Raffreſchir , refraſcbir, re- 
freſchir , refociller, recrter, refrigerer, 
relayer, relaſcter, reſcreey ; Rinfreſcare, 
recreate, folazxare; Refreſcar, recre- 


ar. 

Refreſhed ; Raffreſebi, reſraiſchi ; refo- 
calle, recree , refrigere ; Rintieſcaro, 
folazzato, recreado ; Ref/e/cado, re- 
creads. 

A Refreſhing, or refreſhment 5; XK offie”- 
cbiſſement , rifreſchilſement, refrigere, 
relaſche, relaſchement , reforillation , re- 
frigeration; Rintreſcamento , ſolaz zo; 
Recereacion, refre/caments, 'ol{ 1c io, 

Cool retrethments; Freſcades, fc eſquades; 
Freſcure ; Freſcurae. 

To Refrigerate , or cool ; Xefyigerer, re- 
froidir  Refrigerare, raffreddare ; K-« 
ſrigerar, resfriar. 

Refrigeraced ; Refrigere, refr0i4i; R efi 

crato , raftreddato ; Refrigerado, re- 
Pads. 

A Refrigeration z Refrigeration , Refri- 
geratione, raffreddamenito ; KR frigerg- 
cion, refriaments. 

A Retrigeratory ; Refrigeratoice; Rat- 
freddarorio ; Reſ71atorio, 

A Refrigerative ; Kefrigeratif ; Refcige- 
rativo : Refrigeralzvo, 

A Refrigerator ; Refrigerateur ; Refci- 
gerarorce, raftreddatore ; Refrigerator, 
refriader. 

A Refuge ; Refuge , recours , recourſe ; 
Kifugio, ricorſo, alylo ; Rrfugio, /an- 
tuario. 

Serving for refuge , or full of refuges; 
Refugienx ; Rifugiolo; Rrfugioſo, 

A place of refuge ; Garite, guarite, £ue> 
rice , retyaitte; Santuario, ritugio ; 
Aſyio,refugio. 


| Refuſable ; KejefFable, rejettable ; Riget- 


cabile ; Rebuſable, deſechable, 
Free The 


— 
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The Refuſe of things ; Le rebut , la ity 
refus des choſes ; Le feccic; Las be- 
7es, 

Refuſe , or ragg:d Pearls; Fretail ges 
Perles; Peric aſpere ; P:rias rugo- 


15, 

a Bfuſal , or refuling ; Refus, reboute, 
rebut , recuſation, rejef, rectement, 
ref « repudiation, repudicement , Retulo, 
rifiuto; Rebuſamiento, rechag a, 

To Refule; Rrſuſer, rejeFer, recuſer nier, 
rebuter, rebouter , 1epudier, drſadvun- 
er, regetter  Ricuſare, rigerrare, 
ſcacciare, rifiurare 5 Revuſar , re- 
<:e, 

To Refule abolutely;Reſuſey tout &@ franc; 
Ricuſare purez Kebuſer en:cramente, 

Retuſed , Refu/e, yeboute , rebute, req Fe, 
repudie z Ricuſaro, rifiurato 3 Rebuſa- 
do,neeads, 

ARctuler ; R:ſuſeur, repudicur ; Ricula- 
core, ricuſantc ; Keluſador , Rebuſane 
te, 

ToRefute ; & fater, confuter ; Rifturare ; 
Refutar, 

Refured z Riſute ; Rifiurato ; Rriſutads, 
conteneias, 

A Returation ; R-{utation , conſutation ; 
Rifiutatione ; K ſutacion, 

Regal ; Reza!, royal; Regale, rcale ; 
Real, regal. 

Regally ; Kegalement , rojalement ; Re. 
galmentec ; Regalmente. 

Regalos, or dainty junkers ; Delices ; De- 
licatezze ; Regalos, 

Regardable ; Refpeftable ; Rilguardabi- 
le ; Reguardable., 

To Regard ; Regarder, "eſtimer , avoir ef- 
garda, obſerver , mirer , 1emarquer, 

ſoigner ; Riguardare , riſguardare; 
Reguardar, eftimar, reputar, acatar, 

Regard ; Eſ;ard, regard , reſpeft , obſer- 
wance, eftime, reputation, ſoing, ſouci , 
ſoulci ; Riſguaido, riſperto, offervan- 
za; Reſpcito, eftima, acatamiento. 

Regarded ; Regarde , obſerve, marque, 
eſtims, mire , remargue ; Niguardato, 
ſtimaro, prezzaco ;z Keſpetado, eftima- 
do, acatado. 

A Regarder ; Obſcrvateur ; Ollervatore, 
riguardatore ; Obſertador, 

A Regarding ; Obſcrvation, regaydement ;, 
Offervatione, riguaidamento ; Obſer- 
vacion, 

To ——_— z R-generer ; Regenerare, 
rinaicere ; Regenerar, renacer, 

To be Regenerated; Kenwitre ; Eflere 
regencrato , Ser regenerado 

A __ Regenerarted ; Renaiſſement ; 
Rinaſcimento, regeneratione ; Rena- 
cimiento, 

Regeneration ; Renaiſance , renaiſſe- 
ment ; Regenerartione ; Rergeneracion. 
Regency ; R'gence; Regenza ; Regencia, 

govierno, 

A Regent ; Regent, Interrey ; Reggente; 
Regente, vir/ty, 

To play che Regent ; Regenter; Reggere; 
Regir. 

A Regenreſle ; R-gente; Regente , Gu- 
bernatora ; Regente, i Ezidora, 

A Regiment, vr ruling ; Regime ; Reggi- 
mine ; Govierno, 

A Regiment of Souldiers; Regiment de 
gems de guerre 3 Reggimento colonello; 
Tyco, 


— ——_— — 


A Region, or Countrey ; Region, contree, 
Vrovince, Marche; Regione, Provin- 
cia, T-rra ; Region, Tieria. 

The middle Region of che air; La Region 
du mi'aut ; La mer.zana Regione cell 
aria; La m-di1 Region del ayre. 

A Regiſter ; R-g:ſtre, repertoire; Regiſtro; 
Regiſtro, regiſtrador, 

A Regilter en Lag of cauſes; Row- 
le, Roole ;, Catalogo, liſta, marricola, 
polizza ; Cataloga, liſtr, matricula. 

To Regiſter, or enter into regiſter ; En- 
regitirer , in{muer ; Regiſtrare ; Regi- 
ſtr ar, enreg'[trar, 

Regiſtred ; Enregiſs 6, inſiaut ; Regiſtra- 
to; Ree/ſtrads, 

Fit ro be Regiſtred ; Ex egirable ; Regi- 
ſtrabile , nocabile 3 Regiſtrable , noia- 
ble, 

A Regiſtring; Envegiitrement , regiſtra- 
tion ; Regiltramento; Regiſtramiento, 

A Regrarcr, or retayler ; Regratier, Ye- 
grateur , revendeur; Rivenditore ; Re- 
vendidor, 

A Regratereſs , or woman regrater ; Re- 
gratie'e, revendereſe ; Rivenditrice ; 
Revendidora, 

Regular ; Regulicy ; Regolare ; 
glar, 

Regular canons ; Chanoines reguliers ; 
Canonici xegolaii ; Canoniges regla- 
res, 

Regularly ; Regulicrement , reiglement ; 
Regolarmrartc, eflatramence ; Preciſa- 
mente, reelarmente, 

A Rehearſal ; Recit , narratif , Redifte, 
redute , rapport, repetition ; Natrrativo, 
relatione ; Relacion. 

To Rehearle ; Reciter , riferer , rappor- 
ter, racompter, raconter , yedire, recapi- 
tuler, 1echanter , relater, repeter ; Rap. 
portare, raccontare ; Relatar, recontar, 
recitar. 

Rehearſed ; Recite, rapporte, raconts, re- 
capitult, repete ; Raccontato, natrato; 
Reiatado, recitade, 

A Rehearſer ; Reciteur, recitateur, rappor- 
teu, Yacontenr, relateur ; Raccontato- 
re, narratore ; Relator, recitedor, 

A Rehearling ; Recitement , recapitulati- 
01; Narramenro, raccontamento ; Re- 
citamiento, Relatamiento, 

ToRejet ; Rexfer , regetter , refuſer, 
recuſcy, rebuter, rebouter, abdiquer, for- 
clor;e, repudier ; Rigettare , (cacciare, 
ripudiatre ; Recha for, repudiar. 

RejeRable ; RejeR-ble, rejettable, regu- 
arable ; Rigerrabile, ripudiabile z Re- 
chafable, repudiable, 

Rejet-d; Rejefte , rejette, reboutt, re- 
buie, recuſe, refuſt, forclos , repudie ; 
Rigerrato , Scacciato; Recbaſ ado, re- 
pudiado, 

A RejeQing , or rejeion; Rejeftement, 
rejefon, repudiement ; Rigettamento, 
ſcacciamento 3 Rechag amento , repu- 
diamiento, 

To Reign ; 
nar, 

A Reign ; Regze ; Governo; Govie/no, 
reynado. 

To Reimbark 3; Reimbarguer ; Rimbar- 
care ; Reembar car. 

To Reimbourſe ; Rembourſer , Rimbor- 
ſare, pagare ; Rembolſar. 

Reimbourſed ; Rembourſe ; Rimborſato ; 


Re- 


Regner ; Regnare; Rey- 


— 
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A Reimbourler ; Rembourſeur ; R: 
ſarore 3 Rembolſagor, ſeur 3 Rimabor. 

A R<imbourſemenc ; Rembourſement 
rembours; Riinborſamento; Rembol, 
[amients, 

To R:imbrace z; *Racolley , Yembraſſer 
Racceglicre , rimbracciare ; Recoger, 


reabrafar, 
To Reinable ; Renforcer , rebabilitey « 

Rabvilicare ; Rebabili'er, /acompdar 
Reinabled ; Kabilue ; Rabbilirato, race 


commodato ; Rebabitado, yacomeds. 


ag, 

The Rein of a bridle ; Reſne ; Reding'- 
Rienda. 

A Reinabling ; Rebabi/itation; Raccom. 
modamenro, rabbilicamento; Rqccom. 
modaminto, 

To Reinclote ; Renclorre ; Rinchiudere 
riflerare 5 raftermace ; Receriar , _ 
dear de nuevo, 

To Reincourage ; Ravimtr , renbardiv : 
Ranimare ; Keanimay, ; 

Reincouraged ; Kanime ; Ranimato; 
Reanimado, 

To Reincreale ; Recyoiſtre z Ricreſcere ; 
R-crecer, recrecentay, 

A Reincrtale; wn Recroift; Ricreſci- 
mentsy Recreciments , Yecrecentami- 
en'o, . 

The Reines of the back; Les Reins ; Le 
Rene ; Los Renes, los Kinofes, 

That hath ſtrong Reines ; Renews 3 Re 
nolo ; Renoſo, 

To Reintorce ; Renforcer, renforcir ; Rin- 
forzare ; Refor far. 

Reinforced ; Renforci, renforce ; Rinfor- 
Zato ; Refor gads. 

To Reingender ; Rengen drer ; Rigeners 
re; Regenerar, 

Reingendred ; Rengendre ; Rigenerato; 
Regenerado, 

A Reingender ; Rengendrewr ; Rigene- 
ratore ; Regenerador, 

To Reinjoy ; Rejouer ; Rigodere ; Reg 
vr. 

A Reinjoyment , or reinjoying z Re- 
jou ſſance ; Rigodimento ; Regoſamies- 


to, 

To Reinſcifin ; (Comme to Reinveſt,) Re- 
metre en poſſeſſion ; Rimetcere in poſ- 
ſellione ; Reſtablecer en la poſſejion. 

To Reinſe, or cleanſe; Keinſer , rinſer; 
Riſciacquare, rilavare ; E#xaguer, 

Reinſed; Rinſe, gute z Riſciacquato, I- 
lavato; Euxaguado, : 

To Reinſe linnen ; Gueer du linge ; Bian- 
cheggiare 1] lino ; Blanquear lienf0. 

A Reinſerz; Rinſeur ; Rilciacquatore ; 
Enx aguador, ; 

A Reinling of lignen ; Rinſement ; Ril- 
ciacquamento z Enxaguamieno de bi- 
eng1. 

To Reiaregrate ; Reintegrey ; Redintegri- 
re; Rediniegrar, 

Reinregrated ; Reintegre ; Redincegrato; 
Reintegrado, | 
A Reintegration ; Reintegyation ;, Redin- 
regratione; Redintegracien, : 
To reinveſt;Readveftir radveſtir reefs) 
RinveRice ; Renveſtir, | 
Reinveſted,or readveſted ; Reveſts ; Rin- 
veſtitn; Renve(tido, 
A Reinveſtment , reinyeſting, or ReiN- 


velture ; Reveſt, reveSiement, reveſtiſ- 
ſemen', 


7 SO 


——_—_— 


re ———_— 


; 


2» 


—-] 


R 


—_— 


Iradveftiſſement ; Reinveſti- 
; Reinveſiimento, 
mento 3 RenvVeſrrne oy 
To Reinvite z. Renviter, reconv'er ; Rac- 
invitace ; Keconuidr, 


convitares ! l 
Reinvited ; Reconvie; Racconvitato; Ke- 


conviado, 
To Reinure ; Rat coufflumer, rabituer, re- 


babitiver » YeDabDHner 3 Raccoſtumare ; 
\cotumbrar. 

_ Reaccouſiume, yabieue ; Rac- 
coſtumato ; Recoſtumbrado. E 

To Reppin; Kejoindre, vewnir ; Rigion- 
gere 3 Rauntar, YONBLay. : 

Repinedz K#m 3 Regionto ; Reiunte- 
whejoice Resjounr, ſe res joviy, Ye- 
go llardir, oblefler , exbandir , baud:r, 
hmdr ; Rallcgrarſe , allcgraiſe , 
givirſe, ſtar alegramente ; Regor/ ar, 
dep ar, bolgar, - ; 

Rejoyced ; Kes jours 3 Rallegrato ; Krgoxi- 
jado, alegrado. | 

ARejoycing ; Res joviſſance ; Rallegra- 
mento, allc grezZza Rr/gozvyo, bolgan- 

« (1,0030. 

leker, or German horſcman ; Roiftre, 
barnvis 20ir, vejftre 3 Reſtre, Cavagli- 
ere todeſcoz Keftre , cawaliero tudeſ- 


- 


ment » 


(0, 

ToReiterate 3 Reiterer, rechanttr 3; Re- 
nterwe, rifare ; Reiterar, 

Reiterated ; Reitere, rechante; Reicerato, 
riffatto; Retterado, ; 

AReiteration ; Reiceration, reprinſe, re- 
priſe; Reireratione 3 Reiteracion, 

ToRekindle ; Rembraſer ; Rabbruggiare, 
rabbrucciare , raccendere z Encender, 
embraſar de nueve. . 

A Relapſe ; Rechente,recidave ; Ricaduta, 
recidivanza ; Recayde, 

Relapſed ; Relepse, recidive ; Ricaduro ; 
Recapda, 

To Relapſe ; Recidiver, recheoir, recheu- 
ter, rechoir, retombey ; Ricidivare ; Ke- 
cidivar, 

To Relate ; Relater, referer, rappereer, re- 
conter, narrer, noncer, recorder 3 Race 
contare, narrare ; Recolttar, !elatar, 

Relared ; Krfertyrapporte, raconte, narre, 
recorde ; Raccontato, narrato ; Recon- 
tade, relatado, 

ARelater ; Rapporteur, faconteur, nawd- 
teu, Narrews, nonenr, nonciatenrgvela- 

tewr ; Narratore , raccontatore YJeRe- 
contedor, narrador, 

A Relation ; Relation, narration, narre, 
narrement, nonciation, Yecord, rapport ; 
Relatione, narramento ; Relacion, Ke- 
contamento, 

A Relaxation; Relaſche , relaxation ; 
Patlarempo, relaflatione ; Paſſat empo, 

relaxzcion, 

Releaſeable; Remiſſible ; Remillibile , 
llegabile ;Soltalole, 

| Toreleaſe ; Ralaſther, delivrer, ; A 

| remeline, affranc' ir; Slegare, aftranca- 

| Ty liberare ; Defligar, librar, dar por 
| thre, 


| AReleaſe; #ne quitance, bbtration ; Po- 


| tacion, alual1, finiquito, 

Releaſed; Relaſcht, quite, delbore, afran- 
<1, remis ; Sligaro, aftrancato, libera- 
to, rilcatraro ; Deſlegado, 1eſcatado, da- 
ds por libre, libradg. 

A Releaſe FRela/chement, relaxation, de- 


lizza di ſodirtartiont, ticevura ; Hai- 


R 
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lrverance, remiſe; Liberation:, ſcam- 
po, tranchezza; Reſeats, libramien's, 
rel bran (a. 

Relief ; &-lief (vo1ex Relict ) ſeconrs ; 
Socorro ajuto; Ayud:, ſor" (9, 

To Relieve; Secourir, aider, ſonbvweniy, 
relever, relayer, y:lei tr, remmter; As 
jarare, ſ{ocorrere ; Ayudar, ſocorrer 

Relieved ; Aide, rel-ve, remor'e; SOC» 
corto, ajurato ; Socorrido, ayudida, 

A Reliever; Relewcur ; Ajutatore ; Ayu» 
aador, ſocorridor, 

ARelieving; & !ewvement , relievement, 
relief ; Ajutamemo ; Socorrim en'o, a» 
yudaments, 

To Relegate, or baniſh ; Releguer ; Rile- 
gare ; Relrgiy, 

Relegarcd; Relegue ; Rilegato; Rlega» 
do, 

A Relegation ; Relega'ion ; Relegarione ; 
Relvgacion, : 
To Relenr ; Relentzy ; Pentire, intenert- 
re; Arrepentir, enternecer. ; 
Relenred ; Xelenis ; intencrito, pentito ; 

Enternecido, arreprntido, 

ARclenting ; A:tendreme! delaſchement, 
relaxation, relentiment ; Pentumento ; 
Enternecimients, : 2:0 

Relicks; Reliques 3 Reliquic ; Rel:qui- 


as, 

A keeper of Relicks ; Miſtagogue ; Reli- 

ueiO ; Ret: quero, 

Relicks borhe abour ; Rogatons ; Rogato» 
ni; Kogatones, 

A Relief ; Religf, ſeconys, aide, ſubventi- 
on, relievement , ſubſide ; Auto, ſoc- 
corro, ſubſidioz Ayuda, ſocorſo, ſiub+ 
(idio, 5 

Religion ; Religion ; Relligione ; Religt- 


on, ſe. 
Religious ; Religieux, devot ; Relligiolo ; 
Religioſo, devots, 
Religious onely in ſhew ; Cafard, cagot ; 
Hypocrita , bigotte ; Puritans , f arts 
, 


eo. 

Riijeiouſly ; Religieuſement . ſain ment; 
Relligio/am.nre, divotamence ; Rel1gi- 
oſamente, devotamente. 

Religiouſueſs; Sanft:monie ; Sant t1, di- 
votione ; D:voction, ſan'idad, 

To Relinquiſh; & [s ſſer, 1elinquer, laiſ- 
ſer, delaiſſer, querpir ; Relaiciare, a- 
bandonare ; D. xar, quitar, deſamparar, 
b.ldonr. 

Relinquithed ; Laifſe, de tyſſe, query: ; 
Rilaſciaro, abandunato; D ſainpara- 
do, baldonado, dex od. 

A Relinquither ; Ke inquenr ; Rilaſcia- 
rore , —— De ſam) ar ador , 


quitadoy, d:xad 

A Relinquithing ; Del -iſ[ament * ver pi- 
ne, querpiſon ; Rilaſciamento, þ 1-74 
no, abandonamento ; D. {ampar ani: n- 
10. ' 

To Reliſh ? Savenrey, gouſt:y ; Gultare, 
ſaporare ; Guſtar, ſavorar, 

ARc'iſh ; Saveer, gout; Guſto, ſaps 
re ; Guſto, ſaboy, 

Of a good Reliſh ; Seveurenx ; Guſtolo , 

* fay-rato; Guſtoſs, ſabroſo, 

To Remain ; Refer, demeurer, « remancsr, 
re ſider, (e journey ; Rimanere, dimora- 
re; Quedar, remaner. 

Remaincd ; Demewre , ſejournt ; Rima- 
nuro; Ouedado. 


A Remainder ; Keſte, refidu, remanant, vt- 


— 


liqus, un parenſus, remaſil'rs, demu. 
rant, reſtat, /urplus; 11 rimanzmce, i1 
reſto ; E/ veſts, (0 que queda, ſobra. 

A remaining ; D-Meurance, ſe jour ; S"g- 
g-orno, d.moranza ; Moramiento, m2- 
rada, 

Remaining ; Demeurent » deneurs, ve. 
poſant, pr: manabl”, permanent ; Rima- 
nendo, dimorando, reſtando 3 Dueday- 
do, | Su 

0, remanendo. 

R.markable; Remarquable , 
legnalato, remaicab.le ; 
”o abl», r:marceble, 

ToRemark; Kenotor ; Segnalare, offer. 
Vaile, norar: ; Remarca » 4pu't r, no- 
tay, /tnalar, 

A Remedy ; Kemede ; Rimedio; Feme- 
ao. 

To Remedy ; Remedier ; Rimediare ; Re- 
mediar, 

A Remedying ; Remediement ; Rimedia- 
mento; K emediamients, 

To Remember ; Se ſouvenir, ſe r:corder, 
reſouventr, ſe remmbrer, remen bre” ; 
Raccordare , ſouvenire , memorare ; 
Acuerdav, memorary. 

To Remember, or put in mind ; Ramen- 
tevor, me tre ex memoire 5 Rimemo- 
rare ; Recordar, echar en la m:mo- 
lie. 

Remembered, or remembred ; Souvens, 
1ememore, ramentu, remembrs ; Ricr- 
dato, memorato, ſouvenuro ; Acordas 
do, memorado. 

A Rememorance ; Souvenance, ſouvenir, 
rememb-ance , rememoration, viemoire, 
rem! niſcence , recordation, mynument ; 
Ricordanza , memoramento ; Acuer- 


Notabile , 
Seiulads, 


do, 

To put in Remembrance ; Sourenir, ya- 
mentevoir, reduire, & memoire, mettre 
ou remettre en memoire ; Rimemorare ; 
Recordar. 

A book of Remembrance; Memuvires; Me 
moriali ; Librito de memori as, 

Worthy of R-membrance ; M-morable; 
Memorabile, ſ{cgnalato; Memorable , 
[efalado, 

Remembrances; Reſouvenances; Ricor- 
damenti ; Acuerdos, 

Remiſs, or careleſs; Tard, remis, mo/, 
laſche ; Negligenre, tardo', remitf, 
infingardo ; kemiſſo, tardo, fli0, deſ+ 
cuydido(0. 

To grow Remiſs; $* alentir; Infingar. 
duh; Deſcnydar/e, afloxarſe. 

Grown Remilſs; Alex's; Intingardaro ; 
Pol-rom:3$ads, afinx 143. 

Remiſsly ; Laſ«bement, tardrvement, mol- 
lement ;, Infingardoſamente , rraſcurz« 
tamente ; Floxeamente, negiigentemente " 
d:ſcuyd"/amnte. 

R-miſsneſs ; Laſchets, molleſſe, tardive* 
c6: Traſcuraggine , infingardezza ; 
D «yds, re;ligenxa, floxamiento. 

Remutlion, or pardon ; Rem:ſion, pardon, 
merci ; Remillione, verd2no, indolgen= 
za; Remiſsion, bulda, prrdon, 

Remirtible, or venial; Kemiſſible , pare 
doynable ; Remilsibile , perdonabile ; 
Remiſ5ible , perdonable. 

To Remir, or pardon ; Kemettye, paydon- 
ner, ab ouldye, relaſther, yelentir, ren« 
vojer; Rimecrere, remittere, perdona- 
re ; Remeter, perdonar. 

Remirred ; Remis, pardonne, abſous, v0- 

lent, 
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le:tt, tnduite; Rimello , perdonato ; 


Kemnetida, perdonats, 

A R:miument; Remiſe , pardannemen! » 
abſolte; Perdono, indolgenza 3 Re- 
2 1im:cn:0, indulg( ara buida de per don. 

A Rc mz-an:; Demenraat, reliqua, Tema- 
nan', remanſilles ; I refto, pezzo ; Pee 
da(o, 0 que queda. 

An old R: mnant; Religquaille 5 Reliqui- 
ario; Reliquario. 

A Remunſtrance; Remonſtrancegna” ration; 
R-moſtranzagnar: ativo Krmudbanc 1. 

A Kemorſe of con'cicnce ; Kemors &e con- 
ſeunce, fmadereſe;, (yitreeſe, ſenteieſe ; 
R'morſodi conſcienza; Ai mordiments 
dc con (10184, 

Remote ; D:ſtant, lontain ; Lontano, d; 
coſta; L:x0s, alexads, 

To Remove 3 Reamuter, amonuvuoiry 70m0K- 
weir, m'erer, oftcr, remolguer; Rimuo- 
vere ; K:myver, : : 

Removed; Remus, remo!, meu, ofte ; Ri- 
moflo ; Removido. 

A Remover ; Remueur 3 Rumotore ; Re- 
m-Vidor. 

A Removing 3 Remuement , remivance ; 
migration , oftement ; Rimovimento 
KR :movimunts., 

To Remount; Remonter ; Rimontare ; 
Rimontar, reſubir. 

Remounted; Remonie; Rimontato, ri- 
alzat'o; R:{ubido, real gade, 

To Remunerate, or gratite ; Remunerer, 
gw:rconmer; Ricompenlare , compen- 
ſarc, rimunerare 3 Remunerar , gatay- 
donar, 

Remunerared ; Guterdonne 3 Rimunera- 
to, guiderdonato; Galardonade , it- 
mun(y ado, gzlardonado, 

Rc: munerating, or remuneration z Aeru- 
neration , guerdonnement , guerdon ; 
Guiderdonamen:o ; Galardonamiento, 

Remuneratory, or remune1 ating; R mune- 
7ai0:re ; Remuncratorio z Remunerato- 


- 


i” 


rio, 

To Rend ; Deſcouſir , fenre; Fendere, 
\diucire ; Header, d coſts, 

To Render, or give back ; Readre, reft:- 
tucr ; Rendere , ieſtituire; Reade» ; 
boter, reitrtuyr, 

Rendered ; Rendn ; Reſo, renduto, reiti- 
tut? ; Buelto, rnd: do, rejtiruyao. 

A Rendring ; Rendement, rendage, veſit- 
tiition ; Rendimento ; Rendimento , 
rellirvymients, 

Reniible , or rendcrable z Rendable ; 
Rendibile, reſtituibile ; Readable, 

A Rendezvous ; #n Rendet-vous :; Po- 
fto dirincomto, un rendevou ; Peſto 
dr encuentro , rendevous 

A Renegado, or Apoſtat ; Kenegat (quz 
renie fa religion) m rrantmarran : Mar- 
rana, apoſtara, rinegato ; Renegade, 4- 
poſiata. | 

Renegaded , or turn'd Turk, or J:w; 
Mn raniſe ; Apoſtato ; Apoſtazzado. 

To Renew ; Renowveller, rabiller , repa- 
rec, raffreſchir, refaire, Tometire , re- 
conmeacer, refreſchir, reſtaerer , rabil- 
ler ; Rinuovare, riparare, rifare, rec « 
ſtaurare ; Keſtaurar, renovars Teparar, 
rebaxer. 

Renewed ; Renowvelle, yabille, repart yaſ- 
freſcki, refraiſchi, ref at, refaut, remis, 
recommence, refi e(cbi ; Rincvato ; Re- 
nevade. 


: 


| 


| 


To be renewed ; Reefire, eſtre renounelle, 
rewivre ; Eflerc rinovato; Ser renova- 
do, 

A Renewer ; R-nouvelcuy, nowetiur, ye» 
parateur, rabitleur ; Rinuovataic ; Rt 
novador, 

A Renewing ; Renowvellement, novatio', 
novalite , reparaiion, repariment, Ya- 
billtge, rabillement, roffreſchiſſement 
ref eſchiſſement ; Rinoyamenco ; Ace 
n0UVAamiento. 

A Renner for cheeſe ; Preſure, preſſure ; 
Preflura; Preſura. 

Renovation z Renovation ; (ov, comme, 
A Renewing) Rinovatione ; Kenovaci- 
on, 

R-:nown ; Renom, renommee, reputition, 
Þlendeur, gloire; Rin me, gloria, ta- 
ma ; Renomure, fam, reputacion, glo- 
ria, 

ToRenown ; Renommer, glorifier; Rino. 
nominare ; Rexombrar, 

Renowned ; Renomme, famenx, notable, 
illuſtre, ſegnale, ſrgnale, ſpettable, glo- 
rieux, glonifie; Rinominato, gloriolo ; 
Renombraco, glorioſo. 

Renownedly ; Gloriewſement 3 Renomi. 
natamente ; Renombradamen'e, fama- 
Jamente, glorioſamente, 

To Renource ; Renoncer, renier, deſad- 
vouer, refuſer , regefier ; Rinuntiatc, 
luotare ; Nuncie', quitay, 

A Renouncing, or renunciatipn , XK:non- 
ciation , deſadvts ; Rcenunciamento ; 
Renunciamients, 

Rent, or corn ; Decouſu, fendu; Fendu- 
to, ſdrucito ; Hendide, deſcoſido. 

Rent-corn ; Rente a Pappreca ; Biada ren- 
tera; Trigo reneio, 

Renci-charge, or rent-ſeck ; Ren!e wola- 
ge, volanie, ou vollante, rene courran- 
te, rente conſlituee ſur beritage , rente 
readable, mare 2h z Renra ſecca, yo- 
latile ; Extrada, renta ſeca, 

The Rear of a Farm, or Tenement - 
Maiſon, reme; Intrata, firtamento, 
renta ; Acenta, entrada, alquilamients 
de una que'ta, 

Quir Rent ; Rente ſenſtuc, yen'e tolerable ; 
Renta tolciabile; Entrada tolerable, 
To give a man Rents ; Renter wa bomme; 

Dar rente ; Dar rentas, 

Yiclding Rene, or charged wich Rent ; 

Renteux ; Renrolo, rentirero ; Rentiae- 


Y0, 

A Kent-toll ; Rextzer ; Rentero ; Rente- 
70, 

Yearly Rents ; Revenu, yevenue ; latra- 
re annualiz Entradas, Yentas aniia- 
les. 

Well Rented; Bmw rene ; Ben pigiona- 
ro, afhctato ; Bien alquilado, 

ARent-hen; Ozize; Gallina rentera; 
Gallina rentadera, 

Oae thar fits at a yearly Rear; Rentiey ; 
Rentero, pigionatore annuale ; Aliqui- 
lador annual. 

To Rent, or Rend ; Deſchirer, dechirer, 
lacerer , ſeparer , dilacerer ; Fendere, 
{drucire, ſcufire ; -Dgſcoſir. " 

Rent, or torn z Deſchire,. dechire, lacers, 
dilacere ; Sdrucito, fenduto; Deſcoſedo, 
bendido. 

ARenr, or tearing ; Deſchirure, fente ; 
Fenditura , {drucimento ;z Hendedura, 
grieta, reſquicio, 


A Renting , or tearing ; Deſchirement , 
laceration , ſtparation , Fendimengg, 
ſdrucimenco ; Heudedura, 41/colmieuts, 


To Keobdurate ; Rendw/Cir ;, Rindurgre. 
Reendurecer. | " 
Reobdurated 3 Renduici 3 Rindurgrs; 
Keendurecido, : 


To Reobrain , ar recover; Recovrer 
Riſcuotere , conſequire ; Cobrar, reeb. 
Ln'Y. 

Reobtainable ; Recouvrable ; Riſcuoribi 
le; Cobrable, 

Reobrained ; Recouvre ; Riſcollo ; Cobr 
ao. 

A Reobrainment, or reobtaining ; Recoy 
vrement, recorvurance ; Riſcuotimento : 
Cobramients. 

To Repay . Reboutſer, payer, ſatisfaire ; 
Sodisfare, ripagare ; Repagar, ſausja- 
Its, 

Repaid ; Satisfaift , Ripagato, ſodisfarto, 
Repagcdo, ſatisfecho, 

Repaiment ; Satisfaftion ; Ripaga« 
mento ; Repagemicato, 

To Repair unto ; Reparer, banter, fre- 
quenier ; Frequentare, renderſe ; Free 
quentay, 

A Repair unto ; Harder ; Rendiments; 
Rendimiento, 

A place of Repair ; Repaire, rendevous ; 
Rendevou; Rendevous. 

Repairable; Reparable ; Reparabile,rac- 
conciabile ; Keparable, racomodable, 
To Repair; Repart/ , reme!tre, refaire, 
reſtaurey , 1 efluuer, rabiller, raccouftlrer, 
rebaſtir, renouveller, reſarcir ; Ripare- 
rc, reſtaurare, reſaicire, rifare, refrs 

bricare ; Refabricar, reparar, 

To Repair a wall; 'R ſſaper ; Racconci 
ar* un muro ; Keparar un Mauro, 

Repaired; Reparre, remis, refaift, rifail 
rabille, raccouſt:e , rebaſth, renouvellt; 
Riparato, rcltaurato, reſarcito, rifatio; 
Ref. bricado, reſtaurado, reparado. 

A Repairer; Reparateur , renouvellear, 
raccoufticur , reſtituteur ; Reparatore, 
TYACCUnNciatore 5 Reparador » reſtaur 
dor. 

RY Repairing z Reparement , renounvellts 
ment, 1accouſirement, rabillage, rahullt- 


ripatainicntoz Reſtauramicaio, 

A Reparation; Reparation , reſtitution ; 
Wiparatione ; ractonciamento; Repa- 
Yacion, 

Repairs, or repatations of houſcs ; Repa* 
rations ; Reparationi de caſe ; Repara- 
ciozc5 de caſas y ripares de dilapidacie- 


nes, 
p@jjaille, repent 3 Paſto ; Paſto, com» 
a: 


To Repaſt : Repaiſtre, prendre ſon reps; 
Ripaſcere ; Comer. 

To Repatriate , or reſtore to his of 
home 3 Repetrier z Riparriare 3 Rep 


triar, : 
Reparriated ; Reparrit ; Ripatriato z 8 
panel 4 reu0e 
R : Ya r 
To Kepe Rapptter , Yap ef Faned 


uer, abroger ; Rippellare , 
bn > : — Ny ellate ; Cancelar, 
abrogar, abolir. 

A + Repeal, or repealing ; Re l, abro- 


abolitianc z Abrogacion, Fanttlamient, 
abolic 101. 


ment ; Rifrab.camento , 1ifatramento, | 


getioa ; Abrogatione , cancellamento, | 


I EC 
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A Repaſt ; Repas, refeFion, collation, ve- | 


| 


w—— 


abo{tcion, : 
Rep-aled ; Reppele , revoqre , obrone ; 
Abrogaco, cancellato, avolito 3 Cam 
(Cladoy abrogade, abo'140, | 
| ToRepear ; & peter, recuie” s redive , vo 
wer, redeciartrs recorder , rechanters 
7 brundre, reſumes , 10 
uſ*: de redrtes, 0 z; Ie} £2 
rafter , retrafter ; Reoperere, recita- 
re, teferire, racconta:e Keeaniary re- 
peter veſers', recltare _ 
R:peared ; Keprte,nectie, ! df, 1 e069" 
it, recarde, renonu' le , Repetito, rac- 
concato, recitato z KR peapdo, reconte- 
40,ieh ado, velatado. 
A Repeater ; Recitateur, recittur 3 Repe- 
Litoic 3 Keptridor, | 
A Repeating, Ol repetition; Ka fle re- 
dice, rechtement, record , Reperic.one 3 
Kep 11008, 
To ule Reperitions; M/er de rediftes : 
tare reyeritioni; ſar reperticrones, 
| ToRepel ; Kevoulſer, reburer , rebouter, 


| 
BT 
| 


wprrcaitr, 1 epomſſer ; Ripellere, ripu'- 
lace , ricacciare 3 RecnahdY » reput- 

8 4 

| R-pelled; R-boute, rebute , Yepon!ſe, ye- 

' hoſt rOamvarse, Yepercn 6; Rippul- 

| {ato, ricacciato ; R chaxgddo , repu'!ſa- 

| &, 

| ARepeller ; Repoulſeur, repouſſeur ; Ri- 
pullatore ; Kepulſador, 

A Repelling ; Reboutement, repoutſement; 

| Ripullamento; Repulſamiens, 

Repelling , or repulſive 3 Repercaſs:f , 
repowſuif ; Ripullativo 3 Repu'ſait- 
wo, 

To Repent ; Se repentiy, ſe marriy, 7e- 
Heter, /egreter ; Pencire, rincrelcerle ; 
Peſoſe, arrepentirſe, 

Repenrance ; Repentance , refentir, reſt 
fipiſcence, repentailles, marriſon, regret; 
Pentimento, penitenza 3 Arrepentim:- 
ent9, do{encia, penitencig, 

Kepenrant, or repenting ; Repenti ; Pen- 
tito, rin{creſciuro ; Arrepentid. 

Repenced; Repenti, marrigregrette ; Pen- 

| Lito, rincreſciuro ; Arrep n'ido 

| Repentingly , or with repentance ; &-- 
penttvement , Pemtinoſamente 5 As re- 
pentidamente, 

To Repeople ; Repeupler ; Ripopolare ; 
Repoblar, 

A Reyeopling ; Repeuplement ; R'ipopo- 
lamento ; Repoblam-ento. 

A Reercuſſion ; Repercuſtion + reverbe- 
ration, rebatem ou ; Repercuſlione, re- 
verbxramento z Repercnſ410ny veverbe- 
Yacion, 

Repercuſlive Repercu/sif ; Repercuſſt- 

Vo; Reperenſyrvo, 
A Repeicutive Medicine ; Reperentif; 

Mezzo repercutivo ; Medio repercuti- 


| 
" 
| 


| 
| 
| 
: 
: 


A Repertory » Or Regiſter ; R'pertoire ; 
pertorio 3 Repertoreo. 

4 Repetition ; Repetition, redifte, reprige 

| Jt repriſe, reſomption; Repetitione ; 

| Repeticion, 

| To Repige ; Grommeler, gremeler, gruſer, 

| boigner, hogner, Marrit, muYMmuer, mus 

| lUntr; Brontolare, invidiate, borbo- 

| fare; Grafiy, murmuray, invidiay. 

| A Repining ; Hngne, marriſſon, mu My 
't, Murmurement, mtr muration , Bron- 

wlamcnto, barboramento ; Graunimento, 


1echaſer, rf ſer, 1embaryer y YAatatTe, * 
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Wm amencn, 

A fatious Repining; Mu'inement 3 Mo» 
cnc, rumulto ; Alboro'o, 

Repin.ng; Maryi, maitve:ie; Invidioſo, 
malcvolo Malquerien'e, mal.f9, 

To Replerith, or fall again ; Remplir ; 

Kiempire ; Henchis , forniger , relle- 
nar, 

Repleniſhed 3; Remp't;, Riempico ; Hem» 
ci-1do, fornido, well:nado 

A Replenithing ; Remplngs, rempl ſages 
r-mpl j men, replction ; Riem; ments; 
Henchimient®, formmienco, beachicura, 
vellonam'en'o 

Replenithing ; R-pletif; Replerivo ; Re- 
pletruvs 

R-plere, or full ; R-plet ; Ripieno ; Ret- 
lina, 

Replerion; Repletion; Ripienczza ; Re- 
rlecton, 

Replerive ; Replerif ; Replerivo ; Reple- 
try", 

Replerively; Repletivement ; Repleti- 
vamente ; Repletivamente. 

A Reply ; Repirque, repart, repartie ; Re- 
p''Ca ; Ryplica, replication. 

To Reply; Repliquer, repartir ; Repli. 
Ccarc ; Replicar, 

Replcd ; Replique , reparti ; Replicato z 
Replicads. 

A Report z Rapport, narration, narre,b uit, 
ren mmec, ony-dive, renom, nonctation, 
relation, rumenr ; Rumore, fama, ſt:c- 
pito ; Kumor, fima, rwydo. 

To Report; Rapporter, raconter, racom- 
pter, noncer, riferer, relater, recorder ;; 
Rapporrare, palciare ; Averiguar, ad- 
vertir, publicar, 

Reporred ; Rapporte, rawn!e, narre, ye» 
corde, renomme, redige par eſcit ; Rap- 
portato, paleſato, raccontato 3 Publis 
cado, raportado, 

A Reporter ; Rep ortenr, nonceu”, noncia- 
teur, racconteur, relattur ; Rapporca- 
rore, authore ; & :portadoy. 

A Reporting; Narrement; Rapportamen- 
to 3; Report»miento. 

Reporring ; Narra'tf, narrant ; Rappore 
tando ; Regortanda, divu'riman, 

Repoſe, or caſe z Repos , pauſe, rel ſcbe, 
'poſe, voyex Reſt; Ripoio, quic e; Ke- 
poſn, (orego. 

To Repoie; Kepoſer , Ripoſare ; Repo- 
ſar, 

R-poſed; Repoſe ; Ripoſaro z 
ao, 

R-patedly; Ryprſemen' ; Ripoſamente , 
cherawente ; Repoſ mete, 

A Repoling; P-n/ade, rilaſchement ; 
Ripoſamento ; K -poſamiente, 

A Repoſitory, vor place to lay things in ; 
Kep»ft.oire ; Ripoficorio z RKepoſuo- 
ri0, 

To Reprehend; Reprendre , obmrguer, 
1d ylurr , vituprer , Lavery; Riprere 
dere , rimproverare, redarguire z K = 
prender, river, cargar, 

Reprehended ; Reprins, reprts, redargiue, 
-£aze; Ripreſo, caricato ; Reprebendiao, 
amoneſtao, rifudo, 

A Reprchender; Reprenwd, repreneur ; 
Riprenditoce , corrertore 3 Corredudor, 
Rimwdoy, 

A Reprchending, or a reprehenthion ; Re- 
prebeufion, reprumende, ob jurg ation, vi- 
£pere ; Riprendunento , rimprovera- 


Repoſa- 
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| 
| 
| 
| 


mento z Reprehenſion, 

To Repreſent ; Repro/enter', monſrer, 
riſembler; Rapprieientare ; Repreſc#- 
tar. 

Repreſented ; R-preſon't, mmitre, Ripe 
pieſentato; Z#-preſentado, 

A Repteſemarion; Kepreſentation ; Rap- 
preientation? ; Pepreentacion, 

A Nepreſcnring ; Moailrement, reſernble- 
ment ; Rapp.clencaento z Repreſen- 
tamients, 

R-picſenting; K-ſemblant ; Rippreien- 
tando ; Repreſ., atands. 

To Repreſs; Krprimer ; Reprimere , ab- 
batlare ; Rp imir, a9axa7. 

Repreſled ; &-prume z Repreſſo; R-pri- 
m: ao. 

A Repreſſer ; Reprimcur ; Abvallacore 3 
Adaxador, 

A Repriſal 
Repreſallas, 

Lerters of Repriſal ; Lertres de Ropre- 
ſailles; Letrere Reprielaglic ; Letras 
repreſallas. 

To Reprieve from death ; Reſþiter de 12 
mort ; Reſpicaie dalla moite ; Ke- 
jpitar de la muerte , dilatar el Cait;- 
£9% 

A Reprobarte; #n Repromve 3 Un Ri- 
provato, maluaggio ; K2provede, ruyn, 
deſc {pcrads, : 

Reproachable ; Reprochable ; Calumnia- 
bile, oltraggiabile ; Denoſt able. 

A Reproach ; Keoroche, #pprotr', greys ae, 
meſdiſſon, meſdiſance, med:[oa, ſugi14- 
tzon ; Calumnia , rimproveramento, 
opprobrio ; Baidon, denueſto, reproche, 
faberimiento, . 

To Reproach ; Reprocher, opprebier, vi- 
luperer, rudoyer, injurier, meſ direy ba- 
rauder , butmer, objicer a, obyr(Her &, 
ſugiller;, Caluniare , rimproverare, 
rinfacciare ; Denoſtar , baldonary (a- 
lumniar, : 

R-proached; Reproche , injuric, baraude, 
bonm, ſagille ; Oltraggiato, rimpro- 
verato, rinfacciato ; Dcn0'tado, baido- 
nads. 

Reproachful ; Injurienx ', meſdiſant ; 
Maldicente,calunioſo, rinfacciolo z De- 
noit»ſo , baldonoſo, 

Reproachful rearms; Laide vilenie ; Pa- 
role ingiurioſe, rermini 1infaccioh ; 
Palabras denofloſas , terminos baldon- 
coſas. 

Reproachfully; 1njurienſement ; Rin- 
tacciolamente ; Denoſtoſamente, 

A Reproof ; 05jurgation, reprevenſion, v(- 
prim-nde ; Reprenſione , rimprovera- 
mento; Reprebenſion, 
eprovable; Reprovable , reprebenſivle ; 
Riprendible z Repren/ible , | 

To Reprove ; Reprover, reprendre, 05jur- 
ener, taxer, tanſer, tancer , redarguer, 
rudojer, vemon{irer, rabrouer, ſugiller ; 
Rip-cndcte, rimproverare, cbgiurgare; 
Keprcb nder, remwr, 

Repcoved ; Tanſe, ſuzite, redargue , re- 
pans, repris, fabrout, remonſ(t;e , tare; 
Ripreſo; Kendo, repiebendido, amon:- 
flado, 

A Reprovef; 0bjurgateur, reprenard, re- 
preneur, rabroueur ; Riprenſore 5; Re. 
prehend:dor, 


> 4 tv , . - Coal « 
Lepreſaille; Ripreſaglia ; 


A Reproving ; Tancem?nt , tanſon, tas- 


(04, redargimiion ; Riprendimento; Ree 
Gggs prehen- 


_— 
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p ehendume nt, : ; 

To Repudiate; Refudier ; Repudiare ; 
Kepudigr. Ds 
Repudiable ; Repudiable ; Repudiabile ; 

Repudiable, 

Rc pugnancic ; Repufnance ; Repugnan= 
tia, contrarieta; Repugnancia. 

To be Repugnant; D /accorder ; Repu- 
gnare, eflere 1epugnante; Repiugaa? » 
quedar opueſto, 

To Repugne ; R-prugner, reſeſter, recla- 
mer ;, Repugnate, CoDtratiaue z Ri plte 
gnar, oponer, : | 

Repugned ; Kepugne, reclame ; Repugna- 
to, opoſto; Kepugnado , C0i4'r@' 14- 
do. 

To Repulſe ; Re1 oul ſer, repouſer , rebou- 
tex, butter , refuſer , rembarrer, reb4- 
tre, repercuter;, Ripullare , ripelle- 
re; Reputſar, rechagar,repignar, Rem- 
prx 7, : 

A Repullſe ; R bout, rebu! vebuteegre port» 
ſ ment ; Ripulſe ; Repulſe.. : 

Repulſed ; K poulſe , repou(ſt, rebute, re- 
eule, 1euſe, rembarre, reperente , Ri- 
pulſato, riſpinto, ſcacciatoz Repul/ a- 
fo, rechaf ado, repelido, : 

A Repulſer; Kepont/eur reponſſear ; 
Repulſatore, {cacciatore ; Keputſador, 
rechagador, 

A Repulling ; Repou/ſement » Repou([e- 
ment, reboutement, r(batement , reper- 
cu///on ; Repulſamento , riſpintamen- 
to; Kepulſamiento , rechagaments. 

Repuration ; Reputation , bonneur , Ye- 
nom, renommee , opination ; Ripuratio- 
ne, ſtima , honore, rinome ; Reputact- 
on, eſt: ma, bonra, renombre. 

To Repurez Repmer ; Ripurare , ſtima- 
re; Reputar, eſtimar. 

R-puted ; Repure; Riputato 3 Reputa- 
do, | 
To Requeſt; Requerir, 1equerre, [0 > 
ſupputr , faire Requeſte 3 Richiccere, 

piegare ; Pedir, rogar, requeriv. 

AR:quelſt; Requeite, prieres requifirion, 
ſeppliication ; Richieſtagpreginieraz He- 
morial, ped:m'ento, 

The Maſters of Requeſt-; 1s Muſtrrs 
des Roqueſtes ; Gli Macfiri delle Ri. 
chicſte; Lys Mat[li5s de los pedimn 
£95, 

Requeſted; Requis , Richiclto p:t gads 
Pedido, i og ad, 

A Requelting ; Priemen! ; Richicdi- 
mento ; Pedimicy'o, 1 gam'0 ls, 

Requeſting ; R-queran', priant , requiſt- 
tore ; Richiedendo; prdiendo, 

Requirable ; Requerable; Richicdib'le; 
Ped ble, : equerible. 

A Requiral ; Reqweſition ;, Rice1camen- 
to; Requerimrento, 

To Require ; R-querir , requerre, Tede- 
mandey , weprier, repeter; R c:rcare, 
mandare, ingiongere ; Ri queriy, man» 
dar, imroner, 

To Require a thing according to the 
Law; Stipuler ; Stipulare; Efipu» 
(ar, 

Required ; Rrguis, repere , Richieſto, in- 
gionro, impoſto, mandato ; Requerido, 
:mpueſio, mindado, .. 

Requiring ; Requerant, requifitoire , ſli- 
pulant ; R chiedimento, ingiongimen- 
to ; Requeryimieuto. 


Required according to Law; Stipule; | 


7 
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Sripulado ; Eſtipulado, 

Requifire z Requis ; Requiſito, ſpediente, 
neceſlario ; Kequiſito, expediente , ne- 
ce/ſario. 

A Requiſition 3 Requiſttion ; Riquilitic- 
ne ; Rrquiſicion, 

A Requical ; Recompen'e, redon , yetri- 
bu'ton , 1evenche ; Ricompenſa, com- 
penſatione; Recompenſa , Compen, a- 
cio”, 

To Requite z Recompen'er, payer , ret i- 
buer ; Compenſare , recompentſare , 
guiderdonate ; Galardonar, recompen- 
ſar, cgalardonar. 

Required ; Vaye , recompen/e, rrtationne, 
retyibue ; Compenlaro, remunerato, 
g:iderdonato ; Galardonado ; Recom- 
penſado, 

To rerc up ; Eſlever ,. erige! ; Errigere, 
clevare 3 Erngiy,enſalfar, 

Rered; Eſl-ve ; Eretto, clevato ; Erigi- 
do, ai fan. 

A Rerer; Eſleveur ; Erettore ; Erigidor, 
levantador. 

A Rering ; Eſtevement, « fleveure ; Erct- 
ramento, Jevamento; Erigimiento, al- 
C imicalos 

Reſcuable ; Reſcouſſable, recovrable ; Sal- 
uabile , librabile; Librable , ſolta- 
ble, reſcatable, 

To Reſcue; K-ſcourre, reconrir, recou- 
writ; Riſcatare , riſcuotere'; Reſca- 
tar, ſaluar. 

A Reſcue ; Reſcouſe , recouſſe; Riſcat- 
to, ſaluamento; Reſcate , ſaluami- 
ento, 

Reſcued; Rerſcoux , recouvre ; Riſcatta- 
ro, faluato ; Reſcatado, ſalvads, 

ARcſeRion , or cutting off; Reſeftion ; 
Tagliamento ; Tajamento, 

To Reſemble ; Reſeubler , repreſenter, 
reſſembler, ſe retirer a, ſembler ; Somi- 
gliare , rappreſentare ; Semejar, re- 
preſenter, 

Relembled ; Reſemble ; Somigliato, 
rappre{cnrato A Semejads 5 repreſent a- 
lo. 

R-iewblance; KR ſemb'ance , repreſenta- 
ron, ſimulatbre, ſemblance, fimilutude ; 
Somiglianza ; Semejanga, 

R -ſembling ; R-ſemblement, ſemblance ; 

$onigliamento ; Semegamients. 


R.ſ\embling; Semblable , ſrmilaire, tel ; 


Somigliane ; Semejanies 

A Reſervation ; R:ſerve ; Riſcrvatione, 
cccertione ; Reſerva, reſervacion. 

With a Reſervation ; Keſerveement; Con 
riſerva ; Con reſerva, cxcepto. 

Reſervative, or ieſeiving; Reſervatif ; 
Riſcrvartivo ; R+ ſervativo. 

To Reſerve 3, Referver ; Riſervare; Re- 
ſerwvar. 

Relerved ; Reſerve, ſJauf ; Riſervaro ; 
Keſerwvado, 

Reſiance, reſidence, reſidency ; Refedence, 
reſſcantiſe, demenre; Relidenza, dimo- 
ranza ; Reſtdencia, 

To Refide ; &-ſider, ſejourner ; Refidere, 
dimorare, fermarſi, ſoggiornarc ; Reſt- 
dir, morar, fixaſe. 

Rehant, or rcfilent ; Refident , r:ſeant, 
reſſeant, (tjournant;Refidente, ſoggior- 
nante ; Reſidinte, morante, 

A place of Rehidence ; Sejour ; Soggi- 
orno , relidenzaz Rrſtdencia , mora- 


| The Reſidue ; 
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Reſidu yg remanant ; 11 te. 
ſtanr '; Loreſidus, 

A Relignation,, reſigning , or reſign. 
ment z Reſiznation , paſſedroit ; Refi. 
gnirione , craſmiſſione ; Re(gnacion, 
tro/mſſiom, transf-rimiento, 

To Reſign; &-/gner ; Reſignure rraf. 
merteie; Reſtgnar , Ceder , trenife- 
ri, 
by . d » ” 

——_— ; Reſone 3 Refignaro, malmef- 
9, Ceduto; Refignado , tranſmetide), 
troniferido, cedide, 

A Refigner K-ſignant ; Reſignante, ce. 
deute ; Rr gname, transferiente, 

A Rehizgnce, ro whom a thing is religned; 
Keſignataire ; Refignatotio ; Refignats- 
_ b þ 

To Refilt ; Refiſter , objiſter , repunr, 
obwier, 4*0 poſer, oppugner, fie teſte i; 
R-tiitcre,opporie, oppugnare ; Reſiſtir, 
0pponer, oppugnar. 

A Refiſtance, O1 [liſting Reſance, op. 
poſt tron , oppugnation , rebellion; Re. 
(1{tenz2' , oppolicione ; Opoſtcion , Ye» 
ſeftencaa, 

Refiſting; Renitane, reſiſtant ; Rebſten. 
do , opponendo ; Kef end» , oponen-' 
P 


0 

Reliſted; Reſifie , oppugne; Oppoſto, 
contrariato; Reſiſtid», opueſto, 

A Rebiter © Gppugnateur, oppoſant ; Op 
pugnatore , oppoſitore 3 O ppugnader, 
reſeſtidov. 

To Reſolve ; Reſouldyre, reſpondre, ſoul- 
dre ; Riſolvere , determinare, delibe- 
rare ; Reſolver, determinar de veras, 

Reſolveable; Re/oluble ; Dererminabile; 
Determinable, 

Reſolved; Reſolu; Reſolro ; Reſuels, 
determinado. 

Reſolving ; Reſolutif ; Riſolviendo; Rt 
ſolviendo., 

Reſoluce ; Reſolu, obſtint ; Riſolto; && 
ſuelto, porfiado, 

Reſolurel!y; Keſoluement , conflemment; 
Riſoluramente, coſtantemeante ; Reſe- 
lutamonte, conſtantemente. 

A Reſolucion'; Reſolution, determinatien, 
reſponce, reſultat ; Rifolutione , deret- 
minatione ; Reſolucion. 

To Reſorr unto ; Reſſortir @, banter, fre- 
quenter ; Frequentare , giongerle ; 
Frequentar, 

A Reſort, or reſorting unto; Hantiſe, 
frequent1tion , frequence , bantement, 
* bardoyer; Frequenza ; Frequencia, 

Reſorted unro Frequenis 3 banie 3 Fre- 
quenrato; Frequentado, 

To Rclound; Reſonncr 1, rebrare » rebu- 
gler, reper cutey, yerentiy ; Riſonare, [i 
rentire, riſtrepitare z Reſond , Teleh- 
tir, ecchoeor, 

A Reſounding ; Reſonnance, riſornemew, 
retentifſ. ment ; Riſonamento , rien» 
rimentoz Reſonamients , recent mr 


io, - . 
Reſounding ; Reſennant, repereunf ; Kb 
ſonando z Reſonando, ecchoando. 
Reloundingly 4 Reſonnemment ; Riſono- 

ſamente ; Re/onoſamente, 

Reſpe& , RrſprfF , obſervance , regard ; 
Riſpetro , ſtima , riſguardo; Reſptto, 
eftims, oſſervancia, acatamients. _ 

To Reſpect ; Henorer , reverence! 3 Ris 
ſperrare, ſtimare, riguardare ; Rpt- 
far, bonrar , eftimar cn mucho, a4. 

Reſpe- 
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ReſpeRable » ReſpcAable ; RiſpeRabile , 


konorabile 3 Acatable , bonrofo, r«ſÞ:- 


| 
| 


Ab! _ 
ReſpeRted ; Horo'e, reſpefe, eflime ; Ri- 
| ſpexraro, ſtimato, honorato, rivVercnci. 


ato ; Honrado, eſt; ado, acatado, 
| ReſpeAful of ; Reſp Fuinx ; Riſperroſo ; 

Reſp Aloſ0, acaioſo, > 

Relve&tive ; Reſpett rf, reſ; cftatf ; R {per- 
roſo, ollervance ; Re/piftrſo » Atat o- 
{0, 

ReſpeRively ; R-ſprAivement ; Riſper- 
tivamente ; Refp. it amen'e, a 

A Reſpiration, or breathing ; R- ſpirati- 
on, baieine, yefpreme at ; Reſpi, atione, 
Fato ; Aliento, ye pt action, 

To Reſpite, or breath ; Kefpirer , Spira- 
es hacare : KR Far, ſpar. | 

A Reſpirer 3 RK: ſpirewr ; Spiratorc ; Nope 

, © radi, ſoplador, / 
ARcfpic; K:Þ'ty reFÞ1, pauſe, rela'che, 

| ine poſition de temps; Intervallo di 

| tempo; Inierviſls. 

To Reſpire 3 Rr ſþ try ;, Intervallare, di- 
latare; Intervalla' , dilatar , reme- 
rr. 

Reſplendency , or brightneſs ; R+ fptens 
dewi, refplendiſ]: ur 5, Splendore, Juſtro, 

| refolgenza; FEfplenaer , luſtro, reſuls 


» 


encia, 
| Reſplendenr; Refplindiſſant ; Riſplencen» 
| re; Refplendiente, 
| ReſponGve 3 Reſponſsf 3 Riſporſivo ; 'Re- 
| v0, 
| To OS lie Reſt ; Repoſer, reſpirey, 
preudre repos, */ureſte;Ripolare,accher. 
* tare ; Repoſar, ſof[egar, 
To Reſt, or remain; Reſler, remani: ; 
Reſtare, rimanere ; Quedar, reſtar, 
To Reſt uyon ; Se repoſer ſur, $* appuyer 
ſur ; Appoggiarſe ; Apeyarſe, arrimar- 


e, 

Reſt ; Repos, pauſe, peſe, requoy, recoy, 
repoſee, repoſade , relaſthe z Ripolo, 
quiere, pace ; Repoſo , ſoſiego, quir- 
td 


The Reſt; Keſte, reþdu, reliqua, rrma- 
nent ; 11 reſtamtie,Vavanzo; Lo veſrduo, 
lo ſobrado, 

mg at primero; Reſle ; Reſta; Re- 
9, 

A ſemi.breefe Reſt in muſick; Repoſe 3 
Ripoſo ; Repoſo, 

The Reſt of the Iock of an Hwkchuſ: ; 
Garde ſerre, garde-fol;, Guarda ſerra ; 
Guard ctrra 

Reſted ; Repoſ@, poſe ; Ripaſato z Repoſa- 
do, foſſeg ado. 

A Reſting ; Repos, repoſes, repoſade, pau- 

| fade, rdaſchement ; Ripolimento , ac- 

chertamento; Soſſigamients , rep'ſa- 
| miento, 


; Inquiete, {ens repos ; Inquicto, 
| Torbolento, moleſto ; Inqu:eto, dc{a;o{- 
| ſegado. 

| *Shacrow ; Acutelle; Acurella z Acu- 

tela, 

| Reſty, or ſmelling rank ; Relant; Ran- 
| co, muffito ; Rancio, abilado , mobo- 
| 

| 


0. 
Towax Reſty : Rilantir ; Rancuſi ; Abie 


ee 
— 


| 
| tif, f-ptique , ſtyptique 3 Stiptico, 1i- 
| 


R 
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| © lyſe,mobar, mobeccyſe. 
Reſt, or ſtubborn, or drawing backward; 
Rellif, vera} ; Reſtio; Reft:vo z Iraſcs 
»0, 

To be Reſty, or play che reſty Jade; Re- 
{trver ; Reſtivare ; Keſtivar, reftrivar, 

hate” « baron, 

Made, or grown Reſty ; Reſ:ive, reftif ve ; 
Reſtiaro ; 'Kerſtivads. 

| Tobe Refſty inainy; Maaquer & ſor de- 

| voir ; Mancar* al iuo dcb-to; Faliar 
a '# obl/gacion. 

R-(tily , or backwardly; Reſtivement ; 
R-ſtiamente ; Keſtivamente, 

ARefliturion; KReſti:ution , reparations 
rrahibition , Tecreance; Reftirurions ; 

| R-ſtitucion, 

{ Reitorable ; Rendible ; Rendibile, rcſti- 

ruibile ; Rendible, reſtuuurble 

| A Reſtorative ;#n Cordial ; Reſtorativo, 
corgiale ; Reftorativo, 

To Reftore; Reſtituer, reſtawer, rendie, 
/( bailler; relever, remettreyemontey, 1t- 
parer , refiablir, rifonder les deſpens, 
reſournir, rerribucy ; Retidere, reſtitui- 
1c, ritribuere ; Render, retribuyr, relti- 
Ir, 

To Reſtore ro vigour ; Rewigorer, Yen Or 
1:4 renforeh z Riv.gorite , ramimatc 3 
Rewvigorar, 

To Reſtore to his whole eſtare;, Reinie+ 

gres ; Reinveſtice n=Ila tucnra poll-(lt- 

| one ; Reyveſtir, RiST hier en toda (u 
poſſeſiron; 

Reſtored; R ſtawit, relive, remis, Yee 
tour: E ; Riſtabilico, rimetlo ; Reftable- 
eds, remetido, 

Reſtored ro force and vigour ; Revigate, 
renforce, reforce , repart ; Rivigoruo ; 

| Rewigor ado, 

| A Reſtorer; Reflitutewr ; Reſtirucore ; 

| 

| 

| 

| 
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Reſiituydor, 

A Reſtoring, or reſtoral ; Reddition, Ye- 
ſtitu'iongrendegerendement, relevement, 
dem ſe, reparement, reſtabl:\ſement, ve- 
tribution ; R.ſticuimenro, reſtabilmen- 
to; Rejiutwymicn.o, reftiblecomientss 

ToReſtrain; R ſhade, mrgarder, te- 

| mir court, veſtrcer. ref raindr:, ref ency, 

| tenur En bride, 7 i MDAT (Hr , iepy M7, TE- 

| ſerrey, retentr, dit-n rytemy en ſerze, te- 

| nir [erie, (ere, Reſtringere, ratfrena- 
re, prohibere z Rewr iv, prohihirs 

Reſtained ; RK fir-r:tt, engaiie, riſers, 

| vmva-ie riſere, rtetenn, detents , Ri- 

| ſtrerto,raftrenaco, prohibiro , Reſtrefiie 

\ do, prombido. 

| Reftrainedly; Rtenn mnt , ſerreme 

Riſtrertamenee , K+ {t-« hoſam: ne, 

A Reſtrainer 3 iiepramiens ; Riſtcingirore; 


+ «» 
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K eſtren Act. 

A reſtrainitg, or reſtraint, or reft:;3Rion ; 
Reſiratatie, reſtrecifement, 1: ſtr 104, 
reſtraintty)i{ cenationretiin, reſirinttion, 
detention, detenuc, reſciremen', tempe- 


ſtretumienio, eftrictura, 
Reſtrit ve, binding, or reſbringent ; Re- 


| rement; Riſtrerca, riſtringimento ; Re. 


fir :f,reftrainftf, reſerrant , rarai;- 


ſtripgemte , faprico; Refirefuente , 7c» 
| ſlifhvo. 
To Relubdue z Reconquerir, revainguir, 
redomp'er, redouter;Reconquiltare ; Ke- 
conqu/ſtar, 


| tore ; Reteiuarr, 


Rr conquif#1do, 

A Reſubducr; Redompreuy 5; Riconquie 
ſtarore ; R: conguftador, 

To Retume ; Re/umer, reprendre ; Rap- 
pigliare , rclumere ; Rejumar , 
Mar, 

Reſumed ; Rrſumb, reprint, repris ; 
Rappigliaio, relo2co 3 Keſulnide, rege 
mado. 

A Reſumprion ; Reſumption, regriz(e , 
repriſe ; Reſontione ; Reſimption, 

A Reſurreftio' ; Reſierrection 3; Reſucre. 
ctione ; Refarri (From, 
bg ron) WE 

Reſuſcitative , & ſuſcutatif ; Reſuſcirati- 
vo; Refuſcitativo, 

To Retail ; D.tailler, vendre en detail ; 
Reraglarz, vendcre a minuto; Rega- 
lear, render men: do. 

Retail ; De-a'l ; Vendicura a minuto ; 
vend;mi 10 4 regatones, 

Rerailed ; P-za:{/e; Venduro 4 minuro ; 
Vendido « 719150005, 

A Retailer; DPetaillevwr : Venditore & mis 
nuro ; Me. cad; meniido. 

A Retailing ; Revendoge , Revendiments; 

. Revendim:en'o. 

To Rermn ; Retenir, detenir, atrenir, te 
mr ; Rztenire, dercnire ; Reteancr, de- 
tet, 

Retained ; Retenu, tent ; Ricenuto Ree 
tenido, 

A Rerainer ; Rerencar, attendant ; Ritcai. 


— — 
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A Retaining , cr retention; Retent:o+, 
retenge ; Rirenimento ; Reten:mien» 
to, 

The Retaining faculty of nature ; La re- 


! 
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tentive; La facolta retentiva ; La {= 
cultad retentive de {1 memoria, 

To Retch ; Tendre, eſtendre ; Porgere ; 
Dar, preſentay. 

Rerched ; Eſiendu; Porſo; Dado, pre- 
[in'ads, 

A Retching ; ETendement , cxtenfon ; 
Porgimeato ; Preſentamients, 


TO OO 


Re:chleſs; Miuſoigncux , negligent, non- 
chalent, (voyer, wrerhlels, ) Dappoco, 
rraſcuuaco ; Deſtuydadoſe , negligen= 
fe, 

To grow Recchle's; Dewenir nvligent, 
mite ſa plame as vent ;, Divencar' 
inhngardo ; Deventy poltran, 

Retchleſfsnefs ; Nonchatance , negligence, 
meſ1a1 4 (vo ex Wrertchleſnels, )intia- 
gardaggiaz, drppocaggine ; Percy. 

A Rerencion; R-tentiong, Aetien 5 Rirene 
rione ; Revencion. 

A Retinue ; Revenue ; Rirenuta, accom- 
prgnamento ; Retemida , muthas Crize 
>: 

A great mans Rerinue 3 Attzrail, ſuite ; 
11 ſeguiro d'ua gran hgnore 53 Segrida 
de 14 gr. (tar, 

A Reciral ; Ro1r7ce, Retirade, 0 comme 
a retiring ; Ritirata 3 R014870 , VENITas 
4a, 

To Kerire ; Retirer , ſe retrabir, Reeu- 
ler, ramen t , fe recoiblir , remonunr, 


— — 


| Reſubducd; Redomie ; Riconquiſtaro z | 
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fe rether, retroceder, tetrograder ; Ri- 
tirare ; Rercrary Mecoger, rocazer{ts 

Retired; Ket re, retreift, retraift, recu'e, 
ramene , Melancholique, ſorbre ; Riri- 
rato, andato a paitc ; Kecogido, 7eri- 
rado. 

R:cired!ly ; En retra: 7 0litairement; Re- 
tirainente ;, Rialiradamente, 


Ret - 
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Retiredneſs ; Solitude ; Ritirameanro z 
{olitudine ; Solitud, retiriments. = 

A Retiring ; Rtirement, retite, retraifte, 
reculement, reculee, retirade ; Retirats; 
Rntlirades, 

A place of ſafe R2riting; G wite ; Luo- 
go de titiro ; Lugai de retiro, 

To Retort; Retordre , ve 07 quer , retor- 
quiller zs recha er , rejefter ; Rcrotrces 
re; Ketorcer, 

A Retorrz Retorce ; Ritoito 3 Retorci- 
das. 

Retortable, Retortable ; Ke:ortibile ; 
Ketor able, 

Retoited ; Retort , retors , Tetorque, YE- 
c/oquille * recroqrallonnc, rechaſſe, [Ce 
1115 : Riror:o; K? 0 c:40. : 

A R-rorter -» Re:ordeur  Rito:riore 3 
Reto-crdor , 

Recorting ; Retareiure » retordement, 
retor dure, recroqiuliemint Ritorti- 
mento ; Retor comments. 

To Rertrace , or trace back ; Retracer 3 
Ritracciare ; Retrafar. 

A RerraRation ; Ritraftation ; Ritratta- 
tione, ricantatione ; Retr bFaczon , Ter 
Cantacln. ; s 

A RerraRion ; Retrattion ; Rirrartione ; 
Reatraftion, : 

A Rertrait, or retreat, or place of retrait ; 
Ke:raifte , retraite , retivade , redutf}, 
recours, recourſe; Ritretta ; Retrece, 

A place of ſure retreat 3 Garite, guerite, 
guarite , place de refiuge; Luogo de 
retiro; Lugar de retiro, 

To Rerribure 3 Retribuer; Rirribucre, 
Ritribuire z Ketribuyr. | 

Rerribured ; Retribue; Rettiburoz Re- 
tribuydo. 

A Retribution ; Retribution , rendement, 
rendouer ; Retributione 3 Retribucion, 
To Return ; Recourner , eftre de retour, 
revenir, realler, retrograder , rebrouſſer 
chemin , reporter , reſtuluer , revert: ; 
Ritrornare , rivenire; Retoraar , bo- 

luer. D 

A Rerurn; Re owr, rezenue ; Ritorn2gri. 
venurta ; Bula, relorns, 

Returned; R-tourre, revenn , rebrouſſe, 
reporte , revolte ; Ritornato, r:venuto ; 
Bucko, retornado, 

A Returning; Retour, revenue , retyai- 
Fe, retraite, reviſion ; Ricornaments ; 
Boluimiento, 

A Revaluation ; Rapreci ;Riprezzamen- 
to; Repreciamien's. 

To Reveal ; Keveler, Manifeſter , mon. 
ſtrer ; Rivelare, ſcoprite, maniteſtare, 
palefare ; Revelar , deſcnbrir, manife- 
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ar. 

Revealed ; Reve'te, may'feſ!e ; Rivelaro, 
ſcoperto, paleſato ; Kevelado, de/cubi- 
erto,manif. ſtado, 

A Revealing, or cevclation; Revele- 
ment, revelation ; Rivelamento , Sco- 
primento ; Deſctubrimiento , revelami- 
ento, 

To Revel ; Bauder , desbaucher , don- 
ner de bon temps; Luſliare ; Luxuri- 


a, 

Revellers; Bobanciers, Desbauchenrs ; 
Spendaccioni ; Gaſtadores, prodiges, 

ARevenue; Revenue, revenu, intrade ; 
Intrata, renra ; Entrada, rents. 

To Revenge ; Venger, revencher, revan* 
cker ; Vendicare , far vendetta ; Ven- 


— 
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Fa, 

Revenge; prengeances revenchi, Veadet- 
ta; Vengan{(a, 

Revenged ; Venze, revenge ; Vendicato 3 
Veng «4, 

AR-venger ; Venceur, revangewr ; Ven- 
dicatore ; /engador. 

To Reverbzrace ; Reverberer , refrappcrs 
YEPe'cuter , Ye abre, reſaillir, Yegatir ; 
Ripercuorere, reyerberare z Rever- 
berar. | 

Reverberated ; R:werbeyre, ref appe "i 
ptrcuie; Rr:percollo ; Reverbera!o, 

A Reverberation ; Reverperainen , ve- 
ſrapprment , 1 epercu/ſion , rebaſement , 
rejaliſſement ; Repercoſlione 3; Rever- 
beracion, 

Reverberating; Repercuſif ; Rope reuo- 
rimento , Reverberamiento. 

A Reverb:1atoticz K:verberatoire; Ri: 
verb:racorio ; Reberberaton 10, 

Reverence ; Reverence ; Riverenza; Re- 
verencia, 

ToReverencs ; Rewerer, reverencer, Ye= 
verender, bonocer, ſaliier; Riverentia- 
re ; Reverenciars venerar, 

Reverenced; /alut ;Rivercntiato ; Reve- 
renciado, wenerado, 

A Reverencing; Salutation; Riverentia» 
mento ; Reverenciamients. 

Reverend, or reverent ; Keverend , reve- 
rable, venerable, reverential ; Riveren- 
do , venerabile; Reverends , venera- 
bie, 

Reverently , or with reverence 3 Rewe- 
remment ; Venerabilmente ; YVenere- 
blemente, 

To Reverific z Reverifier ; Riverificare ; 
Reverificar, 

To Reverſe ; Auuller, revoquer; Rivo- 
carc, annullare , abrogare , abolire; 
Revocar, anular, abrogar. 

Reverſed; Anulle ; Rivocato, annul- 
lato, abrogato; Kewocado , anxlado, 
ab 0; ado. 

AReverſfion;z Reverſion, reſerve; Rever- 
hone ; Reve ſion. 

Reverſftons ; Revwerſailles ; R:verſaglic 
Reverſallas, 

To Revert ; Keveſtir, revenir, retourner ; 
Rivertire, riyolgerc z Revertir, bolurr, 
rebolurr, 

Reverted ; Revens ; Revertito, ricorna- 
to, rivolto ; Buelio, retornado, 

A Reverting ; Riverſion , revenre ;, Ri- 
vertimento, rivolgimento z Reboluimi- 
ento, 

Reverting ; Revenant ; Rivolgend?, ri- 
roinando ; Acboluimiento. 

To Revie, at play; Revier ; Merret®, 

* ſcommerrer* al giocoz Apoſtar , aven- 
tuar al jurgo, 

To Review ; Revoir , revenr, reviſiter, 
recontempley, recorriger ; R:vedere, cor- 
rigere ; Reverrs corregiy, 

A Review ; Revene, reviſit, reviſion ; Re- 
viſta ; Reviſta. 

Reviewed; Revcu, reviſite; Rivedurto, 
reviſto; Keviſto. 

A Reviewer ; Reviſeur, 1eviſteur, Rive- 
ditore ; Reveedoy, 

A Reviewing ; Reveve, reviſitement, re- 
wiſitation ; Reviſtamento ; Reviſta- 
m'ento, 

To Revigorarte , or reinforce z Revigot- 

_ rer, ravigerer; Ravigorire z Revigorar. 


— 
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baſfouer, miſdiie, abbayer, wvilainey , 0þs 
probter , 0»l-rager ; Oltraggiare » Ops 
probriare ; » Denoſtar , ulirajar , mal- 
argir, 

ToRevile extremely ; Maunrter ; Def. 
pertare, oltraggiare in eſtremo; Mat. 
dexvr, ultragar en extrems. 

| Reviled; Byffort, bafore, injurit, baray. 

| de , avbaye, vilene , vilane, oultys. 
ge ; D:{perrato, oltraggiato, calunia- 
to, Denoſtado, ultrajado, 

A Reviling ; Maledicence, meſdiſſon, meſ- 
diſance, m:diſſon , abbayement, oppro- 
bre, amcſſures, Malcdicentia , calu. 
niament»; Denueſto, denoftamients. 

Reviling ; Me/diſant ; Maldicendo, ol. 
» A ; Malditiendo , denoſtan- 

0, 
To Reviſe ; Revifter, retraifler ; Reviſ- 


er ret er e— nmens ——— nr I, 


rare, rivedere , Reviſitav. 

Reviled ; Reven, reviſits ; Riveduto, cors 
retto ; Reviſto, corregido 

A R-vie , reviſing, ot revifian ; Reviſe 
0n, Reviſiiement ; Reviſta ; Reviſta. 

A Revification ; Reviſitation ; Reviſit» 
tione ; Revifita, 

A Reviſor,or rev.ſitor; Reviſeur,reviſiteur; 
Revedirore , coriertore 5 Reveeder, 
coi rgidor, 


To Revive ; Vivifier, revivre, raviver, 
reaminer, Yevifier, reſu/citer , rebaiter, 
recrter, raffreſchir, revigorer, renawve+ 
ler, ſe refociller," ſe ravoir , releverre- 
metere, revenir; Viviticare, ranimare, 
ravigorire ; Viviſicar, revigorar, 

Revived ; Reanime, reſuſcite, revenn,rt- 
mis, releve, ravive ,r evigore, rafſreſchi; 
Ravigorito ; Viwvigicado. 

A Reviver ; Reſuſciteur , relevenr , mt 
nouvellesy ; Vivikcatore , Ravigay 
rore ; Vivicador, 

A Reviving 3 Re uſcitement, Reflevemes, 
remiſe , raſfreſchiſſement , refocillation, 
renouvellement ; V ivificamenco ; Viv» 
ficamients. 

Reviving; Reſuſcitatif , reurnant a /; 
Rivenir* a fi miſma ; Boluer « þ meſ- 
mo. 

theReum, rhewm, or rewm ; Rewme, 
rbewme, rnme_; Catatro, cataro, tollo; 
Romadi7e. 

Reumarick, or rhewmatick ; Ruma:que 3 
Catarolo; Romadizo, 

To Reunire ; Rewnir , rallier , raccoup ir, 
recoxvenir 3 Radunare » Tegiongere; 
Rejuntay. ; 

Reunired ; Rciini, Rallit, Regiontl, Fa 
dunati; Kejuntades. Ry" 

A Reunion, or reunicement ; A808; 
Reunione z Reunion, 

Reyocable ; Revocable ; Rivocabile, al- 


To Revile z I3jurier, butiner , barguder, 


I —— 


rerabile 5; Rewvocable. 

A Revocation; Revocation , repptt, it 
filament ;, Rivocatione ; Revocacm. 

To Revolt ; Revolter , rebeller;, Ri 
lare, rivoltare , riyolgere , {ollevait; 
Rebelay, revoliar, alfar. : 

A Revolr; KRevolte , rebellion ; Rivolra, 


crambulta , ſcompiglio , rebellione 3 
Rebuelta, alboroto, rebelion, 

A Revolting ; Revoltement, retelement ; 
Trambuſtamento, rivolgimento , ſol- 
levamento z Reboluimentg, 1090108. 

Revoluble, or revolyable ; Revolubit; 
Kivolgibile ; Reboluible, To 


oo 
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To revalee.- often in the , mind, or 


: Repenſer 1 miner > Kvolge- 
gel intcndimento,. Hpcniaic ; 


p , reonfpdera , 
\ ove Kewsis Kivolro, rizornato ; 


tcheckis, 74s , 6 

ved von in the thoughts ; Repene 
6 ; Revolgimento nell” anime 

+ K. boltimiento, en. 0 


Rf Big pulliog away 3, Kewulſ n 


p nto per forza, divulGonc; 
ow X 
{ Akewa rapk 3: RANGE» Teng, Yenges, pt; 
| flera ;, Hileres 
| = Eg. Guiderdoue, pre- 
mio; Gel dens, pre me, compenſamyn- 


Te fiemd 5, Gumdenner, remunerers ſe- 
lier 3 Guiderdonare , Limunerare ; 
L(Bancrers £4/47 ene. ; 

Tokenard plenvifully ; Keguerdonnty ; 

; ce nobilme almen 


| te ; Gale donar noblemente. - 2 200 
Rewarded 3 Gurrdenne, remunere , ſalavie; 
Gaiderd-nato 3 Galardenade. - 
A Rewurdings Gue)donnement Jemunerals- 
\m, pomatio.} Campelamencs 
Khubard 3 Khenbere,, rewbarbe, rbabor- 
] & ;Reubaibo ; Rebarbe. 1-1, 

Rewme,or hume,; Rewgnez Cararro, rate 
Feliiura; Renmey romadi ty, £0" 


rv.. aged E-2 4 : 
ARein of water ; Riews rif; Rivo z + 


ve. | 
Rhernrical , or eloquent 3 Abetoraghe ; 
Elcqueme , diſerto 4 Ae4e7ice y {acnnr 


do, Þ s 
Rherorically; gberoriquement; Recori- 
. Camente; Reforicamente. vv 
Rherorick ; Retherigque 5 Retozica ;- Ae- 

I8T1Ca. 


A Rhetaric; 


rore z "7 | ”7 
To Rhetorize it, or play the Rherozici- 
. an; Rbetoriquey, rbetoriſer ; Reaoriza- 

re ; Rbetorings. £28 of 
ARial ; Reale & or, piece valant enyiren 

dx ſhelins, . ou cing [ran cs ;Reale g'o- 

n ; Real de 010, TIES 
A Spaniſh Rial, or ſixpence ; Reale d&E- 

/d Reale di Spagoa.z Keel @E- 
A 


ibauld; Ribawuld , ribaud , Fiber ; 
Ridaldo, purraniere ; Ruffien, conble- 
0, labacchino, (?6 
fy ; Ribawl(diſe , gonlardiſt; Ris 
fla ; Rufianeria, . #4 
Toplay the Ribauldy of ruffan zRibaul- 


&s Rufiaver. . ; 10011 14 
_ on; Ruben ; Naſtro; Treng as: þ- 
To trim, te, er lace with Ribbon; Ku 
benzer ; — ; Trenſar. _— 
ohon maker ; | Rubenmer 3 N 
and Treng ador. ny @ Ws 
Ribbon to up haire, or. abqur 
the neck ; Camail, ruben de teſt, dia- 
ireſta ; Fil, AL2O 


Ciltrig 3, 6 


; Rie:ewy, retoricien ,Rhe- 


R 


$. 
ie; 


+424. & Irs v4.5 


| 


| 


—— 


Rib-wort ; Laceole ; Laciola 53 Lacie. 


« a. | 

The Ribs of a ſhip; Gaburs, warenguer, 
Barengues ; hy = Varengas, 

Rice; Ris, rit, rig; Riſo; Arror, 

A Rice to winde yarn on; Tewrnette, 
travewl ; Tornetto; Tornilla. 

Rich, Riche, opulent, aiſt, bien mojenne ; 
Ric6o, ; oO, - Rice, cal- 
daloſo, batendoſs, 

To wax Rich ; Devenir riche ; Diventa- 
re ricco z Enriquecerſt, devenir rico, 

A very Rich man; Ne tout coiffe ; Molto 
danaraſo, ricco ; Muy diteroſo, cauda- 


leſo., 

A Rich Chuff, Lobcock, or-Boore ; Xi- 
cbereaxs' ; Pelone, tacagno ; Pelon, ta- 
caſio, 

Riche(s ; Richeſſe, opulence ; Ricchez mm ; 
Kiquera, 

Richly ; Richement, opulcmment,; opulen= 
1ement ; 'Riccamenre * Kicemente. 

A Riddance ; Deſpeſche , depeſchte ; Di- 
ſpaccio ; De/pedida. 

To Rid of, or rid of ; Daft = 
decherpiy, deſcharger, deſpeſtrer, ſe 
faire Disfarſi, 7 aw, 'Deſhaxerſe, 
deſcargayſe, | 

To Rid our of the way, or dilpatch ; De- 
ſpeſcher , expedier ; Spedire , dilpac- 
ciare, rimovere ; Deſpedir, quitar, re- 


Gor Rid of ; Deſcberpi ; Aﬀrancaro, Li- 
brado, 


Rid out of the wayz Deſpeſche, exped 4 ; 
Spediro , diſpacciato ;. KRemovide, de- 
Jjcdide, quirade ; 

Riddiflg ;: Expediant ; Spedendo ; Deſ| + 
diends. , 

Riddcn ; Thevavebt, pique ; Cavalcaro ; 
Cav ado. 


A Riddle; Enigme 4 Enigma ; Enig- 


me. 
Fo Kide; Chevanthber, piquey ;/ Cavalca- 
re ; Cavalger. 
To Ride- back; Kez4quey; Ricavalcare ; 
- Recavalgar. 


. A Rider; Chevancheur ,piguenr; Caval- 


| 


- wmaduc 


catore ;, Cavalgader. . . 
Ridable ; Chevanchable; Cavalcabile ; 


Cayaigable. 

Ridiculous; Ridicale z Ridiculoſo; Ri- 
diculoſs, | 

Ridiculouſly; Ridicalement ; Ridiculoſs- 

mente ; RK; amente, 

A riding ; Chevaychee , chevanchement, 
chevancherie ; Cavalcata ; Cavalca- 


da. - 

A Riding rod of holly; Homſſine 5 Bac- 
cheera 3 or rn ny oe p 

The Ridge: of a houle ; Toit, ſommetg 
faiſte, ou, feſte d'une maiſon ; Tetro, 

cima ; Techey" combre, £ 

The Kidge of @ Hill ; Sizumery cime, on, 
ſomme. une montague ; Cima ; Com- 
bre de una mentaing, 

The Ridge hone of the back; Eſthine ds 
dos ; Schiena; Eſpinats, 

A Ridge of, land ; Seillow; | 'Quaderno 

ſolchi; Salco, aportatre, lo+ 

ba, c evalslls. a> i; 

To cura up; into Ridges ;.. Seitlonner ; 
Solcare, quadernare una rerrs'; Emels 


f@. - : 4 
Rie corn.z Seigle, ſegie 3 Segala, 'biada ; 
Centens. | 


bexFr, 

To Rifle 3 Riſler. ſacrager, ſuffer, met- 
ere & blanc, ' offler, ſaive une 1offle, [aire 
une rofflade , vaccheggiare ; Saquear, 
meter at blanco. 

Rifled ; Saccaze, fufit, mis au blanc ; Sac. 


——— 


* Riff-raff ; Babovilleyies ; La feccia ; Las 


ggzato, 6 metlo al blaned; Saque- 


p = o —— blancs. 
rifling ; Raffi: ſaccagement, ſacquemen' 
Ballotage ; Saccheggiaments ; Saque- 


am'ento. 
Saccheggiando ; 


Rifting ; Saccagrant ; 
Saque-ndo. 
A Rifling drab; Rx :flayede ; Sgualdrina, 
Gia, Sfacciata ; Carcevers, canto- 
nera, deſuerrgou ada, 
A Rift; Femte, crevaſſe, fendaſſe; Fendi. 
rura ; Hendidura, 
A Rig ; Guillon ; Zombracca, figlia leg. 
gicra ; Mof - ligera, log ans. 
To play,the Rig; Gad-ilter ; Zambrac- 
care; Lofanear. 
To rig up « ſhip; Galeſreter un navite; 
iare , umpegolare ſtopiare una 
nave ; Calſatear , aperejar us na 


vis. 
Rigged up ; Galeſrete ; Stopiato; im 
golato ; Calfateads, ” #] 
A Rigger up of ſhips, Galefretiey des na- 
uires.; Stopiarore de una nave ; Cal- 
fattador de un navio. 


A Rigging; Ca/ſutrage ; 
any Calftarawirnts. 
Right ; Droid, droifture, droit, naif,, op» 


Impegolamen- 


porta : Drizro, dirirto, dritrura ; Dere- * 


cho. 
Right cornered ; 9-1hogonal, ortbogoin®; 
Orrogonalc ; 0 togonal, . 


Righr againſt ; Tove vis 2 vis; Dirim-' 


perro, opoſto ; 4/ encuentyo, opucſts, 

Righr forrh; Tout droift,A dyoift,a droift; 
Turtodritto ; Tods derecho, 

Right orin the nick; 0 pportunement;Opor- 
runamenmtc ; A butne coyuntsrs, 

Righreous ; Jufte; Giufto , da bene : 

uſto, bomb de bien, 
Righreouſly ; J»ſlement ; Giuſtamence 3 
amente, 

Righreooſneſſe ; 7uſtice ; Gluſtitia ; E- 
quitd, juſticia, TY 

Righrful ; Droifturier, drower ; Propric- 
rario ; TIT111 0 

Righefully; Droiflurierement 3 Dricta- 
mente ; Derechamente, tuſlamente. 

Rightly ; Droiftement, nadſuement ; Ret- 
ramente ; fJuftamente. 

Not Rightly; 4 faux; Falſamence, a 
rorto ; Iniquamente, 4 twerts. 

To deſcribe Rightly ; Neifver ; Deſcri. 
vere vivamente ; Deſerivir af nat«- 
ral, 


Rigols, a muſical inſtrument ; Deg re- 


gales ; Srromento mulicale ; Inffru- 


mente muſical. 


Rigorous ; Rigereux , ſevere, Cruel , 


rude ; Rigorolo, ſevero, terrico ; Rige- 
roſe, ſevero. 


Kigorouſly ; RKigereuſement , rudement ; 


Rigoroſamence ; Kigoro/amente , ſeve- 


ramene. 
Rigour ; "Riguenr, radeſſe, ſtuerits ; Ri- 


gore, rigidezz2 3 Rigor, ſeveridad. 


A Rime, or falling miſt ; Frixes , fvi- 


mats, wris ; Nebbia che fa imbigachi» 
re gli arbori ; Eſcarcbe elada. 


Hhhh To 


 S 1 


— —— 


V_— — 


— 


R 


— ———— 


pt EE 


To Rime, or make meeter ; Kimer , rith- 
mer, rymer ; Verſificare , rimare; Ri- 
mar, verſificar, coplear, metrificar . 

A lietle rime, or riming pocks ; Rimerte 
Rimerta ; Kinilla, 

Sorry Rinic ; Rimaille ; Rimaggi? z RK" 
maye. 

A Rime; Rime , rithme, ryme, rimonnte; 
Rima, metro, veiſo.; Verſo, copia, me- 
fro, 

To Rime unlearaedly ; Rimaſſer, 1itb- 
mailler ; Rimeſlire ; Kimallar, 

Rimed ; Kimte, werſifie ; Rimaro ; Rima- 
do, coplado, 

ARimer ; Rimeur, rimoyewr ;, Rimatore, 
poera, verhticatore ; Kimador » cople- 
dor, copliſia. 

A forry ualearned Rimer ; Kimaillenr, 
rimart, rimaſſeur ; Rimatoie povero; 
Pobre rimador, 

ARinde ; Eſcorce, pelaſſe, pelaſſe, pelure; 
Scorza ; Corteta. 

A ſmall chin Rind ; Pellicule; Scyrzet- 
ra , ſcorza ſorcile ; Cortexa delgads. 
Full of thin Rinds; Pelliculewx 3 SCOCL.O- 

{o + Corte2oſo. 

The inner Rind: of the bark of rhe Lin- 
denexee ;. and the outward of a birch 
rice; Canep:n ; Canepino ;  Caneprmo. 

The rough prickly Kind of a green cheſt» 
nut; Begue; Scoiza aſpera della ca- 
Ragna verde ; 3 Cortexa de Caſtainga were 


A King} - Anneaw, b:gue ; Annello; Sor- 
tija, axi/ 

An Ear-Ring 
Pendenri da orecchie ; Cercillos. 

ToRing ; Anneler, Annellare ; Audl- 
lar, 


Made like a Ring, or Ringed 3 Annele ; 
Annellarto; Anellads. 

An'iron Ring at the cnd of a ſtaffe ; /i- 
role ; Gyrola ; Girete, 

Bound abour ar. the end with a Ring; 
irolle ; Ancllatn al capo; Anillado al 
cabo, 

To Ring Bells; Sonner la cloche » gridle- 
ter; Sonare le campanc, Soar las 
Campanas. 

To Ring all-in, or the laſt peal ; Cop- 
peter ; Copperate ; Copetar, 

Souldiers to caſt themſelves in a Ring ; 
og le caracol, Rondaggine ; Kedon- 


The Ring bone in a horſes foot ; Srss, 
ſurot ; Surote z Surot. 

The R'nz- finger ; 3 Doige de anneas, doigt 
annulaire; Dito annulatio ; El deda a- 
nulay, 

A Ringing of bells; Locterie , grillete- 
ment, Yeſonuance, teniſſement; Z Cwiglio- 
ne ; Carillon, 

R nging.; z Sox de le cloche ; Suono della 
campana ; Souide de {a campana. 

A Ring- leader ; Capitaine, Seftave ;, Ca« 
po, condortore ; Guiador. 

Great iron Rings thar faſten the horſe ro 
the cart; Mincelles, manſelles ; Man» 
celli ; Manceltos, 

The Ring-rail ; Blanebe- -qaene , oiſean de 
St. Martin ; Coda bianca ; Colablencs. 

A Ring-woim ; Feu volage, lichene ; 3 lm- 
perignne , vclatica z Empeine , ſeram- 

ion, 


p 
x9 Riot; Bobanger , ra#der, debauchtr ; 
Lufluriace Lyxurlar, 


; Oreillette , oveillenre ; 


—— 


— 
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Riot ; Luxe, excex, desbauche , bob ences A round Riſing, of ſwelli Gon 
bobans ; Luffo, ſupertluica, vanita, ins | fiarura ; ; Hinchazon. Tat: 
gordigis ; ; Demaſia, fanſarronerias, | The Rifing part of a hotſes bit ; Mextly 
ecce(ſos, Montata; Monteda. , 


A Riot, or mutinous meeting; Afſemblee 
contre {a Loy, Giona illegale ; Junta 
con ra la 

A Riorer; BobaCier , conſumator, ; Spen- 
daccione, prodigo, diltruggirore ; Fan- 
farron, gaſtadoy, 

He is a great Rioter; C*eft wn temible, 
ſacre; Epli e' wolro vano , & lullurio. 
ſo; Exkha gran Farforron. 

Ri ;zorous.y Desbanche, luxurienx exceſſif ; 
Ecceflivo, {pendacchione, vans; Luzs- 
r10ſo, diftemptade, ececſtvo. 

Rive; Mu ; parcru, parcren; Menno ; 
Maduro, 

Waxing Ripe , Parcroiave 3 Maruran- 
coli ; Maturandoſe. 

Ripely ; Mcurement; Maturamentc- 3 Me- 
durameme. 

ToRipen ; 'Ma'urer , meurir z ameurir, 
parcroifire, mugoetter , miggoiter , parer 
mg ut yor paille ; Matrare þ 3 Mad 


Ripencdy M-uyi, amentis, mugdte; Ma- 
rurato; Maidurado, 

Applcs Ripened in ſtraw; Pommes pa- 
rees ; Pomi pag]: ati, Menganas paja- 
dizas, 

Ripeneſs; Muyturite, Menrere » Marurira ; 
Maderexs. 

A Ripening ; Maduies » meuriſſon; 
Matyramento ; Madyramiento, # 
Ripening 3 Matin atif, praayans » Ma- 
rurando; Madurando. 

To Rippe z Deſcoxdre z Sculcire , Sdru- 
cire ; Deſcoſer. 

Ripped; Deſcouſs , Scuſciro, kirucito 
Deſcoſt Fdo. 

A Ripper 3 Deſcouſeur ; Scuſcirore ; Deſ- 
coſidoy, 

A Ripping ;* Deſcouſure ; 
De/cofimiento, 

A Rippiceg> or higgler ; Chaſte-maree ; 
Verrurero, Vennurge, Cortdpnngy TYa- 
gine-0, carreters, 0 

Toriſe u up Se lever, 5s '1ſhever » outer 
Levarli ; Levamarſty 

To Riſe again; Reſargir , romance, re- 
ſulter, je reſeurdre, reuſſiry, Rimontare, 
rilcvare ; Reſwbir, realfar. 6 

Toriſe off, oa, or from ; Naiftre, naſquir, 
ſourdre ; Naſcere ; Nacer. 

To Kile, or ſpring upon ; Swreroiſtre.; $o- 

racreſcere ; : Sobrecrecer, 
A Riling upon ; Sureroiſt ; Sopra creſci- 
miento; Sobrecrecimients, 

Riſen ; Leve, monte, eſleve ; Levato, al- 

montato , elevaro; ; Lepantans, 
ub doy al gadeo. 

Riſcn again ; Releve , remonte ;/'Rimon- 


Scuſcimento; 


rato , rilevato; Reſubid real (ado, 


Riſen of ; 
dode, 
Riſen -—- a bouffy; Gonkiato; 
Hincbado 

A Rifing; Montee , Feſource', -naiſſanct, 
fourdement ; Monitata v/ iments ; 
Montada, 0 nacimients. 

A Riſing again; Re{wreftion ;Refurrer- 
tione ; Reſurreftion, 

Riling; Montant , naiſant ; Levando, 

40 naſcendo; Levant ando, 
alfando,o naciends, 


Ne de *© Naſciuto;; Nact- 


———— 


Riſingup, or from; ſourdent, 
_—_— naſcendo; Sands, ne 
e 


A Rite, or cuſtom ; Ceremonie; Ceremo. 


= > 'rito ; ; Ceremonia 3 rito > Coſtum. 
Ce 
Ririial ;- "Ritual, ceremonituy 


Rituale, 
cuſtamoſo; Ritwal, coftamire 
A Rival ; Rival , Karma ex emo ; 
Comperitore, rivalc ; Comble co . 
_ rival, emulo, fo four 
o Rive, or cleave; Fendre , ſe 
Riven Ip Fendere ; ; Hen Hendiy © , agg 
iven, Fendu, crevace, crevaſſe ; Fen- 
duro ; - Hendido, | ; 
A River aſunder ; Fendewy ;, Fendirore ; 
Hendidor. 


A Riving 3 Fendement; Fendimetito; 


Hend:miento. 

ARivel ; Kide; Rida ; Ride. 

To Rivel ; Rider ; Ridare ; Ride. 

Rivelled : Rode, rigntux ; Ridato; Rida- 

do, remachado, 

A River , or ſtream ; ; Riviere 3 Fiume ; 
Rio, arroys. 

The Rivers fide ; Rive, riwvage, obe de rj 
viere; Sponda » fiva'; ; Rivago, ola, 
ribera. 

A ſmall River , or riverer ;. Riverotte 
Fiumaraz Riocics, 

_ River ; Rebatrere ; Remu- 


Kivered ; Rive ; Ribarturo; Remacha- 
do. 
A Riverting z/ Rivement, rivure ; Ribatt 
emachament 


mento4 K 0, 
—_ H Rivant ; Ribartrendo 5 &+ 


A Road for ſhips ; ; Rade, [urgideire , far- 
£0} Spiaggin del mare ; Plays, 
$f uw 


To Roam ; Roger, VAgUer, Vaucrer, Vi 


Carier, wagabouder ; Vag e, Va 
gare , crrare; V ag » ouge; 
correr tierres, 


A Roamer ; Rodeny , vagabond ; Vagabon- 
do, euros Erradies, 

That hath Roamed- #!l the 
over';” ui F rode ie pair; Chi ba 
rraſcorlo turro il pacſe'; .9#i ba corrido 


therras. 
2nd down; Vicoiaat , 


Roaming, u 
bandon "Teaſocrends il pacle , 0 


A | was ama —— wOuen ; ; Cavalls 
roano ; Cavallo ruado, 

A Roan- horſe with a black face ; Chev 
mine de more ; Cavallo viſo di moro; 
Cavallo voſtre de more. 


To Roar ; Augir, ruiv ,groudeller; Rug- 


gire ;' Kugir, 
To Roar as the ſea in a ſtorw; : Gronter, 


"— grondir ;\ Ruggire ; £6 
A Rewer, Rugiſſew' z' Ruggitore ; Rug 
we yl Rwgiſſant ; Ruggſends ; Ragi- 
A Roaring ; Rugiment, w#giſement, = 


_ ; Ruggimento, ruggito 


The T Top called a Roaring-meg 3 
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. Def Fee ealf ifs, deſehtoin- 
Fo pabbare ſpogliato ; Robado, de-. 


10 rubarore ; Satteadtor 3 lads on, 


i bendotero. ings ; 
_ Robber z Sacrilege ; Sacrite. 


air of the/ Princys and, pubLr 


Treaſure ; Perulatewr 1 © Pecularote n 


culador. ; 
| Rabbery:' Rs 7 , robice, brigandenee, 
(a comme, a Robbing ; ) Robamen- 
wo, latrocinio ; Rebo, Famer 
KRobbing ; Deſvaliſemeny, furt, lorecin, 
Hrigendage, Tobice ; Rubaments;; * Ro- 
hemients, robd. yes _— 
1 Robber of the Princes , of publick 
"Treaſure 3 Pecubar 5 Pocularore ; Pe- 


caledor, 
By Robbing the Princes,or publick Trea- 
(ur; Peelatiwerrent ; Pecularamente; 


A _ 
A Robes Robbe , reveſterent ; Robba , 
veſts, veſtito, veſtimento ; Rope, 10+ 


looſe ; Manteline , 


þ ; gribouri, 
tmtin ; 11 foletro, ſpiri- 


A 


_ 3 , 
ARobin-red-breaft 1 

| grbnoſe,gadrille, yoabille, 
_ 3.;S] 

The Roche fiſh ;' Kofſe 3 Sorre di peſce ; 
Genero de pece, | | 
Roche-allum 3 Alus de glace ; Allume 

di rocca ; Alunbye te | 

A Rocher fiſh; Rowger, Yondelle, roquet ; 
Cuculio; Papel, | 

A Biſhops Rochuer ;' Rocher ; Rocherro ; 
veſcovalc ; Rague a 

A Rock ; Roc, wvebe, roeber, rogue, cſcueil; 
Rocca, leagliogny ; Rotagpefig, priva/- 
&@, 2 , 

Alictle Rock ; Koquerte ; Ruiperra ; R0- 


" pigeon ; Colombe yocheroſe 3; Co- 
lombo rocchero; Palomo roquers, 
.The Rock fiſh; Kochas, ootus 7 roſe, 
3 Pelce di rocca; Pece de 


Rocks, or rockineſs ; Rocbaille 5 Rupi- 
meno, rupoſo ;. Pehaſcoſs, 

ARock of ſtone; Roche vive ; Rocca vi- 

va; Pei viva. 

A Rock, or Diſtaff ; Dxenoville ; Canoc- 
chia ; Ruece biladera. 

To Rock a child ; Bercer , 0u berſer ru 
enfapt, rocquer un enfant, groſt:r , Cu- 
nare , Arradlar, mecer, 

Rocked ; 
Ai 


, Mecide, 

. Rocker herb ; Roquette ; Recherta ; Ro» 
quete, 

Rocker, gentle, $ garden rocket ; Ro- 
quette des jardixc , Roccherta gemile; 


Berce, beyſe, groſle ; Cunaro ; - | 


— 


| 


Wild, or wall-Rocker ; Roquette ſauva- 
ge; Rocherra falvarica; Roquete ſe!» 


#4aje. 
Sem-Rocker ; Cachile ; Roccherro mari- 


no ; Requete del mar. 


| Rockie, or of a Rock; Roch:r, rochier ; 


Rupoſo, ſcoglioſo ; Pefroſo, peiaſcoſo, 


uſpro, 

A Rocking of a child; Bertement ; Cu 
naments; Arvs en'o. 

A Rod j Fege; Verga, baccherra; vimi- 
tie'; /&a, dfore; virga. werdugs, 

a_— Rod ; Vergette; Virgula ; Va- 
"a 

A cartain Rod ; Tringfe ; Tringoloz Trin- 
lo, 

Made of Rods" or 'Twigs ; Ferge; Farto 
de vimini; Heche de vimbres. 

Roddy, full of Rods;" Vergeux, vwergete- 
ux ; Viminoſo; Vimbroſo. 


A-Rodomondado, or Brag ; Kodemontade; | 


Oſtencrarione; Rodomonteda. 
A Roe, or Roe: buck ; Chewrreas ſarvage, 
cheurenl, dovcade; Capro falvarico ; 
- *Cabro ſelvaye. 
The ſoft Roe, or mile of a fiſh; 'Laft 
:- de poiſon "Latte del peſce ; Lecbe del 


ce,! 

The hard Roe of fiſh; Les eufs de poiſe 
ſon, @wvre, ou Exvre de porſſon; Vaovi 
del peſce'; Heruos drs veſcado, 

Fvll; or hard Rowed 3; 0:uve ; Peſce 
yuovato ; Pece evade, 

A hard-towed herring ; Hareng aux @ufs; 
Arengha vuovata; Harenque con bue- 
Vos, 

Rogarion week; or dayes ; Rogations, r0= 
ons, embarvates; Sertimana , giorni 
di rogatione z Semana , bas de rogect- 


on. 
A Rogue; Beliflre, marend, ribauld, 


#rus , forfan, tridand , un gneux de 
Foftier » Laburegenx, terre ; Farſante, 
ſciagurato ;, Picers, belitre. 

A ſhe Rogue ; Guenſe, guenre, beliſtreſſe, 
maranie, arvinde, nbwlde, ribandne ; 
Sgualdrina, bag; cia, $frontata ; Car- 
cavert, cantoncra. ; 

A lazre , counrerfeir Rogue ; Nx ques, 
narqiuin, caiin ; Furſance , intingardo, 
contrafatto; Pirmo, floxo, Contrabe- 


8, _- 

A tatteretl and lazic rogue z Caigunard, 
caignardier, un adyenturier vogavond 3 
Pirocq, Vagabondo ; Pord:oſero, picas a- 
20, baragen, beliſtre. 

A crue of Rogues; Maraudaille , belt» 
ſtraille, ribauwduulle; Canaglia; Fica- 
reſca, 

A naſty plac: where Rogues haunt and 
lowſe 3 Cngnart ; 
_ 

To play the idle Rogue ; Marauder, cai- 

narder, forf enter, ribaulder ; Pirocare, 
urfantaggiare ; P:career, 


To Rogue it up and down the country 5, 


Roder le p1is, batire le per; Andate 
vagabondo ; Andar picore made. 
Roguery ; Marandiſe, forfanterie, naſne- 
re, vice, vileme, ribaulteſt, villgquerie, 
ruſtrerie ; Furtamegia , furfamtaggine ; 
dir gg we: ng 
Roguiſh; Meſchant, wicitux; iO, 
eeaioaſo Vellocſs Es 20 
Roguiſhly ; thamment , ex maraud, 
&c. Furfanroſameme; Peltacofomente, 


ws Ee ———_— 


Canagliere ; Cmal- | 


— 


g 
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| To Roiſt, vapor, and dominzer , comme 


to ſwagger, a ſwaggerer , and a ſwag- 
gering ; Galanteer;, Aﬀecontare, Galan» 
iare ; Galanteay, afrontar, 

A Roiſter; Raſtre ; Aﬀeoncatore ; 4- 
fentador, 

Roifter-like ; Ruſtrement ; Aﬀeoncamen- 
re; Afrentamente, 

ToRoll,-rofſe, or rumble ; Sabouler; 
$cuotere , crollare ; Hollar , ſacudir, 
tropellar. 

To Roll the eyes up and down ; Rodey 
des yeux ; Tornace gli occhi ; Rodar 
los 0jos, 

A Roll of paper, or parchmenc ; Rouleau: 
Liſta, regiſtro dj peigamino z Regi- 
ſt-o de papel, de m:mbrana, 

A Roll; liſt, or 'Caralogue ; Lifle, nom- 
b-ee, nommee, cataiogur, Y0ulet, rollet ; 
Catalogo, liſts, rollo; Catalogs, liſts, 
regiſtro. 

The Rolls; Les archifi, archives , treſor 
des chartes ; L*Othcio delli Regiſti ; 
El officio de los regiftros, 

The Roll which ſome women wear un- 
der their gowns z Hauſfſe-cnl ; Alzacu- 
lo; A'qaculs, ' . 

The Roll wherein the whip of a rudders 
tiller goes ;"'Molines , eſs une piece de 
bais large & longue d'un » ap- 
pliquee ſur le tillac tn yaillard per os 
la bare du timen paſſe ; Ructiolo, pz. 
zo grande di legno in una nave ; Mz- 
dera grande en nn navio, palanca. 

Rolls in archiceure ; Koulezvux ; Perzi 
in Axchhenuras Parties en arquitetu- 
re. 


ARolling pin ; Rowleaw; Rollo; Cy- 


Rombillion , or a drink uſed in the Bar. 
bados 3; Rombillon 3 Kombilgione ; 
KRombillon, 

A Rood; Croix, crucifix, Croce ; Cruci- 
fifls ; Cruciff xo. 

The Roof of a houſe; Toi, faiſte, tau- 
des, tet, ſommet d'une maiſen ; Terto, 
cima; Techs de un edificio 

The Roof-tile 5 Faiſt.ere, enfeſtan , feſtie- 
re ; Tetrera ; Techers. 

The Roof of the mouth ; Le 'palais de ts 
m—_—y I1 palato; © El palador de ia 


4. 
A Rook , or white bild crow; Frebx, 
 graillat, graille, graye, grole; Munac- 
chia, mulachia ; F/#givore, | 
A Rook ar chelle ; Chafteas; roc ; Roc, ca- 
ſtello ; Caſtillo. 
A Roomb, or point of the mariners 
Compaſſe ; Rumb ; Rumbo; &R wmbo, 
Room ; Place; Luogo; Lazer, 
A Room ; Chambre ; Camara ; Camaye, 
A Roomtoecarin; þ 
iatoin; R'fefForio, | 
In a licthe Room; Sterertement; Nel laog? 
ſtrerto ; Ex un lugar eſtrecho, 
Room'e; Lage, Þaevx ; Spatioſo, am- 
pio; Ancho, eſþacioſs, 
A fluttiſh Room; Taxdis ; Luogo fpor- 
- <6, puzzolence;; Iugy bedionde; ſu- 


V0, . . ® 
A Rooſt ; Four, juchoir, Grlinier ;, Gal. 
* liners ;Gafliners, pertige” de los hol- 


los. : 
To rooſt ; Fouther , ſe jucbey ; Fernitar- 
fi ſopra Ia perrtica; © - *' bt 


pettige, bo.” 
Roomable 


ar ſobre 
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R [<Bever, mangerie ; 


—— 
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Nooable,r fit ro take root : Enracinable ; 
Radicadile ; Rayaible, 
ARooc; Recine; Radice; R272. 


, A fuall Root; Kacinetce ; Radicerra ; 


*. = 


- —— 


Rayavlls, 

Up by the Root, or from the very Roor ; 
K adicatement ; Radicalmente 53 AKadie 
cal mente, de las rays, 

To Root in a thing, allo ro reot, or rake 
root; Enraciner ; Radicarez Echar 
raJIes. 

To Root with the ſnour ; Groigney ; Ru- 
tolare con il grugno ; Hofer, bocie 
C2, 

To Ront up, or our ; Eſraciner, deſraci- 
ner , exlirper , ſupplan'er ; Sterpare , 
ſradicare, eradicate ; Deſerraygat. 

The Root ot a horſes tail; Cariol , Ca- 
riolle ; Carriola ; Carola. 

The Root of a vault; Tas de charge ; 
Tailo di carica ; Teſſo de cargo, 


i Roored; E4 atint : Radicato; Arrayea- 


do, 

A Roaring, or'taking root ; Enyacinement; 
Radicamento; ArraJgamento, 

Roorcd up, rooted out, or pulled up by 
the root ; Eſracine, extirpe, ſupplanie ; 
Eradicato ; De/arraytedo. 

Rooty, or full of coor; Racineyx ; Radico- 
ſo ; RqjI/0. 

A Roocing up, rooting out, or pulling up 
by che Roor ; Deſracinement, ex iirpa- 
tion ; Sterpamento, ſradicamento ; Deſ- 
arraygamiento, 


; A Rope; Corde; Chorda; Soga, Cicer- 
d, 


[-- 
: Ropes, or ſtuff ro wake Ropes 3 Cordage ; 


Cardaggio ; Cordayj?, ſogaje. 


; To make Ropes ; Corder, cordeler;, Cor- 


dare ; Sogare, 

To bind, or pack up, alſo ro mealuic 
with Ropes; Corder ; Cordare 3 Cor- 
dar. | 

A cable Rope ; Chbable, cable ; Gomona; 
Maroma, gumena, amarra. 

A Rope-ripe- rogue ripe for the ropz , or 
deſerving the rope 3 Grevalable , ye- 
laſche de pendu, pendard ; Sciagurato, 
maled-rro ; Maldicho, ruyn, 


| A. danſer, or cumbler on rhe Ropes ; F«- 


— —. 


— 
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nambule; Funambulero , Trepador de 
maome, fuunmbulero, 

A Rope of Onions , Lisſſe d'signons ; Bot- 
te, rang d'oiguons; Keſta di cipalle , 
Riffra de cebollas. 

A Roper, or, Rope maker; Cordier ; Cor» 
dero ; Cuerdero. 

To Rore ; rwgir; (wo9ex to Roar) Ruggi- 
are ; Kugirs 

Ros-ſolis, Sun-dew, or yourh-wore ; Rg- 
ſee du ſolcil ; Rolata; Roſada del ſol. 

A Roſe ; Roſe ; Roſa ; Koſa, 

Very forward Roſes z Roſas « baſtiveau ; 
Roſe preccciz Roſes precoces. 

The Roſ:-bay,roſe-laurel, roſe-bay tree, 
or Roſe-rree; Oleandre , roſageur, ne- 
rion, roſogine, roſage; Olcandro ; Qle- 


and s. 
A little Roſe ; Roſetrez Roſerra; Ro- 
filla. 
The brier, hedge, or wild Roſe; Roſe 
conine, 0u de chien, woe de buiflon, voſe 
ſavage; Roſa cagnina ; Roſa perru- 


Va. 
The.damask, Roſe ; Roſe incarnate, roſe 
eſcarletine; Roſa incarnaxza ; Roſa en- 


— 
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caraada. 
Relc uf the mount of Jericho, or of Jzru» 
lalem, orour Ladics Ro'e; Roſe de 


rofire Dame, roſe de fir co, roſe de pi-_. 


ene , Roſa di Madonna; Kofa de 1%" 
eſtra ſcioras 

The Province Roſe; Roſe de Provence ; 
Roſa de provenza ; Roſa Francela » 
Koſa de Proven( a, 

The wild Ro'e ; Roſe .deſglentier 3 Ro- 
ſerazza ; koſa perivna, gavenca. 

The red ole ; Roſe franche ; Rola fran- 
ca ; Roſa france. 

The double red Roſe ; Roſe de Provence; 
Rola provenzale z Kn/a de Proven- 


f.1. 
The white musk Roſe; Koſe entumaale; 


roſe dama(quine, roſe de damas , roſe | 


muſcate, os muſquee; Rola damalchi- 
na ; Roſa damaſquina, 

The ycllow Roſe; Koſt jaune; Roſa gi- 
alla; Roſa amaiitla, _, 

The ordinary white Role ; Roſe blanche z 
Rola bianca ; Roſa blanca, 

A Roſe cake ; Pain de roſe ; Vane di roſa ; 
Pan de roſa. 

A Roſe [till ; Roſaire ; Stillatorio di rola; 
Deſtilador 0 de roſas, 

A Roſe rec, role buſh, or roſe brier ; Ko» 
fier ; Rolaio ; Koſal. 

Roſe-colout ; Couleur reſaiquet, couleur 
roſayame ; Colore di roſa; Color de 10- 


a. 
Roſe-campion ; Orillet Dieu; Viuvola; 
Claveling, 
A Roſc.noble; Noble & le Roſe , picce 
d'or ; Moneta d'oro ; Moneda de ore. 
Roſe-root, or roſe-wort hetb;; Racine ſen- 
tant les roſes ; Radice rola ; Roſa yay. 

Roſe-water ; Eau de roſes ; Acqua di ro- 
le ; Azue de roſas. | 

Oil of Roſes ; Huilg roſat; Oglio de ro- 
ſe ; Azryte de r0{as. 

A Roſary , or our Ladies Plalter ; K0- 
faire ; Hl Rofarioz E! Roſario, 

Rofie, roſe-like , or belonging to Roſcs ; 
Roſin, roſat,rozat; Roſato, Roſads. 

Rofine ; Keſbne, poiraiſtae, peryqiſine , poix- 
refine ; Reſina, trrememiina ; Reſina, 
tor mentine, tiementin s. | 

Full of Roline; Refimus ; Reſinoſo; Re- 
ſinoſo, | 

Roſmary, or roſemary ; Rouſmarin , roma- 
rin, r0umerin; Romarino , roſmarino ; 
Romero, 

To Roſt ; Roſtir ; Arroſtire ; Aſar, 

Roſt, or roſt-meat; Du 16ſt , roſti, yoſty, 
roftiſſerie ; De Parioftico ; De lo ofja- 

0 


Roſted ; Koſti ; Arrofgito ; Aſads. 

A Roſter, or roſting cook ; Roſtiſſenr, 10- 
ſliſier ; Arroſticore ; Aſador. 

A Roſting cooks wite ; Roſtiſſiere ; Arro- 
ſtirrice ; 4ſado! 4, 

A Roſting-cooks ſhop ; Rotiſſerie ; Roſtic- 
ccria ; Aſſaderia. 

By Rore; Par rotine; Per rotina ; Por 
rYolna, 

To Rot, or ror; Pourrir , putrifier , tabi- 
fier ; Marcire, corrompete , guaſtare ; 
Podrecer, pedr ir, 

To Ror unto earth; S&atterrir ; Arterrai (i; 
Aterrarſe, 

The Ror among ſheep ; Tac ; Malaria di 
pecore ; Enfermedad de las oveas. 

Rotrca ; Pawri , vermouln, cadaureux, 


Jn IR 
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Putrefie, prtride , tabifit ; Puref. 
watCito, guaſtato ; Podrido , podreci. 
ao, ' 
To grow Rorten ; Se powrriy, fe vertwdu- 
Ut ; Marcizſc - guaſtarſi q Podrecerſe 
podrirſe. ""7 


| A Rorrer, powrnſſewr,; Maicitore ; Padyi- 


| 
| 


dor, . k 

Rottenneſle ; Pourrieurt , putrfcEibn, 
ueormouliſlure, pourriſſure ; Marciume, 
Corrottione, podrimicnto ; podrecimiety- 
to, podricion, _. 

Foll of Rowenaeſs ;. Putredineus ; Guz 
ſtolo, purridoſo ; podrigoſe. 

A Rotting ; Powrriz m1a/ciments ; Podti. 

p Oy In, Paid 
con, or 1ubjecat ro rotting ; Pour ; 
Marcibile,; Podrecible,” ſ - 

Rorting inwardly ; Septique z Matcictdo 
dentro ; Podrecends dentro, 

Rotunditry ; Rotorndi:e , (voyer, Round- 
nels). Tondezza,; Redondex, 

To Rove ; Kibliy, yoder ; Vagare ; Vas 
gar. | | 
A Rover ; Riblewy , Yoder ; Vagarore ; 
Vagadov. | 
A. Sca Rover ,, Courſaire, corſaire, Pirate, 

galiot; Corſario , Pyrara z Coſſais, 

Corſario, | as ly 
At Rovers; Temerairement z incertant« 

ment ; Temerariamente z Incertamen- 


.te, 

A Roving ; Riblerie, Roderie,; Vagunet» 
to; V ggamiento, 

Roving ; Riblant, || bandon, vodant ; Va- 
gando : W, agando, ; 

Rough ; 4fpre, raboteux, eſcabreux , ſte: 
brex.x, wencheu, Yugwens , ſetier, [CO 
{ttyique, © aireuxs Yipitux, ! ) 
rude, beriſſe, beriſſount, berupe, bevy 
pe, grommeltus ,, roide ; Aſpero, alpro, 
ſcabroſo, razzo ;  EJcabroſo, «ſþr0. © 
growing rough with hair ; Hor? 
0n ; Havere capegli aſperi ; Aver 
bellos aſpros. _ : 

To rough-caſt ; Plaguer, creſpir ; Incrt 
ſtare ; Encruſtar, : 

Rough-ſoored; Pattapelue ; Chi ha gli 
piedi aſperi z ui ba (0s pies afperts, 

A Rough+foored dove 5 Pigeon pts; 
Colombo con piedi aſperi ;Paomo con 
patos aſpros, | kd 

Ronghly ; A/previexs,; yudement, rode» 
ment ; Rudemente, aſperamente 3 Ku 
demente, aſpramente, x 

Roughneſs; A/prete, rebotement, Yhdeſſe, 
rordure, rugoſite ; Aſperezta Aſyore- 


a4. | 
Round ; Rond , orbiculaire; Tondo , It 

rondo, orbiculario, circulario; Radon" 

do, circular. 
To Round , or make round ; Arrond ; 


—— 


Rirondere ; Arredondar, redondav, 

The Round , walked in garriſons; £4 
ronde ; La ronda ; Laronda entre [olda- 
dos, 

Round about ; rogt } Pentowr ; Two a 
Vintorno ; Al decridey , todo afdyt- | 
dor, 

Halt Round; Mirond ; Mezzo ritondo; | 
Medio redonde, : | 

In a Round compaſs ; _ Orbiculairemnt ; 
Otbicolarmente;Ciyeularmente, 

Toturn Round ; Kondeler , faire Ha rot, 
youer , arrondir ; Girate z cornar' 1N 


voha; Tornar , andat ala redonds, 


-—- 
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| 1 O5SIY os 

| A turning Round ; Rove ment, wn Youer; 

| Giamento ; Tornamieats, : 

| a Round, Or carch ſong ; Strambot ; Epi- 

mona ; E ptmone. : 
| ToRound one in the ear; $ accouter a 
Potille, 4 aconter ;, Parlare, muſlirar 

| * 4 Porecchio j* H:blar I la oreja. 

' Any lirzle Rcund thing, as ring, of Cir- 

| cle; Kovelle, reeile ; Cola tonda 
* (ola redonda. 

Mr made round ; Arrond3 ; Tone 

| 4ato; Redondado, 

| 4 Rougding, making, or turning round; 

| Arrond[enent ; Tondamento , Redon 

| © damiruto, Ces 

| Round]y; Rondement ; Ricondam:nre : 

|  Redondamente. Ly 

Roundne's; Rondewy yetondive ; Rondez- 
22; KedondeX. 

To Row with Oars; Ramey; Ramare; 
Kane, 

A Row, or rew 3, Rang, ordre, fil, ran; ec, 
Filera, ordine z Hilera, ordey, 

Toſerin » Row 3 Rangty 3 Porre in fila, 
metrer* in ordine 3 Poner en hilera, 


que de bots 3 Fila di alberi; Hilera d: 
arboles. 

ſhe Row of a iſh; Mere as poſſon ; L1 
madre del peſce, vuovi; La madre del 
pee, (0 buewvos. 

Rowed by Oarsz Rame ; Ramato ; Rama- 
40, 

ARower ; Rameur ; Ramatore ; Rama» 
doy, 

A Rowing ; Ramenſe ; Ramamento ; 
Ramownente, 

The Rowel of a ſpurre ; Moſette d"eſpe- 

| You, mollette d"eſprron, mou/erre eſpe- 

"y0u; Ruora del ſperone, ftimulo ; 
Rueda de la eſpuela, rodaya, 

A Rowe), or the rowelling of a ſtrained 
horſe ; Seton , ſetion ; Setone; Se- 
t0n. 

To Row! ; Rowler; Rucciolare, tivolgere; 
Arrollar, radar, bolc xr, 

' A Rowl of account; Rewle, role, roo!e, 

| role, rofle; Liſta, rollo ; Liſta, protho- 

| collo, 

| Rowled ; Ronde, roole ; Rollato, liſtado ; 
Liſtado, 

ARowler, or rowling ſtone ; Rollon ; Pi- 
erra tonda ; Predra motedita. 

A Rowler pur under a great ſtone, or 

{ picteof timber to help to remove it ; 
Ugual, tawte, tauite; Mazzaz Ma- 
(a, 

A Rowler to ſmooth allies with ; Blou- 

| troer, bloktroir ; Srromente per fſpia- 

| natelaterra: Rottiza , columna v0/- 
| lna, 

| To putaRoaler 'under a heavy thing 

| 

| 


to remoye it ; Tauter; Aplicate la maZz- 
7a ; Aplicar la maſa, 
i A Rowling . Roulement ; Rucciolamen 
ro, rivolgmmento : Airrollamunio , 10- 
damicnto, 
i . . 
| Rowling; Rowlont ; Rucciolando; Ar- 
| Yollandg 
To Rowſe uy ; ; 
\owſe up'; Exciter, eſbardir, reſue- 
þ gher ; Riſvegliare, incirare 3 De/per- 
| ts, frfitor, 
/ 'F7 . - . . 
Rowled up ; Excite, reſucille ; Riſuegli- 
|  A0,eccirato ; Deſprreado, excitado, 
| ARowſing up; Excitation, Riſuegliamen- 
to, Eccitatione ; Excitacion, de ſperta» 
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Row of trees near to an houſe; Mer- : 


A 


R 
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miento, 

Rowling up; Excitatif ; Eccitativo ; Ec- 

CH ar1U0, 
Rowt, or multitude of men, or beaſts 3 
Reute, berpatl, barpail, rebrine , ſefte ; 
Mandra di beſtic ; Aanades de biiti- 
as, 

A Rowr, or overthrow ; Route, desſaifte, 
rompue ; Rotra, disfarra, {comturura ; 
Rota, deibarato. 

Rowy, or tricky, as ſome ſtuſts are 3 Li- 
ſtele ; Vergaro ; Liftado. 

A Royal ; Puce or wvalant vingt ſhvlins, 
ou di x francs ; Moaeta de oro ; Mone- 
da de oro, 

Royal, or Kingly ; Roga!, regal, maye/'e- 
ux ;Realcgregale ; Regal, rea!. 

The Royal Exchange ; E/change r07e's; 
[1 cambioreale; Le /onya 7al.c! rambic, 

The Royal of a Stag ; 3u1rendowille ſure 
toviller ; Cola di cervo ; Coſa di cer vo, 
it corno principal, 

Royally ; Rojalement , regalement ; Rea» 
lemente, regalmente ; Rea/mente, re- 
ga/mnte, 

A Royalty ; Royaulit,privilege; Regalira, 
Regalidad. 

Rubarb, a drug ; Rbeubarbe , reubarbe, 
rhabarbe ; Rubarba ; Rubarba, 

Monks Rubarb; Rubarbe des moines ; 
Rubarba de monachi; Rubarba de 
mon ſes, 

To Rub; Frotter ; Fregare ; Fregar, raſ- 
CoaY, efty egar, 

To Rub with a clont; Sincer ; Fregare 
con qualche Rrofione 3 Fregare con 

4 you :xapo,d trapillo. 

To Kub gemily; Gallonzry , galonner ; 
Fregare moilemente ; Fregar manſe- 
mente, 

ToRub in bathing with lirtle bags of 
bran , Saceller ; Gratrare, fregare dol- 
cemente ; Efliegar', frevas manſamen- 
fe. : 

To Rub at 'bowls; Saulter; Saltare 3 
S$altar. 

A Rub at bowls; Sant; Salto; Sal- 
to, 

Rubbed ; Frot: 6, galle; Fregato ; Fregado, 
ra/pado, efireg 1do, 

Rubbed gently ; Gallovne , ealonnt ; Fre- 
gato, gratrato do)cemente z Fregado, 
eſtregado manſamente. ; 

A Rubber, or rubbing cloath ; Frotrorye; 
Fregatoio ; Fregadera. | 

A Rubbing ; Fretrtement, frottis, frotte ; 
Fregamento; Fregamiento , eſt. egami- 
ento, ra/pamients, 

Rubbiſh , or Rubble; Mv»ilon , may/or, 
m. © lov, mowvailon, 4 ſcombres, maigri= 
aux, ſalmureges ; Allerre ; Reipia, 

Full of Rubbiſh, or rubble ; Mailonnens , 
moillonntux ; Allertolo : Ripoſo, 

A filling with Rubbiſh, or rubble; Re- 
pews ; Empicndo con aflertte + Hencbi- 
endo con rip'e, 

A Ruby ; Rubis ; Rubine ; Ruby. 

A ballais Ruby ; Kubrg, balay; Rubine : 


Ruby. : : 
A Rubrick ; Kubrique : Rubrico; Rubrie 


Ca, 

The Rudder of a ſh'p; Le gourenail, ou, 
gouvernal aun nave, tt beaume, ot, 
borrumiere : 11 timone della nave : Go- 
vernalle, timon. 

The lining or back of a (hips Rudder , 


_ —— — — ———— —— 


| 
| 
| 
| 


— 


| 


del timon, 

The Rudder. bands ; Les attather du 21u- 
vernal ; Le ligature del timne x; Las 
ligas del timon. 

Ruddy ; Roux, rous, 10uſſe , rouſſet, rouſ< 
ſelet, yougeaſs,e ; Roflerro; Roxito, 
To wax Ruddy; Roufjoyey ; Rollerrare ; 

R.xiar. 

Very Ruddy; Rubicunde ; Rubicondo ; 
Rubicunds., 

Ruddineſs ; Rubrication; Rollezza ; Rox- 
x4, 

Ruddle, ora red marking ſtone; Rubrick ; 
Picrra rubricale ; P:edra i#brical, 

Marked with Ruddle ; Rubiche ; Rubri- 
cato ; Rubricado. 

The Ruddock apple; Powme de Rowve zu, 
$0.cc di pomo ; Genero de mengana. 

Rude z Rude, lourd, gros, ruftanit, rogue, 
gelochier, mal xvenant, mandaift, ma- 
ſade, mangratieux , malplaiſant , irre- 
fprftuenx , irreverent , bu 8, reveſche, 
rebarbatif , rebours , roide , gothaque , 
maluſite , ruftique, ſimple, retriqus ; 
Rudo, grofiolano, roſc2, ruſtico, 1em- 
plice ; Groſſo, r41:co, gotico maluinien- 
te, fin criange, 

ARude curritſh tellow ; Malin; Huomo 
Cinico, ruftico, aſpero ; Hombe cinico, 
«ſþro, trawieſſo, 

A Rude baggage ; Ruſtaude ; Gualdrina ; 
Carcavera, 

Rudely ; Rude ment , ruTiquement , i [ 
rufiique , en ſon lourdois , groſſement, 
groſherement, irreveremment , mauſad = 
ment, maug” atieuſement, roidement, fim- 
plement ; Rudemente , roſcamente, 
aſperamente, ruſticamente ; Aſpramen- 
te y ruſticamente. 

To behave himſe'f rudely ; Galochey ; 
Comporrtarhi rudemente 3 Hager & 1+ 
ſtico. 

Rudeneſs; Rudeſſe , low'derie , ruſticite, 
ruftauderie, groſſerie, nieqete, mauſade- 
te, reveſchirie, raider, maltraiftement, 
{[awvagete, ſimplicite, ſimpleſſe ; Rudez.- 
za, ruſticira ; Kudr2a, ruſticidad. 

Rue; Rue; Ruta; Rudd. 

Goares Rue ; Rue de chewre; Ruta de 
capra ; Ruda de cabja. 

Wall Rue ; Rae de muraille; Rura di 
muro ; Kuda muradey a. 

Wild Rue ; Rue ſauvage ; Ruta {al yatica; 
Rudr ſelyaje, 

A Ruffe fiſh ; Cerze ; Sorre di peſce ; G2- 
nero de pece, 

A Rufte, ot ruff: band; Fraix» ; Collare 3 
Cucllo 

A hand Ruffe ; Mcberrs; Manachino 3 
M mguillas, prie'es, 

To play at hand-Ruffe; Jouer au r07+ 
fle ; Giocare alla rontlaz Fuegar a (4 
ronfl.1, 

The game Rufte at cards; Ls triompbe ; 
Triomfo ; Tri»mfo el juego, 

A Rufhan ; Ruffien, rufien*, ruſſiſque, 7s 
bauld, ribaud , ribault , jarnat, ruſtre, 
en ant de la mate;, R'iffhino, ribaldo ; 
Rufiana, Tercero, Aicabuecs. 

To play the Rufhan ; Ribaulder, ruffien» 
ner , rufienntr ; Ruffiznare; Alcabuetar, 
Rufianar, alcabutear, 

Rufhaniſme ; Ruffiennerie, ruſcenneric, ri- 
bauldife ; Ruffianiſmo ; Terceria, alca- 
butteria, 

Tiii A 
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Safren ; It dollo del rinione ; Epa'd® 
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A P. fiuly crve; Kibrudadle;, Cana- 
glia; 9«-diillz de ruſt 0s, cagalla de 
Alcal ku 13, 

ToR itHe, or diſorer : Desbagonler, re- 
rouille 3 Trambiſtare , [compigliare, 
{cumporre ; D ſcompunt?, barayar, eta- 
baragar, brabundar, ; = 

ruffled ; Desbagou e, godrlure » bouſpile, 
encba;boure; Scompoſto, ſcompiglia- 
t9. tranibaltato ; Deſcompueſio, embe- 
re Cade, 1aiaqado, We 

A Ruitling , or hutliburly ; Mennene, 
mutination; Scompiglio , trambuſto, 
ſcomponimcnto, conrufione 3 Embara- 
(0, lumul'n, baragarento, 

A Rug, alſoa 1ug mantle ; Berint, mante 
wie ;, Catalogna 3 Cubierta , Manta 
fragada, : 

Kugged ; Rugueux, raboreux , ſcubitux, 
eſcabreux, oſvre, rude, hatieux , grom- 
melenx , be (j*, heriſſonnt , riptackx, 
ripeilleux ; Scabroſo , groppololo , 1» 
vido ; Fragoſo, eſcabroſo. | 

Ruggzdly ; A prement , rudement ; SCa- 
broſamente , groppoloſamenre , ruvi- 
damente; Fregoſamimie , E/cabroſa- 
mente, fragadamente, ; 

Ruggedneſs ; Aſpre:e, rugoſite ; Scabrez- 
za, groppolezza, ruvidezza z Ejca- 
brexa, fraguera, : 

To Kuine; Rainer, ſaccager, mettre la 
beſacez metire @ la flac , mettre 4 neant, 

towrne! @ neant , ſubyertir, aterrer ; Ro+ 
| uinare, arrovinare, deſtruggere , ſac- 
cheggiare ; Saquear , taldr , deflrugr, 
YuyRar, deſt;a far. PA 
A Ruine ; Ruine, ſac, ſubverſion, perditi- 
on ; Rouina, Jeſtrurrione ; Rugne, de- 
| (iruftion, ſaqutamicuo, defirogo, aſſo 
lanuento,'a 2. : 

To come to Ruin ; Pexir ; Perite 3 Pertr, 
carr en ya, 

The Ruins of decayed buildings ; Deſ- 
comb-ts » maſuris; Le Ruine de un 
edific.o; Las ruynas de una fabrics, 

Ruined ; ,Knine, ſaccart, rue jus, ſub- 
vert, mis @ la biſace;, Rovinato, ai. 
rovinato, deſtrurto z Kuyaadoy dr ſlruy. 
&, [:qut ado, d:{irefada , aſj-tado, ia. 
ladi, 5 

A Ruiner ; Kuneur , ſubucritſſenr ; Ro, 
uinar'xc, deſtruggicrure; Deſtruydor 
ortyg 2407, , 

A Ruin ng; Ruiement, Saccagement ; 
Saccheggiamen®, ruinamento , de- 
Arugg.wento ; De<({/iycion, i wing, 

RuMmnous; Ru neuI , Cedugque ; Ruinoſo, 
caduco, tragic z Caed:30 

To Rule , Reeler . regir, regemter, regiſſer, 
1egurr, maiſtriſer , mover , ordonner, 
£9 VEIRneY, ſet; nearer ; Reggere, rego- 
late, governarc, fignatcgg'are, domi- 
nate ; Seliorear , Tgirs Tight , gouir- 
mar. 

Rule ; Gouvernment, m fiſtrature , mai- 
ſt.iſe , regime; Goveino , dominio, 
1e2gimine ; Govierno , ſeiiorio, demi- 
RACE 

Chicfrulc; Mriflere; Magiſterio , go- 
verno principal ; Magiſters govierno 
principal, 

A Rule; Keigle, reiglet, canon ;Regola, 
canone ; Reels, canon, maxima. 

According to Rule ; Canoniquement, Yei- 
element ; Regolarmente ; Keg/amente, 
"eeladamente, 4 
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Ruled; R'ele, Regi , regents , gouve wt, 
regne, Maiſtrife ; Rogolaro , goveina- 


- — 


no,(moreade, 

A Ruler, or gavermour 3 Regna'euy , Ye- 
gent, mag:{b/at , reiglewr ; Regente z 
Regente. 

A Rulerto rule with ; Reigler ; Regoler- 

| ra ; Kegla. 

| Ruly; Moder ible, governable, obriſſant ; 

| Goyernabile, moderabile, ubbedicnte; 


Governab/r, obedeviente, 
Ruling; Reguant; Reggendo , gover- 
nando; &-:irndo, yovernando, 

| A Ruling; Rrig/ement , reiglure , r1gle- 

ment, ieylure;, R-gvlamento, 0 govel- 
| Namento; R-g/a, 0 governamiento, 

/ ToRumble, ot make a rumbl:ng noiſc; 

| Growiller, marmotonner, rommeler, 

| mu mire,  ronde{ler, bruive ; Far ſtre- 
| pito,ſtrepicare ; Haxer eftruendo, ruy- 
ao. 

To Rumble as the guts; Gribouiller,grou- 
gouler;, Mouverie come Ic budclla ; 
Mover como las tripas, 

A Rumbler ; Dui marmotonne ; Strepita 
roie ; Hecbor de ruy 10s, 

A Rumbling ; Murmerem:nt, bruitynniſe ; 
Strepiro, ſtrepitamenco ; Eſtr ucago, 

A horrible Rumbling ; Ga bouil , gra» 
buge ; Tramvuttamcnto; Alborota- 


mients, 

The Rumbling of the guts ; Gribouil- 
lis; I gridamenco delle tripe ; Grito 
de la barriga. 

To Ruminate,chew the cudd,or conſider; 
Ruminer , 11maſcher ; Ruminare , con- 
fiderare ; Kuminar, conſiderar, pſar. 

Ruminated ; Rumint, remaſche ; Rumi- 
nato, confiderato , peſato ; Rauminads, 
b'en conſtderado. 

A Ruminatorz Rumineut , remaſcheur ; 
Ruminatore , conlideratore ; Rumina- 
aor, conſideraor, 

| A Ruiinating ; Ruminement , remaſcbe- 

ment ; Ruminamento, confideramen- 
ro; Rumimamiento, 

A Rumuur; Rumeur, bruit; Romore, 
fama , voc:; Kumor, fama, gri:o , ta 
V0F, 

The Rump; Cropion, croupe, crope ; La 
groppa ; Ceir0, aucas. : 

The Rump-evil of birds; Mal de cropi- 
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01; Mal de groppa ; Mal de cerro, 

The upper parc of a Rump of beef; 
Cinnit/, 0#, fimier de veuf ; Cimero ; 
Cimie, 

To Rumple ; Foupir ; Scomparre ; deſ- 
componer, 

Rumpled; Foupi, godelure ; $compoſto ; 
Padre 

The Rumples of a garment ; Grippers ; 
Grimperti ; Gripetes, 

A Rundle, or round ; Spire; Spira z 
Sp:ra. 

A Runlet ; Petit barillet ; Bacilerto 
Towlls, barrile jo, pipote, galleta, 

A Runnagate ; / agabond, rodeur ; Va- 
gabondo ; j7a;amunde, erradigo. 

A Runnaway ; Fugitif, transfuge, Tens 
fuyard; Fugitivo , ſcampatore via ; 
Fugitivo. 


ToRun ; Courir; Correre ; Correr, 

To Run as,water ; Couler , , ruifſeler ; 
Collare, ſtillare, cortere ; Colar, correr 
lo liquids, 


| to, ſignoreggiato; K glads , 0 gouer- 


| 


— 


To Run away ; S*enfuir, prendre lev 

, » fire gille, ou, ok, Scampark, 
ugguec, icampar via, tratugare; 
bunſe, alexarſe, OM 

To Run back; Recouler ; Ricotrere 3 Re- 
corver, correr a tras, 

To Rua his head againſt the door : Hear. 
ter ta teſte corgre Phuis 5 Urtare lacefta 
contra Pu'cio ; Topetar, / 

To Kun haſtily; #reder, courir baſtive. 
ment ; Correre frertoloſamente ; Correy 
con gran priefſa, 

To Run, or P $ over ; Oultrepaſſer; Tra. 
pafſere, olrrapafſare ; Paſſa' allexde, 
Run over ; Oultrepeſſe; Traſcotſo ; Tray 

ſcorrido. 

To Run haſtily over, Recourie ; Dalla. 
te leggieramente 3 Paſſar bgeramen- 
te, 

To Run over as a vellel with fulnefs. 
Redondey : R:ſpandre, ſpandere 3 a= 
Lo:care, Derramar. 

To Kun through, and through ; Gultrer 
ou/trepercer , tranſpercer ; Perforare ; 
Paſſar por medio. 

Run quite through ; Oultre, outre,. perch 
Goultre en o«ltre ; Perforato; Paſſado 
por el medio, 

ToRun umo; Recourir , acconrir ; Ris 
COITELE , ACCOITEIE 3; RECENEY , Acore 
er, 

To Run upon ; Se rwer ſus , courrir ſus 
Correre fſopra , att, pe! =, 
ire, 

To Run, or drain out ; Eſtowltr z Scolgs 
re 3 Deſcol ar, % 

Rug out; Eſcoult ; Scolato ; Deſcolgde 
3 Poa Ts; 


To Run over things ſleightly ; Courir ler 
choſes legtrement ; Pallare le cole legs 
gicramente ; Paſſay las boſas ligere- 
wente, | 

To Rua ac tilt ; Courir la lence ; Correre 
la lanza, la lancia, gioſtrare ; Correr 
la lang a. 

To Run very ſwiftly ; Conrir comme tt 
rayon ; Correre come un raggio ; Correr 
con; ' relampago. 

ro Run up and down 5; Reder, courrir les 
wes, tracaſſer ; Vagarc, andare quin- 
ci, & quindi; Yager, is reyes 


fas. 


a} Runner; Courreur ; Corritore ; Cor- 


ridor, 

The Runner , or upper ſtone in a mill ; 
Surmeule ; Sopra mola * Sobre mola, 

ARunning ; Comrrement , cours, courſe; 
Corlo, corrimento z Corvimiento, 

The Running of the Reins ; Goner- 
rhte , Piſſechaude ; Gonorrhea ; La 
Gonorrea, 

A Ruptoric ; Ruptoire ; Rottorio ; RKM- 
tori. 

A Ruption , or rupture; Ruption, Twp» 
lure , 1ompture , rompure; Rotura; 
Knmpuura, 

A Rupture within the cods; Hergne, be/- 
nie ; Mal de coglioni; Mal de los as 
ones, 

That hath a Rupcure, or is burſt ; Herne, 
bergnenx, Rompicura del perrencce 
chio, 6 inguinaglicz Dvcbradwa, 
potra. 

Ruprure-wort ; Hermarie , berbe a 
Ture , bermole; Hermatia; Hermois 


Jr vas 
Rural ; 
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| Rural; 8d; Rurale, contadino ; Ru- 

| am "e310, | 

daor "euſlication ; Oggce rurali; 
Ohas 1 ales, | 

Rural provifion or ſtuft; RyTiquerie 3 
Rurilagg1 : Rarilage, | 

| aRuſh; fonche, jont, fouc agu; Gionco; 


' funco- : 

| The Pole Ruth, mar ruſh , frail, or pa- 

| | niet cuſh , or great water bull-ruſh; 

| Fon i cohas ; Can:lle di palude ; 

| * 

| * hoon Ruſh ; Jonc edorant'; Gionco 
odorifero ; funco £1 0malico, 

| The ſea Ruth ; Fone marin ; Gionco ma- 

| rigs ; [u=cs mar, : 

| The finooh marth Ruſh; one mariſe, 

| jone de mare; Gionco paludoſo ; Car- 

| 0, 

CG work with Ruſhes ; Fencber ; 

| Gioncarc : Fancar, 

| Snewd with Rules; Foncbe ;, Gioncato ; 

| * Funcads, 

'' ewer of R':ſhes ; Jonchewr ; Spargi- 

' qredegienchi ; Eſparcidoy de juncos. 

| Abundle of Ruſhes ; Foncbee ; Manella 

| di gion cit ; Manoqo de juncos, 

A place frewed with Ruſhes, or fhw- 

" &&$y gra's, or herbs ; Foncher ; Luogo 

| coperto de gionchi 3 Lugar Cubicrio de 


| 

bo Tening with Ruſhes » &c. Fonche- 
next ; Spargimicato de. gionchi ; £/- 
poamiexts de juncos. 

foRuſhinz Se Ruler; Intrare con im- 

Mt Entray arrebatadamente, 

fo Ruſh upon; Se racer ſus; Aﬀalie ; 
Arremeter, 

Rafhy, or full of Ruſhes z Joncha ; Gi- 
oncoſo ; Funco/0. : 

Rufſet ; Rouſſet ; Roflerro : Roxuto, 

ARufſctin apple; Kowſſerte ; Potuo ro- 
ſerto; Marg na Roſetta. 

(Ruſt; Ronille ; Rubiggine, ruggine, ru- 

| " ginezza ; Orin, berrumbre., 

Rult of iron ; Ferruginofie ; La ruggine 
del ferrs; Herrumbre, 

Þ Rift ; Se roviller ;, Larugginice ; © t- 


wr, 

Ruſty, full of ruſt; Roxill#; Inruggina* 
to; O-imde, 

youu Rowillure , rowille ; Ruggi- 


nezza ; Orimients, 
| Ruſtical ; Ruftique, rural, rude ; Ruſtico, 
| gr"flolano; Ruſtico, groſſero. 
| Ruſtically ; Ruſtiquement : Ruſticamen- 
| te, proflolanamenre , toſcamente : 
| Groſſer amente, rudemente. 
| Tobchave himſelf Ruſtically ; Galocber; 
| Gallecciſarez Galocbar. 
| Ruſtiety; Ruſticits , ruſtauderie; Roz. 
| Tezza, ruſticica, rudezza ; Ruſticidad, 
rharne, broxnete, 
| The Ruſtling noiſe of armour , or armed 
| Menin abartail; Yacarme ;, Sttepito, 
| tracallo: Algarada, eſtruende. 
| ARuſtling , Strepite 3; Stiepiro, tracafſo : 
| Eſt;uendo, 

Nie Rur of Deery or Bores 3 Reit , rut; 
| Gelofia, ardore delle tere 2 Brama, 
| Telos, calor de las fieras. * 
| n » ar rout; Route; Rotta; Ro- 
| The Kur made by a cart wheel : Grne, or- 
| Were: lmpreflione, orma della ruota ; 
| Impreſſion de larueda, cartil. 
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ſo; Cy loſs. 

A Rurticr ; Koutier : 
Ga. 

Ru:hful, .or fad ; M:ſerab'e ; Diſaſhofo, 
intelice, miſcra'vile, calamicyſo : Mi{c- 
rabte, cal imitoſo, 

Ruchfully ; Miſerablement ; Miſcrabil- 
mente , calamitoſa.nente : Miſerable- 
m:"(e, deſaftroſamente. 

Rye corn , Seigle; Segila; Cen.eno , fri- 
cvel, 


Guida, ſcorra ? 


He Sabbath, or Sabbarh day ; L- $a 

bat, ow jour du $-0a , aux Fuifs te 
Samrdy , mul: @ n#3 ChreſUens le Di» 
munch:, yur de repos ; It Sabbaro; 
E' Sabado, 


| Of che Sabbath ; $:batique ; Sabvatico z 


S ibatics, 
To keep the Sibbath ; Sabatiſer ; Sabba- 
rizare ; Sabitr7o7, 


Sable, Sable-g'rin; Sade, noir en blaſer, 
la fourrure ainſi nomme? , 04, maries, ſe- 
belies, ſ0ub« lines, ſoublints, ou ſubelt= 
nes 3 Sabellind, Zebelino, macrta ; 


—_— 
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Marta,zebellina, "T8 

Furred with Sablesz  Sab/e ; Foderato 
de zebclino ; Afqyrreds de martas. 

A Timber of Sable, skins ; Peaux de 36- 
belini ; Pelli de Zibellino ; Pellzeras de 
martas. 

Sacerdoral ; Sectrdotal ; Sacerdotale, 
chiericale ; Sacecdotat, clerigat. 

A Sachel ; Secher, beſace ; Biſacca , bi- 
ſaccia, ſacco ; Talega, talegon , mochi- 
la, fwron, 

A Sack ; Sac, benne; Saccho.z $1cco, C0- 
ſtal, quilma, /aco. 

A lierle ſack ; Saccoche, follicule ; SAF- 
ch:rto ; $1quite, furronalle, 

A Sack of wool ; Sac de laine, lr-que! com- 
munement, contient cinquente devs (i- 
wres ; Saccode Jana, bulgia; Coſtal 


de lanas | 

A Sack-clath ; Haire; Cilicio ; Cili- 
(10, 

Like Sack-cloth; Haireux; C.licioſo ; 
C:l1c10/9, 


Sack, wine; in d"Efpr1gnr, win ſec; Vi- 
nodi Spagna , vinv laccio; Vine ſq» 
co, 

To Sack Countries,” or Cirics ; Saccagtry, 
ſacmenits , mettre @ (ac , ſaccamenter ; 
Saccheggiaae, diſtruggere, arrouinare; 
Saquear , deſtiofar , ruynar , deſtyuyr, 
talar, 

Sacked ; Saccagt, Sacmentt, Secquemen- 
te ; Sacch2ggiaco, diſtructo), rbuina. 
to; Saqueado, deſtruydo , talado, ar- 
ruynado. 

A Sacking ; Sac, ſaccagement , ſacque- 
ment; Saccheggiamento , diſtruggi- 
mento ; Saqueramients, dcftruycion, ruy- 
na, talamients, 


S 4q uveands, 


Sacking; S«ttageant ; Saccheggiando ; 


| Full of Rurs ; Orater , Veſtigio , ormoa- | myſterio ; Sacraments, myferio, 


A— 
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Sacramentaries; $.2c7aMentaires ; Sacra» 
mentalc; Sacramental. 

Sacred ; Sacre, beat, ſainft; Sacrato, 
ſacio, ſacroſamto; Sacrado , ſacro- 
ſans, 

To make ſacred ; Bextifier ; Sacrare, con- 
lecrare ; Segrar, con/igrar, 

Sacredly ; Sazattem:ni ; Sacratamente ; 
dagradame ve. 

A Sacrifice ; Ofrende, ſacy:fice, boſt'e, im- 
molaiies ; Saccificio, vittima , otranda ; 
O»lacon, of; enaa, ſacrificia, 

Sacrificatory , of, or b:longing to ſacri- 
hce; Saerificatoire ; Sacriticatorio * $ z- 
crificataris, 

To Sacrifice, or offer ſacrifice ; gatyifier, 
Ymmolc/ ; Immolate, ſacciticare z 10- 
lar, ſacrificar. 

Sacrificcd, or offered in Facrifice; Sacri- 
fie , immult ;, Immolato, ſacrificato ; 
Imolado, [acrificado. 

A Sacrificers or ſacrifycing Prieſt ; Sacri- 
ficateur ; 1Immyalatore , (accificarore ; 
Imolador, ſacrificador. 

Sacrilege ; Secrilege; Sacrileggio; $4- 
crilege, 

A Sacrilegious p:rſon ; Sacrilege 5 Sacti- 
lego; Sacrilefo. 


Sacrilegiouſly ; Sacrilegement ; Sactileg-. 


giolamente ; Sacrileg/o/amente, 

Sad, or thoughtful ; Marge, trifte, marri, 
ſuturnien, agclaſte, m:lanchdligunss ye go- 
ſe ; Pealativo, malncogico ,, rriſte ; 
Peſ ado, [aturRino, melancholico. 


; Sad of look ; Haltbrent, balbrexe z, Triſte 


de viſo; Trifte & roſtro, 


. To make Sad ; Aitriſler ; Attriſtace 3 4 


triſtar, 


' Made Sad ; Attrifte ; Actiſtaro ; Atriſt.t- 
. do , 


To be, or become (ad; £ Attriter , [e 
marriy , ſe melancholier 3 Atriſtarle ; 4- 
triſtarſt, 

Sadly ; Triftement, mornement ; Trifte- 
mente ; Trſt-mente 

Sadnels ; Triſteſſe, marri/on, 
Triſtezza ; Triſteza, 

A Saddle; Seite ; Sclla ; Silla, 

A pack-Saddle ; Baſt ; Bafto ; 4!varda 

To Saddle a horſe; Sellgr wn cheval 
Sellar uncavallo; 4 la cavalya- 
dura. 

A Saddle-rree; Fuſt ae ſelle ;; Legname 

dclla fella ; Madera de {a W!li 


melancbalie ; 


A Saddle-bow ; Argon; Arzoge; Argos 


de la filla, 

Saddled ; Sells ; Sellato : Sillado. 

A germs ; Sellier, ſetter, ormier ; Sellaro; 
S$:tero. 

Safe and ſecure ; Sauf, ſauwt, [tur - Sal- 
vo, ficuro; Salvo, [ano, [eghr0. 

A Safe keeping ; Sawvement ; Salvamen- 
ro ; Salvamitrnts, 

A Safe condutt ; Sauf conduift ; Salvo 
condorto ; Salyo cundufto, paſſaporte, 

A Safegurd ; Sauvegarde, ſa/ut, drfrnſe, 
prot: ion ; Salvaguarda , difeſa, pro- 
rettione ; Selvaguardia, amparo, 

A womans fafegard ; Sarcot ; Sopra ſo- 
rana, paliſcia de donna ; Ya/quiſig, ſo- 
breſaya de muger. 

Safely ; Sauvement , T main ſauve ; S2- 
luamente; Seluamente , ſeguramen- 
te, con [aluaments, 


| A Sacrament; Sacrement ; Sacramento, | Safety; Sauvere , ſaint , feurete, ſu- 


rete ; 
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glia, 9u-diilla de ruſt mos, cazalla de 
Alcal# it, 

To Ritfe, or diforier ; Desbagowler, re- 
rowitle 5; Trambiiſtare , [compigliare, 
ſ{comporre ; D ſcompunt?, barayar, et- 
baragar, br abundar, 6 

ruffled ; Desbagou e, godelure , bouſpile, 
cncha;boure ; Scompoſto, ſcompiglia- 
to. tranibultato ; Deſcompueſio, emba- 
re (ade, yaianado, | 

A Ruttling, or hutliburly ; Mutinevie, 
mutination; Scompiglio , trambuſto, 
ſcomponimcnto, conrufione 3 Embara- 
(0, tumul'n, batagarento, 

A Rug, alſo a ug mantle ; Berint, mante 
vine , Catalogna 3 Cubieria » Manta 
fracada. 

Kugged ; Ruguckx, raboreur , ſcabreux, 
eſcabreux, oſvre, rude, batreux , grom- 
melenx , be- (j*, heriſſonnt , riptacks, 
ripeilleur ; Scabroſo , groppololo , rut» 
vido ; Fragoſo, eſcabroſo. | 

Ruggezdly ; A prement , rudement ; SCa- 
broſamente , groppoloſamenre , ruvi- 
damente; Fragoſammie , E/cabroſa- 
mente, fragadamente, 

Ruggedneſs ; Aſpre:e, rugoſite 3 Scabrez= 
za, groppolezza, ruvidezzaz Eſca- 
brexa, fraguena. . 

To Ruinez Rwiner, ſaccager, metre @ la 
beſacez metire @ 1a flag , mettre 4 neant, 
towrner a nexnt , ſubyertir, aterrer ; Bo+ 
uinarc, arrovinare, deſtruggere , ſac- 
cheggiare ; Saquear , talar , deſtirigr, 
Yuynal, Ae(rrafar. 6s 

A Ruine ; Ruine, ſac, ſubverſion, perditi- 
on ; Rouina, deſtrurrione 3 Ruynie, de- 
(truftion, ſnqueamicmo, defirogo, aſſo- 
lamuents,'a 4. 

To come to Ruin ; Pcrir ; Perite ; Pertr, 
carr en WyAd, 

Thc Ruins of decayed buildings ; Deſ- 
comb-ts » maſuris; Le Ruine de un 
edificio; Las ruynas de una fabrics, 

Ruined ; ,Knine, ſaccare, vue jus, ſub- 
vert, mis @ la biſace; Rovinato, ai. 
rovinato, deſtruito ; Kuynado, di [bruy. 
do, [-qu:rado, d:{trefado , afſ tade, ta, 
lads, - 

A Ruiner XK u/neur 9 ſubveriſſeny : Ro, 
uinar'rc, deſtruggirure; Deſtruydor 
oruyg 2007, p 

A Ruin ng; Ruinement, Saccagement ; 
Sacchepgiamen, rinamento , de- 
ftrugg.wento 3 D:(triycion, ina, 

Ruinousz Rune? , Ceduque;, Ruinoſo, 
caduco, tragie z Caed:3o 

To Rule, Re-gler. regir,regenter, regiſſer, 
reen'r, maiſtrifer , mover , ordonner, 
governer, (ei;ncurter ; Reggere, rego- 
late, governarc, ſigntcgo'arc, domi- 
Nate ; Senorear , Tigiry Tgear , gouer- 
rar, 

Rule ; Gouvernment, m giſtrature , mai- 
ſt-iſe , regime; Governo , dominio, 
1eggimine ; Govierno , ſenorio, demt- 
RACER 

Chicfrulc; Mriflcre; Magiſterio , go- 
verno principal ; Magiſteri , gowierns 
principal, 

A Rule; Reigle, reiglet, canon ;Regola, 
canone ; Reela, canon, maxima. 

According to Rule ; Canoniquement, Yei- 
element , Regolarmente ; Keg/armeate, 
"eelademente, ; 
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Ruled R*R{e, Regi , regents , gouve nt, 
regne, Maiſtriſe ; Regolato , governa- 
to, ſignorcggiato; K glade , 0 goucy- 


no.(cloreads, 


A Ruler, or gaermour ; Regna'euy , Ye- 
gent, mag:{8/at , reigleur ; Regente ; 
Regente. 
A Rulerro rule with ; Reiglet ; Regoler- 
ra ; Kegla. 
Ruly ; Moder ible, governable, obriſſant ; 
Goyernabile, moderabilec, ubbedicarc; 
Governablr, vbh:deviente, 
Ruling; Kegnant; Reggendo, gover- 
nando; &-:irndo, g4Vernanado, 
A Ruling ; R-ig/ement , rekglure , r1gle- 
ment, 1e:lure;, Rovhlar 
namento , XK-g/a, o you 
' To Rumble, ot make a r 
Grouiller, moarmoiow 
murmitrer, ' ronde{/er, b 
pito, ſtrepirare ; Haxer 
ao. 
To Rumble as the guts; C 
gouler; Mouveric con 
Mover como las tripas, 
A Rumbler ; Oui mar mot: 
rote ; Hecbor de ruy 10s 
A Rumbling ; Murmurem 
Strepiro, ſRtrepitamenr9 
A horrible Rumbling ; 
buge ; Tramouttame 
mients, 

The Rumbling of the | 
tis; 11 gridamenco del 
de la barriga. 

To Ruminate,chew the c 
Ruminer , 11maſcher ; R 
hderare ; Ruminar, 03 

Ruminatcd ; Rumine, v1 
nato, confiderato , pef; 
b'ex conſtderads., 

A Ruminatorz; Rumines 
Kuminartore , conſidera 
aor, conſideracor, 

A Ruminarting ; Ruminem 
ment ; Ruminamento, 
ro; Ruminamients, 

A Rumuur ; Rumeut, by 
fama , voc2; Kumor, . 
V0F, 

The Rump; Cropion, croupe, crope ; La 

groppa ; Cerro, ayucas. 

The Rump-evil of birds; Mal de cropi- 

01; Malde groppa ; Mal de cerro, 


+ The upper part of A Rump of beef ; 


Cinnier, ou, fimier de veuf ; Cimero ; 
Cumtio, 

To Rumple; Foupir ; Scomparre ; deſ- 
componer, 

Rumpled; Foupi, godelure ; 
me ved, 

The Rumples of a garment ; Grippers ; 
Grimperrl ; Gripetes. 

A Rundle , or round ; Spire; Spira z 
Spra. 

A Runlert ; Petit barillet ; 
Towlls, barrileyo, pipote, galleta, 

A Runnagate ; Yagabond, rodeur ; Va- 
gabondo ; j7azamunde, erradizo. 

A Runnaway; Fugitif, transfuge, trans- 
fuyard; Fugitivo , ſcamparore via ; 
Fugitrvo. 

ToRun ; Courr; Correre ; Correr, 

To Run as,water ; Couler , , ruifſeler ; 
Collare, ſtillare, corcere ; Colar, correr 
lo liquide, 


Scompolſto ; 


Bacilecro ; 


— c— = 


| buyrſe, elexarſe. 


| 


— 


R 


To Run away ; S*enfuir prendre lapari 
te, Ns ou, gilles ; Scunmet 
fuggire, campar Via, tratugare; Hayy 4 

, 


To Run back; Recouler ; Ricorrere, Re. 
correr, cerrer a tras, : 

To Rua his head agiinſt the door : Hear. 
ter la teſte corgre Phuis ; Urtare laceſta 
contra Pu'cio ; Topetar, : 

To Kun haſtily; #reder, courir biftive. 
ment; Correre ftrettoloſamence ; Corey 
con gran priefſa, 


} ToRun, or pals over ; Oultrepaſſer; Tra. 


pafſere, olrrapafſare ; Paſſar allende, 
Run over ; 'Oulrrepaſſe; Trout vii. 


AVAIL 


res, tracaſſer 5 'Vagarcs. , 
ci, & quindi; Yager, to rdſied 
tas. 

A Runner; Courreur ; Corritore ; Cor- 
rtdor, 

The Runner , or upper ſtone in a mill ; 
Swurmeule ; Sopra mola $ Sobre mola, 

ARunning ; Conrrement , cours, conſt; 
Corſo, corrimento ; Corrimiento, 

The Running of the Reins ; Goner- 
rbte , Piſſechaude ; Gonorrhea ; La 
Gonorrea, 

A Rupcoric ; Ruptoire ; Rottorio ; RUM- 
Lorie, 

A Ruption , or rupture; Ruprion, Tupe 
Fre , TOmBpLure , TOmpurs ; Roccura ; 
Knmpitura, 

A Rupture within the cods; Hergne, be/* 
nie ; Mal de coglioni; Mal de los - 
Jones, 

That hath a Ruprure, or is burſt ; Herne, 
bergneux, Rowpicura del perrencce 
chio, 6 inguinaglicz Ovcbradws, 
potra. 

Ruprure-wort ; Hermarie , berhe «a 
Ture , bermole; Hermatia; Hermois | 


Jr vas 
Rural ; 
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| narl; 2wal; Rurale, contadino ; Ru- 

| pol, comment. _ "y 

Roral-work, Ruſtication ; Oggce rurali; 
Oh as 11 ales, ; 

Rural proviſion or tuft ; Ryiquerie ; 

Rurilaggi , Railage, 

| A Ruſh ; fone, jane, jouc ag#; Gionco; 


| oe pate Ruth, mat ruſh , frail, or pa- 
| nies cuſh , or great warer bull-ruth ; 
Joc i cobas Can:llc di palude ; 


| . 0. . 
F- hoe Ruſh ; Jonc edorant'; Gionco 


ifero; Junce 61 0Matico, 
+ Jonc marin ; Gionco ma- 


| Laffy, Gtilof rift; Rowille; Inruggina» 
to; Orimde, 

Ruſtineſs ; Rowillure , rovidle ; Ruggi- 
nezza ; Orimients, 

 Ruſtical; Ruftique, rural, rude ; Ruſtico, 
graflotano ; Ruſtico, groſſero, 

 Ruſtically ; Ruſtiquement 2 Ruſticamen- 

| te, proflolanamemrte , toſcamente : 
Groſſer amente, rudemente. 

| Tobehave himſelf Ruſtically 3 Galocber; 

' Gallecciſares Galochar. 

| Ruſtiety; Ruſticits , ruſtauderie ; Roz.- 

| zerza, ruſticica, rudezza ;z Ruſticided, 

radexe, broxneta, 

| The Ruſtling noiſe of armour , or armed 

| menin a bartail; Yacarme \, Sttcpito, 

| tracallo: Algarada, eſtruende. 

ARuſtling ; Strepite ;, Stiepito, tracaffo : 
Eſt/uends, 

| Ne Rur of Deery or Bores 3 Ruit , rut; 


Gelolia, ardore delle tere'3 Brama, 


kilos, calor de Las fieras. * 
*A Kut, or rout; Route; Rotta; Ro- 


ta. 
| Thz Rut made by a cart wheel : One, or- 
| Mere: lmpreflione, orma della ruota ; 
| Impreſſion de larueda, cartil. 
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Full of Rurs ; Orater , Veſtigiof , ormo- 
ſo : Cu of», 

A Rurticr; Kowtier : 
Ga, 

Ru:hful, -or fad ; M:ſerab'e ; Diſaſtrofo, 
intelice, miſcravile, calamicoſo ; M'/c- 
rabte, cal imitoſo, 

Rurhf.Qlly : Miſerablement; Miſcrabil- 
mente , calamituſa.nente : Miſerable- 
m:n(e, deſaftroſamente. 

Rye corn , Seigle; Segila; Cen.eno , fri- 
cvel, 


Guida , ſcorra * 
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S, 


' Sabbarh day ; L* $4- 
$-2a , aux Fuifs le 
n'#> Chre(liens le Di- 

t repos; It Sabvaro; 


tubatique ; Sabbatico ; 


th ; Sabatiſer ; Sabba- 
Sade, noir en bla{en, 
ome? , 04, maries, ſe- 
's, ſoublints, on ſubelt- 
, Zebelin>, macra ; 


53 Sable; Foderato 
Pryads de martas. 

; Skins ; Peaux de 36- 
Libellino ; Pellzcies de 


dotal ; Saccrdotale, 
«dotat, clerigal. 

\ beſace ; Bilacca , bi- 
"alega, talegon , mochi- 


we; Saccho.; Sacco, (0+ 


0. 
:coche, follicule ; SA*- 
» furroncille, 

A Sack of wool ; Sac de laine, lrque! com- 
munement, contuent cinquente devs (t- 
wres ; Saccode Jana, bulgia; Coſtal 
de lanas 

A Sack-cloth ; 


(!0, 


Haire; Cilicio ; Cii- 


Lke Sack-cloth; Haireux; C.licioſo ; 


C:l1c-0/0, 

Sack, wine; Vin d"Efp 1gn*, win ſec; Vi- 
nodi Spagna , vino laccho; Vine ſq- 
co, 

To Sack Countries,” 0” Ciries ; Saccager, 
ſacmenites , mettre @ (ac , ſaccamenter ; 
Saccheggiaze, diſtruggere, arrouinare; 
Saquear , deſtiofar , ruynar , deſtruyr, 
talar. 

Sacked ; Saccagt, Sacmentt, Secquemen- 
te ; Sacch-ggiaco, diſtruito', rbuina- 
to; Saqueado, deſtruydo , talado, are 
ruynado. 

A Sacking ; Sac , ſaccagement , ſacque- 
ment; Saccheggiamento , diſtruggi- 
mento ; Saqueamients, dcitrizcion, ruy- 
na, talamients, 

Sacking; S«tcageant 3 Saccheggiando ; 
Saqueands, 


| A Sacrament; Sacrement ; Sacramento, 
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myſerio ; Sacraments, my 4evio, 

Sacramentaries; $.C7aMentaires ; Sacra» 
mentalc ; Secramental. 

Sacred ; Sacre, beat, ſainf*; Sacrato, 
ſacio, facroſamto; Secrado , ſacro- 
[ano, 

To make ſacred ; Fextifier ; Sacrare, con- 
lecrare ; Segrar, con/igrar, 

Sacredly ; Sazattem:ni ; Sacratamente : 
dagradame ve. 

A Sacrifice ; Ofrende, ſacr.fice, boſt'e, im- 
mo{aiien ; Sacrificio, vittima ,otranda ; 
05lacton, of; enda, ſacrificio, 

Sacrificaiory , of, or belonging to ſacri- 
hce; Sacrificatoire ; Sacrificatorio * $ x- 
crificatario, 

Ta Sacrifice, or offer ſacrifice ; gatyifier, 
Ymmolcr ; Immolare, ſacciticate z 10- 
lar, ſfacrificar. 

Sacrifccd, or offered in facrifice; Sacri- 
fie , immult;, Immolato, ſacrificato ; 
Imolads, [acrifi cado. 

A Sacrificery or ſacrifycing Prieſt ; Sacyi- 
ficateur ; 1Immylatore , ſacciticarore ; 
Imoladoy, [acnificador. 

Sacrilege ; Sacrilege ; Sacrileggio; $4- 
crilege, 

A Sacrilegious perſon ; Sacridege ; Sacri- 
lega; Sacrilego. 


Sacrilegiouſly ; Sacrilegement ; Sactileg-. 


giolamence ; $acrileg/0/amente, 

Sad, or thoughtful ; Marge, trifte, marri, 
ſalirnien, agelaſte, m-lanchol:qus*, yego- 
ſe ; Pealativo , malnconico ,, triſte ; 
Peſ ado, [aturtino, melancholico. 


: Sad of look ; Halebrent, balbrexe z, Triſte 


de viſo; Trifte & voſtro, 
To make Sad ; Aztrifler ; Attriſtace ; 4 
triitar, 


' Made Sad ; Attriſte ; Actiſtaro ; Atriſt.c- 
. do « 


To be, or bccome ſad; s' Attrifter , {e 
marriy , ſe melancholier z Atriſtarle ; 4- 
triſtarſt, 

Sadly ; Triftement, mornement; Trifte- 
mente ; Trſt-mente 

Sadnels ; Triſteſſe, marriſon, melanchalie : 
Triftezza ; Triſteza, : 

A Saddle ; See ; Scella; Silla, 

A pack-Saddle ; Baſt ; Baſto ; A!/vard: 

To Saddle a horſe; Sellgr wn cheval : 
Sellac uncavallo; 4 a cavaly a 
dura. 

A Saddle-rree; Fuſt ae ſelle ; Legname 

della fella ; Madera de 1aWla, 


A Saddle-bow ; Argon; Arzoac; Argos 


de la filla, 

Saddled ; Sells ; Sellato ; $illado. 

A Sadler ; Sellier, ſelier, ormier ; Sellaro; 
Sil'ero. 

Safe and ſecure ; Sauf, ſauvt, [eur ; Sal- 
vo, ficura; Salvo, ſano, /eguro. 

A Safe keeping ; Sewvement ; Salvamen- 
to ; Sal vamiento, 

A Safe condutt ; Sauf conduitt ; Salvo 
condorto ; Salyo cundufto, paſſaporte, 

A Safegurd ; Sauvegarde, ſalut, difrnſe, 
prot: ion ; Salvaguarda , ditela, pro- 
rettione ; Selvaguardia, amparo, 

A womans ſafegard; Sarcot ; Sopra ſo- 
rana, paliſcia de donna ; Va/quila, ſo- 
breſaya de muger. 

Safely ; Sauvement , T main ſauve ; Sa- 
luamente; Seluamente , ſeguramen- 
te, con [aluaments, 

Safety ; Sawvere , ſalt , ſeurcie, ſur 

' Yee; 
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' A © \fiwly crue; Kbuudadle, Cana- 
glia, 9»-diillzde rift anos, canalla de 
Alcal tk it $, 

To R1tHe, or diſorier ; De+bagonler, re- 
touille 3 Trambiſtare , [compigliare, 
{comporre ; D ſcompunt!,» barajar, e- 
baragar, brabundar, : wm 

ruffled ; Desbagou e, godrlure » bouſpile, 
encha;boure ; Scompoſto, ſcompiglia- 
to. tranibultato ; Deſcompueſio, embe- 
re Cade, hai a1ado, ; 

A Rutfling, or hutliburly ; Murinerie, 
mutination; Scompiglio , trambuſto, 
ſcomponimento, conrufione 3 Embara- 
(0, lumul'n, baragannento, 

A Rug, alloa rug mantle ; Rerint, mante 
wine , Catalogna 3 Cubierta , manta 
fracada. 

Kugged ; Ruguenx, raboreus , ſcabreux, 
eſcabreux, oſore, rude, batitux , grom- 
meleux , be '(j*, heriſſonne , riptacix, 
ripeilleux ; Scabroſo , groppololo , Iu 
vido ; Fragoſo, eſcabroſo. | 

Rugg:zdly ; 4A prement , rudement ; SCa- 
broſam<nte , groppoloſamenre , ruvi- 
damente; Frogoſammie , E/cabroſa- 
mente, fragadamente, | 

Ruggednels ; Aſpre:e, rugoſte ; 
za, groppolezza, ruvidezza z 
brexa, fragueRa, £ 

To Ruinez Axiner, ſaccager, mettre & la 
beſace, metre @ la flag , mettre a neant, 
tourner a nexnt , ſubyertir, aterrer ; Ro» 
uinarc, arrovinare, deſtruggere , ſac- 
cheggiare ; Saquear , talar , deftirugr, 
Yuynals deſto far. *% 

A Ruine ; Raine, ſac, ſubverſion, perditi- 
on ; Rouina, Jeſtrurrione 3 Ruyna, de- 
truftion, ſaqueamicmo, defiroge, aſſo- 
laments, 'a 1. 

To come to Ruin , Pcrir 3 Perire 3; Pertr, 
carr On 7WyAl, 

The Ruins of decayed buildings ; Deſ- 
comb-es » maſuris; Le Ruine de un 
edific.o; Las ruynas de una fabrics, 

Ruined ; ,Rnine, ſaccart, vue fun, ſab- 
vert, mis @ la biſace; Rovinato, ai. 
rovinato, deſtrutto ; Kuynado, di [lruy. 
&, [:queado, d:{tretadao , aſj-tado, {a, 
lad. - 

A Ruiner ; Kuneur , ſubucriiſſenr ; Ro, 
uinar'rc, deftruggirure; Diſtruydor 
oruyg 2dr, , 

A Ruinng; Ruimment, Saccagement ; 
Saccheggiamenms, ryinamento , de- 
Arugg.wento ; D:({/3:ycion, i ning, 

Ruinous; Runes , Ceduque; Ruinoſo, 
caduco, tragic 3 Caed:Jo 

To Rule , Regler. regir, regenter, regiſſer, 
1ognor, matftriſer , morrrer , ordonner, 
governer, (ei;ncurier ; Reggere, rego- 
la:e, governarc, hignorcgg'are, domi- 
Nate ; Sefovear , Tegirs Tiger , gour- 
rar. 

Rule ; Gouvernment, Mm (iſtrature , mai- 
ſt-iſe , 1egime ; Governo , dominio, 
1e2gimine ; Govierno , ſeiorio, dem- 
[bACE308 

Clicf rule; Mrtiflere; Magiſterio , go- 
verno principal , Magiſterzo , gowierns 
principal, 

A Rulc; Keigle, reiglet, canon ;Regola, 
canone ; Reela, canon, maxima. 

According ro Rule ; Canoniquement, Yei- 
element ;, Regolarmente ; Keglarmente, 
"eelademente, l 


Scabrezs= 
E/Ca- 
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A Runler 5 Petit barillet ; 


Ruled ; R-Rle, Regi , regente , gouve ue, 
regne, Maiſtriſe ; R=golato , goveina- 


ro, ſignorcggiato; K glads , 0 gouer- 


no.(moreade, 

A Ruler, or gawermour ; Regna'euy , Ve- 
gent, mag:(b/at , reiglewr ; Regente x 
Regente. 

A Rulerrco rule with ; Reigler; Regoler- 
ra ; Kegla. 

Ruly ; Moder ible, governable, obriſant ; 
Goyernabile, moderabile, ubbcdicarc; 
Governablr, ohedetiente, 

Ruling; Regzaat; Reggendo, gover- 
nando; &-:tendo, governando, 

A Ruling ; Rrig/ement , reigiure , rigle- 
ment, 1e;lure,, Revolamento, 0 govel- 
namento ; R-g/a, o governamienio, 

To Rumble , or: make a rumbl:ng noiſc; 
Grouiller, marmotonner, rommeler, 
mu mire! , ' ronde{ler, bruive ; Far ſtre- 
—; Haxer eftruendo, ruy- 

0. 
To Rumble as the guts; Gribouiller,grou- 


Mover como las tripas, 

A Rumbler ; Yui marmotonne z Strepita 
roie ; Hecbor de ruy 10s, 

A Rumbling ; Murmurem:at, br uityaniſe ; 
Strepiro, ſtrepitamenco ; Eſtrucado, 

A horrible Rumbling ; Ge bouil , gra» 
buge ; Tramvuttamento; Alborota- 
mients, 

The Rumbling of the guts ; Gribowil- 
lis; 11 gridamenco delle tripe ; Grito 
de la barriga. | 

To Ruminate,chew the cudd,or conlider; 
Ruminer , 11maſcher ; Ruminare , con- 
fiderare ; Kuminar, conſiderar, pſar. 

Ruminated ; Rumine, remaſche ; Rumi- 
nato, conſiderato , peſato ; Raminado, 
b'ex conſiderado, 

A Ruminatorz Rumineut , remaſcheur ; 
Ruminatore , conlideratore ; Rumina- 
aor, conſfideraor, 

A Ruminating ; Ruminement , remaſcbe- 
ment ; Ruminamento, conſideramen- 
ro; Rumimamiento, 

A Rumour; Rumeur, bruit; Romore, 
fama , voc:; Rumor, fama, gri:0:, ta 
V0F, 


The Rump; Cropion, croupe, crope ; La 


groppa ; Cerro, aucas. 


The Rump-evil of birds ; Mal de cropi- 


01; Malde groppa ; Mal de cerro, 


The upper part of a Ruwmp of beef; 


Cinnier, ou, fimier de veuf ; Cimero ; 
Cumteis, 


To Rumple; Foupir ; Scomparre ; deſ- 


componer, 


Rumpled; Fowpi, godelure ; $compoſto ; 


ae ut Fo. 


The Rumples of a garment ; Grippers ; 


Grimperri ; Gripetes, 
A Rundle, or round ; Spire; Spira z 
Spra. 
Bacilerto ; 
Towlls, barrileyo, pipote, galleta, 


A Runnagate ; /agabond, rodeur ; Va- 


gabondo ; j7azamunds, erradigo. 


A Runnaway ; Fugitif, transfuge, tens 


gr 5 Fugitivo , ſcampatore via ; 
ugitiuo. 


ToRunz; Counr; Correre ; Correr, 
To Run as.water ; Couler , , ruifſeler ; 


Collare, ſtillare, cortere ; Colar, correr 
lo liquide, 


— 
— 


R 


To Run away ; S'enfuir, prendre legari 

- » fire Liſte ou, gilles ; Scampark, 
uggue, icampar via, tratugare; 
buyrſe, 6 Xa ovate. 

To Run back ; Recouler : Ricorrere ; Re. 
corver, cerrer a tras, 

To Run his head againſt the door : Hear. 
ter {a teſte cortre Phuis 5, Urtare larefta 
contra Pu'cio ; Topetar, 

To Kun haſtily; #reder, couriy b aftive- 
ment ; Correre frertoloſamente ; Correr 
con gran pricfſa, 

To Run, or P $ over ; Oultrepaſſer; Tra. 
pafſere, olrrapaſſare ; Paſſar allendy, 
Run over ; Oultrepaſſe; Traicorlo ; Tray 

ſcorrido. 

To Run haſtily over; Recourir; Pafla. 
te leggieramente 3 Paſſar lgeramen- 
re, 

To Run over as a vellel with fulnefs. 
Redondcryr ; R:ſpandre, ſpandere 3 _ 
Loccare, Derramar, 


| To Kun through, and through ; Guk 
gouler, Mouveie come Ic budclla; | _ MS re, 


ou/trepercer , tranſpercer , Perforare 
Pſſar por medio. 

Run quite through ; Oultre, outre, percs 
Houltre en «tre ;- Perforato Paſſado 
por el medio, 

ToRun unto; Recourir , acconrir ; Ris 
COITELE , ACCOITETE ; RECONTer , acore 
er, 

To Run upon ; Se ruer ſus , courrir ſur 
Cotrrece ſopra , ire; Arreme- 
ire, 

To Run, or drain out ; Eſtowler ; Scolgs 
rez Deſcol a, % 

Rug out; Eſcoult ; Scolato ; Deſcolgde, 
defiillado 


To Run over things ſleightly ; Courir lex 
choſes legtrement ; Paſlare le cole legs 
gicramente ; Paſſay las coſas ligers- 
wente, 

To Rua ac tilt ; Courir la lence ; Correre 
la lanza, la lancia, gioſtrare ; Correr 
la lance. 

To Run very ſwiftly 3 Conriy comme un 
rayon ; Correre come un raggio ; Correr 
co; ' relampags, 

ro Run up and down ; Rredet, courrir les 
wes, tracaſſer ; Vagarc, andare quin- 
ci, & quindi; agar, dar ydas y buel- 
tas. 


<A Runner; Courreur ; Corritore ; Cor- 


ridor, 

The Runner, or upper ſtone in a mill ; 
Swurmeule ; Sopra mola £ Sobre mola, 

ARunning ; Conrrement , cours, courſe; 
Corlo, corrimento z Corrnimiento, 

The Running of the Reins ; Gonor- 
rbte , Piſſechaude ; Gonorrhea ;, La 
Gonorrea, 

A Rupcoric ; Ruptoire 3 Rottorio z RUM- 

torio, 

A Ruption , or rupture; Rupt'0n, Yup- 
ture, rompture » Yompurs ; Raccura ; 
Knmpunra, 

A Rupture within the cods; Hergne, be/- 
nie ; Mal de coglioni; Mal de los @- 
Jones, 

That hath a Ruprure, or is burſt ; Herne, 
hergneux, Rompicura del perrenccs 
chio, © inguinaglicz Oucbradws, 


polrd. 

Ruprure-wort ; Hermarie , berbe a 
Tur , bermole; Hermatia; Hermoi 
Jerva, | 


Rural ; 
end | 
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| Raral; 2wal ; Ruralc, comadino ; Ru- 
ral, camven'no, _ | 

Roral-work, Ruſlication ; Ogre rurali; 
Obas rw ales, | 

Rural provifien or ſtuff; Ryffiquerie 3 

| Rurilaggt» . Rarilaſe, , 

| aRuſh ; fonche, jane, fone ag; Gionco; 


| {pale Ruth, mat ruth , frail, or pa- 
|  niex cuſh , or great warer bull-ruſh, 
| Fonc 4 cohas ; Canclle di palude ; 
| . 

0. 
| « feet Ruſh ; Jonc edorant'; Gionco 

adorifero; Junco 610malico, 

| The ſea Ruth ; fone manin ; Gionco ma- 
| rino; ſu«c0 031m. 
| the fnooth marth Ruth ; Zone mariſe, 
| jone de mare; Gionco paludoſo z Car- 


' 


| Gioncare ; Funcar, | 

| Snewd with Rules; Fonche ; Gioncato ; 

|  funcado, 

Fs of R::thes ; Joncheur ; Spargi- 

' qrede gionchi 3 Eſparcidor de juncos, 

| Abundle of Ruſhes; Fonchee 3 Manclla 

| di gion chui : Manojo de juncos, 

| A place tiewed wich Ruſhes, or thw- 

| es, gray, or herbs; Joncher;, Luogo 

| coperto dc gionchi 3 Luge/ Cubicito de 

| juncot 

' x firewing with Ruſhes » &c., Foncbe- 
next ; Spargimegto de. gionchi ; £/- 
poomento de juncos. 

foRuſhinz Se Ruler; Intrare con im- 

| pero: Entray arrebatadamente, = 

foRuſh upon; Se racer ſus; Aﬀalite ; 
Arremeter, 

Rafhy, full of Ruſhes ; Joncha ; Gi- 
oncoſo ; Junco/o. 

Rufſet ; Kouſſet ; Rofſerro : Roxito, 

ARuſſctin apple; Kowſſette ; Potuo ro- 
ſerto z Marg na Roſetta. 

Ruſt ; Rowille ; Rubiggine, ruggine, ru- 
ginezza x Orin, berrumbre, 

Ruſt of iron ; Ferruginoſie ; La ruggine 
del ferr ; Herrumbre, 

ÞRuſt ; Se r0viller ; Inrugginire ; © #- 
ur, 

Ruſty, full of ruſt; Roxil# ; Inruggina* 
to; 0rimde, 

Ruſtineſs ; Rowillure , rowille ; Ruggi- 
nezza ; Orimients, 

| Ruſtical; Ruftique, rural, rude ; Ruſtico, 

| gr"flolano : Ruſtico, groſſero, 

| Rultically ; Ruſtiquement : Rufſticamen- 

| te, proflolanamente , rtoſcamente : 

| Groſſer amente, rudemente. 

| Tobchave himſelf Ruſtically ; Galocber; 

| Gallecciſares Galochar. 

| Ruſtiery ; Ruſticirh , ruſtauderie; Roz- 

| Zezza, ruſticica, rudezza ; Ruſticidad, 

rkdexe, broxnexs, 

The Ruſtling noiſe of armour , or armed 

| Menin a bartail; Yacarme \, Sticpito, 

| fracalſo; Algarada, eſftruende. 

| ; Strepite ;, Stiepito, tracaffo : 


Gelofa, ardore delle tere 3 
| Eilos, cator de Las fieras. * 


2x or rout; Route; Rotta; Ro- 
a. 


up made by a cart wheel : Grne, or- 
| 


Brama, 


Were : lmprefſione, orma della ruota ; 
Impreſſion de larueda, cartil. 


RE — ... 


0, 
| Coſtes, or work with Ruſhes ; Zuncber ; 
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| Full of Rurs ; Orzier ; Veſtigiofo , ormo- 


ſo ; C.vmloſs. 

A Rurticr; Kowtier : 
G:ata. 

Ru:hful, -or fad ; M:ſerab'e ; Diſaſtiofo, 
intelice, miſcravile, calamicyſo : Mi{c- 
rabte, cal imitoſo, 

Ruchfully ; Mijerablement ; Miſcrabil- 
mente , calamituſancnte : Miſerable- 
mile, deſaftroſamente. 

Rye corn , Seigle; Segila; Cen.eno , fri- 
cvel, 


Guida , ſcorra * 


O—  —  ——————— HO. 


He Sabbath, or Sabbark day ; L- $a- 

bat, ow jour du $-o4 , aux Fuifs te 
Samidy , mls @ n'#3 Chreſlens le Di» 
munch:, yur de repos; It Sabbaro; 
E' Saba1do, 

Of the Sabbarh ; $:batique ; Sabbarico z 
S ibatics, 

To keep the S1bbath ; Sabatiſer ; Sabba- 
tizare ; Saba'rgof, 

Sable, Sable-g'cin; Sade, noir en blaſen, 
la fourrure aint nommet , 04, maries, ſe- 
belies, ſoubilines, ſoublints, ow ſubeli- 
nes 3 Sabellind, Zebelino, macrra ; 
Marta,xebellina, AE 

Furred with Sablesz  Sab/e ; Foderato 
de zebclino ; Afqrreds de martas. 

A Timber of Sable, skins ; Peaux de 436- 
belint ; Pelli de Zibellino ; Pellicies de 
martas. 

Sacerdoral ; Secerdotal ; Saccrdotale, 
chiericale ; Sace:dotat, clerigal. 

A Sachel ; Secher, beſace ; Bilacca , bi- 
ſaccia, ſacco ; Talega, talegon , mochi- 
la, (wron, | 

A Sack ; Sac, benne; Saccho.z $4cco, 0+ 
ſtal, quilma, /aco. 

A lierle ſack ; Saccoche, follicule ; SAF- 
ch:rto ; $S1quite, furronclle, 

A Sack of wool ; Sac de laine, l-que! com- 
munement, contzent evquonie denx (t- 
wres ; Saccode Jana, bulgia; Coſtal 
ac lanas 

A Sack-clath ; Haire; Cilicio ; Cilj- 
(10, 

Like Sack-cloth; Haireux; C.licioſo ; 
C:l1c/0/0, 

Sack, wine; Vin d'Efp:1gns, win ſec; Vi- 
no di Spagna , vino laccio; Vine ſq- 
co, 

Tg Sack Countries, 0” Ciries ; Saccagtr, 
ſacmenier , mettre @ (ac , ſaccamenter ; 
Saccheggiaae, diſtruggere, arrouinare; 
Saquear , deſtrofar , ruynar , deſtyuyr, 
talar. 

Sacked ; Saccage, Sacmentt, Secquemen- 
te ; Sacch2ggiaco, diſtructo', rbuina- 
to; Saqueado, deſtruydo , talado, ar- 
ruynado. : 

A Sacking ; Sac, ſaccogement , ſacque- 
ment; Saccheggiamento , diſtruggi- 
mento ; Saqueamiens, dcftrizcion, ruy- 
na, talamients, 

Sacking; S«tcageant ; Saccheggiando ; 
Saqueands, 


| 
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myſterio ; Sacraments, my #:vio. 

Sacramentaries; $.2c7aMentaires ; Sacre 
mentalc ; $acramentad. 

Sacred ; Sacre, beat, ſainf}; Sacrato, 
ſacio, factoſamto; Secrado , ſacro- 
[anio, 

To make ſacred ; Bextifier ; Sacrare, con- 
lecrare ; Segrzr, con/igrar, 

Sacredly ; Sazattem:ni ; Sacratamente : 
dagradame ve. 

A Sacrifice ; Ofrende, ſacy:fice, boſt'e, im- 
moaiien ; Sacrificio, vittima ,otranda ; 
Olacon, of: enda, ſacrifice, 

Sacrificttory , of, or belonging to ſacri- 
hice, Sacrificatoire ; Sacrificatorio * $ 4- 
crificatario, 

Ta Sacrifice, or offer ſacrifice ; gatyifier, 
Ymmoſer ; Immolare, ſacciticare z 190- 
lar, facrificar. 

Sacrificcd, or offered in Facrifice; Sacri- 
fie , immult; Immolaco, ſacrificato ; 
Imolado, [acrificado. 

A Sacriticery or ſacrifycing Prieſt ; Sacyi- 
fecateur ; Immylatore , (acciticacore ; 
Imolador, [acrificador. 

Sacrilege ; Sacrilege; Sacrileggio; $4- 
crilege, 

A Sacrilegious perſon ; Sacrilege 5 Sacti- 
lega; Sacrilego. 


Sacrilegiouſly ; Sacrilegement ; Sacrileg-. 


giolamente ; $acril £g/0/amente, 

Sad, or thoughtful ; Marge, trifte, marri, 
ſaturnien, agelaſte, m:lancholiqu, yego- 
ſe ; Pealativo , malinconico ,, trilte ; 
Peſ ado, ſaturnino, melancholico. 


: Sadof look ; Halebrent, balbrexe 3 Triſte 


de viſo; Trifle & roſtro, ; 
To make Sad ; Aitrijler ; Attriſtare 3 fo 
triſtar, 


' Made Sad ; Attriſte ; Actiſtaro ; Atriſt.c- 
> | 


To be, or become (ad; 5 Attrilter , [e 
marriy ,[e melancholier z Arriſtarle ; 4- 
eriſterſt, 

Sadly ; Triftement, mornement ; Trifte- 
mente ; Triſt-mente 

Sadncls ; Traſteſſe, maryil on, melancbgalie : 
Triſtezza ; Triſteza, a 

A Saddle ; See ; Sclla ; Silla, 

A pack-Saddle ; Boſt ; Baſto ; 4/vard: 

To Saddle a horſe; Se! un cheval 
Sellar uncavallo; 4 la cavalga- 
dura. 

A Saddle-rree; Fuſt ae ſelle; Leename 
dclla fella ; Madera de 1aPils, © 


A Saddle-bow ; Argon ; Arzoae ; A/fou 


de la filla, 

Saddled ; Sells : Sellato ; Sillado. 

A _ ; Sellier, ſelier, ormier ; Scllaro; 
S:1er0. 

Safe and ſecure © Saif, ſauyt, [tur : Sal- 
vo, ficuro; Salve, [ano, /eguro. 

A Safe keeping ; Sawvement ;, Salvamen- 
to ; S4lvamirnto, 

A Safe conduit ; Sauf conduift ; Salvo 
condorro ; S4iyo condufto, paſſaporte, 

A Saftegurd ; Sauvegarde, ſa'ut, d:frnſe, 
prot: ion ; Salvaguarda , diteſa, pro- 
rertione ; Selvaguardia, amparo, 

A womans ſafegard ; Sarcot ; Sopra fo. 
rana, paliſcia de donna ; Yaſquiſng, ſo= 
breſaya de muger. 

Safely ; Sauvement , 2 main ſauve; Sa 
luamente; Seluamente , ſeguramen- 
te, con [aluamentso, 


| A Sacrament; Sacrement ; Sacramento, | Safety; S4HUEre > ſaint , ſeurcte , ſu 2 
| rete; 
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vere ;, Salvez.za, ficurta; Seguridad, 
[aluami: nto. 


| Saffron; Du ſaffian; Zaferano 3 Af4- 


fr an. 

Wild , or baſtard Saffron ; Saffran ba- 
ftad, one ſarvage ; Zaterano baſtardo ; 
At afran bor do. 


' Seaſoned, or coloured with Saffron ; Sof- 


{rant; Zafcranzto,colorado de zaferano 
Acafranado, 


; A ſcller of Saffron ; S-ffranier, ſaffreiner ; 


Zateranarore ; A fa/ranor. 


| A Sattton fieldyor ground ſowed with (at- 


fron ; Saffranere ; Zateranoria; Afa* 
frantra, 

A Sagbur ; Serbataine , ſnbatime,, ſerba- 
raine ; Zaraborana ; Z bratana. 


| Sage, hetb; Lz Saulge, ſauge z Salvia ; 


Salua. 


| Sage Royal , Small or common ſage : 


— —— _— —y— _— 


ſaulze franche , ou petite , Salvia pic- 
ciola realc; Satwuia real, 

Great Sage, broad ſage ; .' Grande ſaulge ; 
Salvia aita ; Salvia grande, 

Wood Sage, or wild (age; br de bois, 
ſaulge ſauvage ; Saluia boſcola ; Salvia 
del boſque.” © | 

Seaſoned with ſage , full of ſage ; Saul- 
ge, Sauge ; Saluiaro;z Sexonado con 
ſalua, 

Capon Sauce made of Sage ; La ſaulge ; 
Salſa de ſalvia; Guiſado de ſalvia. 

Sage of Hieruſalem ; H#rbe aux Poul- 
mons, Poulmonaire ; Salvia de Jeruſa- 
lemme ; Salvia de Feruſalem. 

Sage, wiſe , or diſcreet; Sage ; Saggio, 
prudente, accorto; Savio, Ccuerdo, 
prudente, 

Prety and Sage ; Saget ; *Alquanto ſag- 
gio; Algo cucrdo, 

Sagely; Sayzement ; Saggiamente z Cu- 
erdamceate, 

Sageneſs ; Sageſſe*; Prudenza , accor- 
tezta , laggerza; Sabiduria, pruden- 
cia, (07du i, 


| Sagie , or. full of ſage z; Sauge 5 ſeuige ; 


Picno di falvia; Abundante di ſai- 
Via. 


Sagittarie ; L* zrcher , [agitraire, un des | 


Iz, ſignes celeſtes ; S1girrario 3 Sage» 
tario, 

To ſay ; Dire 2% ; Dexir, 

Said ; Dit ; DW; Dicho, 


To Sail ; Naviger, ſinz/er ; Navegare ; | 


Navegar, 
- 4 . . 
To Sail back; Renaviger; Rinavyegare ; 
R enavigar, 
To Sail into the main ; Singler en baute 
mer ;  Vogate in alto mare; Probe- 


far. 

A Sail; Voile , auſſi natire ; Vela; Ve- 
- [as 

To hoiſe u» Sail; Hauſer voile , faire 
voile, defployer les woiles ; Spiegare 1 
vcla ; D:ſplcgar, alfar la wela, 

To ſtrike ſaii; Caler les woiles , abbaiſſer 
les woiles, amainey les weiles ; Abbatia- 
re , Calarc la vcla, mainare; Amay- 
B, 

The top Sail; Trinquet ; Trincherto ; 
Bonela de la nave, 

The mizen fail ; Artemon, beſſenne, ter- 
aero/; Artimone ; Trinquete de nao. 
The Sail-yard of a Ship; Þerge, an- 
zene , les anteines ; Antenne ; Ante- 

45s 


_ —— 


To bear a high Sail : Yoler de baulte | 
aile ; Volarc d'ala alta : Bolar de al | 


$ 


aita. 

Sajlable ; Navigable : Navegabile ; Na- 
veg avie. 

Sailed ; Navige, ſing!t; Naveguro ; Ns- 
vegado, 


Sailed back; Renevige : Rinavegato : | 


Renavegado. 

A Sailer : Marinier, matelot, nawutonnier, 
beſpalier , mouche : Marinicro ; Mait- 
nero. 


A Sailing; Navigation, n1vigage, ſongle- | 


ment, ſing/ee, ſnglaze, fingleure ; Nve* 
gatione; Navegacion. 

Sailing : Singlant : Navegando ; Nave- 
gando. 

A Saint 2 $:inft, Saint ; Santo ; Santo, 

A ſhe Sainr ; Saindte : Santa : Santas 

Saint like ; Sainftelor; Santolo :; 
toſo. 

A Sain's bell ; Mwtinet, ſoanettc ; Mat- 
rinetto 3 Martinete, 

Sake,as for my fake; Pay [*; mour de moy ; 
Per amor mio ; ?or mi amor. 

For your Sake ; Pour Pamour Ce vOus : 
Per amore di voi; Per amor de v0s. 
For his Sake , Porr Camony de luy 5; Per 

amore «i luy : Por amor del. 

A Saker hawk , or piece of artillery ſo 
called; Sacre 3 Sore d'artiglieria : 
Genero de bombarda. 

Salable: prendible, wenal ,") vendable ; 
Vendibile , venale : Yendible , ve- 


$au- 


zal, 

Salably : Venalement ; Venalmente ; 
Venalmente. 

Salableneſs, or a being ſalable : Venalete: 
Venalica ; YVenalidad, 

A Salade, or head-piece, or helmer ; Sa- 
lade : Celada: Celada, ye!mo, 

A Salade, or ſaller of herbs : Salade vi- 
naigrette : Inſalata : Salad de yer- 
Vas, 

A Salamander : Salamanadre, Salmandre, 
allebrenne, ſourd, chat mirtil, Aryaſſade, 
muron ; Salamandra , Salamanqueſa ; 
Salamandra, 

Salary, or wages : Salaire, gages: Sti- 
pendio, ſalario ; Salario. 

To ſer, or expoſe ro ſale; Mettre en ven” 
te, vendre ; Eſporre alla venta z Echar 
a vender, 

Made falc of, or ſer roſale : Mis en ven- 
te, vends ; Venduro : j/endido., 

A Sallert : Salade ; Inſalata : Enſalada, 

A Saller-diſh ; Sauſſere ; Piatro per Vin- 
{alata ; Plato ſaladero. | 

Salligor, a watry nur; Saligot , no:x 4- 
quatique ; Nuoce acquaticyz Nuex, del 
agus, 

To Sally , or gofonth ; Saillir , -Sortir 
Uſcire ; Salir, 

A Sally, or ifluing our ; Saillie , ſortir ; 
Uiſcira ; Salida, 

Szliow of colour , or hue ; Tane, tanne, 
terni , baſanrie; Offuſcato ; Moreno, 
loyo. 

A Sallow colour ; Terriſ[ave; Color pi- 
ombino ; Carden, coloy de plomo, 

To wax Sallow ; Se ternir; Lividich, 
pallidich, impalidirh 5 Hexorſe livi- 
ao 


The Sallow rice; Sabuc, jaulx , ſaule; 
Salce ; Saure avbol, 
A Salmon ; Sau/mon ; Salmone ; Salmon. 


A temale Salmon ; Beccerd ; Salmone fe. 
mina ; Salmon b1mbra, 

A litcle Salynon, or Salmon route ; Pe. 
rt Saul , ſaumonnea, ſaulmongiere 
0%, !Yuiie (anlmonnicre, tacon : 
Trucha, ſalmonete. pin m_ 

A great Salmon troute ; $ 
Salmone grande ; Salmonaxzs, 

Salc ; Sel; Sale; $21, 

Bay-ſalt ; Sel commun z Sale nereey.. © 
Sal morveno. p 
To Salt, or ſeaſon wich (alt ; Saler , fal- 
oudrer; Salare ; Salar ; 
[ms | » 4dobar , [alpi- 

Sazrage ; Salage ; Salaggio ; Salage 

A Seller, or low room to keep Sale in; 
Salorge , ſallorge ; Cavya per il ale: 
Cutva ſalera. ' 

A Garaer for ſalt ; Salin ; Salino ; Salp 
nero. 

A rencher Salt , Saliere ; Saliera; $6 
lero. 

Salred ; Sale, ſaulpouths, ſauponart ; S3- 
lato , ſalpiccato; Se ado, edebads con. 
ſal, 

A Salcer ; Seulnier, ſannier, ſanier ; Sa> 
Iz'o ; Salers, 

"AY 3 Salugineux, ſatfitif ; Salſoſo; $& 

od. 


* 
I 


Saltiſh ; Salt; Alquanto ſalſolo; Alps 
ſaloſo, 

A Salting, or ſeaſoning with falr; $6 
lure, ſalenre ; Satura ; Salwre. 

Salting , or ſeaſoning with ſalr; Sdaxt; 
Salando , ſalpicando ; Salands , ade 

. bando con ſal, 

A Salting rubz Saloir , ſalloir , ſaler; 
Salero vaſo ; ;74ſo de /alar, 

Salr-making, or trading for ſalt; Salg- 

. _ O_— toy por ſal. 
alrneſs; Salfitude, ſal/atwre, : 
Salfirudine ; me ni# je ſag 

Extreme Saltneſs of foil; Senſwine; 
Terra ſalſa; Tierra ſalſs. 

Salr-meats ; Satenres ; Salure; Salpics- 
rure ; Adobos de ſal, 

Salt things ;' Salage ; Salaggio ; Salqe, 

Salr-perer ; Salpttre, aphronitre ; Nitro; 
Niro, 

Candied Salr-perer ; Salnitre ; Salairro 2 
Salnitro, 

Full of Salr-perer; Salpeſtrexz; Niwo- 
ſo; Nitroſo, 

Made , or mixed with Salc.peret ; Selpe- 
ſtre; Meſcolato con nitro ; Mexs 
con nityo, 

A Salr-perer man , or Salr-perer maker; 
SalpeFier ; Nirtrero ; Nurere, : 

A Salt-pir, or ſaltshoule ; Saline 3 Salle 
na; Saling, 

A Salt-ſcllec tor the table ; Sahoe; St 
liera ; Salr70, 

A Salt- ſhop ; Saulnerie ; Bottega di lale; 
Tienda de ſil. © 

Salr-wort ; 'Salicor, ſalicornt ; Salicorna; 
S zulicorna, 

Salvation ; Satwation, /alut ; Saluezzh 
faluatione; Saluacion, 

A Salve; On; went, medicament ; Ongu- 
ento ; #»guen's, 

An eye-Salve ; Collyre; Onguearo 06* 
chiale ; #azuents por los 0505s, 

A Salve ſpread on leather , and hard 
rowled up ; Mogdalton d'entralt ; 10- 
plaſtro; Emplaſtre. - 

To Salve ; Medicamenter » median ; 

Medicare, 


edicare ; Medicar. | 
cateed; Medicind 3 Medicato ; AM &. 


| \ Calving; M:dicinement , medication ; 
i Medicamcnts ; Med:caments. 
' calving ; M.dicammenux ; Medicolo ; 
Mdbrindd. 
To Salute ; 
% + JOY Saluade, ſalut ; Salutas 
tione; S1/utations 


Salvutr ; Salutare 3 Salk 


* Saluda- 


calmed ; Solre ; Salurato 2 


A Salmer; Salt.Eur ; Saluratore ; Fall 

i 

| Le. Meſme ; Medefino, Viſtello ; 

m[mo. 

_— ampite 3 Bacille , baſſile, 
exen'/-1m2in , baſille, baxilles, berve 

&s Pirie; Finocchio marino z F- 

yojo ot! may. 

| A Sawplc,or ſampler ; Echant:llon , ex- 

| anple, ratrin , piece, Edempio, mo- 

| dello; Drcbode, models, : 

' Te Santis; Sundlifier z Sanrificare ; 
Sant ficar. 

$aodih. d ; Snfife, ſacrt, ſain ; yan» 
rikcato ; Santifecado, : 

ASandiificr ; Senfiificateur z Santificato- 
x; Santificador, 

Sanftibeation 3 Sanftification 3 Santifica- 
riove ; $11 ificacion. | 
ASandtion, ot law eſtabliſhed ; Sax6Tti- 

«@; Dccreto ; Decreto, Sancion. 
Sandtiry ; Sainfiete ; Santitaz Santi- 


&d. 

þ Sniinary ; SenfEucire, Afyle 3 Santua- 
ic ; $1115);0s 

Sand; 4ene, /able, ſablon ; grave, greve; 
Ac2na, {abvicne 3 Arena. 

A $4544.11, fard-bed, or ſandy plot x Sa- 
blarnie; Sabbronero; Arencro. 

The Sands, vt the ſea ſhore ; Grawage de 
larry : Sabbionaggio marino $ Aren)e 
el: villa del mar, 

A quick-vand ; $ »blon mouvant : Sabbio- 
ne movente + Arena moviente. 

A the'f of Sand appearing above water : 
Aſſobliſj. mn: , Malla, montone de {ab- 
bione + M1101 de arena, 

Sand-blin*: Berlue ; Loſco; Cegajoſo, 
ecand; a as. 

Made Sand-blind : Berlue : Aberlugiato ; 

| Excantrado, 

{ The being Sand-blind : B.r{ue ment ; A- 

{ berlugiamento ; Excandradure. 

' ASandal, or woodden ſhooe ; Sandale : 

Zouoli: Sanda/os, 
| Sandy : Sablonneux, ſabulenx ; Sabbio- 
' nalo; Arenoſo, 

guine : Sanzuin; Sanguinoſo ; Sar+ 

! groſs, 

i Sanguinolent, or bloody : Sanguinolent : 

vanguinolento ; Sanzwinolents. 

* | dancle, orſan.kel ; Sanicte, ſeniclet , [e- 

! Wer: Senicolo ; Senccole. 

; Great Sanicle ; Pied de Lions Piede de 

Lecae + Pie de L'on, 

| The vein Saphena, or morher vein ; S4- 

| bent 3 Vena Safena ; Vena Sefent. 

| Whicks, or ſaphick verſes: Saphiques 3 

Verſo lafken ; Verſo (afico. 

| ASaphice ſtane ; Sapbir, ſappbir ; Sakiro ; 

| Safivo, 

=aprence, or wiſdom : Sapience , ſageſe, 

(vojer wiſdom )Saviezza : Sabidurta. 


| 


he Sap, or ſofceft nart of won | 
La paice piu 
parte mas bu mneda det n 6: 

Yap :; Hun cur, jure, pri, ſeur, ji: 
ſave , H more, ſucco, H am, 

yappy : humide, humoral, ſuccal nt, (trc- 
ceient, ſeviux; Humido yz iucculenco; 
Hume», [uceulento, 

Sapp nels; Humiduc, ſuccolczcr : Succ9- 
lenza : Humedad, 

A Sarde! , or fardins fiſh; Szrde? , on 
comme a Piichavd , Sardina; Sy 4:- 
”1, 

A Sardon x fone : 
Sardo; Sards, 
A Swgeant , or Sar jant * Ruiſarr, SO» 

geen ;, Souro, zatto; Alguxtl. 

Sarſa-patilla ; -Sal/epariltie ; Salſa peril- 
la : Salje peirlla. 

To Satiate , or glur ; Taouler., eſſouvir, 
roſſalfer, riſſ afier ; Satiare , ſogistaic ; 

Sactar, ſansfaxer. | Be 

Satiate,or ſatiated; Seoul. ſron'e, aſſouwi, 
raſſate, reſſake : Satiat» : Satrado, 

A Satiacing, R2{Jaſiement , ſaoulement : 
Satiamento : Saciemicnto. 

SaCiety, ur ſulneſs : Satiere, ſaoulcte, ſa- 
oulure, ſaoul :; Saticra; Sactedad. 

Satin: Satin; Ralo, drappo gi ſera ; Ka- 
ſo, 

Satiniſco ſtuf : Samy : Satiniſco: Sati- 
niſco, 

Satin ſtriped, or purfled with gold : Bro- 
car ; Raſo raggiato con oro : Raſo rays» 
nado con or0, 

Figured Satin : Velowys 4 fond de Satin 
_— Raſo figurato : Reſo figure- 


bumiiz2 det a 


Sardoine , Cam.'yeu : 


Satin of Ciprus ; Otade ; Raſo de Cipre; 
Raſo ae Cypres, 

A SarisfaQtion ; Satisfaftion , peyement , 
ſuffiſance , reparation: Sodi>fartione 
Sausfafiian, 

Wi h good ſarisfaftion : Suffiſammen ; 
Sufficientemence : Baſtanremente. 

Il ſatisfaction ; M:ſcontentement ; Scone 
rentamento ; Mal ſatisfatiion. 

To give ill fatistaftion : Meſcontenter ; 
Scontentare : Deſconteular, 

Togive ſatisfation for a wrong, done ; 
R- parer wne injure * Ripara:* un torts ; 
Reparar & agravio. 

To make ſatisfaRtion for : Reſtabliy , reſ- 
pondre poxr autre; Rilpondere per al- 
to: Reſpender por otro. 

A making ſarisfaftion for : Keſtabliſſe- 
ment , reſponſement; Riſpondimento : 
R ſpondimiento. 

Satistatory : SatisfaFtoire ; Sodistaroricy 
SatisfatForto, 

To Sarisfie : Satisfaare, payer, ſuffice, raſ- 
ſafer , reſſafter ; Sod.stare 3 Satufa- 
ar, 

Satisfied 2 Satisfaift, pt, repen, YTaſſafit, 
reſſaſ s x Sodisfarto; Satisfe cho, 

To be ill Satished with ; Se meſcontemter 
de ; Scontentarkh : Diſcontentarſe, 

A Satisying : Raſſaſement ;, Satiamento : 
Satiamiems, 

Satisfying 3 SatisfoFFowre , ſatisfayſant : 
Sndisfaciendo : Satiifaciendo. 

Saturiry, ot fullneſs : Saturite z Saturita, 
ſaricta : Saturidad, Uenera. 

Szruin the Planet ; Saturne, ( aux Al- 
chimiſtes) plomb : Saturno; Satur» 
ns, 


I ee re nn eds 


Swirday ; Samet ; 

C of the WO H4- * 
\ ty10, hv add i 

A Ynvic. 1 
Inveriiva; L bets. 

datyrical ; $ $11 ;  SIMLCL 3 
co, 

Ycyrivn, of herb; $273 on, (ativion , (te 
yam, Satyrions; Suyion yerva. 

Davag2; Savage, 122 che, geron, i- 


{\ Satyl 
Til dou 
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——- 
brutal; Salvatico, S«(r 155, 

Savag-ly ; Sauvager yt ; Salvaricamen= 
re, Barbitamer: 
$0 vagencfs 3 S4u7 4 , jCveſchens ? , 

yaiuat chez7z.a; 5:[vasi za, 

Suc*; 3 ct z OT 3 $ ſe ; Salſa ; 
Sal/a, 

To Sauce, or feaſon with Sxtc2; Sauce-, 
Seer ; Acconc.are con falla z; Ado- 
bar cor: falſt. 

A ſharp, or tart Sauce ; Saupiqnet , ſau!- 
ptqurt ; Salpiq ire; Salprquete, 

A Saucer ; Swe, ſaulſicre; Diartino, 
Piatii/o. 

A lietle Saucer ; Saulſerette , {aulſeron | 
Ptattolo; Platiils. , 

A Saucidge ; Saciſſe , /aulCfſe, ſaulſiſſe ; 
Salc.ccione ; Salchicha,altxira. 

A little Saucidg, or livering ; S$:ulciſſor ; 
Salciccionetro; Salcichogets, 

A Saucidge-maker ; S«uljiſfier, ſwaſtſſicr . 
Salciccionero ; Sitcichoners. , 

A Bolonia Saucidge; Saucile de Bou- 
logne ; Salciccione de Bologna, Salci- 
che de Boon. 

Saucy 3 Friand, 107ue , accref'b, (voyrh 
ſauſte) Delicarv; M.*n4r0/0 

Saucy or Malapare ; Perutint ; Perulin- 
re ; Petulanie, 

To Save; Sazver, priſery's, emer, 
defendre , garder, p otege- ; Salvare, 
conſervare, preſervare ; Gia dar, ſal- 
var, Þ eſervay. 

Saved 3 Sawve, preſerve, conſerue, garde, 
protege, geren:!; Guudaro, ſiluao,p!e- 
lſervato ; Salvado , geardads , preſer- 
vado, 

A Saver ; Sawven', conſervateur ; Con- 
ſervatore , guardacore z Preſervador, 
ſal uador, g44.v & :a0r. 

A Saving ; Seauv: ment ; 
Sa/namiento. 

Saving that , or except that 3 Sauſ que, 
hormis que, finon que ; Eccetto, laluo ; 
Sacando fucra, 

The Savine-rree , or ſhrub ; Savinic/, 
Sabine; Savina ; S b'ne. 

A Saviour z Sauven; , conſervaitur ; Sal- 
vVatore ; Salvador, 

Saulr, or hot ; Chaud , en chaleur ; Cal- 
do; Ca'uroſo, 

A Sault birch ; * L'&/que argoofe, Chicnne 
thaude; Cagna cc © ai cane; Peri 
cachonda, /alada, 

Savory herb : $:V0ree, ſariette, t rette, 
ſaturige, ſaderee, ſadartrge ; Sat ictta ; 
Swieta, 

Winter Savory; Sriette Þ Angleterre ; 
Sxaricta d'Inghilterra 3 Sarzeta Y4- 
el-ſa. 

A Savour ; Sawerr, gouſt , odeur, ſenteur ; 
Sapore, guſto; Savor, ſabor, gujle. 

To Savour ; Seavourer , gouiter , ſentey, 
reſavourey ; Savorare, guſtare, $bo- 
rear, guſtar, 

An evil Savourz Graveolence , pans 

Kkkk LMY 1 


Saluamento ; 


m—_— _— 
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reur, puantiſe; PuzzMe . terore ; be- 
dor 


| Savoured ; S4avorre, gouſle ; Savoiato; 


g:1taro > Sab1ezdo. : 

A Savouring ; Suemert, ealiment , va- 
voramento, $yitorcamicato, guſtamt n- 
to, 

Savoury ; Savouriux , ſavoure ; Savo- 
1oſo, guſtoſo ; Scbreſs, guſtoſo, 

Savuurily; Savoureuſement ; Saparoſa- 
m-nre ; Sabroſamrnte , euſtoſamente, 

Sauce; Sarſe, ſauce ; Salla ; Sal/a. 

Saulie ; Riaud, r0gue, accreſie ; Delicato , 
Melinarofo 

A Sauhkic fellow , Marmiton, ruſtre, pai- 
tonnier , marpai! , mouſche de lipper, 
frippe=lipp: 3 Guararo,perulante, stron- 
rato, Sfacciato ; Deſuergongado, 

To play the Saulie rogue ; Marmi'o- 
ncr ; Guararare , cllcre rroppo tami- 
gliare ; Ser arrognntes in/olene. 

A Saufie quean ; M-eueſſe, pautonnere ; 
Sgualdrina, Sfacciata z Pa deſuercon- 
fada. ; 

To grow Sauſic; $* accreſter ; devenir 
arrogante ; Haxzgr ſe impudente, j edi- 

ha, 

Sauſily ; Friendement, reguement, ruilre- 
ment ; Impudentemente z Impudente- 
men'e. : 

Sauſineſs ; Pautonnerie, ruſtrerie , Arro- 
ganza ; Arrogencia, 

1 Saw ; Fe voyoy, Vimpr+feft du verbe, to 
ſee ; Jo vedeva ; Jo vis. 

A Saw ; Scie , fe; Scga ; Sierra, 

A lictle Saw; Sciette, ſrette ; Seguerta ; 
Strrida. 

To Saw; Sir,” {cier, ſeccer ; Segarez 4+ 
ſerrav, rajar, ; 

Sawecd; Sie ; Segaro ; Aſſerrado, 

Saw-duſt ; Scraee, ſieure, ſeinre ; SOg2g- 
gio ; Aſſerreye. 


' A Suvcr, or $2Wycr ; Scent, [eur $ega- 


4 A $y27:ng 1 


rcie;, 4"irrader, 

C-- rat ut, Fenre, (cizne, SyCg1- 
mer; Aj rraminnto, 

Sax itrage ; Saixſr ages 1Omipt ines romp e- 
pier, D rcopterie, pe. prevre ; Sullifra- 
dio; S*ifraje. 


Goat white Sax-irage ; S.x1ifr age grande, | 


/ tf, ge b an:be , Yup er e blanche : 
Sifltttago grande; $4/5/frage grate 
CE. | 

Goiden Sixitrage; $1x/frage doree, 10m- 
pierre derte , Sillitiagio doraco; Saſ- 
Gf Je (07460. 

1 oOSavs D'e , D IC 5 D mY, 

To tay ag uinlt ; Conreaiie ; Countradire; 
Contr adc9h 7s | : 

To Sayno;, Nr, drre non, refuſe : Ri- 
culaic, no gairc; Nogar, 

Cxy The Stutt; Seyeite ; dayetta ; Saye- 


ta. 

Sxy'd ; Dif, dit ; Detro , Dichs, 

Say'd againtt ; Contred:(} ; Contradetto; 
Contradicht . 

C11'd nav ; N:e ; Negwo : Neg 1do, 

A Swing ; Dif, wire ; Divo ; Dicho, 
he icab, 01-4cabbe ; Scabies Lalle 4 Scab- 
ba ; Sorta. 

A cry $S-ab q G ills ; Scaboia ſecca 5 Sa/- 
nalrca. 

The running Scab; Mz/emort ; Scabbia 
CO:rente ; $arng corriente, 


| The wild Scab;Galle s' main,mail $*' main, 


ou de »* m tun, mat de s raphine, mala» 


3 
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die s* main; Scabbia f:cncrtica z Saris 
frenenica, 

The Scab of ſheep ; Clavr/er, cave ; 
SCabbia j ccorina ; $214! de ovejas. 

Scabby or ſcabbcd; Sceb;cux , galleux , 
rognenx , malingre, reigneux, Claveit ; 
Scabbiolo; $ i 20, 

Scabbineſs; L a rongne,roignt, mal delRoch 
ſcadie ; Scabiezza ; $4 nexa. 

Scabbineſs among ſheep ; Clavelee ; Scar 
biezza pecorina ; Samaza entre ove 

as, 

A Scabbard ; Fourreau ; Fodero ; Vayna. 

A Scabbaid-maker ; Foxrrelier ; Fod<: c+ 
10; Vaynero, 

Scabious he1b; Scabieuſe ; Scabiola ; 
Sarnoſa. 

Scabwort ; Helaine; Altra forte d'herba 
Otro genero de yerwa 

A Scaffold ; Chaffawit, eſcb:ffaul!, eſchar- 
fand, eſcharfaut 5 eſchafaudis, hourd, 
piaz Leatro, palco, catafalco ; Cada- 
baiſo, tablado, 

To build Scaftolds, or ro preſent on 4a 
Scaffold ; E/ch:faulder , rſchafendev ; 
Monrare in banco ; Reprejentar On (4- 
dabalſos, 

Built into a Scaffold, or -preſented on a 
Scattold, ſcaftolded; E/chrfaude, ef- 
charfade ; Palcaty , catafalcato ; Ca- 
dabalſ«do. 

A Scaftolding ; Etch fſaudage; eſchafau- 
dayge ; Palcamenio; Tavladamirnto, 

A Scalado, or ſcaling of a place ; Eſca- 
lade ; Scalada ; F[calada. 

ToScald; E thauder; Scaldare con li- 
core ; Eſcaldar, quemar con licor. 

ny Eſchaude ; Scaldato; Eſcalda- 
9. 

Scald-pared; Teigneux ; Tignoſo; Ti 
toſs, 

A Scalding ; Eſchaudure ; Scaldamento ; 
Eſcaldamiemo, quemamieuto con |. 
cor, 

Scalding hor; Eſchawbouillant ; Caldo 
bollente ; Calor coxzente. 

A Scale, or ladder; Scale , eſchellette, 
eſchelle; Scala ; Eſcala. 

The Scale of a fith; Eſcii le, tais ; Sca» 
glia ; Eſcama, concha. 

Scales ; Scammes , eſcailles ; Scaglic ; 
E/camas. 

Scales in the head; Finfreluches ; Purga- 
gamenti della tclla ; Purgamienio de 
la cabe(a. 

The Scales of iron; Batuwres de fer ; 
Bartirure del ferro; Batidaras del hi- 
erro, 

The Scales of a hawks leg ; Tablettes ; 
Tavolerre ; Tablillas. 

The Scale of a ballance; Le baſsin 
a une ballance , Baccins della bilancia, 
la coppa de la bilanciaz Plato de 1a 
balanga. 

Little Scales of broken bones; Sovilles 
«os; Perxertti dHollo; Pedagos de 
but(!o. 

AChirurgions inſtrument to Scale bones; 
Kugine ; Rugine ; Inſtrumento del ch u- 
jano, 

To Scale a bone ; Ruginer un 08 ;, Rugi- 
nar* un oflo ; Eſcamar un bueſſo. 

To Scale, or take by ſcalada ; E/caller, 
e/chelley ; Scalare ; Eſcalar, 

To Scale, or do off ſcales; Eſcailler ; 
Diſcagliarc ; deſcamar. 


— O— —  — _ 
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Scaled ; F[calle, eſcalade, e{caclis 
ef calle ;; = ; F5 $-0rny _ 
Scalic , or full of Scales; E/cablling ; 
Scagliolo ; F/camoſe. 
A Scaler , E/caillewr ; Scalatore ; E tals 


a4: i. 
E/chellement, 


CO — 
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A Scaling wah ladders; 
eſcaiads, '{caill ment,eſchwlleure ; Sca- 
lamcento W Cal ami uo, 

A Scale, or ballancc; Ballance ; Bilan» 
Cia ; Be: auf. 

A Scallion, or 1itcle oignon ; Qignonner. | 
te, 01907 [+6 L, oignon ( nds, fue; Ci- | 
polierca f-nduta ; Cebolilla bendide. | 

Thc haity SCalpe ; Pericraine, tais tefte, | 
tefts; 11 pericran.o; E* ge Icrama, | 

Scamblingly ; Gr:iffe-groffe ; Grifte, graf. ! 
fe, Con[uſamente, 

Scammony; $cammonee,/commnie,Scan- | 
monio ; Scamonis. | 

A Scandal ; Scandale ; Scandalo 3 Eſcax- ' 
dalo, denueito, 

To Scandalize; $candalizer ; Scandali- 
Zarc, caluniare ; Eſcandalizer, calum- 


may, denoftav. 

Scandalous ; Scandalesx , Scandaloſo ; 
Eſcandalo/0, 

Scanc, or ſcanty ; Eſcars, guete, eſchars, 
cleyſeme, rare ; Scarllo- Eſceſſo. 

Scantly ; Eſcarſement, rarement ; Scarſa- 
mente z Eſcaſſamente. 

Scanrnels ; Eſcarce:E, eſcarſete, rarits, te. 
nwuite ; Scarſezza ; Eſcoſſexe, 

A Scantling ; Meſure, mon(tre ; Maſtra, 
pezzuclo ; Pedacico por mweſtya, 

To Scape ; E/cbapper ; Scampar* via, fug. 
girez E/cepar. 

A _ Eſchappee ; Scawpara ; Eſcas 


Scaped 3 FEſcbappe , enfay» cams; 
S:ampato; Eſcapads, 

Scarce ; Eſchars, eſcars, guere, cleſeme; 
Scailo; Eſcalo. 

Scaicely ; Eſcharſement, auſsi, difficils 
ment, & prine, i grand peine ; Scaly- 
mente, a pena; E,caſſamente, a gra 


— —  -— ————  — 


ena, 

cctnmanlh, or ſcarcity ; Eſcbarcete , e- 
charſcte, penurie, ſouffrazce, ſaffratte; 
Scaicira ; Eſcaſſexa, 

To Scare ; Aburir, eſfrayer, effroyer (voy- 
ex,to afttighr; ) Spaventare, +bigot- 
tire , impaurire 3 Amedren/ar, eſpan- 
tar, 

A Scare-erow ; Eſpowuentail , eſpouuen- 
taire, redowbtiflon, redoutillon, chapi- 
treur de foin; Spaventaglio ; Coco, 
efpentajo, _ 

To Scarific ; Scertfier ; Scharitcare; Jaſ- 
ſar, ſaxar, 

Scarihed ; Scarifi ; Scatificato; Zaſſads, 
ſaxado, ; 

A Scaiification, or ſcarifyin ; Scarifics 
tion ; Scarificamentoz Fa aniews, 
inc:ſion, : 

A Scarificator, or ſcarifier ; Scarificaren; 
Schiarificatore ; Saxedor, TE: 

Scariole, or broad leaved Endive ; $6 
ole, ſcariotte ; Scariola ; Eſcarvie, 

Scarlet; Eſcarlate , Scarlaio ; Porpeins 
grana ; Grana, , 

Scatler of colour ; Phenice ; Fenicez Fe- 
nix. 

Scarletin grain; Mitraint ; Scarlato i 
grana z; Graza en coſcoga. 

The Scale oak ; Herbe d'eſcarlate, 4 

| 

DoS” 


een 


le, yevſe: Rovere (carlato ; Roble gra» 


FA. - : 
a gear ; Came; Cicarrice, piaga : Ci- 
eatrix, (70p4. 
| To Scar, make 2 car, or heal vp to a 

4 . | x 
| : Cicat//Far, trepar. 
| <:arced, or full of ica-S; Cicatrige, Cica- 
" nrich: C.catrizA0 ; C:arr!I440 , Lew 


— 
—  —— — 


p1do. ay 
Sca'ces ſcarcely , &c, Comme , Carce, 
ſcarcely : Ejcars 7 Scarlo : Eſcoſſo, 
* Scrchers,0t ſtilts ; E/choſſes ; L rawipoli; 


ances. b - 
o aw en Scarches ; E/cb ewr, ({chaſ- 
ſew, ſebaſſier ; Trawpole:o x farju 
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Bt kh ; Hal ; Sorte di pelce ; Gene- 
| | gtrode pu 
| To Scatte! © 
| dre , 1e/pat are , Tepanare : 
| ar, 
| Me « E'pars , reſpandu: Sparſlo : 
; Efparcido. | 
' A Seartting : R'ſpandement ; Spargi- 
memo ; £/poreoments, 
| AScavinger ; Boxcur, gadoward ; Stanga- 
| rore; 1eflodador, 
Scauld-pared ; Teigneux , Tignolo ; Tir 


_— 


e. 
Eſpardre, refouldye , reſpan- 
Spargcerc ; 


0 
Ad, or ſcauld parc; Teigne ; 1i- 
: Tif\a, 

| AScdulc ; Scedule, cedule, minutcſche- 

dr, ſch:dule - Polizza ; Cedula, 

| vcene, 01 theater ; Scene; Scena 5 Sce- 

= 

| AScepter; Scep'ie , mavotre ; Scettro ; 

| Sceptre, cel'0, 

Towe'd, or {way the Scepter ; Regmer 
Regnaie;, Re3ney. 

A Scivlm, or Schiſnzatick , &c, Comme 
Sciſme , and Sc1/marich , Sc, Scilma, 
Sciſmatico ; Ci{ma, £iſmarico, 

Scholaſtici!,or ſcholar-like ; Scolafirque ; 

| Scholaſtco; Licenciedo, 

| AScholiaft, or g'ofter on a text ; Schv- 

| liafle ; Conentatore , poltillatorc : 

| Comentado', poftiladyi , 

| A Scholar ; Eſcolier, eſtidiant ; Scolato ; 

Eſcola;, ef udieme, 


| & good Schular ; #n homme doe, [(4- 
vant ; Erudito, Dotto, ſcientifico ; L:* 
trads, ciemt-fico, 
A mean Scholar , or {cioliſt ; Eſcolaſtic ; 
Scolaicito ; E/colgy indeffe rente., 
Scholarll; p ; D. Arne ;, Dotrtrina ; Dg- 
Aiing. 
Sctularthip , or ſcholarlines, the being 
| a ſcholar, or place of a ſcholar ; 


v1 þ * —— dt « "2 10 
, Fe. rae; Scolaraggio; Eſcolaraje. 
Yaool ; E/cole, eſchole ; Scola; E + 
| | nila, 
4 | 
AS©o of mean grammar ſchola:s; 
Gnmanderie , Schola Gramaticslc ; E/- 
| wer Grmatics!, 
| TheReGor, or Ciief maſter of x School ; 
A thipedagotae, of "Uollre. Chclaff que 2 
Rene R Teutc de} 
ae la (ſcat! » 
Schoolitg, 6 ſ{vol-liire; Eftol 
cel oui0 ; 7 'C 
Rnnh Scn} PLiO, E [cal tf. 
Mo-1-aſter;  Maiſtre delcbole , fe- 
| de;oy ue ; P:Jagogo , pedantc ; Peda- 
| Logo, Aid ©. "ON 
| The Sciatica, ' 6 gout inthe hip ; Sciati- 
| que, lageatte Sciatique ;, La Sciatica; 


'z fcolzs Reger.c 


F 
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La Sciatica, 

The Sciatica vein; Vein» Scaatique \, 
Vena Sciaiica ; La Vena Static; 

SCience; Sience, art; Scic.ita; Cicn- 
(ia. 

Scientifical , or learned ; Sciunt: fique : 
Screntifico, 

A Scion, or young render planrt,or furs ; 
S cron, Siongrejelton ; Germe, icy rrone; 
Pimpollo, 

Full of Scions; Scionniax ; Germoſo ; 
P:mpolioſo. 

Scilmarical z; $cſmatique; Scitmarico : 
Sciſmatico, 

To play the Sciſmatick, or raile a {cif ; 
Sci[maliſer , Scilinatizare i” Ci mais 
It. 

A Sciſm, or erroneous opinion 3 $c/m, 
ſch1ſme ;, Sc.\uma ; $£6:/ma, Ci/8.. 

To Scolt at; Sr matquer , 0 Ho Jurr 
goſſer, re. uaer, mouciher , Motevgiare, 
ſcherzaie, burlare, beffare ; More pur, 
ſebern's, apodar. 

A Scoff; Gr/je, margue ir, mot ; Scherza, 
betfa ; Apodo , wiſke , eſcarnio, mifa, 
pulla, flea, mairacg, 

A nipping Scetk ; Sarcaſme ; Scherno, op- 
probrio ; E/carmo, pulia. 

Scofted ; Gofſe, morgue: Scheczato, 
beffaro, ſchein'to, baiato; E/ca necido, 
mofado, pullado, corride, 

A Scottet ; Goſſeur, mocquenr , gobeloux, 
mime , tabuiear; Bettatoce , burlon-, 
ſchernitore ; Fiſgon, moſador , burion, 
fi/gador, chacoteys, 


A Sc: thang ; Goſſerie, mocquerie ; Bffa- 


mento, ſchernimento ; Eſcarnecionen- 
to, moſadura mangonamenis. 

The Scolopendria ; Scolopendre; Opbie 
6ft:ne ; Scolopendria ; Scolopend:ia. 

A Scunfe , or ſtrong hold; Fortereſſe ; 
Foitet.za ; Forialexe, rampe tr. 

The Scnnſe, or head  Latesic; Le reſta; 
[ a cabe( 1, « perician's. 

To Sc lc, or amerce ; Punir par multe, 
(ls M- ide | Erumarire 3 Amencarc ; A- 
Watlicc”, ; 

A Scovp tv lade or ferch up water, Hauſe, 
Straments per cauar acqua z Inſtrumei- 
to par ſacar agua, 

The Stope via matter; Le but ou Pon 
viſe , (6 rendequous dun affyirc 3 Lo 
ſcopo ; E' bug de! n(gocto, 

Free Scope : Randon ;, Franquezza ; L:- 
be-tad, 

To Scorch ; G-illtr, bavir, tieſaler ;, Ar- 
dere; Arder. 

To Scorch in the ſun; Hal , hoſter; 
Ardcie nel {ule 3; Requema!, arder, c0- 
be; thi, 

Scaiclcd ; Giil/t, bewi, t eſcle,uefs FT 
Allu; Requemads. 

Scorched inthe ſun; H:ſle, baZe , Arzo, 
K- quemads en el ſol, 

A Scurching ; Grillement ; Aidimento ; 
Requemarien's. 

The Scorching hear of the ſun; Haſtey 
bale, balitre ; Arſua : R quimad'ira, 
Scorching ; Treſslant ; Ardendo ; Ri que- 

mondo, ar ditends, 

Scofckes on the legs, with fiering ro neer 
the fire ; Maguerenyy ; Arſurerte delle 
gambe ; Riquemadaras de tas piers 
cerca el ſurgn, 

Scordium, or water Germandet ; $c0rd:» 
on ; Scordione ; Eſcordiou'; 
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A Scote; Ta:lle; Conto ; Cents, 
To *core ; Mzrttre iii b2 tt ile: M=rrere 
lopra 11 como; Ech.r ſobic la curnte. 

A Score in number ; /:agr, une wingeatre, 
& de la; Vg ui; Yeiynte, vente- 
Rt. 

Three Score; Soaxaxze; 
{ant 1. 

Four. Score ; Quatie wvinges ; Orranta » 
Ochenia. 

Four-Score and ren; Owatre vinets & 
«1x ; Nonanta ; Novweules 

To Scora ; Deſdaignes ; Sdegriare; Df. 
diver. 

Scorn ; Deſdain, M pris ; 52cgno ; D {- 
arn, 

SC n-d ; D- {da 24e ; SCC Inato ; Def dc- 
nads, 

A Scoining ; De/da's ny ment; Sdegnamens 
2 «D («ell WT Fuels, 

Scarntul; D-/4»gniax, geonrlue z Or- 

# : i - 
fHEILUHX SED 1.0, Dei/ 161 fo 
A Scorntul dame ; Deſiaicnes/e, mcſer;« 
* * 0 I 4 a 
ſertſ: z Sdcgnoia, dclicata; De{dciin- 
4 


Scorntuliy ; De'd vgncnſerrent , Or; 141- 
leuſement ; Sd: gnoſamens ; D«/deinge 
ſamente. 

A Scorpio ; Scerpion, Alcharatts ; Scor- 
pione 3 Alacron, Eſcorpion, 

A winged SCApIN , Melichore, Scorpion 
wvolaitt z Scorpione yolante ; Alacr gn 
bolante. - 

The fea Scorpion ; $0" pion de mer ; Scor- 
paone marino ; E/c0; pron del mar, 

Scorpivn-wort, or SCorpioa. grafſe 3 Score 
piazre, berbe aux /corpions, areille de lie- 
wre ; Herba a Scoipioni ; Veja de Le- 
bruno, 

A Scot, or Scottiſh wan ; Eſcoſſvis; Scoz- 
zelc ; E/co(ſes. 


Selemta; $e. 


- Scotland ; Eſceſſe, Scace z Scitia z E[co- 


cla, 

A Scoc,, or ſhot; Fy/:ots Cnato; 
ent yi, 

Scot and lot ; Taille, ſubſide, dv ffs gu" 11 
pay? 1 Koy, 0# au pubic; Davntribare 
to, gabclla : Pecho, alcavale, 

Scot-tree ; Sars payer ſoz eſcat, ow ſa part, 
1mpun ; Sciolode gabclle + Suzlto, tb 
bre de pechos. 

Scotomic, or ſwimming , or dizzene's in 
the head; Scotemic, ver'uze, we/tig!no- 
ſite; Cefalaggia , Scotonia ; E c9:0- 
mil, , 

To Scould ; Harander , butiner, vioter, 
nos/er, cauſer ; Giitare, C.anciare, Gri- 
far , dar gritos, 

A Scould ; Ocr:ſſe, ſerme vieteuſe , tis 
caulde, caiſtreſse;, Donna loquace, gri- 
dante ; Mn2*” par (Ca, gritzdere, 

A Scoulding , Hutty, ut nement , rote, 
wiſe 5 Noia, gridaucnto; Griiamen- 
to, ruydo. parkuments, 

Ever fcouldi: £5 Temp ſtat fs Gridoſo : 
Su mpre g1ito, o, 

To Scuitl , or eg :mble ; Se Yenf ongner ; 
Bromolare, batuorare ; Grt 3r. 

Scuuling 3 Renfrongue 3 Proncolamento ; 
Gruivments, 

A Scuuling , or lowring huſwife, R'fage x 
Donna taftidio'a 3 Muger enſadoſa, 

A Scundiel; Maraud:, gauicbe, balle- 
feſſier, gabgregrur, vault: an', nebulon, 
baugeard , rien-ne wault, ribruld, th- 
baud, ribaut ; Furfance, pitoco , ſcia- 

g4ratoy 


Cn- 
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Curaro, ribuflo , manigoido; piczo, 

' velie:s. 

A ſhi:en, ſtinking ſcoundrell ; Sallebres 
nent; Pirocco ; Prrocs, ; 

| Scuundrels z Trainquenaille : Canagliec ; 

| Cone las, baxtſ-5. 

+ Young Scoundrels ; M wmaille ; Cana- 

' glia giovance; Picariſca mogae 

A Pack of baſe Scoundrels ; Vilenaille, 
cancille ;Quadriglia de pitocchi; Dug- 
arilla de ricaro's. 

A flothful Scoundrel ; Caignard, ca'gadr- 
dier , infingardo: Dapoc»; Peirexyſo, 
picars. 

Scoundreliſme « Mar-udaille ; Furtan- 
raggine ; P:creſe a. 

To Scuur ; Eſturer , nttoger , Y:gratcy ; 
Sciumarc, n:ttare ; L'mpar, 

Scoured 2: Ecure, netto;e, reg ate ; Net- 
taro: Limptado, 

A Scourer ; Eſrurinr , regrareu” , YOgra- 
tier ; N-cratore ; Lompradve. : 

A Scouring ; Eſcurage , iegratement, - 
terpolatianz Nettamento 3; Limpamt- 
cnto, 

A Scouring-ſtic': of a giin 3 Bag#-7/e Mar - 
gubuſe , Bacherra del archibug:o ; 
Pado d { a tahut. 

To Scourge; Forerter , fuſtigne* , fulit- 
ger ; Bartzre, itaſhlare ; Ag ctar, boſtt- 
£4". 

A Scourge ; 


. 
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Foret , eſcon';er ; Stafilla, 


ſcuriata , Sſcrza £ Agote, fatigo, fur- | 
. 


nag. 

Scourged ; Fonette, ſuſtigus ; Stafillato, 
batuto ; Afotedo, 

A Scourger 3 Foxerten? ; 
A cotador. 

A Scourging; Foucttement , ſouettade, 
fuſtization ; Stahllamento 3 Afotam:- 
ento. 

To Scourſe, or barter ; Changer, !r0quers 

_ barder, Cambiare ; Tr0car, 

Scourſes ; Change ; Cambiato ; Troca- 
do, 

A horſe Scowler ; M:quigzon 3 Mancg- 
giatore, mercante de cavalli ; Cor, zdor 
de cavillos. 

To Scruk, or Tulk; Setapir, Naſcon- 
derfi ; Eſcondrrſe, tatitarſe, 

Sconked ; T'api; Nalcoſto; Latitado, 

; Avcouking ; Taviiſemeat; Naſcondimen- 
to; Eſcondimic;to, 

Scouking ; F: topinois, fapiſſant; Nal- 
condendo%i; 4 eſcondilias, latitando. 
A Scout; E/cbaugu:iitu, ; Spione, ſpia ; 

Mcradero. 

A Scrag, or lean ſcrag ; Mogrelin, migre- 
Un; Magrertto ; Fiaco, flaconars, 
raggy and lean; Cadevreux , linge, 
deſcharne, har tux, fort maigre , megre, 
mingrelet ; Macilento, magro, fiacco ; 

. Magyo, flaco. 

Scraggily ; Fort maigrement , Magramen- 
re ; Flaramen'e, 

T9 Scra'l, or {cribble ; Griffoxner ; Scri- 
yere, {critruiirc z Borrary e/crevir, 

To Scrall, orftir; Groutller , grouller ; 
Mouverht ; Mene ;7/e, 

To Scramble uy ; Gamper ; Gateggiare ; 


Stakillaroce ; 


-_-w 99. —— _ 
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; Gated”. 


A Scrambler ; Grimpeur ; Gateggiacore ; 
G -icador, 

A Scrambling up; Grimpement ; Gatcg- 
Eiamento ; Gateamients, 

To Scrape ; Grater, graigner , grapb'gs 


— 


———————_ _— 
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gratigner, gratter, racler, galler z Gat- 

fiare ; Kaſpar, raſcar, ra/caier. 

A Scrape ; Gratture ; Gratuatura ; Raſea- 
dur. 

To Scrave out; Rayer , ob!itrver;, Can- 
ccllaic, fiigac z Berrar, raya , Taj- 
par, | | 

Scraped ; Grate, gyaphignc, gratigne, Ya- 
cle, galle ; Cancelato, irigatu ; Barra» 
do, rayado, raſpado. a 

Scraped out z Raye , Oblitere; Stigato; 
Boy: ads, 

A Scraping ; Grat, gra'ture , gratement, 
grattemunt ; Graffiamento ; RKaſcam'- 
ens, 

A wierched Scrapeegood ; Cagnemaille, 
carurreſfe carurduc, ſer nt rent ,(voyer a 

P.nch penay ) Peloa-, ſcaiſo; Pelon, 
cſc 19, 

vC apes; Reliqurs , pre'tes , mioches, 
fragmens ; Fragmenti ; F- a;mentos, 

To Scratch ; Grefroner, grophigntr , gra- 
ter, grat'gner, gratter, call:r ; Grafhare; 
R 1cun i, raſ;ar, 

A Scratch; G-atture, ariffade , onzlade 
Graifiatura ; R:ofſtunadare, 

Scrarched ; Gravhgne, grate , gratigne, 
erate, galle; Graſhato ; Raſcunzdo, 
The Scratches in a horſes legs ; Grappes; 
Grafftatura, © mal de gwwbe in un 

cavallo; Raſcufadures, 

A Scratching ; Grat, gratement , gratte- 
meut , gratture ; Grafflamento ; Kaſ+ 
camiento, 

To Screak , or (creek ; Crier , criailler ; 
Gridare, vociferare; j7uringlearybogear, 
dar gyitos. 

Screaked ; Crit, Criaille ; Gridato; Vozun- 
glad. 

A Screaking ; Crierie, glavoir, clangueur ; 
Gridamento ; Vozznglamients, 

Screaking ; Clangeux, criant ; Gridando, 
firidendo ; /oxnglaado. 

A Screen; Eſcroin, eſcran ; Scherma- 
glio; Reſpalda, 

A Scribe ; Scribe, eſcrivain, notaire, [cri- 
pieur; Norario , ſcrivano, ſcrittore ; 

F/[eriy no, notanto, 

To Scribble faſt and i11 ; Griffonner ; Grit- 
fonare ; Grifonar, 

Scribbled; Bſcrivaille ; Griffonato ; Gri- 
fonads. 

A Scribbler ; Eſcrivalleur ; Griffatore ; 
Grifonador, 

A Scribling ; Eſcrivaillerie ; Griffonc- 
ria ; Grifoneria. 

A Scrip; Brſace, maucault , magault, maſ- 
cault, mugault ; BilaCcia, valigia ; Ta- 
lega, mochila. 

A Shepherds Scrip ; Malctte de berger, 
pautonniere , pautoniere; Valigia del 
pecoraio ; Talcga del ganadero. 

Scripture ; Eſtripture, eſcriture ; Scrittu- 
ra , Eſcritara, 

The holy Scripture ; Le Sainfle Eſcrip- 
ture ; La Sacra Scrictura ; Las Sagradas 
Eſcrituras. 

A Scritch-owl ; Freſaye , frezaye, fAlryge; 
Civerta , uccello notturno; fumaye, 
aue de noche. 

A Scrivener ; Eſtrivain, notaire, tabelli- 
08; Notario ; Eſcrivano, 

A Scriveners ſhop or booth ; Tablier de 
notaire ; Tavolo del notario ; Tabla 
del eſqqrvano. 

Scrofularia , or pilewoit. 5 Scrofulaire , 


ſcrophulgire ; Scrofolaria ; Scrofelg- 
114, 

A Scroll ; Rawle, roole, volle, roolle, vefle, 
rollet, roulet ; Rollo, liſta, cataloen: 
Liſta, catalogo, j Y 

A Scrowl ; Koule, minute , rondeau y faw- 
delet, ſchedule, {cedule ; Poliztx; C+ 
dula, | 

An i!1 favoured Scrub; Map ute ; Spu- 
cherto; Lerdon, 


© » - 


To Scrub; Grazer , galler;, Graftine; 


Ral(cufuar. 


vcrubded ; Grate, galls ; Grafhato; R1'. 


cado, 

A Scrubbiag ; Grattement ; Grathamency- 
Raſcaments, : 

<crubbing ; Gratant ; Graffando; Raſew- 
nando, 

A Scruple; Scyupule, ſcripule, ou doubre; 
au le poids qus eft la troiſicſme partie 
dun drachme ; Dabbio, ſcrupulo, ſo- 
ſperto ; E/crnpulo, ſoſpeche, duds 

Scrupulous; Scrupuleux ; Sc: uvulelo, 
ſolperroſo ; Eſcrupuloſo, ſoſpechoje, da 
doſo. 

FR over Scrupulousz S4in!e-nitouche : 
_— ſcrupuloſo ; Eſcrapuloſs en de- 
maſia, 

A ſcrutiny, or ſcarth ; Scrutine ; Ricerca, 
(crutinio ; Eſcrutintio, pezquiſa, 

To Scuftle with ; Sabouter , attaquer, ſe 
barper Pun Paultre , Tralotarie; Ev 
treluchar, 

Scuft{:d with ; Saboule, atteque ; Tralot- 
tato ; Entrelucbado. 

A Scufting with; Saboulement , beat, 
attaquement , attaqiee ; Tralotramets 
to; Entreluchemiento, 

The bare Scull of the head; Letef, 
calvaire, crane, teſts, tais;Cranio ; (i 


Nis. 

An iron Scull ; Capeline , ou capelin & 
fer, ſecrete, ſecrete, ſegrette, telline; 
Cranio di ferro ; Cranio poſtage & 
bierro, | 

A Scull , or ſculler boat ; Natelle, wa 
ſelle, petit bateau long, ment , on 
par wn ſeul homme , deſquels y agrad 
nombre ſur la riviere de Thamiſe, 
Londres ; Gondola , navicella; 8@- 
quilla Ingleſa. 

A Sculler s Le batelier d'un tel baiers ; 
Gondolero; Barquero Ingles. 

A little Sculler ; Naſſeterte ; Navicella 
Birquilille, j, 6 

The Scullery ; Eſcucjferie, Guaraia 
el retrete del. picaro de la con/nd, | 

A Scullion : Mgormiton, valer de , 
ſonillon, ſouillard, my mitonet ; Gumta- 
ro, talcone de 1a cucina ; Picare] d 
la coxina, 0 mo(0. 

A Scullion wench : Sowilloane ; Guatark 
Mo(a ela coxina, FRY 

Scullionry , or the office of a ſcullios: 
Marmuonnage, ſeullarder ie, [ouilente- 
rie ; Guataria : SuIage. 

Scum ; E/cume z Schiuma z Eſ] puma. 
The Scum of melted or tried mel; 
Scorie ; 'Scoria ; Eſcoria, almartsfs. 
To Scum; Eſcumer , Schiumare: £js- 

mar. 

A Scum fellow ; Rien-ne vaut , (WjR © 
Raſcal) Pirocco, dapoco : Þ #6 
bre de no nada, 

Scummed ; Eſcume , Schiumato; Hj#- 
maao. a 


morn 
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Scumm « Eſcument , 0 cumoir , eſcu- 
þ anoire ” Sch\umatore : Eſpumador, 
A Scumming : E/cumement ; Schiuma- 
ment0 : E/pumamiento. 
a litle Scumoer 3 Friquee » Friquetre : 
Fricherta ; F/iqutla, Pp 
| The Scutt : Gale, Yougue, feigne, 
$. Koth : gcabbia : $&ne.  _ 4 
| Infeed with the Scurf 3; Maledre; Ap- 
| 'peſtaro dalla Scabbia : Inficzonado de 


la ſend. ſeabienx , teignenx, 


| « Galleux 
| oy ; -= JOgnews , auſſi meſchant ; 
| 


fo; Sarnoſe, refeſ0s 

| on -—_ A, Donna mal 
| m_— Muger fea, put” ca. | 

| A Scurvy perion 3. Mcſeath bangeart , 1%" 
| ſte: Huomo mal conc.o; Homore 


mal de 


jor <coundiels ; Vildnai/le, 
apt "Quadriglia de pirocchi ; 
wadrilla de prew? 05. 
Oo the nn Meſellcux, meſcle 
ox; Cancherofs ; Refuſe, is 
$wvily; Mcſchamment., euilamement ; 
MaluaggiameNt© » malamence ; Fea- 


Pane or the ſcurvey ; Meſeterie, 
meſellerie » vilenie, vilete ; Sorte Gi 
cancaro ; Lepra (aatan, = 

Scurvy-grals Rerbe aux cuilizers; 
Cherba z Genero ae Jer Vas | 

A Scutcher ; Yerge , bouſſinez Veg? ; 
Vas. 4 

AScucchion ; E/cuſſon 3 Scudo, brocciiui 
ero0; Eſcudo, 

A Scuttle; Eſcoutillen, botte, bottereas ; 
Scatello ; - pm ; : 

The Scurle of a Gally 3 Gallee; Buchi 
da laſciai* paſlar Pacqua in una nave 3 
Aguieros por donde et agua paſſa en un 


Sore 


nav, 

The Scuttles or hatches of a ſhip; 5/- 
coutilles ; Fineſtre del rillaco ; Y enter 
uas dela tilla, 

The Scuttle of the maſt of a ſhip; H«- 
nel Gabbia del gran albero dclla na» 
ve ; Gu, gabia, cope del mafiil, 

The Sca; La mer, la marine, tbalaſſe, 
Rab (& par le Porees) amphiirire, ne 
ree, Pondoyante plaine; It mare, Focea- 
no; La mar, o oceans. 

"> billow; Maree; Unda ; 9n- 


Ot the Sca, neere ro, or bred in the ſea ; 


Marn, la mavine, Neptunien ; Marino ; 
Mwins. 


| Bordering on the Sea, or the ſca coaſt; 


Mailing; Maritimo ; Maritimss, 

A high going Sea; Biyroſque ; Mare 
tempeſtolo, gontiamte; Mer borraſco- 
0, 

The Sea-bank, ſca-ſhore, or ſca ſtrand; 
La ive, le vivage, Porte de la mer; La 
riva, la ſponda del mare; Ornlle del 
mv. 

The Sex-bat, or rearemouſe + Komdole : 

' Rondola ; Roxdola. ; 

ASea-calf; Veau de mer, beuf” de mer, 
rogue 3 Vitello marino ; Bex-rro del 
ar 


| | ASez-card, or ſea-map; Carte marine, 


tharograpbie ; Carta 
Waring, | 
x vea-cob, ſca-gull, or ſca-mew ; Mg- 


marina : Mappa 


Velte, bedowau, bedoval, begue, beque, 


mp —, 
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caniard , gelaume:;, Macciero; Bcde- 
(o_ 

Sea cole; Cha-593, pcboutic; Carbone ; 
Carbory., 

Se=cole hab; Soldanelle; Soldanclla , 
Soldonela, 

A Sea-compals , Bus ſſol+ ; Bullulo z Brux- 
ola, 

A Sea-coot ; Fondarde ; Giudarda ; Fu+ 
darda. 

A Sca-drake, lea-raven,or lex cormorant; 
Diable de mer, Diavo!lo det mar; D.- 
mouts acl may, 

A Sea-dragon ; Dragon mecin 3 lac:r: ; 
Draco marin'» ; Dragon #14 440y 

Sca hih,; Puſſas de mer ; Pelce marin ; 
I ece #:4' inv, 

A Sea-gown, or ſhort fl:eved matin:rs 
gon; Eſclavine, [clavine; SchAvi 
na ; Ejcl wing, 

Sea-grals; A ge, berbe maine ;, 
marino ; Terva marma. 

Sea grcenc colour , verd de mer , Verdc 
marino; /erde marino, 

A Sca hog, or Porpoſe; Marſovin bee 
doe; Porco warino; Puerco marr 
no, 

The Sea onion ; Stipoule (voyer, quill 
and onion ;) Cipolla marina; Ceovlts 
Wiartna, 

A S:a-man, or ſea-faring-man ; Marini. 
©, mate 0* ; Mariniero ; Marixerg, 

A great, or skiltul Seca man; Grand bom- 
me de marine ; Buon nav<gatore; Bue' 
navegadoy, : 

The Sea M:w ; Moette,mor ett, gavian, 
giamm+t ; Gozzoz; Gulilla, 

Sea mols, or ſea weed ;, Sart, ſueillus ma» 
rin ; Foglio marino ; Terba manina, 
The $-a nertle , Capeas, c:aray; Ortica 

marina ; O/tige marina, 

The Sea toad ; GAUlangue, b audroy, bant- 
droy ; Gailango ; Galang®, japo ma- 
1180, 

A Sea wreck ; Spar @e, varech, azufroge ; 
Nautraggio ; N is age. 

A S:al ; $:el, ſeau, cube, fignacle ; Si- 
gillo ; Sella, 

To Szal; vSecler, cachrt© . 
$llar. 

Sealable, or ape to ſeal ; Sigil/airf ; S-2il- 
labile ; Sellable, 

A Seal-fiſh; Yeau de mcy, beaf de mey ; 
Viccllo del mar ; Pexerro mavin?, 

Sealed ; $:e/e, cachiie, ſigalle ; Sigillato; 
Seliads, 

A Sealer ; Secleuy ; Sig:llatore; Sellgs 
dor. 

A Sealing ; Seelure ; S'g.llamento ; $:1ia- 
mients, (clladura. 

A Scam ; Conſiure, ſuture; Culcicura 
Colidura, 

To Scam, or fow a ſcam ; coudre, Cuſci- 
re 3 Copy, 

Tolay down a Seam ; Remplir, rentra:re; 
Riempire ; Henchry, allanar, 

The laying down of a Scam ; Rextrai- 
fure ; Ripianamento ; Henchidura, 

The Scam of the head ; Suture de. tefle ; 
Cuſcitura della tefta ; Coſidura de 1a 
cabe (4. p 

Seam or hogs tallow ; Saim; Scyo por- 
chino ; Seve porquine, 

Seamed ; Couſu ; Cuſcico ; Coſide, 

A _—_— Couſlure ; Culcituraz Coſi 

Ia, 


He rha 


Sigillar®; 
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A e:mfter, or S-amſtrefs ; Linzere, lin” | 


gies, ventr-1eus, ientraytur; Linero 
Licnceys, Nencera, 


A Sern,or ſeya, a grear and very long { 


fhiih ner; S«ine, {cine , ſainae ; Rere 
I':-mga% lugi; R'dlorga y anche. 

To S:nce or bml: neal; S fertamiſer ; 
Buratrate, iſtacciare ; C:rurrs beim 7, 

S-1'ce4 or boulred ; Soffe, tamiſe ; Bura- 
taro 3; C:rnan s 

S2arc2d very finely; $:ccorine, ſuccon- 
71, E, ſicatrine , Butataro molto minu- 
tamente ;z cermd: may drlgad?, 

A Searcer ;z S-ſſtuy; Buracoe ; Ce mi- 
OTH 

A Searcitg ;*Sofſe ment, ſaſure; Burata- 
m-mo; Crrn. men's, 

S:aCnable, Kequerzble ; Ricercabile 
Kuſtabl, 

A Search ; Cerche , rece che, recherche, 
q «eſte , requeſte, ſc; utine ; Scrurin'o, ris 
cerca ; Peſquiſ, 

A preciſe, or-through S:arch into ; Gra- 
bean, perſerutanon, perq-1ſinon ; Inve- 
ſtigationg , riceica precita 3 Peſquiſa 
diligente, 

To Search ; Cercber, chercher, recercher, 
querir, requerit, requerre; Ricercare, 
inveſtigue ; Euſcar, peſquiſar, 

To Search our; Fuzeter, fuller, bales 
wer ; Furctare ; Hartar, 

To ſearch or fink into; Penetrer ; Pence 
rrare ; Penetrar, 

Searched 3 Cerche, recercht, quis, requis ; 
Ricercato z Buſcado, 

Searched our ; Furete, furlueque, gr abel- 
{e, balens ; Furetaro; Hurtado, 

A Searcher ; Cherchewr, cercheur, recer- 
cher, fureteur, perquiſeur ; Ricerca» 
rore ; Buſcador, peſquiſtdor. 

A Searching ; Ce- cbage,. ce-chement, bale- 
nement; Ric:rcamento ; P, /quaſemi- 
en'o, 

A Scarching candle; Bougie ; Ciratora ; 
Ce adg'a. 

To Such with a ſcarching cand!s ; Bag- 
ger ; Cirare ; Car. 

Seared z Baug e ; Cirato; Cerado, 

Sca-fick; Toalaſie; Thalaſliato ; Tha 
laſvieds, 

A Seaſon ; Saiſon, beure, tempe z Stagio- 
ne, hora, tempo ; Sam, 

A fir ſeaſon ; O-portunite, temps oppotun, 
occofioy ; Oportunita, commodita ; 0- 
porturnidad, commudidad. 

To Sraton ; A/Joiſonner, tremper ; Stagi- 
UNATZ, acconciare; Sayonar, adobay, 
Sealonable ; Opportxn; OpUrt no ; $130- 

nable, oportuno. . 

S-alonably ; Opportnnement ; Oportuna- 
m:me; Saronablemme, 4 buena 0+ 
yuniitra. 

Seatonableneſs ; Opporcumte ; Oportuni- 
ta; Oyortumdad. R 
S:afoned ; 4//ai/onvE, trem;6 ;, Acconcia- 

to ; Sazonado, edobade. 

A Seaſoger; Trewpeyr ; Acconciarore z 
Adobadogr. 

A Sealoning; Aſſaiſounement , trempe= 
ment, trempe;, Acconciamento z Adg- 
bamiento. 

To Seat; Sitwer, placer, poſer ; Situare, 
polare , porre ; Plager , poner , fitu- 
ar, 


_— 


| 


A Sear ; Siege, ſelle, talle, it , nation, 


gr L Segg'o, lede, (elia; Sit- 
£,Plark. 
LIL 
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A tir Sear to build a fort on 3 Motte; Luo» 
£2 convenevole per una fortezza ; 
Lugar convenable por una fortaleta. 

—_— 3 Sue ; Sicuato, poſto ; Sunado, 

ueſts,; 

A bear of Juſtice ; Siege de Juſtice ; Tiis 
bunale ; Tribunal, 

A Seat of carth in an arbor ; Terra, tey- 
rat; Banco di terra ; Benco de tier- 
Ya, 

A Seating ; Sizement ; Sedimenta; Ser- 
famiento. 

Scven ; Sept ; Setre; Sizte, 

Seventeen; Dix-ſet ; Dieciſcrtez Diet 
” fete, 

Seventy ; Septante z Settanta z Selentt., 

The Seventecnth ; Le dixſeptieſme ; Dc- 
cimo ſertimo ; Decumo ſeptimo. 

The Sevenili ; Le ſeptie/me ; Il ſertimo ; 
Septimo, ſeneto., 

The Seventicth ; Le ſeptantie/me ; >c- 
rantefimo z Setentefimo, 

A Sevenenight , pronounced, ſennight ; 
Sepmaine, ſemaine ; Settimana ; Sema» 


na, 

Secluded ; Srelus ; Sechiuſo; Echade 
furra , ſceluyds, 

A Sccond ; #@n ſecond; Terzero; Tere 
cero. 

Second ; Second ; Secondo z Sezuncio, 

To S:cond ; Seconder ; Sccondare, avan- 
zare ; Ajudar, ſigundar. 

A Secondary of the Counter ; Greſſe, 
ereffier, ſecondaire, officier ſecond apres 
le premier $ Secondario, fufficiale ; Se- 
condaire, official. 

Seconded ; Seconde t; Secondate, aiutato ; 
Segundado, ayudado.. 

Secondly, or ſecondarily z Secondement ; 
Secondamente ; Segundamente. 

The Sccondine z Arere-faix , ( voJer an 
after burthcn)) Conco didierro ; Car» 
20 traſtro, 

Secrecy, or ſecretneſs : Taciturmte y ſe- 
Creſte : Secrerezza 2 Secreteſa, 

Secret ; Seciet, latent, abftris, tayineuxy 
clandeſtin , occulte , tacite, Lacuurne ; 
S-Creto; Secrets. 

To keep Secret; Tenir ſecret, cacher, 0c- 
culter, ſe taire , Tener* ſecieto ; Tenir 
ſecrero. 

Kepr Secret; Cache; Naſcoſto; Eſcon» 
dida. 

A Secret place ; Cathette, tapine! ; Luogo 
Secreto 2? Rincon | creo, 

A Secretaiie ; Secretaire, [ymmiſte, ſim- 
miſte ; Segretatio ; Sccretario, 

A Secretarithip ; Secrctatiat ; Carica di 
Segretarioz Cargo de Secretary, 

Secretly : Secrettement , clandeſiinement, 
occultement, en tapinois, a calimini, I la 
ooullte, & la deſrobitr, an repoſt, tacite- 
ment ; Secretamente , nalcolamente ; 
Secretamente, eſcondidamente. 

Secrerne's ; Taciturnie, ſecrecie; Silen- 
rio : Silencio. 

A Sefary ; Seftaire : Settario ; Sri, 
C:[matico. 


Avec; Ste; Sera ; Setta, 


A Sc&'on ; Seftion, diviſion : Seftione ; 
Setb:0n, 

Secular 2 Scecutier : Secolare ; Seglar, 

To $S-culariſe, or make ſecular , Secula- 
riſer : $:colariſare ; Seglannſ+r, 

Secularly ; Seculierement 3 Xecolarmens. 
re ; Seglarmente, 
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Scecularity ; Secularite ; Secolatira ; Se- 
ela 
Secure, or ſafe; Srur , wonchalant , g4- 
renti s Sicuro, ſaluo; Seguro , ſal- 
vo, 
To Secure; Sauwver ; Aſſicurare; Aſſe- 
gurar. 
Secured; Sarre, aſſeurt; Afſicurato ; 
Aſſegurado, 
Securely : Sauvement, 3 main ſauve ; 5i* 
CUramente ; Segur arente. 
A Securing : Sawvement : Sicuramenco ; 
S-guramiento, 
Security ;z Securitt , ſeurete, ſauvtgarde, 
ſureie; Sicurta ; Seguridad. 
To live in ſecurity ; Nonchaloir ; Viverc 
| licuro; Vivir ſeguro, ; 
Sedentaty ; Sedentaire ; Sedentario z Se- 
aexta'tn, 

Sedg, or leggereeds; Glajeu! , glayent, 
loulle ; Gladiolo ; Eſpadaiia, _ 
Sedition ; Sedition, mutiner:e, murmatnon, 

rebeine, tumulte ; Sedirione , ſolleva- 
mento ; Sedicion, afnotinamients, 
Seditious ; Sediticux, mutin, tempeſiatif, 
lamultuenx, (wbuliut ; Seditiolo, Mu- 
tinoſo ; Sedicie/o , 4/borotoſo, motino- 


ſo. 
A Seditions perſon , or fircbrand of {edi- 
tion ; Mutinateur, remueemeſnage , ſt- 


Alaire: Trambuſtatore, incendiario ; | 


Periurbador, amotinador, alboretador. 

veditiouſly ; Sedureuſement , tumultueu- 
ſement, tempeFrvement ; Seditiolamen- 
te ; S«diccoſamente, 

To Seduce ; Sedsire , meſconſeiller, per- 
vertir ; Sedurre, pervertire ; Sedutzr 
pervertrr, 

Scduced ; Seduif, perverti z Sedotto ; Se- 
duzido, 

A geducer ; Sedufeur, pervertiſſeur : Se- 
dotrore ; Scduxidor, 

S:ducing; Seduttion *, prrvertiſſement ; 
Perverrendo ; Seduxiendo. 

Seduliry , or diligence ; Sedglite , dili- 
grnce ; Sedulica, afliduira, ſogno ; Di- 
ligencia, ſedutidad , cuydado. 

Sedulous, or careful; Diligent + Sognoſo, 

diligence : Induſtrioſo, cuydadoſs. 

Sedulouſly ; Diligemment ; Sognoſamen- 
re ; Cuydadoſamente. 

See thou ſtay there 3 Demenre 1a, on, fat 
que tu demeures (a, attendex, 1a; Guar- 
di chi dimori la: Mire , que agne d: 
aqu!, 

To See ; joir, veoir, regarder , mirey, 16- 
mirer ; Vedere ; Veer. 

To ice, or eſpie a far off ; Speculey ; Spe- 
culare; Eſpecular, 

Seed; Semence, grain, grenage, grenaille ; 
Semenza ;z Simnente. . 

Seed ſowen ; Semaille ; Semine ; Simien- 
te echado. 

Secd-rime 3 Semaille, ſemoiſen ; Semen- 
ra ; Siembra. 

The Sced of herbs, and plants ; Graine, 
grene; Grano; Grano, 

To Seed , or run to ſeed z Grainer”, gre- 
ner ; Granare ; Grangr. 

To reduce imo Seed ; Granuler ; Granu- 
lare ; Granular; | 

Reduced into Seed ; Graywlt ; Granularo; 
Granulads., ; 

Of Sced, or containing” feed : Semencier ; 
Sementero ; Simietfero. 

Mans Seed ; Sperme ; Sperma ; Sperme. 
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, Seeng; Ven, regard , (partlipe du-oeri 
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: — 
A Secd-plor ; Pepiniere, noialliere : Luv- 
g9 da, ſcminare ; Seminario , alaari- 


£4, 

The bunch, rop, or hug wherein Seed & 
herbs is concained ; B gue ; Capo Ci 
ma de yer vas, 4; $2/ 3 

Secdcd ; Graine, grent, green ; Crane 
{eminato ; Gragads, y. : 

Scedy ; Granulenx ; Granuloſo; ,Grans- 


[0. 


A Secing; eve, regordement 1 Vedi 


mento, riſguardamenzo; AMiramients , 
mirada, 

Seeing ; /oyant , regardant yx Rilguar- 
dando, vedendo ES kay 
Sceing then; 0, dorques ; Hora dongue ; 

Ea pues, 

Sceing that : Yeu que , pwis que, attey- 
de que, or ff; Veduto che, atreſo que ; 
Viſto que, 

Clear-Secing z Perſpicacits ; Paſpicaci- 
ra ; Perſþpicacidad, 

To Sek : Cercher, chercher, querir, quer- 
re, requerir, requerrez Ricercare + 
Buſcar, 

Seeking ; Cerchant, requtrant ; Ricercan- 
do ; Buſcando, 

A Seeking ; Cerchement, queſte ; Ricerca- 
mento ; Buſcamients, 

A Serker ; Cercbenr ; Ricercatore ; Buſ. 
ny; _ 

Secki CO; Ke «1 fition ant adreſer; 
helCendaſe 5 Apical ! 

To Seel up the eye lids ; Siller leryenls- 
Chiudere gli occhi ; Cerras los ojes, : 

Ts Secel a Room ; Lambriſſer une chan» 
bre ; Mattonare ; Ladrillay: 

Seeled : Lambnifſt ; Mattonato; Ladil 
lado. s 

A Sceling; Laembriſſage , lambriſ cm; 
can LW Lr: ſe. ; 

Seeling 3 Lembris, ſerie ; Mattone 
mento; Ladri/lamients, 

The upper ſecling of a houſe; 
bris ; Martronata di fopra ; Sopradil- 


to. 

To Seem ; Sembler, faive ſemblant , for 
mine ; Parere ; Parecer, 

It Seemsro me; 1/ me ſemble, u m'eſt ads 
vis,il m*eſt avis, it weſt & vagir ; Mi 
pare; Me parece. 

Seemed 2: Semble ; Parlo : Parecide: . 

Seemly, or lanſom ; Decent, ſeant, bien 
ſent, advenant, gentil, godin , beau, on 
bl, garb, bien garbt, adeſiit, bonneſie; 
Genrilmente , deſtramente ; Convene- 
blemente, gentilmente, | 

Scemlily, or ſeemly the adyetÞ : Deconte- 
ment ; adveniment : Decenremente, 


conyenevolmente 3 Gentifmente, finda- 


mente, 

Seemlineſs ; Decence, bienſeance , ſtant, | 
galbe, azyeablete, garbe ; Decenza, ga- 
tilezza ; Gentileza, decencia, 

A Seeming : Semblance, ſemblant ; Sem | 


| Ly 


biaffte ; Seme janfe. 
Seeming : Mixenx, ſemblant ; 
ando ; Seme jando, th 


to _ Viſto, veduro : Fiſts, 
To Scerh, Cure, bovillir ; Bollire, cure» 
re ;Coxer. : 
Vo Sceth over ; Bovilloxner ; Gonkare il 
bullote 3 Borbu(lar , ſalir 2 borbols- 


-— —_ aces enema nan oe. 
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nes, | 
A Scerhing; Bovillon , caiſſon; Bulli- 
ments ;| 
- Si 
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$ 
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mento 3 Her un, 
1 over 3 Bouillonnement?;, Gon- 


'A 
7 bullore ; Barbollear, 
| _ ; poxillonnenx ; Bollinofſo ; Boy- 
|  Segrega'ts or ſever $5949 ; So 
| - gregure 3 SHeg® 
; Cegregated 3 S8reg* » Se@tegaro 3 $egre- 
| Segref2 tion, or legregating 3 Szgre- 
| * axon ;5eg7egatione ; Segregacion. ; 
| coronjory, of Lordſhip , Segneurie, ſcrg- 
| nenriafh dominion 3 Signoria, dominio z 
Schre, domino. 
' To Geigniorize, or Jord ir over ; Scigneu- 
mo; SIgnoregglare , Senorear, 
| In Pha an Safes Hepes 
| grippemiu®, perprendre, grucer, berper, 
metre l; main ſur le collet de, occuper , 
Imparronirſe, ſequeſtrare 3 Apodeyar- 
ſe, embargers apr. 
Seiſed on; Saifs , grippt, grupe, berpe, 
| pegs ; Sequeſttaro ; Embargado, #/- 


| Seiling ; Sa\fSne ; Carrura, preſa ; Aſga- 

niento, aſimi'nto, 

Livery and ſeiſin ; Livrement de fuſt & 
tee; Poſleſlicne intera 3 Poſſeſhon 
enters, : 

A Scifng on 3 Safſſement, grippement, 
bopade,perprifion, perprinfe, vepreſſail- 
h: Sequelbramento ; Embergame;- 


| 
| 
| 


is, 
ASeffure ; Saifie, gruppade, gruppement, 
mein m:/e, occupation ; Sequeſtratione, 
0 


Seldom ; Peu ſouvent, guere ſowvent, ya- 
yement ; Rade volte, poco ſouvente ; 
Rarvas veces, : 

Seldomneſs; Rariie 3 Rari idad. 

To Se'c&; Eire, Efpluch®, ſegreger 3 
Scieplere, eleggere ; Eligir, 

Self ; M./ne, comme ; medeſimo, iſteſlo ; 
mſn0, meſmo, 

My Self; Moy-meſme; Jo medeſimo ; 
miſteſſo ; To meſmo, 

Your $:1f ; Vous meſme; Voi medeſt- 


t6,; Vendere, 
en ble , venal ; 


A woman Seller ; Vondereſſe, yendes.e ; 
Venditrice ; Vendedors, 

A Selling; Venditien , ven'e , wvendue; 
Vendimearo ; Vendimiento. 

Sellably ; YVegalement ; Venalmente; 
Venalmente, 


i 
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A Seller , or cave; Cave ; Cantira ; 
C&cUa, 

A Selvidge ; 0-le, orlue, lift»; Orlu; 
gns. 

ToSelvidge; Orler ; Orlare ; Orlar, 

A lirrl- Sziv.dge ; O-lit, lifte-u, lyſtean ; 
Orlerro ; Grills, 

Selvidged ; Orie ; Orlato ; Orlado. 

A Selvidging; Ore, orl. ment; Orla- 
mento ; 0 lamnen: 0. 

Semblable ; Semblable, parcil ; Simile , 
ſomigliante ; $emejantr. ; 

Semblably ; Scmblablement, pareillement ; 
Simil-nente 3 Semegantemente, 

A Semblance ; Semblance, ſemblant ; $o- 
miglianza ; Seme janI2. 

Semicircular; Mirond ; Mczz9 rondo 
Medio 1edondo, 

A Semibrect in mulick ; R-poſe ; Ripolo; 
Reipoſo. 

A Seminary ; Pepiniere, pepinerie, noiat- 
liert, ſource; Seminaioz; Almaciga, ſt- 
minario.. } 

A Semiquaver ; Fr 
don, 

Full of Semiquavers ; Fredonneux ; Gor- 
geggiolo ; Gorgeoſo, 

A Semicer, or Tuikith Sword ; C:meterrs; 
Scimitara ; A favee, (mit arra, 

Sempiternal ; Semputernel , ſempiterne- 
x; Eterno , lempiterno ; $crpitere 
no. 

A Senarc z Senat ; Senato ; $:nads, 

A Senator ; Senate; SEnatole 3 Senc- 
dor., 


Fredone ; Fre- 


' 
( 


| 
| 


! 


' 
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' Sent bick ; Kewwge;Rimandaco; Rem | 
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rare; Adormecey, 

S-ni:lefls; $:uridement 
Inſenſ1d mente, 

Senſclcflenefs ; $tupidite ; Goffaria, (tu- 
pPilertta; To 'tey't. 

Senfi2:e ; Senſh{2; Senfivile ; genfble. 

To b: ſenſible of; Se reſentir, ſe reſſencir 

ade; Ritemire ; *eſextiy, ſympatizar. 

Senftoilicy of ; XK-(ſeatiment ; Riſcnri- 
ment; R:/entimicats, 

Senfcive; Senſtif ; Senfiivo; Senftti- 
ve, 

Senſual; S:nſuel, mondrin; Senſuale , 
conctiplicentiale; Senſual , antejad:= 


; Stupidameate, 


0, 

To be ſenſual ; S*adonner any ploifirs 
dx cops; Abandoaark al corpo ; Dar- 
fe a los delvytes, 

Sen\uality ; Senſualite, mondinete, libere 
tunage ; Senſaalica, volutra ; Senſuali- 
ded, voluptad, 

Sent upon an arrand ; Envaye; Mandato; 
Embiado, 

Sent for ; Mende, rem:mae ; Rimandaro ; 
Remonda1do. 


bid do, 


; To$S:ur,or tmell - 0 torer, fairer, ſenti: ; 


wa 


Sence, or meaning ; Seng, ſentiment, fi- | 


gnification ; Sealo, ſentiments, ſignifi - 
catione z Seniido , ſignificacen. 


Senceleſs with cold ; Gowrd 3 Spaſimaro . 


di fredds ; Paſmado de 110. 

To be Senceleſs with cold; Se gowrdiy ; 
Spalimarſi de freddio ; Paſmerſe de 
fri, 

Sencible z Senfioleyſenſtif; Senſibile, ſen- 
fitivo ; Senſeble, ſenſitrvo. 

Sencibly ; Senſiblement ; Scnhibilmence 
Sen/iblemente, 

To Send ; Envmver , mandey ; lnvave , 
mandate; Embar, mandar. 
To Send for ; Mander, 1 emander ; Ricers 

care, didomandare ; Remindar, 

To Send back ; Reawoyes ; Rimandare ; 
Rebidar, rembidar. 

A Sending for ; Mand: ment ; Mandamen- 
to; Remandamento. | 

A S:nding back ; Reavoy ; Rimandamen- 
©; Rembidamients, 

S:negz a drug; Sent, {cane ; Sena z Se- 
nd, 

The Sene tree, or baſtard Sene ; Bague- 
naudier ; $<no albero ; Seno arbol. 

A. Seneſchal, or Sheriff; Seneſchal ; 


La giuſticia della provincia; Corregi- 


dor, 

A Secneſchalſhip ; Seneſcthauſſte ; Reg- 
genza ; Govierno. 

Sengreen z Sempervive, ove; Sempre- 
Viva ; Skempreviva, 


| A Senior, or Elder; Swverienr, ſenior ; 


Seniore ; _ vieys. 

Senjority ; So 46; Seniorira, prioti- 
ta; Prioridad. E 

A Senſe ; $-ns ; Senlo ; Sextido, 

Senſeleſs ; Stwpide, morne, inſenſe ; lnſcn- 
{ato, goffo; Inſen/ads, torts, bevo. 

To make Scaſcleſs; yr res ; Addormen- 


O4orare, fentire ; Oler, ſentiy, 

A Sem: ; 2deur, ſenteur 5; Odore ; Olor, 

Senred ; Odoie, flaire, ſenti ; Oorato ; 
0140, 

A Sentence ; Sentence, arreff, reſolution, 
optnen; Scarenza; Sentencia, d:'cre- 
fo, 

The Senrence of a Biſhop in Ecclefiaſti- 
cal courts ; Monitoire, ou ſentence d'un 
eveſque en Ia cour Eccleſtaſtique ; Mo» 
nicor10 ; Moniter'o, 

To Senrence ; Sententier , downer arreft : 
Giudicare, ſencentiare ; Fuſzar , ſen- 
tenciay, 

Senrentious 3 Sententicxr ; Sententiofo ; 
Sentencio/0, 

Sencentiouſly ; Sertentien cnt rt , Sonten- 
tiolamente , S:mentiof mens. 

ASenting; 94oremnt, adoration, [1.1 r 
ment, fentimenat; Olorameato ;z 0:; 
men's, 

Senting , Odoraxt, ſentant; Odorando ; 
Ol:2ndo, 

A Seminel, or ſentry; Sertinelle; Sen- 
tinela ; Centinela. 

To releeve, or difloige a Sentine! ; Ls. 
ver de '-ntinelle ; Levare de ſentincllo; 
Al far de centinela. 

A Sentry, or watch rower ; Gurrite; Tor- 
re di guardia ; Torye de euarda. 

To Separare ; Separer, (*greger ; Szpara- 
re ; Separar. 

S:pararely ; Separerent ; Separnamen 
re; S-prrodemente., 

J-parared ; Separe , ſegrezt; Szparato; 
Separado. 

S:parated from; ſegrege ; Segregaro; 
S'grega 9, 

A Separation ; Sep ation, '[egrezation, ſt- 
cretion, abſtraift, aft: ail? 5 ſeparaiſen; 
Separafione ; Separacion, 

Sevaratory 3 Separatoire 5; Separatorio;z 
Separator to, 

September ; Septembre ; Serrembre ; Se. 
tzembre, 

Of or in Seprember ; Septembriz; Set- 
rembrale ; Sietembral. 


——_Y 


| Seprenarie, 0r every ſeventh yu ; Sep» 


lenaire; 


—_— 


—__ 


| reamure ; Cerrenario : Setenarts, ; 

' ASepulcher; S-pulchre, monum-'nt ; >-- 

; poltuta ; $rpultera. | 

! A maker of Sepulchers; Sepulchralicy ; 

| Lapidario; lepidto, 

; Sepulchrzl, of , or ina icpu Icher ; Sec- 

' pulchral ; Sepolcrale ; Sepuicret. 

; Sepulcure, burying , or intombing z Se- 

| pulture; Sepelimento ; Enjerramiecn- 

io, eal'erro. 

| A Sequele; Sequete , ſitte; Scquela ; 

| Sequda,conſequencia. 

; SEQUENCE 3 5 quence 3 SCquenrza , Se- 

quencia, 

| $:quent 3; Sequent 5 SeqQuente 3 Sc quea- 
le. 

To Scqueſter ; Sequ»itrer, enticrcer 5; 5 
queſtrare ; Sequtſtvor, embartar. 

Scequeſtred ; Srquel; e, entzerce 5 SEquie» 
{traro ; E nbargado. 

He into wio'e hands a thing is Sequte- 
ſtred ; Depolutarie ; Dipulitario ; Depo- 
farts. | 

A Scqueſtrarion ; Sequeſt/ation, enfrerce- 
ment ; Scqueſtratiun? ; Embargam!- 
enio. 

A Seraphin; Seraphn ; S-rafino 3 $:74- 


es em 


— 


ts. 
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10. 

Sica z or ſeraphinlike, Seraphique 
Serah&F;. Scra/:co. = 

Serenity, dr calm fair weather ; Serene, 
(vojex, cleernels, brightneſs ) SEre- 
nita ; Seren'dad, tranquillidad. 

A S-rgeant, or ſerjeant, or bayly; Ser- 
g/ut , Sergeant , officier, sbarre, crane- 
quin'er ; Svirro, zaffo ; Alguanul. 

Serg:ants ; Stygentaillerie ; Sbureric ; At- 
TILUDR 

To play the $.rgeant ; Sergey'er, ſer- 
geen Cr , SHrraire ; Alguinilar, 

A Scrgeanctthip; Sergenterie , [crgeniie, 
ſergentiſe ; Sbirraro ;, Alguar2do. 

Sergeant-like ; Se/gentexnx , Cum: $dirro 
Como Alguatul. 

The ſtuffe $:rge ; Sayette, ſarge ; Sayerta; 
Sayeta. 

Fine thin Serge ; Sargetie; Sayetta fhaa 3 
Saye'ta delgada, 

| Serious; Serzeax, ſoigneux ; Important ; 

| Importante. 

Seriouſly : Serieuſement , ſaigneuſcment : 

Da vero, per Certo 2 De veras, 

A Sermon ; Sermon, Predication ; Predi- 
| ca, Sermone ; Predicacion, $ermon, 
To make a Sermon ; Sermonner ; Predi- 

Care ; SErmonar 
A Sermon-maker ; Sermonneur , predica- 

revr ; Sermonatore ; Sermonadoy, 

Scroliry, or waterithneſs of bloud ; Sero- 
fas ; Seroſira ; Seroſidad. 

f Scrous, or wateriſs; Sercux ; Seroſo ; Se- 
roſo, 

A Serpent ; Serpent, Serpente ; Serpente; 
Serpiente, : 

The ſea Serpent ; Serpent marin ; Serpen- 
re del mar ; Serpiente marino, 

A lictle Serpent ; Serpentean ; Scrpen- 

| rerto ; Serpentillo, 

| Of, or like a Serpent 3 Serpentin ; Ser» 

| penting z Sfrpratine, 

| S:rpents-rongue herb ; Langue de ſerpent ; 
Lingua Scipentina ; Lengua de Serpi- 
ene 

A$S-:rvant ; Servant, ſerviteur, valet,ny- 
(tre, {erf'; $ervitore, ſerve ; Servidor, 
£riado, ſierys. 
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\ maid , or woman lervant ; Servante, 


_— 


chambriere ; Fanreſca, ſcrva, {crvente 3 

Servidura, criada, 

A hovſhold maid ſervant ; Servante Do- 
meſtiqne, b1but«6- ; Serva domeſtica z 
C/tada de caſa. 

A lirtle Servant : M:niftreaw ; Servetta ; 
Criatlica. z 

To Serve; 
S.rvil, 

Yo S21ve the timez $ Accommoder an 
ticmps, Temporifare , Acco nmodarfi 
al tempo 3 Temporifar , Ap'z.arſe al 
T1071 "0 

Served ; Scervi , miniſtire : Servito z Ser- 
vido : 

Savice ; $orvice, miniſtre z Servitio z S0r- 
V!£!0, acomodacion, 

The firſt Service, o: courſe at rable ; Le 
ſe1t ; Primicr corlo, © {ervitioz P-4* 
mer plaioy 

To ſay $*1y c- in the Church ; Officer 3 
Ofhciare; Yfictar. 

Chuich "___ «dt Lyrurgia z 
Lituigia. 

A Service at temn's; Greboxde : Balfo ; 
Da plata, 

The Scrvice , berry or apple; Corme ; 
Sorba, ſorb9ia ; Sorba, ſerva, frutta, 

The S::vice wee; Cormict ; Sorbo, (or- 
bolo ; Srrval, ſorbo a bol, 

Ser viceable ; Se. viable, officieux, obſequi= 
eux, aime maifire ; Stromentale 5 In- 
ſtrimental. 

Serviceably ; Serviablerent ; Officiola- 
menre ; 0/;c20ſamemte, z 

Servile ; Vileia, vilain, villain ; Servile 
Serwil. 

A Servile-tenure, or villany ; /illenage ; 
Villenaggio; Villenaje. 

Serv.ng ;z Servant; Servendo; Servi- 
endo, 

A Serving-man, or ſervitour ; Serviteur, 
valet, ſervant, miniit;e, ſerf ; Servito» 
re, ragazzo ; Servidey. 

Servirude ; Servitude, (ubjeFion; Servituz 
Servidumbre, 

Seſely, ſelclios, or haſt-wort ; Seſe! , ſe+ 
ſelt, filer ; Seſelio ; Seſeli. 

Selely of Ethiopia : Seſeli Ethiopique, 
cachebug ade ; Seſclio Eriopico ; Seſeli, 
da Etiopie, 

Sefſlions, in Courrs of Juſtice ; Les aſſiſes; 
Seflioni ; Seſrones. 

A Sc{hons hall, or houſe for malcfaRor:; 
Palais , on cour de Fuſtice pour les ©r1- 
minels ; Sala de guiſtitia per gli c::- 
minali; Sala crimimal. 

The fuſt Seflion of Parliament ; L'owver- 
ture des eftats ; L'apertura del Pai la- 
mento ; Abtertura de las Cortes, 

To ver, or graf ; Mettre, Stationner, au ': 
planter, Jemer ; Piantare , leminare ; 
Planter, ſeminar, enxtrir. 

Set; Mis, ſtationne, plante, ſeme ; Pianta- 
to ; Plantads, enxerido. 

To ſer aſide ; Remouvoir ; Rimuovere : 
Remover. 

To Ser again ; Remettre z Rimertcte 
Remneter, 

Ser againſt; Oppoſite 31 Opolto; Opue- 

a, 


z 
$*rvir , miniſtrer ; Servite 


To Ser a bone, ar put it in joint again; 
Kemboifier un 65; Rilocatc un ollo ; 
Recaxar el hueſſo. 


To Ser by, or eſteem ; Eſtimer ; Scimare ; 


eſtimary., 

Ser much by ; Fſtime beaucoup ; Molto 
Rtimato ; Muy «ſt mado, | 

To Ser nothing by , or ſet ar naught. 
Contemner, me(priſer ; Spreggiare by 
noſprecrar, 

Ser naughr by, ſer at naught ; Me p'iſe ; 
contemne ; Syrezzato, (geggiard ; M4 þ 
nofÞreciado, deſpreciads, 


— 


—_— 


To Ser down in writing 3 Mettre par ef: 


C4 , concher en eſcrit ; M-ner in 
ſcritro ; Echar en eſcriturs. 

To Ser a dog,at,or upon; P/ovogqurr, A'try. 
ner un, th:ien ſur, Provocut un can 
Acometer con perro, 

To Ser on foot; Metire ſur les ras: 
Mercrere in piede; Meter en pie, ”"F 

To Ser on foot again, or ſer up again; 
K- ſtutuy,remertye, relever + Reſticuire, 
rimertere ; Reſtablecer, reſtungr, ; 

527 up again; Remis , rele s, reftitue ; 
Relevaro, rimeſſo; R:meaide , rela. 
blectdo. . 

To Ser forth, or ſer our ; G.vber, orner, 
agol'e/, mettre @ poin”, manoozncr + Or- 
nare , adornare , lifciare, abellire ; 
Alindoy, ataviar, on, 


Md, 


Ta Set himſelt our ; S*amignonner ; Fail | 


bcellino, garbato ; Hazer, c bizarre, pe- 
lirſe, 

Ser our finely; O/n&, ajolt; O:nme, 
abelliro, pulito; 4 aviado , ernads, 


Bur if I Sertoir; Mais ft je m'y mets; * 
Se mi baſta Panimo; Se yo m; apli- 
co, 

A Ser by mummers at dice; Mommen. 
Mommone ; Momon, 

Thin ſer ; C/er ſeme ; Seminaro minus 
mente ; inado menudo, 

To Ser "Woo with bone ; 0Jalle; 
Oflolare; 05/ar con hu-ſſos. 

To $:r right ; Addreſſes Actinter; Ind 
rizzare; E rderer vs, 

Ar ſun Set ; A» ſ»lil coucbant; Al (ole po- 
nente ; Al ſol poniente, 

To Ser all at fixes and ſevens ; M-ttre 
tout & bender & i racler ; Mcttere wt 
tO in abandono; Deſes perarſe, | 

To Ser a rufte ; Godyonner wne fraiſe, (0 
deronier ; Acconciare una lattuca ; A- 
comodg” 11n cuello 

S27 a5 a 1uite ; Godronne , godrone ; Ac- 
conciat9 ceme lattuca ; Metrde conn | 
cuello. 

Ts S:r upon ; ATaillir, aggrt{t, attaquer; 
Attacare, allilire ; Acometer, arremeter, 

Set upon ; Aſailli, azgreſſe, attaque ; At- 
racato, allilito ; Acomerids. 

A Serter ; Planteur, ſemen ; Piantatore; 
Plautatore, 

A Serter up ag1in ; Reſlitimenr ; Relti- 
ruitore : Keſtiruydor; 

Setting ; Mctiant; Merrendo; Meta» 
do, 

A Serting up again ; Remiſe, reftitution ; 
Reſticutione; Reſtablecimento, 

A Setring upon; Agereſſument , aſgu!t; 


—— YO —— —_———_—— — 


Artacamento , allalto 3 Acometimien- 
ts, | 
Setting upon ; Aſaillant ; Arracando, | 
Aſſattends, 
S:n Sertivg ; Soleil coxchant ; Sole p% | 
nente ; Sol poniente. 
A Setting apart ; Secretion ; S2graments; { 
S(gramicnts, 
A Scuiug out to the eye for ſale; Mat 
gonſme ; 
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: raggiare la venta d'una 
| goo 5 nj ,'» venta de una co[a, 
| The firſt ſerting upon 3 Aggreſſuon Alla- 
| Jimento ; Act merimients. 

| A gardeners pruning iron 3 Godeav, gou- 
| deau ; Ferro del giardinero; Hyerro 
| dinero. | 
| A ederen Serting iron z Tarevelle; T i- 


yelino ; Barrera 
A Settle , Or bank ; 
| + Banco, 

ſcanno; anc coucher ; Banco a 


' A Sertle bed; B 
| coricale 1 Rancod dormir. 


| le; Eftablir Oaſſeoir , ſtationner, 
| _— Stabilire . Repoſarhi ; Sent@rſe, 
| ( ablecer. . FS. Q 
| ToSertlein 3 - 7-90 eſta- 
| Hlecerſe; Firmarſe. 

| To Settle anew in; Reſtablir; Raffer- 
| mah; Reflablecerſe. 

| garled; Affs, raſſis, repoſe, meur , Ye- 
| ſerve; Fermato, ſabilico ; Eſtablect- 
| þ, frmado. | Hs 

aScrling ar borrom.; Sediment ; Feccie ; 

| Hg. 

| 4 Sertling anew in; Reſtabliſſement ; 
| Raftermamento; Refirmamuens, 

| Several ; Divers ; Diverſi ; Diverſos, va- 


fn banc ; Banco, 


1108, 

Seyerally ; Separement , diverſement ; Sc» 
paratamente z Apartedamente, 

To Sever ; Separer, ſegreger ; Separare, 
aparrate ; Apartar, ſeparar, 

Ferered ; Separe, ſegregez diſtin ;, Sepa- 
rato; Apartado, 

| Severed in the midft ; Moitoyen ; Sepa- 

raronel mezzo; Separado en ef me- 


Severe 3, Severe, auſtere, grave, rebarbe- 
tif, ngoureux ; Severo, grave, auſtero ; 
Severo, axſtero, 

Severely ; Severement, auſterement, £1a- 
vement ,rigoureu[ement ; Severamente 3 

amenie, 

A Severing 3 Segregation, ſeparation , [e- 
paraiſon ; Segregarione ; Segregacion, 
ſeverity ; Severite , anſterite , gravite, 
ricuenr ; Severita ; Severidad, auſte- 

ridad, 

A common Sewer ; Geſſe, Cloaca ; Sen- 
tina publica ; Cloace publice. 

A Sewer, whereinto the ordures of hou- 
ſes are conveyed ; Dalle ; Sentina, Ca- 

| nale ;Canal, clorca, 

| Sewer 3 Siew, ſwf; Sevo; Sebo. 

| ASex; Sexe ; Sello; Stxo. 

| ASextonof a Church ; Sacriſtain, ſecreſ- 
wn ; Sacriſtano ; Sacriften. 

A Sextty, or veſtty ; Saeriflie z Sa- 
criſtania ; Sacriſtama, 

The ſtulte Sey 3 Sayetre, ſayete , ſezette ; 
Sayetta ; Sajeta, 

ez _ , enferges, empar, fers ; 


Ceppiz Gril 


To ſhackle; Enferrer, enferger ;'Ceppire ; 


Shackled; Enferre; Ceppito ; Grillado; 

AShadfih ; Helachie » Lautte , coulac, 
aloſe; Aloſa ; Sabala. 

A Shade ; Ombrage, ombre ; Ombra : 

 Sembre, [ombraje, 

To get into the Shade ; Habrizer ; Star 
a Vombra ; Ouedar a la ſombra. 

Shady, full of ſhade ; Ombregeux , om- 
breux , ſombre; Ombroſo; Sombrio, 
ſombroſo, 


—_—__ __——— 


A (ſhady place under tree«,%c, Abi, ſ«:l- 
lade; Luogo ombraggiolo ; Lugar jow- 
brio/o. 

Sh1dineſs ; Opacite ; Ovac'ita, ombrofia; 
Gpantdad, /ombrofidad, 

A Shadow; O nbre, ombrage , ombraire » 
obombration; Ontbras Sombr#. 

To Shadow, ro caſt a (hadow on , or give 
a (ſhadow to ; Ombrazer, obombrer , «- 
brier, nuer, ombroyer, renfondrer ; Fare 
_— » ombreggiaie ; Haxyy ſom- 

Ya. 

To be in the ſhadow ; 9mbrojer; Om- 
breggiarſe ; Ubumbraſe , aſſumbrarſe, 
A little ſhadow; Ombrelle ; Ombrerra ; 

Sombrecilla, 

The ſhadow of leaves : Fueillade; Fo- 
gliara, ombra di foglicz Sombra de 
Yames, 

Shadowed ; Ombrage, umbrage ; Ombrag» 
giato ; Sombryado, 

Shadowed in blazon ; Ombre : Ombrato 
Sombre, 

Shadowed ia painting ; N«e; Nuvolato ; 
Neeblado. 

A Shadowing ; Ombragement , renfondre- 
ment ; Ombraggiamento; Sombre- 
ment, 

Thick Shadowing ; Opaque; Opaco, fol- 
co ; Opaco, fuſco, 

A Shadowing with colours ; Nuage ; Nu-* 
volaggio ; Sombraje, 

A Shatr ; Sagette, flecbe ; Sagirra, ſtrale; 
Saette, wire. 

Shag; YVelewe, velu; Felpa; Felpa. 

Silk Shag : Pelncbez Peliccia ; Felpa, 

To ſhake ; Byanler , branſler , braxndiller, 
ſeconer, groſler, croſl«r, bocber, petilley, 
ſargoter, boſcher ; Scuotere , dondola» 
re; Secudir, mouer, bambolear. 

To ſhake often; Reſecover ; Dondolare ; 
Bambolear. 


To Shake oft ; 4bandoxner ; Abandonare; 


Deſpedirſe, baldonar, 

To Shake with cold ; Fremir , grelottrr, 
trembler le grelot ; Tremare di freddo z 
Tremar de frio, 

To Shake up and down; Zaf:r , brandil- 
ler ; Dondolare ; Banbolear. 

To Shake the voyce in ſinging ; Gringo- 
ter ; Gorgeggiare; G orgeer, 

To Shake , or tug, as a dog doth a cat : 
> Scuorere 2 Sacudtr, 

A Shake ; Brazſle, ſecouſſe, ſconſſe ; SCu9- 
rtimento ; Sacudi mrnia, 

A Shaker ; Seconeur ; Scuotitore ; S4acu- 
didor, 

A thing that Shakes + Branſlai.e ; Coſa 
ſcofla ; Coſa ſacudida. 

Shaken ; P-anfle, ſecont, groſis, brandille; 
Scollo ; Sacxdids, 

Shaken as a eatbya dog; Gouſſepulle , 
Scoflo ; Sacudide rudemente. 

A Shaking ; Branflem-nt, ſecourment, pe- 
tillement , bachement ; Scuotimento ; 
Sacud:muents. 

Shaking ; Bra»ſlant, bochant , petillant ; 
Scuorendo z $acudiendo, 

A Shaking up and down : 7afatior ; 
Dondolamento : Bambeleamients. 

A Shake-rag ; Belure, gurleret ; 

fante, pirocco : Picars, belitre, 


Fur- 


To Shale, or unſhale ; Gouſſepiller , 


Sguſciare ; Deſcorcezar : D ſbolleger. 
A Shale ; Gowſſe, coſſe, coſſat, Gulcio : 
Hollejo, 


MC a 
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To ſhal-, or go ſtradling ; 4 ler eſchais ; 


Andar ioito; Yo tients, | 

Sa led ; Gouſſepi'ie ; 5guſciato yg D ſhol- 
{: 1ado, 

Staling with the legs; Grrar, goibier, 
Anda.ido torto ; Yends a !nerto, 

A Sta!.ng, or :ambling fell», Tortipe: 
Piedetoito : Patituerts, 

A Suallop : Cy/oupe, ſcalupe ; Navicel- 
la : B.. qu! 'la; 

Shaliow 2 N»« p-ofoxd, bas, auſf, ſimple; 
Bail; b.xo, 

The >hallow parr of a river» Legut; 
La paite piu bafla dil iume; La parte 
mes baxa del rio, 

Shallows in the lea ; Ly baſſ-s de la mer : 
Bafſezze oc] rare; Bux, fas del may, 
S.1allowly, or fipply : $:mplemen;; Paz « 

Zaincence ; Bigpamente, 

Shallowncls : Simpl:citse, fimpleſſe ; 
Pazzia, Sci-cchezza : Necedad, 

The $1ambles: Hulles, boucherie ; Bot- 
reghe, tavole de Beccaio ; Tablas, tien- 
da del carwceio, 

Shame : Haxie, vergongne : Vergogna 2 
prerguenfa, 

To Shame x 4 ergongner , inf.mer, diff 4+ 
mer', bounir ; Vergognare, difta- 
mare: Evergongar , difamar , deno- 


ſtar, 

Shamed ; Vergongne, bonai, infams, in- 
fame ; Diffamato: Denoſteds. 

Shamefaſt ; Honteur, Vergingneux , my- 
deſte; Vergognolo ; Yergongoſo, 

Shamefaſtneſs ; Hoxie ; Modeſtia ; Mo- 
deſtia, 

Shameful ; Honteur, vergongnenx ; Ver- 
gognaſo : Yergongoſo, 

Shamefulneſs ; Hoxte Vergogna: Ver- 
euenſa. 

Shameleſs: Fſhonte, effr0n'6, impudent, 
reveleux ; Vergognaſu ; Deſuergon- 
fads. 

To be Shamele(s : $*Ehontes , avoir le 
front, rompu ; Suergoguarſi ; Deſver= 
gon fayſe, 

ghameleſly ; Eſbontement , effrontement, 
impudemment ; Sucrgoguoſameree ; 
Deſvergon co/amen:e, 

Shameleſnels : Effronterie , eſb1tement, 
eff rontement , impudence ; vytronteria ; 
Af. enteria, 

Shamois leather ; Chamois, ylerd; Ca- 
Mm0oZZa, Cugio caprino : RKevogo. 

The Shank: Jambe, greve: Gamba; 
Pierna. 

A little Shank; Zambette ; Gamberta ; 
Perwla, 

A Shap® : Forme, figure : Figura,foima, 
orma 3 Forma, figure, 

O: all Shapes; Omniforine ; Ogaitorme: 
D- qualquier forma, 

To Shape ; Former , figurer : Figurare, 
proportionare : Formare , figutary for- 


mar. 

Shaped ; Forme , figure . Formato , h- 
gurat? ; Figurado, /ormads, 

A Shaping : Figurement : Forfhamnco 3 
Figw aments. 

Shapeleſs: Informe , lourd: Informe, 
brutto 2 Feo , informe, 

A Share ; Part, portion, parties prapertio's, 
Parte, portione : Parte, porciog , par- 
tide. 

A plough-Share : Sac Pune Charyue: 11 
vomeco del aratro: Kega det arado, 

M mm a 


ec. 
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To Share ; Putiongcr, progertiong'7 ,f2!- 


tage ; Parteggiaie, divideic ; Dividr, 
poreionar, 

Shared , Partage , poriton2t , propor':en- 
ut ; Pacteggraro, d.v.lv; Dividgde, 
porcioanards,s | 

A Shatcr; Partiſſcur , participant , part- 
prenant, parti\1n', Pairecipes, foirio- 
narore; Profil: po concre, 

A Shating ; P«raze , diviliog ; Partag- 
gio , ripartimen:o; Partaye , divifk- 


03. 

The Sharc=bone of the yard; 9s bertraud, 
os du pemid, 0s peni{lier ; Ollo delle par- 
ri ſecrere 3 HKufſo de las partes ſccre- 
4s, 

Sharp ; Acr?, aiere, az, ſenre, ſur, ace- 
Feux, agre fle; Afpero, acctoto ; Azro, 
azedo, 

Sharp in raſt; Aigre ; Acecolo ; Agrio. 

Sharp, or keen; Aigz ; Acuto; Agiudo. 

Sharp of wit : Aizu «pri ; Acuio d'inte 
rendimento ; A:udo de entendimients. 

Somewhat tharp ; Argret : Aceretro; A» 
gietto, 

Sharp-anglzd; Oxugoine 3 Oſlugono z 
O xugondo, 

A Shaip angic ; 0xigone; Offigano : Oxi- 
£0nse ; 

To Sharpen ; Aguiſer , aguiſer , affiler ; 
Aguzzaie z; Azndar, 

Sharpn.d : Agu;ſe , affile; Aguzzato ; 
Agudado, 

A Sharpnet ; Affileur 3 Aguzzatore 3 A- 
gxdader, | 

A Sharpning; A guiſemnt , af.ement : 
Aeurttamento ; Agudamin'o, 

A Sharpling fiſh 3 Kepie , artiere; Ripa ; 
Ripa, - 

Sharply z Aigrement , aguement , ſeverc- 
men :; Aſperamente ; S2ze-amente. 
Sharpneſs; Acerbite , acetoiie, a!greur ; 
azuiſem.mt, (everite;, Afperita , aſpe- 

rez.Z42, accteZzli: Agre74. 


{ Sharpac!s of wit , or Conc.it; Vivacite 


a"eſprit; Acutezza dingegno; Agu- 
deze del entendimento. 

To Shave ; Rates raxcr, rafter 5 Radere ; 
Raer, 


| Shaven : R'4, rae, re; Raſo ; Raydo, 


| Shave-graſs: 


Due de cheval ; Coda 


aicarillo 4 KR 2bs a” cavallo. 


| A Shaver; K:poil, +oſepoil ; Radirore ; 


 — — ——  — — ———_— 


R ay dar, 

Cl.ic Shavcn; Tcndu ras; Raſo ben be- 
ne ; E:ydo haſta la carne, 

A Shaving z Raſwire; Radimento ; Ray- 
mento, 

A Sliay ng fellow, or Shaver; Freret ; 
iu bo; Maſuſo. 

She ; Comme Shee, elle ; Lei, ella; ella, 

To Shead ; E/pande ; Spandere ; Derra- 
War, 

A Sheaf of corn; Fawelle, garbe de bled x 
Pugno di fpicche ; Gavila , manogo de 
trigo, hare, 

To mile un Slicafes, or ſheaves; Fave- 
ler, Teibir des javelles , Coglicre, 
\-\ciare gli grani ; C:ger ba biada, : 

ad, 97 made up into Sheaves; Gerbe® 
vile; Faiciaty ; Melado, 
cir up inn Shcavesz FTavelewr : 
'Ciatoic; Mc:iilador, 
» of Sheaves; Gerbee ; Faſciamen- 
Atl'a, 
: Toxndre; Tolate, rondere ; 
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Treſqu lar, tuſar, tund;y, 

Shearcs » Forces, foro , ciſotrs » Forbici 
da ragliaic ; Itgeras. 

The Shcart iſh , or the ravenous river- 
witall; Sulure ; Sorte de peſce rapi- 
no'9 ; Genero 4: peſte devorante, 

A Shear ;, 1.4 ſcote, ou ſcotte a"une voile ; 
le bout Pune woile ; Capode vela; Ca- 
bo de la wela, 

The Shears; Eſconetes, eſcoutes ; Vele 
p.cciuliac; Vclas mmores. 

A S'\cat cable ; Maiiſt/e cable, on chable ; 
Gomona ; Marema principal, 

A Shear, or barrow pig; Gorret , ger/on, 
g0uret; Poicherro ; Lechon, cochon. 

A Sheath; Gare; Fodero, guaina; 
I ayra, 

A liccle Sheath ; Gainette 3 Foderetro 
Vanilla, 

The theath of a beaſts pizzlez Le fours 
reau d'une beſte ; Fodero d*una beſtia; 
L ayna at un anime! 

A Shed; Brgude , mandre , tabernacle ; 
Pergolo ; Balcon. 

A Shed made of boughs ; Cabant ; Caba- 
na; Cabana, 

A Shed wherein one may fit dry, and 
warm : Abri ; Capanna contra la pi+ 
oua z Cho... conore la iluvia. 

To Shed, or Shead ; Eſpandve, repandre ; 
Spandere ; Derramar, 

Shed ; E/pandu , reſpanin; Spanduto, 
ſpaſo; Derramade, 

A Shedder; Reſpandeur ; Spandirore ; 
D:rramador, 

A Shedding ; Eſpardement, effuſion , re- 
{pandement ; Spandimento; Derrama- 
MRO, 

Shee; Elle; Ella; Ella. 

A Sheep Brebis, owaille, outille, pecore, 
mout0n ; Pecora ; Out)as 

She:p 3 Mowtonnaille ; Montonaggio ; 
Carneraee, 

A Skeep well wolled; Mouton & grande 
laine ; Montone Felpolo ; Caraero muy 
felpoſo. 

A Shcep=-cote,, or ſheep-fold ; Berger ; 
Ouile, mandra , ſtalla di pecore ; Re- 
bao, epri/to, ellablo de onegas. 

A Sheep-hook ; Houlette de bergery 5; Vin- 
caſtro, baſtone di paſtore; Cayado de 
ganadero. 

A Sheeps-pluck ; Freſſure , ou freſure de 
mouton , baſtilles ; Tripe de monrtone ; 
Tripas del carnero. 

The head, feet , and panch of a Sheep ; 
Le menu : Lepart iminute ; Las mexu- 
dencias acl carnero, 

Sheep ſheering; Tondailles; Toſatura ; 
Treſquiladuyra, 

To Sheer: Tondre, tonſurtr ; Toſarc, 
rondere 3 Tuſar, treſquilar, 

Sheered ; Tondu; Toſato, tonſoz Treſ- 
quilado, tuſada. 

A Sheerer ; Toudewr ; Toſatore ; Treſ- 
quilador. 

A woman Sheerer ; Tonderc]e + Tola- 
rice: Treſquiladora. 

A Sheering ; Tonſure , tonſture , tondure, 
tondoi/on, tontire ; Tuſamento ; Treſ- 
qrilamients, 

Sheers, a = of ſheers 2 Forces , forbice ; 
Ciſoie da tagliare ; Tigeras, 

A ſmall pair of Sheers 3 Forcettes ; For- 
bicere 2 Tigeruelas, 

Sheep-ſheering ; Tondailles: Tolaggio : 


* 
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Ser thick wich ſhells, or made like a 


$ 
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Tr//quilaje, 
A Shezc fora bed s Linceul > Lenzwete: | 
Sab na. j 1 

A Slicer of paper ; Fueille de payer 3 Fo. | 
£10 di carta ; Hoja de papel, 

A Slclt : Benc ; Bailco 2 Bance. 

A Shcifof ſand, appearing above water + | 
Al ab/iſjement ; Moaton” diſabbione : 
Monton Me aena, 

A Shell ; Conque , coquille, coque, tair : 
Corcha ; Coxchs. 

A lictle Shell : Caguillen ; C onchetra; 
Conthite, 

The thells of ſnails, periwinkles , and 
ſuch like « C ogquerelles ; Guſcii de ly- 
maca : Caſcaras de exracoles, 

The rough Shells of Cheſtautsz Cai. 
cules ; Gulſcii : Caſcaras, 

An Egge-ſhellz Coque; Guſtio: Co. 
cara. 

A Shcll-drake , a kind of water fowl: | 
morilloun ; Morillone : Moril lon, 

A Shell-fiſh ; Congue ; Concha $2 Conce, 
A catcher , cater, or owner of Shelfic; 
Caquerotier ; Conchero ; (0nquere, 
Shelly, full of thells; Caguitlenx y £6 

queilard ; Gaſciolo ; Caſcaroſe. 

Having a Shell , of , or belonging to a 
thell : Caguiiliry ; Guſciolo ; Caſcaraſe, 
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(hell; Coquille : Malo guiciolo: Mw 
caſcaroſo, | 

Shell-work, made of, -r rrtn'd with 
ſhells: Coqaillage ; Gulciaggio : Ca 
caraje. 

A cheker ; Abri, tabernacle, faudi,, ay, 
reſuge ; Aprico : Abrigs, 

A Shelter thatched ; Begwde : Pergalo; 
Balcon, | 

To Shelter; Abriguer paveſcher; Apricur: 
Abrigar, 

A Shepherd ; Berger , paſtenr , berg, 
moutonnier : Pccaraio, paſtare : Ga 
dero, paſtor, y 

A chief Shepherd ; NorFecquier ; Pero 
raio principal ; Ganadero prixtipe. 

The $&ill, or trade of a Shepherd ; Be- 
ge; Arte del paſtore ; Arie del pt- 


or, 

Fc. bodkinz Teſte degrue; Teſta 
di grua ; Cabefa de grulla. 

A Shepetds cloak, pelt, or gaberdine ; 
Howpelande , bouppelande , touplande, 
houbelande, juppe ; Gabano, tabirone 
del paltoie ; Capa, femerra del gand- 
dere. 

A Shepherds crook; Howlette de berger; 
Vincaſtro, baſtone del pecoraio z Caja- 
do del g anadero. 

A Sheperds familiar Spirit ; Guenot; Gue- 
not ; Guenor, | 

A Shepherds ncedle, Aiguille de paſteur;A- | 
go del paſtore ; Aguje de ganadere, | 

A Sheperds purſe , or ſhepherds pouch ; 
Bou: ſe de paſteur,, bourſe, 0% maletie 
bergicy, labouret ; Borſa del paſtare; 
Bolſa del ganadero, . 

A Shepherdeſs ; Beygere bergiere,Pecaran; 
Ganadera. bes 

A young Sheperdeſs ; erotte , 

Patle . C—— 4 arens ; Paſtor- 
cilla. 

A Sheriff ; Eſckevin ; Seneſcalco ; Seneſ- 
calco, Eſclavin. 

A Sherittthip ; E/ſphevinege ; Seneſcalls» 
gio; Seneſcalaje, Eſclavendjt - 

( 


mn" 


— 


$ 


; 

To ſhes; Maxtrer, declare”, ſienifier, nar- 
rr, yoncer, aunoncer ; Moltrare ; Mo- 
ar. : 7 
| ve forth ; Mettyc hors, reprejente:; 

| Rap elentare ; Repreſentar, 
othew himſelt ; Se monſtrer ; Moſtrar- 
mes a fa pair of heels; Mon ſtrer 
| © 9s (alons, 3* enſuir; SCAmpare Via, tug- 

ire 3 HWY. : 

voagke a Shew of 3 Sembler, faire ſer- 
þlant de faire vine de ;" Fare ſembian- 
a; Hager ſemeganſa. _ | 

To hes a good face z Faire boune m:- 
ze; Moſtrar* buon viſo; Monſtrar buen 
0[1r9, 

Tomuk: an innocent Shew, or ſhew of 
:nncency 3 Faire de (a ſainte en tonche; 
Contrafar? ilſanto ; Fingry & ſ@rlo. 

A Shew ; Pompe, ſpeftacie, moſtre, mon- 
pee, repreſent ation,ſemb/ant, ſemblance; 
Sperracalo, pow pa z Eſpcftaculs, Muc- 
fra, pompe. 

Made a Shew 
5 mejado, 

ghewed ; Monſti e , narre ; Moſtraro Mo- 
|rado. | 

a Shewer ; Mon Trenr, noncens, noncie't- 
WY, RaVYenr , Rarratlcay ; Moſtrarore ; 
Moftradvr, 

A Shewing ; Monſtrement, offenſton, n17- 
rement-, annoncement ; Moitramenco ; 

| Molramients. 

AShield ; Eſcu, targe, targae z Scudo ; 


| 
( 
[ 
| 


of z Srmhlt ; Sembiato ; 


A great Shield; Pavois ; Targa; Pa- 


A lite Shield ; Eſcuſſon ; Scudergo; 
Scudills, 

To Shield, defend, ſhelrer, ſhroud, or 
cover with, or under a Shield ; Eſcuſ- 
ſomer, peveſcher, targer ; Targare, dc- 
fendere ; Defender, amparar. 

To Shield, arm, or defend himſelf with 
a ſhield ; Se tearger , fe pawoiſtr : D-- 
fenderſi con targa ; Ampararſe con pe- 
ver, empeaverar/e. 

Shielded, covered, ſhrowded, defended, 
armed, &c, with a ſhield Eſcuſſon- 
x6, pavoiſe, twgt, targue : Difelo con 

rarga; Deſendido, amparado con eſcu- 
do, 

A Shielding , or covering wh a ſhield : 
Taygement : Targamento ;  Empaveſa- 
Miento. 

To ſhift z Charger , rechanger , Yeſchier : 

| ruſer, tegiverſer; Mucare ,Cambiate ; 
Maday, 

| To ſhift from one place to another : Mi- 

| 

| 


yr : Migrare : Migrar. 
A ſhift : Rechange, auſſi mente, ruſe, ſub- 
| tee; Subrertugio; Subierſugio. 
| Hewaspur ro his ſhifts : 11y perdoie pied; 
Era coſtretto de uſar arte : Era conſtre- 
| Hide de vaterſe de mags. 
WY : Rechange; Mutato : Muda- 


A Shifter ; gechengeur ; Furbo , mari- 
volo; Engaiiador, 
A Cheating Shifter + wr ruſe trompeur, 
_ des gens © Gran furbo : Embu- 
ere, 
A Shifting , or going back 3 Rechenge- 
ment, auſſi ruſe, malice, tegiverſation : 
Tergiverſatione : Tergiverſacion. 
Shitring fellow ; Freros, bomme ruſt , 


A 


— — — 
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on comme 1{h'ſtr, Firbo M 9, 
A Shifting trom place to pl ice ; M gran 
+ they; Migramento; Mizraicton. 
Shifringly; Kuſe nine 3; Aſtwramcenec; 

M inſamente, 

A Shilling; Sch In. wne mere Pargent 
de d'x fois; Un foldo Iagleley D:s5 
reales, 

To Shine; Lure, reſplender, reluire, ve- 
falger, briller, ru:4ler, lumer , Rilpicn- 
dere, lucere, ſplendeic ; Lux, 

To Shine upo1; Surlwen ; S praſplen- 
dere ; Sob'eluxir, 

A Shining ; R-jplendeur , reſplend:[enr, 
lumiere, ſplendeur 53 Spicndiments 
'Reſplendoy, 

Sh.ning ; Luiſant, reluiſent , yoſolenmt = 
[ant. prllucide, lumneux ; Splendcud ); 
Luxiindo. 

A Shingle; Eſcbendele, aiſſelle, «ſhi, 
aiſſil, membV us , ou membreare de bois, 
bardeas; Pczzo dilegno; Pedago de 
madre. 

The Mingle, 2 diſeaſe ; Les berpes , ſeu 
/ awvage, eſchanpouiliure, rſchandoulue, 
Bernocoli, botroni ; Lobanills, 

Huy ng the Shingles 3 Eſchanbouil/e, 
e/chaubou.t; Bernocolato ; Tenwando 
lobamllos 

The Shin ; 
epimnl'e, 

The Shin-bo1e; Os dr la yambe, ftinc ; 
Ollo detla gamba ; E! buefſs de la pt- 

erna, 

A Ship; Navire , nauf , nai, nave, af, 
nai, vaiſſeas rond; Nav, vallcllo; 
Navio, nao. 

Of, or belonging to Ships ; N wal ; Nv 
vale ; Navi!, 

Great Ships; 0-chades, 0165's, telamons , 
Galcons ; Gagl.0ai , Cara.chez Carac- 
C25, galeones, ; 

A Ship boar ; Sattie, Scaph-, eſquif;,Na- 
vicella; F/qu fe, _ 

To ger on Shi» bord, to take Shipping ; 
M mcer | la navire; Mniare la nave 
imbarcach ; Sub:r ef nauisy, emnir- 
ca-[c. 

A Shiv-boy ; Monche, mouſſe; Ragazz9 
del'a nave; M-chacho dr{ nay 0. 

A Shiptul of ; #wac natee de ; Nave pie- 
na ; N 1v49 liens. 

A Ship ladder; Tranſpontan ; Tranſpon- 
te; Tranſponims, 

A Ship-man ; Mzr'wer, matielat , nwiton + 
nies , marimere;, Marinaro ; M imine 0, 

A Ship-wrack ; N uf: age, nawvage; N ir 
fragg 0; Naufrage. 

Ship-wrack-bringing ; N wfrageux; Nau- 
fraggiolo ; Navfraqo/o, ; 

Paflable by Shippiog ; Navigeble ; Navi- 
gable, rragherrabile ; Navsgable, 

A Shire ; Province, Ducbe, Come; P:io- 
vircia ; Province. 

A Shirt ; Chemiſe ; Camiſa : Camiſa, 

A Sleveleſs ſhirt of hair ; Hair ; Cilicio ; 
Cilicio, 

A <hirt of mail : Holette de maille , go- 
lette de maille , jaquemard; Cota de 
mailla; Jaque de mailla. 

To Shire'; Cbier , foirer : Cagare; Cx 


G/evi; Grmba 3 Greva, 


&. 

To be-Sbire; Conchier ; Merdare ; Mi- 
erdar, 

Shirren ; Foireux ; Cagoſo; Cagajoſo. 

A Shirtca fellow ; Forrard ; Cagarore ; 


C T4 14ar. 


» of Shi 7 

A cruc of Shictten knaves; Merdaille . 
Cwmnagvlia, merda#lia; Cangila ; 

A wa-avc's thirthe : #7 we 
ry on : & 3 N Twhlle, Nuvicella 

ct reurrore; Lungiders del Texe. 

ls", 
S! - __ YT .X 

A h :rle ect 3 Prone! , patrol, vol mnt, 
£44k, VU roceh , bo alet ; Piumzrre in 
tovern : Plarail as en £09 cho, 

A Slyirrleo A $411, . 

tirtle nead-d fellow ; B:rnard; Hos 

m? egg::ro ; Humbre Vipe- 9, 

A Snrttc. brad wench 
vo/eree; Bagiſca lig 
gra, 

To y'1iver for Cc Id 4 Fr,l{-r 
Tremare di tredd9 : 

To Shiver, or (hte w. 


I Chambriere þb1. 
52; Mofsg bis 


, / if] mer ; 

remolar de frio, 

th far or anger ; 

Fremir , 3omnſſ, $'neriſſonner » Lee 
mou'ler ; Actricciarh de paura, v6 cole. 
ra; Incieſparſe los cabellos de miedos, 9 
colera. 

To Shiver inro yieces : SPE/clater 
perſe; fu banter: 

A Shiver; Fſclat; Scheggia ; Aſtilla, 
Yefr, 

Shiv-red into pieces; Eſelate ; Scheg- 
giato; Afﬀt;il/ido. 

Shivers z Talcoles ; Scheggiature ; A. 
flilladiras. 

A Shiv<1ng wich cold 3 Friſſon; Trema- 
yam d: treddo; Tremolemients de 
ria, 

A Shivering through fear ; Heriſonne- 
mentber:ſ mnt, horrip:luion, tremouſ. 
ſement ; Aur.cciamemo ; Eqcreſpamis 
ento;3 

A Shivering ito picces ; Eſclature ; 
Scneggiamento z Aſtillamients, 

Shivering ; Friſſonnant ; Tremendo 7 
Ti emolando, 

Shivering into pieces 
giando; Aſiillands. 

Shivers 3 Eſciats; Scheggii ; Aſtillas» 
rajes. 

Shoarag* z Droid? de rivage ; Gabella di 
riva ; Derecho de riva. 

A Soar, Rive, rivaze, ribe; Riva, 
{panda * bafo, rtua, r bera. 


; Rom- 


3 Eſclatant ; Scheg- 


| A fandy Shoar ; Greve; Sponda arenola; 


Ribcie are” of2. 

The tea Shoar; Rivage, gravage de la 
mY, Oye, ou, olicre de la mer; La riva 
i 'e: Orill : 
act mare; QOrilla del mar, 


A high Shoar, or ſtrang 5 Maoule; Mala; 
Muelle, 


| - bs - ,* . 
 Atull deep Shoarz Xi» tailiade; Riva, 


| 


Sponda protonda ; Ribera honde, 

| 0 fer On Shoar 3 Metire a rerie; Met- 
rer* in terra , dilimbarcare ; Deſem- 
barcar, 

A Stvock of corn; Gerbee, gerbier ; Maſſa 
di grano; Monton d: grezo, 

A Shock, or violent encounter; Choe, 
beurt, beurtade, hourt, ſecouſſe, ſcouſſe; 
Urrimento; Encuentro violents, 

To Shock , or give a ſhock againſt ; Cho» 
query, cbocquer, bearterhurter ; Urtare; 
Topeter, 

Shocks; Hears, burtis ; Urctimenti ; To- 
preones, 

Shod as a man; Chauſſe ; Calzato; Cal- 
fads. 

Shod as a haiſe ; | Ferre; Ferratoz Her 
rado, 

Shod with froſt nails; Ferrt 2 /ace , 
( particape dis verbe, to ſhooe ) Ferrats 
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a ghiaccio : Ferra a yeto. 

To Shog ; Spgatter , ſargoter , bercer, 
berſir , g/illoiter y branſtir 3 Cunare 3 
Arrullar. 

\ Shog z Seceuſſe , ſcouſſe ; Scolla z $4a- 
cudida, | 

Shogged ; Branſle, b:rce, berſe ; Scoſſo 
Sacud do, 

A Shogging ; Bercement , grillotement ; 
Cunamento; Arrullaments. 

A Shole, or ſhelf of ſand appearing above 
water 3 Sablonnerie ; Maſla di ſab- 
bione ; Monton de arena, 

A Shooe; Soulic7 ; Scarpa 3 fapato. 

A wonden Shooe z; Sabot , gallocke, calo- 
ches ; Scaipe di l-gno 3 Abarcas de 
palo, fuecos. 

H'igh-ſhooes ; Gueſtres, perous 3; SCarpe 
ale; fapates altos, 

An old Shooe ; Savetre ; Scarpa vec- 
Chia ; fepato viejo. 

To pur or pull on Shooes ; Se Chauſſer 3 
Catzarf : Calgorſe, 

To pur or pull oft his Shooes; Se dechauſ- 

er ; Scalzarſi ; Deſcalfarſe. 

To Shooe a horſe ; Ferrer un cheval; Fer- 
rare un Cavallo; Herrar una Cavdlga- 


a. 

A horſe-ſhooe ; Fer de cheval : Ferro del 
cavallo; Hierradura. 

A Shooe cloute ; Since, torchon ; Stopa- 
glio; Traps trapaſe. * 

A Shoving, or fi:ung with ſhooes; Chauſ- 
ſeure , chauſſure; Calzaruta; Calfa- 
aura. 

Shooing; Chauſſant ; Calzando; Cal- 
fando, ; ; 

A Shooing-horn; Chauſſe-pitd ; Calcia- 
roio , Calcaa”, 

The Shooing of horles; La ferrure des 
chevaux ; Ferratura de cavalli; Here 
ramiento de cavbllos, 

A Shoot, or young twig ; Te jefton d'un 
abre, regefion , tall, ſcion, bourgeon, 
burgeon, germe ; G:ime ; P.mpo/ls, 

Full of young Shooars 3 Scronniung , ere 
meux, /urculiux;, Germinolo ; Pim- 
pollo/o. 

] o Shoot forth rwigs ; Germer, jeftonner, 
rejefter, baurgronner ; Germinare, ger- 
mogliarc ; Pumpollar, 

Corn ro Shoot our their tops; Thaller, 
taller 3 Germinare ; P:mpollar, 

To Shoot in a bow; Deſcocber , tirer & 
Pare ; Tirare a Vaico; Tiar ſce:as, 
ſae:ar, 

To Shoot awry as a bow; Forchoſſer, 
( comme un arc) Triviare 5 Deſuier, 

To ſhoot rhrough with arro.vs; Sagetter ; 
Sagitrare ; Sartar, 

To Shoor with a perronel , or horſemans 
piece $ Carabiner ; Carabinarc ; Cara- 
biar, 

To Shoot off a piece , or gun ; Tirer a 
Parquebuſe , ow mou;quet ; Scaricar un 
archibugio ; Deſcargar #n arcabux, 

To Shoot oft great ordinance;; Canon ; 
Canonare, bombardare ; Canonear, 

To Shoot at, or aim ar; Abwiter, Mi- 
rare, agiuſtare al ſegno; Acarar, 2 
puntar, aſſeſtar. . 

A*ſhoor ; Trait ; Tratro; Tiro, 

The Stars do ſhoor { or fall; ) Drs ef- 
tailles ſe Mouchent ; Le ſtcelle caſcano; 
Las eftrellas ſe mud an, 

To ſhoot back , or again; Retirer; 


Ritirare ; Retirar, 

A Shop; Boutique; Bortega ; Tienda, 

An ariificers Shop, or work-houſe ; Ate- 
lier, baſtelier, officine ; Officina, opera» 
rorio; Labratons. 

A Shop-keeper ; Marchant qui tient bou- 
que , Borighero ; Tiendero, | 

A Shore; Rive; Sponda, Riva z R!v0, 
orills, 

To hale a ſhore ; Mettye en terre ; Diſim- 
barcare z D:ſembarcar, 

Come to ſhore; Swrgi; Diſimbarcato z 
D:ſembarcado. 

Togo on Shore ; Mettre pied en terre, 
Saygir ; Arriuare ; L/egar en tierra. 

A going, or coming on Shore ; Surgiſſe- 
met ; Arriuamento ; Llegada. 

To Shore up; Etanfonner , eftanſonner, 
accoter; Apoggiare ; Apoyar. . 

Shored up ; Eſtanconne, accote ; Apoggi- 
ato ; Apoyado, : 

A Shoring up ; Accotement ; Apoggia- 
mento ; Apoyamento. 

Shorne ; Tonds ( participe du werbe, to 
ſheere ; ) Toſato, toſs; Treiquilado, 
tuſado, | 

Short ; Court, bref, brief ; Corto, breus ; 
Corto, 

To keep Shorr ; Tenir court, reſtraindre ; 
Rifſtringere; Reſtrefur, 

A Short courſe ; #3 abbregt, ou abrege ; 
Abreviamento; Abrevieamiento. 

Short-winded ; Poulfif , powſhif ; Bolſo, 
aſmatico ; Aſmatico. 

To be Short; A brief parler; Per far 
corto ; Por bacer corto, 

To Shorren; Accourcir, abbreger, reſtre- 
cir ; Abbreviace ; Abrewiar. 

Shorrned; Accourci , abbrege , abrege ; 
Abbreviato ; Abreviado. 

A Shorrning ; Accourciſſement , abvrege= 
ment, abregement, retreciſſement ; Abre-= 
viamento ; 4bbreviamicn:o., 

Shortly ; Brjevement, en brie , de brief, 
ſuccintement, iempre, ea pens de temps, 
temp ement , bieu-toſt ; Breycmente; 
B7evemente, 

Shorrn:lle ; Bjjeve. E; Brevy:ta ; Breve- 
dad, 

A Shore { or gric:; } Marcaſia ; Marſon; 
Marcatſlino ; Marcoſin. 

Shot ; Deſcochs, tire; (Porticipe du wverbe 
ro ſhoot ; ) Tirato; Tirado, 

Shot wich an arrow ; Sageile; Sagitraro; 
Saet ado. 

Shot with a gunne; Harquebuse ; Archi- 
bugiato; Arcabutado. 

Shar back, or again; Retire ; Ritirato ; 
Retirado, 

A Shot ; 4#n traift, tirade; Tirata, tiro ; 
Tiradgs, tiro, 

A Shot, or reckoning ; Eſcot , Conto ; 
Cuents. 

Shor-free ; Sans payer ſon eſcot, ; libero 
del conto ; Libre de pagary, 

Shor-free, or impenetrable; Impenetrable; 
Impenerrabile ; Impenetrable. 

To ſhove ; Poulſer ; Spingere ; Pujar, 

Shoved ; Poulse ; Spinto ; Pujads, 

A Shovel ; Paelle, palc ;Palla; Pala. 

A Shovel headed with iron ; Beſſe ; Palla 
ferrara ; Pala berrada, 

A little Shovel; Paelle; Palerta ; Pa+ 
lilla, 


A fire Shovel ; Paelle fey, pale ; Palla a | 


tuoco; Pala 4 [uego. 


| 


— 

A Shovel full; Paelle-te, palte ; Palla 
piena ; Pala llena. ' 

A Shovelar fowl ; Pale, gueilljer, trulle : 
Trulla : Trulla. 

A Shove.ner to fiſh with : Sauve ; Rete 
peſcatoria z Red por peſcar, 

I Should; Fe devoye ; *Jo dovevaz To 
devie. 

Thou Shouldeſt } Tu devois ; Tu dive- 
vi; Tu devias, 

He Should; Fl devoir ; Egli doveya ; 
El devia. ; 

We Should ;. Nuus devons ; Noi dove. 
vamo; Nos deviamos, ' 

You ſhould ; Vous deviex ,* &c, Voi 
doyevarte ; Vos deviades. 

The Shoulder ; Leſpanle; La ſpalla; 
Las eſpaldas, los ompros, ; 

Of, or belonging to the ſhoulder : Hy. 
mer aire, bumeral ; Humecalc ; Home 


ral, 

The Shoulder-blades; Leg. palerons des 
eſpaules , les palettes des efpautes , les 
omolates ; Oli della ſpalla Hueſſos 
de los ombros. 

To Shoulder ; E/pauler , metre ſur Pof- | 


e ; Spallare ; Eſpaldey. 

A little Shoulder ; Eſpaulette; Spallerta; 
Eſpaldilla, 

To burſt a Shoulder, or pur it out of 
joint ; Eſpauler ; Slogare la ſpalla; 
Neſlogay la e palda. 

Whole .ſhoulder is broken, or our of 
Joint; Eſpaule; Dilſpallato; Eſpu- 
dado, 

A burſting, or unjointing the Shouldzr; 
Eſpaulement ; Diſpallamenco; Eſpd- 
damient0 


— 


A Shoulder-piece ; Eſpauliere, eſpaulure; 
Spallera ; Eſpeldera. 

Broad Shouldered ; Eſpanis ; Spallato; 
Fſoaldado, 

Shauldering pieces ; Mutules ; Perai 
ſpalleri ; Armas eſpa/deras, 

Shoalderings ; Magonnerie & E(paulettes; 
'Spallamenri ; E/pailamientos. 

A Shour, or cry; Huee z Grido; Grits, 

To Shout ; Huer, buyer; Gridare ; Gri- 
tar, 

Shoured 3 Huye , but ; Gridato ; Grita- 
do, . 

A Shouring ; Hue:, hepperic, by, butrie ; 
Gridamento; Gritamento, 

Shouringsz Huant , buttant ; Gridando; 
Gritands, 

A Show , or ſhew ; Pompe, monſtre ; Me+ 
ſtra ; Mueſtra , pompa. 

A Shower of rain* Cad d'eau , guillee, 
guilte , borte, bouſte, bouſſte , houſſee 
de pluye, orte : Colpo de acqua z Goips 
de agua, 

A ſwitt , great and fuddain Shower of 
rain ; Gibujee , g boulte; Catararta; 
Gran gotpe de aguas.' 

A Shred ; Retail, retaille, rongueure, 108 

nure; Raſura; Raydura. 

Shreds ; Retaillenres, retailles, retaillons, 
recoupes , Trongnew/es ; Perzucli ; Pt 
dacillos, 

To ghred : Retailler, rongner, roignsr, bu» 

» ther, yeſequer ; Riragliare ; Retgj® 

To Shred ity Mincer ; Minacciate ; 
Amenudar. 

In Shreds; by ſhreds : Par canpures , þ& 
pieces ; Per tagliature z- P07 (ajadures. 
Shred : Retaille , ronguee , backt, mince, - 
(participe 3) 
+ as 
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Et poreicipe 3 ) 
WILL : 
Shredding ; Refarlle ment, 
ſton, rogue ment , 

| TJaghamemnto 3 Tajomcento, | 
| a Shrew; Ocraſbe, Mftane ; Donna gri- 

co'a ; Meer g/Uloſa, pariera, 

A Shrew-Mouſe z Muſa ligne » mygale , 
- ſow gagnenſes Muſettie;Muſcita, Mu: 


Tagliato; Tajado me- 


bacthement, 


{A roignement ; 


je'#. ; 
Sirewd ; Mal, mailings malfaiſant, mau- 
wais, ariſents puſble, nuiſif ; Pe. ics 
lo'o, naluaggie ; Kugn, 
A Shrewd lad, or fellow 5 Manuais gar- 
fon 3 R1gnzzo cattivo; Muchacbo 


LD 4 
Shrewdly ;} Mal- ment, malignement, mau- 
2a/eren 3 Malvaggiamente; Ruin- 
B xe. . © as # 
chrewdneks; Malignue, mauvaiſtie ; Ma. 
luaggita ; Rejndcd. 
Tothicek our 3 Criailler ; Gridare : Grj- 


ts, 

A$heck : Cri; Grido; Gato, 

Shnit, or th: iving z Confeſſion @ wn pre- 
he; Contefſione a wn preie z Confeſſt- 
on of £01180, 

Sill ; Greſer, [onorentrs canwe ; Sono 
tofo ; $0n0; 6/8. Canmore, 

Shuilis G i flcwent » R-ſonnommem ; 
Sonorofamente ; S0nor0/amentc, 

To (peak $l1illy ; £:aronmy ; Parlare 
faite : Hablar ie3e. ; | 

g$h:imp ; Cyvace, perfilion , perpai'lon 
fqult,. aulterelle , jatuoretie ;, oquilia ; 
Yaulon. Ls 

A Shin. tokeep reliques in; Reliquanez 
Reliquaiio 3 Reliqua? ive : 

ToSh ink ; Se retarary TetTan es brvga vers 
ſe; Riwvaſi, amollich : Af.zu /#, 

A Shrintiog up 3 Retraifte , re;raiie ; 
Ricinento ; Aﬀioxam- nie : 

A Shrinking ot ihc-Sinews ; Rytrement 
des nerfs  Ritic memo de gli nervi; 
Ritivada de los nirr vos. 

A Shrinking backwards ; Trygiw er ſation } 
Tergiverlatione : Tergawerjacion, 

A Shrigker z Togiveſatevr ; Teigiver- 
fatore ; Tergiver/aavy, 

To Shrive ; Corfeſler T un priſe , on 
che conſeſſ#; Conſetlare al Prete 3 
Confiſſcy al clerigo, 

Shrove-twelday ; Mardi gras ; Mattedy 
giafſo; Maries', gordo. 

To Shiowd himſelf under a covert 
ſhield, &c, Se garer de{/ous , babrixzer, 
ebruer, ſe peveſcher, ſe paxoiſer, targir 
Tugarf ; Ampararſe. 

A Shiowd or ſhelter ; Abri z abiy , cou- 

wn, refuge, tandis ; Aprico ; Abri- 


_w—_— 


29, 

Shrouded under a Shield ; Targe , pe- 
viſe, (vojex ſhield) Targato z Empa: 
wViſads, 

The Shrowds of a Ship; Les aubans, 0 
baubans dun navire; Chorde di nave; 
Candes del navio. 

A Shiwb ; Arb1ſſeas ; Atboſcello; 
Avbolillo, arbecillg. 

0 Shiug : Tremosſſey ; Stringere le 
| ſpalle, Eſtrifiir las eſpaldas. 

To make the lralian fhiug by lifring up 
the ſhouldets ; Ham ſer Pejpenle ; 

——__ le ſpalle ; A!far las e/pel- 


as, 
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| Shugging, Tremouſſement, friſſon; Strin- | 


i 


$ 


gendo le ſpalle; A!fando las eſpal- 
aas, 

Shrunk ; Retraift , yetyaity retatine ; Ri- 
rratto 3 K-traydso, 

To Shudder ; Fr fonver ; Tremare ; Tre- 
mol are, (3. mblar, 

A Shuddering 3 Frifon, borrip {ation ;; 
Tremamento, Tremblars. 

Shuddering ; Friſonnant ; Tremando ; 
Tremol-ndo. 
To Shuffle ; Bron:ller, meflcy, meſlanger ; 
Trambuſtare, ſcompigliare ; Bar ajar, 
Shnftl:d ; B oville , M. ſlings, Miſte ; 
Scomoigliato ; Bar agells, 

A Shuftlng; Browlerie; Trambuſta 
mento , Barajamients, 

A Shuir of apparell ; Habit, accouſtre- 
m nt, pare, paienve ; Veſtico; Veit 
do 


To Shumne ; Eviter, fadr, refoir ; Sci- 
fare, cvirarc ; Eviter. 

Shnunned ; Eviit; Schifato , evirato; 
Evitado, 

A Shunning ; Evitement, ſaite, refuite ; 
zhifamento z Evitamients, 

Shunning ; F»yant, futant,refwjant ; Sch: 
fando ; Evitando, 

To Shur up ; Fermer, ſerrer, clorre, obſt a- 
el-r, oppaler, epiler, reclorre, rifermer, 
. reſerrer, reſt. amadre ; Fermaic ; Cer- 
ror, 

To Shur in ; Enfermer ; Chiudere 3 E1- 
CE: 14Y, 

To $'.urout; Exclue, forclorre ;, El- 
clu'1c ; Extluyr. 

Shur up; Ferme, ſerre, clas, oppi-e, re 
ſerve , avfirus ;, Fermato; Cerrado, 

Shur up from; Secius ; Secluſa; Se- 
cluyds, X : 

Shur in; Enfurme; Inſerratoz Encerre- 
do, 

Shur our; Exclus, forclos; Eſclulo ; 
Excluyde, : 

A Shutter up ; Obtaratenr, ſermewn; Fer- 
matore ; Ceryagor. 

A Shutting up ; Obftaclement , obture- 
tion, ſerrement, ſermement, fermeture, 
fer maner, cloiiure 5; Fermanents ; Cer» 
radamieno. 

A Shurring our; Forc/uon , excluſion ; 
Elclufione ; Excluſron 

Shutting up ; Scirant, ſerratil, ſtrmant ; 
Serrando; cerrands, 

A weavers Shutwnte; Naverte de = 
rand ; Stromento del Teflicore ; In(tru- 
frumnio det Texedor. 

A Sibill, or propherecſs ; Sibille ; Sybilla; 
$ybilla, : 

Siccity, or dryvefle ; Siccite, (woes dvi- 
nefie, or drought ) S ccira ; ſequetad. 

The Sice art dice; Six ; Sei; S995. 

Sick; Mglade;, Ammalato ; Enfi-rmo, 

To fall fick ; S/amalad.y ; Ammalatarh ; 

war ſe, 

The Sick Ward of an Hoſpital ; Le M- 
laderie; La Malatinaz Ls Enferme- 


Meri. ' 
* A halter-fick ; Pendare 3. Sciagurato; 


Puegwo. 

Sickly,-or ſubjcR ro hcknelle ; Malad f, 
1ndifþes, ind: fÞs/e, Malſain, 0ulirt, obic; 
Malaticio ; Exfermedieo. 

To make Sickly ; Obier ; Soſpirare ; $#- 


"ER LR: 
Sicklinefle ; Indiſþoftion z Indiſpolitione; 
Indi, pofician. 
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Sicknelle ; Maladie ; Malatia ; Enferme- 
dad. 


The green Sicknefle ; Les rafles conlenrs; , 


Colori pallidi ; Amer lev 

AS ckle; Faulx, faucille , Falce ; Faw- 
cillo, guadaing, 

A reaping $ ckle; F :ncille, M1:ſſonn ere; 

Faicin-tia ; Faltinete . 

Sickle-heal 3 O:xgreru'e; Sore d'hecba ; 
Geneyo de ye va, 

A Side ; Coſte ; Lato; Lads, , 

S de by fide; Coſte @ £076, buy? i bute; 
Luoalato; Lad» a Lads, Collateral, 
To Side, or take parts ; Partzaliter ;, Pate 

rializare ; P4-t4a/ihay, 

—_— to the Sides; CofFa/, coftier x 
Coſtale ; Cotal, 

The Sides of hil's; Les collaux des Min- 
tagnes ; Collini ; Collinos, 

The Side of a leat of a book; Page; 
Pagina ; Paging. 

The $'ide ot a foat; ,Ls rive d' wn pwn; 
Riva de un pane ; E! {a0 de wn pan. 
Oa the wrong Side of a horſe ; Du coffe 
hors ie Montciy ; 11 lato corto; £1 lado 

& £0. © 

The Side of a river, of the water, or of 
the Sea; Le rivege, (a vive, i et, 
P antere, de {a rtvuige, ie le Mer ; Riva, 
lito, {punda ; Ribera, orilla, | 

One that dwells near the water Side ; 
- Rivegter ; Spondero; O i lere, 

The Sides of a Wodd ; L* ores, [:rive 
a wn b1is ; Riva de un bole ; Orillia de 
un boſquy. 

The Sides, or racks of a chatior, wagon, 
&c, Les bers & un charint ; Gli lari;z 
Los lades de un carro, 0 cocke. 

The Side of a hill ; Coſtas, collaie ; Col- 
lino , coſta di monte ; Collade, cutita de 
anne montaig, 

The Sides of a prefle; L's trſſont tf wa 
pr:ſſoxer ; Lato; Lados de” Lmprime- 
m# i114. a 

S'acd, On a fide, on one fide; Coflid; 
Coſtiro; Coſtado, 

S.d- ling, or fide-wayes;z 4 coſte oblique, 
de c:ſtte, & coftiere, a ſ-0nde ; Da banda 
Rorta ; de lado twerts, 

AS deling, or ſloping piece of ground ; 
Coll ate ; Collinero ; Calladero, 

A Sidzman in a pariſh; Officier ew wne 
Paroiſſe, qui. aſſiſte au diacre, 0% Mar- 
guillter ; Officiale de una P:roctia ; 
Colla era! de nna Parochia tn Ingala- 
Herra. 

The Sidemen of a puller ; Les buiſtres 
4" une poul/e; Glioſt on: de una galli- 
na ; Los oftiozes de wn poly, 

Sider, drink made of apples; Sigre, cidve ; 
Pomara ; Cidra, | 

S ding, or fi&t.ouſneſſe; Partialict; Par- 
tial.ta ; Parcialidad. 

A Sicdge, ficge, or leager ; Siege oppuge 
nation; Altledio ; So, ce co. 

To lay Siedg® ro; Aſteger , oppugner; 
Afiediare; Sitiar , crrcar. 

A Sience ; Scion , rejefion, (.voer 4 
Sort, ) Germoglio; Pimpells, 

ToS'ftwith a five 3 cribler, gaerier, [af- 
ſer; Crivellare ; Ceri, f rrandear. 

To Sifr out a warter curiouſly; Cang- 
baſſtr, grabeller un aff ive; Eventilace; 
Eſcudvinar, : 

Sifred with a fie ; Crible, faſt z Cri- 
ycllato ; Vemilats, cernido, 

nagn 
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Sifred our narrowly 3 Grab e ; Eventi- 
lato ; Eſcudnangde, 

A Sifter 3 Crablewr, [o(ſ-1r ;, Crivellath- 
re, vehcilatore ; Cernidor. 

A Sifring; Crib!«ge, entblen, e, {aff ement 
{-ſſuwre ; Crivellamento z /enticacpon, 
Ceorfimicni'e, : 

A curious fifring out a matrer 5; Anve/- 
ſcment, canabaſſ''it, grabeen ; Ventita» 
mento ; E cardinamien's, . 

Sifrings; Saſeures; Crivelagg'o, Crivel- 
lature ; Cern:duras. | 

ASighg Souſp# ; Solpiio ; Swſp'ro, _ 

Lo Sigh 3 Souſpirer : Solpaarc z Suſp!- 
FT. * - . - 

Sighed z Souſpire . Soſpirato ; S ſpire» 
do, 


ASighing ; Sou/pirement ; Soſpiraments; 
Suſp:ram:ents. ES 

Fir to be Sighed for 3 ſou p'ivable 5 $0- 
ſpirabile ; Suſptrable, 

The S'ghr; [4 wee ; 
viſta, 

A Sight, or ſhew; 5» rcle, pompe, mon- 
ftrcs, monſtre, oil, regard, re-ardurt, 
regardeure , Sp*rracolo ; E petaculo. 

At trit Sight; D*:bbordce , &arzver ; 
De primer? abo:doz A {a primera vi - 
ia. "2 RL 

Q: ici, or ſhary $'gited ; Ocule ; Per- 
ſpicace, Per/ picar, : | 

Sighrle's; Avcugie , o1be; Cieco; Ci- 


{.a vita ; Ls 


0, 

a Signature ; Signature 3 Signatura; 
Firma, 

A Sign : Signe, marque , note, notte, fing, 
(:znacle, ſignal enſeiun? , figmfiance, - 
enic :nce, ſymbole ; Segno, inditio : Se* 
nal. ; ; 

A Signe manual ; Signatire : Signatura, 
Fuma, ; 

To Sign 2 $2827, ſoncrire, marguer , nd- 
ter 2 Segnare: Firmay, 

c'gned; S'2ne, Marge, not z Sgnato : 
F:;rm 169. 

A Sioner ; S'gneur 5 Segnartore : 
gor., | 

A Signet ; $'7#t, £rcet, ſean, ſeel'; Si- 
gillos S-{/0, 

The privy Signet ; Cecnt pave du Ry; 


F :rma+ 


| 


S'gillv Royale; Ec ,ſcllo privads «dc! 
R y. 

AS gn ficarion:; $ gn fication, #9 tficott- 
on » [enifiance , Sign fication: ; She 
en'firocion, 

To Ggnite > $:0mifiry, mon Trey , moneer, 
norofier , ſpe fier , Signiticace 3 Sign;e 
fie. A | LS. 

Sign fied s Siemifie, monſtre, norifie ; Si- 
gn1ificaro . Sig 16 cado. 

A Sizniher 2 Sen ficrtenr, nanceur, 29 - 
Ccratenr ; S'gn:hcaroie * S:guif:c:aar, 

A Sigiifying : Sign ance, (oi comme « ſi 
en:fication) Significativns : S1gnift6a- 
c10n, 

A Signing 3 Sgnature ; Signatura; Fire 
na, 

To pur 10 (lence: Motte of mnam nm 
logui; Confondate ; Confeattry ftitn- 
etar.,. 

Silences Srientn, facitu nite, relrecence ; 
Silent; Silenc'o, 


' ASilenciary , a pation or pattern of fi- 


leace $ Stleneiaire ; Silentiario 5 Sis 
lenctarto, 


' Silent ; Taifble , racite , taciturne ;, Si- 


lene 2 Callaw'e, callad?. 

To be Sent; $2 rare, je taiſcr, avoir le 
becgee; Taccere: Calar, 

Very h'ent, fuil of fil:acc ; Slenuux ; 
$.lcat.010: Call;do, 

S:ient as the n.ghts Nauifrnyx; Chcoiro 
come 1a norte +2 Sſjrgado como ts 
wah? 

S.lemly 2 Tacitement, taifthicm nt ; Silen- 
remenre ; Cellalamente, 

Silei-mountain 3 Sermonzialt 5 Striamon- 
rina ; St montana . 

Silk 2 Soye, See: Sera : Sela. 

Cotic hiwer Silks Fleare ; Sera groflo- 
lana : Seda grue(/ 2. 

O: Silk, or dealing with fiiks + Soytirr ; 
Setcio; S-dero, 

The tow, or courfelt of Silk ro make 
fl:ave of; Cadarce, pour f ave capion ; 
S-ta groflolana ; Sela groſſeg. 

& Sil;-man 2 Marchant de ſove., {08's ”3 
T_—— de Seta; Mz:rcader de Se- 

A Silk-worm : Ver 7 /ore; Vermicelli a 
v*:ra ; Gu:;{anos a (cd, 

A Silsen thread: Fil ds foze; Filodi fe- 
ta: [io de Jenin, 

Silky, or tull of fils : S»-1x, ſerux, ſey- 
eax, ſetin; Sctolu; Sraofo, 

A Sillable; S$ylabe,z $Syllabaz Sy/laba, 

O: on: Sillab]2, or monolyllable; Mo- 
nhſyilave ; Moanoiyllabo; Monoſylla- 
bo, , 

Of four Sillables ; TerraflLabe ; Tetra- 
[yllabo ; Tetrafpilabo, 

The upper Sill of a door ; Surſmeil ; $0- 
praluolo; Sobreſolay, 

Silly, or tooliſh; S:mple , niais , grue, 
ruſt: que 5, SCIOCC9, pazz9; Neo, boui- 
to, {mplicico, 

A Silly fellow ; Benet, beaeſt, hbenoifh, be- 
noiſt, wiais ; Sciocco, fimpliceno ; 12 
an ma!. 

A Silly part 3 Nias{erie, niganderie ; Scioc- 
cherzza, pazzia ; Bowverta, necedad 

A Silly wench ; N gewude; Simplicerra, 
{(ciocchetraz; Ignorante , netca , boui- 


fa, 

A Sillibub ; Laift aigre z Mehiola con 

_ larre; M xela con leche, y wino. . 

To deal fillily ; N:.#fer , nicxer ; Fare 
ſcioccamente z pazzamente ; Haxer 
logaminte, deſacatadamente. 

Sillincſs ; N:aiſerze 3 Sciocchezza, par- 
Zia ; Bonedad, locura, 

S'lver; Argent ; Argento; Plata, 

ined, or purified Silver z Argent de cen- 
djte; Argento raffinato ; Plata fing, 
apuraria, rafinada, 

To vilver over-cover,or incloſe in filver ; 
Arcevter, Argenteggiare; Platear, 
The Silver ſquinhe ; Aygentargine ; Ar- 

genrapgine; Avgen/aje, 

Quiek Silver 3; Argent vif, argent aquenx; 
MetCuriog argento viva; AR02ue, 

A Silver mine; Mine &argent, Argente- 
rie; Mina d*argento , Mina, minc/a 
de plata, 

S:lver:4 over, covered, or inchaſed in 
lilver ; Argeme; Argenteggiato; Þ/a- 
feado, 

Siivery;z Argentin ; Argentino ; De pla- 
ta, 

Silyery , or full of filver ; Argentenx ; 
Argentoſo ; Platoſo. 

Silver-weed ; Bec doye 3 Becco d'occa ; 
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Pico de ginſa, 

Sunilar , vr like; Simlaire ; 
S m'lar. 

The owns parts ; L*S parties fomilg. | 
101; Las partes fimilares ; 

lim loces, mar cn aw 

A Si nily, or fimilicude ; Similiende,”com 
paretton ; Un himile, fimilitudine com. 

puwatione ; Siumilitud, comperacion.z 

A Sinncl; Eſcbaudee, eſthaudet ; Fogs- 
Icia ; Hagafa, 

SLmmecciy, or uſt proportion in a body 
Symmcirie , fimmecrie 5 Symmercia. 
Symnmtria, juiſta proporcion, 

ln jult Siomercy ; Symmuviqumey 
Proporcionatamente, ſymunetricamen- 
te; Proporciouadamente, ſymeirice. 
mentc, 

Simony 3 $/monie ; Simonia ; Simouia. 

A Simoniſt x $imoniaque; Simonifta : 
SiumoniFE1, 

To Simper it ; Faire le guedon ;, Far. il 
delicato ; Mclindrar, bazer et melin- 
drofo. 

A Simper de-cocker; Coquine; Fancaſtica ; 
Faniaſlica, 

Simple ; Simple , rude, nice, gyue , wil, 
* ſengle ; Semplice, Sciocco z Bovs, bo- 
Vito, 

A Simple fellow , or ſimpleron ; Benet, 
Benoit, niais, fol , Sciocco, patzo, Si. 
occorello; Leco, fimplicico, animals. 


Similare, 


v0, tonton. 

A Simple, or fooliſh girl 3 Simplette , nj- 
ceite; Pazzarcila, (cemunire ; Neas, 
bolita, 

Simple, or wichont mixcure ; Simple, ju- 
ro; S:mplice ; $:x meſcla, 

Simplicity ; Niaſerie, niexet6, bejannun, | 
nicete, folic, (implicite ; Scemunitagg» 
ne, paZzzia, ſciocchezxa z Neceda, 
bovedad, ton'ed1d, 

A $iupliſt, or herbaliſt ; Simpliſte , ber» 
boriſte, ſmpliciſte ; Herboriſta, finyli- 
Ciſta ; Herborifla, ſimplicilia. 

Simply; Simplement ; Simplicemente; 
Senwullamente, ſimolicemente. 

To decal $:mply ; Niaiſer 5 Scemunitare; 
Bonar, nicear. ; 

Simulation , or difſembling ; Sumulati- 
ons ; Simulacien, : 

An overworn Sincanter 4 #1 vitux It 
cod ; Un A = Wb 
Annes, viejo ſobrecarga (1195, 

Since ; RE has Dipoi z. Deſputs, 

Since that tme z Depuis ce temps; VIP" 
poi, dipoi, dopo quel tempo ; Dejpues 
de aquel tiempo, ; 

Since that ; D*autant que, puiſque » ves 
que , poi che ; Pex canto z Por tayh| 
aeſpues que, ; | 

Not long lince 5 N' apueres » il-u'y « ju 
long F:mps ; Paco fa, non & molto ; P& 
co 0cos dias ba, 

Mearns gore 5 honefte, monde, in- 

. ple , fyncero, monde, beneſto, ſmpict ; 
Syncero; Honrads , Senwillo, 

Sincerely z Syncerement 3 Sy Nceramente, 
ſchiertamenre ; Synceramente » ven | 
deramente, konradamentc, ſenrulamentts | 
limpiamente, ou 2 

Sincerity ; Syncerite , ſomplicite, netiete, 
honn#\/tert;, Syncerita, honeſtad:, fim- 
plicita ; Synceridad, ſenxllery verdad, 


l: mie ”A. R fare 
To Sivdee, or finge ; Brffler ; Bruggi3 | 
Be B35 ſ - bruccialey | 
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| brucciar*s abbruggiare z Luemar , & 

| u embro/ av. ; : 

| Ge Daft; Abbruggiato, bruggia+ | 

| to; Opemaro, ermbraſado. ; | 

A Sindging 3 B'aſlement 3 Abbruggiamen- |, 

| ©,  druggiacaento : Outmamiento, 
emvvalan 89, 

| & SinW 3 N r{ ; Nervo; Nerve. 

To Sing; Chantey ; Canraie : Canter, 
To Sing 35a bird ; Gazviler 3 Gorgereg- 
ie: Greer, 

R gd ly or merrily - Chantilloner, 

| (hantoner , Canrar* alegramere; Can- 

i tar olegramente, 

| ASinger; Chanteur; Cantarore, Cant adoy, 

' A Singing; Muſique, chanterie, "chan- 

"-pemest; Maſica , harmonia, cantaria, 

| ezntamento; Mafica, barmon/a, canta- 

dw4, CoNamiento. 

gear Singer of fongs'; Chanſonneur, 

grovil, gazomllis ; Gorgoreggiarore 3 

Go geedor, : : 

| 3 Singing of b'rds; Gazonslement ggaronit, 
gazouillis,Gorgoreggiamento " Gorgea- 
miea'o, 

Single ; Seu, ſengley imple ;, Solo, fin» 
plice ; Solo, ſenxzillo, 
Single, or unmarried ; Celibr, non marie z 

Celibe ; Soltero, ſentillo. 
A Single life; Celibat ; Celibato; Sot- 
tra. celibado, 
ASingle combar ; Combate, Duet ; Du- 
ello ; Combate entre dos. It 
| Singlevefle 3 Ynitt, ſompleſie, ſimplicite, 


F 


monade; Vnita, ſmplezza; Simplena. 

Singly ; Simplement, tot ſeul ; Turto (0- 
lo; Senzillemente, a ſolar, 

Singular ; Singelier ; Singolare ; Singu= 
lary eſp: Cial, ſefhalado, 

Singulacly ; Singulterement ; Singolar- 
mente ; $117 ular mente. 

Sin Per, or unlucky; Siniſtre,malheureux, 
diſaftrenx ; Siniftro, ganchino, dila- 
firolv; Siniſtro, 1/quierds, defſ:Rvoſo, 

To Sink ; Enfondrer, enſoncer ; AﬀonJla- 
re; Afondy', cbonder, 

To $ nk to the borrome ; Senfoncer, en- 
ſoad er; Aﬀondarſe ; thondes +. 

ToSink a ſip; Mettre a finds, enf1n- 

{ cerungavire, Aﬀondare ; Abondar vn 
navio, 

To Sink again ; Refoncer 3 Raffondare ; 
Abonday de nueno, 

To Sink in again; Refoncer ; Raffonda- 
ie; Rehondar, 

To make to Sink under the burden ; 0p- 
primir, ſurchergey, ſouter ; Ooprimere, 
ſopracaricar2 ; Sobrecergar, opprimr. 

| To Sink or ſoak through ; Penetrer ; Pc- 

| netrare; Penetrer. 

| ASink for a private houſe ; Latrine ; La- 
trina, canalc ; Can de wna caſa, 

A common Sink ;, $-1tine, cloeque, ef- 
gout, geſſe, o3me ; Canale , ſenrina pub- 
lica; Canal comun. 

The $'nk or the pumpof a ſhip; Loſec, 
ſertine, eſcout de la navive ; Sencina 
Sen'ine del nao, 

A Sink hole ; Betwrve ; Buco della ſenti- 
na; Azuiero de la ſentine. 

A Sinker of poor people with raxes ; 
Foxlexr, oppre ſſewr ; Ovprimirore, op= 
preflore, tyranno; Tyrans. 

| A Sinking in ; Enſoncexve, ſubmerſion ; 

Aﬀondamento ; Abondaments. 

A grear Sinking down. of earth; Ava!- 


lynche, aualanche ;, Aﬀondunento di 
rerra ; Ahondamiento grande de tierra. 

Sin; Peche ; Peceato, Pecado. 

A little Sina® 3; Peccadillo , prquatile 3 
Peccareilo; P-erd:{o, 

ToSin; Þ cher; P:ceare ; Þ car; 4 

Sinned ; P-che ; Peccad>; Prcads, 

A Sinner ;. Pechewur  Peccarore ; Peca- 
fanr. 

A She S'nner ; Pechereſſe , Peccarrice ; 
Prcadort 

Sinfuil; Ficiewx, fragil ; Pieno de p*c- 
cati « Pcead:yo0 ; 

A Sinner , or threefold rope in a ſhip 
Tre, trenne, treſae ;- \ rent, gomena ; 
Murome, ſoga growle en wn nguie, 

A Sinnew : N xf; Nerve; N v9. 

To rve with finnews 4 N.rwer , Nervare : 
N:ervway. 

A Sinnew ſprung in a horſes hook; N-rf 
feru , Nzrvo teriro ; Niervo berids. 

Sinnewy,or full of finnews; Nerveux, aer* 
16; Nervoſo, nervuro; Niervoſo, r0- 
buſts, 

Sinnews ſtrength ; N:rvoſ.&; Nervoſi- 
ta; N.ervo{idad, 

Sinzwy bones; Nerv:ure 5 Nervure 3 
Nuervuras, 

Sinople , colour in heraldry ; Sinople ; 
Sinopolo; Sineple, 

A Sip, orfipper; Trempette ; Peruelo 
di pane ; Pedacillos de pay, 

To Sip ; Humer, bumetter, piailler ; Sor. 
bire ; Sorber. 

A Sipping ; Humement, hamorie, piaiſon ; 
Sorbimento, ſorbitura, inghiotcimento; 
Sorvedura, ſoroimento, ſoba, 

A Siquis, or publick note ; C-y public, os 
cedule , Grito publico, 0 polizza; 
Grito, 0 cedula publica, 

Sir ; Monfteur, ſieur ; Signore 3 Sify, 

Sir ro the king; Swe; Signore ; Se- 
far, 

Sir, the title of a Knight : Mounſten ; Don; 
Dan,(derin'd of dominus,) 

A Sire, or father ; P.re, gent:euer ; Padre, 
g-nirore ; Padres 

A $.rene ; Syreae ; Syren=;, Sy na, 

A viringe 3 SV-1n{az , hrinsur, ſeringue ; 
Siringa; Xwinga, a'gal:e, 

A ſurgzons Siringe 3; Argelie; Siringa di 
Citulico; A 2 ua. 

To inie& with Syringe; Springuer ; St» 
ringare ; X rinza, 

lnjected with a Syringe ; Siringue ; Si- 
rinzato ; X rngets. 

A Swop; Syore; Syropo ; Syrope. 

The Si'e or bignels; La gran (tur , me- 
ſure, proportion ; La proportions , nai- 
ſara, grandezz2; £2 propercten, me- 
dida , grandexg. 

Siſers ; Ciſeexx ;, Citori, forfici ; Tigeras, 
tixeras; t'g Was. 

AS's&in, a lictle bird ; S-nic'-, ſcenicl», 
ferm;, Calderino ; $ nguerito paxa- 
rillo. 4 

A Siſter; Sew”, ſeur, Sorclla 3 H-r- 
man "i, 

A lirttz Sifter; Seu/ctte; Sorelletta; 
Her manic 

Siſter-hood ; Sorgri:ts Sorellanza ; Her- 
mandad. 


Sentar, repd/ar. 


| 
| 


' 
' 
' 
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A Sithe ro mow wirhal ; Faxlz , farr, 
daily Falce ; Guadafia , boce,- boct1a., 
To Sir; Seoir, 1*aſſtair, ſe ſeoir ; Sedere : 


— 


— 


To Sir as a hen with eggs; Courer; Co- 
vare ; Cobar. 

The Sir-taſt, a diſeaſe in a horſes neck ; 
mal de corne ; Malatia d& cavalli ; Ex- 
fermedad de cavallos en e! cuello, 

Siren down-;z Afis 3 Seduty: Sente- 
do. 

A Sirting ills M-ſeant ; Malvenente 
Maltumcwe. | 

A Sicring z Seance ; Piazza, agio, luogo, 
led2 ; Plags, afſentamicnts, lugar. 

A Sitring place ; Place; Luog2; Lu 
gar, . 

To Situare : Sitner : Situure ;* Situar; 

y'ituared ; S$:tue ; Situato; Sitzads, 

Situating ; Sine: ; Situando; Siren 


, 


do. 
A Situation 3; S:tuatio# ; Situatione , 
SUuzo, fituacion, 


A Sive ; Crible; Cridro, crivello, burar- 
to ; Crivs, cedace. 

A Sive full of holcs : Gaerte; Crivello 
bucato; Cedaco mguicrado. 

A Sive or van for corn; B:yge ; Sarre dc 
crive Ho granero; Genero de cedago por 
tr! 0. 

A hair, or ranging Sive; $2, bariteas ; 
Buratto; Cedafs de pelos. 

To toſle in a Sive ; Berner ; Crivellare : 
Ce lafas 

Six ; Six ; Sel ; Seryr, 

To yield Six for one ; $'xeney ; Rendere 
ſei per uno; Boluer ſeys por uno. 

A Sixt part ; Sixieſme , ſxian ; La ſeſta 
parte ; La ſexta parte, 

A Sixt in mulick ; Sixte ; Sixra;. Sivte. 

Sixreen ; Seize; Dieci ſei; Dizex y ſeys. 

The Sixreenth part : Seixieme d:cima ; 
Paite dieci ſclta: Parte decima ſex- 
ta, 

Sixty; Soixonte; Seſanta; S:ſenta, 

Sixely ; Sextement ; Scltamence ; Sex- 
tamonte, 

Size, or liſe ; Meſure, proportion ; Miſure, 
?coportione , M:dida, proporcion, gran- 

dia, 

Size to guild withal ; Aſſette a dorer; 
Allerra per dorare; Ls mina per do- 
re. 

A pair of Siſers ; Ciſeaux ; Cilori ; Tixe- 
res. 

To clip, cr cut with Siſers ; Ciſai!ler , C- 
celer ; Cilorire; Tize-ar. 

Clipped, or cut with Siſersz Cifaille, £i- 
ce'e ; Ciſorico Figerad”. 

A little Sues; Cicelet ; Cilorerio; Tige- 
villas. 

A gain ot gold, or Silver chread ; Bobine; 
Roccherto ; Huſada. 

To Scare; Epoveater, [jutimi der, off rave”, 
effrozer ; Incimidate , sbigortire, lpa- 
ventare , impaurice z; Amedrer ar, 
e/pantay, i 

Scared ; Effrays, epovente, intimide ; 
Stigtito, ſpavenraco, impaurito; As 
medrenmtaa», efſyantatls, 

A Scaring ; Eſſrayement , epoventemene ; 
Shigartimenco,, ſpaventamento ; E/ſ- 
pant 1m ento, amedrentamicnto, 

A S'ar 5 Cica:yice ; Ferita , piaga, Cica- 
trice; Trej1, cica'nny, 

The Skare fiſh; Raye ; Razza; Rya, 
lixa nece. 

The ſtarry S'rare; Raye effelte; Ratza 
ſtellara ; Kaya eſtrellada* 

A Skeller; Poiſle; Penrolada bollire 

qualche 
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gialche cola ; Puchers, pucke: welo, £2- 
tuck a, 
| A Skeller maker ; Poillier , Penrolcto ; 
| Pautcbe er0. *» 
| A Stelton, Skeleton, or anatomy ; Sque- 
| 
f 


| ON — —————— — 


lette, ſcelette; Scelerone ; $ ccleton. 
The Sky : Le Cel, le firmem-wt ; {1 ciclo, 
il f.mamento ; El! cielo , of for mamen- 


BY * 
{ Sky=coloured ; Bluard, exul, pris; Tus 
\ chino, azuro; Azad. 


/ ASkA, or little boat ; Eſguif, ſcofe, na- | 1 i 
| Skinny, or jull of kins ; Toyeux, prauci- 


| celle, barquette ; Navicella, baichetta, 
.. quife. 


9 : 
A lictle Sk ff; Noſſelerre ; Barcherrita ; | 


Efquifilto, 


Ofor bclonging,to a Skiff ; N iſelier; Na- 


vicellero, E/quijage, : 

Skill ; Maiftnſe, dexterite, ertifice, ovt , 
| D.ſt-exa, arie, £7 periesc ia. 
Learned Skill; Science ; SCiunra ; Saty- 
! ca, cio, 
| Of great Skill; P:1ſonne ſcientifique; 
| Pe:ſouna ſcientifica ; Perſona Fienttfiea, 

tetr:da. 

| A Skiller ; Poille, poilor:, caſo!e ; P:ntola ; 

Puchero, coguda. | 

! A fcotleſs Stiller ; Paclie ; Pentola ſen- 
za picde , Puchero fin phi, ; 

Skilful ; Sfaw -n's magſival; S ermcn- 
rato , ainmacfhatuv ; Exptiimmiado , 
dicſtro. ; 

| Skiltul in ill; Scientique On mal ; Scicn- 
rifico in walo; Scicm:fico cn Mal- 
dad. 

To be Skilful in courtſhip; Sf avoir la 
cour; Buon corrcgiano ; Bien platico ty 
palac's, 

Skilfully ; Scavrmment, [tatant ment, 

{ ariiſiement ; Sperimcnrawente ; Arti» 
ficioſamente , dueſtramente . 

To Skim; E{cumer ; Schiumare ; Eſpt- 


mar. 
To Skink, #61! drink; Ferſey a boire; 
| Verſar* a bere ; Ecbay i brver. 
{ Thc Skink,a ſma ll land Crocodile; Scinc 
| ſcinque ; Sc'nco + Fſcingo. , 
ASkinker; F/cangon ; Copicro ; Eſcan- 
| ciano, C0270. ; 
AgSkin; Peaw , pelure ; Pelle; Pelicyo, 


| 
| 
| 


peel, 
little Skinz Pilliicule ; Pelliculo; Pil- 
lrizro. 
| ASkinof fur; Pelice, pelige; Pelle fo- 
| dcrata ; Piel dil gado, feti!. 

The upper Skin ; Swrpraw ; Soprapelle; 
Sobrepiel. 

To Skin over; Cicatrze7 ; Cicatiizare 
Cicairigar, filay. 

To Skin, or un:kin ; Peler ; Scorzare; 
D- cot'car. | 

A Skin kolding ſced ; Follich/c; Pelle ſe» 
mentera ; Pe trrirnde { mica. 

The Skin where the calf lies in rhe 
H'nds belly; Muttre; Muliraz Mu/- 
'ra. 

On=z who haik novghr bur Sk'n and 
bone ; Devifjſe, diſcharre ; Scarnaro, 
molr-- fGaceo, y nizc:lento ; Deſcarna- 
do, mtr; 'aco, y magro. 

7he woody Skin quairering the kernel 
of @ wallnurt ; Tare de morn, 21H ; Tela 
dell-. nuoce ; Tela de la neg, 

Scraping »r ranning of Skins ; Peautra- 
ille z #-cconciamento de pelli z Acome- 


Maeſtranza, diſtrezza2, artc, artific.o, | 


$ 


dimiento of pe'leyos, 

The ou:ward Skin of the brain; Due 
tay? ; Pelle efterioe del ccrvello; 
Fit exientor del celebros 

Skinned over; Cicanige; Cicatrizato ; 
Cicatrizods, 

Hud and thc Skinned with fore la- 
bours; Cailleux;, Callo'y; Calleſo, 
A Skinner ; Peaucier, peileiier z Pelleraio; 

P:l/ejers, 

The tradz, or ſhop of a Skinner; P.ct- 

terie ; Pellereria; Pelleyerta, 


eux ; Pellicolo ; Pel'ejuſn. 

Skinny, or chick skinacd 2 Peaufſu 5 Pe- 
loſo ; Pe'ligeſo. 

A lirtle $:ip gack ; Nimbor ; Furbetto ; 
Fellaquito. 

To Skip; Sauter, trepry, trepigner, trepil= 
ter, {entcier ; Saltare, balzare, gam- 
bcraie ; Saltar, piernar, 

To Skip back ; Regailiir, reewler, refilir, 
R jablir ; Refilite , 1ifaltare, rcfhilir ;; 
RYſaita, 

To Skip over ; Trefaillir ; Traflalire; 
Mitra [atar, 

To Skip up; S- guinder; Tirare in al- 
© c«n la Cuida ; Guirdsr, alfar, 

A Skip z Salle, ſau/t , ſaut ; Salto; Sal 
io 


A Skip over; Tr:ſſ:ulr, treſamt ; Oltra 
lalto; # tra faite, 

By Skips; Sawant, in ſanlient ; Sdltan- 
do; Saltanas, 

Skipped ; Saille, ſauit ; Salraro, gambe- 
tato ; Saltads, 

A Shipper, or Jeaper ; Sautier, ſailluur ; 
Salratore ; Saltadoy,* 

A Skipper, or maſter of a Ship ; Le moi- 
fire dis waiſſean 3 Padicne della nave z 
Dueno dil nas. 

Skipping ; Sautent , trepilierd ; Saltan- 
do, gamb:rando ; Saltende. 

A Skipping back ; Rifiliment , ſamtele- 
ment deyrie1e; Saltando 4 dietto; Sat- 
lando & Iras, 

To Skirmiſh. ; Efcarmeucher ; Scaramw c- 
ciare ; F ſca1mwucher, 

A Skiimiſh ; E/carmenche ; £caramuccia; 
E'caymufa, 

Skiumiſhed ; Fſcarmoucle ; Scaramucei- 
at : E/ra mutade, ; 

A Skirmiſher ; } cormencbenr; Scarmuc- 
ciatore ; Eſcaoramurtader, 

Skirmiſhing ; Ecar meuchert ; Scaramu ce 
c:ando ; Eſcarrmuwtonds, 

The $kirret roor ; Cherwi, girole, gireal, 
girole ; Cece; Garevango. 

Thc Skirt of a dubler os coat 3 Baſtine, 
ba'que ; Valda ; Halde, falds, 

The Skirt or kordet of a place ; L*orte, le 
bod, {imitrepke; I boido ; Alinde, 
lindeyo. 

The $k't cf a weed ;, Lioxee d'un trois, la 
rive; La falda d'un boſco; Haids de 
kn beſqu-. 

Skirriſh ; Pe vers, eobragerix ; Ombrag- 

ioſo, perverſo;z raw ſo, mal aronds 
cionacs, 

A Skiitiſh humcur ; Bunny perverſe, 
f «jchinſe ; Huwoe perverſe, faftidi- 
oſo ; Eumor exfadoſo, travieſ, 

Skirtiſh as an old mwle;, Femaſtique 


comme une mule wicille; Fantaſtico, | 


perverſo come un mulo veccl.io ; Fan- 
taflico como un mulo vitzo, 


Skittithly ; Ombragenſement , perverſe. 
mert; Ombraggioſamente , perverta, 


iente ; Faxtaſticamente, ravieſſamen- 
tr, 


A Skrene ; Eſcrein ; 
ſpalaa, 

To Sk:ceak ;, Faire bruit ; Far ito » 

Ut are, dar gyitos, ; — 

ToSludber ; Patouiller, patrouilley : Spots 
carſt, brutrarſi ; Enſuxjarſe, 

Slubbercd ; Patrowke , patroxillt; Spare 
cato; Enjuriado. 

A Slubberer ; Patrogillard ; Sporey 
brut:0 ; P&er60, ſurio, . 

A Slubbering ; Parovil ; Spocarmem ; 
Enſugtemiento, 

Slack ; Laſche, nice, rewis, tadif ; Tar. 
divo, traſcuuolo, rimiflo; Floxs, de- 
ſen dadoſo, 

To Slacken ; Alachir, alentir, relaſther, 
remettre, tarder, retarder , Rimentere, 
rilacciare : Re:& dar, efloxar, 

Slackned ; Alachi, relaſche, retards ; Sle- 
gato, rilaiciato, ritardato; Kelaxado, 
ofloxado, veta» dado. 

A Slackning; Alachiſſi ment,alentiſſemen, 
relachiment, reta»adement ; Slegamen- 
to, rilaſciamemto , ritardamento ; 
helayemients , efiexamients , retarda- 
minis. 

Slacky ; Tardif, negligent ; Negligent, 
traſcurato, tardivo; Flexo, deſcuyde- 
doſo. 

Slackneſs ; Tardivets; Retardezza; Flax- 
«4s, floxedad, retardiments, 

To Slay ; Tuer, moſſatrery aſſaſſner ; Uc- 
Cidere, amazzaies e; Mann, 
#ſſ-ſixar, maſſacrar, 

Thic Slay of a weavers loom ;, Prigne dy 
tiſſerend ; Pegno del refſitore ; Prwe 
cel texedoy, 

Slaine ; Occis , tut, maſſacrt, of afint; 
Ucciſo, amazzato, afla : Mas 
do, mrſſccrade, of aſsineds, 

To Slake ; Efheineve , freinds ; Ri 
Airingere ; Refſrefur, 

To Slake lunger ; Deſaffc mer ; Sminui- 
re Ia fame ; Dr/minnyy la bombre, 
Slaked; Eſtein!, reſiveins, amvindri; Ri- | 

ſtrerto ; Kefl1i figs, 

Whoſe hunger is Slaked; D&/affamt: 
Chi 14 1a fame ſminuira; us 66 la 
ban bre deſminuyda. 

Slander ; Scaxdale ; Scandalo; Eſcande- 
ls, denueſis, 

To Slap or fliike ; Froppey ; Batrere ; 
Fatir, boſgonear. 

To Slap up, or lick , Licker, lapper, bu- 
mer ; Leccnie , inghiatire ; Trazers 
erg wir, lethor, 

Slappcd , or ſtrock ; Frapph, Banturo z 
Patido, beſuioneado. 

Slapped wp; Leehe 3 Leccato ; Lechods, 
trageds, 

A Slzpping, or fir king; Fra; pement 3 
Battimento ; Bai:wients. 

A Slapping vp, or licking, Licbcanent, 6- 
cen ; Leccamento ; Lechamiens. 

A Slap-ſauce ; Fripron, frippeſonce ; Leh 
colalſaz; Luthiſalſa, 

To Slaſh : Taility , chemailler , balaſtt, 
be: loffer ; Tagliare, sfiegiare ; Tej®y 
corter, beriv, famarrear, 

A Slath ; Ba/sſ1e, beloffre, taillady : Fre- 
s way tiegio, raghatura : Cacbiligds, 
chirlo, 


Schermaglio z Re | 
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a claſh over the face ; Carbonadr, ba- 
; lffit: Fregio, frego ncl v:lo ; Cayia* 


chillada. : 
| ted: Balaſſt ; Fiegiato 3 Cuchilla- 


do. : 

a Slaſhing : Ba/afrure ; Fregiamento, ta» 
ol,amento: Cuchillam'ents, 

\ Ciather I ailleur , thamaillem ; Bra- 
vo : / alenton, gvape, ; 

> Slate ! Ardoſe : Lavagna : Ardo, pi- 
(4d. . 

Slated, or covered with flare : 
|. 2vagnato : Pifarrado. | 

Full, or filled with Slates; Ardoiſeux 
Lavagnolo : Pit arrofo. 

\ Slare pit orequarry.; Ardoiſcere : La- 
va2a4coio : Pagaireras | =» 

A Slave; £'Clave, ſerf, captif, vilain, eſ+ 
dan ; Schiavo ; Eſtleve, cautivo, 

To make. a Slave uf ; Capitver, eſclaver 
Sciavarcy cattivaic z Efclauar , cauti- 


Ardo'e ; 


Ta. 

To Slaver, or dribble ; Bever, bavarder, 
Falaer; Bavare-, falivaic ; -Bavear, 
Echar bava. 

Slayer ; Bave ; Bava 3 Bavos, 

4 Slaverer ; Bavard; Bavoioz Bave- 


0, | 

* fy Bawe ; Bavato ; Brvado, 

A Slavering 3 Baverie, bavardiſe ; Bava- 
mento; Bavamients. 

Slayering ; Bavant Bavando ; Bavai- 


| <. 

| Slaveringly 3 Baveuſement ; Bavoſamen 
re; Bavo/amente. : «a4 

|. Slavery 5 Servitude, eſclavage, captrviie ; 

| Schiavaggio, cattivita, ſervitu ; Cawuti- 

| wel, eſclavaje, ſervidumbre. = 

' Slaviſh; Servile, eſclavesx ; Schiavolo; 
Eſclavoſo, . 

| T6 make Slaviſh, or become flaves ; E/- 
cater ; Schiavare , cattivare z Eſcla- 
var, Cautivay, 

Slavithlyz Servilement ; Sciavolamente ; 
E/clavoſamente. 

; A Slaughter ;- Twerie, maſſacre, occiſion , 
Uccidimento, uccifione, aflaſhinamen- 

| to, amazzamento ; Stratiamento , ma- 

. tanga, eftrago, 

| ToSlaughrer ; Taer, maſſacyer , aſſaſs- 
ater ; Viccidere, amazzare , ſtratiare ; 
Matar, ears aſſaſſinar. 

' An univerſal Slaughter z Maſſacre , in- 
temecion ; Strage , ſtratio, allaſſina- 
mento generale ; Eſtrago, knternecion, 
eſt-agamicnto general, 

| Tomake a great Slaughter 3 Faire gros 

| by, be, menty les mains baſſcs, ma{/a- 
orer par tot ; Stratiare per turte ; E- 

oh por todas partes. 

laughtered ; Tue, occis, maſl acrE, oſſaſ- 

fe ; Amazzato , aflaſſinato , ucciſo ; 

Muado, aſſaſſinade. 

A Slaughterer ; Maſſ acreur , tweuy ; Uc- 

cilere, amazzatore ; Matador , afſſaſſi- 


| S 


Slaunder ; Standale , ſugillation 4 detra- 
tion, afþerſion, calomme, obireFbation ; 
Sandalo , calunia , oltraggio, oppto- 
dio; Eſcandalo, agravio, ebireftacion, 
athaque, 

| To $launder ; Calomnier , ſcandalizer ; 

| - Caluniace, ſcandalizare ; Eſcandali- 

| . I" Caluniar, atbatar, malſinar, 

| Slaundred ; Calomnit, ſcandaliſe ; Calu- 

mato , ſcandalizatoz Eſcandalizads, 


' 


——— 
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agraviado, acbacads, milingd +, 

Shundcred .njultly ; Calomaice ; Cal:ini:- 
ro; Calumatado, 

A Slaunder ; Þ:iraftr un, obt oft :reww, ca: 
lummaten” ; Derratiore , Exluniaroic ; 
Ca\ummad», malſin1dyr, 

A Slaunaring ; 0b nf tion, d tration, 
d"amifſures ;, Caluniament» , oltrag. 
gramento; C. lunamieno, maliinam. 
8 0, oQraviamien's, 

Slaunderous 3 Scandaleax, calummitux , 
Caluniolo, fcandalolo; Efcandalojo, 
Calammn'0(s_ 

Slaundiing eerm<; P wol-s Fc madal urs, 
calummues; Pale icandalul- , ca 
Luntole 5 Pa'abras Calumae] 1s, 0 Cans 
dalrſas + ſino; ii, 

Sl au: d:ouſly ; Scandal uwement , Ci'om 
nicuſemonc , S-andaiofamen Co, C Tor 

nio{amente : CaraMmorolamea (, ſcand 
loſamen.e, malſinoſamente, 

To Slay ; Ter, oct, mew trir , bomhict- 
der ; Amazzare, omicidare, uccidere ; 
Mata, omicadar, off ſian, 

A Slayer; Ta u', m:j| acrenr, eff aſhineur . 
Aimazzatore, hunicda ; Maiadoy, «- 
ſaſſin tdor, omicid 

A Slayirig z Tuerie, occiſion ; Ama%za- 
mento, uccifione ; Matan4u , afſu{ina- 
micn'so, 

Slaying ; Twant 3 * mazzando, ucciden- 
do ; Matando, aſſa/ſinando. 

Slain ; Tt, aſſaſſin, occis ; Amazzato, 
uccilo; Matado, aſſaſſinado, emicidado, 

Sleave Silk ; Capitore , ſoje floſche ; Sera 
fiaccha ; Seda floxa. 

A Sled ; Traineau, traindir, 1rain, fraine, 
un erpice ; Carretra (cnz.2 ruoca ,ohat- 
retra ſrotata ; Tries , ſaitia, onerra, 
814, 

To Sleck ; Calenarer; Liſciare ; Alizar) 
poltr la tela. 

A Sleck-ſtone ; Pierre cale::drint ; Pierra 
lifciance ; Predra at3adora 

Sleeked over; Calendre ; Liſciatoz Ati- 
44do, polido. 

A Slecking; Calendrement , calendrure ; 
Liſciarura , liſciamentoz Alzamen- 
to. 

Sleep; Sommeil, ſomme, dormir ; Sorno, 
dormire ; $Swo, 

Faſt a Sleep ; Azgrave du ſommeil ; Tur- 
to adotmentato ; Tode adoymecido, 

To Slcep ; Dor mir ; Dormure ; Dorm: /, 
cunnat Sw hs. . 

To Sleep in the afternoon 5; Mideronney , 
Dormire dops pranſo ;Do mir la fieſta. 

To Sleep again ; Redo mir ; Ridormire ; 
Boluer a dormir. 

In a ſound, deep, and heavy Slicep ; Ap+ 
ploamme de ſommeil, en un profond { m- 
meil ; Aggravato di ſonno; Aplomade 
de ſue. 

To bring or cat into a dead ſleep; Ap- 
plommer de ſommeri'; Aggravare di fon- 
no; Aptomar de ſu 9. 

To raifc om Sleep ; Reſveiller ; 
gliare ; Drſpertay. 

la his Sleep; En dormant; Dormiendo- 
(ec; - Entveſurs, , 

A Sleeping potion ; Dormitoire ; Un dor- 
mirorio z P-ocura-/u' fs, 

Sleeping ; Sommeillenx, dormilleux; $0n- 
noſo, ſonnolento z Senolience. 

Sleeyinels'; Sommeallement ; Sonnolenza ; 
Sondlen(a. 


Kiſue- 
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| Sleeper; 
migtiione ; Dor milon 

A Slzeve; Maxche; Minica; M gg 

a Stnck-Slecve , or k:nd of hal: fl:eve; 
M mcbe lombarve; M:t22 man.ca z 
Med:izr my nia, manga lombarda, 

The hangi::g half flzeves of tome gowns; 
M ti cherons, mancbons de robbes ; Man. 
cl lunghe & pcndenti; M ingas pen- 
08 nt1s langas, 

A halt Sleeve from the ſhoulder to the 
elbow; Dem: munche; Mczza manicaz 
M diamine, 

Tlic Sleeve $ hz; Te : Calamaro ; 
rawt 1, 

A Slec<v- ner; Miaachoyet ;; Re-temanica; 
Krd muta 

Sleevelcls ; Deſmanche ; Smanicuto; 
De/mine 4410, 

Stcighr, and chin ; D:ſlie, tenue; Leg- 
gizro, & totcile; Ligero, (onl, 

A Sleighr matter ; Choſe de megnt , de 
pew de conſr quence, choſe frivole ; Coſa 
trivola , di poca importanza ; Coſa li 
ger 1, de poco moments, 

A Sle:ghr, or wile; Ruſe, legrrdemain ; 
Furberi2, trappola, caucella, inganno; 
Fnex1, treta, trampa, artimaa, ardid, 
maſa, 

fo proceed by Sleights ; ruſer, tromper, 
Procedere per via d'ingannp , di cau« 
cla, & trapola; Proceder por wie de 
frampas, de tretas, de mafas,de artima« 
Ras, 

Sleightly ;* Lrggierement , tenuement ; 
Liggicramente ; Ligeramente. 

Sleighin.[s; Tenue , legerete ;, Liggie- 
rezZa, loctilezza ; Ligerexa » [#iileRa, 
tenutdadl, 

Slender ; Greſlz , gyaille , exile, maigre, 
maigreli/t, megrr, d'lit, menu , mince, 
ming" «Lei ; Picculo, minuro ; D-/gado, 
eſpigado. 

S!ender aad till ; Haut & mingreler, be- 
ronp'er ; Minuco, & [p.golato ; Eſpiga- 
ds, paito, 

S 1mewhat Slender; Mncelet, maigrelet; 
Alquanto [pigolaro ; Algo menude. 

To make Slender ; M-ncer, delrer ; Spi- 
gace; E/pizolar, amenudar, ; 
Slen lerly ;*G 1 flement, tenuement, mai- 
grement , mucement 5 Faccamente ; 

Flacamente, fl1r a mente. 

Slendernels ; Greſlete, menuete, mincets, 
teauite 3 Tenuia, minutezza; E/pigye 
ladnra, mi nude7qa, tenuid 1d. 

An iron Slice; Dae; Pezto di ferro 
(ortile; Pedago de heyro delzado, 

Cur in Slices ; Taillozne; Tagliato in 
p:3zuoli; Tajads en pedagos. 

A little Sl.ce , Taillort; Tagla , rrinia« 
rura ; Tajo, taito. 

To Slice ; C-uper par le menu, bacher, 
tencher, tariley ; T ranciare, trimare ; 
Puar, raja”, cortar menuds. 

Slced; Hare , rrexche; Trinciato, 
erittato ; T4) :do, picado , Cortade me- 
nudo, 

A Slicing 3 T exachement 1, bachemert, 
taiilure, taill: men', tattevre ; Trinc'as 
mento; ſajniento, P:caments, c0rta- 
munto 1 nud?, 

Slid, or Slided ; Gliſſe, coulb , grille; 
Sdruccinlaro; Delexnado , desbarado, 


reſualade, derreneado, 
To Slide away ; couler, decouter ; Colare, 
Q900 


patio: 


D meer, [ommeillard : Dor. | 
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72 flzar catamaran ;, Colas pelſ.or Jave- | 


Lak ame es 


\ Let the wertd Slide and wag ; Yagxe tn 


' A Slidng; Glifſade, gl:{|ement , oonule- | 


eclere; Rond:s U mundo; ze © 


Wn, 


mW: ; yer iiciolamento ;5; Pefl 3am n- 
to, wbaladars, deltynimrto, acrien- 
CEMTTRO. 


| A Sliding place for boyes; Bbouig ; Luce 


ge de paſiaticups per gli fanciulli ; 
De reneadern per los mates. 


| Sle and cratty ; Rue, aſteto, cantelo's; 


Farbe, Manoſo, aſtute, artcrs, curſa- 
do ; Trampoſs, redomado, c:attlſo 


& Slic fellow ; Marſtre gonan 5 Un turbo, 
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marivolo: Tra##9ſo, maxivols , 1 oy- 
#1do. 

Slily ; Kuſcment , caxtelenſement ; Cuu- 
tcloſanente,, aſturamence's Aſtuta- 
m'x!, cax'elo/amente, arterame nic, 

Sliveſs: Kuſe , regaarderie , regnerd'ſe ; 
Aſtucia, furberia ; Aſtucia, cantela. 

Sis, or chia ; DiflE, tenut ; Leggiers, 
ottile ; Ligeyo, ſiu2l, 


Slighcly ; £4 paſſaxs ; De paſſo; De | 


aſſo, ligrramen'e. 

Mo Hocilage, bwnrge, argille ; Arg'1- 
la, loto : Ledo, argama{/a, 

Slime of ſnailes: Sale de limafon ; 
Saliua di chiocciola ; Saliva d; C4r4* 
col. 

Slimy : G/aiieux, glettenx, ſaliutux, mu- 
Cartnekx, muguenx, [ aliual ; Salivoio, 
Salrvo(s, bumids. 


To be Slimy x Saliver ; Salivare : $/i- | 


var, 

Slimy humors : Muſcoſiex ; Humori 
ſalivoh ; Humores ſalivoſes. 

Slimineſs ; Mxcofite ; Salivoſira ; Sal- 
vioſudad. 

ASlim, or call man; £Zmngue eſthine , 
irentecoſies ; Lungoſchiena ; Eſpina-« 
on, 

A Slin - Fronde, ſonde ; Fromba , fion- 
da, | rr da tirare ſafli ; Honda, 
To Sling : Fonder ; Frombare , trom- 

bolaic ; Hondar piedras. 


Cait from a Sling ; Fron-it : Frombato, * 


frombolato ; Hondado, 

The caſt or blow of a Sling : Fronde(&c, 
Frombo'ata ; Hondedn, 

A Slinger : F,ondeur : Fre mmvatore : Hon- 
dadn, 

To Slink away : Rrgnarder , [e Jeſrober ; 
Ritirarſi naſcoſamente 5; Recogerſe 
ſecretomenie, a eſcondidas, 

To Slink back from : Tergiverſer ; Ter- 
giverſare : Tergiverſar, 

A Slinking back ; Tergiverſation : Tergi. 
verlatione; Tergiverſacion, 

To Slip : Gliſler ggriller ; Sdrucciolare : 
Delexnar, derrenc 27. 

To Slip away ; Faire gille, ett gillec, deſe 
coule/, regnarder ; Scolarh , ricirarh ; 
Ree-gerſe. 

Aglip; Glſjad', un faux pas ; Sdruccio- 
lamento ; Deleynadura, 

Slipped : Gliſſe : Sdrucciolato ; Delex- 
nado, Devrencado. 

The Slip of a plant : Scion ; Pianca gio- 
vane : P'anta moca, 

A Slipoer ; Pantoufle ; Pianclla, pamo- 
fla : Chintla,pentofie, algorque, 

A chamber Slipper : Pianelle : Pianclla: 
Chinela, 


Ge 
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High Slippers: Mules; Tianclle altc: 
Chirelas ſubidas, 

A woodcn Slipper » $.tbot ; Pianclic di 
tegno ;Ch; at lhe , abarcas de p4- 
la, furcas, 

My Ladies Slippers, anherb ; Soxlicrs 
de noft.e daxee ; Scarpe de madonna: 
Chin:las de autfra Scmorga. 

Slip-ery ; Cabile, gl.fſeux ; $druccioloſo ; 
D-lequabie, derrencable. 


A vlippery place placing : $druc- 


ciolo , Jucgo Idruccioloio : Lugar de- 
lexzable, paſſo, purſto derrenco(s, 

A Slipping : Gl-ſſement, gl-{[ade ; $druc- 
cio/aunems : De/tquamics's. 

Slipping, G fm; Sdrucciolanio ; D:» 
leqnando, der: encando, 

A Slipſtring : Ganifre , belitre ; Furbo, 
mari 19 ; M miwvols, 

Young Slipſtrings : AMarmaille ; Fucbi 
g.ovan:, Mariyolos mo (0s. ; 

A Slit: Feate, coupr, trifle, riſente, tail- 
lade ; Fenditura; H- a1 duya. 

ToSlit; Finare, tail.cr, couper ; Fende- 
re, tagliare : H: adey, taqar, 

Slit, or flitted ; Feads ; Fenduto ; Hen- 
d: do. 

A Slirter : Fendew/ ; Fenditore 5 Hey- 
didor. 

Slitrings Fendant ; Fendendo ; Henai- 
endo. 

A Slirt.ng : Fendement, coupement , cou- 
peure, taillement , taillade; Fend.mentox 
Hendimients. 

Sloath, or idlenels : Pareſſe, o:fovert, ac- 
Cagnard: ment, nicele, oſcitation ; Da» 
poggine, infingardiggia : Pereqa , pol- 

reneria. 

Sloathful : P veſſenx 5 faitayd, feſtard, 
fingard, oiſen x, oifif ; Infingardo, dap- 
poco, poltrone : Perezoſo, poltyon, 

To grow Sloathful ; s*Accagnarder, vat- 
truander, $*accoguiner ; Jakngardack, 
dapocarſi, poltronizarſi ; Emprrexgr(e, 
Poltrow7arſe.” 

A Sloathful lusk , or lJubber: Fayneant ; 
Dapoco ; Potron, 


Grown Sloathful as a beggar : Accoqui- | 


"6: Infingardato z Poltronizads, 

Sloathfully : Pareſſeuſement, faytarde- 
ment, reſtrvement ; Reſtiamentc ; Re- 
ſtrivamente, pereyo[amente, 

Sloathfulneſs ; Pareſſe, feſt ardiſe , fai- 
tard ſe, fa\nrentiſt, fayneance ; Dapoc- 
caggine, intingardezza ? Perexe , pol- 
ITonera. 

A Sloe : Sillon, pelonſe, peloſſe , prunclle, 
prune ſauvage : Pruna picciola ſaluati- 
ca, peloſa z Pruno chico ſelvaje. 

Sloes, or quagmires : Fourdrints : Pan- 
rani ; Arol/aderos, 

A Sloe tree : Prunelier , prowdrinier ; 
Prunero falvatico; Prwnier ſelvoie. 

A Sloe-worm ; Envenx , avoic , nadel; 


Sorte di ferpe, cecilia : Culebrilla cies | 


ga. 
The dangerous $loe. worm called a Scy- 
ral; Scytale; Cecilia velenoſa : Scy- 


Slope, or ſidelong : Gblique, de bibay, ta- 
; Alquanto ſtorto ; Algo tuerto, 


| To Slope ; Talurer, bibeyſer ; Fare pen- 


dere 2 Hager e. 

Slopeneſs ; Obliquite, glact , talns; Pen- 
dice : Repecho, 

A Sloping ; Penchant : Bendente ; Pex-' 


| 
| The Slx, or tooring of 
| 


dienre. 
A Slop, or larfge breeches; Haut &r Shaw”. | 
.. ſes larges; Calre ampie; Catzas ©.Aas. 
W.de $lops ; Ge:gurfſes; Calrcampie; | 
Grayweſcos . d 


a ſtag ; Ty 
foxes ; Pedarure da ceryo; hog ' 
CierUs, | 


| ASlouth , or" grear lubber ; Hathads, | 


ſalexard, ſaligot ; Poltrone ; Pultyes | 
na%o, | 

A Slough ; Tarte Bowurbonoiſe ; 
bauze ;, Pantano; pereore » Joes, ' 

A Sloven z Sovillon, ſouillart, marniten, | 
104illon, ſalrgot ; Sporco, brutro,, lige | 
do, ſucido ; Puerco, ſutio, ſollafhe, | 

Slovenly; En ſonifion; Chme ſporco, lucy 
dam:n'e , Como puercs, ſutiamente. | 

In his Slovenly manner; Ez ſon tmp+ | 
dots ; Alla fna ſporca, ſucida maniexa; | 
A ſu puerco mode, 

Slovenlinefs, or floyenry ; Marmitomege, 
ſonillonnene, grobienifnre ; Sporckng, 
ſporcaggio ; Porqueria, 

Slow; Tardif , lent , tardelet , fefiurd, | 
gourd, mce; Lento, tardo, flemmiie; | 
OY exgorroſo, flemaiico , ef 204. | 

7 bl 


A Slow back ; Poltyex ; Poltrone; Polnen, 
flematico, 

ASlow girl ; Fille nicette ; Figlia founn» | 
lenta; Mofatardena. 

Slowly ; Tad , tardivement , wiceomat; 
Tardamente, leatamente ; Tardany- 
te, lentamente. 

$lownels ; Tardivett, teftardiſe | tardss, 
nicete; Tardanza , rardivita, uw 
dezza , indugio; Tardanſe, tad 


anſa, 

To Slubber ; Ordiy , beiffer ; Lorkne, 
imbratrare, ſporcare ; Mancber, be 
var, amaniillar, 

Slubbered ; 0rdi, boiſſ# ; Sporcato, lu 
dato, bavato ; Manchado, bavada, 
A Slubberer ; Boiffeur, bavenr ; Barats 

re ; Bavador, putres, 

A Slubbering ; 0rdifſewre , havent; 
Sporcamento, bayamento ; Bevan 
ro, 

Sluggiſh ; Feſtard, feftardenx, pareſſe®: 
fingerd , oifif, dormilleux ; Dormigh- 
one , infingardo , dappoco ; Doren 
Prrexoſo, 

To Slug it ; Pareſſer, feflarder ;lnkagate 
dare ; Poltroniar. 

A Slugabed ; Dormart, dormilleux ; Dar 
migione ; Dormilon, 

Towat Sluggiſh; $*appareſſer, "ace 
narder ; Impalteronarte ; Poltrong- 


fe. 
Sluggithly ; Pareſſeuſement , ſaitarde ] 
ment ; Infingardamente : Perer® 


mente. 

Sluggithneſs ; Pareſſe, feftardiſe , fam 
ance ; Dapoccagine, infingardia ; Pa 
troneyia, perexa. 


A Slumber; Sowmeil 5 Sonno ; 
fo, 
To Slumber ; Sommeiller ; Sonnare; 5 


efay., 

A'Slombring ; Sommeillement ; Sonnolel» 
Za; Sonalenſe. : 

Slug ; Fronde; Frombato, frombolato 3 
Hondado, 

Slunk away ; Exfiy , derobbe ;" $640 
to via; Huydo , retired i ef 
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' To Slut; Ordir , ſoviller ; Bructare, 

|  ſporcare 3Enſariar, mancbar, 

| ASlurrying ; 0r4iment, ſovillement, or- 
diſſeure 3 Sporcaments, » imbratca- 
nicnto; Enſuramiento |, Manchamicn- 


—_— 


———. 


| [0 p 
| A Sluce; Eſcluſe, bocque , boque, deſ- 
| chargeoi 3 cgno , palatura __ 


qua 3 Eſcluſa , repreſa, preſſ« de a- 


| - guas, ; ; 
<luces to Jer in ſea water into ponds 3 
Graux ; Canali ; Canales, 
a Slut ; Saliſſoune, ſaloppe ; Sp"Ica 3 Pu- 
(4, E 
a ragged Slur; Houſſepiltee, bouſpilee , 
ca102Tta; Puerca,pitoca, 

Sluaiſh; Salle, or , ſardide , ſal-ude ; 

| © Bructo, ſporco, lordo ; Sucido, ſu43, 


uereo. 

«Feuhar Slucti©h ; Soſer ; Lordetro > 
alquanto ſporco; Ago ſuzo, 

To wake Sluttiſh 3 Sallir, 1endre ſalle; 
Far lordo ; Haxgr ſuxio, | | 

- A Slurtich draggle tail; Houſſepail/e, mi- 
fireville ; Sgualdiina ſporca ; Putree, 
; pitoca, 
Slutiſhly ; Ordement, ſalement, en ſaliſ- 
| ſox; Sporcamente, lordamente ; Su3z- 
amente, puercamente. 

Slutriſhneſs ; Salere, ſallete, ſoullardenie, 
ſuillwe ; Sporchezza, lordezza, ſus 
cidezza z Suxpedad, ſurimiento , por- 

; quod, 
\ To Smack ; Sawourer, goufter ; Sapora- 
re, guſtare ; Saborear, guſt ar. 
A Smack ; Sevenr, gouſt 5; Sapore, guſto, 
;} Sabor, guflo, 
| That hath a good Smack or ſmacky ; 

Savereux ; Saporoſo ; Sahroſo. 

To {mack or kiſs ; Baiſer ; Baciare 3 Be- 


4, 

To Smack or kiſs one another 2 $*entre- 
baiſer; Trabaſciaiſe ; Entrebeſar, 

A Smacker, or kifſer ; Baiſewy ; Baſciato- 
re ; Beſador, 

Smacked, or taſted ; Savoure ; Saporato; 

Saboreado, 

| Small ; Petit, menu, g/efle, mince, delic, 
tennt ; Picciolo, minuto, fpigolaro ; 
Chico, chtquito, chiquitico, chiquills ; 

| prqueſs » deigado , menudo , e/pigeia- 

0, 

| Somewhat Small, or fraalliſh ; Mincelet, 
menuet, greſlet; Alquanto picciolo ; 
Algo pequeta, _ 

To make Small; Menuſſer, diminuir ; 
Sminuire , appicciolare , minucciare ; 

| Deſmanuyr , kay, amenudar, 

| Tocut into Small pieces ; Mincer, ba- 

| cher; Trirtare , trinciare ; Cortar me- 

| nude, 

| Cur Small ; Mince, menuſſe , diminue ; 

| Miqviro, trinciato ; Cortads, tajeds 


Acutring ſmall; Mincement, trenchement 
rinciamento 3 Curtamients menu- 
| . 
| Small fiſh of ſundry ſorts; Menxiſe ; Mi- 
| _ nureria de peſci ; Peces menudes. 
; Small ware, or traſh; Menuailles menuſt- 
les, bagatelles ; Bagatclle ; Patrafias, 
R wm prenm ag 
mall work ; Menuiſerie; Operc minute; 
Obrexillas, Fez Ops ; 


The Smalleſt of all; Minime, /e ms in- 
dre ; Il minimo, el menore ; E! mas 
minimo, el minimo, el menor. 

Smallith ; Memeer ; Alquanto minuto ; 
Al;o menado. | 

Smally ; Peri ement , greſlement, mince» 
men: ; Minuramente 3 M:nudamente , 
chicamente, 

Smallneſs ; Periteſſe, parcitt, mincet6, tt- 
unite; Picciolezza, minutezza ; Me- 
nadezg, pequifiry, 

To Smarr ; Cxire; Cuocere ; Coxer. 

A Smarting ; Cwſſom; Cuocimen:o, co- 
cicira: Contents, conor, cachura de 
la brrida, 

Sma1ting ; Cuſſant . Cuocendo ; Cogten- 
ao. 

A Smartrerer in learning ; G-milet, ſc- 
ol:ſte ; Scioliſta ; $ciol:Ha. 

To Smear ; Limer, patrovilley, mathaver, 
machurer, oindie ; Uncare, macchiz-- 
re; M mchar. 

Smear ; Ong ; Sungia, untura ; Fixun- 
dia, unto, untets, 

A black Smear ; Machzre; Macchia ne- 
ra; Moncha negra. 

Smeared; Oint, patroville, machne ; 
Macchiato, ſungiato ; Manch gdo, enx- 
undiado. 

A Smearing ; Linition, ointure, parovl- 
lement ; Sungiamento ; Enxundiamien- 
to, manchamients, 

To Smell ; Flairer, flaironner, odorer, 
ſentir ; Odorme , Oler, 

To Smell our ; Haleney ; Fiactare ; Re 
ſollar, babear, ababar, 

Ta Smell rank under the arm holes; 
Batire de Paile; Odorare forte ſorto*l 
dicello; Oler mucho debixo del [0- 


baco. 

A Smell ; Flair, odeur, ſentexr ; Olore ; 
Olor. 

An ill Smell ; Graveolence; Cattivo 0- 
dore ; Mal olor. 

A Smell feaſt ; Happelopin z Goloſo ; Go» 
loſs. 
A Smell-ſmock ; Lowdier, putier z Putra- 
nicre ; Putanero, ; : 
Sinclled ; Odore, ſenti, flairi, flavoune ; 
Odcrato, ſentito ; Olidoyſentido, 

A Smeller ; Odoreur, flairexr ; Odor a- 
rore ; 0/idor, 

A Smelling ; Flairement, 0dorement, ſen- 
trur, odoration, nex% ; Odoramento , 
ſentimento ; 0lor, ol: wents, ſent: men» 


-" 80. 

Smelling pleaſancly ; Odoriferant,avoma- 
ciſant , fragrant ; Odoriterando, aro- 
marico, tragrante ; Arematizango, [r4- 
granite, oloroſo, : 

A Smelling out ; Aalenement ; OJoran- 
do ;, Reſollando. 

The ſence of Smelling ; Odorat ; Odora- 

- G ; Odorado, , | 

Smelling ; Odorant + Odorando ; Olzen- 

_ 


Sweer Smelling ; Redolent, ſorfflarrant ; 
Save, redolente, aramartico ; Suave, 
Oloreſo, & omatico. 

'Smelr, or ſmelled ; Flaire, balent, odor ; 

_ Odorato; Olids. 

Smelt out; Halgne , odorato ; 
Rrſollaav, babeado, 

The Smelc fiſh ; Epelan, Eperlan;, Pelce 


de colore d*'argento ; Eper/an, 


enciro; 


wallage; Ache, beleoſeline ; Apio ; 4- 
i, 


| 
l 
| 


A river Smelr ; 0 velle ; Epelano freſco ; 


SS 


Enerlan de! rio. 

To Smile ; Sourire, ſoubrixe ; Sorridere ; 
ky wer, 

Smirk or pert; N-!,poli,netteler;,Nerto,gar- 
bato, gagliarderto, Limpio, locanc, gal- 
lardo, ; 

To Smite ; F;apey,. ferir ; Ferire, bac- 
ere ; Bir, berir, 2po pear, golpear, 

A Smirer ; Frappart, frappeter ; Batticos 
re ; Ba'idor, gol;eador, aporreador. 

A Smiting; Frappement ; Bartimento ; 
Batimenio , golpeamieuto , aporreamica- 


F'Y 


9, 
A Black-Smith ; Mueſthal ; Fabro; 


He vero. 

A Gold-Smith ; 0 feure; Orcfice ; Plate- 
10, 

A .Lock-Smich ; Serrar'er ; Maignano ; 
Cer/agero, 


Smirien ; Frappe, fer ; Batruro, colpi- 
to; Go/peadl, batide, eporieado, boſt;- 
gado, + 

ASnock ; Chemiſe i ſemme ; Camiſcia 4 
donna ; Camiſa & muver, 

To hold off the Smock ; Tenxir- de baſſes 
marches :; Tenere dalla femina; Tener 
de la bembra, 

Smoke ; Fumee ; Fumo; Humo, 

To Smoke ; Fumer; Fumare ; Huther, 

Smoky ; Fumeux ; Fumoſo; Humoſo 

Smokily ; Fameuſement ; Fu moſamente 3 
Humo/amen'e., | 

A Smoking ; Fumement, ſumig tion ; Fu- 
mimento, fumigatione ; Hamimientd, 
humigacion, 

A Smoking under ; Suſſamigation ; Suffy- 
mgatione ; Suffumigacion. 

A Smoking tick; Tyſon fumant ; Tiz- 

zone fumoſo ; Tiſon bumoſo. 

Smooth ; Pol:, net, ſoef, ſuave; Soave, 

pulico, piano; Suave, palide, ano. 

Too Smooth ; Polir, netroyer , mollificr ; 

Pulire, appianare ; Alanar, poliy 
Smoothed , Poli, a; plani, reuni ; Pulito, 
appianato ; Pg{:do, allanado, 
To Smooth over a linnen cloath ; Ca- 


_ Liſciare la ccla; Alizar, po- 

ir, 

Smoothed over as cloath ; Calendre ; Liſ- 
Ciato ; Alizado, 

| Smoothly ; Suavement, ? ſuefuement, mig- 
nerdement ; Soavemente, palicamente; 
Suavemente, 11 anadamente. 

A Smoother ; Po/iſfſeur, applaniſeur ; Pu- 
lirore, appianarote ; Allanador. 


| A Smoorher of cloath, he and ſhe; Ca- 
lendreur, 6ulendreuſe ; Lilciarore, Iiſci- 
| a trice ; Alizador, al:3a1ort. 
| A Smoothing ; 4p»/amſſtment ; Appiana- 
mento; Allanamients. 
| A Smoothing of cloath ; Calendrure; Li- 
ſciarura; Alizamients, 
| Smoorhincſls; Ssavite; Soavica;z Sud- 
vedad. 
To Srwther ; Eſtranglty , eftouffer, ſuf- 
foquer z Strangolare, ſtoz2afe, ſoft». 
care ; Abogar , garroter , dat garro- 


re. 

Smothered ; Eſtrang/+, eſtoufff, ſuſfoque, 
Srrangolato, ſtrozzato, ſolt.caro ; A- 
hogado, garrot ado. 

| A Smorhering ; Eftr anglement, eftouffe- 
ment ; Scrangolamenro, trozzaments; 
Abogamento, gorrotade, 

Smug, or pretty ; Nt, gagfierd:; Gubaro, 
neo, pulito ; Poſdo, Hinipio, Rows, 

0 
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Fo Smur, off, vich; Bi boudler , pa- 
tromUer, marhurer, miſchurcr, bafancr, 
ſouller ;, Sporcare, t ag<rc d1calig nes 
T:53n 1, 


. A Smurcch, or frawchng; 2a bou'lle- 


ment , ba'arement , (6w:luwe de ſauye , 
Imbra:tamemo di cal:ggine z Ti434- 
miexlo, 

Snu:ch-d ; Barbeuille, patron tle de [mv- 
fe, boſare ; Imbrarcato , tuin:odi cal g- 
gine , T xnads, 

The Snackec or hafp of a caſement , Tar- 
geit;; Mrnica; M ns 4, 

A Snaftic ; Freia, mars 3 Mo:ſo, ficno, 
camo; Frino, mordah1. 

A Snail; Limafon, /irace ; Lumaca, Chi- 
occiola ; Caracol, lumica. 

A Snake ; Cou!ravre, guwie orvit” z Cu 
lebro; Culibre. 

A water Snake ; Hydray ſerp:nt deau; Co- 


1 

| - 

| loure, 6 {erpente dacqua z Cuicbra de 
| 


j 
| 
' 
| 
f 
( 
| 
[ 


agus. 
| A poor Snake ; Malotru; Povererto, 
M:3quino, pitoco, : 
| Snake weed ;; B ſtorie; Biſtortas F ſpecae de 
| polypodto, : 
' To Snap at; Becqueter ; Beccarare ; 1'? 
car, 


lican; Pclicano ; Petlicans , Sacad!- 


| 
| A barbers Snap to pull our ceeth 53 Pe- 


entes, 

A Snap with the finger z Niquet ; Col- 
po colla mano ; Golpe con (os dedos. 

A Snap-dragon ; Teſte de eas; Teſta 
di vitc}lo; Cabega de b:3err0, 

Purple Snap-dragon ; Oc de cbat ; Oc- 
chio di gato ; Ojo de gato. 

A Snap-hanſe ; Archebuſe a fufil ; Arca- 
bugio a Vaccialino z Arcabux, con eſta» 
bon. 

A Snare; Lags ; Laccio; Lago, pibuela, 
piguela, 

To Snate, or enſnare ;z Lacer ; Lacciare ; 
Lazar, enlaxr, 

Snating ; Lacement ; Lacciamento 
LaJamienio, n'ayamiento. 

To Snail ; Gronder ; Bromolare, borbo- 
rare ; Reganar, regongar, regoncear, 

The Snarls of over-rwiſted rhreed , !Grip- 
pets ; Grippetti z Gripetes, 

Snarling; Grondement ; Brontolamento; 
Regonc:meento, 

To Snatch; Gripfer, hap; er, berper ; Im- 
pugnare , prendere, afterrare 3 Aſzar, 
agarrar, a panar, 

Snatched ; Grippt, happe, beype ; Impu- 
gnato, affcrrato, rolto via; Aſ;ado, a- 
do, agarrado, op hads, 

A Snatcher z; Grappeur , bappuur , bey- 
per ; Aﬀerratore , impugnatore ; Aſ- 
gador, aſ1dor, apainader. 

A Snatching ; Grippement, bappeure, ber- 
pement ; Aﬀerramento, impugnamen- 
to; Aſgemients , aftmiento, apaiumi- 
ents, 

Snatching ; H1'pi, grippant ; Impugnan- 
do , afferrando; Aſzando, aſiendo, 
apenando, 

To Sneak into corners ; Se muſer , ſe ca- 
cher; Latirare , naſconderſi; Eſcon- 
derſe, yetraeyſe a eſcendillas. 

A Sneaksby ; Viſage de rebec; Vilo de 
violino; Roft-o de vabcl, 

To Sneeze ; Eft:ynuer, trucheter 5 Ster- 
nutare ; Eſte nudare 

A Sacezing ; Eternuement , truchetement ; 


6 
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1 
Srernuramento; Efernudamen's. 


. Snecz-woit 3 Herbe a cft-raues , H:rba 
j 


a ſternuearc;; T7 rua efternudora, 

A Snecrz.ing medicine ; $/Yynulatorre ; 
Sternuratct © ; Cola por eitrrnuday, 

To Snifrer , or ſnuff up ſnivel; Nifter, 
r-u fler, Soibire mocchi, © ſmorgo- 
gl: del nalo ; Sorbey mocos. 

To Snip off; Moard:Yer, rcta:ller ; More 
dee; Mryarſcar, 

Full of Saips ; Barbele ; Ben motto, Mor- 
diſceſo. 

Snipped off , Mordille , retaille ; Morſo, 
rirazliato ; alordiſtceds, 

A Snippingz Mordillement z Mordica- 
mento ; Mord:{camierito. 

Snippings 3 Retatllemres , Tetaillons ;, Ri- 
cagliarure ; Ketagadis, 

>nipping oft ; I aillander 1 Tagliamento, 
Tajim ento, 

A Suite, or ſaipe ; Becaſſon ,  becaſſine , 
bccaſſeau , fouron;, Becazza;z Beeea- 
24. 

Snivel ; Morve, m0/vear ; Moccio di na- 
ſo; Mnco, 

To Snivel ; Morver; Mocciare; Mvc- 
ca”, 

A dot of Snivel; Morvat; Bottone di 
moccio ; Buton de moco, 

The Saivel , or wardrop: that hangs at 
the noſc in cold weather ; Roupie 3; Gi- 
accione ; Carambano, cerrion, 

<nively, or ſniveling; Morveux; Moc- 
cioſo; Mocoſo. 

Snotty humors 3 Muſcoſitez,; Maccioſita ; 
Mocoſtaad. 

A Snour ; Muſeat , muſle ; Muſo, grugno; 
Hocaico, 0cico. 

A dogs pretty Sour ; Mu/equin z Mu- 
ſerto ; Hocrquito, 

A Hogs Snourt ; Groin de poyceau ; Gru- 
gno de porco ; Hocico del puerco, 

An Elephants Snout ; Muſeau , trompe 
aun elephant; Tromba, la brosbaici- 
de del Elctante ; Ocico, trompe det E- 
lefante. 

Tying up the Snout; Muſelent ; Chiu« 
dendo il grugn> ; Crr/anda el bocico, 
To Snow ; Nezger; Nevaic , nevicarc; 

Nevar, | 

Snow ; Neige, farine de Fevrier ; Neve ; 
Nieve, la lana del cielo. 

It Snoweth ; 1! neige, Nevicaz Ne- 
Vas 

Snowy, or full of ſnow; Neigeux ; Nevo- 
ſo, nevicoſo; Nu woſo, 

A Snudg ; Caguemaille; Sgualdrino ; 
Puoco 

To Snuft ; Souffler du nex, ; Sofhiaie; $0» 


lar. 

v6 Seafouith diſdain; Hocher du nex : 
Mouver* il naſo; Menear la nariz, 

To take in Snuf ; Prezdre mauvais; Pi. 
glia!* in mala parte ; Tomar en mala 
parte, 

To Snuf a candle; Moucher la than 
deile ; Smoccolare la candella; be- 
ſpavilar la bile, 

The ſnuf of a candle ; Monchement ,mou- 
chon de chandelle; Pavero , moccolo 
della candella ; Deſpaveſadura, deſpa- 
viladura de la wela { 

A lictle Snuf; Meicheroz ; Moccolerto ; 
Deſpavila durilla, 
The Snuf of a lamp ; Bec de lampe; Bec- 
codella lampara ; Pico de la lampa, 


| 


J 
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Snuffc dasacendle ; mouche ; Smoccals 
to; A?/patilido. 

A Snuffer ; Moxchettes ; S meccolatgks 
Deſpaviladera. ' 

A Snuffing ; AMouchement ; Smeccols. 
mento ; Deſpav:lamients, 

A Snutfter ; Moucheur ; Smoctolaege. 
Deſpavilador, : 

A Snatxin that wemen uſe ; Borne prece 
mancbog ; Man'corto di donna ; Ree 
lills, 

To Snuf, or Snufrer often ; Mew fler, refs. 

mey ; Sternutare ſpcilo ; Elerande 
menudo.; 

A Snufr, or [ſmoky paper ; Þ agier 
fſuminx ;, Caita tumanig z Fopel bs. 
man'e, 

A Snudg, a near Snudg ; Tenzat, fark. 
de, chiche ; Scailo, pcione 3 Peas, $6. 
cor/0n, 

To Snite the noſe ; Moucher , efſager {: 
ez, Smoccar* il nalo; Mazar lans 
iz, 

Stired 3 Mouche ; Smaccaro; Desmee- 
cado, | 

A $Snicer ; Moxcheur ; SmoCcaore ; Des- 
mocadoy, 


A Sniting; Mouchcment ; I /NOCCamenta, 


Deſmocam:ento. 

50; Ainſs , tellement ; Coſi, ralmeme- 
Aſſs, talmente. : 

$0 thar ; De ſorte gue ; Di ſorie che; by 
ſuerte que, talmente que, 

So be ir; Amſ# ſoit, amen; Coki fa, 4 
_ Aſſe ſea, amen. 

So, lo: Tellement, well ement ; Coligod; 
Aſk, affr. , x 

To Soak : Tremper , mouiller , matery 
attremper , mettre a leſſer , abſorty; 
Bagnare , imolare ; Remoar , jo, 
baiuar, 

A Soaker : Trempeur, monillear ; Bagna- 
tore : Baiigdor, mogador. 

Soaked z M- cere ztrempe, momillt ; Bagna- 
to, imolato : Mejado, remojads, 

A Soaking : Maceration , trempement, 
mouillure ; Bagnamento, iumolaments; 
Remojaments, 

T-> Soar aloft ; Yoleter en hats Volier 
tein alto; Bolar en alto , bular ſaby- 
dament'e, 

A Soar hawk ; Faulconſor : Falcone de 
ala alta : Halcone de als ſubids. 

To Sob : S:ngultir, ſanglotter; Singhioz- 
Zzare, 1gozzare ; So'lsfar, 

A Sob : Sarglot ; Singhiozzo, fingozzo: 
Sollogo, bipo, 

Sober :; 7 cmpert, reſerrt, ſobre, modeſle : 
Temperato, riſer vato, modeſto; Tem- 
plado, fobr'o. 

Soberly ;- Sobrement, ab/lintment, tempe- 
remment ; Sobriamcnte, aſtemioſamen- 
te, remperamente ; Templadementts 
Sobriamente, p . 

S2berneſs, or ſobriety ; Sobriete, medeſſie, 
altrempence , temperance : Sobrieth 
modeſtia , remperanza , aſtinenza; 
Templanja, modeflia , moderagiats 
ſobriedad. 

Socage tenure? Roture 3 Villania: Pi 
lania, ſocaye. 

Land held in Soccage : Terres tenes a 
Rotwre ; Fondi renuti in Soccaggio; 
Tierras tenidas (n ſdca}e, 

Sociable : Sociable, debonnairt, acampr 

enable, acoflable ; Sociabile , _ 
, 


© ns he B88 
$ 


$ 


| 
| w_— 


dis. ana 
ile . accompagnabile , amichevole ; 
| No te, cobes, comedide, ſociable, 

; tion 3 
| Society, fraterniry » Or Corporat; 
| coed, fo mernite, CO poraikony hanſe ; 
| Society trarcinna, collcggio; Cor po- 
| 1acion, {ociedad, Colegio 
a Sock ; Chawſſon 3 Calzerta 4 Peal, ef- 

vat DL» 
| rhe decker of 2 candleſtick ; Baveſ/che de 
thy picher ; Buco Get Candelicio; Lo 
; hurco del candetero. 
| $04, ſodden ; Crib, bowall; ; Corto, bol 
| lt; Cox'do, bol:do, : 
| Untic, or impotiblc to be ſndien ; Incuiſ- 
| - ſable; Incuolible ; Encerble. 
| A green Sed ot carth ; Ga3on, geſon, gl1- 
ſon; Zollay gleba 3 1x08, ceſped, 
' A round Sod ur tuff; Moite Moica ; 
Ter.0n redondo, 
| Ser cn a Sod ; Motte , Zollaro; Terto- 
nedo, 
Covered with green Sods 3 Gazonne 
Zollato ; C:(pedado. 
Alitcle Sod of carrh ; Mottelet, mottelet- 
te; Glebilla, zollerta z; Ceſpedicon 
| g6uy, or full of ſods , Glaſontn ; Zol- 
| lol; Ceſpedoſo, ; 
| Sodomy 3 Sodomie 3 Sodomia, il pecca- 
toncetando ; Sodomis, bugeron'a, 
| Goit ; Mol, ſhave, tendre ; Molle, ſoa» 
| vegtenero ; Maclle, tierno, ſuave. 
| ens Soft ; Molletrt ; Molletto; 


— 


lienecicor algo [uave. . . 

Filhily Sofr ; Molleſſe 3 Troppo molle ; 
| Tirno em demo, : | 
 ToSoften 5; Amellir, moliifier, attendrir, 

aentir, mitifier ; Amollire, intenerirc, 
mollificare z Mollificar , enternecer , 


amolir, © 

A Sofiger ; Mollifiew? 3 Mollificatore ; 
Molificador, 

A Softning ; Amelliſſement , attendriſſe- 
ment ; Intencrimento, amollimento ; 
Enxternecimiento, amolimien's, 

Sottning; Mollitif 5 Mollitivo 3 Mollitive, 

Softly, or not ſo taſt ; Mellement, belle» 
ment, tendrement ; Mollemente, pian 
piano ; Tiernamente, mollemente, poſſo 
pe/xico, «Hp 

Fair and Softly; Tout beawtout bellement; 
Pian piano ; Paſſo paſiics. 

Sottneſs ; Molleſſe, ternure, tendrett, ten- 
eur, mollette;, mollezza, rencerexza; 

| T yaw, 

| ASo-hoero make a hawk ſtoop to the 

' lure; Reclam, reclame; Richiamo ; 


Kellama, 
{ Soil, or carth ; Terroir, cerreau; Terra ; 
| Tem, 

Of Soil; Terrier, Terriexo; Terrefio, 

terre, 

Lord of the Soil; Tresfoncier, ſeigneur ; 
þ- potleflore principale ; Dues, 
tier, 
| The Soil of a wild bore ; $ueil, ſovil de 
| ſaylie'; La ranadelcignale ; Cybil, 
| lavajal del javals. 
| To Soil; Ordir, ſatir, maſcarrey, ſaviller, 
| vilewer, vilainer; Imbratrare, ſpoica- 
; te, Enſuxiar, menchay. 
| ADeecrtorake Soil; Batire les gaux ; 
| Battere Paqua ; Batiy el agua. 


| To Soil a doubt ;. Reſolver, deſabuſer, ye- 


ſouldre, ſouldre;, Raſoluere ; Reſoltcy 
coſa dudo/4. 
Yiled; Soville, vilens, ordi ; lmbratta- 


— — 
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to ; Enſutiads, 

A Soiling ; Sow-lULuve, ſovillement, ſaliſſu- 
re 3 Sporcaimento, imbratiainento, Ex- 
ſuyami no. 

To Sojpmun ; $-journer , reſder, demen- 
1e7 3 Syggionare, tefidere, d mate, 
fermarſi ; Demorar, re ſidir, hazes alto, 
parar, : 

Sojourned ; *ejourne , Sp giornato, dis g 
Wworaty ; Demore«ds, varado, 

A Sojour-'ing ; Se jou; ; S"gp orno, indu- 
giv, dimoia ; Parada, mora. 

Solace, or recreation; $-ulas, comfort, 
pojjeremps , dryertiſ em ut; SOlazzo , 
patlacempo;$ lagi, pa, ail myo, en: ele 
nminto, 

Great Solace; Gran ſou'as, ere1 dine 
ff ment ;, Gran folaz.70, crarte n men» 
to aflai ; Gran ſolar, barto plugyr, » | 

| 
| 


COAjne!0. 

To Sulacc himſe'f ; Se ſou'ofſer, [0/acter, 
ſer cre-y, ſe com t'r, fe drve rth ; SO- 
lazzaifi, andar a [paflo, rectcaiſe ; Re- 
crearſe, ſol-cia ſe, 

To Solace himſelt in the Sun ; Se ree-eer, 
au ſoleil ; Aprica: al fole; Abago je 
al ol, 

Solaced ; Comforts veces, diverti ; Solar.- 
Zato, IccIeaio, Recreado , folati«do, 
Tonſolado, 

Solacious ; Reeveatif ; Recreativo, ſolazs 
zoſo : Selacioſy, recreatives 

Solar, or belonging ro the Sun ; Solar : 
Solare ; Solar, 

Sold ; YVendu ; Venduro ; endides, 

Solc, or alone ; Sel, tout ſeul, ſeulet, deſ- 
accompagne ; Scompaguarto, ſolo; Solo, 
deſaccompaiiads. 6 

The Sole of the foor ; Plante du pied,ſole, ' 
ſolle ; La pianta del piede ; La plants 
del pre, : 

The Sole af a ſhooeor ſtocking ; Semelle, 
ſole, ſollez $ola difcarpa, 6 calzecta ; 
Suela de fapate, o calza. 

To Sole a ſhooe, or a ſtocking ; Semetey ; 
Solare ; Solar, «char ſurlas. 

To Sole, or ſer new Soles 5 Recarreler ; 
Ritolare z Reſo/ar un { apato, 

A Sole iſh ; wne ſole, perdrix de mey, 
folle ; Sola ; Lenguado, 

The greateſt fort of Sole 6h; Flettan, 
fietan ; Sola grande, fl:rana , L-agua- 
do grande. 

A little Sole; Solette ; Solcrta Lengu2- | 


EE I cot ts em. 


Double Sold Shooes; Soulicrs & double 
ſes lle ;, Scarpa di lola doppia;z gapaio 
d: doble ſuela, 

A Soleciſm, or error in ſpeech; Soleciſms; 
Soleciſmo, erroie ; Seleri/mo, yerro. 

Solely ; Sculement ; Solamente ; Solamesy 
re, 

Solemn, or grave ; Seleane!;, Solennalc; 
Solenal, 

Solemaly ; Solennellement ; 
mente ; Solenelmene. 

A Solemnity ; Solemni:e ; Solenniti ; So- 
lemdad. 

To Solemnize ; Soceaniter ; Solennizare; 
Solenter, 

A Solemnization ; Solemnitatipy ; Solen- 

nizatione ; Soleniz4cion, 

A Sol fa ; Solfe ; Solta : Solſa nota muſt- 


Solenne. 


Cas, 
Solfacd ; Chants: Cantaro $ Cantado, 


| Solurive 5 Solatif; Sotutivo ; Soluti- \ 


To Sollicit ; Solliciter, negocier : Sollici- 
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rare, prolequire, reamiare; Solicitar, « 
proſegutr, ntgoouer | 

AS» Icit ng, or foll cirarion; g1licitetie 
OR , SILUCKATIONC ; $31Cto 610% Þ 20-" 
CEL, 

$0:1ic.red; Sollicire . gre; Soll cicare; 
m-t!9, pregato ; $1 citadogroge ds, 

A Svil:cuor; Sorcerer” 5 nego tattury;, | 
Negoriante, tratance ; N goctants, ira | 
[apmie. ; 

yollicirous ; Seignenr, ſoulcienx, diligent; 
5-gn%o, diligence, follicito; C:ydado- | 
jo, dilrgente, ſul:cito, | 

Sollicirude , or carefulncs; 5 l:citude, | 
join, foulcy; Sollicitudins, il;g-nz2, | 
logno; $-Þ eunxd , diligencia , cnuyaan- | 
a0, . | 

Solid ; $a'ide, maſſ'f, ſubſtontiel, Glidaie 
TS S$21!do, maſlivo, ſoſtantiale; $44;> | 
as, ub* maid. | 

Solialy ; S$-lidement ; Saldamente, ma- 
terialmente ; Slidamente 3 {4 ftv. 
al mente, | 

Solid.ty ; Solidite, maſſivete ; Saldezza, 
maibvica : Sol:dext. 

Salirary ; So'1rarre, deſaccomparne; Scom- 
pagnato, ſ{-litario ; Solitzar.o, d:ſaccom- | 
penide, | 

Saliratily ; Solitairement ; S2litariamen- © | 
te ; Solttar'amente, | 

Solirarineſs, or ſolitude ; Soli/ude, Fence; 
Solitudine ; Solitud, ftlencio, 

The Solſtice ; So!(tice : Solſticio ; Solſlicis 
quando los dias y nocbes ſon mis Lirgas, | 
0 cartas. ; 

Touching the Solſtice ; Solflicie! ; $o1ſti- 
Ciale ; Soeftatial. 

Soluble ; Soluble ; Solubite ; Soluble, 

A Solution ; Solation z Solutione ; Soly- 
c108, 


U0, 

Some; Quilque; Alcuno ; A/guno, | 

Somebody ; Yuelqun ; Qualchune,qual- 
cheduno ; 4 you 

Somerhing, or lomewhat ; Duelque the- 
ſe , ou quel/quripes ; Quaiche cola, 
o qualche puco; Aleo , o algun po- 
co, 

Sor.ewhere ; Ex quelque pt ; In qual- 
che parte ; Ez un lugay, 

Somewhere elſe ; Aillenrs; Altroye, al- 
tionde ; Ex 0tve parte. 

Sowetimes ; DQuelquefois , aucunefsis ; 

ualche volia, per voir; Algunas 
veces, por vers. 

[n ſome meaſure, or ſome fort ; En quel- 
ane n.eſure, en quelque ſorit, 4ucaunce 
ment ; In qualche miſura, in qu1aiche 
modo ; Ex alghuna many ts, 01 142 mms 
do, 

A Song; Chax/on, fonuct ; Canto ; Cai 
£107. g 

A Countrey Song ; Strambot, madyriga'!, 
V audeville ; Canro con: ade cinim , 
canto rurale, madrigile ; C :nc:64 alde- 
ana, rural. 

A Sonne ; Fils; Figli, fgl.voto ; H; | 
Jo. 

A Sonne-in-law ; Gendre : Genero; Yer- 
20, 0 

A Son-in-law, or wives ſonne ; Pen fls, 
figliaſtre I Figliaſtro : H jaſtro, | 

A Sonnes wite ; Nore, bru, grnare{/e, bel |} 
le fille ; La moglic del Elio ;C1 miger 
del bijo. 
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Son-like; Filia!; Filiale , Filial, 

A Sonnet; Sonnet ; Son-rto, ſtanza ; Cans 
(i077, 

Sonorous, 97 lowd ; Sonorenr, cone; S* 
nor9.0, CANio; $oR0re, 0 £4/970% 

S wn , ot by and by ;z Toſt, id, rawoſ, 
view tolt ; Toſto, b-n coity, inconi.nen- 
t-; Lnego, eta, ſub:i'o, 

As Soon as; As,/t,oit qe; Siroko que 
Ai ſabito quis 


Soon at n'ghr; Tantoſt a fair ; In:orno 


laſcraz Lugo @ las tardes, a ta tarde- 
reds 

your 3; Sue, Fuligine, caligine 3 Fon, 
1,1g08, 


Wn ny . Fuligin'ux, mraſtre, nao'relr 3  @s. | 


| liginoſo; Hul/moje, 41%yu'n'f0 

| A light Soor colour with an eye of gicy 

:n it ; Coulerur de miriimes , £19 de mic 

mis, Conultur dis guns Relb-neun, 

Colore de minuni ; Color de {os mint- 

mos fr ayles, 

' Svoth, cr truth ; Perite; Veria; Yer- 
dad. 

in Sooth ; En veie, wayerent; Vera- 
mente, in verita, da ſenuo ; /e&dattr- 
damente, de weras. 

| To Sooth ; Comp/aire , flater , pateliner, 

gradifler , Compiacere , gultaie , ag 

gradire ; Complater , agrady, haia 
$47. ; 

! Soothed z Contents, flats ; Compiacuito, 

'  aggradito; Halagadp, agradado , con- 

tentado, 

| A Soothing ; Complaiſence, flaterie; Com- 

piacenza ; Complacencia, 

| A Sooth-ſaycr ; Divin, pronofliqueur ; 
Indovino, pronoſticatore ; Agorero, A- 
devino, pronofticador. 

A Sooth-ſaying; Angure , eugurement, 
divination ; lndovinamenro, augurio ; 
Adevinamiento, aguers, 

| Sope ; S2von 3 Sapone; Xbox, Favs- 

| nete. 

Belonging to Sope ; $avouter ; Sapone- 
ro ; Jobonaro, 

S$ope-balls ; Bou/ctres de $1won ; Ballo- 
| rinidifapone; Balas de Xbox, 

{ To Sopc, or wath with SPEC 3 Savonner ; 
Saponare ; XIbonar. 

Soped ; Savonne; Saponato ; Xabone- 
do 


; $5pz-weed , or ſope-wort ;] Herbe ſavon- 

; mire; Herba ſaponcia; Yerba X:to- 
ne! 2+ 

A'So9ph;ſme, or fallacy ; S1phiſme, paralo- 
gi/me; Sofilma, fallacia 5 Sofiſma, para® 
log!ſmo. ; 

A Sophiſter ; Sopbiſte ; Sofiſta Sofi- 


4, 

; To Sophifticar, or fallifie ; Sopbiſtiq»er, 
fal(feer, adulte1er ; S1fiſticare , falſifi- 
care, adulicraie Svfiſticar , falſificer, 
adulter ar. 

A Sophiſticating ; Sopbiſlication , ſophi= 
ſliquerie , falſification ; Sofiſticarione, 
falſicaticne ; Sofiſticacion , fa!ſrfica- 


c 04, SP 

Sophiſticated ; Falſifie, Sophiſtique ; So- 
ft;caro, agulrciato ; Sofiſticado, adul- 
terado. 


; Sophiſtry ; Sophiſterte, ſopbiſt:querie ; S0- 


filtica:ia ; Sofiſticaria, 

| Soporiferous, or [leepy ; Somniſique , ſ6- 
porifere ; Soporifero, ſonnifers ; Sopori- 
fero, ſonifers, 


A S9p; Soupe, ſouppe, trempette ;,, S923 | 


Sop*, 

To Sop; Trempey ;z Sopare ; Sper, 

yoppy , full of {ops ; Offeu r, /[oupenx . 90- 
pulo ; S-poſo. 

Sopprd ; Trempe; Sopatoz Sopade. 

A Sper ; Tremprur, ſouppier ; Sopacore z 
S2pador, 


| H S-® apple; Carme; Couimo pomoz 


M1 {ata m0, 

The 597» apyte tree; Co/mier; Cormes» 
ro , Cormero erbel, 

A w1cere”; Sercier, exchantens ; Incan» 
tar ic, ſtiegne; Ex/almader , bechi- 
ati. 

ASmrcrtis; Sweiere ; Srrega, ſtregona, 
corfiera; Braxay Echit'ra , xorguina, 
enſaimelora, 

Soicery ; Sorcellerie ; Stregaria, incante« 
fimi ; HicniIeta, bs cot, 

Surdid , oi bale; FPilain, ſale, ſordide ; 
$porco, fordidg; Sw3'e, pue'ce, 

$1: didnefs, or covetouſneſs ; Toquinene, 
chichetez Scarlezza ; Eſcaſſexs, tara 
Negr77a, 

A Sarc; #lcere, mal ; Gravame , malo, 
p1aga, ulcere ; Klcera, devieſſo. 


Sore z Pemble, malingre, dotoreux ,Penoe | 


{o, penibile ; Penoſo, penible, congoxoſo, 
doloroſ0, 

A plague Sore; Mile boſſe ; I cattivo 
gvocciolo ; Mila lanate, 

A Sore enemy ; Ennemy a outrance, en- 
my cruel; N-mico oltraggioſo, ccu+ 
del-; Ex*miay cruel, 

$2:rel ; Oxeille, ſurelle, ſalette, aigrette, 
ſore! ;, H-rba brufca, acctoſa ; Axzede- 
ra, Yomar.1, agielles, 

Roman Sorrel ; Bm Henri, ſurelle Ra- 
mrine; Acctola di Roma ; Axederg 
Romana, 

Sinall ſheep-Sorrel; Smrelle de brebis ; 
Aceroſa pecorerca ; Arrdera de oueja. 
Wood-ſorrel ; Sorel du bois ; Acctoſa 

Salvatica ; Axzedera ds boſque, 

Sorrel colour; Sanre, aleqgare; Colore 
bruſcolo ; Color axeders, 

Sorry ; Marri, marry ; Dolence, triſto ; 
Daliente, trifto, 

I am Sorry for him ; 1! me fait mal de luy; 
Mi rincreſcc, mi dolgode lui; Me 
peſa de el. 

I am very ſorry for it; Pen ſuis fort mar- 
19; Me ne dolgo, me ne rincreſce 
grandemente ; M- prſa grandemente ; 
mucho me pea, 

Sorrily 3 Triſtement ; 
Pe/adamente, 

Sorrow z Doleur, doulenr . triſteſſe, dueil, 
regret', mariſſon; Triſtezza , dolore, 
doglianza ; Triftez.a, dolor , prſadum- 
bre, 

To Sorrow ; Se marrir; Dolerſe, rig- 
creiſe ; .Peſarſe, 

Sorrow difſembled by a ſour face *; $*- 
magee ; Dolorc fiuto ; Peſadumb:e fin- 

do, 

Ss z Doloreux, doulorenux, doltnt, 
irifte; Dogliente, doloroſo, angoſcio- 
ſo; Doloroſs , delente , anſioſo , prſo- 


Dolearemente ; 


ſo. 

Sorrowfully ; Triſtement , dolentement, 
dou!oureuſement ; Doloroſamente , tri- 
ſtemenre ; Dolextemente , peſadamente, 
triſkemente, 

A Sort; Sorte, maniere , mode, moyen ; 


$ 


% T0 "I 
Sorte, manicra, mndao , Mezzo; Suerts 
manera, modo, medio. : 


| To Sorr ; Aſſor ur - Afortice 3 Aſſor- 


tir, 

To Store with all ſorts; Aſſorjx , four- 
nr de toutes foiits ; Accommodare 
fornire di rurte ſorri z Fornecty, pro- 
veer de qualquitr ſuerte, 

Sorted; Aſſori:; Afdortitoz Afortide, 

Sniably ; Sor-ablement ; Sortibilmente 
Sortablemente. : 

A Sorting ; A{ſortsſement ;, Aſortimento; 
Aſortimiento, 

Perſons of Sore , Gens de miſe, perſon de 
qualite ;, Perſons di talents, di quali, 
ra, di ſtima ; Perſonas de luſtre , gewe 
de calid 10] 

A Sot ; Sor, fol, bedault, badelori, gue, 
01ſox bride, jangipon ; jobelin , michor,, 
minchon, bedier, brjaune ;, Parro, ici. 
OCcco, balardo, ſolro » Boffo; Loco, b+- 
Vo , necio, texlo, ſandio, tochs , boue 
ron, 

To play the Sor ; Sotiner, Sottiner ; Ini- 
paz zirſe, tare lo ſtolro; Bovear, necear, 
tochear, torear. 

A foul Sor; Setard , ſoitart ; Balordo, 
gran gofto ; Bevaren, gran loco, ton- 
azo, 

A lictle $or;, Sortelet ; Pazzero, Nulter. 
zo, inſenſatello ; Negwelo, toniills, ly 
quits, bowillo, 

To Sor, or beſor and fool ; Hebrterganſe- 
tuer; Impazzire 3 Enloquecer, th 
tonlecey, , 

—_—— Goffe, grue, bebet, 

en, ſort, morne ; Gofto, imparts» 
any, mem + enloquecide. 

A Sortiſh part; Abſurdut, ſottiſe ; Pir- 
zia, aſſordita ; Diſparate , locurs, is- 
pertinencia. 

Sorriſhly ; Sortement, budivement, follt- 
ſcioccameme z Lecamente, neciament, 
rontamente, ſonniamen'e. | 

Sorriſhneſs ; Sortiſe » badauderie, badcs | 
diſe, bejaunage, bejauniſe , bejiunerit, 
ſotterie ; Parzia , ſciocchezza, 
rezz2; Locure , necedad , tonteth, 
boveLa. 

Soverain ; Sowverain , real, majeſtenr : 
Soprano, macſtoſo, regale ; Sobran, 
real, & 

A nog piece of gold called ſa; 
#ne piece d'or en AngleterrePeuzo d'o 
10; Moneda de oro. : 

Soverainty z $0 verainete, majeſe, 50» 
prania, macſtaz. Soberanided , magt- 

ad. Py 

4 ; Sonver ainement , ſoxs par, 
Sopranamente'; Sober anamente, in pr 
rel, ; , 

S t: Cercht, recerchs, requis, quth, | 

_  Cercato, ricercato; Sad 
u/cado, | 

A Souldan, or Egyptian Prince; Soudas, 
Souldan, ſoldan ; Soldano 3 Soldaw, & 

rincipe de Bgipto, 

Td Soulder wk 3 Sowlder ſouder ; 
Saldare, atracare inſfieme ; $#&%% 

Soulgered, or ſoudered ; Soude ; $2/dato; 
AY | das, L Sal- 

A Soulderer ; Soudewr 3 Saldatore; 

| dadoy 


A Souldring 3 Sondure ; $aldacu'2; SW 


| dadura, 


———— 


OR Er o— _— 


———— 


S 


| 
ons 
| A Souldicr ; Sofdat y Guerner , Soldato, 
erriere; So! » guerrero, | 
A trained Souldicr 3 Solda! lifle , diſci- 
int ; Soldato diſciplinato , liſtaro , 
Soldado di/caplina do, | 
| An old beaten Souldier 3; #1 withx r0u- 
| tier , qui piſſe en beaucoup de nages ; 
Soldato veccaio ; Seldado witjo. 
| Old maimd Souldiers ; Mule Sextiers . 
| Soldats eftropiez 5Qpidaio ſtroppiato ; 
£/dados eft-0niados, acuchillados, 
A Souldiers boy ; "Goujeat , Kayace d-! 
{gldaro ; K 1p 2. ce! ſoldads, 
; A Soldiers wench 2 Pataſſe {oldadeſque 
| Bagalcia di caiapo; Pata barvacant- 
Lo 
A $0:ldiers pay % Soulde au ſoldei ; '$9l- 
| do; Sueldo, ſoldadas 
; Towage, or give pay to ſouldiers; $9 
| dajer; 0 idare, opagure folda't ; 4f- 
; joldy, pogar el ſalario, el ſuncldo de ſol» 
| d400s, 
\ guldicry ; So/dateſque ; Soldareſer ; Sol- 
| dadeſca. 

' Quldierized, or made a {ouldier * Calda- 
tint ; Farto S>1dato; Hecho ſoldads; 
Sauidier-like 3 Milbtatre, mils: are; Mili- 

tare, alla ſoldateſca; A la ſoldatrſ- 


EM 

| The Soul; Ame ; Anima ; Alma, 

; Alintle pretty Soul; Ameite, ameitte ; 

| | Animula ; Animula. 

| Sound ; Solide » ſyncere, baite, baitis , 

| Faldo, ſyacero, termo ; Souzdo, macrgo, 

l firme, 

Safe and Sound; Sam, & /auf, ſalubye, 
ſalutaire ; Salvo & ſaldo, ſano ; Sano y 


1me, 

The Sound, or carrle;$:3cbe, ſecbe ; Sec- 
ca zSeca. 

To Sound with a plummet; Sondey ; 
Scandagliare , mifurare ; Calar , ſon- 
dar, fabondae, tamear, tantar. 

A Sound ; Son "bruit, ruwmeur ; La voce, 

| ſuono fama, ſtrepiro, romore ; Kuydo, 
fama, rumor, ſueno. . 

To Sound; Sonner, /ouffler ; Suonare ; 
ſoffiare ; Sonar, ſoplar. 

The Sound hole of a muſical inſtrhment; 
Les ouyes ; L'orecchiate ; Las oreja» 


Jas; 

The Sound board of an orgatt ; Canon, 
trembloey ; Canone, ticemblcra ; Canon, 
la tremble, 

Sounded with a plummet ; Sond?, muele ; 
Scandagliaro, miſurato ; Sondado, ca- 
lads, (abondado, tamteado, tant ado. 

Sounded our 3 Sonne, ſouffit ; -Suonato, 
ſoffiato ; Soplads, [ona ao. 

A ing out ; Sonmerie ; Suonamento; 

Sonan7a, /onamients, 

The Sounding with a plummer z Sonde- 
ment, micellement ; Scandagliamento, 
miſuramiento ; CaleMiento , ſondamic:- 
lo, fabondamiento_ 

A mariners Sounding Plummer ; Sonde, 
uve, gelt ; Scandaglio corda, & pi- 
ombi ; Cala, ſonds, ca/ader. 

Soundly ; Solidement, fermement ſolid i- 
Tement ; Saldamence , fermamence ; 
Solrdamente, firmamente, 

To l:ep Soundly ; Dormir fort ſerve ; 
Dormire mte ; Dormir con 
pechs ſoſſega do. 

Soundneſs of health ; Sante, ſalubrits, 
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port; Sanira, fermezza di ſanira ; 
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Salud, {alud en era, y firm? 

Sound 1els ; $olidue ; Salderra; Solidexn, 
from'xFe 

A Source, or ſpring ; Sonyce, reſource , 
Forgeria, tonre, origins ; Manat, 

nedero, jfog'a 1", 

A Yourder ; Souru:ns, Soid na; Surd:- 
nA, 

youre ; Aire, ſur; Ace: bo, apero; Acids, 
e7JC MH, a8r10, am 780, 

A Soure countenance ; Rebarbatif, [atur- 
wen, ret igquee, ſural ; Triſto, faturnins, 
mclancol:ico z 2 p19, al > err), Ratio 
ſ- turaino, «x4 do, diſt onpur ſto, enc ap0- 
tudo de roſtio, | 

A Sure looking woman; Rf 29, "fro 
£ ec, r(chizne $ reeminee;,, Dnaa com 
Ciglio hirfuro, {up-icigliola; Himbra 
encapotada de yoſtro 

A Soure lo king fellow; & chrgnayt; 
3;onrolone, un raggiarnre ; Rifadvri, 
treon, gruiudor, i & anador, 

A Soure looking; XK chignement ; Bore 
boramnento, grugncmento 53 G nag, 
rY/ ga, 

Sourdock, or Sorrel ; Surelile; Acer {> ; 
At doſah 

Sourely ; Argremeat, rudement ; Acttba- 
mence, alpcramentez Axz-damene 4- 
margamente. 

Soureneſs ; Aigreur , accybite , acetoſiie, 
1deſſe; Acerbira, alperczza z Amar- 
fiiia, aſ,eret a. 

A Sous, or French peny; Soxls; Soldo ; 
Sueldo frances, . 
The Sourh parr of the Heaven; Su, Ai, 
mady, mid: ; Meridic, mezzo giorno ; 

Sud, medio dia, 

Southerly ; Meridien, meridional; Meridi- 
onale; Meridiens, meridional. 

The Sourh wind ; Le v:nt de midy, vent 
pluan, went bautain, not; Vento me- 
rionale, di mezzo giorno; Vients 
meridians, di medis dia, wihdaval. 

The South Eaſt wind ; Surſt, frroceo, ſy- 
roe, fuloque ;, Syrocco ; Lebeche, ver 
to ſyrocco, 

The South Welt wind; Yen: Afſriquain, 
garbin, ſuſueſt, {cbeche, brſche ;, Ven» 
ro tra occidente, & mezzo giorno ; 
Abrego wiento. 

A Sourhe:[y wind ; Vane i 19a, vert ma- 
rin , Vento meridionale ; rentovs!. 
Sourherly; Meridionel ; Meridionale ; 

Meridional, 

To Sow ſeed; Semer , ſwrſemer 5; Serie 
nare ; Sembrar, 

To Sow with a needle; Conde, Ovrager 
con Pegwille ; Culciie, cucire ; Cofer, 

A Sow ; Truye, g9-re, verrate ; Troia, por- 
ca ; Puerca, lechona, cochina. 

A wild Sow; Lee; Porca ſalvaticha ; 
Puerca ſelvaye. 

To bring the boar ro the Sow; Sorer ; 
Menati* il verro aila troia; Treer if bry- 
race 4 lapucrce, 

When the Sow defires the boar ; Chalrur 
de tr-ye ; Caldezza di porca per im- 
pregnare ; Beriondez, / 

The grunting of the Sow after the boar; 
Bure les truyes : 11 gruguire dclle 
porche che ſono calde;Eftar berriondas 
las lechonas. 

A Sow of lead; tn cxrnx de plomb, ſaul- 
mone de plomb; Balerrn, o gran pcz- 
zo di piombo ; Gran pedago de plo- 
mo , 
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$ wed with a n:edlz; Cri ; Caſicny, 
cucro; Ct to, 

Sowed as cn, SOre, jemence; y<minato; 
Semvr ya i”, 
[mp WE 

Thin Soywved , Clexr [eme ; Semin If a lis 
no; $:mbrado defgadimente. 

9 ww £ BY F JS - 

Sed Sown ; $ male, fc Ray (om ions 
SCOnenza ivaria; $'mirge Pat jo 

A Sow.ng ; S«maille ; Semen:s, {:mina- 
tua ; *(mvriduva, [(Bente a. 


| Sawing eine z Tomeace, /emai'or; La ſta- 


g one di ienuwwure; Ls azo: por {\ t8- 
: - 

0747, 

ToS ns or won 3 Fe piſmwry,f,ncopi- 
&:f; Palrayh; \yncop. 2.17, 

po ITT F *tp = 4 ' 

A Sow:erywr Covler ; Swverier ; Ciabat- 
rino; K- mendom ae f ipator. 

Ayacc; E pace ; Soari 1; E/pacio, 


; A Space 9! rime b-tween ; Inter valle, 


Merion ; Incervallo ; 


IHiyas 
ls, 


| & Space berwix* places ; Diſtance ; Di- 


tant.a ; Di/tancys,' 


| S2acious, or wide ; Spacieux ; Spacioſo ; 


Eſpacicſo, anchy, 

Spaciufly ; Spacteuſi ment ; S5x:iofamen- 
ce ; E'paciof 'minte, 

A Spade; B:ſche, louchet, beſſe, biece ; 
Vanga; Azado, 

To Spangle, or trim with ſpangles ; P i- 
pilloter ; Acconciate con mutleite dfors; 
Atemnday con tembl aderas de ovo, 

A - ©; Pulletie; Malletra oro; 

emblad:ra. 

Spingle gold ; Or &x paille, or en pa'llole ; 
Oi0 in maſlette; O/o © tcmblade- 
ras, 

Spangled ; Papillot!6; Ornaro cn ma(l. 
ſerre d'oro ; Ornads con tembiaderas de 
070, 

All Spangled, or fer thick with ſpangles; 
Tout papillaſe ; Tutro maf{-rtato 
con oro; Tods cubierto de iemblade- 
ras, 

A Spangle maker ; Papillotear ; Maſſer- 
ratore ; 0» ador de tembladeras. 

A Spangling ; Papillott-ment ; M:lerra- 
mento d*ofo ; Lux de 1emblade 4s. 


; A Spaniard; Eſpogrel; Spagnuolo ; E/- 


panot, Caftellano, 

To play the Spaniard; F/pagnobizvy 
Spagnuolitare ; E/paneliqa-. 

A Spaniſh trick; Eſpaznolade ; Spagnu- 
lada; E/painolada, 


; After the Spaniſh faſhion; A PEſpar- 


role , Alla Spagnuola; 4 {a Eſpaiu- 
la. 

Soaniclized ; E/pagnolize ; Spagnuolaz- 
zat® ; Eſpaſnnitgade. 

Spanith broom ; Sparte, fþartot; ; Sparta, 
gioncho di Spagna ; E/puerta. 

A Spaniel; Eſpaigneul; Ruizza Ci cani 
di Spagna ; Catz de perros de EſÞt- 
fia 


A warer Spanicl ; Ba-bet *; Barbarcilo; 
Rirbudillo perro, 


| A Span ; Empan, pam, paz ; Palmo ; P.u- 


mo, 


| To play at Span counter ; Jou'r & tapper; 


Gioco de ragazzi; Fuego de mv(05. 

To Spare , E/pargner, [awver, repargner, 
reſerver ; Sparagnare, !iſ-arniare, 1i- 
ſervare ; Reſervar, abort ar, 

A Spare thing ; Choſe de reſerve; C 
diriſerva ; Coſa de riſerys, 

Spare of fizth ; Deſaue de chair tens? 
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grifle , deſcharnt ; Spigolaco, chi ha 


poca Carne ; Deſnudo de carne , tſpigola- 
d». 

Spare time; Loifty , temps de reſerve ; 
Bellagio, hore diriſerva ; Lugar, bo- 
ras de re erve. 

The $paribs of a pork or hg ; Cotis, c*ſ- 
zeleitis de pore ; Coſtelette di porco 3 
Coft Las de puerco, 7 

Spared ; Eſvargne , reſert e , riſpargne, 
ſauve ; Sparagnato, 1iſeryato ; Abor- 
radn, reſ+ruado, 

Sparing ; Eſpegnant, bon meſnager 5 Ri- 
ſpa' nzando 3 4horrando. abborr ado. 

A Spaiing z Eſpargne, repargne ; Riſpur- 
nio ; Aborram ento, 

Sparingly z Rerenuement, reſervement, pe- 
titzem:nt ; Rileryamente , riſparniola« 
mente 3 R:ſervadam nie, Aborroſ.- 
mee, 

A Spark, or ſparkle ; Etincelle , bluerte, 
flameche, brl, ſcintille ; Scintilla , fa 
villa ; Cen:ella, cbiſpr, $c:ſco. 


A little Spark, or ſparkle ; Eſtinrelctte, 


meicheron ; Scintillecta , tavillerra; 
Centellilla, chiſpilla. 


| To Spark, or ſparkle ; Ecinceler, blurter, 


| 


bluetter , briller , brillonner , petiller, 
ſeintiller ; Scintillare, Fiammeggiare 3 
Centellar, chiſpear. 

To Sparkle otren ; Repetiller ; Riſcinril. 
lare ; Recenteilar , centellar amenu- 


ao. 

A Sparkling ; Etincellement , brillonne- 
ment, br:llement, ſcintillement ; Sein- 
rillamenro, fiameggiamento ; Centel/a- 
mlento, chifþ:amients, 

Sparkling ; Brillaat , brillonant , etince- 
lant ; Scintillando , fiammeggiando ; 
Centellando, chiſpeands. 

A Spar for a dore z Barre ; Stanga ; Pe- 
fiillo. 

To Spar a dore ; Barrer; Stangare, pun- 
cellare con la ſtranga ; Ecbar peſiil- 
lo. 

A lirtle Spar; Barreaw; Stangherta» 
Peſtillocico. 

Spar-ribs of pork ; Coſtelattes de pore 5 
Coltclerte di porco ; Coſtiflas de puer- 
co. 

A Spatrow ; Paſſereau, paſſerat, moineaus, 
friquet, moiſſon, moncet, moucet , Patta- 
rello , pallaretto ; Paxars y paxarillo, 

ardal, gornvon, 

A Hedg-!parrow ; Moyneau de baye , ma- 
ricoou, moucet petit, verdaille, verdon; 
Paflarerto de fiepe ; Pardal de [eto, 

The ring-Sparrow ; Moineeu & la ſoulſte ; 
Altra forte de pallarerto ; Otyg genero 
de gorrion, 

Ahen-Sparrow , Paſſe ; Paſſaretra ; Par- 
avilla. ; 

A Sparrow-hawk ; Eſprevier , rſpervier ; 
Sparaviero ; Gaw/an. 

Sparrow mourhed ; © a ta bouche bien 
fendue ; Largobocca; Yuien tiene la 
boca bien hendida , y ancha, 

Spatious ; E/pacieux, large, ample ; Spa- 
tioſo, amp1o; Eſpacioſo, encho, 

A Spatula , or chirurgeons little flice ; 


Spatule , eſpatule; Spatula ; Efpatu- 
la. 
The Spawn of fiſh ; ewfs de poiſon, fray, 


vineger and pepper ; Cabwot , caviar; 
Caviare ; Caviar. 

The S>wn of mullers dreſſed up for 
meat ; Bolague; Borarg2;z Botar- 


$9 

To Spay or gield; Chaſtrer; Caltragg 3 
Callrar, 

Spaicd; Chaſrez; Caſtrato ; Ceftrado, 

Spexch ; L- parler , propos, Langage ; I- 
prrlaie, linguaggio ; Habla, L'a- 
gage, 

A ter Speach ; Harargee ; Arrenghaz A- 
rTUAge. 

f pleaſant Speach : Sornerze ; Diſcorſo 
piacevole, & dilettevoic ; Donayre, pa» 
ma, 

[0 —_—} P xrler, babler ; Parlare; He- 
blar. 

To Speak face to face ; Abouthey ; Aboc- 
ca'e ; Abner, 

To Speak againſt ; Contredire;, Contra«» 
dire ; Contradeywr, 

To Speak ill of ; Meſdire , mrſpaler ; 
Maledire, dirogare z Maldexir , dero- 
ger de la fama agrna, 

To Speak merrily ; Sermer ; Beftare, bur- 
lare ; Apodar, burlar. 

To Speak through the noſe; Parler ye- 
nant ; Patlare per il nalo; Hablar por 
las narites. 

To Speak difcrectly; Parlty a propos, 
avoir bon bec; Parlar* al propofito, 
laggiamente ; Hablay diſcretamente, 
ſawiamente, 

peaker ; Parleur ; Parlatore ; Habla- 
or, 

A Speaking; Parlement ; Parlamento 
Hablamients, 

Speaking; Parl.nt ; Parlando ; Hablan» 
do 


E vil opprobrious Speaking ; Malediſence, 
calorznie ; Maledicenza, calunia ; Mal- 
dicenza , babla Calumnioſa, calumnia, 
denueſto. 

A Spear for a hoſrman; Lance; Lanzs ; 
Lancia, 

A Spearman ; Lincier ; Lanzero ; Lan- 
ciero, 

An eele-Spear ; Fourche @ trois pointes ; 


Forcha a tre punti: Horce @ tres puns: 


tas, 

Spear-mint z Herbe de $ inte Mavie, bau- 
me ; Herba de Santa Maria ; Terwa de 
San'a Maia, 

Special ; Special, eſpecial; Specialez Eſpe- 
cats, ſefirlads. 

Specially; Spec:ellement, eſpeciellement ; 
Specialmente ; Eſpecialmente, 

To Specific ; Specifier « particulariter ; 
Specificare , particolatizare z Eſpeci- 
ficar, 

Specified z Specifie , particularixe ; Spe- 
cificato z Eſpecifecads. 

Specious , Or fair; Speciewux; Specioſo, 
bello ; Lindo. 

A Speck, or ſpeckle ; Mele , tachr, ta- 
cheture; Maccia ; Mancha, tacha. 

To Speck, or ſpeckle : Maculer , tacher ; 
M acchiare 2 Tachar , manchar. 

Specked , or ſpeckled; Macult ; tacht, 
grivole, grivile, hag/t, martelt, tavelt , 
Macchiato , maculato ; Mancbado, 
tachado, 


A mer og Rs efbacles $oakl 
Sp<Rac'c, or thew + SpeBbacle: Sparta. 
A eos leet 
er Occhiali ;. Autojer ,  £(pe- 
ea cle. . ; 
n = Occhaia; 4s bn. | 
ratore E/velta : oy me. | 
" heleders. >. nn; 
Re De Soon: 


A Speculatrix ; Speculatrice ; Spec | | 
rric2 : Eſpeculads'a, comtem Me 
A Speculation g Speculaion ; Secula- 


_ : Eſpecul acion. 
Speech 2 Parley, propos, langage Lingu. / 
aggio, parlare ; Hable,el $14 
Fair Speccli ; Blaydices gmignerd diſcours, 
cageoles ; Carezze : Ciancias , bala- 
gos. | 
Ill Speech : Malediſance; Maldicenza, | 
maldiccncia : Denurſtos, calunminas | 
| 


Rudencſs of Speech 2 Rudeſſe de paroles , 
petois; Ruvidezza de parole : Rulegs, 
broſnexa de palabras, 

An opprobrious ſpeech ; Mediſſon , me: * 
diſance , mordacite ; Calunia, oppro- 
brio , contumelia z Colnnale, tub | 
efio. 

Speecheſs ; Mutt ; Muto : Mud, 

Speed :; Expedition, bafte, celerith ; Cele. 
rica, fretra, ſpeditione ; Prieſe, celej- 
dad, expedicion. 

Good Speed, or ſacceſs ; Ben ſucces; Buca 
ſuccefſo » Burn ſuceſſo. | 

God Speed you : Dies vous benie, on as- 
duiſc, ou proſpert : Iddio vi benedica,d | 
conduca ; Dios 0s benedige , Div «t 
guarde, gwie, - A > | 

To Specd, or cen; Expedier | 
accelerey : Spedire, ART + bgH | 
rare : Apreſſar®', expedir, acelerg, dn | 


prieſſe. 
oeafbpeed: Poſte ; Poſta : Poſte, gras 


prieſſa. 

To Speed well : Reuſfr, proſperer en ua 4/- 
faire, awoir bonne venture, bon ſucees ; 
Riuſcire , proſperare in un negotio : 
Preſperar en {is procedar , ſalir con el 
negocio, 

Speeded : Haſte, accelert, expedit ; Spe- 
dito : Expedido, 

A ove Expedieur : Spedicore ; Exe | 

aidor 


pedidor, 

Speedy : Expeditif, baſtif, baſteleux, ſov- 
aain 3, Spedirivo, frerroloſo, yo; 
Expeditivo, preſſuroſe, 

Speedily : Foal axpndu avec expeditiar. 
Speditamente ; Expedidemente, acceit 
radamente. | 

Speedineſs 2 Expedition, haſte, celeritt : 
Spedirione, fretta ; Expedicies , #1 


” | | 

To Spell : Z/peler ; Dilerrrare 2 Dult- | 
trear. : 

Spelled : fpell# : Dilerrrato : Dub 
treado. | 

A Spel, or charm : Chayme : Malia, ſcon- 


A Speckling ; Grivelemen', grivelement, 
grivolare, tavellement, tavelsre, tache- 
twie ; Macchiamento ; Tacbamiento, 


| Eve, Euvance des poiſſons; Uvovi di 
| pelci ; Los buevos de peces, 
| The Spawn of a ſturgeon caren with oil, 


giuramento : Exſalmo, bechizo, 109M. 
encantamienuo, 


Spelr corn ; Eſpeantre, ſpeautre, [ar | | 


ee eee 


A 
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biava de cayalli ; Eſpelia, ma» 


Gaftay, 

A Spender ; De rar th ſpenſter ; Spen- 
ditore, ſpendacchione 3 Gaftador. 

ggendfu] ; Deſpendev'x, deſpenceux, Spen- 
dacchione, prodigo 3 Gaſtador, prod:go, 


n we ; Depen{cment ; Spendimentc; 
Gaſtawen's 


xceſſive nding, ; Bobance , bobans ; 
, hates ; Gaſtos exceſſvos. 


g Spendthrife ; Gaſpilenor, rey uble {acre ; 


Conſumitore, profuſo, ſpendacch.one; 


3, ps Hanges thre 


mr ſeed ; Sperme ; Spermaz ſemen- 
mu; Err ma, ſfmiente. 
ck, or full of perm ; Sperma- 
que ; Spermatico; 7 ſpermatico, 
To atkerize, or eje& ſperme } Sper- 
mixer; Spermaticare ; 1 ſperma't» 


(ar. 
ToSpew ; Vomir ; Vomirare, rigittare, 
reggiare 3; YVomur, gargariear, 
Aching that makes one Spew ; Nauſeau- 
tif ; Nauſeativo 3 Nauſeativo, 
Spewed ; Yomi; Vomirato, rigi:rato 3 /0- 


A Spewing ; /omiſſement , Rigicramento; 
omiento. 

To Spry a Sow ; Saner ane truye ; Sanna- 

re una porca, una troia ; Santr wad ple 


c(6cbona, [:chong, 
A$phere, oc rb; Sphere; Sfera ; Erfe- 
14, £lobo 


, or round ; Spbeyique, 1onde ; 
Sferico, zirondo, Circolare, orbicolare ; 
—_— obicular, redondo , circu- 


The Sphinx, or monſter; 5phinge ; Sfinga; 


4. 
opice ; Efpice ; Spetiarie, ſpecie; Efpeci- 
65, eſdicerias, 


Spices ; Efpicerie; Specieric ; Efpiceri- 


a 
Spiced ; Fipict; Spetiaro ; E/prciado. 
Aſeller of Spices ; Efpicewr ; Speriatore ; 


n or Spignel ; Siftye ; Siſtro ; $i- 
, 


A Spider; rage ; Ragno ; Arafia, 
red oo 3 Aragneaz ; Ragnoſo ; 


Awtr Spider; Tepule ; Tipula z Tips- 


Spidery 3 Aragnier ; Ragniere; Arafiers, 
A nn ard, efpie, mouſche ; Spi- 
z tihion, 
To Spie ; Eiier ; Spiare ; Efpier. 
To Spic afar <£ S-eculer ; Speculare ; 
+119 
Spied; Eſjie ; Spiaro; Eſpiado, 
CP 1 Efpiewr ; Spiatore 5 Efpia- 
A Spying 3 Eſplement ; Spiamento ; Eſþi- 
ToSpiche ſ Defperr 
0 r, or — ; ; = 
A 4 as 3 Defpicer a 


A Spigor ; Robiner, ipbow, ſypbon, ſbiLle; 


— 


As ot. 


Canella ; Canilla, 

Spike, lavend.r ſpike ; Spique, nard ba- 
ftard, navd iT. alie ; Nardo ; N do, 

Roman Spike ; $icare ; Nardo vi Romaz 
Nardo K -wano, 

Oy of Spike ; Haile nardin ; Oglio nar- 
dino; Azv1te na;d'no. 

Soikenard; Spiquenard , nard ; Spique- 
nardo ; Efp quinardo. 

French Sp:kenuid ; Nard celt gun, nad 
Gulois; Nardo celtico, © Franceſc ; 
Nar!do Francs. 

Wild Spk-naid ; Cabaret, nd ſauva,e, 
Nardo falvaticho ; Nndo ſelwaye, 

To Spill ; E/pandre, y: pandre ; Spandere; 
Derramar . 

A Spiller ; Epandeur, 18randcur ; Spand: 
tore ; D:-rama'nor, 

A Spilling ; Kepandomnt, «fÞ mdement ; 
Spandimento ; D.r amamu nt, 

Spilr, or ſpilled; Epanda,rrpiads , Span- 
duto ; Derram.dv. 

Spinage ; EÞinace, b:rle d'(þ19ne ; Spi- 
nace ; E/pinaga. 

A Spindle; Fuſear ; Fuſo ; Huſo. 

A Spindleful ; Fuſee ; Fuſata ; Mafo”- 
(a, buſada, 

Made like a Spindle ; Fuſe/s; Fuſclato ; 
Huſ: lads, 

A Spindle maker ; Fuſelier ; Fuſcl.ro 
Huſcleys 

The Goin, or nuel of a winding fta'r ; 
Noyew ; Torno, de gradi, o dellc ica- 
lee; Buelta ar grodvs, 0 efCaleras; 

Spindle tree ; Fujatr, fufter, fuza'n, eve- 
nyme; Fuſlano ; Arbol para bu/os 

A Spink-bird ; Duinſon, berle, grinſon, 
pinſon ; Franguello; Pincbon paxa- 


18, 
A mounta'n? Syink ; Pizſon montagniux ;; 
Franguello montagneco ; Pinchon mon- 


tafiet. , 

To Spin ; Filer ; Filare ; Hiler, 

A Spinner, or Spinſtrels; Filandier, þ- 
l-nditre ; Filandero, filandera ; Filan- 
dero, hilandera, ALE 

A Spinning ; Fulanderie ; F.langeria 
H'landerta. 

A Spinſter ; Filotre , filandier ; Filande 
ro; Hilandero, 

A Spinſtreſs; Filendiere , Filandeia ; H:- 
landera. 

A Spire ſteeple; $44 ele , tour OEgliſe 
pramidal ; Torre, 9 campanile pyrae 
midale ; C-mpenil prramidat. 

A Soitit 5 Eſprit z Sp-rito 3 E/pi/itn, 

A Spiri', or on ; M ſne [pin de- 
mon z Foleito;, Traqvo, ducude. , 

Spirit or Wir ; E/prit, enteadement, vi- 
wvacite deſprit ; Intendimenta,gtva- 
citay ingenio, capacica ; Entend: Mens, 
capatinad, 

Full of Spirit ; Reſuei-{6 , wivece, e/car- 
billat , Vivace,animolo ; Brioſo, d: ſper- 
lads, 

Spiritual ; Spirizzel; Spirituale ; E/pi- 
ritual. % 

Spiritually ; Spirieuellement ; Spiricual- 

- mente ; Eſpiritualmente, 

A Spit or broach ; Breche; Spedone da 
zoſtire ; Aſſador, a)aders. 

Spirred, or broached ; Broche ;, Spedonato, 
i 0; Pueſto en aſſadoy. 

A rurne-Spic 3 Torne broche ; Torno ſpe- 
dane ; Mogo de la curjnn. 

To Spit meat ; Bocher ; 


- 
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Inſpedonate ; | 
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,porer On a(jad. ro. : 

\ Spit fith ; Spec, bautia z forte de peſce ; 
Geneyo de p.ce, ; 

Spice ; D Þ t, deſd1in , D'ſperro, diſdeg- 
no ; D ſpecha, defſden. 
To Spicy Deiter ; Diſpertare z Deſpes 
thas,. ' 
Soire of your hearr; Matgre vous ; In 
diſpet:o d: vi ; En drſpecho de vos. 
Spiceful 3 D-nizeur, vindicearf;, D:(pet- 
tolo, viad:cativ9; Deſpecbo;o , Veng a» 
t1U0, 

Spiretully; D vitruſoment ; Dcſpiroſa- 
mente ; D ſp cboſam-nte. 

To Spir, or Sper ; Cracher ; Sparare, ſpur. 
gue, lalivare ; Eſcu2w, gargajear, 

Q\ > pi:rer ; Crack err ; Spuratore ; Eſcupi- 
any, gars 1". 

Spree; Cache ; Spurato z Eſtupide, 

A Spiting forth ; Cracbement ; Spura- 
memo; E/cuptmi'rts, 

>purtle ; Crrchat. cracbard, ſaiive ; Spuro, 
[putacchio, ſaliva; Eſcupitina, garge- 
10. 

\ Soirting; Crachement ; Spuramento z 
ſalivamcato ; Eſcupidura , Cl £4rge- 


Jar, 

To be full of Spirtle ; Salivenx ; Spu- 
toſo, lal:valo ; Salivoſo, gargajoſo. 

A having of much Spirtle ; Selrvation, 
pblegmuique; Slivolo , Hegmarico ; 
Sali voſo, flamuco. 

ASpitle, or Hoſpital; Hopical , Hotel 
Dieu , malider.e , noſocome , offiere 1 
L3zaretco , H [yedale; Hoſpital , en- 
fermerta. 

A Spittle b*-2g'r; Gueux de POhual ; 
Piroco d<1] Lizacerto ; Piteco d. tl Haſpi- 
tal. 

A Spittler, or H>{piral keeper ; Hoſpita« 
lier ; Spedalingo ; Enfermers, Hoſpita- 
lero, 

A Splay foot ; P;ed billard, pied plat; 
Piede ricccolo ; Pie Nano, 

Splay footed ; Gavar, t:tipied , goibbier ; 
Picdeſbuiro; Pietwuerts, 

The Splcen ; Larate, laratelle; Lamil- 
z1; E'Bi(o, 

Troubicd w.:h the Spleen; Splenitique; 
Splcnizico, ci ha il male della mil- 
Za; Dv icatc dit bags, 

B-long.ng «9 the Spleen; golenitique, 
Spleu:que; Tocante Ja milza ; Tos 
cane il bago. 

Solcenerick , Kattier, ſplenatique ; Mil. 
299 zR.fefo, 

[he Splcen vein; F ine ſplen'que; Vena 
dc la milza ; La vena dil bags. 

Spleen-wort ; Scolopond ie, ſcolopenrore ; 
Lingua dicervo; Ling. de cieryo, 

S-»lendor, or brightneſs; Splendewr , re- 

 [plantevr, luftre ; Splendore, r.ſplen- 
dare , rituigimento, Efplendor , lu- 


ſtre, , 

A Splent , or ſtick to make a ſplen of ; 
Atelle ; Atlerre ; Bilma, 

ASolem iaalof.s leg ; Spizad , Spi- 
aullo ; Sprnnt, 

Little Splencs of broken bones; Squilles 
dos ; Ferte Hoffa, p.ccioh: pezz: ; Fe- 
dacillos de bueſſo. 

Spiincers for broken and crooked fingers ; 
Geſcheti's pour tenir les doibes fermes ; 
Loſe da tenere le dita ferme ; Coſas por 
tener {or dedas firmes, | 

Litrle Splinrs for hawks b 0:cn legs He 


Qqqq ſftelertes, 
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Felettes; Aſcrti; Bilmas por el gavi- 
lan, 
Solinre:s ; Eſclats ; Scheggie, pezzett! ; 
All:llis, 

Yo Splic aſunder ; Fendre, debriſer ; Fen- 
dere 3 H-nder 

Split, or ſplicred ; Fends , dcbriſe ; Fen- 
duro ; Hend: do, 


A Splicting; D b.i/ement, debris; Fen- | 


dimento; Hynidura, 


To Spoil, or tifle ; Depoziller , vifler, | 


[potter ; Sp-gliare, predaice ; D predars 
deſpojar, 
To Spoil, or mar;z Gafter, perdre, m ner, 


pericr ; Perdere , mertere a perdere ; | 


Echar a ptrder , arruinar tu? n'goc'e, 
A S 0.1 : D-p14 Je; Spogl $1 Deſyoqn, 


Sooiled ; Depuurte, p* fl » THC ; $yy0- | 
gliato , ruinato ; Dyſpoyado , *%WtTH)- | 


nads. 

A S>oiter, D. pris. leur » THOACHY , G4- 
ſtew ; Spooliatore, ruinatore, deftruc- 
core; Talador , defp»ryador » deilpuy- 
dor. 

A Spuiling; Dep-is'Uement , rianement, 
deſtruttroa ; Spogl.amento, dceltruriio- 
ne ; Deſp2yamicn.o, deſt; ujc10n » tala- 
miento, 

A Spoiling woman ; Spoliatrice ; Spoglia- 
trice ; Deſpojadora. 


The «poke of awheel; La raye dune | 


roue ; I raggio d'una ruota ; Kayoo de 
la ruedr. 

Spoken ; Parle, dift ; Parlato, derto ; Di- 
cha, babl:do. 

A Spokes-man ; Orateur, Avocat ; Ora- 
tore, Avocato ; Abogado. 

A weavers Spole ; Eſpaute; Spalla ; E- 
ſpalda del texedor, 
A Sponge; Eſponge ; Spongia z Eſpon ja. 
A Spoon ; Cuelli:r, bappe ſoupe ; Cucchia- 
ro; Cuchara, mtecedor, 
A Spoontul ; Cueillerce 3 

Cucbarada. 

Sport; Esbat, paſſetcmps, deduit, diver- 
tiſement, recreation ; Paſlatempo, trat- 
renimento, ſulazzo, recreatione , Paſ- 
ſatiempo , entretenimiento , guſto, deley- 
te, plazer, 

To ſport 3; S*cbatre , ſe divertir; Recre- 
arſe, ſolazzacle , retocillarle z Recre= 
arſe, bolgarſe, regou/jarſe, 

To entertain wich variety of ſports ; Gal- 
ley, entretencr, dive-lir par beaucoup des 
esbats ; Tratecnere con diverh ?paſla- 
rempi ; Entretener con vaites delcy- 
res, 

Encertained with Sport ; Galle , diverti, 
entretenu avec diverſes recreations ; 
Trattenuto, accolto con diverh pigce- 
ri; Eqtretenido, acogido con warios pla- 
eres, y deleytes. 

To make Sporc unto ; Deſenuyer ; Dilet- 
rare trattenere; Deleytar, complazer, 
extretentr, 

Enrertained with Sport ; D:ſenzuje, galls; 
Sfaſtidito, rrattenuto con piaceri; En 
tretenido con paſſatiempos , deſenfa- 
dado, 

To Sport himſelf in the Sun; Se recreer 
au ſoleil ; Recreatſc al ſole ; Recrear/e, 
abrigarſe al ſol, 


Cucciarata ; 


| Sported ; Recyee, diverti ;z Recrcato ; Rc- 


creadso. 
A $Sporter ; Buffon, Jean farin; Buffone ; 
El gracioſo, chocarrers. 


—  —  — 


A Shee-Sporter; Fouereſſe , Gincalera ; | 


Graciof a, chocarrera. 

Sporttul ; Recreartf,, divertif; Recreati- 
VO; Recyeariwo, 

Sporttully; Alzgrement ,  yoyruement 3 
Allegramence, g'ocoſamemte ; Guſtoſa- 
M:Alc, 8 acwſamenite, 

A Spot; Tache, macule, tachette, marque, 
murqueture; Macchia ; Mancha , ta- 
1. . 

To Spot ; Tacher, maculey, monſthettr, 
taveler, barbowttler , Micchiare , [poL- 
care; Manchar, tachay, 

Spotted ; Tache, macu'E, mauſchete , ta- 
vet, barbouilie; Macchiaro , imbrat- 
trio, macularo; Mancoads , tacha- 
«3, 

A $porter ; Tacbeur, meuſchetenr, macul1- 
tis; Macchiatore ; Manchador. 

A Sporting 3 Mouſcheture, tachement , ta- 
velu'e, varbouliement ; Macchiamen- 
ro; Manchamenta, 

A Spoule ; E(pouſe , eſpouſee, la mariee, 
Spoſa ; Eſpoſa, la eſpoſadr, 

T'v Spour up, or aga:'nt; Faillir, rejail- 


lr, regalir ; Ribatrere, ciſalrate 3 Res - 


ſurtir, reſilir, rebatir, recudir, 

The mouth of a Spout : Gargouille ; Ca- 
n:lla ; C.milla. 

Spourcd our ; R-falli, rejali; Riſalrato, 
ribatturo; Reſifido , reſurgado, rebati* 
ao, recudido, 

A gpouring out ; Rygaliſſement ; Riſalta- 
mento ; R-{tlimicnto , reſuriimients. 

A Sprat ; Caquerel, petit barene ; Arenca 
picciolina, ſardina; Sr dimilla, 

To Spread abroad ; Eſpardre, ſwrgeymer, 
deployer, deſveloper ;, Spargere, ſpic- 
gare, deſinvilupare z Eſparcir, deſple- 
gar, deſemboluer, 

ToSpread upon ; Mettire aw large ; Alate 
gare; Alargar, 

Spread, ot ſpred ; Eſpers, deplaye, deve- 
loppe, deſenve/oppe ; Sparſo, ſpiegaro ; 
Eſparcido, deſplegado, deſembuetto. 

A Spreading ; Eſpardement , depliement, 
deſueloppem:nt ; Spargimento, ſpicga- 
mento; D-ſplegan#.nto , drſembo[ni= 
miexto, 

A Sprig ; Sarment', germe , gitte, verge, 
ſcion, talle; Tralce, ramerro; Sarmi- 
en'o, ramito, 

Small Sprigs; Vergettons, Sions des bran- 
ches ; Scoppe : Eſcobas, 

Spriggy, or full of ſprigs; Sionnthx, ger- 
meuxy ſurculeux ; Sarcoloſo , pieno de 
lorcoli; Llexo de yenueves, ramo's, . 

Spriceful ; Gagiard, ewe ; Leggiardo, 
"lends, vines: Deſhiets, Iriefe , 

A Swing ; Source ; Forgeria , fonte, ori- 
gine ; Manancial, fontanal , manade- 
70. 

To Spring out ; Sourdir , ſurgir, ſourcer, 
reſourder , naiftre, ſurgeonner, ſwrſaillir ; 
Manare, naſcerc; Manar, nacer. 

To Spring again z Reſourdre , veſurgir, 
renaiflie, reſulter ; Rinaſcere, Rimana- 
re ; Renacer, Yemanar, 

To Spring, or riſe upon 3 Swrerorſtre 3 So» 
un 5 + rs car 

To Spring as achild in thewomb; Gro- 
viller, ſauter ; Balzare ; Saltay, 

The Spring, or ſpring time ; Le prim- 
temps, printemps , p Wavere, renoveal ; 
La primavera ; Le primavera , el ve- 
rano, 


| _ Geymeuy , bonrgconnrus : 6er- 


——_ 

The Spring of a fountain ; Swygeon, (tr. 
ce; Forgeria, fonte, Origine; Mynayc. 
al, font anal, manaders. k 

The Spring of x clock, or lock; Refor 
reſſ»rt de ſeryure;, Doſlo dellafercacy, 
ra; E/palla dela terradura, 

A Spring, or ſprindg to carch wnodecocts, 
Noiſclet 5 rech awreoner pour prenadre lis 
ny Sorre de rete; Sure & | 
red, un | 

A Springingz Nuiſſance , ſourdemen ; | 
Naſcimenco, frgimeno; N acnnents, 
manamients. | 
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A $pringing like trees ; GerMrement; Ger- | 
mogliamento ; Brotamients, y 
Springing trom ; Sourdant, naſſant, fu ' 
deyant, fur ſaillani ; Naſcendo, manar- 

| 

| 

| 


do; Manando, naciendo, 

A ſpringing up as trees ; Germen!, germs 
ment; Germinatura , bottanarura; 
Brotaduta, ſob ecrec:miento. 

To Sprinkle; Aſpergey, arrouſer, arroſer, | 
gu-ſpuloner ; Icrigate, adacquare , in- | 
affiare : Regar, rociar, enxaguar , a\6-| 
quiar. | 

A holy Sprinkle water : Aſperget., os [- 
pilltn , L'aſperge de fratr: ; Hyſops del | 
agua bendit, | 

A Sprinkler ; Arrouſeur, aſpergeur z Span» 
ditore ; Salpicador , hij/vpeader, rege- | 
dor, rociador, 

A Sprinkling : Aſpergement, arrouſemen:; 
Spandimento,, atrogiamento , inafhy- | 
mento ; Salpicamiento , Yocieniens, 
reg amitnto, 

Sprinkling : Aſp:rgeant, arronſant; Spun | 

germ Adhr on inafhagdo, ”_ 
do, regands, falpicando, | 

Sprinkled ; A/perge, arouſe ; Ina, | 
arrogiato : Kociads, ſalpicads, 

The Sprir-ſail of a Ship ; Beaup 4, 
diere ; La vela della prua , 6 pron: 
Cevadera vela. ; 

To Sprout out ; Germer, germiner , bou- 
geaonner, re igeonner, abour jonner ; G:r- 
mogliare, germinare, bottonare; 814- 
tar, echar, bo:onecer. 

To Sprour out as water : Zaillir, rejalir 
Manare ;: Manar, ſurtir, 

To Sprout back ; Kejalir ; Rimanare: 
Rejwrtiy , 1Omanar., 

A Sprout ; Germe , bourgeon , borion; ' 
Germe ,- bortone ; Raweve, retoly 
boton de arbel. ; 

Spraured out : Germe, bourgronnd ; Gct- | 
mogliato, boronato ; Brotado , rErda- 
do, botonado. | 


A Sprouring-our 2 Germement: , repigen- 

'- HEMICU , bourgraonmnement 1 4 
ra, bottonatura : Brotadurs y wack 
ento, botonamuen 0, 

Sprouring : Germent, bourgeomnant z Ge" 
mogliando, botronando.: - B/00evde, | 

- l0nando, I» 
moglioſe , bottonoſo + Brotefe, Kt 
foſo, Þ7- 1241 

Spruce and fine : Net, ſade, ſadint, 70 
din, godiaet, fringaut,. friſquts mg" 

accoin!, attizte, poli; Palito, garbato, | 

leggiadro-, netto '; Polido , pi, 


freſes. by: 
A Spruce fellow ; Mirloret ,- miſhowd-, 
met, ner; mignen ;" Mignoncy F> | 


lantetto, fanraſtico, . eervellino ; Me 
lindioſo, minion, f anfarone Tv 
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| ruCe ; Frinzuey, br aguer ; Fare 
| Jr il bello; Andar gelano, fan- 
| ar, 
| Heuet; Garber, franguer, ailinier ; 
| | Galanteggiare 3 Fanſaronear.. 
| gorucely ; M gnonn'ment , fringuement, 
' * ettement ; Netramente, pulitamence ; 
Polidamente, (ip pramente, melindr 0 4- 
mene. . , . 
&.nucenels ; Fringuerit, bragueriey mignon- 
| rele » nebicle 3 Netrczza 4 pulicczza ; 
Linple3d 3 yolideRa, melindrex.. 
Sorung, 3} Cr14y CErMe, bourgeonne ; Ger- 
mogliaro, naſciuto z Brotado , botona- 
do. Go 
To Some; Yom tr; Rigicrare ; Vomy, 
gpucd up;Yomi;, Ragittaro 3 Pomido, 
' A Spurge; E/poxgez Spugna 3 Eſpon- 


a, 

hag : Spongienx, ſongeux ; Spugnolo, 

fungoſo ; E/ponzaſogbengeſo. = 

| Sponginels; $ponnno/tte, ſungoſire ; Spug- 
'nez2a, tungolita z Hongeſidad, eſpon- 
jamiento, 

; Sun; File , Filato ; Hilado.. 

| Spun upon a ſpindle ; Fuſele ; 
Huſado. . 

epurge : Eſpurge, berbe @ laif} ; Catapu- 

ua; Tartago. 

To Spurn ; Calcirrer yegimber recaltitrer ; 
Calcitrare, recalcirrate 3 Cottar, da? 
coces, 

A Spurner ; 
Coctad: r 

A Spurning ; Regionbement; Calcirramen- 
to; Coctam ento. FR 

A Spur ; Eſperon 3 Sperone; E[pwuete, 

W itking HR wich bluoc rowels ; Eſpe- 
rors nornes j Speroni da ſpaſleggiare 3 
E/putlas peſſeaderas, 

To Spur ; Eſperonner ; Speronare ; E/ps- 
lear, pear, 

A cocks Spur; Frgot, ergoture , a'g0! 3 
Sperone del gallo ; Eſpolon del gat- 


Fuſato ; 
F 


Regimbeur z Calcicratore ; 


; Spurred; Eſperom# ; Speronato ; E/po- 

' trade, 

| A Spurrer ; Eſperonneny, piquety ; Spero- 
narore, picarore ; Picador, eſpolador. 

Spurry, an herb; Spurriez Sorte Pherbaz 

; Genero de yerva, 

| ToSpurgall ; Talonner ; Ferire del cal- 
cagno ; Cocear, berir del talon, ſeguir 
de cerca, 

A Spurring ; Eſperonnement, ſtimulation, 
talouwement , piquetment ; Sperona- 
mento , picamento z Eſpoladure , pi- 
tamients, 

To Spurr aur ; Faillier, jailliry really, 
ſurgcomner, ſwyallir ; Rililire, rigerta- 

' Ie; Reſurtir, echar ſacre. 

A Spurting ; Rejaliſſement ; Rigerramen- 

| to; Reſurtimients, ecbadura. 

; Spurred our; Kejali, ialli ; Rigerraro; 

| Reſuniido, echado futra. 

| Jo.5pye 3 Eſpier z Spiare ; _Eſpiars 

| A opying Eſpiement ; Spiamearo z E/pi- 


| A Spy 3-Eſpion 5 Spione'y Eſpia y eſpi- 


To op ; noiſer, rioter ; Trambuſta- 
* epitare ; Rifitr, rehur, conrender, 

ger y 

A Squabble.; Rjote, noye ; Noia, diſpura, 


conceſa, ſtrepico ;3Contiend pendenc; 
caranilld, = 3 enda, Anca , 


Squabbling ; Riatenx, no:ſuux, nimulti- 
thx ; Trambultuto, ſtrepuofo, conien- 
tioioz R'nylaoſe, ixoſs, atbr otoſs, 

A S$quad:on ; E'quadron, {quadron, bt ; 
dquadrone, iquadra; £ quad 4, qua- 
d i{l2, 

To Squander away ; G ſp'ter, boboncey, 
d.ſpendre , fricalſer ; D:ſhparz, {pat- 
gEcre, ſpend:te ; G.it : z £0N/UMs,, Wi; + 
Pew, 

Squandicd away ; Ga/pil'e, bob :nce, de- 
prndv, iſpars, Ditharo, ſp:to, [pario, 
con'unto Conſum:ds, gaſt day efpu Cir 
09, a pa s, 

A Squandcrer , or unthrift; Gaſpilrur ; 
Sp-ndacchione , G r/tad+r, 

A Squandring ; Bubances bobant, rafp Ue- 
ment 3 Spargiweno, iſlipaments ; 
G [tamients, dir poamients, 

Squarez Carre, Ouaire ; OQnadrato ; 

94d 10, SIO ' Q ; 


A dqu4iCz Car evr», quarenre 3 Q'12d:t- | 


tua ; Otadadura, 

To Square; Carrer ; Qtadrate ; Qua- 
dar. 

A licrle Square in a Che's board ; 2:- 
rille ; Marella z Mara, 

A Square in the bottom of a pillar ; $pi- 
re 3 Spira; E/pira. 

A lictlc Square ; Carreaus quariig't; Quite 
d:erta , quazraturetraz Yugd/aci;s 
Cas 

To Square ir out; Se carrer ; Quadrar- 
a; Luad:. rt 

A >quait paving tile ; Luarreas ; Qua- 
dietro; Lad-il's, 

To pave with Square riles ; Quarreler, 
careiler ; Matconate co? mattonit; £13 
laſar, eul»dyillar, 

Paved with Square tiles; ©umele, car- 
rel'6; Mattonato; Enlofadd, tnladril- 
lads, 

A paving with Square tiles; Cara/leure, 
quarreilage ; Motronamento , Enlad::!- 
lam'en'o, tnlo/ amento. 

To Squaſh down :* Eſc of», mettre a (a 
flac, raccamuſer , «lidey : Roveſcinc, 
travolgere, getrare ſopra il dotlo ; D:1- 
ribar, (cha en & ſutlo, crnfondsr, 


| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 
| 


| Tabe Squeam: |: : 


| 


| Squeamithlr, or d:{dainful'y 


Squaſhed down 3 Eſcra'e , raccamule ; | 


Schiacciato, amacato : 
monlido, derribado. 

A Squaſher down; Erraſinr , fraifſeur, 
E/cyaſſcur ; Schiacciatore, ama-.atore : 
Machbucador, molidev, dir 11bador. 

A Squaſhing down : Etraſement , fraiſe- 
ment ; Schacciamento, amacamento ; 
Machucamiento, mol:miento. 

To Squat ; #1otir, muſſ-r, ſe tapiv, mettre 
a la flac; Abaftarſe , naiconderle ; 
metterſe de b ucts, abexarſe. 

A Hare to Squat : Re/@i/er ; Rilaſciare : 
Relaxar, . 

Squarted ;/B/oti, muſſe, tapi, 1appi,, baſ- 
ſaro; naſeoſto: M.tido de b _ 

arting : Tepiſ/ant + Celando, coprens» 

"ks ws Mohrg : Echandoje de oy , 
0 ce brufas. | 

To $queak; or ſqueale.,z Crier, buer, cla;- 
ronner, agrtſ/ir la wa:x ; Gridare, (gri- 
dare : Dar gritos , grizary voringlear, 
vorear, 

Squeaked ; Crit , clairewit; Gridato ; 
Grit do, ver meleads, voreado, 

A $queaking or ſquealing 2. Cy, crierie : 
Giido, gridamento, ſgrido ; Gritami- 


Mathutad? , 


a re ren os Inn — 


es 
m ento, voung erm ents, 

Sq icak.ng ; C:ont, {110nnan” : Gridin- 

Go 4 G14.4tdo, voringicinde, wreaie 

ao, 

Squeakingly : Con crirrie, Con gridamens 
re z£078g IES. 

$q1cxmith, or C:itnnſul , Deſdaigniug y 

mitux,Sy lcgn 30: [D {dt n»ſo, 

Fire le jad:nit + Fa- 
Tet delicvo ; Huy el ml:dr {1g 

A Squeam th ute: Sucre: meſnriſeref. 
ſe ; Donna d:1.cva, deld<guoſa t My- 
ger mlindo/«, 4 fila, 

| yi: Diſdat;- 

aruſrinnt ; Diidegaviamenic; D:{deiig- 
jam nte. 

yqueamiſhne's; D//ain, meſyris ; Diſ. 
d:gn", d:fprezz.9 ; De/den, 

To Squeez 3 £/ rager, eſpreinare : Spre- 
mere, Ritingere , torculare + Eſtyiue 
ſ, 

To $querze hard: Efpreindeye fort : 
Spremcre , ſtiingere tare: Eſtrujar 
mi«ce9, 

Squeezcd ; E';rcint ; Soreflo, rorculato; 
E iruyade, 

Squeezing our ; E/prainte; Spremitura, 
it-ingitura ; Etrujadura, 

3q4ccz Ng ; E, prenant; Sringendo, ſpre- 
mendo, t 1: culando; Eftrezando, 

A $qu Þ, or caacker ; Fuſee zfuſeau, furte, 
mi ule, prtard;, Raggio di pulyere d'ar- 
chibulo; Cobere, 

The-$qui'1,or fea oignon; $quille, o'gnon 
martin, (50nc; Cipolla marina, ſquil- 
la ; Cebolla 4:1 mar, 

The Squinancy, or fquinzy ; Squinonce, 
eſqunmce , lr mal de gojier ; Mal de 
g2'a, ichinznza ; E quinut.ca, mal de 
guiganta, (/quilencia, 

Squin. eyed ; Gurl ,bglr ,Gaercio, loſ- 
ce;z41/ 10, intrto b1icn, 

A Squin: eyed fellow ; -Strabownte , far - 
1 av0VHe , Guercio, Yiſoge, 

A Squint look ; #4 r:gard @ tori ; Riſgu- 
ard» ſtorto;, Ung 147 4 

$q.+inting : B'zlant; Laſcando z Gueyci- 
ando,n::/0 yando, 

A Squiming weil ; Bigleſse ; Gueicia 3 
Tue ta, 11/nge, 

Squinringly ; Biglement ; Storramente, 
guercianicate; Wrſo:amen'e , biſoja» 
mente, 

A Squire; Eſcwyer; Scudaro; Eſeudero, 
A m'geo, 

A Carpemers Squire, E/querre, ligne du 
charpemtier; L9 Squadio del maran- 
gone ; Regia, e/quadia del carpin- 
rere, 

A Squirrel ; Eſcurieu, eſcureur ; Schira- 
rolo ; E/quile, barda. 

A Sqtirr ; Syringue , frringze , flaquorr ; 
Sy!utga; Xintnga, argatia, 

To Squirt; Scringuer , firinguer y Carts ; 
Sitingare z X ranger, argaliar. 

The Squirt ; La foire, cliquefoire , la ca- 
carelle'® Flufſo di ventre , cacarclla ; 
Cama” 25, fluxo de vientre. 

To Squirt, or have the ſquirt; Foirer ; 
Eyacuare ; Fvacua. | 

Squirted , $:r:wowe, cant , jects; Siringa- 
1; X'rirgado, argaliodo. 

A Squirting ; $#:mgwement ; Sitingamen- 
to; X11:918 e4to 

Squireing z $:13ngent ; Sicingando ; Xirix- 
gand', ar20ltands, 
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A Squirting feilow 3; Homme de nent 
Dappuc2, ipo:ic2; Homy £ de no na- 
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4, 
AS:1b; Efoc de, coup d'eſloc ; Stocca- 
$5 E'tocada, 
To Stab; Et-cader , poignardcy 5 Stoc- 
care; Eocar, puit ilar. 
Stabb.d , P-gna/: 6; Pagnalaro, Rocca» 
to; Eſt«codo, puna ads, 2 
Stabiliry, or Rablenels ; Fermere , ſtobilt- 
te, conftence, r0.deur, fe mcſſe 3 F=r- 
mez7a, tabilita, coultanza z F;rmers, 
ermflancts, 

Stabl-, or c>aſtant; Srable, ferme, con- 


ſtem, r:1d; Fermo, coſtante , ita« 
bile; Conſtan'e, firmo, 'mmudab'e, 
A Stable E able , ec:ru ; Stalla da 


cavalli, cavalletizza ; Eftab'y, £:A4(s 
ler1%4. | 

To Stable, or put into a ſtabl: ; Erabler ; 
Stallace ; Eſt blur, | 

Stavling tor horſes, Eflablage 3 Stallag- 
gioz E itablaye. ; 

To Srabl ſh; Ellublir, Stabilire; Efra- 
ble: er, 

Strably ; Fermem-*t , conſlemm-nt 3 F:r= 
mamentec , {aldamente :, Fi mamenite, 
ſolid-mente, couſtantem.n et. 

AS ack of corn ; Geybier, gerbiere; Maſſy 
d grano; Mella, bace , monton de g14- 


A Stack of wood ; May de hors , tas, pile 
de bois ; Mafla, macchio di legno, Ho- 


guerd. : 

A Stack of hay ; Mru'e de forn » moxlor, 
monear , motor de foin; Fenile z mal- 
{a di feno; Almi wr de beno, benedad, 

A Staff; Baton. fuft ; Baſtone, vacchcr- 
ra , P-lo, baculs, 

A ſmall -taff; + IG, baſtonet, ver- 
ge; Brſtonerto, baccherta , P {illo, 

A Staff b:arer ; B tonwer; Baſtocro, 
bactert ro ; Breuli10, qui trat pelo, 

A qua cer-Scaff vr p.ke-ſtaff ; B. ſton a 
d us bouts , f arthe fiere , Foica fi-ra, 
baſt- ne con due punt: ; Fafton 4 dos 
12 Hes 

The <caft of a boar-ſpear; L- mmnche 
dun [meu ; La manica dell* haſta 
cinghialcra ; Madera de la haſta java- 
le a, 

The Staft of an anchor ; Stangue d'un an- 
chre ; Stanga d-11 ancora z Madera del 
ancbora, 

A Bithops Staff, C7ofer ; Crocero ; Cru- 
4-70, 

A Stage, or public h'gh place ; Theatre 3 
Teatro ; Cadaba//o. 

A S:age pay ; Come die, T agedie publi. 

urment repreſente* ; Concdia » Bits 
g:dia ; Com-dia, Tragcdia. : 

A S age»player ; Comed:en z Comediante; 
Com. diante. 

A Srag ; Ce:fz Cervo; Ciervo, 

To Stagger 3 Cherceller, waciller, befs:er ; 
Vacillare , heficare; Yaclar , teſt 
far, ' 

Sraggered in opinion ; Hefrte 
Heſf ado, 

Stzggered ; Chancele, vaciile ; Vacillato ; 
Vaan, 

A Staggering ; Chancellement , vacille- 
meat ; Vacillamem'o; Vaeciliamiimts. 
Stagge: ing ; Chancellant, wacillant ; Va- 

cillando ; Vacilando, 

Stagger-woit;z Fleur de Saint Jaques ; 


- 
3 Hcfirato 
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Fiore di San Giacomo ; Flor de $11 
71go. 

To Stan; Tather, blotter, maculey , d - 
ſtetndre , a. ſcotuvrer', ordir , ſouiller ; 
Ammaacchiare , macchiare, lordare , 
Scolorire; Maacbar , amant-/llay, ta- 
ht, borrar. 

A Stain ; Cache, macule, teint; Brutru- 
ra, macchia, macula ; Mancba , tacoa, 
macu'a, 

Staind; Tache, macu's , teint, ſoutl'c, 
deſtcint ; Scolorito, macchiato , imacu- 
lato ; Tachals , maculade , amanli- 
{1do. 

A Staining ; Tachement, ſouiTlure, drſici- 
gnement, md(ſſure, (cinture, dr einture ; 
Mac. !11amento, maculamentos , amac- 
c:iiament2,ſcolorimenco; Tachemento, 
mculam:ento, manchamicnto, am mxil- 
54 

A Stair , or ſtep; Deg/e; Grado, gra- 
dra ; Grado, 2 ada, 

A pair of Sta'ires; E/calter devrex ; Sca- 
g.l one, grad» ; Grada para (ubir. 

A winding Staw ; Dex a limafon ; 
Sc1glione tatro a lumaca; Grado for- 
If, 

A Stake; Pau, raiſſew , pal, paſſern, 
"2 , Eftacy, palo, cavicchio; Etaca, 

2/9, 

Great round fakes ; Roulicr; Cavicchi 
- 4 rondi ; E!acas grandes. red»d- 

45. 

A Stake at play; Zijew , la poiic; La 
polta , La /ofta, 

Staked, or [:c with Rakes; Pauls; Ca- 
viccluiato, eſtacato ; Eſlacado, 

Stale ; Views » [rage , viel ; Vecchio 
Anejo. 

Stale, or piſs; Piſſat, tfrine ; Urina, pil- 
cio ; Meado, orina. 

A growing Stale ; $urannation © Sopran- 
natrone ; Air jamicnto, 

To grow Stale ; Surauntr; Soprannare ; 
Dew envy ane jo, 

A Stalk; Tige, troci/que ; Gamba ; Tallo, 
penge, aftul. 

The ſtalk of a leaf, or of fruir ; Pedicule ; 
Gamberra ; Afi, pena, tals, 

The ſtalk of a cluſter ot grap:s; Ribauld 
d"une grappe ; Celpo, gamba dcl raci- 
mo ; Tails del ra%imo. 

The S-alk of an car of corn ; Hotton; 
G:mba della ſpiga 3 Tallo del eſpi- 


£4, 

A peaſe, or bean ſtalk; P:4& ; Gamba 
de fava ; Aſtil de bava. 

A Stall, or ſtanding place ; Efalle, eſtail, 
eftab/ie ; Stalla ; Stanxe. 

A tayiors ſtall ; Eſftablie de coufturier ; 
Stalla de] ſa:rore ; Stanga del ſaſtre, 
de/ cojlurero, 

An Ox Stall; Elable a beufs; Stalla 
de bue 2 S'anfa de bueyes, 

Stall-ted ; Afﬀenc ; Fenato, paſciuto di fe- 
no; Pacids dr heno, ' 

A Stall, ot toddiing place in rhe field 
for beaits: Manare ; Mandra ; Man- 
dra. 

A Stallion: Ealon, garagnon, cheval de 
baren ; Uno ſtallone per coprire le ca- 
valle : Gran. 

To Srammer 2 Brguer , begayer ; Scilin« 
guare , balbettarez Tardemudear , 
cecear, ganyuear. 

To Stammer at; Heſiter, Hcfirare;Heſs:ar, 


_ 


— 


— 
A Stammering z Begayement , brew | 

ment ; Scilinguamento, balbettamen, 
tO ; Cecexnmiento, ganguemieno, trauly. 
mo, 

Stammering : Begayent ; 
bilbettando ; 
fartamudeandso, 

A Stammerer : Begue ; Scilinguato, bal. 

butience ; Tartamude, ceceoſy , $4ngo« 

[0. 

A Stammering at : Heſitation ; H-ſira. 

, tione ; Hefitacion, 

To Stamp , or ſeraſtampupon; My. 
quer, ſigner, imprime: ; Srqmpare + in. 

8 primere : Stampy, imprim r, cufuur, 
Stamp, or print ; Imprſſton 
ſbene ; lmpredone , CR OD 


on. 
To Scamp , or pound; Moulire , Piler ; 
Mr, 


Scilin uand 
Ceceando , —— -n 


Macinare, tritare, ſchiacciare : 
m 1chucar, 

To Scamp with the feet ; Heurtrr & 
pieds, piteler, priiller ; Maccinare con 
gli picdi, pedcare; Mjar con (os 
pies. 

Stamped : M que, 'mprime , ſigns ; Im 
prelſo, {kampaco , Imprimido, ell ampe- 
do, cunade, 

A Stamper * Imprimenr, marqurur; Stam- | 
par" re, impreflore $ Imprimidor, etam. | 
pador, cxfngdor, "0 

A Stainping into pieces ; Monulduregmn'. | 
fire, Molicura, Macinatura $ Morn. 
Ar, maquila, 

A Stamping with rhe feer : Petelis, pe. 
telemeat , petiliement : Macinament 
con gli picdi ; Molienda con los pies, 

Stamping ; Petullant, imprivnant ; /o b+ 
mendo, ſtampando: Eſtampando , a» 
hands, umprimends. 

To Sranch thirſt; Etancher » retanchy; 
Cavarc la ſerc, diſalterate : Mis 4 


ed, 
weed ; Eftancht ;  Diſalcerato; Dy- 
alterado. 
To Sranch the blood ; Efanchrr le ſa; 
Fermare il ſangue ; Eſtencar (a ſox, 


reflaner, 

The blood Stanched ; Le ſang eftancht; 
Il- ſangue fermato; La [angre eftan- 
cada. . : 

A Stanching of thirſt ; Eſarchement de 
ſoif ; Cellamen:o di ſere; Matamien- 
to de ſed, 

A Stanching of blood ; Eſftancbement de 
ſang ; Fermam:nto di ſangue ; Efes- 
camento Ce ſ angie, 

A Standard ; Eſtanderd ; Standardo ; E- 
Fandarte, 

The Standard of a troop of horſe ; Ber 
mere; Remifanc , bandiera de cava 
glicri ; Pendon , wvand:ra, eſtandarit 
de una tropa de cavallos, 

A Standard bearer ; Gonfalonnier, goufe- 
nonier, gonfanier ; Gonfalnict ; 
4a/ne's, 

To Srand ; Eſtre debowt , ſe tenir debowt; 
Tenerſe £ul piede ; Texerſt e 
encar amado, enhierio, ; 

ToStand to it; Tenir ton; Ferawbs 
Abincarſe, tener firme, ? 

A aggro yer place ; Statiun , 
fte ; Starione, polto ; Pueſto , thn 
flacion. | 

To Srand againſt; Refoſter,obſiſter;Relite 
re, opporre ; Oponer, refiſtir, To 
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To make a Srand ; Faire balte, faire aite; 
Farce halco, derenerie ; Hazy als, 

To bid Stand 3 Faire le hola ; Fare dere- 
nerfi : Hater detenerfe, 


» 


ToStand ſtill; S*arreſter ; Reſtare ; Lne- 


as, . . . * _ _ 
To Srand it fly in an*opinion ; $*opini- 
: Oftivacſi in una opinione ; Por- 
ar, porfiarſt. 
ahSal upright ; Ry reniv tout debout \, 
Star diritto in . piede ; Encaramar/e, 
empinar 0. | 
To Srand ro his gronnd » Tenty bon, fub- 
;Tener buon, 'renerſc fermo ; Tr- 
verſe fi1mes , 
A Stand for Ale, or other rhing ; Tine ; 
Baile; Tins, baril, 
Srander grafs ; Sinton ; Satyrione ; Sa- 


tirion, | 

Sranders, or Gandiles, T recs lefr in rhe 
wood for encreaſe'; Buliweanx, balline- 
azz ; Alberi laſciati per crefcere ; Ar- 
holes de crecida. 

Standing, Or that hath a ſtanding z $:a- 
tones e ; Stationario'; FLationare, 

A Standing ; Statzow ; Srantia 3 Eftaci- 


0n, | 

A Seanding water ; Ea dormanies eau 
ſagneante 3 Acqua morta, acqua ſtag- 
nola 3 Agua eſtancoſa, agua ma, 

A froyard Standing in opinica ; Opinia- 
trett; Oſtinatione ; Porfia. 

A Standing tro it ; Fermement ; Ferma- 
mento ; Fermaments, 

AStandiſh ; Cabinet powr ecrire ; Cala- 
maio z E/critprao. 

A Stanza, or ſtaff of verſes; Stanxe ; 
Sranza ; Stanſa. 

ASaplc,: or ore houſe ; Effape ; Ma- 
gazzino ; Eſicnco de mercaderias, 

A Staple for a lock ; Gaſche ; Chiavi- 
ſtello; Cand1do, hevilla, 

Starboard, or right fide of the Ship; $!ri- 
bort,tribort ;, Striborto ; Effyiborts, 

Starch ; Empo, ompdls, amidon; Amido ; 
Almidon. | 

To Starch ; Empeſer , amidonner ; Ami» 
donate ; Aimidonar, 

Starched ; Emp: ſe, amidenne ; Amidona- 
to; Almidonads, 

ASraze, or ſtarling ; Sanſonet , eſtourne» 
aw; Stornello ; Eftornino, ' 

ToStare ; Efailler, enrailler : Guarda=® 
re sbigoreto c0n gli occhi molro aper- 
U; Mirar de veras con 0jos muy abjer- 
195, 

To make the hair ſtare; Heriſſer, faire 
beriſſonuer, beruger,beriper les cheveux; 
Far” arricciare gli capegli ; Haze 
your » entrizer, erizar los cabel- 

F, 

One whoſe hairs do ſtare ; Herupt , be- 
riſſe, beriſſonne; Chi ha gli capegli 
articcuti ; El;elunado, quit tiene los ca- 
beles erixades," eſpant ado. 

To Scare; Gberiſſonner, 5heriſſer ; Arric- 

ciark gli capegli ; Enrizar los cabellos, 

Elpeluxarſe. | 

Staring ; Heriſſonant, beriſſent ; Stupito, 
Migattito , ſpayencaro';' Eſpantads, a- 

toutto, elp- ls zaas. 

AStaring ; Heriſſonnement , beriſſcment ; 
Spaventamento, sbjgetcimento ; Eſpan- 

ts, aſſ-mbs amziento; rods atonico, 

Kark or ſtiff, Roide, gourd ;Erto, duro, 

termo ; Rexzo, yerto, raudal. 


OE 


Stark wich cold ; Haus de jrord; Articc « 
ato, fiafimnaco di freddo 5 Erqats de 
rio, +. 
S ark naught; Fort m wvis, tyer-m /- 
chaiegmeſth ent conch fott;, Mol om: 


Vaggio, cattiviſiimo; Muy rujn, 1«y4 


en exirems, 

A Stare, orrediail; Rf: de miura- 
plies rub enae ; Roilana , Kndiz 22 pax 1% 
Ate 

A Searling 3" Efforn as ; StorncV12 ; Eftor- 
w1A0 ES of 

Ayrar; Eftale, oſtce : Stella, ar»; E/- 
trella, alto, 

A wandring Stir ; Ptancte, 116i Ut £4 ati- 
que, Pianera, ſtella errarica; Plans, 
eſtrella er atica 

A blafing Star; Comrte; Cometa ; Co- 
me'e 

The ſcv=n Stars ; £E-oi/e pou Tarr wits 
gilies, les picrades ;, Le plciade , Las 
pleyadas. 

Set thick with Stars; M quilt {euil-s, 
fort eroi/e ; Molto R:ilaco ; muy eftrct 
lads, 

Toſcr with Stars ;: E:oiler , Inftellare ; 
Eſtrellar. 

Starry, oc full of Stars; Eroile, eo rny, 
ſydera! ; Pieno de ſtelle , ftellolo, 
ſyderale; Syderado, muy -1: ellads, 

Srar of Jeruſalem, or herb;B uchimba'b”, 
barb? de bowe,ſ-(/ fy fafſ f 14ne, Barba di 
becco ; Bayva de cabra yerua, 

The Star-chamber; Lt cbambre etozlce 
court de Fuſtice en Angleterre ; Cainata 
ſtellata ; Camara Fitrellad t. 

Star of Berlem ; Onithozalon beibe ; Sore 
d'herbaz Suerte de yrrua, 

To Start ; Treſailler, tremoufler, ſurſail- 
ler, ſurſauter 4 Rimnvere, crollare, ſcu- 
otere ; M- nar, ſacud:r, »! c 17, 

To Start back z Reſailliy; Relilire ; Reſt- 
br. 

A Start; Treſaut , tic{ault ; Treſalco; 
Treſalto, 

A horſe to Srarr ; Ombrer ; Ombvrare ; Eſ- 
pantar. 

A Starting horſe ; Chewval emb-agent ;, 
Cavallo ombio.o; Cavalls efpantad:- 

9, 

ng oficen ; Ombrages# ; Onbrolo ; 
E/pantad:40. 

Startups, or high ſhooes 3 Perove, gue- 
ſtres, caliges ; Chapini ; Chapints, 

Having Sta: tups, cr high ſh50es; Pe-woz- 


ne , chapiae ; Chap txw 5 Chapine- | 


ao. 

To Starve ; Aﬀfamer ; Aftamare 5; Ham- 
brear, perir de hambre. 

To Srarve in a Cooks ſhop ; Endurer -ſo:/ 
aupres Pune fontaine;, Attamark in bo 
rega de cucinero ;-Hambrear en tiend: 
de coxnero, 

Starved ;" Ejeune , aſſami ; Sftaward ; 
Hambn eads, 

A Starving 3 Aﬀememert; Afamento ; 
Han breameno. 

A Scarveling ; Megrelin, cade!, herowmcy, 
regravi "Sha ins; Magrolino”, my 
flaco, 


A State; Eftat , calibre; Stato ; Efta- | 


ao, 
The State; L'eſtat ; Lo ftato; Los ef :- 
dos. | 
The States of the Low Countries; Les ; 
Eſt ats confederex, ; Gli ltati contedeca- * 


tt; Los eſfados ae pay IES 0.498 , tas 


On iT | 1. F TIS. le ha. 
PUR O:290;! art; O'44t- 


S.:V H ann, ality mT ifs nur, hut 
M:gn aco, pom- 
M gqnijico , pompoſo, 


4 (2 mal, fac!ime ; 
polo , {nMumne ; 
grave, {hi ine, 
To b:caxre $5 at:ly ; Accefter, Svuptrs 
en+ rw 7, Diventai* alticro , incre- 
ſtz:li; Eacreſtare, devenis , 0'giollo- 

/0 

Grew ny nely ; ſrecree, enruelly : Or- 
g2311a09, divenuio alticro; Orguliado, 
1.4281 PLE 

Star liiy; MrgniFquement ; Magnifica- 
M2urcc, Þ9 upolam<nte 3 Luxtid. mcn- 
<- 

Stat lints, 31 ca;/cence; Magnificenza, 
MOMs; Luwnt;o, mMagmſicecia y 
putt”. 

A Scaion; S'ationz Scantiaz 
611, 

Stationary 
(173479, 


 TaRCl- 


: $'a"bonairts Stantiarioz Eſte 


| AS ationer; Papttier, Carteroz Pages 


{:1 0, 

A Sentuary ; Staruatre ;Sratuario ; Ele 
[Aj o. 

AS au; Statue, effizie 3 Scarua ; E?.;- 
tua. 

Stature ; $:4'ure, tale; 
4. 

Of iluw S-arure ; Cour: har, ſeſſile 3 Corto, 
Ballo; Corto, baxo, chico. 

A Statute. ; Statut, ordonnances edit ; 2+ 
ſtuto, edirto, decreto ; Ejtatuco, prema» 
tice, arcrets, 

Sraves;; Bzftons z Batoni, baccherre , P.4- 
(ns, 

Srtaveiker, an herb ; S4phifragre, kevbe 
echnx prux ;Herba A pedocchi;. Terva 1 
prows, ; ' k 

The $Sraull of plane; Rizcean, vinſear ; 
Gainiba di pianca 3 Talls, aſtil de plan- 
ta. . 

To Statik up and down: Fire du pallal- 
Ln; Cam nare tarcafticamue; C4- 
mi:nar fanta/ticamerte, 

To Staunch ;- E/tancher 3 Stagnare far? 
ceilare ; R ſth. 

Lv Stay ; Dm urtr, a reſter, ſe jarcrrer, 
tarde, repojer, refider, fawe hake ;, Ri- 
{UNNeLe, MOrarcs a:murarcy fermarckh, 
ra6.lare, ripoſace, refidere, far* alro ; 
JI edar,morar, repof a'y tardar, reſsder, 
hb. at's. 

To Stay again, o- upon ; $*appuyer ; Ar 
pa2giartt; 4rrim ſe, apyarſe. 

To Stay back z, Se rerenir, demeurer derri- 
6, detent 1, Riren.ey direaire, Rar* 
dicwo;. Duedyr 2 ras; 

To Yay for; Actendre;Alpertare ; Agar 
a7, of perar. 

T«© Say up ; Souter r, ſupporter ; Soltine. 
rc, ap »2giare, ſopportare 3 Apoyar, ſu- 
pariars 

A Stay ; Arreſt, demonure, ſejour, reſtdener; | 
Diwranra,ic 29:07nNO, refidenza M93- 
ridi, veltd*rC11. 

A Say, or ſupport; Appuy, [ſupport ; Apog- 
4:9, lopparto, Apoyey ſuports. 

A Stay for che hand along the wall ; 
Tunaremmain 7F \ cnga-maano; Teige- 


Kratura; E te 


RrrTO Sriy” 


=— 


Stayed; Arreſts, demmure, tarde, ritarit, 

| perenm ;, Dirennto, L.tardato z Detonido, 
r:tardadng tardayo, 

or remnetate ; Rafis, ſobre, re- 


*F*.. 
1/7» 


: 
Ric Vt s temneratos 
- | a. 
{n, difcretn, 
Jin” LO re Pjzlk ” Ye ef VO. 
, F 
_ » (110 A ), Lice niito ;, Homs- 


aide, prudente , txpC 1m. nt de 


as, 

Stayed behaviour 53 Artrempoment , ar- 
F'eMpanrce; Cuitum dilcccti ; Coftum 
hes ſrv 0s, 

Of a ttay:d hamour ; RK 2, attrempe : 


Rirenuro, laggioz Temp/29, ref var | 


da», Curr, wave. 8 

Stay:d againit, or upon; A pre, [out 
uu; Sol nuto, app"ggiato; Apoyaiicy 
& M440 

Sraved back ; 
400, Qutede dats, 

vrayed 107 ; 
aa, AKA didn, 

Stayed up; Avpnye ; Supporiato z Supe - 
tada 

Sray2d:\ At. emnem nt , YOLEMaemAcnt, 
grawvementy;, Yiggtumente , LIFeMicta 
mencc , rele vad IMAC; Temp 444 
m ntty, Lravemen.e, 

Staicincis; Atrmpence ; Gravitaz mn- 
bl.myy, tr 2v dad, 

A Staying; Yerdance, reta'd ment, ar 
r1eftemen', demeurance ; Tardanza , 
ritardamcnto , dimoranza j T.ida- 
mienio, ta dana, 

A Sraying tor; Attemte ; Aſpettarione ; 
Agua damienmto, eſperamiento. 

AS aying up; Supportement ; Suporta- 
tione 3 Suportacion, epoyamiento, 

Stead, or inſtead ;z En lieu; Invece; Er 


Detion ; I ar:nurto ; 


- - 
#. + 4 ' WF. v 
A HCH) , I Fog oo” 


3 0 Petia 


VR, | 

In Steadof ; En lieu; In vece; En ver, 
luogo , en lugar.* 

Steady z Ferme, conftsnt , reſolu , rome , 
Fermo, coſtante ; Frrme, reſuelto,con- 
flante. 

Sread:ly ; Fermemen', corftemment; Fer- 
mamen:e,cotantementec ; F;rmemente, 
conſtanmtemen'e, 

Stead nels ; Ferm''e , conſt ance, fermeſſe, 
r0rdeur 1 erm Zz2, Cllantr; Firmc- 
des, conſt-noa. 

Sreaks; F icajj6es dr chair couj bes en (0- 
plas ; Fricallate de carne (.czzama 
Fric.ſj 14:8 dr carne arſped ag ada. 

To Stcal ; Derober, embley, la;ronneryg o(- 
comner ; Ruibaic, turaic ; *Huitar , ro- 
bar, lad-onex. 

To Steal prively ; D-ſrober en cacherte, 
{arionmer, wrer de d:fJoubs Paile ; Fura- 
ie fecreramente 5 Hivtar @ efcond;- 
das, 

A Srealer ; Drrobrurylarxon ; Ladio, fur 
ratore ; Hurtedor, ladron, 

A Stealing z Derobemcnt , larronnement ; 
Rubarmenro, furamento; Robo , 70- 
bam.en's, burto, burt mien's, 

A Stealing of a 1hi"g by cratt ; Derobg- 
ment par (meſſe ; Furaiento caureloſy, 
ye” Va d'inganw;, R0'0 cauteloſe , 
[rambr iti. 

Stealing!y; Gapierrement 3 Na'coſamen- 
re, turaramente ; Hurdadamente, 

Stealth ; Larcin, lariiEn, ſuri; Ladro- 
cinio , turamemio; Hurtada, buriam- 
£71.0, 


- — ———— 
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By Stealth, Furtiycment ; Furtivament* 3 
A turtadas , burtadammmte, Subrepti- 
Vamru'e, 

A Stear, or bulleck; Barren, bovillon ; 
Þ veito , giovenco ; Nowllo, buiye> 


wt 0 . 


| eSteckados; Lſtocades 3 Sroccate ; Eſto- 


cas. 

Stedtaſt; Stable, ferme, conftant , yeſolu; 
Scabile , coltante, rilolto; Reſwelts, 
forme, conft mtr, 

Sted:altly ; Stablement , ſermement, con- 
4.1m nt, reſulument; Stabilaente,con- 
ſtatirem;me; Fermemenie , Conſlanie- 
' Re. 

To :cmain Sredfaſt z Perſeverer ; Perſe» 
vera't; Perjrv rar, 

S-edfaftneſs; Perſeverance; Perſeveran- 
Z4; P v,cu:ranc'd, firmita , contas- 
£14, linaca, 

A Sreed, or vreat horſe for lervice; De- 
ſtr; Courficte 3 Cavallo de ſervi- 
C10, 

Steel; eficr 3 Acciaio, accialez Ace- 


A Srcel ro ftrike fire withal ; Fuſl; 
!.*acciaio del tuliic; Elbow de fuc- 
C9, 

Th- Stecl foy! of a looking glaſs; Pla- 
gae de ploran en un mirory, Laminadi 
pomb» diztro il ſpecchio, Lamas de 
elom + tras « eſpeyo. 

A butchers Steel ro wi*er his knifes ; Fu- 
fil, furil ; Fuzile; Faxile, Furl del 
carnicero. 

A ſhoct bar of Stcel ; Bud44, Stangherra 
dacciaio ; Bzira de aceio, 

To Steel, forge, or remper with Sreel ; 
Acerey, aciercr ; Accialarc; Actrar, 

Sreeled ; Aceye ; Accialatoa; Acerado, 

Srcep ; D-ſcendant, que va en deſcendant, 
Precapitens ; Precipitoſo 3 Precipite- 
j% 

A Stcep down place ; Precipice ; Precipi- 
ri2 ; Precipicio, 

To Steep in liquor; Macerty , tremper, 
m»uiller, dtremper; Macerare, bagnare; 
Mopar , baitar. 

To Sceep h<mp in water ; Natſer , #ai- 
qr, roar thanu'e; Bagnare, imolare, 
acconciare canapo ; Myjer , ecomodar, 
call -mo, 

Sreeped ; Macere, mouille, tiempe ; Imo- 
latog bagnato, inaffato ; Mojado, be- 
naedo. 

A Steeping ; T rempemeut , mMaceracion, 
attrempement, mouillare ; Imolamento, 
bagnamento, inaſfiamento; Mojam:- 
ento, . 

A'Sreeple ; Clochier,clother ; Campanile; 
Campanil,” 

Sreepnels of a hill : Deſcente ; La diſceſa 
de: un monte : Decendencia, 

To Steer a ſhip or boat ; Gowerner , con- 
duire ; Governare , condurre ; Guitar, 
conduxir, governar ken nevio, * 

Steerage ; Coaduite ; Condora :; Govier- 
29 

A Steerſman 2 Nochey ; Nochiero 2 No- 
c<haro, nauchel, guiador del navio. 

The Stellion, or ſpotted lizard : Stel/zon; 
Stellione ; Stelton, 

A Stem; Tronc Parbre; Tronco dalbe- 
ro; t troxco d? un arbol. 

A Stench : ”uantexr, wvapewr ; Purzore, 
ferore; Hediondex,, bedor, bedemiina, 


A Step: Pas, marche, grade, depye : Paſs 
fo, grado : Paſſo, —_— nes 

& little Step: Petit pas, marchette; Pal. 
lertos Paſſirs, 

The round Step of a ladder : Eſchellox de 
Pechcelle : Scalion: della ſcala ; Grady 
de laeſtala, * 

The S:ep of a ftair ; Dez1t; Grado x 
Grado, 

A Step, or foorſteb1 : Marchepied ; Ban- 
cherra, bancolerro; Apeadara. 

Step after ſtep: Pas « pas , Pallo a paſſe, 
Paſo paſſico, 

To Step 2 Marcher ; Camninare ; Canj- 
nar, paſſar, 

To Step awty : Fowrvojer : Suiare ; De. 
ſutar. 

To Sep back :; Retrogradey : Rerrogre 
dure : Ketrogradar, 

A toor Step : Veſtige; Veſtigio, Piſta 
cracola : Piſada, welt:gio, on. : 

A Stepping back : Retrogradacien z Re- 
rrogradatione z Retregradacion, 

To Step in unlooked for : Swrvenir ; So. 
pravenire; Sobrevenir, 

vrepped : Marche : Paſſato ; Paſſado, 

Stepped awry ; Fourveye ; Suiato; De- 

ſutado, deſcaminado. 

Stepped in unlooked for * Survenu ; So. 
pravmmuto : Soorevenido. 


Stepping; Paſjant : Vallando; Paſa. 
0 


A Stepping ; Paſſement : Paſlamento; 

» Paſſ amiento. 

A ftepping awry : Fourveyement : Suiz- 
mento , ſmarrimento ; Deſuaniexts, 
deſcaminamuento, 

A ſtepping in unlooked for + Survens, 
RA 2 Sopravenura ; Sobreve« 


greril, or barren ; Sterile, maigre; Ste- 
rile : Eſteril. 

Steriliry : Sterilite + Sterilita ; Eons 
dad, 

Sterlin ; Eſterlin ; Sterlingo; Eſterlin, us- 
lor de moneda en Ingalatierra, 

$rern, or auſtere : Auitere, ſevert, i 
goureux, rebarbatif; Auſtero, ſevero, 
grave, rigoroſo ; Auſtero, ſeveroggrave, | 
11g0r0ſo , tetrice, ; 

A Stern man ; Homme ſevere , tewigque: 
Huomo auſtero :; Hombre ſevera, Fetri- 
co, 

The Stern of a ſhip : Governail, prautre, 
prau/tre ; 11 rimone della nave; Th 
mon, governalle, 

The Stern poſt of a Ship z Eftambor, tr4- 
vede! : Tillaco di poppa : Trove de ta 
tilla de pope, : 

Sternly 2 Severement, auſterement, teri 
quemen: ; Severamente, auſtcramente; 
retrcamente, ſeueramente. 

Stern: ; Severite, rigewr, axfleritt ; Au- 
ſerita , ſeverita: Severidad , 
dad, 

A Sreward ; Deſpenſier, baillt, Econme: 
Maggiordomo : Mayordems, : 
The Lord high Steward. of che Kings 
houſe ; Lg gras maiſtre: Maggiordo- 

mo principale ; M azordoma mayer. 

The Stewardſhip of a family ; Grpoe® 
ment dune m iſon + Maggiordomi2 : 
M yyordomia. ; 

To Stew mear + Cuire la wiande en''t 
deux 'platy : Cuocere le vivande OI 
duc piarti ; Coxzr entre dos plates. 


$ 


—_— 


— 


eStews, Of bawdy houſes; Boydeles ; 
delli ; Bordetes, putarias, 

= ot. of fleth, or fiſh ; Capirotade; 

Vivanda ſtuffars z Comida eftuſſ a 


$4 Verge; Verga, pezz9 dilegno ; 
"redaco de legno, | 
tgp te Fra quet ar regl:ſſe; 
Perzuclo de regalitia ; Palillo de re- 
FO 
ary or cleave unto ; Attachz;, ſe 
tenir, adbcrers Arracare ; Aiacar. 
To Stick in; Ficber ; Ficcare 3 Fixar, 
To Stick ar; Heſter, faire diffieul-e, ſoup - 
gount! ; Heſirare ; Heſtar , ſo/pecbz 


A gricking ; Ficbewre 3 Ficcarura; F'x2- 


«Sing unto ; Adbefeon z Adhehone ; 
Adbeffon. ; 

AStickler ; Meſlenr, arbitrateur, moyen 
war, interpoſerr 5 T ramerticore, Mct- 
clarore ; Medianerd, meſclador, 

AStickling 3 ae ſlement , entremeſlement, 

| jnterpoſttion 3 Tramecrimento , iNter- 
poſirione - Mediania, inter poſicion. 

cacklers , Perſonnes entremeſtees ; Perſo- 
ne tramelle, inrerpoſte ; Perſonas entre- 
mutidas, 

A'Sty, a wines ty ; Soute, eftable & pour- 
tnx; Porqueria ; faborda de purr- 
£05, 

Stiff, Roide , nerveux » nerun, gourd ; 
Neryoſo , fermo, erto 3 Rex, Jerto, 


raudal, _ hs 
To grow Stiff ; $*enroidiy, ſe yoiday 3 In- 
durire; Avexzar. 
Grown Stiff; Enroidi ; Indurico z Arre- 


:ado. 
Scif wich cold ; Hevi de froid, gourd, en- 
gourdj; Inciriz.zato di freddo ; Enarta- 
do, aterecido de frio. 
Stifly; Roidement, ner veuſement, fort & 
ferme; Fermamemie 3 Firmens ne, 
To Stiffen ; Roidir , roboyey . Indurire, 
roborare ; Arey'ar, endurecer. 
Stiffned ; Raids, robore 3 Indurito, robo- 
rato ; Arreqieno, enduyecido. 
Stift-necked ; RefroRloive, -obftine ; Ofti- 
nato, contumace ; Ohſtinado, porfiado, 
(onrumat. 
Stiffaeſs ; Roidewy ; Fermezza z3 Firme- 
Us, 
A Siiftning ; Roidement 3 Indurimento ; 
arremients, 
Toftifle ; Eftouffer, eſtyangler, ſuffoquer; 
Strangolare, ſoffocare ; Aboger. 
ToStifle in the water ; Nojer ; Somerge- 
re, anegare; Anegar, 
Stfled bo water; Nojt; Anegato; 


A diſee » Suffocation , eſtr ouglement ; 

Strangolamento ; Ahogamiente. 

The Stile, or form of pleading in Law ; 

Stil ; Stylo, forma ; Eflile, 

A Stile in writing ; Style, ſtile d'eſcrire; 

Stylo ; Efti/o de eſcrevir, 

” Stile ; Qualifier ; Qualificare ; Ca- 
thee, [ 

| —_— Qualifit ; Qualificaro ; Caliſi- 
( 


AStiling : Oualifiement ; Qualificamen- 
tO: Calificacion, | 
A Stiletto ; Sty{tt ; Stilerto : Effitetto, da- 


$ 


—— — 


a, pual, 

Still 2 Tranquille, pole, pacifique, calme, 
paiſeble, coy, quoy : Tranquiilo,polato, 
paCitico 3 Soſſegadv, calma, trangin'lo, 
apazible. 

To be ftill« Se rexr coy; Star cheio! 
Eſtar quedo, 

To S'ill, or quiet ; Calmer, peri/cr, Mie 
tigney, ſedey, appeiſer ; Sedaie, paci 
hcace, calmaic ; Calmay, anexigu/, 

Still born; Abortif 3 Aburtivo : Aborthe 
v0, ; 

Stil, or alwayes; Toufours ; Sempre : $*- 
empre. 

A Sill, or ſtiliatory s Alambic , bocte, 
alemb'c : Stillatorio, bozza dz vetio } 
Alamb:que. 

To ſtill, or diſtil ; A/embrquey : Lamb'ca- 
re, diſtillare ; Deſtilar. 

Stilled, or quiered ; Calme, paciſie, op- 
paiſe, aceniſt ; Calwato , paciticato; 
Apagiguado, ca/mado. 

S ilied, or diſtilled ; A'am5'que, d:flille ; 
Stillato, lambicato;z D./t:;Uads, 4a'am- 
bicedo. 

A S:illing for cas to ſtand on ; Pr onc ; 
Pontone ; Port on, 

Stiinels, Calme, 6 cn:c, cozte; Calma, 
fhilentio; Slexcio , bonanga y, quiet, 
/oſſiego. 

Stilling, or diſtilling ; Stillatoire ;.SHulla 
torio ; Deſlilatorts. 

Stilly , Calmement, repoſementtaciiement; 
Silearemente , ripoſatimente; Vue- 
damente , calmamanie , ſoſſegadamen- 
re, 

Stiles; Eſchaſſes; Trampali; fancos, 

A goer on Stulrs ; Eſchaſſeur, eſchaſler ; 
Chi va ſu li crampali ; (anquredory. 
To Scing ; Poindre, paquer, p'quaer, poin- 
® ter, aguillncr, eſguilioin ry, mordvre ; 
Pungere , morderc , forare ; Pung ay, 

p'Cars apuntar, Pl [punt or, oT:mular, 

A Sting ; E/guillon, agrnilton, fhimule, pi- 
queure, pocoture, pinte, peiatade ; Pan- 
tiglioge, firmoo, puntura;, Anon, 
eltimuilo, 

A Stinger; Agu'lounewr 5; Pungitore , 
ſtimolatore ; 4$u1021dor, eftumu'ador, 
preador, 

The Sting of conſcience ; Srimule de la 
£0n/ cence 1yodoviſe; I) adcrei 4 Ju. 
develis, 

A Stinging ; A ,aillennement ; Pung m:n- 
to: Eftimulamien's. | 

ToSrtink; Puirz Puzzare ; Hed: ro: 


car, 

To fill wich Stink ; Empuantir, empuns.- 
fr ; Impurzare ; Hedtondar, 

Filled with ſtink; Empuants ; Puzzato, 
tarro puzzolemo ; Hediondado, 

To begin ro Stink; S*'cmpuantir ; Andar 
puzzando ; Ty oliſc-mdo, 

A Stink ; Pxanteur z; Purzoce, ferore ; 
Hediondez. 

Stinking ; Puant ; Pozzolento ; Hedion- 


do, 

A ccue of Stinking ſcoundrels ; Me dail's; 
Canagliaz Luadrilla de picarss , de 
prtacois 

Scinkingly ; Puantement ; Puzzolamente, 
ferolſamente ; Sporcamente , bediond«- 
mente. 

To Sint; Aborner; Limicare ; Limi- 


—— 


DD ——  — —  C_—— —  _...-D — 


ty OO oo ot oe 


—_ —cﬀ 


— 


far. | 
| Stinted ; Aborne, (mite; Limitaro ; Li- 


— OOO oe —_— 


mit »d1, 
Stiated to an hour ; Hours ; Horato ; 112 
t 'e, limited « una 0g, 

A St:nring ; Ao neme it; L imitation: ; 
Limit acion, 

Scinting ; 4bornant ; Limicando; Limis 
t 2,40, 

A Stiend; Salaire; Salutio; Salgio, 
penſe 7, 

To give a Stip*n! unto; Salarier, ſtipen- 
Or ; Salariare; $ {1yiar, 

Stipended, ot hired; Salarit, fliprdic : 
Salarjat® z Stip:nd:ado, [alariado, be- 
(he mer cena, 

A $**pc nanys; Meremare 3 Stipendiario; 
S-ipendario, m 1634/10, eſtipendiayo, 
SC ptificy, or C ftivenels; Scapticits ; Stip- 

rici'a ; Scip/icad ad, 

Stiptique, or reſtringenr ; Stiptique, ve- 
ſerr.am ; S:iprico,retringente ; S:iptico, 

A Stiprique medicine, or playſter ; Medi- 
cine, ou empla'ire retraintif; Medecina, 
0 emplaſtro reſtringence ; Medecina 
i:. 1:61, 

T2 Stip'Ulare ; $'!puler ; Stipulare ; Eſtio 
Pit * I's 

A Stipulation, or ooligation of perfor 
mance ; $::74: 47197; Stipulatione ; Efj- 
pelacion, 

To Stir ; Movrojv, remurr; Rimovere , 
muovere; Mover, 

To Srir up; Safcicer, intciger, in(tiguer ; 
Solcitare, incitare, inſtigare ; Incitar, 

Toſtir a ſtinking puddle; Mowoir la co- 
marine; Muover' un Pantano puzzu- 
lento ; Mover nr otolladers bedinndo, 

To Srir a horſe in ths ſtable; Fancer un 
cheval; Agitare, ſuegliat* un cayallo; 
Dar brios al cavalls, 

To Stir u»> and down; Patoville- ; Mu- 
overe q111, & 12; Mnwgraecay atulls, 

lo Srir veacinently ; Secom: z SCuatere ; 
yy rw ” 

A gtir; Mutinrie, nv fe, umulte; Trams 
buſts, rumuit>; A'bawoeto, movimica» 
in 

ſo Mir iedirionfle ; Mutiary 3 Murinare, 
Sylevarc; 4 varatar ys aMmit'ngn 

A beginner of Stirs; Mautineur, miuting- 
tr/ 3 Primi-r, ſcompigliatore ; Primer 
a barntadsr7, 

A gicar Stir ; Grabure, garbovil, brovil- 
lerre, remuement ; Scompiglio grande, 
[9\!: yameato rerribile Gran amntina- 
amine”, 

To ':eep a gre ſtiryg Mautiner gar tour; 
T:ambuitar rutto , fcomporre ognt” 
cola; D-ſtammoner cada £/a, 

vt ied ; Meu , men , ci , ſerve ; 
MoHo, fomentaro, Sollevato ; Movi- 
ad y inared) » in/t:gado, 

Stirred vio!:ntly; Emen wolemment, /e- 
cove; Scoflo 3 Sacud' do, 2% 
Stirred u>; Incite , infligne of ſuſnte 
Incit-r9, mſtigato, moſio; $+/c4 4- 

ad , int 110, © . 

A Stirrer ; Morenr, frſcitatenr , 020027 ; 
Sollevatore, incitatore ; 1»/Hoadur, tn= 
cla IfTs 

” of ®+ r ys - 

A Srirrer up 3 ©/f 030855, SWLELTarore ; S2f- 
(1 ador, : 

A Brewers St'rrer ; Fourquierz Forquers ; 
Hs quero dt! corey to, 

Srirt ing ; Movait ; M>2verA Y3 Mow oNn- 
a), 

A Stirring ; Remuement ; Muovimento ; 

M9'e. 
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A wanton Srirring ; Semillon; Movere | 


Moawmiity'0. 


yer niente 3; Mowimiento lofags, 


| Avivieur Strring ; Srcouement ; SCu0- 


LM«CIMo ; Sicad min s[. 


 Arbalcuc Surg ; Mutinement , mu 


: 


— 
_ 
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CO es. 


uae; Tranbulto 3 Avoroie , «tus 
male, | 

AS ining up; S«ſcitaiion z Saicitationey 
Suſcaacten, _ 

A S:irrop ; Eſt-ier ; Scatta de iclia 3 Eftii- 
vo dr ji{l/a, 

Aavoinans Scirron ; Plancheite, prancbertc; 
Tavoicica; Tab/erta, 

A Shonemakers Stizrop ; Tirepred 3 Tita 
picde ; T:reprc. 


A laſh w.th a Stirrop !eatiier 3 $'2filade , 


S attilata ; Eſtafilaaa. 

A Stiich in {owing z #42 point ; Panto: 
#7 " 

AS irch inthe file; Mul de flangs ; Mal 
d_ tiznchi ; Mal de colt:Uxs, 


A S:i:ch with a nzcdle; E/guitee; Agar | 


t1; A ai. 

S i:ichewort; Holofteor ;, S rt: O'herba ; 
G 4-70 oC yerva. Os 

The S:ircl.y, a diicaſe inc'd:nt to beaſts; 
E au , maillet ; Mal de beſtiam: ; 
Ml madente a muchos anima:es b a- 


1195, 

A Stoccodo ; Eſterade , Stoccata ;z Eſtoca- 
de. | 

A Stock, or kinred; Litz g* > parentage, 
{ang, aſſonchement 3 Varentaggto , li- 
naggio, proſapia, ſtirpe z L:naJe, ſolar, 

ang'e, parenta7 go. : : 

- Sock of a plant; Maftre pied ; 
Gamba ; Aſtil, tallo, _ 

A Stock, a mans ſtock z Bien , ſubſt .nce, 
mayen, capital, patrimoe ; Beni , ſ0- 
ſtanza, patrimonuio Caudal, batenda, 
bienes. | 4 

The grock of avine ; Sep; P:anta di vi- 
gna; Cepe de via, 

The Stock of a tree 3 Souche , trong, tro- 

non; Tronco; Tronco drl arbol, 

Full of Stocks of rreesz Soucbeux ; Tron- 
coſo ; Tronceſo. 

A lirtle S:ock; Souchette ; Troncherto ; 
Trongulio. 

A Stock ro graff upon ; Wn flantal ; Pi- 
antale ; Plantal, : 

To Stock a tree, and bare it of branches ; 
Fuſter j Fuſtare ; Fuſter, 

Stocked as a tree; Fufte ; Fuſtato; Fu- 
ſtado, 

A Stockedove ; Colomb biſet , pigeon ra- 
mier ; Colombo ramero ; Paloms di ra 


mo. 

Stock fiſh; Socfis ; Sorte di peſce ; Genero 
de peſca''o de las Fndbias. 

A pair of Stocks ; Ceps ; Ceppi ; Cepos, 

Stockings, Or a pair of ſtock:ngs , Bas de 
chauſſes; Calzerte ; Mea 44, 

Stirrup Stockings z Chanſſertis a eſtrier ; 


Ca'zetre i:ffilcre; Medias eſtrive- 
YAs, 

A Stole, or long robe; Stole; Stola; 
Stola. 

He Stole ; 1! deroboit ; Egli furava; E!/ 
burtava. 

Stolln, or ſtollen ; Derol# ; Furato z Hur- 
tado. 

Sromgchal ; Stomacal; Stomacal!;z Sto- 
maca'. 

A Stomaker ; P:foral ; Pertorale ; Coſa 


N_—_  — — Oey ay cs 


por &f pechs, 


The Stomack ; L*c/tomac ; Lo Sromachio; Tac Sronce- crop hetb ; Pp 


El eſicomaye, 
Belonging to the Stomack ; Seomach; que ; 
Stomachoſo; Tacan'e dl eftomage, 


| Oi a great Kounack;z Megnanime, de gran 


x47; Magnanimo, an:molio ; Magra» 
A'mo, 


| Apaint the Stomack ; Nauſeat f ; Nau 


icativo ; Nat/eativo, 


Tine mourh of the Stomack ; L'@fſapbage: 


L*oi.tici; El or1ficre del ejlomgo. 

A Scone; Pierre; Pierra ; Pied/ a. 

A Pric.ous yrone z Pierre precti uſe, 109.244 4 
Pictra precivla, gioia ; P, edra precioſa, 
1092. 

A Stun: very orient, or oriental ; Pierre 
bien ortemer ; Petra molto oricnta'le ; 
Pdra muy levaniina, 

A rzuch $:onc ; P.e:re de touthe ; P.etra 
di parangone ; Piedra toque, 

A tlinr Stohe ; Cato ; Selcz , pietra da 
tuoco, Prdernal, 

aggcd Stones ; Moilon ; Pictre afpere ; 
P: dras afper as, 

A wione layed withour morter; Pierre 
ſerche , Pizura {.cca; Piedra ſera , ſin 
cal, 

A load-Stone ; Pierre a zimant ; Magne- 
re, mag 1chia ; 7men, piedra Iman, 

A thundec-Stone ; Fin; Smerillo ; F/- 
meril, 

To build of Stones; Maſſonner ; Fabri- 
Care con pietra ; Euificar con cal y can- 
10, 

Builr of Stone; Maſſonne, magonne; Fa- 
tu icaro di pictre; Fabricado de cal y 
canis, 

Stone work, or buildings; Maſonaerie ; 
Fabiica di pictre ; Fabrica de cal » 
canto. , 

A heap of Stones picked out of an orchar 
or garden; Mryge; Murga ; Mu-ga, 

A blood-Stone ; Pierre bemaiique ; Pietra 
hemarica ; Piedra hematica, 

A Stone-cutter ; Leyidaire , Rlatuaire, 
ſculpteur ; Scolpitore ,lapidarin;Eſculpi- 
dor, eitetuario, 

A Stone pot ; Pot de terre ; Cantina,cao- 
taro ; Farro, tina. | 

To Stone ; Lapider ; Lapidarc ; Lapidar, 

Scones ; Prerres, miches de Saint Eflienne ; 
P:etre ; Pirdras, 

A heap of Sruncs near a high way in re- 
membrance of ſome great bulinels ; 
Momove; Trotcos Trof 0, 

The Srone of a plum , cherry or date; 
L'os de pruze , les ollemente de prune , 
e-riſe, date ; L*off>,\olſamento de pru- 
na, ccregia, 9 4acile ; El baeſſo de pris- 
na'gertſa, datiles, 6 azeytunas, 

The S:one, a diſeaſe; La gravelle, gra- 
willon; Mal della piecra: Mal de ta 
predra, 

The Stones, or cods of man or beaſt ; Te- 
ſticules, couillons, tiſmoins ; Teſticule, 
coglionis Tefticulas, cojon!ts, turmas. 

The Srones of a cock : Mariolles ; Te- 
flicule del gallo : Tefticulas del gal= 
A 

A Srone of wool ; La moitie d'un tod : 
Peſo de lana ; Peſo de lana, 

A Stone-bow $ Arbaleftre a gelais, arc « 
jabet, a galet ; Balleſtra ; B:lleſt, 

The Stone , or cray a dilcaſe incident to 
hawkes ; Mal de craye ; Mal de cteta ; 


| Srone-break an herb, ſaxifr 


M 'l de greda, 


4/R oiſean Uty. 

miculaire ; Pied d'uccello + », 

ave, wok... . 
ag ape - 

| pie, res Saflifraggio :Canifen - —_ 

Sroned ; Lapide : Lapidato : Lapid 16s 

A wSLomng 2 Lapidation : Lavidatione , 


Lapidacion, 

None -fern 2 $colipendre : opendr 
Scolopendre, pda wed 

Stony 3; P.ercu7 ; Perrofo + Pedrigeſs, 

Seny un-ven places ; Lieu Caillehs. 
teax, raloreux ; Luoghi alperi, ruvidi+ 
Luga es eſcabro,os, fragoſos, ; 

A Stool ; Eſcabeav, ſcabeau ſelle, few: 
Scggio, banCco, [canno x Cedia y f 
la, ſills, eſcab'lo, _ 

A Wor : Tatourer, ofc belle, ſcabel:, 

ſ/et, [ellelite; Sogoia -@Tinle: 
ra ! Tebourete. 0 2, Sag 

A foot Stool 2 Marthepitd : Banquerra; 
Peaina, apeador, rodapie, 

A Cloſe Yuool ; Selle percee ; Segpiola d 
lervitio, alia de ſervicio: ary 
ella boredadg, 

To go toStools Alley a ls ſi!le: Andar* all; 
(eggiola : Andar del cxerpo, 

A cuſhion ſtool ; Tabouret : 
cuſcino : Silla con coxin, 

To Stoom wine with a kind of vegeral to 
make ir clearer and whiter ; Sophiity 
quer le win ; Fallificar* il vino, Sof fli 
car , adulterar el vin. 
© Stop 2 S"encliner', $'accrouper, pay- 
cher, Sabhaiſſer : Abbaſlarſe, chinarſe ; 
Abaxarſe,clmoſe. 

To Stoop for ; Amaſſer : Coplicre; ge. 
coger. 

S:ooped ; Enclint, penchs, accroupi 1 Ab, 
ballaro, chinato ; Abaxeds, clineds. 
To Stoop ; Ramaſſer ; Raccoglicre ; 8+ 

coger. | 

A Stooper for ; Ramaſſerr ; Raccoltore; 
Recogidor, 

A Stooping : Penchement ; Chinamca- 
to: Clinamients, 

To Stop, or ſtay ; Arreſter, retenir, deat- 
nar, retarder ; Arreſtare, ritencre, di | 
rencIie, ritardare ; Ketardar , detent, 
retener, 

To Stvp up: Effouper, bouther, rebox- 
ſeber, reſerrer, oppiler, opiley , Serrace, 
ſtoppare, chiudcre, oppilare ; Atapar, 
eſtancar, cer/ar, tapar, aavr. 

A Stop, or ſtay : Arreſt, obſtacle , empe- 
ſchemen! , pauſe ; Oſtacolo , impedi- 
mento; Obfticu'o , impedimients, e- 
tardim nto, 

A ſtop, or point ; Point, pauſe: Pauſay 
punto; Punto, pauſa. 

To ſtop with a bung ; Tepper : Stoppate; 
Tapar, 

Stopped , or ſtayed : Arreſts , rembare, 
retarde, reſlive, empeſcht ; Rirardato, 
arieſtato, impacciato , unpedito, dite- 
nuto ; Retardadogimpedide, detenida,nt 
tenido, 

Stopped up z Bouche, rebouſehe, eftuujt, 
opile, reſexre ; Serrato, cſ{toppato, chu- 
0, boccato ; Tapade, atapado, eftaxet- 
do, cerrado. 

A Stopper ; Boucheur, obturatew ; St9p" 
patore ; Tapador. 

A Stopple; Beuchon , eſtoupon , 14j*%, | 
tampon z Stoppaglio , terraglio ; Ai 

pan, 


Seggio da 


—— —_— 


g _ 
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ador , tapadera y taper. 
Sorro papa 3 $S0opapa, 


tordement ; Ritardam: firo , die niten- 
ro, Fitenimento ; 7'a/Bumiento, rel ardd- 
memo, detenidas, retenida, 

A Seopping up 3 Bouſchihent , rebou!ci12- 
ment, 07p-lacion ; Stoppamento ; topar 
m:100, atapamento, ; 

4 halt Stopped : Mibonche ; Mezzo Itop- 
pato 3 Medio tapado. . 

$t5pping, dr obftruRit 3 Oppt'atf, reſer- 
rant, fliptiquez Opp lativo , rettrin- 
gente ; Opitativo , obſtruftivo , (tip- 
Lic0. 

Srarax; $torax 3 Storace 3 Elorar. 

gzore ; Abondance , foijon, quantiie; A 
bondanza2, quantita ; Cen:idad, bario, 
chandancia, reſerva,aborio, 

To Store z Multiplier , referer; Molti- 
plicare, riſervare ; Mwuttiplicar , riſer- 
v1, aborrare 

Tohave Store; Abonder , ſoiſorner ; A- 
bondare , haver allai, copyia , avere 
Cavanzo 3 Abundar, tener barto. 

To keep for ſtore 3 Reſerver ; Riſer vare; 
Reſervar, 

Kepe for ſtore 3 Reſerve ; Riſcrvaro z Re- 
ervado, 

Keepixg for Store ; Reſerver ; Riſcrvan- 
do; Reſervando, 

Great Store of 3; Duantite , coppie, abon- 
dence; Quantita ; Hartura, cantidad, 

an cantidad. 

A Store- houſe 3 Magarin, fundique, 1epo- 
ſtave, reſervoir, M«ygazing, repoſito- 
rg; Almiten, repoſitorio. 

A Footer ; Reſerveur, multiplier ; Molti- 
plicatore, riſeryatore z Multiplicador, 
re/ervador, aborrader, 

A Story, or height in building ; Senzcle, 
eſtege ; Alezza, apartamento de caſa ; 
Alto de taſa, exreſuelo, ſoberado, 

A Story, or hiſtory ; Hiſto:re, biſtoria, an” 
nelt; Hiltoria; Annales. 

To adorn with hiſtorial flouriſhes; Hifto- 
ries ; Hiſtoriare ; Hiſtoriar, 

Beaucificd with Story work ; Hiftorie ; Hi- 
Roriato ; Hiſtorjado, 

AStotk ; Cicogne 5 Cicogna ; Cigueſia, 

Srotks bill; Bee de Cicogne ; Becco de Ci- 
cogna ; Pico de Cignting yerve. 

A Storm ; Tempeſte, bouraſque, berraſque, 
bourrade , orage, malace, behiſtre ; Burs 
raſca, teinpeſta, procella ; Tempeſtad, 
borraſca, temporal rex;(0. 

AStorm toriſe; Orage ; Cartivo rempo z 
Ventiſquero, dents temporal, 

ToStorm 3 0rager, tempeſter ; Tempeſta- 
re, boraſcare ; Tempeſtar , borraſcar. 

—_— Tempeſie ; Tempeſtaro ; Tem- 


Stormy; Nubilenz , orageux , turbulent, 
bireux, tempeſiuenr , temperſteux ; 
Tempeſtoſs , buraſcoſo ; Tempeſtuoſs, 
Proceloſo, borra/coſo, ventiſquer0. 
9 Storm, or aflaule a town; Aſſ«ilir a 
vine force, ſurgrend/e ; Afaltare con 
rutte le ſorze 3 Acometer, enveſtir, con 
_ las futr gas, aremetcr de todas par- 
Normed or allaulted ; Aſailli a vive for- 
c de toute parts; Affaltato , allalico 
ga banda ; Aremetido de todas par- 


Ate, = DOR 


A Cropping or aving, 5 Ai reſtement, re- | 


The Sropple of a balloon 3 Soupapa ; 


— — — 
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AStorming of a place; Afſzut gencral ; 
Allaito geacrale ; Aremetrmients gene- 
ral, 

A Stove ; Efluve ; Scuffa ; EPuffa, 

Set ; Hardi, reſalu, mazn:inime; Aidito, 
riſolro, animolo + Atrevids, briefs. 

Stout-heaited ; M ignzriume ; Magnaiti- 
mo ; Magnanimo, 

Stoutly ; Ha/dimenz; Ardiramente ; A- 
revmdamente, 

Stourneſs of Ite art ; Grandeur de courage, 
magnan mite; Grandezza de cuore ; 
Grandty4 de animo, 


To Straddle; Efguarquilley les jambes, | 


aller eſcbais , eftrailler \ Stendere le 
gambe ; Aadar fancajuxdo, tacer pitr- 
nas, 

Stradling ; Eſquarquille , Chi ha piCc- 
di ſtorti; Patitue-to, premabterts. 

10 Straggle ; Forchemne, vaguer, envers 
fon: voyer ; Suiare, {caminare, vagare ; 
Deſutar, drſcaminar, trrar. 

Strageled ; Forchemine, forvoye ſourvoy?, 
erre, egare ; Suiato,fcaminato ; De/aia» 
do, deſcaminado, Crado, 

A Stagler ; /agabond , rodeur ; Vaga- 
bondo, Erradizo, vagemunde, 

To Ertay ; Fourvoyer , egarer 3 Suiare, 
fcamunare ; Deſviar. 

Straies z Choſes gua;yesz Cole ſuiate ; Co. 
ſas deſui adas. 

Streighrt ; Droit ; Diritto ; Dertcho, re- 
tho 


A Streight angle ; Reftangle ; Rerrango 
lo ; Keftangulo. 

A Srreighr our-right path ; Dreſſiere,ſen- 
ther tout droit ; Senciero turto diritto ; 
Senda toda derecba. 

To Streighren, or make ſtreighr ; Dyeſ- 
ſer, reareſſer, roidir; lndirizzare ; E4- 
dereger, derechar, refliſicar, 

Srreighrned ; Dreſſe, rcft'fie ; Drizaato 
Derechado. 

A Streightner ; Dreſſeur, reflifier ;, Ret- 
tificatore, drizz 2rore ; 4deregador, de- 
rech 1dor, 

Straight way z Tout eſt. v/t ; tout inconth- 
nent ; Adefſ, adcllo ; Subito, ln+go. 
To Strain ; E/tr aindere,deſtrainds 6; Strins 
gere, riflerare ; A, retar, eſireiur, citre- 

char, 

To Strain hard togerher ; R ſerrer, tami- 
fer ; Riſerrare ; R cerrar, 2 

Strained ; Etyeint, d:Hraint , tamiſe, ye- 
we} Kiſlerraro; Apretado , eftienii- 


A Strain, or wrinch ; Foulure , meſtnar- 
cbure ; Sterrura ; Eſtrechiora, Mal, 

To Strain thorow/ a cloth ; Coulter, temi- 
fer ; Colare ; Cular, cerner, 

A Strainer ; Coulsiv, tamis ; Staccio, bu- 
rato \ Cedafo, ſax. 

A Straining thorow z Coulement 3 Sac- 
ciathento; Cereniento , Colam:*nto, 

Strair z Eſtyout 3 Scretto;z Eſftr/ echo. 

To held or keep Streight ; Server 3 Serra- 
re ; Eftrechar, 

A Streight ; Deſtroit , eſlroif} ; Strerto ; 
Eſt. echo, 

A hard Srraic; Neceſſite , deftreſſe; Di- 
ſtrerrta ; N:ceſſidad, deftreza. 

The ſtreighes, or the ſtreights mourh of 
the m:direrranean ſea ; 1.*eIroit de Gi- 
braltar; Le colunne d'Hercole, lo 
ſtrerro; E! Kſirecho , las colunas de 
Hercules. 


[ 


| 


— 


— 


| 


The Strair rw.xt Dover and Cala's ; 
pas; Il pafio; E/ paſo las dunas. 
The Streright of .che Balrtique [ea 3 Lz 

Sonde ; La Sunda; La Sunda. 

To Straiten, or make ſtrait Eflrechr, re- 
{trecirz $:rerrare angoſtare ; An eftre- 
char, angoſtar, 

Strairned 3 Fſtreci , eftiorci ; Stretrato ; 
E'trechado, angoft 1s, enſangoſtado. 

A Strairfing, or making ſtrait ; Eſtroi- 
ciſſemen:, eſtreciſſemenc ; S:rerraments, 
angoſtamento ; Enſangoſtaments. 

Strairly; Eſtrojtement ; St erramente 3 
Eſtrichamente, 

S:rairneſs : Etycc:ſſement ; Srringi ments; 
Eſtreci ua, 

A Scrand, or ſandy ſhore; Moule ; orte ; 
Mola ; Mrnede. 

Secange; Eftrange, neuf,, peregrin, bagerd, 
revers ; Stiano, rovelcio, nuovo, pere- 
grino : Etraiio, nueve , deſacoſturira» 
«0, fareflers, 

Scrangely : E'rangemert ; Stranamemte z 
Eſfrangmente. 

A Stranger: Eanger , avenaire, pere- 
gin; Foraſtero, foreſtiere, ſtraniere : 
Fo.eſtero. 

Srrangenels 
E hafiexa, 

To Srrang1z, or choak ; Eſtrangler; Stran- 
golare : Abogar, 

Strangled; Eran, le : Strangolato : A- 
hogads, 


Ls 


: Eſlramete; Scraniezra 


The Stranglcs in a horſe : Gorme, gour- 


me, eltranguilions; Gorma 3 Garma en- 
fermedad de cavallo. 
Stranglerare, or ſtrangle-weed 2 Teigne : 


Tegna : Tee, 

A Strangling : Eftrenglement ; Strang 9« 
lamento : Aber tniahts. 

The S:rap of a boor; La tiraſſe dune 
bete; Cordetta di ſtivalo; Cuerda de 
bot a, : 

The Strappado; Afirapade ; La Sctrap- 
para ; Eſtrapada. 

AStratageme ; Stratageme, ruſe, fineſits 
10ur de viclle guerre © Stratage tag trap- 
pola: Eft. atageme , finexe , ardid de 
guerra. | 

Scratagemarical , or full of ſtraragems : 
Ruſe, ſtrategematique : Mativolo, poli- 
tico + Manoſo, artero, aftuto. 

Straw : Paille, eftrain , chaume, fretille : 
Paglia, ſtrame ; Paje. jp 

A bundle of Straw : Gerber; Faſcia fli 
ſtrame ; Manejo ds paye. 


— — 


A Straw-bed ; Grabat, pdiltace ; G:avan 


to di paglia : Grabat de paja. 


Straw colour : Coulenr de jawne paille : 


Colore de paglia ; Colvr de paja. 
A reck or ſtack of Scraw : Pailler ; Mala 
di ſtrame : Monton de pays. : 
Ta pick ap Straws; Chanmey : Coglic:s 
ſtrami ; Cojer pajas. 
A cntring of Straw ; Chaumage : Stramaz- 
gio : Cortemients de pajas, 
A picker up or curter of Scraw 23 Chas 
meur : Stramero : Pajero; 


Strawy : Paillenux ; Stranined z Pajo- 


0, : | 
ns: Pailler ;, $rcame per il letro; 


Paja por el grabat, 


A Strawberry ; Fraiſe, fragt 2 Fragola ; | 


Prexd, nwergo, Mirue. | 

A Strawberry plant + Frafer ; Pianta fra- 
golera : Planta frexera. 

, SC T2 
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L 5 Stray ; Egarcr , fou;ovoyer , Aeveycrs 


forchem-1c: 5 Suiare, ſcaminare, {wuat» 
r::e; D ſwar, deſccminar, errar, 


Straved ; F arrueye, forchemine, deve; e ; 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


S naitito, {caminato, ſuiato z D.ſ#4a- 
& 1, d:{caminalo, 

A $Strayng; Dewnm nt, forchrmunant; 
Smarrimento, ſuiancnto; Dejſuian = 
ento.. 

A Sticak ; 
a. 


Rye, roze; Raggo; R'- 


£ RA 
To Streak ; Rayer, Raggiare; Rig”, 


7 07 a7, 

Strcaked ; Roo ;Raggiaro; Rig ro, 

A Streaking 3 R :yement , Ragy, ain-nmto ; 
R'g-miento 

\ Stream 3 Ki ſſean , riviere , rivirotte, 

,rew; Fiume , co:rente , tarcente 3 
Ki9s FF C0 ricnth, 

A fwift violent Stream 3; Torrent ; Tor- 
rence; Toriients, 

C-Stream ; Ku'ſjcler, coulcr ; 
corre-, Colar. 


4 


Colarc ; 


A Streamer; Pencau , penons gallardet ; | 


Gagliardztto, bandciolla , Peadon, 

S.reamers in ſhips; Ban:vvins ; Banderol- 
Ic naval: ;z P.ndszcs navales. 

A litr!s Strcamer 3 Banderolie , gaetiar- 
de.re; Gaogliard:tra ; Pondondica, 

ASrcreet; Kue , t(trade, route; Strada 
Calle. 

A lictle Street; Rue'te, rutlle z Stradet- 
ra; Callexucla. 

A place where four ſtreers meer 53 Ouar» 
refour, carrifowr  Quadracancone z 
O4atrorimces, 

A Street-walker ; Rodenr , bateur de pa- 
6; Bartirore del matronato ; Rodeas 
dor de calles. 

Streight, or narrow z Eſtroit ; Strerto z 
Eſtrecho, 

Strength ; Farce, vigexr, nervoſ:6 ; For- 
za, vigore, nervoſa; Futrca , viger, 
nervyoſidal. 

ToSrrengchen ; Fortifier, Corroborey, ro- 
borer ; Fortificare , cortoborare ; For 
ti ficar, corroborar. 

Strengrhned ; Fortife, corroboye, robore ; 
Fortificato, Ccorroborato z Coroberado, 
fortificads. 

Strengrhned again, or anew; Renforce, 
ravigore; Rinforzato ; Renfor fado. 

A Strengthning; Renforcement , robore» 
ment ; Foruficamenco ; Fortificam:- 
euts, 

To Stretch ; Texdre, eſtendre ; Stendere ; 
Extender, 

Stretched ; Tends, eſtendu ; Steſo , di- 
ſteſo , ſtenduro ; Extendido , alarge- 
do.) 

A Stretching ; Eftendement , eftendue ;; 
Stendimento, diſtendimento ; Exten- 
dimento, alargamients, 

A Stretching before rhe approach of an 
ague ; Pendicu'acion ; Pendicularione ; 
Pendiculacion, 

Stretching; Tendant , eſtendaxnt ; Sten- 
dendo, diſtcndendo ; Extendiende. 

To Strew; Eftermy , joncber , ſurſermer ; 
Spargere; Eſperdcir, 

T6 Strew with ſugar ; Saulpoudrer du 
ſace, enſucrer ; Coprite con Zuccaro ; 
Cobriy con aGucar, 

Strict ; Rigoreux, (evere; SEveEra , rigo» 
rolo ; Severo, 1820-0ſ0, puntbual, 

Suiftly; Regoreuſement » ſeverement ; 
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)\ goroſamente, ſeyeramen:e ; R'gores 
{-inente, ſeveramenie. 

Srridn's; Kigeur R.igore , ſeycrita ; 
Rizor, ſeveridad, 

virid , or ſtridden over; 1njembe z 1n- 
a1mbuo; Em; e/acdo. 

A Stride 3 Enmamber, eniambeure ; Paſlo, 
gambata ; Pajſn, pernada, 

A Striding over ; Eniambcm:nt ; Ingam- 
bamentv ; Emprryamiento, 

S:iite, de baie ; Contentian, querelle, noiſe 
dcbat . eif, bruit; Contela , rifla, 
nvi2, ſiicpito; Ruydo, pendencia, co4- 
tienda, rergulls, 

A Stife againnlt ; £ {ance ; Refiſtenza ; 
Reſiſtencia, 

To fall at Strife, Noiſer, contendre, de- 
baitre, deſatordry  Diſcordare , Cons 
rendere, ritlare ; Refwry contender, dej = 
Concer tar. 

Full of Strife ; Conrentienr, litigieux, fa- 
ſcheux ; Falt'dioſo , contentiolo , liti- 
giolo; P:capliytos , trevieſa, enfedo- 
/o, 

A Strike of corn ; Sorte de boiſſrau entre 
les Anglois ; Miſura grande Inglele, 
Mrdida grande Yugleſ4. 

To Strike ; rapper, ferir, tapper, attain* 
dre, bouff.tc; ; Colpire, batrere ; Batir, 
go'pear, gar golpe. 

To Strike back again ; Reſrapper , Yeper- 
cuter, rebattre, reverberer ; Ribarrere, 
ripercurtere ; R w:7berar. 

To Strike down ; Aſſommeer ; Atterrare ; 
Aterrar, co: fondiy, 

To Strike through ; Ow:repaſſer ; Tra- 
pallare; Traſpaſſar. 

To Strike off ; Retrancher; Rittinciare ; 
Deſcabe (ar, 

To Strike, or kick with rhe feer 3 Regin- 
ber, recalcitrer, talonner, Ther de pieds x 
Calcitrare ; Caceer, dar coces. 

To Scrike ſail ; Caler les voiles ; Calare 
la vela; Mainare, amaynar. 

Striking ſail; Calement de vole, ; | Cala- 
mento de vele, maniamento 2 Amy, 
n4m'ento, 

Stricken, or ſtruck ; Frappe, batre, attaint, 


ſeyu ; Colpiro, batruro; Buiido , gol- 


peads, 

Stricken down ; Aſſomme ; Arterrato z A- 
terrado., 

Stricken back ; Refrappe, reverbert ; Ri- 
batruto , ripe:coflo ; Kebatido, rewer- 
berads, 

Srricken with the heel, or foot ; Talon- 
ne, regimbe, calcitre ; Calcitrato z Co- 
ceado, 

A Striker : Frappeur, trappart , trapert * 
Percuotitore , bartitore ; Golpeador, 
batidoy, 

A Swiking ; Frappement ;_ Percuotimen- 
to; Gulpeamiento, batiments. 

A Striker with the heels or feet; Regim- 
beur, talonnenr, talcitruur : Calc.traro- 
re ;Cocesi0rs 

A Striking with the fcer, or heels; Re- 
gimbement, ruade, talonnement ; Calci- 
tramento ; Coceamentso, 

A Striking back again; Refrappement, re- 
pattiment, repercuſſuan ; Ripercuotimen- 
ro; Ripercuſſion, rebatimiento, 

A String : Corde , cordelle , cordelette ; 
cordon ; Corda ; Currda, 

The Strings of a trumper : Les cordony 
dune trompette ; Cordoni della trom- 


bertea , 06 riowbone 3 Currdas dy ls 
trompete. 

A lcather String $ Courroye ; cringa di 
Cuvio 3 Cuerda di cues, 

The Strings of a purſe, or of a horg + 165 
pendan's dune boy [e, ou cone + Gli 
p<ndenti d*una borſa, 6 como; Leg 
pendientes de wna bol/a, 0 cnerns. 

Lure Strings; Cordes de {uth + Carde di 
liuro ; Cuerdas de laud. 

The heart-Srrings : Le precorfeau ; Ls 
perecordic ; Las precordias, 

To String ; Carder , metre des Cordes: 
Cordare ; Echar cuerdas, 

To String anew; Recorder ;. Cordare di 
niovo: Ec'ar orras Ccutydas, 


| A String tull of : Wane cord6; : Una core 


data : Currds liena de. 


| A Stripe ; Coup; Calpn ; Golgs. 
| A Scipling : fovenceau, 1 auence: Gio- 


vanctto, adalci{cente ; Mrguco, 

To w— Depowller , [polier , denuer ; 
Spogliare, [nudare ; Deſpojar, deſny- 
dar, echar en camiſa. 


Stripped or ſttipr ; Depouille , denue ; | 
Snudato , ſpogliaro ; Deſpejado , de« | 
ſnndado , ,cchado en came, en pura: ' 


Carnes, 


A Stripper ; Spoliateur, depouilleur ; $50 | 


gliatore, (nudatore; D-/psj«dor, 

A Stripping ;  Depowllement , Spoglia- 
mento ; Deſpojarmients. 

To Strive ; Contendre, debatye, eſtriver, 
liter ; Conteadere, contraftace, lots 
rare ; Contender, luchar, 

To Strive againſt ; Reſifter, oppoſer ; Re- 
liſtere, aporte 3 Reſoſtir, oponer, 

Scriven ; Debatu , contendu , conteflt; 
Conteſo, debarruto, contraftato; Car- 
tendido, debatido. 

A Striving ; ContefFation , contention; 
Contraſto, contraſtamears, contcla; 
Contienda, contend/miento, 

A Stroke; Coup , battiture; Colpo; 
Golpe, 

A back Stroke : Reve/s , coup arevers; 
Colpo a roveſcio ; Golpe traſers, 
To Stroke ſoftly z3 Palper , gallanney, tt 
ſtoxner ; Palpare , fregare ſoavemen- 
te; Tocar, palpar ſuauemente, gentit+ 


menie, 

Stroked ſoftly ; Palpt gentiment, ga/lan- 
nt; Palpado , fregado ſoavemen- 
te ; Tocado , paipads, fitgado genti- 
menle. 

A Stroking ; Taſtounement ; Soave fre- 
gamento; Fregamiento manſo , gen- 
ol, 

S:roking , T aſtonnant, paipant 3 Palpan- 
do , fregando dolcemente ; Fre 
ſuavemenit. 

A Strond , or ſtrand by che water lide; 
Moule ; Mola ; Muelle. ; 

A ſandy Strond ; Greve ; Mola ſabviono- 
ſa ; Muelle ſablonoſa, 

Strong ; Fort, robuſte , nrrveux , AerWh, 
vigercux , roide; Robuſto, forte, 
nervoſo , vigoro'o ; Fuerte , robuſtt, 
n'rvoſo, - 

Strongly ; Fortement, vigoreuſement, 10 
dement ; Fortemenre , nervolamente, 
robuſtamente ; Fuertemente , 1obwi- 
mente. 

To Strow, or Strew ; yrs , /nſemntr, 
joucher ; Spargere ; E/pwor.  _ 

Strowed ; Eſterui , ſaſeme , pu ; 


Spare 
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| 0; E arcido, 

\A 6 " Eſterniſſiment, ſurſemement; 

| Spargiment 3 E/ par camients. 

fn CeLOWer 3 Efcreiſenrs ſurſemcur ; Spar- 
: » E/pareidnr. 

| Ee {tryr our ; Bouffer. bouffic; 

| Senſor piaffer, fe pavonner, pavona ; 

M . Gonhacre, (offiare, pavonarie, tal 

' | galance 3 Henthirſe paonazſe , aſey- 

twſe, baver £1 galan. g 

| Srrowred our 3 Enffe, bouffi, bouſfe ; Gon« 

' * Gao; H-ncbidd, | 

| A Strowring our 3 En fl' ment, bouff; ment; 

| Gonfiament®'3 Hl nchimiento. 

| A Strowting fops Piatteur, piattard ; Fan- 

| eaftico, cervellinoz Famaſhico , aſna- 


| 
| 
j 
[ 


| oO ecingly P:atteuſement ; Fanrtaſtiea- 

;" -mente; Fantaſhicamentc, F 

| Srruck, of ſtrucken 3 Frapt6, aſjert, bats, 
{rs att.:int ; Percoflo, colpito ; Golpe. 

| ado, batido, ultra jado, | | 

Struck oft ; Kerrenche Tolto via ; Oni- 


| tad, 

| Sruck back ; vefFappe, reverh:rs ; River- 

|  colfo, ribaruro z Rtbrverado , rebati- 

' @, 

Stuck rhrough ; Outreperce ; Trapaſla- 
to; Trapaſf ado. : 
A Structure 3 Fabyique, beſtment, ſtyu- 

” flve edifice z Fabrica, Rrurrura, cdi- 
kcio ; Fabrica, firaftura, ed:/1010, 

To Struggle ; Contendve, luitery veſſter ; 
Contendere, opporrc, lo:tare ; Conten- 
der, refflir, luthar, E ; 

A Struggling ; RefſBance, [uitement, Ini 
te; Contraſto, Iorramenro, conrenti- 
ene, reliſtenza 3 Luchamiento, refiiten- 
cia, 0j oſicion, 

A Strumpet; Putain, paillarde, parſe, pe- 
lerine de Venus ; Purtana, mererrice, 
ſgualdrina,zambracca ; Puts, ramere, 
(a aver. 

| Strung ; CordF ; Cordato z Tenends curr- 

| das, 

| Strung anew; Records ; Coreato di nuo- 

| Vo, Cordado de nuevo 

| A Gittern well Srrung; Guitarre bien mon- 

tee; Guitarra ben montata; Guitarra 
| bien cordade, 

; AStub; C6:chor, bricot, ficot ; Bricotre ; 

Brico, 

| Nubble; Eftenle; Stoppia z Reftrojo, ra- 

| flr9jo, 

| 

| 


HI 


Tocut, or mow Stubble ; Chanmer ; Stop- 
pure ; Reftyo jay, 
A mower, or picker up of Stubble , 


| Chaumeur ; Stoppiatore 3 Reſtraja. 
or 


| Stubborn ; Oftine, refraftaiye, opiniaſtye, 

reftif, retif, roide ; Oftinato, contruma- 

ce, refratrorio ; Contumar z obſtinado, 
99'frado, refraFtorio. 

A Stubborn ſaucy knave ; Meſchant gar- 
nement , maraut , affrontewr ; Suergo- 
gnato; Devergongado, galgo, 

A Stubborn ſawcy qucan ; Eff) ou!6e, im- 
pudente ; Sfacciata ; Deſvergon fadazin- 

| ſolente, 7 
To be Srubborn ; $*oftiner, calcitrer, re» 

ſtiver; Oftinarfi ; Porfiarſe. 
Stubbornly ; Oſtinement 3 Oſtinamence ; 
| Obſtinamente, 

| Toperfiſt Stubbornly ; S*obRenir, recal- 

= Ricalcitrare ; Recocear, repor- 
ar, 


— — 


Stubborinnels ; Oſt nation, rebellion, 091:- 
airere, deſober(ſ anc. pawtorer:e ; Oti- 
narione, cCuntumatia z» O/4nagen, por- 
framen's, COrrumacta, 

Ruc'z Ficie, atratle ; F.ccato, attaca- 
to; Fixad', at 1cado, 

A vtud * Dt ſie . Þ BE - Bolgs. 

\ Stud matict; Boſſier ; Bofforo ; Boſe» 


78, 

A Student; #n efindiant ; Stud:ance ; 
E\lndtante, licenctado, 

vindy; Eftuds, eind!, mulrrdac, ſor, con- 
ten.pl con, medicetian; Syrudio, medi- 
rations, logn?; Meduacion, cuydade, 
ellndio, 

To $:ud:c ; Efudiuy,muſir, mediter ;, Sru- 
diare, med rue, {peculire ; Eſtadiar, 
moaitar. 

A Study ; Fſtude ; Studiolo; Retrere, 

To cr.v- inio a brown Study; Amuſer, 
donn'r laniſe @, faire mugrr ;, Faire 
medirabond., dare ben 4 p.niare ; E- 
Cha" la [ uz 2 en la of j4. 

Studied; Ertudie; Studiato; Eludia- 
do. 

Seudiouſly ; Soieneuſerent ; Studioſamen- 
te , tognclamente 3 Cuydadoſamens 
fe. 

Srudious ; Eſtudicux, diligent, ſorntux, 
veriuinx ; Studiolo, diligente, logno- 
ſo, virtuoſo; *ſiudzoſe, diligente, ite 
roſe, (itydadoſe. 

Studying ; Eſtudiant ; Studiando ; Eflu- 
atands, 

A Stue ; Boydel ; Bordclio ; Bordel, puta- 
ria, barranco. | 

A Stue to keep fhiſhinz Gar dove, gave- 
aw ,ye(ervoir ; Luogo da guardar pelci; 
Repoſitorio de peces, 

Stuff ; Etoffe, matieye, ſubſtance, baydes, 
ounilements, bardige ; Materia, ſoftan- 

' 2.4 ; Fflofa, materaa. 

Loaden with S:uft; Hurde, bivdeax ; 
Caricato di foltanza ; Cargado de eſto- 

as. 

H LY Stuff; M nbles, utenfiles ; I mo- 
bili, le maſlarize di caſa; Los muc- 
bles, axuares, 0 athajas de caſa, 

To Sruft, or make with Sruft ; Efoffer ; 
| mpicgare Ja materia; Eſtofar, 

To Stuff with matter ; Fournir de matic- 
re; Fornice di matciia; Fornecer de 
ſubſtancia, - 

Ta Stuff; Farcir, remplir ; Empire, 11 
empire ; Hencher, 

Stufted ; ! out rempli. far ci, gueds ; Riem- 
pito ; Hen(bido, gl 

Stuffed, or made of ſuf; Effoffe ; Farro 
di mareriz; Eſfof ado, 

Sruffy ; Subftanticux, materiel ; Mareri- 
ale ; Eſtofoſo. | 

A Stuffing ; Ferciſſure, remplage, rempliſ- 
ſage, rempliſſm-nt ; Empimento,riem- 

mento ; Henchimento, 

To Stumble ; Broncher, cbopey, chopper, 
b uncher ; Inciampare, intoppare ; Tr0- 
pe (ar, tſtrope Far , rompicar , trompe- 

ars | 

2 Sette at a Srone; Hewter T wunt 
pierre ; Inroppar* a una pietra ; Trope- 
car a una piedya, 

A Stumblinz ; Rronchement, choppement, 
brunchement ; luroppamemo ; Tropes 
con, tropiego, eſtropiego, trompefads 


Ya. f 
The Srump of a thing ; Moignen, 8ronc; 


——_ — _ ——— TT _ — —  — - _ 


Tronco ; Tru, 

The Stumy of a Shrub; Bricor, ſicor ; 
B/icorto ; Brice, 

'L ne Srump oia wee; Fut, tron y 61% 
enon, ſouchon ; T ronco * Trung, 

A liccle Stump; $'uwerres Troachetto, 
T. unquillo. 

Full of Seumps ; Sancheux; Tronc ff; 
Trunceſ. 

Tocur off at the Stump ; Emoignonner ;, 
Tagliare hn al cconco , Abatir baſia el 
LY Knco. 

A my foot; Beigne; Bognn; Tulon- 

rol, 


Srung ; Pique, maris, dimule, aguillon:6 ; 


Picato, morſo, ſt:imolaro; 
cado, e(timwulado, 

SupefaQive, or lechargicalz Narcoti- 
que 3 Naicotico; N ygatico , E£*t:re 

g3co, þ4 

Srupidly; Stupid:m-at , belordement ; 
Stupidamente , balordamente, Sci - 
occamente ; Tomamente, bowemen- 
te, 

Stupid; Stupide, morze, effourdi ; Sto:- 
dito, $bigoctico, ſtupido, ſcempio ; Tor- 
10, Lontars, toncaton, fimplicico, v0us- 
70, 

Scupidity z Stupidite, eftourdifſoment, 
ſtourdiſe ; Stupidira, ſtosdica, ſcempi- 
czza, Sbigortezza; Tomedad , tonte- 
ria, lonte3a, 

To Stupic ; Stupifer, efiourdir ; Srupifi 
care, heberarc, ſtordure ; Hebetar ,c/tu- 
pificar , tontear. 

Stupor ; Stupexr ; S*upare ; Stupor, 

Srurdy ; Rnde, obitine, robmite ; Robue 
ſto, forte, ai:ano ;: Rexio » YODK- 
ſto. 

Sturdily ; Roidem:nt , 'robulement;, Ro- 
buſtanicare 5 Rexpemenie,, yohuſta- 
mente, 

Sturdin:{s ; Roidewr, ſermete ; Fermez22; 
Feymena, reciamicnts. 

Sturg*on; Etourgeon; Storione; $1lls. 

The [p=rm, or ſpawn of Sturgeon ; Cavi- 
a/z Caviare ; Caviar. 

To Sturrer ; Chance'ler, breayer; Trans 
litmare, {cilinguare ; CiCcary tardamis- 
dear, gangurar, 

A Sturrerer : Begue ; Scilinguato , bal- 
buticnte ; Tartamudo, ceceojo , gugo- 
[0 

A Scuttering ; Begazement 5 Sciling'12- 
meato ; Ceceam ents , gangueamienu's, 

A Stie; Effable a pourceaux ; Stalla por- 
cina , Parcilga, faburda de purrcos,"\ de 
lechones, de cochones. 

Sualory ;  Swaſoire , Suaſorioz Sunſi- 
rio, 

Suaviry, and gentleneſs; Suavite , go1t- 
tueſſe; Wavita ; Suavidad , manſc- 
dumbre. 

Subalcern , or ſubordinate ; Subaterne ; 
Subaltern? : Subalterno, 

A Subchauntes ; Souchaxtre ; Socantore; 
Sochantre. 

A Subdeacon ; Soud.acre 3 Sod acono s 
Subdiacono, 

To Subdelegare ; Soudeleguer , ſub 1i- 
tuir ; Soſtituire ; Soſtituyr, 

To Subdivide 5 Soudiviſer, repartir ; $3- 
dividere ; Sodividir. 

Subdivided ; K?partz; Kigargico ; Ropare 
tzdo, 

A Subdivihon; Repayt, Yepaſtie, .repay'e- 

Wet : 


M rdide, pi- 
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ment ; Ripartita ; Repartia. , 
Iv Subduce ; Soutraire ; Sorratre ; $:- 
daxiy. ; 
To Subdne ; Weinere ; Vincere\ Pencir, 

[equſgar, 
Subdaable ; YVentible ; Vincivile ; Yenci- 
vle, 
Subired ; Yaincn , ſurmonte , ſiubjugut, 
aſſujetti, ſoumis , Soincflo , ſoggioga- 


to, ſuperaro ; Somerido, vencide, [t- 


perads, 

A Subduingz Surmenrement  Sormon- 
tamecara, ſoggiogatnento 3 Sojuſgami- 
ento, ſometirmento. 

Subjacent ; Subjacent z S2gizcente; Sub- 
pacente, 

A Subje& z Sujet, vaſſal; Suddito , val- 
ſailo ; Sudito, va/ailo. 

SubjeR uno ; $«j-A, oblige ; Soggerto, 
obl.gato: Sugero » Oblizado, 


ToS bj-t ; Aſſuzettir, ſuby1gor - Sarto - 


| 
| 
| 


| 


porre, ſoggiogare z Suje!ary aveſſallar, 
ſcquagar. . 
To be Subj: & 1nto; Eſtre [ubyet ; Star 
ſnggerro ;'Eftar ſuj*to, avaſſallad?, 
Suvjected ; Aſſujettr, ſubjugut, ſous ; 


Ste opoſto, tometlo ; Sojurgado, avaſ- ; 


ſallaas, wm 

A Subje&ion ; Subj:(Fion ; Soggiogae 
menro , vaſllaliaggio; YVaſſals)., ſub- 
1 (t on. 

The SubjunR've mood ; Le mode ſub- 
j-1t:/ ,, Modo fubgiuntivo ; E! modo 
ſubjunft.wo, 

To Sublimare; Snblimey ; $ublimare z Su- 
bl-mar, ſacay la quinteſ[encra, ; 

A Sublimaring ; Subiimation ; Sublima- 
tione ; Sublimacien. 

Sublimared ; S«blime ; Sublimato; Su- 
blim-do, ; 

Sublimatory ; Swblimatoire ; Sublimaro- 
r'0; Sbl:maiorio, 

Sublime ; Sublime, trenſendent ; Subli- 
me , tranſendente ; Sublime, tranſcen- 
iente, 

Sublimity ; $«blimite ; Sublimira, tran- 
ſcendenza ; Sublimidad , iranſcenden- 
c41, 


| To Submerge, or drown ; Notr , ſumer- 


ger 3; Ancgare, (omergere 3 Ane- 
gar, 
Submerged, or drowned ; Noye, ſumerge ; 
Somerlo, anegato; Anrgado, 
Submerſion, or drowfiing ; Soumerſion, 
noyement ; Ancgamento , ſomerſione ; 


A 


ER, 

To Subminiſter ; Subminiſtrer , Somini- 
ſtrare ; Submaniſtrar, 

A Subminiſtration ; Subminiflyation, Sub- 
miaiſt:arione ; Subminſtracion, 

A Subminiſtratn ; Sebminiftratewr ; Subs 
min ſtratore ; Submniſtradory. 

Subminiſtred ; Subminiſtre ; Submini- 
ſtrato; Subymniſirads, 

Submiſs, and humble ; Humble, Soumis ; 
Humile, ſubmiflo ; Humzlde, obed.ci- 
ene, ohrcedero, 

Svian:ſſion 53 Sommiſhon 3 Somilſione ; 
$ubmi” on. 

Submiſſive ; Obeiſſant ; Ubbedience z O- 
bedegiente, 

To Submir z; Soumectrre; $omettere ; $8- 
mtiy, 

Submiitred ; Foubmis ; Somello ; Fome- 
{:do, 

A Subornation 2 Subordation ; Suborna- 


us — —_— 
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tione 3 Subor necien, _ 

To Suborn ; S«borner, ſuppnſcr, abtiirty ; 
Subornare 2 Swbornar, 

Suborned ; $#u/0rne ; Subornato z Suboy- 
nats. , 

A Sub-rncers Subornewr ; Subornatore ; 
S:-bernador. 

A Subdrned fellow : Sup"#ſt, contrefait ; 
Contrafatro : Coxtrabecbo., 

Surreptirions ; Surrepric:: 
Surreptic's. 

Su:reptirtiouſly s £ wrreptivernent ; Sur- 
reptivamente : A burtadas, 

Subreprive : Surreptif : Surreptivo 3 Sur- 
reptivo. 

A Subreption : Subreption ; Surreprione : 
Subreption, 

To S::brogare, or depure ; Subroger : Sur 
rogare z S«rogar. 

Subrogatcd : Swbn#ze : Surrogato : $ub- 
0744s, 

A Subrogarion : Sub/0gation ; Surrogatio- 
ne z S«ragocien, 

To Subſcribe 3 Sowerire, ſouſigner ; Sotto 
ſcrivere, ſoſegnare : F:ymar, 

Subſcribed ; Sowcris ; Soroſcritro ; Fire 
mado. 

A Subſcriber ; Signeur ; Sottoſcritrore : 
Fi-mador. 

A Subſcribing ; Signature ; Sottoſcrittu» 
ra: Frma. 

A Subſcription : Subſcription ; Sottoſcrit» 
rione : Firma, 

Sub/ecurit ; Subſecutif ; ſubſecutivo ; Swb- 
ſecutrvo. 

Sublidiary : Subſfpdiaire : 
Subſidies, 

Subfidiarily ; Subfidiairement $ Subſidia- 
riamente 2 Subſtdiariamente, 

To Sudlign ; Saufigner ; Solignare z Si- 
guar, fr mar. 

A Subſidy z Subſide , ayde : Sublidio , 
aiuto } , ayude. 

To lay Subſidies apon; Charger de tailles, 
de ſubfides : Impaire datii, 'F 
Imponer pechos, 

To Sublift ; Subſfter ; Subſiltere 3 Sub- 


ſſtir. 

Subfiſtency ; Subſiflence ; Subſiſtenza : 
Subſeftencia. 

Subſtance ; Subſtance, on chevance , & 
richeſſe : Soſtanza, 0 richezze : Sub- 
ſtancia, & caudal, botienda, 

Subſtantial and ſolid : Subſtantiel , & 
ſolide ;, Softanriale, laldo ; Subilanci- 
al, ſolids, firme, 

A Noun Subſtantif ; Nom ſubſtentif;, No- 
me ſubſtantivo x Nome ſubſtantivo, 

To Suſtirare, or appoint : Sabſtitair, de. 
puter; Softituire, dipurare 3 SubTi- 
tuyr, drputar. 

Subſtirured ; Sub®itut , depurt ; Soſti- 
ruiro, diputaro ; Subſituydo , depu- 
tads, 

A Subffirurion, ſubſtirurion + Surrogati- 
0n, dclegation ; Soſticutione, lurrogatio» 
ne : Subſlutucion , poder , depwtaci- 


Surreptitio ; 


Sublidiario ; 


on, 
A Wal Depurt ; Diputaro : De- ' 


pat.zdo, 

To Subſtra& ; Soutraire : Sotrarre ; Sg+ 
fraty. 

Sublbraked ; Sontrait; Sotratto; S0- 
traydo, 

A Subrerfuge , or ſhift ; Snbterſuge ; 
Subrerfugio z; Subterfugio ; evaſion , 


——____— 


| 


| 


etrpatoyio, 

Subtil and crafty ;. Subtil, fn 
cort ; Sertile acuto , oe a 

Oc rurry mafioſd, canteloſo, " "OY" 
Subtil part , or prank ; Ruſe 
coup de aſe ; Aſturia , os a 

anno ; Treta, tram na, ti 
an ardid. Dn 

A Subril fellow; Raſt, eautelenx \ ve. 
zaard; Caurclolo, aſturo , mativolo 
furbo; Maioſo, arteys, eurſade , _ 
trero, trampoſo, redomado. 

Subcilly ; $«b.lement » ſinement ba 
ment, accortement ;; Aſturamence, ot- 
tilmente, caurcloſamenre ; $utilmes- 
te , manoſamentc, redomadamente. 

To Subcilize ; Sult lux, ſubtiliz'r ; So. 
ralizare ; Swtilizar, 

Subciliry, or ſuttlery ; Subtilye , fneſe, 
accoriiſe ; Sottileuz2, aſturia ; Sutales 
I, Mail, aguderte, (aitele, 

Subvention, or help ; Subvention, ayde ; 
Ajuto ; Ajude, ſubventian, 

Subverſion ; Subverſion, renverſement, | 
rune ; Souverfione, ruina ; Subverſron, 
deftruycion, 

To Subyert, or overthrow; Subvertir, 
renverſer, bouleverſer, ruiner, ruer jus, 
mettre « ntant ; Trambultare, ſcompi 
gliare, atruinare, rivolgere ; Kebo- 
luer, ſubvertir, arruynar, deſiruyr, 

Subverred ; Subverti, renverſt, boule vt- 
ſe, wuine, rut jus; Trambuſtao,, ti- 
voiro, ruinato ; A'baelio, »ſubveiide, 
47: uynado, 

A Subverter ; Subvertifſeur , boulevt'« 
ſeur, ruineur ; Trambuſtore , follews- 
rore, ruinatore 3; Szxbveriidor , reboly» 
dor, deftruydoy, L 

A Subverting ; Bow'everſement', rune | 
ment ; Sollevamento , rivolgiments, 
ruinamemo ; Rebolvimientsy, arrujui- { 
miento, deſtruycion, 

The Suburby of z city ; Les Faurbowy:, 
forbours ; Gli borghi ; Arrabales, | 

To Succeed ; Sa#cceder ; Succedere ; Suct- 
aer, [rgair, 

T« Succeed ill unto ; Meſcheoir, weſave | 
nirz Succedere male, efſere ſucntura» 
to; Suceder mal , tener mala ventn- | 
Ya. 

A Succeeder , or ſuceeflor; Suceeſſexa ; 
Succeflore ; $uceſſor, L 

Succeeding; Succedant , ſurnaiſſ; ant, [- 
vant; Succedendo ; Sucediendo, 

Succeſs, or hap; Swccts, ſuccet, event- | 
ment, ſequele, reſultat ; Succello y Vs 
nimento, ſcquela ; $ . 

Bad Succeſs ; Mauvaic ſuccety mulencor 
tre; Carrivo ſuccefſo , [renturaz 
ſaceſſa, deſdicha, mal encaentro. 

Good Succeſs ; Bon ſaccry, bonbenr Jr x 

, 


ſucceſlo, buona-vcntura ; Buen ſ#ct 
dichs. 
Succeſſion ; Succeſſion; Succeſſione ; $8 
c:ſm. 
Succeſſive 3 Sncceſſif 5 Succelbyo ; $ut- 


ceſſive, : 

Succeſſively z Smceſſiwement ; Soccelk- 
Yamente; Suce/tvamente. 

Succcleſs; Malbewreux, Walencontre®# : 
Sucncuroſn, infelice 3 De/dichoſe, 4- | 
venturoſs. | 

Succesful ; Hexreuxs bien beureus ; VO | 
turoſo, tercunats, tclice ; Bicbeſo, vi3+ | 
tureſo, | 


Cuccina | 


_ CCC IR 


wy "> GI CT ——— 


| 


| 


| 


cuccin, and ſhort; Prirf,, court ; Su- 
cinto, breve, corto; Succindto , c0nto, 


breve. & 
cuccin&ly ; cuctinfFement, ori Fuen ent! . 
Succintamente ; SHCCinE,amente, bre- 
: % ” 
The herb Succory ; Cichorer ; Cicoriay 
indivia ; Achcores. 
White , or garden Succo1y;, Cicborer, 
blancbe ; Cicotia b.anca; Achicorea 


dlanca. - P "3 
Wild Succory 3 Cichoree /aus the ae 
dicchiny Cicor1a alvatica ; Lefroationne, 
ws $r0w's, aydr. ſnppo ts, [abhac, 
re/me » relenrment ; SOCCOto, ajuro, 
21 no, aſlſtenza; 5900710, ay 
7 afftencia, 1 efiugio, amparn. 

Fled for Succour 3 Rrfagie 3; Ritngiaro ; 
Keſugiads, ydo por amparo. | 
To Succour ; Ayder, af/s(trr, jubventr, 
ſupporter, ſeconrir , ſecond:r , tem te 
mAtons, YOoccorrerc, ſopportare, por- 

la mano, ajutare; afliſtere ; $0- 
comer, ajedar, ſ#portar, a/; ſtir, ammpa= 


ro. 
guccoured ; Ayde, afſifie, ſipport®, ſecou- 

18; Ajuraro, ſoccorſo, aſliſtiro ; 4y#- 

dade, amper«do, aſſiſtido, focorrido. 

A Succouring 3 Aſſiſtence, ſup portement ; 
Secortimento, aiuramento ; Ayudemi- 
els, aparemiento, 

Succouring and helping 3 Aydant, ſe- 
cawant ; Socorrendo , aiurando , por- 
gendo la mano ; Ayudande,ſocurr iendo, 


Succulent and juycy 3 Sucenlent ; Su 
colemgo ; Fucculento. 
Such ; Tel, (emblable ; Tale, ſinile ; Tal, 


eMmezante, 

Even Such ; Tout ſemblable ; Turto fimi- 
le, pure rale ; Muy ſemejante, 

In Such fort ; Tellement , de maniere ;; 
Talmente, de forte ; Ta/munte, de ma- 
nA. 

To Suck Sueer, [u'er, ſuccer ; Succhia- 
re, terrare ; Chupar, refumar, 

z Succe, bume ; Succliiato, tetraro, 
Chupads, re (umado, 

To Suck gently, or ſmackingly; $utco- 
ter ; Succhcirare ; Chupatar, 

Sucked genely and inechinghy Succk, 
ſuccore ; Succhettato ; Chupatado. 

= Humer, aſſorbir ; Sorbice ; 


To give Suck ; Alaier, laifter ; Allerra- 
re la popola ; Amamantar, ci 


To Tuck a dug ; Teter, tecter ; Tctrare; 
Tetar 


Sucked up ; _ Sorbito ; Sorbido. 
$2 dug; Tae, tetre; Terraro ; 
Teado, amamantado. 
of a pump ; Soupaye ; Sopa- 
pa; Sopape. p b pai » P 
A Sucking ; Suecement , Succhiamento z 
Coupamiento, 
A Sucking up , Humement ; Sorbimento ; 
0, 
A Sucking bortle ; Sutton , ſuceron + 
Fiaſtherro da ſucchiars ; Boti T, da cha 


T__ vucker ; Tetard; Tertaro; Te- 
4 09, 


— Swecif ; Succhiiativo ; Chupan- 


> 


— — 


To Sacklez Alaiter; Allctrare; Ama- 
may, 


Suckled; Alaiif , Allattato; Amaman- 
rads, 


' ASvetling ; Enfant de memelle ; Bambi. 


no della tcra ; N:ho d» tera, 


| A giving Suck; Alain nt; Alletra- 


mento; Amnamaniam nie, Ciamien- 
io, 


| Sudden; Soudein, inrpire, repentin, (ie- 


bit; Syubito\, imopmac, repenting; 
S.bitn, mopinads. 

Sud fenly ; Sourlainement . {bitemert, a 
mais lweyaer, at" mproviſte; Subua- 


m« ne, fubito, piefts ; Lucgo, ſubito, en | 


buelta de 040. 


| Suddenneſs ; Hiſte, ſondain:tt ; Fretra ; 


— 


— 


_ — - 
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mt es 


P-u (a 5 apiuſſany no. 

To Suc unto; Per, ſupplier, follicirer, 
fave ſes ad, erſes : Preg ire, \upplicte 
IC, follicirarc 5 Supptcar,, ollicitaf, rYO- 
gar, ped: r, 

To Sne tor an office ; Ambire, pretendie ; 
Ambire ; Ambir, preten.l-r, 

To Sue in law ; Playder, f+;wer ua pre- 
ces, #Fionnvy : P atire , tormar un 
procefio ; Plrviear, formar un pleyto. 

Sued unto ; Prie, ſupp' E, ſollict E; Sup- 
pl cxto, follicicaro, picgats ; Kogado, 
ſolicirads, ſupplicalo, 

A Surety, or ſuretiſhip ; P'erge, pleryee 
ment ; Sicurta, riſpondcatia, prometti- 
tore ; 'Fianfe, fradory, 

Surery, or ſafety ; Sauvere, aſſeurahce ; 
Incolumica, ficurta; Incolumidad, ſc- 
ghuridad, 

Suer ; Suif ; Sevo ; Sebo, ſevo, 

Saer of a Deer ; Siew; Cevo de ceryo ; 
Sebo de venados. 

To Suffer; Souffrir, endurer, patir, tHferer, 
permettre; Tolerare, ſofterire, parite, 
permertere ; Padecer, permeter, 

Suffcrable ; Souffrible, permettible, tole- 
rable ; Permiribile, tolerabile ; Toles 
rable, permtible, padecible. 

Suffrance ; Souffrence , tolerance, pey- 
mb /]10n, bandon ; T clerant.a, conniven- 
Zaz © patimemto ; Toie/uncias Conn uen- 
(14, 0 pad:ciments, 

Long Sutfrance ; L»nzanimita, equanim:- 
(e, Longanimira ;Langan mid cd, 

Suttercd ; Souffert, pail, endure, ou tole't, 
permis ; Softeriro, parito, tole1ato, per- 
meflo; Padec:do , 0 per mitide, tolera- 
49. 

A wuffring ; Souſſrement, Patiment, ou per= 
mertement, tolerance ; Patiinento, fof- 
frimento, 6 permictimento, toleranza. ; 
Ped cimmnio , 6 permit: ments, tolera- 
amen's. ' 

To Sufhce, or be ſufficienc ; Suffire, ſte 
afſez, ſuffiſant ; Sofficere, cllere lof- 
hciente , baſtare; Baitar , ſer bailan» 
re. 

Sufhciency ; Suffiſance ; Sofficenza ; Ba- 
Ang a, abaſtanxa, 

Sufficientz Suffiſant , 0u capable , abil}, 
Sofficiente, 6 capabile, deſtio, idones ; 
Baſt 1yte, 0 capable, dicftro, bail. 

Sufficiently ; Saffiſament ; Baſtancemen- 
re ; Baſtaniemente, 

To - Suffocare, or ſtrangle ; S»ffoquer, 
eſt-angler ; Softucare , Strangolare ; 
Abogar, 

Suftocared, or ſtrangled ; Suffoque, t- 
$rangit ; Soifocaro, Strangolato, Abo- 


g2do, 
The Suffocation of the Mitrix ; Strangu- 


litton de [a Matiice, mal d tmaryy ; | 


Strangslamento della marr.ce ; Abo- 
garments, mal de lu M dir, 

A vSuffragant ; Suff7agant ; Soffragante ; 
Sufragante. 

A Suffrage, or conſent ; 5uffrage, conſen- 
t: ment, Soffraggio, conſcnrtimento ; 
Sufr ag*, conſenrtiments, | 

A <utfumigarion; Sufl umigetzon ; Sofumi- 
earwne ; S»fumgacion, 

A Suftulion ; $uffuſios; Soffalione ; Su- 
f«ton. 

S'1gar ; Sucre; Zucchero ;; Afucar 

Powder Sugar; Caſſogade ; Callonada ; 
Caſſon ia, 

R-:fined Suga! 4 Sucre cafetin ; Zucchero, 
raffinars ; A gucar piedre, 

Fugred ; S4cze; Zaccheratoz Afucara- 
Ao 


Melred Sugar ; Pucre fonds, ſyrop ; Zuce 
chero distarro, fyropo ; Almivar. 

Sugar-c-ndy; Sucre candy; Zucchero 
candido, pictra ; Afucarcande. 

Sweet as Sugar ; Succarin, ſucrin ; Zuce 
cherino ; Afucayino. . 


The Sugar cane ; Cannamelle ; Canna- | 


wella ; Canamelg. | 

To Suggeſt ; Suzgoir ; Suggerire 3 $4- 
genir, ntimar, 

Suggeſted ; Suggere, intime ; Suggeſto; 
Sugentdo, in'mado, 

A Suggeſtion ; Suggeſtion 5 Soggeſtione ; 
Sugeſtion, 

A Sure b- law ; Proces ; Proceſſo; Pleyto, 

oceſſo. 

An endleſs S1re-in law; Mey de proces; 
Procefio infiniroz Infixzo proceſſo, 
pleyto fn fits 

A Sure unto ; Petition, requeſte, ſupplice- 
riog ; Peritions, ſupplica , rechicſta ; 
M'marial, ped:mients, peticion. 

A Sute of Apparrel ; /z habit ; Un veſti- 
tw; Vn veiiids, 

AS ircc, or pcricioner ; 
plicante ; El ſuplicante, 

To be a Surer unto; Supplier, ſe rend.e 
[«npliant ; Sopplicatetarſe lopplicante; 
H 1zerfe ſuikcanie, . » 

Sullen; Rochigne, refrogns, ruttier ; Mal 
diſpoſto, brontoloſo, ſarurnino, roveſ- 
cioſo ; Traviefſo, mal diſp#ejto, encopo- 
tado, 

To be Sullen, or look ſullenly ; &-chi- 
wer , refrogney z Increfſtare la fronce, 
ſt:ignere gli occhi, haver* ua viſo 
ip.atevole ; Encapotarſe , ariuger ta 
fremie, . 

A $ullen fellow z Rechineur, refrogneir ; 
Brontolatore, Excaps: ader. 

Sullenly; Rechignement , ref 0z2ement ; 
Broncol'olamente ; Encapotedamente, 

A Sulcan; Sultan ; Sultans ; Suitent., , 
A Sultannels ; Sultaue; Sultana ; Site 
tans, | TED 
To Sully, or bedire ; Souilter, ordir, falir, 
meſcarer ; Sporcare , macchia:e , im- 
brartare ; Enſuriar , manchar, eman- 

Wdlar. 

Sullicd ; Sowille, ord:, miſcart;lmbragr a- 
to, {porcato, macchiata ; Amanyillado, 
coſuxiado, feado. : | 

A Sullying , Ordiflure, ſou;Nement ; Spot. 
camento, imbrattamento ; manauZy- 
miertse, enſuriamiento. 

Tcrrt 


Suppliant ; Sop- 


<ul- 
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DE IF NOM LIORENNE 
1 ut e, Faure 3 Soulfurc,zol- 


. 7 i * 
; SUI; nure; $ 


— 


fo; Apwfro, alcrevite. 


SY O 
+ Sulphury ; Soulfreax , 294000 z A fu. 


froie. 


: Y % ' 56 = [1 p4 
Sulphury things; Su f rareizen - Cale d: 


zylto; Coſes fe alorewitr. 


A S.lphei pi z Sanſriere Zolteria, A- 


Evufrera. 


. —_ 4 mu p_ - AN ha. 
<uliurwort ; Poxcedanon ; Sore Go actoh; 


' Symmcd up; 


Genero dc rerva, 

Sumach ; £ emmach, arhriſſeas ; yomma- 
co atbo{ccli2 z (emague, 

A Summaiy £ Sommaire 7 y0m aaiio; 
ma'io. ; 

Summarily : Sammairement 5 SUmmairea” 
mente : SK/w.1rI6men C. 

A Sum ; Somze ; S3ninae SAT 

A Jlirtle Sum; Sermetre 5; YOu ner; 
Sumita. 

To Sum up: Sommer : 
mar, 


C9- 


Sommaes: $4: 


Summe : Sommato ; S4mt- 
as = 


' A Syummerup , or auditor? $S MmmAMy , 


cunteur 5 S mmartore, comaric ; £94” 


t 2dor, (umador. | 
Summer: Efic; La Stare; Eji0, ve 
and. 


"Summer barly : Mareſche, mereR; Oro 


_— 


> <— —_— a 
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ms. 


& ſtarc ; Cevaaa del verano. 

A Sucamer, er great maſter beam in buil- 
ding; Sommer, ſablere;, Trava mag- 
g:ore ; La Viga Maynrr 

A -umming uy ; Sommement ; Conta- 
mento ; Contemierto. 

Summer weather ; Brau temps; 
tempo ; Bury riempo, 

The Summer paſleth away ; Leſte ſe 
paſſe ; La Rate ſe ne palla ; Yaſe el ve- 
Yano. 

To Summon ; Semendre , ſemoncer , Ci» 
ter, ſergenter ; Citare, chiamate ; Cz» 
tar, Lamas. MEE, ; | 

Sununoned ; Sermnce, cite ;(Cirato; Ct- 
tado, llamado, 

A Summoner ; $emonnewr, monitear ; Cis 
ratorc ; C:tadrr, 

A Summoning ;3 Semonce, eitacion ; Ci- 
LAamento ; Citarmento, 7041cuon. 

A Sumner ; Apparuenr; Apparitore ; 
Aparteor, catador, 

A Sunipter horie ; Sommer , ctheval ma- 
lier, cheval de ſomme ; Cavallo da lo- 
maz da bagaglio ; Calo de bagaye. 

Sumpruous z Somprucukx, M19nifigne, pom- 
prnux ; Sonrtuoſo; niagnifico, puinpolo ; 
Sontuoſo, cofioſo. 

Sumptuoully ; Somptueuſement , magnifi- 
quement ; Soncuoſamente , magnifica- 
mente ; Soxutwoſ.men'e , Co/:ofamente, 

Sumpruouſneſs ; Somptuoſtie, gorre,mayti- 
ficence, gorrerie ; Sontuohna , pompa ; 
Sontwofedad, magnifienca, 

Sunday ; D:mexche ; La Domenica; Dg- 
mimnge. | 

Rogarien Sunday ; Paſques cloſes : Pal- 
qua chiuſa ;Poſtuas cerradas. 

Paim Sunday ; Pa/que flexrie, paſque de- 
ſoles ; Palque de tvle, de fioryy Paſcuas 
de flores. 

To Sunder ; Srparey, Metre a part, ſegre- 
ger; Separare , fegregare ; | Separar, 
ſeeregar, 

Sundred ; Serare , mis apart ; Separa- 

to , legregato ; Separado , ſegregedo, 

apartacs, 


Bel 


ee i ——_— 


an 


———— 


| A Sunp&ring ; Separation, ſegarem'n! ; S2* 


| 


' 
| 


- —— —_ 
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Paramento; Sepgracion , apariamecnts. 


| Sundry;, Drvers;, Diycrlo, vari ; Di- 


Veijo, Vario, 

Sundry wayes ; Diverſement, b'autoup de 
{o-tes;, Diverſamenre, vatiamente ; 
Diver amen'e, viriamente, 

wing; Coane; Cantato ; Cmntadse. 

unk; Eyonrd E, enſonce, ſubmege, mo 
an find; yomerlo , affondato ; Abou- 
a: , tchado at honds , yds al honde, 
anizade, 

ok again; Renfandre, renfonſe ; Rat- 
tundato ; Avgndido ora vt. 

(J-1ire un in debts: Noe en deb £5, ſu'- 
coarge d- A tres , fait pangueroute ; 50+ 
piatatto da d<diti; 4hondido O02 Acu- 
d 1 b. S 

Th: Sun ; So/eil ; 11 fole ; ELſfol. 

lo Sun; Af tes ſolerller ; Affolarie, ſta- 
ic allole; Aſviear, ſacar al ſ»l, expouer 
al {ol, 

\ talle Sun; Paglie; Parelia; Pare- 
{'f, 

5 14:nage, or ſunning ; Salaige , ſoleille- 
men; Aflolam.n:o, folazzo ; A4ſolra- 
mienta, ſalauas, 

A Sun-beam ; Rayon , vrais du ſoleil; 
Rag 0:4 loic Razo del fol, ra» 
fas, 

ToSunburn, H ſi r, baler, baaler ; Ar- 
acie delfole, abbruſciaie; Quemar, 
71queraay al ſol, 

yunbutncd ; Haſte, bale, Facroux ; Arſo 
dal lolc ; R:guemads deal ſol, 

Sunburning; Halcment, halitre ; Secca- 
mento, bruſciamento del ſol , Cobeta- 
miento, 

The Sunriſe, or ſunrifing; Levement du 
ſoleil ; 11 levamento del ſole; E! le- 
vantar del ſol, 

The Sunſer ; Le ſoleil conchant ; 1! tra- 
monrare del ſole ; E! poner del ſol. 

The extreme ſcorching heart of che Sun ; 
Haſle, bale ; Ardim-nto del ſole ; Ar- 
dor del ſol. 

Sunned, or hardned by rhe Sun ; Aſſole, 
ſoleille, ſoleyt; Aflolato ; Aſoleado. 

Sunny 3 S9aire ; Solario z Solaris, 

To Superabound 3 Sw erabonder, refter ; 
Soptabandare ; Sobyeabondar. 


Superabundance ; Superabondance, a 
foi/on; Soprabondanza ; Sobrebondanciz, 

A Superchery , or wrong; Supercherte ; 

| Supercheria, torto ; Engailo, Paude, 

Supereminence ;z, Supereminence; Syopra- 
minenza ; Sob/eminencia, 

To Supererogate ; Supereroger ; S9pratoe 
gare ; Sobrerogar, 

| Super-cxc-llenr ; Super excellent; Sopra» 

| celleme; Sobrexcellente. 

A Superteration; Superfetation ; Super- 


— —— 


feratione z Suptrſetacion, 
To conceive by Superteration ; 'Super- 
feter , ſurconcevoir ;' Superietare 3 $u- 
\ perfaar, 
Creatures begot by. Superferarion ; Su- 
perengendrex ; Sopragen:ratiz Sobre- 
| fetados, 
The Superficies or ourfide of a thing ; 
| Surface ;, Superficie ; Superficie, bax. 
Superficial, or light ; Syperficiel, leger ; 
Superhcicl, leggicro; Superficial , li. 
gero, 
Superkicially ; Swperficietment ; Superfi» 
cialmenre ; Superficialmente, 


— _—— _— 
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gs ECT. 75 

Superflyaus ; Superfia; Superfize, di 

yak. £ #per fino 3 dem+/iads , [0br4« 
0, 


Superfluiry ; Senerfiuite, prodigaie ; $a. 
perfluidad ; D2wafta, {ob a. : 

Superfluouſly ; Super fluement , 
ment ; Profuſamente, ſuper 
Sooradamente, [47 "rf{luam mie, 

10 Superunpo'c 3 Surimpoſer ; SUrporre + 
Suyponcy. - 

A Superimpothion 3 Surig ſti 
SY\peram; Wnt 7P0/#1108 ; Sur. | 
impoficione ; Surimpoſicion, 

Superinrendency, or oveilecing ; 
tendence ; Surintendenra ; 
cid, 

A Superinten lent ; Swintendant ; Sutin. 
rendente ; Surintendiente, 

Superiority ;  Superiorite ©; Speriorita, 
maggioranra ; Srpcriorided 

A Superior ; Supe /itwr ; Superiore ; $2 
perior, mayor, 

Superlarit ; Superi1tif'; Supeclativo y 
priiativo, el grads may aro. 

oh =: mes y 3 Superlativement ; Super 

ativamente ; Supt: {itivamente. 
Supernal , or above : nalmene, | 


prodegue.. | 
4amcare 3 


| 
SW | 
Surintendis. | 


Supernalmente; Supernalmente, 
Supernatural ; Supernatuvel, [urnature!: 
Spranaturale 2 Sobrenaturnl, 
Supernarurally ; Super natuelieme : | 
Sopranaturalmente ; Sobrenatural- | 
mente, | 


Supernumeraly ; Supernumeraire ; Supra. 
numerario ; Sobrenumer ario, 

A Superſcriprion, Surſcription , ſupe/cri. 
ption ; Sopralrittione ; Sobreſcrits, 
Superſtition ; Superſlition , bigwage, b 

gotiſe, bigotatian, bigotie ; Superſtito. 
ne, bigotezza ; Swperſticion, bigater, 
Superſtirious ; SuperFlitieux, bigot ; $1- 
perſtirinſo : Superſticio/s, bigoteria, 
To make ſuperſtitious : Bigoter ; Bigots- 
re : Bigotar, 

Superſticiouſly ; 5uperſlitieuſement : $17 
perſticioſamenre 2 vt Or "0a 
Suppable, which may be (upped up: H 

—_— Succiabile ; Chupable, ſab 
e, 
To Sup up : Humer, abſorber , bumititr: 
Sorbire, ſucchiare 2 Sorbir, chuper, 
To Sup, or ear ſupper : Sowper : Cenare; 


Cenar, | 
| 
[1 


Supped 3 Sowpe : Cenato : Cenads, | 
Il Supped ; M wwſoupe: Mal cenato 3 Mat 
cenads, | 
A Supper : Souper : Cena; cru, 
Suppedup , or ſipped ; Hume), abſorb; 
Abſorpto, ſorbiro , Sorbido , c<upado. 
A Supper up : Ham:ur, ab/orbeur ; v4 
bitore : Sorbidor, ; | 
To make an after-ſupper ; Regonbillont!; 
Ricenare ; Recenar, 
The Lords Supper ; La $4inte Cent, Pu 
chariſtie : L*cucariſtia : L2 Samiagth 
compulgaments. Wh EG 
A Supping up : Hwmem tt : SODiments 
Fo; bimiento. Bag + 
To Supplant $ Supp , miner: 299P"* 
ts. be Soplantery dember, 
d engaigr, hh F 
Supplanted , or coſned : S«pp/anie, _ , 
rromps : Soppiantato, 6 ingandals + 50 
plantads, 0 enganads, 2» 
Supple , or ſofr; Tendit » mol, art 
Tenero , molle 2 Tieras, myed0, 91 


do, jofo. 


" 
1 


Fome- 


—— ———— — 
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$ 
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t Supplc 3 Moller, [ ndret, Len- 

Selet ; Mol1ert0, teneretto ; Alga ti- 

blends ) ſofo, ; 

wr % ul quagsy 3 Molaſſ: J Tenero © 
anoſo; 1:61 n0, y lagunojo, 

To Suppl: &f make ſupple ; M-llifier 3 
Mollbca'c, iutenerire ; Adlanda!, myl- 
lifer, Hf : p 7 : 
Suppled, or 44s ſoft ; Mullifie ; Molli 
Ecato, INteNcrico ; Ablandads gmully/ica- 

&, [" do. 
oo fey; Mollcmen', trndyem nt; 
te, bdon: ule, fofamente 


lenellc , or ſottnellſe ; Soupli ſſe, (0up- 


Tenerc22za, mollezza z Bl :ndurg, [0- 
uitu'0, MolleRa, Iruhura. 

'. a Supplements or addition ; Supplament 
ſupplement ; Suppliments , cuntribui- 
menio ; Suplimienty, 1, pl; mento, 

A Suppler , or ſottne:; Mollifiewr, Molli- 

' 7 ficatore ; Ablandader, | 

A Suppliant 3 wn ſuppliant ; Uta ſuppli- 
cante ; 145 Suplicanie. 

A Sapplica'ion ; Pctizion, requeRte,ſuppli- 
ce10n 3 Supplicatione, i.ch:eſta ; Pe- 
dmiewto, ſuplicacion, memorial, 

Tomake Supplication 3. P-eſenter une v6- 


queſie ; Prclencar* una richicſta; Pre- | 


| fextar un memorial, | | 
| To Supply 3 Suplecr, ſupedirer, contribair; 
Suplire , contribuire ; Supltr , contri 


bop. | 

a Supp!y 3 Sup plement , reufort, contrzbue- 
men! ; Supplumento, contribuimento ; 
Suphmenio, 

A Supply of a defe Rive company of ſoul- 
diets; Recrewe; Rereſciura;z Recre- 
cida, 

Supplied ; Fourni, ſupple ; Fornito, ſup- 
S Fonecido, /uplido, 

A Supplicr ; Supplenr, fourniſſcur ; Sup» 
plicore, farnico.e ; Supledor, 

A Suppling, or foftningz Mollification ; 
Mel lihcactione ; Sefamen'o , abla1da- 
mieno. 

Su lying ; Suppleant, fourniſſant ; Sup- 
plendo, toinicndo z .$ypicando, fornec- 
endo, 

To Suppone, or ſuppoſe ; S«ppoſey; Sus 
porie ; Swponer, 

4 pig : Suppoſe ; Supoſto; Suput- 


A Supponing ; Suppoſement ; Suppoliti. 
one ; Supoſicion, 

To Support 3; Supporter, maingenir, patro- 
on, tenir le menton ; Sopportare, por- 
gere la mano, padronizare, mantenere; 
Mantener , ſuportar , amparar , afsi- 


A Support ; Suppert , appuy 3 - Sopporto, ' 


apoggio; Suports, apoys, arrimo. 
A Supportation z $#pportation z Sopporta- 
mento ; Suportamients, ariim:miento. 
Supportable z S»pportable , matntemible ; 
Sopporrabile ; Suportable,. 

Supported ; $a7porte, mainienu, ſouſtenu, 
appuye ; Sopportarto, manrenuto, apog- 
grato; Apogads , ſuportato, Mmantcni- 


do, 

11 ſupported ; Meal appwye, mal ſupports ; 
+4 p none ; Mal ſuportade. x 

A Supporter ; Supportenr , pairon; Pa- 
drene , ſopportarore ; Suportader, ar- 
11mador, 


Snpporcers, or ſupporting images in buil. 
dng; Tdamons : Sculure foppotta- 
t0:ic; E/tulpiduras [uportantes, 

A Supporting, or ſupportation; S«pporte- 
ment , appuyemeut , Soprorraments, 
appogoiarhento, Apoyam'cnte, a vima- 
mitn's, 

To Suppoſe ; Swppoſer, preſnppofer, figu 


rer ; Sopparte, prefup;orre, figurare ; 


| Supor'r, preſupontr, 
Suippulcd ; S 1pprſe ; Sopp to; Supute 
{la, 


A Suppoſe, or ſuppoſal ; Sup oſiriom ; SOP- | 


poſi One , $4; f-cun, 


' 

| ' A Suppohtary : Spy ſitaire : Suppolira 
| 13.1 : 0 4 Fa : 

| e, tcadreur » malleſe, wendieie ; | 
| 

' 


r10; Ha ſupoſitayro, m”' efina, 


| A SU ppt zr10N ; STupputation Suppurati- 


one , Sp tacing. 


; *e | 

Sg IpPpO'icit ous, Ot forg*\ I» unnnlrrnamg, 
forge; Sapp litiico 3 Seupoſuritte » fr= | 
$ , 


ads, 


{ To S'1pprets ; Supprimm r, rec. ler, © er On | 
vatac/e, ſoupmettre ; Sapprumc ©, re- 


cclare, cclare, forromerier, conpriſta 
xe, Yurcere ; Suprimu greceler, v vencer, 
conquilla”, ſome er. 

SUppretled ; Supprime , reerle, «16, on 
wv4a'ncu, ſoubmis , romp ; Suppieflo, 
ricclato, 6 ſumeflo, furtometlo; $upri- 
mido, r:celads, ſometido. 

A Suppreflour; $u primenr , ſoumetens ; 
Supp:cllore, virc.rore ; Venceder, [«- 
primidor, 

Suppreſlion ; $«rpreſſion, recelation, vece- 
lement, os (oumiſſion , 1eduFFion ; Sup- 
prefſions, 6 rec: lation2 , © ſotromiſf19- 
ne; Sup eſion, recelamien's , # congut - 
[lamento, vencimiento, 

Supreme ; Sover/a:n, ſupreme ; SOpranc z 
Soucrans, 

Supremacy ;z Soverainete ; Soprania; $9- 
beranta,primeds, 

A Surbate, or ſu-bating; Surbatture, ſau- 
ba'k ; Sobart mcnto ; Sobartuare , ſo- 
butrmiento, 

To Suic .aſe ; Surſtoir , ſupereeder , S'- 
percedere, difcrire, tardare, indtgiate; 
T arday, {obreſeer; dilaty. : 

Suic:aled; Surſis, ſuperevve ; Superceiio, 
diterico : Tardads, d:lx! 210. 

A Surczafing ; Swperce%en , ſurſ- ance ; 
Superſcſſione, [ndugiamento; Tu; da- 
miento, dilatation 

Surcealing ; Sw ſeant 5 ſunnicdant ; Su- 
perſedendo”, indugiaado , dilatando; 
D:latsndo, (obrefſc dren 13 tard mab, 

To Surc ; Surcharge, ſurim:oſer, 11+ 
charger f&# drſſus; Sopracarica!s , 0p- 
primere : $obrecargay, opp imy, 

Surcharged ; Surcharge , foult, oprrime ; 
Sopracaricato, oppreflo ; Oprimao, ſ0- 
brecargado. | 

A Surcharge ; Surcharge, Surimpoſition ; 
Sopracarico; Sobjecarge. 

A Surcharging ; Surcbergeant , ſurimpe- 
ſant, foulant ; Sopracariceando z Sobre- 
cogands. 

A Surd nomber which cannor be ſqua: 'd; 
Nombre ſouwrd;, Numero fordo ; N. u- 
bre ſurdo, 

Sure and ſafe; Sexy, ſavf , on certain, of- 
ſeart ; Sicuro, ſaluo , 0 ficuro, Grto; 

Seguro , } ſaluo , 0 ſegirro yeievrs, 

Surely ; Aſeurement , certainem:nt ; Sis 

. Curamente ; SIguromente. 

Sureneſs; Stabilite, ſolsdub, ſenrete;, Sis 


—Q 
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CureZzza, afhicurer?.1, fildezza; SE.- 
bi'tdad, cortidumbre, 

A Surety; Peige, pieirem-nt ; Sicurta, 
prometritore, iclponden'e ;z Siguridad, 
franfa, firdv, 

A yurcety tor ane ; Reſnondent, [ponſeur, 
boſtaz» ; Rilp:ndente, hoſtaggio ; Fia- 
cor, #tay>, 

To b« lurety for, Re{ondse, pleyger ; Pro- 
me«tere, riſpondeic ; Sazlir por fia- 
dor. 

>.1ctifhip ; K*(ponſton, /eurtte ; Sicurta; 
Fianca. 

[he Surface of a thing; Surface; Su- 
perticic ; $S«ever7! ur, 

A Suifer ; Crane, exces ; Crapula , ec- 
clo; : ccr(ſo, 4a%'to, 


A Surter ot drinting; Mr du pion; Ec- 
c:tlo dal b cc:le; Eceſſo acl 4 ( WM. 
be 


T- Surfet , Fnebarger *: Fometh, ſurchar- 
er-;lngord give, mangiare tropp? z Co- 
mrienadmili. a" toy, 

A Surtert.ng ; &'pa-llr;, Eeceflo,gulamen- 
to ; Alutam-ento, d [lemplanca. 

To Surge, or riſe '"p 25 waves; Odoyer ; 
Ondegg we, © wear, , 

The Surge of che ſca; Ondes 2 Onde ; 
0114s, olas, 

A Surgeon 3 Chirnreicny mire, myere : Ci- 
rutco; Crane. 

Sw ly, and high ; Havtain, rebouys, rogue, 
ſu alltux $ 1p2:ciliofo 5 alcero, Ar- 
1oganre ; Exiouado , ſoberbis , travi- 
eſjo. 

To be Surly ; Faire du grobis , fire le 
groni; Etfer* ſupercilinſo, mal condirio- 
nato ; Excapotarſe, efter mal acondicio- 


To grow Surly ; $'orguellir, 3' amoſtiner ; 
Dovenrare ſuperciliofo , altero, orgo- 
glioſo ; Devenir mal acondicionedo, or - 
gullarſe, 

Surlily ; Rudement , orguilleuſement ; 
Orgogliolamente , ſuperciglioſamen. 
re; O gulloſamente , encaptadam. n- 


ee. 

Surlineſs ; Malengries , rudeſſe, orgueil ; 
Orgoglio, aiterezza;z Orgullo , ento- 
namiento, travieſſa, 

To Surmile ; Imaginer , penſer , figurer ; 
lmaginare , lupporre z Imaginer, ſu- 
poner. : 

A Surmiſe ; Opiz'on, /uppoſs;ion, ombraze; 
Ombraggio, imaginatione ; $4p0,7tion, 
1m4e' 840101, 

Surmiſed ; Suppeſ#, imagine ; Imaginato ; 
Imagined), [upueſts, 

To Surmount ; Surmenter, ſurprſſer, (. 
perer z Sormanrare » luperare; Supt- 
rave, ſurmontar, : 

Surmounted ; Surmonte, ſupe<ſſt, upcre; 
Sormontats , ſuperato ; Su1montac! , 
ſuprrads. 

A Surmounting 3 Swrmon!ement , ſurpaſ- 
ſement ; Sormontam*ento; Surmonta- 
m ento, ſuperamiento, 

A Surname; Surnom ; Cognome, ſopra. 
nome ; Sebrenombre. : 

To give a 2Wname,; Surnommey ; Cogn « 
minare ; $#6renombrar. 

Surnamed.; Suwnomme; Cognominato; 
Sobrenemr ado. 

Surpatiable ; Surmont able , ſurpaſlable ; 
Sormontabile , ſuperabile ; Surmnta- 
ble, ſuperable. a 
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To Surpaſle; Sur- afſir » outrepaſſer, ſur- 
monty; gorn'e are , oltrapaliarc 5 
luperarc ; Saprrar » ſor. pa Ta. 

Surpalſed ; Surpsje ; Superato , oltra- 
patſato; Sabre pa, ads 

A Surpaſling ; Surpaj ement 3 
ſamemo; /lirapaſſarnents, : 

Surpallingly ; Nompaititlement ; I ncom- 
parabilmente ; Encomparabiemente. 


Oltrapaſ- 


| A Suplis; Saurplts , ſurpetss 3 SIpraple 


eghe ; Sebre/Cl:4%, 

A Surplus , or Surplailage  Surpiys , 
outreplus , treplus , refdu, ſurcroit 
reffe , d-menrant , ſuierex , 1 fopra 
pin , P avanzo; Lo d mas , Ly ſnper- 
flu , L1 demaſiz , lo refteus, s 

A Surpriſal ; $# prinſez Soprapre:a , [9- 
bretalto ; Sebrepreſa. 

CoHurpiize z Sarprendre , prendre al 
gall.co , on dc gailico z Soptaprendete; 
$04 eprender , arremeter, 

Surp'iz*d; Surprias 3 Soprapreſo ; $9- 
bie preadido , ſabrepreſo , a reme'tdo, 
A Lurpiiict 3 Sr pr ener : IK rap: cndi- 
tore ; Sebreprendidor , a remenda re- 

pritind, 


Surquedry ; Haulſage , oreucil, bauſage; 


O goglio, alterezza ; Orguile , dilt- 
Ver. 

To Surrogat 3 Swrrogucy 5 vSurtogare , 
depurare ; Surngar. depatar. 

Surrogared ; Surrogue , depute ; Surro- 
gato , depurato;z Surogado , deputa- 
do, 

A Surrogation ; $urr/0ga810n ; Surrogati- 
one ; Surrogacion , deputacion. 

To Surrender ; Refigner , Tendre; Refig- 
nare , rendere; Keſignar , render, 
Surrend:red ; Reſign, rendu ; Reſo, ren» 
duro , refignato; Refignado , rendi- 

do, 

A Surrendring ; Rendition , refignation 
R-fignatione, rendimento ; Reſigna- 
cion , rendicion, 

Surrepritiousz Furriptice , clandeftin ; 
Surrepticio, clanceltino; Surrepticio, 
a buitsdas, land: Rtino, 

To Surround ; Curr , ehvirouner ; 
Inrorniare , cingere , Circondare; Ro- 
dear , Cercar, 

Surrounded; Envivonne; Circondato , 
c nto , imoin.ato; Rodeado , Cerca» 
do, 

A Surſcngle ; Surſengle , ſurſaix ; Sur- 
cingolo; $«rcingolo, 

To Survay ; Kevorr , arpenter , barprn- 
ter ; Rivedcre , biolcare ; Rever, me- 
dir , obſer var. 

A Survayor ; Arpenteur , meſurenr ; Bi- 
olcatore 5 miſuratore 3 Medidor 5 0b- 
ſervadoy , compmutador, 

A Suivay ; Reueve z Reviſta , miſura- 
mento , b.olcata; Reviſta , Sopra- 
viſta ; medimiento, computamiento. 

A Sur vayer of of the Kings waiks; Ma- 
iſtre des auvres Ay roy ; Sopraveditore 
delic opere r=ali; Sobreveedor de las 
ob. as dr! Ky. 

To Survive; Surviure ; Sopravivere ; 
$obr-culvir, 

A Surviving, or Survivance ; Survi- 
Vance ; Sopravivanza ; Sobrewvivencia, 

Surviving ; $4-vIvant ; Sopravivendo ; 
Sobrcurviendo, 

A Suiv.yer; Survivant ; Sopravivente; 


| 


Sobreuivicste, 

To fu'citat, or incite ; $uſcirer, icy, 
enfl..mber , .Suſcicarce, incitare; Suſci- 
lar, inilar, 

Su'cicated z Su/cite, eſn.ev z Inciraro, 
moflo , © tufcitatoz S«ſcitado , mmia- 
t 140. 

A ſufcitation; Suſcitation, imearacion, r/- 
meaie , «(notion ; Sulciramento , in- 
citanent9; Suſcuation , meataments, 
mouvimitne, 

To lulpeR; Soup founer, meſcroire; Solpct- 
tare; S«ſpechar. 

Suſpz&ed; Soup fonne, meſe, eu; Soſperta- 
ro; $»ſpechado. 

A Sulpe& »r; Soupgonntny , S {pertatore; 
Sofpe chadvr, 

SutpcRable z Soupgoanable , my[creable ; 
S 1:pertabile -$ jp: chable, 

A Suſp:&ing; Soup goracment; $-ſpetta- 
mento; Suſpechimicy's. 

Suſpe& ng; Soupgonnant, mcſcroyant,; 50- 
ſperrando; Sofpechando. 

Sulpicin's Soup fonnens; Solpertoſo; Sof- 
p- Croſs, 

S$uſpznce; Suſpence, eurre dex, ſuſpens; 
Soſpentionez; $u/prnſtoa, 

A Suſpicion ; Sp (4, ſouſ,egon; So[per- 
to; $9/pecho. 

Sufpiciouſly ; Soupfonncuſement , dou- 
reuſement ; Soſp<ttoſamente z So(pe- 
choſamen:e, 

To -Suſtain; Souſex;r , alim.nter ; Soſtine- 
re; Sullentar, al;mentas. 

Sultain'd ; Souſtenu, alimen't.; Soſtenu- 
to, alimentato; Alimeniado , ſuſien- 
tado, 

Suſtainable; Souftcnable ; Soſtenibile; $0- 
ſten: able. 

A Suſtaining , Souflenement; Soſtenimen- 
ro; Suſtentamiento.. | 

Suſtaining; Souſtenant; Soltenendoz Su- 
ſtentando, 

Suſtenarce; Munitien fe bouche, mangeail- 
le , al:ment; Alimento, ſoſtenimento, 
munirione di bocca , cibo; Suftento, 
alimentos, baſtimentos, 

To take Suſtenance; M.mger, prendre ſor 
1epas, ſa refefiion; Soſtenrarſi; mangi- 
are; Comer, ſuſtentarſe, F” 

Sutable ; Sortable, convenable; Conye- 
nibile, ſortabile; Conven ble, ſortable, 
gual, 

yutably; $ortablement;Sortabilmcnre;Sor- 
tablemente. ; 

To Sute with; Ouadrer, capvenir, agre- 
er, Convenire ,"quadrarey Ouadrar, 
Convent. 

A Sure in Law; Proces; Procefſo; Þleyto, 
proceſſo. 

A Sute of cloaths; Habit; Un veſtito/e- 
ftido. 

A Sute , or requeſt; Requeſte; Richieſta; 
Pedimiento, petition ,memorial, 

To Sute, or cloath ; Habiller , ac:ou- 
frer ; Valtire, coprite; priſtir, cute 
brir. 

cured, or cloath'd; Habille, convert, ac- 
coutre; Veſtiro, coperto; Veſtido, cubi- 
erto, 

Well Suring; Sent bien, bien ſcant; Ben- 
venenrte; Bienvenente, 

Ill Suring; Mal ſeart, meſſtant, malavye- 
nant; Malledente, malvenente; Malvi- 
niexte, ſto. 
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| A Surure, or ſowing 
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Su: ure; ; | 

Coſtdnre, ; ”Y Culcirurg, | 

The $vab, or cod of beats: Gouff,. 
ſcia; Hollejo, 3 Gouſſe; G1. 

To Swaddle , or ſwath; Bantley, emma. 
illoter; Faſciare, legares Faxar, tmbol- 
ver, liar, 

Swadled; Bands, emmaillate , Fact. 
- » legato; Faxado , embueles, (i 
ade, 

To Swaddle, or bear; Baftonner; Baſtona. 
Te; Baſtonar, fregar, day palos, | 

S #adfed, or beaten; B ftonz; Baſtonato: 
Baſtonado. F_ 

Swadling bands Mailloty, bendes fOur em. | 
mailloie'; Falis; Faxas, 

A Swadling, or beating; Batonnement: Ba. 
fGonnawmenro; Baſlonadg. ; 

To Swage; M tiguer; Mitigare; Ablande:, 
apaiguay, 

To Swag on one fide; Pencber ; Die. | 
garc , Chinare a un lato; Clinar & un 
lado, 

A Swagbelly; Ventre a la poulaine; Ven- 
rruto; YVemtr udo. 

To Swagger ; Faire le Roland, ribler, fais '| 
7e Polybrius, Bravaie, far* il bravo; | 
Guapar , bater « walenton , fanfare 
ear, 

A Swaggerer , Riblewy, mabeu're, tgille. 
bras, olybrius, xuſtre, ſpadarn, ſpadeſ- 
ſin, bravache, fendeur de n:ſeanx, cou- 
pet arret, mangeur de charrettes ferrets, 
Sgerro, bravo, bravazzo, tagliacanto. 
ne, mangiaferro, ficario ; Guape, fer 
farron, vale nton, Yuacillss, 

Swaggering ; Carnage , Mhſtrevie, riblerie; 
Bravaſlo , ſgerrimento 3 Fanfarroxis, 
br avere, 

Swagging ; Molaſe 3 Molle; Mut 
leo. 

To Sway, or bear ſway; Golvuerntr, mui 
ſtriſer , ſeigneurer, ſeignturier, dominer; 
Dominare, governare, ſignoceggiare; 
Sefiorear, governay , dominar, 

Sway, and dominion; Autborite, dom'u- 
on, pui ſſance, magiſtere, regime, maiſtn- 
ſe, governement; Authorita , reggimi- 
ne, dominio, fignoreggio, polſanza; 
Antoridad, dominacion, [efuris, 

gwayed ; Regi, regnt; Dominato, figno- 
reggiato; Senereado, dominado, 

A Swain; Payſan, roturier, ruitault, fran- 
tanlpin ; Conmadino, villano, rultico; 
Labrador, aldeanc , riſlico. 

To Swallow, ' Engloutir, avaller , ab{ar- 
ber; Inghiorcice, iraghiorcue ; Trager, 
engulliy, 

A Swallow, of gulp; Gorgee ; Gorgata, 
bocconata; Tregs, ſorbo. 

One that hath a wide Swallow; Goddon; 
Inghiottitore; Tragons | 

A Swallow , the bird ; Arordelie, bY 
rondelle; La Rondina z Golonts- 


| 
| 
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na, : 
A ſea Swallow ; Hireadelle de rivage; 
Rondinella marina ; Golodrins & 


war. | 
Swallowed; Englouti,avallt,abſorbe;1 28 
hiorriro, inghiorcico , abſorpro; T/4® | 
do, ergullido , abſorpto, Dy 
Swallow wortz Aſclepias; Aiclepia; aj 
Clepia. # | 
A Swan; Cigne, cygue; Cigio &F | 
ne, 


—— II ey Een. oo m—— 


' 544 d 0 : 
az ha porcina : Pernl de [oclino, 


mot bees 3 Eſjaim . RejiGfon de 


WA! 
Ml. | No aches 8 wiel z Sciamo de apiz Exx- 
gmbre. 
* | NW Go; fon, brenents bofenc, faſque, ne- 
= | "ele: , tauni y noiwet , noirele!, tawne ; 
0 \ Kegretto, ncriccio, bruno, toicn; M1- 
G | 98 of fajco 3 boſco 3 beco 3 loio 5 mMis- 
| | lata. 
{ lon Swart, or {warthy ; Se baſane, . 
ws | {Joyentare bruno , tolco 5 N2ricc.o . 
| | Deventy areas, hoſco. foſco, 
t, | | Tomake cyartin the Sun; Ha'er , ba 
_ | ſr; Ardae acl fole; Requrmar en if 
| i, - 
- | ric(i0, moren”, ſoſco, , 
wW | Qwarriccls ; Nnycſſuwe 5 NericceZza, 
- | folchczza 3 Fo lg #8. 
4 To $warve, or go alide; Fourvoyer, &g4- 
Y er 3 Smarrire, luiare; Deſutar , Er- 
| | 10. | 
ah | | cquved ; Ezave 5 ſo'truoye , d, ſvoye pf 
| | $20, lnargiro 5 D.ſuiade , C774- 
*% | 
i ASarving; Ecaiem ut, fourunwement, 
Ae | yuiamento , Imariimento , Deſuiem:® 
[ (1:0. : 
* To Smaſh with - ſword ; Cba- 
[. | miller, Barrere, far ti ative; 
4 (4mnarear, mariillay, 
" ASwik buckler ; Chamailh euftre, 
A hulaficvx ; Bravazzo , tagliacantone; 
* Vlexon, guapo, 
To Swath ; Emmailloter , bander 5 Fa- 
q | Kine, legare 3, Liar , ſaxar , embo- 
» ' ASauhband 4 Maillet z Faſcia ; Faxs.. 
'H To Smay; Domin'y , [ergnenries , Ripr, 
maiftyſer, Sigamreggiare ,, dominare, 
bf  governure , regg<Ic 3 Regir 2 dommnr, 
7 | ſtfreey, 
I | To Swear horribly 53 Reniev's renaquer, 
| Maſphimer ; Rincgare, biaſtcemmiace ; 
; | Renegar, b.asf mar. 
* ToSwew falfly ; Fe par jurtr ; Spergiu» 
j- rarſi 3 mancaic di tede, peL ju a s 
: | A | Juieny ;, Jairatoic ; [ura- 
F. 
% & horrible Swearer 5 Renievr, blaſphema- 
ler ; Biaſtemmutatore, rincgarore z A-- 
J Wgador, blasfe mador, 


A Snearing ; Jwwement , venicment ; 
Gjuramento, renegamentogbaſtemmia, 
Blasfemia, [14am ants, 

Svearing ; Jari, reriant, blaſphemant z 
Gurando, 1inegando, biaſt:mimiando ; 
Jwandso, renegando, blasſcmanda. 

To Sweat : Suey + Sudare; Sudey. 

To ueat as ſtones agaialt foul weather 3 
SwWter; Suincare ; $uintar. - , 
Sweating ; Swement , ſacrit , [ieric, 


[wee ».7ſudation ; Sudamento ; Suda- 
mitn's, 

; eat; Sueur , ſuee; $udore ; Sadory 

{ 'ocuring ſwear ; Sudorifigue z Sudorifi- 


©@;.5 ' : 

Sreated ; Sue, reſue's ; Sudato; Sadade. 
2 nals Swear ; . .$udatore z x 
Faeat; ; $nant : - Sudando 

"ating; $ » Yreſudanc ;- Sudando þ 


The Swearing fickneſs, Male ale ,. $u-. 
ne ſuns La Miltſuada ; Makjnc- 


a. 


_— — 


bacon, Jambon de tard ;, Gan | 


Os 7 


To Swe:p ; Ba'ter, balazer, ballier, ramo- 
a: , bo» ſſrr, netroger , nettier au balny; 
Scopare, ſpazzaic , netrare ;. Eſcobar, 
alum, tar, b rev, « 

Sw*-pt; Bul-zf, bailie. houſſe, nittant, re» 
more ; Scopato, fpazzato, netrato ; 
E/cobado, a impyiado, barntds. 

A Sweeping ; Bulien-c, ne tmem at & ba- 
lay , Sopament», ſpazzimento 3 E/- 
Covamirn 0 , ai mpianuentos, banumen- 
(0, 

S veeping ; Baltewses , les niew es , le [t- 
letes d la mailer 5 Sporcher.ze , brut- 
rature della cala; Las Suxiedades de 
ta caſa, 

A IwWe2per ; Palaeur ; Scopa ore, ſpazza « 
toe, ne:tatore ; Rarador, i{cobadoy, 
Sw.et, Duz, /o:ef , ſuave, miclleux ; 

Doice, ſoave ; Dolce; ſuave, 

To Swccie1; Amctbl, addoulcir ; Ad- 
dolcire ; A tutc'r 

Sweerencd ; Adouct 3; Adolcito ; Adulcie 
do. 

A Sveetning ; Addoucement ; Addolci- 
mentu; Adulirmionte. 

AS$Sv.ct-heut; Amait , amonrenux , 0” 
amic, amowrenſe, amante ; Amoroſ”, 
0 Amoioia; Amaroſo, 0 Amoroſa, tza- 
morada. 

A Sweet lip; Friand , f:iandeau ; Deli- 
cato; M-lmndyoſs, 

Sweerly ;* Doucement , friand«ment, ſ14- 
vement ; Dolcemente , ſoavemen'e; 
Duleemente , juauemente , blanda- 
mente, ; 

Swect-meats ; Friand;/es, frig alleries, con- 
i ures ; Confirure ; Rrgatos, 

Sweerneſs,; Duucens, ſwavi t; Dolcezra; 

. Dulgure, dx' for. x 

To Swell; Enfler; Gonhare 3 Hene 
chiy. 

To Swell with wind ; Bourſouf fler ; Gon- 
fare di vento; Henebu de weuts, 

To Sw: ll with billions, 0 dxjer ; Onda- 
re j o:deggiare ;. Oday, , ondear , 
olar. 

To Swell with pride ; @/gueilliz,; Orgo- 
gliare; U gullar, : 

ASweliing; Efleu e, (wmenr, paſidu e ; 
Gonfia, gunhacura , tumore; Tansr, 
binth 200. | 

A round $wclling ;6-ſſe; Boſla ; Bo7a. | 
he Swelling of the throat; Sramo ie; 
Strumofiia ;, Str wmoſrdal. 

A Swelling with billows; Oadojement ; 
Ondeggiamento z Gade meats, 

Switrz L:ger 4 waſte ; Veloce , ſncllo ; 
Welox , [ne (20 de miembros, : 
Switt a foot; Leger « pied; Veloce a pic» 

de z Velo a pies "IN 

Swiftly ; Viſtement, iſnellemen: , b-ſtive- 
ment, bime lement, rapidement; Veloc:- 
mente,frercoloſolamente, [ncllamente 
Veloamente, rapidamente; 

Swiftneſs ; /i(leſſe, ha'e, batzwets ; Velo» 
cita, ſuellezza,: leggierezza z j/<l0ci- 
dad, ligereR. 

Swill, by ſw.llings for ſwine; Lxvailles, 
mang«nile pour les you" ceans ; Lava- 

rure, lavaggi per gli porci ; Lavaye, lar 
wvadu as go) (os puercos, 

Swilling , or drinking till ; Greazuov:{- 
lant ; '{ raghiotiendo 5 Tragendo. 


A Swiller, or (will-por ; Biberon, addonne 
a la burn ; Bevitore ; Bevedsr, iraga--. 


Caltbaros. 


| 


— 


To Swim; N-ger, noer; Natare,nuotarc; 
N 4 it, naday, 

To Swim above, or over ; Surnag'y, /ur- 
finer ; Supetnarare, {opranatare ; $0- 
br- nada”, 

To Sw urder water ; Nager entre diux 
ever, Nuare tiaduc acque ; Nadr 
entre dvs agua, 

A Swimmer ; N :geur ; Natatore ; Nada- 
dur, 


A Swimming place ; N. geoir ; Natatorio ; | 


N :da/010, nadadeio, 

By Swimming ; A aage ; A nuoto, notan- 
do; An«ds, 

A Swimming; Nugement , nuotaments, 
Nuotatuia ; Nadidurs, nadamicnio. 
Tic Swimm ng in the head; Scutomie ; 

SCotamia , Eſcaiomia. 

To Swindg, or whip ; Feſſer , fouetter, pe- 
laadir, cAriler, bat'e ; Baircie , Rafi» 
Lare, it egliare ; 4 fotar, 

To Sw.ndg wich a wind ; Houfſin'r ; Bac 
Eliertaie ; Dar palillos, 

Svindg d out of dvors ; Farbats; Fuor- 
batruro ; Faurribat do. 

Swi dzcd,or whipped ; F. ſje, feſſoye, ba- 
tu, eftrille, prlaude. foutiie;, Safillato, 
ſtregi.aio, ba wo; Afot ade 

A Svindging , P:lauder 6,04 men's fou't- 
I: mn, feſſ: ment , eft-illem-«t , Srach- 
laments , ſticgliamento, Agotamicy« 
10, 

A Swine ; Poarcedis, pore , beſte porcine ; 
Parco; Puerco, lechoen, Cochon. 

A Swines ſtye : Po: cherre, joute, / ſtable a 
pow/eeaux ; Bucil:, Sralla de pocchi ; 
Parcelea, fabw da. 

Wild Swine ; 8 ftes noires; Beſtie nere, 
ſaluaciche ; B. ftras neg) as, 

A Swiric-heatd 3  Poredicr 2 Porchaio ; 
P 19q#ero. q 

$vincs-bread:, an herb ; Nombril de ters. 
re , pain de pourceans; Pana por; 
Pn4ape cas. 


To $ving : Brand Her , branter , ſecoicer, 


je; ; Dondulare, [caorcre, crollaie ;. 
8 :a8bolear, dir varbents, [4cuclhy, 

To Swiag about z K:#'r ; Ruvtace ; Ruc- 
dw, 

To Swing up and down ; Bluter , þercer ; 
Cunare, burarre ; Arinllar, 

A Swing: Band Moir , brandifloire » % 
br.ale, ſconfſe, ſecouſſe ; Dondolatorio, 
J$ un dondolo : Bambolcatoria , © un 
tamboleo, | 

5 ving-d , Brandille,b 1c8, ſreout, branls ; 
D-nd »lato, cunato,[coflo ; Bambelrado, 
ar1ullado, 

A Swinger ; Brandilleur, berceur, bran- 
lew, ſeconre 3; Dondolarore , Icugti- 
core 2 Bambolcadot , ſacudider , &1ul- 


laaor. _- 

A $.yinging + Brandillementh, brantement, 
b. reement, ſ:cou ment 4 D adolamen-, 
to, ſcuatiment-* ; Bamboleamie ns , ſa 
cad m-nto, arrublamients, 

A $ vil, 1 Sw.{lerman ; Suiſſe ; Suizze» 
ro 3 E'w4erths 

Agsvichy Houſfne ; Bacchetra; Pare, 


verge, ; 

T- bear with a $w'tch. : Houſſiner ; \Bac- 
che:ra:e 2: Varar. , | | 
Full of $vieches:, Hmſineux 3 Bacchet- 

ro'o, virgoſo? Verg 2 LIM 
To $w'iv:;  H:|cber , fourre, b:ſongutr, 
cevancher une fem et: Ciriavare una 
Vyvy donna ; 


—— 


— — —_— 


doMmna;, H'der, cavalgar. 

. Swived ; Fontue , beſognte, thevauchte ; 

' Chiarata ; Hod a1, cavalgada, 

| Swoln ; Enfle, beuffy, boſe; Ganfiato 

; Hrathi;do, «mooll:do, 

S$woln with billows; Ondoye ; Ohdeggia- 

, to; 0Ozdeade, | 
$wyoln with pride ; 0 guelli, paonne ; Or- 

| gogliato; V-gullars, ; 

| To Swoon;; Se pa mr, 8 1ſvanomr, ſyn- 
copizer ; Spaſinaiſt, ammorcirfi ; Paſe 
marſe, aeſmiya , amortecer, 

Swoourd + Paſme , (ſvanont » eſvanoay ; 
Spaſimnato , aunmortito ; PaſMado , a- 
mortecido, d:ſmay1do. 

A Swooning ; Peſmaiſon , eſvanou ſee 
ment ; Spalimo ; D.ſmayo, paſo. 

| An often ſwooning : Syncop IALOM , Sy Ne 

/ copimento; Syncopizacion. 

' A Sword; E/e-; Spada ; Eſpada, 

| ASword of armes; £/-ec Warmes ; Spa- 

da d'arme ; Eſpada de armas. 

| A naked Sword; Eſvee blanche, ne; 
Spada biancha ; Kfpada blanca » nur 
aa, 

To draw a Sword haſtily; T re7,S47 ques 
[eſpte; Sſodrarc, cavare la (pada; S-6a' 

la eſpadz [ubits, asf nvaynary echar ma- 
ud a la eſpaaa, 

A fhort Sword for the headſman ; Mrraſ- 
ſan, Spada dcl boia; La eſþada del 
voduy', 

To pur all ro the Sword ; Paſſer tout par 
le fil de Piſpee, meney main baſſe ; Sura 
tiare ; Eftragar po? todas partes. 

A haſty drawing out of a $word ; Sarque- 
m-net de (pte ;, Sfodramento ſubiro 
dclla ſpadi; Sacamieni's ſubite de la 
iſ,ada, 

To part on a Sword ;- Ce 8dre, wn? eſpee ; 
Cingere la ſpada ; Cf» la r/peda, 

A ſhort Sward; Braquemert.; Spada Cor- 
ta; Terciada, © | 

A Snord bearer ; Port d';ſpte ; Spaders ; 
Portador de la eſpada. 

A Sword player ; Spadeſſix ; Gladiatore ; 
Glad adores. 

The Sword filk ; Fairon; Remora ; Re- 
mera. 

Sword graſs ; 
14Je, 

Sworn ; Jure; Giurato ; Furado, 

Swum ; Nare ; Nuotato; Nadade. 

Swurg ; Brondifle ; Dondolaco ; B:mbo- 
leado, arullade. 

The Sycomor-trce ; Sycomore ; Sycoma - 
ro ; Syeomore a bol, + 

A Sycophant , or flarterer ; Sycophan'in, 
Sycophante, + appelepin, tageoleur , para- 

ffte ; Parafito, ſycofance , adularore ; 
S$3cofantt, balagadoy, paraſito. 

Sydet 3 Cydre, pommee, poiree ; Cydra ; 


Vang ; Varigi ; Pa- 


Cid/a. 

A Svilogiſm; Syllogiſme ; Syllog'ſmo 
Sylag:ſmo. 

To Symbolize , or agree in ſomerhing ; 
symbelizer 3 Symbolizaie 3; Symbolse 


WT, bed 

A'Sy vbolifing;” Symbo/ization ; Symbo- 
liz.1tione ; Symbolizacion. , 

Symbolizipg ; Symbdliſant, Symbolizan- 
d» ; Symbol-yando, 

A Syn m*ty; Symmetric ; Guſta pro» 
portiune ; Symmetria. * 

Sympathy ; Sympazie ; "Sympatia ; Sym 
patia. 
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To Sympathize ; Sympatizer, ſymbolizes; 
Sympatizare z Symptizar. 

Sympathifing ; Sympatizant ; Sympati- 
zando ;, Sympatiza»do, 

A Symprome ; Symtome ; Symroma; Sym- 
1904, 

A Synagog , Synagogue ; Synagoga ; Sy- 
nagoga, 

A Syncope, or {wooning ; P-ſmaiſon; $5 - 
hmo ; D-ſmays, 

A Syndic, or cenſor ; Syndique; Syn2ico ; 
Synd-co, Cenſor, cerregidor. 

A S$yndicihip ; Syndicat ; Syndicato ; $;n- 
d:cads. 

A Synod , Synode, Convocation; Synod ; 
Synod, 

Belonging to a Synod ; Synodal ; Syne- 
d co ; S1nodico, /yn»dal. 

A S$yn>a'ma figurez Syn's mez Synoni- 
ma ; Synonima figura, 

Synople : Synople , m.nion; Termino in 
arme; Termino de ormeyiar, 

Syrrop ; Syrop, Swrop z Syropo; Xrave, 
X479%Ff, 

To make Syrrops ; Fahe ſyropes ; Fare 
{ciropi; Xaravar, 


T 


Abacco ; Prtun, perum, nicotiant, 16- 
bac ; Tabacco 3 Hierva ſama, Fa- 
baces. 

A Tabernacle ; Tabernacle, pevillon ; 
T+bernacolo; Tabernacle. 

A Table; Table ; Tavola; Tabla; 
meſa, 

A little Table : Tablette ; Tavolerra ; 
Tablilla, meſita, 

A kneading Table ; Gomar d« boulenger, 
cs du paſti/ſier , Tauola del fornaio ; 
Tabla det panadir-, 

To keep 1 good Table ; Faire bonne chere, 
eftre liberal ; Eflere hoſpicabile , libe 
rale 5 Hoſpuable, - 

A Table full ; Taber; Tavola piena ; 
M [a llena. 

A Tablecloth ; Naeppe, manti!; Tova- 
glia ; Mantel de tobla, 

A basket tor the Tab'e cloath and nap« 
kins ; $116-2app'; Ceſta de porre la to- 
vaglia; Panier de manteles, canaſta. 

Tables ro play withal ; Teblier , tabl:s a 
out ; Tavole da giocare ; Tablas por 
el juego damas. 

To play at Tables ; . Fower an tablier ; 
Giocare alla tavola; Fargar a las da- 
mas, | 

A Tableman ; Dam ; Dama; Dame. 

A Tabler or boorder in a houſe; Penſfio- 
aire ;, Penfionario ; Penfionario, 

A Tabor; Tabour, tabourin, brdon, tabou+ 
_— amburo , tamburetto; Atam- 

or, 

To play onthe tabor z Tabouriner , be- 
donney 5 Barter ji] rambwio; Sonar 
arambor, aduf ay, | 

A Taborer ; T.bowrigewr ; Tamburero ; 
Panderetero, alamborero, aduf-v0, 

A Taborefle ; Tabowrneſre; Tambori- 

nctia ; Panderetera, adufers, 


A Tab ao 
abret ; Bedon, t:b1urinet ; T 
oo; Adu/e, pandere. ws 2 
Taces, og for the thighs ; Cwif.. 
aux, ta erles, (ui anx : C fl: ; = 
_ Oy ; To 2; Qurze 
Tacirurnity, or ſilence; 
lence ; Tciturnica ; 
lncie, (alladuya, 
The Tacklings of a ſhip; Cordailt, , 
menes de navire ;,Coid:oo; ah 
ve ; Cords del na, 6810 la ny, 
The grear Tackle of a ſhip 
Gom-naggio z M romaje, 
A Tadprol * Gyrine, teſt >d, ceveſat 
Chabot : Tcſtzrdo ; Cibepuds, / Lo 
Taffery, or tafleta ; Tafferes , arme'fa 
armoiſine ; Zcndada, taft:ra ; D.ay 
Tafetan. ” 
A kind of c1arſe Taff-ra ; C:fas, Caphe 
tan; Zct | ; ; 
= : adad9 I ofſy ; Tafetax $"*([t- 
Taft —_— T affetas mmſcherte, taffetg 
vetwnie ; Z.ndado velutaro ; 7. 
al (ads, *L9 _ 
S-ripe Taffira; T-fetes chenills 3 Z 6 
dio rug; T f-1an arugads, 
A Tag of a point ; Ferret, fer de ſyuill. 
te; Ferro della ftcingha ; H erro de ly 
agu jetas, 


Tag and 
no 


Tetturnite, þ. 
Taiurndad, [> 


3 Amarregs ; 


Es bloc, & en taſche ; L's» 
 ; Tods juato, 
z Cola, coda ; R190, 74. 


0, 
The plough Tail ; Le mencbe de li chg. 
rue : Manico d'aratroz Eflevs, m 
re dil arado, "Y "" 
A Tayler : Taillear , conflarier, ſin; 
Sarrore ; Salre. 
A | — b.ll ; Poties; Partire; Poth 
ar, 
To Take ; Prendre ; Pigliarez Tome, 
To Take ayay » 0 /er ; Torre via ; ub 
tar 


To rake back ; Reprendre ; Rapyigliue; 
KR: tomar, cobr ar. 

To rake in hand ; Extreprendre; Tits 
'prendere ; Entreprendr. 

To Take heed 4 Prendre garde; Guy 
darſi ; Tentr curnts, gnerdaſe. 

To Take hold of ; Empoigner ; Impugna- 
re; Apna, 

To'rake napping, or Unawares; Surpritt 
dre; Sopraprendere ; Sebregrerder, 
Torakevpa thing ; Armeſſy 3 Races 

« glere ; Recoger, 

T» rake up or reprove ; Reprendre , 14 

 doyer | Kigreniece ; R'prend r, ; 

ToYaft in war ; ' Captiver , prend'e pre 
ſouwer ; Captivare $ Contive, 

To Take to wife ; Prendre a femme ; Ma: 
rirate, ſpoſare ; Cafſar, eſprſar, 

Taken; P-ir , Prinr; Pigliato, preſo; 
Prend.do, tom rd, : : 

Taken away ; 0%; Tolto via; Quits 


do, 

Tak*n back ; Reſume, re:risr ; Rappigls 
ato ; Re/umido, retomade, 

Taken in hand ; Entreprins ; Intrapreſo; 
Entreprendids. 

Taken hold of ; £mpoignt; Impagnaty, 

, Empufiges. | 

Taken nipping, of unawares ; Sarpritl, 
ſurpris ; Soprapreſo; Sobrepreſo. 


| Taken up; Rzmo[|#; Raccolto ; Riv” 
do . 


Taken in war; Þ:i8 prifoncier 4 Prieſt, 
| ; priſe Cautividh, 


_— __ 


— _—_ 


T 


T 


> p—_— 
Comivado. ; 
ATaker ; Prenenr ; Prendirore , piglia- 

ore; Prendidor, romedor, 

A Taker in hand, or undertaker ; Entre- 
fr Our ; lacraprenditore ; Entrepren- 
g1dor, : ; 

A Taker up of things 3 Amaſſeur, Raccol- 


tore ; Kee ogadey, 


{a. npreſa. 


vement 3 Levamento , 


| 
i 


i 


(0, * - . 
A Taking back 3 R-jrinje, 1eprife, reſum- 


nt Mins, : 
| A Taking in hand ; Entreprinſe ; Inmpre- 
ja ; Errrepreſa, : : 
ATakng hold on ; S«{ſſement , empoi- 
quement 3 Impugnamc1ito ; A/gamien's, 
chimes, 


maule $-prapicla + Sobrepreſas 

ATale ; Conte, fable, jornette ; Conto, 
avola , hiſtoria : Cuenta , fabla ; pa- 
rh, 


Brggia, mcnzogna : 


k, 

A Tale of a tuþ ; Choſe ridicule , conte de 
649 ne, Chan on de 1icochygt ; Cola ridi- 
culoſa ; Bara, favola, pa'refic, 

Totella Tale ; Fobler , conter wn conte x 
Favolare, contal baic ; Contar palr« hasy 


fatlar, 

Ateller of merry Tales ; Fabuliſte , ſor- 
weiteux ; Favoliſta, contatore dc baie ; 
Comrades fablas. apodagoy. 

Toinvem Tales ; Inventer nowweltes ; Ine 
v:nraie tavole ; Invent ay ſab/as 

A Tale-beater , ovate]! rale; Babillord, 
(mputenr,  apporiatens , delaieur ; D.la- 
tore , Cicaleco , chiarlone ; Habiador, 
locace, 

A Talent; Talent ; Talento ; Talents. 

A Talkative fellow ; Babillard ; Ciarla- 
toe, cancatore; Parlere , bablador, 
loca(t, diſvorate, deſatino. 

To Tak; Pale , difciurir; Parlare, 
diſcortere ; Bhs, di conrir, 

| To Take: idly ; Caqueter, Yeſner ; Cian- 

ciare_ c-nrare coſe frivole ; Contar diſ- 
| parates, deſvariar, 
Ta'k ; Proper, parier; Diſcorſo z Hebls, 
<icurſo, 
Tofall in ta!k of; Se mettre a parler ; 

_ a diſcorrere ; Mcuterſe « ba- 
lar, 

One that loves ro hcar himſelf talk ; 
Menologut ; Monologo z Moneloce, 

| ark Pile , diſceurs ; Parlato; Ha- 
(449, 

pf pry, Poleur ; Parlatorc ; Habla» 
os, 


way. Parlaw ; Parlando; Hablen- 
» 4 


A Talking ; Parlement ; Parlamento ; 
Hiblimente, 

Much Talking; C-quet, babil ; Ciancic- 
nn, Hablaria, perie: 1a, 

Tallage ; Taillage, tailtes; Dario, rallag- 
f9 ; Picho, talaje. 

Tall; Heut , gran long, buy6; Lungo, 
_ » grande; Alio, lwengo , gran- 


Tallneſs z Hautewr , longuenr, grandenr ; 


| 

| 

| 2 | 
| pion; Rpicla, riſuntione ; K:coma, 
| 

| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


A Taking ; Prinſe, capture ; Preſs ; Pre- | 


v 
Alrezza, lunghezza; Alturz , graz> 
a, I4, 
ATally, or thing to count on ; Taille, 
cone; Crmo ; Cnenta. 
A birds Talon ; Serye, g'ﬀe, on'ls , 
Onglua , griifa;z Wha , grifa » £4#- 


ra, 


| ies! 4 |" : . 
A Jlirtle Talon ; Unger . Onghierra ; 


Koln 


' Ahanks Talons; Serves ; Unghie duc- 


| A Taking away 3 ON ment, abl.uion, pri- | 
Duitamun- | 


C:|Ilo di rapina; Garras de ave de ra- 
pig. 

Having ſharp Talons; Grife ; Unghia- 
to; Garreds, 

Ta'oned; Org'e; Unghiaro ; fads, 


| Tailow; Smif ; Sevo; Srbo, frown. 


The Tallow of a hog o! wild beaſt ; $-3n, 
S:; Sevo de animali ſaluaticchi ; 
Srv" de venados 


| A Tallow face ; Viſage ce ſuſ,; Viſh de 


ATaking napping , or vnawares : Swr> | 


Afalle Tale : Menterie, mon/onge, foble ; | 
Mi:miirva, tmbu- | 


| Tangib'e ; 


evo; Riſho de (tbo. 

The Tamar'k ſhrub; Tamaris, mngque, 
tamayina, Tamatiſo ; Aiurſe , taiabe, 
Iamaria. way, 

Tame , Prix. qrprivoiſe, man/uct,dome- 
ft-que ; Manſuero, gentile, domeſtico; 
M 1/6, manſueto, blands, 

To Tame , or wake rame ; Apprive ſer, 
dom: fliquer, ous dompter , (wppimer, ve- 
p! 'mer, ſubjugutr;, Domeſticnie , pri- 
vare ; Amanſar, dom:ſtiexr, d reprimir, 
[omcter, 

To Tame, or pull down the body ; Mace- 
rer , mortifier le corps; Macerare, mor - 
rificare il corpo; Macerar , mortificar 
ef cuerpo, 

Tamed, or made rame ; Apprivoiſe, de- 
meſtique, ci rerrime , dompit , ſoubju- 
ce; D mcſticaro, 61iprefſo, ſomeflo; 
Dome{icads , amanſado , ® reprimido, 
ſome:1do. 

Tamely ; Gentiment ; Gemtilmente; Man- 
[- mente, 

Tameneſs; Maxſuetude; Domeſtichez- 
za; Manſcdumbre. 

A T-mer ; Apprivoiſeur, on domptetr, re- 
primenr ; Domeſticarore, 0 Riprefilore ; 
A anſador, veprimador, 

A Tam ng ; 'Dowp: ure , apprivoiſ. ment ; 
Domeſticamemo; Aman/amients. 

A Taming of the body ; Macey acion, 
mortificaiion ; Maceratione , mor» ihi- 
catione 3 Maceration , "morntificici- 
on 

Tangible ; Palpable, ran- 
gibile , palpabile'; Pa/pable , Poca- 
ble, 

A Tankard; Outihe, canthare ; Canta- 
ro, brecca ; Cantare. 

A gear Tankwd  Friſon ; Brocta gran- 
de ; Can aro grande. ; 

A little Tankard;z #n petit broc 3 Bro- 
cherra, met:2inerra ; Cantarilo. 

To Tan leather ; Tazer, tanner; Accon- 
ciare il cyoio, 0 prlle ; - furrer , furtir 
uOO, * 

Tanned ; Tannt; Acconciaroz fur:ido, 
(urrads, W 

A Tanner ; Tame? Pellacone,; furre- 
dor, cnrtidov. |; 


% 


A Tanners wife z Tanewe; Pellacona , 


(UYYanOYE, 
A Tanners mill; Moulin a'tan ; M6lino 
de pellacah0: Molino det fartidoy. 
A Tan-houſe ; Tannerie ; Pellacanara ; 

furtidera,-  * | 


A Tan-pit, or tan-fat : Condroirgt1empeir ; | 
Pozze del pellacano ; Poxo de finra- | 
do”. 

Tann'ng, or the art of ranning; Tenne- 
rie; Pellacaneria; * furraderra. 

Tanlic ; Tanaſe , athanzfie; H-rba di 
ſan Giovann:s Athansſta, artemyſia. | 

Wild Tanfie : TAWiſe [avvare; Atha- | 
nafia faluatica ; Arremeftt ſeluaje. 

A Taper : C:e:ge, pointe, bougie ; Cerio x | 
Cirzo, 

T apiſtry z Taprs, tapifſerie; Tapezxetia, 
addcbamento; Toids, tapiceria, pard- 
mento, 

Rich and large tapiftry Topicerie de | 
baute lice; Tapezzeric iicche ; T ap6- 
cerias anchas y ricas, 

A piece of Tapiſtry to hang before a dos: 
Portigarde + Gaaida-portat Guerda 
puerta, 

To hang or furniſh with tapiſtry ; Tepiſ- 
ſer ; Tapezzare, addobare ; Exntapi- 
far, loldar, entoldars, emparamen- 
far, 

Hung with Tapiſtry: Tapiſe; Tapez- 
zaro, addobato; Entapifado, toldade, 
cnioldads., 

A hanging, or furniſhing with Tapiſtry : 
Tpiſſement ; Tajctzamento, addoba- 
mentv ; Entapifamento , toldamiento, 
entoldami-mo, 

A hanging of Tapiſtry ; Parvre; Addob« 
bamento : Teldwa. 

A Tapiſtry maker 3 Tapiſſews 3 Tapezza- 
rore ; Tap cevo. 

A Tap, or ſpigot 2 Sypſan 5 cancel, fipſon , 
Canella ; Torwlio. 

The Taps cnd : Robiner; Canclla; Ca- 
nila. 

To Tapa veſſel : Prycer wn tonneau, met- 
tre en broche ; Forte ua valoz Hogs 
dar una bota, 

To Tap, or ftrike ; Frapper, tapper ; Bats 
rere : Batiy, 

Tayped : Mis en brochs, perct# ; Forms : 
Horadads, 

A Tap houſe 2 Caberet, taverne ? Taver- 
nz, deſpcnſa ; Taverna, bodegon, 

A Tapfter : Brochenr ; Foratore ; Horg- 
aor, mogo del cerverer®, 

Tardy; Terdif; Tardativo: Tardbve, 

To take Tardy ; Surprendre ; Soprapren- 
dere ; Sebreprender, 

Taken Tarcy ; Surprins 3 Soprapreſo ! 
$ —_— m 

A taking Tardy 2 Snrprinſe : Soprapreſa ; 

Tardily Ta deem : T ankunency ; 
Tavdamente. 

Taics 8 Twioje ; Loglio, zizania; Foyer, 
vallicor, x37 enias. 

A Tatget: Togr, to gue, pevois; Tare 
ga, brochiero, rotella : Brogque! , pa- 
ver ,e/cndo, aderga, rodelia. 

A round Turger : Rondare, rondathe ; 
Rondace : Rendacha, r0dele, '; | 

A little Taiger : Toulache, rondelle : Tf 
gherra : Broquelice, 

To ſhield, or arm with a targer ; Pavgis 
ſer , targuerr ; Targare : Broqueler, 

ATaigeteer : Pawaiſitr , r1ndacher, ron- 
dathrer : Targuerero's Broquelere, * 

A Targer fence ; Pavoiſade, taudi ; T ar- 
guetade'; Paveſade, | 

To Farry ; Demeurey, attendre; Aſperta- 
re; Auardar, rſpryar, | 

Tarragon : Siragen', * farzon ; v_ 

ceo? 


» 


c lot Ta/ngnmn. 
| Tair*: Prix liquids, poix fondue , gem" 
tac; Piceliqundie Pex liquid, 

To i ty : D m wer. attentbe ; Aſpetra- 
If, dimorar: : E/prrayy agua d irq ute 
dar, 

To Tarry for : 
euarday, 
Turicd + Dewent: Dimorato ; Dut* 

dans. 

Tairied for ; Attendu 4 Aﬀſpertato: 4- 
gu "das. 

A Tarrimncs, or tarrying : Tarden'e, 

yz @d4-muraxe : Aſpe:tamcnto ; Eſpe: a- 
M119, 
| A Tariying for; A teate: Aſperrament9: 


Aitendre ; Aſperrate : 
: 


Avun dim ena, 

Tint, 1 old Iocs of wines T arrre, fare 
lare, grawter 3 Tarraio, gomima di 
bottes R ſuras dr cubs, 

A Tatary taulcon ; Tartart ; T arta- 
| 1910; Tertarote, 

; att, and ſhup; Aigre, #/pre,"ſalpiquer, 
} ur, ſur ; Aſlpzro, 2c:1019, picante ; 
Aſptro, icante, 70, az* 19, RT 

To wax Tait ; $*o1omy, drwimr angre; 
D »ventar aſper', accco ; Agriarſe, 4vi- 
ngra'ſe, ax" [c. WB 

T » mak: Tart 2 A grir, enargriry enaſprir, 
exaſperer;, Far venre forte , alpzr0, 
p.ca"t2, Aum gar, exedsr. 

Made Tur ;  Agrh, en9iri, enaſpri, Fat- 
to verit* aſpero, fo:tez Avinigrado, 
ated 140, 

Somewhat Tart : Aigrit, aigrelet z Al- 
quanto acctolo;  Az/Ho , algo a3do, 
a2'i0, a | ; 

ATart; T 1ytt, tw/ mouſe ; Torta, tartc- 
ra 4 Torta, que'ada, a(modrote. 

Taits, or chings like 121ts : Tartelages, 
layiryeges 5 Tortagyt, vaitcriagg:s : 
Torta je. 

A Ertic Tait; To: tel-tre , Tortetia, Cats 
1 rarerra, to: rello: 'o ills, : 
|-Tartly ; A grommnts efyriomene ;, Ac:toia- 

mente, apc amcn:c ; Ag/4amene, ac * 
; 4.mcnte, 

Tartne's: A graur, ofpice, afpreſſe; A- 

|» fpercrz1, acetcr.za t Aſp:rena, agriena, 
azedezn, 

A Tas; [eſthe ; Compito; Tata. 

To Tas:: Ta cover ; Dare per un rants ; 
Dar @ dritn', | 

. Tasxcd ; T ycbte ;, Impicgato ; Emper- 
do. © 

.A Ta:k vg, > Taſchement : Uwpic g0 ; Fm 

plramicn's. | 

A Taficl ; Houpe, bouppe ; Ficc) , fran- 
g'a.:.Borto,£0po, flunrco, 

* AT-oflel of fitk ; Touyte de ſoye;, Fioco 

_ » dc (era; Finece ve ſeda. 

Talle)s ; Fi0quarts : Focchi ; 


F lat- 


of - 
To Taſſel,.or hang w.ch tallcls ; Howper ; 
 Fiocmre ; Flure, r., + | 
abc Talc! , or male hawk + Tierclet ; 
f Teicorr, ts  Trraue'o, maths de #for, 
_Talkcllcd; , Houpe ; Frocato : Flurca- 
dn, Cop 
T aflely ; Horpely: Foc ſo; Flute jo, 
Tafies : *Cui{/gaya ; . Cullal: ; Onixotes, 
eſcaxrcelones. _ E 
'T- Taft. T aſter, gouſer, [awourer 5; Gus 
ſtaie, caltaic, ſapaaic: Guitar , ſabo- 


Yer, 


- 


R:guſtare , riſaporare ; K ſaborear, re- 
ew try 

Taſt; Gouſt , ſaveur, Guſto , ſapore; 
Gu's ſibs, 

A full Taſt;, Reſſentimont ; Guſto picno; 
G -#o lirno, 

To Taſt firſt; Taſter 4 vant 3 Guſtare 
p:una ; Hazy laſalua, 

Tafſted ; Gouſte, ſevowe ; Srworato, g\- 
flaro; Guftado , /cbrrexdo. 

T {ful 3 Sevou eux, 20K feix5 Gulboſo, 
{ov ofo : S-byaſo, gu/toſo, 

Taſtfully; S$avour w/cment 3 Guſtoſa- 
mentre ; Gu 's/ .mente, 

A Taſting ; Gouft mint, talemen”; Taſta- 
ment» , guſtaincn:o, Guitamiento, fa» 
boream:'n o. 

Taſting ; Taitant, gouſtant ; Guſtando , 
taſtando ; Soboregido, guitinds. 

A Tatter; Frelogur, builen, grppen, pe- 
nas ; Fruſto, pezzo ; Anirejo, traps, 
ho:repo, thaf ia, 

To T atter ; HosYonner ; Fruſt:re, ſtraz- 
zare ; Andajiry, deſarvapar, 

Full of Tattcrs ; Haz//0zntux ; S:raztolo ; 
Andrajſo, Horr«poſo, traprſs. 

Tartrered, or turned to picecs ; Haillonne; 
Strazzato ; Andrujrdo, horrapado, 

A Tartered void clout ; Gaentyl-, guenipr, 
f ipon z Strazzo;, Ardraje , boryapo, 
Tape UW ju, 

A Tatter:d houſe-wife ; Houſpille, bouſ 
ſev! ee; Mcllara , donna ſtrazzara ; 
Mager bor! a>« da, andrajada, 

Tarrtlc ; Babil, coquet, babillerie; Cian- 
cia i; Pa-lerts. 

To Ta:trie; B biller, caqueter ; Cicala- 
re ; Parlar, charlay, 

Tattled ; B-bille, raquerie; Cicalato, cis 
ailato ; Pi lads, coalay, 

A Tatler; Babillard, caqueteny; Ciarla+ 
tano, ciatlane ; Paxler0, locace, diſpa- 
ra e, Meſa''ns, charlers, 

A Tarling ; Caquerement ; Ciarlemento; 
Ciarleria, Chailamients, 

A Taycin; Cabaret, tavcrne ; Taverna, 
b:rtala ; T «verna , bodigon, diſpenſa, 
venta, 

To ger into a Tavern; Se m'the a Pom- 
bre de bovchons 5 liitrate la Taverna, 

Y, a la Taverna, 

A hancer of Taverns; Biberon ; Frequens 
ratore de Taverne; Friquemador de 
las laveinss. 

A Taverner; Tavirmier , cabarrticr; Tas 
vernero , bcitoleio; Budegoneo , ta- 
VITRO. 

Taught ; Enſeigne, appris , apprins , 5«- 
ſtu, mon#l'e ; Iniegnato, impar.r9, 
inſtucto; Enſeiiado, aprendias , in- 
ſtray do, 

To Taunt 5 Gauſley, broc:yder, ” "que . 
la doaner ; $-1vite, bftue z Moie)er, 
aped 7, | 

To. Taunt deſp;ghrfully ; Raſrabrowier, 
o*prob-ier ; Didamare , opprobriare ; 
D.4-flar, 

A defamatory Taunt ;' Opprobre, oultrave; 
Qlcraggio, opprodiio ,.atfionco ; D;. 

nuflo, «Uiraje. 


. A bixrer Taune,; Sarcaſme; Sarcalwno ; 


 Derucfto, 

Taunted;. La doyne , gouſſt , brocarde ; 
Scherano , beffaro : Mott)ade » #p0- 
dads. 


Tv Taft again: Rrgouter », 1efavewer : | A Taunter; Lardountur', ganſſent , bro- 


IIS 
” « —_ _ 


cardenr ; Schernirore, beffaore : P 
te1adary apodador, bu;lon, "1 

A Taunting ; Brocardr ment , la donge. 
ment, ſugillement ; Sch<rniments bf 
tamento ; Mot jam: ng. oh | 

A Sharp Taunting; 0 Probre, mn; 
r boutement ; Oltraggiamcnrs 

* OY . I 
menit9 ; D: ne ſe amien 09. 

Taunting ; Rr Oban, [atti*gue : B-# in. 
do, ſchernicndo , ſatyrico 
Monty mao, degoſtands. 

Taum ingly ; 
leica ; Mtejo amente. 

Taurus, one of the rwwe'ye 
des conflillations cles 

. . , 
le conft« llationi ; 
cons £ lefliales, 

To Taw leather ; Conner » Acconcia' 
il cuoi> ; 1/em2dar of tu ” 

Tawny colow ; Tanxe; L.onito; Lye. 
n« do, 
odye into : Wy ; -TY % 

1] 0 dy 04 Tawny; T ain ; L'onare + 
L ona”. ; 

To wi'x Tawny ; Se bx aner ; Doventar 
l.onaty; D. venir murend. 

T1Tax; T:xer ; Tallare ; T xa, 

A Tax:; [axt, Yab/le , impoſition ; Tafla, 
dito, g:ibclla; Pecho, fiſa , mal- 
Fore, 

Taxable, or | able roraxes; 
rtnllabl- ; Taitlabile 3 Peibivle. 

ATaxit.on; Taux, tate, toxa I, wu 
t :07, maltote ; Tallamen:o, graverza ; 
Pech 11m nts 

A grievo.'s Taxation; Gppreſon; Op 
preſſi ne © p efſion. 

Tax d; T-at, thar,e ; Taflat», Cat 


3 Si, 


ſigns; # 
Una del. 
#2 de- las tonſteils 


Tazabl:, 


_ 


TAKE, 
Ii 1 v1. | 


' 


' 


i 
. 


A la burie que ; Alla bur- | 


cv'0; (argado, pichade 

A'T-x, Taxew ; Tallatore; Pechs 
ar, 

To Teach ; Euſ"ieny, mondt exginſh ure; 
Inſ.gnare , .' af far, in/lruyr, exdofir- 
nr, -mmac(t ar, 

Te: cable, D cltinft u ſab't, capable; 
D: c.le, capabilz ; C:paxy doc, 

& Teach : Iiſtriftin', ex/eignewr ; ln 
ſtryrtorc, ammze'trarore, inlegnatue ; 
Fa/.fha fo, inſt wydor, 

A T-ach og; Eaſeignem nt , inflrufltion; 
Ammae!tramenm'o. doErinan.cato, in 
ſegnamenio; E [cfunents , ammac- 
ftr 24 fa 

Bo Teal, a ſort of fowl q G irſotte , balt- 
b an, balibrent, ſarieile; Anatreua, 
anlatiuccias Anag: no, | bance, 

A Tear; Laime, pliw ; Lagrmay L& 

ma, 

To ſheo Tears ;- Lrrmiger, thenrce; Ln 
grimaie , piangere ; Laerimu, Lorat. 

A odnallTew; Larmeties lormet ts; Une 
grimula , lagrimecta : Lagrimala, ls 
e- -miila. 

Worrhy of 
mab. lc 


Tears; [ aymoyable ; Lagti- 

L1 yim bly, 

A the 1d ig @ "LL 20's 2 Lt moyant ; Lt 
giinando ; Let mma 

Full ot Tea:s; Lama 3 Lagiineb:; 
Lagrima o, 

To T-ar; Deſchirer, d Latreer , laces: 


$S->CZLACE 5 lacclare , d.laccrac; De- | 


ſredaf ur, lacrrax. | 

A Tearing ; D ſchirwre ; Spezavuems; | 
D-ipid {am fo | 
To Tea chefl.th wih pincc's RAY 
nat le - Tein ig late : Al cna{ ; Its | 

| 

To| 

| 


Bactar, 
— — ” — —— 


{ 
| 


T 


—_—_— 

| To Tear one ano:her in pieces ; How/pil- 
ler Pan Paurre; Strazztiaie Puno Pal. 
walruſtachs Deſpedagar uno el 


roy 


01ro, ; | 
A Tearer; pechirenr, [atereur ;, Spetza- 


tore, laceratore, Deſpedagador , lace- 
yado, delacerador, 

a Team; Terme, nom; Termino, nome z 

Tomino, apell:dd, nombre, 

| ToTen , 0 call; N»mmey , appeller ; 
Nominare, nommare z Nombrar. 

Termed ; Nomme » appelle ; Nommarto, 
nom nat ; N»mbrado, 

ATeiming; Nommement ; Nommamens 
10 ; Nomnacion, ; 

Harſh and bicter terms; Rudiſſe d- paro- 
ler, mordacite ; Termini olrraggioh , 
px-ole acetbe ; Palabras amargas » de- 

| wut” 7, 

| Ab:&Tcaſter ; Ciel du lid ; 11 ciclo di 

| lerto; Cielo de cam?, 

A rognd Teafter 5; Pavilion ; Paviglione 

| @ynlerco; Pavellon de wia cama, 

| Taz Teaſter ot a cloth of ſtate ; Daix, 

| arael ; Sopracielo ; Sobrecielo. 

| a Tcat, or nipple z Tetin, tete , tette, 

| ammlon; Tetra, mamella; Tcte, 

| The Tear of a cows udder ; Traios ; Tera 

| 4: yacca;, Teta de waca. 

| alinle Teat;z Tetette ; Tetetta; Te- 
rs 

' Tedious ; Faſchenx , moleſte ; Faſtidiofo, 
weleſto ; Enfadoſo, mol- ſto. 

grewhar tedious , or long 3 Tardelet ; 
Twdetto ; Algo tardio;o, 

Tediouſly ; Faſcbeuſ. ment, molelement ; 
Faſtidioſamente, moleſtamente ; Enfa- 
do[amente. 

Tedioulneſs ; Exkey, faſcherie ; Faſtidio ; 
Enſus, 

To Teem, or bring children ; Porter en - 
fans ; Purtorire 3 Pariy, 

A Teeming woman ;z Femme fertil 5; Don- 
na frutitera , prolificaz Hembra pari- 
der 1, 

Teeth ; Dentsz Denti ; Dientes. 

The cheek Tecth; Les dents molavers , 
mrul erts , machelzeres ; Denti malſce- 
lari, molati; Los dientes molares, mue- 
las eordales, © 

The fide Teeth; Dents cxrſſans z Denti 
latecali ; D:entes laterales, 

Hollow Teeth; Dents crewſes 3 Denti 
bucatiz Dicntes buecos, 

To Tell, or fay ; Dire , narer , tonter, 
raconter ; Dire , narrare, raccontare ; 
Dewr, relatay, yecontar, 

To Tell, or nomber ; Conter 3 Conrare ; 
Coutar, 

l cannorell; Fe ne ſay, je men [fay 
Nez; Non fo, non ſo niente ; No ſe, ns 
ſe nadg, 

A Teller; Diſeur, conteur , narratenr, 
Marrexr ; Raccontatore, relatore, nar- 
ratore; Recontador. 

A Telling ; Narrement ; Narramento ; 
Narramiento, 

Temerity, or raſhne{s ; Temerits ; Teme- 
ita; Temeridad. 

To Temper; Modifier, mod:rer, medis- 
Ger, mitiguer , attremper ; Mitigate, 
mod'ficare, moderare; Mo»derar, miti- 
gar, mod:ficar, tr mpcr ay, 

To Temper him '<lf ; $* :bftenir, ſe mod:» 


| reglarſe, 


a. 


re ; Moderarſi, aſtenicfl; Maderarſe, | 


, Temper ; Tempe , temperance ; Tempe= 
ranza ; Temperancia, moderacion, 

Ot a good Temper ; De bonne t:empe, bien 
diſpos ; Ben diſpolto ; -B;en diſpueſto, de 
buen humoy, 

Our of Temper ; Mt diſ;os, maledeyn- 
lad f, indiſpos ; Indiipoſto, ammalato ; 
M i ds pucſto , achatoſs, enfermedi- 
I”. 

To Temper with; Miſtionner , entreme-= 
ſt-r ; Meico'are; Enremcnclar. 

A Temper; Temptrature, tempereturs 3 
[ cinperatuta 3 Dyſpoſecion , templan- 
(4a, 

Temperance ; Temperance; Temperanaa; 
Ti mperane, templanfa. : 

Tenperare ; AbR:neux , tempe-e , ſobre, 
reſerre , reſerve , attrem;e ; Aſteniolo, 
ſubrio, temperato ; Poſado, ſobrio, tem- 
pads. 

Temperately ; Temprrement, moderement, 
atirempement , ſobrement 5 Aſteniola» 
mente , moderatamente , temperata- 
menrte; Templadamente, moderate» 
mente. 

Temperance *«f weather ; Bonte du temps; 
Bellezzadel rempo; Lindexa del ti- 
empo. 

Temperature ; Temperature, m-ſurt,lrem 
pe ; Temperarura, diſpohticone 5 Tum- 
peraruss, | 

Tempered ; Tempere , modifie , miſu't, 
mere ; Modet ato, moditicato, tcnipe- 
rato; Modecrado, templado, 

A Temperer ; Trempeus , moderaitur 
Moderatore ; T:mplador. 

A Tempring together ; Pe; miſtion ; Pere 
miſtione ; Permiſtion, 

A Tempe? ; Tcmpeſte, orage, borraſque ; 
Twpeſta, bucaſca, borraſca, rorvelli- 
no? ; Tempeſlad, ventiſca, temporat. 

T-:mpeſtuous ; Orageux » cempeſtueux, 
birralquenx ; Procelloſo , tempeſtolo, 
buraſcoſo 3 Boy raſcoſo, tempeſtuoſo. 

A Temple, or Church ; Temple, uſe, 
fantuwe ; Tempio , domo , Chica ; 
YT.leſfia, templo. 

A Tutkiſh Temple ; Moſque: ; Molchi- 
taz Moſquera, 

The Temples of the head; Les temples, 
les tempes de {a tefte ; Lc rempie della 
reſta ; Aladeres, fienes del bombre, 

Temporal; Timporal ; Temporale; Tem- 
peral, ſe:lar, : 

To make Temporal ; Secularizer ; S:c0- 
larizare ; Segtafar, | : 
Temporalty ; Secularite ; Secularita ; 
Se2 laridad, : 

To Temporize ; Temporiſer , s*appliquer 
au temps ; Temporizare , applicarh a 

remp? ; Temporizer » «acommodarſe al 
tiempo, | 

Temporized ; Tempori/e; Temporiza- 
to ; Temporizado, 

A Temporiſer ; Temporiſeur ; Tempori- 
ſatore ; Temporiſadoy, 

A Temporiſing ; Temporiſement 3 Tempo= 
riſamento ; Temparſamients. 

To Tewpt ; Texter ; Tentare ; Ten 
tar. 


|* Tempred ; Text; Tentato; Tentado, 


A Temprartion ; Textation ; Tentatione ; 
Textation, 

A Temprer ; Tentatevr ; Tenrarote ; Ten- 
tador, 


| A Temprting ; Ten:ement : Tentamentoz 


| 


Ten'amiento. 

A Temprrel(s; Tenteriſſe, tentatiice; Ten 
ratrice; Temadmna. 

Ten ; Dzy ;; Diec: ; Diet 

Tenacity; Tenacit ; Tenacira;z Tendci- 
dad. 

A Tenant ; L-Wuagitr , mntayer , Tentien, 
Lenementier, form'& ; Athciatore , ren- 
tero, pigionero ; Arendader , alrquila- 
dor, cenſers, remero, 

A Tenant for life; Viager , ren:e#r pour 
la vie ; Afeictatore durante vita ; At- 
quit :dor por la widt. 

An under Tenanr; Soutenant ; S4totee 
nentc + So iwen'e. 

A Tench-fih ; Tenche; Tinca : Ten- 
ca, 

A Sea Tench : Terch: de mer 
marina : Te:ce det 1247, 

any Tend; Tendre; Tendere; Tens 

&, 

To Tend, or look ; Penſer, ex avoir ſoin; 
Guardare, Raverne togno ; Tener £4- 
enta, aver cnuydeds, 

Lictle Tended ; Nonchalu , neglige; Ne- 
gletro ; Neglizido, 

Tender : Ml, tendre , ſoupple ; Tenero, 
molle ; Ticrno, b'ando, mugie, 

To make Tender; Attend-ir , mollifier, 
amollir ; Incenerire, amollice, mallifi- 
rugs Eygernecer , mollificar , ablan- 

ar. 

Made Tender ; Attend-ri, amolli, mollifie; 
Intenerico, mollitkcato 2 Ablandado, 
enternes: do, 

Fir to be made Tender; Amolliſable ; 
Mollihcabile 2 Mall:ficable. 

A making Tender : Amolliſement, atten- 
driſſement ; Mollificamen.o, intencri- 
mento; En'eneamento. 

A Tender fellows AMignard, mol , ten- 
dren: Tencrerto, delicato * M:iind-oſo, 
limo, 

Somewhat Tender 2 Tendrelet, tendret, 
mollet : Molletro: Ago tierno, terne- 
wwelo, tiernetite, 

Tender hearted : Indu/gent : Indo/gen- 
ee: Indulgene. 

Tender heartednz(s : 'Indulgence ; Indol- 
genza :; Indulgencia. 

To Tender, or preſent : Offrir, preſenters; 
Offcrire , preſentare ; Ofrecer , pre- 
ſentar, 

To Tender money at a day z Offiir argent 
au temps aſſignt ; Offerire de pagare al 
tempo apuntaro 4 Ofrecer dineros al 
tiempo apltgado, apuntads, 

A Tendcing of money : Offre Oargent 3 
Offerto de danaro : Ofrecimiento de 
baxe” pag. 

yenbal ond preſcnated : Offert: Offer- 
roz Ofrecido, 

Tender heartedneſs : Compaſſion, reſenti» 
ment , mercy; Compaſſione , riſleat- 
mento : Compaſſion, i eſent: ments, 


* Tinca 


Tenderly ; Tendrement ; Tencramente; | 


mollemente ; Tie namene, 

Touſe Tenderly; Mignvter : Carezza- 
re: Acwiciar, (ratar ternamente, 
Tender uſage : M:ynetiſe : Carezzamen» 

to 2; Acrriciammmnte. 

Tenderneſs : Tendrete , molleſſe, mollete, 
mignotiſe, tendreſſe ; Tenerexzas Tis 
ernura. 

Tending ; Tendant 2 Tendente ; Tendi- 
enie, 
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A Tendon ,or rail of a muskle; Tendon ; 

Tendone ; Tendon, 

, A Tendicl , or young ſprigs of plans ; 

Scion, cion, byurgron; G2rme, gemma, 

gerrone ; Toma, ramilo, 

| Tentb cux, or duk ; Tenebreux, bſcur ; 

Ten: bioſo, ſcuro ; Tentbriegoſo, lobre- 

£0, 0%[curo, 

| A Tenement; Metairie. mets, tenement ; 
Poſleſſione, ficanza ; Gran j1y alqueria, 
quinta, mayada, ; 

A {mall countrey tenement ; M 7, petite 
metaurie 5 Fitanzetta 5; Duiniica, gre- 
z1Jta. : 

Ten; D'x; Dieci; D'ex, : 

' Tent mes; Dux foix ; Dicci vo're ; Dex 

| TEROS. ; 

Teunis play ; Jeu de palm? ; Goco de 
pelotia ; Fuego d: pelvta. ; 

To play at Tens; Tripztcr Triporare ; 

 Juegar alapiivla, 
Totl:d at Tenants z Triepote; 

| Tripotado, 

A Tennis Court ; Trips!, ju de pautme 
G'oco della rachetta; Juego de pe- 
lota. 7 

The maiking boy of the Tennis courr ; 
Naquet ; Rigazzo del gioco della 
raechettaz Mv»fo dr! jrego. 

' The Tenor , or ſubtance of a marrer 
Teneur, la (wt flance de Paffaire, 11 
renore, Ia ſoſtarza dcl negotio; El 
tenor, y ſubtancia del negecis, ; 

The Tenor in muſique; Teneur , taille ; 
Il tenore; Tenor en nuſica, 

A Tent; Tente, p- vallon, bayon, tref,, ta- 
bernacle ; Padiglione , renda ; Pavel» 
lon , tenvejon , tienda del campo, 

A Tcnt-keeper, or dweller i tents ; Pa- 
villonneur ; Padiglione:o ;, Pavelioncro, 
tendere. | 

A Tenr for a wound ; Tente, caugue , mei- 
che; Tema; Ten's, 

A T.nter book; Hit.t , clou a Crochet, 
m'potince; Rampyino z Corchete, 

: The Tenth; D.zeme ; Il decimo ; De- 

cimo, : 

+ Tenths; Diſmes; D.cime ; Diezmos, 

A gatherer of Tenths ; Diſmeur ; Deci- 
mero z; Dezmero, 

A Tenure; Tenure, titie; Tenura, tito. 
lo; Tenura, titu'o, 

A Tergiveiſation, or ge vg back; Recyle- 
me. , te-giverſation ; Riculamenio,rer- 
giverlatione ; Tegiverſacion » alraſa- 
miento, 

A Term, or time; Terme; Termino; 
Tei mino, t empo, 

The appoint.ng of a time ; Aſſgnemnt 
du temps , Allcgnamcnto ; Aplazamien= 
to d.l tiempo, 

Termination, or enling; Te minaiſon ; 
Finimento, rerminatione ; Fenecimien- 
lo, teymmacion. 

Terra figillata ; Terre ſpaygitide , terre 
ſe-llee, terre b-ſreane ; Terra figillata 
Tuyra ſellada. 

A Terracc, ol tarraſs; Terrace , terroſſe, 
tern f lerrazza ; Terragas 

A little Te1race over a gate Or windoy ; 
Ba/con ; Pe: golo ;" Balcen, 

Terreſtrial, or earthly ; Terrſtial ; Ter 
reno, terreſtre; Terreſtre, 

Terrene, or ealthly ; Terrien ; Terreno 
Terieno, 

Terr.ble ; Terrible, bideux, borrible, epo- 


riporato z 


PCT 


venteux , efſroyable, redontable ; Spa- 
yentabile, rertibile ; Terriole , rſpan» 
table, aſqueroſo, tro 

Terriblenels ; Hideur, terribiliie; Spaven- 
to, horrore 3 Eſpanto, horror. 

Teiribly ; Terriblement, bideuſement, rf- 
froyablement ,epoventeuſement; Terribil- 
mente , ſpaycntoſamente ; E/paiztoſ a- 
ment, horr1bilmente, 

A Terrier, or aug-r to bore ; Terriere, tc- 
retle, tarelle ; Tcivello, tr.vclla z Ba's 
1010, taladro, 

To Territe; Terrifier , intimider, eſpou- 
vanter , effroyer, effrayer , at(maniſer ; 
Temorizare, intinidare, ſgomentare, 
ſpaventare ; Ameodentar, rſpantar, 

Terrified ; Terrifit, incimide, «ſpouvente, 
eff roze, atemori/e; Sgomentaro, ſpaven- 
tato, intitnidato ; A,nedrent ado, tſpan- 
tado. 

A Terrifying; Intimidation ,, eſpouvente- 
ment, effroyem-nt ; Sgomnents, ſpaven 
to; Ameareniamento, of panto, e(pan a» 
mients, 

A [ erritory ; Tery:'orre , terror , pays ; 
Territorio; Ter Hoits, ſenorto, 

Terror ; Epovente , teircur ; Sgoment9, 
ſpayveno, terrore; Terror , e[pan- 
to, 

A Tertian ague ; Fiebre tierce z ferciant ; 
Tertiana ; Tei cane, 

Teitable that *s made by will; Teſt2ble ; 
Teſtable ; Teftabl. 

A Teſtament ; Teſtement ; Teſtamento ; 
Teſtam ento, 

The Teſticles, or cods; Teſticules , les 
covillons, les reſmo.ngs ; Coglioni, ge- 
n.tali; Las twmas, (03 cojones, tos ge- 
ni! or10e, 

A T<cſter, or ſixzence ; Cing ſoubs; Un 
reale 3 #n real, 

The Teſt; Lz prueve d'or: © dargent ; 
Prova g*oco, 0 argenco ;/Prueve de 070, 
0 plata, 

Teſty, or froward ; Teſta, hergneux, faſ* 
theux, proterue, rebours, teveſcht ; Fa- 
ſt.dioſo, colerico; Trevieſo , enojo« 


0. 

Teſtineſs ; Faſcherie, colere , morofi b ; 
Colera, faſtidio, rorofita ; Exoj", tra* 
teſura, enfado, mnofidad, | 

A Teftification ; TcA:ficati0n , teſmoigna- 
ge , Teſtificatione ; Teftificacion, teſt- 
monto, averignanta, teſtiguana. 

To Teſtific ; Teftifier, teſmoigntr; Teſti- 
ficare ; Averiguar , teſtificar , teſtigu- 


ar, 

Teſtified ; T:fifie, remoignt ; Confirma- 
to, teſt ficato; Averiguado , teſtifica» 
da, teſliguado, 

A Tcſty, or witneſs; T-moin, teſmoin 3 
Teſte, reft mone ; Teſtigo, 

A Teſtimonial ; Certificat , teſtimoniate ; 
Teſtimoniale; T ft monial, 

A Teſtimony ; Teſmo'gnage , depoſition ; 
Teftimonio , arteſtatione; AtcAacion, 
averignanga, tefliicacion, 

A Terter; Dartie, impetigine , ſevolage, 
lichene , 2Ervolaut ; Volatica , tuoco 
ſaluarico ; Empryne, ubrera, 

The Tcxt ; Paſſage, texte; Teſto; Tex- 
10, 

A great Text letter ; Cadran ; Litrera 
negra, grofſa ; Leira grueſſa, negra, 

A —_—; Texture ; Telluwa; Texe- 

ura, 
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To Thank ; R-merc'e-, {f wer et: Roy | 
giatiaic; dovradecer, 6 oy 

Chants; Remerciemen's , graces, meg. 
Ring: atiamenti ; Agrad. cmentos,co4e 
Cias 
hanked ; Remercie ; R'vgratia'g ; 
d c do reconce'd », : 

G::4 be thanked; Laus D 0,?Dieu mercy, 
L1daty ta Dio; Ve) gracas, Loado ſes | 
Dor, 

Thank ul ; R-cognoif ext , gee; Rico. 
n ſc-nte; R conocrdo, grato, 

A Taa'ikuln:ls; Remrrecment, yerratie. 
Wnt , recsgnoiſſance; Riconoſcenry 
gratitud:ne ; R:conociments , azrade. 
miento, 

Thanking ; Remerciant ; Ringra:iando; 
Reconocitndo, arradeoinds 

That; C.ls, cr, que; Quello, che; 4. 
quells, q iE, 

$5 that ; Ainſt che; Coficee ; Auf quy, 

That man ; Cet homme la , (tomme la; 
Quel huomo; Agquel hombre, 

Taac way; Par (a; Per la; Por ab 
/a, 

Thatch ; Chaulme, piil'e; Strame, pa- 
glia; Pay, raſtroqo, retrogs, 

To Thatch; Enchaumer ; Coprire d 
ſta ve ; Cobrir d-: ralt 0)", de pajt. | 

To Taaw ; Se drgeler, d gl.cer, reſoudrr, | 
fſmndre; D gelare, diltaie it giaccs; 
D.ſelar, denretir, 

A Thaw; Degel; Digelata ; D/tle- 
da 


ih 
= 
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Thawed ; Dege't, ſondu ; Digelato; De- | 
ſelado, derret:do, 

The; Le la,les; 1,la, gli, li; Eu 
los, las, 

A Theam ; Th-ms, teſm*; Tcma, pro» 
pofirione , politione 3 Thema , pi 
on, . 

A Thearerz Teatre ; Teatro; Ter, 
cadaba!ſ?; 

Theatral ; Theatral ; Teatrale ; Tite 
tral. | 

A Theef; Larron, brigend , biigandras; 
Ladro, ladrone ; Ladr0n, bandolero, ſa 
teador, burt adov. 

A little perty thi.f 3 L900unrey, larrits | 
(eau + L:dronerto + Lidroncills, 

Theevery ; Larcin, lavrecin, furt ; Ldro- | 
n:cio, ladrocinio ; Ladroneria, (atroci- | 
no, bu/10. 

A den of Theeves; Larronnerias Spelun- 
ca de ladti; Cueva » quadriila de is 
drones. : 

Theeviſh : Furtif, larronneux ; Fartivo- 
ſo, ladrinoſo ; Hurtoſo , ladrinaſo, r4- 

n-ſo, 

Theeviſhly ; Furtivement : Furtivemen- 
re ; Hurtedamente, 

Thefr : Lavin, larrecin ; Furto , ladro- 
necio ; Huyto , burtadwra » {adronmi, 
robo, 

Then, Doxc, doneques, adonc, on lors, & 
lors, poxr Pheure 3 Donque 3 adonqe, 
6 all hora ; ”ues, 0 rmtonces. 

Thence; Deli: Dila:Deald, 

Theolog cal ; Teolot qut 3 Theologic': 
Teolog'co : Eccleſpaſtico, = 

Theolcegy ; Theologie: Teologia: Teol0- 
gia, Citntia d; Dios, 

A Theologian , or Divine ; 
Teologo 2: Theolrgo, SY 

Thevlogical ; Theologique : Teolop ©: 
Tcologico, 


Theologut : 


Theory» 
CCC | 
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Theory, 0 conemplation 4 Throrie, ſpe- 
(ulgtior; TE , contemplatione ; 
Thor, C/ penutac on. : 

Theorick; Theorique , contemplat'f ; Te» 
cr'co, contei: piatavo Teori69, ofp. ut» 
[11140 I x 

Thee ; Li, voyia; La, ecco 1a; Alla, he 

alla. : ſ 
Therefore ; Powrtant , pavainſs, tu bien ; 
| Per tanto, perc: che ; Poy :an's, 
Thereof ; D*ucelay, &iell» , De quellogdi 
quello ; De aquello, de aqvell:, : 
Therein; 7 dedans, (@ d.dens ; Li den- 
mo; Alla dentro. 
Thick; E pits, LIE ALLE iruwble ; Speſ- 
ſo, groffo , Eſpefſo, T ueſſo, 
Thick thacowed ; Opaque 3 Opac2,obom- 
hit ; Opaco, : 
Thc darkneſs ; Oparite , tenebrofite, oh» 
{unit ; Opacira , tenebrofira ; Opaci- 
| 4:6, tinublexg. 

' Thic:ly ; E/prſſement ; SpeAamenre ; E- 

| in? ;I7f, 

To Th cken ; Eſpeſſir ; Inſpeſſire * Eo 
(for, tupir, ; 

Thukned ; Eſgeſ: ; Inſpe fino 3 Eſpeſſado, 
thric0, 

A Thickning ; F/p- ſſement ; Inſpeſli- 
werro ; E(peſſemicnts, twpimients, 

| Thickning ; Eſpeſſſane ; Inſpeflanda ; 

| Fjſardoy tuprend?. 

| Thickneſs ; E/pefſeur , eſpeſe ſer ; Spel- 

| ferra; E peſſurs. 

| A Thicker 3 Bocagez Boſcherro 3; Boſ- 

| quety boſcaje. 

| Full of Thicke:s ; Boſcagenx ; Boſcolo, 
boſerpgioſo ; Be/queroſo. 

| To fr:quent Thickers ; Boſcager , boc ca 

£10; Frequentare botchiz Frequenter 
| bo/ weits, 

| The I high ; Ci ſſe : Ce ſcia ; Mr ſlo, 

| The whole thigh , leg , and four; L# 

france j-mbe ; Gamba intiera; P'e na 

[ ener 

| Arm: ur for the thighs; Civers 3 Coffali ; 

| Qwxotes, 

| The Thill of a cart ; Timon, limon ; Ti- 

Mn ;, lemon Fe un £ar10, 

{ATi mbel; Wnae acoudre; Ditale a 

| Eu'Cae; Dedal, 

Thin; Sb, greſle, maigrt, 1018e ; Sot» 

tile ; Dilyads, 

Thane; Tie , tienne , of, ton, tay Hts ; 
Tuo; Tu,tu0, 6 tmyo que denote pro* 
riedad en «lgo, 

[90gs Choſe ; Cola ; Coſa , recau- 


} 


| N 

| <, 

[Te Think; Penſer , cuider ; Penſare, 

| Imagnare; Pun/or, 

| Tothink upon ſeriouſly 3 M:diter ; Mes 

| UGtate; Med.tary 1uminar, 

| To think upon before hand ; Pourypen® 
Jer, premediter ; Pren.editare z Preme- 

#7, 

To Think too well of himſelf; $*outre- 
der ; Orgogliarh ; Orgullayſe, ſer 

| 4r70g ante. 

| Me thinks ; 11 me ſemble , it m'eſt a 20ir 

| i miſt advis; Mipare 3 Me parecr, 

| Thinking ; P:nſant ; Penſando 53 Pen- 

' 

| 

| 


| 
| 
| 
| 
j 


/ando, imeginando, 

Thin ; Gr: fle, linge, tenue. maieys, mepie, 
d. ie mmce, mingrel-t , Magiolorile, 
0 minuto; De/gade, ſtil, m- 
nud- 


| Scmewhat Thin Maigreles , ma's' a>, 
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mineeler, tenuret ; Migretto, minutet= 
to, alquanto macilemo ; Deigafo, a'go 
deigado. 

To make Thin ; Attenuer, diminner, vari- 
fier, emmigrir, ſubtilicy ; Sminuite, ra» 
rificare, tottilizare ; Adelgarar, di{mi- 
nuyr, amagrar, 

To become Thin ; $*amairrir, ſe deb:Fey ; 
Doventar magro; Amograr/e, enſfl.- 
queeerſe, 

Made Thin; Amaig't, emmaigri ; Inde- 
bolito, finfiaccato, amagrato; Ezfla- 
quecido, amagrado. 

Thinly ; Tenuement - maigrement , gn: ſle- 
ment , menuement ; Minutamente, mas 
gramente ; Menudamente , delgada- 
men'e, 

Thinnefs ; Texte, grefleie, menute min- 
ceite, maigrete; Tenuita, minuterza 
P. qutdan, dr /gadera, 

The Third; Le zroificme; Il rerzo; EL 
rerce- 0, 

Thirdly ; Tirrcement ; 
Tirceramente, 

Thirſt ; Fo.f ; Sere ; Sed. 

To Thiiſt, or ro be chirſty , Aviv (of, 
ef6 aitere ; Avere (ere, eflert altera» 
to, firibondo ; Texcr {ed » (flar ſedien- 
t0. 

To cauſe Thirſt ; Alterer; ARerare, pro- 
vocare (ere ; Hexer ſediento, 

To quench Thirſt ; Eftancher la ſo f';, Se 
deſalterer ; Cavarſi la fete; Matar ia 
ſed. F. 

Thirſty ; Alters, qui a ſoif ; Chiha ſere 
Scdiento, 

Extreme thirty ; Sitibogd ; Sitibondo ; Si- 
'thundo, muy ſtatento, 

Thiiteen; Triaxe , Tredici; TYece. 

The Thirrcenth ; Le treiqieme, retain ;; 
Tredec mo; Trexens, 

Thirty ; Trenta ; Trenta ; Tren'a, 

The Thirtierth ; Trentieſme ; Tcenteno ; 
Treyntens. 

This 3 Cecy, ceci, ceſtuyci, eefte, ceſte- cy ; 
Queſto, coreſto; Fſte, aqueſte. 

Tli.s wan ; Ceftuy-cy, ftuycy; Quefſto huo- 
mo ; Aqueſte, eſte hombre, 

A Thiſtle; Chardon ; Cardone ; Cardo, 
alcauct 

Oar Thiſtle ; Chardon 4rgentin , Cardone 
davena ; Cardo dt autnds 

Bleſſed Thiſtle, or Carduus benediQus ; 
Chardon benoit ; Cardone bencderro ; 
Cardo bendito, cardo buſ1, 

The ſtone Thiſtle ; Chardon eſtoille; Car- 
done flellato ; Cardo eftrelado. 

The hundred hcad Thiſtle; Chardon a 
cent teftes, thardon tefiu, Cardone te= 
ſtareccio ; Cardo Cabe (udo, 

Fullers Thiſtle ; Chardon a foullon, char- 
don pignelat 3; Caidone pignolato ; 
Cards per batanador de painos. 

A ſow Thiſtle ; Laceron, laifFeron ; Car- 
done larrero; Cardo lechero. 

The white carlin Thiſtle ; Cbardouſſe; 
Cardone bianco , cardo di noſtia don- 
na ; E pinablanca, 

A place full of Thiſtles ; Chardonniere ; 
Cardonera ; Cardenero, 

Thiſtle d-wn ;, Flewr de chaydon , pappe, 
p2:illore; Fioridi cardone; Flores a 
card.s, 

Th ther; I2;Llia; Ali, acullia, ay, 
alli, 

Thicherward ; Vers a; Verſo 1a; He 


Terzameme ; 
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| Taicherto, Fuſquela; Finls; Haſla a!- | 


| 
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214 alla, 


1 
H: her and thirher; ga & /a; 
la; Gay aculla, 


Qua & 


| A leather thong ; Cou/reye; Correggia ; 


Cue: da, Correa, Cinta, corrion, 

A Thorn; Eſp'ne ; Spina ; Eſpina. 

White Thorn; Aubeſpin ; Spina bian- 
ca ; E/vins blanca, 

The black Thoin ; L*eſpine noive ; Spina 
nera ; E/pina negre. 

—_ ; E/pineux; Spinolo; Eſpiao- 

” 

A Thorny plot ; F/pinoy , eſpinal , bail- 
lon ; Spinale ; Eſpinal, eto, 

The Thorn-apple , or ſleep procuring 
nut, N»4x meitelle ; La nucce ſpinoſa; 
La nu:7 dvr madora. 

Thornback fiſh; Zaye ; Razza peſce; 
Kaya, tixa pece, 

Tiorow ; Par © Per ; Por, 

Thou ; Tay; Tu, re, tt; T's, ti, 


| To Taoue mc ; Twtoze', tutnyer ; Turare ; 


Tatar, titan, 

Tiou thy (elt; Toy meſme; Tu ſteſſo, 
te mcdeſiunn Td miſm9, 

Though,or although 2; Comb.en que, quoy 
qu: ; Anchorche + Aunque, 

A Thought :; P-nſee, praſi ment ; Penh 
re, pen: amento ; Pen/ſamients. 

Thought upon; Pen;4 : Penſato + Penſz- 
do, 

To rake thoughr ; Reſoigner , {+ ſoucier ; 
Pigiiare logno , \Impacciach : To mat 
cuydad?, tenry Curna, 

A giddy Thovghrt 2 Caprice, chymere ; Ca- 
piiccio, chyinera : Capricio, quimere. 
Private, ſmall, or idle thoughts; Me- 
nues penſers ; Penſamenti minuri; Pex» 

(amnentos menudos, 

Thoughtful : Penſif, penſatif, ſoucieux, 
melanchol:que, mental ; Penſativo, co- 
girabundo ; Penſativo, cuydadoſo. 

Thoughttuily ; VYenffuement , penſative- 
ment , ſoucteuſement ; Sognoſamente!: 
Cuyd1do/amente, penſativamente. 

Thoughtfulne's; So/lici.ude; Sollicitu- 
dine, ſogno : Cuydado, ſolicitud. 

A Thouſand : Mill, mille ; Mila, milla : 
mill. 

A Thouſand of yeers ; #ne millene d a= 
ates; Millena Canni, milliaia d*anni : 
Mi'laves de anvss, 

A Thouſand million of mill'ons : Cent 
m:llion de milltarts : YCiento miliogi de 
milioni $3 C:em mllon de m;llones, 

Belonging to thouſands ; Mzllier + Mi- 

liaro ; M/lare 

The Thouſand part ; Le millieſme pay- 
tie ; La parte millehma ; La parte mil- 
lens. 

Thrall or thraldom 2 * ſc)awvage, captivi- 
te, ſervitude; Schiavizza , cattivica , 
ſerviru $ Servidumbre, eſclavitud, cau- 
tiv: 118, 

To he in Thraldom ; Demerrer eſclave ; 
Effere ſch:avo; Ouedar cautzvo , e(- 
clovwo, 

T» Thraſh corn : Eſcoupre, batre le bled ;, 
Acconciare, batrer* la biada ; Bater el 
trigo, 

Thraſhed : Bats; Barruto; Batido, 

A Thraſher: Battewr ; Batrticore : Bati- 
doy. 

A Thraſhing : Batim: wt , batiture ; Bat- 

ctitura, 
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tiru: a, battimento ; Batidurey batimi- 
ea'o. 

A halt Thrave of corn ; Gerb62, gerbier, 
maye de bled, tyeſeau, trexeau ; Malla 
de biads ; Mella de formento, 

A Thriecd, or thrid; Fil, filet ; Filo, filer- 
ro; Hilo, 

A skain of threed; E/cheveaun; Martafſa 
d. flo; Madeya de bilo. : 

To Threed a needle ; Enfler une 4t- 
ewlle ; Infilar un ago; Enbllar la 8: 

\ LU ja, 

A Threat ; M:nace ; Minaccia ; Mrnafas 
amenafs. : 
To Threaten by putting the thumb into 
the m uth ; Faire la nique ; Minaccia- 

re per ſcgui ; Amenager por ſenales, 

Threarn:d; Menace; Minacciato z A- 
menazado, 

A Threatner ; Menaceur ; Minacciarore 3 

Amenafadoy, 

Threatning; Menacement ; Minaccia- 

mento ; Amenefamients, 

Threatning ; Menagant ; Minacciando 3 
Amenaf ando, 

Three; Trois, Tre; Tres. 

Ot Thice ; Ternaire ; Ternario z Terad- 
ri0, 

That hath Three edges ; Triſn/que; Tri- 
in'co; Treſulco, 

Threefold ; Traple; Triplice ; T1 asdo- 
blo, 

Of Three ſyllables ; TrifyMable ; Trilly1- 
labo; Triſſyllabs. 

Three leaved grafle; Tr@imero , trifle, 
triolet ; Trifoglio, picde dilepre ; Pie 
ae licbre, 

hreeſcore yeers old Sexogenaire ; Sel. 
ſagenar ww; $ xagenarie. 

A Threſhold ; Sue:l, ſueil, ſeule ; La ſo- 
gla, il limuare una poita ; Lum- 
bra. 

Thrift ; Frugeliie, parſimoine , eſpargne, 
meſnagerie, meſnagement , reſparynt; 
Parfimonia, frugalita, riſparnio ; Fru- 
galidad, par hmonia, 

Thrifty ; Frugal, eſparn ur , efpargmer ; 
Riſparmiatore ; Aborrador , lafda- 
dor, 


| Thriftily z E/parnieuſement ; Riſparmio- 


ſamente ; Aborradamente, 

Thrifrineſs; Parſimonie , eſpargne ; Ri- 
ſparmio ; Parfimonie, aborr anuents., 

To Thrive; Proſperer , parwenir ; Pro- 
{perare ; Proſperar, yr medrando. 

Thiiven ; P-ofp 16, devenu riche; Pro- 
ſperato, doventato rico , Proſperddo, be- 
cho rico, 

Thriving ; Pro/pryant, parvenant ; Pro- 
ſperando ; Proſperande. 

The Thioat ; Le gorge, gofier, gueule gay- 
gamella; La gola, golla, gozzo, gor. 
gozule ; Gargante, gaſnate, garguero, 

ol: tragadero. eruera, ganen, 

A lirtle thioat 3 Gorgette ; Gollerra; G ar- 
gantilla, 

A wide Throat ; Gorgone ; Gollaſa ; Gayr- 
gantars, traralcro, 

The Throat boll; Guenau; Buco della 
golla ; Boton de lagarganta, 

The Throat pipe; Garguillon , orſon ; 
Gorgozzule ; Gaynate, varille, 

Throat-word, an herb; Gante!#e; Gan- 
relata ; Gamtelada, 

To Thriob, and gh , Palpiter , petiller ; 
Palpirare, ſoſpirare ; Palpitar, 


A Throbbing ; Palpitation , petillement ; 
Palpiramenro ; Palpitacion, 

A Throne ; Throne ; Trono , ſ{cggio rea» 
le ; Trona, 

A Throng of people ; Foule, preſſe, trou- 
fe, le morde; Fola , preſſa, ca'ca di 
gente; Fol/a, aprieto, golpe, muche- 
dumbre, maquina de gente. 

To Throng ; Preſſir, fouler; Moltiplica- 
re ; Multiplicar. 

The Throſtle bird ; Gr/ive, grivetce, mau- 
viz, ſierre, tourd ; Tordo ; Zora). 
To Throttle ; Eftrang/ey ; Strangolare z 

Abogar, 

A Throtling ; Eftranglement 3 Str ango- 
lamento ; Ahogamients. 

Through ; Pay ; Per ; Por, 

Through and through , d*outre en outre, 
cout outre ; D*una parte a ,Valera ; De 
une parte al otra. ; 

Throughly : Du tout , cot alement, entiere- 
mente ; Toralmente , inceramente ; 
Enter amenie, totalmente. 

Throughuuc ; Towt outre ; Per turto; Por 
todo, 

To Throw ; Fecter, jeſter, lancer, darder ;; 
Ge:rare, lanciarc ; Echar, erro)ar, 

To Throw down ; Saccader , renverſer, 
ſubvertir ; Deſtruggere, ſacch:ggiare, 
aboattere z Abtir , ſaquear, derinbar, 
aeſiro ar, 

To Throw to the earth ; Aterrer ; Arter- 
rate ; Dernbar, echar en tierra. 

To Throw out; Eyjefter, Jetter bors ; 
Scacciare fuori z Echar futra. 

A Th.ow; F:ite:, jtty geſt , tire; Tiro; 
Tivo, 

A Thrower ; Fetteur, tirexr ; Gerratore ; 
Echador, tirador, 

A Thiowing ; Fettement , geſt , tirement ; 
Gecramento z Echamients, 

Thrown ; Fette, eſte, twe; Tirato, get- 
tato; Echado, trrado 

Thrown down ; Saccade , renverſe , de- 
ſtruit ; Arrerrato , gertato in teria , 
{accheggiato, diſtrurro ; Deſtruydo, ſa- 
qutado, echado en tierra, 

Thrown out ; Ejefte, jeitee boys ; Scaccia» 
to; Echado futrg, 

A Throwing out : EjefFion; Scacciamen- 
ro, egetcione ; Egeition , echamiens 
Were. 

To Thrumble ; Frottey entre les doibts ;; 
Fregare, ſminuire fra le dita ; Fregey 
entre dedos, 

A Thruſh: Traſle, grive”, towrd , tour- 
delle ; Tordo ; Zargal. 

A ſea Thruſh ; Texrd marin ; Tordo ma» 
rino ; Zrxaal del mar, 

To thruſt ; Pouſſer, boxter ; Spingere, ri- 
ſpingere ; Puxar. 

To Thruſt back ; Repouſſer, rebouter ; Ri- 
butrare , riſpingere ; Repuxar , rem- 
puxar, ; 

Te Thruſt into; Fowyrer, pouſſer dedans, 
ingerer ; Burtare dentro ; Butar den- 
tro, Ompuxer, 

To Thruſt rogether ; Serrer , reſerrer, 4- 
montoner ; Burrat* infieme , amafſare, 
amontonare ; Atontonar , echar jun» 
os, 

To Thruſt rhorow : Outre paſſer ; Oltra 
paſlare , perforare ; Horadar de una 
parte al otre, de ambos lados, 

A Thruft ; Pouſſade, pouſſte, bouſee, eftoc- 
cade ; Suecara, butrata, ſpingamento z 


—. 


Pu jon, rempuon, iſtocade, 

Thruſt back ; Repouſſe ; Ributrato 
[pinto : Rebutado, + empuxado, 

Thruſt : Pouſſe ; Spinto ; P«jado , rem. 
pujado, 

Thruſt chorow ; Outreperch : Trapaſiao 
HIT : Horadade en ambes le 

0, 

Thrift rogether hard ; Serre , Yeſerye - 
Rifſerrato , amallato ; Echads junce, 
pxJados juntos, ; 

A Thruſter back : Repouſſ-ur ; Riburra. 
rore, riſpintatore ; Rempu jadoy, 

Thruſt in ; Fourre, inge16; Gentato den. 
tro 2 Echado, pujado dentro, 

A Thruſting ; Pouſſ: ment , boutemen 
S/ingiumento, buttamento ; Pujaming- 


» Is 


to, 

A Thruſting back : Reponſement : Ri- 
ſpingimenco, riburramento ; Rempuja- 
mien'o. 

A Thruſting againſt ; Rexitence ; Reni- 
rcnza : Reniencia. 

A Thruſting into,or thorow ; Percement; 

Pei foramentv ; Hu adamiento en ambes 

lads, 


i 
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Thruſting ; Pouſſan', boutaut ; Spingen- | 


do , rilpingzndo ; Pujendo, rempujax- 


% 

The Thumb ; Le pouce ; Il pollice; & 
pulgar, 

A Thumbs breadth 3 Poucee , poucivy: 
Lz larghetza del pollice ; Pulgad:, 
pu/garada, 

To Thumb, or bear : Tabourer: Col. 
pire :; Golpear, coxcorrronear. 

A Thump $ Horrion, gorrette, or40n; Col. 
Po grande : Coxtorron, golpe, 


Thumped : Tabowt , frappt fort ; Per | 


coflo forte ; Golprad?, coxcorronads. 
A Thumper : Frappenr, tabourexr ; Pa 
cuoritore : Cox corroneador, 


A Thumping : T.bowement : Percuati- | 


ments ; Golpeamento fuer.e, 

Thunder; Tonnere » tonnoire : Tuons, 
tronr 2 TrYueno, trenido, eſlatide, 

Full of Thunder : Toxnerewx : Tuondlo; 
Tyonidoſo. 

A Thunder bolt, or ſtone , Pierre de Ta 
nere, foudre; Sacrta, raggio, lamps: 

* R190, 

A Thunder clap : Eſclat de tonnere 
Fragore de fulmine : Rav, relampe- 


£9. i 
A Thundring : Intonzation ; Tuonumen- 
to: Truenimento, 


Thurſday; ZFeudy , 1'ud; + Giovedi: 


Fueves. 

Maundy Thurſday ; Jeudy abſolan, le 
Feud; 016; Giovedi afloluto; Jurues 
abſoluto. 

To Thwack ; Prlander, baſtonner , ſrats 
ſort, faſt:guer ; Baſtonnare,bea bartere; 
Baſtonar, boſ#lig x. : 

Thwacked : Baflonne, pelaudt , fue: 
Baſtonnato : Baftonado, boſtigads, 

A Thwack ; Horion, gorretto ; Colpofar-, 
re iCoxcorron, 

A Twacking : Pelauderit , baſlonwt'ts 
fuſtigation, Baſtonamento ; Baſle 

Ao. 

Thwart ; Pervers, rebours , travers, ſt 
ſcheux ; Faſtidioſo , perverſo; Ti 
vieſſs. 


To Thwart: Traver /er,contrarier,repmeatl; | 


Contrariare, traverlace 3 Aireveſſs. 
, Thwarzhed. 
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Thwarted; Traverſe , contrarie ; Tia- 


verſato; Atrav?ſſado, 
A Thwarting 3 Traverſement \, Traver- 
amen; Alraveſſamignto, 
| Thwaitly 3 De travers, @ reb-urs; Di 
| qravcrio; Alreves, af traves, 
| Thwartings 3 Oppoſitione ; Oppulrtiont ; 


| 
| 


9 ppoſiciones. 

res aut ad 

Thwartings 7 raverſant; Traverſands ; 
Arraveſſands, AS 
Tichy ol trerful ; Impatient , maleniu- 
yont » colerique ; Colerico; Enoja- 


A & or tike, the litrle yermine ; Loy- 
vette » mouche a chien , tiquet ; Pe- 
doechiocagnino ; Gerapate , 744129, 

A Tick for a bed; Coicre de lifÞ , flaine ; 
Copertura di lerto;3 Cub:rtu'a dil col- 
hon, 

A ritket 3 Eſlicquette , billet , cedule ; 
Ccdula, polizzaz Cedula- 

Tickerrcd ; Tiquente 3 Polizzaro; Cedu- 
1140, 

To Tickle 3 Chatou:iller , tiller , fret. 
ler , tiller ; Chctolare), taic le che- 
tale ; Coxquillar , baxer , coſquillas, 

Tickled ; Chatoubille , titille; Cherolas 
93 Coxquiliads, 

To Ticklc with luſt; P untr , jriepizer; 
Prutire, Priapizare; Priapitar. 

A Tickling 3 Chbatouiliement ; Chetola- 
mento z Coxrquillas, 

ATicling with luſt 5; Priapiſme 53 Pria- 
pimo z Priapiſmo, 

Tickliſh 3 Chatowitleux ; Cherololo; Cox 
quilliſo, 

Tick Tack , a game at tables ; Trique- 
trac; Sbaraglino ; Fuego de damas en 
tablaztriquetrac, 

Toplay at Tick rack ; FJourr at trique- 
tac ; Giccare a Sbaraglino ; 7urgar a 
lis dams, 

The Tide ; La maree , le flux, flat; 11 
tluflo; EI fluxo, 

A ſpring Tide; Maree de mars; Fluſlo 
dimaizo; Fluxo de mar (0, 

Tiding or ridings ; Nowvelles , meſſages; 
Novelle , nuova; Nuevas, novelas , 
wenſajes, 

A Tiding-bringer; Meſſager  nonce, non- 
(tay ; Mellagicro; Menſapero. 

A Tidings bringing ; Nonciation : Nun» 
tLaMmento ; Nunciacion, 

Good Tidings; Bonnes nowvelles ; Buo- 
Na NUOY2 ; BRenas mHEUAS, 

ToTie; Lier, attacher , noe! » Obli- 
gr, [urlier ; Legare , lacciare , at- 
taccare, obligare; Legar , ataca! 
vga , liar , atar. 

ATic Lien, ligature , U'gament , atta- 
Ge; Legame » ligatura, nodo ; Lia- 
mento, «tedura , fiudn, 

Ticd; Lit , atrachs » oblige, ſurlie ; Lis 
gato, obligato, atracato , cordato 
Atads , eamarrade , ligado , fazado. 


| mY ona knot 3 Newe ; Nodato ; Noda» 


'ATierce, or veſlcl of French wine; V- 
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be tierce dis Vin 3 Terza-; Tierga de 
vino, 

Tiffany ; Gaxe; Sorre di tela ſorcile ; 
Genero di tela delgada, 

A Tiger; Tigre 5 aff riq uane ; Tigro ; 
Tyre, 

A young Tiger ; Tigrean; Tigretto; Ti- 
grefvuels, 


OS 


Tigerly ; Tigreſque ; Tigrelco; T igref- 
| £0 


A Tigrefſe , or ſhe Tiger ; Tigreſe ; Ti- 


gra; Tigreſ, 

To Tihie , or laugh ; Ricaſſer , ricazer; 
Kid-re ; Reyr. 

A Tighying; Re, 1i/te; Riſo, rifata; 
Kiſada, 

Tighying ; Riant , ricanaut ; Ridendo; 
Keyendo, 

ATike, ihe little vermine 5; Tique 
Ticaz Tica , un guaſanilo, 

A Tile; Twilez Tegoia z Tejada, teja- 
do, 

A little Tile; Tuileau , tnilleaw , tuil- 
lette; Tegolerraz Tejadilla, 

Full ct Tiles; Tratleux, Tegoloſo; Ter 
jadoſo. 

A Tile kill; Tuillene; Tegolaria ; Te- 
jarta. 

A Tiler ; Twilenr , Tegolarore 5; Teja- 
aor. 

To Tile, or cover with tiles ; counrr 
de tuiles , twiller ; Tegolare; Teje. 

A ſquare paving Tile; Duarreaus, Te- 
gola quadrata , mattons quadro; Te- 
1a quadrada , lad:!ls quadro. 

A root or ridg tile ; Enf:ſkaw ; Tegola 
per il rexto; Tcja por « techs de 12 
caſa, 

A Till; Layette , tirelire; Calletra che 
{1 tira fuori; Caxon , caxoncallo move- 
dizo, 

Till or untill ; Iu/ques; Final; Haſta 


ue. 

Till ſuch rime ; Iuſques ace que , juſ- 
qu atant que; Finatanto, finche ; 
Haſta que, 

To Till the carth '; Cultiver , labourer 
la terre; Colrivare, lavorare la tcr- 
re; Labrar, cultivar la tierra. 

Tillage ; Agriculture , cultivation, Cul- 
ture , cultrvage , labeur ; Agriculcu- 
ra, Coltivaggio ; Cultiveje z abran- 
fade la tierra, 

A Tiller ; Cultiveuy ; Lavoratore , col- 
rivatore ; Cu/tivadoy , labrador, 

A Tilling ; Cult,vement , colitvaments ; 
Culrivamienco ; Labran«. 

A Tilr ; Couvrement , coperture , Ciel ; 
Caperchio ; Covertzra , cielo. 

To Tilt or run at tilt; Inflir, jouſter , 
coxrir la lance ; Gioſtrare ; luſt i. 

A Tilcing ; louſtement ; Gioſtramento ; 
Iu/tamiento , juego de cainas. 

AT oo ſtatf; Lance morne 3 Lancia 

- gioſtradora 3 Lanxa jhtadera. 

A Timber , or creſt; Timbre , tymbre ; 
11 cimierodel” elmo; cimere » t9m- 
bre. 

To Timber , or furniſh with a creſt ; 
Timbrer ; Porr” un cimiero ; Tym- 
brar. 

Timberd ; T3mbre ; Chi porta cimiero; 
Tymbrado, 
Timber ; Bots de charpente , marrain , 
madier; Legname per il marangone ; 

Madera y8r ol carpintero. 

Squar'd Timber ; Bois d"Euvre; Legna- 
me d* opera ; Leia de ob/a, 

A pcece of Timber ſtreak*d with veins ; 
Madrier; Legno nervolo. ; Madera 
que tiene niervos, 

Timber, or wrees ro build withall; Moſ- 
chauſſees; Legname , & arceri per 
fabricare; Madera, y otros recaudos 


| Arthe appointed Time; A 


po” fabicar, | 

A Tymbrel ; Tymnan , tympale, timpan, | 
[ympan9, ramboro rurqueſc 3 A- 
auf: , tombor:l, | 

Toplay on the Timbrel ; Tympaner ; 
Tympanare ; Advf wr , tambonter, 

A Timbi-l playe- ; Tympaniſte 3 Tims 
paniſta ; Tamborists, 

A braſen Tirbrel 3 S:iftre : Tympanodi 
bronzo; Adufe , tamboril ds brozne. 
Time the herb, Tiym 5 Thimo 3; Ta- 

mills. 

Running, or wild Time; Serpolet , thym 
ſauvaze ; Thimo falvatico; Tomllo 
ſelvaye. 

Time; Temps , ſaiſon; Tempo, Rtagio- 
ne; T:mps , {aJ0n. 

Abour rhis Time; Os endroit; lntorno 
adeflo; Cetca d* efte tiempo, 

point nomme ; 
A Vhora afl:gnara; Al rempo epunta- 

Ar chat Time ; Alors; Al hora; Enton- 
ces, 

At no Time ; Iamais ; Maj; Nutca. 

Time in muſique ; Meſure du temps ef 
muſrque; Miſura del rempo in muſica; 
Medida del ti mpo en muſica. 

Due Time; Saiſon , temps commode , 
oportumte ; Stagione , rempo commo=- 
do : Saxon, oportunidad, 

In good time ; A {4 bonne bewre : In hora 
buona : Ex hore buena, 

Intra®t of time : Ala longue : In proceſ- 
ſo di rempo ; Ex el progreſſo di tiempo. 
From this time forward : Doreſenavant , 
icy en avant , pour Paveny ; Da qui 
avanti, per Pauyenire : Por to venide- 

r0, de aqui adelane. 

Ofrenrimes : Sowvent , pluſieurs forr , 
ſowvente fois ; Parecchic volte, ſpefle 
volte, ſouvente: Muy amenudo, muchas 
VEeRCS. 

Sometimes 2 Quelque fois : Alcune vole, 
qualche yol:a : Aigunas vete, & veres, 
a ratos, 

Timely ; Oportun , ſaiſonable ;, Stagione» 
vole : 0p014uno, ſazonabie, 

Timely , or oportunely ; $ziſonablement : 
Stagionevolmente ; S4uronablemente , 
commodameaute, 

Timerous : Craintif, timide , pavide", mal- 
hards : Pauroſo , timido , temoroſo , 
pavido ; M-drentoſo , temeroſo » medroſ. 

Timerouſly ; Tum damente , peureuſement: 
Pauroſamente , timidameate , timeto- 
ſamente 2 M:<oſamente, 

Timerouſnels , or fear ; Timidite, erainte, 
pavidite , pewr : Pavidezza , tema , ti- 

midezza, pauraz Maiedo, temor. 

A rime-ſerver ; Temporiſeur , ſycopbant , 
paraſs:e : Parafico, ſycofante; Sycofaute, 
pareſito, Halagon, 

4. Printers rimpan : Typan; Stromento 
del ſtamparore : Inftrumento det Impri- 
mider. 

A Timpanie, or ſwelling diſcale : Tym- 
»zne, mole, amas ; Mola; Mola. | 

A tinure; Teint , teintures T incurs ; 
Tentu's » coſcoja, ttfhidy'e , tins, ity, 

Tiader; Drap- au du fufil ; Eſca; Teſca, 

Th: ring of a bell ; Tinon , (3ntement : 
rintinamento delle campane: Retinte, 
retintido de las Campanas, T3 

To cing or tingleas bells; Tinter,tintiner, 
tintoxiner, T intinare; Retinuir, 

Yyyy Tiagd 
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| Tingd or tingl:d ; T x6 , tiatint , tinte- 


| 


44g: Tintinato : Tide. 


| Atinging: Tintin:w nt , tintouin ; Tint 


| 


# 
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' A Tinker ; 


! 


| 


i 


namento 2 T-hamiento, ritin'e. 


; Tingling or cinging: Trntmant , lintillant 


Tintinando; Rebinendo, 

Coaudcronnier ; Caldcraio : 
Caldeicyo. : 

Tinne; E# in ; Sragno ; Eſt-ho, - 

The beſt Tinne , Eſtain de Cornais vile en 
Angleterre : Stagno de Coruovalla : 


El aio de Cornoalla, 
To Tinnz or glaze over with Tinne? 
Eftaimme- ; Stagnare ; E{t.n-r. 
Tinned ; Eſt aimme ; Stagnars ; Eſtado 
' A Tinner , or Tinman ; E/taing wer ; Sta- 


| 
| 


encro; Efthe, 

A Tinning ; Ejtamure ; Sragnamento z 
E tafumients, | 

Tinſel ; Brocatel que raſſemb e als drap 
a or; Brocarcllo, Brocane, 

Th: Tip, or Top of a thing ; Le bout , le 
ſommez ; Ii fine , © Ja cima d*una Cola : 
El cabs, © la cima , {a cumbre de una 


coſa. 

The Tip end of the noe; 1a pommette 
du nez, (+ boyt du nex; Ponumerta del 
naſo; P-me:e de la na >4 Net 
he Tp, or lug part of the cars, Le mot, 

: le h tu de Fereile ; Molle dell orc- 
chiv ; M elle de la onega. 27 

Tipped or headed with; Morne, pointe , 
P.,ncaro ; Puntads, 

To T-pple D.bauchey;Ben bere,Bever? al- 
ſaj ; Bever amenudo, 


| To Tivpl- extremely; Coifſer la Roll ne ; 


Beyer* a g0g2; Dermir la 3orra , bacerſe 
cuers, 

A Tppler; Swppoſt du Cabartt , biberon ; 
Frequentarore delle bertole ; Frequen- 
tador de tauernas. 

A Tippling ; Piaiſon ; Imbriachezza ; 
Borrachex. 

A Tippling Houſe; Cabaret; Taverna 
Bod. gon, 

A Tyrant; Tyren; Tyrannc; Tyrant. 


To T ire, of dreſlc 5 A. 0ttr: x 5 babiller , ate 


contre; Pulire, Abellize 3 Polar , afty- 
tar, ataviar, 0rnar, 

A Tie; A4our ; Ornamemto , politezza; 
Atawo, ornamicnto , gala, 

Tired or decked; 4toure , accouſfire , acco- 
mode, orne; C x 1ato, Ornado, 

To Tire, or weatic ; Fatiewer , Laſſer , ba- 
raſſer ; Farigare , laflare , tancare ; 
Can'ars fatigar. 

Tired , or wearied ; Fatigue, leſſe, haraſſe, 
bode, Fatigato,laflato,ſtancato, ſtracca- 
ro; Can/ado, fatigado. 

A Tiring or weatying ; Fatigation , liſſe- 
ment ; Fatigamento , aftaticamento , 
ſtraccawento , Ktancamemo ; Fairga , 
canſamiento. 

A Tir , or poor little horſe ; Godal , bari- 
delle, maiſ-tte ; Cavaluccio; Haguanea 
pobyet y ch:co. | 

Titchy, or froward; Faſcheur, mal diſpos; 
C-lerico, faſtidioſo; exo3jadizo,emſadoſo, 

To be Tichy ; Se piquer ; Meteihi ſubito 


in colcra ; Eſtar enojadizo, 


Tithes ; Dimes ; Decime; Dicer mos. 
To Tithe; D1/# r; Decimare; Diexmar, 
A Title; Titre; Titolo, Titzlo, eflils, 


A T.xmouſe; Mcſange, nonette 3 Uccellerro 
che mangia I'api,zinzin, Velpa; C:d pg- 
xaos. 5-2... 


< 
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The lirtle nun Ticmouſe;Nonnette,moine- 
ron; Monachiro; M1nij:0, 

The copped Tirmonſe ; Meſange buyre ; 
Sorre d*uccellerio con una creſta derra 
lupola , 6 ledala capcluca ; Cid copado. 

A Tirtle cartler ; Babillard , Caquetar ; 
Ciailone; Parlero , cha lero. 

Tuttle Tattle; Ia/erve, caquet, babil;Cian- 
Cia; Charleria, 

A Tirrle, Titre z Punto; Punto, 

A Tlick w:hthe Tecth , or fingers ; #i- 
quet ; Geſto di beffa; Grſto de burla, 

To; Au; A; A. 

To and fro; fa & la ; Qui & qua; Aa & 
acula, 

A Toad ; Crepaud ,roſpe ; Botra ; Sapo, 
eſcuey £1, 

A hedg Toad ; Crepaxd d- buiſſon , barbe- 
tatte; Borra diſterpo; Rana fargal. 

A _ le Toad ; Crapadeay ; Botterto, Sa- 
pillo. 

T oadſtool ; Funge , Champignon, poteron , 
fonge ; Fungo ; Hungo, 

A Toaſt ; #xe roſtie ; Una roſbita ; #na aſ= 
ſada, 

To Toaſt ; Roſtir , torrefier ; Arroſtire ; 
Aſſar. 

Toaſted; Roſti; Arroſtito; A edo, 

A Tod of wool, M'ſure , quantite de laine; 
Peſo de lana; Peſo de lana. 

A Toc; 0 ret; Il dio groffodel piede; 
D:do g- ande del pre, 

The great Toe ; Artoir , le gros orteil; 11 
_ grande del piede ; E! dedogrueſſo 

el pre, 

Together , Eaſemble ; Inſieme ; Inntos , 
juntameme. 

A Toil ; Fatigue , tracas , labrir, travail; 
Travaglio , fatica , affanno; Trab.jo, 

f 'ge, 

To Tail; Fatigner , baraſſtr , peinrr, tra» 
caſſ r, banter , travailley; Farcare, afta- 
ricare, travagliare ; Trabajar , f«tigar, 

Toiled ; Fatigue, hargſle, bave, trovaille , 
t acaſſe; Faiicato, affaricato, tiavaglia» 
to; Trabajado, fatig-do, rompide. 

Orertoild; Romps du trovail ; Romo di 
fatica, Rompido de trabs jo. 

A Toiler ; T ataffe wr ; Tracafſatore, tra» 
vagliaroie; Tr. bayador, fatigsdeor, 

Toiliome ; 4 mble , laborieux ; Pcnibile , 
travaglioſo , faticolo; 1 rabajoſo, {atigo- 
fo, oboe. z Joſe, fatig 

A Toiling; Trecoſſerie , travail , tra- 
vaillemen- Far camento; Fatigamients, 

Toiling ; Tracaſſant , travaiilant ; Aﬀaci- 
cando ; Faiigando, 

A Tuyken, $ ene , marque, ſhmbole, fcnal ; 
S: gno, {ym bolo ; $ fial. marce, (12 bolo, 

A Token ba to a frerd, Preſent;Pretente; 
P iſemte, dadive. 

A Gods roken or plague; Tac , figne de 
la pefte , Scgno della peſte; Sehal de 
la peRiilencia. 

Told, Dift. parle, nant; Narrato, detto, 
raccontato ; Dice , relatadse, 

Toll, or tax ; Dace , taille, yg abelle, proge ; 
Gabella , datio; Pecho , taxa , 1mpoſ:= 
c'on. 

T«lls at faires and marquetts , Towlies ; 
Dirui; Dereebos, 

To T<11 , or. rayſe a toll, Prager, taxer ; 
Taflare , leyar gabelle ; Taxar , impo» 
ner, cobrar pecbo. 


' A Toll Taking, or the place where it 


is leavied ; Peegerie ; Datiamento, Do- 


, A _Toll-gecherer 


- ganerie ; Pechamients , A'caualiyig. 

q ; Peagrr ; Doguiicre . 

n————_ 3 Peagere , Cobrador , altavs. 
'S 1 

To Toll a bell ; Copter , tintiner , tintes- 
Tincinar* la campana ; Tocar , tai; la 
Campana. 

To Toll on, ordray after z Attirer , me- 
ner ; Menare ; A'rarr, 

Told as a bell; Tintine, Tintinato; Tig- 


160, 

The Tolling of a bell; Tintin, cintement: 
Tinrimenro; Tinmient's, : 

Tolerable ; Toe able , ſuffrible; Tolers- 
bile; Tolerable, ſvfribie, permuzble, ſuy- 
portable, 

To'crably ; Tolerablement ; Tolerahil» 
mente; Toterables ente, 

To To'lzrar ; Tolerer , {uffrir , permetter; 
Tolerare, permertere, ſofferire;T olt1w, 
ſufrir, permitiy, 

Tolerated; Tolere, permis;Parmeſſo,cole- 
rato ; Tulerado, prrmitido, 

A Toleration ; Toleracion, permiſſon; To» 
leratione, permiſhove; Toleracion, per- 
m'ſ/ſion, 

A Tomb; Tombeas, tombe , monument, [e- 
pu/cbre ; Monuments, tomba, ſepolty. 
ra; Tumba, ſrpu'cro, loſa. 

To pur into a Tomb , Entomberyenſert'ir; 
Intombare ; Eniumbar , 

A Tomb-maker ; Tombier ; Tombero; 
Tumvers, 

A Toinboy or waggith wench ; Fill le 
gre ; Figlia leggicia ;  Hija ligne 

A Tome , or voluinc; T8, volume; To 
mo ; Toms, 

A Tone, Ton, accent; T ono, accento; Te- 
no, accents. 

A pair of Tongs; Tenaillcs ; Tanagii; 
Tena7ass 

A Toung, er ſpeech ,L-ngue,langage; Lit 
gua, linguaggio ; League , lengway. 

A long Toungd fellow ; Caquetew , © 
quetard, babi/lard; Cialone , Cancero; 
Charlere, parlero, 

To be Toung- Tied ; Avoir le bec gelt 
raive ; Taccere; Callar. 

Toung-blade an herb , Langue de cheval; 
Lingua di cavallo ; Lengw« de cavalls, 

A Tool ; Outil , machine, inſtrument; St10- 
mento di qualunque ae ; Init 
mento. : 

An iron Tool ; Ferrement ; Ferriments; 
Heyrimiento, 

A mans Toole, or privy member; M* mbre; 
vinil ; Membro virile , cazz0z 6arafly 

71a, 

_- = Tools ; Artivanions » outils 
wmechaniques ; Stromenti wechan<:3 

Inft um nos mequaricos. 

The n aking of iron Tools , 2s wedges, 
hatchers , &c, evwre blanche ; Open 
b'anca; Obra blanca. ] 

A mak<cr of artificcrs Tooles; Taillander, 
Tagliarore; Tajedoy, 

A Tooth; Dem; Denre; Diente. 

The check Teeth, Les dents maſche- 
heres ; Dcnti walcheHari ; Diewes 
laves, 

The Tooth ach ; Mal de dents, mil 6% 
dents , mal de ſaint Appollontt ; 
de denti ; Dolor de dientes, 

A Tooth picker ; Cure-dent; Cu 
ſtecco 4 denti ; Mondadientes, 0/cv6" 
dientes, pale, A To 
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mm 
a Topace ; Topace; Topaccis, Toparayo- 


pacive : . | : 
The Topiques 3 Les topiquer, loves Oin- 
vention ; Gli rop\Ch Los Topicos , (ibros 


ds invencin, 

The Top of any Thing; Sommer, compeau, 
mm » {aifie; Cima , ſommira, capo ; 
Cumbre, Ma. BOX 

The Top of a Tree ; C:me, ſrmme ; Cima;z 
Cumbre, mma def a pol. 

From the Top to the botrom ; Dy mong 
eval ; Di monte abafſo ; Darrib: abaxo. 

The Top of Top gallant of a hip; 
Trinquet ; Pendone, Pexdon. er 

A Topto play withall ; Sabot, rowpie; Pir- 
la, trottola; Peron p x, tromps. 

To drive a Top; Menrr la towpie ; M-nare 
la rrottola; Governar la pronf a. 

The Toppings of a Tree 5 Howppiers Pun 
ohe; Taglairure pin ale d'un albero; 
Tajadures de un arbol, 

rophi-rurty ; Drſus deſſovs ;, So ſopra 3 
Alieves. 

A Torch ; Flambeex, torche; Facella. tor- 
cio; Hacba, antorchr. 

A Torment ; Towrment , torture , martire, 
/wplice; Tormento; Tor ments, Marty io, 
torture, CiMCLamen'o. 

To Torment : Tourmenter , torturer , bour- 
ils; Tormentare t Atorment ar , (11- 
as, 

Tormented + Towymente , bourelle ; Tof- 
mentato, rorturato ; Mts! meniado, cri- 
cad, 

A Tormenting: Bowrellement: Cruciamen- 
to, toimentamiento ; Atormentamen- 
10, CCI MICRED, 


Torn; Deſcbi # , lacert, dilacere, bouſpillt, 
boſpi/e : Syezzaro, fiuſtaro , ftratiaro: 

» Deſped:$4do, rorrapado, andy ajado. 

A Tortent + Torrent + Torrente , Cor- 
rieme ; Torren'e, 

Torrid ; Tor ide; Torrido; Torrido , fo- 
goſo, 

The Torrid zone 3 Zone torride ; La zona 
torrida ; La 20na 1991 1dla, 

A Tortoiſe; Twine , torta gue , tartarafſe ; 
Tortuga ; Tortuge, 

The wood Tartoile : Tortoiſe nemorale ; 
Tortuga bolchera , Tortuga Bo, qutra. 

A Torture; Toreure, gebenne, gens , geſne, 
mment ; Toitura , gehenna; Tortaras 
gebenng, 

To Torture ; Tortuyer , bourefler ; Cru- 
ciare , torturare ;z Atory entar, 

Tortured ; Bowellt , tow men(6; T ortura- 
to; Tortwade , crutiade. 

A Tonuring ; Bowrellement ; Cruciamen- 
to; A'orment amients. 

A Tefſe-por ; Biberon , gualebent , hanteur 
de cabarets ; Bevitore , Ubbriaco, Bur= 
rate. 

To Tolle ; Agitey , ſecouer , fabouler , ſar- 
goter z Agitare , ſcuotere; Sacudir , 


gry, 
To Tcfle a ball ; Ballovelter ; Pelorare ; 
Pelotar, 
To Toſle as a foor-ball; Baloter, Spingere 
col piede ; Pujar con of pre. 
To Tolle in a five; Berner ; Dondolare ; 
, ws , WG echary. 
one ; Secouſſe , ſcouſſe ; Dondolara ; 
—Hmbrlm  ſcouſſe ; ; 
; Secont , agitt , ſeaboule, fracaſſe ; 
*Scoflo , tracafſato , dondolato; _—_ 
ao, bambolcads, ag ado, 


Toffed in a five; Berne ; Dondolato 
farandeads, 

A Toſfler; Secoutur , Ayitatcnr ; Scuoti- 
rore ; Sackdider, 

A Toſling ; Scouſſe , ſeconement, ſaboule- 
mert ; Scuorimentso ; Sacudim: eats, agi- 
lamiento. 

A Teſt of bread ; Koftie; Roſtira ; Pe- 
dego di pan oſſado; 


. The Total; Total , le tout ; Somma ro- 


tale ; 'E! rode, [wma total. 

Torally ; Totalement , entierement ; To- 
talmenre ; interamente ; Toralmente , 
Enteramenter, 

Torality ; Totalte ; Toralita 3 Totes 
lidad. 

To Torter; Pranfler, brandaller, fremnruſſer, 
ballocher ; Dondolare , crallare ; Bam- 
boleey. 

A Torrer ; Branlement, ſcecouement , bran- 
dillemrnt ; Scuotimento ; Sacudimien= 
10, bambo/camiento. 

Totterd ; B/an'e, brandille ; Dondola- 
to, crollato; Bambeleado. 

A Tortering; Eranlement , brandillement ; 
groſlement ; SCuotimento 3 Sacudi- 
munio, 

To Touch; Toucher , Taftonner ; To care, 
palpare; Tocar , paipar. 

To Touch ofren; Manier , Yetoucher ; 
Maneggiare , ritoccate ; Maney , re- 
tocar, 

A Touch ; Touche ; Toccumento; To- 
camenlo, 

Touchable;'T angible; Toccabile; T v6 able, 
palp. ble. , 

Touched ; Touche; Tocato , palparo; To- 
cado , palpado, 

Touched often ; Manie , retouche ; Ma- 
neggiato , tocato ſouvente; Mane- 
jade, tocads. 

A Touching ; Towchement; Toecamento, 
palpamenrto; Tecamients. 

A Touching often ; Maniement ; Mancg- 
giamento ; Mantjam ents, 

Tough; KR buſte , wigowrewx 3 Robuſto , 
nervolo; Robuſto , wigors/o, 

Toughly ; Robuſtement, roidement; Robu- 
ſtamente , neryoſamente 3 Robuſta- 
mente , tit amente, 

Toughnelle; Robuſtert ; Robuſtica ; Robu- 
{td1d, dureza. 

To Towe or halc along ; Tirraſſer , tivey ; 
Tirare , condurre; Tirar , IT4er y C0- 
duty, 

To Tow a (hip; Tover , ſerper , remol- 
quer; Rimorchiare una nave, Remolcar, 
Levar a jorro, 

Towag* z Remo/quevre; Remorchiamen- 
ww; Kc molcamients, 

Towed on; Tire » tiraſſe; Tixato; Tis 
rads, 

Towed as a ſhip ; Remoſque; Remorchia- 
to; Remolcado. 

A Tower of a ſhip ; Remolquear ; Re- 
morchiatoie ; R:molcader, 

Tow; Eftoupe , Stopa ; Eftopa, 

Tow of flax; Grettes du (6n;Stopa de lino, 
Eſtopa de canamo. 

Towards; Vers, devers ; Velo; Haga. 

A Tower ; Tour; Toure; Torre, corrion. 

A great Tower; Torrion ; Torcione ; Tor- 


rion. 

A Small Tower ; Toureſſe , bicoque , t0u- 
reſſe; Torrerra; Toridle, 

The Tower of London ; La Towr de Lon- 


dres , concierge roy1l , come la Baſti/le 
4 Paris; Torre di Lond: a ; Torre ae 
L1nd-es, 

A keeper of a Tower; Toure? , Torrero; 
Alcayd- de la tore, 

Towrie or fer with Towers ; Towreld ; 
Torrelato; To-relade. 

Towle ; Peage, impoſt, dice , gabeil: . Da- 
tio , gabellaz Alcauals , ptcbo. 

A Town; Yule, Bowrg ; Borgo, Villa; 
Burge Villa, 

A little Town; Villette , bicoque; VilL 
letria; Villa, alden, 

A Townſman ; Buurgeois 3 Bougheſe ; 
Veins, 

A Towa-houſe ; Hoſtel de Ville ; Halle ; 
Dome , la ſala publica; La ſale pu- 
bli-a, 

T9 Towle , or Tofle ; Secoikey; Scuorere; 
Sacudir, 

A Toy; 8agatelle; Bagatela; Patrafia , 
Cola de no n1da. 

To Toy ; Paſſer le temps en vain ; Paſlar? 
il cempo in vano ; Paſſer el tiempo ex 
vans, 

Toyes; Trqueniſqu's , babioles , biatiles , 
govets , minlifiques , bagutnaudes ; 
Baie, folic ; Neccdades , bayas, 

Fine Toyes ; M gnotttes ; Baic puaceyoli ; 
Baya; p/aRenieras, 

Slender Toyes ; Bubioles ; Coſe da bam- 
bini ; Coſas de nfs, 

A Toyer ; Baguenaudeur ; Vaneggiatore; 
} 4g amundo 

Toyings ; Ba: atell-riex ; Cole trivole; Co- 
ſas de no nads. 

A Trace , Track , or Trac; Veſt:ge, trac ; 
trace , tracevwre , traſſcure , route 5 Ve- 
ſtigio , orma , Watcia, P'ſadz , raftis , 
trafd. 

To Trace; Tracer , trafſer ; Tracciare ; 
T afar, 

A lerle Trace z Tracette , trace legere ; 
Traccia leggiera; Tracttia , piſa- 
dilla. 

The Traces of a draught horle; Flangais; 
Fianchere; Ijzderes. 

A Tracing; Tracement z Tracciamento ; 
Trafgaments, 

A Tracer ; Tracexr ; Tracciatorez Trafa- 
dor, 

Traftable; Trafable, ingenienx, bumein, 
maniable , docible ; Tratabiic, docile, 
maneggiabile ; Docil , craftable , mas» 
nejable, 

Tratableneſſe ; Humaitt, docilite , mot- 
le//e ; H mania, Docilua; Hemanidad, 
docuid id , te nu 4, 

Tractably ; Traftab 'ement, bumainem-nt, 
doucement ; Traftabilmence , renera- 
meate , dolcemenre , Humanamente , 
trafbablemn'e, /navem ne. 

In Tract of time; Pay tra'& du temrs ; 
Per il proceflo del teinpo ; Cor el proceſ- 
ſo de tiempa. 

A Trade ; meflier , vocation ; Mcitieri , 
yocatione , profeiſione , arte ; /oca- 
cion, officio, arte, 

Trade or Traffick ; Comerce, trafie , negoce; 
Comercio , trathco; Comer cio , iraf ag? » 
negotiacton , irato, 

To Trade ; N-gocier , trafiquer ; Nego- 
tiare , trahcare ; Negociar, rater , 


trafager, | 
Our of Trade ; Deſthalande ; Scoſtumaro; 
Deſacu(tumbrado. 
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Traded; Nezor's , trafique : Negotiato , 
rraficato ; Negociado , tratado , trafe- 
gado. 

A Trader; Negotieteu! , marchand ; Mer- 
cante , M:rcatante , negoriante ; Tra- 
taxtt , wegueiante , mercader, g 

A Tradcſman ; Homme de mefiier , Arti- 
xn; Botteguero , Artifice , art:giano; 
O ical , arti/an, 

A petty or paltry Tiadeſman ; Mcr24n- 
dier , Marchand a all»meaties ; Mer- 
cantetto; Mcrcader de pajas, 

T cadition ; Tradition ; Traditione; Tre 
d:cion. 

Traditional ; Traditif ; Traditionale; 
Tradicional, 

Traffick ; Trafique , n'$,9e , ntgociacion; 
T:aico , negotiatione ; T/ato, negocid- 
c!0n, 

To Traffick ; Suyure lo '72'n ds Merchan- 
diſe , trafiquer y 1gocicy z Negotiare , 
traficare ; Negociar , Iratar , Bafa- 


ar, 
A Trafficer ; Marthar.d , trafiqueur , ne- 
ociateur ; Mercatante, negotiante,tra- 
ante ; Trataute , negociante Mer- 
cader, : 

A Trafficer in money ; Bangquier ; Bane 
ch:ro; Banquere. 

Trafficing ; Trafquant , negociant ; Te- 
n:nd2 comercio , negoriando, trafican- 
do ; Tratando , negociando. 

A Trage&'2n ; Trogedien ; Tragediante ; 
Tragediante. 

A Tragedy , Tragedie ; Tragedia ; Ta» 
geta, 

Tragical ; Tr/azique ; Tragico ; Tra- 
gico, 

T ragically; Tragiquement; Tragicamente; 
Tragicamene, 

A Traic ot wood ; Coupon , Couppen; Vaſo 
di legno aperto ; «ſo di lea avirria. 
To Trail; Trainer , traineſſer , tire; 
Srraſcinare 3 Arraſtrar , Uleucr arige 

ſtrar do. 

To Trail back ; Retraizer ; Riſtraſcinate; 
Rearraſirar, 

To Trail a hate ; Traziiley; Cacciare 
ſeguiendo Forme della lepre;Raſtrear, 
ſeguir por el raſtro, 

Tiailed; Traine , brainaſſe ; Straſcinato ; 
Arraſirado, 

A Trailing ; Trainement , trainaſſe ment ; 
&raſcinament?; Arraſtramients. 

To Train up youth ; Inſt-ure , -ſl-uer 
la'jenzeſſe , amatir , enſeigner, won'tyer, 
Ammaeſtrare , inſegnare , inſtrugge:e, 
condurre la gioventu; Enſefgr,inftruir, 
eviar, Conduzt'y la mocedad, 

A Train; Suite z Seguida , accompagna- 
mento z Sg«ida, accompeitzmients. 
The Train of a Prince or {ome great 
man ; Brrnage; La Corte un gran 
Signore z Accompaſiamiento de un 

Grande. a 

T rained vp; Eſleut,inſiruit, amati; Am- 
macfrato,addortrinato, inftrutro;Cj4- 
do , inſtruydo , enſcfudo, 

A Traytor ; Traiftre , coulpsble de lrge 
Majeſie ; Traditore , Ribbello ; Tray- 
dor, rebelde. 

ung or little Trayror 3; Traiftreau 
Traditoretto; Treydercillo: 

T rayterous ; Traſtreux ; Traditevole , 
p1oditorio ; Traydoro , alevo(o, 

T cayterouſly ; Trafreuſement , prodito- 


— —— 


riamente ; Traydoramente ; Alevo- 
ſamente. 

A Tramell net ; Tramail , tramean; Tra- 
maglio ; Red barradera, paredilla, 

To Trample on with the feer ; Pereler , 
fouley ;, trepiller , trepigner , emper ; 
_ peſtrare ; Patear , boliar, piſar, atro 

ar. 

Negied on or Trodden under foor ; 
Foul, jetels , tripe ; Calpeitrato; Pa- 
teado ,hollado , atrope'lado. 

A Trampler ; Foxlews ; Calpeſtratore ; 

\ Pateadoy , Hollador, atropellador 

A Trampl.ng; Foulement, petelement ;Cal- 
peſtranento ; Vateamiento , bollamiea- 
to, Atropellamiento. 

T rampling ; Foulant , petelant ; Calpe- 
ſtrando ; Pateando , bollando , atropel- 
lands, 

Tokeep a noiſc by mace my, ; Tombir ; 
Far ſtcepiro calpeſtrando ; Hager ruy- 
do pateando , 0 atropellando. 

A keeping a Trampling noiſe ; Tombi- 
ment ; Strepito con gl piedi; Eſt; wendo 
con los pies.” 

Tranquillity ; Tranquillite; Tranquillita; 
Tranquilidad , ſoſſiego, 

Tranquillity of mind ; Tranquiliite 
Peſprit;, Tranquillita di Spurito ; Sof- 
ſereo etl eſpiritu, 

A TcanſaQion; Tranſaftion; Tranſattione; 
Tranſattion, 

A TranſaRor ; Tranſafeur ; TranſaRores 
Tranſafto: , 

Tranſccndent; Tranſcendant ; Tranſceni- 
dente ; Tran(cengiente, 

To Tranicribe; Tranſcrire ; Tranſcrivere; 
Tranſcrevir. 

Tranſcrib'd ; Tranſcrit ; Tranſcrirto ; 
Traſcnts, 

A Tranſcriber ; Tran{crivain ; Tranſcrit- 
tore ; Tranſcriptor, 

To Transtelte; Trawsſerer ; Trasferire ; 
Transferir, 

Transferr'd ; Transſere ; Transferito ; 
Transfe/:do,t raſmetido. 

A Transfiguration z Transfiguration ; 
Transfhigaratione ; Trans figuracion, 

To Transhgure ; Trensfigurer ; Tran. 
figurare , Transfigurar, 

To Tianſgreſle ; Tranſereſſer , forfaire , 
violer , outreys[Jer , Enfraindre, Pecher; 
Violare , oltrapallate , peccare; Yielar, 
p:car » uirrapaſſar. \% 

To Tranſgicfle the bounds of reaſon ; fo- 
riſſir de raiſon, ſort des bornes de la 
raiſon; Violentare la ragione , Sal de 
la ron , bacer vialencia & la ragon. 

Tcanſgrell'd; Tran(greſſs, viole, enſraint , 
outrepaſſe ; Violato , oltrapallato ; #io- 
lado, ultr apaſiado, 

A Tranſgreſſion; Trenſgreſion;Tranſgreſe 
hone; Tranſgreſſion. 

A Tranigreſlor , Tranſgriſſqur , delin- 
quent ; Tranſgreflore , delinquente ; 
Tranſgreſſor , del:nquente, 

Tranfitory ; Cadugque, tranſitoire, momen- 
tain; Caduco, rranſicorio , inſtabile , 
monientaneo; Trenſsiorio , corto, cadu« 
co, inſteble. 

To Tranſlate ; Traduire , rendre, tran{po- 
ſer , tranſlater ; Tradurre; Tradutr, 
A Tranſlator ; Treduftenr , franſlateny ; 
T radottore, tranflatore; Tradugjder, 
Tranſlated ; Traduit , rends , tranſlatt; 

T radotto ; Traduxido, 


| 
| 


co ——————————, 

A Tranſla: ion; Traduttion, verſion, Tra 
flation; Tradortimento; 7. adutimeny 

Tranſlatitious; TraduFif , Tradotting. 
Traduttivo; Tranſladable, : 

A Tran'migration ; Tranſmigration . 
Tranſ: migratione ; Tranſmigration . 

To Tran'imit;' Tranſmetteye ; Tranimet. ; 
rere; Tran/meter, 

Tran{mitcable 3 Tran/metible : , 
tibile; Tranſmetible, ; Trains 

Tranſmirted 3 Tranſmis ; Tranſmeſy. 
Tranſmetido. , 

A Tranſmuration; Tran/mutation; Tran. 
muramento z - Tran/mutacion, 

Tranſparent ; Tranſparent , diaphane; 
Tranſparence , diatano ; Tranſparente : 
dizfano, | , 

Tcanſpirable; Tres; parable; Tran pirable 
Tranſpirable, , 

A Tranſpiration ; Tranſpiration ; Tranſpi 
ratione ; Tras/piracion, 

To Tranſplant 3 Tranſplanter; Tranſpian- 
tare ; Tranſplantar , tranſpoblar, 

A Tranſplantation ; Tranſplantation; 
T ranſpiantamento; Trexſplantation, | 

A Tranſplanrer ; Tranſplantew ; Tran. | 
om_ 3 Tranſplantador , tranſpob!s | 

or, 

A Tranſplanting z Tranſplantement , 
remuemen! ; 'T ran{piantament»; Tranſ« 
plantim:ento, 

Tranſplanred ; T-anſplante; Tranſpiantz- 
to; Tranſplantado, 

To Tranſport , or carry over; T/arſpor- 
ter; Tranſporrare , traſportare , traf- 
ferive; Tranſporiar , mudar , ta- 
fertr, 

A Tranſport ; Tranſport ; Traſpena; | 
Traſpeſjo. | 

Tranſported ; Tranſports ; Traſportato; 
Ty anſportado, 

A Tranſporter ; Tranſportexr ; Tralpat- 
tatoic ; Tranſportador, 

A Tranſporting ; Tranſportement ;\ Tral- | 
portamento z Tranſport ameno, 

To Tranſpole ; Tranſpoſer ; Traſporre ; 
Tranſponer, 

Tranſpoled 3; Tranſpoſt ; Traſpolto , 
Tranſpueſto. | 
A Tranſpofition ; Tr ſpoon ; orchentt; 
Tra'politione ; Tran/poicion, 
To Tranſubſtantiat ; Tranſubſtantier ; 

Traſubſtantiare ; Tranſsbſanciar. 

Tranſubſtantiation ; Tranſuoſtantiation; 
Traſubſtantiatione ; Tranſubſtentiacion, 

A Trap ; Trebuchet, Trap, trapuſſe; Trap 
pola , Trabuccherco ; Trampe. 

A Trap for mice; Trapelle ; Trapoletta, 
Trampilla , ratonere. 

A little Trap ; Trappelle ; Trappolera; 
Trampille, 

To my wich Trapping*: Barder,gbalern, 
Bardare . Enyaexar, baidar un cavali- 

The Trap game , or Car and Trap: My- 
tinet ; Gioco de fanciulli ; Jurgs & 
mancebos, : 

Trappings : Bardes , phateres : Burde : 

4eRES, 

Trigged with Trappings: Barde :Barduer 
enjae3ads, | he 

A Trappings of a horſe ; Bardures ; 
dimenti : Zaexes, *: 

A Trap-dore ; Trappe ; Porta frappoMt « | 

11a echadi7a, . 

_ : Bobulaires , triqueniſq us : Cat 

frivole; Co{as frivolas, eat 


_—————_—__— 


| 


T 


T 
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Small waſh z M nuailles , Menuſailles ; 
Menudaglic ; M nudencias, 

Travail » 9 g9mg. beyond the Sca 
| Pogagement, ferrgrination Viaggia- 
mento; Pregs ination, | 
Tiavail , or pain and labour ; Travail , 
faige:»Þ ine, Lavenr, Fatica, travaglio 
Fyiga » trabajo, I 


Voage ; Viandare , viaggiare ; Anday 
r of 01a, 
To Travail , or take pains; Travailler, 
ever ; Aﬀaticare , lavorare , tra- 
vagliare 3 Trabajar , fatigar , obray , 
laprer. . . 
The Travail of a Woman with child ; 
Treval Oenfantem-nt 5 Doglia dcl 
parrorire ; Door del parto. : 
A Trailer 3 oyagepr ; Viandante ; 
Camiuan'e, 


[ 


Hyomo ben pratico nel mondo; Hombre 
din platico en el mundo. 

Traverſe or athwart ; Oblique , fraver- 
[ave; Toro, traverſo ;, Travers , IMer- 
t, /ot30 » ſeſgo. 


| ATrarerſe , or arhwart ; A iavers ; Di 
mayaſo , di ſbiccio; Al ſoſtayo , de 
{eſro, 

To Traverſe ; Traverſer ; Traverlare"; 
Airaveſſa/, 

Traverſed; Traverſe; Traverlato , A- 

taveſſads, 

8; Traverſant; Traverſando ; 

Atreve and. | | 

A Trance; Trance , extaſe » paſmoiſon ; 
1m eſtaſe; Paſmo, deſmayo, ſuſto, 

Tofall imoa Trance ; Se paſmer, tomber 
ax uz exial, 3 EVanouer ; Spalimaifi 5 
_—_— eltatico ; Paſmarſe , deſmay- 


T 


Fallen into a Trance ; Paſme, Spaſimato z 
Paſmado , d:ſmayado, 

A Falling into a Trance 3 Evanuoiſſe- 
ment , paſmement ; Spaſimento ; Deſ- 
mejemento , paſmamiea'o. 

ATrea or Three at play ; Trois 3 Tre; 
Tres, 

Trechery ; Trabiſon , maleng in , tricot- 
tie; Tradimento ; Traycion, 

Trecherous ; T- aiftreux » malengine«z, in- 
fdieux ; Infidioſo , inganno(o ; Engaiio- 
ſo, tramveſo, 

Trecherouſly ; Traiſtreuſement , fauſſe- 
ment; Infidioſamente , proditoriamcn- 
te; Exgatioſamente, 

Todeal Trecherouſly with; Trabir; Tra- 
dere; Tray, 

Trecherouſly dealt withall ; Trahi; Tra- 

duto , infidiato; Engeiado , mal ir a- 

tids, 

Treacle ; Theriaque , triacle ; Triaca ; 

Truaca, elriaca. 

Poor mansTreacle,garlik2; Ail;Aglio; Ajo, 

Treacle muſtard , Camcline ; Camelino ; 

Cam: mino. 

Englih Tracle; Triſſage ; Triaca d'In- 

ghilterra; Triaca Ingleſa, 

Treacly ; Therraque z Triacoſo ; Triacoſo, 

ToTread, or go upon ; Marcher ; Cami- 
nare; Piſar , caminar, 

To Tread awry z Meſmercher ; Andare 

ſtorto ; Te twerto, 


en. 


An old Travailecr; #1 wvieux Routier ; | 


To Tread or Trample upon; Triper , ſur- 
marcher , fou'er, Calpeſtare ; Hollar , 
arropellyy , orſur, 

To Tread ging:tly; Aer & pas menu 
aller tout vellement , Andar pian piano; 
prſar ſuavemence. 


| ACocktoTreada Hen ; Chaucher ; Cal- 


To Travail , or ſee fore in Countreys , | 


ATaverſe in Law ; Procedure en Ut loy ; | 
Procedur 4 aclla lire 3 Procedura en ef 


calc ; Colcar, 

To Tread down ; XKefouler , fouler ; Cal- 
peitare; Atropelar , bollar, 

A Treadcr y or Trampler up2Nn; Foulrgr, 
petidrur , Calpeſtarete ; Arropelledor , 
holl 1ary , paicador, 

A Treading ; Marchement ; Caminamen- 
ro ; Piſamien's. 

A Treading awry ; Me/marchement ; An- 
damento ſtorto; P:ſamienco twerto, 

A Treading down under feet ; Foulement, 
petelement;, Calpeſtamento ; Hollamien- 
to , atropellaments. 

Treading ; Marchant ; Caminando ; P;- 
ſando. 

Treading , or Trampling upon; Foulant , 
ſaboulant , talonnant ;. Calpeſtando ; 
Hollands , piſando , atropellando, 

Treaſon; Trah:/on;Tradimento;z Traycion, 

High Treaſon; Crime de le xe maj'(7t ; 
Crime de 1lzi'a Macſta ; Crimen de leſa 
Mazeſtad, 

A Treaſure z Treſor; Teſoro; Teſoro. 

A Prince his Trealure, or exchequer ; L:z 
Cour des finances ; La caſa del reforo; 11 
tc/oro del Principe, caſa dela hatienda, 

A little Treſfure ; Treſorillon ; Telorerts; 
Teſori{lo, 

A Treaſuring up; Treſoriſant; T cſorizan- 
do ; Teſoriſendo. 

To Treat ; Traifter ; Trattare , abbocca- 
re; Tratar , abocer. 

Treated ; Traife ; Tratrato; Tratado, 

A Treating ; Traitement ; T rattamento; 
Tratamients, 

A Treatiſe or writing; #nz T-aifle Un 
T catrato ; #4 tratads ,o diſeurſo. 

Treble ; Triple; Triplice ; Treſdoblo. 

A Trearmeat , or feaſt; Traitement ; Con- 
vito ; Regalo, 

Trebleforked ; Trifowr che ; Triforcato 
Treſorcado. 

To Treble; Tripler ; Triplicare ; Traſ- 
doblar. 

Trcbled ; T iple : Triplizato ; Traf- 
doblado, 

A Trebling s Triplement ; Triplicamen- 
ro.; Traſdoblamients. 

A Tree ; Arbre; Albero ; Arbol, 

A bewcitull ruft of high Trees ; Marmen- 
tau; Selua de belli alberi; Arboleda. 
Great and high old Trees; Bois de baute 
fuſtaye ; Arbori ben creſciuri z Arboles 

afheios , y altos, 

A lictle Tree; Arbret ; Arbolcello;z 4bo- 
lillo , arbocilto, 

The Tree of a crobbow ; Arbret darbale- 
tre ; Alberetio della balleſta; Abo» 
lillo de la bel/eſtra, 

Tree of a ſaddle ; fuſt de ſelle ; Legname 
della ſella 3 Arbol de la folla, 

Tree plague ; Syderacion ; Syderanone ; 
wr gee AE op 
Trefoyl : Trefie 5 emolet 3 Tretoglio; Pit- 

de liebre. 

Shrub Trefoyl ; Herbe de chexres; Herba- 
badicapre ; Terva de cabre. 

To Tremble; Trembler,trembloter, friſſon- 
ner , iremouſſer , grelotter ; Tremare , 


— 
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rremolare; T:mblar,tomblo'ar retomblay* | 


! A Trcmbling 3; Trembiiment , tromblote- 
ment , tremblatis , tremewe , tremouſ* 
ſement , tremdation 3 Tremamento 3 
rremolamento ; 7 emb/or, ttmblamients+ 
; A Tcench; Trenchee , boclus , bouclus; 
| Trincea , argini & foflt ; Trinches , 
[ 

| 

[ 

| 

| 


ivinchera, 

A Trencher ; Trencheoir , aſſictte; Tondo, 
taglicro ; Trmcheo , platillo, 

A good Trencher-man; Bon mangeur ; 
Buon mangiatore ; Buen Comidor, 

A Trepan of a Chicurgeon ; Trepax del 
chirwgien; 11 trapano del Cirufico ; 
Barrenil'o del cirupand. 


nare; Barrenar , tabadar. 

| Trepand or bor'd ; Trepane ; Trepanato; | 
Barrenado , taladado. 

A Trepaning , or boring; Trepanement ; 
Trepanamento ; Barrenaniento, 

To Trepan, or coſen ; Tron per ; Ingan- 
nare ; Engailer, i rampear, 

A Treſpaſle ; rreaferefbed » forfaift, meſ- | 


fait , nuiſance , offence ; Tralgreiſione, 

preterimento, offeſa , delitto ; Tranſ- 

greſſton , traſpaſſo , del fo, ofenſe. 

' To T[relpalle ; Trenſgreſſer, forfarre , meſ= 
{aire , offendre , nuire; Offendere, ol- | 
crapaſlare , nuocere, dananare; Ofer- | 
der , traſpaſſar , dafuar. 

A Treſpaſſer ; Tranſgreſſeur , offendeur 1 
m-Ifaiſeur ; T calgrellore , Danneggia- 
tore , oftenditore ; Ofendidor, Traſpaſ- 
ſador , delinquente, 

A Trefle, or lock of hair; Treſſe , trece 
de cheveu« ; Treccia de capelli ; Tren- 
fa, treucgadura de cabellos. 

A lictle Trefle; Treſſette ; Treccierra ; | 
Trengilla, 

Plaired, or made into Trefſes; Treſſe ; 
Trecciato ; Trengade, 

A Treſle, or Trefſtle for atab'e; Treteau, 
treſteauw ; Trieſpido da tavola ; Pie 
de meſa, 

A Treſtle of wood; Soufte ; Soſtegno; 4- 
poyo de lia, 

Low Treftles tor coffers; Trotters; Treſpi- 
dertti bafli; Apoyouelos, 

A Trevet; Trepied , tripied , accodepot; 
Ua tre; i:de ; Trevedcs, 

A Trial ; Prove , eſſay ; Prova ; Prueva. 

[Co make a Trial ; Efſayer yprover ; Pro- 
vare; Prutvar, p 

Made Trial of ; Eſaye , prouve ; Provato; | 
Prxevado. 

A Tryal , or ſentencing of a ſure in Law; | 
Le jour de ſentence ; 11 giorno della [en- | 
rentia ;E! Dia de la ſentencia. . | 

A Triangle ; Triangle , triquetre ; Trane | 
golo ; Triangalo , triquetro, 

A Triangle with Three unequal fides; | 
Scalene ; gcaleno ; Eſcaleno. 

Triangular; Triangulare ; Triangolare ; | 
Triangular, - | 

A Tribe; Tribe; Una Tciba, 0 parte del | 

polo; Tr'bs. . | 

A Goldſmirchs Tribler;z Triboulet ; Stro- | 
mento del orefice ; In(irumento det pla- 
ſero, - 

Tribulationz Tribulacion ; Tcibulacion; | 
Tribulacien , cong0)%. hd | 

A Tribunal ; Siege de Fauſtice ; Seggio di 
Giuſtitiaz Banco de Fuſticie, 

A Tribune; Tribune ; Tribuno; Tribune, | 

Triburo ; tribut 4 peage y faille; Trib », * 


14 +4 datic; 
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To Trepan z or bore ; Trepaner ; Trepa- 


| 


| 


L 
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datio ; Tributo, pecho, alcavala. 

A Tribute gatherer ; Prager, peagrnr ; 
Doganierc, dazicrc, gabellicre ; Atga- 
wvalero, perch, ny 

T ributaiy Triontaire ; Triburario z 7 11- 
but av10, 

In a Trice ; Subuvrment tout oſten-e KB. 
un momento; Ex buelta de 0jo, 

A 'Trick ; 11wention, trait z T ratto, inyen- 
tione ; Trecho, invencion, treta. 

A crafty Trick ; Rufe, fineſſe ; Trappola, 
inganno; Engaiis , tiv0, maine, treta, 
trampa, artimaina. : 

A lewd Trick ; Mal{ait ; Malfatto 3 Mal- 
becho, 

A fooliſh Trick; P.:s de clerc ; Pallode 

rete; Paſſo de c/c/'20. 

Idle Tricks ; Bagate/ler1es; Bagarellerie ; 
Bayas, patranas. 

Full of Tricks ; Ruſe. r:aard ; Aſtuto, fur» 
boſo , malitioſo ; Maitoſs, artimaiioſo, 
artero, curſado, mairero, trampoſs, re- 
domado. 

To uſe Tricks; Ruſer, $*ayder de ruſes ; 
Servirſe de furberi:, de rrappole ; Va- 
lerſe de maiias, de rrampes, de ardides, 
de tretas, 

A Trick at cards ; Mornifle, levee; Le- 
vata; Alfada. 

Tricks to mock Apes withal; Mirelifeques, 
Frivoleric ; F/yvolerias, 

To Trick or trim up ; 0-/n.r,aolzer, parer, 
aolrver, attiffer, attorner, attinter , Ot= 
nare , abellirc,, acconciare, liſciate ; 
Ataviar, ornar, almdar, 

To Trick up himſelf ; S*amigaonntr ; A- 
bellirle, liſciaiſe : Ataviarſe , alindar- 
ſe, pol:rſe, | 

Tricked up ; Orne, adorne,aiolie, pare, at- 
tinte, embclli ; Abellito, ornato ; Alin* 
dado, atimads, 

A Tricking up ; 9rnement ; Ornamento, 
pulitezza; Ataviamento, 

To Trickle down, or forth; Conler, decou- 
ler, ruiſſeler, emaner ; Colare, ſtillare ; 
Colar, deſtilar. 

To Trickle through; Traxſcouler ; Tran: 
colare ; T ranſcolar. 
Trickled Coule, yuiſſele, decoule ; Cola» 

to, diſtillaro : Colado, deftilado, 

Trickled through ; Tranſcoult ; Tranſco- 
lato; Tranſcolado. 

A Trickling, Cculement,decoulement ; Co- 
lamento, {tillamento z* Colamzento, d:- 
flilamiento, 

A Trickling through ; Tranſcoulem:nt ; 
Traſcolamento; Percolaments, 

To Trie ; Eſpronvcr, prouuer, tenter, at- 
ten'es , efſazer ; Pri vare , intenrare , 
ſperimentare ; Provar , experimen- 
rar, 

Tri:d ; E/prove, vronwe,tſ) aye, rxperimen* 
te ; Sperimentato, provato ; Provade, 
experimentado, 

Triennial, or every three years; Tvyi- 
enn'l ; Triennale;z Triezal, cada tres 
anos, 

A Trier ; Eſſazeur tenteur,ex perimentenr, 
eſprouwveur ; Provatore , ſperimen- 
ratore ; Provador, ex ptrimentador. 

Trying ; Prowvant, eſſeyant ; Sperimentan- 
do ; Probands, 

To Trifle ; Fatroviller, niger, nigauder , 
baguenauder ; Vaneggiare ; Devane- 


ar. 
A Trifle ; Babjole ; Cola frivola z Patye- 


na, eaſcabelada, co'a de nonada. 

To rriflz away the time z Berluquer, con- 
ſumer le temps en vain; Vaneggiare, 
ſpender* il rempo in vano , Gaſtar & 
tiempo embalde, ; 

A Trifle ; Fatres , triqueniſques, babioles; 
Bagartcleric ; Patraiias, caſcabeladas. 
Small Trifles ; Menuſailles, menuailles ; 
Minutaglic ; Menudencias. ; 
Time Trifled out; Temps conſume On 
vain ; Tempo cenſunto; Tiempo Conſt6- 

mido en wano, 

Trifled away ; Fatroni{le ; Frivolato; 
Frivolado, 

A Trifler ; Fatrovilleur, nigeur, baguenen- 
deur ; Bagarcgliere ; Patrafiero, 
Trifling pranks ; Nigauderies ; Gofferic ; 
N-cedades. 

A Trifling ; /Vanite, freſſurades, ntawife ; 
Vanira, {chioccezza; Necedad, 

Idle Trifling ; Pataflerie ; Pazzia ; Bo- 
verta, 

Triflings; Bagatelleries; Bagateglerie ; 
Patr aias, 

To Trill or ewirle about ; Rower ; Ruoe 
tare ; Ruedar, 

To Trim, or make trim ; Per, orner, ga- 
deronner, accouftrer, attiſſer, attinter, 
amignoter, amignar der ; Paulire, accone 
Ciatc, ornare, abeilice ; Ataviar, ornar, 
afeytar, alindar, 

To trim up an old thing ; Raccontrer, 
renouveller ; Rappezzare , rabbellite, 
racconciare ; Repedafar, racommodar, 
refreſcar coſa vi! ja. 

To Trim up a ſhip; Calafreter ; Aecon- 
ciare Ia nave ; Aparejar el navio. 

Trim and fine ; Gorgs as, fringaut, ſriſqut, 
ſade, attmte ; Galantetto,bellino,; Mc» 
lindroſo, lof ano, bizarro. 

Trim'd or decked; Orne, attiſſt, embelli; 
Ab:lliro, ornato; Ataviado , alinda- 
do. 

A Trimming; Ornement , accoutrement, 
parement, parure ; Palitezza ; Polidy- 
ra, Mavis, 

A Trimmer up of a ſhip ; Galefretier ; 
Racconciatore de , valicllo ; Galsfetea- 
dor de natio. 

To rrim up for common ſale ; Mangonney; 
Mangonare ; Mangonar. 

Trimly ; Bellement , nettement ; Netta® 
mente, puliramente , Lindamente, peli- 
d:men'e. 

Tr:mneſs, or fineneſs; Gorgiaſece, n'Hrere; 
Nertezza ; Lindeza. 

The holy Trinity; La Sainie Trimile ; 
La Santiflima Trinita ; La S«cro-San- 
ta Tnndad, 

Trinity hetb ; Facee, trinzte ; Hetiba tri- 
nitaz Yerva irinidad. 

Trinkets ; Babioles ; Bagarcgleric ; Pa- 
Ir anas, 

Prerty Trinkers ; Bra'iles, mignotiſcs; Bea- 
tili ; Beatles. 

The Trinquet, or foreſail ; Trinquet ; 
Trincherto la vela minore della nave ; 
Trinquete, wela menor , bonete del 
nao, 

A Tripe; Tripe ; Tripa ; Tripa. 

Far Tripes of hall Fr oxen ; Gaudebil- 
laux; Budella di buc ſaginato ; Tyri- 
pas de bury engordado.; 

All kind of Tripes Tripaillerie ; Budel- 
lerie ; Triperias, 

A tat Tripe ; Omaſe ; Tripa grofla ; Tri- 


| 
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CE, 
pa gorda, 

A Tripery, or tripe marker ; Triperie;Tci. 
periaz Triperia, 

A Tripe (cller ; Tri; by; Tripero ; Tipe. 
ro, 

A Tripe wite 3 Tripiere z Tripera ; Tyi. 
pera, 

Triple or «rebble ; Triple ; Triplice; 
Tr:ſdoble. ; 

A Tripling , or crebbling ; Triplemen; 
Triplicemento ; Tre/doblamients, 

Torrip it in dancing ; Tripetter, trotigner; 
Gamberrare , ſgambertare ; Trider, 
brincar, ; 

To Trip it up and down ; Trepilley, tre. 
per ; Trepare ; Trepar, brincar. 

To Trip, or ſtumble; Broncher , choyper, 
trebucber ; Inciampare,intoppare; Tre. 
pe far, trompi gar, eftropec ar, 

To Trip up the heeles, or give a trip un- 
to; Renuerſer , ou donner le croche:, 
donner la jambette ;Roveſciare, fare | 
-——_ 3 Dar el tranſpie, la gagadil. 

4, 

Torake ina Trip; Swprendre; Sopt | 
meds; Cw. 1 > 

T ripped, or raken in a trip; Surpris, ſus | 
prins ; Soprapreſo ; Sobrepre/o, 

A Tripping, or tumbling ; Bronchement, 
choppement, trebuchement ; laciamps- 
meato, intoppamento ; Tropie go, trepe- | 
famiento, eſtropiz c amiento. | 

Tripping, or ſtumbling ; Chop pant, beay- 
chant ; Incoppando ; Trofe gands, | 

A Trivet ; Trepied, tripied ; a topicde; | 
Trevedes, | 

Trivial, or frivolous ; Trivid, frivet; 
Frivolo, triviale , yolgatic; Frivab, 
Vans. 

Trivialiries ; Choſes legeres;Coſe danitts 
te ;Coſas de no nada. 

Trivially ; Frivolement ; Frivolamene ; 
Frivolamente, 

A Triumph ; Triompbe ; Triomfo ; Ti 
wnſo, 

To Triumph ; Trizmpber ; Triomfwe; 
Triamfar. | 

Triumphal, or belonging to triumph; 
Triumphal z Triowfale ; Tilumfal, 

Triumphant ; Triumphante ; Triomtance; 

Triumfante, 

Triumphancly ; Triumphement ; Trciomfs- 
menre ; 7 /4umfamente. . 

Triumphed ; Triompte; Triomfato ; Ti 
omfado. ; 

A Triumphing ; Triompbement ; Triom- 
famento; Triumſamento. : 

Troddeny Marche; Caminato ; Piſado, 

Trodden down, or under feet; Foule, Rt 
foult, ſabou/e ; Calpeitato ; Hollzan, 
atropellzdo, pateado. | 

The hen Trodden ; Choucle ; Calcato: 
Calcads, 

A Troop ; Troupe, brigade, tas ; Frotta, 
turba , compagnia ; Tropa , q 


a. 

A lictle rroop ; Trowpelet ; Tuibetta; 
Tropilla, 

A Troop of beaſts ; Herde, baras de bt- | 
ftial ; Branco, maſnada, greggia, Fi9t1 
de beſtiame ; Manada, grey, batt, m'{- 


nada, 

A Trophiez Trophee , troſ6e; Troieo; 
Trofeo, ; 
The Tropicks ; Les Tropiques ; GliTi& 

pici z Los Tropicos, To 


T 
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To Trot; Trotter , troter , tracaſſer, Tro- 
rare T:otar. : 

To Tior Thick and ſhort ; Trotigner ; 
Trorignatre ; Trotifhar. 

To Trot up and down ; Roder ; Tra'cor- 

rere 4 Vagare Per pacle ; Coyrer (2erras , 

mudar de lugar. 

The Trot of a horſe z Trotto de cheva'; 

Trottodi cavallo; Tote. 

An o!d thee Trot 3 #wne charogne ; Una 

carogna 3 #14 corn je Veſe, 

Trorted 3; Trotte 3 Trotrato; Trotado , 
tracall ado. 

A Tio:xer , Or wanderer ; Trefeewy, bateur 
de part , Rodewy , Js Trotra- 
tare , Yagabondo ; Trotadoy , vagamun- 
10, | 

ATrotting up and down ; Tracas , traceſ” 
[eit; Traſcorrimento; Cor #mrents , Va 
ramiein's, 

Tro:ting ; T:0:ant ; Trorando ; T /0tando, 

Trouble ; T-oub e , moleſite , fſcbene , 
(1443; Moleſtia, Faftidio ; Enfado , tra- 
þ410, male (tie , prſadumore. | 

Fs 6 of eos Chagrin , aff (i Fzon de 
Peſprit , ſouey;, Angoicia dcII* animo ; 
Arlia , congana dclP alma, 

To Trouble 3; Tronbler , 100mm 'dey , 
harceler » moleſter , done a'e! iy , atte- 
der, malaiſer ; Faſt dire , molcitare, 
ſcommodarte 3 Mol ſtur , deſacomodar , 
enſadar , 

The Troubles, & vexartions of law ſures; 
Lis tour mens des proces; Gli cruciamen- 
tide liti; Los tormentos de pleytos, 

Troubled ; 1ucommode , moleſte, tr ouble, 
malai/e , attedie z Scommodato , mole- 
zo, faſtidiro ; Enfadado , deſacom- 
modado , moleſtado. 

Troubled as liquor ; - Trouble z Imorbi- 
dato ; Rebuelto , becho turbo, 

A Troubler ; Turbateus , molefteur; Scom- 
pigliatore , moleſtarore ; Scommoda- 
dore , enſadador, Deſacemmodadoey. 

Extremely Troubled ; Extrement trouble; 
Moleftato in eſtremo ; Muy deſacom- 
modado , congoxado, 

Troubleſome ; Moleſte , ſafcheux , en- 
nytux , on butineux , (umwultuenx , tnr- 
bulent ; Molefſto , faſtidioſo,, ſcommodo- 
{o, 6 turbolento , trambuſtoſo . muri- 
noo; Moleſio , enfadoſo , 6 albo; oto. 0, 
tumultusſo , ſedicioſo, 

A Troubleſome fellow ; Foſcheax ; Fa- 
ſtidioſo ; enfadoſo. 

Troubleſomely ; Moleflement , facheuſe- 
met ; Moleſtamente , faſt:dioſamen- 

| te; Fnfadoſamente , mo/eſtzmente. 

| I:uubled water or wine ; Emu * win 
trouble; Acqua » 0 vino torb'do; A4- 
que, 0 vino twrbio, 

A Trough ; Balonzne , Aulge ; Abuolo ; 
Dorajn, 

A kneading Trough , Mai & p:fliir prin, 
Madia da intrider* il pane 3 Ar:exa , 
b'Rtero & maſſa? pan. 

A Troup; Troupe ; Quadriglia , tolra; 
Trepel , quadrilla, 

A Trout; Truite ,Þwyte ; Trotta, Trucha. 

A Salmon Trout » Salmonmere , tiruyte 
[ranche , truite Yojale ; Trocta franca ; 
Salmonete t1uchs, 

A full grown Trout ; Treite de moiſſen ; 
Trotta compitaz Trucha cr#cida. 
Trowell; Truclle ; Cazzuola da mu- 
ratore ; Plana de Aluahir. 
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A Tcowell full ; Truclite; Cariuola piC- 
na ; Plane ea", 

To ſrowl the bowle ; Faiie bonne 
chere; Srar* allegramenre ; Kegozijaiſe, 

Troy weight ; Statere quia 13, ences; Per 
lo di dodici oncie ; Prſo de dox? 0n7as, 

A Tcuand ; Truand ; Pitocco , turkance ; 
Bordouero , truban, poltron, 

To play the Truand ; Fare le goupillon , 
faire Veſco'e butſonnio reg Takingardarl:, 
polcronizarſe ; Picorear, trubaneay, 

A Trucez Tree, ielaſche ; Ticgua ; 
Trezna, 

To Truck; Troquey , changes , barater , 
permuter , barder ; Cambiare, trocare, 
barartare; T-9car, biratar. 

A Truck or Tiucking Treg , Barat, 
e/change, Cambio; T,urque, 

Trucked ; Troque » Change, perrmu'e ; 
Cambiato 5 barottato . Trocado. 

A Trucking ; T:0quement , changement , 
barattement ; Barattamento , cambia- 
mento ; Trocamiento, 

A Trucker ; Parateur; Burattore ; T0- 
cador, 

True; Vroy, veruable ; Vero , certo ; 
perdade/o, 

A Trull , or ftrumper ; Bu'ſſonniere ; B1- 
ga'cia , ſgualdr.na; Put carcaverd » 
cantonera, 

A lowly , filrhy Trull ; Cagnardiere , gre- 
ner & morgioans ; Zambacca , ſgualdri. 
na puzzolenta, ſcabiola , pidocchiola ; 
Pute piojoſa, bedionda , f:a. 

Truly ; rayement , veritablement , en 
verite ; Veramen:c , in verita; Ez ver: 
dad, verdaderamente. 

A Trumpet; Trompr , trompette , e/arion; 
Tromberra , trorabone ; Trompa, 110m- 
peta , vorine, 

The Tromp of an Elephant; Trompe , 
muſeau del Elephente ; Promolcide de 
liofante z Trompa del Elefante. 

Trump at cards; Triemphe; Trio ufo ; 
Naype triunfo. ? 

Trumperics, and Traſh; Fatras ; Col: 
da nicnte ; Coſas de n» nada. 

To Trumpet , or ſound the Trumper ; 
Trompeter 3 Trompctare, ſuonate Ja 
tromba; Trompeter, 

Trompeted , or proclaim'd by Trumpcts , 
Publie & /on de tr: mpe ; Publica.o a 
ſuono di rromba ; Pregonado. 

A Trumpeter , Trompeteur , tiromp 1:t ; 
Trombirore ; Trompedor. 

A Tronchon , Trenchet , tronſon ,. tyan- 
ſon; T:onſonceilo; Tronchon , trace , 
tronquillo, 

To Trundlc a ball ; Trondeler ; Tronde- 
lare, volgere ; Trondelar , »eboluer, 

A Trundling ; Trondel , trondellement ;, 
Volgimento ; Reboluimients, 

A Trunk , to put things in ; Beb#, bayes'; 
Forciero ; Ceſta , Bawl, 

A Trunk of a Tree ; Trone @arbre , 
ſouche , trognon , trogne; Tronco , iti- 
pite del aiberoy Tronce del arbol, 

A little Trunk of a Tice; Soucbelte ; 
Tronchertco ; T'ronquete. 

The Trunk of a headles body; Tronco ; 
Tronco del corpo ; Tr0nco del cuerpo. 

A Trunk to ſhoot in ; Sarbacane , (arba- 
taine ; Sarbacana ; Sarbetana, 

A Trunk , or pipe of wood; Amezeau; Ca- 
nelle de legno ; Canille di Lena. 

To Trunk , or lop off Tron gonncr, tr0n- 
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quer , tranſanney; Troncare , moz- | 


Zarc , ſcortare ; Troncar , Mochar , de- | 


ſt-oncar, 


| Trunked , or lopp'd off; Tranſonne , tron- 


| 


| 


canne ; Troncato , mozzato, ſcortato ; 
Troncado , muchadn , diſt-oncado. 

A Trunker, or lopper : 
Mozzatorc : Deſt oncader. 

The game call'd Trunks; 7rou de Ma- 
dame; vorte di ginc2; Genere de jueyo. 

A Trunking , or :opping ; Tron fonnc- 
ment ; Myzzamento ; Deſtroncamento, 

To Trutle ; Trouſſer , rrofſer , empequt- 
ter, attacher , retrouſſer , emballer ; 
Involgere , inviluppate , umballace ; 
Embelucr , embalar ; 

A Trufle ; Pacquet , balle , bale , troſſran, 
fardeau , trofſel, trouſſeru ; Balla , far- 
dello; Bala, fardil , fardaje. 

To Truile up his baggage ; Trouſſer ſon 
bagage; Ripicgaic le ſus bagaglic ; C9» 

Je” el bats. 

A Trufle of hay ; Teſſe de foin ; Balladi 
hcno ; Bala de bens. 

To make up in Trufles; Tafſar; Imbal- 
lare; Embilar. ; 

Made up in Trulles; Tafſe; Iniballato; 
E mbal ide. 

To Trufle ones points; Attather les if. 
guilettes, $'eſeniterer ; Stringare, al- 
laciare lc ſtringhe ; Atar las agujetas, 
agujetay, 

A-Truflc tor a broken b-lly , Trouſſoire ; 
Grembiale; Mandi, 

TrulPd up ; Empacquete , trouſſe, emba'l6; 
Imballato , inviluppato ; Embelado. 

A Truſling up ; Embalage ; Imballaggio; 
Embualaye, 

Truſt; F.ance , confiance; Fidanza , con- 
hdanza ; Fiangs , confianca, 

To Truſt; Fier , confiey ; Fidare , conk- 
dare ; Fiar , confiar. 

Truſted ; Fie , confie ; Fidato, confidato ; 
Fiado , confiado, 

A Perſon fir to be Truſted; Confiable , 
fiab'e , croyable; Fidab.le , contidabile; 
Fable, confs able. 

A Frend in whom one Truſts; Confidant ; 
Conhdcnre * Confidante, 

Truſty ; Feal , fidele , loyal , leal , feable; 
Fidele, Icalc ; Fel , (cal, 

T-uſtily ; Fealement , fidelement , loyau- 
ment , lo1al-ment ;, Fid:lmente , leal- 
mente; Fie/mente , lealmente, 

A Truſting ; France , confidence ; Fidan- 
722, confidanza; Fianfr, Confianca. 

[:Ring ; confient 3 Countidendo ; Con- 
frandn 

Traftine's; Frante , lojauie; Fedeltd ; 
lcaltad , fie!d:d. 

T.uth - Veri'e, Veria; Verdad, 

ln Truth; En vere, wrayement , wiri- 
tblement; Veramente; Verdaderamente, 

A Trut': Teller; Vind:que z,Vclidico; 
Verid:co , verdaders, 

A Trying ; Tentement, p'0uwement; Pruo- 
vamento; Prucuamcnts, 

A Tub : Tine, (Ve; Tinaccio : Cuba. 

A liccle Tub; Tinette; Tinaccicta ; Cu- 
billa , tinaja. [ 

A Dropping Tub ; Baſſier , baſſiere ; Baci- 
nera ; Hece, 

A powdring Tub ; Salloire; Salinera 
Cuba de cecina. 


Tronfonneny ; 


YO OWE IEEE In neon EEG wy er 


——— — > — — 


A Tub full; Tine plene;z Tinaccio pic- | 
| 


no; Cuba llena, 
To Tuck; 
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To Tuck ; Trouſſer, rebreuſſer, 1 aſſer, 
retrouſſcr, rembrouſſer, reconr cr ; Ript- 
ega Cc; Rp! Lav. - 

A Tuck, or tucking up; Trovfis ; Ripice 
go ; Krpicga. ; 

A Tuck, or lirtle rapicrs Verdun ; 5pa- 
derra ſortile , lama ;, Eſpada ſmiil, 
Tucked up; KR brouhe, retrouſſe ; Ripie- 

gat9 ; Keplegads, : 

A Tucking ; Rebras, rebrouſſement ; Ript- 
cgamento : Replegamients, 

L uciday ; Murdy ; Marcediz M-rtes, 


— 


; A Tuft; Hwpe, beupe, touffe ; Viocco ; 


Copo, flurco. 


| A Tuft of Silk ; Toupeau de ſoge z Fioco di 


—— - 
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i:ta; Copo d. ſeda. : 

A Taft of trees ; Touffe fe bois, m-rque 
de bo's ; Spellezza di by.coz Eſpeſſura 
di boſque. : 

The Tuft, or top of a tree 3 Simme, hou- 
pier, bouppicr d'un a/h1e; Cima d'un 
arbore; C:ma de un arb1l, 

A Tufr of graſs; Toe, Fioco Oherba; 
C0"0 de yer Vas I 

A Taft of hair ; Touffe d: cheveux ; Fio- 
co de Capelli; Flurco de cabellos, £0- 
10s 

Ws yellow Tuft in the midſt of a Roſe, 
or ether vegetable ; Anthere ; Antera ; 
Antera. ; 

A little or ſmall Tuft; Touffea, toufſi!- 
lon ; Ficcherro ; Cooulls, 

Cuſred ; HowpE, t0ufſe7, Fiocato : Copa- 
do, 

To wim with Tufts; Howper z Fiocare ; 
Copa”, fl4Ccar. | 

[Cuir raftara; Taffetas velou'e, mouſchet- 
ic ; Rendado, tattcta velutato ; T afeten 
tcrcioptlado z 

Tu'ry; Touffu 5 toffu ; Fiocolo ; Copo/o, 
ſluecoſo, 

To Tug; T-rr, ſabouler ; Tirare forte ; 
Tiras: furrte, 

A Tug ; Tre, tiree; Tirata; 7ada, 

[o Tug at an oate ; Tirer  Paviron ; Tis 
rat* il remo ; Twar el remo. 

To Tug hard in a buſineſs; Employer 
werd & (ec, travailler avec toutes ſes 
forces , Travagliare con tute le forze, 
s$forzwuſc; E forcarſe. 

Tugged; Tue, ſaboult; Tirato ; Tira- 
an, 

A Tugger ; T:rewr ; Tiratore ; Tira- 
dor. 

A little Tug ; T,ret 3 Tiraterra ; Tiradi- 
la. 

Tagging 3; Twant ; Tuando; Tiren- 
do. 

Tuition ; Tutele, ſaunrgarde tuition ; Tu- 
rela, protettione, falvaguardia ; Pio 
tr (ton, tutels, 

A Tulip, or rulip flower ; Twlipan, tulige 
pe; Tulippa z Tulippa, 

To Tumble in the mire ; YVeautrer ; Syol- 
rarſi n*1 fango; Rebolcar. 

To Tumble, or ſhew rr icks; Badiney, gam- 
bader, 2 0'tiger, ſaboulcy , Gambertare; 
Pevrncar, 

To Tumble in ; Tantoxilley, cheozr dans ; 
Caſcare dentro ; Caer adentro, 

To Tu-abl- a thing ofcen ; Ballowettey ; 
Rivoigere louvente ; Reboluer & menu- 
As, 

Tambled down 3 Precipive ; Precipitaro ; 
P/tcrpitadg, 

To Tumble down ; Se precipiter ; Preci- 


| 
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pirarfi . Precipitarſe. 

A Tumbler ; Badin, Gambadeur , maiftc 
Gonin, ſauteur, ſobreſauteur ; Salratore, 
gambertatore ; Saltador, piernador, fiu- 
nimbulero, 

A Tumbler deg ; Griffe ; Sorre di cane 
Genero de perio, qui tiene los 01s deſy- 
guales, 

A Tumbling; Badinage , veltigement , 
bou!ement ; Gamberttamento ; Pernea- 
mieato, ſaltamients, 

A Tumbling trick ; Gambade ; Gambarta; 
Brinquillo, pernada, gambada. 

A Tumbling in the mire; Veautrement ; 
Svoltamento nel fango ; Rebolcamien- 


19. 

A Tumbrel ; Tombereau; Caretra che tra- 
bocca ;z Carreta que trabuca, 

A Tumbrel full; Tomberelee ; Carretta 
piena ; Carreta llena; 

A Tumor, or {welling ; Tumeur, enfleure, 
enflement ; Gonfiamento ; Hinchaxon , 
Hiemor. 

A Tumulr ; Tumulte, commotion, eſmeute, 
remu-ment, mutinerie, broxillerie ; Tu- 
mulco, rrambuſto, ſollevamento, ſol- 
levatione, ſcompiglio ; Tumults, albs- 
r0i0, ruydo, (evantamiento, amotamien- 
to, 

[oraiſc, or wake a tumule ; Mutirer, re- 
mac, brouiller, ſe faire brouillon;Scom- 
pigliare, rrambuſtare, ſollevarſi; Albo- 
rotary, levantarſe, amotinar 

A raiſer of Tumults ; Seditieux, mutineur, 
mutinateur ; Trambuſtatore,ſcompigli- 
arore, {ollevatore ; Alboretador, amoti- 
nalor, lryantedoy, ſedicioſ0. 

Tumulcuary ; Tumultuaire ; Tumultua- 
rio; Tumultuario, 

Tumultuous; Tunultuenx, mutin; Mu- 
tinoſo, ſtrepitolo ; Tumultuoſs, alboro - 
to/o. 

Tumulruouſly ; Tumultuenſement, muti- 
neuſement ; Mutinoſamente , trambu- 
{tolamente; Alborotoſamente. 

T unable, or well ſounding ; Harmonicux, 
melodieux, muſical ; Muyſicale, harmo- 
nioſo; Muſica! , barmonioſo , meloaio- 


ov, 

Tunableneſs ; Hermonie : Harmonia z 
Harmonia, 

A Tune ; Ton, air, chant ; Tono, canto; 
Tono, 

Torune an inſtrument; Accorder ; Ac- 
cordare ; Acordar, 

Tunes Accorde ; Accordato ;. Atord:- 

0. 

A runicle, orskin; Twunicle, tunique ; Tu- 
nicula ; Tunicula. 

Tannage and Poundage ; Couftume, im- 
poſt, gabelle, taille [ur les marchandiſes ; 
Gab. lla, datio, impoſitione ; Alcava- 
la, prcho, tonnaje, tonelaje. 

A Tun ; Tomess, tonne ; Tonello, borte, 
barrile ; Tonel, barril, cubs, 

A Tunnel for Partridges ; Tonnelle pour 
perdrix ; Tonnellerco per pernici ; Ts- 
ntl por perdiges, 

To take partridges with a Tunnel ; Ton- 
neller ; Tonelare 3 Tonelar,perdtzes, 
The Tunny fiſh ; Ton, thon, thyn, thun, 

ronnine ;| 11 rono peſce , ronina ; Atun. 

A lictle Tunny ; Thinnicale ; Toninerta ; 
Atuncllo, 

Turbulent ; Turbulent, [editieux, muti- 
neux ; Torbulento, mutino, rrambu- 


ſtolo z Alborotoſo, ſedicioſo, 

A Turbulent perſon ; Remuemenaye mu- 
tizeur, ſefiarre; Settario , ſcdirioſo 
Sefbario, ſcdutioſs, ? 

Turbulently ; Tumultueuſement , ave 
beau coun de bruit ; Con molto ftre is 
to; Con barto ruydo, eſtrurndoſamen. 


te, 
A Turbulent Rirring ; Muinement ; My. 
tinamento ; Amotinamiens, 


A Turbor fiſh $ Turbot, rbon, rbomb, ber. | 
| 


tonneeu ; Rombo ; Rodovallo, 

A Turbant, or Turkiſh hat ; Tubes 
tolopan ; Turbante ; Turbante, y 

A Turd ; Mrrde ; Sttonzo ; mierda, 

Turdy; M:rdeux , ftercorin ; Stronzoſo. 
Merdoſo. : 

A green Turf : Glaſos, ga7o; : 
Shond2 Ceſped. A ys 

A round Turf of carth ; Motte ; 
rondo ; Ceſped redondo, 

A little Turf of carth; G!azoneay; Ce. 
ſperto ; Ceſpedillo. 

Turkic ; Glazonneux, motleuy ; Cclpolo ; 
Ceſpedoſo, 

A Turk ; Twrh; Turco; Turco, 

A Turk counterfeitly turned Chriſtian ; 
Marrane ; Marrano; Marrano, 

Turky ; Turqui/e; Turquiaz Turquia, 

Turkiſh ; Twrqueſque ; Turcheſco; Tur 
queſco 

Turky wheat ; Millet, bled de Turquie; 
Biada ds Turchia ; Formento de Tur- 

Ba, 

A Turkycock ; Codinde, indar ; Gallodin. 
dia ; Gallodiadia, 

A Turky hen; Pouledinde ; Gallins- 
dindia ; Galline dindia, 

A Turkiſh or Turky ſtone ; T#rquaiſe; + 
Turqueſa ; Turqueſa, 

To Turmoile ; Haraſſe/, \barceler, barie, 


Celpere 


' 


berſer, tw bulenter 5 Trambuſtate, tur : 


bare ; Amotinar, alborotar, 
Turmoile ; Traces, trouble, tabut; Tram- 
buſto, ſcompigiio ;z Albororo. 
Turmoiled ; Haraſſe, barcele ; Trambu- 


| 


k 


ſtaro, ſcompigliaro ; Scompoſto, albore- | 


tado, 

To Turn ; Turner, torner, rondeler ; Tor- 
nare, volcare ; Bolxer. 

To Turn about ſwiftly ; Pirowetter ; 
Tornar ſubiroz Belwer {ubito, 

To Turn away from ; Avertir, detourner, 


| 
| 


i 
: 
' 
| 


divertir; Divertire ; Avertir , dever- | 


er. 


To Turn back ; Retourner ; Ritornare ; | 


R eholuer, retornar. 


To Turn often the ſame way ; Retra6tr | 


Rirracciare ; Retraf ar, 


To Turn up fide down ; Renverſer, [bou- | 


lenerſer}; Roveſciare ; Reboluer, 


To make a new Turn ; Revolter ; Rivol- | 


rare ; Revoltar, 


A total Turning away ; Revoltez Rivol- | 


ta ; Kevolta, 


To Turn, or tumble a thing often; Bab- | 


louetter ; Rivolgere z Keboluer ane- | 


nudo, 

To Turn up the fleeyes or garment; 
Rebroſſer, rebrouſſer ; Ripiegae ; Ae 
nn ters : 

A good Turn; Bien fait, bon office, 08 
toiſe ; Corteſia, beneficio 5 Meritd » 


buen officio, 
To do good Turns Faire bons offices, cuut- 
toiſes ; Fare cortelic, fare piacen; - 


_— — —— 


© —— ————————— 
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mn. 


————— 


T 


— 


T 


_— 


— 


ai fer, mal office;Spiacere , mala opera; 

—_—_— deſplater. | 

To do anill Turn ; D:ſobliger, diſſervir ; 
Fare ſpiacere, mala opera ; Haxer ma- 

bre, deſ platter. 

XR. 14 Sul volte, conrs,rhombe ; Vol- 
12,0100 z Ver, buelra, | 

Every one in his Turn ; Pay tourntes ; 
Per volre ; P0Y bueltas. : | 

To Turn up the ground 3 Howey ; Colti. 
vare, ſolcare la terra ; Cultivar, 

A Turnback , or coward ; Torntdos , tour- 
nedos ; Torno-doflo 3; Floxo, town's 


id 
ee) ; Tore, torns ; T ornato, volto ; 


els, . - . 
ee away from 3 Averts, dverti, de. 
tow ; Sor mato, avertito z3 Ave/tido; 
d:eriido, . 

Turned back ; Retowrne ; Ritornato, ri- 
yolto ; Rebwelto, 

Turned upſide down ; Renverſe du fond 
 comble, bouleverſt ; Roveſciato tra- 
ſtornato ; Traſtornado, 

Tuned Turk, or Jew z Mareunite, rene- 
gat; Farto rinegato ; Maranizado, be- 
cho renegado. 

4 Turnip; Navees ; Navone, Rapa ; 
Naw, vato. 

ATurn-ſpit 3 Towrne broche ; T orna-ſpe- 
d:ne; Picaro de la comma, 

A Turner ; Towrnewr ; T ornatore ; Tore 


nedor, : 
Turners work; Towrneriez Torneria ; Tor- 


nenta, 

A Turney,or rournement ; Torn0y, tour- 
nojemen!, tournay ; Torniamento; Tore 
neamienio, 

A Turning, Towrnement, tournenre ; Tor- 
namenco ; Bolwimentso, — 

A Turning ſwiftly about 3 Pi/ourttenx ; 
Subiro rivolgimento 53 Reboluimients 
ſabits, 

A Turning back ; Retour ; Ritorno ; Bu- 
elta, 

A Turning by ; Detour ; Storno, diſtorno; 

Deſtor na. 

A Turning from; Detowrnement, averte- 

ment ; S:ornamento, avertimento z A- 

vertimiento, 

A'path curning our of the way ;3 Deſtour ; 

Storno, ſentiere ſtornante 3 Senda er» 

radize, 

Artuming all upſide down ; Renwerſement 

ds fond en comble ; Traftornamento ; 

Rebo wmiento, 

Acrocked Turning; Sinxefith ; Sinuofira; 

Sinz"/idad. 

—_ Turnings; Sinwesx ; Sinuoſo ; Si= 
#u*/0 


The Turnings of a hare ; Ruſes ; Aſturie 
della lepra ; Bueltas del lebruno. 

Turpentine ; Terebintbine, turbentine, tor- 
mentine, refine de- melexe ; Tormencina; 
Tremntina, 

Venice Turpentine z Tormentiue de Ve» 
m/e: Tormentina di Venetia; Tremen- 
lina de Ventcia. 

The Turpentine tree 3 Arbre tormentino 3 
Tormentino ; Trewentino arbol. 


A Turrer ; Tourrette, tourelle; Torrerrto; 


Torril's 


A Turel, or Coopers piercer ; Barroir, t4- 


nee; Trivello ; Bovena. 


"An ill,'0f hrewd Turn ; Diſcourtefie, de | 


_— 


rr Ee 


A Turtle, or Turtle dove ; Towrtourille, 
tourte, tortorelle ; Tortora, toitorella ; 
Tortole, tortolilla, 

The Tus of a wild boar; Tenſes, les mi- 
res aun ſanglier;Le zanne,Denti mag- 
giori del _— Los dientes mayo- 
res del Javalt, colmillos del tavali. 

The upper Tusks of a Boar;Grees ; 1 den- 
ti di fopra de cinghiale; Altos del 12 
vali que firven para agu3a? las navajes, 
0 colmillos del propio lavali, 

Tutelary ; Twetaire; Tutclatio ; Tute- 
lario, 

A Tutor ; Tuteur ; Turore; Tutor, guays 
dians, 

A Turrix; Tutrice; Tucrice ; Tuto- 
re. 

Tuiſan, an heib; Twtſan ; Turſano ; Tuts 

ſans, 

Twain ; Dewx, couple; Due, Coppia ; Dos, 
0 copla, 

To T wang 2s a bow-ſtring; Teinter ; Tin- 
rare ; T:fyr, 

A Twang ; Tire, xia, yizt; Tiro ; Tiradga, 
Jint. 

A Tweeſe, or pair of Tweeſes; Eftuy; 
Stuccio; Eſtuche, fonda, caxa. 

A Surgeons T weeſe,or box of inſtruments; 
Pwnard de Chirnroien 5 Sruccio de Ci 
rulico ; Eſtwche del Ciruyans, 

Twelf-tide ; Tiphaine; Betania ; Paſcuas 
de los rezes, 

The Tweltth ; Dowyyeine ; 11 duodecimo; 
Doxeno. 

Twelve ar dice ; $enrs; Sent ; Senos. 

A Twcelvemonth ; #» an, axnce; Anno; 
Anga. 

Twenty ; Ving! ; Viginti ; Veynee. 

The Twentieth part ; Le winceſme ; La 
Venteſima, la vigehima parte ; Ven» 
reno, vigeſimo, 

A Twivil; Beſague ; Che taglio dedue 
lati ; Biſarma, c«chilla, 

Twice ; Dexz foiz ; Duc Volte ; Dos ve- 

Jes, . 

A Twig ; Verge, vergette, ſcion ; Rametro; 
P analla, ramillo. 

A Vine Twig; Sarment ; Tralcio, vinci- 

lio ; Sarmenio, 

ul of vine Twigs ; Sarmemieux, ſarmen- 
tenr, ſermenteux ; Tralcioſo; Sarmen- 
toſo. 

A wicker, or willow Twig; Viſme ; Vimi- 
ni; Vimbres, ; 
The Twy-light ; Crepuſcule, entre chien 
& lonp; Al barlume quando non c 
ben chiar0 il giorno, ne ocura la notre; 

Emre dos luxes, crepuſculs, ; 

Belonging to Twy-light 5 Crepuſculin ; 
Crepulculino; Crepuſculins. 

To Twinkle ; Br/iller, brillonner, cligner ; 
Scintillare , $favillare , riſplendere ; 
Centellerr, echar rayss, reſplender, relu- 


ir, 

A Toinkle ; B/il ; Raggio ; Rayo , cen* 
tells, 

Twinkled ; Brile ; Scintillato, Sfavillato; 
cemellads, 

A Twinkling ; Brillement ; Scintillamen- 
rog Sfavillamento ; Reſplander , reluxi- 
miento. 


' Tminkling ; Brillent ; Scintillando, fiam- 


meggiando ; Centelleands, echando ra- 
yos, reluziendo, 

To Twine, or twiſt ; Tordre, retordre ; 
Tordere , ritordere ; Torcer , retore 
cer, 


I 


— ——— — 


To Twine about ; Embaſſir; 'bbracci- 
are ; 'brefar, aba: car. 

Twined, or twiſted ; Tors, reto's, retort ; 
Torto, ticorto ; Torcrdy, ret onde, 

A Twiner, or twiſter , Tordeu-, retordenr, 
Ricorrore ; R-(-76:dor, 

A Twinge ; Strette, tire ; Tirata: Tiyo 

A Twining, or twiſting ; Tordement, ye- 
tordure, Tortimento , Iitortimento z 
Torcdura, witorcimients., 

A Twinne ; Grmeau, iumean, beſſons , Ge- 
melli; M-lizos. : 

A ſhe Twinne , Seurs b ſſonnes ; Gemel- 
le ; M-litzas, 

To Twirle abour; Girey, pireivetter ; Gi- 
rare ; Gyrar, arrullar, 

Twirled about; P:rou tte, girb, circumgi= 
16 ; Circongirato, girandolaro ; Gira- 
do, rodeado. 

Twirling, or whirling about ; Circungi- 
rant , Circongirando; Circongyrando, 

A Twirling about ; Gwement , pirolerttg- 
ment; Giramento; Giraments, 

To Twiſt ; Tordre, retordre ; Tordere, ri- 
tordere, torgere ; Torcer, entorcer, 

Twiſted ; Tors, yetors; Torto, ritorto, 
involto; Torcido, retorcido. 

A Twiſter ; Tordeur, retordewr ; Ritorrore; 
Toyciday, 

A Twiſting; Tordement, rrtordement, 16- 
tordure;, Rirortimento;; Torcidurs, 

To Tvvi:ch; Twer ; Tirare; Tirar. 

A Twicch ; Tiret , iiree; Tirada; Ti- 
rade, 

A Tvvitch vyith pincers; Tenaillade ; 
Tenagliata; Tenejeds. 

Tvvitched; Tis; Tirato ; Tirado, 

A Tvvitching; Tirement ; Ticamento ; 
Tiramients, 

To Tvvir in the teeth, or upbraid ; Re- 
procher, objefter ; Rinfacciate, rimpro» ' 
verare; Objerar, reprochar, 

To Tvvir diſgracefully ; Opprobrier ; OL 
rraggiare ; #{trajar, denoftar, 

A Tvvitting, or _— ; Reproches 
ment , objzefement ; Rinfacciaments ; 
Reprocbamiento, 

Tvvitted ; Reprocht ; Rinfacciato; Re- 
prochads. 

Tvvittle tyyartle ; Magny magna, babil, 
caquet-, Ciancia ; Parleria, charleria, 

Tvvo ; Deux ; Dui, due, duo; Dog, 

Tvvo by tyvo'; D:ux & deux ; Duo dug; 
Dos a dos, 

Tvvo-fold ; Double ; Doppio 3 Doble. 

Two penny grafſe , Numalaire , berbe 2 
cent maladies ; Herba 4 cento malatic ; 
Numularia yerva. 

To rye ; Lier ; Legare 3 Atar , lar, gar» 
rotar, 

A Tying ; Li-ment , garrottement ; Lega- 
mento; Atamen's. 

Tyed; Lie; Legato; Atado , garrotado, 

A Tympany , or ſwelling ; Mole , Tym- 


— 
— _ 


—— 
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panie; Gonhamento del vencre; Hincha- 
20n de la barriga, © 

A Type, form , or ſhadow; Type; Typ%; 
Tyso. 

Tyranny ; Tyrannit , cruautt ; Tyrannias 
crudeltd; Tyranna , crieldad , inju- | 


I 3 Tyraanixer ; Tyranni- 
Zarc ; Tyraniaar. 
Tyrannouſly ; Tyramiquement ; Tyran- 
nicamentre ; Tyr anmcamente, 
ATyranc; Tyran; Tyranno; Tyranns, 
Aaaaa A 
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* perty 'f vrart ; Pyrenncalt ; Tyrannetto; 
1yr.ine(0. 
The T;:; hen? Mrr du Levant; 
Mare Tvrrheno ; Z/ Mar Tirreno, 
. D:jz22 , d ſmerie , decime ; Dect- 
; Dirmo, 
Dee:mabls ; 
ble , decrmavte, 
© ; Diſmer; Decimare ; Dich- 


JE 2 


Decimabile ; 


mn. 

Tythed ; Diſne , decime ; Decimaro ; 
ÞD: xm:do , decimido, 

Imp:o 'r.atcd ['ythes ; D [mos infeud:es; 
D cime intedatc ; Dies beebos ſe- 
gar s. 

A Tymher, or Tirhz-gatherer $ Diſmeuy ; 
Dec martore : Dreqrmr7o. 

A Tyching : D/ſmerie ; Decimaria: D ex- 
mM.C110. : 

Tythings ; Diſmages : Dc<ci naggi ; Diexy 
majes. 


V , my be called an 1 mphibolous : 
or mongrel letter , for ſhe may be 
ſay ed to be as much Corlonint as 
Vowel, in all the foure larguages 
for the moſt part, 


| Acancy, or vacation + Vacation, 
vacane » vaquane y, Vacatione ; 


Ce —— utmoc_ 


Vacacion, 

Vacancy : Le vacant d'un rfftce , on bene- 
fice , wvacance : Vacanria; Y acancia. 

Vacant : Vacant ; Vacante: Vaco , va- 
caue, 

To be Vacant : Vaqurr: Vacarc: Þ/ acar, 

Vacation , or cealing from buſineſs ; /q« 
cacton , relaſche , ceſſation: Vacatione, 
ccflarion: ; p4cacion, ceſſacion, 

Vacuity ,or emtineſle ; Vacuit , inaniit, 
vinditt oudan;e: Vacuira, vuoramen- 
ts Vayedad, 

To vade , or fades Se fleſtrir, faner ; Mar - 
cirf: Marchita: , deſmarrir, 

Vaded , or faded ; Fleſtri , fant ; Muci- 
tos Mercbtado , d:ſmarrido. 

To ferch vagaTries :; V agebonder , Roder , 
Vagare :V agar, Redar, 

A Vagabond ; / azabond, carnard, Herre, 
truand , maraud , Rorieur, Vagabundo, 
difloluto ; / agamunds , baltruets , er- 
radio , picaro, piteco , belitre, 

To play the vagabond; Cagnerger, marau- 
der ; Furtantcggiare : Picorear , andar 
wvagemundo, 

A crew of Vagabonds ; Mzraudaille ; Ca- 
naglia , quadriglia dz vagabondi ; Ca« 
nalla ; quadrilla de pitaros , de belitres, 

A Vayle x; /oile @ couvrir le viſage; Ve- 
lo: R brgo , antifax , loca, 

To Vayle : Yoilry ; Velare * Rebogar, 

Vailed + Yoile; Velaro , copeito; Rebo- 
f1do, RG 29s 

Vailing ; Voilant $ Velando.; Rebogands: 

A Vayling ; poilement ; Velamento : Re- 
bocamiento, S 

Vailes , or fees x Menus droits ; Dricti mi- 

nuti ; Dereches menudos. 


| 


| Vaing 


| 
| 
| 
| 


| 


A Vain of writivg : Style; Srylo: Eftilo, 

Vain , or foulith; Inepte , vain, ſutile , fol: 
Vano, imperrinente , pazzo ! ano, 
necio , d:ſparate, 

'To be Vain : Vanoger ; Vaneggiare : 
H axer diſparates , vanear. 

Vainly : Vainemen: ; Vanamentre : 04 V4- 
u0 , Vanamen'e. 

Vain glory : Vaize glovie , gorrerie : Vana 
gloria , oſtentations; //ana gloria, often» 
L2ctop. 


Vain glorious ; Bragerd, outrecuide ; Vas | 
* Y i 
nagloriolo , arrogame; F anag/ortoſo , | 


a/togante, 


Vain glorious behaviour ; Piaffe ; Piatta, | 


pow pa 3 Pompeamento. 

nt be fly ; Pi:ffeuſement, ayrog am» 
mn ; Pompoſamente , vanamencte ; 
Vencg/orioſamrnics 


Vainneſs, or vanity; Fanite ; Vanira ; 


pranidad. 


| The Vallance of a bed; Les pentes un 


lit; Cortinaggic 4un letto ; Colgadu- 
ras de cama, 

A Vale; Vallt:, walee,ual ; Valle, vala- 
ra ; Vega, valle. 

Valerian the herb ; Yalerienne ; Valeria- 
na ; Valerians. 

Valiant ; Paliant, valeureux, bard: ; Va- 
loroſo, ardito, animoſo; V aliente, atre- 
wvido, tsfor gal, v:lorofo, reſuelto. 

Very Valiant ; Tres hardy fort waleureux, 
Molco animoſo riſfolto; Valente como 
el cid, 

Valiantly ; Palereuſement; V aloroſamen- 
te; alientemente. 

Valiantneſs, or tourneſs ; Paillance, wva- 
illentiſe ; Valentigia, arditezza; Valor, 
val-ntia, esfner (0. 

Validity ; Palidie ; Validira ; Paler, 

A Valley ; al, valltr, valte ; Valle, va- 
lata ; Vega, valle, 

A lirtle Valley : Vallon ; Valletta; 7e- 
greetta, vallilla, _ 

A flat valley ; /arene ; Valle piana ; Ve- 
ga ana, 

Valowus ; Valiant, bardy ; Valoroſo, ri- 
ſolro, ardiro ; Yaliente, atrevide, reſi- 
elto,gentroſo. 

Valorouſly ; Paillement, bardiment ; Va- 
loroſamenre , Valientrmente. 

Valour ; Valewr, vaillance; Valentiggia, 
ardirezza; Valor, valentia, : 

Valuably, or of value ;Valable ; Valabi- 
le; Palable. 

A Value ; Paltur, value ; Valore ; Va- 
lor. 

To Value; Apprecier ; Apprezzare, ap- 
pregiare ; Apreciay. 

Valued ; Apprecie ; Apprezzato j Apreci- 
ado, 

A Valuing; Apreciacion ; Apprezzamen- 
ro; Apreciamiento, 

The Valure, or value of a thing ; Palevr; 
Valore ; El valor, precio. 

A Vane ; Gnowet, gyroiiette ; Bandierol- 
la di torre, 6 campanile; Yeleta de 
tore, 

The Vanguard”; Aventgerde; Vanguar- 
da ; La varguardia, ; 
To Vaniſh ; Evanour, vaneyer ; Suanire, 

* Deſuanecer, ©" 

Vaniſhed; Eſvanowy, Vanojt ; Suanito ; 
Deymeccido, 

A Vaniſhing; Eſuanouiſſement ; Svani- 
mento ; D:ſvanecimiento, 


- A French Varding 


Vanity ; Vanite , Vanita ; }/anidad; 
A Van, or ave; Van, berne: Cri 
cribro Pilds. + __— —— 
To Vanne or vvinnoyy Vaner, bernes 
vaner ;Crivelare ; Avieldar, (arand:. | 
ar, t/qui/mar, aventar, | 
Vanned, or vvinnovved ; Vanns, bers . 
Crivclato; Avieldads, firandeads of- | 
quilmado, avextads, "Y 
A Vanning, or vvinnoyyng ; V.mmement, | 
bern: mens 5; Crivelamento ; Avielda 
menio , farandeamiento, eſquilmamicn. 
0, s | 
A Vanner , or vvinnoyyer ; an. | 
Crivelatore ; Fſquilmader, "4 
To Vanquith; Famncre, ſuperer, fab; 
guer, [urmonter , deſcenfir. pI mg 
Debellare, vencere, ſuperare, ſome. 
rcre, ridurre z Debelar, vencer, ſomete 
reduxir, 
Vanquiſhed ; Debelle, ſurmonte, wainc - 
Debellato, ſuperato,ridotro, ſommefls. 
Debelado, vencido, ſometido, I 
A Vanquiſher ; /angquenr; Vitrore Ve | 
cedoy. wo 
A Vanquiſhing 3 Debellement, ſurmonte- 
mnt; Debcellamento, ſormomamencs; 
Vencimients, [omeliniento, 
Vanquiſhing ;, Sur moment, drbellant; De+ | 
bellando, ſuperandoz Venciends, debe. | 
lands, | 
A Vanrage ; Avantage, ſurplus; Vantze. | 
gio; Vema)a, | 
A Vapour ; Vapeur, fumer, vent ; Vapo- | 
re ; Evaporacion, | 
A Vardingal ; Vertugalle, vertmgadin, 
bauſſe plie , boche plie ; Verpalla; 
Verdugalla. | 
_ a Vardingal ; Vertugdllt ; Vers | 
dugaliatoz Verdagaliado. | 
3 Hauſſe el ; Al | 
culoz Alfaculs, - 


V ariable ; ariable, leger, muable; Vai | 
abile, murabile, leggicro ; Ligns, vs 
riable, -, 

To be Variable ; Tenir de la lune; Tentr 
della luna ; Tenir de la lung, far 
conflante. 

Variablenefs ; Muablete , inſtabilite, it- 
conſtance ; za ; 1 

Variance ; Deſacord, noiſe, deſgout ; Dil | 
guſto, ſpiacere, conreſa ; Pendengia,diſ- 
guſts, contienda, 2 

To-be at Variance; Deſecorder z Dilcor- 
darke ,} diſguſtarſi ; Deſguſtarſe , textt | 
pendencia. 

A Variation ; Viation z Variatione 3 /& 


nacion, : | 
A Variation of the Compaſs; Variah: | 
du bouſſele ; Variatione del bullſolo; * 
Vortacion della brux0la, . 
To Vary; Varier; Variarez Ha, | 
Varied ; Yaris; Variato 3 Variads. | 
Variety ; /ariete 4 Varicta ; Varieddd. | 
A Varlet ; Senaud, maraud, fripen, ahi | 
lan ;. Furtante ; Picars, vellace. | 


: 


: 
, 


Varniſh ; Vernis y Vernicez Barut 

To Varniſh ; Verniſſer, vertcer ; Vernu- | 
Care ; Embarniags, | 

Varbells "4 yerwelle ; yw-! 
vell ; N YT 'of 

A Vaſlal ; Vaſſal, ſeief ; Vadlallo, us 


dito; Vaſſall 
Vaſialage Td ſatqe ; Valalaggio;/ i | 
fas. vl! 


Je 
=D 


V 


V 


V 


| V aft, huge, or ample; Vaſte, exple ;, Va- 
w ſto, awpio ; Vaſto, ancho, ; 
, A Vaſt room ; Liew waſte, vuide ; Luogo 
oy vaſto, vuoto, ampio z Lugar aucho, wa- 
lee ' 05 va40., ” 
| A Vat, of fat; Vaſe, waiſſeas , cuve , 

$, tize ; Cuba, vaſlcllo ; Cuba , tina- 
.f | A liarle Vat; Cuvette; Cubetra; Cu- 
To To put into a Vat; Cuverz Gerttare in 
n. yna tiva ; Echar en una cuba, 

= Pur into a Var z CuT'# ; Mello in tina, in- 
"e tinato 3; Ecbado en cuba, 

"2 AVart full; Cuwee; Tina piena; Cuba 
#- lens. l L 

F; A Var Maker 5 Cuvier z Tinero 3 Hechor 
ts & aadas. 

5 Varaſour, a Gentleman of citle ; /ava/- 


ſer: Vavallore 2 Yaveſſen, 
A Vault : /oute, ai6, arcade, cambreue, 
bypagte : Volro, arco cancino; Bottda, 


(neva. 
A flat Vaulr; Retwbe: Volta piana : Bove- 
da Lana, 


Tetto della cavas Techo de la cue- 


ve, 

A Church Vaule: - Youte ſepulchrale ; 
Volta ſepolchuale : Bovedas /e;ulcra- 
les 

To Vault: outer : Voltare : Bove- 
dr. 

To Vault, or ſhevv tumbling tricks: 
Volier , woltiger ; Gambertare : Per- 


wa, 

Vaulted : YJaulte, cambrt ; Volrato, ca» 
vato ; Cavado, boveda de. 

A digger of Vaults; Paultewr ; Cavatorc: 


Cavader, 
A Vaulter, or tumbler 3 $qauteur : Salta- 


| 
J 

| tore : Saltadoy, 
is | To Vaunt: Se wanter, ſe grojer, jafter, 
+ | prnader ; Vantarfi, vanagloriarfi; /an- 

toſe, jatarſe, vanagloriarſe, 
r A Vaunt, or brag : }antance, jaRtance : 
a 'Vanto: Vautarra. | 
A Vaunter ; Vanteur : \ Vantatore 2 Van- 

n- tador, oftentador, | 
M- 


A Vaunting : Vamterie, jatance, oftenta- 
tation ; Oſtenramento, yanteria : 0- 
fextacion, vanterias 

Vauntingly ;  Vantenſement ; Vantola- 

mente * }/antoſamente , vanaylorioſa- 

menie. 


ty; Whiquite ; Ognipreſenza , 
ubiquita : W@biquidad , emipreſen- 
Ga. 


An Udder of a Covy 3 Mammelle : Ubere; 


wake 


Sobre. TY 
Veal : Veau z Vitella : Ternre, 
To Veere, or vyhircle abour:: Firer, vi- 
romer, virevouter, girer 3; Girandol ate, 


volgere, volcare ; Boliear, 
f. A Veering; Virement ; Giramento ; Bol- 
' framunts, 


Veerod: Yortz Girato, girandolato : Bol- 
teado, vcd 5. 3 ; 
'A > ge : Vireur:; Giratore : Bolles+ 


Vegenable : Vegetable : Vegerabile ; Ve- 

getoble, vegetative, - 5. . 

TI : Prgatal:, Vegeiale : Yege- 

tal, | F TY 

A Vegetation : Vegetation ; Vegeratione: 
' Vegetacion, 


— 


Theroof of a Vaults Toif® de waute; | 


Vegerative ; Veguatif; Vegerativo z = 
gerativo. 
y f q 
Vehemency ; Veibemence ; Vchementia ; 
V.hbemence, 
Fs! EY3% , 4 
Veacemently; Y/ibement ; Vehemente- 
Mcnte ; }/Lementemente. 
Vehement z/ebement ; Vchemenre ; /- 
ne mexe. 
A Vcin in the body ; Veine; Vena; V:- 
Ma. 
AlueVen; }/ inet e, veinelette; Ve- 
neita ;, Yenalla 
Th 4 Ve; by , þ ef - 
ie armory Vein; [ane artericuſe ; Ve- 
ni aiteri”'a; ing afienioſa 
The b-tiy Ven; }/.mme caſtizque ; Vena 
galtvica; na gaſtrica, 

Ih. vein of the brainz eine cervicale ; 
Vene c:rvelline, Venas del cel: bo, 
Th: eye Vein; int oculoire; Vena 0+ 

Ccularia ; Vena oculaityg. 
The car Vein; une auriculaiie; Vena 
auricuiare; end auricular. 

Thc Hank Veins; mes Iliaques ; Vene 
Liliaque z Yenas Iliates, 0194445, 
The forchead Vein; Vine ſrox'ale ; V<- 

na frontale ; Jena frental, 
The jarrer, or ham Vein; eine poplati- 
que; Vena popletique; na popiitie 


C4, 

The head Ven; rene cepbalique ; Vena 
cetalica; na cfalice. 

The gicac hollow Vein; cine Cave : Ve. 
na cava ; Vina cava. 

The kidney Veins ; eines renales ; Vene 
renali , nas renales, 

The lip Veins ; Veines lebieres; Vene lab- 
biere ; /-nas labieras, 

The liver Vein ; eine bepatique; Vena 
heparica ; Vena epatica, © vena baſs- 
lice, 

The loin vein; Vine lumbaire; Vena 
lumbera , Vena lumber a. 

The Matrix Vein ; eine matricaire ; Ve- 
na matricatia 3 Yen Matricaria, 

The Mcſeraics Veins ; Peacs meſeate't- 
ques; Vene meſeraiche; Yenas me- 
[eraicas, 

The Midrift Veins ; Veins diapbragmati- 
ques ; Vene diatiragmatiche ; nas, 
diafragmaticas. 

The nole Vein; Veine naſale ; Vena na- 
falc ;}/cna na{al; 

The porr, or carrying Vein ; ue porte; 
Vena porta ; ene porta, 

The ſciatica Veing Veine ſciatique; Ve» 
na ſciatica ; I/eua ciatics., 

The ſpleen Vein ; eine ſplenetique ; Ve- 
na (plenetica ; ena ſplenelica. 

The ſhoulder Vein; Vane bumerale , 
Vena humerale ; ena bumeral, vena 
eſpaidera, 

The thigh Vein; ine crurale ; Vena 
crurale; ena crural, 

The neck or throax Veins ; Veints 3 ugu- 
laires ; Vene givgulari z /enas jugh- 
lares, 

Veiny, ot full of Veins ; int, veineur; 
Venolo ; Yensſs. ; 

Vellam ; Yelia, parchemin ; Velino, per» 

ameno ; Memb: ana. 

Velvet z1 Velour, velour ; Veluro z Vel- 
lude, T7: (0. a 

Branched Velyer ;, Veloux figyrt ; Velu- 
ro igurato ; Terciopels figurade,  alcar- 


chofada, | ; 
Unſhorn Velyer; Yelowrs & long poil; 


| 


Felpa, veluto peloloz Felpa , }ellu 
ao 

A maker of Velver ; Yeloutier ; Velute- 
ro; Velludcro, 

Clad with Velver ; }clonte ; Velurato ; 
Terciopetado, 

Vendible ; /:ud:ble ; Vendibile ; Verdi» 
ble, 

Vend'bleneſs ; Vena3e; Venalita ; Ve» 
nalid 1d. 

Ventibly; enalement ; Venalmence ; 
I d blem £7 

V=nerable ; [onerable, reverende ; Reve- 
tendo, yenerabile ; }/entrable, reveren- 
ao, 

Veneration, or worſhip ; V/encration ; Ve- 
neratione; Yencracion. 

Venery, .oif luſt; Concupiſcezce ; Concu- 
pilcenza, libidine ; Conczg:ſcencia, ants 
roio, 

Vengeance ; Vengeance, revanche ; Ven- 
derta ; }/enganſa, 

Venial ; /emel , pardonable ; Veniale, 
(culabile ; }/enial, excuſable. 

Veniſon ; Penaiſon, ſauvagine; Veriato , 
falvatiggine ; Yenado. 

A Veny in tencing z /.nue, touche ;, Toca; 
Taca. 

Venome 7 erin, Veaim ; Veleno, toflico; 
Pa: goina, toxigo 

To Vename ; Envinommer , envenimer ; 
Velenare, incofſicare ; Emponfohar, 

Venomed ; Envenime ; Velcnato, avele- 
nato ; E npougofigdo. 

Venemous; Veaimeux; Vclenoſo; Pon- 
fonoſs. 

Venemous ; Venimeuz ; Velenoſo ; Pon- 
Coſio/o, 

Venemouſneſs ; pirulence; Virulenza 
Virulenaa. 

To Vear, or urrer wares ; /endre, debiter 
marchandiſes ; Vendere, debitare mer. 
cantie ; /ender mercaderias, 

To Ven tor, or give vent unto ; Eventer; 
Sventare ; Deſventar. 

A Venr, or hole; Soupiral, ſoupirail ; Bu- 
co ventero ; Hueco , paſaje por 0 a- 


e 

End forth; Events; Sventato; Deſ- 
ventado. 

A Vemilation ; Ventilation ; Ventilatione; 
Ventilacion, e/quimamiento, | 
A Venting, or breathing out ; Halenee, 
balenement, veſpirement ; Reſpiramento; 

Reſollamients, 

Venrofity, or windineſs ; }/entofite, ſlatu- 
tence ; Venroſica ; Ventofdad. 

The Veniricle ; /entricule ; Ventricolo ; 
Ventriewlo, 

The Yenicles of the heart ; entricules 
as c4ur ; IVenrricoli cordiali ; Ventrie 
culos cordiales, 

To Venture; //enturer,auenturer, baſarder; 
Venturare ; Aventarar, 

Veartured ; Aveature, bazarde ; Vcnrura- 
ro ; Aver'urads. 

Venturous ; Yenturoſo,bardy ; Venrturolo, 
ardito ; Yenturoſo , atreu: do. 


Venturouſly ; Le? > ns » baxar- 
deuſement ; Vencturoſamemce ; Aven- 


turoſamente. 
Venus ; Venus ; Venere ; Venus, 
Venus hair, an herb ; Herbe de Janus ; 
Herba di venere ; Terva de venus. 
Verbal ; Verbal z Verbale ; Verbal. 


þ Verbally; Ferbalement ; Verbalmenre; 


Ver- 
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| A VerdQt; Ve dif}, on la ſentence de 14» | 
| rcurs ; Verdetto, o ſentenza di gli gui- | 


V 


V 


V 
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V.tbalmente-a pilabre de boca. 
A Verderer ; Segayer , verduricr ; Verdus 
rero ; Verduriero official de la Floreſta, 


rati ; Yerdicho , [entenc:a de los Fura- 
dos en un pleyto, 


| Verdegreaſe colour ; Verdegris , verd. ris; 


Verdegrig o ; Verde pardo, 


; Verdure , or gicencfle; Perdure; Verd:z- 


za; Verdexa. 


A Vergz, or mace; Verge; Virga; Vars, 


A Verger ; V:rgier z Sactiſtano ; Sacri- 
ſtan. 


A Verification ; Verification z Verifica- 


tione ; Yerificacion , averiguamiento, 


| To Verifie; Voifer, eavi'y, alteſtcr ;, 


Verificarc , atreſtare , Yerificar , aie- 
ſtar , averignar. 


| Verified ; Verifit, avere , atteſts; Verif- 


cato , atteſtaro ; Aieftado, averiguads , 
verificado. 


| A Verifying; Averement , verifiement ; 


Arteſta 1ento , verificamento ; Averi- 
guaments, 

Verily ; Vrayement , en verite, voirement; 
Veramente, in verita ; En werdad , 
wverdaderamente, 


| Veiity , ortruth; Verite; Verita; Ver- 


dad. 
Verjuice; Yerius ; Agreſta ; Agra%, 
Vermillion ; Vermillion , vermeillon, ver- 
meil minion ; Vermiglio , rubine ; Ver» 
wejo, 1ubio, 


; To paint with , or make vermillion; Ver- 


millozner , verme:llouner ; Vermiglio- 
nare; Permejar , be mear, 


Made Vermillion : Vermillonnt ; Vermi- 


glionato ; Be: mejads, 


| Vermiaz .rmine; Ogni ſorte di vermi; 


Cada gencro de ſavandajas, 
Full of Vermin ; Vermeux ; Verminoſo , 
vermolo ; Guſanoſo, 


| To Verniſh ; Veimiſſer ; Vernicare ; Em- 


barnizar. 


| Cheek Verniſh 3 Roſeite ; Roſerra di 


guancie , Aſeyte. 
A Verſe; yers, ſtance ,carme ; Verſo, 
verſetto ; Verſo, copla, canto, 


' A little ſhort verſe ; werſet , verſelet ; 


Verſelerto ; Verſills, 


' Ahalf verſe; Hem:ſtique; Mezzo verſo; 


M«dio wer 's. 


' To verſity; Verfifizr; YVerſficere z Ver- 


Ghicar, 


A Verfifier ; Verſifieur , we ſuhicateuy ; 


Verlificatorc,Pcera; erſificador, Poeta, 


! Vertical ; Vertical , perpendiculaire; Ver- 


ticale , perpendiculatio ; ertical. 


' The Vertical circle ; Cercle wrrtical ; 


Circulo verticale ; Circulo vertical, 


| Vertue ; Vertt, Virta , 6 vert; /irtud. 


Vertuous 3 Yertueux; Virtuolo ; Vire 
rucſo, 

Verrucuſly ; Yertueuſement ; Vinuoſa- 
n ente ; Yutuoſamenre. 

Veivein ; Perveine , verbenique ; Verbc- 
na ; Verbena yerva, 

Vervels of a hawk; /ervelles ; Vervelli; 
Vervel'os. 

Very ; Fort , bien ; Molto ; Muy, 
Verily z En verite , wrayement, veritable- 
ment ; Veramente ; Verdaderamente. 

A Veſlel ; Vaſe , vaiſſeas , vaiſſelt ; V a- 
ſo , vaſicllo; Faſo, vaſſells. 


f 


; Veſſzls of plate ; Vaiſſelle dargent ; 
A grammaricall Verbz/ebe, Verbo;erbo, | 


Vaſlelli @argenio; Yajos de plita, 

A Vellcl greater in length than breadth; 
Vaſe beriong; Vaſo lungherto ; ſo 
alga laygo. 

To ponr trom one Veſlel ro another ; 
T-anſvaſer,frelaier; Traſveriate; Tranſ- 
v r/ar, 

Powr'd from one Vefſcl ro another; 
Tranſuvaſt; Traſverſato ; Tranſver- 
ſado, 

A poming from one Veſſcl ro another ; 
Tranveſation; Traſverſamento ; Tranſ- 
werſamiento. 

To Veſt, or cloath ; Veſtir; Veſtite ; Ve- 

'r 


Veſted; Veſiu; Veſtito; Veſtide, 

A Veſting ; Yeſture ; Veſticura ; VYeſti- 
aur. 

A Veſtmenrt ; Y/:ſt-ment , atcontrement , 
habit ; Veſtito ; YVefido. 

A Veſtry in a Church ; Veſtiaire , ſacrai- 
re , ſacriſtie ; Veltiario , Sacriſtia ; Ye- 

ſtiano , [acrants. 

A Veſtry keeper ; Sacriflain ; Sagreſtano; 
S pee! Toy 

A Veſture ; Yeſture; Veſtitura ; Veſti- 
aura. 

A Vetch , or peaſe ; Yeſce; Veccia grana; 

' Arur)a, aru- jon, 

Verches, or peaſe ; Garvencts , guar- 
bances , 10wvillons ; Ceci; garvanfos, 

A bitter Verch; Ers, Celo accibo ; Gar- 
uanfo ama'g?, 

To Vex ; Harceller , wexer , inquieter , 
talmouſer , moleſter , butiner , travail» 
ler, baviſſer , baner , berſer, baguiner ; 
Percurbare , Moleſtare , incherare ; 18+ 
quietar , deſaſoſſegar , moleſtar, 

Vexation ; Mleſtie , enuy, faſcherie, cha- 
grin ; Moleſtia , faſtidioz Enfado , mo- 

leſtia, congoxa , anſia , peſadumbre. 

Vexation of mind ;, Chapin , peytourbe- 
ment de Peſprit ; Angoſcia , perturba- 
tione dello Spirito ; Anſia , congoxa , 
peſadumbre del alma , Inquietud. 

Vexed; Haroſſt , Harcelle , bari6 , mole- 
fle , enuye; Moleſtato , incherato , per- 
rurbato , trambuſtato ; Inquiet ado, de- 
ſcompurſt», 

A Vexer ; Vexateur , barceleur , inquie- 
tewr , moleſteur ; Trumbuſtatore , Scom- 
pigliatore , moleſtatore ; Inquietador , 
mole'!ador, 

He Vexeth me; 1! me fait drſeſperer ; Egli 
mi tormenta; +1 me baxe morir, 

Vexing ; Meb ſtant, foſchant. vexant, af- 
fligeant ; Aﬀfligendo, rormenrando, dil- 
guſtando, anoiando, Yexando , ator- 
mentando , inquietando. 

A Vcxing ; Hoguintment , inquietation , 
vexation ; Moleſtamento , rormenta- 
mento , angoſciamento ; Congoxamien- 
10 , anſiamiento , inquietamiento, 

Ugly ; Laid , deforme , ord , ſourdre , in- 
forme ; Brutto , difforme; Feo , de- 

forme , mal alinade. 

To make Ugly ; Deſormer ; Bruttare , 
difformare ; Afear , deformar. 

Uglineſs ; Deformite , bideur » laideny ; 

ruttezza , difformita ; Defirmidad. 

A Vial; Phiole,Goccale, g«beav; Ampolla, 
ampolina ; Redoma , almaraxa. 

A Vicar; Vicave; Vicario ; Vicario. 

A Vicar general ; Vicaire general; Vica- 
rio generale ; Vicario general, 


—— — — 


A V-eu'thip ; Yicariat ; Vicatiato ; py. 
rare, 

A Vicarage ; Vicairie + Vicaria; Vieeia 

Vice 3/.ce, manvaiflis; Vitio, Maluag. 
gita 5; Vico , maidad. 

A Vice-king ; Vere; Vicerk - 7; 

A Vice-admiral; Viſa imivall , Vids 
rante , Vice-amiraglio ; Viſ-anirexte 

A Viec-chancelor ; ice chancelier, Vice. 
cancillieroz F.(-cancillicr, 

A Vice gerent 3; V.ce-grrent , vicaine ; 
Vice-gereate ; Vice-yegente, : 

To Viciate , or corrupt, F.cer , vitier , de. 
baucher , corrompre , depraver, gefte ; 
Traviaic , vitiare , depravare; De. 
Viar , Vicia ', corromper , te 
ecbar & perder, I 

Viciated , or corrupted ; Vicis , corromps, 
desbanche , deprave, deſmoyie; Travia. 
viato , depravato , corrotto , ſedotto; 
De/wviada, carrompido, depravade,echs. 
do & perder, 

A Viciating ; Corrumpement , deshauche- 
ment ; Depravaments , ſuiamento; 
Corrompimiento , depravanients, 


CE es Cent, ee _—— << =, 


Vicinity ; /oiſnage , vicinite , voiſtaen- 
ce ; Vicinitd, propinquit ; vexindad, 
Vicious ; Viciess; V itiolo z Ruyn, Mal, | 
Viciouſly ; Vicieuſement ; Viriolamente; | 

Malrmente , ruynmente. | 

A Vicount ; Viſompte , vicompie , vict- 
comie; Vice-conte ; Vixconde. | 
A Victor; Vainquenr, conguereur ; Venci. | 
j 


F 
: 
: 


tore , conquietatore ; Vencider, con- 
qu:ſtador. 
A Vigory ; ViGoire; Vittoria; Ville- 


ria, 
ViRorious ; Viforiexz; Vittorioſo, yide- 
rioſo ; triumfante. 

A V i&orious wowan; 1ainguereſſe,vity 
rienne ; Conquiſtatrice , Vittrice; /o 
cidora , conquiſtadora, Triumfadne. 
To Vicual ; Kepaifire, auifiuailler; Vet 

tovagliare z Avitiuallar , ſaree & 
di b-ftiumcntos; 
ViQualled ; Avituaillt ; Verowagliats; 
Avictuallado, 
A ;ViQualling z Avifuaillemeut; Vet 
rouagliamento; Avitiuallamients, 
To ViRual himſelf , S*aviauder , repur 
fire ; Paſcere , cibare; Baftecer ,, ab«- 


Vietualls ; /iftuailles , vivres , viandes , 
mangeaille , barnois de gueule , Muntion 
de bonche ; Verrovaglia , aliment!; 
ViAluallas , alimentos 

A Vidualler , Cabwetier ; Bertolatore; 
Bodegonero. 

A Victualling houſe ; Cabaret ; Bctola 
Bodegon. ; 
To View; Voir, weoir, regarder, mrer, 
remirer ; Vedcie, tauvedere, Iiguarda- 

re; Mirar. remir av. ] 

A View ; Veite, reveie, monſi/te, menſire; 
Viſta , reviſta, moſtra ; Viſta , me 


A 
The View or footing of a deer ; Foultt, 
foye, fryex un cer f ; Pedarc del cerro3 
Piſadas del cierve. 
Vewed ; Vews reve, regwde ; Riſguaris 
to, viſto ; Miv ads, ; 
A Viewer ; Regardeur; Riguardatie 
Mw ador, ob ervador, 
A Viewin 3 Rigardement, obſeruemen! 3 
Riguardamento ; Miraments. 
Viewing; Voyant, regardamt ; 


do, 


— 


— 


V 


V 
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Em 
2 do, videndo, offervando ; Mirando. 


4+ lancy ; Vighance, weillance, ſoncy ; 
Vie lanra, ogno, diligenza ; Vigi-an- 
g- To be V.gilant z veiller; Vegliare ; De- 
a. 
| | enly ; Vigillemment, al tendant as , 
is | | Fr ; Vigilancemente ; Deſpertadamen- 
f, | s g# 
«- | WW |; Gigte; vigtts heſpe; Vigilia; Yu 
4. : 
; | Vogt: yiguenr, courage 3 Vigore, ant- 
m0, Cuore z Viger Brio, anmo. 
t- Wichout Vigour 3 Foible, ſans vigueur ; 
3 Suigorato ; Floxo, flaco, ſin brio.. 
hy Vigorous 3 /gn ex 3 Vigoroſo, vivace ; 
0 8r1oſ, vigeroſs, V1vet; 
Vigpooully; /igourouſerent ; Vigoroſa- 
mente ; /igoroſamente, brioſamente. 


Vigorouinels; Vroatitt ; Vivacica ; Vige- 
raided, bw, , - : 
Vilegor abjeQ ; Wit, abjeft, ſordide, vi- 
lan; Vile, abjerro, fordido ; Vil, baxo, 


valads. ; 

Vileacls ; Yet ,, Vilezza, baſlezza ; Vi 
lex, avilenting, : 

Vilely ; /ulainement, mauvaiſement ; Ma- 

iamemte ; Maleamente, 

A Village ; /laggio ; Borgo, villa, ter- 
rn; Alder, villa, pueb'o, ſeclo, 

A Linle Viilage; Hameouw, bitoque ; 
Borgetra, Villerta z Bur guillo , lugart- 


(#, 

A Villain ; Villain, meſchant gernement, 
whulon, [celerat ; Sciaguraro, maluag- 
0; Kuyn, vellacon, gelgaf”, 

Villani ; Meſcbancete, wilenie, villaque- 
fie; Maluaggita z Kwndad , maidad, 
vellaqueria, 

Villanous ; Meſchant ,merant ; Maluag- 

io, cattivo 3 Ruyn, vellacoſd.. 

Villanouly ; Meſchantement ; Maluaggi- 

amente ; Ruynmente, WF 

Villenage ; /ilenage ; Villenaggio ; /t- 


Vindicative ; Vindicatif; Vindicativo; 
Vengative, 

A Vine; /igne ; Vigna; ihe. 

A litle Vine ; Jignette ; Vignetta ;}/ifio- 
la 


The wild grape-bearing Vine ; La bruſ- 
que; Lambruſca ; Yina ſyiveſire , ba- 
farde, 

A Vine-branch ; Serment, monchbe; Tral- 
cio; Soments, tolls, 

A Vineyard-man ;_}igneron, vignolaut ; 

; Vignero ; /inaders, vinaters. 

A Vine leaf ; Pampre; Pampano, Capt io- 
la; Pampano, . 

A Vine frerter 3 Vey coquip, burbec, che- 
ville de vigne, lifet; Tarlo che rode 
vigna ; Coco de wifhg, reboſton. : 

A well-leafed Vine 3 Yigne brauchue ; 
Vigna ben brancara, fronzuta ; Viſa 


ponpense, | 
A Vine of a good ſtock ; }/igne de bon 
- complant, de bonne ſeve ; Vigna di buo- 


— 


Sharp Vinegar ; Vinaigre fort; Accto for- 


te 3; /inagre rec, 

A Vinegar man; Vinaigriey z Acetero ; 
V nagrevo, 

A Vine knife ; Sarpette, ſerpette ; Facetra, 
falcinelia; Hocino, 

A lule Vine knife ;* Serpilion, ſerpilleite ; 
Facinella ; Hocecalla, 

A.Vincyard ; Vigneble ; Piazza di vigna ; 
Plaga de v fi, widuin, digeds. 

Vintage; Vendenge, vindange ; Vinde- 
mia; Vndemia, 

To Vintage ; Yendenger ; Vindemiare ; 
Viademay, 

A Vintager ; /endangeur ; Vindemiatore; 
Vindemador, 

A Vintner ; Tavernier, vinotier, cabare- 
tier ; Tavernero; Taeverncro, d</ pen- 

ſero, 

Violable ; 77lable ; Violabile, frangibi- 
le ; Violable, 

To violate ; Violer, tofs aindre ; Vidlare ; 
Vule , quibrantar. 

Violated; ole, enfraint ; Violato,rorto; 
V.olads. 

A Violater; Yiolewr, Violateur, infrafteur; 
Violatore , /iolador. 

A Violating ; Violation; Violatione ; Vi- 
olaczon, 

A Violin; iolon ; Violino ; Rabele jo, + 

A Viol of glaſs ; Viollr, viole; Ampo!lla ; 
Inghiſt, ra. | 

A Viol, inſtrument of mulick; Joe; 
Viola da ſonare ; /ibuela de arco. 

The finger board of a V:ol ; La marche 
dun vile ; Marca d'una viola ; Mar- 
ca de la vibuels. 

Violence ; Violence, impetw, impetuopit, 
roideur, outrage ; Violenza , impeto, 
imperuoſica ; }/iolencia, ullraje, impe- 
(8. 

. Violent; Jiolent, impetuenx ; Imperuc- 

. fo, yiolento ; Impetuoſo, violents. 

Violently ; 7jolemement ; Violentemen- 
to; Vielencemente, . * 

A Violer ; Pulette, violet ; Violerta ; Vi- 
oleta. 

The blew Violer ; Violet de mars, Vio- 
letra di marzo ; Violeta de mar (0. 

Damask Violers; Mairones; Martrone ; 
Matronas, 

White Violet ; Violette blanche ; Violer- 
ta bianca; oleta blanco, 

Violer-colour ; Hyacinthin, violet ; Vio- 
letro ; Piles, 

A Viper; Yipere; Vipera, ſerpente ; Bi- 
uv#ra. 

A young, or lirtle Viper ; Viprreau, vipe- 
rillox; Viperemta ; Bivorezno, bivort- 


no, 

Viperous; Viperin, viperesr ; Viperino; 
Bivaro(o. 

Vipers bugloſs; Herbe aux viperes ; Her- 
ba viperina 3 T:rve& bivorer, 

A Virago; Homace , bommaſſe ; Donna 
virile; /irago, ber bra veront. 

Vicginalls, or a pair of Virginals; Eſpi- 


| 


Vuginity ; Pucelage ; Virginita z; Virgiat « 
dad, virgo, 

Virgo, one of the Conſtell uvions; #2 de 
doure ſigr.es celeſtes ; Una delle con- 
ſtellationi c=leſtiaii ; #ne de las con- 
ſtelaciones celefliales, 

Vuil, or manly ; Vir, maſculin ; Vicile, 
maſculino; Vil, varonil, 

Virility, or manhoad ;, Viralite ;; Viriliraz 
V:ril:dad, 

The viſage, or countenance ; MM ne, trou- 
gne ; La cicra, gelti del yolco, volts 
Viſaje, cara, ſ- mblante, 

A foure, or hu'd Vilage ; Minois ; Ciera 
acerba ; Cara ſaturning. 

A Vilard; Faux viſeyge, moſque; barboire ; 
Viſo poſt'cc:0 ; Koſtro poſt;yo, 

Having a Viſard on; Maſque; Miſcarato; 
Disfrag ado , emmaraſeads , Rebog 1d, 
caratulade. 

Viſcoſity ; Viſceſs: 6 , Vilcoſira, renac'ta ; 
Viſcoſidad. prgay'7, 

Viſcous ; Viſquenx ; Viſcolo ; Viſco- 


ſo, 

The Viſer of a helmer ; Viſtere ; V.ſi-ra, 
Viſtera, 

Viſiblez Vifible ; Viſibile ; Viſible, cla- 
'0, 

Viſibly ; Viſiblement ; Viſibilmcnee ; Vie 
fblemente, 

A Viſion; Viſeen , apparition , ſpefre ; 
Vitone, apparenza; Viſion , aparici- 


on. 

A Viſitation ; Viſitation; Viſitatione ; Vi- 
ſctacion, 

To Viſit ; Viſiter; Viſirare ; Viſtar, 

Viſual, or belor ging to the ſight; Viſual; 
Viſuale ; Viſual, 

Viral; Vitale ; Vitale ; Vital. 

To Vitiate, or corrupt ; Virier, corrom- 
pre, debaucher, d: prever, ſeduire; Viti- 
are, deptavarc, traviare ; Viciar, echar 
a perder, 

Viriated; Corfompu, debauch#, d-prave , 
Corrocto, depravato; Echado i perder, 
degravado, 

Vitriol ; Vicriole , calcante , coupereuſe ; 


Vuriolo, coparola ; Vutriol, copparoſe, 


carde, 

Oil of Viviol; Huile de vie; Ogliode 
vita ; Azete de vida, | 
Red Vicriol; Mucalin jaulne ; Macaſl- 

fino giallo; Marcoſſin emanils, 

Viruperable, or blamable ; Vituperable , 
Rimproverabile ; V:tuperable. | 

To Viruperate , or blame; Vituperer ; 
Riparverdte ; Reprebender. we 

Viruperated ; Vituyere ; Rimproverato ; 
Reprebendido, 

A Vituperarion ; Vituperation ; Rimpro- 
verimento ; , Keprebe uſion, 

Vivacity ; ;Vivacue; Vivacta ; Vivaci- 
dad. brivs. 

The Vives, a horſes diſcale; Avives; 
Strangoglioni, vidole de cavalli ; A4bi- 
vas, adivas. 

An Ulcer ; #lcere ; Ulcere, piaga, polte- 


na forte ; ia de buena ley, neilt, tſpinete , Spinctta, manacordo ; ma ; #{cera, devieſo. , 
A nalled Vine; Vigne echallaſſee; Vig- Clavicordio. To UWcerate ; #icerer ; Uicerare, infiſto- 
nad alue; Sobrepercha, vinu muradere, | A Virgin; j/iege, pucelle ; Virgine, don- lare, imnpoſtumire z Exconar , ulcerar, 
6 effacada con rodigones. zella ; /irgen, donxella, afiſtolar- ; 
To lop the Vine z Taller la vigne; Po- | Virgins honey; Mcet wierge; Mel virgi- | An Uleeration ; Uſceraiion; Ulcerarione 
tare la vigna ; Poday [a viſe, ne ; Miel virgen, Liiceracion” ; Th 
Vineger ; /inaigie 3 Acero ;Vinagre, * Virgin parchment z Parchemin»vierge ; | Ulcerative ; Ulceratif; Wicerativo z Wce- 
: A potion of Vin-ger and water ; Oxicyat; Pergamino virginez , Membranza vit- retive. | 
| Oxicrate ; Oxicrate. gen, A corrolive Ulcer, br the canker ; Cencre; 
| | B bbbb Chan. 
_ —— tae —_— 
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| 
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V 
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— 


— 


Chanchero; Eſpecie de cancer. 


| An ombrage, or darkncls ; Ombrage , 0p4- 


cite ; Q-acitd ; Opacidad, 


' An Vmbicllo ro keep away rhe hear of 


the Sun ; Ombrelle . ombraire , pareſol 
Ombrello; Outteſol, 


| AnVmpire, or Arbitrator; Arbitre , ar- 


bi. ratewr ; Arbitro , arbitratore ; A: bi- 
trador. 

Vnable; Inhabile , inc:pable , in/ufſiſant, 
impotent , inv hide ; Incapabile , impo- 
rente , invalido; 1mpotente inſufficient, 
Incanar, ; ; 

To make unable ; Difabiliter , invalide/; 
Invalidare , far imporente , incapace z 
Invalidar. : 

Made Unable; Inhabilite, Rendu incapable ; 
Reſo incapace z Hecho incapax, 

Unable to rake paines ; Imporeat ; Impo- 
renre ; Impotence. 

Unable ro do nupria! performance ; Ma/e- 
ficie par nend dc/gaiile ie; Malchcia- 
to ; Maleficiedo. ty, 

Unableneſs ; Inbabilite , impetence , Im 
potenza 3 1mporenc: i. 

Unably ; Inbabilemen! ; Lnpotencemente; 
Impotenemcnie, ; 
Unabordable ; 1nabordable , Lnacoſtabile ; 

Incoft able. 

Unacceptable ; Mal plaiſunt , deſagreable; 
Sgradevolc ; deſagrai. ble, 

Unacceſſible 3 Inacces;-ble 3 Inacceſſi- 
bile 3 Inacceſſcble. EO 

Unaccuſtomed ; Deſacoulume , inſolite ; 
Scoſtumato ; D. ſacoſtumbrade. 

Unacknowledgement , M ſcognoiſſence ; 
Sconoſcenza ; Deſae ad: cm”, 

Unacknowledging ; M. ſcognoifſent ; Sco- 
no:c:nte , iNgrato ; D: {tonoci do, 

Unadviſed ; Malavrſe , imprudent , incon- 
fidert , indſcret , cabochard ; Malave- 
duro , mal aviſato , inconfiderato , te- 
mera: io , imprudente ; Mat aviſado , 
$:diſcreto, 

Unadviſcdly ; Inconfideremment , & 1a 
vol 6; Inconſideraramencte ; Inconfide- 
radamente. 

Unadviſedneſs ; Impudence, inadver- 
tance ; Inadvertenza ; Inadvertencia, 
temeridad, 

Unagreeing ; Incongri;z Incongiuo; In- 
congruo, : 

To Unaite , or ſpoil an ayrie of hawkes ; 
Deſayrer ; Diſariare ; Deſayrer. 

Unalicnable; Inalieaable ; Inalicnabile; 
Inalieneble, 

Lnallowable ; Inadmi/ible ; Inadmefli- 
bile ; Inadmerible. 

Unalrterable ; Conſtant , inwariable ; Co- 
ſtantez Conſtante. 

Unanimity ; #naximie ; Unanimita ; 
#nanimidad. ; 

Unanimous ; #1anzmne ; Unanimo ; wage 


 mwmo, 

Unappeaſable ; Implacable; Implacabile; 
Implacable, 

Unapprochable ; Inacceſſible ; Inacceſli- 
bile ; Inacceſſble. I: 

Unapt ; Inepte , inidoine , maladroit , im- 
propre , malbab.le ; Impropio , Inido- 
neo , inatto ; Improprie , Mcapar, 

Unapely ; pg » Injdenement , im- 

ement ; mpropriamente » INcapa- 

(eine : Impropiamente , abſurde- 

menie. 


Unaptneſſle; Ineptizude-, inbabilyge ; In. | 


capacita; Incapacidad. 

Unarrayca ; Nud , deſabille ; Nud?, 
Sveſtito; En puras cames , deſveſtido. 

To Unarm himſelf; Se deſemer ; Diſar- 
marſe ; D-ſarmay ſe, 

Unarmed ; De/arme ; Diſarmato; Drſare 
maio. 

Unavoydable ; Inevitable ; In:vitabile ; 
Izevitable, 

Unavoydably ; Intvitablemente \, Incvi- 
tabilmenre , Inevitablemente. 

To Unautorize ; Deſauthorixer ; Diſauto- 
rizare ; De/autorizar, 

Vnauthoriz'd ; De/authorixe 3 Deſauto1i- 
zato; Deſautorizado. 

Vnawares ; Inopine, repentin, @ improves 
a Vimproviſte , in(ſpe ement; lnopinato, 
de 1epente, repentino, all* improviſto; 
Inopinado , Yepeniino , ſubito, 

To take Vnawares , Surprendre ; Sopra- 
prendere ; Sobreprender, 

Ar Vnawaies; Inopint ment, 2 Pimproven; 
Inopinamente , all* improviſto; Ino- 
pinedamente. 

To Vnbarb a horſe ; Deſbarber un cheval; 
Sbarbare un cavallo ; Deſbarbar un 
cavallo, 

To Vnbarre; Desbarrer , deſverrouiller ; 
Diſtangare ; Deſpeſtillar. 

Vanbarr'd ; Desbarre; D.ſtangaro ; De- 
(petill-do. 

V abc gorren 3 1 genue , anon engendie ; 
ingenito; I.ge 229, 

Vnbclect ; Iac edultie , infidelite ; Ircie- 
duliia , infedeli4 ; Incredulidad , in- 
fi: ldad, 

Vnbelizvable ; Incroyable ; Incredibile 3 
Incrible, 

To Vnbclieve ; Decyoire; Diſcredere ; 
Drſcreft. 

An Vabc/iever ; Infidelle ; lnfidele; 1n- 
fidel , 1nfiel, | 

Vabclicving , Incredule ; Incredulo ; 1n- 
credulo. j 

To Vnbend a bow ; D*sbender , de- 
ſtendre ; Scoccare ; desbandar ; detgr. 
mar un arco. 

Vnbended ; Dezbande , drſlendy ; Scocca- 
to ; Deſarmado, 

An Vnbending ; Debandage , dibendade ; 
Scoccamento ; Deſarmamients, 

Vnbenr ; Desbande ; Scoccato; Arco de. 
ſarmads, | 

To Vnbenomme ; Deſgourdir , deſdormir , 
deflombir ; Deſtare, {dormentare ; Deſa- 
dormecer, deſenterpreer, 

Vabenomm'd; Deſt curdi, deſdormi z ſdor- 
mentato, deſtato,; D:ſator meczdo, diſen- 
torpecids, 

An Vabenumwing; Deſdormiſſement, deſ. 
geurdiſſement; (dormentamemo ; D'ſex.. 
torpecuments. 

An Vnbeſceming thing ; Choſe mal/eax- 
te ; Cola malvenente , ſconveneyole : 
Coſa malviniente, ; 

Vabeleeming Z Meſſeant » ma/ſtant : Mal- 
venente ; Maluimente. 

To Vabeſot ; Deſſoter ; Diſpazzire 3 Deſ- 
bove, 

ho rN ; Deſſottt; Spazziro ;z Desbe- 
vedo. 

To Vabewitch ; Deſenſorceler , deſſarct» 
ler ; Difincantare , diſtregare; ww 


ſalmar. 
Vnbewich'd Deſſorcele ; Deſtregato ; 
Deſenſal mad, 


Vnbidden; Naz conrne ; 
N» combidade. 

To Vnbin'd; D-ſlier, deſtachey , deſmeii 
desbander ; Sligar a, 
mw z Sligare , [nodate ; dftye, 

Vnhound ; Defls , 
Sligato, {nodato, 
ſurirs, 

An Vabinding ; Detachement ; $1; | 
to, ſnodamento , (ciolramento 6 Dor | 
tamiento, ſolt amiento. 6 hs 

Vablamable ; 1anocent , IrVeprebenſiil, 
incoulpable ; Innocenre , incolpabile. 
Innocente » irreprebenſiole, 

Vnblinded ; Deſeveng's 3 Diſciecu» 
D. ſcegads. þ 

To Vnblind ; Deſaveugler ; Dilciecae. 
Deceg ar, a 

To Vnblock , and open ; Debloquer, Dil 
ſerrare, aprire ; Decerrar , abriy, 

Vnblock'd , Debloqut ; Diſerraro: ru 
boiled: Desbouuli I 

VaboiPd ; Desbovilli; Sc : 
Deſcozido. ne vm 

To Vnboyl ; 
ſcorer, 

To Vabolr ; Deſwerronilley : D; 
De/peſtillar, F 1 Dig 

Vinboleed ; Deſuerrouille , 
D ſpeſtillads, ; 

To "'Vnboor ; Desbotter , Diſtivallye. | 
D:5botar, . 

Vnvoated 3 Desbotte 5 Deſtivallato; Deſ- 
bo! ado, : 

To Vabound ; Desborner ; Slimicare- Deſe 
lumitar , drſlindar, 

Vnbound ; Desborne , Slimiurato + D// 
lindado, ; 

An Vnbound'ng : Desbornemen ; Slim. 
tamento ; Deſlinwtamients, 

To Vnbowell ; Evenirer ; Suentrare; D4- 
ſentrafar. 

VnbowelVd ; Ewventre : Sucntrato ; Dy 
[entr afado, 

To Vanbrace : Desbrailler ; Sbotonare: 
Desbotonar, 

Vabrac'd ; Desbraille : Sboronatos Dy 
botonado. 

To Vabranch : Desbraxcher ; Rimondur 
gli alberi :Podar, 

Vnbranch'd ; Desbrenche : Sbrancato, tis 
mondato : Podado, 

To Vnbridle ; Desbridey ; Sfrenare : Deſ* 
frener la cavalgadura, 

Vnbridled x; Deſoride Sfrenato ; Deſ- 
ſrenads, 

Of an unbridel'd nature ; Effrent , d/- 
ſols; Difloluro , Sfienaro ; De wn ac- 
lural desfrenad. . 

Vabcoken ; Indomit ; Indomito ; Inde» 
”Yuo, 

To Vanburthen ; Deſcharger ; Scaricue; 
Deſcargar , aliviar, 

Vnburthend ; Deſcherge ; Scaricato ; De- 
ſcharge. : 
To Vabury : Deſenſevelir : Difſepelice: 
Deſenterrar. N 
Vnburied ; Deſenſcveh : Diſlepelito: 

Deſenterrads, 
Vncapable: ; Incapeble : Incapace : IK 


capa, 

Vncapablenefle : Incapecit6: Incapaciid ; 
Incavacidad. 

Vnceſlible;; Inceſible:lncefſibile:Inceſibit 

Vncertain ; Incert&is , doutenx : Ince; 
Inciert 0z dudoſs. 


dePacts , deſwit . 
ſciolto; b; {uady 


Desbovillir ; Seuccere ; Dg 


Diſtangao ; 


Vncer- 


——_—_—_— 


—— — 
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— 


V 


- ——— 


e.cerrainly, Dow! euſement;Dubbioſamen- 


. Dudoſamente, - 
—— » Inceriannie ; 
I: eriidumbres 
Uncellancly; {nc ſſemment 3 Inceſſamente; 
Inceſ[amente. ; 

To Uachain Dichainer ; Scatenare ; D:ſ- 

aol; Deſchain#; Scatenaro ; D!ſ- 
v, 

——; Imnuable, invariable ; 

\mmurabile 3 Imaduble. 

1:.cangeably z Immuabliment : Invari- 

abilnente 3 Invarablemente, 


tachai nn 
TIES Y. . 

To Uzcharm 3 D. chai mer ; Diſtre gare 3 
D, /onſalmar, ; j 

Uncharmed; Decharme, deſſorcele ; Diſtre- 
ga'o ; D-ſbechi3ado. | 

n.chafte ; Impudique , immedeſie ; Im- 
p.dico ; 1mmode ſto, 1mpudice. 

Unchaſtly ; Tanpud: quement 3 Impudica- 
mente z Impudicamente. is 

nnchaſtneſs 3 Impudicue ; lopudicira ; 
Inpudicidad. 4 

Tollnchaw, ot unchew, Demeſche ;5maſ- 
tice ; Deſmaſcar. 
Acchewed ; Demoſeke ; Smaſticato ; Deſ- 
n./cads, ; : f 
Unc cumciſed ; Inc: cOnchs 3 Inciuconciſo; 
Izcreuncrſo, = 
Unci-cumſpe& ; 1m prudent , mal aviſe ; 
P.coauucduto ; Mal aviſade. 

Uacivil ; Inbumain, moawvi, mala vena, 
\uſtaut, mal appris , rude ; Inhumano, 
malyente, mal inſegnato ; Mal Griads 


ofo, 
aevill ; Rudement ; Rudemente ; Go- 


«Mmente, 

a curry himſelf Uncivilly; Galocher ; 
Compontarſi mal 3 Haxer el Mat Gria- 
do, 

An Uncle ; Oncle ; Ziv ; Tio. 

To Uuglalp ; Drſagrapber , deſgrafer, de- 
cramponey ; Srampinare 3 De/agarrar. 
Unclaſped ; Deſagraphe, de,grefft ; Sram- 

pinato ; Deſagarrado, 

Linclean; Immonde, 1ypwv, Mannet, od, 
ſale ; Immondo, impuro, ſporco, brut- 
to ; Imundo, jmpuro, ſucio, puerce. 

Uncleanly ; Salement, or dement ; Sporca- 

mente, brutramente , Swciamente,1,mun- 
demente, 0 impudicamente. 

; »mewhar Unclean; Ordeler, ſelet ; Spor- 

| Chettoz Algo ſuite 

| Uncleanneſs; Immondite , Jalete ; Spor- 

cherza ; Suxiedad, 

' Unclcanneſs of life ; Im; ndicied ; lmpu- 
dicita ; Impudicidad, incontinencia. 

Uncleaned ; Sans efh# purge; Senza cl- 
ſere purgato Sin ſer purgeds, 

To Uncloath : Deſveſtiy, d: ſhabiller, deſ- 
powller, desfroquer ; Sveſtire, ſnuda- 
re, sfroccare : }D:ſpojer, deſveſtir. 

Uncloathed z Deſabillt, deſpowillt, deſve- 

fi, defroque : Sveſtiro, sfroccato : Deſ- 

p9jado, deſweſlido. 


To Uncloſe :Deſclorre ; Diflerrare : De- - 


(oOrar, ' 
oe ohh Deſclos : Difſerraro:' Decer- 
rads, | 
Vncomely : Mal ſrant, indevent, mal ave- 
nat, meſſeant, maladh out, meng! acienx ; 


Indecenre, malvenente ; Mal viniente, - 


indecente, 


. 


itable ; Sans charive ; Senza cha- 


— 


Ircertezza; | 


| 


Vnconceivablec 


V 


—— 


Vncomelily : Indecemment : Ind:ceme- 


mente ; Indecentemente , abſurdamen- | 


re; 

Vncomelineſs ; Mal ſeance, meſavenance, 
meſſeance ; Indec:nza ; tndecencia , cb- 
ſurdidad, 


Vncomfortable ; Inconſolable; Inconſo- | 


labile ; Sin conſueto, 


incommodo ; Incommodo, 

Vncommodioully ; Incomodement ; Scom- 
modamentre; Incommodamente. 

Vncommun cable; Incomuncable;lncomu- 
nicabile ; I:comuniable, 

Vncomponnded ; $in ple ; Scempio, fim- 
plice ; S$:n m:ſcla, 

; Imaginable ; Imagi- 
nabile ; Imag:n:ble. 

Vncondemued ; $443 eſtre condemne ; Sen 
za cfſere condenato; $'n/er cond: na- 
do, 


Vanconquerable ; Invincible , inſuperable ; | 


Invincibile, intuperabile ; Inwincible, 
inſuperable. 

V aconſtancy ; Inconftance , legerere ; In- 
conſtanza , leggicrezza ; Inconſtancie, 
ligereXa, lrviandad, . 

Vnconſtanr ; Yariable , bovillant, leger ; 
Inconſtante, leggiero; Intonſtanie, (i 
gero, liwvians, 


lomt airement ; Senza efic:e coſtrerro, 
volontoroſamente ; Sin ſer conſtretuas, 
voluntariamente. 

Vnconſumable; Inconſumptible ; Incon- 
ſoncibile ; Incon/@mpuble. 

Vnconſumed ; Non conſume ; Non con- 
ſonto ; No conſumide, 

Vncontaminarted ; Sans tache, inoontami- 
ye ; Puro, incontaminato ; $i# ache, 
puro, limpio. 

To Vucover; Di/couvrir, defeubler; Sc 
prire ; Deſcubrir, 

Vncovered ; Deſouvert ; Scoperto ; Drſ- 
eubierto, 

An Uncovering ; Deſconwvrement ; Scopti- 
mento ; De/cubrerto, 

Vacourh , or ſtrange ; Eſtrange, incogn'u, 
deſacourumt, nouveau , revere ; Nu- 
ovo, ſtrano, [coſtumato ; Eſtraſio, nuc- 


vo, 

An Vncouth place; Soluwde ; Luogo ma» 
linconico; Lager iriſte, lobrego, 

To Vncouple ; Deſcoupler, deſunir ; Scop- 
piare ; Deſcoplo. 

Vncoupled ; De/couple ; Scoppiaro ; Deſ- 
coplade. 

Vncoupling z Deſcouplant ; Scoppiando z 
Deſc 1ento 


Vncoutrreous ; Deſcourtsis ; Scorteſe ; Drſ- 
cories. 

Vacowreouſly ; Deſcourtewſtment ; $cor- 
reſememte ; Deſcorteſmene, 

To Vncro!s z Decroiſey 3 Scrocciare ; Deſ- 


CYMRUT, 

Vacrofled ; Decroiſt ; Kroeciaro 5 DeX- 
erunads, | 

To Vncrowmn; Deſcouronney ; Scoronare z 
Deſcoroner. 

Vncrowned ; Deſtouronne ; Scoronato z 
Deſ\corenado, 

An Vncrowning ; Deſtouronnement ; Sco- 
ronamento ; Deſtoronacien. 

To Vocrumple; Desfroncer; Spiegare ; 
Deſarrugar, 

Vncruwpled ; Desfronce ; Spicgato z Deſ- 


—r 
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11ugado, 
Vuttion ; Vattion; Vntione; Vatti- 
0, | 
Vactuous; VYadueux ; Vnto'o; Yftio- 
0. 
Vacurable ; Incurable, imme dicable ; In- 
curabile ; Incarablc, 


CCI AAAS, Wee 


| Vndaunted K+ ſolu, hardi ; Riſolto, ardi. 
Vacommcdious , Incommode ; Scommodo, 


to; Airevids, reſuelts, 

To Vndcceive { K'ng Charles his word ;) 
Detrom;er ; Dinngannare ; Deſen- 
g2nar, 

Vndecent ; Indecent , meſſeant ; Iadecen- 
ie, malvcnente; Izd:c:nt- mal venien- | 
re. | 

Vndecently; Indecomment : Ind: cente- | 
mente; I:decentam:ne , 4d wdamen- 
tie, | 

Vadecided ; © Indecis; Indeciſo; indeci- | 
ſo. ' | 

A ſute Vndecided; Sac aw cr0c, proces in- 
decis ;Proccilo indeciſo ; Pleyto indeci- 
ſo, pend.eue, 

An Vndeciſiun; Indeeifion ; Indecifione : 
Indecifoon. 

Vndeclined ; Indeeline ; Indeclinato ; It» | 
d:clinado. 

Vndefaceable ; 


Indel:tble; Indelibile ; 
ladelible. 


| | Vadefiled ; I»polu, incontemine ; Incon- 
Vuconſtrained , gans eſtre contra'nt, vo- | 


camin*ts, puro, nctto; Incontaminade, | 
p#0, 4mMpio. ' 

Vndetrayed ; I:ſo(u ; Non pagato ; No ſa | 
815[echo, 

Vnder ; So«bs, deſſous, ſoubz, bas ; Sot- 
ro, di ſorto, 4 batlo; Deb1z20, ab:x0. | 

Vnder age; M-ntvr, orpbelin ; Minore, 
orfano; Hue fano, menor, pupils, 

Vnder age, or minoriry ; Baſage, minorice; 
Minorica ; Minmidad, menoria, 

An Vander beam; Soubſpoultreaw ; Sorto 
trave ; /iga baxera, | wportonie, 

To Vnder-bid ; Meſoffyir ; Otterice man- 
co; Ofrecer menos del valor, 

An Vander cater, or clerk of the Kirchia ; 
Soudeſpenſier ; Sodiſpenicra ; Sadeſ= 

penſero, 

Vander hand; Cathement, ſous main, en 
cachette, ſourdement ; Sorto mano, naſ- 
colamente ; A eſcondidas. 

The under hatches of a ſhip + Befle, Brſ- 
le ; Sobordo ; Scbordo. 

To Vnderlay a ſhooe ; Huſſey wn ſouticr ; 
Alzare la icarpa; Alfar «l fopaio, 

The Vnder lid of the eye ; Sourcille ; $0- 
ciglia;z Socexa, /ocee. 

An Vndcrling ; Pupille, inferieur, fuji ; 
Pupillo, inferioro, ſoggerro : Pupils, in- 

ferior, ſugeto, 

Vnderling ; $ abicent; Sogiacence ; $u- 
iacente. 

To Vndermine ; Supplanter, apper, mi- 
ner, /aper ; Zappare,ſopiancare ; fapar, 
ſoplantar, 

Vndermined ; Sappe ; Zapparo ; Z#pa- 
do 


An Vndermining 3 Sappemen'; Zappamen- 
ro; fepamiento. 
An Vnderminor 5 Sappewr 3 Zappatore ; 


fapedor, 

The Vndermoſt ; Le deſſous, le plus bas; 
Lo di forto, i! piu baſlo; Ls mas de- 
baxe. 

An Vnder price ; Pris' mancant ; Prez- 
z0 mancante ; Precio mener del va- 
lor, 

To 
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To under-prop : E/chalpſſer, accoter ; Im- 
patare, ſopportatc ; Kodriger, acopars 
ſupor tar, : 

Vnder propped ; Eſchalaſſt, ſupporte ; 
Impalato ; Kodrigaro, acobedo, 

An Vnder-popping 3 E/chalaſſement ; Im- 
palamcnto, apoggiamento ; Rodrigami- 
en'o apryamento, 

To Vnderiſtand ; Emendre , comprendie, 
conc- voi, [fawvoir ; Intendere , Concipe- 
re , ſapeic; Entendir , concebir, -ſa- 
ber, 

To give to underſtand ; Notifier ; Noti- 
ficare ; Notificer, dar noticia, dar &@ (n- 


Vnderſtzndable z Entendible, intelligible ; 


Intelligibile, intendibile 3 Entendible, | 


imelligible, 

The Vndeſtanding ; L'cntendement, "eſ- 
prit; L* intendinicnto ; E! (atendimmcen- 
to. 

The faculty of Vnderſtanding ; L'ixtel- 
ra, L'imellerto; El intellefio, la fa- 
cultad imtelefiiva. 

BeJorging :0 the Vnderſtanding ; Ixtel- 
lefaet ; Inicllettualc; InteVefual, 

Vnderſtanding ; Entendam z Lntendendo; 
Entendiends. 

Vode-rſtandingly ; Intelligiblement ; Intel- 
l'gibilmente ; Intel/rgrbiemente, 

Ynderſtood ; Eatendu, [cen ; lnteſo; En- 
rendido, 

Eafie to be underſtood ; Foyt entrndible : 
Aflai intendibile 3; Muy «ntend. ble. 

To Vndetrake ; Entreprendre z Intrapren- 
dere ; Entreprender. : 

To Vndertake for ; S*engager ; Obligaib 
per alrro ; Salir fiador. 

Vndertaken ; Extrepris ; Intrapreſo ; Ex- 
trepreſo. 

An Vndeitaker:; Enterpreneur: Iacrapren- 
ditore : Enireprendedoy, 

An Vndertaker for another : Pliige, ſpon- 
ſeur : Sponſatore : Fiad+p, : 
An Vndertaking : Enterprinſe, enterpriſe : 
Intrapreſa, ditlegno, imprela ; Empre- 

ſa, emtrerreſa. 

An Vncer value : Meſpriz 3 Dilpreggio : 
Diſprex3%0. 

An Vnder vaſſal : Anirre-veſſal, rierevaſ- 
{al ; So vaſlallo : So-vaſſals. 

Vander-wood ; Bois raillis ; Boſco baſlo 
da tagliare : Boſque baxo por corrar, 

Vnder yeais : Mweur, orpbelin; Minore, 
orfano ; Menor, bucrfans, 

Vndeſerved ; Nen men; 6; Non meritato ; 
No merecido. 

Vndeſerycdly : Sans merite, indigntment : 
Seng: m:ritatlo :;$in merecer'o, 

Vndeſerving : Indigne : Indegho : Indi- 
20, 

Vndererminable : Irreconciliable, inte- 
derminoble ; Indererminabile ; Indeter- 
minable, 

Vndetermined ; Indecis : Indeciſo ; Inde= 
ciſo, 

va : Pas tteinfi ; Senza eflere tinto x; 
Sim ſer tefiido. 

Vndigeſted ; Non digere : Indigeſto ; 1n- 
dieeſio, no digerido; 

Indigeſted, or confuſed 2 Confus, indigeFe: 
Confuſo, ſcompoſto, indigeſto ; Indi- 
[7 ſte, conſuſo, deſcompueſto, 

Vndigeſtible : Indigeſtible : Indigeſtibile; 
Ind:ge/lible, : 

To Vndo, or to ruine; Defaire, desfaire , 


| To 


diſſoudrerompre, ou ruiner; Disfare, [Ci- 
oglicre,d ruinare, diſttuggere : Drſatar, 
6 romper, y arruynar. 

To Vndoe a halter: Deſcheneſirer 3 Sca» 
peſtrare : Di{cabeſtrar. 

To Vhidve a pack or fardle ; Desballer; 

depaquetey : Sballare ; Desbaler, 

Vndoe ones points ; Deſaignilletter : 
Diſt1zingare 2 Deſagujetar. 

To VYndoe, or ruine « Defiruite, ruiner : 
Deſtruggere ; Deſtruyr, echar I perder, 
arr wynar, | 

Vndone, or unticd; Dr ſlit: Sligato : Deſa- 
tads, 

Vndone, or 1vined 2 Diſftruift, desfaity r4- 
ine ; Disfarro, ruinato, deftrutto ;: Ar- 

 Tuinado, deſiruydo, 

Half Vndone : ws ne bat que d'une aile : 

M 220 1uinato : Medio deſtr wydo, 

An Vncoing, or ruining ; Ruinement yom- 
pement ; Deſtruggimento, ruinamen» 
to; Drſiiuycion, 

An Vndoing, or untying : D: ſlirment , 
detachement : Sligamento : Deſata- 
men(o, 

An Vndoer : Ruinewr; Rouinatore ; Array- 
nador. 

Vodoubrable : Indubitable ; Scnza dub 
bio ; Sin de dg, indubitable, 

Vadrainable ; In«spuefeble: Incavable z 
Due no (e pi. ede ſacar. 

To Vndreſs:Deſabiller:Sveſtire; Deſweſtiy, 

Vndrefled : Deſabilie;Sveſtio: Deſwrif-do, 

Vneafic ; Malaiſe, difficile ; Malagevole ; 
Difficultoſo, 

Vnczfily ; Malaiſement; Malagevolmen- 
re; D fficultojamente. 

Vneafineſs ; Malaiſance; Malagevolezza, 
ſcommodira ; Deſcommedidad* 

Vneffeual; Inefficace ; Inefhcace ; In- 
efficaze. 

Vnured ; Deſacouſtume; Scoſtumaro z Deſ= 
acofiun brado. 

Vn<qual ; Inegat, impar ; Invguale ; Inys 
gual, 

Vncqually; Inegalement; Inugualuence ; 
Inygual mente, 

V neſbim:ble; Ineflimable ; Incftimabile; 
Ineftimable, 

Vacyen ; Inegel, impay, incov mode, repil- 
leux , neuchen ; Incguale , impare, 
Scommodo; Imgual, incommods. 

To make Vneven ; Deſadjufter ; Dilgiuſ- 
rare ; DeſajuRtado, * $3106 eas 

Made Vneven ; Deſedjufte ; Diſgiuſtaro ; 
Deſajuſi ado, 

fn Vneyen number ; Nonpaiy ; Impare; 
Impar. 

Vnevenly ; Inegalement ; Invgualmente; 
Imgacimente, 

Vnevenneſs; Inegalitt ; Invgualita ; 1n- 
yenalidad. 

Vnevic:ble; Inruiteble , neceſſaire ; 1n- 
e vitabile, farale ; In! viteble, fared. 

Voexcuſable ; Inexcuſable; Incxcuſabile ; 
Int xUuſablt, 

Ynexculably ; Inexcuſablement ; lneſcu- 
ſabil;}menre ; Inex/#/cblemente. 

VnexpeRted ; In:ſprie, inſpere, non at!tn- 
du ; Inſperato;  Ineſpeyads. 

Vnexperienced ; In:xpert, maluſite, inrx» 
periments ; Inefperto, inſperimentcato ; 
Inez pryio, poce pla'ico 

Vnexprefſible ; Indicable, ineffable; Indi. 
cibile, incnarrabile ; Ineffable, inener- 
reble, 


An Vnſcathering ; Deſplumement ; Syiue 


Vnexpugnable ; Incxpugnable, Wprg 
Incſpugnabile, imprenabile ; 7, 
noble. a hate: +. Mpeg. 

Vnextinguible 3 Inixtinewt : 

MM ; Ine xflingaibie " locth. 
ntained ; Synere, fans {aintife. u; 
ſimple, way ; eddy Ibopurn . 

q ined _ fingido. des * 
NTAainc GLy ; Syacerement ; of © 
Synecremente, de veras. bros 

Vntainedneſs; Syneenh, reatits: < 
rita, realita ; Synceridad, vealig, 

Vnfaithful ; Fav, 4 ſlogal, rome : Fal. 
ſo, difleale, fleale , infidele; Deſled, 
okay; Fenfowar, 4lrken, 

Votaithfully ; Fauſſement, d: 
Slealmenreyfalſamente, dry arwnk 
D ſlralmente, felſamente, , 

Votaithfulneſs;” Fasſſire, mfdelte; lo. 
hidelra, falfita; Faiſedad, infieldad. 

Vntallible ; 1»faÞible 3 lofallibile ; 1 
fallible, 

Vofallibly; I»fablement; Infaillibilmen- 
re; Infailiblememe, 

Vntaſhioned;D, forme,mal bofti ; Difforme; 
Defo me, y 

To Vataſten ; Desfichcr ; Sficcare ; Deſ. 
bincar, desfixar, 

Vataſtned ; Deyftbt ; Sficcaro , D:ſhings. 
do, drsfixads; 

To Vnfanen ; Deſgyaiſſtr ; Syraflae; 
deſgorday, ] 

Vnfarncd ; Deſgraifſe ; Sgraflato; Dy. 
gordado, 

To Vnfeather ; Deſplumey ; Splumare, 
ſpiumare ; De/pluWar, 

Vnfeathered; Deſplume ; Spiumao; De 

umads, | 


| 
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mamento ; Deſpls mement, 
Vnfeclable ; Injenftb'e, impalpeble; ln- 
ſenfibile, impalpabile ; Infeefible. 
Vnfertile ; Infecond, ivfertilez Infenile, 
A a ag infecundo, 
Vnotertileneſs ; Infecondire , infertifit; 
Infecondita, Mr xktrag ſerifics; Eft 
nhded. 
To Vnferrer ; Deſgarrotter , deftachtr; 
Sligare, ſciogliere ; Deſganete, di{a- 


tay, 

Vnfettered ; Deftraot, deſgerrotit ; Sgar- 
rotato, Sligado ; Diſgartuads, tle 
tado, 

To Vofil ; Deſemplir, verſer ; Diſewpire; 
Deſbenchtr. 

Vofilled ; Deſempli ; Diſewpito ; Diſh 
cbids. 

Vnfiniſhed ; Imperfait, pas ni; Imper- | 
ferro, incompito ; Imperfibbo, ne fents | 
cido, ey 

Vnfit ; Mal propre, impropreinepte, indo | 
ne, umpert:nent; incong) ue, mel # dr, | 
inſuffiſant ; Improprio, inctto, incols | 
gruo , impertin:mre; Impropis, 

opio, incongrue, impertigente, 

Al Vake ti_ Cheſe mal propre, meſſ- 
ante, indecevce; Coſa mal venenic; 
Coſa mal viniente, indecente, 

Ir is Vofit ; 1! ne convient j 4s Noni 
viene ; No conviene, 

Vnficly ; Improprement , incommodenia, 
impertinemment, indecemment ; Imy"®- | 
ptiamente, ſcommodamente ; Imyuſt | 
amente, mncemmodarene. . | 

Vnſirnefle ; Inbebilits , incongreite; 10-| 

} congruitd ; Incongruidad, | 


| Vakring; | 
ad. | ER 
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Voſicting 3 Incont enable ; Sconvenevole ; 


las ”_ a x: Deficher ; Sficcare ; Defix ar, 


mn Defebs » Sficcato ; Deſhincads, 
Valix'd» or Vnſeiiled ; Yagabond; Va- 
afloor i IF he booed 
or u | $: 
vy Lancer z Stavolare; Deſentablay. ; 
ynſſonel 3 Deſplanthe ; Stavolary ; Dee 


None lower 3 Deſafleurer , dex flenrer ; 
TShoxre 3 Pevforar, 
, "omr'd 5 Desflewrt ; Sfiorizo 53 Deſ- 


| of Vateld; Deſplier , deſployer » deſphſ- 

[9 deſpeſtrer , deſenvelopper , deve= 

; * Topper; SP*BAre » difinviluppare ; De- 
ſocge deſemboluer, as 

V e ; inexplicable ; Incſplicabile ; 


Irnczplicable. 
Voſolded ; Deſplis , deſploye R deſpefire , 
developpt 3 Spiegato z diſfinvilupparo : 


Res ro : Deſployeur , 08 explicateur; 
Fpiegatore » © eſplicatore; Deſpligador, 
6 i[plicador, 
an Vnfolding , Drſployement ; Spiega» 
ato ; Ds/plegamaents, 
| ——— Defertifie » drſmanteley ; 
Sutificare 3 Desfartificar , Deſman- 


(ew, - . 

Vaſertified ; Deſ/mantele, de fartifit ; Sfor- 
tificato , {mantcllato ; Desſortificado , 
dſmantel ado. 

Vofortified , or weak; Place ewverte & 
foible ; Luogo apeito & debole ; Lugar 
ehierts , y flaco, ; ; 

ynforunat ; Malbenreus , in fortune , in- 
faufit , malenconreux , dee Ventnurenr, 
deefornant , deſaſtreux , miſerable ; 
Sfortunato , infelice., diſaſtroſo , ſucn- 
turoſo , ſucnturato , miſerabile ; Deſ- 


dichade, deſcventurado , drſoſhoſo , in- 


elix, 

E, . 29 Malbeurcuſement , Ir for- 
tunement ; Sucnturoſzmente , infelice- 
meme ', diſaſtroſamente ; D«ſdichada- 
mente , deſaventuro)amente , infelinamen- 
ie , deſafliroſamente, , 

Vefrendly; Diſſociable, inſcciable, deſcour- 
tois; Diſcontcfe , infociabile , diſa- 
micheyole ; Deſcemedido, inſociable. 

Vafruicfull ; IajruRuwnx , infertile ; In- 
fecundo , ſterile , infrurtuoto; Efterit , 
inſecondo , magro. 

Vatruitfully ; Infruflucuſement ; Infrut- 

roſzmente 3 Infr ufluofamente, 

Vnfruntullneſs ; Infruftuofte , fterilits , 

infecundue ; Sterilita; Efterilidad , infe- 

condidad, 

To Vnturniſh ; D:ſgarnir , d+ſponiller ; 

Sguarnue , Sfornire 3 Deſſoruccer , de» 


Ipojr, 
Vnturniſh'd ; Deſgarni, diſpoville; Sguar- 
nuo, Sfurnito ; Deſfornccido , deſpo- 


Jean, 
Vaturniſh'd , or uhprovided ; Deſpeur- 
ves ; Sproveduro ; D: ſproveyde. 
To Vnturniſh a houſe 3 Dr/aenbler ; $mo- 
biliare una caſa; Deſexwuar , deſalbd- 
ja ung taſa. 
To Vngage ; Deſgeger , deſengager ; Diſ- 
impegnare ; Deſempeiiar , deſobligar , 
deſentereſſar, 
Vagag'd ; Deſgegt , deſenzags; Dilins 


—— - - 


rereflaro , diſimpegnato ; Deſempeiiedo, 
deſincer(ſado, 

An Vngaging ; Deſgagement , deſengage- 
ment ; Dilobligamento ; Diſermprna- 
ments , Deſimtereſſamiento , deſoblyge- 


miento. 


_ Vngainfull ; Inwile , improffs:able ; Spro- 


firevole ; Drſaprouecboſo. 

Vngaiofully ;' Inatilement ; Sprofirtevol- 
mente ; Deſaprouechoſamente. 

Vngentle ; Inbumain , rude , intraftable ; 
Inhumano , ruvido, aſpero , mal con- 
cio ; B/9300, 1do , int umand , intratia- 
ble, 

Vngently ; Inbumainement ; Inhumana- 
mente ; Inbumanamente. 

Vngentlenefle ; Inhumanite ; Inhumani- 
ra ; Inbumanidad, 

To Vngild ; Deſderer , dedorey ; Sdo- 
rare ; Deſdorar. 

Vngilt ; Deſdeve, dedore ; Sdorato; Deſdo- 
rado, 

To Vngird ; Deſceindre , - Deſſangler; 
Diſcingere ; Deſceiur, 

Vngire ; Deſceint z Diſcinto ; Deſcefido, 

To Vngirth ; Deſſengler ; Dilcinghiare ; 
quitay Cinchas , deciacbax. 

Vnginh'd ; Deſſeng/e; Dilcingiato ; De- 
cinchado, 

To Vnglue ; Deſcoler ; Diſcolare ; De- 
ſencolar, 

Vnglued ; Deſco's; Diſcolato , ſcolato ; 
Deſencolads, 

An Vngluing ; Deſcolement ; Scolamento; 
Deſencolamento, 

Vngodly , Impie , ſcelerat ; Impio , [cele- 
rato ; Impio , maldicho, 

Vnrgodlily ; Impiement; Impiamente ; Im- 
plamemte. 

bo Dos ; Impicte ; Impieta ; Impie- 

d 


Vngracious ; Meſchant, ſcelert, deſbauchs; 
Sciagurato , maluaggio; Diſſoluto, deſ- 
embuelto , ruyn, perdido, 

An Vngracious wretch ; Scelerat ; Sciagu- 
rato , cattivo ; Rugs , perdido, 

Vngraciouſly ; Meſcbomment ; Maluag- 
giamente ; Ruynmente, 

Vngratefull ; 1ngrat, meſconoiſſaat; Sco= 
noſcente; Ingrato , deſegradreido, 
Vngratefully ; Ingratement ; Ingratamen- 

te ; Deſagracidamente. 

To Vngrave ; Deſgraver ; Diſcolpire : 
Deſenſculpir, 

Vngraven ;. Deſgrave; Diſcolpito Deſe- 
Jculpido, 

Vngraetfullneſs ; Ingratitude ; Sconocen- 
za ; Ingratitud. 

To Vngreaſe; Degraiſſer 5 Sgraflare ; 
Deſgordar. 

An Vnguent ;Onguent ; Vnguento ; a» 

Lnento, 

Vnguilrtineſs, Innocence ; Innocenza ; In» 
nocencia, 

Vnhabirable ; Inbabitable; Inhabicabile ; 
Inbebutable. 

Vnhabited ; Desbabite , deſpeuple ; Spo- 
polato, deſhabirato ; Deſpoblado, * 

An Vnhabirted place ; Sol:tude , deſert ; 
Diſerto ; Defterto , lugar fin pueblo. 

To Vnhaft ; Deſmencher ; Smanicare ; 
Deſmanchar. 

Vohafted , Deſmanckt ; Smanicaro ; Deſ- 
manchads. 

An Vnha wing 3 Deſmanchement ; Smani- 
camento ; Deſmanchamients. 
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To Vahallow ; Deſatter ; Diſagrare ;Dz- 


ſagrar. 


| 4 
Vohallowed ; Deſacrt 3- Diſagrato 3 De- 


ſagrads. 

An Vahallowing ;. D-/atrement ; Diſa- 
gramento ; Deſagram:ento, 

To Vahalter ; Deſcheueſt#tr ; Scapeſtra- 
re; Deſcabeſtrar, 

Vabaltered ; Deſcheveſtyt; - Scapeſtraro ; 
Deſcabeſtrads, | 

Vnhanſome ; Maladroit ; malevenant , 
meſſeaut ; Malvenente , ſconveneyole; 
Indecente, malvimente, 

Vohanſomly : Meſſeemment * Indecente- 
mente : Indecentemente. 

Vnhanſomneſs : Deformite ; Difformicl « 
Deformidad, 

To doe a thing Vohanſomly : Faire le mi. 
bandichon.f aire avec mauvaiſe grace: Far 
qualche coſa con mala gratia ; Haxer 

algo con mala gracia, 

vnhappy : Malheures7, diſgracie, inſortu- 
xt : Dilgratiato, infelice , ſuenturoſo, 
ſuenturato : De/dichado ', deſdichoſo , 
deſaventuroſs , infelig, drſaſtro's , deſ- | 
graciado. 

hos 1, : Malbenreuſc mint, diſafiren/t» 
ment ; Infel:icemente , ſucnturoſamen- | 
te : Deſdichadamente, deſsr1c: av amente, 

Vnhappineſs : Malhenr , de/aſtre , infor- 
tune , infortune ; Infelicita , iufortu- 
nio , ſuentura : Deſventure , infelici- 
dad , deſdicha, 

To Vnharneſs a horſes Deſbernaſſer un 
cbevals, Stornire un cavallo z D:ſen- 
jaeRar un cavallo, ; 

A horſe Vnharneff'd : Deſharnaſſt : Ca- 
vallo Stornito ; Cavallo deſenjacrads, 

Vohealable : 1ncarable ; Infanabilc ; 1x- 
curable. ; 

Vnhealthfull : In/alubre , indiſpos , in- 
diſpoſe , valetudinaire ; maiſtin : In- 
diſpoſto , valetudinario ; 1dſpueſto , 
acbacoſo. 

Vonhealthfullneſs ; In/alubrits , 6 indiſpo- 
ſition + Infalubrica , 6 indiſpolitione ; 
Inſalubridad , d indiſpoſtcion. 

To Vnheap : Deſamaſſer , deſentaſſer : 
Smontonare, Smaſlare ; deſmontonar, 
Vnheaped : Deſentoſſe , deſamaſſe: Srucn- 

ronato , ſmaſlato : Deſmontonads, 

Vnheard of : Inouy, inaudite , tout neuf : 
Inaudito, tutto nuoyo : nueve , indu- 
dito. 

Vnheedfull ; Negligent , pew aviſe: Traſ- 
curato , p=co auvedutes Deſcuyaoſo , 
neg/"geute » deſtiydadoſy , poco avi- 

aas, 


To Vnhelve : Deſinancher ; Smanicare : 
Deſmanchar, 

Vnhelv'd : Deſmaxcht : Smanicato : Deſ- 
manchado, 

To Vanhide : Decacher , demuſſer; Paleſa- 
re , revelare ; Revelar, 

Vnhidden : Deſcache , demuſſe , Rivela- 
ro, dicclato , pale'ato :; Revelado, 

Vnwholfome : Inſalubre , malſain :; Mal. 
ſano , inſalubre 3 Malſano, 

Vnwholeſomneſs: 1nſalabite x laſalubri- 
ta : Inſalubridad, 

Vnhoneſt ; Drſhmaeſte , faux :; Diſhane- 
ſto, falſo : D:ſbonrado , falſe. 

Vnhoneſtly : Deſhonneſtement : Diſhone- 
ſtamente ; Deſhogradamente, 

To Vnhood: De/affubler , drſchaperonner x 
Diſcapironare : Deſcepirotar, 

Ccccc Vn- 
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Valooded ; Deſchageronne ; Deſcapiro- 
ta'o; Deſcapiotado. X 

To Vahook ; Drſacracber z Srampinare; 

| Diſcrochetar, , 

Vnhook'd ; Deſacdche;:Srampinato; De /- 
crothetado, 

V hoped ; Ineſpers ,inſpere , outre Pfpe- 
rance ; Inſperato; Ineſperado, 

| Vnhapefull ; Deſefperable ; Diſpezabilc ; 

D-{cſperable, 

To Vahorſe; Deſcbevaler , deſarſonner , 
diſchtvaucher ; Scavalcare z Deſcauval- 

WS 
Valiors'd ; D ſchevaucht ; Scavalcato ; 

D:ſcavalzade, + 

| Vuhoſpitable ; Iaboſpitable;Inhoſpirabile; 

| I1hoſpedable, barbaro, 

Vohumane ; Inbumain 1 Inhumano; Inbs- 
mano, barb, 

Vnhumanly ; Barbarement , inbumajne- 

| ment ; Barbaramente ; Inbumanamente. 

Vnhurt; Sens birſſeure ; Senta danno ; 
Sin dan. : 

Vnhusbanded ; lacult , yude , incultive ; 
Ruvido, non coltivato ; Rude , fin ſer 
cu'tivado, 

An Vnieorn ; /aicorne , Licorne ; Vnicor- 
nioz L'icormo. 

Vnitorm ; 1/#iforme ; Vniforme ;3 /ni- 
forme. 

Vaiformly ; Vaiſormement ; Vniforme- 
mente ; /aiformemente. 

Vniformity ; /aiformite; Vniformita, }/ut- 
formidad. 

Vaimaginable ; Inimaginable ; Inimagi- 
nabile ; In1meginable. 

Vaimitab'e ; Inimiteble ; Toimitabile ; 
Inimitabilr, 

Vninhabited ; Yaſte, delbabiie , deſert ; 
Spopolato ; D-/pobleds, deſicrto, 
An vnion; non , ligue , confederation; 
Vnione ,.lcgha, con{ederatione; 200, 

liga, conſederatton. 

To Vaite; J/air ; Voire ; Vair, confederdy, 
ligar. 

An Vaity; Voite ; Vnita; Vuidad. 

Vniced ; }/ai; Vnico; /mao, 

An Vaiting ; pa#iment ; Vaimento ; J/ui- 
mento. 

Vaiverſal ; Valverſel , general ; Vniver- 
ſale, generale; //aiverſal , general, 

Vniverſally; Vniverſelement ; | Vnivte 
ſalmente; IVaiverſalmente, 

The Vnivers; P/atvers , tout le monde ; 
PVniverſo, turto il mondo; EL Vni- 
verſe, tode e! mundo. 

An Vniverfity ; /averſit , Academic; V - 
niverſiia; /uiver{idad , Academia, 

Vnjuſt ; Injuſte , inique , tortionnaire ; In- 
giuſto , iniquo ; Injuſto, deſhonrads, 

Injuſtly ; 7 -je{tement ,iniquement, a tort; 
Ingiuſtamente, a corto; Injuſtamente, 

Vakeemb'd ; Hure, non peigue z Non pe- 
gnato; No peynads, 

Vakind ; Dur , mal courtois , diſcourtois; 
Scorteſe; Deſcortes, deſcomedide. 

Vokindly ; Diſcourtoiſement ; Scorreſe. 
mente ; Deſcorteſmente; 

Vnkindneſs ; D:/towrtoifue ; Seortehia ; De. 
ſcorteſia. : 

An Vakle; 9ncle ; Zio ; Tio, 

To Vaknit ; Deſnower ; Snodare ; Deshu- 
dar, 

Vnknit ; Deſnoue ; Snodato; Deghudado, 
An Vokaitting ; Deſnouement; SNod amens 
ro ; Desfudarmients, 
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Vaknown ; Incognes z Scono(ciuto , inc 3- 
gniro , {curo ; F/cirro, no conocides 
Vaknowing!y ; Iz/Gemment ; Igaorante- 
mente ; 19noantemente , uo aſebiendas. 

To Vaolace ; Delacer., deflacer, Slacciare; 
D flexar , deſenlagar, 

Valac'd ; Defbac# z Slacciato z Deſbaxa- 
do, deſenlagads. 

To Volade a fhip,,.or. boat z Deſchar- 
ger ;, Scaricare ; Deſcargar, 

Valadea ; Deſchaxge ; Scacicato ; Deſcar- 


a Valading ; Deſchargement ; Scarica- 
mento ; Deſcargemieuts, 

An Valader ; Dm: Scaricartore ; 
Deſcargador. 

Valawtull ; Ilkcite , iHegitime ; Illecito , 
illegirimo ; Icio , illegitinne, 

Valawfully ; Illicitement ; Illeciramen- 
re ; Illicitamente, 

VnlawtullneſslUegelite; Illegalits ; 1/te- 
galidad, 

To Vnlearn ; Deſapprendre ; Dili mpara- 
re ; Deſaprender, 

Valearned ; Indofte , ignorant , illetre ; 
Indotto , ignorante , illitcrato ; Indo- 
Ao, ignorame , [ierrado, 

Volearnedly ; 1:dof: ment ; Indottamen- 
re ;Indoftamente, 

To Valcafe trees; DesfuciBer ; Sſoglia- 
re ; D ſh»yar , difrondar. 

To Vnleat Vines ; Defpamp er ; Spams 
pinare ; D ſpampanar, 

A tree Vnleat'd ; Arbre desſueille , Albes 
ro Sfogliato ; Arbol d:sfrendade., 

A V.nec Valeat'd; 1/.gne depam;1t; Vigna 
Spampinarta ; //;na Deſpampanada. 

Valeavencd; Azime , ſans levain; Azimo, 
ſenza lievito; Axzimo fin levadura, 

Valctle ; $i non, Sc non; Se no, 

Vnlike ; D'iſſemblable; Dillunile , diſlo- 
migliantc ; Deſſemejante , deſemeJ«do, 

Valikely ; Improbablement ; lmprobabil- 
mente ; Improbablemente. 

Valikenelle ; Diſſemblence; Diflomiglian- 
za; Deſemeganf®, 

Vnlimited ; Iimut , ſons bornes; Senza 
limiti ; Sin limite , fin linderos, 

To Vnline ; Dedoabler ; Didoppiare ; Deſ- 
doblar. (doubts; Dia : 
Vnlin'd ; DeſdowbE? ; Di iato : Deſ- 

doblads. MP4: F 

To VYnload , Deſcharger , detrouſer ; Sca- 
ricare 2 Deſcargar, 

Vnloaden ; -De/cberge , detrouſſe ; Scari- 
cato 2: Deſcargado, 

An Vnloading: D:{chargement, detronſſe- 
ment ; Scaricamento : Deſcargamiento. 

To Vnlock: Ouvri @ laclef; Apriie, 
Schiavare; Dr f{/avar,. 

Vnlock'd : Ouvert a (a clef , Schiavato ; 
D:ſllavaads. 

Vnlook'd for ; Inopine, repentin , ineſpeys, 
a improwvuek : lnopinato , repencino , 
a |'improviſte, in{perato; Inopinado , 
ixefþcrado. 

To Vnlooſe ; Drſlacber : Scioglicre , ſle- 
garc : Deſatay , librar , ſoltar. 

Vnloos'd : Deſtgcbe : Scivlto, legato : 
Deſatado. 

Vnlucky , Malbeureux , deſaſtreux , fi- 
aiſire; Sucnruroſo , dilaſtroſo ; Deſa- 
venturoſs , diſaſtroſs, 

Valuckily : Matheureuſement, deſaſtreuſe- 
ment ; Suenrurolamcare , diſaſtroſa- 
meme : Diſdichgdamente. 
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| Vamaried : Deſmarie + Smaxirato ; Dy 
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Valuckioefle : Deſafire , Malbexr, infy 
rune , diſgrace + Diſgratia, infortun@. 
Deſgrac:a, deſdicha. ; 
Vomanly ; Meſſeant 2 wn bonne Mal. 
vencnte A un huomo x; vindente 
a wn hombre. = 
Vanmanerly + Mal 
galachier ,Ammodeſte, 
Mal inſegnato , im . 
.nente ; Myl griade , immodsftos 
groſſolans. : ator 
An Vnmannetly lozell > 7s Ruta: 
Goffo , balordo : Gefo, lerdo, ' 
An Vamannezly b : Ruſtaude: By. 
lorda , villana , goffa: Brrene, Gofe. 
Vamanerly , os ily; A la Refi 
que; Ruſticamence : Gofamente, 
Vamanelinefle, 2. Incivilue, irreverences 
Irreyerenza, incivilict» R ; 
Vamanur'd. ;- Nay caliivet; Non coli. 
vato ; No labrado. 


maridada, 

To Vnmaxk : Demaſquer : Diſmaſcarwe; 
Deſmaſcarer. 

Vamask*d : De'ma/qut: Diſmaſcaraco : 
Deſmaſ/carado, 

To Vomatch $ Deſaparier ; Diſparango- 
nare ; Difþeragonar, 

Vnmatch'd ; Deſaparit ; Diſparangonatg; 
D:fþaragonado, 

Vnmeaſurable : Inmmenſe , infini; 1n- 
menſurable , Immenſo ; Imenſs 

Vnmeet 2 Indecent , inconvenient, ini. 
doine: Sconnenevole , indeccente + yu. 
viniente, incolveniente, 

Vnmetrcifull ; Cruel, 1mmiſericordiens , 
impitojable : Crudele, ſenza pictd , in. 
clemente : Cruel , inclemente, 

Vomercifully; Rigoreuſement, cruellene: 
Crudelmentc ; Rigoroſamene , era 


mente., 
Vnmercifulneſs ; 1mmiſericordy, ernantt; 
Crudelra, inclemenza ; Inclemencie, 
Vnmindful ; Oublieux ; Oblioſo; Olyide 
doſo. 

Vamindfulneſs , Negligence; Negligenza; 
Negligencia, 

Vnmixt ; Immixe, ſimple; Senza meſcolo; 
Sin mexcla. 

Vnmodeſt ; Immodeſte ; Immodeſto, sfac- 
ciato ; Deſvergonc ads, 

Vamodeſtly ; Immodeſtement ; $facciata- 
mente ; Deſvergon adamente. 

To Vamoor a ſhip ; Deſmarer , deſmarar; 
Deſmarare ; De/marar. 

Ynmoored ; Deſmarre ; Smarrato; Deſe 
marads, 

Vanmoveable ; Immobile ; Immobile; Imee | 
bil. 

To Vanail ; Deſclover ; Schiodare; Deſ- | 
clavar. 

Vnnailed; Deſclout ; Schiodato z Deſeks 
vado. 

Yanatural ; Denature ; Snaturaro; De/- 
neturads, 

To Vnneftle ; Deſnicher ; Deſnidire; Dye 


mdir, 73 
Vaneſted ; De/uicht; Deſaidito; Deſ® 
did 


0, 

Vnnecdful ; Superflu ; Superfluo; Spr'* 
ho. | 
Vnobſervant ; Inofficieus ; Inuficiolo 

Inofficioſo. 
Vnorderly ; Confuſement ; Confulumen- 


tc ; Deſreg/adamentce, To 
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To Vopr ; Heſheſters Sballare ; Deſoa- 
a disf rr arians * , 
Vncthed * D:{ardelt; detrowſſe , desbak+ ; 

ballato Desf ar delads, 
Vopayed ; [nſoluy non poyt ; Non pagato; 
No paged, 


To Vagaiar, or waſh off painting ; Defar- 


der , de{peindre ; Diliſciare 3 Deſdfey- | 


Yapanted . Defarde; Diliſciato; Deſafey- 
add. > 

vopalpable ; {1{on/able + Inſcaſibile ; In 
{ n{#6le, 


vaxdonable ; Irremifle ; Iccemidbile; 


Deſempen\ar, __ 

Vngamned ; De/gage; Difitopegnaro ; Defſ- 
empri4do, 

Ta Vnpearch 1; Deſramer , deſpercber 1 
Sperticare , D ſperrge, deſs ramar. 

To Vapey, 3 De;claveresy Sciodare ; Deſ- 
(lavdr. 

Vop:eg:d ; Deſclavere ; Schiadaro ; Deſ- 
(/:vado, 

To VYapcople 3 Depopuler , deſpeupler ; 
Sypolare 5; Deſpoblay. 

Vopcopled z Deſpewple ; Spopolato; Deſpo- 

4 


dia9o, 

Vogerceivably ; Ianpeveeptible; lmpercep- 
tibile , Imperceprible. 

Vaperigivable ; Inperceptiblomn' ; Im- 
perceptibilmenre ; Imperceptih emente, 

Voperformed ; Izexecurle ; Logompito ; No 
cumplids, 

Vnpcridhable ; Jmperiſſoble, imperiſſible, 
immortel; Imperiſhibile , immortale ; 
Yue na ex prrecedoro, 

To Vireſter; Defpreftrer deſem»+Firer deſ- 
combrer; Dcſtrigare, ſyiluppare; De/en- 
barratr, de marange. h 

Vapeſtered, or cleared; Defpeſirs, deſtam- 
bre ; Strignto,ſuiluppato, Deſenbarr ado, 
dem:raiada. 

an Vnpeſtring;Deſcombrement; Sgombra- 
mento , ſuiluppamento ; De/mareian- 
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Yop'crceable;Impenetrable;Impenecrabile; 
Impenetrable, 

T , Vnpin ; Deſpingler; Diſpillare ; Deſal- 
frar, 
Vapinned;Deſping/s ; Diſpillaro ; Deſa(fi- 

lerado, 


To Voplant; Defþlauter ; Spianrare; Deſ- 
: Pantar, 


Vrplanted ; Deiþlants ; Spiantaro ; Diſ- 
Plantado 


Vopleafang, Defp/aiſant ; Spiacevole;De/- 
bleWeBlero, enfagoſo. 

Ynpleafanrly ; Fa(chis/ement ; Faſtidiola- 
mente.; Enfado/amenie. 


Vrleaſantneſs ; Ne fþlaſance ; Spiaceyo+ | 


h lexzg ; Exfado, deiÞp/ 1727. 
' NP2liſhed ; Impoli, de, non pol;; Runi- 
<2; mal concis 3 Roto, aſpro, no poti- 
' 
Vapolluted; Pur, impollu , fans mecu- 
le; Paro, imnmaculaco ; Puroymaculade. 
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Vapoſible; Impoibe mpolibile; impeſ 
Vnpo L;z «xt; Impoſſence, de» 


bole ; No poderof6, ftace. 
To Vapray ; Deſprer ; $pregare ; Peſro» 


gw. ; 
Vayrayed; D:ſprie; Spregato ; Deſroga- 
Vnpregnable ; Inpregadble ; Inprenabile ; 


Inex 
Vnpremeditated ; Extempere , ſoudain ; 
Ex tempore;, ſubitanco 3 Exiemporal, 
ſabits. 
Vanprepared ; Pat prepars ; * Not appa- 
recchiats; No ape/thado, 
Voproficable ; In«tile, incommode, inf «- 
yer ; Inurile, ſproficevole; Deſa- 
provechoſe, inz'il. 
Vnprofirableneſs ; Inutili 6, incommodile 
Inutilica,Sproflicevolezza ; Drſaprove- 
Bamith 


E 0, 
Voproficably ; Inutilement ; Sprofficevol- 
mente ; Jautilmente , Deſapravecboſa- 


mentce. 

To Vnprop; Deſappuyer ; Dilapoggiare ; 
Deſapoyer. 

Vnpropped ; Deſappuyt ; Diſappoggiaro ; 
Deſepoyado, 


Vnproper 3 Impropre , impertinent 53 Im- 
percinente, improprio, mal al propoſi- 
tw; Impropioe, Maluinzentts Mperizncn- 
ce 


Vnproperly ; Improprement , impertinem- 
ment ; Impropriamente ; 1mpropiamen- 
te, 

Vnproſperous; Malbeurenx ; Sucnturo- 
ſo; Dycbeſd. F 

Vnproved ; Nox prouwue ; Non provato ; 
No probads, 

Vnprovided ; Improgueu , defpouruen ; 

veduro; Defprovezdo, . 

Torake unprovided ; Surprendre @ ime 
pourven, prendre au Gallica, Soprapren- 
dere, pigliar* 4 Vimproyilte; Sebrepren- 
der, tomar i Vimproviſle, 

Vnpuniſhed ; 1mpuni, ſenza caſtige ; Im- 
puniro ; Sis alles, l Sn 

Vnquiert ; Turbulent, malt, ou quis 7 4 
_ de repss ; Laquicro z Deſaſoſſega- 


An Vnquier perſag ; Remue-meſnage » 
Bn a , trambuſtola ; Albers» 
toſs, 

Vnquietly ; Inquietemgas ; Inquicramen- 
re ; Deſaſoſſegadamente. EL Yee 

Vnquiecneſs; Inguaetudez Inguierudiae ; 

To Yn-ank ; Deſgrrenger, desfiler ; Shila- 
re, diſregolare ; Deſreglar, deſhilar, 

Yaranked ; Deſarrenge, desfilt ; Shilato ; 
D:ſreglads, : 

Vuready ; Pas preſt, ow desabille ; Non 
preſto, 6 apperecchiato & yeſtiro; No 
aparejado, 

To make unready to goto bed ; Se deſa- 
biller ; $Sveſtirſi ; Deſveſtirſe. 

Unreaſonable ; Irrgiſoneble, deſr aſenable; 
Sragionevole , ſegza ragionc z Deſxa- 
30nable. 

Unrecallable ; Irrevecable ; Irrevocabile ; 
Irrevscabl-, 

Unrecoverable z Irrecuperable ; Irrecu- 
perabile ; /xcobrable, 

Unregarded ; Meſpriſe; Spreggiato ; Deſ- 

ecigdo. 

Unremarkable ; Irremarquable ; Poco no- 


| 
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— 


rf tabile; No remarcable. 


Unreparable ; Irreperable ; Che non & 
pu9 raccodciare ; Irreparable. 

Quareproveable ; Irrepreben{ble, incoulpe- 
ble ; Incolpabile ; Irreprenſoble, 

UlareſpeRtul g Irreverens ; lireverente 
lirreverente, 

Unrerurnable ; Irremeeble; Irremeabile ; 
I'7:48/ able, 

LWntcyocable , Irevacable 3 Icreyocabile z 
I -revecable, | 

Un:ighteouy ; Injufte, inique ; Ingiaſto; 
I1jufls, in:quo, 

Unrighteouſnzſs z3 Iniquits ; Iniquira z 
I uqudad, twerts. 

To Unroolt ; Deſnicher un 07 ſeax ; Sper- 
ricace ; Defpertigar. 


Ularooſted 3 Deſaicbe : Sperricato ; Deſ- | 


pertigads, 

To Untoor ; Deſraciner ; Sradicare ; De/- 
arr) gar. 

Unrooted ; Deracine ; Sradicatoz Deſar- 
reygads, ; 

To Waroll ; D:ſ-auter ; S'ikkare, Ccollare ; 

D: ſliftay, | 


Uarolled; Deſrou!t, deſrolle ; Srollata , 


fliſtaco ; D-ſ{iſtads. 

Unruely ; Deſreig/e, efrere, intraftable, 
irreguluy, obſtine, reueſce, deſobeiſ] ant ; 
Sregol@o, oltiaato, roueſcio, sfreaa- 
to ; Trevieſſd, obſtinado, deſreglads. 

To bz Uaruly ; Se deſreigley ; Sregalark ; 
D:ſreglarſe, 

Unrulinels ; Deſ" eiglement, vereſcerie, deſ- 
banche, deſvbriſſance ; Sregolamenro, 


dilſubbedienza 5 Deſreglamients , 0b/ti- 


nacion. 

Uncuſted ; D-ſcouille ; Srugginito; Deſ- 
aberrumbr ado. 

To Ulaladdle ; Deſſeller ; Diſcllare z Pe- 
fellar. 


Uaſaddled ; Deſelle ; Diſcllatoz Defella- 
do 


Unfayed ; Deſdit ; Diſdetto ; Deſdichs, 
To Ualay; Deſdire; Diſdire z Deſde- 
Wn. 


Qaſaylable : Intavigable; Che non fi | 


puo navegare : Due no ſe putde nave- 
gar. 

ay Uaſale; Deſſaller ; Diſalare ; Deſa- 
ar. 

0a 3 Deſallt ; Difalato* Deſale- 


Unſalured ; Non ſalut; Non ſalurato ; 
No ſaludads, 

Unſatiable ; inſatiable, gouln, deſmeſiars ; 
Inſatiabile ; Inſaciable, !rag9% 

Vnſawably ; 11ſatiablement ; Inſatiabil- 
mence ; laſaciablemente, 

Vaſatiableneſs; Izſatiabilitt ; Inſatiabil- 
ta; Inſaciabilided. 


Vnſavory ; Infpide , relent 3 Inſipido; | 


Deſabride, 

Valavourly ; Inſipid:ment , fidement ; 
Infipidamente ; Deſavro/amente. 

Vaſavourineſle ; Lyſipidice ; Lnfipidezza; 
Deſabrimients. 

To Vnſeal ; D-ſcacheter , deſeellgr , Di- 
figillare ; Deſellar., 

VnlcaPd; Deſcacbert ; Diligillato; De- 
ſellgde. 

Vnſcarchable; 1s/ermtable ; Laſcrutabile ; 
Inſcrutable. 4 S 

Vnſcaſonable ; Intempeftiff , deſſaiſdanc ; | 


— 


a "We 


Intempeſtivo, malſtagionato, $Commoe | 


do; intempefiirve , deſaronable, 


V n- 
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Vnſcaſonableneſle; D:ſſaiſornement,Scom- 
modira; Incommod:dad, 

The Vnſcaſonablencflc of the air ; Mau- 
waiſtie du temps ; Carrivita del rempo, 
Maldad del ttempo. 


Vnſcaſonably ; Incommodement, mauſade- | 


ment 3 Scommodamente ; Incommoda- 
ment'e. 

Vnicenly; Meſſeant , malſtent , abſurd , 
indecent , malauenant ; Malvenence , 
abſordo ; Malviniente, abſurdo. 

T* is Vnſcemly ; 1 meſſied, I! ne convient 
pas ; Egli T coſa ſconvenevole; No Con- 
vViene, 

Vaſeemly ; Meſſeamment ; Sconvenevol- 
mente , aflordamenre ; Abſurdemente. 
Vnſcemlinefle, Me//eance; Sconvenienza; 

Indecencia. 

Vnſeen ; Cache , nn ves; Naſcoſto, ſenza 
eficre veduro; Eſcondido, n8 viſto. 

To Vnſecrth ; Deſcute 5 HCUOCETE > Dt. 
[coxer. . 

Voſecth'd ;Deſcuit ; Scorto; Deſcoxzdo. 

Vaſenſible; Inſenſrble; Inſenfibile 3 1n- 
ſenſble. *S ; 

Vaſenſivlenefle ; 19ſenſibilice z Inſenfibil- 
ta ; Inſeaſibilidad, ; 

Unlſeparable ; 1n eparable ; Inſeparabile; 
In(eparabie. 

Vnſerviceable ; Inutile ; *Inutile ; Deſa- 
provechoſo , inutil. 

Valerviceablencfl: ; Inwilite ; Inutilca ; 
Inutt/iad, 

To Vanſet ; Deſp/anter ; Spiantare z De- 
fblantar, 

Valet ; Deſplante; Spiantaro; Deſplantads, 

Vnſculed ; Inſtabte , incertain , 0% nm pas 
accommods ; lnſtab.le ,6 non accommos 
dato; Inſt able, © n9 accomodado, 

To Valhackle ; D:firaver , deſgrilloner ; 
Diceppire z' S!egare » deſgrillonear , (t- 
brar, 

Vnthaci;led ; Deſzrillone ; Diceppito, le- 

to ; Deſgrilloneado, 

Vnſhakab!c ; 1neſcroxable , inesbranlable z 
Inſcuotibile ; Inſacud:ble. 

Vnſhamefaſt ; Effronte, eſhonte, impudent; 
Sfacciato , impudente ; Impudente, de- 
ſwergon fads, 

Vaſhametaſtnefle; Impudence; lmpuden- 
7a; Imwdencta. 

Vnſhapen; Deforme ; Diftorme ; Deforme. 

To Vaſharpen ; Deſaigrer ; Diſaccrare 
Deſagriar. 

To Vnſheath ; Deſgaines , Desfourrer ; 
Sfoderare ; Drſvaynar. 

Vnſhearh'd ; De fourre , deſgaine ; Sfode- 
rato ; Deſvaynado, 

An Voſheathing ; Deſgainement ; Sfode- 
ramento ; Deſvajnamients. 

Vnſhod , as a man; Deſcbauſſe; Diſcal- 
zo , ſcalzo; Deſcalgo, 

Vnſhod as a hoiſe ; Desferre ; Sferrato ; 
D- ſherrado. 

To Vnſhooe , or pull oft ones flooes ; De- 
ſchauſſer ; Scalzare ; Deſcalzar, 

To Vnſhut ; Desfermer ; Difermare ; De- 
cerrar, : 

Vnſilver'd; Deſargemte ; Diſargentato ; 
Deplateads. : 

Voxkillfuliy ; Maladroit , #mperit ; Im- 
periro , ignorante; Ignarante , poco pla- 
tico. 

Vnxillfullneſs ; Jenorance z Ignoranza ; 
Ignorancia. 

To Vnſlough a wild-boar , Desbouger le 


cenclier;, Sfangare il cinghiale ; De» 
ſl1dar el javali. . 
Vnſloughted ; Desbawge ; Stangato z Dc» 
ſlodads, ' 
To Vnlnare ; Deſreter ; Diretire ; De- 
ſ-nredar, 
hay ; Deſvete : Dirctico z Deſenre- 


Vnlociable ; Infociable , deſaccoſtable , 
deſcourtois \, Scorteſe , infociabile; De- 
ſcomedido , inſociable. 

Vaſodden; Decuith ; Scotro ; Deſcoxido. 

To Vnſole a ſhooe ; Deſemeler ; Diſolarc; 
Deſolar un fapats, 

Vaſoled ; Diſemelt ; Diſolaro ; fepato de- 
ſolado, 

Vaſolid ; In/olide , leger ; Inſolido , leg- 
gicro ; Liviano, ligers, 

Vaſound , or unhealthy ; Maladif , Ma- 
lade; Malaticcio ; Enfermedizo. 

To Vnſow ; Deſcoudre ; Scuſcire ; De- 
ſcoſey. 

Vnſow'd ; Deſcouſuc, Scuſcito ; Deſcoſeds. 

An Vnſower ; Deſcouſeur ; Sculcitore ; 
Deſcoſidor. 

An Vaſowing ; Deſcouſure ; Scuſcimento; 
D:ſtoſimients. 

Vaſpeakable ; Ineffable , indicible ; Incf- 
fabile , indicibile ; Ineffable , intnar- 
rable, 

Valpeakadly ; Irefflablement ; Incfabil- 
mente ; 1nefablemente, 

To Valpit , or unbroach ; Desbrochey ; 
Dilpedonare ; Deſaſſadar. 

Vnſpitted ; Desbroche 3 Diſpedonato ; 
Defaſſ ado, 

To Valpot ; Desbarboviller ; Smacchiare; 
Deſmancbar, 

Vnſported ; Desbarboville ; Smacchiato; 
Deſmanchado. 

Vaſpotred , or pure ; Pur , immacule; Im- 
maculato ; Imaculads. 

Vnltable ; Inſtable; Inſtabile ; Infteble. 

Vaſtableneſle ; Inſtabilite , legerete; In» 
ſtabilita ; Inflabilidad , liviandad , tis 


gperena, 

Vnſtably ; Inflablement ; Inſtabilmente ; 
Inſtablemente, 

Volſtayed ; Leger ; Liggiero ; Ligero. 

Vnſtcady ; Inftable; Inftabile; Inſtable. 

Vaſtedfaſt ; Inconſtant ; Incoftante ; 1n- 
conſtante, 

Vnſtedtaſtneſſe ; Inconſtance ; Inconſtan- 
za ; Inconftancia. 

Vaſtedfaſtly ; Inconſtemment ; Inconſtan- 
remente ; Inconſtantemente. 

To Vnſtop; Deftoupper , dezboucher , de- 
foppiter; Sboccare , diſtoppare ; Deſa* 
apar, 

Vnſtopp'd ; Deſtouppe Diſtoppato ; Deſata- 
pa 


An Vnſtopping ; Deftouppement ; Sbocca« 
menro, diftoppamento; Deſatapamiento, 

To Vaſtring ; Deſencorder ; Diſlincordarc; 
Drſencordar. 

ynlſtrung ; Deſencordt , on ſans cordes ; 
D:fincordato, 6 ſenza corde ; Deſencor- 
dado , 6 ſix cuerdas, 

Vnſuffrable ; Inſufrible; Intolerabile, in- 

S——_— ; Imtolerable, ol 

Valuttrably ; . Inſafriblement ; "1 [- 
————, Intolereblemente. wy 

Vnfufhciency ; Inſ#ffiſance ; Inſufficien- 
za; Infuffciexcia 

Vnſure ; Deſaſſeure ; Non ſicurato ; Deſ- 
aſegurado. 


[ 
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Vnſucable; Meſſeent , malſortable; M11. 
venente; Malviniente. 

hem ng Meſie-nce ; Sconvene. 
Volezza ; Deſtonvenienze , deſyari 

To Vaſeedatct mis mn Leary 
ſciare ; Deſaxar, 2 

Vnlwaddled ; Deſmaillott : Sfaſciate: pe. 
faxzado, | 

An Voſwadling ; Deſmaillotement; $f, 
ſciamento ; Deſaxamients, : 

Valweert : Inſueve ; Inloave : Inſygys 

To Vnſwell ; Defenfler : Sgonfiare : Ds. 
ſhinchar, : 

Vaſwell'd : Deſenfle : 
Chado. 

Vnramable ; Indomptable ; Indomayile. 
Indomable. 

To Varangle ; Deſempeſtrer : Diſtrigare; 
Deſentrigar. : 

Vncangled : Deſempeſi/e: Diſtrigato; Deſ- 
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Varaught : Rude , ignorent ; Ruyido 
ignorante ; Kudo, 
To Vnteach : Deſenſeigney : Diſiaſcegaa- 
I ee Deſenſefar . ' 
Vnteachable; Indocie: Indocile : Indocil, 
To Vntcam horſes , or oxen; Deſtele 
Staccare : Deſunir , Deſenjaetor. ; 
Varemperart ; Immodere : oderato , 
diſordiriato : Diftemplado. 
Vatemperatneſfic : Diſordre : Diſordine: 
Deſorden , diftemplan (4. 
Vathankfull : Ingrat z meſcondiſſant : $co. 
noſcente , ingrato : Deſagradecide, 
Vathankfully ; Ingratement : Lngratamen- 
re 2 Deſagradecidamente. 
Vnthankfulneſs ; Ingratitude, meſconi/- 
ſance : Sconoſcenza , ingratitudine; 
Ingratitud , deſagradecimients, 
To Vathicken ; De/peſir ; DiſpeGare; De- 


a; 
vii: Defpeſſy : Dilpeſſato : De. 

pejacd, 
Unrhoughr of ; Inopint : Inopinato; Inv» 


pin ado, 

Unthoughr of, or negleRted : J/ilipeude, 
neglige : Neglerro ; Negligids. 

To Unrhreatrren : Deſmenacer : Sminace 
ciare ; Deſamenerr, 

Unthreatned : Deſmenace ; Sminacciato: 
Deſameneg ado, 

An Unthrift ; Prodigue , bobaucirr , g4/pi(- 
leur ; arora profuſo , prodi- 
0; Ga » profſujo, 

vg, Prodigne ; Prodigoz Prodigo. 

Unthriftily ; Prodigurment 3 Prodiga* 
mente ; Prodig amente, , 

Unthrifrineſſe 3 Bobgnce , bobans , prody 
galite ; Prodigalica ; Prodigalidad , 

To Uarhrone ; Dethroner 3 Dirronate; 
Dethrom7ar. 

Unthron'd ; Deſtbrone; Dicronarg; Detbr6- 
nizado, 

To Unty ; Deflacher ; Slegare 3 Deſem, 

Untied ; Deſtacht ; Slegato ; Deſatads. 

To Unty the codpicce point ; Debragit- 
ter ; Dibrachetrate ; Debroguetar» 

Untying the codpiece poinr ; Debraguete- 
ment ; Dibracchertamenco ; Debragie- 
lamiento. ; 

Unrying ; Deſtachement ; Slegaments 3 
Deſatamiento. 

Untill ; 1uſques ; Fin, infino 3 Haſta, - 

Untill'd ; Incultive , larris , en fnche, 
frux ; Incoltivaro , ruvidoz Ku 2. 


eſteril , no labrado, 


Sgonhato ; Deſhine 


uncimely; 
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foto the; An, 

Uncolerable ; 
110lerable, 

To Untomb ; Decomber; Ditumulare ; 

tumuld, 26 
Seer : Detombe 5 Ditumulato ; De- 
lads, 

ynrouched ; Inteflt, non touche ; Intat- 
ro, thn eocaro' 3 Imatio,no tocads, 

Vmows'd; Sangrenu, ſogren ; je! vers, 
FaichtnX ; Faſtidioſo, pervertoz Travi- 


Intelerable ; Inrolerabile; 


oy 

dly ; Perverſement , faſcheuſe- 
Von Enfadoſaman- 
re, tr vie ſamente 


ymowareneſs; Obſtination , perver ſite ; 
Faſtidio, pet verfita 3 Enfadamnen'o , 
Ir view. 

qura3able ; IntreQlable, rude, reveſche, 
ride, indocite 3 latraRabile, oftinato, 
ruvido, roveſcio ; Indocil, por fioſo, 0b- 
inado, rude, 

" Vatrap a horſe ; Desbarder, Arſbar- 
ncher wn cheval ; Sbardare ; D:Jenja- 
ex un Cavallo, 

Varrapped 3 Desbarde ; Sbardato ; Deſen- 


jarqado, 
To Ymrruck,, or unchange : D eſchanger, 
arftroquer ; Scambiare , sbarattare ; 


ar, 

Varrue; Faux; Falſo ; Falſo. 

An Voruth ; Fauſſete, menſonge, mente- 
rie, fable; Buggia, menzongna z Men- 
tire, embaſte, : 

Tetell an Yneruth ; Mentir, menſonger ; 
Buggiare ; Ment. : 

Full of Vatruths ; Menteux ; Buggiardo ; 
Mentivoſo, embuſtere, fa'ſ0+ 

Vntruely ; Fauſ[ement ; Falſamente ; Fal- 
ſamente, ' 

To Vniruſs a point ;Neſgwilleter ; Deſtrin- 
gare ; Deſaguſetar, 

Varruſty ; Infiable ; Sfidabile ; Desfiable, 

To Vntwine; Deſtordere, desfile#; Shila- 
re ; Detorcer. 

Vntwined; Defile, detors ; Ditorto, fila» 
to; Detorcido. 

To Ymy ; Deflier ; Slegare ; Deſatar, 

Vntied; Deſſie ; Slegato ; Deſatads; 

An Vnying; Deflzement ; Slegamento ; 
Deſatomiento. 

Acceſſible 3; Acceſſible, envabible, ouvert ; 
acceſhibile, intrabile z Acceſſible, en- 
trable, lugar abiertoy flaco, 

To Vivaile'; Deſvoyler ; Svelare ; Deſ- 
velay, 

An Vavailing ; Deſvoylement; Svelamen- 
ro; Deſvelamients, 

Vnnailed ; Deſvoyls; Svelato ; Deſvelado, 

Vovaluable ; Invaluable , ineſtimable ; 

Ineftimabile ; Ineſtimable. 

Voaranquiſhablez 1n/uperable ; Inſupera- 

bile ; Inſuperable. 

Vavariable z Inveriable z; Invariabile ; 

Invariable, 

To Viwaule ; Dewouter ; Scavare ; Deſcu» 

ever, 

Vavaulted ; Devourtz Scavato ; Deſcue- 

vado, ' 


—_—— eftif - I 

*nely ; 12cm] » Inoportun ; inopor- 
w"_ n (commodso ; Inopertuno , income 

able ; Indefatigable » infatigable ; 
_ farigable ; inſtancabile Indefa- 

rigable. As of 
A; A, | 

| Unto; als; Al, alla, Al, 4 (4- 
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Vavincible ; Invencible ; lavincibile ; In- 
vincable, 

Vnviolable ; Invietablez Invialabile ; 
Inwiolable. 

Vnuſed ; Inuſitt, deſaccouſtume , nevf , ia- 
ſoluto ; Inuſirato, [coftumaro, infolito ; 
Inu/itado, diſacoſtumbrado, nuevo, 

Vnurterable : Intnartable, ineffableyindi- | 
<&ble; Indicibiley incttabile ; Irefable, | 
indicble, 

Vnawares; Iuopinement, 2 Vimpourvuen ; 
Alla ſproviſta ; Deſbora, © lavmprovi- 
fla, 

Vnwary ; Deſaccorty pew axiſe ; Dilaccoito, 
rraſcurato, poco-aveduto ; Deſcuydado- 
ſo, poco aniſado,. imprudente, indiſcre- 
to, 

Unwarily; Inaduertement ,indiſcretemmen'; 
Traſcuratamente, ſenza cautcela ; Sin 
cautela, indiſcrctamunte. 

Vnweariable ; Infatigable ; Inſtraccabile; 
Incarſable. 

To Vnweary ; D:ſlofſer, vefraiſchir ; Di- 
ſtancare, rinfreſcare, diſtraccare ; D+ſ- 
canſay ,refre/car, refdcilar, 

Vnweatied ; Deſlazſſe , refraiſche ; Di- 
ftancato, rintreicato, refocillato , in- 


ſtraccato ; Deſcanſado, refreſcads, refo- 


A — UK  —— 


Vnwrapped ; D:ſyeloppe 3 


V 


m—K. 


chads, 

Vnwirting to me ; A mon deſceu ; Senza 
mia ſapura ; Sin mi noticia, 

Vowittingly ; Inſciemment ; Senza ſape= 
re ; Sin ſaber, 

Vowonted ; 1n/dlitt, rave, inuſii#; Inſo- 
lito, raro; Inſolto , deſacoſtumbrado , 
Faras veces, nurUO. 

Vnwonredneſs ; Deſcaconfiumance ; Sco- 
ſtumanza ; Deſacofiumbre, 

Voworne ; Point porte ; - Mai ufitato; No 
»ſads. 


Vnworthy ; Indigne; Indegno; Indino, 


poco merecedors. 


Voworthy uſage; Indigaite; Indignira ; 


I ud;gmidad. 


Vnworthily ; Indignement ; Indegnamen=- 


re ; Indinamente, 


V nworthineſs ; Neantiſe ; Dappoccagine ; 


Poltroneria, 


Vnwoven; Deſtiſs; Direfluto; Detexi-- 


Vnwound ; Deftortil'e, deſourdi, defpefre, 


; —_ DRMrigno, «filato; Deſhilads, 
0 Vnwrap ; Deſvelopper ; Suiluppare ; 
Deſemboiues, © Ph 


Suiluppato ; 
Deſembuelts, FEY 
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Cilads, 


To Vnweave; Deſtiſtre, defiler, deſourdir; 


Derctilere ; Detexer. 


Vnweaved ; Deiiſs ; Direfſuro ; Detexi- 


ao. 


An Vnweaving;z De:ifſement ; Dicclla- 


mento ; Ditexaments. 


To Vnwed ; Deſmarier ; Smaritare ; Deſ» 


caſer, » : 
Vnwedded ; Deſmaerit ; Smaritato ; Deſ- 


caſado, 


Vnwedded, or a maid ; Cclibe ; Celibe, ſo- 


lo;z Albarran, ſolters. 


Vnweldy ; Impotent, foible, mal adroit, 
inbabil; Impotence , fiacco , debole ; 


Impotente, flaco, peſado. 


To wax Vnweldy z S* apeſantiy ; Appeſan- 


tire, doyventar pelante ; Devenir peſa- 
do, enlerdar. 


Grown Vnwcldy ; Appeſenti,de venu lourd, 


& peſant ; Appelantiro, doventato pe- 
{ante ; Enlerdads, becho lerdo. 

An Voweldineſs ; A ppeſentiſſement ; Ap- 
pelantimento ; Lerdamento, enlerdami 
ento. 


Vnweldily ; Peſamment , appeſantement ; 


Peſantemente ; Lerdamente. 

Vnwholcſom ; Mal ſain ; Mal fano ; Mal 

ano, 

Vnwilling ; 11vs/ant aive, mavgre; Inyo. 
luntario, 4 mal grado; No teniendo 
gana ny voluntad. 

Vnwillingly ; A regret ; Contra la volon- 
ra ; Contra la voluntad, * 

Vnwillingneſs; D:fficulte, point de wolon- 
16; D fficolta, contra la volonta; Di- 
ficuldad, mala gana. 

Vnwiſe ; Indiſcret, imprudent, peu ſage, 
infepient , malauiſe ; ludiſcreto, impru- 
dente , poco ſaggio , mal auucduto ; 

. Indiſcreto , imprudente, no aniſado , 
necio, 

Vnwiſely ; Impruderzment, indiſcretement ; 
Indiſcreramente , impyadenremente ; 
Locamente, neciamente, 

Vnwitherable ; Immarceſſible,interiſſable; 

Immarceſlibile ; Imarceſ# ble, 

Vnwith ered ; Defane ; Smaicico ; Deſmar- 


———— 


an YVnwrapping ; De/ve/opprment ; Svi- 
luppamento ; Deſembolturg. 

To Vnwrinkle; Drſrider, deftoncer ; Di- 
creipare; Deſarrugar, deſrugar, 

Vawrinkled ; Deſride, defronct; Dicre(- 
pato ; Deſrugedo, deſarrugado. 

An Unwrinkling ; D:ſridement ; Dicreſpa- 
mento ; Deſrugamients, 

To Vnyoake ; Deſaccoupley ;  Scoppiare z 

5 —_ deſayuntar. : 
nyoaked ; Di/accouplt ; Scoppiato : 
Devaida Eo amd PEE 

A Vocabulary, or ditionary ; Vorabulai- 
re, diftionarre;, Vocabulario; Yacabu- 
lario, nomenclatura, 

Vocal ; pucal ; Vocale ; yaocal, 

Vocation;z Focation; Vocatione ; Vocgs 
cion. 

The Vocative caſe ; Cas yocatif ; Caſo 
Vocativo ; Caſo Vocativo. 


A Vociteration, or ſhreeking ; Jocifera- 
tion ; Vociteratione ; Yoxunglamients, 

A Voice; Viax ; Voce ; Fox. 

A Voice, or conlent ; Souffrage ; Suftra- 
gio ; Sufya ye, 

Voydance ; /uidence ; Vuotanza ; /;7ia+ 
mento, 

Void and empty ; Yuide ; Yoto, yuoro; 
Vito. 

Void, or fallen ; YJaquant; Vacante ; Ji 
cCanre. 

To make Void, or revoke; Revoquer, 
abalir, annull:r, abreger,canceller ; Can- 
cellarc, abrogate, abolire annullare ; 
Anular, abolir, revocar, 

Voided, or empricd; }uide; Y orato, vuo- 
raro ; /.qiado, 

Made vo.d, or cancelled; Revoque, abo- 
ti, abroge, a wul/e; Rivocato, abolito, 
cancelato, annullato; Revocado, anu- 
lad», aboltdo, 

A Voyder ; Vuidenr ; Voratore; Vaxiador. 

A Voyding ; Vaidange ; Votamento ; }/a- 
Waments, 

A Volly of ſhor upon occaſion of joy, ot 
welcome ; Salue, ſaluade; Salurara; 
Saludads. 

A Volly of musker-ſhor ; Stopetevie ; © co- 

Ddddd pert ria; 


—_ ——  __— 


mm, 


— ee ne 


—_— — —  —  — 


— — 
CE I A 


er. 


V 


pertreciaz Scopeteria, 

oluble ; Jotuble ; Volubile ; Yolu- 

ble. 

Volubility ; Yolubiliie; Volubilica ; Jols- 
bilidad, 

A Volume ; Volame, tome ; Volume, to- 
mo ; Volumen, ba/uma. 

Voluntary ; YVolontaire, ſpontane ; Volon- 
rario, volonterolo, ſpontanco ; Yolun- 
tario, eſpontanes, 

Voluntarity ; Yolomtairement , {pontane- 
ment ; Volontoroſamenze, ſpontanea- 
mente ; YVeluntariemente, de [# volun- 
tad, 

Voluptuous; Yoluptuenx, luxuricux ; V 0- 
lucroſo , lufſurioſo ; /oluptuoſo. 

Voluptuouſly;7/oluptxenſement ; Volutto- 
ſamente ; /Voluptuoſamente, 

Voluptuouſneſle ; ;olupt; Volun , de- 
licie ; Yoluptad, ſenſualidad. 

To Vomit; Pom , regorger , rendre la 
gorge ; Rigirtare 3 Trocar, reweſar , go- 
milar. 

Vowired ; Rendu , vegorge 4 Rigirrato z 
Trocads , reueſado , gomitedo, 

A Vomitive ; 1omiſſement , regorgement ; 

Rigitramento 3 Trocamento , veveſa- 

mien!0, gomitamiento, 


V 


{ Apr ro vomit ; Foible d'eflomach. Nauſex, 


Nouſcheux ; Naulcoſo ; Nauſcoſo , 
gomioſo. 


Vomirous , or provoking to vomit ; /omi- | 


tif; Vomirivo;gomitoſs, 


Y oracity , or devouring z /oracile z Voe | 


. xacits; Vorgeidad, 


teftifier z* Certificare, teſtificare; Ave» 
riguar , Ateſtar. 

Vouched ; Avert , certifie , teſhifie , ad- 
vout , Cerrificato , teſtificatoz Averi- 
guads , ateftado. 

A vouchy, or vouching ; Certification , 
averement, atteſtation ; Teſtificarione , 
Teſtimonio , cerrificarione ; -Averi- 
guamients, Ateſtamients, 

To Veuchlate ; Daigzer ; Degnare ; De- 
nar. > i: 16 

Vouchſafing ; Daignant; Degnando; De- 
nando, 

Vouchſaf'd; Daigne ; Degnato ; Defado, 

To Vow; Fouer ; Vorare; Yotor, 

Vowed; Voue : Voarato; Votads. 

A Vowel ; Joyelle ; Veocale; Yocale, 

A Voyage; Voyage; Viaggio ; Viaye. 

A long Voyage; Peregrinatzon ; Peregrina- 
tione ; Prregrinacion., 

To go a Voyage; Voyager ; Viandare ; 

Caminar , baxey viage. 
A V oyaging ; Voyagement ; Viaggiamen- 
ro; Caminamiento, 
Up, cr upon; Sus ,{ur, bault, rnbant, ou de- 
bout, ſuront ; Sopra , di ſopra, (uſo , in 
c ma; Arnba, ſobre, encime, ſuſo ,d apie. 

Up there, 12 exbant; Li Sulo ; Ala ar- 
r:ba. 

To goUp ; Monter en baut ; Montare , 
faliie ; Subir , montar. 

Gcne Up ; Monte; Salito ; Subido, 

A going Up; Montement ; Salimento 
Subimento, 

Toriſe Up; Lever, s'elever; Levare , le- 
vari; Levantai/e, 

Are you Up+Eſtes vos leve 2 Sere anchor 
levato > Eſtays aun levantadse. 

Vp betimes; Leve de bon matin; Levaro 
di buon martino ; Levantado muy de 
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To vouch, or affum'; Certzfrer , averey , | 


| 


| 


Meigen. F 

To Vpbraid ; Reprocher , obiefter , impro- 
perer; Rinfacciare , improverare; £4- 
berir , reprochar. - \- 

To Vpbraid diſgracefully ;opprobriey, on- 
trager ; Oltraggiare: , ;arc ; 
Calumni y , | 

Vpbraied; Re proche , impropere , objetic; 

Ciaro ,. improverato ; Keprocha- 
do , faberido. 

An Vprayding  ; Reprochement ; Rinfac- 
Ciamento '; Reprochamientos , faberi- 


miento, 
A diſgracefull Y pg 0 pprobrement; 
IaMments z ents. 


[] 

To Vphold ; Souſtenir ,, Supporter ; Apog.- 
giare , ſoppurtare ; Apoyar , Mantener. 
Vpheld ; Souftens , (wpportt , Maintenk , 
gerenti ; Softenuto , ſoppattato ; Man- 

tenido, a 

An Vapholding , Soutentment , mainte- 
ue ; Sopportamento , mantenitmento , 
apoggiamento ; Suporiamiento , mante- 
nimients. 

An Vpholder ; Souſteneur , appuyenr 5 A» 
poggiatore ; Apoyedor , faportador, 

Vplands ; Pays baut , montegneux ; Terra 
alca , monragnoſa ; Tierra montainſe , 
alta, ſi bida, 

Vplandiſh- ; Montagneux 53 Montagnoſo ; 
Montanoſe. 

Vpon ; Sur , 'diſſus , [us , aſſus; Sopra ; 
Sobre, 

Vpper; Superievy z Superiore z Suptrior, 

The V pper part of a plain ; Rex; Super- 

ficie ; hex, ſuperficie. 

The Vppermoſt ; Le plus bapt ; Lo pill 
alto; Lo mas alto. 

Vprighr , or ftreight up; Droit , debout ; 
A piede, diritto in picde ; Excaramedo , 
empinado, enhiefio, | 

Vprighe br juſt ; Syncere, boneſte ; Syn- 
ccro , da bene , honeſto ; Syncero, refo, 
bonrado, de bien, yuſto. 

Vprightly and juſtly ; Syncerement, bone- 
ſtement ;, Giuſtamentce , drittamente , 
Synceramente ; Synceramente , derecha- 
menie, jutamente, 


Vprighrneſs ; Synceritt , boneſtett : Ho- | 


neſta, ſyncerira; Synceridad. 
An Voprivng : Relevte , reſource, ov. ſou- 
t , mutinerie ; Levata , rilevata, 
Solleyamento , tumulto ; Levanta- 
miento , 0 alboroto, amotinamiento, 

An Vprore : Tumnlte , bruit , mutinerie , 
rebeine , beccuſſe , ſedition:; Trambuſto, 
Scompiglio , rumulto , ſollevamento , 
"gh Alboroto, tumultd , eſtruende , 
rayds. 

Tobe in an Vprore: Tempeſier ; Tempe= 
ſtare ; a, py " 
To Make an Vprore ; Mwtiner tumultuer: 
Trambuſtare , murinare : Amotinar, al- 

borotar, 

Vpſide down: Sen deſſus deſſous : Soſo- 
lopra; todo al reves, 

The Vpriling of a woman after childbed: 
Les relevailles;La tilevara de donna: Le- 

vantada del eftrado, # 

Vpwards : Emmont , ament: Di ſopra, lu- 
(pl oem. —_ 

Vrbaniry , or givility; Pbanite, civilite : 

Vrbanitd, civilita ; Vrþexidaed,comed;- 
miento. ; 

An Vrchin ; Heriſſon : Porcherro riccio ; 
Erixo, 


ee 


| 


Agea Vichin: Yrſiu , migraine init, 
to riccio del mar : + $5. ern 

Vre, or Wont : Couſtume, uſage : Colty. 
me, uſo: Cofiumbreyuſe, © 

To Vrge : V:ger , preſſer , imporcy 
neceſ/iter » infliguer; Inſtiga ea 
nare , neceſſitare 


gente, | 

Vigently : Impoytanement,; ne aremen'- 
Vrgentemente 24 = 

An Vrger : Inciteteur 1 Infligateny , i 
IMnexr : Infſtigarore » Incitatore ; tn. 
portunader, initigader, | 

An Vrging : Incitation, infligetion ; Inſti 

\/Gananes : Incitamiento. 
rging : Inftigent , impertunant + Impor. 
tunando , inſtigando ; Inpertnnm is ; 
infligando, 

TOR or allegg; Alleguer : Allegare: 


gar, 
Vig'd, or alledg'd : Allernt ; Al 
Alegado. : » 'egare 

Vrine, pitle ; /rine, piſſat 2 Vrina: My 
da, wrina. 

An Vrinal; /rinal; Vrinale ; Vrind, 

Full of Vrine : Viinews : Vrinoſo; pi. 
w9(0, 

VVe or Vs: Nous: Noj : Nos, wſatres, 

Vlage : Vſage, conflume, nſenct, guiſe, as 
confiumance; Coſtume, maniere, uſgn. 
- » cultumanza ; guiſe , Colluniie, 
vo, 

To Vſe, or accuſtome : ſer, atcouſlumer 
Accoſtumare , uſare: Acofiumbrar, 

Vo Vſe, or make uſe of a thing ; Seſe- 
vir ; Servirſe ;' /alerſe de algo. 
To Vſe a woman ; Accommoder, beſaqut! 
une femme ; Chiavare una dofina; HE 

der, cavalger una muger. 

To grow our of Vſc; Devenir bors whe 
Dovenrar ſcoſtumato z Devenir &/+ 
acoſtumbrado, 

Vſe money ; Intereſt, uſere ; lntereſla, us 
fura; Interes, legro, uſure, 

Vſed; W/7, ufite, accontumt ; Accoltums 
ro, uſato ; Acoſtumbrado, u/ adv, 

An Uſher of ſchool ; Seumaifire ; Hyp® 
didaſcalo, ſomaeftro ; E! ſomarftlro, ſ& 
pedine, 

An Uther to a Lady; Huiſfier , eſcuyer; 
Bracciers ; Eſcuders, bractio. 

An Uſing ; #ſement z Uſamenco ; #/e 
miento. 

Wual ; #fie , vulgeire, comm z Comunt, 
uſato ; Commn, uſado, ordinarios 

Uſually ; Ordinairement ; Ordinariamentt; 
0 dinanamente, 

To Uſurp; #/wrper ; Ulurpare ; wſwps, 
poſſeyr & tuerto. | 

To Ulurp anothers righe ; Epjanber ſo 
le droit d'aurruy; Impatronirſe 410 
ſad'alcruy; Apoderarſe de coſas off 
nas. Re” 

Uſurpation ; #ſurpation , #ceuparws 07 

, $ſur pacien » 


uſurped ; #/urpe, texu 2-tort 3 Vie: 
to, renuto A _ ſur pads, tends 
twerto, 

An Ulurper ; Vſurpeur; Vurpatore 3 /[- 
pador, 


eng 


w 


_—_—_——_. 


——_—_— 


— —_— 


, Veealile; Yeenfple, 


-+ heS.. 
4 iliry ; Prowffit y) gain, wl:lite, comodire; 
þ gs 80, guadagno, wilita ; Provecho, 


ganance !; utilidad. 


, To Verer 3 Proferer, prononcer ; Proferire, 
iare ; Proferir, pronunciar, 
Yuered ; Profert, pronance ; Prolaro,pro- 
i pronunciado 


ferito ; Proferide, 


be _— ware, or merchandiſe ; Debiter, 
* vendre des marchaxdiſes : Debirare, 
vendere, mercantic ; Vender merc an- 
, maar of commoedirics ; Y exte de mar- 
fs chandiſes ; Vendira ; ents. 
» Vnered , or pronounced ; Profere , pro- 
wade; Prolato, prononciats , Proferido, 
a 


Vendimento ; Yendimnen's, 


t; Laertrem dad, 


Vulgar, comwn, 


Pulgarmente. 
nan. 


Bugenive, 


vuola ; La wnola, columela, 


An Veendil, or inftrumenc ; Guiil, weenfil! ; 


To Vier his mind ; Qpincr ; Opinare ; 


kn Yerering of wares ;, J/ente, debitement; 
yacly ; Totalement, ds tout, tout a fait, 
du fond en comble ; Toralmence, inte- 
ramentes; Totalmente, enter amente. 
The Verermoſt ; L'extremite ; L*eſtremi- 
Vulgar : Vulgaire ; Comune ,- volgare ; 
The Vulgar ; Le wulgatre, le menu peuple; 
”Laplebe minura ; E! wvulgachs. 
Vulgarly ; /ulgairement ; Volgarmente 3 
Vulnerary ; Yulzergire ; Vulnerarin; /Vul- 
& Vulruce ; Faultour, yautour ; Avolcoio ; 


The Vuula in the roofe of che mourh ; 
4] * yanle,gargetts, UValuette; Columella, 
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The Engliſh. twng hath W im her 
” | eAlphabet more then the French, | 
& Spaniſh, or Italiay, who acknow- 
6 ledge no ſuch Letter. 
"; | 
| | T* Waddles, or wartles that hang on 
ſa | either fide rhe throat of ſome hogs; 
Goitrons ; Screſcimenti di carne intor- 
ne, no la gola' di porco; Excrecencies 0 
botones de carne cerca la gargenta del 
re; puerco 
The Waddles, or ſtones of Cocks ; Mai- 
Mn, = 3 Pierre del gallo;. Piedras del gal- 
0, 
ſo To Wade; Gayer, gueer, guayer, paſſer i 
c0- gue; Patfare 4 guazzo; Vades, paſſar 
aft por vade. | 
Wadeable ; Gayable, gueable ; Guadabile, - 
it- guartzabile z Yadeable. 
ſe \ Waded, Gucd 5 Guazzaro; adeads, 
To Waddle like a duck ; Caneter ; At- 
Mo dar menando; le natiche,; Andar ndl- 
do a y gueando, 
Wafer; Oublis, gauff-e, goffre; Vaa 
ſur- | nevola; Oblea, oblada, ri 


A Water basker ; Corbeille onblienſt ; 
Celta dinevole; Canaſts de oblexs, 

A Wafer maker ; Oudliewr, onblayter, ox- 
blicux ; Nevolero ; Obleadoy. 

The making of Wafers, @«b{qperie; N:v0- 
lecia ; Db{garia. 

A W aft, or (ſmell; Odexr, ederement ; 
Odore ; Glor, 

To Watr, or {mell; Odorer ; Odorace ; 
0'e » 0dorar. 

Waftcd ; @1ert ; Odorato; Olide. 

Watty, or watted ; Fapide ; Rancido, vi- 
et, ſtantio; Rencio, moboſs. 

A Wafting, or ſaclliag ; 9 dorement, odo- 
ration ; z ſcacimenro; 0- 
lor, ſextomuents. 

To Waft over; Tranſperztr par eas; 
Traſportace , trasferice ; Trefpaſſar , 
transferir, tranſ#*tar, 

Wafrers, oc pallage barques z Barques dz 
ackleage ; Navi pallagiere ; Barcas paſo 
ſageras, 

To Wage, or lay a wager z G:ger ; Scom- 
mertere ; Apoſtar. 

To Wage, or hire for reward ; $larier, 
ſaeier ftipendier ; Salariare; premia- 
re; A/alariar. 

To Wage war ; Guerroyer 3 Guerreggiare; 
Gueyrear, 

To.Wage law ; Playder, former un procex; 
Litigare, piatire ; Pleytear, Gitige', (- 
diar. 

Waged, or hired ; $4larie, ſtipemdie,, Pre- 
miato, ſalariato ; Aſa(arieds, 

Wagad, by laying ® wager ;Gage; Scom- 
mello ; Apoſtado, 

A Wager ; Gageure, miſaille ; Scommeſſa; 
Apue'la, 

To lay a Wager ; Gager, Meitre ; Scom+ 
metrere ; Apoſtar, | 
Wages ; Gages, [alaire; Salario, premio z 
Salario, F ; 
A mariners Wages; Silglage; Salario 

de marineri; Suelds ,  paga de mariue- 


ror, - 

A ſouldiers Wages ;-Solde ; Sripendio del 
ſoldato; Sucldo, paga del ſoidado. 

To Wag ; Branfier, becber, ocher, boſcher, 
tremeilley, baroler, baritonner, waciller, 
mouveiy ; Scuorere, dondolare'; Bim- 
brar, 4/mbr ar, eflandufuy muear, blan- 
dear. 

To Wag the legs in ficting 3 Gambayer ; 
Gamberrare; Pernear, 

A Wag, or wag-balter ; Goinfre, goimpre, 
ſagoin, baboin, ſazorin, fripon de college ; 
Furbo, mariuolo ; Yellaco. 

A mad Wag ; Goultier, geſpilleur, fier, 
arrogant ; Va bravo ; Eraventt, brave- 
ſo, bravo, 4 

To Wag the taile ; Hoqueter de la queue, 
bother, branſler ; Mouvere, ſcuoter* la 
coda ; Menear el rabo, 

Let the world Wag ; /ogue la galere; Va- 
da il mundo come vuolez ajaſe el 
mundo como quiſiere. 

Wagged; Hoche, branſle, echt, vacills, 
mes ; Moilo, rimofſo, ſcoflo ; Meneado, 
bimbrado. | bac 

AW 1 ; Branſlement bement, U4a- 
Auth mobilite ; Movimenco, ſcuori- 
mento, vacillatione , don © ; 
B:mbramiento, MouUimento. 

Waggith ; Safre ; Laſcivo ; Pediguehio ,me- 
lindroſs, 

To Waggle ; Ocher ; Mouver ; Menear, 


C—— 
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To Wag up and down, or go wig-wag * 
Tribatter 3; Moverſe dun lato & altro 
Moverſe ace y acul[a. I 

A Wagon, or waggon : Cher, cheriet, ve- 
bicsle; Carro, vecrura ; Carreter 

Tocarry by W gon - Yoearer ; Yerty» 
reggiate ; Tec por carrera, 

Waggonage ; Charietage: Vetteraggio x 

 Potghe. by 

A Waggoner : Chartier, routier , refer, 
voits/1er: Verturale 2 Carreters, atc- 
mers. - 

A water Wag-tail: Hoche-queu?, laret- 
dere, bergeronnette, guignt, becte mare, 
motacille, mumer : Coarxola ; Peſpita, 
a,55eneve, chirivig. 

The yellow water Wag-rail 1 Hauſe que- 
" : Coarzola gialla : Peſpita amarii- 
4. 

Waie: Chemin: Camino: Camino, 

Wight: Pois : Peſo ; Peſo, 

Waites and ſtrayes : Choſes gueſves, biens 
VACERS, USaJVes : Beni vacanti; Colas 
extrevagentes, 

To Waile : Lamenter ; Lamentare, dolc- 
re, lagnare 3 {foray, afar, lamenter, 
Wail ed ;Leamentt; Luncatato: Horado, 

lamentads, 

A Wailing : Lamentation : Lamento,con- 
dolenza ; Lanto, lamentacion. 

Waileful: Lnentable ; Lamentabile ; 
Uioroſo, lament avie. 

A Waine : Char, charette, vebicule ; Car- 
ro ; Carrera. 

To carfy by V Vaine : Charier, voitarey ; 
VertureggiaiC : Trae por carrie, 

A Waine man 3; Rowlier, roller, vounrier: 
Verturale ; Czrretero, axgmle ro, 

Charle's Waine : Le chariot, une conftella- 
cion d*eſtoill:s ; Conitellarione celeſte; 
Con(tellacion celeſtial, 

W ainſcot $ Lambris : Sofficta 3 f aquiqua- 
m, artſon, 

To Wainſcor:; Lambriſſer , embrancher ; 
Soffirtare ; Labrar de faq icami, 

Anrick ingraving, or carving in Wain 
ſcor : Menequizage,mennequinage ; Sof- 
ficra 2 Vantieo; Labrarge antigne de 
faquicami. 

Wainſcorred ; Lembriſſe, embranchs ; Sof. 
htraco g Labrads de f aquica”i. 

Wainſcotring : Menwſirrie ; Opera alla 
damaſchina : Enſambladure. 

To Wait for: Attendre ; Aſperrare : E/- 
perey, aguarddy, 

To Wait on ; Attendre, ſervir ; Servire ; 
ſervir, 

To lic in Wait: Getter, aguetter ; $5i4- 
re, guarare, vegghiare ; Eſpier, agai- 
tay, aſſechar. 

Lien, or lain in Wait for; Aguette : G 1at- 
= E/piado , aſſechado , aguaitas 


A lying in V Vait: Aguet , Guaramento, 
ſpiamento; A/echanze , aguaitamien- 
9. 

V Vaired for : Attends : Aſperrato : Eſp:- 
redo, aguardado, ; 

VVaited ons Attends, ſtrvi; Servitot | 
Ser vids, YT | 

A VVairing on, or for ; Attende : Aſper- 
ramento 2: Aguardaments. 

A VVaiting woman : Damoiſelle ſervante; 
Fanceſca, 6 damigella chi ſerue ; Cr4a- 
di, d donxella ſervidora. 

The VVaites; Les baulibois ; La muſica | 

commune; | 


ee OY 


| 
| 


| 


| 


V 


V 


V 


_— — — 


—_— —— 
—— — — — — w—_— 


commune ; Muſica ſxb; da publica. 

V Vaiward : Praterve, bargnenux, rebours, 
divers; D. fficolroſo, perveiſo ; Mal 
acondicionado, trav Eſſo. 

A VVaiyard perſon ; Grimauld, pervers, 
faſcreux ; Faſtidiolo ; Travieſſo. 

V Vaiwardlyz Perverſement, ombrageu/e- 
men* ; Faſtidioſamente ; Travieſſamen- 
te, C raneget, 

V Vaiwardneſs ; Merofire, protervie ; Ma- 
luaggira, pe: verfira;7raveſſura, 

To V Vake , Efveuler, reſveilter, vigiler ; 
Sucgliare ; Defpertar. : 

V Vake , or awaking; Veille ; Sueglia; 
D:ſpertamients. 

V Vaked,or awaked; Veille,eſveille,reſve- 
itle ; Sucgliato z Defpatado, 

V Vakeful ; Peillant, vigilant ; V-vo, ac- 
corto, Yigilante ; Cuydadoſo , deſpier- 


to, 

V Vakefully z; Vigilamment 3 Viglante- 
mente ; Cuydadoſamcnie » Alertamente, 
alerta, OY 

V Vakefulneis; }/igilance ; Vigilanza 
I2Uancia, : 

A VVaking ; Veillement ; Sucgliamento z 
Deftpertam:ento, 

VVaking ; YVeillant ; Suegliando ; D: fpere 
lands, ; | 

A V Vaker ; Efvrilleur, reſveilleur z Sue- 
gliatore ; Di ſþ:/tador. 

V Vake-robin, an herb; 1arrus,'ied de ve- 
au ; Piede de vitcllo z Pie de bizerio. 
V Vakes ; Veillss, feſtes rurales, Os du vil. 
lage ; Feſte campazine 0 rurali ; Fieſtas 

aldeanas. 

VVales ; Le principewte de Galles, une 
partie de la grand Bretaignegnbabilte par 
les deſcend.ns des anciens B/etons; Prin- 
ciparo di Vuallia, il pacſe de gli anri- 
chi Briranni in Inghilterra 3 E! prince» 
pado de G les en Ingalatieria, 

| To VValk ; Se pour mener, promener, mare 
cher ; Pallcggiare; Paſſear. 

A VValk ; Pourmenoir, marcher ; Palleg- 
gio;z Paſſes, anden, 

To V Valk the ſtreers a nights ; Roder 
les riies ; No&.vagare ; NofBiuagar por 
lis calles. 

V Valked ; Pow mene, marcke; Palleggia- 
9 ; Paſſeads. 

A VValker ; Pou-mentur ; Palleggiarore : 
P aſſeador, 

A woman VValker; Pourmencuſe ; Pal- 
ſeggiatrice ; Paſſeadora, 

A VValking; Powrmenemen! , promenc- 
ment, pourmenade, pow menee, marcb- 
ment, marchuic ; Palleggiamento ; Paſ- 

ef, 

A VVall; Muy, muraille, paioy ; Mauro, 
muraglia ; Parete, pared. 

To V Vall, or compaſs with high walls; 
Murer, envi onner une place avec d'bau- 


tis mmnailles ; Muraic alro ; Cefiir un 
lugar de muros alios, 

The V Vall of a houſe ; La paroy ; Parete; 
Partd, 

VValled; Mure, muraille ; Murato ; Ce- 
fido de muros, 

High V Valled; Hauls-mui  , Alto mura- 
ro; Due tiene altos muros, 

A VVali-flower; Vole jaulne , vwiolette 
j-ulne ; Garofani gialli ; Atbely ama- 
rillo, 

The VVall-pecker ; Pic jaulne, pic de 
muweille, rernier, pic d* Auvergne ; Pal- 


| 


| 
| 


{arellogiallo; Paxarillo de color ama- 
rills, 

A VVallet; Beſace, macault, magault, 
biſſac, waliſe ; Bilaccia ; Alfor jas, gur- 
ron, talega, 

A Beggers V Vallgr; Sac & bribes, beſace ; 
Bilaccia del mendicante 3 Mecbila del 
p0rdioſero, 

A leathern VValler ; Ayforge ; Sacco di 
cuoio, barſa, biſaccia ; Mocbite, talege, 
(urron de cuero, 

The VVallet-bearer among beggers; 
Beſacicr ; Bilacciere; Mochilero, tale» 
gorero, 

A VVall-lowſe ; Punaiſe; Chimica; Cin- 
cha, 


_ AvvVallnut; Nvix, noix rojal, noix ju- 


glande , noix perſique ; Noce perfica ; 
N#'7, 

A VValnut tree; N-yer; Noce albero 3 
Nogal, 

A grove, or orchard of V Vallnur trees ; 
Noyeraye ; Necera ; Nogalero. 

To V Vallow; Feantrey, tantouilley ;Syol- 
rarſi, nel pantano; Rebolcarſe, atol- 
layſe, 

A puddle where ſwine VVallow; Boie. 
Land Pancano ; Atolladeyo , lo- 
0, 

VVallowed ; Yeautre; Suolrato ; Rebol- 
cado, atollado, 

A V Vallower; Jeautreur; Suoltaroie ; 
Rebolcador, atolladoy. 

A VVallowing: Feautrement ; Suolta- 
niento ; Rebolcamiento, 0 

VVallowing ; FYeautrant ; Suoltando ; 
Em 0, 

V Vallowiſh, or taſtleſs; I/fpide ; Infipi- 
do ; Inſipido, FROGS ty 
VVallowiſhnels ; Infipidite ; Infipidira 

95mm 

VVall.rhue ; Sauwve-vie; Ruta di muro; 
Ruda de pared, 

V Vall-wort; Hieble, byeble, yeble ; Lup- 
polo; Teſgo. 

A VVand; Verge, gaule : Baccherta, vir- 
a; Vara, varilla, 

A holly VVand, or riding wand ; Howſſr- 
= Bacchetta per cavallo ; Varil- 
4. 

To V Vander up and down ; Vaguer, er- 
rer, forcbeminer , roder , vagabonder ; 
Vagabondare, gire, errare ; Andar va- 
gamundo, errar, 

VVandeied ; Vagit , forchemins , rode, 
_ 3 Vagabondato ; Aid do Vagamun- 

9, 

A V Vanderer ; Vagabond , rodeuy, gaſle- 
pave ; Vagabando, errante ; Erradizo, 
I 1gemundo, baliruero, 


| A VVandering; Erreay; Ertamento - Ro» 


deamient?. 

VVandering; Vagabondan! ; Vagabon- 
dando ; Rodear 10, 

A V Vandering huſwite ; /:iUoticre; Don- 
na vagabonda ; Muger erradjza, 

The VVane of the moon; Decours de la 

lune ; Scieſcimento della luna ; Mun. 

gva della luna, 

the VVane; Manque, le d- cours de la 

luna ;,11 corlo della luna; Menguante 

de la luna. 

A VVane; Manquement ; Mancamento ; 
Mengua, 

VVan and pale ; Bl-ſme, terni, bleffird, 


In 


Palido, amarillo. 

Somewhat V Vanne ; Bl:faftre, bleſmet » 
a Jquanto pallidoz Ago palide, 

To wax VVanne ; $- paſter, bleſmer bi. 
mir, ſe ternir ; Scolorare ; Amarillecs, 
paſeſcer. . 

Grown V Vanne , Bleſwi, menrtri; $colo. 
rato; Amarillecido. 

A looking, or waxing V Vanne; Blum: 
ſement . bleſmiſſeure z mares 
pallidezza ; Palidecxa , deſcoloramieg. 
ro. 

VVannely; Paſlement ; Scoloratamence : 
Paldamente, deſcoloradamemte. ; 

VVannels 3 Paſteur, blameur, terniſſure 
bleſmiſſement 5 bleſmuſſeure ; Lividezra, 
sbiavidamenco ; Amarilleta * palide. 


I?. 

To V'Vant, orto be in want ; Souftrery 
manquer ; Partire , mancare ; Faltay, 
tener menefter. 7 

V Vane ; Diſette, neceſſite, faulte, ptuuric 
beſoing, carance, carence, povwrete, out- 
frette, indigence, meſlier, menque ; Ne- 
_ _— indigenza, Poverta, 

itaita, Careitia ; Pobreza.cariti 
ceſſidad, penurie, Es io 

In VVant ; Neceſſeux ; Indigente, 
vero, meſchino ; Pobre, meneſteraſo, 

There V Vants not much, orthere wang; 
bur a Jirtle ; 1! ne 3* en fault guere: Þy, 
co manca ; Poco falte. 

A VVanr, or mole; ne Taulye; Talpy 
Topo animale jo (oterranes, 

A VVanting ; Mangquement ; Mancamen- 
to , bilogno ; Falta, Meneſter, Receſſi« 
dad. 

VVanting ; Indigent, ſouffreteux 
— Manta FO 

VVancon ; Safre, reveleux, fretillantgin- 
bretenx, folaſtre , mirſureux, miejut, 
mignard , mignon , mignot ; Delicus, 
diſenato ; Mclindroſo, pedigueins, 

To play the V Vancon ; Folaftrer, ſole 
res, folliner, gimbreter, ricaſſer; But» 
lare, motteggiare 3 Legurar, retoge, 
bovear, 

A V Vanron ; Fretillard, fretillesr, maris- 
let ; Laſcivo, goloſo, ingordo, pazze 
rello; Pediguefio , melindroſs , logs 


no. 

A V Vanron girl ; Guilon, ſuffrette, ſafret- 
te; Delicatd , diſenata figlia; Moge 
melindroſa, pedigu: fa, 

AV Vanton rick ; Mariolement ; Trat- 
to di marivolo; Trecto de lequite, 
VVanton dalliance ; Saffrett# , ſafrete; 
Delicatezza, luflaria, laſcivita j' Pls- 

2&7, paſſatiempo, log ana. 

Playinz the V Vancon ; Ricanant, rice 
nix ; Burlando, rallegrando; Rev 
I j-ndolof xrtands. 

To make V Vanton ; Mollir, caprſſer : A. 
mollire, carezzare z Acariciary balagge, 
regalar. ; 

To make a VVanton of; Mignerder, m 
gnardiſer, mignoter, amignoter 3 L 
gare, favorire, accarezzare; Regda 
acaViciars 

VVantonly ; Foleſflrement, mignardemes'; 
Burlevolmente, giuocoſamente L1ft& 
nemente, ; 

V Vantonneſs ; Folaty!e, mieſureſe, fol 
fliement, mignard'iſe, mignotiſt, molleſ- 
ſe ; Perulanza ; Logama, 

To VVantonnize it; Favre la f ingues 

rIG-Wer:; | 
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vieqer ; Moricggiare , {cherzare ; Re» 

togar, bovears loaquear, 

VVare , Ware; Guarty guare; Guardiſi, 
lardi; Tenga cuenta, guarde, 

To VNaible 3 Fredonner , fredonniſer, 
ingo!ers g14 nguenorter ; Gorgeggiare , 

dorare 3 Gorzears 
Llc as birds do ; Gartoler, gaz0e 


o V Val dz v 
T Ciarlare, cianciare z Gorgear, 


viller 3 
ro VVaible 25 a Lark; Tirelirer;, Tire- 
liare; Twelirar, LES | 
The VVarbling of a Lark; Tirelire ; Ti- 


lire ; Tirelare, _ ; 
; Yarled; Fredouniſe ; Gorgeggiato ; 


Gorgeass, _ ; 
A VV able . Grimguentenr ; Gorgeggia» 
tore ; Gorgeador. ek. 
A VVabling F redon, gringotis, gringue= 
20(1s ; Baibottramento ;3 Gorgeamien- 


a YVabling of birds; Gaxomil, gaz? uile 
lig; Bigbigliamento, ciar laments duc- 
celliz Gorgromento de paxaros, 

Y\abling 3 Gaxouillard , gazouillenx ; 
Biabigliando » bat borando z Gorgean- 


TY VVatbling; Fredoanenx ; Gor- 
gegpiolo ; Gor geoſo. . : 
A VVard, or Precind ; Tribu, une portt- 
onde la vile de Londres, couvernce par 
undes 2.4, Senateurs appeliet A\dermen; 
Precinto; 1/8 precinito » ung verun- 


dad, ” - 
AYVard, or orphan; Papille; Ortano, 
pupillo ; Pup:lo, bue fano, 
To VVatd; Faine le guet On une ville 
guetter ; Fai* la guardia z Tencr cen- 


, tinels, 
ToVVaid a blow; Parer wn coup ; De» 
fender? un colpo 3 R/parar un golpe. 
VVarded; Guctie ; Guatdaro z Guarda- 


A VVarder ; Guette, guetteur, qui fait le 
guet ; Vegghiarore , ſpcculacore z A- 
Fuaitador, afſechador, guar des e/ pion, 

A VVarding; Guetrement ; SpLamento ; 
Acecho, aſcchan gs, Rh 

A V Vardſhip; La tutele d'un pupilie, ba- 
iiſterie; Turela d'un orfano ; La tle 

_ telz de un buniſano, : 

A VVarden ; Gardien, garde ; Guardiano; 
Guardian, 

A chief, or maſter V Varden in a forreſt ; 
Maiſtre gar de en un foreſt ; 11 foreſtic- 
re principal, ſalcaro ; E! ſaltero princt- 
pal de una ſoreſta, 

A VVarden pear ; Poire de garde ; Pera 
dura ; "Pera que ſe putde guardar, 

A VVardrobe : Garderobe, cabinet : Sal- 
© gh Guardaropa, recamara, repo- 

Gia, 

The muſter of the Kings VVardrobe; 
Maijhe de la garderobbe ;, Ripoſtitore, 
guardarobero ; Ropero, repoſters, 

VVares, or merchandi(cs; Denrees, matr- 
Ghaxdiſes ; Mercantic, tobbe 3 Ropas, 
mircancias , bienes, 

Small VVare ; M:rcerie ; M:rzacia ; Bu 

TIa, Br Geria, 

To VVare; Garrer ; Guardare ; Ten.r, 
cuenta, | ; 

A VVare-houſe ; Mag.ryin, fundigue, fun- 
que, re poſtozre ; Magazino Alma» 
'En, 


A VVare-houſe: man 3 Marchand groſſier ; 


San 
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Mercanrte, mercatante in groſſo z M:r- 
cader taudaloſo. 

VVarie ; Caut, reſerve, ſageraut, accort, 
regardant, reſpartnant, reſpeftif Ac- 
c orto, aveduro, aviſato, ſaggiv ; Cau- 
teloſo, aviſido, currds, 

A V Vary fellow; Vn bon meſnager ; A- 
_— marivolo, ſparaniere ; Aborra- 

07. 

VVarily; Acvortement, cautement', Pail 
tendu au bois ; Accortamente, avifata- 
mente; Cameloſamente , tuiſadamen- 
ee, 

VVatineſs ; Accorteſſe, accortiſe, ſrugali- 
te, ſoing, m-ſnagement, reſpargne ; Ac- 
coit. 27.2, [2gno, aviſamento ; Cordurg, 
cautela, 

VVatrlike ; Belliqueux, martial ; Bellico- 
ſo, guerrero ; Belicoſo, guerrers. 

VVar like d:ſcipline; Milice; Milicia ; 
M:licta. 

VVarm; Chaud; Caldo ; Caliente. 

Luke VVarm; Tide; Tepido z Tibio, 

To VVarm; Chauffer, tieder, tiedeer, baſ- 
finer, eſchauſfer, eſibaufer ; Scaldare ; 
Calentar, 

To V Varm again; Reſtbauſfer ; R'ſcal« 
dare ; RK catentar. 


———— — —— — 
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| 


| 
To wax VVarm Se tiedir; InciepidiiG ; | 


Enibiarſe, 


V Varmed ; Chasffe, eſchauſſe, eſchanſ*, | 


ticdt, brſſint ; Scaldato ; Calenrado, 

A VVarming ; Eſcbauffement, echanf i- 
ſon, bas finc ment, eſchauſcture ; Scalda- 
mento ; Calentamiento. 

A VVarming pan ; Baſſinoire, reſthauſſir ; 

Scaldaletto ; E/calentado;, 


VVarming ; C:/fattif; Scaldante ; Cali- | 


ence, 

VVarmly; Ticdtment ; Tepidamente ; 
Tibiamente, 

V Varmneſs, or warmth :; Chalewr, calidi- 
it, tiedcur , tiedete; Cald> , calore; 
Calor, 

To VVarn; Admmeſter, remoneſter ; Am- 
monire, eflortare ; Amonzcer, 

To VVarn to appekr ; Cite/, adjourntr ; 
Crare; Car, 

VVarned ; Admoneſts, remontve; Effor- 
rato, ammoniro ; Amoneſtado, exortado, 
aconsrtado. 

A VVarner ; Admonſteur, moniteur, Amo- 
nitore ; Amoneltador, acoun tador. 

A VVarning ; Admone ſtement, admoniti- 
on , monition , remonitrance, romones, 
ſemonce ; Aramonitione, cflocrtacion: ; 
Aconort amiento, admogicion. 

VVarning; Monitoire ; Monitorio; Ad- 
mMmoA'torg, 

The V Varp of cloath ; Eſtain, ourdiſſeure, 
Orcdirura, ordimento; Ord.embre, ur- 
didura del paine. 

To VVYarp cloath, Ourdir (a roile, 
ordir ; Ordire rela; Vrdir, ordir te/a, 
V Varped; 0#rdi, ordi ; Ordico; Y7dido, 
A VVarper ; Ourdiſſeur ; Ordirore ; /7- 

d day, 

A VVarping ; Ourdiſſeure, ordiſſexre ; Oc- 
dimento ; 0, diembre. 

A VVarran; Guan, gattt, gerand, gua- 
rent, mind: ment, Comiſſion; Comiſlione; 
Poder. 

To VVarrant ; Gaantir, guarantir ; 
Saluare , autorizare; Yaltr , autort- 


447, 
To V Varrant in law;Deſcombrer, aſſeure:; | 
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Aurtorizarc ; Autoritey, 

VVarrantcd ; Garant:, goent? ; Autoci- 
Zato ; Anton ids, 

A V Varrancing, warrantie, or warrantiſe; 
Garantage, garantie, garentiſſement, ga- 
rentage , garentie 3 Autorita ; Autorie 

A V Varranter ; Garen'iſſeu! ; Colui chi 
da Pauthoritate, E ficurta; Antorifz- 
aor, ft idoy, 

A VVarranting in law; Aſſexrence legale; 
Sicurrd legalc ; Fiador por la ley, 

VVar; Guerre , guerroyement ; cenny 
Guerra, 

Civil VVars; Guerre tivile; Guerte Civi- 
Ii, inteſtine; Guerres cviles, inteſti= 
nas, 

Open VVar ; Guerre denoncee , ouner- 
te ; Guerra dichiafata ; Guerra decla» 
rada, 

To VVar, or make war ; Guerrayer, faire 
la guerre, guerrer , militer ; Guerreggi- 
a:c , Guerrear: 

A man of V Var ; H.mme de querre, gen« 
darm?, foldat; H1omo di T'YEITa, guct- 
reggiante, guctrero; Hom bie de guctra, 
bomb-e de arms, 

VVarfare ; M lice, 
M.litia s Me(r14, 

To goon VVaifare ;, 2iliter, ou comme, 
to war ; Andar' 4 la guerra; Yr & ia 
Tierra, 

V Varted; Guerrojb; Guerreggiato , Guer- 
reads, 

A V Var horſe; Cheza! de ſervice, deft, aer 1 
r0ufur ds ſervice; Cavallo de arme ; 
Crvalls 1: guery x 

V Varrable; Gueryeyable, Guerregiabile ; 
Guorry 1Þle. 

A VVYarren; Garrenne; Con'glicric, 0 Iu- 
og per comgli , tayſani, © pernci ; 
Conege”o, lugy para conejos, fiy; rnes 3 
perdiges. ; 

Haunting, or loving VVarrens; Garren. 
aeux ; C:Ccatore de conigli ; Cagader 
ae conc 125. y 

V Varrened, or male into a warren ; G ry« 
reane ; Lungo fatto conigl.cre ; Lug 
becho 6. je10, 

A VVarrenner; Garrgmier ; Quardato. 
re Ge Con:gli  Gurrdador de cone jos, 

A V Varriag ; Guerroytment ; Guerreggia- 
mento ; Guerreamiento, 

VVarring ;Guerrozent; Guerreggiands ; 
Preliands, guerreands, 

A V Varriour ; G&erroyeur guerrier ; Guer- 
riere ; Guerreadoy, 

A VVart; /errue, petes ; Una viſcica, 6 
porra [cvata ul corpo ; Ferruga, 

V Varty, or full of warts ; Ver1dicux : Vife 

cicolo ; /erurzoſo, 

V'Vart wort 3 Verrucaire, 9 @ de [* orgie 
on, heliotro, vney, Tu-ifol; Cuda 
di {corpi9ne : Rao de [cortton 

To V Vath ; Laver, reinfer ; Lavare; Le- 


4 


gre/ie, grerrogernent ; 


Tar. 

[- VVaſh a hacſe ; Guiry un cheval ; 
Guazzare un cavallo; Fadear un ca- 
valls, 

VVaſhed; Lave ; Lavato; Lavadse, 

Il VVaſhed; Muwwlave; Mal lavato ; 
Mal lavaedo. 

The warer wherein 4 thing hath been 
VVaſhed ; Levewe; Lavacura; Levi- 
du a, | 

A VVaſher ; Lavery; Lavatore; Lave- 
dor, Eccee A 


Su * 
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Vaſhcr-woman ; L-vanticre, buan- 

| ae; Levandaia ; Lavanacra, 

AV Vathing;z Livement , lavenre » ta 

| Page; Lavamento; Levament's, 

AV Vathing place , or place to waſhin; 

| Lavo'r, buandcric , l2uatorre ; Lava- 
toro; Lawaitorto, lavedal. 

A V Vaſhing away ; Ablution, Ablutio- 
ne; Apluc 0, 

Y Vaſhing away violently ; Lzvace , {a- 
wvelitr ; Venura Jacque; Avenida acl 


vhs: furthogs; Lavailles ; Lava- 
core; L1vatds, Lavacas, 

| AVVaſp; Gueſpe, gaupe ; Velpa; 4- 

| bifpa, ab:{pon , mnoſcarda. 

\ A ncaſt or ſwarm of VValps; Gurſprer , 

ou ſpee; Velvajaz Adtquruco, 

VV aipith ; Pervers , f-[cheux; Faltidi- 

olv, d thcoltoſo; Enadiſe, 
A VVaſp:h Dame; Gueſpine ; Donna 
| © lerica, Muger ea9)-di}4, 
A VVifte grouad ; Terre wuide , en 
firs, Terra Vuota, comune, aperta ; 
[49 a' aberio, tierra valdia. 
\ Valte ; 1/uide; Voro, vuoto; I:40, 
| The VVatlte of the body : £4 faux FP 
' (ps, H mczzodel corpo; La mutad 
d:' cnrrpo, 
| V Vaſte, or detruCion; Degaſs , deſibe- 
ance , Yin, vague, Depopolatione , 
ruina ; E171g0, deſtyuycion , ruina, deſ- 
pool umi aio, 
T1 VVatte; Gafter, deſzaſter. uſcr, con- 
ſumrr , tb fier , difiners bebaucer, gaſ- 
p tier, degaſter , ruiner z deſpendre 
out ; Guaſtare , ſpiantare , diſtrug. 
g-re, ruinarez Tatar , deſtruyr, deſ- 
pow av. 
To VValbe, or lay waſte, a country; ra- 

{ wager, depopuler ; Saccheggiare , ra» 

pinare , predare ; Saquear , robar, 

To VVaſte or pine away; $S* alamii- 
guer , ſcicher, Conſumarle ; Conſu- 
mirie. - 

| A VVaſtedcſarr, or unrilled ground; 

' Mzxe , berme , tHe, riets, terre wai- 

ne, terre cRazt en toppe ; Terra aban- 
donata , deicrto Deftcrto y Tierra 
VU. 

A *\Vaſte-coat; Camiſole ; Camiciola 
Aimilla. 

| VVaſted; Goſte , degaſle , deſealle , 

' caſpie , difire, deſpradu, uſt, Con. 
Czmao, guaſtato ; Conſumide, 

V V ated with ficknefle ; Aſſode , debiffe; 
Corſomo de malatia; Enflaquecido , 
conſumids de enfermedad, 

V Valicd, or pincd away Alambique , 
aut , tabifie , af vibly, etteaue; Sma- 
graro, indebolno 3 Erflaquecido, 

A VVaſtcr, or waſtc-grod ; G aſpilleuy , 
bopancier , degaſteur , drſgaFieur, def. 
peadeur , deſptaſier ; Prodigo, profu- 
{o , Spendacchione ; Deſperdicrador 
procligo, D 

VVaſttull; - * wa Prodigo , ſu- 
peril 10 $; Gall oo, 

V Vaſlfilnetle 3 Sump'no7re, ſomptuoſe- 

12; Supertluitd , ſpcſa; Gaſto en dema- 

Wo! 
A V Vaſting ;' Gaſtement ”, deg aſtement , 

w./tation , definement , /eichement, be- 
b1-ce , babans , Conſumamento; Di/- 
{p-cion , ga'ta mints, 

'Vaſting 3 T abide , dcfinant 3 Conſu- 


þ 


| 
| 
| 
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mando ; Enflaqueciends, 

To VVatch ; Veuller , guetter , obſer- 
ver , ſpeculer ; Spiare , vegghiaic ; 
Eſpiar , aguaytar , aguardar. 

To watch very narrowly; Reguetter ; 
Vegghiare irercamente ; Eſpiar muy 
eftrechamente, 

To V Vatch and ward; Faire lc gver , te- 
air le guet ;, Far la guardia,, ſpiare ; 
Tener centinela. 

To watch one ; Guetter ,eſpier quel q*'uns 
moucharder , obſerver , mie! ; 
Spiare , guatarc , Veggiuare; Eſpi- 
ar , aguaitar, 

A VVatch ; Guet , patriidullez; Gaaidia 
Centinela , las guardas. 

A ſtill night-V Vatch ( as in war; ) Pa- 
troule ;; Cenrinclla ; Ceatincla, 

A VVatch, or little clock that ſtrikes 
not z Monſire ; Moſtra ; Mueftra , 
relox. 

V Vatchable ; Guettable ; Guntabile , 
vegghiabile ; Eſþ:able , guardable. 
VVatched; Peille , gueite , obſirve , 
me ; Spiato, vegghiato , guatato z 

Eſpiado , aguaitadse. 

A VVatcher ; Guettewr , ſpeculateur ; 
Spiatore , guatatoie; Eſpian , Agua» 
rador. 

V Vatcher colour 3 Pers, coulcur pers , 
ou , perſe; Paonazzo, violato ; Mo- 


Yado, 

VVatchfull ; eillant 5 vigilant ; Dili- 
genre, vigilarre; Alyta , cuydadoſo. 

V Vatchtully ; /:z:lamment ; Diligemte- 
mente ; Alertamente, 

V Varchfulneſſe ; igilance ; Vigilanza; 
Diligencia , vigilancaa, 

A VVatching ; Yellement , guettement, 
ſpeculation ; Vigghiamento , ſpiamen= 
ro , guatamento; Aguaiiamiento, eſpia- 
miento, 

Watching; Yeil/ant, guettant ; Spiando, 
Vegghiando; Eſpiande, aguaitando, 

A VVatch-man; Guette ; Spione, guar 
dia ; Eſpion , eſpia , guardia, 

A VVatch-tower ; Baffroy , bauffrey , 
Beſfroy; Torre dove {i fa la guardia 
Atalaya, 

A VVatch-word ; Mot de guet ; 11 mor- 
todella guardia ; La palabra de las 
guardas, 

A VVatch-maker ; Orlogeur ; 
gicro ; Reloxero, 

VVarter; Eau; Acqua ; Aqua, 

Holy-water * Eau beniſte , Eau gringoria» 
ze: Acqua benederta: Aquabendita. 

To V Vater : Arrowſer : Rigare ; Re- 


Horolo- 


4s 

To make VVarter : Faire de Pea, piſſer, 
uriner : Vrinare , orinare, piſciare ; 
Meat , pixar , orinar, 

To VVater a horſe ; Abbreuver un che- 
val , puter un cheval: Abbeverare un 
cavallo Abrevar ww eauallo, 

To V Vater hemp ; Arrouſer la chanuve , 
rouyr ; Irrigar* il canapo , immolare 
nel aqua: Regay el cahamo, 

Salt-water; Maree , eau ſalee ; 
ſalata ; Aqua ſolada, 

V'Vater-archer ; Sagette ; Sagitta ; Sae- 
fs, 

To VVarer beaſts : Abbrewver 
breverare animali ; 
les. 

A V Vater-courſe ; Aquiduft : Acqua- 


 Ab- 
Abrevar anima- 


_ _ — — — — x — 


Acqua , 


— 


dottv : Aquaduche , axequia, | 

The water-courle of a water Mill - Gour.. 
gue dr Moulin ; Ucanal del molino- | 
E! corſo de! Moline, = 

A V Varer-drinker 2 Poilezt , boilelas . 
Beuilacqua z Beweas/ de ama, Io 

A ſtanding VVater : 'Eau eſtan : Ac. 
qua turbida , chera ; A;ua Eftmques 
14, 

V Vatercd : Arrouſt , abbreuve ; Irripa. 
wo, abbeverato; Regado , dreval 
Fit robe V Vatercd ; Anouſable + Irriga- 

bile': Regable, | 
A V Vatering 3, Arrouſement , ®Youſaxe | 
arro{ement : Irrigamento : Regamies. 


to, 

A V Varering of Horſes tr Cartel + 4. 
breuwvanent : Abbeycramento ; Ayre. 
Vamicrio. 

A VVartering place for horſes * Abbre- 
voir ; Abbeveraroios Regajal, 

A V Varering pot : Arrouſoir : Vaſo per 
lirigare ; Vaſo de reg, 

VVareziſh : Aqueuz , aigutnr , aquati- 
que , bumide \, ſereus ; Acquoſo, ac- 
quatic® : Agwoſo , aquaticy , aguadi- 
Jo, 

VVarerie , that hath lien in wartet : 4- 
_ Adacquato ; Aguado , bifis 


0. 

VVareriſhnefle : Aquoſite ,, bumidit ; 
Acquoſita ; Humedad , agueſtdad, 
The V Vateriſhnefſe of rhe bloud : Sm. 

fue ; Serofui : Seroſedad, 

A warering place : Aigu:de : Abbeverge 
toio ; Regazel, | 

A VVater-horſe : Hippopotame , the- 
val aquatique , cheval de riviet: Ca 
vallo marino ; Cavallo marind, 

The VVarer lilly yellow Jaune ew, 
jaunet eau ; Giglio aquarico t Lins 
del agua, 

A VVarer-man + Batelieyr , mutelnt : 
Barchero , gondolero ; Barquere, 

A VVarer-mill « Moulin & eau : Molino 
d*acqua : Aceniia, Harte, 

A V Vater-nut ; Tribule aquatic, truffe, 
ſaligots ; Tribulo acquatico, rruffole; 
Criadilla, 

V'Varter-pepper : Poyure aquatiqut ; 

. Pepe aquatico : Pimienta de agus, 

A VVater-pot : Hydrie : Hidrio, vaſo per 
acqua: Iarro , tinatg por agne. 

The V Vater-ſpider ; Tipwle : Aragna 
acquarica 3 Arahie del agus, 

A Hol y-warer ſtock or pot ; Beneſtier, be- 
zoiftier ; Beneroio ; Benditero, : 

A VVartcr-ſwallow , Comme 4 VVagrit: 
Hochequeue; Ballatina , codacincio- 
la: Habiruwvo. x 

V Vater-torch : Flambert , berbe ® muſ- 
ſes, mache , rouſeau : Spadana : * 

adana, . j 

The V Varrtles of a hog x Goitrons: Screis 
cimenti , 6 bottoni di carne intorno al- 
la gola del porco 1 Botones de carne 4* 
tolgano cerca lagarganta det pueres. = 

A VVave: Vague , onde , flot; Onda, 
Ola, onde. 

A great V Vave of the Sea ; Oult; ye 
da grande 2 Ondaxe, | 

A licele VVave ; Ondelette , ondette ; 

endeler , 


Ondua : Ondilla, vita. 

To VVave : Ondoyer , onder , « 0 
ſerpeger , ſerpenter + Qndegginrer v7 

dear , otrar, 


w 


w 


or 
Lars urns ; Olrar, ondelar. 
y Yaved 3 Ondeye, onee, ond:(6 z Lndeg- 
giato ; Ondeado, 0leado, 
V Vavy, or full of waves z Jaguenx, va- 


down by VVaves; On '; 


gen, VOguenr 3 Ondolo ; Gloſo, onde- | 


Ondeggiamento 3 Ondeamients , vica- 
miento, : 
VVaving 3 9ndojyant; Ondeggiando 
0'erndo, Onderndo, 
To VVaver; Vaciller, waciler, bavoler, 
volatila/er, Voletcr ; Vacillare, rwemo- 
lace ; Vacilar, 


A VVaveringz Yacillat 02 , inflabilice, 
mulite, muablete, incertitude, meertat- 
age, inconflance ; Vacillatione;z Pati» 
lacions mudan { a. 

VVavering ; Init able, inconſtant ,uariable, 
grovetieux, Vertical, incer: ain, voluble ; 
laconſtance, inſtabile, murabile, vari- 
abile ; Muable, ligero, mudable. 

YVaveringly z Jaconſlamment ; Variabil- 
mente , inconſtantemente ; Mudable- 
mente, inconſlantemente. 

To VVawl z Howailler, criailler 3 Sgri- 
dacciare 3 /oaRtar. 

VVax; Cie; Cera; Cera, 

To VVaxz Cirer, encarer ; Cerare; Ce- 
', 

To VVax, grow, or become z Croiſtre, 
deviny ; Diventare ; Devenir, 

VVaxed, or waxen ; Crew, devenu ; Di- 
rentato, divenuto ; Devemde, 

A VVay ; Chemin, voye, v0 *, voiries r0K- 
te, traisz; Camino, via, ſcnticro; Cz- 


mine, ſend, 

A Vay, or pallage ; Paſſage ; Pallaggio; 
Paſſaje, 

A V Vay, or manner ; Maniere, mode, moy- 
pats Mezzo, maniera ; Magners, medio, 


A VVay much bearen, or worn ; Chemin 
romps, rettive z Camino batruto ; Ca- 
mins piſado, 

The high VVay, or Kings high way ; 
Le chem 10zal, le grand chemin royal, 
le grand theming le grand quarroy ; Ca- 
mino reale; Camins tal, 

A by-V Vay ; Ys deſtour; Diſtorno, diſuio; 

Rodeo, deſmo. 

A beaten V Vay 3 Chemin ſrayt , rotting ; 
Caminocomune ben batturo; Camino 
bien piſado, 

A crolle V Yay where many wayes meer ; 
Duarre-four ; Va crociale di ſtrade ; 

, pk. 

J mac way ; Ex paſjent ; De paſſo, paſ- 
ark LF am gg ; De paſſo, p 

To bein the VVay z Occurrer, Occor- 
ere , tiſcontrare 53 Ocoryer » © encuen- 
frar, 

Togive VVay 3 Ceder y (urcomber ; Ce- 
dere, dar luogo; Ceder, dar lugar, 

To thew the V Vay unto; Mttre en train, 
adeaingy 3 Incaminare 3 Encamie 


lt 


Sx in the VVay; Acbemiae ; Incami- 

ato ; Excaminado. 

A xtting in the VVay; Acheminement ; 
Kaminamento ; Encaminamiente 


Our of the way';. Deſvuoye , fourvoxe, ſor- 


go, IS 


VVaveicd ; Vacille ; Vacillato ; Pacila- | 


— 
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0, | | 
\{varing : Ondojement ,*\undiculation ; | 


cbemine ; Diſviato , deviato , travia« 
ro,, ſmarrito ;' Deſviado, eyrads, 

To go our of the VVay ; Deſvoyer , four- 
vojer , forcheminer , forvger ;, De- 
vaare , imarrire , traviare ; Drſvrar, 

The V Vayes , or addreffes to a ho'i(e, or 
place; Adreſſes , Indrizzamenti; 4- 
aerecos. 

The high V Vay for carts, wagons , &c ; 
La route; La roma; Derota, Piſada, 
Camino public, 

Halt VVay ; Michemin; Mezzo camino; 
Me: dia camino, 

Many V Vayes; En maintes ſortts en, p/n- 
ſtews manteres; in molti modi ; Ex 
muchas maneras, 

V Vay-breeo; Plentain; Piantaggine; Man- 
ton , lenewva de cordero. 

VVayfaring ; Peregrination ; Peregrina- 
riwne ; Pelerinaje, 

A VVayfaring man ; Pojagenr , viateir, 
paſſant ; Viandante ; Paſſagero. 

The VVayfaring tree ; Viburne , man,a- 
ne, vierne; Viburno; FPiburno, 

A VVay-layer; Guetteur des cheminr ; 
Spiatcre , Guaratore; Eſpion, aruaita- 
for. 

VV ayves,or wayfe goods;Cboſes geyves,ou 
errantes ;, Cole errantiz Cofas crradz» 


V*F, 
VVeak ; Foible , debile , imbecille, fla+ | 


que , fiache , malbabile , ohie , inha- 
bile; Debole , fiacco ; Flace, de- 
bi 


l. 

VVeak of courage ; Puſilanime , poltron ; 
Poltrone, publlanimo ; Gallina, baxe- 
34, fioxo. 

To VVeaken; Afﬀoiblir , debiliter , a- 
lentir , allentir, alantir, macerey, me- 
baigner , obier, invalider ; Indeboli- 
re; Enflaquecey. 

VVeakned ; Afﬀoibli , debilite , alenti , 
allenti , macere , maleficie , mebaigne ; 
Indcboliro ; Enflaquecids. 

A VVeakning; A viblſſement , debilita- 
tio , alentiſſement , maceration ; 10- 
debolezza; Enflaquecimiento, 

VVeakly ; Foiblement , debilement , im- 
becillement , inbabilement , inſolde- 
ment, mortement ; Debilmente ; Fla» 
camente , floxamente, 

V Veaknefle ; Foibleſſe , d bile , inſufft- 
ſance ; Dcbolezza ; Flaquers. 

Extream V Veaknelle of body ; Mehaing; 
Gran debolezza; Flaquega grande, 

Aged VVeaknefle ; Caducite ; Dccrepi- 
rezza; Flaquexe de afios . 

VVeal 3; Birn ; Buono; Bueno. 

The common-weal ; Le bien publie ; il 
Buono publicoz El bueno publics, 

VVealth 3 Richeſſes, biens , opulence , 

' chevance , oaxe » Capital; Richezzc, 
beni”; Riquezas, "caudal , bayen- 
a 


4, 
VVealthy; Opulent , riche , aiſe ; Rico, 
opulenco ; Rico , bexendoſo, canda- 


| 
' 
| 
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| 


lo'o. 
A VVealthy chuft; Richereay ; Ricalo ; | 


_—_ A 

Vealchlily ; Qpefemment , opulente- 

, ment , nebement ; Riccamentre ; Rica- 
men'e. 

VVealchinefſe; Opulexce , on , comme 

VYVealch ; Richezze , facolra , danariz 
Haxienda , riquexs, caudal, 


ToVVean ; $:urer , ſurer, Spoppare; 
D ſfintar, 

VVeaned; Seure ; Spoppato; 
4s, 

VVeaning ; Seurant; Spoppamento, Deſ- 
tetamen's. 

V Veapons ; Armes; Arme; Armas, 

VVeaponleſſe ; Sens armes , deſarme , 
Dilarmato , ſenza arme; Deſarmado, 
fn armas , dr(audeo, 

A VVear , or fluce; Gort ; Cataratra; 
Ke prifes, F 

A VV-ar for fiſh; Naſſere, naſſerie, naſ- 
ſer ; Cararatia per peici; Repreſs por 
peces, 

To VVear; Vſer , porter, Viare, pore 
rate; Traer , uſar. 

To V Vear clothes ; Porter babits ; Pore 
rare veſtici; Treer veRidos, 

To V Vear away , or decay ; Conſumir ; 
Conſumire; Conſumer, enflaquecer, 

To VVear away, or gnaw; Konger, miner; 
Rodertc;Rocr, 

AVVearing; Vſage , uſcment, porte- 
ment ; Portamento , uſo ; jo, coſtum- 
bre. 

A VVearing away ; Rongement ; ' Rodie 
mento ; Roedure, 

VVeary; Las, Yecrew, laſſe , al mgourt ; 
Stracco  ſtanco , laſlo; Canſado. 

To grow VVeaty ; $* alangourey ; Strace 
carfi , ſtancarh ; Canſar/e. 

To weaiy wich words; Aitedier; Importu- 
nare; Jmporiunar, 

To make Weary ; Fatiguer, laſſer, 7e- 
laſſer ; Aﬀtaticare , facicare ; Fatigar, 
enfadar, 

To Wear our with over toyling ; Haraſ- 
ſer , boder , attedier, Faricare con 
rroppo lavoroz Fatigar con demaſiado 
trabajo , moler, harrtar. 

Wearie of his lite ; Aſſode; Miſero, dil- 
contento , affanolo; Miſerable, deſ- 
con{olads, congoxojo, 

Wearied ; Laſſe , fatigit , romp de tra- 


Deſt t4- 


vail, recress, recrus ,, recreant , tant, 


attedie ; Faticato , rotro; Faiigado , | 


rompido , canſado. 

Wearied our by over-toyling ; Harraſſe , 
Lifje , attedie; Aggravato , ftancaco; 
Milido , harreads., 

A Wearinetic 3 Laſſitude , recreance ; 
Stanchczza, Rtracchezza 3 Canſem:- 
ents, 

A Wearying ; Aitediation z Stancamen=» 
to; Canſaments, 

The Wealon pipe ; Gargoui!''e , oveſen , 
mery ; La gala RO gargozulle 3 EL 
gaznale, warilia, 

The Weaſon of a bird ; Garguent , ber- 
biere; Gola d* uccello ; Gaxnate de, 
pararo, 

Weather ; Temps; Tempo, tagione ; 
Tiempo , [axon , temnoret 

Boiſtervus Weather ; Tempeite , temps 
rude ; T<np9 borraſcolo , tempeſtolo ; 
Ti-mpo bor oſco(o, 

Fair Wearher ; Ba remys ; Buon- rem- 
po ; Buen tiempo , bananga. 


_—_. 


Dark , or gloomie Wearher ; Temps 
morne ; Tempo coperto ; Tiempo £0;- 
erto , ſambrio. 

To Weather 2 ching abroad 3 Mettre © 
Leſſors a  abri; Apricare; Abrigar, poner 

abrigo, , 


—_ 


Cree er I 


- — 
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VV 


j-_— bn 


|; A Weather z or mutron; Mouton; Mons» 
cone 3 Carnero ; b 

A Wearher-cock; Girouette z gy Over , 
ey/0u:te , coq di eghiſe ; Bandiervla di 
torre; Yaleta de torres velilla, . 

To Weave; Tiſrie , Iramer , rramailler; 
Tetlere ; Texe”, 

A Weaver ; Tiſſrrand , tiſſier , tramail- 
lew , tſſ:tier ; Tellucorez rovagliaro; 
Texedor, telareo, 

A linnen Weaver; Telierz Tefſirore dc 

-rcla ; Texedor de lien fo, ; 

A woman Weaver; Tiſſerande , tiſſiere ; 
Teſlitota ; Texedora, 

A Weaverscloth beam; Enſoupleau, r0k- 
et; Trave del teflitore ; }/iga de 1exe- 
dor, 

A VVeaving: Texture ,' tiſſeurt , tiſſ«- 
re; Tethruraz Texedura. 

AVVeb; Toile, texture; Tea 3 Te- 
la. 

A VVebinthe eye ; Maille en Por, 
onglee en Poril , toye en Voet ;, Macchia 
d* occhio ; Mancha de! oo. : 

To V Ved, or wedde ; Maritr , fe marier 
Spoſare , matirate ; Ca/e' , «pſ2. 

V Veddable , or lapidable ; Mariavle ; 
Maricabile ; Caſable , «/poſable. 

VVedded ; Marie ; Spolato z wWaritato z 
Caſado , tſpoſnas. | 

| VVcdded to his own opinion or will ; 0- 

piniaſire ; Oſtinato , Porfiado, 

| As one V Vedded to his own will ; Opini- 

aſiremeat ; Otinatamente ; Porfrada- 
monte. 

A VVedding ; Mariage , nopces , byme- 
76", mariement : Matitaggio , UZzzc; 
Coſamiento , bodas. | 

Of , or belonging to a VVedding; Nop- 
&'r , nuptial , bymenean ; NoZzzero , 
nuttiale ; Caſadero, | 

AVVedding Song 3 Hymexte ; Canto 
himeneo ; Cancion bodera. 

A VVedge ; Coing 3 Bierra ; Cuiige 

To cleave with a VVedge ; Cogner ; 
Fendere ; Fender, Hender. 

A V Vedge of Metal ; Meſſe; Maſla de 
metallo ; Brrro , ingore de metal. 

VVedlock ; Mariage , nogpazge, nopſa- 
ge » tatrimonie; Matrimonio 3 Matri- 
monio. 

VVedneſday ; Mercredi ; Mercoldy ; 
Maiercoles, 

VVee ; Nous ; Noj ; Nos, 

A VVeebit of a way; Hu«quee , bupee ; 
Vn pezzo di camino, Buen pedago de ca- 


— ——— 


mins. 

A VVecdor habit ; Yeſtement; Veſtiro ; 
veſtido. 

AFryers VVeed; Manteline; Habito del 
monacho z Sayal del frayle. 

A VVeed ; Herbe ſauvage , 0k, vicieuſe, 
Herba dannola ; Terva 14yn , daing- 


£, 

1 VVecd; Sarcler , ſercler , ſerſover , 
ſarfovir ;, Saichiare ; Eſcardar , ſa- 
cbar. 

VVecded; Sarcle , ſarfout; Sarchiato ; 
Eſcardado, ſachado. 

A VVecder ; Sarcleuy, ſercleur, Sarchia- 
tote; Eſcardaddr, ſachadoy, 

A VVeeding; Sarclement, ſarfouvage, ſar- 
cleure z Sarchiamento; Eſcardamiento, 
ſacbamiento. 

VVceding hook; Sareloir , ſarclet, ſar- 
feet , ſarfouctte ; Zapperto 3' Eſcarda- 


w 


| 


dora, : 

A VVeek ; Srpmaine, ſemaint ; Sertima» 
na ; Semana. 

One tha: works by the VVeck ; Semai- 
nier ; Lavoratore ſertimancro ;z Lavre- 
dor [emanero, 

VVeeckly; $ em ainr; Ogni lcttimana ; 
Cada ſemane, 

The VVeck of a candle ; Meiche, mou- 
cheren ; 11 lucignolo ; Pavilo, pabiſas 
mecha , paucga. 

The VVeeck of a link, or torch 3 Faron; 
Farone ; Farel, 

A lictle VVeck ; Meichergn ; Lucigno- 
lo picciolo ; Mechica. 

A VVheel; Roie ; Rota; Rueda, 

To VVean, or guelle ; Penſer, ſuppoſer 3 
Congetrurare, ſupporre z; Conjefturar , 
Suponer , imaginar, 

A V Veening; Opinion , congrFrure; Con» 
gettura ; Swupoſtcion , cony ara, ; 
To VVeep; Plenier , larmoyer , Lagri- 
ware , piangere ; Lagrimar , Uorar. 
A VVeeper ; Pleureur , plturard; La- 
grimatore , piangiatore ; Llorador, la- 

grimador. 

A VVeeping; Pl/eur, pleurement; Pian- 
giamemto; Lloramiento, 

Ever VVeceping ; Pleureux ; Lagrim oſoz 
L/oroſo, 

V Veeping; Pleuran't; Lagrimando, pian” 
gendo;, Licrando , lagrimindo. 

AVVeclel; Belette , mouſtcle , mou- 
Fore; Donnola; Comaderia. 

The V Veeſl: or weaſon of the throat ; 
Gargouz le; Gola z Gaſaate, | 

A VVecvil that devours corn 3 Ca- 
landre , calenthe , bequeru , calande , 
Carcaillon. , mouria; Tignola , calan- 
dria; Gorgojo, 

To VVeigh; Peer , poiſer , ſoubpeſer , 
fouſpeſer, conſiderer, ruminer ; Pelare; 
Pi{ar. 

To VVeigh , or poiſe with the hand; 
Soupeſer , ſaublever ; Sopelare ; $6- 
peſar, 

To V Veigh ankor ; Lever encre , ſerper 
Pancre ; Levare Pancora; Alfar an« 
cora, f avpar los ferros, 

To VVcigh down ; Oppreſſer , opprimer, 
apperſanter ; Aggravare, calcace , pe- 
ſaic ſopra ; ApeRgar, aplomar , enter- 
day, ngravar. 

VVeighed ; Peſe, poiſt , ſouſpeſe, con- 
fidere , rumine ; Peſato; Peſado, 

VVeighed down; Oppreſſe , oppreſanti ; 
Aggravato , Calcato ; Apezgado, en» 
lerdado , aplomado , agravado. 

VVeighed as an ankor; Serpe ; Levaro; 
farpeds , alfado, 

V Veighed with the hand ; Soubleve; $0- 
peſaro; Soprſado, 

A VVeigher ; Peſeur; Pcſatore ; Peſa- 
dor. 

AVVcighing ; Peſee ; Peſamento ; Pe. 

ſami:nto, 

A VVeighing with the hand ; Soubſpe- 
Jcmment ; 50pe 0 ; Sopeſamien- 
to. 

A VVeighing down ; Appeſantiſſement ; 
Apgravamento, Aper gamients , aplo- 
mamicnto , agravamients. 


A <tite 3; Peſant ; Peſando-; Peſan- 
0. 


Gold VVcights ; Trebuchet ; Peſetto , 
Biiancetra; Pc/illp , balance. 


A VVeight ; Poids , 


— ————————— 
EE — 
— 


Peſo ; Peſo | 
A matter of VVeight ; Choſe &'; 


tance , de vailidite ; Coſa di momento 


di conſequenza ; Co( de importancia 4 


Weighty 3 Peſant , ponderenx , 
momental , walide ; 
re; Peſadop 

A Weighty marter ; 
de _— 
weight ; Cola di yalote * impor- 
OR. eas, 1: 

Weightily ; Ponderamment , Ponderoſa. 
ment ;, Pelantemente ; Pajadamen. 
te, 

Weightinefle ; Peſanteny 
Peſezza , gravezza; 
ſo. 

Welcome; Bien-vens ; Benvenuro 
en venido, 

Welcome 3 Birn-verne ; Buona ac. 
coglianza ; Buen recogimients 


Moreur 
Ponde rolo, prlan. 


Choſe de poids » Ov 


» ponderoſug; 
Þ e anior , pe- 


- & 


To Welcome , or bid welcome; Bien-yi. | 


enner , bien-veigner , yecueiller » ac- 


cueiller; Accoglicre , ragunate ; Ree | , 
coger, re febuy amigablemente , #gaſa- | 


ar, 


J | 
To pay his Welcome ; Payer fa bien-ve- | 


ave, Pagar la buona venuta; Bager ls 
bun venida. 

Welcommed ; Accurill;; Accolto ; Re. 
cogido , biex recebido , at«ſajado, 

A Welcomming ; Buoz traitement ; Ac. 
coglimento , acCoglienzaz Ageysjo , 
recogimiento, 

Welcomming ; Recuciilant ; Accrglien. 
do; Recogiendo, 

Welfare; Yalitude , ſante , bon porte- 
ment z Sanita , contentezza ; Saud, 
contentamiento, 

The Welk , a (helfiſh 3; Tarbin; Row- 
bo ; Redovallo, 

The Welkin, or zky; Le ciet , ou fr 
mament ; 11 cielo , il ficmamento; 
cielo, el firmamento, 

Well; Bien ; Ben, bene ; Bies, 

A Well; Vs puits, ow puis; Vn pot- 
zo; Pofo, poxo. 

Welladay , Wellaway ; Helzs ; Guaya 
me, deh ; Ay de mi, guay de mi, 
Well-born ; Noble , nobile; Ben naſciu» 
to; Hidalgo , de buen ſolar, de buen 

parenteſco, 

A Well-head, or well-ſpring; Source, 0- 
rigine; Forgeria, fonte, arigine z Me 
— » manadero » origen , fonuth 
nal, 

Wcll now. well then; Or, or bien y 0r- 
ſes; Orſu; Ea, ; 
A Well-willer 3 Ami qui defire mon bien, 
bun veillant ; Benevoloz Amigo que 
quiere bien, ; : 

A WelLwilling, or wiſhing; Bienvucu- 
lance , benevolence; Benevolcnza, Bir 
engquerencia, 

Well-willing , well-wiſhing ; Benevole , 
bienvoulant ; Ben volendo z Biengueri” 


endo, ' 

Well-wiſhed, Bien voulu ; Ben volſuto, 
voluro ; Bien quiſto. 

A Wclſhman, or old Britain ; }# bw 
me du pats de galles , on wales, bas bre- 
ron ; Britanno; Breidn wacide en tf prit- 
Cipade de galles. 

A Welſh op Rancon j*Sarre (arm 3. 
In viſarma. The 


[— 


peſantier, validite : 


iMpor. 


08 comme a martrer of 


| 


PE EEE 
—— — —— 


nem 


-bard, au, bor dure d'un veſiement, orlare 
bande ; Oclarura; 


\ Fiek welrz Orfer ; Orlira ;-0 blls. 
To Welt ; 0-lery border, bander , Orlace; 
ren Wel of raffaca ina garment; 
Yaſ | ; Paſa pelo; Paſſa pelo, 
The Welr of athove 3 Lt rroves fun Jou- 
hers Orlarura'della ſearpa ; Orleilura 


't /f, bord@ bandt 5 Orlaro; Vr- 


lads; *\ + PA, 
Welted over; Surband# ; Orlato d'ogni 
banda ; \ por 2odas partes, 
To Welter in; Tantouiller ; Sv oltare ; 
Rebo(@. | 
A Welcing ; Orlure, orlement ; Orlarura ; 
ow Nervenres 3 Nervure ; Niervs- 
\ Wendh : Garce, garſe , meſchine ; Pur» 
taptz Meretrice; Canteueray comble ga, 


k Fo Wench ; Garcette, garſette ; Pur- 
ranica z (antongrilla, purilla. ; 
Wench ; Gandine, gaudinet- 
ie; Figlia piaCevolez Manfiba plaren- 
tend, ſregona... | 
ASculdiers Wench 3 Gowyate 3 ogen- 
1adi foldato 3 Moca 6 repaR de ſoldado, 


ly hy Wench;Guenonnee ; Brut- 
tw, orca figliaz Moe (ic, puer- 


(a, 

To Wench ; Paillarder, Purraneggiare, 
forn care, concubinare 5 Kafianar, pu- 

town, fornicar, L 

A Wencher; Paillard, patier, manolet ; 
Puranero; Putaiers,” emancebado, r4- 


fin. 
Wenehing; Paill.ordiſe ; Puraneſmo ; A- 


berraganimients, 1ufiania, 

A Wen : Lonpe, louppe, gaibe, boſſe ; Lu-- 
pia, z Seca, 0. 

Full f Wensz Lowperty goitreux, gott- 
'eux ; Lupoſo, gonkioſo; Ueno de dewieſ- 
{03, 


A Wen, or bunch under the throxe ; Got. 
£ nga. ; Bogno, gonfiatura; Loba- 
L/ 


Went, or I went ; I' «log, ou, 1* alloy, 
LU nparfaift du verbe, 1 go; lo anda- 
a, lo andaj ; Yo yua, andeva. 

Wept ; Plenye 3 Lagrimato ; Loredo. 

Pit tobe Wept tor ; Pleurable , Piange- 
vole; Lorable, 

Were, we were z Nos eſtions, nous fu,- 

mes ; Noj eravamo z Nos eramos. ; 

Ye Were ; Vous eltieq, wous fufles, Vo) 
erayze ; [os erades. 

They Were : [ls rſtoyent, ils furent, L'1m- 
ferfaifl du werbe, to Be ; Coloto cra- 
no ; Ellos eyan. 

Asit-Were; Dwuaſ, comme ; De manie- 
ra, quaſi, como; Caſt, de manere, 

The Weſt ; L'orcident, ponent : 1] poten 


e; E! poniente, occidente. 
| The Welt wind ; Vent occidenta!, vent de 


panene, qepbyre ; Vearo occidentale, po- 
nente ; /ients del poniente, 

A Weſt. ſouth-weſt wind; Vent d' aval ; 
Vento fra mezzo di &, Pocgidente ; 
Vo abrego. 

Weſterly, or weſtern ; Occidental ; Oc- 


Y 


+ 
cidencale z Occidental. 
Weſterly wind ; Vent-fueills ; Vento 
\ponentino ; //iente occidental. 
Weſtminſter; Nom ae, ville tout- joig- 
nant @ Lond'es ; Veltmonaſterio ; A 
mona(terio. | 
Wer ; Mokille , myite , bamide, trempe, 


A 


do, bagnato ; Mojedo, Uuwieſo. 

To,Wer;z Mvulller, bumeter, bumetler , 
madefier, tremper ; Bagnare ; Mopar. 

A Wetter ; Trempent 5 tore ; Mo- 
Jador, 

A Wctuing ; Movillement , buneBation, 
monitiure , trempement ; Bagnamento ; 
Mojam £880. - ,: 

Wemels; Humidiie, meiteur, moxillevre ; 
Humidita ; Humedad, - 

A Whale, or whall; Bueine, ſenedette ; 
Balcna ; Vallena, 

Whale-boncs , or whale-bone bodics ; 
Balenes ; Ola di balcna ; Los bueſſos de 
la wallena. | 

A Wharf; Duay; Porto di mare 3 muel- 
le, balcon de picd-a, ataragana. 

Free Wharfage; Grue franche; Porto 
franco; Puerio lib e. 

Whar ; Luc, quoy, quel, quelle; Che; 
c 


ue. 

wih of that ? what followes of that 2 
Hue 5* enſuit il} Che ſeguida > Que 
es io que figne, 

Whartlſoever; Ouelconque 3 Qualunque; 
Oualquiere, 

Whiy 3 Mag ae, megne, me (gue, laidk cler, 
ſer ac laift, rela}, lat ogre, petit 
laiff : Scro di latte 3 Suero, agua de 


leche, 

Clarified Whay ; Zau de laift ; Sero chi- 
arito 2 Suero cl:'0, delgado. 

Whaiecy : Serewx : S-roſo ; Seroſe, 

VVhay thicknc<d; Recuitte de laift;z Sero 
ricotro; Suere recoride, 

A Wheal; Eauro!, vvolle, bibette, am- 
poule ; Gonfia, brotfola, broggia ; Bu» 


Vs, * | 
Full of Wheals : Awmpoult : Broffolofo: 


Buvoſo. 

A little Wheal :+ Salidure : Broffolerra : 
Buvilla. 

Wheart.: Fromest, froument : Formenro : 


Ti 0. 

Bucks Whoa: Bled ſarraſin, mil o# mil- 
{et ſarraſin : Grano ſarralino; M glio, 
Mtijo. | 

Cow hear , or Ox whear, or black 
wheat : Bled frime, bled noir : Forment. 
to nero : Trige morene.” 

Bzarded , or Roman Wheat :; Meteil: 
Formento Romano : Trige Romano. 

A Wheel : Rove ; Ruota : Rurda, 

A:tictle VVheel ; Raverte, rovet : Rotet- 
ra : Rodilla, 

A fl:a Wheel, } or ballance wheel of a 
elock 3 Rowe de rencontre 3 Rota del 
horologio : Kucda de yelos, 

The cog VVheel of a mill s rover den- 
telb ; Ruora dentara del molino 3 Rue- 
da mayor del molino, rueda de aceha, 

A norch VVheel in a clock; Rove de 
coate ; Ruora' di moſtra; Rurda de 
ane mueſtye. 

A ſpinners VVheel , or ſpinning wheel : 
Rowet, rhombe; Molincllo da filare ; 

. Argadilto, eroadillo, 
} A rottering VVhegl; Gooache ; Ruoca 


madaut, ulyineus , auſſi,bumenr ; Humi- - 


——_ 


wW 


i. 


debole ; Rucca face, | 

A tutners YVheel (: YV4 toar : Ruora del 
margagone ; Rueda, 6 tomo del carpin- 

ere, 

A water VVheel : Rove d*rtt puts; qui 
ſe-ra puiſer Veau : Ryora del pozzot 

10 V Vee Ne; peak | 
0 about ; Rewer, faire la rout 
rendeler, virer, Gire — vice war? 

ak Ae, gore þ- Rokr, 

( a !pianing Wheel ; Rouetty ; 
Ruotare ; Roder, ATT 
he how » wheel, work, fur 
nirure | *0iS 3; Rouarge; Ruorag 
gio ; Ruedaje. POT 

A Wheel barrow ; Berrcetce z brouvece ; 
ours _ 

Wheeled, or wheeled abour ; Roi 
orato ; Rodado, buel:o, £4 

A Wheeling ; Rove ment, un 19887 ; Rio 
ramento ; Redamiento., 

A Wheeling round ; Virade , Yevirade, 
v'rement ; Giramenito ; Rodemients, 
To Wheel, or wheale; $* eronutr ; Far- 
fi rauco, perder la voce ; Rongquecer, 
Wheeking ; Exrout ; Raucamento ; Rox- 

quedura, roncamiento, 

A Wheefing; Exroue ment,exroueure; Raus 
cedine ; R1agquedal, 

Wheeſingly, like one that wheeſerh ; Es 
rove ment ; Raucamento, © rocamenuo ; 
Ronqurdamen'e, 

A Whelk; Bubetrez Broffola ; Buve, 

A Whelp ; Chienot, le petit Pune chenine 3 
Cagnerto, cagnolino z Perils, perrito, 


£9ſque. 

The Bitch hath Whelped ; Ls fice 2 mis 
__ - _ ha parrorito, la braus 
12 melo abaſlo, L1 podenca, bt 
b2 parida. GN Ln 

When ; Q«and ; Quando ; Quends, 

Juſt When; Ainf que, 2 U' bewre que ; A 
I hora che ; A la ora que, 

whence; D* ou, d'ond ; Donde; De 
donde. 

whenſoever; Dgand, tn tel temps ques 
enquel temps yue ceſoit ; In qualunque 
tempo ; En qua{quier tiempo, 

Where; Ou; Dove ; Adonde. 

Whereas; Os, la ow ; Per quanto; Por 
quanto. 

dave rh Pourquey ; Per che ; Por 


Wherein ; Enqaoy; Inche ; De que» 

Whereof ; Duquel, de laquelle, dont, d"ou; 

Del quale ; Det qua!. 

Wherahover: Ex tous, lieux tn quel lieu 
que ce ſoit ; In qualunque luogoz Ex 
qualquier lugar, 

Whereto ; A quey, & que; Al qualez At 

wal | 


A Wherry ; Betteau ;, Barthetra, gondo«» 
lo; Bo quite, 

A Wherrer on the ear; Soufflet coup de 
poing ; Guanciata ; "Boftion z mozxi+ 


con, 
coup de 
Beſiton 


A back Wherric; -# rivers, au 
1evers; Colpo4 la craverſa; 
al txaves, | q 
A Wherye, or wherl co pur a ſpindle on 
Perſon, yexon, verte in, ou , verteil de fu- 


ſean; Yerticello; Tornillo, 
Wherher ; $i,4 ſcavoir mon, fi; Sig no; 


Se. | 
Whether of the ewo ; L-quel des drive ; 
It quale dt due ; EB que! de los 4s, 
Frffe Ta 


— 


! 
| 


5 which 


A IIE—_—_ 


_ 


ng in woa panning 1 
NV 


——__ 


To YNEt 3, Eſguiſer, eguiſtr , aguſtr, of- 
ter; Aguzzare ; Agua. _ _ 
Wherted; E/Ziiſe,: ageiſe, aft 3 Aguz- 

- Zato ;. Ag 


| a Whetrer? Eſgaiſetr, effileus ; Agut- 


zArore ; Aglltdador _ 
A Wherting.; Aguiſement, #ffutment, of - 
fbure 3 © hpizamenro R . Agua mere 


| A Wherſtotie; ures, quent, Fireat , pier- 


Fe; dtuifoire, 
E/a. ; : E- 
Whey', Miſgne ; Seto; Surrs. * 

Which* Dd,” qe, gee!" quale ; E? 

qual, que, | 

z 


The Which 
le ; El qual. 


tbire; Cote ; Arntg- 


gdende, 
{= PtyHant, pendant que Fra ranto; 

Entre tonto, 4 

A great While ; Long temps ; Aſſai rempo; 
Mvtho fiempo. | 

A littie While ; Pew de ters 3 Poco rem- 
po ; Pbro tiemps. | 

A Wailt ago; Naguerts, deputy agueres, 
depuis pu de emps,"W 3k yu'res ; 
Qu:Ri gi#ni paſſati, *poco t4 ; Eſtos 
das pal/ados, no bi mucho. 


| Pura Wauile:” Guere ; Poco - fa ; Pocog 


das ba. 

Afrer a While, or within a little-while ; 
E1 prie le temps, bien 'toff 1 Tauoſto, 
poco dip» ; D'aqui a poeo. 

Whileſt hat ; Ce pindate hues ainſi que , 
a Ppeure que, pendant que ; Fra tanto ; 
En el eubre tanto, 

A WVhim-whamh; Babiole ;- Baia; Patra- 


mk . . 
Wauin-berries z Airrelles , auytles , des 
mort $ FVikciole, matchianc ; Guindas, 


array. 

Is Whine ; Plenrer, ſe lamenter, ſe plain- 
\dre, hoigner, bogner 5 Lagrimare, pian- 
gere ; L:þgr:mar, llorar, 

Whined ; P.ewe; Lagrimaro; Horade, 

A Wuinet ; Plearewr, pletrard ; Piangia- 
rore ; oredor. 

A Wiining; Pleurement, boigne ; Pianto, 
pizngimento ; Uo.amienes. 


; To Whinay, or neigh ; Hexnir ; nicrice 3 


R-linchar, 


; A Whinny after Mares ; Rowſſine/ 3 Ni- 


trire dietto lacavalla ; Relinebay iris 
la yrgua. 

A Whip, or whip; Fonet, Flagelle ; Sta- 
fille, sferza, ſcniiaraz Afote , latigo, 
curriage, 

To Whip a top; Saboter 3 Giocare con 
la pitla, o trortala;z Fugar con la peon- 


(4. ; 
To Whip the Car ; Deſchauſſer bertrand; 
Diſca! fare il gato; Deſcalfar el ga- 


to, 

The Whip of a Ships Rudder ; Le timon; 
[1 cimone ; El 11m9n. 

v, h'pped; Forene , fuſligut , flagells; 
SferzNo z Afotado. 


Whipped as a top ; Sabote ; Voltegpiato; | 


Bye!to, girads. ; 
Worrhy to be Whipped; Foexergable ; 


Degno della sterza; Dai Merece of a= 


Cote. 2 
A Whipper ; Foxe:texr ; Sterzatorez Afo- 
tor. 
A Whipping ; © Fo: £:tetment » ſouettade , 


*Ee quit, Lquilie $6 qua- | 
| 
way ; Pr on; Pit donde ; Por 


flagel/ation, fuſtigation ; Sterzaments ; 
Afdtamento.”' ſis TY 

To Waille ; Rott?,; pirene tter, wviveutel- 
tet, gi/tr, regiver; Gitare ; Rodear, cir» 
od Macon pra 

A Whirle ; Rbombe, virevautt , virade ; 
'Riqra » Rueda, - 

Whitled ; Kone, gre; Girato; KRoda- 
do, | 

AWhitler; Virewy ; Giratore 
re , Bolteador, tayntadoy. 

A Whirling ; Pirade, virem»nt, pirouette ; 
Volgimeaco, yolca ; Bueita, 

Whirling; Pgoxetteux ; Volgitmento ; 


Giramrento, 

The Whirling round in a ſtream; Les 
Varnllons, ou vertillem:nt des flueets , 
les (urbillons d'utt ; 11 moyimen- 
ro, & yolgimento dePacqua; FE! mo- 
vimients, y bueltas del agua 

The Whirle bone of the knze; Lz patele, 
ou palette du genouil, ra:ule du genont! ; 
I'offo tondo del ginocchio; E! bueſſo 
redoudo de la rodilla, R 

A Whirle poole ; Gouffre, golfe , goulſe, 
goulſre, gourt , gourd, vorage, ſymple- 
gade ; Golfo, vorag'n: ; Golfo, 

The Whirle poole, a ſca monſter ; Sede- 
nelte, phyſetere, borepole, mulaſſe, tinet ; 
Un pelce moſtroſo del mare; Pece mon- 
flruoſo marino, 

A Whirl-wind ; Tourbillon , torbillon de 
Veat ; Turbodi vento 3; Kemoline, wen- 
tſquecs, turbion , /ntiſca. 

A high going ſea cauſed by Whirl- winds; 
Biraſque; Boraſca z Borraſca. 

To whirle abour like a Whirl-wind ; 
Toxrbillenner ; Volceggiare come un 
ang z Girar como un remoling, 0 tur- 

08, 

Full of Whirl-winds ; Tourbillonnenx ; 
Turboſo ; Terbionoſe, 

A Whirligig : Piroxette, pireuolet , tri- 
quette, tartelle, tartennelle, 'roombey i= 
rante : Pirla: Peonge. 

A Whisk, or whirle about ; Kewirade : 
Giramento : Giremients. 

A Whikk : Singlet : Giro : Giro, 

To Whisk + S1ngler : Girare : Girar, 

Whisked ; Single ; Girato : Girado, 

A Whisker, or rod + Howſſiae, verge t Bac- 
cherra, viminez Bref0, Vara. 

A Whisking : Siglenent, fngite, fSngieu- 
re : Giramento : Giremiento, 

The Whisk, or ſound of a ſwitch : Zon : 
Il ſuonode la bacchetra ; E! ſweno de ls 
var, 

To Whiſper in the ear : $'eſcanter I Vore- 
Mie, parler bas en Þ oreille faweun : Bil- 
bigliare, ſuſurrare , muſlicare 53 Zum- 


ay, 

A Whiſperer : $s* acconuſte, qui purle 
bas ; Vis! biglianee . ITE” ay 

Go Hoviſche , paix : Tacc) ; Cal- 
x ; 


To Whiſtle : Siffler, /ubler ; Filchiare : 
Cbillar, chirriar, chiflar, 

To Whiſtle as birds; Gazoniller, ganeter : 
Ciarlare, cianciare , diviſaroz- gorge- 


a. | 

A Whiſtle ; Sifflee :- Zuffolo, Rafelecro, 
richiamo ; S«4vido, filvo, chifle, «+ 

Whiltled ; Siffi6: Fiſchmn 
ebirriads, chiflads. 

A VVhiſtler ; Sifflexy, gaſovillenr ; Fil- 
chiatore s Chillador, chrfiader. 


to; Chillado, 


| 


Whited , or whirened ; Blanehi 4 1a | 


a. 
A VVhiſltling » Siſſtenant; 5 & 
Fiſohaameny ; Lormws Jody My ku | 
A Whiflli f ww & ;B12SLQ | 
Whitſtling of birds :* Gaxocis, gaxoni!, | 
gaſorilinment ; (Ciancid ; 1Garoan;,.. | 
_ y— en Fn 
Whiſtling : Siſflant, geronillard b 
_ : Fiſchiandoy Chillakds, Bites | 
SM LL SIETT 07 | 
Whiſtling for : Huchent” en: paume.s Fi. 
chixado cn la mano ; Borymelennd | 
_ oe | 
VVitra'V Vhiſtling ſounil:$iffentemon; | 
Con [uono filchievole ; Cox ſono: thit. | 


, , 
, z 
. 


ltro. 7% bu , 

A V Vhir, or lictle deal: Ve pontteT an. 
rinhe 4 Tantico, bas EW 

Not a V Vhit : Nonnie,point du towt + 
ente, nulla; Nada, x0 nate hog 

V Vhite ; Blanc, candide : Bianco « Bla. 
jor | 


A VVhite thing : 4 blanc: Cola bian. 
cha : blanea. 
The V Vhice, or.infide of 2 sKin of parch- 
ment ; Le blanc du parchemin : Lo bi. 
anco della pergamena; Lo blanco gle 1; 

membrans, 6 

A V Vhite to ſhoot at ; Leblanc ; 11 bizn- | 
co : Lo lance, bito, 

The VVhire of an egge: Leblanc dn; 
otuf, ta gl aire d"un oenf, Oaubin, ani, 
ou aubun d'un een”; 11 bianco, la chiz- | 
ra del vuovo ; Clare de bueve, - | 

To hit; or ftrike che V Vhite $/ Toucher ay | 
blaxc ; Tocat* il bianco 3; Heir lo blan- | 


co. 

A White woollen clorh , or white peri. 
coat of it; Blanchet ; > Panno hianco; 
Pao blanco. 

The Whirtcs of women ; Les mois blaxti; 
Limeſfi bianchi ; Los. meſes bla- 
cos de mugeres, 

In Whize,ar fairely; Candidement; Candi- | 
damenrte ; Can 

To Whire, whitca 4 or make whize; 
Blanchir ; Imbian chice ; Blanquee, 

To Whiren', 'or wax white ; Se blarcbir; 
S'imbianchire 3 Blawquearſe, 

To Wax white, or pale; Blaimer ; Di- 
ventar* {colorato ; Atmerillecer , pe 
leſcey, 


| 
' 
[ 
| 


bianchiro ; Blanqueeds, 

A Whirener of cl alſo a white daw- | 
ber , or whice«limer ; Blancbiſſeur ; 
Imbianchirore ; Blanqueader, 

A Laundiefle thar Whixens clothes, Blan- | 
chiſſeuſe ; lmbianchicora z Blangueads+ | 
ra, 

White lime, or whitirg for walls, Blanc 
Bianco; Blanco. 

Whitely; Blancheaitre , tirant au blaxe ; 
Tirandoal dianco z Blantoſo. 
Whicenelle ; Blancheur » blanc 1; Bians 

chezra ; Blanquecs. 

A vicious Whitenellc in the eye : Alb 

gine; Albuggine; Enſermedad de (os 0- 


[A \\ 
A bright , or ſhining whiccacllc ; Ca 
deuy ; _— RR | ek 
A Whircning, whacing, a white 
—— ; Blanchiſſage» __ 
chiment ; Labianeliimeuro ;. Eg” 
m:ieatls, "1 Þ 3 
A Whirc Frier; Iacobin 3 Guts? » 
dominicano ; 'F;ajits de an a__— 


na ne” 


rr ——— Or ro or IR 
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w 
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Lu m_—_ 
white Cloaks , an order of Beoging Fri- 
ars ; Blances MaWeang ; Mamelli bian- 
<i; Capas blancas un orden de fray- 


les. vs n 

hite-pot: Flem: Vaſo peritola bi- 

R boa Tas z jarr0,0 olla blanca. 

White-wort : Marronne: Sorte di herba; 
ie der yerve þ 

—_ Blanthet , blancbaſtre , paſlt, 

 beſme; Tirando al biancho: Blanque- 


no 
whit with ages Gs, griſen : Grigio, 

caquro { Cans, 
To wax Whitiſh : Bleſmer : Colorarſe : 


Amarillettr, 
vhitiſh, 2 grafle with froſt : Freſllonxe; 
os, > Canada 


Whicibwelle ; Paſtear,; Pallidezza; Pa- 


Wu 
D. Whitiſh with age ; G-1ſonner , 
ge ; Divenrar, canuto; C cer, en- 


cancer. 

Grown Whitiſh 5 Griſonn® ; Divencato 
canuro; Canerido, enganecide. 

A Vhiihnefſe, or growing whitiſh; Gri- 
/anenent , griſounenre; Canurezza 
C445, cOmenment, 

The apple called a White ſweering ; 
packer ; Sorte de meli ; Genero de 
names. 

Whither; O83 Doue ; Donde , adon- 


4. 
Whicherſoever; Em liew quelconque ; In 
qulunque luogo 53 En qualquier lu 


{#. 
A Whiting ; ar merlan , merlant ;, Soite 
d pelce ; E/pinringque . 
A coils Mertens ſalt ; peſce ſa- 
; Eſpmarinque ſalads. ; 
Whitled; Twre ; Imbriaco , imbriaga» 
do; Emborrachads, becho borracho, 

A Whiclow; Panwy; Sorte d'herba me» 
dicinale; Geners de medicinal, 
A Whirale bird y  /ierbe , blancutet; Bi 
The Whitren tree ; Obier, opier; Alboro 
per abbrazzaruifi la vite 3 Abo! 

a rife la vid, 

irſontide ; La pentecoſte; Pentecoſta; 
Cinqu(ſma, pemtecoftes. 

To Whizze; Siffley , geron:ller, ſubler; 
Filchiare ; Zumber , chillar. 

yon ; Siffle 3, Filchiato ; Zumbado, 
c » 


A Whizzing ; Sifflement ; Fiſchiamen- 
to; Zumbamiento, 

Whizzing ; Sifflent ; Fiſchiando ; Cbil- 

as ; Zumbande, 

Where Hniconque z Chiunque ; 

LIQuierg, 

Whole ; Sait, entier, ſalubre , ſavf » [0-» 
lide, ſolidaire; Sano , ſalvo, inciero ; 
SW, entiero , ſaluwable, 

The Whole 3 Le tout , totage ; 11 rutto; 
El todo, 

To make whole; Guerir ; Sanare 3 Cu- 
wer, (any, 

Made whole ; Integre , fant 3 Sanato; 
Sanads. © -: . * 


The Whole ſum ; Le total , ts totalits; 


remcte, cuenta rematadga, 

Fackinels; Integralits ; Imtererza ; 
nr 

Wholeſome ; Salubre, ſain; Sano; Sa- 


nm 


ma-toral ; Sumarotal , cabal , | 


ludable, | 

Wholefomely ; Sainewent , ſalubrement, 
ſalumtaivement 3 Sanameme 3 Sanemen- 
te, ſaludablemente, ” 

Wrholefomnetic ; Selzbrite ; Salubrira ; 
k 

Wholly; Totalement, du tout, tot I fait » 
a tout , towt & trac, tout outregric & ric, 
riqueraque, & buis ewvert, ſelidairrment, 
ſarnement ; Imeramemte , d* ogni pun- 
ro; 'Enteramente de tods punto, en qua/- 
qe manera. "= 9 

Whom ; One, lequel, Irquelle , Þ acu- 


euſatif de who ; *Chi, il quale ;'E/ 


qual, 

To Whoop; Forbuer', bucktr ; Gridare, 
Chiamare ; Llamar, eritar. *©* 
To Whoop for badk;; Rebucher , Richia« 
mare ; Revorer, Liimar de nugus., 

A _ . _ ; Mnonte 
The Whoop bird 3 Hype, buppe , dupe , 
upe , duppe ; Bubela';; Habubilla, a» 

edule, 8 wa. 


Whooped at; Howpt, bucht ; Gridato ; 
Gritads. 


A Whooping ; Hutperie , buchement ; 
Gridamento ; Gio, 

Whooping ; Huchant ; Gridando ; Gri- 
[ands., ; 

Whoopings 3 How bow bow , Voce da 
ſcacciare porchi 3 Yox por ozev pu- 
ercos, 

A Whore ; Putain, paillzrde, pelerixe de 
venus, fille de Joze, femme uſagere, gar- 
ce, cantonniere, loudiere, bagaſſe, ribaut- 
de, ribaude, ribaldine, lowve ſaffretie , 
gantiere, galoite, mayeude , Purtana , 
meretrice, corteſana ; Put 4, earttoneras 
ramera. 

A Souldiers Whore , or whore that fol- 
lows the Camp; Govge , goviate; Pur - 
rana di ſoldato, bagafcia de campo ; 
Pata baruacantra. 

A burnt Whore ; Eſchauffadaſſe ; Purta- 
na mal ſana ; Put« enfermedixe , puta 
caliente. 

A filchy ſcabb'd Whore ; Galoiſe, putta- 
n« ; Sgualdrina , bagaſciaz Puta ſu- 
Ja Ear cavere, rantontye, 

An Vgly Whore; Yee laitle goupe; Sgual- 
drina; Puta cartauere. 

A brazon-faced Whore ; Effrentt © en 
patain ; Purtana ſfacciata; Puta deſ- 
vergonc ada. 

To Whore; Paillarder ; Fornicare, pu- 
rancggiare, frequentar bordeMi; Puca- 
near .rufianar. : | 

Whotedome ; Pillardine , puterie , folie 
aux gargons ; Puranelimo ; Abarrage- 
naments, rufienia, for mcacion. 

A Whore-houſe , or vauring houſe; Boy- 
deau; Bordello ; Berdel, putaria, 

To haune Whore-honſes ; Bordeler , pu- 
taſſer , paillarder; Purancggiare; Pu- 
tanear. 

A Whore hunrer, a whorer , whore-mon- 
ger , haunter of whore-houſes ; Puts. 
er, paillard, putainier, loudier, ibauld , 


bordelier ; Bordellero , putranniere ; ' 


Putanero, 


A Whoring, whore-hunting, following , | 


or loving of whores; Putaſſerie, puce-; 
vie, pailt ar dife, ribauldice;, Puttanefimo 
Rufiania, : 
hotiſh , whore-like ; Enpaillerde, on 
Woputaln, putaſſier, yorker; paitierd , leſci- 


: 


——— 
ee 


vement | Mererticioz Fornicatorio. 

Whoſe z Duquel, dels quilie, d.qui , 
i qa 3 Del quale; Det quad. 

Whoſe book is this z 4 que eſt ce livte > 
——_ queſto libro > Cuyo' es effe li. 

ro, 

To Whurte , whurle, oc yarr as a dog; 
Gronder comme vn chienz Brontolace ; 
Bucinare z Re gonger, geuhiir, | 

A Whurring, or whurling of dogs; Gron- 
dement , iatimint , 208, gronderie des' 

x Bromolamento ; Regongami- 
enio, grufiimients. 

Whurtleeberrics; Airelles, aurelles; Mo« 
relle; Moreras; 

Why 2 Purquey; 'Perche > Parque, 

Why lo > Pourguey cels ; P:rche quello, 
cotelts >. Poyque equetlo » 

Wicked z Meſchent , maur1is , impie , 
inique , walfaiſant, witieus ; Sciag1- 
rato , maluaggio ; lacs, geigo, gal- 
$4f0, 

A Wicked rogue, or wrerth ; gcelerat ; 
Carcivo,ladrone , {ciagurato ; Ruys, 
bo 54 

Wickedly ; Meſchamment , malgnemen! , 
Manvaiſement; SCiapuratamente; Kmn- 

" mente, facinoroſamente, 

Wickednelle ; Meſchancete , malignite R 
mawviftie z Maluaggita , ſcelerag- 
gine 3 Maldad, wellaqueris , ruys- 


Wicker ; Ofer, oxier ; Vinco ,' vimine ; 
Vuimnbrera , minbre, vimbye, bexuco. 

A Wicker basket'; 9fey y Corbeille, on 
peniey & ofter, on dg over; Ceſta de vi- 
mini ; Canaſia de vimbres, 

A —_— Guichet, buiſſet ; Finiſtrerra; 

oligo, 

Th: lope of a Wicker in a priſon; Gai- 
Cheer, Chiavero della prigione; L!a- 
vers de la carcel. 

Wide; Loye , /patievs, capable, ount't, 
Vaide; Spaciolo , largho; Ancho, ws 
29, 

A Wide room ; }+ vuide; Stanza ampia , 
larga; Lugar ancbo, i ſoacioſo, 

Widely; Largement, [01(icnſ- ment; Am- 
piamenre, ſpatioſam: nee, largamzme ; 
Anchamente, [eygomente, 

Sonewher Wide z Lyget; Alquanto lar- 
go ; Algo anchs. 

Wideneſſe , or width ; Largeur, largue , 
large, Gapacite;, Larghizza, ampiczza; 
Anchiy r, archer, 

A Widow ; fue, Veufue; Vedova; Biu- 


dr, 
A Widower ;z YVeuf , wef; Vedouo; Biy- 
da 


0. 

Widow-hood , //'duite , vefvage , weuf- 
vage ; Viduita; Biudex, winder, 

To Weild ; Manier; Maneggiare ; My» 
nejar, manoſear, iratar. 

Weildeable 3; Maniable; Maneggiabile ; 
Mane joble, tratable, 

A Weilding ; Maniement, matiance; Ma 
neggiamento ; May*yumento, 

AWigc; Femme ; Maoglic; Muger, ef 


poſa _ 

Gaod Wife ; Boxxe femme; Buona donna; 
Buena mMger, 

A houſe Wite ; M:ſnagere; Donna di ca» 
ſa , padrona Caſers, 

An old Wife ; /:zille ferome; Donna vec- 
chia; Caſers vie)a. 

To leave his'Wife to be his maſter ; 7:- 


—— 


—_— 


| 
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nir des baſJas marches ; Laſciar* la gal- 
lina cantare pili alto chil. gallo; 
Dexar la gallina cantar-wnas alto que el 
alts. 

A VVig; Eſchaudt ,ſchandet ; Stogliara; 
Bollo ae pan, 

VVild ; Sawvaye, fer, garon, bagard, re- 
weſche, indomyte, int raftable; S:lvari- 
cho , ficro , indomito z Selwaje  f6 


rYog. 

A V Vild plant, ſer, or ſtock; Servayeas, 

ſawvageon; Pianta ſelvacica z Planta 
elveye. 

vas bee 3 Fex de yiqueraque ; Fuoco 
yolance ; Furgo velanie, 

V Vild-fowl ; Sauvegine d'siſeanx ; Sal- 
vaticina; Aves ſeluajes, 

A VVilding; Potzme ſauvage, noir-ver ; 
Pomo ſclvatico ; Meng ane ſelvaje. 

A V Vilderneſs Deſert, ſolitude ; Deſer- 
ro ; Defierio, 

VVildly ; Servagement ; Barbaramente ; 
Selves z peramente, 
VVildnes; Sauveje't, ſarvegine; Fic- 
rezza, ſalvarichezza, brayuta ; Bra- 

1, Rereca, 

A 5 Riſe, aſtuce; Afﬀturia, trapola, 
caurclla, inganno; Treta, frampa, ai 
timafia, tire, ar did, mano, * |; 

VVilely ; Fin,ruſt, accort, regnardiſque, 
aftut , ſubtil; Cauteloſn , trapoloſo , 
aſtuco; Trampoſo, >, tretoſs, 


VVilily z Accortement , finement , ruſt» : 


men! ; Aſturamente, cautel ez 


Maio(4mence, cauteloſamente, 

VVilineſs ; Fineſſe, regnarderie, __ 
diſes natrete ; Aſtutia, aire ; Ma, 
mens, 

The V Vill ; La volonte, wolunt, le won- 
loiry vueil, gre, wvitexl, wvhevid ; La yo- 
lonta, grado ; Za voluntad. 

To V Vill ; Youlvir ; Volere 5; Onerer, 

A VVill, or laſt will ; Teſtament ; Teſta- 
menrto ; Teſtamien'o, 

That can make a VVill; Teſtable, Te- 
ſtabile ; T:ſtable, 

Ofa VVill; TeHamentaire; Teſtamen- 
rario , Teftamenterio, 

That hath made a VVill; Teftateur; 
Teſtatore ; Teſtador, 

To make a V Vill, or bequeath by V Vill; 
Teſter, faire ſon teſtament; Teltare ; 
Ti ſtar. 

Good VVill ; Bien-veillance , bonne wv0- 
loutt ; Benevolenza ; Bienquerencia, 


I11 VVill; Haine ; Odio, malavoglia; 


Malquerencie. ; 

To bear ill V Vill unto Haire; Odiare; 
Malquerer, abo: ecey, 

VVith a good VVill; De bon coeur, de 
bon gre ; Di buona voglia ; De buena 
voluntad, de todas Mis entrafgs. 

VVith an ill V Vill, or, ſore againſt the 
VVill; A regret, @ grand regret ; Diffie 
cilmente, di mala voglia z Contra /u- 
voluntad, 

Againſt rheir VVills; Maugre eux ; In 
dilperto, mal grado lorog Ex defpecbe, 


mal que los peſe, 
VVilled ; YJou(u; Voluto, volſyro ; Due- 
rido, quiſto, 


yViltul ; Yolontuenx, opiniaſtre , teſtn, 
Cabocherd, cabocheux, obſtint, refraft ai- 
re, volontaire ; Oſtinaro , perrinace ; 
Perfiado, tematico, teſo, terco. 

To be VVilful ; $* opiniaſirer 3 Effere 0- 


me un mule ; Oſtinato come un mulo ; 
Travieſſo como mula, 

VVilfully; Opinioftrement , obſtizement ; 
Oſtinaramenre, pertinacemente z, Por- 
fiadamente , temalicamente , iercamen- 


re. 

VViltulneſs; Opeprets, oblination, 0- 
piniaſtriſe ; Pertinacia , oltinatione ; 
P.rfio, contumacia, teſonenia, terquedad, 
[erquete, Hema, . 

VVilliam ; Guillaume, (nou propre ) Guil- 
helmo ; Gu:llerme. 

Sweet V Villiam,or wild berony ; Armoi- 
res, betoine ſauwvage ; Betonica 3 Beto- 
NiCks 

V Villing ; YVolomtaire, voluntaire ; Spon- 

ranco, volontario ; }oluntario, de ſu 

VVillingly ; Yolontiers, veloxtairement, 
woluntairement, & gre, I mon g'6, a /0n 
gre, cout de gre, de bon b.yt, dr gut i 
penſt ; Di buon cuore, di buona voglia; 
De buena wvoluntad, de "muy entera w0- 
luntad, de todas las entraiias. 

VVillingly ; 4 Gre, bait, bat : Agrade- 
volmente ; Agradablemente, b 

V Villow herb ; Lyſimachie, onegire, pelle- 
boſſe 3 Sorre Wherba ; Genero de yer» 


vs, 

The cane VVillow; Marſan!, mar/ant , 

morſaut ; Sorte di ſalce;Genero de ſane, 

VVillow tree; $ wx, ſaule; Salce, (alice; 

Aliſo, ſauxe. 
Dwart willow ; $aule beſtard ; Salce ba- 
Gardo, ſpurio; Sawxe bords, 

Goars V Villow ; $abuc, 03er ; Salce ca« 

prina; Seure cabrers, 

VVarter V Villow tice; Ofeer; Salce 2qua- 

tico ; Saure del age, 

A plat, or grove of VVillowes ; Saulſaye, 

ſauloje ; Una falicerra ; Sauxedal, 

A VVimble; Tariere & boiſte wirebre- 
winvillebrequin,uibrequinguilbrequin , 
irnegoe ; Trivello; Taledro , berrena, 

A little VVimble ; Tareler, tort; Tri- 


of, 

To V Vince, - en ores. 
trers Tuer ares pieds, regimber , Calci- 
trare, dare de calci 6 colpi iedi ; 
Coce@, dar coces, ATA ns 

pe wt, Regimbeur; Calcitratore ; 


A VVincing; Regimbement, ruade ; Cal- 
cirraMeEntog ; Coceamients, 

VVincings of horſes; Pedales z Calci- 
rrameNti, calci, colpi; Coces, coceami- 
entoy, 

The VVinch of a preſs; Towrnoir; Tor- 
natoio ; Toralo. 

The VVind ; Le vent; Vento; El! wi- 


ents, 
A lictle VVind;z Yemelet ; Vemtilerto ; 
Ven'illo. 


Ones V Vind, or breath ; Haleine, ſouffie ; 
| 


Halito ; Alients, 

To Wind, or make wind's Venter ; Ven- 
teggiare ; Ven'ear. 

To VVind or ſcent ; Flairir, ſeatir ; S:n- 
tice, odorare ; Gley, 


—— 


— 
WA w 
ſtinaro ; Porfier, terqueer., { To ferch his VVind; Haleger, rote. 
| As V Viliul as a males Opiniaſtre com- Reſpicate ; Reſpirgr, i "epi; 


ree; Vento matino; Vieuto 
A'guſt of contrary V Vinds 
1949 billon ; z» Wibo; , Tw;. 
nn 4 
To V'Vind a horn; Corner, ſoungs ax corge- 
Sonare #1 cornoz Corneer, ſora ol pag 


erno, - | 

To VVind a horn hollowly ; Gall, 
Sonar di dentro ; Sonar re 4 Grally : 

To VVind, or turn about 1 Taurur ty 
rond, 1ondeler, rower , vironner ; Vol. 
gere, girare ; Bolwer, girar, torngy, 

To VVind up a watch; Monter wne may- 
tre; Montare una moſtra ; Subiy vs 
mueſtra, 0 relos, > «FA 1 

A ſhip ro go near the VVind; Cappte, 
fingler 3 1a gapptegongler 3 onrſe "ye 
gare, 9 navigare Yerlo-il yento; Þ,6. - 
bejar, navegar hata el temporal, - 

To VVind up; into bottoms z Devide: 
Torcere, dipanare 3 Torcer, ovidlen,.. 

An Eaſt VVind;z Vent de lever , veut 
ovzental » Vent ſolaire, ven C amont - 
Vento levantino z Vieuts, del ſat, & 


levante. ; 

A fore V Vind ar ſea : Pent deriere, vent 
en powppe ; Vento di diets, veacoin 
Poppaz emis en popay Viento trafe 
Yo; 

The north V Vind ; ent debiſe, ven ſe 
tentrionel; Vento boreale, rollaio, tia. 
montana ; Norte, region, Ciergo, 

The north-calt VVind z Yet pers Gre 
- So 3 Briſa, griego levante, wer- 

/*. 

The north-weſt V Vind ; ent & galene; 
Vento macſtrale, nocdueſte; Mubd 
views, 

A quarter V Vind; Vent 2 quartier; Vea- 
ro alla bollina ; /ients paſſable; 

A fide VVind at ſea 3/ Vent 2 Us buline; 
_ alla bollinaz Yeats callat- 
ral. 

A ſouth V Vind ; Vent d'autom, vent ma- 


rin, meridional,oy de midy, vent Cava; 
Veneo meridionalc, ſur, Auſtro; Sw, 


vendaxzal, 

A ſouthern VVind $ Feat havtaiy, went 
pluas : Vento Auſtrale® piovoſor Vien- 
ents llwvieſo, merid onal, . 

The weſt V Vind 2: Vent occidentl 2 Po- 
nente, vento occidentale: Jiews ps 
nentins, 

A weſtern VVind ; Vent de ponent ; Ven- 
to ponentino :; Vients de ponente. 

The VVind that comes into a room by 
a hole or cranay ; Yeats c0wlis ; Neu 
di buco : }/.ente de bendidura. 

VVind of : Effre us 

eftre {ur vents El 

:; Eflar jobre el war- 


inded ; Haletant » ful » 
Short V Vinded Py 


poulſif : De corro (fiaro; De 


A VVind thar blows from the ſea; Ms. | 


; dive de vw, 


The 


 —_ 


neſtra 1 
Alitnle 
t; Ve 
A bay Wi 
de tha 
-Veimtani 
| o W 
* neſtrac 
An iron g 
maille ; 


| VV 
no ntrrnnrrnrnrnnn—nn—_ 

:ndfalls of fruits; La groute des 
vid Caſcatade fruti ; Cayda de fru- 


fas. 

| 1 or tree overthrown by the 

n Wide ck, bois chables, bois renwer- 

#; Albero roveſciato , rivolto ; Arbol 
traſtornado, enueſado, retomado. 

The Wind-flower ; Herbe du vent » pa» 

ſeflenr ; Herba ai venro; Terva det wi- 


Wind-galls inahorſe; Les eaux , j0- 
wart ; Malatia de cavalli ; Enferme- 


de cavallos. | 
Son VentehkXx 1, ſubventant; Ventoſo; 


OLD 
Maw Vemofne; Venrobra; Yen- 


A lil pair of Windles ; Devidet , deti- 
draw; Aſpito ; Aſpilla. 

A Wind-mill ; Mow(in & vent ; Molino 

_ Gvento ; Molino de views, 

A'childs Windmill made of a card and a 
pin; Vetail , Moulin & arſle, wviroler ; 
Giralino; Giroletto. 

A Windmils Sail ; Volant ; Ala del mo- 
lino; Ala del molino, N 

A Window, or windore ; Feneſter 5 Fi- 
neſtra y' Ventana, 

A little Window ; FenefRyelle; Fineffcer- 
ta; Vetanilla, 

A bay Window 3 Grande feneFre de bols , 
de charpemerie ; Fineſtra di legno; 

F Veimtana de magera, n 

Window ; Feneſter baſtarde ; Fi- 
= collaterale ; ok collateril, 

An iron grated Window ; Fenefire 2 ſer 
male ; Fineſtra con $barre de ferro ; 
Ventana con rejas de bierto, 

A Sellar Window z Souſpiral ; Feneſtra 

_ delacantina ; Lambrera de la cueua,s 
cava, Sotano, 

A wooden Window to ſhur over a glafic 
one; Contre-fen:ft/e , wolet ; Fineſtra 
rontrafatta ; 1/entane contrabeche., 

A aniſe Window ; Feneſtre treilleſſte ; 

» Fineſtra con filari de vinchi , 6 di ſal- 
ce; Celogia de vimbres, 

Belonging to a Window , or looking our 
at a window ; Feneft/ier ; Fineſtrero ; 

' V/llamiro, | 

Windows, ot theconrriving of windows ; 

+ Feneſtrage ; Fineſtraggioz Yentanaje. 

The Windows of Heaven ; Ventailles du 

ciel; Le fineſtre del cielo; Lumbrera 

4! tiels, 11.5 

Tothrow rhe houſe our at Windows , or 

"BE joviat 3 $e gogner 3 Allegrarfiz Re- 
gox'jarſe, 


, 
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Windowed ; Feneſtre ; Fineſtrato ; /n- 
tanado, 
The Wind-pipe ; Gzrgaſſane; Gola; gaz» 
nate. 


The Wind. pipes head; Laigan, noeud de | 


gorge ; It nodo della gola ; nudo 

della garganta, 

The Wind-pipe of a horſe, or other beaſt; 
Gariot ; Gola del cavallo ; Gaxnate 
del cavallo. 

Wine ; Vin , la pure de ſeptembre , eau 
benifte de la cave ; Vino ; Vino, tl agua 
bendita de la cutur. 

New Wine; Vin mouft., [urmouſt; Vino 
recente, nuoyo; Vino rtxiente. 

Wine thar is fined ; in pare ; Vino rafh- 
nato ; 1/ino refinado, 

Red Wine ; Vin rouge , tinture ; Vino 
rollo; Tino. 

Thick, clammy, and roping Wine ; Vin 
Telant ; Vino grofſo ; ino grueſſs. 

A ſmall, thin, be Wine ; Yimet, gin- 
guette, vin ripope, ow, rippope; Vinerto; 
Vinillo, vinito, 

To ſcaſon with Wine; Jiner ; Acconcia- 
re con vino; Acominodar con vind. 

Houſhold Wine ; Jin ot deſpence, 'rempe, 
boete; Vino caſalingo, Vino de famig- 
liaz Vino aguajue, þ «MW; 

Wine of this yeer ; Vin de flannte; Vino 
di queſto anno; }/.no de ogaino. 

Sowre Wines; Ginguats; Vino volro, 0 
rornato ; ins abilado, buelto, 

Weak ſmall Wine ; Yin oligophore , vis 
net; Vinetwo ; Vinills. 

Heady Wine; in rebelle , 0s reveſcbe ; 
Vino ſtrenuo ; Broxno, | 

Flat, or faded w Vin pouſſe , d moſs; 
Vino ſuanito ; ins rebotado , deſva- 


necido, 
N VAR 3 Treul; Torcolo ; Hu- 
A Wint-prefler ; Pteſſureur 3 Torcolato- 


[1 


re;z] Harylers, | 
A Wine-taſter, or wine-broker for Mer- 


chatrs ; Taffe-vix tate-vin 3 Guſta- 
roce de. vini ; Corredor de ina, 


A Wing ; Aile , aiſle; Ala; Ala, 

A liztle Wing ; Aileron , ailereite, ailet- 

. Ie, aifleron, ; Alerta ; Alilla, 

A great Wing ; dilaſſe; Ala grande; 4- 

4. ET "Cd 574 

Theend of a Wing 3,  Aileron , .aiſleron ; 
Capo dell ala; Cabo del ala. 

To give wings to , or ſet wings on ; 4j- 

lery aſter; Alare;, Ala. = 

With force of Wing ; A tire & aile ; A 
tiro d'*ala; Afuerga de als, 


Toclip the Wings off; Rengner les ailes I; 
© , Aſcorrare , tagliar leale ; Cerenar , 
cercenar, cortar las alas. 


The Wings of an army ; Les aiſles Pane 
mee; Alc del eflercito; Las alas de 
un Oxercito. 

The Wing of a ſleeve ; 1/2 baute dt man- 
che ; Ala de una manica; Ala de man- 


a. 

wa ed; Aile; Alaro; Alado, 

Wimie, full of wine ; /Vineuz ; Virioſo ; 
Vinoſo. 

To Wink ; Cligner {es yeulx , guigne?, ſil- 
les les zewlx 3 Accennare Vocchio ; Peſta- 
Peer, guiiiar el o jo, parpadear. 

To Wipk at 3 Conniver » tolerer, perimiet- 
tre; Connivare ; Conniver, 

To Wink with ont eye, or aim; Guigner , 


borgner”; Accennare d2 un occhio; Gui- 


nw de w1 010. 


' An afteRionare wink, or look; O-illeade . 


Occhiara d*aff:rto ; Orexide de amor, 

A pretty Wink ; Oclladette ; Occhiater. 
ta; Oxeadilla. 

Laciviouſly ro Wink ar; O.il{ider ; Oc- 
chiare ; Oxear, 

Winked ar laſciviouſly; Ozillade ; Oc- 
chiato; Oxeado, 

A Winker ; Guigneur , Occhiatore; Oxc- 
ador. 

To Wink often; Clionetter , clignotter ; 
Accennare ſouvente ; Peſt anear ame- 
nudo. 

Winok'd; Cligne; Accennato; Parpadea- 
do , peſtaneado. 

Winked at ; Connive , tolere ; Conniva- 
to, permeſlo, tolerato ; Connivado, 
permetido, 

A Winking ; Clignement des yeulx ; Ac- 
cennamento , Guinemiento. 


A Winking ofcen ; Clignottement ; Ac- 
cean ſouyente ; Guilands amenu- 
do, 


A Winking at z Connivence ; Conniyei 
Za; Counivesci. 

A Winking , or aiming with one eye; 
Guignement , gvignade ;, Acce 1namen- 
to , apunramento; Guingmiento con ut 
0/0, apuntamiento. 

A Winkle; or welk; Twbinz Gonfia; 
Buva, | 

To Win; Gagaer ; Guadagnare; Ganar, 
medrar, 

Winnable ; Gaignable ; Guadagnabile ; 
Ganable, 

A Winner ; Gaigneur ; 
Ganador. 

To Winnow corn; Janner , vaner , ber- 
ner ; Crivelare, cribrare z Awteldar, 
farandear, eventar , eſquilmar , deſ- 
pajar. 

Winnowed; June, berne; Crivelato , 
cribrato; Avieldado , farondeado, a- 
ventado, eſquilmado, drſpajado. 

A Winnower; Fanntur , Voneur ; Cri- 
velatore , Cribratore; Avieldador, e/- 
quilmador , farandeador » deſpejador, 
aventador, 

A Winnowing ; / amneure ; Ctivelamen 
to , cribramento; E/quilmamieuts, a- 
veldamimnto, farandeamiento. 

A Winncwing five; Yan; Crivello, 
cribo Vuldo. . 

Winnowings; Yanneares ; Crivelamer 
ti, cribramenti ; Avie/dam entos, e/- 
quilmamientos, deſpajamientss, faran- 
deamientos. ; 

To Winſe ; Regimber; Calciccare; Coce- 
ar, tirar coces, 

Winter; Tver , byver; Inuerno; 1n- 
Vierno, 

The Winter ſeaſon ; Hyvernee ; Stagio- 
ne Invernale; Tiempo invernal. 

To Winter; Hyverner , yverner; lnyet- 
nare ; Invernar, | 
Fit far , or belonging to Winter ; Tuey» 

zal ; Invernale; Invernal. 

Wintered; Hyverne ; Invernato; Iavey- 
nads, ? 

A Wincer-cherrie; Alcange, alchechangh; 
alckquange; Cireſa invernale; Guinds, 
0 cerexa muernal, 

Winteric, winterly, winterlike ; Hyver- 
aal,hibe pal; Invernale ; Inwvcanal, 


Guadagnatore ; 
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A VV.ntering ; Tvc/nade ; Invernata 3 
Invraada, 

To V Vipe ; Eſſuier, eſſuyer, torcher, net- 
foyer, nitter ; Nettare ; Lampiar, 

To VVipe agiin ; Reſſuyer ; RalſCiugare ; 
Enxugar, r1eltmpiar. 

To wipe with a clout ; Sincer; Nertare 
con uno ſtopaglio; Alimpiar con un 
prdarico de paino, con wn traps, 

To VVipe out: Effacer ; Cancelluec, 
ſchicce1are 2 Borrar, Caſſar, d:ſlivar, 
To VVipe the noſe ; Moucber le nex : 
Moccare il naſo, © loftarlo; Sonar las 

nartges. | 

Wiped ; Eſſuye, torches, nettoye, reſſuyt : 
Aſciugato, nertato :' Alimpiado, enxu- 
gaao. 

VVipeld as the noſe ; Mouche : Moccato : 
[impiado. 

V Viped our ; Efface ; Cancellaro, ſchic- 
cerato ; Borrado , caſſado , d:iſlava- 
do. 

A VViper of the no'c; Moucheur du 
neg; Moccatore: Limpiador de mo- 
C8, 

A VViping $ Torchement ; Aſciugamento: 
A'1mptamuen:o, 

A VViving ot the noſe; Mouchement 
du neq; Moccamento : Sonaments de 

Aitges, 

A VViping cloath ; Eſſuyas, torchon, eſ- 
ſuyemain : Sropaglio, ſtrohone, cocone : 
Traps, trapore, trapillo, 

Gold VVire : 07 trait ; Orotirato ; 0/0 
labrads, 

Yellow lattin, or coper VVire ; Archat, 
fil & archal, archail, reſchal, orcbal, ori- 
chal ; Rame, 'orrone giallo ; Cobre, a- 
rambre, 

A gold VVire-drawer;Or trajeur;Tiratore 
d*'o10 2 Lobzadoy en oro, 

To VVire-draw it : Ralentir ; Tirare ; Ti- 
ra, 

A VVire-drawers bench : Argumette : 
Banco, ſedia , ſcanno: Bangs , efca- 
no, 

AVViſard ; Divin: Indovino; Adevina- 
vor. 

VViſe : Sege, reſerve, ſfavant, ſagtrant ; 
S1ggi9 , ſavio, accorto, prudente, avi- 
_ ; Sabio, prudente, cuerdo, bien avi- 

ado, 

Indifterent V Viſe : Saget ; Alquanro ſag- 
gio ; Algo currdo, 

As VViſe as VValtham's calf ; Fourni 
d entendement, comme un 0:ſon de crefte; 
Pazzo, mato, ſemplice, ſciocco; Loco, 

boys, fimplicico, un anval, 

VViſedom ; Sageſſe, /apience, ſopbie : Pru- 
denza, ſavicz.za : Cordura, prudencia, 
[abiduria. 

VViſely: $-gement , ſapgiamente : Pru- 
denremente, accortamente : Sabiamen- 
ie, cuer damente, 

A VViſc man,or wizzard ; Comme a V Vi- 
ſard ; Devin ; Indovino z Adevino, 

In this V Viſe ; En ceſte mode, maniere, ou 
fagon; Inqueſto modo, maniera; En 
tal ſuerte, modo, mantra, cn eſta ſuer- 


fe. 

In ſuch VViſe ; En telle ſorte, ou maniere, 
rellement ; In tal forte, ral modo, ral 
maniera; En tal ſuerte, mods, mane- 


Ya, 
In no V Viſe ; Nulement ; Ia niflun mo- 
do; En ninguna manera, 


 — ur 
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To V Viſh : Seubaiter, opter, wouloir, re- 
oretter , 1egreter ; Bramarc, deliare 
Deſſear, anhelay, 

To VViſh well ro; Vouloir bien; Voler 
bene ; Bien quertr, 

A VViſh: Soubait, option, vouloir : Vo- 
glia, defio, 6 defire; Deſſeo. 

VViſhed 2 Soubaitt , voulu ; Deharo, 
bramato: Deſſeado , anbclado, quen- 
do, 

V Viſhed for ; Regrettt ; Defideraro,man- 
cato ; Deſſeado, querido, 

Fit to be V Viſhed far; Soubaitab'e;Brama- 
bile, difiabile ; Deſſeable, 

A VViſp of ſtraw; Torchon de paille ; 
Srrofione, cocone di paglia ; Eſtropajo, 
rodilla de paja. 

A V Viſp for the tail ; Torche-cul ; Stopa- 
glio ; Traps, trapills, 

The wreathed VViſp] , or clour for a 
wenches head , when ſhe carrics a 
thing ; /#e torche; Corona de paglia ; 
Redeh de paya, 6 bento, 

VVir; Eſprit. entendement ; Intendimen- 
ro; Entendimiento, 

A VVitch; Sorciere, ſortier , wvandoiſe ; 
Strega, ſtcegona, incantarrice ; Bruxa, 
encantadoya, ecbizera , xorguima, 

To VVirch ; Enſorceler ; Seregare, am- 
maliare ; Hechizar, brujar, 0x ear, 

VVirchcrafc; Sorceterie, ſor:3lege ; Stre- 
gari, incaareſimi ; Hecbizo , bechixe- 


ria, 

V'Vitched ; Enſorcelt, vojex, To bewitch; 
Stregato, ammaliato, incantato ; Here 
chizado, exeado, 

VVich ; Avec, de ;] Ca; Con, 

Together VVich ; EFemble ; Infieme ; 

unto, 

(fo. Her, bart, bard, riorte, rotte, 

rouſte de bois ; Vinci per legire faſci; 

Vencejo, atadure, ſogo, tramojo, b:xu. 


£0. 
A liccle VVith ; Hardeeaw, bardelle, bay- 
celle, barſelle ; Vincerra ; Vince), ſo- 


gillo, baxugillogtramsijlts. 

To VVichdraw ; Rivires, ſe retirer, Yecor- 
ſer, ſoubtraire, ofter, remonvoiry ſe re- 
coibler, ſe retrabir, ſouftraire; Sorrrar- 
re, retirare, ſortratfi, recitarſi z Keco- 
gerſe, retirarſe, © \ 

A VVirthdrawing ; Retirement, retirde, re- 
traftion , retraifte , Veconſement , Jub- 
ftraftion, tergrverſation ; Reciramemto z 
Retiro, retiramiento. 

VVithdrawn; Raconſe 5 retire 5 retraift, 
remot, offs; Sortratro, retirato ; Reti- 
rado, recogido, 

To VVither ; Havir, ſcicber, twrir, perir, 
ſecher, thairir, tharir ; Bruſciarſi , ro- 
ſticli ; Requemoſe, toſtarſe, 

VVirhered; Have, havi, retatin6, ſec, ta- 
14 ; Roſtiro, brufciaro, ſecco ; Kequema- 
do, toftadd , ſtco. 

VVirheredly ; Seicbement ; Seccamentse; 
Secamente. i 

A VVirhering ; Seichement ; Seccamen- 
ro, bruſciamento 3 Requemamients, t0- 
ſtamients, 

To V Vithhold ; Drtenir, retenir , attaair, 
teardey, retarder ; Rirencre, arreſtare, 
rifermare, derenire ; Eftancar, detener, 
aquedar. 

VVithheld ; Derens, yerenw ; Ritenuto, 
rifermaro, arreſtato ; Aquededs, dete- 
nido, eftancado. 
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A VVithholder ; Retencur ; Rirentore 
rifermarore ; Aquedador, eltencadey , 

A V Vichholding ; Retention , retungs. 
Rireaimento » ritenura ; E/tanco, te- 
tencion, 

V Vichy ; Ofter, oxjer, ſaw/e, ſaulx; Sales 
{alice ; Sawre. , 

The cane-VVith; Mnfenl ; Sale yuo. 
ro; Saure bueco. 

Small, or ewig VVillow ; Fy 
francorier ; Salicerta ; $ aunul's, ; 

A V'Vithy twig ; Oxzere ; Ramodiſghe. 
R amo dr ſauxe. _ 

V Vichy wind, ay herb , Campanette, yi. 
treole, vitriole, wvoluble ; Cam x 
Campan'ta. $ Cp; 

Sea V Vithy-wind ; Soldanelle; Soldanel, 
la; Soldanela, 

VVithin ; Dans, dedexs ; Dfftro; py, 
tr0, 

VV'rhour (prepoſicion;) Sans; Senza; 
Y 


Sin. 
VVirhour, or abroad (Adverb, or p 
poficion ) Hors, debors ; Fuori : ng 


ra. 

To VVirhſtand ; Refffter, ebſiter, obviey 
s'oppoſey, repugner, faire teſte® ; Re. 
fiſtere, opporre , oppugnare ; Reſifter 
opmer, contrariar. 

A VVichſtander ; 4 oppoſant ; Relitire. 
re, opponente ; R . 

A VVirhſtanding ; Oppoſition, refllence ; 
Reſiſtenza , oppofirione , Reſiftexci 
opoſicion. 

mer em, Oban ; Refiſteads, 
oponendo ; Reſiſtiends, oponiendy, 

VVithſtood ; Refiſte, obflaqut , oypeſt; 
Reſiſtiro, oppoſto ; Reſſtide, opue- 


ſto. 
A A z Teſmoin, teſmoing, teſmag- 
e ; Teſte, reſtimonio 'Þ 
— eſis, mn 
Alture VVirneſs; Record, recordenr, we 
cors ; Teſtimonio, ficuro ; Teftige e- 


þ 


z 


tefliguads. 
VVirnefling; Teftificatizs; Depolicione, 
reſtimonianza ; Depoſicin , * 4, 
ateſtacion, 
VVir; Eſprit , entendement ; lncendi» 
mento , ingenio ; Extendimients , 15- | 


Jo. | 
A ſearching, orpiercing V Vie; Nexqu 
coupe ; Ingenio rante , acuto; 
Entendimiento agudo, ſutil, deigads, 
Our of N's V'Vir ; Inſenſ6, enragt ; Inſet 
ſato, mentecaro, frenctico; Inſc 
enloquecido, frenetico, 
To VVir, or viz; Afeavoir ; Cio; Ei 
ſabvy, 
A VVirtal; 7aunin, jenin, genin, flotet; 
Cornaro, becco ; Cornudo, cabron- 
V Virry ; Ingenieux, accort, ſubtil, ivt- | 
4 ; Ingeniolo, acuco, ſortile ; Evi 
fo, apudo. 


V Virtily ; Inzenieu/ement , acronement, | 
aignement , ſubtilement ; Acucamcntt | 
accortamente ; Ingenioſamente, aqudi- 


—" VY Virtine's 
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——nels; Swhtilied a Eſprit, wivacite 
$3 4 

Veit, accorreſſe accortiſe, ſubtilite 3 

Sorti 1£22.2, ACCOITCLZA ; Agudexa, ſ0- 


tilexs. b4 ” : C 

, or knowing ; Scachent; Con- 

ne 'Þ A ſabiendes. ; 

vVietingly ; Sciewent , ſcientement, de- 
guet peaſte , de guer F pen; Con- 

olmcnte 3 Aſl ndas. 

Moſt V Virtingly; Treſa-bon eſcient; Mol- 
to conſapeuolmente 3 Muy @ [ebiendas. 

yVitdeſle ; 1nſpient , inſea[# , fol, /ot, 
ſas eſprit ;, Sciocco , inſenſato, goffo; 
Beds, lo6o, f0nt0, tonra%s. 

Woad for diers ; Gueſde, guedde, guede, 
paſtel, ode , laurageoaſe ; Guado ; 
Ge4/da. 

Wild Woad ; Gueſde ſawvoge ; 
falratico ; Gualda ſelvaje, 

Baſtard Woad; Seſameide ; Guado ſpu- 
rio; Gualda bor 

Weaded, or died with woad ; Gueſde ; 
Guadato , tinto in | Un - Colore de 
cefir,tefuido en gualds, | 

Woe, or grief ; Dolewy, doulewr , angoiſ- 
ſe; Angoſcia , dolore, affanno ; Con- 

4, dolor , peſadumbre. 

Well; Dowlouwreux , dolowrenx, m:ſe- 
rable, triſte , malotru ; Angolcioſo, do- 
lorolo , aftannoſo ; Congoxo,/o, doloro- 


Guad>» 


6, prſado, 

l, : y; Dolowreuſement , dolentement, 
dulurenſement , triſkement , miſera- 
Mement ; Angoſcioſamente , affanno- 
ſameme , doloroſamente ; Congoxe» 
ſanente , doloroſamente , peſadamen- 


[A 
Wofulnefle ; M ſere, marifſen , regret , 
molbenr , deſcanvenne , trifteſſe , tri- 
flew ;, Aﬀanno , doglia , diſpiacere ; 
Anſa, congoxe, dolencia, 
VVor be it ; Malbevr & ; Guaj ſia; 


Gun 
AVVA_er Loup ; Lupo; Lobo, animal ra- 


VValf, adiſcaſe ; Maulonbec, Pay- 
lowbec , fiflule ; Fiſtula , malaria Ju- 
pina; Fiflule , enfermedad lobing. 

VVolf-bane ; Aconit , twe loup, berbe to- 
4 » 0# there; Contralupo ; Mata-lo- 


A VVolfcat; Lovy-cbat ; Gato lupino ; 
Za o_ 
Page de tony; Veſla di lu- 


VVolFs fieſt ; 
po; P:do de 

A ſhee VVolg ; Lowve ; Lupa ; Loba, 

A young, or little V Volf; Lowveans ous 
vet, (owveton 3 Lupetro ; Lobillo. 

A VVolf-catcher ; : Lowvwetier ; Caccia» 
tore de lupi; Cafader de Lobos. 

VValvie, wolt-like , of, or belonging 
wa VVolf; Lowvin , lowvier ; Lupo» 
ſo, rapace; Loboſo , rapax, 

A VVaman; Femmezcaille coiffee; Donnas 
femina; Hembra, muger, 

A VVoman in childbed ; Accouchte ; 
Nana di parto ; Laparida , muger eu 


A manly VVoman ; Hommace , bomeſſe z 
Virago ;, Virago , muger varonil. 
VVomanly , womaniſh , of -a woman ; 
Miliebre , auſſi , effemine ; Effermina» 
©, molle ,delicato; Mugeriego, mu- 
vs þ 2 marioſo » 8, 
omanly , womanithly, like a woman; 
ement , eſfeminement ; Eftemi- 


ah 


am 


| 
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namence , mollemente ; Marioſamen- , Log VVood, or great fize wood ; Bois d: 


te, floxamente, 

The VVoub ; La matrice, mere , amar- 
ri; La mattice ; Madriz, madre, ma- 
cbe. 

Of th:V Vomb, of one VVomb; Yerin; 
Vrerino; Yierino. 

To V Vonder; Eſmerveiller, Þ eftonner , 
/* eſbabir ; Meravigliace , ſpaventare ; 
Marauillar ,eſpantar. 

A VVonder; Merveil!, mivacle,prodige; 
Meraviglia , prodigio ; Milagro. 

To promile VVonders; Promectre Merve- 
iles ; Prometrere meraviglie 5 Prome- 
ter milagros, 

VVondered ; Eſmervcille, Meravigliato; 
Eſpantado, 

V Vonderfall , or wonderous ; - Meyveil- 
leux , iſmerveillable, miracultux , pro- 
digieux , merveillable , Metavig\iolo , 
eſpantolo ; Eſpantable, eſpanio/o. 

Exc:eding VVonderfull , ironically ; 
Mireliþ que , biberbolique ; Hiperboli- 
co ; Hyperbolico, 

V Vondertully ; Merveilleuſcement, 3 mey- 
ve:lles , miraculeyſement , prodigienſe- 
ment ; Meraviglioſamence; Milagroſa- 
mente, 

A VVonderins; Eſmerveillement ; Mc- 
ravigliamenco; Eſpantamients, Mara- 
vill .micnto, 

To V Vont, to be wont ; Souloir , accou- 
ſtumer ; Acoltumaiſi; Accoſtumbrar/ſe , 
av'tarſe, 

AVVont, or cuſtom 3 Accouſiumance , 
accournmance , mani:re ; Coſtumanza; 
Acoiumbranza, 

VVonted ; ſit , atcouftume , accou- 
tume ; Auvezzato , alluefatto; Aco- 
ſtumbrado, 

VVood or mad; Furiexx , exrage, furi- 
bond; Fieto, furioſo, freneticoz Ar- 
4% » Furibundo , madrigedo , ya- 

oſo, 

VVoodly , or madly ; Farieuſement; Fu- 
rioſamente ; Rabi ſamente 3 ſurioſa- 
mente, 

VVYoodneffe ; Farie , rage ; Rabbia, fu- 
rore; Rabia , bravexe , furia. 

VVoeod ; Dw bois ; Legno; (Lig, 

AVVood; Ja bois, Vna ſclva, un bol- 
cv ; Sylva, boſque. 

A ſmall VVood ; Bocquet , boccage, boſ- 
cal , boſcage , boſquet ; Bolcherto ; 
Boſquillo, 

An incloſed VYood ; Bois bedat , ou we- 
dat ; Boſco guardato , mutfaro , cir- 
condato ; Boſque guardads, Murado , 
rodrado. 

Round, unclefr ſmall VVood ; Bois de 
brian, Legno intiero, picciolo ; Lefig 
entere redonda menuda. 

A VVoodpilez Tas , pile de bois; Vna 
mafia , 6 mucchio di legno; Hoguera. 

Bruth V V-0d, or {mall wood; Bois @ fau- 
cillon; Legno minuro; Life menu- 
d 


4, 

Branched V Vood ; Bois de ſufite; Albe- 
ri ramati ; Aboles con rames , bien 
crecides, 

Goodly V Voods , or high great trees ; 
Bois de baute fullaye; Selva grande; 
Sylva de arboles grandes* 

Dead, or dry VVoods in forreſts ; Bois 
mort ; Alberi ſecchi , corrotti; Arboles 
muertos, 


monlle ; Tronchi per abbrugginre ; 
Troncos det arboles para la thimenca, 

Great rimber Y Vood ; Bois pour edifices; 
Legno per edificio; L-ia por fabri- 
car, 

V Voad of ren years growth and upwards; 
Bois de fs, Albzri ben creſciurh Syt- 
va bien crecida, ; 

COP Vood, under-wood ; Bis taillis; 

lberi picciolini , mirhiti z Arboles me- 
nudos , poer crecidoy, 

A fair great VVood ; Boit marmentas ; 
Selva grande c b:Ua ; Soto ; y gran 
ſylva. 

An Artificer that works in VVood ; Char- 
pentter ; Legnavolo, artificz chi layors 
dilegname ; Carpinter. 

A great priviledg:d V Vood ; Foreft; Fo- 
refta ; Fl/orefta, 

A pile of VVood; Lignier, tas de bois ; 
Monte di legnn; Hogwera, 

Full of VVoods ; Pocageux ; Boſcoſo 
Boſcoſo, 

Frequenring , or aff:&ing V Yoods ; B2- 
Cager , bacagier ; Bolchero ; Boſque» 
ro, 


VVoodage, or proviſion of woods ; Lig+ 
nade ; Boſchaggio; Lecaj?, 

VVondden ; Ds bs's, frit du bois ; Fatto 
di legno; Hecho de madera. 

Wood-bind ; Chevre ſucidly , wroeſn , 
periclymene , periclimen® vinciboſſe ; 
Caprifoglio; Midri{riva, 

A Wood-cleaver ; Boiſcheron ; Fendiro- 
re dilegno; Hendedor de lefig, 

A Wood-cock ; Bercaſſe, beeaſſe, vit de 
coq , al/te, ſotart; B:ccallz , bec- 
cazz2; Choca perdit, gilline cicga, 

A Wcod-culver ; Plovier, culombremi.- 
er , pigeon ramier ; Colomba ramera ; 
Paloma del boſque, 

A Wood-ſcller ; Boſquillan; Mercante di 
legno; Mercader de madera. 

A Wood-frerrer, worm; T ave!liere; $or- 
re de verme; Genero de guſano que roe 
los arboles, 

A Wood pan , or belonging ro woods; Fo. 
reſtain , ou foreftier , bocager , olf by- 
cagity , ligneux ; Boſchero, Foreftiere; 
Boſque-o, ſaltero. 

A ſmall Wood ; 4 bo/quet ; Boſcherto; 
Boſquexillo 

A Wood-land country ; Puis de bocage ; 
Tierra ben coperra de boſchi; Tiers 
bien cubierta de arboles. 

A Woodlouſe ; Gerſe , porcclet de /* 
anthoine ; Vidocchiodi ſelva; Piejo de 
boſque. 

Wood night-ſhade 3 Morelle boiſeuſe, mo- 
relle ; Morella, viſlicaria hetba; 29. 
rella. 

A Woad-pecker; Pc, pivert, pimard, 
bechebois . puve-n , b!chebois , ofpee , 
grimperean , grimpreau , gutſpier, bes - 

uedo , pic ; Picchio; Pits. 

A Wood pile; Mole de bois, pile de bois, 
Maſſa di legno; Hoguera, 

Wood-ſage ; Suge de bois; Salvia fel » 
vatica; Salvia ſelvaje. 

Wood-ſorrel ; Tveffle aigre, pain de cocu, 
ſorel du bois ; Pane del cuculo; Pax 
del cuclillo, 

A Wood-ſtack ; Comme a Wood-pile ; 
Tas de bois , Montone , maſla di leg- 
no; Hogue!d, A 
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A Wood-ward ; Foreſtier , foreittere ; 
Gilvano , forcKero ; Boſguero , ſalte- 
19, ; 

A Wood-worm ; Torle, tarmee , verme 
.bocarezgio z Guſano de madera; 


| To Wooz; Faire {* amour, faire {a cOur A » 


mngueter , muguetter , recherchcr » 0s 
demander en mariage ; Amoreggiare , 
affcrrionarfi a una donna , & ſollici- 
tarla; Requebrar. 


; Wooed;z Muguete, recerchee ; Sollicita- 


to , Ccorteggiato z Requebrado, 


| A Wooer ; Voieur , amateur, AMOUrenzs 


| 

| 
\ 
| 
| 
| 
| 


| 


recbercheur , ok , demanaeny | en ma» 
riage ; Cortigiano di donna; Requebra- 
dar, 

A fond Wooer ; Muguet ; Amoroſetto , 
glanterto; Galancete , enemoradzllo , 
amancebado. 

The Wodt of a web; Tiſſue , trame;Teſli- 
rura; Texedure, trama. 

Wool ; Laine ; Laxe; Lana. 

New thorn , unwaſkr, or greafie Wool ; 
Laine ſourge, laimt avec le ſuin; Lava 
ſuccida,0 grafla; Lana graſſa., 

A fine V Vool'd ſheep; Owaille de laine 
Fellctte ; Pecora di lana miolle ; Meri» 
#1 ove ja, 

The filrhy grealineſs of ſheeps V Vool ; 
Salcte, O fipe ; Sporchezza della lana 
pecorina ; Swzjedad , graſſa de le la- 


nd. : 

A well VWWilcd ſh:ep; Mouton a la 
grande laine; Pccora ben coperta 
Gveja velloſe. 


| V Voolly ; Lainesx ; Lanutoz Lanudo, 


| 


A thin V VoolP'd ſheep ; Brebis pe:ee; Pc- 
cora pelaraz Ovejz lamping. 


| VVoon; Gaigne, occupe; Guadagnaro z 


| 


| 


Ganads, ; 

V Vooſted ; Oftade ; Filo, operadi lana ; 
Hilo, obra de lana, 

A VVord ; Mat, parole, parolle, wocable, 
voix ; Parola, motto; Palabra, 


' By V Vord of mouth; Yerbalement ; Per 


{ 
. 
' 


| Arta VVord, 


parola di bocca ; Por palabra. 

A little VVord ; Parolete; Parolerra ; 
Palabrita. 

A merry Vyord ; Sorgette ; Parola piace- 
volc, faceta; Palabra plazentera, ale- 
oe, cbiſte. 

y ina word; Exnun mot; In 
una parola ; En una palabra, 

To give ill V Vords to ; outrager; Oltrag- 

iare ; Mal tratar de palabras, 

Harſhneſs of V Vords ; Rudeſſe de paroles ; 
Afprezza di parole ; Rudexg, aſperexg 
de palabras. : 

Opprobrious VVords; Malediceace; Pa- 
role calumnioſez Palabras ofenſiuas, 
Calummoſas, 

A VVaik; 0:wvre, ouvrage, operation ; 
Opera ; 9vre. 

A little VVork; Opuſcule; Opererra, 
opuſculo ; Obrille, 

To VVork; Ocuvrer , ouurer , operer, 
trevailler; Operare, lavorare; Obrar, 
lab:a;, trabagare 

Work ; Labeur, ouvrege, travail; Tra- 
vaglio, lavoroz Trabaya , fatige, la- 
bor 


To Work needle-work ; Ouvreger ; Ope- 
rar con ago; Labrar, obrar con el agu- 


a. 
FT et or ſer with bone ; Oſſailler ; O» 
perar con oflolerti; Obrar con buefil- 


— —— 


VV 


Checker, or inlaid Work ; Ouvrage de 


bladura, 

A Worker ; Owvrier, operateur ; Opera- 
rore ;, Obrader. 

A Work houſe, or ſhop to work in ; Ou- 
wrier, atelier, batelier, officize ; Bore» 
ga, opcratorio; Tienda, labratoyio, 

A Work-man ; Ouvrier , artizan ; Ope- 
ratore, opifice ; Obrador, Artiſta, 

Workmanly, or workmanlike done ; Faift 
de main d' ouvurier.; Fatto da mano 
d*Arriſta, d*arrigiano ; Hecbo por mano 
@artifice. 

V Vorking ; Ouvrant ; Operando ; Obran- 
do, fo pe 

Workmanſhip ; Manifatture, manuſufture, 
outrage ; Manufattura ; Manifattura, 
bechura de mano. 

Expert Workmanſhip; Coup du maitre ; 
Opera iſquiſira,curioſa ; Obra cumplida, 
curioſa. 

A Work-woman ; Ouvritre , arlizaze ; 
Arregiane ; Artifice, obradora, 

The World; Le monde, Punivers; Il 
mondo ; El! mundo, el univerſo. 

The little World ; Microcoſme ; Micro- 
coſmo; Microcoſmo, , 

The World grows daily worſe and worſe ; 
Le monde wa tous»qours & Pempire ; 11 
mondo va peggiorandofi ; E! mundo ſe 
va empeorando. 

Worldly ; Mondain, ſerulier ; Mondano, 
__— Mundano, caduco, tempo- 
ral, 

Worldlineſs; Mondanite , ſecurites Le 
-Y del mendo; Las coſas del mun- 

0, 

A Worlding ; 1s mondein , 0# homme 
moudain; Mondanio , datoal mondo; 
Mundanal, mundann, miſers, pelon. 

To play the Worldling; Mondaniſer ; 
_ al mondo ; Eſclavarſe al mun- 
.do. 

A Worm ; Ver , verme; Verme , baco, 
rarlo ; Guſano, tarma, guſarape. 

A lictle Worm ; Vermiſſean , vermelet, 
vermet ; Vermetto ; Gu/anills, 


An earth-Worm ; Yer de terre, lombris ;. 


Verme rerreſtre, lumbrice z Gaſano de 
tierra, lumbrix, 
A hand-Worm ; Ciron ; Pedicello, ver- 
me della mano ; Arador de le mano. 
Belly-Worms ; Yers courts; Vermi delle 
budelle;Guſanes de tripes, Lumbrixes de 
barriga. 

A Ring-worm ; Ver volant; Verme vo- 
lante ; Guſano volante. | 

A glow-Worm, a ſlow V Vorm, a palmer 
Worm ; &c, Lucerne lampyride, luſer- 
ne; Lucciola ; Luciernaga, 

A wood Worm; Tarle, tarmee, ver de bois; 
Il tarlo ; Carcoma, tarma, 

The Worms in Children ; Mal de wentre; 
Lumbrici di budelli ; Lumbrizes de 1a 


arriga. 

Wormy, or full of Worms; jermerie, 
aan, Verminolo ; Cocoſo , guſanc- 
0. 

Worms in a hawks gorge; Malingre ; 
Verme del fparavicro ;- Guſancs del ga- 
vilan : 


A Worm-hill ; Yermiziere; Monticella 
de vermi; Guſaneria, 
To root for Worms, as hogs do ; Permi.s 
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ler, vermuler ; 
ſanos, 


leur ; Verminatore ; Guſaradir, 
Worm-caren ; Tae, verreux, veymuls 
artiſonne ; Roduro da vermi Ryde .de 


'- Eſancs. 


To grow Worm-eazen ; 
Vermicoloſo ; Guſanarſe 


Full of Worm-holes; Vermouty; Veth;. | 


npſo ; Cocdſe, tarneſo, 
The Worm of I 43a ſcouring-ftick, 
Le yacloir aunt argue buſe ; Lats 1 
hy Archibugio ; Rallo, raſps det br- 
cabux, 
The Worm, or ſcrew for the unlading of 
a ch | 


ed Canon; , Tirebourre ; Raf 
A Et Koled:« Phot 
cing tulko orm-noles ;* Per 
liſſure ; Pieno de vermicelli; laws 
guſanss, . 26 aq . | 5% 
Wormie, full of worms": p; 
verreus ; Veruineb ; PA aaa 
A being worm-earen ; Vermouliſſure; Ro- 
dimenti da vermi ; Roymiento de Lieſas 
nos, PI 19 | r 
Worm-lced , wotMewort 3" Sextence [4 
infte, barbotne , mont 'ut% wers, pls 
nique; Seme ſanto, ia; Sin. 
ente ſanto, " 
Worm-woed ; Abſyntbe, alvine , alone, 
abſynte , abſintbe, abſonte , abſynte, 6h. 
Gnce , berbe de encens ; Ablinto, aflea- 
tioz Abſyntio, axenios, aſſentios, © 
Of Wotm-wood , bitter as' wotm-godd; © 
Abſyntien ; Amato come Vablinto; 4- 
margo como axenios, of] 
Sea Worm-wood ; Seripbje ; Ablinto ma- 
rino ; Aſſencios s, * a 
Worn ; Vſe, perte, ( participt ts vohe) 
to Wear ; Vſaro, porrato, ſervito; Str 
vido, uſado, ; | . 
Worn away ; Alangourt ,' mine, rat; 
Conſonto ; Conſumido, ' © 
Wornour ; Obliters ; Cancelaro \, af. 
ſato; Boyrado ,  caſſads. | 
\Vorſe, or worſer; Pire ; Pegyio, 
peggiore z* Per, Toes 
To make Worſer ; Empirer ;  Peggiorg» 
re; Empeorar. | : 
To become, grow, or wax worle; Aller de 
mal en pis; Andar di mal in peggio.z I" 
de ma! enpeor. _ AW. | 
Worſe, and worſe ; De mal en pis 3, De 
mal in peggio ; De mal in peor, | 
( Adverb ) , Pire ; Peg- 


Work, or worſe 
gio; Peor, = 
Ar the worſt , let the worſt come to the 
worſt ; Au pis aller , an for per 
Allo peggio che pus auvenire; A! me 
ma! ſucceder, 
To Worſhip 3 Adorer , bonorer, reverer 
reverencer ; Adorare , honorare; 4- 
catar, honray,; adora”, t are. 
The Worſhip due ro God; Adoration, tt- 
werence » veneration; Adorarions ; A 
doracion, WE 
Worſhip to men : HonAeny et Yeugrentt x 
Les anglois appliquent Ce mit , ©) 
worlkp ) To Tbevillef, et eſ@je7y 
et 3 tous nobles qui ſont au des ſoit {e 
degre d* un baras ; Signoria z , Merced 
acetimients. | da 4 
Worſhipfall ; 7enerable , Tewirhnd,. b+\ 
norifique , reſpefable ; Degno, $896"! 
' rabile ; Honroſo , acatable, EY 


My ar- 
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Verminare.; Buſcar "_ 
| 


marqueterie ; Damaſquinata; Enjam- | A rooter, or digger of Worms; yerm, 


| 


Fe vermaully | 


Worthie 


nidad, 
Worthli 


i\T0 Wor 
.ber, 


licipe du 

Ut; Tor 
Wounded ; 

rido. 


Extre mely 
mortalmy 


—_mm 


 OS— 


vw 


: 
| w ſhipped - Adore , bonore 5 Honora- 
| - * 1iverEnCiatTO 3 Honrado z Yeveren- 


do. 
| :nper; Adoratewr 3 Adorarore , 
Ara ; Aderader » reverenciador, 
dor. 

 diepiag) Adoration ; Adoratione, 

riverenza 3 Acatamients y reverencs . 

Wooſted ſtuft ; Oſtade ; Tela de lana 

la de lane- 

The Wort of ale, or beer ; Meſlier , 

mouſt ; Moſto de la cercuifia z auſto 
erueRg. " 

—— © marie Valenr » dignit6, me- 
vitt , waleir 4 Value » vaillant , pris, 
capits! ; Merito » valore z Merecimi- 
ents , valor, 

of Worth ; Valde , ſuffiſent 3 De valo- 
re, di ſtima : De wal®". 

Perſons of Worrh ; Gems de miſe; Perſone 
4; calenro , di merito , di ſtima; Per- 
ſons merecederas » de waler , de cati- 


re work , or of equal worth ; Ya- 
bir; Valere ; Vater , equipolers 

DefeRt, or want of Worth ; Nox vallenr, 
yon valeir ; Diferro , mancamento de 
merito ; Mengua » falta de valor, 

Worthie ; Digne , notable; Degno , 09 
rabile; Dino, notable, merecedoro, 

Made Worthy 3 Valide 3 Fatco degno ; 
Hecho digno, - 
worthy of reward z Meruoire 3 Merito» 
tio; Merecedoro , digne de galardon , 
d: premio , de bonra. ; 
ana& Worthic of recompence ; Merite; 
, opera degna de guiderdone , de 
nſa ; Obre digna de merced, dc 


ily; Dignement , meritement, me- 
ritoirement , notablement; Degnamen- 
te, meritoriamente , lodabilmente ; 
Dignamente, loabltmente, 

Worthineſle ; Digniz# , walewr , valoir , 
valxe ; Dignica , valore , ſtimaz Dig- 
nidad, vator , eftima. 

Worthlefe; pi , invalide; Vile , ab- 
ierto , lordo, dappoco ; Valadi, ſoexs 
baxo, wil. 

Worthlefſeneſſe ; Vilete ; Vilezza, baſ- 
lezza; Vilera, avilenIs. 

We, or know ; $favoir ; Sapere ; 
$.ber, 

Woven; Tiſſu, participe du werbe to 
weave ; Tefſuro, Texido, 

Woven over ; way jd. Tefluro &* ogni 
banda ; Texido de cada parte. 

Would to God ; Diem vewitle que pleut, i 
dies que ; Magari , piaccta iddio, idio 
Yoglia; Oxala , plcga a dis, 

A Wound, Playe , bleſſure , naurure , 
gulpe , abbrewveir & mouſches; Piaga, 

tita ; Herida, 

A great Wound ; Balaſre ; Ferira grande; 
Herida peligro/s, gr and:. 

To Wound; Nawrir , bleſſer , balafter ; 
Ferire; Herir, 

T—_— ; Bleſſable; Feribile ; Heri- 


Wound up into botromes z Nevide, par- 
ticipe du ve be to wind ; Tords; T orci- 
tz Torcids, 

Po; Nawre , bleſſe; Ferito; He» 
r 


Extre mely Wounded ; Balefr6 ; Feriro 
mortalmence ; Herido peligroſamente. 


— 


———— - 


s > 
A Wounding ; Naware; Ferimento; He- 
Y1mMbento, 
A Wounaer ; Navrear ; Feritore-; Heri- 
dor, 


|; Wrack of a ſhip , or ſhip-wrack ; Nau- 


frage ; Nautraggio ; Naufragio- 

To Wrack, or _—_ hare Sitrug- 
gere , ruinare z Defiruyr , arruſnar , 

 1alar. 

Wrack ; Ruine; Deſtrutcions , ruina; 
Deſt; wyc:0n , ruina. 

Wracked ; Kuine; Ruinato , deſtrutro; 
Arruinado , talado, deftruydo. | 

A Wracker ; Kuixeur ; Ruinatore 5 Ar- 
Yuynader, 

A Wracking , deſtroying 3 Ruinement ; 
Ruinamento z Arruynamients, 

Wracking 3; Naufragens ; Naufragoſe; 
Naufragioſo, 

To Wrangle ; Noiſer , rioter » cauſer; 
Conrraſtare , contendere , lirigiare ; 
Porfiar , contender , litigar , gritar. | 

A Wrangle ; Noiſe; Contralto; Contien- 
da, porfia, 

A Wrangler ; Homme rioteux, chicanenr; 
Cicalone , ciarlone , intricatore de li. 
rigiz P.capleytos , cobechader , lith- 
ganie, 

A Wrangling ; Noiſe , riote , patrics- 
rage, limtamarre , chicanerie ; Ciaric« 
ria; Ruyde, grito , porfia. 

Ever Wrangling ; Tempeſtatif ; S:mpre 
cicalando , contraſtando ; S:empre 63» 
tigando , pleyitando, 

Wrangling ; Rioteux , 2diſcux , chiqua= 
nique , bargueux , tintamarre ; Liu- 
gioſo ; Porfioſo, 

A Wrangling pertifogger ; Chicanewr , 
chicancux « Chicanous; Cicalon:z , Ci- 
arlone ; Picapleytos, trampaſo. 

To Wrap ; Enveloper , Envelopper ; In- 
viluppaie, infardelare , iarorniare ; 
Embolucr " lar, F ; 

Wrapped ; Envelope , roolle ; Invilup- 
pato , infard:latoz Embnelts , Ge- 
do, 

A Wrapper, to wrap things inz Euvelope, 
envelopoiy , enveloppoir , eaveloppe ; 
laviluppatura ; Emboltura. 

A Wrapping; Enveloppement ; lavilup- 
pamenco , infardclamemo ; Embolui- 
miento, liamiento. ; —_ 

By Wrapping ; Envelopement ; invitup- 
7 nnde inbrdelcndes F mbol-11endo. 
To Wraſble; Luifter , Lottare 5 Lu- 
ebay, | 
Wraftled; Laifte ; Lotrato 5; Lucha- 

da 


0, 

A Wraſtler ; Luifeur ; Lottatore ; Lu- 
chador, 

A Wraftling ; Lu: ,- luiftement, lufta- 
tion , lufte; Lotta; Lucha , lucha- 
mients. 

Wrath ; Ire , indignation , courroux ; 
Colc1a, dildegno, corruccio; Exojo,co- 
lera, indignacion, 

To be, or wax wrath ; Se courroucer, e- 
ſire indigne , * indigner ; Meterſe cn 
*colera , Corrucciare z Enojarſe, 

To drive into Wrath, or move to wrath; 
Indigner , courroucer;, Povocare, ſpia- 
cere , diſguſtare , incicare z movere ; 
Deſguſtar , provecer, enojar, picar. 

wrathfull ; Ireux, ſplenetique, colerique, 
furieux ; Furioſo , coterique , ira» 

condo ; Enojadiſo , colerica, ayroſo , 


— 


— 


VV 


acroteds, 

Wrathfully ; Coleriquement {urieuſement ; 
In colera ,. corruciolamente z Enoje- 
damente, 

To Wreak , or revenge ; Yenzers revens 
(ber , vindiquer z, Vindicare; Vr- 


$47. 

Wreaked; enge , revenge ; Vindicato; 
Vengado, 

Wreakfull; Fadicatif ; Yindicativo.; 
Vengatiyse. | 

Toons Tordre , torquey . , tertil= 
'r , torticconner , retordre; 
tba, 2 dre; Torgere z 

A Wreath ; Torſe , torqueure ,  tortis , 
dorce ;' Torcitura; Entortadure, tor- 
cedura. 

A little VVreath ; Tortillon ; Picciols 
rorcitura , torcituretta z Torfedurilla, 
reboltills , guedeja. 

VVreathed; Tors , retors , retort, tor- 
talle , tortillonne , torbue ; Torto, ri- 
rorto ; Torcido , retorCide, 

V Vreathed like a cable; RKudents; Tor- 
to come una gomona ; Torcido come #- 
n4 maroma. : 

A VVreathing ; Tordement , torqueure , 
torſement , torſurc , retorciinie , retor- 
a ment » retordure , rudenture ; Tore 
cumnento ; Torcymento, 

V Vreathings , or wreaths; Tortillemens; 
Torciture ; Tor/timientos. 

A VVreck of the Sea; Vareſque » Vida» 
reſque , vatth , vareſque , nauſrage; 
Naufragio z Nauf/agio, 

AVVren; Roitelet , berichot 5 berchot , 
teuf de dieu , le roy bertrand , roy des 
ozſeaur , trechile ; Reuccio, Ucce- 
letzo ; Abadej» , rejexuelo ave, Chis 
ca, 

To VVreſt; Torde , tordre le nx @; 
Torgere , rivolgere ; Torcer , entor- 
cer. 

A VVreſt; Torſe , torce; Torgiments ; 
Torcamiento, 

To VVreſt back ; Retordre , retorquey ; 
Rirorgere ; Ke!orcer. 

To VVreſt from ; Extorquer; Togliere 
per forza ;z Sacar por fucrga. 

To V Vrieſt maliciouſly ; Pervertir; Tore 
re via con malicia ; Lutar, torcer con 
malicia, 

VVieſted ; Tors , forcionns , invers ; 
Torto, ritortoz Torcido, retorcado. 
VVreſted back ; Retors, retort , retor- 

que; Rirorro; Retorcids, 

V Vreſted our ; Extorque ; Eſtarto, ſtor- 
ro , tolco per forza; Forgads, 

V Vreſted malirioufly to a bad ſenſe; Per- 
vertsz Pervertico ; Pervertido. 

A VVreſtertiom; Exiorqueur ; Forzato- 
re ; Forfador, 

A VVreſter back ; Retordevr ; Ricortico- 
re ; Retorcidor, 

A malitious VVreſter ; Pervertiſſeay ; 
Pervertente ; Pe: veriidoy, 

A VVreſting 3 Tordement , torſement , 
torſion , bor, ure; Torgimento ; Torgie 
miento, 

A VVreſting back ; Reto ceure, retorde. 
dement , retordure ; Ritorgimeanto; Re. 
torcimiento. | 

A VVreſting maliciouſly ; Pervertiſſe- 
ment ; Pervertimento ; Perveriimen- 
10. 

A Wreſting from ; Extorfoon ; Extorſione, 

hh &x. 
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E-xtorſion. 

'To Wreſtle, a wreſtler, or wreſtling, 

comme wraſtle, wiaſtler, &c,- Luifer, 

luifteur, luiftant ; Lortate , Jatracure, 
lottando ; Lucber, lachador, lucbando. 

A Wreech ; Vn miſer:b/e, malbenreux, cas 

lamiteux, me(qu#in ; Mcichino, ppuero, 

sSforrunzts, ſuenturato z Aliſero, calami- 

zoſo, pobre, meſello. A 

Wrerched ; 'Malbewiur, miſercble, cala- 
miteux, malotru, baircux, ſouſfreteux , 
marmiiux; recuit ; Miſcrabile, mendi- 

' £9; Cuttads, laterado, mefillo, 

| Anugly Wreitch ; Marpeut ; Brutto men- 
dico; Mexilo fee, monſtruoſo. . 

; A Wretched fellow; Ja povre, barre , 
' gueuix ; Piroco, mendicante z Lazera® 
ds, bruton, prrdioſero. . 
V.cerchedly;; 'Miſerablement, celamiten- 

ſement, malbexreuſement;Meſchinamen- | 
re; miſtramente , calamitoſamente 
Meltlamente, miſer abilmente, 
Wietchednelſs; Miſere, calamite, malben- 
C6; Miſeria , calamita ; Calamidad, 
miſeria. ” 

Wrie; A tort,; Tortg; Trerto, & Inerio. 
| To" Wriggle, or with Ike a ſerpent ; 
\ St-yizor, grexiller, guiticber » ſerpenter : 
| Kivelgere in piu giri ; Emboluey, enroſ= 
 Ccargonltga", . 
\Wriggled ; Serpents, greQi72 ; Rivoltoin 

£1i; Embuelo. 

Wriggling ; Serpeatant; Rivolgendo in 
girt ; Fmboluwiendo, 

A Wrimple in the face of ane that 
laughs 3 Gelaſin ; Creſpa , piegha; 
K uga » arruca, 

To Wrimple; Rider; Creſpare ; Ruga- 
gar, &rTugar. 

Wrimpled ; Ride, rugueuz, renfrongnt ; 
Creſpats ; Rugado, arrugado. 

A Wrimpling ; Ridement, rwgofits ; Cre- 
ſranemo ; Rugamients, arrhgamento, 

To Wrinch z Tordre, tertifler ; Torgere; 
Toi cer, 

To Wrinch a roefide ; Guincher ; Torges 
reaunlato; Toicer a un lado, 

A Wrinch ; Torſe, torce, ſirette ; Torg'« 
mento ; Tore: mento. 

A Wrinch, or ſtrain by treading awry ; 

| Meſmarcbure ; Torgimeato del picde ; 

Torcimento del pie, 

A Wrinching ; Torſement, torſion, "$0rſu- 
1e; Torgimento; Torcamento, 

Wrinched ; Tors, torcionne; Torſo ; Tor= 
cido, 

To Wring ; Eſtreindre, tordre ; Stringe- 
re, rilerrare;z Apretar , tſtiefiir, eſtre- 
char, 

To Wring ſore; Tordre trop ſert;Stringere 
duro, nuocere ; Herir,apretaz mucho, la- 
frimar, Wager, liſcar, 

To Wring like the Colick ; Trenchaiſon- 
ner ; Tormenrare ; Atormentar. 

To W.ing hard; Per{treindye, perſtrainde, 
eftraindre ; Scingere forte ; Eſtretur en 
dem: fra. : ; 

A Wringing ; Eſtreignement, eftreznte,tor- 
dement ; Scricgimento, riflerramenro z 
Avretamien'o, eſtrech amento, 

A VVringing as the Colick : Trenchi- 

ſon, tourment, peine de la coique, gra- 

velle; Tormento, pena della pierra ; 
Pena de 12 bexige. 

A VVringing in the belly; Trenctte ; 

P=na della tripa ; Pena della berrige, 
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VVrinkle; &'dte, fronds ; Creſpa, 
icga ; Ruge, &'Yuga. 

T6 VVokle; Rider fiemſtr, froncer; Cre- 
ſparc, picgat[e ; Kugar, arrugar, 

To Wrinkle the forchead ; Se rider le 
frent ; Increſpare la fronte 3 Franz, 
aruga la freute. 

Wrinkles; Rides z» Creſpe, picghc,; Ru- 
as, arrugas, 

VYriakled ; Kids, f#onſe, fronct, refron- 
c>, ;1igne, rugueux ;Ancreſpato, creſpa- 
ro, __ s Arrugado, rugado, 

Wrioklcdnefs ; Rugoſetb ; Lacreſpamenro, 
Piegamento ; Ayrug amients, rugemients. 

A Wrinkling ; Ridement, fronſure, fron- 
ſure, fronceure, ſroncis ; Creſpamento ; 
Rite vy 0 

The Wriſt; Le poignet; 0; Mueca. 

A YVcitbandz Sawpul; Manipl, 
alcia per il no; Manipulo, faxa 
.por la tea» mY 

To Writh ; Terdre, torquer ; Torgere ; 
Torcer, 

To VVrith back ; Retordre, retorquey , Ri. 
rorgere ; Rerorcer. 

A VVriith; Torſe, torce; Torgimento, 
rorito; Torcidura. 

VVrichen; Torque, torcionnt ; Torſo , 
Torcido, 

Writhen back ; Retorque, rotors, retort ; 
Ritorlo , Retorcido, 

A thing VVrithen; Torquenre ; Torſu- 
ra, cola torga ; Coſa torcida, 

A VVcithing ; Tor/jement , torſion, tor- 
ſure ; Torgimento ; Torcimiento, 

A V'Vrithing backward ; Retorcewre ; Ri- 
rorgimento ; Retorcamiento, 

A Writ; / brief, ou bref ; Breve; Citaci- 
on, eſcricura. 

To return a VViikz Reſerve; Tornar* il 
breve ; Boluey el proceſſo, &l breve, la 
eſcritura, 

The rerurn of a VVrir; Reſcripe ; Re. 
ſcrirto ; Buelta de la eſcritura,det breve, 

The holy VVrir ; Le ſaintte eſcriture ; 
La ſacra ſcrirtura ; Las ſagradas efcri- 
tures, 

To Wrire; Eſcrire; Scrivere ; Eſtyebiy, 

To VVrite "back ; Reſcrire; Reſcrivere, 
- _p ; Reſponder, re[crivir, 

ToVV 


rice ill, amils, or againſt ; Meſcri- 


re; Scrivere malc, 0 contra; Eſcrebir 
mal, d cont7a, 

To Write fair; Eſcrire au net ; Scrivere 
netramentce ; Eſcrevir limpiamente, lin- 
damente. 

A Writer ; Eſcrivain, ſcriptexr ; Scrirtore, 
ſcribaz Scriba, e/criptor. 

A Writing ; Eſcriture , eſcriptare, un e- 
ſcript; Scrirrura; Eſerittura, 

To ſer down, or couch in'Writing; Met- 
tre par eſcript, rediger par eſcrige ; Mct- 
rer* in {cricto; Poner en eſcrite, 

A Writing back ; Reſcripty reſcription, re- 
ſerie ; Relcrirrura z Reſereviments. 

Written ; Eſcript, eſcris 3 Scritto 3 E/teri- 
to, eſcrevide. 

wrirren fair; Fſcrit aw net ; Scritro 
acttamente ; Efcrito limpiamente, lin- 
damente, 

Wrong ; Tort, oulirage, in x re, ſuperche- 
ie, affront, outrage, wi , »f i, 

nu'ſon,imgaite, injuſtics,offenſe, ence; 

Torto, olrraggio a; Agravto, tus 

erto, afrenta, z# furia, 


Open Wrong ; Inſalt; Torto 'publico 
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Bas. 
Agrevio publice, 

To Wrong, or do wong : Fai 
oultrager, wvioler, wefoe, wb Fs, 
a, injar-er, abuſer, affronter, inſulter. 
of endre, offencyr , offenſer , meſſy x. 
Gtavare, fat” ingitiria ; Azravig. © * 

To br4#n the Wrong ; Eftre tromhye i S'ig. 
gannare; E aliarſe, : 

wergger if wet ett akſt, Ales 
rey &, 0//ence, offene; OGravato, inow. 

riato'; Agreviads. : $Y 

ran reg, Onltregens , tor. 
tionnai'ey mque, injuſte; Injucioh. ; 
giuſto ; Injoſto, Pye; Lads 

Wrongtully ; Injurieuſement, 2 tortyay. 
cent remasr; coiqutmenr, oh 


Ingiuſtaments, 4rore; Injufemeate, 
A Wronger ; Oultrag ewy  Injurietr , qui 
faifttirr; Cohuy thi fa torto : pod 
ador; aquel que beet myjultitia. © 
A Wrong-dett”; Violatetr, opdurnatew 
maFajenes malfaflext ; Ingiuſty ; In- 


J | | 
A Wronging ; O«ltragenant, violation, 


| 3 Ot if 
[tm may Oltraggiamiento ; Agr 


Wrought ; Owvr#, awvragt pet, (por 
pe du verbe, To Work;) Ore "uf 
to; Labredo, obrado, beche, 

Wrought with thie needle; Ouvrgg; 
Operato con ago ; Nbrade con ls ag) 

Wrung ; Tors, eftreinf$; Torſo, forzato; 
For (ado, torcido, | 

Wrung hard ; Perſtreinf®, ſerre; Serraro 
forre ; Apretado mugho, 

Wrung extremely ; Nawre; Torſo Þe- 
ftremoz Torcidg con wiolencia,” "Wt | 

To Wry ; Tortiller, retordre ; Toff; 
Torcer, ; A 

Wried ; Tortille, ors ; Torto ; "Tarn, 
torcide, retorcido, 

To Wry, or with the neck; Twticoll; 
Torgere il col{o ; Toercer el cuel(p, 

A Wrying ; Torſe, torce, torſement, tnh- 
ment, torſion, retorceure , retardement, 
1e:01dure, torſure 5 Torgimento; Tor 
cimien's. 

Wrily ; Tortement, obliquement ; A torto; 
A tuerio. 

A wricr ; Ketordeur ; T orgitore; 7orcidor, 

The lirtle bird called a Wry-neck 3. Tor- 
col, torcollet, torcot, tureot ; Torcocollo 
uccello; Torceeuelts aut, y deſtorotuds, 

A Wry mouth z Simegree; Boccatorto; 
Boccatuerro, 

A Wry-mouthed, or wry-faced wench ; 
Caraviree; Figlia chi hi il vile, & boc- 
ca torta; Moſa que tiene latara, ye 
bocca tuerta, 

A Wiy-necked fellow ; Towrticolty, tarly- 
cally ; Torzicetlo ; Terticurho, 

The Wyrthers of a horſe ; Garret, gaiie, 
guarior, les eſpanies d'un theoal ; 1: 
ipalle d'un cavallo ; Las eſpalda, 
eſpaldaduras de wn cevallo, 

To wring, or pinch inthe Wyrhers; Gv- 
roter , Stringere, pizzicare le ſpalle; 
Apretay, peceigar las eſpaldadw'as, 

The Wye, river chat runs by Hcreford ; 


LaVague wne riviere que coule aw pred de | 


la Cute d'Here ford en Angleterre; Lag 
un fiume che corre appreſſo 1a Cit 
d' Hereftordia in Inghilrerts; Le Y444, 
un Rio que corre cerca de la Ciudad 


Hereford ex Ingalatiera, Y 
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re; 
Yea, bu 
vare 
A Year s 
The tern 
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es 
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Y, 


Y. called Pyrhagoras his Letter, Or 


Letter of Philoſophy, having 4 
_— : but large on the 
top { the way to Philoſof and 


ſtraight at the egin- 
ning, but afterwards ſpacious and 
eaſe, 

Yalp, r.yelp; Tapper ; Abbaiare ; 


[T? p 
A Ya Wai e de trois pieds ; 


V » Wat "A 
a Ya oe aritis ke of a yard in ; 
Vergfe ; BUas6id 2 , la Giſuza d'un 


; medida de un bras. 
braccio 3 ara, medida Pf 


Cazzo , membio virile ; 


(averntnx ; » 

Pija, caraje, befion Adam. 
A fad, V; ,Famenne qui et le 
| bois trawve 4 de la nave; 


Lamena della nave ; Avena de Has, 

AYadto EL ins; Verge de meſu- 
rey de 1e746  Pertica di milucatore di 
terra ; Pertiga de medir Lig 14, 

AYard ro a houſe; Cour, court ; Voa 
corre di caſa ; Patio, corral. 

An inner yard to a houſe ; Baſſecour , 11 
cortile ; El corral, = 

AYaik; Tire; TuO; Tir0s 

Yarn; Fulette, (ine, filbc 3 Lava bilata 3 | 

+ Lana bilada. 


A Scain of Yarn ; Eſcaigne de fil ; Maial- 
+ fa; Matara. 
The Yun beam of a Wever ; Enſouple, 

| anſouple; Trabe del reflicore 3 Trave 
del texedor. 

To Yar, or grin as a dog ; Gronder come 
chien ; Abbaiare ; Gafuy, 

A Yarrer ; Grondem;Abbaiatore;Ganidor , 

A Yarting ; Gronderie, grondement, rioite- 
ment de chiens ; Abbaiamento ; Gan» 
mitnio, | 

Yarrow, an herb z Mill:ſucille grande ; 
Milfoglio grande ; Milbo:a grande. 

Great Yarrow ; Milliſurille grande ; Mills 

© foglio grande; Milboje grande, 

Souldiers yellow, or little Yarrow; Mille 


toglio giallo; Mijibaja amarills. 

VVarer Yarrow ; Mige-fucille aquatique; 
Millfoglio aquatico ; Milboya del 110, 

To Yaw! as a little child; Howaller moun- 
lier ; Badagliare, sbadagliare, badac- 
chiare; BoſteT ar, boxear, 
0 Yawne ; Bagiller ; Badagliare ; Boque- 
ar, boſtexar. 

A Yawning ; Baaillement, ofcitaticn ; Ba« 
dagliamento; Boſtexs, boxexo. 

Yawning ; Baaullant ; Bodagliando ; Be- 
queendo, boſtezands, 

Yee; Glace 3 Ghiaccio ; Tels. 

Yciez Glacial ; Ghiaccioſe ; Eloſo, 

Yea; Yvire, ous, ouy : Si, fi bene: Si,eſſo i, 

Yea uvly t Oui wajement : Si veramen- 
re ; $1 verdaderamente. 

| Yea, bur yea rather $ Ains , ainſi plaroſt, 

vare mais + Sigma ; $3, pero, 

Year: 4n: Anno 4he, 

The term, or time of a Ycar : Ante : Lo 


”* — — 


\\ bedieo, forme 


ſurille jaune, mille fucille petite ; Mill- \ 


fpxtio #un anno { El efpacio dr un afio, 


intercalare: Ef afio bſextil. 

VVell in Years* Sur it bant de ſo} age : 
Ben caricato dPanni: Bieu aargedo 
de afios. 

Yearly, antwal, or every year 4 Aft wue! : 
Annualmente : Anualmente , tada un 
afo; 

Yearly, or year by year + Annuellemient : 
Ciaſcun anno coniecutiyamente ; Cada 
un afo conſecutivo. 

To Yearn, or ſtare *$heriſſer, ©beriſſon- 
ner, friſſouner;Articchiare gli capegli 
Eriray, eſpelwaar. 

A Yearning through ſudden fear ; 'Heriſ- 
ſonnement , beriſſement , borripilation, 
borripiration ; Arricciamento ; Eſpelu- 
Jamento. Y 

Yeeſt, or barm ; Leveton, la leveure 
biere + If leverone de la birra 4; E! levee 
ton de birra, 0 ce:#t7g4. 

Yee + Yoas : Vot: 10s, v08 ofror, 

To Yeeld : R-nave, reſtuner; oftroyrr, ac- 

- corder, reſigner, ſaccomber : Rillegna- 
re, concedeic : Conteder, otorgar, cn- 

ſentry, 

To Yee!d himſelf : Se rendre ; Renderſe : 


Rendirſe, 

To Yeeld uns {ubmiſſively ; Obeir ; Vb- 
bedire, picgare : Obedeter, ſometerſe. 
Yecldable 3 Kendible ; Rendibile : Ren- 

able, prenable, 
To Yeeld, as ſton:s againſt moiſt wea- 
ther : Sainter ; Amollirſe : Amolecerſe, 
'Yeelded ; Rendu, evcords, reſignt ; Reſo, 
z 


| i) - t6nduto * Kandido, 


Yeelded unto with ſubmiſſion; 05% ; Vb- 

meflo,: 0 pedecide, ſuſrcriala, 

Veelded back : Refiicue ; Reftiruito ; Re- 
flituydo, 

A Yeelder back : Reſlit ntenr 2 Reſticuiro» 
re : Reſtituidor, 

A Yeelding : Rendage, atcordement : Ren- 
dimento : Rendimients, 

A Yeelding back ; Reſlirution $ Reſtitu- 
tione; R. ſtuucion, 

Yeelding, or foft ; Mul, tendre : Molle, 
renero : matlle, biando, tterno, 

A Y<clding up: Reddition, rendement : 
Rendimento, rendirione : Rendiments, 

Yecldingly; Mollement ; Mollemente ; 
blandamente. 

The Yelk of an egge : Le moyeu, le j.nne 
d'un evf; 11 roflo, il corlo del vuovo; 
Meajn1, yema, amanillo de hutvo, 

To Yell : Hurler, bourler, buller x Vilare, 
brugn re, gridare : Aullar, gritar. 

Yelled : AF: Vriatsy trugriito: 44- 
lads. 57D . 

A Yelling + Hurlement, beurlement, gla- 
voir, beurlefbg; blel/erment, burlement : 
Vrlameme ," broffolamento :; Aullido. 

Yell ng : Heurlont : Vriando ; Aulando, 

Yellow : Jaulng : Gialio : Amarillo. 

To make Yelaw 7 Fa#inir: [ngiallice : 
Amanillar, amarillecer. 

Grown Yellow :;jauiyi; inghialito: 4- 
marnillads, -*+ +» + * 

The Yellows, or jaundice : £4 jaulniſſe ; 
Gialezza, ittcriria ; Itericia. 

The Ycllow hammer bird : Perdere, vere 
derexle, verdrier { Verderetra : Perdile 
la. 

Yellowiſh, or a lirtle yellow : Fau/net : 
Gialcuo ; Amarillejo, 
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| Leap Year; An - ms ery bileſtile, 
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Yellowly, or of a yellow hew; Faulngment; 
Giallamente, giallertamence ; Amaril- 
lamente, amarill-jamente. 

A Yellownefs, or yellowing ; Faulniſſure; 
Giallitura: Amarillez, 

To Yelp; Glappir, japper ; Abbaiare ; 
Gans, 

A Yelper ; Gloppiſſcur ; Abbaiatore ; G4- 

nidor 


A Yelping ; Glappiſſementz Abbaiamenco; 
Ganini:nto. 

A Yeoman ; Roturier, Franc-gontier, pay- 
ſan ; Contadino ; Labradd, plebeo. 

Yecomanly ; Roturies, alfſh, cn rotarier ; 
Tolſcamente ; Kufttcamente, 
comanry ; Rature ; Agriculcura , ſtatd 
plebeo ; Condition de labrador, agricnl. 
NYE. 

To Yetk ;Tirer ; Tirare; Tirar. 

To Yeark our behind ; Kuer des pieds, cal. 
ccrer, recalcitrer, regimber ; Hiealtirra. 
re ; Cocedr, recocear, 

A Yerk ; Tire ; Tiro, tratto ; Fire, trecho, 

A Yerker our ; Katwr; Ricalciatore ; 
Coceador, 

A Yerking our with the heeles; Raade } 
Calcide picdi ; Cox, cove, cocgamiento, 
coceadaya, 

Yes; 9ui, ony ; Si ; $i, 

Yeſterday ; Hier, byer ; Hieri ; Ayer, 

Yeſter.nighr ; Hierſoir ; Hierlera ; Ayer 2 
la tarde, q 

Yer ; Encore; Anchora; Aun, 

And Yer, or yet nocwichſtanling ; Neant- 
moins; Nicncedimanco , Con todo efſo, 
no :mbargerte, non obſtante, 

The Yewrnec; 1f, yf ; Carpine; Texo, 

A wes or female ſheep ; Brehis z Pecoraz 

a, 

A -. [= or geule-gare z Gambade; 
Gamberte ; Grmbades, 

A Yewle-ring, comme A Yellowu-hammer; 
Verdere; Ve d:irera ; Yordille, 

To Yex : Hoqueter, ſenglouter, bocqueter, 
ſenglotter , ſang(otter ; Singolrice + Hz. 

ar. 

The Yex «$ Hoquet, bocque! ; Singhiozzo: 
Traquido, hips. 

A Yexet : Sengloteur : Singhiozzatore : 
Hipador, | 

A Yexing : Hoquet ſengl/ot, ſenglout, [ane 
g/0ut, Jangio; ; Singhiozzamento :; Hi. 
pemientos, » 

A Yoake, or yoke; 7oug, jout Ie ; Giogo, 
jugo : Tues, | 

To Yoak : Accoupley, coupler ; Glogare , 
accoppiare ; Ayunts + 

To bring under the Yoak 3 S»bjuguey : 
Sommerrere, loggiogate : Someter, /up- 
primir, 

Yoakable 4 Accouplable ; Accoppiabile z 
Ayuntable, 

Yoaked : Couple, accouplt : Soggiogato , 
accoppiato : Ayun' ado. 
Brought under the Yoak : Subjugut ; Sng- 

giogato: Semetido. 

A Yoaking: Accouplage , accoupl.ment, 
ſubjugation : Accoppiamento : Ayunta- | | 
ments, 

The Yolk of an egg* 1 Le moyer, 0 mou- 
iew dun uf, it j:ulge d'un Ruf ; 1 
torlo del vuoyo 2 L4 yema del buevus, 

Yong, or young : 7:uney/endre : Giovane: 
M» fo, jon, MOceron, 

A Young ian ; Feune homme, adole/cent: 
G.ovane; Mogo, maencebo, 


>» 
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A Younger brother ; Cadet, puiſn# ; 11 
figlivolo menore ; EL hige ſegundo, 0 
menor . 

Youngerſhip , or younger brotherhood ; 
Mai/nee; Mcnorita; Minoridad, 

A Yonker , or yongſter; Ga's, garſon, 
jeune bomme, galand ; Giovanetto ; 7o- 
BEN. 

A luſty Yonker ; #n vergaland ; Un gio- 
van? gagliardo; Mancebo brioſo, 


| A Youngling ; Niais; Scemunito ; Sim- 


plicics, 

Somewhat Young ; Iewnet , jeunaſtre ; 
Giovanctto Mo fito. 

You ; Vous ; Voyy, Vos, voſotros, 

You; Voſtre, & (pluricr) vos; Voſtro; 
Vue s VUeIrrOS. 

Yourh ; Teuneſſe, adoleſcence ; Gioventu ; 
Macedad. 

A Youth ; Adoleſcent, jrune bomme ; Gio- 
vane ; Mancebs, jouen. 

To Youth ir, or play a yourhful parr; 
Jeunaſtrey ; Star* alegramente, gagli- 
ardizare ; Gallardizgr, eſtar muy diſpus 
eſto y brioſ0, 

Yourhful, or yourhly ; Ieune, jeunaſire ; 
Gagliardo ; Brioſo, jurnil, 

Yourhfully ; Iexnement, joliment ; Gagli- 
aidamente; Gallardamente. 


| Ir Yrketh me ; I me faſche, il m* ennuyt; 


Me da faſtidio, mi rincreſce ; Me da en- 
fado. 
Yikſomeneſs ; Emnuy, chagrin; Faſtidio, 


T ot coacervando Verborum millia, prates 
" Mcterno Yerbo mens agit, egit,apet, 


* Vide Principium, 


CE ee —_ <a 


moleſtia', angoſcia ; Enſedo, congext, 
prſadumbre, 
Yrkſome ; Faſcbeux, wolefte ; Faſtidioſo, 
. moleſto ; Exojoſo, enfadoſo. 
Yron, or iron ; Fer ; Ferro; Hierrs. 


OO — 


Z. 
Z. The laſt of all the Letters, and 


15 properly ſo, being commonly the 
laſt ſound that man makes at his 

oing out of the world, when he 
Jegins to throttle, 


y A Zele; Zelo, agogna; Zelo, gran 

codicte, 

Zealous ; Zel6, zelatif;, Zeloſo, zelante ; 
Zelado, muy codicioſo. 

To be Zealous; Zeler; Zelare; Zelar, 
codiciar mucho, 

A Zealpus perſon ; Zelatenr, xelote, zelo- 
type ; Zelante ; Zeloſo, 

Zealouſly ; Zeleuſement ; Zcloſamente ; 
Zeloſamente, devetamente. 

The Zenith, or higheſt yertical point a- 
bove-our heads in the Heavens; Le 
point du ciel qui iſt direftement ſur nos 
teſtes ; Il punto del cielo quieſt per- 
pendicularmente ſopra noi ; E! punto 


——————s, 


— —— — 


vertical en cl cielo, 


— —— 
——Q_ 


The Zodiack, an imaginary circle inthe 


Hcavens , wherein the Aftronage;s 
place the twelve figns: #x Crtle ima. 


ginaive au travers du ciel, ou les Aſtro. 


nomes metient les downe (ner; Un wor, 
chio imaginario che traverſa il cel, 
dove gli Aſtronomi merrono gli dogic; 
ſegni celeſli; 161 circulo imagnario gue 
travieſſa el cielo adonde los Aſtronomes 
ponen las dote conſtellationes Principa- 
tes, 


A Zoilus, backbirer, or derraQor 3 Wn de. 


traftexr, diffamateur ; Un mald cence 
derratrare, diftamatore ; #1 maldiicg. 
te, diffamador, calumniader, 


Zone, or Zones, are thoſe five circle, 


which the Aſtronomers make tg ird 
the heavens ; Zones, ſont les cing yr. 
cles que les Aſtyonomes fort trindrs |; 
ciel ; Zone'ſono le cinqus faſcie che 81; 


Aftronomi fanno cinger il cielo; 2... 


nas ſon los cinco circulos ae las Aſtrans. 
mos bazen ceftir el cielo, 


Zuingliſts, or Zuinglians, a new Sc& of 


Chriſtians fallen from the Church of 
Rame ; #ne ſttte moderyne de Chreltiens 
decbeur de Vegliſt Romaine ; Una ſetts 
nuovya de Chriftiani cadurti dalla chic. 
ſa Romana : gg1a ſefta moderna de Chri- 
flianos caydos de ln yyleſia Romana, 


— 


A Particular 


VOCABVLARY, 


NOMENCLATURE 
| InEnglich, Italian; French, and Spanih, 


| 
| Of che proper Terms belonging to ſeyeral Arts and Sci- | 


| ences, to Recreations,to common Profeſsions and Callings both Libe- 
| ral and Mechanick, &c. 


7 DENT EE I En res = Ee es oe Ty non mm— _ —_ 


VAgABULARIO PARTICOLARE,; ES | 
| _ WNOMEMNCLATURA Y 
Italiana, Franceſe, Spagnuola, Inglefe. | 

| 


Delli Termini proprit,, 4 quahunque eArte & Scienza, alle 
Recreations , &* Profeſſiaii WP Liberali, come Mechaniche, ec, 


' VOCABULAIRE PARTICULIER, ou 
| NOMENCLATVRE, 
| Francoiſe , Ttalicane, Angloiſe, Eſpagnole, 


—| 


| Des Termes propres aux Arts, & Sciences, aux Re- 
| creations , aux Vocations Liberales et « Mechaniques, ON 
'T 
| 


JCABVLARIO PARTICVLARs 
| 


NOMENCLATURA 
Eſpaivla, Ingleſe, Italiana, Franceſe, 


De los Terminos proprins alas Artes y Ciencias , a las Recreationes, yVo- 
cationes Liberales y Mechanicas, GC, 


————— 


V 


| Labore & Lucubrationibus Jacost Howerr Arm; 
Maridunenſis. 

Inter Erudites Cathedram habeat Polyglottes. = 

LONDON . 


Printed by Thamas Leach, i6593 __ 
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"To te TarRojal Gf PEER 8: 


VV ILLIAM. 


Lord Marquis of Hartford, &c. 


THOMAS: 


Earl of Southampton ? &c. 


I Q H N, 


| 
| 
Earl of (laxe, &c. 
| 


— — — 
' 


w—— w_ — _— — OO TIES WEB, ee 
— ———— 


My Lords, 


| | 
mr His w and elaborat Picce of induitry being compor'd of ſo 

many difſring T omes,and Toungs, may, humbly under favor, 
admit of more Deatcations than One which puts mee upon the bold ad- | 
venture of #his treble and joynt-eA ddveſſe,or T riumvirat of Patrons, | 
or could thereunder this «Meridian ( or any where elſe) a more 
pertinent £,lection be made con{idering the quality of the ſubjett-mat- | 
ter, is 7egard the World knows, as wellas I, how exceliently you are 
urs's therein, ſo that you may be ſaid to beLords of theſe Languages. 
Therefore | may promiſe my ſelf an aſſurance , that if yeur 
 Lordſhips plea ſe to call an Eye of curiofty upon this various | 
V Vork(which may be called Trigonumin | etragono)it will not | 
pes ſom entertainment , butit will allſo improve your knowleds | 
that way, and (co 2ffoord profit withpleſure: IWith theſe hopes,and in 
adv poſture | gg I Ah reſt z / : | 


| My moſt Highly Honored Lords, 


\ Prins Calezdas 
Mat), I 6 ) Y . 


Your Obedient, and eyer Obliged | 


Servant , 


= 
a rr ———_—_——_R—_ 


4 T7 '#; 
Fam [owel:. 


—— >  e_ 


— 
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Tathe knowing 


READER, 


TOUCHING 


The «Matter, and «Method, of the enſuing 
NOMENCLATURE. 


T ſono nels, fic Hom# Loqueli dignaſcitur , As the goodneſs ofa bell is known by the 
V Sound,ſo the wifedom of a man is known by his Speech,tor che Toung may be ſayed 

tohang inthe mouth , as the clapper in a bell ; Speech is tl.e gran ecſt, and rouch- 
tone tory ones talent and worth ; Now, though Speech be a natural facalry belonging to 
the human creture, which differenceth him from Brute animals , yer to ſpeak well, and ele- 
qenth, Art rauſt co-operat with nature, as the Italian Poet hath it wirtily, 


Opera at Natura « che | huow' favells, 
Ma ſe cos: 0 cor , 
Naturs laſcia a l' Arte (econdo che tab bella, 


Touching the chief requiſits of Eloquence, or of ſpeaking well, ther have been many de- 
bates anzong Rhetoricians, and Orators, bur their Opinions concenered all in rhis parricu- 
lar, thatto ſpeak property, which is, ro give every ehing its due , genuin and proper peculiar 
term, was one of rhe prime,and importanſt part of tru Eloquence: The advancement here- 
of was the main inducement which moved che Author to fo diſſicule a tazk, as the compiling 
ofthis Nomenclature ; It had required extraordinary Labor to have done it in ove Language 
only, more in two, much more 1n three, bur ro pertorm it in fower ( which was never done 
before ) let the difcreeter ſort of Readers judge how it would puzzle one's pericranium; I 
confeſſe to have had ſome ſingle helps in divers things that did facilicar the Thing , and 
Monſieut de Novelliers did contribute mbre than any, Now, concerning the quality of this 
ncwWork,it is not only aThing of curioſity;ot pleſure,bur of very neceſſary ute,advartage, 
and ucilicy to all Writers, Poets, Orators, Lawyers , ſpecially ro Drtines, whrouleto 1l- 
lultrac things by familiar ſimilicudes, and terch them ſomtimes from mechanical trades 3 
tiere the Gentlemen ſhall know the rruc terms of Venery, or Hunting, what a bemuſe, 2 
prcket, a girl, what a brocket, a ſpazd, &«. is among Deer, the burls, rhe ſpitters, the trochings , 
oc, of the head, the ſort of a Stag, the fuſe of a Buck , the layer, the relazers z he (h:11 learn ro 
Wiinguiſh twixt a bewoy of Rocs, aſeunder of Wolfs , a trip of goats z twixt the fcw-meats of 
tlic Deer, the crotells of the Hare, the leſſes of the Bore, the Scumber of the Fox, the Sprazars of 
the Otter; He ſhall know whatthe Sremm, the erizers , the nares , the ſercells, rhe ſtern , the 
mail, &c, of a Hawk is, what the pentas, the filandie5,the frownces and other dif. aſes of Hawks 
ae; In horſmanſhip, he ſhall learn, what the zarils, the champers, the briskers,&c. ot a Horſe 
ae, what woltas, and boundings, what paſterns, and barnacles, &c, are; Intheart of Warr he 
ſhall learn what a Camiſado, piqueering, lancepreſado , rallyng , recruting, with other military | 
terms are z In fortification, what a Ravelin, paleſado, barbican, & parapet, &C. are; In tencing, 
what aſtramaſſon, a round reurrſe, a foin, diagonal poſture, 8c. are; Herc hc (hall have all forts 
of Arms, from the ta2-handed ſword, to the j/r/erro , All kind of Guns and Artillery, trom the 
FIrttt Ba- 
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Bajrliſcs (0 A POI247; ; Herc he ſhall find the terms of Heraldry 5 rhe frele's by them {olts, the 
mettals , the colvurs , the charges , theporyts , the ordenaries , CE Various {orts of ereſſes , the 
tordures., tic roundles, Cc. by ccaſel $4; (Here he (hall know the dark terms of Clymiſtry 

or the Hermetical Art, he ſhall know what cartones celi, what liltum, lrmbus, & alcakej oy 
cel arc, what Etna, emma [aturmts aqua cer ebyy, aquila philoſogherum, arbor MarisyWhat Barnabas, 
butyrum ſaturn; bal: t114r1 , 1g hs gehenneyful atio, 7; tener, 19s reUhbethi , lute. 
ris, leo ViridisglapisMertmicus, ſanguis duorumt fraffum, ſigil Bm Hermet1s,ententqulyus, uadny, 
ter18 fidelis, Henricus rubeus, &c, arc ; He ſhall find the diſcaſcs of men , and women, inc; 


; dent tocycry member by themſelts, drugs, cordials, with Poticary wares by them(el(s, Jenels 


and mettals among themſelts ; tie fhall know 1n Architccure, what Chamfrings, pedeſtals, by. 


| ſes, capitals, what Meropes, trighifs, 8c: are ; whatthe Tuſcany Doric, Jouics ( orwihian Celunyy, 


&c. are ; Heſhall know what the rach?r, the fuſy, the'chc>, the cooks 8c. ofthe watch, what. 


| rhexeb, and dapp of the key which he carrieth in his pocket are ; He ſhall know the may. / 
| &rc!ll, hc raſp, the baldeck, &c, ofa flecher, the maul, the nhipftaw,"the rabbet plain, &c, of 1 
| Carpericr ; the | Ang the trufſip » Pata. &c. of the _—_— He ſhall know the 


| terms of tHusbandry, and the inſtruments thereof from the ploug 


ro rhe proxg, &c, He ſhal( 


, know 11: 7:»pling, the braking, the wingling, the beckling of _ , thc ted of wool, and dir | 
c 


; Of leather, with all other trades from the Pike-rothe Pin-ma 


{ 
| 
| 


r ; By Sea he ſhall haves 
navrical , or terms of Navigation , the trouage, courſy, pateſade , &c.of a gally,the ſpurs, | 
brackets, tran\ers, trunntons, &c.ot a Ship, the marabat, the drabler, the ſpriſayl,&c.the pudazngs, | 
parbuncles, knave, the deadmans eye,the David, the ſurling of the ſpritſayl, the piking of the m. 
(en, the {linging of the mainyard, the kedger, the Hream, and ſheat anchor, &:c, Here he ſhall 
have theOrders of Knighthood throughout allChriſtendom,from thoſe of the Hoh Sepulther, 
tothe Knights of Neva Scetta : He ſhall find all che. Heretiques from time to time, from 5. 
mon Magus 1n the Eaſt , tothe Quaker inthe Veſt, He ſhall find here the Religious Orders, 
both clerical, and clauſtral throughout all Chriſtendom, with multitude of matter more, 
in ſcvcral diſtin@ partitions, and parts belonging to every thing ; you thall not find the 
Egg , but you will have the relk, the white, and the, Shell rogether 1n all the fower language, 
wich much difter 1a them all, as in Italian ris, Il torls, lachiara, ls guſcra; In French, L 


| moyeu, Uaubin, la coque ;, In Spaniſh ; Yema, clara, caſcara ; SO, that this were a fit word to 


take Gown a braggadochian « 45. 5 0 wold pretend to be a great Xaſter of theſe lauguw- 
ges, ( a5 I haye known many ) whercas being well fifted, he proves but a meer ſuperficial 
Smatterer, | 

To conclude , the main thing which the Author hath ſtudicd to obſerve in the compile 
of this Work all along is brevity, and methed ( which will be found in all the. reſt of tu 


| Works); Now, ther's nothing that's more auxiliary, and advantagious to the rerentive {i 


culty of memory then a good Method ; for what the Rwle 15 to the Maſon,,to the Carpenter, 
to the Ship-wright, or other exterior Menual Trades , the fame is Afeibed to all kind of 5 
extifical knowledg,it is as the Gnomon to a Dyal, the Rudder to a Ship, the Compaſs to the Rul-! 
der , and the Lilly tothe Compaſs , The firſt divides the beams of the Sun, the ſecond lx 
billowes of the Sea, and the rwo laſt may be ſaid to divide the whole Heven, | 


ATA 


- 
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! he . . 


NOMENCLATVRE:; 

T avela dell C apitoli canqreſi.in queſta NOMENCLATUR 4 ; 
Table de Chapitres compris en cefle NOMENCLATURE; 
Tf abla de Ins Capitulos cunprebindides eneſta NO MENCLATURA ; 


SeR. I. | Seat, V, 


*. 


# N Arntomy of the outward, andinward | VVar and Souldiery , wich the milicary terms 

=, pirrsof humane body;{KneNotomia del- thereof ; La guerra, o 7 ſwat termini, Laguer- 

, le parti interiors ad efteriars. del Corpo | -re, & 'fes termes; Fa guerra, 7 ſus tirint;- 
wx*axs ; Una Anzomie de parties in Tor. 

rericurs, & extertcures du carps humain ; Kna 

Avatomia de las parits rncernat, } externas del Set, VI. 

exerpo Humano. 


Sea-faring aftairs j and navigation, wich their mul. 
Sea. IL. titude of rerms 5 La 401g atione, Of termini 
marineſehi ; La Navigation, & rermes de la ma- 
Of horſes, and horſemanſhip,' with the peculiar rine $ La Navegacion,  termnos marineſchos. 


: terms, and apurrenances thereof; 1 cavall, & 

, la cavalleriz.t,a con pi ſuor termini : Les chevaux, SeR, V I I. 

; & ['ecurie avag leurs rermes ; Los cavalle;, » ia os _ 

cavalleriz.a od terminos. Orders of Knight-hood rhronghour Chriteridom, 
|| eicher Regular, or Secular ; Odin; de Canagh- 
Sea. INN. ers per tutts la ( briſtiarita, Regolari, & Secola- | 


71 ; Ordres de Chevatiers par toute la Chrifien- 
| Of Hunting, or Venery, with their proper terms, þ re Reguliers, y Secuhiers ; Ordines de Cavalle 
| and of the wild beats and dogs that ſerve for ros per rods la ( briftianidad, Reg lares, y Segla- 
thar ſport ; Le fiere, & la br caccia, con 7 ter- res. 

mn; proprij di queſta, La venefia, ou la chile 
wee les propres termes d'teelle; Las fieras SR. VIII. 

ſu caga, 5 la montaria con ſus texm nos, | : __ 

| | Religjous Orders, and cloiftered recluſed Monks , 
| Seat. I'V, Fryers, and others, according totheir Antiqui- 
| ty and Names, &c. Orin; Religioh, come Mat 
| Of Fawconry, or i{ whking, and all birds of prey; | mnachs, fratyi & alty; ſeconds la bor antichitd & 
| La ftruzzeria, 0 Falcomeri 4, & gh vegell ts 1.4 appellation ; Ocdres Religieus felon feurs 2n- 
pine; Les oyſeaus. fe proye, & la Fauconerie ; > -- m———_ Ordines Religioſs ſegun fu dntigue- 
Las Aves di rapitd, yla F alconer i, . 


—— 


[Of the ſeveral Sggions comprized in this 


| 


| 


| SeR. 
Forrty 1 


Oh... 


Sect, IX, Sea, XVII, 


| Eccle fiaſtical Dignities, and Titlgg in © | ain arid cn of all fo Le biade, + lacivain, 
Church ; Ordini eccleſraſtios Jecaao 1! : le lor' Wpendenze; BeN\bleds, & leur deper- 
Dignitez ecclefiaftiquies eu Z; nces TL: trigos or ſuFaependencias, 

Dig nidades eccle/iaſtic as conforme a ſus grades. 


NE > ha ad! Q..XV1M... 
3 1[{5 aKKICIOD Cfichpi ? 16157 5) 011 L's 
. d drinks, wich their appurtenances; 7y;. 
The differing Seas, and Opinions in Chriſtian-}\, 2359# 4e for dzpengenze ; Les vins, & ce quen 
Religiop, with the a , abc crimes. ofithe'. Se- depend j Los ipod, con ſus dependexcias, 
Qaries ; Opinioni ds erenti nella Chriſtiana Rel- 
ligione, col nome, & ſecolo delli ſettarij ; Diffe- Sea. XIX, 


rentes Opinions en la Religion .Chreftienne a- | | | 

vec les noms, & -le- remps CS Rt + Lox {- Beaſts, orfleſh) for the fir Soutſe;; 7 beſtian, 
differentes pareceres en 1a Religion Chriſtiana cou 6 la carne groſſa da mangiare ; Le jbeſtial, ou 
lus nembres , y eltiempode lor Herejer,,Þ * \ groſle chair a nangel; La beſt M45, 0 Carnes gru- 


eſſas,” ly £907 
SeA, XI. ES 
STE "th | if > | Domeſtick, or tame houſe beaſts ; Gl animal: de 
Buildings, and Terms of ArchiteAure; La coſa, meſtici ; Les animaux domeſtiques ; Lo} anime 
& le coſe .lla fabricacon termini d' Architenura; les domeſtces. 
Choſes appartenantes 2 la fabrique , avec les 
rermes de ArchiteQure ; Coſas pertenecientes 4 Sea. XX. 


! [ þ | . . M | 
lu Fabrica con lv5 terminos de Architeflura | Birds and poultry of all kinds ; 7 pollams; Lan 


Sea. XII. laille ; La bolateria. 

- : , "Y 

Houſhold-uff, or the movables ofa Houſe; / me- Sect, XXI. | 
bili  & le maſſaritie di caſa; Les meubles , .8& : £5 
medledonctiqes; nmr; end, | Teen of Mega of ox an ae 
0 4 ag as , Les r Joke , & differences d'er4, y de perſonnes, 
Sect. XIIL Los grados, y differencias de edad, y deperſo, 
A Library , or Bibliotheque; La Bibioteca , 5 Li- Sect, XXII. 


breria . La Bibliotique , La Libreria, Reprochful, reviling, or opprobrious terms; Le 


walite infami4 Les qualites, infames ; £45 4- 
ts REP lidades infames. OTA 


Vrenkils, or things bzlovgivg ro the Kitchin ; Le | 
coſe della encins ; Vcenbles de la cuiſine ; Los bal. SO | 
Herramientos, 0 coſas de la coxina, Infitmities and diſeaſes incident ro men and Wo- | 

men ; Le malatie, & infermita ; Les maladies, | 

Sea. XV. & infirmitez ; Las e»fermededades humana. | 


loftruments, and terms belonging to a garden, & &. XY IV. 
Orchard ; Gl: ordigni, & le coſe dell! horto, & del Me " | 


grardino ; Les ourils, & termes du iardin, &c. Conſanevinity, Kinred and Aftniry; La conſ.angw- 
Los trafto!,& inſtrumemos dil huerto & c, [1 4,p yan 4 & affinita ; La conſanguinite, 


parentele, & affinite; La conſanguiridad, pe | 


SeR. XVI. rentado, 0 affindad, 


Garden-herbs , or herbages, and roors ;- Gli SeR. XXV. 
bortams , herbaggi), o I'herbe dell' berto ; Les | 
herbes potageres , &c; Las hortalizas, . y Cloath, and other Ruffs ro make apparrel ; Le mw 
legnmbre1t, | ' - eerie da far veſtiti . Drap, & etoffes ; Paios,) | 

_ eſtof x para veſtidos. W 


| Colours of all kind; 7 color; ; Les couleurs ; I 
colores. Sect, 


—_——_— a 


— 
| Se, XXVI, 
. 6. precious tones and others of eſteem ; Le 
gs prveſ ,& gemme ; Les johaux , 'V& pier-, 
res precieuſes 3 Las joy@y piedras precioſas, + 


| Metals and Minepals ; 1 .mutalli , muneral; , .& 


he veral;; Les metaux, Mineraux, &-"fol- 
| by — werehs munerales, » medios MING A 
[ bp. x ; $. >, . + 4 : 
| Sea, XXVIL * 
| © ® f 4 
Muſick, with the terms and jnſtruments thereof 
Lamnſica con gli ſos termini, & ſtroments; La 
Muſique avec; les -termes, & .nfruments ; La 
muſica, con ſus rarminos, .y 1nftrumentes. 


' * get, XXVINL. 


1 \ P ; » 


Of common ſporrs and playes, with their rerms ; 
Igiochi con lor termgmi;Les jeu avec leurcermes; 
Ls juegos con ſui termmos. 


Sea. XXIX. 


Of a Journey, and the appurrenances thereof ; 1/ 
viaggio ; Le voyage ; El v1age, 


. Set, XXX. 


HusBiMdry, and country terms *- Le coſe Rural; | 


Le chbſes Rurales ; Los recandos de Alden, 
Se, XXXI. 


Fencing, and the terms thereunto belonging ; La 
ſcerma, & i ſuoi termint ; 'Eſcrime , & fes 
termes ; La Eſgrima, y ſus ternnos, 


Sect. XXXI1L. 


 Fortification, with its terms ; Fortificatione ; Les 
Fortifications avec feur termes ; Las Fort: fica- 


; Clones, 


\Perfumes, odors, ard ſweet ſmells ; Gl: odor:, 
! & iprofumi ; Les odeurs, & parfums ; Los ol1- 
res, y perfumes. 


Se&. XXXIII. 


Habits, or apparrel for men; I veſtits; Les habits, | 


& accoutrements ; Los veſtidos para hombres. 


Set, XXXIV. 


Womens appatrel ; Veſties per le donne ; _Veſte- 
ments pour les femmes ; Veſt;dos para mugerer, 


Se&. XXXV, . 


' Birds and Fowls tor hawking ; Gl; nccellam; d; 
eaccia ; Le gibbjer 3'La caga, 0 bolater;a, 


1 


; : Set, XXXVL 
Fiſh and the rexrms of fiſhing ; I peſci, & le ce- 


* ſe della peſcaggione ; Les poilfons, & la peſcie- 


le ; Los peces, & recaudos de peſcar. 
TY BE £ 
Set. XXXVII. 
; Le ſpetie, oc gli arongari - Les C- 


eſpeciary 3 hos aromaticos, 


Splces f ot ſauce 
. Tpicey 7, Las 


Se&.. XXXVIIL, 
An Orchard, or hortyard, and fruit trees ;  A/be- 


reto, i frutt;; Le verger , & ſes fruics; El 
Artokaa, el vergel, con ſus frutas, 


| Set. XXXIX. =, 
Singing, or cage-birds ; Gl: nccell; da canto; & da 

gabbia; Les oyſeaux, de chant, & de cage ; Los 
paxaros que cantan, y ſon de jaula. 


Sect, XL. 


VVeighrs and meaſures; I pefi, & le miſure ; Les 
poids, & les meſures ; Los peſs, y las medidas. 


$& >. XLI. 


Forreſt trees, and woods ; Gl; alfer; [1lveſtri ; Les 
arbres ſauyages ; Los arboles fitueftres. 


Sect. XLII. 


Reptils, worms, and inſeQs ; 7 rert;l;, vermi, & 
Finſett; ; Les reptiles, inſetes, vermines ; Ls; 
reptiles, las guſarapas, 6 ſavandijas, 


Set. XLII. 


The table, and the meat thereupon ; La ravola & 
le vianda ; La table, & les viandes; La ireſa, 
7 los manyares, 


Seat, XLIV. 


Arms defenſive, and offenſive ; Le Arme defenſive, 
& offenſive, Les Armes defenſives, & offen- 
fves ; Las Armas defenſivas, y ofen/ruas, 


SeR, XLV; 
Common Names belonging to men, with their E- 


tymologies ; Nom:, & appellation; a buomin ; 
Noms 


| 


—_ 


Noms comuns d'hommes avec leur Erimolo- 
gies ; Nombres commnes de hombres, con ſus Et;- 


mologias. 
Sea, XLVI. 


Cemmon names of women, with their olo- 
gies ; Nom donneſchi ; Noms comuns de tem- 
mes ; Nombres 6 appellidos de mwgeres con ſus 


Etimologias, 
Sea, XLVII. 


Heraldry, or Armory, and the blazoning of Arms, 
with their proper terms ; Arme, armature, con 
bor diviſe, & termini ; Armoiries avec leur bla- 
zons, & termes ; Armadaras, 0 armas de bidat- 
gia con ſus blaſones y terminos, 


Set. XLVIII. 


Terms of Chymiſtry, and the obſcureft F 2-agrh, 
Termini Chymics, & gli pin ſcurt lluſtrats ; 
Termes Chymiques; '& les plus obſcurs eclaire 
cis ; Termnos Chymices, » los mas eſcuros ilu- 


ſtrades. 
Se, XLIX, 


| ACity, or Town, &c. with the Tradeſmen, and 
Arrificers thereof, and the proper terms of their 


& gl Artefici cou |; termint di lor vocationi, & 
ſtroment ; La ville, les Profefleurs, Officers, 


Crafc, and Tool, &c. La Cuta, 2 Officials, | 


] 


& Artiſans, avec lei termes de leur Meftiers, 
inſtruments ; La C:indad, los Profeſſores, Ofc: 
ales,y Artificesgon las termings de ſus Vocacione 
1 {nſtrumentos, | EY 


Sea. L. 


The ſeveral ſorts of Cirizens, "Trades, and Hand. 
crafts, &c. ina Town ; Le different. forts d; Cit 
tadin; , & opefici in una Citta, Les diverſes 
ſorres de Bourgeios, & metiers cn une Ville, 
&c, Los diverſes generos de vexines, y officiah: 
en wn lugar, 


Set, L1. 


Other mechanical Trades and their rerms, 
and tools ; Altre Arti mechaniche, con by ter- 
min, & ftroments ; Autres meft i-ts mechani- 
ques avec leur termes, outils 5 Otros officies me- 
Canicos con ſus termmos, 


SeR. LIT, 


A Gradual Epitome of the Uniyerſe, or whatſce- 
ver is comprehended in Triſmegiſtus Cirde, or 
is above it ; Compendio gr dell Wnroerſo, 
& ds tmtte coſe compreſe nel gran Circolo de Triſ- 
megiſto, & diſopra; py p— de Ft» 
vers & de routes choſes dang le gran Cercle du 
Triſinegiſte, & par deſfus ; Compendio graded 
del Unrverſo, y de todas las coſas comprebendr 
das en ol gran Circals des Triſmegiſts, oc. 
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* He Braino;y ſeat of the Animal Spirits, I| 
ceruello ; Ls cerveans la cervelle ; E\ ce- 
lebro, los ſefos » el meollo de la ca- 
be C1, 

The Heart or ſource of the vital Spiries ; Il cuore ; Le 
Ceur; El cor-con , manancial de los elperitus 
\1'ales, 

The Liver, or fouu::tain of blood; 11 fegato ; Le fore ; El 
hiv:co, botega de la fat.gre. 

The Lungsgr Lights ; Pulmoni ; Les poumons ; Los 
11v:2nos, los b:ics. | 

The Breathor reſpiration ; L* Alito, il fiato, 1] re{p1- 
rare, la celpications ; L' Haleine , la reſpir«s:9n; 
El aliento. reiuel io. 

To Breath, or _ breath; Reſpirare ; Reſpirer ; Re- 
fol/ar, retolgar, 

The Spleen or mils ; La milzay Larate; El baco. 

The Kyangys ; Rognonl ; Les Regnons ; Los Ri- 
fiones. | 

The Cal of the Guts ; La Recicella; La coiffe graſ- 
ſe: El redano, 

The Gaul: 11 Fiele : Le Fiel: La Hiel. 

Allthe inward parts twixt the Neck and the Guts : La 
Corarella, © ructo quello di ſopray eccetto, il ce- 
rurllo: La frefſure . oz la coree, c'eſt tout ce que 
deſſies, fors la cermelle : El atiadura, 0 todo lo de 

Arriba, excepto los ſelos, , ODE. 

ihe Fowells or Entrails : Le viſcere, le intetiora : 

Les e-trailles ; Las entrants. he” 

T%e Guts : Le budella : Les boyaux, les inteſtins : Las 

lars, 


| 


The Firſt Seton: 


An Anatomy of the Inward and Outward parts of 
FHluman Boay; Ee 


Una Notomia delle parti Interiori ed efteriori del 
Corps umano; 


Une 4 natomie de parts interieures et exterienres 
du Corps Flumain ; 


Una Anatomia de las partes internas yexternas 
del Cuerpo Humano, 


To maks the Guts wamble : Far bruire le budeila: 
Faire bruire, bruire les bojaux © Hater ZAIRE las 
LILPASs 

The Bladder : La velica ; La veſſic: La bexica. 

The Wemb or Matrix : La mtice, la madre , od 1! 
madrene d' una donna ; La Matrice, oy amarry 
d* une Femme: La mairiz, madre, mache. 

The Vems : L2 vene : Les viines « Las venas, 

The cA 7teries or ligaments , whente 13 the pulſe and 
movement of the vital ſpirits ; Le Arcerie, cio, i! 
moto de gli {picutt vitali, onde le piu conofciure 
{ono nominate poli: net! groncture delle braccia, 
conle mani: Les zrieres, c oft le munvement des 
6ſpr-ts vitaux , anni irs plus £a9915 ſort dppelen, porls 
es 9 ueures des bras, & des mains © Lis Artetiar, 
e! moto de ios cipiricus vitcics de las quales las 
mas conocidas fe lainan vullos en las muftccas 
y OITas partes. 

The Bleod or the [rat of the Spirics: I ſancue; Le 
ſang : La iaogre, 'i: recepraculo de los eipiricys, 

To let Blood, open a y1ir, or plleboromine 3 Cavart tans 
guz, lalaflare : 7 irer. un [ang [ igner ; SAC4T 1an- 
ore» ſapgrar, flebor0:11zar, F 

A letting of blood, or opening of 4 vein: Un falaflo : 
{ne [aiguee: Una langria. : | 

The Joints or ligaments of the body : Ligamenti ſonc 
parti ſenza ientimento , ce na'cono daii* ofla, 
et le tengono legate con le lor giunture ; Les 
lig amens ſont parties ſans ſeniimest qus uatſjens des 
05, & les tiennent lie avec leurs jorntires: Log 1s 

Aaazaa 2UMNCNLO: » 
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gamentos © lasataduras, ion partes fin ſentido , 
nacen de los hue:.03 y los tienen atados con ſus 
Coyunturas. 

The Nerves or ſinews : Nerv1i; Les nerfs: Los nervi- 
OF, O NIETUOS. 

The G-:ſtles or cartilaginous parts : I cartilagini od i 
reneriimi, ſono di iottanza molle et arrendevole , 
de quali ſono fatii 11 nalo dal mezzo in giuye le 0+ 
recchie : Les cariilages, oy les tenarons, ſant de ſub- 
ftauce molle, et ſouple , desquels le nez, deſpuis le 
milien, 1#ſques au bout, et les oreilles ſort faites : 
Las ternilas, lon de f{ubtiancia blanda, de las 
quales eltan hechos la na'iz» deide la mitad ha- 
ita el pico deſla.y las Orcas, 

The Membranes or u;moſt thin skgz : T pannicelli, 0 
le membrane, ſono certe pellicole, ftatre da 
inecri1, e legamenti; Les panicules, ou membranes 
ſont tayes faites des nerfs » & ligamens; Los pani- 
culos, o las membranas ſon teliilas hechas de 105 
nervios, y ligamentOcs 

The fibres, filaments, or ſmall frings that are up aud 
down the muſcles ad the weins : 1 filament ,o le 
fiiamenta, ſono quaſh come Jlunghe fila, © cordi- 
celle fortili, C fort; Lrs filamers » ſort comme 
longs fil:ts oy coraes ailiees , et fortes ; Los hila- 
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mentos, cali la-gos hitos © cuerdetiilas delgadas, | 


y tnertes. 


The Muſcles : | muſcoli : Les Muſcles : Los Muſcu- 


los o morezillos, 


The fat of the Boay : Tlgraſio: La praiſe: El gor- | 


d>r. 


The fl L: Li carne: Lachzir : La carne, 


All the fleſhy parts together : La carnagione, v le 
carni , cioe, tutta la carne della periona: La | 
ch ranre,c* eſt adire , toute I chair du corps : Las 


Carnece. 

The bowes: Le ofa: Les 05: Lox hueſſos : 

be Bonage,or «1! g 52 bones L*' Oilame, ollaturayz cioe, 
tn:tet olla del coroo infieme : La carcaſſe c'eſt 
a d:re torus les os du corps enſemble : Todos los 
ne. os del cuerpo jun'os. 

Tize Marrow : Ls Midolla : La Mojzielle : Los tue- 
t2nNs, E] M20! :Os 

Tie Sin: La peile: L4 pear; La pic), El pelle- 
10, : 

A rough hard kin; 1! pelo hirſuco , hiſpido, ru- 
vido, arricciato; Le poil rude, aſpre, heriſe ; El 
1210 a{-ero, erizado. 


Tinze pores through which the ſweat and hair come out of | 


the bay; 1 por © meat dz-lla pelle {ono buſert1 
d1que.la, periqualie'cono i pelt, 1capeli, & il 
iniore; Les pores, les meates de la pean, ſont les 
petis tyous 4 icelle, par on ſortent le poil, les chevenx 
et [a ſueur; Los poros, por los quales falenlos 
re,0*, loscabellosy el ludor. 

A i 7art; Un porco; #n porrean, une verrue; Una 
berrnoa. 

A Hole, or natural mar; ; Un neo, {eano che (i 
ha da natura fopra la vita; Zn ſeing, une mar- 
que gr" on a de nature ſur le corps; Un iunar, 


y 
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The Head; Latelia, il cazo; La tefte, le chef, 1, | 
cabc Ca, ; 

A great head; Un capone, una teſtaccia cig, 
un eran Capo 1 od una grolla telia ; Une proſe 
teſte ; Una cabeCala. 

A little 144 ; Una teftolinaz reltuccia, uncapoling, 
piccivia teita ; ne perite tefte, teſse de linone; Uny 
cab Catia. 

The $44 of the head ; Lacotenna © la Cuticaony 
della telia; La covenne, de lateite ; Laconen, 
oel cuerodela cabeca. 

The forepart of the head; La parte d' innanzidell; 
relta ; Le devan de lateſte ; La parte delanters 
de lacabcga. 

The crown of the head ; La irontana, il cucuzzolo, 
O vertice della telta; La, 14-46, 0 le ſomme; 

. de [a tefte; Lacoronilla de la cabeca, 

The hair of the heed ; I capeli; Les chevenx; Log c- 
bellos. 

Cheſunt hair ; Caſtagni ; Chatains, Caſlafos, 

Flaxen bair : Capeli biondi : Chevenx , blonds : Ry: | 
bios cabellos. 

Black hair : Capeli negri ; Chevenx noir: : Negros 
cabellos. 

Red hair: Capelli rofſi : 
bermejos cabellos. 
Gray bairs : Canuri © capeli bianuchi - Gris, meſlez, 

blancs oz chenus : Canas. 

Hoarines of the hairs : La canutezza, 0 lacaniie,i 
capeli canuti, 0 bianchi : Les cheveux blanc: 
Las canas. 

Stiff , or tough hair :T capell ricci, ® rizzi : Les che 
veux friſez,, Cabellos increſpados, recios. 

(nurbd bar ; Inanellati * eAnelez : Enfortijp- 
ans. 

Hair ſtaring : Arricclati « Heriſſez, : Erizados, 

Looſe and rough hair : Ruvidi, aſperi, huſpidi: kv 
des , aſpres : alperos, 

Careleſs uzcomb'd hair : Scarmigliati, {compigliat), 
arruttati » rabuffati : Embrouillez,, mal peignes, : 
Enhetrados » rebueltos , amataiados, 1 gre 
FP 

Hair ſcattered up aud down : Sparſi : Efparpilles; Ee 
iparzidns, 

Hair tr«.(ſcd up : Raccolti + Retrouſſs : Encogt- 
dos. 

Frizled or criſp'd hair : Intrecciati : Treſſez: Trenca* 
dos, ; | 

Dander, or ſcruſf of the head: La forfora, d ruitola del | 
Capo : Lacraſſe de latefte ; Las caſpas. | 

The whole head of hair : La capegliatura 0 Ia 247” 
Zera » cioe, tutti 1 capeli : La chevelure,c eſt 
dire tous les chevenx enſemble ; La cabelladu- 
Ia, 


Chevenux roux : Roxos 0 


| The treſs of a womans hair : La chioma » © treccil 


di dopna: La weſſe, la chevelure, tous les cht- 
veux d une femme : La madexa, todos los cabel- 
los de una muger, 

Baldneſs : La calvitie : La cal- 
VET. . 

To trim or cat the hair :; 


Les chamuvete : 


Far bellino, colare os; 


— — 


lizr' i capeli : Toxare : Faire les cheveux on le poil: | 
Traq ilar, ateytar. _ | ] . | 

A tuff, # lock.of Hair ; Ciocca di capelli, muchiet- 
co, 0 ciuietv di quelli dopo tagliati; /#x rowper de 
chevenx coupez,; Una mata, otroncho de cabellcs. 

The foretop of Hairy 11 ciuffo, cice, capeli ſu la tron- 
te, un Poco pi lunghi de gl altti; Le towpet de 
cheurnx ſur le front, us pen plus longs que les autres; 
El copete, cabellos ſobre la frentey algo mas lar» 

05 qQUe ONTOF. 

The ſtairs in the Hair ill cnt; Le ſcalerte, © diſugua- 
1; 4 che r:ftano ſu'l capo, per non ellere (tato ben 
tolo; { heveux berlons, les eſchelates, oz inegali- 
ez, qui reſtent ſur ts teſte,pour avoir eſte mal twaue; 


Carrerielas, &Cs 
To ſhave ; Ragee”; \ Rare raſer; Rapar. 
To comb ; Pe:tinathz Se prgner , oz; pegner ; Peynar- 


{3 
To criſp the hair ; Intrecciare 1 capelt ; Treſſr les 


chevenx; Trengar los cabellos, 

Tawny dow! of the Beard; Lanugine,ſpuntamento della 
barb»; Peil folet; Boco ve batya, 

The Mnſtachos, or bar on the wpper lip : Baſette, 
multachi; Les monftaches; Moſtachos) los bigotes. 

A Beard ; Bachba; Barbe; Barvas. 

| Tofrizde the hair ; Far” 1riccl, 0 rizzi; frizer les che- 
verx ; Encreſpar los cabellos. 

Tote and tru[s upthe hair; Sciogliere,o difintreccia® 
re 1 caye!!; derreſſer les chevenx ; Deicoger los 
cahellos , o deſtirencar, | 

The looſe locks of the hair, Chioma ſcapigliata, ſpar- | 
ſa; Treſſe eſparpillee , ou detreſſee, oy chevenx 
eſparpillez, » oz detreſſer, ; Cabellos deicogidos , 
defitercados, © deſcompue'tos. 

To pluck out hairs ;, Strappare, © *sbarbar* icapelli; 
Arracher les chevenx-; Arrancar o meſlar los ca- 
bellos. 

The hmder part, or tuffs of hair; La collotola, 61a 
coppa deila teſta; Le derriere de la tejte; El cogo- 
re, la cerv12, 

The nook, of the neck ; La nucca, © | offodel collo; 
La nuque, og le chignon du col ; El peltorcyo, co- 
lodrillo, peſcucco. 

A blow, or cuff on the nook of the neck; Uno lcapez- 
20rezun colpo dato con la mano ſopta Þ olio del 
collo; ne colee, un conp de main ſur le chignon du 
col; Una peicocaday un peltorejicozo colcore 
ron. 

The craxy or whole head ; Il treſchio, od il cri» 
n1O,tutca |' offarura della teſta infieme; Le teſt, le 
crane , tous les os de la reſte enſemble; La mollera, 
los caicos, todos los hueſſos de la cabe ca jun- 
tOs, 

The ſeams of the head ; Le commeſiure della reſta, le 
qualt ono cinque, e rengono | Ofla del cranio 
congionte infieme ; Les commiſſures, ou ſutures 
de Ia teſte, leiquelles ſont cinq, & tiennent le 85 du 
Crane joints enſemble; Los encajes , © las travazo- 
nes de la mollera, las quales ſon cinco, y tienen 
encaxados los hneffos della. 


e ſhaven crown of a Prieſt;La chierica d' un pre- 


El lagrimal del jo, 


ie, La courome @ un pretre; La corona de un 
CIeI190. 

To ſhake the head; Mover" in qua”, & in Jala tells 
0 d1menare tyei.0 11 capo ; Branler, hocher, dode- 
l:zer lateſte , Cabecear. 

To ned withthe head; Far cenno, od accennare con 
la teila ; Faire ſigne de la teſte; Hazer ſegas con las 
cabe ca, 

LH blow on the head : Una capatz, od un' urto della 
la teſta contra qualche cola © n coup dela tefte 
contre quelque choſe : Una calabacada, © cabe- 
Cada, 

The forehead : La fronte : Le front; La fremce, 

A rugged forehead, or wrinkled * Frome grinza: 
front ride : Frente atrugada. 

The wrinckles of the forch:ad © Le grinze della fron 
TE : Les rides du from: Las attueag de la fren- 
re. 

The _ : Ilciglio , © {opraciglio, leciglia, & 
le {optaciglia : Le ſowrcil, {es ſourcils ; Lag ce- 
Jas. 

To frown or look angerly , or proud: Innarcare le cig- 
lia © da fier eza, 0da alterigfa : Hauſer , ow fron- 
cer le ſowrcil par fiertey ou par orgueil; Enatcar las 
CCjasz XC, 

Frownings: Le ciglta inarcate : Les ſources recony- 
bez,z04 froncez : Las cejas enarcadas. 

The d:iftance berwixe the brows : La diltanza* try l” 
un* e Paltrociglio © L” entr oil, la diſtarce entre 
Þ un & U amire ſourcil : E\ entrecejo. 

eA ſevere or ſcorning look : Il cipiglto, 6 Iabaſlare 
delle ciglia per ſegno dl leverita, © ſdegno : 
Le ſroncement des ſoured par ſeverue, ou collere : 
El ſobreccio, abaxado endelden, 

The eyelids : Le paipebre , le palpelle * Les parpie- 
res : Las veliaias. 

The ha:r of ihe eyelid : I neprtellt de gl occhi, ipeli 
attorno le palpellie ; Lescils , ox fils : Los par- 
padOs, 

The three kumour's of the exe; viz, the chriſtallin, red- 
diſh, and azure; | tre humor: dell occhio, 1l 
chriltallino, rollo & azuro; Les trots humenrs az 
{ oeil, le chr iſtalin, le rouge, & le blue 06 azure ; 
Los tres humores del 0jo,cl chriltalino) roxo, y el 
azulado, 


Black, eyes ; Gli occhi nert ; Les yeux noirs, Los c= | 


Jos Negros. 
Yellowi(h eyes ; Gialletti; Jauncts ; Algo amarillor, 
Blew ezes; Occhi turchini, © cerulei; yeux blens, 0;z 

pers ; Turquelados. 

Green eyes ; Occhi verdi; Teux verds; Garc os. 
Whitich eyes ; Bianchi ; Gras ; Catcos- | 
Squint-eyed; Loschi, biechi, torvi ; Louches , bicles, 

0 bigles ; Vilojos. 

The apple of the eje, La pupilla dell' occhio; La 
prunelle de Þ oeil ; La nina del 0j0. 
The white of the eje ;, 11 biancodell' occhio; La blanc 

de Þ oeil; El blanco del 00. 

The corner of the eye towards the noſe ; Il canto dell 
occhio preſſo al paſo; Le coin de {* veil pres du nex,; 


The 
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The corner of the eye towards the temples ; La coda 

_ deit' Occhio, il canto di quello prefto alla tem- 
pia; La queitt de Þ oe, c eft le coin a icelus pres” 
dela temple; E| rabo del 0o. 

The hollew of the Eye ; La concavirta . 11 concavo, © 
la cafſa dell' occhio; Le crewx, 04 la concavite ae 
P oeil; La cuenca del 010, © la caxa» 

Larg: fair Eyes ; Occhi ſpaccati; Tewx bicfendu ; 
Oyos ralgidos. . 

Hollow Eyes ; Occhi affondati nella teſta , © I oc- 
ciaja ; Teax enfoncewen Ia tefle; Ojeras hund1- 
das. 


The cove or foul matter of the Eye , La ciipa 6 lippi- 


tadine. Materia liquida che eſcono fuora de gl 
occi ; La chaſſieaMarnere liquide qui ſort des yeux ; 
La lagaia. a FL 

Bl:ar'dor watry Eyes; Occhi ciſpoſi , occhi lippl ; 
Yeux chaſſicux ; OJos lagaiolos. 

The twink{:ng of an Eye ;, Un batter d' occhio; 7s 
clin & ocil ; Un abrir y cerrar, un peſtaneat, © una 
buelra de 00. 


| Toege one; Adocchiare, Ocillader , donner , on jet- 


ter des ocillades ; Ojear, 


A plance of the eye; Una. occhiata , uno ſguardo; | 
; ' The temples of the head ;, Le temy le; Les temples, Lys 


Une oeillade ; Una ojada. 

To caft amorons glances; Lampeggiare con gl' oce 
chi, come ſogliono fare le donne innamorate ; 
Eſclairer, eſclater, ou carrillonner les yeux, comme 
ont accouſtume de faire les femmes amonreuſes , 
Repicar con los 0jos, como ſuelen hazer las 

 mugeres enamoradas. 

To half hoodwink, ones ſelf, 4s the Venetian Dames uſe 
to do ; Guardare a ſquarcialacco cioce, |' huomo 
aſcondendoſi la faccia co I ferraiuolo, la donna 
co* I velo, & apredolo un poco y come fanno 
(maſhmamente in Venetia) le donzelle & alrre 
che vogliono parere d* <iler an ch'* eiſe donz lie; 
R;garder par |: tron, c eſt 4 (cavoir, | homme ſe 
cachant 1a face avec le Mantean, & la femme a- 
wee ſon woule, Þ entr' ouvrant nun peu, comme font 
(meſment 4 veniſe ) les filles, & d' autres auſſi qui 
veulent ſembler a eſtre filles, Mirar con' capotil- 
lo, mirar laſciuamente- &c, 


ſigne de Þ oeil, aguigner, 0% guigner, Mecer, © gui- 
ar cl 0j0. 
To wmk, oft, and opex the eye, Movere d battere 
ſpeſole palpelle ; Clizer les yeux ; Parpadear. 
To look earneſtly, Afﬀiſare gl' occhi z dguardar fiſ- 


colez, ſur quelg ie choſe ; Clavat, © tener los 0- 
jos clavados mirando 21zn, 

To be dazzled, Haver le traveggole a oli ccchi, 
cloe , quando pare che davanti a quelli G6 habbia 
come moſcioni & cordicelle; Avoir la berlae , 
Eeſt quand il ſemble avoir devant les yeux c me des 
r-uſches, cx cordes; V izlumbre, cegajez. 

To dazzleor 6imthe eye, Abbagliarfi , abbarbagli- 
arf1, od 2bbacinarhi gl: occhi, come inguardando 
1] (ole troppo fillamenre ; S' esblogzrr les yeur, 
comme en regardant trep ſixement le ſoleil ; Encan- 


CR. 
larſe © vizlumbraſe los 0jos, &c« 

To miſtake the objctt of ; Fare liravedere, od j11q. 
dere la vilta ; Faire voir une choſe pour antre, ill. 
der la veue* ; Embayr, embaucar, 

Deeeptio viſus , or the Deceit of the eye;, Stravedimen- 
to, ill fone ; [{la/for; Embaymiento, 

To look gaſtly ; Straluvare gl occh1, come ſoglio- 
no fare quelliche {4 mnoiono; Torrner on rewvers 
ſer les yeux , comme ont accouſtume de faire ceux 
qui meurent ; Traltornar, © airaveliar log 0jog c0- 
me ſuelen hazer los que le mucrcn. 

To weepor ſhed tears , Piangere, 0 : 1agnere dirott- 
mente; Plewurer amerement , Liorar amargz- 
menre. 

Tears, or drops of the eye ; Le lagrime ; Les lars, 
Las lagrimas, 

The ears; Le orecchie; Les oreilles , Lay ons 

Jas. 

The nip of the ear ; La piinta dell' orecchio; Le biu 
del orcille , El pico de la oreja. 

To cleanſe the ear, Netcare 1' orecchie, & Stuzzicarle 
N-troyer les oreilles , L impiar las orcjas 

Deafneſs; La fordita, © ſordagine ; La ſourde, 
o# a ſourdeſſe; La ordez, d lordera, 


fienes de la cabeca. 

7 he Cheeks, Le guancie, le gote; Les jones, Lagme- 
x1]11e, loscarrillos. 

A cuff , or blow , Uno (chiaffo , una quanciats, un 
moktaccione; n ſouflet ; Una folerada, unbok- 
ron, © MOXICON. 

A double cuff, or blow, Una ceffara, tinv ſgrugnone, 
dall: due bande ; L' aller & le wenir, un com de 
la main ſur chaque 47; Un tormiſcon, 

The noſe ; I najo; Le new; La nariz, las nul» 
ZCS» 

High nos'd ; Aquilino ; eA quilin, crochu ; Aguiler 
! a NArlZ, 

Crock, nos'd; Adunco, inarcato ; Revourbe, wonte; 
Encorvada narize 

Sharp nor/d ; Pizzuto y afhilato ; Powr file , poimn; 
Ahilada pariz. 

Flat nos'd; Ricagnato; (\amus ; Roma. 


To becken with the eye; Accennare con Þ' occhio; Faire Squaſh'd, or beaten fl.it os the noſe ; Schizzato, (chi- 


acchiato; Ecraſe ; Remachada, chata natize 
Crumpled nord, Sgrivnuto; Refroigne; Encapotado. 
The noſtrils, Le nari; Les narines ; Las vencanas 
de la nariz, 


| The noſe end, Lapizza del naſo; Le bout du nez; El 


lo; Regaraer fixement, tenir les yeux fichez,, ou | 


pico, © la punta de la nariz. 

To (ueeze; | Stergutare; Eſternuer ; Efternudat. 

A Sneez,mg ; Sternuto 3 Efternuement ; Un Eltor- 
nudo, | ; 

The ſnot of the Noſe, La gocciola al Nalo ;\ La row 
pie, la goute au nez, ; La Noquitay el cerriony a 
ramba mo. 

To blow the Noſe; Soffarhi il Naſo; Se Mower ; 
Sonarſe, © limpiarſe la Natiz- 

The Lip; 11 labbro, le labdia ; La levre , les (eur6!; 
Los labios, 


The Chin ; 1| mento; Le menton ; La barva- 
: 


TT ' 
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The fi dowles upon the Chin, La lanugine, © la 
prima barba ; Le pil fales ds menton, on la pre- 
miere barbe ; El bogo, la primeta barva. |» 

Th: firit Muitachos ; Moltaccietti, 1 primi Mo- 
flacci ; Les premiers Mowftaches ; Los bigocil- 
10s» T2 

A litile Beard; Barb:tta y barbertinaz picciola 6 
prima bardaz Barberte jeune, 016 petite barbe; Bar- 
beziila- 

The Beard; La barba ; L4 barbe ; La barva, las bar- 


Vas» 
A large Beard, Lunga barba, © ſpeſſa, © folta ; Lon- 


baTrva. 
ftaches ; Los bigotes. 


inte de [a barbe ; El clauo de la barva. 

The pit in the Cheek, ; La follertina del mentoy © quel 
bulerto che vi hanno ( & anco nelle guancie ) 
alcune giovani, e belle donne ; Le gelatin, {a j0/- 
ſette, le petit trow, qu" ancunes belles,  jeunes fem 
wes ont au menton, & anſſy aux joiies ; EL hoyo © 
hoyeznelo en la batva, como lo tienen algubas 
prepes,' y hermoſas hembras. 

The end of the chin ; La punta del mento ; Le bout 
ds menton , La manCanilla de la barva. 

A frump under the Chin; Un ſorgozzone, d colpo 
dato fottor il mento ; #n hanſſe- bee, conp ſons le 
mentor, Un {apapo. 

The Jaws ; Le maſcellc ; Les maſchoires; Las quixa» 
das, 

The mth; L1 bocca ; Ls bonche ; L1 boca. 

A little month ; Bocchina , bocciicia, 6 piccicli 
bocca; Boucherte, peite bouche; Boquilla, peque- 
2 boca. 

A wide month , Boccaccia , gran bocca; Grand” bou- 
che ; BocaC2. 

The gums of the mouth, Le oengive; Les gencoves; 
Las enziae, 

The rowng : Li lingua ; Ls langae ; L1 1:ngna-. 

The Palat, It palato dell: lingua ; Le palais de la 
Langue; |] paladar. 


la langue ; E1 picode | lengu', 

The ſtring which hinders fþeech; Lo \cilingiiagnolo, 
tell, e* un filo nervolo {otra li lingua, che le 
g$#e, qui U empeſche de buen prononcer;, El trenillo © 
[2 repita de la lengua , &c., 

76 li, Scilinguare ,* balbutice , balherar? , tat» 


tgliar; Begayer, bredoviller; Tartamudear, far- 
tullir., * 


| 
| 
| 


| 
| 
| 


{0 ſimtter « Scilinguaenare. pronunziare come fan- 
no quell c* h#no gra:'a li linguazzizitare; Hef 
fer comme fuut ceux qus ont (4 langue graſſe; Ce- 

_ Cear, 

40 grow dumb; Armmntire, diventar mutolo; Dev2- 

#8” muec; Enmudecer. 


'9 iþit; Soucare: Cracher; Eicupir, 


Wale , La (cialiva; La ſalry:; Saliva. 


er. 


toungs ed; La punta della lingna ; Le bot de | 
| To bite; Mordere ,, morlicare ; Mordre ; Mor- 


Spitile; Lo ſputo; Le crachar; Eleſcupido. 

A large £1; Uno ttarlaccio, & tarfa!one, uno (pa- 
acciovgrouo C ipeilo; Crachag eſpais; Garzayo, 
Papillon, 

[0 ſmile ; Sorridere ; Swrire; Sonreyr. 

To laugh extremely; Ridere iquaqueratamente , 0 
{maicellacli dalla ria ; Rire 4 boucbe deſcouſut; 
Carcagear de rila , dar carcajadas de rila y reyr 
deſcompueltamente, | 


e barbe, e efþ :iſſe ; Larga, y crecida, y eipeila | 
e The fore-teeth; 1 denti cavini, 6 denti incifivi ; Les 
The Muftachos ; 1 Moſtacci, le baſette ; Les Mons | 


The peak, of the Beard ; La punta della barba ; Za 


| denti alquantolom:ini 1' uno dall altro, 4 modo 


eA bice; Morio, morficatura; Morſwre, coup de dent; 
Im-ediice il pronurciar bene ; Le filet ſorts Ia [ans | 
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To yawn; Sbadigltare ; Baailler ; Boſtezar » bo- 
QCUear . 


Ti ” teeth; I denci; Les dents ; Los dientes, las mue- 
af, 


dent 5 canines, dents inciſrues; Las muelas. 
The grinding teeth ; Dent maſcellari, denti dai la- 
tl; Les dents maſchelieres ; Los colmillos. 
The upper tuſhes, or eye-teeth; Dent occhiali; Dents 
Sap oeilleres; Los oJales. 
Tecth ſet onedge; Denti allegati, come per hauer, 
; Mangliato frutra non maturzy © garba; Dents lices 
| Oy agaſſees , comme pour avoir mange du fruit non 
| meur,& aigre; Ladentera, por haver comido 
truta vo magdura) y 2grias 
Thin teeth like a Lute ; Denrti a Hiſchert, denti rari, 


di bilcheri, © cavicchi di licto; Dents claires, 
eſluignees- une de I autre 4 la faCon des chevilles 
a' un lut ; Dientes melgos o dientes mellizos, 
raros a mapera de clavijas de I2iid, 

The whole row of teeth; La dentatiira, cioe, tutti li 
denti infieme nella bocca ; La dentwre, toutes les 
dents enſemble dans la bouche ; La dentadura, tg- 
dos los dientes juntosen la boca. 

To gnaſh with the teeth; Dirugginar' i denti , cioe, 
far* (irider i denti (iroppicctandoli I uno con 1 
al:ro; Grmcer, rechigner;criſſer , criquer les deuts 

| une contre Þ autre ; Chillar, o rechinar los dicn- 

> 

| To chatter with the teeth; Baitimento, 0 sbattimento 

di denti 1 unocon |' altroy come quando 1 rre- 

ma da erandiflimo rtreddo ; Batiement ae dents 

P une contre | autre comme quand on tremble de trop 

grand froid; Dentelladas, &c. 


> CO en En 
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der. 


Dentellada. 

To chew; Malticare ; ©Maſcher; Maicar, 

To gnaw; Rodere , rolicare ; Ronger; Roer. 

Toruminat , or chew the cad; Ruminare; Ruminer; 

Ruminar, 

To ſtund gnawing with the teeth, Soretolare, rompere 
c5 denti come fanno i cani I' ollaz Rompregoy bri- 
ſer avec les dents,comme les chiens font des 05; Que- 
brar con los dientes. 


To take out atucth , Cavar* un dente; Arracher une 
de: 8; Sacar una muela. 
The countenance, or face, [| viſoy il volto, la faccia; 
Le viſage, la face; E| roltro, la cara. 
The tet; I copezzolo 0 caporello della poppa; Le 
Bbbbbb bout 
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bout dn 1eti; : E] pPeE<&v2n de la reta, 

Ti: ftomack; Lo Romaco; L' eftomac; El eſtoma- 
on, ; 

The nth of the ſtomack,; L1 bocca ;dello Nomaco; 
La bonche d: Þ eftomac , «#4 la fontanelle; L1 boca 
del eitomago, * 

he belly ; 11 vencre ,, la pancia 6 panzay od 1! cor- 
po; Leventre, (4 parſe; El viencre, la barri- 
02s 

The: nevil! . L *oamhilico 3 11 bellico © bonigolo; Le 
zambril;, E\ ombligo. , 

The gron : Lz aD,uinaic : Les aines 3 Las in» 
91S» : 

The privy parts of a man or woman ; 1 pettignone 
d huomo, d di donna; Le penil,ou la peniliere 
d' bomme, 04 de femme, la metie; El pendeyo, 0 el 
embeyne. ' : 

The yardor prick of a ma» , T| Cazzo, il membro v1- 
ri'e 0 zenicale; Brſton a' Adam, le vit, le membre 
viril cit genital; El carajo, la pixa, el miembro v1- 


nil, 

The cods, or ballocks; 1 coglioni, teſtico!1, genital1; 
Les covillons, les teſt;cules, ou genicoires ; Los cojo- 
nes, teſticulos. . 

The privy commods'y of A woman; La potta, ficca, mo- 
pa, © 1z natura d* una donna ; Le con , {a nathere 
a' He femme : El COnO, PAaPOs 

The fl mcks; I coitati, fianchi tra le coſte ec I' anca; 
Leg coitez,, les flancs, entre les coſtes & la haxche; 
L:s5 yjadas, © hijadas, coltados, yjares. 

Is give « rap on the flanks,Dar celle fianconate; Doxn- 
ver contre l:s flenc; Daren las hijadas, © co- 
ſtados. 

To draw ſoftly the Flanchs, Aniare , anhelare; Ha- 
lcter, panteler, rrer oy peuſſer les flies ; Hyade- 
ar, 22Cz2r, cariear, latir. 

IVeari:4, or tyred in going ; Anſante, anhclante. che 
teſpira con difhceo!: a, er haver crovpo camina 
0.0 corio, Haletam, rantelant , cu pantois, qui 
reipure a peine, comme pour avoir trop chemine, cu 
coury; Carleanie, delzl ntado. 

The banch; L' anca, 1' Oiia nell' ellremi:4 ſuperiore 
della coicia; L2 hanche, Pos a © extremite ſupe- 
rixre de [4 cniſe; La cadera, el huetlo debaxo la 
hij2das 

The Chine; [1 mollame, la parte carnoſa ſopra i fian- 
ch1, e lungo la ichienz ; La chair ſur les flancs, 
& le long de I eſpine dn ds; Las aguyas, 

Tye chine bone, Las ichienz, 11 doilo; L' eſchixe, le 
dos; El eſpinazo. 

The ridge ofthe back ; 1! itodelila ſchiena, DL eſpine 
d4 dos : Eivina CI 

Th: ribs; Lzcoltole, ole colte; Les coſtes; Las co- 
{tiilaS. 

The reins; Le reni , 110mbi; Les reins; Los lomos, 
los r1nviess 

To bruiſe the reins, Slombare ; Eſrener, rompre les 
reins; Derrengar, 

The rump, or crupper ; Ill groppone , © codri- 
one; Le crepion; Eacolilla,el remate del eipi» 
Nazos 


. 


To flap on the rump ; Sculacciate, dat delle ſcylacci. | 


The thighs; Le coſcie ; Les cuifſes ; Los muſlos, 
The lay; 11 grembo, © gremio, cioe, quanto @ gal. 


The knee ; 11 ginocchio, le ginocchia, Le genovil, os 
The knee-pan : La paletta del einocchio La pUnie 
To bow the kxee ; Piegare 11 ginocchio;, Phier te ge- 


To kneel ; Inginocchiarh, © metterhi inginocchioni,; 


The hams ; I zatretti , neila piegatura ſotto alle 


eA thruſt with the knee ; Una ginocchiata, un colpo 
The legs ; Le gambe ; Les jambes ; Las piernas, 

The calf of the leg ; La polpa della gamba; Legre 
The leg- bone , Lo {tinco 


A little leg, or ſpindle-ſhank,; gambuccia, gambina, 


A goed large leg ; Un gambone, od upa gambaccia, 


The ſpace berwixt the legs ; La forcatura delle gam- 


To go wambling ; Alzar' © Rendere fuor di modole 


Ne ee 

The bx.tock,; Le nariche © chiappe ; les feſſes , 

na}gas, allentaccras, cuc:illas, 

T he fundament or arſe: 11 culo; le cul; el rabo, | 
culO. 


The arſe-bole ; Jl bucco del ſedere, le poirron - (al- | 


ias | 


VOnOT., | 
To ſu crouching ; Star coccolone, Rar a (edere ſopry 
le calcagna, com* ulano alcune dOonne ib Chiela | 
eſtre aſſiſe fer les talons comme fort aucuncs fem. | 
mes en egliſe ; Ettar de cuclillag, eliar ſen. | 
da en los calcatates, como iuelen lentatie algu- 


nas mugeres en la y glelia, 


are cioe, dar con la mano {1 le patiche ; feſſer,u 
frapper ae la main ſur les feſſes , Nalguezr, 


la cinclura fin'alle givochia fiando a ledere ; Lt 
giron, eft Þ eſpace deſpnis la ceinture (eftant aſ- 
ſis) juſques aux genoux ; El regaco, el eſpacio 
(eltando ſentado) deide la cinta haſta las rodil- 
las, 


genon, les genouvils, ou genoux ; Las rodillas. , 


ds gerou ; El hueſle de la rodilla. 
ou ; Doblar. © doblegar la rodilla ; 


S* agenovillery 1; (e metrre a genoux ; Aitodillacle, 
hincaric & ponerle de rodilias. 


gimocchia ; Les jarrets og la plieyre ſous le gewn; 
Los jarre:cs, debaxola dobicgadura de las 10- 
Cillas. 


dato co't ginocchio , tn coup de genon ; Up to: 
dillazo. 


de la jambe , La pantorrilla. 
0 I ollo grande della 
oamba ; Le greve,ou Þ os as Ia jambe ; La efpi- 
villa, © canilla de la pierna. 


oambetta,o picciola gamba ; jamb:ite,pexiie jam» 
be ; Piernezucla, pequeia pierna. 


wne groſſe jambe ; Plerna gOrda. 


be cioc, lo ſpatio tra 1* una E ' altragamba Cal 
vente lin” alli piedi; I extre-dena des jambes, 
deſpurs le ventre juſqw* aux pieds ; La horcajadu- 
ra, eleſpacioentre las piernas deſde el vientre 
haſta los pies. ® 


oambe cammando ; Eſftendre fort les jambes e« 
marchant ; Hazer piernas. 


| 
To trip, or wake one ſtumble 5 Dar 1 gambettO 6 \4 | 


eambaruola cioe, porgends la gamba tra queile 


d'uno che camina © corre , per tailo calcate; 
Dome! 


— 


D ner {a jambeite, c* et ejtendant Ls jambe entre 
(lr d' un qui chem #::1,94 rourt, ponr le faire tom- 
ber ; H-zer Caricaf|tiia, © trefpie, 

A blow on: the leg ; Dati' una itincata, £156, un colpo 
con la punta dei piede {fopra I offodella gamba ; 
[in coup con;re { 03 de la jambe; Un golpe cn la 
elpin;la. 

To fly 07 Tun Away ; Fuggire, dar a gambe:fwir, rrou- 
wer (1 1ambes ; Huy , tomar elas de villadiego. 

To ſtir the legs; gambectare, dimenar le cambe ; 
branler les jambes ; Pernear, 

To hal ; Loppicare, andat Zoppo © zZoppicone; 
boiter, clocher, aller boicenx ; Coxquear, 

A haliing ; Loppicamento ; Boitement, clochement ; 
Li coxcras 

The feet ; I piedi ; Les pieds ; Los pies. 

The »eck ; 1] collo del piede ; Le col dw pied ; La gar- 
oanta, © el empeyne del pie. 

The ankle ; La noce,d la cavicchia del piede;Lache- 
ville des pied ; El tovillo, 

Thebeel ; 11 calcagno; Le ralon ; El calcaiar, car- 
c;ha',talon, 5 _ 

The upper and lower part of the foot ; 11 dilopra, & di 
lotto del piede pe'l mezzo; Le deſſus & deſſone 
ds p.ed par le milien, le meatatarſe ; El ſobre pic, 


&cs 

Theſole of the foot ; La piapta del piede ; La plan: 
te du pied 5 La planta del pie. 

The ves ; Ledita del piede ; Les orteils, oy doigts 
as pied; Los dedos del pie. ; 

$ilqy feet ; PieJiforti z Pieds tors 0 tortus ;, Pies 
LuettOss 

Feet full of corns and goity ; Pied contrafatti, pie- 
di di nocche & dicalli, come gli hanno 1 poda* 
oroft, & calloli; Pieds contre fai 5, ou pleins 
a cigrons & de corsy come ſont cenx des goutenx,& 
callzx ; Pics juanetudo>, © ilenos de juanetes 
y c:llos, como los de los gotcios, y c:liofor, 

To go gropwgly and ſofi'y ; Andar broncolone, 0 
taltone, cic &, apdar tattando come tanno i ciechh, 
dquellichec:minanoal buio; Alter a taſtons, 
cn rafonant, comme font les aveugles , ou cenx, 
qui cheminent par { obſcurite ; Andar a ti. ni, 

To ſtumble or trip ; Inciampare, intoppare ; Hewrter 
du pied en maychant comre quel que choſe; broncher , 
chyper, trebucher; Trope Car, trompicat. 

Togo arijtoe ; Andar inpunta di piedi , archer 
ſur la oinie du pied; Andar de puntillas. 

Torefton the way ; Far delle pauſe caminando; 
1 aire des pauſes,0zz $ arreſter par fois en marchant; 
Hazer paradillas camigando. 

9 ftandon tiptoe ; Farſi od alzarhi in piedi ; S* lever 
de bout , Levantarſe i pies. 

To tandbolt upright ; Star” in piedi, © [tar rirto ; Se 
tenir de bont, 04 ſur les pieas ; Eftar envi. 

Toyo hor ping ; Andar' a piezoppo, ci' e, raggriccl- 
ando, o ritirando una gamba, econ 1'altro piede 
camivando a ſalti ; Allar a cloche-pied retirant U 
Wn, © marchant de | antre en (amelant ;, Andat 
ACOICopita, 

Tocrawle on feet and bands ; Andat carpone, cios, 


Es 


| 


con le mani, © coi piedi infieme; CMarehber 4 


quarre pieds ; Andar a gatar, 


To go backwards ; Andat' a rinculone ; Aller 4 


reculons ; Andar a recalas, 


To kickor grve a kick; Dar un calcio; Donner un 


coup de pied ; Dar una coz, un puntapie. 

The air, or countenance of the face, Le fatrezzel, od 
1 lineamenti dell: faccia ; Les traits, 0% linea- 
mens du viſage ? Las faycioves, d los perfiles del 
roltro, 

A ruddy, or reddiſh face ; Faccia vermigliz, & colo- 
rita ; Face vermeille ; Cara bermeja, © colorada, 

A red face; Rolla ; Reonge ; Roxa. 

A fiery face ; Avampata; Erflammee ; Encendigda. 

A paleface ; Pallida, ſcolorita, imorta ; Pale, bleſ- 
me,deſcoulouree ; Deſcolorida. 

A bleak yellowiſh countenance , Squallidaz gialliccia ; 
Jaunaſtre ; Alzoamarillz, 
A megre thin look; Macilenta ; 

ca, ahilada, 

A dull look ; Livida; Livide, plombee ; Cardona. 

Sun-burnt ; Scottata od abbronzata dal ole ; Haſ- 
lee au ſo'til; Quemada: d toftada del Sol. 

T awny fac'd,; Folca ; Baſanee ; Baca,morena. 

An Olrve coloured face , Olivaltra, viivigna ; Oliva» 

ſtrez Trigueg1, d decolor quebrado. 

A browniſh face; Brunazza , brunetta, alquanto, 
bruna ; Brunette ; Morenica, morenita. 

Erown fac'd ; Bruna ; Brune ; Morens, 

Black fac'd; Nera ; Noire ; Negra, 

A cheerful countenance , Lieta » allegre , giuliva ; 
Jojenſe, alegre, gaze ; Alegre,rituefi1, 

A troubled countenance; Turbata 3 Trouble; Cara 
rurbada. 

A frowning look ; Arciena ; Rechignee 5 Encapo*- 
tada. 

An angry diſpleaſed lock; Serieniita ; Refrotgnee; 
Encapotada. 

A wan bleak countenance; Ciera ainmaccata ; Menr- 
£1 ie ; Magullada, machucada, acardenzlada ; 

To give 4 good look ; Far” buona ciera ad uno, cloe, 
moitrar di vedeilo volencieri; Faire bon viſage 
4 quelqun,c* eſt le woir de bon veil; Hazer buen 
{emblante, buen roſtro, 6 buena cara. 

To give an ill look; Fat' cattiva ciera » © mal viſo, 
Moſirar di non vederlo vol:nciert ; Faire ma- 
vais viſage a quelqu'un, oz ne le wor de bon ocil ;, 
Moltrar mal rottro, © mil ſemblante, no ver de 
buena gana. ; 

To look, ragingly ; Moſtrarh adirato, far vilo dell 
arme; Monſtrer viſage courroucee ; Eſtar ceau- 
do, mirar con capotillo, & con cara a yiada. 

To maks mowes ; Far' vilacci; Faire 14 move, ou 
quelqu* axtre ſemblable geſte du viſage ; Hazer 
viſages. 

To look face to face ; Guardar* faccia a faccia; Regar- 
der face a face ; Mirar Cara a cara. : 
The freckles of the face ; Le lentigini, della faccia ; 
Les lentilles du viſage,bran de [udas ; Las pecase 
Theneck, Il collo; Lecol ; - cuello,peſcueco. . 
The thickeſt part of the neck,; La parte la piu groſla 

wie  bbbh'b 2 : del 


Have, ternie ; Fla- 
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de! collo preſio alle ipalie ; L4 partie la plus 
grefſe Encel pres les eſpaules ; togcuelo del cu- 
ei10. 

To break ones veck.; Fiaccarh & romperh 11 collo, 
& I 040 del collo ; Se rompre, «ſe tordre le col ; 
Decervigarle , deicogotatic. 

The throat ; La gvla ; Lt gorge ; Garganta. 

The throat-bone ;, L' olio dcllz golas la noce della 
firozza ; L' os de la gorge, cu du gavion ; La nucz 
de la garganta. 

The gulet of the throat ; L1 canna della gola , 11 
oOrg0zzule, la lirozza; Le goſter, cx ganion ; el 
23T2UCTO, 247nate, tragadeto. 

The ſharp A-tery which brings the air to the Lungs ; 


L' Arteria aſpera, che porta I'atre alli prlmont | 


pet farli reſpirare ; La luette,  Artere aſpre qui 


porte Þ air aux penumons pour les faire refþerer ; El | 


o:1'tlo, artetia aſpera que embia el aye a los 
botes para que re!pircn, 

To fip or ſoup up ; Sorbice ; Humer ; Sotber. 

To ſuck ; Succiate ; Succer ;Chupar, _ 

To ſwallow ; Inghtoitire, trangugetates 1Ng0zz2Te, 
Ingolare o eAwvalery ergloun ; Iragar, epgullic, 


To have the Hickoch;Singhiozzarey Hoqueter; HHlpar, | 


The Hickeck.; 11 inghiozzo © Gnguito ; Le brquet, 
o# ſanglot ; H1po, traqiiido, 

To cut ones throat ; Scannarte, tagliar la gola ; Eſ- 

orger. couper {a gorge ; Dego!.ar, 

The (holders ; Lt ſpalle, gl' homer 3 Les eſpawles ; 
Los cmbros, las eſpaldas. 

The (holder-blades ; Le ipallette delle ſpalle ; Les 
palerons, les omoplates ; Las palecas de las Elpal- 
das, 0 los hne.1o* dcllas, 

The arm-pits ; Le aicellz, 1: ditella ; Les aiſſelles ; 
Los Sobacos. 


The arm: ; I1 braccio, 12 braccia ; Le bras, les bras, | 
| The joints of the fingers; 1 nodelli, le nocche, 0 le 


Los brz £05, 
The brawn of the arms ; L1 polpa del braccio; Le 
mollet du bras, E\ pulpejo, © el mclledo del 


braC0. 


The elbews ; I gomici, O gombiti ; Les condes , Log 


codos, 

To lean wpon the elbows, Appyogeiar' il gomico ; 
S* acconder,appuyer le coud:; Acodar, 

A punch with the elbow ; Una gombitata, colp0 co 
©OMILO ; Hue Cconder, un coup de Conde; Un co- 
d2iCO, 

The bone of the arm ; 1i fulcello, e I oo del braccio 
dal gombito lin' al I: mino; Ls foctle, ou { os de 
P avant bras, deſpuis le coude juſqu*au poignet ; La 


canilla del braco, deſde el codohalta la muje- | 


Ct, 

The palſe, or wriſt , Il polio; Le porgnet , le carpe ; 
La muneca. 

An arm out of joint ; Braccio ſuolto, © ſmoſio ; Bras 
deſmis cue dijlegue ; brago delcoyumado, © de- 
{encaxados 

7h: jints of the hand; Le gionture della mano, 
La jointure de la main; La coyuntura Ce la 
mano. 

The /aud; La nmano, le mani; Za main, les 

mans ; Lz2 mano; las manos. 


' The nailes of the fingers , Le unghie © le ugna ; Lea 


| T he ronnd skin that ties the finger to the nail ; 1.1 pt- 


[ 


The right had; Man' dricta ; La main droine, ,;, 
dextre ; L1 mano derecha. © dieltra. | 

he left hand ; La mano manca, © lianca, & finiſ;,, | 
Main gauche, ou ſeneſtre ; Mano yiquierd; -a 
ſivic{tra, 

The midſt of the hand ; 11 mezzo della mano per j 
diſopra, © di fuori; Le metacarpe, ow lemilicy 
de la main par le deſſws, ok dehors , El medio de 
la mano por de fuera. 

The paum of the hand ; L1 palma della mano. 7, 
paume de 1a main; La palma , © fuente e 1, | 
mano, 

A ſoft ſmooth hand; Mano morbida , & delicg;;. 
Main delicate, donce, 0 firmette ; Mano blanc, 
delicada. 

Toclapthe hands ; Battere una mano con Þ alin, 
come per all:grezza ; Frapper une main contre | 
antre de alegreſſe ; Dar palmadas. 

The fingers ; 11 dito, le dita ; Le dvigt, les doigtt 
Los dedos. 


J 


| Thethumb , 11 pollice, © dito groflo ; Le pounce, | 


ros doigt; £1 pulgat. 

T he fore finger ; 11 dito indice, & dito (econdo ; 1! 
doigt indice, 0% ſecond doigt ; El dedo ſegundo, i 
dedo indice. 

The middle finger ; Dito mezzano, © ditodi mez- 
zO ; Doigt d# milieu ; Dedo de en medio, 

The fourth, or ring- finger ; Dito anulace, dito del- 
[' anelloy d'dito del cuore ; ;Doige anulaire, dig: 
de  ancan ; Dedo del anilio, o dedo delcore 
CON, 

The li;tle finger ; Dixo picciolo » dito mignolo, & 
diro mignarello ; Le petit doigt ; Dedo meii- 

UC. 

The palp or brawn of the fingers, 11 polpatrello del 

dito ; L«poulpe du doigt ; El pulpejo del dedo. 


congionrure delice dita ; Les jointures des goigtt, 
Los artej9$, ls junturas, © coyunturas de 10s 
dedos. 

The fingers ends , Le punte delle dica; Les bows 
des doigts ; L1s yemas de los dedos, 


ongles ; Las 1 fs, 


pita od il patereccio del dito, & una peliicola 
artorno Þ ungh1a che la lega co dito; Le cerne 
de I ongle, © eſt une petite peau amour d' icelle qu 
{1 lie avec le doigt; El padraſtrodel dedo, es aquel| 
repelillo que etta al derredor dz 1a wa, y late 
ne atada con <1 deco. 

The filth of the nasles , Le ug carrellate, 0 le un- 
ohie co'l cairelio, cice, con ſuccidume nero 2 
torno ; Les ongles bordee de norr ; Las unas cafle* 
ladas. x 

To point with the finger ; Additare, moſirare co' di- 
to; Monitrer au doigt ; Senalar con el dedo- 

To ſpreadthe fingers ; Sparpagliare , od allargare\e 
dita ; Eſparpiller, eſcarquiller on onunrir les avigt! ; 
Delpartamar los dedos. 

To make meck-ſigns with the fingers ; Far” 1a gy 
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> [a fica cice, premendo il dito grofls con quel 
di mezzo0» Etacendo ſuonar queito contra la pal 
ma della mano, & mertendo 11 dico grolio tia 
[ indice, Equel di mezzo- Ei ta per dilprezzo ; 
Faire la figune, c* eſt en preſſant le pounce, & le doig: 
du milien, & le faiſant claquer contre ta panme de 
la main, 1% mettant le pouce entre le doigt indice, & 
celni du milien, ce qu# ſe fait par meſpris; Hazer 
puie, &C- ; 
The breaſt ; 11 petto ; Lapoitrize , El pecho. 
The arch of the breaſt; L: force'la, 6 I arcale del 
petto; Le fonrcelle, 0 les clayicules de la poitrs- 
ne, ſont les 05 traverſans au hamt dicelle ; La hor- 
uilla del pecho, 
The bone of the breaſt ; 1" olſo d-l petto ; Le brechet, 
P orde la poitrine; tl hueflo del pecho. 
Thetets ; Le mammelie, le zinne in Ryma'; Les 
mammelles ; Las tetas. : 
The duggs of a woman; Mamme'l:,poppe 6 zinne di 
donn: ; Tetins oh mammelles de femme ; Log pe- 
chos, $ las teras de una muger. | 
A jowns man; Un giovine, © giovane ; #n jeune 
bomme ; Un mancebo. 
A yung maid ; Una giovine, © giovane ; ne jeune 
file ; Una moga. 4 ; : 
A pungling ; Un givinaccio, uno fraſco, un fra(- 
cone, g10vine di poco © legzier Ccervello, cice 
131a pucti' ts EP adoleicenzs ; Wn jenne eſyente 
Kr frippor,, un folaſtre, qui e/t eatre P ace preeril & 
P adol+ſcence ; Uo mocico, mancebuo rapaz, 
A young wench ; Una giovinacchla» una fraicas &c ; 
Une eune eſentce. we pippeme, une folaſtre, Oc; 
loa manceÞita, mocita rape 24» 


mancedo-virgen+ 10!vero. 


ze |a-2itel'a ; 2 vierge, # pucelle ; Una virgen, 
0 3«nzclla, 


hzwuco mo2lie, upo icapolo ; hymme qui n's ja- 
mais efte marie, gat Con ; SOILETO, albaran, no ca» 
lado. 

A young wrrarried woman; Giovane non matitata 
mai ; file x7 maricc; Soltera, albaran:, no ca- 
fada. 

A Jonng man towards marriage ; Un giovane da 
ammooiizre, da accaſlare, O da maricare ; 1 
Jenze bemme & marier ; Manc<bo caladera, © pa- 
ra cafar. 

Amariageable young woman ; Dovzella da marico; 
Fille prefle 4 marier, 0; fille mariable ; Donzella 
calader?, & para caſar. 

AM fat: maiden ; Vergine , © donzella che ha del- 
rempb, cice, c* ha quaſi patſati el” anni d* eſſere 
maritata, donz-iia di monaiaſa ; Fille meure, 
vieille, fille qi a du temps ; Donzella talluda, 6 
que tiene muchos 27,08 a crettas. 

Virginity, Maidenhood , La virginita ; La virginite: 
Lz virginided. 

A maidenhead ; 11 fiors della virginit:; inVenetia 


A young man wnmarried ; Un £191 ane vergine, don- | 
zelio; Kn 1ewne homme wiergt , un pucean; Un | 


A young maid, o” virgin ; Una 210vine vereine, don- | 


Ml batcheler: Huomn non marirato, > che non ha | 
| The Weddin# feift ; Ii banchetto; Le banqut, le 


volgarmente il marchetto ; Le pucelage ; ei 
VIIgO. 

eA comratted perſon; Huomo promeſio, vche bi 
dato la mano, © !' anello per acamogliarli ; Hom- 
me promis, ox france ; Hombre prometido, deſpo- 
|ado. que ba dado palabca de calarſe, 

A betrathed maid; Donzcila promeſia, 5 chi dato 
la mano; File promiſe , ou fiancee; Donzelia 
prometida, deipuladss 

To contr att for marriage ; Il dar I anelio; Les ac- 
cordailles ou fin lls:1, c oft a dire { aition de ſe 
promerttre Þ un'a t” aure, faite en public, & lu paſ- 
ſain des convemions CMarrimoniales ; dſpoig- 
10s. 

T be contr aft of marriage ; Lo firomento, it con- 
frattO. 6 ls carta di dote ; Le contract de mriage:; 
La eſcricura de doce, 

To give the goodmorrow to 4 married coup'e; Dar la 
mattinata ; Donner U aubade ; Dir ei alvoradas. 

0 giv the good evening ; Dar la ierenata ; Donner 
{a ſerenade ; Dar mi lica, 
To eſrouſe or wed; Spolare ; Eſpou[er ; Eſpolar, 
he b/ig:groom ; Lo ipolo ; L' eſponx, le marie; El 
pohio, el eſpol”, 

The bride ; La\ipoia ; L' eſponſe, Þ eſponſee, la mas» 
rie:; La nobia. 

The Faiher or Mother of the Bride, or Bridegroom ; 
11 padrino, da madcina d- gli {polt ; in Veneria, 
il compare dell” anello ; Le parrain & la marrain 
des efponx (31 les paranywphes; El padcino, y la 
madrina de ios hobios. 

The marriage, or wedding ; Lo ſpalaliiio ; Les eſpou- 
filles ; El deivotorio. 

To bid unt) 4 wedding , Invitar* alle nozze ; Inv'- 
ter, convier , (emondre aux nopces ; Combidar a 
las bodas. 

Wedding verſes ; Uin' epitalamio , canzona & verſi 
fact in honore de: gl1 ſpolt; Mn epicalame des 
v2rs & | honnexr des efpoux ; Epitalamio, co« 
plas en honra de los nob1os- 


feſtiv; ki banquete bodero. 

The Mmnſicians; I ſuonaton ; Les violons, ch les 
Meneſtriers, Losta edores, 0 !0s meneliriles. 
A dance or ball;\: ba'lr, \2 canza ; Le balli la dance; 

El bayle, ja deDE -. 

To dance ; Ballare, dapzare ; Darſer , baler , bay- 
l:zr, darGir. : 

To get ones maidenhead, Suergtnare ; Depuceler , 
Dewuirear, quiar el virgo. 

Toget one with child; Ingcavidate ; Engroſſer ; Em- 
prenir, 6 

cA woman with child; Donna gravidas od ingra- 
vidata ; Femme e1cante, femme groſe; Muger 
pre" 2d. 

The bemg withchid ; La gravidanza ; La groſſeſſe ; 
La "rec ez. 

To be ready to lie down ; Star ver pariorire, efere di 
parto : E fire ſur lepoint, ou [ur le terme d accou- 
cher, on « enfanter : Elſtar de part”, 

The throws, or pangs of child-b*:th: Le doglie del 

Cccccc parto 
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pario; Letrava:l, u mal a'cnfant ; Los doiores | 


Ce! paTrice 

To bring forth ; Partorir? ; E-fanter ; Parir, 

Ts lie in child bed; Evier' 16 parto.cive, (tar 1n ripo- 
ſo dogo Þ haver* jarcorito ; Eftre tn geline, on 
en conche, eſtre en repos apres wvair en/ane; EAT 
de parto., 

A w:man liivg in , Donna de par'o, 06! impagl1o- 
rata ; L* :cconchee y L: pariia,d demeo) ia. 

A ſono: boy; Un hgjito maictito ; Us fils, un m«ſle ; 
tn 51jo yaron, n1ics 

A g:ri , Una hlivo!a ) oO g"1a temin2 ; Xe fille, 
we femeil: ;, Una tit , 1£mbra, vines 

A 'egit mate ſon ; Figitzolo legiiimo ; 
me ; Hiyo legiiimos 

» #- 7.02 1 

A natural ſor, or baſtard; Fightvolo naturale, ba* 
{tarvo, !Jlegirimo ; Fils natarel, baſtard, sllegitc- 
me : tijo britardo, borde, i1!egitimo. 

A ſupprſ-d child ; Figltvolo {uppolto, ©o poſticcio; 
Eafant ſuppoſe, ou change ; Hijo {npuecitc, o po- 
(1:20, 


Fils legiti- 


A found child; Figlivolo trovato; Erfant iroune , 


H1jo hallado. 

eA poſi h»me, or born after the fathers death , Figli- 
volo poltomo c1ce, nito dopo morto 1 padre; 
Enfant poſthume, c* eſt 2 dire, ne apres la mort ae 
ſor pere; Hijo poltumo, quiere d<zir pacido 
deſ-nes de muerto ſu padre. 

A twin ; Gemel.i, cioe due niti d'un medelimo 
parto; Jumetux) beſſons, c eſt 4 dire, deux mats 
d' une meſme ventree;, Mcliizos, medios. 

An Abortwwve, bors before his time ;, Un abortivo, od 
aborto, cice. nato innarzi i! dO!1ito temPo ; 4 
avortion, re avant le tewps dr; Abortion, nate 
ra mal varida. 

A monFter ; Un moſiro ; Hr morſtre :; 1!n moniiruo, 

A dwarf ; Un rano ; Hi nai, namibor ; Unenano. 

Al wom in awar: ; Lina nana ; Hnenmte, Una tnana. 

A babe or infant ; Un tauciviline, fancivitentto. fig 
li-olino, pattino , beambino, bambolo ; Za ex: 
far Con! z 5etit enfant UT aeſpris pers at jours; Un 
ni'eic NN. N 

A won» chila, Una fancinllina, &c, Une fillente , 
petite fille, C0, Ns 


A whlit? fAloyr ; Moro bianco cice, nato di moro, | 


© Negro &© d una donna bianca, od al con rarlo ; 
CHMore blanc, oft 2 aire quieſt ned' wn More, & 
a" une femme blanche, 4 au contraire; Mulatoz 
quier: dezir Moro blanco, nacido, &c. 

To nurſe or give ſuck; D:t' il latte, allattare; A- 
laiftter, donner le laitt : D:r ia leche, 2mamantar. 

To chriſften or baptize ; Battezare la creatura ; Bap- 
tizer  exfant ; Bapitzzr, v5 bantizar la criatura. 

Toe chriftni/g coif; I capelletto che ie le mette in 
capo doro battezzaca ; Le cremecw, le petit bor - 
net qu'on lui m:t en tefle, apres qu'il 1 e(te baptiſe; 
El capiilo, 

Te chriſtning cloaths ; 1 pannicelli,le p2zze, i pan- 
nilini; Les Linges, ls drapranux ; Las mantillas, 
los patales. 

Swadling cleaths , Le faſcie; Le maillet ; Las taxas. 


1 0 kick down with the foot ; Battere cv] piede inter: 
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To ſwaadle 4 child ; Faſciate ; Emmaillottcy , F 
X2Ts 
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A biggim for a child Lina (cvfz , vo (cuffitotn dy 


bambino ; Xn beguin a* efart; Una tors de | 


NIRO, 

A cradle ; 
cuna. 
To reck the cradle ; Cullare, cunare ; Percer , Me. 

cer, 

To wean 4 child; Slattare un bambino,, levgro!j j| 
latte ; Sexrer un erfant, lui oſter te lartt . Detie- 
car un pln? + 

Tegive achild pap ; Darg)i la pappa ; Lui donner |; 
bovuilie, 0 le papin ; Darie puchas, d pappas, 

A little boy ; Ur garzoner:o, ragazzetto ; ty gor. 
Cornet, 04 petit garcon ; Un muchachuelo, 

A liule wench , Una ragazzetta, ragazzina ; {ne pe- 
tire fille ; Una muchachuela, 

A boy pretty well grown ; Un ragazzo; { garcon; 
Un muchacho, moco, rapaz. © 


A pirle pretty well grown, Una ragazza ; Une jeune | 


fille ; Una muchacha, moca, rapaca. 

Of a ſarguine humour ; Sanguigno ; Sanguin ; S2n- 
© UINOs 

A colerick, humour : Colerico ; Coleric , Colerico. 

HL flegmatick, humour ; Flemmatico ; Phlegmaic; 
Flemmatico. 

A melancholy humour , Malinconico ; IMelanceli ; 
Melancolico, Saturnino, 

Hot , Caldo ; (haud ; Caluroſo. 

Dry ; Secco ; Sec ; Seco. 

Moift ; Humido ; Humide ; Humedo. 

Cold: F-igido « Froid ; Frigido, 

A midale ſi'd man; Huomo di mezzana flaturs; | 
Hom me de moicnxe flatura ; Hombre de medi- 
ana eltatura. E 

To give a kick with the foot, Dar con 1a vunta del 
plede ; Donner un coup de la pomte ay pied; Dat 

- un puntaPic. 


ra; Donner, ou frapper dw pied conre terre ; Dat 
Patatas. 

The Body ; I! corpo ; Le corps ; El cverr0. 

The ſtature of a man ; [a itaiura; £4 taille , Is 
{tature ; El 1alle de una periona, 

The bulk, of the body ; 11 buito, © tronco del corpo; 
Le tronc au corps , El tronco del cucrp0.. 

T he fore parts of a man; Le parti amceriotl, 0 !e 
parti d' innanzi del corpo; Les partites arteries- 
res, og les parties de dewant du corps; Las partes 
delanceras del cuerpo. 

The back parts ; Le parti poſteriori, d deretane, 0 
del di dietro; Les parties poſterieures, 01 @u der- 
riere ; Las partes traſeras, ; 

A little body ; Un corpiccivolo, d corpo picao'o; 
Un petit corps ;*cuerpezillo, 

The members , I| membro, le membra ; Lis mew 
bres ; Los miembros. | 

To be groveling downward ; Star boccone ; Eſrre 4 
bouchons, eu ſur les dents; ; Eltar de bruces- 


To lie with the face upward ; Sulla (chiena, © ___ 
't 


La culla, © cunra ; Le berceay. Li | 
- | 


ug 
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Le d18, 0% le entre deſſus ; Boca arrida. 

| 7/44 9708 the ground; Appiattato ; eAplati contre 
terre ; Ag: Capado. 3 

T4 l:c round with his body ; Rannicchiato, agomito- 
Iato ; A crowpr, 4 crowpeton, baiſſe en un moncean ; 

| Arrebuxado, Encogigo. 

The three faculties of life ; Le tre facolra della vira ; 
[ts trois faculrez, de la vie ; Lastres tacuitaces de 
Ja vida» 

The natural faculty ; La naturale ; La naturelle ; La 
na! ural. : | : 
The vital facwty ; La Vitale; Ls witales Lay 

tal. 

The animal faculty ; La animale ; La animale ; El 
animal. | . 

| The five outward ſenſes ; I cinque ſentimenti ; Les 

| cing ſens; Los cinco lentidos. 

| The ſenſe of ſeeing ; La viſta; La vent; La vi* 
[tas 

The ſerſe of bearing , LU udico; L' ovze; El oydo. 

The ſenſe of ſmelling ; L* adorato ; L' edorar, oy te 
Flairement ; El'odorato, olfato. 

The ſexſe of taſting ; Il oulto; Le gouſt ; El ou- 
(i0s 

Thete&t, or ſenſe of touching ; 11 tatto ; L' attouche- 
ment 5 El racto. ; : 

The growing, or vegetable ſoul ; L' anima lemplice- 
mente, & quella potenza, © faccolra vegetativa, 
che fa creicere le piante, E tutti gl' altr? vegeta- 
bili ; 1 ame implement, eft la taculte vegetative, 
qui fait croiſtre les plantes, & tows les autres vege- 

| xaux:; Elamma fimplemente, es aquella facul- 

| tadvegetativa, que haze crecer las plantas, y 
los de mas vegetativor. 

The ſenſitive ſoul', La ſenſitiva, c quella che ſia in 
ructi gl animali ; La ſenſttive » qui eſt 4 tous les 
animanx*+ La ſenfitiva, comun a todos los ani- 
males, 


— ___ 
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The rational, or h::mane joul ; La rationa'e, ch « 
propria ail haomo lolo; La ratucinz:iye, ot 
raiſounable > quieſt propre a U homme ſeul; L1 
racionaly propria del hombre ſolo. 

The imagination ; L' imaginatione ; L im4gination; 
Lz imaginacion. 

The faculty of memory ; La memoria ; La memoire 
La memoria. 


38. * , *, 1 - q 
The tunderitanding ; L' intendim:nto ; L' exte;:de- 


ext ; El entendimiento. 

Toe faculty of the will; La volonia ; La volome , La 
voluntad. 

The ſpirit, or intelleftual part ; Lo (pitito, & 1 irge- 
ono, Ja parte inteliettiva ; L eſprit, oz la 
partie intelletiive ; El efpiritu, © Ja parte incele- 
cual. 

The ſoul, or immortal part ; L' anima, d la parte im- 
morrale deil' huomo; L*' ames oz la partie ing- 
mortelle de homme ; El alma, davimazes la varte 
immortal del hombre. ; 

To expire,or give the laſt gaſp; Dare g\' ultimi ſoſ- 
pirt, cice, morire; Afourir, renudre le dernier 
ſouir, eu les derniers abois ; Dar las ultimas bo- 
queadas, noir. 

A carcaſs, or dead body ; V'n corpo morto, & cada- 
vero ; Hncorps mort , cadaure,cadauer ; Cuerpo 
miertO, 0 

A S:heleton, or Anatomy ; Un carcame, uno ſchel- 
tro, © ſchelettr, rurta 1' oflatura d* up morco le- 
gata-infiemes & ienza carne ; Un ſquelette, toute 


la carcaſſe, ou tons les os d' un corps mort liez, en- 


ſemble, & ſans chair ; Un {queleto, &c. 

A deed ſcull, 11 teſchio, il cranio, la teſts d' un 
mort© tacta ſcarvata , © ſenza carne; Le teſt, 
le crane; une teſte de mort tomte deſcharnte, oz qui 
n 4quelesos; Una calai ra. 


The ſhadow of a man ; Ombra ; Ombre ; Sombra, 
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The {ſecond Seftion, 


Of Horſes and hor -ſemanſhip , with the peculiar Terms, and 
ed ppurtenances thereof ; 


Spaniſh or Cordovan Ginet ; Un gl- 
anetto di Spagna, cavallo di Cot” 
dova 6 d'Andalosia ; Xn genet 
d'Eſpagne, cheval de ( ordoves 0# de 
Andalou/te ; Cavallo, ginece. 

A Napoluan courſer; Cavallo 0 corſ1« 
cre di Regn> ; Cheval, ox courſier de Naples ; Ca- 
vallo, 6 corredor de Naples. 
| A half conrſer ; Mezzo cothiere ; Courſerot) demi- 

courier ; Corredor mediano, 

A Turkiſh horſe ; Cavallo Turco ; Cheval Ture ; 
Cavallo Turco. 

| A Barb, Un barbero, cavallo di Barbaria ; #n bar- 
be, cheyal de Barbarie -. Cavallo Barberiico- 

A Frizeland horſe ; Un trigione, 6 irizone d' Ale- 
Magna, e fecondo a!cuni, un ronZino ; #» frizon, 
rouſſin, cheval d' Alemaigne ; Un friſon. 

A horſe of a geod race and breed; Cavallo di buona 
razza; Cheval de ben haras, cheval de bonne race ; 
Cavajlo de buena ca(l2, de buena cria. 

A generous or (priteſui lorſe ; Cavallo vivace, © ca- 
vallo rocoto. cioc, animnolo ; (heval ſongenx; on 
ar dom @ fouraghny ; Cavalio fogols, muy biva, 
defpierto, briv'o, 

eAn uxb oh en hore ; Cavallo indomito ; Cheval 
farauche, non ercor d9apte . Cavallo indomito. 

{ A cortal; C omtaldo, cava'lo forte, c* ha le orecchie 

\  Mr:7229 tzgliate; tn courtand, cheval bretaude, 
c'eſt a dire. qui a les oreilles mi-conpees; Un 
quartago, friloa que tiene las orejas medio cor» 
radas. 

A dowble Curtal , Doppio cortaldo ; dowble conrtand; 
Doble quartago. 


' 


{ 


| 


I Cavalli, e la Cayallerizza, con 1 ſue! termini; 


Les chevaux , & | eſcuyrie , avec leurs termes , 


Los Cavallos, y la cavalleriza cen ſus terminos. 


| A Gelding ; Cavallo caſirato; #n hongre , chevdl 


choſtre, Cavallocafiraio, 0 capados 

A Philly or young Mare ; Una poledra ; Jenn ju- 
ment; Potran:a, 

A well truſſed and ſtrong horſe , Cavallo traveris 
tO. Ice. cavallo cortc, © forte ; Cheyal travert, 
c eft a dire, cheval court, & fort ; Cavallo bien 
hecho, 

A midling horſe, Cavallo mez:ino ; Cheval emr: 
deux felles, double bidet, c eft 4 dire, quin'eſt v 
grand, ni petit ; Cavallo mediano, 

A litle Hackney ; Cavaletto, cavallino; s bidet, 
petit cheval ; Cavalidjo. 

A Galloway ; Cavallo nano ; Cheval ndin; Cavallo 
enano, eſcoces. 

A horſe of ſome price ; Caxallo di pezzay cavallodi 
prezzo, © d' imporianza;; Chewal de prix ; Caval- 
lo de precio, cavallo de chava. 

eA race of horſes; Una razza di cavalli- cicedi mol- 
1 cavalli ecavalle tucri in fieme per far 14z2a; 
ln haras de chev ux, c ft a dire, chevaux T \- 
mens tous enſemble pour faire race ; Una Calta» 0 
cria de cavallos, &c. 

A Stallion ; Uno Raildne, cavallo da far raz22 ; Fn 
eſt alon » cheval a faire race; Garzhun » Cavallo 
para caſta 

To bring the Stallion to cover the Mare ; Ammectere 
lo tallone alla cavalia ; Dmmer  ctalon 4! 
valle, faire ſaillir Ia jumen; ; Echar el gateh003 
la yegua. : 

Hn unbroken, or wild horſe ; Cavallo indomito- od 


avezzo alla campagna, che mai ha portato 
Fre bardella 
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bardella, ne ſ:lla ; Cheval champeſtre, ſauvage, 
ou mdompte, qui n's jamais porte bardelle, ni ſelle ; 
Carallocerrii, lo miſmo ſe dize de una rhuia, 
A Proncer, or a horſe for ſhew ; Cavallo da palseg- 
io, © da c6parire ſopra di quello davanit alle 
hace, & far bella moſtra ; Cheral de porrmenade, 
powr paroiitre devan les Dames ; Cavailo de rua, 


&c. | 

A poor ſtarvling horſe ; Cavallo da ſirappazzo; 
Cheval de courvee, cheyal de EYACAS ; Cavallo de 
mznol(pre-io, rocin de poca eltima. 

A buntirg horſe ; Cavallo da Ciccia ; Cheval ae chaſ- 
ſez Cayallode caCa. 

The face of the horſe; La faccia del Cavallo ; La 

:ce du cheval ; La haz delcavallo. 

A whall cy'd horſe; Cavallo cha gl occhidiſsimili 
fra diloro ; Chewval qui a les yewx werons, cet a 
dire ineganx, ou diſſemblables emr'eux ; Cavallo 
de 0jos entreh deſyguales. | 

A race horſe ; Cavallo carrerco ; Cheval de carvriere ; 
Cavallo ligero, 

The bollowes above the brows ; Le conche delle (0- 
praciglia, le concavira ch'cgli ha fopra delie ci- 
olia ; Les ſalieres,les concaviiez qu'il a ſur les ſeur- 
cils ; Las concavidides que el tiene {obre las 
cejaS» 

eckans champers of a horſe ; Le garze, ganaſcie 
02aDaZzze , maſcelle del cavalilo ; Les ganaſſes, 
oy maſcaires du cheval ; Lis quizadas del cavailo. 

The narrils, or noſtrils of a horſe; Le vari, narici ; 
Les naſeaux, les narines ; Las natizes, 

The neighing of 4 horſe ; Niirito del cavallo ; 
Hemiſſement, 0u le bouffer du cheval;Relincho del 
cavallo. 

HA wide month'd horſe ; Cavallo cha gran bocea ; 
chcval bien fendu de boxche , Cavallo que tiene 
gran bOca» 

A borſe whoſe mark is out of his mouth, viz, pait (e- 
ven years ; Cavallo ha ferrato , cice, che alli 
denti fi conoice,ch' egli ha paſlato ſette anni, 56 
poco manco; Cheval r45e, og qui a ſerve, & eft 4 
dire, qui ne marque plus ajtx dents, quieſt x ſept 
ans, 0g enxiron ; Carallo que ha cerrado, &c. 

A borſe that wants teeth ; Cavallo a cui manca quat- 
che dente,, Chewval qui 4 la genciue deſarmee de 
quelque dent, c'ſt a dire, que lus en wanque quelqu- 
#; Cavalloaquien le talca algun diene, 

neck, or reign of 4 horſe , La collatiira del ca- 
vallo, cice, 11 collo; L* encoleure du cheval, le 
col; El cueilo dcl cavallo, | 

r—_ of a borſe ; I cripi ; Les crinsz Los clines,las 
cerdas, 

The little twft of hair in the midſt of the forchead ; 11 
remoliho, lo ſpigo, e quel cerchietto di pelt ri- 
tortt alla larghezza d'un quattrino, ch' egli ba in 
mezzo alla tronte, & & buon ſegno, & lotto 11 col- 
lo, ſu'] cute, nell' ombilico, d ve fiichi, E catti- 
volegno; L' eſpi, o# le remonln, c eſt ce petit 
cercle de poils retors de ls largenr d'un denier, qu'il 
4 4u miliew du front, au gojter, (wr leſtomac, on 


nobril, aux flancs, le premier eſt bon /igne, le der- 


em 
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nier, mauvais; El remolino, la eſpiga, &c. 

The Mane line, which the Italian calls the Roman 
Sword; La jvada Rorrana, peli come quelli di 
lopraJerti, da" quali ht continoua una linea pic- 
ciola nel collo, appreſlo 21 crinj, ſegno di caval- 
lo tortunato; Le ſemblablejeſpi, oz remoulin du- 
quel eſt continuee une ligne le long du col pres des 
crins, appellee d' aucuns al Tratienne, I eſpee Ro- 
mame, ſigne de cheval bien fortun;; El miſmo re- 
molino, © la e{pada Romana cerca los clines. 

The withers of a horſe ; La legaturay od il Sarrece, c 
I'oflo nell' elirema parte del collo preito all'ar 
c10ne d'innanzi ; Lt garrot, t'0s qui eſt en Pex*+ 
treme partie du col, pres ParGon de denant; El hue(- 
ſade la crnz. 

The liſt on the back; La croce, quella linea che 
comincla dalla legatura, & va per la ſchiena fin' 
alla coda.e da efla legatura atraverſa perle ſpal- 
le iin'a' piedi d'innanzi ;- Le ligne dw garret, 
commence a icelui, & va par Feſchme juſqwan 
tronc de la queue, & deſpuis le garrot traverſe par 
les eſpanules juſques aux pieds denant ; La cruz del 
cayallo, &c. 

The back of a borſe ; La ſchiena, il doſſo; L' eſchi- 
»e, le dos ; Eicerro. 

The crupper ; Lagroppa; Lacroupe; Las ancas. 

T he ſholders, or briſkets ; Le ſpalle ; Les ars, les eſ- 
pawles ; Los patrales, 

A gaunt bellied horſe ; Cavallo di poco ventre, ſe- 
ono di poco buon cavallo; Cheval eſtroit de boyan, 
/igne de cheval non gueres bon ; Cavallo di poca 
baltiga, &c. 

T he fore feet of a horſe, whichthe Italian and Spani- 
ard call hands ; Lz bracciay $6 le mani del cayallo, 
ſono le gambe, od 1 piedi invanzi ; Les bras dr 
cheval, ſont (ts jambes, 0% pieds denant, le train de 

denant ; Las manos del cavallo, ſonlos pies de- 
lanteros. | 

The binder legs , Le gamibe s* intende le gambe di 
dietro; Lz train de derriere, les jambes derriere ; 
Los ples, las piernas. 

The muſcles of the legs ; 1 lacerti, lateri de gli ſtin- 
chi ; Muſcles de jamber ; Morcillosz 6 morezil- 
los. 

The hams of a horſe ;, 1 cannoli, i garrett d innate» 
zi tri il ginocchio, Ele paltoie ; Les canons, ſont 
les jarrets de dewant ; Los xarretes delanteros. 

The wind» gs within the legs ;, Le falci ; Les courben- 
res des jambes au dedans ; Las encornaduras de 
las piernas por de dentro, 

The paſtoeyns of a horſe ; Le paſtoie, 1 paſturali, la 
concavitatra il piedey C la gamba ; Les parwurons, 
c* eſt la concavite entre le pied, & 1a jambe ; Las 
quartillas, &c. : 

The hinder joints of a horſe, Le gionte, con i ciufh 
dietro ; Les boulets, ou les pirtnres avec le toupet 
de poil derriere ; Lis coyunturas con fus copeces 
de tras. 

The boof ; L'* ugna, od il corno del piede ; L' ongle, 
le ſabor ; La una, el caſco del pie, empeyne. 

Flat footed; 1.” ugna colma ; corne combley platte 
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corne, ox pied de mulet ; Pie de mulo, 

The new hoofing of a horſe ; Cavallo c ba fatto pic 
nuovo, e quando per qualche male gli e caſcata 
Pagna, @ ne rinaſce un'altra ; Cheyal qui a fair 
quartier neuf, © eſt quand pour quelque mal, Pongle 
lui eſt tombee, & Ini enrenaiſt une autre ; Caval- 
lo que ha hecho pie nuevo, es quando por algun 
mal ſe le ha caydo la"uia, y nacido otra. 

The upper par: of the hoof, which abroad they call the 
Crown ; La cordnaz cice, la parte ſuperiore del 
piede, © dell'ugna ; Le conronne, c'eſt Ia partie 
d'enhant de Vongle ; La corovilla, la parte mas al- 
ta del pic, 

The hue, coat, or colour of a horſe z Mantello di ca- 
vallo, cice, il ſao pelame, © cclor di pelo :; an- 
reau de cheval, eſt a dire la coulenr de ſon poil ; 
pe!18jo de cavallo, es la color de 1u pelo. 

eA white. ſlow, flegmatick,, [oft horſe ; Cavallo ar- 
mellino, cice, bianco tutto, flemmatico, e per 
cid lento, tardo E molle ; Cheval blanc par tont, 

- phleg matic, & partant lent, tardif & mol ; Cayal- 
lo blanco, &c. . 

A white fleabitten hor ſe;Bianco moſcato di nero,o di 
roflo, d pichiorato, deliro C buono, ma piu quel- 
togche quelto ; Blanc mouchete de voir, ou de row- 
ge, adroit & bon, mais plus le premier que te der- 
mer ; Blarco moſcado, &c, 

Fleabitten only on the neck; Attauanato, cioe, bian- 
c&'moſcato ſolamente nel collo verſo le ſpalle, 
d nefianchi prefſo alla groppa, poco buono ; 
Frelonne, c'eſt 3 dire blanc mouchete au col vers 
les eſpanles, ou ex, fancs pres 1a croupe z Tavanado, 
quiere dizic blanco molcadoenel cuello junto 
a lis eſpal4as, den los yzares cerca de las ancas, 

oco bueno, 

A black, horſe [ſcldem good;) More'lo, vile E poco 
buone; Mor eau morel, noir,vil n'eſt gueres bon ; 
Morz1i!o, poco bueno. 

An ill favoured black horſe ; Andrino, morello mal 
tinto; Andrin , morean mal teint; Morzillo, 
mal te'1do, 

Flack, or any other colowr fleabitten ; Neto, © d'altro 
mantello icuro attauanato, moſca'o per tutto 11 
corpo, buoniflimo; HMHorean, ou d'autre mateas 


obſcur mouchete par tout le corps, fort bou ; Mor- | 


zil'o, 0 de otro pellejoeictiro, molcado per todo 
el cuerpo » muy bueno. 

A bay cheſuut ; Baio caitagno © baio ſcuro; Bay 
obſcur , ey, bay chatain; Vayo caltano, © vayo 
e'curo. 

A bright bay; Baio chiaro; Bay clair; Vayo 
claro, 

A gold bay ; Baio dotato, & color di roſa; Bay 
dore ; Vayo Cora lo = 

A bright aapled bay; Batoruotato ; Bay rojie, 0 4 
mirojiers ; Vayorodado. 

A redd-ſh bay ; Rabicano, © baiorabicano, 9 rabi- 
canito, meſcolato di peli grigt, ratti quell bai 
(ono buoni, Edi gencil natura ; By rwbican, os 
rabican, me{le de poil grit, rows ces bays ici ſont bons, 
& de gemil nature ; Vayo ravican, &c, 


A ſilver bay ; Leardo argentino, od argemtito; Gr, 
argentin, xucio claro. | 
eA ſh colonr gray ; Leardo armellino, leardo cene- 
raiudlo griſo, © pardigltoy con le gambe veroge. 
Gris cendre a jambes billebarrtes , Rucio cenizi. 
_ y blanquezino , con las piernas varetes- 
as. 

A fleabitten gray ; Leardo moſcato ; Gris mouche;. 
Rucio molicado. : 

A dapple gray ; Leardo pomato, melato, & rnorato, 
corageiolo , Gris pommele, ox griſon roje; Ry- 
cio rodado. 

A ſilver gray; Leardo argentino con Veſtremitz 
nero, cice, nella punra delle orecchie, de crinj, 
della coda, le braccia e le gambe, con la liſta di 
lopgo la ſchiena fin alla coda ; Grivargentin,avec | 
les extrenwitez noires, ſt a dire, a poime detore- 
illes, les crins, bras, jambes, la queve & la liſte le 
long du dos juſques a Ia queve; Rucio de cabos 
pPrietos, | 

Bird gray ; Leardo ftornello ; Gris rourdille; pardo 
eſtornino, © tordillo. 

A horſe that hath his head darker then bis body, called 
the Moors bead ; Leardoy cavezzodi Moroxicg, 
c'ha la telta vii icura del corpo, tutti leardi fo- 
po buoni, chi pit, chi manco; Gris, teſte (4 as- 
cuns il plait de dire caveſſe) de More, c'lt quad 

#1 a latefte plus obſcure que le corps, tows let pris 
ſont bons, qui plus, qui moms ; Rucio cabecade 
Moro, &c. 

A mouſe colour ; Topino, d ſorcigno, grigioſcure, þ 
poco buono ; Poil derat, gris obſur, »'e#t gueres 
bon ; Rucio eſcuro, &c. 

A roan horſe ; Roano cavezzo di Moro, buono; 
Rojian tefte de More, bon; Ruano cabeca de 
Moro, &CcC, 

A dapple roan borſe ; Obero, ubiero, roano, d canal 
lo pezzaro;Rygwan arnberes Ruano overo, 

A forrel horſe ; Sauro chiaro, color di fiamma; 
Alez.anclair ; Alazan claro. | 

eA burnt ſorrel , Sauro abrucciato, 6 toftatoy © me- 
talino, {auro ſcuro di color liopato, alquantogi» | 
alliccio ſcuro ; Alezan brule, Alazan roftago. 

A gold ſorrel ; Sauro dorato ; Alezan dere; Alazan 

| doradillo, 

A ruby ſorrel ; Sauro rabicanato ; Alezanrubicas; 
| Mlazan ravicanado. 

A waſhed ſorrel good ; Sauro {lavatorutti li ſauri ſor 
po buoni,chi piu,chi manco,mia ſopra tutti, i] me» 
tallino; Alezan lave, tons les alez.ans ſont bony, 
qu: plus, qui moins, mais ſur tout Palezan brule ; 
Alazan lavado &c, 

A dark,red ; Sxginato, roflo ſcuro ; Rowge obſcur ; 
Roxo eſcuro. : | 

A bright red ; Saginato chiaro, i ſaginati ſooo in- 
difterenti ; Poil de wache, les ronges ſons irdiffe- 
rees ; Roxo claro. 

| Fallowred, Falbo ; Sowppe de laift, faune ; Ltonar 

| de | 

| A yellow horſe ; Falbo dorato, i falbi ſono di mez- 


zana bonta, chi pil, chi manco ; Fane dire, 
l:i 


| 
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les fanwes ſont de moienne bone qui plus, qui moins , 

Leonado dorado, &c. 

A Deer colour ; Cervato, pelo di cervo, © quaſi ro- 
pino, poco. buono ; Poil de cerf, peu bon ; Cerva- 
do, KC» : ; 

Walf colour ; Lupino, lupato, pelo di lupo ; Louner, 
poil de lowp ; Lobuno. | 

A pied colour horſe , Butella, gaz20, pezzato,cice, 
nero 6 bianco afloluramente, ma C anco Pezzato 
haio & bianco, &c, ine pie, ou cheval pie, eſt 
4 dire abſolument cheval blanc, & noir, le meſme 

+ dit auſſi du bay & blanc, Ce. picaga, &c. 

A cole black, borſe ; Zainoz cioe, tutro nero. © d'al» 
tro mantello icuro fenzaleun ſegpo, di quelio 
Peſperienza dice; © tutto buono, 96 rutto Catli- 
v0; Zain,c'ft a dire tout noir, « # d autre mauteau 
obſcur ſans Aucune marques Pexperience le dit, 0% 


dde otro pellejoeſcuro, fin alguna lefal, cono- 
cido d por todo bueno, d por todo malo. 


con due itelie, 1'upa in fronte, Valira ſu'l mo- 
faccio ſepza lifta, & ordinariamente di cattiva 
bocca , E sforrurato ; Chevdl qui & Peſtoile au 
from, & la liſte le long de la face, cut "une, oz au- 
tre ſeule, eft tresbou & avec denx eftoiles, Pune au 
front, "awtre ſur le nez, ſans liſte, eſt ordinaire 
ment de maunuaiſe bouche , & infortune;, Cavallo 
quetieve eſirella en 1a frente, y litta luengo la 


con dos elirellas, ln una en la frente, la orra 1o- 


boca, y mal afortunado. 
A white ſpotted hcrſe ; Le balzine, ſeromacchie 
bianche nelle gambe de'cavaili; Balzare' g 1% 


las piernas de los cava)lo?. 

he footed on the right fide ; Balzavo della mano 
della lancia, deſtro @ leygicro, ma per lo pi 
Sforrunato ; Balz.an de la main de {a lance c'eſt du 
pied droit denant, adroit © leger, mazs le plus ſour 
went infortune ; quatraluo de [a mano de la lany 
Caz &C. 

White footed ow the left, or bridle hand ; Balzano del- 
la mano della briglia, cice, del pi& manco davan- 
ti ; Balz.av de la main de la bride, c'it 4 dire au 
pied gauche dewant; Quatraluo de Ia manO 
y(quierda, 

White footed on the right fide behind ; Arzeilio, bal- 
2ano del pie della lancia cioe, pie diritto di di- 
etre, {uperbo, in fattione sfortunato ; Arzel, 
bal-. an pied de 1 laxce, oy pied droit derviere, 
&c. Argel, quatraluo del pic de la licay © pic 
derecho traſero, &c. 

White footed, or the left ſide behind, the beſt of white 
feet ; Balzano del pie di dietro della fatta, cor 
12991d(o, e veloce ; Balzan du pied de Peſtrier de 

iere couragenx, & viſte ; Quartaluo dcl pie 
yiquierdo brioſo, 


tour bon, 03 tout maunais ; cayno, todo morziilo, | 


A torſe with a ſtar in the forebead, and a hiſt on the | 
wſe; Cavaliocon laltelia in fronte; E liſta lun» | 
00 la faccia, © 'upa þ I altra ſola, e buonifhmo,e | 


haz, © la una y la oira ſola, es muy bueno; y | 


bre la variz, fit lifta, de ordinario cs de dura | 


| 


balz.ans, ſont taches blanches ez, jambes, ci pieds | 
des chevanx ; Quatraiuas , manchas blarchas en 


| 
| 
| 


A travers'd horſes viz. that hath two white feet on 
either fide; Travato, cice,foalzanod ella mano 
della lancia, 0 piediritto devary i, e del pic di 
dietro dall'1fetia banda, & anco fi dice travato, 
1l balzano delia mano deila briglia, & del pic 
della ltaffa nel'un ne Valcro 6 buono ; Travatr, 
bulz.an de la main de la lance, ou dv pied areit de 
vant, & du pied derrier du meſme cofte, on dit auſ 
/t tgavat, le balz,an de la main de la bride, & du 
pied de Peſtrier, ni un ni Vautre eft bon ; Travado, 
quatralyo de la mano de lalarca,y del i: derc- 
cho , y tambien ſz dize travado al quatraiuo de 
la mano de la rienda, y del pie del eltribo, ni el 
uno, nt el otro es bueno. 

'eA horſe travers'd on the Tight, or lance ſide ; Tra- 
{travato, il balzano della mano dellz lancia, © 
del pie della Vaffa, & archo diceſi, rraltravato, 
1l balzano della mano dclia briglia, e del pie del- | 
la lancia , Pun & Patro c:\-a faciimence, & < 
pericolotfhimo ; Traſtravas, le balz,an de la main 
de la lance, & du pied derriere del*eſtrier, traſtra- 
vat eft auſſi le balz.an de la Wide, & du pied de la 
lance ; Traltravado, qua'raluode la mano de 1a 
lang, y del pie del cliribo, & de 12 rienda, y 
tambien {: llama traftravado, el quatraluo de la 
mano de la rienda, y del pie Je 1: larca. 

A balz.an,or a horſe that hath four white feet ; Cavel- 
lo balzano aſlolutamente vuol dire chi 12 mani, 
& i pied bianchi , ſincero e di buona fntafia, 
ma rade vol:e di battante forz: 5 Cheval balzan 
abſolument, c'eſt celui qui a les mans, oz pieds de 
denam blancs , & auſſi cenx de derriere ; Qua- 
traluo abiclucamente, ſe dize quandoel cavallo 
tiene 113 manos, y los ples bluncos, 

A. borſe that bath white m :rks above ; Cavallo cal- 
zZato alto, ocalzato baſlo, od aiia?, o poco calza- 
co, cioey c'va alte © bat'e le balzave; Cheval 
haut ou bas chauſse, c'eſt 2 dire qui a les balzanes 
bamtes, oy baſſes ; Cavallocaicadoalto, d haxo, 
harto, © poco calgado, quicre dezir, que tiene 
la« quat;aluas alcas, © haxa', 

The braudor mark, o*a horſe ; 1| marco, d marchio 
&un cavallo. c quel contr:{egno che per Pordie 
natioſe gli facon un tcrrointocato in una delle 
coicie perche liconoſca di che razza evli lia; La 
marque qu" erdinairement on fait avec un ftr chaud 
en la cuiſſe d'un cheval, pour cognoigtre de quel ha- 
ras, ou de quelle race il eſt; La marca, el marco 
que de ordinario ic haze con un hietrocaldeado, 
dencepdido, en un muſlo del cavallo, mayor- 
mente a los de Iraliazpara que ſe conozca de que 
calta, © cria es el. 

A naked horſe ; Cavallo in pelo, cioe, ionudo e 
ſenza forvimenti ; Chewval nud. eſt a dirs, com: 
me il eſt au haras,oz au-ratelier ; Cavallo en cer* 
ro, deſenjaezado, tin jaezer, 


| A goodly well truſſed horſe; Bella bozz4 di cavallo, © 
cavallo di bella bozza,cioe.di bella corporatura 
Cheval de belle desfaite, cheyal bien pris, de belle 
raille, de bean corſage, ci belle taille de cheyal ; 
Cavallo de lindo calle, © lindo tall: de cavalics 
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A ſtarting horſe ; Cavallo ombtoſo, cioe pauroſo ; | 


Cheval ombragenx, C'eſt a dire, peureux, ou quire- 
cule ; Cavallo eſpantadizo, -cavalio detraicro. 

A mad horſe ; Lunatico ; Lunatic ; Lunatico, 

A Jade * Reltio ; Reſtif, une charrogne ; Haron, re- 
ttribo 

A purſey ſhort -winded horſe ; Bolſo, che non puoſe 
non con difficolta reſpirare ; Ponſſif, qui ne pen 
F ſpirer qu'a peine; Acezolo, aſmatico. 

A colt , Poledro che non ha mai provato ſella; 
Chevalot qui n* 4 jamais porte ſelle , Cavallo cer- 
r1l, potro. 

eA x unb, oke; horſe ; Cavallo puovo, cioe, non an» 
cor' ammaeſtrato; Cheval nenf, c'eſt 4 dire, qui 
n'eſt encor dre[5e , Cavallo nuevo, &c. 

A borſe that bath a freſh and foamy month ; Cavallo 
c*aa la bocca freſca, cioe, la bocca ſpumante ; 
Cheval qui 4 la bouche fraiche, c'eſt a dire la bou- 
che eſcumante ;” Cavallo de boca freicz, 

The ſurniture or harneſs of a horſe ; 1 fornimenti, 5 
ouarnimenti d'un cavallo; Les harnois d'un che- 
val; Los jaezes de un cavallo. 

The coller or halter of a horſe ; La capez2a, 11 cape- 
fro; Lelicel; El cabeliro, Ia zaquima. 

A horſe-cloath , La coperta, 11 capparazzone ; L4 
connerte » le caparaſſon; La manta , el capara- 

ON. 

A hardells, or the quilted ſaddle wherewith colts are 
back'd; La bardella, una ſpecie 01 ſella quaſa 
modo d'un baſto, e c'ha pochi arcionl, con la 
quale ficavalcano i polledri, per avezzargl al- 
la ſe!lz : Zn: bardelle, eſpece de ſelle preſque a la 
facon c*.inbaſt a pend'arcon, pour moter 'les pou- 
lains, & les accouſtumer a 14 ſelle, Bardella, 
alurdz, una eſfecie de flla'raſa a maneta de en- 
xz2)}mo, con ia qual ſe cavalgan los potros para 
avezailos a la fills. 

A ſadile ; La ella; La ſelle ; Silla. 

The great ſaddle ; Sella da maneggio; Selle a prquer, 
{elle bien chambree, & wuidee ; Silla de piqueria, 
blla por picars 

A CAoriſco, or Ginet ſaddle ; Sells gianetta, ſella 
moreſca, & di piualtre ſorci ; Selle 2 1a genette, on 
a la moreſque ; Silla ginera, , 

A plai; ſaddle ; Sella colma, © raſa da viaggio ; Sel- 
le raſe ; Silla Yana. 

A cousſinet , I pinmaccivoli; Les cons finets, ou cu- 
isfimets; Las almohadillas. 

The ſaddle Bow, or Arſon,L'arcione d'inanz1 ; L'ar- 
con de deuant ; El arzon delantero. 

The pummel, I| pomo ; Le pomzmeas ; La porca, el 
POmIa. . 

T he ſeat of the ſaddle , La catina della ſella, cioe, 
ove fi fiede; Le /tege de laſelle, Elaſſientodela 
ill, 

The petrel of a horſe, Il petrorale; Le poitral; El 
pecral. 

A crowper ; La groppiera ; La croupiere ; La gru- 

era. 

The girths of @ ſaddle; Le cipghie ; Les ſangles ; Cin- 
chas. 


mg 

The ſtirrop-leathers ; Gli Raffili; Les eftryig, 
Las efiriberas, acciones. 

The ſtirrops ; Le ltafte ; Les eftriers, a 
Los eliribos- 

A dock for 4 horſe -N codone : Le tron ſſequeg;. 
La cola talla- 

To ſaddle 4 horſe : Ioſellar'oun cavallo, © metterſ; |; 
(ella ; Seller un cheval, 0 (i metre la ſells. en. 
Gllar el cavallo. | ; 

A foot cloath , Una valdrappa, © gualdrappa ; U,y 
houſſe ; Una gualdrappa. | 

A falſe foot cloath , Falia valdrappa da cuoprire1, 
{ella per conſervarla ; Faxſſe-bouſſe pour conury, 
& conſerver la ſelle ; Falia gualdrapa, &c, 

A bridle which is compoſed of a headſtall, a from, 
and the reins ; La brigliae compolia della tefii. 
era, del froncale, ſoggolo, © ſottogola, delle re- 
dini, col bottone incapo a quelle, & d'una lon- 
oia ; La bride, eft compoſee de lateſtiere, au fron 
ral, de la ſougorge, des reſnes, avec le bomton as 
bout, & d'une longe ; La brida elta compuelia de 
la teſters, del frontal, de la barbada, de las ri- 
endas con ſu boton enel remate dellas, y deun 
COITCOD. ' 

A bit, and all the borſe hath in bis mouth , 11 freno, : 
compoſto del morſo, & della imboccaturg, ch? 
propriamente quello che'l cavallo ha in boccz, 
delle guardie) che ſono quei due ferri luoghi, un 
per banda, in capo a'quali ſtanno atraccate lere- 
dini delle denehie, e del barbazzale, ſono del 
morſo alcre minute parti, che non poniamo qui, 
Ja cui cognitione e particolarmente del morlaro, 
© del cavallerizzo ; Le frein, eſt compose dumart, 
qui eft proprement ce que le cheval a dans laboucke, 
des guardes, og barres, qui ſont les branches dudi 
mors, une de chaquelco ſte d'icelni au bout\deſquelles 
ſont autachees les reſnes, des roſes ou boſſettes, & de 
la gourmette,il y 4 au mors d'autres menues piece, | 
la c:mnoiſſance deſquelles eft particulierment a 
Peſperonnicr, ou du cavalleriſſe ; El ireno, contie- 
ne el bocado, las camas, © guardias, los bocales, 
d las capas, el azial, © la barbada , ay enel *e- 
no otras menudas partes, que aqui no pordre- 
mos, porque el conocimiento dellas es proprio y 
particular del frenero, © del cavallerigo- 

A Snaſfie; Un ſemplice cannone ; #» filet; Un 
Canon. 

To bridle a horſe; Imbrigliar* un cavallo, d met- 
tergli la brigha ; Brider un chbeval, ou lui menre 
la bride ; Enirenar un cavallo, 6 ponerle el fre- 
nO, 

To month and bit « horſe to his advantage and eaſe, 
which few underſtand ; Imboccar ben” un caval- 
lo, cioe» dargli & adattare un freno proprioc 
conveniente alla ſua bocca, coſa di molta impor- 
ranza ne* cavalli, & da pochi ben* inteſa ; £w- 
boucher buen un cheval, bien mertre en bride un che- 
val, c'eſt 4 dire, lui bailler embouchenre, la bride, 
04 le mors propre a ſalbouche, chaſe fort importante 
ez, chevaux, & bien entenduz de pew de gens; Em- 


bocar bien 3 un cavallo, es dazle el freno, _ 
pible 
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uzlios, y en lz qual muchos van errados. 


cl ala. 

A ſes for 4 borſes mſe; Un canezzone e di 
ferro tarto 3 modo di catena ( ve ne iono anche 
di cwoio & di corda. derti cavezziae )che {1 met- 
ce 6 itripge ſu] motiaccio, o paſo del caualioy per 
farto tar faldo di ictia , © potrarla bene ; #4: 
caue (ſow , off de fer en facon de chaine ( i 34 auſſi 
des caveſſines de cuir, on de corde ) qu'on met ſar le 
muffle , 0% nec du cheual pour fai- e tenir la teſte 
ferme» & 1a bien porter; elcabegon , o bogal, 


Co 

A bnblroded caveſſon for nr wly horſes - Unaca- 
mirra  alcra force di cavezzone di terro, fatto a 
modo di cerchio, per-fare che'l cauallo non (i 
riverſi ; Uncamorre, oy vne camarre ,c'ſt un'au- 
tre forte de caxe ſon an de f:r, pour favre que le 
cheval ne ſe renwerſe ; Otro cabegon tambien de 
hicrro , a manera de cercillo, paraque el cauailo 
noſe traftorve. 

A horſe that chomps well upon the bitt ; Cavallo che 


frein ; Cavallo que malca bien a ſu trency 

(A well headea horſe ; Cavallo che porta ben la te» 
fa ; Chewal quiperte bien lateſte ; Cavallo que 
llena bien la cabe £1. 

| A mounting black, ; 1| p>ggio , luogo di dove fi 
monta acavallo; Le montorr ; La fubida, 

A gemle or frowerd horſe togett one ; Cavallo facile, 
difficile al montare ; Cheval dowr, oy faſcoeux 
as moxtoir ; Cavallo facil, o dificil de {ubir. 

To ftroch, the berſe ; Accarezzatlo , paſlandogli la 
mano ſu'l collo ; Le careſſer, {ui paſſant & repaſ- 


nible a ſa boca,col a muy importante en los ca- ; To h:ve 4 good ſeat,or fit hanſomly in the ſaddle;Stare 


oA martingale ; Martingall; AMartingale ; Mar- | 


maſtica bene il treno ; Cheval qui maſche bien ſon | 


dricto e giulto in ſeila; eſtre juſte & drove en ſelle, 

de forte qu'il ſemble qu'on ſoit couſu, ou cole dedans; 

Eitar cabal en la f[la, de mareca que parezca el 

caval.eroeliar encolado en ella. 

| Tokeepihe legg firm in getting ap,&c.Tener” la gam- 
ba terma , volrando un poco a dentro la punca 

| del piede,% abbatlando it calcagno, ch'ella 8 al- 
zl verſo Fotecchie del cavallo; Tenir {4 jeambe 
raide, oe ferme, tournant un pen en dedans ls potnte 

du pied, & baiſſant le talon , le tenir haut towrns 
vers { orcille dn cheval; Traec la pierna firme , 

y rezia, bolviendo un poquitoa dentro 12 pun- 

ta del pie, y baxando el calc: fiar,y alcaclo hazia 
las orejas del cavallo, 

To ride hauſomly, or to have a good ſearz Star ben” & 
male a cayallo, cice, cavalcare con garho, & fen- 
za; Eftre bienou mal a cheval, ©eſt 4 dire avoir 
0% navoir grace , ou bonne faCon a cheval - Eltar 
bien © mal a cavallo, cavalgat cond lin graciazte- 
ner ayre y brio a cavallo. 

To ſhake the legg; Mover' la gamba; branler la jaxs - 
be , ou preſſer doncement Þ eſperon ; Mover la 
PLCrna, 

To give a gentle hand ; Darla mano leggiera ; Bail- 


ler la main plaiſane, &F la comraime dowce; Dar la 
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To go all the pauces of a borſe; Andardipaſſo, di 
rrotto, © trottare ; aller le pas, le trors 03; eromter ; 
Yr © andar de paiio, de trotegd irotar, 

A well- going horſe; Cavallo che barre, © croma be» 
ne ; (heval qu1 va bien, CF plie bien les bras- 03 
qui trotte les pieds dans le ventre - Cava-loqueie | 
_ bien» quiere dezic, que camina y trota 

ICDs 


| mano ligera, y blanJa. 
| 


ſant la main le long ds col ; acariciarie, paisandole 
la mano por el cuello, 6 peſcuezo. 

To wownt or gete wp on borſback,; Montar' a cayallo ; | 
momer 4 cheval ; (ubir a cavallo. | 

A ſtirriſþberſe ; Cavallo che ricalcitra quando ſer» 
ce che fi vuol montar lopra ; {heval qui regimbe | 
quand on veut monter deſſus ; Cavallo que tira co- | 
ces ajeren ſabir en el, | 

To jump 4 kor[eback ; Saltar,  gitrark in (ella ſen- | 
24 mertcer* il pie nella itaffa, di modoche paia | 
ellerui ftaro polto con mano ; Samter en [elle ſans 
mettre pied 4 Þ eftrier , de ſorte qu'il ſemble qu'on 
at oft p iette dedans avec vine fourche 5 lalc ar en la 
illa fin poner pic enel elitibo, &c. 

To leugthem or ſhorgen the ſtirrop ; Allangare, © (cor- 
tare taffe d'un' 6 pitt punti ; Alonger , 074+ 
conrcir les eftriers d'ynyc# pluſienrs points , Alar» 
ear, acortar los el}ribos de uno, © mas punt s. 

To ride with fide ſtirrop , Cavalcare con le liaffe 
langhe ; Chenaucher les eſtriers longs ; Cavalgar 
ala brida, 

Tokeep in the reins ; Raccorre,o tener corta la bri- 
glia, & 1- redini»dralientarie; Serrer, os texir 
courte (a 16 le,ox les reſnes } 6x les laſcher , Ke-+ 
_—_ las rieadas y © tenellas cortas, 0 afloxal- 
14S, + 


A horſe that enterferes g Cavallo che fi rocca alle 
volte1 due piedi con | aliro; Cheval que & ex» | 
frecoupe » ce eft ade qui par f its ſe touche en che- 
minant les denx pieds pluipres ” un de Þ amre; Ca- 
vall » que ic corra, &c. 

A horſe that goes ill ; Cavallo che fi ſoprapone , 
cioe, urta ii pie dl clietro con if calcagno di quel 
d' innanz1 ; Cheval qui forge, ſe meſmarche, s' at- | 
reine , ous ſe donne atteinte, c* oft 4 dire, qui des 
picds de derricre s beurte, & s atteint les talons , & 

ſe bleſſe les nerfs ; Cavallo que ie alcanga, 0d ie 
{obreroca, cos 

A ſtumbling horſe ;, Civailo che inciampa, © (ca- 
puceia ; Cheval qui bronche ; Cavallo que tro- 

IEC. 

A horſe that bouyds too mach ; Cavallo che 1 bal- 
lotca, alzando'troppo le mani , od i 11-41 trot» 
tando , gli urca nelle braccia ; Cheyal qui ſe £4- 
lotte, c' oft 4 dire, quand hauſſ ant les mains, 0% 

pieds » devant meſmes en trottant yz i attain les 
bras; Cavallo que en trotando, las mans de- 
maſiado levaniadas fe l:s coca en los br? $98- | 

To give the ſpurr , Dargli una ſperonata, 0 delle 
ſpronate s Lui donner une talounad: Ty i lui don+ | 
ner un conp d'eſperan ; darle una eipolada, pon- 
nerle piernas. | 


Eececec we 
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un medeſimo luoco ; piquer avec les efperons pas 
reils, © off a dire , cu meſmetewps, © meſmes en- 
droits, donner des eſperons ; Dar yguales (as es- 
puelas, © dar ambas eſpoladas todo en untiem- 
po, y en up miſmo lugar. 

To gallop ; galloppare; . gallopper ; galopear. 

| To give @ horſe bridle, andyet ſpurr bimon; Scid- 
eliere la briglia al caualloz& nel medeſimo cem- 
po ſpingerlo ;. laſchey la bride au cheval , & 4 
meſme temps le pouſſer ; Soltar la rianda al ca- 
vallo , y a un tiempo aarancatle , © datle car- 
CIs 

To run 4 main cayreer ; Correr? a briglia ſciolta, 
od 4 cutta briglia ; Corry 4 bride abbatut, oy 4 
route bride ; correc a rienda ſuelta, © a toda 
rienda. ; 

| A horſe that goes freely off ; Cavallo che diltacca 
bene, cioe, parte ptelto per la catrriera ; Cheval 
gui detraque bien, ou qui part bien de la main, c'eſt 
a dite , qui part viſte pour lacarriere; Cavallo 
que arranca blen, o arranca muy preſto, 

To ſtop , or ſtay a horſe; Pararlo ,cioe ,; fermarlo, 
Le parer, c'e#t 4 dire, arreſter ; pararlo. 

To ftopp a borſe ; Tenetlo in briglia, d tenetlo di 
corto; Le tenir court ;\ Tenerle en freno, 

Not to give 4 horſe{the throat thong; Non dargli sbar- 
bazzata, d sbrigliata ; Ne Iu: donner des ſoubar- 
bades ; No dalle ſobarbadas. 

A borſe that ſtoppes well ; Cavallo che para bene, 
cioe, che ti firma bene ; Cheval qui pare bien ,c 
4a dire qui fait bel arreſt, oz ry arreſts bien, C1- 
vallo de buena para, © que le para bien zcavallo 
remelſou. 

A horſe thatſtopps well before ; Che para ben da- 
uanti; Qui pare bien devant ; Que ie para bien 
delante. 

A harſe that ſtopps well behind , Che para ben di die- 
tro; Qi pare bien ſur la hasche ; Que \e para 
bien deiras. 

A borſe of a good, or ſhort wad ; Cavallo di buona » 
© d1 poca jena ; Cheyal de bonne, de mauvaiſe , ou 
de peu & halcine ; Cavallo de buen, o© de poco 
aliento. 

A well or i/l-mouthd horſe, Cavallo di buopa boc- 
na. 0 di cattiva ; Chewal de bonne bouche , de bou- 
che ſouple , de bouche de bon appuy, leger d: bouche, 
leger a la main , ou de manvaiſe bouche ; Canailo 
de buena, © mala boca. 

A hard-mouthd horſe ; Duro di bocca, > durifſimo 
di bocca ; Dwr de bouche, fort, o# extrement fort 
en bouche , on qui a bouche de diable ; duro, © muy 
duro de boca. 

A ftubburn horſe ;, Sboccato) cioc che niente ubegi- 

{ diſceal treno ; Effrene, endurc: , deſarme 03; ab- 

bandonne de tejte* OH 4 dite, n' obejt aumors ; des- 

| bocado, &c. 

| A hovſe which leans tos much onthe bitt , Che tira 

| alla mano; qui tire 4 la main, qui peſe a la main , 

| 


014 5* Appzv7e trop ſur ſou mors; Que Lira la Mano, 0 
a la mano. 


To give ſpwrrs on bath ſides ; Dar di ſperoni-pari, | 
cioe y tutto in un tempo dargli de gli ſperoni in | 
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A. borſe light at baud ;, Legoeieco alla mano 
a la main ; LigerOa la mano. 

A horſe that chomps too much on the bitt ; Che v 4;.. 
ma troppo del morio; qui 5* arme trop de for 
mors, qui s' engourme; ou qui s'engorge, ou vembyi. 
de trop ; Que demaliado ie ela conel freno, 


2 Leger 


| A borſe that paſſeth his bite ; Cavallocke paſſail (yg 


treno, equando che facilmente egli puo pailu |, 
lingua fuora per di ſotto il freno; Cheval gu 
perce ſou mors, c'ft quand il peut ſans peine paſſer i, 
langue dehors par difſous le mor: ; Cavallo que 
paiia ſu freno, &c. 

eA horſe that thruſts out his moſel too much , Chg 
ſporge troppo innanzi il mulo ; Qui pores, g, 
tend le muffile trop en avant ; Que alatga demy 
hadoel hocico. | 

A horſerwho ſtretcheth forth his ſnowt too often ; Che 
mena 11 muſo, alzandold ſpeſio,e non (ia (aldo di 
telta; Oui hocquerze ,C* eſt 4 dire, qui donneſou- 
vent du ne en avant 0% ay yew; Que menea, 
© alca muy a menudo el hocico. 

A kicksng borſe ; Che tira, d mena calci ; Qui rxz, 
0% tire de conps de pied; Cavallo coceador , d que 
da COces. 

A horſe that goes too high; Che &inalbert, cio8, (i 
rizza diritto ſud i piedi di dietro; Qui exarbre 
ou ſe cabre, c'eſt 2 dire, [e leve dro; ſur ler pieds de 
derriere; Que ſe empina, &c. 

A horſe that is good or ill at the ſpurr ; Che hi buono, 
© cattivo ſperone, d ch'e duro allo ſperone, cios 
teme, © non teme lo ſperone ; Ou 4 bon eſperen, 
ou qui eſt dur a Feſperon, c'eſt a dire, que ue ( 
crAint point ; Que teme, 000 teme a laselpuclay, 
duro de eſpuela. 

To bring a horſe to the ſpurr, Darli gli ſperoni, cio?, 
ammaeſtrarlo ad intendere lo ſperone ; Luibs- 
iller, ou donner les eſperons, c'eſt 4 dire Vinftrwre a 
entendre  efferon ; Ealeiarle las eſpuelas, ddai- 
{elas a entender. 

A ſure borſe at the $purr ; Cavallo ficuro allo ſpero- 
ne, © ch' intende lo ſperone ; Cheval ſenr aux 
eſperons, c'eſt a dire, qui les emtend fort bien; Ca- 
Vallo bien hecho a las eſpuelas, © que lascono- 
ce.muy bien. 

To manage ahorſe ; Cavalcare, 6 maneggiar' unca- 
valio; CManier, o# piquer un cheval ; Picat 
emponer, cavalgar a un cavallcs 

To #«r1 to the right, or left ; Voltar' a man drittty & 
a man'manca;Towrner 4 droite,& 4 la gauche;BOl- 
ver 2 mano derecha, d a mano yzquierda- 

To train up a horſe to a handſoms hand gallop, Ammar 
eftrare un cavalloal galoppo aggroppato ci0c, 
fare degli aggroppamenti, ſalrando con | avian” 
zarſi galoppando; Dreſſer un cheval au gals) 
raccourci, eſt a dire, a faire un amoncelement, 0s 
accroupiſſement de bonne grace, 5\advancan top /þ- 
ours 4 (ants, et au galop, Enſeiar a uncavallo! 
2alope encovido, ya brincos. 

eA dull horſe ; Cavallo che va terra # terra; Cht- 
val qui va terre d terre,c* eſt 4 dire, manie per ba, 

ſans ſauter , Cavalloque ata tierra 4 tierra , 0 
ſin altar. A 
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| A (price full horſe thaz gees upon bounding turns; vi le 


vole ; Swr les wolres ;. Sobre las bueiras. 
A horſe that goes upon double bounding s; ii \e volte 
raddoppiate ; Sur tes voltes doubles ; De bueitas 


dobles $ 


| pon balf Volta's or boundings ; 3 mezze volie; 4 dee 


»y-voltes; a medias buelcas. 
A horſe that bounds, flings, makes volta's, jerks, flies 
at with the heels in the midſt ; 4 repoloni, cou 10 


des, 4 paſſades, & nicer {' eſguillente , © eſt a dire, 

tirer la ruade au milicu de la paſſade; i repoidnes, 

con di(parar, © cirar la coz en medio del repo- 
N, 

_ and encourage 4 borſe with the voice, Oc, 
Fargli an4mo con la voce, ajutarlo con la polpa 
delia gamba, © dargit 1! tempo della gamba, colla 
hacchetta, tacendoio alzar' bene y e fie tiiare, C 

oli conquello caltigo ; L* encourager de la 
= lui donner le temps de 1a jambe, on I aider du 
gras de la jambe,on de la 69. Os, 9g ge: 
a flechiſſant fort,& faiſant /iffler, & lui en dornant 
: chaftrer ; Darle avimo conla boz, dandole el 
tiempo con la pierna, © con la varilla ayudarlo 
muy mucho, haziendola filuar, y con ella calti- 

allo, 

Cams, and make meaſur'd boundings and volta*s; 
Andar' a falti milurati, & alti, & mnanzi avan- 
zindo, & & fanno per bellez2za in fine delli repo- 
loni, & della carriera ; Aller a ſauts balances, » 
ceſt a dire, ſans bants, & meſurez, , en auanceant 
latefte dit cheval, leſquels ſe font par gentileſſe a la 
fin des repolons, ow de {a carriere ; Alaltos medi. 
dos,y alios,con la cabeca del cavallo alargada, y 
eſtos {e hazen por bizarria al finde los repolo- 
pes, © de [a carrera. 

To bound, riſe and fall in the ſame place ; Alli ſalt 
di montonegricaſcando nelio ftetlo luogo di doue 
eli ha ſpicc4tl, £queRi falti.non fi fanno in altro 
manegoio, che dopoi repoloni ; Aux ſauts de 
moon, reombant ſur le meſme lieu ou il les a fats, 
& ne ſe font ces ſaws ici en autre manege qu apres 
les repolons ; a ſaltos de morueco, &, 

To prawnce by caprings ; a falti con le caoriole, 6 
capriolace, cioe,ta!itando 4 modo di capro, avan- 
zando innanzi. e nel ricalcarey tirando caici, al 
contrariode gl” alcri ſalti,ne” quali tiracalci nell' 
alzarh ; 4 ſauts & caprioles, C'eſt a dire, ſautant 
comme un cheurenl, ou en cheureal en 5' avanCant , 
& au cheoir tirant laruade, au contraire des amres 
[ants eſquels le cheval tire laruade en 3 eſſevant ; 
a (Altos, y cabriolas,o {alcando a manera decor- 
£0, 0cabra montez, &c. 


Nitto loſethe ftirrops ; Non perdere le ftaffe; Ne 


perare les eſtriers , No perder los eliribos. 
To curvet s' Andat'a coriette; Aler a conrbettes ; 
2 corberas. 

9 advance, or retire, or go ſdelong ; Al! andar' in- 
Danziz in dictro, da banda; © ver fianco ; Aller en 
van, en arricre, de coſte ; Vt oandar adelante) 
Urazde lado., 


ſoarare il calcio ; 4 repolons, a remiſes, a groppa-. 


— 


A horſe broken'® Cavallo domato , & sbardellato - 
Cheval dompte; Cavallo domado. ; 

A horſe of manage.or a well traind horſe ; Cavallo da 
maneggio, cice, cavallo ammactirato ,legoier 
-Iia mano; gintio di tefta , e fermo di collop alio 
glugo , alirotuo, al galoppo alla catrieta; alla 
parataal 11 {a}ti, & ad ogni forte di man egoio z 
ce C'nabbia 11 patio elevato, il rrono (ciolto, i! 
gallorpo gagliardo, la carriera prelta,e veloce, il 
parate legotero, 1 421t1 agoroppati, & il maneg- 
go ficure, & pretto; Cheval de manege , qui eff 
areſſe, 9% queb manze bien,c"elt a dire leger de boucke, 
0% leger ala mam » juſte de teftesferme de col ,juſte 
ax pas, Ay trot , ait galop , 4 14 carriere, a; perer, 
anx ſauts, & 4 toute ſorte de maniement ; & qui 2 
le pas eleve, le trot libre, le galop vigaurenx, la car- 
riere viſte , U arreſt oz le parer leger, les ſans & 
bond bien amoncelez, , & ferme:, & le maniemen: 
ſenr, & prompt ; Cavallo de brida , © cavallo ſal- 
rador, quiere dezir ligero de boca,cabal & julio 
de cabeca, y firme de cuello, de pallo ajultado. 
de trote, de galope; a la cartera, al parar; & los 
ſalcos, y a cada ſuerte de cavalgar ; y que tiene 
el pailo Ilevantado, el troco libre, galope alzere, 
la carrera prelta, y veloz, el parar ligero, los (al- 
tos © brincos encogidos, y el boltear ſeguro, y 
prelio, 

To vault upon the ſaddle ; Voltegoiare, © far poma- 
ce :lopra 1a lella del cavallo; YVoltiger, ex faire 
pomades ſur la ſelle du cheval; boltear, bolktejar 
ſobre la tilla del cavallo. 

Torunthe ring ; Cortete all' anello; courre, 0 
conrir la hagne ;, Correr la {5rtija, 

To run acarreer,or race ; Far bella carriera, & cor - 
rer, bene; Faire une belle courſe, ou comrre bien - 
Hazer linda carrera correr bien, ; 

To run at Quinten; Cotrere al fachino, od alla 
quintana ; Comrre ai faquin , oz; 4 la quintaine ; 
Cotrer al clie fermo. 

Tornun at tilt, or touwrnement : Giollare , correre all 
Incontro » torneare ; Joufter ; Tornear , ju* 
{tar, 

Jonſts or tilt; Giolira , incoatro, torneamento ; 
Joubte, ronr 409 ; Jutta, torneo- 

e A challenge or d: fiance ; Il cartello di sfda della 
oiolira ; Le cariel de defy de la jouite ; El cartel 
de deſatio de la jutia. 

The Supporters of the tourney ; i mantenitori della 
etolira ; Les ſomtenans du rowrnoy ; Los mantene - 
dores del torneo, © de 1a julta. 

The Aſſalliants of the tourney ; Venturieri della gio- 
fra; Les A ſſaillans du tournoy ; Los venturctos 
del corn*o, 

To maintain thetile , Mantenere la ciolira ; SIute 
nir le rournoy ; Mantener la juttz, . 

The Godfarhers , I padrini ; Les parrains ; Los pa» 
drivos, 

The Juages ; 1 giadict ; Los Juges ; L98 Juezes. 

The prize ; Il premia ; Leprix ; £1 P:CMIOs 

To get or loſe the ring or prize; Guadagrare , d vin- 
cer' 1' anello, od i1 premio ; © aigner {4 bague, on 

le 
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le prix ; Gavar 1a (ortija, o el premio. 

To alight, Smonrare da cavallo; Deſcendre de che- 
val, metire pied a terre; Apearie del cavailo, 
To uncurb the horſe, or take off the Curb ; Le arg'1 
il barbazzaie; Le deſgourmer, lui ojter {4 gourmet - 

tez Quicatle ia barba11s, 

To lead. er walk @ horſe ; Menarlo, > paſſeggiarlo a 
mano, © con longia O cavezziaa ; Le mener en 
main, le pourmener ; Paticaclo con tracrlo de di- 
eltro, 

A tyr'd.or harraſd horſe ; Cavallo molto ſtracco ; 
Cheval fort las, harſſe on fourbe® ; Canallo 
muy canlado, harrea4o, mo '1do, 

A lame bor ſe. or that comlains ; Cavallo che zoppl - 
ca, © che va z0:p0O, ( heval boirenx , qui cloche ; 
Cavallo coxo, © que anda coxo- © QUE COXC2., 

A fenndred horſe ; Ray; reio Morfond#, ſurfonds, 
04 oras fondu : Aguado. 

A horſe lam'd in the (houlders ; Spa'lato - fl-mbato ; 
Eſpanle, ox eſrene ; Dertevgadoy deſlomado cont - 
tranco 

To ftablethe horſe; Metrerlo in (alla, 6 nella ftal- 
la; Le metre enVeſtable, oy en Peſcuric ; Lie- 
vacle a la cavallariza, eltablario. 

To wnbridle ; Sbrigliarlo , © levargli la briglia ; Le 
debrider, luy ofter la bride ;Deleptrevario,quitarle 
el freno. 

To give him hay , Dargli dell' berba ; Lui denner de 
P herbe , Darle yerva- 

To wnginh him ; Dilcivghiarlo, od alentargli le 

© cinghie ; Le deſengler 04 Ini laſcher les ſengles ; 
Quitarle) © afloxarle las cinchas, 

To rubb him ; Fregatlo , lirofhnarla ; Le froner ; 
eſtregarlo, 

To unſaddle a horſe; Levargli la fella ; Le deſeller, 
ex lui oſter la ſelle; Deten(illatio, d quitarle la 
filla. 

A gauling on the back, Un guidaleſco, ammacarura 
| dalla ſella $1 1a ſchiena del cavailo ; Kne 
eſcorcheure, o# bleſſeure que fait laſelle ſur le dos 
du cheyal ; Matadura, &c. 

To dreſs a horſe; Goveraarlo; Lepenſer; Penſarle, 
darle el pi-nſo. 

To litter a horſe ; Faro\i lettiera ; Lni faire litiere ; 
Hazerle cama-. 

To give bay or ſtraw chop'd or whole, Dargli del feno, 
o fieno, della paglia, 0della pagl1a inti-ray © 
trita ; Lui donner de la paille ( du foarre, ou de Þ 
eſtr aine) entiere;0u bachee , Darle hieno , © paja 
entera , deſmerncada, 6 cortada. 

A watring place mm the houſe , L*abbeveratoio in ca. 
ſa ; L'abbrevucir en la maiſon, le pileu ; El pilon » 
abrevadero cn caſa. 


A waving place inthe Rrver , Abbeveratoio al fig- 


me ; Lyabbrevucir ; Abrevadero, 


To ſw:mm the horſe , Sguazzar' il cavallo; Geyer le 
cheval ; Aguar, 6 remojat el cavallo, 

To water 4 borſe ; Abbeverarlo ; L* abbreany:. 
Abrevarle; o darle de bener, ; 

To ſift hs provander ; Cribrare, 6 crivellare la bizy;. 
cribler awoine ; Crivar la cevada, 

To give him provander ; Dargl1 la biava ; Lui donney 
Pavoine; Daile cevada. 

Tho Curry-comb,; La firiglta ; L' eftrille, Almohaga, 


To Curry a hoyſe; Strightarlo;L'eſtriller;Almohagy, 


W.(;8 of ſtraw; Lo irofhino, 6 tirofhione, lircthnue.. 
cio; Le beouchon ; 1 eftregadero, 

To wiſp a horſe well with ſtraw ; Stroffinare; Bug. 
chonney, Eltregar. 

A ſhaking (have s un ferro {chiodaro : Un fer qui ba, 
C'eſt quand il eſt pr eſque declo jie du tont \ T ſur |; 
point de ſe perdre ;, Hicrro deiclavado, 

The Smiths forge ; 11 iravag!io, luoco da atracarui 
1cavaili, yer terrarl1 © medicare ; Le travas/ 
liew 4 y attacher les chevaux, pour les ferrer ou pin- 
fer ; Porro de cahallos. 

Paſterns. or thackles for horſes - Le paſtoie, Les en. 
traves ; Las travas, manioras, los grillos, 

Barnacles for a korſcs noſe; Le morſe , 6 monaglie, 
Les mourrailles ; Las mordazas; el azial, / 

The Farriers buureſs ; L* incaliro ; Le boutir . El 
pvxavante. 

Pinſers; Le tenaglie ; Les tenailles ; Las tenaryy, 

eA rough file; La raipa; La rape ; Raſpa, eſcohny, 

To pare the hoof ; Inxatirar” i| piede del cavallo; 
Parer le pied du cheval; Encatirar el Ple del ca 
vallo, 

A harping tron ; Ferro & rampone, 3 ghiaccino, 3 
chiapva di bue, © ſenza rampone ; Fer 4 cram- 
pony , fer cramponne , on fer a glace, on fer uni 
ſans crampons; Hierto, 6 herradurs, 

To ſhove a horſe , Fertar 1 cavallo ; Ferrer le the- 
val, Herrar el cavallo, 

To clinch in the nails; Ribattere be'pi chiodi ; 
River, ou rebartre les cloux ; Remachar los cla 
VOS. 

A ſhoo'd horſe ; Cavallo inchiodato; Cheval enchzt; 
Cavallo enciavado, 

To bleed a horſe ; Salaſſarlo; Le aigner; Sapgratlo- 

Horſe dung ; Letame di cavallo; fiente decheval;Hi- 
enda de cavallo, 

The dreſſer of the horſes ; T| cozxzone ; Le bardelenr ; 
El picador, 6 emponedor. 

The grooms of the ſt able,] fimigli d1 Ralls, gli Rallie- 
ri; Les garGovs d' eftable;, Los mogos de caval- 
los. 

Maſter of the hoyſe to a Prince;Cavallerizzo maogio- 
re; Grand Eſcnyer ; Cavallerizo mayor. 

The Ouerries, or Gentlemen of the Foble; Cavalletit- 
21; Eſcuyers ; Eſcuderos de la cavalletiza. | 


The 


el 


Of Hunting , 


The third Section, 


or Venery , with their proper terms , and 
beaſts that ſerve for that ſpoxt. 


LeFiere, & lalor Caccia, con i termini propriidi quella; 


Les Beſtes ſauvages, & leur Chaſſe, ou de la Venerie, avec les pro- 


pres texmes d icelle ; 


Cervo ; {n Cerf ; Up Ciervo, 
eA Hart, the firſt year a ( alf, the 2. 


anno Vicello, il 2. & 3. Camozzetro, 11 4. Ca- 


M0220, 1] 5+ Ceryo, 11 6. Cervo Reale; Cerf | 


Royal, la premiere annee Vean, le 2. & 3- an bi- 
chot, le 4, Daim, le 5. Cer, le 6.Cerf Royal ; C1- 
ervo Real, il primer aio ie Llama bezerro, el 2. 
& 3. Gamuco, el 4, Gamo, el 5 . Ciervozel 6. 
Ciervo Real. 


| A Buck , the firit year 4 Fawn, the 2. 4 Pricketghe 3. 


| 
F 
| 
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a Sorrell, the 4. a Sore, the 5. a Buck of the firſt 
bead, the 6, a compleat Buch ; Cervo commune; 11 
rrimaier? anno Cervetto, il 2. CamoZzZzetto 1 11 3, 
& 4. Camozzo, il $. Cervo giovane; 11 6. Cervo 
conpito; Cerf comun, le 1, an, Faon, le 2, Dagar- 
art, le 3.& 4+ Dagard, le 5.Cerf, le 6. Cerf ac- 
compli ; Ciervo comun, e] primer 262, Enodio, el 
2.Cerratillo, el 3. y 4+ Cachorro, cl 5. Ciervo; 
el 6. Ciervo cumplido. 


| A Roe-buck. the firſt year a K id,the 2.4 Girle, the 2. 


a Hemuſe, the 4.4 R oe-buck of the firſt head, the 
5.4 Roe-buck ; Cervo lalvatico, 1 primier anno 
Cayrerto, il 2, 3- & 4. Cerveiro, 1) 5. Cervo fal- 
vatico ; Cerf doreade, le 1. an, Cabril, le 2. Cheu- 
rot, le 3. Et 4. (heron, le 5. Dorcade ; - Ciervo 
ſelvaj',el 1,2h2, Rebeco, cl 2. Corco, el 3+ 
y4. Chibo , el 5. Ciervo ſ[clvaze. 

wild Bore, the firſt year a Pigg, the 7. a Hogg) the 


Las Fieras, y ſu Caca, ola Moentaria,con ſus pro prios terminos, 


Deer, Hart, Stagg, or Buck, ; Un, 


a Brocket, the ;. a Spayde, the 4. 4 | 
Staggard, the 5, a Stagg » the 6, 4 | 
Hart : (though, as ſom ſay, not rill a 
King hath hunted him; ) CervoRcale , i primier | | 
: eA Doczor Hind ; Cerva ; Biche, bichot ; Cierva, 
Fallow Deer ; Cervi di pelo bruno, falvo, roflo ; 


3.4 Hoggſteer, the 4.4 Bore, the 5, a Cingular ; 
11 Civghiale, 1] primier* anno Porchertino) it 2+ 
3+ & 4+ anno Porcherto, il 5. Porco cinghiale ; 
Le Sanglier,le 1 an, Cochon, le 2.3.8 4. Sangle- 


ron, le 5. Sanglter ; El Javali,el primer aio, le- 


choncillozel 2.y 3. Lechon, el 4. Porquezuelo, 


el 5. Javall. 


Cerfs de poil brun, fauve, roux; Ciervos de pelo 
prieto, lzonado; roxo. 


| Small raskall Deer ; Cervo (carmo, & ſottile di cor. 


PO; Cerf eſclame, Ceft 2 dire, menu au corps; Ci- 
erro delgado, 


| The burls, (eals, buttons, or firſt putting out 4 Deers 


| 


hean, or horns ; Le prime corna che cominciano a 
{puncargli fuora ; Les boſſes, 0% les premiers cors, 
on pointes qui comencent 4 pouſſer dehors ; Los pti- 
meros cuernos, que Comiencan a parerer. 


The Spitrers.or pricketsthe two firſt litle Horns a Deer 


purs forth , | pugnalt ſono le due prime cornerte 
ch* il cervo ha meſlo ftuora ; Les dagues, ſont les 
denx primiers cornichons quwil pouſſe; Lascerce- 
ras, &c, 


The Deer begins to head, viz, in two years when the 


ſpitter s come forth , Il cervo comincia a portar” 
teita , cio, quandoche a due anni i pugnalt gli 
ſon” accreiciuti; Le Cerf comence a poreer teſte, 
c'eſt adire, que a denx ans les dagnes luy ſont cre; - 
es ; El Ctervo tiene cercetas, Cs Lener{yalos 
PriMEro$ CUCTNOS 2 dos ai OSe 


The fir{# bead, or waft ; La gualta,'d la prima teſta 


cio 6, le prime corne; La gaſte. la premiere teſ e, 
Ftttff 


of the wild | 


ceſt 


| 
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c/t a dire , les premieres cornes; La primera ca- 
be C2, los primeros cuernos, 

The cobbage of a aces head , wherein the horns are 
plamed ; Lamidoila, la baila,cioe la parte della 
celta nella quale {ono p1antate le corna ; Le ro- 
cher , la menule ,caillou, cet la partie de ls teſte en 
laquelle les cornes ſont plantees La mucia, et pe- 
dernal ,es la parte de lacabeca en la qual ettan 
plantados los cvernos. 

The beame or branch ef a dear ; 1) tronco, i! fullo, 
del quale eicono tute I alrre picciole corna; 
L: marrein,ou merrain, lapercize, ct le irenc du- 
quel ſortent tomes les autres peintes cornes ; Elimron> 
co, el cuzrno mas grueiio del qual lalen todos 
los de mas cuernos p. que..OS» 

The ſtony hara craſts aboutt! 'e Cabbage ; La pietrura, 
{ono le pietruccic, © 12 croita ru 14 a lopra la m1 * 
Col. a: L t pierreu 'e, (34 pierrure , ſort les} Merettes, 

# la cronſte rabouterſe ſur la meul: ; La piediii- 
ra, ſon 1:s piedrezillas,o Ia cotira eicabrola ſo- 
bre el pedern21. 

Toe liule furrowes that run a long the head of a deer; 
Le crepatiir:,0 gotiere lungo 11 rronco ; Les pour 
tieres , ſont les crevaſſes, on: fentes le long d u mar 
retz; Las gotcras , rahendijas, griecas ene! 
Lronco. 

The little ſpotted curlings wherwith the burr of a deers 
head is powderd ; I\ grani:o, & la croſtta groppo- 
loſa del tronco ; La jerlure , ce'ſt lacrouſte rabou- 
renſe de la perche ; El granados es la crolta elca* 
broia del tronco. 

The brow- antlers or firſt branch of a deers head , 1 
cornect), © cornicciont , ſono 1 primi e piccicli 
corni del tronco, pretio alla midolla , © la teſta ; 
Les ardvillers ſont les premiers cornic "i ae la _ 
che; aupres de la mcule ;, La garcecas O CCrceras, 
193 --»> vg cornezutlos del [rOnco Cerca el 
pedernal 

7 he ſs canes or bearantlers of a Buck,but the Royall 
of a Stagg, Viz. The (ccond branch ;_ 1 ſopracor- 
nIccion1, 1 ſecondi cornicciont ; Le ſurandoillers 
ſo;t le ſeconds Ccorkichons ; Las lobregarceras , los 
{obrecorn:zueior, 

The Brancnes of adeers he d;, Le cavigliatiirez\ono 
tutti glalcricorettizo corniccioni.da ſopracor - 
piccione d2 baſſo ſic'aila corona ; Les chewillu- 
res, ſont les autres corntchons, depuis {e ſur- andoil - 
lier, juſq 14 conroun e; Las cercetas , o pun- 
ras, 10COS 10S Corntzrelos , deſde el ſobre- 
corneziie-O haiia la corona. 

The paneaner, or crown of the acers head ; La corona, © 
palmura, © palmata li dice quando [2 teita, od il 
cronco ha in cima in forma di corona, © della 
mano © palma dildel2 » Cinque corniccini; La 
paumenre, 044 Coronnenre, ſe air go :d4 la roffe, 0; ou 14 
perche 4 cing cornes a la cime en forme de couronne 
0 de la panume dc femngha enverie, & 1 doiges 
eſtendnus ; La corom, © palmacuray i« llama 
quando el tronco tizne cinco cornezuelos erci- 
ma en forma d- corona, o de la palma de ia ma- 
no ablerta. 


| 
| 
| 
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The trochings on the topp of a deers head divided to thyy, 
or four [mall branches; Bravce,brancatura, & cioc. 
che, {i chiamano 1 corniccivi in rumero di tr, 
© quattro in cima del tronco, coli chiawar; 
dalla ſfimilitudine ch' efſi hanno con un triegy. 
te, © con una ciocca d1 tratti 1ncima ad un rami 
cello; La trocheure 5 ſont tr0i,, ou quatre ters; | 
chons a la cime de la perchey amſi pe! ex, /0r 1; 
ſembler a un trident, ex; 4 un trochet de fruir: as 
bour d' un rameau ; Gao, ramal,le lama !ostres, 
© qua: ro cornezhelos por encima del tronco, 
por ela Yeme;arga que tienen con un ttidente, 
92J0, © con unramal de trutas. 

eA branchd , or two f,rked head ; Telta for. 
cata y © biforcata , E quella che non ta che > 
corniccini in cima del ronce, 0 alto z Ih « 
ma di ftorcone 3 Teſte erf urebie, efF cells [4 qui 
n a que deux cornichous au han d: la perch:; p 
forme de fourche , Cabeca de hoccaje, 6 horeaja. 
da,es la que no tiepe tino dos correzudlos encie 
maz0 en el remate dei troncn, 

The  [pilrers,or broches of 4 acers he cad ; Gli ſreſſi;ſone 

1*corniccini deila palmutay ec ve) ebravche - #7 
eſpois, ſont les petits cors d: la pariaure;T iroch owe; 
Los eſpeilos, fon los ramitos, © cornezuelos de 
la palmadura, o del ram:1, 

The deers head with all bis rights ; Le corn del 
ceruo ; Le bois, or la ramenre an cerf; los cuet- 
nos del cieruo. 

eA trochd or crownd Fane bead ; Teſta coronatz, 
cioe, cha palmura. & Lrapcatiica ; 7 Ste couron- 
nee,c'eſt a dire , qui & paumnre , 0;; trochewe ;, Ct» 
beca coronada z es la que tiene palmadiits, 0 tt 
mal, 

A deers head with all its ſ1ilters,rochers and (er: 
chers compleat , 4 burnijhd Tull .ſumma Lead; Te 
ita ben co! mpoitt , 2roile di rronco (511 gran 
ben marcat2, 0iconata, beucarighata. hen co 
IO0NAt2z be! F (Ei - - Telte b enrezi,0 6jje 66 mare 
reinb, en perle bien marquee CO courmmet . belle it « 
fe; Cabegr biencormpuetta , grue' ia de cronco 
muy grana 4a, bien marcadazſeia! 
linda cabec l, 

A falſe warkgd head ; Teſta falſo matcata,c quella 
che non ha 1 cornice 101 de 1 tron. hi ognaii; 1 effe 
faux -marqueegſt celle qui na ler corn: xdes percoes 
ſemb/atles ;, Cabeca mal Marcada, que no Liens 
y gvales | »s Cornezuelos de los tronco?, 

The whole head, and beames of a deer; 1! cimerog ue 
le corna del Cerno; Le beis du Cerf,c oj 4 ®- 
re, ſes cornes ; Los cuernos del Cierv% ' 

A diſarmd deer when the horns are fallen; Ceruo 
diſarmico , che gli ſono caſcare le corpz ; (7! 
deſarme , 4 qui les cornes ſont tombees ; Cieruo 
deſarmado , 4 quien ſe le han caydo los cuet- 
NOS» 

To mew the head, ard get new beams, Mutar © git" 
tat la tcfta, cioe, rinouatiegl le corna, & © quie- 
to oen' anno dalli due fin” alli ſerie ann! ; 
Mer , ou jetter la teſte, «ſt A dire faire boig n0+ 
vean, qui eſt chacun an, deſpuis deux ans juſqu + 
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2p: ; Mudar y echar cabeca ,es renacerle cuer« 
nos RUE VOS» 1 : ; 

A deers fraying of his head + Il fcegatoio, c Þ* al» 
bero al qual” 11 ceruo va 4 fregare la ſua telta per 
rinovatla; Le fraover,c* eft U arbreen lecerf 
v4 frayer, & froter ſa teſte, por la renoveller . El 
fregadero ,es cl arbol ado el ciervo trega lus cu- 
ernos para renouarielos. 

The brisket, breaſt or eſſay of of a deer , 11 petto del 
Ceruo ; La hampe au Cerf,c'eſt ſa poirrme; El 
pecho del Ciervo, Bf, 

The doucetts,tendons or ſtones of a ater , I teſiicolt ; 
Les daintiers, ſont ſes teſticulss ; Las turmas,o ge- 
vitales- F 

The view or footing of a deer ; La punta del vie- 
de; La pince dy pied, &eſt la pointe ; La punta 
del pie. £ , 

The cleft or diviſion of the foot ; La tagitatura,e nl 
feflo del piede ; La eomblette , ce eſt ta fete , 
0% lex 08 trenchants du pied ; La herdidura dcl 
PIC, 

The heel or talon ;, 11 talone ; Letalon ; Talon. 

The dew clawes ; L: oilaz ſon le ugre:te dietro al 
piede ; Les os , ſont les ergots derriere le pied ; 
Los hneſlos, ſon las urvelas tras el pic» 


The views or taking the bigh way ; Le vie 10nO 1 ca» | 


mioi re4'i:o le tirade maetire ; Les veyes,ſort les 
grands chemins ; Las vias , ion los caminos 
reales- ; 

The rowt or traverſes of the deer ; Lerotte, od i girt, 
ſono li ſentieti traverſanti tra le vie peri botch1 
folci ; Les romtes-ſort les ſemtiers traver ſans les 
ovies par les forts , 634 bois eſpais;, Las derrotas, 
ſon los ſend<ros, © las veredas airabetlantes las 
vias por los bo{ques efpeliot, 

To go to the view , or di, covery of a beaſt ; Andar' 
ailacerca, © buſca, ciocy 11 a ſcuoprir pac'e , ie v1 
fia beſtia da cacciare ; eA ller a la wine , c'eſt 
dire, aller deſcounrir 1 it ya befte courable Ye 
la buſca , quig;e dezir , yr ac{1arfiay venado 
por CaCats |: , 

Totakg copniſa;ce of or mark a deer;Pigliar'le con - 
tioni del cerno, cio, oflervar' 1 contralegnt del - 
11 ſua etadezza ; Prenare les copniſſances au Lert, 
Ceſk a diregreoma' quer artx contremarques de quelle 
grandenr il eſt , Tomar los conocimientos del 
Ciervo\, quiere dezir,notai las contralefas de iy 
corporaduras 


The train view, {lot or footing of 4 deer ; Piedi , © 


le pedatvre, ſono 12 {£74 © tohamente delle be- 
tie che fi p2'\cono Ci ramulce li; Les preas, les 
foier, les, erres, les (+ c191, C eft a dire le piſtes ſen- 
lemert des beites qui vivent de brout ; Los ratitos, 
|  TCe 

| The foyling of a d-er, the {lott of a ſtagy . the fuſe of a 
Buck: the view 07 foot af ether Le abbarricu - 
re, 0 andatiire, ſono -be, felci , & 1;virgulti 


per i quali i] Cervo & 12! ac0,6c* ha romtl, od ab- 


; hc 
2, 


attuticon la pancta,e da' quail fi comprende Gt | 


che altezza eolifia; Les allures , abbatures \ fou - 
lecs, foulures, erres, ſon les herbes ou plantes,ſouge- 


| 
| 
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res, & hou ſſines par eu te Cerf a paſſe, & ge" il 2 
abbatues, ty rompu(s du wentre , par leſquelles on 
juge ae quelle hauteur il eft; Las abaticuras, 6 
andaduras, lon las hiervas , los ele&chos y bre cos 
por donde ha paſſzdoel Cieruo, y los ha abati- 
CO,CObiegaCco,y Foto conel vientre,pcr laz qua- 
les {ſe atina el altuta de). 

To judg of the heighs of a deer by the boughs he brou- 
ſes ; Giudicare del Ceruo per le portite, cice, 
dal veder'irami ne” bo{chi, ch' egli nel pallare 
ha plegati © rotti con le corna, E cohi i conofce 
quanto lieno alre efle corna ; jwger du Cerf par 
les porte:3,e'eſt a dire, par les brarches qut aux ar- 
bres ul 4 plies,0n rumpues enpaſſant , ce qui doune 
a connoiſtre de quelle hamteur eſt {on bois , 0; (ate. 
ſte; Juzgar del Cieruo por las por: adas, quiere 
Cezir, por lagramas queel ha tompido por los 
boiques en el paſar, loque da corocer de cue 
altuca tiene los cuernos. | 

The acer goes the way, viz. the high way, 11 Cerno 
\21a vIa,cice, va pe't camino reale ; Le Cerf 4 
la woie , © eft a dire, il 1a par le gr 11d chemin , 
LI Cieruo anda la viaz 6camina pot el camino 
real, 

The deer goes the rout , vizthrough by-paths , Va la 
rota, cice,ia per il lentiero ; 24 la route, c* oft 4 
dire, va par le ſentier ; Anda ia dceirota, por el 
lendero, 

The deer runns fleet or a goed ſpeed; Cerno camina di 
buon tempo, cioey va prelio; LeCerf wa de bor 
temps, C'eft a dire, va ville; 1 Cicruo anda mas 
que de pailo.' 

The deer runns light when hee hop>: - Camina d' alto 
plede, cice carvina legoiero, ch- avah non tocta 
Il terre00 ; 11va ds hantes erres, ce 2 dire, il v4 
legerement, qua/i netonchant terre ; camina Gs 
alto pie, quiere d<zir,cati'no poricndo ples enel 
luE!O0, 

The deer goes heavy , and tyred; Camina di vecchio 
remro, cice, camina da beitiz vecchiay © firacca ; 
[Fi ae viewx temps, c elk » dire, 14 comme une vi. 
eille beſte. & recrene, ou fore laſſie; Camina de 
viejo tempo y quiere dezir, cainiina como beltia 
vieja,y canlad1, 

A chaceable ſtrong dter ; Grande, vecchio Ceruo 
che non ha cifinto , cice, Cerio in rempo da el- 
fere Cacciato : Grand vVIIHX Cerf, "Y ayant refus, 
ce ct a dire, Cerf conrable, oz chaſſable, & en ſa 
ſaiſon, Grande y viejo Ci:zruo , queno esde 
rechaCa, quiere dezir, Cieruoen tiempo de {cr 
c3C100, 

el! bind of Corngrounds or gardens where grow no 
trees ; I feminati y campi di bizde verd: , ode 
herba , e di legumi, gliri, & I lnoght dou” © 
acqua ; Garpnages , cham? de bleds verds » 616 £18 
berb:, de legumes, 'urdins, I lien eounil ya ae 
can : Sembranos.c pos {embrados de eri90s 3 
y legumbres, las hvertas, y #21125. 

To brouze \+ knapp or uibble the ſprigs ; Rodere), 0 
maneiar*i'ramicelli , germoglt , C rame' ticcl , 
come fanns i Cernt , Daint , Capri eE fimilt; 

E fi ftr Brow - 
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Pronter ,c'eft 2 dire, revger 1 manger le brout ,01 
les ieunes tendrons, comme font { & fi, Daims,Chenu- 
reuls, & ſemblables ; Roer y comer los renve- 
vos, come hazen los Ceruos , Gamos , Cotcos » 
QXCo 

The retraits or harbour ef the deer , Leritnrate ; Les 
demenres , les retraites du Cerf ; Las acogi- 
OASs 

The held,the thicket or covert where 4 deer yes ; 11 ;or- 
te,1l boicone, la macchia, cice, 11 logo dove (1 
ritira 1] Ceruo ; Le cnovert.c'eſt le buiſſon,oy le lieu 
ou les berbes, 44 arbres ſont fort eſpais , oy le Cerf 

fair ſa demenre , E1 Fuerte,'a guarida, la mata,es 
ado las yeruas y los arboles fon muy eipeilos, y 
adoel Ciervo riene ſu acogida. 

The deer hath taken his bold, Cerno ha pigliato 11 
bo'ſcone, 6 1a macchia cioc, s critiraro nel {uo 
ritrete, © forte; Le Cerf a pris buiſſon ceFt a di- 
re, eſt raire en ſararaitte, 0; en ſon fort ; E\ C1- 
erno ha tomado 1a guardiay © la mata, quiere de - 
z1r, ſe ha acogidoen ella. 

To unharber a ſtagg , or rouſe a buck out of his 
layers , Lanciare , Orilanciar 1] Ceruodal boicoe 
ne, cjoe, tariouicir di quello; Lancer on relan- 
lancer le Cerf dn fort, Ceſt a dire, Þ en faire deloger 
ce (ortir ;, Lancar el Cieruo del tuerce, es echar- 
lo fuera de tu guarda. 

The deer is rernboſkd ; Eglis' e rimboſcato; 4! & 
eſt rembuſche ; Se ha embolcado, © eniotado. 
The layres of a decr ;, Lxcamera,il letto, la ripoſa- 
tz C1c6, 11 covile 6 luogo doue i Ceruo giace, © 
6 rivola di giorno; Lachambre ,leit, la repo- 
zee,0eſt a dire le liew ou le Cerf ſe couche & repoſe 
de jour ;, Lacama,la querenca , quiere dezir, el 
lugar a Conde el Cieruo ſe echa de dis para Ire- 

PO'aTr. 

The lerr of a cer, the place, where he lyes to dry him- 
ſelf ; 11 raſc1ugamenco- E1l Inogo accanto 1) for- 
te, Ove a SOIC) on all aria 1l Cervoquando e ba- 
onato (1 raſcuiga , in quel Inogo 1! Cerno ha tatto 
11 ſno raſcivgzmento; Lereſſuy , © eft le licu 
hors du fort,cu le Cerf eſt ant moville ſe reſſuye , & 
pource on di , le Cerf fait ſon reſſuy ; El enxugade- 
re, es cllugar> a la orilla de Ja guarida, ado el 
Cieruo baiado le enxuga al Sol ,oal ayre, y ſe 
dize,alli el Cierno haze ſu enxiiio, 

A heardofa ater ;, Branco di beltie falbe, cice , di 
Cerui, Daini,e fimili; #ne harde , oz un harpail 
de beſtes,' entend abſolument une trouppe de beſtes 
famwves,o0u de brows, come ( erfi, Daims, & ſembla- 
bles ; Maraa de venados de pelo leonado , co- 
mo ion Cleruos, gamos, &c, 

A deer of the faireFt mew, or fray , Ceruo della pin 
bella muta, cice ggiella piu bella compagnia ; 
Cerf ae la plus belle mente,c* eſt adire, de la plus 
belle trouppes 6% du plus bean giſte ; Cieruo de 1a 
mas e'cogica manada. 

A deer two yeers old, if red deer a brocket , if fallow a 
pricket ; 11 Brocardo, 61o {cudtere del Cerno, 
© un Ceruo g1OVIne + © CEruetto, cop COrniccini 
molto acut!, i] qual alle volre 1l vecchio ceruo 


| 


mena ſeco ; Le Brocard.ou  Eſcuier dr Cerf, & 
eſt Un Jeune Cerf qui a des cornichons fort aign; 
que le ieux meine quelques fois gyec lui; El hs 
cardo, 6 el eicudero del Cieruo, es un cieryxill, 
que tiene los cornezuelos muy agudoy , « 
qual el Cieruo mayor, a las vezcs , lleua on. 
1190, 

The paſture , or viands of 4 deer, La vivanda, cigy, i 
cibo del Cerio ; Le viandts, cet 72 dire, lt ©ay 
de du Cerf ; La viandayloque come el Cierue, 

The deer feeds ; 1| Cieruo paſcola; Le Cof,;. 
andayc* oft 2 dire, repaiſt ; E1 Cieruo elt 4 aPacen 
tando. . 

The deer feeds groveling ; Paſcola coricato, cige, 
mangia 1 ramulcelli ttando corcato boccone,; 
ſulla panc 1a, ftracco E malconclo da i cani- 1. 
ande de couchec* eſt a dire , broute couch; [wr le 
ventre , eſtant las & malmene de chiens ; Ef, 
echado apacentando , quiere dezir come losre- 
puevos echado de bruces) canſadoy mul parido 
de los perros. 

To ſtray abroad; Far la ſna notre pe ſeminati, 6 nelli 
boſch1,cioe , paſcolar* l& ; faire ſa nuit aux gai 
grages.ou C- taillis,c” eft a diresy viander ; Hy 
zeriu noche en los ſembrados, © en los boſoues, 
quiere dezir, repattar alli. 

The rummating or chewing or the cudd ; 11 rumins- 
mento del Ceruo < lo ſtar” eg't inripoſo rumi. 
nando, C rimalticando dopo cha paſcolato, per 

far la digeltione , e vuol dir* ancora | iltefla 
digeltione ; Le runge du Cerf, c* eſt ſor ruminer 
= en repos ,oapres qu il 4 viande , pour faire Ia 

igeftion, © 4 en tend afſi pour la meſme digeſtion; 
Ei rum1amento;es eſtarel Cieruo en repotoru- 
m:iando, deſpues de haver repaſtado, para haze: 
la d:geltion, tambſen quiere dezir la milma dir 
oeltion. 

The fewmetts, or fewmiſhings, viz. the dung of aderr, 
and all beaſts that live by browſing ; 1 Caccatelli 
del Ceruozcioe, il ſuo tierco, edi ture le altre 
beltie, che {i paicono di ramuſcelli ; Fumee , « 
fumees, C'eſt la fieme duCerf, & de tontes les be- 
ſtes qui ſe paiſſent de bromt ; Cagarriitas, esel elit- 
ercol del Cieruo, yde los otros venados que 
biven de renuevos., | 

The deer goes rutting , which is from the middls of 
September to the end of Oftober ;, 1\ Ceruo Va 
all'amorz,od C in foia, Cie, vi ſeguirando la 
Cerna, © dura quelio dal mezo Sepcembre,11n0'* 
per tutto Otobre ; Le Cerf v4 au rut;c'eſi a di7e 
v4 en eſchauſf aiſon d' amonr apres la Biche, deſpuvi 
la mi- Septembre, jusques 4 la fin d' Ottobre; | 
cieruo anda en amores,quiere dezir » anda (1gut” 
endo 1a cierua,deſde el medio Septiembre ; alia 
el fin de Otiibre, | 

The bellowing of a ftagg , the troating of 4 buck; ! 
muggito del Cereo,c il \uo gridat,per amore < 
velotia della Cerua ; Le reve, oj reer du Cerf , © 
eſt ſon cry oy bramer, eſchanſſe de | amcur ,C (4: 
louſie de la Biche , El bramido del Cicruo z £51 
gritar por amor de la Cierua, 


To 


SS 
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To take the ſent ; Pilgiar' il vento; Prendre le went ; 
Tomar el vientO. 

To have 4 ſent f the deer by his ſlott ; Haver ſentore 
del Cervo, cioc, ſentirne I' odore per le pedate ; 
Avoir ſemiment du Cerf , c* eſt 4 dire , ſentr ſon 
odeur 4 la pifte ; Oler el Cleruo , quicre dezir, 
olor de el por las piladas, © trachas 

The walk of 4 deer , or his haunt , 1 eirt,recinti ; 
Les enceintes , les cernes ; Las cercas. ES 

To make the walk or compaſſe a acer about - Far' i 91- 
ri, 0d i recinti, cioe ; circondar* 11 luogo done 
44 la beltia ; Faire les enceimes, c'eſt a dire , enui- 
ronuer la beſte ; Cercart,hazer las cercas. 

To hearten the dogs ; Rallegrar* 1 capi per dar lo- 
roapimo; Baudir , og rebandir les chiens , & eſt 
leur parler , & les reſionjr ponr leur comer cou» 
rage; Regalat» © regozijar los perros para 
animarlos. ER 

To put the deg gs at a good poſture , Porre 1 cani in 
buon tito10, od attitolarli, cioe, metterli in bu. 
on polto ; mettre les chiens en bon titre , o# attil. 
trer les chiens, c* eft les metre en bon lieu pour cou- 
rir ; Atticular los perros, ponerlos en las para- 
das, &c» 


ls laying of the dogg to be let (lipp as the deer ; 11 | 
The taymg f 144 ſtep | The deer bath out -ſerippd the doggs ; 11 Cerno allon. 


polto de* cani, £11 luogo dove {ono (iati poltt, 
accio ne parlino quando 1a beſtia v1 patlera ; 
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Tiltre de chiens,c* eft le lieu ou I on les a poſes, 4 | 


fin que quand la beſte y paſſera ils en partent a pro« | 
pos pore {a corre; Puelto , © parada de perros | 
Blinks, or boughs thrown in the way of the deer , Seg- 


&c, 

The relaies or places where the deer is to paſſe by » and 
where the dog gs are ſet; i rilafh, ſono 11goght del 
paſſo della beſtia, ne* quali ſono polti 1i cani per 
diſcopiarli, E laſciar correre dietro a quella ,an- 
chodi ſolleuare & {occorrere 1 cani che ſono ftan- 
chi; Les relais , ſont les endroits du paſſage de la 
beſte, eſquels ſent mis les chiens pour les laſcher a- 
pres elle , & [oulager & ſecomrir les chiens laſſesx. ; 
Socorros, {on los lugares por donde ha de pal- 
ſar el venado, enlosquales ſe ponen 1os perros 
para deſatrayllarlos y dexar correr tras la beliia, 
en ſocotro de los perros ya canſados. 

To ſemble the doggs in humtmg , or 10 hunt cloſe upon 
the ſlut; Metter' i cavi iu le pedate od orme;e 
ſe faranno quelle di cipghiale, © di fimili beſtie 
mordenti,s' ha da dite, ſule traccie ; cAmenter 
les chiens, c'eſt 2 dire les mettre ſur la piſte, & ſt 
elle ſera de ſanglier 0% d' autre ſemblable beſte mor- 
darte,il fant dire, ſur les traces ; Echar los perro 
enel raltro, 

When a deer ſhunns the doggs ; 1 Ceruo fourtitola , 
cioe, va four a di titoli, © poſti de* cani; Le Cerf 

Priilere, c'eſt a dire, il va hors des tiltres des chiens 
atilrez, , El Cieruo apda fuera de las paradas de 
los perros. | 

The deer takes the high way ; 11 Ceruo e (opra le fog- 
gite, cios, fugge per,la via dricta ; Le ( erf dreſ- 

Je par les fwrtes, cet 4 dire , fuit par 1a woie , on 
par le grand & droit chemin*: E\ Cieruo en las 
huydas,quiere dezir, huye por el derecho ca- 


M1ino, 
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The doggs rmn right, Correte i cani pe'l dritto , 
C1OE, COTTONO CIELOal Cerno per la via, dfirada 
grande, e dricia; Les chrens conrent le droit, c eff 
a dire , courent le C:rf par la voice, 63 droit chem1n; 
Las perro« corren por el derecho , quiere dezir, 


hguen el Cieruo por el camino derecho. 


Totraverſe or ref: the doggs ; Incrociar' E rompet* 
1 CaD1z CICE, pailar PE'L MEZZO, & a traverlo d* 
ell1, & interromperli mentre corcono, ch* Eun” 


errore de” cacciatori ; Croiſer & rompere les 
chiens, & paſſer a travers d' enx , & les interrom- 
pre lors qu Us conrentyqus eſt une faute des piquenrs; 
Encruzar y romper los yerros , es paſlar de por 
medio dellos mientras corren, y entrerompetles 
el curſo, y es error de los monteros, 

The doublings of the deer , Le attucie del Ceruo - 
Le houruariz., les ruſes du Cer'; Las atiucias del 
Cieruo, 

To rus double ; Dar' il cambio, cioe , il Ceruo ado- 
perar\ altucie, egl' inganai dauanti alli cani, 
ſcan{andohi da loro , quando che gli corrono 
dietro ; Donner la change, c'eſt quand le Cerf ru. 
ſe, & ſe deſtomrne de devant les chiens ; Dar el 
cambio, es quando el Cieruohazetretas, y ic 
deſuia delante de los perros. 


(ana 1canhzcioes tugoe molto lontaro; Le Cerf 
forlowge les chiens,c* eſt 2 dire, fuit loin ; EL Cie- 
ruo alexa los perros, quiere dezir , buye muy 
lex0s. 


nall, cioe, ram getrati in terra per poter Iitros 
var la firada ; brivees., oz balles, ſont branches 
rompuet, CT jentees 4 terre pour porruorr retrover le 
chemin ; Ramos, vlenales echados por el ſue « 
lo,para poder hallar, y bvlue: cn e! derecho ca- 
mino. 

To throw down blinks or bonughs in the way ; Segnala- 
re, cioe,ſgittar per terra i ſegnali, © rami ; Brs- 
ſar, C'eſt a dire ,ieiter les branches ou brizees par 
terre powr margquer ; Echar ramos , quiere Cezir, 
{ealar con etios el camino, 

To pt the doggs again wpon the ſent or ſlott , Dar' 5 

rotro, cioe, rimetrere icant (1 le pedate, leuan- 
dogli dal mancamento , e fi fa queſto haven» 
dogli prima rotti,e raccoppiati,accld che di nu. 
ovorilancino il Ceruo; Frapper a rome &(t re- 
mettre les chiens ſur la piſte, les ayant oftez, du' de- 
fant, & cect ſe fait apres avoir ay p:ravant rom- 
pus & raccouplez., efen qu'ils relancent le Cerf qui 
lenr a donne le change, & fait tomber en defant ; 
Ralirear los perros , bolver 3 ponellos enel ra- 
tro, depues de haver ellos falcado, &c. 


T he dogg ſounds or barks,having retreev'd the foylings 


of the deer ; Il cane ſuona, cive chiama & ab- 
baia, havendo trovato le pedate ; Le ehien ſon- 
ne c'eſt a dire abbaye, & appelle ax bon chemin , 
ayant trouve latrace dela beſte; Suena el perro, © 
ladra y llama, haviendo hallado el raltrodel ye- 
nado. 


To bunt cloſe, neer the doggs, and wind the born ; Ca» 


CG ggggs valcar 
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alcar la m:nata, cice 1 caualcatori; © cacciator1 
a caua-lo tener cieriro ol icant, che vericguna- 
no, e rincaician» 1] Ceruo ; Corner, # chenancher 
la mew e:,c et quand les [iquenrs courent & ſui- 
vent de pres les chiens qui pourſutvent & talonnent 
le Cerf ; Yr enlosaicances, quiere dezir correr 
los moprero3) f:2uir de cerca 2 los perros que 
perhonen el Cieruc, 

To hunt counter ; Pigliar* i contrapiede, © la cont 
nena, cive, andat' al concratio, pigllando 1] ta's 
lone per la punta ; Prenare le contrepied, on cont! 
ongleyc* eſt a dre, aller az rebours , prenant"le ta- 
lon pour la pointe ; Tom ar el contrapie , © [2 cor- 
[raua,quiere de zir, andar al contrario » Comane 
do el talon por la punta. 

To redreſſe the deer or putt her off her change:;,Nimeſ- 
colare, E radderizzar' il Ceruo, cine » vietargl 
I' inganno, E [eguitatlo; demeſler & redreſſer le 
Cerf, c* eft a dire,  oſter du change , & le comrre ; 
De mezclar, y remitir el Ciervuo, &c. 

The deer takes the ſoyle , viz. the water , Il Cerno 
batte il ruicello, cioe, nuotay 6 pus dir | iſteſio 
dell'hnomo, ma nella caccia ; Le Cerf bat le 7u- 
iſſean, c* eſt 4 dire, il nage , ou dit de meſme de 1 
homme , mais ſeulement a a chaſſe ;, El Cie- 
ruo bate el atroyo , quiere dezir , el nada, 
&C, 

T Whoop,hollow, or wind the horn ; Chiamare , cioe, 
chiamar col corno , con la cornetraz © tromba z 
Hucher , oz houpper, ©'eft appeller avec le hu chet , 
0% la trompe, 04 appeller avec cris ; Liamar con la 
COrnetta, © fLrOMPa. 

To hoot, whoop, or hollow ; Snonar & toccar la trom- 
ba , od il cornoa lunghi verſi z Forhwer , fon* 
nant de la trompe en mots longs; Trompetear re- 
plicado, 

To ſeund 4 lee or hook; Suomrt richielta , d ſuonar' 
a cerca co'l ſotrile della rromba , cioe » chiamar 
di nuovo ; corner requeſteg ow ſonner a requeſle , 
c*eſt 2 dire, fonner du greſle de la trompe pour rap- 
peller ; Llamar de nuevo. 

The deer purs the deggs to @ bay ; 11 Ceruo nell” 
angoſcie della morce ; Le Cerf aux abbois ,c oft 
quard il n' ex peut plus, & ſe meurt ; E\ Cieruoen 
las anſias dc 1a muerre. 

To blow a mote at the fall, or death of a deer , Trom- 
bertare. E'ucnar 12 morte del Ceruv , per chia- 
marui tutti li cacciaiori, & i cani ; Hucher & 
ſorner la mort du Cerf, pour y appeller & aſſembler 
tous ler piquenrs , & les chiens ; Trompetear la 
muerte del Cieruo, pa ra llamar y juncar todos 
los monteros y los perroe, 


p 


The ſpoils or skim of the deer ;, 11 manto, la ſpoglia | 
del Cerno, la {ua pelle, od i] {uo cuoio ; La vap- | 


pe cu la peau du (rf deſpovilid,c' eſt a dirs eſcor- 
che ; La pielzel pellejo del Cierno. 

The pareme:t or sbin or red fleſh twixt the ſkin and the 
body of a deer ; I\ paramento, quella carne ſotti- 
le, e roſſa,tra pelle e carne della belila; Le pa- 
reme nt, c* eſt la chair rouge, & delice, entre pea & 


chair de la beſte ; Carne bermeja y delgada co- | 


mo pellejo , entre cuero y carne del Cieryg, 

The hounds fees, or the bowells of the deer ; Ly yi. 
ſceratione, cioe, |' interiora che (i danno a” cani 
pet il lor diritto; La caree cet 2 dire, les you 
fr aille,, qu* on donne aux chiens pour leur droit,; Las 
entrafits del venado, que ie dan a1os perros por 
in derecho de caCa. 

The bot entrail,vizthe brain and the neck ; Syiſcers. 
tionecaldagcice,il cervello,% 11 collodella beftia 
datia'cani ; Curee chawnde c* eſt la ceruelle, & | 
col de la beſte donnez, aux chiens ; Entraias © 
liences, quiere d:zir , los ſeſos y el pelcue code 
la beit1a, que ſe dan a los perros,' 

The fall,or head of the deer , La telta ,od il techio 
del Ceruo; Le: maſſacre du Cerf, c eſt ſa teſte ſe. 
paree du corps ; Lacabeca del Cieruo, 

Veniſon, or the fleſh of the deer ; Selvagiume, ſ:lyn- 
ticcina, Cloe, la carne del Ceruo, & dell” altre 
beſtie falbe, © nere ; L4 venaiſor, c' eſt 11 chair 
du Cerf, & des amres beſtes fawves , & mires 
caCa, carne de venado. 

A fallow deer, which hath a brighter hair , Un Dai. 
no, od una Damma, e di pelo piil bianco d chi4- 
ro di quel del Ceruo, di reſta pili palmatas edi 
Fil corniccint , &E di carne piu delicata ; {s 
Daim, eſt de poil plus blanc, ou plus clair que celyi 
du Cerf , a plus de paumure & plus de cors que le 
Cerf, + lawenaiſon plus delicate ; El Grmo,6 
Corco,es de pelo mas claro que el Ciervo, tie- 
ne mas palmadurazy cornezuelos,y fu carne mas 
delicada, 

eA Doe, or hind; Una Cerua ; 7#ne Bicke; Una 
Cierua. 

To fawn, or gett young ones ; Far'i ceruiotti;Faomer, 
tes faire petits', Hazer © parit los cachorros, 

A fawn ; Un cerviotto,d ceruiatto ; Us fam deb. 
che, i: bichot ; Un enodioy © ceruatillo, 

A Ree ; Un caprio ,ocapriolo ; Vn chenrent; Un 
rebe co, una cabra montez. | 
eA (hamois,or wild goat ; Una camoccia ; Un c<h4 

9015; Una camuza, cabra montez, 

The broches, or (barp horns of @ Ree; Le corna di que- 
{te fi chiamano faſci, & brocche, e ſono molto 4 
cute ; les cornes de ces beſtes ici 5 appellent faiſſe- 
aux, & broches, & ſont fort aignes ; Los cuernos 
detios venados ſe llaman fardeles, y ſon muy a- 
gudos. 

A wild bore or cingular ; Cinghiale , © cigna le ; 
{nſanglter , Un javali, puerco montez. 

A ſhee bore ; Una ſcroffa, 6 porca ; nt layes © ef 
a dire, La femelle du Sanglier ; Una puerca jauall, 
lechera. 

4 (hoot, grice , or young bore ; Un porcello ; ln 
marcaſſin, c eſt le petit de la Laye; Un cochi- 
nillo, 

The head of a bore ; 11 reſchio del Cignale,cioc » | 
reſta ſpiccata dal corpo; La hure ds Sanglier 
c* eſt 2 dire, ſa teſte ſeparee dw corps ; 13 cabec1 
del jauali. 

The ſnowt of a bore , 11 grugno, grifo ; Le bouton ,(t 
groin, El hocico, Thy 
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The tuſks of 4 bore ; Le zanne, i due denti ſuperio- 
ri, Les grez, les deux dents de la partie d' enhant ; 
los dos colmillos , los dientes cn la parte (1 

rior. 

The raz4r5 or two teeth below ; Le diffele ,cioe ,le 
21n0c, od i due denti inferiori; 0d1 ſotto; Les 
a: fences; les crochets, les dagues, les deux dents de 
d: ſous , Las nauajas, los colmillos en 1a parte 
interior. 

(A bore allready twihd; Cignale armato, cice, c* ha 
lc zanne fuora , © non & pin porcello; Sangher 
mirt,c' eſt 4 dire, qui deſia a les deffences au de 
hors (#4 weft plus marcaſſin ; Jauali con lus col - 
millos tueras ; 

The tsks of a {ow bore ;, L= zanne della ſcrotta ; Les 
mirouers de la laye, jont ſes dems ; Los colmllos 
de la puetca, 

The breaſt or Eſſay of a bore ; 1| petto del Cignale ; 
Le bowrbelier du ſanglier , & eft ſa poitrime ; El 
Pecho del janalt. ' 

Tie paw or claw of a bore ; Le braccia , 1 dice le 
oambe, piedi c zampe) © branche del cignale , c 
di cutre | altre beltie mordent1 , come Orhi, Lu- 
pi, &c, Les bras, ſe dit des jambes, pieds & partes 
du ſanglier,F de toutes les autres beſtes mordames, 
comme Ours,Lonps & ſemblables ; Los bragos, le 
Ilaman las piernas, pies y manos del jaualtzy de 
[13 de mas beltias mordientes, como Ollos, Lo- 
bos, &c. | 

The tr ain or hinder leggs of a bore ; L* gambe di die- 
tro de Cignale; Le train , les jambes de derriere 
ds Sanglier ; Las piernas traſeras. 

tA bogg , ſtear , or 4 bore of 4. year ola; Cjonale 
da correre, 0 Cignalecacciabile, © ſenza rifiu* 
t0,e quando eglt ha quactt* annt ; Sang/s:7 com- 
rable, & [ans refus, de quatre ans ; jauali por ca- 
Car, 0 q1E tiene QUALTO afos. 

A cingular, or full bore ; Potco intiero, > gran vec= 
chio Cignale, & idem ut ſupra ; Pore entier , o# 
grard vieil Sanglier , ou comme deſſus; Puerco 
_ » b grande y viejo jauali, & idem ut 

UPra, 

A heard if deer, a beavy of Ryes, A ſounder of borer, 
a rowt of wolfs , a rripp of goats ; Compagnn , 11 
dice delle beltie nere, 5 mordenti, quando van' 
lofieme ; Compagnie , ſe dit des beſtes noires , ou 
mordantes, quand elles vont on troupe , Comprainila » 
quiere de 1r beſtias negrasy © mordientes que 
van de trulla, 'd juntas. 

The ſlough or bed of « bore ; 11 couile , la luſtra del 
Cignale, cice, il ſuoletto; Le bauge (du Seng- 
bieryc' eft ; dire ſon lit, ſon giſte, ſou fort ; El cubil 


| Tareare wp , or diſlodge 4 bore ; Topinate il Cing- 


| 
| 
| 


del iauali, | 

T's root , or turn wp the Earth ; Scavare, cioe , rivol- 
gere la terra co'l grugeno, E (radicar le plante ; 
Fouger, oy bomtojzer c* eft a dir e fowiller , & lener 
laterre avec le boutoir. & arracher les racines ; El- 
caruar y rebolner latierra con el hocico, y de- 
[raygar las plan as. | 

The rooting or digging of the bore : La (canatura : Le 
boutis, la foilleure ; Laeſcauadure 


hiale, cice, cercare nelle buche de i topi 
campelir1, oue etl1 cepgone paſcolta proviſione 
01 grano, legumt , ghiande E fimili ; A{nboter , 
C'eſt 4 dire, cercher le Sanglier aux cachettes des 
mulors ( ratsruſtiques ) eſquelles ils cachext provi- 
ſrou de bled, legumes, glands, & ſemblables; Buſ- 
car el jaualien. los eſcondrijos de los ratones 
montelinos , adonde ellos aiconden trigo , le- 
2umbres, bellotas, &c. 

The food, nurture , and aliments of the Bore - 
Scauarure ,tutto quello diche il Cignale 6 pa- 
ice, icauando, e rivolgendo la terra col grueno ; 
Fouges,c'eft 4 dire , tout ce dequoi le Sanglier ſe 
nourrit en fou;llant, & levant la terre avec le bou- 
roiy ; Elcaruaduras, es togo loque el jauali co- 
me e{camando,y rebolviendo la tierra con el 
hocico. 

eA bore rooting feyn roots, and plowing up the ground 
with L5; ſnout ; Cignale © ha fatto grande bu- 
che per paſcerli delle radici delle felct ; Sauglier 
affouchie, c, eſt a dire, qui a fait de grands cenx , 

pour ſe paiſtre de Ia racine des fougeres ; Jauali 
que ha eſcaruado grandes hoyos para apacentarſe 


de los elechos. 


When a bore herbs,or feeds on graſſe ; Herbeggiare fi 
dice quido il Cignale ralcela |' herba; Herbeiller, 
0% herbiller , ſe dit quand le Sanglier paiſt Pherbe 
Yeruear , es quando el jauali ie apactenta de 
YEruas, 

The bores paſture ; Herbagiari, i luoghi done il 
Cignale fi palce d' herba ; Herbiliers , ſont les 
lienx berbus ou le Sangliey ſe paiſt ; Yernolatios , 
los lvgares ado cl jauali ie apacienta de yer- 
Uas. 

The feeding of wild bears ; 1 mangiati, mangiamen- 
tl, le mavgiacure, s* intende tutto quelloche le 
beltie mordenti, ſenza ſcavar la terra » mangia- 
no; Les mangeures,0u mangeailles, ſe dit de towt ce 
quo les beſt es mordantes mangent , ſans foviller en 
terre; Los manjares, ſe dize de todo 1o que las 
beſtias, © venados mordientes comen z lin eſcar- 
Var. la tierra» 

The traces or track. of the bore ; Le traccie del Cig- 
vale, cio, le ſue orme, d pedate ; colt fi dicono 
dicutre 1 arrte beſtie mordenti; Les traces du 
Sanglier ,ceſt a dire, ſes piſtes , & ſe dit de meſme 

tomtes les autres beftes mordantes ; Las piſadas, 
© trochas del jauali, ſus huellas; y lo miſmo ſe 
dize de las de mas beltias mordientes. 

Thy leſſes, ordure or dung of the wild bore ; Le laſſe , 
le caccole del Cignale,e il ſuoRerco, Fifte' ofi 
dice di tutte I' alrre beltie mordenci ; Les /eſſes 
du Sanglier , c'e(t ſa fieme; #n dit de meſme de 
utes les autres beſtes mordantes ; La hienda del 
jauali , es ſu cagada , y afſt ſe dize de todas las 
demas beiiias mordientes. 

The ſoylflough,or mire where the wild bore does wallow, 
Il rivolcolo del Cignale, cice, il fango, > luogo 
fangoſo dou” egli s* 6 rivoltato ( come ſuole 
ſpeflo ) dal quale {i vien' 1a cognitione ( com? 
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ratura, eſe fia intiero; Leſowr!, c'eſt a dire, le 
bourbier og le Sanglier 5 eft veautr e,ow veatroille 
( comme il fait ſowyemt ) par le tquel on connoit 
( comme aus/i par le pied ) ſa grandeur, & s il eff 
en entier ; El rebolcadero del jauali , es el atol- 
ladero , 0 lodacal enel qual el ſe ha rebolcado 
( como luele muchas vezes )y por el ſe conoce 
iu corpulencia,_y tambien por el pic, 61a piſa- 
dazy h el es entero. 

The bore returns to bis ſlough ;, 11 Cignale ricorn'4 
ſopra di ſe, fi dice quando ch' egli vol:ndo 
uſcire dal couile ,e fentendo qualche ſirepito, fi 
Ticatcia dentro ; Le Sang lier retourne ſur ſoy ; cect 
ſe at quand il viut ſortir de bauge , & &' ul out du 
bruit, qu” il r entre dedans ;, jauali buclue por f, 
0 lobre de ft, eſto ſe dize quando eltando el por 
{alir de ſu cubi), y oyendo algun ruyde, buelue 3 
recogerle dentro, 

To hound a dogg atyor put heart in him ; Animar' i ca- 
ni, cioe, incitargli e ſpingere dietro alla beliia ; 
Harer les chiens, c eſt 4 dire, les inciter & animer 
contre labeſte; Atizar , acomar , © acuciar los 
perros, animarlos, 

Th# bore is at abay ; Cignale che fia a gli abbaia- 
menti,cioe, che fi difende erimorda i cani, © 
che non vuol ſpidarfi, 0 venir fuora della tuſtra;o 
delnido ; Sangher qui tient les abbris, & Ft a dire, 
guts ſe defend a cewps de yaſeirs cortre les ehiens , oy 
qui ne vent ſe denicher, oz; ſortir de la bange'; Ja- 
ra li que eſta 4 1os ladridos, quiere dezir que (ec 
defiende con ſus colmillos contra los per- 
= = noquiere delanidarſe , > falir de ſu 
cubil. 

The hits,,ouches,or gaſhes the bore makes;Dentara del 
Cignale, la ferita ch'egli fa con le zanvne ; L4 
dentee,ou l atteinte du ſanglier,c* eſt la bleſſure 
qu" il fait de ſesraſoirs ; Dentarada del jauali, es 
la herida que el haze con jus nauajas; 

To rears « bore ; Snidar' il Cignale , farlo venir fuo- 
radel covacciolo ; Deſwicke le ſanglier » le faire 
ſortir de la bange ; Daſanidar el jauali , echarlo 
tvera, 0 hazer ſalir de ſu cubil. 

Townlea(h , and let go the doggs ; Laſſare , od alen- 
tar 11 cantzcioe, iciorgli e laſciat correre dietro 
alla beitia ; Laſcber les chiens , les lafſor courir 
apres la beſte ; Soltar los perros , darles lazxa , © 
echallos tras el venado. 

To threed the woodor ruſh into it @ hunting ; Correre 
attraverſando per lo piu folto del boſco, non 
guardando acoſa neſſuna ; Breſſer un bois, c eft 
quand les piquenurs conrext par te bois , le traverſant 
par le plus eſpais ; Atrochar;correr fin recato por 
cl boſque. d 

Doggs fleſhd with the bore , Cani addentati al Ci- 
2nale c10e, che lo tengono afferato co* denti ; 
Chiens acharnez, 4; Sevglier ,qui le tiennent aux 
dents; Perros que han © tienen agarrado el 
Jauali. : 

To ſeaze, onthe bore ; Pigliar' corpo & corpo i] 
Cionale , equando un cancorſo, od altro fimile 
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anco dal piede, > dalla traccia ) della ſua corpo- ( 
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oran cane {ſolo prende il Cignale ; Prendye |; 
Sangher corps a corps, C eft quand un leurier & 4. 
tachs ſeul & prend; Prender el jauali Cuerpo 
a cuerpo, ES quando un alano folo prendee! 
Jauali, : 

Totake a wild bore by 23419 force of Doggs - Pioliar 
11 Cignale a viua forza, sforzarlo, © quando che 4 
forza di cani vicn preio in campagna , & amma:. 
zatO con arme O pungenti,o taglianti da' caccia. 
rori , in mezzO a cani ; Prendre le Saygliey for- 
ce, le forcer,c'eſt quand a force de chiens il eft pris 
en campagne , & tneou d* eſter, ou de taille des * 

ueurs, au milieu des chiens ; Prender, > romy 
de fuerca de pertos el viene en poder de log c. | 
cadores enla campaia , y matadoa manog del. 
logs ,en medio a los perros. 

To ſhoot the bore ; Trar, otirar' al Cignale, cios, am. | 
mazzarlo con qualche forte di {aettume,come3 
dire, archibugiata , © baleſirata ; Tirer au $a 
glier,C'eſt le twer 4 coups d' harquebus , os 4 ar« | 
baleſte , 0% garrot ; Deſparar contra el ja- 
uali , es matarle con arcabuzazo , 6 balle- } 
[tada. 

Thy pantings of the hounds , L' anſa de icani; L 
baleter des chiens ; Darlear , © letit los per- 
ro. 

The whooping , and hollowing of the buntimen Le 
Srandi grida d' allegrezza che fanno1 cacciato- 
r1 , ſubito dopo preſo il Cignale ; La hue, oy les 
buees, les cris d' alegreſſe des Ventenrs , incontinan 
qne Is Sanglier eft pris ; Los vricos de alegria de 
los cacadores » © monteros , luego deſpues de 
preſoel jauali. | 

To blow the mote ; Suonar la preſa , cice , nonar 6 
roccar col cornoy O con la tromba la vreſa della 

- beftia; Sonner la priſe de la beſte ; Trompeteu 
la preſa de la beſtia. OW 

The recouple the hownds , Raguvar* i cani; Rs 

ſembler les chiens ; Juncar los perros. ; 

The reward of the doggs, viz. the bores guts ; Le(ui- 
cera , d le interiora , che ſt danno 4' can; 
La = zlle, la curec, les entrailles du Sanghtr,f 
0 aux chiens ; Las entrafias que fe dan 3 
los perros. ; 

The dock of the bore ; 11 lombo jdel Cignale 3 L 
rable du Sanghier , © eft la partie charnenſe deP 
eſchinr, depuis le milieu vers It derruere ;, Los 10- 
mos del jauall. EF 

The veniſon or fie of the bore ;; La ſeluaticcina 
la caccia , il ſeluaginme del Cipdlo ont 
ſua carne ; La venaiſon du Sanglier , © #&j# 4 
dire, ſa chair ; El venado) d la carne del jauall- 

Rutted veniſon ; Seluaticcina che andava 10 amore; 
Venaiſon rmtee ; Caca que andauaen celos; 00 
brama. _ 

The hum [mans fees, viz the hoombles , &c. I1 diritto | 
del:Capocaccia ; Le droit du Venewr ; El derecho 
del Cacador mayor. 

The toiles made for huming ; Le reti, letele; 5 
pans, panneanx » tiles , filets 3 Las redes cumbi- 
deras. 


The Enntſmens ledge ; La cavannera) 1] capanneto, 1a 
ramata, an picciolo rogurio ,o picciola capanna 
facta di fraſche , per fiarni dentro al coperto 1 
Cacciatoti ; La cabane, wn petit bemeans T price 
legerte faite de rames , pour 4' y metre dedans 2 
convert les chaſſexrs ; Cavan !, cochilla bechz de 
r2mos, en Ia qual ie recogen 108 Cz Cadores en 
mal ctempo, &c. | j 

A bore-ſpear ,or javilin; Uno ſpicdo, & venabolo 
per Cacciatore ; + ejpics de chaffeur ; Un ve- 
nablo. | 

A bitle javelin ; Uno ſpontone , © cardo ; tn jaue- 
ln ; Un cugo. | 

A hare; Un lcpre , od una lepre; 7 liewre ; Una 
liebre,o lebruno. 

eA leveret or young hare ; Un levoretto, leprotto, 
leproe, lepre giouanc 3 tn lew ant, jeune lieure; 
Lin lebrafton> lebraiiilio, liebrectlias 

The forms or conch of (he hare ; 11 letto ,glaccio,co- 
racciolo, 6 couile della lepre ; Le griſce aw L1eu- 
re, ou il retire & conche; L1yaijza de la hebre 
adonde ie acoge, y cch2. 

The hare 5s in her form ; L:pre in forma) © a caua- 
eciclo, cioe,in letto ne} £1acciozo a couo; Lienre 
en forme, c* eft 2 dire ,au gifſte , Liebre en la ya- 
J1Z2s : 

The hare ſquatted ; Lepre appiatrata, ciCe, traunic = 
chiita ; Lienve a croupeion,c* oſt 2 dire ,tapi con- 
we zerre; Liebre encoilada, © 393 C2) ada. 

The repares, or haunts of the hare; La vivanJa del 
lepre cioe, i] luogo lou” eglt paicola ; Le wian- 
dis du liewre,c* eſt a dire, le liew ou il repaire ; El 

| Lugar ado la liebre bulica tn comida. 

To take a bare (quatting ; Pigliat la lepre appiatat - 
ta; Prendre le lieure , quard il eſt 4 croupeton , 
eſt adire, alacreupe; Prender la hebre en- 
cooida, 

The trackgor print of the Have; Le pedate,6 la traccia 
dcllalepre; Lapiftr, oz le trac du lieure ;, El ra- 
liro,01a piſada de la iebre, 

The crotells of the hare,viz« the duvg ; Cacherelle di 
lepre, I' iſtefſo 6 dice de i coniglt ; {routes de 
lienre , © ct ſa fiente y le meſme ſe dit des con- 
nils ; Cagarrutas de licbte , lo milmo le dize de 
los conejos. 

To watch or ſcout the hare ; Star' alla poſtagcice al - 
pertar lalepre al paſio; Eſtre a  eſcomte ,c" eſt 4 
dre, attendre le lieure ay paſſage; Ellar al puelto, 
2 la poſta, a la parada. 

To trace 4 bare; Cacciai* alla traccia y Cice , (e- 

guitando le vedate; Tracer, oy chaſſer 4 14 tre- 

ce, ſuinant la piſte du liewre; Raltrear Ila lie- 
© 

Tobeat the buſh ; Sbattere, ſcuotere , © percuotere 


lz macchia, © tee, per far ſaltar :uora la lepre ; 
Batre le buiſſon pour en faire ſortir le benre ; Bater 
la bref paraque falga la liebre. | 

To lt go the doggs ; Scoglter* i can, ſpingerli die- 
[roailalepre; Haller, 04 harer les chiens,tirer a 
ment apres le eure ; ACCCCar , acomar los per- 
ros tras la liebre, 

To kindle yeurg haves, or bring forth young , Lepret- 
arezcice, tar' © pattorit” 1 leporettl z Lewre- 
ter,Cest a dire, faire les leareteaux; Patric la 

liebre, 

A rabber or cony , Un coniglio ; n connil, oz lapin; 
[3 cone” ,2- Capo. 

A young cony ; Un coniglietto , coviglio giouane ; 
KH: lapmet you jeune connil ; Gag ipillo. 

A cony burrongh : Una conigliera, © buca da cont. 
elt » Ht clapier, une conniliere , les trous dans leſ . 
quels ſe retirent les connils ; Conejera, 92Capera » 
madriguera, echadera de cone jos. 

A cumy-warren;, Un boichetto da coniglt ; Xne 
garenne petic bois 834 repairem les lapins ; Un foto, 
parque.; bivar de cone jor. 

The cony 8: burrowd ; Entrat' 1] coniolio nella buca; 
S' enclotir un lapm, os conil ; Entrar el conejo 
eb Ja ga capera. 

The kirdling of conies , or bringing forth young ; 
C onigltare , far' © partorii” 1 conigli ; Condller, 
faire les connils , Parit los conejos. 

Nets ſnares, or ginns; Ret1, lacci , cordelette; Retr, 
Lacets, cordeletres ; Redes, cordele jos, lagos, ar- 
madijas. 

A Ferret to go into the burrows , Un forretto, d la 
donno'a, che {1 ta entrare nelle buche de' conigli 
per {atl1 venir tuora ; Hr furet , wne belette, qu' on, 
fait entrer dans les clapiers , pour en faire ſortir les 
connils , Huron , hurona, comadreja que ſe haze 
entrar en Jas conejeras , para echar fuera a los 
COneJos, 

A bedghogy ; Porco {Pino , iſtrice ; #s pore eſp#n ; 
Puerco eſpin, 

An Hrechn ; Un ticcio, uno [piroſo ; Un beriſſon , 
Un erizo. 

A parck,;, Un parco, od ura bandira da diverfi a- 
nim}1 ſeluagei 0 fiere ; {fn pare de beſies ſawya- 
ges ; Biuar, © parque de fieras. 

A ſew ell, a thing tobeepout the deer, Cola da tener” 
fuora 11 Cerro; (hoſe powr retrainare le (erf; 
Coſa por relirefi.r el Ciervo. 

To emprime or ſingle out a dear , Scioglier' un Cers 
vO; Separer unCerf ; Separer un Cieruo, 

Hamling , or expedutating of Doggs, viz. to cut the 
balls our of their feet to preſerve the kings gaine ; 
Spledirare gli cavi; Expediter les chiens ; Expe- 
ditar los perros. j 


Hhhhhh of 


Of other wild Beaſts. 


Lion; Un Leone ; #x Lyon ; Un 
Leon. 

The jwbe or mane of the Lion ;, La cti- 
niera del Leone; La jube du Ly- 
on, ce ſont ſes crins ; Lascerdas del 
Leon. 

The paws ; Le branche, le zampe d' innanzi ; Les 
partes, les croces de devant , Las garras » las ma- 
nos del Leon. 

| The feet ; _ I ricdi ; 
pies traleros. - 

The rearing of the Lion ; 7] rugeito del Leone ; Le 
rug!ſſement ds Lyon ; El bramido del Leon, 
eA lioneſſe; Una leoneila, © leona ; Hne lonne ; 

| L-ona. 

. A Lions whelp, a cubb, Un leoncino, © leonet- 
tO, Picciol lone ; Un leoncean, pirit Lion ; Leon- 
cliln, 

The Liens denn ; La cauerna,il comle del Lione ; 
Ls cauerne dx Lyon ; La cueua del Leon. 

The trump or trunk, of au Elephant , La proboſcide, 
© la iromba a' un' Elefante ; Ls crompe , os /c 
proboſce a' un Elephant, Li trompa de un Ele- 
tante, : 

The br aying of the Flephant , It barrito, 6 barrire 
del I Eletante, cioc , il {uo gridare quand* egli 
va incolera; Le barric de Elephant , c* eſt [on 
ci lors qu il eſt en colere;, El bramardel Ele- 

| phante, 

| Therummating of the Elephant ; Il ſao rugumare , © 
ruminare :; Son ruminer ; SU rumiate 

Al wincors.; \1s' Unicorno , © lioncorno; tn li- 
corne ; Up Unicornio, 

A Tigre ; Una Tigre ; #» Tigre; Un Tigre, 

A Rinoceros ; Un Rinocerome ; Hr Rinocerot :Uin 
Kinocerote, vna labad2a. 

An Elck ; Un' alce, 6 1a gran beſiia; 7» elan , alce, 
onagre, la grande beſte , un aſne ſauvage; Ela 
Alces 

A Crocoail!, a tind of amphibolous criture , partly 
aquatil partly terreFtial ; Un Cocodrillo , eani- 
male anfisbena, cioe, che viue h in terra come in 
acqua,e percio ho potuto metterlo qui ; Zn Co- 
codrille, © eſt un animal amphitbene, © ef 2 dire , 
vivant autant en terre qu' enl' eau, & pource { ay 
peu mettre ici ; Cocodrillo, cayman bine en ti- 
ErTA, y EN agllas 

A Panther , Una Pantera, lonza ; #ne Panthere ; 
Pantera, onC3- 

A Leopard; Un Lionpardo , Leopardo , 6 par- 
do; #n Leopard, Un Pardo, Leopardo , Leon- 
parcal. 

A Linx; Un Lince; x Lince , o# Linx ; Un 
Lince. 

A Bear; Un' Otſo; Un Oxrs; Un Oſo, 


Les pieds derriere ; Los 


| The Bears paw ; Lz Branche dell 
ae I owrs ; Lis manos del oflo, 

The cubb of a Bear ; Un orlacchino, orfy Ic 
ciolo ; Knourſer , petit ours; Un oflillo, offp pe. 
que: 0. 

A Wolf ; Un lupo; Un Laup; Un Loho, 

A ſhe Wolf; Una Lupa; Une Lowe 4 Uny 
Loba, 

To line the bitch wolf ; Lignar la Lupaz cice, il Ls. 
po impregnare la Lupa ; Ligner la luv, © 
quand le Lwp la fait COnCeny arr ; Empr. air el Lo- 
bo la Loba. 

Wren a Wolf goes to his make ; Fai' i Lnpini, g lupice 
Cin1 ; Lowveter, c eſt faire les loup aux) os lowwae- 
avx ; Parir los lobillos. 

A Woif that feeds on mans fleſh ; Lupo che dinora le 
perione ; Lowp-garons , qui devore les per ſonner, 
Una taratca,uncoco , un Lobo que come carne 
humana. 

The howlings of the Walf , L' urlare » © 8 uti 
del Lupo; L' har/ement du Lonp ; El aullido del 
Lobo. 

G 15+ or trapps for the Wolf ; Trappole, trabocchet- 
ti foſle da far calcar* il Lupo dentro; PFirge, 
Trampas. 


orſo ; Les pres 


q A caltrop , or Enginof three iron points to bunt the 


Wolf ; Triboli de ferro, ſono di tre punte di fer. 
roacutiſhme, che dilleminati per terra ne rim- 
ne ſempre una ritta all*'inſu,e $ adoprano per 
pigliar'il Lupo; Chanſſes rrappes , craſſepiels, 
hu ſſe-pieds, qui ſort de trois pointes de fer fort - 
gues , & quijeners en terre , en demenre towſuzr; 
wne droite amont, powr prendre le Loup ; Abrojos 
de hierro, de tres puncas muy agudas,losquales 
echados por el (uelo ſiempre queda uno punta 
hazia atriba, para yrender los lobos. 

Th# train, or mammcks of fleſh ſowdup and down to 
catchthe Wolf ; Traina di carname » c10e , carne 
difleminaca, 6 ſparſa quaz & 1a pet adeſcat il Iu- 
po, e targli dar nella trapola ; Wn iran, ou wt 
traine de carnage , © eft a dire, chair ſemee , on 
traire? Ca & la, pour attirer le lowp , & te fare 
tomber dans le piege ; Eſparzimiento de carna- 
cha, para atraher el lobo haſta que cayga en la 
tramph. 

A Fox ; Una Volpe; #n Renard; Una zorra ,Vul- 

2, rapola. : 

7 at or teeth of the Fox ; 1 denti maeſir 
della Volpe ; Les crochets du Renard » IG 
(es maiſtreſſes dems , Los colmillos de la ra- 

la 


A p . . 

A young Cubb if a Fox ; Una Jvolpera » picciola 
volye ; #nrenardeas, petit renard ; Lorrilla, Pe” 
qu. fil ZOIT8» 


| The yealging of the Fox ; Lo 1gagnolire della Vol- 
PE; 
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pe; Le glapir die Renard; El Gafido de la ra- 


FR 

Thi ſcunber or dung of the Fox , and other biting 
beaſts ; Le caccole , lo fterco della volpe, e coſt t1 
dice di tu:te Þ altre beltie puzzolent e morgen- 
ti, come talſi, &c, La fiente du Renard, & ſe dit le 
meſme des autres beſtes puantes, & morda; tes com- 
me, bleredux, ©, La hicnda de la zorra, lo 
miſmo ſe dize de todas las mas beſtias mordi- 
entes- 

The hole of the Fox ; La tana della Volpe ; {ne re- 
nardiere, la taxicre, le terrier du renard; La rapc- 
(era, tangy cueva 0e la repola. 

A Badger , Bree , «r Gray ; Untaſlo ; Un blerean, 
teſſon ; Un EXON, [27' 29» 

The chamber or hole the Badger ; La iua tana ; Son 
terrier ; \u madriguera» : ' 
To ſmoke out of the Badger ; Aﬀfumar* 11 taſio , cice 
arfamocon fieno, © pagiia bagnara alle bocche 
della ſua tana ( perche ne ha dve ) accio venga 
faora ; Enfumer le blerean, c* efF a direy faire de la 
fumee avec du foin , cu de la paille monillee aux 
grows de ſon terrier ( 517 i en a atux qui ſont «p;el- 
lez,, meres ) afin qu" il vienne dehors ; Abuar el 
lEXGN) quiere GEZIM g Dazer humo con hieno , © 
paja mo12da & las bocas d® 1u madriguera ( por 

que el tiene dos)parzque (alga fuerry. 

An Oner, as. 4mphitolons creature that lives in water 
and land ; Una 1o9toay lutray che vine 1 in terra 
com” in qua ; Kre lomire \ qui vit en terre & en 
P eau ; Una lodra, © nutria, que bive alh ent - 
erra como £1 el 2gu2- 

A Dormo::ſe ; Un Ghiro ; fn Loir ; Un Liron. 

A wild Cat ; Gatto ſcluatico ; Ya Chat ſawvage ; 
Gato monteZz. 

A marmat , or mountam *K att ; Una marmontana, 
ſpecie d1 ropo ſeivatico , © da montagna ; Yne 
marmotte , 0 #n rat de _montaigne : Una mar- 
mota. 

A Civet Catt ; Un zibe:th, © gatto da 2zibetto, d 
muſchio; Vue civ21te, animal qui fair | civette, 
& ſelon aneuns le muſc, Un gato de o2lie z © 
ſegup algunos, ups almizquera , © cabra de al- 
mizcie. | 

A Bever ; ln Caftoro ; Vs Caſtor y oz biewre; Un 
Caſtor, biverio, d bivaro que biue en tierra, y 
en el aca. 

o 8 . 

The Fein , or wood Martin ; Una faina, od un faino; 
Vre Fouine ; Foiua, © Fuino. | 

The Martin, or ſable Martin ; Una'marcora , od un 
zibelline; Yne martre,ou zibelinez Una marta , 
0 2ebelina. 

The Ermin , Un armellino ; Vue Hermine ; Un ar- 
miio, 
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The Squirrel ; Uno (cicatolo , © ſcoiatolo : Yu 
Eſcuriesn , Una hards, un elquilo, 
The Ferret ; Una donhola ; Vee Belate ; Una co. 

' Macrejz.. 

T he ſpraints , or dung of the Otter and other Beaſts;Le 
ipremure, cio:e, lo iterco delle lontire , faini . & 
mill; Eſpreimesye” eft a dire la fiente des lontres, 
fovines T ſemblables ; Eitiercol de nutrias, toy - 
nas y iemejantes. 

eA1 Ul appmreenasces for bunting z 11 ſeguito & 9] Or - 
C1gn1, od apparechio di caccia ; Le bernage de la 
ehaſſe,c" eſt 4 dire , tout ſon equwipage CO atiirail; 
Seguida de cacadores. 

To couch or rear a wild Bare ; To kennel , or unkew- 
net 4 Fox ; To Eanh, digg or (moak, a Badger, 
To watch ,or vent an Otter ; Soidar” 11 cignale ; 
elavolpe; affumar* il ratio; aſpettar la lon- 
tra; Deſnicher le Sanghier, & le Renard ; Enfu- 
mer le blertau ; aguerer la lomtre; Deſanidar cl 
jaual!, & ia zorra; ahumar el cexop ; aguardar 
1: lodra, © nutria, | 

To barrow or bolt a (ony ; Snidar il Coniglio ; De- 
nicher le lapin ; Deſnidar el 22 CapO. 

The taylor ſingle of a Deer,)The wreath of 4 Bore; The 
ſent of a Hareor Cunny ; The buſh of a Fox ; The 
ſternof a Wiif;, La coda del Cervo ; delcinglia- 
le , della Lepre, & Coniglio, della Volpe , & 
del Lupo; L« quejze de Cer f, du Sanglier, du Re- 
nard & du Lowp,&c, El rabo del Ciervo, del 
Javali, del lebruno, de 1: rapoſa, & del lobo. 

A hart beloweth , a Buck groyneth, a Roe belleth, a 
goat ratleth , a Bore freameath, a Hare tappeth , a 
Fox barketh, a Badger ſhriketh, an Outer whinath a 
a Wolf houleth ; 11 Ceruo mugge, &c. Le Cerf ree; 
&c. El Cierno brama. 

The tourn of 4 Rye, the rutting time of a deer , the 
clicketing of a Fox , the kindling of a Hare and 
Cony,a Bore goes to the brime;1\ Cerno va all' amo- 
more, &c. Le Cerf va au rut, fc, El Cieruo 
anda en amores &c, 

The barr,the Bram, branch, advancers , pawim and 
ſpelters of a Deers bead ; Tutte le.cole apparte- 
nenti alla ceita del Ceruo; Toxt ce qu' appartient, 
a la teſte au Cerf; Todo lo que perrenece 3 la 
cabeca del Cieruo, 

The fewmets or dung of 4 deer , the leſſes of 4 Fox , or 
Badger, the ſpraints of an Otter, the crotells of the 
Hare, &c. 1 cacarelli del Ceruo ; le laſſe, le cac* 
colt del Cignale, le ipremnte delle lomre ; &c. 
Fumes ay ( erf , les leſſes du Sanglier,epraines des 
lomtres,crottes ds lieure, oc, Cagarutas del Cier- 
VO, la hienda del javali, y de todas las beltias 
mordientes, cagarruras tamyien de liebre , y del 
coneyo, eſtiercol de nutrias, &c, 
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Hunting Doggs , and their ſeveral] kinds. 


I Cant da Caccia; 
Les Chiens de (jhaſſe; 
Los Perros de Caca. 


Terrier ; Un Cane baſſetto', cane bo- 
clo, brache:ro,cane da terra; Yu 
chienb iſe; Ferio bauxueio» goz- 

1. 

A Hiund ; Un Bracco » Vn brac ; 
Perro vcntor, perro de muClira, 

eA Spaniel ; Cane di dn, Erazze cane da te- 
ce; Chien Efp -pnol ; 014 Eſpaguedl ; Perro mec- 
[1120. , 

A ſetting Dogg ; Cane da quaglie , cane Ca ſtarve, 
Cane de tarina ; Chien conchant ; Perro perdi- 
© :1erO, FOdENco, Perro Ge ayuda, = : 

A water Dogg ; Cane bartbone , cioe , Cane C! 
lungo pelo, & che va all* acqua ; Vz harb- hen 
4 log poil, & quiva ar eas ; Perro barbuailio, 
PerTo januCo, &c. 

A ſhagg Dogg ; Cane pelolo : { hien houſju - Per- 
[0 \ellolo, 

A curtald Doog ; Cane {codato, Cane da firapazzo. 
Chien courtard, c* eft a dire , chien ſans queue , 01 
eſquezze , bor, 4 tout ſeryite ; Petro Geicolado 
&C. 

A picd Dogg ; Cave pezzato; Chien tache , ou de 
deux coulenrs; Perioremen.1a O- 

A bloudbound,or a limebourd; Un \imiere,cane oran- 
de per Cignale ; Vs limier, chien pour le Sanghlier; 
Un ſabue £9. 

A Fox hound ; Un abbaiatore , cane da far venir 
fzora il Cinzhiale dal ſuo conacciolo ,a forza di 
abbaiatlo ; /V: «bbayeur, clabty, chien vequ:ſt art 
pour faire ſo:tir le Sanglier de ſs bang*: a force de 
P abbater ; Pero ladi:dor, &c. 

A Grey-heund; Cane alano , © alar.o ,cane genti- 
1-, cane corio, moloſfio, c2n: molto grande, che 
paice in Inghilcerra, od 10 Irlanda . da atlaltare 1 
Cignali, etimili fiere 4 corpo ; V= drgue, alan 
gemil, leurier d' «ttache chien de combat pour aſſa- 
#llir, & prendre corps le Sanglier ; Un atano, 
&C. 

Buck-hownds ; Cani muti, © cani Cerui ,cioe , che 
ſeguitano 1!iCeruo ienza abbaiare ; Chiens bats, 
chiens Cerfs , chiens muets , chiens preffiers , qui 
erent le Cerf ſans abbajer ; Perros mudos , 
perros Cieruos » que perſiguen el Cieruo tn 
ladrar. | 
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m-ftif, or butchers Dogg ; Maſiino, cane 6 
pativiez © da beccaio - Vn maſt , alan 6; 
berger , cu de boucker ; Maliin, Ferro 9a0a- 
dcro. 

Acry of Hounds ; Una mano di cani alavi , mafii. 
n1,da Piglat” a viva forza il Civghiale ; Ya was. 
[10,0 le VauITay,c" eſt a dire, ure trouppe de ma- 
[£448 power prenare a vive force le Sanglier ; Tropel 
de mailine*, alanes © flabue Cox , paia prenderi 
fue: ca ei jauali. 

FH grey-Lound for the Hare ;-Unleuriere , 0 jeltro; 
Vs leurier : Un ievrel, galgo., 

The ſignsof a gooa Dogg, is to have wide nofrills , a 
longiſh head 4d (owt, and eares, (hore truſſd rein, 
tie hamms ſtreight, the thi gb ſhort , &c, Le fat- 
:£22e, od Leg di buon cane {1 dicono, ditefis 
[unga, anzl che bo, !e narici larghe, e le orccchie 
2r.COrz, la ichiena cara in dentro, 11 garetto di- 
ritto & uguale, la cOlcia corta, & 11 piede afciu 
to C peloto alial : Les marques d* tn bon ehitn 
ſe diſert ainſi, pluſtoſt de teſte longue qu aure 
ment, les naſearx bien overt » les orcilles large, 
reins courbes en dedans lc jarre: droit & bienhberjt, 
la cniſſe courte & retronſſe , & le pied ſec & bien 
fourre , Las fayciones © 1e'ales de buen perrole 
d1zen delia manera, de cabeca antes luenga que 
corta, los reſpiraceros de la nariz muy abierros, 
las orejas ancha*;el eſpinazo encorvadoen den- 
tro,el xarete dececho y lifo, el muſlo corto , y 
elvieenxutoy velloſo, 

The qu..lities of a go:d Dogg that hunts fair » hath 4 
high noſe «nd of a good (ent, ſeeks well, and obſerves 
the change, andis of a bigh beart and generous ; ll 
epiictti © le qualita di buon cane h dicono coli , 
cane bel cacciatore , di alto naſo cioe che fiuta 
bene, da buona cerca , d' alto cuore , da ogn' 1 
prela,di buona creanzazche guarda moltoben 1 
cambio cice, che non fi laicia ingarnare dui 
bettia ; Les cpithetes , ou qualitez, de bon chien (t 
diſent ainſi, chien beau chaſſcur, de haut nez. & bien 
af fine ,c* et a dire qui ſeut bien , requerant, ou 5 
cherche bien,de grand COEMT » 014 Cour ages » de rowtt 
entrepriſe, de bonne creance, qui garde bien le chan- 

ge, c' eft 4 dire qui ne ſe laiſſe tromper 4 ia beſt; 

Los epitetos,0 las calidades de buen ferro y 

ena? 
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perro buen cacidor, de alca nariz,quiere de» 
zit que huele bien, de buena butcz , 0 que but- 
cz bien, aninolo, de roda breca , de buena 
c:&2ncia ', que guarda bien <1 cambio , quie: 
re dezir , que no fe dexa eng; fir a la be- 
[{1s 

A kemeel or ery of Doggs ; Una muta di cant,cioe, 
un bcance, © ! una campagnia d1 can « Une men. 
16,14 mute de chiens, c* oft a dire , une compagnie, 
(3 rrowppe de chiens ; Una mada , up tropel » una 
comp: fita de perros. 

The cr1e of Doggs after the buck, Uno ſinol2, 
una armata di cani da Ceruo, f 00 parechie mu- 
ie di cani tutel inleme ; Hne armeer de chiens 
c:nrans,ſort plu ficurs mmes a'wcen tomtes enſemble, 
Us exercito de lebreles, ion muchvs trop: les 
cetlos pantos. 

"A birch bound ; Una leuriera ; Kne lice, une leuric- 
re; «« (euretre ; Una lebrela, gale: g 

A ſak bitch ; Una cagna in frega 5 Vne chieme chan. 
&: Perra cachorda. 

A lir'd bitch y or 4 buch bighwith puppies ; Cag- 
n: pregnz?, © piena ; Chrenre pleixe; Petra pre- 

| fada. | 
To whelp ; Far' i caonolini ; Chceler, cheauler, chi. 
errerer, fuire les chiens ; Parir ia vertas 

Pappies ; 1 cagnnolipi » cagnuoll ; Les cheanx » les 
perees chiens ; Los cachorrose 

Toline a bixch ; Inpregnar* una cagna ; Aligner la 
chiene ; Emprefiar la perra. 

The ſnowt, or muz.le of a Dogg 5; Il muſo d* un 
cane; Le Whuſean a wn ciren; EL hocico del 
PUT. 

«4 Doggs claw ;  unghia, © | ugna @* un ca- 
nt; Lehaype,l ongle a" wn chieng Lis ukas del 
PeTIToO, 


The barking of a Dogg; L' abbaiare, & il brontolare 
d' uncane; L* abbayer 30% les abbois,& le gron- 
der d' @n chien; Elladrido el ladrat, y gaiir 
del perro. | 

Tho howling of 4 D 'E0 3 L' nrlo, 6 I urlare + Le bur - 
lement, le hurler ; El aullido, d aullar, 

The ſnarls ig of a Dogg ; Digrignar' i denti ; Grincer 
les dents - Regra' ics 

A muzzle for a Dog ; Una muſernola,una firiſcia 
d1 cuvio, con che ti lega attorno ,3 modo di bri.. | 
9!12,i] mulodel cane, accio che non morda ; #.e 
mu ſel 'erexcourroe de cnir qu” cn tte enfagon de bri- 
de antrour du muſcan du chier, afin qu' il ne morde ; 
Ui freri 18 © bocal de perro. 

A collar fer a Dogg ; Uncollaro da cane , #n colter 
de chien ; Un collar de perro. 

A collar emboſſ'd with braſſe or iron; Collaro armato 
con punte di ferro ; Colier arme de pigneaux , © 
porntes de fer , Carlancas; collar con carrlancas.0 
puntas de hterro, ; 

Leaſhes to bold dogg by,and convle them; Laſh da cani 
ſono guinz2git, correvgie, 0 corde fatre'de crinj 
di cavallo per accoppiar cani ; LEE leſſes 
tordues , ou conrrojes de tuir , oj de Cordes fai. 
tes de crins de theval pour accoupler les chi. 
ens ; Traillas , correas , © ſ>gillas hechas 
de crines de carallo para atrayr los perror, 

To lc a1 doggs in tralbes, Menar' al laſſo i cani; Me- 
ner les chiens en leſſe:;Lievar de traillas los perrog. 

The Dogg » kennel ; La cagnateria ; Le chenil; La 
PCIretlas | ; 

A Dogg keeper ; 11 guarda-camt canatiere, garzone 
da cani ; L: garde chiens, le garGon de chiens , El 
onardarerros, mocode perros- 

A litter of whelps ; Cagnata; Ciennette ; Per. 
ratas 


- The fourth Section, 


Of Faulconry, or Hawking, with the proper T erms therof , and of 
all bixds of prey ; 


Gli uccelli di rapina, e Ia falconeria, o ſtruzzeria . 
con 1 ſno1 termint; 
Les oyſeaux de proye , & la fauconerie , avec ſes termes ; 
Las aves de'rapina , y la Falconeria con us terminos, 


irds of prey , of raprine ; Vecelli di ra- 
pina ; Oyſecaux de proje; Aves ce 
rap152, | 

A n Eagle : Un' 2quilaz Vne Aigle : A. 
ona. 


| 


eAn Eagle ; Un aquilotro, od aquila o10Vanertta 3 
Vn aiglas, ou aiglon, un petit, on jeune aigie ; Un a- 
ouilucho. 

Birds of the ful? - Uccelli da pugnc, cioC , che vola- 
po fy |* p:pno, come fanno gli Altore Sparauie- 

I 11111 Il, &co 


ri-&c. Oyſeaux de poing, c' efF 4 dire , qui wolent 
+ ſe nourrifen' ſur le poing » comme font les Au- 
tours, 7 E[parmers, & les autres qui ſont de leur 
eſpece; Aues de puno, &c. 

Birds of the-Luure ; Uccelii da lodro, 6 ludrio,cioc, 
che vengano al lodro,e vi fi paſconocome fanno 

 ifalcom,egl altridella loro ſpecie ; Oyſeanx de 
lenrre, c* eſt.a dire, qui viement ay leurre , & 5 
paiſſent, com ms fout les fancom, & les antres oyſe- 
aux de leur eſpece ; Aves de feiinulo, &c. 

A Vulture , I1o' auoloio, © auoltore ; Vn vantour; 
Un buytre. 

A Faucon; Un Falcone; Vn Faucon ; Un hal- 
con. 

A Faucon gentle the beit, and boldeFt of Faucons ; 
Falcon gentile, o regio, cioe nidiace » dpidaio, 
ch*Eliatopreio nel nido ;. Faxcon gemil, ow royal, 
miais, <eſt adite, quiaeſte pris aj nid, & n' 4 
eſte a ſoi. ; Halcon gentil , halcon en pelo 
malo. 

The F axcox paſſenger , or paſeby ; Falcove pe- 
regrino,;. : Faxcon pelerin ; Halcon pelegri- 


DOs 

The Altar true Faucon that comes from Peru ; Fal- 
cone aleta, cioe , vero falcone , perche neſſuva 
preda ſe gli. icappa dauanti , viene dal Peru; 
Alethe , © eſt a dire wray faucon car jamais la 

proie lui eſchappe , il wient a Perou ; Aletha, 

VC, 

Toe Almayn,or Ducth Faxcon;, Todeſco ; Tudeſ- 
que ; Todeſco, 

A Tartaret , or Paſſenzer , or paſsby , Tattaret- 
tO, © di Tartaria, ſpecie di peregrino ; Tar- 
taret ,0u de Tartaric , eſpece de pelerin ; Tartare® 
tO, &c, 

A Barbari Faucen ; Tuneſfino, d di Tunih ; Tw- 
nieſin ; Tuntiino, 

A HMonntain:ergeck or clift Fancon ;'Falcon mon- 
taparo; Farcon montaignier ; Halcon monta- 
ncro, © montelino, 

A kind of Faucon that flyes at pigeons , 4s the (hort 
wing'd; Accetrello , gheppio. {ortinento , ipe- 
cie di falcone , che vaturalmente va a' colomb! ; 
Eſpece de faucon qui vole anx pigeons ; Nebli , 
cernicalo, 

Al ſore Fancon, viz. of one year, that never mew'd, an 
Eyeſſe; Falcon (oro, cice;o* un anno, c* ha vola- 
ro, E non ha mutato penna 3 Faxcon ſor , c eft 4 
dire, f-tucon a* un an, qui, 4 vole, n' a mue ; Hal- 
con (oro, quiere dezir, halcon de un 35, que ha 
volado, y no mudado. 

A mew'd ſorethat hath chang*d hisFeathers,and enter - 
mew'd , Soro mutat", od in muta , cice  ch* ha 


murate le.penne ; Sor- mue,on- qui oft. tn mut, | 


c* eſt a dire, qui a change pemnage ; Soro mudado, 
© oro de mud2, quiere d<zir, pelechado , © que 
ha mudado el plumaye. 

A Hagardythat had mew'd before he was taken ;, Fal- 
cone mntaramo, o marzaruolo, cioe, c* ha muta - 
to da (c in libertay innanzi che folle preſo,e per- 
cid& molto bizarto ; Faucen hagard, c «ft 2 dire, 


me. 


qui 4 mueeſtant en ſa liberte, cy paravan qu' g, 
le priſt , & pource eFt fort bizarre ; *Halcon ers. 
BO d halcon ariico, quiere dezir , que ha pele. 
chado de ſuyo por las arboledas, antes que |; 
prevdieilen » y"por eflo es muy brauo, , 
rerOZ. 

eAnold ramage faucon ; Falcon vecchio di ry 
cioe,ch* & itatolungo tempo di ſua libert cPre- 
ſo con eſca ; Faucon de repairey”” oft 4 dire, vie 
fancon, qui a efte long temps a ſo), & pris 4 b ape 
paſt ; il s' appelle auſſt vie! hogard ; Halcon 
viejo de arboleda , quiere dezir , que por my- 
chortiempo haeliadoen (1 libertad,y preſocon 

CIC, 

AFictd faucon, a Beughrell, and boughrelet . Ealces 
ne campelire, cice talcone per 1a campagna; Fay. 
con champeſtre, c" eſt a dire, fancon pour lacomya. 
gne 04 pour le champs; Halcon de bolque:d halcap 

| momteſino, 

| eA River hawk, ; Falcone da riviers ; Faucos 

| ritiereux , ok qui vole aux rvieres ; Halcon de 

| 

| 


ridera. 

A Hern hawk, ; Falcone da airone ; Faxcon berow- 
nier,0u qui vole le heron ; Halcon gatcero, d que 
CaCa garCas, 

A Gerfaucon the biggeſt of hawks Ramiglim ; Gitis 
falco, naſce in Danimarcaz & in Noruegia, per 
rutto ; Gerfant , naiſt en Dunemarc , & en Ne- 
ruege, eft boy 4 tout ; Girifalte , nace en Dati- 
Ca, y en Noruegiaz es para todo, 


A ſacre, or ſacret, Sacto ; Sacre ; Sacre, 

CHMale [acre or Taſſel leſſe thanthe ben, a it is in 
all hawks ; Sagreto, e il maſchio delſagro , ch' + 
la femina;e perche ordinarimente i maſchi degli 
uccelli di rapina ſono piu piccioli delle lor te- 
mine, eff ito addimandati terzuoli ; Leſare 


eft le mazle du ſacre, qui eſt la femelle ; & part 
que ordinairement les masles des oiſeaux de prot) 
ſovt de plus petit corſage que leurs femelles ils ſon 
appellez, , tiercelets; Sacreto, es el macho del 
ſacre hembra ,y porque de ordinariolos machos 
de las aves de rapin, ſon de mas po tal: 
le {que ſus hembras , ellos ſon llamados. tergu- 
eltos. 

A. Giſohawk, or ſhort wingred hawk,; Un aftore » od 
aſtorro; Vn anutour; Un acor. 

' A Calabrian, Armenian, Alpian , Tuſcan » or Scy- 
thian Goſthawk &c,ARoreCalabreſe,Armeno,Al- 
pegiano, d di Lombardia, Toſcano , dPoglicle ; 
Sardo , ddi Sardinia , Sarmato, © di Sarmatia, 
Schiavo, Gemoneſe, da Cadore , 0 dal 'Frivlt; 
Antour de Calabre, a* Armenie, Alpingu de Lom- 
berdie, de Toſcane , & de la Poville , Sardes de 

 Sardigne , Sarmate , Eſclavon,, on 4 Eſclayowie, 
Gemonis , de Cadore, oy de Frivl ; Acor Cala- 
bres, &c, 

The Tiercelet or male of a Goſs hawk, which ngme al 
males bear ; Un terzudlod* Altore ci0c, 11 mar 
ſchio diqueſta ſpecie , & coſi ( come ho detto) 


s intenda di tutti el' alrri uccelli di rapina Vn 
tiercelet d' Amour c'tſt a dire , le mazls _ e 
pece 
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ſpece ici,& ainſs ( comme i,4y dit ) fant entendre de 

rows les autres oiſeanx de proye; Tercuelo de 

Acor, quiere dezir el macho delta eſpecic, y all 

(como cengo dicho ) ha ſe de entender de rodas 

1x; demas aves de rapifia, 

A Lanner ; Lanieto ; Lanier ; Alco:an hem- 

bra. FRa7 | 

A Lofret » Vize male 5 Laiperetco , ul maſ- 

chio del liniero ; Laverer'y &'c. Alcotan 

macho- , | 

A ſparrow bawk ; Uno Sparuiere ; Va Eſprenier ; 

Un gauillan, efparaue], 

Tht royal ſparbawk taken in the.eyrie » and ſoman'd , 

Sparavier ceale,0 regio, cio&;ch'e avg gxeſo ni- 

daſo( nel oido) allevato, & ammackya(p regla- 

mente; Eſprexier rojal,c' eſt a dire 3 qi 4 eſte 
pris en P aire. le nid )nourri & faCone ,0u drejse 
rejalement ; Gavilan real,quiere dezic, que ha 
fido comado enel nidal, criadoy enſeiado real- 

A Remages parhawk; Sparviere mutaramozcioe;chi 

' ha volatoper i boichi, tandodi ſua libertaz Eſ- 

ey Tamage, ramier, ou branchier, c eſt a dire 
qui & vole par les bois eſtant en (a liberte 3 \Gavi- 
tan boſqueſino que ha volado por los boiques c- 
fando de'fw hbertad. : 

A Marlin, the leaſt kind of Fawcon , and 4 Jack, 

Mariin ; Smetiglio, & della fpecie de i Falcon, 
2 gi piu piccioli uccelli di rapina, E da pngno,c 
piglta ogni forte di preda ; Ejmerrillon eſt de 
Feſpece des Faxcons , &f des plus petits ojſeaux de 
prope » eff de pong , & prend toute ſorte de gibier, 
Eſmerejon , de lz eipecie dz 103 halcones , y de 
las aves de rapiht>y esde priid, y caca cada 
ſuerte de bojatet ia. 

A Hobby; Specie difagro, & & ucce}lo da pugno ; 
Vs bopreas, reſemble an [acre , C eſt oiſear de 
teing ; Gavilan, C ipecie de (acre. 

A Muſeer the $aſſel of a (narhawk; Merletto, 11 m2- 
ſchio1raramere di poco apimo,e poltrove, e pe- 
ro non buen” ver la caccia ; Ya monchet, le masle 
eſpernier,eji paitron & de peu 014 point de courage, 
parextert n* oft pas bon pour la yolerie: El mechete, 
terzneic* de gaviian, det macho gavilan, es de 

| pocy anime, y cobarce> y por 2ilo no bueno. 

A well condiuend hawk, or of 4 good aire ; Uccello di 
buon nido, cioe, di buonra natura ; Orſeas de bon 
aire, c* oft a dire , oiſcau de borne nature; Ave de 
buen nidai, quiere dezir be buen nacural, | 

Aleans, rew .bon'dhawk ; Uccello inello , cioe , di 
pochiſhma carne, come I airone ; O:ſean iſnel , 
fore 2 del:yrer, de corſage quaſi ſans charr , & bien 
emplame., comme le heron; Halcon denodado , 
de cverpo- deigado y cafi fin carne como la 

' enfCa, 

A high femn'd hawk z\lccello di 02 mba alia; O'ſeax 
dr haute janihe , baut afſis , © eſt 4 dire » haut 
d& jabe;Haicon de pierna alta;debaxo delie nom- 
bre bacon ,entiendaſe rodo genero de ave de 
rapifins 

A tort ſtemmedor legg d hawk, the beſt; Di gamba 


| 


corra ; Gouſſant, bas -oſſis, bas empiete,bas enjam- 
be, la jambe cowrre ; De pierna corta, 

A well armd,r well brak'd hawh that bath @ good beak 

or good (cares , and gwilding,Uccello ben atma ©, 
C10e, c* ha buon becco,v buona becchiera-e buoni 
e[iiglt; Oiſcas bien arme.,c'eſt a dire qui a bon bec, 
& 6:n#es ſerres; Halcon bien armado, quiere 
dezir, que tiene buen pico, y buens gatras. 

A baſe Hawk that bves0n common prey ; Uccello 
che von viveche diriffa & di raffa, cioe ci pre- 
da ; Oyſean qui ue vit qui de grif & degrafc* eſt 
dire, de proje; Ave robadora ,que nv bive que 
de robos, : 

A Buzzard , that preyes om carren; Uccello da 
poco, ucce)loda preda moria ; YVae buſe , orſeau 
de manuis aff aire, qui ne ſe jette que ſur la proje 
morte, un bu:ſart ou bu(a t,ou buſart ; Eſpecie de 
agulla, &c. 

A wvilain or baſe Hawk, Uccello villano, poſtrone, 
c carnalliere ; Oiſgaw vilain, trippier » carnas fer , 
charge de cuiſine, qui n' en veut qu". aux oiſeaux 
vils , & wilains, & aux poulers, qui ont point de 
defence ; Hal:on , d ave carnacera, &c. 

A caſt away poor hawh,; Uccello de ributro , > di 
ryfiuro, cice , che. nefluno lo vuole ; Orſear de 
rebut, c' eft a dire que perſonne n" en veur point ; 
Halcon deſechadizo. 

The beak,of a hank.; Lz becchiera dell' necello;cios, 
il uo becco ; Le bee de Þ oiſean ; El pico. 

The crinets or feathers which are about the beak - La 
corona del becco , cioe quelle pinmiccine che 
fanno cerchierto attorno al becco, ella parte 
copgionta alla tefta; La couronne du bee, c* eft a 
dire,les duver, oz les petnes plumes qui ſont tout au- 
tour du bee en la partie conjorme 4 lateſte ; Ln co- 
rona del pico, quiere dezir ,el plumaco blardo 
qui elta entorno del pico, enla parte encaxada 
en la cabeca, 

The nares of a hawk; 
narlzes- V | 

The naye holes , I poretti delle narici ; Les trows des 
narilizs ; Las ventanas de la nariz. 

The gorge ; Lagorga ; Le mulcue, on la gorge ; 1.1 
OargaNtas 

The wings, or ſaples of a hawk; I vannis I ale, 1- 
piume grandi dc11' ale 3 cominciando dal cor- 
po fir” alla prima giontura dell' ala; Le, vas 
neaux, les grandes plumes des ailes, : commencer 
du corps juſques a la premiere pinure d' icelles ; 
Las ala5,&Cc. 

The ſercells, or ſarcell feathers, viz. the longeſt of a 
hawks wing, with all the reft which are bur twelve ; 

. Le penve; 1 colrel), le piume maetire cioe, le 
piv lunghe piume delP ale, dalla prima giontura 
ſin” alla punca @* ella ; Les conſteanx , cerceanx, 
les pernnes, ſont les plus longues plumes des ailes , 
deſpuis la premiere 'jointure de Þ aile juſques 
61 bomt a" icelle ; Las plumas mayores de las alas, 
&c. 

The train or tay] , La Groppa ; Le tr«in,oz le vol de Þ 
0i[ean, E eſt la cronpe,onu le derriere ; El abiſpillo. 
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Le narici ; Les narilles; Las: 
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The ftern, viz. the tayl ; 1 vannacci, la codar; Laipa- 
lette c* eft lagqueve , Licola. | 

The dewle , down , or mayl: , I| ptamazzo ,la cami- 
ſcia, cice le picciole e piu moili piume dell vc- 
cello; Le dwver, la chemiſe ,|& et 4 dire , les 
plas petites & molles plumes de 1 oiſcan ; E\ plu- 
maco , lacamila , laspequeias, y mas blandas 

plumas del halcon. | 

The pounces , or talons of a hawk; GU artigli, 1 vin- 
cigli del falcone, cice,  ugna ; Les ſerres, © eft 

a dire les ongles ; Las gatras, preſas. 

] The ſingles; La mzro,p la preſa del falcone , & dell 
altorro 6 dice , il piede, cioe, una el al tro 
{ono tutti gi artieli ; Ls main du faucon,@ de Þ 
autour on dit le pied, © eſt a dire » de rons deux » les 
ſerres ; Lx mano del Halcon:y del zgor ſe llama 
el pic, y de ambos quiere dezir, todas las gar- 
ras. 

A "ragged or bro':#% featherd hawk ; Uccello c' ha 
una penna.od un coltello rptto ; Oiſeas halbre- 
ne,c* eſt 2 dire- qui a une ou pluſicurs des grandes 
plumes de U' ale .rompues ; Hal con de pluma , © 
plumas rocas, © quebradas. j 

To ymp new f-athers ; Inſchigtire, cioe 5 racconcia- 
re,orimetiere nel rngo una penna rotta ; Refſou- 
der, cu enter en ſon tyyau wne plume rompne ; 
Adobar , 6] reparar en. ſu cannon una pluma 
rota, 

To man, ard reclayme a hawk; Domeiticare , od 
accuſtumar un' 1.ccello con ogni ſorce dt bucn 
tra tamento ; Affaiter un viſeas, c eſt adire , 
apprivoiſer par toute ſorte de bon traitement ; A- 
manſar el halcon con cada ſuerte de buen tra- 
L2m1ento. 

A welluaty; d hawk that fijes,and follows the Dog gs of 
himſelf; Falcone che di propria natura , ien2” 
eflers (tato fatto ai;' udrio,o la caccia, & accoin- 
Pagna i cani;Faucon qui eſt bon de nature,ſans avir 
eſte leurre, & accompagnic les chiens ; Ha'con qui 
de {u proprio natural, y fin Fer lido enſegido al 
ſefigelo caCa, yacompara a los perros. 

An untoward hawk ; Falcone renitente » cioe, che 
Lola, ecaccia mal volentieri ; Oiſeau qui eſt deſ- 
haitte de yoler, ons qui ne wole de bon hait , © eff ;; 
d8re, qui vole mal volomiers; Halcon remiſlo 3 © 
hartagan que no caca de bnena gana. 

A greedy burgersftaryed hawk ; Uccello famelico, 
od u.cejlo 19 appetiio; Oiſean familleux,c eft 
a dire «fſame, & de bon appeiit ; Halcon. hambci. 
EritO, 

To give geroe vr feed a hawk ; Dar oOrg1 , © gor- 
glz all uccel'o, cioe,darg)i paPo, o da mar- 
o1are ; Donner gorg 1, 03 corgee a 1 viſeau, C eſt 
lm donner a manger, paiſtre | "oiſcauw ; Apacentar 
el halcon. 

To bold the hawk vy the beak, viz. to give him little 
fo14; Tener I occe!lo peril becco, cice , darg)! 
poca gorga, 0 Poco da mergiare ; Tener 1” oiſeau 
par Ic b:e, © eft 4 dire , lur douner petite gorge , oz; 
pet® a manger ; Nerener el halcon por el pico, 
quere dezir, datle poca comida. 
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| To wnhood, or unſeel ,or muzzle a bewk; Diſcayer 


The gri,ing of «he fleſh ; 11 falcone , 0» ucceltg 
agorafigna la carne, c1oe, 1' acchiappa co vincis. 
li ; £' oifan grippe (a chair, © oft 4 dire \/ 
agraſſe avec les ſerres; Halcon que 22Ura |; 
Carne. 

The mail or the coat of 4 bawk, ; Le pioume del (pt- 
raviero; Haglure ; Lar , lamas del gayilan, 
The jeſſes of a hawk; I get » le bracherte , (iriſ;5. 

vola de cuoiolegara 31:1 piedidell” uccello: L, 
gets, c' eſt un lien y0# une petite conrroye de Ie 
anack te aux jambes de Þ oiſeau ; Pigueltcvihue. 

elas, &c. { - 

The bells of a hawk ; 1 Sonagl1 ; Les ſonnet; . Tis 
colcavt}z*. | 

The Uirr4ls ; Gli {cudetti- cioe , due pialitelic 
ſorrilli di ferro, © d' altro metallo, legare' aj 
gerti, nelle quali ſcolpito 1] nome, & I army 
del padrone di cui e il talcone, e del luogo dow 
evli ita , coli eflendoli ſmarrito I uccello'fi ris 
torna a caja, & Eda'a la mancia a hi.1* ha ri, 
rorpato ; Les vercevelles ſort deux petices plaques, 
0% aneanx dr fer,0u4' aurre metal fort debiez,, qui 
ſont attashez au touret de gets, eſqueli eft grave |; 
nom 0;; les armes du maiſtre de | oiſcau , & du iey 
eu i{ demeure, & am|i | oiſean eff ant eſgare,on 
rapporte ay Logs 3 &c ſs downe le pot de vin a celui 
gui {' 4 rapporte;, Las viſagras, &c. 

The leaſhes of a hawk, ; Lupghe zCloe 5 COITCegpivce 
le di cuoiotegate alli yerci, per tener \* vccello 
ſai” pugno ; Longe:, lanieresy ſont com roitt de cair 
attaches aux getsy pour tenir Þ oiſeau ſurl ring; 
El Fiador, &c. 

The cryance , or longſtring ; La filagna, d hliera, 6 
una cordicella lupgha , che 8 attacca alla lungz; 
La filiere , la creance , le bien, c* eſt une cordelene 
aſſes, longue,qu" on attache 4 la longe ; El cordele- 
JOz &cz 

Te ſeel,or ſow up the Eylids ; Accigliarel uccello,e 
cucirgli le paipebre appreilo al becco, accio, eli 
ro0 polla vederes le non per di dietro ; Ciller,oy 
chiller i” oiſeau c eſt lui condre les paupieres pres 
dn bec , afin qu" 1 ne puiſſe voir que par derriere ; 

. Cerrar los ojcs at halcor , quiere detirs colerle 
las pelt: xs muy cerca del pico, paraque po pue- 
da ver ,lino por detras. . 

A hawks hood or muzzle ; Capellettod' uccello; 
Un. chaperon., cz chapelet d' oiſeas ; Un capt- 
rote. 

To hood a hawk ; Incapellarlo, merrergli il capel- 
letto ; Le chaperroner 3c eſt 4 dire , (ni maire lt 
chaperon ; Echarle capirote , encavirotat ſel hal- 
CON, 


larlo, cioe, levargli il cavelſertc ; Le dechqe 
romer,c' eſt a dire lui ofter le chaperon ; Quitatie 
el capiro: Cc. 

To watch a hawk by w/1 fling ; Veggihiare |* necello, 
cioe,non 10 laſciar dormire con filchiarlo,& 
per uſarlo al capelletto, & tanto ch egli ha mit 
to, Cioe, dometti cato ; Veiller { oiſcan, c eſt nt 
le laiſſer dormir le bf flant, &c, penir i acconſtumtr 

PP 


ak chaperon, tant qu” il ſoit mat, c36 matte , 6 eſt a 
dre aprivoire; Velar el halcon hatta que fuere 
domelticado, y hecho al capirote. * of 

A bawk made to the hood or muzzle ; Uccello fatto 
al capeletio ; Osſau bon chapperonnier x eſt 2 dire, 

ait a chaperon ; Halcon de capirore. 

The Lure ; Un' udrio, © lodro ; tn lewrre ; Un (e- 
fmelos una i fh1ga Cle ; | k 

When the Lure «5 flſh4 , Udrio accariato, cioegfor- 
nito di carve per farla beccare all” 'nccello, Le- 
urre garni de chair ,C' oft 4 dire garni des chair , 

ur la faire tirer dubec a Þ oiſean ; Sefigelo 
- encarnado , quiere dezir , proveydo de carne, 
Ce 

TEL obevk the lure; Chiamare., erichiamar” 
all' adrio, cioe> ripigliar I uccello allo ſcuorere 
dell' gdrios & de{ guanto ; Lenrrer;c* eſt reprendre 

' [oiſean a3 branle ds leurreoy du gan ; Liamar cl 
halcon al { a1elo., -- 

Ta lure the beſt ſide of the wind ;, Cniamar' al lodro 
al filo del ventc, cice, doue piu ſpira gagliardo 11 
rento ; Learrer a# fil du vents ,c eft 4 dire, ou le 
vent donne le plns ; Lamar al fefivelo al rezio del 
vientO, 

Telure a horſback or 4 fort ; Far” all' udrio 2 caval- 
lo, od \ piede, cioe, ft:ndoa cavallo , od a piede 
lo firuzziero, per avezzare } uccello 21 lodro; 
Lewrrer 4 cheval , oz; 4 pird, © eff a dire le Fan. 
comer eſt ani acheval , on 4 pied » powr accuſtu- 
mer Þ oiſean 4% leurre 3 Hazer al ichuelo ; 
cauallo y © 4 pie, por abezar el hilcon al ſe- 


naelo. 

To garden 4 bawh wpon a toff of graſſe; Metter* 3 
ourdinar* up vccello, ctve » metterlo fopra una 
zalla nel giardine, 6 nel!* horto ; faire jardiner 
wn viſean, c* oft le mentre (ur une motte ay jardis ; 
Poner, © hazer jardinar cl halcop , quiere dezic 
ponerlo encima de un terron. 

Eitoward hawks that beat one axother ; \ccelli ſcapt - 
o1ton), cioe, ſcapigliati, che 6 upgh1iino , e bec- 
cano I un I aliro; Oiſeanx qui ſe pillent & ns 
P autre , © oft & dire, i entrebattemt; Halco- 
nes reboloſos » quiere dezir ,que fe maltratan 
entre(1, 

To ſan, or weather a hawk; Allevare I uccelloall' 
aſe, cioe, ſopra un tauola al Sole; Nowrriy Þ oi 
ſean at raquetc* oft a dire fur une planche ay Soleil, 
Criarel halcon la cabla, quiere dezir ſobre una 

| Cablilla al Sol. © 
A perch ; La (tapga ; La barre, te bloc, la perche ; Al- 

candara. 


candara. 

A hawk that keeps bis perch; Uccelloche tien be - 
ne [a ſtanga ;, Oiſeas qui tient bien ſa perche ; Hal - 
con que eita bien enel alcandara. 

The Mew , La muta, cioe, il camerino dove fi met - 
ctegl nccelli 4 muta, youl dire » fin c' babbiano 
murate le penne ; Le mwe,c' eſt lachambrette 0% 
P on met les oiſeanx en mute, ou 4 la miune,c* oft 4 4s 


To perch a hawk,; Metter |' uccello in iftangaz Met- , 
fre'P oiſcau 4 la perche ; Ponerel halcon en el al- | 


| 


re, j#ſq ace qu' il ait mue les pernes;, La muda, el 

camaranchon en el qual mecen el halcon ha- 

[ta que aya pelechado , 5 mudado el plu- 
- mage, 

To takg a hawk out of the Mew ; Cavarle di muta : 
Le fortir de. me ; Sacarlode m 1da. 

The cannon; gr firſt feathers after the Mew ; Bordo- 
n1, c10e,penne a* uccelio che cominciano 4 ſpun- 
tar tuora dopo la muta * Twyaux de plumes , qui 
Commencent 4 ſortir a { oiſeaus apres la mue ; Ca- 
nones,las primeras pi\umas que nacen al halcon 
deipues de hauer mudado. 

The ſore yeer or firſt yeer b:fore the Mew; L' anno 
del foro cioe innanzi la prima muta durando 
1] qule i” uccello creſce ; U annee dw forage, c' fo 
celuws auparavant la premiere mue, pendant lequel 1 
oiſcan croiſt;E1 primer afio del halcon;s antes de 
la primera pelechadurazen el qual tiemvo crece. 

To lett ga or whiſſel off a bawk.; Sc toeliere Þ uccello 
da)l filagna , cioe, leuargli le Junghe 217 filiera 
laiciapdolo libero ; Metre !* viſea hors de fi- 
liere, © oft & dire , hors de longes , & Atta» 
cher, © hors de page , ou en liberte ; Soltar el hal- 
con, quiere dezir , quitarle el fiador, y dexar 
le libre. 

A peletted hawk that hath caſung in hit gorge , or 
pamet ; Uccello impallottolato, cioe , quando 
nella gorgia eglt ha alcune pallottole di pelo ; 


Oiſcan empelonte, & eſt quand dans ſa mulette , ou | 


gorge, il a ac; pelotons de poil ; Halcon empella- 
do , qui eng en la garganta alouna pella de 
pelos, 

To mwte,ſliſe, or purge z Smaltire, cioe, butrar* i ſuoi 
ſcrementi pcr da baſſo; Eſmentir ,c* eſt 4 dire 
iener ſes excrement par bas , Cagar. 

The mutings of 4 hawk, ; Laſmalcitura ,cioe, i 
ſuoi eſcrementi ; L' ement, c* eſt 2 dire, ſes excre- 
mens ; La cagadura. 

The caſtings, and ſcowrirgt of a hawk ; Lapurga la 
borgatura, cice, una;pallottola, © pillola di piu- 
me mipuce, e tenere, 0 di bambagia(fe ben que- 
fia non & licura per i fa)coni ) 0d pelle dl lepre, 
© di tioppa per |' ordinario, che fe lor da per far 
ſmaltire 1 mocchi, e le bave, efimili cattivi hu- 
mori; La curec* eſt a dire purgation faite d' une 
pelotte, 0% pillule de plumes menues, © molles o3z de 
cotton ( naais ceſte cs eft dangerenſe aux fancons)0% 
de pear de lienre, 0 a' eftouppe plus ordinaire, qu" 
on leur baille pour lear faire jetter, & purger les co- 
les, ſemblables manvaiſes humenys , La purga:es 

una pelo.tilla, © pildora de plumas muy delga- 
das y blandas , © de algodon ( maselta por log 
halcones no le deve uſar) 6 de piel de liebre , & 
de eltopa, que le les da para purgar los mocos , 
y ſemejantes malos hamores. 

The bird purgeth well; L” accelo fi purga beue, cioe, 
la pillola fa buopa operatione ; L' oi/eaw tient [a 
cure, c*eft a dire la pillule fait tt devoir ; Buena 
purga tiene el baicon. 

A hawkthat cannot endew ,or diſgeſt well; Falcone 
che non puo vuotar la ſua gorga , cloe , non pub 
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diger.re ; Oiſcan qui ne peut enduire, © paſſer [4 
gorges c* eft 4 dire ne pent digerer ; Halcon que 
no puede vaziat, no puede digerit, 

To enſeame or give caſtings and ſcowrings to a hawk 
eury evering t01ake away his greaſe that he may 
monnt higher ; Deſcimar* un falcone , cice, darg)1 
purgz Ogni ferz, per jevargli il eraſloaccio vo- 
li p10 alto; Esfimer un faucon c eſt a dire lui 
dunner Cure tows les foirs, pour lui ofter le ſmif ,on la 
graiſſe , a fin qu i| vole plus haut ; Defiaynar 
un halcon , es darle purga cada tarde , para 
_ el gordo , y que pueda bolar mas 
aitO, 

To enſecm with feathers , Dar la piuma, cioe, dar 
purga di piuwa ; Donner la plume , c eſt donrer 
cure'de plume ; Dar la pluma , es dar purga de 
plumas | 

To purge a hawk with fatt fleſh waſhed ; Purgare , E 
metter gin 1] kalcone , cige, imargailo , non con 
purga 01 pallottole, come d1 (opra » ma con la- 
var le carni grotle con che vien paſciuto ; Pur- 
ger, & mettre bat  oiſcau « eft ' emmaigrir , non 
en lui donnant des pelotes, comme deſſus,mais lavant 
la groſſe chair dons on l: paiſt ; Abaxar & baxar el 
haicon, es purgar y deflainar, no con pelorillas , 
come arriba eta dicho , mas apacentandole c<cn 
carne grucſla lavada, 5 

A meagre creſtfaln hawk ; Uccello 4 baflo,cioe ma- 
gro; Oiſeaua bas, cet a dire, maigre ; Hal- 
con baxaco deſcaecido, quiere dezir , halcon 
flaco. 

To purge him empty gorg'd; Darglidelle purghe a 
iachetto vuoto, cice, (tando eglt digiuno ; Lui 


don:er cure avant qu” il ſoit gorge, c' eſt a dire.lui . 


denner la purgation avant qu* i/ ſoit pens » 04 gu 01 
lui ait baille a manger ; Darle purga 4 xechuga 
vazia, quiere dezic, daile purga antes que el aya 
repaltado. 

To beep a hawk at a good paſſe; Tentr in buopa ſtato 
un falcone, cice, ron abbaſlario © imagrarlo, ma 
darglipaſto moceratoyaccio non s' ammagriica , 
re ingrafli; Tenir en eſtat un oiſean,c' et a dire; 
nel' abbaiſſer, mai, !: paiſtre moderement  afſin qu 
i| ne »* emmaigriſſe, ui 5 engraiſſe ; Entretcner el 
halcon, quiere dezir, no brxarlo , antes apacen- 
car moderademente, pataque no ſe ep flaquezca, 
ni engorde. 

eA hawk that will not fly being too fat ; Uccello che 
fi (degra, Goe, quando per troppo graſiezza non 
vuol cacciare ; Oiſeau qui ſe rebmte ,c* eft 4 dire, 
quand pour eſtre trop graszil ne vewt chaſſer ; Hal- 
con que Do quicre cacar de demaſiado gor- 


0, | 
The recover the hawk , or put him iv fleſh ; Rimet- 
terlo in-orpo, cioe; rifarlo col paicerloy e trat- 
rar bene; Le remettre en bon corps © eft a dire, le 
bien paiſtre & traitter ; Hazerle cobrar buencn- 
erro» quiere dezir datle buen paſto, y tenello 

regalado, . 
Net to fly upon the gorge , as ſoon as bee is fed , Non 
farlo volare ſopra la gorga, cle , fubito dopo 


© 3 ————_ 
paſciuto, ca metter,up poco di tempo in mez, 
zo; Nele faire woler ſur la gorge, eſt 4 dir, 
incontivent apres |” avoir pew ; No echar el balcon | 
a bolar (obre comida, quiere dezir luego que {+ 
le huviere dado de comer. 

A hawk in good caſe , nov 100 fat nor lean ; Falcon 
attemperato, cioe , ne grailo, ne magro; Faucoy 
attrempe, c eſt a dire mt gras ni maigre , Halcon 
tem; lado,quiere dezit pl gordo, n1 flaco, 

A hawk dead by meliing bis greaſe ; Uccello mor 
da troppo gralio ; Oiſeau mort du gras-fiuds, & 
eſt 4 dire, de trop de graiſſe ; Halcon muens + 
demaliado gordo. 

To bait ahawk with a chick, or ſuch thing ; Tit ty. 
na all” ucceilo, cioe, adcicarlo con qualche pel- 
laſiro, © fimile ; Appaſter i oiſean ; Cevargy. | 
nar el halcon. | 

The hawk wil drink; I Uccello vyoul far by. 
dello, cioe » voul bere; L” oiſeas veur fair, 
boyan , «© eſt a dire, veut bore; E\ halcon qUjere 
bever. 

To let gothe hawk. at a flight ; S uſa queltotermi- 
ney gittar* 1] falcone a1etro alla preda , edat vo. 
latura, 0 laſciat' andar I aſtorro, cioe , (cioglier- 
lo , perche queſto {pontapeamente {i patte e von 
ha capelleito ; Os uſe de ce terme, jetter le faucm | 
apres le gibier , & laſcher i” autowr , parce quece. | 
ſtuicy part de [atolemte, & n' a chaperm; Ulale 
elte termino , echar el halcon de tras la ca- 
Ca, y ſoltar, © dexat yr el aCor, porque e- 
ite de ſu propria voluntad ſe patte » © abalanga 
tras ella, 

eA hawk that takes at random ; Uccelloche vola di 
gettoy cioe, piglia a viva forza, Ea' impetoz 0- 
ſean qus vole de poing, & prend p randonsc eſt « 
dire, prend de force; Ha\cop que buela de primen 
{oltura, y caca con impetu, : 

A hawk.that makes good mountess, andis nimble, and 
wight of wing , Falcone che (ale bene (u 1 van- 
ni; Faucon bien montant ſur aile ; Halcon que 
{ube bien, 

A hawk tha,"s nimble and wight C f wing ; Falcon 
a|ranO, cioe »che vola, d lale molto alto ;1F4#- 
con hantain , c* eſt a dive , qui vole fort Pax qu 
ſourd cortremont, qui 4' exleue en { air ,qu ff ait de! 
belles poxntes z Halcon altanero.quiere dezir,que 
buela y lube muy alto, © que haze punta- 

4 hawk that fiyes well at pg ; Falcone che fer- 
wa la perpice ; Fgmcon qui blo ue la perdris, eſt 
a dire, qui 1" attend au gret, & al advantage, wal 
arreſte ; Halcop que para la perdiz' &c-. 

A bawk that gripes well ; Falcone che allaccia bene, 
cioeg che piglia bee , d da ben di p1g)10; Fas- 
con qui lie bien,s' eſt a dire , qui happe » 0 ſus 
bien ; Halcon que agarra bien. TIC 

A hawk that flyes ſtrong ; Uccello c ha v vol0 
ſnello, e colonnato, cioe, che con 1mPpeto $'alza 
inatia ; Oiſcaw qui a le vol roide CT points » 6 oſt 4 
dire, g's tire impetuenſement P1 mont ; Halcon que 
buela con imperu hazia los ayres- & 

A hawkl.hat's well weatberd, «nd takes well the = / ; 


_——__— 


o buon ventolicrey cioe,/che piglia ben' 1! 
_ : Oiſcau bom ventolier, c eft 4 dire. quichaſ» 
» bien an vent , + le [C4it bien prendre ; Halcon 
buen ventolero, quiere dezir, que caca ;bien al 
tO» | 

A bow that ſores too high 3 Uccello che monta » 0 
(ae, cioe,che ſale rroppoin alco al freſco ; Oi- 
ſeax qui monte, T v4 dt eſſer ,c* oft 4 dire , qui 


be , quiere dezir, que ſube demaſiado alto al 

freſco. 2 

A bawk thet [qatts well on the ground ;, Uccello che 
f getra 1n terra ; Oiſcan qu” ſe bloque © eft. a dire, 
quiſejette atene ; Halcon que ie abalavCa hazia 
etinclo. ._ | 

A hawk that makes plaines in the air without ſtoopin7 
to the earth, not goed;) Che (i ſoliieve(contrario 
el gircarh interca) cioe, che piglia in aria, ſenza 
eharrere i vanyi ; Qui ſe ſoutient ( le contradre de 
ſe bloquer ) © eſt 4 dire, qui prend en l air ſans bat - 
ire { aile ; que ie ſatienta; quiere dezir, que to- 
maen el ayre fincebatir Jas alas,el contrario de 
#halavCaric havin el ivelo, ; 

A ftrayed bawk ; Falcone icampagnato ,cioe , che 
da c: leras'e ({uiaro , & ha murato luogo e pas 
drone ; Oiſean qui par colere s' eff eſgare, 4 pris 
le went , a change de maiſt-e; Halcon agoraco, 

Co 

.. . RP , and giday Caprichions hawk ; Ucce Ilo 
capriccioſo . & fugace ; Oiſcau capriceux » oſeau 
quimenx , & eſcartable ; Halcon caprichiols y 
t192Ze, 

A ferbleſſe , falſe » diſlojall hawk; Uccello di 

buomay © poca credenzs, cioey ch” & non E lea- 
Is ; O:ſcax de bonne, ou peut de creance, © eſt a dire, 
quieft, oun' ef lojal ; Halcon de buena , © poca 
creencia, que no es Jeal. 
A raxgler ,or a preying) pilling hawk ; Predatcre , © 


've,c* eſt 4 direraviſſeur, & quis eſgare ; Roba-» 
dor y fugaz, 

A ftraying bawk, that goes from his prey to the luxe ; 
Uccello ſaio, > che & ſuizycioe, che laſcta la pre- 
dz ,e fi gitia all* udrio ; Oiſeas qui charrie, c e# 
a dire, qui ſe deſnoit, quittant la proje, & ſe jert ant 
au lexrre ; Haicop deimandado , quiere dezir, 
que ſe de: uia; dexando la ca) y le abalanga al 
jefiuglo. 

A hawk which pour ſues the partridge, in a good place ; 
U:celloche per{eguira diritto, cioe, che di drit- 
tofilotien dietro alla pernice ; O ſeas qu char - 
riela perdris, c' eft a dire qui la ſwit droit , 0% 4 
droit fil ; Halcop que perfigue derecho 3 la 
perdiz. ; 

The retrieve ; La rimeſſa, cios, il luogo dove} uc- 
cello ha rimeſſa la pernice ; Laremiſe, c' eft le 
liew ok Þ oiſeau 4 rewis 1a peraris ; La remirida, 
el lugar adoe] halcon ha parado 1a perdiz. 

To make the hawk take the branch till the Dogg ſpring 
the partridge ; Metter* 3 monte I uccello, cioe, 
far che (eguiri vu aldero), fin tanto the 1 cani fac- 


' 
| 
| 
| 


monte trop hant 4 14 freſebewr 5 Hilcon que \v» | 


— 
— 


clano alzar da terra la pernice, Clertrs 4 imoong 
t” oifday 04 lai faire prendre la branche, « eſt © 
dire faire qu' il ſwive d' arbre en arbre, ye/ques a ce | 
que les chiens art fait lever la perdris ; Meter | 
monte el hal con, quiere dezig,que bucla de ar- 
bl en arbol, halta queſes leuaniada la perdiz. 

To ſteep upon,to cover .ov fall plump upon the parrridge; 
Merttere Ja pernice a” piedi,cioe, volando dirit- 
to i] talcone, d piembando addoſio & zliacciar 
la ( dar dipiglio) e cuoptirla ; Ferrer aw pied la | 
perdris,c” eft quand 0iſcan volant droit &f fon - | 
dant deſſus elle,/a lie, & counre ; Echar \a perdiz a 
los pies, quicre dezir, abbatir la de rondon, y a- 
o2rrarla.) 

eA hawk that takes a hurt in the wing by too violent & 

* Stroke ; Uccelloche da borta ,cioe, che urea 

troppo forte vella preda,e h ſmove | ala, >! 
alono; L' oiſeau 2 pris coup,c* eſt quand i! a beuy + 

| te troprudement laproje, & 5 ett demis.(” aile , 0; 

| YO aileron; Elhalcop ha dado golpe , quiere de- 

| z1r, ha dadoencontron demaſiado rezioen la ca- 

| Ca, y le ha deſcoyuntado el ala, 6 el alon. 

| 

| 

| 

[ 


A hawk.that truſſes, and feeds preſently upon the prey : 
Uccello che aefroa la predas cioc, che fi manoia 
la pernice, ſubito dopo che I' ha preſa ; Oiſeau 
gni detroxſſe,c* eſt a dire, qui mange la perdris 6 
roff pu il” a priſe ; Halcon que defreudz, quiere 
dezir,que come la perdiz luego que la ha to- 
mada. 

A hawk which goes on change , and feeds not on the 
right prey ; Falcone che cambia, cioe, che preda 
columbi & alcri ch' eglt von dourebbe prendre ; 
Fancon qui va au change, t' oft 4 dive, q'si prend 
columbes, & autre gibier qu” | ne deura; pren- 
dre; Halcon de cambio, quiere dezir. que to- 


fugace , Pillayt & fmie: al eſor.montant ſur que - | 


= palomass y otra Cag4 que no deviera pren- | 

ers 

| A bawk that rangl:s and wanders ; Falcone che 
rubba i ſonagl1, cloe,che (1 ſuia,o dilengs; F aw- 
Con qui deſ ove les ſonnettes, Cc £5} a dire , qu1 s* e- 
ſcarte ; tdalcon que fe deimanda, d le deicami- 
na, que hurca los calcaveles. 

A hawk for the cr ane ; Uccelio buono per le gru;01. 
ſeau bon grueur, 0 qui vole bien la grue; Halcon 
que caca bien las grullas. 

A bawh for the hern, Ucce'lo buon* airopjere , od 
ucce ilo diſpolto, aſciutto» ſnello, cioe, che cacs 
cia molto bene a gl aironi ; Oiſeas bon heroenier, 
ou 0i{eau ſec, dſpo?, fort a deliuye, iſnel , non char 
ge de cuiſme ; Haicon garcero, que caca 
bien las garCas, © halcon dupuelto, enxuto, li- | 
SCTO. 

A Cabin hawk,that ſciz.eth moſt upan partridg es ; Uc- 
cello da cucinaxcice, che pig\ta di molre pernici, 
& E queſto parcicolarmente de!l' aliorro; Oiſern 
cui ſinier ,c eſt 4 dive , qui prend force perdrix & 
cect eſt particulicrement propre a Autour ;, Hal- 
con cozinero, quiere dezir » que rrende muchas 
perdizes, yelitoes particularmente proprio! al 
aCor. 


To fly grofſe , vit- 
© Ckkkk 2 


at great birds , Volar pe 1 
eroſlo, 


d_ 


— 


| 


| NY 


orofſo, cior, cacciare i gi ucceili groth, E da cu- 
cina come 9ru, oche, &c. woler power le gfos, c* eft 
4 dire, yoler aux viſeanx for , de cuiſine, comme 
oyes, grues,&c. Calar aves grueſias, como ſon an- 
lares, grullas; &c. 

Ta tye or engage the bird, Legarl' uccello e, quan- 
do dve © tre {parvier1 infheme, e di buona com- 
pagnia » perieguitrano I airone , od aliro 
uccello , © V incalciano 6 gagltardamen- 
te» che quaſi pare , ch' effi lo leghino , od 
allaccino, cioe, lo tenghino pelle preſe : L#- 
er { viſeas , C eſt quand dent ou trois #ſparuicrs, 
enſemble de bonne compaigrie, porſurvent le heron,cu 
antre oiſean, & le ſerrent de ſs pres , qu' il ſemble 
quaſs qu” ils le lient, & le tiennent dans leurs ſerres ; 
Ligar lacica ie dize de quando dos © tres ga- 


vilanes juncos perſiguen la garCa,d otra ave,y.la | 
aprietan de tal manera , que cafi parece que la | 


rengan ligadagy en las garras. 


To rewa'd the hawk, ; Far il debito all' ncce}logtoe, | 
dargli la ſaa parte della preda ch* cl ha prela; | 


Faire le devoir al oiſean eſt adire, lui donner 
ſa part de la proye qu 11 4 priſe ; Hazer el dever 
al halcoy, es darie ſu parte de Ja ca&1, 


To pepper the hawk to krep him from vermin; lrpepat - 


lo cioe, lavarlo con acqua, &pepe polio dentro, 
per {anar}o dalla rogna, e da i pidocchi; Poiwrer 


{* oiſeau,c” eſt le layer d' eau avec du pojure pile, | 


& meile ded»ns, pour le garantir dela galle, & des 


pouwx ; Empebrar el halcon; quiere dezir , darle 


lavadura de agua con pimelmenta) para que ſe le 
ſane la ſarva) y 103 p10os. 

To weather, or [un the bawk'; Aicingai* 11 falcone » 
cioe, aſcingario al funco, odal lole; Eſſuier P 
orſeans , CO eft i eſſuicr , 044 ſeicher au few, ou 
au Soleil , Enxvgar el halcon y#\fucgo, 0 al Sol, 

The Catarat or a diſeaſe, the cy 4 Cataratca;o ſuftu- 
hone, male che viene nell' occh1o del falcone, & 
& cagionato da hamor groi.o della teita ,o dal 
cropro ulo del capelletro:s dallo irignerlo rroy- 
ro; le mal P ongler, eft unetayeenÞ oei! , canſcs 
de rheume de la 1eſte, cu de U uſage trop frequent du 
ch Peron, ou bien de le ſerrer frop; La pube,nnue, 
mal en el 0jo del halcon, que nace de romadizo, 
© humores gruelios de la cabeca.o del demalia- 
do ur, daprerar e) capirote. 

The canker in the mouth ; Canchero: d taruolo, naſ- 
ce quelio male,e timili altri, dentro la bocca!, © 
nel palato driF ucceltos dall' haverlo trovpo 
paſciutodi carni orofle ; Le ehanere, ce mal, & 
des autres ſemblables narſſent dans la gorge de l' 0i- 
ſean, pour Þ avoir trop pea de groſſe Ss - El can- 
cer, ma], y Otros delte jaez, que nacen en la bo- 
ca,0cnel paladar del halcon , por haverle dado 
por comer derwaſi:da c:rne gruefia. 

T he Frounces ; Ghianderte, 6 gianducciette, naſco- 
no nella lingua dell uccello da humore rroppo 
calido ; Les barbillons , mal qui naiſt d' bumeur 
rrop cChaud en la langue de Þ oiſean ; Lovenillos, 
naced enlalengua del halcon , de humor dema- 
fhadamente calido. 


me 


The Pantas ; Aſmo, cioe , difficoite del reſpirare 
cagionata dal palmone infiato; Le mal de _y 
robs, c* oft a dire,  oiſean aſme,og qui ne pent re 
| nwelgy canſe du powlmon enfle; Aſma , di. 

culcad de reſpiracion » por iter los bofes hin. 
chados, 

The Worms , Vermi che s' ingenerano nelle budel. 
la de gl uccelli ; Les aignilles, ſont vers qui i en. 
gendrent dans les boyanx des oijeanx ; Gulanos 
6 lombrizes, que ſe eogendran en las tripay de 
los halcones. * 

; The Filandires ; Filandreſono alcri vermi lupghi, 

| fortili, iogeverati nell* uccello dall* uſar cane 

| groſla, © dall' havere rotra qualche yena, per hz- 
| 


vere troppo gagliardamente urtato nella predz; 
Filandres, ſont a" autres vers longs & deliez.enges. 
dre de trop paiftre I oiſeau ae groſſe chair ,o 
quand en bloquant laproye il i” a beunte trop rude 
ment ; Gulanos delgados, y languillos', enger. 
drados , por aver apacentado el halcon de carne 
grnefia, o porquerſe huviere roto a)guna vena en 
Encontrar reziamente con la C2£4, | 

The ſcabb, or (eruff j Latigna ' atracca alli vanni, 
coltellt nel:i rvgh1* & all alcre penne dell» ale; 
le fa caſcare ; La tigne 4' attache aux conſteaux, 
& tyaux, & antres groſſes plumes des ailes, & le 
fait tomber ; Ti, te pega 4 las plumas de las 
alas, y (us canones; y 115 haze caer. 

' The ſutile diſeaſe ; 1] mal ſortile , E quandopw} 
uccello mangia, piu ha fame, e quelio gli viete, 
*dal pon porer ben digerire ; Le mal ſubril,e/t 
quand !* o;ſeau a plus de faim plus il mange , powr 
ne powvoir bien digerer ; El mal ſutil , esquando 
el halcon por mucho que coma mas hambre tie- 
ne y eſto, por wo poder bien digerir. 

Tye, welling of the Singles ; Enfiatura di mano, pet 
eiier que}lz indebolita dal troppo firignetla1 
cetti, oda cattivo humore diſceſo ſopra ; Man 
6 flee, quand les jambes de Þ viſgan ont efte trop ſer- 
10:5 des getts , 68 par quelque mauvaiſe hum 
deſcendue ſur la partie affaiblie ; Hinchazon 
de mano, por aver ſido las piernas de halcon 
demaſiado apretadas de las piguelasy 0 por mal 
humor, 

The pin in the foot ;Chiodertti.clavellionotuberco- 
lj acuti , cie naſcono nella palma della mano, 
molto dcolorot all» vcce'to ; Clouds , ſont (organs 
durillons aigns, qui nai ſent en la palme de {a mam, 
fort doloureux 4 oiſeau ; Clavos, callos que v- 
cenenla palma de 1a mano , muy ſeplibles al 
halcon. 

The Gout , Podagra , d calcagnacci ; Ls podag! 4, 
Gora, ' 

A hawking poll ; Bacchetta del Falconero 3 Gault 
du Fauconier ; Pertiga del halconero. 4 

A hawk ſeller ; Quelii che portano 4 vendere 5: 
uccelli di rapina ; Les cagiers,genx gs en des 64: 
ges, 0% ſur des perches portent 4 vendre des oiſeaur 
de proje ; Los que en jaulas llenan 4 vender 3ves 
de rapif, 6 halcones. 


Ordigni , 0 


| The Array , or furniture of fauconry ; 


appar- 


AA 
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eſt a dire , ſon equipage powr la chaſſe ; Periute- 
thos de halconero por 11 caG 1, 

A hawking glove; 1 guanti ; Lis gars ; 
ance<. ; ; 
A haw ing bagg ; I catniere.,,© la carniera ,taſe 
ca da rigoru gl” uccellami 5; £4 fancounte- 
18, eſcarſelle on powehe. 4  metire dedans Ut pie 
bier ; E4quero, talega para tener en eila la bo- 
FIISED Es ; | 
Aki; Uo nibbio ; Vs milan, 014 eſcoufl; - Un mi- 


lan. 
A Crow; Uo coruo; Un corbean ; Un cueruo, 


Gu- 


OF 20s 

r j . . 

The croaking of the crow ; 11 crocicare, 0 gracchiare 
dei coruo ; Le croaUler  « P croaſſer au corbear ; 
1] eraznar, 0,graznido del cuerio. 


Corneille ; Cnerva, grajas 


hibow, chathaant ; Un buho, una currux2- 


avarecchi .15Struzziere ; Arroy de fanconnier ,c ( 


A chongh, cadeſſe, or jaw; Una cornacchia ; Vne | 


Ahorn Owle ; Un gufto, alocco, barbagianno 5; Ut» 


—__— 

The lizk born ewle ; Una ciucua ; Kna chouene - Una 
I-chuzazun mochueclo. 

A Figciermouſ:, a bat ; Un pipiiirell-"102 nortola , 
uno lpirrtclo; Une chanveſonris , rattezenade ; 


| 


| 


Un murciegalc. 

A vera ; A yrunc : Heron 5 hairon : Gatrca, 

A bernjhaw ; Ayroretia ; Heronnerie ; Gatſe- 
las 

A covy of patridges ; Covata de pernici ; Cover des 
perariz, ; Covada de pernizess 

To ſpring apart idg : Alzars; Lever ; Levantar la 
Perniz. 

eAnEveoffaiſans, Nidode lagiani ; Nid d: fay- 
j#ns ; Nido de tajlanes. 

A nias hawk newly taken out ofthe nefF ; Uccello 
piccio:ino ; Oyſeaw polett ; Halcon po'lo. 

eA cormorant ; Coruo matino ; Cormoran; Cho. 
Ca. 

A well ſumn'd, well pernd, wellplum'd ,or well fea- 
thered hawk; Uccello ben penvato ; Oyſeau 
bin emplume ; Gavilan bien plumado. 


—— 


O denounce » or proelaimg warr ; Dt- | 

chiarace » od intimar la guerra ; 

'  * Declairer ,ou denoncer la guerre ; 
Declarar la guerra. 

Ts levy, or rayſe men; Farlevata di 

oente da guerra ; Faire lever de 

gens de guerre; Hazer gente de 


| 2U0CIta. : 
To imroll or. liſt; Artoilzre » Cappare , © cerner” 1 
loidati « Envoller les ſoldats , Allentar loldados 3 
maherir vente para la guerra. ; 
Choice veter an Soldiers,Gente Eletta.cappata,cern1 - 
ta, forbita ; Gens d' elite, ſoldats choiſis ; Gente 
[uzida, eſcogida. 


To muſter , Far 1a mofira, © raſſegna ; Faire ls 


monitre ; Hazer 1a reile fn, hazer alarde, 


| Togivethe Oth; Dar' il giuramento ; Prefter te 


"The titth Section, 
Warr and Soldiery , with the military terms therof ; 


La guerra, & 1 ſuol termini; 


La guerre , & ſes termes : 


La guerra, y ſus terminos. 


ſerment ; Tomar el juramento, 

To paſs the muſter; Paſlar' a'lt moſira,rd alla bancs- 
Paſier la monſt re, ou la banque; Pailac la mueſira, 

A dead pay ; Pagi morita ; Kne morte paje ; Paga, 
© plaCa muerta. 

Toexercice , drill and diſcipline ſoldiers ; Eſercitare 
It foldati, far' gl1 efrci'11 ; Faire les exercices , 
exercer les compagries ; Ex.tcitar las compa; iag, 
© los ſoldados. 

To wheel the body into the midſt ; Caracolare : Cara- 
coler ; Caracolar. 

A legion conſiſting among the Romans of 6000. foot 
end 73 2. borſe without th: Officers ; Una legione 
ordinaria anticamente arpreflo i Romani, era 
di 10. cohorri in nnmero di 6eco. pedont , e 

732. (oldatia cavailo, ſenza loco capt ; Xe 

lenion ordinarie anciennement entre les Romains , e- 
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ftort de 100, cohortes en 1embre de 6000, pietons , & 
732+ ſoldats a cheval,, ſans y compter leurs chefs, 
Una Legion ordinaria antiguamente entre los 
Romanos, era de 10. cohortes en numero de 
6000. infantes, y 73 2-Ce a cavalio,lincontar ius 
capltanes. 

A cohort, or Roman band of ſoldiers where: f ten went 
to make a Legion, and they conſiſted comonly of 55 5. 
foot, and 66. horſe; Una cchortc, di 50, mani- 

poli, ma la prima delle 10. che formanauo, come 
habbiam' derto,la legicne, era di 1105. Pedoni, 
$132. acavalio; Valtre nove,ciaſcunadi 555. 
pedoni, & £6, cavalli , alcuni le hanno , allegna- 
to nAmero Maggiore ; Une cohorte de 50. maniju- 
les, mais la premiere des 10, qui formoient , comme 
ous avons dit , la Legiou eftoit de 1105, pictons & 
I 32+ chenaux ; les autres nevf , ehacune de 555. 
prezons y& 66, chenauxy aueuns lui ont aſſigne plus 
grand nombre , Una cohorte de 5o, manipulos, 
mas la primera de las 10. que formauan, como 
arriba tenemos dicho, la legion era de 1105. 
peones, y 132+ de acavallo, las otras nueve te- 
pian por cadauna 5 55- infantes, y 66. cavallos , 
alzunos le dan mayor numero. 

A century , or 100. Soldiers ; Una centuria , eradi 
100. {oldati; Une centurie, effoit de 100, Soldats, 
Una cemuria, era de 100. {oldados. 

A Squadron of 10. Soldiers ; Una ſquadra 10. ſol- 
dati 3 Un" eſquadre 10. Soldats 5 Una eſquadra 
x0 {oldados. 

A Squadron of horſe, 32. Squadra di caualleria era 
d1 32. huomini a cavallo; L* eſquadre de ca- 
walerie eſtoit de 32. bommes acheval, La Eſqua- 
dra de caballeria era de 32, hombres de a ca- 
vallo. 

A Phalanx or battallion of 80c0, among the Ancients, 
Una falange apyreflo 1 Macedoni, Greci ,e Tro- 
Jani, era d1 80co. Soldati ; Hue phalange des MMa- 
cedoniens , Grecs, & Treyens, eſtoit de 8occ. Sol» 
dats ; Una phalapge de los Macedonios , Grie- 
20S, y Troyanos, era de 8coo, foldados: 

A Regiment, which ſbould conſiſt of ſix Companies or 7. 
Un regimento , © terzo ; #» regiment ; Un ter- 
cio. 

A company, or band ; Una compania, o banda ; ne 
compagnie, ou bande ; Una compania. 

A Brigade or Squadron ; Una iquadra , la ter2a 6 
quarta parte d' una compagnia ; Une eſquaare , 
0% eſcaare, une brigade, la troiſieſme ou quatrie[me 
partie a* une compagaie ; Una quadriila, 1: tercera 
© quarta yarte dc una compania. 

To ſound, a mount ; Suonar I inſella , od il metti- 
ſella ; Sonner /e bouteſelle ; Sonar, 6 tocar el e- 
chaſilla, 6 merifilla, 

To ſound to horſe , Suonar' a cavallo 5 Sonner 2 che- 
val ; Sonar a cavallo, 

To ſoundto the ſtandard ; Snonar' allo Rendardo;Son- 
xer a  eftendart ; Sonar al eſtandarte. 

To ſound the ſourdet;Suonar 1a icrdina;Sorner la ſours 
dine ; Tocart Ia ſordina. 

| The vangard which goes before ; L' avant guardia » 


| 
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Cy 
© vanguardia ; L' avant- garde ; El ay 
ouardas | 

The bedy of the battail , La battaglia, od il corpo di 
battaglia ; La bataille, o3 le corps de batailly . Li 
batalla, ; 

The Renegard that cemes behind , La tettoguardia, | 
L' arriere-garde ; La retraguardia. "1 

To ſound a march ; Suopar la marcia ; Battre ayx | 
champs, ſonner la marche ; Tocar la marcha. 

To make abalt, or ſtand ; Far' alto ; Faire ate, Hy 
zer alto, 

To ſcout or fourage;Batter la firada; Batre / eftrace 
Cotrer los caminos. 

To go @ ſcoming ; Spiare » eſplorare , fare la ſcoper. 
ta, Pigliar lingua ; Faire la deſconverte , prevdre 
langue ; Tomar lengua, yr a deſcubrir, 

To take a peſt,or quarter ; Piglar* un' alloggiamer. | 
to, © polto ; Enlever 0% prendre un logis, Tomy | 
un pueſto, 0 alojamicuto, 

To have a view of the Exemy ; Riconoſcere il nemi- 
co; Recogneiſtre | enemy ; Reconocer al ene- 
migo. | 

To fr, or meet in counſel; Adunarfi 4 conf- 
elio; S' aſſembler a vonſeil ; Juntarſe 4 con- 
(CJO. 

To take the field, Pigltar' il campo per lz battaglia ; 
Prendre le champ de bataille ; Tomar el campo 
por la batalla. 

To rank, or marſhal the men ; Schierare ;&ordi- 
par' il campo, 01 eſercico ; Ranger & arme: en 
bataille ; Ordenar el campo, poner el campo en 
hileras. 

A battalion of Infantery or Foot ; Un battaglionedi 
fanteria ; Vn bataillon oo mar 0x de gew 
de pied ; Un batallon de Infances , 0 de Int 
teria. 

The ranks or files , Gli ordini , propriamente (ono 
le file per traverſo; Les rangs » (ont les file pur 
travers ; Las hazes v6 hileras de frente, 

The files from front, torere; Le file, dalla fronteal- 
la coda ; Les files, de teſte en quenve ; Las hilens 
de la frente al alcance. on : 

The front or Van; La fronte d' up! elercico ſchie- 
rato; Lateſte, ozz le front d' une armet rangee en 
baraille, La frente de un exercito ordenado. 

The flanks ; Li fianchi ; Les flaws ; Los It 
dos. 

The Ryre ; La Coda ; 
cance. 

The wings of an army half moond;] corni d'uno {qua | 
drome mezzo lunato ; Les ailes, ox ler pointes d' un | 
eſquadron mi-lure ; Los cuernos) 6145 3145 den 
e/quadron medio lunado. : 

An Army which ranks well; Carapo bene ichierato; 
armee bien rangee 3 Campo bien ordenado , puer 
fio en erden, bien pueſio, LE 

To cheer up the Soldier ; Confortare, & 10401Mi7” | 
re i ſoldati al combartere ; exhorter & enc0urds | 

go les ſodats a combattre ; Exortar, animat y 4- | 
ivar los ſoldados al pelear. 


La queve ; El al- 


To attempt or hazard a banail ; Arriſchiar la batts- 
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verre; Provar ha luerte de la guerra. 
To finger the dead coles, viz. the match ; Mertter la 
miccia, © corda tu'l ſerpentino ; Metre la 


weſche (ur le ſerpentin; Poner la cuerda en cl (er- 
pentin, : ; | 
To advance or go 01; Spingerſi innan21, avanzarh ; 5 
» advareer ; Adelantarie. : | : 
To preſent battail ; Dar labattaglta , © Ja gior- 
nata 3 Donner bataille ; dar 1a batalla y © la jor- 


nada. 

To give ſigual of battle; Dai” il ſegnodella bartaglia ; 
Donner le fignat de la bataille ; Dar la ſefal de la 

talla» 

Br Fnemy ; Abbordcai'il nemico 5 Aborder 
 ememy ; Abordar el enemigo, 

To ſound a charge ; Suonar la carica ; Sonrer la char- 
e: Tocar a batalla, 

To begin battail ,, Attaccare il fatto A' arme ; Enta- 
mer lecombat ; Travar la pelea. 

To aſſault, and charge the enemy ; Urtare» inveltire, 
a(lalcar* il nemico,caricario ; Heurtery, downer le 
choc, choquer , aſſallir , charger  ennemy ; Er- 
contrar zarremeter, acometer , aſſaltar al ene- 
MIgO» 

To charge in the frovt ; Per fronte ; Par le front; Por 
irente. 

To charge in the fank,; Per fianco; Par le flane ;Por 
lado, 

To charge *n the rere ;, Alla coda ; «A 1s 
queve , on 61 queve; Porel alcance, enlare 
taguarda. : 

To |fall to ie pell-mell ; Dat dentro 4 capo 
chino ; Donner dedans , reſte baiſice , de que- 
ve deteſte , I enforcer ; Dar dentro de hoz y 
de coz, 


eA volley of hott ; Una falva ' archibugiate y © 
molcetrate ; ne ſalve &' harquebuſades,0u mou - 
que:ades ; Una (alba de arcabuzazos , © molque- 

! [azOs, 

| To come to handy gripes, Venir alle mant, 

| alle firette ; Yenir avx mains ; Venir 4 las 

| manog. 

| Tomirgle; Alla miſchia, ad azzuffari ; Venir 4 14 

| melee; Alaretriega. 

| To dreſs or deviſe a ſtratageme ; Uſar firatagema;; 

; Uſer de ſiratageme , Udlar eltratagema, © ar- 

did. 

| To ſurround the enemy; Tor di mezzo » © meter' 

| 1n mezzo il nemico, cioe, circondarlo , & invi- 

| lupparlodaogni banda; Envelopper © ennemy ; 
| _Cercat, rodear al enemigo. 

| To break through the heart of the enemy ; Pene- 

| trarlo da fronte 4 coda, da banda 4 banda; 

| Faire jour, le fauſſer le percer de tefte en queve, ou 
| MAkcontraire , oz de pare ; Pallarle de parte en 
| Parte, 

\ To flagg, or brandle ; Cominciar plega- 
- ; Commencer 4 branler ; Comencar a 1n- 
{livar, 

To recoil , or give ground ; Rinculare ; Ry- 


ee 


elia,od1l fartod*arme ; Eſſajer le hazard de la | 


cuter ; Recular. 

To defeat the enemy ; Romperlozsbaragliarlo,ſcom- 
pigllartlo ; Le rempre , le deifamre ; Rompelle , 
desbaracar, 

To put the enemy 1m diſarray ; Diſordinarlo - Le 
CMettre en deſordre ; Deſordenarle. 

To rout the enemy ; Potloin fuga fugarlo ; Le metre 
4 van-drouteou enfuite;Ponerie en huyda;i ahu- 
yentar, 

To pourſue , and preſs the enemy cloſe - Incalciatlo , 
periegvitarlo, cacciarlo, dargli caccia, Le t4- 
lonner de pret, lui donner la chaſſe, le pour ſninre , le 
preſſer; Yrie enlos alcances, > ſeguir de cerca, 
datle caCa. 

To ſet onthe Rere ; Dar alla coda ; Donner 4 la que- 
vVe,ou enqueve; Darenel alcance. 

Torallie; Riordinarhi, 6 raccozzarhi, rimetrerſi in- 
heme; Seralter enſemble; Reordenaiſe , jun- 
farſe de nueno, 

To put the enemy to the edg of the ſword, Tagliar il 
pemicoa pezzi,mandarioa filo di ſpada ; Tailer 
[" eunemy en pieces, le paſſer ai fil de Þ eſpee ; Ha- 
zer pedagos al cnemigo) poner le a hilo © corte 
de e\pada. 

To dv agreat execution ; Farne un gran macello , 
urs grande (trage od una gran tagliata ; En faire 
une grande twerie , wn grand carnage,ou maſſas 
cre; Hazer un grande eſirago , una gran ma- 
(ANGC2, 

To _ or render , Artenderfi; Serendre ; Ren- 

ule, 

To lay down arms ; Metter gin I arme ; Met- 
tre ler armes bat , rendre les armes ; Rendir las 
armas. 

Tobegg for life; Domandar' 0 chiedere la vita ; 
Demanzdey la vie ; Pedir por la vida.' 

To take priſoners ; Pigliare, © far prigioni ; Fai- 
rez0u prendrs des priſoniers ; Tomar prifione* 
IO$s 

To plunder ; Spogliatli , © ſualigiarli ; Les deſps- 
viller, devaliſer , deſponſſer ; Deipojarles,deiba- 
lijarle, deftrocar. 

To ſound a retreat; Sgonar la ritirata ; Sonner la re- 
traitte ; Tocar arecogida, 

To ſound vittory ; Sonar la vittotia 3 Sowner Ia vit- 
torie ; Tocar por la victoria. 

A trophy of armes ;, Un trofeo d' arme ;{n rrophee a 
armes ; Troteo de armas, 

To put the ranſom ; Metter* un prigione a raglia, od 
a riſcatto z Mettre un priſonnier 4 rangox ; Poner 
un priſoner, © prelo a relcate. _— 

To fall upon the baggage; Gittarhi iu'l bagaglio,o fu 
le b-gaglie, dar nelle bagaglie, c bottivarle ; Se 
ruer on jetter ſur le bagage, & it piller, ou {+ 46C8- 
ger; Arremeter 4 los bagajes » d embeltir con 
los vagajes: y ſaquearlos, 

To Gvide the _ Dividete il bottino , d le ſpo- 
olie ; Partager le butin , oz les deſpovilles ; Re- 
partir los deiſpoyos- ; ; 

To bury the dead ; Far (otrerat' 1 mort z Faire eu» 
terrer les morts ; Enterrar a los muertos. 
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To reveiw the liſts; Rivedct'1tuoli ; Reworr les 
rollet ;' Repaliar las liftas. | 
Ta pay a ranſon ; Pagar' il riicatio, ola tagila ; 

Payer la ravcon; Pagar «| reicate, | 

A priſoner freed ; Prigtonc libecato ; Priſonier de- 
livre: Preſo libercado, ; 

T1 get the field, or vittory ; Haver vinta Ia batta- 
oli. & reltar vittoriolo; Avorr gaigne Ia betail« 
le, & reſter vitorieux ; tlaver vencido la batal- 
I2,y quedar victoriolo. b 

To give Godthanks for the happy ſacceſſe ; Dar grazie 
a Dio, d rin graziar Dio delia vitiona ; Rendre 
graces a Dieu de la wiltorie ; Dat gracias a Dios 
por la viRoria alcanc 2da» 

A great and mighty batiail ; Una gran Fatta- 
glia, 0 giormatay un gran tatio df arime ; [ine gran- 
de bataille, ou journee, un grand fait a' armes; l1- 
na gran bataila, 0 Jornada © pelea. | 

eA ſtubburn diſpute , or bloody battail ; Batta- 
olia oftinata » crudele e {apguinola ; Bataille 
oftinee, cr e }{: & ſanglante ; Batalla rifiida , y 
{angrienta. 

To attempt , enterprize, or undertake ; Far dell 
impreſe ; Faire des entrepriſes ; Hazer cms 
preſas. : 

To prepare for a ſiege ; Prepararh , apparcechiarli , e 
fortificarſi per loſtener I'aſledio; S' appreſter,ox 
preparer pour ſouſtenir le ſiege ; Apercebirle para 
ſoltener el cerco. 

To lead, condutt,and command an Army; Convurre, 
menar 1 eſercito, d comandar* ad un eſercito ; 
{ondurre, mener 0 commander une armee ; Gul - 
ar , © mandari un exercito. _ | 

To make approaches ; Fate gl approcci , gli ap7rele 
ſament1, appreſſarfi; alla cicta O fortezza ; Faire 
l.s approches ; Acercatieel real. 

To blsok, er ſtop the paſſages of a place ; Tnveltiire 12 
terra, © (erar i paſh ; Inveſtir oz; bloquer ne ville, 
lui faire le blocus, & ſerver les paſſage! ; Cerrar 4 
un2 ciu adlospa'tos, 7 ; 

To g'v? and take qu wrer 1 Dat”, C P1giar QU<ITICTO; 
Do-n. r © prenare quartier ; Dar y tOMmar Quart» 
rel, O buzito, 

To beſiegegor celcarer a place, to break, ground, AC- 
ſediare !a citia © v132z4, accamparh lotto , met- 
rerlc © plantar V' aflewlo, od 31 campoſcetto ; Aſ- 
ſeeger lawiite ou place , [iti mitsie It ſiege on tus 
plartey le camp drv.%; ; Poner el cerco a Ia clu- 
dad, © torcole ca aticn:ar elreal,o fitio, 

A ſiege or lea7er ; Ii campo, alledio ; Le ſiege , le 
camp; Etlreal,el fin, 

To gard the advenues, and paſſages; Guardar'i paſſi, 
G arder les advenutes ; Guardar las poitas , d los 
vaſſos, poner buenas poltas en los paſlos. 

To put a court of gard; Piantar' il corpo di guardia ; 
Planter les corps ae garde ; Aflentar los cuerpos 


de guarda. 


| 
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To place the ſentinell, Pore: le fentine'le; Poſer | 


les ſemtinelles ; Poner las ſentinelas , © ve- 


las. 
A per4; ; Sentinella morta » cio » poſta lontano 


> TR 
dal COrpo di guardia, in luogo periccloſo; Sm. 
tinelle perdue ,c'eſt adire, pozee loin du Corps de 
garde en lien dangerenx ; YSenvinela Ferdicy 
quiere dezir 5 puetta lexO$ del cuerpo de ouarda 
en |uvar peligrolo, o 

The poſt or place of the ſertinel ; 1 poſti delle ſenti. 
nelle ; Le liew des ſenrmelles ; Poltas de las cenci.. 
nelaf, 

To rayſe up huts, cr pavilions ; Piantat' ji radielio. 
pi, Ole tende ; Plamer les pavillons, ( |, 
tentes ; Aflentar, © armar los pauellones ,6 1; 
tiendas. 

Ts entrench ; Trinciaratrh , far delle trinciere;, St 
retrancher, faire des tranchees , ou des retranches 
mens; A\car,o eſcaruart trincheras. 

To fortifie - Fortihcarh : KY: fortifer » Fortih+ 
carie. 

To place gabions , or great baſkets of earth ; Piantar' 
1 2abbioni ; Planter les gabions ; Aſlentar ceſto- 
nes, © Orones. 

To plant the artillery ; Piantar V artiglieria; Plan- 
ter U artillerie,loger le canon ; Allentar el artil- 
leris. 

To mount the artillery , Puntare I' arcigleria , a0oi- 
ultarla di mira, per tirar' al ſegno, © battere; 
Braquer, aff Fer, printer U artillerie, oj le canmn, 
c eſt U' ajuiter, pour tirer , oz battre de Point en 
blanc ; Afﬀuſtar,o puntar, 6 puncar el artilleria, 
por tirar de manpuelio, © de hito en hito, 

To diſcharge the ordinance ; Sparare delle cannone- 
te; Tirer des canonades ; Deiparar cafionzzos, 
Cah\INCAT., 

To batter the walls ; Battere in cortina ; Batre en 
courtine; Batir en cortins. 

To batter ſteeples , and ruine houſes ; In ruin, cioe\i 
campanili, le torri,e caſe ; En rwine, c' eft a dire 
les clochers , tours , & maiſons ; En ruins, 
quiere dczir los campanarios » las torres 
caſas, 

7o batter down right , a Cavaliere 6 di fico, cio, da 
altoa balo; A cavalier,c* eft de haut en bas;0e 
padraliro, * 

A counter-battry ; Contrabateria ; Conterbatterie : 
Contrabateria. 

To batter a fort, Battere una piazza ; 
place; Batir una fortalcz2., ; 

To diſmount the canon ; Scavalcare | artiglie - 
ria ; Deſmoutey le canon ; Deſencavalgat las 
PICCAS, 

To mine or counter -mine :; Far delle mine, © contra- 
nfinare ; Faire des mines ,04 contremines » miner ) 
ou contreminer ; Hazer minas , © contraminas, 
minar, © contraminar. 

To rayſe half moons , Far delle mezze lune; Fane 
des demi-lunes ; Hazer medias lunas. 

To make a breach ; Far breccia* d rottuta ; Fas 
re breche ; Avyortillar la murtalla , hazer por- 
rillo, 

To diſcover the breach , Riconoſcere la brec* 
cia; Recognoiſtre la breche ; Reconocer el poſ- 
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Ty emer the breach; Andar' all*afſalro; Aller 4 7 
aſſawtgou a la breche , Ycal ailalto 6 al acome- 
timicnto, ; FOES . 

Tobe repulſd or beaten back, ; Eilere riſolpinto in 
dietro, © ribbuttato', © tatiC ric riare ; Eſtre 
repowſ1e ; Ser rechagado , rempuxado , ExPCe- 

0. 

Ti _ proclamagtion ; Far* un bando; Faire wn 
ban ; Hazer un pregob. ; 

T, repair the breaches ; Riparare la breccla ; Repa- 
rer la brechs ; Revarac , © reltaurar cl por- 
tllos 

To makg [allies ; Far delle forte ; Faire des ſorties; 
hazes \alldas. ; 

To ſurprize the enemy ; Soprender” 11 nemico, cogi1- 
eclo all improviſlo ; Suprendre © ennemy , 
le prendre a U improviſte ; Sobre laltar al ene- 
migo. | 

Tog-ve 6 Camiſads VIZ, to wear 4 whiteſhirs over theiy 
armes , that they m4y know one another n the dark : 
Dat' una incamilciata , cioe, #flaltar di pate 11 
pemico, con una camilcia per di ſopra  armatu- 
re accio di riconoſcerſi meglio up I oltro ne! 
buio ; Donner une camiſade , aſſaillir de nuit 1 
ennemy , avec une chemiſe veſtue par deſſus les ar- 
wes ,mienx en { obſcurite powr recognoiſtre { wn | 
aire ; Dar una encamiſada , &c. : 

To (kermiſh ; Scarramucciare ; E (carmoncher ; Et- 
cCaraMu Cars 

To fight ftowily ; Menar' le mani ; Mener les mains; 
Pelear valerolament*. | 

Tonajle the canons ; IachiodareV artiglieria , od 
il cannone; Enclozier le canon ; Enclavar el canons 

To attempt ſometing in the dark; Menar le mani bal- 
le , quelto {1 dice quando e molto icura la notte; 
Mener les mains baſſes, eu main baſſe , ceci ſe 
di; quand la nuit eft fort obſcure , Baxar mas» 
nos 5 elto ſe dize quando la noche es muy 
ElCUCA, 

The preparativs or babiliments of wary; Appatecchio, 
preparamento di guerra di tuite le cole neceila- 
tic, 6 peroftendere , come per difendere ; Ap- 
pareil, oz attrrail de guerre , de towtes les eboſes 
neceſſaires, tant pour offenſer ou aſſaullir , que pour 
defendre ; Pertrechos de oSnueira , &cs 

To piqueer , or go a fourragin Andar' a pi- 
g'ar le paſture per i paſcoli , andar al forag- 
glo + Aller alapicores yan fourrage; Vt ahe- 
cuejar, | 

To dettroy and waſte the (ountrey ; Dar' il guatio, 
cioe, rouinare,& deſeriate la campagna ; Donner 
leyaſt, © oft gaſter oz deſtruire la campagne, a fin 
que t' exnensy 6 3” en puiſſe prevaloir ; Talar los 
campos, &Cc, 

| 10 give the word ; Dar' il nome » il mot- 

| to , cioe , il contralegno ; Downer le 

| "Oy , Dar el nombre , & la palabra, © Ia 
efal, | 

| To releeve the watch, oy centry ; Andat' ſocorrere; Se- 

| 


b 


courir; Yren :{ocorſo. 


To make the rownd ; Fat' la ronda * Faire 


{4 ronde , t;zzer la ronda, 


2 ſeitze watt); Farls patuglia ; Faire la patroville; 

— 054ZerT (a patulla, 

{0 f'*. arrexch ; Sforzar* © gnadagnar* una trince« 
ie; Forcer , Ou gaigner wne tranchee , For Car, 

_ OgaNira una irinchera, 

lo ly + amouſh; Fat' una imboſcata '; Faire ok 
areſſ.r une embnſcade ; Armar una celada, © 

_ Emi lcaua, 

Toprevent the enemy; Preveniu” & ipgannar* il nemi- 
co; Frevenir, & iienper U ennemy ; Prevenir y 
eny.f ralevemigo, 

Tocwm off the paſſage ; Tavliarli la irada ; Lui cowrer 
cnemin; Atajaric ei camino. 

eAn encounter ; Un rincontio ; Kr rencontre; Un 
EDCUentio, 

4 0 intercept,ard tak? 4 convoy; Pigliar” 11 conuy » 61a 
Conus, cio0e, le vittouaghe che fi porrano 4 
gY aleciai ; Prendre le convoy ,c' oft 4 dire, 
les v84res I munitions , qu on poreoit aux 4fſe* 
gez; lomar las vituailas que ie llebayan & los 
cercados. 

To p«ſs throu;4 the pikes, Paſſat per le Picche ; 
1*ajſer par ies piques, oy par les armes ; Pail ar Por 
las picas, 

1% recreut or reinforce an army ; Rinforzar 1 eſer- 
cito, OI armata, Renforcer ! armee; Reſorcat 
el excricito, 0 el armada. | 

To reform the compagnies ; Riformar le Compagnie; 
Ke former ics compagnies ; Reformar las COrmpa« 
nlag, | 

Ta goe is the relief of a place ; Andar' al foccorſo, 
© {Occorrere uua piazza ; eller ai ſecours 
a' une place , la ſeconrir ; Vt alocorrer una for- 
Laleza. 

To ſtreighten a place ; (tringere 1a plazza ; Preſſer la 
place ; Aprerar ia tortateza, 

To give fire tothe mwnizron ; Dar it fuoco alla mu- 
Ditione; Bouter , ou muttre le fers a la munition; 
Pegar fuegoa la municion, 

To give 4 general aſiault ; Ritornar 4 dat* un' 
aualto generale z Retourner 4 donner wn aſ- 
ſaut generdl ; Bolver de nueuo 3 dar ailalto 
veneral, 

To ſound an alarm , SUuonar' & toccar” all” arma ; 
Donner, 0u ſonner { alarme : Tocar al arma, © ar- 
ma arma. 

To grve a falſe alarm , Suonai' una falla all' 
arma ; Donner une fausſe alarme ; Ama 
falla. 

To give the watch-word , Paſlar, parola'di ma- 
ho in mano ; Parſer parole; Pallar pala- 
bfa. 

To come to mining and ſapping ; Venir” alla 
zappa ; Venir 4 la (appe ; Venir 4 Ia £a- 
Pas 

To [(cale ; Dare, &preſencare la ſcalata ; Pre- 
ſemer , oft donner | eſcalade ; Poner , © dar 
eſcalada. 

A apply the petard , Actaccaril petatrdo ; Attacber, 
ou appliquer le petard ; Poner cl pecarde. 
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To make 4train of powder ; Fargli Ia lementella , 
d traina di poivere ; Lui faire une trainee de pon- 
dre ; Hazerle ina empolverada. 

To make the petard play, or give it fire ; Dar fuoco 
al perardo ; Faire jover le petard ; Pegar fuego 
al petarde. 

To party or treat ;. Parlamentire , venir a tratta- 
zione , © parlamento ; Parlememer ; Parlamen- 
Lars | 

To give boſtage , Date ſtatichi, od oftaggi ; Bailler 
des oſtages ; Dar rehenes., 

To make truce, or 4 ſuſpenſion of armes ; Far tregu?, 
d (ſulpenſion' d' arme ; Faire treve , on ſuſpenſion 
d' armes; Hazer regia. | 

A confederacy, or league ; Una lega © confederatio- 


ne ; Une ligne, ox confederation ; Una lega, 0 con» | 


federacion. 

The capitulations or articles ; 1 capitolt d1 quel- 
la; Les articles de la capitulation ; Las capitu- 
laciones, 

To force 4 contribution ; Far” contribuere ; Faire 
contribser ; Hazer contribuir, 

To ſtorm or force a place ; Storzar' una piazza, O 
p2oliarlo per aflalto ; Forcer wne place , oy 
la prendre d aſſaut ; Tomar una fortaleza por 
allaito. 

To put ro the ſword ; Paſlare, tagliare , mettere , 0 
mandar'a filo de (pada ; Pazsſer az fil de I eſpee ; 
Paſlar a hilo de eſpada, 

To ſack , plunder, and ranſak, ; Saccheggiare zſacco- 
mettere » © metter* 2 ſaccof, predar la terra ; 


Saccager, piller , mactre 4 ſac 1a ville ; Saqueatr la | 


ciudad , talar. 


To yeeld upon diſcretion , Arrenderli a parti,o a di(- | 


cretione ; Se rendre 4 compoſitions 04 a diſcretion; 
Rendicſe a paRtos, © i diſcrecion. 

The grveup aplace; Rendere Ia piazza ; Renare Ia 
place ; Entregar la fortaleza. 

The taking of a place ; La preia della piazza ; La priſe 
de la zlace ;, La roma de la ciudad. 

To make ſallies ; Uicire della piazza ; Sortir de la 
place ; Salir dela plaga. _. 

Bullet in mouth ; Balla in bocca ; Bale en bouche ; 
Valaen boca, 


Match lighted ,or out ;, Corda acceſayod eſtinta , | 
Meche allumee, oz eſteinte ; Cuerda encendida,'d | 


ExtInta , © apagada. 

Colours deſplayed ; A bandiera ſpiegara , Etamburo 
ſonante ; Exſecigne deſployer, au © eſtandart arbor e, 
& tambour battant , A vandera deiplegada y caxa 
cocando. 

Bagage ſav's; Bagaglie ſalve, cioe>le robbe ſalve; 
Bagnes ſuves ,c eſt a dire.les biens (+ menubles ſau- 
ves ; Los vagajes {alvos. 

Bagg, bagage, and armes ſav'd; Bagavlie ſalve,arme, 
ecavallt; Bagnes ſauves , armes, & chevanx : 
Vagajes ſalvos, armas} y cavallos, 

Sword by ſide ; La ſpadaallato ; L' eſpee 4 coſte , 
La eipada al lado, © cenida. 

(olowurs foulded; Bandera piegata ; Enſeigne pliee, 
A vandera encogida, © plegada« 


DE ne 

Life ſau 'd, and wands in hand ; Le vite ſalve "_ 
batton' 10 mano ; Vies ſanveriavec un boſton bar 
a la main ; Las vidas lalvas ,con la vatilla «& 
mano, 

To give ſafe condutt ; Far la ſcorta, cioe, condur in 
lalvo; Fame, ou donne! eſcorte , conduire en licy & 
{eurte, Dar eicorta, &c. 

To march in file ; Matciare ſchierato, od in oe. 
dinanza ; Marcher en bataille , ou ordounance . 
Marcher en ordenanGa- 

To ſwear fealty ; Giurar fedelti ; Jurer S$delire. 
Jurar fidelidad , > fealdad. , 

To pay the ſalary,or ſoldiers wages ; Pagaril (oldo,6 
dar d ricever la paga ; Payer la ſolde , donnerty 
recevoir {a paye ; Dar, © recebitla foldadis 
Paga. 

To cbange garriſon; Cmbiar la guarnigione, odil 
— gh ; Changer la garniſon ; Mudar el pres 
11010, 

Diſbanded , or caſherd ſoldiers ; Soldati sbandz 
; 's Soldats desbandez. ; Soldados deimanda- 

ON, 

Freebouters ; Predatori, ſaccomanni ; Pilleurs, ſac- 
cageurs; Saqueadores. 

A tyra, or haraſs d army ; Esetcito ſiracco ; Arme: 
haraſsee'; Exercito canſado. 

To mako peace ;|Far pace » © far la pact ; Fare 
paix, 0u faire la paix ; Hazer las pazes. 

Tocaſheer ; Caſlar dal rollo; Caſſer 4# relle; Ber. 
rar la plac, 

To diſmiſs the Army , Licenziare , © caſlazeel- 
ercito ; Licenciar ,0u caſſer | armee ; Licenciar 
al exercito, 

To give 4 paſport or ſafe conduft , Dut (al: 
vocondotto, © paſſaporto ; Donner ſaufcm- 
duit , oxpaſſe-port ; Dar ſalvocondrE>, 0 paliz- 
POIte. 

A ducl, or combat ; Una $sfida da huomo ad huomo, 
up duello; 7s defy,on appel d' bomme,un duel; Un 
ye n_ 

Tochallenge, or defy ; Shidare ; Defier , appeller en 
axcl ; « Sl for» 4h 

A ſingle combat ; Combattimento da huomo ad 
huomo, ad a corpo a corpo z certame fingolare ; 

combat a' homme a homme,o# ſeul a [enl ; Combatc 
de uno po uno. 

To fight in aliit ; Combattere inilieccato, © nel.” 
agone ; Combattre en camp clos 3 ou On eſta- 
cade ; combater enel palenque » 6 enjla elta- 
cada. 

A ſecond in auell ; Padrinoprotectore , d vogliam 
dire ſecondo, perche non venga facra ſoperchie- 
ria al 110 protetto ; Parnin, protetewry on ſecond, 
afin qu" il ne ſoit fait ſupercherie a protege y0# al 
amy ; Padrino, 

To be a ſecond ; Apadrinare » efſer padrino ; Er: 
parain, ou ſecond; Ser padrino, apadrinar off 
eD C292, 

A parade or appearance of Soldiers to receive order!; 
Apparenza; Parade ; Parada. 


A Reformade or caſhierd Soldier ; Soldato 


ca!- 
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callato ; Soldat raiſe aux gages ; Refor- 
mado. 

A lancepriſado , or Decurion that comand? ore ten 
men the loweſt Officer in a foor company;Lanclipe « | 
lado; Lancepeſſade ; Lancepezado. | lan © Palalalan. 

The three main words $ of command and EXec iH- | The ſwiſſers m4 ch . Colin rampon : Co 
tion ; Vize Make reagy , prefemt, give fire ; Colin ram;or, a 
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_The {ixt Section, 


Of Jeafaring Hffaires , and Navigation with theiz 
peculiar termes ; 


' La Navigatione , & 1 ſuoi termini , 6 cermini 
marinareſchi : 


Le Navigation & ſes termes , 0u les termes de marine ; 


La Navegacion , y ſus terminos, o los terminos de thari- 
neros. 


be maingr great Ocean ; I! Oceano, | A whirl pool, or quickſand ; Un VOoragine , un gor- 


ma'E; oceane, La mer; La | gOzablllo; #« gouffre, abi[me'; Un abilio, trava- 
mar ,el maT. | .ero,remolino de agua. ” 

A deep ſea; Mare profundo ; cCAler | The tyde ard ebb ,the flux andrefixx of the ſea , 11 

| profunde ; Mar hondo. ; | tluiio e riflullo cel mate ; Lr flus, & reflus de la 

A high jea farr from any land ; Alto mare,cioe, | mer,iamaree; Ll tiuxoy refiuxode la mar , la 
lontano da terra ; Hance mer,pleine merge” oft loin mareas 

de terre; Alta mar« A ftrong current of ſea; Una corrente di mare - Un 

A ſhallow ſea; Baſlo mare di fondo vicino aterra , Courant , on ne courante de mer ; Una cortieme 
ec ha poca acqua; Mer baſſe , mer qui a peu de mar. 

de fonds , + icelni pres de terre ; Mar 10- | The ſwelling and ſurging of the ſea; 11 gonfiamento 

mero. del mare oe en{lemens de la mer ; Alvina de 


A ſeaof high ſhores or banks ; Mare di alta ſponds,o0 mariima. 
di alto hicto, cioe, di lito pendente quahi a pet- | A tempeſt or ſtorm,(which 35 the leſſer ;) Larormen. 
pendicolo.8& percio molto profondo ; Mer eſ- (2,0 buralca, un temporale, un tortunale,od una 
core, e eſt a dire, qui A ſes bords hawis , & taillez forcuna di marc » Latourmente, 01 boraſque - La 
g4aſi plomb, & partans fort profonde ; Mar de alta tormenca, buraica, 
ridera, quiere deziry de rib:ra alta, y 4 pivel , © | Theragings of the ſea; I| mare govfiarh ; #' enfler la 


mar honda. | mer ; Herver la mar, 

A Golf, boſome ,or arms of a ſea rwixt two capes ; Un } The Waves , ſurges or floatings of the ſea; Le onde, 
oolto, {eno 6 braccio di mare » Vs goulfe ſein, on od i flutti; Les ondes les flots; Las olas, ondas. 
bras de mer 3; Upeſirecho de mar. High Waves ; OnJ1e alre; Vagnues 0's ondes enla 

4 ſtreight , or narrow ſea; Uno ſtrerto di mare ; #n mer Medicerrance, onles, en la mer Oceane impers 
aeſtroit de mer ; Uneltrecho de mar, enſes , la mer qui je montenne; Olasaltas , olag 

| embravecidas. Sea 
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Preparate » preſentate , fuoco ; Appreſces, , 
preſentez,, feu ; Aparcicnſe, pretentad , fue- 


A french march ; P.falalan ; valalalalan ; Palala. 


2 


treys, the mariners when they [ee them come uſe to 
claſh with their ſwords acreſſe ; Draconi marini , 
ſono unde molto alte e vericolole , che vengo» 
no con furia grande copiro al vaicelio nel mar' 
Oceahto - & 1 marinari veggendoli verire dico- 
po ſuiarli con isbattere Je 1950 ipade in croce I 
una contra | altra 53 Dr-gons de mers ſon; towrbil. 
lens de vagnes fort gros ,& dangereux aux vaiſ- 
ſeaux en la mer oceane ; les mariniers les woiant 
venir, diſent les deſtonr ner , ev battant leurs eſ- 


nos, &c. 

A ſea ſhock; Un colpo di mare , cioe; quondo | 
onda turiolamente, econ gran torza agitata , & 
alzata dal vento,da contra Qualche cola ; Hn coup 
de mer, &c. Un golpe, ola de mar. 

The ebb of the ſea; 11 rifluilo 0 rabattimenro dell” 
onde contra la riva del mare ; Les flus,@& reflus, 
le battement ou rompement des ondes contre ta rive , 
ou le bord de la mer ; Lartelaca de la mar. 

A working or riſing ſea ; 1| mare CODCILatoin furia- 
to; La mer en furie ,concitee ; El mar ayrado) 
embravecido. 


marette, petice tempcſte ; Mareta, pequeria tempe- 
fad, o tormenia. 

A dull, or deaf ſtorm ; matetta ſorda , e uva ſole- 
vazione deli* onde, cagionatz da poco vento,ma 
faſtidiohiſima; Marene ſourdey oft un ſon lyement 
de ondes, cause de peu de vent, mai: trei-faſcheuſe ; 
Mareta ſorda, es la que con poco viento alga las 
olasgpero muy tormentoſa. 

To be ſea ſick ; Eiſere tormentato da vomito, © pa- 
ric nauſca 4 caula delle marette ; eAwvorr le mal 
de la mer. eſtre teyrm-eme par vomiſſemens, ou ma: 
ladie de la mer ; Eltar mareado, tener vomito por 
caula de las maretas. 

A calm ; La bonaccia, la caima,od il mar' in 
calma ; L bonaſſe, le calme, 14 mer plate ; La 
bopang a, calma; 

The ſeatoaſt or ſhore ; 11 lito,0 lido del mate, la 
Liva; Le bord, la rive de la mer ; Latibera, o 0- 
rillz de la mat; lengua del agua. 

The woos of the ſea; Alga od a liga marina ; Mouſſe 
de mer ; Ovas-alzar, 

The froth of the ſea ; Sciuma, d ſpuma di mare ; Eſ- 
cume ae mer); Eſpuma de mar. 

Al plain and flat ſhore cy ſtrand; Una ſpiaggia, ri- 
Viera © colta di mare ,che non ha porto ; #re 
playe de mer, une longue coſte ſans port ; Playa de 
mar, 

An lland ; Una ifola 
la. 

A peninſula, or promontory,and neck of land ; Penin- 
ſola, & peniſols, quaſi 1/0la ; Wne pres-qu'-iſle ; 
Lina peninſula, 

A little Iland ; Ifoletta ; Une perite iſle , Is 
lets. 

A cape er promontory that ſiretcheth far into the ſea ; 
Un promontorio, © capo, & un monte © punta d1 


» Una le » Una 1(- 


Sea dragons the bugeft ſort of waves and in ſome conn- | 


| 
| 
| 
| 
| 


pers encroix Þ une contre autre ; Dragos man- | 


| 


A little ſtorm ; Maretta , picciola tempeſia ; Ze | 


terra, che ſporge in mare ; Un promemtire, ,; 
Cap,hant eleve,on ne pointe de terre qui © avaycy bs 
mer ; Un cabo, promontorio, © punia de tierr, 
que tale 4 fuera ev 1a mar. ; 

A rock or crappy ; Uuro icogho »8ran laflo in mare . 
Un eſcueil, cu briſan, grand rocher wn mer ; Elcol. 
lo, pcion ep 1a Matr., 

A bay, ur creeh betwixt wo prints for (belier 
ſhipps; Unajzcala , LD picciol ſepo gi Ware 
pclle ipiapgia tra due pupted: terra , 0 Gie. 
tro ad uno jcegl io, per ritirarſial copento gill; 
turia del vento.,e dove ſogliono naiconderh, 1i 
Corſali , per indi ſpiate Clualig giare i paſlagie- 
ri ; Wne cle, une reſconce de bord, un pai; ſen & 
ner ala rade entre denx poimes de terreyoy derri. 
re un e(cueil,pour s* y retirer 4 convert contre ls fa. 
rie du vents CT ou les { orſaires ont accoſtume de k 
cacber, pour de [4 eſprer & detrowſſer les paſſagert. 
Una cala,un pequeſio ſeno en la playa encre dos 
puntas de tierra, © tras de up eſcollo,ado ſe ſue. 
lep retitar los baxeles , para repararſe cont, 
la furia improviſa del viento, y auneſconderſe 
los Collarios, que aſlechad y ſaltean a los paſlz. 
geros, =» = 

Banks,or (helfs of ſands a little above water ; Lec. 
che , ſpaziy d* arena {coperti , © copetti di po- 
chiſlima acqua, © molca arena amontonata dalle 
cormente ; Barcs, 0 briſans de ſable , luux dau 
la mer aeſconverts, 04 pen converts d' ean, ty mm- 
ceanx de ſable faits de la rormente ; Baxios, ban- 
cos , baxas, arena poco cubieria de agu, 
© montones de arena peligroſos 2 los nyegus- 
les. 

A port or haven ; 1 potto ; Le port , hawre ; El 
puerto. 

A mole ,a peer neer a rode ; Il molo, quali poito 
fairoa modo di muro, 0 d' argine polo in mr 
re ; Le mole, eſpece de port fait en facon de wh 
raille, on de thanſice d' eftang , advancee ev mer ; 
El muelle. 

Sea lights, or pharolls in turrets on the ſeaſide; 
fanale z un lume che fi metre nelli port, 0 \u 
le torti alla matina , accioche i vaſcelli ooo fi 
{uijno nel buio della potce;/fn phanal,une lumerre | 
qu" on met anx ports , 0% [wr les tours ala mart, 
afin que les vaiſſeaux ne 5 eſgaren dans t obſen- 
rite de la nuit , Up farol, lumbie que ſe pore £0 
los puertos, © encima de las tofres 4 1a marina, 
paraque log baxcles no ſe deſcaminenen 1as Ul 
nieblas de 1a noche, 

A raft , or floatboat of timber ; Una 2aitere 
travi concatentatil uno con | altro 4 per fervil 
3 modo di barca ; fu raſcaw, oj radean, ſom plu 
ſienrs bois lit», eſtronement Pun 4 autre powr ſ#7- 
vir de barque ; Balſe de maderos travados uno 
con otro , en forma de barca- 

A boat , eares, or ſculler ; Un batello ; Un bateas; 
batel, 

A ſmall teat ; Uoa barchetta ; Wnperit batean, wit 

barquette; Una barquilla. 


A barck,; Una barca ; Une barque ; Una barca. 
Aboat- | 
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A boatmen, or ſculler ; 11 batrelliere:© barcaruolo; 
Lt batelier, le barquerol; El barquero. 
A Gondola,a Veretian boar that hath « little lodg in the 
middle; Una gondola ; {fre gondole , petite bar- 
we nies ſeulement en Veniſe ;, Una gonyJola > bar - 
villa niada foloin Venecia, 
A Gondoler ; 11 gondoliere' ; Le gondolier ; El 
gondolero, 
A cock boat 3 Unbarchiello , © burchieletto; 
Un coquet, petit ba;cars de mer ; Un batel , co- 


panO. | 
An oare; Unremo ; #1e rame, un auiron ; Un re - 


MO. 

The throule and peggs to row by; Lo (crlmo , la tor- 
cola,quei legno 1u't quale 11 adaira 11 remo per 
vogare ; 3a cheville, out eſtrovil ſur lequel eſt 1 
aviron pour Vogner ; El eſcalmo. 

A role to thru ou the boat : Pertica) O r1varotto da 
ſpingere la barca lungo la riva : H1riverot 4a 
powſſer la barque le long de la rive ; Periiga 
para empuxar_ la barca a la orilla del rio,o & ia 
mar. 

(A Felaca ;, Una feluca ; {ne felowqne ; Fe- 
Iuca. : 

Afrigore, or (atty ; Una fregata , © ſaetia; Une fre - 
gate ; Fregata, ſactia. | 1 ES 

| A brigantin; Un bergantino , © brigantino ; /» 
brigantm ; vergantin. 

A galbifoift ; Una dulta; Wne fuſte ; Fa- 
ſta 


A galeott, or ſmalleſt ſor: of gally; Una galeortta; ne 
galiotte ; Galeota, 

A borſe ferry boat ; Un valcello da portat cavalli ; 
Unetaphoree, vaiſſeau a porter ehevanx ; lnz ta 
furea, baxel para lleuar cavallor. 

A light gally ; Una gallera iorcile, 0 leggiera ; Ga- 
kere legere ; Galera ligera, © (uril, 

The direfting galy ; Gallera da fanale , da 
fanoin Venetia ; Galere de fanal ; Galera de 
fana), 

The Captain gally ; Galera Gapitanag 6 Genera- 
le; Galere Capitaineſſe , au generale ; Galera 
Capitaina, 

A Galleaſſe, or great double gally ; Una galeaz- 
za, © Galera groſla ; Une galeaſſe , groſ- 
ſe galere , ow galere double; Galeaca , galera 
doble. 

A gallion, or man of warr ; Gallione ; Un galeon ; 
Galeon. 

The prow, or forepart ; La prota, © proda del- 
la gallera ; La prove de (a galere ; La prua de la 
oalers. 

Theprow caſtle the moſt dangerous place 'in time of 

' fight; 11 caſtello di prota, & il di fopra de Ia pro- 
da, il piu pericoloſo , ma piu honorato luogo 
della ealera nel combattere ; Le chaſteau de 
p one, © eft te deſſus d icelle, & leplus dangereux, 
mais le plus honorable poſte de la galere au com - 
bat ; Fl caſtillo de prua el mas peligrolo 
lugar della galera, pero el mas honrado en el 
combare, 
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The Cook, roome ; 11 togone , ove fila la cuccina : 
nes Joug'se » on foter out on fait la culſine; El 
10200; 

The place of eaſe ; Il neceſſario , & cac 
catoio ; La rambade , on le retrait; El ar- 
rumbado, 

The fighting banks «of a gally twixt the Rowers,;Le ba- 
[etrriere, lono le bende che fortano in fuort , 
lung9 11 due lati della galera, dove Ranno i' fol 
dati quando combattono ; Les arbeleftrers , ſort 
les eſvaces entre les rames de la galere de ehacim 
C.ſte d' rcelle, ou ſont poſes, les ſoldats quand on com - 
bar ; Las balletteras , © bartallolas de 1a 
valera, ado eſtan pueitos los foldados en 
pelear. 

The ſeats or banks of the Rowers; Gli banchi , ſono 
dove ({ann9 g't Storzati a vogare; Les bancs , 
c' ef le lies des forcats pour voguer ; Los vancos 
adonde eitan bogando los galeros. 

The whole gronage of the gally ; 11 paiamento, ſono 
rurri i remi della galera ; La palamente , ce ſont 
toutes les rames de la galere ; Lapalamentaztodos 
los remos de la galera. 

The laſt oare; L' ultimo remo della Gale. 
ra; La derniere rame de la galere ; Eltercerol , 
Vc. 

The paveſades pr ſhelter of the rewersLe pavefate,ſo- 
nO r1pari di cavaloni,per riparar* i remiganti; Les 
paveſades, ſont defences de yr0s ais pour convrir 
les vogneurs ;, Las paveladas, fon defenſas 
de tablas muy eſpeilas , que reparan 4 los bogz- 
dores. 

The Courſy, or whole length of the gally;Ln corſia, per 
me220 1a galera de popaa priza,, Ls corre, par 
le mil ea; © le long de logalere , de ponpe en prove ; 
La cruxiazel de por medio de la gaiera, de po ja 
4 PIOa, | 

The treeor maſt of a gally , L' arbore,, od albeto : 
L'arbre; El arbol. 

Tletopp ; li calcelz,la cimadeilalbeto; 74 cme 
de I arbre ; La gata del arbol. 

The ſtandard; Lo fendatdo; L' eſtaxdint; El es 
liendarte. | 

The Flaggs , and ſtreamers ; Le handerrole 3 
Les baudaroles , Las vanderillas , los gallar- 
detes. 


Small ſtreamers ;, Le flamule ; Les flamales ; Las 
fl:>mulas. 

Tone Poop; La popa ; La ponpe , Pora. 

The * fore caſtle , Il catiello di popa ; Le 94- 


illard , on le chaſtean de poupe; E! caitiilo de 
FOPas 


The ribbs,4 1 balaufiri, &1a ringhiara z che ta d' 1n- 
torno al cafiello di pora accio nop fi caſcht gin 
in mare; L4 vorauge, le garde. for. ſoit les bait- 
ſtres*, ou accoudoirs, an: {it a © £3047 ds ge- 
lard, pour :mpeſcher dene torsber (2 V ear ;; Las 
varandas , fon los baratiuftes , que ciizn en- 
tornoel caitiilo de 07a, paſa 44e DO ie cayga 
enla mar. 
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The floor of the ſtern, &c., La tenda, © coperta della , 
popa, © di cutta la galera; La tente qui couvre la | 
pope, oz toute [1 galere ; Eltendal, © la tienda 
tienda de la pova, 0 de toda la galera. 

The ſte: n cabins ; L camera lotto popat; Le cham- 
bre ſ.u5,poupe ; El alcoba , eſtancia de baxo la 
POPs 

The Captain 'in the gally who commands the [[aves ; 1| 
Comico; Le Cemite ;ElI Comitre. : 

The Captain in Chief ; I| Sopracomito; Le Sur- 
conite;, El Sovrecomite , © Comice ma- 
yor, 

The ſconrger of the /laves; L' Agozzino ( alcuni lo 
chiamano'Comito ) quello che batte in galeor- 
ti; L' Agozin;celui qui bat les forcati ; El Ago- 
Zin, CC. 

The bulls pizz.le wherewith they ſcourge the (aves; 11 
neruola sf:rza con che battono hi sforzart accio 
roghino ; L” eſcourger, le ner f de benf dont owbat 
les forCats , pour les faire voguer ; El corbacho, 
rebenque, esel acote con que aCotan a los tor - 
cados, paraque boguen. 

Te whole pack of ſlaves , or rowers in 4 gally ; Li 
ciurma, cioe, tutti gli huomint , da remo zo tor - 
Z2I1, eutri li ogatorl, © remiganti ; La chourme, 
c*e/t a dire, tous les hommes de rame, voguenrs ras 
meurs, for ats, galeriens ,og galiots ; La churma , 
quiere dezir, todos galeotes forcados bogado- 
res, © remeros. 

Voluntier- Rowers which row «for Sallary ; Buonevo- 
olie, {5no vogatori non forzati ,e the {ono pa- 
gatl ; Bornzs woulles, ſont voguenrs now forcats ,& 
quit ſont payez : Bue al abovas, &c. 

T be forebank Rywers , Glipallieri, ſono i piu ga- 
gliardi C robulii vogatorl , che fianno 2 vogare 
ne” primi banchi; Les eſpaliers, ſont les plus forts, 
& meillturs voguenrs y qui voguent aux premiers 
bancs; Los bogavantes, fon los bogadores los 
mas tuertes;y rezios, que bogan en los primeros 
Vancos. 

To go in courſe , or to ſcourethe ſea , Andar' incor- 
(5, © corieggiare ; /ller en cours , eſcumer la 
mer , excrccr he piratique ; Salir en cotſo y d 


To row quarter ; Uogat' a quartiere ; 
tier ; Bogaraquarteles. 

To ſtay the care; Reſtar la vogazcioe , fermarſi &| 
vogare ; Arreſter la vogue plus,0u i arrefter 4 
vogwer ; quedar la boga. | 

To tie wp the oares; Alzar i remi, @ rare. | 
carli ; Border les avirons,c* eſt bauſſer lttrany, 
dr l' ean, & les attacker ; Alcar) y frenillar los 
remos. 

To takg in freſh water ; Far aqua, cioe » andat'4 fa 
proviſione d* acqua freica, dolce ; Faire aigad, 
c* eſt faire proviſion a' eau douce ; Hazer a9uzdy, 
VC, 

To coaſt it a long ; Celtegoiare , andar lungo la cg. 
lia, © terra terra ; Ranger lacofte,c" eſt 4 dir, 
cofto:er, og aller le long dicelle , outerre 6 tary, 
Coltear, l 

eA ſhipp or bottom ;, Una nave} gd un navilio; 8, 
navire ,0u une navire ; Un Daviozuna naye,) 
nao, 

A high borded ſhipp ; Nave d' alto bordo, cioe, & 
alta ſponda ; Navire de hant « bord; Navio & 
alto borde. 

eN low ſided ſhipp; Nave di baſlo borto, cioe, di 
baſla ſponda ; Navire de bas*bord ; Navio 
ralo. 

A man of war , Nave da guerra ; NNavire de guer- 
re ; Navio de guerra, galeon. 

The Ammiral ; Nave Capltana ; Nave Cajitaineſſ; 
Nave Coronella. 

eA trader or Marchant (birp; Nave 0a metcan- 
zia; Navire de Marchandiſe , 04 navire Mar- 
chande ; Navio de metrcaderias- ; 

A ſhipp ef five hundred tonns burden ; Nave di cin- 
quecento boti, © di cinquecento ſalme ; Navire 
ae cing cens tonmneaux ; Navio de quinientos to- 
neles. | 

A ſhipp that ſayles well , Nave 6he veleggia bene | 
cioe, che camina ben' & preſto ; Navire qui v4 
bien a la woile ; Navio velero, 

A ſhipp tightly laden , Nave che pela poco, cioe, 
poco carta; Navire peu charge, on leger ; Navio 
boy ante. 


collo, £ 

To plunge the care » Dai' 1 remi all” aqua ; 
Donzer les rames a | eau : Echar los re- 
MN . 

To row hardin the ſhirt , Fuor' camiſciola , que 
{to 1 dice per comandar' alla ciurna, che voghi 4 
VOL ATTancata, od a voga battnta ; Bas cam ſo- 
lecect fe dit pour commarader aux for Cats de vogner 
a toute force ; Topa a fuera , efio ſe dice para 
mandar a los forgados, qte Loguen a boga ar- 
rancada. 0a fuerca de remos, 

To row in the ſtern , Vogir ip poppa ; Vogeer en 
poupe, ramer. gaſcher, tirer 2  aviren; Bogar en 
POP2, 

To row croſſe or back-ward , Ciafte, cioe voear' in 
dierto, od al con'ratio ; Crer , c* eft voguer 
en arriere, 0% Cconiratre - Clar , es bogar a 
TAS, 


A ſhipp that beares well ber ſayles ; Nave che,le ben 
caricazin ogni modo camina bene ; Navire qu 
non obſt ant eſtre fort cherge , chemine bien ; Na- 
viode andana, 

A Slugg ,or a ſhipp that ſayles ill ; Nave che cami- 
na male ; Navire qui chemine mal ; Navio 
azorados Correro , lo miſmo ſe dize de uni 
oalerts 

A ſound tice ſhipp, that takes in no leakage ; Nave che 
pon fa punto d* aqua, cioe, che non v enira | ac- 
qua ; Navire qui »e fait eau ceft 4 dire, que | eas 
n* y entre point ; Navio eltancoe | 

A leaking ſhipp ; Nave che 7a acqua , CI0e» che | 
acqua v'entra ; Navirequi fait ea y6" &ft 4 aire, 
que eau y entre; Navio que haze agua » quiere 
dezir,que elagua entra dentro- 

A caravell, a light round veſſel ; Una caravelid 


have picciola, tonda & leggiers ; ne caravelts 


pet's | 
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perft mavire, rond & leger 5 Unacaravela, navio 
pequefio, readondo y ligero. >. 0 

2A piunace or ketch , Un peraccio , nave picciola e 
leggiera ; {ne parache, petit navire & leger; Un 

atache. 

A charach., a huge ſhip of a round built and fitt for 
ftewage ; Una carraca, gran nave tonda , ſpecie 
di galeone ; Kne carraque , wn grandnavire rond, 
eſpece de galion ,, Una carraca, navio redondo, y 
muy grande; eſpecie de ; 

The carme, the lowIſt part hich is ſtill an- 
der water ; Lacarens, la parre piu baſla , od 1 
fondodella nave; Lacarene, la quille,c* e(t la 
par tie (as plus baſſe, ou le fonds oy ventre du nanire, 
qui eft tent dans l* ea; Ta quia, © carena del 
navio. 

The pump »f a ſhizp ; La ſentina, cioe , la chiavico 0 
ſozna, per done {t yuotano tuora le gocciure , & 
immondizie; Us ſec, 03 1a [entine ,c'e5t Peſgout 

, parou tl on unide les immondices ; La \entina » © 
bomba , por donde echan las eſcurriduras del 
navio. 

The cabin , Il camerino dell: nave 3; £4 
Chambrette du navire ; El alcoba de la na- 
Ve. 

The prow Cabin ; La camera di popa con la ſua 
finetire!!la ; L” eſcomtillon, ow Þ eſcontille & eſt la 
chambre ac poupe, avec (a ftneftre ; El alcova de 
poPa, con {u ventanilla. 

The pantry ; Il paglivolo, Ela diſpenſa dove fi ſer- 
bano le vertouaglie , & coli (1 dice del/a galera ; 
La gardianrerie,c' eſt le garde-marger, & ſe dit 
de meſme de la galere; El pifiol { dizele lo mil- 
mo e la galera )ado fe guardan los baſtimen- 
LOS, 

The port holes ; Le cannoniere , od 1 feritoi ; Le 
ſabors., ler cannonieres ; Las troneras, cafioneras. 
The decks ; Tivliacco,)a corha, la copera > & I' in- 
Javolamento 21 di lopra della nave ; Le tillac, or 
la conr/ire, c* oſt  emtablement au deſſus du nauire; 

Latiiili; &c, 

The tranſons, that beares up the deck ; Le travi che 
loltenoon] il tigliacco ; Les baus, ſou les ſolive- 
aux qui ſouſtiennent le wilac ; Las vigas que (1- 
[tcncan la tillas 

The opening of the deck; Tbuchi 4 modo di fineſtre 
del tigi1acco, per do ue {1ca!ano lortoaqu-ilo 
le robbe. Les eſſenuilles , ſont los ouyerts 61 en 


icelui les march andiſes, + vittualles, Las ver a- 


riass y baltimentos. 

e fore door ports to lay in commodities. Lo porta 
della linifira parte del navillo, per laquale fi 
caricano , Ee caricano 1: robbe. La porte on 
lonnerture qni. au coſte gauche d'un navire, par 
laquelle on charge, & deſcharge les marchardiſes; 
| El portalo, &c. 
| *beplanks of the deck , La pittaforma, e Vintavola- 
| Mento che fi va alquanto aizando verſo la 


prota, La platte forme, c'eſt Ventablement on 


maniere de trappes autillac, par ou on denale ſos: | 


nazen!arilla, por donde ſe baxan las mercade- | 
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pl ancher du tillac qui va tm pen cn: montart vers ls 

prove; Laflatatorma, es el tablado, 5 entab!44o 

de Ja tlila, que fe alga un poquito hazia la 
roa. 

The (hip ſpurr ; Lo (perdne della nave; L'e(peron 
dn nivire ; Eleſpolon del navio. 

The forecaſtle ; il caſtel!o di poppa, & di prora ; 
Le gaillard,c*eſt le chaſtean de ponpe, & de prove, 
El caftillo de popa, y de pro. 

The girding tranſons of 4 ſhip; L2 cinttyra della 
pave: Equella taſcia dt legno un poco rilevata , 
che civge la pave per lodituori,e fin la dove 
afrtiva Yacqua ; La ceinture du navire, cCeFft la 
bande de bois un per relevre, qui ceint le navire par 
le athors , mſques ou eau arrive icelui eftant 
charge ; La cinta del pavio, es la faxa de ma- 
dero queci-e la nave por de a fvera, haſta don- 
de 1[e2a el agua » quando ela cargada. 

The ſtarboard, or right fide of the ſhip . La parte. d 
banda dricta delia nave da poppa prora ; {e- 
ffribord, c'eſt le coft& drois du navire, de poupe a 
prone ; La eftroiborday &c. 

The larbord or left jide;Baſlo bordo bordo ganchino; 
Le bord gauche; El bordo iſquierdo, 

T he ſides of the ſhip; Le ale della pave, odi lati; 
Les ailes du navire, Las alasde 1a nave, 

The border of the ſhip ; 11 filaretto, cioe, ['eftre- 
mitad1,o g\'orli per di faora et lungs la nave , 
Les bords du navire par le long, & au de hors , Los 
bordes del navio,%c. 

The hulk, of the ſhip , Corpo d giiſcio di navilo ; Le | 
corps au navire ; El caico del navio. 

The ſhip dr aw«th mach water L1 nave ha 1anti picdi 
di carena, cice , di lungo; Le navire 4 tant de 
pieds de quille, c'eſt a dire, de long ; El navio tie- 
ne cantos pics de quilla, quiere dezir, tantos 
pies de largo. - 

A ſhip is ſo many foot bro-d » Tang pied! largo - 
Tant de pieds de ban , c'eſt 4 dire, de large, ou 
d'owverture ; Tamtos pies de ancho, 

A ſhip is ſo many foot high; Tanti piedi daltezza, 
cioe, dalla ſponda fin'al fondo ; T amt de pieds de 
hanteur, ou de bau-de bite, ct 2 dire deſpnis te 
bord juſqu'au fonds ; Tantos pies de alto, 
deſde el borde hatta al hondo de la ca- 
rena. 

So many foot from the top of the maſt to the deck ; 
Tn: piedi dalla cima del.'albero fiwalla coper- 
1, odal tigliacco ; Tant depieds de loo, ct 
a dire , de{puis la cime du ma#t , juſq au tillac ; 
Tantos pies delde la cima del maltil, halt \a 
tiila. 

Pitch and Tar; Pece, je2ola, pece navale ; a got- 
droj:, os gonaron, ae 4 poix nauale ; brea, y iegus 
alounos) a:quitran, : 

Tocaulk, a ſvip ; imnegolare, of impecia” la rave, 
cioe, inzeppare d eurace i buchi, e le {eflure 
a1 queil2, & impezolar'a pol . calfen;rer Ty gau! 
dronner un vaiſſean; oſt itt, aarrer Teſ; cup? pour 
boucher les trons, Of fentes d'icelut, & puts le gout + 
dronner ow poiſſer ; car caters biears 
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' To canlk a ſhip; Spalmare,e ongere il vaſcello per 
di tuora con ſevo, d fimile, acct pm veloce- 
mente (corra ; Eſpalmer un vaiſſau,c eſt Ini donner 
une couche de ſuif, ou ſemblable , par le dehors, 
aſn quelle coule, & gliſſe mieux yr eau ; Elpal- 
mar es ungir el baxel por de tuera, paraque eſ- 
corra mas veloz. X 

The maſt ; L'albero, od arbore ; le maſt , Farbre 
el mattil. 

The ſtep of a maſt, the carling timber,-wherein the 
foot is fix4; Mezzo ce un buco quadro, nel quale 
{ta inſcatolato 11 pie dell'albeco , {4 carlingae, 
c'eſt un gros bois fort eſpais,ajant au milien un trou 
quarre dans lequel eſt emboite le pied du mait , La 
encaxadura del pie del maſti|,&c. 

The hounds of .a mait; Teſta di Moro, & la teſta 
del grand'alboro. Lencornall, teſte ds More, le 
carquois eſt lateſte du grand maſt ; La cabeca 
del maltil. 

The ſcuttle of the maſt ; La gabbia ; la hwne , ou la- 
gabie ; La gavia, garcez. 

The Sayl-yard; L'antepna , equel 1:gno che tra- 
verſa albero, e gli ſta atraccata la vela maelira ; 
L'antenne, la verge, c'eſt la piece de bois traver- 
ſante Varbre, a laquelle eſt lice la grande voile ; 
El antena » es el al(till que atravela el malitil, y 
del cuelga atada la vela mayor. 

The miſen maſe ; albero di meſlania , il -ſecondo 
albero; Maſe de miſain, © eſt le ſecond arbre ; 
Maftil de mexana, o meſlania, 

The ſecond, or after miſen of 4 Ship; La contrames 
ſana, © Valbero pi vicino alla poppa ; contre- 
meſaine, Parbre le plus pres de la poupe ; La con» 
urameſana, el arbol mas cercano a la po- 

"p 

*"palil maſt; L'albero di prora, che ſporge in 
di faora; 1, arbre ow maſt foriette a la prove ; El 
baurre2. 

The Whip- Staff of the Rydder , 1| timone ; Leti- 
mon , os gouvernail ; El timony, 6 gover- 
nalle, : 

The Rudder , La parte pin baſſa del timone, che da 
nella:qua; Le talon du governail, 1a partie baſſe 
d"icelui , laquelle donne dans eau ; La parte mes 
baxa del governalle, 

The ball iſt of a Ship ; La zavorra, cioe, la ohiara, 
od atena groſla,che fi mette nel fondo della na- 
ve, accid ttia inequilibrio, 0 del part ; La ſabur- 
re, on ſavorne, le leſte, cet le gros ſable, ou gra- 
wvois qu'on met au fonds du navire pour lui don- 
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donney contre pcids, CF Vaſſermir ; El lafire , es | 


arena gruea, © caſcajos nel hondo del pavio , 
para que eltefzrme. 

To Ballaſt, or trim a ſhip;Ghiarar* la na ve,ciocy dar* 
le Ja zaiorra, Leſter le navire, C'eſt lus donner 
la ſaburre, ou ſon leſte, & conrepoias ; Alalirar 
el navio, XC» 

The Anchor ; Vancora ; L'4nere ; El ancora, 

The hales, or two holes through which the anchorages 
paſſe ; 1 due buchi nel!'ancora le gomene; Les 
equibiens, font les denx trous de Fancre par on paſ- 
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ſent les amarres , qui tiennent le navire arr . | 
Los dos agujeros dela ancora por log quales 
_ las amarras y que tienen la naye _— 
radas. 

The (apſtane, Ti melinello dell'ancora ; Le cab. 
FFan, le tour de {acre ; E\ cabeſtran, el torno de | 
la ancora, 

= fy, or cock-boat ; Lo ichifo, Veſquif ; « ef. 

Grapplingeirons U nc, 0 rampino per afferrare 
navl; un CY agy affe » 0s man ae fer oy 
accrocher les nayires ; Colque, d cole, garho pa- 
ra gathar las paves. 

The pernant a barr of wood, or the \rope which help 
fo hoiſe upghe boat » and all heavie CMerchandiz 
aboard ; r\icciolo, > ruotolao, di legno, & bars 
di terto, per far ruotolar ſopray od alzar a lizm, 
peſt, per miioverli di luogo in altro, ſionifica 
ancora 1ll canapo co'l quale fi tira dentro [4 ny 
ve lo ſchifo, © le mercaranzie per la finer, 
© porta della nave; Le palenc, C'eſt wn ores 
rouleat, ow un levier de bois, ou une barre de far, 
ou de bois, pour faire roller deſſus, ou ſouleyer far- 
deaux, & les remuter de liew a autre , Ceft auſſi le 
corde avec laquelle on tire dedans la navire Vſqui, 
ou les marchandiſes par la porte du vaiſſeau ; [a 
palanca,es un rollo de madeto, & una barra de 
hierro © madero, gon que ſe rodan, 6 arrd/lan 
grandes peſos, y le alcapriman, pata moverles 
de lugar a otro ; estambien la ſoga con la qual 
ſe entra el eſquife, y las mercaderias en la 
nave por el portalo, 

The Pump ; Latrom ba, 6 bonba,t firomba, bom- 
ba, ftromento da cavar acqua fuor della nave; 
La pompe, inſtrument 4 unider [eau hors dy na- 
vire; la bomba, © andia con che le ſacae 
agua del navio. 

The {ſounding {line ; Lo ſcandaglio , © una longs 
funes; con un piombo atracatovi , che fi burta 
oj in mare , per ſapere quanto fondo d'acqiu 
vitia; la ſonde, c'e/t une longue cords avec wn 
plomb attache an bout qu'on iette en mer » pour 
[cavoir a quelle profondeur d'ean tft le vaiſeas; 
La ſonda, lolda,o el eſcanda, &c- 

The Marriners Compaſſe, or quadrant ; Ia buſſo- 
la, od il boflolo, dove fi tiene la calamitaze 
la cuglia marina, per condurre la nave ;. La 
mar ynette, la bouſole, eſt la boite ou eſt la cala- 
mite, & leſghille marine, pour la conduite a vaſe» 
ſean; La bruxala, es la buxecra con laqual eſta 
la calamita, yy el aguia de mareary pars guiir 
la nave. 

ef Sera Cart; Carta marina ; Le routier , C'eſt la 
carte marine ; Carta de marear » el detro- 
CIO. 

The ſales : 
las, 

The great maſt ſail , lartimone, vela mie(tra, Ell 
vela magoiore, che ia all/albeto grande ; I 

Do b O ' 
grande woile du grand maſt ; vela burda,0 borda, 
la vela mayor. 


Le vele : Les woiles ; Las ve- 


A drabir, 
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A drabler ; La berrecta, vela picciola, polia topra 
un'altra maggioze; La bonette, ej ring petite woile, 
miſe ſur une plut grande ; BOnett2, QC, 

Tie ropſayl; La picciola- vela lopra la gabvia ; Le 
bourſet, ou bourſet de bune, le perroquet, oft 14 
petize woile ſar 14 brne ; El juapece o velacho, cs 
la vela P*qUc h4 encima de la gabla,!' 

The miſcn juz1 ; La mezania, © meilania, © ia vela 
di mez20-114 quelia di pro-/ae deli albeio gran- 
de: La baſſenne.la meſane. ou meſ<ine, voile du mi - 

|  (.en,ertre la bedupre, GT la granie ves; La mel 
{lin , veia dz medio entre bauyrez,y la vela 
mM3y Ore : - 

T be tcp or 1p [4 ol! aut + Il trinchettos d [elZu0O, 
la pitciola cla in punto dcl%aibero dit meſl- 
nia ; Le trinquer, {.t bryline ou boulirgue, la cate- 
plenrey la cevadcre, | 4rtimony ceſt la voile ae mis 
ſaize ; Et trinquete © artimona, cenacetro © bo- 
neta» peque'a vela del atbvl de mezant. 

Tit marabuc, 4 triangular hind of {yl belong wg #9 a 
Carved; 11 marabyto, vela Latina, veia trian- 
oolare, propria delle carravelle ; Ze marabut, 
woile trianginlaire ars carayelles ; El marabuto, 
vela Latina, vel: tl1angulaty © de ties Clquinar, 
como en las Caravclass 

The Spr it-ſayl or the prow maſt , Lax vcla di prota, 
& ia veia ſi L'albero, che ſporge in tuora della 
proda ; Le braupre, la woile ſur L'arbre ſortant 
de la proir ; E\ bauprez, 

All the fhrowds or cordage of a Veſſel ; Le (arte, od 
il ſarcame cioe, tutre le funi del vaſcello ; Tout 
le cordage du 'vaiſſean ; Las xarcias, todas las 
cuerdas del bixel, 

The great eAnchor ("able , La fune groſſia. che 
«Hence Vancora ; Le gumene, groſſe corde qui tient 
Pancre ; Orinque. 

Ropes that tie the ſazl-yard; Corde da atraccar le 
vels zl /amtenne;f ordes 4 attacher les woiles al an- 
tent; Amaniallos, ſogas con que le ati las velas a 
las antenas. 

L2 poggia, corda che filega a ano de'capi del 
VF antCat, da banda deſira « L'eſcoutillon, ou Iz cor» 
de qu*4n lie 4 (un des bouts de Uantenn:, au coite 
doit ; el eſcotilion, $2. 

The rope of the Larbord ſaylyard; 1 otza, corda dell 


2n:cna dalla banda hioitira ; L'orze, ls corde de 
Pant enne du cofle gauche ; Orza, &c. 

To tie up the ropes ; Legat'le corde all'antenna ; At- 
tacher les cordes 4 Pantewne ; AmTantillar. 

The ſhrowds of the Maſt; I canapi che tengoro lega- 
toL'albero ; Les anbans, ſont les corges qui tien- 
nent lie fer mment le maſt ; Las matOmas Jue Lis 
eneo atado el maltil. 

Sbrowds for the fore ſayl; Le funi che ſernono a 
rilerrares & temperar la vela per l'o a*innanz1 ; 
Les coyts ſont cordes qui ſeruent 4 ſerrer, & de- 
ſerrer la woile par devant ; Elcoray el briol, la (0- 

: ga, WCCcy 

The ſcnuule rope; Lacorda con che #1lza la vela 
della 2abbia ; La corde auec laquells on monte le 
bour ſer de hune, la woile de la hune; El chatalo- 
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ere» lopa con que [Calc el jranere. 

The jheats, the doubl: ropes that faſten the ſayl behind: 
Le ſcotre, funidoppie, che ieraono da riferra- 
re- 0 temperat [2 vela percidietro ; Leseſ- 
comes, Cordes donhles, qui amarrent, {errent ou 
deſſerrent ls woile P.4” drrriere; L125 elcotas, &c. 

Therrinq::c reps; La coda del irinchetto; Le bow: = 
ſin, & ſelon aucuns, le chican:baut ſt lacorce 
as irinquset ; Lz logs del iricquere, 

All the great cables y Or big YoPes and tackles : I C3- 
papl c10C, tarts le piu grofle corde ; Les cables, 
c'eſt a gire, rontes les plats proſſes cordes ; Las ma- 
T0Mas, toMizas, las f0g2s mas 2ruetlas. 

The great anchor cable or grourd tackle ; Le oome- 
ne ſono 1 canapl erolii con ches'attacca, & leva 
in tecra il vaſceilo; Les gumines, amarres 0:4 
cables porir amarrer, os attacher le vaiſſcan en 
terre; Lis gumcaas, amatras, los cabres, cabos 
o ginda'cres, con que ſe amatrrta, 6 ata el 
vaxel en tierra, 

A cable made of Ruſh; Strrarbs, un canapo fatto 
d1 giunchi marini, © d'nerba ſecca & nerao!a ; 
Un coble ſait de jorcs ; Uneltrenques vna marc- 
ma hecua de juncos, ſoga de eirarto. 

A hauler ; Fune da tirar la naue od altro va- 
cello; { ord: a tirer le native, ow autre vaiſſean; 
Oblapic 0 lirgay [oga con que (> Lita © Lena el 
pavio, y outro baxel, o barca a la firga. 

A ponlic , L1gitela,o cartiiccola con che iitirano 
ſu le vele maggiort ; La guindereſſe, c*c/# la pou- 
lie a guizacr ( tirer en haut ) les grandes wailes ; 
La topa es la polite © rodaja con que ic aican las 
\<145 MayOres. 

The ſcales of the rope to go upthe ſcutile ; Scala 
d: corca per falir* all gabbia ; Eſcheile de corde 
pour monter 4 la hum: ; Obencaquias, obenques 
O obences, clcalas de cueraas. 

To launch aſhip; Me.tere vn nane, © gcalera in 
acqua dopy latta; Metre vn nauire, on une gals 
re en eau apres quelle eft faite; Vavar una 

rave ogalera,es echailaal agna Cepues ae becha, 

To cord,ſet afloat,or cleer aveſſel atthe ſternof another 
Rimurchiare.d rimburchiare un vaiceilo,e quan- 
do, che attaccato ad eilo una barcas queila 19 
tira a forz2 di remi ; Remolquer un v4iſſeang"eſf 
q aud on lui a attache une barquegelle le tire a for- 
ce ds rames ; remoicat , © navegar 2a jOrro, 
es quando una barca atada al naulo, ela le eva 
a fuerca deremos) | 

Torigg and make ready aſhip ; Arrai'vn vaicello; 
Armar <& equiper un vai ſſeas ; Armar va baxel- 

Ships proviſion ; Le provikoni che hi tanno per la 
nauigatione, il viitico ; Les proviſions qu'on fait 
pour la navigation ; E\ matelotage, : 

Bread biſquet ; 11 panaggio, proviſione di biſcotto; 
La proviſion de biſcuit ; La proviſion Ge vizco- 
cho. 

To furniſh 4 ſhip ; Provedere la nave ; Aggreer un 
navire c'eſt le fournir & pourvoir de tout ce quit | 
lui faint; Abaltecerla nave. 

The Maſter or Captain «\ 4 ſhip ; 11 Capitano daila 
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nave, Cepitaive die navire; el Crpitan delna- 
ViOe 

The Pilotor Steerman;[1 Piloro,Nocchiere.6 Patto= 
ne che conduce il vaſcello ; Le Pilote, Nocher ow 
patron, qui conduit le yaiſſeas; El Pilota © patron 
del baxel. 

The Marmers or wen; 1 Marinari ; Les matelots, 
ou mariniers Logs marineros, mateldres. 


| The Purſer ; Lo Sctivano; Leſcriu4in ; El Eſcriva- 


no. | 

The Powryeyor ; 1) Proueditdre, colui che pronede 
i] uaſcello de vittualia ; L'awitaillesr, celui qui 
pourueit de vittuaille le vaiſſcan; El Proneedor, 
Abalteceddr, es aquel que prouce el baxel de 
baſtimentcos. 

The Cabin-boy ; 11 priuiere, garzone che (ale fopra 
Falbero, per afſetcar la vela ; G arſon, ow matelot 
q4i monte (ur le maſt, your accomoder la woile ; 
Grumete. proel, &c. 

The Canlk;r which ftops the leaks with ockyun or tow; 
Ii Calafares colui che tura con la (ftoppa le fellu- 
re del vatcelloy e 'impegola ; Le Calafat, ou Ca- 
lafateur, celui qui bouchr, ow calfenire auec t- 
ftouppe les fentes du waiſſeaw, & les poiſſe ; El Ca» 
latare, 

The Caulkers bey; Calafatino, il lauorante del 
Calafate ; Calfatin, le garſon du Calafat ; Cala 
fatino, el obiero © criado del Calafate. 

Porters that carry Goods or Perſons aboard ; Colui 
che va ſulla rina per le robbe, 5d persone; e le 
mette dentro il vaſcello; Le Tanquenr, celui 
gut va @ bord querir les hardes, ou per ſonnes, pour 
les mettre  placer dans le yaiſſean ; El que (a- 
le fuera a comar lat perſons, para allentalias en- 
el baxcl. 

The unloaders of a ſhip ; Quelli che ſcaricano la 
nave ; Les deibordeurs, ſort cenx qui deſchar-« 
gent le vaiſſeau ; Los que deicargan el baxel. 

Pyrats or men of war ; 1Corsali, © corsatl, pirati; 
Les ( ourſaires, pirates, eſcumenurs de mer ; Los 
Corgarios. 

The fraight of a (tip; 11 nolo a'vn vaſcello; Le fret, 
le naulage, Ce le lojiage a'un vaiſſeas ; El flete 

del baxel. 

To let out a ſhip for fraight ; dar vna naue od al- 
tro vaicelloa nolo; Fretter on lower wn naxire, 
ou autre y«iſſeas ; Fletar vna naue, © otro baze!, 

The Coquet or bills of lading ,; La lilta del cargamen- 
ro della nave, cioe, delle mercatizic, od altro 
che fi metre dentro; La charte-partie, c'eſt la 
liſte, ou le roolle de la cargaiſon du naxire, Ceft a 
dire,des merchandiſes ou autres choſes qu'on met de- 
dans; La lia del cargazon de las mercaderias, 

| Hotras cofas que (e entran en 1a naue. 

To pay the fraight ; Pagar'il nolo. cide pagar quel- 

loche nt econuenuto co'l patrone della nave; 
P ayer le naulageyc'eſt a dire, paier ce qu'on 4 accor- 
de avec le patron; Pagar el fi&tes, quiere dezir 
pagar loque ſe haconcertado conel patron, © 
piloco de la nao, 

A fleet of ſhips, Vna flotta, cioe, molti vaſcelli 


infeme , wre fotte, eſt 4 dire, pluſienrs vai. 
ſeanx enſemble ; voa flotta, quiere dezir, my- 
chos baxeles juntos. 

Veſſels of comvoy or conſerve ; Vaicelli diconſerys, 
ſono vaſcelli di pin) padroni, che vanno inheme 
di compagpia, per pitt ficurezza, e per confer. 
varhi Pvn laicro, e per cio h dice, andare dicon- 
ſerua ; naxires ou vaiſſcaux de conſerne, ſout yai 
ſeaux de dryers patrons, qui navigent enſemble 
compagnie , pour plus de ſenrte, & pour ſe vonſer- 
wer Pyn Pautre ; & pource on dit aller ds conſerne; 
Navios, © baxeies de conſerua, &c. yr de con- 
ſerua, 

To ſal when the Sea is brish, which is from the new 
1200» to the full ; Navigare quando \'acque ſong 
vive, cioe, dalla Luna nuoua fir'al pleniliinio, 
perche all'hora il fiuſlo {11a facendo maggiore, 
Nawiger quand les eaux ſont wines, Cat a dire, 
de ſpuis la nowelle Lune, iniqu' as plein aicelle, car 
a cefte heure 12 les flots wemoment en leur force ; 
Nauegar quando ay biuas aguas, y esdelide 1; 
Luna nueua, haſta Luna llena, &c. 

A ſhip m the road, or that is in open harbowr; V aſce|lo 
alla ſpiagoia , cioe , preflo a terra done ton vi 
porto; Hn naxire a{arade, on a la playe, ct a 
dire, pres de terre en undroit fort profond, «& ox il 
ny 4 point de port ; Baxel en la playa, 0 enunpa- 
rage, quiete dezir, cerca la ribera dela mar 
muy honda, y adonde no ay puierio, 

To be at anchor ; Star (ti Vancora ; Eſtre# Pancre, 
ſe tenir ſur le fer, on ſur Vancre ; Eltar a 1a an- 
Cort. 

To weigh anchor and be gone ; Sarpare le Incore, 
cioe, leuarle, od alzaric ; Deſancrer, deſmarrer, 
f-tre vie ; Sarpar las ancoras, quiere dezir, al- 
Carla. 

To hoiſe up [ayl ; Alzarle vele ; Hanfer, y ſir, guin- 
der les woiles, ow les hanſſer, avoir les voiles bau- 
tes; Aicarlas velas. 

To ſay! on ; Darle vele al vento, far vela ; Dm 
ner les voiles au vent, faire voile ; Hazer fe a 1a 
vela. 

To launch into the main;1ngolfarſi,od allargurfixcios, 

- pauigar'o velegiar'in alto mare ; Sengoulfer, 
cit $erlargir & naviger en hante mer ; Evgol- 
farſe, nanegar enalco mar. 

To go amainpace ,with all ſay) up till the tackle and 

owds crack again ; Andar's rutta vela; fmgler, 
Ceft aller a toute woile, tant que les anbans trer- 
cheut air, en ſiflamt d'extreme viſtcſſe; procats 
yr a Toda vela. 


| 7 full wind, or wind in the poop ; Vento in popPa: 


cioe, vento fanoreuole ; Vent e powpe, vent dtr- 
rier, vent a grec'eſt 4 dire, vent favorable; View 
to en popa, viento favorable. 

A croſſe prore wind; Ventoin proda, vento con” 
critio ; Vent en prove, vent comraire ; Viento 
en proa, viento contrario. 

To ſayl._ whole wind ; Pigliar curto il vento; pr®” 
dre tout le vent ; Tomar rodo el viento* 

To /ayl balf wind; Pigliar la meta del vento; oy * 


_——______— 


Ei— > — 


— 


DE mm——_—_— 
dre le woitie du vent ; tomar medio viento, 
er wind or ſide wind ; Ventd 4 quarto, © 
tloche +dfha tra la poppa, e mezzo vEnto; 
Vent 4 quartier c'eſt celut qui ſouf fie entre la pou- 
pe, & 4a benline; Vienro de quaIca, &c, 
Toe rawb, line!,or way that the ſhip goes n ith the win; 
| Lelignee dc i venri1, & la (trada che fa la na- 
ne: Ls rum ſont les lignes des yverts ou la drone 
"Wo don port 4 Uantre, & le chemin, ans la rome 
is naxire ; £| rumbo,&c, 
Wrack/d go04s found on the ſands or ſea ſhore ; Tut- 


Roman Letter. 


Sheat eA nchor which is the grea- 
teſt , ſom above 4000 weight ; L'an- 
cre grande ; L'ancora pill princi- 
pale ; El ancora mas peſada. 
Stream and bow anchors ; Ancres 
moyennes ; Ancore mezzane ; An- 
coras medianas. 

Kedgers and grapells the leaſt anthers , Les ancres 
pour l'eau traische ; Le ancore pin picciole ; Las 
apcoras MEnores 

The flok, and ſhank,, the ſhoulder, the ring, the Rock, 
of «n anchor , Les pointes de 'ancore ; Le pun- 
ta dell 'axcora; Las puncas del ancora. 

The Capſtan with his whelps and ſpindle to wind and 
weighthe anchor, &'c, Cabeltan ; Molinello dell” 
axcora ; Cabreitance, torno de la ancora, &c. 

The Ramſhead where the haleyards do paſſe; Teſte 
debelier, Te/#a de montone; Cabe ca de cabron. 

Tokeckle, or ſerve the Cable, viz. to bind ſome old 
clouts abont it to keep it from galling ; Accommo- 
derla chable de torchons ; Topaghar 'la go- 
wons ; Eftropagiar la maroma. 

To ſplice a eable, viz, to faften two ends and lengthen 
it; Alonger la cable ; Alwngar 'la gomona ; A- 
largar la maroma-. 

To guoyl a cable, viz. to lay it wp in 4 ring; Entor- 
Uller la chable 3 Rivoly er 'la gomona ; Retor- 

cer la maroma. 

Pay more cable, pay cheap ,ueer more cable, end for end 
when the cable runs cleer out of the hawſe, or any 
rope ont of its ſhiver ; Laſchez payez plus chable, 

m_ bony 6 ee, Suelte as maroma, gh 

earin twiſting rope, the emtring rope, the 
belt, the Farker, ny" tbe top » Abs, 
e jear rope, the preventer rope, (which is 4 lutle 
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rocio che fi croua a'vna nave naufragata; Epane, 
c'eftce qui ſe trowe ſur la rive de la mer du dcbris 
d'un vaiſtan; Molirencoes todo lo quede un 
baxel,que ha hecho naufragio(e halla por la ri- 
bera de la mar. 

To eſcape ſhipwrack a ſtr ad: le upon ome plank; Sale 
uactt dal mavfragio 4 cauaicione cide lopra qual- 
que. tavola ; Se ſauvere dx nauf/age 4 calfour- 
chons C'eſt a dire ſur quelque air de [a navire bri- 
fee ; falvarſe a horcaiadillas, quiere dezir y ſobre 
una tabla de la nave rota, 


More particular terms of Navigation, as alſo of the Winds, 
of the Laws, and Puniſhments at Sea &c. 


ate, thatin this ſecond part of the Seftion the French, by a mi- 
flake, got the ſtart of the Italian, and ſo is next the Engliſh in 


one croſſed ore the ties) a grey eat arpings haleyards 
&c, Cordes dediueries fortes appatrtenan'es a 
un mavire ; Corde marmeſche de diverſe ſorte ; 
Sogas marineſcas, 

Fenders or junks, which ave peecss of old bawſers that 
hang at the ſhips fideo Goader ber from bruiſing ; 
Pieces dechables (ur les coſtes du navire pour 
la garder de briilures; Pezzi di gomene ſoura 
le coſtille de la naue, per guardarla de 5pezz.amen- 
t# ; Pedacos de maroma en las coitillas del na 
viopor guardarlo de quebraios. 

The main top ſayl, the miſen top ſayl, 5pretſayl, a drift 

ſay! ( uſed under water ) Gomits, ſtudaing ſayls, 
netings, drablers, Fc, Diveries iorres de voi- 
les appartenantes a vn vailleau; Le vele d'una na- 
ve; Las velasde un navio 

The leech, the clew {or lower corner of the ſ-y!) goring, 
the round [eam, the monk, (cans of 4 ſay! which «© 
flat, &e. Les coultaces d'vne voile ; Cacitura 
d'oma vela ; Ditferentes coſeduras de yna vela. 

The leſſer ſort of ropes or lines belonging to 4 ſhip, as 
Por bumkles , Puddings , ( abbins , Farling lines , 
Brales, Creengles, Clew garent , Butt lines, brace, 
( that belong to all ropes but the Mizen ) Bolt __ 
Boling bridles, Sheats, Lee fanngs , lifs , hitches, 
marnetts, ſonnet, knettells, Toe , Gods. line which 
comes down by the ties to the cannons bead , L, 1burn 
ſarve, ſeaſing, cathers with other yarnropes +*. La 
moindre ſorre de cordes, & lignes ayparcenan- 
cesa VB pavire : Le chovrde munori de vn4a naye ; 
Las ſogas menores de yn baxel. | 

Sharp the Boling , bale up the Boling, check the Boling, 
flacken it , Laſh on a bonnet and take in the (ay, 
Termes mariniers ; Termins de marinari; Ter- 
minos marineicos. 
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be (-upper botes to ler out the water ; Le trois povr 
iatiier ſortic lem; GU bucki per "409#4; Los 2- 
Guteros part que faaige elagua- 

33, vr cloſe banpd barre!ls to ſew the anchor z 45 
Canbazs rored upor: (houles to gite ſhips warming; 
Monire Ge Fancre : Legro anucoragis \ Bovads, 

erl the [pricjayl , 1 pike the mizcn, to fling the 


5”. fo 
4 af fa « 

maitzara , Hantier les voiles; Alzar le vele; 
Alzer las velas, 
T he colour 5 in (t;2 poop, the [o-g in the main top, the 
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SEreamert: Or gory annuns, peradas at the eva o 
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Vanterola, p:ndones; 741 llardetes. 

W . BY 
Pg rngs FI: waſte, which iz ik red cle P. a 
' . Hghes de combat? Seans de conba- 


4! 
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{izents ; Sr, les de pelca. 

The fp is won ick,, viz. when the boles, the (p-Rer, 
6r naylr are rrſt3; Rouiiicure de clous ; Raggine 
de chiodi ; Rerrnmbre de los clauos en vn a0. 

> 15 wallr, viz, when (heis not Ft, and batn 

54llaf* enough ; Lanavire welt pas bien fa- 
owns; 7,cnave no dnda ben con Ciarrd;, El nar 
110 ro va bien lalirado, 

4 crock, fided ſhip that bears mo ſayl, which is call: 
| - L1 navire *el? pas trizn.enna la vole; 
[, a nave anad male; Elnaviono olia bueno, 

tome tite- ſhip that will ry Full, and ride well 

ar anchor: Navire an eli triand a lz voile.et an- 
Neve gagliardd + Baxel 10G ano. 

te {i her r:ghts, \IZe ag air wraer ſail, 

1.7 les voues; Rfaltare le wele;, Real- 
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iz. to lay out her anchor; Amatrer, 

raiGean en funain ; Gamnar 'vn4 

zave a ("arora ; Neromar il naoOa la anchora, 

T mare a proviſe, v17,tr Fave oe anchor inthe wa- 
FE7 + Ara A nanle @ NYE + Amarrer Par 2ncre OC 
en {2hle; rarer [x nave per mare T terra; Allt- 
enrare! navloen2gnasy tetrde 

Te lon -irg of a ſnip, is ber proſpett;ve as (he (pews 
rea or litile; Tapparence de navire ; Appa- 
12.0 dela nave; Lagrandeza de vn nao. 

Thelutofaſhp when ſhe inclives more to one ſide 
than «nither ; L'arretit du navire ; El guſto!del- 
[4 naw? * El oulio del nav1o. 

Hulling, viz. taking in all ſayls m a calm , Elitre en- 
calme ; Star in bonaccia ; Eftar en bonanca, 

To Hl:'g aman over brard to ſtop the leaks with plugs 
lay'd in Okum, and well tarr a in tarpawling clots; 
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The tack, of a ſhip, viz. all the works under witer . 
Tour le navire foubs Fean; Tutra la nave fur 
«cqua ; Todo el navio debaxo del agua, 

The keel, the fi-f ond loweft timber, the flew, the 
ſtern, the f.:ſhion pieces , the rn7: or pron tim- 
ber thwere the keel, the limber boles, the flroy, the 
rungheaas, the bowle, the 'vibs, the ſleepers, the 
[ pair "81s or P2CES *rwixt the timbers, the garbeard 
which is the firſt enthide plank next the keel , the 
rin, the trifwmions, the chontings, viz. the planks 
faftucd tothe ſhips flem, the rrauſom whith is a 
timber les thwart the ſtern, the bnttocks, &c," Fes 
parties C!1gine}}cs a'vn navire; Le parti pin origi. 
»a/t de na nave; Las partes primeras de vn 
2110. 

Slog orlop or lower acc ., the Wome Arch, the half aech, 
the quarier decl . the finth deck which reaches from 
fem to ſtern ; Tous les tilliacs d'un navire ; The- 
tt glitilacchi d'un rave ; Todas 125tillss de non 
Navios 

{0 ſink, a deck or lay it lower, or raiſe a aech* Ba: 
'er, Ou baiiierle tilhiac ; Alzar's «bbafſt#'#ti- 
lice, AI5:r © baxar latilla. þ 

To ſoring A maſt, V!Z. to crack ; Crerer fe traſt , 
[Fender *(albero ; Hender el matt], 

Tatry te (rift, and how a ſhip capes; Eflayer I; 
vaiiiezaus; Provar' lanave; Hazer prueva; 
To (iy the dipſie line, or ſounding a hundred ard fiſt | 
fadomes long with a plummet ; Sonder ; Miſura- | 
re cor ſcandaglio, [candagliare ; Tantear conla 


{onfareſa » Sahondar, calarcon la ſondaleſa, 

A log line, or minute glaſſe to know how much way 4 
lorp makes, ; Cordette de preune ; Cordetta a: | 
prova; Cordon de prueva que tanto camibe el 
NO. 

A calm, tark calm ; Calme bovace, ſeri ; Bonac- 
ci4, calma; Bonance, 

A loom gate, or a ſtiff gale, when wt Bear ont all the 
ſayls ; Vent gaoliard ; Vento baſtame' ; Iem- 

poral rezio, 

A five wizd , Vert a 1a boline; Vento alla br- 
line; Medio vien'o, , 

A neeay wind checkd by the fazl or rock; Vent foible: 
Vento debole ; Ternporal flaco. 

A flew windor guſt of wmd; Bouffees de vent ; 
Seffiata v buraſca de vents; Soplo fuerte, y Tezio 
del ayre. 

A mennſone thit blows divers moneths one way; Mon 
ſons; Monſoni; Monlones, 

eA Hericano that comes once m mm yeers among the 
Indians, ard is ſo violent, that it drives ſhips 0 
tops of trees, and oft timer the Divill appears 
it ; Haracane ; Aravcana ; Haracana, 
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| grown ſea, or the rut of the (ca w/ en it ruſh- 

AS he ſhip; Mer evflie ; dare gorſe- 
ao; Hinchaſon del mar. Tags 

The Eaft wind; Vent d'amont, levantin, orien- 
tal ; Vemeo levamte ; Viento 10/499, levent.. 

Amit wind; Vent d'aual;occidencal ; Ponente ; 
Ponicnte» 

A Nonhwind ; Vent de biſe, du port ; Tramon- 
1419, rov4i0; Norte, reg: fin, Cer £9. : 

A South wind ; Sud, vent mertdional, de midy; 
Auſtre, ſur, meridionale ; Vendaua), lur, 

4 Senth weſt wind ; Suelt entre orient & midy ; 
Siroco, [eveſt ; Lebeche, firoco. 

A Nob Eaſt wind ; Nordelt ; Grecolevante, nor - 
deft ; Briſa > Greco levante, Nordelt. 

A North weft wind, Northult ; Vemo maeſtrale, 
Nortneſt ; Vento macitral. 

| A Smib eaſt wind; Snoeſt ; Swoveſt tre occidene , 
& mez2.0di ; Abrego vents, 

A bot African wind; Vent de galerne ; Vento 
Africo ; Gallego viento. 

find in the poop ; Vent d:rriere, vent en poupe ; 

Vee di diegro, wento in popps ; Vicnto en POP2, 
taſero. 

Alteward Tide when the wind and tide run one way ; 
Mute douce ; Mares, maretta; [nave ; Marea 


man(a, 

(A Spring, or high Tide ; Le flot de mars ; Fluſſo 
& marzo; Fluxo de martes. 

A map,or low Tide; Maree bale; Marana baſſa ; 
Marea baza, 

An eddy tide, when the water runs back contrary to 
the tide by reaſon of ſome cape ; Maree oppolee ; 
Marets oppoſta ; Fluxo opueſto, 

To flare or bowſe neer the water ; Arprocher de 
Vean; Appreſſar' ' acqua; Acercar las ondar, 
A ſpout that guſheth from the clouds, or cataratt of 

water ; Cataracte.; Cataratte ; Cararacti. 

A nhirlwind : Tourbillon » Turbo as vemto . Remo- 
lino, ventiſquero, curhion, venriſca, 

| Feather coil, when a ſhip being a bull lays her head 

another way ; Net oftine ; Nave perver 4 ; Na- 

10 travieſlo, 

Bracketts, and knee timber ; Bois tortu ; Legno ſlor- 
#; Madero tnerto- 

| To ſheath, or caſg, the hull under water with tarr and 

bair ; Accomoder le netcontre les vers ; Ac- 
conciar la nave contra vermiy, Accomodar el nzo 
|, contra gulanoe, 

To bream or brome a (hip, viz. to waſh away all the 

filth , Nettoyer le vaillean ; Neantar” la wAVE; 
Limpiar el navio. 
Parrells, trucks , or round balls that incivcle the 
maſts; Les balles a l'encour les maſts ; Le balle 
_ a Valbero ; Balillas enderredor los ma- 
lles, 

'Atarpawling, or piteh'd peece of carvaſſe ts laſh o» 
the deck,, Canevas roifſe ; 'Canepaccio empeci- 
ato, 0 impegolato;, Craiomazo,y anxeo empega- 
do, & breado, por meter ſobre 1a tilla. 

The ſhip is bluff or bluffbeaded , that is when her 
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ftern is upright as it were, and then (he makes 
jmall way; Quand le peautre, ou gaiinernai. 
e't trop droic ; Quando #/ timone & troppo indviz.- 
z4t; ; Qundoel governaile eft4 troppo de- 
recho, 

Ring bolrs, ler bolts, clinch bolts, ragg bolts, fend 
bolts, «rive belts, fore lock bolts; Les verro- 
vis G'vn pavice ; gli chiavaſte!li d'yna nave ; 
Los xeltillos, 6 cerroyos de vn navio. 

The ſhip is ſaidty carry 4 bone in ber month, ard 
cuts 4 feather, when ſhe makes the water foam 
before her ; Quand la navire fait eſcumer eau; 
Onando la nave fa ſchiumar* il. mare ; Quan- 
Go el navio haze espumar el mar, 

The fore caitle, the bulk head, the loufs, the bauſes, 
the prow, the beakbead the combybe David which 
is a pecce of timber , where tn the fiſhblocks hangs 
to hale up the flock of the anchor, ec. T-rmes 
de la p roue ; Termini. della Pua ; Terminos 
pertenecientresa la proa, d prors. 

A dry Dock, with fludgatet to build ſhips, or a net 
Dock where a ſhip may be hal'd imo the ofe ont of 
the tides way, with a cradle by the billage for 
th: more ea/ie launching , the ſtocks. the crabb; 
Arſenal pour baſtir pavires ; eArſenale; Atara- | 
Zana, &c. 

The [cmile, the 'ramſhead, the foreknight, the main- 
knight, for the baleyaras, knevels s, 9'& the ſheats 
and racks unto, Fc. Autres termes du navire ; 
Altri termini di nave ; Otros terminos marine(- 
COS, Cs 

To bildge, or ſtrike ow arockh ;, Faire ſecouſſe ; Far 
ſenotimerto,; Sacndirſe el navioen una peri. 

The wind veers, viz. it ſhifts from point to point ; 
Le vent e'it 1ncopſtant ; // vemos anda mutande/; 
El vento es mnable, 

To boord, or beat it upon a tack, in the winds eyes or 
bolt it too and agen ; Virer, vironner, virevoul- 
cer ; Volgere, rwolgere; Arremolinar, bolrear. 

The trough of the ſea, viz.the diſt ance twixt two bil. 
lows; Barlong de la mer; Matara del mare ; 
Arrelon del mar entre ola y ola. 

The boul:ſpret, ſpretſayiyara, ſpruſayl, tovſayhyard, 
the fore maſt, the fore yard, the fove topmaſt, the 
fore topſaylyard, the fore repyallant maſt , the 
fore topgallant ſaylyard, cotes, woulding , groints, 
and ſtaples for all yards ; The main maſt, the 
main yard, the main top, thre main top maſt, the 
min top ſayhard, rhe topgaitant mait, the main 
topgallant ſaylyard , The miſen, the miſen yard, 
the miſen topmaſt, the miſen topſaylyard { in great 
ſhips are two miſens ) the latter is call'd the Bon- 
adventure ; Les choles appattenantes a tous les 
malts ; - Le coſe apperten'nti a gli albori 4 una 
nave ; Las colas pertenecientes a todos los ma- 
[tiles de un navio. 

The rigging of a (hip, viz. all the ropes or cordage 
belonging to the maſts and yards; L'equippage 
d'un vaiileau; Gls apparecchi a'una nave ;, Los 
rertrechos, l1s xarcias de mn navio- 


| All maſts bave ſtays and ſhrowas, except the ſpret.. 
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ſay! rop meft ; Tous les malts ont laur ſupport, | 


horimis celuy: ou beau pre; Twtti gli albori han- 
x0 ſoſtegni eccero quel della prua ; Todos los ma- 
{ities tienen apoy0 Eceto aquel de la pro- 
ra, 

A taunt , or too high a maſt ; Mat crop haurtain ; 
Albero troppo alto; Maltil muy alttvos 

Putiocks, or the ſmall ſhrowds which go from all the 

. maſts to the top maits ſhrowds ; Les cordes que 
vont des ay'res malts a la hune du principa]; 
Le corde qui yanno dall” alert albert al principale; 
Las xarc:as que vande los otros malilles a cl 
del medio, 

A ſtrop, and a dead mans eye , hich faſtnah the 
main maſts ſtay to the head of the fore m4it , lan- 
wiers, and crows feet ; Autres terMes marinel- 
ques; Altri termini nantics; Otros terminos mar 
rinelchos. 

The Mariners compaſs; Bouſlole; 1! buſſolo; La bru- 
x0la. 

The bittacle, wherem ftands the compaſs , which is a 
ſquare box nay1'd with wooden pins, ( becauſe won 
nayles would attratt the compaſs) having atravas; 
La boite del boullole; Cefta del buſſolo; Caxa de 
la bruxol a marina. 

The whip-ſtaff is that by which the Steer:man that 
ſtands at the helm doth guide the Ship, it goes 

through the rowl, and then us faſtned to the tiller, 

which 15 4 ſtrong piece of wood made faſt to che rud- 
der, which is alſo a great timber hung at the Stern 
with hooks and hinges ; Le bafton du governai]; 
H baſtone dell timone ; El palo del governal- 
le. | 

The Pintells or Gudgeons, are the hooks and hinges 
which tye the Rudder to the Stern, Les fers du 
oOvernail ; Glr ferri chi atacano il timone ; Las 
herraduras del timoyp. 

A tong boat, a ſhallop, a tkiff belonging to Ships, Les 
bateaux appartrenants a un pavire; Batte!l: della 
nave; Batelcs de nao, 

Te thoughts, viz, the ſeats of the Rowers, the thowls, 
viz. the pins pur into Iittle holes, againſt which the 
oars are born; Choſes du bateav; Coſe del battello; 
Coſas de los bateles. . 

To man the boat , or put a gang of men into her, cal- 
led the ( oxſwain-gang , who hath the charge of 
her, Manier le bateau; CAaneggiare el bazello; 
Manejar el bate]. 

To trim the boat w keep her ſtreight, to free the boat i; 
to bayl,or caſt her out the water to wind the boat is to 


bring her head another way, to bold water is to ſtay | 


her , forbear , is to bold ſtill anoar; Termes de 
bateliers; Termin# de barcaruoli; Terminos de 
bateieroe. 

A freſh ſpell, is to relieve the oars with another garg, 
a dram of the Bottle a+ wine gr beer, vea, vea, ea, 
vea. Autres termes de bateliers ; Altr: termins 
de barcarvoli; Otros terminos de los batele- 
OS, 

To ftow or put goods in the howl, cowring it [oftly 
down , the wiightyeſt next the ballaſt, near the 
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keelſon , Viz. to lade a Ship; Charger un 04- 
vire ; Caricar” wn 'vaſſello ; Cirezr un 4 
vio, 

To diſimbogue, V1z, to paſs ſome narrow Freight or 

| Current tio the mam Sea; Degorget: Deſimbocea. 

| re; Deilembocar. 

To ride, or lye at anchor, to ride agreat road, to rid, 
thwart , to 4 pike, to Tide acroſs ; Mouiller 1'an- 
chre; Star* @ Uancora; Echar ancora, 

The Ship is ſerved, viz, ſhe l1es d'y on all fider, Le wy. 
vire cit en fec; La wave ft4 in ſeccr; El navio que- 
da en feco. 

i tyer of Ordinance ; Tiree dartillerie; Tiratg 
—_— Tirada de artilleria, de bombar. 

as, 

A Canon royal, a double canon , a canon , a canon ſer- 
pentis , a bait ard canon, a demy canon, 4 canon pe- 
ro, a culvering, 4 baſiliſco, a demy culvering 
abaſtard culvering , a ſacar, & minion , a falem, 


—— 


a falconet, a ſerpentine, 4 rabbinet, a chamber i 

murtherer; Les diveries ſortes de canons- Dj: 

rai ſor tt de canon! ; Todo generode bom hats 
as. 

The cariages, the trunnions, the truke, the Cap-ſquares 
of canons; Les choles appartenantes aux canons; 
Coſe appertenents alle bombarde; Colas pertenici- 
entcs a las bombardas, 

The bridge, or carnowſe, the muzzle , the boreof a 
peece, &c, Les patties du canon; Le parti del a- 
none; Las partes de la bombarda. 

A (anon taper bored, viz, wider at the month tha 
at the britch, Canon plus large a la bouche qu'en 
culaſſe; (avone mas largo verſo laboccachyalla 
culetta; Bombarda mas ancha hazia la boca que 
a la culata, 

A honey comb'd canon that is o're worn, and ragged 
within ; Canon contume; Bombarda ſpenta; Ca- 
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pon copiumido de dentro, 

A Buage barel , a cartrage, 4 ſpunge, arammer, 
wadadings, viz, okam or old cloms put in after the 
powder and bullet; Autres appartenantes du 
canon; Altre coſe del caxone; Ouras colas de la 
bombarda, 

Round ſhot, caſe ſhot, croſsbar ſhot, trundle ſhot Jangrel 
ſhet, chain ſhat ; Divetſes forces de charges a ca- 
nop; Different ſorti de carichi acanone; Diver- 
{as \uertes de caigns a canons 

Arrows trimm'd with wild fire, pikes, gr evaavs of 
wild fire, Fleches, piques,' & granades du fev; 
Freccie , picche, granati di fuoco, ſagitte, balle ; 
Sactas , Ficas, granados de fuego. 

Great corned powder, ſerpentine powder , fine corn:d 
powaer, &c. Poudres a canon ; Polvora 4 canmmt; 
Polvos a Cancn, 


A tomkin,yiz,around piece of wood put into the moith, | 


cover d with tallow; Une piece du bois trotre de 
ſnif, & mis dans Ja bouche du canon , le bo!- 
chon; Pez.z.0 di legno fregato con ſevo meſſo nella 
bocca gael canene ; 
do pueſto en la boca de la bombarda , mu- 
Lon, 

A 
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Pedaco de leh enlerr* | 
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1f4, « latle occum put, in at the tow-b bol: of ie 
canon, covered with lead; Un pertni terchon, mts 
{ac le bouchon; Pet aico di rela; Pedacico GK 1C- 


| 1a, &Co : | 

| Compaſe , callpers, priming ron, lint - ſtock » Qu - 

dranty Fc. things belonging to the Gumer, Cho 

(cs appartenances au Ccanonnmier 3 Coſe aeil” 64- 

yamitre; Colas del bombardero. 

Smaller Gu11, 45 conrriours, barquebaſes, mugket!, 

baſtard mutkgts, calivers, crabmts, carbins, pijtol,; 

| 1x moindre toric d' armes; Le mvunors forte a 
arme; Menor genero ce armas, 

Bandalliers, bullet bags, worms, ſcowrevs, melting- 
ladles, lead and mold, belonging to ſmall-[hot men : 
Choſes des musquetiers; { ofe da arcabugier,; 
Colas de arcdbuzetos. 

The Officers of a Sip, the Captdin who commands in 
chief, and tells the Mater to what port be will go, 
and to what height ; Lecapitain du navire qui 
commande en chef ; /{capitanoy o ut caps della 
ave; Il capiran Cel navio. a 

The Maſter aid his Mate, who direlt the contſe, Pa- 
tron dn navire ; Nocchiero , pedrone della nave 
Pacrols de la nac- 

The P:lot, who, when they makes land, taker the ch rge 
ef the Ship , e1ll he brings ber to harbour; Pilote; 

* Pilnta; Pilota, 

The Surgeon ( and his Mate ) who is exempt from 

all arty: Le Chirurgiep; 1! Cirefico ; El Ciru- 


no, 

, Purſer, who bath the charge of the Merch an- 
bt; Celuy qui 4 la charge des marchandile- ; 
Coluy chi a il carico-delle mere antie; E\ que tiene 
cuenta del cargazon. 

| The Gunner with his Mate, and Quarter-gu”- 

| vers; Le cannonier; / cannoxxiere; El bombar- 

derd,'%c, | | 

| The (arptuter and his Mate ; Le charpenner; /! 

| maraxgone; El carpintero. 

| The Boat-ſwam, who hath the charge of all the cord- 

| ageardtacklings ; Celuy qui i la charge de cor- 

| drlages; Coluy chs hail carico delle gomone, & 
corde, &c, El qui tienz cuenta de las xar- 
| Cla$, 

| Tie Tywmpeter; Le trumpetenr;7 rombadore; Irom- 

| petero. 

The Marſhal , who is to panyſh offenders ; Comite; 
Comito; Comte, 

The Corporal , wha is to ſet And relieve the watch, 
and lorks to the arms; Cayoral; Capyrale; Capo: 
ral, | 

' The Steward and his Mate: L2z diſpenſier; 1/ diſþer- 
ſero; El diipenſero,con fu criado. 

The Qua tir-maſter1, who have the charge of the 
howl, for towing, romaging, &c. Ceax qui ont 
la charge de y oF ſoubs le tillac; Colors c/ # 
anns Carico delle coſe ſotto il tilacco;, Aquel- 
” qui tienen cuerti de las coſas debaxo de la 
Lilja, 

| The Cook who is to look to the cath , oo, Fultail'er; 

Tonnellero , vaſeloio, bottaio; Cubero , bote- 
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The Coxſwair, and his M-te, who, with bis gang at» 
tends rhe long Foat ard 5hiﬀf ; Le batelier prin 
cip:i; 1} bateiliere princ+; ale; t\ bateleto princt- 
Dato 

The Cuo', ard his Mate; Le caifinier ; 1! cucmere; 
Fl cozinero, 

Toe Swabber, who is to keep clean the $ hip a: d 
Detky ; Le nettoyeur; {tnetiatore; El limoia- 
dor, . 

The Lyer, ard bethat us firſt taken with alje i, pro- 
claim*a (7 at the mam maſt for 4 week,, mmthe in- 
terim he 5 with the Swabber; Le memteur; 1! 
bugiarde; t| mentidor, 

Ihe Sanlrys are the antiex; men for boy fing the [avls to 
ger the tact aboard, bale ihe vowlings, ana ſtexr 
ibe Ship; Les mariniers plus ancien;; Gl. 
r1,er; fins av:tichi : Los marineroz mas vie- 
108. 

The Tounkers are the youngeſt men to tak in the top 
ſey!r,to furl the ſiylrgto fling the yards, and for bou- 
frg or treſing I taking twrns at the belmgLes plus 
geunes m-riniers; Gl: prs giovani marinari; Los 
Martmneros mas MO$C08, 

The Liextenart I; to aſſocrat the Captain in a fight, the 

” e=:4/He wx his place to make good, as the Captam 
deth the half Deck; Le beurcnaw; 7! logo te- 
nexte; El logat-tiniente, 

A ſayr, a fisgig, a harping iron, and fiſh hooks for 
fi(hing at Sea ; Infiruments pour pelſcher ; 
Stromenti da peſcare ; Ipitrimentos para pe- 

ſcar, : 

The puniſhments a ney are , ducking at the 
yar1; armaling under the Keel, bound to the Cap- 
ſtern or maix maſt, with a b ash:t of ſhot about his 
neck, or (-tting in the bilows, or to pay the Cobiie or 
moriowne ; Les chattiments dans la nayice; Gli 
gaſtighti neilt nave ; Los caitioos de los marines 
OS. 

eA Scittle, a room to go down into any place N ſeeling 
the tumbl ng of 4 Ship on th+ one /ide , Skeg apart 
of the Keel without the ſtern pot , Autres termes 

de mariniers; Altri termini marineſchi; Ocros 
e:rminos de marineros., | 

The trirquet or vigheſt ſayl , th: wimple the leaſt 
flag, grommets , the lcaft rings made faft toth- 
upper fide of the yards; Trinqzet . Trinchanila 
m nor* vela della nave ; Ti Inquete, boneta de 1: 
eg, 

To gage 4 Ship, isto Hick a nayl into 4 pol: , and put it 
down a: the rudder , to know how much water tle 
Ship draws; Eipronver unz navite ; Provar 
#n vaſſells; Pruevar el navioque tanta agua 
Ta&, 

Togo a drift, viz. when a boat hath no body to row oy 
Feer, Quand le raiſſean va favs pilore; Quando 
la barca anda traſcuratamente; Q"ardo un baxel 
va fin go-1erno, 

The clew of a [ayl, viz. the lower corner, which rec. 
cheth dowe to the place where the (H2ats are made 
faſt, the loof of a Ship , the liſts rapes , @ langre! 
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or looſe ſhot which lyes after the Gun is diſcharged; 
Autres termes de- navires ; Aleri termins 
marineſchi , Orros terminos de marine- 
ros, 


i The Partnonrs, viz. two thick pieces of wood that 


compaſs the hole, through which a maſt paſſeth the 


Deck, or hatches, Eftambres; Traws, dell' arbore; 


Travos. 
The Stern-poſt , that extends from the Keel to the 
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4p ; Eftambor ; Trave del tillaco; Tra 1ode 1, 

. tilla, | h 

Flaſam ,"Jeiſam, Lagam, and Shares , the firſt ar 
goods, floating on the Sea after a Ship-wrack ; the 
ſecond are goods caſt ont in « Horm; the third 
goods that lye m the bottom; the laſt goods due to 
many ; Termes dela Ilcy navale; Termin; 
della legge nantice; Terminos de la ley ny 
val, 


Orders ef Knight-hood throughout Chriſtendom, according 
to their Antiquity , either Regular, which baye 

been allowed of by the Pope, or Secular , 
inſticuced by TemporalPrinces, 


Ordres de Chevaliers par toute la Chreſtiente,ouReguliers, 
approuvez du pape, ou Seculiers inftituez 
par Princes Temporaux. 


| are, initallar un cavagliere; Creer, faire, 
| ou in(taller un chevalict; Hager , 6 in- 
| ſtalar un cavallero del habits, 
| Knights of the Holy Sepulchre, 1nlticuted by Sr, 
Helen ( a Britiſh Lady) and copfirm'd by the 
| Pope, when ſhe had gone to Jeruſalem, and 
| found the Croſs of our Saviour ; Cavagiter: del 
| ſamo ſepolchro; Chevaliers du faint ſepulchre; 
| 


The le venth Seaton: 


Ordini d; Cavagheri per tutta la Chriftianita, 0 Regolari, approvati 
dal papa , 9 Secolari inftituti daPrincipt T emporals. 


Ordines de Cavalleros por toda la C + 9909 Regulares, apro- 
vados del ſanto padre , 0 Seglares inflituides por 
. Prmcipes T emporales. 


Oo dub, make , or inſtall a Knighr; Cre- ; 


Cavalleror del ſamo ſepulcro, 
| Kpights Hoſpitallers, or Johanwits, or of St, John 
at Jeruſalem, whereof the fict were of A- 
ma[phi ip Italy, and before Godfrey of Bulles; 
Cavaglieri ds ſan Giovanni Bantifta in jernſe- | 
lemme;Chevalicrs, Hoſpitalliets, on de Sc, Jean; | 
Cavalleros de ſan [uan en leruſalem, 
Knights Templecs, ioftituied abour the year 
11235, who made a vow to ſecure the bigh | 
wayes | 
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wayes from Robbers, and proteR Pilgrims i at 
came to vilic che holy Sepulcher; which Order 
having concipued 200 years, and being en- 
dow'd with much Lands up and down Chri- 
ftendom, by the ipſtigarion of {ſemen the 5th. 
they were rooted our of France and other parts, 
tharr lands confiſcated; and divers of rheir lives 
tiken away ; Cavaylieri Templari, [Les chevali- 
ers Templiers; Los cavalleros Templares. 

The Teutovique Knighrs cal'ed farm, a mixt 
order of Holpicalers & Templers who had Pruſ- 
/a given them by the EmperorF, ederich the 20, 
amo 1226, provided they ſhould ſubdue the 
Infidels, which they did, /and built Ala iem- 
burgh; they had. at firſt three Matters, viz. 
one in Germany, the {econd in Liefland, and 
the third in Praſſia; at lait the Eletor of Bran- 
denburgh came to be (ole Matter of the Order; 
Gli Cavaglieri T entonici,o mariani gnets gemilbuo- 
mini Tedeſchi; Les chevaliers Teutoniques, ou 
mariani, treſ-cous geniilhommes Alemans,tiſus 
dela ruine des t: mpliers; Cavaileros Tentonicos, 
o Mariavos, todos hiaalgns Twdeſcas , nacidos 
& la deſiruycion de los cavallcros Templas 
re, 

The remarkable infiallmmen: of a Teutonique 
Kbighe, which 18, Thac in a ſolemn Chaprec of 
the Knighrs he 1s to be examin'd, whecher be 
be 2 Gentleman born, whether he be maried, 
whether he be in debt , whether he be of ary 
Trade, or have any bodily inficmiry, it he hatt , 
he is incapable : otherwiſe he kneels, aod lay- 
ins his hands on the Evangeliſts, and rul-s of 
the Order, he vows Obedience, Chaſtity, Po- 
verty, care of che Sick, ſand perpetual war with 
the Infidels; then he kiflerh the Matter; and 1o 
being inaugurated, his kinred attend vn him to 
Church with a great Torch beiore him , where- 
iy is fafined a Gold Ring, and 3o pieces of $il- 
ver; thee he kneels before the Aicar, and cilech 
a94in behind che Offertory, vhere che Matier 
delivers him a Sword , Target , Spurs; and a 
Cloak, a!l conlecrated » the Cloak 1s white, 
with a black croſs, aud the Target hath the 
like, The Great Matier then draws torth the 
Sword , and with it (irikes his Target twice 
laying Knight-hood us. better than Service, and 
with the tame Sword firikipg bim on the 
Back, he fayeth , Take this blow patiently; bur 
never any hereafier,' &c, 17 modo notabile a in- 
ftallar' un cavaghero T entonico, biſogna che ſia ds 
F444 noble, ſenza alcuma infermita de corps, che 
ſia donz.ello,' & libero da debiti , poi havendo COmpi- 
to le ceremonie della chieſa, Il gran Macitro li da 
una ada, brochiero, ſprroni, & mantello bianco 
con croce negra tmtti conſecrati, queito fattoil Ma- 
eſtro gli da due colpi con la fþ ada ſopra il ſuo bro- 
chiers dicendo pili val' efſer cavaglieroche (er- 
V03 & po# dandoli un' altro colpo ſopra Ie ſpalle uy 
&cegvigliate queſto co!po con patienzs mi niſſun 
altro maj; La mode remarquable d' inſtaller 
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un Chevalier Teuconpique,il fault quil ſoit no' 1: 
d extraction, fans aucune intirmiug du corps, 
qu'il ſoit ſans femme,& hors ce dehte,depuis ay- 
ant accomplt les ceremonies de la ſainte Eglite, 
le Gran Mailtre Iny donne un'eſpees une targe, 
les eſperons, & un manteau blanc poriart 
une Croix noiretout conlacrez ; Cecy fait, le 


"” mailire Iny donne'denx corps auec I ejr te ſur 


K 


Iz rarge; dizant , { wart micux eſtre chevalicr 
que ſerf , etapres, luy donnnc vn auire coup 
{ur* tes epaules, 11 juy dit , prenez, ce coup pari- 
emment, Mais Jjamais aucun anire, &c, Lane 
table manera for imſtalsr un cavallero del habit 
Tentonico, Es mencſter que ſea Hida/go, que no 
teng 4 alguna erfermedad de cuerpo , que (ca ſin 
d.udas, y ſoltero; (enft ands todo eſto , de5pues de 
aver complido las ceremonias de la gleſia , y to- 
mad il voto de obediencia , de caſtidad, y pobrez.s, 
cnydado de los enfiermos,'y guerra perpetiaa contra 
los mfieles, el Comendado! le da una efpada, efþ4e- 
las, con un broquel, y capa blanca con 12:5 ne» 
bigs eſto becho el Comendader le da des golpes (9. 
re ef broqu.l diziendo, mas vale fer cavai'rro 
que fiervo; Deſpres, dandvle un otro goipe ſobre lc 
eſpaldas, dize, Tomad elte golpe con patienci:, 
mas nunca. al2un otro, Cc. 
nights of the Rhodes, ( now of Malcz ) ſprung 
from the Hoſpicalere, after they weice driven 
out of the tioly Land, and having held char I- 
land 200 years, they were driven ou: thence 
al'o by Solymon, then Charles the fit h gave 
them Mala ammo 1529, paying a Faulcou tos a 
heriot, which now they oay the Kirg cf Spain 
every year ; they wear a Robe with a 
white croſs, which hath eight points, alincing 
to the eight Beaticudes; Gls cavag lieri d: AM. 1ru 
waſcriuts da quelis ds Rheds, & d-1P Hiſrs lar:, 
Les chevaliers de Rhodes( maintenant de mal- 
the ) deſcendus de I ordre des Hol,1ra'ters- & 
St, jean de Jernſalem; L218 cavaileros de Mal 
tay decendidos de Ia or den de los de Rhodas, y de los 
Hoſpitaleras, 


Knights of the Order of Saint Mawnrice, ant L1ue- 


10, inſticured amo 1119, wherein the Duke of 
Savoy was confirmed Great Maſter by the Po e; 
Cavaglteri di ſamo Manriti , 3 Lazarode i que: 
lt il Duca di Savoja & gran Maeſtro; Les chevwa- 
liers de ſan Maurice, & de Lazare, de!quels le 
Duc de Savoye fur confirme gran Mai''re ; Los 
cavalleros de ſant Mauricio, it Lozaro de los qu4 
les ol Duque de Savoya fur confirmado gran Ma- 
eſtre por Gregorio 13. 


Knights of rhe Anunciada in memory ofthe Anun- 


clation of our bleſſed Virgin, ap Order of S-- 
voy, whereof there are fouricen, who WEAT 2 
Golden Collsr with che Virgins medail, and 
withio the links of the Collar cpgrazen F : E 
R : T, vize Fortitudo eju* Rhodium envicy 10147 
tivg to Amaders the Great, ' who took Rhodes; 
Cavagliers delP Anunciada ordine ai Savoya, il 
lor” collegio confiſte de quaioraieci chi portano un 

Qqqqqq col- 


wt... —_— 
OI I_ 
"OE" "IF 


—_— — ——_ 


colls dore, col ritratrs dells beata Vergine , et ds 
d:retre ove ſcolpite F: E: R: T, che wwol dire, For- 
cirdo ejus Rhedums texait, r:ferends 4 Anmades if 
grande chi conquift ewe quell” Iſola; Lescheva- 


liers de !* Anonciade) ordre de la Savoye done ! 


| 


il y en 3 quatocze, chi portano uncollierd' or 
avec le poutrait de la Vierge , &. dedangs ces 
lectres font epgravees;P: E: R: T, vize Fortt- 
cudo cjus Rhodum cenuir, reierant a Amadce 
fe Granqui conqueſtoic!' ile de Rhodes ; Les 
cavalleres de la eAnunciada, arden de ſabojacon- 
fcfiends de' 14. los guadtes tracn, ws collar de 
ore con Ia ineagen de {a ſantiſtowa Virgen, y en los 
eflabonet eft au enſculpidas eft as letras F: E: R-T. 
que quier dezry Fortitude rjus Rheduns tenuit, Ye- 
feriends 4 Amadeo tl grande qui conguiftave tos 
Rhedos, | 


{ Knights of Calatrava a Speviſhorder, inſtituted 


anne 1121, the Revenue of their Maſter or 
Commander is 40 thouſand Crowns yearly re- 
venue; Gl; cangligre ds Calatrays ordine df ſpagns 
»el' anno 1121, {4 intrate annuale del comendato» 
re monte 4 Guaranta mille ducati ; Les chevali- 
ers de Calatrave, c'eſt un ordre de efpagne in- 
{titue Fav. 1121. le revenu du comendateur 
monte a 40 mill ducars tous les ans; Los caval- 
leras de Calatrava inftituydes en & afly 1121. 
por Don Alonzo, tienen quarenta mill ducados ea- 
da un &fi), 


Knighcs of iSaint Jags , of Saint James, another 


order in Spin, inſtituted under Pope Alexander 
che third, they follow Saint A»ſtins rule; the 
oreat Malier is next tothe Kiag in State , and 
hath ope hundred and fifty thouſand crowns in 
revenue; Gli cavagiieri di ſanto Jacopo, alirs or» 
dine in Spagna, hanno d' ir ata annuale 150 mil- 
la (cud, er lor comendatrre & profſime al Re in 
materia di ſtato; Les chevaliers de (aint Jaques 
en Eſpagne in{iicuez lan, 1170, leur gran rmai- 
{ire a cent cinquante mill eicus de rente cous 
les ans, & va touſiours aupres du roy; Los 
Cavaleros de ſant Jago gruftitnydor encl ao 1117, 
El comendador mayor es ſegundo al #/ en eitado, 
7 tiene cients y cinquenta mill ducados de renta cada 
wn ao, 


The Knights of the Peartree, anno '1179. ſtil'd 


afterwards of Alcautars in Leong { avalieri de 
Alcantara; Chevaliers d' Alcantare ; Cavallerss 
de Alcantara, 


Knights of San Salvador in Arragor, infticuted by 


Alphonſo, 1118. Cavaglieri ds ſanto ſaluatore in 
Arragona inſtiruiti da Don Alfonzo nell anno 
1118, {Chevaliers du {aire ſauveur initicuez en 
Aragon | an 1118. Los cavallerss de ſan ſalva> 
dor mFftituydos por el Rey Don Alfonz.o de Aragen 
enel aio 1118, 


Knights of *Monteſia in the kingdom of Valencia; 


Cavapliers de Momteſia nel regwo di Valenza, 
Chevaliers de montelie au royaume de Va- 
lence en Eſpagne ; Los cavalleros de Monte ſie en: 
& reyno de Valencia, 


__———— 
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Knights of Jeſus Chriſt in P 


Koighcsof Great Zraain, whereof Ki 


Knights of Saint George, or (Perilcelidis) ofthe 


Knights of che Bath, made moſt commonly ar the 


Knights Bannerecs uſed to be made inthe field 


Knights and Baronet , a middle order 'twin Bu- 


Touching French knights, the order of Genette is 


Knights of the Dog and Cock, ipſticuted by Pbi- 


- | 
t Jeſus ortugat ; Gli cavagle. 
re d& C' brifts mm Portug allo ; Chevaliers de = 
_ ca Portuga); Cavalleros de Chrifty Por. 
44 . 


Arthur; 


Knights, or Knightsof thelround Tatle, areche 


antientett of any in the world; Cay 
Re Arturo, Chevalicts de Is table ronde. 
Cavalleres acl Rey vArine, 6 de lameſs * 


Garter heir number art 26. whereof 
ewo be kept void to beitow upon — | 
occaſions , their motto is Hom, ſoit qui mal 
penſe , Lee him be berayed who thinks any 
urt , meant by a Child at norſe having beray's 
bis clowrts, and ſpoken by Edwardthe 3d.when 
he took up the Counceis of Salsburies Garter 
at amask, which did afterwards infticute this 
order of Knight-hood ; Cavaglieri di ſan Ger 
£io,0 dellig accio in Inghikerra ds qual: venue ſor 
26, Chevaliers de {an George, onde is jar- 
_— vu arr duntil y a 26: Cavalle- 
ros an forge 0 ae {a ligagamba, © Jarraeri 
de los quales - 26, wy —_ 


creation of Princes of Wales after many (olemn 
ceremonies; Cavalieri del bagno in Inghikerrs 

fatti ordinariamente alla creatione (ds i prencipi de 
Gales ; Chevaliers du Bainen Angleterre fairs 
communement a la creation des princes de Gai- 
les apres beaucoup de ceremonies;Cavalerss del 
baiiz en Ingalatierra , bechos ordinariamente a 
la creation de los Principes de Galts, 


for ſome noble atchievement; Cavalers bandere- 
/*; Chevaliers bannereis ; Cavalleres baneras:, 
hechos por alguna haz. a1 milicar. 


rons and other knights, being finferiour tothe 
one,apd above th: other; ( avagleri of Baronetti, | 
Chevaliers & Barovets; Cavalleros & Baronetos | 
en Ingalatierra, | 


the antienceſt, in{ticured by Charles Martell at- 
rer the diſcomfituce of the Saracens in a mighty 
battel at Towrs anno 783 Cavalieri della Gia- 
netta inftitwits da Carlo Martel doyps wna celebre 
vittorid ottenuta coutra gli S$aracini a Tours in 
Francia ' auno 783. Chevaliers de 1a Genette 
inſticuez par Charles Martel apres une trel- 
ſanglance viRtoire obcenue contre les Saracins 
aupres de Tours |'an 783, Cavalleros de la jane- 
14 defÞues de una vittoria muy ſangriens alcarca- 
da contra los Saracenos tumo 4 Towrs en Francia 
aliz 787, 


tip the firſt of France , upon che occaſion that 
the Duke of Montmorency came tothe Court 
with a Collar full of Stags heads, whereat 
there hupg the Image of a Dog) which hgoit- 
ed Fidelity ; {avaberi delcaw & arts 1 


= 
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i nel tempo de Filippo #1 primo in Francia;. Cheva- 

lizrs d-1 chien, & coc infticuez du remps de 

Phi.iope premier Roy dz France, en la maiſon 

de monmorency; Cavalleres del perro , y gatlo m- 

ftiruydos por Felipe el primer Rep de Francia, 

Koiohts of the Scar 1D Francey with this motto 

--- Mon(trant Regibus afira: viam-;-Cavalic- 

ri della ſtella in Francia ron \queſio motto 

-Manſftram Regibus Aſtra viam;Chevaliersde 1 

eftoille .eo France avec.,ce mot -- Monſtrant 

Regibus Alita viam; Cavalleres de la eſtreila tn 

Francia ton efta dewija--- Monſtran Regibus A- 
174 VIAM, 

Knights of Saint Michael the Arch -Angel were 

"inſticuced by Lewis the French King anno 1469. 
They wear a golden Chain, at which hevgs the 

Pior of Saint CMHIchael treading upon a Dra- 
gon; thi; Pifture his Facher Charles the 7.h. 
woar ina Banner , and as the Legend hath ic 
$uMichael was ſeen in theBattel at rhe hridgeot 
Orlears , when the Engiih were forced toral.c 
their liege ; this order confilts of 36 Kaigh s, 
wherect cne King is the firli; Cavalier: 4 ſat) 
Mchatle in Francia de 5 quali wi ſono 36, 
Chevaliers de ſan Michel dont le Roy ett le 
chef ils ſont 36 en cout; Cavalilerrs de ſan Mi- 
quel en Francia los qual:s on 36, el Rey ſrendo cl 
mir), 

Kaighrs of che half Moon or Creſcent, inſtitured 
by Reiner Duke of Anjow when he got Sicuy, 
1462, with chis motto --Los i, prayie; Cavag- 
leri della luna , inſtituiti de Reinere Duca eA n- 
geveni havendo ottenmo la Silicia; Chevaliers d: 
la luna infticuez pat Reiner Duc - d' Ani- 
ou apces avoic obtenn la Sicile, 1462+ Los ca- 
valleros de la lung inftiiudor, de Reiner Duque a' 
Anja aviendo gamado Sicilia 1462. con eſta de- 
viſa los, quiere dezir loo rs 

Kaights of the Lilly in Navarre;Cavaglers del Gig- 
lioin Navarra ; Chevaliers du lis en Navarre; 
Cavdileres dl lirio 8n Navarra. 

Knights of the Thiſtle , in the Houſe of Bow- bon, 
wich this moto -»- Nemo me impune laceſſir; 
Cavalieri del cardone nella caſa de Borbonia' con 
queſto motio-<- Nemo me impune laceſſit ; Che- 
viliecs de,chardon en la maiſon de Bourbon 
avec ce mot---Nemo me imoune lacefhir; C4- 
valleros del cardo con efta deviſe --»=Nemo me 
impune laceſwr, 

Koights of the Porcupin inthe Houſe of Orleans, 
with this mozro-Cominus etEmimus, Lewrs the 
i2.ccowned the Porcupin with another mocro 
Miter avos Tro01e ; Cavalieri del porco ſpinoſo, con 
que flo mo:roComtinus et Emir.w5;Chevaliers du porc 
elpy en la maiſon d'Orleans avec c'eſt diviſeCo- 
minus ec Eminu , Luis douxieme fit couronner 
le porc eſpy, & adjouta Hrs aves Troje;Caval- 
vallerss del-pmerco Efpin en la Caf, 4 de Orleans 
_ eſta d:viſa Cominns et Emimns, Las 12, 

iX0 £9* 0nar ol puerco E (pin annadiendo eſt as pala- 
bras, Ultus avos Tro x. 
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Knights. of the Ear of Corn ( De leſpiy or ofthe 
Ermine in Armorica or Britany 10 France; in(t1. 
rented by Francis the firlt ; Cavaliers della 
Spiga” inſtituiti dal Re Franceſco primiero in 

© Brntzgne ; Chevaliers de Velpi en Bretagne, 
whtirgez 'par [Francois le premier ; Cavalleros 

» ae te efpiga inſtstuydos por Franciſco primers en 
Bretafia, 

Knights of the Golden Shield, infticuted - 
is the ſecond , whereon there was a bee _ 
this motto, Allon?, viz, Let's go all tothe de- 
fence of our Country;Cavaleri dello ſcudo dorato 
inſtirmti” da Lnigs ſecondo con queſts motto A\. 
lons,#, Andiamocs tart quanti alla difeſa della Pa- 
tria, Chevaliers de I' eſcu dore inticoez par 
Lois le {econd avec ce mot Allons; Cavalleros 
del eſcudo dorado inftitnydos de Lays el ſegunds 
con eſta deviſa Allons , che quiere dizir Va. 
mos, 

Knights of Sr, Magdalen inſtituted agaiofiDuels in 
France by Sr. Lewis : Cavalieyi di ſama Madalena 
contra Duell:; Chevaliers de fainte Magdalaine 
conrre Duels; Cevalleros de ſanta Magdalena 
conmra Duels, 

Knighrs ofthe Holy Ghoſt, the greateſt now uſed 
in France ('hongh ſa modern order inſticuced ) 
by Henry cherhird at his return from Poland, 
who was born and Crown'd king of France upon 
Whitſonday; Cavalier dello ſpirito ſanto ; Che- 
valiers dn faint eſprit irſticuez par Henry le 
rroifieme lequel fur ne & conronne Roy de 
France le Jour de pentecofte ; Cavalleros del 
eſpiritu ſanto #1 (Fitmydos por Henrique el tercero de 
Frarcia, el qual fe nacido , y corowado Rey , en ol 
dia de cinqueſina o penticoftes, 

The order of the Broom-flower inſtituted by Sr, 
Lewis, with this motto © Exaltat humiles; Ca- 
valiers dell.z Gineſtra; Chevaliers du Genelt in- 
Ricuez par faint Luis avec ce mor * Ex- 
alcat hnmiles ; Cavalleros de la Hinieſta, &c. 

Knights of che order of Chriſtian charity , inkti - 
rured by Henry che third for benefic of poor 
Caprains and maimed Souldiers; Cavalleri 
della chriſtina carna ; Chevaliers de la chari- 
re chreſtienne; Cavallerss de 14 caridadchri. 
ſtiara. 

Knights of the+ order of the Virgin Mary in 
Monnt Carmel , contilitng ot one hundred 
of French Gentlemen , in{t1:ured by Henry the 
4th. anro 1 607, Cavaliers della vergine Maria 
in monte carmele inftituti dal Re Arrigo quario | 
di Francia 1607. Chevaliers de la vierge Ma- 
rie au mont carmel compolez de cens gentils- 
hommes Francois inſticueez par Henry le grand 
I' an 1607. Cavalleros 'de la Virgen Miria en el 
monte carmel inſtituydos por Henrique el quarto Rey 
de Francia. 

Knights of the Rue, or of Saint Andrew in Scot- 
land; Cavalieri di ſan eAndrea in Scotia, Chevya- 
liers du ſaint Andre en Elcoile; Cavallerss de 


> 


| ſan Andres en Eſcocia, 


Knights | 


— 


—_— 


CODES > ae > <e —ne. 


Knights of the order ofthe Dragon, inſticured in 
Germany by Sigiſmund anno 141 8.npon the con- 
demnation of 1s, Hus and Ferom of Prague;Cava- 


liert del ordine-di Dragone inſtituiti dal” Imperddore 


Sigiſmundz nell* anno 1 418,3Chevalirrs de Vordre | 


du Dragon inltiruez par I'empereur Sigiſmund 


ian. 1418, Cavialleros de Ia ordes del Dragon ine. 


ſtiruydos por el Emperador Sigiſmwunds deſpues ae la 
cendenacion de los herejes | 2 Hut & Jeronimo 
de Pragua,ten el a®9 14138, 

Knights of the order of Auſtria and Carinthia, or 
of Saint George , inſtituced by the Emverour 
Frederick the 3d. anno 1470. firſt Arch-duke 
of Anliria; Cavaliers del ordine di Auſtria, & 
Carinthia , © di ſan Giorgio inſtiruti dal' Impera- 
dors Frederico primier” Archiduca d' Auſtria ; 
Chevalizrs de Yordre d' Auſtriche, & Carin- 
rhie,on de Sr. George inſticuez par Frederique 
Empereur, premier Archiduc d' Auſtriche lan 

1470, Cavalleros de la orden de Auftria & (a- 
rinthia,o de (an Jorge iuſtituydos por el Emperador 
Frederige primero Archiduque de Auſtria, 
Knights of the order of the Whice Eagle was in- 
{tured in Poland by Ladiſlans the fifth, anno 
1325, Cavaberi del' «Aquila biancha inſtitniti 
in Pologna anno 1325, Chevalie:s de I Aigle 
blanche iuſticuez en Pologne Van 1325. Ca- 
valleres de i' Aguila blanca tnſtituydos en Polos 

1325. 

The Knighrs of Saint Stephen were inſtituted by 
Coſmo Duke of Florence 1561, Cavaglieri di 
ſan Stefano inftitnits de Como de Medici, Che- 
valicrsde Sainc Eftienne initituez par Colmo de 


Medicil'an 1561, Cavalleros de ſan Eſteyan in- | 


ſtituydos de Coſmo de Medicis 1561. 

The Knights of Saint Mark in Venice; Cavaliers di 
ſan Marco tn Venets:; Chevaliers de Sainc 
Marc en Veniſe; Cavalleros de ſry Marco en Ve- 
nencis, 

Knights of the Elephant 1n Denmark ; Cavalier 
del' Liofante in Danimarca; Chevaliers de 1' E- 
lephant en Danemarque; Cavalleras del Olifante 
en Danimarcs, 

Knighes of the Sword and Bawdric 1n Sweth- 
land; Cavalieri della ſpada,& pendagli in Suecra; 
Chevaliers de Veſpee & baudrier en ſueye; 
Cavalleros de la eſpaday talavarte en Sutcia, 

Knights of La calza, or ftokin in Venice; Cavaliers 
della calza in Venetia; Chevaliers de la chauſſe 
2 Veniſe ; Cevall-ros de lacalgaenVenentia, 

Knights of Saiot George in Genua ; Cevabreridi 


| 
| 


ſan Gio» gio in Genoa ; Chevaliers de an Georoe | 
a Genes; Cavalleros de ſan Jorge a Genoa, ® 

Kaighrs of San Marty de Mercede , or tor the Re. 

demption of Captives; Cvaliers della AMercs.. | 

de; Chevaliers dela Redemption; Cavaliers; 4 | 
| La'mereed, © de la Ridemcion, +. * | 

Knights of the Gotdeb Fleece inflicnredby Phiz 
/e bon Dake of Burgundy, apop his Nuptta, 

with Iſabel che Daughter of Portugal; The 
Knights wear a gteat Coller of double Fuſiles 
ncerwoven with ttones, and Alnts (parkti 
limes of fire, with this motto ---- Ante fore 
quam flamma micer, to ſhow ſwifcoeſs and 
fi-rcenels; Cavalters del Toſon' aoro , Cheva- 
liers du Toiſon d'or inſtituer par Philippe le 
bon Duc de Bourgogne dont il y 4 30, chevali. 
ers de{quels le Roy de Eſpagne eſt chef;Cavay. 
lier de!” roſon' d'oro ; Chevaliers du Toiton d'or 
1n:ticuez par Philipoe le bon Duc de Boureo 
dont al y a 32 chevaiiers , defquels le Roy 
d' Elpagne eh elt chef; Cavalleros del toſon de ore 
714i ſon treynta en todo,4e los quales el Rey de Eſpa- 
5 5 principal, 

Note that among all theſe orders of Knight-hood 
chere are three diltin& orders of Saint George, 
one inEngland; the other in Auſtria, the third 
in Genoa ; Qſfervtſe che fra tutti queſti cavag- 
lieri ui ſono tre diſt inti ordini di ſan Giorgio,wns in 
Inghilterra , aliro in cAuftria, & il terzo mGe- 
ova; Il faur oblerver qu' entre tous ces che- 
valiersil y en 2 trois difterens ordres da Saint 
George , Pun eneAvngleterre, Vautre en Au- 
riche , le troifieme a Genes; Adviertaſe que 
entre todos eftos caudlleras ay tres differemes orde- 
nes de ſan forge, no en Ingalatiorra,otro on Au 
ſtria, el tercero en Genos, 

Knights of the Militia Chriſtiana, in Poland, late- 
ly in{ticuted ; Cavaglers d:Ula militia Chriſta» 
na, i»ſtieniti in Pologna; Chevaliers de la Mili | 
ce Chriſtienve intticuez en Pologne; Cavalle- | 
ros de la milicia Chriſtiana infticuydos en Pe* | 
lo a. 

Knights of »ova Scotia in the Weſt-Indies, with 
an Orenge tawny ribband, inſticuted by James | 
the firſt, King of England ; Cavagiers dells 
nuoye Scotia nell* Indie occidentals inſFuiti dal 
Re Giacomo d' Inghikerra z Chevaliers de nou» 
velle Eſcolle inllicaez par Jaques le premier, 
Roy d' Angleterre ; Cavalleros de la nuevs 
Eſcocia en las Indi ag occidentales inſtunyas: por Dn 
Diego el primers, Roy de Ingalmierra. 
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The eighth Sdettion. 


Religtous Orders, and cloiſterd recluſed Monks, 
+ Friers and others, according to their 
antiquity and names; 


Ordini Religioſs, come «M onachi, Frati ea al- 
tri,ſecondo lalor Antichua & appellations: 


OrdresReligieux , comme Moines, freres, & 4u- 
tres ſelon leur antiquitez & ap- 
_ pellations; 


ſegun ſu antignedad, y apelaciones, 


N Hermic,orAnchorire,wherot P-ul | A Monaſtical and cloyliet'd life ; Viz mona- 
the Theban, anno 260, eA ntony ftica ;, Vie monaltique; Vida mona{tica. 
the Egyptian, Hiularion, Baſi/,and ( A Monk ; Monacho; Moine ; Monie , 
Hierow, &c, were the firlt; Komi- | ge. 
to, anacoreta, della qual” vita Paolo | A Fryer ; Fra'e; Frere; Fray, frayle, 
4 Tebano , - Antonio & Egito, Hilarione, Bu- A Cell; Cellacamerena; Cellule; Celds, 
filio, & Jeronimo , furone gli primuecri; Hermi- | Monks of Szint Bails ord-r, which were the firft; 


| mites anchorite, dont Pax le Tebain, Antoine Monachi di ſanto Bafilio, y quali {wrone gls primi= 

| I Egiptien, Hilario, Baſil, & Hieroſme, turent | er;; Legs moines de (aint Baſle, qui ' 2.0 les 

les premiers; Hermitafis , ancorita, de la qual premiers; onges de ſan Balilio los quales fwe- 
ron los primeros. 


| profeſsion Pablo ef Tebano, Anconio de Egypto, 

| Hilariop, Bafilio, y ſan Jerggpimo, fue" os los prix | Monks' of Saint Hierom, CMonachi di ſanto Jero- 

| meres, Eo mino; Moines du ſaint Hieroſme; Religioſos de 

| A, Monaſtery , convent , or cloyſter of religious la order. de ſan Jeronimo. 

| perions; Monaſterio, convento, chioſtro de religioſi, Auguſtin or Auſtin Mopks , called Canons Regie 
Monaſtere, convent de religieux; Convento, mo- lar; Monachi de Pordine di ſanto Avuguliino; 

naiterio de religioſos, Moines de Vordre de faint Auguſtin, appel- 

Rrrercee lez 


mon» 


I 


lcs Chanomes Regubiers ; Religioſos de Is or- 
den de {an Auguitino, + Canonigos Regula- 
140 

Benediins or Monks of the order of Sainc Ben8, 
( firit at Caſrinums ) who may be called the four- 
d.r of all the religious orders that were inthe 
Weſt for 666 years, till the Dominicans and 
Mendicancs,who came to England, an. 596. Me- 
vacti Benediaini; Moines de ſaint Beneift , qui 
ſe peut dire fondateur de tous les ordres religt- 
eux en |* o:cident julques aux Domupiquains; 
Rel:gioſos de ſanBenitogque (e pucde Uamar el fun- 
dador de todos los ordenes raligioſes en ol ponien- 
te boſta cl ſan Domingo ,,y los Mendicar- 
les. 

The Monks called Cluniacenſes, Camalduenſes, 
Vlliſombrenſes; or of rhe ſhady valley, Mon- 

| rolivenſes, Grandimontenfes, all, branches of 

Saint Benet; Maoarachi { luniacenſs, Cameldu- 

enſe, Valliſombrenſi , Grandimontenſt, Momelie 

venſi naſcinis tur del ordine ds Beveditiuny; Les 

Moines appellez Cluniacenſes, Camelduenſes, 

Montelivenſes, Grandimontenſes rameanx de 

|  Tordre de ſaint Benoit, Religioſos, 0 Monges 
Uamados , Cluniacerſes , Camelduenſes , Monte- 
livenſes > Grandimontenſes todgs nacidos de Vorden 
de [an Benito, | 

The Ciſternian order, who came to England, anno 
1132, whereof Saint Barnard was one, anno 
1090, the Bzrvardins, the Celeltins ; Aſona- 
chi Crftermians,, Barnardini, Celeftini; Les 
Ciſterniens, les Barnardins, les Celetlings; 
Los C:ſternianos, los de ſan Barnardo, los Celeſti- 
ALD 

The! Sylveſtrians, the Car:hufians, or Charter- 
Monks, anno 1080, Gl: Sylveſtrini , Carthu- 
ftani, Les Sylvelirins, (es Carthutians, oa Char - 
rreux ; Los Cariuxanos, 

The Monks 'of, Saint Anthony of Viewwa., the 
Humiliati ; Aforachi di ſam* Antonio de Vien- 
na» g/s Humiliati of Saint Benets rule; Les 
moin.s du ſaint eArntoine de Viennes,lcs Hu- 
miliats; Los monges de ſan Amtonio de Vienna , 
los Humils ados. 

The Premorſt-atepſes , the Gilb-riins 19lticuted 
by one G-/bert of Lincolnſhire anno 1145, they 
firit ſeated at Sempringham » where were 700 
Fryers) and 1100 Nuns; GU: Fremonitratenſs, 
gli Gilbertini, injtituti daf Gilberto, inglele; Les 
Premonitrants , les Gilbertins, iotturuez par 
Gilbert, Anglois ; Los Premonſiratenſes, los Gil- 
bertinos inſtituydos por Giberto, Ypgles. 

The Crucifert, or cruched Fryers , who came in- 
to England, anno 1244. and nad their ficlt Mo- 
paliery at Colcheſter,the Hoſpitallers of the holy 
Gholt , the Trinitarians who came to England 
1257. the Bethlemices,who came allo to Eng- 
land 1257, and planted at Cambridge; Gli 
Cruciferi , gli Hoſpitalarit, gli Trinitarit, gli 
Betlemitsi; Les Cruciferi , les Hoſpiraliere, les 
Bethlemits; Los Cruciferos , los Hoſpitalarios, 


los Betlemit as, 
Mendicant Fryers, whereof there were four ſorry: 
Auvuguitinians ( erected anno 11 50. whocame 


tt quali furono quarre ſorts , Auguſtiniaxi, Car. 


Carmelttes, Przdicants, Minorits; Los Fray. 
les. mendicantes de los quales ay quatro ſuertes 
Auguſt mianos » Carmelitas , Predicames, TY 
nori As. 

The Servants of our Lady, the Brigidians, the 
Jeſnaci, Canons regular of Saint George, Mon- 
coliberenies, Scopetini, Servitz, Ferverii, 
Terieri, Sepulchricz , Valliſcolarii, ViRori- 
-ani , Coronati; Servitori della Madonna , gli 
Brigidiant , gli j:ſnatri , ( dnonics regolars di fo 
Giorgio, Montolibetenſs ,, Scope 811, Servite, Fer. 
ver's, Feriert, Sepulchriti, Valliſcolari, Vilts 
riani, Coronatt ; Scrviteursde noltre Dame, leg 
Brigidiens , les Jeſuares, Canons reguliers de 
Saint George > Mon:olibetenſes, Servirz, Fec- 
verit, Ferierl, Sepulchryrz, Valliſcolares, 
ViRtoriens, Couromnez ; Servidores le nueſtra 
Sefirya, los Brigidanos, los Jeſmatns , Canmigy: 
reglares de ſan Jorge, Los Montobelitenſes.Seryi- 
tas, Ferverios , Fererios , Sepulchritas , Valliſce 
lares, Viftorzanms,Coronades, 

The Carmelites, called ſo of Aownt Carmel. who 
came into Ergland anno 1240, and ure divided 
into rwo orders, Obſervantes', and Non-Ob- 
ſervantes; Gh Carwelits ; Les Carmelites, Lo: 
Carmelitas, 


| The Dominicans, inftituted by Domingo a Spani- 


ard, avno 1205, who were alio called Predi- 
cants, their chief duty being to preach and ex- 
pound the Scripture , one of them is alwaies 
Keeper Of the Popes Palace; Gli Dominican; Les 
Dominiquains ol Predicants; Los Frayles de 
ſanto Domingo, # Predicantes, 

The Franciſcan Fryers » ( or ordet of Saint Frav- 
ci:,called the Seraphical Father) whereof there 
are many Claſies, as Fryer Minorits, Penitents, 
Obſervantes, Conventuals, Minimi, Capuching, 
Cordeliers, ColleRanci, Servyientes, &c- The 
Franciſcans hare the privilege alwaies to keep 
the holy Sepulchre ; Gli Frags Franciſcani, Les 
Freres de Vordre du {aint Francois, dont il y a 
pluſieus fortes, les Minorics » les Pevit-nts, 
les Obſervans, les Conventuels, les Minimes) 
les Capuchins, les Cordeliers, les Serviens, 
&c, Los Frayles del orden de ſan Franciſco y de 1 
qutales ay muchos grades, los Minoritas, los Pe- 
nitentes, los Obſervames, los C RE I M:- 
nimos, los C apuckyn os, los Collett ancos, los ſervi- 
entes, 

The ordet of Vallis Scholarium, and Canon Regu- 

lars, or Copgregation of Saint Mark , the firl 

begun in {hampagne,the other in Mantna,about 

the year 1200» Gli Vallſcolarit, &f Canomer, o 


Cone 
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melite, Predicanti ; Mimoriee ; Les Freres mey. 
dicanis fdont 1! y a quatre forties, Augufiiniens, 


; 


to England anno 1252.) Cumelites, Pradi. | 
cants, and Minornes ; Gl Fr ati mendic anti del. | 
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congregatione di ſan Marco;L'ordre de Valliſcho- 
larium, & les Chanoines,-ou congregation de 
laiopt Marc; El! orden de Vallis icholarium, y 
los Canonigos , ola Congregacion as ſan Mait- 


c0, 

Gint Panls Eremits{ in Hungary were inſti- 
cuted anno 1215, they came to England in 
the year 1308, and ſeared inColcbeſter; Gb 
Rom di ſan Paco in Hungaria; Les Hermi- 
tes de faint Fol en Hongrie ; Los Ermnains 
d: ſav Pablo en, Hongatia i»ſtituydor el a: 0 


1215» 

The acder called Bons homines , inſtituted by Ed- 
murd $On tO Richard Earl of Cornwall, who ha! 
been elefed Emperour, of Saint Auguſtins 
rule; L'ordine de Buoni homini ; Lene de 
Bus bommes, 1n\tituez par Raymond fils do Duc 
de Cornowaille en Angleterre qui fuc elen Emye- 
reur; El orden de Buenos hombres , inſtiruydos 
por Raymondo Dwque d&Cornoualla en Ipgalz« 
tierra eligido Emperador. 


| Tre Jeſwats in Shena, anno I 365.called (o,becaule 


they had the Name Jeſs ofc in their mouths, 
they were called atcerwards Apoſtolici ; G1 
J:ſuati; L/ordre de jJeſuates ou Apoſtoliques; 
El orden de Jeſwatox 0 Apoitolicos. 

The Servants, of Saint Afa'y, whobegan x 282. 
and Celeſtsns who go ina sky- colour habir , and 
came into Exgland anno 1414, Gl: ſervitori di 
ſana Maria , + gl: Celettini; Les ſerviteurs de 
hinte Marie, & les Celeftins ; Los [ervidores de 
ſanta Maria, y {os Celeltinos, 

The Monks ot Saint Briget, inltituted x 360, by 
a Prince(s of Sweden; Monachi d: ſanta Brigida; 
Moines de (goce Brigiae, Religioſos de ſanta Bri- 
e144, 

Monks of Saint Katherine of Siena, and of Santa 
Juſtina of Venice; Monachi di ſanta Catharina.& 

| ſanta ſuitiva; Moines de ſainte Catharine , & 
(ainte Juſtine , Religioſos de ſanta Catalina & 
4 ſants | uitina, 

The Eremics of Saint Hierom in Spas::, of Saint 
Auguftins rale anno 1 366. and Canons of Saint 
Savieur called Scopetini , inſticured ar the ſame 
ume; Romgiti di ſan Jeronimo, & del ſanto Sal- 
vatore; Hermites de \aint Hieroſme, & du lain” 
Sawveur, appeilez les Seoperins ; Los Ermitoins 
& ſan Jeronimo, & del ſan Salvador lanado: 
ls Scopetinos. 

The Albati or white Fryers, anno 1570. Gl Al. 
bati; Les Alhati; Los Albatos. 

e Frucricelii, or Beghardi , ſprung nv ann? 

1298, Gli Fratricelli, v Begharai, Les Frarri- 

_ ou Beghardi ; Los Fraricelos, o Beghar 
f, 

The Turlupini , which. with the other three be- 
fore mentioned, were held no better than He- 
retiques; Gli Turlupini; Les Moines Turlupins; 
Los Turlupings, , 

The Canons Regular of Saint George and of Late- 
rav, which begun an. 1407. Gl; Canonici regu» 


: — 


tors di ſan Giorgio, & gli Laterani ; Les Ca- 
non? reguliers de ſaint George, & ceux de Lace- 
ra";; Los (anoniges reglares de ſan Jorge, & los 
de Lateran, 

The Mendicants of Saint Hveroms , the order of 

rhe holy Gholt inſticnted at Spolets, 1.467. 
che brothers of Saint Ambroſe ad nemus , Iciti- 
cured ar Ailen, anno 1433. Ghb Mendicani di 
ſan Jeronimn, Fordine dello ſprrits ſanto, gli Fra- 
telli di ſam" Ambroho ad nemus; Les Men- 
dicants du. ſaine H:eroſme, Vordre du ſaint 
Amb oiſe ad nemus;, Los Mendicantes de ſan Je- 
ronimo, el orden de: efþirite ſamo , los Hermanos 
de ſan Ambrofio ad nemus, 

The {Mipims of Feſws Maria, intticuted at Sicily 
anno 1471, Gl mirimi ds Gielu Maria; Les 
Minimes de fe(us Maric ; Los Minimos de jeſus 
Maria, 

The order of poor Pilgrims ſprung up an. 1 500, 
the order of Indians; L'ordine de povers Pelle- 
griniz & ell [ndiani; L'ordre de pouvres Pele- 
rins, & les Indiens; El orden de los pobres Rome- 
ror, y de los Indians, 1500. 

The order of the Society of Divine love, called 
Teatins, whereof Cajetar was one; Gl: Teatini; | 
Les Teatinsz Los Teatinos, | 

The order of Paulini or Gaftalini of Gaftalia,a 
Counteſs of Manoa, who was the Foundre(s, 
the Brothers and Siſters of this order were to 
lye rwo togethel in one bed, with a Croſs be- 
tween, thar .chey might not couch one another 
for caming of the fleſh ; Gli Pawlini, o Gaſt alini; 

©: Paulins ou Gaſtaling ; Los Paulinos, 5 Ga- 
ſt alinos, 

The ord ery of Amadeani.the Reformer of the 
Go'pel, the Ciacini (with beards) rhe Bofiani, 
the Gaudenteyy the Servientes, : Ambrofia- 
ni, Carellant, Chalomeriani, Cellarii, Clavi- 
gert, Forhiciteri, (for wearing a pair ot ſhears 
upon their habic, to clip oft all carnal lulis ) 
the brother of St. Helen, the brothers of Sainc 
Jemes , Gl: Fr ati Amade ani, Riformati del Eyan= 
gelio, Chiacini cum barba , Boſian', Gaudemes, 
Ser wientes , gls Ambrojtant , Capellani, Ch«l- 
me' s ni Cellaris, Clamgeri, Forficiferi, Fratells 
ds Helena, Fratell: dj [an Giacomo, &c. Les A» 
madeans, les Reformeurs de I Evangile , le 
Ciacins, les Boſians, les Ambrofiens, ies Ca- 
peilans, Chalomerians, Cellariens, les Clavi- 
oeurs, les; Forficieurs, les Freres d' Heleine, les 
Freres de (aint Jaques ; Los Amadeanos, lot Re» 
formadores del Ewvangelio, los Ciacinos con bar- 
var, los Boſianos, los Ambroſianos, los Capelanos, 
lot Chalomerianss, {los Cell rianos, los Clavigerory 
los For ficiferos , los Hermanos de ſama Helena, 

The order of the Recluſi, the order of Saint Ruf- 
fus, the Speculatii, the Stellati; Gli Rechin(, 
gli Ruffins, gli Specularii,gli Stellati;Les Reclus, 
les Ruffiens , les Speculaires, les eltoillez; Los 
Recluydos, los de ſan Rnffo, las Specu'arios, los 
Eftrellados, 

The 
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— 


The order of Joſeph, and of the valley of /oſ-phat; ; 


Monachi di ſan Guileppe, © del valle ds Gio- 


ſatat; Moines de lainc Joſeph , & dela vallce | 


de Foſaphar, Monjes de (an Juſeppe, & de la ve- 
o2 de loſafat. 

The order ol Ignorance, or fimplicity of hearr; 
Frari de Þ Ignoranz.a; L'ordre de I' Ignorance; E! 
orden de [4 [gnorancia. 

The order of Jelvics, or ſociety of Jeſns, infticated 
ann0 1540. by [pnarins Loyola a lame Soultier, 


and B:ſcayner barn; GU Gieſuiti, pedri del Ora- | 
toro; Les [eiuices,ou Peres de |' Oraroire ; Los | 


}-ſuitay , Teatmor, 0 Padres de la comp. fx de je- 
{44 \, 

A Fryers habit, or froc; L' babito Monachale ; 
L' habit de Aoine ; E! habito de los Religi- 
ofo5, 

A $.apularie, or over garment of a Fryer; Scapy- 
lario; Scopulare; Eſcapnlario, 


{ The Sandalls, or wooden ſhooes; Zovoli; Sandales; 


Sandalos. 

The Capnche, or cowl of a Fryer; Cueullo, capetta, 
baviera; Capuchon, coqueluchon ; Cogmulla, ca- 
percuCa, CApITHL. 

Bare-foot Fryers; Frati ſcalzats; Moines dechaul- 
ſez; Los deſcalzos. 

Saint Axſtins leather Girdle with a horn buckle, 
which was uſed to cure diſeaſes; /! cordone di 
ſan” Agoſtino; Cordon de faint Anugnitin ; 
El cordon de ſanto Auguſtino, 

Saint Frances Girdle of hemp, or thred; 71 cordovie 
de (an Franceſco; Le cordon du du faint Fray- 
C918 ; El cordon de Jan Franciſco. 

A Pilgrim; Pellegrino , Pelerin; R-mero, Bordo- 

ner0, 

A Pilgrims Raff; B rdone; Bourdon,; Borden, 

A Pilgrimage ; Pelerinaggio , Pelerinage ; Rome- 
ria. 

A Nun( an Egypeian word, becauſe the firi Nuns 
were there ) Relligioſa, ſonra, monacha; Reli- 
oieule, nonnain; na religioſa, monia, 

The firlt Nuns ip the Primitive Church; Marcella, 


omen 

Sophronia , Principia, Paula, Fultochium; Le 

primiere CMonacht nella chieſa Primitvyua, May. 

cella, Sofronia, Principia, Paola, Exſtochium; Tes 

premieres Nonnains, Marcc lle; Sophronie, &c, 

Los primeras Religroſos 0 Wonias, Mareecla, 
 Sofrouia, Principia, P abla, Eaftechinn, 

The firlt Monaſtery of Nuns by Scolaſtica (iter of 
Saint Benet, 1! primier, Monaſterio de Monachs par 
Scholattica ſorella de ſan Benerro; Le premier 
Monaltere de Nonnains par Scholaſtique (zu 
du faint Benoit, El primero Convento de Mon. 
as por Scholaitica hermaza de ſan Benito 
i» ttalia, 

Nuns of the order of Saint Briget, of Saint Kathe» 
rie, and Senta Juftina;, Monache de ſanta Bris 
oida, Catarina, & ſanta Juſtin; Nonnains de 
{ainte Brigide, de ſainte Catherine , & fainte 
Juſtine, Religioſos de ſanta Brigidaz ſanta Cuali. 
na, x ſanta Jattina. 

The Nuns of S$nt4 Clara, 1224, contemporary 
with Saint Francis, called Clariſe; Monache di 
Santa Clara; Religieuies de {ainte Clara; Relighn 
oſas de Santa Clara, 

Nuns of the order of Saint Lucy ; Monache di ſas- 
ta Lucia ; Nonnains de lainte Lucie, Monias de 
ſanta Lucia. 

Sifters penitents; Sorelle penetemiali, Szurs penis 
tentielles; Hermanas pevitentiales, 

The order of Nung of Saint Mary, de decem virtss 
tibur, viz, of ten vertnes; Le Meonache de ſanta 
Maria , de decem virtutibus; Les Religienſes 
de ſainte Marie, de decem virtatibes ; Las Mon- 
Jas de [anta Maria, de decem virtoribus, 

The Nuns of the conception of the bleſſed Vir- 
vin - Le AMonache della It ant Cancemione ; Les 
Nonnains de 1a fainte conception; Las Mon- 
Jas de la ſama concepcion de la Virgen, 

To veyl ones elf fora Nun; Velarſe per Rellgi- 
0ſa;Se voiler pour;Recluſe, pour Religieule; Ve- 
larſe, enclauftrarſe por Religioſa. 

A Roſary, or beads to pray upon; Corona, Ryſario; 

! Chapeler,roſaire; Alxo, Roſario, Corona, 
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'The miath Seton, 


' Eccleſiaſtical Dignities and Titles in the Church 
of Rome, according to their degrees; 


Ordini Eccleſraftici, & titoli nells Chieſa Romana 
.  ſecondo il lor grads; 
Dignitez —_—_ & titres enþ Egliſe Ro- 


maine {clon leur degrez; 


Dignidades Ecclehafticas, y titulos en la Yolefia Roma- 
| na, conform 4 ſus grades. 


ſanto Padre, il [unmo Ponttfice, Le Pare, Artobiſpo. ; 

le Pontife Remain , le faint Pere; E! | A Metropolitan; CMurepolitane; Metropolitain; | 
Papa, of ſanto Padre, EL Vicario de * Metropolitane, 

Chrifto, ' An Archbiſhoprick; «Archiveſcovato; Archiveſ- 


T”: Pope, or Biſhop of Rome; 1! Papa, i{ An Archbiſhop ; eArchiveſcove ; Archeveſque ; 


| The Po,edom; 1! Papeſimo; LaPapaute; El | che; cArgobispade, 
Ks apaago, | A Biſhov ; Yeſcovo, cAmiſtite, pomefice; Eveſque, 
ACurdinal,wherof there are 70>50CardinalPriefts, | pontife; Obrſpo, pontifice, 
' 14 Cardinal Deacons, and 6 Cardinal Biſhops, | A Biſhoprick ; Veſcovato, ponrificato; Eveſche 5 Os 
| le Cardinal Biſhops are next when the Pope | b1ſpado. 
| Cflebaates Maſs;the Cardioal Prieſts attend him | The Miter , pall,and crofier of a Biſhop ; Afitra, 
E mils, the Cardinal Deacons acrire him; | croce di veſcovo; Mitrezcrofle, baiton de l'evel- 
Cardinale, Cardinal, ou prince de L' egliſe; Car- | que; Mitra, bauclo, cruz de Obiſpo. 
dinal 0 Principe de la Igleſia, A Biſhops Palace; Palazzo de veſcovo; Palais de 
A Cardinalſhip; 11 Cardinalato; Cardivalat; Car- l'eveſque; Palacio del obiſpo, 
A aladgo, | The See of Kewme , or the Popes Court ; La ſede 
Patriarch ; Patriarcha; Putriarche ; Patriar- Apoſtolica ; Le lege de Rome; [a ſanta 
. ede, 
Parriarchſhip ; Patriarcato$ Patriarchee, pa- KR, ik Prelato; Prelat; Prelads, 
arcat; Patriarcadgo, An Abbot ; Abbate; Abbe; —=ax 
SL 


— 
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| A Prior of a Convent ; Proore; Pcieur; Paare ( _— Prete ; Prelire ; Clerigo, ſacerdae, preſ. 
| A Dean - Decanm; Doyen; Dean. | ; A Vicar; Vicar, Viculnes Facarle, — 

| A 0K Decaneo ;, Doyenne; Deanad- | An Acolyte, or oy « at miniliers arthie” Mil 
| Jos "he ET [ Areolits Accolue; eArolyto, BZ; 4 
An Archdeacon : Archidecano; Archidoyen ; Ar- | The Popes Nunc1o, Legar, or Ambalſads”. "11 
C9deane Nuntio; Le Nonce; El Nuncio, 8 


The tenth Yeaion,,. 


The different [opinions in Chriſtian Religion, 
with the.names and times of the 
Secaries ; 


Opinioni differenti nella Chriſtians Religione, col nome; 
& ſecolo degli Settarii; 


Differentes opinions en la Religion Chreſtienne, 
avec les noms, &le temps de Se- 
aries ; 


Las diferentes opiniones en la Religion ( briſtiana, con 
los nombres, » el tiempo de tas Herepes. 


He firſt Hereriques, Simon Magus, Me- pocratien*, Ebionites » & Nararites; Los Car- 

nander. Cerinchus, Nicolas, Saturninus, rocratianos Ebioniſtas,y los Nazarites 
B .({:lides ; Gli primieri Heretici, Simon | The«Valentinians, Secundians, and Prolemiang, 
 CAlayo, Menanaer , Cerimho, &c, Les Gli Secondiam, & Ptolemiani; Les Valentiniens, 
premiets Heretiques, Simon Magus, Menan- Secondiens, & P.olemiens; Lo i Valentiniandr, 
der, Cerinthe; &c. Simon Mags, Menand:r Secondianos, ef Ptolemianos, | ; 
_ a ? | The -Marcits, Colarbaſii, & Heracleonits; Gli 
The Nicolaitans, and Gnoſticks, Gli Nicolas. Marcite , Colarbaſii , & Heraclconis'; 165 
tani, C& gli Gnoftrci, Les Nocolaitans, & les Marcitz, Colarbafiens , & Heracleonilies ; 
Gnoltiques; Los Nicolaitanos, y log Gnoſti- Los Marcias, Colarbaſianes , y Heracleont- 
c05, ſtars, f 
The Carpocratians , Ebionits, and [Nazarits; G1 | The Ophirs, Cainits, and Sethirs; G4 Ofis, ho” 
Carpocratiani, gli Ebionite; & Nazarite;Les Cat» nit, et Sethiti ; Les Ophics, Cainits, & Sethi 


TY 
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| The Sabellians, and Originians, anno 2 


| 


Los Ofuss , Cainitas 5 & Snhitas, 


The Arconcicks » and Aſcothyprz; Gli Arcontici, 


& Aſeubipre ; Les Arcontiques, & A,ochip- 
(X; Los Arcomicor, &c. 


The Cerdonifts, and Marcioniſts, avno 1 10, Gli 


Cerdeniſte » gli Marcioni:te ; Les Cerdaniens, 
les Marcionittes ; Los Cerdoniſt as , los Marci 
wifÞd1 


The Appellicz , Tatiani, & Eucraticz,anno 1 50. 


Gl: Appelinre, Tatiani, T Encratite; Les Aovel- 
likes, Tatiens, & Eucratytes; Los ApelliFtas, 
Tarans,y Encratytas. 


The Cataphrygians, or Moncanilts,oreTraſcodrag)- 


(2) 145, Gs Carafrighant, Monaniſte, a Tra: 
ſcodrice ; Les Cataphrygiens , M ntaniltes, & 
Trſcodrigire; Los Curafrigianor, Montoniſtas, 
Traſcodragitas, ; 

The Pepuzians, Quintilians, and Arcotyrites who 
offer*d bread and checfe in the Sacrament ; G!: 
Peuziani, Quintiliani, et Artotyrite chi offeri- 
y410 pan et formaggio nell* {antiſſimo $ acraments; 
Les Pepuziens, Quintiliens, & Actotyrites, 
leqquels offrirent pain avec du fourmage au 
aint Sacrement ; Los Pepuzianos, los Quintilt :» 
ws, los Artytoritas qui ofrecian pan y qneſs en cl 
ſaniſrumo Sacraments, es 

The Teſſareichz, Decaticz, Quartadeciani , and 
the Alogiani, 165, or Bercilians; Gli Teſfareſ- 
che, D:catite, Ouartadecim ani, Alogiani , o Be- 
rillani ; Les Tetiareſques, Decatites, Alogiens, 
ou Berilliens; Los Teſſareſcas, Deratitas, Alogi- 
ans;, þ Berillanos, ; 

The Melchiſedecians , Bardeſan'(is, and Noeri- 
ans; Gs Melchiſcdiami, gli Bardaniſte, gli Noe» 
tiani; Les Melchiſedeciens, Birdelanittes » & 
Noetiens; Melchiſedecianos , Bardeſaniftas , et 
Noecianos, 

The Adamits, (who went naked) Elcefians, Tho- 
dotians, amno 210, Gl Adamiti, Elceſi4- 
ni, Theedociani; Les Adamites, Elichens, Theo- 
dotiens; Los Adamitas , Elceſianos , Theodst:- 
anos, 

The Valeſians, Cathari, Avgelici, Apollolici, aud 
Novatians; Gl Valeſiani, Cathari, Angelici, A- 
poſtolici, Nowatiani ; Les Valzhens, Cuihart+ A- 
poltoliques, & MNovariens; £25 Vile ſi anos , 
Catharos , Apoſtolicor , los Novuatianos , 


148, . 
24, Gti 

{i Origiani ; Les Sabelliens, les 
Los Sabdllianas , bos Origmi- 


Sabelliant , 
Oneiniens ; 


ftas, 


| The Szmoſeraniane, anno 23 2. Paotinians , Luci- 


ws, Marcellians, 323+. Gl Sameſerani, Fotmi- 
am, Luciavi, Marcelliani; Les Samotitaing, Pao- 
tiniens, Luciens, Marcellicn-; Los 1Samoſeta- 
mi, Fotimianos, Lucianos, Marcelliaros, 


The Manichees ſprung from one Manes a Perſian, 


anno 330, the Anthropomotphirs ; Gl: CMa- 
nichei , gli Antbropomorfite ; Les Manichees, 
les Anthromor phites ; £.05 Manicheos, los An: 


re 


thropomorphiz as, 

The Cathariits, or Paritans of thoſe daies, and the 
M catil, 340e Gli (atariſte, gli Micarii; Les 
Canariites, les Macariens; Los C«ariſtas, los 
M rcarios, 

The Arrians, {prung from Arrizs]a Libian born, 
aDout 2 80, the Melecians, Hierathirs, &c. G15 
Arriam, gli Melatians, & Hierathiti; Ley Acri- 

- £05, Meletiens , Hierathites; Los Arrianor, 
M:letianos, los Huerathitas, 

The Audians, Semiarciang, anno 312, Macedo- 
nians, Acatians; Gli Andiani, Semiarriani, Ma- 
cedoniant , Acatiani; Les Audiens , Semiarri- 
ens, Macedoniens, Acatiens, L1Y Audianos, $:- 
miarrianos, Macedenianos, Acatianos, 

The Aereans ( who were agaioit Biſhops ) anno 
340, Actians, Eunomians, and Apollinatilts, 

. Duplares, & Dimoritz; Gli Aereans , gli Arti. 
ani, Ennomians, Apolinarifte, Duptars, Dino- 
re; Les Aeceens, Actiens, Eunomicns, Apo!- 


linariites, Duplares, Dimorites; Los Aercanes, | 


eEtien0s, Eunomianes , Apollinariſtas , Dupla- 
re!, Dimorit as. 

The M:fſalians, Antidicomarianics, and M:tau- 
gimonics; Gl: Meſſalians, Anidicomariaziti, 
CMetrangiſmoniti, Les Meſſaliens , Antidico- 
marianites> Meraugiimonites ; Los Meſali- 
nos, Antidicomarianitas, Metaugiſmonitas, 

The Patricians, Hermians » Proclianits; Gli Pa- 
rriciani, Hermiani, Proclianiti; Les Patriciens, 
Hermiens, Pcoclainites; Los Patricianos, Her- 
mianos, Proclianitas. 

The Eothuſiafilts, and Euphemicz, 355. ( who 
prayed continually) che Antimaricz, and Hel- 
vidians ; Gl: Emthuſiaſti, þ Eufemite , gli Anti- 
marite, & Heluidiant ; Les Enchuſialittes, on 
Eupheumites, les Antimariens, & Helvidiens; 
Los Embuſiaſiftas, © Enfemitas, los Antimaritas, 
y Helyidianos, 

The Patcalorinichyts, Aquarii, Aſcicz, Coluthi- 
ans, and Silenciarii, anno 299. GU Pattalorins 
chiti, gli Aquarii, Aſeite, Coluthians, & Silenti. 
arii; Les Partolorinchices, les Aquariens, Aſci- 
tz, Coluchiens, &c, Los Pattolorinchitas , las 
Aquaris, Aſertas, Colmthianos, et Silentia« 
rioTs, p 

The Floriani , Erernales, & Nudipedales; G/' 
Florian, Eternali, e& Nudtyedali; Les Floriens, 
Erernels , Nudipedaliens; L2s Floriazos, los En 
ternalsr, y Nudipedalianos, 

The Donatilts, ( from Donatut a Numidian) Rhe- 
rortans, Feri, Circumcellians » Parmenianitis, 
Campates,Priſcilliavilis{of Priſcies aSraniard, 


! ny | 
anno 348.)Gh Donatiſte, Rhetorians, Feri,Circume 


celliant, Parmeniansfte, Campin, Priſcillianifte; 
Les Donatiſtes, Rhetoriens, Circumcelliens, 
Pacmeniens, Campates, Priſcilliens ; Los Do- 
natiitas, Rhetorianos, Feros, Circumcelliones, P ar- 
merianiſt a f, Camparess Priſcilsanss) de Priſcilla 

Eſpagnol, en ol «iis 348, 
The Theopaſchirz, Tricheirz , Aquei » Melira- 
B1, 


a —_—————__ 
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vii, Ophei, Tercu!li, Liberatores, Nativitarii; 
Gli Thheopaſchite, Tritherte, Melitonii, Ophei, Ter- 
tellii, Liberatori>Nativitors; Les Theopaſchytes, 
Tricheites, Mcliconiens, Ophiens, Terrulliens, 
nativitateurs; Los Theopaſchitas, Tritheitas, 
Melitonios, Tertullianes , Nativitarios, 

The Luciferians, Jovinianits , Homonymians , 
Arabicks, and Phychopannychicz, Gl Lucifer:- 
ani, Fovinianiſte , Arabici, Homenymiani ; Les 
Luciteriens, Arabiques, Homopymiens, &c. 

| Los Luciferianos , Joumianiſtas , Arabigos , 
oc, 

The Collydirians, Patervians » Tercullianiſts, 

Montanilts an.:70,andAb-lonitz;G# Colligirs.:- 
i, Paterniani, Tertullianiſte, Montaniſte, Albe- 
lonte; Les Collidiriens, Paternics*, Tertulli- 
aniftes, Montaniltes ; Los Colliat ianos, Par 
ternianos, T winlliauiſtas, CMontaniſtas, Abe- 
lonitas, 

The Palagians ( of Pelagius a Britain, called Mor- 
2an) an.382 the Predeltinari, Timotheans; Gl 
Peligiani, Predeſtinati, Timotheani ; Les Pe- 

| lagiens, les Predeftinez, les Timotheens ; 

Los Pelagianos , los Predeſtmados , los Tims 
theos, 

The Neſtorians , Eutychians, anno 462, Mono- 
thelites ; Gli Neftoriani, Emtychiani, Monothe- 
[te ; Lesi Nettorieps, Eutichiens, Monothe- 
lites; Los Neſtorianos , Emtickianos , Mono:hi- 
litas. 

The Monothelites, Jacobirce, and Monophylites, 
ipawn'd of 'the Neftorians and Eutichyans ; 
Gli CAHonabelii Jacobits , Monephyſirs ; Les 
Monothelites, Jacobi es, Nettoriens, &c, Los 
Meonathelitas Jacebitor efpama de los Emtichy a= 


Yor, 
The H:icetr, anno 604, who held that the fer- 


vice of God conliſted in holy dances, and ling 

ins with the Nuns; Gli Herts, Les Heicetas; 

| L:s Heccetas, 

| The Srauroiete, cr Chazinzirii , who held that 
the chiefeſt part of Divine worthipy conhilted 
in worſhipping the Croſs ; Gli Staurolati o Che- 
z.inarii; i,-v8 Stanrolates» Chazinzariens; Ls 
Staurel.atas, o DA&IN&AT ION, 

The Maronits, Acephali, Theotagroftz, Lampe. 
tizns ; Gli Moroniti, gli Acephali, &c, Les Mi- 
ronites , Limvetiens, &c, Los Maronnas, A- 
cefalos, Vc. 

The Agonoclytzx , who held it Superſtition in 
prayer to bow the Knee , anno goo. Gli A- 
gonoclyt4 ; Les Agonoclyres; Las Agonech- 
tas. 

The Tconoclaſiz , or Iconomachi , who were ha- 
rers of Images; Gt: JconeclaFte , þ Iconomachi, 
Les Iconoclaltes; Los Iconoclaſt ar, o Iconomas» 

chos, 

' The Aldehertins from Aldebertws 2 Frenchmas,; 

i: Aldebertini, Los Alderberiins ; Los Alde- 


, ind, 


{|banenſes, anno $00. who held that all 


; 
[1 
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Oaths were unlawfu}l; G47 Albanenſi , Les Al. 
banenles; Los «A lbanenſes, 

The Berengarians , the Simoniacks; Berengaria- 
m; Les Berepgariens; Los Berengariang,, by 
Symontacos. 

Tne Nicolaicans, who taught the neceſſity of pro. 
miſcuous copulation, anno 90g. Gli Nicy/gpg. 
"!; Les Nicolaitains; Los Nicolaitancs. 

The Bongomilii, anno 930. who renew'd the He 
rely of Arrius; Gl: Bongomilii ; Les Bongomili. 
ens; Los Bongomilios, 4 

The Henricians, who held that Church- muck 
was a mocking of God; Gli Henriciani;Les Hep. 
riciens; Los Henricianos. 

The Patareni, the Apoſtolici , among whom one 
Eudon gave himſcit to be Judge of the Quick 
2nd the Dead,(a Frenchman;)G!; Paterinigli A. 
poſtolici ; Les Patareniens , les Apoltoliques, 
Los Patarenos, los Apoſtolicos, : 

Tae Waldenles ( inthe twelf.h Century, who 
among other tenets held that Lay-men might 
preach,they rejeRed the Apoſtles Creed, they 
were ag1inſt Biſhops, and permitted promiſcy. 
ous copulation; Gli Valdenſfi: Les Valdenſes; Los 
Valdenſes. 

The Albigenſes , who held that God created the 
Soul , bur the Devil the body of man, &c, 
- Albigenſi ; Les Albigeois; Los Albigen- 
es, 

The Petrobruſſians, and Correrii, anno t 26.'G; 
Petrobruſſiani, gli Corveri ; Les Petrobruſſiens, 
les Correriens; Les Petrobruſ#sanos, Lo: Corre- 
rIorT. 

ln the thicteench Century, Almericus of Paris,Dz- 
vid Driantias, Gulielmns de ſanto amore, 
Gerardus , Sagarrellus, Raymundus Lullios, 
drew many after them 10 cdd opinions; Le {:- 
te della cemwria 14, a, Les «Secaires de lacen- 
rurie trezieme ; Los Seftarios de ls centuria 
13.4, 

In the fourteenth Century, there (tarted upthe 
Begbardi, the B guini; Gl Beghardi, gi Be- 
go Les Beghardes, les Beguiniens; Lo: Beg- 

ardos, Begumos. 

The Lollards, and the Se& of Richardus Armaca- 
nu-; Gli Lollardi, gli Armacani ; Les Lollards; 
L»s Lollardos. 

The Wicklevits, who lived alſo in the fourteenth 
Century , who, among other ſirange tenets 
held, that Anftin, Benet, and Bernard were in 
Hell for intiicoting Religious ord-rs,8 that the 
Pope and the Church of Rome was SatansSync- 
gogve, ec. G15 Vicleviti;Les Vicleviens ; £91 
CleVianos. : 

In the fifteenth Century the Huſſice, the Thabo- 
rits> apd Hierom of Prage riſe ug; Gt Huſut, 
Gli Thaboriti, et Jeronimo de Praga; Les Huſſces) 
les Thaborits, & Hicroſm: de Prague; 1 
Huſtitas , los Thaboritos, y Jeronimo de Pra- 


4 


ga. 
In the ſixteenth Century , Luther an Avftabry 
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RIG: 
cr arted ap with CMuncer 11+ vc Ole s os ”' 8*: 15h. CG , Les Agitomiens, &c. L1s Anti- 
Luterani , Les Lutherains; Los Luther. 7. 27 
The Anabapiilts, Kripperdolians and {owt cs | rownite, an Birowile; Brandſti; Bruniftes; Bru- 
of john of Leyden , who ſpawn'd tr iro we ft nn ,{ pleſes, . 
Lutherans ; Gti Anabaniiite, & Cn: ope ops De haptiit ; An:bateſimi, Les Anabaptiltes: Los 
Les Anabaptiltes, les Gpipperdolico:; Lys 4/- A v1ba 1,45. ; 
nabapriſt es »  Cripperdolianos, : | Tne twdependencs ; Gli Irdependenti; Les Inde- 
The C:rolotiadians, Oecolampadians, Livertins, | pendans; Los /adependremees. 
trom Qninin a Picard Taylor , (NC 20 he Le: cllecrz; [vel tors; Les Niveleurs; Los Nivela- 
a5 fobn ot Leyden was; ) Gti { a eloft adi avi , £'# dores. herejer [ngleſes, 
Ecolampadui, gli Libertini ; Les Caiotoiiniens, | The Seekers; Gle [ceptict; Les ſcepciques; Los ſcep- 
les E&colampadiens, &c. Los Caraloitianos, los tico:, Lapleſes, 
Acolamp adianos. : The I\rmnated or Alumbrados in Spain,” who 
The Zvinglans , Melanahoniits, Bnferians, &c, were ionn {uppreti-d, Gli {llaminaii. Les lllu- 
Gl: Zning liant, Melantthonift*, Brucer:ant ; Les min*z: L» Alumbrades, 
Zaingliens, les Melanthonites, les Buceticns; The Jwnenians ; Gl Janſeniani, Les )J:nſenients- 
Los Z vinglianos, los Bucerianos, & co Ln Janſentſt as, ; 
The Calvaniiis , Nonconformilts, or Preshyt-ri- , Tc Onak?rs, a S2& only in Ergl ard; GliTre- 
an; Gli Calumifte, © Prertbyecrian Les Hogue» mol « or ; Los Trembleurs; Los Temtlideres, 
nots, Calvinities; Los Calviniſtas, o Pretvyte- | The tamily ot Love ; La famigha a' amore; La fa- 
18 05, | milled'amour; Lfamilia de amor. ; 
The Antipomians and Swenkfeldians ; Gf Ante | 


— 


The cleventh Yetion, 


Of Buildings, and che terms of Architecture, &c, 


La caſa, ec le coſe alla Jabrica Ga a gli edificis apparte- 
nenti , c03 alcunt termini 4 Axchitettura ; 


La maiſon , ct les choſes appartenantes 4 la fa- 
brique , &aux edifices, avec quelques 
termes de I Architecture :; 


La caſa, y las coſas pertenecientes a la fabrica,y a 
los edificios , con algunos terminos de 
Architettura. 


Houle; L' [conograf'a, cice, la prima Idea t15 brag 4dos de una fabrica, 
0 diſpoſitions della jranta, & delle funda- | The iecond Idea, or verfeRtion of the firſt model 
 menta diſegrate a'una fabrica, L' Ichno- and di'mohtion of parts; L'O-tografia, ſeconda 
graphic, c'elt 4 dire la premiere 1dce.ou diipo- 1dea, b diſpoſitione dell” elevatione della facciata, 
ation du plan, & des fondem<ens defleignez dalls piana in fon'alls ſommits del fromiſpicio, 
d' une tabcique; Ls /cnographia, es la primera }] TV Octographie, ſecone idz2 ou gs” 
Terere 'cle_ 
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T He model, »latform, or Iconcera phy of a | [dea, o diſpo/icton de la plant a, y de los fundamien- 
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Pcleration de la facade,Jelpuisle plan jſquan ; 


former dn frontiſpice; £4 Ortographia, ſegunda 

84-4, 0 i {Fo (:cron ae la elevation de la parte delai- 

tera , Geide {z: planta haſta la cuthbre del fronti- 
pict9, 

Tre chiri Idea, or Scenography, and particovlar 
placfo*m of the rooms; Scevografia, terze iden o 
diſpo 'trone del profile , caſcando da i lati ſopra il 
cen.ro, cov + (1496. lir.damentt 4 modo di ſcena; Sce» 
nographiz , troikeime 1d&: ou difpohition du 
pourhi, abounflant des coltez an Weyant fur 
le centre, avec les liveaments a la facon d* une 
{cene, ONn then: x -S- KY: enogr a; hia s ercerd idea 
& difyn/icron dl por fil, te: mma ao ror los lades de- 
lanteros ſevere el ccnit, con [1s leneamentos a modo 
de Sre' 4, 

The Syminetry, or com nodious proportion and 
lincaments ot ail the varts; S,9»metria , conve 
menea'& proportione di tn1ſu- e,tra dt eſſe; Symuine- 
trie, proportion & rapport de meſures entr'el- 
les; Simetria , concierto y proporcton de m:didas 
entre |, 

| To draiv the form, or platform; Apboxz rre wn ai- 

| ſegno;, Griffonner un dellein; Boſquejar, 9 raſ- 
can ar un deſignio, 

The ground-plat; La pianta deſegnata d' ue edifizio, 
Le plan deileio2ne d' un edihce ;'El tracholluno 
o {a plauta de wn ol ficio, 

The floor; 11 [wolo , odidl fondo della caſa: Lefo). 
ou le fonds de la mailon; El ſuelo, o ano de la 
caſa, 

The loweſt foundation; Le foudamenta; Les fon: 
demens; Les fundanrientas, 

The materials ; { material:, Les materiaux; Los 
materialer. 

Rubbiſh, ſhairds, of rabble; Rotram? dr fabrica, » 
ſimili alire pietre non iſquadrate, per riempire le 
fondamenta, e l: muraglie; Du moillon , du rem- 
plage, dela brocaille , font des demolitiures, 
& (emblable ptercail!e pour remplir les fonde 
mens, & les wirilles ; {afcajos de edi ficios, 
0 prear ts Caſcajas paraembutir fundamientas , » 
m rrarallas, 

The liones; Le picire ; Leg pietres ; Uas pie- 
aras. 

Freeiton2; Pietre da monte, o /imili, travetini in 
Rem a; Pierres de taille; Cantos, 

A ſoft, ſandy, brittle lone; Stwceo, rufo, ſpetie d: 
pictr a branca etenera fatta di Ccalcina, gefſo & 
arena, inſieme meſcolati, laquale facilmente /i 
teplia, eſe nefa atue, & altri lavori , in lmogo 
ai marmso, De tut, certaine pierre blanche, 8 
e-ndr-, faite dechaux, plaſtre & fable mei- 
lez eniemble , Jaquelle on taille, & en 
fair-on des ffatues, & autres ovnrages au 
lieu de marbre; Eſtuque, s piedra areniſca, 
eſtluquerg 

Bricks » Aatzori; Des quatreaux,ou de la brique; 
Laarifos, 

Pollard Matrb'e for paving the floor ; Ouadrelli 
di marmo, 04 terra cata di varii colori , da f- 


—— | 
— 


re pavimentt ; Carteanx de marbre , *ou de rex- 
re cui:te de Utveties couleurs y a faire pare- 
mens ; Azultj0s. ; | 

Lime - Calcina Vid”; De la chaux vive ; Calrina 

ta, 0 cal por regar. 

Sind ; $x6bb1a, 4rcna '$ Du lab'e; arena, 

Mor:er, or dead lime; Calcina ſp:mea; Du mortzer - 

al mu erto, morteruelo. f 

Playſter, Gefo ; Du plailire; Teſſo, 

Timber; Roveri,od ogni ſorte di legnami per fabrice. 
Du matcein , gros bois de chein?, on toute ay. 
cre lorte de bots 4 baſtir; Borne, Roble, 6 maders 
para edificios, 

Beams and rafters; Cantieri; Cheurons, ou pied: 
de cheure; Cabriales. perchas, 
Props, or {upporters ; Pwnrelli da puntellar muray.. 
lie; Eſtangons, ou eſtayes a eltanconner;e. 
ſtayer, ou contr* appuyer murailies; Ef amtales 
9 cuentos , para ſoftener paredes, ; 

Plapks, of boards ; T avolette da ſ»fſitare, Des bar- 
deaux, ou lates alambridler; Ripias, 

To pave with Brick ; Ammatonare, far pavienex- 
7 4a mattont; Paver de quatreaux ; enladril- 
lar. 

A pavement of brick or ſtone ; Afattonato, ſaals 5 
pavimento ai matton; ; Pave de QUAIſCaux; ſuch 
de ladrillos, 

Paved Cyecker-wiſe ; Aattonato 4 coltells, 3 mas 
toni murati a coltello; Pavement a chanteats, ou 
Carreaux murez a chanteau; Ladrillos preffes de | 
canto, 

Paved with freeltone; Laffricato, pduinent fatte 
di laſtre, 5 pierre larghe ; Pave ou pavement de 
pierres larges; Seto de loſas, ſuelo enloſads,o ſs 

lado de piedras, | 

A pavement of Playſter; Swolo © paviments fan b 
calcina, arenaye pietrez.e infrante inſieme meſculs- 
tr. 0 ſuolo dicimento , come 1'uſa in Venetia,T e 
anco una ſorte di ſnolo fatto alla groſſolana, e dſs- 
guale; Pay-ment tair de chaux, ſable & pemes 
riertes briiezs, meſlez enſemble, ou pave ce 
ciment , comme on ule a Veniſe, c'elt anth un 
pavement fait 4 la riftique, & inegal; Szrls de 
wacacote, Ofc. 

A ravement of Marble ; Suolo dr quadrells  war- 
w20, 0 di terra cotta di yarii colors ; Vavement de 
quarreaux de marbre, ou de terre cutie de die 
\cries colteurs; Swelo de awnlejos | 

The wall; 1! mwo, 6 lamuraglia; La muraille; 
oule mur; Inralla, "OY: 

A whiced wall; Aſurag/ia imbiancatd, 0a imbi- 
anchits; Muraille blanchie ; CHaralis bler 
queaada, ; 

A pargetied wall; CMuro ixcroſtato ds geſſs; _s- 
raille enduite de plalire; CMyralla cuje/” 
ſada. | 

A Brick-bated wall ; Muraglia incroft ata as _ 
mo, cioe, per lo di demro; Muraille enduice, ou 
encroulice de marbre, c'e(t 4 dire par le dedans; 
HMur alla enxaluegeda de marmo!. 


A wall camfred with Marble, A#ro —__ 


_ 
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ad incamiſciats as m4armoys ewe, per lo di fmors; M.- 
raille reveline, .od encroutice. de mazbre, 1» par 
le dehors; Maralla eniuzida de marme!, 

A mud wall ; Mauro di ſmaite y cot, fatto-dicalcing 
e ghiara n/terme meſcolats; Muralile d'argiiey 0:1 
de terre gratie , ow de chaux & gravors mel- 

lez. eniemble ; | dwralls:. de argamaſſa, 14- 


- 


A vane, or Pannel of a wall; Factiaeta di mure, 0 68 
werds/1a ; Un pan de murcailicy #x {i209 de wi- 
ralla, 

The walls; £e yavert, cice, {ce wwragiie per lo di don 
gre; Les parons, les mucailles Pat le dedans ; Los 
paredes,9 marall as. 

The ouc walls; Le mutaplic per to di Fuori. Les mu- 
raillcs var te dehors; L uu murall as , we fucrg, 

The barciements ; / merl:; alla muraglis . Les 


: 


[ 


| 


creveanx.de ta murailie; Las 4/ner as, 

| Tac brow . Of (pring of a Wai:; [Il lapi imale, op iſ- 
ſas ail aſcranto ſotto la muraglta, }.| larmier, 

lentablement , ou la faillie de la muraille , 
cet ce qui. Ja convre comme de toit deg deux 
coltez; Los aximezes de la muralla, 
The buttereſs of a wall ; Le morſe, guelle pietre 
quadr ate che ſportano fuora delli cantoni della 

- mwraglia per lo di fuori ; Les parpaing, (one pi- 
eres eſquarrees qui paſſent hors le pignon de 

hmuraille; Perpi:os, dientes de pared , ſon las pi- 
6dr as quadradas que ſalen la furra de a muralla,por 
eine 

Clalpiog irons, or graſpers ; [1 ferrs che /i po- 
ue als muraglia, perche ſtia forte, & non crepi; 

Uphivperde ter, &c. Afſgaduras, 

Playſter ormorter 3 Calcinaccio; Du plaſiras, ou 
de morcier (ec. CAlorternels, caſcore. 

The corners of a houſe ; / cantoni dellz caſe per di 
dentro. Les coins de 1a mailon var le dedans; [95 
Fixcones de La caſe, 

The ourward corners; / cantor:i a: per ai frove ; 
Les coins parle dehors; Las eſqumas, 0 (05 can - 
fones, 

A vil'er, or colnmn; {ne colorna ; Une coulonne; 
lng rolonna, una coluna. 

The five forcs of Pillers: viz, Tulcan, Dorique, 
lonique, Corinthian, or Italic; { cinqus ordini 
G colonne, Toſcano © Ruſtico, Dorico, Tonics, (o- 
Fintio od Htalico; Les cinq. ordres de coulonnes; 
Toican ou Rultique, Dorique, Ionique, Corir.- 
thien, & Compoſe ou Icalique ; Los cinco or- 
ames de colunas, Toſcana, Dorica , Honica, ( 0: 
tia, y Compueſta » Italica, 

The Tuſcan, or Ruttic pillers is of the leaſt orna- 
ment; Lacolonna Toſcana, o Ruttica, e quella 

Ca pochiſſimi ornamenti , & «© la pig baſſa, e 
dara quarta parte pth ſortile nella parte ſuperio- 
re, che nell inferiore, cio noxoftantr, di corpo 0 ro- 
buſtes.z.# "che repge agran peſo ; [1 colonne 
Toſcane , on Ruſtique , eſt celle quiz torr 
pen & ornemens, &elt lavlus baſe, & d' une 
quarrieſme partie plus!deliec en hauc quen 
bas, mais ce non obltant de corps, & de torce 


| 
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A chamtfer'd piller ; Colonza ftriata , cioegaccan- 


A half chamfer'd - piller ; Colonna accanellats, & 
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qui loutterit gran poids; La colura Toſcana, o 


Kwilica, tiene poces 05 Amentes, y £5 (45 MAS baxa, 


J 4: na quarta parte mas aclgada po” lo alto, to- 
44via ae CHET 30 que [wſtexta gran peſo. 


The Dorique column is like a man; Colonna Dee 


rice, per laſus robuſtez,24 raſſe miglia ad un £90- 
mo, CO £4 pochi ornaments; La colonne Dc- 
1:quet, , our ton eipeſſear &'torce relembie a nn 
homme, & a pen d'ornemens; La coluna Dorica, 


-- = # 
por [* YA efþe ſur tiene ſeme ju; C 4 PE hombre, y | 


poeps OO HAMtriloss 


| he» lonique 15 ihe flender'it column; Colonna 13- 


mica ba my: (o:tle il corpo & Pin picciolo il piede, e 
pci 9 z* accoſt 4 alla ſomig li anz,4 aella emma; La 
coiunne lonquz a le corps plus deitc, & moins 
ro -u:te, & le pied pius petit q 4ucune autre 
colonne , & pource a reterublance de tems 
me 3 L, t Colrmia lamcaticone i CH or p90 MAS delg avs, 
y ms pequt i et pity por lo qual jeparece 4 una 
embra. 


The Corintlian.cclumn hath its head or chapter 


adorn'd with leaves and flowers ; Colonna Cc 
r mthiana, 4. coroſce al copitel/a fregiato tutts at- 
10' 10 ai fogiie «© Acrants, 0 branca wr/ina 2 quaji 
raſcents una dal' altra, e quella ſopra que ta, eji- 
egandoſs eſſe alquanto all” ingig ,, La colonne Co- 
rinthieune fe connoit au chapitean, orre on 
ombrayve cout autour de feuilles d' acanthe, on 
branque urfine, comme paillance |' une de \ au- 
tre, celle la fur celte-ci, & te plians quelque 
peu contre bas; La colmma Cormtia ſe conoce al 
chapitel, adornado entorno de hajas de acanto, como 
maciemes una de otra, y doblegandoſe alguu tanto 
hawie a baxo, 


The Italic,or compound column hath ſomething of 


al: the reli; Colonna Compoſt 4,04 {talica,e meſco/a- 
ta, e pariecupa ditmei gt altri or dint, Of ba it cor po 
pin gentile, e labaſe pig ſottile del” alire colonne, 
e pris pin ata ad ornaregl architrionfali, & 
alre /mils ſirmttwre, che a da ſear eſotto gran pe/i; 
La colonne Compoſe :, on Iralique, ett meflee, 
& parcicipe de tcus les autres ordres & a le 
cor»s plus greſlz, & la bale plus dcl'ce que les 
autres colonnes, & pource plus propre 2 Or- 
ner arcs friomphaux , qu* a fourenir de grands 
toids ; La coluna Compueſta , o 1talica, pargici- 
pa de todos los demas ordenes  y tieue ſu cuerpo 
mas delgado, y la baſe mas ſutil que 14s otras 
colunas , y por efio mas propria para adorna/ 
los arcos triumphales, que para ſuſtentar grand:s 
peſos, 


TT — ——— 


nelli'a, © ſcanolata; Colonne iirice, c'elt a dire 
canelce ou taifte 2 canelures; Colung ejtriada, o 
acanelg la. 


imbaſtenata, o rudentada cine da! mez49 in ſu 4c 
camnellita, e dal mezzo in gig coms ballank 101141 
demiro alle arcanellature; Colonne canele?, & 
colonne embaltognte , ou rudentce , co on» 
ne de la moicic en haut canelec,vuide , & de 
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la moitic en bascane!e plein, c'elt a dire dans tement ſur la colonne, & a rrois parties, la Pre 
les cane ures comme des ba(tons ronds ; Colu- miere,commenceant v' embas,y* aprelle 
4 acanalada y rudentada, quicre dezir roluna de(- hypotracheliwm , oule gorgerin, 
de la mitad haſta encima acanalada de warzin, y la leconde, .* echine, 
deſde la mitad baſta abaxo acanalada de leno, la trotheime, | aneau; 
y dentro las acanaladaras como unos battoncil- El chapicel eft 4 yneſto immediate ſobre la colung, 
los, y tienttres partes , la primera, comer Cando de a» 
Chamfrings, or channellings ; Accamellature, 6 baxo por arriba , (le ama, 
ſcamellatnure; Canelures, rayons, graveures; A- hypetracbelio, 
canaladur as. la ſegunda, echins, 
The trunk » body , or bulk of a piller ; 1! cor- latereer a, anillo, 
po , od il wrvo della coloma , Le corps, oule | The ir1'-+ or flat band that's next the Corniſh, o 
vit de la culonne ; #1 cuerpo, o el tronco de la co- 'iwvizr it ard the Architrave ; 11 zofore, i fre 
luna, gin..: 60/1 ſopray e lungo dell” arcitrave, & ; & 
The bigneſs of a pillar ; Sowmo , ſcaps della co- j19%71:-.4 11444, nella quale y' uſa intagliare 4 ca- 
lomna , cio la goſſe=wa del corpo di quella nella pu.t's 2 8 var coſe di mex,2,0 relieve Per @- 
parte ſupericre;, La groſleur de la colonne en la dorni.t come ſono ghirlande di fiori , corny. 
partie d'enhaut; Lo mas grueſſs en la parte ſupe- Con » r0ſoni, roſacci, vaſs, groteſche, 
rior del cuerpo de 1a colnna, brut 2, ſono figure a* buomins di ſtrave 
The foot of a piller; [ms ſcappo della colonna , cive, prints f'9, 107146, arabeſchi od buomini finiends in 
la groſſcz24 del corpo dt eſſa, nella parte infer ;- best ie. i og ami, Oc maſcheroni, Satiri, moſtyi, 
ore; Le pied, on la partie la plus baile dv corps corr«x 074farts © alrre fmili ; Le zophore, on 
| de la colonne; Lo de mas baxo, 0 la parie inferior la iri's pote? \nrl” archirrave, elt de ſurface 
| del cnerpo dela coluna, pl-inc,ou ne latte bande, en liquelle cn en» 
The baſe of a piller; La baſe della colwrna , 6 i taille a caprice , on a plafir, plubeurs & diver- 
piede di quella immediatemente poſto fopra il pie- les choles 2 demy iofle, on a bas relief pour ors 
deſtall 5 piedefFallo, La baſe , ouleſoubaſement nement, comme chapeaux, ou gvirlandes de 
de lacolonne, c'eſt le pied d'icelie pole imme- fleurs , cornets d* abondance , tevillages, ro» 
odiatement (ur le piedeſtal ; £4 baſa de la colu- ſaces, vaſes, groteſques , qui ſont figuregex« 
"a, es el pic della, pucſto immediatemente ſobre el travantes d' hommes; arabeiques aulli figures | 
predeſtal. d* hommes fivillantes en belies, en fevillager, 
The redettal of a piller ; Lo ſtilobate , o piediſtal- &c, maſquerons ou mufles, ſatyres;'monlirey, 
lo, & quella pietra quadra , che ſoſtiene la colon- chapelers, & autres ſemblables ; E! zepboro, 
»e; Le itilobare, ou piedeſtal , elt ce de, on pi- 0 cenefa, purſta ſobro el architrave , es larga,y 
erre quarree qui ſontient la colonne; E! eſtilo- eftrecha , y de ſuper ficie Uana, en laqual eſtan en- 
bate, piedeſtal, es la piedra quadrada que ſuftenta ralladas , 4 capre cho , muchas y varias coſas de 
la coluna. baxo , 0 medio relicyve por ornaments » coma ſon 
A plinth, or flipper; 1! p'mto, zoccolo 6 dads ſotto grrnaldas de floret, cornueopiasy follages, 1o{as, 
al piedeſta{le ; Le y linthe » pied» patin, on 1; vaſes, gruteſcos, que ſon figuras de hombres de 
patte du piedeſta!; E! plinto, el quadro, o el pie extravagantes maneras ; Arabeſcos, que tambien 
del piedeſtal. ſon otras figuras de hombres acabands tn beſtiat, 
The parts of the pedeſial ; Piediſtallo £intende en ſollages, &c. maſcarones, ſatyros, monit! us, 
arcora con altre pig mmute parts iſieme, in iu roſarios, y otras ſemeſanter, ['s 
dal piede della colonng » perebe 1a miſura dieſſo | A Metope, or ſquare {pace *twixt the Trig)iohs 
Piedeſtallo & la terz.a parte di eſſacoloma , L* in a Doric frize ; CMetope, {acunarit, © 2b 
pizdeltal, s' entend encores avec ca autres plus ni ſono riſquadri del fregio , ne quali s 11 mere 
menves pieces enemble, deſpvis le pied de la tere delle teſte di boi , con 1 loro adornammi; 
colonne , parce que la meſure d* icelui piede- Meropes, ou lacnnaires, ſont quarrez de |2 
[tal , elt la rrotheſme partie dela colonpe ; E! frize dans le{quels ona accoulture de mertre 
piedeFFal, tambien ſe entiende Con otras mas menu- des reftes de beuis avec leurs ornemens; 
das parte juntas,deſde el pie de la coluna,porque la CHMetopas, o quadros ertre dosivigas,0 en 6124 
medida de dicho piedeſtal, deve ſer latercera par.e phoro, en (os quales ſe ſuele regreſentar cabe $43 @ 
ae la dicha coluna, buyes conſus ornamentos, oo 
The top, or chapter ofa piller , and the divers | Triglifs, or hol)ow eravings in columns; Trigl, 
ſorts thereof; 1! caprrello fa poſto immediate croe, come tre ſolchetts a perpediculo nel freg, 
Jopra la coloma, & hatweparts, la pi ima, co- rinchindendo tra ds eſti le merope ; Trigl1pnes 
minciando da baſſo , /i chiama, c*eſt a dire trois cuiſſes, on flillons de d vs 
hipotrachelio, od il frego, canelures entt*eux, en lign? pervendiculatte 
la ſeconda, '* echino, uyovola 0 botaccio, (c eltadire d* haut en bas) dans la irile, 22 
la terza, anulo detto il "quadritto , 6 Yegola,o fermant les meropes ; Triglifos , ſon com i783 | 


3 . . p *® * / _ A 
P imtaccaura; Le chapitcau eſt poſe immedia- ſulcos , que eſtan perpendicularmente en ts 52 
p*or0, | 


— — 
er —_ — 
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hirs, encertanao e:tre ellos las metopas, 

The Crvith, or brow of a pillar or wa}l;Le c0r9 
«0 cornice , ſt@ ſopra "il fregio; La cornice , ou 
coroiche » Elt detiug la trite 3 £4 corps \ os! 
caruixal , e[1 4 ſobre el xyphore. + 

a Fauvtzin of Spring of a Fountain ; Forte » for- 
geria, fontaive ; [1 fource de la tontaine ; E/ 
a4n41ial de la fente, | 

An Ag iedut ; L' aquedotto della fontana ,” Le 
conduit dc 1a fomtaine; E! aguaduche de La fur 

ute. 

me Chanel; 'L4 dotcis , il z,ampills © camo e 
della fertana ; Le tuyau de 1a fontaine , par 
61|*eau coule; El atanor , C-hmn, o chorro de 
la futrtt. 

The B:ion ; [Iyaſs ,” 6 la pita della fort ana - Le 
vale , Ic bathn ou railloic de la tontaine ; E/ 
vaſo 4: la fuente, v | 

ACittern ; Y=a ciſterna, © couſerya d' acqua; Vne 
cillerve ; aa tiſterna » algibe, | 

Aracker Court ; Ginaco di palla corda , 0  ginoco 
4 racchetta ; Jen de paume, tripot ; juego de 
pelota , el eſtricore, 

\bird Cage 3; Vna vollera, cice, gabbia grande , 
( flibile da tenerns quantica & vecells ; Vne 1o- 
liere 4 y tenir.quantite d* oyleaux ; Bivar pars 
eriar AVES. | 

A Hen-roolt ; 77 pollain; Le gelinier; E! galline- 
ro, 

The Cellar, of Cave ; Lacantina , © canevs ; L? 
cave ; La cueva » badega, cava , et cilters, 

Anarched Cellar; {antina 4 volts; Cave voutee; 
Cava, obodega a bourda. 

The Bik:-houſe ; Ls panterta owe fi f4 i pane; La 
boulengerie.; . La panaderia. 

The Oven ; /1 forro ; Le four ; £1 borne. 

The Kitchip ; La cxc;ra ; Licuiine ; _L4 cox 
#4, 

The Pump ; Lo ſcolatoio,  acquaio ; L' eſguier; 
El deſaquaderd . alta 7. 

A Cupboard ; Vn"armaro o ripoſtiglio nel muro ; 
Vne armoire dans 1a muraille ; YVaa alhazt- 
Ig, 

The Stairs ; La Scala; L' eſcalier, ou les de- 
grez ; Laeſcile a, 

Srone Stairs ; Scala de pictra ; Eſcalier de pier» 
te; Eſcalera a caracol. 

Wood Stairs ; $:4l4 di legro; Eicalicr de bois; 
Eſcalera de madera, 

Winding Stairs ; Scala 4 lumaca; Elcalicr a vis, 

| Calera g car ac)l, 

; The nue!l, or ſpindle ofa Winding Stair ; I” 

PPoggio di queita ſcala; Le noyau de la viz ; 
| MH ntena del carachl, | 

' Narrow Stairs; Scala ſtretta ; Eſcalier eliroit ; 

| Eſcalira angoſta, ; 

| A Streight Stair 3 Scala ritta » þ ſcala ripida; E\- 

| Calier fort droit; Eſcalera , 0 gradas empina- 

4s, 


| d 
| The Step of a pair of Stairs ; Yao ſcaline, 6 gra- 


— 


— 


d: ;Vodeg:e, un elcnelon ; Ya prada, wn 
ſcan, 

The retting Step ;, I! piarerdrrole della ſeals, cicd , 
quelio [6 41 pig large de 2g aliri » Þ#&7 repeſa 194 
quardo 31:4 [ «tits un »umcro aeſſi : Lz ICTPOUS 2 
cet le deg;eplvs large que les aurres, vpuur y 
repoter quand on a mon eqieq ie rombre d' 
CEiix; £1 deſcarſo de (4 eſcalcra, 

A Gallery ; 1 corridoro , corrido'e © corrich'n ; 
Vne galetic, Vn anden, portal, wnaac ie, 
Bailuters or ſhore pil arv'ota Gallery 3 [ouinſtri, 

0 le ſponde , cre , le coloniente cont ritegn arto « 
no il corritoio ; Les balutires , ou gardef-ux ai- 
rour des gzlerics.; Las verendas, werjas  oril 

las, 

The Hall ; La Sala; Laſale; La ſ's, 

The out Chamber ; L' anticamer4; L' anticham» 
bre ; El anti: amera, : 

A Chamber or Lodging; La camera © ftanza; La 
Chambre; E! azoſemo, una picca , guadra , 
eſt ancia, 

A back Chamber ; Retrocamera , © guardarobba; 
Arriere-chambrce , ou girderobbe 5; Kecama- 
ray Tequadra. | 

A double Chamber ; Camera framezz ata, d tra- 
meza4iq; Chambre leparee en deux; Cama- 
14 atajada. 

AClotet; Vacamerio, od una piccioli camera ; 
Vne chambretc:, on 'perice chambre ; Ye ca- 
maranchon , una a'coba. 

A Study ; Camerino da ſtudiarsi , > (crivere; Vn 
eftude , cabinet ; Yn retrete , eſta 40, 

An Oratory or place of Prayer ; Vn" oratorio; Vn 
oratoire ; Vn oratorio, 

The Common Hall ; 1 tinello, la ſala , od i luo- 
go dowe la famiglia fi riduce a mangiare ; La \a- 
le. du commun, ou les officiers on domeſtiques 
mangent ; Eltinelo, la [als adonde la familia 
de caſa ſe reduce, © ſe jwita pari comer, 

The Heatth ; 1/ focolare; Le tovier , ou fdier, 1 
atte; Elhogar, 

A Chimney; 1{camino; Lacheminee ; La che- 
mined, 

The funnel of the Chimney ; Lacan det cami- 
no; Le tuyau de [a chemive-; E! c-hoz de 72 
cheminea. 

A Chimney Cloth; La nappe del camino ; Le 
manteau de ta cheminee 3 Lienco de chem:- 
Kuta, 

Faces or (tatues about aChimney; Le cariatidi,ſono 
Tate di donne;che 5' uſanomettere per regger ſot- 
to alli camini , in lnogo dicolonnette , e ſorto 44 
caps delli travi ; Cariacides , ſont (tatues de 
femmes, qu' on a accoultume de mettre pour 
ſouſten:r les manteaux des cheminees, enlicu 
de petites colonnes , & auth ſonbs les modil- 
lons ; Carzatides, Oc, 

A Stove : Vaa ftuffa; Va poile , uneetuue ; V- 
na eftufa, 

A Houle of office ; // neceſſario » 0 ceſſo; Le pri- 

Uunnuu ve, 


—_— 


— 


| 


A ts 


 , 


ve, le retrait; La privada, las veceſſarias, la [a- | 


rind. 

Windows ; Le fineftre, odi balconi, Les fene- 
lires; Las ventanas , los valc ongg. | 

The bars of a Window ; / pilaſtri , 5 piediſtalli 
delle fineſtre, Les iambages , ou piedroits des 
tepetires; Los batientes , 6 baſtidores de las 
vent anas, 

The thwartings of a Window ; Lacrece, 5 cro- 
ciara della fineflra ; Lacroiſce de la fenelire ; 
La cruz de la ventana, 

A little Window ; Fineſtrella » picciola fineſtra ; 
Pecire fenelire ; Ventanilla. 

The Glafings ; Le wiriate; Les vertieres, vi- 
tres; Las vidrerias, 

O1l'd paper panes; /m; inata dicarta; Vn chaſlis 
de papier; Empanada, 0 papelada, : 
Tae frame ofthe Window ; 11 telaio della vitria- 
t& od im annata; Le bois ce la verriere, ou du 

chaſlis ; E/ marco de la vidriera, 5 empanada, 

The Shutting pin of a Window ; Ls - ottola, quel 
legnetto i] quale volt andolo contra it telaio della 
vitriara od impannats , La ſerra ; La tracolle , 
le petic bois qui ſerre la verriere , onle chaſ- 
lis ; La taluilla , 6 taraxilla pardcerrar la vi- 
driera, 6 empanada, 

The prate of Iron; Lainferriata, 0 ferrata; Le 
freillis de fer; La reja. 

A Lattice; Vna geloiza; Vne ialoufic; YVaa ce- 
loſia, 

A dark Window ; Fineftra ſcura , 0 comrafine- 
ftra ; Voe feneſire de bois , un contre-vent ; 
Contr avent 404. 

Toe2otothe Window; Farſi,od affacciarſs alla 
fineſtra ; Se mettre a la feneltre ; Aſomarſe 
alla vextana. 

A Balcoon ; = balcone , pergolo ; od una rin- 
ghiera , che ſporge fuor della caſa; Vn balcon , 
perron , acoudoir, une forte de fenelire hors 
de 1a murcaille , fort uli:% en Italic ; Baſcov, 
mirador. 

The Floor ; 1! palco; Le plancher ; El tablado, 
el treſneo, 

A Beam ; 11 rrave » 6latrave; La groſſe poutre; 
La viga, 

Gurders or twiſts; 7 travicells; Les (oliveaux 
les pecites poutres ; Los maderos, 

Cartridges, or gliding brackets z, Gli ftpirs , le 
menſole , od capitelli, ſopra de qual: i' appogy 14- 
20, e ſoſtengons i capi delle travi ;. Les modil- 
lons or corbeaux, ur leſquels s* appuient & 
ſont ſoultenues les poutres , on ſolives ; Los 


I On 
Canes , 0141 Capatat aebaxo de las vigas, que 
las roo 

Wainicot ; {{ſefi:o ; Lejlambris; E! Cammict. 
mi, 

The Barn ; 1{gra#4io; Legrenier; El albil;, 

troxe , granero, 

The Wood houſe ; 1! lregnaio dove þi tiene la legna, 
Le buſcher; E/ {hzl, ; 

The Cole hovie ; La carbonara, dove þ tiew ij | 
carb ove ; Le charbonnier ; La carbenera. | 

The Beams; T7 utta la travatura , o tutti i tray; 
inſieme concatenais ;, La travailon, la charpen. 
ce , ou charpenterie ; La travazoy, 

The Roof ; {retro ; Le toit , ou courert; | 
reJado, 

Slates ; Le lawagne ; Les ardoiſes ; Las p/zur. 
141, 

Tiles; Le tegole , icoppi, gli embrici ; Les tyi- 
les; Las tejas. 

The top of ihe Houſe ; 1! comgnolo , þ cavalety 
del tetto » cioe, la pit alta parte di quello , hy 
pende dalle due bande; La faille, ou la cime dy 
colt , qui pend de deux coltez ; L4 cumbry, 
el cavallete , o cavalley del texado, 

A Tarrace ; La loggia ſopra iltetto ;, La loge y on 
terraſſe ſur le rot 3 Acgotes. 

The Gutters; Lagrondaia, ot! ala deltetts , per 
doue cade la pioggia ; La everonde, on les 
gourtieres du tour , par ou tombe , on coule 1; 
pluye ; El ala, « ſocaren, o las giteras dil tex 


The Sponts 3 Grondaia , & anche un cannine di ot 
tone, 0 d' altro nel tetto , per il quale j (maltiſce 
U acqua della pioggia ; Le canal du toit, celt 
un gros tuyau de ter blanc » ou d' autre, parou 
coulel' eau de la pluye ; E! deſaguaders, is 
canal marſtra, 

A Fave , or weather-cock ; La bandernols ; La 
giroziette , Ia banderole ; La velets. 

The fore Gate ; {{portone ; Le portail ; Puerta 
CHMayor » CahgHan., 

A Dore; LU 2 x - L'hvis; Pauerte, 

The back Gate, or dore ; Porta deretana; Por: 
te derriere ; puertatraſera, 

The Sill of the dore ; La ſoglia , 1 limitaro ; Le 
ſreil; E! umbral de la puerta, 

The bars of a Gate ; Spranghe ; Les eſyanes ; 
Quicios , barras, 

The latch, or ſpecket ofa Dore ; 1{ ſaliſcendo 6 
lochetto ; Leloquer ; El traquido, 

The bolt of a Dore ; L ang; La barre ; \[ 
trancd, 


_ The twelth Sections 


Houſhold Stuff, or Moveables of a Houſe: 
I mobil; , e le maſſaritie di caſa; 
Les meubles, et utenſiles; 


Los muebles , 0 axuares , 0 las alhajas. 


Board , or Table ; L4tavola; Latable; |; The Canopy ; 1! ciblo, 5 ſopraciels del letto ; Le 


Tabla , m;[a. ciel du lit ; El cielo de la camera, 


The treltles of a Table ; 7 cavalenti del- 
la tawela ; Les treteaux ; Los pies de /a 

weld, | 

Tac lower Frame to ſer the feer upon ; 7/ 
hancaletro da apprgg-aruift 1 preds ; Le marche- 
pied ; El10dapie , o la peafid. 

| Aliule Table ; Vn tavol;vo , od wna preciola tan” 
ls; Vue petice table ; Vo bufete, 

Benches ; { banchi, gli ſcannt, le banche , © pa"- 

. che; Les bancs ; Los wances. 

Alictie Bench ; V ba»cberto , © #na banchetts , 
pictiol banc ; Vo petit banc ; Banguils, 

Chairs, or Scool3; Le $edie , © eggiole; Les 
chaires ; Las (has, : 

Back'd Chairs ; Sedie 4' appozgis ; Chaires a doſ- 
let ; Sullas de reſpaida, 

Lo Stools , or Crickets ; Seggiole baſſe ; Tn- 
bourets 3 Los taburetes. : : 

Plain Stools ; Gb ſcabeili ; Les cicabeaux ; E/» 
cabeles , eſtanos, 


El apar ddr, 

A Chapel, or Oratory ; Yu" altarino , oratorio od 
hginocchiatoio; Vn oratoire, Ou agenovil- 
loit ; Va oraorio , 6 4rrodilladero, 


| lit; EL armazon dela cama. 


| Thetealter of the Bed ; Le traverſe , © tavole | 
della I:ttier s - Les ais duchalic 5 L« tablas del | 


| armaz,on, 


ou colonnes du lit; Los pilares de 14 cama. 
The Windipgs ; Le viti; Les viz ; £98 tornil- 
3 * 
| The Bolls; /pomi; Les pommes ; Las mang a- 
war, 


| 


A Cupboard ; Vs. creden+ a ; Vn buffet de ſale ; 


ABedited; Lalertizra ; Le chalit, le bois du | 


The Bed polts; Le colon«elle , Les quenovilles | 


Bed rodds : Les bachette 3 overgoe : Les veroes - 

Las VAras . vergar. af 
The mat of a B:d ; [1 parliariccio ; La paillaſ« 
| le ; El xergon. 

The Straw ; La paghia; La paiile; La paje, 

A Featherbed ; La coltrice, b eolrra ; La croitnte 
an lic de plume ; La zolcedra , el plumaco, al- 
madr aque, 

A Mattreiſe ; I! mataraſſo , 3 lo framazzo ; Le 
matelas; £! colctor. | 

The Bolſter; /! capezz.4le, 3 prumgccio ; Le che» 
-=_ ou traverſin ; El cabecal, o almong- 

4, 

The Sheets ; Le lonzwola ; Les lincen's , ou 
draps; Las ſabanas, 

A corner of the ſheer ; Vn telo di lenzno's; Vn 8 
de iinceu! ; Yae pie-na de ſubana, 

Tolay freſh Sheres; Aetter nel letto lenzu0'd 

|  mnete; Mettredes drays blanes au ii ; Echar 

ſabanas /impias en la coma, 

' The Couverlet ; Le coperta, od ilcoltrone ; Ly 
couverture ; Laenbieria, manta, frocala , 
el eubertoy, 

A quilt Coverlet ; Colzrone , 0 coperta imbotrips e 
trapunta ; Convertrre - endoutic , et contre- 
point ee, YVaaicolcha, 

' Pillows ; 4 guanciali, 5 euſcrni ; Les oreillers ; 

Las almohg1as , los coxiners, 

| Thelinings of a Pil!ow ; Ya federerts da cuſcins, 
imtimella in Venetia ; Vne taye d' oretiler; Fan- f 
da de almohada. 

The Curtains; Le cortine, 5pendagh ; Les co'lr- 


| 

| tines , ou pemtes ; La' cortina), : 

| The Valains ; Le bandinelle , 5 rortine; Les ride- 
auyg9u courtines ; Los corredores , |; [as £9700” 


tinas. 


The | 


| 


] 


pI 


The hipge of a Bed ; Vn irabacea , od #2 Forna- 
lat; Von tour de lick ; Va raeda de CaMmA. 
A Pavilion or Cano jy; 11 padigligne z Le favile 

lon ; E! pavellon, 


A Bed; Iilers; Lelic; Lacams » ellechs. £ | 


A lictle field Bed ; Let #:cto , 0 preciol lerts , Vn 


perit li& , une couchctre 1, /z4camna, cams 
equa, | | 
A down Bed; Leto ſoffice, omorbido ; Litmol- 
let; Camablanda , 6 cama moll:da, 
The Beds head ; /! capoletto, cioe , i luogo dat 


capezzate ; La chzvclhiere , le lieu du cheya; | 


Lacabecera., 

The Beds teet; 1/ pie del letio ; Le pied du lic; 
El pie de la cama. 

The Beds ſides ; L ſponda del lerto ; Le bord du 
I1&t ; Laorilla de tacama, 

The ſpace *twixt the bed and the wall ;; La ſtra- 
della del letto ; La ruelle du li& ; Ls calls we 
la de la cama. 

A trackle Bed ; Vuacartivola , un lettycero baſſo 
che ſi rugtola ſotto il letto, Vne carriole, un pe- 
tit lic bas, quile roule ſous lelift; cama de 

ari uchas, 

Hangingsor tapifiry ; Latapezzarta, iparamen- 
61, ſpalliere in Venetia, La tapiſletie ; Las ta- 
picerias g colgadyr as, 

Leather Hangings; Tapezzaria di cor ime index ye 
ta, ocorami ; Tapilerie de cuir dore ; Los 
gruadameciles , o guadameczes, 

A Carpet ; Vntapeto , ocelone; Vo tapis 3 Yn 
tapis, , 

Stool-covers; Yabanale, tapeto da croprire le 
barche , 6 caſſe ; Tapisa couvrir les bancs, ou 
coftres ; Vn tend:do. 

A Turkie Carpet ; Tapeto di Turch;a, © di Per- 
/ia; Tapis de Turquie , ou de Perſe; Va 
- - pag N alcati/a , Wn arambel , algni- 
cel, 

A ground Tapifiry ; Loſtrato, od «| tapeto diſi tſo 
mn terra attorno alletto, o nella camera d' audien- 
24, T eaucgrainl1ſpagna una pietrella Coperta 
di tapeto , e ſopra vi uncuſe;no , dove le donne , © 
maſſimamente quelle diconto, ſtanno 4 ſedere ; 
Le tapis eltenqu par terre aucour du lit, ouen 
la chambred' Audience; c'eſt auth une pierre 
QUaree » couverte d* un tapis, & d* un cuifiin, 
jur la quelle les femmes en Eſpaigne , m:{me- 
ment celles qui ſont de quali:e, s'a\ſs%ent; E! 
eſtr ado, ; 

A door peice of Tapiliry - Vna portie "a, pezzo 
de tapez,c,aria da metere davants alla porta della 
camera; Vne yortiere , une piece de tapiſſe- 
rie a mettre devant la porte de la chambre; 
Porter a, antepuerta. 

A matt before a Dore; Stwora; Portiere de nat- 
ra , ou de jonc ; Eftera de puerts, 

A cloth of State, or Canovy ; = baldach;no; Vn 
dais, un roile ; Vn dovel, 

The Valance of a cloth of State ; La caſcata del 
baldacchino ; La pente dudais ; La colgadura | 


del doſel. 

Pictures; 4 ritratts ; Les pourtraits ; Los retrg 
i. ; 
da meiterui 1grcie;, Vogrand chand: lier de [ule 
a metcre des flambeauz ; Va blanden , bact;. 
ro, 


| A double Candleliick ; Vs doppiere- Chandelier 
2 trojs ou quarre tiambeaux, ie prend auifi | 


pour le flambeau meime ; Blandon, 


A wax Candl: ; Vnacandela di cera, 6 di ſewo- | 
Vne chandelie de cire, ou de ſuif; Vua vela, | 


6 candela de cera, 0 de 1cho, 

The wick of a Candle ; Lo fopppno, od i lucig. 
meolo della candela; La meche de la chandclle. 
El pat ;lo. ; 

An inch of a Candle ; Va moccolo , una poca pare 
1 di candela , & & anche una candelena ſottile, 
Vo bour de chandelle,& avili une petite chay- 
delle delice; Vn cabo de vwela , 6 wna velil- 
la. 

The Spuffers ; Lo [moccolatoiv , © ſmoccaliume + 
Les mouchettes ; Las deſpaviladeras, 

Totopp, or inuft a Candle ; Smoccolare la cgy. 
dela; Moucher , ou eſmoucher la chandele. 
De#þ avilar la vel, 

The ſpufft of a Candle ; Lo ſmoccolone ; Le moy- 
cheron, ou ' eſmoucheure de la chandelle; Ls 
de ſpaviladura, 

Andirons ; 1 capifuochi , rals, g alari, Les lan- 
diers, ou chenets » Los llares, morilles, 

A fire Shevel ; Lapalejta ; La palette, Lapale- 
ts 

A fire Fork; La Forcjna ; Le fourchon; Laber- 
quilla. 

A pair of Tongs ; Le mollette , molle , tenaglic 


Les molets ou pincettes ; Las tenaC4s , 0 pir- 
8 


C45, 
A Screen; Vi parafugco, uno ſcrimaglio, 6 [cher- 


maglio; Vnecran; Vnareſpalda. 

A Trunk ; Y; forziere; Vo batu; Vn babwl, 6 
cofre. © 

A Coffcr ; Ynacaſſa; Vncoffre; Arca, cofre, 

A liccle Trunk ; Forziererto , o picciolo forciere ; 
Vn petit bahu ; Cofrezzllo, 

A Cloſet , or ftudy ; Uno tudigle , 6 ſcrrgno da 
tener [y largvola; Vn petit cabinet a tevir ſur 
la table ; Yn eſcritorio. 

A Till, or Drawer ; Caſſette di fudiolo ; Vne 
layette de cabinet ; Y1a gaveta. 4 © 

A Fan , or Flipflap for flies; Yn ventaruola , 0 
ciamoſea ; Vn eſvencoir, ou chaſlemouche; /# 
aventadur , » moſcadere, 

A Portmantle , or cloak bag ; Vs poreacaps; Vn 
porte cappe ; Vn portamantes. 

To ſettle the Houſe , and furniſh it ; Aſertare 
la caſa , cioe , metter" ogni coſa al ſuo luoco ; 
Agencer la maiſon, ou metrre chaque choſe 
enſon lieu; Alinar lacaſa , 6 poner cada coſa 
en ſu lugar, 


| 


The thirteenth Yettion, 


A Library , or Bibliotheque ; 


Labiblinteca, 0 Libraria: 


La Eibliotique; 
La Libreria. 


Shelf ro hold books; Ya ſcarz;a , od un 
ſcafale ds tenerui 1bri ſopra ; Vn trepan a 
y cenir defſus des liures ; Va eff ante pa- 
ra libros, 
Boks ;  Libri ; Liures ;. Libros. 
Pamphlets , or ſmall books ;. Labriceinols , libret« 
t; Liurers ,. petics linres ; Lib» i/los, [11 1195, 


Libro deſenquaderngdo, 

A paper Book ; no ſcarafaccio, o cartafaccie; Vn 
Liure blanc ; Yu cartapacio, 

A Maouſcript ; Libro ſcritto 4 perna., 0 ſcritto 4 
mano , 6 libro manuſcrito; Liure eſcrit a la main, 


a plumg, 
come quelli de' Not ari; Protocoile , regilire , 


A bound Book ; Libro leg azo ; Liure relic ; Libro 
ligado, reatado. 

The cover of a Book ; L4 coperta; La couverture; 
La cubierta del libro, 

Tie Claips ſtrings ; Le corregginole , 04 i capretts; 
Lesattaches ; Las correjutlas, mar jultt as, 

The Claſps ; Le fibbie, od i capienti de* libri , com- 
we ſon quell: con che ſi 1err ano + Breviari), e gl of- 
fol, e empre vanno fatgi d'argents, © d ot- 
tone; Les fermaillers ; ;*  nley ;» de libros, 

The corners of a Book : { cantons, ſono quelle pi- 

aſftre di ferro, 5 d' altro metalle , che ſtanno [i i 

canti de" libri , legati con coperta ſoda ; Les can- 

lonmeres , on cornieres, ſont ces plaques de 

fer, ou d' autre metal au coin des liures , qui 

ont reliez en couverture ſolide 3 Canmoneras de 
or. 

The boſſes of the Book » Borchiatie, anno iv mez.- 

x0, ene cantoni de* libri , Des boſſertes , (ur le 

milieu, & aux coins de liures ; Tacones, guar + 


ABook ip quires ; Libro ſcigho; liure non relic; / 


livre manuſcrit ; Libro de mano , © libro eſcr1i0 | 
A Leger book , or Regiſter; Protecollo, regiſtro, 


comme ceux des Notaires; Prorocolo,regiitro,l3c, 


| 


nicig*et de Libros; 

Small rirgs co diltinguiſh the leaves; [-ſegr4co* 
li , ſona quelle faruccie , o cordon: con che ft [egna- 
0 4 luoghi delle orations ne” Meſ ials, Breyiars/ 
& officij ; Les tourvets , ſont ces rubars + ou 
coruons avec leſquels on marque les lievx des 
orailons ez Meſſels, Breviaires & Heures; Ke- 
giſtros, &c, 

A Tablc-Book ; Tavolette ; Des tablettes; Tab/:- 
tas , 6 librille de memoria. 

A Tabl:-Book pen ; Lo ſtile da ſertvere ſu le tavo-+ 
lette ; La rouche des tablettes; El punters, 


C 


0 
Le :ilece 


ciatad* wn libro, cive, don eiltioly ; 


| 
The ritle pages Or fron: ſpice of a Book : La fac- ' 


latzC1d2 » on le fronu'ipice d' wa lite ; E tw | 


tuls del libro. 

The Proeme , Preface, or Prezmble ; {{proemis , 
o preambelo, la pref:210nt; Le proeme , pro 
ambule , ou la preface ; £4 preemio, 5 1a pref 
(13, 

The Dedicatoty epiltle ; Epifo/a dedicat oria ; E- 
pifire dedic:roue; La dedicatorin. 

The Exordium, or beginning; E/Tordio , © princs- 
pio del diſcorſo ; Exorde , on commer.cement di 
diſcours ; Exor dio, el principio del diſcurſo. 

A Digreſſion , or Epiſode ; Digreſsione , dilemma, 
od episadio, cice, diſccontinuatione , © tralaſcia- 

« mento del filo del diſcorſo , per fravorni alto; Di» 
greſſion, undilerme, c'eſta die di'continu- 
ation du fil du d1{cours , pour interpoſer quel- 
que autre choſe ; Digreſsion , episodio. 

An Epilog ; Epilogo, raccolta d ricapitulat-one delle 
coſe dette;, Epilogue , recapirulation des cho/es 
dirtes ; Epilogo , recapitulac on, 

The Conclulion ; Concluione ; Concluſion; (on- 
cluſion, 

The Index , or Table; Laravole, © Ut rubrics , 
ciot , I indice delle coſe trattare nel bro ;, Li ta- 

X xXXxX%X 
_-_ 


BY * 


le | 


- _ ——— et ——— 


— ———C 


table ou rubr-que, }* irdice ou repertoire de 

cbolcs iraii&cs au tiure ; Latabla, orubrica del 

libro, 

The :itle Page ; Le pagini, © faciate nel libro ; Les 
pages du liuce ; Las plans del libro, 
Tae Marzent ; {4 margini; Les marges; Los mar- 

eve)3., 

Noues, or Coments; Poſtille; annotations ne mar- 
gizi ; Polilles, annotations es marges; Poffe- 
las » anotac.ones, 

Divinity b-ok; Libri ds.Teologia, Liures de Theor 
logie ; Libros de Teologia, | | 

Philoſophy books ; Ds Filoſo/5a; De Philoſophie; 
De Philo ſophia. 

Law book: - Di Leggis De Loix : De Leyes, 6 de 
periſprudencia. | 

Political books ; Di Poli;ica; De Politique; De 

Politica, | 

Annals , or Hiſtory books ; De hiſtoria, De hiſtor- 
re ; de H:ſtoria. 

Phyſick books ; Di medicins; De medecive ; De 

medecina, 

Mathematical books; De matema:ica ; De mathe- 

| matique ; De matematica, 

Books of Arichmetick ; De arb:metica, D' arith- 
retique ; De armenca, : 

Geonetry ; Di geomerria ;, De geomerrie; De gee- 
mer" 1a, h 

| Aitronomy or Aſtrology; D' aftrolog 14: od aſtrono - 

7:4; De aſtrologie,>u alironomie; De aFrologia, 

| Mnſick books ; Di m#/ica; De mulique; De myſs- 

CA. 

Geograohy books, of rhe deſcription of the Earth; 
Di: geegrafia, cioe,della diſcriutione, rappreſentatio- 
ng e diſegno drtutta laterra , non pero con la pro- 
pria forma de i luog hi partteolari, ma jolamente con 
ſegnett:, 6 punti + moſtrano il ſito loro; De geo- 
oraphic- c'elt a dire, de la deſcription, rappre* 
ſentatiou & deilein de toute la terre, non ton: 
resfois avec la propre forme des lieux particuli- 
ers , mais ſeulemenr avec des points, qui Mon» 
firenc la fituation deſdits lieux; De Geographia, 


Oe, 
| Bocks of Corograrhy,or of particular places; Di 
corografea , what, 4, cioe , delladeſcrittone, 


er appreſematione de i paeſt , edellecittg, e fim'li 
luoght particolari ; D= corographie, ou ropogra- 
phie, c' eſt a dire, !a deſcription & rappre (en: ati- 
on des pairs, & ces villes, & ſemb ables lieux ; 
De corogrephia. 0 topograph:d, Fc, 

Books of Hygrograrhy.the ce'criprion of the Sex; 
De bidregr aft «, cio , della d:iſcrittrone de © mari , 
finm', laghi. anni, monts, & altri lnogl i ; 
1” hydrgravhie , c'elt adire, de la deſcrtp ion 
des mer-, flev»es, ou rivieres, lacs, eſtangs,&c, 
De hydogr ap! 34, 

Books of Coimography, or of the whole World ; 
Di coſmograf} 1, cioe. della deſcrittione di tutta !a 
terra,co mute le [ur parti, inſieme co'l globo celeſte, 
De cotmographie: c'eſt a dlre, de la deſcriprion 
de toute la terre, avec toutes tes parties, & du 


olobe celeite eniemble 3; De coſmographia | 
Oc. 

Ch ropology books; Ds cronelogia, ci, della ragin- 
ne de' 1owpi, © de gs anni; De cropologie, cel} 
a dire,de la ſuitte des tempy; & des ances: D; 
cronologia, oc, s 

Books of ArchireQure, or of buildings; D' archi. 
tetryra; D'* architecture; De architeit yra, | 

Books of Magic; Di mag a, o natlirale, b ſopra naty- 
rale o prohibita; De magie ou naturelle, ouſur- | 
naturelle, ou condapnee; De magia g natural, | 
ſobrenataral, 5 vedada, 

Apocriphal books, whole Authors are not known: 
Libro apocr; fo, cioe , del quale non ji 1a awe Q. 
Linre apocry phe, c'eli a dire duquel on nc ſcait 

4 auteur ; Libro aprogrifo , © cuyo autor w (e. 

6 

An InveRive, or Calumny; Tuvettivg, diſcorſoca- 
lunniofo comra wnwvy Voe inveRive, ou diſcours 
calomni*vx contre quelcunp ; /veftivg, &c, 

A Stryre, or bicing di\courſe ; Satira, od altra ſor- 
te dr d'ſcorſo maled;ca, mordace, pungente 6 riprew 
vo: Vne laryre, vers,21 autre lotte de diſcours 
meſdiſant, & piquant ; Saryre, Oe. 

An Apology, defences or vindication; Apabgia, 
difenfione, difeſa, 6 riſpofta comralinvernm; \- 
ne apologie, reſponce ou deftence comre}' iou- 
eQive; Apologra, Oc. 4 

A Fable, or Apolog ; Favola mora'e, apologo; Voe 


fable morale, ou un apologue ; Fabula morat, © 

wn 4; ologo, 

| An apothegm or ſentence 3 Apotemma , detts ſen- 
tenz.igſo, breve & acito ; Vn apophtegme, dir 
ſenrencieux; aigu & bret; Apotegma, &c, 

A Sil'ogilm; Si//ggiſme,od argomento; Vo \ylo- 
oi{me, ou eſpece d' argument ; Sulogiſme, 

A Fallacy, or Sorhiſm ; Sof:ſma, ar gementofalls- 
ce, 6 che falla & e defertuoſo inquan alli 1ermi- 
w,od in quanto alla figuyr«; Vo \ophilme, ou at- 
oumenttallacieux, & d:fe&neux quant aurter- 
mes, ou quan: 4 la hgure; Yrſophiſma, «rgomen- 
tocanillofo. 

A Panageric, or Elogie in praiſe of one; Pegs» 
r:c0, od or atione in lode d' alcuno , Panegiric, on 
_ en louange ; Panegirico, diſcurſo mn a/4- 

anca, 

A no of an opinion again{t the common; /n 
paradsſſo, optnione contraria alta commune ; Vo 
paradoiio, opinion contraire 2 Ia commune; Pe- 
radoxo, Oc, D : 

A Pcobleme ,- or propoſition with a queſtion an” 
pexed ; Vn problema, 6 una propoſunione m forma d | 
queſtine;VnP1obleme,une propoſition en forme 
de demande ; Vu problema, &c. 

A Parzfogiſmy or falſe concluſion 3 Paralogs » 
concluſont failice; Paralogitme, concluſion faub 
ſe; Paralogiſmo, concluſion falſa. 

An Aphoriſm , or rule in phyſick; Afor:ſm, bre- 
ve d'chiaratione & alcuna coſa; Aphoriimes brie- 
re declaration; Aphoriſmo. 


A Riddle, or Enigma; Vs enigma , dents ſewro g 
14). 
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DCE. AIRS 

yaſcondendo ſorto parole welate & ſcure , ſenſo alc- 
arico; Vo enigme), diſcours obicur, couurant, | 
tous paroles vouecs, lens alegorique; £gme) 
Fe. 

——_ » Vn" Emblema, corpo con un motto , 4 
wogliamn are con Þ anima, unitamente fignt ffic anti 
yn concetro; Vo embleme , ua corps avec un 
mot , (ignifians enſemvleque:que conception; 
Emblema, &c, 

A Corollary, or {upplement ; Corollario, ag ””_ 
ſ»pp! mento ; Corolaire , adioncticy , ipplc- | 
men' z Corolario, - i 1didigrd, 

A Thecreme; Teorema,, [peculatione, contemplatio» 
ne; Theoreme, lveculation, coaremolation ; 
Te em *, eſptculacion, 

The Taeme, or Subjzct ; Tema, ſoggeito. propoſnts2- 
w; Unthcme , ou une propohtion 3 Thema, 

AGofe; Gloſa , ghisſo; Gloie ; Gloſa. | 

An Epicome ; Vu epitome, {a raccolra delle coſe prin- | 
cali; Vn epitome, recue1il ou abrege des cho- 
les principales ; Eprromo, Oc. : 

Ao Abridgement ; Compendio ; Vn abrege , Com- 


dio, 
A Cualos of books ; ("at4/ogo, deſcrittione ordina- 
|  tawente & Bbri, Vn catalogue. ou diſcription de 
liuces par ordre}; Caratogo, &Fc. 

Writipg paper; Carta; Dup-pier ; Papel, 

Fpungy paper ; Carta ſuge s iyfchia, 6 carte ſrrac- 
ci; Papier qui bout; Papel eſtac 4. 

A half ſheer ; Yu mezo foglio di carta, od una carts ; | 
Vne demi fuecille de papier, un fucilter de papi- 
et ; Vn medio plicgo de papel, 

A ſheer of Paper ; Yn fogliodicarta ; Vne fueille 
de papier ; Va hoja de papel, 

Aquire of Paper; Vs quinrerno di carta;une Cahiar, 
mainde papicr ; /Vna mano de papel, 

Areamot Paper ; Vna Refima di carta, cioe , wenti 
quimerni ; Vne rame de papier, c'eit a dire vingt 
mains; aa rez.ma de papel, o veynte mas0s, 

Parchm-nt ; Carts pecors , v pergamins , 0 perga- 
m0; Du parchemin, du velin ; Pergamino, 

Paltboard ; Carrane ; Du cation . Carton. 

Awritiug pen ; Yaa pennd; Voe plume; Yn plu- 
ma. 


trevcheplume : Va templador, ganivece, | 
To make'a pen; Temperar' wna penna; Couper , 
ou tailler une plume ; Temolar wna pluns 4, 
| lok; /nchioſtro *timta ; De \'encre ; Tinta, 
An lokhorp, or Rtandiſh ; Ys calamato , b pennaio- 
; Vpeictitore; Eſcrivania, ; 
The Ink-vot ; Calamaio dowe fta inchioſtro - Le 
corner a |' encre ; El timtere. 
ARule ; Falſa riga da mettere ſotto la carta, 0 ri. 
þ alerimenti fatta, per quelli che nello ſcrivere 
anno mal ſicura la mano ; Voe fauſle reigle 3 


A pen- knife; Va temverjno ; Vn canivert , ganif , 


| mectre ſous la papier;ou en quelque autre fagon 
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quelie loIt f21tre » pour cevx qi11 6 ont la main 
4.iCUC2 a Cicrire droit 3; Aegla, parig , punie- 


WÞa 46 
A Desk; Lo ſcannelloda porwi la carta ſopra por iſcr:- 


vere; Vn roupire 'a mectre le paplier deilus 
pour e (crire 4 Atrile;s, 

Sandult ; La olweres La poudre * L 119/u07a, 

A Sandbox ; Szolwerine » o poluerino ; La poudrie- 
ie; La ſalvadea, 

Wax; Cera5+ De lacire ; Cera, 

S, aniſh wax ; Cera di (pagna, Cire d' eſpacns ; 
Lacre, cer«, 

Waters co fcal with ; Hoſ{tia dz frillare ;; De I 
hoitic a cacherer, ou gu pain a chamer ; {Hs/tia 
para ſella , 

The ſealing lapp; La niziad' wnalener a; Lagque- 
\e a cachecer, 04 cloire nne leitre ; £4 re 
ma. 

A Seal; Vi figillo , o ſmgeilo; Von cacher, owleay, 
ſeel ; Sells, - 

Packthread , Spgo - Dela hifſelle; Br amian:e. 

A packet ot Lenuers ; Va piegs <: lettere; Vo pac- 
quer de {etcres ; = plicgo de cartas, 

A Wallet , or porcmantle co carry 1.rters ; Vs 
valigienta da portar lettere dentro; Voe maiette 3 
porter lettres ; Portacartas. 

A \mall wax candle ; /z magginolo, od un4 cande- 
letta ſotrile di cera ; De la bougie z Bug14,g cera 
bilades . | 

An Almanack ; Vs lunario, almanacco; un alma- 
nach; Lunario , almanac. 

SpeRacles ; Occl:iali; Des lunettes ; «Antd 95, 

A Watch , or Clock ; /u' boriud's , boreloggio, 
horolbgis da fole ; Vncadran, ou hocloge au ſvie- | 
Il; Relox del ſol, 

The needle of the Watch; L' ago dell” boriuolo da | 
ſole; L' aigville ducadran; Agu', 

The hand of the Watch ; L' mndice dell" horrinolo , 
che moitra le korre; L' aiguille de F hocloge, qui 
moni?re les heures » La mano del r«lbox. 

An hour, half an hour, quarter, or minu e ; Le ho- 
rey emer, bore , 5 quarti , mezz quanti ve mi- 
44 4 bore; Le: heures & demics heures, quarts 
demiquarts, & minutes d' heures; Lahboras , 
y medi.s bor as, los quartos , medias quareos, o mi- 
rutos, 

An hou--glaſſe ; Horivolo da 145big, 6 da poinere ; | 
Vn horioge 4 fable ; Relox as arena. 

Counters tocalit accounc ; Quaternel; ; des gets 
rons 3 Contadores, girones er 

A Sphere ; /na ifera; Vne ſphere; YVaa erfe- 
As 

A Globe ; V# globo, una marypamouday d carta + 
coſmograſia ; Vn globe , vne marpemonde , « 
carte de coſmographic , Yaz mapa. 

A Compatlle /» compaſſo; Vn compas ; n cor: 


p4s, 


% 


'T he fourteenth SefQion. 


Los herramientos , 0 coſas de la Cogzina. 


Hutch, hin, or kneading trouch ; La ma- 
| dia, m-ttr4 , 0 fpartura da incruſtaryi Li 
| A farina per far ul pare ; La hnche, ou mai: 
a veiirirle pain; Elhimero, El ne, 
Por hooks ; La catena del fuoco ; La cremiliere , 
ou cremailtiere ; Les [aces. 
A Pot , orcreck ; La pignatta, 0 pentola, Ia 
\  marmire ,, oule pota mettre cure la chair; £4 
olla, 


mie, ouun ,o deterre ; Oll« de berro, 

A varni(h'dpipking}Pig»arta im etr5214; Por de ter- 
re vernie ; Vila muidrigda, 

Aſtoving Pot ; Pignatta tn forma di fornello a di- 
Fillare prſti , Vopot en forme de fourneau, a 

| di:tler des conſommez ; Alnafe. 

| The ears y or handle of a Po ; 4! manico dell; 
prignatta; L' ante dn port par cuonle xrend ; 
El aſa de laolla, 

The Cover ; [{coperchie della pignatta + Le cou- 
vercle du pot ; El cubertor , g capador de la ol- 
{as 

A ſmall Pitcher ; Vn pignatizno, od una pignatta pic- 
c-11a; Vnpernt pot ; Puchero. 

The Ladle; {{ cucchiaio , la meſtola,lacazza ; L1 
poche,cu cuilieredu por ; El cachar on, 

Ta. Scommer ; La ſchiumatoio 6 meſtola; L' el- 
cumere ; Lrieſpumalla, 5 baraca, 

A F:-ſh-t1ooks Unramonoy 0 raffie da cavar la 
ca ne dalla pipnatta ; Vn houet acirerla chair 
da ; ©: ; Vacorchetepor ſacar la carne de la olla, 

A Broach , or Spir ; Lo ſch;4one, ſchidione , ſpie 
do ; La broche ; &1 aſſaao” . aſſadero, 

A dripping pan; La pentola, & ghione; La li- 
cheirite; cacnela, 5 caCa. 

A Gridiron; La gradella, graizcola; 'Le gril; La 
fa iUla, 

A Chahingiſh; Yao ſcaldavivande ; Vn rechaud; 
Braſer;llo , reſcaldo, 

A Tartpan ; Vnatiella ; Vnetartiere, ou tour- 
riere ; Vulebrillo, barreft, 

A ſmall Pan ; Ya tegame; Petit tartier ; Idem y 

cacuelg, 

A Caudron ; Va caldara, V;; vaiolo ; Vne chau- 
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A Pivkin ; Vnr þ /a , o pignatta di terra; Vne mar- | 


— 


Matrers , or Vtenſils belonging to the Kitchin , 
Le coſe delle cucina, 


Les choſes; ou utenſiles de la cuiſine; 


diere » on un grand chauderon; Yue caldere, 

A litcle C:ndron ; Va calderone; Vn petit chau- 
deron; Va caldero , o calderillo, 

A Fryingyan ; Va padella, 0 freſtora ; Vne p0is 
lea frice ; //-a ſarten, 6 frejdora, 

The h-ndle ct the Pan ; 1! manice della padella; Ly 
queue de la police; El cabo de la ſarten, 

A \mall Fryingpan ; Va padelina , we padellive 
—_ padelia; Vnpoilon; YVacage, cacucl, 
per oe, ; 

A Strainer ; Vn colatd'o; Vne paſſoue; Yn cola- 
dero, 

A Scrue of brafſe, or wood ; Vna zecchia, un 12+ 
ci40 bigoncinglo di rame, 0 ds legno » Vnecruche, 
an ſean de cuiure , oude bois ; ns berrads , 
Va caldero, 

A Chafer; Ramino , paivolo; Vn coquemat ; Yn 
acere, unacalderilla, 

The corner to keep kitchin Vrenſils; 17 lwoge ds 
tenerwi gli (chidont , romainoli & altri 11mile; Le 
lieu a y tevir les broches , poches & ſemblables; 
L eſpetera, | 

A Trevet ; Vutrepiede; Vn trepie; Vu trevedes, 

An earthen cruce - Va brecea , 0 pila; Vae cru- 
che de terre; Vaca'tare. 

A Pan of Earth ; Ya ca:zno di terra; Vneterrine, 
on j2rre de terre; In barregs, 

A cream bou); Cating ds legno, 6 vaſſen; Jatrede 
bois; Vaa gamella, 

A wine bottle 3 Vn vaſe bboccale da vm; Vayor 
a vin; Ynarro, 

Plates, or Trenchers; 1 tond ;5 Les aſſietres; 
Platos, 

Spoons ; Le ſcodelle ; Les eſcuelles ; L4 eſcudd- 
las. 

A rrinnen Spoon ; Scodella di legno; Noe eſcuel- 
le de bois; Vas toriera, : 

A Cupboard of plare ; eArgentaria, 5 vaſellame 
d argeio ; Vaillelle d' argenc ; Baxilla, 5 ba 
Ja de plata, ; 

Pewrer Veſſels ; YVaſellaments di ſtagne ; vaillelle 
d' eftain;; waxilla dt eſtago. 

Earthen Veilels ; Stowighte, 6 


4 mr & bers ; 
Vaiiſlelle de terre ; Loca, vs 


iado, 
China | 
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China diſhes of fire earth ; Maioliche ; Vaiitcl- 
le de terre fine , vaiſlele de facnce ; Pltos de 
Talaveras ; 

A wiſp of tfiraw to make pots clean; YVno ſirofora.- 
(9 1 ſftraccio » Cencioda ſtrofinar” 'T, G4/oiLanue - 
Vocorchon3 frocter la vailicile, Ya fregadera, 
rodilla, wn eſtropa'o, | s 

Ghelfs for diſes ; Scanzie , 0 palcherti d1 terern il 
vaſellame ; Le bufter, ou trepan a y ienir la va” 
ifleile ; El vaſar, | | 

A Morte; Vn wortaio ; Vo moruer ; Aforiero, 

Alirtle Morter ; AMortaleto , 0 pic jolo moriaug dt 
bronzs : Peric mortier de fonie - Almirz,, 

The peiile of che Morter ; /! peitello, o peſt gne del 
wortgro ; Le pilon du moctier; La man acl mor- 
Fo,01 m4 'ader0s : £ ; | 

AJarr cok epoyl; Pnutello, v maſs da renermi 
{olio; Vne buire a y tenir 1 auiie 5 aa azente- 
14, 0MlcyunA. 

A Comfet box ; V=" alberello, Vn pot de terre, on 
de rerre comme a y tenir des conficures; /z bo- 
tr, bottxon. 

A Grater; na gratyggia, o gratacaly ; Vne gra- 
roice ; Varallo. 

ACaſe of Knives; Va colelliera,'o gunina da ripor- 
ui dicoltelli, Vnz couliciiere , ou guaine a 
coultteanx ; Va caxa dr: cuchilles, 

A Larder ; Vna lardatgio; Vne lardovere; YVaa 
enlardaderd , mech 4, o aguiadelorda. 

ALimbick ; Vz lzmbiceos;; Vn alambic ; Vu alam- 
bique, na alqui:gra, 

A warming pan for the hed ; no ſcaldaletto; Vn 
chuffeler , nne batlinoice ; //n eſcalentador de 
LES 

An Axe, or Hatchet ; Vna manygray © mannais , 
ſcure;, Vne col2pez » hache ; Yaa hacha, aC4e- 
la. 

An Addiz , or ſmall Axe ; Va manar 10, #7 Acet- 
ta; Vne petite hache, un hachereau ; Hachue- 


[i, 


A Hammer ; {fn martello, Vn marcean; Martil- 


ACo'eltiff ; An mazzos , Vn maillet de bois ; 
Mags, 

Pincers ; Terapli:; Des tenailles; Tengu as, 

Nails; Chigas ; Des clous ; Clavos. 

| ANails- head : Sacapella a' mn chioas; La teſtc 

eunclou; LarabeCca de wn clavo, 

Totalten with a Nail ; (onficca * un chids ; Fi- 
cher un clou ; ( lavar. 

Todluck out a Nail ; Sconficcar” un chiodo , ſchio- 
dare; Arracher un clou , deſcloue:; Deſenci- 
var aeſcerraar, 

ASaw; lina ſega; Vne he; {1a ſerra, 

ToSaw ; Segare; Sier; A ſſerrar, 

A Lamp ; Unalucerna , /ampada , tuna lame : Vne 

lampe » Hera lampana, un candid, - 

The touch of the Lamp; LU ago della lacerna , ol 
#ELIALIO , quel fertuz,zo appiccato al manico di 

quella per i( moccolaria e ftuz,z carla; L1 tonche, 

oule aiguiile de la lampe ; E/ atiz.adgr del can- 


x 


a a mn 


MMM ts, 


ail. 

Tic wick,or watch ; [1 lucignwols , o lo ſtoppino 
dellaluce; Lineche, ou ls lumignon de 14 
Izmoe ; /Techa tore 1 aa, 

A Torch ; Unatorcia , un doppiere; Vaflambean, 
nne torche , K:a hucha o antorcha, 

A Linthoin; #44 limerna; 'Vne lanterne ; {54 
{1ritet ids 

A Cceiler light ; Ma lanterroncy Vn falot 
ferna, 

A li-tie Lanthorn ; Lanternetta, o picciola lanterna; 
Perirc lanternce ; Lenternuela; o larternilla, 

A dark Lanthorn; Lanterns ſorda; Lanterne four- 
de ; Lanternd (orda, 

A Pannier ; Vn ceſto, caneiIro, pariere ; Vn pani- 
ct; Vacests, 

A little Papmier ; Caneftri no, previala caneſtro, pa» 
mierotio ; Peri panier; Ceiti lo, 

A BasKket . Vanacaneſtra 5 0 Pardaderd; Vne corbe- 
ule; Vaa caralts, 6 un caraito, 

A clole Basker; Caneſtrino che {i chinde; Panier, on 
corb-11[on qut le terme, on ferre; Canaftillo, 
ceſtico, eſcuſabara 45, 

An Armory; Us armario; Vnearmoire ; {tn ar- 
4/190 

A Sive ; Un ſetaccio; Vntamie, un (as3 tamiſer, 
ou ſatler Ja farine ; Zu cedago, 

A Preſle for linn-n; #na ſoppreſſe, od nvo ſtretts's, 
$tromento a modo di tgrcolo da ſoppreſſare le tor ag- 
lie, T 1 towaglivg i fini, Vne prefiea preiler le 
linge detable ; na prenſa , prens//la , un tor- 
villo, 

A Box; Hua ſcarol4, od rm byſſolo ;, Vne boite ; U- 
na Caxa, | 

A little box ; Scatoletta, un buſſolotto , od uno ſcato- 
fino; Vne boit:elette » ou peiite boite ; {ra 
buxeta, 0rarethe 

A Drawer to put in money ; Una ſcaniza, & caſe 
ſella da riporui dengri;, Voe bonieletie , une t1- 
relireay mettred* le argent ; {1:4 alcanz 4, 

A Cage for poultry ; Hn@/ti/4y o capjonara da te- 
neru! pollame ; Vpe cage a poules ; #:a capone- 
14 06 laula, wn cevadero, 

A hook to draw brckets ont of a weil , x rampi- 
0, raffio, g' affio, uwxcreo; Vncrochet 4 peſ- 
cher le lean combe dans le py, on a tenir la 
chair pendue; tn garfio, garauvato , corchere , 
harpign, arreu- friderds, 

A Cu-board to keep meat ; fr guardamangiare , 
una ſalyarobba ; Vogardemanger ; Hn guards- 
marngel, 

A great skin to keep wine; Un' orre, pells 46 veces, 
0 di capra da portarui dentro wino , 04 vlio; Va 
outre , une peau de bonc , ou de chenre, a por- 
rer :{edans du vin, ou de 1* huile ; : odre, 24- 
gut, cuero, 

A Taily for to kezp account; nt te/ſrray 6 tare 
lia , eunlegnetto diviſo per lungo in due parti , da 
ſrgnarvi con picciolitagli per traverſo, & 4 riſcon- 
tro il pane , la carne, e coſe /imili, che ft pigliano 
mcredenu a; Lataille, font deux petics baſtons; 
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{tr leſquel: on marque a rail ie pain, ia chr , 
& choles iembiables , qu on Piend 2 Credit; Ls 
64.4, Fre 

A Y2Ch * /OT ſacco A Vn {2C 6 Ha coftal. tals 79, 

AB:2; #4 tviſacco , biſg:cio, od wra birgeeia; Vn 
bi. az, O1 une betace : Altgr 45, 

A trayl; H a ſporia;, Un caias:; Hnaeſpriernta, 

A Craiie; Hnactnud, ocaild; Unverceauz; Hna 
Cund 

Pevo s Crocuboley pre. 8: x Des 
145» 

A Strait . Ha b, 

A B:15ints or 
balay ; V2 


1 - 4, 
34 F\ 


barrecgr. una el gba, 


The att of the Broom; [/ maniro della ſcope ; Le 
marchne Qu Maiay ; £/ Margo de (a fe 060 4, 


- Þajoy'r ; bBarrer. 

The SWeeoVinos; L: [PaRRUgre ; Les balieures ; 
Lus by T(4;;545, 

A Maowaite-rap; V4 trg pela, o ſoriciera da pip lia» 
re ſgrict 3 Une ratoire, Tatiere, ON Trappea pren- 

| drelesratso0u louns; Ra ore'a, 

! A Chamber pot; V-'orimale; Un urinal, pot de 
ch+:mbr-, pot a piiler ; {fn orinal. 

A Cloſe ſtool ; Una zargola; Une chaire percez ; 
Ha ſilla de batin , 0 ſilla de ſervicio, 

The -an of the Cloic-tiool; 1! pitaie, o ' antaro 
del/a z.angola ; La terrine de lachaite percee; E! 
ſervidor, bacin, ſervicio, 

A L:d1er; #na ſcala, cice, {cala poſticeia ; Une el- 
chelle ; Kna eſcala. 

Av Oven firk , or truegine; U! fraccatore, » lo 
ſpazz a: 0io del for;o;, Le fourgon , ou elcouvil- 
lon du four ; E1 barrage", ol ergorero del bor- 
no, 

A Waſhing tub ; Zti.a ciodabagno; Une cuve 
a ie baigner ; Tina;a de b. fv, 

A bucking tub; #. maſtello, otinazz,o da burgta ; 
Ln cuviera texive; Hncubaio , o cubille para co- 
lada,. 

A buckipg cloth , 1/ ceneracciolo, il panno ſopra del 
quale ſr mette le reneri de! bucgto ; Le charrier la 
ercile toile fur laquelle on met les cendres de 
la buce ; Elcernadero, o cerndaguero, 

The Lie; /{ranno , ola liſcia ; Laleflive qui de- 
cou'e ; Lexia,bug ada. 

Bueckivg aſhes ; La cenerata,} le ceneri c* banno [er- 
vito all; bucata ; La charee, les, cendres qui ont 
ſervi ala buce; La cerrada, 

Small burch wood, ordavin ; Legna ming! a; Bois 
menu; Lens meryila, 

Great wood; Legnagroſa; Du gros bois; Liha 

orda, 

Green wood ; Legna were, cioe , che non & ſecca, 
e non puol* ardere ; Bois vert, qui ne peut ardre, 
ou bruler ; Lefiz verde que no puede arder. 

Wer wond ; Legnabigra 4; Bois moville; Leia 
wo ada, 

Fagote ; Le faſcine ; Lesfagots , ou faſcines; Las 
hactinas, 

The tilt of the Fagot ; 7! winco, 61a riorta , con 


| IO STeed; o24ThL4'fE 


ce « le; ara lafaſerra ; Lariorte avec laquielie 
ie f 90! Cit L1E : El vancejo de la ha: 114, 
Corcre:, or Faget ; Fn faſcelie, of ajcio ds leg 
1a; Vacoreret x Gu failieau de bois; YVus bas, 
ae lil, 

Dey ticks 3 Sarmer4), tralci ſecchi; Des ſarmeny.. 
Sarm.e-tos, P 

A Fagoc ot dry ticks ; Faſcine dt [ar ment ; Fagot 

dc {ar mens : Hacinua 5 Pl gavilla de ſarmientss, 

Coles; Carbone; Du chatbon ; Carboy, 

A Tinger-box; L' accialire » # focile, Le tull; Ef. 
avon de fuego, 

A Fligt-ftone ; La pietra focaia, © elce. Pierres 
fulil ; El pudernal, 

Matches g / zolfanelli, o 20lfaryols ; Les all mete 
res; { <juelas de aCufre, 

The Belows; 7 ſeffetti., o mantici; Les ſoufflers; 
Los fuckers, 

To 1tinc,or kindle the fire; Attizzare la legna , 
4itiz,ar il fuoco » far fmeco ; Allumer le teu 3 
faire du tzu; Encender la lumbre , bazer lums- 
bre, 

S;arks, or Sparklets; Scintille , faville ; Hu. 
ettes, eltinceiles ; Centellas, chiſpas. 

The Flame ; La fiamwa , 0 vampa; La flimme ; 
La llama. 

The Smoak ; 1! fume z La fumee ; E! humo, 

The Soor of the chimney ; La fuliggine; La (uye; 
El holl:n, 

The Cinders ; De bragie ; Les braiſes, ou la brai- 
le; Las braſas, aſcuas. 

A Brand or tick of fire , /: 1522.02 ; Vatilon; Va 
HEE, 

To ceme neer thc fire z Accoſtarſs al fuoco; S' ay» 
procher du feu ; «llegarſe a la lumbre. | 

To pur the port on the fire ; Aſſettare la pignattadl 
fuoco ; Mzttre le pot au fen ; Aligar laolla, 

To make ready the meat ; Cucinare , apperecchis- 
re, 0 far da mangiare, apprefier a manger; Gu- 

ar, 0 alt\ar de comer, 

To pluck the feathers; Spiumare, pelare. o ſpelare, 
levar via le piyme; Plumer, ou e{plumet ; Deſ- 
plumar, pelar, 

To Paiboyl; Dar' wn leſſo allg carne , cice , non 
cuocerla aff atto per inlardarla ; Parbouzller Iz 
chair, c'e!t ne la cuire du tour pour la larder ; 
Sancochar, 6 perdigar la carne, Ofc. 

To ſindg | oultry, for taking away the ſmall fea- 
thers; Abbroftire , abbruſtiare "7 pollami z Cioe 1 
mettergli nn poco ſu'l fuoce, per farli netti bene 44 
quei peluz,z1, che lor reſt ano dopo pelati ;; Flam- 
ber la volaille pour la larder; Perdigar, chams(- 
car, ſocarrar las gves para lardallas, 

Small {licesof Lard, or Bacop ; Lardelle , 6 2ar- 
doni ; Des lardons; CMechas , © garrochite 
de tocino, 

An Oven; Forno , fornace ; Four ; Forno. 

To Lard ; ſnlardellare , od inlardare; Lardet; Ex 
lardar, 01 ardar. Sous 

Toturn the ſpit ; Voltare , 5 menare lo chidone , © 
menar i arrofto ; Tourner la broche ; Boite#7 Pl 
4/[ador, To 
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To haſt the meat ; Pilotrare , 0 Foeciare t arroſto 
con goccie di Lardo acceſo ; Surtondre de lard le 
rol; Prongar. | 
The Cooks fees ; Le rigaglie del cuoco , cice-quelle 
poſe clv AVAnz,and y e che ſc glidenows olivo al ſry 
| ulario, come ſarebbe a dire le pelli ae gl anmmali. 
| oli graſs » ſtr miti , & altre coſe 14mily che 9'4 
«na volts ſans ſtate adoper ate ; Les menus drou's 
du cuifiner 1 c'e(t il dire 5 ce qu'on L111 daonne 
| outre ſon ſalaire , comme jonr les peanx des 
belies , builes , graiſes et auires choſes jem- 
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biabes , qut atent detja lerti une fois; Prove 
chos del coziners, 
Topur out the tre; Spernere, 6 (mori ar” il faq: 
co; Elteindre Ic fru; Mater la ambre, 
Athes : Le cencr:; - Les cerdres: La: cerit.ts, 
Cinders, or hot A nes; Ceneri caide ; Cendres 
| cnaue: : Riſcaias, 
"7 {:my»er epon the ares; Sraldar? ſopra le cenerd, 
IChanter {ur ies CEnQr.s - C al ent ar ſobre las Ct- 


| Nig 45 MoaAtY it amRcNie, 


'The fifteenth Se&tion. 


Spade ; Vna vanga; Vre hoze » ou hel- 
che; Vn4 aCap4, un «Cadon de palo, 6 


almoc afre, 


marra , almadana. 
A french Mattock ; Va z4;pr; Vne gappe » un 
hoyau ; Ina C4pa 0 4C da, 
APick-ax; Vn piccone da ſpezzar pietre v ſaſsi, Vn 
pic ; Vu pico, 
| A weeding Iron ; V: ſarchiello, Voiycler; V4 
eſcardadera, un eſcardills, roCador, : 
A pruning Iron ; V+ podetto , 5 pernats}; Vne ler- 
' FC; Vnapodadera, 
A lopping hook ; /# falcinel/s ; V ne ({erpetie; cu 
un ſurſozer ; Vna hoeccilla, 
A Wheel-barrow ; Yi carretto ; Vone brojiecte ; 
Va carreton, 
A Hand-barrow ; Va barella; Vne civicre, ou un 
bayard ; Vnas andas, un gavion. 
ASledd, Drag , or Dray ; Fn traino-, carretto 
ſenza rurte , Vntraineau, petite charrette ſans 
rozes ; Vncarreto, 
A Hurdle ; V» gratiecio; Vneclaye; Yn carco,s 
Wa Carca de vergas. | 
ARowler ; Vs maglio di legno da pianar* il ſuglo;, 
Vne hie pour aplanir le (ol; Y= piſon para tapi ar 
e| fuels, 
A Maund , or lictle Pavnier ; Va corba ; Vos 
hotte , on un mannequain ; Yana vanaſta, 5 
cefta, 
A pot for flowers; Yn teſto, 6 vaſo di terra cotta , 
aa tenerus fiori , © plante , pitarro in venetia;, Vn 
valea tenir des fleurs, ou plantes; eA /maciga 


— , 


A Mattock; Va ma'ra : Vne marre : | 
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Inſtruments, and Terms belonging to an Orchard, or Garden ; 
Gli ordigns , e le coſe dell borto, e del giardino , 
Lesoutils on utenfiles , etles choſes du jardin, 


Los inſtrumentos , otraſtos del buerto. 


tie flos 

A watering rot ; Ia inaffiztoio , ed irr:gato'o;, Vn 
arrouſoir ; Va rociadero , una regadera, una kur- 
tagn4 , b vaſe eſcarnidor. 

A Se<d plot ; Seminario ; Pepincrie » pocullene ; 
Almacigo , ſeminario, 

Ninevins ; Rulls, picctoli zomi; Les qu1l es; Los 
btrlos $ o bolor, 

A Bowle ; [.apalla; L1bouwe; Bols. 

The Alleys of the Garden; / viall: , wiottols , an- 
dam: ) del grardino ; Les allees dn 1ardin 5; Los 
paſſadizos, 5 andamos al jardin, 

The walks of the Gard n ; [ corrtco's, corritoi; Les 
oaleries; Los eorredo'er. 

The walks , or hedoes of the Garden; Le palsfi- 
cate, pdlbere, © (palliere ; Les paliflades , ou 
haves » Lat palizada', los encanadns, 

An Arbor ; Laperoela; Latreille ; Laparra, 

A vine Arhor ; Pergola da woitz; Vn bercean , 
ou traille faitte i herceau; La boveda de par- 
ras., 

The Pavilions; Padis/ioui - Pavi lons; Pavells- 
nes, 

The private rerrears of 2 Garden;, Camerint 3 Ca- 
hiners ; Gloviet at, g cenaderos de jar din. 

A Lab:rintbs. or M:ze ; Laberinti; Labyrinthes » 
ou detalles; Laberimas, 

The ſeveral beds, and : zrticions of a Garden; 1 
qu 14rt , a comparten -r ts del giard;n9 ; iquali ſor 
no di varie forme ; Les cuarreavs on compartt- 
mens au jardin , leſqnels ſon: de diverſes for- 
mes ; Los compartimientos, las camas,g las eras 
acl Jardin , las quales ſon de varias fermas. 


The 
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The ieeral plots; Leorta'nre delli comparitments , 
L:s bor dates d+s compattimens , ou qu parcer- 
re; Lu bird 4” as de los compartimentos, 

| To ſquarz ihe plots; Squizrare s compartiments , 
cice , furli miſurac@mente alls corda ; Eſquarrir 
les compartimens: c'elt les dreſſer au cordeau ; 
E;ar con co” de'ecs, | 

To iquaie the >:ds ; Squadrarel aie , ſi dice per # 
cavol: ; E'quarrir les plaches, le dirt pour les 
choux ; Erar las eras, ſe dis por las bercas. 

To {quare the ſeed PIOCs 5 Squadrare s ripartimen- 
ts, /i dice di turte U alice berbe , od hortagtte ; 


E':quarrir les couches, ſe Cit de tous les autres 


ne 
herbages ; Erar lat camas , ſe di .u6 de rodas la 
otras hortaliz, is, 

To Sow 1n a good foil ; Seminar* interra da ſe bus 
na ; Yemer ur terre ameublee, & bien PICpa- 
rce, c'cit adire bonne de natute ; Sembray & 
tierra de ſuyo bueng, 

To Weed ; Sarchiare, 0 ſtirpare U herbs triſte - 
Seriox<r, on arracher les mauvailes hetbes - 
Eſcardar , roC ar , quitar las yervas malas, 

To water the Herhs and Flowers ; Inaffiare le pi. 
ante , "herbe , od i fiort ; Arrouſer les Planes, 
les herbes Ou ies leurs ; Regar las plantas, Jers 
vas , 0 flures, 


O'ewort; (avoli; Choux; Berg as, cor 
(::. 
( ; :.owred Colewort 3 Cayoli capucct ; 
Choux cabus , ou choux pommez ; re- 
[0 los, 
C1 ped Colewort ; Cavoli creſpi , Chonx creſ- 
pus: Be. C4s creſpas, 
Red Coleworrt; Cavols roſs; Choux rouges ; 
Ber © $ coloradas. | 
Hog Coles orr ; Caveli dacane, o da porco, cive \ 
che non ſeno buont ;,, Choux de chien , on de por- 
ceat , c'eſt adire choux qui ne ſont bons; Ber- 
C '5 perr 4145, 0 ber Cas porcinas , quiere der que 
no ſor: buenas, 
Colewort buds; Brecc:li, o tenerumi di cavolt ; 
Tendrons de choux 3 Bretones, ber Cuelas. 
The Colewort pith ; Grumolo di caveio; Le coeur 
duch:u; ("gol o de ber © 1, 

The italk of Coleworr ; Gambo ds cawols ; Trove, 
troignon, ou pied de chou ; Tallo de berG 4, 
Beers; Brecole; Blettes, ou poree ; Ateigas , 

bledos, 

Butrrage ; Bo Yana , o bortaggine , ugloſſa; Bour- 
roche on bnglole ; Borraja . lengue de buey. 
Wild Burrage; Burrana ſelvatica ; Boutrrouche 

ſaurvage ; Yerva bivorera, 
Leeks; Porri, Porreaux; Pmerres, 
Turpops; Rape; Naveaux ; Nabos, 


Garden Hetbs, or Herbages , and Rocts; 
Gli bortami, herbag gi ; o I-berbe dell” borto, 


The ſixteenth Section, 


Les herbes potageres , ou les herbes dujardin, 


Las bortalizas, y legumbres. 


Great Turnops; Navon!'; Naveausx ; Navor, 

Pumpiops ; Zacche , coryzue in Roma ; Citrovil- 
les,courges ; Calabacar. 

Purily ; Persemolo , petrozemolo ; Du perfil ; Pe- 
rextl, 

Spin:g2 ; Spinacci, Eſpinats ; Eſpinacas, 

Hilope «1 070 ; Hylope ; His opo, 

Sage; Salvia ; Sauge ; Salvia, | 

Savorie ; Saturegia, ſegwrella , ſavorea ; Sartiet- | 
re, ſavoree - Axearia, ſegureila, 

Sorrel; Acetoſa, ornmice; Oxeille, vinette ; 
Azedera, romaza, 

Marjorie ; CHMarjorana ; Marjolaine; Mayor ana, 
almoradux. 

Wild Maryory ; Nepnella , mainrada ſeluaica; 
Marjolaine ſauvage ; Terva rater as 

Fine!l; Finecchio ; Da renouil ; Hin 60. 

Garlik; Agli; Desauls, ouails; Av. 

Garlik onion; Agplieni, 0 ſcalogne, ſpecte tra age 
io e cipolla; Aiilets, appetits, eſrece entre 
ail & oignon; Eſcalonias , cebollas eſcalonias. 

A Clove of Gaflik; Uno ſpicchio daglio ; Vat 
gouſſe, on dole d' ail 3 Us diente de 40+ 

A head of Garlik ; Vua tejta d'aglio ; Vne tele 
d ail; Vz eſpigon de 4's. 

Onions; Cipolle ; Oignons ; Cebollar, 

Chihols ; Cipellerte , 6 cipolline ; Ciboules, cibots; 
Cebolletas, cebollitas, 
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Orange ; M. er 0%4 ; Arroches, bonres Dames ; 
LA 1 muelces, was +, 

RoicmaTy ; Ro(marino , Reimerin; Rymers. 

Pennyroyal ; Palegio , ſar pilic; Poulioty lerpolet; 
Poles  ſer1 of. wal 

6.1:c herb ; Meſcolorza , miſtiga 24, Cie ; ogri 
ſorte 4 her be fone R e gerkils . meſc olate in/iezmie da 
far in falata;, De ou es lortes d hverbes 
fines, & mentes meflee; enlemble , a faire 
{\lade ; Vervas menydas » metcladas pard enſ.- 
[4dhs 

Checvil herb ; Cerfoglio; Du cerfer 7! . Velewa, 

The hzcb Recker ; Roccierea 5 De la 10quete ; 
Xa amago » 01#g4, Y 

Bawme ; Meliſſa, cedrore(la , curonella; M.lile; 
AeliCas RE & 

Burnet ; Pimpizella » Pim! ine'le ; Pimpinel l, 

Tac Sargon herd; Eitargoan ; Eitargon : Terva 
bucnd, | 

Stags LODgUe ; Lingua cerusi "s, 0 ſcolopandra; Lan- 
oue de cert 5 Lengua ceryina , lenguadeciervo , 


6 ecolependra, 
* \ * 4 4A 
Pour\gianc ; Porceli/ana ; Du pourpic ; Yer do'a- 
4, 


Clatie z Hormino; Orvale route bonne ; Orm,;- 


”s 

Hunghorn ; Herba ſtella, Corne de cerf; Nerve, 
eſtrella, 

Ball ; Ba:3/ico ; Baſilie ; Albabaca , alfabrga, 

Hops ; Lixpuls ; Du houblop ; Lupalos , bombre- 

villos, 

Lettic:; Lattzca; Laiue ; Lect 474, 

Flowted Lettice ; Lattnca cappycers ; laicue 

pommee ; L:chuga capuz, , o lechuga cerrada, 

The pith of the Lettice ; 1! grumolo della launca ; 

le coeur , ou le pomme de ia laiu? ; E! cogol. 

lo de laleckugs, 

Wild Lectice , Cice-bica, lattuca ſelvatica , L1- 

iReron, palais au lieure ; Cerr ajas , lechetrez- 

”a 

Kars, or Creſſ:s ; Creſcione , 0 vaſt yr2io aquatico ; 

|  Ducreilon; Be vos, 

| Rampions; Raponzoli z Reponces; Rayponces , 5 
reponzes, 

Endive, or Cicory; Cicorea od endrvia bianca; Ci- 

| | cor&e, ou chicotee blanche , ou endive ; Exd:- 

| ' bia, eſca' ola, almiiro!, 

| Bitter Endive ; Cicorea award, 74%1ccio ; Cico- 

| | lee amere, ou ſauvage ; Chicoria, 

| Fucumers ; Cocdmers , cerrivol: ; Con combres ; 

| . Cohombroy, 

| Radiſhes ; Raffani, & radici ; Refforts , raves; 

| - Ravanillos, 

Wild Radiſh; Ramolacei, cavanelli; Ravantaus; 

' + Ramolachos, 

haragos 3 Aſparagi; Aſperges; Aſparager. 
Itets; Carrotte ; Carrottes ; Canaberias, 

RArinips; Paſtinache : Palterades ; Paſliracar. 

| Rirrerg ; Silare, ceſii , ſpecie di paftmache ; Des 
\hirvis z Chiriv}as. 


ze; Pommes d' amour, dc couleur tirant Gy 
\zjolet; Bberengenas, 
Carcoons ; Cardorni ; Des cardes , ou catdos; 41 
Camtz'!, cardones, 
A fide ota Cardnon 3; Vatceſta di cardone ; Vas 
co: edecardin 0 Via Peread ae alcauci, 
Great P.ricly; Se lem , 0 ſelieto; Ache laroe; Pe- 
roxil mayer, 
Aracuocki; Arttic.o:chr, carcioft ; Attichansx 
Al card of as, 

Green yeale ; Pizell:, g fave nowelle; nois verts , 
& tchues nouuelles ; Garwangos » y havas ſreſ. 
CS nueuas, 

Myu'rumps ; Fengh:; Poticons , chimpienons 
Fuzgos, 

Aniſeed; Amſo, anice; Anis; Matala' ypr'2, 

Coriander ; Cur:ardolo ; Coriandre ; C:lanre, 

Goostertics; Foa ſpma; Grotelles; Foaſ,t18 

The italk ofa P.ant ; 1! g-mbo delle p arte, od ber- 
be; Letige , oule crencdes pl.ne, ou des 
herbes ; Elralls, 6 a5til de las plertas, b jer- 
Vas, 

The flower plin's; Le cime, þ purte tenere dil'e 
prante, odell' berbe; Les cimes pointes, ou 
tendrons ces plantes, on des berbes; Los bre- 
tones, 0cigo los de las plantas , oje wars 

A handtul of herbs; Vana manacta a ierbe; Vre 
poigree d'herdes; /V.: marojo de yeruas. 

The Lilite , or Flower=dejuce ; Ciglhi , Gorditige , 
F.eur delys , des lys; Acucesas, (rior, 

Violet Liily ; Grglio pavonazus , ſpadana, gladin- 
la; Glayeul, flambe, lys violet; Lirw mora- 
do, ocardeno, eſralg id, 

Wi dLilly ; Giglio ſelvarico, o gighio gialls; He- 
merocale, lys ſaavage, lys iaune ; Lirio jalde, ti- 
rio Hveſtre, 

River Lilly; Giglio di tagno ; Lys d' eftang, blanc 
d'eau; Nennfar , eſcudete de 110 , lirio ds eſt an- 

He, 

The Roſe ; Roſa; Roſe, Roſa. 

Incarnat Roſe ; Roſa incarnaia; Roſe incarnate ; 
Roſa encare ala, 

Province Role; Roſa roſs + Role rouge , ourole 

de [roOvins; Koſa berme'a, 

Whice Roſe ; R»ſa braxc# ; Roſe blanche 3 Roſs 

blanca, 

Yellow Roſe ; K9ſa gialla; Roſe jaune ; Roſa 

amarilla, 

The musk Role ; Roſa moſcata, 3 muſcihiate, r0- 

ſa damaſc} 14 5 Role malcue.: 3 role de damas; 

CMuſquera, 

Peony, or mount-Roſe; Roſa pronia; Roſe de 

plvoine ; Roſa peoria, roſs monies , r2ſa albace- 

ra, 

Brier Roſe; Roſa Silveſtre; Roſe d' eſglantier eſ- 

glantine , roſe ſanvage ; Cargaroſa , roſa gar- 

vanca, roſa prrryna, | 

OleanderRoſe ; Roſa d'olrandro; Roſe de rolage; 

Roſa de adelſa, | 

A Roſe bud ; Bbceia , bo:tone , b boccols di roſa, & 


, 


_ 


ie apple, a root in Spain ; Petozcidni, marigna- | 


a'ogni altro fiore: Bnuton dz roic > & de ronre 
14 ; 
£222%LL 2u:tce 


= 


th. 


autre fleur ; Coprulio de roſa, y de otra flor. 

A Roſe blewn ; Koja ſparta , ed aperta e dice b 
iſteſſo di rt1 galers fiors; Role Epanie , elpa: 
bo\7- ou eiclole, & le dit de meime de comes 
les autres fleurs ; Roſa abierta , y lo miſmo ſe di- 
ze de todas las demas flores. 

The tiaik of the Role ; Lo ſtelodellaroſa; Le tige 
de la role ; El aſtil ds {+ roſa, 

A Roſe italx ; 1! pedicozz0 dells roſa; La quezi2 de 
la role ; El peCon ar {arvoſa, 

A Role bayk ; ({{ 765440; Le rofier; Elroal, 

Eglaniin Rote ; Rgſ-io ſilveftire ; Eiglanticr ; © 4- 
va'C2, roſal ſilteire, 

Gilliflowers, and pipks; Vn garof«no, ga ofvlo ; 
Vn millet, une enrolice : Vaclavel, albelt, 
Striked Giliiflowers ; Garofaro ſchicco, rillato, 0 
brizzvlato; Vn oeillet riv:e , P10ie, ON avec; 

Claveliia eſmalta1a, 

Jaſmine ; Gelſ:n12o bianco e gia/lo, o gelſomino di 
(pagia; laiemin blanc , & jaune ou jaicmin 
d'e\pagne; J+ſmin, 

| The flower ventie, or Amaranta ; Amirano, © 
fiore d: g- ava ; Amaranthe » pallevelours ; A» 
margsios, brecas, 

The Hyacio:h, or blew Violet; Giacrxto; Jacin- 
te, Vaciet; J47mos 

Woodbine, or woodroof; Li'lio convalio, 5 fie- 
re ſtela , mugheno bianco ; Muguet blanc , ou 
lz grand muguer ; junquills, flor eſtrella, 

A Violet ; Viole ; Vioieue; Viglar. 

Yellow violet ; Vole galle , 5 mugbetto ; Muguer 

| Jaune; Flor eftreliqds,” 

March Violets ; Vole pavonazze ; Violettes des 
Mars; Violetas mor adas, 

White Violets ; Vole biaxche ; Violettes blan- 
ches, Violetas blarcas. : 

Paunſy ; Viele mammole ; Pensees ; Violetas cole- 
rA1as. 

Martignld ; For ara "cio, 0 fiore rancio ; Soulsi, ou 
ſoulcie ; Torraſol, mardvilla. 

Primrole; Narciſo; Du vaicis; Narc;ſoy amor- 
mis. 

Columbine ; Agni/egie, Aucolies ; Flores de las 
Ind: as. 

Tornſol , or Rudds ; Fore eliotrgpio, 6 giraſole; 
Eliotrope , ou fleur du Soleil; Eltotrgpio, Tor- 
naſol, 

Dayſies; Margher ite; Marguerites, paquerettes ; 
Margariias, mayais., 

Bugloſie ; Fiore di borrana ; Fleur de bugloſe :; 
Flor de borr 414. 

Life everlaſting * Fiori dogni meſe ;, Fleur de tour 
temps ; Flor ſecmprebiva, 

Roſemary ; Fore di roſmarino; Fleur de roſmarin; 
Flor de romero- 

Sage ; Fiore di (a/nja; Fleur de ſauge ; Flor de (a/- 
wia, 

Lavander ; Lavands » ſpigonards; Lavande, vard; 
Eſpliego, nards. 

The Saftron flower ; Fiore d; z4affe-ano; Fleur de 

lafran ; Flor de aCafrgn. 


; —— 
Woodbine ; Fiore a grads, 0 d: puuaſdo ; Fleur de | 
guclde, vu de palicl ; Flor ge gran flr ds pa | 


zte!, 


Mailowes ; Frore 4; malna ; Fleur de mauye - Fli | 


ac mulu, 

Elder flower ; Fiore di ſambucco ; Fleurde ſureay. 
ou luzean ; Flor de ſab»co. : 

Thime ; Fire di imo ; Fleur de thym : Flor de to. 
millo, 

Savory ; Fiore di ſ:turegia; Fleur de latrierre - 
Flor de axedreg, 0 dt ſegurella, : 

Thi:ile lower ; Fore ſtellato turchino ; Chyyfe. 
trappey ou chardon ettoile; Flor r4mpe,o, flr 
abrojo, T 

Alkakengie ; Flor di halicacabo, o v:ſſica di care. 
C oquereite ; Alquecangs , arquilejs, bexige he 
perro, 

Broom flower ; Fiore di gineftra ; Fl:urce oenett: 
Flor de retamia, ad 

Mirtle ; Mirro; Du miribe, on murte; Err«y- 
an, 

Wild Mirile ; Mortella, o mirto ſelvarico , Mirthe 
lauvage; Arrayan moriſcomutra, 

Ared Mirtlegro:e ; Luogo piero, 6 piantato di my 
ti; Lieu plan:e de mirthes; Arraynal. 

Orange Flower ; Fiore di arancio, 6 di nargiic ; 
Fleur d'orange ; Azahar, 6 flir de az.ahar, 

Tulips 3 Le eutipe d'ogni forte; Les tuliper, on tu- 
lipans de toutes fortcs ; L«s tulipas de cada ſwer- 
te, 

Tulip roots ; Le cipolle (le radici) delle tulipe ; Les 
o1gn0ns (les racines) desculipes ; Lascebollas 
(las rajzes) de las tnlipas, 

Poppey flower ; Fiore di panpanere ; Fleur de pa- 
vot ; Flor ds adormide! 4, 

The wind flower, or Roſe camfire ; Roſolacciv, fore 
ai papautero ſelyatico : Coquelourdes, coqueli- 
coq*, blauets, fleurs de pauors de ble; wAme: 
pols, 

Blew bottle ; Fiore cianeo, fior' azurro, che naſce 
fate biaae; Aubifoin, blaveole, fi-ur bleve 
qui nail} parmy les bleds ; Coronilla, flor azhl, 
que nace entre los trigos, 

To crop or gather flowers, Sfiorar* un giardino de 
ſ#0i pix va ghi fort ; Exfleurer un iardin de les 
plus bellies : Deflorar un jardin de ſus mas 
hermoſas flores, 

Sweer, or odoriferous flowers ; Fiori ſoavemente 
odor ants, fiori di ſoave 5 ſoawvis ſimo odore; Fleurs 
ſouefuement odorantes, fleur de ſuave, ſoueive, 
on tres-ſonefue odeur ; Flores de mwy [nave & 
lor. 

To ſent a flower ; Odorare, od amnaſare un fiore : 
Odorer,/entir ou flairer une fleur ; Ol-r 4 fi 

A nolegay ot po''y ; Un mazzo, o mazunts '; 
Un bouquet ; #z ram llete, : 

A garland of lowers ; #na ghirlanda di fiori ; UB 
chapeav, ou une guirlande de fleurs ; Una gwinal- 
da de floreve 

Faded flowers; F:ori vizzi, payft 6 langwid; Fleurs 
fletries, fanies ou fances; Flores marcbitas 
laciat ocedsGas, The 
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Atichear'd grain; Formento reftito, che fa le ſyiche 

con molte reſte, grano ravane'e; Bled locart, bled 
pollarty qui fair *<pic fore garni d'arelies ; 7ri- 
0 rwyiow, 

Turky Wheat ; Formerto twrcheſco ; Bled Sarrazin) 

bl-d de curqnie ; T rigo xaramags, 

Ric; Segala; Duleigle ; Centeno. 

Bariey , Orzs ; De Vorge ; Cevada; 

Outs; biada, od avena; De Vavoine ; Crvada, 4- 

vena, 

S2elt; Spelda ; Eſpeautre ; Efpelta, 

ed wheat ; Sagg in ; Bled ronge ; Trigo roxo, 

Com inyeneral ; Le biade, cice, ngni forte di gra- 

"; Toutes fortes degrains ; Los panes , los tri- 
go, 

Darnel and Cockle : Gioglio, © loglio, z.izania; De 

l'yuraie, ou yuroie ; Joys, vallico, Lizaft, 

Mill dew ; Nie/la, rApavero nero ; Nielie ; Negwil- 

la, axenuz,, ; 

Blatied Corn ; Formento roſo dalle tignuole ; Bled 

calendre, on ronge des calendres ; Trigo gorgo- 

pſo, 0 trigoeomido de los gorgo jones. 

ow of corn ; Ung ſpico, una ſpica ; Un eſpy ; Una 

e pga, 

The awne,cyle,or beard of an ear of Corn;La reſta 
alla ſpica, La barbe, on Vatelte de |'eſpi ; La 

raſpa de la eſpiga, el (pigon. 

0 weed or ſarkie ; Sarchares 0 [arcbiellare le bis- 
ar, cive, lryar loro di mez.2.0 le cattive herbe ; Sar- 

clerles bleds, les nectoier des mauvailes her- 
des ; Eſcardar los pants, YoC ar, 

Harveli ; La mictitura , La moiſſon ; La mieſſe, 1a 

ſega. 

A Reaper ; Mn mictitore ; Le moiſſonneur ; El ſeg: 


Alickle; na f alcettay «1 f alcinello, ſegolo ; Une fau- 


Azat ; Formento ; Froment ; Ttt- | 


90 


Fine wheat ; Farro, ſcannella, | 

formento puro e neto, che fa te 
ſriche ſenz,4 reſta ; Froment pur & net, qui fair 
les eſpics [ens arettes; Eſrardia, » wigo cnndie 


The ſevenreenth Se&ion. 


Graine, Roots, and Corn of all kindes, 
Le biade, & i legumi, 0 lacivaia, e le loro dipendenza; 
Le bleds & legumes, & leurs dependances, 


Los trig's, yiegumbres, 


cille : Hna bocezilla, 197 mig, 
| ToRezp - CAltrettare, t 'pltzr ul gram, o te biad: . 
| Moitionner, couper les bleds; Segar /os tri- 
| gor, 
| A gael, or ſheatof corn; Une marats, © brancata 
| abſpicbe ; ine javelie, ou poigrce d'cipics ; Un 
mine 0, 0 ur 2 wila arc eſpig as, 
A ſheat bound ; fa covene 6 faſcio di ſpiche ; Une 
gerbe d'cipics, ou de bled ; Knmelion, o hace de 
c prgass 
A Threſhing floor ; L'aia dove fi batte il graze ; 
'21re on Von batle bled; La era. 
| Toeleat ; Spigolare; Glanner, repaſſer i chercher 
les eſpics apies la moiſſon faitte;Eſpigar, reb»ſ- 
| car las efpiges. ; 
A leaner ; Spigelatore, 5 ſpigolatora ; Glanneur, ou 


. glanneuſe;£/pigader, o eſpigadera, 

| A Flaile » Hi trebbia; Un fleau; Kr trille, 

To threſh corn ; Trebb:are, batter" 11 gran ; Battre 

le bled ; Trullar el trigo, 

| A vanne, or winnow1ug bve ; {{n vaglio, nng vente» 

lad: nettar* il grano ; Un van i vanner le bled ; 
| Vieldo para ahechar el erige, 

A hve, or lfcer ; (wells, cribro da crivellare, þ 
cribar” il grano ; Uo crible 4 cribler le ble ; Xn 
criva, Cararde, un harn:ro para crivar, © Cavan» 
dear el irigo, 

The fitting of corn ; Le vagliature, © crivellature 
del grano;; Lescribleures ou la bale du bled; 
Las acrivaduras , grancas, Carandas, 4 hecha- 
dures, 

A feftraw ; Unafeſtnra, un fuſcelline 5 bruſcols di 
pagliz ; Un felin de paille ; Mora, ſeroja, patiil- 
lo de paja. 

To grind cory; Macinare il grano; Moudre le bled; 
Moler el trigo, 

| Meal or floure ; La farine; La farine ; Ls hari- 
"As 

To ſift, ſearce, boulr, or range corn ; Abburattare, 
ſetacriare, cernere la farina ; Sailer, tamiler la 
tarine ; Cerner la harina, 


—— 


Bran ; Le ſemola, > cruſca: Le fon; Los ſalua- 


dos, 
Pollard ( 


———_———” 
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Pc liard, Eran that hath :o i e mea! amun»!t; Scme- 
la praſſe; Songras ; Slnagos graeſſss., 

Rice; Kiſo; Du ri-; Arroz, 

Pani.k 6: ladia; 4 +.co; Da panis ; Pnico, 

Miller ; Migho ; Du mii ou mite ; 1Mitjo. 


; Peale ; ; Piſell; , Nes polis ; Garvas C7, 


| 


: p 

White cichesz cr pealt , { «Cc: biancl.i , Poxs chichee, 
POL; blancs ; Chicher es, 

Red ciches ; Cec: roſs;, cicerchie ; Cerre*, ou pois 
Ci1ic hes [OUgCS : Cizeronasy galyen. i, 

Lu;ines or fiiches ; Lypni pLupins orcbes ; Ale! a- 
mus, 

Verches,or long peaſe ; Rubiglia, roviglicla ; Des 
er$;Tcics, arur) 15, 

Faſels or lorg peaic ; F:givels ; Des faicols ; Faſo» 
l-s. 

Syerage beans ; Fag vol: turchi , Faleols, on pois a 


— 


Vil oe - [ ri{oles, feyones, 

Beape: ; Fave; Febues; Havas, 

B:ans on the _— Fave wel ouſcio, o nella tr 4, 

| Acclli, ſcafft in 1.903 4 : Febucs en £Ouie 3 Havaz 
en el [oliej, 

To ſhaie beans ; F-ve ſgsſciate, 6 fave ſcaff te; Fe. 
bues eooultce) . Hav-.iz dr s hollejadas 

. Ti . , © 
Lentils » Le«tucchie, lent: : Lentilles : Lentejis 

Fe'che: ; Vacaia,; De la veile; Garrovas , arve. 
Ja 

Hemp ; Srmerz,4 dilmo : Semence. on oraine d 

. CS : b, o* © ce 

In; Smente ae (1:0, 

Hemp iced ; Semerz.a di canapa; Dy 
CAn. amun, 

Multard ieed ; Senape, 6 ſenapa; Du ſenve, ou de 
la graine de mouſtarde ; Moſtaua, 


cheneyi, 


. 
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:The eighteenth Section, 


VVinesand Drinks, with their dependencics. 


I Vii con le loro digendenzy ; 


Les Vins, & ce qui cn depend ; 


Los Vans, y ſus dependencias, 


He Vintage,Vine,or Grape harveſt; Le vin» 
demmie, od if tempo delle vindemmie ; Les 
vendanges, ou le temps de vendanges ; 
Las vendimias cs 
To cur, or gather grapes ; /Vindemmiare ; Vendan- 
oer ; Vendimiar. 


; 
A main hamper, er backer tocarry the grapes ; 


Unabignrz.a, 6 bigontia, us vaſe di legno per por- 
tare neltin;2.2,9 ua; Une banne, ou (ci le de 
bois a porrer la verdange, ou les railins a la cu- 
ve ; In cnivuiro. 

A Tub, Fat, or Vat : {{r tine, tinazza, od una ti- 
Ad » Une cuve; Vng tnajdy cuba, un lagar, Xa- 
FaYZ. 

A wane preſs ; [! rorchis. torcolo, ſtrettoie 5 Un pre(- 
(or; Halagor, 0 torro de hu "llo, 

The Vice, ot ipindie of the pre's; Lawvica, þ vi- 
di at torchio; L: vis du preiſoir ; E! huj/illo del 
ror%Y0, 

To rreed the wine rreſs, Gualcire, pigiarn, calc av 
"na ; Fru er, Cv yavchir la vendayge, ou les 
rain . Pif w lar nbas. 

To cruſh the grape z Premere, © ſpremere ava ſot- 


toil torchio ; Preſſoirer, on preſſurer la vend:n» 
oc 5 Exprimir, a eſtrujar [4s wb 15, 

A Buttor Tan ; Ha boite ; Un Tonneav ; Hoe on- 
ba, [ip ', un tonel , 

The head-piece of a tun ; Le doghe della bore; 
Les dou.es d'un ropneav, muy, ou plppe ; £47 
coftillas, o duela; de Pipa. 

The bottem ofa Tur; 1/ fondo, & fandace della butt ; 
Le fon.!s du tonnean ; El hondon del torel, 

The horps ot a Tun ; {fu cerchio di bore; Uncercle 
de tonnean - Kn aro,arcn,cercillo d- P's 

The But holc « La buca,/ buſo, 0 ſoſpiragl'o della 
bote, per ove, 1* imbotta il vimo ; Le tro", Ou lul- 
Pirail du tonnean, par on on eatcnne e vin; 
La boca , el agujere por donde ſe &n baſa ol vis 
”0, 

The fiopple of the Burg ; 1/ cocchinme, « corcont 
della bote ; Le bondon; E! tapader de Ia pr 


pa, 
A Birrel ; Un barrile; Vo baril ; #» pipote, d bar- 


ril, 


The Funnel ; Mn 1mbottatoio, ombuto, una penirs ; 
Un entonnoir ; Vs embude. : 


To 


rr 


| 


| 
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SOR 
| ſo urn Wine intothe Cask ; Imbott ar* il vino, met- 
| yerlonelia botta ; Emonner le v1 le mettre dans 
| le mir g 20 Connewlu, Eruaſar vin, 
| To ſhite wane from one veilcl io :nother;Travaſar' 
| il yinr, 01r-[mutar ts da un vaſo in aliro ; Tran- 
|. ſuaſer,ou charger le vio d'un vaiſleauen autre , 
| Traſegar Pl vino. | | 
4 Puliy, or wine Ladder ; Vn ſcala da calar grit 
e boiti nella cantina ; Von pouliny eſchelie a en 
| caver, On deicendre le vin cen la CaVE; [1a 


| eſcala.&C, Se | 
A Piercer 3 tn trivello, o trivellino; Vne tariere, un 


trille ; a8 barrenilla, un barriion, 
4 Faucer, or Svigot ; Hna ſpina, od uno ſpinells ; 
Un 'aucet ; Una carilla, 
x Wine tap; (£14 cannella; Vo robiner; Hna canilla, 
| 45 tornillos 
| The Taps head ; {1 zipolo, quel legnetto co'l qual: ſi 
| tr4/z iannella; Lacheitile du robinert ; E/ bu 
pnC1{i0s 
' Toriercea hoge-head ; Meter” a mano, ſpinare, 
þ [pillar na batta, «d il vio ; Mertire le vin en 
vice, Ou entamer le vin; Decentar una cuba, 
Wine ; Vino ; Vi ; Vino, 
M:mley ; Maluagia, vino Greco; Maluoike, vin 
Grec ; Maluaſta, viro Griecs, 
Maſcadine ; Moſcarelio ; Maitcat ; Moſeatel, 
| Kipocrals ; Vino ; np hen te od acconcio con 
zwcchero, cannella, & altre ſPexiarie ; Hipocrals, 


&c. Vino bipocr aſſo. 
Red Wine ; /ino roſo; Vin rouge ; Vino tin- 
to, 


| 
| 
| 
| 
| 
| APaller Wine ; Vino roſſ> carco di colore ; Vin rou- 
| oe couvert ; Viro timt<2.0, 
Claret wine ; no chiaretto, o chiarello; Vinclai 
| ret; Vino clarete. 


| Wait e wine ; Vino bianco ; Vinblanc ; Vino blan» 
0, 


| White wine and red mingled ; Fino bianco, e roſſo 

| meſcolati infieme ; Vin blanc » & rouge mellez 
eniemble ; Calauriada. 

The mother of the wine ; Gemma del yins, o primo 
vin; Vin mere goutre, c'elt a dire, Vin preſc 

lenlement du ried ; Tema del wine, 

| Wine in the Muſt, or new wine ; Vino nnovo, o mo- 

| - : Vin nouveau, du mouſt ; Yino nevo, © mo- 

L'&, 

| Weet wine; Vino dolce; Vin doux ; Vine dul- 
ce, 

| Luſcious wine ; Vino gentle, amabile e delicato - 
Vindelicat ; Vino regalado. 

ire wine ; Vino ſchietto, pretio, 6 puro ; Vin non 
drouille, pur, & ſans eau ; Vino pure. 

Wie of the firſt crop ; Vino di vigna gioyane ; Vin 
- leune vigne, ou de icune plant; ino de majn, 
el, 

\ong high wine ; Vino grande, © gagliardo; Vin 
forr, & puiſſant ; imo rez#o, vino brozne. 

 Afull wine ; Vino winoſo, © vino pien di vino ; ViD) 

| plein de vin » Vino lleno de wing, X 

| Athick wine ; uno groſſo; Gros vin; Vino grueſſo, 


— ——. 


0 Vino tinti2,9, | 

Hug: lireng wine 3 Finzcc.o; Gros vinas , Virus 

<a, 

Lteen harſh wine; 7.x» bruſco 6 garbs; Vin vers, 
OUNoOD at'ez Meur; ro bruſcun 

Driwing to white ; Fino ciregivols, cice, che 1274 
alquanto al bianco ;, Yin pailiet, c'ett a Cire, rou 
gecluirer, tirant un pert au blanc ; Vino baloque, 
0 Aogue, yino tixtills, 

Preis wine ; Vino di rorchio ; Vin de preſſoir, on 
vin de pteiſurage ; Vino de hyfollo, 

A haiſh wine ; Vino aſpero ; Via rude ; Vino 
aſpero, 

Buint wane ; Finocono; Vincuit ; Meloxa, þ vi- 
"s £0z449, 

A corrohve wine; Vino che hy runta, od #4: poco at 
fuoce;, Vin qui 4 pointe, ouun peu de teu; 
[ing que tiene punta, 6 ravan ls, 

A bri-k piccanc wine : Vimo 1 aſpirte, o wino che 
raſp z o mor de : Vin P1qi1'0 : Vino þ1:4u,0 +0 
TAaſpaxtie, 

A (mall wine; 3-0 raſpato; Vinrape; Vin raſps- 
ao, 

Wine racked; F no accoxcin; Vin brovil'e, vin 
trelate ; Vieo radebado. 

A hedge wine ; Vireto; vino picciols ; Vinety petit 
vip, vin'totvle ; /4.ito, vino peg -ofts, 

Sm-l. houſhould wine ; Yinells, vine ds famiplia, 
vMmo Cavite dill a ymiccia. 0 cayitone if prima wi 
"0; Vine deſpence, via des valeis ; V.:o ag:- 
apie, aguacaſcas, vins de racien, 

Vino in-quato, od anicguate , 
4-quetta in Roma; Vin melile d'aq, vin trem. e ; 
Vi.o aguado, 3 

A thick tatiy wine ; Vinotorbido ; Vin buurru, ou 
trouh'e; Vina turbio, 

Setrled Wine ; Vino ripoſats ; Vin raſhs; Vize of- 
ſentads. d vepoſads, 

Wine of tlit+ year ; Vino di queFF anno; Vin de celie 
aprce , Vinode os: 1, 

O.d wire ; Vino vecchio; Vin viei!, ox views ; Vi- 
no 2ht/Os, 

Soure wine ; Vino che comincia ad inacuiir ff, a che ji 
v4 inforzando ; Vin qui s' cnaigrit, ou deiient 
algre » Vino Je [eva a vinagres : = 

Vineget ; Vino inacetits, 6 vinagroyg VID enayg!l; 
Vino agrio, vino azedo, ; 

Flat wine ; Vino cercone, 6 vine albaſſo ; Vinau bas; 
Vino rebotado. 
Faded wine ; Vino ſu4nito, 8 6* bg dato la yolta, vi- 
no guefto; Vin poulle, vin gafte; Vino deſuane- 
cido, buelto, rebat ads, guaſto. : ; 

Muſty wine ; ”mo muſſi:o, 6 vino mucide ; Vin mot- 
f, vin chern ; Vino mobo, s vind ahilads. 

Boiled wine ; Sapa, 6 moſto cotto; Vin refine, on 
derefine; «rrope, 

Verjuyce ; Agreſto , © ſuge d' agrefta; Du ver- 
Jus ; Agraz., AAS, 7 

Roſe vinegar ; Aceto roſato ; V1naigre rolat ; YVina- 
gre roſado, 


| The Lees of the wine ; £4 feceia, la yoſatura, od il 
Aa4a4444 on, | 
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Pcliard, Fran that hath '© ie meat amwung!t; Scme- 


ta graſſes; Songras ; Slnuados grueſſss, 
Rice; KRiſo; Duri-; Arroz, 
Pani..k 6: Ladia; a co; Da pants; Pnico, 
Miller ; Mighe ; Du mii, ou millet ; Adbjo, 
Peale ; ; Piſell; , Nes pots ; Gary C17, 


BEM 
| 
| 


Whtcc ciches, cr peale; {ct bianchi ; Pots chicher, 


POL; blancs ; Chicheres. 

Redciches ; Cec: roſs:, cicerchie ; Cerres, ou pois 
cliches rouges ; Ciz,crchas, galvanas, 

Lu;ines or ficches ; Lup'ni pLupins orcbes ; Alt! 4- 
mus, 

Verches,or long peaſe ; Rubigha, roviglicla ; Des 
er$;Tcios, Arne) is, 

Faſels or lorg peaic ; Fagivel:; Des taicols ; Faſo» 
les, 

Syerage beans ; Fag vol: tnrechi , Faleols, on pos a 


vil ove ;/ riſoles, feyones, 
: ; 
Beape: ; Fave ; Febues z Havas, 
B:ans inthe husks ; Fave wel guſcio, g nella t - 


—  — 


Em el [olle;r, ; 

To ſhale beans ; F .ve ſguſciate, 6 fave ſcaff te, Fe. 
bues egoulices ; Havis ars bollejadas, 

| Lentils : Le«tcehie, lextt ; Lentilles : Lentejar, 
Feiche; : Veecia ; De la veiie ; Garrovas , 4rve. 
Ja 

Hemp ; Srmenz,4 dilmo: Semence, ou orgi 

s ] bl D 10C de 

In; Smiente de (1,10, 

Hemp iced ; Semerza di canapa; Dy cheneyi . 
Can. amun, ; 

Multard jeed ; Senape, o ſenapa; Du ſenue, ou de 
la graine de mouſtarde 3 Mofſtann, 


:The eighteenth Section, 


VVinesand Drinks, with their dependencics. 


I Vii con le loro digendenze ; 


Les Vins, & ce qui cn depend ; 


Los Vines, y ſus dependencias, 


Hz Vintage, Vine,or Grape harveſt; Le wiy- 
| demmie, od i tempo delle vindemmie ; Les | 


vendavges, ou le temps de vendanges ; 
Las vendimias & cs 

To cut or gather grapes ; Vindemmiare ; Vendan- 
oer ; VWendimiar, 

A main hamper, or basket tocarry the grapes ; 
Hna bigiz.a, 6 bigoutia, un vaſe di legyo per por- 
tare nel tinzz.2,0 "yua ; Une banne, ou (ct le de 
bois 2 porrer la verdange, ou les raiſins a la cu- 
Ve tn CHEU 30s 

A Tub, Fat, or Vat ; {{ tine, tinazza, od una ti- 
a ; Une cuve; Vn tinaja, cuba, un lagar, xa- 
FaV'z. 

A wane preſs ; [1 rorchis. torcolo, ſtrettore 5 Un preſ- 
{oir; Halagor,o torro de hu'llo, 

The V ice; ot ipindie of the preis; La viea, þ vi- 
d: act torchio ; L vis du preiioir; El huſllo del 
toro, 

To trezd the wine rreſs, Gualcire, pigiarn, calc av 
ua, Fruter, cv yauchir la vendayee, ou les 
rathin« ; Piſur lat ubas. 

To cruſh the grape-z Premere, © ſpremere luua ſot- 


toil torchio ; Preſſoirer, on preſſurer la vend:n» 
oe; Exprimir, 0 eſtru)ar la; ub 4s, 

A Butcor Tan ; #4 boite ; Un Tonneav ; Hi4 ne 
ba, [ip ', un tonel , 

The head-piece of a tun ; Le doghe della bote 
Les dou-es d'un ronneav, muy, ou pippe ; £47 
coftillas, o duelas de pipe. 

The bottem ofa Tun; 1! fondo, 0 andaco drlla bore ; 
Le fons du tonneau ; E! hondon del torel, 

The horps of a Tun ; {» cerchro di bore ; Uncercle 
de ronnean ; Kn aro, arco, cercillo d-þ P's 

The But hole - La buca, il buſo, 0 ſoſpiragl'o della 
bore, per ove, #* imbottail vmo ; Le iro", Ou tul- 
Pirai] du tonnean, par ou on eotcnne |e vin; 
La boca , a4 agujero por donde ſe @n baſ4 (| vis 
Yo, 

The ſtopple of rhe Burg; 1/ cocchinme, v coccone 


» 


della bote ; Le bondon ; E1 rapader de ta pr 
pa, 
| A Burrel ; Un barrile ; Vo baril ; #» pipote, þ bar- 


ril, 
The Funnel ; {n 1mbottatoio, ombuto, wna pewir® ; 
Un entonnoir ; Vs embude. 


To 


OE rn 


bacilli, ſcafft 1 a;Þ 
clit, ſcafſt im Roma ; Febucs engoulle ; Hay, 


| 
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DE 

| Toturn Wine into the Cask ; /mbottar* il vino, met- 

| yerloneliabotta ; Entonner le vin le mettre dans 

| le mig 90 tonneal, Ernaſar vito, 

| To ſhitc wane from one veilel to znother;Travaſer' 

| {i vinr, 0ir-(mutarly» daunvaſe inaliro;, Tran- 

| (uaſer,0u changer le vio d'un vaiſleauen autre ; 
Traſegar el vino. | 

4 Puliy, or Wine Ladder ; Una ſcala da calar gry 
/e bouti nella cantina ; Vn pouliny eſchelle i en 
caver, on deicendre le vin en la cave; fna 
eſcala.&TC, IS : 

a Piercer 3 Hn trivello, 6 trivellino, Vne tatiere, un 
tle; Hna barrenila, vn barren, 

A Faucer, or Svigot ; na ſpina, od uno ſpinells ; 
Un faucet ; Vna carilla, : 

a Wiae tar; [f1a cannella; Vo robiner; Una canilla, 
un tornillo. 
the Taps head ; {1 zipolo, quel legnetto co'l quale [i 

| tur: canella; Lacher ile du robinet ; EL bu 

| = pn(ilios 

' Tovierce a hoge-head ; Meter” a mano, ſyinave, 

| a {pillar una betta, ud il Vino ; Mertire le vin en 

-erce, Ou entamer le vin; Decentar una cuba, 

' Wine ; imo ; Vin; Vino, 

' Milmley ; Malnagia, vino Greco ; Maluoifie, vin 

| Grec; Maluaſta, viro Griecs, 

| Maſcadine ; Moſcarcllo ; Maicat ; Moſecatel, 

| Hipoctals ; Vino pre _ od acconcio con 
zucchera,cannella, © altre ſPeLiarie ; Hipocrals, 


| 

| &c. Vino bipocraſſo, 

| Red Wine ; Vino roſo; Vin rouge ; Vine tin- 

to, 

A Pallet Wine ; YV:n0 roſſo carco di colore s Vin rou« 
ge couvert ; iro timt<20, 

Clarer wine ; no chiaretto, o chiarello; Vinclai- 

| ret; Vino clarete. 

| Whit e wine ; Vino bianco ; Vinblanc ; YVino blan- 

| 0, 

| White wine and red mingled ; no bianco, 2 ref 

| meſcolati infieme ; Vin blanc » & rouge mellez 


| eniemble ; Calauriada. 
| The mother of the wine ; Gemma del yins, o primo 
vino ; Vin mere goutte, c'elt a dire, Vio preſlc 
lenlement du ried ; Tema del vino, 
| Wine in the Mult, or new wine ; no nnovo, 6 mo- 
fo; Vin nouveau, du mouſt ; Vino nueve, b mo- 
0, 
Meet wine ; Vino dolce; Vin doux ; Vine dul- 
ce, 
| Luſcious wine ; Vino gent:le, amabile & delicato ; 
| Vindelicat ; Vino regalado. 
| Pare wine ; Vino [chietto, pretio, 6 puro ; Vin non 
brouille, pur, & ſans eau; Vino pure. 

Wine of the firſt crop ; Vino di vigna giovane ; Vin 
" leune vigne, ou de icune plant; /ino de maju, 
els, | 

vIrong high wine ; Vino grande, © gagliardo; Vin 
fort, & puiſſane ; Vimo rez#0, vino brozne. 

; Afull wine; Vino vinoſo, » vino pien di vino ; V1D> 


| 
| 


» 


plein de vin » Vino lleno de wing, | 
Athick wine ; no groſs; Gros vin ; Vino grueſſ, 


: n 


0 Vino tint 12,9, | 
Hugs tireng wine 3 Finacc.o; Gros vinas , Vit- 
«ho, 

Lteen harſh wine; /.n2 bruſco. 6 garbo; Vin vers, 
OU NOD at'ez meur; imo bruſcug 

Driwing 0 winte ; Vino ciregivols, cice, che tara 
alquanto al bianco ; Yin paillet, c'ett a Cire, rou 
gecluirer, tirant un perl au blanc ; Vino halgue, 
0 4loque, yino tintullo, 

Preis wine ; Vino di orchio ; Vin de preloir, on 

vin de pteiſurage ; Vino de bufollo, 

A ha:ſh wine ; Vino aſpero; Via rude ; Vino 
aſpero, 

Buint wane ; Finocorto ; Vincuit ; Meloxs, þ vi- 
ns Cozido, 

A corrohive wine; Vino che hy ruita, od «:1 poco ai 
foo, Vin qui 4 pointe, ou un peu de teu; 
[Vino que tiene punta, Gravan los, 

A bri:k piccant wine ; Vino 1 aſpirte, © wino che 
raſp-, omorde ; Vin piquin. ; Line picanic 0 
raſpaxtie, 

A (mall wipe; Vino raſpato; Vinrape ; Vino raſps- 

% 

Wine racked; F.n9 accoxco; Vin brovil'e, vin 
trelate ; Vizo radsbado. 

A hedge wine . Vireto; vino piccrols - Vinet, pet It 
vio, v1n {C15le : Ii.to, vino pe: Ns 

Smal: houſhould wine 3 Yinells, ins da famiglia, 
vM0 Cav ite dall a Vmndccia. 0 cauitone if p imo vi 
no; Vinde deſpence, via des valeis ; V.:o ag: 
api, aguacaſcas, vin de racion, 

Vino in-quato, od anicquate , 
4-quetta in Roma ; Vin meſle d'aq, vin irem, e ; 
Vi.o aguade, &, + 

A thick tatry wine ; Vinotorbido ; Vin bourru, ou 
troub'e ; Ving turbio, 

Settled Wine ; Vinoripoſato; Vin raſh ; Vino «f- 
ſentads. d repoſads, 

Wine of tlits year ; Vino di que" anno; Vin de celie 
anree , Vino de og: i, 

O.d wire ; Vino vecchio ; Vin viei!, ou views ; Vi- 
nNO 2ht}Os 

Soure wine «Vino che comincia ad inacutirſi, 6 che þ 
Va in forzando : Vin qui s enaigrit, ou dei nent 
aligre ; Vino que [eva a Vinagre. : BS 

Vineget ; Vino inacetits, 5 vinagroy VID enagtl ; 
Vino agrio, vino azeds, 

Flat wine ; Vino cercone, 6 vine albaſſo ; Vin au bas; 
Vino rebotado. 
Faded wine ; Vino ſuanito, 8 6* bg dato la yolts, vi- 
no guafto; Vin poulle, vin galie; no deſuane- 
cb, buelto, rebotado, guaſto, : ; 

Muſty wine ; ” mo mufſi:o, 6 vino muacido ; Vin mot- 
fi, vin chern ; Vino mobo, s ins ahilads. 

Boiled wine ; Sapa, 6 moſto cotto; Vin reline, on 
dereline; «FT rrope, 

Verjuyce ; Agreſto , © ſuge d' agrefta; Du ver- 
jus ; Agraz, Tg 

Roſe vinegar ; Aceto roſato ; Vinaigre rolat ; Vmma- 
gre roſado, 

The Lees of the wine ; La fecri, la poſatwra, od il 

Aa2a4424 o”, 


[ 


em mm 


oudaccio del vine; La licy les fondiiiles,ou le for- 
dillon du vin ; Las heats, 6 los aſſiemos d:l wi- 
nu. 

Taiter or adel that comes of the Lees; Tartaro 
di vino; Tanirede vin; Riſura de euba, 


CO —— 


| Ne, Bzer, Cider, or Perry ; Cervoſa,birra, vino fat- 


to di mel-, 6 di pere, e ds arqua, 0/20 þ fromento & 
lupoli ; De ha cervoi'e,du cidre, pomm:e,ou poi- 
rec, de la biere, vin fait Ce pommes, ou de poi- 
res,0u d'eav,orge, ou froment avec du oublon ; 


ER RCINONIS 2 2; 
Cervez,a,c dra, o pomar, Cc, | 

Metheglin, 'Bragor, or Mede ; Hidromele ; Hide. | 
mel Alsja, byd omel, aloj. 

Wine of one ear which 15 the beſt when one 2p- 
proves ct it by nodding with one ear; Vine & as 

orecchio, Vin d'une oreulle ; Vine de una 611. 

ja, 

Wine of wo ears the worlt; UV ins cattive ; Vin d+ 
deux orcilles; Vino de denx orejas, 


The ninetreenth SeQion, 


Beaſts, or Fleſh for the firſt Courſe, 
1! beſliame, 0.4 carne groſſa da mangiare 
Le beſtail, ou la grofſse chair a manger; 


Las beſtias, o las carnes grueſſas. 


Veal, or a Calf , #» vizello , Un ve:u ; Be- 
&*tro, terneror 
A. youre S.cer,or Rent ; #7 giunenrco yuane 
ſo, bovetts, picciolo b+e , Un bouvillon,pe- 
ric beuf » Ternero, novillo, bu yezillo, 

A Bul! ; Z toro; Untortau; Un tore. 

Anu Ox ; Un bue, 6 bove; Un beut; #1 buey, 

A picd Ox ; Bue macchiato ; Beut tayelie; Bucy bar- 
roſo, 

A white bellied Ox ; Bue bianco tra le gambe, c 
ſotro Li pancia, eſſendo d'altro pelo nel reſto del corps; 
Beuf br2ye, qui a ſeulement le poil blanc entre 
— cviſles, & ſous le vcnire ; Buey bragade, 

7 

An old B:ef; Bae vecchio; Vieil beutf; Bey co- 
tral, 

A Heifer ; {14 ginvenca, 5 mar[a, che non hs an- 
Cor po" tato ; Vne genilie quin' 2 encor portre ; 
Ternera, 6.novilla, 

A Cow ; Ana wacca; Vne vache; Vaca. 

A Cow that goes to the Bull ; Vaeca che va al to- 
70; Vache enchaleur ; Vaca torionda, 

A Cov with Cal'; Uacce pregne ; Vache pleine ; 
vace prifi da, 

A Cow that hath a Calf: Vicca che ba fatto il witel- 
b ; Vache quia vele, c*|t 2 dire, quia fairle Ye- 
an; Vaca varids, 

A miich Cow ;, © acca da latte; Vache laiRiere, 

vache 2alaicty Vaca lechera. 


The dew clap of an Ox , Lu giovaia, s paglivela del 


bue,s della wacea, t quella pelle che gli ends ſotts 

la gola ; Le ianon, ou |'herbiere d'an bevf, ©>lt 

- peau qui lutpend du golier ; La pepada del 
HEY. 

A Buffalo ; Un buffali; Vn beufle ; Un bufale, 

The horn of an Ox ; U/ corne, 6 le corna d'un bue; 
La corne ou les cornes d'un beuf; L1 cuerms 
del bney, 

A hic wich the horn ; Ze cornata; Un coup d: cor- 
ne ; Una cornada, 

The bellowing of an Ox ; [Imuggito, 0 muygire del 
bue, Oc. Le mugifſemenr, le meugler, ou beu- 
oler du beut, &c, El bramido, gs o| branar del 
buey, &c« « 

A Cow-turd ; {arata, 6 fterco di bur. 5 vacea; Le 
flen, on 1a bouſe de beut, ou de vache ; Fohiga de 
but), 0 de vacgs 

A Lamb. or fuck ing Lamb; U»' agnelette; Voaigne- 
let; Un cordevito., 

A big Lamb, #*' agnelle ; Vn aigneau ; U® corde- 
ro, 

A Kid ; %ncapreito 5 Vo chevreev, on cabtit; 
cabrito. 

A Mutton ; An caſtrato > montone , Vo mouton; 
TU" carner. ; 

A Bell-weather ; {fn caſtrone che guida la gregy's; 
Vp belier qui conduir le crouppeau ; #n morve- 
Co, Capitan de wanada. : 

A Sheep ; #ns pecoca; Voa brebis, ou ovaille; 
Unanveiija,s 11%, je 


——— 
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A tame milch Sacep ; Pecora piacewole 8 domeſtica, 
Brebis fort apprivoiſee ; Oveja corral, 

A well feed ſheep; "ecora che fa la lana fina; Bre- 
bis qui fair laipe fine ;Ove/a amerind. 
coarie hewd Sheep ; Pecora che fa lava groſſa; 
Brebis qui fair Ja laine groſle ; Oveja bardalla, 


PETTT-17 £70 IM, 
a = Sheep; {{welo, Ia pelle della prcora 


la laine ; El bellon, 6 vellenemms de la owe ja, 

A ſcraggy Sheep; Pecora ſpelatars ch* ha pyoca land : 
Brebis pe|<2 ou brebis quia peil de laine ; O- 
vej4 lamp'h 6 ; 

The bleatings of Sheep ; 7! bels, þ belare dell" agnel- 
lo, del capretto « della pecora ; Le belement,ou be* 
lerde 'aigneau, du cheureau, & de la brebis; 
El balido del cordero, &c. 

The chewing of the Cud ; 1! ruminare, # ruguma- 
red lia peo 4, 6 del bus ; Le ruminer de la bre- 
bis, & du beuf ; El ruminar de la ovtia, } del 
buey, 

A Goat ;{n beceo o caprone ; Un bouc; {tn cabron, 
q cbibo, 


bra. 

A young Goat, Roe, or Shuriote ; Capretta, o pic- 
ciolacayra ; Une cheurette,. ou pete cheure ; 
fins cabrilla, 

To breed Kids ; Far capretts ; Cheureter, faire les 
cheureaux ; Hazey los cabritos, 

To hurt wich the horns ; 1! cozzare, od wrtare con 
le cornas capretts, caſtroni , & ſimili , Pun con 


A— 


in ſave con ta lara, Le toiſon de la brebis, avec | 


ll. 


| 


| 


| The grunting of a Hog ; 11 grugnits, > grugnire del 
A ſhee Goat ; {{na'capra; Une chenre ; Kn4 ca- | - © » OFFS 


| 
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Paltro ; Le cottiry coffer ou |'nenrter des cornes 
des ch ureaus, belicrs, & ſemblables, un con« 
tre | autre ; E! corrnear de los cabirrot, moruecos, 
Oc, 

The Crotels, or Goats d ung ; I! fimo, » le cacarelle 
delle pecore, & ſimuli ; La crocte, ou les crottes, 
ou la fiente de brebis, & ſemblables ; Cagarru- 
tar, 

A Hog ; # porco ; Un pourceay, un porc ; Un pur « 
co, 

A mezzled Hog ; Porco lebbroſo; Pourcean ladre, 
on pourceau ſurieme; Puerco con {1banilles, 

A Boar ; tn verro, porco non caftrato; Un verrat, 
pourceau non chalire ; #; berraco © berro, prer = 
co no caſtr ads, 


- 


A Pig, Sheur,or barrow-pig ; {fn porchetto, b porcel- 


| 
| 


lo; Un cochon , ou pourceier ; {2 lechor, co- 


chon, 


A Sow zKna ſcroffa, porea, troia ; Une truye ; ns 
puerca, 8 lechona, 

A Hogs inowt;Grugno di porco ; Le gtoin d'an pore; 
Hecico de puerco, 


poreo; Le groigner du porceau ; El grithiido del 
Puerco, 

The Briltles of a Hog ; Setole d: pores ; Soles de 

- Pourceau ; Cerdas de prerco, 

Hogs-dung ; StePco di porce; Fien de FOurceau: His 
enda de puerce, : 

A Hogs ttie; (operto do porci ; Un telt Pourceau z 
Porcilga, calbwrda de puercos, 


Horſe ; Ks cavallo; Vn cheval ; Caval- 
lo, X 
A. Colt; Un polledro; Un poulain ; Pe- 
fro, 
A Mare ; V»acavalla, > ginmenta ; Une jument, on 
carelle ; aa yegea, - 
A Philly, or young Mare ; Polledra, cavalla gioving 


che non paſſa tre anni ; Une poutre, ieune caval- 
le; Potrenca, 


To Fole; 'Far' il pelledre ; Pouliner ; Parir ls ye- 
#4, 


£ 
The nerehing of a horſe; Lannitrire, od il nitrito 
delcavall; Le henniflement do cheval ; Elre- 


| 


Domeftick, ortame Houſe-Beafts, 
Gli A nimali Domeſtic ; 
Les Animaux Domeſtiques ; | 


Los 4 nimales Domeſiicos; 


lincho del cavalls. _ 

A Mule ; Un m#lo , una mula; Un muler, & une 
mule ; Us macho, mulo, & una mula, 

A Mule got by a Bull and an Aſs ; Mmnlo ingeneran 


. fo damn tors, dawn” a/ina ; Un jomar, muier.en- 
gendre d'un coreav, & d'une ainelle ; CAlucho 
engrendrado de un toro, y de nd borrica. 

An Aſs; Us' «ſino, & u 4fna; Un aine, & une 
aincfle ; Un aſno, borrico, rucio, jumento, roxne, 7 
#na a[na, 0 borrica, 

A lictle Aſs ; A fnelbo, picciol' aſivo ; Un aſnon, pe- 
tit aſne ; Us «ſnille, polino, 


The braying of an Aſs; /! ragghiare del mulo,s dell | 
4/'no +1 


3 ' 
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«ſino ; Le braire du mulzc, on de rVaine 3 El r9% 
x1Go, 0 rel uzuar del mulc, o del aſno, 

Horie dun? : Sterco dr cava lo, e imile : Fiente de 
cheval &c» Cagarrmtas de cave lo, IC 

A Do2; Hincan 3 Un chien ; perro, 


/adroni ; Chien de earde ; Perro de guarda, 

\ Maltiff, (agnaccio, cane grande, © groſſo, Un 
2708, On grand chien; Perrazo, 

A Puppy z Cagnolino, cagnwolo, picciol cane ; Un pe- 
tit chien ; Verille, perrito, 

A Ladies Puory ; Cagnolino ; Petit chien de Da- 
moi'lie; Perrillo baldervelo , b perrillo de hat- 
aus, 

| A Shao doo ; Bariatino; Un peiic barbet ; Geoz- 


| . - , \ 
| A watch dog; (ane da guardia, cane da abaiare 4 


GHE '0s 

A lirle Shao ; Parbert mo, od altra ſorte di cagnuolo 
bian'o ; Potl h-rbet, ou avire lorte dc Petir 
chizn hienc ; 1 blancere, 

A Buch; {aa cagu4; Vane clitenne; {14 per - 


is 


| gronaer d'icevx; El gat ide. 


— 


' 
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A hitie Buch ; Cagnuolina, g cagr.#0/a , oe ile | 
clilenhce ; Perriiday perrita, 

Ite barking of dogs ; L'abbaiare ae” cant « L*.bboy. 
erdes chiens ; El ladrido, 6 & ladrar as hos per. 
Ys, 


The incr:ing of Dogs ; 11 brontolare di quelli; Le 


A Cat 8 Hn gaio, 0a na gaia, Vn char, ou une 


chatte ; Gto y para, 

A K1tiing - Gattuccio, e gattuera 3 Vn chatton, un 
petit chats & uue petite chaite ; @ atulls, ) 96 
tilla, 

The mewing or wauling of Cats ; 1! miagelare del 
gatro; Le miauler duchat ; E! masllar del ga. 
to, 

. , Ws 

An Ave 4 Hana fimia, ſermia, bertmecia ; Vn hace, 
une guenon ; 1a mona, un ximio, o ximia, 

A Monkey, or Marmoſet , Bertwccia da langa ce 
d4,od un Simioto, o gatio maimone ; Vn marmor; 
Hngaopanss 

A monkey ; Simiotto ; Guenon; Mon fin rabs, 


Pea, or Peacock ; #n pavorr; Vn paon, 
on pan ; fr: pavon, 

A Pea hens #4 pavena ; Une paoneſle ; 
Hna pavora, 

AC , Ungalle, Un coq; Gallo, 

Lne Creit of a Cock ; La creſta del gallo ; La creſte 
ducoq; Crefta del galls. 

A Cocks beard; La barba, od il barbiglione del gal- 
lo ; La barbeducoq; Las barwas del gallo. 

A Cocks ſpnrr ; Gli ſperoni del gallo z unghie di die- 
tro ; Les ergots, ou eſperons du ccq, 'ort ſes cn- 
eles derriere ; Los eſpolones del gallo ſon ſus ras 
0 garras traſeras, 

The croiwipg of a Cock ; /! caxto del palle; Le chant 
dn coq ; El canto, 6 cart x del pallo, 

To geld a Cock; Caſt-ar un golle, o copponarlo ; 
Chappopner, on ſener un ccq, le chalirer ; Ca- 
par el galls, 


A lutle Cockrel ; {n galletto, piccro/ gallo ; Unpe- 


'The ewenrnieth Seftion, | 


Birds and Poultry of all kinds. | | 
I Pollami, 
La Vollaile: I 


La Bulateria. 


| titcoq ; fn polls. 

A Pullet ; #» pellajtro ; Un poulei ; Polls, 

A Caprn ; #ncappone ; Up chapon ; H. capon» | 

A fat Capon ; Cappone wolto graſſo; Chappon fort | 
gras, chapon de haute graitie ; Capon wy gor- 2 

0, 

A Caponet ; ln capponcino,cs prone giovine; Un etone 
deau, chapponnbeav, ieupe chapon ; {n 6eporr 
ello. 

A Hen; Unagallina; Voe poule, gelive ; Galh- 
”o. 

Apied Hen; Gallina brizzolata, ciee. ner# e bun- 
ca ; Pcule grive!ee, poule tacheice de blaro, & 
noir ; Gallima bavada- 

To tread the Hen ; Calcar {a galline ; Chaucher It 
poule ; Cubrir el gallo la polla, o galiina, | a- 

A Hen with Chicken ; Gallina chiecciola: te, g lis 
che ceva : Poule gloſſapte,poule qui cure ; 64 
liha que vyas _ 
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Tolay ©9885 ; Covare, il fa"e vous la gallina ; Pon- 
dre, faice des xus; Ponery la galliza, bazer bue- 


01, ” 

wh eackling of the Hep ; 11 coccolare delia-gelling, 
il verſo ch'ell a ja dopo F1.aver faito | "how; Le c:- 
oucrer de la poule apres queile a fait Vaeut ; El 
cacarrear de la galling def, nes as poner, 

x clucking Hen ; £4 chioecia, biocca in Rima da pal- 
linac ha # pulcini; Povle qui 4 les zoufhns; 
Clueca, gallina gue tiene los pollos, 

The ciucking of a Hen. Il thiectiare, dglocitare 
della gall, la voceodil verſo ch'ulla faatorn 
i (w9i pulci+4 ; Le ploller laipoule qu'elle fair 
zutour de ſes poulcips ; Es coquear, &' cacarrear 
de 1a gallins evtorno de ſus pollos, 

The ;eeping, or puling cot.a Hen; La pipite della 

allina, male chr le viene 'nella gola, e che non la 
laſcia mangiare ; La pepie de la poule, mal qui 
lui viept en la gorge, & qui Vempeſche de man- 
oer; Lapepita de la gallini, &c., 

The (craping'of che Hen ; [{razzuolare della gallina; 
Le gratter la terre de la poule ; El! eſcaruar de la 
galliza, ' 

The cheeping of 2 Hev ; 11 piagolare, piprre 5 pipita- 
rare deuls pralctnt ; Le pioler der | oulſins; E/ pr- 
ar de los pollos, 

A Turky Cock ; /» galle d' India ; Vo coq d'Inde; 
Va gallipave, | 

ATurkey Hen ; Gallma d'India ; Vne poule d'In- 
de; Vna gall-pava, 

The gorge ; {1 gozz0 de! gallo, s de ſimili, cios, quel 
la veffico ch'egli b4 ſotto il collo, nella quale ingoz.- 
24 il (uo mangiare ; La poche, le jabot, le oofier 
du coo, & de ſemdlables, ou 11 empoche ce qu'il 
mavge ; El papo del galls, b de &c. 

The Cocks dung ; Le cacatwre del galls, &c.La fien 
du cog, KC La gallina $4, , 
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AiSwans 7» cigno; Vacigne ; a ciſne, 

A-Cigner, or young Swan ; Picciol cigno; Petit ci;- 
ne; /tn jrancte, crſne pequohis 7 

A Gande! 5 na cocone - Vn Jars, une oye maſle X 

» Fo pats. wal [5 ; 

x ; Viana; Vne oye; Vn gaaſe, 4 
ar. 

A Gotling ; WV \unittoccole, papero, occhetto; 'Vn 
oyien ; /» anſaron, anſarms, patio, j 

A Duck ;V/»' avizza; Un cavard, ou une cane ; 
Vn ar ade, anadine, 

A Pigeon; Ys prccione, pippione, colombo caſalings 
Un pigeon, colomb ; Y# palomo, picheon , | alo= 
ma Carita, 

A rough footed pigeon ; Picci-ne, 6 colombo piepen- 
»wto ; Un,pigeon patie ; Falimacalcaa, .. 

A pied Pigeon ; Piccione pennats ; Pigeon F 


 &  K. 


g2aric, 0u marquete; Palma varcteaia, 

A Queelt,culver, Rock: doe, ,or ting-doye; TH 
lmbaccier, picc:ove da col;mbaia, pecione Cawype- 
fre , Pigeon de fuye, ou dc colombier; Pals 
ma {OTCACA, , ; 

A yours Dove; Colombi che [i Appaianc ; Pigeons 
qui Y apparient 3 Palomas que ſe appartan, 

A Dove ; /n piccioncins, 0 colombino ; Un Pigeon- 
neau ; Yn palomino. 

The crookipg of Pigeons ; 1/verſo de i piceions ; Le 
roucouler des pigeons; Ela:rsllo, o arrullar de 
lat mas, 

Pige ung ; La colombia, tb» ferco de i colombi . 
La colombine, la fiente des pigeons ; Ls ke 


mind, 
A Dove houſe, or Pigeon houſe ; Ls colowbaia; 
Le colombier, la fuye; E!/palomar. 


| 


| 
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, Seftion xx). 


The Degrees or differences of Age and Perſons. 
Le differenae e diſtintioni di eta , e di perſone. 
Lesdifferences & diſtin&ions d'age, & de perſonnes, 
Las differencias, y diſtinciones, de edad, y de perſonas- 


cinllez.za dal principio della vita , forial 
quarto amio ; L'infance, deſpuis le commen- 
cement de lavie , juſques a quatre ans ; La 
nifiez, defde el principio de la vida, haſta el quar- 

to ao. 
Childhood, from four, to fourteen ; La prerizia, 
dalli quattro, ſin alli quatordici ann ; La puerih- 
re, deſpuis les quatre juſques 3 quatorze ans, 


La mocedad , deſde los quatro haſta los catorze 


] = rill rhe fourth year ; L'infantia,la far- 


afios. 

Adoleſcence,from 14.0 22. L'adoleſcenza,o era 
aduka , dalli quatordici F roy ventidue ann ; 
L*adoleſcence, ou Vage adulte , deſpuis les qua- 
rorze, juſqu* aux vingtdeux ans ; El adafeſcencia, 

- 's ba edad crecida,deſte los catorae haſta los veynte 
y dos atios, 

Youth, from twenty two \ to forty one ; La gro- 
vents, dall; ventidue ſin all: quaranta wn'anno; L1 
jeuneſle, deſpuis les vingrdeux juſques a quaran- 
reunan; La oaths, deſde los weynre y dos 
haſta los quarenta y un dos. 

Manhood , or virility, from forty rwo,to 56. La 
virilita, Peta wirile, © eta provetta , o gia ma: 
tura, dalli quarant'uno ſin'allt cinquanta ſer anni; 
La virilite, ou Page viril, deſputs les quarante-un 
juiqu'aux cinquante fix ans ; La wirilidad , des 
2 los quarenta y wno haſta los cinquenta y ſets 
Ang, 


; Old age, from 56.to 68, La vecchiezza, o la ver- 


chiaia, dalli cinquanta ſei ſin'all ſeſſanta otto an- 
"; Lavicilleſle , deſpuis les cinquance fix, juſ- 
ques aux ſoixantehuit ans ; La vriejez,, deſde los 
emexenta » ſers haſta los ſeſenta per tpHag BF 
Decrepirneſs, or doting old age, till death ; La de- 
crepita, Peta decrepita, o Feſtrema vecchiezza, 
dallt ſeſſant'otto anni ſin'alla morte ; La decrepi- 
ende, *:2e decrepit ou caduc, I'extreme vieilleſſe, 
Fenfantillage, deſpuis les ſoixante huit ans juſ- 
qu'z fx mort ;"La etxd drcrepita, b edad caduca, 
deſde los ſeſenta y ocho afos haſta la muerte, 
Aman; Huomo ; homme ; hombre. 


| 


A woman ; Donna ; Femme ; Munger, 

A male ; Maſchio ; Maile ; Macho, varen, 

A female ; Femina ; Femelle ; ; Hembra. 

A huge man ; Homaccione, busmo grand'e grofſy, 
Homenas , grand & gro# homme ; Hombra- 
20, 

A huge big wamnan 3 Donnona, donna prande + pref. 
ſa ; Grande & groſle fzmme z Mayer _— 
ta, y gorda. 

A ſtrong finzwy man 3 Homo nerborute ; Homme 
nerveux; Hombre nervioſo. 

A nimble, a&tive, or wealy man ; Forte, gaghards, 
robuſts ; Fort , roide , robutte 5 Fuerte , r6- 
Z40, 

A hetle man, or mannikin z Hnomiccvole, buom:- 
cello, hnoma picciolo ; Hommer, hommelet , pe- 
cir homme 3 Hombrezillo, hombre chico , 6 je- 


A ſoft effeminate man z Effeminate ; Effemine, 
delicat ; Afeminado, mugeriego, 

A feeble, or weak man; Snervato, debole, d; 
poca forz.a, o di poco nerbo ; Enerye , foible , de 
pev de force ; Flace. : 

A reſolute ,and valiant daring man ; Homo 4: v4- 
lore , huomo di pezz.4, hnomo riſolto; Homme 
de valeur ; Hombre de chapa. : 

A Retchleſs poor fellow ; Hmomiccino, haomo di 
poca 1mportanza ; Homme de peu, homme de 
peu &\mportance ; Hombrecillo. 

A lirtle low woman ; Donnetta, donniccrvola; Fem- 
melerre, petite femme ; Mugercilla , muger þt- 
queha, 5 chica. +Þ: 

A Virago, or manly woman 5 Denra virile , 0 ha 
dell huomo, una Virago ; Femme-homnme, fem- 
me qui 3 de homme, une virago ; Muger v4 
ronil, muger hombruna muger machorrs. 

A rerchleſs poor thing of a woman ;3 Donmncerus- 
la, donna dj poca importanza ; Femme de peu 
d'imporrance ; Mugercilla , muger dzpoca 1m- 
Portancye, | 

An Hermaphrodite, or mongrel ; #n" ermafrodito, 


cioe, Cha le due nature d'hnomo , & di.donna ; UN 
herma- 
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ITT. i F ; 
hermaphrodire, quia les deux natures d'homme, 
& de femme 3 Hermafrodito, (Fc. 45 

A all, goodly man ; Huomo alto, orande, 0 a: ſta- 
tara alta o grande ; Homme hauc, grand homme, 
ou homme de grande, ou haute (tature g Hons. 
bre alto, 6 empinado, hombre de alta eſtatura, 

aGimt; #n G ;gante ; Un Geant; Un Gigante, 
o Jayan. 

A corpulent groſs man z Hummo corpule:to, corpac- 

ciuto, o groſſo di corpo ; lomme corpulent , ou 

ros de corps 3 Hombre corpulents. 

A big lmm'd man ; Huomo carr avg , o che T le 
membra oroſſe ; Homme membru , ou qui a les 
—— Hombre membruds. 

Far and- purſie z Graſſo , paffurto ; Gras , paſfu ; 
Gordo. 

Fat and hort Graſſo e corto , Court & gras ; Ca- 
coor fete. 

comewhar fattiſh z Graſſetto ; Grafler ; Gords- 
tt, 

Len and withered ; Maors, ſeccs, 'aſciutto ; mai- 
gre, ſeiche 5; Flac, enxmto. 

Ale withered woman ; Magra, ſecca, aſcintta; 
Mngre, ſerche ; Flaca, enxuta. 

A dean limm'd well -proportioned main ; Hume 
aſeruito, grande & ben proportionaro; Homme 
erzſl:, ou ſec , & bien proportionne 5; Hombre 
eſp gas. 

A widower ; in knono vedovo ; homme veut 3 
Hombre binds. 

Awidow ; Vedova ; Vefve ; bunda,. 

Alittle widow ; Vedovella, ved>verta ; Pertnte vef- 
"VWz Biudilla. 

Widowhood ; La vedonanza, la viduita, © lo ftia- 
to vedoile ; Le veufuage, la vidute ; La b1u- 


&, 

Anaged old man ; Yecchio ; Viel, vieux ; repo, 

An aged old woman ; Yecchia ; Vieillz 3 Vie. 

Avenerable old man ; Yecchione , © vecchio wene- 
rendo ; Venerable vicillard ;— Anciano, veja- 

0. 

dike matron ; Vecchiona, &c. + Vicille ma- 
trone ; e/age, angiana. 

Aman much fruck in years 5; Vecchietto , vecchie- 
rello, quaſi decrepito ; Vieallot , preſque enVa- 
ge decrepit ; vie;ez/ls, viejezuelo, witjezuto, ca 
ſi en la edad decrepita. 

Awoman much frricken in years ; Vecchietra, vec- 
chierella, quali decrepita ; Vieillotte quaſi de- 
crepite ; Viejezilla, viejexnela, wiejezus, caſi 

crepita, 

Adecrepir very old man ; Vecehio decrepito, o rim- 

bembito ; Vicallard decrepir , ou radoteux-, ou 

Queſt rerourne en enfantil[1ze ; Yiejo decrep;- 

to, oremogado , quiere dexir que ſt ha buelto 

#ino, 

Adecrepie very ancient womn 3 Vecchia decrepi- 

ta, &e. Velllorte ; Vie ecira. 

Awry-n:cked man : Che ſta con la teſta china pen- 

ſoſo, v che naturalmente F ha chinata, o ftorra, Hi- 

nart, torticolis , qui eftant penfif rient la reſte 


Wrymouthed ; Che ha la bocca fforta; Qui 2 ha 
| 7 bouch 
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panchee, ou de travers, ou I'ha naturellement 
anchance, ou torre ; Cabizbaxo, cabizcaydo. 

A buſhy haird man ; C apeglinto , che ha folt;,o lun- 
$ht capel: ; Chevelw qui a les cheveux longs & 
elpais ; Cabelludo , que tiene los cabellos largo, 
crecidos y eſpeſſos. 

A frizle haird man 3 Rjccio, riccimo ; Frile 5 De 
cabe los encreſpads. 

A -—_ man; Toſo, roſate; Tondu 5; Traſquila- 


A wan ſhaven ; Raſo ; Ras, raſe ; rapado. 

A bald min; Calvo ; Chauve » Caluo, 

A gray-heard man ; Canto ; Chenu ; Cano, 

mat ſcurf or- dander ; Tignoſo; Tignzux 3 T;- 

9ſo. 

A beerle-brow'd man; Cigliuto , che ba le ciglia 
ſpeſſe & attaccate inſieme ; Sourcilleux, qui 3 
gros ſourcils, & attachez I'un a Vautre ; Cojudo, 
cejunto, 

Blear eyed ; Lippo, ciſþp5ſo, 4 cu; cola per gPoccht 
la eſpe, 6 quell bumor galls; Chaſſieux a qui la 
chaſſt. ou Vhumeur jaunaſtze decoule des yeux ; 
Lagaioſs. 

Squint eyed ; Loſco , che guarda torts,  biece ; 
Louche, bigle, qui regarde de travers ; Yiſojo, 
Turns, 

Monocular, ot one-2yed ; Gmercio. 4 chi manca un' 
6cchio ; Borgne,qui n'a qu'un ail ; T xerto. 

A long-eared man ; Orecchiuto, che ha grand; orec- 
chie ; Qui a grande oteilles ; Orejwdo, que tient 


randes" las ore jas. 

a eto Che ha le orecchie pendent , + 
debol; ; Qui 3 les oreilles pendances, avachies , 
foibles ; Orejas cayds. 

A crop-eard man ; Che non ha orecchie, diſorechi a» 
o efforille, qui n'a poiut d'oreilies ; Deſore- 


1ads, 

A deafiſh man ; Sordone, alquanto ſordo , © duro 
d'orecchio ; Sourdaur, dur d'oreille ; Sordor, 
A chuffy cheeked man ; Che ha il viſe graſſo, « le 
guancie gonfie ; Jouſflu, quiile viſage gras, & 
1:5 joues groſles, & bourſofflees ; Carigardo, ca- 

r:ampollade, cara de trombeters. 

A dumb man ; Muto, mutolo ; Muet ; Andes. 

A (tutrerer ; Balbo, ſcilings, rartaglione ; Begue ; 
T artamudo. 

A thick fumbling ſpeech2d man ; Sc:limguato , ſcr- 
lingo ; Bleze, qui a la langve moll2 ; Ceceofo, 

One thar ſpeaks through the noſe ; Che parla co} 
vaſo . Qui parlz du nez ; Gangoſo » $ango, 

A big noſed man ; Naſuto, che ba gran naſo ; Na- 
ſ ,quia grand nez ; Narigndo. 

A blabber lipped ; Labbrone, che ha le labbra groſ- 
ſe ; Lippu, quia grofles leures ; Begnds. 

A hairy man ; Barhone, che ha gran barba, + folta ; 
Barbu, qui 2 grande & eſpeſle bathe ; Barbude, 
barbieſpeſſe. 

A red or flaxen hair; Che ha / capeli 6 la barba 
roſſa, d bionda ; Rouſſeau, blond ; Taleo, © ta- 
ltio en barua. 
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bouche torte, ou de'triv2rs ; Boqurruerto, 

A big toothed man; -Dertore , Cha lunght 1 dent: ; 
D-nru, qui a les dents- Jongues ; Denton , dentu- 
do. 

Thin toothed ; Che ha i dent; rari ; Qui ales dents 
cliires , ou eſloigntes Yun? de Faucte'; Melgo, 
mellres. | 

Full of wrinkles ; Grinzo ; Ride ; - Arragade, 

A vermilion complexion';  Vermiglio, cioe, ds fac- 
cra vermiglia , ecoſi Fintenda ai tutt glalrr; 
adiettivi della faccia,che ſeguono 5 Vermenl, Ceſt 
a dire de face vermeille ; & aink ſe doit enten- 
dre de rous les autres -adje&tifs de la face” ſul- 
vans ; Brrmejo, quiere dezir de roſtro berme/o, 
y haſe de entender afji de los figmientes adjettiny?s 
del roſtro. 

Red faced; Roſſo ; Rouge de face; R5xo. 

Pale coloured ; Pallido, ſcoloriro, ſmorto ; Bleſme, 
decoulore, paſte z Deſcolorado, 

Wanny or yellowiſh ; Squalh:do , gialliccio ; Jau- 
naltre ; - Algo amarllo, 

A lean withered face; Macilento ; Terni ; Flaco, 
ahilado. 

| A leerd dead look ; Livids ; Livide, plombe ; Car- 

| deno.” 

" Sun burnt ; Scortato , arſiccio od abbronzato dal 
Sole ; Haſle du Soleil; Ouemado o toſtado del 
Sol. 4 

Tawny, or ſwart ; Foſco'; Baſane ; Bago. 

Olive coloured ; Olivagro, ul:vigno ; Olwaltre 
Trigueo, 6 de color quebrado. : 

A browniſhcomplexjon ; Brunazzo, brunetto, al- 
quanto bruno ; Brunet ; Aorenico, morenits. 

Brown ; Brmno ; Brun ; Moreno, 

-Black ;\ Nero ; Noir ; Negro. 

A freckled face full of tilers ; Lentiginoſo , che ha 

| prena la faccia di lentiggint ; Lentilleux , qui a 
ds lentilles par la face; Pecoſo, ec. 

A lowring or powting look ; Arcigno ; Refoigne ; 
Encapotado. 

A troubled look ; Tarbato ; Trouble, eſmeu ; T wr- 
bado. 

A frowning look ; Sgrignuto ; Refroigne ; Enca- 
otads. 

folly blith countenance ; Leggiadro ; Joli; Lin- 
do, bonito. 

| A merry doxy ; Leggiadra; Jolie ; Linda, bonita, 

_y » Or beauriful ; 'Bello ; Beau, bel ; Hermoſs, 
ello, 

A fair woman; Bella ;'Bzlle ; Hermoſa, bella. 

Hard, or ill favoured ; Bratro ; Laid ; Feo, 

An ugly woman ; Brurra ; Laide ; Fea. 

A hanſom ſhaped man or woman ; Homo, 6 don- 
na di bella viſta, di bella tampa , di bella tacca ; 
Homme, ou femme de belleraille ; Hombre, 6 
wmger de lindo talle. 

A hanſom preſence, or behaviour ; Ni bella appa- 
riſcetiza) o di bella preſenza ; De bonne mine , 
de bonne. facon , be belle preſence ; De buen 
parecer. 


A wry tiecked body ; Che va con it collo e la teft 
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molto alti, & elevati ; Quiporte le col & 1; te. 
ſte fort haur & efleve; Cpellierasido. 

A wen or bunch under the throat «+ G 

en or bunch under the throat ; Gezzaſe,cþ 
ha il gozz9 ; Gorreux', qui a le goitre., ou |: 
gofier gros ; _—R 

A thick ſhouldered ; Spaltuto, Cha le ſpalle profſe 

© Eſpaoulu, qui a grofles eſpaules , E Paldad; £40. 

. \ p , £4 
v14do, o de eſpaldas levantadas, 

Crookbacked , Gobbo ; Boſin; Corcobads. 

A maimed boy : Manco, ch'e ſenza braccis, 0 mA- 
0, 0 con mano ſtroppiata ; Manchor, qui eſs 
bras, ou ſans main, ou qui a une main eltropito, 
Mmanco, 

Gonty handed; Chiragroſo, cha la gotta alle ma- 
7; Qutalagoutte aux Mains ; El gue tiexe ly 

ta enlos manos. 

Left-handed ; AJancmo ; 
quierdo, 

A gorbelly; 7 "entruto, pancinto, Cha gran pancia ; 
Venrttu, panſu, qui a gros ventre, ou groſſe be- 
daine ; Barrigudo, ventroſe. | 

Broken bellied 3 Rotto, crepato, aperto ; Hargneux, 
rompu, creve ; Potroſo, roto, 

Gelded, oreunnchized ; Caſtrato ; Chaſtre, eſco- 
uille ; Capado, caſtrado, capon. 

Hopperhipped ; Sfiancato , 0 sfianchito ; Esflan- 
que ; Traſijads, 

A weak-hipped body ; Sfiancato , cha Panca di. 
meſſa ; Deſhanche, qui a la hanche demiſe , ou 
rompue ; Renco, derrengado, que tiene la cadera 
deſcoyuntada, 6 rota. 


Gaucher : curds , Jar 


Broken reined ; Slombato , Oha 1 lombi rot; ; Eſ- | 


rene, quia les reins rompues ; Deſlomada, que 
| trene rotos los lomos. 

Bow-leggzd; Strambo ha le gambe ſtorte, 6 ca- 
mma ſgangheretamente ; Tortu, qui ales jam- 
bes tortues ; cancajoſo, garcudo, eftevado de pi- 
ernas. 

Baker-legged ; (ha le gawbe groſſe ; Jambu, qui 
a grofles jambes z Pantorri [lndo, 

Lame in the feet ; Snedato, cha guaſt: li preds dal 
troppo caminare ; D:ſoeaille , qui a les pieds 
foulez de rrop ch:miner ; .Pefeads. ; 

Splay-foored ; C'ha i pieds ftorti ; Qui les pieds 
tortus; Patitmerto. 

Lamezor crippeled : Zopr9 ; Boiteux ; Coxo, 

Crippled ; Stronprato ; Eftropie, eftropiat ; Tulk- 
do, li fiado, eſtroveads. 

Gouty ; Podagroſo, gotteſo, Cha la gotta @piedt ; 
Gonteux,qu! a la goure aux pieds 3 Gotoſ9, 

Scabby ; Rognoſo ; Roignevx, galeux ; Sarnoſs, 

Leprous ; Lebbroſo ; Ladre, lepreux; Leproſo. 

Peppered with the Pox ; Infrancioſato, o mal fran- 
ceſato ; Verole ; Buboſo que tiene bus. ; 

Staied, and remperate; Temperato ; Tempere; 
T emplado. 

Deboſhed and intemperate ; 1ntemperato ; In- 
rempere ; Deſtemplado. | 
Meek, mild, gentle, and docile ; Dolce , benign0, 
humano, mite, docile, manſueto , humile ; Dous, 
benin , humain , docile , humble ; Bemgro, 

hamano, 
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bn mano, ma"ſo, bland., docil, bum'l, 

Kind and courteous 3 Amorevid: ; Amiable, 
eux ; Corted. 

Tu&ables or docib'e ; Tratevel:, tra'tabile ; Ace 
coltable  iraictabicy de facile acces; 7rata- 
bl', 

Patient ; Patiente ; Patient ; Patiemte , ſaf-i- 
do, flew a:ic 0. | 

Compaſſionate ; Compatibil: ; Compatible ; Com- 
paible, 

cincere and plain ; Smcere, ſchietto; Sincere, rond; 
Senzille, Lane, * 

Chat and continent ; Continente ; Continent ; Con- 
tinente, 

Abliemious ; Affineme ; 


Oract- 


Abſtinent « AbFimen- 


tt, 

Regular and flayed ; Regolazo ; Reigle ; Regt 
4s, 

Sober and temperate ; Sebrio; Sobre ; Sobrio, 

Conſtant and teddy ; Conſtante ; Conitanc ; Con: 
ſtarte, 

Loyal and true ; Leal ; Loial ; Leal. 

Faithful ; Fedel: ; Fideile ; Fl, fiads. 

Stled and Gayed ; Repoſato, matwro; Pole, re- 
1enu, rallis; Aſſentado, de mucho aſsiento, repor- 
tads. 

Wiſ- and prudent ; $4vio, prudente ; Sage, prudent; 
Sabie, cuerdo, prudente. 

Diſcreet and judicious; Diſcreto ; Diſcret ; Diſ- 
Freio, 

CircumipeR and cautious ; (on/derato, anvedato» 
auvi/ato, circoſperts, ocu/ato ; Confidere, adviie 
accort; Com/tderado, recatads, 

True and real ; Yerace, veritiere, verdadiere ; Ve- 
ritable ; Verdadero, 

Cunning and ſubcile ; Sortile, acuto ; Sabri), aign; 

Sutil, agudo, | 

Crifty, wily, lie, deceitſul ; Canto, fine, aſtuto, 
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Silent ; Tacio; Taciiurve ; Callado, 

Chaſt , Cato; Chatie; Caito. 

Metcital : Pieoſo : Pio ble - P. aloſo. 

Devout,or pious ; D-vo:0 ; Devo!, devoticux ; De- 
v0.0, 

Noble : Nob.1 . Noble : Noble, 

Libzral ; Liber ale ; Liberal ; Liberal, 

Mignificent aud ipl-ndid ; Spl:ndrdo, magnifi-o ; 
dplendide » magnitique ; E[;lendido p magn: fie 
co, 

Neat and comely: Pulto, attilato, | ggiatro , Po- 
11, propre, net> tire, eſſpouſere, jol: ; Limp:o, aſ- 
ſeals, lindo, | 

A Begg:r; Tayino, mendics, che va tavirando per il 
1»:0ndo ; Milerabile, qui va mendiant ; Cuyrado, 
deſdichado, 

Quick and lively ; Pro%o; Prompt ; Prioſo, 

Magnavimous and hardy; Animoſe, cor aggioſo; 
Couragieux ; Animoſo. 

B-Id; Ardito; Hardi ; Oſalo, denodads. 

Valiant; Val:nte , valo'oſo, prode; Vaillant, va- 
— preux, homme ce main; Yahente, va- 
10/0. 

Lucky and fortunre ; Felice, auventwrato; Heu-s 
reux, forrure; Dichoſo, f: liz, 
Rude and indocil ; Aſpero, #ndecil: 

indocile; Aſpero, 

[ errible ; Te ribil: ; Terrible ; Terrible, 

P.oud ; Orgoglio'o, ſwperbo ; Orgueiileux, ſuper» 
be ; Orgulloſo, ſobrrvio, 

Hauty ; Aedace, al iero, arregente , intrattab ls ; 
Audaciruxs, altier, arrogant, inirattable, rogue, 

: — a la main; Andat, arroganie, intrattd- 
{:. _ 

Violent , Violents; Violent ;{/-olonte. 

Impatienpr ; /mpatiente ; Impatiente ; ſmpatiente, 

inſufribl:, 

Unſuftcrable ; [ncompatib lr, inſoportab.l» ; Incom- 


; Rude, aſpre, 


ſcaltro, ſealtrito, trincato ; Caut, finzrule ; Aſturo, 
fino, ladino, madrigado, matrero. 

Sk11full ; CManieroſo, deſtro, Adroit; Ala» 
iſs 

on ; Rarionevole ; Raiſonnable ; Razona- 
le. 

Careful, or diligent ; Diligente, ſollecito ; 
Diligeme, 

vollicirous ; Curante ; Soigneux ; Cuidadeſo, | 
—_—_ or paintull ; Aﬀriduo ; Aſſidu; Aſs 
M0, 

Knowivg, or learned; Dotto, ſapmto; Doe, ſca- 
vant; Dolto, leydo. 

Expert and knowiog ; Eſperto, pratico, eſperimentas 
0; Expert, praticyexperimente ; Plazico, experi= 
mentado, eurſalo, 

Cirableor fir; C apace, idoneo ; Capable, idoine ; 
Capaxz, 

Modelt ; Modes ; Modefte ; Modeſto. 

Civil; Civile ; Civil, civiliſe ; Civil, 

Genile,or meek ; Gentile ; Gentil ; Gente. 

Honet ; Honor ato - Honorable ; Honrado. 

Pleafing » Grato : Agreable : Agradable, 


Diligent; 


Es 


patible, in{upporcable ; /»ſufribl:, 

Double hearred , who carriech two faces under 
one hood; Doppio, o da dur faccie; Double, ou 
a deux viſages ; de doi caras, fe dos bates, 

Luſtfal; Inconineme : Incontin.not: Incontinen+ 
te, 

Laviſh and prodigal ; Srego/a:o, prodigo : Deſret- 

g e, prodigue : Deſreglado, prodigo, deſperdicia- 


A Giutton : Goleoſo, ghio:to, mangione : Gourmand, 
2oulu : Goloſo, gloton, gargauton, comlon. 

A bibber or good fellow ; Beone, che beve wol:mic- 
7: : Bon biberon, qui boic volontiers ; Bevedor, 
0 buen bevedor. 

Wavering and inconſtant : /1conſtante : Inconſianc: 
Inconſt ante. 

Falſe and diſloyal: Diſeal7: Defloyal : Diſte- 
al, : 

Perfidiout ; Infedele ; Infidelle: /»fiel. 

A Traytor : Traditore: Traiſtre : Trardor, 

Light and changeable : Yolubile, leggiero, inquiets- 
Volage, leger, inquiete ; J{udabl-, buiayo, in- 
quiero. 
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Imprudent and fooliſh : [mprudente, matto, pazzo : 
Imprudent, fol : [mprudente, [30. 

Indiſcreet : ſndiſcreto : Indifcret : Indiſcrers, 

Inconijderate, and raſhi [nconſiderato, temerar1s : 
Inconfidete, temeraire, ſcabreux; Inconſiderads; 
arrevido, arrojado. 

A lyar: Bugiards qnendace : Menſongeur, menteur: 
Mentiyoſ0, 


Dolriſh and ſtupid ; Stxpido : Stupide : Modor- 


x0. 

Gro, and blotkiſh ; Balordo, goffo , groſſolan : 
Lourdaur, grother : Bows, lerdo, rudo, majadero. 

Stmple, and {ortiſh; Scexcco, Scemmwito,babbuaſſo : 
Sor, niaits + Nects. 

Unrerfonable : Sragionevole , o ſenza ragione : 
D-ſraiſonnable, ſans raiſon : Deſrazomable , ſir 
razom, gue no tiene rALIN, 

Lazy,and 1dl2; Pigro: Pareſſeux: Perezoſo. 

Neeligent and carclelſs : Traſcarats, negligente, me- 
lenſo, da poco, Lrvacec: : Fainzant, vauneant, ne- 
eheent, fins ſouci, vaurien ; Deſcn;dado, negli- 
gente, holgagan, haragan. | 

I2norant ; [grorante ; Ignorant 3 [gnorante. 

Unfit; Inefperto , moccolone ; Inexpert , inepre ; 
Bogal, ;nexperto. ; : 

Uncapable, and improper ; Incapace, inhabile ; In- 
capable, inhabile ; /ncapaz. 

Inſolent, and hauty ; ſ»ſolente ; Inſolent , Iſole:- 
te, deſcomedids. 

Incivit; [ncivile ; Incivil ; Incroil. 

Clowntſh and rude ; Ruftico, villano, zotice; Vi- 
lain, ruſtique ; YVillano, barran, gofo, 

Shameleſs ; Sfacciato ; Effronte; Deſcarado. , 

Hatefull ; Odrato ; Odieux, ou hai ; Odiado, abor- 
recido. 

A pratler, or babler ; Crarlone, ciaccierone, ciancia- 
tore, ciancione ; Bibillacd, jaſeur, cauſeur ; Par- 
lero, Parlementerso. 

Luxurious, or waſteful ; Luſlurioſo, laſcivo ; Lu- 
xurieux palllard, laſcif ; Luxwurioſo, laſcivo. 

Cruel, and mhuman ; Inhumano, crudele, ſpietats ; 
Inhumain, cruel , impitoiable ; Cruel , deſapia- 
dads. 

Irreligious ; Indevoto, niente © poco divoto ; Inde- 
vor, ou peu deyot, ou peu deyotieux ; Indevoro, 
0 poco devoto. | 

Mechanvk and rude ; Mecanice, plebes , 1gnobile ; 
Mecamaque, jgnoble, roturier ; Mecanicho,. ple- 
beo, labradero. 

Covetous ; Avars, ſcarſo, ſtretto, miſero, taccagns, 

fprloreio ; Avare, chiche', taquin, raquedenare ; 
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Avarierto, pelon, eſcaſſe, lazerads, 

Baſe ani vile ; /7/e, abietts ; Vit, abjet ; Yil, ra 
tervels. 

Unprovzr; Poco deftro ; Peu adroit ; Grsſſero, 

Slow and lazy; Lento, tard;s, mfirgardo, laſagne- 
de , neghittoſo ; Lent , tardif, rrumd; Lenro, 
tardio. 

A coward ; Poltrons, codards , timido ; Poltron, 
couard ,tm1de : Pott ron, c barde 3 vellaco, ma- 
rica, MAYICON, MAY:COMACO. 

Unlucky ; Infelice, sfortunato, ſuenturato, ſgrazia- 
to, 0 diſgrazato; MallAureux, infortune , diſ- 
gracie ; Infelice, deſdichado, deſuentyrads, 

RetraQory, or obitinate ; Capone , oſt nato, pert;- 
mace ; Opiniaſtre, obitine, reitu ; Cabegwdo,por- 
fiado, 


Tedious, or rroubl-ſome 3 Faſtid'5ſo 3 1m5portuns, | 


noievole, nojoſo ; Faſcheux, imporcun, ennuyeux; 
Enfadoſo, peſaroſ9. 

Envious ; {nvidioſo ; Envieux ; Embidieſo. 

A jeſter, or fool ; Bufone ; Bonuſfon; Truhan, 


Idle ; Or:oſo, ſcioperato ; Oyſeux , oy{if, oticux; 


Ociofo. 

Volupruous, and dainty; Yoluttuoſo ; Voluptuen; 
Voluptuoſo. 

Love-lick ; [mamorato ; Amoureux, ou enamou- 
re; Enamorado. 

Engaged to ſome fooliſh female ; Imbertonars, 
Coiffe d'une folle femme ; Amancebads. 

Jealous; Geloſo ; Jaloux ; Celoſs, 

A back-birer, or defamer; Maldicente, fparlatore ; 
Meſdiſant detraRteur ; Mal diziente. 

4 quarrelſom fellow ; Intrigatore, imbroghiatere ; 
Broillon ; Marahador. 

A droll ; Burlatore, baime, chernitore; Donnueur 
de caſſades, donneur de baies ; Matraquers, 
matraquiſta. 

A giber, or flouter ; Motteggiatore, beſfatme; 
Brocardeur, donneur de brocards, gauſſeur,moc- 
queur ; of ador, motejador. 

A ſordid fellow ; Sromacoſo, ſporco, che alters le 
ftomaco, e lo commuve ; Sale, ord, qui tire au 
cur, & le fair ſouleyer ; Aſqueroſs, &c. 

A Jeaſter ; Burlone, ciarlone , mattarels; 

(tre, raillard.; Burlon, retogon. 

John among the maids ; Donnatolo., che ſta ſem- 
pre con le donne ; Jean des femmes , ou qui eſt 
couſiours avec les femmes ; Comadrejo , ſervr 
dor de dames. 

A hare-hearted, white-livered poor meacock; Pol 
trone ; Laſche ; Maricon, baxeſa. 
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Lew'd, naughty, roguiſh, ſcurvy, ungratt- 
ous fellow ; Scraghrats, ſcelerato ; Sce- 
lerar, meſchant, grand moraut,meſchant 
o1rnement ; Fellaco , vellacon, galgo, 
gal 20. 

A cheat, cunning companion, or falſe lown ; Fur- 

| bo, eattivo ; Mutois, m:ſchanc, ruſe ; Vellaco, 
rx)n, 

A cut-purſe; Tagliaborſe , marivols ; Coupe- 
bourſe, coupeur de bourſes ; Cortabolſus, gato. 
A theef; Ladrone, ladro; Larron ; Ladres. 

A filcher , or lictle theef ; Ladroncello ; Lacron- 
neau ; Ladronci!lo. 

A cur-th-ot ; Aſſaſſins ; Aſſaſſin ; Matador. 

A highw-y-man, a robber 3 Aſſaſſine de ſtrada , 
manaſdiete, malardrino; Voleur , guerteur de 
c<emins, brigmnd; Salteadar de cam:nos. 

A recclour of chzev $'s Ricuopruore, 0 ricettatore 
di ladror; ; Receleur de larrons ; Encubridor de 
ladrones. 

A \wcy malipart fellow ; Sfacciato , sfrontato, 
guataro + Manniron, Marnaut, nauconmer ; Pe- 

| tulante, deſrergongado. / 

A bragoado hian HzRor, or brother of che bl1de ; 

| Sgherro, bravazs9, tagliacantone, manga ferro, 

| feario, Bravache, fend2ur de nazeaux, batteur 
| de pave , mangzur de charrettes ferrees, taille- 


canton, coupe-jarret ; Fanfarron, valenton, rud- 
calles, 

A donte-feu, or incendiary; Incendiario ; Boute- 
feu, incendiarie ; . [ncend; ario. 

A blaſph:mer ; Beftemmatore , > biaſtemmatore ; 
Blaſphemateur ; Blufems, | 
A kmghr of the pot ; Sobornatore di falh teſti- 
' mon; Suborn:vr de faux reſmoins ; Suborna- 

4or de teſtigos falſos. 
Falſ- teſtimony : F alfo teſtimonio : Faux reſmoin; 
| Teftigo falſo, 
(4 forger, or counterfeit; Falſr's ; Fauſſacie, 
| Qut fair une favfſe efcriture + Falſario. 
| 


A coiner of filſe monev: Fa/ſo monetaro : Faux 
monnoteur ; Falſario de monedas. 
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Reproachfull, reviling, infamous, or opprobrious Terms. 


Le Qualita infamy. 
Les Qualitez infames. 
Las Calidades infames. 


A clipp-r of money; Stronzatore di manete ; Roi- 
eneur de monnoie ; Cercenadoy de moned.ts. 


A murcherer ; Micid:ale , homicida , Meurtrier, : 


homecide ; Marador, bmmnicida. 

A Paricide ; Patricida, ha :mmazz.ato il padre; 
Patricide, qui a tue ſon pere ; Parricida, que ha 
matado a (u padre. | 

A Marticide ; Matricida,cha ammas® <ata It ma- 
dre ; Matricide, qui atue ſa mere; Matricida, 
que ha matads a ſu madre. 

A Fratricide ; Fratricida, cha ammazzato il fra- 
tello ; Fratricide, qui a tue ſon freie; Frarricida, 
que ha matado a ſu hermans, «» 

A facrilegious vilain; Sacrilego , hs rubbato le 
coſe-ſacre, v le ha violate ; Sacrilege , quia deſ- 
robe les choſes ſacrees, ou les a violees ; Sacr;- 
lego, &c. 

An Inchantor, witch, or magician; ago, mcan- 
tatore ; Mogicien, enchanteur ; Mago, encan- 
radoy. 

A Sorcerer ; Stregone ; Sorcier ; Hichizero, jor- 
gun, bruxo. 

A Rogue ; Furfante, maſcalzone ; Coquin,belitre, 
Picaro, belitre. 

A Knave, ſcoundrel, or naughty pack ; Furfantone, 
manigoldo , ribaldo ; Maraur ; Veilacon , pica- 
ron, 

A vagabond, or loitring rogue ; FVrgabondo, diſco 
lo; Vagabond, roger bon remps ; Haragasz. 

A rakehel, or crack-rope ; Briccone . briconaters ; 
Pendart ; Perdido. 

A Spy . Spione - Eſpton : Eſhia. 

A parafit , ſycophant, or John hot4 my Raft, a 
ſmel-feaſt ; Paraſits, ſcrocco, ſcroccone , che va 
qua, e la per le tavole, a mangiar* 4 ſpeſe d'altri, 

ſenza eſſerui invitato ; Paraſite, eſcorniflzur, ar- 
rrappeur de lippte franche, efcumenr de marmi- 
re, quiva Ca, & la manger aux deſpens dautrui 
ſans y eftre invite; Para "to, mogollon, &c. 

A ratterdimallim ; Sgratiacells, ftraccione ; Ma- 
lotru, haillonnewx ; Maltrrap: lo. 

A cogger, or cheater ; Giocatore , biſcazziere, che 

non 
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non atrende ad altro pin che a grocare ; Joicur, 

berlandier ; 7 »g4dor, tahur, rablajero. 

A crafty cogging knave, a cook ; Marvels, che fa 
profe ſſione d'inganare nel grvoco con falſe carte, 
0 dad,, od altrimenti; Un pipeur, qui fait meſtier 
de tromper , ou piper au jeu avec des faufles 
cartes , Ou faux dez, & autrement ; Fullero, 


c. 

One thar keeps Falſe dice, and cards ; Biſcazziere, 
colni che in caſa ſua tiene ridstta da giocare ; 
Qui tient la berland en ſon logs; T ablajero, &c. 

A Pimp, or pander ; R#ffiano ; Maquereau, poiſ- 
ſon &' Avril ; Alcabuete, tercero, mandon, mandi- 
lon, | 

A whore-maſter : Puttan;ere ; Putaiher, bordeher : 
Putaners. 

An Adulteter : Adaltero: Ad: ltere : Adwltero, 

Inceſtuous : /nceſtnoſo ; Inceſtueux: Inceſtuoſo. 

A Sodomice, a buggerer : 5 odom! to, bugerone ; S0- 
domire, bougre : Sedomuto, bujarron. 

A bawd, or maquerel: R«ffiana ; Maquerelle : 
Alcahmeta, tercera. ; 

A whore : Puttana, meretrice ; Putain , Palllarde, 
carſe: Puta, ramera. 

A concubine : Concubina, puttana d'bhuomo cha la 


An adulrreſs , Aadultera * puttana Cha il marit 
Adultere, putain mariee : Adultera, ec, 

An over riddenſtreet whore ; Bagaſcia, ſgualdr;.- 
na; purtana sf acciata o publica; Coureuſe, buif. 
ſonniere , putain effrontee ou publique : Pur, 
Cantonera, puta CArcavera. | 

A poor drab, punk, or ſcoundrel quean: Sgyat. 
drinetta, ſqualdrinella, puttanella , zambraccs 
puttana di poco conto y da pochi bez.zj ; Petite wh 
taſle ; Put;lla, pnta deſſollada, 

A common-hackney , or trumpet: Bagaſe;a ds 
campo, 0 che ſeguita 1 ſoldati al campo ; Putain 
qui ſuit Varmee's Pata barvacanera, 

A Rebel, or Traytor : Traditore , ribello; Traj. 
tre,rebelle : T raider, rebelde, 

A ninny, fimpleton, coxcomb, or filly ayimal : Be 
lords, p4z40 ; Badaur, ſor, dandin , badin : Sim- 
plicico, bovo, necio, 

A Pyrare, corſary, or ſea-rovet : Corſario, Scorrj- | 
dore del mare, pilota; Pirate, ecumeyerde mer: | 
Corſario, pirata. 

A hang-man, or crack-rope ; Bozz, carnefice ; Bour- 
reau' ; Verdugo, 

A Cuckold : ( orzuto; Cocu: Cornyds, cabron. 

A clown, a hob, a boor, a lob-cock : Goffo, groſs 


"; 
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moglie; Concubine, la putain Nun homme ma- 
ric : Comblega, &c. 


{ano ; Ruttaut, marna, fratopin, gayache: Bar- 


cire, gofo, ruſt ico, 


Seton 


Infirmitics and Diſcaſes, incidence to Men and Women. 
Le malatie, 


Les maladies, 


Las enfermedades. 


| N Aguz : Febre uwtermitente: Imtermiten- 
A re : Intermitente. 
A Fever : La febre : La fievre: La ca- 
lentura. 

A Tertian : Terzana: Tizrce: Terciana, 

A double Tertian : Doppia rerzara: Double tier- 
ce: Dobleterciana. 

A Qrartan: Quarrana: Quarte : Onartana. 

A double quartan ; Doppia quarta:za : Double 
quarte : Doble quartana. 

A quotidian: Cot;diana : Quotidienne : C:tidia- 
na, 

A continual feyer : Continova: Continue 


v 


XXII, 


& infermita. 


& infirmitez. 


| An Ephmeran that laſts bur one day : Efemera, 
cive, cle dura ſolamente un giorno : Ephemere , 
qui dure ſeulement un jour ; Ephemera , que 
dura ſolo una dia. 

A burning fever: Calida, cd ardent, od acuta: 
Chaude, ardente , ou aigue : Caliente d aguda, 
cauſon, 

A lingrivg fever ; Lena: Lente : Lenta. : 

A peftilent fever: Peſtilente : Peftilente : Peſti- 
lencial, 

A hectic, or conſumprtif fever: Erica, e dr molt'al- 
tre fort: : Ftique , & de plvfievrs antre forts: | 


» Continua. | 


Etica, y demuch.as otras maner as. 


| 
| 
| 


| 


The cold ſhaking fit ; 1! freddo della febbre ; Le 
fflon de la hevre - El cion, calofrio, 

A fir, or paroxiſm of an ague or fever ; 11 paroſiſ- 
mo, Þ acceſſione, acceſſo , od il ritorno della fe- 
ire ; Le paroxiime , le retour ou acces de la 
hevre; E! paroxiſmo, o acceſſion de Ia calentura, 

The crif1s, Or critical day when the diſeaſe and na- 
:ure do their urmolt one agamlt_ the other; La 
rift della febre,o della malatia, cioe, quando che la 
natura el male fanno il lor maggiore sforzs Puno 
104 Paltro ; La criſe de la fievre > ou de la ma- 
1:zdie, C'eft quand la nature & le mal font leur 
plus erand effort Pun contre Vautre ; L4 cri 
le la calentura, 0 de la enfermedad, es quando la 
uatyraleza, y el mal, forcejan ahincadamente en 


| rreſh. I q 
| Taz headach ; Dogha z» 0 dolore di teſt a : Douleur 


do refte ; Dolor o dolencia de cabeca. 
The migrim 3 Dolor' emicrams ; Douleur migrai- 
nz - Dolor de AXacueca. 
”y 
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' Thevertigo ; Vertigmt, 0 ſtornimentt dt teſta; Ver- 


r'2inofAtez., Ou LOUrNOICMMENS de telte ; Vagu- 
{d; de cabe (4, 


' Fremy; La far rezia, il delirio ; La frenehe ; La 


reneſia. 

A Trick body; Un farnetico; un frenetique * Fre- 
retico, 

Tae lethargy ; 11 litargo, 6 a letargia ; La letnar- 
ole;  Letargia, modorya. | 

Th: Apoplexy, the diſtemper of the brains ; Apo- 
pleſſia, gocciola, privatione dt ſentimenti per tut- 
to'l corpo , cagionata dalla ſoſtanza del cerebro 
mal affetto ; Apoplexie, privation de ſentimens 
par tour le corps, cauſce de la ſubſtance du 
ceryeau depravee ; Apoplexia, privacion de ſen- 
tides, cauſada de encogimiento de 1a ſuſtancia del 
celebro. 

The falling fickneſs, or epilzpfie ; 1! mal caduce ; 
L'epile ie, le mal caduc , le haur-mal , vulgaire- 
ment le mal Sain& Jean ; L4 gota coral, o mal 
del coracon, 

Raving, or ſpeaking idle ; 7/ delirio, lo ſuariaments; 
L.a Reſuerie ; El deſuario, devaneo. = 

Madneſs ; L'inſania, o dementia ; La folic ; El! de- 
ſatino, 

Riging ; La rabbia, il furore » La rage , la fureur, 
lamanie, Vavertin 5 La ravia, el furor. | 
Licanthropy , when men think th'are turned to 
wolfs ; La licantropia ; 1.a licantropie ; Lican- 

rop14, 

Opthalm , or redneſs of the eye; 1! roſſore de 
gechi ; L'optalmie, la rouge -x des y2uz 3 En- 
flamacion de los 0105. 

Acatarrat in the eye; La cataratta , la macchia 


| melPocchio ; La catararte, la taye , ou la maille 


enI'\reil; Le nube del 010. 

A wert on the eye-lid ; Un" orzaivolo nellocchio, 
waa bollicina, che naſce tra i mepitell: dell'occhio ; 
Un orgeul, perire excroiſſance ex cils dez -yeux ; 
Orzxelo, reſpigon, granillo en el parpads. 

The noiſe in the ear; 1! rimbombo , il ſuſorro 0 


ſuono delle orecchie ; Le tintement, le cornement 
ou bruit d'oreille ; E! zumbide, retinte & ſonido 
de 15 oydes. | 

Deafneſs; La ſordita, ſordaggine ; La ſourdete, 
ou ſourdefle ; La ſordez. 

The dander of the head ; 1! lattime, 6 la tigna del- 
la teſta ; La tignede lateſte ; La tina, caſpa, el 
areſtin, 

The kings evil : Le ſcrofole ; Les eſctouelles ; Les 
lamparones, lus landrezillas. 

A wen, or bunch under the throat; I! gozzo; Le 
goitre : L2 papada. 


| The bloody flix : Il fluſſo del ſangne pe'l naſo; Le 


flux de ſang par lenez : Fluxo de ſangre por la 
nariz, 

The ftrangls, a diſeaſe inthe gums : 7 gattont, & 
[17 ftrangoglon, ghiande » 0 male che wviene den- 
tro nella menatura delle maſcelle, od in altre parti 
aella gola : Les eftranguillons, glandes , ou mal 
qut vient au mouvement des maſchoires , & lez 
autres parties dedans la gorge : Secas, &c. 

The ſqinzy: La ſquinancia : L'eſquinancie : La 
eſquilercia, el lobado, 

Th: rcoothach : [1 dotore, + la dog lia di denti : Dou- 
l2ur de dents : Dolor de muelas. 

A defluxion : La diſceſa : La defluxion : E/ corri- 
miento, ; 

Cold, or rheum : 11 raffreddamento: Le rheume : 
El romadizo. 

A catar, or rhewm ; 1! catarro : Le catharre : El! 
catarro. 

A taking cold : Infreddato, imratarrato : Enrheume: 
Exnromadizadso, encatarrado. 

Hoarſneſs : La raucue . L'enroveure : La ronque- 
dad, o roaquezd. 

Purfineſs , or ſhortwindedneſs : Aſma, od aſſima, 
di fficolta di reſpiratione : Althme, ou difficulre de 
reſpiration : Azma, acez.", 

Purkie, or aſmatical , Aſmatico, bolſo , che non pus 
ſe non con di fficolta reſpirare : Atthmacique , ou 
pulmonique, qui-mnepeut finon.a grande difficul- 
re reſpirer : Aſ/matics, 

Acovgh: Latoſſa, o toſſe : Latoux : Latos. 

Melancholy, or black choler : La malinconie, o la 
colera nera : La melancolie, la bile noice,l'hypo- 
cond riaque : La melancol;a, 

Inaperency, or want of Rtomach : La ſfomacaggine, 
lo ſuogl:amento 6 rivolgimento di ſtomaco : De- 
goultement d'ettomac, inapperence : Deſganam:- 
ento de eſtomago, eſtomago empalagado, la molle- 
aa cayda, el aſes. o 

Diſtemper of the ſtomach: Suiaments di fomacs : 
D-ſuoiement d'eftomac : E ſtomago ahits, 

The wolf, an inſatiable eating: La fame canna, | 
0 la fame lupina, fame che non (i pus ſatiare : La 
faim canine, la Icuvet,"faim qui ne ſe peut ſaou- 
ler: La hambre perruna, hambre de lobs , que no 
ſe puede hartar. 

The Palpiration, panting, or beating of the heart : 

La palpitaz,ione di cxore : L1 palpication , ou bat= 


rement de cxur : Palp;racion de coragon, latido, 
 Ddddddd 


A giſcale in womans dugs ; Cacita, male che view 
alle poppe delle donne ; Une forte de mal qu vient 
aux tztins des feramesz El pelo, mal que ſuele 
venir en lus tetas de 1. mageres. ; 

The mother, or a ſuffocation of the matrix ; Swf- 
focatione di matrice, mal di madre, o mal d; ma- 
drone ; Suffocation de matrice, ou mal de mere ; 
Ahogamiento de madriz,, mel de madre. 

Swooning ; Lo ſuenimento a; core, tramortimen- 
to, ſþaſimo ;, Le mal de cyur, | eſuanuorfſement, 
1: prſmoxſon ; El deſmayo, emortecrmiento, paſ- 
mo, [/to. 

The coquelucho2, or a fever with a cough ; Il male 
del caſtrone, » mal del montone, e una febre oagt:- 
ard con toſſe, + doglia di teſta ; La coqueluch?, 
ef une fievre accompagnee d2 forte tour , & 
mal de teſte ; Calentura con Yeaatos, ) dolor de 
cabeca. © : | 

The yellow jaunders ; reriz14 , 0 a di 
fele per tutto il corpo 5; L1 jaumifſe ; [tericia, o 
derramamiento de la hiel por todo el cuerpo. 

The colique ; 1! dolore colico, od ilaco dobsre ; La 
colique, ['111aque paſſion 3 La colica, el torſon. : 

The difſentery, or flux ; Mal di pondo, o mal di 
fluſſo meſcolato con ſangae, la ſcorrenz.n : Lad: 
ſ:nreri2; le flux de ventre mefle de ſang ; Las 
CAMAar as. 2 : 

Bound in the belly, or Riptic ; Stitico , colur che 
con di fficolta va del corpo ; Conſtipe , qui diſhct- 
lement va a ſelle ; Eſt itico, Fc ory 

The plurife ; La pleur, fra, il mal di punta 9 di co- 
ftaro ; La pleurefie, ov la doule: r de coſte ; Do- 
lor de hijada, 6 de yrares. 

The drophe ; La idrpifa L'hydropifie ; £4 
ydropifia. 

Dropfical ; Idropico ; Hydropique ; Ydropreo. 

The Tifhque . La Tifa : La prifie : Prifra, frefa. 

Tilical ; # rifico ; Un prifique, ou erique ; priſico, 
trefe. 

The. trangury ; Stranguria , Difficolta dorms ; 
Difficulte, ou ſupprefſion d'urine ; Mal 6 dolor 
de orina. 

Gravel ; La renella ; La gravelle ; Mal de crma, 

The tone ; La pietra, od il male di pietra; La 
pierre, ou le calcul ; Mal de rifiozes, o mal de 
Piedra. 

The H2morroids; Le morici, © marovelle ; Les 
h:morroides, les broches ; Las almorranas. 
Bound in the bzlly; Sririco , che con difficolta va 
del corpo; Conftipe , qui dificilement va du 

corps, ou a ſelle ; Eſtitico, 

Broken bellied ; La crenarura , apertura 0 rompi- 
twra ; La hergne, le boyau avale; La potra, o 
rotura. 

Panin che joints : Do lor: artetici, 0 dt gronture : 
Doulzurs arteriques, ou dovlzurs de jointures 
Gotas. 

The Sciatica, or gout in the hip : La Sciatica ; La 
Scntique ; La Sciatica. 

Chiragra, or gour in the hand; [a chiragra , la 
gotta alle mani ; La chiragre, la gourte aux mains, 
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. CE Enaan. .. . 
L: chiragra, la 0%ta en las manos, 
» Þ) 7 ' 

Thel odagra,or gout inthe feer,(the commoneſt, ) 
La podagra, o la gotta alli piedi ; La pod 
ou [a goute aux picds, douleur de joincy 
Ly ora, 

The ſhrinking of the finews ; Attrattione dj mem. 
bra, o le membra attratte ; AttraRion de men. 
bres, ou reticement de nerfs ; Emvaramients 4; 
nervios. 

The pale ; La paralifia; La paralifie ; Lg per- 
leſia. 

Paralitical; Xn peralitico ; Un paralitique ; {a 

= bl 
perlatico, 

A convullion in the nerf; Lo fpaſimo, od attrattis- 
we di; nervi ; Le ſpaſme, le retirement , ou þ 
convulſion de nerfs ; Paſmo ,. exvaramient, 1 
cenvul ron de nervios. 

Apuninth2 reins ; Doloy di lombi, & dolor dire- 
nt; Dol: rde reins . Mal de rifones. 

The mezzies ; La roſe!la, male che viene a fancy 
ult-; La rougeole , mal qui vient aux perits en- 
fans ; Los ſarampiones, lus pintas. | 

The ſmall pox ; Il varvole, le varuole, i moryiglie- 
" ; Laperite verole ; Las viruel 4 

Pock-pitty ; T ſeg che laſcia il varvols, m Roma, 
1 morvighs%1 ; Les marques de lt Petite v200- 
le; Los ſarampiones 5 las ſehales de las virue- 
las. 

The pourples ; Le petecchie ; Le poupre ; EL te 
vard:tlo, tavardete, ſarampion. 


A ſtopping of the ſpleen ; 'O»r 


"ve, 
res : 


01 [arrone di mile; 
Opilation de rate ; Opzlac;on del bars, 

Th: night mare, or Ephialtes ; 7! peſarnolo, Fince- 
bo, ec. Le coquemar, la chuchemare, Vincube, 
I'ephialte ; La peſadila , manpeſada , menyeſs 

ita, 

Shiverings : I! tremore, © tremito ; Le tremble- 
ment ; El tremblor. 

The pediculary, or lowhie diſeaſe ; Ls tiiaſa, » 
malatia pidocchioſa ; Ln ptiriaſe, la maladie pe- 
diculaire, ou pouilleuſe ; La ptiriaſa , la enfer- 
medad piojoſa.; 

A benumming , or ſtunning of the members; Le 
ſtupore, il torpere, 6 lo ſpavto delle membra ; L'e- 
ſtonnement, etonnifſement des membres ; E! 
eſpanto, entornecimienzo de miembros. 

Paintineſs, or feebleneſs afrer ſickneſs ; I! langore, 
la fiacchezza, il mancamento d: forze dopo lunge 
malitia ; La langueur, la foiblefſe , ou le mn- 
quement des forces apres une longue maladi? ; 
La flaqueza deſpues de una larga enfermedad 
que desfallecen lis fuer as. 

An impoflume ; na apoſiema ; Une apoſteme ; 
Una apoſtema, un botor. | 

A felon » Or Uncame z tn cicolino, Ciccone, car bur 
chio, 0 fignolo z; Un f roncle, un clou ou charbon ; 
Carburcol, divieſſo, tolondron. 

The plague, peſtilence, or murren; Ls peſte , 
ghianduzza ; La pete, la contagion , la mak- 
boſſe ; La peſte, la landre. 


The leprofie : La lebbra ; Lalepre, ou la ladre! of 
—_ — — ——— 
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La lepras 
The mangie ; La grataggrone, od if pizzicore ; La 
| oratelle, la demangeariſon ; E/c on4h0%, 
| The icrulf ; £4 regn« ; La roign:, la gale; Laſer. 
ri, 


The Capker ; 1! canchero, © latwolo;, Le chancre; 
El cancer, CAaratan. 

The Gonorthea, or running of the Reins ; Lo ſco- 
laments, o la ſcolutione ; La chaude- j ivie ; Ar- 
dir de oring, 

A clap» or Cunt batch : 7 rencone, in Veneatia, Kna 
paroccbia; Un poulin, bubon Venerien; #» 
encord 9, 

| The great Pox ; I ma! Franceſe; La verole, le 
mal de Na, les ; Ls bubas, 

The Foxes Z+ils o. Alo 1ecy, which i« the falling 

| offof thehair; Le pelirl/a, o pelatina, 8 come 

| lich:ama io 1 CHMeaics. { alopecia ; La pelade, 

& comme *:pp-ilent les Medecine, Palopecie; 
| Lapel-mbye, o pelona, y como la ilam# los Meai- 
| cs alopeer?, 

' AnUicer ; n+ #cerg; Un ulcere ; Hna, ulcers, a+ 

| poſtema, 'laga, 

| Carnofitie ; La carnoſta; Lacornofice ; Lt carne- 

| ſidad. 

| AFittula ; Hne fiffola; Une filtule; Una fiitu- 

| It 

|, Anthonies Fire, or a hot ſwelling ; Le rif6- 
pla , Tc. L'erifipele Ve.iiomene 3 La d fipula, 
eriſigila, o ol fuego Santo Antonio, culebrilla, 

ATeter ; Le volaticbe empeittinggini ; Les dartses ; 
Empeyne, ; 

A Whitlow about the nail ; Zn paxericcio, þ pa14- 
racciolo , e» fiag gione doloroſa , che wiene attorno 
[y;na ; Un panaric, une tumevr doulonreule, 
qui vient pres de Vongle z Z« panarico, wheto, 
mal que nace on el padraſto de la wha, 

A cut or wound ; {na ferita 9 jiaga; Une bleſſcre, 
0! playe ; Hna herida, Uag a. 


| 


| 


The gaDgrenc ; L3 gangren4 ; 
C4 ular, 

A web, ot dump of fleſh by way of excreſcence ; 
Una nata, wn bitorz,olo, che naſce ſu {aieſta ; Une 
louppe, exct"1i:ance de chair iur la twlic ; 
lobanillo, una boja, que nace ſobre la eb £4 

A puit, 2 wheal; a tlain, blitier, or water powk ; 
Sbrog ge, coſsi, bolle ſopra ls pelle maſſimaneme 
nella faccia , Putiules ou bow'ons fur la peau, 
meimement en la fice ; Poſiillar, barras, 

A bump, or knob afiera blow ; #» bitor -ols, be”- 
noecole, la en fiag gione che laſcia la botta; Une bi- 
2Nc,ou enleuveure (ur 12 peany que le coup ya 
laifle ; Tobndron, chichon, lobamile, & er 

Si\ripes atter whipping ; Tacearelle, i [egni o le mac- 
chie delle battiture come 5frwate, e della ſcouts 
tura; Les marques ou taches des coups, com 
me de con;'s de torer, oude la brujure 3 Las 
ronchas, las ſeiales gue quedan de los golper, como 
de ac tes, j de la quemadure, 

A _ or Botch; Le grbba; La boſſe ; Ls cor- 
(084, 

Difl-catjon, or a bone our of joint ; Swolgimento 
dſo, Voſſo ſwolto, ſmoſſo 5 diſmeſſs ; Di(location 
a'or, |'0s deimis ou diſl que, ou comme parlent 
les Medecins , luzation d'os z Drſcopuntami- 
me de hueſſs , bueſſo deſcoyrtado, © de(encaxa- 


La gancreac ; E/ 


The Cramp ; 1 grenchio ; La grampe; ou la goumte- 
crampe ; El calambre. | 

Kibes ; / pedignons, le buganze ; Le mules ou ta- 
lon; Los favdhenes, lat friers, 

Corns on the Toes ; Uincallo a! piede;, Un cor au 
pied ; Un calls, 

Agauling ; {ina ſcotticatura da riſcaldaments, # ſ#- 
dore , tEicorcheure d'eſchautfeure, & (uerr ; 5 
horno, deſolladura de prujamieno de fangre, 0 ae 
ſndor. 


2 <> <—_— —— 
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Tſeaſes of the Head, Cephalagia, Cepha- 

[:a (an old 1nveierate head-ach) He» 
micravia or the Migrain, Scoiomy or 
Vertigo ; the Paley, Convuliion, Epi- 

lephe, or the tolling lickreſs, Phrenicis, mania, 
Or Frentie, Melancholy » Catarre , A oplexy ; 
Cef-laggra, (*efal:a, Hemicrania, Paral: ſta, Con» 


—_— _——— —{ ——  — 


vl fone, Epilepfia, Scotomia, Veriige, Frenitide, 
Mania, Melancolia Catarro, «A popl:ſſia; Mr 
ladies de la tefte, Cephalagie, C:phalee, Hemi- 


. 


; Vertigo, Phrenitis, Manie, Melancolie,Cararre, 
| Apoplexie; C ef alag1a, ef alta, Hemicrania, Epi- 


Ne en OR 


The particular Diſeaſes of every member apart, and of womens; 


nania, Epileplie, on mal caduque, Scotomie | Diſeaſe* of the Heart, Synco '&, or $ yooning, Pal- 


lepſia » got a coral, SeotomiaYerngo, Frenvir, Ma- 
nia, Melancolia, ( 4tarrat, Apoplexia, todos dolo- 
res de la cabe$4. 

Diteaſes of the Breaſt and Lungs, Atm, P.uricis, 
Peripneumonia, Empyema, Piifis, Hzmoctihs ; 
Aſftma , Pluritide, Peripneumon's , Empyenss 
Phtiſis, Hemoftiſis , Altme, Pluricis, Perivnen- 
monie, Empyema, Pucilis, HemnRih ; Azma 
Pluritis , Peripuennomia , Empyema , Hometl:- 


ſor, 


piration ; Sincops , © ſyan'ments, Palpiratione ; 
Maladies da cur , ſyncove, palpitation ; Sin- 


cops , 


—_— 


—_—_—__ 


| 


Cop, Paipt ation. : 

Dilſcaſes of .he Stomach , Inapetencia , fames 
canina, of the Wolte, Pica, Malacia, Sits, Sin- 
gultus, of the Hicock, ſpittipg ot blood, Choler, 


Abſceiius or Impotiurues, Vicers ; {naperenue, 


fames carina, pica, malacia, finghiozz9, vomitati- 


one d: ſangur, coler a, nA poitema ; Maladies de 


Fettomach) Inapetence fames caninzs, pica, ma” 


lacia, Hoquer, Vomiua:ion du ſavg, Apoltume, 


Ulicere ; {napecrercia, hambre perr wnay pica, ma» 
{acis,traquiao g bo, vomitacion de ſangre, Apo» 


fiewe, on 
Diſeaſes of rhe Liver, Obſicu&ion, the jaundice, 


the drophe, cirrhus or hardnels of the Liver, 
Inflammation, Impoltume, Uicer ; Obſtrutt:o 
heyatis, gialez.za, bydr opiſia, cir: bus, tn framma- 
tiene, impoſiema, prega; Maladies du Foy, Ob- 
ruRio ſepatis, jctere, bydrox ifie, cinhus, in- 
Qlamatiov, apoliumes, ulceres ; Obſtruttio hepa- 
tir, itericia, hydropiſia, eirrhus, inflimmatio hepa- 


tis, apoſtemsa del big ado, 


Diſeaies of the Bowels, The Colique, Iliaca pal- 


fo (the voiding of excrements at the mouth,) 


Aitritio alvi.Linerecia (the ſmoothneſs of the 


guis,) Czliaca afteRtio (when there are rappy 
{tooles, ) Diarchza (a thin (couring, ) Dylen- 
teria { che bloody Fiux,) Tenefmus {a ſoreneſs 
of the fundaments) Fluxus hepaticus, Lombri- 
ci (the worms) the Hemorroids ; Coliea, i/a- 
ca paſſio, Altrittio alui, Liemeria, Celiaca affe- 
fio, Diarrhea, Diſenteria, T eneſmus, Fluxns be- 
paticns, Lombrici, Menc: ; Maladies du Ven- 
tre, La Colique) Iliaci paſſio, Aſtrigio alui, 
Diarrhza, Dyienrerie, Teneſmus, Fluxus he- 
paticus, Lombriciz Hemerroide ; La Colica, 11s- 
aca paſiio, eA ftriftio alui, Lienteria, Caliaca af- 


feltio, Diarrhea , Diſenteria, Teneſmus, Fluxus 


bepaticus, Lombrici, las Almorr anas. 


Diſeaſes of the Spleey, Dolor lienis, ObſtruAic, 


Hypocondriacal Melancholy, or the Mother ; 
Dolor lienis, Objtrultio, Inflamain, Cirrbus, Me- 
lancholis Hypocendriaca ; Maladies de la ratel- 
le, Dolor lienis, Obliructio, Melancolia bypc- 
condri.ca ; Dolor del baco, Obitruittio, Melan- 
colia hypocondriaca, 


Dilea'es of the Reins and Bladder, Calcuijus (the 


Srone, ) Inflammatio, mins ſargninis, D1:be- 
re{ when there is mote urine than one drinks,) 
Incontinencia urinz » Ardor , Iſcutia ( when 
the paſlage is quite (fopped ) Stranguria, when 
one piſſeth drop by drop ; Calculus, [nfl.umma- 
tio, milius ſanguinii, cus, Diabete, [ncontinentia 
Urma, Ardor, Iſcuria, Stranguria, 6 ftullicidio 
d'urina ; Maladies des Reine, La pierre, Ivflar- 
mation, mius fanguints, U!cere, Diabete, Ir- 
con' inentia Urinz, Ardeur, licuri2, Straneurie; 
Calculus , Inflammatio, mitts; (, anguinis, Diabe- 
te, incon-inercia de la urtna, 1ſcuria, Aﬀogamien- 
to de /g ring, 


Diſeaſes of the Joints, Arthriris, or the Gout ; 


Inflemmatie, la Gota ; La Goute ; La Gota, 


———— 
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Dileaſes of the eye, Gutra ſerena, Suffulic, (a 
CataraRt with a Filme.) Opthalmia, Fpicholy 
{a hot Rheume.)) Agilops,or Filivla lachrims- | 
lis, an Uicer ; Gutra ſerena, Suffufio. Opthatmie, | 
Epipbola , e/Egilops , Poſftiema ; Maladies de | 
i), Gutta lerena, Sutfulio, Opthalmia, Epi- * 
phola, Zzilops, Ulcere ; Gutta ſerene, Suffafe, | 


Opthalmie, Epifola, Agilops, Apoſtema, 

Dileaſes of the Ear , Serditas, Sonitus, Dole 
aurium ; Sordita, Sonitus, dolore Forecchi ; Mala- 
dies de l'oreille, Surditar, Sonitus, dolor aur 
um; Surditas, Soxitus, dolor arrium, : 

Vilcaies of the Noſe , Ozana, U'cus, Polypus {x 
lump of fieſh,) Faor narium, Hemoragia [a> | 
ceſs of bleeding ,)) Coryza (the Poſe,) Sternn> - 
tatio; Ozena, Poſtema, Polypus, Fetor narans, | 
Hemoragia, Coryz.a, Sternutatio, Maladizs Ga ; 
nez, Or ens, Ulicus, Polypus, Fztor narium, He | 
motagia, Coryza, Sternutatio ; Ozeng, #les, | 
For narium, Hemoragia,Corjz.9, Stermatio, | 

Difeaſes of the Tongue, Ivflammatio, guitug .lz- | 
us, Paralyſis (P.liey, ) Rarula tub lingua {a | 
{(welling ;)) 1 flammatio, guftns leſus, Paral jo, | 
Ranwla ſub lingua, Maladies de la largue, In | 
Hammatio, guitus |z{us, Paralyſis, Raouls fob | 
lingua ; ſnflammato , guſtus leſns, Paralfa, | 
Ranula ſub li-guas ; 

Dileaſes of the Teeth, ard Throat, Gums, Flax, 
uvulz relaxatio(che Palate Cown_Apgina (the ; 
Squirzy ; ( Fluxns, vaule velaxatic, drgina; 
Les Miladies des dents, machoites, & le coker, 
Fluxus, vuulz relaxatio,Apgine ;Fluxus, Pane 
relaxatio, eAngire, 

Dileaſes belonging tro women, Chloroſis, oruhe 
oreen lickne(s, a Cauccr or (orcn-(s in the pars | 
or brealis, Sup; refſio menfom) fi x15 Immoads | 
cus men{ium, fluor muliebris , flvor ucerins; | 
Hilterica p1ſſio, Irflammatic, U!cus uteri, (.u- | 
rhus uteri, Cancer uteri, Gangrena wetl, H,- | 
drops uteri, Ciautura ureri, Sterilitas,Obcrtts | 

Partus difficilis , Fzius mortuus , Secundina | 

Retenta, Proſcidencia ; Chia ofis , Gralleat, | 

Suppreſiio menſium, fluxns immodicus men/ als; | 

Fluor mulitcbrit, Fluor uterir us, Hiſterica paſs, 

I: flammatiry Ricus, Cirbius, Cancer, Hyaropn, | 

Gangreva mer!, Clanſura, TOI Sterilitas, Ober- 

ts, Partus D fficilis Feins mortnus. Secunand 

retemta, Proſcidencia ; M {10155 de fermm*s, es 

P-fles couleurs, Sup re (fio mentinm Foxes 

immodicus merfum , F:uor muli brit Fluot 

vtetinus , Hilterica patio, Inflamatio, V'ens 

Cirrhus, Cancer, Gangrena, H«drops, C'amit- 

ra uteri, Sterilicas, Oborius, Partus difhetliss 

Fz:ius mort uur, ſecundina retenta, vroſcider- 

cia; [tericia, Suppreſ"io menſinm, Flaxus ime 

dicus menſium, Fluor mulichris , Fluor uterins?, 

Hiſterica paſio,ln flammarin Hicus, C irrhus, Car- 

cer, Hydrops, G angrena, C lauſura meri,Steribta!, 

Obortns, Partys d fficilss, Ferur mortuns) Secun- 

dina retenta, profsidencis, 
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Seaion xxiv, 


Conſanguinity , kinred , or affinity, 


| La conſanguinita , parentela & affinita ; 


Pzdigree, or genealogy ; #na genealogia, 
diſcendenz.a di parentela ; Unz genealo 
oje, d:ſcendance de parentele ; Kn abo- 

or i0 , una proſapia, alcurnia, genealo- 
" SF Wi 0 

The fir-name of a family ; Cognome d: famigha, ca- 
ſata b ſchiatta ; Suraom de famille, de maiſon, 
ou lignee ; Apellido de familia, o caſa, 

Our Anceceflors,progenitors,or anceſtres; / b:ſav:, 

| biſavoli, gli antenari ;, Les grands biſayeuls, an- 
celtres ; Los tataraguelos, antepaſſados. 

A great gran father or mocher ; B:ſavolo, biſavo, 
biſnono , biſavola, biſava , biſnoma ; Biulaieul , 
biſzicule ; Viſaguelo, viſaguela. : 

Agrand-father ; Awvolo, ave, nonno, paterno, 0 ma- 
tern, avola, ava, nonna paterna, 0 MALerN9, croe, 

| padre di mio padre, o di mia madre , & madre a; 

mio padre, 0 di mia madre ; Aieul , grand pere 
pat>rnel, 0u marernel, aieule. grand mere pater- 
n2ll:,0u maternelle - cet a dire , pere de mon 
pere, oude ma mere , & mere de mon pere , ou 
dem2 mere ; Aguelo o abuelo paternal, o mater- 
val, apuela 6 abuela paternal 5 maternal, quiere 
dezir, padre de m+ padre, 6 de mi madre , y ma- 
dre de mi padre, 6 de mi madre. 

Father, and mother ; Padre, e madre ; Pere , & 
mere; Padre, y madre. = ; 

Son and davghrer ; Figlivolo, e fighvola; Fils, & 
hlle; Hzjo y h1ja. foot 
Tte firſi-born ; Primogenito, od il maggioresÞÞ pri- 
magenita , 0 lt maggiore ; Fils aune , Ou fille 

aſnce; Mayorazgn, 0 MAyIrazsa. . 

The ſz: { hor »; Secordogenito, o ſecondagemta ; 
Puiſne, ou puiſnce ; Sega2dagemto , 0 ſegunda- 
feurta, : 

The laſt horn, or cad2t ; L'ultimogento , od il mi- 
mre, o 'ultimagerita, 0 la minore ; Le cadet IC 
plus jerme, la caderre, la plus jeune ; E! ultimo- 
genito, & menor, © la ul:imagenita, 0 la menor, 

Brother, and (iRter of one venter ; Fratello,e ſorella, 
per parte d; madre ; Frere, & \xur uterins, 
ceſta dire du cots de mere ; Hermano, y her- 


— 


La conſanguinite, parentele & affinite, 
La conſanguinidad , parentela , 0 affinidad. 


| mana por parte de madre. 

Twins ; Fratelli, 6 ſorelle gemelli , 6 gemelle, cioe, 
nati d'un medeſimo parto ; Freres, ou (urs ju- 
mzaux, ou jumelles, c'e/t 4 dire , nais d'un me(- 
me enftanrement; Melliz95, 6 melliz.as , nacidos 
de un miſmo parts. 

Foſter children ; Fratelli, 6 ſorelle da latte, cioe, no- 
drit: 4: medeſima latte; Freres, ou ſxurs de 
laict, Ceſt a dire, nourris de meſme lai& ; Col- 
lag os 0 collacas, criados de una miſma leche, 6 a- 
ma. 

An oncle by f:ther or mother ; Zio paterno, 6 ma- 
ferno, c10e, fratello di padre , 6 di madre 6 z.ia pa- 
terna 6 materna , ſorella di padre, 6 di madre 
Barba in Venetia zOncle paternel , ou maternel , 
Ceſt a dire , frerede pere , ou gg mere-30u rance 
prernelle, ou marexnelle , cW la {ur de pere, 
ou de mere ; Tio paternal, 6 maternal, quiere de- 
wr , hermano de padre 6 de madre, o tia paternal, 
y maternal, es hermava de padre, 6 de madre. 

Couſin Germins ; Fratelli, 6 ſorelle cugin; ; Cou- 
fins germ 1ins, ou ſeurs germains ; Primos hey- 
manos, primas herman as. 

Second coulins ; Fratelli biſcugini , 6 ſorelle biſcu- 

me. conſobrint, 6 Cug ini ſecondi » ci0e, fgliyolt di 
due ſorelle ; Couſins ſeconds, ou couſins ſecon- 
des, c'eſt i dire, enfins des dzux ſzurs ; Pri- 
mos ſegundos, 5 prim.:s ſegurdas, quiere dezar h;- 
10s de dos herman as. 

| A Baſtard, o- by-blow ; F:glivolo naturale, baſtar- 

| do, 0 fiolrvola naturale 6 baſtard: ; Fils naturel, 

| baltard, ou donn@, ou fill naturelle, bxſtarde, 


ou donne ; Hijo baſtard», bordes , 6 hynezins, 
0 hija baſtarda, berde 6 hornez,ma. 

A great oncl2; Z19, 6 214 di padre, 0 di madre ; 
Grand oncle , ou grande tante, c'e't oncl2 ou 
tance de pere, ou de m2r2; Tio, 6 tia mayor, es 
t10, 6 t14 de padre, y madre, 

A nephew, or niece ; 71 nipote, o la nipote, figlivol; 
di fratello, 6 di ſorella ; Neven, ou nizce, ſont en- 
fans de frere, oude ſreur; Sobrino , 6 ſobr;na, 


ſon htjos de hermano, o de hermana. 
Eeeeceee 
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Grand children; 11nipote, 6 la nipote da canto di 
zonno , 0 nonna, cioe figlivoli di mis figlivolo, o 
di mia figlivola ; Neveu , ou nizce du colte d'a- 

<ul ou ayeule , ſon: 1s enfans deqwen fils, ou 
de Fa fill; Nieto, o nieta por porte de abuelo, 
ſon tos h: jos de mi hijo, o de mi h:14. 

A great grand-child ; Biſnepote , ola b:ſnepote , da 
canto di biſavs, o biſava, ſono figlivoli del figh- 
vols, 0 della figlivola de* miei 

tit fils de co{36 de biſaieul, ſont les enfans 
du 115, ou de Ia fille de mes enfant; Tartara- 
nieto, 6 tartarazieta, biſnieto, o biſniera por parte 


de biſabzel2s, ſon bijos del bijo, 6 hija de mi hi-. 


1% *" 
710, 0 h11a. 


Husband, an4 wifz ; Iarito, e mole, 6 conſorte ; 


Mary, & femm2 ; Marido, y muger. 

A ſon, or daughter in law ; Swocero, 6 ſuocera, e 
padre, © madre de marito , 6 della moglie ; Beau- 
pere, ou b{le-mere, c'eſt le pere ou 11 mere du 
mary, ou de la femme ; Smegrc, 0 ſuegra, es el 
padre 6 la madre del marido , 0 de la muger. 

A father, or mother in law , or Rep-mother ; Pa- 
trigne, 6 matrigna, e it ſeconds marito di mia ma- 


dre, 0 moolie ſeconda- di mio yadre ; Paraſire, : 


ov h21u-yere, ou maraſtre, ou bellz mere, c'eſt 
le ſecond mary de ma mere , ou la ſeconde fem- 
me de mon pere: Madraſtra. 

A ſon, or dawghter in law ; [1 genere, 6 lannora, e 
il marito di mia figlivola, 0 la moglie del mus fi 
£lio; Leg:ndre, ou beaufils, ou la bru, ou bel- 
le-fille, c'eft le mary de ma fille, oula femme de 
mon fils ; Yerno, o nuera. 

A brother, or ſifter in law ; Cognato, 6 cognata, il 
marito di mia forella, il fratells di mia moghe, 
& il marito ſorella di mia moghlie , v la mo- 

lie di mio fro . 6 (a ſorella dr mio marito, 
o la moglie del fratello del mio marito ; Beau- 
frere, ou belle-ſxeur , le mary de ma ſceur, le 
frere de ma femme, & le mary de 1a ſxur de ma 
femme, ou de la femme de mon frere, ou la 
ſur de mon mary, & I: femme du frere de 
mon mary ; Cuhado, 0 cuiada,. 

Btothers,allied,viz.the fothers of the married; Sxo- 
ceri, 0 Suocere.ſono due padri,o due madri,c hanno 
; loro ſiglivoli maritati inſieme; Deux beau: peres, 


falrool ; Arriere- 


—— —— 


mmm, 


—_— ——— 


Oe ee. 
ou deuxſbelles-meres,qui ont leurs enfans mariex 
enſemblz; C onſuegros, 6 conſue ras. 

Sons by one's wifes firit husband ; Figliaſtro, 6 

© x : - : 0 &- 
vliaſtra, fighwvolt del primo marito dj 914 Was 


tit”,; 6 della prima moglie del mio marits . Bom. | 
fils, ou belle-fillz, ſonr les enfans dy Premier 
mary de ma femme , ou de la premiere femme 
de mon mary ; Alnado, 6 alnada. 
An adopnif ſon, or daughter ; Figlivelo adotrine, 6 
figlivola 2dottiva,; Fils adoprit , ou fille adopt 
= , Abieds, 0 prohijads, ahijada, 6 Probija- 


a. 

A God-ſon, or God-daghter; Fighoceio 3 þ ob. | 
02:2,0, 0 feliazza, che ſono ſtat tenuti a batte ſims - 
Filleul, ou filleule , qu'on a tenus a bipreſme; 
Abijado,  bijads. | 

A God-frther, or God-mother ; Padrins, ; ſoar | 

la, che mi hanno tenuto a batteſimo ; Partiin , on 

marraine, qui m'ont renu a bapreſme ; Pagr;z, | 


0 madrina, | 


| Gollips,viz.che parents of the baptized; C omperi,o 


commaar! , i! padre , e la madre del batiezzan, | 
coa quell che Phanns tenuto ſl ſacro fontreCom l 
peres, ou cometes , ſont le pere & lamere da 
bapriſe , avec ceux qui 'onr tenu 3 bapreſme; * 
Compadres. 6 comadres. | 

A nurſe ; Bala, n#trice ; Nourcice, cu mere-nour- | 
rice ; Ama. | 

A kinſman'; Parente ; Parent ; Pariente, dends. , | 

A near kinſman ; Parente ftretto ; Parent fortpro- 
che ; Deads cercans, 

A kinſman a far off ; Parerre da lontam ; Parext 
de loin ; Pariente lexana , pariente no muy cor 
Cano. , | 

Kinred, or parentage 3 Parentela, o# affinita; Pr 
rencele, ou afhnice ; Parentela , 0 afinidad, pe | 
rentez,go. | 

An ally by marriage ; P arentado per via di mars | 
mono ; Alliance de mariage ; Parentado de c 
ſamiento, 

A Goflipſhip; Comparaggio, e comaraogio ; Com- | 
perage, & comerage; Compadrazgo, y compd- | 
draz,go, y comadraz,go. | 

A Gofhp, he or ſhe ; Compadre, comadre ; Com- 
pere, comere ; C ompaare, commadre. [ 


| 


Seton xxv. 


Claath, and other Stuffs to make Apparrel , 
Le materie da far veſtiti , 
Les Etoffes, 
Las Eftofas 6 materias para veſtid s. 


Loxth of gold ; Brocato © pare d'or ; 
( Bro-aty brocatel ou drap d'or; Brocado 
de oro. 
Cltoarh'of ivr ; Brocato d'argento ; Bro- 
arel ou drap d'argent ; Bro cado plateads. 
Tifuz ; Brocatelia > tela d'oro, o d'argento ; Broca- 
elle ou toile d'or, out d'argent ; Brocarel, o tela 
de oro, 6 plateada. 
Veret ; Vellato ; Veloux; Terciopelo. 
Branched Velvet _ A foghan A ramage - A fol- 
lager, # alcarchof ads. 
_—_ velvet ; Eavorato, 3 ad operato; Facorine; 
adv | 


Seriped refver ; Vergato , & rigato; Rays ; Ray 
ado 


Damask; Damaſco ; Damas ; Damaſco. 

Printed damask ; Srampato ; Gauffre ; Prenſads. 

Pluſh ; Felpa ; De la peluche ; Felpa. 

Razed Velvet ; Felpa corta ; Panne de ſote ; Felpa 
crta 074ſa, 

Grogran; Telerta 6 graſſa grana d; Napol: ; Du 
gros de Naples ; Gorgaran. TO025% 1 

Taffeta ; Taffeta, Taiferas : T afetan, 

Tercianella ; Terzanells; Taffetas 4 gros grain; 
Ter anelo, tafetan doble. | 
Ameſin Taffeta; Armeſmo; Armoifn ; Tafe- 

tan, | 
Lin Taffeta; Zendads ; Taffetis leger ; Sen- 
[. 
_ Taffeta ; Drapps; Taſferas faconne;- Ger- 
1098, 
\riped Taffeta ; Taffeta rigaro ; Taffetas raye ; 
T afetan rayado. 
Silk Serge ; Saia di ſeta; Serge de ſore ; Xerga 
de ſeda. 
dillo de ſeda. 
Tabby , Tabino ; Taby » T abin. 


C appiceivola ; Fil de foie ; Hila- 


OJpres Auf, Samito 6raſr di Cipro; Samy, ofta- | 
e 


; Oftada, o raſo a; Chipre. 
-——ws lawn; Velo; Du creſpe; Toquillo, ſop- 


© "ORD 


Flanders (tuff ; Ferrandiaa ; Croiſe de Flandres ; | 
_ Lanilla de Flanges, | 
Silk moccado ; Nigncaiate : 
cayar, lanilla. 
Chamlet ; Ciambellotts ; Camelot : Chamelore. 
Warered chamler ; C:ambellotro ondeggiato , a 0n- 
de, o mareggiato; Camelot onde, ou camelar a 
ondes ; Chamglote con aguas. : 
Barracan ; Barracano ; Barracan ; Barracan , al- 
| bernox,, 
Silk raſh : Byrotto : Burail : Lanilla. 
Boccafin, or fine buckram; Bombaſina, o tela ds 
x Du bocaſfin, de Ia bombaſine ; Bow- 
act. 
Mezlin; Mezzalazua; Mezelainez Medialana. 
Buckram ; Bucherame , © tridano; De la tridaine ; 
Tiretaia, 0 gretaha. 
Cloath ; Panno, Drap ; Pai, 
Fine ctoarh; Pamno tacheſino , 6 panno ſoprafons ; 
Drap fin ; YVelarre, 
Gray cloath ; Pano di color leonato , 6 bigio natu- 
je ſenzatintura; Drap de couleur tan- | 
ne, ou grits naturellement, & ſans teinture; Yel- 
| lori, vellorin. | 
Mingled cloath ; Pawns miſchio, © panno vergato ; | 
Drap meſle; Pao wareteads. 
| Coarſe cloath ; Panno grofſo, panno da bifolco , Du 
bureau, gros drap de bouvier ; Buriel, patio ba- 
ſto, paiio vaquero. 
Serge ; Saia, raſcia; Dela ſarge; Yerga, raxa. 
Mixt Serge ; Saia miſchia ; Sarge meſlee de yert, 
> oudaurre couleur; Mezc'illa werdoſa. 
A ſcotch Serge ; Saia ds ſecoto, 6 ſaia ſeataz Sarge. | 
} C@Caſcot; Anaſcote. { : 
Engliſh Kerſie ; Carizea. certa ſuerta d' InghvNltr- 
r4; Ducarze dAngleterre ; Ci#ta lanilh de 
Ing lagerra, Vamada ca ri<ea. 
Frize ; Rowerſ(cia, 0 cottonina ; De la reverche , ou 
friſe; Friſa. 
| Bayes ; Bavert:, De | hayztra ; Vayera. 
Fuſtian ; Fuſtagno ; Futame ; Fu?anno, fuſtan. 
Linnen cloath ; Tela; De la toile : Tea. 


Moncayar ; Afon- 


Holland . 


> ena 
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Holland ; Tela batiſta, tela di reſo, tela Olanda, in 
Vereta, tela a baftox; Toile batifiey on toile 
fine d'Holande ; Tea Olanda, fira bafa, ru- 


0”, 
Cambrick ; Tela Cambrai ; Toile de Cambrai, ou | 
dulinomple ; Tela Cambray, 6 eft opilla de Cams | 


bray. 

Rough Cambrick ; Trelliccio, tela Sangallo, 6 tela 
bottana ; Da itelis ; Terws , trelica , tela Sans 

als, 

Os: Caravaciio; Ducanevas ; Angeo, 

Houſhold cloth ; T ela caſali: gaz ot caſareccia ; 
Toile de meinage ; Trta caſera, 

Cotton ; Bambagia ; Do cotor ; Algodon. | 

Lace ; Paſſamare ; Du paſiement ; Paſſamane , r1- 
bee, wetas, 

Galoon Lace ; Galene ; Du'galon ; Ribete. 

A Sattin edge ; Una nervatura di raſo, o d'altro, 
che ſi mene fra le cuciture ; Un paſſe- poll de 1a- 
tin, ou d'autre matiere, pour le mettre entre la 
couſture ; Kibere, fc. . 

Gold lace ; Paſſamaned'oro,s &argemo; Da paſſe» 
menr, on c'incant d'or, ou d'argent ; Paſſamano 
de oro 0 plateads, Rs 

Gold or Silver purſe ; Canntig lis d'oro, o 41 argerto; 
De la canetille d'or, ou d'argent ; Cahuullo de 
oro 0 de plata. 

Ribands ; Naftri, ferwecie ; Des rubans ; Trengas, 
cordones, 

Loops ; Cordoni ; Cordons ; Cordenes, 

Silk ; Serta ; De la (oi? ; Seda. 

Silk thread ; Fileſelo; Du floret ; Hiladilo de ſe- 

da 


Thread » File, refe ; Da filet ; Hilo. 
A needle>ull of Silk ; Un' accia dr ſcta, o di fils; 


Une aiguille: de ſoie ou de filet ; #na bib,, , 
ſeaa, > ds hils, «race 


A skain of Silk ; na mataſſadiſna, 3 4 fil. T 
echauveau de ſoie, ou de filet ; Liamateia b | 
eda, o de hilo. 

A bottom of Silk; #» gomvitelo ( giemo in}, 
file; Un peloton de filet ; Ovillo de bilp, 

Buttons ; Bottons ; Des bourong , Botones, 


Loop- lace » ( apiett'> #Cordoncin; 5 Des 92nſes 4 Cor 
dones. 7-9 


Tufred buttons ; Bettonirincontri, Bowong 2 que- 
ve; Alamares. | 
Hooks and eyes ; {lzcinell:, gangberetti, Neg nora 
= ou crochers ; Hevilletas , 5 corchaes, ma. 
chos. 
Buckles ; Mag / ette, o femivelle ; Dey boucles : Cyr. 
chetes,hembr as, 1-4 
—_ or Tufts ; Fiecch;, wappe ; Houppes , Buy. 
FTA | 
Fripges ; Frangie, creſpine ; Franges; Rapacejor, 
ana, . 
Edging lace, or needle- werk; Merli, mer letti» Ne 
la dentella, ou des dentelles : Almenilla "4 
tas, 
Leather ; Corame, cuoio ; Da cuir ; Cuere, 
Kids leather ; Capreto ; Du chcurotin ; Cabyi, 
to, 
Shamois ; Camoccie; Da chamois; Gamwzs, 
Goat skin ; Caprone; Da cabron ; Cabren, 
Baft ; Pelle di buffal:, ante ; Da bcuffle, on de lt 
peau de benffle ; Ante. piel de bufa's, | 
Sheeps leather ; Alvia; D la baſane; Badana, 
Cordovan; Cordovano ; Du cordoyan ; Cord» 


Van; 


tid )< 


” 


Colours of all kinds; | 
IColwi; 
Les Couleuts ; 
Los. Coloress 


Hire; Bianco; Blanc; Blanco, 
Whiulh; Branchiccio, o che ti- 
ra al branco Blancheaſtre blaf- 


fard » ou qui tire ay, blanc ; 


VV 


Blanquez,ino, 
Biack ; N-ro; Noir ; Negro, 
Blackiſh ; Nericcvo, alquanto nero; Noiratre, ou 


tirant {ur le noir ;Negrito, | 


Red ; Roſſo ; Rouge ; Roxo, color ao, bermejs, 


Mm 


Ruſſec ; Ro eggiante, roſſetts, che pende al roſſo; 
Rovugeaſtre, tiranc ſur le rouge ; Berwe)eto. 

Crimſon ; Creme/i, creme ſino, color di grand ; Cit- 
moiſi, ou couleur d'eicarlate ; Color de gre- 
”4, 

Dark red ; Reſſe ſeuro ; Rouge obſcur ; Roxo eſcs- 
70. 

Green ; Verde ; Verd ; Verde. 

Vergay ; Verde porreo, 6 verde chiato; Verd-gay, 


vert, 
— —_ 


i 


— 
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= 

v2:r, naiflant : / "erde claro, 

c..oren : Verde marine: Vert de mer: 
-r1hor de mar, 6 color garco. 

(-»»-piſh: Verde ſcure : Verd brun, verdaſtre : 

Verde eſcuro, yerdinegro. ; 

4 Mlowiſh green : Verde gialld, c,oe, verde che per- 
le al orally: Verd-jaune , vert cirant au jaune : 
Verde algramarillo. 

Verdegrts : Verdegrigio : 

pale green: Verde pallids : 
verd paſle : Color trignehs, 

By: Turchizo, azxrro; Bleu celeſte ; Azvl. 

1)-:x blew ; Twrchmo ſcuro ; Bleu obſcur, ou cou- 
i» r leur de gueſde ; Azul eſcuro , flor de gual- 
lus, color afur. 

3; blew ; Txrchino sb14dato , 6 ſlatatto; Bleu 
cit ; Azad claro, | 

In arnar ; Incarnato , od INCAarnat in ; Incarnart, 
ncarnatin ; Encarnads. 

Y.!!ow ; Gialls ; Jaune ; Amarills, | 

$::w-colour ; Grallo pag liceio ; Jaune paille , ou 
orpaille 3 Pagizo. 

N:2p-y2llow ; Grallo dorato ; June dore ; Jal- 


Verde 


Verdegris : Caparoſa. 
Vert blaftacd , ou 


{Mowith ; Gralkicero, o gralletto, che pende al g1- 
as; Punaltre, qui tire fur l: jaune ; Algo 4- 
mar. lo, 

labella colour ; Color limoncine, color bicndo, 0 co- 

| bre d Iſabella; Couleur Iſabelle ; Color agu- 
' . far, 6 ruvio. 
| Violer colour ; Pavonazzo ; Violet ; Morade. 
Orenge colour ; Naranciato, aranciato, color ran- 
| 4100 crocco; Orange ; Naranjad), 
: Dove-colour ; Colombino, o palombino ; Colombin ; 
| Calumbino, palymads. 
| Conſhp colour - Gingg:olino : Zinzolin ; Ginz,olt- 

9, color de acufeyf as. 

Gray ; Berretino, bigio, grigio ; Gris ; Pards. 

Silver gray ; Berretins argentino ; Gris argentE, ou 
g13 argentin ; Pardi!s, fraylengo. 

Bright gray ; Berretino chiaro, cenericcio, 0 cenera- 
g2mh ; Gris cendre ; Cenziento, cenizads. 
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Dark gray ; Berretino ſcuro, berretins , argentin" in 
Ve.etia; Gris obſcur , gris brun , gris ſours ; 
Pardo baco, pard; eſcurs , cardeno , leonads eſ- 


cHY09, 
Murrey colour ; Grigio violaro ; Gris violant ; Afe- 
rads. 


Changeable colour; Color cangiante , 0 tornaſole ; 
Couleur changeante ; Trocatinte. 

Tawny ; Tanreto, v tanne, lionato ; Tanne ; Leo- 
nads. 

Mace colour ; Cannelato, © color di cannella ; Ca- 
nele ; Acanelado, d leonads claro, 

Minim colour ; Minimo, 6 color di nxcella; Mini- 
me ; Color vellorin, 


Roſe colour ; Roſa ſecca ; Roſesſeiche ; Roſa ſeca, 

A ruddy colour; Avinato, « color winato : Avine, 
ou couleur de vin ; Avinads, roſads. 

Brimiton colour ; Color 4; zolfo ; Couleur de ſoul- 
phre ; A cufrado. 

Peach colour ; Perſichino, 6 fiore di peſco ; Fleur 
de peſcher ; Flor de pexego, 6 flor de durazne. 
Vermilian; Colore Vermiglo; Vermeille ; Ber- 

mejo. 

Hair colour; Foglia morta , 6 color cavellino ; 
Feuille-morre, 0. couleur de cheveux ; Colour 
de cabellos, color cabellino, 6 bell tdo. 

Lead colour ; Color piowbino, 0 pavonazzo ſecure, 
color l:211ds ; Couleur de plonh ; Cardeno. 

Mingle coloured ; Colore miſchis ; Couleur me- 
fle : Mezclilla, color mexclads. . 

A gay lively colour ; Color' allegro e vivo; Cou- 
leur gaye & vive, couleur qui a Veſclar vif ; Co- 
lor brvo y alegre. 

A dead colour ; C:lore ſmorto; Couleur morne ; 
Color mortez,in0, 0 ſombrio coloy. 


Of a high colour; D'alts colore ; Hut en couleur ; | 


Subids de color, 

Too much colour ; Carcs di colore ; Charge» en 
couleur ; Any cubierto de color. 

A'faded colour ; Colors ſperte,o colore ſuanits ; Cou- 
leur paſſe, couleur effacee, couleur eſuanouie ; 
Color gu iſt ado. 
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Section xxvi, 


Jewels, Precjous Stones, and others of efteem ; 


Le Pietre pretioſe , 0 gemme. 


Les Pierres precicuſes. 
Las Piedras precioſas. 


pureneis , and water ; Purita, & Facqua 


de three principles of a Jewel , viz. Form, | 


d'una g1014; Forme , purete,& eau d'un joyau; 
Forma, l1mpieza, & » el agua de una joya. 
FLffffe The 


—— 
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' 
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| 


The naif or native beaury of a Jzwel; 1! vero luſtro; | Mn beril, 


Un naif ; E! luſtro natural de una joya. | 

A Diamond : Zn diamante; Un diamant ; Dia- 
mante. 

A rough unpoliſhed dirmond ; 
> roz22, Cioe , #0n ancora pulito ; Dixmane brur, 
Ce;t a dire non encor poli; Nayfe, diamante no 
ann luſtrads, o pul:do. F Y 

A grak, thin qj1mond : Diamante debole, cioe aia- 
mane poco [peſo : Diamant foible , c e!t a dire 
diamant peu eſpais ; D;amante flaco, 0 a1aman- 
te pocey” [þeſſo. | 

Afton: or jewel,enchiced, or ſer ingold : Dza- 
mante, od altra pictra o gemma leoata in oro: 
Dixnane en zuvre, <imante enchaſe en or: 
Diamazte eng 2/tado en oro. 

A Ruby : ?zrz6:;no: Un rubi : Rab, | 

A Ruby b1llais, or pale coloured : Rubino balaſſo, 
o balaſcio, 6 rubino baleno ; Un ruby balay : Ba- 
lax, piedra balaxa. : 

A ſpinel cuby of ſmall value ; Spinella, ana ſpecie 
di; rubins baſſo , e di poco prez29: Un' eſpinelle, 
un eſpece de rubi de peu de valeur : Eſpinelaguna 
eſpecie de rubi de poco precio, 

An Emerald : #no ſmerald» , od nva ſmeralda: 
Une eſneraude : Eſmeraldc, 

A ſourd, or deaf Emerald, which hath a deadiſhylu- 
fire: Smeraldo ſordo, c.oe, che non ha vivo, ne 
traſparente l colore : Eſmeraude ſourde, c'elt a 
dir: , quin'a la couleur vive , & tranſparente : 
Eſmeralda ſorda, que no tiene ſu color bivo , y 
tranſparente. 

A doubler or counterfeit Ruby : Rabizo 6 ſmeral- 
do contrafatto : Un doublet, un rubi , ou une eſ- 
meraude contrefaite : Rub, o eſmeralda contra- 
hecha. 

A Saphire : #» Zaffiro; Un Saphir : Mn Zaphir. 

A Perl ; #na Perla, wnione: Un Perle : Hna 
Perla. 

A ragg2d Perl: Perla non ben tonda & diſuguak : 
Perle non bien ronde, inegile : Berraeco . 

Raſcal ſmall Pzrl: Perle minute, 0 perle da oncia : 
Peiles d'once, perles de ſemence : perles me- 
mics : Aliofares. 

Mother of Perl: Madreperla; Du nacre , ou la 
meree-perle : Nacar. 

A carbuncle : Un carbunchin , o carboucells: Un 
eſcarboucle :  carboncol. 

A J:cinth : %» giacinto: Une hyacinthe : Zn ja- 
cintso, 

An Opale :Hn opalo, od wa ehotropia * Una opale . 
lna eliotropia, un giraſol, 

A Giraſo!, much like the Opal : #» girafole molto 
ſimile all opalo : Un giraſol fort ſemblable a 
opale : #» giraſol. ; 

A Topace : Wn topazio : Un topaze : Wy topacio, 

An Amarilt : r" amat: ſta: Un amatnytte : Una a- 
matiſta. 

A Criſolite : {na Criſohta : Une Chriſolyre : Ur 
Criſolito, 

A Benl : {i berillo, 6 brills :* Un beril, oubril: 


Diamante bratto, | 


— 
— — — 
rn 


Jiſper; D1aſbro : Du jaſpe ; 7 aſpe. 


| 


— — 


A Garnet; Ky granaro ; Un grenat z {tn grenate, 
A Turquers ſtone ; {ne turchina ; Une turquoiſe: 
lna turqueſa. ; 

An Agate ; na agata; Un2-2gathe ; lna apata, 

A Cailidony; #za caſſidonia ; Une cafſidoins ON 
calcedoine ; Hna calcidonia, ; 

A Cornaline , or cornixz #»a corgnivola Une 
cornaline ; Kna corner ina, 

The Sardonix ; n ſardonico , molto ralſomigl;. 
ante alia corgnivola ; Une ſardome, fort ſem. 
blable a la cornaline ; #»a ſordonica, mn ſards. 
nico, piedra muy ſemejante a la cornerina.y 

The Cam 1y Sardonx : Un camaglio, Un camay 
eul; n camafes, 

A Toad-{tone ; Ka chelonice , pietra che | try 
nella teſta d'alcwn raſp; ; Une crapaudine, pierre | 
qut ſe trouve dans hgteſte d'ancuns Crapaux ; 
Piedra de ſaps. 

Criltal ; Criſtalo; Du criftal ; Criſtal. 

Bezar ; Pietra bezzar ; Du bezoar, ou la pletre | 
bezoar ; Piedyarbezoey. | 

Yellow Amber ; Sxccino od ambra grella; Am- 
bre jaune ; Eſclarimante, 

Jer; Giavazznr, ambra ner; Du pyet, ou geyer; 
Azavache, ambar de las cuent is, : 

A Marcafite, or fire-ſtone 3 Marcaſſita; Marcaſ- 
fite; Margneſita. 

The load-{tone ; Calamita; De Vayman, la cal> 
mite ; Piedra yman. 

An Emeral, or Emerel ; Smerigl'», pietra da pn- 
Gre le pietre prezioſe , & imbrunire Pacciaio; 
Eſmeril, ou emery , pierre a polir les pierres 
precieuſes, & a brunir Pacier; Piedra para 
liſſar, » luſtrar las piedr as precioſas, y aricaley 
el azero, | 

A Touch-ftone ; Petra paragona; Pierce de tour 
chez Predra toque. 

Flint : Petra focaia, It elce ; Pierre 2 feu, ou piet- 
rea fufil ; Pedernal, 

A wher-ſtone ; Pietra da arruotare, una core ; Une 
queux » pierre aſfiloire, pierre 2iguiſoire ; #na | 
coz,, predra aguzodera. | 

A pumice ſtone; Petra pomice ; Pierre ponce ; 
Piedra eſponja, o piedra pomez. 


Marble ; Marmo ; Du marbre ; Marmol, 


Atabifitez Alabaſtro: Alabaſtre , ou albaſire; 
Alabaſtro, 
The M-tble gentle, viz, the whireſt h-r] m:ble; 
Mirmo gentile , e quello cle condido ſenza mate 
chie, 0 vene, & e dur: ſſimo ; Morhre centil, eſt 
celuz qui eft fort blanc , non tachete nverens 
& eſt tres-dur ; Marmol gentil , 6s muy blanc 
fin manch as, m1 venas, y muy dro, ; 
Patiar,or Greece Marble ; Marmo Pario, coſt chid- 
mato dal territorio di Paro in Crecia , dove ſie 
va, & equaſi di colore di lella carne bumand, | 
ſenza macchia veruna, od altro diferto ; M-rbre 
Parien, ou Lichnite, ainſi romme qu ter/ou de 
» Paxos & Grece , d'ou il ſe tire, eft preſque de 
coulery 
RW £25 
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[—Towieur ge b: ie cnarpure humaine lan; tache, 

ou autre defaur; Aarmol Pario, afſi Uamade del 
| qrritor'0 de Paros en Grecia, de atonde ſeſaca, 
[ 


cd cap de color ae hermoſas CAVES humanas, 7 /n | 


Wa1casly 11 0 0 defets, 

A Spotted Marble ; 1M4rmo Tai, © miſch'o ; Mar 
re Tafien, ou mefle; 4 mol Taſio, e mencl.e 
do, 

cer-entine, or freaked Marble ; Marms ſerperts 
#9. + verde, con ma*chictte bianche, « nere, ever e 

| artoradicolore cenerrzio macebiato ;, Macbre (er 

| ineft verd, tachete de bl 'e noi 

| pencineſt verd, tachete de blanc, & Ce noir, & 


auſſi y ena cu cendre monchete ; Marmol ſer- 


pentin.0, exverde, ma-chado, o veteato de blanco y 
negro, y ram bien ay del miſmo de color cen:z, ado 
manchado y ſe lama marmol grinitl, 
”reen Lacedemonian Marble ; Afarmo Cariftio, 
| |} Lacedemonio, & marmo tuiio verde ; Matrbre 
rerd, on marbre Cariiie, & marbre Lacedemo 
nvien; Marmol verde, es marmol (ariſtio, y el 
L acedemonitso, 
| Foule Marble ; Marmo macch ato minuto ; Mat- 
 brediapre & marquete ; Marmol manchado, 0 
| matizaas mernudo, 
| P-zphiry, or Numidian Marble 3 Marmo Num: 
dico, volg armente por fido, ds color cannelato, or: 
ſo ſruvo, con macchictte bianche, » grigie : Mar- 
bre Numi lien, vuigairement porphice, de cou- 
leur caneice, ou rouge obfcur, avec des taches 
blanches, ou griſes; Marmol Namidico,vulg ar- 
mente por fide, de color acanclado, o Yoj o eſcuro, 
con manchas blancas, y pardllasr, b cenizientas. 
Sparkled Marble; Marms granato, ds vari: cols- 
71; Marbre grene de couleurs ; Marmol grana- 
ds de vari colores,” 


ti; Marbre Auguſte a ondes eſcumantes ; 1Mar- 


NId, Oro ; Or ; Oro, 

| »pangle gold ; Oro in paghia ; Or en paille; 

| Oro de paias, 

| ' Moſhegrains of Gold ; Orstende;Or de 7e- 

' Pin; Granor de ors. 

| Carats or the fineſt gold ; Oro di carratto, cige, oro 

| Jniſcimo; Or de carats or tres: fin ; Oro de tthar, 
oro de quilate, oro cent ado, - 

Cortle Gold ; Oro baſs, cioz, non di carotto; Bas 
of, or bas, qui reſt de carar - Oro guanm, 

An ingot of gold ; Or0in maſſa ; Or en lingor, on 
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Wavy Marble ; Ma-mo Auguito ad onde [pum an- | 


[ 


mol Auguſto, a ondas eſpn ates. 

Tiberian, of hairy Marie; Marms Tiberio, diſem: 
nary di fiocchs di capeli þ1.zxchi (parſ# ; Matbhte Ti 
beriey, a flocs de chevenx blancs eſparpitlcz ; 
Marmol Tiberio, flrqueals dr ' cabellas bl incos 
eſparzito', 

Natolian, or Coral Mirh'e 3 Marmo di" Natolig, 
alrrimenti detto (orallitice, dic lore ſimmile all a- 
volio ; Matbre de Nutolie, ou marbre Natolien, 
autrement a.pelie Coralitic, de contenr reſem- 
blan: a I'yuoice ; Marmol de Naolia, + Cor alt- 
ico, de color ſemetame al mar fil, 

Lesbian, or L:ad colonred M.rhle ; Marbo Le:b:o, 
de color livido, o piombino ; Marbre Lesbien, de 
cou eur lividez ou plombee ; Marmgl Lesbio, 
de Color cardeno, M 

Black Marble ; Marmo nero; Marbre noir ; Mar- 
moſ negro. | 

Pourple coloured Marble ; AMarms eA libandice, 
d: colore porporimo ; Marbre Alabapdic, de cou- 
leur ce pourpre ; Marmol Alabandico, de color 
purpur ine, pies 

Thebaian Matble with golden Rreaks; Marmo Te 
bano, o Tebaico,con macchiutte, 5 goctie di color 
d'oro ; Marbre Thebain, ou Thebaique, marque- | 
ie de goutes d'ot ; Marmol Tebano, > Tebayeo, 
cou Manchas @ go: as de oro, 

Florence Matbie, or Carrara, Verona, 1fria» and 
Dalmatia Marble ; Marmo, ds Fiorenz,a, Car- 
rara, Verma, Iſtria, & Dalmatia Marhte de 
Florence, &c, Marmol de Flirencia, > marbre 
ae Italia. 

A Quarry of Stones or mine ; Petriera, mira v lu- 
go dove naſcono pictre grands ; Une guarriere, 
ou pierriere, d'ou Von tire dcs pietres 3 Conte- 
14, miner a de cantos. 


Mctals and Minerals, 
I Metalli, Mineralie mezz9-minerali; 
Les Metaux, Mineraux, & folsiles, 
Los Metales, Minerales y medics minerales; 


lipgot d'or ; Oro en viel. 

Painters gold; Oro macinato, oro da pittori; Or 
moulu ; Oromate, 

Leaf Gold ; Or» batrmto, oro in foglio ; Or baten, or 
en feuille ; Oro e7 ha; 4. 

Goid thread ; 0-2 fi/azo; Or file ; Oro bilads, 

Gold pur! ; Oro di canum:7lw , Or de canetille ; 
Oro de caiutillo. = 

Orpin, or leaf gold ; Oropello, od oro 414 a4ogQn- 
Pea, Oo! or clincant faux ; O-opel, oro d: [atd.” 

Silver ; A-gento, od ariento ; Argent ; Plata. |; 

Tried 


CE 


Tried filver; Argento di copella, cioe, argento fi- || Bermellon. | 
niſzimo ; Argent de coupelle, c'elt a dire; argent | .Whire ceruſe; Ceruſa, biacca; De la ceruſle : 
tres-fip ; Plata cendrada, 0 plata marcada. Blanquete, aluayalde. 

To refine gold ; Raffinare [ore, o Pargemo; Aﬀner, | Oker; Cinabreſa, ſinopia , ocra rubrica fabrile 4; 
on rafhiver I'or, ou Vargept; Cendrar, © raffinar color roſſo ; Ocre rouge ; Almagre, ; 
« oro, 6 laplata. Chalk; Crera anca, e gialla ; De l1 croye blar- 

Tin ; Stagno, opeltre, Eltain ; Eſtaio, peltre. che, & jaune ; Creta blanca y amarilla.) = 

Copper ; Kame, Cuiure) ou airain; Cobre, alambre, | The Hematite , or blood-ltone ; Narita nera.. ; 
arambre. roſſa, da diſegnare ; Pierre hematite noire 4 & 

The droſs of braſs ; Squamma di rame ,; Eſcaille, rouge, pour deſſeigner ; Laps negro, y rexo. 
ou eſcume d'airin ; Eſcoria de alambre, - | Sulpher; Zo/fo; Du ſoulphre; Acufie , alere- 

Verdigris z Fior d: rame, o verder ame ; Du yercet, vite, | 
verdegris, fleur d'airain;Cardeni/lo, A tranſparent ſtone ; Talco; Du ralq; Tate. 

Lattin ; Ottove ; Laton ; Agsfar, lator. Borax, green earth to ſouder gold ; Borace da ſal- 

Braſs : Bronzso ; Da bronze ; Bronze, dar Poro : Borax a ſouder For : Borax para 

Lead ; Piombo ; Daplomb ; Plomo. atincar 0 ſoldar el oro, 

Quick filver ; Argento vive ; Du vif argent; Azo- | Copreſs : Yirriolo, o coparoſa ; Du vitriol, ou de 

ME Mmercurio. la couperoſe ; YVidriol, carde, 6 caparoſa, 


$ 4 
Iron ; Ferro ; Du fer ; Hierro. Bolarmeny ; Bolarmeno ; Bolarmenic ; Bolarme. 


The droſs of Iron ; Ferwgg me, ſpama, ſcor:a, b cac- nico, 
cadiccia ds ferro ; Efcume de fer, ou merde-fer ; Bitumen ; Birwwe; Du bitume ; Betyn, | 
Eſcoria de hiervo, Terra fgillata ; Terra figillata bianca , i roſa: 
The filings of iron; Limatura d; ferro; Limwlle Terre ſeellee blanche, & rouge ; Tierra ſellada, 
de fer ; Limadura de hierro. 0 figilada, blanca y roxa. 
Ruſt ; Ruggine, @ rugo di ferro , La rouille du fer; | Allum; Allwme ; Alun; Alumbre. 
El orin, o el herrumbre del hierro. Rock hard Allum ; Allume di rocca; Alun de 
Ruſted iron ; Ferro mrugginito; Fer roville ; roche ; Alumbre piedra, 
Hierro tomado de orin. Scone allum ; Allume cativo ; Alun catin; A- 
White iron ; Foglia dt lata; Ferblanc; Hoja de lumbre catins. 
lata. Itching powder ; Alume d; piuma ; Alun de plu- 
Steel; Acciaro, od acciaio ; L'acier ; Azero. me; Alumbre deſmenogable. 
Bright ſteel ; Acciaro pulito , od imbrunito; Acier [| Amonick ſalt, a drug , Sale amoniacs , od armo: 
poli, ou bruni ; Azero acicalads, niaco ; Sel amoniac ; Salgoma, 
Orpiment ; Orpiments ; .Orpiment , orpin; Ori- | Calabrian ſalt ; Sa/gemma ; Selgemme ; Salgema, 
prmzente.” Salrperer ; Salpretra; Salpetre ; Salpredra, 
Litargy, or white lead; Litargirio, 6 [puma d'ar- | Gun-powder, Salnitro; Salnitre ; Sakitre. 
gento ; Litarge, oueſcume d'argent ; Almar- Glaſſewort ſalt ; Salaſcah: ; Selalcali ; Salalcali. 
raga. Silcatin ; Salcatino ; Selcatin ; Salcatir, 
Arſenick ; Arſentco ; Arſenic : Ar ſenico. A mineral {al ; Salembrotto : Sel elembrot ; 
Antimony ; Antimonio; Antimoine ; Alcohol. | Sal elembror. 
Vermilion ; C:mabro, minis ; Cinabre, vermillon; 


a. 


Seqtion xXXVIL: 


Muſique, with the terms and inſtruments thereof 


| ———__—_— 


La Muſica, cn gli ſaci termini, & ſtroments; 


La Muſique avec les termes, & inſtruments, 


| 
| 
La Muſica, con. ſs terminos, y inſtruments. | 


Ukque, harmony, or melody ; Muſica, ar- ing, and ſound ; Mica organica, Coe, col ſoſſio; 
mona ; Muſique , harmonie ; Aſyſica, Muſique orginique. ceſt celle qui ſe fait ayeclc 
harmonia. ſouffle ; Mmnſica organica, eslaque ſe haze (1 


Organical muſique , which is performed by blow- el ſoplo. 


j 
i 


Harmor | 


. 
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_ Oo : 
| rm onical muſique 4 that's performed wirh the 
11d and inſtrument ; Harmonica muſica , c19e 


con 14 mano, & ttromento”; Harmonique, c elt,' 


\ dice avec la main , & I inſtrument ;; Au/ica 
Harmonica, quiere dezr, £0: la mano y el mſtru- 


nento . 


' Hydraulical Muſique , which 1s performed bythe 


h:lpof water, now little in uſe z Hidraulica, 
(156, conforma , &c e poco in uſo - G eſt a dire, 
| parl'eau, & peu en uſage; Muſica Hidradlica, 
uiere dez.ir Con agua ord poco acoſtumbraada. 
| Vocal, or Rirhmical muſque, which 1s performed 
by voice, and notes ; Mrſice Rimica, crve, con 
lavere: Richmique, celt a dire » par la; yoix ; 
Rimica, quiere decir, con la boz.. 
| The Treble; 11 ſcprano; Le deſſus ; E! cantor 


/ 


| Tipe 
Th: f. : 
; fetv, cioe, di voce sforzata, imitando it ſoprans : 
Le faucer, ou fauſler, c'eſt a dire, de voix forcee, 
 mitantledeſſus; E! falſere. 
' Thz counter Tenor ; 11 contr” alto; L'haute con- 
oC s El comtralto. 
Th: Tenor ; 1 terore; Latailley ou letenor; E!/ 
1,07, 
Th2 counter-tenor ; Contratezore ; La contre- 
taille, 12 contre tenor ; El contratenor. 
Th: baſe ; 1/baſſo; La bile ; El baron, 
| APſalm; Ya Salmo; Un Pſalme , ou pſeaume ; 


3 Pſalmo, 


' A Hymn; Y» Himo; Un Hymne; V»="Himno. | 


A ſong ; Ina canzone, 0 canzora ; Une chanſon ; 
Hna cancion, 

To fing ; Cantave : Chanter; = ann. 

| To bear the meaſure, or keep tune ; Batter {a m;- 

' ſara, 0 far le battute ; Burre la meſure : Lle- 
var el compas, 

' To quaver; Gorgheggiare, far delle Fergie ;' Fre- 
donner, ou faire des tirades de gorge 3 Gorgear, 
hazer g9 Jas. 

; Aquaver ; {z tri[lo, o tremolo ; Un tremblemenc : 
IV quiebro., 

Th refrer, burthen, or down of a ſong, ar balade ; 
| Vs ritornello, croe , quands [2 replica due wolte 

| Pultims verſ», enclla muſica e ſegnato con due li- 
nee perpendicolari, & 'alquant; punti lingo di 
eſe; Lerefrainde la chanſon, oude 11 balade, 
cet quand on replique deux fois le dernier 
vers, &enla Mulique il el marque de deux li- 
8025 perpendiculaires, & de points le long d'i- 

|, Celles ; EL retinte de copla, bordoncills, 

| To atone the voice with the Inftrument , ' Accoy- 

| dar la voce conl'iftromento; Mariet ou accorder 

| [ t yolIx a inſtrument » Acoradar la bhoz, con el 
| wſtruments, 

' Organs 3 Fuorgano; D:s orgues; Los organos. 

Organ PIPeS; [ canmmn dell organs ; Les tuyaux 

des orgues ; Los cafones de be oro anos. 
e bllows; 1 mantici ; Les ſoutflees ; Los fu- 
elle, 

Apiirof Virginals ; 'z clavicembalo, od una ſþ1- 


cet, or voice, imitating the treble ; 77 fal- . 


_—_— 


netra ; Une eſpinetre ; Yx clavicordio, 
A Claricord; - Vx manicords ; Un manicordion ; 
Vn manicordio, | 

The keys of theOrgans; I caſts dell organo,0 del cla- 
vicembalo ; Le clavier, ou les marches d'un 
orgue, oueſpinette ; La tecla de los organos, 5 
del clavicordio. 

The Jacks ; 1 ſaltarell; che percuotono le corde , 
alz.angdoſs & abbaſſands quando j5 tocea ſopra i ta- 
ft ; Les ſautereaux qui frappent contre les 
cordes, $'hauſſans & baifſans quand on touche 
ſur les marches; Los martinetes. 

The hammer; 1/ martells ; Le marreau ; El mar- 
fills. 

A Lute; #» liuto ; Un luth ; #n land. 

A Theorbaz {na Tyorba, od wn chitarrone; Une ti- 
orbz, ou un guiterron ; #n tiorba, 6 wn 16;- 
Farron. 

A Guictern ; Una chitarra all' Italiana, b alle Spa- 
gnuola ; Une guitarre al Icalenne , ou a VEſpa- 
gnole ; Guitarra E fpaiola, o Italiana. 

The hcad & handle of the Lute; 1! manico d'un liuto, 
o d'altro ſimile ſtromento ; Le manche d'un luch, 
ou d'autre ſemblable inſtrumene ; - EZ brago de 
wn laud, v de otro ſemejante inſtruments, 

The frers ; 1taſti ; Les touches; Los trafles. - 

The pins, or pegs ; I biſcheri, © le cavicchie; Les 
chevilles ; Las clavijas. 

The ftrings ; Le corde ; Les cordes ; Las cuerdas. 

The treble tang ; 7! canto; La chanterelle; La 
prima, 

A Lute-caſe ; Caſſa d; Livta ; Un eſtuyde Luth , 
Funda de Laud. 

3 Iti' arpicordio, od una harpa ; Une harpe 
HUna-hdr pa. 

A Lire; #na Lira; Une Lyre; Lira. 

A Viol; Tnaviola da braccio ,, 6 da gamba; Une 
Viole ; Kna Vjhuela de areo. 

A Cirtern ; fna oetara ; Un ciſtre ; Hua citola, 5 
citara, 

A bandore ; #na pandora; Une mandore; #na 
bandurria, o pandurria. 

A Violin ; ## Yiolino ; Un Violon ; Kn Rabel. 

The pin of an inſtrument ; /! perrine del violino, & 
d'altre ſimile ſtromento, dove le corde ftanno inca- 
ftrate;Le pigne au hurt du manche, oules cordes 

ſont encochees ; E! peyne, Fc. 

The bridge ; Lo ſcannello % ſopra il quale ftams le 

corde ordinatamente alzate ; Le chevaler , ſur 

lequel les cordes ſont elevees d'ordre ; Putare 


del rabel, | 
The arch ; L' archetto, od i plettro ; Tarcher ; *E! 


arco, 

A knot, or twiſt of rings ; In mazzo di corde d; 
linto, b di frmil' altro ſtromento ; Un paquer de 
cordes de luth; ou d'autre ſemblable inſtrument; 
Ina made ie de cuerd.us de laud, > de otro ſeme- 
Jante inſtruments. 

To tune an inftrument 3 Accordare £:;ſtromento ; 
Accorder linſtrument ; Templar & imſtrumen- 


fro, 
Ggggggso 
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OR 
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| An in{trument in rune , or out of tune ; Srromento cotnemule, ou unz chevrerte :1/na gaita, » Can | 
accordato,'o diſaccordatto 5 Inſtrument accorde, poia, | | 
| ou deſaccorde ; Inſtramento templado, v deſtem- | The hau-bois : Va cornenta , una piva ; Vy hm. | 
lads. bois.: Va corneta. | 

To wind up, or-{licken a ſtring; T irar', o rallentar* | The tongue of the hau-bois ; La piverra del corner. | 
#na corda ; Tirer, ou laſchzr une corde 5 Eft:- to: La anche, oulanguetre du hau-bois: L, | 
rar, & afloxar una cuerda. caia de la corneta, 

To quayer ; Sminure ſopra Fiſtromento; Dimi- | A pipe, or whiltle : Vx z»uffols, od wna ſampogua: | 
nuer, ou fredonner ſur Vinſtrument : . Dinmunxyr Vn flageolet : YVna caramills, wna (ampoin, 
tahendo el inſtruments. flauta. : 

A Trumpet z na tromberta;, Une trompette; | Adrum; Yr tamburino, 6 tamburo + Vn tambo'; 
Una trompeta. | une quaifle : Yn atambor, una caxa, yy 

A clarion ; Trombetta di ſuono acuto, od wn chiari- | A little drum: Vn tambwurinetto : Vn petit tabou- 
ne ; Un cleron: Un clarrr. rin : Vn atamborcillo. 

A Moriſco long trumper; Tromberta lunga e diritta | 4 rtimbrel : Vn" ataballo, ramborinetto di rams, 

} alla Moreſca ; Trompette longue,8 droite, a la fatto a medo d'un calderino , che fs tocca a we 
Moreſ u2 ; In anal, vallo , & - proprio de I T artari ; Vn atabale 

The ns little pipe or tenon,pur in the mouth c'eſt un tabourin de cuivre , fait en forme d'un 
of the trumpet; /na ſordina ; Une ſourdine: Sor- petit chauderon , qu'on bat 4 cheyal, & ett Pro- 
dina. | pre aux Tartares : /n atabalo, ere, + © 

A fife : Vn -pifaro : Un fifre: Vs pifare, 6 albogue. | A Cimbal ; Vn cembalo , od una guacara: Vn | 

A cornet : Vn cornetts ; Vn cornet, ou cotnet a tambour de Baſque: Y» pandero, 5 panderete 
bouquin : Y»« corneta. adufe. x! 

A Flute : V/* flauto ; Vne flute : Va flanta. A Moriſco Cimbal : Vs cembals con avelli, 2 6 toc- | 

A ſack-but : Yn trombone; Vn trombon, ou une ca con una bacchetta d; ferro : Vn cimbale 4 bou- ' 
ſaquebute ; Yn ſacabuche. cles,qu'on rouche avec une baguerte de fer : ra | 


A bag-pipe: Vna ſampogna, o zampoona ; Vne ſonaja de anilles. 


| 
| 


Section xxvill. * 


Of ſports, or playes, and their terms , 


] gicchs, e loro termun ; . 


— — —  — —— — ——————— 


Les Jeux, & leurs terms ; 


| Le 7utgos, y ſus terminos. 


— 


O playat top and ſcourge ; Giocar* alla | Toplay at bonket, or huckle-bone; Ala gobba, 
pirla, oal picciolo; Jouer a latoupie ; croe, con un” ofſo, che i cava dal coſciotto del ca 
Jugar ala peonga. ſftrato, 0 con un legnetto 4 guiſa di dado, ſegnats 
To play with a gig ; Al trottolo; Au ſa- con lettere ; A Voſſeler, au totum , a Valtragale, | 
bot, au moine ; Al trompo, c'eſt avec un 0s, qu'on trouve dans l'eſclanche de | 1 
A boyes ſport with nuts in Italy ; A! caftelletro, mouton , ou avec un petit bois en forme d'un | | 
givoco de Yagazas con quattro neci, una poſta ſo- de, marque de lettres ; A la tava, al carnicol, 4 | 
pra tre, &c. Au chaſteler, jeu d'enfans , avec perinola, | | 
quatre Nox , , une miſe ſur trois, &c. A caſtil- | A kindof French play; Al mattone , c10e, tirando | | 
lejo, juego: de mocitos, con quatro nuezes, poniendo una moneta in luogo mattonato , & chi cade, 0 fi4 | , 
una ſobre tres, & c. pin lontano dalla ſos, 6 dal ſegno fatto nel mat- 
To play at pit-counter ; Alla foſſetta, &c. A la rone, vince ; Aufranc du quarreau, &c. Al a 
Loſſerra, &c. Al hoyvels, &&c. far. $44 
Quoirs S 4 


POO ag 


Quoits ; All piaftrells ; Aupalet z juego de paleta. 


Short boules ; All: boceie ; A la courte boule; 4 


las bolas. 
Burriers; Alla paleſtra; Aux barres; A barras , 
4 paleſtra. | 

Wrettling ; Alla ftta , alle braccia; A lalutte, on 

luit ; A { luche, 

Tothrow the barre ; 4 1w7ar* {t pals, 5 la barra ; 

A tirer la barre ; Atirar la barra, 

Blind-man buff; 4U/acreca; A clivemuſlerre ; A 

lacieg a, | 

Ac the Abbot ; Alla" abate, &c' A Vabte, ac. 
A char [3 cabras, 

Swinging ; 11 alralera, ciee, ſedendo ſopra un pez.- 

204i ravolt,g ſopra wnbaſtone rt: a due fant, p ſpm» 
endo quelly andar* 4 ſmonacampana ; A ſebran- 
villet; A columpio, 6 4 columpiar, 

Leger de main, or {lighr ot hand ; A gherminella, 
ivoce ds mans, come fanno 1 bagaelberi, facendo 
aſſar deftramente una coſa da wna man' all altra; 

Au jeu de paſſe-pale, ou de jeu Maiftre Goniv, 
onde Jean des Vignes; Al juego de Maſeco- 
ral, de paſſa paſſa, ju'go de manos a acamodar. 

| To play at ihz Owl ; Allacivera;Alachouecte, 

Al abejon. 

The play at a firaw ; Alla buſcherta, Al court- 

feltn ; Al palillo, 

To play at even or odde ; A pars 5 caffo, cioe , 4 

paro, 6 0% paro ; A pait on non-pair ; A payes 
0 10nes, 

| The play of Mora wich the fiogers, Ala more; A la 

mourre ; A la morra. 

Billiard : Altrucco : Au billard : A trucos, a bolos 

| yargolla, 

| Keyles,or pine pins; A rull, 6 zomnd ;' Aux quilles ; 

| Abirlrs,g bolos, 

 Pal'-mall ;” A! pallamaglio; Au palemail ; A pala- 

' malla, 

' Theplay at football; A! calcio; A la bale forcee, ou 

; qanpetithbalon; Ala bala ds vitnts, 

' Baloon; Al pallone co'l bracciale; Au balon avec 

le brafſal ; Albalon, 

| Cheſs; A [caccbi ; Aux eichers ; Axedrez, 

Tae cheque: of the Cheſs-board; Gli ſcacchi ; Les 
eſchers, ou les pieces des eſchets ; Los trebejos 

' del axearez. 

, Apawn ; Le pedine ; Les pions ; Les peones, 

| Arock; [l roeco ; Leroc; Elroque. 

A mate ; H{matio; Le fou; El! arfil. 

A Cheſs-board ; Lo ſcacchiere ; Leichiquier ; E! 

tablers de axedre : . 

| To vive check-marte - Dare ſcaccommit? - Donner 
{| eſcher & mat Do xaquemate, 

|'Ta play at Tables; Giocar” a Dame, 6 alle tavo- 
| ts; Toner aux Dames, on aux cables ; Jugar 4 
| lu Damas, 

| At tickrack ; A «barag/ine; Autriarat; Alas 
tablas, a tocadillo. 

A pair of Tables; 1/ cavolizre; Le! Damier, ou ta- 
lier ; Eltablere, 

Theplay at racket; /* gioce di palla, grooco 4 pal- 


"4 


la corda, 0 &i racchertta ; Ls jeu de paumes le tri- 
pot ; E/ jnego de pelvta, 

The Cord; La corda,, Lacuerda. 

The net; Larere ; Lefile; Lared. 

The racket ; Vz4racchetta; Uae ragaerte; Vra 
raqueta, 

A battler ; #xa paleta; Un battoir ; Una pale- 
tas | 

A ball; Laballa,; La bale, Vereuf; Una pelota 

The court- keeper; 11 maeſtro del ginoco ; Le mai- 
tire du jeu; El! maeſtre del juego, 

The mark-boy ; /1 f ante, marcatore ; Le marqueur, 
Ou naquet ; El eriado del juego, 

To make a match; Far' wna partita alla palla, 
cio, concertar la od accordarſene ; Faire une par- 

tie2lapaume,*. ta dire s'en accorder;Concertar 
wna parte, 0 wn partido de pela, 

To give, or take advantage ; D»mandare, þ dar 
vaniaggio; Demander, on donner advantage ; 
Pedir, o dar ventaja, 

To give a bisk, &c. Dar quindici , o biſco, trenta, 
mezuo trena, 6 quaranmacingue ; Donner quin- 
zeou biſque,treme,demi-treme, ou quarante- 
cinq; Dar quinze og biſca, ireyma, mediatreinta, 
0 quarenta y Cinco, 

To play without odds; Givocare del pari; Joxer 
but a but; Jugar 4 pares.0 4 la par, 

To ſerve with the hand, racker, or battler ; Ser- 
vice, 0 con la mano, o battendo la palla con la rac» 
chetta; Servir, ou avec la main, ou avec la ra- 
quette ; Servir, © conla mano ocon lo raqueta, 

The bound of the ball ; Lo sbalzo della balla; Le 
bond de la bale ; E! bo:e de la pelota. 

A falſe bound ; {na 2.474, cioe, un falſo 1balzo , Un 
hazard, ou fanx-bond ; Ys 44.47, fal[s bote, 

To ſtrike into the hazard ; Cacciare xel buco, onel- 
fineſtrella; Mettre dans la grille, ou dans le 
cron ; Echay en el agujero, 5 enlavenanilla, 

A fault ; Far' wn fallo; Faire une fiuvte ; Hazer wn 
error, 0 yerro. 

A Chace onthe wall; Far' ana caccia al mars ; Fai- 
re une chafle au pied du mur; Hazer chaga a pie 
red, 

Toyer the chace ; nah la caccia; Gai- 
ener la chaſle ; Ganar la chaga, 

To cur the ball ; Taglar' 5 trizciar la palla ; Cou- 

rla bale ; Cortar la pelota. 

To pals a ball ; Brico/are ; Bricoler, ou jouer de 
bricole ; Rebatir, 

To bandy back ;. Ricacciare, 6 ribattere la balls ; 
Rechaller ; Rechagar. 

To firike a dead firoak ; Amazzare la balia; Ab- 
battre, on faire tomber la baie en rechailanc, 
& retter comme morte ſansfaire bond ; Hazer 
caer la pelota,o abatir lapelota en el ſuelo rechag a- 
ds, y quedar amortecida fin hazer bote, 

To rake up the ball ; Coghier le palle con 1a rachetts; 
R er les bales avec la raquette ; Coger /as 
pelotas con la raqueta, 

To retort; Dar 4 riverſs; Donner de revers ; J#- | 
gar de 'reves, 

To 


th 
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[ 
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To twiſt the cord ; Rader la corda ; Friſer la cor- 
de; Friſar la cuerda. ' . 

To count the game ; Chiamare , © contar* il ſuo 
giveco ;; Conter ſon jeu ; Llamar, © contar el 
Jugs : ad + 

The vantage at play ; 1! vantaggio de grvoch: ; 
L'avantage des jeux z Lavantaja dal juego.” 

To put off the match; Rimettere la partira ; Re- 
mettre la partiez Remtir el partido, + 

To have the firſt game ; Haver' il prinzo grvoco ; 
Avoirle premier jeu; Ganar el primer juego. 

To get the game, ot ſet ; Vincere, © guadagnare 1: 
partzta; Gaigner la partie : Ganar la partida. 

To give over the match; La ſciare la partita : Quit- 
terla partie : Dexar la partida, 0 algar la man» 

de la partida. ; 

To play for a revenge : T ener givoco ad uno : Don- 
ner la reyanche ; Jager en recobro, 

To bandy for the balls: Palleggiar' per /e pallle: 
Balotrer pour les bales ; Pelotar por las pelotas. 

To play at tee , Or ſhake the elbow : Grvocar 4 

z: Joutraux dez: Jugar a los dados. 

Anace: L'aſſo :L'as : Fl axar, 6 as. 

Two, or paits of any nomber : Pariglia, ſono due 
dad voltati in numero pari , come due afji , che 
fs dicono ambaſſo , duino, due dui, terno, due tre , 
guaderno, due quattro, cinquino, due cingue, e due 
ſer ; Neux dez tournez en nombre pair , $ ap- 
pellenr aink, ambeſas,deux as, duine, deux deux, 
rerne, deux trois, quaderne, deux quatre, quine, 
deux cinq, ſene deux fix : Dos dados de numero 
pares, aſſi ſe cuentan, des aſſos, dos avs, dos tres, 
dos quatro, quinas, dos cinco, y dos ſets. 

To play at chance: A maſ/atopo tengo ; Alachance, 
a maſſer : Al parar, a toporengo, a la changa, 

A kind of Italian dye : Farinacci, ſono ſer dad; ſe- 
gnati ciaſcuns ſolamente d'un punto : $1x dez mar- 
quez chacun ſeulement d'un point, fort uſitez en 
Italie : Harenillas, &c. 

Ar cards : Alle carte: Aux cartes : A naypes. 

A ſtock of cards : Vn mazzo dt carte: Un jeu de 
cartes : na baraja de naypes. 

Diamonds : Carta di fior: : Carte de flzurs : Naype 
de flores, 

Harts : D! coppe, 6 cuor; : De cxuts : De copas , 0 
de coracones. 

Spades: D! prcche : De piques : De picas. 

Clubs : Di matton; : De quarreaux : De ladr;llos, 


The ace: L'aſſo : L'as : El as, azar. 
he knave : 1! fante dÞ'ogn; ſorte di carte : Leyaler 


entoure ſorre de carres ; La ſota. 

The King : 1! Re: Le Roy : El Rey. 

The Queen: La Dama, © Regina : La Reine, ou 
la Dame : La Reyne, la Dama, 

A ſort of cards all painted : Carte da torecchi: Car- 
res de rarots ; Taroques. 

Trump card : 71 nove di denari, il quale ſerve per 
accomodar'e far il grveco: Le neuf de deniets, 
qui ſert pour.accommoder le jeu: La malilla, 

Cards of divers kinds : Seme, cive, fpezie , b diffe- 
renza di carte, come coppe, fiori, &c. Cartes de 


— a >." 


rous points, cartes differentes,comme de cEurs, 


de flzurs, &c. Manjar. 


Cards of one ſort ; Carte d'una medeſima ſbecie: 
Carres d'un meſme point, ou d'une meime (or. 


te: Guardas. 
A blank card : Carta branca, fs dice 


Carte blanche , C'eſt , quand 


qu'on 2 en main, il n'y a aucune figure: Cars 


blanca, 


To play at primera : Grvocar' a primiera: Jouer } 
{a prime, ou a premiere : J#gar 4 primera, 

A kind of primera,when one diſcards our one c479. 
A primzera alla buia , che non [i ſcartapiu d'un, 
carta: A une ſorte*de premiere, n'eſcartane 


plus d'une carte : A qumela. 


Piquer, and ſant 3 A fluſſo, al trenta uns, al dicher- 
to, & altri drverſs grvochi, ſeconds la diverſita 
de givochi , ſeconds la diverſita delle nationj, Ay 
flux, au trente-un , au piquet , & autres divers 
ieux , ſelon la diverfite des nations ; 4 flux, 
al frey Ma y #10, a prquete, o a los cientos, oc, 

To go ſavers ; 4 ſaluare, cioe, givocands tre jnſe. 
me, qui i accordan , che vincendo uno d'eſ,, il 
compagno non haura perduto niente ; A ſe ſauyer, 
c'e(t qt and trois jouans enſemble, deux $'accor- 
dent , que gaignant I'un deux , 


n'aura rienperdu z A yr horros. 


Playing booty ; A rorre 4; mezzo , 
pagn nel grvoco, ſi ſono accordati tra di lore con- 
tra un ſolo, per viacergh i ſuor denar; , « ['i|teſ- 
ſo, che a ſaluare ; Au malcontent , c'e{t quand 
les compagnons au jeu ſe ſont accorder entre'- 
eux contre un ſeul , pour ut gaigner tout ſon 


argent ; A tres al mohino, 


To lift for dealing ; Grvocar per la mazo, cioe, 4 | 
ch; tocchera Ia mano, 0 ſara il primo a far le 
carte, 6 trar' il dado ; Jouer & qui autala main, 
C'eſt a dire, 3 qui fera , ou donnera les cartes le 
premier, ou tirer pour les dezz TJugar por (s 


mano, 
To be elder-hand ; Haver la mano 


Ser mano, 


The ſtake ; 1 denari che 5 cavano fuor di borſa per 
givotargli ; L'argent qu'on met ſur cable pour 


jouer ; La poſta, 


The poſt, or ſtake ; Poſta, que; denari che ff g199- 
cano in wt ſol tratto ; L'envy , ce qu'on jour 4 


une ſeule fois ; Partida. 


To ſhuffle the cards ; Battere, » meſcolar le carte; 
Meſl:rles cartes ; Barajar los naypes. 
To'cut the cards ; Alzar le carte ; Couper les 


cartes : Algar el naype, 


Cards diſcarded ; Carte fimili accozzate inſieme ; 
Un paſte, ſont carres ſemblables, miſes enſen- 
ble, & une ſur autre ; #4 pandilla , wn iraſ- | 


CAarron,. 


To pluck a card ; Tirar, > cavar le carte 4 poco 

poco, per vedere quali fieno, come fi fa givocando 
| peu peu » pour 
your le point, comme on fait au jeu de ptt- 


a primiera ; Tirer les cartes 


; Ye , quand: che fra 
le carte, che fi ha in mano non e niſſuna figura; 


« Avoir la main; 


— 


entre les cartes 


—_— 


ſon Ccompaniou 


\ . 
equands i com- 


me: | 
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me; Bruxulear, Cc. | 0 
To diſcard ; Scartare, e cn woler la carta, er: 
metterla nel mazzo , e (cambiarla im wn' altya ; 
Eſcarter, celt ne vouloir la carte, la remertre & 
changer 4_un' autre: Deſcartar , dexar algun 
naype, 7 tomar otro, : | 
' The cards diſcarded ; Le ſcart» ; VEſcart; E! eſ- 
| Carte. 
| To ourvye 3 Cacciare, £09, £97 inv:to vero, o fimo, 
| far laſciar' il ginoco alla parte contrar1d ; Fair: 
| peur, ou intimider avec un yray , ou feint envy, 
& faire quitter le jeu a la partie contratte ; A- 
medrentar, NC. : | (EI ; 
| Toget the game ; /ncere, o dar il g140Co mAYC19 ; 
Gaigner de haute lutte, ou de fonds , c'e{t adire, 
{ns qne ['adverſaire att peu faire une levee; Dar 
garataſit, © Cc. | | 
Togive over play ; Prantare , ci0e , havendo vVintgy 
108 0:W0car piu ; Quitter 1: jeu apres avoir gu- 


| 
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Section xxix. = 


Of a Journey, and the Appurtenances thereof 
Il Viaggio; 
Le Voiage ; 
El Page. 


| 
| , 
Oote-hoſe ; Le ſopracales ; Bas & borter; 
Sobrecal gas, | 
| Boots ; Gls ſtavall;; Les bortes ; 0.45 bo- | 
| fas, | 
Gamaſhes, or drawers ; Certs calue alla contadine[- 
c4, che cuoprono per di ſopra.e ſir a mez.z0 la ſcare | 
j4, che alcunt portane in vece d; ſtivalls ; Des £a- 
maches, ou guelires, triquehouſes, &c, Polay- 


ns, —_ 


FTA 

ove ; Gli ſperoni, Les eſperons; La: eſpne- | 

al, 

| The Soles; Le ſolette; Les lolettes; Las ſole- | 

| fas, | 

; The buckles; Le fibbie; Les boucles, & membre- 

| Cures ; Las hevilleras, | 

| The rowels ; Le girelle; Les molettes, ou roſettes; 

| Lat rucdas, 6 Yoſer as. | 

| A Moriſco ſpur that hath bur one poiet ; ſperoni 

| alla Moriſca d'nna (ola prunta, a mods di pPuntaru- 
oo; Eſp-rons 4 1a Moreſque d'une (eule pointe 
i la fagon d'un poingon ; «A zicares. 

A Felt againit Rain;UV” gab evys felrro , Va gaban, 


ny, 


_——_— 


 C—— 


 Tofill the wallet with provition; Far prowione 


y_ — ————mo—_—y  - — 


gnc ; Dexar, deſamparar el /nego. 


£:#9co; Sabbandonner au jeu; eAndar ras c 
wegs, 
To cheat ; /ngamrare nel giuoco, fu" delle marivola- 
re ; Piper, tromper ; Engagar, eftafar, haz er 
fullerias, 

A cheater, or rook ; CMarivelo, ingannatore, 5 
rruff tore nel givoco ; Un pipeur, trompevur au 
ow; E/Þ a fador, fuller 0, jwgador de wentaja, 6 
wr, 

A haunters or keeper of a gaming houſe ; Biſcaz- 
wiert, che fa profeſſione di giocare, Un berlandi- 
er,un jouenc,qui ne fait que joner,ou berlander; 

{ abur. 

A gaming houſe; Biſca , ridoto dove þ6 giveca ; 
| Un bzcland, une maiion 2 jouer; Tablaje, ta- 
| blateria, caſa, » tabla de juego. 


[ 
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| 
| 
| 
| 
| 
| 
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ou feutre ; Vn gavan 6 fielkvrs, | 

The capouch of the felt ; {/ capuecio del gaban ; 
Le capuchon du gaban ; Ls capilla de £4van, 

A thing to come over the noſeg/tn papifico; Un pa- 
pefigue, On rouret a nez - Hn Fapirote) WA Cape= 
YMCA. 

A fearff , na banda ; Une eſcarpe ; Vanda, | 

An ombrello; &n paraſole , una embrella ; Un pa- 
reſole; #n Paraſol, $5 bs 

A bag ; Kna ſareccia; Une gibbeciere ; Hns talc 

4, 
A fardel ; Un fagette, od inveglio di robbe ; Un pa- 


To give himieit ro gaming ; Dar/s s andar dietre a | 


——_ — 
. 


— 


quer de hardes : Kn ewboltorio de ropa, 
A wallet ; {kn biſacco, od una biſaccia; Un billac) 
ou une beſace ; Kns alforjas, wna mechila, 


da mangiare nel biſacco , preveder' it biſascs ; Em- 
plirle billac de vituaille ; Hazer wocbils, 

A portmantle* or cloak-bag ; #ns val5gi4 ;Une va- | 
liſe ; Kna balsje, mochila, poriamanes. 

To (tuft the Saddle . Riompir 4 borr4 una ſella od 
wn bajto; Rembourer une elle, ou un baſt, | 


— 


— 
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Rehinchir de borra a na Villa, o a'birda. 

The bags of the {addle; Saccoccie di ſella ; Les 
poches de la lelle ; F alſopetos, 6 eſcarcelas de la 
fol la, 

A «uſhinet ; fr coſſtretto, 0 coſcinetto ; Un coillinet; 
{{ 1 coxtneltes 

A ridingrod ; # 14baccbett a; Une beguette, hou!- 
fine ; Knwvarilla. 

A whip ; £14 fruſta, una mazza fruflo; Un foner; 
Unis Carria,a, #1 agoies 

| Avolthorn; YVaacorneata; Uu cornet , hucher ; 
Undcorneta, wn cuerno, 

A \addle hotſ< ; Cavallo da ſella ; Cheval de ſcl- 
le; Cavalls de fills, 

A hackney , or hired horſe ; Cavallo de melo ; Che- 
val delo# ge ; (avallo de a'quiler, 

A polt horle ; Cavallo da pofta ; Cheval de poke ; 
({avallo de poſta, 

A horſe of r<1ay or return ; Cavallo di ritorro ; 
Cheval de rclais ; Cavallo de retorno, 

A ſumpter horſe ; Cavallo da ſoma, o vettura ; Che- 
val de char: e, de ſomme)y ou voiture 5 Cavallo 
de de carge, » cavallo albardon, 

A Jade,a carren horie 3 //n4 carogna, capalls da; 
»eente; Une hatidclle , une rolle cheval qui 
ne vaurt rien; Va rozin, rava'lo flare. 

A doub'e bearing horſe ; Cavallo che porta, 6 non 
porta in groppa;Cheval qui porie, on ne porte en 
croupe, ou entrouiſe ; Cavallo que ſufst, b no ſw- | 
fre ancas, 

A cart horſe ; Cavalls ducarro; Cheyal de traig ;.. 


rey. 
et rr ns IO ee 


| 
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A luter; Vna {enica; Une )ifiere ; Vne lie 
TA, 

The litter bars; Le Rarghe fopra lequal ita pe- 
fta 1 latica ; Les brancars, les bras juc lef. 
quels e!t polce la liticre ; Las anday, 

| Acoach; Vna carrozu.4, od uncoccbio ;Uns carof. 
ſe, on un coche ; //14 carroga, o un coche, 

The boot of the Coach ; La portiera del cocchiq . 
La portiere du coche; Eleſtribo del coche, * 

The coach -beam ; 1 timone 6 la pertica dellacar. 
702.44 ; Le timon de la carrofle; Lalanga, } 
timan de {a carroca. 

The wheels; Lermuote; Lesroues; Las reedys, 

The wheel-ltaves ; ſraggi, o ratznoli della ray. 
Les rais de la roue ; Los rayor de larueda, = 

The tellows of the wheel whereof the ig or the 
rime conhſts ; Le bande di legno, & di ferro, nell 
qual: ſono congegnar i raggi attorno la ruoa ; Les 
japtes de bois, & bandes de fer, aulquelies 
lont emmortaiſez les rais a l'entour de la rove ; 
Los cinchos de las ruedas, | 

The nave , or ſtock of a wheel; 1! matzuob, þ 
fuſe, ſopra del qual” & fabicaia la ruta; Le 

; moyey br laquel eft fabriquee la rore; Le 
maga,cl mago, el cubo de 14 rueda, 

The Axlerree ; L'aſe; L'effieu ; El exe, 

The Trigger that keeps the coach from overthrow- 
10g, of ging too falt.; Da catena, od alers ſtre- 
mehto fer formar (alda la carroz.z.4 in una ſalts; 
Un enrayoir pour arrefier ferme la carroſle en 
une montee.; Vua eftornija , con que ſe calgala 


| 


Cavallo de carro. | 
A vicualling horſe ; Bardotto, e #un cavalle od altra. 
cava'caturd, ſopra la quale il vetturale, o mutahsd-'(i 
re porta firmo, ebiada, o alcune volte caualca ſo- 


pra ; Le bardotr, c'elt un cheva!l , on autre man- , | 


cure, ſur la quelle le voiturier, ou muletier por- 
te du foiv,& de Pavoine & quelques fois mon- 
re deſſus; El cevaders, ec. 

The ſtaff, or bourdon of a pilgrim; Ys bordone, © 
baſtone da pelgrino ; Uu bourdon de pelerin ; #z 
bo-don de peregrino, 0 romero. 

A ſumprer mule ; #» mulo da ſoma ; Un mulet 
de voiture; Vn mule albardoner o. 

A pannel; V:baſto; Vn bait ; Alvarda. 


A pack-ſaddle; Un baſto ſenza l:gno a foggia d: 


bardel/z;n baltyſans bois,en fagon de bardelle; 
Vaa enxalma. | 

A cruppet; Lo ftracrale; La culiere ; El atahare 
Fe, 

The crupper leather ; // poſolino, la poſola, quel ſo- 
vatto, o quel'a firiſcia di cuow, the tien aitaccato 
lo iraccale ; Li courroye de cuir, qui cient at- 
tachee la culiere ; Ataharre. 

A muzzle ; Teſtierg di mulo; Von morrail de muler; 
Va teftera de mulo, 

A cover ag1inſt the rain ; {na coperta da ſoma; Une 


rueda de la carroga, paraque eſte firme en una ſu- 

bida de monte, 

| The fether tacklings, or harneſs ; / tiranti , ol:ti- 
r ants, ſono le riſcie d: cwois , © funi attaccate & 
gavall: per tirare Ia correzza; Les traits aut 
quels (ont atcachez les chevaux pour cirer le 
carrofle ; Los tiranter; 

To (pang, and put the horſes in the coach ; Meter 
i cavalli alla carrozz.a, 0 ſotto la carrozza ;_ At- 
reler, ou mettre les cheyaux an carrolle ; Fir 
los cavallos alacarroga, 

A ſpare horſe, or horſe of relief; 1! cavalle ſolo che 
ſo aggionge di pin 4 gl ahri , per meglio tirar is 
carroz2.4 ; Relievre d'un ſeul cheval , adjoultc 
ce plus auxauttes, pour micux tirer la carroſle; 
reata, Oc. 

The ruc , or trac of the wheel ; La y1taia, il ſegns 
che laſcia la ruota dowe ha paſſato ; L'orviere) Ia 
marque de la rout  ' qu'elle laiile par ou elle 
paſſe » El carril, cc. 

The jog, hop, or joultings of a coach ; 1 ſ4i che 
fa la carrozza, paſſando per ftrade piene a'mtopy! ; 
Les cahots, lont les ret{aurs du carrofle, paſtant 
par des lieox pierreux, rabotenx , & noP unls, 
dont on dit, cahotter ; Los (altos que da 14 6477 
r0 £4, paſſando por lugares deſyguales , J pedrego* 


couverte de coffres ; #n repoitero. 

A womans ſaddle; Yna ſella da cavalcare per donna; 
Une ſelle 3 chevaucher pour femme ; Yua ja- 
mug, 


05, ; 
The ſcreekipg of the coach ; Lo firidore » frid", 
od i/ cigolare che fa la ruota of 1077 eſſer' weto 5 


mazzwolo ; Le bruit que fait Ja roue» pour 
v'eſtre 


CC 


ww 


2 
neſtre oantſe le moyeu :. EP rechinar , © chiller 
que lazy la rueda, 3c. ; 

Thz high Way : Stradz reale, ſftrada maeſtra, il 
gran camino + Le grand chemin : Ef camy.co 

rande. 

hues way : Camino 0 ftrada battuta ; Chemin 
bareu, ou fraye : Cammo trillado. *I 

Croſs-ways ; Trebbii, incrocetate ; Crotſces de che- 
mins, carr2fours ; Encrazi jadas. 

A pach . Un ſentiero : un ſentier 5 H: ſenders, 

A narrow pul ; Mn viottolo, un calle molto ſtretro, 
prcezol ſentiero ; Un perir & eſtroic ſentier ; 
Hna ſend: ta. ] 

A way full of floughs and pirs ; Campagna, o pae- 
ſe pieno a, fofſi, & anfratt; ; Une camoagne, ou 
un pais plzin de foſlez & baricaves ; Campaina, 
6 vega llena de hoyos. Eo 

A rugged way ; Lu»ght aſpert, e ſaſſofs; Lizux 
aſpres, pierreux & faboteux ; Lugares pedrego- 
for, y afþeros. RS 025 Hp 

Athorny, or buſhy way; Lnoght piexi di ſpine e 
fterp: ; Lieux pleins d'eſpines » & buifſonnage ; 
Matorrales , malez,1s, bref as, un params. 

Heaths, commons, and lawaes ; Langhe, catapec- 
thie , Iwaghi deſerti e communi per oue 0g» uno 

puo paſſare ; Landes, lieux deſerts, par ou cha- 
cun peut paſſer ; Andurriales, : 

App. or gate in a hedg ; {na callaia, valico, paſ- 
ſo, apertura, o buco, che fi fanelle ſiepi, per poter 
paſſarle ; Un paſſage,ou trou qu'on fair ez h2yez, 
pour les paſſer a travers ; {tn port;llo , 0 ſaltade- 
ro, Fc. 

Cliffs, banks, or precipices ; Balze, dirupi, luoght 
ſeoſceſs, e precipitoſs ; Precipices, lieux inacceiſi- 
biles ; Riſcos, barrancos, derrocaderos. 

Holes, or pits : Bariont, luoght profondt, £ dirupa- 
ti ; Baricaves » lieux profonds de precipices ; 
Barrancos. 

A wilderneſs ; In deſerto diſhabitato, od inhabita- 
to luego ſolitario & inhoſpite ; Lieu deſert & 
inhibit, lieu ſolitaire , un deſert ; #n params, 


de ferto. 

A ſteep place; Lnogo erto, e difficile a ſalirmi ; 
Lieu eſleve, & difhcile 3 y monter ; Lugar em- 
pinado, emriſcado. 

A mountain ; ln monte 5 od una montagna ; un 
mont, une montagne ; nr monte, una montana, 
ferra, 

The flank of a hill ; La coſta della montagna ; La 
colte de la montagne ; La cueſta de la monta- 


4. 
The brow of a hill ; La pendice, 6 falda del monte ; 


Ly penre de la monragne - La falda, o el repecho 
el monte. 
| The top of a mountain; La cima , il gw0go della 
montagna ; La cime, le faiſte, le plus haut ſom- 
mer f la, montagne ; La cima, cumbre, ceja de 
la montana. 
Ahillock ; Un colle, poggro, wra collina; Un cotau, 
une coline ; #7 collado, cerro. 
Valleys 3 Lewall; Les valces, ou valons; Los 
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valles,I eg 15. 

A cave ; Hna ſtelonca , wn" antro, una ſpere, nn ba- 
trove ; Une ſpelonqi2 , cayerne, un antre ; #4 
cue' a, efhelunca, gruta. 

A jlan; La pranura , if piano ; La plainz « £8 
[Lmo, la llannra. 

An open place ; Loo apy co, crores [coperto, e/Þ9- 
ſto al ſole, lung? ſola, (i m1 fica anche una rit- 
rata al conerto ; T.ieu deicouvert, & expoſe au 
ſoleil, C'elt auth une recraitte a couvert; Luger 
abrioade. abrig). 

A ducch, or dike ; %nfoſſo ; Un folle ; Foſſada. ca- 
Va, Canja, 

A ditch ,. or pool of fnding water ; Foſs pieno 
d'acqua ſtagnazte ; Foſle plein d'cau croupuſan- 
re ; Un charco. 

A puddlz ; Un pantano, una pozz.anghera, buca done 
ſs ferma ['acque piovana ; linz grenouilhere; 
Charco, 

A Slovgh ; #n paztano; Un bourbier, une fondrie- 
re ; Kncenadal, lodacal, lamedal, atolladers. 

To bedurty himſelf ; /mpantanarf ; S'embourber; 
Ataſcarſe. 

To flick m the dirt; [mpantanarſi Ia carrozza ; 
Sembourber |-carrofle : Sonrodarſe, 

A fen, moor, or marſh ; na palude o laguna; Un 
palu, un marais, un2 Iigune ; #na laguna. 

Segs, or reeds ; Le came della palude ; Les can- 

1CS, Ou roſeaux ; L i cans. . 

The (tems ofa reed ; [1 bnceivols dela camna, cioe, 
la parte di eſſa tra n:do e nodo ; L'entrenocud 
ou le chalumeaww de Ia canne, entre les deux 
noeuds ; El caiuto. 

A reedy place ; #n cannetto , luogo pieno di came ; 
Liev pleinde cannes ; ln cavaveral. 

The crokings of frogs ; 1/verſo, il cantare 5 coan- 
zare della rana ; Le coaſſer de 11 grenouillz ; 
El cantar de Ia rana, 

A brook ; Mn ruſcello, 6 rivo; Un ruifſeau z {# ar- 
royo, 

A rivelet ; Ruſcelletto ; Ruiſſeler ; Arrowels, 

A plank, or ſmall br1dg; M#na ribalra, od wn 2onti- 
cello da paſlar* nn r1v9, o folſs ; Une planch2, ou 
petit pont a. paſſer unrufſeau, ou folle ; {na 
flancha, o puentezalla, ec. 

A torrent, or floud; %n torrente, o rigagno ; Un tor- 
rent ; Hn randal, torrente, chorro, 

A lake ; [tn lago ; Un lic ; Lago. 

A pool, of pond ; Kno ſtazns ; Un efting ; Un eftan- 


Ke, 

The banks of the pool ; Argme, rialro d; ftagno; 
Li chauſſce, ou leyee d'un ettang; La calgade 
del eftanque. 

A fluce ; La cateratta dello tagro; La bonde d'un 
eltang; Lacompuerta del eſftanque. 

A. whil-pool ; Gorgq raggirando per trovar” ehto ; 
Un gourd d'eau rournouant, pour trouver yflue-; 
Un remolino de agua. 

Standing water ; Acqua fantia, o ftagnante ; Fu 
crouple ; Agua eſtantia. 

An inundation, or ravine of water ; Pitna d; acque 

ai 
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di torrenti, o fiume , innon4atione, allagamento; | To bz yery dry, or thirty ; Eſſere ſcar manato, of | 
Ravine d'eau, desbordement ,innondation ; Ave- arſ» da ſete: fre brulle de foif 5 Aorirſe de 
nid.4 de agua. ſed. 
A river ; z fiume; Un fleuve, une riviere ; Un yo, An Hoftry, or Inne : L'boſteria da campagra la 
A ſmall brook ; va finmora, o finmicells ; Une taverna : La taverns, ou hoſlelerie de campa- 
| Petite riviere 3 Pequenio 10. gne: La venta. 
| Therivers fide ; Riva » ſponda del fiume ;, Le bord, | The Inne-keeper, or hoſt: L'boſte, > taverniere . 
la rive du fleuve ; La 9ri{{z del x10. L'hoſte, ou le tavermer : E/ venteys, 
The channel ; Carale di fame; Un canal deri- | The fign of an Inne : L'inſegna dell boſteria: L' 1, 
| were, Caralde vio. ſeigne du logis, ou de I'noticleric : Lz tabl;le, ; 
The bed of the river ; La maare, od | letto del fin- el pendsn del meſon, 
i me; Lelittdelariviere : Madre del rio. A Ring to tye horſes by : Arello da legary; it cy. 
' An overflown river: Finme shoccato,o fuor dr maare, vallo : Boucle a y attaches le cheyal: A4ldur; 
o dall alyer : Riviere desbordee : Rio furra de para atar e& cavallo. 
wadvre. Totake off ones boots : Cavare gl: ftivall; : Tire: | 
The river hr-1:chr low : Finme che þa calato * Ri- les bottes : Quitar las bot as. 
viere ahbiiilce : Pin haxads. : ; To licker boots : Ongere gl ſtir ali « Waiter |>; 
| The rift-raft the warer leaves behind : Renato, borres ; Ungir las botas. | 
' tetto del finme yeſtato all” aſcimto ; La ſablon- | Tocat ar an ordmary : Manoiar 2 paſty: Mir. | 
{ niere, lc lict dela riviere- reſte a ſec: El are- ger a table d'hoſte : Comer a poſes. | 
| nal. To come to account : Far” it couto : Faire le con- | 
{ Dikes, bank:, or dams: Argin/, oripars contra te: Hazer la cuenta. | 
la faria acl acqua . Digues, ou levees au bord { h> account comes to {o much * T aito mor'a, "4 | 
| dela riviere, contre la furie ou violence d- I'cav: 1mp5rta il conts : Le compre mont2 tant; T arts 
Valladares, orones, reparos. monta la cuenta. 
[ he tO? rd Of a brook * Ilwvara, fragetto, traghet- To pay the {hor : Pagare la ſcotiy R C198 » Dagare 
| to: Le baczle port, ou paſſage de la riviere : £/ quanto tocca per craſcuno della ſpeſa fora: Payer 
vads, I'cſcor, c'elt a dire, payer chacun'ſ1 part , de ce 
| To foord over : Paſſar' a guads, cioe, ſenza porte, qu'on a deſpence en Vhoſteleric : Paoar el eſ- 
o barca, guadare : Paſler ague. C'eſt a dire ſans cote, —_ 
pont,ni barquez guyer : Paſſer 4 vads, vagear. To give ſomething among the ſervants : Dar la 
To ſhorten the way : Accorcrar* © ſcortar la ſtra- mancia, 0 la ben andata ( la buona mano in Vene- 
da, andar'a reciſa: Accourcir le chemin, pren- tra ) a famigl: : Donner le vin aux valets : Dar 
dre par le plus court chemin : Acortar, atajar albricias a los moos. 
el cam110, andar por atajos, To depart : Dir” a Dio, e partire: Dire a Dieu, | 
A paſport : Mn paſſaporte, o ſalvocordotto : Un & partir ; Dezir a Duor,y partirſe. 
paſſeporr, ou ſauf-conduit : { paſſ aporre, alua- | To take heed of falling into the hands of theeves : 
la de guia, carta de ſeguro. Guardar (i di non dar nell: malandrini, © mane{- 
To bz b:nummed with cold : Eſſer aſſiderato, in- diert, aſſaſſint da ſtrada: Se garder ce ne tom 
' tirizzato da freddo : FEftre gele, tranki ou engour- ber ez muns des voleurs : Guarday{: de bs la 
| Fdidefroid: Ser elado, atiriciado, o muerto de drones, 6 ſalteadores, 
| frio. ; 


———— — 


Seton xxx, 


Husbandry , or Countrey Terms ; 
Le Cofe Ruraii ; | 


Les choſes Rurales ; 


Las Coſas de aldea. 


— —  — — 


Village : Kna villa, un contado: Un village : Une metairie, poſſeſſion, ferme, g:219%: Vreal- 
Hina aldea. queria, peredad, caſe; ia, | 
A farm : Ina villa o poſſeſſione, wn podere, caſale : | A Farmer : 1! gaſtaldo, 6 ſattore ; 12 
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fermier, grapgier ; E/ caſero, cenſero,renero, ma- 
oral, Capa'4Zs a. 

A Shepnerd ; 1! paftore, pecoraie ; Le berzer, pa- 

| fieurs El paſtor, ganadero. 

| A Shepherdels; Yaſtorella; Paltorelle ; Cagat- 

| bs, 

| A Goatherd ; 1 capraro; Le chevrier ;* Cabre- 
0, 

A Cow keeper ; Vaccaro, boaro ; Vachier ;/aquero 
Foyeros 

A Swine herd ; Porcaio ;P>rcher ; Porguero, 

A Plongh man ; Sifolco, aratore ; Laborcur ; Ara- 
aor, 

The chief ſhepherd ; Capepaſtore ; Mailire berger ; 
Rabadan, 

A fruicful ſoil ; Terra, 6 campo fertile, e graſſa ; 

| Terregra' e, & tertile; Tierra gorda, y ferti!, 

' Aharren loil ; Yerre ſecca, e Herile, Terre len 

' che, & literile ; Tierra ſecayy efteril, 

| Awatry ſoit, Terra kumida, & acquoſa ; Terre 

humide, & gouteule ; Tierra bumeds, y amoba- 

dts 

'A oravelly oronnd ; tn albereſe, terreno che produce 

| faſt, matuttrayia b:0n0. e fertile - Chamyv orave- 

| leux, miis bon ; Campo caſcajat, pero bueno, 

A plough'd field ; Ks maggeſe, camps da lavorare ; 

| Un champ a labourer ; #» campo por labrar, 

| To work by the day ; eAndar' 2 opera, cive, a lave- 
rare alla giorna:a ; Aller labourer a journee ; Tr 
4 joinal, 

To yoak the Oxen ; Accoppiare, o metter* 5 buoi 
ſotto al giogo ; Accoupler les beuts au joug ; #- 
wir los = 4 

To plough up ; Arar* i] camps, o lavorar la terra; 
Labourer un champ, ou la cerre ; Arar, 8 labrar 

| laterra, 
| The furrows ; 7 ſolchi del campo ; Les fillons d'un 
champ ; Los ſwlcos, 


' 


bord (ur le creux du fotle d'un champ laboure ; | 
Val adar, 

The ciods of earth ; Le glcbe, 5 zolle ; Mottes de | 
teriey Ou gazons; Terrones, 

To break the clods ; Romper le glebe ; Eſmotrer, 
rompre les motres ; De#tripar, 0 quebrantar ter= 
rones, 

To duug the ground with compoſt ; Stercolare, 
ive, ingraſſar” il campo cou letame ;, Fumer un 
_ p,c'elt I'engraiſler avec du fumier ; Efter- | 
COLAar, 

| Owing ſeed ; Sementa, 6 ſemenz.a d'ogni ſorte ; Se- 

maille, ou !emence de toute (forte 5 Srmienta, 5 
ſemilla, 

| Toſow,; Seminar* un campo ; Semer un champ ; 

| Sembrax, 

| To harrow ; Erpicae: tritar, « (pianar* con Ferpice if 

| Campo dopo ſeminato; Herder, applanir avec la 
herſe le champ ſerme; Arraftrar, allanar el ara- 
do, J eubrir 11 ſemilla, 

Fallow land ; Vaaterra, 04 un campo ch'e per eſſe- 
re lavorato ['anmo prof ſimo ;Une jachere, terre 


- 
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qui comme ; Eruccho, 

Commons ; ( ampi nou lavorati, e che ſono paſecli 
comment ; Champs en friche, & G41 10nt come 
muns ; Campos baldius, 

The {tubble and Rraw; Le forpie, 6 1: trame che 
reitanel camps, dopo ragliate I; biade; Les etou> 

bk : 
bles, ou lechaume qui refte au champ, apres 
qu*on a coupe le bl-& ; Raſtrojor. 

A Vinyard; #n vignaio, 6 vignate un terruorio pias- 
(4:0 di vis: ; Un vignoble, un terricoire planie de 
vignzs ; V:nedo, 

Towork in rhe Vinyard: Laworare 6 zavpar la 
v1g14; Labourer la vigne ; Lab: ar lawng. 


Twigs or ſlips to plant ; Ys mag livelo, rralcio di 
vi'e per prantare ; Vn iarncnc pour planter ; Sar= 
micnto paraplanta”. 

Suckers ; Provena, ;ropaggine, tralcio da ' ropaggine; 
Un provin ; Mugron ae vid. 

To plant (uckers or ttocks ; Provenare, propaggin.g. 
res phantar propaggin. ; Provigaer, planter vro- 
vin 6 DOEEr rar vides, 2 migr ones. 

To 1g up the ſecond time; Zappere per ls ſeconds 
volta la vigna ; Binet » labourer pour !a leconde 
fois la Io0c ; Binar, labrar [1 #unda ves lv fa, 

Todig the third time ; Terzare. zapparta ls ters, « 
volta - Tiercer, la labourer POUT 1: crOL1ielme 
fois ; Lab- arla tercera vez, 

A hceuge ; Hana Sizpe ; Une baye ; Un ſeto, 

To hedge abouc Aſ1icpare, chinder 6 ſiepe ; Clor- 

re de haye ; Tapia”, vandar. 


The bounds of the plough-land ; 1/cig/:one ; Le | 


To weed ; Stirpare, raghiar le cative he: be ; E\- 
monder, couper ou atrracher les matailes her- 
bes ; Rog ur, 

To gaiher the twiggs ; Raccoglier” s tralci della 
vite potata ; Sarmentery recneillir les farm<ns 
apres qu'on 4 tailic la vigne ; Sarmentar, 
oe, 

The vine houſe ; Sarmentiera, i| urge dove i met- 
tono 4 {eceare 8 ſarmenti, gtralct;, Le 'armentier, 
lieu ou on met les ſarmens a ſeicher ; La ſar- 
mentera, 

A hedging hook ; #1 roncone ferro adurco 6 taglien- 
fe, da tagliar /iep1; Un goyard, une ferre em- 
manche d'un lovg bation, ponr couper les huil- 
ſlon!, & eſpines ; {na mareola, &c. 

The Vineyard man; //vig-arvolo ; Le vigneron ; 
El vinadero, 

A medow ; {tn pro ; lin pre ; Prado. 

A little medow; Prat cello, pieciol prato ; Un pre» 
av, perit pre ; Pradez'llo, 

Medow gronnds ; {{na |-ateria, campagna di prati, 
molts prati inſieme ; Une prairie, campagne de 
prez, ou pluſicurs prez enſemble ; Prederia. 

Hay barveſt; Sega, i/ tempo de ſegar* il fieno; Late- 

naiſor, le temps de faucher les prez, ou couper 

les foins; La fiega, «1 tiempo de ſegar lor he- 
ros, 
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Vu almiar de heno, o fenedal. 

A paſture ; /» paſcolo ; Un pattis , paſturage , ou 
paſquage 4 [za deheſa. 

Common paſture ; Paſcol» del comune : Paſturage 
commun ; Concegil, 4: 

A h2mp-feld . Campo aa ſemimaru; Canaye, 0 Cara- 
pa ; Un cheneviere champ a y ſemer du chanure ; 
Canamera, CAmPo para [embray CANams, 

A {ſcarcrow s Wo ſpaventacchio : Vn eſpou 'en- 
ceail de cheneviere ; Hn eſpantajo, |, 

To hatchel flix ; Gramolare, o ſcotelare if canaps, 
o lino : Serancer le chanure, ou lin; Eſpadar ca- 
namo, o lino. - 

The hatchlings of flax ; Le 1:ſche del canapo, o line : 
Les chenevores, ſeranceures du chanure, ou lin ; 
T aſcos. | 

To comb fl : Pertinar CANAPO , o bins : Pigner 
chanure, ou lin ; Raſtilar, Fc, 

To drive a hive of bzes : Cavar* il mele dall alve- 
ario, caſtrer api: Nettoier les ruches, en tiranr 
le miel dehors, chaftrer les abeilles : Caſtrar, 6 
deſtifay lis colmenas. 

To ſwarm : Fare ſciami : Eſchemer , ou efſimer 
les abeilles, faire eflaim : Enrambrar ave as, 

A ſherherds hut ; na capanna da paſtore : Un 
hameau, une cabane de paſteur : Cabana, choca 
ae paſror, 

A ſhepherds wallet ; La taſca, od il 241n9 : Sa pa- 
netiere; Sx carron. 

A Shepherds fling ; La frombola: Sa fronde: Su 
honda. 

The noiſe the fling makes ; 1! ful deVa fr 
lata, quel rumore che fa 1! [1/[9 per aria , tirato 
violentemente dalla frombsl: : Le bourdonne- 
ment que fait le caillou en Vair , tire viole'!nment 
de la fronde : El zumbido, ec. 

A ſhepherds crook : Va vincaſtro, it ſue Gaſt one con 
un ferro curuo in punta : Une houletre ; Ya cay- 
ads, 

Stilts : T rampal; : Des eſchaſl-* - 

A flock of ſheep: I! gregoe, lagregge, 0 1a man- 
dra di pecore, 6 cepre : [.* troupeau de brebis, 
movrIns, ou cheures : El grey, rebaio. 

Marked ſheep : Perore ſeo nate con crnabreſe, o dt 
roſſo per diſti»guerle dalle altre : Brebis mar- 

ouees de rouge, pour les diſtinguer des autres : 
Oe 'as, 0 reſes almaoradas. 

A ſheep coat, o- fold : Lo mandra, luogo propria* 
mente done il paſtore, & la oregge fi riducono a 
ripoſare : Le parc des brebis ; La majada, ma- 
nada. 

A herd of cattel; r' armento, branco d'animal; 
groſſi, come buot, v:cche, cc, Un troupe de 
grofles beſtes, comme beufs, vaches, &c, Hato 
de bueyes, vacas, 0c ganado mayor. 

A cow-houſe; La ftalla da bi, wacche, e pecore ; 
Eſtable a beufs , vaches, & brebis ; Eftablo de 
bueyes, vacas, y onejas, apriſco de one 1as. 

To milk a cow ; Mungere le vacche, pecore , 6 ca- 
pre Traire les vaches , brebis ou cheures ; Oy- 

nar, 


CANCOS, 
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The rennet ; Preſame, quaglo da far coapulay | 
latte per far formagg: ; Preſure du ca] 5 fiiro 
cailler le lair, pour taire formages ; Quajo, 

To unyoke the oxen ; Scoppiar* z boi ; Deco ” 
les beufs ; Deſunir los bueyes, | 


A pigeon hovſe ; La colombaia - Le colombier . 
I1 fkuye ; El palomar, ; 


ordignt ruſtici ; Les outils du 1»bourage, ou les 
outils ruſtiques ; Los inſtrumentes,o inpenios — 
ſt 1cos, 0 de las labrang a5. '- 

The plough ; L'aratro ; La charrue ; El arags. 

The plough ſhare ; [! vomero, 0 dentale ; Tz cou- 
tre, ou ſoc; El1 dental, la reja del arads. 

The culter ; La ſtegola, od il manico dell" ararrs: 
Le manche de la charrue ; La eſteva, 3 manze- 
ra del arado, 


The implements , 'or racklings of husbandry ; Gi; | 


| 
| 
| 
| 
| 


The aker ſtaff to cleanſe ; Lo ftromento da nettar 
il vomero ; Le curoir du coutre ; Fl arrejady 
oc. Y--2 | 

A harrow : Una erpice ; Une herſe ; Yn raftro, | 

A yoak; Vn giogo ; Vn joug; I» yupo. | 

| 
[ 


Tacklings about the yoak; Quelle correggia, 5 
ſtriſcia di cu210, con che ſi legano , & accopiano i 
buo; al giogo, & eanco quella pelle morbida, che 
ſe lor mette ſopra la cervice, accio che'l giogo im- 
poſtoct e legato, ncn oliela offenda ; La courroye, 
ou longe de cuir , avec laquelle on couple les 
beufs au joug, c'e(t aufh la peau molle qu'on leur | 
met ſur le front, afin que le joug poſe, & lic 
deſſus ne les bleſſe : La coyunda, 6 melena, 

A yoak of oxen: Va copia, od par di buoi ſotts'l 
Frogo: Une couple, ou un joug de beufs ; nz 
mnta de bueyes. 


A cart of oxen: IV carro da buo; : Vn chat 4 
beufs : Va carro de bueyes. 

A cart : Vx carro: Vn chariot : Ya carro, 

A little cart : Vaa carretta: Chatrrette ; Carreta. 

A tumbrel, or dung cart : Carrerra da trabsceo : Un 
rombereau : Carrera de trabuco, 

A fickle: Vna falce : Vne faux: Vnahoz, gue- 
dana, : 

A wherſtone : La cote, 6 pretra da arruotar la falce: 
La queux, la pierre a aiguiſer la faux : La coz, 
predra aguzadera. 

A Rake: Vn raſtrello da raſtrellar' il fieno: Un 
ra(teau 3 raſteler le foin : Yy raſtro para raſtrar 
el heno, 

A fork : Vna forca : Vne fourche : aa horca. 

A pik-fork : V tridente : Vn trident : Va arrex#- 
que de tres g4Jos, 

To give over work : Levarſi dal lavoro, 6 dal lave: 
rare : Ceſſer le trayail , I'ceuvre , ou le labe: r: 
Alcar de obra, 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| A hogity : Vn porctile : Vn toit, eſtable a pourceauv: | 


Vna porcada, cahunda, 


| A trovgh ro feed hogs : Vz trogolo , un albio dove | | 
da da —_— all: porci : Un' avge 2 pourer” | 


aux : Vn doynano. 


A churn : Vaa butiera, vaſe di legno da batterns , * 


far' il butiro : Vne baratte & y battre , & faire le 
beurre : 
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heurre ; Una mantequera, 
A Cacele Fat : Ura forma da farui G ſpremere i/ 
cacis ; Un chalzrer, on une eclilie a fiire for- 
| mer le ftormage ; {tn cincho para exprimir queſs, 
An ovl preſs \ Un torch, otorcel) daulo; Un pPret- 
(cir a hutle; [na afarga, 
| Toorind or preſs Oli: es;5premere,/ulive nel torcols 
| far Polio;Preiicrles ohiies an preiloity/aire hu 
| ie; Moler, o eſtrujar az,191un45 encl affarga, y 
' baw'r ez ftee 
A falling mill; Un gnal-iereordigns nel quale (i pur» 
0449 F afſodar's panni; Un fonlon 2 fouler, & 
2flinerle drap; Un batan, maquina para adobar 
| 41195» 
| A hand mill ; {nz mulino da bracci2; Un moulin a 
bras; Atanoza. 
A wind mill ; Mnlino da wento ; Moulin 4 vent ; 
Malina de wiento. 
The wings of the wind mill ; Le braccia oPaſpe ds 
vel/o; Les ailes d'ice!ut ; Lat aſpas del. 
Awater miil; Aſulno da acqua; Moulin a eau; 
Aztha, mol:no de aru4, 
A mill tone ; Le macina, © Petra del mulino, La 
meule, ou pierre cu monlin ; Piedra de molino, 


| 


| 
| 
| 
| 


| 


| The mill clapper; La ſ*:gla; Le traquer, ov 
C12quet 5 L itela ulla, T alas 
y Y ; _ | 
Ine hopper ota mill; Lz tr-mogge:;La tramoye; Le 
t-14. 


{ The water conr'e thar drives the mill : 1! canal: 
| perd v2 vienl'a q44 ai mulno; Le conduit, on 


la chanal, par l-quelle Veau vienc att moulio; 
A:equia del molins. 

The damme, or (lace of water ; Lacateratta che dz, 
0 tole Uacque al mulino ; La bonde, Feſclule 
quidonne & oe Veauau moulin; Preſas, pa- 
rale'a del moling, 

A lime kili ; Forno dacal;ima; Un chaufour ; hor 
de cal. 

Tocake a Farm; Pig lt ir” una poſſesſione im ap alio 3 
P:endre une metairie a ferme ; Tomer una al. 
queria 4 cenſo, 0 renta, 

A farmer;{tn appaltatore;Un fermicr,cenfier;renters, 

Lime ; Calcma ; Chavlx ; Cal, 

Marl; CMarza , marmo ; Marle, mail ; Tierrd 
vlanca para engordar el ſnelo, 

A Mattock; Va»ge, z47pa ; Marroche, hoyav, be- 
loche . A cadon, 


A Provg ; Spieds ; Javalier ; ChnCon, 


Seton xxx1, 


Fencing, andthe tearms thereunto belonging ; 


Lia ſcherma, & i ſuoi termini ; 


Leeſcrime, & ſes termes ; 


La eſp rima, y ſus terminss. 


O Fence ; Schermire, trar d'arme ; Eſcri» 
mer; faire des armes ; Eſgrimir, jugar las 
Armas, 

At ſingle ſword; Pigliar lettione a ſpada ſo- 
la, Prendrelecona Veſpes ſeule ; Tomar licis 
on a eſpada ſola. 

At (word and dagger , A ſpada « pugnale ; A Vel- 
fee & potenard ; A eſpada y punal, 

Atiwordand buckler : A ſpadae rotella; A Vet- 
pee & rondelle ; A eſpads , rodela. 

At iword and target ; A 'padae targaz A Velpee 
& targue ; Aeſpada y adarga, 

Smordand c)oak; A ſpada 4 cappes td 4ogn altra 
ſorte dar me ;, A V'e\pee & cappes & 4 toute ſor- 
te Farmes; A eſpada y capa, y cad ſorte de ar- 


mas 


The ficſt, ſecond, third, and fourth guard ; Prima 
ſeconda, terz,a, equa ta guardia; Prime, ſecon- 
de, tierce, & quarte garde ; Primera, ſegunda, 
FeYcerA, y qu ir ta ger 1hs 

To ſand afar off on his yuard ; Guardia da entras 
re in largo paſo; Gar: d'entrer de loin, c'elt a 
dire, loin de meſure ; Guards de en'rar d:{de 
lexos. 

A Rtraight guard ; Guard: da entrare in iſtretto paſ- 
ſo ; Garde d'entrer de ces, c'elt 4 dire, $'appro- 
chanr 4 la meſure ; G# 1rda de entrar de cerca. 

A high gward ; Guardia a'ta; Garde haute ; Guar- 
da alta, 

A low guard ; Guardia baſs; Garde balle ; Guar- 
da baxa, 


An open wide guard; G #ardia di cod lunga + larga, 
Garde 


—_— 
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Garde lovoue & large, ou ouverte ; Guards 
larga y abierra. p95 

A large open guard ; Guardia ds coda lunga e di- 
Feſa'; Garoe de lopgue eltendue,ou advancee; 
Guards larga adelantada, 

A forward high guard; Guardia di coda lunga, & 
alta; Garde longue & hante; Garda larga alia, 

The nead guard ; Guardia di teſta ; Garde de te- 
ſte ; Guardacabea, 

The face gard ; Guardia di faccia ; Garde de la 
face ; Guardacara. 

The flank gard ; Gmardia di fianco ; Garde de 
flanc ; Guarda de lads, 

A croſs gard; Guardia di croce; Garde ctoiſce ; 
Guarda encruzada, 

A Roccado, thruſt, or foin ; Hna ftoccata , od una 
botte ; Une eſtocade , ou une botre ; YVna eſto- 
cada, 

A down right poſture ; Hy mandritto fendente,c1oe, 
da alto a baſſo in linea perpendicolare ; Un main- 
droit fendant, c'eſt a dire , de haut en bas en [1- 
one perpendiculaire ; #n manderecho hendiente, 
altibaxo , mandoble , quiere dezar , ae arriba a 
baxo a linea perpendicular. | 

An upright poſture ; Mandritte montante, cioe, da 
bajſo ad alto , per la medeſima linea =: n git 
lare ; Miindroit montant, la ſoubarbade, c'eſt 
4 dire, de bas en haut , par la meſme ligne per- 
pendiculaire ; AManderecho ſubrendo, quiere de- 
zir, de baxo haz.ia arriba, por 1a miſma limea 
perpendicular, 

A diagonal poſture ; Marndritto ſgualembrato , od 
a ſchiancio, vlinea diagonale ; Maindroit blaiſc 
ou faux montant, ou a ligne diagonale ; Aarde- 
recho a ſeſgo, o a linea diagonal. | 

A traverſe poſture ; Maaritto tondo, cioe, per tra- 
verſo, od in linea tranſverſale ; Maindroit rond, 
cet a dire, de travers, ou en ligne tranſverſale ; 
Manderecho redonds, quiere dezir, traves, & 4 
linea tranſverſal, 

A back blow, or reverſe ; Rowerſcio fendente, cioe, 
da alto a baſſo ; Un revers fendant, c'eſt a dire, 
de haut en bas ; Reves hendiente, quiere dezir de 
arriba a baxo, 

A ſloping back blow reverſe ; Roverſcio ſgualem- 
brato ; Revers biaiſe ; Reves ſeſgo. 

A round reverſe ; Roverſcio tondo ; Reyers rond; 
Reves redonds. 

A ftramaſſon, or down right laſh ; Stramazzone, 
e [iſteſſo che yoverſcio fendente ; Eftramaſſon, 
c'eſt le meſme que revers fendant ; Alt;baxo. 

To pur himſelf in a poſture; Metter ſi in poſitura, od 
1m guardia ; Se mettre en garde, ou en poſture ; 
Meterſe en guarda, 

To advance the foot ; Avanzar' il pje dritto, od il 
pie manco ; Advancer le pied droit , ou le pied 
gauche ; Adelantar el pie derecho , 6 el pie yz- 
quierds. 

Tocome on , 'or advance; Avanzarſ ; S'advan- 
4 $- Adelantarſe. 

To take meaſure ; Piglare la miſura; Prendre la 


meſure, meſurer ; T omar medida. 
To take rime ; Pigliar' i tempo ; Prendre |. 
temps ; T7 omar el tiempo. : 
To ftamp on rhe ground ; Battere del prede jy 
terra ; Frapper » cu bartre du pied en terre, 
Batir con el pie enel ſuels, 


| To feigna ſtroke ; Far la finta ; Faire 11 feinte. 


Hazer fingimento. ; 

To draw a ltoccado, or foin ; Menare , allmngare 
portare, 0 dar' una ſtoccata,o botta; Alonger, por- 
rer, ou tirer un' ef{ocade, ou une botte ; Tirar 
una eſtocada, 

To fence away a ftroak ; Ribattere con Ia (pad, 
parare co'l forte della pada, 0 con il pugnale, 5 
YIPArare con 1ſcanſo ai vita : Rabbatrre » Ou pa- 
rer du fort de Veipee, ou du poignard, ouenec. 
quiyant le corps, quarter ; Reparar con la eſpada, 
0 con el fuerte de 1a eſþada, o con el puial, 5 repa- 
rarſe eſquiyando, o deſuiando el cuerpo. 

To brandiſh the weapon , and give at one time. 
Batter” & dare , © parar' & dare in un medeſm; 
tempo ; Frapper , ou batrre I'eſpee & donner, 
ou parer & donner en meſme temps; Batir 1; 
eſpada y dar, © reparar y dar a un tiempo. 

To {trike at counter time ; Dar di contratemy 
Donner de contre-t emps ; Dar de contratiemps. 

To ſtrike or take ; Dar 9 ricevere la ria; 
Donner, ou recevoir la riſpoſte ; Dar 0 receb,r 
la reſpueſta. 

To make a challenge, or appel ; Far* una chiama- 
7a; Faire un appel, ou une chamamade ; Hazer 
llamada, llamar. 

Togo to the place appointed ; Andar' alla parata; 
Allera la parade ; Adelantarſe, o yr al reparo. 

To ward, or defend ; Parare ; Pater ; Reparar, 

A foin, veny, or toccado; La borta, la ſtoceata; 
La bore, la touche, le coup ; L# eſtocada , 0 el 
polpe. 

A frank ſtroak ; La botta franca ; La botte fra 
che ; Eſtocada franca. 

To ſtand Rourly to his ground; Trrar il pie fermo, 
6 di riſolutione ; Tirer de pied ferme, oude re 
ſolution 4 T rar de hincapie. | 

To lye open to draw on the enemy ; Aprivſ, m4 
per attirare il nemico ; S'ouvrir , mais pour Att 
rer I'ennemy ; Abrirſe » mas por atraer al ene- 
migo. 

To ftand at cloſe gard ; Serray\, ce, [4 pada & 
il pugnale gronti,” e ſerrati inſieme ; Se ſerrer, 
c'eſt a dire, ['eſpte & le poignard joints, & fet- 
rez enſemble ; Cerrarſe la eſþada y el puial jun- 
tados, y cerrados juntos, : 

To lengthen the body ; Allungar 1a vita; Alon- 
ger le corps ; Alargar el cuerpo. 

A {troak over, or under the dagger; La botta ſopra, 
6 ſotto 11 pugnale ; La botre defſus, ou defſous 
le nl; La eſtocada por encim4, 0 ſobre, 
0 de baxo el punal. | 

Two thruſts together ; Bott; pars, botta 1 un me- 
deſimo tempo, cive, quands' le due botti ft danno 


un medeſimo tempo ; Un coup fourre,Ccelt ur” 
es 


_— ——————_—_—_— 


_—_— 
les deux botres ſont donnees tout a un meſme 


rcecMPs ;z Eſtocada anna, es quando las dos eſtoca- 


das ſe dan en un miſmo tiempo, 

| Tocloſe ; Yemr alle preſe ; Venir aux prifes ; Ve- 
mr, 0 Jr alaspreſas. 

To gzt ones ſword ; Guadagnar la ſpada ; Gaigner 
'cſpee 3 Ganar la eſpada, 

Tomakea paſs ; Far* wnapaſſata; Faire une paſ- 
ade; Hazer paſſada. 

Tomake a paſs under or over a ſword; Paſſar ſopra, 
ſotto {a pada; Paſſer deſſus, ou deflour 1'c\ PEC: 
Paſſar por encima, 0 ſobre, o de baxo la eſpada. 

Toleave the field ; Vſcire ai preſenza; Sortir de 
preſence ; 5 alir de preſencia, 

To play with the point, or (tramaſſon ; Tirar, s 
menar di punta, 0 di riverſo, 6 roverſcio; Jouer 
de pointe, d'eſtramaſſon ; Jugar de purta, de al- 
tibaxo, de reves, 

Award with the hand ; ' Riparara fatta con la ma- 
mw; Parade de la main; /Vz manparo. 

Tolye cloſe ; Cxoprir/i; S2 couyrir ; Cubrirſe, 


To give with the ft of the ſword ; Tirar di piat- 
to; Donner du plat ; Dar de [laro. 

Togive with the eds; Ditagho, di fil; Dutren- 
chanr, du fill; De hilo, de corte, de tajo. 

Todouble the thruſt ; Rad4:ppiare 1: barre, la ftoc- 
cata, od i| colpo, Redoubler la boree , Velloc - 
de, ou l2 coup ; Redoblar la eftocada, 6 la cuchil- 
lada. 

To {treighren the enemy ; Incalzare il nemico ; 
Prefler enemy ; apretar al enemigo. 

To recoil , or give ground ; Rinculare ; Reculer ; 
Recular. 

To withdraw ; Ritirarſs; Se retirer ; Retirarſe. 

Tolay down arms ; Deporre Farme ; Mettre bas 
les armes ; Rendir las armas. 

To mannage the pike or halbard ; Maneggiare 1a 

3 . #, . 

picea, Falabarde, Finſegna, 6 la bandiera; M1- 
ner ou faire de la pique, Phalebarde, l'enſeigne, | 
ou le drapeau; 7 gar la pica, el alabarda, la 
vandera. 


SECTION XXXIll 


Fortifications ; 


Le Fortifications 


Forr, or fortreſs ; na fortezza, 5 rocca; 
une fortereſſe ; {na fortaleza , 5 una 
werga, 

The chicf rower,and dungeon ; 1! maſchio d'un ca- 
ſtells, Le dongeon d'un chaſteau , la maiſtreſſe 
rour ; El alcagar de un caſtillo. 

A Citadel , #na cirradalla; Une citadelle ; Xn al- 
cagar, wa cindadela. 

Awall, or curtain ; La muraglia, o cortina ; La 

muraille, ou courtaine ; La muralla. 

compaſs, or cordon of the wall ; 1! cordone del- 
la muraglia ; Le cordon de la muraille ; E/ cor- 
don de la muralta. 

The batlements ; 1 merli ; Le carneaux ; Las al- 
ments. 

The centry tower ; La torricella dove fi fa la ſen- 
tmella; La guerite, l'eſchauguerte, la ſentinelle; 


| El atalaya,la garita. 


| A counter-wall, or barbican ; La barbacana, ſcar- 


| 
| 


| 


pa, 0 contramuraglia, © Pantimuro; La ſcarpe, 
la fauſſebraye, la barbacane, 1- *4lus ; La bar- 
vacana, 

A pane, or pannel of a wall : Facciata di muro ; 
Un pande muraille ; #» liengo de muralla, 

A counterſcarp : La contraſcarpa ; La contreſcarpe; 
La contraeſcarpa. 


Les Fortificacions ; 


Las Portificaciones. 


A paleſado ; La palificata, palicciata, o pahzzata; 
La palifſade ; La empaligada. 
The mote, or ditch; 1/ foſſo ; Le folle ; Lacava , 
el foſſado. : 
The counter mote : 11 contraf»(ſo : Le contrefoſse; 
El contrafoſſado, la contracava. 

A lictle moat ; Lo ſcemafoſſo, v la cunetta ; La cu- 
nette : E/ foſſaaillo. 

A ravelin ; 1! rivellino ; Le ravelin: El rebellin 

The plat-form ; La piattaforma, il cavalere : La 
; qo ou cavalier ; La plataforma;el pa- 

rajro. 

ap rr, Or tarraſs ; Il terrapieno : Le terre- 
plain, le rampart, la terraſse ; E! terraplena , 0 
terrado. 

A Caſe-mate, or loop-hole ; La caſamatta; La 
caſemare; La caſamata, 

A draw-bridg ; 1! pontelevatojo ; Le poni-levis; La 
puente levadiza. 

A port-cullis ; Ls Sarazineſca, il raſtello ; La cou- 
liſse,la grille,la herſe, laSarazineſque, le rateau; 
Elraſtillo, la comperta, la puerta caediza, 

Tie gate; La porta ; Laporte ; La porta. 

The poſtern ; La porta falſa, porta del ſoccorſo, lo 
ſportello : La fauſse =Fv la pany La puerta 

alſa, el portillo, poſtigo, ola portezuela. 

eat ITT) A 


em. 


A h-1ion, or bulwark ; #n balovarde, o baſtione ; 
in boulzvert, ou bation ; #z baluarte, o baſti- 


071 
The front La fronte del baſtione; Le front du 
| haftion; La freate del baſtion, 
' The point; Lapuna ; Laporte ; La punta. 
\ Th: avgles; CPangel ; Les angles; Lo angu- 
los. 
The ſpauls, or ſholders ; Le ſpalle ; Les eſpaules ; 
Las eſpaldas, 
The parapzt; 1! parapetro ; Le parapet; El anti- 
pecho, 
The cloſe way2s ; La via coperta ; La voye COu- 


nn 
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vette; La via,o ſenda encubierta, 6 ſegreta, 

The port-holes for Canon; Le cannemere, ; ere 
toi, le gole della muraglia ; Les embraſures, l:; 

© .- 3 * 

canonmeres ; Las canoneras, troner as. 

The armory ; La piazza d'arme; La place dar. 
mes; Laplaca de armas. : 

The quarters ; Gl, alloggrament; - Les logis , 
logemens ; Los alojamientos, 

The magazin, or Rore-houſe for amunition ; 7 ma- 
g4zm: delle vi ttovaghe , E della monitione «+ Les 

: G Ty z 

magazins de vivres,8& de la munition ; Los alma- 
znes de las vitwallas , y de las municiones, 


Ou } 


Perfume, Odors, or Sweet Smells ; 
Gli-Od:ri, &+ © Profumi: 
Les Odeun , & Parfums ; 
Los Olores, y Parfrmes. 


Mher ; Ambre ; De Vambte gris ; Am- 
bar. 
A Musk ; Muſchio : Du muſc ; Almizgle ; | 


Civer; Zibetto; De la civette ; Algala. 

Storax ; Srorace ; Nu firorax ; Eſtoraque. 

Benjamin; Belzoino ; Du benjoin ; Benjuy, 

Ladarum ; Ladaro, 6 laudano ; Du ladanum ; Lan- 
dano. 

Mirrh ; 74trra ; De la mirrhe., Mira. 

Incenſe ; Incenſo ; De Vincens : Incienſo. 

Powder of Roſes ; Polyere di roſe ; Poudre de Ro- 
ſes ; Polzillo de roſas. 

Powder of Violet : Polnere di viole ; De la pou- 
dre de viol-ttes : Polu;llo de wioletas. 

Florence powder, called powder of Iris : Polyere 
d'ireos di Fiorenza : Poudre d'tris de Florence: 
Poluillo de ir i; de Florencia, 

Powder of Cyprus : Poluere di Cipro: Poudre de 
Cipre: Polsillo de Chipre. 

Angelica! water : Acqua Angelica, od acque a* An- 
gelo, Eau d'Ange':: Agua Angelica, 

-- qa Acqua Roſa : Eau Roſe: Agua Roe 
ada. 


| 


Damaſquin water : Aqua Damaſchins : Eau Di 
maſquine : Agua Damaſquina. 

Nanfa, or Orenge=flout water : Acqua Nanfa, 0 
acqua di fiors d; Orancio: Eau Naffe , 'oucad & 
fleurs d'Oranges : Agua de Azahar, 

Perfume: Profumo : Du Parfum : Perfume , (4 
humer1o. 

Perfume for gloves : Profumo, 6 concia da guantt : 
Parfurn, ou laveure de gans : Perfume de guan- 
tes. 

To perfume, or give a ſent to gloves : Dar {a con- 
cia a puanti, & farli morbidi, arrendevoli , & 4 
buen ſentore: Laver, ou parfumer les gan5 , & 
les rendre ſouples, & parfumez : Perfumar 
guantes, y hazerlos blanqos, y gahumados« 

A perfuming por for a chamber : {na caſſoletta, 
overo ogn forte di ſuſfmigio , 6 profumo per (4 
camera : Une caſsolette, outoute forte de Parr 
fum de chambre : Pevetes, gahwmerics. 

Perfume of Giaſmin , or Roman perfume : Prof 
mi di; Gelſomino; Parfum du Jaſsemin: 
fume de Jaſmin. 


—— ———— — 


A camiſa. 

A waſcot; Camiſcinola; Li camiſole ; 

Drawers; Le ſottocalzetre ; Les chauſſertes ; Las 
calcet as, medi.s de lie” go, 

Stirrop-hoſe; Calzette a faſſa;Chauſletres a eſtrier; 
Med: as calcetas. 

The irrop of the hoſe; La ſtaff delle ſo tocalzatre 
a ftaffa ; Leſtrier de la chauſſette ; La rravil- 
la de la calceta. 

Socks ; Gl; ſcarpini, © ſcappini ; Les chauſſons ; 
Los eſcarpines, 0 peales. 

Calſons ; I ſottocalzom ; Les calſons, ou caneſ- 
ſons ; Los catagneles, dominguillos, gregueſcos. 
A truſs for the belly ; bebe come lo porta- 
no 1 crepati ; Un brayer pour les hargneux , ou 

rompus ; Braguero, 

Breeches ; Lecalze, od i calzoni, le brache ; Les 
chauſſes, ou haut de chauſſes ; Las calg as , los 
calgones, 

Breeches, and drawers together ; Coſciali, 5 calz: 
mere; Chauſſes entieres ; Calc as enteras. 
Laced breeches : Calze 4 liſte 5 0 4 bende : Chauſ- 

ſes a bandes ; Calcas de corres. 

Large pudding hoſe ; Calze ampie, o gonfie ; Chauſ- 
ſes amples, enflees, & bouffantes ; Calgas afol- 
ladas, bales. 

The codpiſs ; La brachetta delle calze, come Pu- 
ſano gli Smuizzeri; La brayette , ou Þraguerre, 


comme la porrent les Suiſses ; La bragneta. 


| Pockets ; Le ſaccoccie, le taſche ; Les pochetres 


' Lus faltriqueras. 

; Stockins ; Le calzette ; Les bas de chauſses ; Las 

| medias, 0 calcet as. 

| Sk Rockins ; Cxlzette di ſera; Un bas de foie, 

ou des bas de ſoie ; Calcet as de [eda. 

: Wookted Rockins ; Calzerte di tame ; Bas d'eſta- 
me; Catlzetas de eftambre a agna, 

Cloth, or kerſey Rockins;C alzerre di parno,o di ſaia; 
Bas de drap, ou de ſarge ; Calcetas de paio, o de 
Yerga. 


| 
| 
| 
| The clock of the tockins ; 1! conjo, 6 mandola del- 
| 
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Shirt ; £4 camiſcia; Ly chemiſe; La | 


Seton xxxiil, 


| 


| 


Habits, or Apparel for men; 
04 Veſtiti : 
Les Habits, les Veſtemens ; 


Los Yeſlidss. 


la calzetta; Le coin du bas de chauſses ; E! 
quadrads de la calceta. 

The foot of the Rockin; 1! piede, 0 14 pie della 
calzetta: Le pied du bas de chauſses; E! peat 
de la calceta, 

Pantables ; Le prianelle, od i pantuffoli ; Les pan- 
roufles, ou mules de chambre ; Los pantuflos, las 
chine las. 

The upper part of the pantable ; La gw1ggia della 
pranella ; L'empeigne , ou le deisus de la pan; 
toufle ; La caſſa del pantuflo, 

A chamber-gown; #na zimarra; Une robbe de 
chambre ; {na cimarra. 

A furred gown ; Pelliccia , 0 zimarra foderata dt 
pelle ; Une robbe fourree, une peliſse ; Ropa, 9 
cimarra ahorrada de pellejos, une pellica, ropa de 
levantar, 

A plain gown ; Z imarra ſchietta, cioe non foderata ; 
Robbe fimple,ou non doublee, ou non fourree; 
C imarra ſimple. 

Alined gown ; Zimarra frderata , 0 ſoppannata ; 
Robbe doublce ; Cimarra 4horrada. 

A two lided gown ; Zimarra da due verſi , 6 da 
due lati ; Robb: a deux endroits ; Ropa de dos 
hazes, o enneſes. 

The ſhooes ; Le ſcarpe; Les ſoultzrs ; Los gapa- 
tos, 

Spaniſh leathzr, or cordovan ſhoo2s ; D! cordoua- 
no; De cordoiian ; De cordowan, 

Neats leather ſhoo2s; Ds wvachetta;, De vache ; 
De wvaqueta. : : 

Marroquin, or goats lexher ; Di marrocchino , De 
marroquin ; De marroquin. 

A fingle ſold ſhooe ; Da ſerzplice ſu2/a; A fim- 
ple ſemelle ; A ſimple ſne!a. 

A two, or three ſold ſhooe ; Lade due,tre,o quattro 
ſuole; Adeux, trois, ou quatre ſoles, on ſemel- 
les; De ados, de a tres, 0 de 4 quatre ſuelas. 

Cork-heeld ; Da ſughero, 6 ſonero , A liege ;* Con 
alcornoque. 

An openeard ſhone ; Aperte dai lat: ; Ouverts de 
colte ; Alpargatadss. ; 

A plain ſhooe : Schrerte , cive , ſenza I 

ans 


— 


— — 
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San; decoupeure, ou fimples : Senz.illos, 0 10 4cu- 
chilladss. 

Round copped ſhooes : Tonde, 5 ſpurtate : Ronds, 
ou quarrez devant : Romos. 

Sþarp poinred ſhooes : Appwntrare : Pointus : 
Puntiagudos. 

Razed ſhooes : Taghate : D2 coupez : Acuchil- 
ladss. 

Pancoufles : A cacaivela; Acculez, ouen pantou- 
fle: Exchancletados. ; 
The inſtep of the ſhooe : Tomaia della ſcarpa : 
L*2zmpergne, ou le dzfſus du ſoulier ; E! enepey- 
| ne, 01a palls del capato, "nh 
Shooe-{trings ; Le ra Is 0 correggivole della 
ſearpa; Les rivers du ſoulier ; Las viras de tos 
capatos, 

Roſes,or ribands : I xaſtri, 6 le fetuccie delle ſcar- 
pe : Les rubans de ſouliers : Las cintas de los ga- 
patos. 

An old ſhooe : Ciabatta, 6 ſcarpa vecchia: Une 
ſavare, un vieil ſoulier ; capato viejs. 

Buskins : Borzacchivi, 6 ftroaletti : Des brode- 
quins : Borz.egnies. 

Galloſhees : Zoccol:, 6 pianella di legno , con la 
g#:gg14 dr cuoio : Des galoches ,. pantoufles de 
bois, 2 Vempeigne de cuir : Galochas , znecos, 
0 CMecos. 

Sandals of wond : Zocceli da vwillano, tutti di le- 
gn0 : Des ſabors , ſouliers de bois : guecos. 

Garters: Le legaccie, « cintol; : Les jarretieres : 
La ligas, bs cenoo1les, 

The fringe, or lace ; [ merli, merletti, le pampanel- 
le; Les dentelles ; Las puntas, 

The dovbler ; I! ginbbone ; Le pourpoint; El jubon. 

A ſmall doublet ; Giubboncino ; Perir pourpoint ; 
Tuboncills, 

A cur doublet ; Giubbone tagl;ato ; Pourpoint de- 
coupe ; Jubn acuchillads, 

A flaſhed doublet ; Stratagliato ; Decoupe 4 
orandes taillades : Acuchillado de eſcaramuga. 
The cuts of the doublet ; Le taghature ; Les de- 

coupeutes ; Las acuchilladar as.” 

A pinked doubler ; Colpeggiatto, frappato ; Mou- 
chette ; Golpeado , moſcado, o moſqueads. 

Done with ribands ; Farto 4 bende ; A bandes; .4 
vendas. 

The ſmall rtyes that hold che ribinds ; Le cate- 
nelle che tengono inſieme rappreſe le bende , 0 ftri- 
cies Les bridures qui tiennant repriſes les 
bandes enſemble ; Las prefillas » os prendede- 
rYos. 

The ſleeves; Le maniche ; Les manches; Las 


mang as. 


The colier 3 11 bavaro, il collaro; Le coller; E! 
cabeg on, el cello, 

The bulk; 1! buſto ; Le buſc ; El corpino. 

The skirts ; Le prftagne, faldette, od i quartets ; 
Les taſſettes, ou baſtes ; Las faldas, los falde- 
tes, 

The turning up of the ſleeve ; 7 quartett: delle ma- 


riche; Les hauts de manches ; Los haldabo- 
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lers ; Log oj ales, ojetes. 

| Buttons ; 7 Bottori ; Les boutons ; Los boranes 

The mould of the botron ; Le, formetre, od p20 
delli borton; ; Les formettes des boutons ; Lu 
hormillus de les botones. 

To burton up ; Bottonar ff, allacciarſi,, Se bomon- 
ner ; Abotonarſe, abrocharſe. 

To unbutton ; Sbottonarſs, ſlacciarſsi ;, $2 dethow- 
ronner ; Deſatobonarſe, deſabrocharſe. 

Button loops : Caprerrs ; Des ganſes : Marjule- 
tus de botones. 

Points ; Le ftringhe ; Les aiguilettes; La age 
jetas. 

The tags of the points: 7 ferrett:, > puntali delle 


Ollet holes ; Gl; occhielli , od occhietti ; Les qyt- | 


ſtringhe ; Les fers des eguilletres ; Los herretes, 
0 cab; llos de lus agujetas. 

To truſs ones points; Allacerarſs, 5 ftringarſ, 
S'eguilleter : Abrocharſe. 

Tountruſs : Slacciarh, 6 diſtringarſi ; Se deguil- 
leter ; Deſabrocharſe. 


ler, ou coletin ; Nn coleto , una cuera, 

A caflock ; Hna caſacca, wn ſaio ; Une caſaque, ou 
juppe ; Ropilla, 

A ſouldiers cafſock ; Ropighia da ſoldato; Une 
roupllle ; Rop:lla. 

A Moriſco caſſock ; Caſacca alla Meoriſca: Ca 
{2que a la Moreſque ; #: alquicel. 

A Turkiſh garment; Veſta da Moro, o Turco, Rob» 
be a la Moreſque, ou a la Turqueſque; Ahube, 
marleta, 

A ſlaves coat ; Caſacca da ſchiavo ; Calaquedel. 
clave ; Gilequelco. 

A Hungerlin : Onghereſca. ſorte d; caſacca foders 
ta alla d'Onghera, « lunga ſin'al ginocchio; Une 
hongreline , une robbe a 'Hongroiſe , fourree, 
& longue ſeulement juſqu"aux genoux ; Kas 
Hngarina, wn ropon ahorrado haſta lus rodille, 
como lo traen los Wngaros, 

A ſuit of cloaths : #n* habito, 6 veſtito; Un ha- 
-y accouftrement, ou habillement ; {& veft- 

9, 

A plain ſuit ; Veſt ito [chierto ;; 
ple ; Veſtido ſenzillo, ; 

A laced ſuit ; Guernito tutto di paſſaman; Tout 
paſſemente, rout chamarre . ou tout garn 
— Todo guarnecido , 0 fodo cn 


Habillement fm- 


Laid thick, or ſtudded with lace actoſſe : Grermte 
a cbiaſſo ; Chamarre, ou paſſemente 3 chevrons; 
Ribeteado a ſeſzs- 8 

An embrodered ſuit ; Ricamato ; De brodene ; 
Recamado, ; , 

Embrodered with Jewels : Tempeſtato , hoo 
wato twtto di gioie, 6 gemme ; Tovt grelie, Of 
rout couyert de pierterie : Sembrado , 0 tempe- 
ſtado de piedras precioſas. 


A leather jerkin ; #» colletto, & collettino ; Un co- 


A countrey ſuit ; Veſt 'ro da campagne, 6 da vidge 


gio; Habit de campagne ; Veſtido de camune. 


| 
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A livrey: Ds &vrea: Delivree: De Gibrea, _ 
An old fuit : Fruſto, logors, uſato: Tout uſe: Fie- 
- jo, raydo, gaſtado, : 
A ractered ſuit : Stracciaro : Deſchire, ourompu : 
Roto, deſpedagado, deſarrapado. | 
Aragto mend a ſuic : #n pezzo, od wna toppa ds 
panno, 0 drappo, da rammendare, 0 YACCONCIATE 41 
veſtito rotto : Un lopin , ou Mourceau de drap a 
rapetaſſer, ou-raccouſtrer un habit rompu : Cha- 
allo, remiends. 
Along caſſock : {na ſotara : Une ſotane : Sotara, 
loba. 
A band : fn collaro yuimfa : Un rabat : Un cuello, 
A plain band :. Schrerto : Simple : Simple. 
A laced band : A merlett: : A dentelle : Con pun- 
as. 
A ruff: A latuca: A fraiſe, ou une fraiſe : Zna va- 
lona, un cuello a lechuguilla. 
A farched band : Inamidato, 6 cen ſalda ; Empeſe: 
Almidonado, 
Cuffs : Manicchint ,, 0 manichettt : Des manchet- 
tes: Puhos poſtiz.05, 0 bueltas. ; 
Plain cuffs : Schietti, o ſemplici: Simples : Sim- 
les. 

Fw cuffs : 'A latuchette ; A fraiſe ; A lechu- 
wlla. 

Afelt hat : Feltro di capello: F2utre de chapeau : 
Fieltro, 

The block of the hat : 1! guſcio del capells : 
La coupe du chapeau : E! a del ſombrero. 

A high-cround hat : Capello campanato , cioe, alto 

| & forma : Chapeau haur de coupe : Sombrero 

campanado. 

The brim of the hat : La falda del capells : L'aile 
du chapeau : La falda del ſombrero,z ;-+3 7+; { 

The border : Lorlo : Le bord : Liokibtl _—_ 

The lace about : 7! cairello : Bord a Vaiguille: E/ 
cayrel, 

A little hat : Capellerto, 6 picciol capello ; Petit 
chipeau : Sombrerillo, > 
Alined hat : C apello foderato , e guernito , Cha- 

| eau double, & garni z Sombrero ahorrada;, 

The hand=band : 1 cordone: Le cordon: El cor- 
don , la toguilla, 

ACipres har-band : Cordone di vel» : Cordon: de 

Creſ) pe : Toquilla, creſpada, 

| Agold hat=band : Cordone —_— 0 ſcintiglio: 

| Cordon d'orfeurerie , ou de pierrerie : Cordon. 
. emtillo, © cordon de reſplandor. 

A feather : Una pinma, un pennacchio : Une plume, 

un panache : {na pluma. 

4 hern-feather: Pima d; airone, od aghtirone : 

| Plume de heron : Mnas gargoras. 

; An Oltrich feather : Pinma di ffrnzz?: Plume 

CAutruche-: Plume de Abeſtruz. | 

runets : 'P;wmit' di garzette: Plumes Maig:er- 

; teS: Martinetes. : 

\Todoffthehat : Cavarſi la bayretta, © far di be- 

' Tet yer ſalutare qualch'mno :' S'ofter-le cha- 

peau pour fſaluer quelqu'un : Quitarſe el ſom- 


= 


| A cap þ nu, berettiyo * Hind 11-5; 6 2 Wy borretills, 
A perriwg : 


cubrir lacaluez.. 

A donhet : n berrettone : Une tocque , un large 
bonnet : {na gorra, 

A montera : Una montiera , capelletta ſenza falda, 
ſe non poco davanti, da portare per caſa : Une 
monriere, un petit chapeau ſans aile, finon un 
peu ſur le devant a porter par le logis: Mlna 
montiera, ſombreril» que no tiene falda ſino paco 
delante, para ſernirſe dello por caſa. 

A girdle : Cintyrino, 6 cintura ; Un ceinturon , ou 
une ceinture : Cinta, pretina. 

The buckles of the girdle : Le fibbie del cintwrino» 
Les boucles de la cinture : Las hevillas, 5 bevil- 
litas de la pretina, 

The claſp of the buckle: L'ardiglione della fibbia : 
Lardeillon de la boucle : Ler-gaezalla de la he- 
villa, 

A handkerchief : 1/ fazzsletto, mocichino , una 
pexzxola : Le mouchouer : E/ pariizmelo, 6 lien- 
co de narizes. 

A Doxtors robe : Una toga, 6 veſta lunga da Dot- 
tore : Une robbe longue de Doeur : #na toga, 
ropa larga, 6 veſtidura de Doftor. 

The hanging-hood : La becca d'un Dottore, od Au- 
vocato come Uuſano in Francia, 6 la tuola che por- 
tano 3 Nobil: m Venetia, e una ſtriſcia larga di 
panno che pende giz per le ſpalle : Le chaperon 
d'un DoReur, la cornetre , ou le bourler d'un 
Advocar, qui lui pend ſur Veſpaule , ou la ſtole 
demeſme que les Nobles portent a Venue : 

0 la eftola de un Nottor, &c. 

ermans gown: Un lucco, la eſta che porta 

colui Cha Magiſtrato: La robbe d'un Magi- 

ſtrat: Garnacha. 

A mJ tning robe : Veſta de ſcorruceioy dacorryotto, 

*'s ad Tutto con capuccio, nna gn__ Une lon- 

- gue robbe de dueil a capuchon : Kopa de [uto. 

A eldak : Un ferraivols, tabarro, mantello, la cap- 

a: Le manteau : £l herrerxels, la capa. 

A plain cloak : Ferrarvolo di prano ſchietto, 6 fer- 

© Faiht# ſchietto: Manteau ſimple : Herrarels 

ſimple. 

A wrought cloak: Ferraivolo con moſtre : Man- 

eau paremens : Herraraels con mueſtras. 

A cloak lined : Ferraivolo ſoppannato, 5 foderato : 

Manteau double : Herraruelo aborrads. 

A count rey coat: $ altambarxco, u14 le orte di Caſage 

ca lunga, apertada i lati : Une caſaque de canF, 

 Pagne aſſes longue , & ouverte par les coſtez : 

Saltambarco, un capote, &c. | | 

A cloak with ſleeves : {na palandrana, mantello 

con maniche : Un balandras, ou une palandrane, 

manteau a manches : Xn capote. "EF 
n Moreſca: Man- 


A Moriſco cloak: Tabarro alls 
The borders of the cloak : [1 lembo del ferrarvolo, 


ero, Ec. 4 


em... 


reaua la Moreſque ; Capellar. 
6 dellaveſta : Le 18 du mantewoudse la robbe: 
LILHHLL Falda, 


c fegliera, capegl, poſtice: da ou- 
prire la colaizie: line fiutte per uouz 2 cou- 
vir [a chauv te : Cabellera, cabellss poſtizos para 


— —— 
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falda, 6 orilla del herreruelo, o de la capa, 0 
ropa, 

The cape; 1! bavaro del ferrarvol» ; Le colet 
du manteau ; El cabegon, collarejo, 6 cuello del 
herrarzels. 

The neck botton : 1! bottone groſſo, 0 naſtro col 
wale ſi ſtringe al collo il ferraivolo ; Le gros 
outon, ou ruban pour attacher le manteau au 

col ; El fiador con que ſe ata el herrernelo al 
cxello, 

Gloves ; 1 guant: ; Les gans ; Los guantes. 

A putſe ; La bolſa ; La bourſe ; La bolſa. 

The pocket ; Lz ſcarſella; La gibeciere , ou eſ- 
carcelle; El eſquero, faltriquera, ; 

A linnen cap ; 71 berertino di tela; Une cotfte de 
roite; Un birretille, une cofia. 

A night cap; z berettizo ; Un boner de nut ; 
bonete , una gorra. 

A filken piece of cloath, which uſeth to hang upon 

the table, with other things upon it ; La ralertta, 

e un lembo di drappo , che ſi ſtende ſu la tavola la 

ſera, + ſopra ai eſſo le coſe ſeguenti ( da quella 

del numero 155. in por ) da ſeruirſene la mattina; 

Laroiletce, c'eſt un 1e, ou piece de drap de ſoie, 

qu'on eftend le ſoir ſu un bout de la r:ble, & 

ſur icelui les choſes ſuivantes (excezpte du nom- 
bre 155.) pour ven ſervir au matin; La tele- 
ta, es un paho de ſeda, que en la noche ya eftend:- 
do ſobre latabla, y en ello ſe afſientan las fignien- 


— 


tes (excepto del nu, 115) para ferwirſe dell ls 
manana, 

A comb; 1 pettino d'avolio,, d'ebano, dj boſſo, d; 
buffalo, W; prombo ; Le peigne , ou peigne d'y. 
votre, d'ebene, de bouis, de buffie, ou de plomh., 
El peyne de mar fil, de evano , de box, de bufals, 
0 de plomo. s 


A bruſh: Le ſetole, le ſpazznole : Les brofſerres 

ou vergertes ; La limpiadera, lus ſedader ys ls 
eſcobilla, ; 

An ear-ptcker : Lo ſtuzzicaorecchie, il nett 'orecchies 
Le curoreille ; El eſcarvorejas , la palets, ; 
limpiadera de orejas. , 

A looking glaſs, with its cafe and toilings, Lo fee. 
his, Fi Pogue , 6 la foglia Harv fe 
miroir, & la feuille, ou la couche d'rcel.j - £1 
eſpejo, y el alinde del, 

A keeping cloarh; La pettiniera, un panno lind co'l 
quale fi copre ſopradette coſe , & anche le ſpall 
quando fi pettina ; Le pignouer, un drap de lin, 
de quel on couvre les choſes ſuſdirres, & les ef- 
paules quand on ſe peigne ; El peneder, &c. 

A ſhooing-horn ; 1! calzatoio ; Le chauſſepied; 
El calgador. 

A winding-ſheet ; Kn lenzuolo da uwvolger dentro 
un corpo morto per ſepellirlo ; Un ſuaire , unlin- 


ceul a y envelopper un corps mort pour l'enſeye- 
lir ; Kna mortajas 


Lippers ; Pianelle ; Pantoufles ; Chinelas. 
A petricoat ; Kr gonnellino , gamurrins, guar- 
nello ; Un cotillon ; Una vaſquitia, wn faldete, 
o faldellin. 
A gown ; Kna guarnaccia, ov cottola; Une cotte : 
#na ſaya, ropa. R 
A Busk ; #n bu/fo : Des braffieres ;  %n corpe hs, 
A busk point : Aghetro, naſtro © cordone con ua 
wita, od un puntale da affbbiar” il buſto ; Un 
acet ; Mn cordon punta para abrochar el cor- 


Setion xxxIV. 


Womens Appartel ; 
Per le Dome : 


Pour les Femmes ; 


Por las Mageres 


A gorget ; #na Gorgiera, od un welo 44 ſþalle ; Une 
gorgereate, un yaule 4 couvrir le ſein, les eſpat- 
les; Gorguera. ; of 

A woman bare-head ; Donna feop gline , Cha 
il caps ſconcio ; Femme decoiftee ,. ou eſchere- 
lee; Muger deſtocada. FESL 

Leesto waſh the head z L1ſcia 4a. layar' ii caps; 
Lexiye a layat la refte ; Lexia para laver tart 


4, . 
A waſhing in Italy to make the hair lighter; L bs- 


Pifio, | onda, lavanda con laquale le donna ſs lavano 1 c4- 
| 


pet 


—— 


——. 


; IG 
li; per faroli biondi ; Lexive avec laquelle lzs | The borders of the veſt: Lo ftraſcico, > ftraſcing 
—d ek ſe font devenic les cheyeux della veſta : La queue de Zo Fg og 
blonds , principalement les Veniiennes , & el rabo de la ropa. 
les Genevoiſes ; Paja de meca, lavadura con | Aſhort coat : Hnmanto corto ; Une cappe coutte; 
ue las mugeres de Italia , mayormente las Vene- Aanro corto, F 
cianas, y las Genoneſes, ſe lavan los cabellos para | A mantle ; Un manto, »rnamento proprio da gentil- 
hazellos rubios. en pn FE dozma : Une mance , ornement propre des Das» 
Curls, or locks of hair : Rice, r1zzer ; Paſſe-fil- morſelles Iraliennes ; Yn manto , ornaments pro- 
lons, ou friſons de cheveux ; Oreias, ratsllas. Pio de las hidalgas Italianas. 
| Painting ; Liſcio, belletto ; Du fard : Afeyre. A veil, or huke : Xna cappa, quel velonero, che cuo- 
Leyani-vermillion to paint ; Pezzerte di Levante ; pre le dopne matrone da capo 4 pied; : Une cappe 
Du v2rmeillon, ou de botres de Levant ; Arre. un voile noir qui couvre les marrones d'Iralie, 
bol, bermellon, buxetas de Levante, & d'Eſpagne, deſpuis la reſte juſqu'aux pieds : 
Pomada ; Pomata; De la pomade ; Cer:llas. Vna capa, &c. 
A painted woman z Donna liſciata, od ;mbellettata : The ornaments of women : Orzament;, adornamen- 
eamfarcle : Muger afeyrada. t1,od arred; da doma : Ornemens de femme: 
A woman tricked up with Spaniſh painting tuff ; Arreos, g dixes de mugeres. 
Imbiaccata, od imbellettata con biacca ; Fardee | Womens ſhooes : Scarpette, ſca#pini ; Des eſcar- 
de blanc d"Eſpagne , ou de ceruſe : Alvayalda- pins : Eſcarpines, capatillos. 
da, afeytada con aluayalde. Shooe-ftrings : Naſtri delle ſcarperte; Les noeuds, 
Painted with red ; Imbellettata di roſſo; Fardee ou rubans dey eſcarpins : C;xtas, 6 briadeles de | 
de rouge fou de vermeillon : Arrebolada. "_ bs eſcarpines. 
The eye-brows painted with black ; Le c:gha 1- Parins : Zaccoli : Des patins : Chapines. 
bellettate © pennelleggiate at nero: Les tourcils Chapins, or high patins richly filver'd or gilt: Lane 
teincs de noir : Alcobolada. d'oro, © dargents ch'uſano le $ pagnuole ricche, 
The dreſſings of the head ; L'acconcime, o Þ accon- per raffilature de i loro z.0ccoli + Bandes d'or , ou 
ciaturs del capo ; La coiffeure , ou Vagencement Aargent » que les Eſpagaoles riches portent a 
de tefte : El rocads.) Fencour de leur patins, en lieu de rivets : Vril- 
A coif: {na ſcuſſia ; Une coiffe ; El rocador , la las de oro, 6 de plata en las chapines. 
_ A ruff: z collars & latuca, od in altro modo da ri- 
Ataffzra bag; Ina ſcuffiotra d'orme ſino come Iuſa- volto : Une fraiſey un rabat : Ya balona, wn col- 
no in Francia ; Une coiffe , tou un eſcoffion de lar, 
tafferas : Una alvanega de tafetan , como la traen | A ſwelling ruff : YVna ſorte di collaro wolante : 
las France(as. Ung ſorte de rabat forr grand, &c, Yna aran- 
Hair-laces ; Naſtri , © fetuccie, bandelle da capo : dela. 
Des nxuds de teſte ; Cinta, trengaderas. A coller ; #x' alzacollare ; Un potte-fraiſe ; # 
Borrowed locks ; Capegh poſticet * Une faulle per- #lcacne lo, o 4ſſiento. 
ruque ; Cabellos poſtizos. =o S ; ho ſtuccietto, Uneſtuy; Yi eſtuche, 
A French hood , or chaperon ; n» caperone come A pen knife ; 1 colellino ; Le petic couſteau ; El 
Puſano alcune dome in Francia; Un chaperon: | cuchillice, 
Un capirote, que traen algunar mugeres en Fran- | SICeIS : Le forbicine; Les cizeaux , ou ciſeaux z 
c1A, SALITE T20 7 +4 4wergfbgs,” * 
A head bodkin : #' ago da teſta ; Une aiguille de | A-bodkin ; "77 puntarzols ; Le poincon ; El pun- 
teſte; Agoura de & 


A : 0%. . . . * * \ . 
Jewels ; Brill - Des brillans : YVizlumbres, 6 re. AFucling iron; Ferro da ricciar* i capelli,o da far' i 
ſplandores. riccs ; Un fer a grediller, ou frizer les cheyeux ; 
- S 
. , Hijexro por encreſpar los cabellos. 


d:amanti ; Poincons de diamans : Pungones cv# | Corat bracelets ; Ys fils, od una fila di coralls ; 


Diamond bodkins : Pantarnoli diamantati , 6 con; 


1amantes. f Un fil de coral ; YVra ſarta de cor ales. 

Ear-rings » Amnelletti da orecchie : Boucles'd'arwal-\. | A old chain; Vn filo, »d una volta di collana d'o- 
les : garcullos, ro: Un fil, ou un tourde chaine d'or ; Ya buet- 

Pendants ; Orecchin; : Pendans d'oteille :1 Arra- ia de cadena de oro. _ 

: cadas. A double chain; FVn4 collane d'ore dr pin " 
veſt n,0r upper garment : Veſta, 6 z1mara : Une chaine d'or 3 pluſieurs tours ; Ya cagens 
Une _— : "x | | de oro de muchas bue(tas, ___ 

The ſeany of -the 'veſ4 ; 11 lenibs della veſta; Le | A coller of perl; Ye vezzo, od una gargantighs d; 
Ix le Je de la robbe > Las baldass © bn vrit- perks ; Uncolierde perles ; Gargantilla de per- 

ropa. : As. 

The ples of the gow 1 La ſefiturs, od il ripiego | A rope of perl; Iu file, od una filza ds perle : Un 
della veſt; le troulbs d lasabbe.: £1 alboy 4; filde perles ; Vs ſarralde = 


0 al forca de la ropa, . A: chain of perl; Ya collana a; perle ; Une _ 
| e 


| 


} 
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| 
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de perles ; C adena de perlas. 

A neck-lace, or corquet of J:w<el:;{{n collaro,od una 
collana di giciez lncoler, carqun, ou une 
chaine de pierrerie ; Collar, 5 cadera de predr as 
precioſas , 0 de joyas. 

Bracclets ; Hanigli 4 Dcs bracelets ; Axorcas, 
manillas. 

A rivg ; Mn anello; Une b:gue , un anneau ; na 
ſortt a, un anillo. 

A ſealing ring ; Avello da ſigillare ; Bague 2 ca- 
cheter ; Sortija de ſells. 

A ring of remembrance, viz, two or three inter- 
choin'd; Ricorat, ſonotre anell; Puno con Faltro 
mncatenats , 1 quali portandoli nel dito, unod'eſſi 
þ laſcia pendolone, per ricordarſi di qualche coſa; 
Une ſouvenance, ſonr trois anneaux attachez ['un 
dans autre, leſquels portez au doigr, on en 
lyfſe pendiller un, porr ſe ſouvenir de quelque 
choſe : Knas memorias, Fc. 

The beazil-head, or coll r, the broadeſt part where 
the (tone of a ring is ſet ; L'incaſtro, 0 incaſſas 
tara della gioia ; L2> chaton, ou la teſte de 1a ba- 
ove, dans [2quel eit la pierre; El engaſte, o en- 
caxe de la piedra; 

The crzmpon, or border of gold , which keeps in 
the (tone 5 L incaſtratura, e quel Porletto doro 
attorno la gioia, che la tiene legata - Le bizeau, 
Cel(t le crampon- ou petit boid d'or a Ventour 
de 1» pierre, out la tient lice; La engaſtadura, 
er el pequetio borde de oro entorno ala piedra que 
la tiene engaſtada, 

The ſmall points that keeps in the enchaſement ; 


Le unghiette, od i raggi, ſono quelle punte d oro, 
che tengono legata attorno la gioia tonda in for- 
ma di perla ; Les griftes, 1ont petits rayons 
d'or, qui ſortans du bord, & de Vorle du chaton, 
& pliez ſur la pierre en cabochon , ou forme de 
perle, la tiennent enchaſlee ; Las puntas, ſor 
las queltienen entorno engaſtada la piedra redox- 
da, y copada a manera de perla. 

A muff ; Mn manicotto, una manizza; Un man- 
chon ; Unregalillo. 

A fan; Uno ſuentaglio, una ventaruola; Un eſuen- 
tail, ou eſuentolr ; /= avanillo, 

A mask ; Vna maſchera ai raf. 9, 6 at velluto nero, 
uſata dalle gentildonne Franceſ; ; Une maſyue 
Vna maſcarilla, un antifaz. 

A woman hanſomly attired ; Donna /eggiadramen- 
te veſtita, o raſſettata ; Femme mignonnemenc 
veſtue, ou agencee ; Alnper lindamente , 0 loga- 
namente veſtida, compueſta, o alihada. | 
woman well or ill favoured in attire ; Donna 4 
cui li veſtiti, 04 i panm ſtanno bene , op1angom 
addoſſo, » non le ftanno bene ; Fernme 2 qui les 
habirs ſcent, ou ne ſcent bien ; Muger a quies 
eſtan, 0 no eſtan bien las ropas , bs veſtides, vel 
ropaje. 

An apron ; V» grembiale, þ z.inale ; Untablier, oy 
deveanteau; Vn devantal, o avantal. 

A cuſhionet for women to work ns Guancial- 
lino ſopra il quale le donne fanno 1 loro lavori; Un 
quarreau, ou cuillin ; Coxmere, 

A womans ſmock ; Camiſcia ; Chemiſe; Ca- 

| miſa. | 


A 


Section XXXV: 


Birds, and Fowl for hawking ; 
Gli Uccellami ; 
Le Gibier, 
La Caza, o Bulateria. 


Irds that go and come ; Veeell; ftradarwol;; 
Oyſeaux de paſſage; Aves que van y 
VIENeR, 

| A Feaſan ; Va fagravo ; Un fayſan; Fayſan. 
A Cock of rhe wood 15; gallone 4 rok. , 
fhecie a; fagiano ; Faiſan bruyart, un coq de 
boi<,eſpece ce friſan ; Ya gall monte ſino; galls 

boſque<ino, eſpecie de fayſan. 


A Franklire, a red-legg'd bird ; Yne francoline; Un | 


francolin o; YV francol;ne, 
A Hern; Vn" airone, od aghirone ; Un 
garga. | . 
A Crane ; Vua gr# ; Une grue ; Vnagrulla, 
A Stork; Vna cicogna ; Une cigoigne ; Yn4 © 
gueha. 
A Pelican ; Yn pelicano; Un Pelican; 
| A Bictor ; /» trombone, tirabuſo ; Un bitor ; 


heron ; a4 


Vs pelicans. 
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da montagna, A Pigeon ; Vu Piccione , oc una col;mbella da gh 


H_— 


butardo, gallo groſſo 


ABuſtard; Y” 

che vola lemtamente ; 

da. ; KEE 

A wild peacock; In pavoneine , ſpecre a: pavone 

-lyatico; Vo'vaneru, eſpece _ ſauvage ; 
avoncillo, efpecie de pavon ſarvage. 

A lone. Vn « rE Vn pleuvier , pluvier, 

lis ; Vn chirlito, ; 

+ aboauetle Vna oca ſelvatica: Vne oye ſau- 
vage ; Vn anſar ſelvage. | 
AParrridg ; Vna pernice, -0 ! Vne perdris 
| griſe, ou rouge 3 Vna perdiz. P11" ap < 
A young Parrridg 3 Vno ſtarnetto, permeiorio, per- 

digone ; Vnperdreau ; Vs perdigon. 
A wood-hen; Va gelinotta ; Vn gelinote , ou 
poulz de bois ; Galinera boſquezma. 
A wood-cock ; Vna acceggia, beccaccia, gallinella 
in Roma., Vne becafſe ; Ganga, gallina ciega, 
diz, choga. 
A wy --- "OR Vn beccaſſon; Gallineta 
c & . # . . 4 
A Quail ; Vne quaglia , 6 coreymce ; Vne caille ; 
Vna codorniz.. | ; 

Alark ; Vas lodola, allodola; Vne alouerte ; YVua 
cogujada. « = 

A creſted lark ; Lodola creſtata, capeluta o pennac- 
ciuta ; Vn cochevis, alouette creſtee : Coguja- 
da copada. 

tlenem of the lark ; 11 tirelire , i! verſo della lo- 
dla; Le tirelire, ou le chant de Valouerte ; E! 

_ chillido de la _—_— 

An Owſel, or Merl; Yn merlo,'una merla ; Vn 
merle ; Vna merla. 

Ablack-bird ; Y» tordo ; Vne grive ; V» tordo, 
zor gal. 

A Stare ; Vno ftornello, ſtorno ; Vn eſtourneau ; 
Vs eftor:1no, 

Abeccafica that feeds upon figs ; Vs beccafico; Vn 
b2quefigue ; Yi rordoque come higos. 


Vne outarde ; Vna abu- 


clills, 

The-Cuckows note ; 1! cocoveggiare , 8 cuceuneg- 
giare del cutco, od il ſuo verſo, Le chant du co- 
cu ; El cantay del cnclills. 

— Vna bubbola » Vne huppe ; /n4 abu- 

illa, 

A chough: Vz cornacchione , od una cornacchia ; 
Vn chucas, ou corneillon , eſpece de cornellle ; 
Va graja. 

A Sparrow ; Vn paſſaro ; Vn paſſereau , ou mot- 
neau ; Vyn pardal, gorrion. 

A$Swillow ; Vna rondine, rondinella ; Vne Aron- 
dellz ; Vna golondrima. 

The chirping of the Swallow ; 1! garrire, od / 
verſo della rondinella; Le babil de Vhirondelle ; 


El chirlido de la golondyina. 

A Martler; Vn les : Vn marrinet ; Va arexa- 
que, vence1o. i 
Tit-mouſe; Vna ſorte d xccello che mMaugia le 


api ; Vne meſange , oyſeau qui ſe ;nourrnt d'a- 
beilles; C;4. 


| 


A Cuckow ; Yn cucco, cuccnlo ; Vn cocu ; Vs cur | 


| 


anda; Vn ramicr- pigeon ſauvage, unz 
Paloma currana, Paloma rrcaza. + 

A ſock-Dove ; Yn colombaceio, colomba ſetvarica ; 

Vn bizer, autre ſorte de pigeon fauvage ; Palr- 
. m2 cardeno, 

A Turtle; Yona tortors ; Vne tourterell2!, on 
tourte ; Va tortola, 

A Wry-neck, or Turcot ; Vs coltorte « Vn turcot; 
Torcicxell». 

A Wirwal, or Hickway : Vs r1g9golo , reoalbuls, 
melefogalls, od una oripendola; Vn loriot ; Vna 

_ or:pendola. 

A wood-pecker ; Vs picchis, Vn/pivert ; Pico, 3 

 preo, verde, 

Birds of che River; Yecell; paluſtri ; Oyſeaux de 
nviere, oyſeaux paluſtres ; Aves Rr ho 

A wild Duck ; Vs' anitra ſeluatica ; Vn halebran, 
canard, ſauvage ; Yz anadon ſelvage, labanco de 
r10, 

A Teal; Yna pallinella paluſtre, Vne ſarcelle, ou 
cercelle ; Vna cerceta. 

Another kind of wild Duck ; Altera ſpecie d'anitra 
ſe 'vatica;; Vue pochzculiere , eſpece de canard 

; lauvage ; YVna eſpecie de anadon ſelvage. 

A Cort, or Moor-hen » Vna folega, 0 folica - Vne 
foulque, un diable de mer » Fulga, averamia, 
cerceta. | 

A Cormoran; Vn coruo merino; Vn cormoran ; 
Via choca, un cuervo marino, | 

A Ducker; Vn Mergo; Vn plongeon,” Jeanle 
blanc ; Ya» ſomerga7on. | 

A Sea-mew : Vna forte d'uccells marine bianco, 
della grandezz.a d'un piccione ; Vne mouerte, 
Oyſeau blanc marin de [2 grandeur d'un pigeon ; 

na gaviota, fc. 

A Wag-tayl; YVna catreppola, inVenetia, boarina, 
weeello mexz0 grigio, e mezzo gialle, che vive 
ſu per le rrve de” —_ » Of mce:ſ[antemente rime- 
za lacoda ; Vne hochequeue, ou bergeronnetre, 
&c, Vnachirivia, aguzanieve , perſpita, moto- 
Lita, 

Nets, or tramels ; Le ets; Les filers , les rers ; 
Las redes. 

Nets hung up in the air: Le ragnaie, @ rag- 
ne, ret; da pigharui nocelli ſtradarual; come 

ſmili ; Araignees, filers qu*on 


palombe; 


[4 oral, acceggie, e 
rend ow en lair, a y prendre des oyſexux dz 
paſſage, comme grives, becafſes, & ſemblables ; 
Arafinelos, redes. 

The maſhes of a net; Le maglie della rete , cioe, 
: buſi, 0 yan a; quella: Les mailles , ou trous 
du filet ; Mallas, ojos de la red. 

A Quail net ; Yn copertore, rete da prendernt le 

waglie; La couverre, file a y prendre les cul- 
les : El cobertor, red para prender codornizes. 

The ſnares, or gins; Laccivol;, #lacci ; Des la- 
cets: Lazos, paranc as. 

A Tun, or Ralk-horſe for Partridges ; 1! bowerto 
dipinto con che ſi cacciano, e 6 pigliano le vernict ; 
La tonnelle\, ou le faux beuf pour chafſer,, & 

Mmmmmmm prendre 
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prendre les perdris : El boyezmelo falſo , con que 
ſe cagan, y roman las perdizes, = 

A ctantrel, or decoy Partridg in a cage ; Vna 
cantarella , un richiamo da pernici, croeguna per- 
nice in uza gabbia , che chiama Valtre pernict ; 


Vne chanterelle, c'eſt unz perdris dans une cage, 


qcifegpilie tiene eoakinetio rin 
q|1 7a es autres rs: #n reclam 

perdizes, Or ec. = 000 pans 
Todeltroy the game : Spopolare gli nccellam; in w 


acſe ; Deſenger, ou depeupler un pais de 9; 
bs; Deſpoblar una tierra de delaware, eg 


Seton xxxVi. 


Of Fiſh, andthe terms of Fifking : 
I Peſci, e le coſe della Peſcagione ; 
Les Poiflons, & 1a Peſcherie ; 
Los Peces, y las caſas del Peſear. 


Eafiſh; Peſci di mare ; Poifſons de mer, de * 


la mar&e ; Peces 6 peſcados de mar. 

Pond, lake, or river fiſh ; Peſc: d'aqua dolce, cioe, 
peſci di fiume, di lago, ds ſtagno, di palude 0 lag- 
a , di peſchiera, peſcina, conſerva, 0 vivaio ; 
Poiſſons d'eau douce , C'eſt 4 dire poiſsons de 
fleuve, ou de riviere,de lac , d'eſtang, de palu ou 
marais, de vivier, 'peſchere ou reſervoir; Peces 
de agua dulce, quiere dezir, peces de rio, de lago, 
de eſtanque, de palude, y de peſquera, alberca, pe- 
cina, brvar, o broerio. 

A Dolphin; #» Delfino, Un Dauphin ; #» Del- 
fin, Dolfin. 

A Whale; #na balena; Une baleine ; #na wval- 
lena. 

A Porpoiſe ; Mn porceletto, ſpecie di balena; Un 
marſouin ; #na marſopa. 

Tunny fiſh; Zn rome; Unton; Hr atur. 

Salt tunny ; Delia tonnna, cive , del toro ſalato ; 
De latonnine , c'eſt a dire du ton ſale ; Arwn 
en adobo, 0 ſalads. 

_— Hno ftorione: Un efturgeon ; Eſturion, 

ollo. 
A Sole ; na linguatta, ſola, o ſogliola, una foglia 
me; Une ſole ; Kna azedia, un lengua- 
9. 

A Turbot ; #n rombs; Un turbot ; Redowallo. 

Scate, ray, or thornback; #na razza,* arzila in 
Roma ; Une raye ; Kna raya, 

The goldeny-fiſh ; {rn' anrata, od orada; Une do- 
rade ; {na dorada, doradilla, dorado. x 

A conger ; Un congrio : Unconere ; Conpgrio, 

A nolise Hn x Ho 0 rogetto, per ſico Frans; 

Un rouget ; #» ruvion, pagel. 


| A plaice ; #»a paſſera; Une plie » un quarreler : | 


| 


Peſcads anche. 

A ſcate-fiſh ; no ſqualo, cavazzine , peſce capme, 
una ſquatina ; Un labor, auge, eſquaque ; Lixa, 
6 lexa, 

The quayiver ; Peſce ragns ; Une vive ; Pece 4 
rana, 

A Mackrel ; #n macarells, ſgombro in Venetia; Un 
maquereau ; » alache, macarelo. ; 

A gudgeon ; n govio, gobbio, gobbo, go in Venttia, 
Un goujon ; [3 gobuo, cadoz.. 

A birt, or bretfiſh ; Y» peſce fimile al lenguats; 
Une limande, affez ſemblable 3 la ſole ; Pece 
llano como el lenguads, ; 

A barbon, a kind of fiſh only in Italy ; Yu trighs, 
un barhone in Venetia; N'y en 3 point en France; 
Eſte peſcado no ſe vee en Eſpana, y pi efto no | 
tiene nombre, 

A whiting : #na ſorte di peſce fimile alt areng*; 
Un merlan ; YV-» eſpirinque. 

A ſmelr; Peſce inargentatato ; Un perlan ; Pere 
plateado. 

A white-herring ; Vn arenga bianca ; Un haten 
blanc ; Vn arengque, 

A red-herring ; p el nera 6 ſecra; Haren ſor, 
ou haren ſoret ; Arengque ſeco. 
Anchovis ; Delle alici, acciughe ; Des anchois ; | 

Anchav as, alaches, 
_ : Sordelle, ſarde ; Sardines, ſardes ; Sar” 
Inas. 

The ſleeve, or calamary ; Calamari ; CAKE 
calematrs : Calamares. . 

The _ or cuttle-fiſh ; Ya ſeppia ; Une ſeiche; 
Xibia, 

A muller ; Y» muggine, ceff als, capitone ; Vo mu 
ge ; Vnalbar, Seb PEI'Y 4 
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A kind of lobſter that hath undivided claws » Vna 
langoſta , s locuſta, a ſteſe in Venetia ; Uhe lan- 
gouſte ; Vna langoſta. | 

Crabs ; Granchi marini, e gambar; d acqua dolce; 

2s cancres de mer, 8 ecreuifles d'cau douce ; 
C angrejos do mar, y de 10, 

The croes of a crab ; Branche di granchio ; Pinces 
decreuifſes ; Bragos, 6 tenaz.as de cengrejo. 

Oyſters ; Oftreghe, »ſtriche ; Des huitres ; Oftre- 
&, oſt;ones, 

A ſhad-fiſh ; Yna laccia, lacea ; Une aloſe; Yr 
ſevalo, mna ſaboga, lacha, aloſa, 

A Mztwell, or ſmatl cod ; Merluſſo ; Merlus ; Ba- 
callao, 

Cod, or green-fiſh ; Merluſſa bianca, morona ; D2 
Ia mourue, moulue ; Trachaela , enradidle.,. ba- 
callas, ' 

Muskles ; Telline ; Des moules, moucles ; Alme- 
jas, telinas, exiles. 

Caviar made of roe of ſturgeon; Caviaro, fatto di 

' poxua di ftorione, & d'altri ſimili, peſet , ridotte wm 
maſſa ; Du cariar, fair d'aufs d'eſturgeon , ou 
daurres ſemblables poiſſons , reduits en maſſe ; 
Caviar, huewos de eſtoriones en adobo, 

Bocargo, made of roe of mullet ; Botarghe , anco 
queſte fatte 'vova di peſci ; Boutargues, auſſh 
fairres d'arufs de poifſons ; Borargas , tambien 
bechas de hnevos de peſcados, 

ATrowt ; Ynatrotta; Vne truite ; Yna trucha. 

Akindof carp that's found no where bur in the lake 
Garda in Lumbardy : Y* carpione, peſce dehiea- 


Garda in Lombardia ; Vn carpion, poiſſon tres- 
delicat , qui ne ſe trouve ailleurs qu'au lac de 
Garde en Lombardie : Yz caypion, peſcado muy 
delicada, que no ſe hails fino en of lago de Garda 
en Lombardia. 

A Pike-fiſh ; Yi laccio ; Vn brochert : Lucio, bro- 
cere, ſollo. 

Samon : V# Salmone ;, Vn Saumon : Vu Salmon. 

A Carpe: Voa raina, carpa ; Vne carpe * Vua 
carpd. 

A Barble : Y» barbio; Vn barbeau: Barbs. 

A Lamprey : Vna lampreda , murice ; Vne lam- 
proye : Vaa lamprea. 

A lochel; Vs peſce molto ſimile! alla lampreaa, 
ma pin corto ; Vne lote : Vn pece mny ſe 
mejante a la lamprea, pero mas corto. d 

A ſex-fiſh called Ombrina : Vaa ombrina: Vne 
ombrina : Vna embrina. 

An Fel; Yn" anguilla; Vne anguille : Vaa an- 
guila, 

| Lavarer, a ſhad like, or wary trout » bred in the 

lakes of Savoy, and Dauphine : YV#» lavaretro, 
peſce molto delicato, che ji trova ſolamente nel la- 
go di Gimenra, & 1” quello del Borghetto in S4- 
va; Un lavaret, poifſon forr delicat, qui ne 
fe rrouye ailleurs qu'au lac de Geneve, & en ce- 
fur du Bourger en Savoye : Vn lavareto, peſcado 
muy delicado, que no ſe halla en ninguna otra parte 
que enjel lago de Genebra, y en el del Borguete 


ec... 


tiſſimeo, che non fi ritrowa altrove che nel lags di 


q 
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en Saboya. 

A Tench : Va tenca : Une tanche : P24 tenca. 

— Vas ſcarda; Vne bremme ; Pece an- 
cho. 

A Perch : Fa perca, perſega; Vne perche; Vua 

erca. 

A Chevin ; na forte di peſcetto ; Vn gardon ; 
cierto pecezillo, 

A Bluy : /n bienchetto ; Vne able; Pecezillo de 
r10, 

Loches : V, aront, una ſorre di peſ cetti di rive : Des 
loches, petits poiſſons de ruiſleau ; Pecez.tos de 
arroyo. 

Menus, or all ſorts of ſmall fiſh ; Latterin; , ogn; 
ſorte di peſct minuti ; Mirecantons , toute ſorre 

iflans menus ; Pecezzllos, 

The gills of a fiſh; Le wdite , orecchie del peſce ; 
Les ouies de poiſson; Las agallas del pece. 

The fins : Le alette: Les nageonres , ou ailerons : 
L as nadader as. 

The ſcales : Le ſquamme, ſcaglie ; Les eſcailles : 
Las eſcamas. 

The creſts : Le (pine , 
eſpinas. 

The ſhoaling of fiſh : /! gnizzare de” peſei ; Le 
nager, mais plus proprement le noves des poiſ- 
ſons: Elcruzar de los peces. 

Tounſcale a fiſh ; Sqammaris; L'eſcailler : E/- 
camalle, 

_ fiſh: Peſce ſalads; Poiſon [ſale : Pece ſala- 

0 


liſahe ; Les areftes : Las 


To ſeaſon fiſh : Metrerlo in molle : Le metrre a 
deſaler enVeau , marinat : Remojarle. 

A frog : Va rand, wn ranocchio ; Vne grenouille : 
Va rand. 

Fiſh-nets : Le ret: ; Les rets, filets: Las redes. 

The great net : # "a ſciavica ; gran rete da prg liar 
peſc; grands in mare ; Un granret a prendre des 
grands poiſsons en mer ; Vx xavega. 


| A ſean, of drag-net: na ſorte di rete detta ftrafer- 


no, o raſtell» ; Un verveu, une ſeine : /n4 red bar- 
redera. 

A Tramel ; Vz tramagho , vangaivols ; 
mail : Vnaparedilla. 

A \weep-net : Vno ſparaviere , wn ghiaccio, rete 
tonda laquale gittata ſpandendola, {3 riſerra nell 
awvicinarſi al fondo dell acqua, & wm ſe rinchinde 
preſs : peſe; ; Un eſparviet: Yn eſparavel, una 
atarraya, 

A ſmall net : Pna reticella, piccrold'rete ; Vn petit 
fle : Vna redezaela. 

The catching net : Ya guadetta, picciola rete fatta 
4 modo di ſaccoccia, & attaccata in giro nell” un 
capo d'un baſtone, yer com quella pig har' i peſc; 
dopo peſcati ; Vne poche de filer arrachee en 
rond au bout d'un bafton, pour prendre les poiſ- 
ſons peſchez : Rede=uela, &c. 

A fiſh-fork :* Vna foſcina, foſſina, * forca'da tre pun- 

te molto acute, con laquale (i traſſiggon? 1 peſei ; 

Vne fuine , fourche a trois points fort aigues, 

avec leſquelles on tranſperce les poiſsons : Vx 

arrexa- 


Vn tra- 


—_ II _ 


— 
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Arrexagque de tres gajos, 0 pant as, para traſpaſſar Peſcher 3 Fendormie . Peſcar 2 ſ bk a] 

los peces. CeUD, | 
A king line: Va lexza : Vne ligne : Pna vare, | To fiſh wich a hook : Peſcar con 1a lenza, } can 

varilla, caha. Phamo ;, Peſcher 3 la ligne, ou 5 hamegon. 
A hook ; I'hamo ; T'hamecon: El anzuelo. Peſcar con cafia, 0 con anznelo, 
The packthreed ; Lo fpago; Le ligneul : E! ſedal, The ftifhermans hut : La capanna che fanno 1 peſca- 

hils. ” tor; alla riva del mare ;, La cahurte , logette ou 
The bait : L'eſca; L'appaſt : El cevo, ſaynete, cabanne de peſcheurs , au bord de la mer : Yu 
To fiſh with paſt, or tallow : Peſcare con la paſta; | barraca. 


gyetion XXXVU, 


Spices for Sawce ; 
Le Specie, e gli Aromati, 
Les Eſpiceries, & Aromates. 
Las Eſpecias , y los Aromatices. 


Epper : Pepe : Du poivre : Pimienta. ' noce; Vne demie nolx : Va pierna de nuez, 
Whire ha black Pepper : Pepe bianco, & pepe | Mace: Macs, fiore d; noce moſcars; Du macis, 
nero : Poivre blanc & noir : Pimienta blancat, y | fleur de noix muſcade : Aacis, flor de anez 
negra. moſcada. 
Long Pepper : Pepe lungo ; Poivrelong: Pimienta | Saffran: Zaſferano: Du Safran : Agaſran, 
- luenga. Sugar : Zacchero : Du ſucre : Agucer. 
Long garden Pepper : Pepe roſſo de gli horti : Poi- | Sugar Candy: Zucchero candido: Sucre candit: 
- vrede jardin, ou poiyre de Guinee ; Pimrenta Aguear predra. 
tinta de Ocidente, Sugar cakes: Vn pane d; zacchere : Vn pain de 
Cinnamon : Carnnella, cinamomo : Canelle : Ca- ſucre :- Agucar en pan, 
ela, Sugar in lumps : Zacchere rottame : Sucre en 
Cloves : Garofan; ,' garofol; ; Cloux de girofles : piece, Ou morceaux : Agncar de retams, 
- Clavos de efpecias. Honey : Mele : Miel : La po 
Ginger: Zenzera, gingibers: Du gingembre : | A lictle comer, or coffin of paper to put Spices mn: 
Gengibre, valads. Va cartoccio da metternui fpezae: Vn comet 
Nutmeg: Noce moſcata : Noix muſcade, muguet- papiera y mettre de eſpices : Y» alcartoz,, op 
re : Nuez, moſ-icada. pelon, 
A ſmall piece of Nutmeg : Y» mezzo fpicchio d; | + 


Le Verger, 


A Seminary ſeed-plor, or nurſery; Zn ſemma- 


feri, per tranſþ1antarls por 5 Une pepintere, lieu 

ur y eſlzver 12s jeunzs plantes, ou arbres fru- 
tiers, pour apres les tranſplanter ; #» ſemina- 
ri0, #14 almaciga, eſtacada de plant as, &c, 

Trees ; Albert: ; Arbres ; Arboles. 

The root ; La rad'ce; La racinz; La rayz. 

The ſap, or juyce; /1 ſucchio, o humore dell" albe- 
r»; La ſeuz, ou humeurde Farbre ; El gums, 
0xu90 del arbol. 

Therrunk ; 11 pedale, o tronco del albero, Le pled, 
outroncde Varbre ; El rronco del arbol. 

The branches ; 1 ram: ; Le branches ; Ramos. 

The leafs ; Le foolie, o frond; ; Les feuilles ; Lu 

9) 44+ 

The rind ; La ſcorza, b buccia del Palbero, e ſi 
dice anco della frutta ; L'eſcorce , & ſe dit aufh 
des fruits : La cortezA, y lo miſmo tambien ſe 
dize de las frutas. : 

To plant with the root ; Plantare di radice, coe, 
prantar piante © hanno radice gie fatta ; Planter 
de racine, c'eſt planter plynres qui ont deja ra- 
cine ; Plantar de rayz, & plantar las plant as 
que ya trenen Tay. ; 

Toplant ſlips ; T raſpiantare ram, od altre piante 
doppo tagliate, accio ripi glino radice ; Planter dz 
bouture, c'eſt 4 dire planter les branches , ou 
autres plantes , apres qu'on les a taillees , pour 
leur faire reprendre racine z Traſplantar ramos, 
6 6tras plant as, deſpues de cortadas , paraque otra 
ver, ſe arrayg an. : 

To take good rooting , and come on 3; Allignarſ; 

le piante, cioe, appigliarſs,, od abbarbicarſs, bene, 

6 far radice ; Salignerlzs plantes, Ceſt a dire, 

prendre bien racine , & profiter; Arraygarſe 

bien ls plantas. 

A tree thick leafed ; Albers folto, 0. fronduto , 5 

frmzuto; Arbre fevillu, ou eſpais ; Arbol eſ- 

peſſs, 0 hejoſs. 

Aleafl:ſs tree; Albero sfogl ato, $frondato , o che 

#0 ha foglie ; Arbreesfeuille, ou qui n'a feurl- 


Section xxxviii. 


An Orchard, or Hortiyard, and F ruit-trees; 


L'albereto, & i frutti:; 


El Arbileda, el vergel , y las Prutas; 


ri0, luogo deve (5 fa allignare alber; fratt- | 


& les Fruits ; 


les 3 Arbol deſhojads, 6 que no tiene hoj ts. 

A young ſhoor, or ſcion; x germogho d'albers ; | 
Un rejeton d'arbre ;, Renxevs de arbol, 

A wildplant-ftock ; Marza, cive , Pranta non inne- | 
ſata; Un ſauvageau, Ceſt une. jeune plante non 
encor ent ee; Eſtaca por plantar, yenxerit, 

A icton, or young graff ; na calma, un' inneſto 
6d incalmo ; Un icion, ou greffe pour enter ſur 
une autre plante, un chappon; 7 pimpollo, o 
enxerto, wig Pua, 

Tograff, or ingraff ; Inneſtare od incalmar* un' al. 
bero , Enter, ou greffer un arbre ; Enxerir 
pus. 

To moculate, or lodg a bud by inciſion ; Inneſtar* 
ad occhio, od a boceivolo , © bucciols ; Enter en 
eſcuſſon ; Enxerir de eſcudere, 6 de coron;lla. 

To graff within the bark ; Imneſtar' 4 marza, & 
1n aleri modi ; Enter en flute, ou enfluteau, & 
en autres fagons.;. Enxerir de pua, y de otras 
MAner as. 

To clear a tree about ; Scalzar* un' albers, cioe, le- 
vergh laterra d'atorno il pedale, e la radice; D2(- 
chauſſer un arbre, c'eſt lui oter la rerre d'alen- 
tour le pied, & la racine ; Eſcavar un arbol, es 
quitar la tierra en derredor del tronco, y de Ia 
rAYZ. 

To lay new eatth about atree ; RicalzareP albero, 
cioe, mettere della ſcalzatura altra terra miglio- 
re, oletamata; Rechawſlſer Varbre, eſt merttre 
en la deſchwwſſeure de 12 terre meilleure , ou 
fumee ; Recalgar el arboy, eſponer en la eſcava- 
dura tierra mejor, 0 tierra eſtercolada. 

To cleanſe, or prune atree; Mondare, rimondare » 
potare,:o nettare pl albert, cioe, levar lors i cattv; 
ram;Emonder, ou nettojier les arbres, c'eſt lgur 
oſter les ma uvaiſes & muriles branches ; Eſca- 
mondar, 0 podar los arboles. 

To unroot a tree; Suelere, ſradicare, sbarbicare, o 
ſpiantar* un' albero ; Deſraciner un arbre; De- 


ſarraygar wn arbol, 
| To grub.up a tree ; Spiantarls di forza; L'arra- 
cher de force ; Arrancar de quare. 
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| A tree that thrives well ; Albero che carga bene, 

| cjoe, che frurta bene, & sintende anco dell: fiort , e 

| delle froxdi ; Arbre quicharge bien”, Celt a dire, 

| ui porre force f ruit, & $'emtend auſſi des 

| a4 & fevilles; Arbol que Carge bien, qnie- 

re dez.ir, que da nancha fruta, lo miſmo ſe dize de 
2s flores, y hojas. ; 

pi Ls trees ; Fruttici, alberetti che ma; ereſcono 
alt; ; Arbres nains , ou qui ne croiſfent”jamais 
hauts + Arbolilles, arboles baxos. 

A tree that bears fruit by firs ; Albers che fa frut- 
ti un' annos 5, eValtro no ; Arbre qui porre ftuir 
un ann&e fi, & [autre non , ou de deux en deux 
ans; Arbolvezero. 

A tainted tree : Albero tocco dal fils, cioe, nn ma- 
le che gli rode nella ſcorza; Arbre rouche , ou 
malade du $1, cet d'un mal qut lwronge '& 
conſomme Ieſcorce ; Arbol enfierms det þils, 
que es enfermedad que le res, y conſume la coy- 
fexA, 

To bud, and blofſom , Star* in fiere , © wonſftrar' ; 

11 fiors [ albero, o la vite 3 Eftre en Alerr Var- 


as ou la vigne ; Eſtar encierne of arbol, # Us 

vid, : 
An apple-tree ; Xx melo, o porwaro ; Un pommier; 

Kn mangano, 


' An apple orchard; Melee, | 


8 prantato di meli, 


6 pomats ; Un pommeraye, neu plantE de pom- 
miers ; An mancanal. w | 
| A pear-ree; Kn pero, « peraro; Un poirier; Kr 


peral. Kar ; 
A cherry-tree ; Kn cereſo, eiregio ; Un cerifier ; 
Wn cerezo, Eb 
| A ſweet cherry-tree; #n wviſciolo; Vn gumier ; 
| Wn guinds. x fs 
| A ſow: cherry-tree ; Vs» maraſco ; Vn griottier 
| Gmindo agrio. 
| A cherry orchard ; YVna cereſaia, © ceregia1a, Inoco 
| Prantatodi cereſ;;, Vne ceriſaye, lieu plante de 
cerifiers ; Cereſal, 
A plum-tree ; Yn ſuſnaio, # prune; Vn prunier ; 


Vn cirsels. 

An apricock-tree ; Yn" albicocco ; Vn abricotier ; 
Vn alvarcoque, 0 aluarcoco, 

A peach-tree; Vn peſco, 6 perſico ; Vn peſcer ; 
Vs durazne. 

A (ig-rree; Ys fieo ; Vn figuier; Vu higners, & 
una higuera. 

A ficomore ; Sicomora, 6 ſicomers; Vn ſicomore ; 
Higuera loca, © biguera moral, 

A wild fig-tree ; Fice ſelvatico ; Figuicr ſauyage ; 

 Cabrahignera, biguera ſilveſtre. 

A fig-tre= that bears twice in a year ; Fico che por- 
14 due volte ' ano; Figuier qui porte deux fois 
Fan: Hipzera breval, 

A fig-tree orchard ; Fcheto, Inogo piantato di fich;, 
Vne figueraye, heu plante de figuiers ; Yo» bi- 
gueral, | | 

A melicoton-tree ; Vn melocorogno, & cotognaie ; 
Vn ecoignier; /» membrille, o codoiere. 

The lore, or nettle-tree.; Vn loto, 6 bagolars ; Vn 
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micacoulier, ouloins ; Kr «lmez. 

A meddler-tree ; #s neſpols; Un vefflier - kn 
ſpero, o nieſpers. TY 

The ſervice, or ſorb-apple-tree 2» ſorbs; Un "WS 

, ou Cormier ; Wn ſorbo, ſorbolers, ſeroat 1 

The cormil, or long cherry=ree; Hy 97 18winols. | 
Un cornoillier ; Kn cornizol. * 

An arbure, or (traberry-tree ; #n torbezzols albe- | 
tro ; Un arbouker ; thn madrone, ; 

A mulberry-tree ; #n gelſomore, 4 mores. Un 
meurier ; #n moral. 

A nur-tree $ #»n nocollo, o neciuolays 3 Un coudrier 
ou noiſerier ; #n avellane, 6 avellareds. ; 

An almond-tree ; #» mandorls; Un amandier. 
Xn almtndro. : / 

A grove of almond-rrees; Lnoge prantats'd; Wander. 
b ; Lieu plante d*amandiers ; Almengral. 

A wall-nut-tree ; #na nece, od uw albers d; nec. 
Unnoyer ; X#s nogal. | 

A cheſnur-rree ; #u eaſtagve ; Un chaſtaignier; 
F, eaſtans. " | 

A grove of cheſnurs : tn eaftagnets, lueco Praniary 
4; eaftagns ; Une chaftigneraye » ou chaltaigne- 
raye, lieu plance de chaftagniers ; Ks caftainl 
8 eaſt aiiar, | 

An olive-tree ; #s* »/ivo; Un olivier ; Ks olive, | 

A grove of olives ; Kr' ulivete, luogo piantate dv | 
iv;: Un lieu plante doliviers ; Kn oliver, | 

A omegranate-tree ; #n melagrans; Un gren | 

ler ; Kn granado, © gr 0." 

An orenge-tree; Vs narancio, od araxcie ; Un oran- | 
vier ; Vn naranjo, | 

A citron- tree ; Ys 44dro; Un citronier ; V* eidre, | 
6 Gidral, 

A lemon-tree ; Y= l;wone ; Wn limonict z Vs k- 
W301 


A caper-tree ; Va Cappars ; Un cappriet ! Vs ale 
arre | 


pave. 
Apalm ; Vza pala: Wn palmict , ou dattier; 
Vn datil, nna pales. 
A pine-tree; Vna pigna, od wn pignnele; Wn pr 
gnief ; Yx pines, : 
A tamarind; Ys :aw#rinde; Un tanuriade ; F» | 
tamarind, | v8 | 
The ſtock of a vine : Vn ceppo & trones di vite ; Wn 
ſep de vigne ; #n4 {cpa de vid. 
A new vine ; Vite © vigna novels; Vigne now 
velle; Majuele. 
bourgeon, or bud of rhe vine ; L'occhio , {4 
emma, od il primo germoglio della vnte ; 
1rgeonde 14 viene ; La yewa de le vid, 
Adſlipof a vine; T7 ralcjoverde d; vite; Sarment 
vifde vigne : E/ rallo dela vid. 
The leafs of a vine ; 1! pampano ; Le pampre, 6 
 lafeuille; Elpampane, la hoja. | 


— 


: 


The tendrels of a vine ; Yiticcio,appiccagnole, # 
filetto che naſce dal tralcio , & 5awviticeia & 
races 4 cio che gli ſta vicino ; Ls wille, ktey 
dron qui naiſt du farment , &c. Pgeretas 4s 


vViR. 
The props of the vine ; Vu pale, & broneme ds 4: 
$ 


pogogiarvs 
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| 
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ooviarvi lavite; Vnechalat a appuyer & fou 
ftenc la vigne; Vn rodrigon, nna eftaca de vid. 
To dreſs the vine; Potar' la vite, cioe tagliar' i tral- 


» 8; ; Taller la vigne, outailler les ſacmens ; Po- 
dar las cepas. 
A vine arbor ; Fze pergola; Une treille ; Yna 


arra. 
Prvirs of kernels; Frutta 44 graxelli ; Fruics de 
pepins ; Frutas de granillos, 0 de pepitas. 
Fruirs of the nue; Fratre da necivolo ;, Fruits de 
noyau ; Frutas de cueſco, 0 de hueſſo, 
Early fruits ; Friazes pri®aricci , cioe, i prims frat! 
matwrs: Fruits de haftiveay , fruits haſtifs, les 
ier fruits meurs ; Fruta temprand. 


| Late fruit 5 Frutta ſerorina ; Fruit tardif ; Fruca 


rardia.” » + 
Fruit full of worms; Fruita carolata, o verminoſa ; 
Fruj& vereux : Fruta guſanienta, 6 cocoſa. 
Facy fruit ;  Fructa molle , 6 vizza; Fruit flerri; 
Fruta cedi<a, 6 lacia, 
Smucred fruit ; Frutta afara, equella che da troppa 
- webbia, o da ſoverchio caldo non ha potuto matura- 
re ;* Fruit Alerri , qui a cauſe de rrop de brovil- 
las, on trop de chaleur n'a peu meurir ;  Frata 
buchornada. 
A clifter of fruits z Ciocea dj frutta, fi dice di mol- 
te frutte e foglic inſieme , 0 nella punta d'un ramu- 
ſcells ; Vn rrocher de fruirs, c'eſt cuind au bout 
d'une branche, il y ena pluſieurs enſemble 3 Y» 
carrux9, o gajo de fruta. 
les; Mak, þ poms; Pommes ; Manganas. 
ſweeteſt ſorr of pippin » Of goulding ; Pom; 
foro , una forte di mele di ſoaviſſimo ſapore ; 
Pommes de capendu , oude court-pendu ; Cas 


mueſ as, 
The roſe-apple ; Mela roſa ; Pomme roſe : Mar- 
gana de roſa, 


Pears : Pere; Poires ; Pers. 
The bon Chrittian, or the Euſ:bian pear z Pera buo- 


na Chriſtiana, o pera di buon Criſtiano ; Poire de 


1 


| 


| 
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on.Chreſtien ; Pera di buen C briftiane. 
—_ ; Pera bergamotta; Poire bergamote ; 
ora bergamota, opera verdgiial. k 
Muſcadel-pears ; Pere moſcatelle , 0 pore woſcarne- 
le 5 Poires muſcadelles : Per as cermenss. 
The carvel-pear : Pere caravelle ; Poires caravelles: 
Peras caravel.us. 


| Choak-pears ; Pere aſpere, > raſpide , pers &; ſtras- 
£*gl1oni, & mole altre ſorte di pere; Poires fan- | 


-gaifſe, ou poires d*eftranguillon, & pluſienrs au- 
tres ſorres de poires : Per as ahogader ag , » mw- 
has otras ſmertes de per as. | 


The kernels of fruits : / on delle welg, o pere ;, 
pommesy-onr- pot 


Les pepins, ou grains de TIED 
Los granillos , © Lu pepitas de lus manganas, 0 


Peres. bc» \ #  A\ſ; Qg, 3; 
The rind: Laſcorza; Lt pelure : el Sis. holle- 


Jo, la cortez.a d caſcara de  e. 
The (talk: -// gambo, precivolo, pedieozzs in Roma; 
Laqueue du fruic : El! pegon de la frets, 
Cherties: C wregie, 0 ceraſe : Cenſes : Cerez.as. 
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Sweet cherries : Viſcisle - Uuiles : Gairdas, 
Long cherries : Viſcilone , 6 viſcivle ma»ebiave. 
Brgarreaux : Gund us garro? tes, | 
Sour-{weer cherries : Maraſchs, Ur ſorote 
res, ou meriſes : Gurndas. 0077 25 Auer, 
Plumbs :; Suſie, s brug ” : Prones : Ciruel 


Damfons : S#ſire damaſchine, & alra forte df (4 


ſme ; Prunas de Damas, & utre ſore de pry- 
nes : Endrinas, y otra ſuerte de cirnel is, 

Wild-plums : S»/ine ſelvatiche, prwne!le ; Prunelles, 
pelouzes, prunes ſzuy Wes 2 Pruzos, cirnel as fit 
veſtres, 6.ciruel 1; amargare! ts. 


Dried plums : S#/e ſecche , » (+re paſſe ; Pru- 


neawx, prunes ſeiches « C wel as paſſ as, 

Apricocks : Albjcorchi ; Abricors : Albocoquee, 

Peaches ; Peſche, s per chi + Peſches : Durazngs 

Dried peaches : Peſche ſecche ; Peſches ſeiches : 
Orejones, 

The kernel within the ſtone : Zanina, s quel frut- 
to dentro al noccivolo, od ofſe delle peſche, + imili; 
Le fruit de noyau : El meolls, 6 la pepita de las 
frutas de cueſcs, chocho. 

Figs : Fichi; Fivucs : Higos, 

The firſt figs : Fichi primarice! ; Prime-figues, ou 
les primieres fhgues : Brevas, hrgns tempra- 
nos, 

Dares : Fichs dartih: ; Figues dates : Higos da- 
tiles. 

Fooliſh figs , or ſycamore-figs : Sicomor;, 5 fichs 
d; ſicomoro : Figues folles : Higos locos. 

A wild-fig : Fico ſelvatics; Figue ſauvage , ou 
figue baftarde : Cabrahigo. 

Dried figs : Fiehs ſecchs : Figues ſeiches, ou figues 
de cabas, ou de Careſme : Hipoy paſſados. : 
Meltcoton : Melecotogne, 5 melicotogn ; Coings, 

ow pommes de coing : Membrillss, 

Medters : Neſpols; Nefles : Nieter us. 

Sorb-apples, or ſervices : Corme, ſorbe : Cormes, 
ſorbes : Sorbas. 

White and red mulberries : More gelſe, more roſ- 
e, e more bianche ; Meures rouges, & meures 
lanches : Mor as tintas, y mr as blancas. 

Hazel nuts; Noce/e, o nocioule : Avelaines , noi- 

felres: Avellnas. 

Almonds : Mandorle, o mandole : Amandes : Al- 
werdyas. 

The kernel of thenut : {/ gariglis, o Panima della 
noce'; Le cerneau de la noix : E! meolls, 6 Lt 

ita de la nuez. 

Tounſhel nuts : Scorgare, o ſmidollare noc; : Cer- 

_ ner les natx : Drſmeollar nuezes. 


A nur-ſhell : 1/ ouſcio della noce, mandnla, e noci- 


vola : La coque dela noix, amande, & noiſerte : 
Ir ſtars de mee, avellanay y almendra. 
Cheſnuts : Caftagne : Chaſtaignes : Caſtaias. 
The cough dowl of che cheſnut: 3h ricet della caſta- 
59! L'herifſon de la chaſtaigne : E! erizo de 
caſtaha. 
A rotten cheſnurt + Caſtagne magagrata: Chaſtai- 
onegaltce : Caſtaia dehads. 
Wild-cherries : Corgmole, cyregie fe elvatiche ; Cor- 
| | nollles, 


. 
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noilles, cerites ſauvages : Cornzoles, cereſas ſil- 
Peſtres. 

Arbouſes, or the hard dark cherry : Corbezz9le, al- 
batr; : Arbouſes : IMadronhos, 

Lazerols, or ſmall apples : Lazzarmole , Lazaro- 
les, petires pommes fort communes en Iralie: 
Axzerolas, eſpecie de marcanas muy pequeiias, 

Olives: Ylive ; Olives : Azeytunas, 

Apple, or round olives : Vive ronde : Olives ron- 
des: Azeytunas mancanllas, 

Long olives : Vlive luaghe : Olives longues : Azey- 
tunas lechines, 

Pome-granets : Aelagrane, melegranate ; Grena- 
des , pommes de grenade : Granadas , grana- 
dos. 

Orenges : Aelarancie, aranci , melangole : Oran» 
geS: Naranjas, toronjas. : ; 

Swzer , or ſour oranges : Aranci dolci, garbi , dt 


mez.z29 ſapore, cioe , tra dolce e garbo: Oranges ' 


douces, aigres, aigredouces : Naranjas dalces, 
aprias, agridulces. 

An orange pill : Scorza d'arancio : 
ran 02: Ca [cara de Navan 70, 

Citrons ; Citron, cedri : Citrons : 
dras. 

Lemons : Limon : Limons : Limaones. 

Lutle lemons : Limoncell; , piccioli limon; : Paxtits 
limons ; Limoncilles. 

Capers : Capper: : Cappres : Alcaparras. 

Dares, or the fruic of the palm ; Datili, 6 dater; : 
Datrtes : Narttles. 

Piſtachos : Piſtace: : Piltaches £ Alfocigos, piſta- 
cos. 

Pine-apples : Pigna: Pomme de pignons : Pia. 

Tamarinds : T amarizdi, ſpecie di dateri : Tama- 
rindes, eſpece de dattes : T amarindos, co 

Verjuys : Agreſta: Aigras, verjus: ba agraz. 


Eſcorce QG'o: 


C itrones, C1- 
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; Grapes: Vva, wwe: Raiſins : Vhas, 

Whute and black grapes : Vwnnera, e biarca : Rl 
finsnoirs, & rathns blans.: /bas tintas , 5 pr... 
ras, y ubas blancas. ; 

Muſcadel grapes : Vu woſcatella : Raiſins muſcar 
ou mulſcadeaux : Vbas moſcatelas, : 

A long ſort of grapes : Ya large : Railins longs ; 
Vhas de almunecar. 

W1ld grapes: Uva ſeluatica + Raiſins ſauyages : 
Ubas ſilveſtres. 

Raiſons of the ſun : U#va paſſa, z'bibo : Raiſins ds 
Damas, railins ſecs : Paſſ4s, nbas paſſas, 

Grapes of Corinth : Paſſerina, ad wva paſſerina: 
Raiſins de Corinthe : Paſſillas de Levante, 

The ftones of the grape : Acint, 6 granelli d'uva: 

Grains, ou pepins de ratlins : Granillas, 6 gran. f 

tos de nbas, | 

bunch of grapes : Grappoto de uwa : Grappe de 
raiſin avec les grains : Razamo, 

| Grapes unſtoned': Graſp»lo, grappols, s oraipo d'g- 

| 9%4, e quando & ſtata ſpicciolata, o levatine j orani. 

| Unegrappe de raifin : Eſconajo?de nba, © * 
Straw-berries : Fragole, fravole : Des fraifes: Þ 

' MMielgos, freſas. 

Wild (traw»berries : Fragole ſeluatiche : Fram- 

| boiſes: Mrelgos ſilveſtres. 

Melons, and pumpions : fel, pepoai: Melons, 
pompons : Melznes, 

Angunes, or watery melons : Awrnrie inVeretia, 
wna ſorte d; melon; molto acquoſe, 0 ſucces; Me- 
lons anguries : Sandias, 

Melon ſeed :' Seme di melone : Grainesd: melons: 
Simiente de melones. 

A melon garden : Melonara, poponaia, luooo dove 


| A 


naſcons i meloni : Une melomere, heu ou ctoil- 
ſent les melons : Un melonar, | 
” 


Section 


XXXIX: 


Singing, or Cagebirds; 
Gli wccelli da Canto, e da gabbia ; 
Les Oyſcauxde Chant, & de Cage ; 


Los paxaros, o paxarilles que cantan, y fon de jaula. 


Parrat ; U” papagallo ; Un perroquet, pape- | 


dw perr : El Bozear del papagaye. 


'gay : Vn papagayo. | A nightingal : Vn roſſignuols, ln ſignuols ; Un rolt- 
The note of the parrat: Lo ſquittire del papagallo, | gnol :Un rayſeior. - : 
e206, il verſo che naturalmente eg; fa : La note | The watbling of the nightingal ; 17 canto, 8 gor- 


ghegguo4 


| Uo 
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oo1are del roſſignnolo; Le chant , ou le ga To unneſt a bird: Szidar #»' #ecelÞ : Denicher | 


Z0u1l du rollignol ; Elcens, d goryear del ruy- | un oyſeau: Deſnidar, o echar del nidal a un 
ſehr. ; F003 paxaros. Ss 
A canary-bird 3 Vn canarino , canario , lugerino ; | A cage: Vna gabbia : Vine cage: Pna janla. 
Un canarin, ou ſerin 3. Us canario. The cage-rwigs,or wires : Le yretole della gabbia, 
Agold-finch ; Un carderino, 6 cardelino : Un char- 04 tvimin : Les oziers de Ia cage: Los nins- 
donneret ; Un pintacitgo, ſr guer:t0+ bres de la janla, 


linot ; Us fanello ; Une linorte ; Un firguzro. The water trugh : L'aerello, L'auge : El beve- 
A foink chaſhnch, Or ſheldaple : Ur frangnello : doy, 5 beveders. > 


Unpingon; Pinchon. A net, ortrap; Vaa rete; Un filet : Vnared. 
nch ; U# +#rzelino,6 lacolo ; Une eſpece | A double ner : Le balanznole , reti doppie : Red 
yerdier ; Eſpecie de verderon, ſaillant : Vas red doble, _ | 
A ſparrow ; Um paſſaro ſolitario ; Vn paſſereav, A perch: Vna pertica da uccellatore  Vne perche 
ou-une paſſe ſolitaire ; Us paxaro ſolitario, ror- : oyſeleur : Yza percha de paxarero , 6 Caga- 
do loco. | or. 
Abull-finch : Vn ceponero, ana orbeſina; Vne teſte | A coy duck : Vn zimbello, uccells nella gabbia, od 
noire ; Cavomegro. attatcato a certe bachettine ton lo ſpa o, il quate 
A calander, or greateſt kind of lark : Vna calan- tirato, to fa ſuolazzart, perobe faccia vemre 
dra; Una calandre: Viva calandria. g'altri uccelli: Vniappeau, oyſeau dans la ca- 
Awren; Vareatino; Vn toyrelet : Fn reyezuelo. >e, ouattache 2 des baguerres avec de la fcelle, 
A robin-red-breſt ; Vn pettoroſſo: Vn gorge rouge, I:quel eftant tire le fur yolerer, ou bavoler, 
ou vachette ; Vn pitirsx0. afin qu'il face yenur les autres oyleaux : Reclams, | 


Afare, or ſarling ; Vno ſtornello ,qui Pho anche po- ſeinels, &c. 
fo, perche e wecello che non ſolamente canta , ma A birt-call, or fowlers p1pe 8 Vu richiamo $ Va 
th'ancor' impara la favella humana ; Vn eſtour- pipet : Vn reclams, 
neau, ſanſonner, je I'ay encor mis ici, parce que | A bayt: Eſcs : Appaſt : Cevo, 
Ceſt un oyſeau qui non ſeulement chante , mais | Bird-lime : Viſchio : De la glu : Liga, viſeo, 
ahi apprend a parler ; /» eſtornino, 6 eſtorno, lira. 


&c. Lime-rwigs : Le panic , bachettine inviſchiatt ; 
Ageay: Vna ghiandaja; un geay; /z rendajo. Des gluaux, baguerres engli.ces : Varillas eni;- 
Amagatipy : Vna gazz4, 6 gazzera: Vne pie :Vna | gadus. | ; 

' Picaga, HITACA, A trap, or pitefall for birds : Vs» trabocchetro, ina 

A birds bill : 1] becco d'uv wuecello ; Le bec d'un trappola : Vn trebuchzr , une trappe 3 prendre 
oyſeau: El pico de una ave. oyleaux; Una boſa, loſeta, un armand: 1s, 

The chirping of birds : / garrire de gPuccelli: Le | The laying of the nets: [aia, il luoco da tem. 
ramage, ou babil des oyſeaux ; E/, chirlido de las derui la rete: Laplace atendre les filets : Pa- 
aves, avezllas. rang as, 

Moulring time : Yeceli che vanno in amore ; Oy- | To goa birding : Verellare: Oyſelet, chaſſer aux 
ſeaux qui vont en amour, ou $'apparient : Paxa- petits oyſeaux : Cagar. 
ros que ſe aparean. Birding time : 7/ tempo dell nccellagione, od il tems« 

A neſt: 11 nido d'uv' wccells ; Le nid d'un oyſeau : po proprio da uccellare : Le temps d'oyleler : 
Nidal de ave. Tiempo de caca, 
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Seton xl. 
Weights and Meaſures ; 
I Pefs, e ke Miſwe; 
Les Poids, & les Meſures ; | 
Los Peſos , y las Medidas, 


Balance, and ſcales : V4 bilancia: Vne ba- Les baſſins de 1a balance : i Los platos de I4 wa- 
lance ,treruchet : YVyza valanca. langa. | 

The baſons of the balance : Le coppe della bilancia: | The tongue : L'ago, 6 la linguetta ds quella: L'ai- 

Oo00000 gulle, | 


Mi. 


4 
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Ronan weight: za ſtagera; Une romane , un 
poids ; Hna romana. 

Th: irons of the balance ; Ago, mazza della ſta- 
dera, quel ferro lungo ſopra il quale ua ſegnata la 
raoione del peſo ; Le fer long de la romane , 0: 
eit marque le poids ; El maſtil de 1a romaza. 

| Gold weights ; . {fn peſ», una bilancia da peſare mo- 
nete d'oro, ed'argento; Un trebuchet ; Hz peſuilo, 
und balaaca. 

A grain ; Un grano, il mimnimo peſo, come ſarebbe a 
dire un grano d'or) , di ſromeata o di peye ; Un 
grain, le moindre poids, comme a dire un gram 
d'orge, de froment, ou de poivre ; XK» grano, el 
menor peſo, quiere dezir un orano de cevada, tri- 

. £920 Pimrienta. ' - 

A vlique , or four grains; #na f1bqua, 0 quattro 


X | > » » . 1+ > F | py "_ , 1 o 1 , 
guille, la languecte. le fil d'icelle; E! fiet, bilo, | A chopin;; na foglietta di Roma, la qHarte hart 


| 


gran; ; Une ſiliquez quatre grains ; /#n4 ſ1{1q»a, 
quarro £74705, : 

An obol, or ten grains ; Hr' obolo, due ſilique e 

" mezza, 0 vero dieci grant; Un obole, deux fi- 
liques & demie, ou dix grains ; {6 obolo, dos (i- 
liqnas y media, o diez, granos. | 

A ſcruple, or carat 24 grains ; #0 ſcrupola, ca- | 
ratto, denaro, ventiquattro gram ; Un ſcrupule, 
carat, denier, vingrquatre grams ; #z eſcrupuls, 
quilate, veynte y quatro granose 

A dram, or three ſcruples, 72 grams; {za dram- 
ma, o un ſaggio tre (crupuli, o ſettanta due gran, 
e ſeconds alcun, ſeſſanta gram ; Un dragme, un 
trzz2au, trois {crupules, ou ſoixante douze 
grains , & ſelon aucuns ſoixante grains ; na 
trama, adarme, tres eſcrupulos, ſetenta y dos gra- 
nos, y ſegun algunos 60. granos. | 

An ounce 8. drams , or 24 ſcruples ; xa oncia, 
vtto dramme, 0 ventiquattro ſcrupolt , o denart ; 
Une once, huit dragmes, vingtquatre ſcrupules ; 
Hna onga, ocho dramas, o veynte y quatro eſcru. 
pulss, 

A caratythe 24 part of an ounce ; Zz caratts, un 
denaio, la 24. parte deloncia ; Un carat , un de- 
nier, la 24, partie de V'once ; Qu/ate. _ 

A pound of 12. or 16 ounces ; {na libra, dodrcr 
oncie, 0 ſedici oncie , & anco ſeconds alcum 24. 
oncie ; Une livre, douze onces, ou ſeize onces, 
& ſelon aucuns , vingtquatre onces ; Ana/iirp, 
doze 0nc a5, y diez y ſets ongas , y ſegun algunos 
24. 0NC 45. 

A mark, or $8. ounces ; Mn marco od una marca $; 
oncie ; Un marc, 8, oncee ; Kn marco, 8 ong as. 

A ftovg,, 20. pounds ; Un peſo, vinti libre ; Un 
poids, vingt livres ; # peſs, veynte hbras. 

An arrobe, 25 pound ; Venrticinque hbre ; Vingt- 
cinq livres ; #na arroba. | | 

A quintal, 100 pound ; Vz cantaro, quizntale, centi- 
nalo, cente l;bre; Un quantal , cent livres ; 
centenar, quintal, cien libr as. 

. A quart ; Mn boccale ; Une quarte , ou environ ; 
Vn acumbre. 


= vec 00 mn 


—— 
” ——_— mm ee 


— — 


— 


- 


del buceale ; Vne chopine , la quattieſme OD 

d'une quarre, la moitie d'une pinte + Pac os... 

tilla, * . m__ 

A barril ; Vs barrile; Un baril ; + 90619 
arrob as. FEY 

A:tun ; //z zonello, Unpoinſon; Ya cyl. 

A pipe, two tuns.; Va botte, due rel; . Th 
pipe, deux poinſans ; Ya pipa, dos cub.u/ 

A b ſhel; Vno ſtars, o ftaio di fromento, Unhgic. 
ſeau,*une emine, oumine de bled; Ya hare 
de trigo. - 

A quarter ; Vz moggio.;'Un muid; Y; can, ob 
mud, "0 

The quart, of fourth part ; Vaa quarta, 1; quarts | 
parte a'ogn ſorte ar, miſura ; Une quarte , 1, 
quarte partie de toute ſorte- de meſure - 7; 
quartal, la quarta parte de una medida. *« 

The xr part; n ſeſtato, la ſeſta parte dung wm. 
ſura ; Vn ſextier, une emine, ou mine,-un boif. 
ſeau; YVna anega, wn ſextario, laſexta parte te 
una medida, | 

A peck of oats; Yn quarts di biava che 6 ds ”_ 
Fordinario d'un cavallo , 6 la matina, 6 lg ſera; 
Un picotin d'avoine , qu'on donne pour Pordi- 
naire d'un cheval, ou le matin, oule ſoir ; Va ce- 
lemin de cevada. | 

A handful of hay; Vna manata , brancata , que'la 
quantita dt fiens, paglia, 6 daltra fimil coſa, 
che con la mano |; puo ;n una volta ſtrignere ; Vne 
poignee, la quantite de foin, oudepaille, ou 
dautre choſe ſemblable, qu'on peu en une fois 
eſtraindre/de la main ; Vn manejo, i+ c, 

An armful of hay ; a giomella, quella quantita d; 
coſe, come ſarebbe a dire grano; che con ambe 
ma" conguonte una con | altra, fi laſciandovi con» 
cavita fra di eſſe, i puo pighare ; Vne jointee, 
la quantite de grain, 'ou choſe ſemblable qu'on 
peut prendre avec les deux mains jointes enſem- 
ble ; Vaua alm»gada, 6 almuergada, Oc, 

A bottle of hay ; Vna bracciata, quella quantita di 
coſe, che ſi puo in una volta ſtringere con le brac- 
£14; Un boteau , ou une brafſte de c2 quon 
peut en une fois eftraindre entre les bras ; Vas 
bragada, &c. 

Fourgrains of barly ; Yi dio ito, dito , quattro gra- 
i d orzo giontt Pun con Paltro per lmghezz4 ; 
Un dog, quatre grains d'orge , joints Fun 4 
PFautre par Jong ; Vn dedo, quatro J7Anss de ceud- 
da, jnntos el uno con el oro por ſu largueta, 

A ſpan, or 12 inches ; V+ palmo maggiore, o grim 
de, dodie dita: Vn grand palme , ou grand Pal 
douze doigrs ; Vu palmo grande, 6 palmo major, | 
dowe Aetos.; : . 

A ſmall ſpan ; Palmo prccrolo ) 0 palmo more, 
quattro dita; Vn petit palme , quatre "I 


F 


Palmo pequei.o, 6 menor, quatro deaos. 
Eighr ſpans ; Va canna , otro palm: ; Vne canne, 
hrit palmes : Vna cafia, ocho palmos. 


A pinte ; Va mezz0 boccale ; Une pinte, ou demie A yard or three ſpans ; V» braccro, tre palm: ; Vne 


quarte ; Medio acumbre. 


raſle, trois palmes ; Vna-braga, ies paimor. A 
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ſedier dita : Vn pied, douze onces , ou pouces, 

| ou ſeize doigts; Vn pre, doze oneas ;. 0 pulnarer, 

| 6 pulgada4,aiez y ſers dedos. Ind 

Half a foot ; Vna ſpama, wn mezo piede; Dmay 

ied ; /# roto, medio pie. « a7" | 

A fidom, 6 foot ; Vna teſa, ſe: pied; , Vne toiſe, 
ſix pieds 3 na brag ada, ſers pies. | | 

A cubir, a foot and a half ; Yn cubito, gombito, win 
piede 8':2ezz9 ; Vne-co dee, unpicd & demy ; 
Vu codo, 6 codal, un pre y medio. 2% 

A pace; viz, five foot; Y» paſſo, cinque pieds ; Vn 
pas, cinq pieds : Vn paſſo , cinco pres.” 

| Afﬀtade, or furlong, 125 paces ; Vo: ſftadio, mi- 

| - - (ura atica, cento venticinque paſſi, o ſeicento e 

venticingue pied; ; Vn ſtade, meſure 'antique, 

cent vingtcinq pas, ou f1x cens vingreinq pieds'; 

Vi eſtadio 3 medida antigna, cients y Veyire Y C14- 


co 1a(ſos, 0-ſers cientos y veynte, y cinco pies. 

A mile, 2 1000 paces; Vu miglio, mille paſſi , od or- 
to ſtadij ; Vne mille d'Iralie, mille pas; ou huir 
ſtades ; Vna milla de Italia, mil paſſes, o och; 
eſtadios. 

A French league, three miles ; Ya legua ds: Fran- 
cia, tre migl ; Vnelieue de France,rrois milles 
d'Iralie ; Va legua de Francia, tres milas de 
Itaha. | 

A German league, 5 milzs; Vane legua d Alema- 
ona, Cinque migli ; Vnelieue d'Alemagne, cinq 
milles ; Va legua de Al:maia, cinco millas. 

A Spaniſh league, 4 miles; Vna legua di Spagna, 
quattro migha ; Vne lieue d'Eſprgne, quatre 
milles ; Vna legua de Eſpaiia, quatro millas. 


| A foot breadth ;_ = prede, dodict oncre,;o pollicr, o | Indwiding the fay:d meaſures, or ſpaces we ſay 


dy erty, Sud 
hialfs and quarters, &c, Nel dividere” le (1vy 


Adeire miſure,' Tfparty, fi dive meu terzo, 6 ſefo. 
otravo, ameez quart, e recima ſeſto ; A divi- 
; ferles ſuſthrees miſures, ou eſpaces, on dir de- 
my, tiers- & quart, demy ti2rs,'0n un fixizfme, 
une octave, ou demy quart}, & ſeizieſm2 7'Por 
druidir [as:ſobredichas medidas ;; 6 e(þacior fs di- 
<e, medio, rercio. y quarta, medio tercio, o-ſexto, 
ottava o medio quarto, y decimo ſexto. [ol 


. & farnple or ſnip of cloath ; Yana moſtra t; pan, 


0 d: coſa imile ; Vn eſchintillon, une monkre 
Ae-drap, owde choſe ſemblible ; Vaa mueſtra 
de pain, fs. 

An acre of land roo foot indirmeter , or as much 
a5 rw9 oxen can plow in two daies; Due ſtaioli 
0 Ingert, dr terrend, cioe, tanto camno' the duc 
buo; bo poſſang arare in due giorni, £291 6 poſſa [e- 
mare due [tara di grang, & ed pred: cento in 
a: ametre ; Vn arpent de terre, un chunp de cem 
pieds en tour ſens , ou en diametre , quz deux 
beufs le puifſent labourer en deux jours , deux 
journaux, ou deux boiſſelees de terre ,'qu'on y 
puifſe ſemer deux boifſeaux de bled ; Dos yu- 
gadas de tierra, dos hanegas, o hanegades de ſem- 
bradura, cbrada, 8 wvebra de do; bueyes, o tanto 
campo que dos bueyes ly puedan arar en dos dias. 

A journau, or as Much land as a [labourer can dig up 
in one day ; Vna giornata dj terra, tanto cam- 
po quanto wn bifolco poſſa z.appando lavorarlo 
n un gror9 ; Vn journau , ou jo rnal de terre, 
autant de champ qu'un laboureur peut ſapper, 


ou beſcher en un jour ; Y» jorn1l, una vebra. 


Section xl, 


Foreſt-Trees, and Woods; | 
Gl; Alberi Silveſtri ; ag 
Les Arbres ſauvages ; 
Los Arboles falyeſtres. 


Cedar; Vn cedro; Vn cedre; Ceadro, a- 
lerz,o, . 

A Laurel : Ps alloro, lanro; Vn lau- 
net; Vn lanrel. 

Laurel brrics - Bacche, coccole, 0 frutto d'alloro > c 
di mil; Bagues, byes de luurier ; & de ſem- 
bl'bles ; Fayas de laurel, &c. - 

An Oak : Vna quercia : Vn cheſne : Via enzna, 


——————_— 


Iz quexina, 

An Acorn oak ; Vs leccio, elce, altra ſpecie di quey- 
cia che fa ghiande ; Vne autre eſpece de ch2ſnz 
qui produit des glans ; Carrafea , enzma de bel- 
latas. 

A kind of oak which prouceth ſcarlet grains ; Ro- 
vero, fpecie di quercia che prodnce la grana 4 
ſearlats ; Yeuſe , rovre, eſpece de cheine qi 

produtc 


— 


” 
—— 


| 


| 


| 


J 


produit la graine d'eſcarlate ; Ina coſcoja, eſpe 
cie de enz,ima, Oc. | 

An Oaken grove ; Luogo prantato a; quercie ; Lieu 
plante de cheſnes ; / enzmal, coſcojal. 

Young oaks ; Rover, quercie giovant ; Des cheſnes 
verds ; Robles, | 

A nurſery of oaks ; Vn roneretto , Incgo piantate d; 
rower; ; Lieu plante de cheſnes verts ; Vnas ro- 
bledades. 

AnElm ; Vzolmo; Vnormo: Vnolmo, 

A Fr. xaghy Va pioppa; Vn peuplier ; Vn alamo 

ance. 

A white poplar; Vn tremolo , pioppa_nera; Vn 
tremble, peuplier noir ; Alamo negro. 

A grove of elms, and poplars ; Lnogo piantato d'ol- 
m1, 6 pioppe; Vne ormaye,lieu plante d'ormes, 
de peupliers,ſou trembles : /na alameda. 

A Beech; Vn faggio; Vn here , fouteau, fau ; 
Va haya. 

The Plantane-tree ; Y» platano ; Vn plane, ali- 
fier ; Vn platano, aliſo. 

The Maſtick=tree ; Y lentiſco ; Vn lentiſque ; YV- 
lentiſco, nna almaciga. 

The willow, or ſallow ; Y» ſalice, ſalcio ; Vn ſau- 
le : Vn ſauze. 

A grove of willows ; Vna ſalciara, ſalceta , » ſal- 
Ceto, luogo prantato ai ſalci : Vne laulſaie z Ou 
ſaulaie; lieu plante de ſaules ; Vna ſanzedad, 

A Hawthorn; V»' albaſpina , ſpino branco, bagaz.- 
z0, pan d'orſo; Vn aubepin; Pirhtero, alba 
eſpina, eſpino de majuelas. 

Hawthorn berries; / frutti, o le coccole dello fpino 
bianco ; Senelles , bayes d'aubepine ; Majme- 
las. 

A wild Olive ; Plivo ſalvatico; Olwier ſauyage ; 
Vn azebuche. 

Oleander ; Oleandro, baſtone d; San Giuſeppe ; 
Roſagine ; Adelfa. 

Wild-holm , or hulver-tree; Cormols ſelvatice ; 
Vn houx ; Ys azebo. 

A Pine; Vn pino, Vn pin; Vapmo, 

Wild mirtle; Y» pungitops; Vn frelon , rouche, 
myrthe ſauvage, quia les feuilles piquantes , & 

des grains rouges: Vn bruſco, ruſco, una jus- 
barba. 

The lote-tree ; Yn bagolaro; Vn micacoulier ; Lo- 


; Va abete;, Vn ſapin; V2 abeto, pin- 

ſabo, 

Another kind of oak ; Vn cerro ſorte di roxere ; 
Vne eſpece de cheine ; Mefto. 

The maple-tree ; Vn" acero, larege, larice ; Vn 
erable ; YVz azre, arze. 

The yew ; Vztaſſo; Vn if; Ve tex. 

Anaſh; Vz fraſſmo; Vnfreſne ; Vu frezno, 

The linden, or tilet-tree ; Pnatigha; Vatil, 01 
tillet ; YVoa teja. 

The yoak-tree, or yoak-elm ; Vn carpine, una ear- 
pigna; Vnchatme; Vn carpe. 

A grove of yoakelms ; Vn carpinetto, luogo pian- 
tate di carpini ; Vne charmoye, licu plante de 


——— 


charmes ; Una carpedad. 

The ſavine-tree, or ſhrub ; {na ſavina ; Un (avi. 
ner ; Hlna ſabina. 

The Cork-tree ; #n zughero , zxgro, znrro; Un 
liege ; #n alcornoque, corcho, 

The cypreſs ; #n cipreſſo ; Un cipres, &, ,;;. 


es. 
Cans ; Nocciola dr cipreſſo; Noix de (4. 
pres; Agalla de acipres. 
The-Heben, or Ebony-tree ; #n' ebano ; Un ebene 
Un evan. ; 
The box-tree ; Mx boſſo ; Un bouis ; {s box, 
The Sene-tree : Ina colutea ; Baguenaudier Una | 
aulutea, un eſpantalobos. 
Priver, or prive-piinc ; #n liguſtro; Un troeſne ; 
Una alfeha, alhena. 
Gineper ; #n ginepro ; Un geneure ; Ginebro, ex. 


0, 

Gineper-berries ; Corcole d; ginepro ; Grains de 
oenevre ; Granllos de enebro. 

Tamarisk ; {fn tamarice, tamarigio, tamariſco ; Un 
ramarin, une bruyere ; Nr tarahe, tamariz, bre- 
C0, HMA XAYA, 

Tamarisk buſhes : Luogo prantato d; tamariſch;. 
Une bruyere, lieu plein de bruyeres : Xaraljbre- 

05, 

Broom ; na geneſtra; Un geneſt ; Una retana, 
hinieſtra, un eſparto. 

A wild fig-tree ; Un fico ſelvatico ; Un figuier ſau- 
vage ; In cabrahigo. 

Birch ; Arbore b;anco ; Un bouleau ; Arbo! blar- 
co, 

An Elder-tree ; #» ſambuco ; Un ſureau, ſuzeau ; 
Wn ſabuco, ſauco. 

Ivy ; na ellera ; Unlierre ; Tedra. ; 

Ivy-berries ; Coccole, 6 granel d'ellera; Grains de 
lierfh; Zbas de jedra, 

Sumaco ; Swmacco ; Bois puant ; cumague. 

Oziers; Vimint ; Oziers ; Mimbres. 

Brambles ; Pruni ; Ronces ; carcas. 

Black-berries ; More di prunm , more !ſelvatiche ; 
Meures ſauvages: Cargamoras , moras garga- 
les. 

Walwort, or dwarf-elder ; Ebnl;, ebb;j ; Hiebles; 
Vez.gos, ſabuco pequeio, 

Fearn,or brakes ; Felce ; De la fougere ; Elecho, 

Bryers ; Vao ſþp;no,un cozzo; Un halier, buiſon ; 
Vn eſpinal, una mata, breia, 

A hedg ; Vna fiepe, macchia ; Une haye ; Vu ſeto. 

A ſhrub; Vavirgalto ; Vn arbriſſeau portant ver- 

ges, ou baguetres ; Vn arbolillo, © una mata a 
Verg as. FS 
A laund,or Common full of ſhrubs ; Boſco ds vit- 

gulti , una boſcaglia ; Un bois , une foreſt de 
houſheres, des landes ; YV» boſque de bre g9s. 
Thorn-buſhes ; Spineri ; Broſſes, broſſailles ; Xs 
rales, eſpinales, malez.as. ; : 
Young tendrels, or (tandels ; Germogh , remetnic- \ 
cicr,ramnſcell; ; Brout, jeunes tendrons de 1a- 
meaux ; Renuevos. 
A turf ; Vu ceſpuglio ; Vn gazon ; Vns _—_ | 


—_ 
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© ook ai 


Reeds.; Cane; Roſeaux ; Catige, 


ou croifſent les roſeaux 3 Catiaveral. 

The reed-knots : 11 burcivelo della canna',” 1a parte 
di quella tra nodo & n5do ; T'entre-hocuds du 
roſeau z CEEIES - oil 

reſt, wood, or grove Where Trees grow ; 

p pay ſono a wolt; albert ; Vn bocage, 
un licuplance darbres ; Yu arboleda. 

Aforreit of tall trees ;, V/» boſco, mna foreſta, ſetva; 
Un bois de haute fuſtaie, un grand caillis , une 


j 


A reed-bankz Loco dove creſcono le came ; Lieu 


foreſt ; In boſque, ſeto, ma floreſta, ſelva. 


peric bois, perir taillis ; Vs boſquezillo. 
The ckirt, or ide of the wood ; La 


long du bois; Ls orilla del boſque. 
The Forreſter, or raunger of che forreſt ; 1! guar- 
daboſco, guardaſelua ; Le foreſtier, gruyer , yer- 


diex, garde-foreſt, ou garde-bois ; E/ oreftero, 
MOontArat, 


{RIO 


Serpent ; Un ſerpente} una ſerpe; Un ſer» 
pent ; Una ſerpiente. 

A A Snake ; #na b;ſcia : Une couleuyre: 

Hna culebra, 

A Viper ; Ulna vipera ; Une vipere ; Kna bivord. 

An Aſp; Kn' aſþpido ; Unaſpic ; Kn aſþids; 

A Baſlisk ; #n baſihiſco ; Un baſelic , ou bafiliſc ; 
Vn baſiliſco, 

Ceraſt, a horned ſerpent, &c. YVna ceraſta, ſerpente 
con corna, & ve ne ſono ancora di molte altre ſorts, 
che per non eſſer veduti da noi, ſe non d; rads, qui 
tralaſciamo ; Vn ceraſte, elt un ſerpent cornu 
& yeni encore de plufieurs autres ſortes, leſ- 
quels, pour n'eſtre veuz de nous finon{ rarement, 

' FEnemets ici; Ceraſte, ſerpiente con exernos , '» 
ay otros muchos, y mny varios, los quales , porque 
no log vemos, ſino raras vezes, no los yondre 4- 

 ORRINSSIN Tries 
e $11901Ng, Creeping; or Wrigen! a Ser ; £49 
friſein,s Brifeiar del | Es Le glifſer du 
ſerpent ; El arraſtrar de la ſerpiente. 

The whiſling of a ſnike ; 1! fiſchio , it fiſchiare ; 
Le fifler; Las pimlas, el fluo, 

ASerpent wreathed up ; Serpente awvolto , 'od in- 

So; Serpent ento:tille ; Serpiente enro- 

cada. 

The skin z Lo ſpoolio , cive , la ſue wpelle { La deſ- 

pouille c'eſt (a peau; El hollejo de la ſerpiente, 

ALizard; Yu liguoro , lucerto , ramarro ; Vn le- 
zard ; /y lagarto, 


ME T—R— 


| 


. DeCtion xlit; 
Reptiles, Worms, and Inſeds , V 
I Ratil, Vermi, & Glinſetti; 
Les Reptiles ; InſeQes, Vermiges ; 
Los Reptiles , las Guſarapas, 0 Savandijas. 


A ſhe Lizard ; Vna lucerta, lucertola; Vne lezarde; 
Vna largatija. 

The Tarancola ; Ya tarantola: Vne tarantule ; 
Via tarantula. 

A Dragon; Yu drago; Un dragon : Drago. ; 

A Toad; Vs roſþo, una botta; Un crapaud z Vu 
ſapo, eſcuergo. 

A Buſh-frog ; Rana d; fterpo ; Vn raclet, une gre- 
nouille de buiffori ; Ya rag gar cal, 

A Glo-worm ; Vaa lacciola; Vn ver uiſant de 
nut; Luziernage, 

A Butrer-flye ; Vna farſalla che ſuolazza per gli 
borti, un parpaglione, babbione , & + anche que'la 
the 4 ſuolazz,ando attorno alla lume ; Un, papil- 
lonquevolz par les jardins, ou autour de 11 
chandelle allumee; Vna meripoſa, matacd- 
diles, 

A Rat, and Mouſe ; T opo, un ſorice,ſorcio ; Vnrat, 

' je ſourts ; Ye rator, 

A Mole ; YVza telpa: Une taupe ; Ys topo. 

A Flye: Vna moſca; Vne mouche ; Vna moſes. 

A Muſquito, or great fly: : Vzs moſcone; Vn mou- 
cheron;z Vn moſquito. 


'Þ Bee; Yna apt, pecchia ; Vne abeille , averce, 


mouche 3 miel ; Yna abeja. | 

The ſting of a Bee ; ! rurg iglione dell ave ; Lat 

" - gllon de Fabeille ; E/ ag»701 de {a abeja. 

A ſwarm of Bzes : Vn ſcriame Py apt * cioe s £74 
quantita di quelle ; Vn eſſain ou jetton d1beil- 
les, une quantite d'icelles ; Vn enxambre de 

Ppppppp 4b%jar, 


— 


| A thicker ; Yn boſchetto, picciol boſeo ; Vn boſquee, 


; onda, d la 
riva del baſcol; L*oree du hbois., le bord, ou le 


| 


"I 
— 


| 


| A hornet; Vna zgnzera, zanzala, zampana in Ro- 


——. 
— — 
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abejas , una cantidad dellas. 

The hummings of the Bee ; 1! rowbo, bisbiglo, ſu- 
ſurro di quelle ; Le bourbon, bourdonnement, 
ou le murmure qu'elles fone ; E! zumbras. 

A Hive; 11 copiglio, copile , atveario dove ſtanno 
Papi ; Vne ruche ; Vna colmend.. 

A hony-comb ; V» favs, 6 fiale di mele ; Vn rayon; 
ou'couſteau de miel ; Un panal de mitt. © |) 

The wax : Lacera;La cire ; La cera. | 

A waſp ; Vna veſþa, ua calabrone , tafany ; Vne gur | 
eſpe, ou frelon , taon , bourdon, une mouche 
bouvine ; Vna abiſpa, un gangano , abejon, abi- 
[pon, tavarro, tabano, moſcardon. 


ma ; Vne ſorte de moucheron ; Vn moſquito. 
Cantharides , or a green flye , that breeds 1n ,the 


rops of the Aſh, and Olive-rree ; Vna cantaret- | 


la, cantaride ; Vne cantaride; Vna cantaride, 
un cubillo, eſcaravajo pongohoſo, = 
AGraſhopper ; Vna cicala ; Vne cigale ; Yn c:- 
arra, chicharra. | 
The note of the Graſhopper ; 
cala ; Le criquet de la cigale ; 


Ls ftridere della ci- 
El chirriar de 1a 

Cigarra, CINRRST}, 

A Cricket ; V»grillo; Vn grillon ; Vs grills. 

A Locuſt: Vna cavaletta, locuſta ; Vne ſauterelle; - 
Vna cavalleta , langhoſta, un ganfabite. NY 

An Ant, ot piſmire ; Vza formica ; Une fourmi; 
Vna hormiga. vt + 

A Cheſlop, or wood-louſe ; Y porcelletto, porcelli- 
n0, baco &ha molti preds ; Une cloporte ; Ya « 
cucaracha. 

A Scorpion ; {no ſcorpione ; Un eſcorpion ; #n 

' eſcorpion, alacian. 

A Spider ; Vz ragno ; Une araignee ; Kna ayaia. 

A Beetle : Vo ſcarafagio : Vneſcarbot ; V# eſ- 


A ROT IOVOLED | 
A drift of filk ; Bozzols, gomuols, galetta da ſea; 
Le capiron du vera ſoie; C apulls de ſeda, ; 

A Ground-worm ; Vn lombrice, baco. d: verme 4; 
terra :. Vnver de terse, lombrique, un hach6« : 
Us lombriz. ' 

A ſmall worm ; Vermerto, vermicells,, bacchera:. 
zolo; Vn vermiſſeauy: perit ver.3- Us gnſanill 

* gueantts, & , 

A Moth ; -Vn4 vgnnola, tarma che mwigia, 1 cov. 
ſuma't pam; Vre tighe , unver.qui manga oh 
ronge le drap : Polilla; | 

A Wood-morh : Vn tarls, verme che Mangia 6 ro- 
de il legno : Vn ver qui mange le bois : Una car. 
coma, ; 

A Caterpillar : Vaa racca, ruga, brucs , verme che 
rode lawyte : Uue cbenilie} un yer qui ronge la 
vigns Vi coqullo, rebolton, 

A Locuſt, 6r huge flye: Vna ſorte dj braco che 
mangia le frondi de galber; : Vnhanneton : Us 
abejarron, 

A Mee, rFRene il : Vn gorgoo lione, una parpaglia 

vernte che rode le bad” & 1 Func, (Te 

ranſon, ver qui ronge les bleds , & les legumes : 
= coco, gorgojon que roe los trigos, y legum- 
_: : 

Snail; or periwinkle : Vna lamace, ciocciola, by- 

wolo in Vinetia: Vn eſcargor , limagon , une li- 

me: Caracol, 

A Leecþ,or horſe-lgech : Vna ſanguiſuga, mi- 
gnatta ; Une ſangſue : Vna ſanguiſuels, 

A Tadpole: Vnacazzuola: Vn chabot: Ve re- 
PAquajo. | 

A Lowſe: Vn pidscchto: Va poux: Vn pioja. 

ANit : Vna lendine ; Vne lende : Vna hemtre, 

A Flea : Pulice : Puce : Pulga, 

A Crab-lowſe : Piattola: Morpion : Guarapata, 


iis. 


| 4 


caravajo, pelotero. | 
A Silk-worm ; Vn bombice, bigato, baco o verme da 
ſeta: Vn ver a ſoie: Vn guſano da ſeda. 


A - "Sera Vn pedicello : Ynciron : Va are 
or. 
A Chinch, or punie : Cimice : Punaiſe : Chinche, 


SeQon xlu:; 


The Table, and the Meat thereupon ; 
La T avola, W& le Vt tande 4 
La Table, & 


La Meſa, » 


Treatment, feaſt, or banquet : V» banquetto, 
convito ; Feftin,banquet: Combite, vanquete, 


les Viandes ; 
los Manieres. 


To invite oneto a feaſt: Convitare , od mvoitar 4 


bancherro ; Convies , ou ſemondre a gun] 
' Combidar 


- 


— 


| — 


|, Combidar # Vangquere. » & 
To lay thetable : Metier la tonaplia,' & apparec- 

chiar” la ravola : Mettre la nappe y"ett-le u- 

vert: Porer la meſa, la toalla , & lor maite- 

les. 

| Acrencher, napkin, knife, and \ t Vs tonds, 
ſatvietta, culte lo, curcchiars + Atherre, ſervierte, 
couſteau, cuillier : Plato, ſervillera , cuchills, cu- 
chara, wn tenedor, 6 una horquilla, todo eſto aſſen- 
|  1ade cont chuviene ſobre lameſa, ſe llama un puc- 


Artes 
Pw knife +. Csltells co'l manico” poſticcio, come 
d'ofſo- + fpmile : Goulteau' emmanche comme 
d'os & ſemblable : Cuchillade cachas. * 
The-handle of a'fork-:-11. manrco della forcina + Le 
manche- de la-fourcherre : E/ ati del” teredor. 


| Salt : Il ſale : Le ſel : La fal. 


The ſalt-feller : La ſabera, od i| ſakero: La falic- 
1c: Ei ſalero.. - i = 
A pepper» box : La pepaiola: La powrietes La 
ſalpiment tra, 0 el ſalpimenters, and 9. 
| The vineger glaſs: La vmagriers: La vinagriere : 
La wmagrera. | |; 
A table- layed : Tavola apparecchiata: La nappe 
miſe : Meſa pueſta. 
The upper-end : 1/ capo della tavela: Le haut bour 
de la table: La cabecera de la meſa. 
Glaſſes : I bicchier; : Les verres: Las copas. 


| Glafles hard ro be drunk off : Certs bicchier; di ffi- 


cilt a beverei, ch'uſano im Tſpagna: Certains 'ver- 
res 4 bords larges renverſez, & difficiles'4 y 


das. 
Bowls : Tazze : Des taſles : Tac as. 
Fard-bowls : T azz4e da manico : Taſles 4 anſes: T a- 
45 con Aſ as. 


bilete, gobelete. 


| A filver beaker : Vna tazz4, coppa, wn nappo d'ar- 


gento: Vne couppe , une tafſe , un. hanap d'ar- 
gent : Vn copon, una taga,o copa de plara. 

A taſting cup : Vna ſottocoppa : Vne ſoucouppe : 
Saluilla, o copa de ſalua. 

Glaſs-bottles : Le caraffe , o guaſtade : Les bou- 
teilles de verre : Las garrafas, redomase 

Aglaſs-yial : Vna carafetta od ampolla: Vne pe- 
tite bouteille , une viole de verre : Garrafilla, 
redomilla, 

Flagons, or flasks : Fiaſchi : Les flaſcons , bou- 
teilles : Los flaſcos, las bott jas. | 

To ſtop the bottle : Twrar* i/ fiaſco » Boucher la 
bouteille ; T apar {a botija. 

A quart of wine : Vn beccale da miſura, una meſ- 
cirobba : Vn bocal de meſu'e, ou por a yin : Vs 
Jarro, pichel, - | 

Abaſon: 11 bacile da lavar le mani : Lt baſſin 4 
laver les mains : La fuerte, el bacin. 

A baſon, and ewr : Vna mtſcirobba : Vne aiguie- 
re:tVn aqnamanil, i 

Theend of chz ewr : I! beccuccio della meſcirobba : 
Le bec de leguiere : E! pico del aguamanil. 


NEW: 
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boire , dont un uſe en Eſpaigne : Copas pena- | 


A goblet : Buſſolotto, gotto : Vn gonbelet : Vs cu- 


| 


| 


A veſſel : Vn waſs © bronzino © Vn vaſe: V» 
vaſo. 

A towel : Vn" aſcingamano : Vn effuie-main : To- 
alla. | 

A cooling veſſet : 7.4 cantimplora, i rinfreſtatoio, 
la tretta, vaſo da rinfeſcarvi-il vino la ſtate ; 
Vnecuvette a y\ merere rafraichir le yin PeRe : 
El refreſcadero, enbeto; | es 

To fince the glafſes*:* Riſciaquare 5 lavare i 'bic- 
chier; ; Rincer , ou laver les vyerres : Recentar 
lis copas, o lavarlas. AY 2 | 

A breakfalt : Lz collatione ; Le deficune, ou defieu- 
ner: El! almmerco. | 

To break ones faſt : Far colatione : Deficuner: AL 
mor car. 4, | 

A dinner:  H deſinare, it pranſs';- Le diſne ; ou le 
diſner : La comida. ** 

To dine : Deſinare, pranſare*: Diſner : Comer. 

A bever: La merenda : Le gouſter : La meri- 
enda. * Y 

To bever : Merendare : Gouſter , refinzr': Mes 
rendar. ; 

To make good cheer : Far gozzomniolia, 6 ftraviz- 
20 : Faire ripaille, gouvaille  Hazer pira. 

A ſupper : La cena: Le ſouper ; La cena. 

To ſup: Cenare: Souper: Cenar, 

A collation: La collatione + La collation: La co- 
lacion, 

To ſerve the table : Portar* in tavola, imbandire la 
tavola: Servir , couvrir la table : Servir la 
meſa, 

A cours of meat : Una meſa, » muta di wivande, 
6d un ſervitio: Vn ſervice : Platos, | 
To waſh the hands : Lavarſs le man; ; Se laver les 

mains : Lavarſe las manos. 

Todry the hands ; Aſciugarſi le mar; : S'efſuier le 


maims : Enxngarſe lu manos, 


To ſay grace; Benedir* la tavola: Benir [a ta- * 


ble :, Echar la bendiciongbendiz.ir li meſa. 

To fit at table : Metter ſi a tavola , oa a men(a : 
Se mertre, ou gaffeoir 3 table : Sentarſe a la 
meſa, 

A frank, free table : Corte © tavola bandita, cioe, 
tavola dou'agn'uny pro margiare : Table ou- 
yerre, table franche : Meſa france. 

Broth, or potrage : Y» brod»: Vn bouillon, ou 
chaudeau : Calds, Ptage. 

Potrage with bread put in : Vaa mmeſtra, d z.uppa: 
Vn potage, ou une ſouppe : In pot -ge, o ſo24.” 
Broth of maqueroons : Minejtra di maccheron; : 
Vn portage de maquerons : V2 potage de maca- 

rones, 


Pancakes : Di laſagne : De laſrgnes : De laſangs, 


Pancakes boild in hrres broth : Di pappardelle, la- 
ſagne corte del brodo dellalepre : Papardelles , la- 
ſagnes cuitres au bouillon de lieure: Leurada. 

Fritters : Ds; wvermicell; : De perics maquerons : 
Macaromllos, fide os. | : 

Broth with palte : Dj rag/iolins :; De raillerins, 
roures les ſortes de potages ci defſus ſpecifez, 
ſont de paſte de diverſes fagons , fort otdinaices 

aux 


——— — 
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aux Iraliens ; Fideos, &c. : vanne, & cnible ; Pay que z Tre. 

A Spaniſh ollia ; lna prgnattao zuppa compoſta d; | Mouldy bread ; Pan muffito, o muſfo ; Pain moi « 
molre carni groſſe, pollami , ſalums , capucct , £ Pan mohoſo. [\ >a , 
ſhezie cott; iſieme ; Un pot pourr, c'eſt une | A buttered cake ; | T orta'Sriarriata, ſthiacciag 
ſouppe compolee de pluſeurs ſortes de groſles Une oalerre meſlee d'orufs & de beurre —% 
chairs, volaille, chair ſalte, choux cabus & eſpi- hajuela mantecada. . , ) 
ces, cuit.tour enſemble ; Olla podrida, es una | A cake; Hna fogaceiay Une foiiace Pies os 
ſopa c mpueſta de muchas carnes grueſſas ,-pot- £4, Wes” (4 
los, carne ſalada, repollos » eſpecies, todo cozado | Afile of loafs ;. lnfils d; pane, "cioe,, tre 0 quattro 
junto, ; | pan appiceatt infreme per lungo.; Un fil de Pain 

Sops in wine ; fna zuppa 1n vine; Un ſouppe ſont trois ou quatre pains attachez un 4 aure 
envin; Sopo en vo. Py de long ; Tres o quatro- panes juntor; 

A panada ; Una panata; Une panade, un pain cult, | A cantle of bread ;- L'orbiecier,” od\ 1 cammnceje de! 
ou pain grate ; Pan rallado, 4 pare ; Le grignon du pain ; Canterico del poo, 


. \ 


Leven to make bread ; Lev:to. o lievita, o formen- A cruſt of bread ; 792.28 dj pane od 1a botcone, 
go da levitare la paſta per far il pane; /Pu leyain | quignon de. pain; {n me#drugel, 13 za av 


3 faire lever le pain ; Levadara, ; pan. 
White bread ; Pave ds fior di formento ; Pain de | A good lump of bread ; Buon pezz di pare; Une 
flzur de froment ; Par canaial. groſle piece, ou bribe de pain ; 4» pedago, þ ga- 
| The daintieſt ſort of bread ; Pan d fior d; farma; tico de pan, 
Pain de fleur de farine ;. Pan de atemite , o pan | Aſhive of bread ; Una fetta d; pare ; Une trenche 
floreads, ou leſche de pain ; Revanada-de par, FT 
Ric bread ; De ſegala ; De ſeigle ; De centers, Pieces to eat with egs ; Fettine di pane ptr man- 
Barly bread ; D'orzo ; D'orge ; De cevada, g1ar” un" vouo ; Des appreſtes de pain pour man- 
Ones ; Dibiava; D'avoine ; De cevada, ger un ceuf ; Revanadillas , pequetias revanads 
White bread ; Bianco ; Blanc ; Blanco. de pan, para comer un huev9. | 
B:own bread ; Nero, braxo ; Bis,noir ; Bago,prie- | The cruſt of the bread ; Crofta di pane ; Crouſte 


. Þ, 
ta, negro, morens. de pain.; Correz.a de pan. - | 


Hot bread ; Caldo ; Chaud; Caliente. The chippings ; Scroftarure > cbricciole dj pane; 

New bread ; F les : Frais ; Freſco, reciente. Chapelures de pain ; Decoſtradurac de pas, 

Soft bread ; BufFetto, morbido ; Mollet; Mollete, | Toſted bread ; Una broftolara 4; pant, tive, ma 
blands. fetta d; pane broſtclata od abbroſtita; Une roftie 

Hard bread ; Dro ; Dur ; Daro. | de pain,r ne trenche de pain roſtie ; #na loft ada | 

Bread turned hard from bzing.moiſtt; Yoncito, © de pan, una revanadade pan toftada. | 
vincido, cioe, arrendevole da tenerez.za venutogl; | The pith of the bread ; La midolla, > molica twtta 
da humidita dopp? fatto duyo ; Mol d'humidite antiera del pane ; La mie toute entire du piin; 
apres ayoir eſte dur; Par coreoſo. | El migajon gel pan. - | 

Houſhold bread; Par caſalingo; Pain de meſna- | Crums ; Le molliche, ; minuzzolt , 6 brictioh del | 
ge, ou fait au logis, pain bourgeots , ou pain pare ; Les mietres du pain, Las migajas del 
chalan ; Pan caſere. | pan, 

Coarſe bread ; Pan d: cruſchello, 0 per la famiglia, | A fallet; Una inſalata; Une ſalade ; Enſalada, 
Pain a tout, gros pain pour les valets; Par de | A mixed fallet ; Inſalata di meſcolanza ; "Salade 
ſomas. menue :; Enſalada Italiana. 

Bread well or ill baked ; Pane ber > mal cotro ; | The firſt diſh ; Antipaſto ; Entrees de table ; Prins 
Pain bien ou mal cuit ; Pax bien 8 mal cozido. cipio, goloſfinas, primeros platos. 

Sour bread ; Pas forte, cioe , Cha troppo lievito, 6 | A haſhee ; Hina minuz.zata, od un minuzzame; Wn 
pane che n'ha poco ; Pain aigre, trop leve , qui 3 hachis 5 #n picadillo. 
r:op du levain, ou pain quin'en a aſſes; Pay 4- | A hachee of lights and livers ; Zn manicaretts.' in- 
zedo, opanalivads. tzngolo 0 cribres eompoſto di regaghe di pollamr, od 

Bisxet ; Pas biſcotro, biſcatro ; Pain biſcuit, ou du altra carne tagliata a pezzett; ; Un hachts de 
biſcuir ; Pan vizcocho, 6 vizcochs, foies, cuts, ou autre chnr coupee 2 MOrceaur ; 

Spiced bread ; Copata, pane meſcelato , od intriſo at Hna pepitoria de menudillos de aves, wn badula- 
mele, e fpezie ; Pain d'eſpice ; Alfaxor , alajn, que. , : 
pa» de eſpecias. Stewed meat ; Delle tuffate ; Des eruyees 3 Our 

A lirtle loxf ; Pareto, preevol paxe ; Petit pain ; | ſados, guiſadillos, 

Panezillo. Fried livers ; Fegato fritro ; Du foie fricaſle ; Hi- 

Sandy bread ; Pare che ſcroſcia, « quando fa rumo- oado freydo, Br 
re,e /i ſente como arena ſotto i dent;, per non eſſere | A fricaſſee ; {na fricaſſea, tarni gra cotte, e poi 
ftato ben wagliato , e nettato il grano ; Pain qui | fitte ; Une fricaſſee de chairs ia cuirres; Fri 

f croufſir, c'eſt a dire qui croque comme du ſable | da de fiambres. 

ſoubs la dent ,. pour n'avoir eſtE le bled bien | A por paſty; Paſticcio nella pentola, © minuzza- 

! 


; | me 


| 


| 
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FT cottd vella pentola : Un paſte en pot ; Paſtel 


_ 1 Della rrVppe Des 'rrip s Ty:pas. 
Chiccerlins z Trippa 4: virells 5 Un' aiſe de veau, 
Tripe de ferner, ets 6 x6 
ines ; Panzztta ripiena; Cullette j ou pan- 
cette farcie ; Banduyo relleno. © Mn 
Calf, or Lam-ſtones fryed ; Granelli od animlle 
4; vitells. fritte con lo ftriitto,” & graſs" d; ports ; 
* Jailles, 01 couillons de veau fricaſſez 3 lz graifſe 
de potc ;. Criadiflas, omollepas de bretrro frey- 
"las ton Manteca te puereo. ; 
Steaks ; Paipette » meorſellari ; Poilpettes ; | Salpi- 


A pancake'of egs and fleſh ; Via frittara rogroſa, 
| zoe, wv e carne ſecea, od altra ; Une aume- 
" ſette roigneuſe , c'eſt 3 dire , faicre d'ceufs , & 

chair ſal&e, au autre ;* Duels y quebrantos, quitre 

\ dezar, tortilla de guevos y carne. 

A carbonada :' Delle bragivole ; Des 6a rbonades ; 
Torreznos, carbonad as. Se 

Hogs puddings ; F ;parell; + Fricandeaunx , haſtete- 
aux; Peſtorejos de puerco, 

A capirotade, or ftuedminced-meat ; llna capire- 
tata, &c, Capirotade, &c, Cabirotanda, &c. 

k black ſauce for a bare ; Sgwazz#tro di lepre; Uri 

' civ6 de fievre ; Lebrada, 

Atart ; HKna torta, 0 croſtata; Une toiirte , ou 
tartre + Torta, un holjadre. 

Stued pork ; Carne d: porco ſtuff ata, una ruffalata ; 
Chair de porc etuvee ; #n eſcabeche, adobo, 

Galt fleſh ; Carne ſalata, ſerca od affumata ; Chait 
ſalve, ſeiche ouenfumee ; Cecina, carne abhuma- 
da, þ humada. 

Agammon of bacon ; Un perſuto, © perſcintto ; 
Un jambon ; Yn perni! dr tocins. 

A flice of bacon; lna' fetta di proſeixitto ; Urie 


tranche de jambon ; #na rajada o revanads de 


perm. 

Sauſages; . Salciccie ; Sauciſles 5 Longanizas , ſal- 
chichas. 

Links ; Salſiccions ; Saucifſons ; Salchichones, chu- 
Y:£08, 

Blk puddings ; S anguinacer , birold;, boldont,; 
Boudins ; Aorzillas. 

Aainty kind of ſauſage eaten cold ; Cerwelat;, 
d cervelata + Cervelar; Long anizas »0 rellenos de 
menudos, ob; (þillo. | 

Cremona puddings made of livers; Mortadella di 
Cremona ; Mortadelle , ou boudin de foie de 
Cremone ; Afortadela, > chnrigo de Cremo- 


na. 
A pye, or paſty; !!n paſtiteio ;- Un paſte ; Un pa- 
el, wa empanada. 
To fill drink, or skink ; Eſſer coppiere , > day da 
bevere, 5 bere ; Faire I'office d'eſchanſon , don- 
ner a boire; Eſcanciar, ſer eſcanciadoy , echar 


» 


vino y day de bever. 


To mingle wines ; Tagliar' il vino, cioe, meſcolay” 


WZvecchio col nuovo : 


Meſler le vin viecil avec le 
NOuyeau , Remoſtay. : 


—J. e 


| 


rr 


Brindar. 


ou undorgs de yin ; Vn tragode bind, 
| A little draught ; Sorſetto di wino z 


Vino, 


Ceſta dice, boire ſans Loucher le vaſe de la bous 
Che : Bluer al choyrillo, » al chorry. 

T6 drink for Wagers : Bevere agara; Boire 3 
envi, aqui miews mieux , boire a toure ourran- 
ce; ou a fer eſmoulu ; Bever a porfia, | 

Todrink fairly : Ber' altretranto, tice, quanto ha be- 
Unto il compagno ; Boire d'avtant, celt a dire, 

re aurant que .ſon compaienori ; Bever de 
autant, 

Fo drink by gulps; Bever* a ſorſate, od a ſorſ! 
Bore atraics, ou a goulees : Bever a ſorbos. 

To drink ſoft : - Ber* adagio : Boice- bellement : 
Bever de codss. 

Todrink all ar 4 gulp; Bee tutro ad wn fiaro, © 
ſenza poſarſ7; Boire tour d'un trait, ou d'unz 
halenez, 8 ſans ſe repoſer, on reprendre halzi- 
ne : Bever todo de wn tiron, fin tomar alients. 

To drink a whole one: Ber twero fin* all' wItima goc- 
cola; Boire ner , ou boire tout juſqu'a lader- 
nierre goutte ; Bever haſt el cabs. 

Todrink openly and farrly : Ber” mm vaſe .aperto, 
cioe , quando fi vede quel che fi beve : Boire 3 
deſcouvert, c'eſt 3 dire, boite en yoiant ce qu'on 
boit : Bever en berregal. 

Todrink greedily ; Bere ſenza ptardarei, come fan- 
no quell; che ſono ſcahmanati, 6 fi mnozono da ſe- 
te: Bore ſans y regatder, comme font ceux qui 
ſonr rranſis de ſoif : Bevery por calehaga, 

To drink upon credit : Bere in credenz.4, b ſenz4 
pagare per all' hora; Bojire 4 credit, ou ſans 
pater pour I'heure : Bever ſobre tarja, 

A ſouff : Abbeveraticcior avanzatiecio , quel che 

rimane, 6 reſta nel bicchiere, dopo che {i ha beuu+ 

to; Eſcouleure, ce qui reſte au fonds du verre 

apres avoir bzu : Eſcorridaras, &c. 

Tender fl:th : Carne manta, o tenera ; Chair ten- 

dre : Carne tierna. 

Hard tough fl:ſh: Carne dra, > non ben cotta : 

Chair dure; ou non bien cuicte : Carne tieſſa. 

Larded fl:ſh: Carne vergeta, cioe, liſtata di ma- 
0 e grafſ 0, o ne troppo oralſa, ne trappo magra ; 

Chair entrelardee, ni trop grafſe , mi crop mai- 

gre : Carne entreverada. 

Boild fleſh ; Carne aleſſa, delValeſſs: Du bouilli, 

chair bouillie : Carne cozide, 1» coz,i0. 

Gellie : Gelatina : Dela gelee : Eladina 

A clove of garlike : Aglare : Aillade : Ajada, 

almodrote de ano. 

Sawce : Salſa, ſaporetto : 

dura. 

Green-ſawce : Salsa verde : Sauce verte : Selſa 


To 


Sauce : Salſa, mo;a+ 


| verde, perexil, 


Qqqqqqq 
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A draught of wine; Y» ſorſo di vino; Un tric , 


Un pert trait, 
Ou un'petic doigr de yin ; Mn ſorbito, otragn:.1 


To drink as it ſpolrs from therap ; Ber'a doceid, 
.C10e, mentre eſce dal vaſo in aria; Boire enlair, 


— 


To drink unto ; Fran brindiz :- Paireun brindes 3 


— — — 


| 


the 


nn" 


Todipin the ſauce : Intingere- il pane nella ſalſa: 


alſa, 


MRS: Moſtarda ; De la mourarde : Moſta- 


24, | 
A confeRion of grapes :. Moſto cotto : Confe&ion | 


de raifins : Arrope. 

Diſhes berween : - 
treplatos, entre manjares. ; 

A breaſt of mutton : #n petto di caſtrato : Une poi- 
trine de mouton : {na pechugs de carnero, | 

Ribs of murton: Cefte di caſtrate : Hawcolte, ou 
coltes de mouren : C 9ſt as de c4 rrero, ' 

A loin of mutton: {Una longia , od un lombo dr ca- 
ftrato : Une longue de moutop : I» lomo de car- 
vero. 

Rofmeat : Del arrofto,o carne arroFa : Du toſti, 
du roſt, chair roſtie : Aſſado, carne aſſada, 

Veniſon ; Salwaticcina , ſelvagginme : De la ve- 
naiſon : Caca, wenads, 

A cows udder : Va teta di vacea : Vne tetine de 
vache : Mancana de vaca. 

Carren-flzſh : Kimbrenciali, carni magre , che not 
banno che la pelle : Chair maigre qui n'a que 1a 
peau : Pitralfas. 

A leg of mutton : Fra lachetta, un-coſciotto, giget- 
todi caſtrate : Eſclanche , un gigot de ſmouton : 
Vn xigote, wna pierna de carrero. 

Mouldy flzſh : Carre razcida : Chair rance,rancie: 
Carne rancia. 

A ſhoulder of mutton : Fra ſpalla d; caſtrato: Vn" 
eſpaule de mouton : Ya mano, 0 eſpalda de 
carnero, 

Aloyn of veal : V#« longia 0 un lombo d; witello: 
Vne longe de veau : Lomo de terners. 

A loyn of pork: Lombetto di porco: Longe de 

rc: Lomo di puerco. 

A crammed pullet : /z pollaſtro ripiene : Un pou- 
ler farci : Ys polls relleno. 

A tender capon: Vn capone tenero , @ frollo : Un 
chapon tendte : Capon manido, may tiene, 

The far of the capon : Lo | yang!) ilpetto , o la 
polpa d'un capone , © daltro pelats: Le blanc 
d'un chapon, ou d'autre yolaille, ou gibier : La 
pechuga de 1 capon, 0 de otro volatil, 

Tix wing, &c. L'alad;, &c. L'aile de, &c. Ala 
de, Oc. ” 

The rump : 11 codrione, codiruzz,0, 0 groppone : Le 
cropion : El abiſpillo, o la rabadilla. 

The carcaſſe of a bird : I! corbame, carcame, 0 of” 
ſatura delÞ uccells ; La carcafle de Poileau : 
Corpagon del ave. 

Cold meat : Carne fredda del Pavanzo del paſto:: 
Chair ou viande froide reftee du repas: Carne 

ambre. 

A bir, or morſel : Vz boccone ; Yn morceau :: Vu 
bocado. 

Butter : Butiro: De beurre : Manteca. 

A rtoſt and butter : Va fetta di pane onta con butiro: 
Vn roſtie au beurre : Mantecada. 

Fees : Voua: Des aufs : Hurvese 


ramezs : Des entre-mets : Ex | 
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: Afreſh or news _ — 
Tremper le pain en la ſauce : Mojar el pan en la | layed egg ;.F/ ave f eſco ; Vnay 


frais ; Hwevo freſch. 

| Stale-egs : YVous.che por ſono freſche ; 

, ne ſont frals.; Haeves ghejes, 
Rotten egs ; Vous ftantie, 6 

' Ocuts pourris; 

; Addle egs ; Voxa 


Oeuls qu 


Huevos guera;, 
eg) CaUME., cbe COm1nci; an 4 far] 
pooes ; Qeufs couys,, qui commencenc a faj 
Poached-egs ; YVowa tenere,, cioe, ſgxſriatt + ear 
nell acqua; Ocufs pochez, wuts- perdus , cR2 
| dire, hors leur coque,& bouillez en Iexu Gue- 
| _ vos paſſedas por ohagua, ho 
| Roaſted egs ; You cotte nelle bragie ; Ocufs: cairs 
a la, braiſe, ou ela cogue ; Huevor aſader. 
Buttered egs ; Vous affrittellate , fritte con butin 
nella pagella ; Ocufs pochez ay beurre\, fi. 
caſſez au beurte ;  Haewos eſtrellados, freygos, 
Sofc egs to ſou up ; Voua da ſorbire ; Ozufs 
moulets, ou. a humer ; Guevos por ſorber, | 
Egs dreſſed by moon-ſhine ; Vous cotte con butin 
nel tegame ; Ozufs au beurre ; Huews eftrells 
dos en la caguela, | 
An ameler, or pancake of egs ; Vna frittata + Une 
aumelette ; Tortillas de buevos. , 


| The yelkofaneg; 1! torls, od ilrſ dell vous; 


Le moyeu, ou le jaunede locuf ; Le jews, 6 
| meaja del guevo. 
The White; La chiara; L'aubin, ha olare le 
T1 wy or La clara. ; 
ne ſhell; 1! gsſtio ; Lacoque ; La ceſcgra. 
Peaſe pattage k. redo di _— o 4; my 
de pois, ou de feues ; Caldo de graverges, 6 de 
AV As, 
Beans beaten ſmall ; Marco, 6 favetta; Feres 
broyces ; Maſſa de havas, 
A boild carp ; Rains bollita; Carpe au court 
bouillon, au bleu; Carpa cozida. 
A ſftued carp ; Rainaſtuffata; Carpe i Tetuyte; 
Carpa eſtufada, 
Fryed JR 3 Peſce fritto; 


freydo. | 
| Boild fiſh ; Peſce leo; Poiſſon bouilli; Pee, 9 
peſcado coxido, 
The gelly of the fiſh ; Gelariza dj peſce ; Gelee de 
poiflon; E ladina de pece. | 
Marinated, or pickled fiſh ; Peſce marinate ; Poll- 
ſon marine ; Peſcado en eſcaveche, 0 enabods. 
Fiſh of all ſorrs. named before ; Peſci d'ogn: ſorts, 
nomati inanzy ; Poiſſons de toute forte,nom- 
on avant ; Peces de cada ſnerte, 11mbradas ade 
ante. 
of 3 Oliv, oglio ; Huile ; Azeyte. | 
Cheeſe ; Caccio, formagpio ; u formage : weſo. 
New cheeſe ; Formaggio freſco, ravagivelo: For 
mage frais, & grais ; Queſo frees, cerr 108, 
Cheeſe to grate: Formaggio da gratuggiare ; 
Formage a gratter : Queſo para rallar. , 
Cow-milk cheeſe » Formag pio VACCINO, 0 ds VACES? 
Form vache ; wh vVACUNO, 0 Ae VACH, 


Poiſſon frir ; Peci 


Sheepemilk cheeſe: Cacio pecorive , 0 di pecord; 
Formage 


gpaſte » 0 MArCe . | 


/* Formiage de brebis ; Queſs' ovejun , 6 de ove- 


maggio caprind : 
Sos, d de cabra. bs 

Parmazan, orcheeſe made of bufalos milk ; Pro- 
vatura ,. 0 formaggio dt ir Formiage de 
beuffle ; Provadura, queſs ae bufala, . 7.  .. 

Old cheeſe ; Formaggio vecchion 'Fotthige vieil ; 
Queſo ahe7o, +, 

Rotren cheeſe ; Cacio guaſto ; Formage goury , 
ou g1ſ ; Queſo podrido. * f hi : 

Cheeſe full of maggots ; F 10 Vepwingſo ; 
Formage plein de vets ; Oſo * guſanrtnrd, 

Cream-cheeſe : Formaggio ds creſima di latte ; 
Formage de creſme ; Naterezzicorruan, queſo de 

or de leche. 

Milk; Latte ; Dulai&; La leche. 

Cream ; Capo, 6 fior di latte; Creſmeg de lair ; 
Nata, 6 flor de leche. NG 

Milk and cruds ; Latte rappreſs ; Laitcaille ; Le- 


' che quajada. 


Curds ; Guoncata ; Jonchee » on caillebores ; 
Quaxada. ' ; 

Fleeting or curded whey ; Ricorta'; Recuntre ; Re- 

ueſon. 

Whey ; Siero di latte ; Du megue , ou petit lait ; 
Sauero de leche. 

A tanifie 5 Ina torta di latte, herbe, cacio, &c. Une 
rourre de lait, d'herbes, formage, 8&c. Queſada, 
nati[la. 

Pap; Pappa ; De la boville ; Puchas, gachs. 

'Fourmenty ; Polenta; Efpece de bouille fairte de 
farine, beurre & formage; Puchas, polienda, po- 
leada, alcuzonty, 

Hony ; Del mele; Du miel; La miel. 

Buns, or wigs; Frittelle ; Des bigners ; Bufwe- 
bos. 


Wafers ; Caldont, ftorte in Venetia ; Des oublics ; 


Obleas, 

' Simnels ; C:ambelle, bozzolnd; in Venetia; Cra- 
quelins ; Roſcas. 

Small wigs ; C:ambellette ; Petits craquelins; Roſ- 
quillas. 

$5 woogads Levatelli ; Caſſemufeaux 3 Bollos 

pan, 

A fruir-tart 5 #na cruſtata; Une tarte de fruits ; 
Wa torea de frm as. | 

All ſorrs of fricters 3 Ogn! ſorte di paſta fritta nella 
padella ; Torre forte de paſte fiirre en la poile ; 
Fruta' de ſarten. 

All ſort of ſugerd cakes ; Ogni ſorte di paſta fatts 
0d intr;ſa con acqua roſa, zucchero 6 mele : Toute 

, forte de paſte fritte avec eau roſe, ſucre ou 

| mielmeſlez enſemble ; Alfeiigue. 

Gilded bread; Par indorato ; Pain! dorE ; Par 
dorads, 

Piced bread; Bericaotoli, b pan pepato; Pain d'e- 
ſpice ; Suplicacion, alfajor, alajur. 

A marchpane ; Marz.apane ; Marſepain, ou maſſe- 
pain ; Marſapan. 


1a. Sn SD . 
Goars-milk cheeſe ; Formaggio di capra , .o for- | 


Formage de chevte"# Queſo | 
A 


| 
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Pattills ; Morſellztti, paſta ds varie ſorti d'ingre- 
arenti fatta in boccon; ; Morcelets , paſte de di- 
vers ingrediens faitte erf morceaux ; PaſtilLas, 


1 * _ < ” . i . * . ® « 
Be. Biſcottini, 6 biſcotell; ; Biſcotins ; Twur- 


rones, 
Palipellets : Moſcardini; Muſcardins ; AMoſcar- 


- p 


\; Ouner.. 
Confe&ions ; Confertion; liquide + Confitures 1i- 


; quides 3 Conſeryas almivaradas." 

op ofconſerve; Siroppa di conſerva : Sirop ; 

lm;var. 

Dry sonfeQionss Carfertione ſecche ; Confitures 
eiches; C cent ſecs confites. 

Conſerve of roſes ; Conſerva di roſe : Conſerve 
de zoſes ;. Conſerya de roſs. 

SJveet-mears of all kinds : onfett; a ogn ſorte, 0 
dragea ; Dragee de toutes ſortes ; Confites, 6 
drageas de cada ſuerte. | 

Conſerved cicron ; Citronato, 6 ſcorza d; cedro 
confetto ; Citron confit , ou eſcorce de citron 
confite  Alcorg4. 

ConfeRed orenge pills : Aranciatz ; Orangeat, 
ou orange confire : Naranjada. 

Preſerved pine-apples ; Pignocatai, 6 pinocchiata, 
z&cchero e pignoli fatti in maſſa; Du pignolar ; 
P:ifionada, priove, y agucar hechos in maſſy, 

Finel-ſeed conſerved ; Finocchio inzaccherato ; Fe- 
nouil ſucre : Hinojo acucarads, 

Almond-cakes ; Mandolato, turrone ; Pain ou r0- 
cher d'amandes : T arron, almendr as J agucar en 
maſſa, 

Cares, at dainties ; Leccornie, 4 leccaodie : Frian- 
diſes ; Gollorias, hacheri as. 

Jonkets, or delicious fare ; Vivande, 5 cibi delicat:: 
Viandes delicates, & friandes ; F;andas delica- 
das, goloſinas. | 

Meat well-ſeaſoned , well conked ; Vivande ben 
encmate e ſtagionate : Viandes bien accouſtrees, 
ou bien aflailonnees : /7andas 5 comida regala- 

Burne meat; Carne abbroſtita, od abbrugg;ata : 
Viande, ou chair havie, ou brulte ; Carze que- 
mada, 6 chamuſcada, 

A pitrance, or allowance; 1! companatico , la pie- 
ranza, twtte la vittualia del pane & wino in 101; 

Pitance , tovt ce qu'on mange » ou de quoi 'on 
vit, fors le pain& levin; La pitange, viands, 
Oc. 

To take away the meat ; Levary d; tavola, lar via 
z piatti ; Deſervir, oſterles plats ; Algar, q*:- 
tar la meſa. 

To give to waſh ; Dar ds lavare, o dar P:rqua alle 
mani ; Donner 3 laver : Dar aguamanos. 

To take away the cloath : Sparecch:are, 6 levar la” 
moon; Lever la nappe; Alcar los mante- 

es. 

To ſay grace : Dire le grazie, 0 render gratie , Pi- 
ce les graces : Dar gracias, 
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Section xliv. 


Arms Defenſive and Offenſive ; 
Le 4 rme Offenſive e difenſive ; 
Les Armes Offenſives, & Defenſives 3 
Las Armas Offeyſipas, y Defenſive 


Hort hand-arms: Arme maneſche : Armes 

Sg courtes qui ſe maniient d'un main: Arm 

cort 4s. 

Long ſpeary arms: Arme da haſta : Armes d'haſte, 

i oulongues: Armas de aſtil. 
Lancing arms : Arme da lanciare: Armes a [an- 
cer, ou armes de trait : Armas atrejadizas, 

A ſword : Una [pada : Une eſpee : Hna eſpada. 

A ſhort, or ſcarf-ſord: Spada corta , o ſpada da 
banda: Eſpee courte , eſpce de chaſle , eſpee 
d*eſcharpe: E ada corta. 

A ſword I. middle ſize : Spada corta elarga, 0 
ſpada maneſca : Eſpee baſtarde , ou eſpee courte 

"I large : rn tertiado. : 

A walking ſword ; Spada da portar' a ſpaſſo: Eſpee 
a porter ordinairement : Eſpada de rua. 

A ſword of the mark or meaſure : Spada di bao- 
”a miſura : Eſpee de bonne meſure : E [pada d: 
marca. 

A ſword fora duel: Spada da duello : Eſpee de 
duel : Eſpada de duelo, cſþada de defafio. 

A two-handed ſword : Kno ſpadone , ſpada da due 
mani : Eſpee a deux mains, un eſpadon : Un 
montante. 

A hacked ſword : Eſpada intaccata: Eſpee bre- 
chee : Eſpada mellada. 

A fencers foyl ; Spada di marra, 06 da ſcher- 
mire : Un fleuret, une brette : Eſpada negra. 
The blade : Lama d; ſpada: Lame d'eſpee ; Heja 

de eſþada. 

The point : La purta: La pointe : La pwrta, 

The edge: /! raglis, 6 fils: Letrenchant , Ie fil : 
El corre, el hils. 

The flat of the ſword : 1/ piatto : Le plat ; El lla- 
20. 

The fort, or ſtrongeſt part bf the ſword from the 
hilt ro the middle : 7! forte della ſpada, cive, la 
parte di quella da mez.z4 ama verſo la guardia : 
Le fort de Veſpee , Ceſt dela moinie de lalame 
vers la garde : El rezio de la eſpada, deſde la 
media lama hazia la guarda. 

The pumme! : // pome: Le pommewu: El pomo, 

The bulrs ; L';impugnatura od il manico: L1 POl- 
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ence: La empunaduya, el pune, 

The gard : La guardia, Velza: La garde + Ls 
guarda, la guarnicion, el deſcanſo de la eſpada, 

A gilt hilt : Guardia indorata; : Garde dorte ; 
Cuarda ſobredorada. 

A (ilvered hilt : JInargentats : 
teada. 

A damasked hilt : Damaſchinata , » dama ſchina; 
Damaſqninee : Damaſcada. 

Damasked with gold and filver ; ſnterfiata, 5 dj 
commeſſo d'oro, 6 d'argento : Damaſquinee d'or, 
ou Cargent de rapport ': Labrada de atauxia de 
oro, 0 de plata, 

Varniſhed : Imbrunica ; Brunie ou vernite ; Em- 
barniz.ada. 

Carv'd, or wrought : Intaglata, ſcarpellata: Cize- 
lee: Smzelada, 

A pierced work ; Dj; ſtraforo: Percte , 2 jour: 
Horadada. 


Argentee: Pla- 


The ſcabbard, and chape ; 1! fodro co'l puntale: Le 
fourreau, avec ſon bout : Le vayna con la con- 
tera. 

A falſe ſcabbard : Soprafodro : Faux-foutrew: 
Sobrevayna. 

A ftaft with a word init : Mn bordone con la pada 
demro : Bourdon dans lequel y 4 une elpee3 
Bordon con eſpada dentro, 

To dry baite with the flat : Dar delle piattonate; 
Donner des coups de plat d'eſpee : Dar eſpat- 
da razos. 

To put his hand upon his ſword : C acci ar mano al- 
la fpada: Metre Veſpee 4 la main, ou mettre la 
main a Veſpee : Echar mano 4 1a eſþada, 

To unſheath : Sfoderarla: La deſguainet : Deſen- 
vaynarla. 

To pur up his ſword : Rinfoderarla, 6 rimetterla 
nel fodero : La renguainer, ou la remettre 
le fourreau : Envaynalla. : 

A tuck : #ng ftocco da hnomo d'arme : Une eſpce 
darmes, ou un eftoc de gendarme, ou d'un eftoc 
de ſoldat, ou d'un homme d'armes : #» eft0- 
que de armas. 

A dagger : tina daoa: Une dague : Dag. 4 
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A poinyard 
hal. = F TT * = 

A fitetto; no file, 6 ſtiletto ; Un perit poignard, 
un carreler, un (tiller ; Daga bs da. 

A whinyard ; Yn piftoleſe; Vn braquemard, un 
malcus.; Ks cxchillo, cuchillazo | 

Kcutlas, or ſhort ſword ; #n corteflazzo; Un cou- 
telas ; na cimutarra. 

A cimitet ; Scimitarra alla Moreſca, ftorta, ſquar- 
cina ; Uri cimererre 4 la Moreſque ; #n alfange, 
> cumitarra. oP 

A blow with a cimiter ; #na ſe:mitarrata, wn col- 
po di\cimitarra ;, Un coup de cimiterre 3 #» 

olpe de cimitarra. ; 

Agirdle; na cintura ; Une cemture 3 na pre- 


t;na. ; 

Hangers ; 1 pendent;, 6 pendagli z Les pendans, le 

rt'eſpee ; Los tiros, el talavart?. 

A baudrick, or belt ; #»' armacollo , balteo ; Un 
baudrier, une ceincure Garmes ; #n tahals. 

A pike; {a picta ; Une picque ; Ya pica. 

To brandiſh a pike ; YVibrar” mna picea;, Branler 
une pique ; T?rcear o b'andear #14 pica. = 

A half pike ; Mezz4 picea : Une demie pique ; 
Vaa media pica, un lancon. 

A Javelin ; YVnz giavarina, od haſta; Un javelor, 
une javeline : Va javalina, un chugo, 

A Moriſco pike ; Vna zagagha, © corſeſca ; Une 
zagaye, ou corſeque ; Azagaya, 

A Sargeancs pike ; YVna ſergentina ; Vne ſergenti- 
ne; Vna gineta, ſargentina. 

A bore-ſpear ; Vo ſpredo ; Vn eſpicu : Vn vena- 
blo, 

A partiſan : Vna partigiana, od un roncone; Une 

rtiſane : Parteſana, viſarma. 

A _— Vn alabarda; Vne halebarde : Ala- 

arda. 

The ſhaft of the halbard ; LUhaſtile dell” alabarda; 
La hante , ou hampe , le bois de la halebarde ; 
Haſtil de la alabarda, | 

The iron ring abour the halbard ; La ghiera, wn 
cerchietto di ferro che ſs mette xell yu res dell 
haftil del alabarda per conſervarla che non ſi 
fenda ,; Lamorne, &c. El caſquills. 

A lance : Vna lancia ; Une lance : Lang. 

Iron nayles; I chiod; del ferro della lancia: Les 
clous du fer de la lance ; Los abiſmales. 

A pennoan : Il pernonce lo * quel pocs di drapyo 2 0 
zendado che {5 attacca vicino alla punta della lan- 
ca; Un pennon , petite bande de rafferas, 
om actach2 pres la poigte de lalance : Gal- 

te, 

The reft of the lance : 1/ ſaldo della lancia: Le fer- 
mede la lance : Eltie(ſo de la lanca. 

The handle ; L'impugnatura: La poignce : El ye- 
Faton, 

The point ;* 71 calcio, o calce: Le talon, le gros 

out : El cuento, 

A tilting lance : Lancia de gioſtra » Lance de 
tournoy, de jouTe, ou de bague : Large de jnuſta, 


0a tlornes. 


; Un pugnale; Un poignard; #n i 


— 


Thereſt of the lance 114 reſta della Lancia: Lar- 
reſtde la lance : Elriſtre dt la langa. 

The gard: Y# riparo in forma d'ombuto , cht 5 ad: 
datta alla lancia, per cuoprit'e difender la mans : 
Le gardemain : Arandela, * 

To run at quinten : Correre al ſaracino, al facchino, 
od alla quintana : Courre au faquin, ou i la quin- 
taine : Correr al eſtafermo. 

Torun at the ring: Allavello: A labague: A 
fortija, 

The litts at Barriers : La liz44 6 rela, > b feccato 
da torneggiare , b combattere alla ;harra : La 
lice y out le camp clos pour tournoier, ou comba- 
rre a la burriere: Tela de juſta, i; £4 0 el palen- 
que, o palenquera, barrera. 

To pur the lance on the reſt: Arreftare la lancia, 
o metter la inreſta: Mztre ta lance en larreſt t 
Emriſtrar la langa, o meterla en tl riſtre. 

To run at rile : Gieftrartey correre all incontro : 
Jouſter : Jouſtar, 

The ſcaffold for the 


Tl catafalco delli Gut 


udees : 
ict del torreo: Tre des Uges du tour- | 


noy: El rablads de los Tuezes del tornes, 

The god-fathers: 7 padrini : Les parrains : Los 
pudy mos, 

A ſplinter of a lance : Ys troncone, ſtecco , © ſcheg- 
gia dr lancia rotta: Uneſclt , ou trongon .0 
lance ronpue : / trogo , bd aftilla de lenga 
rota, : 

A buctle-ax of arms : Yn" acetto, 6 ſcure d'arme : 
Une hacke '2rmes : Hacha de armas. 

A mace of arms : Mazza ferrata, mazza d'arme, 
o clava: Maſſe d'armes : Maca de armas. 

A mace of wood : Vza m4zz4 non ferrata: Une 
maſſue, ou maſſe de bois non ferree : Va 
porra. 

A blow with a mace + Vua mazzate, colpo di maz.- 
z4 : Un coup de maſſe, oude maſſue : Ya ma- 
cada, 0 porrada. 

A bow : V#' arco i Un arc : Arco. | 

A bow-fring : La corda dell arco : L1 corde de 
arc: La cxerda del arco. | 

Toltring a bow : [ncordar Carco , mettergh; ſu la 
corda : Tendre,ou encorder arc, lui metrre la 
corde : Encordar, 6 echar la cuerda al erco. | 

Arrows : Le freccie, frezze, ſactte, quadrelle , gl 
ſtral; : Les fleches, ou trairs : Las flechas. 

The arrows poinc : 1! ferro, 0 la punta della 'frec- 
c1a: Le fer, ou la pointe de la flechz: E! caſ- 
quillo, 0 1a punta de la flecha. 

The feather : Le pennuccie della freeeia ; Les pen- 
nons de la fleche : Las plumas de la flecha. 

The nur-hole of a bow: La tacca, s {a cocca dow" 
entra la corda: La coche, Vencouchzure ou en- 
tre la corde : La mueſca. 

To nock an artow : Incoccar ana freeeia per tira- 
re: Encocher une flzche pour tirer : Empaulgar 
la flecha paxa tirar. 

To bend a bow : Caricare, o lwnayr Varco : Enfon- 
cer Varc: Bncorvar, enteſar , armar , empulgar 
el arco, 

To 
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To ſhoot; Scoccere , 0 tirare; Decocher, ou | 


tirer ; Deſparar, deſpecir. 

A hit by an arrow ; Vn frecciats ; Une flechade, 
uu coup de fleche ; {#- flechazos, ? 
The quiver; {{carcaſſo, tarcaſſo, la faretra dove fi 
ripongon le freccie ,\Latroune , le.carquois on 

'on porte les fleches; Fl carcax, aljava, 

A croſs-bow ; Kna baleftre ; Yoa arbaleſte ; Bul- 
left a, 

The plane of the croſs-bow ; Zalbero della bele- 
ftra% L'arbre, ou larbrier de Vathalelie ; Ls 
tabla de lavalleſts. 

The nock ; L# cocca, tarca, lo ſcoera:toio done ft s 
ti-atala corda per ſparare ; Le cren y ou la noix 
ou tient la corde bandee3 Le empulyners ,. o 
mueſca, 

The boulrt ; I! verctove,  bolzone , freccia con £4: 
poccia ; Le garrot, quarreau, trait, la vice ; E/ 
virote, x40, peſſader ſoffrado, 

The gaftle ot the croſs-bow ; L'4grippo, 0 {a capr a 
da caricare la bal:ftra, Le bandage, on crene- 
quin 2 bander I'arbalelte ; Las gafas, & larma- 
toſte con que ſe a"ma 14 valicſta, 

A hit by a croſs- bow ; #n4 bal:ftrats ; Un coup 
d'arbaleſte, ou arc ajalet ; YValleſt azo, þ bodo- 
caco, 

Amo for pellets; Forma da far le palle; Une 
moule 2 bale ; 4 turqueſa de bodegques, 

A trunck ; {1a zarabatana, 6 ciarabetana; Une (ar- 
barane ; {na zarabatana. 

A ſling; Una frombola ; Une fronde ; Honda, 

A lictle piſtolet ; #n piſtoletto da portar* in ſaccoc+ 
cia; Up perit piſtolet ; X- pequeiio piftolete, 

A piltol ; {na piftol/4; Une pittoie ; Piftol:, 


| A piſtol ſhot; na piſtolettata , 0 piſtolats , Vne 


pittoletade, ou pittolade , un coup de pittoler, 
ou piſtole ; Vn prftolazo, r 

A great piſtol ; » terzarvolo ; Vo grand piſtolet ; 
In piſtolete, 

A muſquet ; no ſchioppo, 0d una ſchiopetta, arcobu- 
ſo corto ; Vne eſcoupette) up harquebug court ; 
Hna e[copeta. 

A pettrinel ; Vs petrinale ; Vn poicrinal; Ys pe- 
drefal, 

An archibuze ; //a' archibugio, od arcobuſo da cor» 
da, b da miccia; Va harquebus a meche ; 
arcabnz, de cuerda. 

The barrel ; La camma dell archibagis; Le canon 
de |'harquebus ; Le cana del arcabur., 

The level; Ls mira; La mire ; La mira, 


The pan ; 1! focone, bacinetto ; Le baſlivet; E/! 


fogon, bacinete, la cagoleta. 

The cock; I! ſerpertino ; Le ſerpentin ; El ſer- 
onthe, | 

The match ; La corda omiccia ; La 
che ; E! fogote, [a cuerda, 

The ſtock ; La caſſs dell archibugis ; Le fault , ou 
le bois de Iarquebns ; La caxa del arcabuz., 
The ſcowrer ; Ls bachate; La baguette ; Ba- 

wet, 


£ 
The bore; 1!camone della bachetta; La doville, 


corde, ou me- 
. 


{| A muſquer ſhot ; Yn« moſchattata ; une mouſque- 
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ole ter de la baguecte ; 
bagueta, 
=, wOLD $ 11 raſchiatoin., Le racloir ; Elraſta- | 
ore ; {5 | 

Tae ſcrue ; 1!cavaborra, $ cavaſtractio , 
bourre ; Le ſaraborra; | | 

A buller mou} ; Le forma ds far balle . Ti mo 
a bales * Laturgqueſa, | ? 

A bullet 3. Le balle ;Les bales ; Lar balur, 

ne" 3. Poſte ; Poltes, ou drayes; Poftary 

HAS, ") 

Small ſcatcering, {mall ſhot; CMigliarells, 3 wy. 
garnoli, come per tirar' a gli nccelli;, Dela cen- 
dree, ou poulhiere de plomb j pour tire all 0y- 
[-auz ; Perdigone, 

A wheel arcabuie ; Archibugio da ruota ; Ub hyr. 
goons A rout ; Arcabuz, de ryeda, 

A fire-lock; Da focile ; A fuzil ; De pederad 46 
eſl1von, way 

D—_— Lehiave, Laclef; Lallave, _ 

0 Charge a gun ; Caricare archibugio ; 
Faarquebus; Cargar el arcabur. : | "ys 

To level : CAL. 8:er* im mira; Mettre en joiig; 
Entarar el arcabuz,, 

A ſhoot at the mark ; Tirar' al ſeg , od al bra 
£6; Tirer au blanc) au bur, ou & 'a cibbe ; 7;. 
rar de maypueſts, | 

The noiſe; Lo ſchioppo , © ſcoppio , ls ſtrepito dels | 
ſparare ; L'eſclat, le bcuir. qui lie fait en icant; | 
El eftallide., | 

A pune IV s' archibugiata, od arcobuſata ; ne | 

2rquebuſade : Yn arcabuzaze, | 

A ſhot; 1! colps yio la ferita dell'archibugiaa; Le 

coup de I;rquebulade ; El golpe del arcabuz.e» | 
40, #n arcabuzaus, 

A musket ; Va moſcbetto ; Un mouſquet ; ls meſ- 

wete, | 

Tae reft ;” La forcina ; La fourchette ; Ls bor: 

willa, 

A caſe; L fiaſcha, Le fournim:nt ; El þſco, 

Bandolzer; La bandoliera; L1 bandoliere ; L4 
vandolera, 

The carriages ; Le eariche, Les charges ; 41 car 

as, 

The powder pouch ; 7, ſpolnerino dove |i tiene if 
polaerino, o di baydolier as di moſchent, 6 þ aſcha 
« archibugio; Le polverin, ſoit de bandol1ere 
on de flaique ; £! fiaſquillo, 


—— 


—— — — 
El cahon 6 bueco d, |; 


tade ; Ys moſquetane, 

A Dragon, /# moſchtttone da cayalletts,s moſchet- 
fone acgvallo ; Voharquebus a croc ; eArcabur 
de poit a, [ 

A ſmall piece of Ordinance with the bore , ad | 
burden of it ; Vo ſmeriglio lungo di caune 3 | 
becche, cioe, ogu bocca il diametro di eſſa» porta la ' 
palla ds ferro da una mez.z.a ſin'ad mma Ib, e peſ# 
ſua bronx 133. in 366 1b, ogni 1h, di 12 0"e;; | 
Va eſmerition, eftlong 3$ bouches (<h49V® | 
bouche , ow calibre de fon diametre ) FOfts | 


deſpuis demie , juſques 4 upe livre de bale ” | 
et 


— 


— 


[ a 


ay ſon b onze eſe 183. ou 366. Ih. cha- 
Ak 7h: ONC Ms eſmeril, largo 33 bocas, 
*- /radls bocd de la medida de ſu diametro) tiene la 
Fl hala deſde media hafta una libra de hierro , 


, 
7 # 
' % 
: 


{: 


| bronzt peſa 183.0 366. 1b, de 12 0%. cada 


i bra, , T 6 | . . 3 + 
A gun called a Faufcon; K» falconetto t di 48. fin'a 


| 40. bocche, ba ta palla divje 2. fin'alle 3. 1b. il ſun 
| "bronze 41 734, 0 1098, 1h. Un faucornineau eft 
| de48. jiſques 3 40. boyches, la bale, de” 2. juſ- 
wa 3.1b, fon bronze de*732. ou r098. Ib..E/ 
| cone tiene 38. 0 40. boeas, la bale de 2. ha- 
fa 3. tb. ſu bronze de 732.0 1398. 1b. 
A acre, with the bore and burden of it ; Rn Sagro 
' + di 32. bocche, ha lapalla dis. © 10, lb. it ſwo 
bronze di 2928. b 3660. 1b, Un Sacte eſt de 32. 
bouches, a la bale de 8. ou 10, Ib. ſon bronze 
de 2928. ou 3660.'1b. E! Sacre tiene 32. bo- 


£45, la bale de 8.0 10. 1h; ſu bronze de 2928. 0 
3660. 1b, ut 
Akind of chamber-gun NY Rna E- 

ſpingarda, nm # pu 11 wſo; Unee 
plus en uſage ; Tra eſpingarda , aora 10 fe uſa, 

+ oacoſtumbra. 7 

An old kind of chamber-gun ; fin paſſavelante, '& 
anche queſto non 5 uſa pi« ; Paſlevolant , n1 ce- 
ſtui-ci eft plus en uſage ; Yn paſſabolante , ram- 
bien eſte non ſe uſa. | 

A half cuſyerin ; Kna mezzA colubrina, d pezza da 
campagna ha 22. bocche la palla di 12. 13.0918. 
lb. il ſno bronze di 4392. 5124. d6588,1b. Une 
demie couleuyrine, ou piece de cam a 32, 
bouches, [a bale de 1 2. 14. ou 18. 1b. fon bron- 
ze de 4392. 5124. ou, 6588. Ib. Kna media 
culebrina, o piega de campuina, tiene 32. bocas, Ia 
bala de 12. 14. © 18. 1b, ſu bronze de 4392. 
$124. 0 6588, lb. 

The bore, and beariwgs of a culyerin ; Kna colubrina 
ha 22.bocche,la palla di 20.25. 30. 35. f#a 50. 
lb. il ſuo bronz,» di 7320. 9150. 109$0.12810. 
0 18300. /b. Une couleuvrine a 5 2. bouches, la 
bale de 20. 25. 30. 35. juſqu'a 5o. Ib. ſon 
bronze de 7320. 9189. 10980. 12810. ou, 
18300. lb, {{na culebrina tiene 22. bocas. la bala 
de 20. 25. 30. 25. haſta 50. lb. ſu brize de 
7320. 9150. 10980, 12810, $13300-Ib, 

A Gally -gunne ; #ne mona attiſſima per le 
galere e waſcelli di mare, ha 26. bocche, la 
palla dr 8, 5 10, 1b. il ſuo bronzo di 2928, 0 
3660. 1b, Une moienne, ou couleuvrine baſtar- 
de, fort propre pour les galeres, & vaifſeaux de 
met 2 26, bouches , la bale de $. ou 10. 1b. ſon 
browe de 2928. ou 3660. Ib. Una mediana, 5 
cul:brina baſtarda, muy acomodada para galer as, 
7 baxeles de mar, tiene 26, bocas, labala de $8.0 
Io, lb. ſu bronze de 2928, 0 3660. 1b, 

Aquarter Canon ; #n quarts cannone ha 26.0 28, 
bocche, la paſta di 12.6 18. lb. il ſuo bronzo di 


1®, bouches, 1a hale de 12, ou 18, 1b, ſon bron- 


Iau — EY enero —— —_—_— —_— 
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pingarde,n'eſt | 


—— — 


2928, 5 4292 1h. Un quart de canon a 26, ou | 


ze de 2928, 0u'43 92, Ib. fn qurrto cation tiene | 


ee HT 
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26. 0 28, bocas lt vala de 12.6 18. th. ſu bron- 
ze de 2928.0 4392. 1b, 

A half Canon 3 ta maz.z9 cammone ha 22. 4 24. boc- 
che, la palla 20. o 28, th, il ſus bronz,» di 4880. 
0 6832.16. Un demiCanan'i 22. ou 24. bou- 

- Che, la bale 20.61'28,1d. ſon bronze de 4880. 
_ ou 6831. Jb. Vr medio cahon tiene 22. 0 24. 

'. batas, labala'2o. 5 2&. #5. ſu bronze 4880. ;g 
6833. 1b. ; 

Canon for batery ; Camnone da batteria bat 18. 

bocche, la palla di 45. 50: 5. 60. th. il ſno tronz, 

* &4 10980, 1320+ { 14640. /b. Canon de but- 

terie 4 18. bouches, 1a bale de 45. 50. ou 60. 

Ib. ſon bronze de 10980, 1 2200, ou 14640. 1b. 

El cafion de bateria tiene 18. boca , labala 45. 

45." © 60. lb. ſu bronze 10980. 12206. 4 

14640. 16, 

A double Canon ; C amore doppio ha 18. batche, ls 

palla d; 70. 4 120. 1b. il ſwo bronz? 4; 15080. 
0 29280. 1b, .Le double canon i 18. bouches, la 
bale de 70. os 1 20. lb. & le branze de 1 7080, 
ou 29280, 1b, Caion doble'b _—y_—_ tiene 18, 
bocas , la bala de 70.9 120. th. y ſubrqize de 
17080. s 29280. th. 

A baſtard canon rwaxe culverin and canon ; Carms- 
ne baſtards, trq il cannane da batteria, + la colu- 
brina, ha 2:2. 6 24. bocche, la pala di 45. 50.6 
60, 1b, il ſuo bronz,o dr log8o. 12200, 14640, 
1b, Canon baſtard, entre le canon de batrerie, & 
la couleuyrine, 4 22.0u 24. bouches, 1a balle de 
45; 50. ou 60, Ib. & ſon bronze de 10980. 
12200, 14640, 1b. Cation baftardo, tiene 22,6 
24, bocas, la bala de 45. 50. 0 60, tb. y ſubronze 
do 10980. 12200. 6 14640. 

A Bafiliſco, or old kind of bombard , now more 
for ſhew then uſe, &c. Baſiliſco, cannone g bom- 
barda antica, non pi n uſt 0 per la ſua eſo bitante 
lmnghezza , ma ſolamente per bella monſtra , ha 
26, 5 28, bocche, la palla d; 140. 180. 6 200. 1b, 
& if ſuo bronzo di 34160. 43920. 0 48800. 1b. 
Un bakiliſque, ou bafiliſc , canon. ou bombarde 
antique, d'exorbirance longueur, & grofleur, & 
pource non plus en uſage mais ſeulement pour 
monſtre, 4 26. ou 28, bouches , la bale de 140. 
180, 200. lb. & ſon bronze de 331 60. 43920, 
ou 48800, lb. #n haſil:ſ99, cation antiguo de de- 
wmaſia da largueza, y por eſo no uſado, ſino pox 
mueſtra, tiene 26. 6 28. bocas, la babala de 140. 


A 
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180. 0 200, lb, y ſu bronze de 34160. 43 920. | 


6 48800. 

A ftone-Canon , becauſe ir diſchargerh tone balls, 
&c. Vn cannone petriero, coſs detto , perche tira 
palle di pietra, & ogwaltro ſaettume , iadopera 


principalmente in vaſcello di mare, ha 8. bocche e 


mezu4 la palla di 14. 20.35. 50.9100. pit | 
lh. & il ſuo bronz.o 1708. 2240. 4720. 0 6100. | 


tb. Canon pierrier , ainſi appellc , parce qu'il 


tire bales de pierre, & ront autre traic, on Fen |} 


ſert principalement ſur les vaifſeaux de mer , a 
8. bouches, & demie, fa bale de 14. 20. 35.50. 
oQ 100. 1b, & plus,& fon meral de 1708.2240, 

4720, 


mm —— 
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[6 20, Ou 6100, Ib. Cyion pedrero, afſi illamado, | The bir cothruſt in upon «the poy der's TIT 
porque depara balas de piedes 7 cada vr genere da metter dentro ſopra la polwere, pate 7p 


de aſſ:ctamiento, ſe acoſtumbra mayjormente en bouchon 2 mertre dedans ſur la poudre,, & 1, 
los baxeles de mar, tiene 8. bocas y media, la bala bale; El borade, &c...-.. , *% | 
de 14. 20. 35. 50. 6 100. lb. y mas, y ſu bronze | Theſtopple ; 1! cocchiume 5 turaccio da thre? hi 


1708. 2240 * {ho , bocea del artigheria ;, Le bouchan 4 boucher þ; 

A double-mout r piece ; Mortaro ha 2+ bouche du canon ; Mafiones de cavon, ' 
bocche , 6 2, bocche e = la palle ds 25, 1b.il | The fire-match; 1/ bmitafuoco, la miccia acceſa ay. 

ſu; bronzo di $540. 1b. Un morrier 3 2, bouches, volta attorno ad un baſtone per dar fucco alls 
ou 2+ bouches & demie , la bale de 25. lb. & luere ; Le boutesfev, la meche -entortillee. 4 = 
ſon metal de $540. Ib. tn morters tiene 2. baſton pour donner feu ay canon ; E! Pega-furgs 
bocas, 6 dos bocas y media, la bala de 35.16. y ſu &c. l 
bronze de 85 40.th. A mo rter-plece ; Ya mortaletts, 0 una codetta; Une 

The mouth of the canon; La bocca del cannone, 6 boire, un petit mortier ; Xn morterete. 
della pezz.4 ; La bouche d'un canon , ou d'une | A petard ; Yn petardo; Un petard ; Us pr rv 
piece ; La boca de u#! canon. | fronero, ; 'l 

The bore of the canon ; La canna od anima di quel- | Artificial fires ; Fuoco lavorato , o fuocy alificia 
lo ; L'ame, la canne , oule yuide du canon ; La to; Feu Gregeous , feu artifaciel ; Fuego arti. 
cata, o el vazio del canon, ficral. 

The ring about the mouth ; La 1014 attorno della | A Granado ; Una granata; Une grenade ; Gra. 
bocca; L'embraſeure autour de la bouche ; E! nada de fuego, 
abraſadura del canon. A fire-pot ; Ina pignata a faoco ; Un pot de feu, 

The ears of rhe canon ; Gl; erecchioni, che tengono Hn puchero de fuego. 
il cannone legato ſu la caſſa; Les oreillons qui | A fire-lance ; {na lanci 
tiennent la piece arrachce a I'affuſt ; Los orejo- feu; Langade fueoo. 
ner, que tienen el canon atado. ſobre la encavalga- | A fite-rrumper ; Tromba dt fuoco ; Une trompede 

a. , feu ; Trompa de fuego. 

The touch-hole ; 17 fogone , 6 focone deve ſi dail | A fire-ſauſage ; Kna ſalficeia; Une ſauciſſe ; Una 
fuoco per iſparare ; La lumiere, ou le forgo: du ſalchicha. 
canon, ou I'on met Vamorce; El fagon, adonde | A iquib; Un raggia, o ſoffione, rochettain Venet;a, 
ſe pega fuego para deſparer. fuſee ; Un coete. 

The brich of a Canon ; La culatta ; La culaſſe ; La | A ſmaller kind of perard ; Yo ſchioppo 5 ſaltarel- 
calate. | lo, una zaganella in Roma ; Un petard ; Ys pe- 

The button of the brich ; 7! fin;mento della cularta ; tarde, troxero. 

Le bour, ou bouton de la culaſſe ; E! remare de | Harnes, and arms; Y»' armatura ; Un harnois,des 
la culata. | armes; Vnaarmadara. 

The carriage, or frame ; La caſſa, incavalcatura, | A gorget ; Lagoletta; Le hauſſe-col. la haute-pie- 
il carretto d'un carmone ; L'affult d'un canon ; La ce ; La gola, gorgerma. 9 
encavalgadura de un canon, Cuiraſſes, arms for the breaſk - Corazza; Lau 

To.mount a canon ; [ncavalcare un cannone; Mon- raſle ; Coraca, | 
rer un canon , le mertre ou Vaſſeoir ſur ſon af- | Monions for the ſhoulders; Gl; ſpalace; ; Les mot- 
fuſt ; Encavalgar un canon, gnons ; Eſfpaldares. Ds 

To caſt or found a canon ; Gettare, & fondere una | Bracers, or vambracers for the arms ; 1 braccialr; 
artigheria; Fondre , ou jetter une artillerie ; Les brafſars,garde-bras, avantebras ; Los braga- 
Hundir wnaartiglieria. | les, braceletes. 

A mounted canon; Canmore incavalcato ; Canon | Taſles, armour for thy thighs ; I coſciali, 6 le ſcar- 
monte, C'eſt a dite ſur Vaſfuſt ; Canon encaval- ſelle; Les cuiſſors, taſlettes 3 Los quixotes, las 

ado, carcelas, + 

A canon diſmounted ; Camone ſcavalcaro ; Canon } Culors, for the hinder part z La culotta od il batti- 
ſur le ventre, c'eſt a dire, nom monte; Canon | _ culo; Laculorte ; Culota. Ro as 
deſencavalgads, Greaves, for the legs ; Gl; ftincal;,gambaliyle $97 

Tne lancern or charger of a canon ; La cucchiara, biere ; Les greves ; Las grevas, canlleras. 
C4254, il caricatoio da mettere la poluere dentro | Supetters ; Ipedali, le ſcarpe di ferro ; Les ſoleret- 
al canone ; La lanterne , le chargeoir 3 mettre res, ouſolerers ; Las ſoletas. RY We” 
la poudre dans le canon ; E! cargador. Gantelets ; Le manopole, od ; guants ds magha; 

A ftickto ram in the powder ; Lo fjvadore, il cal- Les monoples, ou les gantelers ; Ls 4#0 plas, 
catoio per calcare la poluere; Le battoir pour los guantes de malla,g guadafiones 
barrre dedans la poudre ; El eftivador, 6 bati- | A helmer ; V» elmo ; Un heaume ,un habille- 
dor por eſtavar b batir la poluora dentry. mentde reſte, une ſalade ; Y;; yelmo, #4 eg/ada 

The bruſh ; La larata, lo ſpazz.atoio,&c. L'eſcou- de encaxe. | | 
villon, &c. El eſcobillo, hurgonero, &'c. The viſer of a helmer ; La wiſer, 14 buſfa, b«- 


vierd, 


_——————— 


4 di fuoco ; Une lance de ? 
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viera, la ventagha; La vifiere ; ba viſera, bar 


veras % . og | . . . 
The creſt ; Hleimiero ; Le amier ; £4 crmera. 
A coat of armour; La ſopraveſta, » ſopramſegna, 
* caſacca darme del capitanay Une corte'darmes 
d'un Capitaine ; Sayere. de armas de 1 Capt- 


14#s - 

A ſouldiers cafſok ; Caſacce 4 buomo d'arme ; Ca- 
ſaque de gen datme ; Caſata de armas. 

A hoqueton, or upp@-coat ; tn baracane , ſopra- 
vole alla Moreſca; Un hoqueton d'armes ala 
Moreſque ; Kr albornoz. | 

A man compleatly armed z #n buowe armato d; 
tutta pez.2.A, armato da capo a pied; ; Un hom- 
me arme de routes pieces, arme de pi L 
arme de clic & de clac; Vu hombre armado dc- 
todas preg as. 


| The bards, or furniture of a horſe ; Le barde d'n 


cavalls, cioe, tutte le pez.z4 da armarlo, come Ia 
teſtiera d; ferro, con una lunga punta in mezz9, C 
lacriniera, per arnaarl; la faces, il collo, & altre; 
Les bardes d'un cheval, c'eſt adire, toutes les 
pieces pour I'armer, commele chafFrain , piece 
de fer avec une longue pointe de fer av milieu, 
qui lui couyre & arme | face, la criniere, le col, 
& autres ; Las bardas de un cavails , quiere de- 
zir,t odas las piec as para amarle, que ſon la teſte- 
ra de hierre, con una larga punta en medio, y 1 
crinera, que le cubre y arma la frente , y el cuello, 
las demoas. 

A coat of male, or jack; V» giacco,' od una cotta 
di maghe; Un jaque, ou - une cotte de niaille ; 


Vn jaquamalia, una jaca, 5 na cota de malls. 

op A part of the jack; 1! cama- 
gho 1ACCD, /4 parte, Pju fpeſſa di ques; preſs 
al collo E Le camail Fine Heſs & mailto, y 
partic Ia plus eſpefle d'icelle pres le col ; 7 ace- 
rma malla, b la gorgerina de la jaca. 

Sant; Vn corſaletto ; Un corfeler; Kn coſſe- 

te. 


Acak; V# caſc>; Ut caſque un por 5 Caſco, 

The morrion of a pikeman ; Yz morrione; od una 
mez.z4 teſts da picchiere; Une bourguignorte, 
un monon de piquier ; Media celada. 

A muſcateets Mornon; Vs worione da arcobuſiere; 
Morton dhaquebuſier ; Vn morion. 

The crelt of che'morrion; 'La. creſta del miorione ; 
La creſte du morion ;. Crefa del moyjon. 


| Atlteel cap; YV#a-ſecreta , zxicchetta, mezz4 teſta 


di ferro da portar ſotto il capello ; Vne ſecrete, 
un bonner de fet a porter: fous le chapeau ;. Vx 
caſqueto de hierro, media atlada por traer debaxo 
del ſombrers. 

A ſhield ; Yao ſcudo; Uneſcu; Vu eſcuds; 

A target ; Ya ratells; Un rondachz, ou une ron- 
delle z Yana rodela. 

A great ſhield ; ##rargone; Un pavois ; Yn pa- 
VER 

Alittle ſhield ; Fa targa; Ure targiie ; Vue 4- 
darga. 

A buckler ; Ys brocchiere ; Un bouclier ; Ys bro» 


vel. 
A bil, or welſh-hook ; Arma contadeſca; Rancon, 


gOLArt : Vizarma. 


SeMon xv: 
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Nomi, & Capellationi d'Huomini &+ de Donne ; 


Noms, & Appellations d' Hommes, 8& de Femmes, avec leur Etymologies ; 
Nombres, y 4 pelaciones, de Hombres , y Hembras. 


Name, and ſur-name 5 Nomez ſopranome ; 
Nom & ſurnom ; Nombre , ſobrenom- 
bre. 

A nick-name ; Name poſticeis; Sobrt 
quet 3 Nombre poſt 20. 

Abram, a high facher ;' Abraham a father of multi- 
tudes ; Abramo, padre eccelſo; Abrahams pa- 


dre de miwltitadini; Abram Pere eſleve;Abrihim 
re de mulritudes; Abram, padre alc2da ; 
Abrahams, padre de much: nacioness EY. 
Airon, 1 teacher, or mountait: of forticude ; Arap- 
ne, inftruttort, d monte a; fortez24: Araon , - 
trugeur, ou montagne dz force ; Aran , tnſe- 
hador , » montahz de fortaleza, 
SYCTCFT Abe '| 
= | 
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Abel,lut; Abelo, ropidira ; Abel, cupidire 3 Abel, | 


antoſo. | 

Adam; man, redearth ; Adaws , terra roſa; A- 
dam, terre rouge ; Adam, tierra roxa: 

Adolph, brother ; Adolfo ; Adolphe, frere. 

Alan of Zlian, ſun-bright 3 Alano; Alan ; Alar. 

Avery, of Alberic, given in Wiſh; Alberico ; Albe- 
ric ; Alberico. 

Alban, white or high ; Albano ; Alban , blanc; 
Albano, blanco, WES | 

Alwin, all viRotious ; Alc#ino; Alcuin, victorietrs; 
Alcuino, 

Albert, all bright ; Alberto, rutto Iucido; Albert, 
cout brillane ; Alberto todo luziente. 

Alfred,or Xlfred , gy! rk Alfredo, tutto pate; 
Alfred, rout paix ; Alfredo, todo paz. 

Aldred, all reverend fear ; Aldredo ; Aldret ; A1- 
dredo, 

Alexander, ſuccour, or helper of men ; Aleſſandro, 

- ſoccorſo de huomini ; Alexandre; ſecours d'hom- 
mes; Alexandro,ayuda de hombres, 

Alphonſo , our help z Alfonſo, noſtro aiuto ; Al- 
phonce; noſtre ayde ; Alfonſo, nueſtra ayuda. 
Amery, or Emench , allwayes rich ; Almerice ; 

Aumery 3 Almerico, ſiempre rico, 

Ambroſ:, divine, immortal ; Ambro/ſo,rmmortale; 
Ambroiſe, divin, immortel ; Ambroſio, immor- 
tal, 

Amy, beloved ; Amadeo; Amie ; Amadeo. 

Ananias, the grace of the Lord ; Anania; Ananias, 
lagrace de Dieu ; Anna, la gracia del Sehor. 

Andrew, manly ; Andrea, virile; Andre, viril ; 
Andres, baronl. 

Angel, a meſlenger ; Angelo , me, agiere ; Ange) 
meſſager ; Angelo, menſajero. 

Anthony, flouriſhing ; Antonio, fioreggiando ; An- 
roine, fleurifſant ; Antomo, floreciente. 

Anſelm , defence of authority ; Anſelmo , difeſs 
dautorita : Anſelme , defence dauthorie ; 

| Anſelmo. 

Archebald, or Erchenbald,a bold, and ſpeedy lear- 
ner; Aychibaldo; Arcibaut, hardy appreneur ; 
Archibalaz. 

Arnold, honeſt ; Arnoldo, honeſto ; Arnaut, hone- 
te; Arnoldo, honrado. | 

Arthur, from Ar&urus the fixed Stat; Arturo, + 
Vreciſino ; Artus ; Artwus. 

Auguſtin, or Auſtin, encreaſing ; 

ſcendo ; Auguſtin, cxoifſant ; 
ente 


—_— » Cre- 


goſtino creci- 


Baldwin, ſpeedy conquerour ; Baldaino, congueſta- 
tore veloce ; Balduin, conquereur haſtif ; Balds;- 
no, conguiſtador veloz. 

Baprilt, chriiined ; Bartiſta; Baptiſte ; Bantita, 

Bardulph, fair help; Bardolfo, Bardolphe , bea 
ſecours ; Bardolfo, linda ayuda. 

Bartholomew, his ſon who makes the waters to 
mount ; Bartolomzeo ; Bartolome ; Bartolomeo. 
Barnabas, or Barnaby , ſon of comfort ; Barnaba ; 

Barn#be, fils de conſolation ; Barnabas. 
{ Baruch, as Berinet, bleſſed ; Barwcho ; Baruch,bien 


* heuteux;;  Barnche, 4 

Bafil, Royal ; Baſilio ; Baſile, Royal ; Baſl;e. 

Bede, a devout man, as Euſebius 22g, 4 Bei -& 
vot; Beada, ſanto.. 

Beavis beauty ; Bogo ; Beavois ; Bogo, 

Bener, bleſſed ; Benerro-; Benit 3 Benito, 

Benjamin, the ſon of dayes ; Bengiamino, Benja- 
min, fils de jours ; Benjamin, '' 

Bernard, a hard child ; Barnardo ; Barnard, Bar. 
nardo, E 

Berrran, fair atid pure ; Bertrano ; Beltran ; Bel. 
tran. | 

ys a 00d face ; Bonifatioz Boniface ; Bj. 
acio, 

Bonaventure, good luck ; Buonaventuya;" Bun 
venture ; Bonaventure. 

Botolph, help ſhip ; Botolfo z Botolphe ; Betolfe, 

Brian, ſhrill >= Faras. Brian ; By;ax, jo 

Balchaſar, ſearcher of treaſure ; Baltaſaro ; Baltz- 
ſar, cercheur de treſors ; Battaſar, | 

_ parents joy ; Cato ; Cajus, joye deparenes; 


ayo. | 

Caleb, heath; Calebe ; Caleb, vigoureux ; Cat, 

Caliſthenes, beautiful and Grong ; Caliſtene ; Cz 
liſtene, fort & beau; Caliſtene. 

Caradoc, dearly beloved ; Caradoco ; Caradoc, 
bien aime ; C aradoc. 

Ceſar, born with grey eyes 5 Ceſare ; Ceſar, ayant 
les yeux gris ; Ceſare, 

Charles, tirong and (tout, of Carl; Carels; Charles, 
fort & vaillant ; Carlos. 

Chriſtopher, carrying Chriſt ; Criftofre ; Chri- 
tophle ; Criſtofile, Llevands Chriſte 

Cryſoftome, golden mouth ; Cryſoſtomo ; Cryſo- 
tome, bouche d'or ; Cryſoftomo, boca de ore, 


| Clement, meek and gentle ; Clemente ; Clement, 


doux & pentil ; Clemente. 
Conlſtamghe, faſt, or firm ; Conſtantino ; Conltan- 
tin, forr& ferme ; Conflantino. 

Conrard, able Counſel ; Corarde ; Conrart , bon 
conſeil ; Conrarde. ' 
Cornelius, from: cornu a horn ; Corxelio; Cornellle; 

ernelis, 
Cuthberr, famous, bright ; Crberto z Cutbert, re- 
nomme ; Catberto, : 
Cyprian, from the Iſle of Cyprus ; Cyprian ; Cy- 
' nz C ipriann, s 
Cadwallader, a warlike name, from Cad a bittall ; 
Cadvalladoro ; Cadvallader, guerrier; Cadval- 
ladoro, 3-5 
Daniel, judgement of God ; Daviele ; Duniel, juge- 
ment de Dieu ; Daniel. 
David, beloved; Davide ; David, bien ayme ; D4- 
vid bien querido. 
Denis; Dzon;fro ; Denis ; Denis. , 
Dunſtan, mountain of forticude ; Dw»ftvo ; Dun- 
ſtan ; Dunſtan. 3 
Eadgar, happy, or bleſſed ; Edgaro ; Edgar, biet- 
heureux s Edgar. 
Edmond, happy peace ; Edmunds ; Edmond, heu- 
re ; ndo, 
MEA Edward, 


——_—___ 


a a Y -” VEER 
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Ezechias , firengrh of the Lord ; Exechia 5 Eze- 


——_—} 


Sr ; uſed'much fince Edward 


, happy ke 
Leer 1b . Eaoardo » Edoard, heureux gar- 
dien 


COLE TTTT 


—— 


Egbert, ages bright ;Egberts ; Egbert, rouſivucs 


to, 
Ellis, of Elie, Lord God; Elia; Elias, Seignenr 
Dieu; Ela. | | 
Emanuel, God with us; Emanuele; Emanuel, 
Dieu avec nous ; [manxel. 
Enivn, juſt; Emione; Enion ; Enon, juſto, 
Eraſmus, amiable z  Eraſmo ; Eraſme  athiable 
Eraſmo, ; 
Erneſt, ſevere ; Erneſto ; Ernefte, ſevere ; Erzeſto. 
Efay, reward of the Lord ; 1ſaia ; Eſaye; Don de 
Dieu; T1ſe4. 
Ethelbetr , nobly bright z Edelberto ;' Edelberr, 
Clair; Edelberte. 
Everard, well reported ; Everarde ; Everard, re- 
- nomme ; Everards. | 
Buſedins, prous, and godly ; Euſebio ; Euſebes de- 
vor ; wuſebio. ; 4 L, 
—_— conſtant ; Exſtacio; Eultace, conſtant ; Eu- 
Ace, 7 


_—_— 


<— 


chias,force du Seigneur ; Hez.tchia. 

Ezechiel, heing the Lord; Zachaele; Ezechiel, 
YOYant le Seigneur ; Ezequiel. 

RR from beans ; Fabiano; Fabian , de 'feuve ; 


Felina 

Ix, ha » 28 Macarius : Flite ; Felix ; Feliz. 

Florence, flerſhing ; F:orenz#; Florencz; Flo 
rFenc1O, 


Francis, free Franciſco ; Francois, libre; Fran- 
ciſco 


erik, rich : Federico ; Frederique, riche 
patx ; Prederige, = 
Ferdinand, pure peace ; Ferando, Ferame ; Fer- 
rant, pure Pix ; Hernando. 
nel, ſtrength of God ; Gabriele ; Gabriel, for- ? 
ce de Dieu ; Gabriel, | 
l, Gods reward ; Gamaliele ; Gamaliel; 
recom de Dieu ; Gamakel. 
Garret, rard, or Gerald, all rowardneſs ; Ge- 
rards, Getatd ; Gerardo. 


Ged we, Roturiet ;: Jorge, labradero. 
con, a deſtroyer ; Gedeone ; Gedeon , deftru- 
eur ; Gedgon, ; 
man, of the ſame Rock ; Germans ; Gerthain, 
© la meſme race; Jerman. 


ervas , all ſure - Giervaſio : Gervais, rout ſeut z 
ervaſgo, 


. ; joyeuſe ; Geofrido. 

Gilbere, goldlike 4 ighr; Gilberto ; Gilberr, lui- 
. ant comm' or : Gilberto. 

Giles, lictle kid : Eg;dis; Gilles : Gil. 


Geffrey, joyfull peace, from Gaufted z Geofteds; | 


Golatd ; ſtrength of God : Godards: 
| force de Dieu : Godardo faerga de Dios. 


vitorieuxen Dieu : Godoyno. 

Gregory, watchful : Gregorio ; Gregoire, vigilant : 

| Grepor1o, | 

Griffich, ſtrong faich, or Griffin z Grifino ; Griffin, 

| forte foy : Grifino. | 
Grimbald; power over anger : Grimbalds : Grim: 
baut, pouvoir ſur la colere.: Grimbaldo, 

Ox Leader: Guido : Guy, condufteur : Gx;ds, 

Hadrian, or Adrian, groſs, or wealthy : Adriaxo : 
Adrian,riche : Hadr1ano. 

" mon,fiel, 

Hanibal, gracious Lord : Ammbale : Hannibal,doux 
Seigneur | Hamiibal. A 

HeRor, defendor : Hetror# : HeRtor , defendeur + 
Hetftor. 

Henry , rich Lotd, from Ecric : Arrigo : Henry; 
riche Seigneur : Henrique. 

Harold, General of an Army ; Aro» : Hiraut, 
General d'une #rmee : Arolds. 

Herbert, famous Lord : Herberro : Herbert, f- 
meux Seigneur : Herbert, 

Harman, General of an Army :. Harman : Hat: 
man, General de 'atmee : Harman. 

Hercules, Glory; Hercole : Hercules , gloire : 
Herewle. 

; Hierome, holy name ; Geronimo : 
Saint, nom : Jeron;mo. 

Hildebzrr , bright Lord : Hildeberrs : Hildeberr, 
Sejonenr illuftre : Hilbederte, 

Hilary, pleaſant and merry : Hilar;o: Hilaire, joy- 

- "eux, & plaiſant : Hilayio, 

Howel, ſound, or whole, others derive it from Hz- 
lius, ſun-bright : Hoelio : Hoel : Hoel. 

Hugh , from houghen a flaſher : Hugon? : Hues, 
trenchzur : Hugo, TO 

Humphrey, houſe-peace : Orisfr1d : Onuphre, pai 

de maiſon : Onxfr:o. 

Hubert, bright form : Hwberto : Hubert , forme 

luyſante : Hubert, 

Horace, 6r Horatio, of good eye-ſight : Horatio j 

Horace, de bonne veie : Horac:o. 


Hieroſme 


Jeachitn'; preparation of the Lord : Joachim : 
Joachim, preparation du Seignzur : Toachimo, 
Jeremy, high of th: Lord 3 Jeremia: Hieremie * 


yy 

John, gracious , called Ivon before the conqueſt : 
Giovann: © Jan, gratieux : Tuan, 

ob, ſighing : J#ba: Job, ſanglorane : Jobs. 

Jt ſaviour : Gioſua : Joſuz, ſauveur : 7oſud. 


accroifſement du Seigneur ; Juſepe. 
Joſias, fire of the Loxd : Grofia : Joid, feu du 
Seigneur : Toſia: 


Godfrey, from Qoifred, Gods peace ; Godefrido ; 
Godeftoy, pix de Dieu : Gedeftids 


Ingram, bright angel,from Engelramus : Engelra- 
md: Engelrarfie : Engelramo, 


bu Ifac 


James, or Jacob, a wraſteler : Giacomo : Jaques; 
oe y husbandman, as Axgricols - Georgio : _—_ Jago, Drego. 
1 


oſeph, encreaſe of thz Lord ; Giuſeppe ; Joſeph, | 


EE —— — | 
Es A ——_—_ —— 


Godard, | 
Godwin, victorious in God ; G:d#ino; Godouin, 


Hamon, faichful : Hamone : Hamond,fidelle * x7; | 


. 
——_— — 
_—__— CO 


| 


- 


— 


rn CC 


Iſaac, laughter ; 1faara : Ifaac, ris 3 1ſaco, riſa. | 
Iſrael, ſeeing the Lord z 1ſraele > Iſrael, voyane le 
Se1oneuTr , Iſrael. 


Julius, ſoft haird ; Giuho ; Jules; Julo,pels baud». 
| Jonathin, Gods gift ;- Grovathana; Jonathan, doy | 


de Dizu ; Torathan. 


Kenelme;defence of his kinred ; Chezelwo : Kenels 
me ; Chenelmo. | 

Lamberr, fair Lamb ; Lambert : Lamberr, belt 

' agneatt; Lambert, | ; ! 

Malachias, my meffenger ; Malachys ; Malachias, 
mon meſſager ; chit as. >. > 

Manaſſes, not forgotten; M{avaſ:. Manaſſe, non 
oublie-; Manaſſes. 2 hho 1 

Marmaduc, more mighty'; armaduca ; Marmae» 
duc, plus puifſant ; Marmaduque. 

Mark, high ; Marco; Marc, haut ;\ Marcos, alto, 


Matthew, Gods gift; Aatree ; Mathiew , don de 
Dieu ; Mate, : . 

Martin, a martial man "Martins ; Martin ; Mar- 
tin, guerreador. $2, 

| Mercury, a flying meſſenger 3 Mercurio ; Mercure, 
un meſſaver volant ; /Meronrie. ; 

Michael, who is perfe& : Michaele,; - Michel, qui 


eſt parfait 3 Migned.. -4"i0 

Maximilian, compoſed of rwo Reman, names- by 
Frederic the third, viz. of Fabius Maximus, and 
A&milianus, which he gave to his for; Maſſim- 
l;ano ; Maximilien, compoſe de deux noms Ro- 
mains, viz. de Maximus & Emjhanus , lequel 
Frederique le troifieme donna a fon fils; Max: 
milan. : 

Mcſes, drawn up ; Afoyfe ; Mole , tire en haut ; 
Moyſe. | 
Morgan, or Pelagius , born upon the ſea- ſhoar ; 
Pelagio; Pelage, ne ſur le bord de la mer ; Pe- 

lagio. : 

Mo | ug from Maurus a Moor ; Aaxritio; Mau- 
rice ; Manricio. 

Nathanael, the gift of God ; Nazaraele ; Nataniel 
lz don de Dieu ; Natanael, 

Nicolas, conquerour of the people ; Nicolas ; Ni- 
colas, conquereur du peuple ; Nicolas, 

Oliver, derived from the Olive ; Ol:varo; Olt- 
vier; Olivares. FY 

Osbern, or O:burn , houſe-child ; Osbxrno ; Os- 
berne ; Orburno, 

+ Owen, Eugenius, well-born , for Tir-Oen in Ire- 
land is called Terre-Eugenii ; Exgenio; Eugenc, 
bien ne ; Exgenio, 

Origen, born in good time ; Orzgine ; 
en bon.cemps ; Origen. 

Patrik,a peer of a ſtate; Patritio : Patrice ; Pa- 
tritto, 

Paul, lictle, os humble : Paolo ; Paul, perit ou humy 
ble : Pabls. 

Payn, or Pagan ; Pagano ; Payen ; Pagano. 

Perer, a tone, or rock ; Pietro ; Pierre ; Pedro, 

Peregrin , ſtrange ; Peyegrino ; Peregrin,eftrange; 
Peregrino. | 


Philiberr , much bright fame ; Filibertoz Phili- 


Origene,ne 


| Salomon, peaceable : Salomant : Saloman, Paili- 


Sylveſter, woodman : Silveſtre: Sylyehte, fore- 


em 


- bert, fame for luyſanee ; -Filiberto, 


Redoffo, Ro- 

ae 
Rayagnd, pai 

Randal, from, Ranulph 3  Ranvifd ;! Ranulphe ; 2. 


Raphact, che Phyſick of God 3 ' Rafael; Rants 

punts de Dieu: Rafael. Raplnek 
| fintere, Or pute : Kanolde: Rainayr 

— Kell, : Lace | , 
chard, powerful, and rich diſpoſition ; Rjew, 

- Richard : Ricareds, Ricarte. . \ nay 
Robert, famous in counſel : Roberto ; Rabere re- | 
nomme en conſetl : ay; oY ; 

Roger , quiet:| Ruggiero; Rogier,pailible; 
Rolland, or Rowland , counſel for the land Ee 
lands : Roland : Orlangs, couſeja por la tigyrg, 


Ruben, the ſon of vikons ; Rubgne : Ruben, fits de 
vifons : | 


ble : Salomon. 
Samuel, placed by God : Samwele; Samuel, place 
de Dicu : $Samnel. 
Sampſon, there the ſecond time : Savſone ; $am- 
fon ; .Sevpſen. 
Saul, lent of the Lord :. Saols ; Saul , prefts de 
[| Dieu : Saul. [if 
Sebaſtian, honourable : Sebaſtian: Sebaſtian, ho- 
-norable: Sebaſtien, 
Sigiſmund, victorious peace ; S1g1ſmongs ; Sigil. 
monde, paix/victorieuſe : S:gyſmmnde, 


ter : Sylveſtro, 
Sylvanug, the ſame : Selveno :- Sylvan', le meſme 
_ Que Sylveſtre : Selvar. 
Simon, obedient; lining: Simone :* Simon, ecou- 
reur, obeifſant : Simon. | 
St a CTOWn : Stefano : Eſtien, couronne ; E- 


evan, 

Theobald , Gods power : Teobaldo : Theobald, 
puiſſance de Dieu : Teobalde. 

Theodore, Gods gift, contraſted to Tydder by 
the Britains : T eodoro ; Theodore, le donde 
Dieu : Teodoro. 

Theodofius, the ſame with Theodore: Teodofio 3 
Theodoſe : 'Teodeſo, 

Theodoric , by concra&Rion Deric, rich in people : 
Thheodorico : Theodorique , riche en peuple ; 
T eodor:1que. . : 

Theophilus, a loyer of God : Teofilo : Theophile 
amateur de Dieu : T eofils. 

Thomas, bottomleſs pir, or twin: Temaſo: To- 
mas, abiſme ſans fond, on gemeauz : Tomas. 
Timothy, fearing God : Timoteo : Timothee, 

craignant Dieu : T ;wothes. ; 

Tobias , the Lord is good: Tobia ; Tobias , le 
Seigneur eſt bon : T obas. ro! 

Valens, or Valentine, powerful :- Valentine ;; Va 
lentin, puiſſanc : Valentivo, 


Vincent,conquering : Vicenza : Vineent : m_ 
ſDal, 


A —_———_—_—_— 


_— 
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rban, courteous : Urban ; Urbain : Hybano, 
rack from Waldher, a pilgran t Gualters : Gau- 


tier, pederin : Guantere, 


| William, from Wilhelm, much defence; ſince the 


Norman conqueſt .this name hath. been. very 
common in England, inſomuch that in Henry the 
ſeconds time St, Will. Saint John, and Sr. Will, 


En 


Firzhammon the Kings Officers, brought .1 25 


Knights all Williams, tro dine in the grear 
Chamber upon a Feſtival day : Gmithelmo , Ga- 


leazo: Guillaume, fotce defence : Guillermo. 


Zachary , the .memory of 'the Lord ; Zacharias: 
Zackarie, 1a memoire du Seigneut : Zacars- 


as. | 
s 


_— 


——_—__ 


—C 


- 


'& Bigal, the father's joy : Abiga/a; Abigail, ja 
Aj: du pere ; Abigael, 5 
, Chaſt : 1gnaria : Ignace, chaſte ; [gnacia. 

Mfekcia, erik? Alctea : Alethee, verite: Ale- 
tea. s 

Alice, from Adeliz noble : Aliza : Alexe, noble : 
Alexia. : 

Anne , gracious : Ama : Anne, gtacieuſe : An- 
MA. TK F 
autel : Arabella, 

Audry : Audrina: Audrine : Audrina. 


dame : Avicia, ; 
—_ pretty and fair : Oreolat Aureole : Qrto- 
a, 

Butbara, trange : Barbara : Barbarexſtrange : Bar- 
vaya, Wwe | 
Bertrice, bleſſed : Beatrice : Beatriz heureuſe : Be 

atriz, 
Blanche, white © B;avca : Blanchs * Blanca. 
Brigid, or Briger : Brigida : Brigide : Brig1da. 
Bertha, brighr : Berta : Berthe , luyſante : Berta, 
Caſſandra, inflaming with Love ; Caſſandra; Caſ- 
andre, brulante d'amour: Caſſandra. 


chaſte : Catalina. 
Clara, bright : Clara : Clare : Clara. 
WY, grey ey'd: Cecilia : Cecilie, yeux gris : Ce- 
Gia, 
Dido, a marilike woman : D:done : Didon, femme 
Maſculine : D;don. 
orothy, the gift of God : Dorotea: Dorothee, don 


— — ——— 


The Names of Womed; k 
Noni # Don; o Damneſcbi; 
Noms des Femmes ; 
Nonibjes, 0 appellidos de Mugeres. 


Arabella, a fair Altar : Arahella © Kiabelle; bell” 


Avice, Lady' defence ':) Aviza: Avice, defence de * 


arine, pure, chaſte : Catarina : Catharineypure, | 


Section xlvic «+ 


de Dieu : Dorotea, | 

| Dorcass a rog buck : Dotcaſa : Dorcas, cerf : Dor- 
cas. 

Douſabel, ſweet and fair : Dolcebella : Doucebelle: 
Dalcebella, 

Eleanor, pitiful : Eleanora:: Eleanore, piteuſe : E- 
leanora, 

Elizabeth, peace of the Lord : Eliza: Iſabeau, paix 

{1 ; de feigrieur : 1ſabela, 

oy" omar Eadith, happineſs : Ada : Aude: 

Taa, | 

| E me, beloved, or a good Nurſe : Emma: Emme, 

© -— dbtine Hotfrice © Ema. * . | 

Eve, giviag life : Eva: Eve, vie donnante : Eva, 

_ » dandowda. io 

Prediswild, very free : Fredievida : Fredisyilde, 
fort franche : Fedisv:ilda, 

Frances: Franteſca : Francoiſe : Frarciſca. : 

Gerrrud, all true : Gertruda : Gerrrude, toute vert- 
re : Gertrud. | 

Griſhild, or Griſel, gray Lady : Gri/i/de : Grifilde, 
dame griſe : Gri/i/4a. 

Helena, picifull : Helena : Heleine, pirojable : He- 
lena. - 

| Toane, or Tane, not uſed till Heyy the 8ch, time, 
and in 32 of Queen El;z.abeth,'crvas adjudged « 

the Kings Bench , that are and Joane were bu 

one name : Gioanne, Giovama : Jane: Jna- 

Mas 


Judich, prayfing ; Gizdithe, Judir ; Loiant ; Ju- 
dit 


Joyce, merry ; Giocſ Toyeuſe : Tuegoſa. - - 
| ſabel, as Elizabeth : /ſzbe/fx : Iſabeau ; 1ſabelae, 


Teceere Julian, | 


—_— 


—_—— 


rn. 
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Julian, or Gilian ; Ginliana ; Julienne ; Juliana, Racael. "I ate 
Lerrice, joyfulneſs ; Letticcia 5 Letrice , joye ; Rebecca, fat and fill: Rebece a: Rebeque, NY 


I 


Letiza. & pleine : Rebeca.. - | OS 
Lora, of bayes ; Laura; Laure ; Laurd. Roſamund , the roſe of the world © Roſamiidy 
Lucia, bright ; Lucia; Luce : Lucia. : Roſamonde: Roſammida, OT, ? 
Lucrertia, or Lucrece, a gainful huſwife.; Layer ; Roſe : Roſa : Roſe : Roſa, Oe | 

Lucrece, bonne meſnagere : Lncrecia. Sara, lady, ormiſtteſs : Sara! Sire, damejoumai. 
Mabel, lovely : Mabella ; Mabelle ; Mabela. ſtreſle : Sara, 

Magdalene, or Maudlin, Majeſtical : Magdalena; | Suſan, Lilly, or Roſe: Suſanna: Suſanne, Roſe, | 
| Magdaleine, Majeſtique ; Magdalena.} - on Lys: Swfane. | | 

Margarer, Marget, or Margery , precious ; Marga- Siſley, as Cicely, grey eyed, as before, 

r114 : Marguerite, precieuſe : Margarite., S9 onig, Wile ; Sofronia : Sophronie, ſage 3 So 
Mary,exalted : Maria: Marie, exalreq PRI A, - 5 

enſalgada. + ybil, Gods Counſel : S:b;lls : Sybille , Conſeil 
Maud, or Matilda, honorable : Matilda : Marilde, de Dieu: Sybila, 

Marilde, honorable : Marilda. | So hia, wiſedom : Sofia : Sophie, ſageſle : Sofia, 
Penelope, feeding of birds : Penelope ; Penelope : c = a Roeybuck ; 7 abitha : Tabithe, Cheyreau: 

Penelope. * codes ". Tad. - 

Priſca, PriſciMa, ancient ; Priſcilla: Priſcilla,aagee: | Tomaſin , or Tamaſin : Tomaſma: Tomaſine: 
Priſcila. 1A" \ | \ Temaſinacc'y / : 
Prudence, wiſedom : Prudenza , Prudence : Pru- | Theodoſia, Gods gift : Teodoſia: Theodoſe, don 

dencia. | -de Dieu © Teodoſia, 

Philadelphia,a lover of her brothers,and fiſters:Fj-' | Tempetance': Temperanza ; Temperance : Tem- 
ladelfia: Philadelphe,aymant ſes freres,& ſaurs; | perancia. | 

Filadelfia. . \ | Urſula, a luxke hear: Wyſula : Urſule : Urſula, 
Phillis, lovely : Fillida ; Phillis, amoureux ; F;- | Winefred, or Guinfrid, fair, and beautiful: Boy; 
facia : Boniface : Bonifacia, 


H. 
Polyxena, hoſpitable : Pol:;ſſena : Polixene, hoſpi- 5 
table - Polixena. : Touching Cognommations , or fur-names, fir 
Rachel , a ſheep :  Ravchele : Rachel » brebis : were 1n nouſe tall after che. Conqueſt. + 


Seaton xIvil. 
Heraldry, or Armory, and Blazoning of Arms, with their Terms; 
Arme, A rmature, con lor Diviſe, & Termmi , 
Armoiries, avec leur Blazons, & Termes ; 


A rmaduras, 0 Armas de Nobleza con ſus Blaſmnes, y Terminss, 


King of Arms, Armoriſt, or Herald : Re verſe arme in us ſcudo : Diſtinguir diverſe Ar- 
d'armi, Araldo : Roy d'Armes, Heraut : Rey mes : Diſtinguir diferentes armas. 
de Armas, Faraute. A Scutcheon, or Efcocheon : #» Scudo darme: 
A coat of Arms : Fare diviſe ſopra Farme : Bla- Eſcuſſon d'armes : Eſcudo de armws. 
| ſonner une cotte d'armes ; Blaſonar lus armas. | Or, and Argent, the rwo metals chat go ro the 
To Blazon a Coat of Arms ; Fare diviſe ſopra Var- compoſition of Arms : Oro, ed Argento gls awd 
me ; Blaſonner une cotte d'armes z Blaſonar las mettalli & Armi : Or, & Argent, les deux Me 
| Armas raux d'armoirie:Ore, Plata, tos metales de arm. | 
To marſhal, viz. to joyn, and diſtinguiſh divers { The five colours of Heraldry, Gules, AZure, _ | 
arms in on2 coat: Giungere, & diſtinguere di- , Vert, or Sinople , wherewno th? modern ur | 


TR ——— 


— ——— 


FLEE 
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| 


"—"—atds ture added purpuretav/by, oc brask, fan- 


| . "pune, of mutrey ; Roſſo » azwrto, &'e ; Cou- 


ars d' atmoitieg gneules, rouge, cipabre ci 
vermillod azur, ſable, finople, auquels les mo- 


| * dettes Oc ajours tanns on orepge, & ſapgui- 


, ve ou luque ; RKoxoy azal, fc. 


{ The nine poincs of a on » dexier chief X 
\T 


reciſe middte.chicf, the point of honor, fe 
©* notnbti), dexter baſe, exa& middle baſe , kini- 
© ftetbale; £5 nnove prmi d'un [condo d' arme 
Les nenf points de 1' eſcuy le. prenuets 2,1 & 
4, le poinc d'honneur, point de 


: | Lecontae 


fle an milieu, le nombril, ou bas 


la eſſe, point de la dexire, la ſenefire; point, 

' * " & bas de la gainte ; Los nurture prntot de wn. cſ- 
| ©#do de y * 
princi aries in Armories, the.crolle, 

the chieh, e the bend, the felle ( which 
may befaid to be the centre of the coa,5% goes 
craverling) cheuron, (alcxre,or Ste Azdrevs, the 


Lg caſe principale d'mio ſcndo d'arme , 
cn A bes banda fo Les ordi- 
naires des Armoiries,croix, chef, pal, bande ou 
eſſe ( quickle centre )) cheuron , ſawoir , 
{non L4s coſas principales del eſcnudo, crux. , 
pals, » TC 


potency, croiſed, florenced ,. couped , floucd, 
fretted, c maſfele', vair , countet 
vair, checkey, ingrayld) indented, patter and fi- 
chee> belans, fower ermins,. waved, loleng'd , 
an anchocd croſle called Nyl, which ought -co 
be as ſtreight as a thred ; Le diverſe ſorth deercs 
ci is Armanre; Les differences fortes. de croix 
es Armoiries, pattce, potenceezcroifee, floren- 
CEe, CONPECy ce, fretree, componer, de 
macles, de vair, contre vait, eicttiquetee, en 
gre{le:,endentee, patice & fichce, de beans 
de quacre herminer, caronnee, ondee , lozen- 
oee, de van appoimte, une croix encree nomme 
Nylte ; Las dbfferemes ſuerte! de ertizes en Ar- 
wadur as, 
The Field, or continent which is firſt co be bla- 
zon'd, though the French begin with the chief; 
Ul campo delle ſcude ; Le champ , ou Ie comi- 
nent d'un efſcu qui les anglois blazonnene pre- 
mier » quoy que les Fravcois comencent par 
le chef ; El camps de nn eſcuds de Armas, 
Bordures, ipgrail'd, indented, inveck'd by inver- 
ting the points ; Orlature d'un ſcudo & Avme ; 


| bordure verdoy (chr tweak flowers )etitoyre 


charg'dwiih dead things,as roundles.crefcerrs; 
mullerry, anvuters; &c ; Orlatare comrapeits , 
Ee; Bordure conrepoſee, efchiquer ce, ene- 
Imon , verdoy;&c ; Bordadars contrapurſh , 


= — 


The various ſorts. of croſſes in Armor » pacty * 


pred; Orlatura gabionata; Bardure gabionres , 
diaptcey &c ; Bordadwra ceſtoneada, &c, 

A line finple, or manifold,crooked lines, bunch'd, 
corner'd, reangled , acute angled, indented, 
dauncecte, &c;, Lies fimplice, & maltiplice 
&e ; Ligne kmple , tortue, &c ; Linea ſenz,i(* 
la, tuerta, Oc. 

The ordinaries of a coar of Armes, pale, bend , 
teſle , barre 1 quarter » canton, &c ; Leordi- 
naric a*uno ſcudo , pale, banda, &c; Les ordina- 
ries d'un elcuſſon, pal, bande , face ou feſle, 
quartiery canton, &c ; Coſas pertenttientes & nn 
eſcado de armas como pals, banda, &c, 

A lion dormant; conchant , paſlanic , g:rdant, re- 
grant, ſaliant, paſſant- gardanc, rampand, iſ- 

uand ieflant, naifſanc, rampand coward, a lion 
langued; Leone erto dormientepaſſame,guardant, 


, Pailapt, gardants regardant, fallianc, rampant , 
o ; Leos erigido,paſſante, guardante, rampante, 
C, | 

Roundles in Armory, belants, plates; pomeis , 
hurts, pellers or ogrelies, golpes, orepges, gu- 
zes, torteauxes; Kondelerte, beſantine, &e; Ron- 
delets, beſancs, &c ; Kondeltzas en mn eſcudo de 
Armas de diver ſas ſuertes, 

Fifſlutes, plain, iograil'd, inveck's, fuſile, gabona- 
ted; Fiſureprene, Tc ; Fillures pliines, en- 
oreſlees, &c ; Hendiduras en un eſcudo ds Ar- 
mdidlanas, oc. | 

Fields, charges, and colours, the main parts of 


Bordures engreflees, dentelees, &c 3; Borda- | 


dar as, | 
| Bordnre counte d,purflew;checkie, evabaron 
(charg'd with birds)evurny(charg'dyich beſts) 


Oc, 
Bordure gabonated [cut into gobbers)bendy,dia- | 


charges; couleues les patties principales de bla- 
zo; ( ampers y cargor, colores las partes princi- 
pales de blazonam iemo. 

A croſle fimbriated, engraild, Wavy,pateces ficher , 
crofie molyne, ingrarld, St, Andrew, (altyre ; 
Croce orlare , ondeggiata, &'c; Croix botdee, en- 
oreſke, onds;2ee, &c; Cruz bordada, &c, 

Terminal, collateral, fixal coat- Armor; eArme 

| terminals, coll aerali ;, Armescerminelles , col» 

|  khterelles:; Armas ter mivales, collaterals, 

The Actidents, the poin's , che abacemen's of a 
Scurcheon, viz, marks of diminutiony or of di!- 
honor, as of baſtards, &c 3 Gli artidents, & pun- 
15 & ume ſends ; Les Accidents, [:s points , & 
marques de diminution, ov de diſhonneur d'an 
ef; Los Accidentes, pumasryy ſefiales de dinti- 
mioCiou , 0 deſhont4 en un eſcudo de armas, 

| Pale, paller or moitie of a pale , endor'e; Palo, 
palietto; Pal , puller, ou mi-pal; Palo, Pas 
leto. 

A Bend engrai''}, wavy , crenelle, garters ver- 
ry-dend finiſter,cither Icarp,or barune, or fiſſure; 
Band't > faſcia, ondegginres, &c; Binde engre(- 
I: 5 ondoyge', &ec; Vanda ondeada, Fc. 

A Bendlet, conraining the 6th. part of the field; 
Bardelette ; Bendulet ; Fandalets, 

An Efcoctieon of Pretence ; Scuds di p1etenſione : 
Efcude prerence ; Efcndo de pretenſion, 

A Gyronne, or geronne; a Canton, quarcer biller ; 


Gmyrone 


riſguardame,r ampane;Lion dormant, couchant, ' 


th 


blazoning ; Candpi, carichi , colori; Champs, | 


| 
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Onuyrone, cantons oF Guyron » canton , quat- 
tier ; Gyrone, canten, CT. 

Flanch, voider, flaſque, given commonly ro Am- 
baſladors, and other perſons, for learning and 
vertu; Fiaſquo, &c. Flanche, flaſque, donne 
ordinairement aux Ambaſſadeurs, & autres per- 
ſonnes de ſcavoir, & de vertu; Flaſque, *& ec, 

Eſcocheons of one tin&ure , or of more, nebule, 
nowed, vary, gouty; £ cudo de una tintara, & c. 
Eſcuſſon d'vne teincure, & de plufieurs ; Eſcads 
de una tinta, 0 mas. | 

The middle parr, as the delf, and ineſcocheon ; La 
parte di dentro ; Les parties interieures,” & au 
milieu; Las partes del medio. | 

Ermine, whice upon black , Ermines black upon 
white, Erminois, or pean, Erminites , having a 
red hair 10 each white ; Armellino ; Ermine, Er- 
mines, phean, 8c, Armin. 

The cottice, or barune, lambels, briſures ; Term:- 
"i; de Araldi ; Cortice, ou battune, briſeure,&c. 
Terminos de armerias. X 

Point champaine, point plain, and gore, guſſer and 
ſiniſter, ortwo; Punto campezmo , 'pranno, fc. 
Point champain , point plain, &c. Punto cam- 
peſino, Llano, & c. 

Verry, blew, and white, or white and' blew, vayr, 
which is of all colours, except blew ;, and'green, 
or finople, varry cuppy, vatry taſla ; *Colorr d'un 
ſcudg ; Les couleurs d'un eſcu; Colores de wn 
eſcudo de Armas. 

Counter-change, tranſmuration., or intermixture 
of colours , or merals,in the field 'and charge ; 
Contracambio, © meſcolanz.a de metalli, & color! ; 
Contre-change, tranſmuration , ow” meſlement 
de metaux, & de couleurs en un eſcu ; '/eſcla de 
metales, y colores en un eſcudo. 

A Chevronel, couple-cloſe, a bar, baruler,.cloſet ; 
Altri termini d' Arald; ; Chevronel, barte, ba- 
ruler, &c. Otros terminos de Farantes. 

The nine Precious Stones, uſed jn Blaſon, as they 
anſwer to their ſeveral metals,and colours , To- 
paz{or,Sol ) Pearl( Argent, Luna) Ruby(Gules, 
Mars )Saphyre( Azure, Jupicer ) Diamond { Sa- 
ble, Satum,) Emerald-{ Vert, Venus) Amethiſt 
(Purpure, Mercury ) Iacynth (Tenne, the Dra- 
gons head ) Sardonix (Sanguine, Dragons rail ) 
Gli nuove Pietre Pretioſe fra gl Arald; ; Les 
neuf Pierres Precieuſes uſcez en armes, & com- 
me elles correſpondent aux metaux, & couleurs, 
Topaz (or, $91) Perle (Argent , Lune) Ruby 
(Guelles, Mars ) Saphyre, (Azur, Jupiter ) &c, 
Las nueve Piedr as Precioſas , uſadas en ay- 
mas. 

The bearing of Angels, and Cherubs, in coat Ar- 
mor, as Angel volant, Angel ftanding ,, Angel 
kneeling; Angels volante , inginocchiante_in ay- 
me ; Anges en une cotred* Armes Angeles 

en un Eſcudo, bolando, o arrodillands. 

Bearings of heavenly bodies, as a Star of 6 points, 
or of 16. the piercing of a Star alwayes round, 

+ che Sunin his glory , a Sun Eclipſed, the Moon 


increſſant, or encrealing, the compliment, che 

decrement , or detriment, of. the Moon , viz 

when Eclipſed ; Stelle, & pranete' che ;u[xano 7; 

Armerie ; Les corps ielicy que 3uſent es ar- 
moiries ; Las Eſtrellas 2 : J. Planeta; en Ay. 
mas, * oy ye)” 

Emperours, and Kings, commonly Blaz 

| Exlegial bodies , Nobles by Precious Sores 
- Gentlemen by Metals, and Colours ; Inpere: 
dori fanno lor 48%; | 


a= 


IG per corps celeſts, gl; nob;l; per 
X & Color; , 
rforps celeſtes,les 
Sttinies de me- 
. [elrs ; "Empe- 
Fr 154 hide 


Gale li Gemilhuomn: per Metall , 
s Empereurs blazorieye 
Nobles pat joyaux ,  G nfi 
di6ere qualire par Metaux, 
* radores por lag Eſtrellas, Nobltt 
' gos blaſdnan por merales, y col 
Entire pertranſient , entire. 


- 


ruh in a ſue, Ps 
I 


ferent 7 # Arne. | 


FA 
F. 


Bearings of the Blemerits , meds int! clowds, 
with other inconſtant bodies, as fire-brands, 
flammant, or ſcintiffant, flames; falling of $irs, 
pointed and pierced ; 'Deviſe de pl: Elemen;, 

- & altr; corps 1nſtabil; ;* Blazons' des Elements, 
des meteores, nuaves, & d'autres corps incon- 
tans; Blazomes' de los Elemertot j finblades , 
&c. | n 

Bearings of firm bockes, as rocks, mountains,mul- 
lers, fountains, &c. Deviſe-de rocche , monti 
alt; corpi fetmi ;- Blazons de Rochers, moma- 
gnes, & autres corps fermes ; Blazones derocas, 
montanas, oc, | 

Bearing of Vegerale, as lowers de Lis, Trefoiles, 
cinq Folles, Roſes, &c. of trunks, flips, ſtocks, 
Iums, ſtarved branches , or leaves of trees, &c. 
-Deviſe de Vegerabili, come de Fiori , Foglie, &c. 
Blazons de Vegetables, comme de Fleurs, fueil- 
les des arbres, &c. Blazones por Vegetablescoms 
Flares, hojas de arboles, &o. 

Bearings of Beaſts, as a tag on a mount , a ſtagat a 
gaze , a lap tripping, or {tanding, a Raindeer, 
{tags heads couped , trunked , erarzed , 4 gfey- 
hound, a talbor, a horſe ſpancelled, &c, Deviſe 
per animal; vivi come cervi, damme, camnzat, 
cavalli, &c. Blazons par animaux vits, comme 
cerfs, cerfs famez, chevaux- eſfrayez , &c. Bl 
zones por animales Vives , como ciervos , damas, 
corgos, cavallos,galgos,&c. | 

Bearings of Agriculture, and of-manual rrades 2s 
ploughs, harrows,, ſcithes , wheels, Karherwe- 
wheels, hammers ; Deviſe de Agricultura, & 
vocation; mechanicht come aratr; , erpict, rute, 


martelli, &c. Blazons de lagriculture , & me | 


tiers mechaniques, comme de charruues,herces, 

roues, marteaux, &c. Blazones de la Agricutts- 
ra como de arados, raſtrillos, rwedas, &c. 

Bearings of,watry Animals, as Dolphins , Barbels, 

Pikes, Salmons, Hariant, or hauriant, ſcallops ; 

Deviſe per Animal; aquatici, come —_—_ oc. 

EN | ' Blazons 


— ny 
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| 
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Blazons de animaux Aquatiques , comme de 


| Dauphins, Saumons, &c. Blazones por Anima 
| les Aquatices, come Golfines, Delfines, &'c. 


Bearings of Field, military charges , or coat-ar- 
mors, as water bowgers, ſhackles,gives, fetters, 
morions, Or ſteel-caps, gauntlets, {. addles,horſe- 
ſhoes, barbed-horſes , cloſe-helmer , ſcaling- 
ladders, hatchets, bills, glayes, parcizans, pole- 
axes, ſpears, curtlaſſes, ſwords, launces, pheons, 
bows, arrows, battering-rams, ogreſſes , or pel- 
les, flutes, erumpers, drums, b2acons, banners, 

noncels,&c. Deviſe militari a; varie ſortt; Bla- 
2005 militaires de fort diverſes ſortes, comme 
motions , lances, eſpees , banniers, tambours, 
trompettes, eſchelles, heaumes , &c. Blazones 


| militares de muy diverſas ſuertes , como morillo- | 


| 


nes, celadas, yelmos, eſpad us, banderas, &c. 
Enſignes, or bearings Eccleſiaſtical , che Papal in- 
fula, or mitre, inſigned with a treble Crown; A 
Cardinals Hit , and Taſſels, the Croyiher, a 
Mound, or Globe, &c. La T ara, od 11 Regno 
del Papa, Capells Cardinalizio. &c, Armontt:s 
Ecclefiaftiques, 1a Tiare du Pape , Chipew du 
Cardinal, la Cappe &c. Enſeiizs Eccleffaſticas, 


| liTiara, > Corona Papal , Capels de Cardinal, 


oc. 
lwnpled, muffled, diſparpled,or looſly ſcattered, 
hariant>or haurianc, when a fiſh (tands upright 
in 2 coat ; Altr; termint d':rmatura ; Autres 
termes d'Armviries ; Otros terminos de Fa- 
yANIES. 
Taberd, a Heralds Coat, in ſervice without {lzeves ; 
Cotta d' Aralds ſenza maniche ; Cotte d'H2- 
raut en ſervice ſans manch2s ; Cora de Araldo 


de arm as en ſervicio ſin mangas. 


An Achieument, with the parts thereof, as timbre, 


creſt, h:Ims, mancel, tafſels , doublings, crown, 
chapeau, wreath, eſcrol, torce , ſupporters , and 
'ris to be noted that non2 under the degree of a 
bannzrer may bear his Arms ſupported , or rim- 
berth:zm ; C:miero, elmo creſts de armatara ; 
Timbre, creſte, heaume, couronne,chapeau, &c. 
Creſta, yelmo, corona, (3. 


The diſtin&tions of younger brothers coats , the 


ſecond brochzr bars a Creſcent , the third a 
Muller, the fourth a Marcelet, the fift an Annu- 
lr, the fixt a flower de Luce,the ſeventh a Roſe, 
thz eight a croſs Molinz, the ninth double Qua- 
tre Foil , &c. Differenze fra armature de fra- 
telli minor; ; Marques de deſtin&ion entre les 
armoiries de puiſnzz ; AMarcas de differencia en 
los eſcudos de hijcs menores, 


Obſerve that in blazoning a Coar of Armes one 


mult b2gin at the dexter point , and firft with 
the meral ; Facendo le diviſe d'una armatura 
biſ+gna cominciare al punts deſtro, & primera: 
mente col” metallo ; En Blaſonnant on comence 
par le point dxtre roufiours , & on nomme le 
metal lz premier; En Blaſonando conviene co- 
mengar por el punto derecho , nombrando el metal 
primers, 


Falſe Heraldry to put colour upon colour , or me- 


tal upon metal ; Nell Armatura no» dobbiamo 
metter' colore ſopra colore, 6 metalls ſopra metal- 
lo; Es Armoiries nous n2 devons pas metre 
couleur ſur couleur, ou meral ſur meral ; Eſcudo 
falſo es quando c1lor ſe echa ſobre color, 3 metal 
ſobre metal, 


SeQion x[viii: 


Terms of Chymiſtry , and the obſcureſt explaned ; 
Termini Chymici , &+ gli piu ſeart illuſtrati; 


Termes Chymiques, & les plus obſcurs eclaircis ; 
T erminos Chymicos, y los mas eſcures iluſtrados. 


de Art of Chymifry , or the Hermerical , or 
Paracelfian art ; Arte Chymica , © Herme- 
tica; Art Chymique, Herm2rique, ou Pa- 
racelienne ; EI Arie Chymica , Ermetica, 

0 Paracelſiana. 
Abric, Kibrir, Chybur, is Sulphur 3 Abric, Kibrit, 
Chybur, « Zolfo; Abric, Kibrir , Chybur, elt 


| a. ” — ——_— 
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Souffre z Abric, &c, es Acufre o Alcrevite. 


Achahi, Allum-water ; Achaht, e acqua d' Alume ; 
Achahi, eteaud'Alun; Achahi, agua de A- 


lymbre. 


Acaid, is viniger : Acaid, acet» ; Acaid, vinaigre ; 


Acaid, vinagre. 


Achamech, is droſs of filvzr ; Achamech ,, feccie 


Vyvuvuvyy dargents; 


— 


- 


Achamech , fondrille , ou eſcume 
Margent ; Achamech, hexes as |} 

Acazdir, alkani, alomba, 15 Tin ; Acazair, alkant, 
alomha, & jtagns ; ACOzd1T, &c. elt eltain ; A- 
cazdir, alomba, es eſtas, 

Adarnech, colour like gold ; Adarzech , color; £9 
me d'oro ; Adarnech, couleur comme d'or ; 4- 
darnech, color como de oro, 

Adarris, th: flower of ſer-water ; .Adarrzs , fiore 
dacqua marina ; Adarris , ficur a'eau marine ; 
Flor de agua marina. 

Adec, a vincger milk « Adec, latte acetoſa ; Adec, 
lait vinugre ; Auec, leche vinagraaa. | 

Ader, freſh. milk ; A&r, /atte freſca ; Ader , lait 
fraiſche ; Ader, leche freſca. 

Adarige, armoniacum ; Adarige , armon aco ; A- 
darige, ſel Armonuac ; Aaarige , ſale Armonia- 
Co, aEUAxAQGUE, 4 OG 

Adabifi, a Snail ; Adebifi, ſumaca; Adabih , li- 
macon; Adabifi, caracv!, : 

Altbar, quick-flver ; Ad.bat, argents 9;vo ; Adi- 
bar, Mercure 5 Azogue. 

Adas, w:tzr where hot iron was quench:d ; Ados, 
aqua done ferro fu ANY <A ; Ados y Eau Ou 
fer a eftc eiteint; Ados, el agua 4 do hierro ha 
ſido eſtinguids. 

Adorar, four pound weight ; Adorat, peſo de 4 li- 
bre ; Adoxat, poids de quatre livres 3; Adorar, 

uatro libras peſo. 

Adram, the ſalt of jewels; Adram, ſale de gioie; 
Adram, ſel de joyaux 3 Adram, ſal de joys 
Adraragi, garden ſaffron; Ardrarag: , zaferano di 
J1ardino; Ardraragi, ſaftran du ardin ; Arara- 

rag, aſafran del jardin, 

Adſamar, urine or piſſe ; Adſamar, urins ; Adſa- 
mar, urine, pifſat; Adſamar, meads, or1n4. 
Acuccb, glaſſe; Acareb, wvetro; Acureb , vitre ; 

Acureb, viario, 

Acuſto, nitre ; Acsfto, nitro; Acuſto, nitre ; A- 
cuſto, nitro. 

Alaurar, ſaltpeter; Alaurat, ſalnitro; Alaurat, 
ſalpeſtre, aphronitre ; Alaurar, ſalitre, 

Adech, the yard min ; Adech, Phuomso interiove; 
Adech, I'homme interieur ; Adechy el ksmbre 
mterior, 

ZErhna, \ubterranean fire ; Erna, fuco ſotterranes ; 
Erne, feu ſourerrain ; Era, furgo ſoterranco, 
Arhnici, fhery ſpirits ; Ermict, fogoſi ſpiriti; Eth- 
nict, eſp:its de feu; Erhnict , eſpiritus de fuc- 

0. | 

Alcalt, all ſalts extrated out of aſh2s; Alcal;, 
og ſale eſtratto de cener; ; Alcali, ſcl extrait de 
cendres ; Alcali, cada ſal extrayd» de centz, as. 

Afro, the ſcum ; Afros, ſpuma del nitro ; Afros, 
eſcume du nitre ; Afros, eſpuma del nitro. 

Afﬀroton , formy ; Afﬀroton, ſhumoſs ; Afroton, 
eſcumeux ; Affrotor, eſhumoſo, 

Afﬀax, affaris, is ink; Afﬀax , affar is inchioſtro ; 
Aﬀax, affatis, Pencre ; Afﬀarx, afiar is, tinta, 

Aﬀrenrgl, ted lead ; Afrergt, p:ombo roſſo ; . Af- 
frengl, ſinople ; Afrengt, plomo roxo. 


— CD —— —— 
— 
—— 9 gy 


Jo —D— 


» L < 
d argeio ; 


Gl. -_— — 


— 


Afh ira, ceruſe , orwhite lead; Affidra, piompy 
blangs ; Aſhiira, ceruſe, ou plom blanc ; Aſp- 
ara, ceruſa, o plomo blanco por afeyte, 

Alahahar, line; Alahabar , calcina ; Alahahar 
chaux ; Alahahar, cal, : 

Alaſalet, Armoniak ; Alaſalet , Armoniaco ; All. 
ſalet, Armoniac 3 Alaſaler, Armoniaco, * 

Alartar, burnt braſs; Alzrtar, bronzo abbry 
Alartar, bronze bruſle; Alartar, bronx; 
madsy, 

Albanum, Calr of urine ; Albanum, ſale de Purina. 
Albanum, ſel de I'urine ; Albanum, ſal de la 

orima, 

Albor, pifſe, or urine ; Albor, urina ; Albor,urine, 
Albor, orina, 

Alborca, quickfilver ; Albarca, Mercurio; Athor- 
ca, vif argent ; Alborca, Azogue, . 

Albaras, Arienik; Albaras , Arſenico; Albaras- 
Arſenique ; Albar as, Arſenic, ; 

Albi, ſublimared : Alt, ſubl:mato ; Albi p ſubli- 
me ; Albi, ſublimado, 

Albot, a crucible ; Al5-t, wvaſetto de terra, Albor, 
crurible de rerre ; Alhor, af llo de tierra, 

Alkady. white ink ; Alkady mchioftro blanco; Al. | 
kady, encre blanc ; A/kady, tinta blanca, 

Alchitram, Jiniper pirch ; Alchitrum, pegola; Al.- 
chirram, torte de poix ; A lchitram , ſuerte de 

ez, 

Alcol, vineger ; Alcol, aceto ; Alcol, vinaigre ; Al. 
col, vinaigre. 

Alcohol, Antimony ; Alcohol, Antimeno; Alco- 
hol, Antimoine ; Alcohol, Antimonio, 

Alumbair, 15 raw butter ; Alumbar, butyro cruds 
- "pm , beurre; Alumbary , manteca cru- 

A, 

Alech, vitriol ; Alech, witriolo; Alech , vitriole; 
Alech, vitriolo. 

A'echaricth, Alembic , Mercury ; eAlecharith, 

Aercurn , Alechatith, aiembic, Mercure; 
Alecharith, alembic . Mercurio, azognt, 

Altaheft paracelſi , a body reſolv'd into 1's firſt 
principles; Altabeſt Paracelſi, Ccrpo riſolto als 
ia {na prima materia; Altahelt parzceiſt, un 
corps refoult a ſes privcipes 5 Altabeft pare 
cel/s , un cuerpo reſuelto a ſu materia prime- 
YA, 

Alcocl parzceih , the qtinreFerce of a body z 
Alceol paracelſi, la quinteſſenz 4 de ſoft anze; A'- 
cool paracelſi » la quinreflence de que'que iub- 
ſtarce; La quinteſſexcia de una coſe, Alcool pa 
racelſi, 

A'cheeſt, prepar'd Mercvry ; Alcheeft, Mercurio 
defecato ; Alchaelt , Mercure prepart; Alche- 
heft, Mer curio prej arado, 

Alcol, ſtrong weter; Alcol, fequa ardemte ; AVcol 
eandevie; Agua ardiente, : jp 

Alandahal, coloquivtida : Alandabal, coloquint 
da; Alandahal; colcquintida ; Alendahal, to 
loquimtida, 

Alembrot, falt of Mercury, or of Tartar, the ma 
vifterium ; Alembrot, ſale di CYerewrio ol ma- 

gifterio, | 
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| Aikicram, melced pitch; Alkirram, pegol s lique- 


| Altol, aracab, the eagle ; A'fol, aracab, | aquila ; 
| Afol, aracab!” aigle ; eAlfol, aracab (l agiu- 


Alxaut, Mercury ; Alkaue, Merewrio ; 


Alkir; ſmaak ; Alkir, fuma ; Alkir, fumes; Ale 


— ———— 


iÞcrio ; *Alembror, ſel de Mercure le magilte- 
re; Sal de Mercurio, | 
Almizadirs the greenels of braſſe ; Almiz44ir, bo | 
viride del bronz.o ; Almizadir,le verd du bron- 
ze; Lo verde del brouzo, : 
Aluſar, manna ; Aluſar, manna ; Alular, manne; 
Aluſar, manna, | 
Amnis alcaliſatus, water oflime ; Amnis alcaliſa- 
ſatur, acqua de calcina ; Amnis alcaliſatus,\ eau 
de chaulx; Amnis alcal:{atus, aqua corrrente por 
tierra de cal, 
Anathron, chymical ſalt, or nitre ; Arathror, ſa- 


— 


le chymico ; Anathrop, (el chimique; Arathror, 
al chimico, 

Anatrum, meltedglaſs ; An-trum, vero liquefat- 
10; Anatrum, vitre fondu ; Aratrem , vidrio 
derretido, ; 

Aniaday, paradiſe ; Aniaday, paradiſo ; Aniaday, 
paradis 3 Aniaday, parediſo, 

Aniadum, the regeneric may; Aniadum , U"Du0e 
mo regentrato; Aniadum, *%uomme regenere ; 
Aniadum, hombre regener ado. 

Aniadus the efficacy of things ; Aiadus, I-ffica» 
cia de coſe ; Aniadnus, Veffi-ace de choles; A- 
niadnns,la ef fi-acia de coſas. 

Anodina, {leeping porions: Anodina, medicamen- 
ti dormitivi; Anodina , potions dormitoires ; 
Arolina, medicamenios dormitiv0s, 

Arontagius, the philoſophers lone z Anontagine, 
la pictra filoſofale ; Anontagius la pierre phulo- 
ſophale 3; dnontagins , la piedra filrſof al, 

Anima Saturni, the extract of lead; Anima Sa'ur- 
ns, eſtrattioni di prombo; Anima Saiurni > ex- 
trations de plomb ; Anima Saturni, extra tio- 
nes de plemo hechas por vmagre. 

Anvuc philoſophiſus, the common month; A mus 
phileſo;hius, ogni meſe; Annus philoſophicus, 
chaſque mois : Anms philoſoficns, cada mes, 


la. 

Alezarum, the waſhings of lead ; Aleztrum , 1a- 
v11ure del piombo ; Alezarum , lavailles du 
piomb ; Al:zaram, lavadaras del plomn, 

Alexanthi, the flower cf brals ; eAlexanthi, frore 
del bro-2.0 ; Alexanthi, fleur de bron ze; Alex + 
anthi, flor de bronz,o, 

AlfiQa, diſtilation; Alfata , diftilatione; Al- 
facts, diltilacion ; Alfatta, diftilacion, 

Alfadidam, the drois of iron ; Alfadid wm, 1a ſco- 
ri4 del fer: ol; Alfadidam, eſcume du fer; Alf«- 
didam, la eſcoria de hierro, 

Algamer, coals; Algamet , carboni ; Algamet » 
charbons 3 Algamet, carboner, 

A'kaur , 

Mercure ; Alkaut, Mercurio, 


bir, humo, 


fatta; A'kicram, poix tondue ; «A lkitram, p:z 
derratida, 


Alcol, tartar; Alcol, rartaro ; Alcol z tartre 
Alcol, tarta-o, | 

Alabror, a kind of chymical ſal: ; Allabret , [ale 
chymico ; Allabror, ſei chimique; Allabra:, ſa 
le roimico, 

Alunibar, the moon; Alunibar, la luna ; Aluni- 
bar, 1a lune + Alxnibar, la luna, 

Alma, water ; Alma, acqua ; Alma, Veau; Al- 
may agua, 

Altarig, altarit, alozer, quickſylver; Alraris, ec. 
Argemo vive; Altatis, vitargent; eAlta1it, az0- 
gue, 

Alcingat, the flower of braſs ; Altingat , fore ds 
bronz,o ; Altingat, fleur de bronze ; Altingar ; 
flor de bronzs, 

Alunſel, a drop; Alunſeh, gutta; Alunſel, goute; 
Alunſel, gota, 

Altambus, humen bloud ; Alzambus , ſangue bu- 
mano; Aitambus, ſang humain ; Alrambas, f wn 
gre bumang, 

Alnec, allenec, alkulap, tin z Alnec, Fc. ftagno; 
Atnec, eſti; Alnec, fc, eſt ano. 

Alkalac, alkalut,is ſalt; Alca'ac. ſale; Alcalac, 
(el, ſel; Alkalac, (.l, 

Azomles. Mercurie ; Azomſes, Mercurio, Azo- 
ſes, Mercure , Az,omſes, AMercitrio, 

Alufir, redneſs; Alufir, roſſezua; Aiuhr, rougenr; 
Al: fir, roxeza, 

Aphebriock , tulphur ; Zalfo ; Souffre ; Acn- 

Yes 
7 arius , iron » Ferro; Fer; Hierro, 

Aqua philoſophica , ſubiimated vineger ; Aceto 
— Vinaigre ſublime ; Yinagre ſublima- 

Aqua paleſtinaz the flowr of braſs ; Fiore ds bron- 
z0 ; Fleurde bronze; Flor de bronze, 

Aqua meg1, water of vicriol ; Arqua de witriolo ; 
Eau de vicriole ; Agua de vitriol, 

Aqua fzt1da, Mercury water; Arqua Mercuriale; 
Eau de Mercure; Agua de Hereurio, 

Aquila, is gold dropping ; Oro fillando; Or dis 
diltillant ; Oro gotando, 

Aqua cerebri, water of tartar; Acqua de tartars ; 
Eau de tarire : Agua de tartar. 
ua elſabon, common water ; Acqua commune ; 
Eau comune ; A7ua comm, 

Aqua liliz; orpin water; A-qua d'orpino; Eau 
d'orpin; A7zade Arſenico orgin 

Aqua Holtobon, water our of the (alt of bread; 
Acqua dalla ſ4/ita delpane; Eaa da ſel du pain; 
Agua del ſal de pan, 

A qualter, a falie apparance ; Fa!ſ« a>wrenza; Ap- 


— 


z 
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parece taulse ; Anarencia, 5 repreſention fal« | 


ſa. 

Aqua'caxleſtis, wine reQif:d ; /ino rettificato ; 
Vinreaihe ; Vino reftificads, 

Aquila Philotophorum , mecals reduced to their 
firſt mater ; Mrtalli ridotti alla lor prima ma 
feris ; M-raux teduics a leur premiere m3- 
riere ; Metales reduzidos 4 (u primera maie- 
714, 


Ar5or 
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Arbor Maris, Coral; Corallo; Coral ; Coral- 
lo. _ ; 

Aqua corrodens , viniget ; Aceto; Vinaigre ; Vi- 
HATYE. 

Ares, the grear diſpenſer of nature z . Diſpenſatore 
della natrra; Diſpenſeur dela nature ; El grand 
de ſpenſador de-la natura, ET Xp 

Archeus Paracel(i, vital air ; Aria vital; Air vt 
tal ; Ayre vital. ; 

Aſagen, Dragons blood ; Sarge ds Dracone; Sang 
de Dragon ; Sangre de Dragon. 

Aſmaga, permixtion of metals ; Meſcolo de me- 
talli; Mzflingz de meraux ; Meſcla de meta- 
les. 

Aſed, the Lion, Lione ; Leon ; Leon. ON 

Aſoper , ſoote ; Fulligine ; Suye ; Holln, jor” 


gun, | 

Aurum Philoſophorum, is lead ; Piombo ; Plomb; 
Plomo. 6h 

Azeg, vitriol ; Vitrio/o ; Virriol ; Vieriol, 

Aremazor, Vermilion; Vermiglione ; Vermeillon; 
Plymo roxo, 

Aſeb, allume ; Allume ; Alun ; Alambre. 

Aitrum, the vertue of every thing ; La virts d'o- 

»i coſa ; La vertu de chaſque choſe ; La vir- 
ud de cada coſa. 

Athanor, or Athanar , achymical, or ſpagyrical 
furnace ; Fornace chymica ; Four chymique ; 
Horno de chymiſia. ; 

Bayda, the veſſel of deftillation ; Vaſo ff:llatorie ; 
Vaſe (tillatoire ; Vaſo deſtslatorio. 

Berdadia, a pound ; Libra; Livre ; Libra. 

Berna, a glaſs veſſel ; Vaſo di vetro ; Vaſe du yi- 
tre; Vaſo de widrio, 

Bodid, an egg,; YVuovo; Ozuf ;Huevo. 

Bof, quick lime ; Calcina viva; Chaulx vif ; Cal 
VIVO, 

Burnea, pitch ; Pece, pegola; Porx ; Pez. 

Burac, vel baurac , all ſorts of ſalt, Ogn: geners 
di ſale; Toutes ſortes du ſel ; Cada efpecie de 
ſal chymico, 

Balneum Mariz, the diftillatory furnace 5; Forns 
tillatorio ; Le four diſtillatoire ; Horno. deſtila- 
forio. 

Barnabas, urine Salt- peeter ; Nitro de wrina ; Nt 
trede piſſat ; Nitro de orinas 

Butyrum Sarurni, the ſweerteft liquor of lead ; Zi- 
core de piombo ; Liqueur de plomb ; Licor de 
ploms. 

Cabulator, Salr-peeter; Nitro; Nitro; Nitro. 

Cacabus , a Chymical veſſel ; #n vaſo chymico ; 

Cabebi, the ſcales of iron ; Squama del ferro , Ef- 
cume du fer; Eſcuma del hierro, 

Caldar, tin; . Sragno ; Eſftain; Eftao. 

Calcocos, braſs; Bronzo ; Bronze ; Bronzo: 

Caleruth, the defire that every thing harhrto return 
unto his firſt principles ; 11 deſio ch'ogn; coſa ha 
di ritornar” 4 i ſuot principty ; Le defirnaturel 
de toures choſes de retourner a levr principes;E/ 
deſſeo que cada coſa tiene de boluer a ſus princ;- 


p105, 
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Calciing of divers natures , Calx Mercurii 
cipitared Mercurn;CalrVeners, 


Jovis, the ſpirit of * Jupner';- Caly Mantis , the 


Saffron of Steel, and-4ron ; Calx folis,, calcing ! 
Gold; Calx LunzySilver ;- Diverſe ſorti_dical- | 


cime ; Differentes ſortes de. Calcinements, Ca/- 
conamientos de muchos generos, 
Calx peregrinorum, tartar 3 7 artaro ; Tattre; T qr- 
tar, aſuras de cubs... \t: 
Carbones Cxli, the Stars ; Le Stelle; Les Eftoil. 
les; Las Eftrellas: ye6 1Þ ; | 
Cauda vulpis rubicundi , Vermillion, our of lead 
Vermiglione de piombo ; Vermiglion de plomb: 


Vermellon de plomo. 


Comiſdi, Arabian gum ; Gomma Arabica; Gome 
me Arabique ; Goma Arabiga. 

— Frankincenſe ; [ncenſo-; 
cenſo, 

Camer , Silver; Argente; Atgent ; Plata, ou 

Cancinpericon , hot horſe dung ; Sterco-calds. de 


cavallo , Fiente chaude de cheval ; Eſiercol cq- t 


liente de cavallo. 


Pre- 
| : greenes of the 
alr ; Calx' Sarurni, Gnople, or redleads; | Calx | 


I 


- Cobaſtoli, aſhes; C jneri ; 'Cendres:;' Ceniz.go, ._ | 


Encens z Ex- Ss 


Canze, carmit, canna, cuſanum, chymical veſſels; | 


Vaſs chymici ; Vaſes chymiques ; Vaſas. chymj- 
Cos, 

Cardir, Tin; Staons ; Eftain ;. Eftaie, 
Cerebrum Jovis , burnt Tartar ; T artaro bruggis- 
to; Tartre bruſle: T artaro guemads, | 
Chambelech, Elixir ; Quineſſenza ; Quinteſſence ; 
Quyteſſencia, 
Cherubin, heavenly influence ; 1»fluſſi celefti.; lus 

fluences du Ciz1 ; Influenci as celeſt;ales. 

Cliflusz the occult rertue of things ; Occulte qu4-- 
Ita dicoſe; Les occultes yertus de choſes ; 
Calidades ocultas. 

Cornu Cervi, the mouth of a Limbic ; 
deſtilatorio ; Bouche de Valembic ; Bocce 441 
alambigue. 

Crepinus, the great Pox ; 
Mal de Naples ; Las buvas. 

Diatefſadelton , precipitated Mercury ; Merauris 
precipitato; Mercire precipite ; Mercurio pre: | 
01pitads. 

Dani, Sand ; Arena ; Sablon ; Arena, 

Daib, gold; Oro'; Or ; Ore. 

Daram, a gem : G10;a: Joyau : Joya. 

Degzgi,a h 

Debeſlis, a Snail ; Lumaca : 
rol. 

Dehenez, Roman vitriol: Yitriolo Romano: V 1- 
triole Romain : Yjtriolo Romano. : 

Diſcus Solis , Quickſilver out of gold : Mercuri9 
dalt «ro. Mercure hors de V'or : Azogue fuers 
del oro, 

Edir, Steel: Acero : Acier ; Acero, 

Effides, lead-aſhes » Cineri de piombo : Cendres de 
plomb : Cenizas de plomo, 

Egilops, Oates: Avena: \vome : Avena, 

Elpis, the droſs of filver : Cagadizza del "argents : 


Limacon : Card- 


L*'etcume 


Boock & | 


UI 
Malo delle tavelle ; 


| 


en: Gallna: Gallige : _ Galbna,..... .. 


'cume d'argent ; Eſcoria de la plata, 
Fpollings the doofs of iron ; Cagadizza del fer- 
ro L'ecume du fer ; La eſcor;a del hierro, , 
Jraconis , quickhilver our of tin ; /rvo argens- 
gr 9; Tic argent de Feſtain'; Azoghe 


Fans» 8 ena 


nic. ; 
Faulex , Steel; Acero ; Acier 3 Azero, 
Famina ſulpher ;. Zoifo;; Souffrez , Aguſfre. 
Fider, ceruſe, or white lead to paint ; C:raſa, biac- 


645 Ceruſle ; Blanquette, aluay 


Laten. SN <1 
Fulminatio, when metal is purified to irs perfe&i- 


&ion ; Quando el metal eſta purificado ha- 
ſha la perfecion. . 

Fulmen , purified ſilver ; Argevto purificats ; Ar- 
oent purifis ; Plata pry: ficada. 

Filus unius diei, Fznix , th2 Philoſophers tone ; 
Lapittrs Fileſofale ; La pierre Philoſophale ; 
Piedra Filoſofal. ; 

Funus albus, Mercury ; Mercurio; Mercure; Mer- 
ur10, 

Cobeira, meſpila, agabor : Powder, polvere - Pou- 
dre ; Polve, 

Henricus rubens , vitriol calcind to red ; V7eriols 
calcinato al roſs; Vitriole calcine rouge z Y;» 
tr;olo ealcinado roxo. 

Ilech, rhe firſt principle ; lech, 5! primo principuo ; 
Le premier principe ; E! primero principro. 

lonis ſapientum , or horſe-dung ; Sterco calds del 
cavallo ; Fiens chaud du cheval ; Eftiercol ta- 
liente del cavallo. 

Inis Gehennz, a Corrofive; Corroſive ; Corro- 
fif 5 Corroſive, 

lenis reverberii , the Rrongeſt fire ; 1 fuoco piu 
forte; Le plus chaud feu ; E! mas fuerts fue 


2% 


on; Quando un meralls c prrificato fin' alla per- | 
: 'fr;zone'; Quand le meral eſt purifie; juſques a 1a {| 
perfect 


| 


-- Jupiter ; Gove ; Jupicer 3 J#piter. |, | {iLeof Viridis 5 Vier 
Faſdir, Jupi ex 6 pions A] — 2 IG , 


alde. 
alters lnenror copper Drwney Leon | 
; Manbragk, filver; Argento, A 


Jos, Poyſon ; Velens ; Venin; Veneno, pon- 


: fond. 
Iltalter, the balſom of life ; Balſamo di vita; B:l- 
famege1a vie ; Balſams de la vida. 
Lic Viigirts, Mercurial water; Acqua Mereuriale ; 
Eau Mercuriclle; Ag#4 Mercariale, 
vixrialo; Vitriolo; Vi- 
dE | 
Lirhbus Patacelfi, the whole world ; Tutto i mon- 
ao , Tour le monde - Todo el munds. 
Macer meallerun , QuaickGilyer ; Argento wrvo ; 
Vif argent 5 Azoge. OY 
Lapis Herculeus, the load-ſtone 


; Calamita ; Cala- 
mie j Pirdia Iman, — 


\J! 

rgent ; Plata. 

Melibzum, coper ; Ortone ; Ceruſ:; Laton. 

Menſis Philoſophicus forty daies ; Quadrarinta 
gion; Quarance jours ; Qgarence dias... © 

Occideris, vimger : Acetd: Vinaigre : Vinagys. 

Sal Mercurii, the ſpirit of wine : Lo ſþirito del v;- 
no :L'eſprit de vin: Los eſpiritus del vine. 

Sanguis duorum fratrum , Dragons blood : San- 
gue de Dracone ; S1ng de Dragon : Sangre de 
Dracon, 

Sigillum Hermetis , the orifice of the glaſſe t Bc. 
ca del vetro: La bouche du vitre : La bores del 
vidrio, | 

Terra fidelis, Silyer: Argento; Argent : Pla- 
ta. 

Venter equinus ; Horſe-dung : Sterco d; cavalle : 
Fiente de cheval : Eſtier col de cavallo, 

Ars Spagyrica, Chymiltry : Arte Spagyrica; Arte 
Spaginique : Arte Spagyrica, 

Alcaheſt Paracelfi , a liquor chat Penetrates, and 
cranſmures all bodies : Licore , qui penetra, & 
traſmnuta qualungque corpo : Liqueur, qui pene- 
rre, & tranſmue rous corps ; Licor qui penetra y 
tranſmuda qualquier cuerpo. 

Lillium paracelk, the tinRure of Antimony : Tirs 
tra de Antinomio : Teinture d'Antimoine #T ;#- 
twra de acobol, © Antimono, 


| 
| 


þ 


Sect, xixix, 


A City or Town; &c, With the Tradeſmen, and Antificers 
Z proper terms of their Craft, and Tools; Bot nn 


S k * Z 


© 


La Citta, gt Offieadi, U gf Artefiet con bi termini di or yocationi, &v ſromenti, 


La ville, les Profeſſeurs, Officiers, & Artiſans, avec les term 


& inftruments ; 


y Inftrumentes. 


The ſuburbs ; Li borghi ; Les faubourgs ; 
Los arrabates. 
The ireets ; Le trade ; Les rues; Las caller, 
Lanes, or little freets ; Le firadells, 1 v1coh it 
Roma; Les ruelles,rues eftroites ; Calle jwelas. 
A Catfox, or crofs ſtreet ; na mcorociate, ww rob- 
bio ; Un carrefour ; #na OK rut ada, 

The ptyement of the ſtreets ; Il ſchciato ; Le pane; 
El empedrado. - : 

Fountaits, conduits, and wells ; Fomane, & pez.t4; 
Fontaines, puits ; Las famtes, y pores. 

The market-places ; Piazze del mercate 5 Les 
marches, ou fes places du marche ; urs pleas 

del mercaas. | 

Water-pumps ; Trombe ; Popes; Bowbas, - 

Halls , or Exchatiges ; La hoggia de merovars 3 La 
Hale , lieu couuerr ott fes merciers Eralenc- leur 
marchandiſes ; E! Alcana. 

The publick Exchange, or Bourſe for Merchants 
Adventurers ; 1 Cambio, la Loggia; La Bourſe, 


| _Ciryor Town ; LaCina,laTetra ; La 
A Ville; La Cindad. 


la Loge du marchands ; La Longa. 

A Fair; Fiera; Fore; Feria. 

Shops and fxtts 5 Le betteghe ; Les boutiques ; 
Las tiendas. 

Bridges with their arches ; 7 ponts con lor' arch ; 
Les ponts, avec leur arches ; Las puentes con ſus 
070F, 

The Townhall, or Guild-hall ; 11 palazzs publice ; 
L'Yoftel de la ville ; El palacio publicsy't + 
The Priſons, or Gaols ; Le prigionz, le carcer;; Les 
priſons,la conciergerie,le chafteler (a Paris;)Las 

carceles, las trenas. Þ 

The common ſhores, gutters, and ditches ; Le ſe- 
grete, 1 camerott, cloaque ; Les chachors, les 
fonds ou culs de foſſes, les cloaques'; Lox oala- 
bogos, las maxmorras, : 


The Armory, or Arſenal ; Larmeria, P Arſenale | 


—_— 


4 


'T 


The 


| LaCiudal, ls Froſeſſores, Officials, y Artifices, can los trmines t+ ſus 


Un Arſenal ; Araragana, arſenal, 


rio, 


he riff-raff, or common peeple ; -La plehs | 


cansg lia, la grag lia; 


14, 14 popdlar.2o, la 
Pulace, _ canaille, la lic du peviple ; £1 pobl, 


A Ward, or precin@ in a town ; Min riene, conter- 
no, queriiere y Un quartier de la ville; Hu bor 


o 


Les plus apparens, perſonnes 


ſto, bargells ; Prevoſt ; Corregs | 
The Sheriff ; Sin;ſcalce ; Eſchevin; La aficia, 


el corregidor, Alcalde, 


# valg . » 
The hener ſort of peeple 3 Ls gewe pin apparente; 
demile, uk. 


te; La-gene fravada, de 
The Iokekines, Ci I2ens, or 
249, habritants, cxrradin;; Les habi 
geors ; Los moraderer, los Vexanes.:  ..: 
The Maior, or governer in chief | ip prive- 


1 Tina.! 
les Rours | 


; 


s br 


ergens, ou archers du prevot ; Alguazurs/ et | 


chetes, velloguines, porauerenes. 
AGaoler ; err 4 


lle careers 


6 Le concierge, | 


ou, Geglier ; El carcelero, el Alcayde. 


Hangman, or common Headſman ; :{{>Zh1«, 


Carne fice, manigeldo ; Le Bourreau, le maxtre de 
utes ccuures ; El verdugo, ſayon. 1 


duanae 

Cuſtoat,er paſts Daz:o 
ce belle, , z 
_—_ aduana. Met 


 dacier ; Aleav | 
An Alderman; Senatere ; Senateur ; Senaderon 
The Judpe for criminal cauſes ; Gindice del middle 
| fiets, 6 gindiee criminale $: 


del crimen. 


The common Crier ; 1! Banditore ; Le crigurpub- 
lic ; El pregonero. I; 
The Cuſtom-bouſe ; La dogana ; La doanej Dad 


 gabella, doganar Du 


A. Caſtomer, orgatherer of che cuſtoms ; Natievs, 
 eubelliere, daganiere ; Gabelier, doaniet, Peaget 
alero, pechero 


_ 


a 
T. 211199 


mind; Jes 
Juge cr _ 
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— 
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wade 


cs deleur Meftiers, 


Ter, 


Saf 21 } 
Sefgeants,or Beyliffs ; Sbirrs, x4ff un VoretiayLes | 


Judge for appeals ; Gindice delle ap llatzont ; Abogado, letr ado, 

Juge d'appeaux _p—_ calgagas. An Attutney ; Procuratore ; Procureur ; Procura- 
ADeputy, petty Judge ; Giudice di poco relievo; | doy. 
| Juge pedante ; Juex pedanes, 6 ſubalterze, A Sollicitor ; Agente, nogotiante ; Solliciteur ; 
| , of Lawyer ; Awvecats ; Avocat ; Tratents, ſolicitador. | 


| Theſeiccal ſonzof Cicizens, Trades, and Handicaafts, &6;in a Towii 
Le different ſartidi Cittadini, & opefici, in na Citta; 

tes diverſes ſortes de Bourgeios, & metiers en une ville,&c; 
L.os diperſes generos de Vejnas,y of ficiales en un lugar: 


3 A bill of Exchange : Polizza de cambio ; Lettre 
- " 6, mercatante venturers, 6 traficatore, d' : Letra de cambio. | 
caps mercatunte chn vende in groſſo; Mat- | A letter of credit : Litter credentiale : Lertte de 
- chand en gros; tharchand avatitunier, trafiqueur; Ctedic :\ Carta credeneia. 
Mereader wvennerero, , Regociadber. A Ware-houſe, or Magazin : Mag azzmo : Fondi- 
AFaQor ; Agente; negoriznte z Agent, fadteur; | diguezarriere bontique : Almaze», 
\Tpatante, negecs A box, or till to keep or papers in: Scato- 


A Broker; ls ; Encremetteurs courratiory C #r- _— boſſeletts 1 Leyefre, boite , ritefire : 
= | 


reder, medragers. | Cara. 
1 Correſpondent; Correſpendente : Correipondant: A Caſheer, or he that keeps the money : // pa#ate- 
Cori ents. | yn El caxero. - 
To-depure, or yy; e commiſſhon : Ds e, ſoftitui- of whole fate : Fender” in groſs: Vendre, 
re: S  donner lettres + ALA n: ou deviter en gros: Yender . en orneſ- 
D ; depme or, ſuſtituyt, tupoderar.. | ſo. : : 
buyyor hire a ſhip: Comprare, 0 affuttar wn vaſ- To ſell by derail, or retail : Tagliare , vender” 4 
Acheter, ou loilet un vaifſeau: | mmato: Vendre en detail , regratter : Vender 
| .-:C alquilar wv vaxeh, | or menado, rt oatonear, regatear. 
To freight a ſhip': Caricare, fornire ws vaſſells : | A Retailor, oc ſeller by derail : Tagh;atere, & ver- 
+ Freter, equipper un Vaiſſeau : Cargar, fletar no | ;—adbr - pas Derailleur,ou vendeur en detail : 
> MID. ' ds, garrader repaton, 
reight, cargazon, or lading of # ſhip: Laceri- , To y cuſtom : Pagar h gabella, la dogana ; De- 
-c8:-La-charge-+ £1 cargacan, of fete de x6 14- | charger la doane: Pager & pechs , of alrave 


V19, = . | 
Toinkdes ſhip: Scaricere : Dechatgary \Deſcar- | To fail, break, or become bankrupt : Fallire, fare 
ar ol navio, Y bercarota; Faire, eltre 0u deyenir banqueroure, 


and merchandiſes : Hereantie, 14 capitate : ceſſhontuire + Quebrar, romper banco, fail- 
Denrbes, marchandifes * Meroaderitry atirean- | - Gr. ON OM 
mukh Þ] A Bankrupt, of one who hath ſwallowed a ſpider : | 


0144, <a abi 
Totneck, or batter contmodiies:Aoratenty otngi- Fallitore, beancarottiero : Banquerouner, ceffion- 


a: capitals per capitale t Trogine 3 ' nairet /ancarota, = 
permurer ven por 3 wry; avatar A tt Matchane : Mercante de z.ol- 
; de merd' en gros, marchand 


Percancial, LU 1] ' © 
ToſeltSor ready money : Yerder 4 datwri'cobtar- | d'allumettes ; Mercader de pains. 
&—, Vendrce pour arg:nc compancs: #ender por | A publick Notary : Net aio publice, aurenitico : No- 


caire * 


OOTY CG E —_— 
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| — . Sp Ce II: | | 
-o taballon authentique ; Notario publics. ſhearing, the drawing, the glazing, the plain- 5 
| - —__ wry” - 8 Carta, Foghe di Carta; 1ng,the preſſing of clout, & : Coſt 3px or per T 
Papiz r,f acille dz Papiers Papel, heja FP papel, AECONCTAY parno; Termes appartenanrsay drax; 
A Quure of Paper, containing. 25 ſheets ; Onmn- Ter is por ol Ot So LIT rc A 
terno di carta ; Cayer, une main de papler; /fa- " vm Tag 3 O/airera; Eftain, pfdidevre, 
apel. ATTY : | l 
a= oaining rwenty quires ; Reſima di The woof ; Tiſs{@ura; Trame, tellicure; Texidyyg, B 
Carta ; Rame de papier. ; Reſma de papel. ; Windles, or blades towindyarn ; AſÞ> ; Devi- g 
A Cornet or little Coffiw'of paper to pnt things in; dotr ; eArgadijo. SID (23S Fl 
Scartotcio ; Corner de papier ; Alcartaz, Aclothworker,' or ſheermas ; Cimatore di penne , A 
A paper book 4» Scarrataccio; livrer de papiet, |” Topneur de.Crap ; .7 widider de pat, 7 
blanc , broujllard , ou gris ; cartapacer, - - A wodl Carder ; Scardefzine.; Cardeur de laine ; 
To dry an agreement, or Covenant, or bitgain ; Eſcarmenador de lang, — | 
Far” un atcordo , #1 patto « Fair? unaccord , une A Weaver ; Tefsitore ;-Tiſhery Uſſerand ; Th46e 
pation ; Hazer #n concerts , una COnverencia. dor, telareJo.. TIN: 2 nat | 
To make proof 4 or ateſtation ; verrficare , confir- | A Weavers beam; Trava';Enfouplthizhn, | 
mare , far teſtimonio; veriher , arrefter, ave- | A Web; Teſvirura ; Totle, texture ; Texedata, | 
rer; Averignar, certificary ateſtiguar. _ Alioven weaver ; T elere; Telier, Var de tifire, A 
To balance, or tiniſh all accounts , balarcrare, futr- ou tifſir ; Telero ; texedor de tele, wy | 
re tutte ſorte ac conti. ;. Balancer, clorre, & atr- A Mercer ; Merzaio; Mercier ; Tendero, bahs- | 
refter conptes ; Rematar cuentas, = wry; wereere, i SSI. Bok 
A finiſhing , or ſatisfying all accounts ; and diſ- | Velvecs of ſeveral piles Z ploſhes , fartine plain | 
pures z Fine, concluſione 5 Bout, reſte, fin, con- | and flowr'd, mohairs, raftata, tiffany, ſaſsner , 
cluion de comptes ; Remate ae cuentas. orograms, probella, tabby, cailimancho, ſarivil- 
To tranſlate, tranſlared, and a tranſlation; Tra- co, chamlets, perpetuanas, ſerges , camiets , 
durre, tradotto, tradottione ; Traduire, traduit , ſhaloon, caltellana, druvger, tamiletto, criſpiz. 7 
traduction , verfion ; Tradgzar , traduzido , na, paragons,nits & lice; &c; Merc antic del gyer- 
traſladura. | 24/0; Les denrees du mercier; Las merealeriar 
A Tranſlator; Tradttore , trasportatore ; Tradu- del buhonevo, "a 7 
Ceur; Traduzidor. : A Poticary ; Spetiale : Apoticaire ; Boticarin, FF 
The Copy, or duplicat of a thing ; Eſtratto, eſſem- | Adole, an onnce 8 drams » #dram } (cruptes, a 
plape; Copic; Traſunto, copia, traſlado. _ ſcruple 20 grains, a grain the 20th,-part'of a H 
A Scriven2r ; Scrittore. publico , notgio; Greſher , icruple ; 'Gl: peſs del ſpecrale ;, Les poidy- de 
tabellion; Eſcrivano.  : ,. '_,. ,..- Vapoticaire ; Ls peſos del boticario, 
P2n, Ink, and Paper ;*, Pemna , inchioftro x Carta ; | Apurge,a vomit, potiove, pills, elefuaricg}lo- | 
Plume, encre, papier ; Pluma, tinta,, pape. zepges, trocliques, dieretiques by vritle,/diz- 
A Standiſh ; #n Armari.; Un Eſcruoire ; * Eſcr;- phoretiques for ſwear, ipnotica for ſleep;&&: 6 
rorio. ESE Lats 2: recipi d: | ſpetiale ; Les differentes recitts de 
Counters to caſt up an account ; Ferlini per conta- Papoticaire ; Los diverſos recipes del Botica- T 
tare ; Gettons,meteaux, monnoye de baſoche ; } | rio. - 1001 
Gitones, contadores. : Drugs, Sena, and Rubarb againſt cholergHllebor, | 
A Bond , obligation , or ſpecialty , Obl;go ; Ob- and Sena again(t melancoly , Apari againit 
_ ligation ; Carta, recauds obligatorio. | fleam , lalep, and Micoacan againit dropſies» 
| To cancel or diſcharge a Bond ; Scaricar* un obli- Scamony, HermododaQils-Antimopy, Crocus 
29; Deſcharger un obligation z .Cancelar wa metallocom, Mercury, Steel, Vitriol, &c; Dro , 
ge © gacion, , ghe de diverſe ſorti ; Drogues , drogueries d 
An Ulurer ; #ſurario ; Uſurier ; Logrere. . - plufiewrs{ortes; Drogas, 1, »{;1? 
To take up money at uſe ; Prghar” a aſura; Pren- .|\ Cordials pf divers kinds, as gold, bezax4 
dre al'uſure ; Tomar a logro, _. .. ,* | nr hero, harcs.hocn, perl » ambag-greecan aur 
A Legger book, or regiſter ; Protecolle.; Protocol- tulminans,contrayerva» treacle, mithrign,&c 
le; Regiſtro, protscol. exrodt | 
The Clalps or rings of a book ; C apietti.s corrt-. eurs ſortes ;. Cordigler de diverſos generoty 
£i#a/e,; Les attaches ; Las correzuelas.,.mar 1#* .}.,A Shoomaker; orthe gentle craft; Calzs 
letafe ID = 29903 | \Joptlier;, £apatere, 
A Penknife ; T emperato:o ; Trancheplume. 4G#- | A nawl; Lancia di ſan Criſpino; La lance d& fa 
niver. a2. + | Creſpin; Le lexcia de = Criſpino, +: þ 
Parchment ; Pergemena ; Parchemin; Membrane, \|. »Shooe.;! Scarpd; Soulier ; capes calpach; 
A Woollen Draper ; - Pamainole ;  Draypiere ; | A ſhore back'd Shove; Meru ſearps ; Squlies 
T rapero, perayle. £2 ATI a poulaine, g4paten, 
| The ſpiuning, che weaving , the burling, or picking | The ſole of a Shove; Sola d; (carpa;_ 
| our the Knots, the fulltfs;, the-rowing,” the” DT ——— 
Wa. 
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Thred Shooes 3 Scarpe dt corda ; Souliers de cor- 
des : Alpargatas, eſpartefias, 

A plain without cars; Scarpe ſenza legerve; 
Souliers acculez 3 gapatos deſmajodador, achan- 
cletados. 

Boots; Stivalli ; Bottes ; Botas, borzeguers. 
pers, Or ; Pjanelle 5 Pantoufles ; 

hinelas, alcorques. 

A Taylor ; Sartore ; Coururier , tailleur ; Saf- 


tre, | 

The thimble, needle, curing ſhears, 4nd ing 
iron of a Taylor ; Ditale, ago, forbice, firre del 
ſartore ;: Le de; aiguille, ſorces , ou ciſeaux, le 
fer du couturier ; Dedal, aguja, tigeras , hierro 
del ſaftre. 

AVmrner 3 Betelero : Tavernier : Bodegonero » 
deſpenſero, tavernero. 

Avatt of Rheniſh, backrag, Ringo , deal , moſel - 
ſome whereof hold 280 gallons ; A pipe of Ca- 
nary 1 20 gallons ; A butt of Malaga, Sherry, or 
Muſcadel 1 28 gallons, Ponchons , Hogsheads, 
terces of French wines;Tent, Aligant,Malmſeys 
in butts, &c; Gf vaſ# diverſs del ving; Les vaſſe- 
ax differencs du vin ; Vaſes diferentes de vi- 


' 

To gage a veſſel for to know the bignefle ; Aſu- 

rey” wn vaſo; Jauger un vaſſeau : "Meair un 24- 
0, | 

To-rack wine , or take ir off the lees, or mother ; 
Tramutiare il vino; Frelater du vin; Traſſegar 

 elv;no. 

Hanſers co rayſe a veſſel, a tilt ; Stroments per al- 
zar' il vaſo ; Inſtriments du tavernier ; Los 
inſtrumentos por alzar el vaſo. 

The bung, or bouge of a veſſel ; 1! Serramento; Le 

, tampon ; El atapador, tapon. 

The ſpipor, and tap; Canella ; Robiner, ſyphon ; 

Canila, 

The flower, or coat of the wine ; 7/ fiore ; Seime 
duvin; Flor del vine. 


Toxchimg ſorts, aud taftt of | 


wines lookin the particu- 
lar Seton of wine. 


. 


1 Aker of Copes, with other ornaments for 
| the Church ; Bonderaio ; Chappier ; Corde- 


| hero quien haze los paramentos para la yole- 


4, 
'Aſeller, or maker of beads ; Coronero; Faiſeut , 
. Ou yendeur de chapelers ; Coronars, 
AWax-chanler ; Ceraio, ceraivols; Ciergier ; Cere- 
. F9 que vende cera , T haze los ciriot, y las ha- 
PI 
Awaxcandle , Cerio ; Cierge ; Cirio. 
A Hiberdaſher, a ſeller or maker of hats ; Copet- 
laio; Chapzlier z Sombrerers. 


; A Hat; Capello, beretta ; Chapeau; Sombrevo, 

| A plank to wake the har on, a woakpin, a Skiff diſh 
to force down the brims , the dying of a black 
hat, and boyling of a colour'd har, a ſtew to dry 
them the block; and brims of a hat, &c ; Ter- 
v4; di capellaio; Termes du chapelier ; Tey- 


Muſicien ; 24a/- 


munos del ſombrevero. 

A Muſician ; Muſico, cantore ; 
co, 

Anthems, hymns, amorers, m 
cies, almains, courrants, £3 » Wibcands , cha- 
conas, paſſingalias, galiards, &c 3 Diverſe ſort; 
de cant; ; Plufieurs ſorres dechanſons ou airs : 
Dyverſos generss de canciores. | 

The baſe, the tenor, counter tenor , treble , the 
mean, the alrus, and cantus , 8&c ; Diverſe ſor- 
ts de ti ; Plufieurs ſorres de rons ; Drverſas 
ſuertes de tonos. 

A minim , a crocher, or half minim , leero, leers 
way , or hatp way uponthe Viol; Termin: de 
pea; Termes de muſique ; Terminos de mu- 
ca, | 

A Harpſicorn, a Sackbur, a Cornet, a Flute, Pedal, 
Virginals, Organ, Lute, Violin, Orphicion, 
Gurtern, Cittern, Bandora, Jews trump , a 
Kurt, &Ccz Spinetta , manocordio, &c ; Elpi- 
_ &c; Clavicordio y otros inſtruments; mu- 

cales. 

Diapaſon, diateſſaron the chief cord in muſiqhe , 
deſcant ; Diapaſon, djateſſarom, &c ; Diapa- 
ſon, &c; Diapazon, &c. 

The pipes, the bellows, the ſoundboard, the keys, 
the bridg , the jacks, &c; Term: del Organ ; 
Les termes de Vorgan z Termizos del orga- 


3 pavins, fan- 


9, 

The bow, the bridg, the pin , the tail piece ; the 
frets, the ſound holes, rhe nur of a Viol, or 
ſuch inftruments ; Termin della viola; Les ter- 
mes de la viole, & tels inſtruments; Los termn:- 
9s de la vibuela, rabel y tales inſtrumentos. 

| Wireftrings, gur rings, venice caclings,nimikins; 
Lion tn $3 Drverſe ſort di corde : Diver- 
ſes ſorres de cordes; Muchos generos de cuer- 

| das muſicales. 

Muſique, harmony, or melody; Muſica, har- 
mona; Muſique z harmonie ; Muſica, harmo- 
na. | 

An Embroderer ; Ricamator? ; Brodeur ; Reca: 
mador. 

A Gilder : Inudoratore : Doreur : Dorador. 

A drawing of Gold, and Silver threed : Flatort 
Toro, & dargento: Fileur d'or , & dargent; 
Hilador de oro, y plata. . 

A beater of leaf Gold: Battiloro : Otbatreur : 
Batihoja. | 

A perfumer of leather: Profumiere; guantaro: Par- 
fumeur, gantier : Guantero. 

A ſeal-graver : S;gillars : Grayeut de cachers : 

Sellers. 

courneer , and 

Courier, poſtillon : Correo, poſte/lon. 
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poſulion : C orriere, poſti olione : 


Le 
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A meſſenger : Meſſagiere, meſſo, procaccio : Meſ- 
{aver : Menſapers. 

A letter oP Portalettere chi le dſpenſa: Por- 
ta lertres : Portacartas. 

A mincman : Monetaro, marſtro di zecca: Mon- 
noyeur : Monedero, 

A ſtage player, or Aſtor : Comico : 
Comeatante, : 

A doublet taylor : Giabbonais : Pourpointier: Ju- 

| betero, ; 

; Ahoſe,orb 

. er; Calceterd. 

A knicter of lk Rockings : Agacharuolo : Faiſeur 
de bas de ſoie : Calcetero de medias de punts. 

Aglinnen draper : Collararo: Linger : Lencero, 

A Rdndreſs Rtarcher : Collarara the acconcia 6 aa 
la ſalda, © lamido all; collars : Empeſeule : 
Almidonara, 

A skinner :' Pellicciaro , warotaro in venetia: Pele- 
tier : Pell:;zero. | 

A dicker of lzather, viz, ten skins: Dozena: Diz- 
aine de cuirs : Dozena de cuer5s. | 

A matmaker: Materaſſaro: Contrapointier: Col- 
choner9, . 

A Button-maker : Butroniere : Boutonnier : Boto- 
nero, 

A whiter of cloaths : Imbianchatore di tele : Blan- 
chiſſeur de roiles : Blanqueador de telas. 

A fuller of cloath : Gzalcieraio, follatore dr pannt : 
Foulhu, gzucheur qui purge les draps; Batanero, 
ba A7M A or, 

A rod of wool, 23, pounds: Owantita di lana : 
Quantire de laine 28, liures : Peſo di lana, 

A wood-monger: Vena: legna, legnavole : Marchand 
de bois: Lefero. 

A Collier: Carbonaio : Charbonnier : Carbone- 
Y9, 

A Salcer : Salimers : Saumter : Sal:aers, 

| A Card-ſeller: Cartaro : Carteur qui faic, ou yerd 

| descartes : Coymers, 

| A ſeller of lnoking-2laſſes : Specchiaro: Mirailler : 
FE [pejero, 

A glaſs of a Diamond cur : Specehto tagliato de di- 
amante : Miroir taille dediamand : Eſpejo taja- 
ao con diamen'e. : 

| The foils of a Looking-glaſs : Placa de plemo : Pla- 

ove de plomb en vn miroir : Placa de plomo. 


Comedien : 


$ taylor: Calzetaio : Chauſſert- 


A Stationer, who ſells paper, &c. Carrolaio ; Pa- | 


pztier: Pape/-r9, 
| AGirdler: Ciztz,-2r0 + Ceinurier : Cinturers. 
| A Tag maker: Ferraſtringhe : Ferreur d'couillet- 
res : Herradvr de a0u1eras, ” 
| A maker, or ſeller of points : Stringaro : Eſguille- 
tier; Agnyjetero, 

A flax man who ſells hemp and flax: Linaruols che 
venge lino, e canape : Liniet : Liners. fy 
To ripple, to brake, ro witigle, to hetkle mp: 
Zermnn del ranapeto : Tertnes du limer : Term;- 

12s del l:nero, bcahamers. 


A Tanner : Acconcracoramt : Courroyeur, ranheur: 


cnrtido”, carrador. 
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A Gilder of leather ; {#r«wars; Doteur de cuiry- 
Guadacemilero.) $3 

A Trupk maker ; Arcare ; Quaillier ; Arguyrs, 

A TurncT Torwiere, Tourneur ; T ornero, | 

A Courer ; Botaro ; Tonnelier; Cabere, tongler, 

A Cask maker ; Meſtellaro ; Cuvetier, Tinajury 

A Bottle maker ; F5aſcbero z Flaſconnier ,, Bots 
r0, 

A Maſon; Mu atore; Maſon; A'batir, cantery 
de eſcoda, murtyo, 

The chief Maſon ; /{ capo de mwuratori + Maitte 
maſlon ; eA larife. 

The Maſons man; Operaio di muratore ; Maneuure 
de mafion ; -Peon de albanir, 

A Tiler of houſes ; Conc:aretti ; Reconvteur de 
toic;Traſtcador, 

A filk Weaver ; Accavigliatore, 6 bavellaro & ſe 
t4; Plicur de ioye; Torcedor de ſeda, 

An Ionkeeper ; Hoite, betoler ; Holte, boſtelier, 
HMeſonero, ventero, 

A Baker; Fornaio; Boulenger ; Panadere, | 

A Bakers oven-fork 5; Pala, [paz zatvio del forne; 
Fourgon ; Hargonero, 

A ConteRioner 3 Conferturier ; Confileur ; (on- 
funrero, | | 

A Paliry Cook ; Laſagnaio; Faiſeur de viande d& 
palie ; Laſ#hero que haze lazahas. 

AMaket of Spice o: Gipgerbread , &c. Ciaide- | 
naio , confortinaio , ciambellino , berricoralgio« 
Failcur de pain d* eſpicc ; ſuplicarimere, : 

A Cake, or Bun-maker ; Frittoliere; aiſeut de 
bienets, &c. Funolers, ky 

A Tripeman ; Trippaio; Trippier ; Tripier, 

APoulterer ; Pollararo, pollarnole; Poulailler qui 
vend la volaille, & gibbier ; Galliners, | 

A Butcher ; Beccaio, macellaio ; Bonchenr; Car 
nicer, x 

A Butchers ſhambles; Beccaria ; Halles ; Tabla 
del carnicero, M 

A Seething Cook ; Salcicciaro, luganegare in Ve- 
netia ; Chaircuirtier ; Bode gonere,, ” 

A Chceſetnonger 3 Pizzicagmnte yi firng/ere; | 
Fobrmager 5 Fay 2 fer lk . 

A R—_— ; Paſtitciars,paſticeiwn Paltifliet; Pa- 

elero, | Ps 

A Cook ; Cmreg Cuilinier;, Coumert; 

A Fiſhmonger ; Peſeatore, peſcevendolo ; Poiſſon» 
mer ; Peſcador , peſcadero, 

A Coltermonger, or Fruliterer, Frattarnels; Friic- 

tier; Fratero, FRY = 
A Recailor or Broker ; R 1vendarnols, reg mtiere 
evendenr, regratier - Reg aton. Sy 
A Broker of old cloathes ;* Strazz/arwele , rappees 
w4tore ; Frippier, rappetaſſeur ; Rygaon ropa- 
Veyjers,; ' -o 1 
A Cobler; Ciabattito, fcxrpivello in Rome; Shu 
necier, remenderr ; capatero de viejo, , 
A Courtkeeper for play ; Panmier; maitre & 

; len de prume, tripocier ; Peloters, n 

The Marquer, or keepets boy ; Gartone-dil gies; 
Naquer, on marqueur ; Criado del pelotere, ol 
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A Cucler ; Jpadio ; Fourbiſlenr; Eſpadero, | 

AMeal-man; Farineto ; Farineur j' 'Farmero, 

Cullen meal the pureli , peak or French grinding, 
the high bran , the- ſhort brab, which 1s more 
flowty 3 Sorts di fafine ; Sortes de farine ; Swer- 
143 de harina, h 

An Armoter; Armaruels ; Armotier z eArmero, 

A Spurrier ; Speronaio ; Eiperonnier z Eſpolers, 

The rowel ofa Spurs Stimolo dello ſperone;, La mo- 
letie de |'eſperon ; Eſtimwlo te {a eſpuela, 

A$heers maker ; Forbicrars ; Faiſeurde ciceaur ; 
Tigerero, 

A Founder, or Bel!- founder 5 -Fomditore > getta- 
tort,. Fampan4io; Fondeur de <loches; Fundi- 
der de CamPpanase 

AP.wtereror Tinman; S:4gyaio; Potier d'eſtain; 
Pintier, 

A Brafier; Calderaro ; 
reve, 

APorrer; Pignattaio, pemolaio , boecalaro ; Po- 

tier de tetre;} Hero, alf ahare” 0. 

AGlaiſemaker ; Biccherars ; Verrier ; Vidrere. 

The Conſaore that looks ro the mertie , the nea- 

* ling place;harilla. gzz ul; maghanes, ſands,aſhee, 

the ingredients char goe ro mike Chriltal, or 
window glaiſe ; Coſe appa"trnenti al biccher ao; 

Termes 1: y erriers; Termmos de widreros, 

Am 43k maker 5 'Iſnſcheraro ; Maſquier ; Maſ- 

(AY £70» 

APuppet maker s Popat.zare che fa popaty? 5 o 

bambatci di renſi; Failenr de ponpees ; El que 


haz: lar muhecas. 


Chauderonnier ; Calde- 
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A Sudler 3 Scllaio; Se llier ; Sillers, © 
A Pannel maker ; Baſtav, baitiere; Biſtier; Al- 
varadero. : : 
A Tinker ; Concialeavezzi ; Magnan, rabilleur de 
marmites; Ad:budor de calder or, 
A ſope maker ; Saporaro : Faiſeur de {avon ; Xa- 
er9, 
A Box maker ; Srato/aio ; Boitict ; Caxero, 
A Lantern maker ;' Lawternaio; Lancernier; Lan- 
ternero, | 
A baskert Maker ; Stworaro, ceſtaro , caneftrare ; 
Nactrier, faiſcur de corbeilles, & cabas; Cefers, 
efterero, rſyoriillers, | | 
A Basket boy ; C:tarnolo, [prriarniolo ; Porteur 
de mannequin; CAogo de Ia eſportills, 
A Bellows miker; Hanreario ; Faiſeur de ſou- 
flers; Fueillero, 
A Miller ; Mugnais, Molinaio 3 Meuſoier ; 24- 
— mM: wdrs, y 
A Mill dam; Chinſa, ofteogo. dalaturs d acaua : 
Eſclufe ; Pons wo NEVETITOY MY 
A Wind mull, a water mill, ahand mill, a horſe 
mill,an iron mill, an oyle mill, a fulling mill ; 
Diverſe ſorti de molini, Moulin a vert, moulin 
a cau, moulina bras, modlin a chevaux , mar- 
tiner, rordoir a faire |' huyle , moulin au fou- 
lan”; D- rrentes generos de mol;nos, 
Millduft'; Farmapazzn; Patine folle ; Farina 
ma | 
A'Millhoppet, or c)4pper; Tramog tio del molino : 
Tremie,rrameul d' up moulip; 7 ous del moling, 
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Scu)>ter,carver of tone, free rhafer”', or 
_ pMacviet 1 Parmar 9s of fre 
"1hur; Sinzelgdor, ofies 
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ladara, tſcul ur as. IF 
Toeagra'e, or emboſſe ; [ntaptiare ; 63 ſrarpello ; | 


+ Graveravec le ciſeau., ou burip, ciſeler , buri- | 
how arr 


_— —— 


, 


Se&ion LI: 
| Ocher Mechanical Trades and their proper terms, and tools ; 
Altre Arti mechaniche, con Jor termine, & ſtromenti ; 
Autres meſtiers mechaniques avec leur termes, 6 outils ; 
-—_ = TY . 1 » in | * 
Obrus of ficies mecanices con ſus termings, y inſtrumentas; 
| #1 4 | 5-31 k EY 4 


"5" Scyip- | The baſe, che ary caviral ofa ſtatue; or 
ds fiyett,, ofiwl. | tte ; Pied? 


Sculyrure ; [nt aglia, ſculiurs ; Sculpthce'; Ental- 


ter: Entalls”. 


c 3-Pk \ baſſa, capitdle ; Viede- 
"Neal 3 ot'petin; bile; d'ane colonne ; Pedeft bl, 
& ec, de una coluna, © | ; 
Milfers, cheefds, grivets, points ; eormpaſſes- 
ſquires,rafpe# corhe inftrumenrs, drils; of ho- 


rivg ironsa gardement ,&c;G; froments dell in- | 


$aglrarare ;; 
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raglratore ; Les outils du ſculpreur ; Los #nſtre- 
menos del [inz,elader, : 

A Plaiſtercr ; {ncreftatore ; Platrier ; Yeſſero , 
Ene(ſador, | 

Plailter ; Incroſtatara ; Platrar, plaſtrure; Xax» 
arra, enye( adura, 

A beater, a rule, trewel, hammer, penſets, draw- 
ing tools, fock brn(hyfilling braſh,8c. Scromencs 
dell' incroſtatore 5 Rable, traelle, & autres ou- 
tils da plairier ; AMecedero , plana, 
oir0s inſtrumentss del yeſſere.. 

Sile,made of ſcraps of new leather , for the walls; 
Ceſa per le muraghs; Choſe pour les murailles; 
Coſapor los muros. _ ; 

The lathing, laying, ſerting , whitevipe , ſizing, 
and varniſhing of a wall; Termini dell incroſt a» 
rore ; Termes propres au plaſtrier ; Terminos del 
zeſſero. : ; 

Lime, oxhair, loom, rendringy cleer lime, or whi- 
ting ; Calcina, &c; Chaulx; Cab yeſſo, Oc. 

A Smith ; Fabro; Mareica), ferrant ; Herrede- 
ro herrador. 

The forge, the anvil vice, trough, bellows , file , 
deil, hammer, &c ; Fabbrile, axcudine, & altri 
termini del fabro ; Forge, Venclume , & autres 
rermes du mareſchal ; Fragua, nwngque, bigornia 
J 0tr08 inſtruments del herrador. 

A Fariier ; Maliſcalce ; Mcdecin de chevanx; 41- 

tar, 

A horſhooe ; Ferratura; Fer de cheval ; Herra- 
dura, | 

A lock Smith; AMagnare; Serrurier j Cerraje- 
70, 

A lock ; Chiavatura ; Serrure ; (erraja, cerra- 
dura, 

A key, a watd, a ſtaple, a hinge a pair of eſſes, 
a boult, a nayl, a ſpike » double cenns, fingle 
tepn',%c.Chiave, chiavifello, chiods, Fe, Clef, 
oaſhe, clou , &c. ave, candado, clave, &'c, - 

A hollow key ; Chiave femins ; Clef femellt ; tha- ' 
ve bembra, 

The neb the dap of a key; Punta, Penneton ; 
Cabo de llave. 

The ſpring of a lock ;  Coſ4 delle ſerrarwra; Reſ- 
ſort de laſerrure ; Coſa te la cerraja; © 


A Curpenter; Marangone, falegname ; Charpen» 


tier ; Carpintero, 

Carpeniry work , Marangoneria; Charpenterie ; 
Carpimeria, 'S. 4 P1553 Yer £ 

A maul, amaſlet, a chizel, a rippin chizel, a 
plain, a rabber xlaip, a ſaw, a whiplaw, an axe, 
a hatcher, a wedges a hammer, &c, Gh ftro- 
ment! del m4r angone; Les outils du Charpencier; 
Lot inſtruments del Carpimero, 


A yak archer, or flecher ; Arciers; Archer ; 


Flechero, archers. 

A croſs.boyw ; Baleſtra ; Arbaleſte ; Ballefta. 

A ltone-boy ; Baleftra; Arbalete bouler , arc 
2 oelais; Genero de bal'eſta, 

A mauadrel, and bickhornd, ſmoothing floates , 
a chwicting knife, nocklaws, a raſps 4 riper, a 


wartillo , p | 


——————_—_—_—_— 


| 


| 


| A V Vatchimaket 1 Horologiero : Horlogier : Re- 


4 
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A paller, penils, ancaſel, an oyl-Hone, &c, Swro- 


+ pincers, &c, Gli ſtroment;* del cirwfico ; Les 0u- 


he Er. 

—_ baldock, &c, Gl ftrements dell' Arcie.. 

; pee —_ de Varcher ; Inſtrumens, del 
roving arrow, bur-ſhaft » prickſhafr _ a; 
ſtandard, and broad arrow, 4 boult, She 
arrow, &c. Diverſe ſort; de freccie, ; fral; . 
Plufieurs ſortes de fleches ; Muches geveros de 
flechas, 6 ſactas. 

A Wyre drawet; Tiratore de metall; - 
- - metaux ; T radar de metales, 7 
ammer , nippers , a rowl pin, an oy. 
bobbins, purling wyers, a ſpangle tool, , _— 
cut oaes, rocker, or ſmall rowles, 4 ſerpentine 
an anvil, files, the racer, a burniſher, gc. Gt 
ſtroment; del tiratore de metall;, Les ouwils de 
_ de mertaux ; Los inſtrumentos de! lira: 

or, 

A Graver : Intaghatore : Grayeur : Sinzelagoy, 

A burniſher, a drawing point, needles and points, 
a cuſhion,&c. T ermmi dell Intagliatore: Rurnic.. 
ſoir, burin, points, aiguille, rampon ; Termjzo; 
del ſinzelador. | 

To etch, or grave with trong water: / ntaglare con 
mercurio: Graver avec Veau forte ; Sjnzelry 
con agua faerte. R 

A Pater in oyl, A Limner in water: Pjntore ;« 
oglio, Miniatore in a#qua : Paintre en huyle, 
Enlumineur en eau : Pintoy en aztyte, Ihunme« 
dor en agua: 


Trayeur 


ments del pintore, & del miniatore : Palet, poitl- 
ceaux, chevalet, pierre 3 huyle : Los infrumen- 
tor del pintor, y de Iluminador, 

To prime the cloth : Acconciar* la rela: Imprimer 
la roile ; Acomodar la tela 

A School-maſter : Pedante, pedagogo: Pedant, mai- 
tre d'eſcole : Pedagogo. 

A rod, a ferula, a feſtraw, or feſcue : Gl; froment; 

_ delpedante;: Vierge, ferule, touche : Las exſe- 

_ has del pedente. 

A Surgeon, or Chirurgion : C:iruſico, C wrurge: Chi- 
rurgien, Anatomiſte : C:irsane, 

An inciſion knife, a ſtitching quill, a ſearching | 

-- probe, a ſptyha to ſpread plaiders, a lanching 
fleame, a truffinto raiſe up the skull, a diſmem- 
bring ſaw, a lanceto ler lood, a parrats bill,or 


tils du Chicurgien ; Los inſtrumentos del cirne 
Jan. (3-211 ay 5 , 

A Surgeons caſe, or tweeſes : Styccio delciruſice ; 
Pannard du chirurgien : Eftuche del cirujane, 


bxere. 
The cover, = frame, the ennirye the key, th: 
ſpring, the vice, che plyers, the riyeting toungs, 
KO benches, the balance, the click, the cock, 
_ the racher, the fuſie, &c. of 2 watch: Par 
dell horologio; Les parties d'un hofloge ;- 14 
partes de un relox. | | 
To wind up a watch; Agiuſtar* nnd moſtra:Monter, 
azoutet-une Mon{tre ; Ajuſtar una mneſtra. 
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ASpeRacle maker: Occhiahta: Lunnertier : Ar- 
rojers. 

Agrayl, a graver, 2 rurnice , &c, the rools of a 
ſpetacle maker : 5h ftromenti dell orchralifta: 
Les outils del lunettier : Los inſtrument); del an- 
fojero, 

An Operator : Cirurgo da crepatwre : Operateur : 

' Sdcapotras. $1 | 

Afortune tellep by che lines of the face ; Fi/fonom;- 
ſts ; Fiſonomiſte ; 1ſonomo.. 

A fortune teller by the hands : Chmromarcis : Chi- 
romancien : Chiromante. | 

A Fortune teller : Indovino, indov inatore : Devin, 
devineur : Adevinador. | 

A-Fencer, or maſter of fence : aſtro d: ſcherma, 
ſchermitore, omaſtro dr arme : Maitre d'eſcrime ; 
Eſorimidor , maeſtrt de armas. 

| The Fencers boy ; "Creato dt ſala; Leprevoit, ou 

| car defſale ; Criado de ſata. 

A fofl:; . Fioretto';, Floret, eſpecabatiie; Eſþads 
tonta, 

A diiicing maſter ; Ballarizoz Baladin, maitre 
daniceut ; Bajlarin, | 

An Herbaliſt ; "Herbori/ta, ſenipliciſta ; Herbotiſte, 


fin llicice . Ervolartio.. 

ABook-ſeller ; Libraro ; Librure ; Librero, 

A B6ookbindet ; Rel! patore de libri ; Relizut de 
-liures ; Enquadernador. de bros. PE 

A Barber: Barbitonſore, barbiere ; Barbier; Bar- 
Vero, afeytador, | 

AScullef, or Oxres ; Gondola'de due .ram;, 70#do- 

. lade,quatro rami; Barquette de deux ay1rons, 
de: quatre .avirons; Barquilla de dos renios, de 

. Auatro .remos, PPE, | 

The thowles, the rullock, che ſtopper, the burdens, 

_-the whirrer, the ſplay thoughr, che ern, "the 
foreſhip, &c. Term della gondala ; Terms 
FR I Termins de la barquita, 

Oares ; Rem ; Avirons.; Remos, 

The (hank, the blade of an Oar ; Lama del rem : 
'Lalame de Paviron, La lama del rems, © 


faiths tfiblet ; Tribzletto ; Tribouler de 
lite; Triboleto, 


'of othet J-wels ; Foglio d'una givia; La- 
(fueille d'un joyau ; Hoja de /a joya. 


The *MeT eſt 6f the Tower, the Teſt of Gold- 
| jſauchs Bafl,che trial of the pix before the King, 
'6*fis Counſel + Lz prova dell” oro, ed argento q 
| Lapreu La prueva ae oro y plata - 
N Jereller ; Groielliere ; Joy 
A Tapeſttey maker; Tapez.o/epe ,. Hfez.s aruble au 
fa Fr Ardzet ; Tapihier : T apeceto. So Ra . 1 : 
A.Puppet maker ; Bamboliio ; Faiſclit de Poupens: 
Miu ahwero.” Rn Op FTs | TORY 
A Pup t; Bambola; Poupe Muigeca, - qr 6 
Apander, pimp, or mackrel';* Ruftan, tab, 120: 
| ICIS « Alcahnete, mandilete, mandi lh». 


A Pa 


Ty _—_— — 


| 


| Solaſmich ; Orefice, orafo ; Ortfeure Plate- | 


bk *M + 1 ; - . do 
e ofa. diamond made. of burnt ivory, the 


aller; Tojeterg, a, 


ceſs, ot bryd ; Ri ſhana ; Maquerelle ; | 


' ' 


' Alcahnmeta, en if 4 ve 

A Sive-maker ; Vagliaro, erivtllaro ; Faiſcur de 
vans; .ou de- ctibles; Crivero , que haze cribas, 
harneros. 

A Searce, or boulter maker ; Setractiaro ; Fai- 
leur de .ramis, ou de ſas ; Sedacero, que hace 
Cedagos.: + F 

A Rope maker ; Funaro, funaivols, rorddro:; Cor- 

 dier, tnaromier ; Sogyers, maromers. | 

A Tier and Bricklayer ; Mattoraio ; Tuilier, bri- 
querter, qui fait les tutiles,. & quarreaux; Ladril- 
ters, : 

A Lime burnet ; Calcinaio, fornaciaro; Chuutour- 
nier ; Calere, 

A Cart maker ; Carraro : Charron « Carreters, 

A Stone cutter ; Scarpe'lino, tasl1u-pretre ; Pique 
pierce, ou tailleur de pterres ; Cantero. 

A Paver ; Selciatore de ffrade ; Paveur de rues ; 
E mpedraddr, ladrillgro. 

A Stove, or bath-keeper; Stuffarnolo ; Maitre 
dHeruues ; Baiiador, 

A horſe-courſzt, a b:oxer, or breaker of horſes; 
Senſale da cavaili; Maquignon: Corredor de 
beſt 145, h hs 

A Carter; Carrettiere ; Chartier ; Carriers. 

A waggoner, carrier, or mule-mian 3 FVetrurino, io- 
leſmno, wetturale ; Voitutiet, rouker, muleti:r ; 
Harriero, traginero, moco de mulas, 6 mulate- 
ro. 

The bells of acarmans horſes ; Brimbaolie ; Brin: 
bales - Brimballas, 

A ſhipwright, or caulker of a ſhip; Calafaro; Ca- 
1:fatin, gotdronnenr 4- navires ; Calafare. 

A Ferriqaan; Barcarnolo; Brelier ; Barquero, 

A water-hearer ; Acquiarvolo ; Porreuc d'eau ; 4- 
z4fan aguaders. 

A Gardner.5% Ortlan , gierdiniere 5 Jacdinier: 
Jaxdinegd. * 5, 

A Wood Czaver ; Taehalegre, // eccalegne 1n Roma; 

. Fendzur de bats ; Hendedor de lena. 
A Mountibink » | Cerarano, ciarmad?, ciarlatang . 
montznbanco , ſaltinbance ; Chatlatin; Grrans, 
xabonero, 
A hocos.pocos, or juglet ; Grocalers, bagareliere; 
Biftzleur, Joveur de paſſe paſſe'; Camodedar, 
Tugedor de paſſa paſſe. _. 
A Toothdrawer , Cavadentr; Arrachzur de dents + 
" Sacamuelas, ſacagtentes. | 

A Tumbfer, or dancer on the ropes ; Flirambe'c- 
' 70, ballarino (4 Ia corda, & carapo': Danſzur ſur 
la cords ;  Trepador de mavome, 

A Chimney ſweeper ; Spazza-cammro - Ramme- 

" nzur, houſſeur > chimence ; Ne%-!inadby, 

A Sow-zelder ; Caſtra porcellt ; Calire verrar ; Ca- 
| [frador ge Ker cos, Pen __ ® | . 
Acleanſs*6 Jikes*; Cr arte tri, nprace fi; Mai- 
; tre de baſſes aemures,” cureur de privez , eſpici- 

 erd' -nfer : Alimpiadbr de ph;vadar. ; 

A SaNcheer "Spazzatore, 4nar7 chi novta wia le 

 1mmwdicie ; . Aſitier qui emporte 1:5. immon- 
dices ; Sacabaſwras. 
—_— _R—_—— 
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A hireling, or day labourer; Afercenaro, chi lavera a 
jornara; Mmouunier, jornalier ; Jornalero. 
A Porter; Facchino ; Crocheteur ; Ganapan, ba- 


ae. 

FO Lavandaia, bugander a ; Lavandie- 
re; Lavandera, 

To waſh, or whiten cloaths ; Bugandare ; Buan- 
der; Lavar ropa. : 

To buck cloths ; Bucare; Leſaver ; Colar, bugar 
ropas, 

The bucking tub ; 11 bxcato ; La leſcive; Lalexia, 
bugada, colada, 

A Rac-cotcher ; Ratonero ; Sourectier, ſouricter , 
raronier ; Ratonero, ; 
A Mnuſ-trap ; Trappela da pighare 20p; ; Rattor- 
re, ſouriciere: attrappoire 3 Ratonera. = 
A Movuſe-tr1p-maker ; Trappolers da toppi ; Fai- 

ſzur de rattoires ; Artimahers por rates, 

A Printer ; Stampatore ; I:nprimeur ; [mprimidor, 
Impreſſor. 

A Compoitor, he that joins the l2rters; Compo- 
frto-e ; Compoſeur ; Componedor. 

The C ſes: th: Frames a Fount of letrer; Caſ 
ſolerte, &'c. Boites, &c. Caxnelas, &c, 

Lerrers of all ſorts, as Capitals, Pearl, Roman and 
Italica ; Non-paril , Minion, Breviere , Pica, 
Long-primer, Double pica, tmall, great Canon, 
&c, Lettere de diverſe ſorti ; Lettres de di- 
verſ:s ſnrtes ; Letras de muchos generos, 

Chaprets, SeQions, Paragraphs, Diviion:, Hands ; 
Capitol;, &c, Chapitres, ſections, Paragraphes, 
Diviſions ; Capitulos, Paragrafos, &c. 

Points of all ſorts, as comma, ſemicolon, colon, 
period, interrogation, admiration, &c. Punt; di 
rurt; ſorti; Points de toutes ſortes ; Pantos de 
todo gerers, 

A p1-<ntheſis, ſquares, braces, ſpaces, quidrates, 
quotations , ju{tifyings , &c, Qunadraty 
Te , parenthe/, &e. Parentheſes , &c, Paren- 
theſes, ec, 

A viſo-um, or retinacnſum, a gally, the ſlice of a 
o'lly; Viſorum, &e. Vilorum, &c, Viſorum, 


SC 

Tocompoſ?, to diftribute, folio, quarto, oayo, 
duodecrmo; C omporre , OG. Compoſer » KC, 
Componer, Cc. 

A chaſe, a form, an impoſing ſtone, &c, Termini 
dello tamprtore ; Termes de I'Imprimeur ; Ter- 
mnos del Imprimidor, 

A page, a cicle pnge, a vinert, 1 bordure, a fatotum; 
Pagina, &c, Page, &c, Plana, pagina, &c. 

The head, foor, ſide, gutter ſticks; Lego d'-gni 
ſorte ; Pieces de toutes ſortes ; Pedagos de le- 
na 


The quoins, maller and ſhontine Rick ; Termm 
dello Stamnatore ; Termes de 'Iimprimeur ; 
Termin9s del Imprimidsor, 

A Corre&or, a pron, a reviſe, to gather correRi- 
Ons, PY2 all ſorrs of letter mixed ; (orretto- 
re , fe. Correteur , &e. Corregidor, rc. 

A P:inting Preſs ; Torcolo, ſtrettoio, ſlampa ; 


| 


| 


Prefle ; Emprenta. 


The cap, the cheeks, the head, the nut and ſpindle, 


the bar, the boles, the boſe, the garter, the fore. 
lock, che ſhelves, che platin , rhe plate, the pan 
rhe hooks the catch, the coffin, the flank. the 
ſockers, the rympane, the gallows of a Preſs : 
Le parti della Stampa ; Les paities de la Preſſe . 
Las partes de la Emprenta. x 

The ducks bill, che frisket, the blankers, the cr. 
rlage , the ſtay of the cattige, the ribs, the 
crawp-irons, the winter, the rounce, the ſpit, 
the girths, che back, foot,” and foot ſtep of a 
Preſs ; Altre parte della Stampa ;. Autres par. 
ties de Flmprimerie ; Otras partes de Is Bm. 
prenta, 

The ink-block, the brayer, the (lice, the balls, the | 
ſtocks of the balls, the leathers, or pelcs, the 
wools, the pompet nails, the racks, the cards to 
card the wools , the ſheeps-foot ; Abhr; | 
termini appartenent; alla Stamya ; Autres rer- 
mes appartenans a la Preſlc ; Otros terminos per 
tenecientes a la Emprenta, 

The plank, che paper-boards , the lye , rhe lye. 
rrough , the lye-bruſh ; Alri termp.; del- 
la Strmpa ; Autres appartenances de la Preſſe; 
Otras pertenencias de la Emprenta. 

A Comb-maker z Pettinotaio ; Peignet ; Peyue- 


Yo, 

The orlings, or fides, the teerh, the bridge of a 
comb ; Gl; orli, gli denti d'un pettine ; Les dents, 
&c, d'un peigne ;* Los dientes, Oc. de un pey- 
ne. 

A cuar, a quanick, 'a vidder, a grail , 2 ftadif, a 
Foine and file, afound, a carlock, &c. Gl: ftro- 
ment; d'un pettinaio; Les outils du peigneur ; 
Los inſtrumemas de un p'ynero. 

A perriwig-maker (2 new trade ; ) Perrucao; 

erruquier ; Guedejero , hechor de cabelladura: 
poſtreas, | 

A perriwig, a full head, a border, treſſes, or fille 
ocks ; { apellatura poſticeia ; Perruque, fauſſe 
perruque ; Cabellos poſtizvs. T5 

To weve or put on the weaye-loom 2 percivig : | 
Teſſere una capellatura; Tiſtre ure perruque.; 


Texer cabellos poſtizos. | 


A.pin-maker, to which there belorigs bore 3 hun+ | 


dred trades ; Sp;llero ; Eſpinglier ; Aiftere- 


ro, | 
AGlifhier ; Vetrers di fin;ftre ; Vitrier de fenetres; } 


Vidriero de ventanas. : ; 

A caſe of Engliſh, or Normandy glaſs ; Caſſa a 
vetro; Caſſe duvitre ; (axa de vidrio, 

The vice that forms the lead, a ſoddring on, 4 
groin iron, a hand latrer kin, a clorir nc, We 
Gli ftroment; delo vitraro 5 Les outils du vutt- 
er ; Los inſtrumentos del vidriers. | 

A ſword cutler; Spadaio; Fowrbiſſeur ; Eſpade- 


ro 


The point, the blade, the edge, the hile, th: poM- | 


mel, the handle , the locker of a ſword : £4 
puxta, la lama, il filola yuarda,pome della ſhears 
a 


—_— 


—_— 
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, 


| 


Pan 


| 


| 


 —— 


La pointe, la lame, le fil ou trenehant, l garde, 


le pommeau un eſpee ; ws "20th lalama, el 
hils, 1a gnarnecion de una eſpaga. 

A Scabbord maker ; F oderero ; Faiſeur de fourre- 
aux ; V aynero. 

AScabbord ; Fodero ; Fourrew ; Vayna. 

The chape of the $cabbord ; La ferratura del fodero; 
La chappe du fourreauz £4 contagera. 


A knife cutler ; Colteliers ; Couſtelier ; Cuchil- | 


lero. 
The point, the blade, the edge, rhe ſhoulders, rhe 
aft of a knife ; La punta, la laws il file, le ſpat- 
le, la manica d'w## coltells ; La (pointe, la lame, 
ie fil, ou trenchane, la manche d'un couteau z £4 
punta, la lama, el bilo, las eſpaldas de un cachil- 


ho, . . ; 

A Furriet $ © Foderaio 3 Fourrier 5 A forrador. 

Black fox, ſables 3 Yolpe negro, z1bellno ; Renard | 
wir > Zebzlins ;- Zebellina, . 

Atimber of Sables, viz, 20. pair, none to weat 
-thewy ander ch< heir of an Earl ; Ta ue £- 
be!lini; 1imbrce de zebellins ; de 
zebellinas. T: 

Black Jennet, or foynes and groſs Jennet,” and Lu- 
cernes, not to be worn bur by Princes or Ba- 
rons ; Sorte di foderatura pretioſa; Jannerre 
noire ; Genero de aforradura. 

Black conyes, or budg, not to be worn bur by 
thety who co: 1d diſpend ewenty pound per ari- 


num ; Congho nero; Lapin noir; Gagaps e- | 


'o, 

AF hex of Martins , timbers of foynes , Ermins , 
{ables and Martins ; Termini de foderator: : 

"Ternies de Fonrreurs : Terminas de Aforra- 
dores, 

Squirrells skins ; Pelle de ſcrratols z-Peau Aeſcu- 
zeu'; Pellejos de eſqmilones, 

Gray," Cataber , and Engliſh ſquirrelſs, the firſt , 
Aldermen uſed to weare when they come tv be 
Lord Mayors , the other, Alde;men uſe ro 

- wear before rhey be Lord Mayors ; Sciratolo 
grigio,, &'c. Eſcutieu gris , &c, Eſquile, har- 
t4paraa. ; 

A-Coacirnan s Cocthiers , carozzere ; Cochier , 
caroſher ; Cechero. 

Thercarty,y the cartrizge , the wheeles , the ide 

x inner feats » the boot , the pennells , the 


| 


curb, the rayles, the woodden- and leather | 


EE — —_— 


wings, the curtains , &c.- Coſe appartenenti a 
una carozza ; Appartenances d'une caroſſe ; 
Cofas pertenec;entes a un coche, 

The wheels of a coach ; Le ruote d'una carozza ; 
Les roiies d'une caroffe ; Las ruedas de wo: 
coche, 

The krike nayles , the axeltree , the fellowes, the 
ſpokes , KC. Coſe appartenent alle ruott ;. Cho- 
ſes appartenantes au roiies ; Coſas pertextcientes 
a las ruedas de un coche, 7 

A Joyner ; Damaſchinatore chi levora alla damaſ- 
china; MenuiGer ; Enſambladpr. | 

Joyners work ; lavoro alla damaſchina ; Menui- 
lerie ; Emrfambladura. 

A licetmaker of cork, or wood for ſhooes £ {al- 

. Eagna,o; Talonnier de bois oude liege ; Cal- 
caherd' He lth , b de alcornoque, | 

A Stationer; or' ſeller of paper, wax, pens; quils, 
Kc, Cartaro, &c, Papetier; Papelers, 

Royal paper, Cardinals arms, crown-paper, pdt- 
paper, Lumbard, copy '\paper , &c,, Carta 
de diverſe ſort; ; Papierde diverſes ſortes + Papel 
de diverſes veneros, ; 

Wax, pens, quils; Cera, penna, pinma; Cire, plus 
me ; Cera, pendola, plima, 

Sealing wafers ; Zaldon;; Oublies ; Obleas, 

Packrhread to bind packers; Spago; Fiſelle ; Cor- 
dezuela. ; 

A Herald of Arms; Araldo , Heraur : 
rey de armas, 

A Herald painver ; Pintor* araldero; Peintte he- 
raultier . P intor fawraxters, 

yn os " on roes ; 
Coupeur de durillons; de cors, d'ao 
—_ + T ajador de calhes en bs dies. NO 

A Hornet, or horn-maker ; Cornatore + Cornea! 
Corneagor, ; ; 

To wind ahoin; Sonar” wn cornetto, und trombd - 
Sontier uncor, grailler ; Soplar una corneta, © 

The flew, the tip, the head, the breaſt of a horn - 
Parti de wn Cornetto; Parties du cor; Partes de 
la corneta. 

A Cuckold ; Cornuto, bzeo ; 
bron, : 

A rag-gatheret , or ſeller of rags ; Cooliter , 
venditore de [trapazz; ; Cueilleur — 2.3 Mo 
de-haillons, d: chiffons, de nipes ; Cojedor, 6 

vendidar de hanarajca, , PA 


Farante, 


T agliatore de calli ; 


Cocu ; Cornuds, CA 


; 


EE Awene OOen = 


Sec, 


A Gradual Epitome of the Univerſ, or whatſoever is com 


LIT- 


prehended ia Triſ. 


megittus Circle, and is above it, 


Compendio graduale dell Univerſo, &+ di tutte coſe compreſe nel gran Circolo ds 


T rijmegiſto, 


& aiſopra. 


| 
| 


Abrege graduel de I'Univers & de toutes choſes dans le ' gran Cercle dy | 


Triſmegiſte, 


C ompendio gradual del Univerſo, yde todas las coſas 
| T riſmegiſto, 


4: Empyrean Heaven, the theater of Gol 
Almighty , 'and tis holy Angels ; 7/ Cre/s 
E 122 »Ireo, la ſtanza at Dr» » E ae ! Beat; : Le 
Cit Empire :, 11-Cour de Dieu , & des 


d & 


bien-hzureux 3 ElCielo Empires, Eftancie | 


de Dies; y de los'bienaventuradose 


God Almichry, ſole Greator of all things ; Do ſo- 


lo, Creatore di tutte It coſe ; Dieu ſeul, Createur, | 


de toutes les choſes; Dos ſolo, Criador de to- 
aas las eoſas. | 

Jzſus Chri't his Son, the Saviour of rhe- world ; 
CGieſu Chriſto , ſuo F 1gh;wolo, Salvator” noſtro; 
J:fiis Chritt, Ton Fils, nofre Sauueur-& Redem- 
pteur ; Jeſu Chriſto, ſu H1jo, nueſtro Salvador 
7 Redempror.. 

Th2 Holy: Ghoſt; Lo Spizito Santo; Le Sain& 
Eſprit ; El Eſpiritu Santo, 

The moſt Holy Trinity, on? Gol in three Perſons; 
L 2 Santi ſſima, Trina, cive, un ſolo Nio- in tre 
perſo C5 La-tres Sainte Triite, C'eſt A dire, un 
ſeul Dieu en trois perſonnes; La Santi ima 

. Trinidad; 6 4# ſols Nos en tres perſonas, 

The EFl:fed Virgin; La Vergine: Maria, Ia Ma- 
domma, Tx Vierge Mriie, Notre-Dame; La 

Aroez Maria, Nueſira Serora. 

The thre2 Hizra*chies of Angels divided into 
nine Orders; Le tre Gierarchie d' Anoel!, in 
zove Ordin; ; Les trons Hierarchies d'Anges en 


neuf Ordres ; Las tres Herarchias de Angeles, en | 


ntove Draenes. 

TheK*\t;Principalines, Arch-angels, Angels; La 
prima, Principati, Arcengeli, Angel ; La prc- 
miere, Principavrez, Arcarges, Anges » La pri» 
mera, Principados, Arcangeles, Anveles, 

Th? ſecond, Domiations, Vertves, Powers ; La 
Seconda, Dominationi, Virty, Podeſta; La ſecon= 


& par deſſus, | 


| 


rehendidas en el gran Circulo de 


| 
| 
dz, Dominacions , Vertus , Puifſances ;. Le {e- | 
gunda, Domnaciones, Virtudes, Potencias, | 
| The third, Seraphins , Cherubins , Thrones ; La ' 
| -terza, Serafint; C herubini, Tron ; Latrotheſme, | 
Seraphins, Cherubins , Throſnes ; La tercera, 
|, Serafices, Chernbines, Tronos. 
| The Parriarchs 3 7 Patriarchi ; Les Pattiarches : 
Los Patriarcas. 
| The Prophets'; / Profer ; 
Prophetas. 
2 Apoſtles ; - GP Apoſtel; ; Les. Apoſtres ; Los 
Apoſtolos, 
T he Evangelifts ; Gl Evangeliſt: ; Les Eyangeli- 
tes; Los E vangeliſtas. 
The Diſciples ; 1 Diſcepoli, Les Diſciples ; Los 
Diſcipulss. 
The Innocents ; GP [nocent; ; Les Innocens + Los 
Innocentes, 
Thz Saints ; «# Santi; Les Sain&s; Los .Sar- | 
tos, 
. Th? Martyrs; ] Martirisz Les Martyrs; Los 
Aartiles.-- 
| The Biſhops;z { Pontefics ; Les Pontifzs ; Los Par- 
; tifices. 
| Confeflors; [ Confeſſort ; 
Confeſſcres. 
Doftors and Prieſts , 7 Szrerdori, e Leniti ; Les 
Preſtres, & Levites ; Los Sacerdotes, y los L.e- 
| VITFAS, 
| Reſtigious men; / AMonac ; Les Moines ; Los 
Monoes, 
| Hermaces, or Anchorites ; GP Eremit: ; Les Het- 
mites; Los Eremitas, o Ermitainos. 
The holy Virgins ; Le Vergin; ; Les Vierges ; L4 
Virgenes. 
VVidos ; Le vedoze ; Les Vefues ; Las Biudas. 


'rernal 


Les Prophetes ; Los 
| Th 


Les Confeſſeurs ; Los 


. _ _— 


— 


——S 


| 


| The firft Chaosg 


—— 


pcernsl biiffe, or beatirude : ©La beatitmdine ,o ls 
elicita crerna; La beaticude, ou 1a telicite e- 
cefnelle ;*L1beatiend, [4 bienevemtaranca , lic- 
tern fericsad, . | | 

It Caos, v Caoſſo 5' Le Caos;; E! 
Cars” >» hs 6 ' ' 

narkneſſe ; Le renebre ; Les tenebres ; LAs tinie- 
GLA © OLA (L0G 4 | 

Liotif'; La huee ; Lrlomiere; 7, {wz. 

The ftarry'sky, eighth ſphere, or firmament; /! cie- 
» fteltaroy 11 firmamimto, Pottava: ifera y il primo 
mobile; Le ciel eftoille, le firmament, la huicti - 
eſme (phe; le premier 'mobile; E/ciolo eſtrel- 
lads, el firnanento ; 1aoltava eifera, ol primer 
mobile. 

The fixed fare, among whom there are the*48, 
' \ . - 
confteltarions ; Le ſHille fiſe del prime mobilr , 
fra lequali ſono Ir quaramavio magni , oftell: 
principal; ; Les ettoiles fixes dn premier mobi- 
le, entre lerquelles font les quaranrehvic 1- 
mzg5s,00 clioiles principales ; Laseftrellas 
x as del primer mobil, entre las quales eftan las 
quarthia.y coho ymagese:, 6 citrellas printipus 


\ \ 


 *, ROE , 


Alicde'ftar ; Yua Helletta, o picciola-ftells, Vne 


oetirtefioile; a4 eftrellica, o prqueiia eſtrel- 
la, * | . 


A tvitklng ſtar; Stella ſcinti/lante , © ſtella bril- 


* lanes b5favillame ;"Eltoile brillance, vu blaer- 


, 
, 


tante; Eſtre/la cemillame, 
The ten circles which divide the Heaven, viz. the 

' - Fodiacque, the Parallels, the two colures , «the 

\ Horizon and the Meridian ; 4 dieci cerchi, © 
circdls, che dividono i{ cielo ſono il Zodiac , 3 vir- 
que Paralelli, i due coluri, Orizame , & it Meri- 

" &a#0; Legdix cercles qui diviſenc le ciel, ſrint 

* leZodiaque, les cinq Paraleiles, les deux co- 

" Ibres, POrizon, & le Meridien; Los diez. cir- 

' Enlos que divnden el cielo ſon el Zodiard , los cinco 
Paralelos, los dos coluros , tl Orizonte 3 yel Me- 
ridians, | 

Tie Zodiac wherein the twelve figs are; 1! Zo- 
diaco, cerchio nel quale ſono i dodici ſegni celeFti ; 
Le Zodiaque, cercle dans lequel ſonries douze 
fines celeltes, le buudrier ducie! ; E!* Zvdia- 
to, ciyculo en ol qual eft an tos doze ſignos celeſtia- 
les; 

The twelve figns which are counted alwayes' in 
Latix, as Aries, taurus, &c ; { dodici- ſegns del 
Zodiacd ſon PeArine il Tauroy Oc, Les dou- 
ze fignes du zodiaque (ont le Belter , be Fave 
reau, 8&0 ; Los doze fignos del Zodiaco , ſe han de 


dezir en lengua Latina, 


| ie Ecliprick line whence the Sun bever goes 


our; La lines eclittice.fuor della quale ma: tr avia 
il Sole; facends il ſus corſo ; La ligne ecliptique , 


b botedelaquelle le Soleil, failanr fon cours, ne 


fot jamis ; - Le lines ecliptic a, de Ia qual ol Sol 
batiends fu cr ſo, 141845 ſe Arſuia, | 
The fire oarallels, the five zones ,. or girdles, are 


Rd * 
- 


the two polar circles; 1 cingue parale(ls , /, 
ciuque 50ne; d faſtie; ſore PEquarore, i due tropi. 
c<, i duit Fir coli; o poli; Les cinq patalelles, 
Zones ou) teifitutes, font PEquateur, les deux 


tfopiques ;' & les denx cetciesgon poles ; Los | 
©hneo fardlelp} , z5nat d cireulos, ſon ef Equinoci- | 


al, los dos tropicos, y los dot prlor. * 
TheEquifotthat divides the. Zodiic in!'d two 
_ equa# patty ; L'Equatert,/ Equinezio, 3 12 li- 

Eqvinoziale, che divids il cielo, & if zodiaco 
" in due parte wgwali, e pero (4 vgnuali i gio'rk e |: 


nott!, quand it Sole exzra nel ſegro del” Aricte, & © 


comincia ld prineavera, cirta allt 21, di Marzo , 
AWE, di Settembre, I Auturne , nel ſtgro 
della Bilancia; L'Equareut , PEquinoxe , ou 
Is ligne Equinoriale,' qui diviſe lecic); & le 
Zodiaque en deux parties eg:les', & titles 
Jjours'& les nuirs efgrux; quand Ie Solcf] 'etre 
au fione-du Belier, & commence le printethps 
enutron'le 21, de Mars, & 'Auromnes in libne 


delz Balance , enuron le 27. de Seprembre ; 


El equinocial, o Equinocio , es lulinea que divide e/ 
Cielo, » & Zodiaco en dos partes youales , y tum: 
bien haze youales los dias, y las roches, quando el 


Sol entra' en of ſigno de Arier, yals 21. de , 
Mar go, poco mas o menos, comienga la Prima. | 


vera 5 - Orono 81 el igno de Libr3, los 21; as 


Sai FR 


* - - | 
The.cwo tropicks "iwixt whom the Sun makes 


his tourſe ; / due Tropici del Cancro , 6 Gran- 
chio , e di Capricorno , tra 8 quali fa il ſuo Corſo il 
Sole ;Les deux Tropiques, de !'Ecgeviiſe, & du 
Cheurecotne, entre1e!quels le Soleil fair ſon 

| Cotirs; Los dos Tropicos de C acer, y de Capricor- 
mus , entre los yuales of Sol haze ſu curſo, 


The North; and che Sourh Circle;rhe firſt we live 


* 


in, the other we lee nor ; / dre circelr, b cer- 
th} » il Settentrionale, e P Auſtral:, quello, della 
noſtr a habnaxzione, queſts, ſotto ani, \ Les deux 
cercles; le So,'tentrional, & |' Aultral, celui 1, 
de noftre Habiration, ct iui-ci, au defſous ' 4? 
icelle ; ' Lor dos teremlos of SeptentrionAal y el Au- 
ftral. aquel, tn cl quxleFamos, eft3, de baxa d: 
nueftros pies, 


The Arric; and Anrattic pole about which the 


(pheres doturn and circumyolie; / due Pc! , | 


cioe, 3 due punti 0 afſi imanmati , atiorne 4'gi34li / 
volgons le sfere » Cund chiamaio Arii'o, che 
quello che vediamo,, V altrs Artartice, n»ſco {fo a 
oi ; Les deux Poier, font d-ux j oats. ou eti- 
eux imaginez, autour des q"1els les cicvx fe 
tournent, l'an $'appelle Aftique, quiet cc lui 
que 'nons voyohs, I'darre Antartique, qui nos 
eſt cathe*” Lot dos Polos, ſon dos prnias þ xa 'is 
wagitddor, ſobre los quales ſe boltean lis Cielor , 
el uno Uamado Artico, que es of que Siempre we- 
mos, el otro Antartico que no vemos, 

The two polar fars,or che leffer and greater bear, 
urſa miBot, utſa major, the firſt we ſee, the o- 


ther not'; Le due flelle pil ri \ le ſtelle de x poll, | 


> lftne Orſe, la may giore: ths 2 noi & naſco ſt <1 
Aaaa414aaa la | 


tm. 


— ts a 
— _ 
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the Equator or EquitoRial he ro tropiques, 


] 
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la minore, che veggiams; Les dcux eficiles por 
laires) les eftoiles des poles » ou:las.deux. ovr- 
ſes, la grande On majeure , qui nous eli cachee) 
& la retire on miBeure , Que; BOus -VOyeDs ;. 
Las dos eftrellas pelares , las eftrellas. ge las po- 
los, o t4s doi Offas, tamayor, que ſexosefls rſcor.» | | 


a 


 dida,y la minor, que. vemos. > {| 

The Pleiades, or 7-itgrs 'owixt Ariegopd Tana ys; | 
Le pleiads , o ftelle pergnares ſerie Punt ars 11, toro | 
eVeAricte ; Ley pleiades, ſeprefioies ature le 
raureau , & le belier, on l'eligile. gauſhoiere ; 
Las cabrillas, IH rk "Pp 

The rwo Coluresthat divide in form of. a-crofſe 
every one of the 5 parallels into ſow er parts: & | 
ſo difiinguiſh the ſeaſons of the yeergl due golw- 
ri, ſono due cerchi, che dinide.'\uguatmexte,ov: for- 
ma di croce , wgn' uno de i. cmqne paralells in. mu at- | 
tr 0 parti , « diſtingoxa le quatro ftagionidell' an- 
0; Les.denx colures, font deux cercles qri di- 


los fretexplaxttas;Vietas aiirellas. enratligns, |, 
gnales fon Savermo, 1 pine! IF cl. \ 
-& planet,or. wandiinng liaawkich atep, bigs Str 
et Luna ; {tn pianeta, od aft»0, dwys Wie err ty. 
' te; Vin planere, ni alive; DIlupneficcle-:crroy- 
ie; Un luzero, oaſtiro , © wna eftrellamy, di. 
_—- TH IT : vxikvem3y 2. 
Epicicle> a circle that rurnerh' withid a planet - 
E piciclo , gnd/ cer clniewapelientÞ' nate del [»ocorpo | 
dr ſcrive HH prarua, ec per {tt fa CirCanferenz;a b | 
vd'mevende ; EpicicleyOeli be oetcle qui par le 
mouvemenst de fon'car potisitsi; plane, & | 
par \a-chignfetence le va&mrenran !;.; Eicicls | 
eleileu/e.que con el mormients. 4s {u'onerrpo weſ- | 
cribe el planetay y por (i cirtonferercia bk wa me. 


The Elements 05 imple\bodis; Gi Element; Les 
Ele mens. £05 lementes, 


vilent eſgalement en forme de croix, & en 
quatre parties chacun des irq paraleVes, & vi- 
 _ ttirguent l:s quatre ſaiſons de I'ap; [98 dvs Co. 
lyros, ſon dos crrenlos, gue dividenygualmente, en. 
forma de cruz, cadauno de [os Cinco paraleloy en 


anos 

The Orizon, a great circle that divides -the ' 
whole ſphere of Heaven into tro equal parts, 
or hemiſpheres, the one. we lee, ihe other nor; 
Oriz.ome, cerchio che divide tutta la sfera det cielo 
in duc parte uguali,od Emifers; , lama quelia the 
veg giamo aiterno, elaltra, quella che 4 x0 fta 
roſcefta ; Orizon, cercle qui cixile..conte la 
{; here du ciel en deux parties eigples ,.ow: be- 
miſpheres , 1' une» celle que npovs..y010ns 2aU- | 
tour de pour, & Vautcecelle qui nous. .elt « 
chee z Orizonte, circnls que divide toga. la 44 
ra del cielo en dos partes neuales, 0 Emisfexws Ja 
14, la gne vemos 3 lara, lagque ſe mi eſta c- 
condida, Ds 

The Mcridian , a great circle , which paſſing 
through both the poles, & our zevich, di-ades 
the whole Heaven into rwo equal parts; 7! 
CMeridians, cerchio che paſſa per mez,za all. Ori- 
zonte per 4 due poli, e per quel punto che c1 fta” o- 
pra il capo , onde arrivandoci i Sole , eglt fa il 
mezz9 gioruo, e la mez.2,4.votte giongendovila Lu- 
"a ; Le Miridien, cercle qui gaſle par lem. i-n 
cel'E0:126n par les poles , & par Je: poipc. qui 
vous elt a plomb ſur la tefte, parquoy y arri- 
vant le Sole1i, le fait le mi-iour,, & laminuirt y 
arrivant la Lune ; El meridianoy circulo que paſ- 
fa por medio det or12.onte, por los Polos, y.por as 
quel purto que nos eſta a niuel ſobre lacabega', por 


lo qual legado el Sol a cl, haze of wedia.dia., y 1a | 


Luna, la media noche, 11 
The ſpheres of the planets ; 7 cicli, ale \2fere-de 5 
ſette prarets, o delle ftelle err arti, le. qual; {oxo (a 
turno, glove, Fe , 1s cxxnx, ou les ſpheres des 
ſept | lanerer, ou eſioiles.errantes, qu-ſour, (a- 


qr: 4; 0 partes, y diſtings.n las guairo. ſ« 2,046, del \\ 


The Elementary fre ; {/ Fneco; Ix Feu; El Fur- 
go elementar. : | 

The Air; £' Awe , oe 4 4'ria ;, T'Ar - EL. 
Ayre. 

The Water; L' Acqua ;;L'Eat.; El agua. 

| A Cijme, an interval of Heaven and Ezrih, twixt 
iwo patallels ; Vn Cl ag intervald di ciulsy c 
di terra trade paralellt, fratiguals e taxadiftan> | 
za, che'l pin lungo giorno ayvarz,a di mezza kora 

| quells dely* altro clima - Vn Climat » intervale 
de'cie(,2.dr terre emredaus pacalelles, &.cr- 
tre leſquels y a tant dediliance,gque le plus lovg 
Lour ett de demi-beure deplys que colui de- 
' avtce-Chimaty Vu clings rremu als de tink , » 
dt tierra engre dos payaleins, y ewxe los qualet a) | 
tantadiſtancia, que (mas largo dis tiew welia | 

. hora de was gue aquel 4d arra'Clirme, 

The Zeni4b, or the vertjcel roint in the Hea- 
vers cucaly: orer cur heads ;, 11 Zinitzy pur- 
to di cage, o purto verfioale, 8 quel punto ds mer- 

. 29 Sicko, che ci ſta 4 pr? perdicols fopra 4 Capo ; 

-\ Le Zepii, le point \erticals qui du miliee du 
ciel rous ef{ a « roit fil-ov a plomb1ys laughe ; 
E! Zenit, el purto &n medio del cielo, ol guntmis ſts 


. ® ,, \ 
turee, Iupiter, &c ; Los cielor, o las cwiftras de 


i. 


LAY ————_— 


per pendrow/armente ſobre {a cabe (44 


| The Nadir,the point molt gitianc wom cheZenith 


ender our fect ; 11 Narkr, a puny ds pieds y160n- 
. $axtio.at vergicale; Le Nadir , point captraite 
au vertical ; E! Nadir , punito contrario al xt 


mir. 
The:Sun ; 4! Sole; Le Soleil ; E1ſoh 27161 
Fheraycs, or (plendor of the Sun ; {14{g*». £ lo 
ſplendore ded-fole ; Les rais 4 ou rayon, © la. 
.: wlenccur du Solcal ; Los ragoss } l re (plander 
del Sol. : j 
Fhe Snos Eclipſe; 7 ecl ſi del Sole ; Leclipſe-Qu 
Soleil; £heclipfir del Sol; 


- iThe Moon; La: Lmma ; La Lane ; La £994” 


The lighr, or brighrneſle of the Moon ; 4 #488 *) 
\\ {0 ſplandore dello Lava; Les rais , on rayonss b. 
laiplendeur de-l2 Lupe «+ Loc rapes, y al raſpian”” 

- doride le lan, 0 
The new Moon ; 1! far della [.ura, © [,nne _ 
an a -[; 2 


—___ 


A ——_— —_—_—_——— 


La nounelle- Lune ; Lexa rugla, 
The firſt quarrer of the Moon ; It 


þ 


primo auarto 
de la __ 


The fult-Moon > H plenibinis, © Lune ronda; La 
pleine Lune z_ Lane lena. 
The lafl quarter, or wane of the Moon ; PiUtimo 

quatrs. tells Loma, 6 Lava ſcrms; Le der nier 
quartier de1a Lune; ou la Lune au decoursz £/ 
maguane de ls Luna, ; | 
1 ThgEclipſe of che Moon ; PEchfſi della Lyma ; 
Grip dot Line; Eleclipfis de la Inna. $ 
| Thethree Regions of che Air ; Le fre Region: acl! 
| ov <p Les-crois. Regions de 1 Air x ares 
| " Regiones del Are, ; 
| The Mereors that are accidents, or impreſſions 
... made by vapors and exhalations, Le Meteore, 
ſons accidenti. & rmpreſſioni, che fi generans e 
\ fermano dall' eſſalationt, e vapor: della terra, t:- 
| Tat; dal Sole nella pin alta, > mez.zana, od wfi- 
- maregivne dell aria; Les Mereores, ſont acct 
dens, & imprefſions, qui s' engendrent & ſe for- 
ment des exhilaiſons, & vapeurs de la terre, at- 
tices duSolcil en la pli's haute, ou motenne, ou 
baſe region de Vair; Los Meteovos, ſon arciden- 
res.s imopreſſiones que ſe engendran , y forman 
de Lis exhalaciones, y de los vapores de Ia nierra, 
atrahider haſta la mas alra, « mediana, o baxa 
. Region del ayre. 
| & Comer, or blazihg Scar; Wna cometa, © ſtella 
crinzza, con 3'crim fparſs in ſu ; Une Comete, 
' eftoille cheveluse ou crineuſe, aiant les cheveux 
_ elpars comremourt ; Kna Comera, eſtrella ca- 
' ns , ch lot cabellos hazia arriba eſparz:- 
} © dos. 
| Abarb'd, or hairy Comet ; Comet barbara co"; 
| raggial ivgin ; Comete barbue, aiant ſegTay- 
"" ons contrebas ; Cometa barbuda, con ſus rayons 
" Þþ4zia 4 baxo, 
Na 'd Comer ; Cometa candata , oo' ragge non 
"" iſparf, ma riſtrert; inſieme ; Comete queiiee 
© n2ht ſes rayons norr eſparpillez , mais ums en- 
©: ſemble ; Comera con cola, no con lograyos efpar- 
vides , marrecogiados. ' 
'Meteors 'of flying fiſhes ; Fuochi volant: ; Feux 
*-yolans; on ferx folets ; Fargos bolantes, 
Chiriors and beames of fire : Oarri \ efravi dr-fn0- 
>; Chartiots, & poutres de feu; Carros y 1g as 
de fuego. 
Flying Dragons of fire ; Draghi voldnti, 0 draghi 
|** firs ; Dragons de fer, ou dragons volans ; 
|** Dragos bolantes, o dragos de furgs. 
Dancing gorcer 3 C apre ſaltant; ; Cheuresfautan- 
tes; Cabras ſaltaxtes, «Ak 
'\»Falling Sears ; Srelle diſcorrenti',. > cadents,”6 the 
i} piono cadere; Eſtoilles glifanezs , ou namiban- 
| tes; ou qui ſemblent romber; Eſtrellas tor- 
| Tedizar, g cardizAs, 6 que pareven caer. 
The Gataxia , or milky way, called Sainr James 
[© hisway; Za Galaſſia, b vie letta; La: yoyc 
'| laiftee, ou vulgairement le chemin de Satndt 13- 


| 


ques: La tia lates, © i tammo de Santia- 


£9. | 

An abyſmus,orgulf of fire; La vorag:ine,p profondice | 
che 5'apre 4 mods d'un'abi(ſo di fuocol' Abiſme,ou 
profandire de feu ; Tragadero de fuego, 

There are other Meteorological m prevfions ſeen 
in the air, as armies fighting, ſhips, &c. S; for- 
mane ancrra nella ſwprema recione del aria akre 
19mpre ſions, come eſſercit; da combattere, & altre 
ſSmilt; Auſſi en la plus hure region de Pair 
ſe forment autres impreſſions ; comme ar» 
mees pour combatrre , & autres ſemblabes ; 
T ambien ſe forman en la mas aba region del ayre 
otras pre ſſiones, como exercitot por pelear, y 
otras ſemejantes, 

Caſtor and Pollux, called commanly Saint Elmos 
fre , fluetring ofren abouc ſhips in the Sea; 
C aftor” e Poluce, volgarmente 'il furcy ſant' EL. 
mo, ſnol:2.2ndo principalmente per di ſopra, & 
atorno 1 vaſcells in mare, & 1 marimari, F & ſes- 
no dr gran fortunate; Caltor & Polux, ou. vul- 
gaurement le feu ſaint Elme, ou los ardans vol- 
cig1ans, principalement par defſus, & autour des 
vaſſteaux en mer, & des mariniers, & eſt figne 
de grande rempeſte : Caſter y Polar, vlog armen- 
teel fuego Sarto Elmo, bolando mayormente por 
encima, y al der redor de los baxeles er mar, y ae 

: los mArTINErOs, 7 es ſeiial de rexia tormenta. 

Lighmirg, a lean, or flaſh of lightning : 7/ Bale- 
no, il lampo ; VEſclaire'; El relampago. 

Tolighren, or flaſh 3 Balenare, lampergiare ; El- 
clairer ; Relampaguear. a 

To thunder; Txaxare; Tonner ; Tronar, 

Aclapof thunder; To ftrepito 6 ſcoppio del twone ; 
Le bruit, Fefclarz ou le eintamarre du ronnerce ; 
El eftralltido del truer, 

A thunder-bolt ; Le ſactta, i! fulmine, il foloore ; 
Le fondre, le quarreau ; E/ rays. Za 

To thtinder; Sactrare, fulminare, folgorare ; Fou- 
drowefffulminer ; Fulminar. 

Arempeſt or (torm ; La tempeſta, i! remporale ; La 
rempelte ; La temepeſtad. | 

To ftorm ; - Tempeftare ; Tempefter ; Tempe- 


an, 

Thedew ; Lar-g ads; Laroſee; Elricio, 

A great dew + Grande £$$4z24.4, grand” ACQUAt49- 
»e ; Grade rolee « Gras: regads. 

Marma, or condens'd dev, taken of the lewes of 
ſome trees; La Manna, rugiad 1 contenſata (0- 
pra le frond: de of albers; L1 manne, rofce con- 
denſee & eſpaihe ſur les fuilles 4es 1rbres; Lz 
Adanne, rocio que iado f bre las hojas de los arbo- 

- | ; 


The Sea, Ocean, or Min ; I! mare, POrems ;, La 
Mer, FOccam ; E! Mary, e! Oceans. h 
A: Clowd ; #nea ruvola, wna nnbe, 04 mn mivols ; 
Une ruce, ounue ; Una nube. 
A CatzraR, or violent fallof water from th4+ 11tr ; 
Le cataratte dell aria che verſaro la prog gia; Les 
excaracter del ar; qui verſent 1: pluye ; Ls cas | 
tarattas del ayre che derraman la {[wvia. 
To» | 


my —__— ——_— 
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| 
| 


! Torain;, Piovere ; Pleuvoir z aver. 


 —— 


To begin to rain: Spiovigginare, ſpiovinare, c9- | 


minciar” 4 piovere; Plcuvigner z commencer a 
pleuvoir ; Hovizrar, comment ar 4 lover. 

A Watry miſt, or fog ; #n nembo di pioggia; Une 
broiide, grivelce, houſſee,ou'griboulee de pluye; 
Hin nubado, o refriega de liuna. 

To pour down rain; Dulwviare ,. provere- ſtra- 
bocchevolmente, o piovere 4 bigoncie ;, Pleuyo:r a 
ſceaux; hover a cantaros. 0 

A deluge; fn diluvio di pioggia; Un delug: de 
pluye ; n dilwvio de linvia. " Mf/ 

Rain water ; Arqua provana , Acqua di Proggi - 
Eai de pluye ; Aguallwo1ia, agua llovediza, 

The rain-bow; Þ Arco haleno; Vatc au cie} 3 El 
Arco del cielo. on ; 

A Fog ; Lanebbia, la caligizt ; Le brouillas ; E! 
finblado, la niebla, neblina. = ; 

A rime, orthick miſt; La brine; Le frimas, Ie 
orefil; E l eſcarcho, la elada. : 2 
Snow ; La neve, la\ fiocca; Lanizge ; La me- 

ve,la lana del cielo. | 

To ſnow ; Novicare , ficccare ; Neiger ; Ne- 
var. 

Snowy weather; Tempo nevoſo, o temps da neve; 
Temps neigeux , ou remps de neige; Trem; s 
revado, otiempo de meve. . 

The melting of the ſnow ; Dusfarſ?, aileguar/i © 
ſergliarſs laneve ; Se fondre la neige ; Derritiy- 
ſe la meve. EEE: 

To freeze ; Gelare, agghiaccrare ; Geler, placer ; 
Elar. 

Froſt ; 11 piels; La velee ; El yelo, la elada, 

Ice ; 1! ghiaccio ; La glace ; Telo. 

An ificle, or flake of ice ; #n ghiaccivolo, wn pex- 
20 dt gIAccro, 0 come quellt che reſtano attaccati 
alla grondaia del tetto , Un glagon, un verglas, 
une piece de glace, ou les glacons qui demeu- 
rent attachez aux gouttieres du toit : #n cer- 
7101, 6 carambano. 

Hayle ; La grandine, la gragnuola, latempeſta in 
Venetia ; Lagreſle ; E! granizo, pedrizco. 

To hayl; Grandinare , gragnuolare ; Greſler; 
Grammzar., 

The four cardinal winds ; I vent; cardinali, 6 prin- 
cipali ſono quattro ; Les vents cardinaux, ouprin- 
cipaux font quatre: Los wientos cardinales, v 
principales ſon quatro. 

The Levant, or Eaſt wind ; Levante, od Orjentale, 
E ſte ; Levant, ou Oriental, Eſt ; Levante, Sola- 
no, Eft, 

The Weſt wind ; Ponente, od Orcidentale, Oeſte ; 
Ponanr, ou vent Occidental, venr de Couchant, 
Oueſt : Ponente, Oeſt. 

TheNorth; Boreas,or Septentrional wind:Tramon- 
tara, Borea, Aquilons, vento Settentrionale, Noy- 
te: LaBiſe,la Tramonrtane, ou vent Seprentrio- 
nal, Nort : Tramonta#a, ciergo, regahon, Nor- 
te, 

The South wind : Anſtro, o vento meridionale,! þ 
di mez2.0d;, Si; Vent de midy , vent d'Auran, 


—_— 


vent Laval, Sud : Viemo de medio tia, vendaval 
Sr, oMN. 1! 45 3* - ik ; 

The collaceral winds, whereof there .are-alſo four: 
T went: collateral; dns Peremente quattrg 77 

- vents collateraux ſont. auſſi \QUALiE3' Los viektor 
colaterales tambien fan quars\ «| .,, | 

The North-eaſt-wind::- Greeolevantey ens Gre 
co, tra Levante e 7 ramoitana,' Nivrde ſte : "at 
levant, ou vent Gtec,entre le Levang.g ba Bic 
Nordelt : Grecolevante, emre &l Levane, y. Tra. 
montana, Nordeff. ' £42! 20 Sto fhaant 

The South-eaſt, or Sirocco wind: [Syoces, » 
vante & Auſtro, Sueſt : Siroc, ence 46: 
& le Midy, Sueſt: Abrego, Lebedbe, entre 
HMediodia y Pontente, Sudaeſt,” ' |... * 

The North-weſt-wind : Maeftre, 6 Maeſtrale, tri 


Ponente e Tramontana, N, ordoeſt ec: Maigral, en- | 


tre le Ponant & la Biſe, Nordoueltt- Maeſtral, 
entre Pontente y Tramontana, viento gallrge, Nor- 
aveft. | 

Among the foreſaid winds there are eight more, 
which here we omir for brevity, the mariners 
call them Half-winds, and from theſe fixteen 
there ariſe ſixteen more, which'are called Qua:- 

rer, and Half-quarter-winds, Which make in all 
rwo and thirty winds: Tra ; rar ogy vent; 
ve ne ſono altrs otto,de qual:, per brevita, : baſtan- 
do qui di ſapere 1 roms de principali, dire ſola- 
mente, che da i Marinari eſſi ſono chiamati meg. 
z1 vents, e da queſti ſed;6: vents, naſcone aler; ſe- 
dict, chiamati quarte, e mezz# quarte di vents, 
che fanno in tutto 11 numero dt trentadue vent; : 
Entres les ſuſdirs vents-11.y en a autres huir, 
deſquels,par brievere il eſt ſuffiſancici de ſgavoir 
les noms des principaux, ie diray ſeulement, 
quedes Marmets 1s ſonr appellez demi-vents, 
& de ces ſeize vents, naifſent autres ſeize, ap- 
appellez quartes & demi quarres de vent, qui 
font en tout le nombre de trence deux vents : 
Entre loi ſobredichos wientos ay otros ocho, de los 
quales, para n0 fer yo prolixa, y porque aqui baſta 
ſaber los nzmbres de los mas principals, ſolo dire, 
que de los Marineros ellos van llamades medios 
vientos, y deſtos diez.yſeis vientos, nacen otros tan- 
tos, llamados quartas, y medias quarias de vien- 
to, y en todo hazen el numer: de treynta y des vien- 
tos, 

A hor ſulrry wind : Vento caldo : Vent chaud : View 
to caliente, 

A cold, rough, ſeatching wind : Vento freddo, aſpe- 
ro 6 paghardo: Vent froid, aſpre, rude : Vren- 
to frio, rez10, muy bravo, zArzAgarlo. 

A gentle wind or Zephyre ; Vento dolce, vento dolce, 
venticello , zefiro: Vent doux. ventelet, petit 
vent, zephire : Ventez1co, ayrez.zllo, oreo- 


A Whirl wind : fn turbine di wento : Un tout- | 


billon de vent : #n rorvelline, © remoline de 
viento. 

An earthquake 2 1! terremoro : Le tremblement de 
rerre: El rerremoto. 

The ſeaſon ; La ftagiore : Li fſaiſon : La ſazon. 


he 


CEN K 


| 


# 
' 
| 


p— 


| 
| 


| Aſcention day ; F Aſcenfoone ; I Aſcention ; E! Aſ- | 


In 


Mn ee —_—_—_ 


Eaſter day; Paſqua di Reſurrezzone ; Paſques ; |, 


Paſqua de Reſurrecion. 


| cenſion. 


— ——— 


Whicſunday,or Pentecoſt ; La Pentecoſte ; L1 Pen- | 


recolte ; Paſqua de E ſpiritu ſanto, Paſqua de 
Cincueſma, | 
Corpus Chriſti : 11 Corpo di Chriſto: La fefte Dieu: 
El Corpus, 6 fieſta del Corpus. os AS 
AU Saints day : La feſta di T utt: Santr, 6 di ogni- 
ſantt : La Touſſain&ts, oula feſte de Touſſaincts: 
Fieſta de todos los ſantos. | . | 
All Souls day : 1! di de Mort: : Le jour des Morts': 
El dia de los Finados. } 
Advent ; Þ Avento : VAvent : E! Adviento, : 
The conſecrating of a Church : La Dedicatione, 5 


Conſecratione, 6 Sacra di Chieſa: La Dedicace, | 


ou Conſacration d'une Eglile : Dedicacion de 
Toleſia. RY > ; 

The Canicular, or Dog-days : 7 grorn cancolart, 
; pix caldi giorn; della ſtare : Les jours canicu- 
liers, les plus chauds jours de PERe : Los dias 
caniculares, los mas caluroſos dias del verano, 

A Vacation day: Giorno 4; vacant : Jour de va- 
cance, ou jour ferie, oude ferie : Dia de vacan- 
C14. 

A Birth dav: Giorno nataliz;o, giorno del na ale : 
Jour natal jourde la naiffance, ou de la nativite: 


| 


| 


| 


Dia del nacimients. 

| An unlucky day, or ominous, whereof ſome hold 
taere are twoin every month : Grormo iufelice, 
$1070 sf ortunatoy giorno di mal” augurin, giorno 
Egiutiaco, alcuni hanns detto ch' ogn an, #ha 
due : Jour malheureux, jour deſa{treux, jour in- 
fortune, jourde mauyais augure, jour Egiprien , 
aucuns ont dit que chaque mois en 4 deux : Dia 
aziag, dia deſdichado, dixeron algunos que ca- 
aa mes tiene dos deſtos dias. 

The Critical, or Judicial day whereby Phyſicians 
judge of the Patients diſeaſe : Gtiorno C ritico, 
g1orno decretorio, 6 gindizuale, 6 quello nel quale 
+ Medici gmdicano della malatia: Jour Critique, 
jour Judiciel, auquel les Medecins jugent de la 
maladie : Dia Critico, diaenelqual los Medicos 
1uz,gan de la enfermeded. 


| Hell, or the remoreſt place from Heaven, Gehen- 


na: ſnferno, Pabiſſo, giehenna, il lugo pig allon- 
Ianato dal cielo: VEnter, la gehenne : [afierno, 
el gran abiſſo,el mas alexado lugar del cielo, 

Devils, infernal Fiends, or Cacodzmons ; Diavs- 
li, ſpirits infernali, cacodemon; ; Diables, malins 
eſprits, cacodemons ; Demonzos, diablos, eſpiri- 

_ Tus infernales. 

The Center of the world ; 1! centro; Le centre ; 

El centro del Kngverſo, 


Chrenogramma Anni 16 5 g, 
GLoria LaUſqUe Deo ſzcLoruM is ſecula ſunto, 


Carmen hoc Chronogrammaticum ſupp:ditat 
Literas Numerales ex quibs eliciantur 
Chronogrammata ( non ſolum pr aſentis 
Anni) ſed uſque ad Annum 1927 


THE END; 


FIN: 
FINE; 


FIN. 


Of PROVERBS « ADAGES. 


He Peeples voice, the Voice of God we call, 
And what are Proverbs but the peeples voice ? 
Coin'd firſt, and current mgde by common choice, 
Then ſure they muſt have Weight and Truth withall, 
They are a publick Heritage entayld 
On every Nation, or like Hireloomes nayld, 
Which paſſe from Sire to Son, and ſo from Son 
Down to the Granchild till the world be done ; 
They are Free-Deniſons by long Deſcent, 
Without the grace of Prince or Parlement, 
The trueſt Commoners, and Inmate gueſts, 
We fetch them from the Nurſe and Mothers breſts ; 
They can preſcription plead gainſt King or Crown, 
And need no Affidavit but their ewn. 
VVee thought it then well worth the pains, and coſt, 
To muſter up theſe Ancients in one Hoſt, 
Which here like furbiſhd medalls we preſent 
To all chat breath in- Chriſtendom and Kent. 


@ 


FI. 1: 
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ITAPOIMIOTPAGSTA. 
PROVERBS, 
OR, OLD 
SAYED SAVVES « ADAGES 


I N 


Engliſh (or the Saxon Toung) Italian, French and Spaniſh 
whereunto the Britiſh, for their great Antiquity, 
and weight are added. 


Which PROYERB S are 


{Morar, relating to gdod life ; 


Pays1caL, relating to Diet, and Health 
Either; Toe1car, relating to particular places ; 
Tx Meera, relating to ſeaſons, or 


\Ironicar, relating to Raillery, and Mirth, &c. 


Collected by 


» FJ. H. Eſq 


. Ceneſco, non ſegneſco. 


wo 
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TO MY HIGHEST HONORED LORD, 


MOUNTAGUE, 


Earl of LIND ZEY, Lord Great Chamberlain of England; 
CFC 
at G RIMSTHORP. 


=] Have heard the Engliſh Toung often traducd | 
PERM broad, that, whereas the witt and wiſedom of a 

DN Nation # much diſcernd in their Proverbiall | 
Speeches, The Engliſh « more barren in this 
kind then other Languages ; To take off this 
— Aſperſion, and rettifie the Opinion of the world 
herein, was one of the main Motifs that induced me to impoſe this (no 
eafie ) tatke upon my ſelf of Collefling and publiſhing theſe Engliſh 
Proverbs, or old Sayed-Sawes and Adages, which 1 dareſ ay, have 
as much Witt, Significance and Salt in them as any of the other 
Languages that follow, Some of them may be ſaid to be as old as Pauls 
Steeple; And we hve in thoſe deſtructive fatall Times, that are hke 
to verifie a very ancient Proverb of that ſlately Temple (the greateſt 
Ornament London ever had) viz. Pauls cannot alwayes ſtand, 
alluding to the Iubricity of all ſublunary things. 

'T u confeſſed that other Languages are fuller of T hem, ſpecially 
the Italian, whereof Signior Florio ( who deſerved ſo much of the 
Engliſh Nation, by bu Dialogs and Dictionary, ( ſpecially this 
| lat-which is more compleat ) hath publiſhed about ſix thouſand, and 

divers of them are allowed to be bald beins /o old. 
| ow touching the Patronage of theſe Antient Free denifons, 
and Fraiiktins of England ( for ſo Proverbs may be called, It 
may, under favour, well become. your Lordihip, in regard you make 
one of the moſt Eminent part of the Nation, if one look upon your | | 
| | numerous | 


—— 


— _ ——_——— i —C 
D - _— 


— 
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"ap 
numerous and Noble Family, whereof the late Addition of your | 
Jon, James, Lord Norris, that hopefull bud of Honor, # none of the 
leaſt. 

1 my Lord, beſides the premiſes, there was another main reſon 
did prompt me to thy Dedicatory addreſſe, which was, that late Po- 
ſteriry ( for Proverbs are long-livd) as well as the preſent Ape, 
may find it upon Record, how much I was your ſervant for ſo many 
Noble Favors of ſundry kinds, ſo that 1 may ſay you do herein azin 
all things elſe, truly Patrizare with my Lord your Father, in whoſe 
Eavor I had the happineſſe to lrve many years, that Noble Hero, 
| who having received ſome mortal wounds upon the true Stage of Ho. 
nor, as he commanded in chief a Royall Army, you did preſerve 
| him for thetime ( though with the apparant hazard of your life and 
liberty) from the fury of the firing Enemy. 


So with my hearty prayers to Heaven for an affluence. of all Fe. 
licities upon you and yours, moſt humbly defiring to live ſtill in you 
good Opinion and Favor, ( which I account one of the greateſt con. 
| rentments of my life) I reſt, 


My Higheſt Honored Lord, 


Your obedient, and ever 


obliged ſervant, 
while 


JanHowsii; 


CE 


TO 


THE KNOVVINGEST KIND 


O F 


PHILOLOGERS 


—_— 


i, 


= Rovebs may not improperly be called the Philoſophy of the 

7 © BL Common Peeple, or, according to Ariſtotle, the trueſt Re- 
liques of old Philoſophy, whereunts | he ' adds another re- 
markable Saying, Thar as no man is ſo rich who might be 
able'to ſpend equally wirh the Peeple, ſo none is ſo wiſe as the 
Peeple in generall ; for vox Populi Yox Dei the voice of the People 'is the 
Voice of God, oz de Þlen, yoz de Deu,as the Gaſcon hath it, for ic muſt needs 
be true what every one ſayes. 

' Now all Proverbs conſiſt moſt commonly of Caution, and Counſel, 
of Dire&tions, and Document, for the regulating of Humane life; where- 
in as thereis much Witt, ſo there is oftentimes a great deal of Weight wrapp'd 
up ina little. The chief Ingredients that go to make a true Proverb, beibg 
Senſe, sbortneſſe and Salt, This may bethe reaſon that 1nduc'd the greteſt of 
Sophies, and wiſeſt of Kings, ro CharaCterize his Inſpirations and Pre- 
ceprs with the Title of Proverbsz For ic may be ſayed, that as the Pe- 
ripatetic in his Acroamatiques, the By yptians 1n their Hieroghphics, and the Rab- 
bies in their Caball involve the choiceſt of their Knowledge ( though ob- | 
ſcurely) ſo it may be ſaid, that in Proverbs there is much wiledom couch'd 
up in a conciſe quaint way, and chat with a kind of quickneſſe, familiarity and 
mirth, and ſometimes twixt jeſt and earneſt. | 

Plato in his Dialogs called Pythagoras, makes Socrates maintain, that Pro- 
verbs are the Antiencſt Philoſophy ; Add hereunto, chat among the Anci- 
ents, Proverbs carried a great ſway withthem in point of proof towards the 
Aſſertion of Right, and V indication of Truths That famous Plea twixt the 
| Athenjans and Megarenſes about Salaminz, was determined by an old Pro- 
| verb of Solor's: *Tis alſo very remarkable in the Annalls of 7raly, how the 
Gibelins attempting to demoliſh Florence , were diverted by two old 
Proverbs, which Farinata de gli Uberti produced : In our Common 
Law there are ſome Proverbs that carry a kind of Authority with 
them, as that which began in Henrie the Fourths time , He that 


bulls the Cow muſt keep the Calf, In Kent they have one rouching gs” 
The 


_— 


i. 


CC. 


CE 
— 


The Pather to the bough the ſon to the plough3 As alſo, A Solo ad Calum, viz, Thar 


one may build as high as he willupophis own Freehold. There. is another 
Peſſeſſion is elev.n points of the Law ; There are others, as, When Gabriel blowes 
his boin this queſtion will be decided; There are two more that come neer to the 
Nature of Yroveibs, The King can do no wrong, The King cannot die, (but þ 

the fatali:y of the "Times, theſe laltbe, now grown out of date; ) There 
is alſo among the Heralds, Color upon color is falſe Heraldrig, 8c. 

Morcover, ſome Proverbs are of ſo rich, and recondit afenſe;rhac like ſilk 
wown'd np upon a 'fmall bottom, they may be drawrr out into a large 
webb; As in S:lamanca one fram'd a weighty diſcours of an houre long 
our of this Proverb, D4 D:os alas a ta hormiga para que ſe pierda mas ayna. 
God gives wings unto the Ant that ſhe may deſtroy herſelf the ſooner, al- 
luding to Riches and ambition ———— - Tolluntur m altum Ip 

; vt lapſu gravinre cadant | 

That inſpired Inſtrument of- ſaving Faith, Saint Paul, makes ule of gi- 
vers Proverbs ( we know well ) for matter of Elijication, for a ſignificant 
and ſapid ſuccin&t Proverb makes a firmer Impreſſion, it ſticks unto, and 
works upon the IntelleCtuals oftentimes more then a whole Oracion, or long- 
lungd Sermon : Moreover, Proverbs may be ſayed to ſerve as Perl or other 
pretious ſtones for the Embrodering of a Speech, or as ſinews to ſtrengthen 
it, and enforce 'a belief upon the Auditor 3 for as the Ztalian hath it, Pro. 
verbio non falla, ther's a kind of infallibiliry 1a Proverbs, for it muſt needs 
be true what every one ſayes (as was pointed before); 4nd 'tis better to be ſpoken 
of ill by one before All, then by All before 01. 

This made Eraſmus of Roterodam, and Doctor Herman Nunnez, the Spaniard, 
who. was called the Phenix of his Time 1n all kind of Literature, after 
they had waded through all the levereſt Sciences, ro become Paremiograpbers, 
or Collectors of vulgar Proverbs ia their old age ; Touching the latter, at- 
ter hz had be:n Reader of the Greek Toung -( the prime Philoſophicall 
[Language } as allo of Rhetoric and other graver Studies in Salamanca, and 
had writt many Gloſles upon Seneca, Pomponius Mela , and Pliny, yet ar laſt, 
like Cato, who fell to learn Greek at fourſcore years of age, He applied 
hinſelt to the ſtudy of Proverbs;; Nay, to go a ſtepp higher, Don 729 
de Lopez, a Grande of Spain, and M1-quis of Sentellana, being chief of 
the Family of the Mendez 15, made ic his ſtudy at laſt to purge and publiſh 
the Common Spaniſh Ref. ans, or Pcoverbs, which will be found 1n this 
Volume. 


- —  — —— <——— 


Laſtly, P:overb3 may be called the trueſt Franklins or Freeholders of | 


a Countrey ; They have no other parent but the peeple, being Traditionall 
Sayings, Precep:s and Memorandums, handed over as it were from Father 
to Son, from Mother to Daughter, from Nurſes to Children time our of 
mind, and will beſoas long as ſermocination laſts among men; And though 
in point of Czeneration they are a kind of Naturall Children, and of an 
unknown birth, yet are they no by-b!owes or baſtards , but legirimated by 


+ ea 


_—— — 


_— Þ 


_ 
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Preſcription and long Tract of Ancellriall Time, ſochat, that Topicall Axiom 
may be verified of them more, then of any other Knowledge, viz. Bo- 
num quo communins eo melins. | : | 
Now let the ſqueamiſh Reder take this Rule along with him, that 
Proverbs being Prolericall, and fee familiar Countrey layings do afſume 
the Libertie ro be ſomerimes in plain, downright, and homely termes, 
with wanton naturall Expreſhons, that wich their Salc ſome of them carr 
a kind of Salacity { which are very frequent in Gower, Chaucer, Skelton, Jo, 
Heywood and others) yet they cannot be caxd of beaſtlines, or bawdry, 


To conclude, touching the Method of peruſing theſe Proverbs or 
Adages, (for Yarn is for that word) with benefit, the Reder ſhall do well 
to have his Leger-Book about him when he falls upon Them, to Regiſter 
therein ſuch chat Quadrat with his Conceit and Genius, for a Proverb 


is a very lippery thing, and ſoon (lides out of the Memory, which by 
that means may be made more Tenable. 


A LETTER 


A 


LETTER OF ADVICE, 
Conſiſting all of 


PROVERBS 


(Running in one congruous and concurrent Senſe) 
to one that was towards Mariage. 


S749 Lithough I am none ofthoſe that love to have an Oare in eye- 
AYE ry ones Boat, Or ſuch a bulie body as [deſerves to be hitin 
the teeth, that I ſhould keep my breath to cool may pottage, 
yet, you and I having eatena peck of ſalc together, and hay- 
| ing a hintthat you are upon a bulineſle that will either make 
you or maryou, for a mans beſt Fortune, or his worſt's a Wite, I would 
wiſh you to look before you leap, and make more then two words to abar- 
gain. 

Tis true, that Marriages are made in Heaven, it is alſo true that Marriage 
and hanging goeth by Deſtiny ; Bur if you are diſpoſed to marry, marry a 
ſhrew rather then a ſheep, for a Fool is talſome, yet ye run a risk alſo inthe 
other, for a ſhrew may {otye your noſe to the Grinditone, that the gray Mare 
will prove the better Horſe 5 Beſides, there is another old {ayed Saw, that 
every one knowes how to tame a ſhrew but he who hath her , If it be your 
Fortune to meet with ſuch a one, ſhe may chance put you to {he charge of 
buying a long ſpoon, for he muſt have a long ſpoon who will eat with the 


' Devill, 


| Moreover, if you needs muſt marry, do not fetch your wife from Dum®, 
' for ſoyou may bring home two ſides of a Sow, Nor from Weſtminſter, for 
he who goeth to Weſtminſter for a Wife, to Pauls for a Man, and to Smith> 
field for a Horſe, may bave a Jade to his Horſe, a Knave to his Man, and 4 
Wagg-rail to his Wife, 

But if you needs muſt marry, lert her rather be littlechen bigg, for of two 


evils the leaſt is to be choſen, yet there 15 another hazard 1n that allo, 
or. 


UA GO 


| — — 


for a little pott is ſoon hott, and (o ſhe will be little and low1, if you plve 
her an Inch (he will cakean Ell, ſhe will alwayes have a R»w»lmd for your 94. 
yer, and two words for one, ſuch a Wife though ſhe be as tender as a Parſoas 
Lemman, yet ſhe may provea Wolf in a Lambs skinn, [aftzed of a Roſe you 
will have a Burr 3 It you meet with ſuch a one, you may be put to anſwer 
as he was who having adamnable ſcold co his Wite, and being asked by Sir 
Tho, Badger, who recommended her unto him ? he ſayed an old Courtier 
Sir; What Courtier ? (ayed Sir Tho. 'T was the Devill Sir. 

Furthermore, take heed of too hanſome a Wite, for then ſhe is likely nor 
to be all your own, and ſo ſhe may bring you to your Horn-book again, 
or rather make you Horn-madd, and then you have broughe your Hoggs 


toa fair Marker. 
Bur by all means, be wary of too coſtly and laviſhing a Wife, for ſo you 


may quickly turn a Noble to nine-pence, and come home by broken Crolle, 


ſhe will in a ſhort txrmme make hunger to dropp our ar your noſe, ſhe will 
thwitten a Mill-poſtco a pudding-prick, the Gooſe will drink as deep as the 
Gander, and then, When all is gone and noching lefe, wha avails the Dag- 
ger with the dudgeon heft ? The Wolf will be then ſtill ac your door, and che 
black Ox will tread on your toe, your Neighbours will make mowes at you, 
and ſay, you areas wile as Walthams Calf,who went nine miles to ſuck a Bull, 
and came home morethirſty then when he went. 

You muſt alſo be wary how you marry one chat hath! caſt her Rider, leſt 
you fall into a Quagmire wherein another was loſt, I mean a Widdow, for 
ſo you will be ſubje&t to have a Deaths head purt often in your Miſh , 
Touching the Complexion of your Wife, the Spaniard holdeth black co 
be the wholſomeſt, for He hath a Prover>, Muger negra trementins en ela, 
A black woman hath Turpentine in her, The French»an is tor the broun, 
When he ſaich, Fulle brunette, gaye & nette, A broun Laſle is gay and cleaniy, 
Bur they both will tell you, char couching a red-haird ard bearded woman, 
ſalute them a hundred paces off. 

Laſtly, take heed by all means of doting ſo farre upon any one Female, 
as to marry her for meer Aﬀection , 'Tis true, that one hair of a woman 
will draw more then a hundred yoake of Oxen, yet meer Aﬀection 1s bur 
blind Reaſon, and there are more Mayds then Malkin; T's true, chat 10 
love thet's no lack yer it isas true,cthat nothing hath no (avour, and there mult 
be Suet as well as Oatmeal ro make a Pudding ; In this Caſe it is deter to 
buy a quart of Milk by the penny then keep a Cow, and to follow the 7taltan 
Proverb, videlicet, Commend the Sea, but keep thy ſelf aſhoar , Com- 
mend the Hills, but keep thy ſelf on the Plains, Commend a wedded 
Life, but keep thy ſelf a Batchelor ; According to another wile Proverb, 
He who marrieth doth well, bur he who marrieth nor, doth better , 
Whereunto alludeth a third, That next to a fingle Life the married 
is beſt ; I will Conclude with thac of the Ztalian, Honeſt mea ule ro marry, 


but Wiſe men not. 
When 


A—. 
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When you read this., 1 know you wall be_ apt to fay, that a Fools 
Bolt is ſoon ſhot, or -crie our, Witt whither wilt thou * yet, though 1 
am none of the ſeven Sapes, I can look as farr- into a Milſtone as ano- 
ther, and you know that the ſander by ſceth more then the Gameſter, 


What 1 write is the Language of a Friend, and could 1 teed you 
herein, 1 would do it with as gocd a will as ever 1 came from School, 
for I am Ycurs as much as any Wite can be, or rather, that I may conclude 
with the old Roman Proverb, I am Yours, #ſque ad ras, 


. Yours to the Altar, 


" PROVERBS, 


PROVERBS, 


OR 
OLD SAYEDSAWES, 
AND 
ADAGES 


* 


IN THE 


ENGLISH TOUNG. 


_ Fair, 

The Pariſh-Prieſ forgot that 
he was ever a Clark; Thu « 
meant of proud ſtarters ny, 

'Tis wit to pick a lock, and 
ſteal a horſe, bur 'ris wiſe- 
dom to let him alone, © 

The Kings cheeſe goes half away in parings ; viz. 
" among ſo many Officers. Tra : 
Happy 15 he who knows his follies in his youth, 
Spexk the Truth and ſhame the Devil, 

He who could know whar.would be dear, 

Need bz a Merchant bur once in a year, 

Three ills cone from the North; a cold Wind, a 
ſhrinking Cloch, and a difſembling man. 

God ſend; a cu:{t cow ſhort horns, 

Hz hith brought a Mill-pot to a pudding-prick ; 
T his 14 meant of a great nnthrifr, 

Kee> = breath to cool your fottage ; Spoken 
toa byſ/ie pratler, | 

To ſteal a Goofe, and give the giblecs in almes, 

Why wats for dead mens ſhoozs may go a good 
while barz-fonr, 

Lovzthy neighbour, yet. rull nor down thy hedge, 

VVho tells a ly ro fave his credir, wipes his noſe on 
his fl2ev2 to ſave his nx->kin, 

The fi: Chapter of fools is, ro hold themſelves 
w1Ie, 

Dink in th2 morning ſtaring, 

Then all chz day be ſparing. 


Sonz are wile, and ſome are oth2ryyiſe.- 


— — 


” — 


He Grace of God is worth a 


+ One band inthe purie, and ewo in the duh, 


| 


To looſe a ſheep for ſparing a halperth of carr. 
A thouſand pounds, and a bottle of hay, is all one 
; thing at dooms-day, 

Play, women, and wine, undo men laughing. 

An humble-Bee in a Cow-curd chinks' humfelf + 
king. 

A —— will rather hurt. his body, chen difpleaſe tis 
pallate, : 

Lend thy horſe for a long journey, thou mayſt have 
him rerun with his skinn, 

Ther's no fool to the old fool, 

So We get the clink, we will bear with the tink. 

He gave his wife a Recumbentibus ; viz. He ſwad- 
led ber ſoundly. 

He who payerth laſt, payeth bur once, 

The dogg who hunes fouleſt, hicrs at moſt faulrs. 

Here will he a good fire anone, (aid the Fox when 
he pit on the Ice, 

A Nurſe ſpoil's a buſife ; viz. Becauſe ſhe 1s more 
daintily fed, and more idle all the while, 

'Tis good ſomefimes to hold a candle ro the De- 
vill. 

A dogg in adublett, birch in a baskere., 

An Ape's an Ape, A Varlett's a Varlert, 

Though chey be cladd in filk, or ſcarlerr, 

A man, is a man, if hz have but a hoſe on his head. 

Give a thief rope enough and be will hang hunſe!t, 


It may ſerve with an Onion; Spoken roncally, 

Madam Parnell,. crack the Nutr, and eat the ker- 
nell. 

He (irutceth like a Crow a a gutter, 
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When you read this., 1 know you will be. apt to fay, that a Fools 
Bolt is ſoon ſhotr, or -crie out, Witt whither wilt thou * yet, though ] 
am none of the ſeven Sages, I can look as farr-into a Milſtone as ano- 
ther, and you know. that the ſtander.by ſeeth more then the Gamefter, 


What 1 write is the Language of a Friend, and could I fteed you 
herein, 1 would do it with as good a will as ever 1 came from School, 
for I am Yours as much as any Wife can be, or rather, that I may conclude 
with the old Roman Proverb, I am Yours, #uſque ad Aras, 


\ Yours to the Altar, 


' PROVERBS, 


— 
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PROVERBS, 
OR 
OLD SAYEDSAWES, 
ADAGES 


ENGLISH TOUNG. 


__ 
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meant of proud ſtarters ny. 
'Tis wit to pick a. lock, and 
ſeal a horſe, bur' 'ris wiſe- 
dom to let him alone. © 
The Kings cheeſe goes half away in parings ; viz. 
" among ſo many Offeers. | _ 
Happy 15 hewho knows his follies in his youth, 
Speak the Truth and ſhamethe Devil. 
He who could know whart-would be dear, 
Need bz a Merchanc bur once in a year, 
Three ills cone from the North; a cold Wind, a 
ſhnaking Cloch, and a diſſembling man. 
God ſend; a cu:{t cov ſhort horns. | 
Hz hath brought a Mill-pot to a pudding-prick ; 
T his 14 meant of a great nuthrifr. 
Kee> = breath to cool your pottage ; Spoken 
| toabvyſie pratler, |... 
' To teal a Gooſe, and give the giblers in almes, 
; Who wars for dead. mens ſhoozs may go a good 
_ barz-foor, REECE 
| Lovzthy neighbour, yet. pull not down: thy e 
V Vhs ls 4 ro [3A by credir, wipes his —_ 
his ſlzev2 to ſave hignzpkin, -- | 
The firſt Chapter of fools is, ro hold chemſelyes 
Ww1ie, | vn 
| Dink in thz morning Qtaring, 
| Then all chz day be ſparing. 
Son are wile, and ſone are oth2rqyiſe;+ 


<= 4) ' Fair, 
| £3 The Pariſh-Prieſt forgot that 
br. x he was ever a Clark; Thu 
A 


% 


He Grace of God is worth a 


| He (irutreth ike a Crow a a gutter, 


To looſe a ſheep for ſparing a halperth of arr. 
A thouſand pounds, and a bottle of hay, is all one 
; thing at dooms-day, | 

Play, women, and wine, undo men laughing. 

An humble-Bee in a Cow-curd thinks humfelf 2 
king. | | 

A men will rather hurt. his body, chen diſpleaſe his 

pallace, 

Lend thy horſe for a long journey, thou mayſt have 
him cerurn with his skinn. | 
Ther's no fool to the old fool, | 
So we ger the clink, we will bear with the tink. | 
He gave his wife a Recumbentibus ; viz. He ſwad- | 
led her ſoundly. | 
He who payerh laſt, payeth bur once; | 
The dogg who hunes fouleſt, hicrs at moſt faulrs. {| 
Here will he a good fre anone, ſaid the Fox when 3» 
he pit on tne Ice; 
i 
| 


—_ — 


A Nurſe ſpoil's a buſwife 3 viz. Becanſe ſhe 1s more | 
daintily fed, and more idle all the while. 
'Tis good ſomefunmes Io hold 2 candle ro the De- 
vill. 
Adogg.in adublett, birch in a baskerr. | 
An Ape's an Ape, A Varlett's a Varlert, | 
| 
f 


Though hey 'be cladd: in filk, or ſcatlerr, 
A man, RR if hz have but a hoſe on his head. | 


It may ſerve with an Onion; Spokgn ronically, 
Madam Parnell, crack the Nutt, and cat the ker- 
nell. | 
The | 


Give a thief cope enough and he will hang hunſelt, 


+ One handinche purſe, and ewo un the duth, 


— 
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| 


|! 


[Hungry 
prong ram 
'Fancy Ye 
;He 1;,pattring,rhe Devils my ter;viz aids grum- 
' bles or mmiters, 


. One pair of heels ſometimes is worth rwo pair of 


Who Bull: rhe Cow, _ keep the 


Enghſh < Proverbs. 
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'The fairer the Hoiteſie, the fouler the reckon- 


mg T, 
' Afrer "_ Eon es mu 


of Jove diffy 


F. fat 
yborflc bra 


hands, 


'Herei 15 talk of the Turk, and hn S575 bur it 15 


my next neighbour dgt th 
The Frier preacht agan(} 

pudding in his ſleeve. 
Sorrow 18 "000d for nothing bur for fn. (f 
Calf; A Law- 


ch Irving —_ he had a 


Proverb, 
The man of God is betre: for havthg his boys and 
arrows about him. 
Old Mares lult after new cruppers. 


' One of the four and rwenty qua.ities of a knave, 89 


ro lay long at his arrand, 
; Three may kee >» Counſel if two be away. 
To throw the he lve afrer cite haceher ; 
ip Mar 
6 'ho goeth wo:ſe ſhodd then the ſhooe-makers 
WIte 7 £ 


To bei in de- 


' The Toung breaketh bone , though ir ſelfe have 


none. 

| Youare never well full or faſting, 

. Half an acre is good land. 

; Thegray mate-1s ih berrerharſ? ; vis When ouye 
 weats. che, breeobes.. 

'Beis well ſeen in horſe- fleſh, for he hack kin with 
a Parſons wake. / 

Pride feels norcobd. i: 

As the Cart licks muſtard, 

Goe to: Lait with .a beggar, thou ſhakt gete a 
lowſe, 

He hath ſneczed rhrice, tum _ out of the Ho- 
ſpiral, 

Withers: and woulders,' vi were never good Houſe- 
halders. ': ; 

Make hay while the Sun ſhines ; ; viz, Let not ſlipp 
Jour opportuni:y, 

Jacke would be a Gentleman, could he ſpeake 
French, 

Put a fovlan the Sun, when one knave nſeth ano- 
ther comes ; viz. To places of prefermant. 

When Gabrieb blows his horn, then this queſtion 
will be decided. 

You would leap over the file, before: you come 
near it, 

The greateſt: Clerks are-n6 alwayes” rhe wiſeſt 
men. , 5. 

Children are 2cercain care; aida an uncertam com- 
forts. .' n 

To tumble th ſtraw, and leap over a block; 

Wherr bringsrs terr pix. When a mower whets his 

tne. | 

ws one 25 he likes quoth the good man-when he 

kiſs*d his Cow. 


As the bell cinketh, ſo the footthmketh, 


——__— 


| 


f 


F 


| 


| 


| 


J Light gain makerh a hea 


s 


A fool and his money are ſoon heed. 


| The Devil run | thro 


; Love and Peaſ-porrage 


' When the Cat's away, t 


If the bed could cell all ic knowerh, it 
many to the bluſh, 

To calt.up all gle ſegres and driblets, -- - | 

Sex chgHares Sor ro the Godfe gidlers. 3 

Whey the belly is full, chg#bqnes would he at 


would putt | 


reſt, 
Over boots, over ſhooes, 
A muffled Car no good Mouſ-hunter, 
purſe, 
He reacheth ill who reacheth all. 
A. Diurnal-maker , is the ſub-aqiner to an Nifto- 
fian, * 


Every one can tame a ſhrew, ;" he who hath 
her. 


He who ſwearech when he is at play,may challe 
his dagnatiag by way of wecd tv : be | 


* Fouldiers in Peace, are like Chimneyes in Sum- 
mer. 


All covet, all looſe. 

\ He will have an Oarinevery mans out. 

A Shipp under ſayl, a man in a_ lear armour, a 
Woman with a great belly, are three of the han- 
ſomeſt ſights z whereuntqthe Spaniard addeth 


rwo more ; viz. A Biſhop in a Pulpit, and a theif 
on the gallowes, 


Even reckoning maketh long friends. 
1 thee booted and ſpurr'd, 
with a fithe on his back ; Seagley cmſe in 
Staffordſhire, 


I know bel where my ſhooe pincheth, 


, Change of Pafture makes fat calfs, 
| Change of Women make lean knaves. 


he ſhoukd york every finger is a thumb, 


| The Cart wonkd ear /fiſh, bur ſhe would not wett 


her feer. | 


| Berter is the laſt ſmile; then the firſt laughter. 
, Heimuſt have. a long ſpoon who will eat wich the 


Devil. 
e will make their wa 
art, 'the other the belly, 


»* Uikg 
T he one breaks the 


| | When the Mare hath a balld face,the Filly Val have 


a- blaze. 


Tis an evill Proceſſion, where the Deyil holderh 
the candle, 


As plain as Dwrſtable hi 


"Way. 

Mouſe may play. 

He that is afraid 6f every far, a goe farr to 
to piſs, 


| He loves ſheeps fleſh well, chat wetrs his bread in 


the wooll. 


I have a Gooſe to pluck with you ; viz. { have 


ſomething ro © n of. 


{ Fire and Waret are good ſervants, bur they are 


bad maſters. 


| The _ winked , when boch her ad, were 
| If P. be ck and B, be dead, 


Then gothy wiy C. and 


thy bread, 
Ie warrant you gn ie v7 
The Fox preyes furtheſt 
A hungry horſe maketh a ckay manger ; Vit. He } 
eateth all bit Oats, y | 
ou 


- ww. = © 


# 
, 
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pn em 


You may 
{00n. 


Ive a Toppe over a tylde houſe as 


| They ttick together like burrs, 


| 


' 


As maid as a March-hare, 

The blind ears many afly. 

Tis ſooner ſaid then done, 

Bollter or pillow, be ic whoſe will for me, 

Better ir be done, then wiſh ir had bin done 

As good undone as do it too ſ00n, 

As (0on goes the Lamb-skin to the marker,” as the 
old Ewes. 

'Tis a bad ſack that will abide no clowtng. 

Anill ſtake andeth longeſt, 

Proffer'd ſervice ſtinks. 

Better to have then with, 

Itch and eaſe can no man pleaſe. 

He cannor ſee the Wood for Trees, vis. He # 4 

. blocknead. 

Snow i- white, and lies in the dike, 

And every man letrs it ly; 

Pe;per is black, and hath a good ſmack, 

And every'man doth it buy, 

Change is no robbery. 

He that is angry without a cauſe, muſt be pleaſed 
without amends. 

Tread on a worm, and ig will turn againſt you, 

Too much of one thing, is good for nothing, 

VVir whither wilt thou ? 

Adandiprat, a hopp on my thumb, a demilance, 
viz, eA luttle man. 

He hath gor the berrer end of the Raf, 

Who medlerh with all chings, may goc and ſhooe 
Goſlings, : 

As merry as Cup and Can, as merry as Tinkers, as 
mice in malt, 

A fcald head's ſoon broken. : 

As juſt as Jermans lipps ; Spoken 1» derifion, 

Of lictle medling comes great eaſe. 

Who urs variance twixt man and wife, goerh twixt 
bark and tree, 

They agree like rwo Catts in a gutter, 

As nice as a Nuns hen. 

As meet as a Soyy for a ſaddle, 

A nzw broom ſweeps clean, 

Spare to ſpeak, ſpare to ſpeed. 

Seldom ſeen ſoon forgotten. 

A little Pott, is ſoon hott ; Meant of little men ſoon 
cholerich, 

As angry as a Waſp. 

As merry as a Crickgte, : 

Every cock is proud on his own dunghil 

A ragg'd colt, may make. a goqd horſe. 

Tis eafie to cryUle at other mens colts. 


| He would fainfly,bur he wants feathers, 


Allthis wind ſhakes no corn. 

Let every Cuckold wear his own horns; 

His hearr fell down to his hoſe. 

Children and fools cell cruth. 

I mw him as well as che beggar knoweth his 

iſh, 

To help a lame Dogg over aflile ; viz, T's help one 

at 4 pinch, 


He is ich inthe inſtepp, viz, proved. 


I had hin freight -in the. windy viz, ſmels him 
art. 

All is fiſh that comes to his ner, 

Hunger drops down at his noſe. 

He will not part wich the parings of his nails. 

A gauld horſe is good enough for a ſcabby ſquire. 

A man may break his neck as ſoon 25 his faſt in his 
houſe, 

Backan quoth CAorrimer to lis Sov, 

Nething down, nothing up, 

Ka me, kathee, viz. one £02d tirn acbeth anot her. 

I may put my winnings in my Eye, and ſec never 
the worſe. ; 

You are none of the Haſtings. 

To ſteal a Goole, and liick a feather, 

He 1s as rich as a new-ſhorn ſheep. 

I ſuck ner this out of my fingers ends, 

By right or wrong, by hook or crook. 

As goed play for nought, as work for 
nought, 

I is a Flower that groweth nor in every gar- 

en. 

To take a haire of the ſame dogg; viz. To 
agam the next day. 

Many kinsfolks and few friends. 

Every one baſteth the fart hogg, whilz the lean one 
burneth ; viz. He that hath ſhall have mare, 

Cheer up man, God is till where he was., 

Who can (ing ſo merry a note, 

As he that cannot change a grote ? 

Be not too bold with your biggers, or bet- 
rers. 

Where nothing is,,the King muſt looſe his right. 

There is no more hold to be taken of his word then 
of an Eel by the tail, 

One tale'ts good rill the other be told. 

The fir{t point of hawking, is hold falt, 

Ile warrant you for an Egg at Eaſter, 

Who ſenderh a fool uron an errand, mult goe him- 

ſelf after, 

Who hath once the fame to be an early riſer, may 

fleeprilt noon. 

Whac is worſe then ull luck ? 

es, rifling a bedd. » 

A thinn medow 15 ſoon mow'(. 

He who periſherh in needleſs danger, is the devils 
martyr, : 

Truth hath a good face, bur ill clothes, 

Put a Miller, a Tailor, and a Weaver in a bagg and 
ſhake them, the firlt who cometh our will be a 
chief, 

A turd in your teeth, that's no falſe Latin, 

Ir is 111 awaking of alleeping Lion, 

'Ti; beſt fiſhing in troubled warers. , 

Haſty peeple will never make good Midd-+ 
wites., 

'Tis good Chrifining of a mans own child firſt, 

He that goes out with often lofle, 

At laſt-comes home by weeping croſſe, 

The Crow thinketh her own bird faire(t, 

A meer Scholler, a meer Aſle. 

A fatr commodiry hath. no fellow. 

You give me chalk” for cheeſe, 


2 


be drunk. 
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A young man old, makes an old man young. 

Beggers ſhould be no chooſer;. 

Children and fool; tell truth. | | 

You have let leap a Whiting, viz. you have ler ſlip 
an onportunity. 

| Two hands in a dith, bur one in apurſe. 

| Poor folks muſt be glad of Potrage. 

| Every one cannot have a noſe like a ſhooing-horn, 

| Two to one 18 odds at foor-ball. 

| Gip queth Gulbere when his Mare farred. 

{ Every Peaſe will have its veaze, and a Bean fif- 

een, | 

Trick for trick, and a ſtone in thy foot beſides, quoth 
one pulling out a ſtone out of his Mares hnof, when 
ſhe bit him upos the back, and he her upon the 
buttock, 

He looks like a Bull that hath beſhic the Fair, 

A womans knee, and dogs ſnout are alwayes cold, 

If you will not when you may, when you will, you 

ſhall have nay. 

He ſpeaks like a Mouſe in a cheeſe, 

He thar dorh kiſs and do no more,may kiſs behind, 
and not before. 

The weakeſt goes {ill to the wall. 

My Horſe piſſeth Whey, 

My Man piſleth Ambar, 

My Horſe 1s for my Way, 

My Man is for my (hamber. 

Early to bed, and early to riſe, : 

Makes a man healthy, wealthy and wiſe. 

There runs more water by the Mill, then the Mu- 
ler knows of. 

You'are a hot-ſhort indeed ; eF ſpeech ſpoken in 4 
ſlighting deriſion, 

He follows me like a tantony pigg. 

Youtell your chickins before they be harch'd. 

You leap over the ſtile before you come to it, 

Let every ſack ſtand upon its own bottom, 

Life is ſweer, though it alway ſwear. 

Soon todd, ſoon with God, A Northern Proverb 
when a child bath teeth too ſoon. 

A thing there was, and done it was, and wiſe was he 
that hid it, 

Let no man know who knows it not, Nor do ſo no 
more that did it. Of ove who nnſtookþis neighbours 
wife for his own. 

We muſt creep before we can go. 

Pur thy wiſh in one fiſt, and ſhire in the tother, and 
ery which will be fil'd ſooneſt. 

Do not ſay go, but gaw, viz. go thy ſelf along, 

Loye me little, and love me long. 

I took her for a Roſe, but ſhe proy'd a Barr, 

We fiſh'd all night, and catch'd a Frogg. 

She thinks her farching as good filver as anothers, 

A lictle horſe is ſoon curried, 

Some are early up, yer nere the neer, 

Store 1s no ſore. 

Inthe dark all Catts are grey. 

You muſt not look a given horſe in the mouth, 

'Tis yer but honey moon with them, viz. The firſt 
| monethof the marriage. 

Better to be happy then wiſe. 

| Witisnever reds ill it be boughr, 


—_ 


There muſt be more then four leggs a Ea to kee 
a houſhold, y 
Self do, ſelf have. 
Cur thy coar after thy cloth, 
uUnminded, unmoned. 
Coll under canſtick, he can play with both hands 
Better unborn then untaught, 
Leave 1s light. 
I proud, and thou proud, who ſhall catry out the 
aſnes ? : 
He will hold wich the Hare, and run with the 
Hound, _ . . 
Better toſtan one ſhirting,then by one chiorvino 
Wir is beſt when It is bought, ” er 
Uſe makes maftery. | 
w_ the belly is full, the bones would be at 
reſt. 
The burnt child dreads the fire, 
She will ly as faſt, as a Dogg will lick a diſh, 
Have among you blind harpers. | 
The more the merrier, the fewer the berrer cheer, 
Better come at the end of a Fealt, then the beoin- 
ing of a fray. N 
Bercer to be anold mans derling,then a young mans 
werling. 
Crack me that Nutt, quoth B«mſted. 
Hew not too high, leſt the chipps fall into the 
eye. 
There is difference *twixt ftaring and fark madd, 
When the Fox preacherh, beware the Geef, 
You make me ſcratch where it itcheth nor, 
There is no butrer will ſtick to my bread. ! 
Tis ill healing of an old fore. 
Do well and have well. 
Whar, muſtI rel you a tale, and find you ears ? 
Tis an ill wind that bloweth no body good. 
This wind ſhakes no corn. 
All the fart is fallen into the fire, ſpoken when a 
buſineſs miſcarries, 
Thereare more wayes to the wood then one, viz. 
more means to compaſs a buſineſs then one, 
le get the horſe or looſe the ſaddle. 
To ftoptwo gaps with one buſh, to give two lutts 
with one fone. 
I give aninch, and you take an ell. 
m_ you: both eat your cake, and haye your 
cake? 
You can have no more of the Fox rhen his skin, 
Every man for himſelf,and God for us all. 
You harp too long on this ſtring. 
Shorr Gohoting Ieoſcrh the 4 
All cover, all looſe. 
You cannot ſes green cheeſe, but your teeth mult 
water, 
You would over the ſtile ere you come at it. 
Long ſtanding, and poor offering, makerh poor 
Prieſts, 
Tis a ſory Aſſe that will not bear his own burden. 
A clowdy morn may turn to a cleer afternoon. 
I think you have pils'd on a nettle, wiz. you 4re 
froward. , 
You have hit the 'nail ou the head, viz. you © 
the right. RN 
£ 
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As good never a whit as neve: the better, 

In neither barrel bercer herring. 

Enough is as g004 as a feaſt. 

Lord, take me as I am, notas I was, A ſaying of 
the penitent, 

Tis good ſleeping in a whole skin. 

She mends as ſower ale doth in ſommer. 

Small pitchers have wide ears. 

He ſerrs cock on the hoop, viz. He 1s prodigal, 

When he ſhould work, each finger is a ic Spo- 


hen of a lazy fellow. 

Better ſpare at the brim then at the bottom, 

He goes out of Gods bleſſing to the warm Sun, v:z., 
y good to worſe, 

They are ſo great one with another, that the one 

cannot piſs bur the rother muſt let a farr, 

The ſheoe will hold with the ſole. 

Berrer to be unmannerly then croubleſom, 

He thar's bound mult obey, 

You have ſpun a fair threed, you have brought your 
hogs to a fair market, Spoken in deriſion when a bu- 
ſmeſs hath ſped I. 

Neer is my petticoar, but neerer is my ſmock, 

As flat as a flounder. 

There is a padd in the firaw. 

Spik and ſpan new, viz. From Spica 4 ear of Corn, 

and the ſpawn of a freſp fiſh. 

As ſure as louſe in boſome. 

Nothing down, nothing up. 

A good Jack makes a good Gill. 

In love 1s no lack, 

An inch breaks no ſquare. 

The haſty man never wants woe. 

Wedding and hanging go by deſtiny. 

Better give then take. 

Butter 1s gold in the morning, filyer at noon, and 
lead at night. 

In ſpace comes grace. 

Tis 111 waking of a ſleepy dogg. ; 

It hapneth in an hower, char happens not 1n ſeven 
eers. 

ne holds my noſe to the grindſtone. 

Toſer up a candle before the devil. 

I am made or marr'd. 

Of ſufferance comes eaſe, 

A Lords heart, and a beggars purſe. 

His heart is at his heel. 

A cunning knave needs no broker. 

Whars'bred in the bone, will never out of the 
fleſh. 

I can ſee as far into a milſtone as another, 

God is no botcher. 

Thy capp hath more eaſe then thy head. 

A new broom ſweeps clean. 

Make not tyws ſorrows of one. 

His hand is till on his halfpenny. 

Good walking with horſe in hand, 

He hath curnd his tipper, 

No receivers, no tiffeves. 

Beggars may ſing before thieves, 

Thou beggelt at the wrong door. ; 

The black Oxe never trod en thy foot, viz, Thes 


waſt never in want, 


ee 


1 
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He runneth far, that ne're returns, 

To buy a pigg in a pbke, 

Hungry flics bire ſore. 

This 1s to calt Perls before vine, 

In at cherone ear, and our at the cother, 

The furcher we 20, the further behind. 

Take hearr of grace, 

As mad as a March-hxe, 

Harp no more on that ltring, 

He caſts a ſheeps eye at her. 

Who is more deaf then he that will not hear > 
Have bur feyv friends, though much acquainrance, 
'Ti3 a good horſe that never tumbles. 

He may mend, bur not grow worſe. 

I cannot hear on that ſide. 

To ſer a good face on the matter. 

That which will be a ſharp thorn 
T his is meant of the di ofition of c 

One nail drives out another, 

Light burden far heavy. 

A tale of a tubb, Catr co her kind. 

A Catt may look on a King, 

Thou maift be in my Paterzoſter, but ſhale never 
come into my Creed, 

There goeth the hare away. 

Looſers have leave to ſpeak. 

Further then the wall we cannot go. 

A man far from his good is nigh his harm. 

How many miles to Cuntingtron Mayd 2? Tf you 
lighe my Lord, and kiſs my tail, you are at the 
towns end, « 

Thar which is one mans mear, is another mans poy= 
ſon. 

Who would pleaſe all, and himſelfroo, undertakes 
what he cannot do. 

Smooth Language grates not the roung. 
You may pur in your eye what you get by it, 
Children are a certain care, and incertain com- 
fort. 
Give athing, and cake a thing, that's the Devils 
old-ring. 

Ask my fellow whether I am athief, 

That which is bred in the bone, will never go out of 

the fleſh. 

Poſſeſſion is clever points of the Lay. 

He hath not yet ſowed all his wild oats. 

There is no cake, bur there is the like ofthe ſame 
make. 

Swell quoth the Parſon to his prick, when he lay 
with his Mayd. : | 

They agree like bells, they want but hanging up. 

He was hangd who left his drink behind him; 4 
thief being purſued to an Alchouſe, left ſuddenly 
his drivk behind, and ſo was diſcover'd and hang'4. 

Every one cannot have a noſe like a ſhooing- 
horn. | 

His eyes are bigger then his belly. 

To looſe a Goole, and get a fether. 

As ſcabby as a Cuckoy, as lean as a Hern, 

Ther is no deceit in a brummer, 

Brave man at arms, bur weak to Baithaſar. 

Whar,ſhall we ſtarve in a Cooks-ſhop, and a ſhoul. 
der of muteon by? 


1g bertime3 - 
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Sect heart and bagg pudding. 
Threatned folks live Jong, 

He hath a good voice to beg Bacon. | 

Eat leſs, and drink leſs, and buy a knife at Michael- 

mais. 

As plain to be ſeen as the noſe on your face. 

Can you not be content to feed well, but you muſt 
cry roalt-meat? 

To ; ut a good face on an 1ll game. 

You count your cbickins before they be hatch'd. 

One doth the ſcathe, and another hath the ſcorn. 

He hath fivallowed a Spider, viz, He hath plaid the 

bankrupt. 

Fall edge, fall blade, whatſoever happen. 

He who doth an old wife wedd, }. | 

Muſt eat a cold apple as he goes to bed ; This re- 
lates to the flatulence of the apple which cauſeth E- 
reftion, 

You will make me believe that the Moon is made 
ofgreen cheeſe. 7 

One pair of heels is worth two pair of hands. 

Coy Mayds lead Apes in Hell. 

You are as wiſe as th2 men of GJ or ham, who went to 
build a wall about the wood to keep out the 
Cuckoyw, 

The more haſt the worſe ſpeed. 

His horſes head is ſwoln ſo bigg, that he cannot 
come out of the ſtable, viz. He owes the hoſt ler 
ſo much, : 

This Tobacco grew under the King of Spains win- 
dow, and the Queen piſs'd upon it. 

Our Fathers which were wondrous wiſe, 

Did waſh their chroats, before they waſh'd their 

eyes. 

With as good a will as ever I came from ſchool, 

Who is killed by a Canon-bullet was curſt in his 
Mothers belly. 

When thou do{t hear a toul or knell, 

Then think upon thy paſling-bel. 

As buſie as a Hen wich ten Chickins, 


| A Crabb of the Wood, is ſawce very good, for a 


Crabb of the Sea ; 

The wood of a Crabb, is good for a Drabb that will 
not her Husband obey. 

Pauls will not alwayes ſtand, _ 

The third of November the Duke of Vandoſm was 
under water, 

The fourth of November the Queen was delivered 

- of a daughter, 

The fifch of November we were like to have a great 
ſlaughter, 

And the fixth of November was the next day 
after, 

Who wears black, mult carry a bruſh at his back. 

John would wipe hi; noſe if he had it, 

Shitten-come-ſhites is the beginning of loye. 

His noſe will abide no jeſt ; he hath taken a pett,or 
Pepper inthe noſe. 

You would make me believe that an Aſſes ears are 

made of horns. 

Drift is as bad as unthrift, 

Full of currefie full of craft. 

His hair growes through his hood, 
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-, He who will chrive, muſt riſe ar five ; 

i. He who hath thriven, may lleep till ſeven; 

| Whowill nor ch:ive atall, may flees till eleven 
; A drunken C, hath no Porter, _ 


Debt is berter then death, 
Lalt make fa(t, viz. ſput the dove. 
If ww fool ſhould weat a bable,- fewel Would be 
ear. 
A fic night to Real away a fair Lady , viz, 
Morebine, aheynny + 7: 
Every one a fool or a Phylitian to himſelf after thic. 
tie. 
To buy a pigg in a poke, 
God ſends mear, the devil ſends us, Cooks, 
The more (be weeps the leſs ſhe will piis, 
Where the Turks horſe doth once tread the oraſs 
never growes. 
A good conſcience a continual Feaſt, 
The greateſt wealth is contentment with a lirtle, 
Prayer brings down the firlt bleſſing; and Praiſe the 
ſecond, | 
You are he that did eat the pudding andthe bags. 
Money makes the gray Mare to go, : 
He is my neighbour who grinds at my mill, # 
Stick a ſprigs of Nettle in her arſe and ſend her for 
a token to the devil, 
A womans advice is beſt at a dead lifr, 
Berter children cry, then old men, 
In every Countrey the Sun riſerh in tne morning. 
The brain that ſowes not corn plants thiſtles, viz, 
If there be not good thoughts , there are bad, 
He who hath.no 1ll fortune is cloyd with good, 
Do what thou oughtſ, and come what can come, 
sT hink of eaſe, but work on, 
It is more painfull ro do nothing then ſomethung, 
Good is good, bur better carries it. 
Good cheap is dear,for irtempts a manto buy what | 
he needs not, 
The abſent party 1s ſtill faulty, 
A married man turns his aff into a flake, viz, He 
hath not ſo much liberty. 
Truth and Oyl are ever above. 
Prayer and provender never hinder journey, 
Warer, fire, and war, quickly make room, 
The eye and holy things can bear no jeaſting. 
Thou art wiſe enough , if thou canlt keep thee 
warm. 
As wiſe as Walthams calf, who went nine mules to 
ſuck a Bull,and came home as dry as he went. 
Light come light go. 
Unknown, unkiſt, 
There isGod in the almery. 
The devil's in the Orologe. 
The beſt is behind. 
The worlt is behind. 
A wonder laſteth but nine dayes, , 
Rubb a-gald horſ onthe back and he will wincÞ- 
A good beginning hath a good ending. 
To tumble ar a ſtraw, and leap ever a block. 
The ſhoe will hola with the ſole. 
I have hang'd up my hatcher and ſcap'd my ſelf. 
An old knave is no babe. 
Thy face is ſhorn againſt the wooll, 
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Thou a;t one of them to whom God bad ho. 
The weakett goes co the walls. | 
I will ſer all ar fix and ſeven, 
A ſcabby horie is good enough for a ſcabby ſquire. 
When ale1;in, wit is our, 
Poor men have no {ouls. 
Time and Tyde ſtayes forno man. 
Betrer ſteal a ho-ſe then Rand by and look 6n, 
A woman hath nine lives, and a cat fo many, 
He will fay the Crow is white, 
You give me a Pigg of my own Sov. 
Change i no robbery. 
I laught in my fleeve. 
I ſeek fora'thing wife, that I would not find. 
He hach thy head under his girdle. 
He ſhoots wide of the mark. 
Heis a Merchane without ware or money. 
Toung breakerh bones. 
Time 15 tickel, 
He calts beyond the Moon. 
Backare quoth Mortimer to his Sow. 
Tis bur a flea-biting. 
Wine wears no breeches. 
He that medlerh wich all things may ſhoce the 
Golling, 
The plain faſhion is bel}. ' 
Who cometh laſt, let him make faſt. 
He will kill a man for a meſs of muſtard, 
Of riv@ilts choofe che let. 
Forberance 15 no Quittance. 
Miſreckoning'is no paymem, - 
I will take it falth in the ſneaf where ever it fall, 
He is Tack out of Office. 
Letche Cart wink, and the Mouſe runs, | 
Say nay ahd'take i. | 
I will ſay nought but mum. | 
His toung runs before hts wit. 
Own is own, and home 15 home. 
She hath ſpun a fair threed. 
They may laugh that win. 
He playes beſt who wins. 
Let this wind bloy over. 
I have ſeen as far come a9 nigh. 
The keys hang not-at one-mans grdte, 


A good coming i, is all m all with a widdow. 

A bow long bent at laſt wxxeth weak. 

A broken ſleeve holdeth the arm back. 

A Cat maytook uf on a King. 

A cation kice will never be a 200d hawk 

A dogg hath his day. 

A dogg will bark ere he bice. 

& fools bolt is ſoon ſhot; 

A friend is not ſo ſoon gotren as loſt. 
A friend is never known till 'z man have need. 

A good man can doe'no more harme then a 
ſheep. - = 
A tale ill cold in- the telling is/marr'd, 
A cond wife-maker a good hushand. 
A good neighbour, 2 good good morrovv. 
A Fu ins - horſe a groaning wife 'never fail 
ett Riders. 


A hard beginning hath a good ending. 
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A —— field, where no man eſcapeth un- 
killd, 

A haſty man never wants woe. 

A hony toung, a heart of g1ll. 

Alegs of a Lark is becter then che whole body of a 
Kyre. 

A friznd in Court is worth a penny in purſe, 

Afcer meat comes muſtard. 

As long liveth a merry man as a ſadd, 

A long harvelt of a li:tle Corn. 

A low hedge is eafily leaped wyer. 

A man is noc ſo ſoon healed as hurt. 

A Man, far from his good, is nigh his harm, 

A man may buy Gold too dear. 

A man may well bring a horſe ro the water, bur he 
cannot take him drink wicthour he will. 

A mouſe in time may bice in two a Cable. 

A piece of a Kid is worth two of a Car, 

A ſorry dogg that is not worth the whiſtling after, 

As proud cones behind as goes before. h 

A proud horſe that will not bear his own Proven- 

er, 

A pound of care will not pay an ounce of debe, 

A ſcald head is ſoon broken. 

A ſwine over-fat, is the cauſe of his own bane 

Acraveller may ly with authority. 

A wonder laſteth bur nine dayes. 

After black clouds cleer weather, 

After a florm comes a calm. 

After dinner fic a while, 

After ſupper walk a mile, 

Allis nor gold thar gliſters, 

Allis well that ends well, 

Anill cook that cannot lick his own fingers, 

An inch breakerh no ſquare.” 

An inch in a Miſle, is as bad as an ell. 

An unbidden knowethnot where to fit, 

As a manis friended (© the Layy is ended. 

As deep drinketh the Gooſe, as the Gander. 

As good to play for nought aswork for nought. 

As I brew, ſo muſt I drink, 


\ 


omar wives and Maydens children be well 

caught, - 

Be it berrer be ir worſe, go you after him that bears 
che purſe. 

Believe well, and have well, 

Better be envied then pirtied. 

Better tooth out then alwayes ake, 

Berter fed rhen taught. 

Berter half a loaf then no bread. 

Betrer late then never. 

Berter leave then lack, 

Berrer fic ill chen riſe and fall. 


| Berrer ſpare ar brim, then at bottom. 


Berterto be happy then wile. 
Berter to bow then break. © 
Berret to rule gheti be ruled by rhe rout. 
Better unbortithefſuncaught.” ** 
Berter a bad excuſe then none at all. 
Beware of had I wilt. 
Black will take no ocher hue;--_ - 
Blind men ſhould not judge &f colours, 
| = Bought 


#\% 


; Evii gotten goo11s n2ver proves well. 
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Poughr wit is belt. 
By wiſeao7: Leace, by peace plenti?. 
Bu:nc chilu dreads the hire, 


Cat 1fter kind, 

Chrut12s cone's but once a year, and when it 
cones there is good cheer, 

Ctoſe .mreth my ſhirt, but cloſer my skin. 

Clowdy mornings turn tofair evenings, 

Cut your coat after your cloth, 


Dar bought and farr f.tt, are dainties for La- 
C125, 


T:;nners cannot be long where daintics want. 
Do well and have well. 


Enough is as good as a fealt, 

Ever 4 unk ever dry. 

Ey::n reckoning maketh long friznds. 
Every man b»:terh rhz far hog. 

Ev<ry man cannoc hit the nail on the heady 
F-:2:7 man fo; hinſelf and God for us all. 
Every ouC aſter his faſhion. 


Evil O-JLEEN eyli ipent, 


Fok bind, faſt 5nd, 

Fair word: make fools fain. 

Lair words hurt not the mouth, 

Few worde tn the wile, tufhce. 

Fit is caſt away that is cat into dry pools, 

Fi: cone bFrſt ſerved. 

Fo!ly ir is to ſpurn againſt a prick, 

Fo'!l water as loun as faire will queneh hot fire, 


' Foul ir rhe cradle, fair in the ſaddle. 
' Fools with Fair words.are pleaſed, 


Froii and fraud nave alwayes foul ends, 


' Cive an. inch, and you will take an ell, 


God nz::<: ſendeth mouth, but hz ſendeth mear, 
God ſendeth cold atter cloth. 

God ſendeth fools fortune. 

Good words coſt noughr. 

Good riding at two Ankers men have told, 
For if the one fail, the other may hold. 

Good to be merry and wiſe. 

Great boaſt ſmall roſt. 

Great barkers are no birers. 


Half warn'd, half arm'd: 

Happy man, happy dole, 

Hutt makes waſt. 

He can ill pive that lackerh his upper lip, 

He laugherh chat winnerh, F 

He may ill run that cannot go. 

He muſt needs ſwim thatis held up by th2 chin, 


' Herunneth far tha: never rerurneth again, 


He that corerth lat-muft, make all-faſt. 

He that cometh laft to the: por ſooneſt weoth, 
He that fearerh every- graſſe muſt-not. piſſe in the 
meddonv. _ In 
He that hath an ill name-js' half banged. 


He that hath plenty,of good ſhall have. more. 


——— 


He thar hath bur a lictle, 'he ſhall have lefſe 
And he thar hath righc nought, right nought ſhall 
xoſleſle. 
He that is borne to be hanged ſhall never be 
- — EPA 
e thar ſtriketh wich che ſword ſhall be be : 
the ſcabbard. rn 
He thar will nor when he may, when he would he 
ſhall have nay, 
He = - inketh with th one eye and looketh wich 
th2 oiher, 
I wil! not truſt him though he were my beg. 
ther, 
He tha: x1:yes morethen he ſees, forfeireth his eyes 
ro thz King, 
He 1 proper that hath proper conditions, 
He that worlt may mnſt hold the candle, 
He char reckonerh wichout his Hoſt, muſt reckon 
rWice. 
Hold faſt when von have it, 
Hope well and have well. 
Hor Love ſoon cold. 
How can the Fol: amble when the horſe and Mare 
crot ? 
Hunger maketh hard beans ſweet 
Hunger piercerh ſone-walls, 
Hunger is the beſt ſauce, 


If every one mend one, all ſhall be mended, 

Ill gotten ll ſpent, 

II putting a ſword in 'a mad mans hand, 

Ill weeds grow faſt, 

In Love no lack, 

In truſt is Treaſon. 

It chancethin an houre that happenerh not once in 
ſeven year. 

It is a had cloth that will take no colour, - 

Ir 1s a foul bird that defileth his own neft. 

Tr is an ill wind that bloveth no man -go0d. 

It is a good horſe that never ftumblerh, 

Ic - berter kifſe a knave then to be troubled with 

im, 

It is better tc be a ſhrew then a ſheep, 

It is eaſier to deſcend then aſcend. 

It is g004 fiſhing in troubled water. 

Ir is 00d to beware by other mens harms. 

Itis pood co be merry and wiſe, 

It is good ſleeping in a whole kin, 

Ir is ,09d to have a hatch before the door. 

It is bard halting before a cripple. 

Iris hard to wive and _—_ mp a Years 

It is hard ftriving againſt the . | 

It is an ill pra to the end of a feaſt' and begin- 
ing of a fray, | 

It is ill fiſhing before the net. 

Ir is il! healing of an old ſore, 

Ic is merry in Hall, when beards wagg all. 

Itis merry when Tinkers mecx, 


' Iris not all burter that rhe Cow ſhites. */ - .,« 


It muſt needs be true what every man ſaich. 

Ir pricketh berimes that will be a good thom» 

It is not good to have an Oare in every Mans 
boat, Ic 


Engliſh Proverbs. 


CE—— 


It will not out of the fleſh, char: is bred in the 
bone. 

Ic is a rare thing to doe good, 

Is every man born ro be rich ? 

In the end, things will mend. 


Knowledge is a great bleſſing. 
Kindneſle will creep where it cannot go, 


Leave 1s light. 

Like will to like, 

Little (aid ſoon amended, 

Liccle do you know what I think. 

Look ere you leap. 

Look not too high, leſt a chip fall in thine eye. 

Love cometh in at the window, and goerh out at 
the door, 

Love is blind, 

Love me litcle, and love me long. 

Love me, love my Dogg. 

Like to like, quorth the Devil co the Collier, 

Like maſter, like man. 

Look not a given Horſe in the mouth, 


Many hands make light work, 

Many cannot ſee wood from trees. 

Mock not quoth CMumford, when his wife call'd 
him Cuckold, 

Many kiſſe the Child for the Nurſes ſake, 

Many alictle maketh a mickle, 

More mayds then Mawkyn, 

Many ſmall make a grear. 

Many words will not fill a buſhel, 

Many men many minds, 

Meaſure 1s a- merry mean. 

Might overcometh right, 

More afraid then hnrr. - 


Need hath no Law. 

Need maketh the old wife crotr. 

Never pleaſure without repentance, 

No man loveth his ferters, be they made of gold. 

No man ought to look a given horſe in the mouth, 

No woman ſeeks another in the Oven, which hath 
not before been there, 

Nothing hath no ſavor. 

No man liveth withour a fault. 

Nothing is impoſſible roa willing hearr. 

Nothing venture nothing have. 


Of a good beginning cometh a good end. 
Of a ragg'd Colt cometh a 200d Hotle, 
Of lictle medling cometh great eaſe. 
Ofſufferance cometh eaſe. 

One ill weed marreth a,whole pot of pottage. 
One ill word asketh another. 

One ſhrewd turn followeth another. 

One fool makerh many fools. 

One thing well done, 1s twice done. 

Our of fight our of mind. 

Over ſhooes over boots. 


One beareth che Buſh , another catcheth the 
Birds, 


Poor and proud, fie, fie. 

Pride goes before, and ſhame follows after, 
Bride will have a fall. 

Profered ſervice (tinketh. . 

Prove thy friend ere thou have need. 
Patience 1s a Vertue. 

Puff not againlt the wind. 

Patience perforce,is medicin for a mad dog. 


Reckgners without their hoſt, muſt reckon twice. 
Rome was not builc in one day. 

Reaſon rules all things. 

Righteous things will proſper. 


Saying and doing are two things. 

Seldom cometh the berrer. 

Seldom ſeen 1s ſoon forgotten. 

Self do ſelf have, 

Shame take him that ſhame thinketh, 

Shamefull craving muſt have ſhameful nay, 

Set a beggar a horſ-back,and he will gallop. 

Small pitchers have wide ears, 

So many heads, ſo many witts; 

Sofr fire maketh ſweer malr, 

Salr ſeaſons all things. 

Somewar is berter then nothing. 

Soon gotten, ſoon ſpent. 

Soon hot, ſoon cold. : 

Soon ripe, ſoon rotten. 

So tbng goeth the pot to the water, that atlengtn 
it cometh home broken. , 

Spare to ſpeak, ſpare ro ſpeed. _ 

Speak faire and think what you wall. 

Spend and God will ſend, 

Store 15 no ſore. 

Strugole nor againlt che fream. 

Such a father ſuch a ſon. 

Such beginning ſuch end, 

Such lipps ſuch lerrice. 

Such welcome ſuch farewell, 

Such Carpenters ſuch chips. 

Sweet meat will have ſowre ſauce. 


Take time when time cometh, leſt time eal a- 
way. 

Take heed is a good reed. 

Tales of Robin Hood ax: gond for fools. 

Thar one will not another will. 

Thar the eye ſeerh nor, the heart rueth nor, 

Thar peny is well ſpent that ſaveth a groar. 

The beggar may ſing before the chick, 

The bett Cart may overthrow. 

The belt is beſt cheap. 

The blind lead rhe blind, they will tumble. 

The Cat knoweth whoſe lipps ſhe lickerh well e- 

nough, -. 

The fewer the berrer fare. 

The Fox fareth well yhen he is curſed, 

The greateſt ralkers are the lealt doers, 

The greatelt Clarks be nor the wilſeſt men. 

The more the merrter. 
The malt-man comes on nmunday. As 
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The greateſt Crabs be not all the beſt. 

The highett tree hath che greateſt fall. 

The young Cock croweth as the old heareth, 

The keyes hang nor all at onz mans girdle. . 

The longer Ealt, the ſhorter Welt, 

The longeſt day hath an end. 

The low ftake {tanderh long. 

The eye-ſervant is never good for his Maſter. 

The more thy years, the nigher thy grave. 

The Nightingall fings clear. 

The Pariſh-Prieſt forgetreth that ever he hath been 
Holy-water Clark. 

The Tide keeps its courſe, 

There is difference betiveen ſtaring and ſtarke 
blind, 

There is falſehood in fellowſhip. 

Think well of all men. | 

They muſt hunger in froſt that will not worke in 
heat. 

They that are bound muſt obey. 

They that be in Hell weene there is no other 
Hlecken, 


Threatned folks live long. 

Time loſt we cannot win. 

Tine ſiayzth for no man. 

Too much of one thing, is good for nothing. 

Tread a worm on the tail, and ſhe will turn again, 
The penny in pocket is a good companion. 

Truth ſhameth the Devil. 

Two eyes can ſee more then one. 


{ Two falſe knaves need no Broker. 


Two Apples in my hand, and the third in my 
mouth, 


{| Two heads are better then one. 


Talknot roo much on Stare-affairs. 
Two may keep counſel when one is away. 


What is a workman without his tools ? 
What the heart chinkerh, the toung ſfeakerh. 
When the head aketh all the body 1; the worſe. 


| When the pigg is proferd hold up the poke. 


When theives fall out, true folks come to their 
own. 


1 VVelcome death quoth the Ratr, when the crapp 


fell down. 

When thy neighbours houſe doth burn be careful of 
thine own. 

VVewill do any thing that we may dance all. 


! ll. the Piper hath broke his pipes. 


VV ho hath anill name 1s half hang'd, 

Vhere nothing is a little dorh eaſe. 

VVhere ſaddles lack, better ride on a padd,then on 
a horſes bare back. 

VVhere noughtis to wend witt, wiſe men flee the 
clogs. 

VVhere men are well uſed , they will frequent 
there. « 

VVhere wine is not common, commons muſt'be 
ſent. 


| VVithour hope the heart would break. 


VVho lacketh a ftock, his gaine is not worth a 
chipp. 


P 
| VV ho meddlethin all things, 


May ſhooe the Gollings, 

V Vho ſodeaf as he:that will not hear >> 

VVho wedderh ere he be wiſe, ſhill die ere he 
thrive. 

Will, will have Wil:, though Will woe winn, 

VVinn gold, and wear gold. 

V Vit is never good till it be bought, 

V Vho tha may nor-as they would, muſt will as they 
may. 


YI! gotten, ill ſzenr, 

Ynough is as ([tood as a feaſt, 

The Gooſe drinkerh as deep as the Gander, 

The maſters footſtep: fatren the ſoy), 

He hath enough to keep the V Vol from the door . 
vis, Hunger, , 

Betrer are many meals then one merry one, 

You may ſcratch where it itcherh-not, 

He ſhaketh as an Aſpen-leaf. 

The grief of the head is the grief of oriefs, 

A piece of Kid is worth two of a Catr, 

Ther's no bucter will tick on my bread. 

'Tis ill healing of an old ſore. 

He cannot ſee the wood for trees. 

His luſtis as young as his limbs are old, 

As coy as Crokers mare, 

It would make a horſe break his halter, 

A new broom ſiveepeth clean, 

Every thing is worſe for the yeating. 

As cold as a key, 

As hott as a Toaſt, 

I fear neicher King nor Keyſar, 

m_ co be King of a Mole-hill , then a Keyſars 

ave. ; 


VVinn it and wearir. 


A mans belt fortune, or hi: worſ.'s a wife, 

His toung outrunneth his wirt, 

To marry a young Mayd to an old man, 1; to covet 
a new houſe with old fray, 

Hab or nab, Ite have her. 

V Vho hath much peaſe may put the more inthe 
potr, ; 

As bald asa Cootr, 

As ſure as Check, 

Fooliſh picty mars the Citty., 

Spare the rodd, ſpill che child, 

After dinner fitt a while, 

After ſupper walk a mile, 

ASerjeant is the Spawn of ſome decayed ſhop- 
keeper. 

As lean as a Rake. 

To play leaſt in ſight. 

To walk by Owle-light, viz. To fear arreſting. 

A fool 1s fulſome. x 

Long and lazy, little and lofid, 

Fatt and fulſome,prery and proud; in point of #9men, 

As melancholy as a Colliers horſe. 

As melancholy as a gibb'd Carr. 

His witt goes a wool-gathering, 

VVitr whither wilt thou ? woy 

The difference twixt the poor-man-and the- rich, 18 
that the one walketh to gett meat for his (tomack, 


the other to get a tomack to his meat. ; 
re 
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| Are you there with your Bears ? 
| As welcome as water into ones ſhooes. 
As welcowe as Flowers in May, 
A whipp tor a fool,and a rodd for a School, 
Is alwayes in gocd ſeaſon, 
eAnſwer, 
A halter and a rope, fo: him chat will bePo; e, 
VVichour all right and reaſon. 
Twixt Card, Woolſey, md W. Sommers. 
VVife and children, anvil of charges. 
She holds her rail awry. 
God grant your carly riting do you no harm; Spoken 
jeermngly. 
Soldiers in peace are like Chimneys in Summer, 
His eye is bigger then his belly. 
A white loat and a hard cheeſe never ſhames the 
Maſter. 
A good payn never ſhame- the Maſter, 
VVare wapps quoth Will, Day. 
All's fiſh rhar comes into his nert. 
Your Geeſe are alt Swans. 
You ſhall havea Papp with a Fox tail, 
Tis good walking with horſe in hand. 
As good a Mayd as h:r Mother. 
Tittle carrle,g1ive the Gooſ more hay, 
No ſmoke wichour fire. 
Much would have more. 
Many women, many words, 
Many geeſe many turds. 
As merry as fourty beggars. 
With as good a will as ever I came from School, 
Twixt two tools the tail goes down. 
Berrer fit (till, chen riſe up and fall. 
Ile chriſten my own child firſt. 
Charicy begins at home. 
Long lookd for comes ar laſt. 
The more haſt the worſe ſpeed. 
True blew will never tain. 
You will not believe one bald, except you ſee his 
brain. 
One cannot catch a Fly when he will, 
Nine Eggs a peny and eight addle. 
As fine as fippencc,as neat as nine pence, 
As good wirhour as never the nere. 
To break ones head and gve him a plaſter. 
Harm watch, harm _—_ 
As a man's friended ſothz Law's ended. 
Peace and catch a mouſe. 
Claw me, and Ile clay thee. 
le have none of your flar milk, 
One Swallow doth not make a Summer, 
One V'Voodcock does not make a winter, 


| Tis Midſummer Moon with you ; wiz. You are 


madd, 


| My Cart hath no ſuch ears. 
; A pudding hath ro ends, bur a fool hath none, 


Afilent woman better then a double-rounz'd man. 

Silence the beſt ornament of a woman. 

You muſt not let your mouſe-trapp ſmell offchezeſe. 

If yout. Plow be jogging, you may have meat for 
your horſes. 

Youdanceir anett, and you think no body ſees 
you. 


— = 
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A pint of Wine to a Vintner is but as aPipping to a 
Cotter-monge-, bs 

He is fick of the Lombard feaver. 

Newes, newes, the skin of your arſe will make a 

new pair of ſhooes, 

Kus my ar:e for a week of fair yeather, 

You will make hony of a doggs-turd, 

Take heed of lighting at borh ends. 

Whereſoever you ſee your kindred, make much of 
your friends, 

Words are bur ſands, but 'tis mcney buyes lands, 

The penileſs man may ſing before the thief, 

What again quoth Palmer. 

He char bu yes the Cow muſt keep the Calf, 

As ſure as cheque ; viz, Exchequer, 

One good turn asks another. 

There i; no ſtriving againſt the ſtream. 

A ran without reaſon, is a bealt in ſeaſon. 

Ther's no venome to that of the roung, 

Tis cleargain that remains by honett gertings. 

Ther's none poor, bur ſuch as God hates. 

Ile take no leave of you, quoch the Baker to the 
Pillory, 

A little houſe well fill'd, and a lictle wife well | 
will'd, and a little field well 'cill'd, ace great 
Riches, 

Warrs are ſweet to them who know them nor, 

Tis ill playing with edg'd tools. 

A good Recorder ers all in order. 

As good never a whit as never the better, 

Good Ale is meat,drink and cloth. 

'Tis wiſedom fomrimes to run with the Hare, and 
hold with Hound. 

wn ; 2a grows redd then Milk is good win 

read. 

Farewell and be hang'd that is rwiſe God be wich 
you, : 
_ night Nicholas, the Moon is in the Flock- 

d, 

Stark dead be thy comforr, 

The witt of you, and che wool of an old dogg, will 

make a piece of lincy-woolhe. 

To «kin a ftone for a peny, and break a knife of 

ewelvepence, 
No haſt to hang true men. 

As right as a Rams horn, 

A turd in his teech chat owes no money. 

Tis - gathering of ftones where the Sea is botrom- 

leſle, 
The Devil and John of Cumber. 
An itch is worſe then a ſmarr. AA 
If that be ſo, I'le give you leave to makea whiſtle 
of my arſe. - : 
Spare not to ſpend, bur ſpare to go thirher, 
Bragg is agood Jogge : 
Happy is the child whoſe father goes co the Devil, 
Every day in the week one ſhower of rain, and on 
Sunday twain z A Proverb in many ſhires of Eng- 
land, 
Uſurers purſes and woments plackets are never fa- 
risfied, 
How good witts do jump |! 
A hot May makes a fart Churchryard, 
C 2 
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Take a Hare without a muſe, and a Knave without 
an excuſe, and hang them up. 
Reacy money will away. 
Every thing malt leak, quorh rhe Wren when ſhe 
1.3 d1nto the SCa. 
A cold May and a windy, makerh a full Barn, and 
a indy. 
A xox enthat quoth Gr/l ro her hole. 
There you lerc flip a Whiting; viz. An opium), 
When hath ch: Gooſe molt feathers on her back? 
when rhe Gander 1; a topp of her. 
T he Fox had a wound he kneyy not where, 
He look'd in his arſe and found it there, 
Of all the fiſhes in ch2 Sea, give me a naked wo- 
Man. 
Fly braſs, the Coblers noſe in rh2 Tiakers arſe. 
Thar's even a gooiily c1th of Birds. 
Dabb quorh Dawkins, when he bit his wife in the 
arſe wich a pound of butter. 
Good fiſh, bur all the crafc is in th2 catching, 
Nip,ence, no pence, half a groat wanting two 
pench, 
You cannot fare well, but you muſt cry roaſt- 
meat. 
You are as welcome as water in ones ſhooes. 
As lazy as he wio laid down his wallet to lett a 
fart, 
He brings meat in his mquth, 
April ſnowers bring forch May flowers, 
7anivir freez the pott by che fire, 
February fill dike, 
Either with black or white ; 
He will fl ir er2 he go, 
If -it be but with a fould of raw, 
Fair and ſoft goes farr. 
Children-and fools cell cruth, 
Peaſe-Portage and tawny, 
Never made good. medley. 
| The proof of a pudding is in the eating. 
A Gencleman withour money,.is like a Pudding 
without ſuer. 
An old ſerving-man, a young beg2ar. 
Who is boar under a three-peny Planett,will never 
be worth a groat. 
| 'Tis ill gazing before an Oven. 
Our of the frying-pan ico the fare, vis. From bad to 
| worſe. 
Out of Gods bleſſing into the warm Sun. 
Butter's good for any thing, but to (topp an Ovenzor 
ſeal a Lerrer, 
He will not give his head for the waſhing. 
Ther's difference twvi (taring and ſtark madd, 
You come a day afrer the Fair, 
Manne:s make' a man, quoth #i/l;am of Wickham, 
Any tooth good Barber. 
I loye it as an Ape loves a whipp. 
He will ſhave a whetitone. 
He will not looſe the droppings of his noſe, 
Give a c{1ld while he'l crave, 
And a dogg while his cail will wave, 
You ſhall have a fair dogg, and a foul child. 
I have aGooſeto pluck with you. 
You meaſur2 every one by your own yard. 
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Women in State-affairs, are like M 
{hopps. 

For cne good turn another will itch, 

Claiv my elbow and Ile ſcratch your brich, 

Ler not the Shooz -maker 20 beyond his Laf 

You putt the ſaddle on the wrong horſe, 

All is 1s not gold that gliſters, : 

Ther's not a turd to chooſe. 

That will be when the Devil is blind. 

Ther's reaſon in roſting of i v28. 

le not cree- in her arie to bake in her oven, 

Carr co her kind. 

It's a ſcry dogg that 1s not worth the whiſlino 
afrer. 5 

You put the cart before the horſe. 

This 1s to ſell apigg in a poke, 

One tale 1s good mull the other be rold. 

My elboy itches, I muſt change my bedfelloyw, 

'T15 an evil battle where the Devil carrieth the. co- 
lours, 

They that love moſt areleaſt ſet by. 

Alighe Chriftmaſs, a heavy ſheaf, 

I would it were in again with the hedg-hoos after 
it; viz. A fart. FS 

Give a man Fortune, and throw him into the Sez, 

All work and no play, makes Jack a dull boy, 

A red beard, and a black head, 

Catch him with a good trick, and take him dead, 

I have other Eggs to fry, 

The King and Pope, the Lion and the Wolf; 4 
Proverb uſed in King Johns time, m regardof the 
great exattions, 

The Rarr, the Cart, and Lovell! the. dogg, 

Do rule all E-glaxd under a hogg ; A Proverb uſed 
in Richard the Third®s time. 

If you are angry, turn the buckle of your girdle be- 
hind you, 

Make hay while the Sun ſhines. 

Hinckeſtn Down welly wrought, 

Is worth London Town dearly bought ; 4 Corniſh 
Proverb, becauſe of rich tinne Mines there. 

You are like to come by weezing crols. 

O Maſter Per, we cannot pay you your renc,for we 
had no grace of God this year 


unkies in GlaC. | 


No ſhipwrack uzon our coaft ; A ſaying of the 
Corniſh, 
Well fare nothing once a year, 
He builds Caltles in the Air; 
'Tis good io be merry and wiſe, 
Forewarnd, half armd. 

Like to like quoth the Devil ro the Collier, 

The Father ro the Bough, . The Son to the Plow. 

A Kentiſh Proverb meant of Gavelkimnd, 

In Rain and Sun-(hine, Cuckold; go to Heaven. 

He thar can gert,a quart of milk fur a peny,need not 

keep a Cow. | 

A cunning Knave needs nq Broker. 

Strand on the Green , thirteen, Houſes, fourteen 
Cuckolds, and never a houſe betweea z'F or the 
father and the ſe 07 ls y 14 0ne houſe, 

Who goeth ro Law wich your Ladiſhip,-takerh a 
wrong Sov by the ear, | 

Fly braſs, thy facher's a Tinker. .. 
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He that wraftleth with a turd (hall be beſhure fall he 
over or under. 
' Whar's that? Icis a layer for my Ladies atſe, lick 
you the tother thing ; Norfo/k, 
| Graſs and hay, we are all mortal. 
| Where fell the Parſon ? bzewixt the whore your 


eM jeere to thoſe below London 


mothers l2gos; 
bridge. 
He muwit have a long ſpoon that eats with the De- 
vil. 
In the dark, Jo» is as good as my Lady. 
| Lictle ſaid, and ſoon amended, 
He is a wiſe child that knows his own father. 
Bercer a clour then the atle out. 
When the Sky falls we ſhall catch Larks. 
Look high and fall into a Cow-turd, 
Who follows Truth too cloſe at the heels,ſhe may 
chance daſh our his teeth. 
To ſwallow an Ox, and bz choaked with the rail. 
The Devil ſhices u-on a great heapz wiz.0f money, 
Wide quoth alley, when he thrutt his pintle into 
the bedſtraw. 
As good ſteal the horſe as look over the hedge. 
Without herb-7ohn,no good pottage. 
Ler the dogg worry the hogg. 
Fight dog Fohr Bear, the Devil part them, 
Every one 1s not born a Poer. 
He that groaps in the dark, finds that which he 
would nor. 
He rhar kiflerh his wife in che marker-place ſhall 
have many teachers, 
Farr ferchr and dear bought is meat for Ladies. 
A young Sainr, an old Devil, 
The old Catr ſlapps more then the Kittling, 
Drink afrer an Fgg, as after an Ox. 
Too much money makes one madd, 
When thieves fall out, true men come to their 
own. 
A good candle-holder proves a good gameſter, 
'Ti1s ill halting before a cripple. 


I can look into a Mil-(ione as fart as another. 
He is like the Devil, alwayes in miſc ef. 
When might overcomes right, the weakeſt goes to 
the wall, 
Ther's never a promiſe made, bur its either broken 
or keft. 
He who dies of threats, muſt be rung to Church 


| 


| 


by farts. 


| Ther's more wayes to the wood then on?. 


A fart commodity hath no fellow. 

No cutt to unkindneſs. 

Once a Knave and ever a knave. 

A xox on theſe true jeſts, | 

Ask my brother wherher I am a thief. 

The Lion not ſo fierce as he is painted. 

VVords cutt more then ſwords. 

'Tis good to help a lame dogg over che 
(ule, 

VVord: are wind,but blows are unkind. 

You will never make a Sattin purſe of a Sowes 
car. 

\ He is all hony, or all curd, 


Every light is not the Sun, : 


| 
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Trimm tramm, like maſter like man. 

You two are finger and thumb. 

Yourh and wiite paper takes any impreſſion. 

Waen Adamdelv'd and Eve ſpan, 

Who was then a Gentleman ? 

UD> ttarts a caurl that gathered goo, 

From whence did ſprinz his noble blood. 

If you (wear you'l catch no filth, | 

If che Sky fall we ſhall have Larks ; But who will 
catch then ? 

A great cry and little wooll, quorh the Devil when 
he ſheard the hogg. 

'T1s putty fair weather ſhould do any hurt, 

If it rain on St. Swithins Cay,exvect twill do ſo four- 
ty dayes afrer more or lefſe, 

Nzver a barcel betrer Herring, 

Gramercy tourry pence, Tack Voble's dead. 

He that eats the Kings Gooſe, ſhalbe choaked wich 
the feathers, 

A living dogg is better then a dead Lion. 

Berrer be a Cock for a day, then a Hen for a year. 

Prate 1s prate, but it 1s the Duck that layes the 
Eggs, 

Berrer have ir, then hear of it, 

Little difference twixt a fealt and a belly-ful. 

He that hath money in his purſe cannot want a head 
for his ſhoulders, 

Well horſe, winter will come. 

He found him napping as Afoſſe found his mare. 

Berter half a loaf then no bread. 

He runs farc that never returns. 

When you ride a young Colt, ſez your ſaddle be 
well git, 

Who kills a man when h2 is drunk, ſhall be hatg'd 
when he is ſober. 

What do you roming ſo up ad down? 

I fiſhd long and caught a Frog 

There are more then four leg 


T. 


o5 in a bedd that be- 


| As hungry 25 a Church-mouſe. 


DD 

long to man and wife. 

Money is welcome, though it come in a ſhicten 
clouc. 

Kindneſs will cre» where it cannot 20. 

One may live and learn,” and bz hang dand for- 
or all. 

| Such a reaſon pi my Gooſe. 


I will nocſerr at my heart what I ſhould ſect at my 
h2el. 

A broken Apothecary, anew Doctor, 

A hungry man, an angry man. 

He looks as if he had fold all and took nothing 

for it. 

He deſerves notrhe ſiweer that will not caſte of 
the ſowre. 

As good as ever water wer, 

One ſcabd ſheep ſpoils the whole flock. 

He that never drank was never arhirlt. _ 

Ther's a pudding in the fire, and my tr lies there- 
inn. 

He ſpeaks like a mouſe in a Cheeſe, | 

| It comes by John Long che Carrier ; viz, Never, 
Fly, and you will carch the Swallow. | 

| He yas bredd at Hog g1- Norton. 
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You have fiſhtfaic and catchr a frogg. 

iwo mtngry meals make che third a glutton. 

Tortake a haic of the ſame dogs ; viz. To be drunk. 
with the ſame drink again, 

Tis not wotth an Egg-ſhel, 

By houk of crook; viz. By right or wrong. 

The worſt caa fall, 1s bur a denial. 

i her's neither pot b:oke, nor water ſpilt ; viz. No 
hurt done, 

A lyer had need of a good memory. 

Teil me it ſnowes. ; 

One may break his neck in his houſe as ſoon as his 
falt, 

Ie look into his water hereafter. 

Tis ro caſt water into the Thames. 

To help a lame dogg over the (ile, 

She ſwelld like a Toad. 

I had him inthe wind, and ſmelt hi 2 'reight, 

All your Geeſe are Swans. 

He is as fiee of his gift, as a poor man 1s of his 
eye. 

On: may gett a fart from a dead horſe, as ſoon as a 
farthing from l11, 

He is high in the inſtepp, he ſtands a tiptoe, 

He is hide-bound, he is an Hungarian. 

Tis lolt that's unſought. 

He hath many knacks in his budget. 

Gramercy horſe. 

This 15 to turn the Cart inthe pan. 

Have among you blind harpers. 

Such lipps ſuch Lertice, 

Youſee the mote in my eye, but cannot ſee the 
beam in your own. 

To tain at a Gnatt and ſwalloiv a Camel, 

To ſtumble at a firaw and jump over aftile. 

Will you have better head then is made of Wheat ? 

Beſt 1s beſt cheap. 

Feed ſparingly, and defie the Phyfitian, 

Blure Mr.Conitable; froken in deri/ion, 

Kercer half a loaf then none at all. 

Pride f2els no cold. 

Provender pricks him. 

Poverty parteth friends. 

As an Owle in an Ivy-buſh. 

Farewell Frolt. 

He knows well enough what fide his bread is butterd 
upon. 

Oxford knifes, and London wives. 

Who goes to Weſtminſter for a V Vile, to Paulsfor 
a Man, and to Smithfield for a Horie, may meer 
with a whore, a knave, and a jade. ' 

Grayes Inn for walks, Lincolns Inn ſor a wall, T 
inner Temple for a Garden, and the middle for a 
Hall. 

Donmow Bacon, and Doncaſter daggers, 

CHMonmonth caps, and Lemſters wool. 

Derby Ale, and London Beer. 

When all is gone and nothing lefc, 

VVhat avails the dagger with the dudgeon hefc? 

So you told me 3 Spoken iromcally, 

Like a curſt Cow that gives a paile of milk,and then 
kicks it down. 

Butter is in the Cows horns one a year. 
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who in ſtopping one hole, 


Like Banbury Tinke:s, 
make two. 

That which is got into the bone will neyer our of 
che fleſi., 

Happy is the eye, that dels rwixr the Severy and 


the Ye, 
What's [a then the Bzer that's made of Malt? 
Whats ſweeter then the C.hipphale? 
There is no fiſhing tothe Sea, nor ſervice to the 


A Northern ſawing ſaw; 
Doll, Dick, and Davie, 
Look wel to thy Pater-nofter, and thy eA vie , 
And if thy ſoul dehresto ſpeed, 
Look alſo well umo thy ( reed; 
For tak'r from me, 
That he or ſhe 
Deſerves to be 
VVell belced in a bridle, 
VVho leaves her werk 
To play the Clerk, 
And deſcant on the Bible. 
Bare me an ace, quoth Bolton, 
Mark Snelling anon. 
Find me a true man Trext Northward, and 1 will 
hnd you an honeſt whore. 
Ir works like ſoapin a Sowes tail, 
VVhere the hedge is loweſt, all men do go oyer ; 
viz, The poor #s oppreſſed. 
V'Vords are but wind, 
But blowes are unkind. 
I mult nor hang all my bells upon one horſe ; viz, 
Grve all away to one ſon, 
You dream of adry Summer, 
He will live as long as old Ruſſe of Potters, 
who lived till all the world was weary of him, 
Tis an ill wind that blows no body any good. 
Sa a far Sow in the tail, ſhe will ſhice in your 
[t. 
He hath the berter end of the ſtaff, 
As good never a whir, as never the berter. 
He hath thwittend a Mill-poſt co a thwittle, 
You cannot ſee a green Gooſe, bur your teerh mult 
warer, 
To come in pudding-time. 
Short-ſhooting looſerh the game. 
Long ſtanding and ſmall offering maketh poore 
Prieſts, 
VVould you eat your cake, and have your cake ? 
A Cale of Robin Hood. 
A tale of Tom Thumb. 
You my lend your arſe, and ſhite thorough your 
ribbs. 
Ler bim ſect up ſhop on Goodwins ſands, 
If it were not for hope the heart would break, 
Muſt I rell you atale, and find you ears? 
There was no more water then the ſhip drew. 
He hath not a peny to bleſs him, 
He looks like a Bull that bath beſhic the fair, 
Tis eaſie ro cry Ule at other mens coſt. 
He hath a flea in his ear, 
He would fain flee, but he wants feathers. 


| She is naught I warrant her. 


| VVhen 


hd 
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When you have told your cards you will fin&you 


have gaind bur litcle, 

Who hath a ſcold hath ſorrow to his ſopps«. . 
| 'Tis the faireſt flower in your garden. 
| He hath played wily beguile with, me. 

Mum is Counſel ; viz. Silence, | 
A Merchant of Eel-skins. 1. 
In three words ſhe is at therogf of the-houſe.- : / 
In cruſt is crealon, _ i 91 

'Tis folly to ſpurn againſt pricks. 

Better fire ill, then riſe and full. 

To make havock,and ſet cock onthe ho9p. 

Tis folly roftrive againſt rhe ſtream. 

An honelt plain man without pleets. 

No fice witbour ſmoak, 

Fields have eyes,and _ have cars. 

Our of fight, our of mind. 

T love his liccle finger more then thy whole body. 
His toung is like a Lambs rafl, or the clack of a 

Mill, 
You harp fill on one ring. | 
I know him as well as the beggar knoweth his 
diſh, 

Catch that catch may. 

The weaker goes to the pot. 

As meet as a Sov to bear a ſaddle, 
When bale is hek(t, boot is next. 
To pick a pocktz-is the way to Newgate, 
Faſt bind, fait find, 

The bird is flown. 

Better to have, then to wiſh, 

The loth Rake fands long: 
Strike while the iron 1s hot. 
He waits for Moon-ſhine in the water. 
Who never climbd never fell. 

He comes with his five Eggs a penny 

Once a whore, and ever a whore. | : 
Provide for the worſt, the be{t will ſave it ſelf, 
Who ſhall tie the bell about the cats neck? 
Folly roſpurn againſt the wall. 

Uſe makes maſtery. 

Be as be may, is no banning, 

Toſs'd from polt to pillory. 

Poverty parts fellowſhipp. 

The beggar is never out of his Way+ 

God is where he was, 

I have the bent of his bow. 

All the fart is in the hire. 

She thinkech her farthing good hilver, 

He ſhall ſink in his oven (1n. 

She is as tender as a Parſons Leman. 

A mans pirics being very dull, 

Are eaſily rais'd by Cunny-wooll. 

The Devil dancerh in a womans placket, 

A drunken man ſeldom catcherh harm, 

There is no miſchief in the world done, 

But that a woman 1s alwayes one, 

Womens words are but wind. 

Tell a tale to a Mare and ſhe will let afart, 

He will ly as faſt as a nagg will trott. 

His provender pricks him. 

Weddings are. made in Heaven. 
Of two evils the leaſt is to be choſen, 
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Come upto my 


As they brey, {9 let them bake... 50 2 + 
As the bell cinketh, the fool thinketh, cha 
Takerime when time cometh. FEET 


Tine and Tide will tay no mans leiſure, 
Foure farthing3 and a thimble, 


| Wall make 2 laylors pocket jingle, pe” 
; Whipp ſaith the Taylor, whic ſaich rhe ſhears, 


Take 2 - true Taylor and cutr off his ears. 
A Miller, a Man, a Thief and 2 Cuckold, 
He a Man? he a Mouſe. 

It you will not, another will. + 


' Ne.taron your Iki-ts, 


You begs breeche: of a bare-ars'd man. 
Who goes worſe ſhod then the ſhoozmakers ite, 
And worſe cladd, then the Taylors wife ? 
He goes as a Bearto the take, 
If Fortune favour, 1 may have her, 
for I go abour her ; 
If Fortune fail, you may kiſs her tail, 
and go iwithour her. 
An unbidden gueſt muſt bring his fool with him, 
When drink's in the witr*s our. 
He 15 a fool, and eyer ſhall, 
That writes his name upon the wall, 
Children and fools ſpeak truth. 
You gape for Gudgeons, 
Caſt an old ſhooe after him, 
The rough netr 15 not the belt catcher of Birds, 
Firein one hand, and water in tother. 
He blows hot and cold, 
You tell tales out of School. 
He playes with a ſtaff of two ends. 
He may be oott hy an Apple, and loft by a Nutt, 
oulder, and ſhite in my neck, 
Leave theſe flimflams and be carneſRt. 
To _—_ to his promiſe is to hold an Eel byche 
ral, 
He 1s neither fiſh, nor fleſh, nor good red herring, 
Lovers live by love, as Larks do by Leaks. 
She looks as if butrer would not melc in her mouth, 
A Wolfin a Lambs skin. 
As quiet as a Lamb. 
As innocent as a Dove. 
As herce as a Lion, 
AS outragious as a Bull. 
He is a fool that kifſech the Mayd, when he may 
kiſs the Mittrefle. 


| Love melittle, love me long, 


You ſhall have as much favour as at B/l:nſgare for a 
box on the ear. 

Well begun is half done, 

God ſend you more witr, and me more Toney. | 

We burn day-light. 

A Goſhawk ſcorns to beat a Bunting, 

Weareall inthe ſame predicament. 

He bluſherh like a black dogg. y 

He will go to Law for a [traw. 

The doſnell daycock cones dropping in among the 
Doctors. 

His toung runs at random. 

Such a ceaſon piſt my Gooſe. 

You ſpeak like a Pothecaty, 944. Ignoraxtly, 


He was ore ſhooes ar firſt epp. : 
g0 | 
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Engliſh Proverbs. 


So the burcher lookd for his knifz when it was in 
his mouth, ' 

kancor lackerh long by the ribs, 

Waen 10:70w's atieep Wake 1t not, 

Miny ttroaks fell doyyn (ttrong Oaks, 

The hindmoit hound may catch the hare. 

The bui.nz{ie mendeth as ſowre Ale in Summer. 

I ca:e as little for it, as a- Cooſe-turd for the 
Thames. 

S>end and bz fre:, but make no waſte, 

She 1; as qQuiztasa waiÞin ons: noſg. 

A Sco;ch milt wetreth an Engliſhmanto the skin, 

He knoweth nor a B. fron a bacrledoor. 

You are a right Englijhman, you cannot rell when 
you are well, 

As like him as if he had bzen ſpirt our of his 
mouth. 

The Vicar of fools is his gholily father, 

You ſeek a brack where th2 hedge 1s whole, 

Who commendeth hinilelf, wanteth good neigh- 
bours, 

You will make a horn a5 ſon of an Ares tall, 

Lack of looking maketh Cobwebbs in a boyes 
r21l, 

Co meddle with your old ſhooes. 

To leave boyes , lay, and go to blow point. 

I am nor like-a dogg thar coneth art every ones 
whilling, 

You »utrt a filly ſoul to be a keeper for the devils 
209d grace. 

He carricth all his wardrobe about him. 

Strike home when the iron's hor, 

It melteth like butter in a Sowes arſe. 

He is mealy-mouth'd, he will creep into your bo- 
{one. 

There goeth bur a pair of ſhears berwixt them. 

He ſpake of 4 Fgx, but when all came to all, it was 
bur 2 Fernbrake. 

Teach your Gr:ny to groap her Gooſe, 

I know what I do when 1 drink. 

Catr after kind, 

A Hare and a Mare go one 
and three the other, 
Too much learning maketh men madd, 

A clout is better then a hole, 
Sweet meats will have ſower ſauce, 
A young ſerving-man an old begear, 


year ; viz, Nine the one, 


Words cur deeye: then (words. 


Manners make a man, quorth #/lam of Wickham ; 
Who had been Biſhop of Wincheſter. 

A liccoriſh roung, a lecherous rail, 

He hath plaid the Jack, with me ; viz. He hath not 
dealt well, 

Saint Matthias, both leaf and graſle. 

David and Chad iow good and bad ; viz. The firſt 

and ſecond of March, 

'Twill make you ſcratch, where ic dorh not itch, 

Lert May cone early or come late, 

Yer it wi'l make the Cow to quake, 

I think thou walt born at Hoggs-Nortox,where piggs 
play upon the Organs. 

If fro't in March, there will be ſome in ay. 

Better fedd then taught, 


If dreams and wiſhes had been true, there had bee 
found a Mayd ſince the Virgin Cary to ma. 
a Nunn of. 
Ther 's no more pitry to be taken of a woma 
ing then of a Govſe going bare-foor, 
Some have the happ, and” others flicke in the 
SUPP» 

You muſt not go, but gawe, 

Give loſer; leave to ſpeak. 

If I be hang'd Ile chuſe my gallowes, 

A ſmaling boy ſeldom good lervant, 

The Devil 1s good to ſome bedy. 

To a red man reade thy reade, 

With a brown man break thy bread ; 

Ar a pale man draw thy knite, 

From a black man keep thy wife. 

Give me the Mayd that went to bed to her Maſter 
to keep him warty 5 eA Proverb mn Beverley, 

Wer't not for hope, the heart would break, 

Fidlets fare, mear, drink, and money. 

As warm as Wool, 

As cold as Charicy, 

As comfortable as Matrimony, 

Colcheſter Oyſters, Salzey Cockles, Rye Hertings, 
Severn Salmon. ; 

Ler every Sack (tand upon its own bottom, 

Happy man be thy dole. 

Even reckoning maketh long friends, 

Ar Chriſtmas great loafs, at © aſter clean ſouls,and 

at Whitſontide new clothes. 

When Chriſt falleth in our Ladies lapp, 

Then lett England look for a clapp. 

When the Cuckow fitreth on a dry thorn, 

Sell rhby Cow, and ſow thy Corn, 

"Tis a good body, ſhe wanteth 
ſleeves. 

Tis ſafe riding ina good Haven, 

What ? muſt I tell you a tale, and find you ears 
C00 ? 

Ile go no more on your ſleeyeleſle errands, 

Nothing have nothing crave. 

King goeth by favor, 

You begg a breech of a bare-arſed man, 

God help the rich, the poor can begg.* 

The rough nerr not beſt to catch Birds. 

He ſpeaketh as if he would creep into ones mouth, 

He is neither fiſh, nor fleſh , nor good red Her- 
ring. 

For all your Kindred, make much of your Friends. 

Berter fedd then taught. 

A young Saint, anold Devil, 

_ knoweth the face Sow what the lean think- 
eth, 

Leave her on a ley, and letrt the Devil flitr her ; A 
Lincolnſhire Proverb ſpoken of a ſcolding wif e; 
viz, Tye herto a Plow-ridge, andlett the Dent 
remove her to a better Paſture, 

Cold weather, and crafty knaves, come from the 
North. 

A lictle Houſe well f1l'd, 

A little Land well cill'd, 

And a little Wife well will'd, make 
one happy. 
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 Evghſh Proverbs. 


She looketh as if Butter would nor melt in her 
mouth, 

We have fiſh'd all night and catch'd a Frogg. 

Hz is not worthy to Carry gutts co a Bear, 


in all his whole body. 
The more the merrier, the fewer the berter cheer. 
Peny wiſe and pound fooliſh. 
A Knight of Cales, and a Gentleman of Yates, 
And a Squire of the North Countrey ; 
A Yeoran of Keat, wieh his yearlyrenc, 
Will buy them togerher three. * 
Fidlers tare, mear, drink and money. 
The Nun of £19» wich the Frier of Shear, 
Went under the water to play the quean, 


— - 


He bach more in his lictle finger then che other hath ' 


After a Coller comes a halrer, quoth the Tanner of | 
Tamworth, when Henry the Fourth called for a | 
coller to makg him 4 Squire, 

My friend keep money in thy purſe ; *7 one of S0- 
lomons Proverbs ſaid one; another anſwering that 
he thought 'twas not there, if it be not, replied = 
Lancalter, it ſhould have been, for uu is go9@ 45 
any he hath, 

Provide for che worſt, the beſt will ſave it ſelf. 

The rapp's a thief. 

He cannot ſay boe to a Gooſe. ; 

Coblers and Tinkers are the beſt Ale-driakers, 

Winters thunder and Summers flood, 

Never boded Engli/hman good. 

He hath brought a noble to nine pence. 

Who marrieth a widdow hath a deaths head often 
in his diſh. 

Keep thy ſhopp, and thy ſhopp will keep thee. 

Lett Kterpendragon do what <4 can 

Eden will run the ſame way itran ; 

A River in Weſtmerland, which Uterpendragon 
thought to bring about Pendragon C aſtle, 

He glyerh twice that giveth in a trice, 

Good words without deeds, 

Are ruſhes and reeds. 

Little ayails wealth, where there is no health. 

To day a Man, to morrow none, 

Good witts commonly jumo. 

A Man cf gladneſſe, ſeldome falleth into mad- 
nefle, 

Make ab or warp of the bufineſſe as ſoon az you 
Can; of metaphor taken from Weavers, 

The -__; wiperh his acſe with th poore mans 
Fride, | 

Ile quickly make a ſhafc or a bolt of ir. 

VVho drawerh his ſword againft his Prince, muſt 
throw away the ſcabbard. 

The rath ſower never borroweth of ch2 lace. 

Salisbury Plain , is ſeldome without a thef or 
twain. 

The furtheſt way abour is the neareſt way home. 

Tis ill ſpurring a free horſe. 

Ir is pitie topart three things, the Lawyer and his 
Client, che Phyſician and his Patient, anda pot 
of good Ale and a toaſt. 

Stoln goods ſeem ſweer, but take heed of after- 
clapps. 

Cruſh the Cocatrice in the ſhell, 


'7 

Uſe maketh maſtery. 

— 13 like a Lambs tail, or the clack of. a 

ill, 

Poſleflion ts eleyen points of the Law. 

Diverſity of humors breedeth rumors. 

He char bulls che Cow, mult keep the Calf : «A 
Proverb rjed in the Common Lav of Eneland. 

Pater Noſter built Churches, and Our Farher pull'd 
them down. 

' [13 but one DoRors O.inion, 

At latter Lammas when men ſhear theic Calfs, 

I have gott tt ore the left ſhoulder. 

The higher the tree the fiveerer the plumb, 

The better the ſhooe, the blacker th: thumb. 

If it be nor rue, here's my elbow. 

The caſe is alter'd quoth Ploydon; A Lawyer of 
that name, who being atked by 4 n:ighbour of his 
what remedy there was in Law again ſome hoo gs 
that treipaſſed his ground, he anſwered, he might 
have very good remedy ; but the other replying, 
that they were his hogs , nay then, the caſe is al- 
ter'd ſaid Ploydoh., 

In three words ſhe is at the roof of the houſe. 

I _ his licrle finger more then thy whole bo- 

Y. 

Go teach your Grandam to fard; 4 Nottingham 
Proverb, 

Ungirr, unbleſled. 

V'Vhar, ſhall we ſtarve in a Cooks ſhopp, and a 
ſhoulder of murton by ? 

All is well when the Miſtreſſe ſmiles, 

Coats change with Countreyes. 

Stretching and yawning leadeth to bed. 

Home is home, though ne're (0 homely. 

Search not too curioully left you find trouble, 

He who will an old wife wedd, 

Lett him ear a cold apple when he goeth to bedd. 

You will never make a good while on a piggs 
rail, 

To robb Peter ro pay Pas!. 

Lerr every Pedler carry his own burden. 

'Tis the faire't flower in your garden. 

Mum 1s Counlel - vis. Silence, 

Lett every tubb itand u/on his own bottom, 

Speak the truth and ſhame chez Devil. 

2 1c for better or for worſe, 


\ Follow him char bears the purſe, 


As ſure as a Juglers box. 
He ſpeaketh like a mouſe tn a cheeſe, 
As white as th driven ſnow. : 
V'Vho goes a borrowing goeth a forrowing. 
Change is no robbery, 
You teach your father how to get children. 
You are come in pudding-time, viz. Seaſonavr». 
I cry you mercy, I took you for a joint ſtool. 
VVorobs a Schollar robs ryycnty men. 
e beareth che bell. 
As learn2d as DoRor Doddipoll. 
There I caughe a knave ina purſe-nerr, 
It ſmells of elbow-greale. 
Letr me ſpicr in thy mouth. 
He carrieth rwo faces under one hood. 


etrer belly burſt then good drink lo, 
d Sorrow 
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Sorrow 15 good for nothing bur fin, 

Theſecond bloyv makerh the fray. 

Every one hath a too! in ins lleeve. 

Becrer a fool then a knave. 

As they brew, ſ6 let them bake, 

Heſmules like a Brewers horſe. 

Of two evils the lealt is to be choſen. 

The difference twixt the poor man and the rich, is, 
that the one walketh to gctr meat for his {tomack, 
the other to get a ſtomack ro his mear. 

Wear the infide of thy Qockins outward to ſcare 
the witches, ; 

A black ſhooe maketh a merry hearr. 

He who hath eaten of a Bear-pye,will alwaies ſmell 
of the Garden, 

$#:tw wall, and Kenchefter Hill, 

Are able to buy London were ic toſell, 

V'Vuet whither wilt thou ? 

Ill gotten, ill ſ-enr. 

Enough 1s as zood as a\ feaſt, 

Love me little love me long, 

VVin Gold and wear it, 

V'Vho that may not as they would, muſt will as they 
may. 

His cake is become douzh, or his noſe is put our of 
joynt, 

The Devil and John of { umberland, 

As plain as a Pike-ſtaff. 

As rough as a Tinkers budzetr. 

As clear as the Sun at noon-tide. 

Two words toa bargain, 

Friends muſt part quoth Luce,when her leggs were 

laid open. «» 

A fatt ſoyl good for the Bider, bad jfor the Rider, 

He that ſhiteth more then he eateth is in danger of 

buriting. 

Then we ſhall have it quoth Judy when her ſmock 
Was up. 

Cleanly quoth Catchole when he wip't his arſe 
with his elbow. 

He who but once agood name getts, 

May piſle a bed, and ſay he ſweats. 

When all is gone and nothing lefr, 

Whar avails the dagger with the dudgeon he ft? 

A Jaylors conſcience and his ferters made both of 

one mettle, 

Who ſwearech when he playerh at Dice, 

May challenge his damnation by way of pur- 
chaſe. 

Wife and children are bills of charges. 

The wholſomeſt way to getr a good ſtomach 1s to 
walk on thy own ground, 

Many great men ſo ignerant, that they know not 

their own fathers. | 

Money is that which Art hath turned up trump. 

An Uſurer is one that tormenteth men for their 

200d. Conditions ; viz. The Conditions of therr 
Bonds, . 

A Priſoner, thongh a ſhop-keeper cannot call him- 

ſelf a Freeman. 

An Uſurer is ene that putterh his money to the un- 
naturall A& of Generation, and the Scrivener 
is his Bawd, 


E nohfh Proverbs) 


——— — —— 


'Tis berrerro be ſtung by a Nettl2, then prick by 
Roſe ; viz, Tobe wrongd by a foe, then a Friel 

You may as ſoon hold water in a Sive, 

Make not thy rail broader then thy wings; v;z, Kee 
not too many attendants. P 

A true friend ſhould be like a Privie, open intime 
of necelity. 

A —_— is a ſure trade, for he hath ready mo- 


ney when his work 1; cone. 
Tnough che old gan cannot live long,yet the young 
man may dy quickly. 


VVho. weddeth ere he be wiſe, ſhall die ere he 
thrive. 

Make not thy friend too cheap to thee, nor thy ſelf 
coo dear to him. 

VVhere wine is not common, commons muſt be 
ſent. 

VVithour hope the heart would break, 

Barbers are CorreCtors of capitall crimes, 

A Drunkard 13 doubly divorced from himſelf, for 
when hegs got ſober, he is ſcarce bis own man, - 
_ being in drink, he cometh ſhort by many 

egrees., 

The furcheſt way about is ſometimes the neareſt 
way home. 

Haberdehoy, half a man and half a boy. 

The greateſt Clerks are not alwayes the learned 
men. 

There is no fiſhing co the Sea, nor ſervice to the 
Kings, | 

As ſure as Check, 

A Friend in Court, is better then a penny in 
purſe, | 

Plain dealing is a jewell, and he that uſerh ir ſhall 
die a beggar, 

Give a ſhoulder of mutron to a ſick horſe. 

'Tis ill healing of an old ſore. | 

Well fare nothing once a year ; For then he i not 
ſubjetil to plundrmg. : | 

Seldome cometh a betcer ; Meant of wiſe or Govern- | 
ments. | 

As weak as Water. 

As ſtrong as Muſtard. 

As bitter as Gall. 

Two heads are better then one, 

A Cow may catch a Hare. 

Talk not roo much of State-aftairs, 

If dreams and yiſhes were true, there would hard- 
ly be found a Mayd in all the Nunneries of Chrt- 
ſtendom. 1 

She is looſe in the hilts ; viz, of wagg-:ailor light 
woman. 

Bauds and Attorneyes like andyrons, the one holds 
the Ricks, the other their Clienrs till chey con- 
ſume. 

Who expounds Scripture upon his own watratt, 
layeth togerher hot brands with his fingers. 

A covetous man like a dogg in a wheel, that roalt- 
eth meat for others. ; 

Souldiers are good Antiquaries in keeping the old 
faſhion, for the firſt bedd was the bare gronnd. 

The Bragger piſſeth more then he drinketh. 

Two may keep counſel when one 15 away» 
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He that hath many friends eateth roo much ſalt with 
his meat. 

Patience perforce, is a medicin for a mad horſe. 

Speak faire and think har you will, 

He mult rife betymes that will cozen the De- 
vill, 

Spend and Cod will ſend ; viz. A bagr, and 4 

allet. 

Puff not again(t the wind. 

The wind bloweth where ic lifteth, 

Shame take him that ſhame thinkerh, 

He looketh like a Hogg in armour. 

The wholeſomeſt mear 1s at another mans coſt, 

Shamefull craving muſt have ſhameful nay. 

When the winde 13 in the Eaſt, 

It is £004 for neither Man no: Beaft. 

It will not cur of the fleſh, that is bred in the 
bone. 

Prove thy friend ere thou have need. 

Of ſufferance cometh eaſe. 

Underftandins and Reaſon cannot conclude our 
of mood and hgure, 

The Cock crowes, but-the Hen goes, 

Need maketh the old wife trotr, 

Re capers like a flie in a tar-box, 

Never pleaſure wickout repentance, 

Yourh and Aze will not agree. 

No man loverh his fetters, be they made of gold. 

A ftrumper with child, like one prickt in a hedge, 
and cannot rell which thorn it was. 

As loud as a horn, 9 

And as ſharp as a. thorn. 

Of lictle medling comerh great eaſe. 

Through Peace cometh Plenty. 

Riches like muck which ſinks in a heap, Bur ſp:ead 
abroad, maketh the Ea:th fruitful, 

A rich Citizens daughter marrying a Noble man, 
is like a black-pudding, the one bringeth blood, 
the other ſewirt, 

A new Office, like a new Garment, 

Strait at firſt putting on. 

Love like a wife and child. 

Riches are but the baggage of Forrune. 

Men fear death as children do to go tothe dark. 
Stay a lictle thr we may make an end the ſooner. 
Many can pack the cards, yet cannot play well;v:=, 

| PWutey men (eldom wiſe, 

| Chooſe thy Friends like thy Books, few , bur 

| Choice, 

| Ther's a Devill in every berry of the Graze ; 4 

| Twrhkihh Proverb. 

A lye (tands on one ley2, bur Truth upon tvyo ; 4 

Temſh Proverb, 
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; Shootthe ſecond ſhaft, and perhaps thou mailt find 


again the firft, 

Who goeth to School to himſelf, may find a fool to 
his maſter, 

Change is no robbery, 

Knaves and whores go by the clock. 

The molt efſentiall parr of a wiſe maa is,not ro open 
all che boxes of his breſt, . 
Pains 5 the price , that Cod purterh upon all 

things. | 
Lert him chomp ron the bitt, and think on it. 


Proverbs uſed at Dice, very 
frequent among the IVeſtern 
[nn-keepers. 


Welve quorth Twatt when it rung noon. 
eAm's ace, Ambling Aaes, and crotring 
Joan, 

$1ze deux ; Si Deus nobiſcum, quis contra nos? 

Sice cinque, When a Queen thites, ſhe needs muſt 
llunke, 

Quarre tray, Katherine Gray. 

Tray deux ace, Paſlag2 cometh apace. 

Two ſixes, Black 5 my hole quoth Nan Bent- 
ley. 

Foxie and five, Whom Fortune favourerch he yill 
thrive, 

Cinque tray, Some ſtood, and ſome ran away. 

Two fives, Two tinefs behides: the calter. 

Six fowre, We ſhall be all merry wichin chis houre. 

Six three, Six Trees will make cyvo pair of Gal- 
lowes. 

Cinque tray, Some fought, and ſome run away,” ws 

Foul in the craddle, clean in the ſaddle. 

Serve God in thy Calling, 'cis berrer than praying ; 
vis, This is meant of fooliſh impertinent Ze- 
lots, 

The faireſt Roſe enderh in a hep ; viz, all beauties 
periſh, 

Honour bought 15 Temporal Simony. 

What's w-ll doge 15 ever don2, 

The holy man of Go. will be berrer with Ins bowes 
and arrowes about him ; Az Iriſh Proers. 

V Vave a wife with no faulr, and rake one with tyvo; 
A Britiſh Proverb. 
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RELATING 


To particular Places, Seaſons, and Perſons 
put together. 


Topicall and Temporall P R OVERBS, 


] Ett ter Pendragon dos what he can, 
Eden will run the ſame way ſhe ran ; 


A River in Weſtmerland, which ter Pen- 

dragon thought to bring about Pendragon Ca- 

file, but could not force nature ; Naturam expellas 
furca licer, 


Waottez under Wever,where God was never ; A black, 


[qualid place neere Moreland in Staffardſhire, 


In April, Doves-flood, is worth a Kings good ; A 


Rwver mn re 


You may fip up the Sever, and ſwallow Mavern 


as ſoon ; meant of impoſſibulities. 


Scarborough warning ; viz. Not till danger knock, at 


the dow , as it once happened there from the 
French, 


Archdeacon Pratt would eat no fatc, 
His wite would eat no lean; 
Twixt Archdeacon Pratt, and Joan his wite, 


The meat was cat up clean, 

Ratn, rain £0 to Spar, 

Fair weather come again, 

Ac Witſon poke Munday, when peeple ſhear hogs ; 


viz, Never. 


Like Bazbary Tinkers, who in {topping one hole, 


make two ; Meant of thoſe that marr a buſineſs 
17 mending it, 


Barnaby bright, the longeſt day and ſhorteſt night, 
Backare, quoth Mortimer to his ſow. 

There be more Mayds in the world then Malkin, 
As old as Perd/e Hill ; In Lancaſoire, where the wit- ' 


ches uſe to be. 


From Hwil, Hell, and Hallifax, good Lord deli- 


VeT US, 


As wiſe as YPalthams Calf, who went nine miles 


to ſuck a Bull, and came back more thirltie then 
when he went. 

Toa in the dark is as good as my Lady, 

A man in words and not in deeds, 

Is like a Garden full of weeds. 

Þadger-like, one legg ſhorter then another. 

They ſcold like ſo many butter-whores, or Oyſter- 
women at Bu/l;nſoate. 

In time of proſfe:ity friends will be plenty, 

In r17e of adverſity not one amonglt tweuty, 


a 


es 


The Dutchman drinkethx ure wine in the morning, 
at. noon wine without water, in the evening as it 
comes from the Burr, 

Nick would wipe his noſe if he had one. 

SOme x laces of Kent have health and no wealth, 
ſome wealth and no health,ſome health and 
wealth, ſome have neither health nor wealth, 

A Burford bait ; viz.. VV hen one ſipps or drinks but 
part, they ſtill fill his cupp wmill he drinkgth 
att, 


Drink off your drink and teal no Lambs. 

As craftie as a Kendale Fox. 

They thrive as New-Colledge Students, who are 
golden Schollers, fGilver Batchelors, and leaden 
Maſters. 

As fierce as a Lion of Cotshwold ; viz., A ſheep, 

Go digg at Aavorn hill ; Spoken of one ws oh wife 

wears the breeches, 

God ſends meat and the Devil ſends Cooks. 

After meat comes muſtard. 

Hunger is the beſt ſawce, 

Cato never laughed but once, and that was when he 

ſaw an Aﬀe eat Thiltles ; berng laden with gold. 

Go ride upon Saint Leonards caddle » A ſpeech uſed 
to be ſpokgn to a barren woman;this ſaddle was kept 
at Bromley (in Eſſex.) | 

V/ebley Ale, Medley Bells, Lemſter Ore ; three 
— in Herefordſhire, which are the beſt mn that 
hind, 

An Ague in the Sprizg, is Phyſick for a King. 

A bulkell of March duſt, is worth a Kings tan- 
ſome. | 

As plain as the noſe of a mans face. 

Eaſter ſo long'd for is gone in a day. 

Winter thunder is Summers wonder. 

After a ſtorm cometh a calm. 

V Vide quoth Bo{zon when his bole flew back- 
ward. 

He ſhooterh well chat hicts che mark. 

Bait me an ace quoth Bron. | 

Sutton wall, and Kenchiſter, are able to buy London 
were itto ſell ; Two fruirfull places in Herefar4- 
ſire. 

The Devil and John of Camber. 


Bleſſed | 


—_—_— 
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Engliſh Proverbs, 
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Bleſſed be Saint Stephes, ther's no faſt at his Even ; 
Becauſe "tis Chriſtmas _ 
In Linco!»ſaire, che Sow ſhites ſo2e, rhe Cow ſuites 
fire; For they waſh with the ont, ang mak five with 
| the other, 
Every thing hath an end, and a pudding hath ro. 

It would vex a Dogg to lee a pulding creep, 

| The vale of Holmeſdale, never won,nor Nag hall; 

 Holmeſd le 1s near Rigat in Surrey, 

Lictle England beyond Vi ales; Pembroke hive mare 
then hal f inhabued by the E nTliſh, 

Lemſter wooll, and Monmouth capps, 

Find m2 an honelt nan Trext Northward,and I yall 
find you an honeſt whore, 

Solomon was a wile man, and $zmpſon was 2 (iron2 
man, yer neicher of chem could pay mon2y be- 
fore they hadt: - 

Lay thy hand on thy hearr,and ſpeak the truth. 

Look behind rhee, and con{ider what thou watt. 

Let God be true, arid all men liars. 

Do as you would be done unto. 

Acold Aay and a windy, makes a fat barn and 
ftindy. | 

Mein make a man, quoth YY/iliam of Wicke- 
ham. | 

A ſoft fire maketh ſiveet malt. 

You may know his meaning by his gaping. 

Souldiers and travellers may lye by aurhoriry. 

The ſmoak of Charren ; A 4, relating to a wife 
who had beat her hwband, and he going out weep- 
img, ſaid it was for the ſmoake that bus eyes wa- 
tered, 

He that hath ic and will nor keep ir, 

He that wanteth ic and will not ſeek ir, 

He char drinketh and is nor dry, 

Shall want money as well as I. 

If one knew how good ir were 

To eata hen in Jamvere, 

He would not leave one m the flock, 

For to be trodden by the Cock. 

Of all the Fiſh in the Sea, Herring is thz King. 

The Nun of $0», with the Frier of Shears, 

V'Venr under water to play thz Quean. 

If Sh:4daw wears a capp, 

Scruffel wors full well of that ; wiz. If it Fe cloudy, 
Shiddaw, and Seruffel are in ( umberland, and 
Anandell, 

Shiddaw, Lawellin, and Caſticand, are thz higheſt 
hills in'all E:g/and; All in Cumberland. 

A Sheriff had he bin, and a Contour, 

VVas no where ſuch a Vavaſour ; Ar 9d ſuid ſaw 
of that Family. 

The jowl of a Salmon, the tail of a Tench ; 

The back of a Herring, the belly of a VVench. 

VVere I near my Caltle of B«xgey, 

Upon the River of YVavexley, 

I would ne care for the King of Cockerey. 

Hugh Bigod in Henry the ſeconds time; theſe places 
are in Suffolk. 

Ir ſhall be done when che King cometh to YYogan, 

2 little Village z viz. An mpeſſivuity. 

(hefgire chief of men, Lancaſhire for fair women. 


Judas might have repented before he could have 


—_— <— Py 
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becraid Chriſt in Scotland, 
Eſſex Calf, Kenifh Lonz-rails, York hire Tikes 
Narfolk Bumkias. 
V Vihot=echerh 2 witz fron Dumon 
Carciech hone two lides of 4 Sow, 
Madame Parxell, crack th: nur an;{ exc ch2 kernel + 
Thi allules to labor, : 
When Gabrie! blowes hi; hora, th2n this 
on will b2 d2< 1:4 ; v4, Ne ver, 
As lain as Daft able High-way. 


Ile warranc chee for an Egg at Eaſter. 


que(ti- 


| Bravz man ar arms, but weak to Bahkhazar. 


Youare as witz asthe men of Gotham, who went 
© duild a wall about th2 Wood to keep out the 
Cuckow., 

This Tohacco grew under the King of Spains win- 
dow, and the Queen pil d upon'c, 

Pauls will not alwayes ttand. 

Where th2 Great Turks horſe once tr2ads,rhe orafs 
will never grow, - 

AS Juit as Termans lipps. 

Gipp quoth Gu/bert x a his mare farred, 

( off under candlettick, he can play with both hands. 

Crack me that nutr quoth Bum/ted. 

Cold weather and craftie knayes cone from the 
No» th. 

Ar ( brift mas great loafs, at E after clean ſouls, and 
at Whit ſoatide new clothes. 

Brickleſey Oyſters, Selz.cy Cockles, Rye Herrings, 
Severn Sammon., 

I care as little for ic as a Gooſe-turd doth for the 
Thames, 

You are a right Eng/1ſhmar, you know not when 
ou are well, 

David and Chad ſow good or bad. 

Saint Matthias both leaf and grafle, 

I think ſhe was bred at Hog gmorion, where Moos 

Flay onthe Organs. 

Mock not quoth 1ſumford when his wife call'd him 
Cuckold. 

Oxford kviſes, [ 91don wives. 

Danneow bacon, Donerſter daggers, 

Happy 8 th2 eye, thac dvvellech twixt Severs and 
the #/3e, 

A Scott's mitt wetreth an Ezohhma to the 
Skinne. 

Every onz2 cannot dwell at Rotheras ; ec delicate 

ſeat of the Brdmans in Herefordſhire, 

He will live as long as old Raſſe of Pottery, who 
lived till all ch2 world was weary of him, 

Grayes Inn for walks, Lincoln's Innfor a wall, 

The Inner Temple for a Garden, and th2 fiddle for 
a Hall. : 

Hikeſoz Down welly wreught, 15 worth London 

rown dearly bought ; becasſe of the Tinn-mine;, 

Strand oa the Greenthirteen houles, fourteen Cuck- 

olds, and never a houſe berween ; For the father 
and ſor lay in one houſe. : ee 

Dabb quoth Daxkins when he hier his wife on the 
arſe withy a pound of butter. : 

Three ills come from the North, a cold wind, 2 


fleazy cloth, and a crafty man. | 
$OMEL 


——_—— 


 foundatreeto hwe hang'd himſelf upon, had he 


| 
| 
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SOME OF OLD 
JOHN HEFVVOODS 
RAIME S, 

Which run for the moſt part in 


PROVERBS & ADAGES 
of old Ferne yeers. 


Touching Mariage and againſt coo mucthaſte that way. 


CST He beſt or worſt thing to Man fer this Life, 
HB) OH 2; good or ill chooſing bis good or ill Wife ; 
[83 Some things that provoke young men to 
a wedcd in haſte, 

a> Shew after wedding, that haſte makes waſte. 
When time hath turn'd white ſugar to, vohite ſalt, 

Then ſuch folk ſee, ſoft fire makes ſweet malts 

And that deliberation doth Men alfviſt 

Before they wedd, to beware of had 1 wiſt : 

And then their timely wedding doth ſoon appear 

That they were early up but nere the neer , 

For when their haſty heats a little controll'd 

Then perceive they well, hott love's ſoon cold, 

And when hafty wirtlefle mirth is mated weele, 

Good to be merrie and wiſe, they think jand feel. 
Haſt in wedding ſome man thinketh his own avail 
When it proves at laſt a rod for his own tail, 

In leſſe things then weddings haſt ſhoweth haſt mans foe. 
So that the haſtie Man never wants woe. 

And though ſome ſeem wifes for you be never ſo fit, 
Yer lett not harmfull haſt ſo farre outrun your vitt , 

For in all or moſt things we wiſh at need 

In our carriage oft-times, the more haſte the leſs ſpeed : 

Thus by thele Leflons you may learn good. cheape, 

. In wedding, and 1a all things elſe to looke ere you leape, 


A young «Mans Anſwer. 
F : E that will not when be may, 
When he would he ſhall bave nay. 
TI am proferr'd fair, then haſt muſt provoke 
Wien the Pigg is proferd to hold up the poke , 


when 


y—_— 


h Engliſh Proverhs in Verſe. 


When the Sun ſhines make hay, which is to fay, 
Take time when time cometh, left time ſteal away, 
And one good-Leſforf tolthis purphſe I pike 
From the Fedor: when $3 1 bore fre 

+ The ſure Sea-man feeth, the tyde tarrieth no man, 
Delay in the Lover, 4s death to_the woman. 
Time is tickle, and ont of fizbt out 'of mind, 
Then catch: and hold while chou mayeſt, f/# binde, faſt inde, 
Blame me not to haſt for fear mine eye be blerde, 
And thereby the fate clean flitt from my bearde ; 
Where wooers hopp in and our long time may bring 

- Him that hoppeth beſt at laſt to have the ring, 
| hopping without for a ring of Ruſh, 
And while I at length debate, and beat the buſh, 
There ſhall ſtepp in other men, and catch the Burds, 
Which 1 by long time loſt in migny vain wurds. , 
Berween fear and hope, floth may me confound, 
While twixt twoo fools the taile goes to the ground ; 
By this face we fee'sloth muſt breed a ſcab, 
lle venture my fortune, and come hab or nab, 
And 1 hope that none ſhall my fortune condole, 
Come what came will, happie man, happie dole 3 
We know right well wedding 5 Deftimie, 
And banging likewiſe, we cannot them fly, 

Thus all your Proverbs inveighing againſt haſt, 
Be anſwer'd with Proverbs plain, and promptly plac'd 


—_— —_—_—. 
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'T he Complaint of one who had a Shrow 
to his Wife. 


H, what choyce may compare tothe Devils life 
Like his, that hath choſen a Devil for his wife, 
Namely, ſuch an old Witch, ſuch'a mackabroyne 
As evermore like a Hogg hangeth the grome 
On her Husband, except he be herflave, 
And follow alt Fancies that ſhe would have ? 
But the Proverb's true, ther's 19 goed accord, 
Where eveiie man would be a Lord. © 
Before -1 was wedded, and fince, I made reckning 
To- make my wife bow at every beckning, 
Batchlers boaſt how they will teach their witcs good, 
But many a man ſpeaketh of Robin Hood 


_- 
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En gliſh Proverbs in Vaſe. | 


That never ſhot in his bow, but now I begin to gather, 

Eyerie one can rule” a ſbrew ſarve he who hath her. 

It is ſaid of old, an old dog biteth ſore, 

Bur the old Bitch biteth ſorer, and more. 

Bur this 1s not -all, ſhe hath another bliſk, 

She will lie as faſt as a dog ill lick a diſh, 

Ohe us of truth as falſe as God u true. 

She's damnably_ jealous, for 1f fhe chance view 

Me kiſhng my Maydes alone bur in ſport 

That taketh ſhe 1n earneſt after Bedlams ſort. 

The Cov 1s wood, Her toung runneth on Partens, 

If it be morn we have a pair of Martens, 

If it be Evening Even-ſong, not Latine nor Greck, 

But Engliſh, and like that as in Eafter week, 

She beginneth firſt with a cry a leyſone 

To which ſhe ring'th a peal, or larom, ſuch a one 

As folks rg the Bees with baſons, the world runth on wheels, 

Bur except her Mayd ſhew a fair pair of heels 

She haleth her by the boyrope till her brains ake. 

And bring I home a diſh good chear to make, 

What's this faith ſhe ? good meat ſay I, for you, * 

God a mercy herſe, a pigg of my: oyn Sow ; 

And commonly if I eat with her eicher fleſh or fiſh, 

1 have a dead mans head caſt mto my diſh , 

She is as , wholſome a morſell for a mans corſe 

As a ſhoulder of mutton is for a fick. horſe, 

The devill with his dam, hath more reſt in Hell 

At every one of her teeth there hangs a great bell. 

A ſmall ching amiſle Jate I did-eſpic 

Which to make her mend by a jeft merrily 

I ſaid but this, tantirvet Wife your noſe drops, 

So it may fall I will eat no broweſle ſopps 

This day, but two -dayes after this came 1n ure 

I had ſorrow to my ſopps enough be lure, 

This hath been her humor long and evermore 

Now, it ill bealing of an old ſore.) 

For the Proverb ſaith many years agone, ' 

It w'll nere out of the fl:/b that's bred in the bone. 

' If any Husband' but I were handled thus 

They would give ber many a recumbentibus ; - | %, 
But :as well as I. you know the ſaying, I think 

The more you ftir a turd, the worſe ic will tink. 
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ENGLISH 
BY Rendred into 


FRENCH, ITALIAN, & SPANISH; 


Proverbes Anglois traduits en Fransois, 


hahen, & Eſpagnol : 


Proverbi Inglefi tradotti in Jaliano, 
Franceſe, & Spagnuols ; 


Refranes Tngleſes traduzidos en 


Caſtellano, Frances, y I taliano. 


To the knowing Reder. 


FSH Om ther are who reproch the Engliſh, that m regard the 
Genius and Witt of a Nation us much diſcernd tn 
their common, Proverbiall Speecher, The Engliſh 


Language is more barren and meager in thy Particular 
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then others: To take off thi Afperſion, and refifie the World herein, 
I have thought it worth the pains to publiſh both in French, Italian 
and Spaniſh, theſe enſuing Engliſh Proverbs, wherein the impartiall 
Reder will find as "much Salt, Significancy and true Senſe, as in the 
Proverbs of any other Language. 


[ aJ | Au | 


——— 


; Au Leiter der4inpeneſie.. 


Þ-2 en aqui reprochent a [ Arglois, que, veu que lc Genie, 
,--& leſptic dupe Natioh ſe difcerne; grandement' par' ſeg | 
| 'nors & didtons Proverblaus, I Angloiſe ſe trouue plus maigre, | 
& ſterile en' ce particulier, que les autres Langues ; pour deſa. 
buſer le monde touchant cela a eſte le principal motif qui in'a | 
induit d'expoſer au public ces Proverbes Anglois cnſuyvans, 
aans leſquels le Lecteur- defintereſse eronuera' autanc du ſel, & 
du ſens qu' en ceux daucun autre Langage quelqu' qu'il ſoit, 


_ Al Letore difintereſſato. 


I ſono Alcuni chi rinfacciano Vinglefe, che, poi ch; il (enio, 

& la prudenza de ona Natione fr ſcuopre aſſai nelli lyy 
motti Proverbiali, La Lingua Ingleſa e piu flerile in queſto parti- 
colare che taltre ; per diſingannar il eMondo tocante queſt, 
hd wolſuto eſporre alla Tace publica cuft ben in Italiano, cow in 
Franceſe, & Spagnuolo, g/i Proverbi Hngleſi che ſeguono, ne 1 
quali il Lettore di{mtereſſato trouvara tanto ſale, & ſentiments 
< in quelli dalcus aliro Linguaggio. 


Al Letor defintereſſado. 


6990s ay qui derogan de Hngles, que pues, quezt Ge- 
> nie, y prudencia de vaa Nacion ſe deſcubre. mucho 
en ſus Refranes, yy dichos ' proyerbiales, La Yogleſa'& mas. 
eſteril en eſte particular che las otras Lenguas; por deſengajar 
el Muado tocante eſto, . ha fido mi definio. de ſacar a luz | 
publica en Caſtellano, como en Frances y ialians eſtos Re- 
franes Ingleſes que ſiguen, en los quales el Letor deſenteri 
eſlado hallar, tanto fal, y agudeza que enos de qualquier otro. 
Lenguaje. | . 


us. 


"ENGLISH | 


ENGLSIH PROVERBS 


Rendred into 


FRENCH, ITALIAN & SPANISH: 


Proverbes Anglois traduits en Francois, 
Jtalien, & Eſpagnol, 


Proverbi Inglefi tradotti in [taliano, 
Franceſe, & Spagnuolo , 


Proverbios Ingleſes traduzidos en 
Caſtellano, Frances, y Italiano. 


ER He grace of God is worth a Fair, 
W LaGracede Dieu vaurt vne 
Foire, La Gratia & Iddio 
val vna Fiera, La Gracia de 
y Diosyale una Feria, 
BS 7s Witt to pick a lock and fteal 
| 4 horſe, but tis wiſedom to 
let him alone, C'eſt Fineſſe de 
crocherer yne ſerrure, & derober vn cheval, mais 
ce'lt Sageſe de 8'en abſtenir. E ſotilezza 4; gri- 
maldellar* una ſerratura, & furar” vn cavallo,n, 
e ſaviezza de laſciarli li, Sotileza es, de ganzuar 
vna cerradura, & hurtar vn cauallo, mas iabidu- 
ria es de dexarlo eſtar. 
The Kings cheeſe goes half away in parings. Le for- 
Roy va plus de la moirie en rongneures. 
11 0 del Re 4 14 pike della meta in cor- 
rex ot, Fi queſo del Rey va mas de la mitaden 
_ cortezas, Lentre les officiales. 
Happy « he who knowes hs folkes in his youth, leſt 
ien heureux qui conoit ſes foltes en (a icuneſſe. 
Egli e felice aſſaji chi conoſce le ſue pazzie nella 
giovents, Dichoſo es, quien conoce ſus locuras 
enla mocedad. | 
Speak' the truth and ſhame the Devil. Dis 1a verite, 
& affronteras le Duble. Dir! il vero, & affrox- 
rerai if Dravolo, Digas la yerdad, y afrenceras el 


Demomo. » 7 | 
Hy who could know what would be dear, need be a 
Merchant but once m 4 year. Si on ſcauroit ce 
.queſe renchzretoir, n'auroit beſoin d'eltre Mar- 
cland plus d'vne fois Vannee. Se / poreſſe ſaper' 


— 


che ſincarirebbe, baſtarebbe eſſer” Mercante wnd | 

quel volta nell* anno. $1 (c ſuptzra che coſa ſe en- 

Care ceria baſtaria ſer Mercader yna vez en el 

afio, 

Keep your broth to cool your pottage. Gardez l'ha- 
laine pour refroidir voltre ſouppe. JG nardate it 
fiato. per raffreddar voſtra mun:ſtra, Guardad 
el aliento por enfriar vueltro caldo. 

Who waits for deadmens ſhooes, may go 4 goodwhile 
barefoot, Qui attend les ſoulters des morts, 
pourra aller bien long cemps les pieds nuds. Ch 
affetta le ſcarpe de Morti potrd andar afſaj tempo 
ſcal.o. Quien aguarda los capatos de muertos 
podra yr harco tiempo deſcalzo, 

Love thy neighbour,yet pul not down thy hedge. Aime 
ton yoifin ce neantmoins n'abbas pas ton haye. 
eAmar* il tuo wicino ma non diifails tha ſiep:, 
Ama tu vezino, pero no deſhagas cu ſero, 

A Nurſe fpoils a good buawiffe. Nourice gafſte bori- 
ne meſnagere. Balia guaſia buong mejfara, Ser 
Ama, echa a perder buena Caſera. ; 

Give 4 thief rope enough and he will hang himſelf. 

. Donne: corde afſez au larcon, & il ſe pendra ſoy 

meſme. Dar' corda aſſaj a! ladroxe, & egls im- 
piccara ſe fteſſe. Dad harra ſoga al ladron, y 
ahorcarh ha hi meſmo, 

Here will be a good fire anon quath the Fox when he 
piſt in the ſnow. Il y auri icy bon feu rantoft, dir 
le Renard, quand il piſlott dans la neige. Cz ſari 
buon fuoco ſubito diſſe il Volpe quando piſciavs 181la 
weve, Aur luego buena lumbre, dixo el rapoſo, 
quando meava en la nieve. 

Who 
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Lend thy Hor fe tor 2 long 
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Engliſh 
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Proverbs. 
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u ho rajeth laſt, payerh out once, Qui paye lz der- 
mer ne paye qur*vne tots. Chi paga Þ witimo no p4- 

- : | i) 2 K 
ga cir vna volta. Quin p4aA94 pO tTero, no page 


4 y y _ , ” ” 
MR ——_ ienfdey, hoamayoff Buve 
him anain with (is 5h1nn, Prefte ron ch2val pour 
vn ſong voyace, il ren rerournera avec ſa PCau. 
Preſiar i! two ctv 4/19 per wn V149g10 langos C6 l 
zeri;ornera colla pile, Dzxatu cavalsadura POT 
vn largo viaie, & ti ſara buelro con ſu pel- 
leto. 


To looſe aſeep fir 4 balfperth of tar ; Laifler per- 


d:e vn brebis pour deux liards Ge goderon, La(- 
c1ar* perderſe vna pecora per va carlino de-pegola. 
Echar a perder vna-oveia yort media placa de 
Pega. | 

A thouf 2nd pound pr and a bottle of hoy, will be one 
thino at Dooms tay ; Monceal & borew 
du toia ce ſeront la meſne choſe au dernier 
jour, Maſſs doro & natchio dr fitn ſara la me- 
arms cola al Di de: Gaidirio, Mvitande oro, & al- 


RI 
J's 


miar de hno, la mcſna cola ſerz en el dia de - 


Iuy 710. 


The f.1trer the Hoſteſſe the fouler the reck;nng, Belle \ 


horſe laid eſcot, Be!/x hoſt ierx brurts conto. Linda 
huel.eda, eicote feo. 

Fancy may bolt Bras, and think it Phy. La; han- 
tatie pourra blurer du ſon, & [imaginer fare, 
La Fantaſia prtra buratar cruſca, & penſarla fa- 

rin4. La Fantaha podre- cernir-afrecho, y imagt- 
ra:lo harina, 

O::e pair of heels is worth two pair of hands, Va pair 
de iambes valenct deux couples de bras. Ys pars 
de garetti vale dae pars de m4:11,\n par de piernas 
vale doz pares de manos, 

Here is talk of the Turk 4:4 the Pope, but it 15 my 
next aeighbour that doth 12 the hurt, On parle 
rant du Twrc, & du Pape, mais cet mon v91/en 
qui me fair le do:mmage. Parlano aſa del Tur- 
co, 3 del Papa, m4 i! mi9 wicinoe quel chin fa 
il dann, Hablan tanto del Twrco,y del Papz,mas, 
mi vezino es el qui me haze el dato. 

$2rrow is g02d for nothing but for ſin. TriSFez,24 non 
val mente (i m2 per il peccato, Triftezza no vale 
nada fino por el pecado. 

The man of God is better by having his bowes and ar- 
rops about him.l'homme de Dicu elt plus aficure 
ayant.ſon arc& fleches ſur le dos, L'hnono d Iddio 
e pins ſicuro havvendo ſon arco, © freccie adoſſo, El 
hombre de dios es mas ſeguro reniendo ſu arco y 
flechas acuzſtas. ; 

IVho goes worſe ſbod then the (hoozmakers wife ? Quie 
plas mal chauſſe que la femme du Cordonnier ? 
Chi anda peggio calzato che la moglie del ſcar- 
pars ? Quien va peor calgadoque la muger del 
CaCarero ? 

Hf an Acre 1s good land. Demy arpent eſt bon- 
ne terre, Mezza biolca e bumna terra, Media 
yugada buena tierra Cs. | 

Pride feels no cold. La ſuperbe nz ſent pas le froid, 
Superbia no ſeme fredds, La fooxruia no fiente 
fri0. 

Go to Law with a beogar, thou mayeſt catch a louſe , 


Playdes contre vn gueux, & gaigneras vn poulx, 


ut pleyrea' con 

P55 | © | eb 

Aake hay while Þbe Sn Wires. I Recudle*tof foin 

' pendant quele ſoleil luir. Raccogher® i! tus feng 

fin a taato cb'ul Sol ſplexdeſca. Recoje tu heno 
1entfas. que el Sol l1izre, 

Put a ſtool in the Sun, 112 mc kuave viſeth anthey 
comes, Mets vn ſcabeau au foleil quand un fal 
{'y leve, vn autre vutehr. Merer' vn ſcanno nel fole 
quaide UA paz,4.0 ft tea” vn alrro Viene, Meras 
vna ſedia enel Sol,quandovn loco ſe levanta orro 
VIENC, * 

As the bell tinketh, ſo the fool thinketh, Comme la 
clocheiſonne, lz fol ſonge. (ome /a Campana 
ſara of pazz2 penſa, Como la campana ſuena et 
loco plenſa, 

When Gabticl blowes hig barre this buſineſs will be de. 
cige4, Qund Gabriel ſonne (1 tron; ere Ceſk 
affaice s 'uvide.. , Quando Gabriel ſuonara la fra 
tromba queſto fs determinara. Quando Gabriel 
ſucna lu trompeta ette negocio quedars re. 
ſuelto, 

Children are a certain care, and wicertain comfart, 


4 


. FLesentans ſour ſorms certains, & comforts incer. 


tains, Francmls ſognt cert; coneforts icerti, Hijo; 
cuydados ciertos, conſuelos; inciertos. 

To ſtumble at a ſtraw and leap over a block, Rron- 

- cher contre vne paille, & ſauter par deſſus vn 

poutre, [nciam parſe contra una paglia, & balzar 
ds ſopra vn tronco, Tropiegar contra vna paia, y 
ſalrar ſobre vn trunco. 

Every one as he likes, quoth the good man when he 
kiſſed his Cow . Chacun ſelon fon humeur, dir 
l- bon homme quand il baiſoic 1a vache ; Ogm- 
112 al ſuo guſto diſſe 11 buon huomo quando baciava 
{a ſua vacca, Cada uno a ſu guſto, dixo el buen 
hombre be(:ndo ſu vaca. 

Souldiers in peace are like chimneyes in Summer, <ol- 
dars en temps de la paix comme chimence es en 
Veſte. Soldats in tempo di pace come camm da fu- 
oco nella ſtate, Soldados en tiempo pazes, como 
chimeneas enel eftto, 

If the bed would te'l all it knowes it would put many to 
the bluſh, $ile lit diſoit rour ce qu il ſcait il fe- 
rot plugeurs rougir. Se i/ letto direbbe tutto che ſa 
farehbe molt; roſſeggiarſi. Se la cama deſcubriefſe 

rodo lo que ſabe haria muchos berme jecerſe. 
when the belly is full the bones would be atreſt, Quand 
la pance elt pleine, les os voudroyent bien ſe re- 
roler. Quando la pancia'e piena gl off vogliono 
r1psſo. Quando la barriga ela flea los hueflos 
deflean repolo, 

He teacheth ill, who teacheth all. Enſeizn2 mal, 
qui enicigne tout., Hal" inſegne, cht inſegna tut- 
to, Enſera mal quienſeia todo, 

Every one can tame 4a ſhrew, but hs who hath hey. 
Chacun ſcairdomprer vn' harenguere fors celuy 
qui Va pour femme. Ognune {2 domar' v4 ciar- 
long eccetto colny chu la tiene, Cada'\ vno ſabe do- 
mar vna parlera fuera ebquien Ja' tiene por "Ms- 


o & 
ger. 


Chi litiga con pitogs guadagnera Vn prdecchis, | 
n:cadige- Mecrara. va pi- 
* " . 3 
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eA Fool and bis monty are ſoon parted, Le fol, 2 
jon argent tont bien toſt ſeparez. Hpazz2,&T 't ſus 
danare ſor preſto ſeparati. El bouo, y ſu dinero 
ſon luego a-arcados, 

He mill have an Ou in every ones Boat, 11 veur 
auoir vogue en chaſque bureau. Ya! autr* rams 
1 07m barca, Quiere auerramo en cada barca. 

C:ange of Paſture makes fat Calfs, Chanzement 
de paſture faic gras veaux. Cambiamento de paſs», 


fa wielli graff. Remuda de patturige haze bi- | 


zcrios gordos, 

Better 15 the laſt ſmile, then the firſt laughter, Le der- 
nier ſoubris vaur plus que le premier ris. L'»{tine 
ghigno val” pix che la primiera riſata, El polirer 
tonrilo mejor cs qua la primera za. 

When he ſhould work, all his fingers are thumbs. 
Quand il dev:oit trauailler chafque doir devient 
pouce, Quando deve travariiare, ogm dito diven- 
ta police, Quando ha de trabazar cada dedo es 

ulgar, 

H T mf have a long ſpoon who will eat with the dev!!, 
Quit veur manger avec le diable il luy faur avoir 
le cueiller long. Chs wiol” mangiar col diavols b1- 
ſogna hauer'cucciato lungo. Quien quiere comer 
con el diablo es menelter que tenga cucha:a 
larga. 

4s good eat the fleſWis the broth where the devil was 
boyld in. Autant vautil manger la Chair, que le 

rotage auquel le diable fur bouilli. L';fteſſacoſa e 
de mangiar la carne chi'l brodo nell” qua't it di- 
anole fe bollito, Tanto vale comer la carne que 
el caldo do el diablo fue bullido. 
A bungry horſe makes a clean manger, Cheval affa- 

; mecend la creche netre. // cauallo affamato fa 
preſs netto, Cauallo hambriento haze el pes8- 

re limpto. 

Time and Tyde ftayes for no man. Letemps, & ha 
maree n'attend perſonne. /! remps & '! fluſſs 
non aipetano, El tiempo, y la marea no eſpe- 
rano al Rey. 

As good ſteal a horſe as ſhand by and look on, Autant 
vaut il derober vn cheval que d'eftre aupres du 
larron. Taztoval' furar” un cavalls que mirar* 
appreſſo. Tanto vale hurtar vn cavallo que de mi- 
rar Cerquita, 


Fire and water are 900d ſervants, but ill maſters, Le | 


feu, & l'eau ſont bons ſerviteurs,” mauvais Mai- 


fires. 1/ fuoco, &' Pacqua bon ſervitors cattiut pa- | 


troni, El fuego, y el aguaſon buenos ſeryidores, 
ruynes Amos. 
Abnans beſt Fortune, or his worſt's a Wife. Le plus 
| malheur, ou bonheur de ho nme eſt vne 
zmme. Le maggior* ſeventura, 0 ventura de [ 
thuomo e la moglie, La mayor dicha, © deſdicha del 
hombre es la muger. 
ihe hath peaſe enough may pu: the more in the potr. 
Quia quanrite de cices pourr', en mertre aſſez 
au pot. Chi ba abondanua dt ceri porra meter” 
aſſaj nella prntola, Qui a garvancos' en abun- 
dancia, podra echar harto ewla olla. 
The penny ts good that ſaves a groat.Ledenirr eſt bon 
uilauve vn ſoubs /{ dinaro & bnono tht ſalvara v1 
folds, La placa es buena que ſalya vn ral. 


Try thy friend before thos have need of him, Eſ>o0u- 
vez ton amy devant que tu en ay2zbeſoin. Prover' 
Pamico manu he ne hat biſo7uin, Prueva el a- 
migo-ances que ayas menefter. 

I beat the buſy, and 4mther catcheth thy Hare, Ch 
m5y qui bar 12 Ouiflon 2 vn autre prend la lievre. : 
Jo batto bb ſpin) T al:ro pioliz la leppro Jobueel | 
epinal'y otro coge el lebruno, —__ 

For all your kintred make mic) of your friends. Quoy 
que vous ayez aflez d2 Piren; cheriffez yos amis. 
Anchor che vo! habbizie aſſaj parents carezz.4ate 
ot amici, Aunque tengiys h1:tos Farientes, 
acariciad 103 amigns, 

You dance m anett, and you think no boly ſees you, 
Tu dances dans vn file & penles que perſonne 
ne ce yoit. Tu ballat ex vn4 rete, & penſar che 
niſſuno te vede. Tu baylas en vaa red y pier 
ſal que nadie te vee. 

Silence the beſt Ornament of 4 woman. Silence le 
plus bel Ornement de femme. Slentio i mig 
gior' Ornamento de donna. Silento il mayor Or- 
namient9 de muger, 

To break oner head and pive him a playſter, Caſſer 
la tefte, & puis luy donner vn emplaittre, &Xon- 
per" la teſt a, & por dar” wn implaſtra, Quebranctar 
la cabeca, y deſpues darvn emplaſtro. | 

You will not believe one bald, wile you ſer bis brain. 
Vouz ne croirez pas qu'on elt chauve, (ans voir 
ſon cerveau. Nom crederete che (ia chlo, ſerzn 
veder* it cervells, No creyret que: caluo fn ver 
el ſefo. © 

Ike Chrifter my own child firſt. y brotizer mon 
enfanr premier, Faro battizar* it mio fancinllo 
primiers, Hare bautizar mi ni%0 primers, 

With as good awill as ever I cam? from jr os ſchov!, 
Avec tant ds yolonte que i2 revins de Fecole: 
Dt tant a”, burma voglia comm in ritornat dallas 
ſcnofa, D> can buena voluncad que yo volum de 
la eſcuela, 

Your Geeſe are a!l Swans, Toutes vo3 oyes ſon c1g- 
nes. Tatte Pacche woſtre ſozo (19m. Todas fus 
eanſas ſon cluines. =» 

Wife and children ae bills of cnarger. Femme te 
enfans ſon: billers de deſ-enz. Afoghe & far- 
cinlli ſono polizz4 de fpeſe. Muger y ni0s ſon 
cedulas d2 gaitos. 

As welcome as flowers in May. Auſſy bien venu 
comme fleurs en May. Tants ben venut» come 
fiort in Maggi, Tan izn venido como Flores en 
Mayo. : 

K iffdne (8 will creey wrere it cannt go. Amour grim- 
per4 ou il ne peut marcher. Amor” ſffraſemars 
dove non puo caminare. Amor trepara do no puede 

caminar, ; 

Money ts wel-ome thregh it come 1 4 ſp:rren clowtt. 
Argent elt bien venu anchor” qu'il ſoit dans vn 
torchon; Danars e ben vennto anchor che ſia den- 
tro de 9 cacone, Bizn venga cl dinero aunque fea 
envn trap0. : k 

We fiſh4 all ni95t al catchd « frog. Nous avons 
pechs rour le long de la nuit, % 718 vne Zranou- 
ille. Peſcammo twita ia note, "abu: ame Colts 
ranocchio, Hemos pefcano toda la noche ov 
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Engliſh Phoverbs.. = | 


= 


cogido yna rana. | 

Who halls a mn being drunk, ſp11 be bangd for him 
when he ts ſoter., Qui rue vnahhomme eltant yure, 
ſera pendu quand il elt ſobre. Chr anezz.e vs hu- 
om eſſendo nbbriaco ſara impiccato eſſendo ſobrio. 
Quien mata vn hombse endo borracho, ſara a- 
hoccado fobrio, | 

Wh-:: you ride a young Coltyſee your ſaddle be well girt. 
Quang vous montez vn poulain ayez bonnes ſar 
oles, Quand? montate vy poledro biſogna aver bu- 
026 cingie, Quando ſubes a vn potro es meneker 
auer buenas cinchas. 

He runs farr that never returns, Il court bien loin 
quine revient jamais. Corre ben lontazo chs mai ri- 
torna, Corre bien lexo3 qui nunca buelue. 

Better half a loaf then none at all, Demi pain vaut 
mMieux que tien du tout, Pi val” mezzo pan gue 
niente, Mas vale medio pan-que no'nada, 

T1: pity fair weather ſhould do any hurt, C'eſt pitte 
que le bzau remps face dommage. E piera chi'l 
belt” rempo facora alcun danno. ks laftima que el 
lindo tizmpo haga algun dai. 

When Adam delv'd and ve ſpan, who was then a Gen- 
tl-man? Quand Adam beſchoir,& ve filbior qui 
eſtoitnovle alors ? Quando Adamo vangava, & 
Eva ; chi vera nobile alhora 5 Quando Adam 
acadoneuya, y Eva hilaya,qui en eraentonces hi- 
dalgo ? 

He is all hozey, or all turd. 1 eſt tout miel ou mer- 


de. Egli e zele 6 merda, Eles todo miel 
ES in 
eAsk my brot her I am a thief, Demandes a . 


mon frere {i ie ſuislarron. Domandar' al nuo fratello 
ſe 10 ſor! ladro, Preguntad a au hermanoſe yo ſoy 
ladron. 

Once a knave and ever a knave. Vne fois coquin, & 
touſiours Coquin, Ya volta forfante, & ſem- 
pre forfame, Vma vez vellaco y ſiempre. vel- 


laco. 
T here's more wayes to the wood then one. 1 y a plus 


d'uryſentier au bois. C'e pix d*nno ſentiers al boſco, 
Mas ay de vna ſenda al boſque. 

when thiefs fall out true men may come by their goods, 
Quand les: larrons $'entrebattegt les honeſtes 
gens parviendront a leur biens. Qyando gli ladr; 
contraſtant” ol1 huomini da bene riſcuo rauno lor 
ber, T ladrones -conticnden los hom- 
bres de bien. cobraran ſu hazienda. 

The Devil ſhes upon the Uſurers heaps, Le Diable 
Foire ſur les monceaux de I' Uſurier, // Diavo- 
lo caga ſopra le biſacce del' Uſuraio, El Diablo 
caga ſobre las talegas del Logrero., | 

T ſwallow an O and be choakd with the tay/. Anal- 
lar vn beuf, & &eſtrangler avec la queiie, Tran- 
gaggiar unbue, © ftrangolarſi con ba coda, Tra- 
oar vn buey y ahogarſe con. el rabo, 

Inthe dark Joan is as good: as my Lady. De nuic 
Jeanne eſt auſſy que' Madame. Di notte 
Franciſca e coſs bella che > Madonna; De noche 
Juana es tan linda my ſe60ta. 

He is a wiſe Child that knows his own Father. C'eſt 

vn ſage Enfant qui conoit ſoa viay pere. Seggio 

fanciullo e, chi conoſce it ſuo vero padre. Es pru- 


—— 


dente niio qui conoce ſu vyerdader 

Who followes Trah too cloſe at the beels, p_ 
daſh out bis teeth. Qui talonne la verite trop _ 
Fourra auoir les dents brizez. Chi ſegue {4 ve. 
714 Froppe preſſo porra hauer gi dent ſpezxat; 
Qui hgue la verdad muy cerquica podra auer los 
dientes quebrados. 

He that can Let a quart of milk, for a penny needs not 
keep 4 Cox. Qui peut auoir vn lor du laic pour 
deux liards, n'a pas beſoin de garder yne yache 
Chi puo'l haner” pentola ds latte per wn ſolds non ha 
biiogna di guardar wna vacea, Quizn puede | 
comprar. yt puchero de leche por vn quartil, no ' 

4 m——_—_ uardar -_ Rong . 
ter 15 pond for any thin to ſtop an Ovex, 
beurre” ef bon wk -_—_ choſe, fors que « 
boucher vn four. Burros e buons per qualunche co. 
ſa m4 non da ſerrar* vn forno, Manteca es buena 
por qualquier coſa, mas, no por atapar yn 

orno. | 

Children and fools tell truth, Enfans, & fols di- 
ſent ha vere, Fanciulli, & pazxi dicons lu verith, f 
Locos y nivos, dizen la verdad, d 

The Gooſe hath more feathers upon her back when the 
Gander treads her. L'oiſon a les plus plumes ſur 
les dos quand le iars la coure, © Z'ocea hd le pin 
prime adoſſo quando lochone le#vpre. .azgan 2 a [as 
__ plumas acueſtas quando el ganco la cu- 


(N 

Fooliſh pitty marrs the (ity, Folle pitie gaſte la Cic- 
t&, Pazza peta guaſta la Citta, Loca piedad echa 
a perder la ciudad. 

He Cannot ſee the wood for trees, Il ne peut yoir le 
bois pour arbres. New pno veder* il boſco per gli 
arbor;, No puede ver el boſque por los ar- 
boles. 

Ke that's bound muſt obey. Qui elt oblige doit obeir, 
(hi e obligato biſogua ubbedire, Quizn quedz0b- 
ligado deve obedecer, 

A Catt hath nine lives and a Woman ten,Les chats ont 
neuf vies, - & les Femmes en one dix, Gates han- 
no nove vite, le donne dieci, Gatos tienen ni- 
eu? vidas, las mugeres diez, 

You give me 4 Pigg of my own Sow, Vous medon- 
nez yn cochon de ma truye. Vo: mi date-porchet- 
to della miatroia, Das me lechon de mi prota 
puerca, . 

Change 15 10 robbery, Change n'eſt pas yol, Camb:9 
non e furto, Trueque no es robo, : 

A fools bolt 1s ſoon fh2te. La fleche du foleſt bien 
rot decoche. La freccia del e ben toſto 
ſeoccata, La flecha del loco luego ſe debal- 
leſta. 

Better ſpare at the brim then at the bottom. Vl va 
mizux epargner au bord qu? au fond, AMeg/re e 
ſparagnar all' orloch* al fondo, Mas vale anorrar 
al borde que no al hondo. 4 

After dinner fit a while, after ſupper watke 4 mile. 
Apres diſner repoſe vn peu, apres ſouper prov- 
mene vne mille. Doppo pranſo ripoſar* v1 poco, 
deppo cena paſſeggiar” vn miglo, Deſpues de 
ayantar repoſad-vn poco, deſpues de cenar pal- 


ſead vna milla. 
4 fort 


4 —_ 


— 


ptiſh: Plaverbs 


A fat Sow canſeth her own bane.. Truye grafle cau- 


. le la rene. .Troa. graſs cagiona ba ſux ruina, | 


Pucrca garda-acarrea ſu propia ruina, 

A man may bring @ horſe to the water, bus he cawnt 
makes him drizk, On pourr. bizn amener vr che- 

| val ala river2,maisilnz le peut forcer a boite. 

| . Ben i puo menar* vn cavalls a Pacqua, m4 non [i 

| po forzarli a bere, Bien fe puede tracr vn cavallo 

| al rio peto.nadic podra forcarle a beyer. 

A legg of 4 Lark, « better then the whole body of a 
Kute.. Vne cuiſſe d'alouetre vaur plus -que le 
corps entier d'un ecoufle. Coſciads lodola val” 
pi che twtto il corp del nibbio. Mullo de la ca- 
landria vale mas que todo el cuerpo de vn 
milan. 

It muſt needs be true what every one ſayes, 11 faur 
bien quy ſoic vray ce que tout le monde dir. 
Biſogna che . ſia vero quel che tutts dicons, ES Mme- 
nelter que ſea verdadero lo que cada vno 
dize. 

It ;s good ſlzeping in a mhole 5h4n, Il faic bon dormir 
en vne peau entiere. Fa ben' darmir' in vna pelle 
mers, Haze bien dormir en yn pelleio en- 
tero. 

Tis anill wind that blowes no body good. Ce't vn 
mauvalis ven qui n'eft bon pour quelqun, E car- 
tive vento chi non © buno per qualchuno, Es ruyn 
vienco que no es beueno por algunos, 

He that ſtrikes with the ſword may be beaten with the 
ſcabbard, Celui qui frappe avec la lame pourra 
eftre batu avec le fourreau, Ch: feriſce colla lama 
potra efſer buttuto col fodero. Quien da con 1a 
hoja podra ſerbatido con la vayna. 

Every man for himſelf and God for us all. Chacun 
pour ſoy meſme,8& Dieu pour tous, Ogni #ne 
per i medeſimo, I Dio per tutti, Cada vno por (i 
meſmo, y Dios por todos. 

To quench a fire, one may wſe fou! water as well 'as 
freſs. Pour eſteindre yn embraſement on pourra 
ſe ſervir d'eau ſale comme de lanerre. Per ftrgn- 
guera' Un incendio potrete adoperar' aqua ſporc come 
{a netta. «Por apagar vn incendio podras valerce 
de aqua ſuzia como de la limpia. 

Froft and fraud end foul, Laglace, & lafraude f- 
nilent ſalement. 7! ghiaccio, & la frode finiſ- 
cono bruttamente, El yelo yy el engaiio fenecen 
ſuziamnente, 


mauvaiz renon e{bdemi pendu. Chi ha mala f4- 
| ma, e mez2,9 wnpiceato, Quien tiene mala fama 


eſt medio ahorcado, 


dra avec la ſemelle. La ſcarpa terre con la ſola. 
Il capatotiendra con la ſuela, 

Buttes 1s.gold inthe myraing, filver at nom, and lead 
at night. Le b2urr eſt or au matin,argent a midy, 
& plomb au ſoir. Butiro Ia mattina oro, argento 
a #w8z4.0 di, OF prombola ſera. Manteca la mana- 
na-es oro, plata a medio dia, plomo la a tar- 


i 


bjen. Fae ſcopa nuova ſpazz.4 bene. Vn barradero 
nuevo eſcoba bien. - 


COS 


He that hath got an il name is half hangd. Qui © 


The ſee will hold with the ſole. Le Soulier tien- | 


7 


Good [4 2g A foot with horſe m hard, || fair bon mar- 
chera pied amenant vn cheyal par lz bride. Fa 
buona andar a pied: me nan{s vs cavail, Hare 
bien yra pie-teniendo vn cavallo por labrida. 

His eyes are bigger then his belly, Ses yeux ſont 
plus grands que la pance. Gs occhi ſono maggi- 
ors della pancia, Los 00s ſon mayores que la 
barriga, | 

You may pet 1m your eye what you vet by it, Vous 
pourrez mettfre dans Farilce qu2 vous en gaigne- 
rez. Potrete metter* nel »echio cio che ne gualgna- 
rete, Podreys meter en el 0jo lo que medra- 
reys. 

He Is would pieaſe all and himſelf too, undertakes 
to d) more then he can do. Celuy qui voudroir 
complaire a tous & a ſoymeſme aufſy, entreprend 
ce quil ne peut pasfaire, (hi votrebby compigcer” 
tur I fs medeſumo traprende troppo, Qui quetria 
_ todos, y a fi meſmo, emprende dema- 

ado, 

He may mend but not grow worſe. Tl pourra meilleu- 
rer non pas empirer. Potra miglto rarſs, non i= 
peggiorare. ra meiorar, empeorarſe no. X 

Greaſe a fatt Sow mn the arſe ſhe will ſhite in your fiſt. 
O1gnzz vne truio grafle a cul* elle foirera en 
ron poing. YVager' na troia grafſa en if culo, 
ella cagara nel two pugno, Vnta vna puerca gor- 
da an el culo, y cagara en tu puvo. 

If it were not for hope the heart would break, S'il 
neſtoit pour Ieſperance le cxur ſe- cafferoir. 
S: no ſaria per ſperanza i cuore ſi ſpezzarebbe, | 
No fuera por efperanca el coracon -ſe queſi 
brantaria. 

Like a curſt Cow that gives a pail of milk, and then 
kickes it down, Comme meſchante vache - qui 
donne vn lot du lair, & puts le -renverſe {a ſe- 
ille, Come vna wacca triſta, chi da vn bigonzo 
di latte, & por lo raveſcia. Como vna vaca tra- 
vieſſa qui da yn# lerrada de leche, y deſpues la 
traltor nas 

Hſurers purſes and womens plackets are never ſatifi- 
ed. Les bourſes des Avaricicux, & les brayertes 
de Femmes ſonr inſariables. Le bor ſe del avaro, ' 
& le braghette de done ſon, mſatiabli, Las bol- 
ſas del avariento, y las braguetas dz mugeres ſon 
inſaciables. 

Happy ts the (' hild whoſe father goes to the Dewi. 
Le fils eft heureux du quel le ere va au Diable, 
Venturoſo e i fioliol padre {1 quale va all In- 
fermo, Dichoſo es'el hijo cuy9 padre va al In- 
fherno. ; 

Ile take no leave of you, quoth the Baker to the pillary. 
Je ne prendray pas conge de vous dic Ie bou- 
levger au pilori. No te dico Adio diſſe ill Forna 
alla berlina. No me deſpido de tidixo el panade- 
ro a la argolla del rollo. _ 

Maydens above twenty lead Apes in be!l, Pucelles de 
vint ans conduiſent les-{inges en enfer. YVergn 
de venti anni menans' ſcume ne! Inferno. Virgt- 
nes de veynte afos. traen ximiasenel Inferno, 


1A wew broom ſwetps clean, Va balay neuf nettoye | 


A thing well done is twice done; Choſe bien faire, & 
faire deux fois. Caſa ben fatta, e fatta due volte. 
Coſa bien hecha efta hecha dos vezes. _ 

£ pe 


| 
| 
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A ſmiling boy ſ*ldom good ſervam.Gatcon qui trop 
{oucir n'clt gueres bon yalet, Ragazzo-chi topps ſe 
ne ride rade volte buon ſervitore, Muchacho qui 
ſonteye mucho pocas vez2s buen (eryidor, 

W.2en thy wes; hbours houſe 1s on fire by its light thou 
mayeſt ſee thize own dauger, Quand la maiſon de 
ron volin $'embraſe, par la Iumicre du feu 
pourras voir ton danger. Quand la caſa vicina 


5 abbruccia per il lume del funco patras, veder” il two | 


pericelo, Quando la caia de tu vezino- abraſa por 
la lumbre acl fuego veras tu pehgro, 


A rarged ( ole may mike a gord Horſe, Poulain ha- | 


illoaneux fatt ban cheval. Poledro ftrazzoſo fa 
ban cavalle, Porro handrajolo haze buew ca- 
vallo. / 

A cutt-purſe the ſureſt trade, for he hath ready m»- 
ne). when his work, 15 de, Coupeur de bouries a 
vn meliter aſſeure car il a argent comprant pour 
lon a uure, Taglia bo; ſe ha buon mn perche 
eoli ha donaro cantato per il ſus travaglio, Cor- 
tabolſas a buen officio, porque tiene dinero con- 

_ tado por $u trabajo. B 

A young S$aint, anold. Devil, Jeune Saint, vieux Di- 
able. Giovane Sauto;Diavols vecchio, Santon mo- 
co, Diablo viejo. 

Two heads are better then. one. Deux teſtes valent 
plus qu'vne: Due reſte vag/iano pre che wna ſala, 
Dos cabecas valen mas que no vna. 

Good cheap is dear, for it rempts one to buy what he 
needs not.. Bon- merche devient par fois cher, car 
il nous faic acherer 'ce que nous n'en avons pas 
beſoin. Bon mercato dinenta qualche walta caro, 
per che ce ne fa comprar” quello che non f4 di boſog- 
»o, Barato a vezes viene aſer caro, forche haze 
mezear lo que no es menelter. 

Riches are the baggave of Fortune, Les richeſles ne 
ſont autre choſe que le bagage de la Fortune. 
Ricchez.ze ſono, le bagaglie della Fortuna, Las t1- 
quezas ſon bagajes dela Fortuna. 

I love bus little finger more then thy whole body. 
Tayme ſon petit doit plus que tout ron corps. 
Voglio pix it ſo nigolo che mutt? 1] two corpo, Qui- 
ero mas ſu menique que todo tu cuerpo. 

Pr ayers bring down the firſt bleſſing, and Praiſes the 
ſecord, Ta priere fait deſcendre la premiere be- 


[ 


nediction, laloiange la ſeconde. Le preghiere | 
far* diſcender' la primiera benedittione ye lod: la ſe- | 


cande. La plegaria haze decender la | rimera bene- 
dicion, foor la ſegunda. 

Better children fapuld cry then old men. I| vaut mi- 
eux-que les Enfans pleurenc, que les viellards. 


E meglio-che gli fanciulli pianghino che gli wec- | 
Meior es que los nifos lloren que los | 


ch1, 
VICJOsS. | 

A buſhell of March-duſt is worth a Kings ranſome. 
Vn muy de la pouſſiere de Mars vaut la rancon 
d'vn Roy. Vzmeggio di polve a: Marzo wal" | 
reſcato de un Re.Vn cahyz del polvo de Marco 
vale el reſcate de viRey. ; 

Betrer to be a ſorew then @ ſheep, I vaut mizux eſtre 
harengere que brebis. Pius val efſer* ciarlona 
que pecora, Mas vale ſer parlera-que oveja. 

Tos count your chickens before they be haschd. Vous 


a. es 
conces vos - pouli;ns devant qu'ils ſfoyent con. | 
VCz. Voj contare ol; pulcin inanz4 the Gs a | 
vat. Cuentas tus pollos antes que elien =. | 
bijados, I 

Tou will make me beleeve that the Mon t made if 
gretn cheeſe, Vous me ferez a croie que la +. | 
ne fort fair de fourinage nouveua, CAL face | 
creder* che la Luna fra faita dr forma £19 nuo 
vo, Me haras crecr gue la Luna ſea hechi de que- 


[ 


| Tohu would wipe þ's noſe if he had one, Jean vous. | 


droit bien e{Juyer ſon nez fil en avoir vn, ze. 
vanm vorretbe ben aſciugar” ul naſa. ſe ue ha. | 
veſſe vx0, Juan quertia 1inpar el natoj; [9 ryci. | 
elle, 

You will make me belie ve that ai 4 ſes ears are made | 
of horns. Vous me ferez a C:olre que les orcilles | 
de PAinz ſoyent faites de come. CA, farere | 
ereder* che Porecchie de U Aſine fians fatte d; coy... * 
0, Me hareys creer que las orejas del Aſno ſean | 
de cuerno, | 

Rubb a galld horſe on the back, and he will winch, | 
Frottez vn Cheyal galleux audos il regime. | 
2, | 
cl, 
_ | 

Truth and Ole ſmins alwayes above, La veins & | 
Ihuyle nagent coukours par defſus, Ls Feri- | 

'ta & L'oglio nat ano ſempre di ſopra, Ea verdad | 
y el azeyte nadan ſiempre encima, 

In every Connrey the Sun riſeth ſtill in the marning, 
Enchaſque pais le ſoleil ſe leve au matin,' In ogn: 
paeſe Sol il ji leva la mattina, En cada tierra el (ol 
ie le vama la maiana. 

He 1s my neighbonr that grinds 1n my mill. Celvy elt 

mon vothir qur mout en Mon moulin, Col: c | 

mio v1:ino chi maciva nel mio molino, Mi vezino | 
es qui machucaen mi molin», | 

God ſends us meat, the Devil ſends ms crops, Dieu 
nous envoye le viande, &- le Diable le cuifini- 
er, 1ddio ct da le winande, CT uf Diavolo i! cur- 
eo, Dios nos embia la comuda, y el Diablo el 
CO2INCro, 

Every one is aFool or a Phyſuian afier thirty. Cht- 
cun eſt fol, ou Medicin apres trent' ans, 024% 
uno EC paves o Meidico dovpo trent” ani, Ca- 
da uno es necio © Medico deſpues de Ltreynta 

ai. OS, 

As ſoon comes a Lamb-5hin to the market, as the 
Ewes, Auſly tolt vient la peau dz Tagneau au 
Marche que cell2 de brevis, S: roffo wiene (4 
pelle dell* agnello al Mercato che queila della pe- 
cora, Tan amenudo viene el pellejo dell cordero 
a h placa quz de la oueja, 

Tow give me chalk for cheeſe. Vous Me donner d2 
la craye pour fourmage, Ms date creta per 9/19, 
Me days greda por ueſs, | 

Th: Crow thinks her own birds the faireſt.Le Corbeau 
penſe que ſes poufſinz ſonc les plus beaus. It | 
corvo Penſa i ſunt pulcint fiexo gl pi bellt, | 

| El cuetyo pienſa que ſus pollos ſon los mas 
lindos. | | ' 

Pu;t a Miller, a Taylor, and a Weaver into 


Fregar* vn Cavallo rognoſo, © dara al. 
F:egad vn Cavallo ſamoſo, y tirara co. 


| 
| 
| 
| 
| 


one bar 
< | 
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| A Joung man old makes th? old man Jung, Jeune 


| Two bands in a diſh, but one in the pocket. Deux 
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ard ſha\e them , the firſt that comes out will be 4 | 
thief, Mers vn tailleur, vn tifſerand, & vn mu- 
nierdans vn ſac, g& ſecovez les bien, & le pr-- 
mier qui en ſortira ſera larron. AMerter” wn ſar- 
tor”, vn reſtore, & wn molinaio dentro de wn 


—— WV 


baſcij ds dietro, Quibela, y no haze mas que 
beſe atras, 
T her's more water paſſeth by the Miu! then the Mil 
ler kzowes, 1! y a plus d'eau qui coule au mou- 


ſaceo, & u primiero chi vſcira ſara ve ladro, E- 
ches' en vn ſaco vn ſaftre, va Texedor, & vn 
molni:ro, y el primero qui faldra ſera in la- 
dron, 

A little patt ſom hott, Vn petit pot eſtbien toft 
echauffe, Piccio/a pentola ſcalda preſto, Olla 
chiquita ſe calienta luego. 

This wind ſhakes no Corn, Ce vent ne vanne point le 
ble. Queſts vents no cribra la biada. Eſte ayre no 
avielda el grano. 

Who intermeddleth twixt Man and Wife goeth twixt 
the bark and the Tree, Qui Sentremeſle des 
affaires de Mary 
Parbre & leſcorce. Chi fi tramerte fr mari- 
to & moglie anda fra la ſcorza, & Palbers, 
Quizn ſe meſcla entre marido y muger, ſe pone 
entre el arbol y la corteza. 

H: hath got the | Se end of the ſtaſfe. Il a gaigne 
I: meilleur bour du bafton. Hs colto il mightor 
capo del baſtone, Ha cogido el mejor cabo del 
palo, : ND IVY 

It i; better to have then to wiſh, Il vaut mieux 10uir 
que ſuhaiter, E meglio poſſeder che deſiare, Me- 
ior es poſleer que deſſear. : 

Allis fiſp that comes into his nett, Tout eſt poiſſon 
qui entre ' en ſon file. Twtro & peſce che v4- 
ene nella ſua rete. Todo es pece que en ſu- 

- red ehtra, 

Patience is a Flower that growes not in every Ga'- 
den, La Patience n'eſt pas fleur qui croit en 
chaſque iardm. Patienz.a non e frore chi creſce n 
ogni piardino, Paciencia no es flor que crece en 
5.74 wnbany . 

As good play for nothing, as work. for mthing. Il 
vaur  autant iouer pour neant que travailler 
pour neant. Tanto val :giocar* per mente che 
travarliar per niente, ' Tanto vale juegar por 
nada que trabatar por no nada. 

I ſuck. -not this out of my fingers ends. Te he ſucce 
cecy de bouts dz mes dogs. Non" ſucchio que- 

fto delle punter de mics diti, Non chupo eſto de 
los cabos de mis dedos. 


vieil rend le vieil jeunz. Grovane vecchio 
fa weeks? giovane. Moco vieio haze el vieio 
moco., 

mains dans le plat, & vn' en la bourſe. . Dae 
mani nel piatto, + via nella taſca. Dos manos en 
el plato y una en labolfag 

A womans knee and. a doggs ſnowt are alwayes cold, 
Le genovil de Femme; 8 le muſeau du chien 
ſonc rouſfzours froids, | 1! ginocchro dt donna & 
grugne di can ſempre freddi, La rodillade muger, 


lin, que le meuner ne ſcait. (Ye pis d'acqua 
chi paſſa per i moljno ch'il mugnaio 54, Mas 
agua corre por el molino que el molinero 
ſabe, 
Putt thy wiſh in oxe fiſt, and ſhite in the other, and 
try which will be fill'd ſooneſt. Mets ton ſoubair 
en vn poing, & foires dans Fautre, & veras 
qui ſe remplira plus toſt, Metter” tuo deſio in wn 
pugno & cagar* nell” ahro, & vedras chi ſara 
pi toſto prieno, Metas tu defleo en yn putfio 
y caguesen el ocro,y veras el qual ſerd mas pre- 


| The furtheſt way about is ſometimes the neereſt WAY 
& Femme, & met entre | 


The Crow thinks 


y nariz de perro fie frios. Ros, 
He that deb iſe and 0 mere, may kiſe behind 


and not before, Qui baiſe, 8 ne fair plus, qu'il 


{to lNeno, 


home. Le chemin d'alencour ett quelques fois 
le plus court, 1! camino intorno & qualche volta 
il ps corto, El camino enderredor es a vezes el 
mas corto. 

When the good VVife drinketh to the Huiband all is 
well in the Houſe. Quand la bonne Femme faic 
b:indis a ſon Mary cout va bien en la maiſon. 
Yrando la moglie fa brindefs al marits tutta 14 
ben' in caſa. Quand la muger haze brindis a ſu 
marido todo va bien en caſa. 

] f9ok her for a Roſe, but ſhe proved a Burr. Jela 
Pris pour vne Roſe mais elle devine Aur la 
Piglias per Roſa, ma diventiva cardone, To ma- 
vala por Roſa, mas devenia cardo. 

I think ſhe hath piſt on a nettle. b penſe qu'elle a 
piſle ſur vn' ortie. Penſoch/habbia piſci-12o ſopra 
voy Pienſo que ha n—_ ſobre vna 

ortig2, 

Go teach Jour Granham to grope 4 Gooſe. Va ten 
enſeigner la vielle a foviller yn oifon. Andar 
inſegnare la vecchia a palpar' vn' occa, Andad en- 
ſeaar la vieja a palpar vm gan(a. 

Go teach your Coke to get children. Vaten en- 
ſeigner tron rere a faire d'Enfans. Andar” A 
ſegnar i tuo padre a far figluols, Andad en- 
(eaar tu padre a hazer hijos. 

A young ſervingman an old beggar. Jeune valet Vi- 
eil caymand. $erv9 gigvane piroco wvecchio, Cri- 
ado moco, mendigo viejo. 

Honor bought, temporal ſimony. Honneur achere eft 
fimonie Temporellz. Honore comprato & /imouia 
Temporale, Honore comprado es fimonia ſe- 

lar. 

PL God in thy calling, it 1s better then praying. 
Sers Dizu en ton meliier, it vaur plus que la 
priere, Servir, 1dlio nella tua Vacatione e 
meglio que preghiere. Servid a dios entu officio, 
es meJor que plegarias. , | 

r own birds the faireſt. Le Corbeau 
penſe que ſes pouſſin; ſonr les plus beaux, 7/ 
corvo 'penfa ch'i ſues putcins feno gls pin belli, 
El cueryo pienſa que .ſus pollos fon los mas 
lindos... | 

Tow grve me chalk far cheeſe, Vous me donnez de 

h by pour fourmage. 411 dare cyera per cafio, 


baifir par derciere;.Cbs baria, &. non fa attro, 


4 
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-reda por queſa.... A lis 
Me days greea por q ib Us 79D, 
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T be bra goer piſſeth more then he drinketh. Le ven- 

rurritle plus qu'il ne boit, // vantatore priſcia pris 

che beye. El vana glorioſo mea mas que no 
beve. 

ef vreat n0i e ul little wol!, quoth the Devil when ke 
ſeard the Hogg. Beaucoup de bruir, & peu de 
laine, dic le Diable quand il ecorchoir le pour- 
ceau, Aſſaj [trepito & poca lana diſſe 1 Dia- 
volo quando ſcorticava i Porco, Mucho ruydo 
y poca lana, dixo el Diablo defollando el 
LUCTCO. 

Many car pack, the cards, yet cannot play well, Il y 
a qui ſcavent meller les cartes finzment, toutes 
Fois ils' ne ſont vas bons 1oucurs. Y; ſors chi 
ſamo meſcolar” le carte, turta via non ſanno 910 
car” bene, Ay qui taben meſclar los naypes, toda 
vianoſaben iuegar bien. 

Sray a little and we ſhall make an end the ſooner, 
Artendez vn peu, & nous finirons plus tolt, 4/- 

- petrate wn poco G finiremo p14 preſto. Eſcerad 

vn poco, y acabaremos mas prefto. 

Ther's a Devil in every berry of the Grape. Yl y 
a un Diable dans chaſque grappe de la vigne. 
Ci'e vn Diavolo in ogm grappo della vigua. Ay vn 
Diablo en'cagdarazimo de la vua. 

A lie ſtands onone legs, and truth on two, Le men- 

| ſonge ſe ſoultient ſur vae jambe, la vente ſur 

deux. Labuopia fi ſoſtiene ſopra vna gamba, la 
verita ſopra due, La mentira ſe apoya ſobre yna 
pierna; la verdad ſobre dos. ; 

| Chooſe thy Friends like thy Bookes, few but choce, 
© Choiffiſez vos amis comme vos lures, peu, mats 

qu'ifs foyent d'clite.  S$ciolier” glt amict come plt 

Likri, \pochi, ma che . fieno ſceltr, Eſcoge tus 
amigos como tus Libros, pocos, pero que ſean 
' © buenos." | | 
' Who 1: mort deaf then he that will not hear ? Qui 

eſt plus ſoutd que celuy qui ne veur ecouter? 

Chi e pin ſordo che caluy chi non” vnol aſcoltare ? 
Quien es mas tiniente de oydo que qui no qui- 

* re eſcuchar”, 

Aen fear death as children do to go in the dark, Les 
hommes craignent la mort comme les Fnfans 
les tenebres. Gl: hnomin: temono la morte come 

, -' £6 fancudllt la ſcurita, Los hombres temen la mu- 

| ertecomo los ninos las tinieblas. 

: Soon ripe ſoon rotten. Toft meur, toft pourri. Toſto 

' mature; toftomarcio. Preito maduto, preſto po- 
* drido. 

Riches like muck which ſtinks in a heap, but ſcatterd 
 frultifieth the earth, Les richeſſes tone comme la 
;  fiente yui put ct yn monceau, mais eſtant eſpar- 

ſe frudtifie ta__ terre,” Rithtzze come letame chi 

puzth in vn mucchio, ma eſſendo ſparſo fr uttifica 
la Terra, Riquezas como el eltiercol que hi- 

' ede©-atnontanado,' pero” efparcido fructifica la 

; Tierra. A; | 

\No man loves fetters though made _ of Gold. Per- 

; ſonne* rfayme les ceps quoy quitls ſoyent d'or. 
| Niſſuno ama cepps av che ſienq, d'oro, Nadie 
' "quiere vrillos aunque ſean de oro, 

Who bath tho" many fritnds ears too much ſalt. Qui 3 
pluſicurs amis mange ,trop du ſel. Chi 4 molt 


- 


7 
$ - 
pe PR I ee id 


"8 Engliſh Proverbs. 
| 


— 


EN ont <p 


— — — 


amici mangia trepps ſale. Quien tiene muchos a- 
migos come ſal en demaſia. | 

He muſt riſe betrmes who will coſen the Devil. 11 faur 
qu'il ſe Jeve de bon matin qui yeur tromper le 
Dable, ; Biſogra che fi levi di buon hora chi ul 
mganmar if Diavolo, Es meneſter que le. 
vante temprano quicn. quiere Cngafiar el de. 
monio. 

A covetous man like a dos in a wheel that roaſts meat 
for others, L*Uſutier come chien dans yne 
roue qui roftit la viande pour autruy, L*avars 
come Can tinruora chi arroſiiſce vivande per altri, 
El pelon coo per:oen rucda quiaſfa carne por 
Otros, 

Who Expournds holy Scripture upon bis own ware ant 
puts hot brands together with þis fongers, Oui 
inrerprete Pecriture tainte ſclon (a ſeule rhan- 
cafie ramaſle charbons ardens avec ſe doits. Chi 
mnterpreta la ſanta ſcrittura ſecondo la ſua fs. 
raſia coglie carbon ardent colts diti, Quizn ex. 
pone las ſagradas eſcrituras ſegun ſu fantaſa pro. 
pla coge carbones ardientes con ſus dedos, 

Bawds, and Attorneys like eAndyrons, the une hold; 
che wood, the other their C lyents till they conſume, 
Les Adyocats & maquereaux ſont corme les 
chenets les vns ſupportent le bois, 2 les au- 
tres leurs Clients juſqu*a rant quils ſoient con- 
ſumez. Gl Anverats, & g/1 Ruffiant ſon, comme 
alars del froco, cht apoggiano 11 lepno fin atanto 
che ſe ne corſumi. Abogados y Alcahueres ſon 
como los morillos los vnos apoyan la madera,y 
los otros ſus pleyreantes haſta conſumirſe, 

Grue a ſpoulder of mutton to a dead horſe. C'eſt don- 
ner vn* epaule du Mouton a vn cheval malade, 
. Queſto "= waa ſpalla dr caſt»ato a vn cavallo am- 
malato, Eſlo es dar vna efpalda de carnero avn 
cavallo enfhermo. 

No fool to the old fool. 11 wy a tel fol, comme le 
vicil fol. Non cie' pazzo fimile al pazzo vecchio, 
No ay necio como el necto viejo, 

One fool makes many, Vn fol en fait plufieurs, Yu 
ſerocco ne fd multi altri, Vn loco haze muchos 
mas , Ty 

A Scotts miſt wetteth an Engliſhman to the thin, Tes 
brovillars d'eſcaffe monilleront I Anglois juſques 
a la peau. 4 nebbia eſcoſſeza baguara PIngleſe fur 
alla pelle,Niebla eſcoceza mozara vn Yngles haſta 
pellejo. : 

Where the Turks horſe once treads, the graſs will ne- 
ver grow again, Ou le cheval du Turc plante 
le pied,, Fherbe n'y recroitra iamais, Dove 4 
cavalls Twrcheſco pranta il ſumo piede Fherba ne 
recreſcera mar. Donde el cavallo del Tur- 

*-co planta fu pie las yervas no Iecreceran 1- 
mas. ; + 


— 


Cold weather and crafty knaves come from the North. 
Le froid.” & les fins compagnons viennent Cu 
nott. 1! fredde, & glt farts vengono dal note. 
"F1 frio,  y 10s finos* compatieros vienen del 
 , Both... pnran nll net | 
You are 4 rigbt Engliſhman, you cannot tel! when you 
art well, Vouseltes vtay Anclois ,yaus ne ſcavez 
pas" quand vous eſtes a voltre aye. '©£6 ver» 


— 
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[agt. 'e 193 54 71:4. 'd1 ſt i bene, Es ve:dadero Yn- 


gles no {ab quando et buen), 
ic (haul tak? 15 more ity on 4 wom un worping,t hen 
ta jee a Gooſe 79 barefort, On ne devcolt plus TC- 
lencic 123 lacnes dz femme que de vor: vn olfon 
allr preds nu1s. Ny [1 Ao verebb? riſentire pin 
le larrine 4s 411m che ds wider? on occa andar 
ſcalzz, No fe devria reſencic mis las lagrimas 
de Muger2;, que d2 voir vn2 ganca yr deſ- 
Calca, 

eA Coriſtmaſs creat leafs, at Exſt:r clean ſouls, at 
wu: tide new clothes, A Noel orans pains, a 
Paſque ames n2rres, a Pentzco.t2 nouveaux ha- 
bits, A! Nataſe pan grand', 4 paſcua Anime 
netre,a Pentecoſta veſtiti nuxvi. A la Navidad pa- 
nes grandes, a las Paſcuas almas limptas, a Pente 
co:ta_veltidos nuevos. 

Salonon was a wiſeman, and Sampſon was a ſtrong 
man, yet neither of them con'd pay money till they 
hat it, Salomon eitoit ſ122 8& Szmſor eltoit bien 
tort, toures fois ni Yun ni Paurre pouvolent 
payer argent devant que de Vavoir. Solomon? 
era ſaggio & Sanſone era forte, tutta vis ne un 
at | 'altro pate UA pagar* danaro IHAN%LL ch d'ha verls. 
S4/omon era favio,& Sanſon era fuerte,rola via ni 
el vno ni el orro podia pagar din2ro antes de te- 
nerlo, 

That which is bred inthe bant will never. 0: © of the 

fteſh, Ce queſt agurri dans les 03 n2 ſortira jamais 

lors dela chiir. Qu2!, ch'e nadrito dentro gli offt, 

1 uſcira mas della carne, Lo que ſe criz dentro 

los huzflo: n» aldcz 1amas de la carne. 

Patience perforce is mrdicin? for a mall horſe, Pai- 
ence par force e{t remed2 pour va chzyal en- 
rage. Patienza per forza e rim?dio per va cavalls 
arrabiato. Paciencia por fuerca es remedio por vn 
cavallo arrabiado. 

A friend in Court 1s better then a peany in pu-ſc, 
Amyen la Cour vaur plus qu'argent en douri. 
eAmico nella corte val pi que bez in byrſa, A- 
migo en” palacio val2 mas que dinzro en bol- 
4. 

Make not thy tayl broader then thy Winds, Ne fats 
pas ton train plus larg2 que tes ailes. Noz far 
la tua coda pin la'ga que le ale, No hagis tu rabo 
mas largo que las alas. : 

He that hath the name to be an carly riſer may ſleep 

till nz9n, Celuy qui 4 la r2nonm3e deltre ma- 

tineux pou;.a dormir juſques a midy. Colur ch: 

ha la fama d' efſſer mattinoſo potra dormir' fin' a 

mezzo giormw, Qui a la La fama de fer Ma- 

drugador polra dormir ha'ta medio dia, 

A Joung Mavd married to a1o0!d Man ts like a new 
houſe thatchd with old ſtraw, Jeunz fille marice a 
vn vi:illareteTcthme maiſon novelle couverte de 
chaulne vizil. Vaa giovanne miritata con Un V*C- 
chioue e come caſa nunva coprrta dr ſtrame vec- 
chio, Mo>ca caſada' con anciano es como cala 
nueya cubterta de raltrojo viejo. 

Find me an honeſt man Trent Northward, and I will 
find you an honeſt whore. Donnez moy vn hone(t' 
homme de 14 la Trente, & je vous donneray vne 


, 


j 


| honeſte garce. Damm vn huomo da bene d; la la | 
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Trenta & jo vj daro vna puttan honeſta. De me 
vn hombre de bizn de 14 la Trenca Y yo ce dirs 
vna puta honrada, 

The ſt ander by ſees often more then the G am:ſter, Le. 
ipectateur voir ſouuences fois plus que 1: Jouzur, 
_ [1 pettatore vede ben ſouvente pi ch* il Gueatore, 
El que eſta mirando cerca,vee muchas vezes mas 
que el Jugador, 

Who hath married a wmiddow, hath a d:a'hs heal put 
often in his diſh, Qui eſpouſe vnz yetue auri vn 
relte de mort ierree quelques fois en ſon plat.Chz 
ſpoſa na vedoa, hanera wna teſta di mart gertato 

ben ſouvente nelÞ ſuo piatto,Quien caſa con biuda 
rendra cabeca de muerto echida 4 vezes en tu 
plato, 

The colerique man never wants woe, L' homme co- 
lerique n'eſt iamais ſans enuy. L'huomo {olerico 
m4; ſenza faſtidio, El hombre Enojadizo nun- 
ca fin enfado, 

Penny m pocket is a good companion, Argent en po- 
che bon compagnon. Darnaro uz taſca c buon cons- 
pagno. El Dinero es buen compaiero, 

Youth and white p:per$:tke any Impreſſion.La Teuneſſe, 
& papter blanc prennent toures ' i:npreffions, 
Charta bianca, & la gioventts pigliano qualunque 
1mpreſſione, Papel blanco y mocedad roman qual- 
quier impreſſion, 

B2rbers are Correitors of (apitall crimes, Barbiers 
fon correQeurs de crimes capirdaux. Barbier ſo- 
n0 Corregitars de crims capitali, Los Barveros fon 
corregidores de crimines capicales. 

The ſecond blow makes the fray. Le ſecond mornifle 
fait la noiſe, // colps ſeconds ft !ariſſa, Elboferon 
ſegundo haze la renzilla, : 
Client twixt his Attorney and Counſellor, is like a 
Gooſe twixt two Foxes, Le playdeur entre le 


procureur, & L'Auocat eft comme vn olſon * 


entre deux renards. I! pratitore fra'l procurate- 
re, & Pauocato e come wit occa fra due Vot- 
pi. El pleyriſta entre el procurador, y el Abo- 
gado es, como vn ganſo entre dos raro- 
los, 

Where the hedze is low every one vets over, Ou Ja 
haye ef baſſe rut Iz monde patte. Dave a fiepe 
e baſſa o7aiuno paſſa. Adonde el ſeto es baxo to- 
dos paſlan, 


A child may have too much of his mothers bleſſing. 


L'enfant pourra auoir trop de la benediction de 
ſa mere. 1! fanciullo potra hawer* tropp? della be- 
neditione nella madre, El nifio podra aver la bene- 
dicion de ſu madre en dematita. 

He is now too 01d to learn his Accidence, Il et trop 
vicil pour apprender ſa Grammarie. E tropps vec- 
chio per imparar* la ſua Grammatica.ES muy vieJo 
por aprender ſu Gramarica. 


TE 
With all thy kzowledge know thy ſelf. Avec tour ton * 
ſcavoir cognois toy meſine. { 9» #tta la tua ſeren- | 


z4 conoſcer* te ſteſſo. Con co4o ru ſaber conoce 
tt meſmo. 


The Devill makes his ((briſtmas pies of Clerks fin- 
vers and Lawyers toungs. Le Diable faic ſon pa- 


tie ne noz1 de doits de Notaires,' & de Lan- 


gues d'Avocats, 11 Diavols fa paſtices} per uf | 
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Natale de dita d: Notar; a delle Lingue d' Avo- 
cati, El Diablo haze paſteles por la Navidad 
de dedos de Notarios, y de Lenguas de Abo- 
gados, 

They agree like harp and harrow. Tis $entrfacordent 
comme la harpe, & la harce, Traccordono come 
Pherpa & Paryico, Conciertan como la harpa, y 
cl rattrillo. 

E 705 aud 4 ztt,one may buy of a ſlutt, Des acufs, 8 
des noix on pourra acheter nune ſalope. Yuov: 
CF noc1 ſe potrann comprar d'vna ſporca, Huevos 
y nuzzes ſe pueden comprar de una pu- 
ETCA. 

To forget a wrong 18 the greateſt revenge. Oublier 
vn 1njur2 <.r la plus grande revenche. Dimen- 
(icar' 11 torto ela maggor* vendetta, Oluidarvn 
agravio C5 la mayor venganca. 

Hardens ong."; to be ſeen and not heard, Filles de- 
vroitn* = ie veues plus qu ouye3. Frighe debbo- 
0 ejſcr vedute pix ch vdite. Mocas deyen ſer 
viitas mas que oydas. 

G d never {ends mouths but he ſends them meat , Dieu 
ne donne bouches ſans dequoy manger. /ddio 
nm da bocche ſenza di che mangiare. Dios no da 


Vox Populi vox difta Dei eft, Proverbia quid ſunt © 


Sunt Populi voces, Ergo Divina loquunur. 


——_ 


bocas fin de que comer, 

Wives muſt be had, be th:y good or bad. T1 faur ayoir 
femmes ſoyent elles mauvaiſes ou bonnes, pj/9g. 
na haner* Moglie fiews buane © cattive, Es w__ 
{ter mugeres ſean buenas d malas, 

Weigh not what thou groeſt, but what is given thee 
Ne peles pas ce que tu donnes, mais ce que t'e 
donne, Non peſar* cio che tu daj, ma cis che te 
dato, No peſes loque das, mas lo te eg 4a. 


_—_ 


0, 
To ſtopp two gapps with, one buſh. Boucher dey; 
cramp d'un buitlon. Serrar* due buchi conv Per. 


po. Arapar dos horados con vn eſpinal, 

The Devil wipes his arſe with the poor mang pride, 
Le Diable efſuye le cul avec Vorgueil du gueux, 
11 Diavolo aſcuga il cnlo con la ſuperbia del pouey,, 
WP limpia el culo con la ſoveruia del 

re. 

2 too bigh, leaſt ſomerhing fall into thy eye, Ne 
mires trop haur, de peur que quelque choſene 
re tombe en l'onl. Non mirar' troppo alto, de pau. 
ra che qualche coſa non ts caſchi nell' occhis, Ng 
mires muy alto de miedo que algo note caygaen 
el 0jo. 


OR 
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PROVERBES 


delite, et 


DICTONS 


Communs, ou vieux 


QUOLIBETS, 


En la Langue 


FRANCOISE, 
Dont pluſieurs vomt@ LOSSEZ., 


—_— 


Some choice 


PROVERBS, 


and common Say1nas, or old AracG@szs inthe 
FRE NCH TOUNG: 


With Gloſſes upon divers of them ; 


Which PROFERSS are 


(Mos ar, relating to good bife ; 
Pays1ca L, relating [ jet, and Health ; 
Partly ; T ortcar, relating to Brticalar places ; 
Tx Mrorar, relating to ſeaſons ; 
| Ironical, relating to Drollery, and Mirth, &C. 


LE SEIGNEUR 


U Eo 4 ak 
PER SONNAGE, 


SEST RENDU 


GRAN MAITRE 


DE L-A 
LANGUE FRANCOISE: 


AU TRESACCOMPLI SEIGNEUR, 


WILLOUGHBY, 


QUI, OVTRE LES TRESEXCELLENTES 
PERFECTIONS DONT IL EST DOUE, 


LETTREf 


—_— 


LETTRE COMPOSEE 


PROVERBES, 


Leſquels vont tres-tous, 


Enchainex a un ſens congru, envoyee 
a un Gentilbomme, 


} Out ſe mettoit en train pour 


aller en France. 


MONSIEUR, 


— Pres ayoi jet ceil ſur la preſcne qui v4 tou facie de Proyerbes, de DiRtons, 
DLO) Kal & de vieux Quolibetrs, dont quelques uns S'uſoient da temps de hauts bonnets 
Ml ere 1 quand on muchoie a la manche, vous direz, par avanture, que I'Autheur ayt 
215 quelques tintouins, ou grillons en la teſte, qu'il ait de ſable Mouyant, ou du 


avez la cabo che f1 bien timbree en paſſerez un autre jugement. 


pour quelque temps, & particulierement de faire, le tour de Fraxce, fil yous eſtes fiche en elle re- 
ſolucion permetrez nn vieux routier qui eſt madre es affaires du monde ayant piſſe en beaucoup 
de neiges, qui ſcait bien ſon entregent,& plus que ſon pain manger, de vous donner un mot d' advis 
touchant le Genie de ce pays 12, | 
ea la converſation, vous y trouverez des gens y. gens; vous y trouverez autant de teſtes, 
cant de ſentimens, 6 plus ſouvent en France =—_ aucun” autre Region, ou la plus part du peuple 
ſemble avoir mange de la biche blanche, ou de la vache enragee, Eſtant impatient de la paix, juſ- 
ques tantqu'] air repare les breſches de la guerre ; Mais par tour, il faur prendre les gens comm” 
elles ſont, &le temps comm'il eſt: ſur tout obſervez ces trois monolyllabes, Oy, voy, & tais 
fi tu veux vivre en paix, car il yaut miepnx glifler du pied que de la Langue, 8& VEſpagaol vous dir, 
En bouche ſerr&e les mouches n'y entrent pas - ſoubs ce bovillant Climat vous rencontrerez quel- | 
ques fois de bravaches, de mangeursde charrettes ferrees, qui faiſans le Roland portent mine de 
ruer fix de la.chandelle, & fſaize avecle chandelier z IIs vous teront accroire que veſles ſont Lan- 
rernes, & les eſtoilles papillotes z ſoyez modere, & diſcret parmi telles gens, mais nullemenc 
craintif, & laſche, pource que celuy qui ſe fair brebis le loup le mange z Er le peuple voytin qui 
boutonne le pourpoint du bas en haur, vous diri, que les Fran4ois a la premiere bouttee ſon plus} 
" hommes, mais depuis moins que femmes. | 


| 


Vous y trouyerez meſmement de Jeunes desbauches qui mangent leur bled en herbe,& bruflent 
la chandelle par les doux bouts, Il vont coiffez en opinion qu'on ne ſ$auroir eſtre gentilhomme 
| parfait (ans avoir fait cinq voyages en Sierie,' car en France (comme part tout) a la quenoville le 
[Plus fort $'agenouille ; Gardez vous bien des camerades de ceſte calibie 12; Ce neantmoins trai- 


tez les debonnairement, car, Belles paroles n'ecorchenr par la Langue z En tout cas ne preſtez pas 


Mercure, ou pluſtoſt un quartier de la Lune ea la cervelle z Mais Yous quit 


Le bruit court, que vous avez deſſein de voyager, & tracaſſer le monde} 


} 


 [voſtre argent, car au preſter couſin-germain, au rendre fils de putain, Et vous y trouverez auſly | 
. ((comm'enen Angleterre) Qui preſte a Vamy perd au' double : Ce neantmoins, A celuy quia ſon 
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' (paſte au four,.on pourra bien preſter un torteau. |. 
1 : ” IS 2.44 —_— _ . _ 
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['aine, & de treille en parfſeux. 


plus quon ne luy commande. 


preſtre z on dit que Boeut ſale faict rrouver le vin ſans chandelle ; Ajouſtez a cecy que (i tu yeux 
engraifſer promprement, mangez avec faim, bois a loifir, & lentement. 

Touchanc les mangeailles, falade bien lavee, 8 falce, peu de vinaigre, 8& bien huyl&e; Des 
potirons, ou champignons les mellleurs ne valent rien; Faim fait dinner, & paſſeremps ſouper ; 
veau mal cuit, & poulers cruds font cimitieres boſſus; Ceſt un repas pour le Diable ou il ny a 
point Cu ſe! ; Fourmage eſt ſain qui vient de chiche main , Des femmes, 8 des poiſſons le miliey 


Le pays. & !e peuple Ce France ſont addonne?z a toutes fortes de gaillardiſes, & divertiſſemenes 
vous Y truuveroz des bons garcons, des Rogers de bons temps, qui leront Joyeux comm' Eſmeril- 
lons, ou rats enpaille Vous ne Ceuriez pas eſtre d'un humeur {i Saturnin, & ſombre, que de we 
jovializer Par fois avec eux, & avecle bon vin chaſſer le ſoin & le chagrin, Car un' once d'alegreſſe; 
vaut cens livres de melancolie z $1l vous y avez envie dentretenir un Laquay, vous yen trouverez 2 
toiſon; mais gardez bien de nn choilir un qui eſt trop officieux, car c'eſt un valer du diable qui faiq 


| Quant a la ſante, 8 les reiglements pour la diete, qui eſt la choſe plus principale, car qui n'a ants 
na Tien, VOUS ferez bien en ce pays vineux de marier la cave, & le puits  Toutes fois a morceay 
reſtif eſperon de bon vin z mais le vin bo's comme Roy, & Veau comme rtaureauz Au matin bois 
e vin blanc, le rouge a ſoir; pour faire bon ſang, obſervez aufly, qu'apres la poire ou le vin, oule 


eſt le meilleurz Un ceut n'eſt rien, deux font gran bien, crois c'eſt aſſez, quatre c'eſt tort, cinq 
c'eſt la morrt. 

Touchant 1 exercice, pourmenez juſques a tant que la (ang paroiſle es ioiies, non pas que la ſueur 

roupie de nez ; Au martin versles monts, au ſoir vers les fonts ; Quant au ſommeil, & le repos de 
nuir, il y a un 'obſervation, que fix heures dort Tecolier, ſept le Voyager, huir le Vigneron, & 
neut, en demande le Poltron ; Il y a un'autre Regle, que lever a fix, manger a dix,ſouper a ſix, 
coucher a dix, font viure 'homme dix fois dix : En concluſion, tenez chauds les pieds, & la teſte, 
au demeurant vivez en beſte. | 
Touchant les occurrences du- tempsil y en a diverſes ſortes de relations, mais ce'ſt ne'ſt pas E- 
vangile, tout ce qu'on dit par la ville, mais on le dit pour choſe afſeurte que Dungquerque ( ce nid 
d'Harpyes ) commence a Parlementer, & vous fcavez, que ta Ville qui parle, 6 la fille qu'el- 
coute, I'un ſe rend, Vautre ſe fou--A bon entendeur, ne faut que demy mor. 
Ce'ſt tout ce que j'ay a vous dire pour le preſent, pource is veux couper le fil de mon dire, car 
courtes folies ſont les meilleures, en vous priant de ne prendre pas'en mauyaiſe part ces drolleries, 
pource quelles procedent de voſtre ancien ſerviteur, & amy, & il n'y a meilleur miroir que le 
vieilamy ; Durant voſtre abſence, $'il y aaucune choſe imaginable, en quoy vous vous puiſſicz 
ſervir de moy, jemployeray verd, & (ec,je mettray tous mes cinq ſens pour vous rendre obciſlagce, 
car je ſuis du fin fond de mon coeur 


Le wvoſtre + 


F. H. 


Outre tout cecy.donnez vous garde de ne vous opiniatrer, & debatre des matieres de 1; kelizion | 
mais laiflez le Monſter ou il eſt, pource que par trop debartre Ja verite ſe perd, eſpeciallemen ps. | 
! Points de la Foy, vous y rrouverex aflez de gens de ceſte farine 14, qui ſeront prom 

jt J S I prompts a {aurer du coq| 
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A LETTER COMPOSED 


OF 


FRENCH 


Concurring all to one congruous ſenſe, and ſent to a 


Gentleman that was going to trayell abroad, 


And dedicated 
To the moſt accompliſhed Lord, 


ROBER T 
| Lord WI LLOUGHBY of Eriby, &c. 


| A. perſonage, 
Who, beſides other excellent perfections, is 
Great Maſter 
of the French Language. 


SIR, 
OO EEE es — 
"£5 N SPY) oe | 
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Hen you have caft an eye upon this Letter which goeth ſtuff 'd with all Prowerbs,old 
Motts, and Adages, whereof ſome were uſed in the time of high bonnets, when 


judge perhaps, that the Author hath ſome flrange freaks, or quinombroms 
in be noddle, that he hath quickſands, or Mercury, or rather one quarter of the 
Moon in his pericranium 3 But you Sir, that have 4 head ſowell timbred, 
will, I preſume, paſſe another judgement. 

The report Ay that you have a deſign to travell, and range abroad for 
ſome time, and particularly to make the turn of France: 17 you are fixed in 
.. ſuch a reſolution, I pray give leave ts an old ſoker,one that is well ſalted in the 
\norld, and knoweth more then how to eat his bread, one that hath piſſcd in many Snowes, to give you 
ſome few Mats of advice touching the Genius of that Countrey. 

For matter of converſ*tiow, you ſhall there, more them any where elſe, as many heads, ſo many 
(ſeveral humaurs, and caprichios, as if moſh of the people had eaten of ths white 1!inde, or of the mad 


(Cow ( being impatient of peace any lounge then they are recovering the raines of the former war : ) But 


tvery where, you muſt take the prople as they be, and the ſeaſon 45 it is: Above all, obſerve this ſhort 
worded Rule, Heare, ſee, and hold thy peace, if thou wilt live in peace, for a ſlip of the toe is better then 
that of 'the towng, and the Spaniard will tell you that when the mouth ts ſhut the flies cannot enter. 


Under that Ayrie clime; you ſhall rancounter ſometimes with rambling bragadochians, or arvourers| 


| fl iron carts, who will make a ſhew as if they would kill ſix with the candle, and ſixteen with the candle- 
mong ſuch blades be moderate, and diſcreet, but by no means fearful, or pruſillanimons, for he thas 
maketh —_— & Sheep, the Wolf will devour him, and that Nation which button their dublets upward, 
"wif tel you, that the French at firft of is more then a man, and afterward leſſe then 4 woman, 

| Tou ſhall mees alſs there with webeſ youngſters, wo uſe to eat their Corn in the green blade, and to 
'burn their candles at both ends; *Tis a maxime amongſt them, that one cannot be 4 compleat Gentleman, 
till he hath been five times in Cornelius twb;, For there, the ſtowteſt of they: will kneel tothe aiſtaff : 
'Take heed of companions of that gang , yet treat them with civil Language, for fair words never bliſter 


men uſed ts wipe their noſes on their ſleeves, for want of a napkin, you will| 


ck; they mill make yau belicve that the Stars are but Spangles, aud that Blaaders are Lanterns : A-| 


| 


the tongue : By all means lend them no money, for when you lend you are 4 couſin-german, but _ you 
= mand 


b 
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[ry Poltron: There is another rule, to riſe at ſix, to dine at ten, toſup at ſix, 


_ TY 


mm 


aCmand it again, v1 arc th: ſon of a whore ;, you ſhall werifie ut there as well as in England, nl.o leggu1} 
o his friend expoſerth himſelf to a double hazard, viz. the loſſe of friend and money : yet notwithland.. 
ing, One may [afciy lend « Cake to one that hath a Paſte in the Oven. , | 
Ma cover, be Ca) efuil 361 'o jſhew your ſc f ſuch 4 Btgot, or babe of grace as to raiſe diſputes of mat: 
ters of Religion, bnt leave the Minſter where ii 15,49 oftentimes in too much d:bate Trit\ is loft. t ſpeci- 
ally {2 mallcrs of Religion ;, Tou ſhall mee! with many there of this cavilline humor, that will eye and 
ar08 leap from the Co:k to the Aſſe, or from the Arbour among the ſlakes, | 

The Countrey aud people of France are given to all kind of jollities, and divertiſement:, There you 
ſha!l meet with boon companions, the Rogers of the good time, who will be as merry as Crickets, or 


Alice in malt : Tou muſt not be of ſuch a dull Saturnin humonr, as not to jovialize ſometimes with ſuch | 
2 


azd with a cup of 760d liquor to chace away all care, aud cumber, for ont ounce of minth, is better they ol 
whole pound of melancholy. | 
If you have a mind 10 entertain a Lacquay, you ſhail find enough in that Conntrey, but take heed of 
chooſing one whe is too of ficienx, for he is 4 Lacquay for the Devil who doth more then he « commanded | 
For matters of health, and order of diet, which is the principal main thing, for who hath not health, | 
hath nothing, you ſhall do well in that mine Conntrey to marrie the Celler, andthe Ciftern, yt a jadiſh | 
bitt will require a 700d cup of wine ;, But drink wine like a King, and water like a'Bull , In the mor-\ 
ning white wine is good, Claret at night to breed good blood ; Obſerve alſo that after Peare, the If ing, 
or Prieſt (viz. to confiſſe thee,) ſalt Beef wr ay, will make one find out the wine without a candle :| 
Adde bereunto, that if thou wilt batten, and be quickly fat, eat with hunger, and arinke leiſurely, 
and ſlow. | 
Concerning thy Foed, take notice, that thy Sallet muſt be well waſhed, and ſalted, a little Vinegar, 
but well ozl:d, We dine to drive away hunger, we ſup to paſs away the time ; Yea! ill roaſted, and 
raw:ſh Poull:ts, they ſay, make the Church-yard full of hillocks : It ts 4 repaſt for the Devil, where 
there is no ſalt : Take notice, that the cheeſe is wholſome which cometh from a miſers hand : of Fiſh, 
and Women the middle part s bei# Touching muſbrumps, the x are worth nothing ; One Ege « ne- 
thing, two do ſome good, three ts enough, four do hurt, five is death, 
Touching ex-rciſe, walk till blood appear in thy cheeks, not untill ſweat drop down at thy noſe: In the 
morning ſeek the Mount, in the _— the Fount : Concerning ſleep the chief repoſe -of Natwe, there 
& a ſaying, that the Scholler ſleeps ſixe houres, the Traveller ſeven, eight the Vigweron, and nine eve- 
| bed at ten, will make 
one live ten times ten : Toconclude, obſerve this general caution, keep thy head, and feet warm, and for 
the reſt thou ma:ſt live like a beazt (who.never eats nor drinks to exceſs.) | | 
Touching the occurrences of the preſent times, there be various reports of things, but all is not Go 
ſpel that is ſpoken up and down the Town ; yet they ſay for certain, that Dunkerk (#hat neaſt af Har- 
pies, and birds of Engliſh pre5) heginneth to parly, and you know that the Town which parlie's, and 
the Woman which liftneth, arc half got, half a word to the wiſe. 
'Tis all that I have to ſay unto you at preſent, therefore I mill draw this threed no longer, for ſhort 
follies are the beſt - And 1 doubt not but you will take theſe kind of Drolleries in good part, becayſe they 
come from an ancient friend of yours, and you know there tis. not a trucy y_ glaſs then an old friend. 
During your abſence, if there be any thing imaginable whertin 1 may ſteed you, I will empley green 
and ary, 1 will ſct my five ſences on work to ſerve you;, for 1 am fromihe center of my hears | 
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Proverbes, Refrains, on Quoli- 


bers en la Langue Francoiſe. 


Proverbes Moraux. 


UI fert Dieu il a bon Maiſtre. 


varice eſt encore jeune. 


part. 

— ' Pour devenir toſt riche il faut tour- 
ner le dos 4 Dieu. 
11 a chie en un chapeau,& pui; ſe'n va couvert, viz. 
it a couche avec une femme, 8 puis I' a marie. | 


Par trop debattre la Verite ſe perd, 

Apres beſogne fai&e, le fol barguigne. 

L' hotte, & le poiſon, paſlez trois jours, puent. 
Craindre ce qu” on peut vaincre,, eſt un bas cou- 
rage. 

Le morc na point amy, le malade,ec I abſent, qu' un 
demy. 

Il eſtroſt crompe, qui mal ne pen'e. 

Qui 4 le bruit de matineux peuc dormir juſques a 
mudy. 

Vous me ferez croire que les eſtoilles ſont papil- 
lottes. 

La farine du diable ſe'n va mourie en ſon. 

Il n' y 4 de plus ſage Abbe, que celuy qui 4 eſte 


moine. a 


prodigue hericier, 

Czur content, & manteau ſur l'epaule. 

11 n'eſt pas gentilhomme parfair, qui n' a faic cinque 

VOYages a Soris, viz. Suerie. | 

Qui preſie a 'amy perd au double, viz, I argent & 

" amy. 

La paix C eſt la Feſte de rous ſaints, & ſe garde en 

| Paradis. 

Laiſſez le Monſtiet on il eſt, viz, ne r* entremeſle 

reinr de diſputes de religion. 

Gaſter une chandelle, pour trover un epingle. 

C*eft unvalgt du diable, qui fair plus qu' on luy co- 
mande. 

Avec le temps I on meure les neffles. 

Il n' eſt horloge plus juſte que le ventr2. 

en eſt bien mon Oncle qui le ventre me com- 

& 

Mere pireuſe, fille rigneuſe. 

Le pore Atour bon. en ſoy, fors la merde. 

Beaute {ans bonte eſt comme le vin evente. 

— accordent comme les horloges de Lon- 

es, 

Chacun & ſon tour, mor du. Duc de Guyſe qui fur 

rue a Blois, 


Heſt marque al' A, il eſt fort honet?* homme, il eſt 


Proverbs, or old ſaid Sawes and « Ada-} 


| Quand tour pechez ſont vieux, A-{ | 


En petite Maiſon Dieu 4 gran] b 


11 3 mange ſon bled en herbe; cecy ſentend d' un 


Ses in the French Languages. . 


Moral Proverbs. 


DOXLy Del 127, ſerves God hath a good Maſter, 
\ OE When all ſins grow old, covetouſneſt grows 
T4 nounger, 


UNS God hath a great ſhare in @ little houſe. 


To become quickly rich one muſt turn his back, 
to God, 

He hath ſhit in a hat, and then clap'd it on his head, wiz, 
oe hath lain with a woman , and then made her his 
wife, 

In too much difpme truth « loſt. 

When the buſineſs is done, the fool makes his bargain, 

A gueſt and fiſh ſtink, in three dayes. 


To fear that which may be overcame, is a ſign of a white liver, 
T he dead hath no friend, the ſich, and abſent but half a one, 


He is ſoon decerved, that thinks no hurt, 
Who hath once the fame of an early riſer, may ſleep till naon, 


You will make me believe that the ſtars are but ipangles, 


The Devils flower turns half to bran, 
He u the wiſe#t Abbot, who hath bees Fryar before, viz, he 
is beſt experienced. 
He hath eaten bis corn in the blade ; ſpoken of a young un- 
chrifr, | 
A contented heart, and 4 cloak. on the ſhoulders. | 
He 1s no compleat gentleman who hath not made five voyages 
to Swetland, v3. to Cornelius tub. | 
Who lends a friend, is likg to loſe double, viz., both money and 
friend, 
Peace is the Feſtival of all Saints, and is kept in Paradiſe, 


% 


Leave the Minſter where it is, v1z, do nog meddle with 
Church-matrers. I 
To burn a whole candle to find a pin. 

He is the Devils boy who doth more then he is commanded, . 


With time Medlery grow ripe. 
There's no clpck. truer then t =__ 
He is my true Uncle who fills my belly, 


A gentle mother, a ſcabby child. 

T he hog hath all things good in him except his dung, 
Beauty without goodneſs is like faded wine, 

They agree together as the clocks of London. 


| 


Every one neuſt have his turn, viz, muſt dye ; the motrs off 


the Duke of Gw7/e who was kill'd at Blors. ; 
He is aright man, 4 man of worth ; from the beſt ſors of coin 


bon tout a fair, 


is marked with A. 
(B) _#h 
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Moral Proverbs. 


CA 


Proverbes Moraux, | 


ſelf. 


i. 
——_— 


A barki 


| ef thing 


C47, 


fard gall, 


ers, 


He bath 


is. 


To give oats 


From mornin 
Anadle plow 


ERſhags als 


He welt begins t» 
dog ſe 
The Abbet and the Convent are but one thing, bat their purſe 

is in many places, 


From Bees t Y 
c 


Love canſeth rage, 

There u love wt, 

A Prick_ of 20. aC. of fifteen. 

There's no appeal from death. 

The tree falls not down at the firſt ſtroak, 

by laying he was all whe , whereas there 
x45 2 his tail ; this alludes to raſh wa- 


Martin oft his 4 
was one black_baar ff, 


Married to day, 
for 


Who makgs marriages and builds houſes, quickly 


become Drones, 

annot be priz.'d too much. 
A houſe ready made, a w_ to be made. 
The rich man dines when he pleaſeth , the poor man when he 


Nothing venture, nothing have, 
| A hunger-ſtarved belly hath no ears. 
T he fool falls do.yn before the diſtaff. 
T he world encreaſeth by the ſtrength of the yard, 
Love me, love my dog. 
Who loves well, corretts well. 
Who goes, licks, who lies ſtill,dryes up. 
He parts well wth hu place who leaves his friend there, 
T here ts not ſo clear a mirrour as anold friend, 
Love and Lordſhip never kept fellowſhip. 
Love may do much, but monty more, 
Love,( ongh, and Itch cannot be conceal'd. 
but money makes the marriage. 
a fuſtian perticoat as well as wnder a filk,| Auſſi bien ſont amouretres, ſoubs bureau que ſoubs 


Once take, is batter then twice you ſhall have. 
| If thow wilt know a true Clown, give him the ſtaff of authority, 


Mach liberty, many theeves, 
"| Ina hundred years a wheel-barrow may be a banner, 
| There's no feaſt to the miſers feaſt. 
Now i the Pope become French, and Jeſs Chriſt 
ſaying when the Pope came to Avignon, at 

_ the Engliſh proſper'd much in Fraxce, 


| No man can ſtop ones way from going to God. 
ng to morning time goes a long journe). 
on needs no anſwer, 


He is happy who doth not deſire that which he hath not. 


——_—— 


waſtes bing- | 


dye, who from his own deſires death fly. 
ds bies, 


hath a ſtep-mother, hath a Devil in a womans ſhape. 
My white faire kiſſeth my tail every Sunday, 


too narrow 4 ring on by finger, viz. he hath tyed 
himſelito coo hard a _ ths 7 
The pur-blind is King in the blind mens Countrey, 
Coveronſneſi breaks both ſack, and bag. 
Today a Treaſurer, to marrow a Bankrupt, 
and marred to morrow, 


hay, viz. to over-requite a kindneſ,, 


ao 


"Tus the heart that doth the buſineſs, not the length of time. 
To fear that which may be overcome, ſhews a ghite liver, 
Half the world doth not know how the other lives, 
Debrs keep a man from ſleeping too wah, 
IIA ; 

Deliberations are in owr hands, but God orders the ſucceſs. 


1A force du vit le monde croit. 


*| Amour 8Seigneurie ne ticndrent jamais compagnic 


wry celuy qui ne defire point cequiit na is 


Qui fair nopces & maiſon, il mer le fien en aban. 

Il comence bien a mourir, qui aband 

Chien qui abaye ne mord ab. TG has 

Abbe & Convent ce n' eſt qu' un, mais la bourſe ef 
en divers hieux, 

Des abeilles ils deviennent frelons. 

Choſe accouſtumee n'eſt pas troy priſe, 

Achere maiſon faite, femme a faire, 

Le Riche diſne quand il veur, le pauvre quand il 
peur. 

Quine Savanture, n' a cheyal ni mule, 

Venrre affame n' a point doreilles. 

A la quenoville le fol $' agenoville, 


Qui ayme Bertrand, ayme ſon chien, 

Qui bien ayme bien chaſtie, 

Quivazil leſche, qui repoſe,il ſeiche. 

Bien part de ſa place, qui ſon amy y laiſſe, 
Il n y ameilleur miroir quele viel amy, 


Amour fait beaucoup, mais I argent fait tour, 
L'amour, latouſle, & la galle ne ſe peuvent celer, 
Amour fait rage, mais I'argent fait mariage, 


es, 
Vitde vint ans, & cun de quinze, 
Contre la mort il n'y & nul appel, 
L'arbre ne combe pas du prenuer coup 
Pour un poll Mart:n perdir ſon aſne. 


Qui 4 maratre, 4 le diable en atre. 
Ma chenuſe blanche, baiſe moni cul tous les diman- 


ches. 
Il a mis enſon doir, un anneav trop eftroie, 


Un borgne eſt roy au pais des aveugles. 

Avarice roropt le ſac, & la beſace, 

Aviourdhuy Treſorier, demain tres arriere, 

Aviourdhuy marie, demain marry. 

Rendre de Þ ayoine pour foin, viz. remercier au 
double. 

Mieux vaut un tezez., que deux fois vous  awrez. 

Si tu yeux conoitre un vilain, baillez luy la baguerte 

| en main. 

Gran bandon, gran larron. 

En cent ans civiere, en cent ans banniere. 

11 n'eſt banquer que d' homme chiche, þ 

Ore le Pape eſt deyenu Francois, & Jeſu Chriſt de- 

venu Anglois ; Celaſe diſoit quandle fiege Papal 

eſtoit en Avignon, & que les Anglais reno1ent pime 

de la mortie de France. : 

Le caur fair I'cryure, non pas le grands jours. 

Craindre ce qu* on peut vaincre, eſt un bas courage. 

La moitie du hs vr ne ſgair comme I ancre VIC. 

Les debres engardent I' homme de dormur trop. 

Les deliberations ſont en noſis main , & les evene- 

ments Dieu en ordonne. ; 

L' on ne peut empeſcher qu'a Dieu I' on ne ſe dedie. 

De demain a demain le remps $'en v2 bien loin. 

A folle demande, il ne faur poinr de reponce. 
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Proverbes Moraux: 
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Moral Proverb;. 


" ſouliers deſchirez. 


dE.un, 


1 


main:. 
roties au bec, 


conoic (a taure, 
Le vray amy mieux que chevance. 
Il faut aymer I' amy & hayr ſon vice. 


nem1is., 
nemy. 


Cat, 
Sitoft que I arbre eſt tombe chacun ſe fue defſus. 


cells. 
Jour du jugement, 


tre. 

Chante a 1 aſne, il te ferg des pets, 

Le pauvre qui donne au riche, demande. 

Six heures dorr I' eſcolier, ſept le voyager, huit le 

vigneron, neuf en demande le poltron, 

Mal va la nef ſans avirons. , 

La guerre fait les larrons , & la paix 

giber, 

Qui preſte non r* a, & $'1] ra non toſt ,, i toſt non 

«our; fi rout non tel, fitel non gre, or re garde 
done de preſter. 

Au preſter Cquſin Germain,8 au rendre fils de pu- 

"26m; -* 
ui n'a point d 

ache. 

On ſe ſovule bien de manger tarres. 

] ay paye rous mes Anglots, viz. me cranciers. 

Le vinn' a point de chauflure. 

Sont, les Regiments de Monheur Brovillon , trois 

rambours, & deux ſoldats. | 

Au plus fort la beſace, viz. la force emporte tour, 

Il eſt plus ayse de ſerirerde la rive que de fond. 


e miel en ſa cruche, qu'1l ayt ena 


Langage de hauts bonners, viz. vieux, & hors de 

uſage. 

Il parte Baragouin, -c' eſt a dire il patle un langage 
qui n' eſt pas intelligible, 

Il a chie ew-un chappeau,& puis s' en va couvert;ce- 
Cy (e dir, d* un qui a couche avec une femme , & 
eſpouſerapres. 

Ell'-eft faire a maſchecoulis le haut defend le bas , 

viz, elle a la mine laide, & le corps de bonne| 

raille, 


Les paroles du ſoir ne reſemblent a celles du ma- 


Qui bon yoiſin a bon matin..- 
Chanter Magnificat a matines. 


4 


| 


Le trou rrgp fovent ouvert ſous le nez,, fair Porter 
ILn' y a bouclier qui puiſle reſiſter a I enconere du 
Quimanie ſes progres affaires, ne-ſoville point 1gs 
11 luy elt avis que les alouetres luy romberont toutes 


Celuy n' e{t pas efloigned? amendement lequel re- 


N* avoir point d amis, elt pire que d* avoir des en- 
A nul ne peut eftre amy, qui de ſoy meſme eſt en- 


114 I apperir ouvert, comme- la bourſe d' un avo- 


Argent rceu, les bras rompus , viz. le travail The wages had, the arms are broken, viz, labour ceaſeth, 
Fient de chien, 8 marc dq' argent , ſeront tout un au | A Ducket, and x Dogs turd will be the [ume thing at the day 


Un amourcux fait toujours quelque choſe du fola- | #40 15 in love doth alwayes ſomething of a fool. 


les meins au 


The opening too oft the bole under the noſe, makes one have tat- 
ter'd hoſe. : 


There's no fence againſt the ſtroaks of fartane, 
Who manageth his own buſineſs berayes nt his hands, 
He thinks that roaſted Larks will fall into his mouth ; ſpoken | 


of a {luggard. | 
He 1s not far from amendment, who confeſſeth his fault, 


A true friezd better then a rich Farm. 
One muſt love his friend, but hate his fanlts, 
Not to have a friend is worſe then to have an enemy, 


He can hardly be a true friend to another , 
himſelf. 
His ſtomach is inſatiable as a Lawyers purſe, 


whois an enemy to 


' When a tree 1s down ever 'Y one runs upon it, 


of judgement, 


Sing to an eA ſs, and he will grue you a fart. 

When a poor man grves any thing tothe rich, he begs. 
The Scholar ſleeps fix hours, ſeven the traveller, eight the 
labourer, nine the ſluggard. | | 

The Boat goes but ill without Oars, 
War makes theeves, and Peace brings thens to the gallowes, 


Who lends, hath it not again ; if be hath it, yet not (» ſoon; if 
ſoon, mt all ; if all, not from the ſame ; if from the ſame, 
not ſo willingly ; therefore fpare to lend. 

Inlending my ( ſin German, in repaying the ſon of a where, 


Who hath no honey in his por, let him have it in his mouth, 


A man may be weary in eating tarts. 

{ have payed all my Engliſh, viz. my creditors, 

Wine wears no breeches, viz. wine ſhews what a man is, 
They are the Regiments of CMonſieur Brovillon, three drums, 
and two ſouldiers ; ſpoken womically, 
The ſtrongeſt carries away the bag. 

'T is 'more eaſie to draw away from the bank, then 
ariver, 

Old obſolete Language Foken in the time when high bonnets 
were worn, 

He fpeaky gibberiſh, whereas Bataguin 1s 4 Britiſh word, and 
ſignifies whute bread, - he 
He hath ſhit in his hat, and then claps it on his head ; which is 
meant of one who hath lain wich a wo:nan, and mar;t- 
eth her afterwards. 

She is built as a watch-tower, where there are grates to let down 
great ſtones, the top defends the lower parts; "Tis meant of 
2 woman that hath ani Hi-favoured face, and a handſome 
body. | 


The morning words agree not with thoſe of | the evening. 


: 


the bottome f 


Who hath a good merg hbour hath a good marrow, | 
To fing Magnificat in the marning; which ſhould be at Vel_ 


i — 
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4 Moral Proverbs, : 


CO —————_ 


Proverbes Moraux, 


| To te in the ſtraw up to the bell; viz. to be ingreat proſperity. 
The Pox hath all its dwe, viz. all kind of foulneſs, 

T ake the time as it ts, andthe people as they are. 

To gather the tithes of garlick,, viz.tobe well beaten, 

To be fox'd or drunk, 


To brag, or play the bragadocio, 

There's no chance but what's before, 

Neer ts my petticoat, but zeerer i; my ſmick, 7 (2 

God gives bleſſings , and beefs, but not by the horns, v1. with 
danger. 


There are more 0d good fellowes, then old Phyſic1ans. 


To live at eaſe is the greateſt treaſure. 
An ounce of fortune is worth a prund of wiſedome, 


Better to be a bird of the wood then a cage-bird, 

To day brave, to morrow in the grave, 

The toung hath ns bones, yet it RL the back and breaſt. 
hen a girl weighs a Gooſe, ſhe muſt have a rent. 


To make a great miſe for nutſhels. 
To ſeek five feet in a Mutton, 

To ſeez, non at nime, 

A mill-poſt to a thwittle, 

The fleſh ts neerer then the ſhirt, 
There's not a chance but comes again, 


He will kill tenwith the candle , and twenty with the candle- 


ſtick, 
The leaſt Saint deſire's his candle. 
By Owl-light a Goat looks like a Lady. 
Ile takg a courſe that you ſhall piſs ſtrong no more. 
Who hath no C apon, let him be content with bread and onion, 
Who ſowes thiſtles gathers prick/es, ; 
eA pleaſant companion is better then a chariot, 


There's no hunting but with old hounds. 

To fall from the frying-pan to the fire, ; 

ho haſteneth too much, may go aſtray in a fair way, 
He walks at his eaſe, who leads a horſe. 


He hath a button for every hole,vi2.an excuſe for every thing, 
While the Dog ſpites, the Wolf ſcapes. 
Borrowers muſt be no chooſers. | 

One handful of a good life is better then a buſhel of Preaching. 

Ile draw out the worms at your noſe. 

S2ve a theef from the gallowes, ke will put you there. 

Firſt born, firſt fed. 

A barren Sow, a knaviſh ſervant, and a hen without eggs,are 
three unprofitable things. 

His clothes would ſcare a theef , viz. being ſo bare chat the 
cthreed might be ſeen, ro pur him m mind of the hal- 
rer, 

I will do my utmoſt, I will employ all my five ſenſes in the bu- 

ſraeſs. 

I will employ green and dry, I will do my beſt endeavours, 

He ſwups ill whoeaty all at diviner, 

The parings of time, 


_—c 


'Eftre en la pailte Juſques au ventre, viz, eftre en 
#7” "© 
a tous ſes apennages , viz, 
de ſalerez, Fj "RT "—— 
I] faur xrendre le rem 
; ſont, 
_— la diſme de I ail; ceſt' a dire, eftre bien 
atu, 
Coiffer la Rolline, d2chauſſer Bertrand, c' e eftre 
yure ; 
Faire 1e Roland, v:z. le bravache, 
Il n' eſt chance qui n' eſt rerourne, 
On eſt plus renu a ſa peau, qu' aſa chemiſe, 
Dieu donne biens, & bxufs mais c* eſt ne pas par 1; 
corne. 
On volt plus de vieux yurognes, que de vieux me. 
dicins, 
I1l n'eſt treſor que de vivre a ſon aiſe, 
un' _ de fortune vaut mieux qu' un livre de (a- 
efle, 
Mieux vaurt efire oyſeau qu bois que de cage, 
Aviourdhuy Cuiſher, demain cafle, 
La langue n'a point d'os, & caſle poicrine & dog, 
Quand la fille peſe un auque, on luy peut mettre 1 
cauque, 
Cercher noiſes, pour noiſerres, 
Cercher cinq pies en un Mouton. 
Cercher midy a dix heures, 
De Varbre de meſſoir, manche de cernoir, 
Plus pres eſt la chair, que la chemiſe, 
11 n' eſt chance, qui ne retourne. 
Il entueradixede la chandelle & vint du chande- 
lier. | 
Il n'y a {i peric Saint qui ne defire ſa chandelle, ' 
Ala chendelts cheure ſemble damoilelle, 
Je ferai que vous ne piſlerez plus roid. 
Qui n' a Chapon ſoit content de pain & d'oignon. 
Qui ſeme les chardons recueille des eſpines, 
Compagnon plaiſant, vaut en chemim chariot bran- 
lanr. 
Il n'eſt chaſſe, quede vieux levriers. 
Tomber de la fiebre en chaud mal. 
Qui crop ſe haſte, en beau chemin ſe fourvoye. 
A + marche a pied , qui meine cheyal pat la 
I1 a pour chaſque trou (a cheville. 
Tandis que le chien chie, le loup s' en va. 
I1 ne chothr pas qui emprunte. ; 
Mieux vaut un poing de bonne vie, que plein muy 
de Clergie. 
Je vous tireray les vers du nez. 
Oftez un vilain du giber, il vous y metrrd. 


ut premier nailt, premier N 
Tk ® Toa, poule ſans aruts 


Truye ſterile, ſerviceur 
Son habit feroit peur au voleur. 


ps com' il eſt, & les gens com! 


| 


| 


choſes inuriles. 


I' y metrray rous ines cinq ſens, 


Jemployeroy verd & ſec, 
Mal ſoupe qui tour diſne. 
| Les rogneures dutemps. 
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Proverbes Moraux. 


Moral Proverb. 


Toſt atrappe elt le fouris, qui n'a pour pilie qu' un 
reuis, 

Le froid elt & aſpre qu” il me fait batrre le tambour 
avec les dents. 

Aviourdhuy en tetre, demain enterre, 

Parole jettee v2 par tout a la yolee. 

Homme de deux viſages n' agree en ville ni Villa- 

es, 

Perdre la volce pour le bogd, 

Auvis le vice, 

On ne ſcauroit faire d* une buſe, un eſprevier. 

I! a ofte a Saint Pierre pour donner a Saint Pal. 

Chien eſchaude crainc I' cau froide. 

Le dernier ferme la porte, od la laifſe ouverte. 

Sile ciel romboir, les cailles ſeroy2nt priſes. 

Quel Maiſtr cel yaler, 

Il n'y 4 ſauce que appetir. 

Pres de l' egliſe loin de Dieu. 

II ne faur pas elocher deyant un boiteux. 

Tant ſouvent va le pot a eau, que Vanſe y de- 
meure, 

Mettre la charrue devant les bxufs. 

Il a une face a deux viſages. 

Qui ayme Jean ayme a ſon chien. 

Qui crop empoigne rien n' eſtraind. 

Le Roy perd larente ouil n'y a = prendre. 

Il n' y a 6 bon cheyal qui ne bronche. 

Homme rouge, 8 femme barbue, de cinquante pas 
les ſalue. 

Je rrouveray autant de chevilles, que trouvez pane 
de trous. 

De corſair2 a corſaire n' y pend que barriques rom- 

ues. 

I Tr mentir qui vient de loin. 

Apres beſogne faite repos, & demier. 

Baſton porre paix quand, & ſoy. 

Quand beau vient ſur beau perd ſa beaure , 

Qui vient eſt beau, qui apporre eſt plus beau. 

Beaure 8 folie vonc ſouvent de compagnie. 

Deniers avancent bediers. 

Apprins au ber dure juſques au ver. a 

Nul ne fair fi bien beſogne, que celuy a qui elle 

elt, 

Les biens de la fortune paſſent comme la lune. 

Ville que parle, & femme qu” ecoute, une ſe jtnd, 
Fautre ſe fou- 

Qui bien elh,ne ſe bouge. 

Bien a en (a maiſon qui de ſes voiſins eſt ayme. 

Aviourdhuy en chere, demain en biere. 

C'eſt un cheyal aux quatr2 pieds blancs, 

Retirer ſon epingle du jeu. 


Quiter un bxuf pour manger un &uf, 

Une fois welt paſt couſtume. 

Vers Dieu c'e{t le meilleur. 

Coudre la peau du renard, a celle du lion, c'eſt a 
dire joindre la fineſſe avec la force. 


That Mouſe is ſoon caught who hath but one holt, 


'Tis ſuch an extreme cold that it makes me brat tht tabour 
with my teeth, 

To day above grownd, to morrow under, 

A word once out flyes every where abroad. 

eA donble-fac'd man is lik. d of neuher in town or Conntyrey, 


T loſe time, to ſtay too long for the bound, 

His fault may be read in his forehead, 

Tos will never maks a good Hawk, of a Buzzard. 
He hath taken from Saint Peter to pay Saint Paul, 
A burn Dog fears cold water. 

Who comes laſt let him make faſt. 

If Heaven would fall we ſhonld catch Larks, 

Like maſter like man. 

There's no ſawce to appetite, 

Neer the ({, hurch, far from God. 

You muſt not halt before a cripple. 

= = goes ſo oft ro the water that he leaves the handle be- 


T put the (art before the Oxen, 

T wo faces under one hood. 

Who loves John, loves bis dog. 

tho grapples too much, rakes hold of nothing. 

7 he King muſt loſe his rent where nothing's to be had, 

There's no horſe ſs good but he wilbſtamble, 

A red man, and a bearded woman ſalute them a hundred paces 


Ile finds 4s many pins 4s you ſhall finde holes, viz. 29 many ex- 
cules. 

'Twixet Pirat and Pirat there's nathing found but crack/4 

cacks, 

Who come's from far may ſafely lye. | 

When the dayes work. 1s done, reſt aud monty, 

The club brings law with it. F 

Fair upon fair fairneſs loſeth its beauty, 

_ 1s farr, hrs brings 1s fairer, 

Beauty and folly go commonly together. 

Money advanceth Meacecks. 

What's learnt in youth doth laſt to the grave. 

None does ones buſineſſe better then himſelf. 


The orrune paſſe mth the Moon, 

| Lond frtyr la. rh and the town which treats , the 

one will yeeld, the other will ds, 

Who 18 at eaſe let him not ſtir, LE 

He hath enough at home who is lov/d by his neighbenrs, 

To day at good chear, to morrow on the biere. 

He is a horſe with foar white ſeet, viz. he is unluc 

To draw his pin ont of the ſtnkg, viz. to dilingage 
a buſineſs. 

Toleave an Ox toeat an Egg. 

Once ts no cufF ome. | 

The beit may is towards God. = , Es 

Toſow a fox tail to the Lions 4", viz. © Joyn cutgung 

with firengrh. 


tinſetf off 


I n'eſt & bon qu? auſſi bon ne ſoit. 

Entre la bouche, & le cueillier, ſouvent avient gran 
deſtourvier, 

Il a Ia conſcieftnce la 
cordelier. 

Tomberde la poile aux braiſes. 
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He's not ſo good, but there may be as good, 
*T wixt the cup and the lip a miſchance may happen, 


re comme la manche d* tn Hs conſcience i; ns large 4s the ſleeve of a Cordehey Froev, 


To fall from the pan to the fire, 
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4 ho makes bimſelf a Sheep, the Wo 
| ho hath the fame of anearly riſer may ſleep till noon, 


{The ſhadow of a wiſe old man is 


Ld. Ms. 
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| ho ſerpes well, aiks enough. 


6 "Moral Proverbs. 


LE, 


Proverbes Moraux. 


The Devils flower u but bran. | ks $76 
If devonrs him. 


He burns his candle at both ends, viz. a great unthrift. 
To halt before a cripple, 

A good face, but a poor heart. 

Who wants a heart, let himm have good legs. 

The fool ends alwajes at the beginning. 

Who leves well is long a forgetting. 

All goes by favour and acquaintance. 

An objett ſeen too oft growes contemptible, , 


If a Baſtard be good, *tis by chance, if bad, 'tis by nature. 


For woodcocks counſels wooden bells. 

He oains my who ſcapes a miſchance. 
K ead J money nes ph yiick, | 

A good name 1s worth more then a Told girdle. 

He hath ezongh who 1; content, 

[n time the Fpout makes the ſtone hollow. 

more ſafe then the target of 


gallant . 


the Jowg 


'\ Better be a( uchold then a Knave , 
| The roſt is turn'd in our houſes, .we have the ſtomack., and 0- 


thers the meat. 


A holes with dogs, r1ſeth with fleas about him, 


Better be a Comard then Fogl-hardy. 

The tongue hurts more then the lance, 

Every one us wiſe after the blow. fe BET 6 

7 he maid which takgs, ſells her ſelf , the maid whuch gives, 
forſakes her ſelf. | 

A ood wife worth a Crown. 

A large thong of another mans leather. 


1709 much ſcratchung frets, too mmuch prating hurts, 


A fat Kuchin , a lean Teſtament ; this is meant of Prodi- 
gals. 


Like earth, like pitcher, 
'T wixt two ſtools the tai! falls to the ground, 


| He that corretts not youth, controlls not age. 


The dance comes from a full panch, 


| Do what thou oughteſt, let come what will come. 


He is eaſily decerved who thinks no hurt, | 
Your tricks are ſowed with white threed, they are too apparent, 


Every morn brings its own bread, 
Who complains, asks enough, 


He ftayes not long who comes at laſt. 
To make money with his teeth, viz. by parſimony, 


| They have moſt bread who have leaſt reeth, 


The Wolf devonrs the laſt ; meant of the lazy. 


ho ipends more then he gets needs no budget. 


| The ſecret of two, the, ſecret of Gods. 


The Devils meal turns more then half tobran, 
Thy ſoz well fed, and ill clot'd, but thy daughter well cloth'd, 
and ill fed; a rule in breeding children, 
Nt to truſt God but pon o8d pawn. ; 
For one point Saint Mann loft bus aſs, viz. his Convent called 
"066mm this Verſe , Porta patens eſto, nullt claudaris 
oneſto, 


| 


'|1l ne demeure pas trop qui vient a la fin, 


Farine du Diable n' eſt que bran. 
| Quiſe fair brebis le loup le mange. 
Quia bruit de Marinois peut dormir Juſques a mi. 


dy. 
Brufler la chandelle par les deux bouts, 
Clocher deyant les boiteux, 
Belle chere, & ccur arriere. 
Qui n'a cur, ait jambes, 
Un tol fair rouſtours le comencementr, 
Qui bien ayme tard oublie, 
Tout y va par compere, & commere, 
Choſe trop veue meſprisee, 
Bon battard c eft q* avanture, meſchane & eft 


Bonne renommee vaur -plus que ceinture doree, 


Le dernier le loup le mange, cecy s' ente 


la narure, 

A conſell de fols cloche de bois. 
Aſſez gaigne qui malheur perd. 
Argent contant porte medicine. 


Aſſez a,qui ſe contente. 

A la continue I eau cave la pierre. 

Mieux vaut I ombre d* un ſage, veillard, que le bou. 

clier d' un jeune Couard. 

Il vaut mieux etire Cocu, que Coquin, 

On tourne le roſtt en nos maiſons, nous avons la fu- 

mee, & les autres la viande. 

Qui ſe couche avec les chiens ſe leve ayec des 
PUCes, 

Mieux vaut Couard, que trop+hardi. 

Coup de langue, bleſſe plus que coup de lance, 

Chaſcun eſt age apres le coup. 

Fille qui prend, ſe yend ; Fille qui donne $ aban- 
donne. 

Femme bonne yaut une Couronne, 

De cuir d* autruy large courroye. 

Trop grater cur, trop parler nuir. 

Grafle cuiſnic maigre Teſtament ; contre les Prodi- 
ues. . 

Telle terre, telle cruche. 

Entre deux ſelles le cul enterre. 

Qui ne chaſtie culot ne chaſtie culaſſe, 

De la panſe vienc la danſe. 

Fais ce que tu dois, avienne ce que pourra, 

Il eſt ro(t deceu, qui mal ne penſe. : 

Vos fineſſes ſont couſues de fil blanc , elles ſont 
crop apparentes, 

Chaſcue demain apforre ſon pain, 

Aſſez demande, qui ſe plainc. 

Aſſez demande qui bien ſerr. 


Faire de Vargent avec les _ 
e in' a point de dents. 
Tel a du pain quin' a poin LA Set 
reſleux, 8 laſches. 
Qui plus deſpend que ne pourcha 
une beſace. 
Secret de deux, ſecret de dieux. 
La farine du Diables' en-va moute En ſon. 
Ton fils repeu, & mal veſtu ; Ta fille veltue, 
repeue, - 
Ne croire a Dieu que ſur bons gages. 
Pour un point Marr perdic fon ane. 


ſe, il ne luy faut 


& mal 


Oublicr 
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Proverbes Moraux. 
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Moral Proverbs. | 7 


Oblier Dieu parmi cous les ſaints, 


corne, 


rendre I equivalent, 
A colle ourdie Dieu mande le fil. 
11 ne perd rien, qui Dicu ne perd. 
| A propos comme le Magnificat a Matins. 
La ou Dieu veut, il pleur, 
En peu d' hzure, Dieu labeure, 
Qui & deaucoup d'amys n'en a point, 


deux. 
Du dire au faicil ya un gran traic, 
Tout vray n' eſt pas bon a dire, 
Courtolhe tardive elt deſcourtorſe, 
Metrre le doihe entre le bois, & I' eſcorce. 


| dequand elle veur. 


Le diable eſtoit alors en ſon grammaire. 
I12 un quartier de la lune enlatefte. 
Aſſez dorc qui rien ne fair. 


Femme ſage Fornement de ſon meſnage, 
IIn'eſt & bon que femme n' aflore, 

Homme de paille, vaut une femme d' or, 
11 i eſt pas touſtours feſte,ou prim temps. 


ce. 
Ala fin ſcaura on qui mange le lard, 


Fille brunette gaye, & nette, 


| urin . 
Fols ſont ſages quand ils ſe taiſene. 
Mieux vaut un' on 


| ſageſſe. 


Le fuſeau doir ſuyvre lg-gorreau, 
Le petic gain emplic4a bourſe, 


que celuy qui le porte, 

e gens, tant de guiſes. 
Il n'y a cheval f bien ferre qui ne gliſle. 
A goupl en 
Gourte a goutte la mer s' egoute, 
Goutte a goutte on emplic la Cuve, 
Nul grain ſans paille, nul or ſanseſcume. 
Vin de grain, plus doux que de la preſſe. 


Il n' eſt & gran jour qui ne vienne a veſfre, 
En ſeurete dort quin” a que perdre. 


plumee. 


IE WI 


Quiet loin du plat, eſt pres de ſon dommage. 


De femme qui ſe farde, donne toy bien garde. 
Femme, argent & vin, ont lour bien, & leur venim. 


l|ne peur eſtre enſemble au four, & au moulin, 
Si la fortune me rourmentg,1' eſperance me contente 
Sur peric comencement on fait grande fuse2, 


Chaſcun a ſon gibbier, v:z., ſelon ſon naturel, 


Attendre le gland, juſques a tant qu'il tombe. 
my rien ne tombeen ſa gueule. 
Gour nandiſe rue plus de gens que I'eſpee cranchant 


Dieu donne biens & bzut mais ce n' eſt pas par la 


Il et bien fin,l coulure de ſes chauſſes eſt derriere. 
A pere, a mailtre, & Dicu tout puiſſant, nul ne peut 


[Diligence paſle Science, gc la fortune toutes les 


[Femme ſe plaind, femme ſe deulr, femme eſt mala- 


Amour de femme feu d'eſtoupe; qui n'eſt pas de du- 


Fille aymant filence, eſt doueede grand” ſcience, 


Ce que eſt venu par la fleute, $'en returne par le ta- 


de fortune , qu” une livre de 


Mieux vaut un bon gardeur, qu'un bon gaigneur. 
Celuy qui eſt ſur les eſpaules du geant voir plus loin 


—_— 


To forget God among ſo many Saints, 


God grves goods andcatile, bug not by the horn, 


He is a cunnin 


be too thank ful. 
God provides threed for the work, begun, 
He loſeth nothing that loſeth nat G 4 
As proper as the Magnificat in the morning, 
It rains there where God pleaſeth. 
God works in a ſhort time, 
Who hath many —_—_ , hath none at all. 
Diligence goes beyond Science, and good fortune beyond both, 


There's a good diſtance 'twixt the word and the deed, 

All trnths are nx good tobe told. | 

A ſlow courteſie is a diſcourteſie, 

To put ones finger 'twixt the rind and the tree, 

Women complain, women do grieve, women are ſickly when they 


when 

15 far from the diſh, is neer his own lo Ji 

The Devil was then in his Primmer. 

He carryes a quarter of the Moen in his wddle,viz.he is mad, 
He ſleeps enough who doth nothing. 

Taks heed of a painted woman, 

Wamen, wealth and wine have their good and their venome, 
A wiſe woman, the ornament of os, a e, 

T here's none ſo wiſe, but women may beſt him, 

A man of ſtraw worth a woman of gold. 

'Ts not alwayes ho'y-day, nor Spring-tide, 

A womans love liks fire of flax, which is of no durance, 


Alt the end 'twill be known who did eat the bacon, 

A maid ſilent, ſhews mſdome. 

A brown maid gay and neat. 

That which came by the Pipe, goes away by the Tabor. 


Fools are wiſe when they hold their peace, 
An ounce of fortune 1s mnre worth then a ponnd of learning, 


He- cannot be at once at the Mill and the Bakers, 
If fortune me torments, yet hope doth me content, 
A ſmall beginning makes a great web, 

wife muſt follow the hucband. 

Light gain makes 4 heavy purſe. 

'T 15 more to ffare then to gain, 


carryeth hin. 


Ilya gens, & gens, viz. hommes de divers humeurs There be men of all conditions and humans, 
Tant 


As many Nations, ſo many Faſhions, 

Every one ro what he i; fit for. ; 

Let a horſe be never ſo well ſhod, he may ſlide. 

To ſtay for the acorns till they fall. = 

Nothing falls into the throat of a ſleeping Fox, 
Gluttony hills more then the ſword, 

By little and little the Sea 1s drain'd. 

Drop after drop fills the tub, ; | 
No grain without ſtubble, no gold without drofs, 
Wine from the grape is better chen that of the preſs, 
| No day ſo long but will have his evening. 

' He ſleeps ſafely who hath nothing to loſe. 


Renard qui dorr la matinee, n' a pas lalangue em- The Fox whe ſleeps m rhe mormng hath not his tongne feathe- | 
red, 


wn Thas: 
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Jack, the ſcam of his breeches is bathward. | 
ToF ather, and Schoosl-m ofter, and God Almighty Wwe CAnngs. 


He who js upon the Giants ſhoulders ſees' more then he who! 


| 
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Proverbes Moraux. 


That which is given ſhines, that which t eaten ſtinks. 

All's loſt that's given 10 a fool, 

He who borrowe. h much lades his back, 

Fair words blifter nt the tongue. : 

He hath both the cloth and cizzars given him , viz, full 
power. 

A good cauſe hath need of help. 

Sorrow hath drink_ enough, v1%. tears. 

To laſt and dure, one muſt endure, 

Who will take a bird, he muſt not ſcare him, 

Thev1d jings according as he is beaked, 

Who hath a trade, hats rent, 

| »oA Sun glittering tn the morning _— Latin woman , and 4 

child murs'd with wine, ſeldome come to a good end, 


Who brings good news may kzock boldly, 


T here's no enemy little, viz. we muſt not undervalue any | 
foe. : 

T here's no ſuch pride as from 2 beg ger gromnrich, 

He who payes his debts grows rich. 

Half a word to 4 good underſtander, 

T he mouſe who hath but one hole is quickly caught. 


Envious men may dye, but exvy never, 
tho ſends a fool, muſt expett a fool, 
Torank h'mſelf among onions, being but a ſmall ſcalon, 


Of an Owl one can never make good hawk, 
Every ſtate is worms meat, viz, we are all mortal. 


T hey make him believe that the ſtars are but ſpavgles, 

All that thunders doth not aſtoniſh. 

Who accuſeth himſelf, excuſeth himſelf. 

Hunger drives the Wo'f out of the wood. 

T ake n0t.a blind man for thy guide, nor 4 fool for thy Connſel- 
lor. 

God direfts him who deſpiſeth hjmſelf, viz, the modeſt man. 

The Devil is known by his Clawes, 

Who will keep bis houſe clean, muſt have neither poultry nor pi- 

eon, 

Over a bridre, a 
ſter after. 

. | 7 he maſters eze fattens the horſe, 

He anſwers ill who underſtands ill. 

He thinks ill who thinks zot twice, 

He do:h ill, who doth not all, viz, who doth not perfeCt his 
work. 

The dead hath no friend, the ſick_but half a one, 


plank,, or river, the ſervant before, the wa- 


One croſſe never comes ſingle, 

He wip'd his noſe in his own ſleeve, 

To waſlWd hands God ſents encreaſe, 

He is g1ddy or ſbuetle headed. 

A good beaſt gets heat mn eating. 

Fortwne reacheth her hand ts a bold man. 

He who eats the K ings Gooſe may ſue out the feathers 4 hun- 
dred years after, | 

Bad ware 1s never too cheap. 

| To make himſelf a Merchant of fiſh on Eaſters eve. 

Good ware will never want ac an. 


If all fools bables were of "wood, there would be but a ſmall flore. 


_—_— 


— 


Ce qu” on donne luir, ce qu' on mange puir, OE = 
Tour eſt perdu ce qu* on donne au fol. | 
Qui fait credos charge ſon dos. 

Bonnes paroles n' ecorchent pas la langue, 


Le drap & les ciſeaux luy ſont donnez, 


Bon droit a bon meſtier d' ayde, 

Aflez boir qui a dueil, v:z. des larmes, 

Pour durer il faut endurer, 

Qui veur prendre un oyſeau qu'il ne 1'effarouche, 

L'oyſeau gazoville ſelon qu'il eſt embecque, 

Qui ſcair meſiier, @ rente. 

Soleil qur luyſarne au matm, femme qui parle [. 
ein, enfant nourry du vin ne viennent point a bon- 
ne fin. 

T1 peut hardiment hurrer a la porte qui bonnes nou- 
velles apporte, 

Il n'eſt nul petir ennemy, +z. on ne doir meſpri- 
ſer quel qu'ef.emy qui ſoit, 

Il n'eſt orgueil que de povre enrichi, 

Qui ©acquite,s'enrichit, viz. qui paye ſes debres, 

A bon entendeur ne faur que demy mor, ' 

Le ſourts qui n' a qu' une entree eſt incontinent hap- 
pce. 

Envieux meurent, mais I envie jamais, 

Qui fol envoye, fol artend. 

Se mettre en rang d' oignon, & ne valoir un eſcha- 
lotre, 

On ne peur faire d* hibou bon eſparuier, 

Tour eltat eſt viande aux vers ; viz. nous ſommes 
rres tours mortels, 

On le fait croire que les efftoilles ſon papillorres, 

Tour ce que ronne ne nous eſtonne, 

Tel 8s excuſe, quis'accuſe, 

La faim chaſſe le loup hors du bois. 

Ne prens point un aveugle pour ta guide , ni fol 
; our Conſelller. 
ut peu ſe priſe, Dicu adviſe, v:z, les modeſtes. 

On cognoit le diable a ſes griftgs. ; 

Qui veur renir nerte maiſon, il n' y faut poule ni pi- 
geon, : 

En pont, en planche, en riviere valer devant, Mai- 
ftre derriere, 

L'ril du maiſtre engraiſle le cheyal, 

Qui mal entend, mal reſpond. 

Mal penſe qui ne repenſe. 

Mal fait, qui ne partait, 


Le mort n' a point amy le malade n'a qu' un de- 
'y. 
Malheur ne vient jamais ſeul, 


[11 luy rorche le nez enſa manche, 


A main lavee Dieu mande la repeue. 

Il a mang& de la biche blanche, v:z. il eſt leger. 

Bonne befte s'echauffe en mangeant. 

A homme hardy forrune tend la main. 

Qui mange I' oye du roy il en chie la plume cen 
ans apres. * ms. 1nd 

On n'a jamais bon marche,de mauvaiſe marcnanone 

Ce faire marchand de roiflon la yieille de Pow 

Bonne marchandiſe, trouve touſiours ſon marchand, 

Si tous les fols portoient Marotte, on ne ſcait pas de 

quel bois on ſe chaufferoic, » 


_——_ 


Proverbes Moraux, 


Moral Proverb;. 


Se coiffer defolles opinions, 

I n'elt cheval qui n' ayt ſon mehaing, 

Courres folies ſont les meilleures, 

Songes ſont menſonges. 

Peric homme abat bien gran cheſne. 

Mieux vaur en paix un ouf qu'en guerre un bxuf, 

Bon guer chaiſ malavencure. 

[' habir ne fair pas le moine, 

I! eſt poure qui e{t de Dieu abandonne, 

Couper I' herbe ſoubz les pies. 

Parez heriſſon il ſemblera baron. 

Le renard eit devenu hermite. 

'Toures heures ne ſont pas meures. 

Les hommes donnent aux femmes ce qu'ils n' ont 
pas. 

De meſchant homme bon Roy. 

Un meſtier requiert tout ſon homme. 

Qui vit a conte, vita honte., 

Meſchanre parole jerr&e, va par tout a la volce. 

11 a coiffe la Rolline. 

Amour ſe nourrit de jeune chair, 

Jeuneen ſa croifſance, ale loup enla pance, 

—_ forte avec ſoy ſa defenſe. 

Nous achetons tour fors le jour & la nuir. 

Un jour juge de autre, & le dernier juge de 
tous, 

Longue langue , courre main ;z cecy $'entend des 

| complunents, 

Pour laver les mains, on a' en vend pas ſa terre. 

Il ne regarde plus loin que le bout de ſon nez, 

Faire le Toup plus gran qu'il n'eſt. 

Il cient le loup par les oreilles, 

A petice achoiſon le loup prend le mouton, 

A paroles lourdes, oreilles ſourdes, 

De meſchante vie bonnes loix. 

| Garder la lune des lou7s, 

; Bonne eff la maille qui fauve la denier. 

,C eſt ne pas Evangile ce qu' on dir parmi la ville, 

; Qui n' a patience n' a rien. 

;Dz mauvais payeur foin, ou paille. 

! Qyand cous pechez ſont vieux I avarice eſt encore 

| Jeune. 4 

Le reigneux n' arine pas le peigne. 

Dieu ſcait qui eſt bon pelerin. 

En fin les regnards ſe trouvent chez le pelletier. 

 Aſſeurement chante qui n' a que perdre. 

Il faur perdre un veron, pour prendre un ſavmon- 

Ine perd rien qui ne perd Dieu. 

{Qui perd le ken perd le ſens. 

Qui preſte a I amy perd au double. 

Teſt rlus ayſe de tirer un per d' un aſne mort. 

[Chantez al aſne il vous fera de pers. 

- Mtzux yaur glifſer du pied que de la langue, 

| Mieux yaur un pied que deux eſchaſles. 

Il voudroit trouver cinq pieds en un mouton. 

;TTa dechauſle Bertrand. 

D* une pierre donner deux coups. 

Perdre pigeon pour un grain d* org. 


Mieux vaur pher que rompre. 

Acheter chat en poche. 

Tour vient au point qui peut arrendre, 
Otgnez vilain,il vous poindra. 


To coif himſelf with fooliſh opinions, 

T here's no horſe without ſome bruiſe or fault, 
Short follies are the beſt. 

Dreams are dotages or lyes, 

A lutle man can fell a great Oke. 

Anegg inpeace is better then a beef in war, 
Good heed chaceth away mufortune, 

T he froc makes not the Monk, 

He 15 truly poor whons God for ſakes, 

To cut the af wider ones feet. Vf 
Trim up x 4 ge-hog and ke will look like a Lord, 
The fox is tmrn'd hermit, 

eAll hours are not ripe, viz. ſeaſonable. 


viz, milk, 
A bad man may be a good King, 
One trade requires one whole man, 
| ho lives on the ſcore, lrves in ſhame, 
An ill report quickly flyes abroad, 
He us got drunk, 
Love feeds on young fleſh. : 
eA growing youth hath a wolf wm his belly, 
Inuocence carrjeth her own defence about her, 
All things may be bought except dpy and night. 
One day judgeth another, and the laſt is ins of all, 


A long towng, a ſhort hand ; meant of complements, 


For waſhing his hands one meyer ſells lands, 

He ſees no farther then the end of hs noſe, 

To make the wolf fiercer then he ts, 

He hath the wolf by the ears. 

A ſmall matter makes the wolf take the ſhrep, 
To bad language clos'd ears, 

Gord laws come from lewd les, 

To keep the Moon from wolfs. 

'T is a good farthing that gains a penny. 

All is not Goſpel that's ſpoken up and down the town, 
Who hath not patience wants all things. 

From an ill debtor take hay or ſtraw. 

then all ſins become old, coveronſneſi growes younger, 


The ſcabby head loves not the comb. 
God knows who is the good pilgrim. 
At laſt the Foxes meet at the Furriers ſhop, 
He may ſafely ſing who hath nothing to loſe. 
You may well loſe a Menow to take a Salmon. 
He loſeth nothing who loſeth not G od, 
Who loſeth his 710 ht loſeth his reafon. 
Who lends to 4 friend loſeth dauble. 
"Tis eaſier to draw a fart from adead aſs, 
Sing to #1 4s and he will fart at yon. 
Better ſtumble with the foot then the tongu?. 
One foot is better then two ſtilts, * 
He would find more then foer feet in a Mutton, 
He is drank. 
To vive two blowes with one ſtone. 
To 7 

rye. 
Better bow then break,” 
To buy a cat 1 a poke. 


All ſucceeds well to bins who hath patience, 


Anorxt a clown, E) he will prick you. 
(C 


_—_—.._—_ _ CO —_ 


Men give women milk,, though they have none themſelves, 


ofe a Mutton for a little tar , or 4 Pigeon for # grain f 


F 


| 
| 
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10 Moral Proverbs. 


Preverbes Moraux; 


To rob Peter to pay Paul. 
He is not yet ſuch a fool that he wears the fools coat. 
He hath no more wit then will ſerve his turn, 


One nail thruſts out the other. 

There is uo banding againſt Fortune, 

Ancld bird is not caught by nets. 

Fair promiſes bind fools. ; 
'Twixt promiſing and grving, oxe ſhould marry his daughter. 
A wiſe woman is the ornament of her houſe, 

The ſtrongeſt men kneel tothe diftaff. 

A true French man was never weary of well doing, 
True jeſts are the worſt. 

Who gives of his own, God gives it him back, again, 
Who drinks good wine gets eaſe, 

Death fþares not Court nor ('ottage, 

T he fineſt ſhoo comes at laſt to be out at the heel, 
He 1s more fool that demands ſenſe of a fool. 
Owe cannot have too much ſenſe or money. 

He ſleeps ſecurely who hath nothing to loſe. 

A grand deſign becomes a mouſe, 

The$ole too ope under the noſe, breeds ragged ſhoes ang tatte- 
red hoſe. 

To take a hare with a tabor. 

The wiſe man obſerves his time, 


To waſh an «Aſſes head, one dath but boſe ſope and time, 


Who ſtumbles and falls not, goes the faſter, 
He goes not wrong who goes the high-way, 
Love, cough, and ſmoke, cannot be hid in a poke. 


To fall into the ſtraw from a great train. 
Better to ftumble onee then te almayes ſhaking, 


He hath a button for every hole, 

7 hat*s money which 1s mone y-worth, 
Wind in the face, viz. adverfity makes one wile, 
All fleſh is neither Veniſon nor Feaſant, 

Life here 15 nd ſure inheritance. 

T here is no life to comentment, 


Gold, a friend, and wine, the older the better. 
If you will diſcover a clown, give him a ſtaff and a gown, 


Salt beef findes the way ts the wine without a candle, 
Like King Petauds Court, where every one 15 maſter. 
T he wiſe man goes Soy with the plummet un his hand. 
We muſt make a ſhift though with a litle, 

You kick_ againſt pricks, 

Who ſleeps among dogs, riſeth up with fleas. 


Who offers me all, denyes me all, 

T he neſt made, the bird flown, 

To every bird his neſt 1s faireſt. 

No nuts without r11dr, no egg without his ſpell, 


The work of the( O01 15.910 mans work. 


rical, 


If thou haſt ny capon, content thy ſelf with bread and onzon, 
\He beats the buQ, but canngt take the bird, 


| T he beſt ointments are put inlittle boxes, 
No gold without droſſe, ner woman without ſame faxlt, 
{T5 gold which is worth gold. Fan & 


FO IE —_— 


111 n' eſt vie que d* eftre contenr, 


Diſcouvrir $, Pierre pour couvric $, Pawl, 

In elt pas 6 fol qu'il en porte I habit. 

Iln'a plus de ſcavoir que ce qu'il en faur Pour ( 
portee. 

Un clou pouſle 1 autre, 

Centre fortune nul ne peut, 

Viell oyſeau ne {e xrend a rets. 

Belle promeſle fol lie. 

Entre promertre & donner doit on marier {a fille, 

Femme ſage I ornement de.ſon meſnage. 

A la quenoville Hercule $'agenoville, 

Jamais Francois fur regreu a bien faire, 

Ces ſont les pires bourdes que les vrayes, 

Qui du fien donne, Dieu redonne, 

Qui bon vin boir il ſe repoſe. 

La mort n' eſpargne ni Roy ny Roc. 

Le beau ſoulier devienr en fin ſavate. 

Il eſt plus fol,qui a fol ſens demande. 

Nul n' a trop de ſens, & d' argent. 

En ſeurere dort qui n' a que perdre. 

De gran deflein une ſouris, 

Le trou trop ouvert ſoubs le nez fait porter ſouliers 

dechirez. 

Prendre des lievres a tabourin. 

Le ſage fait guer au temps. 

Alayer la teſte d'un aſne on ne perd que letemps 
& la lexiye, 

Qui choppe, & ne tombe ajouſte a ſes pas, 

11 ne ſe tord pas qui vale gran chemin, 

Amour, toux, & fum&2, en ſecrer ne font demeu- 
rce, | 

De gran train a I' eftram, 

Il faur mieux trebucher une fois que touſours chan- 
celer, 

11 2 pour chaſque trou une cheville, 

Celt* argent qu' argent vaut, 

| Vent au viſage rend un homme ſage. 

Toute chair n' eſt pas Venaiſon,/ n' y Fayſan, 

Vien' elt pas ſeur heritage. 


Or, amy & vin vieux, ſont priſez en tous lieu. , 
\1 tu veux conoiſtre Vilain baille luy la baguette en 
main, 

Le bxuf ſale fair trouyer le vin ſans chandelle. 
C* eſt Ja Cour du Roy Peraud, chacun y ell mattre. 
Le ſage va touſjours la ſonde en main, 
I1 faut loger le bidet. 

Vous regimbez contre I eſguillon, 
Qui ſe couche avec les chiens , ſe leye avec des 


To ſeek ſomething to be ſharn off an eg, viz. to be ovet-Ctt-'Cercher a tondre ſur un auf. 


PUCces. 
Qui tout me donne, tout me nie, 
Nid tifſu oyſeau envole. | 
A tous oyſeaux leurs nids ſont beaux, | 
Nulle noix ſans cogue, nul auf ſans coquille, 
' Ouvrage de comun, ouvrage de nul. 


S' il tu te trouves {ans chaxon, ſoir content de pain, 
& d* oignon, : 

]1 bat le buifſon ſans prendre 1'oi/illon. 

En petites boites mer on les bons onguens- 

Nul or ſans eſcume, ni femme ſans rache- 


Or eſt qui or yaut, ; 
| 1 | Autang 
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| Proverbes Moraux, 


— 


Moral Proverbs. 


mr de teltes, autant de ſentimens., 
Ln aine ne peur porter deux orguetHieux, 


{Ainz d' Arcadie broute chardons quoy. que charge | Like the Arcadian Aſſe, who eats thiſtles though laden with 


; 4 Or. 

'Oy, voy, & te tais (i tu veux yivre en palx. 

:Pcua peule loup mange loye, 

; 11 luy eftoic advis que les aloverres luy romberoient 

| roures rolties au bec, 

{Faire a Dicu gerbe de paille. 

;De rout 5 avulie, a qui path faur. 

{$aurer detreille en paifſeaux, de coq a l aſae. 

' Peu, & paix donde Dizu, 

{11 a les yeux plus grand que la pance. : 

Rouge vilage, & grofle pance ne ſon fignes de peru- 

| rence. 

.C e(t folie de beer cantre un four, 

| Adicu paniers, vendange; {ont faites. 

: Pardonne tous, a toy point. 

Aſſez parens, afſez rourmens. 

Qui a mal aux dents, ha mauvais parens. 

Mal ſert qui ne parſerr, vis. qui n eſt conſtant. 

Qui veur bien parler, doit bien pourpenſer, 

Qui ne parle, n' erre, 

Le pareſſeux ayme bien beſcgne faice. 

$i ſouhaics fuſlene vrays paſteroux fuſſent roys. 

A celuy qui & ſon palte au four, on peut donner de 
ſon tourteau. 

C elt folie de fiire ſon medecin ſon heritier, 

Celuy peut hardiment nager aqui l' on ſouſtient le 
menton. 

Mere piceuſe, fait la fille rogneuſe, 

__ baſtard c' et avanture, mais meſchant c'eſt de 
nature, 

I! ne pas en ſeprete, a qui ne meſcheut onques. 

Mertr= la faucille en la moifſon d' autruy. 

Faire bonne mine au mauyais jeu. 

Trop achete le miel qui ſur eſpines le leche. 

Se moque, qui cloque, »4z,, qui cloche. 

Plein roing de bonne vie Muc mieux, q' un mud de 
ſcience. 

Le monde va touſiours a l' empire. 

Fy de I' ayarice, c' eſt un vilain vice. 

Apres grand' montee grande yallee. 

Au ſerviteur le morceau d' honneur. 

Le mortter ſent, toucour; les aulx. 

Va ou ru veix, meurs ou ru dois. 

Le bien mal acquis, s' en v4 comme il eſt venu. 

Auſfi bin meurt yeau, conme vache, le hardi com- 

| - me le lafche. 

C'eſt folie de faire un mailler de ſon poing. 

On $' aviſe tard en mourant. 

= [ez au four ou au moulin pour entendre nouyel- 
les. : 

C'eſt la maifireſle roie, qui courne le moulin. 

TI fant laiſſer ['enfant morveux , plus roft que luy 
arracher le nez. | 

Avoir de moucherons en la tefte. 

A pertice achoiſone loup prend le mouron. 

Pierre qui ſe remue n' accueille point de mouſſe, 

Eſire au pied du mur ſans eſchelle, 

Homme mutin, bruſque couſſin, flaſcon du vin pren- 
nent toſt fr, 

Il 2 pifſe en beaucoup de neiges. 


—m————— 


| Asgmany heads ſo many opinions, 
| One Aſs cannot carry two proud men, 


gold ; meant of the covetous muſer. 
Hear, ſee, and hold thy peace, if thou wilt live in peace, 
By degrees the Wolf eats up the © ooſe. 


ſpoken of the ſluggard. 
To make God a ſheaf of ſtraw. 
Who wants bread, wants all things. 
T 5 (cap, or digreſs from one thing to another, 
Peace with a little, the gift of God. 
T here be eyes bigger then the belly, 
A red no ſe, = a great parch 15 0 ſign of repentance, 


He's a fool who yawns before an oven. 
Farewell panniers, the vintage us ended, 
Pardon all cxcept thy ſelf. 

Meny kinred, much trouble, 

Who hath ſore teeth, bath ill _—_ 
He ſerveth ill, who ſerve's not thoroughly. 
Who mill ſpeak, well, muſt think_ well 
Who ſpeaks not, err*s not. 

The lazy loves wap, already done. " 
If wiſhes were true, Coblers had been Kings. 

Whe hath a pye in the oven, one may lend him a piece of cake, 


ore, 


He is a fool that makes bis Phy ſitian his heir, 
He may boldly ſwim who 1s held up by the chin, 


Too pitiful a mother makes a ſcabby child, 
A Baſtard is good by chance, bad by nature, 


He is not ſafe who never had a myhap, 
To put his ſickle in anothers harveſt 

To put a good face on 4 bad matter, 

He comes too dear by honey, who licks it off thorns, 

"He mocks amther who halts himſelf. 

A handful of good life is better then a buſhel of learmng, 


The world goes alwayes from bad to worſe. 

Fy on avarice, "tis a baſe vice, 

A high climbing, a great coming down, 

To the ſervant the bit of good manners, viz. the laſt bu, 


© | The morter will ſmell of the Garlick, 


Go where thou wilt, dye where thow ought". 

Gaods ill gotten go away as they come, 

The calf dyes as well as the cow , the 
coward. . 

He's a fool who makes a hammer of bis fiſt. 

'Tis late advice one takgs when he us a dymg. : 

If you will learn news, you muſt go ta the oven or the mull, 


"Tis the maſter-wheel that turns the mull. = 
Rather let the childs noſe be ſnotty then cut it off, 


To have humble bees in his head. | 

A ſmall cauſe will ſerve for the wolf to rake the ſheep, 
A rowling ſtone gathers no moſſe. 

To be at the foot of the wall without a ladder, 


cont 


He thonght that roaſted Larks would have fan into his mouth; 


( aptain as well as the 


| 


A forward horſe, a quarreiling man, and a flark, of wine are 


Art -s A. b. 


12 Moral Proverbs. 


Proverbes Morans, 


Neceſſity 15 half Reaſon. 
Need makes the old wife trof, 
Born to 000d meas. 
Nurture paſſeth nature. 
Death ſpares neither King nor C obler. 


Neceflite eſt Ia montie de raiſon, 
Necefhite fart treſtter ha vieille. 
Naiftre rou coiffe. 

Nourriture paſſe nature. 

La mort n' eſpargne ni Roy ri roc, 


—_ 4 


Phylical Proverbs, concerning Diet, 
and Health. 


Ne bit drawes on another, 

Money, Wine, and Worttn, have their good 4nd their poi- 
on, . 

'V any exongh, if there be not too much. 

A table without ſalt, a mouth withoat ſpittle, 

A brown laſs is naturally merry, and near. 

T he ſmell of Camphyre gelds 4 man, 

Love is fed with yorang fleſh.” 

eA runmng horſe, an open grave, 

Sickneſſes come on horſe-back,, go away aforr, viz. ſlowly. 


tho purs mot his bread aright in the oven, drames forth crooked 


loaves. 


Keep warm your head and feer, for the reſt True like a beaſt. 


Pain in the hanche, a 
man with child. 
Iu the morning to the hills, in the evening ro the rills, or foun- 
ranms, 
To erre is humane, to repent is 
(- call. 
heeſe is good when there's but little, 
C keeſ, els good that comes from a nggard, 
Fools make F eaſts, and wiſe with tat them. 
"7e upon a cloak, when” tis fair nexther., 
b- he Phy ſittan 1s blind at the Gout, 
Jf thou wilt be quick!y fat, ear with hunger, and drink. ſlowly, 
' andat leiſure, 
'At ſeventy two 'tis time to go warm. 
After a Feaſt one (cratches his head. 
Wine upon milk_is good. 
I Milk, upon wine Ho the blowd, 
An early riſer 1s healthy and careful. 
| Hunger makes #4 dine, and pleaſure makes ms to ſup. 
gun ending in tk ſhame the Phyſitian, as Paratytik,, Hy- 
ropik, CC, 
Make. uſe of -a young C byrurgton, but an old Phyſitian. 
A young Poyſutian makes the (hurch-yard hilly, viz. full of 
| oraves. 
LA hard bit muſt have a ffur of wine, 
Fi e, Beans, Silver, and Word, in every moneth are good, 
| Mutton 15 the food of a glutton. 
One egg is as mthing, two doe mech good, three is enough, four 
are 109 WAany, "np tleath. 
He who doth not like the Gooſe, ſhall not joy long tn bn; life, vit 
who drinks not well. | 
«After Pears, the Prieſt or Wine. | 
Raw Veal and Pullets maks the Church-yard fall of graves, 


girl inthe panch, or che womb of a wo- 


drome, to perſevere is Diaboli- 


| a Hi NE. tro ar 


Proverbes Phyſiques, on tou. 


JLes fols fonc lafeſte, & les ſages 1a mangenr. 


A 


chans la {ante, 


N mangeant [apperit vient. 

Femme, argent, & vin ont leur bien, & leurye. 
nin, 

Aflez y 3, fitropn' ya. 

Table ſans ſel bouche ſans ſalve. 

Fille brunerre eſt de nature gxye 8 nerre, 

L' odeur de Camphre chaftre I homme, 

Amour ſe nourric de jeune chair, 

Cheval courant, ſepulchre ouyerr. 

Les maladies vierinent 4 cheval , & $' en rerour. 
nent a pied, 

Qui mal enfourne tire les pains cornus, 


Tenez chaud te pied & latefte, au demeutant yiyez 
en beſte. 
La goure en la hanche, la fille en la pance, 


& matin vers tes monts, au ſoir vers les fonts, 

Faillir eft choſe humaine, ſe repentic divine, petſe- 
verer diabottque. 

Fourmage eſt bon quand il y en & peu, 

Fourmage eſt ſain queflent de chiche main. 


Fy de manteau, quand ifFaic beau. 

A la goure le medecin ne yoir goutte, 

S il tu veux engraifler promptemenr , manges avec 
faim, bois a loxfir,, & lenremenc. 

A I an ſoixante & douze, remps eſt qu' on ſe houſe, 

Apres la feſte, on gratte la reſte, 

Vin ſur lait, c' eſt mon ſouhait, 

Lait ſur vin, eſt venin. 

Homme marineux ſain & ſoigneux. 


Faim fair'diner, paſſetemps ſouper. DE 
'Les maux terminans en iqze font au medecin la ni- 
que. . : 
Servez yous du jzune barbier, mais du vieil medecin, 

De nouveau medecin Ciritiere bofſu, 


A morceau reſtif, efperon du vin. . 

Feu, fees, argent & boisfonr bons en rous Mos, 

Chair de Mouton manger de glouton. Bo 

un uf n'eſt rien, denx font gran bien, trois C eſt 
aſſez, quarre ceff rorr, cinq c eft Ia mort. 

Qui ne fait comme fait I' oye, t' ha de {a vie longue 
Joye. 


Apres la poire le vin onl I< reftre. nn 
nepal your - ds, font les cimueres 


boſſus. 


Veau mal cuit, & poulets cru 
Qui 


__ Proverbes Maraux. 
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Quin aſancen'arien, 

(Quid la lance eltriche, & ne le ſcair pas. 

Qui vin ne boir apres ſalade, eft en danger d eſire 

; inalade. 

C* el un banquet du Diuble, ou il n'y a point du 

| ſel. 

Le gourmans , font leurs fofſes avec leurs dents. 

| A la crogne coaoic on I' yvrogne., 

1 reſſenble ta mule du Pave, il ne boir qu' a ſes 
houres..-. 

Il n* eſt ho-ologe plus juſte que le ventre, 

[Pour ron brevu ge maries la cave, & le puirs, 

Le Fourrier de la lune a marque le logis, 


Des femmes, & des poiſſons le mulicu yaur le mi- 
CuX. | 
Au matin boy le vin blanc , 1 rouge au ſoir pour 

faire bon 1ang, 

Une pillule fromentine , une dragme ſermenrin , 
& la balle d' une geline, .eft unz2 bonne mede- 
cin, 

11 vaur mieux tomber entre les mains d' un mede- 

cin heur2ux, que d* un medecin ſgavant. 

Cens.eſcus de melancholie ne payeront pas un liard 

} de debres. | 

Vieux Chirurgiens, & jeunes medecins font les Ci- 

mitieres balls 

Ce que le ſobre retient en ſa pensce , I yyrogne a 

en ſa bouche. 

Bois le vin comme Roy, bois I eaa comme taureau. 

Boire de I' eau, manger de pierres, coucher dehors 

il n'en faur demander conge a perionne. 

11 faur pluſtoft prendre garde avec - tu bois , & 

manges, qu” a ce que tu manges Z bois. 

Qui tour mange le ſoir , le lendemain ronge ſon 
pain noir. 

Levin, eſt le lai& de vieillards. 

Vin vieux, amy vieux, & or vieux ſont amez en tous 
lieux, 

Salade bien lavce, & ſalce, peu de Vinaigre , 2 bi- 
en huylce, 

Qui veur viyr2 ſain,diſne peu, & ſoupe moins. 


Lever a fix, manger a dix ; ſouper a fix, coucher a 
dix, font vivre I homme dix fois dix, 

De tous poiſſons fors que la tanche, prenez le dos, 
laiſſez 'eventre, 

Qui couche avec la ſoif, ſe leve avec la ſantE, 

Des Champ ignons les mcilleures n' en valent rien, 


Rs. A 


Who hath not health, en:oves nothing, 
He who hath health is rich, and knowes it not, 
tho afier ſallet drinks not wine, is in danger to bt fich, 


Ir is the Devils Feaſt where there is no [alt. 


The Gluttons dig their own graves with their teeth, 
A drunkard is knoun by his ſnout, 
He « likg the Popes mule, he drinks but at his ſet hours, 


There's no clock truer then the belly, 
For thy drink, marry the cellar wth the extern, 


The Harbenger of the Moon hath mark'd the lods; 1 
when a woman hath her flowers. __ _Y 


Of women, and fiſh, the middk is beſt. 


In the morning drink, white, 
bloud. 

A wheaten pull, a dram of the grape, and the ball of a hen, is 
good phyſick,, viz, bread, wine, and an egge. of : 


and Claret at night ,"to make good 


'Tis better to fall under the hands of a lucky 
Phyſitian. hy 

A hundred crowns 
of debt, 


then a knowing 


of melancholy will not pay a half pewyworth 


ſmell, 

Thaz which the ſaber man keeps in his thoughts, the drunkgr 
hath m his mouth. 

Drunk, wine like a King (ſparingly) drink water li Oxe, 

To drink water, eat yd pay ; gpm no 
without leave, 

Be more careful with whom you eat aud drink,, then what you 
tat and drink, 

Who eats all at ſupper, may gnaw @ brown cruſt the next mar- 
nM 

Wine 1s the old mans milk, 

Old wine, an old friend, and old gold are beloved in all places, 


Let a ſallet be well waſh d and ſalted, little vinegar, andwell 
. off'd. 
Who will live in health , let him eat little at dinner, and leſs 


at ſup 


ten, will make a man live tex times ten, 


Of all fiſh except the tench, rakg the back, and leave the belly. 


| /7ho 
The 


ves tobed athirſt, riſeth un health, 
Li of Muſtrumps are worth nothing. 


Proverbes, ou Drolleries, & Di- 
| ons plaiſans, 
advocar le pied en main, c'eſt a dire avec 


_- 
| A quelque freſent, 
Longuement proceder, eſt a I' adyocat vendanger. 


IIne bar plus que d' une aile. 


Amour de garſe & ſur de chien ne dure 6 I'on ne 


Il 2 amaſse le diſme de l'ail. | 


"_ 


——_—. 


Proverbs, or Pleaſant Sayings, 


O 
G preſent of poult 


I. 
A long Plea 1s the | un? of the Lawyer. 
He beats but with one wing, V\2. Nis COUrage 18 abated. | 
He hath gathered the tithe of Garlick,, viz, he hath ſmarted. 


The frichyng of a Dog, and love of « Punk,, doth net laſt _ 


Old Chyrurgeons,and young Phyſitians makg the — 


oad, any one may dee it | 


Toriſe at fx, and dine at ren ; to ſup at ſox, and go to bed at] 


to your Lawyer with feet uw hand; nate 


q 
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Fien, 


——— 


Jou feed them. 
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| He made his noſe as flat as a flook, viz. he couzen'd him, 

[4 young Saint, an old Devil, 

A Saint m borrowing, a Devil in repaying, 

A Shoomaker Saint Criſvins premece. 

You bridle the horſe by the tail, v1z., you go the wrong way to 
work. 

He leaps from the #och, to the aſſe, viz. he goes from the mat- 
cer. 

He is more ſorted then a fool with his bable. 

t# ho ſends a fosl, muſt expett a fool, | 

As fat as a hog 1” a ſty, as fat as a dormouſe. 


He will not loſe his oats for want of brawling. 

The upper end of he table, the nunny's place, _ Eb 

He went away with ſo much noſe, viz, he was mightily 
wed.  - 

To ſpift from one matter to another, 

A logger-head, : 

The barn is neer the threſpers, viz. the Nunnery isneer the 


Fryers. : 
He hath eaten of the white hind, viz, he 1s a ſhittle heal, 


A bul:s plume ,v1z .a parr of horns. | | 
He it a Clerk, to the wery teeth, be hath eaten ns Breviary, 


Courage of ſheep, noſe to the earth, 

eHe ſtands muttering, viz. grumbling. 

The time was,that the Bikes was gold, and Crozier the wood, 
now clean contrary. ; 

A Spaniard without a Jeſuit is like a Partridge without hus 


orenge. 
A pedling Merchant, or 4 Merchant of Eelskins, 
He 1s furniſh'd with wit, as a Gooſe 15 with a creſt, 


French, the cowardly Roman , 


aiard proud, the Dutch a drunkard, 


'The love of a quean like fire of flax . | 


— 


Amour de purain, feug* eftoupe. | 
It luy rendir le nez auffi plar que d'une andoville | 
De Jeune Angelor, vieux Diable. ; 
Au fxreſter Ange, au rendre Diable, 
Apprenti de ſan Creſpin, viz. un Cordo:mier, 
Vous bnidez le cheyal par la queye, 


Il ſaute du coq al' aſne, v:z. il fair digreſſions, 


Il eneſt plus aflotre, qu*un fol de ſa marotte, 

Qui fol envoye, fol artend. 

Gras comm” un porc a I auge gras, comm! un gli- 
Von. 

Il ne perdra pas I' ayoine a faute de brailler, 


Laplace de niais, le plus haur bout de 1a table, 
II ſe retira avec rant du nez, 


De B carre aB mol. 
Bachelier en buſche. 
La grange eſt pres des bateurs, 


The mutinous Engliſh, the bragging Scotch man, the fooliſh 
the Gaſcon a theef,, the Spa-| lien, le fol Francois, le poultron Romain, le lar- 


Il a mange de la biche blanche, 

Pennache de bxuf, 

Iteſt clerc juſques aux dents, il a mange ſon Breyi- 
arie, | 

Courage de brebis, le nez en terxe. 

Il dit ſes brimborions , v2z. il va grommolane, 

_— dor, crofle de bois, crofle de or, eveſquede 

is. | 

Un Eſpagnol ſans Jeſuite eſt comme perdrix ſans ſon 
orenge. 

Medecin d' eau douce. 

Marchand d' allumerrtes, on Marchand de metde en 
gr0S. 

Fourni d' entendement comme un oiſon de crefte, 

.Le mutin Anglois, le bravache Eſcoſſois, le fin Ic 


ron de Gaſcogne, I Eſpagnol ſuperbe, I' Alemai 
yvrogne, 


h_—_—— 


Peculiar French Sayings. 


O a councel of fools, a wooden bell, 
T he firſt dowle upon the lip or chin, 
He us the horſe of four white feet, viz. he promiſeth fair , but 
performs nothing. 
He is a trumpet horſe, viz. he is a tout man. 
He peaks on horſeback, viz. be hath the advantage of me. 
He truſ#'d his coat, or bang'd him ſoundly. 
"Tis like Robins houſe in the Vale, wher 8 there's neither pot on 
the fire, nor clean diſh withal, 
[le give him a Rowland for his Oliver, 
The Roſe at laſt become a hep, viz. beauty fades. 
T ſee not a jot, nothing at all. 
By (uttle and little the Sea is drain'd. + 
He 1s a ſorry cook_ that licks not bis own fingers, 
As merry as ants in a hapgard. 


T ogreaſe the hand, or bribe the Judge, 


Dictons playſans & propres ala 
langue Francoiſe, 


Conſeil de fols cloch2 de bois, 
Le poil foler, la premiere barbe de homme. 
C' eſt le cheval aux quatre pieds blancs. 


C'eſt un cheval de trompette, viz, il eſt hardi, 

11 parle a cheval, v:z. il ha I avantage. 

It luy accommoda bien ſa robbe. Fl 

C' e(t la maiſon de Robin de la Vallte, oviln ya ne 
au f2u, ni eſcuelle lavee. 

| Je luy baillerry G#y contre Robert, 

La Roſe en fin devient un gratecul, 

Jen'y voy ni gram nt goutre, 

Gourre a goutte la mer s' egoutre, _ 

Celuy gouverne bien mal le miel, quin en taſte, 

Joyeux comme fourmis en grain, 


| Fourrer la main du Juge. © Is 


| — 
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Fourrage der co: b2aux, :z, un belitre, 
Aujourdhuy Facteur, demain Fracteur. 
Qui a peur des fueilles ne doit aller au bois. 
Porter de fueilles au bots, ou verres a Venile. 
F aller frotrer le cul au panicaur, 
11 2 les yeux plus grands que la pance, 
Ill a mis a deviner. 

' ay beaucoup a detoviller, 
Faire le diable de yauverr. 
Je ſuis au defſus du vent contre , 
11 ett crotte en Archidiacre, 
Tout tremblant entre cuir, & chair, 
Quine chaltic culot, ne charie culaſfle, 


Mal Hiſe, qui ne contr2 poiſe, 
ſus fair tour a rebouts de vous, 
'e{t un papelard rour a faict. 
Encore n a pas faillt, qui a ruer. 
Faire de ſon Raminagrobis. 
Faire le renard, faire le Roland. 
Il a bien de clinquans, il eſt farci d eſcus, 
Il a dequoy, 1l a bien vaillant, 
Ily vade cul, & de reite comme la .corneille qui 
abat les no1x. 
Enfans & fols ſont Divins. 
Axres trois jours on $ ennuye de femme, d' hoſte , 
& de pluye. 
Guy, guy mon mignon, trop enquerre n'eſt pas bon. 
Son pere eſtoit natrier, 1] entend le feſtu, 
Entrez,entrez nos chiens ſont liez. 
I1 nw eſt pas echappe qui ſon lien rraine, 
En la'terre des aveugles, le borgne eſt Roy. 
La langue peu faillir, mais I eſcriture ne peut men- 
ele: 
Il a beau ſe taire de [' eſcot qui rien n' en paye. 
I1n'y a point de plus beau revenu que l' eſpargne. 
Leſte ſen va,ma1s un' autre'annee la rameine. 
[1ne paſle pas tour les jours de rels eftourncaux. 


A Crackrope, a ſlipſtring, a rogue, 

To da J 4 Banker, to morrow 4 Bankrupt, 

Who fears the wagging of leaves, let him not 00 to the wood, 

To bring t 

To iþend time loo ely, and lazuly, 

His eyes are bigger then his belly, 

He bath put him to his wits end, 

11 have a hard task,, an intricate buſineſs, 
To keep a mighty, a horrible tix. 

[ have the advantage of him. 


Who corrects not bus ſon being a child,'twill be too late todo it af- 


[ am of a clean contrary opinion to yours, 


l:aves to the wood, or glaſſes ro Venice. 


Hes daggled with dirt up to the tail, 
Trembling all over, to the very heart. 


terwards. 


He valueth proſperity beſt, who provides for adverſit 'Y, 


He 15 a rank, hypocrite, a very diſſembler, 

He hath not yet loſt, who bath, once to throw more, 

T o counterfeit an affetted gravity, 

To ſlink, away cunningly,ts ſwagger, 

He hath clinquans, or money enough, 

He is well to paſſe, he is rich enou 3. 

Hi head and tail go on in the buſineſs, as the Crow when ſhe 


would crack, a nnt. 
( bildren and fools tell truth, 
A woman, a gueſt, and rainare weariſome after three dayes, 


Here you have it, never ash whence it comes. 

Hu father was a Mat-maker ,he underſtands mell the feſtraw, 
( ome in, come in, our dogs are tyed up, 

He hath zot broke priſon who dragt his train after him, 

In the conntrey of the blind, the one-ey'd is K ng. : 

The toung may fail, but the letter cannot lye, 


Who payes nothing, needs not queſtion tbe reckoning. 
Par ſimony us the beſt revenue, 
Sommer's gone, but the next yeer brings him again, 


Such ſtarlmgs do not paſs every day, viz. ſuch fair occafi- 


od 


Qui s accuſe premier, s' excuſe, 
Il taur que la faim ſort bien grande quand le loups ſe 
mangent un I autre. 
Apres le fait ne vaut ſouhait, 
Il ne faurt qu' une mouſche lu 


. 


nez xour le faſcher, 


y paſſe par devanc les, 


[ 


[Ferfime qui ſes levres mord, femme qui 


Les fautes les plus courtes ſont les meilleures, 
!Lafemme, 2: I xuf un ſeul maiſtre veur. 


; 


; | Femme ne doit roucher a bb b b de I homme, v:z. | 


bourſe, bonner, barbe, brayerre. 


ſon alleure | 
tord, ſe meſle du meſtier ord, 


' |Lapire des choſes du monde c'eſt la femme encores | 


qu” elle ſor bonne, __ 
Lafemmede bien n'a ny yeux, ni oreilles. 


- | A femme ſotte nul ne s* y frotte. 


A rout* heure, chien piſle, 8 femme pleure. 

La femme eſt bien malade , quand'elle ne ſe peut 
renir ſur le dos. | 

Il y a couſiours quelque fer quiloche. 


Nous voyons bien un feſtu en I' ceil de yoilin, mais 
non pas la poutre dans le noſtre, 
i fair de {a fille deux gendres, 


— 


ons. 
Who accuſeth himſelf firſt, excuſeth himſelf. 


The hunger muſt be great when the wolf eat one another, 


When a thing is done, wiſhes are too late, 


There needs not but a fly to paſſe by bis noſe to ma's him angry. 


T he leſſer the fault the better, 

A wife, and an egge but one maſter. 

The woman ought not to meddle with her huahands purſe, bis 
beard, his bonnet, his codpiſſe. 

T he woman that bites her lips, and wambles in ker pace, 1s bent 
upon ſome foul buſineſs. 

The worſt thing in the world is a woman, though ſhe be good, 


»A'n honeſt woman hath neither eyes nar ears, 
Let no man medale with a fooliſh woman. 
A dog piſſeth, aud a woman weeps at any r1me, 


The woman muſt be very ſick, that cannot ly: on her back, 


There's alwayes ſorne iron or other that ſhakes , via. there's 
ſomething or other co complain of. ; 
We ſee a mote in onr neighbours eye , but not the beam in our 
own. | 
He makes two ſons in law with one daughter,viz. t&promiſeth |, 
much. Hoy 


=. — 
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He hath good matter m him, 


He hath not been yet broke. 

He will makg you believe that Haves lay eggs. 
There the Hare les, 

He hath ſhare of the booty. 

I am of that o;inion, 

He hows n0: of what wood to make hu arrow, 
He is in a ſeur vy humour, 

He hath nt well ſet on hu Sþeftacles, 

1 am better wers'd withis buſineſs then you. 

| He 1: a cunzng fellow, 

That arrow came not out of my quiver, 

The buſineſs goes on r1nd'y,it goes upon foure wheels, 


14 Merchant of bables, 


She hath her flowe-s, 
He made him carry the for!s bable, 
Robin hath found his mate. 


water. 
[ will handle thee to ſome purpoſe, 
He hath 1» more memory then a Rabbet. 
He is ſhuttle-headed. 
T hey will not be caught without mittains, 
He is rich, 
To clip the K tings c91n, 
To ſtand 91 the Pilloy '”. 


mt that they are mark'd with red oker.. 
As ſnotty as a muſt 474 pot, 


The Devil (hit him down ying. 


countenance. 

To hail oz the par ſly, viz. totyravuize, 

oA noſe as flat as a flock. 

Thou art in a merry mood, merrily diſpos'd. 

He hath pared all h1s nails at ſtud I. 

He ts of a baſe metal, he fears the touch, 

As headſtrong as an Abbots mule. 

To uſe ;reen and dry, viz. to do his utmoſt, 

[ pray oive another dog this bone, 

Such a noiſe that one could not hear God thunder, 
He: curſethhe ſazerh the Lords Prayer backward. 
[le be with you 11 4 trice, 

I know his faults, or up»1 what foot he halts, 


Fortune favours v0u, 

How do all your little ones ? 

He will pay dearly for it, or he will repent it, 
He is not of my mould. 

[ have put him to a non-plus. 

He is in the humour to do it, 

An 21d threedLare proverb, 

7 hat harh made him [too low enough. _ 
He i well ſeen in Latin, 

Sairr Quintens diſeaſe, viz, the cough, 
He lef; him not arar. 

He ſhall not eat in my diſh, 

FN will do all poſſible endeavorr, 


To throw tive froc among the nettles, i. e, to apoſtatize, 


He hath well feather'd his neſt, or made up his month, 


©}]]']TOTT—T— 


To marry the cellar and the cyſtern, viz. to mingle wine with 


He is mark! d like a Berry Mutton, who hath alwayes ſome 
ſcurf up2n the noſe, becauſe the ſheep there feed on time , 


After Dew-hunting the ye after the Bore the Sargeomn, 


He went away with a noſe fort long, viz, he was jeer'd out of 


Ily a du lard en luy. 

Jerter le froc aux orties: 

Il n'a pas eſte encore leurre. 

Il vous fera croire que les lieyres pondent, 
Voila ou gilt le lieure, 

Il avoit ſa lippee du butin, 

Ten ſuis loge 1a. 

11 ne ſcait de quel bois faire fleche, 

Il eſt en ſon lourdaur. 

11 na pas bien aflis ſes lunertes, 


Il ſcait plus que ſon pain manger, 
Ceſie fleche n'eſt pas ſortie de mon carguids 


Il luy en ft porter la marorre, 
Robin a trouve Marion. 
Marier la cave, & le puics, 


Il re frotteray a double carillon, 

Il a memoire de lapin, 

Il ade mercur2en lateſte, 

Il neſe laſſent prendre ſans miraines, 
Il 4 dequoy. 

Bailler mornifles ſur le leures du roy, 
Faire la moue aux harengiers. 


nez, 


Baueux comm' vn por de mouſtarde. 

Apres le cerf la biere, apres le ſanglier le mie, 
Le diable I'a chei en volant,vn meſchant, 

Ilſe retira auce vn pied de nez, 


Greſler ſur le perfil, viz ty ravmzer, 

Le nez auſly plas comme yn andouille, 

Tu es en tes gogues, viz gagliard, 

11 2 rogne les ongles a le (tude. 

Il et de bas or, il crainut la touche. 

Opiniaſtre comme le mule d'un Abbe, 

Employer verd & ſec. 

A vn autre chien auec cet 'os. 

On norroit Dieu tonner., 

Il dic le paternoftre a l'enyers, 

SifAant en paume ie me rendray a vous. 

Je ſcay bien ſur quel pied il cloche. : 

Il 4 bien fonce 4e poigner, il4 bien rempli 
——_ 

L' heur yous en veut. 

Coment ſe portent vos petics populos. 

Il en pelera la prune,vzz. i Yen repentira, 

Il n'e! pas de mon qualibre, 

Je Lay rendu quinaud, 

It eſt en quinte de faire cla, 

Un vieux quoliber out adage. 

Cela luy a bien rabiafſe le menton, 

I1 ſe recognoir a la langue Larine, 

Mal de Saint Q uentin, v:z, {a rowx, 


| 11 ne luy 3 laifſe rif ny raf, 


Il ne ſaucera ſon pain en ma ſouppe+ 
I' y mettray tous mes cinq ſens. 


Je me ſuis madre en celt, affaire plus que yous, 


L' affaire va a quatre roiies, v 

Marchand d' allumettes, ot marchind de merge 
en gros, | 

Elle a ſon Marquis, 


Ceſt vn mouton de Berri, il eſt marque ur le 


ſes 


j= 
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rn 


11 ſcait faire un ceiton de (ix ſoubs, , 


Cerveau bien timbre. 

Chicancur; ou tricoteur de procez, 

Monieur de eriquemſques, 

11 « mange de la vache enragee, 

[1 y va de voſtre honneur, 

Grofle refte & vrin col, celt figne dun fol, 
Employer verd & ſec, v.faire tout ſon pouvoir, 


He is ſo good a bucband that he can make a teſter of eighteen 


Que veut le roy ce veut la loy. 

[1 ne vaur pas vn zelt.,vis, rien. = | 

Vous allzz a 'entour du por, v4z.vous faires des, 

ambages. = 

Re: r2nons notre cheure par la barbe;v:z,recomen- 
ons. 

Fourni de fil & daiguille, vi4.eſtre bien pourveu & 
reparce 

Il vole d'haute aile;v:z.il eſt ambirizux, 

A la vole v: :. temerairement, 

Cela me rebouch? fort an c-xuc. 

Ventre de veloux, robb2 de bureau. 

Il viennent des paroles au pol. 

Qui rout convotte tour perd. 

Monſieur de foin,& foarre. 


Trencher les mot, v1z.parler exatement. 

A celuy qui a (a palte au four on peut donner de ſon| 
corteau. | 

Aſſez parens, aſlez rourmens, 

$t ze nz fait cela qu'on me tonde, 

Chicuntire a ſon profit, 

Ita beaucoup de tintowns en la reſte, 

Vin de coneres; viz, doux vins, 

De fonds en cornble; v:z. entieremett, 

;Compere de oribus, viz.un parafir. 

Ceſt un merchand qui grend largent ſans conter 
peſer. 

Cela me vient fort a contrectur, 

Je vous paye en mannoye de cordelier : viz. 
prieres & remerciements, | 

Je ne ſcay a quel Saint prier:v:z. a le remedier. 


ou 


en 


Couche entre I'enclume, & le martgau, viz, entre 
deux dangers. 

(I! ha les deux bouts de la courroye. 

'C-otre en Archediacre, 

| Cecy eit d'un antre cuuce v1z.utre gouſt, 

Elle ſcaic aflez de la vicille dance. 

Le de elt deja ietre;viz, il eſt deternune, 

[Prendre la lune a belles dents. 

11 a bien dequoy. v:z,il a bien de moyens, 

Il e{t ſur le bord de la fofle. 

Deſchauſſer Bertrand. 

[Derober la boſſe a Sainc Roc. 

Vous allez au devant par derriere. 

| Les reſmoins du mary, 

| Pay beaucoup a detoyiller: viz, vn affaire malaiſc, 

Le monde e(t routderrave,v:z;,confus. 

Ceſt vn val du D,ceſt a dire ceſt vn valet du diable 
qui fait plus que l'on luy comande. 

II n'eſt, & diable, quil eſt noir. 

| DoGteur de quandoque, ou Lourdant 


pence, 
A well furmſt'd brain, 
A promoter or commonpettifogger, 
A Lent/eman of ſtraw. 
He 1s well broken in the world. 
Tonr credit.lies at the take, 
A great head,and thin neck is a ſign of a fool. 
Toend eavonr a buſineſſe with might and maine. 
That which the King wills the Law wills, 
He 1s not worth the film of a wallnat 
Tou go about the pot, you uſe too many circumlocutions, 


Lets take again the goat by the beard, viz, lets begin again. 


Furnify'd with needle and thred, viz.to be ready for the —_ 
neſle, 

He ſoares upon a high wing; viz.he is ambitious, 

Raſhly or precipuately, 

That goes much againſt my ſtomach, 

A velvet belly,and coar ſe clothes, 

They come from words to blowes, 

All covet all loſe ; meant of muſers, 

A gallant of ſtraw, or a Knight of cock/eſtells, 

T ſpeak. exaitly or curionſly well, 

You may lend a piece of your cake to one that hath one of his own 
in the oven, 

Many kimdred,many cares and troubles, 

If I do not that let me be bak'd, 

Every one ſeeks his own wnereſt, 

He hath many gingles in his bjain, 

G ofſiping or ſweet wine, as Hypocras, 

Htterly,from the very bottoms to the top, 

A fawnnuug companion or paraſit. 

A Marchant whe takes money without weighing, or telling it, 

viz.a theef. ; 

It is much againſt my deſire and will, 

[ will pay you in the (+ ordeliers com , VIZ, with thanks and} 

prayers. 

[ kb now not what Saint to pray unto Viz, how to remedy it, 


] 


Put twixt the anvill and the hammer,viz. eixt tivo dangety, 


He hath got th: thomng at both ends, 

Dag gled the an Arch-deacon, 

This 1s of another kind or taſte, 

She knawes enongh of the old damre. 

The chance is already caſt, viz. the thing 1s reſold, 
To take the moon with his teeth, 

He is well ro paſſe, viz he ts rich 

He is pon the brink of his gra Ys 

To be drunk. 

To ſteal the pox from $ aunt Roc, 

You go the clean contrary way. 

The genitor1es off the hnsband, 

[ have a difficult or crabbed byſine[[e, 
The world is quite off the hinges. 

'Tis one of the Devills journeymen wha 
commanded. 

He is not ſuch a dell as he looks, 

A Dunſticall Doftor, an 13107 amus. 


dvth more then he 1s 


| ” 
| Doteur en gaye ſcience, 


Als avez mis le doit deſſus,viz.yous avezacertene. You have hit the nasl on the head. 


Thinks 8 a 


(D) _ 


> 
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Dictons Proverbiaux. | 


Thining to croſſe himſelfe, he thru#t his finger unto bus eye. 
Tothrow water into ones wine, Viz, to abate bis courage. 


Az excentrich croſ-oraind fool. 


To embarke without bickgt , viz. to got about a buſineſſe 


raſhly. 


He wil! dearly repent and pay for it. 
He theu7 ht to threed bis needle hereby. 
To creaze in the fiſt, or grve bribes, 

To encroach wpon an»thers right, 

He is a cunning crafty companion, 


— 


1 o lie at the ſion of the ſtar, via. abroad. 


They are well agreed, and at a good paſs. 


One finds not any thing at all, : 
He hath well ſtadied men, he knoweth how to carry himſelf. 


I have as much buſineſs to do as I can turn my hands unto, 


I will ſend it by John Lon the carrier, 

7 o make a shyeen againſt the wind on the Alps. 
Yeu hunt after flies, you trifle away time. 

| eAs merry arva Merlin. 

A gentleman of the new mold. 

As lean as a rake, or a ſhotten herring. 
Topropa lie nron areed, 

As dull and ſtupid as a Bel-founder, 

T okeep a fou! horrible coyl. 


To obſerve time and opportunity. 

She made a falſe brund, vi. ſhe hath plaid the where, 
To ſhove goſelings, or do impe Shs, 

A devovrer of won Carts, vit. a bragger. 


Ne is neither Fig nor Raiſon, EY ; 
'T'rs a thing very ſtrange to ſleep within 4 grange,ſpoken 11 


drollzry. 


To be toungue-tied, or frozen-tougued. py 
More unlucky then the wood which makes the gibbet, 


- 


T has is not belonging to my trade. 

As merry as Mice in matt. 

A fat Capon, a Capon high fed. 

He hath many whimſes in his head. 

A dull fellow, akinſmanto Gillor the dreamer, 


Stout and waliant of his handc, 


T ahen napping twixt the hedge and the corn, 


By the Devils flanks and bowels. 
T o ſpit ont a collop or a Facobin, 


Togiveone a trip, or prevent aud binder hizs, 
B J hook or by crook, by right or Wrong « 


Aore merry then rats in ſtraw, or mice 1n malt, 


To take a Lion by bis jaw, viz., to attempt & dangerous 


rake 


| Merttre de eau dedans leur vin, viz. refroidi; le 


©" 20g figner , il donna du doit dans/ 


courage, 

Fol eccentrique, v:z. opiniaſtre, 

Sembarquer ſans biſcuit , viz. fans avoir *\ 

uoY. 

Il en payera la folle enchere. 

Il en cuyda bien enfiler ſon aiguille, 

Enfoncer le poigner, v:z, corrompre, 

Encamber ſur les marches d'autruy. 

Il entend le numero, v:z, il eſt fin, 

' Coucher a Venſiegne de Teſtoile , +;jz,, ge. 
hors, 

I's font bien enſemble, viz. il 8'enrrecor. 
dene. 

On ne trouve ni tric ni trac, | 

II ſcair bien ſon entregent., +:Z, il eſt prudent & 
accott, 

Pay aflez a faire environ les mains, »;z, fort 
faire, | 

Je le yous envoyeray par le borgne. 

Faire eſcran contre le yenr ſar les Alpes, 

Vous chaſſez apres les mouches, 

Joyeux comm un eſmerillon, 

Gentilhomme frais eſmoulu, 

Eflime comm” un haranc ſorer, 

Eltans onner le menſonge d'un roſeau, 

Eſonne comm' un fondeur des cloches, 

Faire les diable de vauvert, 

Faire le guer au temps , wvideliter, bien Vobſer- 
ver, 

Ell” a fait un faux bond, widelicer, ell' a pail- 
larde, 

Ferrer les cigales, wvide/icer, faire des impertinen- 
CCS, 

Mangevr de charrerrtes ferrees, viz, un vainglo- 
reux. 

Il neſt, ni figue ni rai{in, 

Ce unce choſe forr eftrange, de coucher dans une 
orange. 

Avoir le bec geje, v:z.eftre muer. 

Plus malheurcux que le bois dont on fait le gib- 


Cecy n'eſt pas de mon gibbier. 

Joyeux comme ſouris. en grain. 

Chapon de haute graiſſe, v1z, bien paiſſu, 

I! a beaucoup de grillons en la teſte. 

Parent du Gillot le ſongeur, viz, un Jout- 
daur. 

Haut a la main, viz, reſolu, 8: yaillant. 

Pris entre la haye, & le bled, viz. pris oportune- 
ment, 

Par les hypocongres de tous les diables. 

Cracher un Jacobin , v1delicer un gros Cta- 
char. 

Donner le croc en jambe, widelicet , preve- 
nir. 

A bander & racler, a droic ou a travers, 

Plus joyeux que rats en paille, | 

Prendre un Lion par les jubes, 91s. atrencer choſe 
dangereuſe, 
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Proverbes Morausx. 


Moral Proverb, 1g 


Il arerze debon lair,viz. il a efte bien eſlevs. 
Cett un Language du temps de haurs bon- 
nets. 


I a langue de Tripiere, tz. c'eſt un tricheur, 


Vous me terez croire que veſſies ſont Lanter- 
nes: 


| Cett un cagueraffe, oli pobre caguemaille; - 


Le champ vous eſt demeure, 
1 2 pris campos, viz. il Selt echappe. 
It fur rendu bien camus, »v:z, etourdi,; - 


Elle a ſon Cardinal, wzz. le menfirue. 


| 


| 
| 
; 


Cardinal en Greve, »:z. un decax ite, 

Je re frorteray a double carillon, 

Bran de Judas, ou les lencilles, 

Je laiſle la carre blanche a vous, 

Il a lacaflade, w:z. il eitcrompe, 

Il a perdu ſa ceinture, vz. il a faic le banque- 
route, 

Vous chaſlez apres les mouches, 

Vous faites de chalteauxen Caſtille, 

Jerrer le chat aux iambes, wv:z, charger un au- 
tre, 

Entre chien el! loup, v:z., fort tard, 

Contes de la cicogne, viz. begauderies, 

Il a un muid de Sine enla cette, 

Te ſcay bien de quet pied il cloche, 

Gras comme un cochon, un gliron, 

It eſt ne tout coffe, v1z. riche, 

Frrer la manche apres la coignee, 

Collaticn de moine, viz. bonne chere, 

11 eſt fourni de fil, & d'aiguille, viz, it & tour qu' 
elt neceſlaire, 

De quelque colte que le baſt vire, 

Ventru plein baſta, fort groſſier, 

Baſton d' Adam, viz, le membre viril. 

Je vien de la encore cout baranr., 

N faur mener le bareau d'une autre ſorte, 

Il bat le cambour avec les dents, 

Habits de beat, ongles de char. 

It ne ſcait de quel bois faire ſa fleſche, 


La faim chaſle le loups hors du bois. 

Du remps de hauts bonners, quand or muchoir ſur 
ſa manche. 

|Tatre Bourbonoiſſe, viz, un marais, 

Il eſt an bour de fon breviarie. 


pp nos briſees, oli Ja cheure par la 
pas ſur vos briſees, 


barde, 

Je w ira 

:Il penſe bricer le fer aux dents. 

[Tenu ſecret come cabale, viz. cach2ment, 

[71 a la caboche bien rymbree, 

[Teſt mis en ſa cahorre. 

(If ſe baigne en ces nouvelles, 

| Entre Beaucaire & Taraſcon ne pais brebis ni 

|  Mauron, 

Trois Eſpagnols ſont quatre Diablesen France. 

Qui L maura perdu ne mille cercher en Eſ-! 
coſſe, 

Il eftde Chaſteaudun, v:z,1l eſt precipice en juge- 
menr. 

| Chevalier errant du Royaume de logres. 

3g ſang Frangois ne peut mentir a ſon Prince, 


7 wall teas thee like a ftock-fiſh. 


He is wel bred, or he hath ſucked good milk. 
'Tis the Language of Kterpendragon, 


He 1s a very wrangler, he hath a tripe-womans tongue. 
You will make me believe that bladders are lanter ns, 


He is & poor ſordid miſer, or ſmdge, 

You are Conqueror, the field is yours, 

He is run away, he hath taken Campos, 

He was put quite out of countenance, 

She hath her (ardwmal,viz. her monthly flowers, 
One beheaded, or made a Cardinal on T ower hill, 


The morpheyes im the face Judas bray, 

You may do what you pleaſe, I gwve a blank, 

He js couſened, or he hath ſwallowed a gudgeon, 

He is become a bankrupt, he hath given up his girdle, 


You hunt after flies, you trifle away time, | 
You build Caſtles m the aire, or 1n Caſtile, 
To lay the fault on another, to throw the cat at anethers legs, 


Twilight, when one cannat diſcern a dog from a wolf. 

Frivalons tales of a cock, and a bull, 

He is very learned, or devont. 

I hzow well what aileth hins, upon what fort he haltth, 

As fat as a pig, or 4 dormonſe, 

He is born with his head coff 'd, viz. rich, 

Tothraw the helve after the hatchet, 

A Monks collation, v12. good cheer, 

He is furmſhed with xeedle and threed, viz, be hath all things 

| fit for the buſineſs, . 

Howſoever matters go or ſtand. 

Swagbellied, gorbellied, or bigbellied, 

eA mans yard, called Adams club, 

I come newly, freſhly thence, 

You muſt ſteer your conrſe ſame other way. 

He beats the tabor with kis teeth far cold, 

A wolf in a ſheep thin, vt. an hypocrite, 

He is in a quandare, he knoweth not of what wood to make biz | 
haft. | 

af er drives the wolf ont of the wood. 

Is s 4 times of yore, when men wiped their noſes on the ſleeve 

infteed of a handkercher. 

A Bourbon tart , or a quagmire or Irifþ tart, 

He 1s at the end of his prayers. 

Let us berin again, let us take again the goat by the beard, 


I will not take your way. 

He thinks to braiſe iron "mth his teeth, 

Kept as cloſe as the Tewiſh Cabal, 

He hath a coad brain, he is no foal. 

He 1: buried, he is laid in his butch, 

He battens with this 800d newes, 

Between Baucair and Taraſcon feed neither ſprep nor mutt on, 


Three Spaniards are far Devils in France, 
If I am miſcing never ſeek me in Scotland, 


He is raſh in judgement, he is of (ha#teaudun, 
One of King Arthur's knights, or 4 knight errant, 


French blood cannet be falſe to his Prince, | 
| | "+ 1 Þ OO To 
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bel, | 
; he Germane bath his ſpirit at his fingers ends,becauſe he is a 
£0094 AILLACCT, | | 
Th- Norman vintageth with a pole ; viz. by beating down ap- 
=” eto make ſyd:r of. * 
He is oſh11+:d of nothing, for he hath paſſed _— bridge. 
[ be bche 1d-d, vr made a Cardinal it T ower hill yiz bekeaded. 


Tobe! anged, to be centiiel a; ont f aulcog. 


| An Iraliar fir, a Lombard bit or poyſon. 

'! þz patience of & Lombard , or a Milanns, 

i; ben the Frenchman ſleep; the Devil rocks him : A P- overh 
the Flemmuns bee of the French, who is alwayes plotting, 
ſome i!! xgataſt bum.” 

In ade a Norm1n, mide a truant, 

A Prt-q tarrel or Daichtray. 

'7 'e pto's of San erve yin. [ling to hurl ſtones, 

foauims'y or usſeaſorable tre!p three dayes after the battel, 


| 
| 


A Cormife Kniolt, viz. a ( uckold. 

Angers 2 /2w i0.4n and 417 ſteepie, 

|Kict) iVnoes aud poor Scrolars, 

Un A PICard T withou' drive'ing, and 4 Norman without 

flattering, he world will read. 

Ara 1[2n, a bad7iver but good fiſh. 

s without a parallel, Rouan beyond 4 name. 

| He 4; as full fed as an Engcl:ſhman. ' 

.7r Montmarcre there be more whores then hire, but if there 

| were not there ſa many Nuns, there would be mre khine thin 

| who'es. 

There is uo Car-man ſo good in Beauce bur he us ſometime over- 
thrown. 

Nere horſe or man did mend, 

T hat #n'o Rome did wend. 

England's a ood Countrey, but ill pe op/e, 

There us more of Montmartre wm Paris, then of Paris in Mont- 
martre : Alluding to the playiter of Par, whereof the befl 
15 had from Montmarcre. 

Theze is uo Village ſo poore, but ut hath a feaft once a year, 


- 
$7 759 
5 -* 


- 


They of Liege do brag to have three things; ts have bread bet- 
ter then b-erd, to have iron harder then iron, to have fire 
h1t:er then fir-. 

He i: like the Suiiſe, who are his who gives moſt, 

Ir is the caſtle of Montargis, fair afar off, and nothing neer. 


. . . 
As dull as a Dutchman, or a pie of petitoes, 


To Gaſconize, viz. to play the thief. 

I have payed a'! my- Engliſh, viz. all my creditors : This Pro- 
verb t 12k its rife when John the French King was priſoner 
ia England, for whoſe ranſome a long laſting contribution was 
[1:4 upon the people, 


| The rigor of Tholovſe, the Fumamntie of Bourdeaux, the mercy 

| of Ronen, the juiti ce of Parts, 

; Fle is of Claſteaudun , he underitandeth at halfe a 

ward, 

England the Paradice of women, the Purgatory of ſervants, 

and the Hell of horſes, 
nor firgs as he prichs, 

F ff 


— 


Totake a Mountain for s Myle-hil, to rake Paris for a Cos Prendre Paris, pour -Corbeil, viz, une 


Toe French neither ſpeaks as he thinks, nor afts as he ſpeaks, Le 


a 


pour une fournulliere. - 
L' Aleman a leſpric au doibs, wiz. il eft bon Ax. 


cizan, þ.2 

Le Nornan vendange. ayee la gaule ;' viz. il bat le; 
pommes pour en faire du cidre, : 

Il a pale le pont de Gowrnay, viz. CCft vn effronte. 

Fait Cardinal en Greve, viz. lire decaxire, 

Farre le guer a Monfaulcon,. 1z, eftre pendy & e- 
ſtrangle, 

Boucon de Lombard, »:z. du poiſon. 

Patience de Lombard, viz. une grande patience, 

Quand le Francois dort le Diable le berce ; cePro. 
verve $'uſe parny les Flamens, 


Qui fit Normand,fit truand;diton de reproche, 

Querelle d* Aleman, v:z. parmy les pots. 

Putoles de Saxcerre, viz. les tondes ou frondes, 

Les ſecours des Venerrens, trois jours apres la ba-| 
caille, 

Chevalier de Cornouaille, v1z.'un Cocu, 

Angers baſle ville, hauts Clochers, 

Riche putains, pouvres Ecohiers, 

Quand on voir.un Picard ſans bavarie, & un Nor- 
mand ſans flaterie, le bon temps viendra, 

Armanſon, mauvaile riviere, bon poiſlon, 

Parts ſans pair, Roien ſans nom. 

Il eſt ſoul comme un Anglois. 

A Montmartre il y a plus de putains que deya 
che;,que,s'il n'y avoit tant de Nonains ll y auroit 
plus de vaches que de purains, 

Itn'y a fk bon Chatter en Beaxſſe qui quelque fois 


Jamais cheval ny homme, 

Samenda pour aller a Rome. 

Anglzrerre bonne terre, male gent. 

Ily a plus de Montmartre a Paris, que de Parsa 
Montmartre : cecy s'entend de plaltre de Paris, 
qut vient de Montmartre, 

Il n'y a fi pauvre village, ov ne ſoit feſte un jouren 
Fan. 

Les Liegors ſe ventent d' avoir trois choſes; du pain 
meilleur que du pain, du fer plus dur que fer, 
du feu plus chaud que le feu. 

11 reſemble les $:ſes,il eſt a qui plus luy done. 

Celt le Chaſteau de Montargis, beau de loin de 

| pres :1en, 

'Lourd comm” un Alemar, ou un paſte de che- 
villes, 

| Gaſconner,v:z. faire le larron. 

Tay paye rous mes Ang/ois, Viz, tou mes Ore- 
axciers, Le Roy Jean eſtant priſonnier en An- 
gletterre il y cut une grande imfohtion miſe 
ſur le peuple pour payer ſa tancon, d'ou vint ce 
Proverbe. 


| 


| 


Ri 


CO 
©. _ . 
ricorde de Rouen, juſiice de Paris. 


Il eſt de Chaſteaudra, 11 entend a deny mor. 


PEI le Paradis de femmes, le Purgatoire de 
| valets, Venfer des cheyaux.  - 
Francois ny parle comm il penſe, ny fair comm 


il parle, ny chante comm' il compole. 


Montagne 


ny verſe, | 


ueur de Tholouſe, humanite de Bourdeaux, mile-) 


| 


- 


_— - 


—_— 


-- at - 


 Proverbes Moray 
[1 $'ncrecordent comme les horloge: de Londres, {T hey agree like London clocks, viz, not ar all ; | 
Reſolu comme P:howr: en (es herteoclires , c'elt, a| Reſolute as Pihou:t i» his heteroclites, vie. ba. ionorant 


| r feiwoi) qpeft un 12n0attt, parleentrs les gens | per ſo, [peaks among learned men, 
cavants. | 


Vous me loger chez. Guilloe le ſongeur. You put me to __ dumps, or mYwitrend. 
y Le mal An entre en nageang, 1 ? The ul year comes in ſwimming, Viz, with too. much rain, 
|S1 I'hyver eftoie ourre 12 mer ff viendri-il St. Nico-|If winter did beyond Sea paſs, yet would it com to find Saint 


las parlzr, | Nicholas, 
Celuy peur nager hardiment, a qui, on. ciewt le That p-rſav may bo!dly ſwim, whz is holden up by the chin: 
mencon. R 
A la San Aartin on boir le bon vin, | At ſaint Martin we drink the 8014 wine, 
Quand il ronne en Mars, - nous pouyons. dire helas. | When it churders is March, we may cry, alas. 
Annce ſetche napouvrit pas ſon Mailtre, A ary year never beggars the Maſter, | 
Rouge vefpr2 & brun Matin cela elt 10y2 pour pe-| An evening red, and morning gray, makes the Pilgrinme to 
lerin. ſing wellad). 
Annce epigeuſe, annce frudueuſe. A ſnomie year, a fruitful year, 
A Noel au, YErOn, a Paſques ;au riſon. At Chriſtmas to the Sun, at Eaſter to the fire, 
Quand le choux paſſe le ceple vigneron meurt de . the cabage grows above the ſtack, the Vinejard-man dies 
(ou. ; of thirſt. 
Au'temps de moifſon dames chambrieres ſon, In harvett time Ladies are Chamber-mazds. 
A laſaint Pierre Phyver $'en va, ouil reſerre. Ar Saint Peters, Winter departeth, or groweth ſtrong- 
2 s Os 
A la Saint Vincent { lhyver $'engrine i Vattends, | If the weather be ſherp at Saint Vincenrs day lwke for more 
| Winer, 
Januier 2 Fevriet comblenr, ou yuident le gre-| January, and February, dv fil or empty the granary, 
nier, 
Qui a la febre au mois de ſap, Le reſte de Ian vit | ho hath an ague in May, lives all the year after both heal- 
ſain & gay. | | | thy andgay. 
Decembre eltoir anciennement un mois, mais il eft | December was of old 4 moneth, bit now it is a year becauſe it 
maintenant un” annee. : ends it, | 
Marsaride, Fevrier neigeux, Awril humide, May | A dry Match, 4 ſnowy Februaty, a moift April,and a dry 
rouſineux, preſage de Van ens plancureux, May, preſage 4 good years | 
Proverbes Temporaux, refe- T emporal Proverbes relating 
| * rans aux Sailons. to the Seaſons. | 


a 1 
: N mois avant, & apres Noel, V'hyver ſe mon» \ Month afe ore, and after Chriftmas winter ſhews it ſelf 


rele plus cruel. ; the moſt cruel, 
En Hyver au feu,en Ee au bots, & au 1eu, To the Fire in Winter, t2 the Fields and Woods in Som-| 
mer. 
| Januier frileux, Fevrier fievereux, Mars poudreux, | 4 cold January, a feveriſh February, a duſty March, a weey- 
'Auril pluvieux, May venteux denorent ['an plan- ing April, a windy May, preſage a good year and gay, | 
ceureux, 
Une hirondelle n'amene pas le printemps. One ſwallow alone brings not in the ſpring. 
A la Saint Barnabe le faulx au pre. At ſaint Baraabe the ſithe in the medow. 
Avec la paille 8 le temps, ſe meuriſſent les neffles, |1/;th time and ſtraw, medlers and acorns grow ripe. 
& les glands. CE ' | 
Au CO ms, ou a la fin, Mars 2 poilon, Ol| Afars hath his poyſon abet the beginning or ending, 
venin, | 
A la Saint Valentin, le printemps eſt voiſin. To ſaint Valentine the ſpring is 4 neighbour. 
A la Saint Martin I'hyver eſt en chemun. At ſaint Martins winter ts in his way. 
A la Saint Luce, le jour croift du aur dune| 4 ſaint Lucie; the day growes the chip of 4 flea, 
FUCcEe. \ | ; 
Le ſaumon, & le ſermon, en Careſme ont leur| Sa/mors and ſermons have their ſeaſons in Lent, 
ſaiſon, : . | 
Aujourdhuy Fevrier, demain Chandelier, qui elt| February to day, and Candlemaſs to marrow ; becauſe Candle- 
coufiours au deuxiſme de Fevrier. mas 15 alwayes the ſecond of February, 


| . 


| OR” nes = 0 otbet 


= 


, 


To break, 19 ſwallow a ſpider, or play the bankrupt, 


Waterd, cr ſtrongly po 


22 - Proverbiall Speeches. 


mm 


Dictons Proverbiaus, 


Other Proverbial ſayings, and Ex- 
preſsions peculiar to the 


French Tongue. 


Hat a pex,, what a devill means that ? ; 
V y He left him there to cool his fingers, to picks 


ſtrawes, 

To pay the tart of his birth-day. 

To make of 610 Devil two, to make a Mountam of an Ant- 
hill, 

To lie ſentwell a: Tybury, 

To grow proud, to powt, or orumble, 

To play the Hypocrite, or babe of orace. 

Her ('alender is rubrickd,viz. ſpe hath the flowres, : 
To mak mowes at the apple-women, viz. to ſtand in the pul- 
lors?. : 
He wiped bis noſe with his own ſleeve, viz. he conſened him 
mwatly, TEES 

He doth the fault though another drinks it wp. 


Who doth mell, 1s ſure to find well, 
He ſleeps enough, who doth nothing. 
An Abbots table, viz. plentiful, 

Tel with an opinion. 
He cheated, be couſened ham groſly. 
He hath thwackd him ſoundly. 
[nextenuating his fault, he hath doubled ut. 
He hath a great coxceit of himſelf 
7 her's nothing to be got by dealing with him, 
According as things will permit. 
eA pranmatical, and diſcreet man. 
To the Lrowledge and ſight of a'l the world. 
I approve of your Carriage is that. 
Me thinks, u feems tome. 
You muſt not be a wolf, war ſeem to be ſs, 
To be ſupert itious, 
He goes ou very warily in bu buſineſs. 
He onely lives, who lyves comented, 
A hat made like a ſugar loafe. 
To excuſe, or clear himſelf. 
[ had my pawns for my labour, 
You uſe too many circumſtantes, 
Let the buſineſs go as bad as it will, 
To ſwallow a ſpider, to break, 
Mea know not who ſ}-all ſpend their gettings, 
H-: ts a Lyrriman,where the party beaten payes the fine, 
The love of great men, but the ſhadow of buſhes, which mill ſoon 

aſe. 

In love there s both fooliſhneſs, and wit. 
There i; no love like to the firſt, 
There is a padd in the ſtraw, 
Tou goe the clean contrary way to work, 
1 fear thee as little as the ſn of the laft year. 
Virtingly, or of ſer purpoſe 
Sandals or woodden ſhooes. 


( 


He « a birdof owr feather. 
He is more ſenſile of ill, who hath felt none befors. 
Liks the family of Archimbant, the more in anmber, the 


Autres Ditons, & Mots Pro. 


| It le fair fort accroire, 


CE, 


| 


verblaux propres a la 


Langue Francoiſe. 


Ue giber, que diable veur dire cela 2 
Il le plance k pour reverdir, 


Payer la tartde ſa nativite, 

Faire d'un Diable deux;faire Montagne d' une four- 
miliere, | 

Fatre le guer a Montfaucon, 

Fatre le grobis, faire le groin, 

Faire le micou, viz. I|hupocrite, ou bigor , 

Son Kalendrier eft rubcique, | 

Fare le moiie aux harangiers, viz, efite pilorie, 


It luy totcha le nez de ſa manche, 


Telfaic la faute qu' un autre boic. 

Fare quinquenelle, zz, le banqueroutie;, 
Qui bien fera bien trouyera, 

Aflez dorrt qui rien ne fair, 

Table d'Abbe, table du Cardinal. 
Abbreure d'un opinion, ou croyance, 

Il luy paſſa la rains par le bec. 

Il Fa accoutre a la tigreſque, 

Tel cuide venger la faute quil'acctoit, £. 


Il 'y a point d'acqueſt en luy, 

Selon que les affaires s'addonnent, 
Perſonne de tres-bonne addreſle. 
Auſceu, & adveu de four le monde, 

Je vous advoiie en cela, 

Il in'eſt davis, il me ſemble. 

Il ne faut eſtfe loup, ny en affubler la peau, 
Faire beaucoup d' agiols. 

It va d'aguer en ſes affaires, 

Il reſt vie qued'eſtre bien aile, 
Chapeau fait a 'Albanoiſe. 

Alleguer ſon alibi, v:z, $'excuſer, 

Teu Pallee pour le venir. 

Vous allez a Ventour du por, 

Au fort, aupis aller. 

Aller au ſaffran, faire banqueroute, | 
On ne ſcair pour qui on amaſle. 

Il eſt de Loyry, ou le batu pay= l'amende. : 
Amour de grandsombre de biiifſon, qui paſſe bien 
rolt, 

En amour eſt ſottiſe, & ſens. 

Il neſt que les premieres amounts. 

Il y a bien de Vanguille ſous roche. - | 

Vous aller rompre Vanguilte a genovit. 

Je te crains aufly peu que les neiges denten. 
A pens, deguera pens. 

Souliers a I'apoſtolique. 

11 eſt de noſtre appartenance, 

A peine endure mal, 


uin' a la appris. | 
Cel la famille &'Archimbaur, plus y en 2 


& pi 


worſe, 


vaur, It 


a i —E———. 
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 Meral Proverbs, 23 


IlVa fait yuiderJes arcons, 
Deargent, & ſens jamais crop, 
Contre la nu S'arment les limagons, 


'\L'homme qui a del art poſſede (a part. 

| Jecroyquil y aura icydel'aſne. 

Demander de la laine a Vaſne. 

Dun petit aiguillon poind on un gros' af- 
non. . 

Aflez boit qui a dueil. 

Il ale cur afſis en bonne part, 

Jele feray bizn gaigner ſon avoine, 

Jay beau atrendre, 

Avolr,ou bien trouver ſon compte, 

Avoir bouche a la Cour, 

Il a bon bec, ou il a le bec gele. 

Tour aeſte a autruy, 8 ſera dautruy. 

11 ſe baigne en ces nouvelles. 

Il luy a baille belle, 

Il mabaille febre; a my croit. 

Jen enicay du banc au feu. 

Ventru a plein baſt, fore gros y gras. 

Tant que I'ame me baltera au corps. 

Fare le voyage de Bavicre. ' 
g'- tic bedaud, mon petir mignon, mon petit 
on. 
Payer ſon beiaune , c'eſt a dire droic de no- 

| vices, 

[Prendre le bzufle par le muſeau. 

Eſchauftons nous au feu de Dieu, ceſta ſcavoir, au 
ſoleil. 

Tine s'y print pas de bon biais, 

S'embarquer #; breuuage, 

Cela ne ſe ferd a eſpee blanche ceſt a ſcayoir ſans 

ſang. 

Prendre entre la hiy, & le bled. 


Je coznoy bien de quel bois il s'echauffe, 
Bon gaignage fiir bon portage. 4 
Ine fi bon qu' auſly bon ne ſoir, 
Bonne eſt la maille qui ſauye le denier, 
Se mertre a Vombre de bouchons. 
Il s'enyur2 de ſa propre boureille, 
p ſuisen branſle, z. irreſolu, 
e luy bailleray Bris contre Roberc, 


Robbe d'argent,brode de merde. 
Qui ſuit le brouſt, 
Je le garderay ſecret comme cabalc. 
Il fur rendu bien camus, | 
Le carur me tremble dans la capſule. 
Fol a vin cinq carats. 
\Quiter ſa ceinture; ceſt a ſcavoir, ſe faire banque- 
route. 
In a la ce-uelle 2 double rebras, 
Toute chair n'eſt pas Venaiſon. 
[Donner le fardeau ſelon le chameau. 
Aller av Change, viz; a un* autre femme. 


, 


Celuy a bon gage du char qui en tient Ja peau, 


Chevalier errant du royaume de Logres. 


boy hath unſadled, or overthrown him, 


A man cannot have too much wit or money. 

Snailes a-me againſt the night , a they ſtretch out 
their horns, 

He that hath a good trade will have þis ſhare. 

I be/1eve there will be ſome fooliſh adv here. 

You will have an aſſe te bear wool. 


A little prick, may make a great aſſe to go, 


He hath drink.enaugh who hath orief. 

He is an upright well natured man, 

[ will makg him trudge for it, 

[ ſtay indeed to much purpoſe, 

To get well by the buſineſs, 

To have diet at Court. 

He hath words at will,or he i tongwe-tred:the contrary, 
All hath been anothers, and will be anathers, 

He battens with this good newes, 

He hath fair and mannerly conſned him. 

He hath couſned me, he hath givey me beans half ripe, 
I will not ſtirre an inch in the buſineſs. 

A ſmagbellied, gorbellied, * full pauncht fellow, 

whileſt I have breath» in my body. 

To travell, and get the pox, 

My pretty little mopp, my Iritle bully, 


To pay for his matriculation, 


To have a difficult buſineſs to do. 
Lets go warm onr ſelves at Gods fireviz, at the Suns 


He went not the right way to work, 

To undertake a buſineſs without the proper means, 

That cannot be performed with a white ſword, viz, without 
bloody noſes. 

Hee was taken napping , betwixt the Hedge , and the 

orn, 

I krow well exough what helps he hath, 

Good gains make good pottage. 

He 15 wot ſo good but there may be as good. 

That half penny 15 good that ſaves a penny, 

| To get into a tipling houſe or tavern, | 

He is drunk, of his own bottle, viz. he is too well conceited of 
himſelf. 


He 1s brangling, he is not reſold. 


eth, 
A good Book, but filthy Commentaries. 
eA ſmel-feait, a trencher-friend, 
I will keep it very ſecret and cloſe as the ( abal, 
He was graveld or put to 4 nonplis. 
My heart trembleth within my breaſt. 
A fool of five and twenty carats, an egregious fool, 
To give up his girdle, viz. to be a bank7 pts 


A ſtupid, dull, dunſtical fellow. 
All fleſh is not Veniſon, 


= 


I will grve him a Rowland for his Olrver, as good as[.e bring- | 


Not to put 4 burden that one cannot bear 

To goe to the Change, viz. to another woman beſides bns 
7 | 

—_— a good payne .of -the Cat , that bath bir 


shinne, 


One of the Kmghts of K g Arthurs round cable. = 
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24. Moral Provents, 


Proyerbes 


GA 


Moraux, 


He is well clothed, he ts well covered. 

[ h:ow yot how to remedy thus, 

| He tear; nor King nor Keſar. 

IV lenderth 9. CA [get A ar [at . 

[ochide oe (ot UM X 

"Tre wolf dewaurs the laft,meant of the ſlothful. 

Yo oe clean cam, the clean contrary way. 

God ſ-n1s nothing above our patience, 

To 01 towards Paris,or Parts-ward. 

To tet ſup an opporturt! Y. 

I hezrd 1ihins at all of it, 

Ti.ou ſhalt be ſoundly whiyt. 

He c ip: the door agaizſt AIC, 

Every ones fault is writ inhis forehead. 

T here's no ſuch life as that of the gypſier. 

He hath gald us ecxegionſly. ; 

A 700d earth mutt make a 819d piphin. 

He hi/s ſometimes who thinks ba: ro wound. 

He hath as much juds ement as 4 Sow hath of 
ſp:ces, , 

I ſhall take you nal TLG 

He bat: made a nood market. 

Witd up V. 17 botre Ws, and d 1h your HP. 

7 here are more cheaters then tron:pcis. 

He oave bin a flirt, he plaid with ts noſe. 

One trade requires a whole man. 

[To di ngaze himſelf of a vu/rncſs, ; 

He ts 4 happy man who hath nothing fo doe, but with his own 
buſineſs. 

Among ſrch Compar no ns ſuch thow wilt become, : : 

Ticre i: no Lathl 'y pleaſ! we bit 15 accompagmed with 
DAls, 

Ile turn himlooſe, to lowſe himſelf at the Sun. 


He 1s not ſafe who never had acroſs, 

þ 

He is reſo/nre, he i Lent upon tt, 

To play at hand-ruff, viz. to ſnore. 

I have plodded extremely poi the buſines, 

I 2m utterly, altogerper und; ne. 

Mariage rideth upon the ſaddle, and Repentance on the 
crupper 

I will hold thee Cloſe tort, 

He makes profeſium19 jpeat French, | 

And then what will follow, what will become of ut ? 

Spoken jeaftingly of a fart let 1n company. 


Cleate hit feet, and ſead bim abroad to feed among ſteep, 


] am ſpoyled, I am utterly undone without reſource, | 
or ever being able toriſe, 


lorg as there be heirs of an elder Prince of the bloud, the ſe- 


cond brother or his heirs can never inherit in Fraxzce, 


Eſire bien en conche, ou en 


—— 
bonne conche, 


Je ne ſcay quelle piece coudre- a cecy, 
Il ne craind ny les, ny les viz tondus, 
Qua fait credos charge {on dos, 


Parler a groffes dents, 


Le dernier le loup le mange. 
Vous allez au devant par derriere, 
D'teu donne froid ſelon le drap. 


Prendre la volte de Paris. 


Perdre la volee pour le bond, 
Je n' en ay eu ny vent ny voix. 
Tu auras miſerere juſques aux vitulos, 


Il m'a monlirc viſage du bo 
Au vi le vice, 
Il nett vie quede Coquins, 


IS, 


Il nous 2:dConne de bien verdes. 


De bonne terre bon tupin, 


Tel rue qui ne penſe quebleſſer, 


Jl entend autant que truye 


Je vous grupperay au truc, 
11 eft bien rrove de la Foire. 


en eſpices, 


Trouſlez voltre verre du vin. 

Il y aplus de trompeurs, que de trompes, 
Il luy donna "au travers du nez, 

Une ſcience requiert rout ſon homme. 


Tirer ſon. efpingle du ieu. 

Il ett bien heureux, qui ſe 
affaires. 

Entre tels tel deviendras. 


meſle ſeulement de ſes 


Nul ſoulas humain ſans helas. 


Ss 


Je Venvoyeray bien grater Ie cul au f6- 


Il n'elt pas en ſeurete a 
ques. 

Ila le ſang aux ongles, 

Jouer a la ronfle, 


qui ne meſcheut on- 
. 


Je m'y ſuis bien egſapu la teſte. 
Ceneſt plus rien que de moy. 


Fiancailles cheuaychent en elle, & refentailles enj 


croupe, 


Jere rengourmeray bien le groin. 

Il ſe recognoir a la langue Francoiſe. 

Er puis quien ſera-il ? qu'en deviendra 1? 

It n'ya rien a rembouſer tour e{t a boire, 

Il luy faudroit fendre les pieds, & Fenvoyer pailire 


comme une PCCOTC, 


Ceſt fair de moy, Je ſuis ruine tout a fait, ſans re- 


ſource, 


45 long as the ſtock bears [tennmes, it never brancheth, viz. as | Tant que Tige fait ſouche, 


elle ne branche jamal 


Cecy ſe'ntend de la ſucceſſion herediraire, at 


a la conronne de France, 


Explications 


q 
4 


| 
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Explications morales daucuns 
Proverbes en la Langue 
Francoile. 


*A morall Explication of ſome 


Le muorier ſent touſionrs les aulx, 


E Proverbe eſt propre a celuy le quel eſtant, 
une fois entache de quelque vice, en re- 
tient touhours les marques, & ne peut dilhmu-, 
ler ſon inclination a iceluy, tout ainii qu un mmor- 
tier dans le quel on pile des aulx ne ſe peut 
tant laver qu'il n'en retienne couſiours Fodeur, 


T 4/1 our s ſonvient Robin a ſes fluſtres, 


Ce Proverbe eſt ptins d'un certain drol de Paris 
nonne Robin, & fe dit quand quelq'unimpor- 
cun2:ment, & ſans propos fair mention de quel- 
que choſe que luy elit pro; re, n'ayant autre choſe 
en la bouche. 


Les couSteaux de Jean Colot | un vant Cantre, 


Champagne ouviuvor ceJeanColot qui eftoir un 
art1zan, & bon compagnon qui portoit ordinart- 
ment pendue a ſa ceinture une gaine dans la- 
quellz y avoir trois ou quatre couteaux tous de 
peu de yaleur,rarez de quelque defaut,Vun ayant 
la zointe rompue, Pautre eftoit ebreche au tail- 


His Proverb is proper to lim who beino once foul'd 
with ſome vice, beareth ſtill ſme markes of it, nar can 


This Proverb is taken from a Droll called Robin who lived in 


John Colors knifes, one js no betrer then the other. 


Ce Provetbe prir ſon origine en la ville de Troye en This Proverb grew up firſt in the town of Troy in Champany, 


lane, Vautrz eſtoit rebouche, autre ne coupot 

point du tour ; & de ce fur fait ce proverbe le- 

quel [e dir propremenc de routes choſes ou il n'y | 

a pas gran choix, & meſmes de perſonnes qui va- | 

lent aui peu l'un que Vautre, | 

Qu 4 le bruit de ſe lever abowi heure, pent bien 
dormar la grafſe matinee, 


vent la bonne opinion, & jugement que l'on fait | 
dez perſonnes, eſt fondee (ur le bruir 8 dire du | 
comun plus que ſur laverite meſme,de ſorre quela | 
epuracion ſurmonte le fait propre, (e voit aſſez 
de gens que le comuntient pour ſages,doRes, va- 
ſlans & ornez de beaucqu> d'aurres vertus, qui | 
n'ont rien de rout cela fi 6n les regarde de pres. 


Pour un poil Martin perdit ſon Aſne. 


Un nommcMartin ayant perdu ſon Aſne a la foire,il 
arriva que l'on en trouva un autre qui eftolt autfi 
perdu,deſorre que le Juge du village eftoit d' 
opinion qu'on rendift a ceMartin Vaſne qui aybir 
eſte rrouve, mais celuy qui avoir en (1 poſſeſ- 
lion pria le Juge de demandera Martin de quel 
fall eftoir ſon aſne, lequel ayant reſfondu que 
ſon aſne eſtoit tout gris, fut deboure de ſa de- 

| mande d'autanr qu'on rrouva un poil noir en ſa) 


| que Ve, 


Who hath once th2 reporr ro be an early ryer, 


Par ces mots nous ſommes enſeignez que bien ſou- p#e are taught by theſe words, that oft times the g00d opinion 


o . o / . . g P = 
One called Martin having loft his Aſſt im the Farr,t nappe ed 


Proverbs in the French 
Language. 


The morter ſmelleth alwaies of the Garlick. | 


he aſſemble his inclination thereunto; As a mar- 
ter, where Garliche hath been peſtelled in, canmt 
be ſo waſhed, bit that it will ſtill retai:: ſome ſaazll 
thereof, 


Robins mind runs alwayes on his pipes, 


Parts, and is meaut of one who inpertinently makes 
mention of ſomething that hrs fancie runs upon, having 
nothing elſe in his month, 


where this John Color lived,who was an Artiz,au,and 
agood fellow, and had commonly at his girdle a ſheath, 
wherem there were three or four knives, all of 'ittle 
value, and having ſome fault or other, as one having 
the port broke, the other hacke1 on the edge, the other 
blunted, the other did not cut at al '» And hewce did 
ariſe this Proverb, which is properly (þoken of things, | 
whereof there is no great chouce, as alſo of men that are 
of little value, 


may ſleep nll noon, 


and judzem:nt which we have of ſame perſons are 
grounded more p12 common report then upou i TW: 
it felfe, inſomuch that the reputation 1s more the? 
the thing it ſelfe ; And it is found that there are 
many whom the vulgar cry up to be wiſe, learned, 
and valiant, and adorned with other Vertues, yet 
they have naching of all theſe three if one ſpould pry 
narrowly unto them. . | 

For one Hair Martin loſt hiz Aſie, 


that another was found which had been alſo bſt, the 
S--.« I 

Tndge of the place was of chat opmmimn that that Aſſe 

Gould be veftored to Martin, but he who had hun it: 

* . . J 1 . MS 

his poſſeſfton,de/i ed the i ndge to ask Martin of what 


color bis Afſe was, who having anſ wered , that he 

was all eray, he was pat by his claim, becauſe there 
S . : G : 

was a black hair found iz the Aﬀſe 5 rail, 


( E) = 
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Dictons. Proverbiaux, 


To be 1n (traw upto the belly. 


This Proverb is borrowed from horſes, to whom the beſt uſage 
they can have ( beſides oats and hey) 15 togrue 
them good ſtore of freſh ſtraw fer their Luter ; And 
by this ſim/ nude, 1t may be ſpoken of thoſe that are 
at their eaſe, and bave all things to their hearts 
defire, 


1 


Eftre en la paille juſques au ventre, 


Ce Provetbe elt pris de cheyaux, auquels le met. 
leur traitement qu 11s puiſſent recevoir ( outre| 
le foin, & Favoine) elt,qu'tls ayent ample, & 
xrofonde lictiere ; Er par cette fimilicude j1 4 
peut dire de ceux lequels ont a leur ſouhair 
routes choſes neceſlaries a une vie opulente & 
heureuſe, , 


As he ſpoke of the Wolf he ſees his tail. 


The uſe of this Proverb is, when one comes unexi[etedly to 
to a place where he 1s ſpoken of. 


'Tis my mothers belly, 


Thais Proverb 15 ſpoken of one, who having eſcaped ſome dan- 
ger inaplace, reſolveth never to return thither, like 
rhe clulde who beins come ont of his mothers wombe 
with much pai and danger, never entereth there 
again, 


There 1; no day fo long bur hath his evening. 
By this Proverb we are taught, that all things in this world 


come to anend,as there 1s no day ever ſo long, but hath 
ts declination, | 


He hath a noſe. 


When one is commended to be well adviſed, ſagacioms, prudent, 
and ſoreſeeing afarre off all accidents whereby he 
might be ſurprized, we ſay that that man hath a 
nole * And this fimilitude is taken from the ſagaci- 
tie, and acure ſent of hunting dogs, who by the ſmell 
of the noſe, their heads being towards the earth diſ- 
cover and follow all the turns of thoſe beaſts which they 


purſue, 
He hath ſo much noſe. 


Thi: Proverb t ſpoken, when one undertaking a buſineſs, miſ- 
carrieth in bringing ut about, therefore he refteth 
confuſed and aſhamed. 


To b: in the Pi'es neſt. 


Hſe us made of this Proverb, when one 1s mounted up to the 
higheſt degree of hu fortune ; For the nature of the 
Pie ts, to build her neſt upon the higheſt trees that ſhe 


can chooſe, 
To break a pudding on the knee. 


The different nature of things require that ſome be managed one 
way, and ſome another ; There are ſome things that 
may be broken on the knee, as ſtickes of dry wood ; 
There are ather things that require the kmfe, or 
hatcher, as green ofiers, and all other wood while it i: 
ſappy, and green ; Of thu kinds are puddings which 
cannot be broken properly, but with a knife ; Now 


: Luz parle du Loup on en voit la queve, 


L'uſage de ce Proyerbe eſt, quand aucun ſurvient 
a Pimprovilte lors qu'cn tient propos de luy, 


C'eſt le ventre de ma mere, 


Cecy eſt dit, quand quelq'un ſe repent d'avoir eſte 
en telle place, ou eltanc echappe de quelque 
danger,1l prend reſolution de n'y jamais retour. 
ner, tout ainfi que 1 enfant eftant ſorti du ventre 
de ſa mere jamats plus n'y rentre. 


Il neſt fi grand jour qui ne vienne a vefpre, 


Par ce Proverbe nous ſommes appris que routes 
choſes de ce monde viennent en fin a decadence, 
comme 1l neſt point du jour {i long quin'ayt ſon 
ſolr, 

Il a du nez, 


Quand on veut donner les los a quelq'un d'eftre 

Ien avise, accort, entendu, & prevoyant de 
loin rous accidens, pour ne ſe laifſer ſurprendre, 
on dit cet” homme a du nez, ; Er ceſte hmilitude 
elt priſe de Ia ſagacite, & aigu odorat des chiens 
de chaſle, lequel, au ſentiment du nez, lateſte 
baſſce concre cerre, decovurent, & ſuyvent tous 
les tours & entorcillemencs des bettes qu'ils 
pourchaſſenr, 

Il a autant de nez. 


Celaſe dir ; wy quelqun ayant entrepris de faire 
quelque choſe, manquant d'en venir a bout, 
demeure confus, & tout honteux, 


Eſtre au nid de la Pie. 


Quand quelq'un eſt monte au plus haut degre de 
ſa Fortune, on uſe communement de ce Pro- 
verbe : Car le natural de la Pie elt, de faire ſon 
nid ſur les plus haurs arbres qu'elle peut choikr, 


Rompre {'andowille a genoml, 
La nature difference des choſes porte que les unes 


fe manienc d'une. forte, les autres d'une autre ; 
Les uns ſe peuvent rompre ſur le genuoul ol au- 


rrement comme ſont les eſclats de bois ſec, & 
deliez ; Les autres requierent le coureau, & fer- 
rements pour eltre miſes en deux pieces, com- 
me l'ozier verd & tout autre bois flexible a__ 


——_——— 
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Proverbes Moraux. 


<—— 


11 elit encore verd ; De cettc facon ſont les an- 
doullies, lequelles ne ſe peuvent rompre, mals 1l 
faut ies couyer au courtcau ; C2 Proverbe donc 
apprend, qu'en toutes nos ations nans ne pou- 
vons parvenir a ce que nous prerendaons, tr ce 
n'eit par les Moy2ns a ce convenables, 


Laiſjes ron Enfant morveux, plutot que luy 
arracher le wez, 


Ce d1 e nous apprend que ceux qui ont de perſon- 
nes a govern-r tellement invererez, & endurcis 
en aucunes complexion3, & mauvailes courumes 
deſquelles on les voudroir bien rertirer, & n'e{t 
pas po'tble de le faireentierement, doivent plu- 
ror taſcher d'en corriger le plus, & en laiſſer le 
moins qu'ils pourront, que par les voulorr trop 
prefler, les depicer, & reburer du tout; Celte 
hT1Hude ett priſe des perics Enfans qui eltans 
ordinair2ment morveux, on les arracherotc plu- 
tot le nez, que de le garder du tour, qu'ils nay- 
=> coutiours quelque roup1e pendante ſur leurs 
cures, 


Faire a Dizu jarbe 4? foilarre, 


L'on ſcaic que de tour temps il a efie ordonne de 
payer au Seigneur le dume, cet a ſcauoir la 
axIene partiz que 1homme recueille de fruits 
de la terre; Ce droit ettoic rellement ſacroſaint 
que chacun en toure verite laifloic ſur le champ 
ce qui etoit du dir diſme ; Or, I aduiar qu'au- 
cuns prophanes faiſant auſſy peu de difficulre de 
cromper Dizu comme les hommes faiſoyent tout 
expres certain2s jarb2s equelles il n'y avoir 
point de grain, & de cela payoyent leur diſmes; 
Ce qui a donne lieu a ce Proverbe le quel ſe peut 
appliquer a route pe-ſonne de mauvaiſe conſci- 
ence, ſoit envers Dieu, ſoit envers les homme; 
commeſont telles gens, 


Homme de Pore & ds Bru, 
mal apprins, incivil, & mal honneſte, tels que 


ſont ordinairement ceux de plus vil, & bas de- 
gred'entre le peur le, dont la nourricure ordi- 


= — — — ——— 


Thes Proverb teacheth that they who have thoſe to govern who 


It is well known, that from all times it was ordained to pay dimes 


Par ces mots on yeurt fignifier un homme groſſier, By theſe mas is meant a groſs fellw ill taught and wncil, 


nure e{t du lard, g: du bxuf. 


Fetter lo manche apres la corgn'e, 


Ce Proverbe pric V'origin2 d'un pavure Boſcheron, 


lequzl ay:nt ronpu, on autrement perdu le fer 
de la cvignee, par un deſpit jerra le manch? 
a-res; Aceſt'cxemple nous eſt enſcigne quand 
quelque pert2 nous: advient, de retenir noſtre 
corroux, & n2 la vouloir faire plus grande par 
notre propre faute, en- perdant par deſyic le re- 
{te qui nous peut encor ſervir. 


AMaille a maille ſe fat le haubergeon, 


Hb2:230n eſtoir de temps paſse unz- fagon d'ar- 


This Proverb tooke its begins from a poor wood-cleaver, 


By link and link che coat of male 1s made at lalt, 


A Hanubergeon m tines pait was 4 kind of ar mr which was, 
'5 # 2 ge _—_ made. 


Moral Proverb;, 27 


Now, this Proverb teacheth, that in all our ations we 
cannot arrive to that which we pretend, but by ſuch 
means that are proper thereunts, 


Rather ler the Child bz ſnotrie then pluck 
oft his note. 


are h:bitnated, and hardened in ſ1me cuſtoms, from 
which one would withdraw and wean them, and it be- 
52g unpoſſible ro doe it altogether, ane ſhould endea- 
vour to corrett the greateſt part and leave alone the 
leſſer by preſing them too much ;, This ſimilitude us 
taken from little #hildren, who being commonly ſnot- 
ty, one mig hy as well plucke off their noſes, as keep 
them altozerher, but they muſt have ſome ſmall ropes 
of ſ70: hanging on their lips. 


Toleaye God a ſheaf of (traw. 


or tithe: unto the Lord, which was the tenth part of 
our earthly increaſe; This was kept ſo holy, that every 
one uſed to leave upon the field the tenth ſheaf : Now, 
it happened that ſom: prophane perſons made of 
purpoſe ſome kinde of ſheaves wherein there were no 
grains, wheremich they payed their tithes : Which 
gave occaſion to this Proverb, and it may be applyed 
to any perſon of an ill Conſcience, whether towards 
God, or man, whereof there were never mare then now 
adayes, (thank, the long Parliament. ) 


A man of Pork, and Beef. 


ſuch as they commonly are who are of a low degree, 


whoſe ordinary food 1s Bacon and Bref, 1 


To throw the helve after th2 hatchet. 


who having broken the ron head of his hatchet foo- 
liſhly threw the helve after it in depute © Hereby we 
are admoniſhed, that when ſome ſmall laſſe us be- 
fallen us, we ſhould ſupp *j[e our choler , and not 
makes the loſſe bigger. 


| 


_ 


Qu—_ hat . x. b _ 2 . . © ® = EET 2d 
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| 2 {Vioral Proverbs. 


Proverbes Moraux. 


mate of 'h» ſame tuff as we nov make our Coats of 

m.:le which uſe to be made of ſmall rings of ron, or 

ſo e', clap one amther ; 1d in rega-d that to 

p.ihe ſ:ch a coat compoſed of ſo many (mal! pieces, 

there m'5t be mn: h tine and pa: rence refed this Pro- 

werb ieleth is that there 15 nothing but by litile and 
little may be perfected by ſtuay and {uthour, 


| Th:re 15 no hunting bur with old dogs. 


This Proverb aimerh at Young 1:1, who Cannot be ſo capable 
of any FunTtion as the aged, who have gained experi- 
ence, 4s; 4 ſtmdied men. 


Ton 5:ther Mulb2:rizgWithour a crook. 
The 1ulterry is 1 tree which fire:cherdd ber branches far from 
, - P « * b ' / 
tle truvche, and they are exe to be brogen ; wnerefo-e 
they who on,e ta cather the fruit theredf , carry with 
QS - . _ , C / - 2 
| them a hind of croo%t9 dre the branches: Thus 
tercherh 123 97 to 002 about ary buTncſe, without be- 
17! pro: ided ith that win 1s neceſſary to expeaite 
It, 
He hath ade a hole in the night. | 
If ary ge: away from a place by jtealth without any bodies pri- 
CE ape Fs Gd her od ah 
v1ty, ſpecially when he is leaſt ſuspettea, t1.0) uſe this 
Proverb, He hath made a hole inthe night. 


 Afizzping Fox hath nothing falls into his mouth. 

Tis Proverbreatherh us, that to entertain or / elves inthis 
| world, "ris not enough to be wiſe, an learned, but we 
{ muſt employ our care and diligence 14 having a hand 
. wpon thework.: the Proverb is taken from the Fox, 

w although he be þ*'1 the cunmmng eſt of creatures, 
if he ſhould keep ftil! ſleeping in hus earth, hole 
or rerr:ier, he ſhould neUV2Y have any meat Enter IRto 


his bell F. 


As reſolute as Pihourt in his hereroclits, 
The meine of 1:51 when an 1040rant buzzard 1s too T0a- 
dy to ſpeak uw: 4 learred aſſembly * this Pihourt was 
| - a Maſon of the Citie of Renes us Brutary, whence 


ſprung the Proveb. 


þ 

| I have paid all my Engliſh, v:z. all my 

| Creditors, 

This Proverb had its benimnivg in the rein of John ( the 
French Ki:g) when he was priſoner in England, a! 
which time ror his ranſome, there were divers tallies, 
| and otler ceneral Imp3/itions laid wpon the people, 
which laſted a long time t9 ſatisfie the Engliſh ; 1n- 


| ſommuch that Engliſh, and (Creditor came-robe [y10-) 


T7 AAS. 


Now the Poe is become French, and Jeſus 
| Chriſt Engliſh, . 
Theſe words were uſed as a Proverb, when the Pove came to 
| krep his See in Auignon, and that the Engliſh pro- 


alf the K ingdome. 


IOW ac 


qu'a baflirce(ouvragecompole de tant d 


ne puiſſe parfaire par le menu, & perit a 
ony veut metcreleſtude. 


11 #1 coaſſe que de wieux chiens, 


Ce Proverbe viie aux Jeun2s gens, qui neſont 
Capables d'aucune function que ce fnir, 
C&S aagez quien ont acquis Vex; erience, 


eAller aux menres ſans crocher, 


Le meurier e{t un arbr= quietiend ſes rame 
Gu tronc, & 1ont fort aiſez a romrre, qui fair que 
c2eux qut en veulent cuziller le fruit le ſeryenr 
«Gun crochet pour tirer les branches; cela nous 
en! gn2 de ner vint s'acheminer a aucuneentre- 
priſe, lans eltre pourveu, & garn: &2 ce quila reut 


faciliter, 
Faire un trox a la nut. 


St aucun part de quelque lieu a la derobee ſans que 
per.onne en {ache rien & meſmes lors qu'on ['eur 
e Moms 'oupconne, on ule de ce Proverbs, 1/ a 


fait un tron a la nuit, 


au monde 1ll ne ſuſhr pas deſire ſage, 
ant, mais 1] faur employer le ſoin, & 


ande nentreromw jamais en fon ventre, 


verbe. 


tous mes ( reanciers, 
Ce Prove: b2 prenoir ſon origine du temps 


Jemn qu 


& Creancie: vinrent a eEltre ſynonymes. 


Chrift -1nglos. 


ba "YE » > 7 
meure qut ie faiſoir du cell” eroffe dont nous f1i.. 
{ons corres de mailles;ces mailles ſont petits an- 
nelers de fer,ou d'actzr s'embraſlans, & tenancs 

. "MB . b 

lun autre pour enfair *un habillement;& rOurce 
| | e petites 
pieces, il y va beaucoup deremps te de patience 
* > ! c ” | ' a 
ce Prover5e nous enligne qu'il ne!t rien Qu'on 


A Goupil endormi rien ne tombe, en la ouen'e, 
Ce Prove:be nous apprend que pour $entre renir 


gence, en mettanc la niain a la beſongne ; Cela 
elt pris du renard, lequel encore quil foir renu 
entre les autres beites pour Tun des plus cauteu- 
leuſes pour ſa nourriture, neantmoins {| demeu- 
roit toultours dormant en fon terrier, aucune yt- 


Reſolu comme Pihourt en ſes heteroclues, 
C'eſt a dire,quatid un ignorant eſt trop prompt de 
parler parmi les gens ſcavant. Ce Pihourt eltoit 
un Maſlon de la yille de Renes, d'ou vin le pro- 


Tay paye tous mes Anzlois, Ceſta ſavior 


il eltoir priſonneren Angleterre, car 
alois ; ous ſarangon, 11 y avoir de tailles extraor- 
dinaires, & div:ries ſorres d'Impoſiuons gene- 
rales miſes ſur le peuple,qui duroient long temps 
pour ſatisfaire les Anglois, de ſorre que Anglots, 


Ore le Pape eff devenu Francois, & Jeſu 


Ces mors Suſvient comme Proverh2,quand le Pon- 
rife Romain renoir le Siege papal en Auignon, & 
que les An2lois proſperotent tant en France ocu- 
| eredſo mach in Fraxce,that they poſſeſſed more then" pants plus de la moirie du Royaume, 


Fetir, {1 


comme 


wx loin 


& [cau- 
la dilt- 


de Roy 


PRO. 


GE EE 
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PROVERBLI 


Gli piu ſcelti nella 


LINGUA ITALIANA 


De I quali alicuni andano GLOSSATI, 
CON a 


LETTRE COMPOSTE TUTTE 


PROVERBL 


ITALIAN 


PROVERBS 


OF THE CHOISEST SORT, 
IWhereof divers are Gloſsd, 


and comented upon. 


Which PROFYERSBS are 


{Moxrar, relating to good life ; 
Pars1caL, relating to Diet, and Health ; 
Partly ; T o1car, relating to particular places ; 
| Tz Mroxal, relating to ſeaſons ; 
L 


[ronicaL, relating to Drollery, and Mirth, &c. 


_— 
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AL MOLTO ILLUSTRE, & GENEROSISSIMO 
PERSONAGGIO, 


Don GUIL HELMO PASTON, 


CAVAGLIERE 
DORATO, & BARO NETTO. 


Il quale, 
Havendo traghettato il Nth al gran Cayro, & d' Epitto, traſcorſo 
la maggior” parte dell Imperio Turcheſco ( oltra 
Le Regiont piu nobili de 
LEUROPA)}) 
Fra ahre iſquifatiſsime perfettions 
che rapportava ſeco, 


St reſe Padrone afſoluto della 
Lingua [taliana,&c. 


_——_— 


L— — 


TO THE HONORABLE, & MOST GENEROUS 
PERSONAGE, 


SH VVILLIAM PASTON 
KNIGHT, & BARONET; 


Who, 
Having traversd moſt of the Noble Regions of Europe,and gone up | 
the Nie tothe Gran (ayro,and invaded molt of 
the Dominions of the Ottoman 
EMPIRE, 


Beſides other moſt exquiſit perfetiions 
which = with him, 


He made himſelf Great Maſter of | 
the Italian 7 owung,&c.. 
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S 
LETTErA compoſta de PROVE RB l, 


1 quali 
Vanno tutti incatinati a far un ſentimento intiero, & Congruoz 


Mandata 
A vn Gertilhuomo ch'era ſu'l punto de viaggiare, & andark a Italia. 


Signore mio affettionatiſſimo, | 
2 Icono communementeche Vacqua corrente & piu chiara che la | 
| chera, & che quella del ſtagno e aflai p1u torbida che la palla- 
gicra,& quella del. ruſcello 3 coſt gli ſpiriti di loro che andano 
per il mondo &&applicano allo ſtudio degli huomini diven- 
gono plu ſotrili,chiari ed acuti, Parimente fra gli vegetabil: 
sofferva, chegli miglori porri ſono quelli che (1 tralpianta- 
x = no; Per tanto 10 lodo grandementeil penliere che voi hauete 
divoler trappaſlare gli Alpi, & ſcender poi I'apennino la ſchiena d'Italia ; Ma fiate 
auverito che per andar* ſaluo per il mondo, & principalmente in Italia, doue vi 
ſono rante teſte, rempeſte, & felte, biſogna auer' 'occhio di talcone (per veder* lon- 
tano) orecchie d'afino, viſodi ſimia (per compiacer tutti) lingua de montinbanco 
ſpalle di camelo (da portar' qualunche coſa, ) bocca di porco ( da mangiar' tucto ) 
gambe di ceruo per ſchifar' i| pericolo ; In /ralia vo1 trouarete afſai Marioli, pin 
doppij che la cepolla per tanto guardate vi ben bene del gioco,(nel quale gli 7talzani fi 
dilatrano troppo)per che il gioco e un carlo che rode fin' aloflo,Havendo paſſato pi- 
emonte traghertarete quel delicatifſimo fiume del Po perche gli pioppi del Po ligri- 
man' ibra,cuctavia ll>0non ſarebbe po,ſe I xdda,&relin non vi metefleroco'.Eflendo 
incruto la Lombardia,voi vederete Milan la Grande,tanto per la ſua forza,quamto per la 
ſua ampiezza donde nacque quel Proverbio, Milan pus far;2ilan pug dire, ma non 
pus far' dell' acqua vino;Guardate ui ben in quei contorni de boccon lombardo, c10 
e d'un fico 7taliano. Di [2 incrarete nell Dominio yeneto,8& fra Valtre nobili Cura 74- 
cena Edegna d'eſler' ſalurata,perche dicono che renetia non ha tant Gondalieri,quant! 
Vicenza ha conti,& Cavalier; Dili vincaminarete aPadoua la ſede principal' d'FHippocrat. 
& di 14 a Yenetia doue fi pug vedere |'impoſlibile,nell Impolsibile;'a porrete falurare la 
Spoſa diNettuno anchor ch/alcuni(gli anni a dietro)lachiamino la concubinadel Tar - 
co;pliyeneti.nonſono coli facili a compiacere,perche dicono che uiſono quatro difhcili 
cole,cuocer' un vuouo,far alcan'vn letto,inlegna1* un Florentmns,& ſervir' unyenetians; 
Farete ben di viſitare { 4rſenale una delleGrandezze del mondo per la ſua forza,donde 
nacq,1il detto commune, che tutto F Arſenale de Yenetia non baſta armar la paura , In 
Yenetia guardate ui ben delle donne, perche Il ſeſlo donneſco & dannolo, Le Corte- 
ſane di quel lago ſiſtimanole piu belle del mondo, ſecondo 1l derto, pan Padouan, 
pm Viſintin,tripeTreviſane,puttane Veneriane,de donde nacq, un alcro, Venetia, V e- 
net1a,cht non te vede non te preggia chi tha tiopps veduto te diſpreg gia 3 Ellendo otollato 
dalla YirgmeCitta, per che fra tutte lalrre citta d'/talia,la Fenetia fi chiama la Firgine citta, 
per non aver mai ſtaco rapita dal nemico, & v'eneuna proferia che continuora Fer- | 
2mefin a tantoch'il ſuo marito 'abandoni,cio< il mare. Havendo dico detto adloa 
Fenetia,farete ben di viſicar Toſcana,ma efſendo la,hate auvereitoche chi ha da far con 


|Toſco,non biſogna eſſe! loſco;oſleryate donqz queſtedue regole,chi non {1 fda, a | 
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SORE 


'Vien 12gannato,& che chi ha il lupo per compagno,porrti il can' ſotto il mantello. | 3 
voi vederete Fierenz2 la bella, fi bella, che 1 dice che fha unacina da veder' ſolamente 
le Feſte,de done nacque un alcro derto, ſe Fiezenze haveſſe un porto de Piſa farebbe yn 
horto, & de Linorno un eſcritoio,8& de Luce un cacatoio; Dipol, Siena edegna defer, 
raraanchor” che dicano, che ten quatro cole piena, Torri,campane, Bardaſsi, Putta- 


en; guardate yi di non comprar” panno in Siena,perche panno Saneſe ſi rompe prima 


| chefi merte adoflo, Farete ben di viſitar Zuca che {t chiama caſetra de api,per la ſua in. 
duftriazN1 1a wincaminarete a Genoa 1a ſuperba, dove gli marici ingravidano lor mo. 


lic cento miglia lontano,dove ancho (1 dice che ui ſono montagne ſenza legno , mar 


{enza pelce, donne ſenza-vergogna, & huomini ſenza conſcienza ; Poi farete ben di 
| vititar' lo ſtatoecclefiaſtico come. Bolognala grafſa, doue hi legano le vigne con (al. 
(ficcie; Di 1a porrete pigliarla ſtrada Romana, &, non ci'e coſa piu peſta che la ſtrada di 
Roma, Dicono che ch1 va a Roma & porta buon borſetto diuenta Abbate, & Veſcoyo 
di botro,nienre d1 manco cre vi alcro Proverbio che winforma, chein Roma, chi ſe. 
guita le fortune li fuggono,et chi non Paſpetta le vengono;m1 offeruiſi ben chela Cox. 


il Tedeſco ſecondo 11] fuo accento) il Papa et tutti gli Cardinal1 potrete a bell apio paſ. 
ſar a Napolila Gentile, cutta via, un Paradiſo habitato da diavoli ſe fi da fede al detto 
comune; oltra di queſto dicono ch'1] Napolitano e largo di bocca, & ſtretto di manozde 
ſorte che ſpelle vole 1a,cal mano 1 baciache h vorrebbe veder mozza; In quella de- 
licatilsima citta ft troua che un” pelo di donna tira piu che cento carra de boui, Per 
prevenir queſto, biſogna allontanarui dal dinanzi delle moylie,di dietro delle mule, 
da turti li Jati di monachi;non importa molto che {1 veda laCalabria terra de taranto- 
| le,perche ſi dice che guai a quel pacſe doue cie un Calabreſe,ſe ui ta un anno,apporta 
ruina,et dannoxterra ſterile,cutra via piena de nobili, de ſorte chi i viddero tre Mar- 
queſi ſopra un albzro mangiando fich1 : Per tutto doue {i paſla biſogna haver bezzi 
1a borſa, perche un cavalier'|a ſenza danaroe muro ſenza croce daturrti ſcompilciato 
conviene ancho ſtar'all erta et ardito,perche in quelpaeſe chi pecora hfail lupoliman 
gia li meneranno peril nalocomeun bufalo 3 Fra altre cole 7talia abonda de Veſcovi 
(ma alcuni aflai pouer! )ſecondo quel ProverbioNationale,i conti d'Alemagna,i don 


te Romana non vucl pecora ſenza lanaz Di 1a havendo veduto (non fututo come diſſe| 


di Spagna,i Minſteurs de Francia,i minori fratelli d'Ingliterra, i nobili di gcotra,yeſcovi d 
1:alia,tanno una pouera compagnia,1'7talia E la ſcuola di prudenza, perche dicono che 
gliTodeſchi ſono ſaggij nel farro,gli Franceſ doppo il fatto, &gli taliani innanzi il fat- 
tO; Tuttavia |'Ttaliano E gran Dormiglione conforme a quel motto, le nationi Smaltiſcons 
di verſamente la lor melancholia, Il Todeſco Ia beue,il Franceſela canca, lo Spagnuolo pi- 
agne, [Italiano |a dorme. Fra alere coſe potrete offeruar' a Napoli et Milano,che affetto 


portano alli Spaguuolt, et Franceſi, doue V'uno e Valero dice; Amo tanto lo Spagnuolo, 
che mi concenrarei di vederlo impiccatocon bud:lli Franceſi. Per trarr il filodi queſta 
lertera al fine hd Speran®a che doppo queſto viaggio non (i verificarz in voi quel 
detto, Inzleſe 1talrmato E un diavolo incarnato 31 manco, che ſarece del numero 
di quelli chi vanno meſleri,ettornano ſeri; Non poflo pit, perche un negotio m'cu- 
bito ſopravenuto, che mi miniftrari pili da fare ch'a un forno zngleſe Ia mattina del 
Natale ſolamente dico che ſe ,mentre che voi mancatequi,ioui poſlo yalere in alcu- 
nacola,fard quel che porrd per ſervirui,et un poco meno per poterui durare;Cohi,allo 
Lembardo, (enz2 lechetto delle ceremonie rimango. 

| Il voftro da ſenno J. He 
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ITALIAN PROVERBS 


Concurring All- in one congruous ſenſe, and ſent to a (Gentleman, 
that was upon polnt of croſsing the Alpes 
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A LETTER 
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Gt Ht) ſay commonly that Running waters are the cleereſt, 4nd thoſe of th: Brook 
GR {arr more then they of a ſtanding Bog ; In like manner the Spirits of thoſe who 
f travel up and down the world, and by thetr motions apply themſelves to the 
ftudy of Men, become thereby more cleer, acute, and ſubtile, It is alſo obſerved 
among Vegetables, that ( according to the Proverb) the beſt oignons are thoſe 
which, are tranſplanted ; Therefore 1 highly approve of the reſolution you have 
to croſs the Alpes, and afterwards the Apennin hill, the chinebone of Italy. 
But take along with you theſe rules, that he who traverſeth the world, ſpecially Italy, muſt have the eye 
of a Faulcon ( to ſee danger afarr off, ) the ears of an Aſs, the face of an Ape, the toung of a Moun- 
ubank, the back of a Camell (to bear any thing) the month of a Hog (to cat any thing) the legs of 4 
Stagg, to fi from all miſchiefs. 

In Italy you ſhall meet with many cunning Rooks that have more doublings in them then a Cabage;, 
Therefore take heed of aſſociating with ſuch, ſpecially to fall a gaming ( whereunto the Iealians are 
extraordinarily additted) for they ſay that gaming doth gnaw one to the very bone. Having gone 
through Piemont, you will come to the mo## Qelicar River of Po, where the very trees weep Ambar, 
yet P> would not be P>, unleſs Adda and Teſin did not come int 6 ber, 

Being entred Lombardy, you ſhall ſee Milan the Great, ſo call'd as well for her ſtrength, as for her 
bigneſs, whence ſprung the Proverb, Milan can talk, and Milan tan do,yet ſhe cannot tur nwater into 
wine; 1n thoſe quarters take head of 8 Lombard bit, viz. an Italian figg.T hence you will paſs to the 
Venetian Dominions, and among other the Noble Citty of Yicenza deſerves to be ſaluted, for they 
ſay that Vienza hath more Counts and Cavaliers, they Venice hath Gondolleers : Thence you may 
dirett your cours to Padua, called the chief reſidence of Hippocrates, and thence to Venice, where 
they ſay ont may ſee an impoſribility in an impoſsibility ;, there you may kiſs Neptunes ſpouſe, for 
Venice # called ſo, thong x would have ber to be a Concubine to the Turk: The Venetians they 
ſay are hard to be pleaſed, if the Proverb be true that there are foure difficult thines, viz. To make 4 
bed for a Dogg, toroaſt an Egg well, toteach a Florentine, and ſerve a Venetian; Being ther, 
you ſhall do well to viſite the Arienal, one of the Grand:zas of the world for its ſtrength, whence ſprung 
the ſaying, that the whole Arſenal of Venice # not able to arm 4 Coward ;, In that melting Citty, 
take heed of Females, for a woman may be a woe to a man; T he Courtezans of that Lake, are cried 
up for the faireſt in the world, according to the Proverb, Vienza wine, Treviſo tripes, Padua bread, 
and Venice whores; whence ſprung another, Venice, 0 Venice, none thee unſeen can prize, but who 

hath ſeen too much will thee deſpiſe. | op, 

Being glutted with the Virgin Citty, for among the reſt of the Citties of Italy, Venice is called ſo, 
becauſe ſhe was never raviſhed by any Enemy, and there is a Propheſie that ſhe ſhall c:ntique a Virgin 
| for ever, untill her husband forſake her, which is the Sea, having I ſay bad Venice farewe I, you ſhall | 
do well towiſit Tuſcany, but take this caution with you, that he who hath to deal with a Tuſcan ”uſt | 
' have both his eyes about him ;, Obſerve therefore theſe two Proverbial rales, Who doth not truſt ſha [| 


| not be cooſened, and that he who hath a Wolf for his companion muſt carry a Dogg under his _ : 
| (YE | 
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Therc yer ſhall behold the fair Ciity of Florence, ſo fair, that they ſay ſhe is fit to be ſeen ancly on ty. 
ldayes, Wr/eBC I; K17 anothcr ſaying, That 1 Florence had a Sea Port, ſle would make a Hort ard 
of Piſa, 4 Counitng-houſe of Ligorn, and a ſhitt- houſe of T.uca. Sicna i worth the ſaluting 3 
theneh the ſayirg be, that Siena u full of four things, viz, Churchcs and Towers, Ingle; - 
Whores, but take hied of buying any cloth there , for they ſay, that Siena cloath teays bore it p | 
worn ;, It will not bc ajnſs, being there, to give Luca awiſit, that Hive ef Bees, called ſo for theix iy. 
duſtrys Thence you may [ter your cours to Geno2, where Husbands gets their Wives with child ; 
hurdred miles off. wh:re a!/o, they (ay, thrre are Mountains without Wood, Sea without Fiſh, Men 
without Conſci:uce, and Women without ſhame. : 

Afterwards, you ſhall ds well to wiſit the Eccleſaaſtical ſtate, as Bologna the ſatt where 'ris ſaid they 
uſe to tie thar Vines with Sauſcees s Thence you may take the read towards Rome,and newer de an 

thing [o worn out as the way 10 Rome : They ſay, that he who goes to Rome, and carrictth a good purſe, | 
| brcome' 4 Biſhop or an Abbot ; yt there ts another ſayinz, which tells us, that ia Rome Fortune flies | 
from them who follow her, ard ſeek, after them who flye from her, yet you muſt take notice, that the | 
Court of Rome will not take the ſhcep wit hout her Fleece ; Thence you may direct your cours to Ny. | 
ples the Gentle, thonzh (om call her a Paradiſe inhabited by devils , Take notice that the Napolitan | 
hath al.rge mouth, but a narrow purſe ;, In ſo much that there they often kiſs the hands which they | 
m'ſh were cut off ; 1» that Syremian Citty ':4s found that one hair of a woman can draw mor, | 
then a hundred yoaks of Oxtn 1, To prevent the, obſerve the cautious Proverb, take heed of going be- | 
fore Women, behind a ul. or any ſtde of a Frier, It matters not much whether you ſee Calabria or 
i po, the Territory of the Tar intolas, zt b:ing a ſad barren Cuntrey, yet abounding with Nobles, In lo 
| much that ſomtimes three Marquiſſes may be ſeen eating Figgs upon one tree t0 drive away hunger, 
[ut whereſorver you paſs be ſure to bane money in your purſe, for they ſay inlt uy, that aA Gentleman 
without monty i like a wall without a Croſs that every one piſſeth againſt ; Ton muſt alſo be ſprite- 
| full and bold, fer in that Cuntrey, he who makes himſelf a ſheep the wolf will devour him, and a 
| ſemylcton will be led along like 4 Butalo by the noſe, 
| Among other things Italy «bounds with Biſhops, (though ſome of them be but poor) according to 
| that Nationall Prowe-b, The Counts of Germany, the Dons of Spain, the Monnſieurs of France, the 
Cadets of England, the Aobles of Scotland, the biſhops of Italy make a poor company ; Italy is the 
School of Prudence, for there # a ſaying, that whereas the French « wiſe after the Fatt, the Dutch 
and Engliſh in the Fatt, the Italian is wiſe before, yet he us a great ſleeper, for whereas the Ger- 
man 4r1nks away his melancholy, the Frenchman ſings it away, the Spaniard ſigns it away, the Ita- 
lian ſleeps it away. 

Amang other things,you may ebſerve in Naples and Milan the aff-tion that the peeple bear to the 
Spaniſh,and French,where both the one and the other uſe to ſay.that they would be content to ſee all the 
Spaniards ix; Italy hung up with Frenchmens gutts ; whence you way judze who is beſt beloved, 

But :0 wind up the threed of this coorſe letter, 1 hope, that after your return, it will not be werified 
| of you, that an Engliſhman Icalionat & a Dewull Incarnat, much leſs that you will be of the number 
of thoſe who go out Maſters, and come back Clarks in the point of Knowledge. 

Ican extend my ſelf no further now, for ther's a ſudden accident hath ſurpriſed me, that will hold 
me more buſie then an Engliſh Furnace on Chriſtmas day morning ; Onely I ſay,that if 1 may ſeed 
you in any thing while you are abſent , I wil! do what I can to ſerve you, and ſomthing leſs that I 
may laſt your s the longer : So, after the Lombard faſhron without any clawing of Complements, | 


I rematn 


Yours in earneſt 
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| Proverbi Morali.. 
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| Proverbi morali.nella Lingua 
[taliana. 


mLihuomini da bene h maritano, gli 
{aut} no. 

[ngleſe Iralianato, & un Diavolo 
incarnato. 

Una oncia d'alegrezza vale una li- 

S bra di melancoſa. 

L'Aitrologia e ver1, ma non fi. trova FAftrologo, 

[ peccati, & [I debici ſon ſempre pi di quel che 
ti crede. 

Ha xiv dafare che i forni di Natale in.Inghil- 
rerra. | 

Pivi $a il Mato in caſa ſua, chil favio in caſa 
daltrui, 

Quel che non $4 fingere Vamicd, non e fiero 
n2Mico, 

E* meglio haver” hozgt un yuovo, che domani 

una gallina, 

Chi digiuna, & altro ben nog fa, ſparagnail pan', 

& al Inferno va. 

Beata quella cafa che da vecchio 5d. 

Tro>po $'arriſchia , chi del proprio giudicio $'afli- 

Cura. 

Chi ha il Lupo per compagno, porct ul cane ſotto il 

mantello. 

Pw-rofio tardi, che in frerra, 

Aſſai pampani, poca vua ; viz. aflai parole, po- 

chi farti, 

La prima parte del pazzo © renerh ſay1o, 

Un male, 8 un Frare rare vole (oli, 

Multi fan' conſcienza di ſputar in chieſa, & poi ca- 

can ſu [alcare. 

La moſcha chi punge la Tartaruga & rompe y becco. 

La necefſita, E inhdel Guardiana della caftira, 

L'anima di poche, il corpo di molce coſe ha bi- 

ſono. y 

Meglio'© magro accord, che grafſa ſentenza. 

Mencre che it Lupo caca, la pecora ſcampa. 

Nel marito prudenza, nella moghe paricnza, 

Non & curto buryro che fa la vacca, 

Il mondo £ farto a ſcale, chi le ſcende, & chi le 

ale: 

[l ſparagno, e il primo guadazno, 

Sela cola s'haveſle a fare due volte,1'afino ſarebbe 

noſtro. 

'Tardi trornd Orlando. 

Voi mi farete credere che le lucciole ſon lanterne. 

Al frigger” ſe nz avuedranno, 

Al Carnovale 6 vede chi ha la Gallina graſſa, 

'Quel che fA tanto il ſavio 1] piu delle volte viene 

| a cader*del afino. 

In bocca ſerrata non entrd-maj molſca, 

| Chi non $'arriſchia, non guadagna. 

Chi vuol del peſce, biſogna che $'ammolli fe bra- 
obo | 

Ventura haver poco ſenno baſta, 

Accaſcain un-punto quel che non accafca in cento 
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Onet men uſe t#marry, but oo; men not; 
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8 Kol An E noliſhman Italiauate is @ Devil in- 
carnate, 

An ounce of mirth is better thes a pound of 
melancho!y, 

Atrologie 15 true, but where is the Aſtrologer ? 

Our —_ and our debts are alwayes more then we take them 
fo be, 


He hath more buſineſs then Engliſh Quens at Chriſtmas, 
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Ng knowes more of his own houſe, then a wiſeman of an- 
others, 


He who cannot counterfet a friend, is no dangerous enemy; 
'Tis better to have an egg today, then a hen to marrow, 


Who faſts and doth nm good thing elſe, ſpareth hig bread, and| 
goeth to hell. 
That houſe is happy which ſmells of an old man. 


He ventures too much, whe relies foly upon his own judgement, 


VV» hath a wolf for his companion, let him carty a dog under 

his cloak. 

Rather late, then do a thing in haſt, 

_ enough, but few Grapes ; viz. many wards and few| 
eas, 

T he firſt chapter of fools ts to hold themſelves wiſe, 

eA misfortune, and # Froer ſeldome go 4'one. 

Many make a conſcience to ſpit inthe Church who ſhite after 

upon the Altar, 

T he fly which pricks at the Tortaſ: breakerh her beak, at laſt. 

Neceſſity is an ill guardian of chaſtity, 

The ſoul hath need of few things, the boy of many, 


A lean agreement 1s better then a fat ſentence, 
VVhile the wolf ſhites, the ſheep eſcapes. 
Prudence in the hutband, and Pat 1ence in the wife, 
It is not all butter that comes fi am the cow. 


T he world is like a ladder, one goeth up, the other down. 


Sparing 1s the firſt gain, | 

If the thing bad been to be done twice, the Aſſe had begs owr 
own. 

Orlando came tos late. 

You will make me believe that gloworms are lamerns, 

You will fird it in the fryingy12 "01 tr14/, 

Ar Shrovetide twill be known who hath the fat hen, 

He who vaunts himſetf to' be wileſt, cometh to fall down his 
aſſe moſt commosly. 

VVhen the month 1s (hut the flies will not get in, | 
Nothing venture, mthing have. 

Who will have fiſh, nagy ; wet his breeches, 


Little wit will ſerve to have g ood fortune, _ : 
T hat falleth out oftrimes 18 4 moment, which happeneth yot 111 
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an age, | 
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Morall Proverbs. 


| Moerali Proverbiali. 


*7is better believe then try it, 

Force (hues upon agar back, 

A oallopimy. horſe, alrving grave, 

Vis 7 Tx the w_ in Shay, I will not put them on my 
head. 

He who looks to every feather never makes bed, 

who hath lock ſhame all the wor!d's bus own, 

The Saint ſinne's at anopen cheſt , 

Tie the Aſſe where your maſter will have you, 

From a new hoſt, and an old whore the Lord delvoer me. 

A hands —_ waſh'd, that one would ſee rtted, 

I ſtarted the Hare, and another took, her, 

If thou wilt not have it kyown do ut not 

The wrong is not alwayes there where it us laid, 

| The world's round, and after night cones day. 


Who is weary of ſtanding let him ſit. : 
I know well how many loafs makg a couple, and how many par 
three oxen make. 


'Tis an ill thing to be a kyave, but a worſe thing to be known ſo, 


Soon ripe ſoon rotten. 

In a full houſe ſupper is quickly made ready. 

If the Sun ſpines on me what care 1 for the Moon, 
Nothing needs no ſalt. 

Clothes and laughter diſcover the man, 

He hath no wit in hu noddle. 

He ſuffereth himſelf to be led by rhe noſe like a Buſfalo, 
Friends doty the purſe with a cob-web threed, 


V Who hath Inve in his breaſt, hath a ſpur un his flank, 


He loveth thee as well as a dog loves Omons, 

If thou wilt live with me, bring ſomething with thee, 

He © more miſerable then Mida, who warmed himſelf at the 
fmoke of aturd. 

That's mine which I enjoy, and groe for God. 

VVho grants Det iny demeth God. 

If I fell backward, 1 ſhould break, my noſe, I am ſo wnlucky. 


V Who hath a mole over his waſte hath great luck, 

VVho is bore fair, ts born married. 

Ewery creature thinks her own far, 

IV Vho ſees thee by day, will not ſeek, thee by might. 

She is a remedy agawſt luſt. 

He t a preater ou then an E _ 

The t , 8 el, Is K 

oy ©. Frank rRap Pb Fl houſe. 

Ride a horſe or a mare towards the ſhoulder s, an afſe or a mule 

towards the tail, 

PVho ſtands for anther, payes for himſelf. 

A promiſe is the yeeve of the gift. 

She is happy who falls in love with an old foel, 

Vihen thou cauſt get goed, take it, 

My houſe ts my dugg. 

FVho eats a Hare, | — hs ſeven dayes after. 

eAnegs without ſalt doth nethey good nor hurt. 

He that gives quickly doubles the gift, 

Money 1s round, and ſo quickly trills away, 

A Proverb deceiveth not, meaſure growerh not leſs, and pride 
doth not laſt, * 

A hungry aſſe will eat any ſtraw. 

T bear h noife,* but —_ the nuts. 


Porta teco ſe vuoi viver* meco. 


— 


E' meglio crederlo, che provarlo. 

La forza caca adoſlo la ragione. 

__ correme ſepultura viva, 

Se jo p : aq corna 1n ſeno,non me le voglio metrer* 

Chi mm a ognt penna non fa mailetto, | 

Chi ha poca vergognatutto il mendo& ſug 

A Tarca aperra il ſanto pecca, ; 

Lega - anna 7 vuol 11 padrone, 
10 M1 guardi da ofte nuovo, & purt 

Tal mano 6 laya che fi renderer \ 

Jo levaila lepfe, 8 un altro la preſe, ; 

Se non yuoi che (i ſappia, nolo fare, 

Il male non ſta ſempre doue hi pone, 

Il mondo e rondo, & doppo la norte viene 
Orno. 

A - increſcer ftare pongafi A ſedere. 

So uanti pani fanno una coppi i 
_—_ rre wary _w  — 

Egli e mala coſa Tefſer cartivo, 
I'eflere conoſciuto, 

Preſto maturo, preſto marzo. 

Maſlara pienatoſto fa la cena. 

S'el Sol mi ſplende, non curo la Luna, 

Nicnte non vuol ſale, 

L'habito 8 il riſo manifeltano I'huomo, 

Non ha ſal in zucca. 

$1 laſcia menar per il naſo come un Buffalo. 

Gli _ legano la borſa con un filo di ragna- 
relo, 

Chi ha Vamor nel petto, ha lo ſprone a i fi- 
anchi. 

Ti vuol il bene, come yuol alle cipolle il cane, 


/ 


il gi 


ma gl'e peggiore 


lie pid miſero che non era Mida, che fi ſcaldaya 
all fumo della merda. 

Tanto e mio, quanto godo, 8 do perdio, 

Chi confeſſa deſtino niega Iddio. 

$1 jo caſcafſ1 in dietro, mi romperei il naſo, ſon tanto 
diſgratiato, 

Chi ha il neo ſopra la centura, hJ gran yentura, 

Chi naſce bella,naſce maricata. 

A ogni grolla piaccion i ſuoi grollatipi, 

Chitivede di di, noni cercarg di none, 

E buon rimedio contra la luſuria. 

E' pil bugiardo d'un Epirafio, 

Primo porco, ultimo cane, 

La porta di dietro & quiella che rubba la cala, 

Cavallo, 8 cavalla cavalgalo in ſu la ſpalla, aſino & 
mulo cavalcalo in su'b culo, 

Chi per alcri ta, paga per $e. 

11 prometter'e la vigilia del dare. 

Beata colei che di vecchio pazzo finnamora, 

Quando tu puoi haver del ben, totene, 

Caſa mia, mamma mia _ 

Chi mangia lepre ride ſerre giornt. 

Vuo ſenza ſale, non f4 ben ni male. 

Chi da preſto raddoppia il dono. 

I danari ſon tondi, & ruz2olano. | 

Proverbio non falla, miſura non cala, ſuperbia nob 


dura. 
L' afino chih4 fame, mangia d'ogni fame, 


Jo hd le voci, & altri hanno le noci, _ oy 
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3 Morali Proverbiali. 


Moral © Proverbs. = | 


| pilto.1, & 1 molinari ſono 
fame. 

Faro quel che potro,8 un poco manco per poter- 
ut durare, 


gli ultau a morirk di 


naſc1, 
Chi ba figliyoli tutti j bocconi non ſono (uot, 
Coſafartca per forza non vale una {c0.2a, 
Chi riſponde pretto, - $a poco, 
Chi paga inanzi, e ſeruito in diztro, 
Chi baierta il viſo, al culo pena, 
Penſo ripenſo coli divengo pazzo,come.l'huomo fi 
fa dallo ſputod 'un cazz o. 
Il male per libra vienz, va via per once. 
La pu trilta routa del carro cigola 1l pl, 
Abondanza genera faſtidio, & icarhita apetito, 
Le putrane ptangono con un occhio, le maritate ; 
con due, le monache con quatro, 
L'huomo tin cinque & porco, 
Maggior? fretta minor atto. 
Allontanarri dal dinanzi delle donne de dierra delle | 
mide & da rurtt 1 lati de* monachi. 
Saper' efler pazzo a tempo <E ſaviezza. 
Chi per alcrui $'obliga entra per lo largo, & eſce | 
per loſtrerto. ; 
Egli h4 poco di quel ch'il bue ne ha croppo, 1. cer- 
vello. 
A mal mo:talz nz medico n2 medicina vale. 
dA chi la rieſce ben, © renuto ſavio, 
A caſz mia non entrarai ſe teco non potteral, 
A governar pazzia ct yuol ſenno, 
A ciafcun paſſo naſce un peniiere, 
Aſſai ben balla a chi Fortuna ſuona, 
A cader va chi troppo alto ſale, 
Ancor il bene quando < ſoverchio ſpiace. 
Chi frequenta la cucina ſente di fumo, _ 
E* meglio ſdruciolare co xiede che con la lingua, 
Chi a honor mancz d'un momento non ripare mai 
in annt cento. 
Lauda it mare & tienti alla terra, 
Lauda il monte, & tient1 al pian, 
Layda la moglie, & rienct donzello. | 
Chi da vinti non C,chi da trenta non ſa, chi da qua- 
renca non ha, ne may ſara, ne may ſapra, ne ma} 
haveri, 
Quando ſei incudine ubediict al martello, 
Siedi, & gambertra, che vedrat cua venderta, 
[l cioco & un tarlo che rode finſu Voſlo. 
Aflai parole, fochifatti Ingannano j ſauij anche 
mati. ; 
Non girtar mai tanto con le mani, chi 1 coſtrerto 
ac darlo cernando puoi co pied. 
Poverti non & vitio, ma ſolo ncommodita, 
[Aſſai $a chi $a, ſe tacer $3, 
Amlro il dono che coglie la liberta 
Aſſai comanda chi ubediſce al ſavio, 
Nulla nuova, buona nuova. 
Aſſai domanda chi ben ſerve, & tace. 
Al infelice mai rieſce il diſegno, 
Amor infanga i giovant, & a ivecchi, 
Al bugiardo non < crede la verita, 
Allegrezza di cuore fa bella 'pelatura di viſo, 


— —_— 


Chinon yuol affaticark in queſto mondo non ci | 


Bakers and millers are the laſt that dy of a dearth. © 


[ will do all T can, but little leſs, that I may la#t to ſerve you; 


He who will not take pains in this world, let hins wt come in- 
to it, 

Who bath children, his loaf is not all his own, 

A thing done by force is not worth a mtſhel, 

Whe anſwers ſuddenly knowes little, 

Who payes before, 15 ſerved behind. 


Vho paints her face thinks on her tail, 

I think, and think again, ſo I become a fool, how man is made 
of the ſputle of a tool. 

Miſchances come by pounds, ang go away by ounces, 

The worſt wheel of the cart makes moſt noiſe, 


| Abundance engenders loathing, and ſcarcity an appetite. 


| The more haſt, the worſe ſpeed. 


Amor vuol fede, & fede firmezza, 


Curteſans weep with one eye, married women with two, Nunes 
with foure, 


eA mas is a hind of pig till five, 


VVithdraw thy ſelf from before a woman, from behind a mule, 
and from all ſides of a monk, 


It 1s wiſedom to play the fool ſometimes, 
V ho us bound for another, goes in at the wide hole of the horn, 
and comes out at the ſmall, 
_ hath too little of that whereof the bull hath tos much, Viz, 
ran, 

Neither phyſick,no Phyſitian can avail avainſt a mortal diſea 

VVho of ax. well 15 x coma wiſe, gan fea 

T hou ſhalt not come into my houſe if thou bringeſt nothing, 

T here is wiſedome required to govern fooliſhneſs, | 

A new thought at every ſtep, | 

He danceth weft who hath Fortune ta pipe unto him, 

Whe climbs tof high goes to fall, 

Too much of good is diſtaſteful. 

Who frequents the kitchin ſmels of ſmaak, 

It 1s better to ſlip with the feet then with the LL | 

Who ſuffereth 11 his good name but a moment, cannot recover 
it in 4 buydreq year. 

Commend the ſea, but keep thee aſhoare, 

Commend the hills, but keep thee on the plain, 

Commend a wife, but keep thy ſelf a batchelor, 

V ho is not ſomething at twenty, nor knows not at thirty, nor 
hath not at fourty, He never will be, nor will he ever know, 
nor will ever have any thing. | 

When thou art an anvil obey the hammer, 

Sit ſtill awhile, and thou ſhalt ſee thy revenge, | 

Gaming is a vermin that you to the bone, 

Many words, and few dee deceive wiſe men and fools, | 

Caſt not away with thy hands that what thou muſt ſech for af-| 
wards with thy feet, T” 

Poverty is no vice, but an in:onmod::y, 

He knows enough, who knows and holds his peace, 

It is a bitter gift that taketh away ones lyberty, 

He commands enough wha obeyes the wiſe, 

The beſt news is no news, ; . 

He ashs enough who ſerves well and ſath nothing, 

To the infortunate nothing ſucceds well, 

Luſt dirizeth young men, and drowns the ol, 

A liar isnot believed when he tells truth, 

A merry heart makes 4 good countenance, 


Love requires faith, and _ firmneſs. 
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Morali Proverbiali. 


| 4 "Morall Proverbs. 


My der Confin in borrowing, andil.e ſome of a whore mn re- 
paying. | | 
{t beboveth a fool to be wiſe, if be will make his words true. 


Yeu carat ſpite a woman more, then to call her old, or 1llfa- 
vaured, 

To him who lwes thee not, wiſh bins a |, could, a proceſs, or an 
arial, 

To go to a pigeon houſe with a taber. 
by . . * 

It is aſmpe thing to leave a memory for one in his Ina, 


11 ani! paſſage honour thy companion, viz. let him go firſt, 
| A ſtout man ſinds remedy for any thing except death, 


{4A Tree often trariplanted bears not nuich fruit, 
I The tone yield: to the water. 
| Love with his dart hits all men to the heart, : 
Tis dzvger to blame Princes, and flattery topraiſe them. 
T hat houſe is happy which ſmells of as old man, 
Aſuduity makes all things eaſie, 
A ſhori ſlrp for a curſed dog. 
Pride rever wants woe, 
A mou. h-friend not worth a mite. 
Crack me that nut, 
Venter anego for anox, 
| The goods of Fortu ue paſs away like the Moms 


Who 1, . orn a fool is never cured, 


Every thing 15 better then 4 wiſe, 
Every ten years one hath ſome uſe of another. 
Every woman aud cow have ſome blemifh. 
J- very one hath ſomething to do ; The poor to get, Therich to 
| keep, the wertuons to learn, : 

An Ox ſhites more then a hnngred flies, 
T he bell tolls for others, not for it ſelf. 
G ive juſt weight, and ſell dear. 
Letts take the Bear firſt, and then letts ſell the 5hyn, 
To dare, we muſt endure. 
By too many controverſies truth 13 leſt, 

ſmall cauſe makes the Wolf take the Lamb, 

he Devil turns his back at a gate ſont up. 

he thought hath goed legs. 
The Devil may rempt, but not break ones neck, 
Some do hiſs the hand they wiſh were cut off. 

He 1s as well a Merchant who loſes, as be that gains. 


T hree rogues make a gallowes, 

A black ſoy! makes white bread, 

All Nations have differing digeſtions of grief. 

Some do nouriſh aCrow that will peck out therr ever. 


A fool and a turd are ſoon ſmelt. 
Shear thy ſheep, but do not ſlay ber. 
A table without ſalt, a month without ſputtle. 
» That is @ pitifull houſe where the goodmas weareth not the 
breeches, 

The third would keep ſecret, if there were not two more 1n 
Company, 

Too much diffute makes truth to depart, 

He erreth as zwch who boldeth all dreams to be true, as he who 
holdeth there t none. 

God preſerve me among my friends, for among my enennes I will 
defend my ſelf. 


Em 
% 


"IE "me 99: | 
A p cre umprefiuro ſet cugin germano, ma al ren- 
er figlio di putrana, 
Al bugiardo gioua efler ſagace, ſe yuol far creder 
11 ſuo cir verace, | : 
A Donna non {i fa maggior diſpetto, che 
vecchia © brutra le vien detto, 
A chiti vuol male, venga Donna, proceſſo, ; U. 
rinale, 
Andar col cembalo in columbaia. 
A me pare una coghoneria laſciar di ſe memoriz a 
[holteria, 
A mal paſlo lhonore. 
Ad ogni coſa fuor ch'a la morte,troua remedio I'hy. 
omo torre, 
Arbor ſpeſlo trapiantato mai di frurti E caricats, 
A lacqua cede 11 ſaflo. 
| Amore col ſuo ftrale percuote ogni morrale, 
| Biafmar Prenciz1 e pericolo, il lodargli bugoia, 


quando 


| Beata quella caſa che da yecchio sa, 


Attiduira genera facilita, 

Ac attivo cane corto legame. 

A orgoglio non manca cordoglio, 

Amtco di bocca non vale una (toppa. 

A fhibbia quella. 

Arriſchiar un vou per quadagnat un bou, 

Beni di Fortuna paſlano come la Luna, 

Occus, poccus, chi naſce matto, non ouarlſce 
maj. 

Ogni cosa e meglio che moglie, 

Ogni diect anni Funo ha bi:ogno del altro, 

Ogni donna & vacca, ha qualche racca, 

Ognt uno $'affarica, 1l povero in cercare, 11 rico 
in conſervare, il vittuoſo in imparare, 

Pi caca un bue,che cento moſche. 

Peralcri, non per ſe ſuona la campana. 

Peſta guſto, & vend caro, 

Pigham' prima Torſo, & poi vendiamo la pelle, 

Per durare, biſogna indurare. | 

Per tropro dibarrer la verica fi perde. | 

Per picciola cagion'*,il Lupo tuole il monton', 

Il diavolo alla porta chiuſa volta le (ſpalle, 

Il penſier* ha' buone gambe. 

It diavolopuo tentare, ma non precipitate, 

Tal man baſcia chef vorrebbe naozza, 

Tanto e Mercante chi perde, che chi gua- 
dagna. 

Tre forfanti fan una forca. 

Terra negra fi pan biancho, 

Tutte le nation: diverſamente ſmaltiſcono il dolore. 

Tal nutre il- Corvo che gli cavera pot gli oc- 
chi. 

Toſto 6 moſtra 1l pazzo, & loſterco, 

Toſa la pecora, & non la ſcorticare. 

Tavola ſenza ſale bocca ſenza ſaliva. 

Triſta © quella caſa dove 11 patrone non porta 
braghe. 

Tre raceranno ſe due non vi ſono, 


Troppo diſfurare la verita fa errare, 
Tanto era chi crede turti ſogni effer fallact, quan” 
togli crede efſerveraci, Mr 
Tra gli amici guardim1 Iddio, che fra nemict ml 
guardero Jo. 
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D'agnello, porco, cimia & leone, tiene 1l vino la 
compleihone, 

Non <1 toito (i f. un temy lo a Dio, come il Diavolo 
ci fabrica una capella appretlo, 

Voz uicre de gangheri. 

Fo la vita di michelazzo, mangio,ee beuo, Z: vado 
a {olazzo, 

Una man lava Taltra, & ambedue 1l vio, 

Lbiditci al RE giutio, & Iiniquo 

Lina ſella non s adatta ad uno doſlo ſolo, 

Lin par d'orecchiz ſeccan cento Lingue, 

Un huomodi paglia val' una donna doro. 

Vera proſperic., & non haver necetlta. 

Vento al vilageio rende I'huomo ſaggio, 

Va doue vuai, mori doue devi. 

Un male & un frate rare volte ſol, 

Una ſpada, tien Valtra nel fodra. 

Villano non e chiin villa efta, ma villan, e chi vil- 
lame fa, 

Chi vive a ſperanza, magra {4 la danza, 

Chi dona & togliz, gli viene la biſcia al cuore. 

Qui promette, g& non atrende, in Infemo' fi di- 
ltende, 

Cavallo rognoo non {i cura d'eſſere firigliato. 

Clio che fi uſa, non h. ſcuſa, 

Chi fi marira fa bene,e chi no, fa meglio, 

Chi ſcherniſce il zoppo dee eſſer dritto, 

Chinon 6 fda, non viene mgannato. 

Chito moglier, topenſier, 

Cuor forte rompe cattiva forte. 

Chinon hi danariin borſa, habbi miel in bocca, 


Compagnia d'uno compagnia de niſſuno, Compag- 
ni d1 due compagnia di Dio, compagnia di tre 
—_— di Re, compagnia di quatro compag- 
nia di Diavolo, 

Render agrelto per prugnole. 

Piju tolto h ſatolla il ventre, che Pocchio, 

Senza danatro Georgio non can:2, 

Quando la gatta no c'e, i ſorgi treſcano. 

Quand il fromenro ene caimpi, e di. Dio, & de 
Sanct1, 

Quando ſuperbia galoppa, la poverta e in groppa. 

Quanto pw fi ruga,tanto pil ſpuzza ul' ftromzo, 

Amor vuol quatro cose, ſavio, ſolo, ſolecito, ſe- 
creto., 

Quel che mandail cielo, forza e che fi togla. 

Quando il cieco porta la bandiera, guaj a que gli 
chi vengono di dierro; 

Parole di bocca, & pietra gittata chi le riaſpetta 
perde giornata, 

PH felice ch 'il can de becchato, © gallo del mug- 
naio, 

[Pidl peſto che la (trada Rome. | 

Pill pro fa il pan ſciutto a caſa ſua, che Varoſto 

{ fuori, | 

Pii roſto mendicante che tgnorante, 

Pill vale l'ingegno, che forza & legno. . 

Proceſſo, taverna, & urinale, mandan I'huomo a 
Hoſpidale, Fs Fe 

Parole di Angelorro, & fatti di Duavoletto, 

Piii roſtoMoro che maridotto, 
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Wine hath the complexion of a lamb, a bogs, an ape, and 4 
Lion, 

No ſooner is a Church built for God, but the Devil erelts a 
C .2ppel for hinsſelf hard by. 

Fou 09 from the matter, | 

Fi = the life of lutle mick, T eat, I drinks, and take my p/ea- 
ure, 


_ 


One hand waſheth anatber, ang. both the face, 
Obey the King, whether juſÞv injuſt. | 
T here be more backs then one for a ſoddle to fit, 
Ore pair of ears dry up a hundred tongues. 

> A man of ſtraw is worth a woman of gold. 

T15 rae proiþerity to have no adverſity, 

Wind tn the viſage makes one ſage : viz. adverſity, 
Go where thou wilt , but d; at home, 

A misfortune and a Frier ſeldome go alone. 

Ore ſword keeps another in the (c -abbard. 

He 1s not a c/own who ho/deth the plough, but he who deth clow- 
niſh things. 

He who l;veth in hope doth dance in a hoope, viz. ina narrow 
ſcope, 

Who giveth and taketh, a Serpent cometh at his heart. 


Who promiſeth and performeth not may he ſtretch in Hell. 
A gall'd horſe loves not to be carried, 


That which is in uſe hath no excaſe, 

Who marrieth doth well, who marrieth nat, dxth better, 

Who jeers the lame ought to go ſtreight himſelf, | 
Who doth not truft ſpall not be decerved, 

Who takes a wife, takes care, 

A ſtout heart breaks throvgh ill luok, | 
Who hath not money in his purſe, #t bim have honey in his 
mouth, 

T he company of one 1s no company at all, the canpany of two 
15 the company of God, tie company of three 15 the company of 
a King, the company of foure is company of the Devil, 


To do diſſervice for a conrteſie, 

The belly is ſooner ſatisfied then the eye, 

Without money George ſings not, 

The mice are merry where there 1s ns cat. 

When the corn is mn the field 'tis Gods and the Saints, 


Whale pride gallops, poverty rideth behind on the crupper, 

The So 4 my 4 ered: th more it ſtinks, w 

Love requires foure things,to be wiſe, tobe alone , to be careful| 
and ſecret, | 

That which heaven ſends wt cannot avoid, 

When the blind carrieth the banner, wee to them who come be- 
hinde, | 

A word once ont, and a ſtone flung, he labours in vainwho ſeeks 
them again, 


More happy then a butchers dog, or the mullers cock, 


e More worn then the way to RONC. 
Dry bread is better at home, then roaſt meat abroad, 


Better be a begger then ignorant, = 
Wit prevails more then force or wood. 


Law, theTaverne, and an Urinall, ſend a man to the Ho- 
ſpirall, | | 
T he words of an Angel,the deeds of a Devil. 
Rather a Moore then no bod). yo 
A n1d\ 
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A mild ſheep is ſuck by every lamb. ; 
He hath no bones in his mouth, he is a ſmooth-toungd fellow, 
He is mo; e doubled then an vignienſpoken of a cunning fellow 


Hunger the beſt Engine to batter down pride, 
The fly which prick; at the Tortoiſe breaks her beak, 


"Tie my hands and feet, and throw me among mine. 

He hath blood under his nails, he 1s ſtont. 

Good wo: ds do anvint, but bad do prick, 

AMany pretend to know all,and kyow not themſelves at all, 
while the miſer ſleeps, -the thief wakes, 

Obedience 1s better then ſacrifice, 

Eat after thy own f2ſhion,but cloath thy ſelf as others doe, 
Tis tetter to believe many things then to go prove them. 

A laſs of wine 15 better then all the Tyber, 

Many ſpeak, of Orlando who never ſaw his ſword. 


He thinks ill that doth net think the comtrary. 

A Traveller muſt have the ſnout of a Hoggthe legs of a Deer, 
and the back of an Aſſe. 

The Mule that laughs, and the woman that fleers, the firſt will 
overthrow thee, che other will ſcratch thee, 

He ſups ill that eats all at dinner, 

[ ſpend my ſelf to ſerve others,viz. a candle. 

No man 1s born a Maſter i any traae, 

He 5 not freed, who drags his chain after him, 

Lets not be waniing to onr ſelves,then let Heaven work, 


D» wt do it, if thou wilt not have it known, 
One canm drich,, and whiſtle at once, 
"71s 4 rime toplay at _ the houſe 15 on foe, 


He ts not wiſe, that knows not bow to be a fool, 

Nurture overcomes nature. 

Who payeth before hand hath his work ill done. 

the car Have patience hath what he will, 

Who 1s wiſe in the day, Can be no fool in the night, 

Who is be!c ved by God, 113 wifired by God, 

Whe hat > time, let him not ſtay for time. 

Who fears every nettle, let him not piſs upon the graſs, 

Who letteh his wife go to every feaſt, and his horſe to drink at 
all waters, will have a jade to the one, and a whore to the 
ether. 


With money, Latine, and 4 good nag, one may find a way mm e- 
very conntrey, 


Who will have compaſſion of athers, let him nat forget hinſclf. 


Who marrieth for love hath pleaſant nights, but ſorrowfull 
dayes. 

The —"_Y ſleeps five howres,the Student ſeven,the Merch- 
ant eight, and the knave eleven, 

A gentleman without money is likg a wall without a croſs, piſs d 
at by every body. 

Who commends himſelf, berayes himſelf. 

Every qne 18 the ſon of his own work, 

Who lends money,looſeth two things;,viz friend & mony, 

T he 4 ofpel makes Heretiques, 

Who ſpeaks ſowes, who holds his peace gathers, 

To change the trot for the amble, 

Orlando himſe!f cannot deal with two, 

Money makes Cowheards Cavaliers, 

! o give the floure ts the devil, and offer the bran to God, 


| Pecora manſuera dogn agnello e tertara, 

| Luy non ha offi in bocca, 

| Lui plu doppio ch'una cipolla, 

La fame la pid gran machina per eſpugnatla (y- 
perbia. 

La moſca che punge la Tartaruga fi rompe il becco, 

Ligami le mami, & pie, & mettimi fra mie, 

Lut ha ſangue ſotto Vonghie. 

Le buone parole ongono, le cattive pungono, 

Molt ſan' tutto, & difſeſtefſi nulla, 

Mentre dorme Fauaro ſueglia il ladro, 

Meglio e ubbedire che ſanRificare, 

Mangia a tuo modo, ma veſt a quel d'altruy, 

Molre coſe e meglio crederle che probarle, 

Meglio e un bicchier de vino che tuttoil Tevere, 

Molrti parlan d' Orlando chi non viddero majil ſus 
b:ando, 

Mal penſa, chi non contra penſa. 

Muſo di Porco, zambe di cervo, ſchicna di Akino, 

| ha bilognoil viandance, 

| La Mula che ride, la Toglie che ſoghigna, quell; 
ti tira, & quelta ti grafhigna, 

Mal cena,chi tutto detina. 

Conſumo me ſteſſo per ſeruir altri. 

Ninguno naſce Maeliro, 

Non & ictolto, chi f firaſcina la catena dietro, 

Non manchiam a noi medeſimi, poi faccia il ci- 
elo, 

Non lo fare ſe non vuo) che fi ſappia. 

Non h puo infieme bere & fiſchiare. 

Non &E tempo da giocar a ſchacci quando la caſa 

brutcia. 

Non e ſaggio chi non ſa eſſere pazzo, 

Nurritura paſla natura. 

Chi yaga inanzi il tratro troua il layor* mal farto, 

Chi aſpertay puol ha cio che vuol. 

Chie ſavio d1giorno non e pazzo di notte, 

Chi' da Dio& vilitato,da Dio E amato, * 

Chi ha rempo, non alperti il tempo, 

Chi ha paura d'ogni ortica, non pilci in herba, 

Chi laſcia andar la ſua moglie ad ogni feſta, & 
bere il ſuo cavallo ad ogni fontana, dal ſuo ca- 
vallo haveri una rozza, & dalla ſua moglic una 
puttana, 50 

Con fiorino, latino, 8& buon ronci in ogni paeſe 
11 trova camino. 

Chi d'altri vuol aver compaſſione, non ponga ſe 
lteſlo in oblivione, : 

Chi $i marita per amore, di notre ha placer, di 
g1orno dolore, hs be © 

Cinque hore dorms il viandante, ſerre il ſtudiante,| 
otto il mercatante, & undeci ogni forfante. = 

Cavalier, ſenzaentrara, & muro ſenza croce}datutn 
ſcompiſciato, 

Chih loda $'imbroda. 

Ciaſcunoe figliolo delle ſue opere, 

Chi danari preſta due coſe perde, 

Con I Evangelio, fi diventa Herertico, 

Chi parla ſemina, chi tace raccoghe, 

Cambiar il crotto per l'ambiatura, 

Contra duo non la potrebbe Orlando. 

Danari fanno Cavagliert da vaccartl. _ 

| Dar la farnia al diavolo,& la ſemolaa Div, 


| — 
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Dipadre ſantelotto figlio diavolotto, 

Due vi ſotto una berretta. 

Fammi Indouino & io ti faro ricco. 

Grande e grafſa mi faccia Dio;che bella  bianca mi 
faro 10, 

Iddio al fin ci giunge quando penſamo eflergli 
plu lontano. 

Maj {1 fa coſa ben in ferra fuor che fuggir la peſte, 


Penſa & pol fa. 

Si le donne foſſero d'argento non varrebbono un 
quatrino perche non (tarebbono al marrello. 

Se la madre non follz mat tata nel forno, non 1wi 
cercarebbe la figlia. 

Sela donna folle picciola com” e buona la minima 
foglia le farebbe una velte, & una corona. 

E'ranto Auarone che ſcoricarebbe un pedocchio 
per venderne la pelle. 

Il eſo Donneſco e dannoſ?., 

Chi perde moglie, & un quatrino h4 gran perdita 
del quatrino. 

La putrana E cone il carbone, $ bruſcia, > cigne. 

Vorebbe mangiar la focaccia, 8 trovar la in taſca, 

Studio balton di bombace. 

Bene detto ia quel male chi vien ſolo. 

I1 mal Franceſe & guariſce ch'una volta in poi. 

Cazzo bandito non porta langerna. 

Inſegnando $'impara. 

Hanno ligato il budel infeme. 

Chi hi la teſta di cera non vadi al ſole. 

Amaro © quel donativo che ti rende della liberta 

lia ſorci. 


privo, 

Gatto inguantato non p : 

Ogni uno tira I'acqua al fuo molino, 
Donne, preci & polli non ſon mais atoll 

Saſſa che rotola non fa muffa. 

Da matto atrizato, da uno che legge un libro ſolo, 
da villan riffatro,da Recipe de Medici,da etcetera 
de notari guardici dio. 

I'l tignoſo non ama'l pertine. 

L'huomo propone, ma Dio diſpone. 

| Sopra Dio non eſignore, ſopra ſal non c'e ſapore, 
ſopra Negro non c'e colore, 

Donna danno. 

Al primo colpo non cade ['arbore. 

L'Ambaſciadore non porta pena, 

Quel che vien de ruffa raffa, 

Se ne va de buffa in baffa. 

Batre il ferro mentre E caldo. 

Al cane ch'invecchia la volpe gli piſcia adoſſo, 
E'ftrerto in cintola. 

Favella ſenza barbozzale. 

Chi pecora {i f4,il lupo(e lomangia, 

Cader'della padella nella brace, 

Col rempo & con la ». cy marurano le nes pole. 
Parole femine farti maſchi. ; 
Alegramente, il diayolo* morro fi ben, mg ib figlt- 
volo vive. fe : 

Il pit) duro paſo, Cquello della ſoglia. 

Chi naſce pazzo non guariſce mat. 

Il Lupo cangia il pelo, manon 1 vezzo, 

Non fi puo pigliar peſci ſenza. 1ummolarfi, 


The father a ſzint the ſana devil. 
ay faces under one hood, . 
e me a Prophet, and I will make thee rich, 
God makg me tall and fat, and I will make my ſelfe white and 
air, 
God comes at laft, when we think, he is furtheſt off, 
tom be nothing done well in haſte, but to fly from the 
_ and then do. 
If women were ſilver, they wer h 
i not bear the —_ . as: as 
If the mother had not been at the b would 
daughter there, _— me 
If a woman were as little as ſhe is good, d | 
Fon pong 4 ſhe 15 good, a peſcod would make 
He 1s ſuch a miſer, that he would flay a louſe to ſell the thin, 


The femal ſex is hurtful, 
Whe loſeth a wife and a peny, hath a great loſs of the peny. 


A punk 1s like a coal, it burns or ſmuts, 

He would cat his cake, and find his cake in his pocker, 
Study a cotton ſtaff, viz. ut conſumes one ſoftly, 

Bleſſed be that croſs which comes alone, 

The French diſeaſe 15 cured but once at a time, 

A ſtanding prick, carrieth no lantern, 

we learn by teaching. 

They have tied the tripe together, viz. they are married, 
Who hath a head of wax let him not go to the ſun, 
That gift is buter which deprives one of his liberty, 


eA muſſed cat takes no mice, 

Every one L_ water ” his own mull, 

Women, prieſts and poultry have never enough, 

A _—_ ſtone gathers no moſs. 7® 

From an angry fool, from one that read; but one book, from an 
npſtare Squire, from the Phyſicians recipe,and the Scrivenors 
etcetera, the Lord deliver us. 

A ſcabby pate loves not the comb. 

Man purpoſeth, God diffoſerh. 

Above God there is no Lord,above ſalt there"; noſavour, above 
black there is no colour, 

Woman 1s the woe of man. 

The tree falls not at the firſt ſtroke, 

An Ambaſſador is not puniſhable, 

1ll gotten goods thrive net. 


Beat the iron while ut — rae] | 
T he Wolf piſſeth npon t an old dog. 

He is fel in the waſte, , ; 

Free ſpeech without reſtraint. 

Who maketh himſelf a ſheep, the wolf will eat hims up, 

To fall from the frying pan into the fire. 

With time and ſtraw Medlars grow ripe. 

Wards are women, deeds are men, 

Lets be merry, the devil 1s dead, I, but his ſonne is ftill lruing, 


The hardeſt ſtepis that over the threſhold, viz. the bezinuing, 
whe is born a fool is never cured, 

The wolf changeth his hair, bur not his humor. | 
One cannot _ fiſh without Wertmng 2 / 


”—_ vi piano'va ſans, 


h ſoft, e, | 
Who goeth ſoft pb {fe pm 


—— 
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who Toeth ſoft and fau e, goeth far and ig. 

A peny ſaved 1s twige gained, 

Every ſtreight thing hath uts turning, 

Good w ne needs no 01h, 

Ack the Vintzer whether he hath good wine, 

Ged helps him, who helps bimſelf, 

God infatuats thoſe whom he d1th zot love, 

Di virg vengeance comes not in haſt, 

Teſt with boyes, and leave the ſaiits alone, 

One cannot drink and whisſle at one time, 

T hou purtſt the cart before the oxen, 

I would not be alone in Paradiſe, 

We have alread Yy eaten ons boyes cakes, 

A word joke, and a ſtare hurled cannot be call'd back, 
Delay breeds danger. 

Waat maketh a good lacke y. 

Io traceth tws hares at once, taketh not the one, and letteth 
ihe other go, 

Be rather envied, then pittied, : 

A poſt logketh well in good clothes, and 4 mulke-maid is as fair 
as a Madame, 


1hile there is breath, there is ſome hope, 


3 here the tooth pains, the toung 1s commonly upon it, 
What one hath by nature it poes with him to his grave, 
7 he hurry Aſſe ears any ſtraw. 

God knows what may happen from hence thi ther, 
Do 45 you are done unts, 

To day above ground, to morrow u1der, 

Neither dog nor cat can get any thing there, 

He 15 rich who is not jn debt, 

He fears the flies, 

Leave every Craftſman his own trad, 

There is remedy for all things except againſt death, 
V'ho is firſt at the mill let im grind 


| Every bird thinks his own chicks faireſt, 


To anger a wafp. 
A precipice before, and a wolf behind, viz, rwixt two dan- 


gers, 


Vo hath no heart, let him have legs, 


Fair words make ſome amends for ill deeds, 


Give ſomething of thine own to the Devil, and turn bars away. 


V Who covets all hath nothing, or dieth mad, 
In that countrey they bind Vines with ſauſa 


heels. 


{ Good old Homer dote's ſometimes, 


Thou wilt teach cats to creep, 

A rowling ſtone gathers no moſ?, 

Little andoft fills the purſe. 

To be twixt the hammer and the anvil, 

T he world goes clean cam. 

Six feet of earth make all men equal, 

V ho ſpeaketh oft, is oft miſt aken. 

Vihotakgs 4 conrteſfie of another ſels him his liberty. 
T bo wilt know me better when thoy haſt me not, 

He « thy enemy who u of thy profeſſion, 


T here are more groans then gladneſs, 

#ho doth do decerves not, 

To recommend one with good wnk,, 

Fools have the beſt times. 

He is welcome who brings ſomething . 

In time of dearth make ſhift with mouldy bread, : 
He is happy who learns at another mans 6oſt. 


es, 
The miſer doth nothing well , but when be kicketh wp bis 


Chi va  plano, va lontano & yaſano. 


————— 


Ogni ritto ha il ſuo roveſcio, 

Al buon vinonon biſogna fraſca, 
Domandar Iehe $'il ha buon vino. 
Chi $'ajuta, Iddio Vajuta, 

Cui Dio vuol male, gli roglie il ſenno. 
La ſpada di la ſu, non cala in frerta, 
Scherza co' fanri, & laſci 4 ſtar ifanti, 
Non {i puo bere, & zuffolare. 

Tu metri 11 carro innanzi a j buoi. 
Non vorre) efler ſolo in Paradiſo. 
Habbiamo mangiato il pan de purti, 


L' Indugio pighta vizio, 
Biſogno fa buon fante. 


Chi due Lepre caccia y una non piglia, 


laſcia, 
Pull roſto invidua, che compaſllione, 


la par una donna, 
In fin che c1 < fiatrogci Es peranza, 
Doue il dente duole, la lingua yi corre. 
Chi 1'3 per narura fin alla foſſa dura, 


Di qua ala, dio ſa quel che ſara, 

Chi ſe la fa, faglicla, 

Hoggi in figura, & diman in ſepolcura, 
La ne da a 1 cant, ne alle garte, 

E' ricco che non ha de debiti, 

] Ha paura delle moſche, 

Laſciar fare il Meſtiero a chi (a, 


Chi va prima al mulin macina. 

A ogni grolla paion belli i ſuo grollatini,' 
Stuzzicar 1] veſpaio, 

Dinanziil precipitio, & di dietroi lupi, 


Chi non hg cuore, habbi gambe. 
Le buone parole acconciano i malifatri, 
Da del tuo al Diavolo, & mari da lo via. 


E* uifi legano le vigne con falciccie, 


: 


calze, 


Tu vuo) inſegnare a rampicar alle gatte, 
Pietra moſſa non fa muſchio. 

Poco & ſpefſo empieil borſetto, 
Eſſere tra l'incude, e'l martello. 


Il mondo va a lariverſa. 
Set ple de terra e guaglion ruttt, 
Chi parla troppo, falla ſpeſſo. 


Mi conoſcerai, quando non m'hauray, 
Qpel e tuo nemico ch' Edi tuo officio, 
E piii guaj che allegrezza, 

Chi f2 non falla. : 

| Raccomandare uno di buon inchioſtro, 
Non ha buon tempo ſe non. 3 mattl 
Ben venga chi ben porta. | 

In tempo de careftia pan veccioſo, | 

| Felice chi impara a ſpeſe daltri. 


Quatrino niriſparmiato, due yolere guadagnato, | 


Pietra, 2 parola tratta non puo tornar indietro, 


I panni rifanno le (tanghe, ouero veſti una colonna| 


L*Afino che ha fame mangia d'ogniſtrame, 


A ogni coſa Ee r emedio fuor challa morts, 


Chi cuttoyuole nulla ha, '6 de rabbia muore. 
L'avaro non fa niente bene, ſe non quandotira le 


Qualche volta ſonacchia il buon Howere, 


Che de Valtrui prende,la ſua liberta vende, | 


—— 


| 


& laltra 


Domandz | 


——_—__— 
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Domnda pur afiaj) che non manca foi a ca- 


lare. 

Quanco egli arde i1 vicinanza, porta Facqua a 
rua Call. 

Biiozna che 'l bugiardo, habbia buona memo- 
ria, 


Chi di gallina niſce, convien ch2 ruſp1, 
Veggo il meglio,& al peygio: mappiglio. 
Puga antivedata men duote. 

Petirero dell” allzgrezza ocupa ul pianto, 
Non |1:n e maj un? che non ridetie un alcro, 
Havere dato in brocc. 

A cala de polcront © ogni 01 fe'ta, 

Le ricchezze de Foccheri, 


Turrt diſegni non ri=ſcono. 
Non mertter la falce ne 1 alrrut biade. 
Il ci loda l: ſera, & la vita 1l fine. 


Mette c1 ancor vol la votra manno. 

Þ travyagh tirano giu I'huomo, 

Eglt © a Voghto 1anto. 

Farſe che yai, uſa che trou. 

Chi lafci 12 via vecchia per la nuova, {jeſſe volte 
ingannito {1 ricroua, 

A 1ricchi non mancano parenti. 

Chi cro>po la capra munge, ne fa venir” ul 
ſangue. 

Chi viye a minuto A le ſpeſe a ſuoi, & agl 
alt-1, 

Di quella mi.ura che miſuraraj, muſurato tu ſa- 
raj. 

La ſ2cranza Eil pan de miſeri, 

Chi pratica col Lupo impara a urlare, 

Non &e ingannzeo fe non che & tida. 

L'occhio del patron ingraflail cavallo. 

Il buon paſtore roſa, non iſcortica le peccore. 

Amico di buon di. 

Doue parla l'oro, ogni lingua, < mutola. 

Johs le voci, glialtri hanno lenoci. |» 

Diſpicca l'impiccato, che rimyicchera pol. 


Chi non pud far come vuole, faccia come puo, 

Tanto E miſero Vhuomo quant*e1 fi riputa, 

Pigliar due columbi a una fava. 

La morre fura i migliori & lafgy ar i rei. 

Ad ogni uccello ſuo nido, e 

Ogni Tigre porta amor alla ſua tana. 

Il far il lerro al cane;e gran fatica. 

E'ancor un x oco dell oglio nella Lume. 

Non {i py©6 cavar rana dal pantano. 

Uſo conyerre natura. 

Non haterrone lerto. 

Opni ſmile apygriſce il ſuo fimile. | 

Nelle co'e nel biſogna andare col pie di 
pionbo, 

Il fatollo non crede al digiuno. | 

Le coſe rare care, Vabondanza genera faſtt- 
dio, ; | 

I 6gnori hanno il cingolo roflo. 

Cavar un chiodo, E piantar una cavicchia.' 

Godi Vamicd to, col vezzo {5. 

on Invidioſo che cayaredb2 un! occhio a ſe 


| Totake our a nail, and 


. 


Ak emugh, axd there will be enough to abate, 


When there is fire in the neighbourhood, bring mater to thy 
own houſe, 


A lyer muſt have a good mensory., 


Who comes of a hen , muſt d1 like a hes, 
[ fee the beſt but follow the worſt, 
A miſchief foreſcen grieves leſs, 
At the fag endof wo there lies melancholy. 
; One never wept but another laught. 
You have hit the nail on the head. 
| [n the ſluggards bouſe every day is feſtival, * 
eAs rich as the Foukers, who were Dutch Merch- 
* ants, 
All deſignes take not. 
Put not thy ſickle in another mans corn. 
The = commendeth the Evening, and a good Life ones 
Death. * 
Put alſo your hand thereunts, 
. Croſſes draw one upwards, 
*Tz holy Oyle, 31 
Follow the faſhion of the Countrey thou goeſt in, 
Who leaveth the old way for the new , oftentimes con- 
ſexed. 
Rich men Cav want no kindred, 
V ho milketh his Goate roa much, may draw blood. 


VV, __ by the penny, findeth not onely himſelfe, but 
orners, 
The ſame meaſure thou grveſt to others, thou ſhalt have 
thy ſelf. 
Hope is the poor mans bread. 
Who keepeth company with the woolf will learn to howl, 
Ther's none decerved but he who truſts. 
The maſter: eye fatneth 1+ horſe, 
The good Shepheard ſhea ech, he doth not flay his ſheep. 
A friend wo gives onely good morrow. 
Where gold ſpeaks, every toung is dumb. 
I have the , and others hate the nuts. 
Take down a thief from the gallowes, and he will hang thee 
after, 
oo cannot do as he would, let him do as he can. 
A man 1s unhappy according as he thinks himſelf to be, | 
To take two pigeons with one beas, - 
Death takes away the innocent, and leaves the guilty. 
Every bird thinks his own neſt the faireſt. 
Every Tygre loves his own brood, 
He hath ſomething to do who makgth a bed for a dog. 
T here u yet ſome Oyle left in the Lam). 
Tou cannot draw the frog from bu dutch, 
Cuſtome converteth nature, 
He hath neither bed nor iyoof, : 
Like tolike. 
In matters of weight goon with leaden fett, 


Who hath dined well, believes not hins who ts hungry. 
Rare things are dear, plenty brings diſtaſte. | 


Lords wetr the ved girdles, viz. art happy. 
the 1n 4 pin, 


Bear with the humor of thy friend. 


Such an tions wretch, that he would pluck, out one of his | 
0 FA 
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I" Mborall Proverbs. 


Moral: Proverbiali. 


owneyes to take out bath his neighbours, 


Take heed you find not that wi1ch you do not ſeek, 


Better to bs the head of a monſe then the tail of a Lion, 
* 
1 am ſcarce maſier of my own breat9. 
| He cuts large thongs of another mans leather, 
He hath honey in bu mouth; an4 the razor at bis girdle, 
| By eaſe aud reſt the ſoul beconies wiſer, 


Petter to be a bird of the wood then of the cage. 
Friendſhip (hau!d be unſowed, and not __ ; 

1] eAn ounce of fertwie ts worth a paun of miſedom, 

Hard and hard makes no good wall. 

What s well done, is doxe ſoon enrgh. 

What boots it to kick, at the fates? 

hs believes lightly, is deceived eaſily. 

An old horſe to a young ſouldier. 

Cold water ſeems hot to 4 ſcalded dog. _ 

V'Vho can rake from thee what thou haſt, give him what he 

acketh, | 

A hundved eyes . for the buyer, and one is enough for the 
eller, ; 

Wy well upon't when thou art offered 4 good peruiworth, 

Deaf ears to dirty ſpeeches, 

One can take no aim at things too high. E” 

{here is fence for all things if one could find it ont, 

| To give and keep, there 1s need of wit. 


Humor ſilly old man if thou wilt be ſuddenly rich, 


The bird by his mate, the man is kgown by his worgs. 
In the Court let every one ſhift for himſelf. 

eA friend.to pray for ſneezers. 

The uch, a hs h, and leve cannot be hid. 


Every ones's friend, is friend to none. 

To go whither Pope nor Emperonr can ſend an Ambaſſador, 
VIz. to ſtool, | 

1 The T rade// man who doth nt lie hath no tr ade among men. 


He commaids enough who obeyes the wiſe. 

To ſtand waiting and not to come,te lie a bed and not to ſleep, 
to ſerve well and not to pleaſe, are three things as bad as 
death, © 

A good turn too late 1s as much as nothing, . 

A fair woman and a ſlaſh d garment find alwayes ſome nail 
in the way. | 

Let the letter ſtay for the Poſt, and not the Poſt for the 
letter. | 

'Tis good to have ſonie trade to ſerve as apinch, 


——— tt. At Lent... DA. ets Me. Das. 
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An old dog barks not in vain. 

The bells call thers ro Maſs, though they never go them- 
; ſelves. | 

|. A hundred cart-load of thoughts cannot pay an ounce of 
| debt. 

'V/Vho divides haney with the Bear bath the leaſt part. 
\/Vho piſſeth againſt the wind wets his ſhirt, 

VVho hath all in ne place, hath all in the fire, 

V 'Vho diſcovers his ſecret maketh himſelf a ſlave, 

1/Tho 1s born fair, is born married, | : 

who falls and doth no good elſe ſpares his bread, and goeth 
to bell. 


- as —— I 
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per cavarne due al compagno. 
Guarda che tu non trovi quel che non va; cer 
cando, J 
Meglio e efſer capo di Jucertola, che codz d; 
Dragone, 
Non ho quaki il fiato che fia mio. 
F2 larghz corregge del cuoio d'altrui, 
Miele in bocca, <1 raſoio alla cintola, 


Sedendo & ripoſandoli Vanima diyent, pul 
| 


ſavia. 
E' meglio eſſeruccel' di boſco che di gabbig, 
L'zmicitia <1 deve ſdrucire, non ſtraccure, 
Vale pui una oncia di ſorte,che una libra di ſenno 
Duro con duro non fE mai buon muro, : 
Aſlaj preſto fa, che & fa bene. 
Che giova dar di cozzo al fato ? 
Chi e facile a credere {i troua ſpeſlo ingannats, 
A giouane ſoldato vecchio cavallo. 
A cane icottaro I'acqua fredda par calda, 


A chu ti pus torre cio che hai, dagli cioche ti 


chiede, | 

A chi compra biſogna haver cenr' occhi, a chi ne 
vende baſta uno, 

A buona derrata penſavisu. 

A parole lorde orecchie ſorde. 

A coſe troppo alte non < piglia mira, 

A tutto {1 E r1, aro chi lo <A trovare, 

A donare, & tenere, ingegno biſogna havere, 

Acarezza vecchio matto, ſe yuoi ricco fatti in un 
rratto. 

Al canto T'uccello, al parlar il ceryello, 

Alla corre del Re ogniuno laccia er se, 

Amico de ftranuri. 

Amor, la rogna , la tofle non, fi ponno naſ. 

condere, 

Amico dogniuno, amico de niſfſuno. 

Andar dove ne Papa ne Imperatore pud mandar 
Ambaſciatore, 

Artegiano che non mente non hi meſlier frala 
gence, 

Afſaj comanda chi ubbediſce al ſag210, 

Aſpetar' & non venir, efler” in letro & non 
dor':ir, benſervir & non gradir*, ſon tre co- 
ſe da morir'. 

Ben tardi venuto pgr niente < tenuto. 

Bella donna, & cagliuzzata ſempre troua 

qualche uncino, 

La lertera aſperti il meſſo, & non il meſlo la 
lettera. 

Buon «< ſapere meſtier per ſervirſene quando fa 
meliicr. 

Can vecchio n-n baia indarno. 

Campane chiamano gli algri, ma maj andano a 

miſſa, . I 

Cento carra di penſieri non pagano un oncia di 
debiri. 

Chi divide il miele con lorſo ha la menor parte. 

Chi 1 iſcia contra il vento fi bagna la camilcia. 

Chi ha cucto in un luoco, I'h4 tutto nel fuoco, 

Chi ſuo ſecreto dice, ſervo {i fa. ' 

Chi naſce bella, naſce maritata. 

C hi digiuna, & alcro ben non fa, ſparagna ul pane, 

al inferno va. 
& Chi 
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Proverbi Morali. 


" Mudl Proverbs. 


Chi \ ighta Leone in aſlencia, reme' la talpa in pre- 
{entia. 

Chi non 6 fda non vien ingzannaro. 

Chi vuol guarda: la felta digiuni la vigilia. 


Chi vive nella Corte muore gul pagliao. 

Chi pagainanzi rratro, troua il lavo mal f atto. 

Chi ha ſpicico di Poztia @erira ogni compagnia, 

Chinon yuol render fa mal a prender?, 

Chi aſpercar puol,ha cio che vuol. 

Chi tavio digiorno,non E pazzo di notte. 

Chi fa Vingiuria, & il mitero, & non che la ri- 
Ceve, 

Chifa li facti ſuoi non imbratta le mani. 

Chi ben doria bzn vende, ſe non & villano chi 
prende,. ; 

Chi mal intende peggio reſponde. 

Chi paga i ſuoi debiri fa capuale, 

Chit mi vuol bzn mi fa aorro-fire, chi mal inbian- 
chice, 

Chi off:nde non perdo na mai. 

Con ogni uno fa un patto, con te doſtefſlo fane 
quatro, 

Chivuol Quareſma corta, faccia debiti da pagar 

a paſq ua, 

Chi ha Arte per tutro h3 parte, 

Chez vende a credenza, ipazza robba aflaj,perde 
gli amici, danari non ha maj. 

Chi non hi marri, proveri pucranne,fra parenti, 8 
nato di lampo diruono, 

Chi dorme grofla matrinaza, v4 mendicando la 
giornata, 

Che ne pud la gatta, ſe la maſſarae matra, 

Ciaſcuna & figliuolo delle lue opere, 

Compagno allegro per camino,ſerve per roncino. 

Coli toito muore il capretto come la capra. 

Da gli amici mi guard: Iddio, da gli nemici mi 
guardaro ip, 


Da recigg de med 
mi iS. | 

Dal detto al fatto ci e un gran tratto. , 

D*acqua torbida non fi fa buon ſpecchio, 

Delle ingiurie 1] remedio, < liu ſcordarh, 

Donna ſpecshiance poco filante., 

Donna chi.prende preſto 6 rende, 

Donna baciata mezzo guadagnata. 

ge brutra © mal di ttomacho, donna bella mal 

"di reſta. 

Dono molco aſpetato,* venduto non donato, 

Dove non entra il capo metrervi la coda. 

E'come un ancora ſempre-nel} acqua & [non na- 
ta maj. 

E' meglio ricuſare & fare, c 
fare, : 

E' megliq pagar' & poco bavere, chi mokohavere, 

& Fm re. dovere. th. 

n ricco che non ha debit, 
angiafoglia, & caca ſera. F 

Fi TE: * & Tuoj, & potagli alcri ſe.cu puol. 

Far come fa; la ſcimia che leva le. caltagne del 


ici, etcztera de Notari guardi- 


| 


he prometter & non 


. fuococon la zampa del gato. 
| Dove non ſono-gatti,. j toppi ballanos 
Andar alla gatra pel lardo. 


Who taketh a Lion abſent, fears a morſe preſent, 
Who truſts not, 15 not couſend, 


Who will well obſerve the fetival, let him 
before. 
Who lirveth at Court dieth upon ſtray, 
Who payeth before hazd hath his work ill done. 
Who hath the ſpirit of Poetry is fit far all company. 
Who will zot reſtore doth ill to take, 
Who can have patience, hath what he will, 
tho 1s wiſe in the day time, canzot be a fool at night. 
He who doth the wrong is the unhappy, and nt , who re- 
cerveth it. 
Who doth his own buſineſs foule's not his fingers. 
Who beſtowerh well ſelleth well, if he be not a clomn that 
taketh it. 
Who underſtands ill, anſwers worſe, 
Who payes his debts makes up bis prixcipal, 
Who wiſheth me well maketh me bluſh, but I grow pale at ni 
ill wijhers. 
— deth never forgive, 
7 , one bargain with every body, but make four mith thy 
elf. 
Who _ a ſhort Lent, ft him make a debt to be paid at 
Eaſter. 
Who hath a trade, may through all waters wade. 
VFko ſells a truſt bruſherh many clothes,loſeth friends, and 
never hath money. ' 
V Vo hath neither fools nor beggars, or whores among his hin- 


dred, was born of a ſtroke of thunder 
V'Vho ſleeps all the moruing, may beg all the day after, 


It is not the cats fanlt if the Miſtreſs of the houſe be « fool. 
Ewery one is ſon of his own works. 

A merry companion is as good as an ambling horſe. 

The Kid may dit 4s ſoon as the Goat, 


Enemies. 
From the Rggipe of Phyſicians, and the etcetera of Notaries 


the Lord Aeliver. me. ; , 
Ther's a preat difference twixt the word and the deed, 
Troubled waters will never make a good moug; T5 

t 


The beſt remedy againſt injuries, is to forger 


Bpefesh\: wn 6) 
Yau bi(s'd is half wor. 
An ilifavored woman us a pain to t 
the head. 
A gift long lowked for is ſold, not given. , 
Vihere the head cannot emer the tayl may. | 
He is like an anchor, which though alwayes in the water, yet 


he ftomack,, a fair ont to 


| 


never drinks. 
Tis better to deny and do, t 


T 


hen to promiſe, and not to do, 


"Tis better to 
debt. __. 01 200 
He is rich whs hath no debr. ; 

He eats leafs, and fortes ſilk, x | 

Do well to thy ſelf and thine,then to others if thow canſt. | 

Lk the Ape that rakzs the Gheſr1as ons of the fire web the 
cats paw, 

I Vhes chere are ja cats the mice dance. 


pay and have litt/e, then have nmch, and to be 


To go to the cat for bacon. + _ + 
*C.2 


+ re ttt 
* 


— 


hy. __——_— 


fa the Jeeve | 


God guard me from my friends, for 1 ſhall guard my ſelf from | 


A woman that lookes tos much ina glaſi was nevtA# good ſpin- | 


| 


- 
| 
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Moyall Proverbs. 


2 


 Morali Proverbiali. 


Let thy maid-ſervant be faubfall, ſtrong and homely. 

A Fort which begins to parly rs haſf got. 

"Tis a fooliſh ſheep that makes the wolfe her Confeſſor. 

He hath a good judgement who truſts not to his own. 

He is a barherupt; whoſe puniſhment in Italy 2s to ſit bare on a 
ſtone in the market place, 

You cannot goe here upon the ſcore to day, to morrow you 


may. 
A ſoltary man 1s either a beaſt or An Angel . 
Willows are weak; yet they tie ſirong wood, 
Wine 1n the bottle quencheth not thirſt. 
It is not the cut hair that will coment the barber. 
The Devil twrns his back, at a door (hut, 
The promiſe is the yeeve of the gift. 
Gaming u te touch-ſtone »f man, 
To ſeen: eaſie, tis hard to foreſee. 
The ſcabby head loves not the comb. 
A good paymaſter is Lord of another mans purſe, 
Toomuch ſpoiles, 109 little doth met ſarisfie. 
In a diſcreet mars moth a publick, thing 15private, 
Have a manſon before thou nuarry. > 
A letter doth nat bluſh... 
Diligence is the mather of goad luck. 
War wakes thieves, and Peace hangs them. 
Admiration is the daughter of Igno ance, 
Wealth is not his whe hath it, but his who enjoyes it. 
Keep flax far fromthe fire, and youtb fr om gaming, 


—_— HO i ——s. 
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T he baw breaks thets tos hard bent. 

'T is good feaſting at ather mens houſes, : . 

The (gn of an Inn lodgeth others, and keepeth it ſelf w the 
rain, 

Inpocence carrieth her proteftion with here 

Merchandize will nerther friends or kindred, 

Meaſure thrice what thau buyeſt, and cut ut once, - 


_— 


. | Fedele, forte, bructa fia la maſſaia. 


| In bocca del diſcreto il publico & ſecrets, 


| Le feſte ſono belle a cala d'altrj, 


—_ 


Forrezza che vien a parlamento, vien a rendirſ 
Folle e la pecora che al lupo 61 confeſſy, | 
Ha buon _ che del proprio non {i fida, 

Ha dato del cul in terra. 


Hoggi non fi da a creta, diman fi. 
a , 

Huomo ſolitario © beſtia © Angelo, 

I falici ſono deboli, & pur ligano altre [2ong, 

Il vin nel haſconon cava la ete del capo, 

Il harbier non 6 contena del peco, 

Il Diavoloaporra chiu: a volta le ſpalle, 

II promerter*e Ja vigilia del dare, _ 

Il gioco E paragon del huomo, 

Il veder” e facile, ma il preveder e diffifle, 

Il eignofo non. ama il petrine, 

11 buon pagatore, del altrui borſa e fonore, 

Il croppo guaſta, 1] poco non baſta. 


Inanz11l maritare, habbi Fabirare. 

La carra no ar:oſciſle, 

La diligenza e la madre de la buona forte, 

La guerra fa i ladri, & la pacegli impicca, 

La maravigilia < figha la del I ignoranza, 

La robba non e di chi la fa,ma di chi 1a gode, 

La ftoppa lontan dal fuoce, & la gioyentii dal 
GiOCO, 

L'arco rompe ſe ta troppo teſo, 


L'mſegna del hoſteria altri alloggia, e 3 eſſa alla 
Pioggia, 

L'innocenza porta la protettione ſeco. 

Mercanzia non vuol ne amici ne parenti, | 

Miſuratre volre, & taglia una, 


q 


| Never tell all chon knoweſt thou canſt ,or haſt. 


— % a 2 


Ner E 'ye in aletter nor band in a pur ſeyvor ears mnthe ſecrets 
of another . 41 c, i vw 0 
Nor wife,nor wine nor horſe ought to be prwſeth. 


| 4 ſervant ss known un the abſence of his maſter. i 

Never make thy Phyſuian thy heir, 

Do not inollark without beeket by 

Do not caſt away with thy hands, what thou mayeſt ſeek af- 
ter wuh thy feet. | 


Fleſh never reſt in the ſhambles be it never ſo bad. 


- 


wilt thou be revenged of thy ene)? carry thy ſelf well. 4 
To ſell the bird upon 'the branch, | 


| Help never Comes too late, 
, Seeking to do what thow canſt not, «there will happen what 
thou wouldſt -M NT 

ig alet 1s eorgning of an il. A | 
4 gone rubs yas. ,and Jack do Rn. WP 
A ſmall gift brings often a great reward; TY 
To have gold brings fear, tv have none bnongs grief. 
He is welnome who conver ell laden, | 


_—_— 
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Ne tutto che ſai, © pugi, 6 hai, nonvoler dire 
mal. 

Ne occhi 1n lertera, ne mano in taſca, ne orecchj | 
in ſecreti d*alrrui. F 

Ne la moglie, ne il vino, ne il cavallo'\non 6; yuol 
lodare, p 

Nel aſſencia del fignore fi conoſce il ſervicote., 

Non far ma medico tuo-herede, | -: | 

Non biſogna imbarcarſi ſenza biſcotro. 

Non getrtar il tuo tanto pet le mani; che tu lo va- 
dt pot cercando co' piedi. 

_ reſta mai carne” m beccaria per triſta chella 
ia, - 

hy wa yenderta del tuo nemico ? governati 


Vender Puccello in ſu la froſca, 
Soccorſo non venne mai tardi. _ 
Volendofar-quel che non puoi, $'interviene quel 
clit non vuoi. 
Buona inſalara & principio'd'una' cattiya cena. 
Una man fricalalcra & amendue ha refta, 


Picciol* donporta ſpeflt gran guiderdon, 
E' 'betivertuto chi yien 


By foetus avethes henneif is hath! hebrins bins AR 
[nn ls Gere hr 
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| v3 ; : conoſci rutto, 
One cap is more worth thewa hundred eaify,””. © 1 2001 | Val pid unaberretta che cenco e&he; 
What beots it to gre kicks at fate? wi 1 4 4 +23) þ Che giova dar di cozzial Fato? | 
= X* hy SE Villano 


Vedengo uno conof, cl mezzo, udengdolo parlar it 


L'haver oro & un timore, if non haver un dokare.., | 


o 
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Morali P roverbiali; 


Adoral Proverbs... 3 +] 


Villano non © chi in villa (ta, ma villano e chi vil- 
lanize fi. 

Vicu della bocca ſana cio che tocca, 

Secondo t beni (ia la difpenſa, ul favio lo crede, Il 
pazz0 non ct pen(a. 

Se ul gioyane ſapeſſe, & il vecchio porteſle , non E 
cola che non ci faceile. 

Se calcafle indietro ronperebbe 11 naſo. 


Savie all' impenſara , alla penſara pazze ſon le, 
donre, | 

Saviamente governa chi fugge lataberna, 

Solo Idto & ienza reccato, 

Render ben per male e caritz, mal per bene cru- 
delrz, mal per male vendetta, ben per bene gt- 
ulitria, | 


Riſerua1l colpo maeſtro. 


\ Hpon a ſndden women are wiſe, and fools afterward, 


Amor de purana, & vin de haſco la martina bu- 
ona, la ſera gualto, ' 

Quel che ſcherniſces il zoppodeyi andar dricto. 

Quel che ha un pie in bo:dello, ha Valcro nello | 


Non ſon uſo a portar in groppa. 


| Paſquatanco defiata, in un 


| Seminaraghi, per cogher ferro, 


| Gli migliori porri ſono quelli che & traſptantano. 


{-edale. 

Quanco pul s'aſperta, piu nuoce la yendagra. 

Quando la guerra Comincia, $'apre J inferno. 

Poca robba, poco penliero. 

Pi vede un occhio del patron, che quatro de | 
{ervitort. 

Pi tira un pelo di codonna che cento carra de 
buoi. 

Perdona a tutti, ma niente 416. 

Per andar ſalvo per-4o mundo biſogna haver' 0C- 
chio difalcone, orecchie di Afino, viſo di Sci-, 
mia, parole de Mercanti,ſpalle di Camelo,boc- 
ca di Porco, gambe de Cervo. 

Balzan di quiarro, cavallo da mato, balzan de tre, 
cavallo-'da Re, Balzan da uno nole daro a 
niſluno, 

Con ogni uno patto, con amico fare quatro, 


$3 far peſo d'ogni lana, 

Pigliar due colombi a una fava. 

Chi cerca briga, lacrouari a ſua poſta. 

Chi vive a ſperanza muor'* cacando. 

So quanti pani fanno una coppla. 
uelche ha da efiere, convien che ſia. 

Che ſara, ſara. ; 

Egli e mala coſa l'eſſer cartivo, ma glte peggiore 
I'efere convoicuuto. 


Non hy paura de bructi volti,che ſon nato mn Car- 
nevale, 

Non val levar a buon hora, biſogna buona fot- 
tuna. | 

Onor di hocca-aflai giova, & coſta. , /; 

Ognifemina © caſta, ſe non Þb4 chi la caccia. 

Odi, vede, tace, ſe yuoi viver' in pace. 

giorno & pallata,' 

Patienza, Tempo,g& danatigccommodano U cuteo, 


[——_— 


| Who lives by hope dies farting, 


| That which will be, will be. 


| Every woman 1s chaſte, unleſs ſhe be hunced after, 


, 


He is ns clown that driveth the 
clowmſh thinss, 

= _— of the p_ hax/eth what it roucherh, | 
et thy expences be accordin thy means, the wiſe | 
krows it, the fool thanks + | or « Cw 

If the young man knew, and the old man could, there is no- 
thins but would be done. 

Such arechleſs thing, that if he 

his noſe, | 


phreth;” bur he who doth 


1 


fellbahward he would break 


overns himſelf well, who ſhuns the tavern, 

is ſole without ſin, 

To render good for evil is Charity, evil for good cruelty, il 
for ill revenge, good for good juſtice. 


Reſerve thy Maſter-piece. 

The love of a punk, and the wine of a flack freſh in the morn, 
and flatt at night. 4 

Let him go right who macketh the lame, 

” hath one foot in a baudy houſe, hath the other in the Ho. 
pital, 

The longer 'tis a coming the ſorer is the ſudgemeng. 

When war begins Hell opens. 

Lutle wealth little care, 


One eye of the Maſter ſeerh more then four of ſervants, 


He 
Go 


A hair of a woman draweth more then a hundred jokg of 
Oxen. 

Forgive all, but thy ſelf never, | 

To truaerſe the world ſafely, one ruſt have the eye of a 
Faulcon, the ears of an Aſſe, the countenance of an Ape, 
the towng of a CMonnibank, the ſhoulders of a Camel, 
the mouth of a Hogg, aud the fee of « Hinde, | 

A four white-foot horſe 13 a horſe for a fool, a three white- 
fout horſe is: 4 horſe for /n Kms, and if he bayþ but one 
Ile grve him to none, 

Sel thy bargain more cA#tionſly wth thy friend shen a 

anger, 
He can Al weight of every lock, of wool, 


Totake two Pigeons with one btan, 


Who ſeeketh ſtrife —_ find it as home, 


i 
| 
] 
. 
/ 


| 


| 
[ 
: 
T 
| 


1 


1 know how many loafs makes a couple, 
That which muſt be *tis fitting ur ſbould come, 


*Ts an ill thing to'be bad, but "tis worſe tobe known ſod | | 

The beſt oignjons are thoſe which are tranſplanted. | 

7 am not afraid of ill faces, for I was born at Shrovetide 
viz. when there was ſo many whif flers. | 

I am not uſed to carr) F rg & 

"Tis beotles tg riſe berimes, unleſs one hath good fartune, 


The honor oze doth with the wauth avail; nnch C&cofts little, 


To live content, hear, ſee, and be ſilent, 

Eaſter ſo wiſhed for long, paſſeth away im one day, 

Patience, time and money accommodate all things, 

Liks the men. of Jotham, who ſowed needles, hoping they 
word grow to bars of iron, 


Proverbs 
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14 T emporall Proverbs. 


Temporali Proverbiatl 


— —— 


Temporall Proverbs touching 
the Seaſons, 


The March Sun, which hears but doth not melt, 


Dearth under water, bread under ſnow. 
April, April, thou ſhalt not make me caſt off my waſcot. * 


At Saint Thomas the day is lengthened a cock-ſtride, 


An Evening red, and a morning gray, preſages are of a fair 
day. 

At Michaelmas hot weather goerch ro heaven. | 
Young and old muſt go warm at Martlemas, 

At ; ns Martins drink, wine, and let the water run by the 


mill. , 
When the Cock drinkes in ſummer, it will ram a little after, 


7 he ſnow for eight dayes ts a mother to the earth, but after a 


ſtepmother, 
eAs Mars haſtneth all the humors feel it, 


Few grapes and wine enough, a little corn little bread, 
In Augult neither ack for Olrve, Che ſmut nor Acorns, 
January commits che fanlt, and May bears the blame, 


A year of ſnow, a year of plenty. 
Three ſeaſonable ſhowres in Auguſt,ore worth king Salomons 
Chariot and horſes. 


Phyſicall Proverbs touching 
Health. 


Heeſe marr: no taſte, 
Lie along at night, fit in the morning, ſtand up at noon 
and walk m he Evening. - T ; | 
Old men who play with young maids, embrace death, 


Fiſh ſpoils water, feb mends it, 
Guns 4 wife, but keep thy ſelf a batcheloy, 

gapes would either go to ſleep, or doe a thing which he 
dare's not tell, 


| —C—_ 


When a woman doth yawn and ſtretch, who underſtands not 
her me analy 1s a ily wretch, 
Never was there great river but puddle water went into it, 


Better give the wool then the ſheep, 

Better give a peny then lend twemy, 

Berter to paſs a danger once then be alwaies in fear, 
To the gout all Phyſicians are blind, 


Bread as long as it laſt, but wine by meaſure. : 
Bread of one day, an egg of one hon, wine of one year, fiſh of 
ten, 4'woman of fifteen, and a friend of a hundred, 

Health without money is half a ſickneſs, 

Pifs cleer, and a fig for the Phyſician, 


« | Aprilone, Aprilone, tu non mifarai meter 1 i 


| — — — — 


ce —_ 


Proverbi Temporali eocante 
la Stagione. 


* Came il ole di Marzo, che muoye,e: non 
riſolue, 
SOteO acqua fame, ſotro neve vane, 


pellicione, 

A ſan Tome tanto e creſciuto 1l di, quanto il 
gallo alzail pie. 

Sera rofſa, & negro marrino allegra il pelegrino, 


A ſan Michels il calot ya nel cielo, 
A ſan Martinh veſte il giouane & tl vecchio, 
A ſan Martino becci il buon vino, : & laſcia andar 
Vacqua ol molino, 
Quando la ſtate i] gallo beue che ſubito pioua 
creder* h deve. 
La neve per otto di madre de la terra da indi in 
pol matrigna, 
Come Marzo $'auvicina tutti gli humor if riſen- 
rano. 
Poca uva aſlai vin, poco pan manco pan, 
Oliva, caftagna, & ghianda d' Agoſto ne di- 
manda. 
Gennaio fi il peccato,& Maggio n'e incolpato, 
Anno dineve, anno di beue. 
Tre acque d' AgoFto con buona ſagione vaglion* 
gli buoi, & il carrodel Re Salomon, 


Provyerbit Fiſici tocante 
la Sanita, 


Fur: 20 not: guaſta ſapore, 

Giac1 la nocre, ſentila matrina,ſa dritto di 

mez20 di, la ſera camina. 

I vecchi chiſcherzano con le giouani, accarezza- 
no la morte, | 

Il peſce guaſta I'|acqua, la carne la concu, 

Lauda moglie & tienti donzello. 

Lo badaghiar non yuol mentir,o che egli ha ſanno 
che vorra dormir 6 ch'egli hi qualche coſa che 
non dic, 

Quando una donna fi ftende becco furuto chu 
non intende, 

Maj fil fiume grande che non v'entrafle acqua 
rorbida, 

Meglioe dar la lana che la pecora. 

Meglio © dar un ſoldo, che preſtame vintt, * 

Meglio Epericolar un tratro che eftar ſempre m 
r1umore, | 

Nella gortail medico'non vede gotta, 

Pan mentre dura,md vino a miſura. 

Pan d'un &d3,vouvo un hora,vin d'an anno,peſce 
di dieu,donna di quindeci,amico di cent'c1 anni, 

a danari, © mezza malaria. 


/ 
| 


Piſcia chiaro, & fa le fiche al medico. v 


— __—— 
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Proverbii Fiſici. 


Phyjical Proverbs. -—" 


Il bzl veſtir ſono n2gro, niiovo, netto. | 

Quando 11 vecchio non vuol bevere, nell' altro 
mando ya lo vedecg. | 

Pofco Yun meſe, & oce ditre, Ce un varo maneiar 
da Re. £ 

Poe, per2, & noce guaſtano la voce. 

Peice, ozl1o, & amico vecchio. 

PeſceAal iole, 8 carne a Vombra. 

Poco cibo & nifſun a Finno. 

Sta ſaruta del cor 
ruccio, 


Black, new, and neat is the way #2 go brave. 


When the old man will not drink, go to ſee him in the ather 
world,” 


A. hog of a maneth, a gooſe of three, are food for a K 1g. 
Apples, pears, and nuts ſpoil the voice, 


O'd fiſh, old oyl, and an old friend. 
Fiſh in the Sun, and fleſh in the (hade. 


p Fee | A little meat and leſs grief cauſe mirth, 
co fanno, fra ul letro &'l let- He is rwixe the bed and the couch, viz, in 4 mending 


way, 


Febbre quarcana amazza'j vecchi & j giovani | A quartan Ague hulls the old, and cures the young. 


riſana. 


Vi ſono p11 vecchi ubbriachi, che medici vec- There be more old drunkards then old Phyſitians, 


chi. 
Un buon 
rien” ria ſano, 
Vendi la tonica per com; rar la Betoruca. 
Vicello, polaſtro, & peſce crudo ingrafſano j Ci- 
mitiert. , 
Vino dentro,ſernno Fuort. 
Vino al mezzo, oglio di ſopra, & miele di ſotto, 
Chi vuol (tar ſan', piſci come 11 can. 


Vecchia gallina ingraſsa la cucina, 

Lin vuovo E nulla, due una frulla, tre un, che, 
quatro un atto, cinqu2 un tratto, & ſel ſono la 
morte. 

Lngallo baſta a dieci $alline,ma non dieci huo- 
mini ad unz donna. , 

Gallina vecchia f4 buon brodo. 

| Una volta anno cayari ſangue, una volta il meſe 
entra nel bagno, una volra la ſemana layati la 
refta,una volta il giorno baſcia la tua donna, 

Giuonio, Tuglio, Agoſto,donna non ti conolco. 

Cacto cieco, pan con occhi, vino che alti alli 
occhi. 

Sano come peſce, © campana. ,, 

Piſcia chiaro, & incacane al medico., 

A tavola non biſogna haver vergogna. 

A buon hora it pelcaria, & rardi in beccaria. ,,, 

Aſciuto il piede, calda la teſta, & del retio vive 
da beſtia,” 

Barbier gioyane, medico vecchio. 

Ariadi fineftra, col;o di balcttra, | 

Chi vi a letto ſenza cena, tutra notte 6 dimena. 

Di giorno quanto vuoi, di notte quanto puol, 


Di buona terra td Ia vigna, di buona razza to la 
heli. 
% . 
E meglio 
E1f4 bene 


aſcer* febbre che debolezza. 
Keio 2 quei che ſono da ca del Diavolo, 
& de i ſuoi non fa conto numo, 
Tu mileggi per coſe nuove, le mie compoſt- 
tioni, | 
Tu ſei Vottavo ſapiznte, il rerzo Catgne. 


pan che difromento. 


Tu vai cercando muglior 
Eoli ha piſciato in pi Puna neve. 

E pili lungo che un Dance, 

Diventa di papa veſcovo. 

Tu yuoj votar il mare con un cucchiaro, 
Donna che k liſcia, yuol fat altro. che la 
E”. come la caſtagna bella di fuori, & 


Magagna. _ 


warn 
tro la 


alto, un cattivo, & un Mezzano, man- | A good, a bad, and one indifferent meal maintaineth 


| health, 
' Sell thy coat to buy Betony, 
| Veal, poultry, and raw fiſh ds fatten the Churchyard, 


Wine within, and wit without, 

Wine 13 the middle, oyle obove, and hony beneath. 

"Y will keep himſelf in health, let hing piſs like a dog 7 ; Viz, 
ofren, * 

An old hen fattens the kitchin, 

One egg u nothing, two a lirtle better then nothing, three are 


ſomething, five are too many ,and ſix hyll, 
O04e cock ſerves ten hens, but ten men not one Woman, 


An old hen makes good broth, 
Once a year let bloud,once a moneth bath,once a week waſh thy 


head, (i. betrimd,) and once a day hiſs thy wife, 


. 


June, July. a»d Auguſt, wife, [ know thee not, 
Blind cheeſe, bread with eyes, wine that leaps into your eyes, 


Als ſound as a fiſh, or a bell, | 

Piſ; clear, and ſhite upon the Phyſitians head, 

Be not baſhful at table, 

Go betimes to the Fiſhmarket, and late to the ſhambles. 

Keep thy feet dry, and thy head warm, and for the reſt, {woe 
like a beaſt; vi. temperately. 

eA young Barber, and an old Phyſitian, 

Window wind like the bu of aA crof. bow. 

Whe goeth ſupperleſs t» bed muſerh moſt part of che night. 

Sleep by day as much as thaw wilt, and at night as much as 
thou canſt. 

Plant thy Vine in a good ſoyl, and take a wife of 4 good 
race, | 

'T 1s better feed a fever then feebleneſs, 

He doth kindneſs to thoſe who are beyond the Devil, ard 
makes no account of his own kindred, 

You read unto me mY 0wn compoſitions 45 newes, 


Thou art the eighth wiſeman, and the third Cato, 
Thou wilt have better bread then is made of wheat, 
He hath piſſed in more then in one ſnow, 

He is longer then Dante. 

He is become 4 Biſhop froma Pope. 


| Thow wilt empty the ſea with a ſpoon, 


A woman who paints will do mare then piſs, 


She is like 4 cheſnut, fair without, and rottten within, 


6 Phyſical Proverbs. 


Proverbii Fiſici. 


1 1.ou beginſt to flay at the tail, 

He (mel: of musk,, wit of aruffian, 

T hoy haſt as many _— as a cabage. 
Tou give me bread for cake. 


Tow may ji{s a bed, and ſay you ſweated. 
greatest ta her the rump of the hen, 


pented of it, 


The cock 1s tie coumrey mans clock, 


into debr. 
Ana Argos abroad, and a mole at home. 
A whuewall is the paper of fools. 
Put 0n wood enou#2h, for the aſhes will yield money. 


in his pockgt. 


Te be fouly bafle 7. 


Nunwith tour, 

Two Will-ams and one Peter make a perfett fool, 

Anſwer, From Rome, up to the tail, a goo 
rood year to You. 

The ort out of 8/.e furrow, thou art beſide the way, 


ſuffer others to do ut, 
Pet . ' » 
Thy goſlurgs lead the geeſe to water. 


Toſtumble at the firſt ſtep. 

I put a flea in his ear. 
He (hall pay at three doblons. 
I care not afarthing for thee. 
He hath lutle ſalt in his shull, 
Thou kroweſt nothing. 

You are off the hinges. 


He wonld flay alouſe to ſell the 5kjn. 

You meaſnre other by your own pace. 

He hah planted leeks for OTCLLIP 

Thi us the point quoth Lippatop, a kind of buſfoon, 


T hou haſt undertaken to lead the Bear to Modena. 
To ſeek for Muſhrumps in Azgo. 


Like the bow of Soria, who ſhot at friend and enemy. 
He takes npon him to be the Poet of Modena, 


Born among rocks, hard-hearted, 
for his helmet. 


courteſans, 


congting houſe of Ligorn, and 4 jaques of Luca. 


Naz les 1s 4 Paradiſe inhabuted by Devils, 


mm 


He j; full of tath,, it - berg the cuſtome m Italy to groe the | 


The wolf being ſick wiſhed 18 be a Frier, but being well he re- 


The firſt year a man us married, *uther he falleth ſick, or 


Thou art a greater fool then the Crab, who carrieth his brains 


Where there are women and geeſe, there wants no noiſe, 


Tu comnicial a ſcorticare dalla coda. 
Puzza da'rufhano, 

Tu ſet doppio come le cipolle, 

Vot midate pan per focaccia, 

Puoi piſctar 1n lerto, & dir che ſei ſudato, 
Ha mangiato del culo della gallina, 


Il lupo d'eſſer frate ha voglia ardentee mentre & 
intermo,ma ſano hi pente, 

Il gallo e Vorivolo della villa. 

Il primo anno che I'huomo S'ammoglia, © $'am- 
mala © $s indebita. 

Di tuori Argo, in caſa talpa, 

Muro bianco carta de marti, 

Metre pur su legna, chi in cgno modo la cenere 
val danat1. 

Tu ſei pu matro che un granchio che perrta il cer. 
vello nella raſca. 

Dove tono donne & ocche non vi ſon rarole 
roche, : 


As the Garduers dog, who would n2t eat cabage himſelf, nor 


The feaſt of Saint Nimbo three dayes before doomeſday. 


He never ſpeaketh truth but when he never thinks on it, 


The Giant of Tivoli, who did beat down peaſe with a pole. 


'{ would nat goto Scotland to fetch again one of my eyes, 


\ As he of Perugia, who when his head was broke, ran home 


Padoua bread, Vicenza wine, Treviſo tripes, and Venice 


| 


The Conrteſas weeps with one eye, the wife with two,axd the | Le corteſane piangon con un occhio, le mititare 
| Due Gughelmi, & un Piero fan un pazz' intero, 


iJood morrow Dante, w/ ence comeſ?t thou, how high i the dirt? | Buon d1 Dante, d1 donde vieni, quanto ertoel 
day, and a | fango? Riiþ. Di Romia, final cul, buon di,buon 


If Florence had a port, (he would make a garden of Piſa, a 


Rimanec con vno palmo di naſo, 


con due, & le monache con quatro, 


anno, 

Tu ſe1 fuor del ſolco, fuor della carriera, 

Come il can dell* ortolanp che non mangia de ca- 
voli,& non ne laſciar mangiar altri. 

I1 papari menan Voche a bere. 

Il giorno di ſan Nimbo,giouedi de cre fuli, 4 

Scapucciare al primo paſſo, 

Gli ho meſlo una pulce nell' orecchio, 

Eglt pagara a tre doppi. 

Non ti ttimo un bagatcino, 

Non ha ale in zucca, 

Tu non ſai ne bu ne bas, 

Tu $e fuo- de ganghe!:1. 

Scorricarebbe un pedocchio per venderne la 
pelle. 

Tu miſuri gli altri co'l ruo paſſetto, 

Maj dict 11 vero ſe non quando non ſe n'ac- 
corge. 5 

HA , 1antato un porro per una cirolla, 

Quelto e1l punto diſſe Lippotoppo. 

1] u hai intra preſo a menat Iorſoa Modena, 

Cercar Funghi in Arno, # 

Gigante de T:vols che burtaua j ceci conle per- 
riche. 

Arco Soriano che tira a gli amici & a nemict. 

Ei gli par d'efſer il Poeta di Modena, 

Non andrei a Scoria"$'io v hayeſſi laſciato un 
occhio. 

Nato nella Falterona & fra gli Alpi. ' 

Come quel Perugino, che ſubiro cha gli fa rocto il 
Capo corſe a caſa per la celata, 

Pan Padouan, vin Vicwmin,trige Treviſane,putrane 
Venetiane, 

Se Firenze haveſſe un porto , de Piſa farebbe 
un horto, & de. Livernonn Eſcritoio, & de 

Luca un Ccacatoin. 
| Napol; un paradiſo habicato da Diavoli. 


Chi 


i ct wth 


| Proverbi Localt, 

== — — — am 

Chiva a Roma &: porca buon borſecro,diuenta Ab- 

| bare, © veſcovo di botro, 

Chi lingua ba, a Roma va, 

In Rome Chi ſegue le fortune le fuggono, chi non 
Paipetta le vengono, 

Con le labbra parlouana i Grec:,& con il petto gli 
Romani, 

Corce Romana non vuol pecora ſenza lana, 


I Tedeſchi hanno I'ngegno nelle mani. 


Peaetia,Veneti.t, chi non te vede non ti preggla. 

Chi t'ha troppo veduto te detpregoia. 

Vorrei efscr in Guimea dove rompono le bracchia 
a chi parla a1lavorate. : 

Le Monach2 di Genoa tornano dal bagno, & pol 
dimandano licentia da'la Badeſsa. 

Roma la ſanta, Man la grand. 

Le Nationi ſmaltiſcono diveſamente il lor do- 
lore ; 11 Tidsſco lo beve ; 11 Franxceſe lo canta; 
Lo Spagmulo xiagne ; L'[raliam il dorme. 

Napslitans largo di bocca, {iretto d1 man9. 

Provar' can in Pug/1a, 

Turri yogano alla galiotta. 

Guelfo (ono & Ghibellin mt appello, 


Panno Saneſe che fi rompe prima che fi metta a- 
doſso. 

Come i quadri di Fiazdra, belli da lunghi, brutti 
A\appreſso. 

Sienadi ſci coſe piena, Torri,Campane, Putrane, 
Becchi,Scolari, Rofhane. 

Napoli la gentile, Veneriala fignorile, 

Bologna la graſs, Padova la paisa, 

Venetia la ricca, Gema la ſuperba. 

Lingua Toſcaxa in bocca Romana, 

Gli Genoxoſs ingravidano lor moghe cento miglia 
lontano. 

In Genoa vi ſono Montagne ſenza legno,mar ſenza 
peſce, Donne ſenza ve:go3no, & huomuni ſen- 
za conſcienza. 

In /ralia ui ſono troppo teſte,troppo feſte, troppgo 
rempelte, 

Guai a quel paeſe, dove ct © un Calabreſe, ſe vi 
{2 un anno x orca rouina, & danno. 

1 Don di Spagna, Conti d' Alemagia , 1 Monli- | 
eurs di Franca, 1 veſcovid'/talia, tr Cavagliert | 
di Napoli, 1 lordi d'Scottz, 1 minort fratelli d* | 
Inghilterra, inobili di Kngheria, fanno una 0- | 
Vera CONpagm, 

un Miareſe, & un IMantoanoſe ne vergogna 
rebbe. 

'Andar ſenza barca in Cornovaglia. 

Ult /raliant ſaggit inanzi il fatto, Tedeſchi nel 

| fatto, gli Fraxceſi dopyo 1 fatto, 

Facctamo alla Lombarda che dove fi cena fi dor- 
me. 

Di tre coſe il F/orentino fa una frulla, d'adio, mi 

raccomando,vuol tu nulla? 

Chi va a Bologna catta febbre, d rogna." 

Fatta a Ferrara, * temperata a Piombino, 

Donna Greca,vin Greco, vento Greco, 

L»Inſulano giamai habbi per compagno, 


C—— 


Ce ee ———_ 


T opicall Proverbs. 17 


Who goeth to Rome, and carrieth a p104 purſe, becy 
5 bbot or Biſhop. fre " RE 
Who hath a good FonTHe let im Toto Ro ne, 
In Rome preferments ſeek them that [2 thens not, 
from them that ſeth them. 


aid fly 


breaits, 
T he Court of Rome will not taks the ſh:ep without the wall. 


The Germanes have their wits at their ſingers ends, viz good 
Arrtificers, 7 

Venice, Venice, none Thee unſeen can prize, 

Who hath ſeen thee too much will thee deffiſe. 

[ would be in Guimea where they have their arms broke who 
ſpeak of working. 

The Nuns of Genoa return from the bath,and then ark leave 
of the Abadeſ*. 

Rome the holy, Milan the great, 

Nat ns do drverſly digeſt their grief ; The Dutch drink. ir 
away, the French ſings it awsy, the Spaniard groves it 
away, and the Tralian ſleeps it away, 

The Napolitan hath a large mouth,but a narrow han1, 

Totrie a dogg in Puglia, 

eAHll row in the Gally. 

[ am 4 Guelphian,azd call my ſelf a Gibelin,be that giveth 
moſt ſhall have me, 

L:ke Sizna clath which breaks before it is warn. 


As Flanders Landshyps, fair a far off , and courſe hard by, 


Siena full of four things, of Towers and Bells, of whores and 
Cuckolds, of Scholers aud Panders, 

Naples the gentile, Venice the ladylike, 

Bologna the fat, ard Padova more then that, 

Venice the rich, Genoa the proud. 

The Tolcan towng ſounds beſt in a Roman mouth, 

T he men of Genoa get their wives with child a hundred miles 
diſtant, 

In Genoa, there are Mountains without word, Sea without 
Fiſh, V/Vomen without ſhame, and Men without Conſct- 
ences, 

1ultaly there are too many heads,viz.polituianstoo many holy 
dayes, and too many tempeſt, 


there a year he brings nothing but ruine and mu[chief, 

The Dons of Spain, the Graves of Germany, the Monſieurs of 
France, the Biſhops of Italy, the Cavaliers of Naples, the 
Lerds of Scotland, the younver brothers of England, the 
Nobles of Hungary, make but a poor company. 


A Milaneſe, or Montouan would bluſh at this. 


To ove to Cornwal without a boat. 

The Italians are wiſe before the fat the Germans ia the fatt, 
the French after the fait. 

Lets do as in Lombardy, where oze ſups he ſleepy. 


The Florentines maketh nothing of three things, of Adien, 
farewel, do you want an) thing ? | 

he goes to Bolonia,will meer with the fever or the uh. 

Made at Ferrara, and monlded at Piombino. 

A Greek woman, Greek wine, and Greek wind may 1 find. 


The Greeks ſprigs with lipps, a1d the Romans with their | 


; | 
Wo be to that Countrey where there is a Calabreſe, if he ſtay 


| 


| 


Never make an Ilander thy companion. 
©" Meſlina 


—# 


Morall Proverbs. 


Morali Proverbiali, | 


Where Dutchmen are,ltalians will not li 
toomuch, 


| Meſſ na hath ſtore of fleas, duſt and whores, 


{:ians in Law ſutes conſume their wealth, 
An Engliſhman Italtanated, is a devil incarnate. 
Rome was the head, but now it 15 the tail of the world, 
I love a Sraniarc ſo well, that I could be conteMed to ſee | Amo tanto lo Spagruolo che me contentarei ye. 
derlo IMPICCALO CON gli budelli del Franxceſe, 


him hans'd with a Frenchmans guts. | 
Dove ſtanno Tedeſchi, non vogliono ſtar 1ta- 


hely be; viz.to drink, | 


, ama. ** 
| Ameſſina {i trovano aſſaj pulci, polyore, putrane, 
The Jewes in Paſiovers, The Moors in weddings, the Chii- | I Gude: in paſqua, j ori in nozze, j Chriſt; 

ant in piatire conſumano il loro bein. 
Inglize Italionato, e un diavolo incarnaro, 
Roma g1: capo, hor coda del mundo. 


lian, 


'T13 a Countrey as fat as Apulia. 

Milan ca» doe, Milan can ſpeake, 
to wine, 

More Fooliſh then they of Tago, who dwng'd the foot of the 
Steeple to make it grow higher, 


Ciens. 


The names of all the Wits, 
or Ingenious men in molt of 
the Cities of Italy, as they of 
the Academie deBeaux Eſprits 
in Paris are called Academi- | Adagiati di Rimini. 


Aſſorhiti di Gta di Caſtello. 


di Roma. 
Intronati di Siena: 
Ortich di Bologna. 
| Addormentati di 


'Kicoverati, & Orditi di Padoa. 


cl Incei, Fantaflici, Humoriſti, 


en0ad. 


Ohmpici di Vicenza. 


Innominati di Parma. 


I wvaghiti di «Mantova. 

Afudati di Pavia. 
Offuſcati di (eſene_. 

( aliginoft d Ancona. 


Inſenſati di Perouſa. 
Catenati di Macerata. 


Oſtinati di Viterbo. 


Occult di Breſia. 
Oſcar di Luca. 


Immobil, d Alexandria. 
| Perſeveranti di T reviſo. 
| Raffrontati di Ferma, 


—— 


Dn —C 


E' graſſa come una Puglia. 


d'acqua vino. 


but ſhe cannot turn water | Milan puo far”, Milan pud dire, mi non puo far” 


Piii pazzi che quei da Zago chi dayan' del lerame 
al Campanile perche creſceſle, 


Parzo 
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Pazzo, cone quel Perngiam, ch2 ſabito che gli 
fu rocto 1] £140, corſe a caſa per la celata, 

Amici di Taman chi motrano j ſafſi a chi lor do- 
maada pan, 

E* come donn1 da Caſtel Cerins,be: 
b:-utta da vicino, 

E'xid treo in cintura che qual & yoglia Spag- 
niols, 

ILBergam 1{eo hi il parlar grolo, gel ingegnofartile 

Non ha Venera tani gandohiett, quanti Vicenza 
Con:1,& Cavili:ri. 

Facciamo come que C1, Praro ; i laſnamo piovere. 

Il Franceſe non dice cone penſa, non legge come 
ſcrive non canta cone nota, 

E tor:0 coM2 la via de Bergamn. 

Il Ponon ſarebbe P fe Adda &:Tefin non vi met- 
reſsero co. 

Gli; io pi de Po larginan, Ambra. 

Chi ha da far con Toſco, non biſogna eſser' 
lolco, 


[la da lungo,8& 


—__—_ —— 


Spoſitioni, & gloſe dalcuni 


Proverbl particolart. 


1 cacio f.i romper le ſcarpette,& ingroſſare 
la Luingua, 


Yeſto 6 dice a fanciulli, acchioche non man- 
gino tropf 0 di formagglo. 


Vino da un arecchio, 


Vuol dire, que quando bevete un buon vino, vol 
dire Buono, chinando un o:eccchio ; Quando 
non ui garba, gli rimenare tutti due, 


Eravi un mulinaccio, 


Queſto Proverbio E accommodato a chi dice 
qualche buggia, & non la puo ſoltentare ; Uno 
contava d*averh rotto in mare, ec a nuotoefler 
ſcampato in uno luogo deſerro dove non era 
nulla da mangiare,Dimandato come faceſt ru? 
difle, que *havea mangiato un Tedeſco, & cot- 
rolo ſu i carboni, & dimandato, donde haveſti 
il fuoco? diſſe, che ſempre portava ſeco il fo- 
cle, & ogni pierrae focaia, & pur dimandato 
al fin onde haveſii le legne, ſoggiunſe ſubiro, 
Quviera un mulianio guaſto ; c cacaſangue li 
venga. 


. Da Verona a Vicenza miglia rrenta, da Vicenza a 


Verona trenta dua;zqueſto s'incende delle diſeſe, 
& alceſe, 


La moſca chi punge la tartaruga rompe 
| al foil beco, 4M 
' Queſtovuol' dire che chi contraſta coll pul po- 
tence, Epeggiorato al fine, 


es 


eA' very a fool as that Perugian, who as ſo2n as his head was 
| broke, ran home for a helmet. 
| AY Tanan, who ſhew ſtoxes to hins that athe them 
ead, 
| She 1s lik; a womai of CaſtelCerino, far afar off, and foul 
| near hand. 
' He ſtretghter in the waſte then any So2aniacd, vize more co- 
| werous, 
' They of Bzrgamo have a groſs ſpeech, but ſubtile wits, 
| Venice hath not fo many gondoliers, as Vicenza hath Earls, | 
and Cavaliers, | 
| Lets dÞ as they of Prato ; lets let it rain, 
| The Frenchman mnerther ſaith what he thinks, nr re 

he writes, nor ſings at he pricks, 

As crooked as the way of Bergamo, 
Po war'd net be Po, if Adda, and Tein did not 179m Aiſo, 


AS 


The poplars of Po weep Ambar, 
Who hath to deal with a Florentine muſt 
about him, 


have both his eyes 


| Expoſitions, and gloſſes upon ſome par- 
ticular Italian Proverbs. 


Cheeſe teareth the ſhooes, and maketh the 
toung fatt, 


TY two Proverbs uſe to be ſpoken to children, that 
they ſhonld not eat tao much cheeſe, 


Wine of the one eare. 


By this is meant, that when ye drink, good wine, you uſe to ſay 
Good, bowing one eare, but when it is naught, you 


ſh .ke both eares, 


| 
There was an old Mill chere, 


This Proverb ts applied to thoſe whatell alye, and cannat 
manta it ,, As oxe who related that having ſuf- 
fered ſhipwrack, he ſcaped by (ſwimming into a De- 
ſart where there was nothing to eat ; Ja aiked, 
how he conld live, he fat that he fed upon a 
Dutchman, being broyled upon the coales ; and be- 
mg ashed, where he found the fire, he ſaid, that 
he carried a tinder-box with him; At la#t, be- 
ing aiked where he found wood, he replied preſently, 
that there was a decayed Mill there ; And may x > 
Cackyel take him, 


From Verona to Vicenza there are thirty miles, from Vi- 
cenza to Verona thirty two ; this is meant of aſcents 
and deſcents, as twixt Highgate and London, 


The fly whictr pricks at the Tortoiſe, breaks 
at laſt her beak, 


This is meant of that who doth conttyd with a ſtronger then 
himſelf, gets the worſt at laſt. | 
*D 2 
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Che is in hopes to marry, 
T his is underſtood of one that hath lcng nails, 
It ſeemerh he hath ill neighbours, 
This 1s meant of one that pray ſeth hmſelfe too much, 


He hath no cold at his feer. 


This is underſtood of thoſe which ſometimes are conſtrained | 
to ſell their commodities at a lower rate then they 
are worth, becauſe that having cold in their feet, 
they may goe warm themſelves at the fire, and ſo 
vice yerla, 


A cloak is not mads for one ſheowre of rain. 


This is meant of a friend that is made to dee more then one 


pleaſure, 
He thinks himſelf to be Caca of Reggro, 


Thas is meant of a Bragoddcian or van glorious man, for 
when the Gibelines of Reggio were very powerfull, 
there was one Caca that was a tall Giant-lihe man, 
who carried alwayes a great barre of won, where- 
with he had killed divers of the Guelphies, who 
were then enemies to them of Reggio 1 that great 


long civil war that happened in Italy. 


——— 


— 


A man dorh never grew the poorer by 
eiving almes. 


Becar;ſe almes are lent to God ,wno 15 4 good payeneaſter, 
The firſt Hog, and the laſt Dog. 


This is meant that the firſt pig of a Sow, and the laſt puppy 
of a Butch is thebeſt. 


Hedges have no eyes, but they have ears. 


Perche chi dona a poveri impreſta a dio. 


This Proverb = caution, that we ſhould be wary what 


to ſpeake, and in whoſe preſence, 


God deliver me from a winching Mule, from 
the bleak North-wind, and from a 
Latine woman. 


Viz, From a woman that pretenderh to be too wiſe. 


God deliver me from him who hath no teeth. 


Viz, From a ſmorth-tounged, and flattering enemy. 


Who hutleth ſtones at Heaven, they fall 
uron his head. 


Viz. Who refiſteth the "a will of God, his buſineſſes goe 


from bad to worſe, 


| Da donna chi pretende ſaper troppo. 


Ella aiþetta tor' marito, 
Sidice d'ura ch* a lunghe Vuzna, 
E'oli ha catuvs wicmi, 
Queſto fi'ntende d'uno che loda ſe Reflo, 
Egli non ha freddo a i piedi, 


$; dice di coloro che dal biſogno non ſono aſtretti 
a vender le lor merci manco di quel che ya- 
gliono, & poſlono ſoftentarle fin che venghi, 
che ( levi per giufto Prezzo,8 ECtratro, da co- 
loro che alcuna volta per aver freddo a i piedi 
le danno via per quel che roflono per andar' a 
ſcaldarh. 


Non fi fa mantello per un a:-qua ſola, 


Queſto vuol dire, che non fi f4 un amico per ſer- 
virſene una ſol volta, 


Egl; par d'eſſer 11 Caca di Reggio, 


Una f< farta ſtoria & racconta di queſto Caca, 1 
Gibellini di Reggio erano molto poffenti, & tra 
gl altri vi havea uno Chiamato 1l Cacada Reg- 
£70, & ancora per iſcherne del nome di luy fi 
ta mentione In motti ; Quel Cacaera grande 
come Gigante, & d1 maraviglioſa forza, & 
con una mazza di ferro in mano nullo &ardia 
appreſlare che no Vabbareſſe © morto © guaſto 


Niſſun drvento mai povero per far 
elemoſyna, 


Primo Porco,ultimo Cane, 


Perche de Porci 1 primi che naſcono ſono i mi- 
ghori, & de Cani gli ultimi. 
Le fiepi non hanno occhi,ma orecchie, 


Auviſa che 6 guardi come & parla, quandos'e in 
luogo dove altri non veduco poſla udire, 


Dio mi guardi da Mala che faccia hin, da 
Barea, & da Garbin, da donna che 
ſappia Latin. 


Dio mt guard da chi non ha denti. 


Cio & de un nemico ſoave & lufinghiere. 


Chi contra al cielo gitta pretra in caps 
gb ritornd. 


Cid &; chi reſifte la volunta d'Iddio, le coſe luy 
ſuccedono di mal in pegglo. 


Vo 


— 


i 
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Vot wolcte che io vada ſtar a Mantova., 


Wits Vo volete chio' falliſca, perche 2 Manto- 
va varino la magetore parre de Mercatanti che 
falliſcono. 


E'olr ſta fra il lettoellettuecio, 
;, Non troppo b2ng, tratto da i convaleſcenti 
' che per la debolezza oras'ul lertto, ora Sul 


lerruccio hi gettano, 


Ch per altrut promette entra per lo largo, 
C& efce per loſtretto, 


Queſto e tratto dal corny chi ha due buchi uno 
ttretto Taltro largo. 


E" va pit d'un Aſino biancho al mulino, 


Queſto $&uſa quando alcuno. penſa che qualche 
coſa (ia ſua, per eſler' ſimite alla ſua, 


Al Leone [t4 bene la quartana, 
Vuol dire, all huomo feroce g ſuperbo ſono uti- 
li le infermicg, 


. 
Tu m'hati rotto, © ſchiacciato il vous in boca, 


Diciamo, quando eſſendo noi per dire qualche 
coſa, un'altro lo dice prima dinoi, 


Ho piu da fare che :; forms di Natale 
in Londra. 


Vuol dire chio ſono occupatiſſimo, 


D'agnello, di Porco, di Scimia, d: Leone tiene 
ul vino la compleſſione, 


Cid e che in vino veritas, quando uno < ubbriaco, 
fi ſcopre la ſua diſpohtione. 


Poch: princips ſs ſalvone, 


predicato inanzi 11 Duca di Savoya. 


> — 


You will have me go to dwell at CAonmova, 
Viz. You will have me ſwallow a Spider, and play the Bank- 
r.42t, and ſo oo dnell at Mantova, the refuge of 
b an hraupts, 
He is betyixr th2 bed and the couch. 
That us, he is ill diffoſed;for when men are not well, they ſome- 


times uſe to lie on their beds, ſometimes on their 
couches. 


Who engageth for another, enters at the large hole, 
and cometh our ar the (treighc, 


A caveat not to enter into bonds for anather, 


There goes more then ons whice Aſe to the mill, 


This is uſed when one taketh a thing to be his, becauſe 
'tis like his, 


The quartan ague doth well wich the Lion. 


Viz. Some croſſes, and fits of ſickneſſes do well with a ſtrong 


or proud man. 


Thou haſt crack'd the ezo 


29 in my mouth, 


T his is meant of thoſe that thinking to ſpeak, of a buſineſs 
| another ſpeaketh before, 


I have more buſineſs then London Fornaces 
at Chriſtmaſs, 


Viz. I have more todo then I canturn my hands unto, 


Wine hath the complexion of a Lamb, a Hogg, 
an Ape, anda Lion. 


Viz. When one is drunke,then his humour , and uatural disÞo- 
ſition 15 diſcovered, 


Few Princes goto heaven. 


Laragione & perche ve ne fiano pocki, come fu Becauſe there are but few of them, as it was preached tefore 


the Duls of Savey, who 15 Prince of Piemont, 
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Gentiliffims SIGNIORA, 


EZ; Or ch10 ono al {icuro, mi voglio pur cavar queſta maſchera,8 non intendo piii far lo ſciocco; 

FEA Sorella mia, vor ut fete ingannara a credere, che quello Arſiccre che faceva il balordo 

ſofle buono, Egli era piu falſo, piu latino, & pi malitioſo ch'il Diavolo del Inferno; E ſe 

bene faceva la gatta dt Maſino, egli haveua il pane in mano, el raſoio alla cintola, & come 

colui cha ha fatro d'ogni lana un eſo, accennava a co,pe, & dava danari cercando $'ha 

eſle poruto ; igltar duo colombi a una faua ; Ma la ſorte volſe che altri 6 levo prima diluy: 

erchz Thuomo propone, & Dio diſ-one ; Egli & penso d'andare a paſcere, & ando ad orare, & perd diſſe 

ben coluy, 1 ſogm non ſon ver1, & diſegni non rieſcono, & chi mal penſa, mal diſpenſa, & altri diſſe, mal 

habbia & diſſe bene, per che c giuſto chi chi cerca briga la trovi a ſua x ota, Ec chi porendo (tare cade travia, 
$*e1 (1 rompe 11] collo a ſuo danno lia, 

Ma il male non {ta ſempre dove 6 pena, che il mondo e tondo, & dopro la notre viene il giorno; Fr come 

6 dice ognitempo vienea chi lo puo affetrare;g a chi rincreſce pongali a ſedere ; Coi fard 10,ne mi ſpavento 

di quel che 13 Cice, ch2 chi vive a ſperanza, muor cacando,chio ho priſciatio ſopra neve, & ſo hoggimai quanti 

pant fanno una co7Fla, E quanti paia finno tre buoi, & conoſco benimo un bue fra cents perione, & per 

dir meplio,conoſco j mize buoy, ne ri credo ingannare, che come ſapere,7 iu $a il matto in caſa ſua ch'il ſavio in 

\quella d'alrri, e baita. 

Ma fotreſte dire, tardi torno Orlando, Jo vi ri: ondo che il bene non fl mai tardi, & pero anchorche la 
Fietra fa caduta nel pozzo, & chiovegga ch2glie un 7api'a in acqua, © come dicono getrar le fave al mu- 
ro, & non fi puo ſcorzare il z 0, 012; C1 biſogna poi ch'habbiamo rocatoil calo alla cicala ch'ella canti, e ſe 
bene ezli e un ſtuzzicar2 il formicaio, & un atrizzare il fuoco e*non im; orta,quel che h\ da effe convien chez 
fia, & chi naſce mato non guariſce mai, Joſono oca, & oca convin ch'io muoit , Er ſe bene fo il cane dell 

{orto!ano vatienza ; voi ſapete che chi contenta, go12 ; & io 20do poiche la caſa bruccia & io mi ſcaldero 
urle mam; & ſe ioduro nelle ſcartate mio danno, il e peggio ch2 morire : Coſtoro dicono che il mutar co- 
aume,e'l ſo portare le corna per forza e ad pari di morire, Er pero mi delibero di'sborrare un tratto, & dir 
come; 


_—_— 
—_— 


mt... Ao 


oy) 

co:neil co:to fe coglie, cogltz ſe non ſparge, & a chi toca, tocchi ; A me balta mo{trare che non ori» quzl 

che ha dato al cane, & ,o1 che hq cattivi vicini biſogna ch'io ni loda da me tteffo, ſe bene dicons ce chi lo- 

da s imbroda. Baita ch'1o polla dir per voJ mo:1y © viddi chz mi planſe, & veggio per prova ch: Falegrezze di 

quetto Mondo duran £OCO, & che tutto quell9 ch2 ciluce non E 0.0, Egli E mala coſa l'ei[er cattivo, mi 2lis 
eggiore Veilere conolciuto, ; 

Jo contetlo chio pref un granchio, & ſe non fu con due boche dicalo chilo54 ; Mi ch2 profitez cauuederi 
dop, o'l fatto, © tardar pemtuii al capezzale ; Chi ha tempo, non aſpetticenpogte pizliil b:n2 quinds viene, 
ch: il mondo & fatto a [cal= chile ſcene, & chile ſale ; Ec Phore non tornano a dietro ch- fe la cola $haveile 
a fare due volte, Vain ſarebbe no'tro ; M vor ſapete, cone ti dice, meglioe rauuederci una volta che noa 
maj, perche il ;eggtor de turri peccatt ce Voliinatione, 

Vengodunque a far come colui che perdutt i buoi ſ(erra la ſtalla, 8 $d cl'egli eu girrare il manico dietro 
alla pala ; pur lo faccio accio che non crediate ch'to dorma al fuoco, & mene vada preto alla grida, chio non 
ſon hoggimat il fancuillo di mona Cinbella,8 Mottreroui chz vo mi porcete ben l'forzare,mg non ingannare, 
che i gartuchi hanno aperco gl1 occhi, ne voglia che f polla dice che mi (ia (tata venduta la le,re infacco, n-: 
fareo credere che le lucciole tano lanterne,ct'io non ho mangiato travergole, & non (i penk niſſuno di farmi 
Calandrino, ne farmi comprar la gatta per lepre, 'ch'ets ingannerabbe di groſlo, perche quando il lor dizy2lo 
nacque,il mio andaya alla banca,&,fingannano a parcito a pznſar diſaperne tanto eil1 dormendoquanto 10 veg- 
ghiando,m al frigzer ſe ne auuedranno; Al carnevale hi conoſce Thi ha la gallina grafla, queſti chi fannotan- 
coil ſavioil iu delle volre vengon'” a cader del lor afino, o dari de la ſcure nel przde. Jo ho ſempre veduto 
che chi piu ne h. pi nz imbrarra, & chi Alinoe & cervio efſer (i crede fa la zuppa nel paniere, 

Ma non e ben ſempre dire il curto, anz1 dicono ch'gli e meglio mangire quel che altri ha, ch dir quel che 
alrri 84, perche in bocca ſerrata non entro mal mo(Ca,e lx lingua non h1 oflo ma fa romn>er? il doſlo, perche 
chirroppo parla,ſpeſlo falli,8 per cio dicono,chz c {avi2zza parlar poco,g alſcolcar aſlaj & di qui nicque quel 
Provzrhio un par d'or2cchie ſeccano cento lingue, & 10 ho udito ſempre pentirn pw daver ctarlato che d'aver 
racciuto; Anchor ch2 h dica che chi non parla Dio non Vode, & pero dicono moltt d1il fitco ruo,g laſciafar al 
diavolo,ez io confeſſo ch2 6 perde molto efler tolto, & chi non 5arriichia non guadagna, chi vuol del peſce 
biſogna che s'ammolli le brache. 

Ma a me e ſempre intervenuto cone al can d'eſopo, perche anchor chio habbia rotto il ſcilinguagriolo 1a 
fortuna m'e (tata ſempre fi contraria che ſempre ho dato ſotto le buche, & trovo veri fimo quel che & canta : 
Ventura aver che poco ſenno baita :MA io non feci mai bucata,che non pioveſle, & crederti ben che pioveſle, 
ma non che diluviaſſe, Tutra via non vien un male che non _— bene, chi sa, ſolo Dio $ il cutto & 
accaſca in un punto que che non accaſca in cento anni, & pero io ben mi comforto,che ſe benz le pere mature 
cadono in bocca aporci, non Epero che chi opera bene calhora non venga rimunerato, & che colui chz mal 
vive non mucia,ma le non mivoglio getrar fra i morri, che Dio dice Ayjurati, chio tauitaro, & veggo ch2 chi 
vive verzica, & chi pecora f4 il lupo ſela manga. 

Jo ſon ben ſciocco ma non tanto quanto vol mi fate, 8& ſe yoinon me lo creJere, merrerimy, il diro in boc- 
ca,& vederete ſe io ſon terreno da porct vigna,g& da piancar Carotte, ſe 10 vi ruſcico meglio a pane che a fa- 
rina, Voi direte forſe non voglio provare che alla prova fi ſcortica Valino, & molte cole ſon meglto cre- 
derle che provarle;8 io non mi voglio pigliar* gliimpacci del Treccia, a chi duol il dence ſe lo cavi, che i» 
non voglio che i peri d'altri rompino le mie brache, Dico cneſere ſavia, 8c che gli © meglio1mparare alle ſpeſe 
Valcri,& 10 che vengo dalla foflaſo che coſa E il morto ; coi haveſse fatto 10 che non mu ſare1 gittato ado(so, 
& ne li occhi agrelto,& derro mi che il credere,g il peuere inganna le donne,ge 1 cant : ne mitarebbe buſcate 
le banche dierro;Ma ſe io feci male ne n2 gratro gli occht & {1 uo dir er mz, ch2 chi fenzlicemente pecca 
ſemplicemente va all inferno, &: certo io confeſso chio fu colro al bocconz com i ran>cchi, ma di qui a cent” 
anni tanto varrail lino quanto la Roppa,& chihavera mangiatoil peſce cich2-a 12 liſch2;2e ſe bene il peccato 
ſara vecchio la penirenza ſara nuova, Hora il Loperchio rompe il coperchio, & laforza caca adoſso la ragion: ; 
Biſogna quando al:ri e incudine ſoffrire, & quando martello percuotere, ch2 giozare & perdere lo (a far ozn1 
uno & biſogna tal volta pena patire per bella parere, & ſe io h » le corna in ſeno non me le voglio merrer” in 
caxo, fallo celzto c mezzo per donato, & cercar d'aſpertar il cezrapo, che cagna fr2troloſa Fa 1 cagnuoli cizchi ; 
fi dice ancora ch non ti fece mai nulla bn in fretra,ſalvo ce il fugzire la pe'te, er ctovoglio latciac vaſsar | 
tre pani per coppia,yerche io h5 ſentiro dire che chi guirda a 03m penna non fa mai lecto,tanco pil chio h- 
da fare con gente tiraſcinata da cant, & che 53 dove il diavolo tien la coda, & com: dic5no hi porrato le n1c- 
care & Epalsatoda vinton di maniera che il mio carlino non varci cinque foldi, altre ch2 voi ſapete che chi hi 
poca vergogna tutto il mondo Eſuo, ; : —— 

Voi direte forſe, Ar/iccio,il can chivuol morder non abbaia,e dove biſognans i fatri le parole ſono d'avanzo 
 farebbe meglio che tu ti arrecaili la mano al perto,ge ti recordaſi che tu non hai pero il fl roflo per yol-r ler 
| figlio della marrizna, & n'hai farte le tue parri, & (aj che 6 dic2,qua Fafino che da in parete1l colpo che da lo 
| riceve : Tilamentide gamba ſana, 8 ci fi pocrebb2 dire,chz non Cui ricevere lt ſch:rz1, & ch2 alino biznco ti 
; va al molino,&non ſai quetche te ne fanno,8&miri la bruſca d'alcri, &non vedi la rua traye,cone ie non ſa>eſit- 
| M9 che ſei (tato Vaſino nel pignaraio, & hai fatto d'ogni herba faſcio come falce fenaia, & quando r'e venut» 
| dene hai* araro con 1afino,g& col bue, & ſei andato con hi zoccholi per laſciuto a tuo yiacere,nora tt pat miraco- 

lo che i granchi vadino a traverſo, & bravi a credenza: Non (ai tu chi h& bocca vuol mangiare & che la como- 
dit4 fa 'uhono ladro & dicond a Parca aperta il favio pecca,& che il mal pertuſo non yuol fine, ; 

Tu vai a zonzo per il mondo, nd ti'recordi che chi vi al mercato perde il laro & chi non torna di corto — 
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dire d'efier morto ; Tu vuoiuna legge per te, & un altraper gli altri come ſe non ſapeſſi che c gn gtillo g:illa a 
ſe, & ogniuno tira I'acqua al ſuo molino; & chi prende dilerto difar frode,& laſcia la via vecchi per la nuoya 
& vuol torre a Mattonar' il mare, & iniegnar' a volar a gli afini, 6 menare l'offo a Modena fi perde tempo 
e parole, & Jail ; fi che ſe ru t1 (ct diſpoſto a volar'tenza ale & facevitonlamento inaria, lanencati dire ' Tu 
tar che lai:l.anone farta per gli atm, 8& anchor che la girlanda coſti un quatiino la non ta bene a ognung 
& chi croppo preſume, & troppo alto ale fa magzior cadura, Tu ti lamenti che le cue bugie non ton cre- 
dure, & in tanto non yuoicrederea gll altri la verita ; Anzt1o ui riſpondo ch'io ſono in cattivo (tato PCr tro. 
} © credere. & per laiciarm1 menar per 1 nato come le butale, & come colui chi non bavecca piti malitia ch'una 
colomba, ttava a becca aiperra coN't paſlerotti quando mi davi ad intendere che la luna ſtava ſo; ra il cizlg 
cel fo:no. In fine che ognuno (el becca, Ec quello e'l ruo nzmico che edi tuo ufficio, & chi oftende non per- 
dena mai, & un pena ghiorto 1 alcro1l taverniere & tra corſale & corſale non fi perde ſe non i barili vuori, ng 
fu mai un <1 rriutto che non fi trovalse un peggior di lui, perche ogni dricto ha il ſuo roverho ; & pero mi ſon ri. 
ſolro eſcer ſempre tidele, perche 10 non voglio che mt {1a farto far'* 1] latino a cavalloz gerche per dir il vero Phu. 
omo @ 1npiccato ; & dicon» chegli e 1] veroquel che dif; 1ace, 

Faro dunque l'intronato, 8parlero perProverbi comuni, & come 1 chi canta,&trova,rerche e mal ſordg quel 
che non vuol udire ; & e mal buflare a forniconi di ſorbo, che fanno ocecchi di mercarantt, & fi laſciare orac. 
chiare,& dicono tu dirai, & io far>;& 10 mi ſon accorto che queſto pigliar le moſche in aria, e un voler 'cfler 1; 
favola de Communz. e e come voler entrar in un perrine di erre che eta cava, & quatro mette,& e meglig ac. 
cordar(i con la volontz del maggiore, & legate Fatino dove yuol 1] padrone, ec non voler* andar sﬆ rerle cine 
degli alteri,che chi fa la caſa in piazza, un dice chee alta, & alto ch'clla e baſſa, & quel che pone il (uo culo 
in con6glto, uno dice blanco, Valtro vermiglio, & benche dicono vece 01 po-olo voce di Dio, nientedimeno 
voi ſapere che non e beltia plu pazza d1 quella del popolo, in acqua - groſia che quella di maccheroni, g; pe- 
ro io mi guardo di due cole, Vuna da ſegnati da dio, Paltra 4'aque chere, &'ne ancho da hoſe nuovo, g: FuLa- 
na vecchia ; Jo no trovato che ognun coata della fiera com egli ando con eſſa, & che talhora per un bruttg yi- 
fo fi perde una buona compagnia, che porco pigro non mangto mai pera mazza ; Tanto e il bene che non 
ei0VO, Quanta il male che non nuoce, & chi non vuol ballare non vada :1 ballo, perche poi ſere dentro biſogna 
ballare,non fare come 1] mocicone del' Arſiccio che fi laſcio fugoire j peſci cotti dt mano, 

O ſciocco,come ti ſta bene ogni male, va dat in un monte di lolla,& non comparire p11 fra la gente e roſſ. 
bile che ru che fai il Gigante, & vuoi darnorma a glt altri ti ha laſciato ſtiacciare le noct in caro, & menar'in 
caveruccia di queſta ſorte ? Riſpondo, che chi fat come puo non fa mat bene, 8 che contra due non la potreb- 
be anche Orlazds, 8 fe io ſtetti cheto, & non mi dolki fect perche non mi fofle derro ſempre la p11 rriſta ruota 
del carro e quella che gracida, & che ha da fare la luna con 1 granchi, incrometendo ui 10 dove non biſognava, 
& era per certo che non {i direbbe di me viene Iafino di montagna, & caccia il cavallodi ſtalla; Er pero to ſtava 


_ 
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core il prete della poca offerta, che per piu non porter Ihuomo <1 laſcta cadere ; Ma non e chio non vedeſh; il 
mio wale, pg al ructo © orbo chi non vede l ſole. Pure, come videre che la pala guarda la vigna ; Jo volfi 


F1u rofio che {i diceſle che fuggt il tale, che quifu morto il rale, tenendo ſeranza in quel che & dice, fiedi & 
gamberra & vedrai tua vendetta ; Ma chi ha la prima non ne va mai netto,quel imboccari per man d'altri, © un 
non atollarti mal, 

Jo vorrei veder un tratto $'10 poteihi cavar la muffa di queſto vino, perche queſto giocar il petriera, & voi ſ2- 
pete chi'o $0 che chi ni fa p1u carezze che non ſuole,non va a buon camino,perche o tradire,o ingannarti vuole, 
Quet ſervir de pediglio canrar bene, & ruſpar male e un arre del diavolo ; Ma chi ha corto il culo co ceci cone 
10,c baſtaelle non ſono coſe da tare al marte!lo, chio ho udito dir 4 w d'una volta che le galline fi pigliano con 
belle,belle, & non con ſct91a,{cioia,& che tal mano & bacia che fi vorebbe veder mozza, & che non e inganna- 
to ſe non che fi fida. Jo non intendo di rubbar'il porco per dar i piedi per limoſina,ne manco far com? il zolla 
chi daua due pecore nere per una blanca, per cioche io $0 che l'amore e cieco, Cc pazzo,& perd dice ch'io pi- 
angero per noci, & eff per aglio,& m'*accorgo ch'ogni bel giuco rinercreſce,g ben ſpeſſo 6 piglia delle volpi ; 
Pur credi che a cane chi lecca cenere e mal fidarl la farina, & e come porre 11 lupo pet pecotato, & andar? alla 
gatta pe'l lardo; Jo fuggi ben il ranno caldo, & dubico un tempo di non me dar' in un trenr* uno, remendo di 
non eſſer fatro morire citifico, Ma chi ſcappa da un punro ſcappa di cento, -& non E in tutto ſavio colui chi 
non ſa biſognando efler pazzo, & perd feci [intronato, & volli prima perder il dono che la mano ; Jo mi ſento 
fin qua zuffolar gli orecchi, 8 parm: videre queſta tua canta favola Ar/iccr9, non vo rei che mereſſ11l pulce ne 
eli orecchi altruiin queſta maniera, Joti cognoſco meglio cha la madre che ti fece, tu ti vorreſti merrer” 1] 
cervello a pattiro, & ti riuſcira quello che non ti pen, perche ru ſai ch2 chi altricribula ſe non poſa, & ch2 t1 
fi potrebbe dire come la padella al paiuolo ognun facci i farri ſuoi, Tu tri laſci imbrogliare,& poi r'ardiri, & tl 
maraccigli del font” a Treſla, & non ſai che maggior miracolo fu il baleno,& che l'amore,& le latofſe non 6 poſ- 
ſono celare ; Tu hai 'c{fempio inanzialla buona derrata genſavi su, & credi che non ſ0'10 turri huomini ch 
piſctano al muro. 

Ma non intendo andar a caccia de grilli a eſſer lungo tempo faſtidioſo, ſe mi ſcriverere farere il debito yo- 
ſro,ed io ui riſpondero cone Paſino che raglia dandovi per ogni pane tre fogz1cie, diſchiarmdo ui que'to mio 
ghiribezzo con altri rermmi giv chiart. Di Milano dove io meno la vicadi michelazzo, mangto, & beuo, & 
vado a ſolazzo ; Efſendo al comando tutto d1 Y, S. la quale N, S, feliciti,del meſe de gli aſini, 
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Duel che tanto ama Vo quano 
amate vor medeſimas 


L'ArRSICCI1IO H[atronato, 
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REFRANES, 


PROVERBIOS 


EN ROMANCE: 
0 la Lengua Caſtellana; 


A los youuy ſe han anadido algunos Portuguezes , Catalanes, 
y Gallegos, &c. 


De los quales muchos andan GLOSSADOS. 
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FR OV ER 


ADAGES in the SPANISH TOUNGY, 
VV hereunto there are added divers, in Portuguez, 
Catalan, and Gallego ; 


VVith GLOSSES upon the darkeſt of them. 


Which PROFERSZS are 


{Moxrar, relating to good life ; 
Pars1caL, relating to Diet, and Health 
Partly; Toeicar, relating to particular places ; 
| TzxmMyro ar, relating to ſeaſons ; 
| [non1caL, relating to Drollery, and Mirth. 
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Carta Compueſta de 


Concurrientes tedos ala conſervacion de la ſalud humana 


A 
Den LY/YS DIVES, queDios guarde mas 


de mil annos, 


(on ſalud, y bonras correſpondienlM. ſus Heroicas prendas , 


I merecimientos. 


WORTH lendpla Salud la mas precioſa Joya de quantas la Natura tiene en ſu retrete , Yo le 
bg de! encomtendo tres: DoQores para mantenerla, es a ſaber, el Door Dieta, el Do- 
HA NE or Repoſo,. y el Doftor Gozo. g 
CI EN s— Tdcante el poſtrero, bien ſe ſabe por experiencia, (que es aquel gran eſpeio de' ſa- 
S<SY diduria) que una onca de alegria yale mas que cien guintales de melancolia z pefa- 
dumbres nopagan deudas, el cuydado-en demaſfia rog haſta el tuetano, Coragon contento es gran 
tatenro,que puede dezir, Alegramente, el diablo es myerto, y elltaliano dize , poco cibo, & ' men 
affanno, ſanni drl corpo fanno, tambien dize, grave curd non tipunga, & ſard tua vita bunga. 
Tocante ef ſegundo Dottor que mira al govierno' del cuerpo , es mucha werdad, que poca fatiga es 
=_ ſalid, Bueno es paſſer haſta que ſe vea la ſangre en le mexilla, no el ſador en 1a frente , por 
o que toca at ſuero,que es el Rey de Repoſo, Duerme el dia quando quieres, y la noche quanto 
puedes; la noche noche, y el dia dia, y viviras con alegriaz Mas, quien quiere bien dormir que 
compre la cama de un deudor ; Allende de eſto, come.poco , y cena mas, duerme en alto y vivi- 
ras ; pero ſobre la ſombra del nogal, no te pongas a acoſtir; Mas deſto, bueno es madrugar, por- 
que quien el diablo ha d'engaiar, de manana fe ha de levantar; tambien tenga cuenta de yr por la 
manazia a la peſcaria, yla tarde ala carniceria, porque pece y hueſped luego hieden; Tocante 1a co- 
bertura del cuerpo, (1 quieres vivir ſano, haz te viejo temprano , no dexes los pelliſcos haſta que 
vengan los Galileos; buena regla es, que yo ande caliente y riaſe la gente; Otra ay mas particular, 
enxuto el pic, caliente la cabeca por el reſto vive como beſtia z eſcuche rambien lo que dize el Ro- 
mano, Yeſti cal4o, mangia poco, bewi aſſai, & vivirai. Por lo que toca las partes del cuerpo , aduiertaſe, 
que los oios (fiendo malos) ſe hande curir con el codo; Los dientes no piden in mucho cuyda- 
| do, in demaliado deſcuydo, quando te dolieren las tripas hazlo ſaber al culo, mee claro, y higa 
_ el medico; Azadeſe a eſto,ſi meares de color de florin , echa el medico para ruyn,, toda via 
quien mea, y no pee, vaa la corre, y el Rey no vee; ſepaſe tambien que a la gota, el medico no: 
'vee gota; Tocante el caſamiento, el dicho del Marques de Mirabel, ſe ha ac obſervar, el qual ſiendo 
\preguntado como vivia tantes 4605, (porque tenia mas de ochenta) reſpondio , Caſeme tarde , y embiu- 
de me temprano ; fi quieres hembra eſcoie la negra, porque la muger negra trementina en ella, 
tambien el Frances dize, Fille brunette, gaye, & nette ;, pero, muger roxa y barbuda de cien paſſos} 
lasſaluda; mas de eſto, muger, anade, y cabra mala coſa fiendo magra; Obſervele tambien eſte) 
cumplimiento, Junio, Julio, y Agoſto, Sezora mia, no os conoſco. : | 
Tocante el Doctor Dieta que predomina mucho ſobre Ia _—_ Regla general , quien mucho come; 
3 Pocg! 
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poco come 3 El Italianodize biſogna far tre paſti per ſtar ſano, un buono, un cattivo, ed un mez-i 
zano0; Quien come bien, y beve bien, hazelo que deve ; pero, a buen comer, d a mal comer 
t165 vezes haz de beyer z Por lo que toca a 1a bevanda, Beyale Abua como un buey, y Vino como 
Rey z El Agua tiene tres excellentes virtudes, ni enterma, ni Adeuda, ni Embiuda; toda via, A- 
gua fria, y p4n Calente nunc2 hizieron buen vientrez | Siempre al higo Agua,'y ala peravino; 
| Tambien 2 bocado haroa elpolado de vino z pero vino traſnochado no vale un cornado z Pixo la 
leche al vino, bien vengays amigoz. Regla es muy ſaludable, Quien quifiere vivir-ſano, coma Po- 
Coy cene temprano, Tocante los manjares, Cabrico de un mes, y rezental de tres ; un hueyo eC- 
caleza, dos gentileza, tres Yalentia, quatro vellaqueria ; dizeſe, que fi el Yillano ſupieſſe el Gabdr 
de Ja gallina en el Henero, no dexaria ninguna en el pollero ; Eſcoyaſe ſiempre leche de cabra,man- 
reca de vaca, yquelo de oueja, pero, el queſo que vien de corta mano es el mas ſano; A los mo- 
; OS eſta permitido de com.r mas que 41os otros, porque ſe dize, que el moco creciente, ha el lo- 
boenel vientre: Por eſto (e dize,que quien hurta la cena al viejo, nole haze agravioz porque qui- 
- en no cena, no ha meneſter Avicenaz otros dizen, que mas mats lacena, que no ſan» Avicena 
De ſuerte que fi tienes gana de morir, come carnero afſado, y echate a dormir: Atadeſe a eſto, 
que fi quieres comida mala, come 1a liebre afſada: Quien en Mayo come ſardina, en Agoſto caga 
lia Eſpinaz Erquien come caracoles en Abril apareje cera, y pavil; rodavia quando llueve, y haze 
|{ol, caie el caracol. No ay caldo como el cumo guijarro, pero ni olla fin tocino, ni ſermon fin 
Agoſtino. Tocante las frutas y legumbrgg, obſerveſe, que pan reziente, y vuas,a las mocas pone 
mudas, y a las viejas quita las arrugas z [ = oro es una, dos plata, tercera mara z Quieres 
buen bocado, el nieſpolo deſpeaadoz PerTque dizir Rodrigo no vale un higo, otros dizen, la mu- 
ger, y la pera, la que calla es buena; pero el Frances tiene una buena caucion recante eſta frura, 
viz. Apres la poite, ou le vin, ole preſtre; Mas, ſobre Melon vino follon : Con todo ſea fal 
porqueel Frances, dize, ceſt un banquet du diable, oi il n'y a point du ſel. Tocante el Hinoio, y 
la ruda ay dos refranes muy notables, es a ſaber, Quien hinojo vee, y no coje, diablo es, que no 
hombre; el otro, fi ſupieſſe la muger la virtud de ta ruda, la buſcaria de noche a la luna. 
Obſervando eſtas Reglas ſe podria vivir tanto qudMto un Elefante qui es de la mas large vida de quan- 
tos animales ay, ſegun aquel Refran gradual, Un ſero dura tres aios, un perro tres ſetos , tres perros 
un cayallo, tres cavallos un hombre, tres hombres un ciervo,tres ciervos un Elefante. No ſoy por 
mas, fi no, que deſſeandole en conclucion ſaltid y gozo, y caſa con un cerral y pozo, quedo de todas 
mis Eatranas ſu criado mayor, porque, Quiſtere aunque ſoy chico, ſer en ſerville Gigante 
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A LETTER COMPOSD OF 
SPANISH 


PROVERBS, 


Concurring all in one congruous ſenſe, and conducing to 
' the- preſervation-of Humane Health. 
\ 


To the Heroigh Knight, | 
Sir LEWIS DIFVES, whom God preſerve with 
\ health andlong life,&c, 


SIR, 3g 
ESE Ealth being the moſt precious jewel that Nature hath is her Cabinet , 1 recommend unto 
D 2 ful. 0 three Dottors for the maintenance thereof, viz. Dottor Diet, Dottor Quier, Do- 
| rn El 47 Merry-man. Touching the laſt, 'tis well known by Experience,which the great 
J £5 Coll Looking-Glaſſe of Wiſedome , that an ounce of Mirth is nore worth then a hundred 

Wy weight of. Melancholy; Sorrow quits yo- ſcore, and too much care eats to the ery mar- 
row: A heart content 'is a great talent, which may ſay, Alegramente, the Devil s dead; And 4 
the Italian ſaith, A little meat, and. leſs rief make a healthful body, Touching the ſecond Dottor, 
which concerns the government of the bb, tis a oreat truth , that 4 little labour is much bealth'; "tis 
good to walk till blood appear in the cheeks,and wt ca on the brow. Tomuching Sleep,who is the King of 
Repoſe , ſleep in the day when thou wilt, and in the night as much as thou canſt ; make night of night, 
and day of day, then thou maiſt ſing welladay : But he who deſires to ſleep ſoundly , let him buy the 
boulſter of one who died in debt, Moreover, dine with little, and ſup with leſſe , ſleep high, and thou wilt 
live long , But take heed of fleeping on the ſhadow of a Wallnut-tree : Beſides, 115 good to riſe early , 
for he who will couzen the Devil muſt riſe betimes : Go alſo early to the Fiſh-market , and late to the 
Shambles, for Fiſh and Gueſts quickly ſtink. Concerning thy clothes, or coverings of thy body, if thou 
wilt live hea!thful, make thy ſelf an old man betimes, leave not thy furs till the Galileans come, (viz. 
till Aſcenſion day, when that Scripture is read.) * It ts a good rult , let me go warm, and letthe world 
Laugh at me. There's another rule, keep thy feet dry, and thy head hot, and for the reſt live like m_ 
(viz. eat and drink no more then will ſuffice nature.) Concerning the parts of the body, take notice that 
the eyes being not well are to be cur d with the elbow, (viz. thou muſt not finger them.) The teeth require 
| not much care, wor too much neglett ; when thy _ ake, make it known to thy tail, piſs clear, and 4 
fiz for the Phyſician : Whereunts may be added, that if thy urine be a bright yellow , ſhake off thy Do- 
ftor ;, yet we ſay, who piſſeth and lets not a. fart, goes to-the Court and ſee's not the King. Know alſs that 
touching the Gout the Phyſician is blind, Touching Marriage, the ſaying of the Marqueſſe of M. «s ob- | 
| ſervable, who being 251d how he came to live ſo many fair years (for he was above fourſcore) he anſwe- 
162, I married late, and 1 was a widdower betimes ; If thou deſireſt a woman, cv00ſe a black one, for mn 
a black woman there is twpentine ; whereunto the French man allud:s, when he ſauh, the brown laſſe is 
| gay and cleanly: But for a red hair d,or beard:d woman,ſalute them a bunared paces off, 

Tonching Dottor Diet, who predominates much over humane health , *tis a general rule, that he who 
\eats wuch eats but little. The ltalian ſaith, that to preſerve health, one muſt make three meals a day, one 
| good, one bad,and another midling one; who eats well,and drinks well,aoth what he ought to dos, but whether 


| jou dine well or ill, be ſure to drink thrice. Touching drink, drink water like an oxe , and wine like 4 
Kinzy 
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King ; Water hath three excellent vertwes, for it neither makes one ſick, nor puts one in debt, nor = 
4 widower ;, yet cold water and hat bread never made good belly: After the fig water, and after the pear 
wine; 4 jadiſh bit alſo requires 4 ſpur of wine, but wine that ſtood « _ i not worth « ruſh. The milk 
told the wine, welcome friend ;, It © 4 wholeſome precept, who will live healthful, let him dine ſparingh, 
and ſup betimes. Touching fleſh, a Kid of 4 moneth, and 4 Layub of three are beſt ;, for Eggs, one u 
ſcarceneſs, two are gentleneſs, three valour, and _ are knavery. They ſay that if the Country-man 
knew the goodneſs of 4 hey in January, he would not leave one in his rooſt-houſe : Goats milk , Cow 
butter, and Sheeps _— are beſt, but that cheeſe is beſt which comes from a miſers hand: Toune men 
are allowed to eat more then others, for a growing youth hath a woolf in his belly ;, therefore "tis ſaid, who 
from an old man ſteals his ſupper, duth him no wrong , becauſe he who doth not ſup hath no need of the 
Phyſician; Therefore if thou haſt a mind to dye,cat roſfes mutton 4t _ go to fleep : Hebeunto may be 
added, if thou x9 A ill food, eat « reſted hare, He whoeats Pilchers in May, ſhites out the bones in 
Auguſt: And he who eats muſhrumps in April, let him provide week and wax , viz. let him prepare 
for bis burial, yet when it rains tn « Sun- ſhine, gather thy muſhrumps. There is no broth like that of 
the juyce of Flint, (viz. of water that flowes thengg) Bus jg not the pot of pottage be withoat bacon, nor 
| a Sermon without Saint Auſtine. Touchi and £ - herbs, obſerve that new bread and grapes 
paint young maids, and takes away wrink old folks, One olive « gold, two ſilver, three bra ; 
If you will have 4 good bit, eat 4 peel'd Medlar. The Pear which cryes Rodrigo &« not worth a ruſh, 
Others ſay, that the woman and the Pear which ts filent are the bel, But the French man hath a good cau- 

tion ax this fruit, viz. Apres la poire, ou le vin ou le preſtre , - Pear the wine or the Prie 
e ſalt withall, for the French 


(to confeſs you before death.) - But after melon wine is 4 felon z, let there 


man will tell you again, 'tis a banquet for the Devil where there is no ſalt. Touching Fennel and Rue, 

there be two notable Proverbs, vize that he who ſees Fennel, and doth not gather it, he s @ Devil and no 

mans the other is, that if the goed woman did know the vertue of Rue, Þ 

Mo0njhmne., 
etewing theſe rules one might by the pos and complacency of . Nature arrive to the age of au 

Elephant, whom the Naturalifts obſerve to live longeſt of any Terreftrial creature; according to that gra- 

dual Proverb of lives, viz. A hedge doth laſt three years, 4 dog three hedges, 4 horſe three dogs, a man 


would look for it in the night at 


three m_— 4 Stag three wen, an Elephant three Stags, No more now, but that wiſhing you all health 
and eladnefs, I reft from wy wery bowels, your greateſt ſervant, for although I aw but latile, I wowld be 
# Glant to ſerve you. | | 


J. H, 


{ 


| 


"4" TORY 0 Proverbios Mo- 


rales tendientes a las coftumbres, 
y a la byena Vida, &c., 


F1]. 9" todo el Mundoguerra, 
AJ Y paz con Ingalatierra; 

La primera muger es Matrimo- 
nto, Ia ſegunda compania, la 
rercera Heregia. 

La cruz en les pechos, y el Di- 

| ablo en los hechos, 

Mejor es huevo oy, que pollo Maiana. 


Mas vale pubado de natural, que almocada 
Poco a poco, hila la vieja el coo. 


de aenci, 
Deve algo para Paſcua, y hazerre ha corta la 
Quareſma. 
Frogs y Urinal. Llevan el hombre al Hof, i- 
cal, | 
Quien no miente,No viene de buena gente, 
No ay generacion, do no ay © puta 0 ladron. 
De 010 de Ramera, y buelta de dado guarte, 
Fl hueſped, y el pece a tres dias hiede. 
El dar limoſna nunca la bolſa mengua. 
De rabo de puerco nunca buen virote, 
Antes moral que Almendro, 


Hombre Narigudo pocas vezes Cornudo. 

Un ſero dura tres annos,un perro tres ſertos,tres 
perros un cavallo, tres cavallos un hombre, 
tres hombres un cieryo, tres ciervos un Ele- 
fante, 

Quin pocd ſabe prefio lo reza. 

No me cnrode los Santos quz mean. 

Quien dinero tiene, alcang lo que quiere, 

Quien poſa debaxo de hoia,dos vezes ſe moia. 

Quien al cicloeſcupe, en la carale cae, 

» 


Quando eſtuviexes con tu muger vientrecon vi- 
entre,no le digas quanto te viniere a la mente, 
Quando Dios no quizre, el Santo no puede. 


e Moral Proverbs, or Adages con- 


ducing - to Manners, and to 
good Life, &c. 


" Rf 1th all the World have War, 

Y. A But with England do not Jar. 
bl The firſt wife 35 Matrimony, the ſecond Com- 
| pany, the third s Hereſie, 


_ 


| He carrieth the (roſs on bis breaft, and the 
Devil in his allions, 
An Egge ut better to day, then a Pullet to morrow, 
A handful of Nature is better then "an armful of Sci- 
ence, 
By little and little the old Woman ſpinnes the biindle of flax, 
Owe money at Eafter, and Lent will ſceme ſhort to 
thee. 
eM ſui in Law, and an Urinal, bring 4 man tothe Hoſpital. 


Who never lyes comts not of good Kinred, 

There's no family but there's a Whore or aKnave of it, 

From the glances of a Drab, and the turn of a Die, takg heed. 
Gueſts and Fiſh ſtink. in three dayes, 

Giving of Almes never lightens the Purſe, | 
One can never make a ſtreight Arrow of a Sowes tayl, 

Bt rather a Mulberry then an Almond-tree, viz, Be rather 
ſlow then haſty, 

A long-nos'd man ſeldom a Cuckold. 

A Heage laits three years, a Dog outlaſts three Hedges , 4 
Horſe three Dogs, a Man three Horſes, a Stag three Men, 
an Elephant outlives three Stags, 


Who knows lutle tells it quick! Y, 

[ care not for Saints that piſs. 

Who hath money hath what he will, 

Who ſhelters himſelf under leaves 1s twice wer, 

Who ſÞits at Heaven, his ſpettle falls on his face. Underſtood 

of blaſphemers. | 

when thou art with thy wife belly to belly, yet do not tell her all 
things thou knoweſt, : 

When it pleaſeth mt God, the Saint can do lutle. 


Quando todos dizen que eres Aſno, rebuzna. 

G_ la mala Fortuna ſe duerme nadie la 
eſpirce, 

Quien trabaia, tiene athaja. 

Quien compra y vende, lo que gaſta no fiente. 

Ni por colloio, in po; conſeio no delates ru 

Venceio, 

Nj yerua en el trigo, ni ſoſpecha en el 
amigo. 

El coracon manda las carnes. 

Hagaſe el milagro,y hagalo Mahoma. 

Ni un dedo haze mano,ni una golondrina verano 

Nt moco,patiente, nicogado,no lo tomes por tu 

| Ctado, 

Ntran vieja que amule, ni tan moca que re- 

| toce, 

De mula que haze hin, y muger que habla latin 


When all tell thee thou art an Aſs, 'tis time for thee to bray. 
When ill Fortune lies aſleep, let none awake her, 


Who labours can want no hauſhold-ſtu ff. 
Who buyes and ſells feels no: what he, ſpends. 
Neither for company nor far counſel loſe thy own ho'd, 


Nor weeds in thy corn, nor ſ.ruples in thy friend. 


The heart bears up the body. 

Let the miracle be done , though IMahomet doe it. 

One ſinger makes no hand, nor one (1 wallow a ſommer. _ 

Neither takg too young 4 boy, nor kinſman, nor one that i n= 
treated for thy ſervant. 

Nor (+ old that ſhe eates with a wryed month, nar ſo young as to| 
be a wanton. | | 


Take heed of a winching mule, and 4 Lat ine woman. 
: B Nt 


guarte, 


| 


OT ah 
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Nor a prophecying 1aid, no” a learned W, ifes Nt moca adevina, in muger ladina. 
Nor eyes in letter, mr hands in chets, Nt los 0105 en las Cartas,nl las manos en las arczs 
hen tl e mouth is ſpxt, the flies canner enter, En bo ca cerrada, wh g ns + Sr 
( har ge of weatl er rhe diſcourſe of foals, Mudanca de tiempos, rdon de necios, 
7 be Dog wars Þ i5 tarl not for thee, but for the bread, Menea la cola el carftie port,fino ;or el Lan, 
Dares irx more then Axleirees or Wiceels., Mas tiran tetas/ que EXCs, Catricas, 
A blu in the face 1s beitcr then a blet in the heart, Mas vale yerguenca en cara, que manzilla en 
| | Coragon, 
Grie” of mary turnsto pleaſure, Mal de muchos, gozo es. 
A payne in Cl eſt is better then a pledge in the May-| Mas vale prenda en arca, Que fiador en h 
het, | Rs 7, 
Mother and daurhter wears 0:4 ſmock,, viz. they ave of one} Madre, y hija viſten una cami(a, 
nature, 
Pauttocks abed draw more then Bulls in 4 fallow. Mas tiran nalg3s en lecho, que bueys eri bar- 
vecho. 
Better be a foul the 1 obſtinare, Mas vale ſer necto que porfiado. 
 herefore a man is a Cucksld, becauſe two can do more then, Por eſlo es hombre Cornudo porque dos pueden 
oat. mas que uno, 
There is no* ſuch an enchantment as good ſervice, No ay tal nechizo como bren ſe:vicio. 
'z: the n:14rh of the wiſe a publick report 15 a ſecret, En la boca del diicreto, lo publico es ſecrets, 
7 hey ave 1:0! all men that piſs at the wall, No ſon todo: ho&nbres que men a la pared, 
All is mot true that the T abovr ſounds, No es todo vero, lo que ſuenael pandero, 
Marriage 1s not made of Muſhromes, but of good round) Noe baze 1a boda de hongos , (ino' de bollos 
(bes, redondos. 
All i: « firgers are not of one length, viz. all men are mot equal, Todos los dedos no ſon y gualzs, 
The, es wo ſuch Doltrine as that of the Ant. No ay tal dotrina co7.0 la de la hormiga, 
Who /.41h a trade hath a benefice. Quien hi officio, ha beneficio, 
He 1s not poor tha: hath little, but he that covers much, No es pobfe el que tiene poco, mas el que co- 
. dicia mucho. 
All the fat is fallen into the fire, Nueſtro g070 en el pozo, 
T here's noti:ing ſo bad as to want money, No ay mal tan lait1mero, como no tener dinero, 
Where ſcere thou goeſt there's three leagues of ill way, Por do quiera ay tres 1:guas de mal quebranto, 
He ts as ſure as March in Lent, No ;uede mas falrar que * Marco en Quareſma, 
e A body alone xe.ther fines nor meeps, Un alma ſola ni canta, nil lora, 
| 7kere's no houſe but lath ſomething rot to be ſpoken of. No ay caſa do no aya ſu chicicalla, 
Dos 7104, there's no met'er to whom, Ha? bien, y no cates a cuien, 
Fr ds and feathers are toſed by the air, Palabras y , luma: el viento las tumba, 
Grie/ Gr othe s hargs by a hair, Duelo ageno de pelo cuelgi, 
Tl: word of the mowh, like the ſtone of a ſling. Palabra de boca, jyizdri de honda. 
Viiea the Hrina' came, John Paiqual was dead. Quando yino el oriya!, muerto era Tman Paſ- 
«al, 
: VFio piſſeth and deth not fart, £645 to the Conrt, and ſces mot Quien MmNea Y no Pee, V2 2 la Corte, y no vee al 
the Kirg. | | el Rey. 
V ho wil! have a >aſome wife, let him chuſe Ler upon Satwr- Quien quizere muger h2rmoſa el Sabado la ef- 
day, ard nor jo Sunday, viz. When ſhe 1s in her tine; coja y no el Dongo, 
cloarhs, 
The wiſe man changeth connſel, the fool not, Il fabio myda conſeio, il necio no. 
He h :0w; one point more then th: Devil ; ſpoken of a cun-' Cabe un punto mas que el Diablo. 
ning fellow. ; 
T he day thou deft marry, tho deft cure or ty/l thy ſelf. El dia que te cafas, © te ſanas, 0 te matas. 
A man is taken by the beard, and a woman by the thred. Toma ſe el hombre pof la barba, y la muger 
ror el hilo. 
Let's pray ts God by Saints, but not by ſo many. Rogamos a Dios por Santos, mas no por tanto?, 
The ſecret of one God hnows , the ſecret of three the whole Secrery de dos ſabe lo Dios,ſecreto de tres roda 
( o1n:rey. Res. 
God comes ts v14t us without a Bell, viz, without no»(e, Viene Dios a vernos fin campanilli, 
The foot ox the Cradle, and the hand on the D:ſtaff ; a ſign of ;F1 vie en la cuna, la mano en la rueca. 
a g024 Houſwife, ; 
mw _ that grows ina valley, nor wood that grows in the; Ni crizo de vega, ni leidde ſolumbrio. 
ade. | 
He i blind enough who ſees ro! through the holes of a Sive, |Harroes ciego,quien no vee por rela de cedago. 
Mey purroſe, at God doth 4iſpeſe. La Genre pONe, Y D1os C1 Crone. 
Ger once 4 good name, and ſleep at leiſure, Cobrare buena fama, y echate a dormur. 
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Las palabras buenas ſon, fi afſi es el coracon. The words are good if the heart bs (5, 


Quien canta (us males eſpanta, | VV bo fings ſcares away his ſorrows, 

Mejor es, dexar a Ja muerce al enemigo, que *Tis better ro leave to an enemy at ones death, then to beg of a 
pedir en la vida al amo. friend in ones life, ; | 

Bnena es la rardanza que haze el camino ſeguro, That delay is good which makes the way the ſafer. 

Bien VEngas Tal , {i vienes ſolo, Welcome croſs, if thou come ſt al We, 

Caſa cumplida, en la orra vida. A compleat houſe, in the other world. 

Cayoſele el pan en la Tel, Hz bread fell into the honey-p2t, viz. he gat by the miſchance, 

Ceio, enſei.o, de mal hijo haze bueno. A frown and inſtyuition makes a gard child of an ill, 

Con loque Ped adolece, Sancho ſana. That which makes Peter ſich. , makes Sancho well, 

Como cantael Abad, afſi reſponde el Sacriſtan.' As the Abbot ſings, the Sexton anſwers, 

Contra Fortuna no vale Arte ninguna. T here's no fence againſt fortune. 


Mucha converſacton acarrea meno precio. | 7 00 much famultarity breeds contempr. 

Con un mucho y des poquitos ſe hazen los, One much and two lutle make men rich. 
hombres buenos. | 

Perdida es la lexia en la cabeca del aſno. | 


Sope 1s loft oz the head of an Aſs. 

Cortehia de boca mucho vale y roco cueſta, A courteſie of the mouth 1s worth much, and coſts but little, 

Con el oo y la fe no me burlare. I will zot jeſt with my eye nor with my faith. 

Con lo que ſana el higado, enf-rma el baco, That which cures the lungs, hurts the ſpleen, 

Pregona vino, y vende vinagre. He cries wine, and ſells vineoar. 

Da Dios alas a 12 hormiza, para que ſe pierda , God gives wings to the Ant that ſhe may periſh the ſooner ; ſr0- 
mas ayna. ken of ambition and honour. 

Del octo, nice negocio. From idleneſs buſineſs 1 bred, i. trouble. 

Tiene cara de dos hazes. He hath two lorke, but one face. 

De p1el agena larga corre. A large thong of another mans leather. 

Deſpues de deſcalabrado, untar el caſco, To break, ones head, and vive him a plaiſter. 

Mas vale un toma, que doz te dare, One T akg 1s better then two promiſes, 

De potro ſarnoſo cayallo hermoſo. A ſcabbed colt a good horſe, 

Dexemos padres y abuelos, y por noſotros ſea-! Ler's leave Fathers and Grandſires, and be go2d of onr 
mos buenos. ſelves, 

De moco recongador nunca buen labor. Never 4 good work of a rumbling ſervant. 

De eſpacio pienſa, y obra a prieſſa. T hink /eiſurely, and work ſpeedily, 


De cornada de anſaron guarde Dios mi cora- God guard me from the ſtroak of a Gander, wit. from a gooſe- | 
con. quill, or Scriveners ſhop. 
De buenas intenciones eſta [lzno el infierno. | Hell is full of good intentions, 
Dichoſo el varon que eſcarmienta en cabeca Happy is he that grower wiſe by other mers harms, 
agena y en la ſuya non. 
Dixo la farten alla caldera tirte alla cul negro. | The Frying-pan told the Kettle, get thee hence thou black ars, 
Dieu coniiente mas no ſiempre. | God conſents, but not always. 
Dizen mas mal de el que Mahomadel tocino. ; They [peak worſe of him then Mahnmet ſpoke of bacon. 
Dios nos de con que iamos, mas no de hijos God gives us whereat to laugh, bur not at fooliſh Chul- 


OS, dren. 

Di a tu amigo tu ſecreto, y renerte ha el pie en Tel! thy friend thy ſecret, and he will lay his foot on thy 
el peſcueco, | throat. 

Do fueres, haras como vieres. V Vhereſoever than n02jt do as thou ſeeſt, 

Donde vieios no andan cueruos no graznan. | here old men do not haunt, crowes do not c'okg. 

Duele me el colodrillo, y untanme el tovillo. My neddle akes, and they anoint my ank/e. 

Echar el mango tras el dettral. | To hurle the Hel ve after the Hatchet, 

El alquazil y el Sol or do quizra ſon. | The Sergeant and the S47 are every where, | 

El perdon ſobra donde el yerro falra. Pardon is ſuper fluous where no faxlt is commuted. | 

El corcob1do no vee ſu corcoba, y vee la de ſu The crumpſho/dered ſees not his bunch, yet he [ces that of his 
COMPa r:Cro, C97 P4nons 2 | 

El mal del oio curarle con el codo. | Cure your ſore eye with your elbow, vir. do nat touch them, 

El pie del duefo eſliercol es para la heredad. | The foot of the Maſter 1s 4s dung to the ground, 

En lo que eſtamos benedicamos. Let's bleſs God wm the ſtate We Are n, 

Fn caſa del herreto cuchillo mangorrero. In the Cuilers houſe an il knife. | : ; | 

Eſcape del trueno, y de en el relampago. I ſcap'd from the thunder and fell into the l:ghtmng, viz. from 

bad to worſe, 


En la boca del diſcreto lo publico es ſecreto. |n the wiſe mans month what is public us ſecret, 
Efſe es mi amigo qui muele en mi molmllo. He is my friend who grindes in my mull, 

Dotrina buena, eſcarmentarſe en cabega agena. 'Tis good Dottrine tc be wiſe by other mens harms. 
Galgo que muchas liebres levanta miguna mata. The G reyhound who ſtarts many Hares kills none, 
Gloria vana florece, y no grana. | Vain- Glory doth flouriſh, but bears no gram. 
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4 Moral Proverbs. 


Proverbios Morales, 


By drop and drop the Sea leſſeneth. 

Enjoy thou the little thou haſt, while the fool ſeeks for more, 
By one grain after another the Ant fills his barn, 

Do for me, learn for thy ſelf. 

I take ſome ſport, but 1 finiſh my task.. 

To ſcape the Bull, I fell into the Ryver, A” 

Women and Wine make a man ſwarve from his judgement, 
Thy bowels and cheit« muſt fly ope to thy friend. 

The cobwe b lets go the Rat, and holds faft the Mouſe. 
Salt comes from the ſea, and miſchief from a woman. 

By the Popes Prick which is holy fleſh. 

Since I brought forth children I never fill'd my belly. 
Words and works eat not at one table, 

Som:t191s 4 fool grues goo! counſel, 

From a ſilent perſon remove thy dwelling. 

Man is the fire, woman the flax, the Devil the bellows. 


To ſweat at meat,and freeze at work, 
Money makes the man compleat. 


V'Vho died of fear, they made him a tomb of turd, 


A melo: and a woman are hard to be known. 
A ellen face, filyver hair, and ſcarlet eyes. 
Fore-warn'd fore-arm'd. 

eAn early riſer hath care of ſe omethino, 
Medale not with the quarrels of brothers. 
Men propoſe, but God txth aiſpoſe. 

Let the tripes be full, for they carry the legs. 


| My neighbours goat gives more milk then mine, 


Love, and thou ſhalt be Ioved, ſo thou maiſt do that which thou 
canſt not do being nat beloved. | 
Poverty may make a chaſte woman do foul things, 


The bacon of Paradiſe for the married man that never repen- 

ed, 

Marry and goſſip every one with his equal, 

eAn old man a new grief every day. 

The lea#t hair makes a ſhadow, 

To ſell howey to him that hath hives of his own. 

Let good luck come, and let it come whence it mull, 

Put neither Jew nor Hog ito thy garden. 

Shee's corif d lihe a Saint, and nayl'd like a (at, 

The wanton Sheep ſaid to the Goat, give me wooll. 

T he life paſs'd makes o!d age heavy. 

Truth like ol f wins always on the top. 

T he fooliſh woman by the lift buyes the cloath, 

The blind mans wiſe needs Pl paintin . 

A mench on the marketplace hath commonly the deor [ wep'd, 
and the houſe beſhit. 

T hey caſt the fault of the Aſs upon the Panmers, 

Too much conver ſation breeds Contempr. 

T he cunning wife makes the hushand her apron, 

VVant makes the old wife to trot, and the cripple to caper, 

A good pay-maſter 15 never ſorry for his pawn, 

A book (hat brings not farth a Lawyer. 

The abſent and the dead have no friends, 

Money makes Matters, 

He ſadleth to day, and goes to morrow, 

VVords are in us, deeds are in God, 

Married men need many eyes. 


Vi hat thou haft to do, do it, andſay uot tomorrow. 


Gora a gota la mar ſe apoca, my 
Gozatu de poco, mientras buſca mas el loco, 
Grano a grano baltece la hormiga ſu granero, 
Haz para m1, y aprende para ti, 

Huelgo me un poco, mas hilo mi copo, 
Huyendo del toro, cayine en el arroyo, 

La muger, y el vino ſacan al hombre detino, 


| De la mar el ſal, de la muger el mal, 


Las entraias, y arquetas a los amigos abiertas, 
La celaraiina ſuelta al rato, y la moſca apaia, 


Por la p1ja del Papa que es carne ſanta. 

Deſpues que parti, nunca mi vientre henchi, 

Dezir y hazer no comen a una meſa, 

De hombre necio a vezes buen conſejo, 

De perſona callada arriedra tu poſada, 

El hombre es el fuego, la muger la eltopa , 
viene el Diablo y ſo; la. 

Al comer ſudar, al hazer temblar, 

El dinero, haze un hombre entero. 

Quien de miedo ſe murio de cagaiones le hi- 
zieron la ſepultura, 

El melon y la muger,malos ſon de conocer, 

Gelto de oro, cabellosde platazy oios d'cſcarlata, 

Hombre apercebido medio combarido., 

Hombre que madruga de algo tiene cura, 

Entre hermanos no metas tus manos. 

La Gente pone, Dios diſfone. 

Las tripas eſten llenas, que ellas llevan las pier- 
nas. 

La cabra de mi vezina, mas lecheda que no la 
mia. 

Ama y ſeras amado, afſi podras hazer loque no 
hargs deſamado, 

A muger caſta la pobreza le haze haze; 
feeza. 


El rocino de Patayſo, parael caſado que no ar- 
repiſo. 

Casar y compadrar, cada qual con ſu y gual. 

Hombre vieio cada dia un duelo nueyo. 

Un cabello haze ſombra, 

Vender nnel al colmenero. 

Venga el bien, y venga por do quihere, 

Judio, ni puerco no metas en tu hueito, | 

Las tocas de beata, y uias de gata, 

La oveja locana dixo a la cabra, da me lana, 

La vida paſſada haze la vejez peſada. 

La verdad como el olio fiempre nada en ſomo, 

La muger loca por la liſta compra la toca, 

La muger del ciego no h4 meneller afeyte. 

Moca de la placa la pucerta barrida, la caſa ca- 
gada, 

La culpa del aſno echan la a laaluarda. _ 

La mucha converſacion acarrea menos precio, 

La muger artera, el marido por delantera. 

La necefſidad haze la vieja trotar,y el coxo (altar 

Al bien pagados nunca duele prenda. 

Libro cerrado no ſaca letrado. 

A muertos,y a ydos no ay amigos, 

Los dineros, hazen dueios. 

Oy enfilla, manaia le va. i} 

Los dichos en nos, lo hechos en Dios. 

Los que tienen muger muchos 0jos han menefter 

[Lo que has de hazer haz, y no digas cras. 4 
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ſtance, 

Lo que (e uſa, no ſe eſcuſa, 

La demaſia rompe la talega, 

Lo que ſaben tres, ſaben toda Res, 

Los muertos abren los 0jos a los vivos. 


plir en el ſuelo, 

Lo que {e haze a la boda, no ſe haze hora toda. 
Cada una tiene ſu alma en ſu palma. 

La mangana podrida pierde a ſu compania, 
Lango!ta haze la tripa angoſta, 

La muger, y el melon huelenſe por el pegon. 
La muger y el vino ſacanal hombre del tino. 
Blanda relpueſta la ira quiebra, 

Verdades verde. 

La mennra noriene pes. 

Mejor es huevo oy, que pollo manaia. 

Palabras buenas ſonjoneres. 

La mentira riene las piernas cortas. 

Levantar laliebre para que otro la jaco. 

El pobre comoel nogal apedreado de todos. 
Palabras hembras, ſon hechos machos. 

Mejor doblar que quebrar. 

Llegate a los buenos, e ſeras uno dellos. 

Defſeo humano jamas encumbrado. : 
Atame manos y pies, y mereme entre los mios, 
De burlas, ni de veras con tu ſeior no partas 
peras. | 

Mas vale deſcozer,que romper. 

Mas hiere mala palabra, que eſpada a hilada. 
Mas vale prenda en arca, que fiador en la plaga. 
Mas vale humo de mi caſa que fuego de laa- 
gena. 

Mal me quieren mis comadres porque les digo 
les verdades, 

Mas vale rodear que ahojar. 

Mal vale ſolcero andar, que mal caſar. 

Mas vale puiado de natural, que almocada de 
Ciencla. 

Marrillar en hierro frio, 

Mas caga un buey que cien golondrinas. 

Mas vale tarde que nunca. 

Malo es pecar, diabolico perſeverar. 

Mas apaga buena palabra, que caldera de agua. 
Mal aviendo , y bien eſperando , morume he 
trite, y no ſe quando. 


haras malas. 
Muger alvendera, mas no ventanera. 


el 010, 
Traſegalla porque no ſepa a la madre. 


Ventura ayas hijo, que poco ſaber te baſta. 
Quien hijos tizne, razon es que allegile. 
Quien hijos tiene al lado, nonwere ahirado. 


Al hombre oſada la Forruna le da 1: mano. 


__cobre 


Lo que no acacce en un afio, acacce en un in- ,That which happens not in a year, falls out in an inſtant , 


That which is uſed cannot be excuſed, 
Too much breaks the bag, 


VVhat three know all the wor ld knows, 
The dead open the eyes of the 1 iving wiz, Books, 


Lo peor del pleyros es,que de uno nacen ciento. |The wort of Law-ſuits is, that of one there grow 4 hundred, 
Lo ordenadoen el cielo forcoſo ſe hade cum- |Phars ordain'd in Heaven muſt be done on Earth. 


What's done at a wedding mu#t not be done every day, 
Every one carriethhis Soul in the palm of his hand, 

The rotten apple ſpoils his companion. 

The Locuſts maks thin outs, 

The Woman and the Melon ſmell them at the tail. 

Wine and women keep men from muſing. 

A gentle anſwer breaks choler, 

Truths preen, 

A lye wants feet. 

An Egge to diy is better then a Hen to morrow, 

Good words have a grnd ſound, 

A lye hath ſhort legs, 

To ſtart a hare for another to take, 

The poor man like a Walnut-ty ee all throw ſtones at him. 
Words are women, deeds men, 

Better bow then break, 

Converſe with the wiſe, and thou ſhalt be one of thens. 
The deſire of man never comes to the higheſt pitch, 

Bind me hand and fort, and throw me among my kindred, 
Droide not Pears mith thy maſter in jeſt or earneſt 


Better to unſl ow then break , VIE, £O 20 TOO haſtily ro work, 
An ill word hurts more then a ſharp ſword, 

A = 1 the che#t 1s better then a pledge in the market. 

The [moak, of my own houſe is better then the fire of ano- 


ther, 
My Go/ſ:ps miſh me ill becauſe I tell them truth, 


Better to go about then f all into the ditch. 

Better be [till ſingle then ll married. 

A handful of natwrall wit is better then an armful of lear- 
mas, 

To hewner on cold Iron, 

One On faites more then a hundred Swallowr. 

Better late then never. 

'Ts il to fin,* tis devilliſh to perſevere, 

A mild word quencheth more then a whole cauldron of water, 
Being ull, and hoping to be better, 1 muſt dye I know not 


when, 


Si mucho las pinras, y las regalas de buenas hijas | 1f you paint and cocker them too much, ym will make bad 


daughters of good, 


Rather a trotting wife then a gazing wife. 


Tanto quiſo el Diablo a ſu hijo , que Ie quebr6| The Devil ſo loved bis child, that he pulled ont one of his 


eyes. 

Pur her to another weſſel, becauſe ſpr may not [mell of the 
mther, 

Have luck, enough, and a little learning will ſerve thy turn. 

V ho hath children, 'tisreaſon he ſhould gather. 

V ho hath children, cannot die of a ſurfeit, 


Quienquiziere ſer gran viejo, comencelo preſto. | /Vho will be very old let him _ betimes to be ſo, 


Fortune reacheth her hand ts a bold man, 


Al buey por el cuerno, y al hombre por el vier-|Taks 4 Bull by the horn, and a man by his word, 
bo 


Dios le de caſa de robre, taca de plara, y olla de Gat ſend thee a houſe of Oak,, a bowl of Silver, and u po# "- 
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A Knight without money 1s no Knight, but a bable. 

Gif:s break. throwgh rocks. 

ho hath daughters and ſheep, he can want no complaints. 

Two farrts is better then on2. : 

Correti thy Mule, and thy ( | 11d behind. 

eA Woman in the ſtraw, ard a Webb begun canttot want 4 
pl1ce of efage. : 

Breed up 4 (row, ad ſhe will peck out thy eye. 

Be not partner with a mais exg ated. 

e1 clown may be hid by good cloaths, 

( ive me her hoxest, ard 1 will make her hanſome. : 

Give a Pye of oze colour, and 1 will groe you a Maid withont a 


| 


Don {in dinerono es Don, fi nodonayre. 

Dadivas quebrantan peias. 

Quien tiene hijas, y ovejas nunca le falran 
qQuExas, 

Mas valen dos camiſones que uno, 

Al ni'o,yal muloenel culo. 

A muger parida , y tela urdida nunca ls falr; 
ouarida. 

Cria un cuervo ſacarte ha el 0jo, 

Con hombre intereſſal no pongas tu caudal. 

Con buen trage ſe encubre ruyn linave, 

Da me la honelta, y darte la he compueſia, 

Da me pega fin mancha, y darte he moga fin ta- 


ch; 


f wt. 
Berter keep then ak, 
The dugs draw more tea cable ropes. 
e/l jitiful Mother a fhitten ( kild, 
Rat! er bleared thea blind. 
The ill of many turns to delight. 
My hace is zearer then the calf of my leg. | 
*, 15 wholſomer ta go to bed without a ſupper, then riſe m 
dett. 
Pwr thy hand into thy own boſome, and never ſtand telling the 
fortune of others, 
Envy 1s better then pity. 
Mine 1s better then ours. | 
The more Moors (viz,, Slaves ) the more gain, 
Oats and Maſs never retard a journe). 
Wile the Jogh goes, let the ſpindle wag. 


While I am 1n mY houſe Iam a K ng. 


Truly dame this gear goes ull, 
Look before, thou wilr not fall backward. 
IF fine wench a frail gourd. 


A youth well bred neither ſpeaks of himſelf, nor holds his peace 
being ashed, 

The ( uckold knowes much, but he hnowes more who gives him 
the horas. 

The world To?s round 3 who cannot ſwim muſt to the bot- 
tome. 


Many do kiſs hands which they wou'd ſee cut off, 


Mas vale guardar que pedir, 

Mas tiran teras que ſogas caramet as, 

Madre piadoſa hija merdoſa. 

Mas vale tuerta, que ciega, 

Mal de muchos, gozoes., 

Mas cerca clta la rodilla, que la pantorilla, 

Mas vale acoſtarie (in cena, que levantarſe con 
deuda, 

Mete la mano en tuſeno, no diras de hado a- 
Jeno. 

Me'or es embidia, que manzilla. 

Mejor e; uno que nueſtro. 

Mientras mas moros,mas ganancica, 

Miſſa ni cevada no e{{oruan jornada. 

Mientras anda el yugo ande el huſo, 

| Mientras en mi caſa meeſto yy, Rey me ſoy. 

M1 fe, nueltra ama, con mal va eſta trama. 

Mira adelante no cayras atras. 

Moca galana calabaca vana. 

Moco bien criado nide fi habla, ni calla pregun- 
tado, 

Mucho ſabe el Cornudo, pero mas el que pone 

los cuernos, 

Mondo redondo, quien no ſabe nadar vaſe al 
hondo. 

Muchos beſan manos que querrian ver Ccora- 


das. 


lt much avail; and coſts little, ts grue a good anſwer to a 
bad word. 

{Women complain, women do groan, womesu grow ſich when they 
pleaſe. 

The Hare ruas well, but the Dog that catcheth her bet- 
ter, 

Fools talk of change of times, 

Many things grow in the garden woich were never 
[owed, 

T he door doth not [ the me that hath many he YES. 

Bu) not a horſe that wags his tail, 

T he Ant gets wings to deſtroy her ſelf the ſooner, 


I care not for a pig with bells about his neck , 


Mucho vale, y poco cueſta, a mal hablar buena 
reſpueſta. 


* 1 
Muger fe quexa, muger ſe duele, muger enfer- 


ma quando quiere. 

Bien corre la liebre , mejor el galgo pues la 
prende. 

Mudanca detiempos bordon de necios. 

Nace en la huerta lo que no ſembra el horta- 
Jano, 

No me agrada puerta que a muchas llayes haze. 

No compres Cavallo rabeador. 

Nacen alas a la hormiga para que ſe p12rda mas 
ayna. 

No quiero cochino con ſonaJa. 


Fools and quarrellers emrich the Lawyers, 

Want makes the old woman to trot; 

A fooliſh ſhip that hath no ballaſt, 

T ake heed of friends reconcil'd, and of meat twice boy[d. 


| 


Nor the abſent is without fault, nor the preſent without excuſe, 
Buy not a lame Mule , nor marry a Punk, in hope to cure 
either, 


Necios y porfiadoz en:iquecen los letrados. 

Laneceſſhdad haze a la viezja trotar, 

Necjo nao fin laſtre. w Bf 

Ni de amigo reconciliado, ni de manyar dos 
vezes guiſado. . 2h 

Ni auſente fin culpa, ni preſente fin diſculpa. 

Ni compres mula coxa, ni caſes puta peniando 
de curarlas. : 

N1 
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Nide lagtimas de Pura, ni de fieros de Rufian, 


Ni meſa {:n pan, ni exercito fin Cajitan; 

Ni boda (;n tamborino, ni olla Cn tocirfo; 

Nicrigo de valle, ni trigo de ſolombrio. 

Ni do y, nt tomo co Judio en Sabado. 

N1ala muger que [lora, ni al perro que mea: 

Ni n:1 era, nt civera, trille quien quiere en ella, 

Nt comas mucho queſo, ni de moco eſperes 
ſeo. 

N1 Pollos fin tocinn, ni Sermon fin Agoitino. 

Ni ce abates por pobreza, nite enialces por ri- 
queza, 

Nt a,vii.a,-eral y havar malas coſas de guardar, 

N1 Mula in raca, ni muger fin tacha, 

N1 con cada mal al Fiiico, ni con cada rifa al 
l-rrado, ni con cada ſed al jarro. 

Ni un dedo haze mano,” ni una golondrina ve- 
rano. 

Ni ſobre Dios ſeiror, ni ſobre negro ay color. 

No falte voluntad, que no falta 4 lugar. 

No dexes los pellejos haſta que vengan los 
Galil-03, 

No ay tal hechizo, como el buen ſervicio. 

No es tan bravoc<l Leon como le pintan. 

No te cntremeras en lo que note araie hazer, 

No ay peor burla que la verdadera, 

No ay peor fordo que el que no quiere oyr, 

No ay atato, {n trabajo, 

No ſe h1ze la boda de hongos, fino he Ducados 
redondos, 

No ſe roman truchas a bragas envuras, 

Noay mejor eſpeio que el amigo viejo. 

No ay me;or cirujano que el bien  cuchillado, 

No karte, no ſeras enga ado. 

Ne ay razon como 11 del bation, 

No me xeſa que mi hijo , icrda, ſe no que deſ- 

quitarſe quiera, 

No es todo oro lo que reluze. 

No es bien huyr en cancos, 

No ay mejor maefira que la neceſſidad y po- 
breca. 

No ay mal,que el tiempono alivie ſu tormento, 

No puede fer mas negro el cueryo que ſus alas, 

No ; 1das alolmo la pera porque no la lleva. 

No ay tef{iz0 como buen trago de vino. 

No ay mejor bocado que el hurrado. 

No te hagas mandador, donde no fueres ſefor. 


No hiere Dios con dos manos, que a la mar hi- 
20 puertos, y a los nos vados. 

No ay cerradura {tes de oro la ganzua, 

No ſeays hornera fi teneys la cabega de man- 
reca. 

Nuevo Rey, nueva Ley. 

No ay bien {in trabajo. 

Obra de comun cbra de migun. 

Cada uno por i, y Dios por todos. 

Ofrecer mucho, eſpecie es de negar, 

O1os ay que de lagaias ſe enamoran, 

Oveia que bala bocado pierde. 

Palabras y x lumas el viento las tumba. 

Panadera eras antes, aunque ahora traes guantes, 


. |[TT#3F not a woman that weeps,ner 4 dog that piſſeth; 


A child, a Vineyard, and a Bean-garden are ill things to keep, 


No hables fin ſer preguntado, y ſeras eflimado. | Speak not till thou be ached, and thou ſpalt be eſteemed, 


| 


Care nt for the tears of a Whore, or the bravadess of a Rouf- 
n 


Nor table without bread, nor army without a ( aptaiz. | 
Nor wed ling without a tabor, nor porredge without bacon, 
Nor wheat that orows in valleys, or wnder a ſhade, 


I ne: ther give nor take, like a Jew on the Sabbath, | 


# 17 neither my Mill nor Barn, let who will threkk in it; 
Neuber eat too much cheeſe, nor expett wit from a boy, 


Nor Hen without Bacon, nor Sermon without Saint Autin, 
Neither be daunted by poverty, nor lifted up by riches. 


Nor mule without a race, nor woman without her blemiſh, 
Go neuber to the Phyſician upon every d'ſtemper; mr to the 

Lawyer upon every brabble, nor tothe Pot upmn every thirſt, 
One finger makes no hand, nor one ſwallow a ſummer 


Above G od there's no Lord, nor above Black any colour; 
If the will fail not, there will want no opportunity, 
Leave not the thins till the Galileans come, 


T here's not ſuch an enchantment as good ſervice, 

T he Lion is not ſo fierce as he is paimed. 

HMiddle not with what dorh mt belong unto ther, 

The worſt eff ts the true jeſt. 

There's nm deaf man like him that will not hear. 

'T here's no flop without wouble, 

Og are not made of Myſtromes, but of round Duc- 

ets, 

You cannot take Trouts with dry breeches, 

T here is not (o clear a mirror as a1 old friend, 

There 1; not a better Surgeon then he who hath been ſlaſhed. 

Truſt not and thou (halt not be conſened, 

T here 15 no law like that of the club, 

I grieve not that my ſon kath loft his money, but that he will 
have a revenge. 

eAll is not Gold that gliſters, 

' [1s ll flying away on ſtilts, 

There 15 not a better miſtreſs then want and poverty. 


There is no ill but time may eaſe the ſmart. 
The (row cannot be blacker then her wings. 
Seek not Pears of an Elme, 

A good caronſe of wine 15 the beft wineſs, 
The ſtollen bit 1s the [t weeteſt. 


» here thou art nt Lo! 4 command nor. 


God ſtrikes not with two hands, for he hath made ports to the 
Sea, and fords to the Rivers, 

There is no lork_but a golden key will open it, 

Be mot a Baker if by head be made of butter, 


New K ng new Lawes, | 

No good 1s got without labmer, 

oA ark of the Commons is no mans work, 

Every one for himſelf, and God for all. 

To offer much is a kind of demal. 

T here are eyes that fall in love with blearneſs, 

A bleating ſheep loſeth her ls. 

Wor ds 2 / "9 th. the wind whirles them abont. 

You were 4 baker before; thongh now you wear gloves, 


: 
4 


Pape 
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Paprr and Ink_cot money. 

Nicholas drvides moſt for himſelf. 

A word ſpoken and a ſtone flung have no retarn, 

The words of a Saint, and the paws of a cat. 

The Court is cumberſome, ; 

7 is Bread and V Vine that makes the journey, and not the aum- 
ble youth, 

Bread with eyes, cheeſe without eyes. 

Speak little, hear much, and thou ſhalt not erre. 

7 here 15 not a pair of ears for every Swnday. 

$!o:b waſpeth not the head, and if it waſheth, it kembs ut not. 

eA barking dog never good biter. 

Idiene ſs is the 4 of be2gery. ; 

Pear, Peach, and Melon require pure wines 

Old (ins new repentance, 

Give juſt weight and ſell dear. 

To ach much for to get the one half. 

T le oray Mule hath lo#t her prancings. 

To kill Moors on a wall. 

A roaling ſtone gathers ns moſs. ; 

The thief thinks that every one is of his gang. ; 

Anllrinal and a (ute in Law in his houſe whow thow wi{heſt 
rot well, ; 

More drunk then a ſop, or ſpunge. 

I conſume my ſelf of of 4? Spoken of the candle, 

Topreſe ve friendjhip let there be a wall bepween. 

Little wealth, and a good wil, : 

Thongh the Sun ſhines yet leave not thy cloak. at home, 

For wealth marry not with a lewd man, 

T he dog will dance for money, | 

Contesf, but lay no wagers. 

Go not behind at a hill, 

Get a good name Iſabel, and thou wilt marry well, ; 

For thy Religun, for thy K ng, for thy Kindred, and for thine 
own, lay thy lfe. 

To oreaſe a fat Sow in the tail, 

C ut off-the leg of an ull cuſtome. 

He who doth ill,an excuſe never failes him, 

The main end of all is to ſerve God, and do mo ill.” 

Love thy H+sband as a friend, and fear him as an enem). 


At the years end the Jead eats more then the living. 

Whether here or there, look well with whom #hou goet, 

He overtakes at laſt who tires not, 

T here 15 no ſence againſt death, 

To give ſlowly is as much as to deny, 

A friend to all, and to 19 body, is all one. 

The le of a Purk, the fire of flax, and the wind of the tail is 
one and the ſame thug . 

God gives waſhed hands wherewith to ear, | 

Let me go warm, and let people laugh as long as they will, 

Take another dog with this bone, 

Be adviſed by the aged, and thy opinion will prevail in Coun 
cil, 

Old birds are not taken with chaff. 

To whom thy ſecret thou doſt tel,to him thy freedoms thou doſt ſel. 

He who gives thee a Capon, give him a leg anda wing. 

'Plow deep, thou (ha/t have bread enough, 

Though a lye may darken truth, it cannot extinguiſh it« 


The Creditor hath a better memeory then the De bror, 
A Conard yeſterday, a Cavaleer to day. 
*T 15 good to love, "tas better tobe beloved, 


— 


Papel y tinta dineros cucſta, 

Parte Nicolas para fi lo mas. 

Palabra y piedra ſuelta no tiene buelca, 

Palabras &e Santo, y utas de gato, 

Palacio gran conſancio. 

Pan y vino andan carmino, 
rido, 

Pan con 0joz, y queſo fin 0jos, 

Habla poco, eicucha mucho, y no erraras, 

Para cada domingo no ay un par de orejas, 

Pereza no lava cabeca, y fi la lavanola peyna, 

Perco ladrador nunca buen mordedor, 

Pereza llave de pobreza. 

Pera, durazno, y meton el vino puro quieren, 

Pecados viejos penitencia nueya. 

Peſa juſto, y vendi caro. 

Pedir ſobr :do por ſalir con lo mediano, 

Perdido ha la rucia los ſaltos. 

Matar moros en pared, 

Piedra movediza, nunca el moho la cobija, 

Pienſa el ladron que todos ſon de ſu condicion., 

Pleyto y orinal, en caſa de quien quiheres mal, 


Mas borracho que una ſopa, una eſpongia, 

Por hazer bien a otro deftruyome mitodo, 

Por conſervar ami:lad pared en medio. 

Poca ropa, y buen talante, 

Por ſol que hom, no dexes tu capa en caſa, 

Por codicia de florin no te caſes con ruyn, 

Por dinero bayla el perro. 

Porfiar, mas no apoſtar. 

Por monte no vayas tras Otro. 

Ponte buen nombre yſabel, y caſarte has bien. 

Por tu Ley, for tu Rey, por ,tu Grey, y potlo 
ruyo moriras, 

Al puerco gordo untarle en el rabo. 

A la mala cotumbre quebrarle la pierna, 

Alque mal haze nunca le falta achxque. 

El bn final ſervir a Dios, y no hazer mal. 

Al marido amalo como amigo, y temelo como 

enemigo. 

Al cabo del afo mas come el muerto que el {ano 

Allende 6 aquende mire con quien ande, 

Alcanca quien no canſa, 

A la muerte no ay caſa fuerte. 

A la par, es negar, y tarde dar. 

Amigo de todos, y de ninguno todo es uno. 

Amor de puta, y fuego d'c{topa, viento del culo 
todo es uno. 

A manos lavadas Dios les da que coman, 

Ande me yo caliente, i riaſe la gente. 

A otro perro con eſte hueſto, 

A-provechate de viejo, Y valdra eu voto en 


conſejo, 
10 NUNCa Cuz CUZ, 


A perro vie; ; 

A quien dizes poridad, a efſe tu das la libertad. 
A quien te da el Capon, dale la pierna y el alon. 
Ara hondo, y cogeras pan en abondo. 


Aunque la mentira efcureſca la verdad, no la 
puede apagar. 

Al acreedor mejor memoria, que al deudor, 

Ayer vaquero, oy Cavallero. 

Amar es bueno, mejor ſer amado. 


Caltiga 


y no el mogo gar. 


—_ 


Proverbios Morales: 


Aral Proverbs. '9 


Caliza el bueno, mejora, el ru yn empeora, 


Barba remojada, medio rapada, 

Bever, y perder Aſnos. 

Bien hab.ar, y mal hazer, cedacitlo de cerner. 

Bien canta Marta, deſpues de hirta. 

Mal parece la moca locana, cabe la barba cana, 

Eſcricura,buena memoria. | 

E(to ſeria bridar un bezerco. 

Bueno en uno, endos mejor, malo en tres, yen 
quatro peor. 

Buey viejo lulco derecho, 

Buſcays cinco pizs al gato, y notiene fino quattro. 

Buena Paſcua te Dios 2 Pedro que nunca mi hizo 
malo, ny bueno, 

A preſluroſa demanda eſpacioſa reſfueſta, 

Magra olla, y gordo Teſtamento. 

Cacarear, y no poner huevo, 

Cada qual en ſu corral deflea caudal. 

Cada ollero ſu olla alaba. 

Canrarillo que va muy a la fuente, ally dexa el a ſa, 
0 la frentz. 

A cada paxarillo agrada ſu nidillo, 

Cada Gallo en ſu muladar. 

Canca el Gallo, reſponde la gallinz, amarga Ja caſa 
do no ay harina, 

Caro cueſta el arrepentir, 

Cada oveja, con ſu pareja, 

Cada qual hable en lo que ſabe. 

Caſa ru hija quando pudizres, y tu hijo quando qui- 
fieres. 

Caſarte has hombre cuyrado, y romatas cuydado, 

Cavallo que buela, no quiere eſpuela. 

Cavallo rucio rodado antes muerto que canſado, 

Cae en la cueva el que otro a ella lleva, 

Tal para tal, Maria para Juan. 

Toma caſa con hogar, y muger que ſea hilar, 

Todas las aves con ſus pres. 

;La puertacraſera es la quedeitruye 11 caſa, 

'Tras Cornudo ſaiudo, 

Trifte es la caſa donde la gallina canta, y el Gallo 
calla. 

Es perrus in cunCis, 

Amor de mtia agua en c2ſtilla, 

No quiero perroen mt caſa con c2ncerro, 

A caſa de tu tia, mas no cada dia, 

A caſa de tu hermano, no yras cada ſerano. 

Al buen varon tierras agenas le patria ſon. 

| Unos fon Montes, y otros Calongzs, 

AmTifad de yerno Sol de Invierno. 

{A adre ganador, hiio deſpendedor. 


| 


Corrett the good he will grow better ; correlt the bad. he will 
grow worſe, 
A beard wetted is half raz'd, 
To drink and loſe the Aſſes. 
To ſpeak well, and do ill, is like a broken Sive. 
Marta ſings well when hey belly is full. 
A Want a1 wexch looks illfa vouredly near 4 gray beard, 
Writing 1s the beit memory. 
This were to brid'e a ( alf. 
A fever 15 good in ons, better in two, ll in three, and worſe in 
onr, 
The old Ox makes the ſtreighteſt furrow, LP 
7 hou ſeekeſt five feet in a Cat, and ſhe hath but four. 
God give Perer a good Eaſter, for ht never did me good or 
wrt, 
To an haſty queſtion a leiſurely anſwer, 
A thin pot, and fat Teitament. 
To keep acackling and lay no Egge, 
Every one deſires wealth at bis own home, 
Every Potter commend; his own pitchers. 
'7 ” 1 that goes often to_the water. comes home crack'd at 
aſt. 
£ bs. bird is pleaſed with his own neſt, 
Every Cock crows on his own dunghil. 
The ( och, crows, the Hen anſwers, 'tis 4 ſad houſe where 
there 15 19 corn, 
To repent doth coit dear, 
Every one with his equal. 
Let every one ſpeak. in that which he knowes. 
Marry thy Daughter when thou mayſt, and thy Son when thou 
pleaſeſt. 
If thou defireſt care, marry a lewd fellow, 
A forward Horſe needs no Spar, 
A dappled gray ſooner dead then tired, 
He falls in the pit he digs* for others. 
Like to like, and Nan for Nicholas. 
A houſe with 4 chimney 3 and a wife with 4 ſpind/e, 
Like to lihe, 
T he back door 1s that which ſpoiles the houſe, 
After horns comes learning, 
That is a ſad houſe where the Hen crows, and the Cock, is ſi 
lent. 
He tis fit for any thing, 
The love of aChild like water ina Panmer. 
1 like it not well to have a dog in my houſe with a bel/, 
Go to thy Aunts houſe, but not every day. 
Go to thy Brothers houſe, but not every evening. 
A wiſe man makes every Countrey his own. 
Some are Monks, [ome Fryers. 
The love of a Son-ia-law 1s like the winter Sun. 
A gathering Father, a ſcattering Son, 


| A padre guardador, hijo gaſtador. 
'Eendira ſea la puerra por do ſale la muger mucrcaa, 
| Fl ſavio muda conſelo, el loco perſevera. 


A pinching Father, 4 prodigal Son. 
That gate us happy through which a dead wife gaes out, 
The wiſe man changeth counſel, the fool perſeveres. 


1 


'Coftumbres, y dineros hazen hijos Cavalleros. 

; Con mal la caſa anda, do la rueca ala eſpada manda. 

| 

Caſa dz padre, 
clo. 

Obeqdece tu padre natural, y mas el eſciritual. 

Hijoeres, padre ſeras, como hizieres ral auras, 


vinade abuelo, Olivar de tartarabu- 


Dixo m2 mi madre que-porfiando no apoſaſle, 


l 


| 


Money and good manners makes Cavalleers, 
It goes ill with that houſe, where the ſpindle commands the 
word. 
WW, Fathers houſe, thy G randfathers vineyard, and thy greas 
Grandfathers Olrve-trees, W 
' Obey thy Natural Father, but thy Spiritual more. 
| Thou art a Son, a Father thou wilt be , As thou doeft, ſo ſhall 
it be done unto thee. pr 

My Mother warned me I ſhould lay no way-wagers diipmtes, 

C The 


"— 
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Moral Provands, 


Proverbios Morales, { 


The Aſſes ſon brayes twice a day. : 

Don Lope tis neither vinegar nr wine, 

A late Child an early Orphas. 

Near is my petticoat, but nearer is my ſmocks 
A tender Morher, a turdy ( bild, 

He is not wg! y who ref embleth his kindred. 

A long C hild-birth, and a Girl at lat, 
Blind Cheeſe and eyed Bread 1s beſt, 


Who. hath a ſore tooth bath an il! neighbour, 

He who doth me good 15 my goſſup. 

Who breeds a Nephew breeds an ill plant, 

A bove father ther's no Godfather. 

Poverty ts no baſene 7, but an INCONVERLENCE, 

T he battlements come down, and dwnghills climb wp ; Jacks 
riſe up, and Gentlemen come down. 

Neither go to a wed lng nor chri itmng unbid. 

A fooliſh beaſt, a doltiſh driver. 

To a good under ſtander a ſport ſpeaker. ; 

A thus and a Bee, 4 Stone which grinds, a Temel in by ear, 
the old woman wiſheth her Son, 

Counſel after the Cunney 1s gone. 

A ſmall pitcher a ſmall handle. 

At a hundred years end we ſhall all be ſaved. 

Two ſparrows agree but il! at one ear of corn, | 

Where they take out aud pt nothing mn, they quickly Fo to the 
bottom. 

The evening commend; the day, and death life. 

Aﬀeltin is blind reaſon. 

Againſt the ſtrength of a Clown put iron between, viz, A ſword. 

V'Vho comes laſt laments firſt, $poten of 4 younger brother, 

VVho believes ſlightly takes water wo a ſrve, 


| The Cege made, the Pye dead. 


Now that I have a Sheep and an Aſs every one bids me good 
Morrow. 

A great aſcent mu#t have a great deſcent, 

No value can be put upon good counſel. 


| Ingratitude dries up the fountain of piety. 


Do no: miſinform thy Phyſician, thy Councellor or Lawyer. 


A new veſſel retains the firſt ſcent, 
The Aſs dead ard Burley at bu tayl. 
A ſilver bridge to a flying enemy. 
Find ont the good, and fear the bad, 
The old man never wants ſteries at the fire-ſide or the Sun- 
ſhine. 
Tis tried eA/quimy to have rent and ſpend mthing. 
At the end of 1000. years the Hare returns to her faſt form. 
Never ſeek the Pedigree of a grod man. 
There's not a bad thing in Spain but that which ſpeals, 
C#, Cu, take heed thou beeſt not one. 


With one much, and two ſmall ones men grow rich. 


| Buy a chain thiu arFf twrn treaſure into money. 


Againſt an-ill perſ1 the onely remedy is to put earth betwixt 
thee and him. 

With Latine, a good Nag, and Money, thon mayſt travel the 
world, 

Get 4 good name and go to ſleep, 

The company of one 1s the company of none, the company. of two 
is the company of God, the company of three 1s company, the 
company of four is the Devils company. 


| Red and black the colours of Hell, 


Reng—<——_ 


El hijo del Aſno dos veres roznael dia. 

Don Lope ni es vinagre ni arrope. 

Hijo tardano, buertanotemprano. 

Mas cerca e{tan mis dientes que mis pari 
Madre-piadoſa cria hija oor. a 1, EoCN 

No yerra quiena los ſuyos ſemeja. 

Parto largo, hiya al cabo, 

Queſo ciego, y pan con aios quiran a mis hi J0s los 


enoJos, 
Quien tiene mal diente, riene mal pariente, 
Quaien bien me haze, efle es mi compadce, 
_ cria nieto, cra mal redruejo, 
obre padre no ay conpadre, 
Pobreza, no es vilezagh no inconvenienciz, 
Abaxanſe los adarves, y alcanſe los muladare;, 


A boda, ni a baptiſmo no vayas.fin ſer llamado. 

A beſtia loca recuero modorro. 

A buen entendedor, breve hablado:. 

Abeza, y oveja, y piedra que rabeja, y pendola tras 
oreja deſſea a ſu hijo la vieja. 

El conejo ydo, y conſejo venido. 

A chico palterete, chico manjarete. 

A cabo de cien afios todo ſeremos ſalvos. 

Dos paxaros en una eſpiga hazen mala liga. 

A do ſacan, y no pon, preſiollegan all hondon, 


La tarde loa el dia, y el fin la vida, 

Aficion ciega razon, 

A fuergade villano hierro en medio. 

Quien a la poſtre viene primers llora, 

Agua a_ con harnero quien (e cree de ligero, 

La jaula hecha, picaca muerta, 

Agora que tengo oveJja y borrigo, todos dizen en 

fa buena eſfteys Pedro. 

A gran ſubida, gran deſcendida. 

Al buen conſejo no ſe halla precio. 

El deſagra decimiento ſeca la fuente de piedad, 

Al Medico, Confefſot y letrado no le trayas En- 
gafiado, 

A la vaſija nueva dura el reſabio, 

El Aſno muerto la ceyada al rabo. 

Al enemigo que huye puence de plata, 

Al bien buſcallo, y al mal eſperallo. 

Alviejo nunca le falta que contar, mi al Sol, ni al 
hogar. 

Alquimia provada tener renta, y no gaſtar nada, 

A los afo0s mil buelye la licbre a ſu cubll, 

Al hombre bneno no le buſques abolengo. 

Noay coſa mal . en Eſpaiio, 6 no la que habla. 

Cu, cu, guarda no lo ſeas tu, | 

Can un mucho, y dos poquitos ſe hazen los ricos. 

Compres cadena, buelves dinero en moneda. 

Con mala perſona el remedio de poner crerraen 
medio, 

Con Latin, rocin y florin andaras cl mundo. 


[Cobre buena fama y echate a dormir, 4 
Compaiia de uno compaiia de ninguno, compania 
de dos compaiia de Dios,compaiila de tres com- 
paſta &s, compaſiia de quatro compari del 
iablo 


Colorado y negro colores del Inferno. 
Como! 


þ , _ 


"> 


Proverbios Morales. 


Como no rife tu amo ? porque no es caſado. 
Corteſia de boca mucho vale y poca coſta. 
Conſejo de quien te quiere, aunque te pareſca mal, 
eſcrivele., 
Colerico ſanguino, borracho fino. 
Cien faftres, cten molineros, y cien tgxedores ſon 
rrecientos ladrones, 
El que doz liebres caga, a vezes toma la una, y mu- 
chas vezes ninguna, 
El vicio de la natura dura haſta la ſepultura, 
Aquel loar devemos Cuyo pan COomemos. 
Del dicho al fecho ay gran crecho, 
Dadivas quebrantan peas, 
De quien me fio, Dios me guarde, de quien no me 
ho me guardare yo. 
Del ayrado un poco te deſuja, del calandriz toda tu 
vida, 
De chica centella gran hoguera, 
De hambre pocos vi morir, de mucho comer cien 
mul, 
Del piel agena larga correa. 
Del fuegote ouardaras, del ladron no podras. 
De loz colores la grana, de las frutas la mancana. 
De luengas vias, luengas mentiras, 
Deſpues de vendimias ceſtos. 
De la mala muger ce guarde, y de la buena no fies 
nada. 
De rabo de puerco nunca buen virote. 
Deſpues de deſcalabrado untarle el caſco, 
De puerta cerradael Diablo ſe torna, 
El vientre lleno & quiera de heno. 
Del viejo el conſejo. 
De buen ſervidor vendras a ſer ſefior, 
Del mal lo menos. 
Deſpues de caca hecha, dexalda. 
Mas vale un toma, que dos te date. 
Quando Dios quiere, en ſereno llueye. 
De loco Juez breve ſentencia. 
Deve algo para Paſcua, y hazer te ſe h& corta la 
Quareſma. 
Do van antojos van los 0Jos. 
Dime con quien vas,y dezirte he quien eres, 


Do fueres, haz como vieres. F 
Ducle me el colodrillo, y untanT<e el tovillo, 
Del Arado ſaca el buen Soldado. 


Moral Proverbs. 


Why doth not thy maſter chide ? becauſe he is not married, 

The conrteſie of the month avails much, and coſts little, 

The counſel of hins who loves thee, though thon likeſb it not yet 
write it down. 

Collerique Sanguin 4 pure drunkard. 

A hundred Taylors, a hundred Millers, and a hundred Wea- 
vers make three hundred Theeves, 

He who hunts two Hares, he ſometimes takgs (one, and ſome- 
times none, 

Natural vices laſt tothe grave. 

We onght to praiſe him who grves us bread, 

There is a large diit ance betwixt the ſaymg and the deed. 

Gifts do burſt rocks. 

God gard me from whom I truit, for I ſhall guard my ſelf 
from whom 1 tru#t not. 

Depart a while from the collerick man, and alt thy life from a 
ſilent man, 

From a ſmall ſpark, a huge fire. 

1 ſaw few die of hunger , of eating much a hundred thou- 
ſand, 

eA large thong of another mans leather. 

Thou mayeſt keep thy ſelfe from the fire, but not from a thief, 

eAmong colours Scarlet, among fruits the Apple, 

From long wayes, laroe lyes. 

Panmers after vintage. 


T akg heed of a lewd woman, and truſt not 4 good one, 


Of a Sows tail never good Arrow, ; 

To break, ones head and give him a plaiſter. 

The Devil turns his back to a door that i (but, 

eA belly full, thowgh it be of hay, 

Take connſel of the aged. 

From 4 good ſervant thou mayeft become a maſter, 

Of emils the leaſt ro be choſen. 

When thas haſt made a turd leave it. 

One Take is worth two I will o1ve thee. 

When God pleaſes it rames in fair weather, 

eA fooliſh Tudyge a ſhort ſentence. 

Owe ſomething againſt Eaſter, and Lent will [cem ſhart unto 
thee, 

Where affettion goes the eye gots, 


Tell me with whom thou goeit, and I will tell thee who thou 
art, 

Whereſoever thou art, do as thou ſeeft. 

My neck akes, and they anoint my ankle, 

T ahs the good Sonldier from the plow. 


Fucſe por lana, y bolvio treſquilado. 

El quetiene tejado de vidrio,no tire piedras al de ſu 
VezInO. 

El que paga lo que deve lo que queda es ſuyo. 

El dar limoſna nunca la bolſa mengud. 

El que tarda recauda. 

El mal entra a bracadas, y (ale a pulgaradas. 

Quien gaſta mas que gana z fuerca Cs que ſe 
planga. ; 
Quienno ſe aventura, ni vayaa la mar, niande en, 
mula. 

Quien mucho abraca poco aprizta. 

Quien antes nace, antes pace. 

Quien no oye razon no haze razon. 

Quien no pone, y fiempre ſaca, ſuelo halla, 

Quien bien hila, larga crae la camiſa. 
Quien en codo mager contenta, Cornudo animal 
_ preſto diventa, 


i 


He went for Wool, and he returned ſhor ne, 

Who hath a glaſs roof of his own, let hins not throw ſtones at bus 
neighbours, 

Who pajes bus debts, what ts left is his own. 

To give almes never makes the purſe the lighter. 

Who ftayes long doth hu buſineſs. | 

Miſchief comes by ells, and goes away by inches. | 

Vko ſpends more then he games, he muſt needs complain, 


Who will not adventure, let him neuher go t2 Sea nor ona 
Mule. | % 

Whe graſps tos much, holds little, 

Firſt born firſt fed. 

Who hears not reaſon doth no reaſon, 

Who ſtill takes out, and puts not in, will quick/y find 4 bottem, 

Who ſpins well hath a large ſmack, h 

Who humour s his wife in every thing becomes quickly a "—_ 
C 2 Who! 


1z 


Moral Proverbs. 
roes faiter, 


3 bo ſtan:h!:s and falls not, & 

14/49 hath beer 5 hand dith well muſt perform a pilgrimage, 
1r4 o bach ill -1/Fumes be ſeldom or never forgets them. 

AY eyver all In 6. 
Vo parts bro:hori comes by the worſt. 

Fit gets tier a good tree hath a goed ſhelter, 


ud carſents, let bim be ſtill a ( uckeld for 


[” 
ME 
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Vice 
Via parts from! is f; jends parts om God. | 
Vine at thirty bath as wit, and is nt rich at forty, raze his 

name 9:t of the book. 

119 ewes his Cock alone, let him ſaddle his horſe himſelf. 

He who 1t-eers a jeever hath a bundred years of pard»». 

Is ho haih ts foot at the Al-ar, cats bread without bakang it. 

V7 hath time and waits for time, the tre will come he wull 
repent, 

Vi ho comes liſt Peeps firſt, 

Vo flunbles twice at ene ſtone deſerves to have a broken 
face, 

Vo performs, appoints well, 

FThoreſolvesraſhly, repents leiſurely. 

Who h:h a good trade, hath a good office. 

A ihi Conce, a thief ever, 

"hs ſooii 3 thee more then ordinary hath a purpeſe to conzen 

, or hathneed of thee, | 

Vho parts witn his own before hi: dzath, let him provide for 
P it IC 7CCs ; 

1 IV'o ſowes tho ns muſt meet wuth prifk/es, 

Fo deſires to thrive I:t him live at the foot of a hull, or ina 


* 


4 « # 
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L % 
S$24-port, 

Hino hati) nc mone Y hath no grace, 

VVpo truſts or promiſeth doth caſt himſelf into debt. 

V ho hath no ghelt let him ſell bath purſe and budget, 

VWho hath loſt his gord name, goes dead up and down. 

Vho ſports tos much gathers little, 

Wo owes unts Peter and payes Andrew, let him pay another | 
fe. 

Who ſewes thor''s let him not go barefoy:, 

Who Q ſe kiſſeth me un the face. 
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> ho hows not ill, canuet judge of the good. 

Viho is thy greateſt ezzemy ? he who 15 of thy trade, 

Vito believes ſlightly takes up water im a Sive, 

VVho correits one beats a haudred. 

V Who aihs errs n9t, 

VVho changeth his dwelling, God helps him, 

VT ho goes to the Mill and riſeth nat early, lets others grind 
while he 1s lowſing himſelf, 

V'Vho findes himſelf well, let hum mt ſtir, 

Vo dh a pleaſure to a lewd man, ſoweth in the AMarket- 

aces 
V'hoteacleth himſelf, encreaſeth his ills, 
Vit willrecover money muit grve many turns, 


V hs wants employment, let his fre:19ht a ſhipor marry. 


' ho helds biFeace conf ents, 

King by nature, Pope by venture. 

I renounce that friend who ſhelters with his wings, and bues 
with his mouth, , 


| 
| 
| 
| I renounce fetters though they be of Gold, 


| She fares as well as a Tripe-wamans Cat. 


Proverbios Morales. 


Quien ettropieca, y no cae, a ſu paſſy aiade. 
Quien enterma y ſana, romeria es que anda, 
Quien malas mais ha, tarde © nunca las perdera 
Quien todo lo quihiere,rodo lo pierde, | 
Quien hermanos diſparte,a vezes lleya la peor parte 
Quien a buen atbol ſe arrima, buena ſombra le «©. 
b1Ja. n 
Quien es Cornudo, y lo conſiente, ſea Cornudg 
para {11CmMpre, 
Quien de los ſuyos ſe alexa, Dios le dexa, 
Quien a treynta no tiene {elo, y a quarenta no ex 
rico,rapalde del libro, 
Quien {olo come lu gallo, ſolo enfille ſu cavallo, 
Quien bucla al burlador, cien dias ha de perdon, 
Quiznriene pizenel Altar, cone pan fin amaſſar, 
Wien tiempo tiene, y tiempo atiend 
ne que ſe arrepiente. 
Quien a la poltre viene, primero llora. 
Quien en una piedra dos vezes tropieca, merece 
que ſe quizbre la cabeca. ! 
Quien haze, aplaze. 
Quien de prelto ſe derermina,de tarde ſe arrepiente 
Quien ha ofcio, h2 beneficio, 
Quien una vez hurta, hel nunca. 
Quien te haze helta que no ſuele hazer, 6 re quie- 
re engarar, 0tc ha meneſter, 
Quien da lo ſuyo antes de morir, aparejeſe a bien 
ſufcir. 
Quien abrozos ſiembra, eſpinas coge, 
Quien quifere medrar, 0 viva en pie de fierra doen 
puerto de mar. 
Quienno ha cayre, no ha donayre, 
Quisn fia, © proinere, en deuda ſe mete, 
Quien no tiene dinero venda la bolſa, y el eſquero. 
Quien [a fama ha perdida, muerto anda en la vida. 
Quien huelga mucho, no medra., 
Quien deve a Peare, y paga a eAmndres, que pague 
otra Vez. 
Quien kembra abrozos, no ande deſcalco. 
Quien a mi hijo quita el moco, a mibeſa enel 
roitro, 
Quien no ſabe de mal, no ſabe de bien, 
Quien es tu enemigo ? hombre de tu oficio. 
Quien cree de ltgero,agua coge en harnero. 
Quien uno ca{i1ga, ctento hottiga. 
Quien pregunta, no yetra. 
Quien ſe muda, Dios le ayuda. 
Quien va al molino y no madruga, los otros Mue- 
len, yel ſe eſpulga. 
El que bien eſta, no ſe mueva. 
Quien firve a hombre malo, fiembra en la placa. 


©, tUtnpro VIe- 


Quien ſe enſeia, ſu mal enſancha. 

Quien dineros h2 de cobrar, muchas bueltas hade 
dar, : 

Quien no tuviere que hazer, arme navio, 0 tome 
muger. 

Quien calla, conhente. 

Rey por natura, y Papa por ventura, 

Renicgo del amigo que cubre con ſus alas, y Mucr- 
de con el pico. 

Reniego de grillos, aunque ſean de oro, 


Regalado como gato de tripera. : 
” « F RHen 


! 
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Ri:en las comadres,deſcubrenſe las poridades. Goſſips ſcold, the truth is told, ng 
Sal veruda nunca bien cogida, The ſalt oreturn'd never well taken up 
Sacar un wt del lodo, y meter el otro, | To take one foot 0:4t of the mire and put TY & ne 

Santa Lucia mengua la noche, y crece el dia. San Lucy briohr, the ſhorteſt day and longet nm &s 
Sancha, Sancha beves el vino, y dizes que mancha. 'Sancha drinks wine, and cries out it ftaires. Oy 


Salir dz loaacales, y entrar en cenagales, To fall from the dirt into a boo 

0 - . STK ora 2 >4 > O $ - S* 

Salada bren ſalada FOCO vinagte, y bien a zeytada. Ina Sallet little Vizeger and much oyl. 

San Juan el verde no Cs cada dia. Saint John the green is not every da ſeen 
J » TY. v7.» \ ' of of OR + - l p 

No ay mal que nod ve nga por bien. The; e s 19 ill but may turn to ones 729d, 

Servicio no es herencia. | Service 15 nombheritance, 


Secreto de dos ſabelo Dios,ſecrero de tres todares.' A ſecret betwixt two ſafer then betwixt three, 


Si quieres tenzr buena fama, no te tome el Solen If rho wile get a good name, let not the Sun take thee mmthy 
la cama. | chamber, 

Seial de mala beſita ſudar tras la ore)a. An ll beaſt ſweats behind the ear. 

$1 quieres tener buen moco, antes que [2 nazca el /f thou wilt have a good ſervant, take him before his dowles be 
boco. | out. 

Si quieres que haga por ti haz = mi. Came, Ca thee, 

Si la natura ſeiala, 0 es muy buena © muy Mala. The marks of nature are either very good or very bad, 

$i bien me quieres Jar, tus obras me lo diran, If thou wiſheſt me well John, thy Lads will ſhew it. 

v1 de alguns re quieres vengar, has de callar, If thos wilt be revenged ſay [;ttle, 

Signe razon, aunque 2 unos agrade, a Otros non. | Follow reaſon a/though thou pleaſe ſome and diiþl:aſe others, 

Si no llegais al punto, no comereys del unto, If you come not in time, you ſhall not eat of the fat. 

$tel grande fueſſe valiente, y el chico paciente, y el If rhe tall were valiant, the little man patient, and the red 
bermejo lcal, roco el mundo ſeria ygual. | loyal, all the world would be equal, 

G1 la lengua erro, el coracon no. 'If the tongue erred, the heart did not. 

Sigue el bizn, & quieres ſer alguien. If thou wilt thrive follow the good, 

Si quiere; ſer bien ſervido, ſervere tu miſno, | If thou wile be well ſerved, ſerve thy ſelf. 

Si quicres holgura ſufre amargura, | 1f chou wilt exjoy the ſweet, thou muſt taſte of the ſowre, 

$1 no CoN0 qQueremos, pallamos como podemos. | If not as we will, as well as we may. 

Si quieres vr quanto vale un ducado, buſcalo pre- If thor wilt know the value of a Crown, borrow one. 
{tado. 

Soi 0 el ciego que via, y vino lo que quertia, The blind man dream'*d that he did ſee,& his drea prov'd true, 

Sobre dinero no ay compaiiers. There's no companion like the penny. 

Soel ſayal, ay al. There may be a ſubtile wit nnder a rough cloak, 

Suetas y vino andan camino. Soles and wine go the journey, 

Sufra quien penas tiene, que tras un tiempo otro Let him have patience? who ſuſfers, for one time ſucceeds an- 
vi ne. ether, 

Tiempo, ni hora, no ſe ata con ſoga. The hour and time you canmt tie with a ſtring. 

Todo ha lugar, a quien lo ſabe manear, Every ae hath bis opportunity if one knew how to manage it, 

Topado ha Sancho con ſu rocin, | Sancho hath mer with his watch. 

Topanſe los hombres, mas no los cumbres, | Men meet, mountains newen 


Todos ſomos hijos de Adam, fi no que nos difte- Ve are all Adams ſors, {ilk onely diſtiagurfpcth us, 
rencia la ſeda, | 


Todos, ſomos locos, los unos y los otros, ' We are all fools ſome way or other, 

Cada uno a ſu guiſa y el aſno 11a atitigua, | Every one after the o!d faſhion, 

Vedo vas, como vieres affi haz, See whither thou 0oeft, axd da as than ſeeſt, 

Un cabello haze ſombra en el ſuelo. T he leaſt hair hath its ſhadow. 

Cornudo ſoys marido, muger, y quien 0s lo dixo ? | Tow are a Cuckold husband : who told you ſo wife ? 

Cu, cu, 2uarda que no ſeas ru, ' Cu, Cu, take heed it be not tho, | ; 

A la muger ventanera, tuerce le el cuello (1 la qui-' A window-gazing wife wring off her neck if thou wilt have her 
eres buena. good. 

El hombre bueno, no ſube en lecho ageno. T he good man goes not into anothers bed, 

El pieen la cuna, la mano en la rueca, y cria tu hi- Thy hand pon the ſpindle, and thy foot upon the cradle, fo 
juela. | bring up thy davrheer, 

El Aſno, y la Muger a palos ſe han de vencer, The Aſs and the froward Woman muſt have blows, : 

El marido antes con un 0jo, che con un hijo. Rather have a hasband with one eye, then with one ſon, 

En caſa del meſquino, mas manda la muger. In the fools houſe the wife commands, 

Fnamoroſe el Ruyn de las trencas del mandil. | The fool fell in love with the lace of her Gorget. 


Guay del huſo, quando la barba no anda de ſuſo. | The ſpindle is miſerable when a beard 15 not above it, 
Hermoſa es por cierto, la que es hermoſa de ſu cu-|She is truely faur who ts ſo of her body. 

er. | 
Es meneſter la comida, aſh mas la honra, Meat is needful, 4 gord names more. 
- la muger brava, dalle la ſoga larga. G ive a ſcolding wife rope enough, 
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why doth the blind mans wife paint her ſelf ? 

The rich widow weeps with one eye, and caſts glances with the 
other, 

Itho bath a fair wife needs more then two eyes. 


The noo1 wiſe 1s made by the man. 

Better to be a (uchold and none know it, then to be none, and 
yet ro be thought ſo. 

eAn ol4 woman with money 1s 
beau:y. : 

Too many ( ounſellors confound the buſineſs. 

Shew me thy wife, and I will tell thee what a husband thou art. 

Nor ſo old a mife as to play the T ade, nor ſo young 4s to kick, 

Nor for Cow, mr for Ox, take a mad wife, or that hath the 
Por, 

Neither marry with a widow, or ſeek, help from a child. 

Neither ride on a Colt, nor commend thy Wife, 

Nor wedding without muick,, nor burial without One: 

Nor buy an Aſs of a Mulateer, nor marry the Daughter of 
an Hoſt. 

For money marry not an ill man. 

My hasband is gone a wool gathering. | 

'Tis the man that makes the wife and the vintyard hanſome. 

Wha is a Cnckeld and conceals it, carries coales in his heart. 

A hucband behind the fire as bad as the mother,viz, the diſeaſe 

IV Vho takes not up a pi hath no care of his wife, 

In aveiding the Fly he ſwallowed the Spider. 

A large train and livht purſe. 

To whom I wiſh well let his wife dye. 

Speal; well ard ſeldom, thou wilt be held for ſome body. 

T 0 (þeak_without fore-thinkgng, 1s to ſhoot without arming, 

Do well, it matters not to whom. 

Do what the Fryer tells thee, no: what he doth. 

V ho ſerves well, ashs enouch. 

Where there is a fool and a turd, they will quickly be known, 

An early riſer hath care of ſomething. 

Honour and profit cannot hold un one bag. 

To fly away and run 15 not one thing. 

To ſteal a Pig and give the Pettitoes in almes. 

A little fpindle, a great help, 

A new gueſt a trouble ta the houſt, 

T he wheat 15 merry under the ſnow,as an old man under 4 blan- 
ker. 

[:malitle merry, but I do my buſineſs. 

Egges are as thouſands of meats. 

] beat the baſh, another catcheth the birds. 

I 70 where 70 Pope or Emperour can ſend their Embaſſador, 
viz, To tool, 

The Wolf and the Fox are of the ſame mind. 

The fiſh who ſeehs the hook ſeeks his rune. 

VÞho dallies with his enemy dies betwixt his hands. 

The 71 afters eye fatneth the hoyſe. 

The Fryer who bes for God, begs for two, 

This is to make a hedge of thorns wth naked hands. 

Make thy Son thy Heir, not thy Steward, 

In dry ſoy! brackiſh water is good, 

In the labourers houſe hunger looks in, but dares not enter, 


better then a young one with 


Good fiſhing in troubled water, 
He was born in an ill hour who gets an ill name, 
In this wretched world when there is wine enowgh, there wants 


bread. 


The juſt m.1n may ſin in an open cheſt, 


— 


La muger del ciego para quien ſe afeyta ? 
La biuda rica con un 010 llora, con el otra repica, 


El que tiene hzrmoſa muger, mas de dos 0jos hz 
menetter, 
La muger buena, hecho del marido, | 
Mas vale fer Cornudo que rio lo ſepa ninguno, que 
fin ſerlo, penſarlo todo el mundo. 
Mas vale vieja con dineros, que moca con galas, 


Muchos Componedores, cohonden la novia. 

Mueſtra me tu muger, dezirte he que marido tiene, 

N1 can vieJa que amule, ni ran moca que retoce, 

N1 por buey, ni por vaca, no tones muger mani- 
aca. 

N1 de nifo te ayuda, nite caſes con biuda, 

N1 cavalgues en potro, ni tu muger alabes a 5tro, 

Nt boda i:n canto, ni mortuario fin llanto, 

No compres Aſno de Recuero, nite caſes ccn hija 
de meſonero. 

Por codicia del florin, no te caſes con ruyn, 

M1 marido ha ydo al mar, chirlos mirlos a buſcar, 

La muger y la viia el hombre la haze garrida, 

Quien es Cornudo y calla,en el coracon trae la aſcua 

Marido tras del lar dolor de hijar. 

Quien no ala un alfiler, no quiere bien a ſu muger, 

Guardoſe de moſca y comio una ataa, 

Gran trengado, y chico recaudo. 

Al que yo bizn quiera la muger ſe le muera, 

Habla poco y bien, tenerre han por alguien, 

Hablar fin penſar es tirar fin encarar, 

Haz bien, y no cates a quien. 

Haz lo que el frayle dize, y no lo que haze. 

Harto pide, quien bien firue. 

Donde ay eſtiercol y loco, luego parece. 

Hombre que madruga, de algo tiene cuta. 

Honra, y provecho no caben en un ſaco. 

Huyr, y correr, no es todo uno, 

Hurrar el puerco, y dar los x ies por Dios. 

Huſada menuda a ſu duefio ayuda. 

Hueſped nuevo, baraja en caſa. ; 

Huelga el trigo ſo la nieve, como el viejo ſola 
pele. 

Huelgo me un poco, mas hilo mi copo. 

Huevos mil manyares, 

Yo acoto el matorral, y otro roma los paxaros. = 

Voy do el Papa, y el Emperador no pueden embiar 
Embaxador, 

El lobo, y la vulpeja ſon de una conceja. 

El pez que buſca el anzuelo, buſca ſu duelo. 

El que a ſu enenugo popa, a ſus manos muere, 

El 0jo del amo engorda el cavallo. 

Frayle que pide for Dios pide por dos. 

Eſto es hazer ſero deeſpinas con.manos deſnudas. 

Haga tu hijo heredero, 'no tu deſpenſero. 

En tietra ſeca el aguaſalobre es buena, 

En la caſa del official, aſſoma la hambre, mas no ola 
entrar. 

En el agua turbia haze buen peſcar, 

En hora mala nace, quien mala fama cobra. 

En eſte mundo meſquino, quando ay para patl, NO 

ay para vino. 


En arca abierta, el juſto peca, lo 
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En luengo camino paja pela, 
En cala }lena preſto ſe guiſa la cena. 
Baſtardos © del todo buenos, 6 del todo maluados, 
Guay al hijo, cuyo padre-ya a paray(o. 
Eflo ſe haze, loque a Dios plaze, 
| Hazes buena harina, y no roques bozina. 
Guarte de puta que dexa la bolſa enxuta. 
Guarte deJas ocahones, y guardarte Nios hg de 
los pecados. 
Guay de la muerte, que no toma preſente. 
Granono hincha arnero, mas ayuda a ſu compaiero, 
Gran plazey no eſcorar, y bien comer.. 
Quiere mt padre Mu# oz, lo que noquiere Dios. 
Quaien yerra, y ſe eminenda, a Dios ſe enconenda, 
Quien ſe guarda, Dios le guarda, 
Quien vive bien, a nadie h4 meneRer, 
Quando a nueſtra Seiora oyeres nombrar, no pidas 
11 has de ayunar. 
Su alma en ſu palma, 
Tras eite mundo otro verna. 
Tanto es Pedro de Dios, que no k medra Dios. 
Todo = nada deſte mundo, fi no ſe endereca al ſe- 
indo, 
Quiea no encra ena mar, no ſabz a Dios rogar. 
Antes que caſes, mira lo que hazes. 
Anxes de caſar, ten caſa en que morar. 
Ala muger quinzeta, hombre de treynta, 
Mala noche,,y parir hija, 
Quien bien quiere a Beltray, quiere bien a ſu can. 
Allegadora de la [ceniza, y deſparramadora de 1a 
harina. 
A cada ollaza ſu cobertaraca. 
Bien 6 mal, caſado me han. 
Caſar, caſar, ſuena bien, y ſabe mal. 
Caſar, y compadrar, cada qual con ſu ygual, 
Con buen vezino caſaras tu hija, y vendras tu 
vino, 
Caſaras, y amanſaras, 
De bovos y bovas, ſe hinchen las bodas. 
Humo, gorera, y muger parlera echan el hombre 
de ſu caſa fuera. DO 
El que es enemigode la novia, como dira bien del 
novio, 
El ciervo muda cada afo ſu penacho, y tu marido 
cada dia, 
Dios me guarde de moca adevina, y de muger la- 
dina, 
De ayre por horado y de amigo reconciliado guar- 
de me Dios. Fs 
De medico moco y barbero vieJo catate, 
De madraſtra, el nombre le balta. 
El Diablo le haze la cama al logrero. 
Por la bocg ſe eſcalienta el horno. 
Fiar de Dios ſobre buena prenda. 
Guarde te Dios de Hecho es. 
El roſarioen el cuello, y el Diabloen el cuerpo. 
La oracion breve ſube al Cielo. * 
Much en el ſuelo, pocoen el Cielo, L 
Por effo re hago, porque me hagas, que no eres Di- 
OS Que me v . . ; 
Poridad de NB dad de Dios, poridad de ttes 
de todo es. 


En cala dg] tabyr, poco dura el alegria, :- 


| In the gameſters houſe joy laſts but Iirtle, 


| The name of 4 Step-mother is enough, 


| Beads about bis neck, and the Devil in his body. 


A ſtraw is heavy in a long journey, 

In a full houſe Rs is quickly ready. 

Baſtards are very good, or very bad. 

Wo to the ſon whoſe father to Heaven is gone, 

T hat muſt be which pleaſethGod, 

Grind good corn, and never blow the horn, 

T ake heed of a Punk_ that leaves thy purſe light. 
Beware of the occaſion, and God will ſave p. jr from the ſin, 
Death takes no bribe, 

A grain fills not the ſive, but it helps its companions, 

eA great pleaſure to eat well and ſpend nothing, 

My father Muioz deſires what God doth not. 

Who erres and mends he recommend; him ſelf to God, 

Who preſerves himſelf, God preſerve! him. 


Whe lives well hath no need of any, 


a 

He hath his ſoul in his fift, 

eAftor thu world another will come. 

Peter us ſo much Gods, that G od gets him not, 

All is nothing in this world, unleſs you dirett it to the other, 


Who goes not toſea knows not how to pray. 

Before thou marry ſee what thow deſb. 

Before thou marry have a houſe wherein to tarry, 
A hushand of thirty for a wife of fifteen, 

An ill night, and yet a girl. 

Who loves Beltran loves bis dog. 

She gathers aſhes, and ſcatters corn; 


Let every pet have its cover, 

Well or ill they have married me. : 

Marry, marry, ſounds well, and ſavozrs ill, 

Marry and converſe with your equal. 

Marry thy daughter with a good net ;ghbour, and thou wilt ſell 

thy wine, 

al , and thox wilt be tame enough. 

Weddings have fools of all kind. 

Smoak., a dropping gutter, and a ſcold, caſt the good man ont 

of his hold. 

ili an enemy to the Bride, how can he ſpeak well of the 

Bridegroom? 

The Stag cafts his horns every year, aud thy husband every 
da 


F —_ prognofticating Maid, and a Latine Wife, the Lord 
preſerve me. 

God guard me from the wind through a hole, and from 4 re- 
conciled friend. | 

Beware of a young Phyſitian, and an old Barber. 


The Devil makes the Uſurers bed. 
The Oven is heated ”E wo8th, 
To truſt God upon 4 good pawn, 
God keep Ty ak 'r18 done, 


A ſhort prayer penetrates heaven. 
Much - earth, little in heaven. 


God. 


all mens ſecrecy). 


When thou heareſt our Lady named, ash, not whether thos _ 


4 
I ds for thee, becauſe thau mayit do for we, for thou art not 
The ſecrecy of two is the ſecresy of God, the ſerecy of three 15} 
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"hen God will, it raints with all winds. ; 

{Praying to God, and driving the plow, viz. ptayer 
' will dowell. | 266i + 

L et thy hand go to what thaw art fit for, 

Whom God doth bleſs, bus Bitch brings forth Piggs, 
Toa chalt w-man G34 is ſufficient. 2 
\W/hom God 4oth bleſs, the Ant feeks him ont; + 

| He is 7ich who is well with God. 

;By right or wrout God ſpeetl our Councel, 

I come very conveniently, 

Give me ſome meat. 

To lock up or heep ſafely. 

To ſend a meſſuge, 

Give me wherewith to write, 

To owe order, 


and labout 


-S- 


| Ir isto be noted, that this word Recaudo is a word of the largeſt ex- 
x tent in all the Spaniſh tongue, for it ſignifies a Meſſage by 
| word or Letter, a Preſent, a Commiſ5i0n,0r any accomodati- 
on, Aſſurance or Security, Vittuall or Proviſion for wat, or 
any place elſe, and all chings that a man needs,or is pro- 
vided of, for bimſelf or his beaſt, &c. 


q 


þ 


| (Godgives Brans to him who hath no gums. 

God b:tters us from hour to hour, 

Let me have arich Huband though he be an Aſs. 

From a fools bolt God deliver me. 

God ſend thee Joy and health, and a houſe with a Court and a 
well, | 

| God ſend me to de with him who underſtands me.” 
God pat ſtrife among thoſe that maintam #i, viz. Clients, 

Goa conſents, but not alwayes. © | 

From (month water \Jod deliver me, for 1 ſhall preſerve my 
[elf from the rough. . 

Tr ipe porredge doſt To brag ? Againſt preſumption, 

Let good luck_conre, and let it come whence it will, 

Anrich widow a quiet houſe. 

A Whore 2nd a Hare, ſech them near the hioh way, 

Jew, pay what thou oweſt, fur what I owe thee ſtands wpon ac- 
cout, 

Go whea thou art ſent , Come when thou art called, * 

I was du, there came water and made me dirt, 

Much corn, never bad year. 

Por riſing early the day breaks never the ſoomer, 

For nexe; never trouble thy ſelfe , thou ſhalt know it time 
e129 ugh. : 

Little wealth liuile cars, 

Over ſhoots over boots, 

By no means leave no: the high-way for a by-path, 


a 0 


T ahe thy wifes firit counſel, not the ſecond. 

Ah, Mu* oz, fer he tells more lies then two, 

Azmnopen care tempts 4 Sat, 

T hey ſet up a Croſs becauſe he huld nt piſs in the place, 

When the beaſt 7roans, lo1d on and do not fear, 

When the Devil is at his Beads he will couzen thee. 

then the Devil comes to thy gate aud ſhall beg thy ſleeves, cut 
them off and ove them him. 

Lite be'l lhe clapyer. 

When tha art an Anvil ſuſfer like an Anvil, when thou art a 
Hammer ſtrike like a Hammer. 

Vr.-en thou art with thy wife belly to belly,do not tell her what- 

ſoever comes into thy mind, 
Tha Saint can do nothing when God is not pleaſed. 


” 


*F 


1 * 
Con minerva ande tu mano. 


-| Aquel es rico, que eſta bien con Dios. 


— 


Quando Dios'quiere,con todos vientos lMeve, 
A Dios rogando, y con el maco dando, 


A quien Dios quiere bien, la 
A muger caſta, Dios le bafta; 
A quien Dios quiere bien la hormiga le va a buſcyr, 


perra le pare lechones, 


A ruerro © a derecho ayude Dios a fro conſe Jo 
A buen recaudo vengo, 
Dame recaudo para comer, 

Poner a recaudo, 

Embiar un recaudo. 

Dame recaudo para eſcrevic, 

Dar recaudo; 


Da D1os higos a quien no tien muelas. 

De hora a hora Dios mejora. 

Dios me de marido rico, fi quiera ſea borrico. 

De cornada de anſaron guarde Dios mi COracon, 

Dios te de ſalud y gozo, y caſa con un corral, y 
FOZO, 

Dtos me decontienda con quien me contienda. 

Dios de ſavenga, quien nos mantenga, 

Dios conhente, mas no hempre. 

Del agua manſa me guarde Dios que de la brava yo 
me guardare, 

Caldo de tripas bien te repicas ? 
nga el bien, y venga do quiere, 

La biuda rica, caſa fica. 

La liebre y la puta, cabe la ſenda la buſca. 

Judio, paga lo que deves, que lo que yo re deuo cu- 
enta Cs que renemos, 

Ve embiado, ven llamado. , 

Yo me era polvo, vino agua, y hizo me lodo, 

Por mucho pan nunca mal ao. 

Por mucho madrugar no amanece mas ayna. 

Por nuevas no peneys, hazerſe han viejas, y ſaber 
las heys. 

Poca hazienda, poco cuydado, 

Poco por mil,preſo por mul y quinientos. 

Por ningun tempero no dexes el camino real por el 
ſendero, 

Toma el primer conſejo de tw muger,el ſegundo no. 

Pregunraldo a Muioz, que miente mas que dos. 

Puerta abierta, al Santo renta. 

Puſeron 1a Cruz, rorque no le meaſlen. 

Quando la be t1ageme, carga, y no teme. 

Quando el Diablo reza, engaiarte quiere, _ 

Quandoel Niz loviniere a ru puerra, y te pidiere 
las mang1s,cortalas, y da ſe las, 

Qual la comp ana, tal la badajada, 

Quando fueres yunque, ſufre come yunque, quan- 
do maco hier? co70 Naco, : 

Quando eſtuvieres con tu muger vientre con vien-| 
cre,nole digas qu1nro re viniere 21a mente. | 

Quando Dios no quiere, el Santo no puede. 


Quand | 
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Quando no dan los campos, no han los Santos. 

Quano el hterro eila encendido,entonces ha de ſer 
batido. 

Qualel tiempo tal el tiento, 

Quando vteres la barya de tu vezino pelar, echa la 
ruya a re'noJar, 

Quanto ſabes no dirzs, quanto yees no juzgaras, y 
vivizas enraz, 

Quando el Pilora gromete miſſas, ycera, con mal 
anda la glzra, ; 

Qual el Rey, tal [2 grey, 

Quando la rana tuviere pelo,tu ſeras bueno. 

| Mezot dobl:ir que quebrar, 

{Querria mihi;o agudo, mas no reagudo, 

| Qu12res co nprar mulo fin boca y culo, 

Que hazes mo quita? aramos. 

| Que aprovecha candil fn mecha? 

Quien tarde ſe [zyanra, todo el dia trota. 


Quien todo Io da todo lo niega. 

| Quin dtze mal de la yegua, efle la merca. 

| Quizn caſa por amore ,nalos dias, y buenas noches. 

| Quuten bien oye, bien reſponde. 

| Quieres quetz {122 el can, da 1: pan, 

Qutzn puede ſer libre, no ſe caurive. 

Quien bien ama tarde oluida. 

Quien de paja tiene la halda, temor tiene al fuego. 

Quien guarda, hall, 

(Quizn trata en lana,oro mana. 

(Luten no ofa aventurar, no paſle la mar. 

Quien al.Aſno alaba tal hijo le naſca. 

Quien ha el dinero, pierde dinero y el vezero. 

Quien come y canta, de locura ſe levanta. 

Quien deve cient, y tiene ciento y uno, no ha mi- 
edo alguno, quien tiene cienro, y uno,y deve ci- 
enro, y dos; encomiendo le a Dios. 

Quien con perros ſe echa, con pulgas ſe levanta. 

Quien lexos ſe v4 a caſar 6 v4 engaiado, 0 va aen- 
eaiar, 

Quien paga ſus deudas ſe ha 

Boca freſca, pie caliente. 

Quien la muerte agena eſpera, a larga ſoga tira, 

Quando amizo 7ide, no ay manaia, 

$1 cada necio traeria palo, faltaria leia, 

Por lavar los manos, no ſe venden heredades. 

Fſcuchs a la razon, 6 ſe har eſcuchar. 

Ouien bien vive harto lerradoes. 

No te burles con el 050, nila Religion. 


rd rico. 


Y COCCCOT 


— 


If the tields-will not, the Saints can have no tithes, 
The Iron muſt be beaten while 'tis hot, 


Keep touch with the time. 
When thos ſeeſt thy neighbours beard peel away, wet thine own, 


Do net ſpeak, all thou knoweſt, do not judge all thou ſeeſt, and 
thou ſhalt live in peace. 

When the Pilot promiſeth maſs and wax, it 
Galley, 

Like King, like people. 

When the frog hath hair thou wilt be good, 

Better double then breaks? 

[ would have my ſon witty, but not over witty, 

You would buy a Mule without a month or atail, 

Fly, what doſt thou ? we plough. Meant of arrogant men, 

What avails a candle without week? 

Who riſeth late muſt trot all the day, vis, Becauſe he is be-| 
hind hand with his buſineſs, 

Who gives all, denies all. 

Who ſpeaks ill of the Mare buyes her. 

Who marries for love hath good nights but ſorry dayes.. 

tWho hearkens well, anſwers well, 

If you will have the dog follow you, give him bread. 

Who can be free, let him not make himſelf a captive, 

Who loves well forgets, late. 

Who hath his sk 71s of ſtraw fears the fire, 

Who ſpares, finds. 

IWho deals in wool diftils gold, , 

Who dares not adventure, let him not paſs the Sea, 

Who commends the Aſs, may he have ſuch a ſox. 

Who lends money looſeth a vifitor. 

Who eats and ſings riſeth off fooliſhly, 

Who hath a bundred, and owes a hundred and one, need not 

fear : who hath a hundred and one, and owes one hundred 

and two, I recommend hins to God. 

Who lies with dogs riſeth up with fleas, 

Who goes far to marry, euther he goes to decerve, or to be decei- 

ved, 

He that gets ont of debt grows rich. 

A cool month, and warm feet lrve long. 

He pull; by a long rope who waits for anothers death, 

When a friend asks, there 15 no tomorrow. 

If all fools had bables, we ſhould want wood, 

For waſhing his hands, none ſells his lands. 

Hearken to reaſon,cr ſpe will make her ſelf to be heard, 

VVho lives well is learned enough. 

Teſt not with the eye, nor with Religion, 


goes ill with the 


| 


Quien tarda, acaba. 

En boca cerrada no entran moſcas. 

1!n grano no hinche el ſaco, mas ayuda a ſus com- 
Paieros, 

Honra y rrovecho no caben en un Saco. 

Lo mas que 14 muger mira en el eſpejo, lo menos 
mr11 \ucaſa, 

Paſe biuda aries que eche luto. he's 

Por oyr miſſa, y dar cevada,nunca ſe perdio jornada. 

Muchns beſan las Manos que quier-1an ver cortadas. 

Murdo redondo, quien no ſabe nadar por fuerca ba 
d&yral hands. 

Noes tan fiero el Leon como le pgintan, 

Noes pobre quien tiene poco, mas quien defſea 


' 


He that ſtayes, does his buſineſs. 
Into a mouth ſhut, flyes do not enter, = 
One grain fills not a ſack, ,y2t it helps his fellows, 


Henour and profit [ye not n one bag. | 
The more a woman looks in her glaſs, the leſs ſhe looks to her 
houſe. | 

Marry a widew before ſhe leaves monrmng. 

Prayers and provender hinder no journey. 

Many kiſs the hand whom they wiſh were Cat off, 


The world runs round, who cannot [wins goes to the bottoms. | 


2 
. 


The Liow'is not ſo fierce as he 15 painted, 
He is nat poor who hath little, but he that deſires much, 


Tucho, 


| 
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| Keep not ull company, leſt you encreaſe the number. 
He that wipes the childs noſe kiſſeth the mothers cheek, 
Pho lives in hopes danceth without mufich, 


VVhotells his wife news is but newly married, 

VFho learn: a trade, a purchaſe hath made. 

Gifts enter every where without a wimble, 

Muſician keeps ſhop m his throat. 

An old mans ſtaff is the r apper of death's door, 

Take __ of an Ox before, a Horſe behind, and a CMonkon 
all ſiaes, 

It's more pains to do nothing then ſomething. 

Every one hath a fool in his ſleeve. 

Religion, credit, and the eye, are tender things. 

V'Vhe licks his knife, will give tittle to his ſervant. 

Better a ſnotty noſe, then none at all. 


FF ho brings good news may knock boldly. 


Vho pitzes another, remembers himſelf. 

A great Dowry is a bed full of brabbles, 

3 Tiree women and a gooſe make 4 market. 

If things were to be done ice, all wouldbe wiſe, 


The eaſieft thing in the world ts for oneto decerve himſelf. 
Who dallies with his enemy, dies between bn; hands. 
VVho is a Cuckold and holds his peace, carrieth a hot coal in hus 


heart. 


Vihy is a man a Cuckold ? becanſe two can do more then one. 


A VVoman and a Cherry paint themfel ves for their hurt, viz. 
the one to be tempted, the other to be eaten. 

The way to make 4 woman @ fool, is to commend her beamty, 

You have hit the whe. 

An old Father and a broken Sleeve is no diſhonowr, 

My mother told me that 1 forn'd debate the "buſineſs, but not 
bet, 

A hundred out of one womb, and every one of a ſeveral mind. 

God bring me to live there where an egge 1s worth ſix pence, 
1, To a Country full of money. 

T here would be no Fortune, were ſhe ftill the ſame. 

The Prodjgal hath as many friends as eat at his table, 

Fortune at laſt yeelds to the mportumty of labour, 

Labour gets the Lanrel, and takes off the ruft from the ſoul, 

Adam's ſon cannot cat bread without labour. 

I know what I know, bus I will keep it to my ſelf. 

A cunning Fox that lies beryixt weedr,ymakes her ſelf dead, that 
ſhe may catch the prize, 

One needle for the purſe, but two for the mouth, vi2, To keep 
ic cloſe. 

One hath the credite another wafberh the wool, 

He was but one that never err'd, 

Vertues overcome ſigns, viz. Theinfluxes of the Stats. 

The wiſe man ts deceived but once, the ſimple twice, 

The old woman when ſhe danceth raiſeth much du#t. 

7 he wine of Pears, nor drink_it thy ſelfe, nor grve it thy friend. 


Cone eackling, thou mayſt returs ſinging, viz., Go with ſome 
; preſent of Poultry to the Judge. 
Sell at home,and buy in a fair, if thou wilt be rich, 


'T; hirty Monks and'an Abbot cannot make an Aſs ſhite a- 
gant bis will, 


— 


Note accompaies con malos, porque acrecenter3 

el numero. 

Quien limpia las natizes del nifo, beſ4 1a madre 

en la mexilla. | 

Quien vive de eſperana, bayla fin muſica, 

Quien cuenta nuevas a ſu muger, es rezien caſado, 

Quien aprende un officio, gana una herencia, 

Dadivas entran fin talad:o. 

El Muſico trae tiendz en la garganta, 

El palo del viejo,peſtillo de la puerta de muerte, 

Guarte del buey adelante, del cavallo a tras, ydel 
frayle a todas partes. 

Coſa mas f acil es de hazer algo, que no nada, 

Cada uno lleva un loco en la manga. 

Religion, fama, el 0jo, ſon coſas muy tiernas, 

Quien lama ſu cuchillo,dars poco al ſervidor. 

Mas vale nariz mocoſa, que ninguna, 

Quien trae buenas nuevas podra hurtar reziamente 
a la puerta, 

Quien tiene copaſſhon de otro, acuerdaſe de 6 miſmo 

Gran dore cama de renzillas, 

Tres mugeres,y un ganſo hazen un mercado, 

$1 las coſas ſe pudieilen hazer dos vezes,todo; ſerian 
ſavios, 

La coſa mas facil del mundo, es enga#ar a fi miſmo, 

Quien a ſu enemigo popa entre ſus manos muere, 

Quien es Cornudo y calla, en el coracon trac una 
aſqua, 

Por efſo es uno Cornudo, por que dos pueden mas 
que uno. 


La muger, y la cereza ſe afeyran por ſu mal, 


Dile que es hermoſa, y tornar ſe hd loca, 

Haveys dado en el hico, 

Padre viejo, y manga rota, noes deſhonra. 

Dixo _ mi madre que porkafle, mas que no apo- 
ſafle. 

Ciento de un vientre, y cada uno de ſu mente. 

Alla melleve Dios a morar, do un hueyo vale un 
real, 

No ſeria Fortuna, fi fueſſe ſempre una. 

El Prodigo tiene amigos quanto come con teſtigos, 

Al fin ſe rinde Fortuna, 6 el trabajo l'importuna. 

El trabajo gana palma, y quita el orin del alma. 

No puede el hijo de Adm, fin trabajo comer pan. 

Yo ſeo que ſe, mas deffo callarme he. 

Zorilla tagarnillera, hazeſe muerra por afir la preſa, 


Una aguia para la bolſa, y dos para la boca. 


uno tiene lafama, y otro lleya la lana. 

Uno fue, que nunca erro. 

Virtudes vencen ſeiales. 

Una vez engafan al prudence dos al innocente. 

Vieja che bayla mucho poluo levanta,  _. 

Vino de peras, ni lo bevas ni lo des a quien bien qui- 
eras. | 

Venid piando, y bolueras cantando, 


'Vende en caſa, y compra en feria fi quieres falir de 
lazeria. ' 


Treynta Monies, y un Abed, no pueden hazer cagar 
un Aſno contra ſu yoluntad. 


Tres 


ths. 
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Tre; a uno meren!e la paia en el culo. 
Todo peſcado 23 flema, y todo tucgo axoltema. 
Tienes en calzel muero, y vas a llocar el ageno, 


Tahur, tahur ef nombre dize hurra fur. 

[anco pan como un pulzar,torna el alma a ſu lugar. 

Suelas y vino, anJdan camin3. 

So; lindo bratas ſe ſacallana, y d2 malaz palabras 

endenc1a, 

v1 bien me quiere 7zan, ſus obras me lodiran. 

v1 y_ dar palos, a tu muger, pide la al Sola 
VC. 


$i quizres holganca,ſufre amargura. 

<1 quieres enfermar,lavare la cabeca, y vete 2 echar. 
$1 quieres cedo engordar,come con hambre, y beve 
a Vagar. 

<1 quie-es ſaber quanto vale un 
{tado, 

Si quieres rener buen moco, ten le antes que le naſ- 
ca el boco. 

Siel neciono fueſſe al mercado, no {| venderia lo 
mal. 

Rogar al Santo haſta paſlar el tranco, 

Quien con mal anda, 0 ſec quiebra el fie © la ganca, 
Quien no parece, perece, 

Quieres dezir al necio lo que es? di le beſtia de dos 
pICs. 

Quienno h1ll: mala hada, de la buena ſe enfada. 
Quien no tiene miel en la orga tenga lo en la 
Oca 

Quien promerte, en deuda ſe mete. 
Quien abrozos fiembra, eſpinas coge. 
Quien no h4 cayre, no ha donayre. 


ducado buſcalo pre- 
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Quien bien quiere,de lexos vee. 

uien ſolo come ſu Gallo, ſolo enhlle ſu Cavallo. 
£1 eta pella a la pared no pega, a lo menos dexata 
ſeial. 

Lin ſolo gole no derriba el rodle. 

Uno, y ninguno rode es uno. 

Ln cuchillo m:\mo me corra el pan y el dedo, 

Ulo ſaca maeſiro, 

Yoque me callo piedraz apa* 0. 

Honra fm provecho anitlo en cl dedo. 


1 


All fiſh 1s flegms, and all games impoſthumes, 
Tou bave one dead in your houſe, and Jou g2 to monrn for ano- 


Soles an 


To pray unto the Saint till the danger Is paft, 
Who goes with ill company 


Three to one may put a fir.aw in ones arſe, 


ther, 1, every one hath grief enough of his oxn. 
A gameiter, a gameſter, the name tells thee he is a thief, 
A litle orves contentment, 

q wine makes the body go, 


From blowing coles there comes a flame, and from ill words a 
quarrel, 


If John w1ſb2th me well, his works will ſhew it, 

If thou haſt a mind to beat thy wife, let hey bring thee water to 
the ſun-ſhine; for there thou maylt find ſome more or 0- 
ther, that inay be a ground for a quarrel. 

If thow wilt have Do," endure ſome pain. 

If thou defereſt to be ſick, waſh thy head, and go to ſleep. 

If thou deſire#t to br far, cat with hunger, and drink leiſurehy. 


If thou wilt know the Value of a Crewn,go and borrow one; 


If thou wilt have a 
on his chin. 


If fools did not 00 tothe market, ill wares would never be ſold, 


good ſervant gake him before he hath dowle} 


breaks his foot, or his hip-bone, 
Whe doth not appear 1 periſhed . ” 
Wilt thos tell the fool what he is ? call him a two-footed beaſt, 


Who meets not with ſome ll luck, takes 4 ſurfeit of the good, 
Who hath no honey in his cruce, let him have it in his month, 


Who promiſeth puts himſelf in debt, 

Who ſomes thiſtles, reaps prickles. 

Who hath no money hath no grace, Cayte an old Spaniſh | 
com, 

Who loves well ſees afar off. 

#0 eats his Cock alone, let him ſaddle his horſe alone, 

If this dab doth mot ſtick, to the wall, 'twill at leaſt leave 4 
mark. | 

One ſtroke fells not the Oak, 

One, and none 1s all one, 

T he ſame knife cuts my bread and my finger, 

Hſe make s maſtery. 

I that do hold my peace do gripe ſtones, 

Honour without profit , like a 71h 92 ones: finger. 


El hombre cree, y el Alma duda. 

Antes que eſcriyas recibas, anres que des eſcrivas, 

Los dientes no quieren ny mucho deicuydo, ni 

| demafiado cuydado. 

Fl dia dz la boda, no ay muger h2rmoſa, 

De bovos y bovas ſe tmchen las bodas. 

| "ory que entra en dehzſa agena,buelve cargado de 

Cha, 

Hombre'valabrimuger, guarde me dios del. 

Heredad blatica, fimiente negra, cinco bueyes auna 
ren. | 

Hombre bermejo, y hembra barbuda,trzs l2guas lex- 
os ha faluda, | : 

Ara hondo, cogetas pan en abondo. 

A tu hijo buen nombre y officio, 

A todo ay mafia fino a la muerre, 

Bevera codo alcado haſta ver las armas del mal los 

| erado. 


SC... 


The man believes, the ſoul doubts. | 
Before thou write receive, and before thou grueſt write, 
The teeth require not much neglett, nor too much care, 


There's no woman fair on her wedding day. 

Marriages are fill d up with fools. 

An Aſs that gets into another mans ground comes back laden 
with wood, viz, Knocks. 

Frons a ſcolding man the Lord deliver me. | 

A white earth, black ſeed, and five Oxen to the plaw-ſhare. 


A red man, and bearded woman ſalute them three leagues off, 


Plow deep, thau wilt have bread enough, | 

Let thy ſon have a good namie, and a good trade, 

T here's fence againſt all things except againſt death. 

To drink to the bottom to ſee the arms of the Goldſmuth; 
= 

_ Satyrical 
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Satyrical or Drolling Proverbs. 


He worſe «Abbot is made of him who hath been a Monk, 


bat 046 tM1ng. 
By the 5lirts of tle Vicar the Devil climes up to the Steeple, 


thin. 
17ho ſpoke Rodrigo, ſhoke of noyſe. 
Shut the door, for the pot boyls over, 


We are of Galicta, we ds not wnder ftand one another , 
Perer zs tooold to keep Goars, 

What a pretty fellow wow'd Peter be if he were waſhed ? 
| eA« Saint Antlins Aſo, every day worſe and worſe. 


Gooſe, Gauder, and Goſling have three ſounds, yet are 
Who takes an Eagle by the tail, aud a woman at her word, holds 


Without Prieſt and pigeon-huxſe thou mayſt keep thy houſe clean, 


— 


Refranes Donoſos, y Satyricos, 
N O ay peor Abad, que el que Monge hi eftado 
Pato, Ganſo y Anfaron tres cotas ſuenan y 

una ion, : 

Por las haldas del Vicario, ſube el Diablo al cam. 
panario, 

Quien prende el aguila por la cola, 
palabra no tiene nada. 

Quien dixo Redrigo dixo ruydo. 

Cierra la puerta qu2 11 olla va fuera. 

Sin Clerigo y Palomar ternas limpio tu hogar, 

Somos Gakgos, y no nos entendemos. 

Viejoes Pedro para cabrero. | 


Quan bovito ſeria Pedyo fi ſe Lavaſle ? 
Como el Aſno de San Antolin, cada dia mas ruyn, 


y muger por la 


Tronical Proverbs. 


Od gave me bat one Egge, and that was addls. 
T2 to oue, I will turn a ( Taxe, viz, I will fly away. 
Beeath the Sun there's wo ſuch may, 
eA's is the Spaniard and Italian. 
Anſwer. 
Thou tel”/ the truth, and reaſon baſt , 
The firt's a Thief, a Buggerer the laſt. 
The C buy ch-mans wealth comes in at the dyor, and goes out at 
the chimney. 
| Lee Martha ate, ſo ſhe have hey belly full, 
He th Yilladiegos Breeches, and put earth in the middle, 
viz,, He fied. 
T akg heed of a3 ill woman, and do net truſt a good ane, 


Preverbios Donoſos, 


los me dioun huevo, y efle dio me lo guero, 
Dos a uno tornar me quiero grullo, 
N» ay hombre debaxo del Sol, 
Com el Icaliano, y el Eſpaiol. 
Reipueſta, 
Dizes la yerdad y tienes razon, 
El uno es Puto, el otro Ladreon. 
La hazienda de Clerigo entra por la puerta, y ſale 
por el humero, 
Muera Marta, y muera harta. 
-—ng las calgas de /illadiego, y puſo tierra en me- 
io, 
e la mala muger te guarda, y dela buena no fies 
nada. 


D 


Drolleries, or merry Proverbs. 

Of things I never ſaw leaſt, then of good eAprils, and 
' good Biſhops, 

Abbot of Carcuela having eaten the porredoe, would have alſo 

the pot, 

Truit not a Prieſt made of a Fryer, 

The Priefts wealth 1s given by God, bat taken away by the 

Dewil, 

The way to Rome muſt have neuther a lame Mule, or light 

ur(e. 

God is he who heals, but the Phyſician gets the ſilver, 

Two Johns and one Perer make one whole Aſs, 

The «Abbot and the fþarrow are two ill birds, 

Like tle Aſs of Saint Ladorin , every day from bad to worſe, 

The Abbots wealth comes ſinging, and goes away whiſtling, 


Refranes dionoſos y plazenteros, 


Ns vi de coſas menos que de Abriles y 

| Obiſpos buenos. 

Abad de Carcuela comiliecs la olla, pedis la cacu- 
ela. 

A Clerigo hecho de frayle no le fies cu comadre, 

[ . . * . 

La hazienda de Clerigo da la Dios, y quita lael 
Demonio. 

Camino de Roma ni mula coxa, ni bolſa floxa, 


Dios es el queſana, y el medico lleva la plata. 

Dos Juanes, y un Pedro hazen un Aſno extero. 

El Abad, y el gortion dos malas aves ſon. 

El Aſno de San Lador:y, cada dia mas ruyn. 

La hazienda de Abad cantando viene, y chiflando 


| 


Fools makes feaſts, and wiſe men eat them, 


V4. * 
Los locos hazen los vanquetes, y los ſabios los co- 
men. Lo 


<_— 


——— 


— — 


A— 


—_ 


[El dia de San Barrabt dixo el Sol aqui eſtare. 
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Lo que no lleva Chriſto, lleya el fiſco. 


che higos. 
Martin cada dia mas ruyn, 
Medicos di Valencia luengas faldas y poca ciencia. 
Mi comadre Marimengatiempre a pedir venga. 
Moco miſlero, Abad Ya'lero, y frayle Cortes, renie- 
gode todos tres, 
Ni de fraile, ni de monja no eſperes recebir nada. 
N1 Perro, ni Negro, ni Moco Gallego. 
Ni mula mohina, ni moca Matina, ni poyo a la pu- 
erta ni Abad ; orvezino, 
N1 hes muger de Frayle, ni barages con Alcayde. 
Nt Frayle por amigo, ni Clerigo por vezino. 


Manat de Burgailloala maiana ravanos, y a la no- 


—— 


| That which (brit hath not, the Exchequer carrieth, 

gy of Burguillos, Radijhes in the morning , and F 105 at 
mehr. 

Mein growes every day from bad to worſe. 

Phyſicians of Valencia, /ong coats and little knowledge, 

Ay goſſip Marimenga comes alwayes to beg ſomething. 

A Boy grven to Maſe, an Abbot of Yallero, and a Court Fry- 
er, ] renounce them all three. 

Never expelt much from a Fryer, or a Nun. 

Nor Dos, or Neger, nor Boy from Galicia, 

Nor a head-ſtrong Mule, nor a Maid who hath been at Sea, 
nor a Well at the Door, or an Abbot for thy neighbour, 

| T rust not thy wife with a Fryer, nor brabble with a wdge, 

Nor a Fryer for thy friend, nor a Prieſt for thy xe!ghbour, 


Proverbios Temporales refer1- 
endo alas ſazones, 


Aſs y Condes los mas ſon traydores. 

Abril y Mayo llaves del afo. 

Abril frio mucho pan, y poco vino. 

A cada puerco ſu San Martin, 

A dias tres de Abril el Cuclillo ha de venir , fi no 
viniere a ocho © es preſo, 0 morto. 

Agua de marco peor que la mancha en el paio. 

Agoſto, y vendimia no es cada dia. 

Agua de Agoſto acafran , miel, y muſto, 

Agua de Mayo pan para todo el aio, 

Afode nieves aio ge bienes. 

Arreboles de Aragon a la noche con aguas ſon. 

Aurora ruvia, © viento © pluvia. 

Cada caſa en ſu tiempo, y navos en Adviento. 

Cercode Luna nunca hinche laguna, cerco del Sol 
moja el Paſtor, 

Dize Mayo a Abril, aunque te peſe, me he de reyr. 

Dezimbre dezembrina hiere como Culebrina. 

Elada barbuda, nieve anuncia. 


El viento, y el Varon no es bueno de Aragon. 
Enero hazeelar la vieja en el lecho, y el agua en 
puchero. 
En Abril aguas mil. 
yon, Julio y Agoſto Sefora no ſoy vueſtro, 

a neblina del agua es madrina. 
Luna con cerco agua trae en el pico. 
Luna en creciente cuernos a Oriente, Luna en men- 
guante cuernos adelante. 
Mal vale un agua entre Abril y Mayo que los bu- 
eyes, yel carro. 
Marco ventoſo, Abril llovioſo hacen el Mayo her- 
moo, 
Abril ventoſo, Marco Hovioſo del buen colmenar 
hazen aſtroſo. 


—— ——_—— 


— 


Temporal Proverbs, relating to the 
IWeatber . 


Prils and Earls are traytors for the moſt part, 
eApril and May the keyes of the year. | 

eA cold April, much bread, and little wine, 

Every Hog hath his Saint Martin. 

The third of April the Cuckow is to come, if he comes not the 
erghth day, he 1s taken or dead. 

March water is worſe then a ſtain in cloath, 

Anguſt and the Vinage is mt every day, 

Auguſt rain brings honey, wine, or ſaffron, 

May water bread for the whole year, 

A year of ſnow, a year of plenty. 

Aragonclouds are water in the night, 

A red morning, wind or rain, 

Every thing 1n its.[caſon, and Turnips in Autumn, | 

T he circle of the Moon never fill'd pond, the circle of the Sun 

wets the Shepherd. : 

May tells April, although thou weepeſ?, I will laugh, 

December pierceth lizg a Culverm, 

Bearded frot, forerunner of ſnow. 

On Saint Barnabies day the Sun ſaid, here I' will tand. 

Neither the Winds, nor the men of Aragon are good, 

January makes the pot freeze by the fire, and the old womax 

n her bed. 

In April a thouſand waters, | 

In Jun, Tuly, and «Auguſt, Lady excuſe me you muſt — 

The cloud is the mother of rain, 

The Moon with a circle brings water im her teak, 

The Moon encreaſing, her horns © aftward , in the wane, her 

horns before. og 

Betwixt «April and May, if there be rain, "ts more worth 
then Oxen and W in. ; 

A windy March, and a rainy April makes May beautiful, 


A windy April and arain) March makes the Hive unluck y, 


Ni creas en Juvierno claro, ni en Vereno nublado, 
Nieblas en alto, aguas en baxo. : 
Quando ay nieblas en Hontejas, apare)a tus tejas. 


as 


Quando la ſierra de moſca 2 roca toda la villa haze 
una ſopa, 


| londs 


Neither give credit to a clear Winter, or cloudy Spring, 
ove, water below. 

When there are clouds m Aonte jas mend thy roof. 
When the rock, is coiff'd with flies, the town beneath becomes 4} 


ſop. | 


When 


— 


— 
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1027 1/4607 good, 
I}; e: AtOCa wears a hood 79 to Roftclo., 


FO! 


Len 7: 14145 1 Augaſt, it rains wine or honey, 
It hen : bs 37004 15 11 the wane d» not ſow any thing. 


ſame, 


104047 
When the Fiotree buds, find out thy Miſtreſs. 
Wien it ſnows 1t ſnows, when it rains ut rams, 

bluſters 'trs 111 weather, 
When (Cuara hath a cloak, and Moncayo 4 hd, a goot year 

for Caſtile, and a better for Aragon, 
Too early a Sun l eſs not a w; o'e da Jy. 
A red Sun hath water un his eye. 
March Sun ſticks like a lock of wool, 
The Sun ſet, the worhman freed, 
1 ime after time, and water after wind. 
AnFEatitern wind carrieth water in his hand. 
Red clmds in the Eat, rain the next day. 
A pru/ buds, few of them go to the barrel. 


ter. | 
Saint Lucy, the night fhxrtemath, aud the day encreaſeth, 


” 


| 


when the mind Qu 
iy; 


Wh there 1s a S9ring inÞ water, and a Winter in Spring, the Quando en Verano es Invie:no, y en Invierns Ve. 


rano nunca buen at o, 
Quando Aroca tiene caperuga coge la vela, 
a KRaſtelo, 
Quando llueve en Agoſto, llueye migl 6 moſto, 
Quando menguare la Luna no hembres coſa alguna, 


y vete 


When the AMelico.un lnds, the diy and night are near the Quando Rlorece el inelicoton, el dia y la noche de 


un renor {on. 


W:.cnthe Peach 1s in Its flower, the day and nioht are $4 one Quando el durazno efta en la flor, dia y noche eftan 


de un reno: 
Quando brora la higuera requizre tu conpaiera. 
ando llueve llueve, quando nieva nieva, quando 
1ze vieito haze mal tiempo, 
Quando Guara tiene Capa, y oncayo chapiron,bu- 
en afo para Caſtilla, y mejor por Aragon, 
Sol madruguero no dura dia entero. 
Sol rojo agua al 00. 
Sol de Marco apega como pelmazo, 
Sol pueſto, obrero ſuelto. 


Tiempo tras ti2zmpo, y aguas tras vierto, 
Viento ſolano agua en la mano, 
Arreboles a Voriente agua amaneciente, 
[Yemas de Abril pocas al barril, 


Ore mouth lefare Chriitnas, another after, 15 the true Win- [Un mes antes, y otro deſpues de navidad, es invier- 


no de verdad. 
Santa Lmcia,mengua la noche, y creceel dia, 


and Dyet. 


\ Ho doth mot ſup, needs nat Avicen, v1. The Phy- 
fictan, 
A Dack,, a Woman , and a Goat are ill things being lea, 
Go to the Fiſh-market in the morning, to the Shambles 1m the 
EVENT, 


{ o!d water and hot bread never made good belly, 


Water after Figs, and Wine after Pears, 
Vater hath three qualities, ut brings neither ſickneſs, debrs, 
nr widw-hood. 


Buy the Bo!ſter of one in debt, and thas wilt ſleep ſoundly, 


There ſichneſs comes where Egges are eaten without ſalt, 
V'Vho ſteals the old mans ſupper doth him no wrons, 

An Fele iz a pye, and in pickle the Lamprey. 

Ore Olive is gold, two ſilver, three all braſs, 

Agues or Feavvers in the Fall, all alwayes long or mortal, 
A Kid of one month, a Lamb of three, 

eAn Ague in May, health for a year and a day. 

The mother reckons well, but the child better, 


Make myght night, and day day, ſo thou mayſ} ſong wel!-a-day. 


A late Child quickly an Orphan. 

Ina black woman there is Turpentine, 

Keep thy feet dry, thy month moiſt, 

Far from (ity, far from health, 

T he morning to the mount, the evening to the fount, 

| Sppers killed more then Avicen ever cured. 

| Dine with little, ſup with leſs, ſleep bigh, and thou wilt live, 
| After fiſh milk, do not wiſh, 


Phylical Proverbs conducing to Health Retranes © P roverbios Fiſicos 


tocante la ſalud, 


Uien no cena, no ha meneſter Avicena, 


AnaJe, Muger, Cabra, mala coſa fiendo magra. 

De maiana a la peſcaria, yla carde a la carnice- 
ria, 

Agua fria, y pan caliente, nunca hizieron buen vi- 
entre, 

Agua al higo, y ala pera vino. : 

Agua tiene tres coſas, ni enferma, niembeoda, ni 


adeuda. 
Compra la catna de deudor, y dormiras a ſuefo 


ſuelro. 
Allz va el ral, do comen el huevo fn al, 
Quien hurta la cena al vieo, no le haze agravio, 
Anguilla Empanada, y Lamprea eſcavechada. 
Azeytuna oro es ima, dos plara, tercera mara. 
Calenturas Otoiales, © muy luengas, 0 mortales. 
Cabrirto de un mes, rezental de tres. 
Calencuras de Mayo, ſalud para todo el aio, 
Bien cuenta la als mejor el infante. 
Has lanoche noche, y el dia dia, y viviras con alc- 
gria, | 
Hijo tardano, huerfano remprano. 
La muger negra th-mentina en ella, 
Los ries ſecos, la boca humeda. 
Lexos de ciudad, l1exos de ſalud. 
Mafana al monte, la tarde a lafuente. 
Mas mars la cena, que no ſand Avicens. __ 
Come poco, y cena mas, duerme en alto y VIV. | 
Deſpugs de pece, mala la leche, " 


— 


; 
. —_——_— 
—— 


| 
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El Salmon, y el Sermon en la Quareſma tienen ſa- 


ZQi1. 
Dixo la leche al vino,bien ſeays venido amigo. 
Donde mea la oveja bien ſemeja. 
Vino aieJo, y amigo viejo. 
Quien vieJo engorda,dos mocedades goza. 
Caſeru hya, y pece freſco, galiale preſto. 
El moco dormiendo ſana, y el viejole acaba, 


Agua ſobre miel, ſabe mal, y haze bien. : 
Pan caltente mucho en la mano p poco en el vien- 
fre. 

El queſo es ſano que da el ayaro. 

El agua fin color, olor y ſabor, y ha lade ves el Sol. 


Haz la puerta al ſolano, y viviras ſano. 
Vino traſnochado, no vale un cornado, 
Que yo mee claro, y higa al Medico, 
Mejor es defleo, que hattio. 
Moco creciente lobo en el vientre. 
Monte y rio de me Dios. por mivezino, 
Mogas Davera quien os dio tan ruynes dientes ? 
agua fria, y ca(taias calientes. 
Ni bevas de laguna, ni comas mas de una azeytuna. 
Pan a haſtura, y vino a mejura. 
Pan reziente, y vuas, a las mocas pone mudas, y a 
las viejas quira las arrugas, 
Pan de ayer, carne de oy, vino de antafio ſalud para 
todo el ajfo, 
Por Quartaras no doblan campanas. 
Poca fatiga es gran ſalud. 
Quando te dolteren las rripas, haz lo ſaber al culo. 
Quando ovieres ganade comer come de la nalgada, 
y dexa la hijada, 
Turmas de Varon, 
Quando un hombre mea las botas, no es bueno pa- 
ra las badas. 
Quando comieres pan reziente, no beyas de la fu- 
ente, 
Quando meares de color de flotin, echa el Medico 
para ruyn. 
Quando llueve, y haze Sol coge el caracol, 
Quando el enfiermo caga rulo higa para el Boti- 
cario. 
Quando el baco crece, el cuerpo enmagrece, 
El que en Mayo no merenda, con Jos muertos ſe en- 
comienda, 
Quien mea y no pee, no haze lo que deve. 
Quien bien come, y bien beve, haze lo que deve. 
Quien come caracoles en Abril apateje cera y pavil. 
Quien hinojo vee, y no coge, Diablo es queno 
ombre. 
Quieres yer atu marido muerto, da le yercas en 
Agoſto, 
El que mucho come, poco come. 
A buen comer, 6 mal comer tres vezes bever. 
A bocado haron eſpolada de vino. 
Aguja calumbrienta no encraras en mi hercamienta. 
Quien no canſa, alcanca. 
A manos lavadas Dios les d& que coman. 
Andeme yo caliente, y riaſc la gente. 
A tarrezno de tocino buen golpe de vino. 


[El agua eomo buey, y vino como Rey, 


| ar liks an Ox, and wine likes @ King, viz. 


— 


Sammon and Sermon h ave their ſeaſon in Lent, 


Milk, ſaid to Wine, Friend, thou art come in Food tine, 
| = good ſowing where the ſheep hath pſt, 

wine, and an old friend, 
Who grows fat being old, hath two youths. 
Marry thy daughter, and eat freſt fiſh betimes, 
The young man by ſleep improves bis health , and the old man 


1mpairs tf, 
Water upon honey ta#tes ill, but doth well, 
Hot bread, have much in thy hand, and little in thy belly, 


That Cheeſe is wholeſomeſt which comes from a Miſer, 


Let thy water have neither colour, ſmell or ſavour, and tet it 
ſee the Sun. 


Let thy door be towards the Eaſt, and thou wilt live the better, 
V Vine over night is not worth a mite. 

Let me piſs clear, and a fig for the Phyſician, 

Appetite 1s better then ſurfert, 

A growing youth hath a wolf i» his belly. 

Ged groe me arrver and a hill for my neighbour, 


Ye Maids of Davera who gave you bad teeth ? cold Water and 
hot Cheſnuts. 


Drink_ not of a Pond, and eat but one Olive, 

Bread enough, and Wine by meaſure. 

New bread and $74per paint Maids , and take away the old 
womans wrinkles, 

Tefterdayes bread, and this dayes fleſh, wine of the year paſer 
brings health, 

For a Ynartan Agpue the bell ſeldom tolls, 

Moderate labour 1s much health. 

then _ ly akgs, mak it known to thy tail, | 

When thou haſt an appetite, eat of the Butrock, not of the 

Liver. | 
The Cods or Genitories, | 


When a man bepiſſeth bis booty, he is not fit for marriage, 
then thou eateſt new bread take heed of che fountain, 


When thy piſs is of the florins colour, a fig for the Phyſician, 


When it rains and the Sun ſhines, gather ſnails, 

When the © Patient hath the poſtern-door open, 4 fart for the 

Apothecary. 

When the Spleen ſwells, the body grows leſs. 

He who breaks not his faſt in May, let him recommend hins- 
ſelf to the dead. 

He who piſſeth and doth not fart, he doth not do what he ſhould, 

Who eats well and drinks well dath do his duty. 

Who eats ſnails in April, let him provide for death. 

Who ſees fennel, and gathers it not, he is no man, but 4 Devil. 


V Vile thou ſee thy Hushand dead ? grove him cabage mn eAu- 
guff. : 

VVhocats much eats lutle. 

VVhether you eat little or much, drink, thrice, 

To 4 Fady bit a ſÞnr of wine. 

A ruſty needle ſpall not come among my tools, 


| He obtains who tires not. 


God ſends meat to waſhed hands. 

Let me go warm, aud let the world laugh at me. : 

To 4 collap of bacon a good reuſe of wine , "+ 0 

Speringly- 
_ 


PYRO" 


= D *%* * . 


- SO I OI Pe 


— 


| 


| He who flies away in time, comes timely home. 
He who will live in health, let hins dine moderatly, and ſup 


W—_ 
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One enge is aiggardlin:ſs, 19 15 gentleneſs, three is valor, the 
fourth is knavery, | 

If the ( mnurey-man knew the gordneſs of a Hen w Famary, 
he wor'd leave none in the r105Þ, 

Vilt thou have a good bit ? rake a AMed'er the crown taken 
of M67 

Vi"hu Toes to bed without ſome ſupper, hath a light brain all 
the mght. ; 

Sheep: cheeſe, Goats milk, , and Cow butter is the beſt, 


Leave not thy waitcoat till the Galileans come, thar 15,hull Aſ- 
c2ni:on day, wien the © offel of the men of Galilee, Tc. 
read, | 

There's no ſuch broth as the juyce of flinty V12. That's made 
of rock-water. 

Pour no water in my wine, for there are worms that go up and 


dowa the River. 


| A Pear that cries Rodrigo 15s not worth a fig, viz. A ſony 


Pear. ; 
Neuher drink, Perry thy felf, mr grve it toany other that thou 
beſt. 
Diſtempers of rhe eye are to be cured with the elbow, 


mu!: not bz touched. 
He mt riſe betimes who will cheat the Devil. . 


Vi&, They 


He who meets with no ill luck,, is weary of good. 


ie who dideat the fleſh, let hins gnaw the bone. 
He who ſeumbleith in the plain way , what will he do on a 


R ok? | 


betimes. 

Bad duwners, and great breakfaſts, ſmall heads, and long 
weeks, 

If thou wilt eat what is ill, eat a roaſted Hare. 

If than wilt live in heelth, make thy ſelf o/d betimes, 

If the g10d woman knew the veriue of Khue, ſhe would ſeek it 
by Moonſhine. 

If thou wilt be fick,, wa thy head and go to ſleep, 

Huder the VV alnat-tree do not fall down and lie, 

Upon new figs do not drink, 

Hyon Melgn wine ts a felon. | 

If theu deſrreſt to die eat roft Mutton and ſleep preſently. 


| Porrage without herbs, hath neither goodneſs nor nouriſhment, | 


V'Vho eats a pilchard in May, ſhites out the bones in Auguſt, 


| Tienes gana de morir, cena carnero afſado, y echate 


Un huevo eſcaſeza, dos gentileza, tresvalentia,qu | 
tro vellaqueria. wr 
St cl villano ſupicſſe el ſabor de la Gallin; en el 

enero, no dexaria ninguna en el pollero, ; 


Quieres buen bocado ? el nieſpero def peltaiiado 
Quien ſeecha fin cena, toda la noche devanea, 


Queſo de oycjas , leche de cabras, manteca ge 
VAcas, 

No dexes los peflejos hafta que vengan log Galiloas 

quiere dezir haſtacldiade Aſenlion, 


No ay tal caldo como el cum guijarro, 


No me echcis agua enel yino 
por el rio, 
Pera que dize Rodrigo no vale un higo, 


que andan guſarapas 


Vinode peras ni lo beyas, ni lo des a quien bien 
quieras, 
Las enfermades del 0jo,ſe han de curar con el codo, 


. ” : 

Quien el Diablo, h2 de engaiar de manaia h4 de 
madrugar. 

Quien no halla mala hada, de labuena ſe enfa- 
da. 

Quien comiola carne que roya el hueſſo, 

Quien en lollano eſtropieca que har en la frier- 
IaS. | 

Quienen tiempo huye, en tiempo acude, 

Quien quiſiere vivit1ano, coma poco, y cena tem- 
prano, 

Ruynes comidas, y grandes almuerzos, chicas ca- 
becas y luengos peſcuecos. 

St quieres comida mala, come la liebre afſada. 

$1 quieres vivir {ano, haz te viejo temprano, 

$1 ſupiefle la muget la virtud de la ruda la buſcaria 
lanoche a la Luna, 

St quifieres enfermar lava le cabega, y vete acchar, 

Sobre la ſombra del nogal no te pongas a acoftar, 

Sobre brevas, no bevyas. 

Sobre el Melon,vino follon. 


m— yy 


a dornur, | 
La olla fn verdura no tiene gracia ni hartura, | 
Quien en Mayo come la ſardina, en Agoſto caga la | 

eſrina. 


— —_ 


Topical Proverbs that aime at particu- 
lar Places and Perſons. 


He Phyſicians of Valentia have large (hyrts, but little 
krowledge. 
To the Jndzes of Galicia go with feet in hand, viz, With 
ſome preſent of Capons, &c. 
Give the Jew an inch, and he will take an ell. 
Galliegos are beggers, the Caſtillians are covetons, 
Grove a Jew an E gge; and he will beg of you the Hen, 
Caniazar and Villarejo, a great bell and bad counſel. 


| 


Proverbtos particulares, que a- 
purtan a ciertos Lugares, 


Edicos de Valencia, largasfaldas, y poca ci 
encia, 
A juezes Galicianes, con los ples en las manos. 


Al T«dio dalde un palmo, tomara quatro, 
Gallego pedidor, ( aſtellano tenedor. | 
Al Txdiodalde el huevo, y pediros ha fa Gallina. |} 
Canizar, y Villarejo, gran campana, y ruyn conleJ0. | 

_Camino" 


— — 
—_ — 
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Del Angalez, guarda tu capuz, 

Cuenca de cabecas, y Valencia de piernas. 

Del 7 o{edano, guarte tarde, y remprano. 

Cuchillo P amplones, capatoBaldy er, amigoBargalts, 
guarde me Dios de todos lo; tres. 

El Portugues ſe cr10 de pedo de un Judio, 

Fuero de Aragon, buen ſervicio mal galardon. 

Antes putoe que Gallego, 

Cerd:ia 0 Mara, 0 Empreia, 


En las Aſturias tres meſes d' Invierno, y tres d' In- 
herno, 
Hable Burgos, que por Toleds hablare yo. 


Apprendiz de Portue al no ſabe coſer, y quiere cor- 
car. 

En caſa del AIforono hables Algaravia. 

Quien lengua hd a Roma v3. 

Camino de Santiago tanto anda el coxo como el 
lano. 

Comoelanſar de Cantipalos que falio al hombre, 


Mula de Loſa,el que la cria no la goza. 

Mucho pan tiene ( a#ti{lz, que no lo tiene, paſla la- 
Zeria, : 

Repolla Mrrciar, Nabo Bejarane, 

Negar que Negaras, que en Aragar eſtas, 

Nt piedra redona, ni gente de Girona. 

N * _ capatode Yaldres,ni buen amigo Salamar- 


f, 

irate (ordover,ni cuchillo Pamplones, in moco 
Bargales, ni capato de Baldvres, 

En un hora no ſe gano camora. 

Palencialanecia, quien te oye tedeſpteciza, 

_ fucres por Pancoruo , ponte la capa en el 

| hombro. 

Quando paſſares por Torare,echa una piedra en tu 
Capote, y pagarte h el eſcore, 

oo fuere a Andaluz;a ande de noche y verma 
el dia. 

Quien es Conde y deſſea ſer Duque, meraſe frayle 
en Guadalupe. 

Quien a Roma va, dineros llevara. 

Quien no ha viſto Lzbo4, no ha viſto coſa boa. 

Quien ruynes en ſu Villa, ruyn es en Sevilla, 

Rincon por rincon, Calatayud en Aragon. 

Roma, Roma [a que a los locos doma, y a los cuerdos 
no perdona. 

Salamanca a unos ſanas a atror manca. 

$i Ca#tilla fueravaca, Riva fucra la rifovada; 

Vega por Vegade Hua a Talavera, 

Vitaen Caenca , y Muger fuerte, y pleyto en Hw- 
ete, | 

Vizcayno necio, tarazon de en medio. 

Quieres Conocer a Catalan, mea, y meara, 

A quien dios quiere bien, en Sevifla le da a co- 
mer, 

Tres Eſpaioles , dos Chriſtianos como dios, y el 
tercero ſanto como el Papa; 

Tres Portwgweſes, dos medio Chriſtianos, el otro Ju- 
dio, 


— 


Frem an Andaluz take heed of thy cloak, 

Cuenca i{t for fore keads, and Valencia for ſore legs, 

From a Toledano take heed early and late. 

From a —_— krife, a ſore of Baldres , and a friend of 
Burgos, the Lord deliver me. 

The Portugues was born of a Jews fart, 

The cuitome of Aragon, for good ſervice a bad reward, 

Rather an Ingle then 4 Galliego. 

Sardinia either kills , or makes thee well, viz., wich 2 dif. 
eale, 

In Acturia there are three moneths of Winter, and three of 
Hell. 

Let Burgos Speak, for Toledo 1'le ſpeak, my ſelf, ſaid Phi- 
lip the ſecond, to decide a controverſie which was 'twixe 
theſe two Towns, who ſhould ſpeak, firit in Parlemen, 

eA Pottugal prentice that will cnt, and yet he cannot ſane, 


Speak not Arabick, in a Moor's houſe, 


Who hath a tongue goes to Rome, 

Santiago way the lame goes as much as the ſound , viz., allu- 
ding tothe pilgrims ro be cur'd, 

As valiant as the Gander of Cantipalos , who made ſhew to 
[et npon a man, 

Like the Mules of Lola, he that breed; them enjoys them not. 

Caſtile hath bread enough, who hath mot muſt lie in poverty, 


Cabage of Murcia, and Twrnips of Bejata. 

Deny what thow wilt, thou art in Aragon. 

Nor round ſtoxes, nor the people of Girona. 

Neither good ſhove in Valdres, nor good friend in Salamanca. 


Neuher a man of Cordova, nor « knife of Pamplona , agr 4 
boy of Burges, or a ſhooe of Baldres, 

Catkora was not got in an bour, 

Palencia the foo! who hears thee deffiſeth thee. 

When thou goe#t by Pancorue, put thy cloak, on thy ſhowlder, 


t#hen thou geeft by Torote, carry 4 ſtone in thy cloak,, and ut 
will pay thy reckoning. | 

ho goes to Andaluzia , let him ſleep in the day , and goall 
moht, 

wh an Earl, and won!d be a Duke, let hims be a Fryer in 
Guadalupe. 

Who goes to Rome let him carry money, Sth 

Who hath not ſeen Lisbon hath not ſeen a fair thing, 

Who i naught mn his own Town, ts alſo naught um Scevil, 

Corner for corner, and Calatayud i» Aragon. | 

Rome, Rome, who doth tame fools, and pardons not the wiſe, 


Salamanca cures ſome, and ſpoils others. 

If Caſtile were a cow, Rioja would be the kzdney. 

Valley for Valley, from ita to Talavera. ; 

A Vinejard in Cuenca, a lufty wife, and a proceſs im Huete, 


Bricayner the fool, put a tarace between, 
If thou wilt know a Catalan, piſs, and he will p1ſ# for companys 
Whom God doth bleſs, he gives them a dwelling m Sevill. 


Three Spaniards two of them Chriitians, as God, avd.che third | 


as holy as the Pope, z 
T hbree Portegueſes s of chem half Chriſtians, and the third | 


a Joy, 
Three 


E 


| 


| A handſome wife, a vineyard and fig-tree are hard ta be kept, 


— 
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i 


Ti.ree Italians, two of them Buggerers, the other an Atheiſt. 

Three Dutch men, two of them drunkards,the other a bererick, 

Three Exg'iſh men, two of them theeves, the third a rebel. 

Daroca the fool, a great circuit, bat a ſmall town. 

Valencia Phy/itians large 5kirts, and little learmng. 

O-, on, for Burgos is no village, 

Duero hath the fame, but Pilverga hath the water. j 

Aranda on Ducto , 1'le have for my ſelf : a ſaying of Philip 
che ſ-cord, ; 

Tl ere are :wo Magicians in Segura, the one experience, the 0- 
ther wi ſedome, 

In Salamanca a mate ts better tl 83 a b'anc, vie, a fair woman. 

To be happy God ſend thee aVizeyard in Cuenca, 

Ebro thu Traitor, who doſt fpring in Caltile, and watereſft A- 


| 


— 


Tres [tal:anos, dos Bugerones, el otro Ariſta . 
Tres Twdeſcos, dos Borrachos,el otro Hereje G 
Tres 1ngleſes, dos ladrones, el tercero rebelde, 
Daroca la loca, cerco grande,y villa poca, 
Medicos de Valexc:a largas faldas, y poca ciencia, 
Ea, ea,que Burgos no es aldea. 

Duero tiene la tama, y Piſverga lleva el agua, 
Aranda del Dwero, para mila quiero, 


Dos Adevinos ay en Segura , una experiencia, 
otro cordura, 

EnSalamarca mas vale un maravedi,que una blancz. 

Dios te de viia en Cuenca, 

Ebro traydor,naces en Caſtilla y riegas a Aragon, 


y el 


ragon. 

The Ling went old to Toro,anrd came back, young : becauſe the 
water and grares are ſo healthy. 

Saints dark, ſo is a South-weſt wind by nature. 

The Aſs of Caracena the mare he went the worſe he was, 


[z Navadijos little bread, and many children, 
Galicia 154 Garden, and Ponferrada 15 the gate. ; 
Sevile is like a cheſi-brard , ſh: hath as many black as white 
men, 12, Moors and Chriitians. : 
Caltile was /itr/e exon gh when Amaya was her head, and Hite- 
ro a Mount, 

Locoya carrie:h away the water, and Xara'na bears the fame, 

Tune, Fuly, Auguſt, and Carthagena the beſt Ports of Spain, 

That which is dz(ired by Alagon, let it never come ro Aragon, 

Zorita dogs are few, but ill condition? d. 

Pnt a Galliego but in thy barn , and he will make himſelf thy 
heir. 

That which Eſcamilla doth crave let Caltilla never have,viz, 
too much drought. 

T hat which Ocannia deth crave let Mancha never have, 

That which Hinojoſos deſires let our eyes never ſee, 

Li!e Buitrago colts, that alwayes grow leſs and leſs. 


L ike Lorita dogs, who having no other do bite one another, 
The youths of Cuenca, and colts of Carboneras, 
The world runs round,born in Granada, and dead in Buſtillo, 


The world rans round, to be born in Xerez, andidye in Portillo, 


El Rey fue vicjo a Toro,y bolvio moco, 


Eſpaia eſcura, Vendava! por natura, 

Aimillo de Caracena, mientras mas andava mas ruyn 
era. 

En Navadtjos poco pan, y muchos hijos, 

Galiz1a es la huerta, y Ponferrada la puerta, 


Sevilla como crebejos de baxedrez tantos prietos, 
quantos blancos. 

Hartoera ( aſtilla de chico rincon quando Amaya 
era cabeca, y Hitero Monton. 

Locoya lleva el agua, y Xarama tiene la fama, 

Junio, Julio, Agoſto, y Carrhagena los mejores puer. 

Lo que defſea Alagon, no le venga a Aragon, (tos 

Les perros de Zorita pocos, y mal avenidos. 

Mete en tu granjael Galego, y hazerſe te h4 tu He- 
redero, 

Lo que quiere Eſcamilla, no lo de Dios a Caſtilla, 


Lo que quiere Ocaiia, no lo de Dios 4 la Mancha, 

Lo que quiere Hinojoſos, no lo vean nueſtros 0jos. 

Los potricos de Bmitrago, que fiempre van deſme- 

drando. 

Los perros de Zorita no teniendo a quien morder, 
uno a otro muerden. 

Mocos de Cxenca, y potros de Carboneras haſta las 
eras. 

Mundo mundillo,nacer en Granada, morir en Bu- 
ſtills, 


Mundo mundillo nacer en Xerez,morir en Portulo. 


Portingal Proverbs. 


Ometimes an ill-favonred bitch gnawes a good chord. 
A duck., a woman, and a goat are ill things being lean. 


An empty purſe makes one wiſe, but too late, 

T he end commen is life, aud the evening the day. 

Let's have health and peace, and we ſhall quickly have enough, 
Be it he or ſhe lor, well with whom you converſe, 

A long tongne 15 a ſign of a ſhort hand. 

Te woman and the ſheep let them 7s home betimes, 

Too much conrtefſe a kind of cheat, 

Love, F ire and C ongh diſcover their matter. 

The love of a Nun , and the flowers of the Almond-tree ſoon 


come and ſoon depart. 


— — — 


Refranes Portugueſes. 


A As vezes ruyn gadela roy boa correa. 

A aden, moller, & a cabra, he ma couſa ſemdo 
magra, 

Bolſa yazia faz o home ſeſudo, mas tarde. 

A fin louya a vida, & a tarde louva el Dia, 

Aiamos ſalud e paz, e logo reremos aſlaz. 

Alem ou aquem, veias fiempre con quem. 

A limgo longa he {nal de mao colta, 

A moller 8 a ovella concedo a corrella. 

A muyra coſtehia he eſpecta dengano. 

Amor, fo2uo, & toſſe a ſeu dono deſcubre. 

Amores de Freyra, flores do medoeira cedo ven 8 
pouco duraom. 


guadar,. 


Moller fermoſo, vinae figueral, muy malas ſon de 


—_— lt. — 
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Mouro 
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Mouro que naon podes aver forrao por tu alma: | 
A o bom daras, & do mao te afaſtaris. 

Mays val divida vella que pecado novo. 

A on ny 4, no ni cal cercar, 
A pedra & a palabra naom ſe recolle depois de dei- 
rada. 

Meu ſono ſolto, meu enemigo moſto. 

Aſi hz dura couſa o a doudo calar, como a o ſeſudo 
mal falar. 

Millar he un poſſaro que renno na mao , que dous 
quz van volando, 

As Romeriase a as bodas vam as ſandias todas. 
Naom quero hacoro con chucallo, 

Barriga quente pe durment. 

Mellor he o meu que o nueſtro. 

Caſligode vella nunca fez mella. 

Ho homen cree, & alma duvida. 

Cacara {em dentes dos mortos faz viventes. 


Naon fiapde caon que manqueia, 

Can de can vello, y potro de potrelo. 

Judio per la Mercaduria, y frade per la hypocrefia, 
Conciencia de Porralegre qui vende gato por liebre, 
Comadre andareja nao vo a parte que vos naom 
veia, | 

Falaon le en allos reſfonde en bugallos. 

La va la ligoa omde doe o dence. 

Idade Jan Gomez que foy na ſela veo nos alfories, 


The Mulberry which thou canſt not reach lay wy for thy ſoul, 
Give to the good, and depart from the bad, ks 
An old debr us better then a new ſin, 


'Tis to no purpoſe to ſeek where nothing's to be found, 
The ſtone and the word returns mot when once ont, 


My ſleep is ſound my enemy being dead. 

_ _ or 4 foo to be ſilent as for a wiſe man to ſpeak. 
HM) . 

1 had MY hor have one ſparrow in my hand then two in the 

wood. 

Fools go to weddings and pilgrimages. 

[ do not deſire a pig with @ bell, 

A hot belly, a ftw foor, 

Mine ts better then ours. 

An old womans ſtrokg breaks no bone, 

The man beleeves, and the ſoul denbrs. 

The hex without teeth makes lrving men of the dead, 11%, with 

her Egos. 

Truſt not a lame dog, 

A dos of an old dog, and a colt of a young horſe. 

A Jem for Merchandiſe, and a Friar 3, hypoeri/ie. 

The conſcience of Portulegre, which ſells @ cat for a have, 

A gadding wife is met every where, 


T hey foke to him in garlick,, & he anſwers them in codſpead, 
T here the tongue goes where the tooth akes, 
John Gomez. journey, who went with a ſaddle, and came back.on 


a wallet, 


Refranes Gallegos, 


Fazendo do crego da a Deus, & levala a o de- 
mo. 

A maa veziia da a agulla fin lia, 

Amor {a molt, argent fa tot Saralan. 

Alli eſt2el pages entre dos Advocats, como el pa- 
zel entre dos gats, 

Faro de noviella,y potro de yegua viella, 

ornada de Mar no he de tayxar. 


| 


Galliego Proverbs. 


HE wealth of a ( burch-man God gives it, andthe 
Devil takes it away. 
The ul neyghbowr you a needle without threed, 
Love doth much, but money doth all, : 
The Countrey-mas us 'twixt two Lawyers as 4 fiſh 'omixt two 
cats, 
A calf of a young cow, and a coly of an old mare, 
nA Sea-Voyage canme be limited to dayes, 


7 MM — 


Refranes Catalanes. 


M Illor es de figue que faQtig. 
En Juliol nt dona ni caracol. 
El hon del mal que ha paor dexo mor. 
Quen ten cops bel nol cal mantel, 
Quien gran dla ſe lleva tor lo dia trota« 


La vor de pleu,vos de Deu. 
Mes va pa exut ab amor, que gallines ab temor, 


—_— .—_—— 


Catalunian Proverbs. 


Ppetixe is berter then ſurfet, 
In Fuly neither woman nor ſnazl, 
A man dyes of the ill he fears. 
He that hath a handſome body needs no clokg, ; 
Who riſeth late, trots all the day becauſe he is behind hand with 
buſineſs, 
T he voice of the people is the voice of God, 
Dry bread u better with low, then a fas cagpn with fedp, 


E 2 


_ —_——_— wt. Mil. AM. AM... 
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Proverbios Morales. | 


[ 


Or ee 


The Explication of ſome Remarkable 
Proverbs in Spaniſh, 


Od bring me to dvell there where an egg u worth fix pence, 
»iz. to that Country 'which is rich and ſull of treaſure, 
which may incite men to labour, 


VVhom God loves, his bitch brings forth pigs, viz. whom God 
Loves, all things cooperate tor his good , and beyond his 
expectation and hopes. 

Whom God love's, the Ant goes to ſeek him out, vi%. He will 
have plenty of corn,where the Ants uſe to reſort, 


{| God deliver me from A Gooſe gill, 214, from Lawyers Bills, 
Suics in Law and a ſcrivener's ſhop. 


From ſtill waters the Lord deliver me, for from rough waters 
I will defend my ſelf, viz. God deliver me from a glozing 
f.12nd, for from an enemy I ſhall defend my ſelF, 


VInat a rich Merchant would God be? Becauſe he fore- 
knows all things, as the ſeaſon of the year, and when there 
will be rempelts, &c. 

My father Munoz defires that whith God will not have.This 
Proverb is under{tood of a Maid, whom her father would 
have married againſt her wall, 

Lets pray God by the Saints, but not by ſo many, They are 
the words of the Husbandman, and mult bz underitood 
of the Holidayes and Feſlivals, whereof theft's a oreat 
number in Spain, 

God come's 10 ſee its without a Bell ; that 15,vRhout any noiſe, 

or when we are well : To coneto ſee one with a Bell, 

is hen the mo!t holy Sacrament goes to vikt a fick body, 


Many dreſſers diſcompoſe the Bride : Becauſe where there is 
differing 0;71nions, rhere ts diſorder, ; 
He :vho wonld marry x fair woman, let hins chooſe her on Satur- 
day, and not p32 S4;:day : Becaule ſhe gozs then painted 
and deck'd. 
If thou haſt a misid to beat thy wife, let her bring thee water 
* to drink, in the Su1-{hize ; and then the atornes of the Sun 
will ſeem mores in th2 water, and make it look foul, ſo he 
may pick a quarrel wich-the wife. 
eA mild calf ſucks bis own dam, and another : Th2 gloſs is , 
that they who are of a gentl=, mild nature, will find enter- 
rainment 1n all places. SF 
Thy fathers houſe, thy grandFathers Vineyard, and thy Olive 
trees thy great grandfathers : The meaning 1s, an houſe of 
one deſcent, a Vineyard of two,Olives of as many as thou 
wilt. 
A creature of one year ſucks milh_out of the ankle, The 
meaning is, that he ſucks hard and firong, drawing the 
pureſt bloud from all parrs of the body. | 
While I look_ wpon my Aunt, 1 dye of tediou ſnefs, whale I ſee her} 
not, I dye of deſire. This is applyed to thz variableneſs of 


ba ——__— 


| 
Explicacion de algunos Refra- 


nes Sennalados en Romance, 


Lla melleve Dios a morar, do un hueyo yale 
un real. Dmere dezir a una tierra diners y 
rica, donde ay harto re ales ,q#e incitan los hombres 41 
trabajo, 

A quizn Dios quiere bien,la perra le pare lechones : 
Aeere dezar, a quien Dios quiere bien tods ſe le 
buelue en bien, » allende de ſus eſperancas, 


A quien Dios quiere bien, la hormiga le va a buſcar : 
Dizeſe, por que adoade vala hormiga ay trigo en a- 
bundancia, 

De cornada de anſaron guarde Dios mi coracon : 
Qrrere dezir, de las eſcrituras de ls letrades que 
traen pleytos, \\ 

Del agua manſa me guarde Dios, que de la braua yo 
me guardare. Yutere dexrr , de amigo fimulador 
me guarde Dios, que yo me gnardare bien de mi ene- 
M1go. | 

Qual era Dios para Mercader ? Porgqvu? ſabe lo veni-| 
acro,como la ſaz2n del aiio, yy quando aura tempe- 

ftades, Ce. 

Quiere mipadere Mufoz lo cue no quiere Dios, 
Entiende ſe de una hija que ſu padre queria caſar 
contra ſu voluntad, | 

Rogamoz a Dios por Santos,”nas no por tantos, Pa- 
labras ſon'del Labradvr, y ſe ——_ de los Diſan- 

tos, y las fieit as de las quales ay muchas en el ai, 


Viene Dios a vernos fin campanilla : Dmrere dezir 
ſin ruydo, 6 quando eftamos con ſalud: El! Vent 
con campanlla es , quando va el ſantiſſimo ſacra- 
mento 4 vilitar un enfierms, 

Muchos componedores cohonden la novia ; Por 
que do ay muchos pareceres ſuele aner deſord-n, | 
Quien quthere muger hermoda, el ſabado la eſcoya, 
que no el Domingo : Por que entonces anda atavi-l 
ada, y afeytada. | 
Si'quieres dar palos a tu muger, pidele al ſol a bever.f 
Due por ſer el agua [impia, tomara en þ de los ate-| 
mos que trae e ſol, que pareceran poluss, 


Bezerilla manſa mama a ſu madre, y laagena: Za] 
gloſaes, que los benevolos y comedidos con todos 
hallan cabid. | 
Caſa de padre, viia de Abuelo , Olivar de tartara- 
buelo: Lagloſa es, que la caſa ſea freſca, la vita 
algo vieia, el Olivar avew, coneſtas tres coſas po- 
dr a un hombre tracer una vida alegre. tk 
Creaturade un ato ſaca la leche del calca'o, Que- 
re dezar, que mama, y chapa rexIAmente, ſrends ON 
tonces algo fuerte, | 
Deſgue veo a mi Tia, mucrone de azedia, deſque 
no la veo muerome de deſſeo. Appliicaſe 4 la v4- 
riedad de las voluntades, y x:umos de tos hombres, 


I—_ 


— 


mens minds and humors, and that abſence ſers an edgel 


{ upon affeCtion! 
My mother told me that I ſponld be earneſt, but lay no 


Wagers, 


; © The gloſs of this Proverb is plain againſt layers of wa- 
gers. 


% 


” 


Dixo me mi madre que porfiaſſe,mas que no apoſial- 


_——__——_w__w_ 


y que la auſ: encia ſuele aguzar la aficion, 


ſe. La gloſa es muy clara contra apoſtaderes. 


El 


Proverbios-Morales. 
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El fuzo harro, y rom, ido, la hbija hambrienta y veſti- 
da. Buena regla es parael govierno de caſa, porque 
antendo el hijo para ayudar a ſu padre en el trabajo, 
ha de andar harto, » roto. 

Don Lo-e, me; miel, ni hiel, in vinagre, ni arrope. | 
Se dize de los que ſon de- un natural f1 10, y indiffe- 
rente, 

Ganar al princijio, es cebo para perder : Porque inci- 
tan u# hombre de darſe al jue'9, 


r10.. Para que noſe rompa el parenteſco, y ſe forn en 
pleyros, | 

Madre y hija veſten una cammiſa : La glofilla es que 1a; 
hija participa del natural de ſu madre ; Parts ſe- 
quezt my Ventr e008, l 

No me peſa que mi hijo pierda, 6 no que deſquirar-; 
ſe quiera: Efto ſe entiende de la coltumbre al ine-| 
go, ) de la porſia, 

El padre a pulgadas, el hijo a bracadas. Quwiere d*- 
&ir, que &/ que gana la hazienda con trabajo gaſtalo| 
con tiento, comp bazmm muchos padres, y viene un 
hijo gaſtador quien conſume a bracadas lo qe gano; 
ſu padre »y gaſta a pulgadas, 

Quien amt hijo quita el moco, a mt beſa en el r0-. 
tro, Efte refran ſe refiere al amor grande que los 
padres tienen a ſus hijos, 

Al hombre vergoncoſo el diablo le truxo al palacto. 
Eite refran ſe reſiere a los corteſanas , en los quales 
verguenca demaſiada, y puſilanimidad no es loabie, 

Al hombre bueno no le buſquen abolengo. Efte re- 
fran denota,que la virtud , » la bondad es la mayor 
hida/gma. 

La muger y la cereza, por ſu mal ſe afeyta : La mw- 
ger, porque es requerida , la cereza porque Cs. c0- 
mida. 

Da dios almendras a quien no tiene muelas. Qurere 
dezir qe riquezas, y mando vienen algunas veces 
a quien no ſabe repartir, nt ſabe governar, 

Naci2ron alas a la hormiga por ſu mal. Ef» ſe puede 
aplicar alos hombres pobres , alcangands riquezas 
de donde procede ſobervia, y ambicion, y conſequen- 
temente ſu ruma, 

El Inferno es lleno de buenas intenciones. Qwiere 
deer, que no ay pecador por malo que ſea, que no 
tenga intencion de metorar la vida, mas la muerte 
le ſabreprenle, 

Mi padre fue ſe a acoar, y hallyron 1: muerto a la 
mafana, nn x idas la razon, cend carneto aſlado. 
Qrie e dezur, que el carrero de Eſpaia fiendo gr %- 
eſſo, y furrte, no ſe digere tan preito coma el carnero 
de otras tierras, 

Judios en Paſcuas, Moros en bodas , Criftianos en 

pleyros, gaſtan ſus dineros, Eſtoſe refiere a las co- 

ſtumbres de todos les tres, 


| 
| 
| 


{En boca cerrada no entran moſcas : mere dezar, 


En caſa del Official afſoma la hambre , mas no ofa 
entrar. Porque e5#d ſiempre trabajando, } en ca- 
mino de ganar, | 

Los muertos abren los 0jos a los vivos.  Qwere de- 
zur que las hiſtor1as que habla» de tos hechos de hom- 


bres muertos, abren los ojos, y aconſejan 4 los v4vos. 


que el hombre callado previene muchas inconven- 
Cl4s, | 


Entre hermano y hermano dos reftigos, y un Nota-| 


: 0 N | 
Women and cherries paint themſelves for their own hurt : Be+ 


The Ant got wings to her own deſtruftion. This 
Hell is full of good intentions, This proverb ſignifies, that | 
My father wet to bed, and was found dead the next morning, 
The Tews in their Paſſeovers, the Moors in their Weddings the] 
In the Art: :ans hauſe hunger knocks at the door, but dares nat | 


Tle dead open living mens eJes, viz, Hillory, which ſpeaks of | 


; . | 
When the mouth is ſout flies will not enter, Thar 1s to ſay, thej 


Let thy ſan be well fed, and raggedly cloth'd, thy dau hrer let 
fed, but well cloth'd,”Tis a good rule for covening a hou, 
becauſe the ſon mutt help the father in his labour, ; 


Don Lopez us nerther honey, nor gall, nor vinegar, nor malmſy 
wine, This Proverb is meant of thoſe that are of a cold and 
indifferent nature, 
Town at the beginning 4s a bait to lo/e * Becauſe ir allures one 
to give himſelf cogaming., 
'T wixt brother and brother two witneſſes and a Notary. For 
tear of ſuits in Lay, and breach of brotherly love. 


The mother and the daughter wear but one ſmock, The gloſs is, 
chat the daughcer ſollowes the belly, and is like her in dil- 
olition. 

[ am not ſorry that my ſon loſeth at play, but that he will have 
a revenge, 'Tis meant of thoſe that are habituared to ga- 
ming, and ob(iinate, | 

The fathe- by inches, the ſm by eſs, The meaning of this is, 
that h2 who gets his living hardly, ſpends ir ſparingly, az 
ſome fathers do; then comes a prodigal ſon, and ſends 
by ells hat his father gor and ſpent by inches, 


VV ho wipes my ſons ſe, kiſſeth me inthe face. This Proverb 
refers to the great love which Fathers uſe co bear their 
children. 

The Devil brought the baſhful man to the Cort. This bath, 
reference to Courtiers, in whom too much modeſty and | 
baſhfulneſſe 1s not commendable. 

Never enquire the pedigree of a good man. This proverb de - 
notes that vertue and goodnefle is the beſt coat of arms. * 


cauſe the firlt are woed and courted, the other eaten, { 


God gives almonds to bums wig hath xo gums. Th2.fmganing is, 
that riches and command come ſomerimes tb Tuch that 
know not how to make uſe of them. | 

may be ap-| 

plyed to mean men when they come to too much riches; f 

whence proceeds pride and ambition , and conſequently} 

their ruine. | 


there's no ſinner how bad ſozver, bur hath an tention ro] 
berrer his life, alchough dearh doth ſurpriſe him, 


ask_ not the reaſon, he ſupp'd #n roſted mutton. Thz mea-| 
ning is, that the Spaniſh mutron being. more groſle and} 
ſtrong, is not digeſted ſo ſoon as the mutton of orherf 
Countries, 


Chriſtians in their Law-ſuits, fend their eſtates, This re-f 
lates ro th cuftomes of all three. 


enter : Becauſe he is alwayes at work, and on the gaining 


hand. | 


che ations of dead men,opens the eyes,and diretts the li- | 
ving. 


filent man preyents many inconventencls. | 


F 


pn 
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30 Moral Proverbs. Proverbios Morales. 


At the firſt aſſault the French are more then men, and after-\ Al primer imperu los Franceſes ſon mas que hom- 


Grind good corn, and blow not the horn. This Proverb adviſeth igg buena farina, y no toques bozina, Eſte Re. 
You would have the cat have five feet, and ſhe hath but four, Buſcays cinco pies al gato, y no tiene ſino Quatro, 
Preſerve thy ſelf from the occaſion, and God will preſerve thee |Guarte de las occahon, y guardarte Dios ha del pe- 
An old mother, and a tors ſhirt is no dihonour, This proverb; Madre vieja, y camiſa rota, no es deſhonra, Eſte 


Rather a Mulberry then an Almond tree, This proverb doth | Anres Moral que Almendro, E ſte Refr an ſimbolica 


1 deſire mt a pig with a bell about his neck, The meaning is ,,No quiero cochino con ſonaja, Eſto quiere dex.js 


that a courteke done with noiſe and oftentation is not ſo] que {a merced que ſe haze con oftemtacion , y ruyds 
pleaſing. | no es tan agradable, 


wards leſs then women, This ſaying relares to the lightneſs} bres,y deſpues menos que mugeres, E/te Prover- 


and inconſtancy of che French Nation, þ10 ſe refiere a la ligerez.a, » inconſtancia de la Ng. 
cion Franceſa, 


every one to perform his duty, and to do good, bur nor 


an aconſeja a cada uno de complir con ſu obligaci. 
to brag of it afterwards. 


on, } bazer bien, fin vanagloriarſe deffues, 


This proverb relates to men that are roo curious, and o-| Eſte Refran ſe refiere a los que ſon curioſos en demg.. 
ver-critical, that nothing can pleaſe them. ſia, y muy eruicos. 


from the ſin, This is a moſt excellent and fingular ſpiritu-} cado, Eſte es un conſejo Efpiritual muy excelente,y 
all Counſel, Sehalado. 


doth admoniſh us that old age and povetry are no diſho-] proverbio nos amoneſt a, que la viejez. & ls probre. 
nour or marks of baſeneſle. 2.4 no ſon deſhonras, 


agree with rhe complexion of the Spaniard, who is more] con la natnralez.a del Effaiol, el qual es mas fle- 
flow and flegmatick in his ations then other Nations :| marice,y tardio en ſus acciones que otras Naciones : 
As the Mulberry is amonglt trees who buds very lare,and| ( omoel Moral entre los arboles, el qual brota muy 
not ill the aſperity of the cold weather be quite palt ;} rarde, pero no,haſta que el affereza del Invierns ſea 
wherefore that tree is taken for a Symbol of wildome, as| paſſada; por eſto a quel arbol es Simbolo de ſabidy- 
the Almond tree , that buds berimes, is of raſhneſſe:| 7r1a,como el Almendro que brota preſto,es ſimbolo de 
which indyc'd the Author of Dodona's Grove to compare| temeridad; lo qual induzio el Autor dela Floretta 
the Spaniard to the Mulberry cree. de Dodona de Paragonar el Eifaiel al Moral, 


. 


Carta Embiada de wn Galan a ſu Dama, en que por los mas uſitados 
refranes le da cuenta de coſas que en ſu auſencia le avian 


Sucedido ; 


A Letter ſent by a Gallant to his «iflreſs, wherem be groeth account 
of what fell out in her abſence, all in Proverbs, taken ont of 
Blaſco de Garay. 


SEO RA, 


( pate habla de talanquera dare a vueſtra merced cuenta de mi vida, y porque en tal -caſodizen que 
" las paredes han oydos,le ſuplico no ſe ſepa'lo que aqui dire, puesen la boca del diſcrero lo publico es fe-}| 

creto ; y es que oyendo algunas vezes dezir que a quien muda,Dios le ayuda, y otras, pot el contrario,que 
| piedra movediza no cria moho ; Vino me defſeo de ſaber qual de eſto era verdad, confiderando que valia 
mas auer,que ſaber ; Afſi acorde de mudar de vida, y no eſtar,fiempre como dizenen calma, porque quien no ha-| 
ze mas de otro,no vale mas de otro : Y fue tal la mudanza que pudierandezir por mi, quien bien tiene y mal eſco-þ 
je por mal que le Venga noſe enoie. Al fin viendo que perdia tiempo porque no me dexaſſen cantar mal y porhar, 
© que me preciava de andar como cuchillo de melonero,dext a quel camino,y torneme a mi meneſter, Acordando- 
me de lo que dize el Refran, Quien bien eſt no ſe mude, que por do quiera ay tres leguas de malquebranto; Mas 
como quien adelante no mira atras ſe halla, mirando yo que un alma ſolani canta ni llora, y que una golondrina 
no haze verano, pareciome que devia buſcar compaiia, pueſto quea la verdad, mas vale ſer ſolo, que mal accom- 
paiado,vorque dizen, Dime con quien andas, y dezirre he quien eres, aunque es el mal , que el peor ſe tiene por 
muy bueno, mas harto es ciego quzen no vee por tela de cedaco : Con ette defſeo que digo, madrugue un Dia que 


no deviera, y como vale mas al que Dios ayuda, queal que mucho madruga, pues por mucho madrugar 90 ama- 
nece. 


—_— 


1moga de caſa, porque 


Carta proverbial, 6 Ketranera. 31 ; 
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N2CC Mas ayna, tropece, y no adelante me camino con cierta moga que venia ladrada de los perrus , Mas coin» 
dizen, haz bien, y no cates a quizn, puelto que por otra parte digan, que no Cs bueao cacar por monte traqueado, 
toda via acordeme de abrigarme con efla aunque auia propueſto de ayunar, 6 comer truchi, mas la neceflidad nv 
ciene ley ; Empero por el bien ſuena, y el mal buela, no falco quien lo 1upo (x orque no ay cola ſecreta ) y me r-- 
prehendlo, que quien ha buen vezino ha buen maytigo ; Aunque toda via quiſe mas verguenza en cara que man-} 
ziila en COragon ; Y alli acorde de no mudar biefto por no parecer perrillode muchas badas, y porque quica de 
rocin a ruyn ; y porque tambien la Seiiorano dixeſle, que el moco por no laber , y el viejo por no poder dexan 
las coſas perder, © que {e hazia encuentro feo, 6 que da Dios- havas a quien no tiene quixadas ; De manera 
que ſollegue mi coragon diffimulando con las gentes, y haziendo del gato de Juan Hurcado porque las bu:nas 
callan ; Yo como la moca traya hambre de tres ſemanas, y picado el molino y et diznte agudo, en topando con 
la deſpenſa, porque luego le entregue las llaves de la caſa, quiſo dalle ranca prizfſa, que aunque dizen, caminode 
Santiago Canto anda el coxo como el ſano, mucho ayia de madrugar quien la avia de alcangar, porque roda ſu te- 
ma era, Muera Marta, y muera harta, diziendo ni al ga(tador falra que galtar, ni al endurador que endurar , y Que 
vale mas un diade plazer qui ciento de peſar. Yo comovi que ſe deſnandava dixe, a cavallo comedor cabeliro 
corto ; Aunque ya venia tarde el gato ala longanica, porque ettaya la Se: ora muy apolſethonada en mi hazienda, 
y all dizen mers mendigo en ru patar, y hagerte ſe ha tu heredero ; de ſuerte que fue neceſlario 1o meior que} 
hombre pudo tornar a coger la hembra y quicarle el mando y el bando porque, cono dizen. Vezo pon,vezo quires ; 
Deſpues de eſto concerte me parano menelter con un moco mio penlando que le tenia h2cho a mis maias, avi- 
ſandole que quando vieſſe que me pedia alguna coſa, porque era romero hiro ſaca catico atraveſſaſſe con un tri- 
umfo con que el juzgo ſe les bararaſle: Yo tue el mococon el gayterode Arganda, porque le davan uno para 
que comencaſle, y diez porque acabaſle ; porque to:nd la coſa tan a pechos, que ya noera Sei.or de mi hazienda, 
ni podia dar nada a nadie quando dezia, cl harto, del ayuno no tiene cuydadoninguno z mal mica mi amo lo que 
hemos menelter a unos mucho, y a otro no nada, unos monies, otros calonizs ; Al freyr me lo diri para mi Santi- 
guada, que algun dia mande tanto pedro como iu amo; Mas como a perro viejo nunca cuz cuz, yo como le 
entendia, reſfondiale, oyr, ver y callar, que en la boca cerrada no entra moſca : At algunas vezes ſe yua gruien- 
do diziendo entre dientcs con mal va todo, a otro perro con elite hueflo , mas cerca eſtan mis dientes que mis Part 
entes: Quiero dexareſte amo que tanta ſobervia tiene, y tomar aſno que me lleve, y no cavallo qui mederrue- 
que, que mas vale ſer cabega de raton, que cola de leon ; Yo quando vi tantas conhderaciones en un moco, y 
que ſe ſubia a mayores, dixe, arites que digas tanto pan come queſo, eſto; tir2s teneys ? No lo echareys enſaco 
roto ; En fin acordeme que dizen, que a las vezes llevael hombre aſu caſa con que liore,y que el necio por la pe- 
na es cuerdo, determine de deſpedirle conformandome con el refran de las viejas, que dize, ni mula mohina, ni | 
moca marina, ni poyo a la puerra, ni Abad por vezino, ni moco pedroen caſa , que fiempre lo he oydo dezir que 
de los enemigos los menos ; Aſſt me determine, que quiſe nas bien de lexos, que mal de cerca; Efto hize por 
me quedar a ſolas con la ioya penſando que tenia trapillo can dineros porque dizen que quien guarda,halla ; Mas, 
como al fin ſe canta la gloria quando boluia poner recaudo en mi caſa tin confiarme de nadie, porque duelo ageno 
de pelo cuelga ſoplo el vienco en mi cara, y penſando echarme a dormir,eſpulgo meel gato ; porque como el dor- 
mir, no quien priefla, I yo eftava mas a ſueiio ſuelco echa otra ſardina, nueſtro gozo enel pozo : Vaſe me la 
adivas quebrantan peiias, mas quien tendra el candil al ayre ? Quando yo me halle ſolo 
no pude dezir, Compaiiia de dos, compaiia de dios, ti no bien vengas mal, fi vienes ſolo, pues en verdad que 
no fue por mi culpa ; que harto le dezia, Hya ſey buena, y ella, madre hz aqut un clavo, y le dezia que la muger,' 
y lagallina por andar ſe pierde mas ayna,y que la pizrna quebrada,y en cala,y le dezia que trabajafle,que -=_ ha 
officio, ha beneticio, y que no dixeſlen por ella, andate por ay Maria fin toca, eltate ay no hiles en oro de ceſtil- 
la, Mas ella hazia el caſo de eſto que el Rey de ua labrador, yo a quebrarme la cabzca, y ella buena que buena ; 
Unas vezes callava, forque dizen que quien calla, pidras a paia z Orras me reſponqian quz2 quando la hormiga 
ſe ha de perder nacenle las alas, diziendome , cantar mal y portiar, bien canta marra deſpues de harta, for- 
que quien canta ſus males eſpanta, por do paſſa moia peor es hurgallo no me lo digays mas que primerobevere , 
que me toque gran ſabor es comer, y no eſcorar, dezid lo que quiſeredes, que al loco , y al toro dalle corro, que] 
fgempre lo ohidezir, que de los leales ſe hinchen los hoſpitales, y por aqui quanto mandaredes, en fin cono a di- 
neros pagados bracos quebrados, y la codicia rompe el ſaco, quando mas penſaua que la renia convertida a effo- 
tra puerta que eſta no ſe abre, nadar, nadar, y aho:ar ala orilla, mas quien da lo ſuyo antes de ſu muerte , merece} 
que le den con magoen la frente;; por eſto eſcarmienten todos en mi, que bueno es eſcarmentar en cabeea age- 
na, y en la confianca de las gentes nadie de lo ſuyo a los parientes,eſpectal en la cama porque no es rodo oro que | 
reluze ; Mas 6 bien le fue torneſe al regolto, que en verdad acordandone de un conſejo, que dize, la muger ; la 
muger, & laSardinade roftros en la ceniza, y que la meſa, y la muger han de ſer ſojuſgadas quando: mucho la via 
ſalir de madre, pegava con ſus bienes y deziale affi ſe uſa del pan, y del palo, Aunque ella como buena fir: auer 
miedo de dios, ni verguenca a las gentes,acorde de poner tierra en medio y romar las calcas de Yilladrego; porque 
mas vale ſalro de mara, que ruego de hombres buenos,y mas vale una traſpueſta,que doz aflomadas: Y clto no para 
emendarſe que ro le paſſava por penſamiento,ſi no para andarſe a ſus vicio3,y como dizen de aquel en aquel, qe | 
quien malas maiias ha en la cuma, 6 las pierde tarde, 6 nunca: De manera que cono hombre experimentacs, y 
queſabe en que caen las coſas, porque no ay meior cirviano queeÞbien acuchillado, podria con ella dar conſejo 
otros, y dezir, De la mala muger te guarda, y de la buena no fies nada, aunque hiblo en perviyzio dz muchas m-$| 
por un.Jadron pierden otro el meſon ; Bien ſe que do ay maloay bueno, mas tambien ſe qu2 por un bueno ay cten | 


—_ 


I _ 


malos, que un Cayallero ſobre cient, y un hombre ſobre un cuento ; Eſta no ſe contentaya con uno en cala, y | 
a 
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.Carta proverbial, o Refranera, 


—— 


otro a la puerta, ſino como dizen, Duero tiene la fama, y Piſverga lleva el agua, ella lo tenia todo, y encubrialo 
yo por m1 honra, mas tre{quilenme en conſejo, y no lo ſepanen mi caſa : Pero hempre lo ohidezir , que no ay 
ral que no venga por bien ; y ath fue, que deſde alli a pocos dias ſe me bolvio al peſebre rogando me qQue For 
amor de dio, y por lo paſſado entre los dos, y muy mas humilde y manſa que un cordero aunque deſpues de a- 
verie dado un muy buen verde en el prado no pude rehuſalla, affi por no provar condiciones nueyas, como porque 
dos que ſe conocen de lexos ſe faludan, y tornela a mi caſa, diziendo, Dios me de contienda con quien me enti. 
enda ; Desde a pocos dias como in el Invidioſo medro ni quien cabe'el mor, atraveſſoſeme otra dama, porque 
donde una cabra va alli quieren yr todas : Yo por pagarme en la miſma moneda rome lo que me dayan, y por 
defſeo de cuecos meti el pie en un cantaro, y huyendo del crueno di enel rayo, mas quien quifera mula fin tacha 
que ie elte fin ella ; Acontecio que ri: cron dos comadres, y deſcubrieronſe las verdades, y rodo me lloyia en c2- 
ſa, y mal para el cantaro, porque por contentallas a entrambas, yo ponia, correo, y correas, y aun no me aprove- 
chava, que cada uno creya que endurava para dar a la otra, mas el penſar no es ſaber, Que en verdad no avia coſa 
en mi cala no eltuvieſſe mas eſcurrida que alcuza de ſantero : Verdad es, que i yo murara el refran de la yi. 
ela, que dize, quien come, y dexa, dos vezis pone meſa, y que mas vale que ſobre, que no que falre, y dexaral; 
muerte al enemigo, que pedir en la vida al amigo, y guardar, que no preltar, y no cobrar que quien prelia, no co- 
bra, y fi cobra no todo, y ti todo, no cal, yh tal,cnemigo morral ; no viniera mi bolſo a tal eltremo como eftaya , 
porque no ay mal ran laſtimero como no tener dinero ; Eſtas dos damas a porha me venian a viſitar, ya dezirme 
una mal de otra, porque no haze poco el que echaſumalaotro; Yo otorgando con todas porque affi ſe ganan 
los amigos, que {1 dezis la verdad quebraros ha la cabeca, una dez1a, quien a la poſtre viene primero llora, orra , 
quien eipera, deeſpera, y a:mbas, bien ayuna quien mal come ; Mas porque no eſperaſlen a comer en mi caſa , 6. 
empre dezia, 0 que avia comido, © que no querria comer, que hombre harto no es comedor ; De&a manera com- 
clia con ellas, ya combidando la una a bever, como loz pollos de Marta, que no han comido , y dan les agua, ya 
Hevando la otra a paſſear, Aſi una por otra mal penan ambas ; Las quales como yuan entendiendo, dezian me al- 
gunas Vezes, a las que ſabes mueras,gran tocado,y chico recaudo z Mas como ya me hedian en caſa, porque el pan 
quiere ſer de ante dia, yel vino de afo, y dia, y la carne deſſe dia ; no les dixe, que ſe fueflen, mas hizeles obras 
con que lo hiziefſen ; Aunque otros las rogavan, y ali es, nos por lo ageno , yel diablo por lo nueſtro como los 
peces d2 lared, que unos mueren per entrar, y otros por ſalir; Hazua elto, porque via ya midaiio, y oxala antes 
fuera, pero mas vale tarde que nunca, porque eſo dizen tiempo tras tiempo, y agua tras viento ; Al tin acorde de 
apartar paiuelas viendo que valia mas haſta el tovillo que no haſta el codrillo , con intencion de nunc a mas perro 
al molino, que nide eftopa buena camiſa, nide puta buena amiga ; Eſtando en eſte propokto carcadode hierro, y 
cargado de miedo, dererminado de no vivir mas de empreitado fino como dizen ave de tuyo levantoſe un viento 


diſparte lleva'la pecr parte, no dexe de mererme entre ellas por ſer perſonas honradas, tambien por provar ventu- 
ra, que a los oſados ayuda la fortuna, y acaeciome con la una della que por una vez que mis 0jos alce dizen que 
la enamore, de manera que por ſer yo roxo como un cuervo antes cuez que yervas fi no fuy del todo favorecido alo- 
menos ruue eſperanca que ſe podria hazer algo aunque x udieran dezir por ri hijo no tenemos , y nombre le 
ponemos ; Verdades que dizen, que lo que mucho ſe deflea no ſe cree aunque ſe vea, mas toda via pienſo lo 
que podria ſer, pueſto que pentar noes ſaber, mi es ſiempre vero lo que ſuena el pandero, y con efte relamnpago no 
vivo ſecuro, aunque en fin mal eſtael fuego cabe la eſtopa, y eflo es verde lo que el fuegono vee; A la verdad 


que de la mar ſalia alcome las faldas de la mia camuſa, y fue, que como queno ay coſa firme, vinieron en diſcor-| 
dia dos hermanas de buena fama, y aunque dizen, que entre hermanos no metas tus manos, porque quien los} 


—— 


por metoria mi caſa dexaria, en eſpecial hallandome en auſencia de quien pudiera peſare, pues dizen los auſentes 
por los preſenres porque mas vale paxaro en mano que bucytre volando ; Afſi eſtoy apercebido para lo que vinie- 
re, porque hombre apercebido, medio combarido, y porque no digan ya que ando como pedro por demas, y quer- 
ria que fueſſe oy antes oy que maiana, que no ſeria tan malo que con lo paſſado no tuvieſſe hombre por bueno, 
que quien de much» mal es duecho poco bien le abaſta, y como quiera mas valdria tuerto que ciego: Mas fi los 
coracones no ſengaian ello le hara (in dalle priefſa que lo que eſta de dios elloſeviene ; no quiero pues moſtrar- 
me muy codicioſo, porque no digan, a moco goloſo higo a dinero fino eſferar con cordura, que quien ata corto, y 
hierra ſomero, va Cavallero, y el que menoſprecia la yegua efle la Ileya ; Entre canto paſſare cochura por hermo- 
ſura la qual nunca ſe podra dezir de mi fi no quando mucho, tal re quiero crefþa , y ella era tifioſa, aunque quien 
feo amo hermoſo le parece, que 0jos ay quede legaias ſe enamoran. Deſleoſo eſtoy de entrar en eſta caſa hecha, 
que buenes dineros ſon caſa con pucheros, y por no andar de bodegon en taverna, fino comer cabeca de olla, y 
ror no tener quien mire por mi regalo, que mientras mas } gow mas aprieta, y eſtoy ya canſado de andar tentando 
vados de coca en colodra ; pero dexemos eſto, para quando nos veamos, aunque no ſe fi tendre quexa de mi por- 
que ſe he cantas vezes prometido de bolyerle aver, y no lo he hecho, pero quien tras otro cavalga no enſilla, 
quando quiere haſe dilatado mi buelta, porque la gente pone, y Dios diſpone ; Tername en poſſeſſion de mentiro- 
ſo, pero dezir y hazer no es para todos hombres, mas quien viene no tarda ; Y aſh lo entiendo hazer muy preſto, 
plaziendo a Dios, el qual me lo dexe cumplir para tomar el parecer de vueſtra merced pues mas veen quatro 0jos 


que no dos, ; 
A Dios paredes haſta la buelta, 


FINTIS. 


_— 


—— 


DIHAREBION 
CYMRAEG, 


VVedu ei cyfiethu yn 
SAISONEG 


Ms 


BRITISH, 


Or old 
CAMBRIAN 


PROVERBS, 


CYMRAECAN ADAGES, 
Never Engliſhed, (and divers never publiſhed) before. 


Which PROYERBS arc 


Mozart, relating to good life ; 
Pars1car, relating to Diet, and Health ; 
Party ; T'oe1car, relating to particalar places ; 
| TzxxrogaL, relating to ſeaſons; 
L 


[xoncal, relating to Drollery, and Mirth, &. 


—__—_— 
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THE RIGHT HONORABLE, 


our (My moſt endeered LO RD) 
"RICHARD 
LORD VAUGHAN, 
Eazt f CARBER Y, 
Ac his Houſe , Golden 


Ae F4 »Tx 
Ie" —_ — 
_ OO —_ — 


-PrOVE ws 


My LORD, 


BzzalAving had the happineſs co know your Perſon firſt at the Spaniſh 
BY FY Y Court ( 1n. thoſe glorious times, when our Prince of Wales did comrt 
> his Miſtreſs ſo gallantly, ) And looking upon that conſiderable 
Tra of Time, which hath intercurd fince, I may claim the pre- 
rogativeto be one of the ancientſt Servants you have; therefore [ 
hope, it will not be held an Intruſion, that 1 now make this publick addreſs un- 
to your Lordſhip; Nor will any well-weigh'd Reader find any rmpertinence 1n 
this Dedicatory Addreſs, if he regard the qualitie of the Work, your Lordſhip 
being che brighteſt Star char's fixd in che Britib Firmament, whence from your 
fair Orb in Golden-Grove you diſplay your Influcnces far and near,not only among 
thoſe Hills, but to divers places allo under the Engli/b Clime, who are wirtneſles of 
your Princely way of _ and noble Hoſpiralicte. 
Now, my Lord, the deſign of this new Piece 51, to redeem from the Dunge- 
| ons of ſo long obſcuritie, and to furbiſh up as ic were from the ruſt of cime the 
CmraeganProverbs, or Cambrian Adages, and old ſayed Sawes, which were ſo 
| frequent among the Bards, Nay, ſome of them reach up unto, and were con- 
temporary with the Druids themſelves, from whom they receiv'd their firſt riſe 
long before the Roman Eagles planted their calons in this Hand ; which pruids 
being the Divines and Sages of thoſe Times, (as the Mag, and Philoſophers 
| were in other Countreyes) grew ſo famous all the World over, char the 


 Gaules, (now the French ) with other Nations came hither by often transfre- 
i fA2 , tations 


| 


— 


 — 


The Epiſlle Dedicatory. 


tarions to be indoCtrinated by Them: Whence ſome of the moſt Learned 
Glottographers inferr, that the Britiſh was che firſt Language of France alſo, as 
well as of this 7land, in regard they did mwzually underſtand 'one another in 
thoſe times, which was long before the Latine ot Greek came this ſidethe Alpes. | 

Laſtly, my Lord, beſides the two motives above mentioned, there was ano- 
ther which wrought ſtrongly upork me; and induc'd me to this Dedication, 
which was, that 1 might exhibit to the World a pablick Evidence of my ac- 
knowledgements for ſo many noble favours, And that hereby both the pre- 


ſent Times may ſee how much 7 am, and future Ages may find how much 
I was | 


——_— 


London 4» Idus 
Marti, 1658, 


eM) truly Honored Lord, 
* Your moſt humbly devoted 


Servant 


| 
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TO THE KNOWING 
RED ER: 


_— - ———__ 


NT is 2 clcer and uncontroulable Truth, or rather an Hiſtorical 
Principle among all Antiquaries both Domeſtick and Forren, 
thac the firſt Flumar Cretures which Peepled this Jland were 
the Brittains , or old Cambrians; They are the very Aborigines 
and like the Arcadians in Greece, may be ſaid to be con- 
temporary with the Cuncrey it ſelf : 1f the Nation be fo 
ancient, ſurely their Language muſt be cocrancous with chem, for they were 
not born dumb. Now, that Zanguage was, and is ftill' the Cymrarcan Toung, 


| which is ranked by all Glotrographers among the fourteen Macternall, and in- 


dependent vernacular Languages of Europe ; She hath divers Dialects, the. firſt 
11s the Cornubian or Corniſh; the ſecond the Armorican, which the Inhabitaars of 
Brittany do ſpeak in Prance, to which Cuacrey. ther were divers Colonies 
tranſported hence : Ther was alſo another Diale& of the Cymraecan T 

among the Pifs, a yaliant People, who, when the Romans had ruſh'd here 
into the Centre of the Countrey, retir'd to the Northern parts, as /Veſtmerland, 
Cumberland, Northumberland, the ziſtprick, and to ſome places beyond the Tweed, 


| untill che whole Nation of che Scots orepowring them by multitudes, and ore- 


reaching them 1n craft, utterly extinguiſhed both Them, and their Language 
in thoſe parts : Moreover, the 1riſþ was atfirſt a Diale& of che zrittiſh, receiving 
her Alphabet, and ogums from Her, though afterwards ic recieved ſome changes 
and interpolations by other Colonies which were introduced thither, as the laſt 
moſt Reverend Lord Primate tyber, and that very worthy Knight Sir James War: 
in his lace learned work called Antiquitates Hiberniz doth acknowledge. Nay, ſome 
judicious obſerving Navigators have found out lately a DialeCt of the 3.tþ 
Toung in the Weſt Indies; whch may well be, for Maſter Hacklyyt and other 
authentick Writers have it upon Record, how not farre from Mexico there was a 


| Colony of 3:ittains about ſix hundred years ſince, where there remain yet divers 


radicall words (as I have obſerved elſewhere ) of the 31itiſþ Toung, with a 
ſtone Epitaph; and the Spaniards obſery'd, that thereabours the Croſs was in great 
reverence, Cc, 

Now, this is athing of ſpeciallremark, that notwichſtanding the various R e- 


\ volutions, with the entire changes of government, and curns of Fortune which 


Ethis Zland received by ſo many differing-roung'd Nations, yer che zritiſþ Language 


could never be ſubdued,but boareup ſtill, and ſtood firm co her fe If ; whereas the 


ms 


-——— 
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To the knowing Reder. 


Romans who kept conſtant footing here above three hundred yeers, were uſed 
to bring in their Language with the Lance as a mark of Conqueit; which thing 
they Qid all 7Zcaly over, and France, with the Cuntreyes interjagent which are ſcat- 


tered among the Alpes, where not a ſyllable of the old Primitive Languages is 


left, Tis tra, that 1n Spazn. the Biſcayners have retained. their to this day, being 


| Moyitaneers as the preſent Brittains are, 'and twixt theſe two Peeple there is an 
| extraordinary ſympathy oblerved to be in point of naturall diſpolttion in many 
\ things, ſpecially in their great Civilicies, and Candidnels towards ſtrangers, as 


alſo incheir gutturall pronunciations: And as the B-1tta!n here, fo the Biſcainer in 
Spain is held the antienceſt Inhabitant, and a pure incorrupt Peeple, having ne- 


| ver mingled withthe Moores; wherefore when any of them is to receive the ha- 


bir of Knight-hood, the'rs no ſcrutiny made into his extraction, whether he be a 
Gentleman, or limpio de la ſangre de los moros, free from Moriſco bloud, as uſcth to be 
done before any other be admitted, 

Now touching the verſion of theſe Cmraecan Proverbs into Engliſh, itmuſt be 
confeſſed that divers of them loſe much of their Primitive innate Elegance, ca- 
dencies, and quickneſs of fancy ; for the (ambrian Tongue is ſo. dainty, and fo 
indulgent of her ſelf, that as ſhe will have none to pronounce her in the cru tone, 
but a'Britain born, or he who hath bin bred there very young, fo ſhe is not eafi- 
ly made a turn-coat, or rendred into any other Language, but ſhe loves to lie 
upon her own lees without frelatations, or rackings to be powr'd into other 
Veſſels ; In ſo much, that whereas all Tranſlations commonly are like the wrong 
fide of a piece of Arras, (Every Language having ſome incommunicable Idioms 
of her own ) this compariſon may hold more properly in the Britiſbthen in any 
other, for beſides the ordinary cadencies of the rime ( wherein the Engliſh Poetry |. 
chiefly conſiſts ) the Britiſh meeter hath a conceir almoſt in every ſecond word, 
which love to lick one another by agnomination : And this was uſed tobethe 


. | Genius of the old 7talians alſo in ſormer times, as appears in that famous Epiſtle, 
* which Circe the daughter ofthe Sun ſent royhſſes, whereof I thought ir not im- 


pertinent to 1nſert here a few ftanzas. 


1, Ulifle 2 Laſſo, 6 dolce Amor i moro, 
Se porci parci qui armento hor monta, - 
In ſelua ſavo a me piu caro coro. 


2. Ninfa non f4 a Grce chente conta 
Se bella ne fabilla 0 fall felli 
Donne 0 dani che Febe affranto affronts 


3. Fetonte fi fe tanto ch arſe, & corſe 
Sul carro, cherra crudo che non crede 
Di la dall Alpi al po ſs ſcarſo ſcorſe. 

This | 


To the knowing Reader, 


This was juſt the Genivs ( and is ſtill) of the Britiſh Bards in their Poetical com- 
politions, and itis the difficultſt way of Verſifying, for non jatic eſt eba in pedes | 
cogere, & numeros obſeryare, ſtd ſungula verba hahent ſuns cancentus; Ic is not onely * 
| ſuthcient ro make words to go upon feet, and to obſerve the number of them. 
; with riming cadencies atthe end (wherein onely conliſts the Poetry of ocher Na- 
| tions) butthere is ſweetnels of conlonancy in every ſecond word, which may be 
, faidto greet and kiſs one another by mutual concent. There could be Vo- | 
lumes of inſtances produced hereof inthe Britiſh Toung, but this merry one ſhall | 
ſerve herefor all : A Cobler having been arthe Alehouſe, where he had ſpent all 
his money, and going home drunk,he {tumbled againſt the Croſs in the Market- 

place, where he (lept all night upon one of the ſtaires; and awaking in the mor- 

ning,and rubbing his eyes he thought to ſee two or three Croſles of one; but pur- 

ting his hand 1n his pocket he bad never acrols left there, hereupon he broke 

{ſuddenly 1nto this condid, or ſtanza : 


—— ————_ 


Ond digree iw gweled dwy groes 
A finne yn gridd heb vn groes, 
Yn gorfedd amben ar gerig 

tn cydfwrw yr cwrw ar Cig. 


T bus in Engliſh, 


Iſt not a merry thing to ſee 
One croſs increaſe to two or three® 


Yet poor Cobler cannot find 
One croſs in pocket left behind. 


Moſt of theſe Britiſh Proverbs run thus, therefore they mult needs loſe much of 
their grace in the verſion, as the beſt wines take wind by being poured from one 
veſſell to another. 

Now, touching the colleEtion, and marſhalling of thele Proverbs thus inco 
one file, and to teach them the Engliſh March, there were ſome very knowing Gen- 
tlemen that did cooperate with me, viz, Mr. R, owen, Mr. Williams, and Mr.R. 
Evans, a hopeful young Gentleman towards the Law, one whereof is of South- 
pales, the other two of the North, where tis confeſſed, the pureſt Dialect of the 
Britiſb Toung is ſtill preſerv'd, and fpoken; in regard there hath not bin fo much 

| mixture, and coalition with the Engliſh. 


F. H. 


A LET TER. 


A LETTER 


| To the AuTuo = froma worthy Gentleman, who ſupplied him 
with ſom Britiſh Proverbs. _ 


[ 
[ 


j 


| and ſo fit toteach Wiſdom, 


= Y ——_— 


My mok learned Cuntreyman, and Noble Sir, 


=F*1 Ince you intend to teach the Age Wiſdome, by compiling a Y olume of Select Proverbs 

Wl out of all thoſe Languages, that have taken up their Sation 1u your capaciows head, 

hope you will make it appear that you are a Britain, and that however our Nation 

hath bin reprochcd of late years to have had no Religion among their Hills, the 

World may know, they have had ſenſe derived to them by Tradition from their an- 

cient Progenitors, Therefore you will be wanting to your ſelf, unleſs you doe your 

own Mother-toung that honour, 1 may ſay, that Right, as to take notice he Proverbs , which for 
ſharpneſs of Wit, for brevity of Expreſston, for weight of Senſe, and (in many of them) for ſweet- 
neſs of the Cadency and Rim, may (to ſpeak ſoberly) keep company with thoſe that Italy, France, 
cr Spain affordeth. 2ehold here a few for taſte, borrowed of Dr. Davies of famous memory, whoſe 
wnwearied Labours vave brought forth a Grammar and a Dittionary, to render the Britiſh Tongue, 
and himſelf i1mmortall, It was not poſsible ( for me at leaſt, who am Domi Peregrinus) to put 
them into Engliſh, with therr own a and ſignificancy ; there being hardly uny Language 
under the Sun, that makes leſs uſe of Articles, and inſignificant Ligaments of Speech, then ours 
doth, and that d:livers more matter in fewer words, Nor ſhall you ever ſee a Tranſlation bear up 
exattly with the Originall, much leſs in Proverbs, where ſenſe and ſinff s crowded up into 4 nar- 


| row room, and Brevity borders upon obſcurity, 


Have 1 need to Apologize for ſome few, that are homely, and may poſ»ibly nauſeate the more de- 
licate or grave Reader © Tou know modern Langwages all of them have the like : This I dare pro- 
neunce for them, that not one offers to claſh with Picty, Vertue, or good Manners, that generally they 
Lew what men ouzht to do, or what men uſe to do;, and that the attentive Reader may certainly learn 
here more then alittle in re agibili,they are fetchd ont of the bowels of Experience, they are gray-haird, 

l; claim @ ſhare in your peruſall; and ſuch of them as ſhall be found to 


bear werght in your Ballance, may be ſent over to Poſterity under your [o wel-known Name, among 
t he choxceſt Aaages of Enrope. To make ſhort, herethey are, Let them ſpeak for themſelves, 


Eltham in Ken, 


Your friend and ſervant 


Richard Qwen, 


X othe highly honoured 
Temes Howell, Eſquire. 


BRITISH, 


CAMBRIAN 


PROVERBS, 


CYMRAECAN ADAGES, 
Never Engliſhed, (and divers never publiſhed) before. 


Or old 


And 


——_— 


v 


Y& ky Hwyra dial dial Duy, 
D2T BNY Tolta dial dial Duw. 
Tri pherh sFanodd ei adnabod, 
= Dyn, derwen, a diwrnod, 
Pan darffo treiglo pob tre, 
Da yw edrych tuag adre, 
Gwin coch, mer moch a mwg,tri gelyn y golwg. 
Gyda'r ci y cerdd ei gyntfon, 
Mwy oedd y braw na'r briw. 
Ny chwery hen g1 a chenau, 
Nyd yw hwyrach yn y farthnad, 
Groen ye oenna chroen y ddafad. 
O for acofynydd ac a waelod afonydd, 
Y denfyn Duw dda ir* dedywydd, 
Nyd oes dogn,.ar guardod, 
Y March y\ yd acni wel y cau, 
Digon amal hanger ggir y Call. 
Of cebydd y fydd y fo,te gl gwnaid oreu ac allo 
Bonhegig o'i ddig y ddaw. 
Gobaith ony byJa fe dor y galon, 
Ecro gobauh erto gobaith, 
Sais Sats.y gach yn ei bais, 
Y Cymro glan y gich allan, 
Cyltall Howell a Heilin. 
Aacwyno heb achos;gwneker achos iddo. 


Achwyn,rhag achwyn rhagddo. 
| Adwyog cae anhwſmon. 


| Adwyth diriad heb achos, 
] 


_ 


Adday t&g a wna ynfyd ynllawen. 
A ddycco 'r wy, a ddwg a fo mwy. 


m1 Ho hath Ged hath all, who bath hins not hath 
leſs then nothing. 

The later that Gods vengeance is, 
The heavier far, and ſorer 'tis, 
T hree things are hard to be known, a man, 

an oke, and a day. 

While through all places thou doſt rome, yet have thy eyes 

frill towards home, 
Red wine, hogs fleſh and ſmoakg are three enemies tothe 
eyes, 

The tail will alwayes turn with the dog, 

Greater was the fright then the fray. 

eAno/d dog will not ſport with a puppy. 

T he lambs 5kin comes to the market as ſoon as the ſpeeps, 
From. (ea,from hill,and from the flood, | 

God ſend; the fartunate ſome good, 

T here 1s no ſtint upon almes. 

The horſe looks not on the bedge, but the corn, 

Many words to a foo), half a word to the wiſe, 
An unluckie man ſhall loſe do what he can, 
A gentle man gently cools his paſſion. 
Wer't not for hope the heart would break, yet hope, yet hope. 
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The S$axon (hites in his brich, 

The cleanly Britamn in the hedge. 

Howell ;s 4s ow a Heilin, ; 

tho ſo complains without cauſe, ſhould have cauſe grven 
him to complain. 

Some complain, t2 prevent complaint, 

The bad huzband's hedge u full of gaps. 

The misfortune of the fool is juſt becauſe it proceeds frons his 
own raſhneſs. | 

"A fair promiſe makes a fool merry. 


A 


Who ſo ſtealeth an egge, will ſteal a hen, 
| i B 


Alone 


2 Britiſh Proverbs 


Engliſhed. 


None bewares of him that's in his grave, 

Let him that is the ſtronger oppreſs; let him that is the weaker 
cry out, 

Let him that would have praiſe, be dead firſt. 

Let him that would have bealth be merry. 

Each man would give his gueſs. 

Art the fall of the old, the young man laughs, 

Faults are thick, where love ;s thin, 

Neceſſity will buy and ſell, 

The unskilful or ( ſimple) will tear his breech over the cloſe 

ool, 

YT 4 muſt judge at the latter end of a thing, 

VVhat is not wiſdom (or diſcretion) 1s danger. 

V ho avoids not ſmaak., avoids not his enemy. 

Viho ſo Canaot endure a ſervant , muſt be his owne ſer- 
want, * 

V ho ſo feeds not his cat let him feed his mice, 

Every man 1s a maſter in his own houſe . 


Greedineſs breaks its own neck. 


Blefſing on the ſow that owns the fat, 

Flowers afore May, better they were not, 

The more a ſtring 18 ſtretcht , the ſooner it breaks, 
An old wifes dream ruas according to her wiſh, 
Scatter with one hand, gather with two, 


You muſt not count your yearlinos till May-day. 

T he valiant ts harder then a ſtone. 

eA man hath a hundred friends, and a hwndred foes, 

If the Mare be lame, her Colt will be lame, 

Shut the breech after farting. 

The true friend is diſcernd in the diſtreſs, 

Late leave argues 4 buſineſs. 

A ſnarling dog bath a ragge coat, 

The dog that hunts every beaſt, 1s not good at any, 

Corrett the Bear in preſence of the Lion, 

Scratch a clowns tail, and he will befoul thy fiſt, 

An agut in the aged 1s certain death, 

Though the day be long, it will have an evening, 

Though nine Nights may be concealed, nme Montths 
cannot. : 

A lazy ſhepherd is fellow to the wolf, 

As good font it, as beſtride a ſtaff, 

Play, but hurt nat ; jeſt, but ſhame not, 


The nak:d youth may play, the hun ry will not, 
February will blow the It nah e out 0 her neſt. 
T he fool will laugh, when he 1s a drowning, 


Great and frequent debate, and to bring forth a monſe. 
Well dath the ſpit become the raſter. 


Shew me the calf, ſhew me not the milk, 

Two hungry meals will make the third a load, 
Good is God, and long is Etermty, 

Good 15 the ſtone with the Gofpel. 

T he lucky man will find a thorn in his pap. 
Lewd is the frog under ice. 

Each bird is well pleaſed with his own vote, 
He ſhall be ſlighted that is ont of ſight. 

An old mans end is to keep ſheep. 

E wy mans promiſe is his debt, 


Lend to the naked, and you may goe whiſtle for it the next 
day, 


A fo marw, ni ymogehic, 
A fo trechaf rreihed ; a fo gwunaf, eweidded 


A fynno 216d, bid farw, 

Afynno jechud, byd lawen, 

Amcan y fydd gau bawb. 

Am gwymp hen y chwardd jeyanoe, 
Aml bai, lle ni charer. 5 
Angen a bryn ac a werth, 
Anghyfarwydd a dir ei din yn chacu, 


Ar ddiwedd y mae barnu, 

Ar nid yw pwyll, pyd yw. 

Ar ni ochelo 'r mwg, m1 ochel ej ddrvvg. 
Ar ni oddefo was, bid gwas iddo et hun, 


Ar nt phortho ei garh, porthed ei lyzod. 
Arthro pawb yn e1dy. ; 
Awydd a dyrrr ei wddf, 


Bendith 1'r hyvch biau'r bloneg. 
Blodau cyn Mayi, goreu na bai. 

Bo tynna' forr llymnyn, cynraf yyrr, 
—— gwrach wrth et heyyllys, 
Bwrw a'ch unllaw, cais a'th ddwylaw, 


CalanMaj mae cyfru'r heſfyrniaid. 
Caledach Slew na macyy 
Can car fydd i ddyn, a chan eſgar, 
Caſleg gloff, cloff ei hebol. 
_ tin wedi brammu, 

ar cywirynyr ing y gwelir. 
Cennad beer, drip o nages. 
Ci chwyrnog, halawg ei bas. 
C1 a helio pob llwddn ,ni bydd da ar yr un, 
Coſpt yr arth yngwydd y llew, 
Cos tin tacog, efe a gach yn. dy ddwrn. 
Cryd ar hen, angeu ys dir. 
Cyd boed hirddydd, dybydd ucher. 
Cyd celer nawnos, ni chelic nawmis. 


Cyfaill blaidd bugail diog, 

_ ar draed a marchogaeth fon, 

Chwarae ac na firiw, cellwair ac na chywil- 
lyddia, 

Chwareved mab noeth, ni chw mab newynog. 

Chwefror chwyth neidr o iny | 

Chwerthin a wna ynfyd yu bod&&,”* 


Dadleu mayr mynych, ac egni ar lygoden. 
Da gweddai 'r ber e'rgolwyth. _ 
Dangos } Ho, ac na ddangos y laeth. 


Dau bryd newynag a wna'r trydidd yn lth. 
Da yw Bo be w byth. NY 

Da yw *'r.maen eh refengyl. 

Dedwydd a oaiff draen ynel vid; 

Difaich llyffanc dan ia. 

Digrif gan bob ederyn ei lais. 

Dirmygir ni welir, 

Diwedd hen cadw defaid, 

Dled ar bawb ei addewy. 


Dod fenthyg i noeth, nis cai drannoeth, 
Doeth 


Ca 


CT —_—_ 


—— 


Bri th \Proverbs 


1 Doeth dyn;, ca tawo; 

'Drvg bawl, ni ſafo flwyddin, 

Drwg y ceidw diafol ei was. | 
Drwg gw'r Ford, nicherddet ond unwaith. 
Drwg yw dry gwas, gwaeth yy bod hebddayv, 
Drwg yw'r peth,ni chU ei ofyn. 

Drych ibawb ei gymmydog. 

Drygwaith dwy waith'y gwnair, 

Duw a ran yr anwyd, fly rann y diltad, 
Dybydd rhew 1 lyfanr. 

Dygn yw adayy a garayr, 


Ebril gariv porchell marw. 
Edwyn crych y llall, 
| Ef a wyrdyn panel, ac ni wyr pan ddel. 
Eil fam moirib dda. ; 
Eiriawl a garawr hawddwairh, 
El43 a gafas rybuddiac nilas a'i cymmerth. 


Er heddwch nac er rhyfel, gwenynen fary ni 
chaſgl fel. 

Eſgud drygfab y anhy arall, 

Eſmwgtha gwaith yw methu, 


Fol rod tlawd. | 
Fo rhad gryglir, ac na fo rhag drwg arglivydd, 


Gelyn yw i ddyn ei dda, 

Glew afydd llew hyd yn lhvyd. 
| Gochel y dafarn, na ochel ralu. 
Goganu 'r bvyd a't fwytra. 
Golwg pawb ar a garo. 
Goreu peddefter yw gau. 
Gwae a dro © gli 1 glun, 
. hin, 

Gyae a ddycco ei henwis Ys. 


ac ni feddo beth ei 


Gwaea garni garter. * 

Gwae a gaffo ddrygaer yn ieuange. 
Gwae a wyl ei Arglyyid beunydd, 
Gwae'r mil, ni wy1 ci berchen. 

Gwaeth waeth, fel mab gafr; _ 

Gwae undyn, a wnel cant yn drilt, 
Gwayth y nos y dydda' t deng ys. 
Gwatth yscafn ymogelyd. 

Gwell zwegil cir nag wyneb eſtron. 
Trech y gais nag y cetcw. 

Torri gwyJen a gordd. 

Haws direwi rhew na dirywo rhyrie. 

O hirnychdad angev. 

Nyd gle llew pan yn llwys. 

Pyſcorta mewn corlan. ; 
Odra chynheldeb y Uloſcodd i gyddin, 
Trech lwe na chyning, 

Gwell vn aderytt yn llaw na dau yn y coed, 
Aſcreu lan diogel y perchete. 

Gwell frend mevn llys nag aut arfys. 
Nyd hir aras da. 
Angel penforr diafol tan pertan. 
Ceiho ie fam yn forcewyn. 
Dala jwd a llelfed. 

Mwy nar bwch yr 


% 


The man is wiſe, while he holds hi; peace, 
It's a ſory take, that ſtands not the firſt year. 


| Good, though long ſtayed for ts good, 
| To think his grandmother a twaide, 


| Ne more then the he-goat to the hull. Antipathy, 


Ill doth the devil preſerve bis [ervan., 

Bad is the way, ax 5 trod hd once, 

Bad 1s a bad ſervant,but worſbeing without him, 
Bad i; the thing, that is not worth the arking, 
Every mans neighbour is his looking-glaſs. 

A work ill done, muſt be twice done. 


God will diſtribute the cold, as he diſtribueth tle chaths, 
There will come ice for the frog, 
{t 15 tedions parting with a thing we love, 


A ſharp April kills the pig. 

One ſcabb [ fellow knoweth another, 

eA man knoweth when he goes, not when he returns, 

A ood aunt 15 4 ſecond mother, 

Tow will eaſily prevail with one that loveth you. 

Hee was flaine that had warning , not hee that tooke 
ts 

Neither for peace nor for warre, will a dead Bee 82ther ho- 
ney. 

A forry ſor is att ve 12 another mans houſe, 

The eaſieſt work.is to miſs (or fail,) © 


Every poor mantis a fool. 
Fly from bad land, nt from a bad landlord, 


A mans wealth is his enemy, 
The attrve man will be a Lion, till gray hairs 6.112, 
Forbear the alehouſe, forbe ar nat to ' 
Diiþraiſe the meat and eat it, 
Every mans eye 1s upon that he loveth, 
The nimbleſt footman ts a falſe tale, 
Woe be to him that geeth from hip to hip, and. hath nothing 
of bis own. 
Wos to him that briageth bu' old ſervant to a Court of 
uſt ice. 
x to hims that loves, and is not loved, | 
Woe to him that bath a bad nappe in his youth, | 
Wie to him that ſeehs his land lord dayly. | 
Wae to the beaſt, that zever ſeeth his owner, 
Worſe and worſe, like the ſon of a goat, | 
Woe to that one man, that makgs a hundred (ad, 
The day will diſcover the work, of the night. 
It is an eaſie work, to beware. 
A friends frown better then a fools ſmales, 
Au importunate begger cannot keep, 
Tocut awith with a beetle. 
Natu-am expellas furca, &c. 
Aﬀrer long langmiſhing death, 
A lon when old may be conquered. 
To fiſh in a ſheep-coat, 
Too much cunning #ndoes, 
Fortune out-veJes cunning, 
A bird in hand us better 6 two in the buſh, | 
Clear conſcience 4 ſure card. 
A frieud in Court, &c. 


A fair face and a foxl heart. 


To give pay with a ladle, 


_ 
Gwell vn ffallwr na dau ym laddyr 


- —_ — 
cd@.o au 


Better one braggadocio, then two fighters, * 
TB 2 Better | 


| 


4 Brinſh Proverbs 


Engliſhed. 


Herter one pair of feer, then two pair of hands, 

H 2 .o the Onner of a weak, bow, 

1 ve to the ſervant of Aa weak. Lord, 

NMulritude conquers greatneſs. 

/t is eaſie tocur out thongs of another mans thin. 

Howell is generons at the Conntreyes charge, 

Tie play of an old cur with 4 whelp, 

The roung will cauſe beheading. 

Eafer to cenſure then dv. 

Tiebald will not believe till he ſees his brains, 

It 1; eajie to draw blogd out of a shabbie head, 

T he kinſmans ear wil! hexr it, 

A womans commodity ſtronger then a rope, 

He that hath the daughters cunt , will bave the mothers 
heart. 

Long aiming, lon HMmg. 

A 6a {Do 5 Faq whetſtone, 


Enough is as good as a feaſt. 
Enough for each man what he can manage, 
Compare onely with thy compeers. 
Who complains without cauſe, may have cauſe to complain. 
Spare the ſurety, ſpare the principal. 
A ſmall canſe may produce much grief. 
Cauſe without cauſe, 
The beſome ought ſtill be buſi. 
Without a good horſe, to take the field rs folly. 
Complam for fear of complaints. 
el houſe dry over bead happy. 
Long ſorrow mould; _—_ 

crums, 


A cat may be cram'd wit 


Each owner his own. 


A child knowes who licks, but not who loves hins, 


Open-mouth'd hedges ſpeak bad husband. 
Feed liberally, find labourers. 


The wiſe and the fool have their fellows. 
Get a ſome, get a Tword. 

Great promiſes, ſmall performance. 

A fair ly, makes a fool laugh. 

The gray 1s ripe for the _ 

The Hart brayes for the brook, 

The Hart being fed takes the field. 

The | ewd and naught love long mghts, 

Whom death kills, none recalls. 

Should not bad councel be cancelled. 

He that bears the bag may fill his belly, 

He that ſteals anegg, will ſteal a nagg. 

Teach the child a Sunday, he will remember it a Munday, 


If the Lion go to the field, God will be bis ſhield. 

He that goes to Court without errand, may bring bome an 
arreſt, 

VVho , horſe play would learn kill, at home ſhould leave big 
chinne, 

Tine before Kine, 

Soon get up, ſoon goe down, 

A heart heavy, 1s not healthy. 

A Nurſes tongue priviledged to talk. 

She (ilent and dull, Domb, 

4 lary foo', hands fowle, 


His month fouly ſwears that ſwears. 


Gwell un pir odraed nadau bir 0 
Bwagwan gwan ei bsrchen. 
Arglwydd, gwan gwan gi was. 
Trech gwlad nag Arglyyydd. 


Hawdd yw tynnu carrgi o gron gwr arall. 
Hael yw Howel at goſt y wad, piiag 


Chwarea hengi a cholwyn. 
Y cafad y barrorri y bznglog. 
Haws yw burow na ſacthu. 
Ny chred y moel nys gyeloci ymbennydd. 
Hawdd yw tynny gwaed e ben crach, 
Clyſt y car y clyw, 
Trech y tin cont na rhaf, 
Yfo gan y ferth yneichonty F 
el pe! bay : 7 EEgnrany 
Hir anelu hir gachu, 
Law menyw yrv hogfan galen, 


Ablibawb a'i Bodlono, 

Abl1 bawa a1 gweinyddo, 

Abl y bawb ei gydradd, 

A achwyno heb achos,gweter achos iddo. 
A arbetco y fych, arberred oi gy 

Achos bycan y daw blinder, 

Achos hebachos o hono, 

Achos yr Byſlen fodar y Batth, 

Achub maes mar a drygfarch. 

Achwyn rhag achwyn rhagddo, 

Adalb de dwydd yn ddiddos. 

Ad fyd pob hir driſtwch. 

Adneu cyhyrin gangath, 

Adneu gan berchen, 

_ Mab a'i flawch, agnyd Epwyn mab a'i 


ddwylo. 


| 


"| Adwyog cae anhwſmon. 


A ddyfo 1 dorth a'idy haiſh efa ddyfydd a wnel 
e1walth, 

Addas 1 baybei gydradd. 

Addaw fab, a 4 Jan. 

Addaw mayr a Rhodd fechan, 

Addaw teg a wna ynfyd yn llawen. 

_ A by hen, 

Addug yr r llynn. 

Addug R bydd : mans manc. 

CO herwr _ nos. 

A ddwy angeu nyd adfer. 

A ddwe da dry near 

A ddycco y god, ymborthed o hony. 

A ddycco r wy a ddiyga fomy, 

yg y fab ddydd ſul, fe a'i, groy bydd ddydd 

n. 
Aed llew i gynnwrf cad Du ai differ. 
Actlilys heb neges doed a'i neges gantaw, 


A el yr gwarae adawed ei goren gartref, 


Aerwy cyn buch. 

Acſgynno yn hwyr ebrwydd y diſgyn. 
Afiach pob crvmgalon. 

A fiechus pob mammaeth, 

A flafar pob Tawedog. 

| A flan dwglaw diowgſwreh. 

| Aflan genau anudonol, 


LE—_—_—” 
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Britiſh Proverbs 


Afiled nais pob gwylle, 
A fo am! ei fara dan gany acd i lactha. 
A foaral y feibion, bid wag ei geluddion. 
| Afo aml y fel rhoed yn ciywd. 
A fo calced ynghyngaguvs , dadleued ar bob 
achaws, 
A foda gan Duw ys dir, 


A fo dy gwilydd, a fydd di galked. 

& fo Le = a ry Fm ar dir. 

A fo ci fryd ar ddebed, ni woa dda cyn a 
fynned, 

A fo hew arched weddi. 

A fo Hyborrh hy wir fydd. 

A fo Marw ni ymogehir, 

Afo marw er ci fygwrh a't faw y cymmunzr. 


A fo neſſaf ir eglwys fydd pellaf o ddiwth ba- 
radyys. 

A fo rrechaf treified, 

A frad yw gwrthod, 

A frad b afraid, 

Afrwydd pob dyrys# 

Afubencwd acth yn dincyd. 

A fynno barch byd gadarn, 

A fynno Duw dertyd, 

A fynno gl6d byd farw. 

A fynno gymmell bid glaf, 

A fynno jechid bid lawen. 

A (iafas y carn, a gafas y llafu, 

A gaffo ddyrnodd y Bore, 

;. "i . 

A gair Duy yn vchaf. ; 

A ye (rather ) ni charo eifamz Cared y Ell- 

n 


ewyn. 
A garo ei gilydd,nid adnebydd ci gabl, 
A garo yr 1au cared ei wariace. 


hyd Vcher ydd 4 


Agaroct gr cared et cliwegr. 

A gaſcler ar farch malen, dan ei dorr ydd 3, 

A gatwer a gair wrth raid, | 

a grea'r fran faur, a grea'rfrin fechan (pobus) 


, agriaev. 
A gwyn cwyn bychan , cwyn marr ddare- 


N. 

Afwyn rhwy, ni ry gwya fan. 
A gyfodes, a golles et le. 

A gymmero daysk cadwed, 
Aluiſen tam o garw. 

A lygrwys Du, a lygrwys dyn. 
Allan o olwg, allan o feddyl. 


Allwedd calon Cwrwf da. 


Amaerwy adnabod Ammynedd. 
Amaervr diriedi, drvg anian. 

| amean a fydd gan bayb. 

Am car01, cared fynghi, 

amgeleddy ci amy cid hakew. 

am gwynny heit y chwardd jeuange. * 


amla'r cverrwe cra hitler. 
Amla'r mel rra hitler. 
aml faille ni chaser, 


— 


<—— 


Wild and wanton, 


He that hath ſtore of bread, maay beg his milk, merrily. 


= 1 boxes make empty bellies. 
If mach hony hap, thow mayeſt put i un s 
A lawyer pleads all phage be har Pick, mr firſt courſe 


on all occaſions ſhifts to diſcourſe, 
No plea to what God pleaſerh, or whwns God loveth in his 
grave lies, 
An Impudent ſhaver will hardly be ſaved. 
He that ſcolds at ſea, will do cthAlike on land, 
He _ 15 uncertain when be goeth, will doe no good ore he 
verh, 
| F old mans beſt praiſe ts prayer, 
Gallant means, gallant men. 
| The dead out F view we need ot avord, 
' He _ dieth for threats with bis own T, ſhould be ram- 
ted, 


The nearer the Porch, the further from Paradiſe, 


Might overcomes right. 
| To refuſe mn want, waſte. 
To grve where there is no want, 
A twiſted lace us not eaſily loor'd, 
Once prume man, now no man, 
No power, no reſpett, 
Gods will be done, 
Who would be commended, let hims die firſt. 
If thou wowldſt try friends, be ſich, 
Be hearty, be healthy. 
Have the haft, have the blade, 
A cuff in the morning is remembred in the evening, 


Gods word uppermoſ#. 


Who loves not bis mather, will hardly lowe his ſtepmother. 


That love i ſlender which regards not « freends flandey. 

Love young ſparkgs, love their ſpores,Or love the yoak tint, 
love what belongs thereto, 

Who loves her hus moſp, love his mother m, 

Plundred ware, never thrive, 

Cloſe and near will cleave in need. 


7 be great crow dath cry, the young ſayes I, 
Ont of a (mail complazs, grometh a greater, 


Over complaint, no complaint , 
Ryſe to plead, loſe thy place... 
Learn if thon can, pits 
Almes more valued then veniſon, 
Offend God, offend man. 

Ost of ſight, ont of mind. 

Good ale the hgy of cunncel (or) 

T he barly corn s the bearys key. 
Patience is Knowledge's life-guard, 
Paſiion, a note of badnatwre, 
Every gueſt can gueſs, 

Love me, love my dog. 

Chide the birth for heals bar. 

The old man dies,the young man danceth, (or) 
The old doth fall, the young Iaeghs bus fill, 
Plenty of all a tanning. 

Plemty of honny 4 ſtramn 


Where love fails, we (py all fates, 


= _ > Rc. ad We 


| 
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B ood ſoon ſtands on a white fteed, 
Bloud 15 not hid' in a ſcabby head, 
Hnrich, unread), | 
Strange d; jhes, daintits. 
Ignorance demes the concluſion. ' 
| Covenant breakerh cuſtonme, 
Breach of cuſtome coatewpt. 
eA time for meat, and atime for Maſs, 
eA time for all thing?, 
Ill bred, ill bruſed, 
Bruiſe inthe ſinewes, death in the Vers, 
A bellow man, an ill meſſenger, 
Choler waves kindred, 
The dullſees no more then the dark, 
An angel in the field, a devil by the fire. 
Want will make the old trull to trot, 
Want buyes ard ſells alſ», 
Wat cancels commands, 
Want doth rouſe the old rs run, 
Ever lewd, never beloved, 
Needy and poor, are nobile Par. 
What wants ia part, 1s imperfeth, 
If fol, ever foul. 
Cold will rever catch heat. 
Death makes ſpeed unexipetted, 
Grim death buyes full dear. 
7 he more fame, the greater ſhame. 
A fool may be ſhamed in ſhung. 
A churliſh friend never free, 
Unhopeful, unhappy. 
| No confidence 1 cowards. 
A churle, unſtaid and ſtubborn, 
[Tf God ſaith, it muſt be ſo. 
V hat a babler ſaith, ts ſawc). 
Set thy dog, but thow ſit down. 
Drive the dog te the dajry. 
Raſh in kind, mnconftan , 
Cold face call: for fire, 
Whom I le, I. like, 
Patient and ſilent. 
Mock and be mocked. 
Soft fire maketh ſweet malt. 
Wiſe words and great ſeldom agree, 
Give much and nuldly(or)divide commons kindly, 
Plow while thou art, plow ere thuu art not, 
Suipend till the end, 
A man of power may compel, 
VVhere none chuſe u is the Lords eſcheas, 
Every one ts Lord of his own, 
God ſave a weak, Lords ſervazt, 
Money 1s ſaid, to buy and ſell, 
If foul fail, nſe fair means, | 
He that a91ds not ſmnak,, may ſmart. 
The medow is ſhorn with the ſhears, 
V here no diſcretion 15, there is danger. 
He that cant bear with his ſervant, muſt ſerve himſelf. 
Give the cat meat, or feed mice. 
He that will not give what is dear, ſhall not have what he 
deſires. 
VV ho cannot fell trouſe, will nt're fell a tree, (or) if young a 
cow, old a coward, 
A ſluggard is going [til, but ſtirs nat, 
Power weakeneth the wicked, 


F 


| amlwg gwaed o ben'crach.- ' 


| arwacſaf a deifyddddiffaich, 


amlwg gwaed arfarch gwelw, 
ammharod pob annallu. 
amheuthun pob dieichr fyyyd. 
Ammau pob anwybod. 

Ammod a Dyrr defod. 
Ammraint pobtor defod..' 

Amfer i fwyd,amſer 1 olychywyd, 
Amſfer ſydd i bob PS: 
Anafus pob drwg toeſawg. 

Anaf ynygiau angeu ynygwythi. 
Aneglur cennad, yw cewydawd. 
Aneirian pob diriaid, 

angall mal dall a dwyllir. 

angel pen ffordd a diawll pentan. 
Angen a' bair i henwrach durhio, 

Angen a bryn ag a \verth, 

Angen a dyrr ddeddf, 

angen a ddyſg i hen redeg. 
anghariadus pob diriaid. 

Anghenwg peb flewd. 

anghwbr pob Eifiaw. 

anghymmen pob fel. 

anghynnes pob oer. 

angheu a ddyfrys. 

Anghew garw drid ai leirch. 
anghwanegid mefl mort air. 
angyfarwydd a dyr i din yn cachu, 
Anhael ns cybydd. 

An happus pgb erwch. 

An hyderus pob ofnog. 

anhydyn pob afrowiog. 

A noddo Duw, ry noddir. 

Annaeth llirhrig ei dafod. 

Annos dy gi ag naddos gantho. 

Annos c1 1 gell egore 

Anwadal ef. ehud. 

antvyydogch whannog y dou, 

Anwyl gan bauba gir. 

a oddef ry dau, 

A ogano a ogentr, 

Araf dan a wna frag melus, 

araith doeth a 4rd ni ddygymmydd, 

A ranno y liaws, rhanned in hy naws, 
ardd cyd bychardd cyn nibych. 

Ar ddiwedd y mae barnu. 

arzlwydd azymmell. 

Arglwydd biau a wrrhotter, 

arglvyd payb ar ci eiddo. 

arglwydd gwan gwae ei was. 

Arian ar: bryn ag a werth, 

ar niallotrais, rwylled. 

ar niochelo'r mwg, ni ochel ci ddrug. 
Ar gwelleif y llas y weirglodd, 

Arnid yw pwyll, pyd yw. 

Ar ni efo was, byd was iddo ei hin, 
Ar na phortho eigath porſhed ei lygod. 
Ar na roddo a gato, ni chaiff a ddymuno, 


Ar ni wano on ddraew,ny wan yn gyppil. 


arofyw drug fugail, | 


arwaeſaf 


——— 


Britiſh Proverbs 


Engljhed. 


Arwaeſaf 1 leidireifanag, 

Arwydd drivg mwg yn niffaith, 
Arwydd nad cig Bwch. 

Aſlerh ni phlycco nid da. 
Aſglodin gwern ymhen y gath, 
Aigre lan diogel ei —_ 
Aigwrne yr hen, yn yr angen. 
Altyrus pob anaf, 

Arfer gelligi, mynnych yr a 1ddi, 


Argas direid-ddyn. 

Acteb araf gan ddyſgedig. 
Arhro pawb yn eidy, 
Ahrod-waith o genhgen, 
Aur pawb a whennych, 

| Tak ons cnawd,gywahanodd ddolur. 
Awchus arf a eillto, ee 
| Awgrym pawb nis gwybydd, 
A = dave —_ Lall. 
A wnel drwvg ymogeled, 

A wnel Duw dyn ai barn. 


Awdyr cerdd ai gwnel. 

A wnel dda, daa ddyly. 

A wnel mawr a ddewg rydd, fawr llW. 
A wnel twyll, ef a dwyllyr. 

Awr ddrwg caffaeliad Falfr, 

A yfo lawer, byd feddy. 

Awydd a dyrr e1 wddf, 


Baiar wrich dorri ei chlun, 

Bai ar farch dorrieidroed. 
Balchder heb drozd. 

Balchder o bell, 

Bara ag ymenyn yw untammaid. 
Barfnyd ardd ni chwardd y chlas. 
Bis pan wahanner hynny. 

Baſaf dwfr yn id lefair. 

,Bz: a bawd y 7gweid gwe. 


rhai. 

| Berwid calon llew. 

 Bellach Bellach fal chwedl y barcur. 
# Bendich i'r hywch biau'r blonneg. 
Byd anian dedwydd. 

+Byd anniweir difeiriawg. 


Byd anwadal Ehud. 


. 
Bed ddirieid dryzanianus. 
Byd Ehud drid er chwerchin, 
Byd Eurin Allcud, 
\Byd gyfaran rybuchir, 
Byd ha ha byddar. 
Byd hy fagl gwyar ar onn, 
Byd las lluarth. 
Byd llawen yach. . 
Byd llawenmeddw. w 
Byd nych cwyn claf, 
Byd reuiad ymgyfarth. . 
Byd criſt rob galarus. 
Byd wagelawyg lleidr., | 
{ Byd wir Antur glew with ayr- 
| Byd waſtad wriag oi mynych warrh, 


A wnelir yn Rhinanr, fe ai gwybydd Cant. 


Power deſcrieth a thieviſs crate, 

Smokes a bad ſign they ſay. | 

A ſign hath ns Bucks ſide. 

A bad bow, that will not bend. 

en orle chip, in acats cheek, 

A clean boſome, a beeſome (or) bleſſing. 

A bone bad meat for an old man. 

Every fault breeds fear. 

_ a Dogge to the Dajrie, aud he will got thicher 

any. 

eA fighting chit, a foul ſcab, 

FI! IF _ a ſoft ena 

In his own houſe each man is maſter, 

Envy breeds back-biting, 

eAll would ne old. 
eA great' f brings grief, 

That raſor's keen that ſhave) clean, 

Few by ſigns know what thou ſayeſt. 

If thou play the fool ſtay far a fellow. 

If thou do not well, beware. 

V hat Ged ſends, man cenſures, 

V/hat ere ts veyled, will be revealed, 

He that makes the ſong, 1s the author ſure, 

Who does well, deſerves well, 

Who bad will do, ſwears deeply roo, 

Deeerve and be deceived, 

Each bad one, waits a bad houre, 

Mwh drink makes drank, 

Greedineſs breaks Nicks neck. "i 


1d trot, why wouldſt break, thy thigh ? 
The brave ſteed fails that founders. 
Pride (Sir Poore) without ſupport. 
Pride far-fetchd, fie. 

Bread and butter one bit is, 

A lazy calf laughs coldly, 

Divi and diminiſh, 

The ſhallow channel chimes, 

Thimb thumb ſay ſome. 


Be caffai bawb a finnai ni byddai hicaethawg neb | 1f all had what they liked, then none would long, 


A Lions heart boyls with heat, 

Anon, anon, quoth the Kite, 

The hogs grace, us the greaſe, 

A kind heart happy. 

A whore ſometimes ſheddeth teares, (or ) a ſhameleſs lock, 
ſometimes leaks, 

A raſh man rover, 

Anger notes bad nature, 

A raſhlout laughs loud. 

Up ſtart and new come, bids himſelf welcome, 

A greedy gut would all Let. 

Cry and howt, the deaf cries ha, 

| Blood no baſe ſpot ona ſpear. 

Green, whrre the arm) grate. 

Be healthy, be hilarows 

Be jovial, be joyful. | 

Sick language ſayes I languiſh, 

Great ones bark, boldly. 

One cannot mourn, and be merry. 

A thief moſt ſtout, beſt keep out. . 

The valiant chargeth wiſely, net wildly. 

A woman quell'd will be quiet, 


Bad 


——_—_— 


$ Britiſh Proverbs 


Engliſhed... 


Bad words makes a woman war ſe, 

Brave, though ill bred. | 

Lick. well and look well, (or) feed well and fight well, 
A mad part to be malapart. 

Flay the cat, even to the tail, 

Bloſſomes e're May, ng good ſame ſay. 

The more wolves in ſhape, the worſe far the ſkeep, 


The Carres will have @ ſecond conrſe, 

Long ſick, at length ſank, 

T he elder you die, the more you dote, 

7 he pare#ts preſence,the young mans priſon, 
Lineage pleads, we'll lin'd takes place, 

T he hens foreſhew a morning ſhower , 

eA woman merry, 4 red morning, 


A rich guil gathers, and the ſor ſcatters, 

| Anold wife dreams what je dreads, 

Al! fidlers are fellows. 

Raſh judgemen: ſoon ſpent; (ora fools bols #6 ſoon ſyst. 

Vittory wound”, aud death autidates. 
pend with one, ſpare with both hands, 

1 he devil take the curs'd cat. 

To wake a dead torps with cold water,” 

Make { oofſe pond, of ducks prddle, 

C aſt brine ſalt 1nto the ſea. 

A pat brimful and foule, 

Ad warf may be a mon ſters mother, 

| Few fairie-month'd, 

The deaf man hath his mate. 

Short ſweetneſs breeds Jong ſorrop, 

A good tale never tos tedious, 

Good and loved, not long lived, 


Twiſted thrid fears no threats, 

Do well and have well, 

The mull that talketh hath toll, 

Look for him that bears the bell under hrs fteeds belly, 
Look for mus%e in the mys/:1n, 

Fair ſummer greets,yet it maketh winter grievens, 
A man ſtout, firmer then ſtone, 

Ever heavy never hearty, 

The Welſh howeth well the Saxons Cod will, 

VV antons never heep connſel. 

A hundred love,and a huidred leave me, 

Aoed andached. ; 

The dog dith toil, fo doth his tail, 

A hundred ſreethearts in a houſe, 

He: frugeth o44, without an ode. 

The Rom 1ns old, Odwm's, 

Owen Cfeyliozs willaines, or Od mms, 

A friead bars nay, in time of need. 

Vihat man hateth here, God hateth in heaven, 

A ſparks haunt ſon hated. 

A bramble tupp turbulent, 

Truth not lo ved; where a0ot allowed 9 

| The mare lame, the colt the like, 

The bumme hole's ſhut, when the fart's ſhot. 

What ere is new is noble, (or) if new priſed then prayſed. 
The loſs being great, look the mthers reorumt, 
Paſſion wardeth inward. 

Provide for thy ſhip, or (uk, 

If thou be 5;;!ful, reveal not thy 5hil to 4 fool. 


i"i/hes the ſtring ts ſtrerghteſt it breaks with ſtretching, 


Byd gwraig drwvg oi mynych warth, 

Byd wiw gwr heb fagwriaeth. 

Bid wiyy March a gnyth gwelle, 

Blaenger ymadrodd ffol, 

Bling or gath hyd y lloſgwrne. 

Blodeu cyn mai, malpai na bai. | 

” _— fo'r bleiddiau gweithaf fydd i'r de- 
aid, 

Bob eilwers y thed i Cyvn. 

Bod yn hit ynglaf, a marw euſys. 

Bo hynnaf to'r dyn,gwaethaf fyddy bwyll, 

Boloch ofnawg fydd daw. 

Bonned a dywys, dillada gynnwys. 

Boreu brwynag, bradawg 1air. 

Bozeu coch, a mawred gwraig. 

Bo rynna fo'r llinyn cyncaf y fyrr, 

Braich utgod a gynnyll. 

Breuddwyd gwrach, wrth y hewyllys. 

Brodyr pob cerddorion. 

Buan barne pob ehud. 

Budd cyn Tymp. 

Byrw a'ch in law, cais a'th ddwylaw. 

Bwrw cath i gychraul. 

Byrw dwfr am ben gwr marw. 

Byrw gwiddyf ar. ol ir hwyaid, 

Brvrw heli yn y mor. 

Brwyſt lawn genaw callawr. 

Bychan fydd mam y cyufyl; 

Bychodedd mynialed. 

Byddar a gaiff gyffelyb. 

Byrr ddryganian,a wna bir ofal. 

Byrr ddydd ni dderfydd cyngor. 

Byrr hoedlog digaſog ſaint, 


Cadarnachywr edau yn gyfrodedd nag yn vngorn 
Cafas da ni chafas drwg. 

Cafas malu, caffad ei werth. 

Cais farchog da dan dracd eifarch, 
Cays yn y mwlwg. 

Calan gauaf gary hin anhebig y gynnefin. 
Caledach glew na maen. 
Calon ni gynnyd cyſtydd. 

Calon y ſais with gymro. 

Can rewydd ni bydd pell chin, 
Can car fydd(i) ddyn, a chan, neſcas. 
Can woſt gan henainr. 

Canhymdaith ct et loſgwrn. 
Cant mwyn mab yn yty. 

Canv heb gywydd. 

Casbeth gwyr Rhufain, 

Casbech Owen Cyfeiliog, 

Cir cywyr, yn yr yng y gwelir, 

Cas dyn ymma, cas duyy fry, 

Cis fydd a orelittio, 

Cas maharen mwyeri. _ 

Cas yw'r wirionedd yn lle nl charer, 
Caſleg gloff cloff ei hebol. 

Cau tin gwedi brammu. 

Cein mygir pob Newydd. 

Ceified aſgre ei fam a gollo, 

Ceifo diried yn y dyddyn. 

Ceified pawb ddwr yw long. 
, Celfydd celed ei arfaeth, 


— — ——— — 
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Cell Arglwydd y weilgi, 

Cenau yn et wal, a git 18m. 
Cenmol gwraig Mowrdd1; 

Cennad tud, drudat crertwy. 
Cerddwys a rvymmwWys, 

| Cerid chawer diried, cyn ni charer. 
| Ceugant yw Angeu. 

' Cichwyrnog halawg i dais. 

; Cia Helio bob llwda nybydd da ar yr un. 
Cennad hyyr drivg ei neges. 
Clwm anghenog ar y geimiog, 
Cliym eiddil moch ellwng. 

| Clywyd Corn cyn y gweler. 

Coel can Hadain, (tive) hedyn. 

+ Coe: ynn lle Morddwyd, 

Cof gan bawd a gar. 

Cofta dy dduvw pan ellkrewyd, 

Clof was diog. 

| Cogor tar yn ydlam. 

Colles dy laech cyltal i'r fuwch. 
Colles i glydwr a gyrchawdd ry yadwr. 


Coſp ar ben jar. , 
Coſi yr Arth, yngwydd y llew. 


Cos tin tagog efe a gach yn dy ddwim. 


Craft ci caledach aſgwrne. 
Craffach na'r Efail, 

Crechwen yngenau ynfyd. 
Crefydd jar with ei gyltin. 


Crydar hen, Angen ys dir. 
Crynnu fal y for wialen. 
Cuall cleddyf byrr o wan. 
Cu annair, wed1 Praidd. 


—_—_—— . 


; 
'Cwymp ar galed lawr. 
;Cwywp y giv yn y Rhych. 
; Cwyn Bychod ceiliog yn ACrWY- 
Cyd boed da nid gwirdda. 
Cyd boed doeth, ciried ys drud. 
}Cydboed hir ddydd, dybydd vcher, 
| Cyd celer naw nos ny cheler naw mis. 


rae. 

Cyd ewichio'r fenn hi ai ddwg e1 llwyrh. 
Cydlais y bawb alw'r ychen. 
Cyd yſſo cig march, byd argig ebol. 
Cyfa ran rybychir, 
Cyfareddion gwrach waeth waeth. 
Cyfarwyddaf llay lle dotto. 
Cyfnewid a hacl. 
Cyfoed fydd da a deddyydd. 

yfoerhog i werthu tlawd 1 brynnu. 
Cyfrin Pen a chalon, 
Cyffes pob m_ 
Cymmwythach, corrach, a ſymmach, 
Cymmyrtyd haearn hoedl oo. 

y 


Cyn ebrwydded yn y farch 
[hn ddafad, 
Cyn heuſedd wedi Brewn. 


Cyd fivtra a mad Arglwyddy ag na chyd chwa- 


Cyn ddyheued ag yſſu o'r liygod 4k —_ ; 
I 


A AC 


The ſea is the Lords cell, or cellar, 
Towny and tame, ſharp in time, 
Praiſe a good woman [ pray, 

Hard reading a dumb mans Meanng 
well girt, well goes, 

Love thy ſiſter notwithſtandin diſaſters, 
Death's capp's capacions, ( or ) death to all ſorts pertams, 
eA ſnarling cur hath a ſcarvy coat, 

Hinnt all games have no gains, 

eA meſſage too late loſt, 

Without penny penury, 

Light kzit, eaſily unknotted. 

A horn A , though hardly ſeen, 

See to- thy ſeed, 

A leg thought a thigh, 

My thong ht runs os my love reſts, 

Call God neere, when thou doſt neeze. 

Know a lout, by his load, 

The hen flaunts n the floor, 

A good cow ever, a milking runs over, 

Hee looſeth many 4 good bitt, that fkriveth with his bet- 


ters, 

Hang the poor hen, 

The Beare preſſed is the Lions preſence, ( or ) ſtrike the man 
before the maſter, * 

Rub a churles tail he will give thee a turd,( or) ſpeak.a churl 

air, he will ſpit in thy face, 

T he dog butes hard, the boue's harder, 

Pwich worſe then pincers, * 

tA fool langhs a life, 

The hen's beak, ber mind dh ſpeak, (or ) the face without 
ſhewes what's within, 

An old man is ſich,, Death enſueth, 

Shake a row like areed, 


A ſhort ſword a fools ſuperſedeas, 

Once ſteal ever ſtayed, make much of a ſteer, when the reſt 
1s ſtolne, 

Fall hard and clean, not on fowle clay, 

Death falls the rich inthe ridge. 

Strange ! a cock tied in 4 cones tine, 

Goods long tried, not to be truſted. 

Hiſt, Yet wiſe and wary. 

Though day be long m 4 comes at laſt, 

What is nine dayes kept cloſe, nine noneths diſcloſeth, 

Eat with a Lords ſon, play not with his Lordſhip. 


As long as the cart calls it carries, 

All ought to plead for the plow, 

T he colt out as the ſtallion. 

A greedy gut would all get, 

Old wives medicines, ſins, 

The hand finds, where it feels. 

Be a friend to the free. 

Contemporaries, good and g audy, 

The rich man ſells,the poor man ſeals. 

T he heart and pate, mn plots copartners, 
Confeſſion free, 

Wranglers, brats and brawlers. 

Mans years as Iron. 

As eaſie as the muſe trips in the trap. 
As ſoon doth the lambs #3 as the ſheeps 5kin march tothe 


mariet, 


| A plea after judgement, + _ | 


CE —— 


i 


ms 
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Th: old it not fond, off end ot, : 
tr ome the churle keeps the chair, 
See the beg ger looks big. 
T he killn {oomer burns then the barn, 
A waic/mz: hies to ſtand on high, 
As 90 dmnt (Fir as ride ona ſtaff. 
As £034 he peuny as the penny worth, 
He and ſh: firole may aj Vcnate, 

4 about fare, at length faſt. 

? A ls if 100 late. 

w.108 lors for wars. 

Tonti: lot e510 Yo hence, then longs to come home, 


Play net ſur in a fatchel, 

Play and grieve a0t, zeſt and diſgrace ur, 
The a»7 plazes a n kite with the whelp, 

So do n the [» v with tic p18 4/[o. 

T he »ihed ples 197, he ba 148, pt. Jes 308, 


T plzid now a game, I had well 16h forgot. 

Col: l1nnb "0 (115 ryder fe 

February on, never flints ſtinging, 

We 15 { wee! . ill tle rechks 211g greet, 

A churles feaſt is (ſweeter, to mahg up the meeter. 
there Lovers like they L. 4G h, 

[be fool never drogps,but larghs thouch he drowns. 
Pr ayſe ivate to nan e, 

Never ceaſe ſearching, 


God for the wealthy to want ſometimes. 
Good that the 1eeth guard the tongue. 

'P eadr, + <tr judgement, 

Tc mv11itar fumes, a muſe comes forth, 
"745 well God ſends curſt kine ſhort horns, 
' ze fpi: and meat well met, 


Him 50d man call that pleaſeth all. 
Good whats muſty, from bad pay-maſter s. 
Ser the dog npor. the hog, : 

Keep hou if ? while thou cauſt 

Give over when thou canſt not. 

All faults if unfortunate, 

A ſtranger they ſay, blind on his way. 
Every chaſe, chance, 

Ser dogs up21 Doegs. 

Give a churle an inch, he will rake anell, 


Folly to teach Tutors, 

Slew heavens ſeat to ſinners, 

Shew the calf but not the cards, 

T wo hun3ry meals belike, makes the third gorbelize, 


Have great care,m works cur ions, 

$:2nd tothy wayes, wave wavermns. 
Mars wrong remembred loug. 

God i5 9994, _—_—_— dong patient , 
Good the ſword, with rhe wo! da. 

1Miſhaps in hap:, happy. 

Happy ſtate loves high eſteem, 

The Lordi great, freely gives grace, 
He i happy ſure, who t loved when ſeen, ' 
Rongh 1s not eaſily wrought, 


I Is, 


Cyngor hen ni'th Attwg, 

Cynnal tacog ynetdy, 

Cynnelw Cynnyn gan gadechyn, 

Cynt y llylz yr odyn na't yſcubor, 

Cyrchyd fryn a ddyſgwilio, 

Cyltall ardraed a ma-chogaeth Fon. 

Cyliall y March at adfarch werrh, 

Cywala gweddw, gwraig unbeu. 

Cywrys am ftwyd, carant am ofyd, 

Cyngor 1'm gwas yn hen. 

Chwannog trwcn1 drin. 

Chwannog mab yw hynr, chayynnog adref a fo 
Cynt. 

Chwarae broch ynghod. 

Chwarae ag na friy, cellyair ag na chyi- 
lyddia, 

| Chwarae hen 21 a chenau, 

| Chiwareu hy cha phorchell, 

Chwarewid mab noeth ni chyery mab newyn- 

nog. 

Chwareuys yn awr nyd, 

Chwarevys ym mlwyddyn. 

Chwardciad dwr dan ja. 

Chwef:or chwyth,ncidr oi nyth. 

Chweg medd, chwerw pan daler, 

Chwegach bwyd cybydd. 

Chwerd*1d byd, wrth a garter, 

C hwerthin wna ynfyd yn boddi. 

Chweyrys gwawd © Aunianawd, 

Chywil gan nos, 


! 


Da angen ar eiddiawsg (i.)Tacawg. 

Da vain rhag tafawd, 

Dacleu gwedi Barne. 

Dadleu maywr mynydd,ag engi ar lygoden. 

Da gwaith Du roi cyrn, byrrion yr fuwch a 
hwylio. 

Da gweddai'r ber ir golwyth, 

Da gv. r Mal pawb. 

Da hil ceirch, gan gynnog drwg. 

Danic y ci, wrth yr hyvch. 

Dala dy dy am afo, a diofryd a ddarffo, 

Dall fyddar pob erwch. 

Dall pob Anghyfarwydd. 

Damwain pob hely (alias) helynt. 

Dangos dirieid y gwn, RX 

S_—_ dy fys 1 falawg, ynreu ai heirch yn 
ewble. | 

Dangos Ilwybr 1 gyfarwydd. 

Dangos nef 1 bechadur, 

Dangos y 116, ag naddangos y llaeth, 

Dau bryd Newynnog a wna'r trydydd ya 
Ilwth. 

| Dau waith a fydd gan gywraint. 

| D2 yw a ſaif, ag m1 waner. 

| Da yw cof mab. 

| Da yw Dwv, a hir 'yw byth ai byyyll, 

| Da yw'r maen gydar Efengil. 

; Deddwyd, a gaiff draen yn y vwd. 

| Dedwydd, a gar dalodwch, 

' Dedwydd dofydd, airhydd rhad. 

Dedwyd d 1rai gwyl at car, 

| Defwydd fawr, prob Anghywraint, 


—— 
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| Deuparth clod, ymmhenlog; 

Deuparth gwaith et ddechreu, 

| Deuparth ff>rdd ei grypbod, 

Deuparth Fydd, ynghalon, 

| Deuparth Parch, yw arfer, 

| Deuparth Pryd ymdrwiho, 
Deupa:th bonedd yw dylſg. 

| Deuparth dyſg yw hyder. 

| Deuparth taich ymbarato). 

Deuparth tref et harferaw. 

Deuparth cerdd ei gwrando. 

Deuparch rhodd, yw ewyllys. 

Dewin ob eiddig, 

Dewis at'r Jau ai'r fwyall, 

Dewis or ddwy fachddu hyych. 

Dewis paw 0'1 giniaw. 

Dieu gynnadl taeog o't dy, 

Di bech fowyd gwyn ei fyd. 

Diengid gwan, erlid rhy gadarne, 

Diffatch liyFant dan Ja, 

Defferu Duyw ddiawg, 

| Dig pawb rhag at car 05 caydd, 

Digon da dewid gennad, 

Digon Du da yn vnig, 

Dizon o grwth achelyn, 

Dizon yw digon 0 Figis, 

Digon yw chwarae thynawd, 

Diglod pawb an hawddpar. 

Digrif gan bod ederyn y lais. 

Digu pawb o Anadl y Pibydd. 

Di gyltydd deurudd dagrau. 

Di hunnid a brydyddo. 

Dillad a gynnwys. 

Dyllyn jeuange, carpiog heit, 

Dyllyn yn llaw het fab. 

Dinas a ddiffydd diffaith. 

Dir yw gadael perh or dwfr heibio. 

Diriaid a gabl ei oreu. 

Diceid a glud 1 ddedwydd © for ac © 


) 


» 


nydd. 
 Diriadd ni hawd faidd heddwch. 
Dirmigyf tu welic, 
. Dirwelt odyn. 
Diſymmwrh fydd dryglav ammwyll. 
Divwedd hen cadw defaid. 
Di wyrtach el fletddan ei gennad e1 hunan. 


| 

Diriaid a gaiff draen yn ei vid. 

Died ar baiwb et addaw. 

Dod dy law ar dy galon: 

Dod fenthig i noerh-nis cau drannoeth, 

Doeth a dwyllyr deirgwaith ni,chwyllyr 
drad ond vowairh, 

Doeth dyn tratawo. 

Dogn ſydd ar bob perh, 

Dolurus calon ofalfawr. 

Dyfyd cihirwaith aros. 

Driz1 a dal dau cyfled, 

Dru14 i ddala, doeth i eftwng. 

Drii1 ganu deulw, 

Drwy a drefn wrth ei erwyddedawg, 

{Drwg llys ni arter ond a wahodder, 


' In Capite, is love the beſt tenure, 
Once begun, half done, 

Half the way to know the way. 
Fauhs beſt hold in the heart, 
Carriage carries the repett, 
Beauty 1s clear tn good clothes. 
The beſt pedigree, ſchool degree, 
Learning bald, if not bold. 
Half way rod, when ready. 


Towns keep therr chairs maintain their Charter, 
Leſt muſick_erre, give ear. 

No gift well, without good will, 

A jealous eye doth prophecy. 

Chooſe yoak for Ox, or Ax. 

Chooſe foul hag,of both foul hogs. 

When all's done, $0 dine, 

Ever a churl voids his chamber. 

Happy ſon thats void of fon. 

T he poor man flee's, the rich man fley's. 

T he foul frog dies under ice, 

God arms the harmleſs. 

A friend, a fiend if offended. 

Never looſe if ſedulons, 

One God, enough far one good. 

T oo much muſick proves tediom, 

Fy, enough of figs. 

A little play enough to pleaſe, 

Ill favanr'd, ill fam'd, 

Each bird "tis ſaid loves to hear himſelf ſing. 

Fetch the people from the piper. 

Grief looks ſleepy , and beſlubber d, 

Care Yep the wiſe awake, 

Good cloths and cloſeſt. 

:A youu ſmaggerer, an old begger, 

e/Ln old man neate newes, 

A town faithleſs, foul and falls. 

P awſe and let the water paſs. 

The buter flanders his betteys, | 
The induſtrious ſtrives to ſtand both by ſea and by lard, 


A kyave lets paſs peace, 

Nis efpied deffiſed. 

Long without meal or meat. 

A madmans ſtroke ſad and ſudden. 

The end of the old is to keep ſheep the f: 


not miſſe thy own meſſage. 
A mad puppy meets thorns in bis pap, 
All prone to promiſe. 
Put thy hand upon thy heart. 
Lend to the poor, late thow wilt be paid, 
A ſeholler may be gulld thrice, 
A ſouldier owl 4 but once, 
For wiſe he may paſs, that can hold hs peace, 
On all things by all means meaſure. 
Heart of cares hardly cured. 
Long comes at laſt. 
The deere may pay doable, 
Wary to ſet, wiſe to ſell 
T mice ſmear pay dear. 1” 
A bad pueſt admitted makgs ſomething miſſed, 
A bad Conre where none come, (or) ACourt 
| woid unleſs invited, 


+tC2 


old. | 4 
More careful then the wolfe, for my ows : (or) If than wonldſt 


X——_ >. M.A. 


Were 


—— 
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Wrre all how, moſt are k;:aves, 
b P / i 
{bat (z ts fon that ſprerds fame. 
Br t2 Cure no more then [or to marrow, 
e/1 G41 ONC, «S 6 other, 
T C dewil ' 741 / 'y bad mailer, 
B 4 i; b:- b. eſe worſt oi all. 
' hut patl”: prore, but oncetiod ore. 
B idjer vant bad, worſe f ne 1404, 
Stark nAngh'y At a0! worth a:%1'0. 
; _ 0 = . 
bo. office IS CYU 8, £1455 AJ WY E4) the ſerving. 
Thy accoklowr as thy ſelf, ſee, 
Ds 't 7094, or a; it ara, 
E xch wild WARN, 
A bawblea tie hand of a booby. 
unto pr th, ſeldom profþerg, 
, [ = 9 j 4 . 
Gyd wit Tee? re ſimple, 
Mas dnth (av, Grd ab ſend, 
Heart .'5 win , 'f Gro { doth ſ-iy, Amen, 
| Gods Power, T1icits t1:e 097, 
17.” f/10, ware tro/f, 
/ £5 - ' . "20D 
Lroſe i. y ence that will nt ſee. 
A fa 8 4 e, lifeth his part, 
Al out long for Art and learmiuge 
God ec: &r ſends infeaſon, 
T he 4zyes are bad, Go ſend better, 
[9 perſecure 94d, and odio, 
Nb joy in a Ly aole. 
Gr:1evors to leave, whons I love, 
A ſurety owes, and 5:0t awes, 
B:97 of the free u-til a frey. 
The o'd playes with the Owle, 
A tou! abuſe /onT ab des, 
eAſuri ! qunr makes eloquent, 
3 ;a41t;o, all our of frame, 
T fro, f 1 
Teach tie 3 '(e with gentle ſtrains, teach the wild with 
ſt 1Pes, 
Teach an old horſe to pace home. 
To [reak that, he haows not what, 
A cruel friend, Dez nti;*s bis end. 


Murry nere home, malice far hence, 


Give Gol the fff fruns free, 

if Apr:! ſwell! ware wie, 

A c:urlernc's, that bs was royal, 

Wome 1s vones donble and vain, 

$:-2per ſcrapes together, | 

The old cat knowes what to make of milk. 
[ie ſerrets now ſeen and now'd, 

The dos ſhall ye! ſre ſummer. 

Hrve at the cnrds, be chary of the cheeſe, 

I ho when T1 goe bat nt when I come again, 
The cat hanzes ard licks whom (he likes, 

E :ch znans worth? t: pra! ſed by his works, 
The cat would have fſh , but not wet her feet, 


Opcat”y bag to receive apio, 

T.:e wo ldis awe pariſh, 

| 7 he fo1l doth lift his haad full / wift. 
A 007d 149, almoſt a mother. 
Spare thy fit, Pas no: thy foot, 

eA [(:'!, w'ere 01d mtloſt, 

If 1% lived (rave thy labour, 
W.thout power poore, 


DIwg pawb oi wybod. 
Drwg ;echod oibell erlid, 

Drvwg wrth drannoeth, 

Drwg un, drwg arall, 

Drwyg y ceidw diafe! ei was, 

Dr.g yw'r drwg, a gwaeth yw'r ewaethaf, 
Dig yw'r Fordd, nacherddir ond vnwaith, 
Drwg yw drwg was gwaeth yw bod hedday, 
Drwg yw peth na thal ei ofyn. 

Drvwg yw'r (yydd na thal ei gawſanethy, 
Drych 1 bayb ei gymmydog, 

Drygwaith dwy wth y gwnair, 

Dryrhyll pod ciriaid, 

Drythill maen yn llaw eſgud. 

Drythyll:vrh drwg ei ddichwain. 

Du a bytth i futgrell, 

Duw a fedd, dyu y lefairs 

Duw arannod, nef a gafodd, 

Du cadarne afan ,ob yin, 

Dyby.!d thew y Uyffant, 

Dycter nt weler & rann, 

Dyc.yd ammyyll eirann. 

Dyciy whant tro: 'eiriant pwyll, 

Dychys uw da har © lavy, 

Dyddaw drvi g hinbyddyr gwell. 

Dygas gwaith e:lyn (or) erlid, 

Dygn Dyn © garchar. 

Dygn yw adaw a garawr. 

Dyly mach, ny dyly ddim, 

Dylyn hael onidel yn gi. 

Dynlluan yn llaw henfab. 

Dyrnod gwas hir yw (i. ) gas. 

Dyrro lynn y ddoerth e fydd ddoethack, 
Dryſwys y gacrthen, 

Dy:z ddedwydd a gair, dyſg ddiriaid a gwiail, 


Dyſen grad y henfarch, 

Dywail llafar, ni wy70., 

Dywal dir, fydd ci oath, 
Dyweddi onck, Galanas © bell, 


Eb:wl yr ebawl 1 Duw, 

Ebrill 317w, Porchell Marw. 
Ecifar cybydd am draul. 
Eddewid ewragedd dau euriawg. 
Edwyn ccach y llall, 


Edwyn hen guh lefrith, 
Ef 2 aeth hynny ar gyrne a fhibau. 
Ef 2 daw hiſto. 


| Efa fy Id am y naidd, af ni bu am y caws, 


Ef a wyr dyn ,an &l, ag ni wyr pan ddel, 


| Efawyr oxth, pa farfa lyf, 

| Ef y molyr pawb wrth ei waith. 
| 

q 


ah cs gath Byſcod ond ni fynnai wlychy e 
TNTHOeA, 

Ezor dy gwd pan gacch borchell, 

thang yw'r byd (1.) bawb. 

Fhegr fydd dryglaw i amnwyll. 

Fil fxn Modrib dda, 

Firiach law, nac eiriach droed. 

Eiriol a garawr hawdd waith, 

Firiol nagarowr ni gyngain, 

| Eichr gallu nid oes dim. 
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Elas a gafa, rybydd, ac nilis ai cymmerth, 

Elyd bryd yn ol breuddwyd, 

Elyd ci1 gellegored, 

Elid gwgraig yn 6li enllib, 

Elid lay gan droed, 

Elid ryw, ar barrh pa yw. 

lid unigant, elid cant 1 an. 

Elyd y ſcubor gan ddrygdorth. 

Elid y wrach ir freuan, er ci genau ei hnuan, 

Env heb ſemy, 

Enwoug meichiad oi foch, 

Enwir,difenwir e1 blant, 

Erzyn Ilvfr, lliaws addoed. 

Ergydyn llwyn cuflul heberchi. 

Er heddwch nag er rhyfel, gwenynen far ni 
chaſgl fel. 

Eſgud drygfab yn nhy arall. 

Eſmwyrhat gwaith yw methi, 

Ethyw corne heb yſgytarn. 

Ewyn Gr, eddew1 gwas. 


Fiaidd ni charzr, 
Fol zob Tlawd. 


Ford bel! i wr o benllyn, 

Fordd lan Faglan ydd air incf, : 

Fori4 lanfechan yid ai y wennenen yn el 
phreſſeb. 


Fo rhag drygdir, ac na Fo rhag drwg Arglwydd. 


Gato gwraig ag vnfefl,ai _—_ a dwy, 
Gao ' nos waethaf yn elaf, 

Gair dannodJ yw am un a ferhod, 

Gair drvwg anianol, a luſg drwg yn et ol. 
Gair gwraig, fal gwynt yn fawei (au, 


Gair gwraig gwueler, 

Gair gwraig, mal gwynt y cychyyn, 
Gair gr O Galtell, 

Gan newy1%, nyd pellfydd rhin, 
Gelyn yw 1 ddyn c1dda. 
Gollwnggrygwr i yſcubor gwrda. 
Genau mwyalch ac arch rlaidd, 
Gennid rhybyched rhwng llaiy a llawes, 
Gennid ymwys yn nhy aduw. 
Geuawg ni chafto copinawd. 

Glew a fydd ll2w hyd yn llwyd. 
Gnawd aelwyd ddiffydd yn ddiffaith. 
Gnawd aflwydd gan ddiriaid. 

Gnawd a fo di gu diofryd. 

Gnawd annerch am Arall. 

Gnawd anaf ar ddiried. 

Gnawd ar ei-1dil ofalon, 

Gnawd as tyrrc gan orchymnyn. 
Gnaywd buan o fain. 

Gnawd buano fras. 

Gnawd corr hawg o fain. 

Gnawd cuſlyl dedwydd yn ddoth. 
Gnawd Cifrawd, ar blant enwir. 
Gnawd digarad yn llys. 

| Gnawd eddewidgwriag,gwalth ry phall, 
f Gnawd fo ar fracth, | | 


Gnawd gan rewydd rychwerrhin, 


— 


Wary that takes warnmp, not wary beware, 

A man dreads what le dreams. 

T vere neeeds 19 batiery upon an open Butterey, 
A Made crack'd, adieu credit. 

The hand and foot felltws. 

Where akinne tivere call: 

One 19 4 bundred, a hu»dved to ane. 

Jreat loaves emp'y barns, 

Trar hag 10 the mill, if thou would/t have meal, 
Name without fame, 

The ſwinehaerd ſwayes over (wine. 

A bad race, drawes oreat diſgrace, 

A heart that fears, protratts the field. 1 
Toſtrike is bad wi en none d» bid. 


Be ut peace or be it war, the dead Bee dith little care, 


The buſie brat (:ulks abroad. 

T he eaſieſt thing, :0 do nothing. 
4 w © 

All hors, noea” at all, 


A ſervants friendſhip froath, 


A lowſe ne're loved, 

The pore though wiſe a Vital), (or) All that faile 
fools, 

A f ar way fer forre1 gners, 

varat Faglans way toreaven winds, 

Tre Bee bath a fine way to her hive, as the ather to Hea- 
VEn, | 


Fly from bad land, but not from a bad Lord. 


Refuſe a wife with one fault, and takg one with two, 

Lyjt, the worſt mg-t laſt, 

A pacr verime to upbr azd porerty, 

H! [peak, ill ſpeed, 

A ſtormie wife an evill ſtench, ( or ) her crooked words ace 
craſh winde. 

A womans words though wile, muſt pre vail, 

If a wom-an ſtirs, expeth a ſtorm. 

A mans word ont of a Caſtle # ſtrong, 

Sugred hiſſes drov(ge ſecrets. 

A Mans awn means bis enemies. 

Let £0 the bad tothe good muns barn, 

Lambs words, wol1es wo ks. 

4 £ fr not [tbowv, ':wixt hand and ſleeve, 

Is Church appewr aftgr a peat. 

A tru-int nere ſneaks truth. 

A Limoace, but now ancient. 

A hearth without fire ill favoured, 

Il aſty prank: ſe'donee profes. 

Rafp vanes noon vain. 

Anc:fte crv:ili'y io ſalute, 

A ha{ty fool ever f. 


favu/ty. 

The poor er tr:ps on troubles, 

0-er ward ever forgets bus erraud, 

E ver tie gavnt vimbly gots, 

Tl. e F roſs ſome , (28%S 1 ves faſt, 

In time the chi'd beromes a "14, 

we'l goes ihe caſe, where w:{dom connſels, 
Wicke: Peers ever peri. 

T he poor us ſure caſt im his ſuit, 
A womans double nevatve, it 
Hſual to flaunt axd fly. 

A wanton laſs commonly laughs, 


FI ſingle aſhrm £20, 


17.ere 


LA 


A _ 
— Coro es Eee ee OE Os 


14 - Britiſh Proverbs 


Engliſhed. 


Ws here a croſs 1s r8avd we comment) reſt , : 

Secrecy ſhun, that endeth in ſhame ( or ) ware venter tickles 
1m corventicles, 

Drinking over much, ever mads. 

The wine in a feaſt, firſt fits the founder, 

Srollen at length, comes to light, 

The wile ever a villain, 

None {o ſtout but have their ſtains, 

Fat eaſily ſould out of a far ſoil, 

Too much care uſua'ly miſcarries, 

A wanton ſoul inſolent. 

Small blades full quick becomes arick, 

E nſon comes when the bell calls, 

Noble gueſts, nobly give, 

Love too hot, turns to hate, 

A lovers part, comely port. 

Some of eſteem, if ſtrange ſimple ſeem. 

Noble minded, modeſt, ( or ) Speak eſſe, ſpeak, learned. 

Dry over head happy. 

After running ſtay and land. 

O: hers diſtreſs, thy deſtrutiion, 

Aſter /ia long ſorrow, 

Fear doom: damage. 

After ſhywres Phabus ſhines, 

Joind ſouldiers aſſault. 

No rain noruſhes, 

Ware the a/thouſe prey, but not to pay, 

Seek milk_and feed the comes month, 

Man deliherates, God delivers, 

He ſcorns the meat, and yet doth eat, 

Where is no kill, alike ſcholars, 

A dream by daylight lightſome. 

God difpoſeth of the defpiſed. 

Man us appeaſed by men of peace, 

All look, on whom they like, 

A lovely look liberal. 

A modeſt look, beloved, 

The maſters ey:-bals feeds the beaſts belly, 

The day t: long, yet ends at laſt, | 

eAbuſe got, beſt forge: ( or ) the beſt abuſe m bartel, 

Mans beſt candle underſtanding. 

Of any ſlow,beſt is the plow, 

The lazy deludes,beſt pleads delay. 

T he beſt part in man, to have good manners. 

Prattice of goods the teſt goodneſs. 

Repent ſome day, thu haſt ſold dear. 

Good none are withour good name. 

My mother had rather be kiliedth en miſcalled. 

The wrong fide beſt of a furrow by far. 

T he beſt Surce2n ts he of the ſoul, 

Silver famine moſt raven, 

A falſe report ridgs poaſt. 

eA [mall gift grea', if diſcreet, 

The beſt of clothes is a cloak, 

The beſt play that e14s pleaſant. 

Speak the dog fair, ti/l thou paſs the fold, 

Curs to _ other curriſh. 

V iohted young, great wrong, 

<1 - tos FA _ the fteed and, 

A 1ourre) not far exfily performed,” 

Deep lies the hearts language. 

Woe tothe man who dives. on rotten ſheep after 
ran, 


Gnawd gorphwysfa lle bo croes. 
Gnayd gwrath o fynnych gyſſwyn, 


Gnawd gwedillyn led fryddedd, 
Gnawd gwin yn llaw wledig, 

Gnawd lledrad yn ddiymgel, 

Gnawd mabtaer yn filain, 

Gnayd mann, ar rann cynnifiad, 
Gnawd merydd ym puro, 

Gnawd mynych Awn y ferhdaith, 
Gnawd o ben drythyll dra ha, 

Gnaywd © egin meithrin das, 

| Gnawd oſper nas gwahoJder, 

Gnayd rhuau eu rhadau yn waſcarawg, 
Gnayd rhygas, wezi rhyſerch, 
Gnawd ſerchog ym lyniad, 

Gnawd ſynn ſyml anghytiath, 

Gnawd tawel yn delaid, 

Gnawd uch ben dedwydd diddos. 
Gnaywd wedi rhedeg ategwch, 

Gnawd wedl Traha, Tramgyvyydd, 
Gnawd wei traba trange hir, 
Gnawd y cair colled o fraw. 

Gnayd yn El aryghin, hindda. 
Gnawd yn y bo cydwyr y bydd cyrch. 
Gnayd yn y bo dfr y bydd hogs, 
Gochel datarn, na ochel dalu. 
Godrohid buw'ch oi phen. 

Gofal dyn Duw a gweryd, 

Goganu yt bywydai fwitta, 

Gogy feich pawb ar ni wypid, 

Goleu freuddwyd a welir liyy dydd, 
Golwg Duy ar adyn. 

Golwg dyn ar ai dyhudd, 

Golwg pawb ar a garo, 

Golwg ſerchog ſyber fydd. 

Golwg yn yd gwyl, yd gar. 

Golwg y perchen yw cynydd y d4, 
Gorddiwedid hwyr fuan. 

Goreu camwr), cedwid, 

Goreu canwyll pwyll (i.) ddyn, 
Goreu cloff, cloff Aradr, 

Goreu cyngaws, gwas diog. 

Goreu cyneddfau cady moes, 
Goreu defawd dajonj. 

Goreu edifeiriwch, edifeiriych gwerthy, 
Goreu enw mi biau. 

Goreu gan fy mam = Hadd, 

Gorew gwrthwyne rthwyneb cyys. 
Gorew Cdtadiencid, y 
Goreu Newyn Newyn Arian, 

Goreu Peddeftr yw gau. 

Goreu Rhann choddi cynnwys. 
Goreu {in tudded mantell, 

Goreu ywr chwaereu, tra aller, 
Gorlly Pen ci tra eler heibjo. 
Gormes y taeawg ar ei gilidd. 
Gormodd buyy ar ebol. 

Gormod Jaith yw ewtt ar farch, 
Gorug. e1 waith a fach y fachdaith. 
Gwaddawd wythlonedd gair blwng. 


glaw, 


Cyae a ar hos © i giniau, © din dafad wedi 


_— - — 


—- 
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GwWae a dro o glun y glun ag ti _feddo beth 
han, 
P_ a ddycco ei henwas ilys. 


Gwae a foai fefl yn ei fynewes., 

Gwae a tynn melf er byrhod, 

Gwae a gawdd Duw, nc nys cred. 

Gwae a gar, ac ni charer, 

Givac a Lalfo ddr, Ir yn Jevange. 

Gwae a wnel dy 1 ddiawg. 

Gwae a Wyl el Arghwydd beuvydd. 

Gwae ddigariad llys, 

Gwaedlyd wrth faint dy drachwedd. 

Gwaze ]Jcvange a ei ddun Henainc, 

Gwae'r m:1 mt wyl y berchen, 

Gwaethaf Anaf Anfoes. 

Gwae ofcrvvr ychhynnhauaf, 

Gyvaethat Rhytel,Rhyfel Teizban. 

Gyvaeriaf y (tor o ferch, 

Gvvaerh un Blaidd clof, na dae Jach* 

Gvvacth vvacch chwvedl Wilmor, 

Gvvaechvvaerh fel- mib gafr. 

Gvvaeth vvacth y rhed y cwn. 

Gvvae un dyn a yynel cant yn dryſt. 

Gvvaz2 wra gf drygvvraig. 

Gvvae ty hebfab. 

Gyvaich y nos y dydd y dangos. 

Gyvvala gvveddyy gwraig unben. 

Gyvyvalt bonvvyn a gyvyn, eftronion jawn. 

Gvvan dy bavvl yn Hafren, 

Hafren fydd hi fal gynr. 

Gvvare gvvell ir, 

Gvvare hen gi, a cholyvyn. 

Gvvare mi trech, 

Gvvarthzg arall yn Adnau, pyn bo chyveccafny 
byd tau, 

G vvareuid mab noech, ni chvarae mab nevy- 
ynnog. 

Gvvas da a gaiff eile, 

Gvvas da Bronvvala ei Arglvvydd. 

Gyvalth y;g1con ymogelyd. 

Gvvas i vvas y chyvibannvvr. 


— 


Gvvazgur had cyn 'i cherdded: 
( Vel ) gwas gvvraidd cyn no't gerdded. 
Cwatwar y dydd am waith nos. 
Gweddill mab Jach. 
Gweddiv crefr, heb ei Dawne. 
Gweddw Pill, hzb Anmyancdd. 
Gweim Fawd hyd frawd ys dir. 
Gwelus nyd 1 ddolur, 
Gyweled dau beth ar vn. 
Gweled y gluit ai lyzad. 
Gwell Corrawg na Chybydd. 
Gwell egor na chynnwys. 
Gwell am y Pared a d2dwydd, nac am y Tan a 
dircid, | 
Gwell Anghanawg m6r,nag anghanawg Mynydd. 
GwellAros o Allcudedd,” nag Aros ofedd. 
| Gwell Bzdd na buchedd Anghenawl. 
Guwell Benthiz, nag Eifiaw. 
| Gwell bendich y tlawd,na Meiſtrolacth y Ca- 
darne, 
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Hop hip to hip, woe us bis hap, that nothing hath in lap or 
lap. : 
That maſ! er hath ſmall cauſe to ſport, when his old ſervant 
Calls to Court, 
Inward diſyrace doth grate, 
Diſcrace alet, be ut ereo little, 
Woe him that G od alloves and mt beieves, 
Woe to him who loves, and is mt beloved. 
Youny of bad fame, ever 1ll name, 
Never do good to a /azy gull, 
Thy bord oft fee, nerve the better be, 
No ( ourt favour, 1 caſe ill favour'd, 
B'oudy -and foule, known by bis fall, 
Wae nonage that longs for dotage. 
Wae the Mule, ſees not the maſter, 
A bad report no ſcurvier part, 
Woe Lurdans help in harveſt, 
Wars civil, moſt ſavage, (or) None worſe to ficht, then a 
carpet Kmght, 
Tre worſt ſtore, «A maid unbeſtowed. 
Oe wolf lame, worſe then two luſtre. 
Willmots tale worſe and worſe told. 
Wild goat, wilder doth ger. 
Doos run their courſe, but worſe and worſe, 
That one 1s bad, makes hudreds ſad, 
Woe man | hath bad woman, 
A houſe without ſon ſad. 
Done what's by night, day brings to hight, 
"ide Cywala, 
White hairs and gray are pilgrimes, 
Water gives place, throw in what thou pleaſe, 


— ——————— 


Won:ds and blood wanton play, 

Vide Chwarae, &c. 

Strive who is ſtrongeſt, 

Others kh ine ne're thi #b they are thine. 
Vide Chawrenid, &c. 


A ſervant that dath pleaſe, nere wants 2 place, 
A 0094 ſervant is his Lords ſhield and ſhovld, 
The eaſieſt work and way, is to beware, 


ef ſervant, and ſubſervant to a piper , Viz, 4 pup- 


Y, 
Hilte to the hive, ere the Bees depart, (or) Manly and 
bold though a Boy, 
On the nights work, the day deſcants, 
Sip after the ſound, 
"A trade love without larveſs. 
| Love good parts without patience. 
Play Fortunes game to the laſt ga#p. 
Wowds green do grieve, 
See two ſor one, 
He ſees his ear with his eye. 
Better free, then CMiſer be, 
Better corrteous, then curtal., ; 
Better in 4 Coach with the courteoms, then in the Fire with 
the fur, 
Better want the maine, then want the monnta'», 
Sooner exiles from Groves, then exus from Graves, 
Better lie in grave, then live mn ortef, 
Better borrow then beg. : 
Better the poor mans prayer, then the preying of the mi;/-! 
ie, 


Fet er 
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n— 


[ 
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Barter head of ee 5, ther baſeſt of Bucks, - 


Better every mans good ſpezch then ſpight. 
B:iter bonny, then baſe, RF: ' 

Better beaſts barren ard few then ed in fold. 
Better ſomething in purſe then thing in peak, 
Better ſi ay ten ſtumble, 

Better jit a while, rhe# ſtand a while, 

Better live and do, then ly dead. 

Be:ter keep now, they ſeth anon, 

Bet:er loſe a pin, then loſe a penny. 


then a bnudred for one. 

Berter a kinſman near, then I h now 191 where, 
Better a friend in court, then penny um purſe, 
Better penny in ſilver, then any brother, 

A ſongs life, the delicery. 

Better never ſtand then ly ſtill. 

Better rags and patches then rents and breaches, 
Better ( 00k dom, then Kingdom. 

Better trade then traffick, , 
Better len whole, then fat unwho'ſom. 

B:tter churl preſent, then charitable abſent. 
An aged mans counſel beſt kept wicancelled, 
Better Art then Experience, 

Bette: lod.e a Ranter, - ena Robber, 

Bertey play farre then fight. 

Bett OE ” ling C _—_— then bad Smith, 
Better God then gold. 

Berter hope in \j od then defÞarr of good hap, 
God beſt priz'd, when moſt prais'd. 

Better Gods Arm then Earths army. | 
The Cooks hand's ſmooth, the Laundreſs ſmarts, 
Better the Artificers head, then hand, 
Better a mean, then ro9 much. 

Better ſcourge the man, that will not mend, 
Better man to ſee;then phantaſie, 


tree, . 

Better a beaſt ſold, then bonghr. 

Better fit on ſtraw then on the floor. 

Better Lord no: enter, then entertain. 

A wonan loves to gad, more then her own good, 


Better ſing late, then antedate. 

Better (ham? av0;d, then revenge. 

Better patient, then paſſionate, 

Perrer deaths ſhade then live in ſhame. 

Beiter meanly rich then tos muth., 

Better mouth ſpare then*mouth ſpend, 

Better woe one, then woe all, * 

Better a kinſmans back, then a ſtrangers beck, 
A mw1man oueſt is ever beſt, 


Better ſorrowful ſparing, then ſhamuful ſpending. 


Better come ſometimes, thennever return, 


Better truly, then ty. 

Better one man, then many, 

Better a man, then means. 

Reffeft a man, he will dothe more. 

A woman commend, rather then command, 


Berter half ſeed, then half ſursmer, or half ſowes. 


Better looke on a man ſniting on a turf, then hewing of 4 


| Gyell bod yn benar yr byddod, nag yn din at } 


Jyrchod. 
Gwell bodd pawb, nit anfodd. 
Gwell bonnedd na tacogrwydd, 
Gwell buarth hyſp, nag un gas, 
Gwell byrhod ynghed na ! 14 
Gwell aros na mefl gerdded, * 
Gwell yw byrr ciftedd, na byrr ſefyll, 
Gwell buw na marw, 
Gwell cadw, nag olthain, 
Gwell.cadw nodwydd, na colli'r cyltyr. 


Better dy one then dy all, (or ) Better dy one in a hundred, Gwell can muy ir cannyn, nag vn muy i indyn, 


{ Gyell car cell,na char pennill 

'Gwell car yn llys nag aur fys, 
Gyell ceiniog na brawd. 

| Gwell cerdd 01breiniay. 

| Gwell ci a rodio na chi a eiſteddo. 

| Gywell clutt, nathyll. 

(Gyell cegimaeth, na brenhiniaerh, 
 Gwell creft, na golud, 

| Gwell cul cyfa, na byrr, anghyfa. 
Gyell cybydd lle bo, n hael lle ni bo. 


potius pell, 


Gyell cynnyl, na chywraine, 
Gyell cynnwys Cott nag vn llidr, 
Gwell chwarae.nag y ymladd, 
Gwell drygfaer na | Cave 

Gwell Duy na dim, 

Gwell Dnw na drwg obaith, 
Gwell Duw wrrh ex folawd, 
Gwell Duw,yn gar ni llu y ddaiar, 


- 


Gyell dy chymygwr, na gorchwliwr. 
Gyell dyhudd na rhyſſedda, 

Gwell dyndrwg o'i goſpi. 

Gyell dynoliacth na drych. 


myny. 

Gyell eidion gwerth nag in pryn. 
Gyell eiſtedd ar y gwellc nag ar y llawr. 
Gwell erlid Arglwydd, na i ragod. 


iddi. 
Gwell gan hwyr na chan foreu, 
Gwell gochell mefle na i ddial. 
Gwell goddeu na gofal. 
Gyell golaith na gofyd, 
Gyell golud na chyſledd. 


Gwell gorne gol: hinag vn glythni. 
Gwell gwac To gwae ni. 

Gwill gwegil car, nag wyneb eftron. 
Gyell gweſtai gwraig, na tin gwr. 
—_ gwichior colydd, 

rydd, 


ni ddaeth byth, 
Gwell 2wir na chelwydd. 
Gwell gwr na gwyr« 
Gwell gwr na1 rann. 
Gwell gwr o'i berchi. 
Gwell gwraig 0'; chanmol, 


Gwell cyngor hen no'i faeddu (alias) Faddeu. 


Gwell dwylo'r cigydd, ni dwylo'r ſebonydd, 
Gyell edrych ar ddyn yn cachu, nag yn cym- 


Gwell gan wraig a fo da genthi, nag a fo da 


. via, 
na chochi yr ddeu- 
Gwell gryra ddaerh ymbeny Alwyddyn mit ywr 


Gwell hannar ha1,na hannar haf, or havaf. 
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Gwell P hen hawl,na hen alanas. 

Gwell h:r byyll, na Traha, 

Gwell hir weddwdod na drwyg Briad. 

Gwell iddaw a ddonier nag y fentiedder. 
Gwelli ddyn y drwg a-wyc, na'r drwg nys 


[. 

Ghell ''r gath nad elidi haforta. 

| Gwell It gwr acth ar faneg i ytta, nag ar Fet- 
can. 

Gmwell i wraig y Pyſcodwr, nagi wraig y Gwyn- 

| fydwr. 

Gwell maen garw a'm Acralio, na maen llyfn a'm- 
gollyngo. 

Gwell mam godawg, na Thad rhieddawg. 


| Gwell marchwt gwerthu, nag vn prynny. 

Gwell marw na huc nychdod; " 

Gwell marw na mynych ddifrod. 

Gwell melffod, na mefl gzrdded, 

Gwell migwrno wr, nz mynydd o wraig. 

Gyell moes law, na moes fam, 

Gwell nag, nz dau eddewid. 

Gyell necch dwywrach nag vil. 

Gyell Pen loyn yn llaw, na hwyad yn Awyr. 

Gyell Pren Cyhuddiad, na dyn Cyhuddgx;, 

Gwell Pwyll nag Aur, 

Gwell rhann ofn, na rhann Cariad. 

Gwell peidiaw, nag ymddiceidiaw, 

Gyell rhy draws, na thy druan, 

Gwell ſynwyr na chyfoerh, 

Gwell rewi na drwg ddywedyd. 

Gwell ceihaw, na huriaw (al ) heiliaw, 

Gwell erwch, nag Arwyniad. 

Gwell in Cyonhorthwy na dau wys. 

Gwell un cetdwad na dau ymlyniad. 

Gwell an Crywyn ( al) croen, nadau fuddelw, 

Gwell indyrnod a'r ordd, na du ar Morthwyl, 

Gwell in gair ymlaen, na dau in 61, 

Gwell yn (ark, na dau adday (al) ci gat. 

Gwell well hyd Tarf, gweyth waeth byd farw. 

Gwell well pob Fynnedig. 

—_— ychydig gan Rad, na llawer gan a- 
frad. 

Gwell ynchyſgod y gownen, nag heb ddim, 

Gwell wyneb na gwaly. 

Gwell y lle y Foes Wilmot, na'r lle y 11as, 

Gwell y llyig dau. errwyn nag fin, 

{Gwell ytynn merch na Rhift, 

Gwell y wialen a Blycco, na'r honn a dorro. 

Gyel yw'r dirwy, na'r Anrhaith, 

Gwell = March a fo yn ei forddwid nag a fon 
el © 

Gwerrh fawr pob odidawg. 

Gwerthu cig byych a phrynnu cig moch, 

Gwirion pawbarei Air ei hin. 

Gwiw Aur i ai dirper, 

Gyna dda dros vffern ni'cth ddwg. 

Gwnelid ſerch faeth ſyberw. 

Gyneithr deuddrwyg o'r du. 

Gwrach a fydd farw etto yn Rhiw fabon, 

Gwrni'th gar ni'th gydfydd. 

|Gwr Pawb, yn Haf, 

 Gwrthlys i bob l1ys a fydd. 


IS 


Better an attion of d:bt, then of death. 
jPerter prudence then oppreſſion, 
Better long unmarried then for ever mard. 
Better Mannours, then manners, | 


Better the harm [ know, then chat I kno not, 


The cat and mouſe love no yemiover, 
Better go beg with a ſmall bag, 


Better a mean match then an over-match. 


Better a rough ſtone that ſaveth, then a ſmooth ſtone FR 
deceiverh me. 

Fetter an able and rich Mother, then a noble and wretched 
Father, 

Better ſell then buy by far. 

Better dic once then languiſh long. 

Better dy then waſte a1d want. 

Better ſhame veyld then reveald. 

Better mite of man then mountain of woman, 

Better hand have, then Gaffer give, 

Better nay, then to beiray, 

T mo old ſtronger then one younger, 

Better a Finch mfiſt, then a Pheaſant in field, 

Better truſt a tree, then a tel-rale, 

Better wiſe then wealthy, 

Better for fear, then for fair words, 

Berter bear then beat, 

Bitter ſnarl, then ſneak, 

Better wit, then wealth, 

Better filent, then ſawcy, 

Better muck_meade, then make merry. 

Better cruſhd, then cruel, 

Better one welcome then two invitations, 

Better one ſecurer, then two perſecutors. 

Better one gaod ſty, then two bad ſtables, 

The beetle Frikes once beter home, then twice the hammer, 

Better one word in time, then afterwards two, 

Better give now, then come anon. 

Better till beard, then forwards to beer, 

Have much, have more, 


Little and good bleſt, much and bad not beſt. 


Better ſomething hid, then nothing had. 

Better fac'd then fed, 

Better run inthe bog, then. ruſh ingo the battle, 
Many faggots, good fire, one ſtick, cold as ſtone, 
A rope us y , « Maid drawes ftronger. 

Better the rad that bend;, then breaks. 

Berter to be plucked then flatd. 

Berter a horſe with a full creſt, then full cratch, 


Rare and precio, richly priſed. 

Sell the ſow and buy bacon. 

My own month ſaith, I'me a ſaint. 

Do good, deſerve gold. 

For ill do well, then fer not hell. 

A liberal hand wins hearts, 

Multiply miſchiefs. 

| Some old mife will dy here, or elſewhere, 
Where is no love, no liking. 

Each man ſeem in ſummer. 

| Exch Court hath us Amti-court. 

) +D 
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| Refuſe a bidding, and go look, for lodging, Gwrehod gwadd a mynd i weR, 
What thou ſeeſt th: maiſt ſay. ' Gwyl yw hanes, 

A widows goods will ſoon be Lone, | Gwynt a lyf dda gwraig weddy, 
A heart will brea;e're long with longing, Gwyw calon gan hiraerh, 

Command 4 ſon, he will not be gone, Gyrr fab ti a gal nag. 

Send z Crow t9 look for lard. Gyrru bran y geitio tir, 

Drive the ſtake that goes and ſtands, x Gyrrur cyn a gerdda, 


Love commands commenas, | Haeddu Annerch yw Caru, 

Town now with the wasþs neſt. | Haeddu ar nich y Caccyn, 

Courteous and curtal ( or) free, but afraid. Hael Byrr | lohawg. 

Free and laroe on countries charge, Hael ywain 0 byrs y wlad. 

Spare ”o coſt when all :s loft. Hael pob colledig ychenawg. 
'Till New year ſwear, "till May no heat, Hat hyd Calan, gauaf hyd fai. 

A curſt cat mnſt have her nails cut, Han byd gwaerh y ddrygcath O dorti ei Ewi- 

nedd, | 

Well fares the ar, when the other dics. Han byd owell (10 farw Y Hall, 

Ar the piſſing of the Wren, the ſea dah roer, Han bydd ychwanneg y mr © byſlodyn y dryw. 
If word a pear, ſure houſe Is near, Hanes TY, hanes Coe , 

A fe1ſts beſt chear cheartulneſs. Hanner y wledd, hoffedd YW. 

Be bold 17:4 hope, God ſends good hap. Hap dduw, ddewryn, 

If new, god and cawdy, Hardd ob newydd, 

In Tazuary though ſun appear, March and February pay | Haul in Jonuayr, ni mad welawr, Mawrth a chwe- 

howe full dear. frawr at dialayvr. 

Ithere lovers be, there all agree, Hawd Cymmod lle bo Cariad. 

An old hearth ſoon heats, Hawdd cynny tan yn hen Aelwyd. 

' ] wixt falſe and deſirons ſoon decided. Haywdd dyddio rhwng Fallwr a chawnnos, 

On hin thou lrveſÞ call alond, Havd eiriawl ar a garter, Y 

E afie to ſwim well near the willow. Hawdd nawdd y newaſcawd corwydd. 

Exfe to make a wealding we-p. Hawd peri y fingam wylo, 

Lafie to make the ſtout jtall:, Hawd perri y tonheddig forri. 

Eofie to defeat a fool. Hawdd talu Fug y Fol, 

A ſcabby head ſon ler blond, Hawdd rynny owaed o ben Crach. 

Boldly {oak by thy beds ſide. Hawdd yt a wyl er1lwely. 

Exfie to wound the weak Hawdd clyyto Clat. 
Eaſie to fret the frantick. Hawd yw oigio, dig. 

Fifteenis eaſie told, Hawdd yw dywedyd Pymrheg. 

A (hort [word eaſily drawn, Hawdd Tynny Cleddytbyrr o wain. 
Better treat far off, then near hand. Haws dadleu o god, nag 0 Galtell, 

Better climb by a good deal, then clamber and 70 down. Hays dringo na diſgyn, 
Eaſier to ſay much, then do moxe, Haws diwvedid mynydd,na myned droſto, 
E aſier done at evemng then early, Hayws gan hwyr, na chan foreu. 
Eaſier to make a Faulcon of a Kite, then a Knight of a | Haw; gwnceithr hebog o farcut, na marchog © 
Knave. dacog. 

A houſe eaſier burnt then built Haws lloſgt ty nai adeilad. 

E afier to coſen a rouns truant, then an old trot, Haws tiyllo Baban,na rwyllo gwrachan, 
Old fin renews the ſhame, Hen bechod y wna Cywilidd newydd, 

Eaſfre to bear with ns old body, Hen hawdd gorfod arnaw. 

Long bargains ſeldom gains, Hir Ammod nid 4 i dda (al) Annod.' 

The poor mans tale long A telling, Hir chywedl anghenog. 

Long to dy never have done, Hiraeth am farw ni weryd. 

Still, I nere no, at lengwh ſaith nay, Hir eddewidi nag. 

Long fit, do nothing but ſay. Hireiſted i ogan al) diogi. 

eA- eve that longs throwghly looks. Hire! lygad a wrehgryf. 

All by eaſe drinks all be hath, | Hir frydig, a yfo ei holldda, 

Long thrid in Neeale, Hr fydd edau gwraig erddil, (al) fuſgrell. 
Proclaims a Hmwife idle. 
eA churles tale long, Hir fydd (i.)gybydd el zabl, 
Be it right or wrong. 
Long grief yields wo relief, Hir gnif heb eſgor, lludded, 
The hungries care, longs for corn, Hir grawn gan newyn, 

The time ſlips, while man long ſleeps, Hir hin fael gwn yn eglwys Re, 
A thief long holds, at length hangs, Hir ladrad y grog. 
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Hir lyngeſwriaeth y fawdd, 
Hir ny«-hy Angeu, 
Hir = - hy : 
| Hir ſaig a chillell aflen, 
tir latyl 1 drivm. 
H:r weddwdod y fefl, 
Hir wynnlaw y dutch, 
Hir y bydd blewyn yn mynd yn nhin blaidd, 
Hir y bydd chiverw Alanas., 
Hair y bydd enderig ych dryg wr. 
H.r y by.idyr yn cnot cammrid cherw. 
Hir y bydd march yn ebol bacn. 
Hir y bydd y wud y'm horch y byddar. 
Hi: yw'rmabyny ceubren, 
Hoedl Dyn ni chaſ yn y da, 
Hoedl dyn nyd gelyn ai Rhann, 
Hoff yr menyn trathan, 
Hoff gan Anghenog 1, goelio. 
Hoff gan bob edn et lais, 
Hoff gan fadyn et faw ci hiin, 
Hoff gan yntyd ei gnwppa. 
Hoff cam mah ni charer, 
Hwcho bob Heledd, 
Hwyr waith anffynnedig. 
Hwy clod na golud, 
Hwyr y byd dyn o'r dinieweddu, 
Hwy clod na hoedl, 
Hwyra dial, dial Duw, 
Hydr gwr o gymmydogaeth, 
Hydr pob coliog ar 1 don ei hun, 
Hydr waedd, ewaedd wrth fro. 
Hygar rawb wcrh y garo, 
Hyd era fych na fydd ofer. 
Hy41 yn oed yr vndydd ydd a'r Grochan ar y 
ran, 
Hy Pawb ar et fabſant, 
Hy Pawb yn abſen ofn. 
ach rydd, thyfedd pa gwyw. 
| chwedlawg mab. 
Yawn y bawb-y gadwei hun, 
Iro blonhegen. 
Irotin hw« h a bloneg. 
I'r pant y rhed y dwr. 


& 
Lladd gwaed ai ddwylwv ac at draed. 
Llinio y gwadn\fel y bo'r rroed, 
Llais maen yn oer ddwfr. 
Llaw ddireid a ddidawl ei pherchen, 
Llawen meichiad pan fo Gyynt, 
Llaw frys Haw gywraint, 
Llaw mab yn llawes ei dd. 
Llaw lan ,diogel et pherchen. 
Llaw Iliaws ar waith. 
Llawer in a ddwg newyn ag er hynny gwraig a 
' fynn, 
Llawer am hawl, in a ddyly. 
Llawer a weddill o feddwl chwannog. 
Llawer car baw ymdeg, ' 


\Llawer eair yn wynt a heibio, 
Llawer gwr a wna cynnig drwg dros dda, 
|Llawer gwir drivg ex adywedid. 
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Long a droa', at length drown, 
Log ly, at length dy. 
Every delay ling, 

© 
Mex: for a Knight, never a hb nite, 
He ty and ſtout care not to band, 
Long a widow weds with ſhame | 
Long patience, breaks into p1/ſim. | 
Pitt a harr in a welfs tail a loans wil, | 
Bluid and wrong laſts lens, - 
A bad huband; Oxe, long befor: ut be a bullach., 
A bitter bit long a bumng. | 
A lutle ſtallion will be long cal'd 4 colt, 
The bliad at the deafs door maydie. 
'Tis long 1 trow to ſtand in a tree, 
His goods a man loves as long as be lives, 


| CMans life is fibd by his foe. 


Sweet butter from god fields, 

The need) yips if he may ſcore, . 
Exch bird loves to hear humſe!f ſias, Mi 
Each thinks his own flt h far. 5 

T he clown loves his club. 

[he chi/ds meat ſox ſnatched from his month, 
A ſow from each ſalt pot, 

Late and lazy newer wealthy, 

Fame out-lives lands, 

T. e black,calf a blunt Courtier, 


Fame out-lrves life, 


| 44 od fta Jes long, but ſtrikes at laſt, 


T he poor truſts to his neighbour, 

The clown 4 Lord on his own land, 
Spare net to cry where hou ſes are 19h, 
Every look is lovely, when thou likejt, 
Wile thou live, be not lazy, 


No day fauls the pot on fire, 


Al! an therr wakes, wantons, 


All would fig br, tull they come to the field, 


Nere condole a cheerful cheek, # 
The young may pronce and prate, 
E-ery ſoul ought to keep it ſelf, 
Annnat greaſe. 

Amnomt a ſowes tail with tally, 
Down the 'Road the water runs, 


Hands and feet with ves filled, 
Make the ſole fit ta the foot. 


| A great ſtone makes a huge ſtir, 


A quarre'ſome hand at laſt wearies the wearer, 

The ſwineherd playes when the wind blows, 

A hand quick and quaint, 

The fathers (hare a 902d hold for the ſms hand, 

A clean hand is happy. 

Many hands make light work, 

Many me leads a hunsry life , and yet muſt needs wed 4 


wile, 


| Any ſued, one ſues, 


Who covers much ſtill wants more, 

Friends onely m ſhow, Fie for ſhame \(or ) Faire tail:s 
fine turds , 

Words, wind and ama). 

Many bid f arr for foul, 

Mary have tales better untold. 
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Sorne for hunger like to die, yet keep their dogge for com- 
D471, 

e110 water paſſeh by, the Alliller knoweth not when 20r 
why. 

All live now, noe ſy enouzh, | | 

Fair inſtew, bat full of ſhame; poore m ſight, but pure in 

=} 

A full carle to roaſt a collop, = ; ; 

Per wry kills Kings, (or) perjury kalleth whereever it cal- 
lth, 

I; vere the pair is, the forger povnts, 

there love ts, the place doth pleaſe, 

A f-antich foo! kills my fellow, : 

{he Fo9-d mn wading groerh more wide, (or) a Foord more 
0m fords, 


Kill :1s xamm that doth not runt. 


i” # {Cr Ard: efſer draugbt. 
No eurnins ſing, or | nocare no carriage, 


+; ere rhe harſt tumbles to ſpirt himſelf, le leavet part of 

| h: 7: ſe F. 

Tie i. moral cup a general cure, 

O:.u"4 11ead. the more it will ſpread, (or) turd lamp the 
me 1 jir ks. 

W » '$ wot full, may eat his fill, 

Lu XK” y devours. 

He i all fan!ts whom none favours, 

Wien floods Je ſee, the rain will ceaſe, 

Merry is 4 lout on bis miſtreſs Lap. 

tt hen the ca *s from home the mice keep bouſe, 


eA coward hills his Companion, 

Poor and bare will ſtill appear, till ſome do ſay thou come mot 
here. 

Poor oraſs where ſheep cannot graze, 

Wild and gray nere agree, 

Ancient and grave and gray. 

The market is ſure where there 1s anold ſenor, 

No man ſcorns to bear his chin. 

The doz licks the ſpear that did him the ſpight. 

Gods Eye us upon hi; own, 

A curions eye in a Cnrres head, 

Eacn Arhe ir greateſt at firſt, 

Here the field, a1d here the bare. 


The boy bemg a man remembers, 
A :outh untaught a houſe unril'd, 
Make the Owl ſtand with a ſtoxe, 
The fineſt w/ ent hath us refuſe. 
/ opſre turvie, 
F--4 alowſe in thy boſome , it will ſomerrmes be buſie, 
eA bluſtring ca 4d May, in the barn fills every bay, 
As 't: ht of wing as H:akor wid, 
AH, 079 in thrall goeth through, (or) mone} beareth the 
charge of a journey, 
eA bunted hare t veniſon, 
A* a durty dog. 
4 As ſtiff as a drabs diſt eff. 
e's dogs pgape after Goats, 
As the blind ſtands and caſts his ſtaff. 
As two tirhers, 
As a churle ha ving a charge. 
As a bid on the bough, 
As a pat upm the pate. 


. 


Llawer dyn mayrei eiffau; acily Ygl gidag ef, 


Llawer or dvvr a heibio'r rh&d, heb wybod ir me- 
linydd, 

Llawer rhwng Byw a digon. 

Llawer reg drw eiddefnydd. 

Lawer hagr fydd, 

Llawni bobi golwyth. 

Lleas pawb pan rydyngyr. 


Lle bo dolur y bydd llaw. 

Lle dai bawdb, lle y carer, 
Lledfryd add eigydymmaith. 
Lled led Rydau, 


Lleddid Mollt ni ddyfydd. 

Lleilat lymmaid gauaf. 

Lle ny bodyſg mi bydd dawn. 

Lle'r ymgreynio'r March, y gedu beth oi flew, 


Lles pawb pan feddyger. 
Llectaf fydd y byſwelyn o'ifathru, 


Llewid byyd ni bo beichiawyg, 

Llewid Cyweſtach, 

Lliaws ei Anaf ni charer, 

Llif yn Afon, hinon fydd. 

Llonn Colwyn ar arffed ei feiftres, 

_ fydd y llygodin, pyn fo't gith oddi gat- 


Llwfr lladd ei gydimaith, 

Llwm o fann, a tham ogdorth ni cheidw @ wyned, 
ys gwna gwarth, 

_ tir ni phoro dafad. 

Llwydog ag ynfyd ni ddygymidd. 

Llwydd - - bes, _ 

Llwyd yw'r farcnad. 

Liwyth gWt ei gorwg. 

Llyfyd y ct'r gwayw y brathyr ag ef. 

Llyad Duw ar Adneu, 

Llygad cywranic ymhen Anghowraint, 

Llymna fydd y gwayw o'i flaen. 

Llymma'r onaes,llona'r yſgyfarnog. 


Mab cof, r ath gof, 

Mab heb ddyſg, ty alyſg. 

Maeddu'r dylluan wrth y maen. 

Mae gwelioa yr gwehinith, 

Maen dros Jacn. 

Magu whilieryn ym mynwes. 

Mal oer y wna yſcubor gynnes. 

Mal ada i walch, 

Malzen a ddyly ei daith, ( potius) y dil ya 7 
aith, 

Mal bwyd hely. 

Mal ci a bay ar i ben, 


Mal cogall gwraig fuſgrel. 
Mal cwn gan em 
Mal dall yn raflu ei Fonn, 
Mal dau evrych. 


| Mal drygfon heddig, ai faich, 


Mal aderyn ar y gaingc. 


Mal dyrnod pen. 


jy" 
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Mal eica Maiv:th arbenmaen. 
Mal Fonn Howell 2» Goroniwy, 
Mal gwaith Emrys, 

Mal gllwych maer Kerri, 

Mal llygad ymhen, 

Mal llyn melin ar drai. 

Mal llyfu mel o ddiar ddrain. 
Mal mynn magod, 

Mal raw ym mu wail, 

Mal Rhybudd hyd wemm. 

Mal tynny Bach trivy goed, 
Mal - ar droſol, 

Mal y bo'rdyn y bydd ei 1lwdn. 
Mal y cant y gwr, 

Mil y cerych dy fawl, 

Mil y & ar hwch, 

Ml y ct panllysg ei droed, 
Ml ycwn amy moch, 

Mil ych:nawg am y geiniawg, 
Mal y gath an y Pyſcod. 

M y gvalch ( potius ) Gwallt, dros fin yr 
ellyn. 

Mal y gwiddil am y yrry allan, 

Mal y jar at baw i mein ai hwy allan. 

Mal y llyn ar y mazn. 

Mal y liwynog an yr ogfacu, 

Mal y llyfanc dau yr og. 

Mal y llyg5leu dau Balf cath. 

Mal y moch amyfawydd, 

Mil yPygam y dwfr. 

Ml yr abam ei cheneu, 

Ml yr aran, an ei ddwygoes, 

Mil yr eddiam y garfan, 

Mil y Rhiſg am. y ben. 

Mal yr hych dan y fwyall. 

Mal yr Hydd ar Blaidd. 

Mal y Gerh or llynin, 

1 Mal y Tin yn y Carth, 

Mal y can yn yr aclvyd. ; 

Mal yery'r 28s arer cholyn a Try'r diog yn ei 
welu, 

Mam eſgud, wna merch ddiog. 

Mam vechan a ddifany ei phlant, 

Marchog a fydd wedi gwyb. 

Mrch a fyrth o ddiar y pedwar carn, 

Mirch a wyl yr yd, agnywyl g cad. 

March y ddiawg, ct 1 lth. 

Miwredig Pendefig Caſtell, 

Mawrth a ladd, ebrill a fling: 

Mawr yw correth yr aflwydd. 

Meddiant bychan, + ewyllys drwg. 

Mzfle yr gog ni lyfo ei law. 

Mefle yr llygoden dyn ewll, 

Mefl ys gwawd o weddwgod hir. 

Mehefin haelawg, a wria nedet ddwyreawg. 
M:1 11 gola. | 
Melin rlawd ei gwynos, 

Melys lys pan loſgo, 

Melys gair da an y garer. _ 

Meliſſa fydd y cig, po neffaf Ir aſgytn. 
| Melys moes etto. 

Melys pan gaer,chwerw pan daler, 

| Miadwen Iwrch er nas daliwt. 


_ 


ee al re  —_ 


es HMarch ſnow ſtands on Foe. 
As Howell Goronwy's jaff . 
es work of worth, 
| As bulkeſome ſtands, as Ketti"s tone, 
| As ats eze mn the head, 
As a mill Pond da: 1 ed dry, 
As hony thaw lichd of thar ns, 
As a K:difrom the g6 billy, 
As aihovel dt t in doug. 
As a warrai't to w:1m., 
As a hooks draws through Buſt:ls, 
As an Eges ſlips on a ſtedge, 
As the Caw ſo the Calf, 
As the man ſaid or ſung. 
As thou art prone to be prayſed, 
As the hag and hound. 
As the dog when the fire burns hus fort, 
As the dogs to the hogs. 
As the penurjons for the penny, 
As the Cat falls to fiſh, 


As the hair eſcapes the rating YASMHT , 


As the Tury turned ont, 

As the hen with dun in, and E £7 our, 
As flax ſtanding on ſt one, 

As the Fox bites the le r,, 

As the Frog frets under the harrow. 
As the mouſe clo#'d inthe cats clawer, 
As hogs beat for beans, 

As fiſh for wet and water, 

As the ape whines for her whelp, 

As the Crane likes bes legs. 

As the thrums about the beam, 

As the Bark truſſes the tree, 

As the ſow hackd with hatchet, 

As the Deer and Wolf. 

As the bo't from the bow. 

As fire flies wflavx. 


As the fire heats the bearth. 


down bed ſoft. 

Luſty dame, makes lazy daughter. 

A Pigmey mather, ber race diſgraceth. 
ARS cen, makes great, 

The beſt ſteed ſtumbles, 

A horſe ſees the hay, ſees not the hedge. 

A Mule for a mome,a cur for an Epicure, 
Command a Caſtle,and be coſtly. 

March flings, April flees. 

Misfortunes come by forties, 

Let ill will have little wealth, : 
The cook is diſliked that his fingers cannot lick, 
That mouſe condole who hath but one hole, 


1s ingle long, ſhame at length, 


Tune if ſunny, brings harveſt Early« 
Honey ſtaind with a ſting. 

The poor mans grijt, is hs bag. 

The finger er x till 'tis burned. 

Good words (or a fray) of my friend, 

The nearer the bone, the ſweeter. the fleſh, 
Sweet and good, £1ve again, 


Sweet appears ſowre when we pay. 


'| 1 know my game though 1 cannot gain, 


As door on hook doth turn full oft, {> ſiurcard turns m 


mmy——_—_— 
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Though of my mother 1 had all, 1 canrot wait ber fune- | Mia gawna fai gat fy mam ag nichayn ai dy gd 


22 


rall. 


The Durk, ſow learn toſmwim. 

Every Nation us own fuſion, 

Pra'ſe ti e Ford, as cauſe ihou find, 

Af. er death Declamation, 

A /aſs with alad in lap. 

el b. ſp ul durce, dombe, 

Man a:dw mas qu4"nt ad coy. 

No more then a band mill, 

More ther one cur did ba't and bite me. 

Bad the wo'f\, the porredge far worſe, 

No move then the gout aſh 'med to ſhew her tall, 
N» more be, then a tennu ball, 

No more then the ſaddle for tl e ſow. 

No mn e 'henthe Quailerefts in theridge. 
| Fi/l the ſieve at the rreer ſide. 

T o do wichout need as (004 are 

T he bu'ls reigns the ſperps rae, 


A bad ſhepherd views oft 11 vann, 
Our heart oft ſhew our ſhimes, 


| No worſ« for the ſole , then ;he ſb. 
Fo” once or twice WE from death no eſcapmg. 
Be not ſo wild to loſe hs old way, for 169 pranks now 1 


ay. 
Net er b:lieve thy ſer in Law, 
Square nt thy feaſt by the rule of thy gueſt. 


"1 we a care thou wake 10: a ſleeping maſtife 
W :"« cntting thy ſwine, leſt 'hey ſwell, 
../e:ght not the meanejt M raſter, 

Make noſtatut» of a mani ſta ure. 

Berter a good dog, then abad Deg. 

Some ne'obboxr nmgh,an enemy, 

Thy wife if wiſe muſt not partake thy privities, 
Nor fter, nar ſtrive, wileſs ſtruck, 

Nere be:ray repoſed truſt, 

In chambe- long,, at leng'h chamberlatn, 
Be not too ready when thou ma'ſt be { ared, 
Beat a coward oft, thau wil: fi 4 ne will fight, 
Enter a Fox, or afern buſh, 

Save G4, yore wiſe. 

The naure of the ſo in the ſu ling, 

The ſtore ſwims beſt to the bottoms, 

Sell with skull when ſcant, 

Foo: refuſe favours. 

A Rulers Errand {ree and currars, 

Next to next annexed, 

Neever (kin, then 5hirt, 

Neerer me then my mam, 

The cry I tell, comes nearer the town, 

The elbow near, the wriſt nearer, 

Each dry place, a Palace. 

Get a ſon, he will help thee ſoon, 

The cal® world fain L 4 cow, 

Change and pick_prkemen, 

«| C hange hats and habits, 

A fool wil' nt be fold, 

Nor the cholerich be beloved, 

N » 999% can bevond his hens, 

= bigs will not goin one bag, 


yr llann. 
Moch ddyis nawdd mab Iyvyad, 
Moes ob tid, yn et cud. 
Moledrawb y ihyd, mal y caffo, 
Moliant givect matw, 
Morwyn jevangc, mabyn arfed, 
Mud Arynaig y lafar, 
Murſen tydco wr mal o wraig, 
Myvy na Breuan din foel, 
My nag un ci, am cyfarthodd 1. 
Mw y nag y da'r Blaidd, nyd dai yſgell, 
Mwy nar afr er dargos e& chin, 
Mwy na'r bel dan y- humog, 
Mwy va'r - yfry w yr hvech. 
Mwy narFhygen yn y rhych, 
M yned ar g6gr yr af1n, 
Mynych hebraid, bod ar wall, 
Mynny«h y'r Praidd bod ar wall, pan fo tywyſſog 
yr endenig, 
Mynych y Jax drwg fugal. 
Mynych y ſyrth mefl oge. ail. 


Naz y'r w'on, hanbydd gwaeth. 
Nag vntreu ni dav, ni nawdd rhig angeu. 
Na choll dy hen ffo:dd, er dy ffordd newydd. 


Na chred fyrh, ferch dy chwegrwn. 
Na ddata dy dy wrth gyngor dy drivdde- 


dawg. 
Na due ffro'r ci a fo'n cyſgu, 
Naadiad dy foch n1 ad yn chwy., © 
Na ddyfaniv 1y berigl wr, 
Na ddos (al, na ddrych a gwrth wreh Y faitit, 
Na ddryzdoyn, ys gwell c1 da. 
Na fya dy elyn dy gy nydawg. 
| Nafyd dy wraig dy gyfrn. 
Na cram ont'ch wrhier, 
Na fy 1d f-ad fugail i'r ath gretto, 
Na fy.id orei..eddgar yn yllafelt. 
Na fyd rby fwythys lle galler dy hepgor. 
Na fynych gur llwfr, 


| Naill a1 Iwynog, ai llwyn Rhedyn, 


Namyn Dur nydozs an dewin, 
Nactur yr bwvch fydd yn y Pocchell, 
Nawd maen hydwaelawd, 

N1 werth er Byrhodedd, 

Na wrtho4 dy barch pan cynhycier, 
Neves Penddefig yn Rhad. 
Neffafibowb i neſlaf, 

Nes y Tify nzh-ys na'm Pais, 


1 Nes ma chnel. 


Nes nzs yI|-foin y'r dref. 
Nez ;enelin wg arddwrne. 
Neuadd 9b 6411daor, 

Neu feg11i!t ach ddirpwy.," 
Newydd bennyg, yn henfon- 
Newyd y(;wewyr, 

Newid y P:nwveiz. 

Ni 1d annozch ei orfod, 

Ni 41 ci iaid et garu, 

Ni :itl nzb na yn et allu. 
Ni cin dau fras yn fin ſachs 


Britiſh "Proverbs Engliſhed, 


Nicing mewn lleitr on'dei lonaid, 
Nt elwyr Daw, hyd dranoeth, 
Nt el:yir Cwyrain nt chynnydd, 
Ni elwyr yn euog, onis geirydd, 
Niellyr Cwbl o Anzwbl. 
Nierchil enud ni ddiwig, 


Ni far dyn a charu hyd ymhen y flwyddyn, 


{Ni fawrditolchic rhoJd gymmell. 
| | So ® p . % - . | 
{ Nt faw:;ht y n2ges, nt Rigwyl. et les, 


Ni favrhier tra oganer, 
| Ni fydd vchenaid hey i ddeigr. 
Ni tynn Irygwraig ddal ei chwd. 
Ni fanno Duw ni lwydd, 


Nihena Ceudayd. 
Nt hena erdcige*d, 
Ni hena hawl er 1 hoedi, 
Nihena Medcywl, 
Niladd Cawal, mal y dygnnull. 
Ni laid 1 gyfaddeu; 
Ni las cennal erioed ( et) 
Ni leicir Cennad, 
Ni1ltid Amraint Fawd. 
Niludd Ben ich, daiffacthivch. 
Nitiwgry 4 ary lll. 
Ni lvydda'c Ben-ich ni haedder. 
Ni lvydda C-ll, goreilteddwraiz, 
Ni lwydda goluJ a wader. 
Ni lwydd givenyn 1 getliawg, 
Ni lwyid bil Co-ph Anmwer, 
| Ni lwyddo 1d ond a dramgwyddodd, 
Ni malnewid, nt cheiff elw. 
Ni moch ddiail mefl merydd. 
Ni moch wna da-dyn ſegur. 
Ninaw4d eing llyfrder rhag laid]. 
'Ni nawidcaledi rhag buchoJedd, | 
'NinawJ difenvyyr Cywraint., 
Ni wnawd ychenail rhag gwael. 
;NiJ cynnefyn Cath a Cebyſtr. 
Ni pharrhaCywydd namyn un flyydcyn, 
Ni phell ancheg yr clawd. 
Ni phell *igwydd Afal ag Afall, 
Ni , h-11a'r Ehegr nebclaud. 
Ni Pheru cigbras yn waſtad. 
Ni rhis bonhedig ei hin. 
Ni ; hrinn2 gath mewn Fercan. 
Ni colic gwla y ful. 
Ni rown erddo ſeren bren, 
Ni rygelyr y dryglam: 
Ni ſaif Gogan ar gadarn; _- pn 
Ni ſengis yr ych dy ar dy dro:d. 
Ni chag namyn wy. 
NI chal 4im Cennad. . 
Ni thal dim drwg ymread. - | 
gre he ler ei haros. | 
i thelir gvyci tafo namyn i Arglwydd; 7 264 
Ni Thehr Gerhi Ebawl (potius) ni ddeffir facth 


eb awl. 


.TM 


Ni Thorres Arthur nawdd gvraige © 
{ Ni chrof yn ſy amavylch porkis.-Artumbivyl, of 


| Arnwig. WS 


a A. 


Nifynn y ſant mor Cays, as 


N9o veſſel filled beyond brimfull, or 
Not ſon 11 lawtill conſummated love. 

None term'd right, unleſs turn'd rich, 

Not guilty full, till one confeſs, 

Never make totall of ale. 

Sou! never (ear, fot faulty, 

Though a whole year thon doſt woo, 

T hou knowſt not yet what bejh to do, 

eN gift oft thought, nor thanied, nar bought , 

eA conrteſie nt underſtood, 
Ihere one foreſ:es not his own good, 
Love ſlack, where ſletohted. 

A ſad ſigh, ſpeaks tears nigh, 

A woman bad, coxveighs her bag, 
Whom God will, not wealthy, 

T he {cunt will not chew cheeſe. 
Interrals ſay, we nere grow gray. 
J ealouſie nat long lived. 

Delay is no diſmifſiop, 

No mans mind moulders. 
N1ught to gather, worſe then wind and weather. 
He means not to l:ill and confeſs, 

Embaſſadors harms, 

Againſt the law of Arms. 

Though lewd, yet lucky, 

Though bleſt, yet bloudy. 

A good friend never offends. 

Bleſt will not ſerve, unleſs thou deſerve, 

Anid'e dame empty dayry. 

Deny thy riches, be wretched. 

T he honycomb, bad far cock, 

The wicked: race never riſe. 

Seldom riſe unleſs firſt ruined. 

To change never proffer, but for thy profits 

Loſt repute, late repair'd. 

Slow (0 50d) wil never do good, 

Coma: dize never ſcapes death, 

Be ever (loſe, yet ware aclap. 

I onoble per ſ915 imperfett, 

eA ſigh, a ſignof- miſery. 

A cat ſeldsm hangs un a halter, 

An Od: endures but a year, 

None ſends the poor-fare from afarr. 

Not much between the apple 7 trow,T the app/e tree. 
The quick aud free never delay the poor mans fee, 
Fat meat ſure, canmt [bill endure, 
So proud he is, that he deivus ror to piſs, 
Never buy a cat tn it bag. | W. 
Scarſe 9ught due tothe dumb. 
No more e/leemed then a waddes: ſtore. 
All lzvh; on a bad leap. 
A flout ſticks no1 long on 4 Lord. 
The black ox tid not tread on thy fort, 
An Egg may chance choak, ' 
A " ejſenger poor, and to no purpoſe, 
Bhore-doom h:i-e doomed. * 
Debt never melts that ſtill Pemaing, 
Submit toa Lord, not to a Lurdaze. 
Nover Aran have ſuch abolt in hand, 


L 


J Arthur co1ld not tame womaxs tonghe. 


| Nere ſiide without conſidering ('of 4 no mas ſFriggeth in bis 


ſorowd, 
3 In 
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In market RES: graſs nor gram, I Ni chyf Egin m marchnad, 
Ple never Sos draw from others foot, and having puld it in | Ni chynnat ddraen © droed arall, ai doddii'm 


Ne Own pt. rroed fy hun, 

Head never weary with ſpeakivg wiſely. Ni thicr pen er diwedyd vndeyg, 

eA veſſel will not break that is not filled to the brim. Ni chyrr lleftr, ni bo lawn, 

[ never ſaw a Deer le i}, Ni welais lam abſei I 1 

The more diffleaſed with his father at home, the mare plea» | Ni weles da ynnby ci dad a dz yn nb ei 
ſed in| is father in laws houſe, chwegrwn. FIR 

Nociean linnen, no cleanlineſs, Ni wiſg can, ni ſg liain, 

7 he mouſe will ant neſtle in the cats ear, Ni wna'r llygoden ei nfch yn Ilpſgwrne y 


ath. 
The ſea can but drench and drown. Nina's mor waeth na boddi. 
Of the Well we ſee no want, till either dry, or Water | Niweliceiſau'r Fynnon onid el yn heſp. 
chant, 

The dog will not bite, for bein k with a Boe. Ni wich cier ei dato ag Aſgwrn, 

Hot ; toad, himſelf never : Ly Wo yl diriaid arno far 
| All « mas ſeeth is uot his ſuſtenance. Nyd a wyldyn aiPyreh. 
No man kens anothers caſe, Ni wyl dyn dolar y llall. » 
Keep ſtill ar home, never knowledge hive, Ni wyr dyn, nid el oidy, 
Ea'e counted eaſie, till thought eaſie becometh wneaſie, Ni w_ _—_ fod yn hawdd, onid el hawd yn 

aWdd. 
Ivo ſer, not kyow, not learn, nor loxt. Ni wyr ni welodd, ni feidr, ni ddyſg. 
Fer not feared, nor bard, till bonghr. N1 wyr pryderuys, prydero, ac gys prytino, 
| For wit never logh without the Niwyr yn llwyr, namin llyfr. - 
The full ſon regards nt what the empty ſaith. Niwyr yr bwchlawn pawich y wag, 
The hen next the cock, knows bt not. | Ni wyr Yr jar neflaf ir Ceiliog. 
Long tarry, tae tardy, Nid acth thy hici = 
The law frees frantickg, Nid a Colp ar ynfyd. 
A Lord offers faire none go further. Nid a Cynnig Arglwydd i lawt. 
A word gone neve recalled, b Nid adchwelawyg gair. 
What G od made he never marr's, Nid adwhna Duw a wnaeth, 
Harns ſoon got, not ſo gone, Nila drwg fal y del. ” 0 
Nere fear curſe if nocauſe. Nid adwyrh rheg ni hacdder, 
A tale excetold nere returns, Nid a gair i adwedd. 
Achilles tried, Imppenetrate, Nid a gwayw yn gronyn. 
He ſpeaks awry : wot down right, ( or )*Tis nakgd truh | Nid Ammwys a wael warth, ” 
5 ; - 


| Flaldes ot, ſudo forgot, Nid angof Brodyrdde. 
rs. ſoul Nid anudon, ymchwelid ar y da. 


s, harm not ſaints, 


The poſt r:des wet the fool, but the fool rides the poſt. «Oo a'r ynſyd, ar ynfyd y ddaw @t y 


Not each that runs gets the race, © 

Nere go to ſea, till chou learn what to ſay. 
The plow never runs races, 

Ng ſurety for a ſpilling. 

Lend no man, new / pick and ſpan 

Ner bund/e nor burden. 

Strange diſhes antick,, makes men framtich, 
No: ſont hole faſt on Fox. 

The Prieſt forgets clean he was a Clerk, = 


Whe fats though rich © wretched, 
pate cojle, or nothing can (or) ſpeakgth londeſt, doth 
ea 


The Crow they ſay, cannot ſing. | 
Sleep, pain and care ſeldom concur, 
eA's good want breath as want brother, 
Foul play to 


None but fools will jeſt with water, fire and fariou tools, : chyvarae a tin, nag a divt nag a 
——_— ; bt. _ Nid da hy odd. Re. | 

of doomd w edom. id dedwydd ni Bwyll, 
wat meat, where a. Kam Ni bwyd 7 wed, Ne 
| EZ ON | 
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Nid difiyrth neb diog, 
Nid diwyd heb nai. | 
Nid drwg Arglyydd namyn drivgwas. :: 
Nid drwg dim a yneler drvvy gyngor. 

Nid drygiwr wrrh ddryg-wraig. © ++ 

Nid edrichyr yn lligad Mareh-Rhodd, 


Da  - 
" . — 
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Nid Egluredrych yn nbywyll al Towill. ; ;# 
| Nid arfacth a byreh dyn namyn ei dynged ai 
Herbyn. | 


Nid efa bycth dyn ei debig, 
Nid ef a ddwg dyn ei ddrvg Amm 
Nid ef a gaiff, pawb a fynn. 

Nid ef yw hwn y mis nis gynn. 
Nid eiddaw Duw a watter. 


Nid exddun dedyydd dyhedd. 

Nid eilir hael ar m1 bo. 

Nid erchis byyd ond eibrofi, 

Nid erchis y 
newidiau. 

Nid ergid ni chywirer, 

Nid eris Maldraeth ar Owein. 

Nid eſmwyth ymgyflogi. 

Nid gair, gair Allcud ar Gymiro. 


ynedd. 


..# 


Nid gwaeth yr ymladd digyna glew. 
Nid gwradwydd gwell hau. 

Nid pwely heb wraig. 

Nid gwell dim na digon. 


To je 


r hen Gyrys, onid a-fai rhyng y 


Id |\Hell't 


1 f "1 (Miſery canor (hun 
'- 1 Hu need ſo great, 


|| Wives ſhrowes, mahe hutbants fbrewd. 


|. But Fortune favonrs in _a trice. 
"Tits not he, feeds us think we. 


Lazy and lubberly,.. © 
None without faulr yet ever foknd, 
Nobad Lord, bu: by bis ſervants bad leading. 


ood advice, abandons vice, © 


The gift if tree, never cenſure &, 
Never du the dork. © Eats 


.CMan thrives not by his own device, 


It is not he, but thou thy ſelf deſtroyeth thee... 

He nought receives, we all dp ſeek, We 

The time I miſs, but 'tis not this.” 

_— thy gcods, deny thy God, ( or ) denied goods are mr 
ods, . ; | 


- \ . 


The good man waves war,  - 
Where nought ag all, who can be liberal ? 
T afte the meat, perhaps yow will eat. 
O'd Cyrrys bids change but to chary.” 


No blow right that falls awry, 
Maldraeth will nw own Opez,. 
eA taikg hard to ſerve on bipge, ©. Is 
eA ſtrangers voice, againſt s Britta voice, (or)Br StRAINS 

none call new comers, © OD 
T he furious fighrs and chafei, as well as the Champion. 
No ſhame, but prayſe to improve. | 
The b:d cold, till the wife calld. 


w —_S 


| Never fancy beyond Tufficient, 


Nid gwell gormod na rhy fechan. Too much and too little alike, - 
Nid zwell Ir Rhoddwr, nag ir lleidr. The thief and Ic wpporter equally parins, 
Nid ewiw gwylder rhag eihau. The ſhamefait, may faſt, 

id ever namyn gwvth muni. | | Nor a man, but « Meacock, WIEN 
Nid hawdd blingo ag eleftren, | | Hard to let bloud with a Leek blada;” tn Oy | 
Nid hawdd chyythy Tan, a blawd yngenau. | Harg to blow the-fire well, with thy mouth filedwith meal, 
Nid hawdd deu ddayy or wn ferch. Give twitt one Maid too mic "4% th 
Nid hawdd lledratta ar lhidr, A hard thing to ſteal of a thief. ” Ws 
Nid hawd eynny mer © bdſt. | Hardtoftram a Marrow-pie from 4 Port. ** 

Nid hawd & femwi Cywraint. '} Hard to make oy gs If *, 

Nid hawdd owlana ar yr aff, | ' Wooll ts never rake : From 4 Goat! Pale _ 

Nid Jach 2 fo marw. 4 Never well do till well dy. | 
| Nid angwr neb ar ferwyn. : . 1 A dream makes not 4 Jouny -_ 

Nid Hafurus llaw gywraint. wo 31 (93 4 7 he more perfett the leſs painful. 

Nid llai gwerth mefl, na gwerthr Fawd. 77] 4s eaſily diſgraced, as goaoed. 
. | Nid liywiawdr namyn Duw:; + © ff £1 No Ruler good, ſave God. 

NiJ mal aur da ydd a'r dyu. © 0 OT] Man's not as currant As od gold. * * 

Nid mawri'th gerid os xerchiid,” OG - he _ thou _ the leſebeloved. 

Tpar . dd Ci C5 ; $25 y or Ben nor Beſs, 0 : 

Ni a, nid r1, llewa Cigy Cl.” an 3. F' Te dy de en » ly 
i&moel gwvr, yn aros gwallt. 2.1 © **| He us not bald that ſtayes for hair, Res, 

id mwy Let, Cons chanu. 1 *:'* , | The Cuckge bath nothing "to do, + bt 

| 504% "| But the ſame to ſay and fing.to2, k 

id mynechdid Maerioniz #434 (417 37:31 Difference *twixt a Major and a Monk, | 

id myned a ddl eilyaiths: + | '_ _ 1] Nor ſaid gone, that oongts again, k . 

id neges heb farch = "1 No ſpeed without ſteed, oo oat 

id newidheb fach 11% + VM} Not cheap ſaid till made ſure... © 


Nor ſleek, till Lander'd (or) or g#1dun itt golipfed. 

cal, makgs ynats veweroat,”* 
-aþ deft ory nach ' > 4 
Nothing ſo awry as dividing wrong; 

ſhame, _ nd 
hath not ndils to + 6 

tor Ye Almes be cloſe, not 
4B. Now 


It ts not C 


» 


Almes Holy dayes Herald 
__ proclaimd.._.... ..._.. 


_—, 
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Britiſh Proverbs Engliſhed. 


None found without faxlt. 

Nought un tune, but as 15 taken, 

eAll gifts plead dwing pleaſure. 

Never clear a bad Client, 

No bluſt in a face deforw'd. 

eA Prophet of ſmall account in hu own conntrey. 
No need of a bell on a mad mans belt. 


You need not ſet dogs on Doegs. 

aA fortunate boor, needs but be born, 
No fire without fuel. 

N one ſo neat as Neilt. 

—_— no anger to thy Mother, 

eA Lords honour not hereditary. 

The black, bair and white, the ſame weight, 
To fox the Fox, no foximg. 

Ill and well note two natures, 

Orl and Priz,:s are not like natur'd. 
T he fool and wiſe differ alwayes, 

"Tis not beauty makes women amiable. 


"Tis not by the bill the w1odcock muſt be boughr. 


- 


Praiſe a fair day neither morn or nom, but at might. 


C all not every matron, Mother. 

The world abont us but a ball. 

The mad doth not care for the mech, 
Rome was not done 1n one da). 

Needy poor and noddy pate, never part « 
T wixt fury and force no diverce. 
Love in ſhew doth paſs over ſhame. 
Pimps — bawds fa thoſe of their trad:s. 
Proud men care not to meer. 

The hand « the treaſure of the heart, 

A high Feaſt, the hens faremel, 

Bens are known to have kyots, 


Britiſh Philoſophicall 
Extracts. 


Learn not, and know not, 

Hear not, and learn not, 

None hear we'l, bat = 
one ſtudious, but the happy. 

= rave but that ts nut 

None loved by God, but the good, 

None good be, but the obedient. 

N pne obedient, but the filent, 

None /ilent, but the patient, 

Ne patient, but the wiſe, 

None wiſe, but the Conſcienions, 

N me C onſrientions, but the Righteow, 

None Righteou, but the mindful, 

None mindful, but the loving. 

None lo-/tng\, but the melodions. 

None melodious, but the fairſpoken, 

No ſpeech good, but of God. 


Nid oes neb heb i fai. 
N19 oes o ddim ond fel y Cymerer, 
Nid oes rhodduamyn o fodd, 
Nid oes wad dros waeſaf (or) waethaf. 
Nid oes wyledd, rhag anforthedd. 
= ———_ nebyn ei lad ei hin, 

fed aid dodi cloch am twawgl yr yn- 
Nid rhaid dangos dirieid y gwen. 
Nid rhaid y ddedwyd ond ci Eni. 
Nid Tan heb eirias, 
Nid cebig neb i Neaft, 
Nid ſorri yt ar dy Fam. 
Nid creftad Anrhydedd Arglwydd, 
Nid erymmach yblewyn llwyd na'r gwyn, 
Nip twyll Twillo, rwyllwr., 
N1d an anian jach a Claf, 
Nid in-haws gwyros a Gwetn, 
Nid _— ynfyd a chall. 
Nid wrth bryd gerid gwragedd. 
Nid wreh ei big y mae prynnu cyffylog. 
Nid y bore y mat Canmol diwrnod teg. 
Nid y fam a ddiwaid ar bawb(or)am bawb. 
Nid ydiw'r byd ond by chydig. 
Nid ymgais dirieid a da, 
= yn fin _ adeiladwyd Rhyfain, 

id yſgar anghenawg ag anhyfryd, 
Nid re arieid == 
Nid yſtyr cariad cywylidd, 
Nid ymgar y llatteion, 
Nid ymweis a fo parch, 
Nid yMyn [law nirybuch calon.j 
Noswyl jar gwae ai Cir. 
Nuggiau gan i Cawn. 


Traethawd o Athronddy/e 


Gymraeg. 


Ni wyr,ni ddyſg. 

Nt Jp, ni =. FM 

Ni wrendi ond Aſtud, 

Nid Aſtud, ond dedyyydd, 

Nid dedwydd, on a atto ei gard. 
Ni 4d igaru, onJ Gif lain, 

Nid difilain, on1 vfydd, 

Nid vfydd, ond rawedog, 

Ni1 twaedog, on41 goddefus. 

Ni dioddefus ond ſynwhyrol, 


| Nid fnhwyrol ,ynd cydwybodus, 


Ni1 Cydwybodus. ond cowyr. 
Nid Cowyr, ond meddylgar. 
Nid meddylgar, ond ſerchog. 
- pcbeg ond Cer 4 7 

Nid Cerddgar, on 111%angar, 
Nyd \mdhdan older DDuw. 


_ Thimbawd 


Britiſh Proverbs Engliſhed, 
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Treuhawd arall nid Anwiw 
et yſlerried. 


| 


| 
Nid Cyngor, ond'Tad. 

Nid di, ond Mam, 

Nid ymgeledd, ond chawer, 

Nid Cadernid, ond Brodyr, 

Nid galluog, ond Cefndyr. 

Nid Cenedlog, ond Cyfyrdyr. 

| Nid Hoiwder, ond cled yf. 

| Nid amddiffyn, ond Tarian. 

j} Nid hyder, ond Bwa. 

Nid brwydr, ond Gwewyr, | 

Nid llydd, ond dager, 

Nid Ty, heb wr. 

Nid Tan, heb gyff. 

Nid gvely, heb wraig. 

Nid ynfydrwydd, ond Carriad, 

Nid Tlodi, ond clefyd. 

Nid gwall ſynwyr, ond ymryſſon, 

Nid Methiant, ond muſgrelli. 

' Nid Golineb, ond Meddwdod, 

'Nid Doethineb, ond Tewj. . 

| Niddjogi, ond ſyrthni, - 
Nidſ - ond Pechod, 

Nid Pechod, ond Tentaliwn. 

Nid Tlawd, ond nas cymmer. 

Nid Cyfoethog, ond ſyber. a 

Nid gwreſſog, ond yr haul, 

-Nid oer, ond y lleuad. 

Nid Amlder, ond y er. 

Nid buan, ond y gwynt. 

Nid Moliannus, ond Cyttundeb, 

Nid Cyfoeth, ond Jechyd. 

Nid yſpail, ond gwynt. 

Nid prudd-der, ond Marwolaeth. 

Nid llawenydd, ond nef. 

Nid anhbyfryd, ond vffern. _ 

Nid Hy Fydwch, ond gyda Duw. 

Nid Athrylich, ond llawen. 

Nid diddim, onJ criſt. 

Nid dedwydd, ond diddrwg. 

Nid diddrywg, oud di bechod, 

Nid di bechod, ond fanctaid: 

Nid ſanRaidd, onddiwybod. 

/Nid diwybod, ond di ſynwyr. 


Nid liaeth, ond Jeuencgrtyd. 
[Nid yeuengctyd, ond ennyd Awr. 
Nidtwill,ond y byd. 

Nt , ond Fiſiau. 


Nid Haelaethryydd, heb ddigon, 
Nid Am heuthun, llawer. 
Nid ſomedigaeth, ond geraig. 
Nid difyrrwch, ond Mtlgt. 
Nid llawenydd, ond March. 
Nid digrifvch, ond gwalch, | 
Nid ofnog, ond digaſog. 

id digaſog, heb achos. 


— 


—— cc. 


Other ſayings, not unworthy 
the Conſideration, 


Ny advice, to the Fathers, 

No Prayer, to the Mothers, 

No tenderneſ;, to the ſiſters,r 

No ſtrength 19 the brothers, 

Not powerful, but in couſins, 

Nt gentle, but in kinſmen, 

Nr Gallantry, to the ſword, 

No proteftinn, to the Targer, 

No confidence, to the Bowe's, 

No battel, to the ſpear-men, 

No danger, tothe Dagger, 

No houſe, without a Huuaband; 

No fire, without a block, 

No bed, without a wife, 

N' Folly, to Love. 

Ny poverty, to fichneſs, 
No foolery, te falling out, 

No wretchedneſs, to id'eneſs, 

Mo madneſs, to drunkenneſs, 

Neo wiſedom, to filence, 

No fleth, to ſnkang, 

No ſinkzng, to fin. 

No ſin, to temptation. .- 
Ny poverty, to obſtipacy, 4 
No rhe, to ſobriety, os 
Nb heat, to the Sun. 

No cold, to the Moons, 

No number, to the Stars. 

No ſwiftneſs, to the Wind. 

No Glory, to Wnity, 

No health, to wealth. 

Ni plunder, tothe Winds, 

No ſadneſs, to Death, 

No Toy, to Heavens, 

No nglineſs, to hell, 

No mirth good, but with God. 

No Ingemouſneſt, tomirth, 

No miſery, to ſadneſs, 

None happy, but harmleſs, 


| None harmleſs, but ſinleſs. 


Nane ſinleſs, but Saints. 

None Saints, but the ſimple. 

None ſimple, but the innocent, 

No jugling, to youthfu!/neſs. 

No youths ſport ,but for a ſhort ſpace, 

N' deceit, to the worlds, 

No ſadneſs, to want, 

No plenty, if not exough, 

No rarny, where ſtill plenty. 

No jugling, tothe Feminine gender, 

No ſport, to the Greyhonsd, 

No comfort, to a Hoi ſe. 

N2 pleaſure toa Hawke, ; 

Not feared, but abhorred, (or ) hated. 

Not hated, without cauſe. 
| 1 


Oy nn 


IN ne 


item 


( 


28 


Britiſh! Proverbs Engliſhed. 


None patient but the wiſe. 
The wiſe ſtrain, never ſtrive. 
N » wanton, t0 a we'ch, 

None lovely, but the lowly, 

No «wullaintothecl urle, 

No churle,to the Bumk in, 

No Bumkinto the curriſh, 


|.No cur to the clown. 


No clown but by cuſtome, (or) kind. 
No love/meſs to the lowly, 
None lowly, but the merciful, 
None merciful, but the righteons, 
N» horſeman without lance. 
No foo:man, without bow, 

No covetouſneſs to mans. 

No negligence to the Magiſtrates. 
No filelity,to the dogs. 

No ſweetneſ, to ſin. 

No ſowreeſs, to penance, | 

No» truſt to afriends. 

N» joy, to an Heir, 

No cleanlineſs, to a Fiſh. 

No ſecrets but between two, 

Not ſee, not know, 

Not ſeek ,not find, 

Not know, nat expert. 

Not wiſe fool, if forgetful. 

No wit, no learmug. 

No flattery, to a Maids, 

None more prattle, then the idle, 
No venome , to the cats. 

N' fierceneſs, to the dogs, 

No tyranny to the Lions, 

No tricks, tothe Apes. - 
No fraud, to the Foxes, 

Nt policy, to the Hares. 

No ſagacity, to the Hound;, 
No gravity, 40 the Gray 5. 
No foulneſs, to the Fichocks, 

No mce;els, tothe Martens, 

No nmmbleneſs to the Squirrils, 
No ſlowneſs, to the Otters, 

No ſleep, to the Dormouſe. 
No uglineſs, to the Barts. 
No haug htineſs, to the Hart, 
No ſtatelineſs, to the Steeds, 

No mildneſs, tothe Oe. 
N » ill brood, to the brute, 

N11 innocence, to the ſheep, 

No herbalift to the Goat. 

No durtineſs, to the Buck, 
No Pink, to the Peacock, 

No preſumption, to the Threſtle, 
No melody, to the Nightingale. 
No pride, to the Swan, 

No neatneſs, to the Pranet, 

Ni jollineſs, to the Wren, 

No houſe-keeper, to the Cock, 
No laviſpneſs, to the Heps, 

Ne fool, to the Joſe. 

No champion to the mountains:ock, 
No kindneſs, to the Cuckges. 

No ſeulking, to the Wood-cocks. 


| Nid dioddefgar, ond doeth, 
Nid doeth, a ymryflon, 

Nid mwynder, ond merch, 
Nid Mapcar, ond difilain, 
Nid Milan ond Tacog, 

Nid Taeog, ond Cerlyn. 

Nid Cerlyn, ond Afrowyog. 

| Nid afrowiog ond Jangyr, 
Nid Jangwr, ond o Arferau, 
Nid hawddgar, ond difalch. 
Nid difalch ond trugarog, 

Nid trugarog, ond deddfol, 
Nid Marchog neb Fonn, 

Nid Peddeſir, heb fwa. 

Nid chwannog, ond Mib. 
Nid eſgeulus, and gweinidog. 
Nid Cywir, ond C1. 

Nid melus ond Pechod, 

= — ond Pennid, 

id ymdirried, ond Cydymmaith, 
= Hofer, n= Errifedd. 

1 n, on ſo, 
Nid Eofrinnach ood Rhwog dau, 
= _ ond - weles. 

1d yſpys, ond a' ymofynno., 
Nid-Cytarwydd, ond a wypo. 
Nid Call, ond ygarwo yn y gf, 
Nid dyſg heb ſynwyr. 

Nid gwen hieuthus, ond Merch, 
Nid Afiethus, ond diofall. 

Nid gwenwynig, ond Cath, 
Nid Fyrnig, ond Ci. 

Nid creulon, ond Llew. 

_ CO ond Eppi. 

id dichellgar,ond L x 
Nid yſtrywgar, ond mſovfarnog. 
Nid Echrylichgar, ond byrtheiad. 
Nid diſwrth, Byrrhwrto. 

Nid Brynt, ond Fwlbert, 
_ PR_ _ Bele. 

id bowiog, iwair. 
Ni Eigud, ond dyin. 

Nid Eſmwyrh, ond-Pathew, 
Nid diffaith, ond yſtlym. 

Nid Bonheddig, ond Hyd. 
Nid Khwiog, ond March. 
Nid gwar, ond ych. 

Nid Taeog ond Eidion. 

Nid Rhadlawn, ond dafad. 
Nid llyſſeuinwraig,ond Gafr, 
Nid Tomlyd, ond Byvch. 
Nid teg, onid Paun, 

Nid Rhyfygus, ond Bronfraich, 
Nid ſerchog,ond Eog 

Nid Balch, ond Alarch, 

= Siw, ond y = 

Nid Stonge, ond y Dryw- 
Nid Cyfannedd, 1d Ceiliog, 
Nid Afradl{on, ond Jar. 

Nid ynfyd, 'ondd Gwydd. 
Nid gwtol, ond _— dil. 
Nid mwynaidd, ond Cog. 
Nd Hechiad ond Cyffylog. 
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Nid anllad, ond Aderyn y To. 
Nid Muſgrell, ond ceiliagwydd; 
Nid glwth, ond Multfran, 

Nid Anferth, ond Garan (al)Grur, 
Nid Trais, ond Tan. 

Nid Rbwykyr, ond dwr. 

'Nid yigafn, ond wybr. 

Nid Trwm, ond Dayar. 

Nid diarſwyd, ond Arho's. 

Nid dewr, ond gwyr. 

Nid Calonng, ond a gyrcho, 

| Nid ofnog, ond a Foo. 

| Nid Iwfr, ond a lecho, 

 Nid anfeidrol, ond dim. 

Nid dim, ond Duy. 


1 


| Yehawnneg or Cyffelib. 


| Nerth Eryr yn ei gilfin, 
Nerth-Un icotn yn ei gorne. 
Nerth farph yn ei chloren, 
Nerth hwrdd yn eiben. 
Nerth Arch yn y Breichiau, 
Nerth Tarw yn eiddwfron, 
'Nerth Ci yn et ddanr. 
Nerth Twrch yn ei affach, 
Netth yſguthan ynei hadenudd, 
Nerth Llew yn et MN. 

| Nerth gwraig ym ci Thafod. 


O Achos y Farimaeth a Cuſenyr Y mb. 
O bob ceinmyged, Cyffes oreu. 


| 7 daw glaw. , 

O bob Trywm,trymmaf henaine, 

Obychydig y daw Llawer, 

O by : Llawen y bugail, Llawea Fydd py Ty- 
Iwyrh. 

Obydd neb yn ol, byd y Bawaf, 

bydd wch Bawd Ki ſowdl, 

© che di ny'ch garo, collaift L_ ynno, 
. Och wyr nad Aerthan'yn wragedd, 

O chyrradd fry, ni ddaw obry. 
Odid a Ardd, 

Odid a ddyrry Atteb, 

Otid y gatwo ei wyneb o ei ſywed 
Odid Archoll heb waed, 

Odid da di wara fun. 

Oddid difro _ 
Odidawg a fo didwyll. 
Odiddyn teg dianzf, 
Odid Eddewid a ddel 
Odid elw heb Ancur. 


JOdid ar gant Cydymmaith, | 


Odown ni, ni addown. 
O down ni er pedwararddeg, gi ddown er- 


od vags  chanlyn y dk 
m yn Y Gas 
Oe teal  allrdd, 


4 


OEnglyn ni ddaliaf Haid. 


O bob Fordd o'r Awyr ydd ymchwelo's gyynt 


No leachery, tothe Sparrow's, 
No Pecus, to the Gander, 

No glutton, to the Cormorant, 
No monſter, tothe Hern, 

No wilence, to Fire, 

No hinderance, to water, 

No lightneſs, to Aire, 

No werght, to Earth, 

None ſtout, but he that ſtands, 
No valiantneſs to mans. 

No mettle found, but in him that fights, 
No fear, to his that flies, 

No Coward, ts him that couches, 
No infinity, to nothing, 
Nathing good, but God, 


AAA 


More of the Like, 


The Eagles ſtrength in his beak, 
The Knmcorns ſtrength in his horn, 
T he Serpents o__ in its ſting, 
The Rams ſtrength in bis head, 

T he Bears ſtrength in his paws. 
The Bulls ſtrength in his breaſt, 
The dogs ftrength in hus tooth, 

T he Boars ſtrength in hus briſtles, 
The Quits ſtrength in ber wings, 
The Lions ſtrength mn his tail. 

A womans ſtrength 1 her tongue, 


For the mothers _ we the ſon. 
Confeſſion the greateſt glory, 

PI wand —_- i will, 

Some where rain, it ſtirreth ſtill, 

Of all heavies old Age heavieſt, 

Of mickle comes much, oo 

If the ſhepherd ſing, the whole houſe will ring, 


Bear the worſt behind, let him go and be havg'd, 
No higher toe, nor heel I trow, 

Love where nat beloved, us love loſt. 

Woe men, that they had not been women. 

Above too long, ſhort below, 

Few know to held the Plow, 

Many ark , few can anſwer. : 

Thy face hardly keep, be thow ever ſo curions, 
Seldom blow without bloud, 

Seldom beſt, unferbid. 

Seldom Outlawes laborioms, 

An honeſt ſoul excells, 

Seldom faire, but hath his fault, 

Seldom promis'd performed. 

Seldom good event, without venture, 

Among 4 hundred fools ſcarce one good fellop, 

1f we come, we come. 

If we come for fourteen, we will come for fifteen, 


Scarce the man makes not for means. 
A ſtranger abroad, had need of ſtrength of brain, 
Bees are catch'd with catches, 


Wet 


a_ RL 
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Met us coll, need ngt be co0ld, 

B!, a Co ie: aud cal!;, although it cools, 

By hair aud harr, head bald an{ bare. 

From ſeat, bills and ſtrands, 

From Rivers, dep! be, | ands, 

G94 ſen ls tn the fortuzate riches and lands. 
All ſacrifice in the heart fixed, 

eA [mall berry in an 0'd belly ſower, 

A man void of harm, ſpeaks from the hear t, 
Forbear debt long, forget at laſt. 

Hair ad hair culle1, makes the horſe cutted, 
By little and little, the Pottage-pot drawn ary. 
It the car kills a monſe ſhe makes a dainty meſs. 


| 
If thou wouldſt take the Roe Buck, 
Nimbly leap, or no good [nck, 
| If thuu b ſftrazger be merry, and give the fiſt good mor- 
rOW, 
If thox he not ſtrong ſet be ſubtle, 
If thou haſt not Leeks, take what thou likeſt. 
Not {ow 401 reap. 
If 19t a hole, "tus more, a mare, 
Of bt bad, the leſt beſt. 
if 0 eat a WVonſter, if little aA Mandrake, 
Frum Sunday to Sunday, the Maid becomes a Matron, 


What makes the Kite to pry ? the prey. 

; ty doth the dog lick, the pan? becauſe he cannot eat the 
e. ; 

Where in the churn mull lies the buttermilk: ? 

4 hen one treads upon thee,draw thy foot to thee, I 

#4 hes the blind leads the blind, both are down is the duch, 


t>bern the Bullock leads, the Oxe laters, 
wes thieves ſquabble true mex hear of their cattle, 


Wh:n the ſeaſoz of the year is come, the Goat "ſleeps op the 
Bucks bum, 


When man is down and low, God doth enlarge. , 
When the Qxe ts lean, he us beſt for labour, 


When the Lark.s upon his ſeat, 

The Hobby then makes bold to bait. 

When the game 1s at beſt, beſt leave, 

Have mi hi, and loſe mu ha, 

Revenge from heaven, heavy. 

When all ſleep and delay, God ſleeps not, but delivers, 


When the Kernt's turn'd ont of doore, 
They feign that he was mad before, 
{ The cat ſcarce climber, when you cut her clawes. 


All hant for honour, 

Preſume for favour s,near thy fatber, 

All cry fie on the fool, 

Each one tells a faire tale, 

Each doth catch at his Cow, 

Every ont layes on, 

If toung ſpmld tell what hovels hold, 
Ne1ighbours would ſcarce do ought but ſcold, 


| Oer pob pob gluyb. 
Oer yw iigel ir alanas, 
O flewyn 1 flewyn ydd a'r Pen yn foel, 


O for ago fynnydd, ac a waelod afonydd; y den- 
fyn Du ddai ddedwydd, | 

Offeren pawb yn ei galon, 

Oegfaenen yngeneu, hemnwch, 

O gywyr deby galon,a Gywaid y gyirion, 

© hur ddyled, ni d&ylyr ddim, 

O hoenyn i hoenyn ydd a'r Mar ch yn gwr 

O lymmaidi lymmai-, y darfu'r Cawl, 

O nag y gath lyga3yn ar frys hi ai bys ei 

un, - 


O mynny nodi yr j wrch ti afivrinaid amgen, 
Oni bydci cyfarwydd, cyfarch, 


Oni byddi gryf bydd gyfryys.' 

Oni cheh gennin dwg freſsych., 

Oni heuir ni fedyr, 

Onid March ys Caſleg, 

Or ddeuddrwg goreu'r lleiaf. 

Os gwr Mawr Cawr, os gwr bychan Corr, 
O Sul i Sl ar forwyn yn wrach, ' * 


Pa ham y bydd Cill y Barcud ? am yſglyfaid, 
Pa ham yllyfy Ci y Maen amnas gallei yilw. 


Pale yn y fuddai y mae'r Enwyn, 

Pan bwyler nm tynnd Iried attad, 

Pau dywyſo'r dall ddall arall y ddaua ddigwydd ir 
Pwll. | 

Pan a enderig ei ' Braidd ni bydd dair 
yſcrubl y 414d hwnnw. 

_- el lladron i ymgyhuddo y eaiff cywyrriaid ei 


Pan bo addoed ar y geift, y bychod aridiir 


Pan 
u 


wor fo Culaf yr ych goreu , fydd yngwa-1 
it 


Pan fo Melierydd arben Malaria, y bydd Eſeud |- 
aſgell gwippa, 

Pan fo tecca'r chwhare goreu fydd peidio, 

Pan gaer ni hi, ni cheir mi ha. 

Pan lladdo duy, y llad yn drwm. 

Pan gyſco pawb ar gylched, ni, chyſg Duw pan 

ryd gwared, 

a” y gwyddel allan, infyd ydd heurir ei 

» 


bo ingaf gan adyn, chengaf fydd gan 
W. 


Pa waeth y dring'y gath, yn 'el corri ei ewi- 
nedd, 

Payb a chennyrth Anrhydedd. 

Pawb a _ ymhais ei = 

Pawba gnith eedor ynfyd. * 

Pawbai chwedl anal 

Pawb yn lloſgwrn ei henfon, 

Pawbyn y gorphen. : INT 

Peidiwettai tafawd a wypai gendawd; mi biddai 

ymmodawg neb rhai. . 


*F 


When the Cat 1s at home, the mouſe keeps hole, 


Pet y gath fyddai garrref,'gwaeth fyddai ou 
en 


Le —_— 
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Pen Carw ar yſgyfarnog. 

Pen punt, a lloigwrn dimmai, 

Pen faer = rchennog. 
- DO 

Pen cros bawd lle ai Carer, 

Perchi gwr er ei fawed. 

Pertivn dewin, ni fiycraywn furgyn., 

Pilio wy cyn ei Ro{io. 

Pob Cadarne, gan ei deiweld, 


| Pob cyffelib ymgais. 

Pob darogan dertyd. 

Pob dihareb gwir, pob coel celwyd3d. 
Pob dryll ydd a'c aing yn y pren. 
Pob edn, aedwin ei gymmar. 

Pob gwlad yn ei Arfer., 


Pob llwfr lemmictor arnay. 
Pob perh yn ei amſer, 
Pob craha gorphen. 


Po hynafo'c Cymto, ynfyrra fydd. 
Po hynaf fo'r yd cebycca fydd y fyd. 


Po mwya fo'r llanw, mwyafyJd y trai 

Pa tynna for llinnin, Cyntaf y tyrr. 

Pren ynchoed arall biau, 

Pryn hen. pryn eilwaith, 

Pryn tra flingych, - 

bag 
Ila ll. 

Pyſgotca — Rhwyd, 


Rhag anwyd ni werid *canwyll. 

Rhaz — un ll6g o'r _ 

Rhag newyn, nid oes wyledd. 

Rhagnyrthed Jar cyn dodwi. 

Rhag crymfyd ochyd ychenawg. 

| Rhaid y _ waith 1 wneichr, 

Rhaidwrth ambwyll, Pwyll parhawd. 

 Rhaid iw croppian cyn cerdded. 

Rhandrutn Rhan' draian, 

Rhan Gorwydd © dad. 

| Rhan y gwas oeig i jar. 

Rhannu rhwng y bol ar cefn. 

Rhedid Car gan orwaered. 

Rhedid maen yni chaffo waſtad. 

Rhewydd pob chyfeddawd. 

Rheiddawg ychenawg ar F5. 

| Rhin cri dyn cannyn ai cliw. 

Rh8dd ag adrodd rhod bachgen.. 

Rhodd fawr ac addaw fechan. 

Rhodd Ifor at C1 gapPen. 

Rhodd gwyr Erging. 

Rhodd i hen nac adolwg. 

Rhoi'r carr oflaeny March. 

Rhoyxr ordd dan y celyn ilwyn, 

| Rhuchr ci o griberdd, . 

Rhuthr Enderig ar Aſlt. 

[Riwng y dd % pador nFien 
y ddwy yito a't i lawr, 

2g fu rhy fychod gynnen. , 


Pob liwybr mewn Ceunant, yt dn Fordd 
redanr, 


Po dyfna to'r Mor, diogelaf fyid y long. 


Po mwya fo'r drafod, mivy a fydd y gofoJ. 
Pay mwyaf fo'r brys mwyafydd y rhwyſtc. 


y heb wraig, ſy heb ymryſſon, 
li 


| ef Bucks head on a Hare's, 
' The head worth a pound, the tail half a pen, 


The owner of th: wark., the Maſter wrrk-man, 
Each man Lords where he is bel3/d. 

Croil demeanour, though to the meareſt, 

No wizard compleat, eats ſtink/nz meat. 


| Pill tke Egg round, ere roſted, | 
tWhateter 1s ſtrong, m the eadis deſtroy? l, (ar) Sam"|. ws | 


ex:s at length put ont, 
Like after tthe, loo, 
Prople/ies never fail to be fulfil", 
Proverbs approved, /tk:ly haols | es, 
The wedge by d:grees, cleaves thy 04% the trees, 
Birds meet, eac;: knovs bit mate, b 
E'ver -y Coaſt pectthar cuſtomes. 
Each path in 4 dino/e, 14n one wa) to mi:gle, 


Ewery coward, a Cow, 

All ds and [ay in ſeaſon, 

All wrong comes to wract, 

T he deeper the ſea, the beter for the ip, 

T he older the Wel:hman, the mwre naad man, 
The older the Riet! e ſooner ref. 

T he more thou lon eſt, the more t'» lets, 

The greater the fig/t, the greater tie willory, 
The mare the Tiae flower, the move the Ebb flincher, 
Streight ſiring playes Rex, but ſoon ut breake, 
In wood a tree, whoſe will it be. 

Buy old geere, buy agam, 

Buy fleſh ere fletghed. 

Without wife, without ſtrife, 

Wiſdom bears the bell, 

fy i before the net, 


A cand'e waſts not for cold, 

Let no hire g0 out of the honſe. 

A bungry man waves manners, 

The Hen forelooks before ſhe layes. 

The poor doth fear an after fall, 

An idle dame ſhould have It omthing ts 4». 
Patience muſt countermand paſſion, 

Creep ſoft, ere go ſure. 

The third part, a poor part, 

T he Colt reſembles the Sire. 

The meaneſt inthe houſe hath ſmall fh:re of the Her, 
Share between back aud belly. 

A cart dances downwards. 

Stone never ſtayes "till paced on plain, 
Rarities makes pas 

The broakers fall, breed{many foll1ng, 
Secrets twixt three mulriplie and thrive, 
Give axd tell a child* good tr, 

Mae performd then promiſed, 

Ifor gave away his cap. 

T he men of Ergings gift. 

What to old men thow grove, thou wiltacewe renin, 
Put the Cart before . horſe. 

Hide the beetle under a holly-buſh. 

4 dog leaps unlored. ; 

A Bull mounts up the Mountain, 

A mrſe inſults and aſſaults, 

Between two ſtools the taile tune e5. 
Little miſchief too, mmch.. + 


Wot. 
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Not hardto do, eafily done. 

A fearfull Don, cries hold the deg. 
Forewarnd happy and armd. 

Offer tos fair, pay for the folly, 

Some deſires fou! andfaulty. 

Some ſin inceſtuons, 

Toe ſtreight breaks, though ſtrong. 

Too full ever runs over, 

The higher the fool, the greater the fall. 
A foe {oon ſeen, 

| The covetous ſpies through a peripeftive, 
Some odd ones become odtons, 

Liutle and ſcarce 1s dear and ſcant. 

The Buck-hid leaps by kind, 


Who kylls diſcovers, 

Diſgrace though conceald, not ſafe. 
The ſhepherd 15 oft the wolf. 
B'wdne(s fo eſeen ſeven years. 


V Phat is ſafe, 1s ſafeſt. 
| Teffreys is the Helve, and 
Teffreys the Hatchet, 
God mock with a dead Monk, 
T alke of Lammas when'tis Chriſtmaſs, 
Every lout lazy. 
AMake clean for ſhame the plough-ſpare, 
Fly and be gone ſpeaks guilty, 


T ables. toplay, taverns to talk, 

A tongue bad breaks bones, (or) 

A bad tongue turbulent, 

A golden tongue guides a tale, 
Believe no tales from an enemies tongue, 


Over-loaded well rewarded, 

The ſilent chews moſt miſchief. 

Als like as a ſack, toa ſadle, 

As like as a hogs check to a chalice, 
VVithout fant perfeit and fair, 
Every one well fearur'd and fair, 
Fire ſeen alwayes ſeaſonable. 

A wanton wench bids thrice faremel, 


V Vanton laſſes many leſſons, 

Tay after ſway and forſwear. 

V Vho ends and wins takes the wager, 
Tell now much and have no more, 


The ſteed ſterves while the graſs grows, 


VV hile the dog tires mthe field, 

The Hare takes the Fallel, 

The Oxe draws and is driven ever till evening. 
The oppreſſion of orphans, 

The We kruttion of heirs, 

VVhile harrow draws mills muſt not dry, 
Coverant tried ſtronger then truth, 

N ature ſtronger then nurture. 

Ss God ſpeed never defpair, 

A weak, Lord overtops a oreat Lurdane, 
Fortunes wiles foreſtall will, - 

VVealth takes leave, but fame doth live, 

*% fing or ſigh are doomd to ay, 


A long tale with a ſeven-lockd boy, ſpeaks Tomboy. 


% 


Rhwydd ni bo dyrrys. 
Rhybidd ofnawg, a dal y ci. 
Rhybydd y ddedwydd. 

Rhy brynnwys rhy Ecchis. 
Rhy buched bay gares, 

Rhy buched dryg-fab ei fam, 
Rhy dyn, a dyrr. 

Rhy lawn a gyll. 

Rhy vchel a ſyrth, 

Rhy gas, ry welir. 

Rhy toddawe, rhy fawr a wyl. 
Rhygas pob rhywir. 

Rhygu pob rhy fychod. 
Rhiw 1 fab Jwrch lammu. 


Sef a {add a gyhudd, 

Sef a lwydd y fefl ei chelu, 

Sef yw, Blaidd y bugail. 

Saith mlynedd a doroganyr dallu. 

Siarad cymmynt a mab ſaith gudyn. 
Siccraf ywr ficcraf, 

Sieffrai picu 'r troed, fieffrai pieu'r fywyall. 


Siommi Duw, a Mynach mary; 
Son am Awh, wihau'r nadohg. 
Swrth pob diog. 

Sychy trwyn y ſwch. 
Symmyday, adder rhag drvvg. 


Tabler i lyfau, Tafarn i chyedlau. 
Tafawd a dorraſgwrn. 


Tafawd aur ymhen dedyydd. 


onedd. A 
Talwys a ryfeichwys. 
po = ei darweg, 
Tebig oedd rwd i gyfrwy. 
Tebig oedd Hwch 1 garegle. 
Teg pob dianaf. 
Teg pob Hardd. a 


Teg tan bob tymp. | 


Tergwaith y dywaid murſen bendithi ddaw yn 
ra 


{ Teir owers merch rhewid, | 


Telitor gwedi Halawg-lw. 

Terfyn Cywiraf cyngwyltl. 

Toll fawr a wna toll fechan, 

Tra fo'r borfa yn ryfu y bydd Marw *: 
March. | 

Tra fo'r Ci yn Maeſa, ydd a'r yſgyfarnog yr 
Coed. | 


Trafferth ych hyd Echwydd(al)bwyrr. 
Traha a raiſe gweinion a ddifa'r Eu feddion, 


| Tra rhetto'r og rheded y freuan. 


Tra rhettor 6g, rheded y ddraen glyyd.! 
Trech amm , na 2 Tx ECth70" 


gwan Arglwyd, n 
ae as from 


Teng 


a 


Tafawd gelyn ar dannedd, ni chydfain ar gwiri- 


. 
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Trengts afremnis (al) Frefiys, 
Trickyd, Cyn ni wahodder. 

Trickyd with Barch, ni thrig wreh gyfarwys. 
Tritt pob,galarus. b 
Trot © bobtu ir berth, 

 Trotr Garh yn yr haul, 

Trychninyd haudd ei ochel. 

Trydydd troed r hen yw Fonn. 

Tw al gwhwa farch Benchig, 

Twyl erwy ymddiried, 

Twillid rhyfegid, rhyftgad, 

Twyllwr yw gwobr..”. 

Tyfyd Maban ny thyfet gadachan, 

| Tyfod Ebawl o hyd gatr., 

Tyfyd Enderig o'1 dorr. 

Tynghedfen gwraig, ott. 

| Th(t yw'r chwedl, yr Englyw. 

Tywyll bol hyd pan lefair. 

Tywynnyn greynyn1 rann. 

Tu os Duw ny llwydd. 


Uchenaid at ddoeth. 
Uchenaid gwrach yn o'lt ei huw'd. 


Uu arffed a fag gant; 
| OT ' 
Un Cam Uiogi a wna dau a thri, 


| Unllaw ar dan, Can llaw ar win. 

Un llawiog fydd Mammaeth, NE 
Un-llygeidiog fydd Brenin yngwlad y deillaid, 
| Un gemiawg a ddyly Cant. 
-Un pryd ar lar yn yr yſcubor. 
Untrew © garchar. ] 
Unwaich yr aeth yr Arglwyddes i noko In a 

foddodd. 


| Uwch pen na dwy yſgwydd. 


\ Winebtriſt drwg'a Ceri, 
-1fmmay y llwynog. 


Y bendro. wibwrn. 

Y bol a bil y Cefn. 

Y budd a ladd i ludded. 

Ychydig laeth a hynny yn Enwyn. 

Ychydig yn aml a wna4lawer. | 

Y Cia fynner i' grogi a ddiyedir ei fod yn ladd 
defed. 

Y Cyn a gerddo a yrrir. 

Y Cyntaf a ddel yo felin, maler yddo yn gyn- 
raf | 


Y Cynraf ai Clybu, dan ei dyn, y darfu, 

Y Cynraf i og, Cynfaf 1 grymman. 

Y dafn adyll y garreg, nyd o gryfder ond o fyn- 
-. nych ſycrhio, 

Y diwedda ar ddiyvedder ar \y freuan ar bwnnw. y 
| cielir, 

Y dyn a werthodd 7!” dy ymha wlad y caiff letry. 
Ydiw Corn, heb yſcyfarn. 

Y fefl a wneler yn rhin Nance, . hi a dywynnyg 


y dd Cant, 
Y felin a fal fynw ddifr, 


Y ferch a ddel yw phrofi, bwyr y daw wi phrio1i. 


| eAll ſing, or ſigh, are drom'd to dy. 
Stay thy wore, till invi ed, 

Stay for glory, if not for gain, 

Each mournfull ſoul (ad, 

Turn about the Buſh, | 
Ta the Puz,, in Phebm, | 
Miſcharce hardly eſchewed, 

A ſtaff firm, a third foot. 

Twt la, "tis a horſe tent. 

Decerve tru#t inruſted, 

T he trap to high-born, Ambition, 

A bribe I know is a jugling knave. 

As the boy growes, hi; coat doth decreaſe, 
eA Colt's height kno»n by the hams, 

A Bullock grows bis from the belly. 

A womans Fortune to be wanton, 

7 he ſaying concurs with the ſor. 


| The womb not deſcried, till the child cy. 


A ſmall fire-brand flies abroad, 
What God will not cannot profþer, 


The wiſe ſometimes is ſad and ſighs, 
The old wife may hap, 
Cr) after her pap, 
One O wonder may nurſe a hundred, 
(or) In one lap a hundred may ly. 
Neg /ett one ſtep, make many a ſtride. 
One hand maketh Fire, 
But hundreds find to cull wooll faire. 
eA Nurſe not harmd, though one armd. 
Monocu'ne may be King in C7 countrey. 
A pemny hire brings in a hundred, 
T he hen barr'd of Oats in Barn, 
Neezing's free, cloſed cannot be. 
Once my Lady would ſwim ore, 
She drownd, O me \ ſhe will ſwims no more, 
One head higher then two ſhlders, 


A ſad countenance, a ſorry Con"tier, 
The Foxes proceſſion-week, 


The dh, vertigo. 

T he belly robs the back, 

Gain waves Impediments, 

A lutle milk , and that Butter-milk, 
Many lutles make a great, 

If hanging for a dog thou wouldſt ſhape, 
Say, he Lilleth ſheep. 

T he wedge that goes, drive agarn. 
T he ff that brings in wh, let him grind, 


The firſt heard he ſaid it, for ever conceald ut, 
Harrow faſt, reap faſt. 
he drop wears owt the ſtone, 
Not by force, but oft falling on. FER, 
The laſt that grindeth his meal im Mull, 
Deepeſt toll payes likely ſtill, | 
He that ſelleth his houſe, may ly on the bulls, 0 


Hath a horn no ear to hear. ; 
| T he finbe it ever ſo ſecret thas thou dſt conmut, at lyrgth 
it will come out. 
The Mull ſtands that wants water , 


A Maid's precontatt, marr”s - poſtcomtratt , 
EF 


Were 


—_ 
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Werethe Cat-rlun pure, they would fleigh ut ſure. 

Ride on fiill more, and ſtill ſeeheſt thy mare. 

The gowee was (1v:n10 many an ont, and yet the 
2W7C 15 not gore, 

T :e hand that gives, gathers, 

The gruntirg or ſe bears beſt, 

Thowgh ra «ly fin, at length breeds ſhame, 

Hide the Calf,rop of the coffer, 

Whatever is well hath usreward. 

In each bad ſaying, fin, 

In every chouce, there ts charineſs, 

[nevery trade, there is want of truth. 

| Inevery wound, there i danger. 

tn every ground, men valiant aud. great, 

In every ſelf, there is a ſoul, 

| Inevery ſoul, there i ſenſe. 

In every ſenſe or meaning, a mmd, 

Iz every mind goodor bad abides, 

Death ſhews im allTFrapes. 

In every war, need to be wary, 

In every fault, there is folly. 

Wiſh the ſmuth to fiott im hu 0-pn farge. 

Strive with a wiſe man, thow wilt be wiſer. 

Strive with a fool, thaw wilt be more fooliſh, 

In winter mghts, God ſave owr Neats. 

T he dumb 1 trow, ſpeaks truth, 

One year, a mother dear, 

The next a ftepdame. 

Seeking the green graſs dry, 

| The CMare drownd. 

He that ſhoots alwaye:s aright, 

Forfeits bus «Arrow. | 

ef fooliſh clown tears his own clothes, 

One poyſon expels another, 

Have a horſe of thy own, thou maiſt berrow another. 

In the shin, me wel, goes 8, 

1 The ſame no aownr, the Wolf goes out. 

Have much, have none, and tbrive therefore. 


eA bird hatch'd in Hell, thereout 15 nere mell, 


The Goat in hue, black, and Blue. 

Hai and how, kill'dthe Sop, 

Still Sow that grums, eats all the grams, 
T he Sow cries wee, till dead we ſee. 

T he Lamb in (hew, d1th teach the Tew, 

T he one bone payes. 

A good Mill, that refuſeth meal, 

Do harm, to avoid harm. 

T he liberal, doth gre to all, 

Ten nails were made, to feed one month, 
Light Portage, pules, 

Light come, light go. 

The fiery Oe outmoſt, 

Better play in, then 9 out of tune, 
All have full [ 

Churls meat devour it, never thank hins for it, 
The fools meſs had before hand.” 

Till death hies, no hopes, ( or ) 

Ti! death cries, no Crown. 

Faithful and devout, to divide, 

K nght or Cobler ſoon deſeries, 

From what Root be hath bi: riſe, 


| 


Y gath a fo da ci chroen a flingic, 

Y gwr yn Ceiho y gaſleg, aigfteg dano. 

ps @ rocg! y gannwr, ar md ae Gown o dy'r 
Ts 

Y law arydd a gynnill. 

Y March a fram a ddwg i Pwn. 

Ymbell Amheurhan wna Mcfl. 

Ymguddio ar gefa.y gitt. 

Y mbob daiom y mae gobrwy. 

Y mhob drygioni, y mae Pechod. 

Ymhob dewis y mas Cyfyngder. 

Ymhob creft, mae Falſter, 

Ymbhob clwif mae Perigle. 

Ymnob gwlad y megir glew:. 

Ymhob dyn y mae Enaid, 

Ymhod Enaid y mae deall. 


Ymbhoh deall y mae Meddwl, 

Ymhob meddwl y mae naillaj drvvg ai-dd, 

Ymbhob rhith y daw Angeu. 

Ymhob rhyfel y mae gofall. 

Ymhod Pechod y mae ffoledd. 

Ymryſlon ar gof yn r Efail, 

Ymryſſon a doeth, tia fyddi.doethach, 

Ymryſſon a Fel ci a fyddi Folach. 

Ymchwelid Duw ei law. yngauaf N6s. 

Y Mid a ddywaid y gwiir. 

Y naill lwyddynfydd: mam. i ddyn ar llall fydd 
et elldrewin, 

Yn ceifio yr blewyn glas,y boddod y gaſleg. 


Y. neb y ſacthoar edrybedd, a gyll ei ſacth, 


Ynfyd a gabl ei wrthban. 

Y naill wenwyn a 1lad y 1lall, 

Y a a fo a march ganddo;a'gaiff march ym men- 

| thig. 

Yn y cxoen y genir y Blaidd, y bydd' marw. 

Yn ylle y bo yr da, y rhoir ag y Tyccia. 

= Aderyn a faccer yn vifern yn uffern 
rigo. 

Yr Atr ddil a las, 

Yr hai a laddoedd yr bvwvch. 

Yr hwch a dau, a foyty'r ſoeg. 

Yr bwch a wich, ys ha lad. 

Yr oen yn dysky'r ddfad i bori. 

Yrin Aſgwrn a dal. 

Ys G_ a _— 

Ysdir drwg,.rhag drvvg arall. 

Ys dir ihael a ws ay F 

Ys drivg y deg Ewin, nifforcho im gilfin, 

Ysgafn flwyth 2 glid Coed. 

Ysgafn y dacth, yſgafnyr aeth. 

Yſgrubl dirieid yn eathaf, 

Ys gwell Cin mefur, na chantravch. 

Ys arbawby bryder. 


Yiſu bwyd drygwr, tieb ei ddfolct. 

Yſlu bwyd yr on heb/s y blaen. 

Ys marw afo G 

Yum lawgaryn than ® = 
Yſpys y dyn © ba raddy boei wreiddin, 


a mynn. 


| Cazbethau | 


CC 


. 


Ft hv 


—— _— 


| --Casbethau gwyr Rhufain, 


| Ny ad y mor hydeiwregis, 


| Ny ad y Mor mawelus ynndaw. 


Nt budd 1Iwfr lan ehelaeth. 

Ni bu Archur ond tra fil. 

Ni bu eiddil, hen yn was. | 

Ni bu eſgynny gorwydd oddiar geffyl. 

| Nibu ry uy na bu rygas.' | 

| Ni fyddra llay dyn, er gwneithir' da idd ei 
n, 


Ni buctra [lynwyn. 


| Ni byddaf na ſhoryn-dwyn na chappan glaw. 
| Nibydd Allc aryenen * 
Ni byd atglaf © glifur. 


: | Nibydd frawd heb ei adfrawd. 


Nibydd Budd o ychydig. 


| Ni bydd Bual, o loſgwrn y Ci. 


Ni . ydd' cymen neb oni fo ynfyd Gyfle- 
Y 


n. 
Ni bydd chewedl heb yſtlys iddo, 
Ni bydd dal Ty ar fynach yr. 
Ni bydd dialuc diotan. 
Ni bydd Cyfocthog, ry gall, 
{ Ni bydd diriaid heb bawl. 
} Nibydd doeth ni ddarlleno, 
| Ni byJid di fn dau Gymro. 
4 Ni bydd gwan, heb ei'gadarn. 
Ni bydd gwr wrth ddun. 

Ni byd hanawg ſerchog byth. 
| A dyes marw march er-vn =: 

i myny glwen gwrai [. a 
I'Ni þ W Mo: awg woe Sie lef hog Cai a' 

Thad. 
Ni bydd myſſyglawg maen oi fynych drafod, 
Nib dd ne liSfa, heb el —_ 
Ni bydd Preſwil op < 
Ni bydd rhy barch, rhy gynnefin. 

.\ ra PORE 

Nib Iryw, he V. 
41 Ni chaiff chwved nid mr 
| Ni chaiff rhy An foidawg rhy barch. 
Ni char bywch heſp 16. ; 
Ni char Dofyd diobaith, 
Ni char gwaith, nys gorddyfno. 
| Ni char morwyn, mab oithref. 
{| Ni charawdd Griſt, ai croges- 


[[Nicharoe; fam, caced el-lys fam. 1111/4 + 
Ni cheffir hoedl his er ymgeledd. * 1...» - - 
Ni chefftir gwaſtad y bel, ETD l 

| Ni cheffir gnaich give. gan was, 1-1 > - f 
Ni chefhr mwy na | FEED 


y wrach,- 
Ni cheiff dda ni ddioddefoddrvvgs.: . 
Ni cheiff dda nid & yn namwain, 
Ni cheiff ei ddewis gamg.Hod. 
1 Ni cheiff Pape a nys-dylo. - - 
Ni cheiF Pwyll nys Pryno. 
Ni cheidy Cymyo, onigollo, 


p EEE 


Britiſh Proverbs Enghihed. 
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' All paſi-over on the Paſcover. 


The Romans Odiums. 


The Sea girds above the girdle, 

The Sea caſteth up Corps, 

The coward dares not come to company, 
Arthur himſelf had but his time, 

ef weak boy will not long be, 

J ade nere degrade,it als no higher degree. 
Love to huge, turns to hate, 


Thy hand never worſe for doing thy 0:71 work, 
Al pool that ſtirs, never ſinks. 


Ile neithrr be coat, nor cap. 

No up-hill without down-hull, 

Sick, 1s beyond ſickly, 

No brother without another, 

Little proof of little profit, 

Never Bull taken ont of a "5 tayl. 

Onely the rich fool is ſard to ak ſenſe e, 

No ſtory, withowt fticklers, 

It is not one poaſt holds up a houſe, 0 
If revengeful, fearful, 

If rich in purſe, ſmall reach m pate. 

Ill ſay, and be ſned. 

Never reade, ever rude, 

T wo more then one o_ 

The weakeſt part, 4 s 

No lapay oxy fur at 

A drouzy one, an odious droen, 

One night ftarves not the feed, © 

4 bad buchands wife, ftill faind mith weegewy. 
Who hears her fathers Cock_crow, overcrowes. 


| 0n4r0wling ſtone "nd moſs will ford. 
\ Venus o—_ Jet a wart on her cheek, 


Frequent reſorting ll reſented. 
Pa, Con. 
The Wren though ſmall, over- oolourd all, 


| No news with lout, that goes not one. 


Conteſt, and be contemmed. 

A. barren Cow, never laves Calf. 

Happy hates hopeleſs. | 
Thou work not pleaſe, once entered caſe. 
A Lady faire, loves far. 


- | Onr beſſed Savionr, thoſe defied, 
| That hang'd him high and crucified. 


|. Pho loves not his mother, may ſtep to his ſtepmoather , 


{- | The tendereſt dame, at length doth die, 


A ball never greets plain ground, 
| The man yields to the maſter , 


' Old mother, cries more, 


{| Good never be, till evil bear, 
| Try good hap, good have, 


|} A runaway, never regains ſway. 


Without deſert, deſerted. 

Wit beſt, that is bought. © 

Learn having loft, to keep n laſt. 
bn FS 


Art 


= CEO 
— — — 


0 —_ — ——_— 


Art ts not bred 1 0ue mans breaſt, 
A Pear grows not I trow on a C rab-tree, 
Dine with a churle, is will be to thy charge. 
Sleep and jloth wdees bath. 
Be faire, be famons. 
From a Fox, noug ht [earce then the 5h, 
No good woull on a Goats arſe. 
" $Sweer ard {our mea”, inmates, 
Bad cround s free of its own frut, 
Irward pain FI fac e Appears. 
A faoliſh man poures out his mind, 
Hunge--ſtarv'd of no eſteem, 
I love ſor , but more Grand -ſon. 
A man of ſtate, thinks he never ſtinks, 
VVul. hear will not, what he would not. 
Bald ſleights bruiſes till he ſee his brains, 
Patience never mourns for mother, 
Never loſe reckoning at the beginning. 
A jealous one believes no oath, 
Expert and quick, never quakes. 
A Maide hates a monk as a munk y, 
In one year a Cat | Set? grave, 
A rich Earl riſeth early. 
The heeper of Iſrael neither ſlumber nor ſleeps, 
Care ſtill's awake, grief ſleeps being weak, 
His jleep's not great that minds his meat. 
T he dos will not bite thars ſtruck with bone, 
7 he Grouſe never fgher when the Hewkh 11 ſick, 
Famine being gone benefattors forgets, . 
The hea doth never loſe equal mobr., ; 
Refuſed in war flee and beware. 
Happy they ſay, that care not to ſue. 
The devil and the godly enemurs deadly. 
A meſſenger ſhent yet not aſhans'd. 
Not plealed in choice though he chaſe, 
Others profit never proffers, 
/ aſſert, 0 man certain, 
The g/utron [ſcarce doth mund his It cabs. 
The mother in law doth not" rtimember_ that (he hath 
daughter mn law by her Leaſe, 


Though many ſtarve, yet ſome do ſtand, 


A whore takes all, no matter who nor where. 
The Eagle flies not at the fly; 
Counſel never out of date, 
Th: hungry drone, cares not who druchs, 
One tree though fair, maketh 
maketh not three. 
None lack ſpear, but who laths ſpirit, 
A womans cauſe never wants excuſe, 
Wild aud ſtout never wants a ſtaff. 
Want not pleaſed, though" ſupplied, 
The mother ſtarved, the ſon 5 not ſtout, - 
Wine and wary, ever vary. 
Law barr, or elſe obey. _. 
Unleſs quite overcome, take comfort. . 
Here Saint, ere ſentence, 
God will not be for the bad, | 
Nt one in fourt) can avoid his Fortune, 
| Arnold hag cannot ſhake off her head, 


been 


eA ſawcy Jack, prateth he knows not why, nor what, q 


"14 v0 » 


not a Forreſt, { or ) ove tret- 
4 


*| Ni ddwg 


Ni chein ſwedydd yn vnfron. 
Ni cheic Afal per, ar bren ſar. 
Ni cheir Bivyd Taeog yn Rhad, 
Ni chetr da © hir gyſgu,, 
Ni cheir geirda hab Pryd. 
Ni cheir gan y llwynog ond i groen, 
Ni cheir gwlan rhwiog ar glin Gafr. 
Ni cheir y Melus heb' y chyery. 
Ni chel dricdir ei egin. 
| Ni chel grudd Gyſtudd Calon, 

Ni chel ynfyd y feddyl., 
Ni cheric -Newynnog, 
Ni cheriryn llwyron i ddelo yr wyr. 
Ni cheliy Madyn ei ddrygſay ci hin, 
Ni chlyw wilkin beth nys Mynn. 
Ni choelir y moet, oni weler ei ymmenydd, 
Ni cholles mam Ammynedd. 
Ni cholles ei gifif, a ddechruis, 
Ni chred eiddig er a dynget. 
Ni chryn llaw ar fab-ddyſg. 
Ni chwenych Morwyn- Mynach Baglairg, 
Ni chwery Cath dros i. blyydd. | 
Ni chwig dedwydd hin foreu. 
Ni chwſg Dw pan rydd gwared, X 
Ni chwſg Gofalus, ag e -gwſg Galarus, 
Ni chwig gwag fol. - 
Ni chwyn Ci er ei daro ag aſgwtn. © _ 
Ni chwyn yr Jar, fod y Gwalch yn gfaf. 
Ni chu feirch Angen ei borthi. 
Ni chill yr Jar ei hirn6s. 
Ni chymmer li ceid ar F6, 
Ni chymmyd dedwydd a dadſen, 
Ni chymmyd diawl, a duwiol. i: 
Ni chyngain gan gennad gywilidd, '' 
Ni chyngain gwarthal ddewis. | 
Ni c_ cinid atall. 
Ni ddalizf ddilys, o ddyn. 
Ni ddaiw Cof gan Iwth ei grach, Ins 
Ni daw Coft!r chwegr' ei bod yn waudd 


Ni ddaw drWvg 1 in, na ddaw da iarall, 
Ni ddawr Croſani pa gabl, ' 

Ni ddawr Burttain pa onwch, 

Ni ddeil yr Eryr Ednogyn; 

Ni dderfydd JNgor. [© 5 

Ni ddiddawr Newynnog pa yfo. 

Ni ddelir coed o vnpren. - | 


{ Ni ddiffig Arf, as was girych. 


» | Ni ddifhg Efgus ar wrag, 


Ni ddiftig Fon ar ynfyd. ' + - 

Ni ddiylch Loads, | 
newyn Mart weifion, 

Ni ddigymmydd Medd 2 chybydd. 

Ni ddyly Cyfrairh, nis gwnel. 

Ni ddyly drygfoly matriyti diy yflu. 


» >| Nieill Barnu,ni wraviah\ 


Ni eill Duw dd#U ddifeid, 
Ni eill dyn ochel tyfiged: 


; | Nieill gwrach gwa yw phen: | 


Bricih Proverbs Engliſhed. 
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 Pethau anweddus. 


| 


{ Brenin heb ddoethineb, 

Marchog heb Provedigaeth. 

Arglwydd heb gyngor. 

| Gwraig heh Teuirolwr. 
Cyffredin heb Gyfraith, 

ng heb ofan. 

- Tlawd Balch. m—\ 

CyfoerhaWg eb Eluſen, 

Jus heb gyfiawnder. 

 Eſcob heb ddylg. 

} Hen ddyn heb} dduwioldeb. 

| Jeuange heb oftyngeiddrwydd. 

' Doeth heb weithredodd. d4. 


| (asddynion ſelyf daveth. 


_—_— 


Gwr 

Nis gwypo ac nis diſgo. 

——— ai gwſancitho, ag nas gwaſnaetha 
y hun, 

Yr hiwn a delo yddo lawer ac ni roddo 
ddim, | 

A ymryſſono ai Arglwydd ont el y Byll. 

A fo Rhyfelwr llesk, ag na ddymuno hedddwch 
o flaen Rhyfell. 

A oganno arall am y beau fo arno ei hin, 


A dybio fod yn wellna neb ar bob peth ag yntef 
yn waerhaf oll. | 

A Ech:ywyno bymmaint ac no bo. gantho ai 
Talo. 

A roddo ei gwhl ag a fo ei hin heb ddim 

A addawo bob perh ag na chywyra ddim, 

A fygythio bawb ac ni bo ar neb eiofan; 

A ddywertto lawer ac ni wrandawo at neb. 

A Archo bob perth ag ai welo, 'ag, ni chaffo 
ddim. 

A _—_— eiriniyvelyn, neuyrneb y gvypo nas 
cel, 

A faſnacho' bob perh heb prynay;dim. 

A dyngo li anudon hebneb yn eigredw. 

At rhoddo y hinmewn anvcddas, er vrddas i 

an arall, 

(A clo lawer o focfau a chelfiddydau ag m 

ddeſgo ddim. Te 

Y brynno bod' peth, ag heb enmill dim, 

A gasao bayb, a phawb yntau, 

Na chrerro neb, nz nib yneaul.... 

A ymyrro ar bob peth hb achos. 

A geilo gd, gin dyn Getihe, | 

A retro bawberna's ' adtnppo. * _ 

Aynelo yn @n dydd, fel na allo ddim dran- 


no:rh. 
[* ymddirietto 1 Rodd, 


1 


| 


* 


Unfeemly things. 


AK ng without wiſedome, 

A Knight withont trial. 

A Lord without C ounſel. 

A Woman without Maſter, 

People without Law. 

A ſervant without fear, 

A Poor man proud, 

A rich man nncharitable, 

A Juſtice without Tuſtice. 

A Biſhop without Learning. 
Anold Man mithout. Godlineſs, 
A young Man without Humility, 
A Man wiſe in words, without good works, 


VViſe Odiums. 


A man 
T hat knows not letter , and wil! nat learn. 
That hath no ſervant, and mill not ſerve himſelf, 


That hath much and gives nothing, 


That ſtrives with his greaters,gill he $770 hu graue, 
That's no ſon of Mars, azd yet proclaims nars. 


That mnxcks another for fanlts written in bis own 
forehead, | : 
That thinks himſelf g10d and fine, and is but a giddy 
ool, 


T hat borrows more pound) then he is able ta pay. 


That ſupplies others need,and leaves higmſelf nothing 
T hat promiſes all thugs and performs nothing. 
That threaten! all fiewce, bus nont ftar him. 

That talks over ang over, aud will hear no other, 
That ſeeks all things, and gets nothing. 


T hat commits bys ſecrets to his enemy, or women, 


That cheapens all; es "hs "is 
Tha per jnres himſelf, and none ehieves hu, 
That diſhonours himſelf to honour anther. 


their meaning, , "hae 

That byes all he ſees avd four nothing. 

That hatt} alt, amd i hated of ell, _ 

T hat truſts none, and P34 1of one. 

That handles every Caſt, without canſt. 

That gives his ſtrength 29 4 frag 

That Vetioves a knave, though unknown. | 


next, 


That truſts to guiles in a gift. 


That ſeeth good Arts and, mannere, and knoweth nothing 0 


Thar doth ſo much in oxe day, that be can das nothing in the 


Thas 


: 


ls. 
* "Y _—_— 
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T hat hath hit choice, takgs wot the chief. 
T ha: makes a price of pride. 
That franneth bis ewe good, leſt his neighbasr ſhawld geen. 
T bar doth zo good nor ſuffers ethers, | 
Tha: Fe orlifits himſel f ſin. ; 

That thinks be is wiſe, is but a wizard. 
The: learns much, knows no bing. 


i That aug; bis fellow without fax!t found. 


That commits /iv, and repents not ſoon. 
T he poor that ſcorns prgfance. 
T lat knows Gods Law, 

ward, to him be woe | 
That makes glorions forty of bis own ſhame. 
That coaiemas God and mas. 


What 1 peut was vain, 


What | $aVt 1s Vain, 


£ 
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i@hat 1 krpr bath faild me, « ſairh che $ 
What 1 denied bath foild me, I 


Tearn dilgently w hat they ſeeſÞ. 


 Keepdiligen'ly what thou learneſt. 


Aake krow what then knoweſh. 


None worthy to be top of kin, but one 
That will fig 't with his kinſman and is feard, 
That will [peak for his kinſmas and is heard. 
That 77 ſurvey for bit kinſman, and will be takgn, 
T he wheleſom:ſt of wild b:afts the Roe Buck, 

Of : me heafts, the H'g. 

Of wild Fowles,the Partridges, 
Of came Fowles, the He , 

Of 5r« fiſh, rhe Crab. 


Of freſh fiſh the Trent. 
. The chtec Invincibles. 


A Lord, sr DoTinus fac totum. 


{| The Reſale that is ſelf-will d. 


The Pennriou that bath nothing. 
Seven qualities belonging & Judge. 
Tengwd, and dumb, ſow, and dedf,feolfh, ferfull;wnd de 


Dem, 


Additionall | Proverbs. 


Ly pear} wy ad wire 7. 

T. a good deal, but take onely thy due. 

Little betwixt right and dr. 

The beſt geutility is in the pre ral Cong 
FVhet abroad wi beer, at home werebearſe, 
All are lewd, where God doth wot legd, 

Better ſtill beg, then ſteal bat: vizths 

Mitfortune drinks a heakh, #nd it goeth round about thy 
Earth's the beſt ſhelter, 
Truth the beſt buckler, 


i 


againſt it thongþ for meer re- | 


| 


| 


A gaffo ddewis, ag a ddewifſo-yr ewacthaf, * 

oÞþ orfod cfalchIe:. OD 

Agalao1 les er afles yy gymmydog.- : + 

N1 wnel daag mis gatto 1 arall. 

A ymgadarnhao mewn dryvg olvg. - 

Adybio ifol yn gall ag ynteu- yn angall. -- 

| A ddyſgo lawer ag ni w ddimmg 074 

Aadawo i gy4 nk © achos, -- 5 

Awnel drwg 2g na bo Ecifar gantho, 

Tlawd a wrthotto grynodeb, 7 17; + (1 - - 

A wyppo gytraith Dduyy ai orchyminion, ac a 
ddadleu yn ci herbyn ergwob:. Res 

| A ymffroſtio or gwilid ei hun, 

A ddyrmigo Duw a dyn, 


Ad 


. 
4. 


E 


Lals a fu-fan, 

A rodais a fu fau, 

' A gedwais a gollais, 

A neccais ſyad ym Colli, 


= F 
1 Ni wedd yn bencenedl ond gvvr. 
| A ymladdo gidai gar, ac a ofner. 


A ddywerco oyd a'i gar, ac awrandaver. 
A fechnio gyda'i gar ac a gymmerer, 


'Meld yrEnuil, 


Dyſz yn graff a welych, 
Cadwyn graff a ddyſgw 
A droida perhy fedryc 


I achaf Cig llwdn gwyllc 1W:ch, 
Llw?n df of "y 

| Edn gwylle Perris, 

Edn Def Jar, 

Pyſgod Mer llythi. 

Pyſgod dwr Croyw,dracnog a Brichill, 


TriCadarn Byd. 


Arglwydd yr hymn ſydd faen dres Jaen. 
Dri nt wnel ond a Fynno. 
Di ddim,na bo-dim i gael ganthq, 


Sauh gymedef nad, 


Mid a llafar, Drad a, Byddar, ynfyd, of- 
nag, a Goleichiawg. 


Traethawd o Athronddyſp. 


Trecha treifed gwiched, & 
QEISIN er mwyn cael yn agos- | 
chi .y Cam ar Cymmwys. ri 57” | 
Goreu I PI Gnas 4 (3 1s 
Pobiin a addrodd aglyy , pan del adref. , 1! 
Ni Iwydda in blaid, yo .byd. Duw yn y.Blaen.. 
Gwell Hoo gardocryn, 12 by leidrin, ,, -/ 
An fawd i bawbyn cigylch,, -. .. 


Goreu cyſgod, cyſgod tir 


O wir, 


b 


n þ 

1404 
a gorcu gair yy gait 
- Yr 


o-g -* = 


— 
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Bricſh Proverbs Engliſhed. 


Yrnebfo arno, anyyd, chwyrhed y tan, 
Rhaid y gelwyddog fod yn gofiadur, 


| Y darawo y yſgwydd ym bob Rhivy fe Caiff hi'n 
frivy or diwvedd. | 

| Tsi pheth G6dd anhawdd i nabod dyn derwen a 
diwrnod, 


| 


Tri Rwyfir pen Fordd , Cnoien Merchwen a 
Gwiwair, 
Na fynnoi hun, | 
Na wnaid i un, 
Ni hoena meddivl henwr, ond i gorpledderfydd 
yr gwr. 
Gwaethaf Marchwr gvvryw Gwen, 
Dau berth ni raid Arbed, ychydig a llawer, 
Mawl drygair; drygyvr. 
Caer Rab gwedi 4 y March ir maes, 


A ddywetto pawb gwir a fydd, 
Dyn a feddylia, Duw a lwyodraetha, 
Pawb a wyl eigilidd nid oes nemaur @ wyr 
Cyſlur et gilidd, 
Gofyn i nhad wyfi leidr, 
Os Cybydd afydd y fo, fe gyllgyaned anzuiag 
allo. 
Goreu Cyfrwiſtrai ddyn, ei wadu et hin.. 
Na 4d yr Nos waethaf, fod, yn ddiwacchat. 
Na chais Elw O Eſculuſira, 
Nacchais fynd-yr nefnreh fod yr- chiverw. 
N: chais frw coel ar dy gelwydd. 
Ledledrydau waethwaerh- dedilfai. 
Cam glowed, na Cam ddywedid. 
Nid a fy a ſaif. | 
Ni pharha ſwydd ond Blwyddyn, nafydied. An-- 
| gall deall Dyn, 
Y mae'r byd wedi magu'r Bendro, 
(Nibydd tra ha, ym dra bir. | 
[Dyn ly'n Grydd fan, Duw ſy'n Gwrando.: 
'Griffudd ni bu erioed i grasfaich, i dynu gwraine 
odin Gywrach. 
| Auriog Cinbuwch. : 
'Hawdd yw Cael drwg, ag anodd mind odi- 
; wrtho, 
int oneddwl merch, na Milgi, 
ingauad ob Mirſen, : 
[Po gwnna fo y* din, dua fudd y fontin, 
ranceth gwedt r* digwil. ; 
howir Caen drwvs , wedi r defaid find 
allan, 
Allan © olwg, allan o feddwll. 
| hwerw yn y genau, melus yn y galon. 
i Cheiry melu+heb y chwerw. 
of pob diwaetha. h 
Gmell y fam glyrtioge nar Ted gyting- 
Geill march farw yn aros it borfa, 
Cont ynwaich , Carnwaith y ceir, 
Ameu pob drwg dybus. 
| Cynfigen y ladd i pherchen. 
dwyd gwrach wrth ei huillus, 
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V ho the cold doth moſt feer, 

Let him blow the fire, 

A liar's gone, if he forget, (or) 
Lie the leſs, or learn thy leſſon, 
Let none alone, at length be lam'd. 


In three things a man may be deceived ; 


done, 
Three rubs upon the way ; 
| A Squirrel, a Nut,a neate Maid ard gay. 
Vihat thou would mr have done to thee, 
Do not the ſame good man to me. 
Though o'd mens body do decay, 
They ſoul's alryve, and bears ſway. 
The choiceſt Maid, il! chooſeth man. 
Two things zeed norbe ſpared, 
Much gaird, andliutle pot. 
A bad mans difpraiſe. praiſeth. 
Shmt the gate when the horſe is gone, ( or ) 
Shme the door when the thief hath done. 
V Vhat all ſay, as good as ſeald, 
| Man prrpoſerh, God difpoſerh, 
| All ſee my face, few kyow my caſe. 


Ak, the father, if he thonkerh his ſome a thief. 
Clarch ever ſo clefe; aneven lay rhou wil ever leſe. 


The beſt caommng, ſelf-demall, 

Thy laſt night, bid good night, 

No painfulneſs, no gainfulneſs, 

In Hexven, the churle' will never be Chair-m4n 
Never ſeek, belief to a ly. 

Fords grow wide, Fabh weak , 

Hear not plain, hardly rep!y. 

The preſent State, will not long ſtand. 


Philoſophers riſe, the Earth turns round... 
Eug and hate, it will not long hvld: 
The man that groans, God hears his moans. 


wives Coop. 
A Cellar before a Cow. 
Hurt 1s ſooner recet ved then well cured, 


A womans mind is ſwifter then the Greyhound, 
Each wanton ſpeaks with vows |, ap 
The whiter the.face, the black» the arſe. 
The morrow after the Faire, 


Faſt bind, feſt find. 


Onur of fight ont of mind. 

[n the mouth gall, in the heart corduall, 

He deſerveth no gains, who raketh no pains, 
Vihat atted laf, the memory retains it beſt, 


The horſe may die, while the graſs | Ana 

Cunt once got, an hundred times if thou wilts 

VVWho himſelf doth ill, thinks another mill, 

Hey own dam, envy devoures, 

Old Grannams dream of their de five, 

V hen Gameſter thrive, he will ſms/e in his ſleeve, 


{Chwerchin pawb ar i fantes. 


_— 


Ina Man till hno;yn, ma Tree till down, in the Day rell 


Loſe not the office of thy' ſence, by rhe ſenſs of thy office. 


Griffith, 4 cunning Cooke, to pull a worm .omt of an old 


Better a poor careful mother, then a rich careleſs father, 


To, 


—_— 


Sen 


— — — 


w] 


i 


| 


| 


_ —_— At. 


Ca EY 


- 4 
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erbs Engliſhed, 


1 o deceire the decerver i: no decent, 
Be provident while cheſt s full laid, if once empty tis too 
late. 
The gift is bad that is not worth thanks. 
Forewarning wil! not advantage the unfortunate, 
Sue a begger, and get alouſe, 
No zearer to death, rhough abroad, then at home. 
Forſwear to haunt no where but Hell. , 
What ol4 men by experience hk now Compleat, Joung men 
think they know in = own conceit, 
e to (þ:ak , ſpare to ſpeed. 
% fe as py vil, P be decezved. at the latter day. 
Empty veſſels ſound moſt, 
The ſtil! Sow eats all the draft. 
T he cat is more ready to runne into, then out fr om the Day- 
TIE. 
The nearer the Church, the further from Chriſt, 
Al cat 15 not uſed to a colle-, 
N» wee ng for ſhed milk, 
He repe ted with grief, who kill'd bis Greyhonnd, 
A lazy ſervant a good meſſage to fetch death, to an honeſt 
man. 
N» Town ſo ſtrong as a Tower. 
The lame returns [oonty then bus ſervant. 
The kind eſs of J ack. to his mother Foan, © 
More wamon then the Maggpre: ', © at 
Who in ſinne commirterh offence, neederh no accuſer but his 
( onſcrence, We 
Who hath many ſons ſpall have ſmall ſhare of bis meat. 
Who hath many daughters ſhall have none at all 7 
eat, 


Whe regards not bis mather, may ſtep to his ſtepmather, 
Birds of a feather will flue together. 


Ak. my mother if I am athief. 

To the Valley the water runs quick). ; 
Be not to2 curious ( Man) mn finding fault, left you fail to 
Sit down and patient be, what's paſt thon canſt nos re- 


- medic, 


Britiſh Prove 


Nid Twill Dwillo Twyllwr. 
Ar ddechre yr gitt y mae eiriach y blayd, 


Drwg y Rhodd ni thal i gofun, 

Ni Thyccia Rhybudd4' drych. 

Nid oes gin gerdotenn ond i gd, 

Nid neſach atr Ange Wlad-arll na charre. 
Ni ddiowrid dim ond vffern, 

Yr hen y wyr, ag Ifanc y debig. 


Ni ddoeth gwlad eriozd i' fud, 
Drwg y Caidw diawl Y was. 
Mwya Trwſt Lleftri gweigion, 
Yr hwch y dai y fivytru r ſoeg. 
Cint Cach ir gell nag alan. 


Po nefla at yt Eglwys pell a oddiwrth Brodwys. 


Nid Cynefin Cath a chebnſt. , 

N1d gwiw mor wylo am laitha.gollo. 

Cyn edifaced ar 'gyr-y- Iaddodd i' filgi, 

Gwas diog Cenad dda i»gyrchu, Ange i' wrda 


Nid Cadarn ond Caſtell, 

Cint Crippil. nai was. 

Credigrwudd gittun felun ai fam, 

Cyn ſfiongced ar Bioge, 

Nid thaid i Bechod gyfiadur ond Cydwybod, 


A fo aml ifeibion budd gwa 
A fo aml i” ferched nideig d 
Ni wnelo gyngor i' fam gwnaed gyngor i' Lys 


fam, 

Adar vnlliyy a hed ir vnlle, (al) pob Cyffelib 
Ais, 

Gotyni' mam wyf leidr. 

Ir pant y Rhed y Dwfr. 

Na wel ar faiond y fedrych ymendio, 


1 goliddion, 
im ic wared. 


Nid oes help ir perh a baſſio ond tewi ſon a ga- 
"heli dd. As - 


| 


DIVERS CENTURIES 


O F 


NEVV SAYING $S 


VVhich may ſerve 


FOR 


T O 


POSTERTIT Y- 


| 


_—_— 


T O 


THE RIGHT HONOURABLE, 
And moſt R,.F. in (God, | 


BRIAN DUPPA 
, Lo, Biſhop of Salsburie., 


My Lord, 


— 


ERRBae? Hat ſo many poor Infants after ſo hard alabour, may 
7 [REG r2eceive a Benediction now at the cloſe, ſpecially this 
WY Y = | laſt, Which ( though he comes in the Rear } I eſteem 
oY Ws mine 0n more then any of the reſt, I make my humble 
OO addreſſe to your Lordſhipp ; For having called my 
T houghts often to Counſell who ſhould give this Bleſsing, they all con- 
cluded ther was nane ſo fitt to doit as your Lordſhipp : Aud indeed ther 
were many reſons fort ; Firſt, the Charatter I have heard applied 
unto you, which was given of one of the Holieſt Fathers of the Church, 
T hat you were Coeleſtis Homo, & Terreſtcis Angelus, 4 Heaven- 
ly Man, and Terreitriall Angell, being Pious in ſo intenſe a Degree; 
which Exemplary Piety goes attended with a becoming Reverentiall 
gravity, with ſuch a meekneſs of ſpirit, and ſo many high Moral 
Vertues, together With a rare Equanimity in poſſeſiing your ſoul with 
fo much patience and courage, by making your croſſes ſtoop unto you 
after fo long a time of preſſure. Laſtly, your moſt Exquiſite 
Learning, and Univerſality of Knowledge, attended with ſuch 
| a ſoundneſſe of Judgement , and clearneſſe of Underſtanding :; 
The - phaſing (ontemplation , and experimental Knowledge of all 
theſe Particulars, induced me to this juſt Application of defi ing 
your Bleſsing accordingly. 


| 


' Touching | 


—_—  — — —_ — _— _ - EO OE OO OO AY AA nn — 


—_———— 


Touching the Ingredients of this laſt Peece, they cannot yet be, 
called Proverbs, for as Rome was not built in a day, ſo « Pro- 
verb not ſuddenly made, but it requires a long T raft of Time, and 
vulgarity of uſage before it becomes a Proverb, it u the Common- | 
people alone that have priviledge of making Proverbs. 

To conclude, I thought it not'amiſſe to apprehend thu Oportunity, | 
to make the world know the high Reverence 4 bear to your Lord- 
ſhip, and the ſenſe I have of ſundry Noble ( rvilities 1 received 
from time to time ; as alſo of the favourable Opinion you pleaſe to have 
of divers Things of mine ; which makes me in a due Reverenciall 
poſture, thus to crave your Berediction, and to profeſſe my ſelf upon 
thu publick Record, 


Calendis Maij, My Lord, 


I659. 


Your obedient, and ever 


obliged Servant, 


Jan, HowtL Ls. 


DIVERSE 


PROVERBS, 


DIVERS CENTURIES 


0 F 


NEVV SAYINGS, 
VVhich may ſerve 


FOR 


T 0 


POSTERIT Y:- 


| The firſt (entwy. &@ 


== Ake thou the furrowes, and God 

rl willſend thee ſeed, 

WM In a fluttiſh houſe the Devill 
ſhakes his cayl. 

As fiiff as a Puritans knee, who 
will not bend to him who 
made it. - 

Exgliſh Merchant, wilt thou gain ? 
Then have Commerce, and peace with Sparn. 
As redd as Rogers noſe, who was chrilined in 

. = water. , 

ing thou may't be hang'd, 

Robb che Chih thou File be dannd. 

The rich miſers ſon quickly meyes his fathers 

feathers. ; 

Warr begetrs Peace, as a ruddy Evening a fair 

morn. 

Doff not thy clothes till thou goeſt to bed, 

Nor part with thy ERate cill So arr dead. 

oy not thy fingers to ſnuff another mans can- 

e. 

Whofalleth to argue ere the caſe be ſtated, 

Letrs ſlip his dogg before the Hare be ſtarred. 

Repentance is good, but Innocence is betrer. 


| 


Clear thy Conſcience before thou cloſe thy eyes, 
ſo thou mayeſt have golden dreams. : 

A good name like a Maydenhead, once loſt irre- 
coverable. 

If Spain had Bread enough, and Mer, 

She of the Cock, would make a Hen;»1z.0f Gallus 
the French, 

Sea fickneſle and child-births pain 

Are like, chey both will co'r again. 

The works of a Catholick, the words of a Purican, 
and the Faithof a Proteſtant, may make a per- 
fe&t Chriſtian. 

He'is a true Author that creates a fancy. 

Who adores goldis the wort idolacer. 

If thou wilt make a good Will, do it while chou 

art well. 

As hot as a punks rlacketr, 

A Rebell, and madd dogg knock inthe head, 

They'l bite no more when they are dead. 

The Devil is Gods ſhadow, 

Give not a Lawyer or Phyſician fee, 

Unleſſe ic be in pure neceſſity, 

You will make me believe as ſoon,that the Spaniſh 
Moon is as hot as the Swediſh Sun. 


(5) As 


——————————_——_—_— 


a 


[ 


_ - Engliſh Proverbs. 


As ſneezing comes from a bad cauſe, 
So fromill :nanners come good laves, 


As Mercuty amonz the Planerts, is che French a» ; 


mong orher Nations. E 
From che Berry of the Grape, and' Grain of the 


Comes many a fray, and hurlyburly, 

Be thy breath never ſo ſwe2r,thy own praiſe ſtinks 
our 'F 1t, 

An Eſſex Calf will never make a yelſh Ruge. 

When come's from Heaven bear gh thy knees, 
what from men on thy ſhoulders ; viz, Man- 

fully. 

Worldly Accidents are but new Moons in the 
old ones ſhape, 

Gerr Ireland to day, and England may bethine to 
mor row. 

Pur all in the Pater-Nyſter, thy (elf only in thy 

reed. 

MR into ghe world with our heads forward, 
we go out with our heels, 

A would not wi h ſuch an opinion to the wort of 
my enemies. 

Raſh prayer 1s rather a (in then a ſacrifice, 

Here 3 Wine 1adeed to be drunk in th: Devills 
$kull, 

Who woo's with fine clothes, maketh the Tay- 
lor his Broker, ; 

I think this Bacon was a piece of Latts wifes bur- 
rock, tis ſo (alt. 

Truth is the reſult of Reaſon, 

As jealoufie in Love, ſos ſuperfiition in Reli- 
©10N. 

R-b-1lion the ſrawn of wealth and wantonneſſe, 

Heaven once named, all things elſe are bables. 

The Dutch in drinking charge the brayy with ſmal 
ſhorr,the En;/ih with Wilers,viz..Whole glaſſes, 

A ſhipp's a wooden horſe, who carric h his but- 
denn bis belly, and his bridle in his tayl, 

Ghams'eons take all colours bur the white, 

And Schiſmaricks all fancies bur the rizht. 

Idleneſs thz Devils couch; and luſt his cuſhion, 

The Maſter who corretteth the childe kiſfeth the 
Mother. 

The preſent Philoſophers compar'd to the old,are 
as Dwarfs on Giants thnalders, 

Surely he knew well chat coals would burn, who 
firlt invented fire-tongs. 

You mult not expeR perfumes iu a Piggſly. 

As wiſe as thz Mayor of Banbwy, who would 
prove that Herr thz Third, was before Hen- 
77 the Second, ; 

e may knock boldly, who bringeth good newes. 

The long Parlement made God Almighty che 
crearett Malignant , for they plundered. bis 
Houſe molt. 

He is as fit for that place, as an ambling horſe is 
for a Coach. 

A loyall Subject lik2 the Marigold Mould oven 
and ſhutr with the Sun ; viz, He Soverargn 
Prince, 

A 200d houſ-wife ſhould twinkle in her houſe like 
a Starre in its Sphere. 


(Barly, 


— 


God never turneth his face from us, till we turn 
our backs to him. 


Plutarch gave life:to ropy others, but the lonoeR 
to hin:elf, x 


There. is many that goe up Holborn, and fo to 
Heaven in a (ſtring, 

Ther's no book all Goſpel but the holy Scripture 
alone, 

The ſtripe of a friend, bercer then the (lroaking of 
an enemy. 

A rrue triend a great rreaſure, 

Ox ortunity the £rcateft bawd, 

The Hittorian who (reakerh well of all, ſpeakerh 
well of nonc, 

V'Vho dies by 2 wrong Sentence is rurthered by 
the iword of Ju/tice. 

Parlement. B1!ls without the Princes conſent like 
march: without nie. 

Ano mion go. into a Roundhcads brain is like 
Quick-{ilver in a hot loaf, | 

The laſh of Contciencc 2 :ore whizp, 

A grue friend chimney-lik2 is horte!; in winrer;»7, 
In adverſity, 

The Floure of England fine enough, the Bran very 
courſe ; viz. the Gentry and {1mind'ty, 

As much differing as a Frenchmazs #,e2ch and 
his writing. 

The rich Miler fike the Swan ſings ſweere!t beiore 
death, viz, When he makes his laſt will, 

The way to Heaven is to paſs through Hell, 

God (triketh withthe left hand and firoaketh with 
the :ight, 

The Glutron diggeth his grave with his teeth. 

He hath good parts, bur a fool hath them in keep- 
ing. 

The Church-yard like a Che! 3board-bagg where 
all mares meet, 

Berrer to commend the yertue of an enemy, then 
fatrer the vice of a friend, | 

Cholcr op-ofed, is like a rayid corrent meeting 
with a damm. 

Spamſy wares better then Spaniſh watrs. ”" 

Opmion the greate(t Lady that ſwayeth the 
world. ; 

Warm, but do not burn thy (elf #t the fire of 
Patton. 

Take heed of a ſpeedy friend in France, and of a 
flow enemy in /raly, 

Who goeth to right himſelf by Duel, may receive 
a greater \vrong then the former. 

A waverting man like a skeyn of 6ilk;the leaſt thing 
entangleth him, 

The upbraiding of a courtefie half as bad as in- 
gratitude. | 

Pride a flower that growerh in the Devils gar- 
den, 

French women are ſo kind, that ar firſt entrance 
you may have acquaintance, and ar firſt ac- 
quaintance you may have entrance. 

Where Mars pitcheth his Tent, Yen pitcheth 
her Pavilion. 

Thank that finn which moveth thee to Repen- 


cance, 


Prayer 


'Y 


= 


—_——_— I — 


Prayer makerh rhe firſt rain fall, bur Prayſe the 


econd. 


'Tis further from London to Highgate, then fron 


Highgates tt Londos. 


Who u too familiar with his maſter tands roo 


. Engliſh Proverbs. 


Z 


He 1s a ſory ſouldier who ftayeth for fair weather. 
In Gods Houſe there can be no exceſſe of Re- 


The pattent man is alwayes at home. 


— 


neat the fire, 


VETrence, 


The ſecond Century, 


D? chou thy beſt, and leave ro God the 

reit, 

Had I left one of my ears in Scotland, I ſhould 
hardly gothirher to ferch uc again, 

The Presbyrerian mkerh Oaths his Engines to 
lay battery rothe ul, : 

The Sword: maketh Reſon, where he findeth 
none, 

One may dray a damn'd ſoul our of Het, as draw 
a peny out of hts purſe, 

The King repreſents God, the Parlement the 
People, cell me who is higheſt ? 

Peace with Heaven the beſt friendſhip. 

"Tis good tobe an Arhi:Rt*mong them who make 
gold cheir god, 

If we knew what would happen we ſhould be all 
Policicians, 

Nor walk ngr water thy hott nagg, 

So he will carry ſtill thy bagg, 

In a hundred pounds of Law, there is ſcarce an 
ounce of Loy2. 

The way to improve thy Learning, is to teach 
another, ,» 

Ther's many hucbands able. Arithneticians, yer 
they cannot multiply, 

While the Cow chewes the cudd the Horſe Rill 
eateth, 

Goto bedd dry, thou need(t notfear dearh be- 
for2 the morning. 

A Trawlator is an Author as a Cobler 1s a Shooe- 
maker. 

Some Gentlemen are better then Knights, as 
Chancery-lane is better then Kmght-riders- 
ſtreet, 

He lives in as much plenty as a Millers Cock. 

If che Lion ſaith che Fox hath horns, he mult have 
them. 

New-England hath undone the old ; viz. With 
diſftr attions, 

Th:r's no danger to proſtrate thy ſelf at a Croſle, 
all che while chy mind is proftrate to thy Cre- 
ator. 

Schiſmaricks like Snakes though cutr aſunder, 
yer th2 pieces will cling again together, 

Exciſe and plunder chovek 


7 
2h Dutch words, yer are 


they of the Devils hatching. 
Live in compaſſe, ſothou may whett thy knife 


at the Counter-gate. 


| A wife were a fine Book if ſhe were an Alma- 


| 


nack, that a man might change her once a 
year, 


"ny Apple groweth on the Tree, not the Cy-- 
er, 


To live among bad men is worſe then baniſh- 
menc, 

The Pox in the bones not curable ill the Reſur- 
rection, 


Let thy Conſcience be thy judge here, chat he 


may not be thy accuſer hereafter. _. 
A Booke borrowed is ſooner read then a Booke 
bought, 


Two in the afternoon is more then ten in the 
morning. | 
Two heads are better then one,ſaid old Feymark, 
when he wiſhd Sir #. Rawleighs head upou Se- 
cretary Nantons ſhoulders, | 
Pride is oftner ſeen through a threedbare coat ; 
then rhrough afilk cloak. , | 
All-your horſes do amble. 
Slath breeds the Scurvy. 
*'Tis : dear collop that i; cutt out of ones own | 
tieſh, 
Before thou take for berter or worſe, be ſure that | 
one of the two have a good pure. : 
The Ducks have merry lifes, for they do nothing 
bur tipple and fwive. ; 4 
Who marries a widdoy falleth into a pitt wherein 
another periſh 'd. —_— 
The Devil will do me no hurr, for I married his 
kinfwoman ; quoth one that had a ſcold ro 
his wife, Ds 
A clean-fingerd wife is not alwayes the beſt huſ- 
wife, 

The way to looſe a Friend is to lend him mo- 
ney. : 
Day = Truth may be diſcernd through a little 

hole. 
In marriage the Toung tieth a knotr, that all the 
teerh in the h2ad cannor untie afterwards. 
Hang pinching, lets drink the rocher pott, We 
ſhall never do it younger. PER 
The ſweer ſavour which Verrue leaverh behind, is 
berter then the black ſudds of Vice. 
Wich Time, and Acr, the Mulberry leats groiy to 
be ſatin. | 
Rather bribe, then looſe thy right. 


L 


Mans | 


OC —— 


4 Engliſh Proverbs. 
Mans body is hurt the thorough-fare of ſheep and | 1re!and a good Gooſe to be pluckd, 
Oxen. What's palpable to lenſe, needs no proof by 


Who laughs at his own jeſt, is like the hen that reaſon, 
cackles when ſhe hath laid an egg. Every one that hath a deaths-head in his ſtudy is 
not morrified, | 


Deeds are Johns, and words Nans. 
Man is Nature's Qudent. The wings of Rebellion ſhould nor onely be clipd 


The Presbyrerian a Jew of the New Teſta- bur icard, 
ment, Up hull che knees, down hill the thighs labour 


Heclland a great Cow,and Amſterdam the Udder. molt. 

A cue Cardinal ſhould have his ſoul in ſackcloth, | Who parts with his eſtate before he diech is a foo! 
though his body be in Sca.letc. i Folto, 

I care not much that my ſon is drunk, but that he | Oneday, thruſt's on another (till, 
will have a hair of the ſame dogg the next Old Moons do fail, and nery cnes fill, 
day. Zeal like fre, dangerous, if it bre»keth our of the 


The trueſt Chaſtity is tried in hort bloud, funnell of che chimney. 
Corruption flicks ro humane nature as ruſt to Where there is no Law broken, cher2 can be no 
crime, 


brafle, 
V Vhere diffidence begins, friendihipp ends. In this I did not care, if God Almighty were my 
The cnolerique man m:o:e often abroad then at Judge. 

You may as ſoon cutt out a Kirtle for the 


' home. 
In Heaven all deGres turn to fruition. Moon, 
The clothes warm the body, and the body the 


Education mendeth Nature, as ſawce doth 
mear. clothes by way of thankefull correſpon- 
He is as much puzzled as one going up Ludgate dence, 
hill in a top of coaches and carts. A hundered miſdemeanvres cannot make one 
The conqueſt of the Palfions, the prime trophey — no more then a hundred Catts one 
10n, 


of Vecrue. 
For one hollow Tooth pull not out the ſound | Planting of Trees Zaglands old thrifr, 
ones. Inforeunate Princes fteer their courſe by them 
From a long P. the Lord deliver me; vis. Whica know not the uſe of the Compaſle, 
AS earth and water make bur one Globe, io Man 


Parl. 
The Rebell uſeth to fire the Beacon when ther's and Wife make but one fleſh, 
no danger. Thac fn maketh one happy, that turneth to ſor- 
Rather then burn, venture a fall out of the 


— 


row. 
As black as the ſoul of Judas. 


window. 
Reputation like a' Verice-glaſſe eafily crackd, tre:axda firt Countrey for Duakers, becauſe tis 
ſo full of Boggs. 


England uſeth to have too many tears in her eyes, : 
« R ain, VVhoſe hearrs on Riches dwell, badd God fare- 

Choler hath more heat then lighr. well. 
Carlick the poor mans Treacle; The ſureſt way to cure ſore eyes, is to caſt them 
The way to go 1iglu, is ro tread the paths of our up often towards Heaven. 

Progenicors. Money in all great actions, like Mercury among 
We think Lawyers to be wiſe, but they know the Op without which no concluſion 
can be tried, 


to be fools. 
Who goeth for his money before the day, need -| Too much liberry, and roo much bread the com- 
mon levain of Rebellion. 


carry a lantern and candle with him. bcllior 
Warr which beggars others,maketh the Hollander | V Vho acceprs an invitation at firſt wants good 
' manners, 


rich, | 
All miſchiefs from the North proceed It js the Devils reformation to turn order to con- 
Witneſs what came from Thames to Tweed, K fuſion, and ſupertticion to prophaneneſſe, 


The third (entary. 


Faith is a great Lady, an4 good Works are her 


Artendanrs. 


ler it bagin in thee. ; 
A fair woman with ill qualities is like a ſattin-pet- | Princes of an ill deſtiny follow 'the worſt Coun- 


ticoat lin'd with courſe buckram. {ells. 
Who.” 


VV. the Sermon is ended in the Church, 


— 
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Whogocth to ſchool ro himſelf, may have a fool 
for his maſter, | 

Who diſchargech a good Conſcience hath enough 
of hi; own to reward himſelf, | 

No Innocence ſo fate, but may be glad to ſtand in 
th2eye of Mercy. 

The furious man when his fir blaſt is ſpent grow- 
eth che fearfulle{, 

Though the Aire of AMi&ion be Clowdy, 
yet th ough ic we be diſcern God, and our 
fnends, 

Diſcretion the beit Paſſe-pore to . travell the 
world. 

I do not uſe to ſupp becauſe I would not have the 
uſe of a Phylitian. 

Rebellion ſuppreſſed, makerh che Prince the 
{tronger. 


What ſayles are to a ſhipp, the paſſions are to the - 


ſ-irits, 

To give the petticoes in alnmes, will not ſatisfie for 
ltealing the pizg. 

VVho hath a good witt and memory withour 
monning; hath a ſpindle and diltafte. without 

ax. 

Tralya great Rordell, France a great Bedlam, and 
Germany a great Brewhouſe, 

When death kills a Miller, he kills two; viz. 4 
Miller ard a Thief. | 

iy = of her would make a man wiſh himſelf 

elt. 

Mildrefle the Cogniſance of a Gentleman, 

A Dutchman commonly barrell; up more then 
he can broach, and drinketh more then he can 
carry, 

He is as fict for that Office,as Ca/rgulas horſe was 
to be Conſul, | 

The riches of the Church 1; to a State as Anchors 
in a form, 

Superſtition leſſe dangerous then prophane- 
neſle. 

Night ſucceed: day, and forrow Joy. 

The difference twixt a wife and a wench is, that 
We pay for the one, and receive money with 
the other. - | 

London tothe reſt of England is like the Spleen, 
whoſe ſivelling makes the reſt of the body lean, 
and lank. | 

Inceltine broyles th2 readiett way to rune any 
Countrey. 

Civill warrs like fire in the bed-{traw. 

The Hollander burns up his Countrey before the 

day of Judgement ; viz. In Turfs, 

Expedition the life of Action, . 

The oreatet arms thz T»rks ever uſed againſt che 
Chriſtians were their own divihons. | 

Spain a cheap Countrey to travell in, for one can- 

nor get meat for money. : 

Prayers like Perards break open Heaven gace, 

An ingenuous face is a good Letter of Recom- 
mendation. | 
Chooſe thy Friends as Bookes, few, but choice 

ones, 

Confeſſion and ſorrow without amendment, are 


_ = pumping of a, ſhipp without: ftoppin g 

rac 1caks, Po 

The: Politician like a Sculles; he lookerh one wa Ys 
and rowerth another. 

Honor ſhould be a ſpurt to Vertue, nor a ſticr op 
ro rride, | 

A working brain toile's more then a ſwearing 
brow, | 

The Spamard lookerh as high as the German, but 
not ſo bigs. 

Spam ſh Coyn as Catholique as the King. 

AS piping hott as a prickeard Preacher in a Pul- 
ptr, 

Who ſpendeth more then he ſhould, 

Shall not have to ſpend when he would. 

Woman and Man are like Loadtone and Iron. 

In an Ocean of Newes, ſcarce a dropp of Truth. 

Ariſtatie the Philoſophers Poye. 

She looks like a Carack, that hath made three 
voyages intothe Ea(t Indies. 

Humblelgnorance a ſafe Knowledge. 

Eyghiſb Paclemencs good Phyſicke, bur an ill 

U12t, 

He 15 a cheap Friend that is gott by a Comple- 

rent. | 

Schools and Hoſpiralls the beſt books chat Biſhops 
can leave behind them. | 

France and Spain the two poles that bear up Chri- 
lendom, 

V'Vhen you trayell neicher ſhew your mind or 
your money, | 

Our of Reverence we bear to Antiquity, we | 
extoll things paſsd, and extenuare things pre- | 
lent, 

Venice beareth the Bell for Laſſes and Glaſſes, 

He lefle offends who writes many toyes, then he 

--who omirceth one ſerious thing. 

No wound healeth ill che Inflammation be caken 
away ; no peace made Without a ceſſation of 
Arms firlt. 1 

Thankes, a good Uſher to draw on a 'ſegond 
Courrehie. 

Is che Plague in the point that you fly fo farfrom 
ic ? 

V Vine afoul wraſtler, it oftentimes takes one up 
by the leggs. 

Money, thz moving Inſtrument 1n all things. 

The proud Mans Atmbicion hatch no Hori- 
20N. 

Be content to walk on th: battlements of Honor 
without going upon ſults, 

In a whole Volley of Newes, ſcarce a true Re- 
-OfC. 

A ns Ke may ſecure himſelf from guilt, but not 

fron envy, ; 

As much witr is ſhewn in a pertinent quetton as 

in a wiſe anl\ver. 

The Spaniar& hardly caſts up what he once ſyal- 

lowes. 

The Frenchman like Alarch, who enters like a 
Lion, but eoeth out like a Lamb. | 
The Divine goerh to Heaven by Jacabs ladder,the 
Aſtronomer by Jacobs (taft : * -1 3s | 

(8) The 
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The firlt Principle of Policy is for a State to pre- 

 ſerveirſelf, 

An honorable Retreat is the hardeſt rhing in the 

feat of Arms. 

France for a Kingdom, Flanders for an Earldom, 
Milan for a Dutchy, Yenice for a Common- 
wealth, 

The Spaniard buggers his mother for gold, 

Adam only knew no Minority, 

As ſmooth as an [ral:14n Complement; 

In a great fogg the Devill rokes Tobacco, 

A narurall fool 1s never out of his nonage. 

The Aſtronomer being loth to g0 to Heaven, 
makes Heaven come to him, 

As wanton as the Englzh after a long peace. 

If the French peſant be aflave,he may thank his 
warving humor for ir, 

As hungry as the French Toung who ears ſo many 

- lerrers. 

If thou wilt live long, make thy ſelfe old be- 

times. 


: Favours like flowers, which quickly fade in the 


memory of an unthankfull man. 

The French like a flea, the Dutch like a lowſe, 
the Spaniard like a crablowſe, 

If thou arr fat, then ſleep not after meal, 

If lean, thou in a chair a napp may ſteal, 


| -Befhil prepar'd 'gaint death, for He 


Doth in thy ſhadow watch for Thee. 


A Cock, a Scold, and a Trumpetr, better heard in 
thy neighbors houſe then in thine own. 
As much transformd as Dela Motts Houſe (by 
the Exchange) to Atheilts alley, 
Pride in the Van, begoery in the Rear, 
Where ther's no Law ther's no cranſgreſſion, un- 
lefle thy Conſcience ell rhee ſo. 
Neceſiity never made good bargain. 
As like one another, as a Scott, and a Red.- 
ſhank, 
He truly liverh, who thinketh every b::ting of his 
pulſe robe a paſling-bell. 
The breaking open of lercer: 
Burglary, 

When you have a Petitior, 
paper of Mr. Humble. 
Above all Credicors be ſure co , - i, f 

thou wilr never turn Bankrupt. 

Threats withour power are like Pitts is £l4cy 
only with powder, | | 
To make a Scotrechman valiant, lett him be back'd 

by an Engliſhman. 
A lickrous catt, beares many a patt. 
A fool may confure a Philoſopher, as the Phili- 
_ were knockd down by the jawbone of an 
Alle. 
Who uſeth to pick his reeth with his knife point, 
may come in a ſhort time to pick them with 
che hafe, 


haſt kind of 


z 
wh your 
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Se to make thy bed thy grave, ſo dearh will 
- be no ſtranger to thee when he comes, 

The cheifeſt lechery of old men is co go wellto 
the ſtool and che wall. 

Who goeth more tatterd cthzn the Taylors child ? 

The hckmans chamber a good Chappell. 

If Ven pictures had bin hott and hollow,ſhe had 
bin made as great a wanton after her death as 
before. 

Had Ba, Bu, P. bin hang'd, when chey were 

(croppd, 

Poor Exglazd with ſuch flakes of bloud had not ſo 

| A (droppd. 

A chaſte Mayd ſhould be like a Yerice glaſſe that 
will hold no poyſon. 

One Bee maketh no ſwarm. 

Purr God before thee, thou needs not care who 

cometh behind thee. 

The droppings of ones own noſe wett more then 

open rain ; viz, The ſcandals of a friend, 

Every ones Fate is writt in his forehead, bur the 
lerrers are ſo dark that none can read them, 

The Exciſe muſt needs be a drunken fellow, for 
he fipps our of every Cupp. 


i 


A poor man asking almes of a rich miſer, beggerh 
of a poorer man then himRIF. 
I give you Pears, and you hurle the parings at 


me. 

The Kings of Spam and Frante the greateſt 
Merchants ; the one of Salc, the other of 
Pepper. 

The Spaniſh Monarchy a large cloak made up of 
patches, 

eAdam was tempred in Italian, fell a begging 
pardon in French, and was thruſt ont of Para- 
dis in High Dwtch, 

A Painter is a dumb Poet, and a Poet a ſpeaking 
Painter, 

A valiant man upon the Anvill of affliction grow- 
eth greater, as a Spariſhthree pence is made a 
groat, 

Though a woman be the weake't of the rwo, yet 
ſhe will rake a man down ar the highef. 

So old, that ſhe hath no wirttnefle ſhe was ever 
Young. Ik 
Woren among Men ina Tavern, are like flies, 
oy will be fill ſipping and drinking, bur pay 
nor mg. Do 


—_—— _ 
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Do not pourſue ill luck ar play, 

'Twill be thine own mocker dy. 

He isa fool who putcech a coach-wheel on his 

back, whzn he cancrill ic before him. 

"IT ſoever it cometh, doth come from 

Purc all in the Pater Noſter, bur thy ſelf only in 

thy (reed, 

Steer thy cours with a low Sail, and thou ſhalt not 

need fear aſtorm, 

Fools have Forrune, and good reaſon why, for 
they moſt need ir. 

Who eats toſted cheeſe at ſupper maketh his 

mouth a mouſe-trapp. 

God Almighty is the Centre, and the Religions 
of ch2 world are as ſo many differing lines tend- 
ing from the Circumference to thac Cen- 
ere, 

A Barber Surgeon hath two ſtrings to his bow. 

The Sun and Man begertt Man, the Prince and 
Parlement begett Lawes. 

As metry as London boyes about a bonefhire, 

A good countenance to a poor dinner, is like 2 
rich Comment upon a barren Text. 

Newgate buds are no Buzzards, 

A fool is ſoon at his witts end, for he hath bur a 
litcle way to it, 

Thou with thy body warmſt rhy clothes, then, 

In gratitude thy clothes watm thee agen, 

Go which way thou wilr, thou goeſt {till cowards 
Graveſend. 

As light as a French heart, 

As croſgraind a ſpirit as John Lilburns,when John 
_ fall out with Lilburn, and Lilburn with 


[Inland fortreſſes neſts for Rebels, 

Spinning our of Time never made good cloth. 

Py-Corner Law the ſureſt way of wooing. 

V Vho lives in hope danceth in a hoop. 

Ic hath as many ſeverall ſhapes as a diſh of Frit- 
rers, 

The Bee hive is Natures Confe&ionary. 

As needfull as a Catt for a Cheeſe-mongers 
ſhopp. : 

Repentance the Laundreſſle of the Conſci- 
ence, 

Tis as eafie to quadrate a Circle, as make a 
Round-hzad a good ſubjeR. 

V'Vhen the Razor is at the throat, the toung can- 
not be free ; wiz. ef long as there is an Ar- 
my at the Mewſe,the Parlement members cannot 
ſprak_what they pleaſe. | 

At meat when thou do'tt fitr, 

Gwe thy Creator the firſt birt. 

As tatterd as the Scores Colours in Weſtminſter- 
Hall. 

The Beaſt which bleats on Lemſters ore, 

Her fleſh is good, her fleece is more. 

The Croſſe - firt Chriſtian Alcar, therfore He 
who hares the Alcar, will hardly make benefic 
of the Oblation. 

wo che inſeparable Inmate of a magnanimous 
pirit, 


| 


Hemy the Eighth, the Earth-quake of Ab- 

es. 

Take off the dunghill againſt your own door, 
efore you ſweep before mine. 

ee ook for nothing but co borrow mo- 
ney of, 

When a Tallow-Chandler expoundeth Holy 
Scripture, one may truely ſay ther's a thiefin 
the candle. 

vI_w is a fire ſirucke in the Devills Tinder- 

x. 

Vices in Queens are like ſpotts in the Moon, 
which cannot be hidg. 

Though ſhooing-horns be our of date, yet horns 
are as plencifull as ever, 

In all popular Tumults Rebellion leadeth the 
Van, Confuſion the Forlom-Hope, and Ruine 
the Rear. 

A Noble ſpirit like the Sunne at his Declenſi- 
on, the more he is opprefled, che more he 
ſhines, 

The Afe muſt not be ſo familiar with his Maſter 
as the Puppy. 

Next to a fingle, a married life is beſt. 

One may go to Heaven from off the Devills back; 
vis, The pallowes. 

Weigh thy buſineſſe firſt , as the Fox did the 
_ before he would carry her oyer the 

erty, 

Rebellion muſt be cruſh'd like a Cocarrice in the 

ell. 

Y—_—_ Pride the Epidemicall diſeaſe of Eng- 
land. 


To make the Houſe firm, Jett God be thy Four- 

dation. 

Parlement Bills without che Royall aflenc, like 
marches wichour fire. 

Letters are the Limners of the mind. 

To reforme things by a Civill V Varr, is to letr 
one bloud by giving him a daſh on the 
Noſe. 

Examples paſſd, are preſent Inſtructers. 

VVhso hath horns of his own, lete him take heed 
how he forkes his Fingers at his Neigh- 
bour, 

VVho coſeneth another, coſeneth himſelfe 
more. 

You may make a windmill go wich a pair of bel- 
lows as ſoon. 

He would drink and whiſtle at once. 

Goe buy a penyworth of ſope, and waſh an Afles 
head, 

VVe can go nowhere bur we have God over and 
under. : 

A (tepp-mothers love, like December Sun. 

To thy Phyſitian and Lawyer, make the worlt of 
thy buſineſs. ; ; 
VVho hath glaſſe-windowes of his own, lett hin 
rake wa. how h2 throwes ſtones at thoſe of 

his neighbour. 

Vyhen thou art in a ſwear, and hotr, 

Leak firſt before thou rouch the potr. 

As bare as a Baboons bumm. 
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He lookerh as pirtifull as a Chancery-Bill. 

A VViddow marrying beneath her ſelf pifſeth 
backward. | 

As wrinkled as the face of a peny Cuſtard. 

Starve not thy cauſe for want of fees,nor thy horſe 
to ſave a bottle of hay. 

The Presbyrers wife had rather ſee her husband in 
his ſhirt then in a Surplice. 

Refiners of Religion commonly prove Quack- 
ſalvers. 


' You may aseaſily ſnuff cheMoon when fhe ſhines 


dimm; 


The Venetian Chriftted in falt-water which makes 
him ſo wiſe. - | 

_— any one ſooner 'then thy ſelf.” 

He bears in his face all rhe Feſtivalls of the 
year, 6 

Preferment without profit like a feather in ones 

Though irs modeſty to decline Praife, yet it is 
ogy not to care what the world ſpeaks of 
thee, 

Redd capps; and coifts fatall to Fraxce ; viz. Car- 
dinalls and Dueen Mothers, 
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Ake not Gods Houſe thy through-fare, 
Unlefle thou dropp ſome Prayies there. 

A Platoxiqne Lover like one that's ſtill ſaying 
oface, and never falls to his mear. 

So long did the good wile pray for a boy, that ſhe 
bad one that proved 3 boy all hi; life-ume. 

The wife knojes more then the Cuckold her 
husband, ; 

Who hath ſore teeth hath ill Tenants, 

Who hangs one correQs a thouſand. | 

Sert thy Watch by the Sun rather then by che 
Clock. | 

When thy ankle akes,it little avails thee to anoint 
thy elbow. 

He thrives as well as a VVelch Runc in Rumney 
Marſh, 

VVho giveth Almes maketh the beſt uſe of his 
money. 

You may paint th Flower in all his colours, bur 
not give it the ſmell. 

Counterfeir ,FrienJſhipp, is worſe then falſe 
Coyn. 

A Marcyr in Priſon is, ike a Diamond ſetrt in a 
horn-ring. 

Hear thy ſelf oftner ſ:eakingto God Almighty, 
then another ſpeaking for thee, 

VVhocommends himſelf deſerves a Garland of 
Hemlock. 

If God be in the Portall, all the rooms in thy 
houſe will be well furniſhed. 


' Magnitude is not the meaſure of worth. 


More Porters then Princes go to Heaven, becauſe 
ther are more of them, 

King Harry loved a Man, and ſo did his daugh- 
cer Beſſe. 

A dry Cough the Trumpeter of death, 

A Starr twinkleth moſt in winter, ſo a wiſeman in 
Adverſity. 


The great wheel of Providence doth alyaies turn, 
though none can ſee the Spokes. 

The Rufflingeſt VVinds are commonly found in 
Church-yards,ſo the greatelt claſhes are abour 
Religion, 

Gert thy ſpindle and diſtaff ready, and God will 
ſend thee Flax. | 

So miſerable a kerle that he cannot beſtow brown 
paper enough to wipe his tayl clean, 

The Union cwixt England and Scotland, like Oyle 
mnt with Vinegar. 

A face that weareth patches , ſheweth there 
is a Roome to be lert, by the Bull on the 
doore. 

The glorious Sun is Gods great Emiſlary. 

One of the beſt conveniences of a houſe 15 to have 
good neighbours, 

The firſt part of wiſedome is to give good Coun- 
ſell, rhe ſecond totake it, the third to fol- 
low it. . 

The body is bur the ſocketr of the ſoul, 

They that are hang'd their ſouls goe our at their 
tayls. 

InV Varr take all advantages, but give none, 
Never ſeekenemies abroad, thou halt too many at 
home ; viz. Thy own paſſions, | 
The Presbyterian licks up chat which the Jeſuir 

diſgorgeth againſt Kings. 

They who buy Juſtice bywhole fayl, 

Mult ſe}bic by tetayl. 


VVho preacheth- V Varr, 1s che Devils Chap- - 


lain. 

Givi etts Love, lending doth leſſenit. 

Giving 0B will, .paſſe a Ramon: of him- 
ſelfe, muſt incline more co Rigour , then 
Mercy. Page 

There be many witty men, yet their brains cannot 
fill rhcit bellies, 

- 
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The aniegys hath this a , that one 
ay Prediction maketh amends for a hundred 

1e$, 

More eafie to raiſe Captains in Exgland then com- 
mon ſouldiers, . 

The modern Zelotrs go toexalt Chriſt's Church 
upon the Devils back. 

Thou that hateRt the Croſſe (which was the firſt 
Chriſtian Altar) doſt chou hope to have bene- 
fice of the Oblation ? 

The promiſe of a Gentleman ſhould be equall ro 
a performance, ; 

In Londen men mourn in white, and laugh in 

ack, 

The French ſo fiery-mouth'd, that they muſt be 

= _ _ Z 

On the Desk the Prieft is c ws danger 
to God, inthe Pulpict he NeSos Meſlenger 
ro the peeple. 

Hiſtory, the Tribunall of Princes after death. 

The Devill may now freely walke upp and 
down Cheaphde, for there is never a Crofle to 
fright him, 

Cleer thy Conſcience, before thou cloſe thy 
Eyes, ſo thou may'tt have golden dreams. 

The Presbyterian, though he haterh a Croſſe in 
che _ yet he loveth irc coo well in his 


pocketr. 

The Calv;niſts beleeve the Salique Law is in Hea- 
ven, which make them © lircle efteem che 
bleſſed Virgin, 

Magnitude is not the meaſure of worth, 

IfI had known of your coming, I would have 
dined with you; Viz. ( # had provided 
more for you ) but now you muſt be contenr to 
dine wich me, 

__ moverh in a higher Sphere farr then plea- 

ure, 

The peeple tothe Politician like tools ro a me- 
chanique. 

He ſeldom goes with gray hairs to his grave, who 
diſobeyeth his Parencs, 


rour by power. : 
A King ould impoſe ſeverer Lawes upon him- 
ſelf then on his ſubjeas. 


be to be hanged co Morrow, yet he ftealeth to 
Day. 
Kings ſhould be told whar they ought ro do, nor 
wha _—_— able. ; 
Learning che Child of Light, born firſt in che Eaft, 
n&xr rhe Sun riſing. $5: 
He is hapry who endeth his journey before 
| hebe quitetyred ; wiz. _—_ he be too old. 
_ The Eng! ;/þ Language is Dutch Embrodered wich 
French. 
Poeſie the greateRt Light whereby to find thar one 
hath a ſoul. 
A redd morn. will commonly piſſe or fart before 


ht. 
Whan thou doſt read a Book, do not turn the 
leafs only, bur gather thefruir. 


pe ES 


A Pope by Voices, a King by Nature, an Emye> | 


An old Uſurer like a Thiefe , who chough he | 


Arich kerle like a Mill-horſe that grinderh Corn 
for others. F * _ 


The worſt of Crofſes, is never to have had 
any, 
The Paſſing-bell is deaths Clock, and the Clock 


1s Times Paffing-bell. 
_ hard co bruſh off an infamy, as a ſhad- 
OW, * : 


The poor are Gods Receivours, and the Anoels 
are his Audirogs, * wy 

The German proud by Imication;the French by In- 
clnauon. | 

Death js the cerrainſt of all things ro come, 

The = 2 of a King, is a Ray of Divine 


Craft is baſtard-Policy. 

Necefſezs hath found more Arts, then Ingenuity 
everinvenced, 

Water, Earth, and Air, che three ttaple Commo- 

dities of Narure, 

Oorrunity the bett moment inthe whole exten- 
hon of Time. 

Chimifry the torture of Merralls, 

If thy ſonne be given to d-inke, ſend him to 
Spain; if to 'Drabbs, ſend him to Germany to 
be reclaimd, 

Falſe Reports, like Muſrumps that have no 
Roots, 

The worit Feaver is that of the coung. 

The Rich man walketh co gert a flomack to his 
hiemear, che poore man to gett meac for his 
tomack, 

Lert Reſon perſwade Thee, 

Before ſhe invade Thee, 

A Rich Cirty like a fatt Cheeſe apt to breed Ma- 

otts ; viz, Marines and Fices. 

Ta - yu alwayes with Reſon. againſt thy 
will. 

England lies irong, as a Tortois in her ſhell, 

The Living Lord hath a dead Hand where he 
lirikes, 

Letr's goe quickly tro Dzaney, that we may have 
a Cllation inthe afternoon, and goe berimes 
ro Supper, that we may have a Nuztion before 
we goe to bedd, and (o riſe early in the Morn- 
ing to Breakfaſt, Viz. The r of the 
French. 

The Emperour of C h:#a, the onely Prince that 
purterh bounds to his Ambirion, b2ing ever up- 
on the Defenſive. 

The VViſe man like th Salamander, can goe 
—_ the Furnace of Affiition, and never 

rn. 

Repenrance thz Laundreſſe of the Conſci- 
ence. 

VVho hath glaſſe-windowes of his own, lert him 
rake heed bow he throwes ſtones at thoſe of 
his neighbour, 

A true King like Hercules (hould have his clubb 
alwayes lying by him. ; 

The fit is ſtronger then the hand, though it 
be nothing bur the hand, An Enwlenee of U- 


nion, 
(4) The_ 
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-.0- Engliſh Proverbs. 


The worſt peeple have moſt lawes, 
Prudence applieth rhings paſt, provideth for the 
preſent, and preventeth what may come. 


| Though the Air of Sparn behotrer, yer it is not ſo 


| ſubje@ to Feavers as that of France, 
A Printed Apology, is like pennaftice-in a white 
- > ſheet. 


EA 


Rather then burn, venture a fall out of the win- 
dow. ' agg Ts 
well fare thofe* dayes , that ſiveer-meaxs were 
ſerved up ,in. wheele-barrowes, at , Gormng- 
Houſe. | hg | 

He that doth a ſerious buſineſſe in haſte,. rides 
Poft upon an Aſſe, | 


 Tnfantium Cerebri 


Quartus, 
poſt Quadraginta, 
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